HtOROSTIC کت‎ monasiry 


- ۱7 1۲۱۸20 اب الدير مب‎ 
collection, company of pertons حجماعة‎ . E. QARA.Y 
"MP EF : T 
۔‎ 6۲۵ ۱5۲۳۲ ATHT س‎ "P 
&BIM.AOTIN بے‎ ACEITE | am) حمل , حموله‎ 
كت‎ load 
55151 kaw = 120۵۲ 381۲/۷ يوم الاثنين‎ 
Monday 
&BRo" ب‎ ,E807T je r) month شهر‎ 
*ABHT ب‎ ,EBACTE ín) ]ا١‎ م١. شهور رغلا ؛‎ 
53۳6198 ناضج . (مستوی) ب‎ 


بز ۱٩ £s | d pm) per‏ ;1۳ ب 3038۳694 WIK‏ ۔ 
n) ob‏ س 54001366 0۳62و ب &BOKI‏ 
[ راع مثردها صب 8500ء ] 
EU‏ جبٹی (n) wild ment.‏ ب ۸868011 


شبعنة . احبولة . فخ رس ۱4 : لمعب 15:1 )0( سب KBO‏ 

drag net 

«Taft 1۱۳ H€nQAHA BTADAEKCOC شیک ب‎ 

علو ات عذا الصدیق 

وقع فى الشيكة عن ۳۲5 ۵۵5۸ 5۱۵0916 

سبال الشبكة سر عد HOR "RÉLDO‏ | 
رامى الشبكة س ب .p€qnuexa£u‏ 
شاك , لاخ in)‏ مس 23200 ۰ 
NET‏ )1( تلام 
قلاع . ارتفاعات (n)‏ سی »ABACTE‏ 
رهن (m‏ ب 520۳49 


4 سرب‎ (n) ۳۵۲۷, ہ۳۲۷‎ lÊ 


1۱:۱٩ بر ۳ : ؟ سح لا‎ ٩٩ : ۳۸ ul] 
+ MAC 88۷ الفر اب ز هر ۱۱۷ : ۸ ] ب‎ en 
. 88# ۳۸۵9۵ اب ' ب‎ A! عن‎ 
*&ÜOKI قرغ 0ق ب‎ 280146 je (m au 


ad)‏ الغر باك TACTIE HHABOO0KE Jo‏ ۔ 


ید 


t€ E ۳-۳‏ . نوعیة (T)‏ " ۰ء۶6 0,5 و ےڈ 


gretiness, دای‎ quality 

پر کۃ بای عظمد س MAU MACÓC‏ ۵۳۳6۵۵۷ 

hay hatie He ۷ ۶ o NHRApecHoc e بای‎ 

نوعية نکون تفوس العذار۶ه 
تید شین (m‏ من AECIK‏ 
[ د اخم ب &ix‏ | 


بی . نیم , حقا . (آیوه) BIIN | ves verily‏ ب KEIR‏ 


[ راحم ایشا سس ۲۲۱۲ 3ج] 
الهواء &Hp c (m eir‏ 
بدون ۔ ٹڈ o Ê‏ یه ب = 
- زژالد يفيد النفی cg Id‏ عفغات ميكوسة مع الکلمات HA‏ ء3 باحد 
اخروف : BEA 1٤,8٢,05۲‏ 
غير سل 
خر مسرل . وسخ 


ب "ل689 + 
بد ۵ . 


ج . 


- " لیا * :خرف الأول من الأمحدیة القبطية . وطق طتح القم ويعادل & 
الألى العرییة: او ال (A)‏ الفرنسية . 
- وپوضع غلبه شرطة X2‏ على رقم "واحيد" : 


ت واحد OTAI‏ تح الوه 

- بيهم اعانا في بعض الكلمات الصعيلية إلى 6 عثل : 

AÁOT ب‎ z £T e AM 

عب سے 6۸006 - عب AAA‏ 

رعن 8 evan‏ جح ROTM‏ 
غلامة تصریف الفعلي "s‏ ساب شاك 
اولا : معصلة بالفعل ععل : 

نام سی ب “a ۲۷۲۵ S‏ 


: jen ستلصلة عن الفعل‎ : Vu 
-& aor} cau: عراب‎ flmowrr que تلم‎ 
1 


علامة فمل الأمر لیعض الافعال ب -& 
Look! Jai‏ بے 55-5 
اح -ÀQTUDM  ب Open!‏ - 
حرف زاند في بعض الأفعال او الکلمات میں ہی - A‏ 
رقي ۲ = 21868181 » 
کم وررچو = AODTHD‏ | 
ها کم عن الز من -&IC 0۲ MANAY e‏ 
نحو , تقريباً . زهاء about‏ ب PY‏ = س A‏ 
غر تاد الاف نمس مس V go Anu H‏ ۔ 
| راحم [r&v‏ 
صنع . عمل [ ب شاج = AZAR od‏ 
سأقعله [ ب TASE‏ م ) هي “Tika‏ 
تراس على . ضار الأول س ات (A‏ 
امرض الذي می [le 2۵ exem‏ 3۱۲۸ سرپ 
اصاينى به (صنعه پی) ۱ 
(T) xal. yo‏ س 5806 55 


slap, blow with hane (mosey on face) 


AA عم =( ی‎ v) (nm) رازه‎ Abs 
AB (s xq ب‎ ( (n) flesh لحم‎ 
ABAMAROTAM بے‎ cólgur لون‎ 


خرف يدل غلى الدهشة او الاستغر اب ص 4A TELA o‏ ب 5353 
RA-‏ ر1 1ا6 SA BA‏ اب ABA HI ARA‏ 
زجاج رای ۲۸ : ۱۷-رز (nor) glass quii‏ ص OHEENI‏ 
آنبة من الو جاج MOKI ۱55۵ 26 ۲۲۲۱ uu‏ » 
QCANABAÓHEI Je‏ ب 5261۲۱۸۱ 42 ۰ 
صائع الرجاج أو UAM‏ الرجاجيذ glass-blower‏ 
انیا لقب يلغب به الاسالفة y‏ الفدبسين) .ب 718 قب 363 


فیروز . ابریز مجر (n) qe‏ س 556۲1 
کم many‏ سا سب Q0vHp‏ ب &BHp‏ 
سیور (hi)‏ سی TE‏ دہ ب ABH'C‏ 


| راحم مفرنعا مي 5807۲ ب 89*1 3] 
۱ دیر للرهبان (n)‏ س FHT‏ ٭ہ ب 38٦,367۲‏ 








&^AK 





e €pA IK, Gra IK ipr ار‎ MITAIK. ذشن ب‎ 


کرس consecrate e.‏ 
لیدشن ببرتا حدیدۂ ب 1186۴۱ ۵۱۸ -hTeqipr ieitask‏ 


افتح ملا جدیدا . كرس ص *'KIKEIK‏ 
۱ سراویل . لفاتف (n) breeches‏ ب &KHC‏ 
Y‏ رباطات . مازر . احزمة رنك ۳ : ۷) girdles‏ 

قداحة . ولاعة ) لیب ] (x)‏ 5۲۱2۶ 
ابو شت ] لبیپ ) (n)‏ ی &KIMNOC‏ 
رس (T) weasel‏ 51:2 


زیر . قیزان .قنينة . &KAH,KAH,KAAH (v)‏ 
وعاء من الفخار among vessels‏ 
الآن . توا . حالاً (adv)‏ ی &KHHf‏ 


asd‏ رعلی انار . عفد للس‌کر أو ما شابه) 
شعاع . ضياء . لمعان 
gl‏ اضاء . لمع 


A&KT,AKHT س‎ 


AK TIN ىب‎ (x) 
«2۲ 


&KO,A VO سب‎ (T) 

loss, act of losing فقد . ضياع‎ .1 

رأم ۱ :5؟ Yt yo‏ : ۱۱ - بر ۱۷:۱۸ - ابط ۲ : ۱] 
Y‏ . شی ء مفقون دما thing‏ 
9a .T‏ . فسان destruction‏ 
٤‏ . قذارة . وَسّخ .3 füth, carrion‏ 
1 . حصاة . حصوخ (n) pebble‏ ص ب a»!‏ 

] ۹١ : ۴ مرا‎ = ۲۵ : 4 »] 
hail stone ] ۱٩ : ۳۴ مز ۱۱۸ : ۸ - اش‎ ۱۸ : ٩ خر‎ 15. T 

۰ AA ۳۲6 یرد السماء ب‎ 
testicle ۲۲۸ : ۲۲۷-۲۰: Y VJ JA scade ۳ 
spot, patch on skin ( Y^: ۱۳ ۷ فی الجلد) ر‎ ed) بهاق‎ . £ 
seed, pip (of fruit). حمة . بذرة (الفراكه)‎ . © 


الصبارة (T) cactus‏ صاب ao"‏ 
اصم . اطرش aal, (ovy) ( 2 kovp —) deaf‏ 
انطرش . صار Gol‏ ص ۰۵۸ 
M‏ . طرش (7) ص 89۲۱۲8۵2 ۰ 
كرب . مصيبة . كارئة . لوعة . محنة  .‏ (") ب 5282826168 
تجربة distress.‏ 
حرقة العطش ب ۸۲۲18۱ 115373۸87366 


واه فى مصیته‌ب 8 086 NAY‏ 0122014 ۔- 


صار فى S‏ ب 0۳۵۵۵۵26۵ -&«quurnr SEN‏ 
١‏ ضاق . اکرب ص  ,2A08A€EB‏ ۰2228268 
(Y‏ ص 6۶0۷ 2708768 ۲6۷۵۷۲ 17*۲۴6 38- 
؟ - تمب . الکرب . d NC‏ 
لكى لا dex‏ 20 ب ۲۹۵2۵۵۵۵66۵ ۱۲ 
آنا مکروب (أو ملناع) ص 2۸6117۶080171 - 
cal»‏ ردبلة للأذن أو الأنف) (m‏ س ۸237ےہ ب 52332 
ring‏ 
١‏ . حلقة الباب )7( ص .25216و ب &A&K‏ 
door-knocker‏ 


2922۵ 

۰ 8869209 هالت . خالد ب‎ x 
. 8261940 * 241 غير منقطع . متواصل ب‎ 
» &OHAI غير رحوم . قاسی ب‎ 
۰ 560۷4۵ مختفی ب‎ . A غير‎ 


[ راحم Lad‏ ص.ب -7>] 
حمل . (شيلة) burden.‏ 
ز خر ۲۳ : 6 ] 
خمال . porter Ju‏ ب 6۵۵۱۵6۵ ۰ 
احمال . القال ز بر ۱۷ : (n) (Y‏ ب 33۳۵ء 
مطرقة . مرزبة (n)‏ ص 23°7THP‏ ب 506۴:6۱6۲ 
زار ۱۰ : 4۰ إش ۱ : hammer (Y‏ 
دقه بالط à‏ ب ۵ 9۲:5 -&iovi xwq‏ 
ضارب با مطرقة ز تك 6 ۰ ۲۲ ]رب ۱۵۲8۵۲۷۲۴ 6۵۵0۲۱ 
[ راحع آیضا ص ۷٤۸تج]‏ 


2650 ب‎ (m 


دخان رنب (n)‏ ب 599106 
مدخنة (n)‏ ب 1956629۱6 ۰ 
توام (n) twin‏ ص ۳6 26 ب TPE‏ 246۳66 
توائم (m)‏ ص 3٣0٤٤:‏ ب 56۲6۷ ۰ 
الخصيتان رث ۲۰ : ۱۱۱ (n) testicles‏ با 06۳ھ 
هاتور ص ۵7۲0۵۲ ب 560۲ 


(Aa i من السنة‎ eui زالشهر‎ 


أن (ضمیر e‏ فی حالة الماضى التام) صب &l-‏ 
آمنت ص 86۵۵۲6 بپ ۰۵۱/2 


5۱ S AM صنع . جعل ص‎ das 
“NINOS 51۱۲9 ب‎ ,MNOÓE 63۵۱۵87۲07 ص‎ 
الخطايا التى صنعتها‎ 
ب -مع,دمة]‎ Je راحم‎ [ 
نما. كبر . شب . تدم فى العمر‎ ١ 
to increase in size, advance in age 
)۳۰ ۰:۳ مت ۳:۱۳ - بر‎ - ۲۸ : ٩ اع ۷: ۱۷ - مت‎ ۲۸ : Yu) 
] ۱ : ۱۰ لو :۷ = حر‎ - ۷ : ۱٩ :کے جز‎ ۱۹ A) 


صب اکاک 


طعا فی أيامهما ب ۵۴۵00۲ -&*&ài&! SEN‏ 
رتك SA‏ : ۱۲ ] 

۲۲۱۲۵۵ ۵۱۵0 ۵/8  ب آذ فى الازدياد‎ ou 
-ACgjàHAJA: ۲60۴ إذا تما حذرہ ب‎ 


to increase. زا‎  یمنأ‎ ۲ 


نمر . زيادة . ازدیاد . كبر . نقدم فى السن — (n)‏ صب 13 ٠‏ 
راف : ۱٩‏ - کو growth, advance inage ۱٩ : Y‏ 


نمو )6385( امار ب ۱۱۱۱/۵۲5۵ 21۵181 
jul‏ اف ؛ ٠١:‏ ) صب ]23۲15318۸ ,3۱۸۱ء 
| يمى الأشحار ب -epe «bd Tani hein‏ 
كان پتقدم فى العلرم ب ۱۱۵۵۵00۵ ۵6 raja:‏ ٣ب‏ ہ۔ 
نما . کر . es»‏ ب ۰61151 
نامين ومتحددین ب 6۵6۵ ۳۵۱ 0۴0۵ 6۵18/51 6۷- 


PE EM 


نمو . ازدیاد (noT) increase tr.‏ ب 21116181 ۰ 
حنی نضوحه ب ۵2۵( -yà ٣٢۷۶۱۸۸۱ SEN‏ 
اء . زيادة . كشرة o (n)‏ ١18153158×ء‏ 
كثرة الشر ب ۳۴53۴1۸3 0۲3۸۲۱۰ ×2×- 
عظيم . شامخ . متعالى (eq) great, honour‏ س 9 ب ۵01 ۰ 


[ عد ۷ : ۱۰ - دا ۳ : ۳ - یو ۰:۱۰ consecration (NY‏ 








205م 





لجاجة . الحاح (n)‏ ب 522۵۵ان ۰ 
السَمُئُدْل jl)‏ هندی) (n)  salamander‏ صاب &A^0H‏ 
Alia‏ حدقة العين . نی (7) ص 300 ہب 8220# 


, pupil of eye 

-MIAAAOv MT€ NEqBAA حدقنا عینیه . مقلتاء ب‎ 
&AAOH صاب‎ (m) Jer post نبات‎ 
2222092161 ب‎ (r) banana موز‎ 

شجرة الموز ب ۲۵220۷۲ 6W‏ . 


ركن . زاوية (n) corner, angle‏ ب 82:01 
الم فى ب ۳6۵۷۱ SEN TIAAOK TE‏ 6/010 ع- 
ر كن 4M‏ 
کف عن ! Cease ! , Stop‏ 
[ فعل أمر من ص 9^[ 


ص 387201 


عنب (n) grape‏ ص 200726 ب 62021 
کرهة . شجرة عنب )7( ب 88322024 (ئ80 ۰ 
حبة عدب (n)‏ ب 82024 ۱5۵۲ ۔ 
عنقود عنب (m)‏ ب 43220221 CMAZ‏ . 
حطب الکرم (m)‏ ب M&AOA!‏ € . 
عنب طازج (ب ۱۵۱۵۵ 52021 . 

کرم . حقل مزروع (n) e‏ ب ۱5۵3230921 


زبيب . عنب (n) JU‏ ص 0*۳6 6260و ب 40*۲ یل 22 ۰ 


خمنوم. عنب مزز .)1( (ب 011۸1 2ء (یاع) ص 6262۵1996 ۰ 
joe‏ . حضن  bosom‏ ( ب ۷6۷۵ = ) (n)‏ ص 2622094 


۱ .أولاد (مفردها صاب (n) (&AoT‏ ص 5200166 
۲. مخانق . اطواق . مصايد (منردها ص (۸230) 
مصایدها وشباکها ص ۱۱6۱۱ -NECAAOOTE MH‏ 
انسان العین uo)‏ العين) (ب ۸2۸0٩‏ = ) (7) ص 520۲ 
1 ول . غلام . (m) yOuth. (eco‏ صب 582307 
palo ۳‏ . عيد servant‏ (ص ۵19۵۵2 ب 6001 = ( 
۳ صبية . بنٹ maiden‏ )7( 
اولاد . ipeo‏ صبيان (m)‏ ص 200۲6 ب ۰52100 
 -Kowvai ha2Awovi Jul‏ طفل.طفلة +۱۸۶0 -Kovxi‏ 
صار غلاماً be young‏ ب 6۴5۸۵۷ ۰ 
متصابي - خذث ) p‏ ۳۹ : ۲۲ ) با 48207 01 . 


بى . حدالة (7) ب ۰2۸671۲8620 
time of youth, youthfulness‏ 
قاتل الاطفال ب ۲686520۷ 53 ۰ 


520۷/88 (ص 640+82 = ( ب 30۴863 ۸ع‎ 
bald-headed person أقرع . اصلع‎ 
e 4CT& AOvBA. 0, ب‎ .MICTÓA OTIO, ص‎ (7( 


ملع baldness‏ 
خنضاء . حعران (n)‏ ص 5205۳25۸ 
۱ فخد (n) thigh.‏ ص ,&A06‏ ب 22096 


ضع ب 1562056 ھھ hTEKXIX Sor‏ 2۱0 - 
يدك على فخذی [ تك ۲۴ : ۲ ) 
افخاذ 
۲ رکہة. کوع knee.‏ 
۳ کتفین shoulders‏ 


۰ 2296 ص‎ (n) 


322 
طرقت بالحلقة ب 2182616 -AiKmAo‏ 
"١‏ طوق matal disc‏ 
أطواق و حبال ب ۵۵۵۵ MEM‏ 2۵۷۵23 
اطواق النورج (حلقات من حدید) ب ۱۱۱۵26۷ . 
أبیض (adj u) white‏ ص AAA‏ 
طائر ایض ص -0NGAA^H'T MAÀAAT‏ 
ديك (r) cock‏ ی 7۲00۲ 2261 
رکب . oce‏ ا مط mount, go on‏ ص 26 قو ب 5۵ 
- مع اخروف الآنية : 
ص. ب -€ ره 
رکب ال کب ب 6۲۲۵۶۵۱ -ACQAAHI‏ 


مد على ص €xM‏ لقصرت؟. ب 26۱ ۰26۵ 
M‏ ص 60260066 0۴8 €opà! EXÎ‏ 501826 
کے توت 
ملق ب 6266 6SpHI‏ 3« 
تسلقب XEN Txor‏ ۵ ۵ انفاقة*0 &- 
غراب على اخائط 
(m)‏ ص € ,peq&‏ ب ۱۳6۵۵2۸1۱6561۵60 
فارس . mounted man, rider ue‏ 
صعود . اعتلاء . تلق (u3) — ascent‏ ب eXIMAAHD‏ 
(m) sitting place when mounting Vas‏ ب e MAMN&AHI‏ 
مقالة رخشبة للصعود) (n)‏ ب *4€MA HI‏ 
مرفوع . مرتفع (eq)‏ ص ۰52۲۲ 
إرفع . احمل . !نزع . إقلع سب 821821554 
[ راحم فمل ^M‏ ب 8761087[3] 
fenugreek ili‏ 


) ربيب‎ eed 


61 ب‎ (nm 
8321509011 ىب‎ (n) 
52724621243 ب‎ (n) field mouse. ابن عرس (قأر)‎ 


هریس . بسوسة (نوع حلوی) 1 لیب ) (n)‏ ی ب 521 
ارقع . احمل انزع . اقلع ب 2205521-5211 
Carry ! Raise !, Lift!‏ ( فعل آمر من :$9( 

انز عها عنا ب 802۵0۲ -AArTOY‏ 
خبّث المعادن . رغوة . ریم (n)‏ ب 32151 
fuller's earth, slag‏ 
آخر يوم فى الشهر ( بدون أداة ) 

last day of month 

آخحر پرمودة ب 1۵۵0۲۵۱ -AAK€‏ 
بلسقية (قارورة) . حمدانة flask.‏ )1( ب 05 ۶21 

821206212062120 ب‎ ,€EAKUD ص‎ (m) 
sycamore fruit جمیز‎ 


ب 5266216۲ 


قاق الماء (طائرصراخه كالحمار) (T)‏ ب 8210 
لکن ۔ بل but‏ ون ARR‏ 
بل ایضا but also‏ ب KE‏ ۰8226 
وشاية . افتراء . نميمة (T)‏ ص 25 ب 7 5283 


slander 
۰ ۵۱52۵2۸8 ب‎ ,OIAK ص‎  toslander اتهم‎ . $9 
-86 8182398 HNO tpon انهمته كذبا ب‎ 


2196 


&AU 





وی على . تعلب على Ma.‏ . استحوز على . سيطر e.‏ 
to rule, have power 1‏ 


ب -HHECTOY&MA&o: XWO 2۱۲۶۸ &senT]‏ 
المغلوبون من اححیم 
“NAPE 1715506 ۸۸3۱۲ xou me 6‏ 
تسلط عليه القديس بکل 9 € ب 20٩9 THPC‏ 
ب GIXCH 1٤٤٤٤0۸۸3‏ 214۱ 1۲۱۵0۲۱۱ - 
المرض تسلط على حسده 
تنك . ائْنك hold, abide by jm.‏ ص 2168 ۰ 
لا تتسك با خرف ص -MrpasaoTe Ca 11668۸٤‏ 


عال ( دا support )؟١: 16٠١‏ ص 71ھ ب HCM‏ .3 ه 
s‏ ص 6 ۸7 6986 ب ۵ لاک ۰ 

j- ۱‏ . قار . مسلط 

۲ مُخو على . مُشْتمل 


٠ ص 152۲6 6۸م ب م6۵۵۵‎ (m) 
self-controlled person  طیضنم‎ . سائد‎ 
ب ۱1۸۰13۸۵۱ م۶7‎ (T) self-control انطباط‎ 
۰۵ ۵448 لايمكن ضبطه  ص ۲2۵۵۵7۲6 ورب ا۵‎ 
unrestrained, uncontrolable او قمعه أو التحکم فيه‎ 
-0۷5 TAM&o T€ Te ۷۲۲ ص‎ pite الخسر خلیعة رام‎ 
-O'vptu€ HA TAMAOTE ہ18‎ ٥٥۹ ص‎ da رحل لا مكن‎ 
مراوغ . شهرانی‎ 
« 2۸6۲5154 ۵ ب‎ ,HITTARSIKOTTE ص‎ (T) 
اباحة .عنم الضبط . العجز عن ضبط النلس‎ 
uncontrolledness, incontinence 
6ء11-‎ 62186112 MN TEYHAMTATAMAOTEC ص‎ 
حنونهم وتسیبهم‎ 
. 57289485221 949400 جُموح . لايمكن السيطرة عليه ب‎ 
. BECTACTI9A SAI c (7) . عدم انضباط . خلاعة‎ 
Cem . تسیب‎ 
۰599۵ ص 9۵76و ب ان‎ (tt) . عزق‎ ۱ 
power سلطة . جبروت . تجبر . سیادة‎ 
مخ‎ NTE TucTovpo ملطة المُلْك اب‎ 
. ETS 11681398181 تحت سبادتنا ب‎ 
possession تملك‎ ۲ 
pte: ٢٢ رلا‎ Mb. ۳ 


باع من S‏ — ما۲۵ -aqf 2802 Sern‏ 
iL. . 7‏ . وب السالطة ب ١ت‏ ۲۸۸3ء 
ة . نحكم c.v.‏ 1( س ۰6059۵۲6 


control, dian 


راعی بقر أو حاموس (n) herd pastor.‏ ص ب ase’‏ 


رعاة بقر (n)‏ ص QABBHTE‏ ب 519۲0۷ ۰ 
طین (فى الراکیب) ص &nsc- "an.‏ 
[ راحع ص 015€ [oni‏ 
مِعْزّقة (آلة زراعية) . )7( ص 6946و صب فرع وود 

محر اث hoe (for digging), plough‏ 
مهمل . كسلان (n)‏ ی ب 599621۷6 
اھمل . تکاسل ب 6862/6 ۰ 
الجحيم. دون اداق ص 9961856 5و ب 51961۱ 


الهاوية . عالم الموتی رای ۷ : 4سمز ۳۱ : ۱5-م ۱۵ : hades )٠١‏ 
ترل إلى eol‏ ب ۲1۶٤۶٢۳٣ basset‏ 60۲6 یووم 3- 
القداس uet‏ - اخولاجی] 


chease جين‎ 


حدقة العین a.‏ (ب (SKAAOT‏ )1( ص ۸۸,5۸0۴ 
ص 4 :69,62 52 
(n)‏ ص 9۵ ۵52و ب XAW‏ 

ب ۵4 02604 220018 . 


52.0400 ,5.260400**[ شماریخ البلح . قلب النخل (#) ب‎ 
bunch of dates, pith of palm 


]334 . صبیان 


مخنقة . مصيدة . طوق snare, trap‏ 


520۵04 ب‎ (m 
[&Ao* راجم مفردها ص ب‎ [ 
3٨۸0(۲ خدمة اجبارية . عمل اضطراری )1( ص‎ ۱ 
-MaàpovpkK&8& ات‎ &AGT THpOT یروا جما ص‎ 
.دور فی الخدمة . نوبة‎ Y 
-6 ۲6 170۴۵ Tovà Mpoor ۵۵۲ كزع‎ THI 
ليأخذ کل واحد البوم دوره فى خدمة بيت ارب ص 1۲200616 وا‎ 
۰۱۵۲5۲ بدون اجار ص‎ 
AAOTMN ص‎ 
[^o [فعل أمر من ص‎ 
&AQO'TX (n) 
[4^0ox راحم مفردها‎ | 


1 أفخاذ thighs‏ 
Y‏ لطمات . لکمات 
تناولوہ باللطمات زمر ۱6 : 16[ ب MoAHAAUX‏ 6110 83- 


زبیب . (n)‏ ص 6262190056 ب 22090920 
عنب حاف dried grapes, raisins‏ 


حیتان . سمك کبیر ) ی (n) ) = KWTOC‏ ب 522461 

large fish 

&9»& لقب للتوقير أو الاحوام للفديات) سب‎ ul 

3939810“ ب‎ (n) seas بحار‎ 

[ راحع مفردها ب فد0؛] 

عانق . to embrace. yel‏ ب &SAAHYX‏ 
عانق M‏ ب inequoT‏ ارج وق -&QqAMAAHX‏ 
عانق . احتضن . ضم ب 65462 
لکی تعانقك ب 6۵۵ ۱۲6660۵8۵2۸2 ۰۵ 
رام 4 : ۸) 


e 21167833826143 ب‎ (n) embracing Aw . ue 
[1 96۱۱068۸۸62۸1426 50۲۲۱ (۵۵0 ب‎ — gu 
&MAOI ساد . تسلط على ص ۵5۲6 رب‎ .ٌرتعا.١‎ 
prevail, rule )٠١ : ١1٤ p7A« : ۱ ول-۱٩‎ : ٩ استظهر على رای‎ 
-kKauagı 11169613152۴0116 ب‎ «lb تتسلط علي‎ 
- HAXAZI AhM&o! ۱۲۵۱۴, أعدائى تسلطوا على ب‎ 
-CT& TUXAKI AMAOI پا ساد الظلام ب‎ 
-a meqpmueeve ۵۲6 ذكراه سادت ص‎ 
حاز . امتلك . أمسك . حجز . استبقى‎ .۲ 
possess, grasp, detain (14 : ۴ وكا-١5١:1١ 55داع‎ : ؟١‎ Jg 
-hncepauaer لا تحمحزنی ب اهلقنا‎ 
- 6۵ 01160937 ۳۲9۱۵۶۰ 1۳۲٣۴ 3۸٥85۵۱ ب‎ Mal 
الانخيل واستظهره‎ 
lay hold on, restrain ae ضط . قمع‎ . ۳ 
-5 ۷۲5 کارا ۱۱0۳۵۵ از‎ o ۷ : ۷ سدوا آذانهم راع‎ 


contain ۔ احتوى على . اشتمل‎ ٤ 
: مع الجروف الأنية‎ - 


ص EX‏ ۵053۱ ,ا658, ب ۶۶,215۴۲ oJ,‏ __ 


6 1$ 61 


ر & 





۰ ZMA&pCeH&- ب‎ 


با لیننی كنت أستطيع ‏ ب 31۸13062011 -&MO!‏ 

زاكر 4 : ۸ ] با عه ة 8.146 ه 

یا لیتنی كنت رابت ب ۰۱6۵۱5۵۲ “AMOI‏ 
Moy‏ .9 ۰ 

پا لیت uA‏ ب ۹۵۵۴۵۲۵۴ ۱۱۲۵۲۵۵۵۲1 3101 

d 

با لیت نا ب 7۲6 196۲2۲4 gà dar‏ الكقت- 


در قا ۱ 
[ راحم أيضا ص ٥٥٢‏ ۸٥ع]‏ 
أولاً : فعل متعدى ( (vb tr‏ ب 
١‏ امس hold, seize As.‏ 
ر حر : 4 - مت ۱6: ۳۱ (Y£:Yglo ۲۳ : ۷۲ p-‏ 
عسکه بيده ب jog HTEKI‏ 10۸۱ ۸ء- 
ا ماك ( بر ۲۷ : ۱٩‏ ) ب DHETOA30NI‏ ۰ 
ad. Y‏ على . اهسك 9 arrest.‏ 
راع ۱ : ۱٩‏ - مت ۱6 : ۳ - لو ۲۲ : ۱۳ 
۳ تمك و . edi‏ ب . be bound for. ell‏ 
رای ۲ : ۴-پش ۵٩‏ : ۲سمز ۱۳۸ : ۱۰] 
ب و۵6( 1۰۸38٥۶۱‏ 1۱5۳۲۲۲6۲۵۵0۲ 
الصا حون پنمسکون بالبر و ام ١‏ : ۲۱ ] 
۔ يلنزهوا بأوامرى زار ۵۱ : ۱۰اب ۱۵۵6۲۲ 1101 470¥4|- 
الزموا الدب ز مز ۲ : ۱۴ ) ب ۵۲۳۵۵۵ -&uonr‏ 
-12HTQoT7e Te PF ۶‏ 


"VITTTM 


ئلا يلزمك ١‏ يدمى ب 600004 
٤‏ اكتف . اعترّى . أصاب رمز ۲۱ : ۱۳ - p‏ ۱۱6 : ۴ - مز ۱۷ : 6 ] 
befall‏ 
اعترتھا رعدة ب -ovtecp*cp ۸31810117 uoc‏ 
زار ۴۰ : ۴۶] 
ب ق0۲۵۵ ۲6۲ huoc‏ ۲۵ الا 0۲- 
امرأة مصابة un.‏ 
مُتخواف (مُمسوك ۰ Sen‏ پمیر( -cev&non);‏ 
من اخرف) 


hinder, prevent. ( ۱۵ : ۱ اهنت عن . منح ر خر‎ ٥ 
- 595۸2810011 Hnkqraptpov ۱ منم آنهاره ب‎ 
-Apegj&n pe auonı ۱۱00۴۲۱۵۵۵۲ ب‎ 
إذا سكت السماء عن الطر‎ 


1 استولی على . استحوذ علی [مز ۸ : ۔إر ۷ : possess p3»‏ 

arrest, detain $m. اسر . حصر . حجز‎ ۷ 
-&nuonm 11990 af} ب‎ e rl احجزه حتی‎ 
-Ccceà toni 240۱ Hxc ۲۱5 27116۴88 قے؛‎ y 
] ۲۴ : ۱ رغبنان ر فی‎ 

-Mmnemopovas0oni 1۸۸۵ 366 ۵61524۵6 ۶‏ 
لا تأسرك الفعذان التى لبست ب 90K AN T€‏ ۲6 ره 
لك رام ه : [Yr‏ 

Leo. da. ۸‏ . أمسّك غطباً restrain‏ 
عسکونه غصباً ولو ٤‏ ب 2601۷6 12۹904 :۱1081 ۲۲۸۲۵۸۔ 
یضبط ب 66۲۷ -g&qanon ۲۵۲۵4 Ser oOB‏ 
تفسه فى کل شیء [ کو ٩‏ : ۲۶ ] 
الأشہاء الغلق علیها ب ۵0 ۱6۲۵0۷۵۱۲ ۔ 
راو QUU!‏ و دا ۵ : ۱۲ ) 

- مع اخروف A‏ 

آمسك من hold from‏ ب 11۵8 ۰ 
mio:‏ وط 121204 -&«q&iioni‏ 
أمسكه من شعر راسه ب 


*2€XEM,OI'X€M ب‎ — overcome تغلب على‎ . ud 


نزل إلى ا ححیم ب -Aquetaq ۳۲66۲ Casen]‏ 
(الفداس الباسیلی - الخو [uf‏ 
المكان ص "الع ثلة 66 ۲۳۵۵ 60۴1۵۷7۲6 -hua‏ 
الذى يدعى احيم 
سوط کرباح (۳) ص &MEU‏ 
تعال رفعل أمر للمخاطبة) صاب anu!‏ 
[ راحم ص.ب [aov‏ 
.4 11 
دہور .995 ( بش ۴۶ : ۱۲ ) (wn)‏ ص &11H‏ 


الماء العالی تنهر النيل . CT)‏ ص 69416و ب 599۲۱۳۲ 
رة inundation, high water‏ 
ص ۱۲6۸۵۴6 ۲۲۸۵۵۲ ب ۱۹۵۱ ۲۲۱۵۵۵0۵۲ ۰ 
میاه الفبضان (دميرة) 
رعاة بقر (n) herd pastors‏ ص 69۸۲۹۲6 ب 581184107 
[ راجع مفردها ‏ 42€[ 
( ب Atom‏ = )ا ص HET IM.‏ ۲۱۱۲/۵۹۵۸ 598 
چچر. جشن (n)‏ ص ,G&TSHp‏ ب &MHp‏ 
embrace, bosom‏ 
تحمله فى ححرھا ب ۲۲66۵۹۵۲۲ SEN‏ بلاط -tcq&1‏ 
احتضن to embrace.‏ ب eepassHup,TaseHp.‏ 
(T)‏ ب HU)‏ 144 .& 
(n)‏ ب 89811811 
(n)‏ ب 518۱۳0۱ 
(n)‏ ص 694۱66 ب 83881614 


تعالوا 


anvil ل‎ laxe 
pot of soapstone برام‎ 
لوف‎ 
نعناع . شت‎ 
emis, dill, anise 


هنا رنوع عملة أو مكبالع زر (n) (ATE‏ ی 529۲5 
مكنْسَة ax.‏ )7( ب &HMH‏ 
با لیت (حرف عنی) ص [52390.ش. ب 64401 
- مع الحروف أو التصريفات الانية : 
(QAI‏ ب 7.646 ه 
پا az)‏ ما کان ب -&HMor enc Amequuomi me‏ 
ص 06۵ 57310070206 1۸۲۲۲ :6 -&4H10)‏ 
ها لینه ما صار رسولا آبدا 
ب -26۳6 ۰ 
با لیتکم أيضا بصحة ب ptb EPETENOTO%‏ 51101 
يا لینها مرتحلة زأو مهاحرة) .ب 602 660807686 -&Mo!‏ 
(ہا ریتها تنزاح) ۱ 
ro: , ۱۱۸ p)‏ لاه : ۱۲ ] ب -6 3.801 ۰ 
با لیتتی آشفی ب -&ànuor MTAOYXA!‏ 
ها ینہ يموت ب ۳۲6۵۵۵۲ -&uoi‏ 
با لیت کل ب 6026 مہو ۵۲۵۱ ۱۲6 -&uor‏ 
واحد يسرع 
(الفعل ااضی) ب ق45 
ها ليننى مت الیرم ب 00۲( 3۱٥۰١١‏ )30&- 
يا لني أعذت ب -&st0) AI 3976012629207 me‏ 
شکله 
MUNI‏ ب -5۲6 ۰ 
يا لبتتی كنت غنبا ب -auo! "AIO! Mpas40 T€‏ 


٠ ب ة1ع6,62‎ 
-aMOI tpt 0۴۵ 6۵02 HAWI! NHI يا ليت ب‎ 


يكون d‏ مغفرة 


EE — ——— — — — — —— ————————— ——— 


aft 
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تعال (فعل آمر للمخاطب) ! Come‏ سب “8.990 
أخ & ! Come out‏ ص.ب 6802۸ 590۲ ء 
Comein! je‏ صل ,.€o0* I‏ ب 6۵0۳ 990۲ . 


. &nov. Cum ص.ب‎ Ascend! اطلمع‎ 
۰ 81810۹ 67۲640۲/۲ .ب‎ Descend! y 
€ 5990 vu Come ! (f) Jw 
٠ 3 EONNI تمالوا ص ۱۱465۲۱0 ب‎ 
Come ! (pl.) 
JA 9 f آمون زمعبود مصری)‎ 
&STHpU طین أحمر ص‎ 
AUPE ب‎ QAI 06 |n) — baker خباز . فطاطری‎ 
۲۱ : ۶ ۰ زنك‎ 
-0۲ ۵5۴6 ETCOOTI i TOK ص‎ p خباز يجيد‎ 
۰ 819010 ب‎ (n) خبازون‎ 
۰۱2۸۵۲۱56 ب‎ (m) bakery ja 


۰ METAMpE ب‎ (7) an, process af baking jer 
-WIiABROYONUEM NEM ۱۲٤۶ ٣۸۸۶٤٣ المحین ب 6م 8و3‎ 
و ابیز‎ 
59906 ب‎ (T) مقترة . مققملد‎ 
س 126 وا‎ (n) (-MBpeor (ب‎ ۱١۰١ زفت . قار رك‎ 


cleansed, winnowed corn 


(T) parrot 9‏ ب 6.88۲16 
نبانة . شونة تبن le.‏ رمن القش) . (n)‏ ص ۵ ۲ 599 
خلیط من التبن والقش 
تعالوا  .‏ ص 599۱۱۱5۹۵۷۱6۳۲۱۲ ب 9۲فا 
هلموا رفعل أمر تلجمع) 


[ راحم ص.ب (&mov‏ 
نکار (r) carpenter‏ صاب ۵696و ب €)1210& 
DT)‏ 
نجارون (m)‏ ب ای 59 ٠‏ 
اشتغل بالدجاره be carpenter.‏ ب 6لل 6۳۵5۱9۵ ۰ 
ب -€TAdqgepa&inge gaTeqeasu0. HOT TAIBI‏ 
الذى اشتغل بالنجارة حتی صنع صندوفا 
نجارة )7( ص (یائا 23 ۲و ب زیا8ا ٤ت‏ 1967۲ ۰ 
carpenter's craft‏ 
مهارة زار حذق) فی النجارة (T)‏ ب 6ب ۱۱۵۵۵ 7056 4€ ۰ 
طين فضی . سبيكة فضية white clay‏ صاب 26*۲ 691 
مبجمرة من الفضة ب ۷۵۵۵7۲ 0۲2۲۷ 0۴- 
[ راجم ب ؛٭٥ہ]‏ 
لا . لیس (حرف نفی) nor‏ 


[oe 


I 8 
64 ص ب‎ (neg particle) 


1 - بدون فعل : 
اليس الرب اص 8 11260616 mu‏ ب -uH [loc an‏ 
۲ بعد الفعل : 

لا جرعون ب 5 -McenAbKo‏ 


-14H APE T&wvYxH ۱۱۵6۱62۵6 aN MDF ب‎ 

) ۱:۹۱ تخضع نفسی [مز‎ pM 

كنا لا ندعل ب ۵0۲۲ “NEANÎ ar‏ 
و ب 20312 ۱66۱50۲ -HHEOJ3QO0TT ANM‏ 

NETMOOTT An 1٦۸ لیس الأمراتصض 6۵۵ ۹*۰ ٴ۲‎ 

پسبحو نگ 


كل ب 0 6۳۲۵۴۵ :۱5ہ 1۴6 


الأفس التبوض عليها 

-ovo0] aqamsom onc غليه الذوف ب‎ 
٠324694 ب‎ suppori, help Qv 
HISA TICOMAA MON! HEMAQ من صیعوله ب‎ 


۱ املك 
hold, be in possession of‏ 
-X€ aG&HmiCTOC MNE 00۵ ganuenpa} ۶‏ 
HHETAàMON) iToTov Sen 67 (6۵6۴۵6۵‏ 
لأن الذين پشار کون فى للفائدة هم مومنون و Dy E‏ ب ۱۱0*4۷ 
[ تمو ٩‏ : ۲ ] 
۲ - صبر . jum‏ . تانی على ز ای endure, wait for ] ۱ : ٩‏ 
الصابرون . التجلدون ب ۲۱۲۵۲۵۴ ۲۱۱6۲۲۵۸۵۱۱ 
ربنا سای اب ۴ ۲۱۳۲۵۲ 55۸0۲۱۱ -[lenoc‏ 


ب (۱۳۲۵۲۸() 4۱1۳۲6۱ ۰ 


-Atsont HTOTK 1۸]]66 ب‎ AT وہ‎ 
) ۳۶ : ۳۷ آمز‎ 
-&qa&nson 10٣٦۹ 0۲6۲۵۲۲۵۵ احتمل ب‎ 
: ] ۲ : ۱۴ زعب‎ vela 

restrain self adag . بط نفسه . قَمَم نفسه‎ ۳ 
-àuon: NTOTK ©8807. TOTO ب‎ Mt 


نفسك عن الأكل 
لا بضبط نفسه ب ۲۱۳۲۵۳۲۵4 2۳79۵180101 ۰ 
عم الم (T)‏ ب HTOT‏ 2۸6۲6۲۱۵۵۵۲۲ . 
التسيب 

ٹانیا : فعل لازم : 


۱ .ساد adi.‏ رام ۱۲ : ۶ ] prevail‏ 
۲ .قوي . تغلب ( إر ۲۰ : ۷ be strong.‏ 
۳ . امتلك ( کر ۷ : ۳ ۲ be in possession.‏ 
۱ - مك . قبض holding‏ 
handle aa ۲‏ 
١‏ فض . خجز 
arrest, restraint‏ 
ب nar hovnuuim ۰ (۰۱۶۸3۸۰۱۱0۸1٦ Msoq‏ - 
اعطنا علامة للقبض عليه 
get‏ يط الفس 
e‏ (شهرة) البطنب Cxen E>!‏ 1155113100۶11 
صبر (n)Jux.‏ ب )707# ano! ۱۲6 (N‏ 
زمز ۱۱ : ۲-۹ کو 3 :٦-رز endurance, patience [Y : Y‏ 
ب 116 HTOT ovéBoAorTOTQ‏ ۲۲3۵8۹0۲۲۲ 
احتمالی من 43 ر مز ۱ : ۲ ] 
,]00 ب -eT&icphkea nom: NTOT `N)!‏ 
احتملت هذه الأتعاب (أو التاعب) 


۰ 5990111 ب‎ (tm) 


. 2۶۱810۲۱ ب‎ (n) 


. ۵ ۵ ٥170٦:۷9 ب‎ (T)  سفنلا ضبط‎ ۱ 
) ۴ : ۱۲ زعب‎ 
endurance AM . ۔ الاحعمال‎ Y 
.الواظة‎ ۳ 
ft. جو‎ 5 . 
&MONI  ب‎ pasture. od . رغى . فان‎ 


الرب برعانی [ مز ۲۲ : ۱ ۱ب uot‏ 16۵53:0111 165]- 


راغ زراعی) (mn)‏ ب ۳6۵۹0۱ ء 
pastor, one who pastures, herdsman‏ 
[ راع أبضا الفعل ب (ont‏ ; 
I.‏ 
رسا.. وصل للشاطیء (للسنن) ب €50% `° &s5080‏ 


cause to land, port into port (of ship) 
[nomi ^ راجع الفعل‎ [ 


یس — کے 


ANCES! 


&n 





-HKINWPK XATA&R BÀ: اط(‎ ۲۲۴۲۸۲۸ u ب‎ 

القسم پای کین 

آلزمته بالقسم ب ٣۲310117 04 113813٤‏ 
(n)‏ ب هو( ٥۔5115‏ 

[ راجع مفردھا [eo‏ 


store houses. مخازن‎ 


میناء . ساحل . بوغاز )7( ب ANEHIpUO,EMpO‏ 
harbour, landing stage‏ 
آدر كوا ا یناء ب -Avanuon Canenpuo‏ 


۱ دريس (برسيم ناشف) (n)‏ ب 611608910 
۲ . شمر (نبات أصفر الزهر حبه أخضر مستطیل) [ لیب ) 


547218 ب‎ ,&NCHBE ص‎ (7) school à joa 
۰ 619611118 ب‎ pupil تلمیذ‎ 
&NOAU ب‎ QAITTASS ص‎ (m) sneeze غطس‎ 
ب ییا3 ۲۸۲۰ء‎ ,p&HTAUt) عطس 5116626 ٥ء ص‎ 
&HOHp,AHCOpA,AOHp ص طط ةت ب‎ (T) 
مطرقة . مرزبة‎ 
[&eMp راحع ب‎ [ 

ورل . سحلية (T)  .‏ )۲0۴ "5۲ ۵, ب 5۱160۷6 
آبو بریص . حرذون lard.‏ 

شوكة رفيعة. (n)‏ ص 7۲( 291۲و ب ]5760401 
دبوس needle.‏ 

زاج . شب بمانی (n)‏ ص ب 698 61۱۱1 


دم . احضر . ارفع Bring!‏ ب 111-51117۲7 3,! 8٥۱۱٥٢۹۷‏ 
[ فمل آمر من ب [i‏ 


أنيسون (ینسون) (n)‏ ب 5۱01601۲ 
(نبات ذو رائحة عطرية وبُشرب مقلیا) 

بنصرراصبع الديلة) (m)‏ ب &HKOKHLEMKOKI‏ 

ring finger 


سریس . شکوریا . هندبا (n) Sy‏ ب &HHOUECp‏ 


wild endive, chicory 


2001 إضمير التکلم) / صب‎ Ul 
ANO ب‎ (m) body ۲4۲ : ۲۸ A) جسم . بدن‎ .١ 


skin (YA: ۳6 ربشرى) [ خر‎ M» ۳ 


الم . خطيّة )7( ی 21۱09915 
نحن (ضمر اشکلمین) we‏ صاب 61/01۱ 
تحن أيضا ب 6000 -&nMon‏ 
T‏ . ترقة . . بطر live luxuriously, wantonly‏ ب 6۸/0۶۲ 
مُرفه e.‏ ب 65۲6010۱۱ e‏ 
تنم . ترفه . بَطَرَ (m)‏ ب e ANON!‏ 
حارس ( ب ۳6۵6۲6۵ = ) (m)‏ س 746 5.2106 
عقاب . نسر (طاش )7( ب &MOt9€p‏ 


حافة . ثيفة . دخلیز (n) porch‏ با 611۳0 
قاموس . مجموع کلمات (m) dictionary, glossary‏ ب ]6.11062 


شريعة.لالحة.قانون )7( ص ۹96 5619و ب &MCEMI‏ 
رام ۸۹ - ار ordinance ٣:٢‏ ( ی NOMOC‏ = ( 


an ب‎ ,ene اص‎  (irterrog particle) iil . V. هل‎ 
(A: ۱۳ 713 : ۱۷ 61-۸ : ٤٤ (للإستفهام) رك 4۳ : لاحرش‎ 


) precedes subj) : adi تسبق‎ - 
-&m ۱۵۵۷ me 7 الست انت ؟ ب‎ 
“all ۱6۷۵۷۲ ONT ۵04 me ب‎ tuy الست‎ 


آلیس ب dà! AN Je mic&x) eTaIXOY NAK?‏ "&- 
هذا هو الکلام الذي قله 2D‏ ؟ 


هل يحل ؟ زمر ۱۰: ۲ ) ب "An bwe‏ 
بعد . للآن . (لسّة) رفی آخر الکلام) ب X€‏ ۰80 
زاند للدلالة على التعدد أو ^£ - an‏ 
عشراث ( حر ۲۱۰۱۸) tens‏ ب 3۷٤۵٣٥۷٣٢٣‏ . 
عنات hundreds‏ ب &nyt‏ . 
الرف رمز thousands (v : ٩۰‏ ب 890 e‏ 
(n) week £‏ ب ANSA‏ . 


. aANPANJ ب‎ (T) من الفوانمس)‎ 1o ama) نجفة‎ 

lustre, group of lamps 
۰ 508/0۲ ب‎ group of. جموعة من‎ 
٠ ACA AGI. ب‎ dictionary, glossary فاموس . جموغ کلمات‎ 


ملسلة mountain-chain, «range Jue‏ ب ANTWOY‏ « 
صلاح . ْف . دمائة الخلق مز ۷۷ (n) ٥‏ صاب ۱8۸۱ 5 
صار لطبغاً . صار مستفيماً ب ۵۱۱۱6۳6/61 ۰ 
be pleasing, pleasant‏ 


-orcaxı inane g&qopovAMA! ب‎ Ld الكلمة‎ 
سعذام‎ 


-ApiAnai ۰1171۸3800 2809 کر لطيفا أمامى ب‎ 
٢ hhianaı,€qf 83532084 الصلاح ب‎ ut 
grow better. (X زاو‎ 


وتد peg‏ () ص .QHALICOO.‏ ب 5614 

51614۲4۱ ب‎ (m) precious stone aor . کریم‎ e 

& n Tra 1^ ب‎ (T ) = ب لالام»‎ ( hen دحاحة‎ 

ANATAN " (r) valley وادی . محری النهر‎ 

انظر Look!‏ (فعل أمر من الفعل (nav‏ ب 8318.8 

eed. !‏ . خلف (m) oath.‏ صب ل33 
(خر ۲۲ : ۱۱ - مر ٩‏ : ۲۹ - عب ٩‏ ) 


لیکن ملتزما بالقسّم ‏ ص 8د31 الث 132601 
۲ تحالف راع ۲۴ (MY:‏ 


۰2:۱۲ ص ب‎ (n) e Ji 
۰6۳۸۱1۵ tu) ص نیإا ۳55( ب‎ to swear. A vi 
-tiCpAtta qj ع١د‎ ٦۶۷ انم لکم ب‎ 
ينا ينون نشي‎ MAK بعدما آقسموا لك ص‎ 


أقام حلفا ص بل 5145 CHINE‏ ب AMAU‏ ۰0619۱16 
[ لد زی :*( 

خلف ما ولو ۱  :‏ -۱ع ۳:۲ صاب ANA‏ 4۳ ۰ 
ale‏ راع ۲۳ : ۱6) ب 06۵ eTApKO‏ 
,&qTApKoq‏ ب -AqTApkoq ۵۱۱۵2 HAMAU‏ 
استحلفه بأقسام عظومة ص 8۵۶۱۰٠٠ Hanau‏ 
اعطی GL‏ راو عهدا) . اڈی اليمين صب ۰1205۵ 


give oaih 
-mNAMAy €TATTHIQ الذی أثوه أ‎ E 
۰ 96۲۴6۵۳5۵ ب‎ (T) أداء الهمين . میداق‎ 
swearing 


| .. 


dd am‏ وج ے ہے 


زو 0*۲ 2 


&MCHÉE 





ون فحمی ب ,12686 &Aov&n‏ ۰ 
ارقط اللون . ص 5 !ةر ب AOTAI‏ 5071ء 
مزر کش رد ۴ distributively, variety of colour ( Y&:‏ 
أدوية مخنلغة الالوان ب ۵۵۸ -p&àépr Maori‏ 
یل rends towards a colour M99‏ ب KOTAN‏ 61 ۰ 
كيل لونه إلى PY‏ ب 0۲۵۵ 850*306 6616 6- 
و ب ۸8511 11,38۸11 e ۹٠۴۶۲۲۰۸0۹۷3‏ 
مُختلف الألوان ص ۱13۰3۱۲ AUAM, 8٣٤‏ 55 
ملابى موشاة بالران مختلفة ص ۲5۸ 5 -&OorTt€‏ 
۔وڈ SEN‏ ۹۵۵۲۲۱ 501552000 116527 
ur‏ شفی وصار فى لون حسمه كله ب THp‏ 1160000195 
۳ منظز . هيئة | مرا ء : ۸ د1ھ : ۹ - د٣۳‏ : appearance ]۱٩‏ 


هینته ز لو ٩ : ٩‏ ] ب ۲۲6۵0۵ HTC‏ 1۲۵08۲ . 
شکل ابات سام ب 2۵( aoTAN‏ . 
دير (n)‏ ب 505۷۲58۵۲۲ 


۱ الون الاصفر (n) yellow‏ ب 520۱۱۱۵61۲ 
۳ مرض الیرقان رالصفراء) jaundice‏ 
(m) ۱‏ ص „a TEIN‏ ب 50۱۲5۵ 


(Mai) . جمل . حمولة . وسق الم رکب‎ ١ 
ship's cargo, load 
اوسقوا ار کب‎ 
] ۳ : ۲۱ راع‎ dete 
without cargo Ve» بدرن‎ 


-T&^c€ 3380*014 ENZO! ب‎ 
۵۱01 ۵6۵60۲۱۱ ب‎ 
e & TA&O IN ب‎ 


سفينة بدون جمل ب -o*xo) 814٢۹30٦٦‏ 
۲ «مازیا : تقل أى شىء 
تقل Aja!‏ ص 1۸۲۲۵86 ۲۱5*۴6۱- 
(m)‏ س Q€'€T00,€0 70D.‏ ب 29 t5,‏ 50*۴ 
رهن pledge‏ 
o‏ ب 0۴6۵04۵ SEN‏ . 
عليك رهان أب 807116 -ovoH&o*vo‏ 


-TEKCTarpoc XH (۱۳۲۵۲6 ۵0۲۵ ملك ب‎ 
موضوع نصب أعيننا رهنا‎ 
e] 50۲4۵ y] 1۱600۵ أعطى رهنا . وضع تأمينا ص‎ 
give as pledge 
-۲۲1605۲ €ETAPETENTHIY ۲ 
Xo القمح الذى رهنتموه مقابل تللابس ب‎ 
ب ۵0۵ ۱۱۵0۳۵۵۱66 رو‎ KW NEW ص‎ 
deposit as pledge. 9g . وضع تاهينا‎ 
-X,& &ovw ۵ HEH شك‎ v HAOTKOYXI ب‎ 
جنيهاثت‎ Y تراهن می لغایة‎ 
o9) . رهنا‎ e. 1 
take as pledge 
- ٩ : ۲ لت‎ - ١۹ : 3A YA : YY (آخر‎ 


۲ تأنى ro.‏ على . انتظر . waitfor‏ 


e 015840:61 1520*093 ب‎ 


) ۳ : ۲ ul 


-5:5۸0 لکی احمل ب 60۴۱۵2۸۱ ئ۰‎ n 
6150۴۵ MH) اصبر على ب‎ 
-o* 1۲6۳۲6۷6۱2۵۲4۵ 6۵4 ۶ ما الذي تنتظره ؟ ب‎ 


INC 1۸9201 XE APE Hà! THPOT, ۵‏ 
اسرغ لانهم جمیعا فى انتظا رل ب HAK‏ 
۴ عاقب . فاصص . حَکم على ١ condemn‏ 


-15 11:422 17 1٦9217707 sw 7200 j^ qi 
(القوانين) التی قررناها مع الملك‎ 
5رع118لة‎ 818 je ( = &NZHB مُدرَسَة (ب‎ 
-Aqgovopmeq ٣٥۸۸۰۷ "شصرقت‎ 0 ۱٥۱۰۷:3٠ عس‎ 
ء ارسله إلى ا مدرسة تحت قدمى أستاذ‎ 
AICTAU عطس ( ب 376599 = ) ص‎ 
۰ 28.111.143 عطس ص‎ 
ص ۶۱2318 6218,51۲۲ 311ھ‎ (r) دماغ . حمجمة‎ 
-5 ۵۳۵۵6۲ 357160017623980 دشدشوا دماغه ص‎ 
517۲021 ب‎ (n) النْوْرس (طائر بحری اكل للسمك)‎ 
fish-eating bird 
6۲۱۳ 0 ب‎ (m)  mountain-chain, -range | jus ALL 
6۲۱1 (۳ ب‎ (x) one of mature age رحل بالغ زعنتہل)‎ 
. anTwpı 8660220 کهل . شيخ ب‎ 
۰ 27۲8011۲00۱ غير بالغ . فاصر ب‎ 
aANTWTEP ب‎ (n) threshold. عتبة . أسكغة‎ 
31٦ 2 ص‎ (n) 


aN AIS Go (7) 


شونة تن chaff-garner‏ 


Aio‏ «نجموعة من الفوائیس) 
lustre, group of lamps‏ 


6۱۱۹۹۵6۱94 ب‎ (qx) week es! 
aE ^€ انکلیس (حيوان يُستخدم دمه فی البخر) ص‎ 
-6an D fanyerae nnm nevcnoq emoov e! 

1۸ 00*۲ ان من انکلیس مع دمهما واخلطهما بالاء ص‎ de 
&NUDIpI,ANÓIDI ب‎ (n) species of beans کرسنة‎ 

(نبات ذو حب وغلف تعلقه الدواب) 


٠ف‎ 


تنفس مس ۶۹۴ ",۶۱۹۴,3۱۲۵ ۲'(ثا١ا‏ ے 
نرك ا مل dax‏ ص ۲۹۴ "إ۱ ٥٥ء‏ .7165380۴7 -&qka‏ 
أثقاميه 

فناء . (حوش) ( ب 086 = ) (x)‏ ص 8.112 

511261۴ صب‎ (n) غسول . دلوك (صابون)‎ 
lotion, paste of salt 
-0*20634 uh OYAMXIp j^ نطرون وصابون‎ 


رئيس ٠‏ آس (n) head, chief‏ ب 24( ۱۱2 6 
(n)‏ ص 8811 قوااة” 5و ب 1 80 
1. لون colour‏ , 


لكى یصیروا لونا ب ۵۵۲ -QAmTovep ovavam‏ 
واحدا 

لون رمادی ب HKEptil‏ 5۵0۵ . 
لون ues‏ ب HEBIO‏ 5۵۴2 . 
لون تاری . لون اخمر زرؤ ۲۳۰:۱۲ ب 2190004038 20 ۔ 
لون خمرى ب ]49471421 20۵ . 
لون سُماوى ب € KOTAN J‏ « 
ون اآخضر غامق ب KOTAN MHA‏ . 
لون فيراني ب 1 KOTAN‏ 
لون رصاصی ب 1۲1۵۲۵ &ov&n‏ . 
لون وردی با 1۲0۴۶6۵7 KOTAN‏ . 
لون فضی ب KOTAN HORT‏ ° 
لون uo»‏ ب &Aován novi‏ . 


&pEtTes 


01 9 





مدة من الزمن . وقت . An y‏ 


بعد برهة . عما قلیل ص 0۷51۲18۷۲6 4۹3011:8۔ 
وقت فصير ص 85313۶۶۲۰ -O*KOY!‏ 
وقت Jor‏ ص MHATAPHTE‏ ۱۵6 0- 
3E‏ . نمرة )7( ص &TC,HTC‏ 
مدد من المرات ص HCOW‏ 8.76 *0- 
.١‏ دحاحة . کتکوت . عصعور )7( ص 714201 

Y‏ التفاؤل بسماع صوت الطيور 
الضراط (m)‏ ب &p‏ 
vw‏ ب ٤3ء‏ 
حلقة یاب (n) door ring.‏ ب &p&‏ 
سلسلة (T) chain‏ ص &p&‏ 
سلسلتان من ذهب ص ۱۷۵۴۵ ۷56 -TeMT€‏ 
العربية . البادية )7( ی &pABIA‏ 
عربى . لفة عربية ‏ )7( ب *Ap&BHC,SSETAPABHC‏ 
(عراہی (r)‏ ب 6۳66106 ۰ 


خبیزه 5۵/00۳۲ (nn)‏ سب 0188 ے, ب ۳119 565 
نوع من Dy IM‏ کالمالوظة (ov) (s)‏ ص 6۳6۲۲ 
نرع من اخلویات (مثل لقمة القاضی) ص ۸۲( ۵۴0 . 

&pBO'T,& 8۵۲۲ ص 8۵۲ ب‎ (r) 


۱ حاغوص (المركب) (وهو ما بسند عليه الصاری لیمنعه من السقوط) 
prop supporting mast‏ 


staff مكاز‎ . Lac . Y 
~a 12۲668۵7 Aqo! 6805 عکازه ب‎ el 
ررحل‎ 
118080907 الجريد ب‎ 


۳ عامون . صولحان wamd‏ 


> کاسور (مطواة الفزل) (أسطوانة لطی خموط الغزل) 
cylinders for winding‏ 
آنت (تصریف الخاطبة لی الاضي) 


H 
&pe- صب‎ 


-&peTenotom] ب‎ apeTWTONWNT ص‎ PG 
&pe" ص‎ (ov) jujube. iet . نبات السدر‎ 
1] ?- 
ape ص‎ (x) دلو - سطل . حردل‎ 
-orapé MoonmT حردل غاس ص‎ 
ب -6۸ 6۲ے‎ ,ApeTH انتم ص‎ 

(تصریف المخخاطبين فی الاضی) 

تکلمتم ص QJApeTHUANXe‏ ب -APETENCAXI‏ 
فضيلة )7( ی 6۳6۲۲ 

الاننی عشر فضيلة ب ۱۵6۲۸ -Isuwrtnov]‏ 
إذا . إن if.‏ ( ص epy&n‏ = ) ب 5۴۳6951۲ 
(علامة الشرط الاضی) 
— تتصل بالضمائر کالاتی : 


1 لب petu‏ و اد 
ACUANM-,A ۱ ۱ (66۱۱ 6-۱-۰‏ 


إذا تاملك احد ب so‏ ۲۵ج( ovar‏ اد 8- 
إذا ..إن . — راس epTM‏ = ( ب Tes‏ 56۵ 
(علامة الشم ط المنفے ) 


&npHT€ ص‎ 


ہے ۵۲۵۵ )ز٥‏ دز( 6)&80 ٥٥۹‏ وا 0۵ -51:٢:×‏ 
إن ب 2802 yuuyrT ٢۲٢7ء3 Myovqa Tq‏ 
ما تقوله بحکم به عليك ریوحب قطع لسانك 
۱- 
OK 0۳۵۵ €QTAOHOY ٤80۶ YaKCONEY ۵‏ 
OUS 15)‏ لك عبد يبغضك ریفصلب :ء3 wyaK6rkovt‏ 
عنك تحيسه وتعانبه 
e.t‏ . طْرّد setaside‏ 
-&^^àa cchinga 1567520‏ 
لکتهم يستحترن طردهم ب T 50۲ Epmov‏ یپارں ریا 
وتقطيمهم 
ه ‏ غعثل تلب 
۱۷ 09/181464 1۸۲۲6۲۲۱26۱۲۱۹۹0 4 6۳۲6130- 
الذين بدلبون سیرتکم الصالحة فى السیح ز ۱بط ۳  :‏ ب 11366 
e‏ كرظن . ص 6۵۵ الاو ب ۱8۵ «(QAI‏ 
oe)‏ ز ای ١:٢٢‏ 
ارذغ کرفن . رَهَنَ ص € 90,06۵ 116۲ ovo,‏ 
يضم ص 0۲۵۱۵0۲۲ -MQo*( Hoveva‏ 


تأمينا لکی يثقوا فيه 
أودعت ص ۱6۵ -alorwWa OTOA THp GAÓITHK‏ 
لديك مطرقة كرهن 
١‏ غجز . نقصان ب 65505۴4۵ ۰ 
LY‏ . ناقص رٹ ۳۲ :۳۹ ) 
١‏ غتح to open‏ ب 50*۲ 
آقدر أن آنتح نمی ب اسما -hnipko'vcn‏ 
۲افتح (فعل اس Open!‏ 
آبا . Ul‏ (ب ۸885 -( صب 8315 
لقب للتوقير والاحرام للقديسين) 
قديم . عتیق (adj) old‏ ص ۵4و ب 631806 
العهد القديم ب h&mac‏ 21504[ . 
العداوة القديمة ب cfe x&x) HAnAC‏ 
جمعلرنها (الأعمال) عتيقة ب ۵۲۸6 -€vtarTOv‏ 
ز اش ۱۵ : ۲۲ ] 


ذم . هزم . شيخوخة (T)‏ ص 1۲86و ب 116712171820 ٠‏ 
oldness, old age.‏ 


۰ 6۳8۲۲56 ب‎ ,pAC قیم . بلى . شاخ ص‎ . gw 
: become old 
» 2۱06۳8۲۲86 ب‎ (m) seniority اقدمیة‎ 1 
(T) growing old Qu. دم‎ ۲ 
- (261116۳511۲86 SEN ۸1808( النعتق فی الخطايا ب‎ 
e&TA&T AC غير قدیم . حدیث ب‎ 
۰ ۸۸6۲55۲517۲86 ب‎ (T) عدم ذم . حدالة‎ 
۰ 6۸۵61۲546 ب‎ (n) الانسان العتيق (الطاعن فى السن)‎ 
8573151188 خديعة . غواية )7( ی‎ 
57۲521 ب‎ ATTA TE قوى ص‎ 
. 10621571581 ب‎ UENATIA 2° TE راسم شخص) ص‎ 
ATE ص‎ (n) ( = 296 ب‎ ( head رأس‎ 
521761 ص‎ (n) مادة الصباغة‎ 
“TATE! ۳۲68۱ صبغة مسحوقة ص‎ 
31106 ب‎ (n) bald eol. افرع‎ 


کوب . کاس ( ب 2007 &ITTOT ,»,(n)(-2‏ 





۶7۶۶م 10 262 
بحراسة عظيمة . . ب ۹46۲26۵۹۵۶۵ [ 0۴۵ 860- - تتصل بالضمائر کالاکی : 
بنیفظ شرید pEUUTEM-,A QU TEMS-, i‏ 69-5 1"( 619-51 ۲ نیا ٠‏ 
(m) B.‏ ص 6۱0۵8۳6۵ ب 26۱۳6۵ ۰ و619 ۲ (۵ 6۳۲6۱۱ ۲ 619-5 7 بل 699-5۱۱ ۲" 56 


act of watching, guarding 
-5:0 TAZpo NE 26/0626, ۱۵6۷ بكل 59 ب‎ 
و حرص‎ 
۰ 19526۵ ب‎ QMANOGApEO 4n)  .J yp 
watching place ( €: ¥ ja مکان اخراسة‎ 
. 8۱۱۵6۵ 54 ۰ ب‎ [(A:Y Mo Y: ۷۸ ز مز‎ eda 
۰8۲626۵ ب‎ QATTOApEO غافل (لا بقوم باخراسة) ص‎ 
heediess 
۰ 16۲۵226۵ ص ۸۲۵۲۵86۵ ب‎ (T) 
heedlessness إغفال . غفلة . عدم فط‎ 
&pHB صل 6۳۷5و ب‎ (n) pledge  ةنيهر‎ . عربون‎ ۱ 
د تك ۴۸ لالع‎ ۲۲ : V ۲کو‎ ( 
deposit (of money) كفالة - وديعة‎ . ۲ 


اعطي عربونا . تکفل give pledge‏ ب 18286 ۰ 


تكفل به اموت ب 96090 5۲۷۵ -Q&pe puov‏ 
(الغنى الغرى) 
del‏ عربودا ب 616018 ۰ 
أعذت -ACOÓt&pHB 0۴۵۵۱ 180912 b RU be‏ 
للعون 
لعل . عسی . ربما perhaps‏ ص 6۳۲۶و صب &pHO'‏ 
زیر ۲۰ : ۱-۱۰ع ۸ : ۲۲ - لو ٩:۱۳‏ ) 
لعلك تعرف ب -ApHov Kcworh‏ 
لملك ترید ol‏ تسخر ص HCI‏ 60086 زیاصن ۴٥٦‏ 2۷۵۳ 5- 
متا 
نعل ب مه دون( جح -àpHowv ۲۱۳۲۸5 “+٤۰۵‏ 
الرو ح آظهر له هذا 
ب -&pHov 0۳۱9 cpoov hxc ovyouw‏ 
رعا صادفتهم حاموصة 
لعلهم سيتوبون ب 8.501 "9296م 0686© 0۶٤۴‏ - 
عسی أن ب عمج -&pHo't irre Qna: iP}‏ 
ندر کی رحمة الرب 


لعلك تنعط شیتاص 2^۸1 1917611 10۶۱۰ -K& &por‏ 
ب ۲66۵7 OTXPOY XH SEN‏ ۵۳۵ 20 3- 
را پوحد فی MS‏ غش 

رعا هذا .. بسحر ب 6 ؛ ۶۶4848 ..؛1۲8 €T&‏ ۰5۷۳ 
لملھم ب ۵0۴ -APHOY ۳۲56 pavrapeg‏ 
إيحفظونهم 
إلا عله . لیس الا دا ۲ «EHA 52140 (Yee xt:‏ 
لا ص MEUAK ApHYT‏ ۰ 
am gen‏ 170۸ا ueyaKk &puv‏ 80۲6 [- 
Yl‏ أكون مستحقا 

إذ را بخصل منه ص ۱۱۵۷۲ -&pH'Y 1۸ Hye‏ 


١۔زمیل‏ . رفیق . صاحب (n)‏ ص 6۲۱4و ب 0۹۳۲( 
fellow‏ 

€CTCAX)I SEN omvKa] €EJKWT ۵‏ معن ير 
من يتكلم بفهم يبنى نفسه ورفيقه ب 7۲6420 NE‏ 
بلمس رفيقه ب 7۲06210۲ -Óines$‏ 


each other بعض‎ . Y 
- ۲۲664۵195 ۱6 ۳6۷ ب ۳6۵4600۴ دم رف( یز‎ 


أفق . أقصى ( ب موم =( ص &pH*/‏ 


A'YU TCU. 
-&ptiyTes CPF} ۱6۵۵۵ ب‎ 


ص ۵6۴6۵ ب 6۳6۵ 


إن | مه 


dy. خفظ . خرس‎ ۱ 
to guard, watch 


[ کر ٩ : ٩۱‏ - رز ۴ : ۳ - مز ٤: ۱٩۹‏ - ام۲ :۱ ) 
RT‏ 
احفظه طاھرا ب ۵۲۵۴۵۵۷۲۲ بط 6۵ 5- 


-epe [lot &peo 211٦100841 حیاتکم ب‎ aA الرب‎ 


احفظ الو صایا : ب -apEg UMICICTOAH‏ 
لاحظ ألا تدغ أحدا ب -&pee, tipTtMXA BA) te‏ 
الحراس (مز ۲۹ : ۱ ۲ ب 1۱167۲526۵ . 


۲ راقب راع ۲4:۹ ] 
۳ واری ( ای٤ (1F:‏ 
۲ . احتفظ 2 . ادخر to keep‏ 


احنفظ ل بهذا 
ادر ON‏ 
vo e]‏ مز ۰ : LV : ۸۸ ۰ ۱٩‏ 


۳ ۔ تحفظ من . امتنع عن . . حرص 


ب NHI‏ لقع -Apto‏ 
ص ۷۵۷ م76 68- 


- مع اخروف الأنية : 
ص. ب ۰76 
احفظ نفسك ب 6۵۳ ۳۵0۲ 20۷ -Apeg‏ 
من Jit ad‏ 
ص MIONHpOM‏ 6۵66 ۳0۵ ۸۶۰۵ت 37۶۹ - 
لبحفظ نفسه من الاعمال الشريرة 
ص ,€80A2‏ ب 2680236006802086 + 
[ منز ۱۳۹ : ۳ - ۷تس ۲ : ۳ ) 
ب ۱۱/66۱۱ 61142016 6۵02۵44 -gaqapeg poy‏ 
يُمتنم عن کل ظلم 
تحفظوا ب ۱۵0۶۵ ۵۵2۵ ۵۲6۲( -&pto,‏ 
من آفکارهم 
Ri. 19‏ من زمز ۱۷: ۲۲۳ ب ۰ ۰308802۸ 
"V NER‏ ب 63۲6186 ۰506۵ 
(m) des. 5‏ ب ۲۵۱86( Xia peo,‏ ۰ 
۲ اقتفاء الالر 


جفظ . حرامة guard‏ ,۵( ۵6۵و ب ۰56۵ 
٩ : ۱۲۹ 5]‏ - ۱کو ۷ : ۱۹ - مز ۱:۳۸] 
ساهرین فی ار اسة با 0۷56۵ 56۱ -e€'epHHdiM‏ 
-OY430MA*COC MMA! ۲0۴5۵ 6۴۶ ۵‏ 
تی س' 
راهب مُحب للطهارة ذو حرص ب 
٤84‏ ۵۲( جم Hovnug]‏ ۲6۱۷۱6۳55" - 
پلر منا حرص عظيم لننجو من الغضب ب 2۲2۲00۱۲ 
پلزم عمله ص ۱۷۵06۵ 0۳۳۷۵06 الت xaq‏ 6زلازلا- 
تخرص شديد 
هزيع . وقت اخراسة ب 8۲6۵ 15۳ ۰ 
حارس . ملاحظ  .peqa&peo Jm)‏ ۳656۵ ۰ 
walcher. guard‏ 
Ut GS‏ سة ب ۳6۵۹۵6۵ -H6KATTECAOC‏ 
الشيخ حارس الجسد ب 300909988 -T1$€A^0 hpeqapeceo‏ 
حراسة watchfulness ai.‏ 


2o t MCTpeqapee o (T) 


&CIAI 


- تتصل ص 5۳۱۸ ب 0- بدون أن تغیر : 


اجعلها . أتركها ص 516 ۰ 
احملها زسیبها) على ۱ ص 6110*726 -&pic.‏ 
غذاء . وليمة (n)‏ ی 506۲۵۱ 
عمل وليمة . E‏ ب 65۲16۲۵ e‏ 
دبا bear‏ ( ب 22801 = ) (۲) یس &pZ‏ 
السعد (نبات تأكله الراشی) (or) cyperus‏ ب 6۳0 
انسان العين (ص س2 = ) (T)‏ ص 5۳05۲ 
عوسج . حمك (m)‏ ص 8200586 
شوك الستبلة . رزعرور) ص 6۳۵۴0۵۲6 ۰ 
رطب . 3j‏ ص 5۲01۵ 
۱ زمهریر البرد . رطوبة ر نٹ ۲۸ :۲ ) (n) cold‏ ب 6۳04۵ 


cold (as malady) 3591 مرض‎ . Y 
-uni ۱۱۱86۲۱ ۱۲6 ovr2s5on 6 ov&pou ب‎ 
کل مرض إن كان حُمَى أر برد‎ 
-0 2206619 259۵09۸ 1432019 حمی لفحة الود ب‎ 
806 ب‎ (n) rice | لیب‎ [ jj 


بداية . بدء . ابتداء (r1)‏ ی ۳۸۱ 6 


رئاسة . اولوية (T)‏ ب 196۲5۳6۲ ۰ 
رئيس . أرخعن (m)‏ ی 2۳964۵۲ e‏ 
مرض جلدی بقع كالعدس) . نمش ص ApuAn‏ 


skin desease, spot, freckle 
۱ ۳ : ۱٩ ul] تفسون على‎ 
lentil. عدس (نرع من البقول)‎ 


&pUHT,EPOHT ب‎ 
-TETENAPWHT ExOI ب‎ 


a P4111 ص.ب‎ (m) 


عنس منقو e‏ ما ب ۵۵۵۵۲ 60۵02۲ ۲۱ 0*۴5- 
عدص گروش ص 1۲0۲۶ -&pyin‏ 
JU‏ ص -&pigiM €qcopg‏ 
قديم Old‏ )» ۸184 = )اص €& 
خر e‏ ص AC‏ ۲۳۲۲ ۰ 
ضربة . لطمة . صفعة )— (1T) (-Kovp‏ ص 666664 
لَطْمْ d.‏ ص .3 ب5[ 


اعطانی لطمة خفبفة ص -caqT] ۷5۵۱ ۵۴۵ H&C‏ 
کال لطمات ل . ص -k'*6lOY€ ٣٥۸٥۸ھ ۵0۴۲ AM‏ 


( ب ۱۸۲ھ = )اص 606861 

-AQ&CcA& 802۵ 3520186 ص‎ 
&C&€] ب‎ (n) bark, rind of caper-root mld قشر الشحر أو‎ 
&CHp متاع ص‎ 

-Hceqi 718٦1۶٦13٣ ۱۵ رو جةے‎ HNHCEKAN 6 

سرفوا أمنعتنا وتر کونا للمرت ص S0‏ 
۱ خف . نقط . تعافی ربو 0۲:٩‏ ص  ,&CAI‏ 56151 
ju) be light, relieved‏ لازم (Vb intr‏ 


-& TAN! 561۵ ۵۸۲ آنفاسی ب‎ maa 
- 156 ۵02۵6 TIONI تعافی من الرض ب‎ 
« &CI&I 6۵02۵8 ب‎ ] ٩ : ١ خف عن ز مون‎ 
-19 8 6 ۱۱5۱5۲۵ ۲۵ ۵۵2۵80 ب‎ 

asd‏ هذه الألام عنى 
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Apt 


۱ اعمّل . افغل . اجغل . اصع ص.ب ام 
اصتع ر حمة مع تفوسنا ب API ONE! 5 6H‏ 
؟ . علامة فعل الامر تاذفعال البدوءة بر ص -م. ب -68): 


تفضل . نیم ص.ب 18107 *- 
ارذ . (زوة) ص.ب 50۱80۴۵- 
A)‏ ص .ApIHAApt‏ ب 3۱54 


[ راحم ب [pep‏ 
۱ لوم . مذمة. انحراف.  (n)‏ ص ,&pIKE‏ ب ÃPIKI‏ 


نقيصة . ذنب . عيب . تهمة blame, fault‏ 
راع ۲۵ vs i‏ - ای ۴۳ : ۲۶ ) 


؟ ‏ خلاف . مراك 
- مع الحروف الآتية : 
ص.ب .ره 
من له لوم ب 7۲64609 0۷۱۱ 7640017501 
على اخیه 
Uii‏ اللوم على ب -€ APIKI‏ 1۲626 . 


پلقی اللوم على نفسه ب 6۴0۵ ۲6۵۹۵۱۲ -hTeqT&^e‏ 
لْفَى اللوم على ص -€ 6۵0۲۱ Ka &pIKE‏ . 
شكرى . خلاف . عراك رکو ۱۳:۳ ب 0۳716۱۱618 2 ۰ 
له شکری ب -Ep€ 0۲۳۵۵۱ ۱۲۵۵ 6A HEQCON.‏ 
على e»‏ 

بينلاب 1۲6160601 -0vOM 0۳۱ OFTWK MEM‏ 
وین أخيك حلاف رمت ٢‏ : ۲۳ ] 

عليه ڈنپ ب 6۳0۵ 61 0۷۵۲۷۷۸ ۰3.66 
لا نکن ملوما ب 06( 67 iuom kpiK)‏ 1۲۱ ای 
[ تك ۱۷ :3( 

بلا لوم . بلا عيب . بلا blameless Ayo‏ 
(فی ۴ : ۱6 - کو ۱: ۲۲ ) 


3٦١ 018 ب‎ 


کان بلا لوم با 6۵۲۵۱۸ ۰ 
لا أستطيع أن أكون بلا لرم ب 3 -Minaigepa& TkprKi‏ 
Ss‏ بلا لوم 

عدم انحراف . إستقامة (T)‏ ب 3۵6۲۵۲5۵۱۷۱ . 
باستقامة ب 0۷۵6۲5۲5۵۱۷۱ SEN‏ 2. 


لام . عاب . انم . انتقص . انتقد . امتذنب . ب ۰269950۱۲۱ 
اشتکی . ذم ز ای ۴۴ : ۱۰ - مر ۹:۱۲ ۔اع ۲۳ to blame (Y^:‏ 
لوم . اتھام . انتقاد . مَذمة (m)‏ ب 966۱450۱۷۱ ۰ 


fault finding 
ب 2۱۱1۶۲۸301411 ٭‎ (x) تفاضی‎ 
ب 33۸0۱۸۷۴۲۱ دم‎ (m) fault-finder. مُد . مام‎ 
: METPEYXEMAPIK ب‎ (T) انتقاد . ذم . هجاء‎ 


criticism, fault finding 
prosecute رفع قضہة‎ 
prosecuter  یکاش.‎ e 
saltwort x 
] ) : ۳۰ رای‎ 
5۳۱۵۹۵ pr-, 7۲ کوب‎ (۱6۵ pr-,&pre 
ص‎ (imperative) Do !, Make ! افتل . اجعل .اصع‎ . fee 
(p! فعل أمر من ص 6:86, ب‎ [ 
: تصرف ب 2۲۸۱۲ مع الضمانر هکذا‎ - 
اجمله ب 32۳۶۲۵ اجعلتی‎ 
ب 5۴/۳۲0۲ اجملھا‎ epe 


ب 6۵۵1۲ ۰ 
(۳) ب 26۵06۱41 ٠.‏ 
(or)‏ ب 2194 6ب &plM‏ 


ب ۰801۲7۲ 
ب ۱۳۲6 6 


٠‏ هه — هه 


! 


دا 
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۲ . امسك عن . تخل . التصد spare‏ ب T&co‏ 2 ۰ 
و ام ۱۴ : ۲6 ) 
o^‏ یزرع بالشح (من 05 ب -Que Taco eqer]‏ 


مزر ع) ( ۲ کو ٩‏ : ۱ ] 


& 5 


ببخل . بح ب Sen ov Taco‏ . 
unsparing  رذبع . je‏ ب 552860 ° 
افراط . تجذیر . نهم (T)‏ ب 3۸67۲7۲۰۳85060 . 
unrestrainedness‏ 

-€qovacu Set ovucracTTAkco پاکل بإفراط ب‎ 
(Ce 


ب -MAqepk Hnor Sen ovcseTa T[&co‏ 
كان ملف باطلا بإقراط 
spairingness, parsimony‏ 
۴ خاشی . جنب refrain.‏ ب T&co‏ .3 ۰ 
نتجتب الرائحة الكربهة ب 51100018 -MnacTt&co‏ 


)7( 6۵660( دعبو 


* 


ن . قيمة . أجرة (ب (T) ) = coven,TiMH‏ ص &CO'YT‏ 


‘ax ACOT ص‎ po 
-&* THiq 6807 شع‎ 0۳۵۲ HACOY ص‎ e 

J^ 
300% دفع اللمن  , س‎ 
-AqT ۸۲۲6۵6۱۵ N&cov ۵۵۵۲۷ أعملى دمه تنا ناص‎ 
۰. ۴ لمن . سفر ص‎ 


الشمن الذی دفعره مقابلهاص 00¥ ةع 1788826 3٥۹۷٦‏ ۲٭- 


کیس . جراب . خوج . حقیه (T) purse, wallet‏ ب &COTÎ‏ 
رای ۱۷:۱8 - لو ۹۰ ٤:‏ - فش ٩‏ :۹ ] 


فراش (مفردها فراشة . أبو دقيق) [ليب) () ب 260231 


butterfly 
&CO' ب‎ (m) (91 (335 لسان الحمّل (نبات‎ 
5060076۲ ب‎ (ov) biternut (de p y) جوزة الم‎ 
66۲۲ ب‎ (1) ( acne لغة . لهحة (ص‎ 


رش language. speech. ( 1% : 1 6-۱۸ : ۱٩‏ 
لفة . 292 language‏ ب ©7286 207۲۱ ۰ 
لفة الجنوب رصعیدی) ب ACT NTE PHC‏ ۰ 
فصیح اللسان . پلیغ eloquent man.‏ با 6۸۵۱۷۲561۲ ۰ 
سعلح . سقف . تسقيفة . تعريشة (n)‏ ب &CTIK‏ 


العام الأول رمن حکم اللك) (n)‏ ب 56011 


first year of reign 
-&cpovi Me 1۴۲۵6 TRowpo الستة 3,9 لکررش ب‎ 
۱ ۲۱ : ۱ اللك ر دا‎ 
500905۲1 = 36۱۸۱ خف ب‎ 
&T-,&9— ب‎ without بدون . بلا‎ 


: تتصل بأفعال فتحوفا إلى صفات منفية‎ ١ 
-0+3:6218 ۳0۵ لا بری ب‎ 
۲62261۲1۱0۲ لا يعبر ب‎ 
-1118٦ 00 1۸1۲66۳50۷ الذى لا پذ کر مه (اللى مایتسماش)ب‎ 
-jf&Tcoven 200۲۲ MmApetnoc العذراء التیب‎ 


نعرف رجلا 
رافضی ب ۷۱2۵۹۵66 ۱۹۹4 یں مغ ETO! ha" Tuum‏ 
المطایا 
بدون غسل آیدی ب 70۲ 715 4- 
۲ ۔ تتصل بأسماء : 


يدون أحر . مانا ب -&TÉ€CX€‏ 


خف عن ص الاق &CA)‏ . 
خففت عنی المرض ص !2,1203901 0۶3۲۸۱ 251257 0116 ری۲[- 
دمرعى فلتخف ب &%# 155056185 -MAàcpumowvi‏ 
وي 

". خقف عن lighten‏ (فعل منعدی (vb tr‏ 

-tàq&cia! ۲۵۵06 ٘ calruuwt W'renepyia 

حفف عن عقله (قاربه) عمل قوات الظلمذاب ۱661 1۸15٥8‏ 

۰ 50161 ب‎ ,ACAI ص.ب‎ (n) خفة . نشاط . لطافة‎ ١ 
lighiness | ۱۷ ۰ t 7 ۲ 

swifiness سرع‎ - ۲ 


بخِفة . بجراة . بعجّلة . بسهولة ب DEN OFXACI&‏ ۰ 


زاش * : ۲۸ ) 
عملت بِعْسَلةٍ ز ؟كو ۱ : ۷ ب 0۲۱ -allpi SEN‏ 
تعلم بسهولة ب Set OTACIAI‏ 061680 5- 
Ai‏ . نط . انش lighten.‏ ب 26161[ ۰ 
۱- خفیف . لطيف . (eq)‏ ص ACOO‏ ب ۰56100۳ 
نشیط راش ۱:۱٩‏ - ای ۲6 :۹۸ - مت ۳۰:۱۱ ۱ 
Y‏ مسریع راض ۱۸ : ۳۰۰۲۲ :۰ v‏ - ای ٩‏ : ۲۵ ۱ 
السريعة الحرى ب ۲666026 -eH€TACHKDOT SEN‏ 
۳ منسرع . اهرج . طانش ( ۲ني ۳ : 4 -ام ۲۱۱:۷ 
قشعريرة . حمی اب CIK‏ = )وص &CIK‏ 
jl‏ [ لیب ) ب 50612040110 


۱ خفیف . لطیف نشيط (eq) 9 Las.‏ ب 56۱0905 
ir‏ ب ۵0۱۲ ۵۵۵0۲ 0992011 (07560- 
فارغة حفبفة الحمولة 
۲. سریع اک 
خیول سریعة ب ۲۳۴3٣٢٥٥٠٦‏ رف6 ۷۵ دت- 
conl. Ea LY‏ . طائش thoughtless:‏ 
النسرُع بشفبه ب ۱۱6۵۵0۲0۲ 68ھ ۳۱6۲۵600۲ - 
7 آم ۱۳ I":‏ 7 
احاب بدون ثرو ب 0۴ ۱۵ء ۸ 
[ راحم الفعل (acit‏ 
زق . قربة روه : ۳۷ ) (n)‏ 561606 


تف ۷ 6 3~ 


ياسمين (ov)‏ ص 8099۲ ب &CHI‏ 
شفقة . 5 . فق (T) Jorbearance‏ (س (sco‏ ب 860 
۔ أشفق . نرفق ( ص fco‏ = ) ب 0 .1. 


رای ؟ : - ۲کو ۲:۱۳ - ام feel pity for ۲۴ : ٩‏ 
تزفق فی ظلمك . . ب 661۳0260816 -Mnex Taco‏ 
أخفق ان ب -6 Taco‏ 
زنك ؟؟ : ٢‏ ۔ای ۴۴ ۱-۸۰ کو (YA : V‏ 
بشفق ( -Mneqfaco ۵۱۳۲۵۴۳ ۸ (E ox‏ 
أن يلقيهم فى الداخل 
اشفق على ر رو ۱۱ “بش ۱۳ :۱۸ں ب 266 Taco‏ 
رفق . حنان . شففة (m)‏ ب 160 


برفن . پحنان . بلطف ب Sen ov Taco‏ . 
۱ بلا شفقة ب ۵6۵ &6ne‏ . 
۲ بلا تأخير . بلا عالق [ حز ۷ : ۲۲ ] 

عديم الشفقة . قاس ب 5271800 . 
ضربة عديمة الشْفمَةً ب ۱۵۵ -ovepóoc‏ 
ز اش ۱ : ٩‏ 

عدم (شفاق . قسوة . فهر (T)‏ ب ۶۲5۲۲۸٥‏ ا 
وکو ۲ : ۲۳ ] 

حان . شفقة (T)‏ ب neTpeqtaco‏ . 





- — —À 


بر( ۳ء 


13 





۱ ضعیف . خائر القوی powerless, unable‏ ب 6۲12098 


۲ غير مستطاع . مستحیل impossible‏ 
CA»‏ . خارت become poweriess aig‏ ب 550914 05ع e‏ 
ضعف - اسنحالة (T)powerlessness‏ ب 088 ×۲ ۳1 6 :۱ء 


غير محصی . عدید countless‏ ب 49904( ٦٦0111٦‏ 


بدین . بلا. (ص &xM‏ =) ب 5۲61016,3۲6008۶ 
ما عدا رتك «ctt: ٩۱‏ :۲۹-رو without (Ye: ۲۲ J-YV: Y‏ 

- تمرف مع الضمائر : 

بدونك ب 5561101 qu‏ ب [851010. 


بدونها ب 5251621006 بدونه ب ۸176/10۴4 
پدونکم ب 14100 © 5۲6116 بدوننا ب 8۲61108101 


بدونهم . بدونهن ب 5510210000 
بدون شفقة ب 860ل ۲6116 ۵- 
يدون ملابس . علر ب 28026 -a TONE‏ 


سكن منفصلا ye‏ ص 0160610576 AH‏ 596040061 ائةن6- 
والدبه 

عاقر barren female‏ )1( صاب 6۴۱۱۱ قوب TÓpHn‏ & 
نفس محدبة من ص GN HAPECTH‏ هب1 


رحل عقيم _ص ۲۵0۵۷۲ -ov&6pHH‏ 
فم (T)‏ ص ۲500و ب ۰۱۹۵6 
barreness‏ 
صارت عاقرا 


هم . هن (ضمير الغائبين فى الاضی (pid!‏ 


ص 8600۲۲ e‏ 
ص.ب - 6۹ 


تكلموا ص AUTUAXC‏ ب -ATCAX!‏ 
هات . احضر (ب &*ic-‏ = ) ص 610 3.3 
نحو . تقریباً ( ب ۵۲ ربص = ) صاب 3 

AY FF MMTAAION ب‎ ,8 WOUTE 87٤1 

ثلاثة dul‏ تفرییا ر ص 

نحو أحد عشر ضعفا ب 6۵۲ ۳۵5 ۱5 -Nar‏ 
ا لون ( ب 20*50 = ) (n)‏ ص 6۳611 
۲ شکل . منظر 
جمل . شحنة ( ب 0۷۱۷ = ) (n)‏ ص 5961۱ 


کم how much, how many‏ 
ژزمت۹: ۲۳ - ای ۱۳ : ۲۳ ] 
کم هر أفضل u^‏ ب ۱۵۲۵ زوم -OTOT‏ 
کم سیعتصره الحزن ب -&nA4B! 820214 200920 MavHp‏ 
کم باخری ب ۸3۸۸233۸0101 5 ۰16 
١‏ لأى مُدی to what extent.‏ ب ٣۶‏ 7( . 

۲ مڈی . عا رای ٩‏ : 6 ) 
باطلاً . WS‏ 
دير monastry‏ 


&*YHp ب‎ 


ب Sen OTMETETIAYHP.‏ . 
( ب &BHT‏ = ) (۲) ض ۶۳۲۱۲۲ 
۱ هات . 8۵۱6۲٩ yao‏ ص 5616و ب 5٩16‏ 

احضره ( ب 6۱۳۲۵4 = )اص 5*۴6۱60- 

Come ! m. Y 

-à*iC€ orn jov copem- هلم الآن .. بب‎ 

هلم نشرح لکم ب 2807 807٤۴٤‏ ۱۳۲6۱۵۵۵ 16 5- 
۱دار . سرای )1( ی ب 5*2۲ 

۲ صالة . ساحة 


AT&pto 
-ATyEUHp يلون حمر . تطير ب‎ 
-A'Tg&v غر نافع . فاشل ب‎ 
-A Teuwo*ti بدون حذاء . حافی ب‎ 
-(M)' ۲۵۵5 بدون عمل . عاطل ب‎ 
-(M)xÓsov بدون ملح ب‎ 


انفتح الباب بدون مفتاح ب 18104000957 5۵۴۵ -Tipo‏ 
— لصہاغة أسماء من الکلمات السابق ترکیبها :- ب 6۲۲۲و ۰ 
Hy‏ ب 11673٦۲٥681‏ ء 
عقم رعدم انجاب) رمز ٠١ : ۳٤‏ ] ب B€TATIJHPI‏ ۰ 


بل . حيرة . قسوة وليب ص &TApAO‏ 


مرتيك . قاسی ص NA TApAO,‏ 0. 
ألماس (n) diamond‏ ی 519*60 71 5 
رطوبة . ليونة ص 0866 52۲866:65 
حاهل ATEM! - ignorant.‏ 


۰996۰۲5۲۲6٩9۱ (T) ignorance Ja» 


مخ . نخاع (n) marrow‏ ص 8251123206 ب &TKAC‏ 
Yo : FF ul]‏ ۲۱ : ۲6 - نك 4۵ :۱۸ء مز ۱۳:۹0 ] 


نعاع ا حسد ص 1475901452 -MAATK&C‏ 
غبى . عديم الفهم stupid‏ ب aka]‏ 
غباوة . عدم الفهم ب 4:65٦5 T‏ 
foolishness, stupidity‏ 
كثرة . وفرة ( ب eo‏ = ) ص 06716 657 

آشکال كثيرة ص 61907۲ 7€ &- 
قدرة . جُهد ( ب 2۲9۲ =( ص 57007۲ 
صباح . فحر (n) morning‏ ب aTOOTÎ, TOOT‏ 
elo‏ . مزدوج (r)‏ ب 66906 1 5 


AULA‏ ذات شعبتین 


-ye 600۱ HÀ Tp€ ب‎ 


بلا شبیه . لا یوصف without form‏ ب 27۲6190۲ 
غير متزوج . أعزب ب 5176199 
unmarried, bachelor, single‏ 
Ac‏ . نصیب . نوبة ص &To((q‏ 
اقرغ . أصابته القرعة ص pace‏ 
أصابته الفرعة ليقدم رلو :5( ا ص ٤74۸6‏ 36۳6۲ 
اختصوا بات بقفوا ص -ACpAT(« ٤۲0۲02 €pA TOY‏ 
علامة نفى المقدرة (مستحيل) به &Ti-‏ 
لا يمكن ادراکه . فوق الادراك ب 5۳۲۲8۵04 ۰ 
۱ الذی لا مكن ادراکه ب ۲۱5۲۷۲۵04 b]‏ 
ر الفداس الفریغوری - اللولاجى ] ۲ 
لا يمكن قياسه . غير حدود ب 1ل ۰ 
لا بعکن وصفه ب 1810 هه ۰2۲ 
| . عدیم النفع أو الفائدة useless.‏ ب &quA'‏ 
Y‏ فاشل . بطال رٹ worthless ٥|‏ 
حاهل.غبی.عدیم العقل ب &TOHT‏ 
without mind, senseless‏ 
جَهل . غباوة )7( ب eMETATOHT‏ 


بدون ضریبة ۵:16 ب &TowT‏ 
تر ب -X& TorKaai ۱۱۵۲ 8802 iaTow]‏ 
هم الارض بدون ضرية 


دا 


- 
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حلس فى ب ۵۸1۲۳۲۵۰۲6۲ ۱۲۵6 xen‏ 6146۱ 5۵- 
أول الصف 
ابیز ء العلرى من اباب top part.‏ ص ۱۱۵06۱۳۲6 ۲۲۷۷۲6 198- 


راس مالكم Ape 1۸۲۲6۳۲6۱۱96۷۹۵5 o‏ 
ه . قاعدة . اصل . ميدأ 

قاعدة . موذج (e)‏ ب ۱۱۳8۲ ape‏ . 

«AdHovi ص 2۸7۲۲۹۴6 ب‎ (n) heads رزوس‎ 


۰606 ب‎ pae ص‎ be at head of "TROF 
-&n'TOfio 1۸1۲۱0۷۲۲6 ۳۲۳6۵5۲6 61601236 ص‎ 

طلينا إلى ١‏ أن یرجه لسانتا 
مرنس . فاند ص MATTE‏ 0, ب ۱۵6 01(« 
راسة )1( ص ,IICTATIC‏ ب ۰۹۸61۲۵6 
بلا رأس . بلا قيادة headless‏ ب 6 2 .۰ 
عدم $3 (T) headlessness‏ ب ۲54106 META‏ ۰ 


بلا قهادة ب HEN omvsmeTATAO€‏ . 
صداع headache‏ ب € Ktu) NA‏ ۰ 
رأس مدببة ص ATE‏ 9۵226 ۰ 
کاس . کوب . قدح (n cup‏ ص &TOT‏ ب 54۲07۲ 
كؤوس . أكواب (n)‏ ب ۰501/7۲ 
صانع الأكواب ب ٠082184055‏ 


منقباد (مکان تخزين الا کواب) ص e MAHKATOT‏ 

جبار . هائل . عملاق (n) giant‏ ب ۲ ره 24 
رتك ۱۰ : A‏ - مز ۱۸ : ۹ ۳۲۰ :10 47 4٩‏ :۲۸ | 

-5 داز‎ ۲۱ ixwpr Sen PF ovoo, Madodp Sen 
HIpOOMI ب‎ QA ہا وحارا فى‎ Vp کان‎ 


جبابرة . عمالقة )4( ب ۰50041 
vo‏ على رك q^‏ ب oA ded onmes‏ ( ۰ 
برری . حلفاء . خیزران . (n)‏ ص ,&ept‏ ب &,61*& 
بوص . غاب ©5609 

ساحر . مشعوذ :71081101 (m)‏ ص 20و ب 69644۵ 
سخرة (م) ب 59600057 ۰ 


بخر (T) magic‏ ص QUICTORKO‏ ب ۵ 3۸6۲359 ۰ 
صنع سحرا عظیما ب nea nnmipr] MIE TAX‏ ہم 
ساحر (پشتفل on v‏ ( اع ۸ ٩:‏ ] ب 0۵26۵ 01 ۰ 


aw, ص.ب‎ who, what ? ؟‎ sl. .ما . ماذا‎ ١ 
]۱۸ : ٩٩۹ زاكر 1 : ۱4 - اش ۱5 : ۱ مت‎ 
-haw ۱۱۸۵۲ ۶ فى ای وقت ؟ ب‎ 
-óem ag put ۶ بای طريقة ؟ ب‎ 
` OTE BUNIN! 7 ب‎ f بای علامة‎ 
-keok Qa ay heoyp 7 من أى افلیم نت ؟ ب‎ 
-51341 T€ 1106 ۲۵ Ay Te 101 7 من ص‎ 
هو الکبیر ومن هو الصغير ؟‎ 

۲ راستفهام بحمل معنی التأكيد) زنك ۲۹ : ٩‏ ] 
fc‏ با 7 -Ag heok me‏ 
أبن الولد ؟ ب ? 111820۴ -au me‏ 
T‏ یکن اقد ایا ب ۲۵۵6 -Ay a PF} Ker‏ 


ألا پنظر لصفوفب ۱۱6۵۲ 5۵۴06( ~a €qcosc‏ 
القد پسین 
۳ اي whatever‏ 
ی -Tnaae«r honyenaoan (xen ay‏ 
ساحملك حاکما على ای إقليم تریدہ ب oa‏ 
ارسلت لای عمل ؟ ص ۵۵5 ۵۵ 200 3- 


aTNAN 
زريمة . حظيرة‎ Y 
۰ AYÀAHOS ب‎ (n) حظانر - شفق‎  رابد‎ 
6*۳ ۲۱6۲۱:6 ۳6۹۳۱۱۸ استقصی. ب‎ . o3. طاف . حال‎ 
الأحوال‎ oaa 
-AJTWONY bgnav 7100007 tep ۷ 41119 - 
T€K0 با‎ om قام مبكرة ليتفقد ليتفقد (أحوال)‎ 
e ۳66۳6۹۱/5 مفتش . مراجع . مستقصی ب‎ 
6۳ ۲2۸ ب‎ &pHX أفق . نهاية . حد . طرف س‎ 
limit, end 


اتاصی الأرض . أقطار الأرض . ب اق ةلذ -&*pHxq‏ 
أرجاء الأرض . اطراف الأرض اش ۲4 QN:‏ 
نهايات (آخرق) أعدائى |١ : ۷ p)‏ ب 1233568261 -&ATvpHEOY‏ 
نهاية البحر ب ۱۵۱4 ۵۴۲۸2۵ 
لا à‏ ها | ١ی‏ ۱ : 6 ب A*pHXOTY‏ 113011- 
۱ بلون آخر . بلا حد ب ۱۶ط 6*۴ 2۳۲ ۰ 
limitless, boundless‏ 
۲ ء لا تقصی اف م :^( 
(ٹھابات) آخرة el‏ 
زمر [^:V‏ 
alis‏ لا نهاية له ولا آجر 
ز مز ۱۳۳ : ۳ ) 
قدرة . خهد . استطاعة ص ۱۵۲00۳۲ ب 857052 
capacity, extension, power (^: Y 55)‏ 
بذل الجهد . بادز . ب ٠۸۰۴۲۱٣ #,ÎP1 MAN TOTAL‏ 
A42‏ . حاول do to extend of hand, capacity‏ 
کل ب 600۵ ۲۵۳۳۲۵۳۲0۲ -oTvow MBER A'vipr‏ 
واحد اجتهد آن پلمس 
ب ...لاتق -ApIA*T TOT ۵۲ (&prna Ten) x€‏ 
iio dubai‏ 
و رواو العطف) . ثم .5 and‏ )ب ,70*08( (conj)‏ ص &'FOD‏ 


مرساة الم رکب . (n)‏ ص 62682 ب 5۹۳2662 
هلب راع ۲۷ : ۲۹ - عب ۱ : ۱۹) anchor, hook‏ 


-&"pHXOT ۱۱۵21۵2 ب‎ 


۰ ٥٦ یڑا‎ ۱۱۸۹۷0١٣2۶ ب‎ 


ألفى الرساة ب 70ةل×ا ۱5۸۹۷۹ 
رفع الرساة ب 1۱81۲2652 ۰ 
ألقى المرامى ب ۱۵۵۵/۳2۵۸ (cr‏ 
كفن .لف 6ظ101» swathe,‏ ب 5202 
کفن حسده ب 21۲60600198 -AQ& TAXOA‏ 
ب -fHa&*zuA 3111۶:6۸۳۸ SEN MIEITTHMA‏ 
مالف جسدها بالاكفان 
QU‏ حزموا -MICOMI A'fA XO MnibKEYOC o‏ 
(لغوا) ^ متعة 
۱راس head‏ )7( ص 5316و ب 56 
رتك ۳ : ۱۵ - ای ۲۰:۱۱ ) 
۰ فرد ب ۷۵6 با -€v01‏ 
".رئيس . (n) Chief pj‏ 
رئيس لصوص ب ۵۵ 86 . 
شيخ خفراء ب ۱0۴۲۱۲ 56 . 
۳ بدایه شىء , قمة beginning, top‏ 
راس السنة ب Hpostm (T)‏ ع3 ق . 


حلس فى ب م3815/0276 ۱۲۵6 -aqgeucı xen‏ 
أول المف 
۹1 اس (eV)‏ قمة ر عد ۹:۹ - ۱کو ۱۱ LY:‏ 


———— 
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&(qxip 
6۱9۱۳6 . (T) chameleon حرباء‎ 
3P1 مجتهد . نشیط . کثیر العمل ب‎ 


رام ۱۰ : ۶ ۰ ۱۴۲ : 4ك **:&( diligent person, doing-much‏ 
increase doing Ae!‏ ب 66۵81 ۰ 
فلنحتهد ب tpon‏ 3061165۱۲ 19- 
مُجتهد ب ۱5/۲ 01 . 
اجتهاد . ک3 . نشاط . مثابرة (T)‏ ب 1965۱۴۱ e‏ 
diligence, activiry‏ 
: 6 8ب 06 4 6- 
حت الکسلان على الاجتهاد ب ۲۱ 
C72‏ . صاح . ولول ص 6802 31633 
بصرخ لكل واحد ص mni‏ 60۲۵0 .6807 396 3- 
صراخ . صیاح . ولولة (n)‏ ص AUKAK‏ ۰ 
بکاء صراخ عظیم ص -o*Ho6 38 fiit‏ 
۱ شريط اللمبة . فتیل الشمعه (T) wick‏ 6۱94941 
۲. صماد . هباب (الداتج من القتيلة) ر مرا 4 :^( sut‏ ,5001 


بکاء . توح . عویل (۳) ص 2 95 6:5 190&,€ 502 
يا هذا العویل e‏ .ص 1٦6 12 €TUHK‏ (- 


پنوحون ص 26زا ۷3ع- 
تثاءب . 33$ فاه ص .3.4602 
(أنت) مکسر العظم ص ۳۵۵2۵4 ۷66 -€Ko*e6T‏ 

فاغر الفم 
صوت البوق ص 121 ay‏ 
صاح Oye.‏ ص 051۲ ۲۲:۵۵ 565 
Ji‏ . ضاعف . ضرب عدداً فى آخر رلمب) ص 5.9260 
لحم (n) flesh, meat.‏ ص 158 ص.ب aq‏ 
لحم ضانی ب aJ héctov‏ . 
لعم عجال ب ۱ 88ا18 a4‏ ۰ 
حم apo‏ ب ریم aq‏ . 
لحم مسلوق ب 2۸۵۵61۵ ۸4 . 
لحم مشری ب aq €Tor Maxx‏ . 
جزار ۾ س ۲84 لك ب ۰6225 
اكل خما ب 0۷69۵54 ۰ 
gf‏ اللحوم ب 153٤8‏ ۱۷۹3ء 
2o ex‏ () ب 5005 ۰ 
صار ما رلی سر القربان) ب 6۳۵۵ ۰ 
Ab‏ . ذبابة ffyinsect Gym)‏ (5) ص &&t‏ ب ac‏ 
نحل العسل bee‏ ب ۱6۵۱۵ aq‏ . 
رش ۷ : ۱۸ - ام (Ait‏ 
دیور wasp‏ ب 1۵00۴۲۱۵۵۰۸۵۱0 e aJ‏ 
قراد (یصیب الکلاب) dog fly.‏ ب ۵۶۵0۵ aq‏ . 
X]‏ ۸ : ۲۱ ] 


أبوشبت . سحلية . )1( ص 850826266 ب 502621 
برص . حرذون lizard‏ 


۱ بخیل . شحيح (n)‏ ب 2261۴ 
۲ . محب للریح القبیح زار الکسب الغير مشروع) ز ایر ۴ (A:‏ 

greedy of shaimful gain 
وضیع . مستل‎ ۔٣‎ 

-€Tor k6cnne ovoo HAàqxip کسلان ومستغل  ب‎ 


بای كيفية وبای ب ۱۵9۵۵۲ nes ay‏ ام( -M&yw‏ 
شكل . مهما كانت الطريقة والوسيلة 
ستهمل ماذا أو ماذا .ص ۵۵۵6 Au uM Ay‏ ۲۱5۲ 
(هانعمل ايه ولا (s!‏ 5 

فرن . موقد . آتون . کور &u J^ (n)‏ 
لن برقد أحد ص ۱6۳۶ الع للإلة 2606 2۵ -Mnc‏ 


Kg‏ رر 
علق . صلب &u5 ^v suspend, crucify‏ 
صلب (صلبوه) ص.ب -AYRU‏ 


۱ [ راحع الفعل [i‏ 
ازداد . كثر. تکار . توفر 


become many, multiple 
) ۲۱ : ۱6 اش ۱۸ : ۲ - ای‎ - ۱٩۹ : £Aub— ۱۵ : 44۰۱ : Y مز‎ [ 
۲۲۱3۵0 ۱۱۵۵۱۵۲ ۵2 أعذت فی الازدیاد ب‎ di 


ص.ب احلا 


رتك ۷ : ۱۷ ] 

سہزداد الکلام أكثر ب ۳۱۵0۲۵ -miCÀx: HàaAjjà!‏ 
ازداد المالم بٹرا' ‏ ب aya! ipwıt!‏ 1101061406 &- 
781 في الا کل ب HOYORS‏ 9531 2 


ب ۰66۳6۰۰6 
( ۲کو ٩‏ : ۸ - اتس ۳: ۲۱۳ 

۰ ب اب۳6۵6‎ multiglier D$ 
-TIpegAQg&1 ۵۵ ب‎ oui مکتر‎ 

كثرة . زيادة . ازدیاد . وفرة . فرط (n)‏ ص.ب *&UAI‏ 
تلك ۲ ۳ : ۲ ٩سمز‏ 4۸ : ۵-ش ۳۱ : ۲-6 کر ۱۲ : ۷-بو ۲۱ :3( 


ازدیاد العفونة (الرائحة النتنة) ب 1118601830081( لقن 6]]- 
وفرة . Jo Xx‏ ر حز ۲۷ : ۳۴ ] (T)‏ ب ھپ673 . 
multitude‏ 

اكثر ب المع 
لا نکر الكلام ب ماج -Mnepepaiga:‏ 
کثبر . وفر (eq) many‏ ب 00« 


ر حز ۳۳ : ۲۶ - لو ٩‏ : ۱۷ - اش ۵۱ : ۱۰] 
جحسدہ ys‏ الأمراض ب 10040001 -ept 11606001 ou‏ 


ذو الکنرز الوفبرة ب Np €roy‏ - 
الكثير الجلم ب 6۵ -ceTog‏ 
بکاء . عویل ص 49026 52لا 5 


groan تنهد‎ . نينأ.١‎ 
roar (3* : ۱٩ رام‎ d. Y 
yawn تثاؤب‎ ٣ 
-tPyj&M orayagoı €t CpQK إذا تاك 35 — ص‎ 
&U€ ب‎ &UH كثرة . وفرة . زيادة )1( ص‎ ۱ 


multitude ۱٩ : Y^ j~) 


&W85001 (n) 


۲ جمع . جمهرة 

لکی بسهبرا فى ص لاللءة*6 نفد ۲60۴6[ 

و 
عراف . (n) enchanter. ws‏ ب 66٤‏ را 
عرافون . منجمون (en‏ ب 296۲ ۰ 
معَثّق . مصلوب («q) suspended, crucified‏ ب اة 
dies‏ على ب با ۵ 615 : 
متعلق ب ب ۶6۵ ‘ETA!‏ 
[ راحع الفعل ب [gi‏ 

&winhtceora6imiCéo0! ب‎ (n)  ناحیر‎ . ze 


رزهر ذو رانحة) 





16 a20 


& 5 ۰ 





۰ 258۵6 0۴8۵6 عاكس ص‎ . iw 
1 ۱ = $ ۵0۲۲ ۵6۷ ب‎ | 
۰32۵6 68029 &ot NBOÀ وقف ضد  ص‎ . S 


وئفرا ضد اسفنهم ص -&'&oc 1802 ٥116761116107106‏ 


یز کهم أم بطردهم ص 807 2۵0۷ -tK&à' TOY H‏ 

انتمنب . وقف ci.‏ ص ٠48 2,6278552 58.2.6 ۲03٣۲‏ 
رام ۱۶: ۱۱ ) : 
یضلون ولتفین ص ۴8۵6067۲0۴ -ETQAHA‏ 
ونفت Wxor 286۳5۲4 2&2 0۳619۱۷6 ox‏ &- 
فى هدوء 

وقف ضد . ولف Ju)‏ ص =€ 266۳87۲۸ ۰ 


سنقف ضدل حتى ..ص 6۲۴/۰۰ 6۳۵ ۴٦3٦٦٦١‏ ت 6۳۵ ۳۲- 
مکوث . بقاء ص )7( 62۶۲ 011۲58۵6 ۰ 
بقاژه على الصلیب ص 1667۲5۴۴۵6 626۲ -T€eq6imma oe‏ 


احتاج . Gel. gel‏ منه ص 5۵6 
ما حاجته إليك ص -€q&óc ۲6 NOT‏ 
ینقصه شیتاً ص HAAAT‏ 1160586 9۸- 
لا تکون لکم حاجة إبلى احد ص ۸۵ 107۲67۲۵۵6 
واقس (Y : ٤‏ 


لا بحتاج إلى ماء منها ص -HQq&et MAC AN HOYMOOT‏ 
اعطنا ما حتاج إليه »| ۸۵ 411618013 nan‏ †- 
ما لك . ماذا بعوزك رقض ۱ : ۱6ص -&&po epe 826 HOT‏ 
(×) ص €&&, ب 5۵ 
ب ۲۲6۵۵۵۸ -&àquov Saxe‏ 
انتھی عم ر کم ب KH!‏ 16۳۲6۱۱۵۱ ۔ 
عاش . pass life "As‏ ص 2586و ب ۰6۳۵۵۱ 
ب ~EKNAEPAgI on ھ۶٤٤٤ 11531٢٦۱ hker‏ 
ستعمر Gad‏ بعد هذا العمر الطريل 
انی (فضى كل ) عمره ب .۰ 56 -&qcp ۲۲6۹2۲ THpq‏ 


لي 26 
طويل العمر longlived‏ ب e ۲۴8 ۱,۱۲ MHOXAQOI‏ 
عاش طريلاً . be long lived. Ae‏ ب ا 6۵۵۱( . 


طول العمر )1( ص 18۵6 NOÓ‏ ب METNEBA o!‏ . 

long life 

»&pkoirKovxi 113 ابا‎ IMy&pAol ب‎ 

short lived قصير العمر‎ 

٠, 16۳۲۹6۵1 ب‎ short life قصر العمر‎ 

مات قصير العسر ب 0۴۳۵6۲۵۵۵۵ SEN‏ 0۲ 3- 

. €PUR ۲۸۵۱ ب‎ be short lived عمره‎ ya 
۰ 246992۵ ب‎ have (find) long life عمره‎ Ji» 
&GH,AQA نتم . (ایوہ) ب‎ 
&oM احْمی . سَخن ص‎ 

أحمها (الفضة) ننبیض ‏ ص 6۵۵۴۵۹۵ 3990۵ الا - 
۱ کنو مت ۱۳ :££( (n) treasure‏ ب 320 
۲ خزانة . بیت المال [ اكر 4 :۷ نٹ ۲۸ : ۱۲] treasury‏ 
۳ مخزن ر نك 1 5ه = ۱ ۱ : ۲ ۱ store house‏ 

05€ ملآن قمحا ب 1008 ۵926۵ ٥ت٤*0-‏ 


۱ ۔ کنوز (n)‏ ب 0,3115 ماع3 ١‏ 
[ مت ٩‏ : 1۹ - إش ۲ : ۷ - تلك ۱ ٠١:‏ - ام ۴ : ۱۶ ] 


۴ . خزائن ‏ مخازن رنث TT‏ : ۳ - مر ۱۳6 : ۷ - اش ۳۹ : ۲ ] 


Il 
&o0 دار . مسکن‎ 


length, limit of life (v : ۳ عمر رام‎ 
مات قبل آوانه‎ 


(nn) 1‏ ب ` 
[ راجع ایضا ب [o*&eo‏ 


بل محبة الریح القيح . استغلال ‏ (۲) ب ۰۹96۲5۵96۱۲ 
[ ابط greed of shaimful gain ( * : ٩‏ 


آخ yr) lol.‏ توجع) woa!‏ 
خیزران . بوص . غاب sedge‏ 


ص OQ‏ ب 5.8 
(m)‏ ب 61 .51,5 & 


ما شان . ماد ص 5800و ب 5502 
- رضمیر استفهامى پنصل بالضمائر ) : 

ما شانی ص 52201, ب 54601 ۰ 
GEI‏ ص ۵20و ب 65016 
ما شأنك ص  ,&àopo‏ 560 
ما شأنه ص ,&epoqd‏ ب 52500 
ما شأنها ص 58206و ب 5506 
ها شأننا ص 872016 5و ب 524500 


ما شانکم . ما شانکن ص ,A&GpU TN‏ ب 3200*164 


ما شانهم . ما شانهن ص ۵۳0۷ 5ب ب 5600 
١‏ - مع الأفعال : 

ما شأنى أتكلم عن ب 1۵۵۱ ÊNA‏ اعتةعلة -&A60r‏ 

الار ضیات ; 

ما بالكم ثبکون ص ۲٢٦٢ [٢۱۹۸۰‏ 2471۲ ۵ 5- 
Y‏ - بدون فعل : رمت ۲۷ : ۶ ) 

ما بالك . ما شأنك ب ۵00 -&$0K‏ 


۳ مع i v»)‏ ب ۱169۵) : ( بر ۲ : ؛ ] 
ما شأنك معى ؟ (مالك ومال -&ó0K 6 QUK 7 (f‏ 
ما شانك ب 116 mes ۵۱۵۵۸ xc‏ ۵0۲ ۸0م- 


واسم يسرع 
ما ل وهنا الرحل ص ۲3۱۴۵99۱ -&ópo) knoK SH‏ 
4 - بدون ضمیر فى M‏ : 


لم أنى مولاء Jo A‏ ؟ ب n&iponi AT] t?‏ 580- 
-UuH Kcwowvn xc àóo T6asa vA: bneciyxeu-‏ 
آتعرف اذا الننقة لا نقدر أن مشی ب X00 Mog!‏ 
مادا يهم ؟ ز لی ۱ : ۱۸ ] ب €« 520 ° 
نسر (n eagle, falco"‏ ص 224098 ب فا 55 


عبان . (v) asp edi‏ ب &Ó p!‏ 
النعبان کان قاتلا ب TeB me‏ نام ن6م*0 nc‏ ۲۱لا 5 1۲16- 
۱ .نم . آیوه رحرف جواب) ya‏ 82244و ص.ب &QA‏ 
رمث ۱۳ : ۵۱ - یم ۵ : ۱۲ ] 
مل عرفتتی ؟ - نعم ب ۵۵۸ ? 200*005 -MH‏ 
اليس هذا تلمينك ؟ ص 3 116168081 ۲6 TIA) AM‏ 1- 
- نعم ص -&AQ&‏ 


-&e& heok ne f ب‎ ١ نعم آنت‎ 
verily, well then, indeed ۲۱۰ ۲ ك‎ ju. Y 

إن كان كلامك حقاً ب -I€X€ &ó& T€ REKCAXI‏ 

-Xxovuxp tti أن تعلم حقاً ب 5۵۵ 6 ۴د‎ 5i 


-MmtepmoB)] gya nov ۵8 الا ن أحطىءب‎ gre 

طبعا .یکل تاکید ب HTWOYIN‏ ده 
۳ . أحقاً ؟ (فی صيغة الاستفهام) 

-&&& heok ne htwyupı Ab] ب‎ 64 00× 


احقا انت اہن ۴۱ ص ? ne 1۲۷۴6 uxMovTe‏ 
انتظر . وقف . عاش ( ب 2001( ص 86 
EXC‏ ص N-‏ 6-۵۵6 ۰/5۵6 

-AG€ 6۴0۵ 26 NAI اننظرنی ص‎ 


نأئى على المعمودية ص ۵ -àat ENEWS‏ 


17 26۳۳۷۲ 
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1. 
&£0( 6260 ب‎ (T) viper آفتی‎ 
(Fi ۲۸ مت ۴ : ۷ -۸ع‎ - ۱۱ : ۳6 M] 


Il. 
&*«0o ب 26و‎ crook-backed أحدب . محنی الظهر‎ 
«0t ۱5 26,0۱ HX€ ب‎ Je p 
lil. ۳ 7 : 
&X0 ,€ ص(‎ (T) ملقاط . کماشة . بنسّة‎ 


( ب 660,6۵ = ( 
(n)‏ ب 00114186601 561111466015 
ص ,AXN‏ ب TONE‏ 561165 
)1( ب 2.6141 


tongs, pincers 
تر . ریحان‎ 
without 3499 


عيب ۱ دنس blemish, stain‏ 
زلا ۲۶ : ۱۱3-۱۹ : ) - أل ۵ : ۲۷ ) 
لا عیب فيه ب ۵۲۵ ۵۵6۲۱( -Muon 52A:‏ 
ب -K&à T& ۲35٦ ETEYNATHIC MmeqipoHp‏ 
حسب العیب اذى صيسيبه لصاحبه [ لٹ 34 : ۴۱ ] 
be stained y»‏ 
مدنس . ملطّخ . ملوث stained.‏ 
[ ۲بط ۲ : ۱۳ | 
اللوتون ولدنسرنب 6۲۵۵268 0%02 ۱۱۵6۵۱۷۱ 1016۳۲۵۱ 
بلا عيب . طاهر ) مز ۱۳ : ۳ ] stainless‏ ب 5٦30111‏ ۰ 
NESIX 66 ۵۸۲۵۵ ovoo h‏ ۲ 196ع- 


٠۶۸0011 ب‎ 
۰ 0۵1 NAÓNI ب‎ 


على يديه الطاهر نین اللتين بلا عيب ولا دنس ب 268 

[ القداس الباسیلی ) 

صار بلا عيب . نطهر ب ۶۸۲۸6811 . 
بلا عيب [ کو ۱ : ۲۴ - مز ۱۷ : ۲۳( ب ۵۲۵۵ ۵۱ . 
٠‏ طهارة . نقاوة [ مز (T) A ER‏ ب 1۱6۲۲5۲۵۲۱۲ . 
دنس . وٹارع castastain (N:Y‏ — ب ہے اجان ۰ 


117۲62۵۱۵6 ۲9۵ eve cb] ۱۵۱۲4 اب‎ 

لا ندنس الوضم الذی فيه الرب 
للم عرض . عاب (Viel‏ ب ٠ ۱5۸۹111 ÎNCA‏ 
ابط . (باط) (n) armpit‏ ب 860 


5602536 ص‎ )( (= 22۶02 e) AE. 
] ۱۳ : ۲ بش ۲۸ : ۲۷ - عا‎ - Y : ۷ دولاب الساقية ر عد‎ 
دورة الفلك‎ ۲ 
583602576 11۲66 660۶ 3811٦6٦7 دیرف ص ون‎ 
A6pHN سب‎ (7) ( = &T6pHN — ) عاقر‎ 
barren female 
-ovN'rxH ovaOpHM GM MApETH نفس عفيمة ص‎ 


فى Jd‏ 
صارت عاقرا ص 600+8 085], ب 650۲1 


o ۲ m‏ ۸6018۷1 8ء 


أنين . تنهد (n) 512/1, . groan‏ ب ۵099 5 
t0 ع٣٥۵۸ 343 . vl‏ ب 0152.094 ۰ 
آخر (VY : ۸ 497 A pm TA : ۳۳۱۰ Y: YA YV : ۹ ulo v : Y‏ 
یئن أو یکشب ب -equiaoonM 1€ €qOKEM‏ 
أنين . A‏ . تناؤب (n) 9j.‏ ب 0۸۸ ۱۸۸,۹۱52 دزیاء ء 
زنك ۴ : ۱٩‏ - ای ۳ : ۲4 groan, yawn, roar [Yt:vglo‏ 
o‏ أنينا (زأر زئيوا) عظیما .أ -aqqı ۱۵۳ |۳ 0۱۸ oon‏ 
ما شأن . ما بال ( ب مموقة = )وص #/8220 
-&epoq pw Il&owmsn umoov st TGinyaxeé‏ 
ما شأن toss‏ الیرم وهذا الکلام الصعب ص €TNA&UT‏ 
قل رفعل أمر.صبغة ناقصة من 0 ص ,AXI-‏ ب ae‏ 
tU‏ كلمة ب 0۴۳6۵2 ۔ 


[ راحم [xw,&xoc‏ 
I. . 8 - -‏ 
صربة . لطمة (ب 6۳5۵۳۲ = ) ص &X€‏ 


مات بضرية راحدة ص 0۴۵0۲ 0*85.266 oM‏ *209110- 


ضربه ص ۴۳6۹۵0 -AJXEY ov&axe ۱۷۶۸ 2il‏ 
على وجهه . لطمه على وجهه 
مفسود . فاسق . فاجر (or)‏ ص AXE"‏ 
فجور . فسلق . فساد (T)‏ ص ۹۵۱۱۲۵2۶6۷ ۰ 
فاجر . خلیع ص ۵1۸۸۱۲۵۵266۲ ۰ 
قل (فعل آمر مع الضمائ) Say!‏ ص 9و ب £07 
نله ب 52200 
(impersonell) 0‏ ص 55210و ب 89606 ه 
Jeu‏ ب [xe‏ 
بدون ر ام ۲۱ (YN:‏ ) ب &TÓNE‏ = ) ص AN‏ 


محلة العربة . (T)‏ | 5602556 ہب 529۶021 

wheel of wagon, cart دولاب الساقية‎ 

835008 26-8560 اس ب‎ dub Ui 

[آمر من الفعل ب [x‏ 

ساعة (متبوعة برقم) Ur) hour.‏ سب 5261۲ 
فى الساعة الثالثة من الٹھار ب ۵۲۹6۵00۲ nàxm v]‏ . 
hua‏ الساعة ... from . hour‏ ب .ا ATI‏ ۱6246۱ ۰ 
حتی الساعة ... till .. hour‏ ب ... &XT‏ درا 
ب uà AT uwaugr‏ ۵6۵6 60 ۷۴۸۰ء 4[ؤ- 
استمر يتكلم حتى الساعة السابعة 
فی وقث الساعة .. ariimeof..‏ ب .. e 1۲8۲ HAT‏ 
أجبية ب (n)‏ 55351و )7( ۰26۲۲۱5 
-MIC'HAZIC T€ ۱۵2۲۱۵ 6۵۵ ۱۵۴‏ 
خدمات الأحابی للصلاة كل ساعة ب ۱۱۵6۲۱ nor‏ 


&& OMI 


۲ . علامة الانتصار أو الزينة . جائزة . جعالة ز کر ٩‏ : ۲۸ ب) 
as victor's crown for decorating houses and. streets‏ 
غلم . بیرق . راية ارب ب وم 8۲ء 
۳عصا 3taff‏ 
7ع ۸۵۵ 0۵۲ 66195 ۲۱۳۵۵۱ -&qojovi‏ 
خبط الأارض بعصا صغیرۂ فی بده ب "TEN xUX‏ 
ب 6 0۵ -Aqeuó 11111480۷5۶٣ SEN‏ 
امش و و 
- ومح . خرزانة (أدنة scourge (Ajo‏ 
Ld‏ ہب Hp MBSI CTAHK XWA‏ تلا ۵ 
محررانة طرية عليه 
TeqQCuSà‏ مات -ASUTpPOYCUOAR 20*07 Hà‏ 
حعلهم پکسرون ٠‏ رغافی mn‏ ص 
A3OMATOP ۸6۵ 2۶ ۲6۸ +۷4 6‏ &- 
الحند أمسكوا بأبديهم عصياً وضربوه ص 6۲0 
۵ . قصية القیاس measure of length‏ 
٦۔‏ سعفی (للسقف أو غطاء المنازل أو لصتع الاقفاص) 
as roofing, or for making baskets‏ 


صانع الأقفاص (n)‏ ب ۰1685۳۲۲6 . 
H.‏ 
غراب نوحی . بومة . أم قوبق (n)‏ ب 88ء صاب 7 .B&I1‏ 
رٹ 34 : ۱۷ | night raven, screech-owl‏ 
حماية . کف . تصرف رليب) ص 851866 


-H6ANMC 6۴۳۷5 ۵۵1۲6 دع‎ 6-٤ 1۸11655۳106 ص‎ 


سلة . زنبیل (7) ص 85306,81806, ب 85۱01:8018 
رمن السعف) basket of date-palm branch‏ 

صقر ر لیب ) (r)‏ ب 8516 

85: ساب 01۸و‎ tan. (Mol) a» 
٠ 8519952 ص 53828و ب‎ (n) دباغ الجلود‎ 
tanner 


[ رامع ص ×٤‏ ] 


8611 ب‎ (7) city, town. 69M. مدينة‎ 


زنك 4 : ۲4۰۱۷ : ۱۱ yo‏ 4 :۰ - ۲ کر ۱١‏ :۴۲~ جز ۴۳۴ : ۲۱ ) 
المشر مدن رامت 4 : ۲۵) ب 1465۲۷۱ [usd‏ 
مواطن . ابن البلد ب 1 ۳ $a‏ ° 


مدني . (n) citizen go‏ ب 931853۴٢۱‏ 0ء 
| نك ۲۳ :۰ - زر ۳۸ : ۳6 vielo-‏ : ۳۹ ۱ 

محسوبين ب 1۲6۱۱۳6۹۵۱86۱۱ ۱5۲8 ۱۲4۲6 6۱۱۱۸۲۲ 
للسماء كو Ve‏ 
استوطن be citizen‏ ب €ppest HBAKI.‏ _۔ 
وطہة . سيرة فى ۳ : ۲۰ (>) ب ۹26۲6۹۸۱۱۵۵۷1 . 


ويكة . بامية ر ليب ] (n)‏ 88111011 


سام . مميت ص BAKMATOY‏ ب 88149986081 


sending, casting poison ريبخ السم)‎ 
[saeovi راحم ب‎ 


BAKWNI ب‎ ,BAK(OME بالحجارة ص‎ a 
Cast stones 

«8AKÜüNI ب‎ ,B&KONE ص‎ (n) — مقلاع. مزراق‎ 
stone thrower 





& 
- فیتا أو بيبا أو ویضا . «لحرف الثانى من الابجدية القبطیة . i^‏ 
- وقد اصطلح حاليا أن ينطق به مل حرف (V)‏ فى الانجليزية إل 
ا بعض الكلمات dici‏ باء مدل : 
"ey -nHB‏ 8 
ولو أنه قدیما كان ينطق "واو " فى بعض الکلمات مثل : 
۱ "ریما" D ert -BHcCà‏ 86 - 
| - وبوضع فوقه شرطة للدلالة على عدد اثنین : 
٣ |‏ الین ب ۵6۵۲ = 8ء 
جرید النخل (n)‏ رب اج8 + ) ص B&‏ 
JN |‏ )250 وثبى) 852 


855 6٤,65 8)40-,83 80900807 ص‎ (qur (صار‎ acd! 
be insipid : of salt, of wine ( p! أو‎ eli (لنطعام أو‎ 
-HPT 6828۵ صن اب۱۵0۲‎ X حمر قاسد‎ 
be foolish : of words, of conduct. (ak! (للسلوك أو‎ aed. Y 
-N€TBA&O oM TAaNOMIA رو في 5 ص‎ 


(vb tr متعدی‎ Jn regard as foolish, d 

Aaar ٢٤٤۹ ce-‏ ×ظ Mplaao Aqu‏ عيرضم+0- 
)13 — ص M&g)oye ۲٥٢٤٤۵۵ 0۹ gis Tegcuov‏ 
برك الرحل الغتی شيئا وراءه يحنفرونه ویشمتزون من بر کته 


إذا امماززت نى ص 85800427 -tyume yape‏ 

احتفرتنی وازدربتنى ص -aAKCWUWT ۸۸8۸80۵٦۰٣‏ 
فاسد . كريه (cq)‏ ص 85607 ۰ 
yn.‏ . مُتكبّر . ذو تجير ہمد س 8886000816 ۰ 
8g‏ ۲۱ : ۲۶ 1 

. 1101٦ 8586 (12 62۸۱۱ 2690866 290346 ص‎ (T) 


قارب . صندل . فلوكة boat, barge.‏ )7( ص B&&p€‏ 
بابل (مدينة قديمة بالعراق.رعا هی بعداد الآن) (۵) 82604016 Ba‏ 
بابلون مصر ب ۱۱2۹9۱ 9 858۴2 . 


فاسد . کربه (e)‏ ص 868077 
[راحم ص 6448€( 
جدى . عنزة goat‏ )1( ص MTIE‏ 853 ب 856981۲1 
٩ : ۱۵ y‏ ح خر ۱۷ : ۵ ع لا ۴ :۱۲ - 
حر £0 : ۲۳ = A2‏ : ۲۱ مت ۲۵ : ۳۲ ] 
(n)‏ ص 1116.009۷٦١‏ 5 65, ب noímov T‏ 886182111 ۰ 
Jua‏ حز 4۳ : ۲۵ | he-goat.‏ 
gar‏ صغیر زلر ۱۵ : ۱۲۹ ص.ب MAC 1185٢33111‏ . 
ص £776 Q0&&p N1855‏ ب ۸۸۵۵64۲1 درو 
جلد ماعز زعب goatskin ۱۳۷ : ١١‏ 
شعر ماعز ص 88116 1۵5ا cO)‏ ب 6۵1۲1 8۵ QUI.‏ ° 
goat's hair‏ 
عنزة الجبل.ظی (حز 4۵ : ۲۳| (T)‏ ب ۱۳۲۵5 86187۲1 . 
(m)‏ ص 5۱۱666511۲6 لو ب ۸۸511۲8۸631111 ۰ 
راعی الماعز رعا goatherd ۱۱4 : v‏ 


۱ . جرید أو سعف النخل (n)‏ ص 85و ب 
(ہر ۱۴۰۱۴ branch of date-palm.‏ 
بأبديهم معن je‏ ب -&&nB&i: BHT SEN now!‏ 


841^ 


—— Mt tta وەه‎ 


19 "2290۴ 


BaKWaP 





نلسم . بلسان (نوع نبات) 
open, simple-minded 3l . a‏ ب 6522۲۲۲ 
بساطة . سذاجة )7( ب 6147۲ ۰1961852 
عنزة ) ب 856197۲۱ = ( ص 1۲6 8599 
بورق ررغرة أو ريمةالنطرون) ر لیب ) (n)‏ ب 8805011 
بربری . غير متحضر (r) uncivilized‏ ی ۴8506 85 
حیوانات نقل رمتل Qe‏ — (8) س ۳6۵6:66۳۵ 8۸ 
-M&peqaAHr 616۱۵ [€ 0۲5۵ 6802۵۸ neBapa-‏ 
لبمتط مارا أو أحد حیوانات النقل ص 66 
تيس . وغل ۰-06۱ (n)‏ ۳۲۱۱۳۲ 85 
رتك ۳۱ : ۱٩‏ - مز :6٩‏ ۱۱ - عب ۱۳:٩‏ ] 
علاف (m fodderer.‏ 2040 86 ب 85۳0۵ 
نحاس أصفر . برونز (n)‏ سب ۳۲85۳۵۲ B& pO‏ 
brass, bronze‏ 
۴۲ ۵01۸۲۱۲ ب MBApOTT‏ ۵099۲ ۰ 
سبیکة نحاس (أو برونز) ص 
قلفطة . بزشمة (n) Caulking‏ ب pt)‏ 85 
قلفط . برخم Caulk‏ ب 6085۷۲۲ e‏ 
ud‏ ب 4 ۳606086 ۰ 
P‏ (مسنشار) ص ,JOYACTAÀ‏ ب 85۸6۶۰۶۷۴36۶ 
زعب (YN:‏ 
A«BICG 508 aft‏ ب ۲ SEN‏ 8836 3- 
نشروه من و سطه ص 6019۶۲۳۲6 7۲" 
[ راحم ب (Ber‏ 
Vol‏ من البرونز تستعمل فى صناعة Vu,‏ 


أداة من المرو نز لصناعة الز پت 


884 ص‎ (ov) 
-o*8aAc Mp ۱6۵ ص‎ 


G&&cNHO,Ba C16 ص‎ (n) 
6886005۲ ب‎ (n) 


856۹ - 834 - dry, parch P 
-AKÜBACT&M صفیتا ب‎ 
[8c - راحم‎ [ 


B& TOC ی‎ (r) عليمة‎ 
B&'* ب‎ (n) screech owl بومة . ام قویق‎ 
Ba ۸ ص.ب‎ uncover, lay bare عری . كشف . جرد‎ 


-HhTeq&ag Ten 21168921 137186 ب‎ Ue») 


الانسان العتیق 
أحردك من ب -MTBAQK 1٦٢ ۲۴۸8۶٣3110670306‏ 
رسرلینك 
[ راحم الفعل ص.ب [6g‏ 

B& Uu) مومیاء . رمّة ر لب ) (5) ب‎ A 
B&top ص 8095و ص.ب‎ (7) fox هلب‎ 
۰ ۵86۱14900۳ ص‎ (n) ثعالب‎ 
9:9 ص.ب‎ (T) saw منشار‎ 
-G&nBAyovp ٣۴٣٥٥۴۲ مناشور حادة ب‎ 
-Hàxe» ۱( 20۲۵ أسئان المنشار ب‎ 
-po 1۸62۵04۲ حد الشار ب‎ 


(or)‏ ی٠‏ 8573658181011 | دبا الجلود 


(n)‏ ص ,S&KIUAAP‏ ب ةلاءاة8 
tanner‏ 
[ راحع الفمل ص.ب -850یص  [Bee‏ 
عين رای (n) -*o:tpd- ٩ : ۵۳ py: ۱٩‏ ص,بپ 82 
پش ۳۰ Y:‏ - مرا ۲ : ۲۱۸ eye‏ 
p‏ بعينبك ب 810164832 ۱8۸۲۷ 
انسان العين . نى (ب 1۷882 (AA0T‏ ص ۶۸ھ188 KeX€‏ . 
عين مريضة (مسلخة) ص éTKHK‏ 8472 . 
peeled, skinned eyes (disease)‏ 
,BAÀ ETO HKAKE,»‏ ب ۱9۵1 ETO!‏ 882 ۰ 
كين مظلمة darkened, obscured eye (disease)‏ 
عن streaming eye (disease) à»‏ ب 0۴8۵52 ۰ 
عين evil eye $4 y‏ ب ۰68260400 
ب -AKOTunu 6560 OTBAABUONM MCASTIETOQXOOTY‏ 


أكلت بعین شريرة )2( 

متملق . مداهن ب ۰83381805 
ملق . kate‏ رخدمة الین )7( ب ۵6۳8۵22۵8۵ ۔ 
زلف ٩ : ٩‏ - کر ۳ : ۲۲ ] 
عين الفراب ص 88284880401 « 


عن القط cat'seye‏ ص ”853216180 ۰ 
E ull o ye‏ البلح date's eye.‏ ص 31160111166 85 ۰ 
طرفة عين زاكر ۱۵ : 01( ص .PIKEHBA‏ ب pIKI238& À‏ ء 
شمزة عین بش psit‏ ص 84852 K1,ب‏ 6۵069982 ٠‏ 


جُمہل العينين ص 6۵52و ب ۰0۵۱666۵ 
عين Vd‏ بیاض )3 ۲۱ : ۲۰ ) ب ۰1۵8۵82۸ 
عين علیها نفط ص ETO HCIOT‏ ۰882 


hal . cy‏ ريك ۳۰ : ۱۳-ای ۲۹ : ۱۱) ب ۱9۸62 90۶۳ء 
ص 6۵۳5۱ EAT‏ اقب ب ۲۱سیب 1غ 8552 اکتا 
رفع نظره إلى فوق ز اش ٩۰‏ :+ - لو (Y:‏ 
الفي نظرة casta glance‏ 

عين جرينة . عين وفحة 


ب Hov8A^‏ ۱+ 
ص ٠52528526‏ 
جسارة . وقاحة ص 17203785339وہ . 
بلا نظرة . عديم الحياء . أعمى ص.ب ۰67868 
قله حياء . (7) ص 94۲۲8۳۲852 ب ۲652 196۲۵ ۰ 
عَمَى رام ۲۱ : ۲٩‏ ] 
ص ۵82۸ ۵8۵۵ ,€T0‏ ب 862 ۰6۵196۵ 
الملوء اعینا 
عين بعبن ص 882 اع ۵82 ب 882 0۲6۵6 852 . 
نابش ص 85283 
نابش القبور . سارق أكفان ص KWUC‏ ۰83282 
[ راحم ص 802.65[ 
بلاص . جرة (قدر تلماء ذو رقبة ضبقق) (T)‏ ب B&AKO*Y‏ 
اصلم (n)‏ ص 03201۴812 ب 8۸23986۵ 
bald-headed person. ] ٩۱ : ۱۳ 3j‏ 
[ راحع La‏ ب م»326*8] 
١‏ . فروة (جلد) الخروف (v) skin of sheep‏ ص 882055 
T‏ شنطة رمن الجلد بها فرشة للنوم أو مخدة) skin bag.‏ 
منفلوط (مدينة بالصعید) ص 
(معناها : مکان الفراه place of fee ces‏ ( 


e ۷ 6 ٦ 


| —— E ue c کے ا‎ 


B€NrITII 


(vb intr لازم‎ Jai) become blind 
۲۱۱ :۱۳ gioi ہو‎ - ۱۰ : ۵٦ ہش‎ - ۱4 : ٣٤ ربش‎ 
(vb tr (فعل متعدى‎ make blind. gati - Y 
]4۰ : ۱۴ حير‎ ۱۱ : ۵۲ jJ 
۰۹967۲86226 ب‎ ,MINTBAAE غمٰی )0( ص‎ 
blindness ۱ ۳۲۲ : Y 3-23 : ۱۱ $5, 
-&gin 
85286 آصابهم بالعمی فى عینی کل منهم ب‎ 
8۶293 6۵0۲۵ ب‎ ۵2۸26 6 
ض‎ yolk صفار البیض‎ - ^ 
تغشیة البصر (بياض العين)‎ - ۲ 
B€Ao(A,BEpomQO A ب‎ (n) بلح غير ناضج‎ 
unripe dates 
۱۱67۲61۱۱۵8۱ oi ۰ ۱۱٥۰۷٤8٥2 ۶دك ن‎ ٣۸9 pep u) ب‎ 
۱ خطاباكم نصير کالبلح الأحمر‎ 
BEAX فخار (۲:۳) ص 68622326, ا ب‎ .فزخ.١‎ 
earthenware, pottery ( ۱ : ۲ ٩د‎ ( 
shard من الفخار‎ Ma . ۲ 
] ۲۳: ای ۲ : ۸ - مر ۲۱ :31 - م۲۹‎ | 
أوانی من الفخار أو الخزف‎ ۳ 
۱ ۷ : 1 کو‎ ۲ - ۱4 : ۳۹۰۱ : ۱٩ وعد ۵ : ۱۷ - اش ۳۰ : ۱6 - ار‎ 
-arKwy (2 ۵۱662 تحطموا کاوانی الفضار ب‎ 
-0 ١٢٥١۲ 862۵6 ب‎ ] ١4 : ۳۹ 4) 22) إناء من‎ 
۰6۴862۵۵6 ب‎ pBeAAXe مصنوع من الفخار ص‎ 
be made of pottery 
« ۵۱ ۵62۵6 من خرف ر دا ۲ : ۱ ) ب‎ 


3 1 
۱ نخلة (T)  datepalm-tree‏ ص BENI  ب ,BMNE‏ 
زا TT‏ :40 - حر ۸۱ : ۲۵ - پوئبل ۱ :1۲ = بو ۱۲ : 1۱۳ 


مد (طلع) النخنۂ ب :٤٣۲8ء‏ 5211 5 
؟ . بلح (نمر النخلة) (n) dores‏ 
ملا يده بلحا ب HENI‏ ہ۷٦٦۰‏ ج۹۸۶ 1- 


۰ inne EJAHK ص‎ fresh 42/65 بلح رطب‎ 
۰ fnigoove,Beneiu Hw ص‎ dried dates بلح ناشف‎ 
۰ 6819۵ ۲۵۱۱۱6 ص‎ honey of dutes عسل التمر‎ 


جذع السخلة (m)‏ ۱8۲46 ۵و ب ۱66۲ 5 ۰ 


stem, trunk of palm 

+ AAT ب+186811‎ «(۸007 MBHINC ص‎ (TT) الخلة‎ oy 
cluster of dates 

بف الستلة أو خشبها ص tpeBnie‏ ب ٠ tu€HBEMI‏ 


(المستعمل فى eco‏ الحبال أو الرداء لنقشف) palm-fibre‏ 
Alas! CAR‏ ص 88980046 ب ٩۱66۱۱۱‏ 
palm-branch‏ 


عيرن افماع البلح date's eye.‏ م 85200810146 ٠‏ 
اخراك النضلة palm-thorn‏ ص ,CPONNE‏ ب 66086۲۱ ۰ 
عرفی البلح ص ,MOTHBNHE‏ ب ۱۵6۱1 99۵0۴ . 


1ء 


dates water 
۰ ۲66 6/۱/46 ص‎ cake of dates. فطيرة بلح‎ 
۰66186 ب‎ ,CANBHMNE بانع البلح ص‎ 
1. 
Bem ^ = Bum ب‎ (r) سنونو راسم طائر)‎ 
861111۲1 ب‎ ,BEHITIE,FIEMITIE ص‎ (m) ديدحح.١‎ 


- ۲۷ : ٩۱ ۲ ۰ ۲۸ يأ-٩‎ : YN JJ 
iron | ۱۹ : YY مز ۱۰۹ : ۸-إش ۹۰ : 1۷ =حز‎ 
۰ &i 86۱۲۱۲۱ وضع حديدا ر خر ۲۰ : ۲۶ ] ب‎ 


20 


c‏ بعلزبول 


ينا 0۷ رب 551 


ب 1۸66۵۵ -Npoxoc‏ 
(m)‏ ب Bayo‏ 
علیة. (T)‏ ^ 0۴۵6و ب الا 299۱:0۷۲5 66 


دور علوی . شقة راع ۲۰ US:‏ 
أغشية . طبقات tunic‏ 


منشار دائری 
سذاب t»‏ بات) لو ۱۱ : rue‏ 


۰ 58 ب اقلت‎ (m 


أغشية العين با 111859۶ ۱۳۲6 -MiBaon:‏ 
مغطی . مسقوف (<q)‏ ص 852۱ 
غطاء . مضلة . تندة (n)‏ ص ]۵1:8۵ ۰82 
عجلة . بقرة صغيرة )7( ص 86۵66و ب 8261 


heifer ۱۳ : & 4-33: 4 70: ۱۵ اش‎ YA : ۱۷ زم-٩‎ : ۱۵ زنك‎ 


B&**CHIMIA BA TXCHINI ب‎ (n) glass زجاج‎ 
86 ب الا‎ ,O'r& 66,0 «00€ ص‎ (ni) blow ضربة‎ 
. (6285261 ب‎ „C073. 6€ ضربة ص‎ 
f šã. 0 خنك (۲) ب‎ 
۰۵22۵۵۵0۲ ب‎ (n) sot 
8&' ] — (0 ribs ضلوع‎ 


[ راهم مفردها - 8٦٦‏ | 
۱ ص 86686:8666 ب 8661 
۱ فاض. e‏ . سال. تدفق. 8( 
رام ۱۸ : 4 > ja‏ ۱6۳۴ : ۱ مزر 10:1۰4( bubble. well up‏ 
7 غمر. سکب . دلق pour forth, bring forth,rain down‏ 
D'UN‏ 
بسكب کلام النعمة ات ۲۱۵۹0۵۲ -eq8e8r Mica!‏ 
ب tnu xe 2۱0 HYENT‏ ۴666۱- 
تفيض الينابيع دیدانا 
(mm)‏ ص ۲۱86686 OT‏ ب ٤8۶8ء( «d4tD0o‏ 
مُکری مائی . مجاری میاه Em‏ . ينابيع 


۰ ۴۶06681 ےت‎ (m) bringer forth فانض . فاثر‎ 


مسبع الحق (أو ابر ب 6۵9۲ NTE‏ 48۶6ء م٤١-‏ 
فيضات  (T) outpouring‏ ب ٩6۲26۵66۵۱‏ ۰ 
فضان Xu‏ ب ۰٥١٥ی‏ و۷٥٣‏ ۵۲۲۱ 6:68 ٤۳‏ 0۴1۵- 


لفظ . نطق . B9‏ (بالاسم) 


pronouncing (of name) 


o 9۶۱118681 ب‎ (n) 


احرة ( ب 86۵66 = ( Ja (m‏ 8616 
سبع . ضرغام رلیب] (n)‏ — 60211 86 
حل . فك ص. ب ٤2۸‏ 62 8 


[ راحم شفعل ص.ب ۸س8] 

ص 0۳۲6 299 0*۴:8626 862۸62۸۸ 
البلاهمة أو النوبيون (برابرة کانوا بسکنون جنوب (Jod!‏ 
عری 8677680۹9723 
سبع . ضرغام ر (m) [e‏ ب 64211 862 
أعمى . ضریر J (r) blind‏ 8226, ب 86226 


]۲۳ : 4 مر‎ -۰ : ۰ YA : ۲۹ ۱-مز ۱۵۵ : ۸-إش‎ ۵ : ۲۹ ul) 
8۵0 86226غذ‎ SAIC الذى كان موئودا آعمی ب‎ 


e 86226 o ,BAAEYE ص‎ (n) عمیان‎ 
۰ 86221 ب‎ (T) عمياء‎ 
m ۰ £€p8cAA€ صار أعمى ص.ب‎ . uh ax 





۷۷۲۲ ۸۸٥۸1 
eC ۰ oF ۰ ےس‎ 


ce‏ ک) 
مس جر 
Hun‏ یں 
dN‏ بد e qe CoD 0 ov vdnow[‏ 
XMM”‏ 314 ٭. د02۲ HOL3 dagdagiu WIN‏ 
uoijdnao ۱‏ 


dgdg' ^ „48 


"^ ^oVYLaWL LN dd” 


«o fo: em (t) «^ dgdg* 8 ۰ 
efc nm c Gv (hs) ^ 9 ° 
"nee are 


gat ~^ gmmum9hauu iHdQ? ودوج‎ ۵۱ 
muc frc 0 ‘dn ji0q ‘dn 3 
" 1923 dgdg* ۱0۵6۰3۱۲93 9۰ 
رم ومرز' فا مہم‎ asno». (ef mrs 41 qa) 
a? or fy ^ X&0mm dagdagao 115205111“ 
rer a دس‎ 
e WO som 4398438438 40dHML ٥۷۷۹ ٭باددا‎ 
muda: d 
(mf c ame Gm me» 
vrbi Pan 
wm e 7 بیع برا‎ dgdg 3015۷1۷۲ 34399 v7 
(mer CIA (AD ور‎ c dagésgos 2069131 
A (ria) : ۱۳۶ 
afe af 
wef (L9 mu NEI? 0085201 30H dgdgis- 
f ہے صم‎ 


^ 033 9 ۰ 


]54 .2 )أ ايع ا رن 195 مه 


qs (Ce. 4210 2504 
Gee‘ be aso: 


^ Ld39g&4oW ۰ 

0) ^ pds&o* ^ 1d350*1.d35g 
ھں‎ epe کج‎ poo Supjoy درد‎ (1) ^ 58 
لحم‎ 1940] (u) ام‎ 59 


8c) (ui) * 58‏ 63 همس 


ec. £0 ddagday ج١‎ gnusourghw usi 
عي عم‎ Le ad گے‎ EZ 
c 11023XH 14390359 LM IHN moxfLbh¥ sáo- 
(ya! - وگ‎ (4 — uf 3 : ٩,۱ 1 
à* rece Mou a0224 (rf RFA aut qa) 
) و : هچ : وه کی‎ ar isa um Eia [ 
١ yc بوهم‎ Mou کج )سورد‎ 11 qa) 
<“ 3ddgd'addgu 383۴ ^ ۱39۲۲ 3 ۰ 
یسم‎ tre] iex m my 
("^ addgu - ۱039۲ bhíoxsv xumono 
۲۳۱ و‎ FA se a^ ا‎ addgu hOvouLH 
NOX ^ IMI bLHgQMYLS MOXIE 
a C er usaufo 
vo Iph GP mmm an 


۰ 


4 "سے 
I=‏ داد miodiu‏ 
udo ۷‏ ی P e‏ ںراں ff eta IC‏ كير * 
wv 3404001 LH-‏ ود onn wiom2| vvv‏ 
ap (1۱/2224 ۷‏ = 
Capo) ۶ 3088 ^ ۰‏ 1 


mro e^ sédgtumbons YOU”‏ بهن 


vs eC noq -dgdg* ^ 1 -dagdag 


C6vy amo د‎ stupiudojo (عد)‎ ^ 8 
KComg o € danonuw sunu cudofün- 
m RS مس‎ 


وا .4398 بعد AILOLN FFM‏ ^ کر 
v9 bononhv-‏ ملكا لز يز يارت يل کح ينيو 7 ecfs‏ 
HIL HMMage-‏ و [ua‏ 6 [ بان وال ] sue‏ 
نی و am‏ ہو 
woxa 004 nadi? ۱۵3 ۵-‏ ا وڈذیرریں ^ ^^ 
dors POA‏ ألم ا ام جب ور كب دم ولسي ) 
emeamó — 00 7^ HW © HNN‏ مت ١‏ ہی 
20432019407 ۱111۱138 حم qut emm Em ea: ny}‏ 
eR (em {po sD)‏ “من ° ومزمی ٠‏ ٭ 
له رم مض کےوت-۔ر 
$u04t ut 2Q 4‏ 
° 19 ۱۸۱۱39 ^ یلاو £r e^ QUINN‏ 
fene? arr ^ LOME? ۱۱۱۵9 [uv-‏ 
vr Agri P es 3212550143 HOL ۱۱39۱۱ 3d3-‏ 
uodn suoi 1nd‏ 


suain L* © gung [oc‏ ےہ مم ہپ 
me «^ anHdssohau‏ شا یس ناش ore Rmo‏ 
hvoxéxav-‏ 4۸۷۱۰ جا NIS cuu‏ ادطو ناد v6‏ 
0ہیں rep‏ لس 


aS ہہ‎ v^ sHdssan چَلالاڈلاالاد ۷۷ا‎ diis 
ریہ‎ MKT e^ پاووبپرریر‎ د٥۸‎ 479 3+ 
ac Kf v0 mem saf ' sumo 


۱۳ eT ۱۳۱۶۶ ۳۳۳ dno کی‎ vro ^ 3L 
, 139 avi t, 313 475004 LH 9991۷۲ IIH 
وید‎ (€ ۱:1 — 6 4. : Y ymo "۲۶۸1/۸۷۷۷ 
«nc 6 (E ` (6) ے‎ 3419۱۱۲ ^ 1 ° 
e برک‎ e^ o99ha3u باد هدیا‎ 1d39850- 
lias: ۸۱ہ کور ای ب کو م‎ 
کر مت ہن وگ ر‎ ect Sung mau (wu) 
3unp mou ‘uocaad 4 
ri وکپ ۰ مس‎ erm ^ ۵ ° 
jC ۳۷ ۰۶ ^ ۱03۷ ۱۸۱۷0 :iv4025- 
] ایر کح ےب زس ور اد وم )اوه : به‌ضي‎ 
م۱‎ eoe نم ریچ‎ ‘mau 
(ipo) ۶ 30048“ ^ 58 


^^ 


ff q (ery hn) ^ f 9۰ 
یں جا‎ AF - 4 ۲۱ : ۱ ۵ 
وی‎ cv o (n) 9^ 1009dg* ^ 3 989 
vem ce Fem d (1) ^ 8 ۰ 
zen ا‎ (1) 09 
[n ح )سي‎ dosdos) 
2 ع‎ (ha) ^^ 9 
Jy مھ‎ 
AU Aiy 
ec برد‎ (1) ^ 59 
[fie سم‎ dados] 


ed ۰ ا‎ (ba) ^^^ degdsg. 





14811308 


39 


BHT 


22 


86 ۵ 





عری . uncover. lay bare 3y»‏ ب Beu-‏ 
مکشوف السوة او العورة Beyi vc‏ 
[ راحع الفعل ب 8999[ 
فج (للفواكه) (n)‏ ص (866)40,81414)4, ب نا ,رباع 8 
ضرب . ھٹم . (بشبش) ب ۶ Remo‏ 
هشمونى (بشبشونی) بالعصاب 84*۲ نیا 321۲ -&TYBewButgT‏ 
[ راحم الفعل ي٤8‏ ره5] 
مكشوف السؤة أو العورة (nn)‏ ب 860000901 
e]‏ ب (8t5p-‏ 


عوى . qe‏ (هبهب) bark.‏ 
عواء . نباح barking‏ 


ب 86۵86۵ 
(m)‏ ب ۰86۵862۵ 


ميرد file‏ زب 995۵602 = ( (n)‏ ب 86۵1 

۱ . نخل (دکر) (n)‏ ب 86۵402 

۳ بلح غير ناج unripe dates.‏ 

خطع . اندل . انحلى ب ۵2۵ ۶,0۹۲۴5 (فا کا ت 8۰ 
(bend the head)‏ 

862۴ ا80‎ ۶,0۹۰٥۴ OTI XL o ددغ .هط‎ 
-&uBrxBu xq AqosKg کسره واکله ب‎ 


[ راحع [80x8ex‏ 
نبات الحلفاء . بَرْدى . سمار — (n)‏ ب 666141: 862۴۱۵ 
[ ای ۸ : (eo ۲۱ : ۰۰۱٩‏ رص TPBHM‏ = ) 
(n) fülcon Ao‏ ب که 869۶۱84 
مدفن ‏ قبر (T) grave.‏ ص.ب 8H‏ 


کل ب بو( Mppwou! peg ga‏ و( -iipov‏ 
جحد الانسان مصيره إلى القبر 


مغارة . سرداب . حخر (n) cave‏ ص.ب 8۲5 
اعت ۸ : ۲۰ = مر ٩۱‏ : ۱۷ بس عب ۱۱ : ۳۸ ] 
l‏ 
ماشی . ذاهب ز ام ۸ : ۲۰ ] (eq)‏ ص BHK'‏ 
[ راحم الفعل ص 20۷ ] 
1f S‏ 
راسم آلة غير معروفة) ص ۰ 81416 


لُحْمَة السیج ر ۷ ۱۳ ۲۹٤۸:‏ ) (۳) ص 816 
خطاب . جواب . رسالة ز لیب ) (r)‏ ب 8۱/۸26 
بوستة . مكتب بريد (۳) ب ۰۹9۵۱۵۶226 
(n) Ma. yon‏ ی 6۸۵۵ 

منبر ASA‏ ب ۲۲۱۹۵۲۱۳۵۵۲ -TuBH:14& NTE‏ 
سنوتو راسم طائں رش ۳۳۸ : 14( swallow‏ ب (n)‏ 5۳۱۱86۱۱۱ 
ویصا (اسم شخص) Buca.‏ 
دلو . جرة )1( ص 8۱66 

1 

جريدة النخل . سعفة . خوصة (n)‏ سب ۲ 8 

palm-branch 

أغصال تخل مورقة ‏ ب 2807 €Tipopi‏ ۸۱83۱8۸۷۳۰۳۲ م- 
جرید . سعف . خوص (m‏ ب ‘aT‏ 
خشب الفصن سجرد من السعف ب 97 e‏ 


(يستعمل فى تسقیف السمنازل) 


NE ۳۵۷۳67۲ ب‎ EZ ۱۱0۲۳۲ زیت الورد  ص‎ 
KOTAN ١186077 با‎ ,5۸ 81 8181108٦7 ص‎ 
rosy, rose colour نون وردی‎ 

ورد صابح ص €qAHK‏ 5 م*0, ب €QÀHK‏ ۵۷67 

fresh rose 

O'tp'7 tQUOGOT ب‎ ,O0vpT 600 ص‎ 

dried rose. ورد جاف‎ 
owpT 6009 ص‎ withered rose ورد ذابل‎ 

AEP) ص‎ (T) دوامة مائیة . اعصار‎ 
-TBepw nuoov €TBpBp aw €TK(UTTE ص‎ 

الدوامة المائية الغائرة والدوارة 

Bept9Ho'* ب‎ BptOH* ص‎ (m) کزبرة‎ 

coriander seed ۷۰:۱۱۱ عد‎ - ۱۸ : ۱٩ ,خر‎ 

مُذنب . بطال . مغتری . (آروش) رلمب) — (n)‏ ب 86۲۵۵۵ 
AJOT &quovnk (۱966 ۲۱۵۲۰ ETE ۴‏ 
قد فى ذلك الفزی ب 

86۵۵۵2۱862۵42 ب‎ (n) 


بلح غير ناضج 
unripe dates‏ 
حداد (mn) smith‏ ص.ب BECHHT‏ 
رای ۳۲ : ٩‏ - اش 4۱ : ۷ - ٢ئی ٤‏ : ۱۶] 
حدادون 09 ب ۰860616٩‏ 
صنعذ الحدادة (T) — smiüh'scraft‏ ب ۹96۲8600۱۲ e‏ 
١‏ . بازلاء . بسلة )7( ب 867۲867۲۱86۳۲0۳۲ 
(نوع من الخضر) pea‏ 
۲ آخضر green.‏ 


] راحم ب [oveToveT‏ 


86716 ب‎ (m) war, fight. قتال ..حرب‎ 
«PWN MBeTC,penae TC ب‎ warrior رجل قتال‎ 


[ ار ۶۴ : LN‏ 
محاربة female warrior‏ )7( ب ۰867161 
[ راحع الفعل [8e Te‏ 
(r) eio‏ ص 867767۲1۴ 
اجرة . ماهية . مکافاة . جزاء (m‏ ص 866 ب 8696 


[ عد ۱۸ : ۳۱ = اش 6۰ : ۱۰ لو ۱ : ۲۳ ۱ wage‏ 
أجور ر (n) wages (Y: ۱ e‏ ب 869610۲ ۰ 
دقع الأجرة . کافا . جازَّى ب 1۹986966 Texe,‏ ۰ 
pay wage, reward‏ 
مکافی؛ . صجازی ص 8653۴ ,٦٦3‏ ب ۳6۵16696 ه 
زعب ۱۱ wapge-giver, hirer (X:‏ 
آخذ الأجرة receive wage‏ به 6186966 e‏ 
اہر hire‏ ب 6۵696 61 . 
ms‏ ب ۱896966 61710٦‏ 1۲۔- 
أجْرَ . استاجر SA)‏ أو خدما) hire‏ ب 2886906 0م23 . 
اجر (n) hireling‏ ص ,AIBEKE‏ ب 269986966 e‏ 
]23 ۱۵ : ۱۸ ] 
حدة fix wage P‏ ب 865966 ۰6619۳6 
بدون أجر . بلا مقابل wageless (S: tul)‏ ب 186966 ۰ 
مكافأة . جزاء (m) recompense‏ ب 9968168696 ۔ 
)19:15 - ۲کو ۰ : ۱۳ ۱ : 0 


۰ 661 ۹91۲8616 الاجرة ص‎ ox . الأجرة‎ adi 





8٦ t 25 802‏ 
۱ تعویج . انکساز الز کب (r)‏ ب [*.n) rib cio | o BIKI‏ ص.ب BHT‏ 
bending, twistihg, wrecking‏ حنى ص 10016067۲۱۳۵۵۰۴6 1۸۶8٤‏ ےت -QanTovduw‏ 
۲ تقد wrinkle‏ ۱ احترقت ضلوع جنبیه 
(eq) AAA‏ ب 8181501 01 e BIK,‏ عظام الضلرع 7ءء 
جفت. یس .جفف ‏ س ۵616و ب 6802 |Br]‏ ضوع (m nbs‏ ب ta‏ 
Un dry up‏ ۳ . ملطخ . مقرقف € c‏ ۲ 8۲۲ 
یس عظمی ب ۲۸۵۵ P -&qBrf 8۵2 hie‏ [ راحع الفعل n‏ 2 
جنك . طبلة أؤ غؤذ (آلة موسيقية) (7) ب ®^ | ١‏ . قتال . موقعة حربية (m) bare‏ ب 60٦۴۶‏ 
ضزر . دای . خسازة )9( ی 8268۲ ۱ (Y YU)‏ 
jonas‏ موق وی تر RKO‏ اس BAe‏ ےم | ۰۳محاربة female warrior‏ 


رة ص -Rcad$ «qo 860+ Wov8A8iAe Mcovó‏ 
فى ححم حبة القمخ 
١.نؤاة‏ . بدر ریب 

canal قناة‎ . sla (5 xe . Y 


80 ص.ب‎ (T) 
: ( - go! بپ‎ ) 
806۵16 ی‎ (7) 


- 
ھ ہے 


معونة . عفن ۔ . تحدة ۱ 

آعان . xL‏ ص 60061۶ ب 6۵۵0۵9 ۰ 
ای ب ipo‏ زود . 

801,8۵1 ب‎ (r) ye . لیف‎ 

آلة مؤسيقية (m)‏ )ب #1 0# ع )اص 801116 
(كالغؤد از (Gd galt‏ 

ان آوی (حبزان صحرازی) )7( ب 801 
ابن آوی آجرد Jie)‏ من الشعر) — ب 6055801 اوو(0۴60- 

80۶ ۶ ص‎ fan. (MJ) dà 


[8tke ص‎ en] 


وب 6011 
٩‏ خلت . حملت conceive‏ ب 1« 
[ تك ۱۰ : 4 - إش ۷ : ۱۸ - لو ٩‏ : ۲۶ ] 
خلت من رتك ۴۸ : ۱۸ ) ب 0286۷ ۵۵( . 
oU) dee - Y‏ مز ۷ : ۱٩‏ - غد ۱۱ :۱۳ ] 


ب Minor‏ ناه -wácepüoKr acfNaKg!‏ 
حبلت وتمخضت فرلدت اموت 
حل . conception ja‏ 


۰ ۹4۱۱۱6۳80۷1 ب‎ (R,T) 


-hainmepBox: hre ۲6/65 الل بربنا ب‎ 
» ٩98011 ب‎ (7) pregnant (woman) Gi 
803 7^ vU خل . فك‎ 


[ راجع الفعل ص.ب ۸سة] 


ROA a the outside الخارج . الخارحیی‎ ! 


 ب.ص‎ (n) 


-&Qqt! a 5802 إلى حارج الباب ص ۷ة‎ ul 
-]۲802< 1۶۳6۵4۲0۷4 عن اقلیمه ص‎ e , 
-&qao0nq 1602 ۵۵ ۱2۵۹۵0۸۱۸۵4۸ ص‎ Uo 
من وهه ديو کلتبان‎ 

-O*COM 4 1017608092 ص‎ absent. خکب‎ el 


beyond بعياداً غن . خلواً من‎ . Y 
-Ilot &pto pon 80۶۸ RMApIKI HiM j^ با وب‎ 
احفظنا بعیدا عن کل لوم‎ 
-jt&àt H&K 1473807 106۲064 أكتب إليك بدون غش ص‎ 
- ۱0 ANH OA 1۸۲6۵0۲ ص‎ Yo. 


وت عکس ارادته 


[ راحع الفعل ب٤7‏ سة] 
عريان . عار . مکشوف (eq)‏ سے ل8۸ 
[ راحع الفعل ص.ب 899[ 
ر غیر ناضج [رژ (m) ] ۱۳ : ٩‏ ص ب۵ ۱۵۲۲ ب ی 5 
صقر . باشق (m falcon‏ ص Q8MÓ‏ ب BH*‏ 
رث ۱۶ :33 - اي ۲۹ : ۲٩‏ ] 


اسم طائر (ورد فى لا ۱۱ : )١6‏ ب 8(495 ۵9 02 ۰ 


مَحَنى (الرأس) (۹ء) صر ۵ 81 
(راحم طفعل ص 803©8] 

حرام . قایش :اج (r) strap,‏ ب BIKI‏ 

حب العزیز . سقيط (ov) (nn)‏ ب ۶ 8۱۲ 

مقعدة . (طیز) )7( ص 7۲۱ 812 

BIA ب‎ (n) dish صحن . طبق‎ . Moo 


] ۲۹ : ۲۵ خر‎ - ۳۹ : ٩٩۱ J ۲۵ : ٩ مر‎ = ۸ : ME n] 


بوتقة crucible‏ )7( ب BINS‏ 
سيوة . حياة (m)‏ ی 8۱046 
(n)‏ (ص ,Baipe‏ ب 8۵۱۲۱ = ) ص.ب 8۱0 


ژنبیل . سلة . سه basket‏ 


سلال رمت ٤١‏ : ۳۷ - مر ۸ : ۸) (n)‏ ب BpHow]‏ » 


سنونو راسم طائر) swallow‏ ص 8116و ب 8/21 
عصفور سنوئو ص ۸۱81416 VEA‏ ب 18۱۴۱ Ax‏ 
swallow-sparrow‏ 
سص ,BICC,OTYEICE,OTACTZ‏ ب 81618867 
نشر (بالنمدشار) to saw.‏ 
نشروه من وسطه ب ود۹٣ -A*Brc: buoy Jen‏ 
نشروه بالمنشار ب 08834008 -àA*TB&cq SEN‏ 
-Bayovp 6۲86 0000 ۲۱2۸6۱۲۱۲ 67۲86 0*1‏ 
منشار للشق ومنشار لنشر الأشاب الكبيرة ص ۲5۶٤٤٢ Rue‏ 


حر فى ب NCA‏ ۱816۱ 
ب ۲۲۶۳٦‏ و 5 -hippu] 0۳۵۵۵۵ ۲8:٤٤‏ 
مثل منشار جر فى النائم 

IX ب‎ (n) die (pl.:dice) 3yJl زهر‎ ١ 
(next to heel) فص زہلی الکفب)‎ . Y 

8۱×۱ ب‎ be wrecked (ship) غرق . غطس‎ 


ب -à ۲۲۱2۵۱ Br)‏ 
عن الإحان زاتی :1( ب 71144225 ben‏ 81260 8- 


ا رفوا 


1۳۲۲ mme 


24 8ً, 


8072 ۶ 





601/1 ص 8001166 ب‎ (T) ادی . . سوء . كارثة‎ . p? 
evil, Morne 
e 6۳60۱1 ب‎ roo اضر . آذى . اساء . اثر تأثيرا ضارا ص‎ 


be evil, harmful أتلفَ‎ 


رعکسهام : نفع ب 6۳۱۱۵4۵۷ : opp‏ * 
با 6۳6۷۱۵۵ ۵۵۱۱66۵24 6۴۳6۵0۲۲ ۵۱۱6621 
کلام يضر و کلام ینفع E‏ 

الروح التی لا تضرنا ب -TiTt& ۳۲6080۱۱ HAN‏ 
VA‏ رام ۴۲ : ۸ ) ص 850016 16"۲- 
الخل ١ص‏ ۱۱/۱۱۵۵۹6۵6 22600۷6 2 29 0۳6262 


يتلف ovs t‏ ر ام ۱۰ : ۲٩‏ ) 
ص cTenmmapt Tegpw (۵004 NAN‏ 1190۲5 
الذهب الذی لا نضرہ النار 
ron dpe meqempai‏ ءچیز۔ 
ملوحة البحر لا تور فی الأنهار (لا تضرها) ب pov‏ 
مزذی (m) — harmful.‏ ص ,.peqp&oone‏ ب ۳66۴80۲۱۲ ۰ 
)7( ص 6۵28006 9۲۱۲و ب ۳6۵6۴6۵۵۲۱۱ 1۸6۲ . 
evil doing A. c‏ 
ص -mx160) 0٤1 “0+00 den T€‏ 
e ro‏ 6 0981 ب 6۳6۲6۴60۲۲۱ ۰ 
A . eaa!‏ 
(v)‏ ص ,crepBoone‏ ب ۲6۳80۵۱/1 e‏ 
oo ۱‏ شريرة evil eye‏ 
۲ خنود (ذو عين شریرة) — (m‏ 
رام ۲۳ ۰ ۷ - ام ۲۸ : ۲۲ ( envious, niggardly person‏ 
(T) A‏ ص ,nmTerepBoone‏ ب ۸۸6۲۱6۴5۵۱۲۱۱ ۰ 
نظرة شریرة envy, greed‏ 
x‏ ص ۳9۸۲۳۲616۳600196 ب 186۲۲16۳6۵۱۱( . 
نظر نظرة شریرة be envious‏ 
خسود ص ,pedgperepBoone‏ ب pequep&omi‏ 
one who casts an evil eye‏ 
etl‏ )7( ص ۸8۱۱۳۲66۱6۳800۷6 ۰ 
غراف رمن يقرأ العین الشريرة) ص 266616۴۵0۵۸6 ٠‏ 
الحسد . أصابته عبن ص 600€ ,£1€1€P‏ ب 6116۴80100 . 
take, receive evil eye‏ 


Bon] ب‎ Bom T€ ص‎ (7) gourd, cucumber. sU. 
gourd-garden. (^: ۱ ری‎ olas. Y 
۰ 62026 MB8or] Bom re 162۸06 ص‎ 
قرعة . بقطينة‎ 
RO بانع‎ 
gourd-seller 
80 ۴66۵98۵6۳66۱868۸ ب‎ (-aBop8P رص‎ 
throw down قدف . أسقط‎ . P c. رمی‎ 5 
,] ۱۵ : ٩ زه‎ 
-&'&cpBmpov Mápe ۷۱۱۵۲۵ طرحرھا طعاما ب‎ 
للکلاب‎ 
fall to pieces تناث. انقلب‎ . ۲ 
ب ۱۱۱۵۴( مھا ۱۵0۵۵ )114 قة1لا-‎ 
سیزول ويننائر کالزهور‎ 
۱ eT "Py بعد‎ v - 
فى (مز ۸:۷۰ - مبغا ۷ : ۱۹ ] ص۔ب ہا‎ pu uli 
ألقاء فى البحر ب رورغ ۸4۵۶0800 ۔-‎ 


٠60828011 ب‎ ,c&pBomnTe ص‎ (n) 


لاعوت ص ۲64۵۵6 7602 ۵۲ -hn€ 2۸3-٣۴‏ 
أحد فى غير اجله 


١‏ - خارجی (adj.) Our‏ ص 1۵02و ب 8023 3ء 


الکورة الخارحية ب 1802 -†xwpa‏ 
وحدوا الأوانی غانبة مب -ATXECM NICKETOC MMBOÀ‏ 
بصر . انفشح بصرہ ب -&qna*v 380A‏ 


كان سشتغل فى JU‏ جب 60۹6864۵8 16 141۲602 ۱۱5 
۲ خار w‏ . ها عدا (adv.) outside, without‏ 
HBOA ad TuKOC-‏ ۰د۳۸ -C"NACU TIR ٥٥1+7‏ 
سیسمعون کلامکم خارجا فى العالم ص 30€ 
۴ ذاع فى اخارج spread abroad, famed‏ 
ذائع الصیت ب 31805 meqpam‏ 6۲6- 
6 ۔ براح . باق . ما زال extent.‏ 
لا يزال هناك شهرین براح ب 38807 58078 -oroM KE‏ 
مالك قلبك قلق ص 880۶ ۳6۷۵۷۲ -&&poK tpt‏ 
(هابب) 
إلى الخارج ص. ب £80« 
[راحعها تحت *8802] 
ص ۲۵02 ,p80A,p‏ با 8072© €p €EBOA,EP‏ . 
صار خارجا . صار حرا من . هر . تجنب . حلص من . نجا من رام ٩‏ : ۵) 
-HNE A&&' p 58023 ۱۵۸۲ IDxc 2w Miso‏ 
لا یخرج أحد عما أمر به الرب ص 0۲ 
خلصوا من الالام ص MTKAC‏ 65۴۵802۸ 
إذا حرجوا عن امماعاص 6۳۳5۲6۵۵۲۵6 ^1760 -€*y&np‏ 
۱ - ال المنتهی forever‏ ص 95802)ر ب 686072 تبه . 
۲ إلى آخره رالخ) ص . ب 92 . 
خارج عن . برانی ourside of‏ ب 468802 ۰ 
[راحعها تحت [c&80À‏ 
قيا رام ۲۵ : ۱٩‏ - ام ۲۳ :^[ (ب urT‏ =( ص ۲6802۶ ۰ 
يريد ص 06۱۲۵0۲۵۵0 6198802 -T€TEC€QNAQ‏ 
أن Cas‏ ما أكله 
يحب أن بتقيررها سی 00۲ -&ANC CTPCTKABOA‏ 
خارجا عن TT‏ عن outside‏ ص ۵21802 ۰ 
[راحمها تحت ص 61802] 
١.قوض‏ . هدم ص 802828028002۸7 
-TEtGHpe ۵0۱۱0۵۲ 6 ۸ 0 80282‏ 
الفيضان بهند مدنکم فتفرض من أساساتها ص ۱6666۲۱۲6 ۱ا 
ye- Y‏ . نیش . dig up out vu. dia.‏ 
AE‏ ويتزع حذر ض -€q80A8A 795780016 MOTI)HN‏ 
qu‏ 
ص 6۵02۵ MIMNUMOK‏ ۷ ۲۵ 8028۶- 
انش والتقط ما پسقط منك 


e». ۳‏ . انعمس ۱ ۲ 
4X3‏ ص -Mpip ۲۹0۸8۶ ۵ 5756082013 HIM‏ 
النغمسة فى کل نحاسة 

6 انقلب ص 6802 ۰80282 


ه. حل . فاك . خرب ص 65 ۰802۸8۶ 


Qo BAY 201۵4 112۸17۸15 H-‏ 6م 057 ج- 
جززر ها ورژعرها على الفقراء ص ۲۵۲6 
غاضب . مُغتاظ . زعلان زلیب) (eq)‏ ب 6802 8021 
ماثل . منعطف $29 (cq) lean‏ ب 802۸4 


[otwAac راحم‎ ] 





25 60× 


60,۲ 0 





صرب . هم . دغدغ Ue).‏ 
strike, thresh‏ 
هشمونی (شبشونی) بالعصا ب ۲ نیاق ۲ ییون 56۵2 5۷- 
[ راحع Cad‏ ب [ovowoveg‏ 


60 بو‎ 5 ٤ ویب‎ BE J ftu) / بت‎ ) 


604 ص 0*0و ب‎ (n) lung à, 
801 ب‎ (n) dyke, trench. خندق‎ 
Box 8 6 وک‎ ۱٥٥٥۶ 07 6 26 , Bex BO) ۶,0۹۳ ب۴2‎ 0 UD AC 4 

1 مضخ . لاك chew‏ - 


۲ حطم . کسر . رض . دغدغ cruch‏ 
(أي نوع من (m) : (da‏ ب 801۳۵7 
ظا بین . حمص . كرسنة ر حز 4 : ٩‏ ] 
نخس . دنس . oy‏ 7€ ۲6,40 8490و ب دون Bo‏ 
pollute, befoul (Y^: ۲۴ jz |‏ 
نجاسة . دنس . قرف . (ہ) مر 80۳۲6 ب ۰۵0 
ردالة p.‏ از abomination, hateful thing‏ 
صار مقرفا . صار مر ^j‏ ص 807۲6 ب ٠080٥۲‏ 
become hateful‏ 
مرفول . مىقوت Jib.‏ ص 180776 0, ب 29801 0r‏ . 
be hateful‏ ۱ 
أ ٣ف -MiiA«A^on ٢٢۲ ۵0| magper‏ 
الاصنام di‏ ذو لة امام | 
الاعمال الرذولة ص 6۳656 1۵۹۵۲6 €TO‏ 1۷۵8۲6- 
أمام c‏ 
2j‏ 
make abominable, anothematize‏ 
نجاسة . دنس . وماخة (m) fih‏ ص €tp€ nBoT€‏ . 
ص -METAKAOGApCIA MN 66۱۵6 880٦‏ 
re‏ وادناسهم 
سکس . اش . قرف من . 
مفت ‏ 020۳7۱۵/6 loathe,‏ 
vio M ۱۰۹ jg‏ بت ۲۹:۷ ۲۹۷ :۱ ) 
نجس 7 . ملوث . فاسق . لوطی  sodomite‏ ب 2580 ۰ 
PA! .Bp& (m oe‏ ۵/6666 
القسح أو seed (agb‏ 
لال 


ص 6۵7۲6 6۱۳6 ۰ 


ص 2418057۲6 ب ۰6180 


BpHo*i ب‎ (n) 
[Bip راحع مفردها‎ [ 
BPHX,EBPHX ب‎ .BpHÓC ص‎ (r) dightning Ay 
|ceTeBpHx ب‎ (r) Vu] 


قار. زفت (m‏ ص ,&stpHoe‏ ب 6۵۱۵6۴6۵۱( 


bitumen, asphalt 9 ۱۱ رتك‎ 


حب العزیز . (v)‏ ب 68٩۳۲۲۱‏ 
شحرة (مع تحدید (T) tree. (49 p‏ ب 89 
كرهة (شجرة عنب) ب 15307۶3 ۵ . 
شجرة تن ب ٠ BW NKEICTE‏ 
شجرة زیون ب BW nxor‏ . 
شجرة صفصاف ب ۱69۵۲۱ 8 ° 
7 - .1 

عبد . خادم (m)‏ س ۵922و ب WK‏ 


servant, slave (۸ : 1 أل‎ 2۲6 : ١۰ مت‎ - ۱٩ : 4۳۴ ز اش‎ 


-tTàaBop8p Une TM 26۱۵۱۲2۵266 ص‎ J^ 


نلقيكم فی العدلوة 

۰ 2 626601 ب‎ €xM على ص‎ dil. على‎ i 
] ۲۵ ۰۱۹ لو‎ c A: ۱۵ بر‎ - ۲۰ : ۳۵ a) 

-T1A4^ov* 560 ۵04 Hxe “اش للك‎ MTec- 
8 ب ۲69۵667۲6۱۱۵۳۲ 266 م08‎ ail ay 


آمه وأئقته على صدرها 

» 3. 2,1226094 على ر عر ؛ :۴ - داه :7( ب‎ po. على‎ ui 
-1ر ۲۸ : 5) ب 56۱ 4ه‎ ۱۹۰۱١ طرح فى ررش‎ 
۰5 ۵۱۰۲3۵0۰ وراء ظهره رہش ۳۸ : ۱۷ ) ب‎ C 
۰6. طرح تحت و نك ۲۱ :9* ( ب قث‎ 
7.6802 ب‎ castforth 3j» . خارجا‎ (eo) ألقى‎ 
1211 مز ۳۷ : ۲۹ -إر‎ -۷ : ١ 4-3 : ٩۲ ٣ : ۴۴ [إش‎ 


أم ۵ : ۲۴ مرا ۲ : ۷-خر 14 : ۲۷-اي ۱٩‏ : ۵1-1۲ ۲۷ : ۱۸] 
۵۵ ۱۲64219۶ 6۲۵۵۵ ۲۲۱۵۵۵ 


الأفعى التی نشبت بيده طرحها عنه ب £804 
-Aqfüep&wpq tBoA pe HmigaAAT o£)‏ 
طعاما للطيرر 


طرده من ب TEKKAHCIA‏ 02۵۵6 26 8م520486- 


طرد رای ۰۳۰ ۲۲ ۱ ب 86802۵6 
طرد عنه با 280228306 ق۱۱۵۵ -AqBop&cp‏ 


حم 

Jade»‏ مرا ۴ : ۱ - دا ۸ : ۱۲ ] ص.ب ETECH'T‏ 9ء 
طرحه أسفل ‏ ص 6711010۴11 -&AqeBpBupq émecH T‏ 
ایب 

۰ 10.6506 فى رت ۲۷ : ۵ | ب‎ eo» 


دزی إلى أعلى رحر ۸:٩‏ ب 83040900 ull‏ ۲۷: ۰۱۲۲ 
القی على رای ۲۷ : ۲۴ برب 6966۶1 P41‏ € ,12ر ای ۲۷ :۰ ۰۱۲۲ 
رمی فی 3 ۱۸ :ر O(YT YA‏ بپ ۱ؤ 3۰ ای ۲۷ : ۲۲ ) ۰ 
فى . فطروح (eu)‏ ب 860600۶ 
طرح . رَمی . قذف . اسقاط . طرد (n) expulsion‏ ب BopBep‏ ۰ 


محداف وہ (m)‏ ب م0**066 = Bocep‏ 

جاف . محمقص (eq)‏ ص 8067۲ 
-€pe ۳۲6462 ۵66 668067 ۵6۵۲6 6‏ 
حسمه متفیر وحاف من الدهن ص "eo‏ 


فصل . آفرژ cto ur)‏ ۱۱۸ ب (803غ) 807۲۸ 
[ راحع الفعل ب [ovt‏ 
(nnj‏ ب 80۲86۲۲ 
[ راحم ب [ovoroveT‏ 
أشرق . aJ‏ (للضوء أو الشعاع أو الوجه) (vbintr)‏ س "6056805 
Aj‏ ص HAAISUpOM‏ ولاع 80+80 ۱۷۵۲۵۵0 -€pe‏ 


خضرة آی ۲۸ : ۲۷ ) 


لامعة ومضيثة 
عم 60۵0۷۲ 1۸۲۲6۲۷۵ ۱66۱۵۲ 6 5 
ےت من النور ص OTOEIM‏ 
ous.‏ (للشمس أو (n) qp‏ ص 89 ٠80‏ 


80*21 ص 80۷۵6 ب‎ (n) eyelid net 


جفن المن أت ۵8۵62 1۲1805۴۵۱ ۰ 
ul)‏ ۱۹ : ۱۹ - مر ۱۰: ) -آم ۶ : ۲۵ ] 
غطى كالمفن ص ۰۳8۵0۷۵6 


26 6097 


اضاف (فعل متعدى Bakr v (vb tr‏ ۱ 4 10 
آضفناه ال مکان .. اص ہت 6118 ANAK €B0YN‏ 


ذخ (للجلد) 010ل صاب ,B&K-,BOK‏ ص BWKE‏ 
ص t€ya&p ya ٤ MUaTE‏ 6038 ۲۲۷۵۶0 ع- 
عاملون فی ا لود حتی تدبغ حيدا 
ص.ب Uu)‏ 2680۶+) 8۵2862۵-۵022 
s‏ حل . فك loosen, untie‏ 
زمر ۱6۵ V:‏ اش Y: Ye‏ - مت ۲۱ : ۲ - پو ۱: ۲۷ -1ع ۷ : ۳۴ ] 
حل عنه الفیود ب 28022842060 -&q8e^ 111٦018۴۵‏ 
۲ انحل . be loosened, «nied «Ait‏ 
انفکت السلاسل ب 118۵6۲۱1۲۸ 266 »$80 -&v*hu‏ 
۳ ذاب . أذاب (للشمع أو الجلید ..ال) melt.‏ 
٩۱ ۸ : ۵۷ y]‏ : ۵ - اش ۲6 ۰ ۲۳ - بط ۳ : ۱۲ ] 
-&qiAHA emcTe Tuer ۲۵۲۵ SWA ۸‏ 
صلی wu‏ د اححر تحت رجليه ب 
٤‏ . حل (کہمائیا) 
Tevpitoov ou‏ ۲۵۵۶ 00201310880072 ۸۸۴×۔ 
حنی تنصهر وتصیر سائلا 
ey ۰ - .6‏ . شخ interpret, explain.‏ 
-niCABev avkaT 6 ۳۱666۳3۱5 am táo-‏ 


الحكماء نهمرا کلامنا وغير محناحین لشرحها هرب 00۲( ov‏ ^ 


1 . انحل Jt» . cuo.‏ . کل weaken, make faint.‏ 
( مت ۱١‏ : ۳۲ - عب ۱۲ : ۳ ] 
لا تکن خاتر القلب -inepyom): ۱۵۲ 6081472  ——‏ 
۷۔ حل QUU)‏ الشىء . ابطل (مفعول) البخر 
ETF 0۳۵6 ۲۲۲62 ۶‏ 6۲ 9۵6۲2۸1۹6 - 
الشراهة ب ات۱۵ 802 ntcHIn: ecBwA‏ 
ا منافية لحكمة الاطباء تبطل (مفعول) أدويتهم 
Xu‏ ب -Awok €ona&qA 88072 Hhnequavi&‏ 
سأبطل (مفعول) سحره 
۸ حل الصوم . حالل terminate of fast. Uasdt‏ 
ص ۲۵۲ ۸ بث ۵۸ء ۸۴۵۵۸ ئئا- 
کانرا يحلون الصوم قبل الوفت 
٩‏ بعثر . تبعثر- تبدخ . شتت ( برن ۱ع اءع ۲۷ : ۱ ) 
ب -hceoer ۷665۵ 2802 Appw Rory‏ 
تفع MS Az;‏ 
۰ نقض . هدم . 39v»‏ .رال . باذ destroy‏ 
راف ۲ : ۱4 - TR‏ : ۱۸ + ميض 4 : ۱۳ ] 
زال جمال شمر ص 8007 ۱۲6۵4۲6 Meo‏ ۲616 &- 
راسه 
11 فض رالبگارق) unclase virginity‏ 
تتفض بكارتهاب -hme 26013266041868 8o 680A‏ 


۲ء نهَكَ . تراخی . JAJ‏ . اصیب بالعجز . جز عن . وهن 
اف slacken, relax‏ 

الب ۳۳ : ۲۸ = عب ۱۲ : Y‏ - ار 46 : ۱۶ 
پنسنا من کلامك ب ۱6166861 ءعدغ 802 2828 2- 
غحزواعن ب 11100 Hcà‏ ۴۵ ۵۵ 86002 83- 
أن ييعثروا عن الباب انك ۱۹ : ۱۱ ) 

solve problems حل الصعوبات أو المشاكل‎ . ۳ 
Lv: elg 

6 . قلاشی . انعدم . مات . be released. die P‏ 
و فی ٩‏ : ۲۳ -إش ۳۸ ۰ ۱۴ ] 


BK 

غلام خادم . غلام عبد ب &A0 60K‏ . 

عبهد . خدام راش ۱۸ ۰ ۲ - ابط ۲ : ۱۸ (n)‏ ب 68161۷ ٠‏ 

۰ 6۴۵۵۷ ب‎ to serve, labour. Vue صار‎ . BR 

. IPI MBOKSAIA ۱188(۴ ب‎ enslave امعد‎ 
] ۱۶ : ۱۵ ul) 

J Aes‏ رتك ۱6 : ٤‏ ] ب MÉOCK‏ ۵1 ه 


عبودية . رق راش ۴:۱4 - رو ۱۱:۸ (T)‏ ب ۹96۲864۵۷ ۰ 
slavery, servitude‏ 


خدمة العین . (خدمة منظورة) ب MÊK‏ 196۲82۸ . 
زاف ٩ : ٩‏ - کو ۳ : ۲ ] eye-service‏ 

أمّة . جارية ‏ عبدة )7( ب 80141 ۰ 
d locu‏ رغلا 4 : ۲۵ ] ب Oi MÉOKI‏ و 


il. , Qu duse rie. du 
80× '.»(-e-  . دهب . ارلحل . مضى . راح‎ ۱ 


(vb intr لازم‎ jas) انطلق‎ 


۲ رخل uas)‏ : مات) 
۳ على وشك أن .. (رایح + ..) be about to...‏ 


على وشك أن بقع ص ۵۳8۲ 686 -€qBHK‏ 
- مع الحرواف الآتية : 

۱ . ذهب إلى (مکان . جهة) ص 2.5و ص -6 ٠7‏ 
depart to‏ ,0ع 
۲ وصل reach.‏ 


حتي یصل إلى ex‏ ص 6۳۲607۲0216 7۲680 8زا 
۳۳ والق . داسب . 3 befit, suit.‏ 


ذهب إلى (شخص) . زار visit.‏ ص 3.681 ۰ 
ذهب إلى (شخص) رام ۲۸ (Y:‏ ص 41۱۵۵2۲ ۰ 
بجیء فوقه ( صم ۱ : ۱۱ ] ص ٤1‏ .5 « 
39 . قارف راع )۱۹:۱١‏ ص ۰6۱ 
سبذهب بصری ص MABOK N7007‏ 50۴06۱۷ ]1- 
o»)‏ عینی) 

۰7. ۵1 ص‎ ۱۶۰١ سلْكَ فی رام‎ ١ 


؟ - XS‏ تعرض ل 
تكابد (c)‏ ص 55807 ٌ٣ت‏ :1۱7۲ -esnNo6‏ 


عذابات شديدة 
x‏ . تحلل ص 6171 8 ۰ 
ظْهْرَ امام ص 85۵۲ ۰9 
ذهب عن ص ۵۱961۷ 0/ ۰ 
t»‏ ص ۰۱1.6۵02۸ 
غادر . فازق ص 6802۵168028171۲1 ۰12 
رل رام ۱۰: ۲) ص 67۲66107۲ .۰13 
Ly‏ ص ۵۵0۵۵0 ٤1۲1۸‏ 14ء 
١۔‏ دعل ص ۰156201 

لا نکٹر الدعرل ص 6۵0۴۱۷ 80 -unpTaye‏ 

رام pov: ve‏ 
۲ ذخل على 

. MANSWK 6۵۵۷۷ ص‎ (n) مدعل‎ 

دخول (n)‏ ص 6۵0۷ 611164۵01 ۰ 
١۔‏ صعد ص 6.6۵۳5۱/ ۰ 
۲ - ذهب 

مصعد ص 6۵۵8۱ 132108640 . 


۰7766۷ ص‎ NT 


mm 


862 27 807.٤ 





ado‏ مات وصارب 11356 anqgoem sen‏ ۵0۶ <۶ ص۹8+- 


١‏ حل أسر . فك اسر (n)‏ ب 80۶۸ء *X1HBO‏ » مع السیح 
rdum Jreeig Mooséning‏ لا ب ۵۵0۵ ۱766593( ETE‏ 1۷۲96[- 
>" - تفسير . ترجمة . شرح interpretation‏ تتلاشی ) تفنی) : 
6 00 و : LEHA 6802 TA pus‏ | ۱۵ .)نحل أخلاقياً . صار خلیعاً be loose in conduct‏ 
ماء محلول ب 80۶ ۷۶٥۱ء -oruwor‏ ۴ 007( 
؟ ‏ حار . ضعيف . ذانب 11 . انفضل (TY: ۷ ihid.‏ 
أنا TINTE bas‏ ب ^89 d -j8HA‏ ع ب 802۲ -hncpx«] hcà‏ 
K BEA h "d Es i ge‏ 
A T.‏ ب -$eM Kai" A*YBEÀ aq: Hejyu‏ 
٤‏ . منحل . خليع . مفكك العفيدة E dote ty‏ مت کی : ۲۶ ( 
ب 280786 -Mi&OQAM HKOCHIKON. 0۴۵۵ €TBHÀA‏ 
ی ۸ فض اب أو رسالقم 
ص ٩ - ۱62۱0146 €TBHA 6802 uh ityaxc BU‏ - یکون صرعا مع ب «BWA 6۵02 men‏ 
النساء الخليعات واحادیث النر انات -PHtTeA 5۱ apé T€qa HT BWA 802 nen‏ 
€WqTAKHOYT meu 0۴۵۵۵۲ ۸‏ 0۳69۹۵5 السکران — ب ãN‏ اخ meqcom ovoo aum‏ 
شكل فاسد وهيئة متحلة ب 4802 يكون فلبه صريما مع أخيه ولا يخفى شين 
Y -11376 ۹۳02۸۱ hovcapr €q8MA ducTor‏ - افق مع . وصل إلى اتفاق مع . come to terms with (e)‏ 
السبح لبس حسداً ضعيفاً وهو غم ره ب 4 dos Ye: el) ka Ti Ta‏ 
سد AAA CEP FHKE O‏ ۵۵ 1110۳802 
ردىء . قبیح . بشع.بطال. (adj)‏ ص 8090)801, ب 80011 کت وروی bush‏ 
هؤج . کربه . شریر bad‏ مأسؤى (الملوضوع) Mn‏ ص -fnaBwa ٥31۸1۸153‏ 
ماء آسبن ص ۵00۴ 32800۴ ب 13000٤58011‏ ۶ ,ات ۱۱۲۵۱0 nyopm uh‏ 5072 
صديد . فيح ص 616886 ب ۸۸0۴5۵ . متف رلا مع أقرانه فى كل رذيلة ص "mig‏ 
رای ۷ : ه - ای ۲ :۷ ) ا حل . فك ‘BWA 6802 vw. (n) loosening, untie‏ 
عفونة . نتانة . رائحة كريهة ب 690180927 . اتهاء البصخة ب ۱۳۲6۵۵ -T48«^ 88۶ itT€‏ 
ثلة أدب ب Y . CBtofieon,cBtoBoni‏ - حَلّ release, pardon. (lk)‏ 
رمح مزذية ب 6۲۵۹۵6۵۷ - yt. Y‏ . ضkف‏ . خور weakening, feebleness‏ 
ابن عاق . ابن Ap‏ ص ۱06۱۱۵01 ٠‏ رہش ۲۱ : ۳ - بر ۲۹ :۳ ] 
قلب شرير . قلب جفود ب ۵۱۲۵۵۷ ٤ ٠‏ ۔ خلاعة . انحلال خلقى . loosness in conduct. &y&»‏ 
خرير . خبیث . تلفان و مز ۲۱ : ۱۶ ] ب X&X6WN‏ . النساء ب .8026م 0۴۵۵۵۸ -miàioSi eruopy!t Aen‏ 
عہد شریر ص 640180090 ۰ بلک بذعارة 
فطب ‏ سخط ( ب ۸۵80 = ) (m‏ ص 80۵81 | 0- ترجمة . تفسیر . شرح translation‏ 
Boor din 5‏ زنك 4۰ : ۸ - د۱ ۲ :33 - ۲بط ۱ : ۲۰ ] 
فاو رمدينة بالصعيد تبع محا ( على ب ? -tpe ۲۲6689۵2 £802. nHov 62660 ov‏ 
)46802( ص 8006و ب BWP‏ ما پکون تقسبرها ؟ 
Jie ctus‏ ھی رد roi‏ ام TE 2 CREE bcc dera‏ 0۴- 
7 انتفخ hé alim‏ ٦۔‏ هدم . نقض . انقلاي زالعائم) destruction.‏ 
ور ۷۔ تراجی . تساظل . وخاوة . تسیب slackness‏ 
بورق رنوع سمك) اب ۵۲۱ = ) ص 5400۳6 ۶ ۱700 0۳۲۱6 -hmpuooye ait‏ 
صار جافاً۔ تصفی ص 806۲و ب (Bb CT),S&CT^‏ لا تسبر الوم بقل ثم ص 6807 ۵9۵0۸ &h‏ 26 
be dry, parched‏ غدا سیب 
TON.‏ ب -AKBACTENM‏ ۸ - ا لال : موت و dissolution = death (3:4 «v‏ 


. نک pm‏ »روم | ۱-حلال . محالل solver‏ ص.ب (080A)‏ ۰۲6۵8۵2 


interpreter P. NEE 

-hocud 11۳60۵۵۸ ۵۵۸ hnıpacorl  —,n- بی می و‎ dod سان‎ ait ضرف‎ cud 
quts A " ا‎ As Mid. ۷ : s ۳ ۲۹ i ۹ ۱ ۳ 
٠258002 6802 ۲۱-ر ۲۱ : 76 ۱۲ : ۷ ] لا نحل . لا بنقض . راسخ . لا پزول ب‎ : ۹ plot: v ul 


Edd s ٦ 2۹‏ 5 1 عدم الحلال . رسوخ. ب (T)‏ 6802۵ 86۲6۲۲6۵4۵2۸ . 
رب 6 
غموض 
تھا ك : 1 ۰ 
750 :مد و ہہ بلا انحلال . ب 6809 SEN OMETATOWA‏ . 
خرب . Jd‏ . مع 3$ ‘WTC — (m) war. batlearray‏ 99 


عد ۱۰ : ۷ داش ۲۳ Y:‏ - مز هع ۰ ۱۰ ] 


لايمكن حله ار تفضيره . غامض . ب 680۵ 1996024/4 fà‏ ۰ ۱ 


8۵ 


6 ره رن ۵ 





۹ اعتق . سضیب ل . ترك Jem‏ 
لا نعنفهم . لا نزك غم ا حبل ب ۱0207 یلا 261۷6 181۲6118 
ز بر ۲۷ LV:‏ 

١‏ - تعری . انکشف 
رتك 4۹ : ۲۹ = عب ٤‏ : ۱۳] 
کل شىء سینکشفب 6902۸ یا 0۲۵6 HISEN‏ 221- 


(Y: ۲۷ ملخ . ,هر ۲۰ : ل‎ . m. CARS . d - Y 


ص.ب 4802 80009 ۰ 


اکشف تعظمهم ب ۱۲0۴۱96۲6۵6۱۵۲ -Bwu‏ 
سلاب . لص ص peq&e (680A) (m)‏ . 
despoiler, robber‏ 
فْغْرَ فاه رللحیوانات) ب Betgpo‏ ۰ 
مكشوف السوة (العورة) ب ٠ BEU9uyDI‏ 


۰ 8H4 ص.ب‎ (€9) naked, uncovered. عربان . مکشوف‎ ١ 


راسه مکشوفة ص.ب ۵ -€pe x«0q‏ 
۲ - مسلول (للسیف» 
سیفه مسلول ب ۱۲۵۲4 SHY‏ ۲۵۵۷۵۱ 6۲- 


naked person. عربان . مکشرف‎ ١ 
despoiled هنهوب . مسلوب‎  " 
۰ Bou. BuU 6802 ص.ب‎ (n) VY ١ 
nakedness 
] ۱۸:۳ رو ۸ : ۲۵ - رۇ‎ EA : YA لث‎ = YY : ۹ و نك‎ 
-MA'*üjprT 0۵6 [0ê 607 کانرا حجلین‌ب‎ 


e ب ناونع‎ (m) 


من عریهم 
۲ عورة 
اظهار . کلف . تعری (m)‏ ب 6802 3611809 ٠‏ 
laying bare‏ 
شق . فلق . نخر ( ب و0۳۵ = ( (n)‏ ص.ب Hs‏ رو ده ۵ 
لخن . مرد . ترتيل ‏ )— (n) (zovbeen‏ ب 680۵۵699 
با حان ب ۷۸2313 3دت -5eM Q&MHBOOECH HEU.‏ 
وترانیل 
لحن سنوی ب 1۲۶018711 0۴8۵۵6 . 
مرتل (m)‏ ب »peqümecn‏ 
بدون لحن . دسج ب 0291 ٦3ء‏ 
55 بلحن ب ۵۵۵6۱9 ٠‏ 


يرد الشعب بلحي آمين ب 9۸۲0 7€ كا ۵ 1]123506- 
تعربقة . تسقیفة . (n)‏ ب 0۴۵۵۵۲۲ = ارح د84 
غطاء للسقف awning. canopy‏ 


Bo x,Bex BOX ب‎ 235.75. 


8006660266 انتفض ص‎ Ne 
6w †,;,80† (ھ) ص 8007۲6, ب‎  : ای نوع من البقول‎ 


شن حرباً make war‏ بے 0۷۵۵۵۲ 660۵۲6:6۲ ۰ 


زنك ۱6 : ۴ “رۇ ۱۱ :۷ ] 

» ۳6۵8۵4۵۲6, pe 4800 TC. ب‎ warrior مقاتل . مُحارب‎ 
۱ ۷۲ ۰: ۴ Xj 

قتال . خرب (r) war‏ ب 86۲۲6 ۰ 
۱ - مقاتلة . محاربة (T) female warrior‏ ب ۰616۲۷ 
Y‏ - مر کة battle‏ 

ردىء . قبيح ص 94116 86:8۵ 9 و8 


860۴6 .بعد ۔ عَرّل ۔ طزذ . نفی ص‎ ١ 
-hpisiào ETBWWPE MHoHKEC ۲۲٤80۶ ۴ 
9 الأغنيام بعزلون عنهم الفقراء‎ 


۲ ذفع . زق . دحر 
البهائم تدpi‏ ص 8۲۲٥٥۰٠٦٤٢ ۷۵5۴۵ ۵۵6 71116٤0٤019‏ 17- 


بعمها البعض 


تتدافعوت , ص ۸1 HCA‏ 6۲6۵۵6 67۲- 


۴ هم . تسلط على . 3j‏ 


لا 'y‏ ص 38940 ۱۱۲۵۵۵۵6 -UNPuMEETE xc‏ 
أنى حزمت 
بروز . نتوء . انتغاخ ص (r)‏ 6802 6 )86 ۰ 
بررز بطنها ص -Tm«iupc 6۵02۸ ۶٣٢٤٤2۶۸۸22۶‏ 
0 / 
۱ تعری . انکثف سب 40/7 8,-9)ع6, Bou)‏ 


(vb intr (فعل لازم‎ be naked ۱۱۵ : ۲ 5j 
(vb tr (قعل متعدى‎ uncover, strip حرد . کشف . خلع‎ s عرى‎ f 
(4:33 11:3 خر ۳۳ : ۵ لا‎ — ۱٩ : ۳۸ تلف ۳۷ ؛ ۲۳ - تك‎ ( 
-8 14! 8108095“ اخلعوا ص.ب‎ 
flay سلخ (الجلد)‎ ." 
unsheath, lay bare ؟. استل . أخرج رمن الغسد)‎ 
-2۸ ۸۹۵۱۱۵٤ HMHiMa TOI CopovBoipitMicHgl ب‎ 
أن یسنلوا تبرت‎ Ax " 
despoil رمن المال)‎ S . ۵.سلب . نهب‎ 
| ۱: ۷ هر‎ [ 
-60610۲1 608 پسرق وينهب وبقتل ب 656۵۲6۵ لياش‎ 
loosen, unfasten. حل . فك . أطلق . (فشفش) . انحل‎ ١ 
-B«u) hnma&itnavo HovKoTX! GINA ا1٦١ زا۸‎ ۸۸۰۶ 
القبود تیب حتى أصلى نيه‎ n حل‎ 
۷عری . خلع «مجازبا)‎ 
-wTà Fine Beg 225164 ۱۲2۵۱6۵0۲۸۲ ص‎ ۱ 


ری آدم من الم 
ب ۱۵۲۲۵6 اب ە نام٦‏ ھ80۶ء -irrenB& uy Ten‏ 
لمخخلع الإنسان العتیق 
۸ . خط (للجمال) 
حط عن JU‏ ب ۱۱۱۱۱2۵4۵2۲ -&qüwey‏ 


(رفع عنها C‏ [ نك ۲۳۲۰۲٣‏ 


20 


۱ 


- يحل أحياناً محل × أو فى اللهجة الصعيدية عند تصریف الفعل فى الحال | - 


الوجودى . 7 
لأن (كلمة يونانية تأتى ثانى كلمة في الجملة) ی و 1 
جيل . ذرية (T)‏ ی 5۳6۱66 | _ 
جنس (m)‏ ی 61۱06 58۳ 
کتاب . کتابة )7( ی VpAQH‏ 


[ راحع ملحق الکلمات اليونانية [ 


غما أو حما . v‏ 
٠‏ الحرف الٹالٹ من الأبجدية القبطية . 
ينطق به : کالغین العربية إذا تلاه أحد الحروف : ,۵ب 
وكالجيم إذا تلاه احد الحروف : HS‏ ,€ 
و کالنون إذا تلام أحد الحروف : 5۱1۰796 
وجميع الکلمات الى یدخل فیها هذا الحرف هی کلمات يونانية مدل : 


&VYECAO0C ی‎ (TI) ملاك‎ 
55۳100 یف‎ (m) قدوس‎ 
۲5۳۳٣ ٣۶۱۱۶۲ ی‎ (TI) انجیل‎ 


لا توجد کلمات قبطية تبدأ بهذا الحرف . ویستعمل فقط للدلالة على 
رقم ثلالة إذا وضع فوقه شرطة : 
۳ = ثلاثة fhree‏ = 3 ب S = WONT‏ 


A 


أما . فقد . و D‏ ی AE‏ | ذلتا أو دلتا . A‏ 


هد ی (T)‏ 2۵۱5۹۲۱۲۱ | - ينطق به : کالذال العربية . وفی أسماء الأعلام يمكن نطقه کالدال مغل : 
العهد ال‌جدید ب 1۸86۲۱ -TAIKOHKH‏ داود Aarıa‏ 
العهد القديم بے 1315۵ -[AreukH‏ 3 

شماس . خادم (n)‏ ی 2۱5۵۵۲ - جميع الکلمات التى یدخل فيها هذا الحرف هى كلمات يونانية . 

لا توجد کلمات قبطية تبدأ بهذا الحرف . ویستعمل فقط للدلالة 
عشاء . وليمة . مأدبة (n)‏ ی c 7*5 | *IINOM‏ وا سور على 


رفم أربعة إذا وضع فوقه شرطة : 
[ راحم ملحق الكلمات اليرنائية ] ٤‏ = أربعة ٣و‏ =4 ب 7۲0۲ = A‏ 


] 
| 
I 
۱ 
1 
' 





-AQctootv TEN. MOMDOY CETTAIOPT بسطها أمام أبى ب‎ 
-ECÉQUOTIE. ENHOBE ب‎ [A : ۳۸ ۷۔إر‎ : ۱۰۸ jp] تصير حطية‎ 
about [Y : ۰ 4) عن‎ ۵ 


يتحدث عنه ب 6۳04 -&txt‏ 
يتحدثون عنه آنه . 1۲6 xe o«vnovT‏ ۳0۵ 561 666- 
إله راغ ۲۸ 5ع 

جاوز عن هولاء ب ۱۱8۱ “CINI‏ 


by, by means of ( 4 ۰: 4 كاب . بواسطة زعت‎ 


-Gr ۱۱۱3۱/۵۱۲ 0۳۵۵ (HÀ هذه ب 0تقامغ‎ do 

الأرغفة وعش بها : 
۲ عن رفى المسافة أو البعد) 

بعيد عن ب غ 0۲۵۲ . 

. PUP 6- عن | مت ۱۰ : ۳۵ | ب‎ ded 

غریب عن ب € 0١61لیا‏ . 
۸ . على رفي الڈیٔن أو المسؤولية) 

ما علينا ز لو ۱۷ : ۱ ۱ ب TETEPOI‏ ے 

اغفی لنا ما علينا ب 6۵02 -X& MHETEpoM MAN‏ 


واحد عليه وزنات ب )مغ مات 0۷۹۵ 0٭٭0- 
كثيرة رامت ۲6:۱۸ ] 
عل لك على شىء ؟ ب 3 ۳۵۱ ل۷3 MH ۵۲0 Br‏ 
کاأنی مدیون ب 6۳0۱ -&tc boron‏ 
مستوجب الوت رك ۱۱:۲5 بآ 90۷۲ 60۳۱0۲ 
اعطوا ما علیکم ز رو ۱۳ : ۷ ] ب 6۳6۳۵6۱۲ ~A‏ 
Maovo ۴‏ تسرہ ع۴ -M&HOTC EOTNTAM‏ 
حسناً أن يكون UJ‏ عند الناس من أن یکون شم علينا ص 60010 
pi^‏ ملتزم 
ملترم أن يعمل [غلا 8 : ۳ ] ب 66۲ ~ù époq‏ 
كات رأسى gp‏ ب ۳0 ۵۲۵ 6 -M&pt‏ 
dus‏ أن تقول هذا ب ۱2۱ 69۵ ۳0۷ -KHM‏ 
ما آنا (حتی ۔) . ما صفتی (حتى .) ب TIE‏ ۱۱۵ يهم -o*‏ 
be‏ , (فى المسافة الزعنية) 


فى الغد ب €megpac]‏ ء 
قبل مرت ص ۳۲64۵۵۲ ۱۵۸۵۵۲ ۱0۹۵0۹4۲ -&&6H‏ 
بثلائة أيام 

: فی توزیع الأنصبة‎ ١ 


كل واحد ۳ أرغفة ب -y htiK pora!‏ 
كل حائط Lais‏ ^ ص 572590 ۱۳۵ GTO Hye‏ 


۲۔ عن . أكثر من رفي التفضیل) زیو 4 : than [Y‏ 


أعظم من ب س€ (AA‏ 
أحمل من ` ب -& 16666 . 
أعظم من هولاء ب ENA!‏ 3181۵۰۳ ت- 


أكثر من ٣ة‏ آلاف ب ۵0 -heovo te‏ 
۶8 186۱۱۳۶ 5- 
Cael‏ الطهارة اکثر من العم ب AANCIC‏ 
-MANO'C HTENMOT Maovo tpoc ۱۲۹۱۲۵۵‏ 
خير لنا أن نموتأفضل من أن ننسی تقدمتك ص MTEKOTCIA‏ 
۳ .في القسّم 
ale!‏ بالصلیب 
الصلیب ee‏ 
6 .فى الظرف أو ما شابه 


—[wpk épok 81۲۱۵۳۲۵۲۵۵ ب‎ 
-TuCTA*vpoc &poK ب‎ 


«C غ٥ لب‎ 
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€ 


- ای . الحرف اسنامس من الأبجدية القبطية . € 
- ينطق به منل مقطع " gi‏ " فى الاد جليزية 
- يمل محل مقطع (21) اليونانى فى بعض الكلمات مثل : 
ص. ب 96600 5 بدلا من ی 5۳965۲06 
ص.ب ۰117۲06 بدلا من ى 25۳۲۲۲۳۲۵6 


- فى اللهجة الصعيدية يحل محل حرف (!) البخيرى مثل : 


ص ۳996 - ب pear‏ 
- پستعمل للدلالة على رقم *صمسة إذا وضع فوفه شرطة : 
8 = خمسة $zfive‏ اب ۹ = € 


é- I Epor ون ی‎ 


to, for J.1 
]۳۸ : ۲ gl-5:6 g-t: ۱۳۹ زمر‎ 
142 334016 21110:16 أر نفسك للکاهن ب‎ 
-epovwit bpwut ۱۱/۵6۱ یضیء لكل انسان ب‎ 


كلب واحد ص ۷۱۸٥۸۰۰۲۴‏ ۵۵ 0۲۲ 2۷ 0۲- 
نمحر الا ة 
N‏ یصلح لعمل | حر ۱۵ ùA! HotoB  [as:‏ ۹۴۰ - 
e‏ بالبھائم رەز 4۸ : pv‏ ب ۱۲۵2۵۵0 -AY TENG WH‏ 
غريا عن احرتى p]‏ ۰:۱۸ ^[ ب 6۱۱۸۲/۱0۷ RESO‏ €101- 
J.T‏ (بمعنى لاجل . علشات) رأف ۱ : محمر ۲ ۸۰ for, in order to‏ 
يتكلم لنفعة ب -üc&x! CHaHov MMeTEN Y H‏ 
نفرسکم , 
شیء (یسیب) الوت هز ۱5 : ۱۸ ] 
US‏ للتعب ب ۲۵۱6۱( -AYMACTEN‏ 
رفد بسہب المرض ب رصان( -aANENKOT‏ 
- وتتصل بها TEXCIN S‏ فيصبح معناها : "لکیی" 
لکی يتبتكم [ رو ۱ : ۱۱ ] بے 6۱۲۵۲ 6 126۱۲۱۹۵25( 
لکی ببعد و کم عن ب ۵0۵۵۸ -tuxinopeTenower‏ 
T£ 4|]‏ ۰ ۱۰ (۲۷ :۰ ۱۰ بروش ] 
- ویاتی بعدها فعل 
من این لى حم حتى أعطى ب -àimazesq &q emn Cf‏ 
itae]‏ ۱۳ ۱ 
۳ علی . د 
علق على حشبة زيش ۸ : ۲۹ ] ب araq t6‏ 
الذين یشتغلون بصناعة الکنان ب 61۱325۵۲ -MHETEpatB‏ 
وضعت أساورا فى ب -Arf haampeAArom EMEXIE‏ 
يديك ( m‏ ۱۹ : ۱۴ ] 
الذى نُمُّتوه به مت ۹۱۲۷ ب 04( 6۳۲۱ 
٤‏ . إلى . تو زنر ۵٩‏ : العتراذ مر 4۶ : ٭-لر $3 : ۱۲۷ towards, to‏ 


ENKA! 2098108 ب‎ 


-3 0118.660 6114341 بيته ب‎ diem) 
. : وتعصل بالضمائر‎ - 
*€por لى ص.ب‎ — tpoK إليكت صب‎ 
60 صب همغ إلبك صب‎ — 4 
EpoC صب 20۱ زلیها ص.ب‎ Ww 


إليكم . زلیکن 


EPWTEN ب‎ epe ص‎ 


إليهم . teli‏ ص ۳۵۵۷و ب 60005 
الأماكن التى تذهب بے هو( 3007 -MIMA €TEKM&‏ 
إليها 
فى كل ب ۳۵۵ 6500188075 ۱۲۱۵۱۱ “BEN HEI‏ 
مكان یحملونئی إليه 


-a'*ewmov] 6۳0۵ ب‎ 


اججتمعوا إليه 


€&iHn 


علامة تصریف الستفمل الا کیدی 
- تتصل بالضماثر : 
اع , €peé&- , 6 , ecé-‏ و €KE-‏ و قرع 
evé- .‏ و epreWTené-‏ 
hxe ٣ب‎ WH 0۲۵۵ ecbtümow ۷‏ 0015 60- 
VE‏ نفسی وتسبحلك 


صاب سے زع 


6۵1 ب 681 حاص‎ (m) دهشة . حيرة‎ . ١ 
power 
(adj ) je. e 
» 681 ب 68۱( = ص‎ wm. ۔ اندهش‎ 
-& TPH ۳6۵۲۷ ۲۵ 50713164 ص‎ 09٦ 
cA, 
۰ 186۳۲68۷ ب‎ (T) ( 7 TWAT) . دهشة . حيرة‎ 


فقدان الشعور راع ۳ . ۱۰ 
خارجا عن outside of‏ 
۷ درو ۱۴۳ :۱ ۱ 
لا . ما غدا . ما خلا .موی 
beyond, except‏ 
واحد آخخر سواك ب 6۵0 ۵۶ -hkcova)] aM‏ 
oM‏ ب 5۳۷۵ -€8HÀ‏ 
لا تأت الا يوم السبت ب 23568888016 -hmepi eBHÀ‏ 


ر مت ۱۶ : 


لب 


إلا لعل ENTE‏ ب ۵04 5 €8HÀ‏ 2. | 
إلا أولا . الا سابقاً ب ۵۵۲ 68۳۲2۸ 3 ۰ 
الا ol‏ ب ۱۱۲6۸ بی 4 ۰ ١‏ 


-€BHA و۵۵0۲‎ 2808 HEM MENEpHOY jo 
نستفیم مع بعضنا البعض‎ ol 1 


لولا ب €% ‘SERA‏ | 
لولا آنی احبلك ب -EBHA xe [uer liek‏ 
لولا أنك أبى ص ۳۵6۱۵۲ xe HTOK Fe‏ مدان 
ظلام رمع -6۳ فقط) : (n) darkness‏ ب 6981 
اظلم | حز ۳۳۲ : ۷ اب “۷٤۶‏ ۱ 
عبید . إماء (n)‏ ب #61112 : 


[ راجع مفردھا ب 603۴,8051 ] | 
1 . مسكين . بائس . سىء الحظ (m)‏ ص.ب 11118 8ع : 
a poor, wretched person. ( Y&:YY «£5: ۲۹ j]‏ : 
ضرت تعيسا شفیا ب ۱۱۳۲5۵6۲۵06 HERIHN.‏ 9۵11 یلااج- 
كتابتك المشارتى ب 15681111 Wa‏ ۲612۱۱۱۵55۱ 
(لشخصى الضعیف) 
T‏ بائس . تعيس . منحوس ۔ مشكوم miserable‏ (صفة (adj‏ 


نفسنا الشقية صاب 112618111 6۱۱۱۲۹۷ 1 
نات ميتة تعيسة با ۱6۵ Qviowv‏ رو 5090۲ 
أخو کم اللسکین — 11681۲ 1۲61۲6116011 
ص 6۵0۵۷ !6 ۱۱۴۵۹96 6۱۵۸ TPE‏ ۱۵1۱1105 


Lem ذلك الرحل‎ Je ol بعاء‎ 


تعاسة . بؤس . سوہ حظ (T) misery‏ ب 28۳۲6061141 ۰ ` 
ارم شقاء تنا ب ۲56۲68۵ &$ -MAI‏ 
بؤس . بسوء حظ (CT)‏ ب ۲6514 0۷۳۸6 DEN‏ .. 
بوس عظیم ب ۲6۱ص [ 01 -óem.‏ 

(انتعس) . ساء حظه ص 6188م ب EPEBIHN‏ ۰ 


be miserable 


ص ,HC&BHA‏ ب 68112 


| « 1 €8HÀ &- 





€ 3l 
. 608307 إلى الخلف ب‎ 
ه‎ EMAN ب‎ SU إلى‎ 
. صاب ملاع‎ bem . إلى الجنوب‎ 
+ 61۲ ۲۲۳۳ ue Us. بالسمرة . قطعیا‎ 
. 6111۵01۷00 بالأكثر . غالباً ب‎ 
۰ 61۲2611126 مجاناً صاب‎ 
: فى التعبيرات الآتية‎ ۵ 
-E€BHA €poK سواك أ‎ 
یصر حون عليه عليه ب ۴۵04( 0۵( 809۶ ينانه6ه-‎ 
-MHBAHA Ae ۵۱۵06 008 صلوات الصدّیق ب‎ 
dle 
: العدائية)‎ a! ضد . على رفی‎ . 11 | 
. EpX&XI &- عدوا ل زمر" :لمع ب‎ je. عادی‎ | 
. 0 HEAXI €- معاد لر . عدوا ل ب‎ 
. WTAM 111800 6-7 أغلق لباب وراء ب‎ 
691156 ۵5] ۵0 (۵۱ مفتكرون علي نا‎ 
6 : ۳ بالشر ز مز‎ 
E ae ۱۲ | 
: الأفعال ذات المعنی الحتى أو العقلی‎ n 
روا ء.‎ E- ب‎ cé um ب ہے‎ qe 
e omev] - ب‎ ub (o1 [رر‎ 
. mov] استشسرعغن ب -8 [إلالياب دعا ب غ‎ 
. H&*V بے لسع‎ e شم ب -6 وو 2سي‎ 
. امن ب -غ هق‎ -xemaon 6 ب‎ gend 
. 6۱۳699 - ب‎ Ld ] ۲۲ : ۲۷ رك‎ 


بان أو مع بعض Juil‏ التعدی : 


جدف على ب - 608:- ب -6 601081 . 


ou‏ ب ہے -Teo&m‏ أخطأ فی حق 
ضراب ب -8 ٠ J&pl‏ 
ج أو مع بعض أفعال أخرى : 
شرب ب -غ ٥+‏ تہ à‏ ب -ة &pceo,‏ . 
سمح o‏ -6 لىع bel‏ ب Kw] e‏ . 
بارلا ب t-‏ 6990 , 
II. 35‏ 
اءانب - -€ 
لم برذ أن يفهم ب txaf‏ ییاه *۵0ع91۲(- 


: تجمع بين فعل مرادف با قبله‎ . Y 
- 1۲۱2۱۱۱۵۲۵۸۲ Hem 0۵۲619۵ الرضا والطاعة ب‎ 
iil. 


الدی (في الأزمة المختلفة) : ص. ب é-‏ 
الذی آتی ص . ب -t&si‏ 
الذی اسعد الوت ب 90۲ me‏ ا۸عم4 ء0×- 
الذى عادته ھیں. ب e]-‏ 6۷96 ۰ 
الذی كان ب EN‏ . 
الذى لم uo‏ .6341168 ٭ 
الذى قبل أن .. ص. ب و ا : 

غلابة UT ad‏ کر اة او eei ul‏ ميت "اس 

- تتصل بالضمائر : 


6۰و61 6۲ 6777,-611,-66,- 6-65 ۴ گوس 61-6 ٠‏ 
للتعيير عن الحال فی الماضی : سوه 


أقامها ممسكا ب ~aqTornocc tacason] HTCCXX‏ 
بیدها 


e? 





€B0 o, & 


ص 1۲802 P802. p‏ ب 08073 .€p 6B0A,cp‏ 
- تخلص من . صار T‏ یت . شرب 
زعب ۲ : ۳ -إش 55 : ۷- آم ۱۰ : ]1٩‏ 
bnov o‏ 71 دی راغ 802 -:٤13٤‏ 
ينجو حتی لا یذوق الوت 
يريد أن ینجو من ب 990۷ 8۵0۵ -eqorwy tep‏ 
ار 
موت 
لتنجر من العذابات ب 185081006 8802885 -h'rekep‏ 
ينجو من يد با ovi‏ إلع8 8802 معلعع- 
زای ۵ : ۱۵ - ام ۱۸:۱۱ 
ci.‏ من 
أفلتت الالة من ب ۷۲۵۲۵ 68026 ep‏ 1۲۱۵16۷۵۵ &- 
يده 
ا خجر أفلت من ب -WiQN) aqep 6802861 ۱1٤٤21۱۵‏ 
أيدينا 
ب etn‏ 6802 
ب ۵۵۲ -MeoK ov &80À‏ 
ب €&oAiTen-,6Bo0AMTOTZ‏ 
from hand ( fA: ۱۷ ja]‏ 
+ 80۶1170 و EROATCTOTTK‏ , 807817-07 
و 880215505 و 6802۱7۲01۲ 
EBOANTEN 6۲۱۱۵ ,‏ , 8078170۶ 
۰ 6 


ب ۲81 6802 


-M&poN 1 


ب مات 68073855 
ب ۵۲ 8028۲ ۲61120۷9۲ 


من أبن ؟ رتك 4*:& | where‏ ۳۵۲۱ 
من أين نت 


من يد 


من هنا from here‏ 
2800" - 
حرف يتصل بب 
ننتظر 
o M-,‏ 6607, ب DEN-,ÊBOANSHTZ‏ 6802 
۱ .من from‏ سص 6802۱۱۵۲۲۲۸ 
[ تك ۷ : ۱۵ - اش ۳6 :۱۹ - Y‏ ۵ :61۸ ۱۱:۱ ] 
سقط من العبودیة ‏ ب 196۲8۵ 56۷ 8802 ۵,6۱ 5- 
رر من العيودية ب 28280 8098621 -&Scppettoc‏ 


ببعض الأفعال : 


هی من النور ص 0۴۵6۱۱۷ 680۵ 78677- 
نحن من دير ب OTABHT‏ 2۱۱6۵۵۵66 المالة- 
۳ . (مصلوع) من [ مز ۲۰ : ۳ ) 
2.Y‏ 


AINA مغ‎ (۷ SEN ۲۱583 +3 0۵ 
SEN NAMA c رأينها بعینی وسعتها بأذنی‎ 
: تصرف مع الضمائر هکذا‎ — 
۰680285۲ , EBOANSHTK , 680218 , 
6۵02۱5۲۵ , EBOANSHTC, EB02 NAH TEN, 
6۵0256۱ eHnow , EBOANSHTO . 


عن . من from.‏ ص.ب 66802۵50۸ 6802 
زنك ۱۸ : ۲-زش ۳۳۰ : یو ۱۲ : ٣۳-غل‏ ۲ : 3 [Y iA yy‏ 
7 ٴ ۸۱ -Moocn uo] 80225 Mev]‏ 
انی من کل فکر شرير v‏ 


عریان من کل شی: -t]jBHu) 680225 28 ۱8۲ c‏ 
X‏ وتتصرف مع الضمائر ھکذ١‏ : : 
, 680۵6۲0۵ , 680۵601 , 6202۵80 
و 6802۵701 , 6802۵606 , 6802۵600 
. 6802۵500۴ ۵۱۱۵ ت60۶ 
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EBI 


۱۱26۵۱6۵۲۱ Narglor] اک‎ ۸۷۰۰۵۰ Xe Avep- 
681۲۵۷ النائحون کانوا یلطمون على وجوههم لأنهم صاروا تعساء ب‎ 


نحن تعساء عتاحون ص -&NOM MEBIHM €MIUUJAA‏ 
عسل (I) honey‏ ص.ب و6۵ 

عد ۸:۱۱ - مر ۱۸ : 35 آم ۵ ۰ ۳ دهت ۶:۳ ] 

. ÊD MUHI o ,6810 dene عسل نقی ص‎ 


عسل نقى ص ۲۱۵۲4۵۵۲ 218551100 3133€ نلااناع- 
حال من الماع ۳ يوضع على النار 


عسل d‏ ص 5" 2007# 6816 . 
غسل نحل ۱ ب eio. Han‏ , 
عسل القصب ب 2ع لل 1 يات 810(۷ 


honey deeler Jis 
] ۱۷ : ۲۰ موضع العسل [ اي‎ 
عسل‎ me 
80 ص. ب‎ QUO ص‎ dumb person أبكم . أخرس . أصم‎ 
] ۲۲ :۱۲ مت‎ - ٩:۳۵ ر اش‎ 
۰ 68000۷۲ ص 6800*6, ب‎ (n) کم . خرس . صم‎ 
ب 6۳680 ه‎ become dumb انخرس‎ 
.«€qor NEBO ب‎ ,60 Nello ص‎ be dumb ارس‎ 


, C&NEBIUOO (m). 
. MAHEBIOO ب‎ 
. Am] EBI 80۶3 ب‎ 


الم فى الستھم ص 7۶۷۵50 الت 11680 -METO‏ 
خرس . هم (T)‏ ب 196۲۲680 ۰ 
اطرش ب hKowp‏ ۰680 


نحو الخارج out, forth, outward‏ ص.ب 02 
١‏ - تراد إلى بعض الافعال لتکسیها معنى الخروج : 

Bw 680۶ ب‎ j -pupx 6802 عن ب‎ Jd 

. j 6۵02 ب‎ cp -ti EBOA رخ ب‎ 

in! 80۶۸ ب‎ tji -or 680A 3. خارجا‎ c 

2191 6809 مال عن ب‎ -Xtop £80۸ شنت ب‎ , d 

۲ - تزاد إلى بعض آفعال اخری لتقوية معناها : 

Xt‏ ب -xoA 680A‏ غسل 

de‏ ب -*(K €80A‏ دام 


ب £804 نور 
ب 807 morn‏ 


* 


à‏ — ب 3093 ديه 
] تجد تفصیلات كل فعل فى مکانه] 
بعد . فیما بعد . فیما وراء ب 680۶ ۹۱6۱6۱۲65 ۰ 
after , beyond‏ 
vi‏ تابعلك ب KMOK TIE‏ 680 16۱۱6۱۵۷۵۱۷ 
ص 6802۸ ,XIN TOOT‏ ب 6802 00۲ «IC EN‏ 
من ost‏ فصاعداً 
pul‏ . قُدَام JS.‏ 
in face of, before‏ 
من from, out.‏ ب (فف), h-‏ 6802 
ھی منا زمر ۱۱ : ۵ ] ب -à&M 8803 Muon ME‏ 
منه ب ۱۱6۲۵۲ Hx6€‏ 999۵0 802 ۵1یا ۳ع- 
تکون قرونه 
افزقا عن بعضهما البعض ب 10۰۵1۵۹۰۰ ۵02 -dQepx‏ 
الپاه إلى مافوق نبا 8076 -ormuwor NTE TIKEA!I‏ 
الر کبة [ حر 4۷ : “ماع 
إلى النتقی . حتی الانقضاء . إلى النهاية ب 6802 ea‏ 
- تاتی بعد اداة النکرة أو العرفة فى التعبیرات الآتية : 
من بلد «oF 6802۵ HM- - (MS...‏ 
الذی من فوق ب ارڈ 8802 ‘Ti‏ 


.MneMoo 802 ب‎ 
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0 Naa اذهب عنى ص,ب‎ ۱ (adj. مرب . زهیب . فظیع . هائل (صفة‎ Y 
6802 ۵۱,602 ۵1007۲ صاب‎ from aff ین على‎ + &o 1680781 وجه مُرعب اب‎ 
-ERoAgı pore! لم ب‎ -&oTvon OTMHD Hàkde bog 0القت‎ #0 Moo 
2614 1408نت‎ tBoAa! MOTOpONOC الب‎ j 0ھ ات 1-680 اقصهم‎ ٠٥۴5-٢۴۳۶۳۹۰۸۸۸8 وله ب‎ 
رژوس كثيرة بعضها ذات وجوه مرعبة والبعض الاخر ملتهبة بالتار عروشهم‎ 
“TWP 00۲۲ 60280 6۵۱96 ص 68۳5 وت ص‎ (m) ( = 9۳۵ حَبَة (القمح أو غيرة) ( ب‎ 
5 1 *. ي۶۴‎ ۶ 
-5* 7۲00۸1 807۶۵۱ 760194512 رفعوا حجر ص‎ P Jm 7 مو ید‎ 
ب 69۵۳6۵۱ | عن عق‎ (m) عحلة . بکرة . نورج‎ 


)1( ص 68۴۱/66 ب EBPHX‏ 
ب 6802 مقعرع ٠‏ 


lightening dy 
[^: ۱۵۲ لمع . أضاء رمز‎ Oy 


لور ب 680296 ٥٦١۰۰0۰0۱۱۲۱ eTaıegpHX‏ یازا 
العقليم المضىء 
(m) um‏ ب 66۳۲68۳۲۵ ۰ 
CN‏ ۳2 7 66 ۰ 
Ul‏ إنبات کالعاع) (n)‏ صاب 6071۲071 
غراب ( ب 584016 = ( (n)‏ ص EBUDK‏ 


غفلة . سَھُو ۔ سبات .نوم . )0( من ERU‏ ص.ب ال4 E8‏ 
تهاون . ]همال رلا ه : forgetfulness, carelessness, sleep ۱١‏ 


DEN 0*66 اهمال . بتهاون . بغفلة با انا‎ - ١ 


بغقلة عظمى ب -DEN 0۷۱۷19 Mefüur‏ 
۲ بدون دراية . بلا وعی راغب ۱۳ : ۲ ]| 

کاغذیان [ لو ۲۶ : ۱۱ ب ۱۵۲6۵ -Aüpu]‏ 
دوشة رمن النسیان) ص 686[ . 
اعطي ص -&qmovx Howveüue exN AAA‏ 
سباتا على آدم 

جعلته فى غفلة . ب SEN OTE!‏ 01]1انيا نعم 5۱ 
غافلته . سهیته 


زرط -HINOMOC 50071 HA&GpAk‏ 
الشرائع صارت أمامك کشیء Jd‏ ب ERI‏ 
غفل . مها be forgetful‏ ب ep‏ . 
make forgetful Ji‏ ب ٠ TeBwi,T RoveBur‏ 
اعطنا ب ۱۱۱۲۲۳۵۵۵۴۵۸0۷ nar ho*velitgr NTE‏ ]- 
نسیانا للزمنیات 
نسي . غفل عن beforgetful‏ ب ری9 OTEBWI,OT [٣٥۱۹٢٤8‏ ۰ 
غفل ees‏ ب ٭ ‏ رف٢۱‏ ۱0۳6 61 عء- 
بكم . صم (n)‏ ب 68005۲ 
[راجع مفردها نت مقع ] 


راي“ 


667۲ ص‎ (es) 
6۱5۲1450۱0 HMETECET أولد الحبالى ص‎ 
۴۳06 التي . الذین سب -["ع = ب ۔-‎ . SA 

(مع الکلمات البدوءة باحذ الحروف : (Bl, 8,0, p‏ : 
القڈس . القڈیس ب 90٤56‏ 
أثيوبيون (n)‏ ب لش ۲٠3۳۳‏ 


[راحع مفردها ب [eec‏ 
ص ,ETBE,ETBHHTZ‏ ب 60866984۲۸ 
لأحل . بسب . من جهة . بخصوص because of, concerning‏ 
[ مت ۱۳ : ۱۳ - مر ۸ : ۳۵ - تك ۷ : ۷ - مز ۳۰ ] 
پ -CEOTEM (IK 6686 ۰ 1570 01٤5‏ 
يأكلون حبرا لأحل قرام الجسد (أى لتقويته) 
- تصرف مع الضمائر هكذا : " 


وتتصرف مع الضماثر هكذا : 
€BoA oT,‏ , 1 تالت 803ع , ۱802۵ 
e80AoIQ TC,‏ , 2۱4۵7۲ 6802 
OHNO'T ,‏ 680۸2۵۲ , ۱ 21۵1۲ 6802 
. 6803210900 
ص.ب ٣٦۲‏ 6802۵۱۳۲6۱۱6۵0۵۲ 
١ے‏ . بواسطة . من قبل . من عند by, through, from‏ 
بواسطة سوالاتهم ب 20[ -ÈBOAgITEN Nov‏ 
-O"v6 pui aql 8۵86 Tpe 6۵۵0۵۵۱۲۶۲ PF‏ 
نار ترلت 
- تصرف مع الضمائر هکذا : 
۰ ,8803611016 ,۰6802۵۱۳۲0۲ 
o rro Tq, EBOAZITOTC,‏ 6802 
HHO,‏ 680۵۵۱7۲6۲۱ راع كو لد رع 6802 
١607۱۰۰۰۲٠۷۷ .‏ 
NEM ۴ 6۳۶۳۶‏ ۱ +- 
الدين قدموا .. . والتی cos‏ بواسطتهم ب 
V. IR‏ 
Qe,‏ السماء ب -Agwuenas 6 &£üoAarroTen‏ 
عنا 
ص 6۵0۵۲001۲ -6iMEer ۵۵۷۲۲ ۵2۵ OINBWK‏ 
اٹھیء إلينا والرحیل عنا 
من علی ouo‏ 2196۵0 02 ۵12660:68 6802 
زنث ۲۲ : ۸ - حر ۱۱: ۵۱-۲۳ ۱۳ from upon (YS:‏ 
dy‏ من ب ۳6۲8۵ 2802215611 -&qi 1١٢۷۶۳‏ 
على al‏ $ 
ab‏ ب 21006201106 8۵۵26 ۱۱۵۵0۲ -Gox:‏ 
عن عروشهم 25 Mp‏ 
ص م۲۵ -AQqTAKO ICTHMCTA&CERHC EROAgIXN‏ 
أباد المنافقين من على وجه الارض 
- تتصرف مع الضمائر هکذا : 
o,‏ 2۱264۵1 6802و 
و صاب 2126094 6802و ص.ب 6۵02۵۱264 
و ص.ب 202۵۵1 صاب ۵۱946 680۵ 
ص ۲۲۲۳۲۲۱ ۵۱2۲ 6807 ہب 010۲ ۵26 6802 
ص.ب ۵۱26۵0۷ 6802 
ارفع الأتعاب Ue‏ ص 802۵۱960۵۱ 1۷۵۱06 118857 -qi‏ 
الغلاء سينتهي ب 80۵۱۵۲6۱۱ MAKHN‏ ۵۲۱ 1۲۱۵ 


من علیکم 
لأن . ہما أن رحز ۱۵ : 4[ because, for‏ 


من السماء من عند ا اب 


ص.ب ۰60۵02۵۱244۵۱ 


ص.ب 66 6802 
ما آنی أمطر کل یوم ص -t80A xc ۵00 pa «HINE‏ 
شهر ب ۶۰8۵۲ = (x)‏ ص 6807۲ 


680*۵1 ب‎ (n (اسم‎ serpent ثعيان . آفعیی‎ . ١ 


34 6 1 


ضمیر متصل للستكلم (أنا) في المستقبل الناکیدی 0 صاب 618 


اسبح الرب ص 11266 erewe‏ ب élIoc‏ ۵۰ ت٤؛-‏ 


شرق . مشرق (n) ۳6 eas!‏ ب ۱68۳۲ = صاب 61687۲ 


ناحیة (4X)‏ المشرق ص.ب 1۲61687۲ 65 ۰ 
صناعة . فن ب 168 = ص 6۱6۲۲ 
نهر (mn)‏ ب ۱۵۴۵ = j‏ 616۳0 
أنهار (n)‏ ص 6۱600 ۰ 
Jab‏ ب ۱۵0۵ = ص ۵ 616۳۵61۵ 
غلم ب EMI‏ = ص 61996 
أحضر . قدم ب dnm‏ ےس eine‏ 
uai‏ . شابَة ب 1 = ص einc P‏ 
سلسلة ىاب (n = &A&AYCIC‏ ص 02 EINE‏ 
قادوم (9I)‏ ب ۱۱۲[ = (1r)‏ ص ۰ eine‏ 
بحر (m)‏ ب ۱099 = ص €103£ 
معصرة (n)‏ ب 808 = ص ^ وووں 
قناة , مجری . غدير . ترعة ب (m = IOp‏ ص 6100۲ 
حرفة . فن (o)‏ ب ۱0۲۲۲۲ = ص 6101۲6 
تحير . تفرس ب ۲۵۲6٩۹۶‏ = ص 6۱0۲۹۵ 
سوائل (n)‏ ص €*€10€,€100 


توحد ص 6۵۵۵06 1۱6۱00۷6 606 -O'TH !9IK‏ 
حفرة مليئة بسوائل مريعة 

hart, hind ایل . ظبی . غزال‎ 
harts horn. غزال‎ oj 


)7( ص.ب 610*۳2 
صاب 1640*۲۶۸۰ 181۲" » 


حقل . مزرعة . ضيعة (n)‏ ۱0۵۱ = ص 61026 
عمل . صلح . فعل ب PPI‏ حاص 6۱۳6 
اذ . ها . هوذا ب 816 = ص :616 
زبالة . (n) Asie‏ ب ۲6۲( = ص 6٤٤٢٤٦‏ 
حمار . أتان (n,T)‏ ب IO)‏ عاص 6۱0 
حملق . تفرس ب ۱۵۳61 حاص ٤٤٤09281‏ 
yai‏ . تفرس ب ۱0۳۵ = ص 6۱۵ 
آب (mn)‏ ب ۱۵۲ = ص 616-۲ 
شعير (m)‏ ب ۱۵۵۲ حاص 6۱67۲ 
ندی ىم ب ۱۵۵ = س EWTE‏ 
(n) Je‏ ب 102۱ = ص 61626 
علق , لب ب الا[ = ص enge‏ 


او (فعل أمر من شوی) Roast!‏ ص ری ۱ 
مسمار IT o (n)‏ = ص €IqT‏ 
ضمیر متصل للمخاطب (أنت) فى الستقبل التأكيدى €Ké-‏ 
ویْستخدم للتعبير عن الأهر زباحترام) 


ص,ب 


کن فى وسطنا ب -eKéquomi Aem Tenn]‏ 
تدی . حلمة الئدی )7( ب KII‏ حاص 61186 
آرضع ص 616186[ ۰ 
Cr) church Aue‏ ی ب 611۸14615 
(n) TE‏ ب KEA(OA‏ = ص 190731 


6101111 


وص 6۳۲8۵۲۲۲۲ یب 698۲۷۲۷ ص TOHT‏ ویب 96٣‏ 

ceüm] 6,ب‎ 88٣ ہب 6۵8۲۲ ص‎ ٤٣ 684٦٤ مص‎ 

وص 18 ہب 6۴6816ص TÊHTC‏ عرب ٢‏ 68۷7 ٭ 

TH,‏ بر ۳۲86+ ب 0۷۲ 8و6 

€oBH Tov ب‎ .CTBH TOY ص‎ 

ص CTBHHTC‏ ۶'7 لات -juieTpequuaune ۱۲٦٢۰۴۳٢5‏ 
الخدمة التى ذعیت ها (لأحلها) 

لأن . عا أن because‏ 
زخر ۱۹ : ۸ستث ۳۳٩‏ : لإساع ۱۰ 


با xc‏ ۰6986 
: ۱-۵ کو ۱۵ : 4-عب ۱۰ : ۲] 


لأنه كان یعلم ب xc MAGEMI T€‏ 6986- 
هذا . لذلك . من تم ص 3684 ,€TBe‏ ب dai‏ 6686. 
wherefore‏ 
رتك ۶۷ : ۲۲ ul‏ ۲۰ : ۲۱ - اش ۳۰ : ۱۸ رز ۱۲:۱۲ ] 
E‏ هذا الأمر ب 0517۲0۲ 5 15۱20۵8 -EQRE‏ 
كتبها ,* 
من أجل هذا أيضا قلت ص 515606 -ETüE Ta! PW‏ 
لماذا ؟ 2 why‏ ب 9 ov‏ ۰6686 
رتك ٩ : ٤‏ - فر ۳ : ۱ - اش ۳۷ ۰ ۲۱] 
عن لا شىء ب ùA!‏ ۶986 
أثيوبيا زبلاد الحبشة) (T)‏ 66101۲1۲ 
بالربا . بالفائدة ب 60۵۱916۱ 
أعطى (أقرض) بالربا ب 6619۲6۱ T‏ 
[ راجع ب 9996 ] 
asl‏ . طائفة (n)‏ ی 66۱06 
القدس . القدایس . المقّلاس ب 6605۲58 
[ راجع 0&8[ 
أثيوبية )7( ب E001‏ 
لکی زالصیغة الإنشائية) : ب ہ06 


۰ و-ا66‎ €epeK-, €ope-, و-69۴6‎ eepec-, 
€open-, cope'Ten-, cepowv-. 


€600t) ب‎ (r) أثيوبى‎ 


أثيوبية (ہ) ب 6609۵ ۰ 
أثيوبيونت (n)‏ ا" 3 6عء 
أتى . جاء . وف ب 8 = ص € 
تبدأ بها الكلمات الصعيدية بدلاً من حرف -4 فى الكلمات Aged‏ ص -61 
dé‏ ب JA‏ = ص 618 
تأمل . نظر ب 18۳۲ = ص S Te‏ &€1 
وادی . سهل . خندق .غور ب 15 = (n‏ ص eia, I7‏ 
آتان . حمار (فی الزاکیب) : ass‏ ب ةة = ص ہ3٢‏ 
تان linen.‏ ب 1۵۷ = سض 6۱55۲ 
صدید . قبح . عفن سم )1( ب ۱5861 = ص 61586 
(T) F^‏ ب I&AÀ‏ = ص 6152 
تأمل ب ۱5۳۲۸ < ص €I& TZ‏ 
Je‏ يده ب 18۲07۲۸ = ص 15۸۲00777 
ظفر . حافر . مخلب (m)‏ ب 168 = ص 8,1618 
غطش ب 184 = ص 6186 
(m) n‏ 81آ = ص 6186 ۰ 
أو ب 16 = ص 616 





ری ٭ EH‏ 35 


۰ 62 ۵69۵ ب‎ (r) roar زجرة‎ . gi 
۰ 2۶11162 ۸699 ب‎ (m) act of roaring زیر‎ 
62061926 ب‎ 6262۵۵92 on)  pyax عنب‎ 


إنهاك . لهت ر کر كبة فى البطن) (m)‏ 62۵6 
exhaustion, panting‏ 
eg‏ رک کبت fo pant (da‏ ب €AOHC‏ ۱ق 


لهب . بخار . دخان (m)‏ ص هرب €Ao0B‏ 
steam, vapour‏ 
eod‏ . بلشوم (r)‏ ص ,€AÓ6UB‏ ب 25×08 


زنٹ ۱۱۷۰۱۵:۱6 : ۱4 مر ۱۰۳ ۱۷ 


6995 صاب‎ thither هناك‎ (, gl) 


69957۲6 ص‎ = EMAIUO (adv) جد . بشدة‎ 
greaily, very 

رتك ۱۴ : ۱۶ ای M‏ : ۵ -مز !۲ - مت LYY:YN‏ 

حملقت فيه اص 699۲6 €P 0q‏ ۷۶٥۵ء‏ ۷0001 ۵۸- 
مرض شدید حدا ص ٢۱۱3۲‏ پیامہ -Ovuj9NE ٤۷‏ 
60 هلعش ص EMATTE‏ ۹85۶۶۶۰ 14081 ة5- 
استمرٌ يصلى طویلا ب ۹6۲۵0۵ HAHA SEN‏ 

جدا جدا ص ۲٤٤3٦٢٦ CMATE‏ 
کان ص 69۵۲۶ -neqNex AKTIN 6802 EMATE‏ 
یشم نورا زائد! جدا 

-{naywme euaTe euaTe oH ۲66۵615 ص‎ 
سپستمر فى شره‎ 


إنه فى غاية الاحتیاج ص 69۵۵۲6 cenae‏ 2۴۱5 - 


جدا. بشدة ص ۲۲6 6۱95, ب 195400 9 ,ری 6۱95 


(adv ) greatly, very 
] ۱۱ : ۱٩ هت ۲۹ : ۲۲ - ای‎ - ۲ : ٩ مز‎ - ٩۷ ۰ ۷ تلف‎ [ 


عظیم ججدا ب ل لاش نوع -egor Hn}‏ 
أ شدید جدا ب -ovnno] HeuKag eau‏ 
سیخافون جدا ب -cen&epao] ematumum‏ 


بتقضون على ب ۱۱0۹6۴۲۵۲ EXEN‏ دی 2195 6022۱ 61- 
عع یئ OFON pud‏ ۱۱۱30۹ 
هذه الافکار يوحد فيها وسيلة ب ۱۵۲0۲ ©2016 6م210 
حققة حصل منها على اصلاح (أو Qua‏ 
بيذ ديد (n) rew wine‏ ص ,MpIC‏ ب 699۳16 


مرف bL.‏ رتك ue CT) ۱۳۰ 4٩‏ نوم QU‏ بب روم ووع 
harbour, landing stage‏ 


مسححة . جاروف (T)‏ ب &ME‏ = ص 61896 


6996۱۱۲ ب‎ .EHNTT ص‎ (n) 
-5em ۲150 ۱696۱۲ فى النهر الفربی ب‎ 
۰ 45 1163816117 صاب‎ to west side. «o ناحية الغر‎ 

[£:Y£4&—53Y : ۲۱ رو‎ - ۵4 : ٩۲ لو‎ [ 

شمال غرب ب NEMENT‏ ۵586117۲ ۰ 
دميرة . فیضان ليل (T)‏ ب 59۲۱۱۳۱ = ص EMHPE‏ 
قدام . أمام im face of. before‏ ب Meo‏ حاص 69980 
عُمْق . لَجّة ‏ دون اد (nn)‏ ص ۲92 9و ب )€3400 

depth (of sea) 

-w&ape muoc] ovopm iv بلي عله‎ Hene ب‎ 


الكراهية تودی بالتفس إلى العمق (افاریة) 


the west غرب‎ 


61 AO 


EKAOX,EKPOX ص‎ (m) عِحّة . قرص مقلى‎ 
baked جه‎ fried cake 


بناء رض مه : ۱۲ (n) builder‏ صاب 61097۲ 


«EKO ب‎ (N) بناؤون‎ 
0195 HAITEXMITHC Pua (۱۱۱۱6۵ 5 موضع‎ 

للصنا ع وموضع للينائين 

[ راحع الفعل [ke‏ 
حمل . رفع من .ب €À-‏ 
رفعوا حجارة ب ATE (Ui‏ 
قدر على حَمْل رشال) ص.ب 0€(" 
[ راحع [wa‏ 


۱ کا 1 
رزمة (لقیاس كمية الورق أو البردی) (mn)‏ ص 62694 


ستاعذ رزمة ورف ص 153۶۲۶۶۳ ۷66۵۵۵ -EKHA XI‏ 
T‏ 

5 5 # ات 

عتبة . دهلیز . رواق 
عتبة الدار ز حز 45 : [Y‏ 


11 
eA a 1 ب‎ (m) 

ب ۵ ۷۲6 -HieÀ ass‏ 
ناعورة . ساقية (س أدوات الری) (n)‏ ب :61۴ 
جرح . شدخ )ب (n) (-AeAexHMI‏ ص 626216196 
زبیب . ص 900*۲6 62 €AEAUJOTOO'T,€EA‏ 

عنب ناشف ( ب 29095 = ) 
عنب حصرم ‏ )ب (=e get‏ (۲) ص 2 ۹9 6262 
۱ آنثنی . انحوج become, be bent.‏ ب €AK-‏ 
٢‏ ثنی . عوج .)$9( bend‏ 

[ راجع الفعل ب >:02] 
جميز رعا ¥ : 14[ (m) sycamore‏ ص 27٤080‏ ب 62160 


رکن . زاوية (T) corner, angle‏ ب €AKC‏ 
رام ۷ :هداع ۲۹ : ۲۰ ] 
حالس فى ب 168۴1 SEN 0۷۵0 NTE‏ 6۵661 
رکن حجرته 
استهزأ د . تعوج على . استهان ی . ب (165) €eAKtg&1‏ 
sneer at (turn up nose) à;‏ 
رای ۲۲ : vr : ۱ d - ۱٩‏ - ام ٠:٥‏ لر :۷ 
حر A‏ : ۱۷ — لو ۱۹ : ۱6 - لو ۲۳ : ۲-۳۵ 


یستهزوون بالعلمین ب 196۲1689 5 -EvEAKwA!‏ 
هزء . استهزاء . سخرية . تهکم (n)‏ ب «eEAKW&I‏ 
باستهزاء . پسخرية ب SEN OTEAKIDAI‏ ٭ 
علب ب 520901 = j» (n)‏ 6۸0026 
فخاخ (i)‏ ص €A00*€‏ 


[ راجع مفردها ص 8۵ھ فخ ] 
ذرة ليب ] (m‏ ی ب €ATENIOC‏ 
تفل . بصق spit ) ۸:٠١۷7‏ ب 627060 
زبیب (عنب جاف) (r)‏ ب 0۲ نی 00۲,52 1 62 
dried grapes, raisins‏ 
تدفق flow pYo LSU)‏ 
متدفق 
نهر متدفق 
زار . زمجر ص 8.1199 62, ب 648 ۲34۵ ت = ٥2.869‏ 
to roar‏ 


ب ھ2٣‏ 
(eq)‏ ب ۲255 
ب 73٥1ء -oTiapo‏ 





EM! 36 EM 1‏ 
صعب الفهم . ص QNAGUTEIME‏ ب ‘Had TÈ!‏ | ۱-علج know dja.‏ ص 6۱996و ب 441 
to ۱‏ رتك ۱۸ : ۲۱ - خر ۲ : 4 - اش ۵ : ۱٩‏ - اش ۸ زارد 
یت و وو 001 | اش ۰:۲ ۱۱ - هر ۱۵ :£0 دير ۱۰ ۱-۳۸ کو ۱۳ : [A‏ 
"m Li J.A‏ 
غطرمة . تصلف uw v^ (CT)‏ - بدون مفعول e 1. without object‏ 
سندال (m)‏ ( ب aN‏ = ) ص €3 | عم knowihat Î‏ ب 2۶6 2.641( 
نعناع زب تاج = ) ص 699166 ز خر ۰:۱۸ ۱۱ - ار ۱۰ : 61۲۱ ۲۳ : ۰۲۷ ۳۳ - عب ۱۱ :۸] 
۱ علمت 2b‏ ب -]&ni xe ETAKCOTEN Teknu»T‏ 
swallow | eb‏ ص اب 6991 عرفت أباك 
ز× فا THO‏ & بب EMK OHNO‏ 0 لا ذقت ب TIE‏ 0۳۲۵۲ معد ال -eTArxesc m‏ 
ابتلعكم الموت ص TN‏ عرقت انها مر 
[ راجع الفعل ص.ب [mk‏ غلم ززش ۱۹:٦۳‏ ب Jj)‏ به EMI €- (* object‏ دہ 
ألم زب (m ) bK&e‏ مب 69915۵ ب 7۲5۵۵ 541۵۱ 1115626260 xe‏ 1۲139۲1 11- 
pain, grief, difficulty‏ اللن أن Gp piece‏ " 
۲ یعلموا خحزیهم | ار ۲۰ : ۱۱] ب تدای 101۲ -Mnovtn)‏ 
هنا here‏ ( ب 8818 = ) ص.ب 6441181 ص 6۳۲86 6۱996 ب MN‏ 46021 
بواب ( ب (n) ( = Mov T‏ صاب 6۱9۱۱0۲۲۲ depo‏ السباحة ب -irfén) ANNE AH‏ 
porter, door keeper‏ . تین . تحقق . علم يقينا ascertain‏ 
eni‏ .قط .هر ( ب (n) ) = a00۴۸‏ صاب 6990۰۴ 5٤ xe ve a‏ - 
mM‏ 1۳ لو من هذا آن .. NEK ٦5ا %€ .. e‏ 6لذاع؟- 
نموس . قطط (n)‏ ص 007€ € ب (090*۲ 6۱9 . | ۰۳شعر feel‏ 
s‏ اله شعرت ب 1۵6۵9 -Aim: POI ET&IACIAI SEN‏ 
کتان (x) 2o v3.‏ ص  |6MTALEMTA‏ ان جسدی e‏ 
الصوف والکتان ص -TCOpT £M TEMTAL‏ | ہز AMA&‏ وتو OTVABA'HINI eovz SEN‏ &- 
مغزل زپ (T) ( 2 MBAI‏ ص ] ۲۲ ۸٩‏ 6 قطعة زحاج القررت فی Agel y‏ لكيه يشعر بهاب Tenn Époc‏ 
0 : 7 . معرفة . افهم . بصيرة (n)‏ ص 6 6184و ب «EHI‏ 
علامة نفی الخال الدال ( ب 3411886 = ) ص.ب €MITTApe-‏ 05 4 ہ8 , 
على العادة اکو ۱ : 34 - آف £ : ۱۳ - ایو knowledge ٣٢:٢‏ 
قبل أن (ب TATE‏ ع ) صاب 6 EX ٣‏ (فعل Know! :Q‏ ب 3018881 ۰ 
١ 3 5 i o.‏ - الم . افهم  Understand‏ 
سو vo) iiis‏ فيك Air‏ = ) صاب ۴905 Ego boo ros al‏ کو وکا 
md‏ 3 ص prenda‏ اب Learn! ۱۳۵ ۱۱4 1j edi - Y epireniga‏ 
SUN y‏ تعلموا منى [ مت ۱۱ (AS‏ ب 1۶901 6802 -&pib‏ 
(m) dam ١‏ ص 6805ء ب 69981 عام . علآمة . واع . مدرك (m)‏ ب زم 
حوب القمح او غیره) seed-corn‏ قلب واع ب ۱۳069( -àHT‏ 
بو -MuromTowv wIK Eovouq AAAA‏ ١-جاهل‏ . عديم المعرفة o‏ ۲6۱886 هو ب ۰51۲69۲ 
ليس لديهم خبز یا کلونه ignorant. | 3.5: £A p] MHO'Y 80۶561 TIEMpAI c‏ 
سوی الرمل انار ج من الطحین ۲ - غير مدرك . غير واع . ليس على دراية 
حبوب . قطع صغيرة (n)‏ ص 68۳۲۲6 ۰ تك ۶:۲۰ ٢٢ i£ ae‏ 
فريك مللان as‏ ص METPHYTE‏ ۵ 6۳۳ ۵۸0- ص 6۳0۸ 6۱146 4۲و ب 6۳۵2 2۳1111 , 
۳ . طحین ۔ دقيق flour.‏ غير معروف . مجهول 
قار . زفت ۔قطران (7) ب و روط ,6۵ وی تلوب عن ۱۱۱۲۳۵ NE‏ 6۳0۵۷ ۵6۱۲56 
bitumen‏ , الملوك غير معروفة رام ۲۵ : ” ] 
- . صار جاهلا لة راو جاقة €pa Test‏ . 
میناء . بوغاز . . )0( ص VMPO‏ ب فیصوت MW‏ . صار . صنع جهالة راو حاقق . حمق ب ۲۶٦٢٤٣۲۹ ٢‏ 


harbour , loading stage ya . مرستی‎ 


مُوْردَة . مرفا . مرسّى &NEMpU (T)‏ ۰ 


وصل إلى الیناء ب ۲190 611618 81011 3ك ے۔ 
sink, dip. lé‏ ب EMC‏ 
غَطْسَة diving, immersion‏ ص 6 69۸ (T)‏ ب CI‏ £134 ۰ 


كل طسة يصعده 
بعدها 


-KA'T& euer ۱۲6۵6۵ EFIW! أ‎ 


| راحم [ee‏ 
(ب (n) (zicao‏ سب 6196868۵ 
میبر . منخاس . إبرة کبيرة (5) ب 6996081 


crocodile تمساح‎ 


[ شد ۱۲ : ۱۱ - رو ۱۱ : ۲۵ ] 

جھلنا أعماله ب ۱6۵۵8۲۵۲۱ ۵( -&Nepá Tés1‏ 

جاهل . أفى . لا بعرف ب OI NACTEMI‏ . 
[عكسيا : کیم ب [opp : ٣ Mcodoc‏ 


جھُل. (T)‏ ص 5۲6۱۹6 ,۵11٦‏ ب 991 1271 ۰ 
Ju . duo‏ . سهر ignorance‏ 
رتك ۶۳ : ۱۴ - لا ۵ :۱۸ ul‏ ۱: ۲۲ - اف ۶ :۲۱۸ 

-ACKHN €‏ 
کفت عن جهالاتها (ugue)‏ السابقة ب EMI‏ 


Sem o"neTATUERI 6۳۵4 ب‎ 
۰ 26۸1699۶ ص 4611161396 ب‎ (m) 


باستحالة معر فته 


علم . معرفة 
knowledge‏ 
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جواهر كثيرة الثمن ب 11٥٤٤٥110497‏ یی ١٤٤‏ 3015۱15۸31111 ۵- 
رحز (XY YN‏ 1 
[راحم ص.ب [nage‏ 

6115 |» (n) ( = 600۷ ب‎ ) 


ENE ص‎ 


ينج (للتخدیر) 
لو حرف شرط (pv‏ 
(vbal. prep. of unfulfilled condition)‏ 
ر ای 8 : MP‏ — مز +۵ ۰ Bo ۱٩‏ ۲۰:۱۳ د وع 3[ 
Tc 71107808 («ure ave Harf‏ 6۱۱6 21901 
لو كان هناك صض 0۷۵87 قت AXAN‏ 6802 1۲121606 
ذهب لما بيع الصليق بالفضة | 
-£MEpe ۲61۳۹۷۲۵۲ MHP àH &UÜNTE 6‏ 
ul‏ تكن اللفس M&CHAp- ofc 141166600883 olus‏ 


ped 
۰ 6116 8888011 لو ص‎ 
6116- خر رفی الزاكيب) : ص‎ 
۰ 6۱161996 ص‎ (n) ) = 559۷1 حجر کریم ( ب‎ 
€NE,EM أليس ؟ (حرف استفهام منفى)  ( ب 50 = )اص‎ 
[4 [راحم ب‎ 
-€eMEMOQECHM سنخلص ب‎ 
11606 -,6116009( ب ھ‎ beautiful حميل . حسن‎ 
-ENECE 1۲0۷۵9 ۲ أصواتهم جمیلة ب‎ 
۰ €HECUDQ,CHECODC,EMECODO T بالضمائر :ب‎ Las - 
. 691660900 الحسدة . احسناء . الجميلة ب‎ 
01۷۲۲02۱6 ENECUDC ب‎ Q0 مديئة‎ 
- ۳6۵۵۲۲۱ ٦٤٤٤ ذ۵‎ EMA صرت جميلة جدا با‎ 
] ۱۳ : ۱۲ هر‎ [ 
-6۲۱ 092 SEN ۲۲۱۱۲۵۵6۵۵4 ماله فى القتال ب‎ 
] ۳:۱۰ زکر‎ [ 


[راحم ب [nece‏ 


eternity آبة . ذهر‎ ١ 
[19:33 i - ۰ : 1£ خر ۰۱۶ ۱۳ - اش‎ [ 


61۱16۵ ص.ب‎ (n) 


كمال هذا الدهر -ixwex 153180٤16۵ PAI o‏ 
الدهور كلها ب THPOT‏ 1016116۵ 
الزمان ا حاضر ب THO‏ ۱۱6 1۲5۱6۱۱6۵ ۰ 


۲ ۶ : ٤ کو‎ ۲ - ۲۲ : ۱۳ ca] 
forever. AA إلى‎ 
dolet 
ICXEM 16۱16۵ بے‎ ] ١ : ۲6 رمز‎ JI منذ‎ 
-icxen Timeo 12100۰۳9606 x6 منذ الأزل هل قيل ؟ ب‎ 
was it ever said ? * هل قيل آبدا‎ 
(adj) eternal Jui. 
۲۱۸: ) SY - ٣۹ ۰ ۲۵ رتك ۱۷ : ۸ دعت‎ 


QA ENEO e 


ذكر آبدی أ ۱6۱6۵ oveppuev!‏ . 
آبدی اي ۱۰ : ۲۲۱ ب 1٤٤١۰‏ قله « 
الملك الابدی ب ۱۵۲۵۵ -WitgAtMeo‏ 


٤۔‏ بدا . قط (adv.) ever, never‏ 
[ مت ۷ : ۲۳ - لو ۱۵: ۲٩۹‏ ] 
عرض بدا 
۵.فی جمل استفهامية [ اکو ٩‏ ۰ ۷ ] 
من یفدر dé‏ آبدا ؟ ب 6۲6۵۶ MM ۲٦٦580738٤ 680A‏ 


ب 6۱6۵ 090101 1۲6010 (- 


استراج ( صب (n) ( = TOM‏ صاب 6٩9۲0۲۱‏ 
درج (a)‏ البخور (ص ب (n) (ZMgirp‏ ص.ب ار 6۱9 
نموس (m)‏ ب 60*۷ زوع 


[راحع مفردھا 61907 ] 


north ۲ ۲۰ : ۲ زیر‎ 


اروا yu‏ ب 67۲619۵۷7۲ -&TigÓHp‏ 
نحو dul‏ ص۔ب !"ات ٠08716313‏ 


]۱۳ : ۲۱ رو‎ - ۲۲ : ۳۷ ul - ۳۵ : ۲ زس‎ 
-EBOÀ CANEMAHT اش ۱۶ : ۳۱ ] ب‎ dC من‎ 
-&q] neqovo) ica Toca Mrmemarr نقدم ب‎ 


إلى ناحية الشمال 
عن شمال ... H- ou‏ ۵۱۳۲ 191۲619 ۰ 
الشمال الغربی صاب 9۲۲699۵۱۳۲ ۲161961۲ ۰ 
فطم wean‏ ص 69۸2 
[ راحم ص [eux‏ 
ضمیر متصل تلمتکلمین (نحن) فى اخاضر الستمر صب 619 


صارخین قائلین ص.ب 399096 ۶ۃ 8602 -EMtbi)‏ 
ya‏ قام. Cle‏ ص 61۴"۲۸,-|] صاب 611-6۱۱2 


هذا الذى قدم ذاته ب ۳۳۵۲۱6 -Pal‏ 
[راحم ب [im‏ 
قرد (n) ape‏ ص ,HIT‏ ب EN‏ 
نسناس (نوع من القرود) ب MEN‏ 60« 
عظيم . حلیل Luo great.‏ 6۱۱66۸7 
- تتصل بالضمائر : ص.ب 50,681838 6٢١5,6115‏ ۰ 
اشتیاق عظيم ب 0254 00۲ ییایی 01 01۲- 
آعماله عظيمة ص -NEeJgğEHTE ENAA*‏ 
أعظم عن greater than.‏ ب -6 ۰6۱۱56۸2 
عَم اعظم من هذا ب -QE&HKC5 MOT EMAKAY CHAP‏ 


لیس هو من أعظم ب ۵0۲۵۳۵4 6۵۲ -MuoN BA:‏ 
las‏ شب ۱۲۱ ۲۰۰ ] 


[راحم ب [t&&^‏ 
طيب . (کوپس) . nom‏ ص م611510۴۶, ب 6115۱۷16 


good, fair 
«CHA MEC,EMA HEC,EIMA MEN. ب‎ o: تتصل بالضمائر‎ - 
« 0۳۷۵۲۲ ٥113.۱٤۴٤ قلب طیب ب‎ 


عظيمة وحسلة [ اش ۵ ٩:‏ ] ب 6۱6 0%02 -e&nmur]‏ 
۱ [ راحم ب 5۷6۸2 ] 
آلذی کان (تصريف الال فى الاضی المستمر مع ص.ب 6۲۱,۴6 
الاسم الوصول ۹4 

و -618 و - 616۳6 و EHAK-‏ و »€NAI-‏ 

۰ - 6۱۱5۷ و 61 1 06 6116 , ENAN-‏ و )6116 
كثير . وأفر many, much‏ ص.ب 2 قفانٹا 6۱۱5,-6 6۱۱5۱4۵ 
سیصیر ب 6۱۱5۵4 Me meTenüexe‏ 921۲1 زلا ۱5 


اجر کم عظیما 
امتلأنا ب -&msoo 80۵86۷ 00۵ ENaC‏ 
من نعزیة کثیرة 
كثير الشمن بے ۱۱۵۵۲6۲۱۸ زا ٣٤٤‏ ۰ 


[ هت “45:15 = یو ۲۲ : ۳ ] 


ENKA 


ENKOKI 





سهران زلا sleepless (pu‏ ص.ب 0۲ 6۱۱ 1" 5 e‏ 
عين ساهرة ب Ha TEHKOT‏ 0۷۳68۵ 
دود لا بنام ب -&&NdqewoT Ma TENKOT‏ 
متيقظ . ممه . رقلقان) ب ۱۷۵۲6۱۱60۲ EOI‏ . 
أرق . عدم النرم insomnia‏ ب METATENKOT (T)‏ ۰ 


مرقد  .‏ (×) ص ,UANMKOTK‏ ب e MENENKOT‏ 
فراش مضجع place of lying, couch‏ 
[ اش ۱۷ : ۲ - مز ۳۵ : ۲ - لو ۵ : ۱۸ ] 
dQuahenk‏ ۵۵6۱ 0۰500۰۳ 7>- 
طاهر من مضجم امرأته ب الاج 
انوم . رقاد  oun)‏ ۱۱۱۵و ب XINNKOT‏ . 
lying, sleeping‏ 
النوم على الأرض ب -WIXINEMKOT tNKAG!‏ 
۲ هوت . نياحة death‏ 
تذ کار eu‏ ب ۳626۱۱۱6۱۱0۲ 1۲1261۱۲6۳۹96۷ - 
Y‏ . جیماع . مضاجهة intercourse‏ 
أب 17735018081[ am Ürxi)nenKo‏ ۱ 
لا آعرف Ano Ln‏ امرأتی 
مُضاجيع ص ,PEYNKOT MN‏ ب NEA‏ 26010107 ۰ 


مضاجعو ذ كور — -peugeMKoT MEM QIUOVT‏ 
٩ [‏ کرو ۰ : ٩‏ ۲ 
سوکران (نبات مُخدر) . مخدر ‏ (۳) ص €NS‏ ب €NO'TK‏ 
fleabane‏ 
۱ مركية . عرية زمر ۹۷ : ۱۷ ] (n)‏ ب ۶10*۳01 
T‏ اندفاع . اقدام . اقتحام رث ۲۸ 4٩:‏ ] 
بافتحام روحی ب 347151111678883 ۲6۲۱0۲۵۱( -&ew‏ 


۳ ثورة . مظاهرة ز عد ۱۱ : ۱۷ ] 


٤٤٤٤ ب عوبر‎ ,ENTTHO,NTTHÓ عُشْب ضار . وان (×) ص‎ 
herb, weed [ Ya: Vr دمت‎ £« ۳۱ ul] 


-XwB) NENTHX — أوراق زوان‎ 
-EH'THÓ ETMEZ 3۵۲۱6 أعشاب ملاتة مرض ص‎ 
۰ 606۱/۲1/26 o „PEN THO زوانا ص‎ ical 


become weedy 

غير میج . غير شیر ص HEICTHÓ‏ ۵و ب HEICTHA‏ ۵۱ ۰ 

رب ۱۱0۵۵۵ -Mipaxiir ۲۵۱ MerTHX SEN‏ 
ص ۱۱6۷۵۵۸۳6 €TO 16۱۱۲۲6 oM‏ فان 
الناس غير النتجین فى أعماهم 


زر غ زوانا ض 6۱۱۳۲۲۵ 2۶1 ۰ 
زار ع الزوان ص 6۱۲۶6 PEYXI‏ . 
وصية (T)‏ ی 6۱۱۳۲0۶۱۲۱ 
۱.شیء (r) thing‏ ص VK‏ ب 6۱۱9۲6۱ 
احناج لشیء ؟ ب ? ۱۵ -Kepxpia‏ 
ما طبخ o‏ 658*530 112۱۱ 
شیء میت ] مر 33 : ۱۸] ب 60۷۲ 6۱۱2621 


شىء یڑکل ص HOYT‏ الى ب ۱۲0۹۴۳۵۵9۵ ٤110531‏ » 
زیر ۲۱ : ۵ دا ۱ : ۲۱۸ 

قليل ما برکل أ ۲٢٢۹۷۸۲ Hov‏ 5111051 شد 
كل شیء عن ,NKA MIS‏ ب ENYA! MIBEM‏ ۰ 
everything‏ 

[ پو ۱۳ : ۳ - ۱کو ۲ :10 - مز ۱۰۳ ۲۸ - MÀ p‏ : ۲۸ ] 

كل شیء ب ۲665 6۲۲۲ ۱۱۵۱ ENYA‏ 
5 حسم حي [ حز ۷ : ٩‏ ] 


من الذي abad‏ ص 16۵۶ ۵۶۴م 802 16۲۳۱56۲ ۷۱۹۵ 
إليك قط ؟ 


€NKOKI,A HKOKI (m) البنصر (الأصبع الأصغر)‎ 


۱ .نام . فقس sleep‏ ص 107۲و ب 6۱۱۵۲:230۲ 

[ تلف ۲ : ۲۱ - ام 4 : ۱٩‏ مت ۱۳: ۲۵ - انس ۵ : ۷] 
-&"epko'Tc Ep‏ 

ایلوا عليهم حتی نامرا وسرقوهم ب KOATOY‏ 
وه ص ۲6107۲ له 

lie down ١:۵ رقت . اضطحع زمر" : ؛ - بو‎ T 

die ۳۹۰۷ رک١‎ - ۵۲ :۲۷ co] مات . تنیح‎ Y 
0۵0۲ Xe 3081۴0۳۳ معوا أله مات ب‎ UJ 
-T"ectaooy HEMKOT 5۵۵۵۲ اقرب ب‎ il يوم‎ 


- مع اطروف الآتية : 
BU‏ بسیب نام على .رف فى زاش و : ۲-دا [iit‏ صاب نت ام 
نام من المرض ص 61۲3۵0196 011910۳۲ 3۔ 
يتام على مصطبة ص ٥٦0۹۷٢٥٥‏ ۹۲۲۷۸۲۶۴ لا - 
نام على ص.با اش 2 ۰ 
الأتان نام (انکوع) ص 1۲66۲۰۲ ات &cemkoT‏ اا[- 
ذيله 
ناموا معا (فی مکان واسدم ب 0۳98 ات -&"tHKOo'T‏ 
واب XEN‏ 01۱ 626۱۱۵۱26۱۵ 3 ۰ 
Y‏ 35 على ` ص EXM‏ ,62۶۲ 


j-—f£: ۱۵ 1]‏ £:£—& : 4 - لو ۵ : ۲۵ ] 
-hreqenmko 26 OTAAHENKOT ۶6‏ 
یضطحع على مضحم ولا سرير ب 069.02 اا٤‏ ×اات 


Y‏ . ضغط على 
الملك سيضغط علیهم ب 2۵0۲ 156010۲ 10*۳۲۵]آ- 
۳ گر 
sg‏ اب di&po‏ امعد -MIMA TO: EPENKOT‏ 
عسكروا عتد النهر 
5 بات عند YA ul]‏ : وع 
جلم فوق ص الأعذات 6802 ٠.4‏ 
PETaMEAI™ 211077‏ ۱۱۳6۵۱۱۵6 
الخطاة بجٹم فوقهم الکسل ص 0٩‏ 
نام على . نام على ص ۵۲و ب 5.5€ . 
d]‏ ۲۸ : ۲۱ - مز ۱۰۳: Y‏ 

نائم على الارض ص ۲۷8۵۵ كت -EqgHKO TK‏ 
aU‏ تحت [ عد ۲۲ : ۲۷ ] ص هو ب ۰656 
الشجرۃ التی -TipiHh CTATEMKOT 5۲۵ c‏ 

ناموا تحتها 
نام فى (مكان ما) ص ب R-,(4-)‏ .7« 
سأنام هنا ب -BINKENKOT MEAIMA‏ 
جامَع. اضطْٔحّعٌ مع lie with‏ ص IN‏ ب ۱۱699 5 ۰ 


زنك ۳۹ : ۱۰ - اش ۵۷ :۰ [A‏ 
ام ب -EtJMA€MKO'T ۲۲۷۱ HEM TEJÊgIMI‏ 
مع امرأته 
(m)‏ ص 1412011 ب 614105 ۰ 
١‏ نوم . نعاس . رقاد . موت 
رتك sleep, death. ( Y : ١١ yı - ۳: ۱۲ ٦۹ p — ۱٩ : YA‏ 
نحلم فى نومنا ب 11616118077 -Teneppacovi SEN‏ 
رقاد مر ضه أ ۲601281 ۲۱۲6۶ -TienKo'‏ 
Y‏ . موت . نياحة 
تخبرهم عن نیاحتها ص 67۲6611107۲1 11667۲319100 19- 


39 ep 


ليس له Xo‏ ز خر ۳¥ :1[ ب -hNovem Tumov bpoq‏ 
[ راجع الفعل ص.ب [em‏ 

61۲6611 ۲۲1۲66۳۱ ص.ب‎ downward تحت‎ . Jal إلى‎ 
*بروع]‎ oe es) 


أبيب رالشهر الحادى عشر من السنة القبطية) ص.ب 61۲۲۲۲ 
م . وبعد then.‏ ب 61۲116 
وديم ی 11۲3۰۲۱ 6 
وداعة , عة (T)‏ ب 96۲61۲11۲16 ۰ 
تراب (ov)‏ ص 67۲0 
مل تراب الز بالة ص 11617۲ 1۷۵۷۲6۲۲۵ -Mec‏ 
۱ أباطیل . أکاذیب (n) vanities:‏ ص EPA‏ 
هذه أقوال باطلة ص ۱۱6۱۹۵5266 Me‏ ۵61961۲5 
يتكلمون بالباطل ص 61۲۴۸ “PEAS! yaxe‏ 


الغنى أمر باطل ص ٦01812850 PHuaxe Mempa‏ 1ئ 0۳- 
T‏ باطلاً رام ۱: ۲۱۷ (adv)‏ 
ص pune HIM YTPTWP ETXIMXH ATO €CTpA‏ 
کل انسان یضطرب عبٹا وباطلا 
زور . بهتان . بطلان (T)‏ ص ۹9/۱۳۲61۲۳5 ۰ 
ovuirTempa‏ را 
يكن باطلا ولا زورا v‏ 
كليّة . بالمرّة . بتاتاً atall‏ ص.ب ۵ ۲۱۷ 6(۲ 
[ راجع ص.ب 712 ] 


مزلاج (T)‏ ص 61۲492 
باب بدون ص 1500266 0۰۰2 CIO)‏ 5۵6 0م*0- 
مزلاج ولا ترباس 

الى فوق . نحو العلاء ve upward‏ ار ری آغٴ 

[pter [راحع‎ 

۱ صار become‏ ص هلو ب س6 
صار مثل ب -aqep Apud‏ 
يكون لنا الميراث ب و ریو تزع -TKAHpoNOMIA‏ 
EN‏ 

۲ عمل . فعل . صنع . make, 40 p‏ 
لیصنع معنا رحمة ب ۱۱6۵۵ 7111151 -MTéuep‏ 
الأسود ب CoAMCUODX‏ ۱۱0۲۵۵ 5۳6۲ ۷۱990۷ 


۳ أمضی الوقت . مکث رلا ۱۲: ٦-یو‏ ۲ : ۰ pass time‏ 
شتی (امضی الشتاء) [ تی ۳ : ۲۱۲ ب ۵۵( -tp‏ 


أمضى الليل كله ب THPY‏ 11620۲ 6۲ 5- 
6 عاش live‏ 
عاش مائة سنة ب ۳۵0۵۲۱ -&sgep p‏ 


۵ أحمل . اکتمل . بلغ عدده أو حملته 

make total, amount to 

اکتملوا ستة ب ^£ ۴۵۲ وزیا - 

و کان عددهم زار جملتهم) ۰ حاب جرا -ênavep pk‏ 
.(کفعل للإتجام) : انجه (as verb of direction)‏ 

اتجه وراعه ب -&tcp onp&oov Muog‏ 
۷ عامل . تصرف فى 

ص -EINADp ۲۲0۵۹45 1۲۹۵۱۵6 NAW ۸1۵3١‏ 
كيف أتصرّف فی جسد الفایس 


€nujá tur 


utinsile AT. 


آل حادة ب 00۵ 6۱۱261 ۰ 

, 1۱۳65۸ 11716111116  ص من حدید‎ AT 
as vessel ۳۔وعاء‎ 

وعاء طينى ص 109446 -MK&‏ 
> ممتلکات . میات property, belongings‏ 

۱616۴1681 ب‎ 2b 

اشراہ ما علکه ب -&"Qquone 5A NEYENYXAI‏ 


ENYA ب‎ ,CAIOE,CHOE ص‎ (m) هرازه‎ 1 
bitterness ( ۳۳ : ۲۷ رمت‎ 

gall المرارة (عضو با جسم)‎ T 

(adj رصفة‎ bitter ٣ 
سارمت-‎ Sef orp) €ujemuator بكى بکاء مرا ب‎ 
- den Oventbau) بمرارة ص 0۴۵۱۹۵6 اقب ب‎ 
bitterly 
e€penmUpat ب‎ become bitter Vj صار‎ 


. 0) NWA ب‎ 


ص 0۱۹۵۵6[ ۰ 


هر be biter‏ 
هرر . جعل هرا ز رز & : 33 ( make bitter‏ 


تقسی ای ۲۱٦:۳۹‏ ص ‘HOT‏ ب €N!BO'T‏ 
قسّی زرو ۹: ۱۸ ] أ ۳6۲61090-۲ 95018 

حاجب (العين) (m)‏ ص .8118 
حاجب ٩۸62۶6۲۱۵ o)‏ = ) ص MXHO‏ . 


أمين . حدير بالثقة . (cq)‏ ص ۲۱۵07۲ ب ٣٢۵0٣‏ 
صادق . مأمون trustworthy, faithful.‏ 
زمر ۱۸ : ۸ - آم ۱6 ۲۵ - اش ۰:۳۳ ۱۹ سمت ۲۵ : ۲۱ ] 
العبيد الا مناء ب 6۳۲6۱۱۵0۲ -MIC£BIAIK‏ 
صادقة ٩۳۲ j] T‏ : 5 ] ب EMI‏ 6۲۱۵071 *6- 
أمين لے . جدیر ب . موثوق به ل faihf‏ ب - 6۱۵۵۲ ۰ 
قيرد ب -niênarga ۱۲6 Prof! EKN2gOT EBOAOT‏ 
الخطية نت جدیر بفکها 
ص 6765210107 5۳۲6۲۱۸۵۵۲ ۳۲11۵:21۲6 19156- 
تکونوا أمناء فیما للحسد 
الذين یٹقون بکلامه 
مولوق به 


ب -MHE'FEHÓO OT ETEQqCAXI‏ 
ص ۱۲۵۵۲۵ -T€TMHoo0T‏ 
[راحم أيضاً ب 2۵1] 
١‏ . ارتجف tremble‏ ب 6۱۱۵0۷۱۱۵۵۴ 
المر daas‏ منك ب 5۵۲6۵ 6۲0۷۲6۱۱۵۵۷۲۳ 
۱٣‏ ۲660۵ & ۳0۵ ج60 190۲ 67۲5- 
لما مه اموت ارتحف جسدہ ب إعومغ 
٢۲‏ ارحف سیت الارتحاف . آخاف cause to treble‏ 
مریع . مرعب دا ۷۰:۷ (ce)‏ ب ۱۱۵0۵0۲ ۰ 
ب الاش فلع 6۲6۷۵0۲۲ -TiüBHs4a dere PF‏ 
منبر ۱ الرجف بدا 
رجفة . ارتجاف 
shuddering, fear‏ 
حوف ملوء بالر جفة ب -o'raol Te 6۵95۵ HeMaowvp‏ 
ثابت ۔ رابط الجاش unshakable‏ ب 521611204۷۲ ۰ 


۰ ۱۵0۲۵0 ب‎ (mn) 


مُحد . شرف ( ب (r) ) = Wor‏ ص 600 
شریف . مُمَجٌد . مكرم ص 600۲ -&&à‏ 
count, esteem mz‏ ص.ب - 61۲ 





رھد 40 


نبات البردي (T) . papyrus‏ ب 68111 

نبات القنب (m) hemp‏ ب 081601 

هود ج . بردعة الحمل (m) camel's saddle‏ ب 7 

برنس . طرطور . کبود ب ۱۱6۲8۱۳۲ 0۳6۲۱ ۰ 

حبلت . aom‏ (للمراق conceive.‏ ب 6۳8011 
[راحم [Bokr‏ 

6۶۴ ب‎ (m) rope (of single ply) (من فرع واحد)‎ Je 
6۲6 علامة للزجی أو التمنى : ص.ب‎ 
-€pe 1200140 UOTE HEMAN بركته فلتكن معنا ب‎ 

€pe- o علامة تضریف الحال غير احدود (أو الستمر)‎ ١ 


۲ - ضمیر المخاطبة التصل (أنت) فى الخال غير احدود (أو الستمر) 
ضمير المخاطية التصل (أنت) فى الستقیل الناکیدی صب -6۳66 
ضمیر المخاطبين التصل (أنتم) فى ا حالص 114" 6 6ہب - 6۳6۳۲6۱۱ 


ضمیر المخاطبين المتصل (أنتم) فی الستقبل‌ص.ب - 6196 6۳6۳ 
t‏ کیدی 
طلب . سال . تضرع ی 6۳6۲۱۱ 


| صاحب . زمیل . شريك . رفیق ص 6۴۲و ب €pHO'Y‏ 
رمت ۱۱ : ۱5 | fellow, companion‏ 


(الشعب) يأتى بالتوالى ب Ax nedqépHow‏ مم ویغ- 
(وراء بعضه البعض) 

یتجادل مع اصحابه . ب -egKaevr] NEM NEYEPHOY‏ 
يتحول ec‏ رفقائه 


each other, together Lax, .. . بعض‎ . ۲ 

بعضنا Lax‏ [ رو ۱۲ : مع ص ,NENEDH'Y‏ ب 16٤010۹۴۰‏ 

بعضكم بعضاً ص ۱۱6۲۲۱۱6۳۲۲۲ ب NETENEPHOY‏ . 

[ رو ۱۲ : ۱۰ - شا 6 : ۳ ] 

بعضهم (بعضها) بعضاً ص ۲۱6۲و ب ۱۱0۵۹۴6۳۲۷۵۷۲ . 

[S : A$ p- 3 1 : YT لو‎ ۸ : aê: TÉ TE: ۱ ul] 
-TAXpoioHT NEN نشحع بعضنا البعض ب ورم قوعم‎ 
۲ ۱۲ : ۱ 41] 

-teB8E ov ۲666۲ MneTenépHow ۵ ? ب‎ 


لملا تضلمون پعضکم بعضا ؟ راع ۷ : [YN‏ 


ضرب كفا يكب ب ۱۵۲۵۴۵۲ MMequix‏ ۵ 00 
کانوا أ -NA'MUiIMI TE NEM ۱۱۵۳۳۵۲ "XE.‏ 
يتساءلون مع بعضهم بعضاً أن . 

انفتحت ب عدو بم ار ات 5۳0۲۵۵۲ -MIptoOv‏ 
v: rumano‏ [ 

خافوا على بعضهم ی ص E€XN NETEPHT‏ 0۵0۳6 2- 
الأمور NCA 16٤ 20۹ r‏ ری 65۲900 ۵5۷۲6 196- 
وراء بعضها البعض 


وك تذرر عد ۸-۲۱۲۱ ۲٥۰:٢٢‏ - صاب EPHT,PHT‏ 
to vow, promise‏ 
وعدا وعدتنى ص O'TE€pHT AKApHT HA!‏ ت- 
هل إذا ص -&p& MTATEPHT Nak BMO'vMICTppo‏ 
وعدت علکوت 
الصدقة ص 1۱۵۲6 -TMHTN™ HTAKEPHT Muoc‏ 
التی نذرتها للفقراء 
وعدت أن أقول لکم ص 6۴۵۲۷ €X(U0‏ ۲۲ 516- 
السیح سبق أن وعدہه ب [Exc kun 6۳۸۲ MAQ‏ &- 


7٦ 


ص (1802 او ( 6802 P‏ ب TOA)‏ آر) 6802 «EP‏ 

[*: ۲ غاب . هرب . نجا . حلص عب‎ . ci 

إذا غاب أحد عن الاجتماع ص 61600۴۵6 "80A‏ ۱2 6- 
AME Adair p 11802 1016۲۱۲۸5 1۲20610 ۴‏ 


لن ينجو (يفلت) أحد مما يأمر به الرب ut?‏ زر ۳۱ 
خرج من عبد . غاب عن ع 1۲۸802۸ p‏ 
إذا غاب عنا ص 1۲6۱۱۵۵۶ ۲۱۳ لان - 
سوف لا أغيب عنه ص -]n&p 760802 &M‏ 
T‏ ب ۲58079 معه 


ب -hntpep BA! Cc&80A dMdnutTenHu NWTEN‏ 
لا تتجاوزوا ما هو مقرّر لکم [ لو ۱۳:۳ ۱ 

sep 1۲166۴ عاد يعمل . فعل انية . عمل ثانية ب‎ ١ 
51 ۲66۲ 1۲16۵0 هذا ما عمله انيا . ب‎ 
(أعاد عمله » کرر عمله)‎ 

- اصلح . رقم 

۳ تعافی 
تعافيت ب ۲۷66۴۲ 5۱6۲- 

وصل o‏ 6۲1۲۷6۱۲۵۱ . 
أ ایل ریز مہ -Mrmenepitkeipr wa ju)‏ 

نصل حتى إلى مستوى الخدم 
النطق بها ایشا هو ب 6۴3۲6۵۶0۲۵0۲ -O0*v9uTI T€‏ 
خرى رأف هم : ۱۲ ] 


.pegep- ب‎ peup- v? maker, doer gilh 
. 111۳6۵6۳۲۲6۱۵۲۲6 صانع الخیر ب‎ 
pr راجع‎ [ 
€p- ب‎ .p- لصياغة أفعال إذا اتصلت باسم أو صفة مدل : اص‎ 
أقسم ب للا5۱5(-‎ -epov Ag نکر ب‎ 
6۳5۲ 5 c قفشل‎ -epowvum ب‎ jut 
قمع‎ TàHT صار غبياً ب‎ -epieninua استحق ب‎ 
-EpA TXOf ب یپ یا0۸8 )مج صار مستحیلا ب‎ am 

A‏ ب 6۳68۱ اقرع ب TWO‏ قمع 
"x‏ ب -Eppnemwmp‏ استعید ب -EpSUK‏ 
نح ب -EpQA T‏ شهد ب -eputeepe‏ 
ane‏ ب SU -epuopm‏ ب -tpbK&oloHT‏ 
LAS‏ ب -epigpHpl‏ اطا ب 011081- 
ظا ب -E€póHiB!‏ تفع ب -Epnogpr‏ 
تساظط ب 6۳6010 تلك بے 600۷8۵ 

أو ]13 اتصلت بکلمات يونانية مثل : 
انعم ب 6۳95۱266۵6 Mb‏ ب 6۳82۱11 
صلب ب 5۴40۱۱۱ 6۲ج فابل ب -EpATAHTAM‏ 
صنع ب 6۳۴۳۲696۱0۲۲6 آعان ب -€EPÊOHGIN‏ 
[ لزيادة الایضاح نراجع کل كلمة فى موقعها ] 
على رحل to feet of‏ ص.ب. 66۳17 


إراجع ص.ب T^‏ م] 
اعتنى a‏ . اجتهن. ب €pa*"ToT,lpr M&* TO TZ‏ 
بدل الجهه do to extent of hand ("s capacity), endeavour‏ 
t]‏ ص.ب [ToT^‏ 


| کن . دار . حوش . معسکر . فيلا €pBI (v)‏ 
مز ۹۸ : ۸-۲۲ ۳ : بی 
بيوت القری (أو الأحياء) ب ۱۱6۴۵۱ 6۲356۱ -NIHI‏ 
احتمعوا أمام المعسكر ب 51م -&«vewo"v] 8716386٥‏ 
۳ غدیر . ترعه 











"ممع 41 6ء 
- لا یتیمها فعل : نذروا قائلين ب 6 ٥0‏ لیڈ -ATEPHT €TXU‏ 
ص 6۳0۵4 1۱505۴0۳۲ TeKTIpoaepecic‏ 66- آعده أن .. ب epoq eopeq-‏ 6۳۲ [- 
الذى قصدك تشجعه (تتشطه) (m) 3d. "T‏ ص.ب 6۳۲/۳۲ ۰ 


۰ 6۴۵۶۲0۲ ب‎ ,0FPOT ص‎ (n) 
اتبساط . نشاط . انتعاش . همّة . حماس . حماسة‎ - ۱ 
gladness, abundance, zeal 
-ATEOAUET @AITEN Te TENEpOTO T ب‎ lis 
-HovpoT d3TAoHT CUOK HOt ص‎ T 
تدفعنی‎ 
تنشيط ل‎ 
iduity toward me 
۲650۷۲۳۵۲۲ ۵۵۲ CTApETH تحمسهم للفضيلة ص‎ 
ازدهاز . خصب‎ . Y 
-iepovoc ازدهار الأشحار ب اب۱۷‎ 
(۲6۳0۹۴۵۲ ۳۲6۷۵۱ me ۳۲6۱۲۳۵۸ ازدھار ب‎ 
JEN OFEPOTOT ب‎ ûl 00070" ص‎ 
بحماس . بنشاط . ببهجة‎ 
-$em orm} hpauwr mes owvepovoT ب‎ 
بغر ح عفلیم وانتعاش‎ 
00۵۲۲  spowpoT نط .ص‎ 
] ۲۷ : ۱۸ آفرخ . خرض . شجع راع‎ UR . انعش‎ 
-54pc 710851 6۳0۲۵۲ ۲۲۱۵۷۲8۵۱ لیشحع ب‎ 


-àh 1۲600۷۲۳0۲ ص‎ 
-o«vepowvo-c ۵0 EPO! ب‎ 


كل واحد صاحبه 

-6 [6۳0۲0۲ ۱۵۵۲ Sen 1۲:6۵ Te de] ب‎ 
20۲07۲ mnwov cepowvipe ب‎ obe شحعهم‎ 
يذهبوا‎ 

يممل الوجه طلقا رام 58 :5ع ص وهولاعة -jeovpor‏ 
كان يتجعهم أن ب بورغ 8000# -nAq]jtpovoT‏ 
ختملوا 

ب ۲( ر>وقغ -eqTeporoT NAN‏ 
حمسنا إلى الاستشهاد 

قليل من ب ۵۵ 6۳0۷۲0۲ ۱۱۵ -o*'THB‏ 
الدهن ینعش الوحه 


ص ۲6۵۵ لات NAF‏ ۱۱۲۵۵0۲ 


مبسوط . نشيط . (eq)‏ ص ۵0۷۲و pot rA o‏ ۰ 
LAN‏ 
أجاب . رد . تراقع make reply.‏ ص.ب €povin‏ 
للف ۹۸ : ۲۷ - اش ۱8 : ۱۰ دير" افد مر ۱6 : 1۰ ] 
auk‏ بالا حرة با -N&"epovio 54 OTBEXE‏ 
Og]‏ ۴ : ۲۱ ] 
- مع الحروف الآتية : 
١‏ اجاب ب للا 
]3 ۲۰ : ۱۱ - اش YN‏ ۲۱ سإش ۹۵ : ۱۲ - ای 5:۳۳ ] 


ue) 55 - ۲‏ قارع الباب) راع ۱۲ : ۱۳ ] 
-&jgepovioe maq Ser 01/9 NTH o‏ 
أحابه با کرام عظیم 
۳ ;55 (فى اللحن) . ترنع . تک بتوتر 
SU‏ سرع 0*0 -&qcpovin ۱۶۷ SEN‏ 


رد د AY‏ بلحن 


رددوها ب ماد -&piovin‏ 


وعود . نذور (ام ۷ :۱۶ ع (n)‏ ص 6۳۵۲۲6 ۰ 
أعطوا نذورهم للکاهن ص 67۲0۳۲8 ۱۱۳۱6۷۲6۴5۲۲6 AT}‏ 


وع . نر صاب ٣0ء‏ 
كان قد وعد أن ب me cepeqoamioq‏ ۱۱651۲۷۲ 
یصنعه 
ec‏ . حا to spin.‏ ب 6۳۱68 
[راجع ب 18[ 
یل . اشتغل ب 6۳۱۵۲۲ 
[راحع ب [or‏ 


رمان (m) pomegranate‏ ص 26۳۲و ب 6۳۶۵۱۲۲ 


شجرة الرمان ب Bw ۱6۴۹۵۱ (m)‏ . 
حب الرمان ب 60۵0٦ (T)‏ ۱2۵2 . 
قشر الرمان ب KOKI 6۳1۹۱ (T)‏ « 
تبول ص.ب 6۳99۲ 
هَبولة . مرحاض (n)‏ صاب 1۹5۱6۹۸ e‏ 
دم a tear‏ 00 ص ۲6۱۲ ب 6۳۶۲ 


عيناه ملوءتان بالدموع ب -tpt 60652 96۵ NepnuH‏ 
الدمو ع تحيط بعینیه ص 60882 ۵ ۵۲6 -TpuelNn‏ 
دوع (n)‏ ب ۳/۸00۴ ء 
زعر DN‏ غ٤‏ -عب 9 : [V‏ 
دمع . یکی give tears, weep‏ ب 6۲19۲[ ۰ 
WOTE ۵‏ ب eTAOYO EPMH ETECHT‏ 
ذرف الدموع ز بر ۱۳: ۱۷ ) ص ETECH'T‏ 
عينى تذرف ب EPH ETECHT‏ 60858080 15882- 


۵ ۳۸ : ۱۷ - تي : 


الخو 
أ. إلى فم ب ۵۸2( = ص 6۳6۳6۱۱ 
P‏ 
دحرج علی ص CKOpKp €pM‏ . 
أغلق على ص 6۳ Tan‏ . 
غَطى على ص ۴۲ عنمت . 
بل فاه ب ۵۵۵4( Tp‏ . 
d‏ صدر ص 5۲19661۲۲۵۲۲ ۸۷( Tre‏ ۰ 
سدوا آذائهم -fTooTor cph mevuaauxe jos‏ 
حرف (E-)‏ عند اتصاله بالضمائر ص.ب 6۳۲0 
[ راحم ص.ب [i-‏ 
سر . اننسط . انش . اضطرم . ص 0٩۴۵۳۲‏ ب 60۷0۲ 


(vb intr) be glad, eager, ready أزذهر‎ ٠ نقط‎ 

-a meqcwua cpovoT hppH] t&qce HPI ب‎ 
انتعش جحسدہ کمن یشرب هرا‎ 

- 1۲601609395 ovpoT 6۳0۵ gue EWxXE ۲6- 
gem 3۸۸۰۳ 230152 6۲۴4 انتعش جسمه کانه ب‎ 


پنله أى شىء من الا 
لیفر حوا وییتهجوا ص ۱۱66۵۲۲0۲ ۳۵۲۲۳56 195- 
طاب قلبه ب ۱۵۲۲ ۳۵۷۲۵7۲ + 
dns‏ أن (jud)‏ ب €povo T €-(* Jui)‏ . 


نشط أن يزرع ب -w&gepowoT ء۲٣ àureqxpox‏ 


(يلقى) بذاره 





۶٤ 
۰ 6۳6۳۵۵ لب ص 6۳۵6و ب‎ 5l 
-ع٤ لکی يدروا لبنا ^ ص 0907۲6 0560م‎ 
pepe T ب‎ give milk, suckle ace 
۰ 016۳0۵7۳ ب‎ get milk, suck ^». حلب‎ 


الأثداء العى ب NSHTOY‏ ۴م ۱6160ء٦‏ ۱۱۱۸۸۱۸۵ - 
رم ضعت منها 
عائش على oJ‏ ص cpu]  ,epuTe‏ 0۷۳6 ۰ 


feeding on milk 
-HiyHpE دای‎ €TOvEM €purTe الأطفال الذين  ص‎ 
يتغذون على اللين‎ 
. (EX 6802315 6۴۵۵۲6 عن اللين ص‎ lad 
۰ 5a 1۳۱6۲۸۵ رضیع ص 16۴۵۵۲6 &9, ب‎ 
۲٩:۷ (الحيوان الڈی لا یرال برضع) [ اصم‎ 
€ptü ص 6۳۵۶و ب‎ (ow) chicken کتکوت‎ 
6۳۱۷61۱ )اص‎ = &peuU&M إذا ( ب‎ 
(علامة تصريف الصيغة الشرطية)‎ 
-€EPWAN 1٠٥960081۰7 ove اذا احتدٌ غضبه ص‎ 
EPI ص.ب‎ (n) chick-pea (نوع بقول)‎ pae 
۳ 
EPWYIYI ب‎ (r) authority سلطان . نفوخ . سلطة . تسلط‎ 
۲ ۶ :۷ رو ۹ ۲۱۰ - !کر‎ - ۱6 : ٩۵1-۲۹ : ۷ زعت‎ 


یفولوا , ب (ها1ه)مع0 -Mro*vxc owvcaxi eM‏ 
بيدك سلطان -iepyngr Mpsov XH ۱۵۲ c‏ 
الموك 
من سلطنة ب 2146 نم1811 یی( 2802669 0#- 
هورر دس 
متسلط على أ 62661 انیا ایب ۱۱6۴ 01« 


ز مت ۲۰ : ۲۵ - d‏ ۲۲ : ۲۵ ] 
j>‏ سلطات under authority‏ ب «XH S& O'VEpUITUIE‏ 
عبید تحت ب اب0۳6۳ هق :6*۳9 EIE‏ جو 
سلطان 
ب اب0۳6۴ 55 نامز قات E orpwul‏ 
آنا رحل ایضا تحت سلطان رمت ۸ : ٩‏ ] 
تمت يديك , تحت سلطانك 
ناش ۰۳ ۵۸ ۳۰ - اي ۱۲ p:‏ 
أعطى سلطانا . فوض رمت ۲۱:۱۰ 
give authority‏ 
INS.‏ ب -H2à& EPI HHI‏ 
اعطنی هذا السلطان داعم :34 [ ب NHI‏ اییا!ییا ۲5168 “Ma‏ 
آخذ سلطاناً أو تفویضا . استعمل سلطانا أ 1!41 م616 ۰ 
راع ۰:۴ ۱-۱۰ کر &: ۲۱۴ receive authority‏ 
as 3j,‏ السلطان ص Mrrepipiur arren PF‏ 5061 ء- 
ھن 1 
alo‏ على . استخدم سلطاناً 
[ ۱کو ٩‏ : ۱۳ ۲ 
رداء . عباءة . ازار . ثوب (۲)س .POXOON‏ ص.ب €pPOODN‏ 
رتك ٩‏ ۶ : ۱۱-ت uec a : ۲٢‏ ۱ : ۱-۱۲ کر 18:11[ cloak‏ 
وتسربلت ب Moveputonm Nuenc‏ 5020286 05۳0۵ 
برداء حریر ۱ 
من الشعر [ حر ۲۹ : ۷ ] 
احتاج : آعوز be in wamt‏ 
المعوز . المحتاج 


-53 Tekepunlul ب‎ 


ب ایباازیام ۴ء 


ب Mitepupit‏ اماء 


رداع به Mer‏ 
ب 588۵ء 


ب ۰6۲6۵86 


- ۷ 


i 42 


ء٤‎ 


]٦ :۳۸ الردد رار‎ 
PII 

]۱۰ : ۲4 6 - ۱۶ : ۲۸ yn 
تطاوّل على .35 على (بوقاحة)‎ 

ردد؟: ۲۲۰ 


داع . تراقع أمام elio.‏ ( إر ۱:۱١‏ 


۰ GHETEpOTUD. ب‎ 
۰ 2 6۵ ۵۲ XEN ب‎ 


ب الولعم 3630*۳16۵ ۰ 


ب 415۵۳6۱۱ ۰ 


-Agcpovio ۱۵۵۵۵ ناک(‎ Mmoc ب‎ ev; 
ws 
۰ 5, 6 رد على نپا‎ 


رد على اسحق قاثلا ب -&sgcpovin ov&c Icaak XE‏ 
١‏ جواب (n) reply (Y: ostii.‏ صاب ر۵ مومع ۰ 
يمول مردًا ب تن "ممع 10 -x1w‏ 
۲ ۔ کم . قوی ] ۲ کر ۱ verdict [à‏ 
١‏ جابة .35 (m) — actofreplying‏ ب ۰2۱۱۱2۵۲۵ 
٢۔‏ مَرد 
مردات القداس أ ےم -Niximcpovio (۲۸۱۶3۸-٣٥‏ 
بدوت رد . يدون جواب أو eq: p)‏ ری ×٢0‏ ۰ 
یلیق . ینبفی ب‌ی 6۲۲۲6۲۲۱ 
غصن . زرجون (فى الكرمة) ص epmo‏ 
ص 26260266 1656 و ۵,۵1۲ ۱۱6۳1۲ 00086 . 


twig 


اغصان الکرمة 

۱ مسکن . مقر دار (n‏ ص ۵۵و ب 6۳6۵ 
| اش ۳۵ : لاع 

fold (for cattle or sheep) زريبة . حظیرة‎ .Y 


مساکن . زرالب ص 26006و (m)‏ ب 6۳000۲ ۰ 
رام ۳ : ۳۳ ] 
آردب (n)‏ ص ,p'Tof‏ ب EPTOB,EPTWE‏ 


رزش ۵ : ۱۰ ] 


6۲ TO ب‎ po ص‎ CT) span (great hand) P 
[35 : ۲۸ خر‎ - ٦۲ : 4۰ اش‎ [ 
-Ewaccep 0۳6۵۲۵۵ طوها شبر ب بای‎ 
6۴۲61 ص ۳1۲6, ب‎ (m) هیکل . مَعْيّد عاصمء/‎ 
] 9 ۰: ۶ اش كك : ۰" - مت‎ | 
۰ 6۲۱0۲ ب‎ ,PITHTE ص‎ (n) هیا کل . معابد‎ 
] ۰ : TV ریز ۳ : ۵ - سر‎ 
« pequueniupepder ص ۸۲118196 مارب‎ 


خادم افیکل 
سارق هیا کل ص 20706 لیا ب ۰1۸21۲6۳۳6۱ 
راع ۱۹ : ۳۷] 
١‏ . إليكم . آلیکن ص 6۴۲1و ب ÉpU TEM‏ 
(حرف ۸ 6 مع ضمير الغائبین) 
۳۲ .سکم . كن (ضمير مفعول تلمخاطین) 
سيدينونكم ب ۳۵۲6 2617۲ -ceMA‏ 
۱ إليهم . إليهن ص ,€P00%‏ ب 60۵0 
(حرف 64 مع ضمير الغائبین) 
Y‏ .هم . هن (ضمیر مفعول به للغائيين) 
بار کهم بے ۳۵۵۲ 0190۲ 35- 
لمن (m) mik‏ ص epe Te‏ ب epe]‏ 
زتك ۱۸ : [V : 1 3738 2 8 ۲٢ : V uso T : ۲۰۱ ٩-۸‏ 





0 


إلى أسفل downward‏ 
رتك ۱۵ : ۱٩‏ - جر ۳۲ : ۳۰ - عا ٩‏ : ۲ - 
مت ۲۷ : ۵۱ - لو ع : 6-٩‏ ۲ : ۲۱:۱۰:۱۹ ] 
فض [ اش ۲٩‏ : هع ب 1۲66۲ -aqint‏ 


ص.ب 61۲66۲۲ ۰ 


أنزله عن ص 166۵6 ۱ع 67۲6۲۷۲ 650۷- 
الصليب 
شربت من x‏ ب 61۲66۱۲ 8/0914 -&ic« &80A5em‏ 
السفلی 
نزل descend‏ ب 81716687٣‏ 1 » 
عن تحت from below‏ ب 61166847 ICXEN‏ ء 
- مع D‏ الآتية : 
إلى أسفل ص -4 2و ص L€-‏ ۰ 
نظرت إلى أسفل ص 6351069200 67760۲ 6۲ات 
عو العالم 
نزل السلم ص €NEecH T MIUTO TP‏ 5061 
أسفل على ب ۵2۶6۱ 3 . 
نروله على ب 11۱۳۵۵1 ۵126۲۷ 1۲60۲۲ 601961111 [[- 
الأرض 
أسفل حتي ب ریا 


-5 284901 ٣11٦01 ZA 596۱۱۲6 ب‎ em نزل إلى‎ 


۰ 187۲66۲/۳۲ ص.ب‎ (adj 4») واطی . سُفلی‎ 
at the bottom, below 

المكان الواطى ص 1811606۲۲۲ 1]998- 
الناس الذین تحت ص ET MHECHT‏ 1۱۲۵196- 
الطلمة السفلية ص 191۲66۲۲ -HK&K€‏ 
الجزء الأسفل ز حر 2۳ : ۲۱4 ب 117766۲7 از *40- 
أسفل ... ص - ۱۱-99 18111668177 ٠.‏ 
dol‏ وهر فی ص M«INUHIE‏ ۵۲66۸۲ .5101442 2- 
أسفل VH‏ 


ص AQUAMA 1۲60۲ HTETPIP‏ 1۲395۲7۲۳۵6 - 
الشهید صلی فى أسفل الاتون 

۰ 651۲6011۳۲ ب‎ on the lower side, below أسفل . تحت‎ 

[ مز ۸۵ : ۱۲ اش ۹:۱8 حر ۱ : ۲۰ ۹:٤٤‏ -آف ۶ ]٩:‏ 

السفلي . الشحتانی the lower side‏ ب ETCATECHT‏ 
مُحسوبین من السفلیین ب ۱۲۱۲66۲661۷۲ -€HHT‏ 

من تحت إلى di‏ ب ای ۳۲ CATIECH T‏ ۱6256۱۲ 


من جين ب pos B Me CATCCHT‏ 1626۱ 
فما دون رمت ۲ : ۲۱٦‏ 


عن تحت ... ب M-‏ 0611661417۲ 
ز تك ٩‏ : ۱۷ - آی ٩ : ٩‏ - اع ۲ : ۵ - S3‏ ۱۵: ۲۵ ] 

ب 811606283 65۲۲6۵۸۲ 50 ۵1 الكت 
انفتحت الأرض تحت رجليه 


لیس منحطاً رٹ ۲۸ : ۲۱۳ ب AM‏ 6311661017 


0105311608177, 1۸۲۲66۱۲ o نحو أسفل . تحت‎ 
. €p C&TIECH T. ب‎ ,pRECH T انھاز۔ ص‎ , bà . نزل‎ 
y 

ب ۷۷ -WNATAIO NAEP 65 ROTON‏ 
کرامتی ستنحط للجمیع 


ہ٤١ SEN TEYNaGgB ga‏ را 
دقوا فى عنقه مسامیر حتی برزت ب 321۲60601 651166145۲ 

من ظهره 

۰ ص 51۲606۲۲۲۲ نا‎ asfaras elg 
-19 5 7۲0*۳80۷ (U& TECH'T (۱۲۹60۲62۲۲۲6 كن نقيا ص‎ 
حتى إلى حد رحلیك‎ 


قرع 

۰ ۹9۲ (6۵6۵566 ب‎ (v) pue. yeh 
[54$ [راحع‎ 

ضربة . جرح . لطمة . طعنة . اصابة . ق A‏ 
زنك 6 : ۲۳ - خر ۲۱ : ۱۸ -إش ۹:4 - 

blow, wound (Yt : ۲ ابط‎ - ۳۴ : ۱٦ داع‎ YA: ۳۰ اش‎ 


650۲ ب‎ (m) 


بضربة هائلة ب ۱6۲۵۵۲ -éem owvmnnp]‏ 
cu‏ جروج (n)‏ ب 6۳5۲ ۰ 
الضربات العشر ب 16۳507۲ 1۲۱19۱۲ 
شفى الجروح ب ۱۱۷۱۱۵۵۵۵۲ -&qTAA6o‏ 
cid‏ أ ۱۱۱65۵۲ -Aqjdi‏ 
جرخ . تقیح ب ۰626۲۴۵0۲ 
صار يجلده ب ۱8۵07۲ aqep owns‏ 7609452 
قرحة كبيرة 

صرب . جرح . عون ب ۱0۲۳5۵۲ ,۰6801۲ 


[ اش ۲۷ : ۷ - أى ۵ : ۱۸ لو :۲۱۹-۳۴ ۱۷۰ 
uj‏ ضرب oU‏ ب -eTaqF ۱۵۵0۲ SEN Tipo‏ 
النار أصابت ‏ ب روم وم ص۲۱ &- 
کترین 

انتضر ب ۔ T‏ : (تعور) رخر ۱٩‏ : ۳-اش ]١ : ٩‏ ب ٦6ء‏ 
ضربٌ حتی الوت ب 990۲ -&sg6iepso‏ 
رب بخطية ب 0۵8 -ov&| 5616۳50۲ SER‏ 


ترجّى . توکل على hope‏ 0؛ بی 6۳۵62۸1۲16 


بدأ . ابتداً make beginning‏ ب 62۳۲۲۲6 
برار . غائط (n)‏ ب ۲7۵۱6 
i»‏ ب 16۴۵06 ٠‏ 
زاد . ازداد . آزاد exceed‏ — ۵ 


زاد عن . فاق ب لغ ۰6۳۵0۲۵ 
زاد فى . "E‏ ب SEN‏ ۳۵0۵ ۰ 
[راحع — [eo*$‏ 

60۵0 ب‎ (S&?raH) far خاف‎ 
[ect ب‎ eu 
6۴۵08 ب‎ do work عمل . اشتغل‎ 
۰ 6۵6۳4۵8 ب‎ (m) worker عامل‎ 


۰ 95۲۲۱6۵4۵6 ب‎ (m) 
6۳۵,۵۲۲ sail 


workshop ورشة‎ . eaa 
(Yit راع ۲۷ : ۲ - یو‎ elit . jv 
[awT إراجع ب‎ 


EPX ب‎ ,HpX ص‎ (T) chicken کتکوت‎ 


]3 ا٤‏ ت۲۹ 
دحاحة hen‏ 
دواجن 
عبرم دی (بحر أو نھ 
cross (sea or river)‏ 
]87 ب [xırıop, sop‏ 


EPXU حاب‎ ANHATAI (T) 
۰ 6۳26 4 ب‎ (n) 
6۳2۶۱۲۱۲0۵۲ ب‎ 


تبول ب 60619900۰ 
أسفل. (واطی) (n) lowest part.‏ ص.ب 66۲ 
[ هر 6۳ : ۲۱ ۲ 
من أسفل الارض ص 1۲۵۵ 1۲66۲۲ “XIN‏ 
إما فوق أو تحت ص 7۲607۲ dû‏ با TUO‏ لاح 
من فوق إلى تحت ص «XIN ٦1٦6 ÉTECHT‏ 





۷ ”ع 


[راجع الفعل ص.ب [eek‏ 
خروف (r) sheep‏ ص  .ECOO‏ 60000۲ 
زنك ۱۲ : ۱۹ - ای ۱ : ۳ -مز ۰:۸ - بو ۳۳:۱۰ ] 


نحجة ب ۷۱۵۵۱۵ 6900۲ . 
فروة اخروف ب 66۵0 B&AoT‏ . 
جلد ا خروف ب 7860009 ڈیا 


. og ۲۱۵۵۱۵۵0۷۲ بے‎ 

۰ ٩95۱۱600۷۲ ب‎ (m) shepherd راغي غنم‎ 
I. 

الذى . التی . الذين یه ب © 6و TE vu?‏ 6و ET‏ 


(اسم موصول یقن بالفعل أو عفرده) 
هذه الایات التی ule‏ ب 0۴ص لا ۱م -MAIMHIMI ٣٤٤ ٢٤‏ 


sheep fold قطيع غنم‎ 


الذي على صاب 6۳۵۱ 6۳۲- 
ما علیهم ص.ب 67۲6۲۷0۷ 
و و I.‏ 
حبلی (ee)‏ ص 66-۲ €T‏ 
خبلی بالابن ص -ECET ٩91۲۷۳۶‏ 
من آنت حبلی ص MIM‏ لزع 802ع -EPEET‏ 


[ راجع الفعل ص [owe‏ 


الذى . التي . الدين 
راسم موصول يعود على المفعول به فی الماضى) 


1 


€T&- ^ عراب‎ 


-eT& deb THY HHI ب‎ ١ الذى أعطانيه‎ 
il. : 2 
ETA حينما . عندما ص 6۳62 ۱:۳۲ واب‎ . s 

لما صار المساء ب -€T& ۳0۷۵۲ ium‏ 
علامة الاضی السابق لغیره : ص.ب €TA-‏ 


۰ 6۲51 - , €TAK- , €TApE- , م6۲‎ , 
€TAC- , €TAMH- و‎ ETAPETEN- , ETAT < 


€'TACMOC i (n) ( = Cal رص‎ A ax 
۱ ۷ ۰ ۶۰ ul | 
ETRE لأحل . بخصوص ( ب 6986 = )وص‎ 
۰ 6۳۲86 2۶6 ص‎ oS 
eTe,eT- الذی . التى . الذین صاب‎ 
«ETE MAY o, ETA . ذلك . تلك . آوللك‎ 
-Tióà: ETE 9۸۲ ذلك الحقل ب‎ 
EE اب‎ that ¡+ أى معناه‎ 
,م‎ ETE PA! الذی معداه . الذی تفسيره با‎ 


۰ ETE OF ? ب‎ 
ETE MITE صاب‎ 
صاب 6-۱6۲6۱۱0۲ 611۴۲ ]دع‎ 


what is the meaning 7 ما هعنى ؟‎ 


$27 


لما 


الذى J‏ 
- تتصل بالضمائر : 
ETENOT, ۲6*۴‏ ول 6۳۲6۱۱0۲ Tenowi,‏ €« 
ETENOTC, €TEMNO'T N, 67۲6۱۱41 61!»‏ 
۰ ۲ 7 
a.)‏ ص .ETM,ETOOTZ‏ ب 6۱-۲0۲ 6۲ 
to hand‏ 
لکم . لایدیکم ص THN TEN‏ 6۳۲, ب @HNOF‏ 6۳۲61 . 
کب له , ب ۲۵۲۵4 الققغلنة- 
سفط مریضا . وقع فى مرض ص NOTIBUDNE‏ 6۲0074 ۷۵6 5- 
يعمل فى سبيل اللاك ص -üpe&wB8 cTooTQ GI TAKO‏ 


44 





60026 


حواسفل . نحت ( ب 6571605 = ) ص 311668177 ت ٭ 
حبأها تحث الأرض ص 1۲۲۵۵ ۵۲6۵۲ 010۲ 


e 211166877 صاب‎ to the ground. إلى أسفل‎ -١ 


؟ ‏ فى ا حضیض 
یجعل بحدی ب 0۱1۲0۲۲ !UTIE.‏ ۲۲۵۵۲ عرهعلع- 
فى الحضيض [ مز ۷ : 8 ] 

۳ من على الأرض [ امم ۲۸ : ۲۳ ] 
النوم على الأرض — ص 2176015 -&à€N GINHKOTK‏ 
U-‏ على الأرض ص.ب ۵۱160۷۲ 016۷۳5 - 


من تحت . ص VIN. 11661817٦‏ ب 61۲60۲ «ICXEN‏ 
من أسفل [ حز 4۱ :7 ] 


تنظرون إلى ص 7۲6۵4۲ -TeTM6wuyT 65۲7۲6 XIN‏ 
السماء من أسفل 

€COECIC ی‎ (7) Aul 
2 Qo . 4. 

| .عرق . تعمق فى (n) Jos.‏ ص 25616و ب 6616 
drowning‏ 


drowned person  قيرغ‎ . T 
be drowned, ship wrecked 
-&NMepecit SEN Tipus da 6۱6۵ غرقتا فى ب‎ 
النار إلى الأيد‎ 
الخطیة توحل‎ 
هؤلاء الناس‎ 
تورّط . انغمس . غاص ص 896113.2616), ب 6۱۱6616 ء‎ 
-&tjgtMEC)ie Sen TAUAI NTE "Tete 6 
نفاقه‎ à. تورّط (غرق) فی‎ 

طا . ee‏ ص ۲۷6۱۱۵66۱6 و ب 5۳۲61۱6016 ۰ 
floating‏ 

۰. 86۲۲ (615016 ص 99۱۱۲2۲۱۵۱۱۵5016 ب‎ (T) 

undrownableness, float  رفطلا‎ . à عدم الغر‎ 

۰ 1۸6۲66۱6 ب‎ (T) drowning عط‎ . y 
59099 0 6۲۲66۲ SEN 0۷۵6۲0616 غطس غطسا . ب‎ 
غرق غرفا‎ 

66۱ ب‎ (adj) متعظم . حسور‎ CET 

٤۷د‏ وو TAP NXE MIPDUI ETMEI‏ ۲۱ نان ۲:- 
فسيكون Heci6 c‏ ٦3ع‏ 8ة ETO!‏ ۱9۲۵۲ 
الناس محبين لأنفسهم محبين JU‏ متعظمین [ ۲تیمو ۳ : [Y‏ 


ب 6۳60616 ۰ 


1۱08۱ tg&qep Haipwuı ۱606 ب‎ 


اپ 


على حافة . بجانب beside.‏ ب €CKENnH‏ 
زنك ۳۹ : TV‏ لث ۲ : ۳۹ d‏ ۱۸:۷ 

على البحر ] ار ۲۷:۱۲۹ ب ۷۱۵۹9۵ 606۲1 ,م 

عند سفح الجبل [ خر ۱٩‏ : ۱۷ ] ب :9(0 11177 606۱۱ ۰ 

عند الصحراء الکبری ب ۱۱۵۵6 ECKEN Tum]‏ . 

بجانبك ب ECKENTK‏ . 

- یسبقھا 1ة : 


على حافة . بجائب . عند ب €CKEM‏ ات٠‏ 
[ راحع أیضا ب [xen‏ ۱ 

6611 ب‎ ,&CK€ ص‎ (T) 
برهة من الوقت ب ۸۲۲۱۵۲۷۵۲ 0۷۳6۵۷۱ ء‎ 
. 391۲8776 0۴66۷۱ ۱ عما قليل‎ 


أمضيت زبانا ص -&Kp TelacKe €MTMMA* €pOK‏ 
دون أن 5 3 


تعویق . تأخیر delay‏ 


مد 
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EAH إلى الأمام ص 66 ب‎ t 
to the front, forward لو 1% : 4ع‎ =A: ٩ حمر‎ ۸ :٩ رام‎ 
3010)) 6۳۲۵ ص 6۲ 00€ ب‎ Er 
سار إلى الأهام‎ 
إذا نقدّم بنا (العمر)‎ 
if we go on further 
-&sf Morxpwy umcaai PMTeqmuoni UT- 
&H عن الکلام ليراصل نقدمه (ليمشى إلى الأمام) 0 ب‎ f 
-aquooye €eH 7407140961 ص‎ CB سار إلى الأمام‎ 
-& ۵2۲ i TAH ۵۸۲8۵ 051 میں‎ 
ب‎ T" is تقدم فی السیر‎ 
165۴6۱ TOY ٤ت‎ ٣ ب‎ IN 18۲۲۵۲ 60۷ ص‎ 
from now on. من الآن فصاعدا‎ 
1۱1۲06 ON 69۲ A 698۵ من هذا الحين رای ص‎ 
thenceforth forever M 
in advance مقدماً‎ . Y 
۰6 ب لا آڈغ‎ ,p 8٤ ص‎ be before Bài صار‎ 
-€T&gep &TaH 3۱۲۱۵2۵۵8 ما صار قدام الشاحرة ب‎ 
-bMuonipxon NTE ora! cep €TOH ۱ تام‎ 
أن يتقدم ظله‎ ai لا یستطیم‎ 
تقڈم . امت إلى الأمام ص‎ 
advance, progress 
-eTperm] teu oM 58ع‎ ni لتتقدموا فى کل شىء ص‎ 
-fBSonT act 6*۲۵ ۲۵۵۵ K&ápmoc ۵80۶3 ب‎ 
امتدت المقئأة لتخرج مشيرا‎ 
۰۰1092۱۶ Eel تقد يقرع رالباب) ص‎ 
-& 1196512 Twat تفدم میخائیل ص 1090۲۲ بر‎ 
أولا‎ ER 
ev - eov - اداة النکرۂ ۲۵۲-۲ إذا سبقها حرف الجر أو ص ب‎ 
: ۲0۲-۳ أداة المفعول به *-۵" تحرف ال "0" لتصير 6-۲" بدلا من‎ 
-€opentoatgni 6٤٤٤5۱ c (ë0 ta1 أن نفوز برحمة (اصلها‎ 


* 


-€HfUj&Nt! €6H ON ص‎ 


— 
Oo TAH ب‎ Q] cen 


«EEUU 399906 ou فائین‎ 
Cra ص.ب ی‎ Eve حواء‎ 
6۰۴5۰6 (n) مراهنات‎ 

; ۲ [راجع ص [rv‏ 
معا . سويا tovtta uel)‏ ) صب 6۳۳395 


together, in one place. (فی مکان واحد)‎ 
[u& [راحم ص.ب‎ 


طاحونة . رحیی millstone‏ )7( ب 6*۲۱ 
a6]‏ ۱۱ ;^ - نت ۲۶ à:‏ - هت ۲۶ :۰ ۱ ] 
صلاة . أوشية () ی EPH‏ 
رهن اب (n) ( = aor‏ ص EPW,EOTUW‏ 
Y‏ - وضع رها ص ETH‏ (10 ۰ 
Y‏ - قطع على نفسه حروعا زمر ۱4 : ۷۱ ص ] 

مراهنات () ص 65۳5۲6 ۰ 
إلى الخلف . إلى الوراء ‏ ص *۵0 ]61و ب 648820 
backward‏ 

رجعت إلى الوراء ص 61۲8۵0۲ 01076 5- 
استأنف ب 8۵04 Taceo‏ | 


-jna T&ceo ۵۵0۲ 651۲1092 ۱١ سیستأنف القضية ب‎ 


ایاج دع 

5 ب 1۲01۲0۷۴ برت ل‎ "mr. 
-&qbóa&: ۵۲4 M- کتب له ب‎ 
۰۵0۱1۵6۱ ۳۲0۳۲۵ ب‎ ۲٠۹ : ۲ رتك‎ ead 
۰1 1 o Q] ETI ص‎ dies 
-Arf 39904 ۲6۱۷ 1186 أعطيته للرب ب‎ 
لا تسلمنی طم (لأیدیھم) ب 6۲0۲0 رومع ريلف‎ 
]15 : YN زمر‎ 

بسلمنی للموت Mpsuor oo‏ ۲۵۲۵ 191۲601۲۲۱۲ 
[ مز ۱۱۷ : ۱۸ ] 

الوصية التى ص -TEMTOAH 138286“ CTOOTH‏ 
أعطيت لنا 
أرسل إلى ب 67۲6 ۰1۲2070 
الانحیل ب CTOTK‏ 0م 50> ؟ شك -THEWVAY vEAION‏ 
الذى أرسله لك 

-&'"'THt ETEN oovi ۲۱۲۱۱۳۲۱۹ ۵۱6 شع ب‎ 


للعذابات واحدة تلو الأحرى (واحدة واحدق) 
کرکی (r) flamengo‏ ب ان ٢‏ "عر ازياء ٤‏ 
(طائر JE‏ الروح عند المصريين القدمای 
۱ - قمل مزر ۲۳۸:۷۷ (T)‏ ب ١ایا‏ 
ميتبان ف NeTHU‏ 10۴61 ۰ 
؟ . قعص . فاش طيار (حشرة طفيلية) 
[ هو ۵ : ۷ - يۇ : 4 شا ۶ : ۷] 
Y‏ آفة تصیب الزرع [ امل ۸ 5 ¥[ 


€TI بعد . من تم . وأيضاً ی‎ . ١ 
#۳۲1 660۳۴ 21 — ] ۱٩ : ۱۶ عما قلیل . بعد فلیل | یر‎ 
؟ . بینما . في أثناء‎ 
-0*08 ETI 6060556! وبینما هو يتكلم ب‎ 


ء۲0٦٢ ب‎ €TOOTZ ص‎ 10 hand. ليد‎ .J 


[راحم ص.ب [vrem-‏ 
بالقرب من beside‏ ص ETO'*TEM-,CTOYOZ‏ 
( ب 5560166-۵5۵۸ = ( 
اقزبوا من بعضهم یعضا ‏ ص ۱۱6۲6۲۲۷۲ 6۳۲0۲6۱۱ -AÀ'f€|‏ 


حمل . وسق ص €TIH-‏ 
[راحع صاب [ew‏ 

لکی ( ب ۵6 = )اص 67۲۳6 

ذلك . تلك that‏ ب €T'TH‏ 


ذلك اليوم ب €TTH‏ 1۲۱68۵۵۵۷۲ - 
حمل . وسق . حمولة — )7( ص ,E€TIIO‏ ب 6۲90 


burden ( = 586۵ :یں )} ب‎ ۷ ja] 

أحمال زمر ۹:۸۰ - هت 4:۲۳] (m)‏ ب 61۲0901۷1 ۰ 
علمه حَمْل الأثقال ص 6۲1۲۵ 6۱ ۲62804 5- 
اندفع نحو الجمل (ليحمله) ص 6۲۲۵ 23 6۵0۷۷ -WUT‏ 

حمل . تحمل [ امل و : داع ب («quere‏ 

تقبل . مُخَمّل . RO‏ . شاق . عبأء ب ۱6۲۵ [0. 


9۱۵6۲۵ eor heTduo éuoov ب‎ Sud الأشغال‎ 


[لیب] 

عیرت Are‏ عليك با عاقاعدة -jor HoweTréw tàpHi‏ 
[ اي ۷ : ۲۰ ] 

حمال . هیال (r)‏ ب ۶۱6۲11۳40 ۰ 
JA‏ ب 6۲۵۱619 0۷68۲۲ -THAAGRO'A‏ 
حیوان حامل آنقال 








ع عد رباع 


AA‏ . کلب . ملقاط )7( ص Eo)‏ ب 6400,6007 | ۱.بطلان . فراغ . عبث 


longs, pincers (بنسّة)‎ 


کماشة حدید ب 1186111711 ۴6۵0۷ 0- 
خنزيرة (T) SOw‏ ص.ب €00 
(n) Fu‏ صاب 6۱96۳ ۰ 


-7× nmoow hwape hewar ct 68073 Mioq ص‎ 
تشرب منها الخنازير‎ A الیاه‎ 


الکلاب وا حنازیر با NEM MIEUJART‏ نات 1۱۱۵۲ 


لحم خنزیر ب 6 ۰20 
(m) pig, swine jt‏ ص.ب ۱۳ ۰ 
إذا . إن رأداة شرط) (conj)‏ ص ,ECUOTIE‏ ص.ب E007‏ 
رك Vit‏ - تك ٤۰‏ :۱ - خر ۸- 
ام ٩‏ : ۱۱ - اش ۱ : ۱8 - مت ۹ : ۵ - ہو if when ۳۱٣ : ٥‏ 
١‏ - مع تصریف الشرط )008.256 5.2 : 
إن سمعت ب ۵1۲۵۲69۵ -EWWT‏ 


۲ - مع تصريف ا حاضر : 


-ttuom Xovon ب‎ cst اذا‎ 
-tuuwm lea ovautgq aN o إن - يرده يوحنا‎ 

۳ . مع تصریف الاضی : 
ادا سر ا ب PF TeaT‏ 2 71ن ریاع۔ 
إذا Cas‏ قد كتبت لکم ردیناص 6 516۵2۱ 7٦1‏ ضاریاءع- 


3 مع تصریف الستقبل : 
إذا قدرت أن a‏ — ص €80À‏ یی 7۲6 نیاع- 
إذا قدرت أن أقوم به (عمل الرهبنة) 

: 8576 ۔ مع تصریف‎ ٥ 


ET 2۱۳۲۵۹۴۱۱5 ب‎ PME 
DA AE مع‎ ٦ 
-EtUMDJ 1161852 OYATAOTC WE ب‎ due إذا كانت‎ 
۱ ۲: ۱۱ بسيطة [ لو‎ 
۷۔ اڈ . حيث أن‎ 
ewr pw واذ کنت مستحقاً أ 210*094 رب لئ(‎ 
أكلت‎ 
: بعد فعل ا حلف‎ 8 
-Tepk epok ewre wUAKXrT 482061 ص‎ 


ale t‏ أن تأذنى إليه 
وال . ان - یکن ھکذا if not, else‏ 
تاحر trader, merchant‏ 
تجار 


ب ۶۵۲۱ یلاع ٠‏ 
(«) ب 690 ۰ 


۰ ب ۲ 9ایلع۲۳6‎ be trader, merchant. x 
رانا‎ 

€U)X€ ص‎ ) = ۱62۶66 o) if. اذإ.نإ.١‎ 

. )اص 26 لاع‎ = ICXEK ب‎ ( as if کما لو کان‎ Y 

۳ حقاً . بالتاکید fo be sure, indeed.‏ ص فتط 6 زا٤‏ ۰ 
حقا ص Exe ec 39113066۷0 6 MITEYCEBHC‏ 
کمثل المنافق کذلك التقی 
بالتأكيد (حقاع يسو ع هو اله ص 16 EXE 0۷۱0۷۲6 me‏ 
بالتأكيد انا لا أعرف ص -eyxe 600۲ aN‏ 

٤۔‏ ححينئل . عند ذلك . من ثم then.‏ ص 6 ل٭اییاء ٠‏ 
-€M€ 121۲62۳006 XE Gt NAK Ya Toot EXE‏ 
لو - تفل لى كفالة إلى اليوم لكنت ص 650 12610 X16)‏ 


ذهبت (مشیت) مت امس 
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€bAHoOT 


€QAHO' ب‎ (m) 
vanity, emptiness 
] ۲۱ :۱ اش “اخ : ۷ - ۱کر ۱۵ : ۱۷ ديع‎ - ٦۹:۳۸ ۷ ۰ ۵ هز‎ [ 
-0 62۲۱۵۲۲ TE IAIKOCHOC باطل هو هذا العالم ب‎ 
٠ ۵5۱62۲0۷ أباطيل ب‎ 
خ-‎ ۸1۶9710۴ Net. ۵۵۱6۲ أباطيل وأكاذيباب ۵3۸0۹۰ ت‎ 
(adj à») vain,empty باطل ۔ زور . فارغ‎ . ۲ 
] ۱۶ : ۱ ار +۱ : ۱۵ - میضا‎ - ٩ ۰ ۲۳ خر‎ [ 
-cecopes 50۵۵۱۲ OTOTHE NEPAHOF ب‎ 
مُصّلین بواسطة کاهن مزیف‎ 
-0* 14665 ۱٥۴2۱۱۳۲ 6۵۵0۴ با‎  . كبرياء باطلة , زهو‎ 
(adv طرفب حال‎ ( vainly, in vain سُدّی‎ R باطلاً : عیثاً‎ .Y 
] ٩:۱۵ دمت‎ ۸: A gom ۲٩ : ۱ موز ۳۸ : ۷ - مز ۱۲۹ : ۱ - اش‎ [ 
[۱ Am XE EKJoc! €pAnHowv? ب‎ eli ألا تعلم‎ 
تثعب باطلا ؟‎ 
تهب باطلا زار عبن . أضاع تعبه سلاى‎ 
act vainly | YX: 357 ۱۷ : ؟‎ y] 
۰ 196۲62۷۵ باطل . کذب . فراغ () بے‎ 
vanity, emptiness 
۱ ۲:۸ رو‎ - ٩ : ۲ 0g - ۷ : ۲۰ لا هش : ۲۸ - خر‎ : ۰۱ ۰ T: رعرع‎ 


ب 6۲62۱0۷۲ ۰ 


باطلا . عبا . سای ب 0۷۵6۰۲۸۷0۷ BEN‏ » 
زهر ۲۳ : ۶ ] 


صاحب آباطیل . عابت ب ۱۱۵۶۲6۵۵0۲ ٌے 


ص .ETMA‏ ب 60195 


من حيث because oi‏ ب XE‏ 6185 ۰ 
[ راحم ص.ب ۲8ع] 


آفود . طیلسان . ثوب کهنوتی 

ترسة . سلحفاة مائية رسیوان بحری) 
tortoise‏ 

أتان . حمار ووه (n7)‏ ص ,EIQ‏ ب ÊD‏ 
رتك ۲٢‏ ۰ ۳-ام Ys‏ : ٣ش‏ ۳۲ كسمت ۲۹ : اقبط Y‏ : 1[ 


حیث . عوض أن instead of‏ 


600*۳۲ s 
64497۲ ب‎ (wu) 


حمر (n)‏ ص 00۲6و ب 60005:6۵6۴ ۰ 

1 ET 

صرح صب ego‏ 
اطلق صیاحا ب 6802 el) ovinH‏ 
صانح ص.ب pe€get-‏ ۰ 
متادى أ 5۳00۷۲ -pesqeu‏ 

[راجع ص.ب ييوس] 

عَلْقَ . صَلَبّ سب " ع 
الصليب الذی ب &poq‏ 11836 ۲86۵ 0م1118 
صلب عليه ربى 


[راحم [it‏ 
Hl s 10-20 :‏ 
يمكن . یقدر رتضاف للفعل لتفيد المقدرة) ص .نب €u- UM‏ 
ص.ب €g&pe-‏ 
[راحع ص.ب-6م 8 يها] 


الذى عادته 

خنازیر رمت ٩‏ : ۷ - مت ۳۱:۸ ] (n)‏ ب EAT‏ 
[راحع مفردها ص.ب [eoe‏ 

هتاف . تهلیل (m)‏ ب 2۳/2۵ ص.ب HA Ov]‏ €92 

;85 . نخالة (m) bran‏ ب رباع 


ei HOD کی‎ sor?vi]ll ¥ میا‎ xm 
° 6 ۰ 
a ےہ زم‎ LONI] H&4o93 ۵۵۵ ٭‎ 
همیب‎ ge ررچو ہہ‎ HHO? MOLI” 
pem :ؤي ۴ئ‎ Je? TEN درو وع مبریر‎ 
1 eC لا۔‎ y 
Km ص مہ‎ m ۲ که‎ 1 3 
4072Y3 رود‎ HX 3x3 “بالق ط 36 وهی‎ 


-لاواطه ۶ c 3x3 u&4og3‏ وپ س 

۰ 3 ^ ۱ 
bel X3N °‏ 23 مر ہر دج لوا ہے Cx‏ اھ "ہو 
° ۴۔31 93 ملمر pedos‏ ہے میں کر کوب 


٭ اط میدن 150939 Co^ OQ‏ ہپ 
e som? wadQs M40g3 f °‏ یما و 
wdes»* 3 ۰‏ ^ 
bLeyd-‏ دج هودنا LL‏ یرو ہے dorf o‏ 
boda uso93 smidbs-‏ ےہ anm GU um»)‏ یم 
boda M&o93 wog9wo-‏ < ہے o‏ 
Lad‏ 
و 185168 0[ &emda w&og3‏ ےك AFR‏ 


ودرا وم c wedXin)‏ — ےج مم 
NAO? aGibv-‏ ولا دیجم ex Parm c‏ 
۰ 791 بطم eg‏ 
Rem:‏ )كه vh‏ - 
erf (n) ^ M&oga od °‏ 
٭ M&0g3 HAM‏ ^ )1( ام و erc le‏ 
LID ۰‏ دیدن ^ eret (uw)‏ 
(u) ^ W&oga d&om ۰‏ وس 
”> 13554 دومریر ^ du (u)‏ هه 
: سس mme iP‏ 4 
g^ P c^ MA&O0g3 L&ox °‏ 
má ^ MW&ogs3 1834183036 °‏ 
m^ ^ W&og3 ihi ۰‏ 
۰ ٣دا‏ ویدیو ہد یہس 
° | 3ومبیر ^ n‏ 


)] "۴.۳ 1? jey مه‎ oem : 
"Vae eai "هل ل “165078 4 مر “24003 “13ل‎ [amr 
۱ - موص‎ iP im ip] بو‎ me s mft: 
i cepe? موزل ^ نيف‎ 236 ^ 53 
[^ اتج‎ Lug] 


A و‎ 

4$» c HOLY 1432 1203 bvXbv- 

۰ ع ول ^ 340: ۱ ۲۲ و وه رو رگا 

ren? 

a 77 یپردور ویرون‎ HX ۱9۵3 0۵ ° 

qi 27 لو‎ c 180/404 H3X3 ۱۱۱۵۸۳ 1-3354 33.9- 

FT fn ۴۴۳۶۴۳ 

"^ HOX3 ۱۳۷۹25 ۱۵۵1۱۱۲۲۲ 20003 - 
حل‎ Wxa*^ 3503 ۰ 

ape EC as : 9۱ [‏ مرس 

٭ o‏ حور دیردیووتةج »o?vtum‏ ^ ۳ 

Pec 60 -7y x vua? IHHdg3 ۰‏ بی 

[54a gd a cv] 

ég e 

وج اھ cocido‏ 

c ggagübsn3 iHdgs &ouoósodobv-‏ موی 

£n qm ID کے‎ 

^ THX? دوم ود 3023023 و۱۷1‎ sbv- 

en 

ex amo uU زرو برچ رود‎ 12093 rmhv- 

qf go با رونا صر‎ V Y X403 وا‎ hnr9sv- 


c وہ‎ I!Hdg3 ©3690 ° 


للم و ےر : بر تا 

yr c -3 mdg3 ادها‎ 
erm f av ^ YD YXL? 1803 m 9bv- 
fe E Navi d 

Pep بے‎ Y 7 0 0 روروور‎ HX? ء٥ا‎ 


—XM وود‎ 92۵ 3XM LONE IHG 139353- 
ميم‎  ] 7۷ ۱ ۰۷ 1 m~ وہ‎ iHdg3 وم‎ ° 
2 جو ا‎ (le -3 iHdgs bra visas 
Las 3:34 #۴ اههايم‎ 
دورو وہ ^ ۳ 0 ۰ مر مس‎ f ۰ 
] ۳۱۷۱:۸۸۰۰ - aac و :ور دی مزب‎ [ 
و‎ - (EP If GRO 
۱ - "کم تر دم ] ک كم‎ es eg 
A rm erf Ego جیار‎ : 
GC aa caa - دا‎ 
بجو له‎ ١ ما جه چک‎ iHdgs کاو‎ ° 
(m ^ .وو هه دچزیرأر‎ ° 
f if ^ IHdga LOX ٭‎ 
£pi sias] "^ jHdgs 1 - 
(^ در رمک(‎ ٩۵۲ 0۵ ۵ 
*Lgad *aoHH ‘Ifo “OLN I ° 97 »«g) 


[ و 3-5 





ی یس peê pm‏ 
ute y‏ اک ہے موی ) 
NIE rxb3su 1۵ o?40n 303-‏ و وو وم ^" 


vo meo IP emi] ome hg em: ^ 3 


j^ ef? ۲" ۲ ^ pedos* ^ و8‎ 


Dae ار و‎ 
کی وت‎ jods وید اھ -3910450 93 تیر‎ ^ ۱7۵99 ۰ 
evi anm e 2X [I3 HA0g 3 ہو٥9‎ Lada o- pey ۰ (rç) praua (at) P 1x b3 
شی‎ ent ^ (dHfisos) NAMO? بك رمسم - جیپ هدر‎ Ge) (i) ^ دالج دوك‎ 
qm جس‎ 0 HEAL HOG سس ۴ ہہ دی اید‎ dim 

uo وت شور‎ Me ہے‎ 3oxiL3da9 om? au &oxosv 33563 Now 
یو‎ y^ ^ o 00 0L YQ HALO 1 ° o ik «^ 3x63 ۰ 
ہے ہي بيني ) نج‎ v9 03 جھ که 46 ۰ پری وہر‎ se mf 1 





fi es : 1 "ہے‎ HEFL I9H 314606538 sx الادماد؛‎ ana 
eo dee ^ bhodv9? جوم رر‎ bod Laiowhv- ۲۶ e جم ہے‎ AC كت كو جم‎ 333۷ 311 
(ef ہے ہے‎ gg ے‎ v9 و وه‎ 194 «d الاحجائأ6صیرد‎ 3x63 دادرما‎ 3w2- 
IHdg3 Lt à ٩,003 
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٤ d 





- 0 10۳3 ت٦‎ 620*۷۲۱۲ 6۳۸۱ ۴ 


الذين یفتحموئتا بعنف ویریدون أن بیتلعوتا , ص 60۹411٩‏ 
-MNTAM 6۳0۵ ۵ cn‏ 
ليس لدا اهتمام الا الرغبة فى رژیتکم ص 2۷9-711 


we have no care save the wish to see you 
: مع النفى‎ - 

- al eal ليست ار‎ 

PES عن‎ PET e 

ليست إرادتى أن أسكت 


-€EAN&AK AN 624 1 


-EtGNHHI aN (65240۱ ب‎ 
۰ 2 60606 ب‎ 

ليست إرادتى أن یصیروا ب ای 66۲0۲ -€&HI &M‏ 
ب H-,M-‏ ۰3 

-116 ۳۲6۵0961 Moa ب‎ 

-Ka TÀ 716776۱٤۰ 700۴۹۷۳ ۳۳م‎ o 


هذا ما تریده 


حسب إرادة 


نفو سهم 

ب ۰4۵0 
ب 561 Tua] »Iloc‏ = ص cane IIxc ok‏ . 
مسرة الرب فی .. 


۰۳۵۱52 جوا رن 0۳۵ = ( ص‎ ۳,۸۸۸۸ o) 
[5:38 راد . رْضِى راصم‎ 


برد أن یاکل ص 60800194 -MItdP&MAc‏ 
MUT‏ ص 02026 - 
يوم . نهار (n) day‏ 80078و ب to00*‏ 

] ۳۹: پو‎ - ۲۰ : ٩ A] 

يوم أحد ب ۱۱۵ -orğooe‏ 
فى أى يوم حضر ص 143007 -&dqer ۷۵52۵۲۲۱ faq)‏ 
إليكم ؟ 

يوم واحد [ ۲بط ۳: ۲۸ ب 0۲۵۵۲ -o'vt£ooov‏ 
أيام قليلة بے 162007 25۱۱025۲ .۰ 
بعد أيام قليلة ب ۱۵۵00۲ ۵۱۱09 -MENEHCA‏ 


الیرم ص ۱۱۵۲۲۵ -Teào0'T ۵6 1۲0۵۵ «UK‏ 
الذی یکتمل فيه القمر 
مب ۲۱۱۱٢۵0۵۹۰۰ NTE Pac}‏ ×م INTE‏ ۵00۲ 
يوم غد ر تلك ۳۰ : ۳۳ ] ص 7836٦٦6 no00*‏ 
ص .. ۲۲6۵00۲ ور ب .. ۱۲۱6۵۵۵۷ Sem‏ ۱۵۲۱ 
فى يوم .. [ لا ۸ : ۲4 ] 
فى البوم الذي ص 5۲۲۲۱69۹8 EKHA^XI‏ 1۲6200۷ 38- 
ستنال فيه العمو دية 
يوماً ما . وفنا ما . أبدا ص ۱۵۸۵۵۲ ب H€200'T‏ 
تتطلع ص ۵۵0۷ ۵۵( ÓOwurT‏ ء ۸ات٤ -hme‏ 


إليه امر d‏ أبدا 

یوعاً فیوماً . ب ۱6۵۵۵۲ SATEH‏ 10۰ 
من بوم إلى بوم [ اش ۵۸ : ۲ ] 

اياماً على أيام ب EXEN GAlco00‏ 600ات . 


زمر 1۰ ۰ ۶ ] 

+00 بب 0۲6۵00۲ 650256 0۲600۲ 
یوما من الأيام . یوما فیوماً ص 0۷۵0۵۲ ۶80۸۵ 
[YS Ner]‏ 
فی تلك الأيام راع *:30[ ب MàpHi JEN ۲3۸۱٢٤١٠٠۴‏ 
فى عهر.فى عهد .. ITE. c‏ ۱۱6۵۵0۲ 56 ۷۱ ۱۱۵ 
ص 16۱۵00۲ Wa‏ با 6۲۲5۱6۵00۷۲ 650۷۲ Aa‏ 
d)‏ هذا الیرم رحز ۲۰ till this day. (V:‏ 


* 


"n 
62۵6 صب‎ (n,T) ] ۱۵:۱۳ jo ۲ : 4۱ بقرة أو ثور رتك‎ 


Ox or cow 

أبقار . ثيرات — (n‏ ص رشع €2, ب 200 ۰ 
رتك ۱۳ : ۵ - یو ۲ : ۱۱۶ 

قطيع بقر زعا ٩‏ : 4 ع (T)‏ ب ۱6۸6 0۵1 » 
عجل (T)‏ ب ۱6۵6 95۵۱ . 
فدان بقر tul]‏ : ۲ ] ب 18۵6 لماعت . 
ll. ۲‏ 
نقم (حرف جواب) ص 5۵6 6۵6 
حمیر رتك ۳۲ : 0 - عد ۲۲۸:۳۱ (n)‏ ب €OQE'T‏ 
أبقار (n)‏ ص 6۸۲,626 


Ball‏ . رغبة . مشيئة will, desire‏ ص.ب 118./7ت6,-6لاعع 
- نتصرف مع الضمائر : 
و 6۵15 و 6۵6۵5 و ۵۱۱5 , ۰6۵۱۱1 
€o ۰‏ , ۵۱۱۲6۱۷ و 6۵5 
فعلت هذا طوعا (بارادتی) ب -&tipr ۲۱ €E@aNHI‏ 


ز ٩کو ٩‏ : ۱۷ ۱ 
مت بارادتی ص ۵1۱ -A180*‏ 
هذه كانت رغبتهم ب 6۵0۲ ۷۲۲۲ T€‏ 9۴(٤2۱۱10ع-‏ 
أنهم ماتوا فعلا 
ليس بالغضب ص 211771 52286 ھ 0۲۳۵۲۵ -&M‏ 
بل بارادتکم 

- نفی : ) (neg‏ 
بدون ارادته , سهواز لا : ۲۲ ] ب 5۱۱ 21155۰ ع۔ 
ليست ص AM ۲ 14750019 ANH TE‏ اخااخع- 
مشینتی ولا إرادتى 
لأملھا قصرا أو عتوۃً ص €5MATY AM‏ “1115130 


- تتصل بها فى أومٰا €U-‏ و 7۲ 116 : 
فعلوا ب ۲6۵۵۵ ۱۱۱۵6۲ تنلات ۱8۵ -&vipr‏ 
به کل ما أرادوا ز مت ۱۷ : ۱۲ ] 
الریح تهب ب 66۵5 95 -WiTH& cqui‏ 
حيث تشاء ريو ۳ : ۸ 
هذا ب -Qar ۷5۲۱ ۱۵۵8 niet ETEgNHI‏ 
الذی سیصنع کل شىء أريده راع ۱۳ (YY:‏ 
کما یشاء ( S3‏ 1۲ :11[ ب e€TtGMAe‏ بررط -K& TA‏ 
كما یشاء رتك ۲۷ : ٩‏ ] ب 6۵۵4 -uppef]‏ 
كل نموذج d)‏ شکل) ب 6۵۵۲6 -bMoT NIBEN‏ 
تریدونه 

- یتصل بها فى أوفا د ۲“ 01€ ,- 1۲677 : 
[ مز ۳۹ V:‏ دا ع : ۱۶ - مت ۷ : ۲۱ أف ۱ : ۵ ] 


لتكن مشيئتك ب 6۲۳6۵۵۵۲۱ 71۲6۵1۷52۷ 1۲6- 
7 14 - 
هداهم إلى موضع میناء مشيئته مز ۱۰ : ۲۱ ] ب 6۵۱۱60 


حسب ارادتهم [عب ۱٢‏ :۱۰ع بے -K&' T& ۲6۲6۵۱۱۵0٩۷‏ 
ما تریدو نه اصنعوه ب ۳۲۳۲۵ 60۵۱100۲۲6۱1 ٢۱۴٤٢‏ ط:- 
يعمل مشيئة الجمع زمر ۱۵ : ۱۵] c»‏ ۲۲۱۹۵۲۷ 6۲626 6۲- 

-a TÜME 1۲۵1۷6 ۲۲6۲6۱۱۵۵۲ 85 NIpPHOTÎ 


بدون إرادة أبيكم الذی فى السموات رمت ٠۹:۱۰‏ ] لپ 
- مع ا حروف الآنية : 
ص.ب دع 1 . 
نريد أن تد آلستتنا ب 6۷2۵86 -€GM&M €KB&‏ 


أليست رغبتك أن تطلب ب -teGNAK anı tke] Mea‏ 











e LE : ۹۹ 


P e ے ال‎ 400b 3LHM 500231911 NIG ° 
رھ‎ : val 

e epi pf c im em كت‎ &4009W 3 
نو همون‎ ^ 500934 40063 H&0g3 ۰ 
ا‎ wy e c^ &009H 400u Y: 
49۲ 7 


&00u* 7^ ۵۵۵31 4‏ 00€04& ہہ ومن 
aui ot 2۳01 21042۳ 4‏ 


eor) <F joda $001 dyW»- 
£^ 2 < $&001 4 ۰ 
^ eo em 


«^ VOIS 4001 HIX* ^ 093 moob axo! 

Te کے وک پا‎ soon Hes? bon u4oo3[- 

۳ ےہ لمم‎ soon Hovo* ^ soot و‎ 

] J: oj — ابص‎ on) cis و‎ ۱ 

HHO v ٠‏ 00$3& ^ چو 001 ^0 وخ کے 

n cd udi ^ oobi 2003 Luofi?WuX- 
ey و میم‎ ^ gua ooh 31 9115 - 
5 ye me? e^ لاد 191/311 260و‎ OOM 39L3- 

GphCeo) ] کب و الى‎ x: لك خی بو‎ &Dpoi 

۳۰ 078045001156 HOO O ۵٥۸۵۷۰۰ 
pne ig Ce» a cv? e^ يروو‎ 989 d- 
6۸۳۸۳ مكعم‎ Ls? 
pue? مهاوخ‎ sH9L Y 400934 (ur dabv- 
[4 A: ور‎ 4 Î App puads 

pmi ےد وخ کے :وم‎ S009 d'^ &oo931u ۰ 

(3 và a J 

ifé9 im m. Kup puooas ano 

We CREE cya Î App snj 

Wehimro ÁDp pani 42 

- (nere $0093 € erem ym 

Y App م1522‎ 


* 





6 سس یز‎ Y: 


1ب حم 
&oLbhanu‏ ے 
01۶ ^ 


* 


pe(H 0‏ ے 


oput 

o ^ iaonmesáo093u* O POT 00931 °‏ مہم“ 
1۲و ^ msc‏ 9۳9 
° لا3 2002 -uduW  oo921u* — rssdsdddan‏ 
(gg 9 ene Vil 0 400934 3 &099Y IM °‏ 

: ۳ کر - 


dev:‏ یڈ 
)4009311(3 ےراد<ٴ می ^~ £009 4009 حم 
HIX‏ 4009 $0093 کی ALLE MES‏ 


* 


] ری : بر‎ pp awps 211 uo 

€ m اخ‎ ^ 4009311 HIF +۱93۲۰ 
[i£ FIA FANON آ‎ ۱ 

eda xanr WIN 4009310 °‏ ^ ہمد 
ہی 422 [ ه : )ہم خی [EE‏ 

Hag ۰‏ 23111 ہم ^ MW?‏ 400931 ہے و نس 
لی و ور 


ba xvg‏ ۵۵03119۱1۱1 ^ مركي eC‏ لقع ere‏ نع 
*46009311HH LONNIE 4009311 H3X' vg‏ 


56073 














6t 


ye اک‎ 
الي‎ am j? ۴س‎ Co IONS LITA) (oso 
لها وم دسر دج‎ w"vebv- 
[j2«: ٦ 1 ۱ 
np f ۰ omn (P ^ دعمزیر د2 لویر‎ ۵00۵ ۰ 
Af P EE ivi 
jn’ «^ ud93 وج میور‎ ^ usdQa3 و‎ ۰ 
(CX سح‎ UM ےھ‎ a vd93 vuoovum AMI 
Anm FE Suowup 
Li y ta eem ul 


f 00:44)‏ — 06:34 4:347 -— رود 


eU ے‎ 3 
* 7 WLAHL Hd93 ^ &0HHO6 H3d'3 
$C. ون خوج لل ویر‎ es*bed9?s*wvdeatredo3 ٠ 


umm : ^ 4vd9s» ^ ۰‏ چم مس ge‏ _ 
° 026۶291 دج1ویو ^ [ و : کین اسو 
DN‏ 


Gioby-‏ دوو WwansisHenr uadQa‏ ^ يرن يعن 


[f 34: 4 Ak bA — 44:447 
pn? s ۰ ۵۵ کے‎ ^ Nad; ۵6 ۰ 
Cm eel ^ ud -هه‎ 


پل سے روغ Lor sac‏ 
pino:‏ ]20ھ تار 


e - i y : 1 


وچ ویر ^ کوج ویر ^ یضرف کو و و 
]4,939 ^[ 
ym? paomumop ( ^ tHdg? < (‏ گرا ر 
[ ۱۶۹۶ هر ] 
mdQ3 = ) ^ redo‏ ^( مسر vri d‏ 
éd nm ex uem ve c^ ogW*Lbad‏ 
HYL3Va3ridaWa-‏ 093 
341,093 ^ او رد )ول o‏ 


j کی‎ G7 ie? مرکم عب‎ mm arme ےھ‎ oov vri 

OxvYxLYILH 3L093 OF LOLTYXYLH 331 -یرو‎ 

۱۳۶ ۱ 

vm qo hs یر و‎ quomo jf O |o مع‎ 6 LOIN 

20433240H JumGbhades 3109» ooVogvrvnt 

20543X2540H luümGbsdes ben uaroobv-‏ ہد 

yo ہم مک‎ O io peus 31093 2053 اد‎ 
gm uoi ی-ب :یمم تم‎ AYÎ (ef +) مد‎ ° 


go en r^ ۱۵031063 »3Wuvu- 
چم‎ em ^ odasno93 LLoH'*Lh- 
]# A دب‎ Epor ra d 

yen ^ /0d31093'-3 ۰د‎ 


ve ye c ec 


fyc — co vYvWoYvo) 31093 12658 19014201 ہو‎ 

seo 

jp وگو‎ s مد هيل 6 مم‎ aLo93 bovWalai- 

آر الى ol” | ea‏ :اه 34v Ge‏ بر را سا 
91093 ^ بج جوز ۰ € prf‏ 

V و‎ ver Lx 34:41 eC زج وود‎ 


A0013$ HIX ^ 400903H 400b H3X2!* 
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۰۷ 

آپمر 0 ب ۵0۷۱ ovt‏ ۔ 
ارت (لثمر انم ب :دم چغ ۳۵۴0 ج7۸٭110۔ 

-ييعها أحد اخروف الآية : 

زمر ۱ :٤إ‏ ص -6 6۵۵۱ ب ہا 
jb‏ انسسوات ب ۱۱۱۵0۲ ۵0۷4 806840 


-[] 961۷6 €80^ تیریخ ۱ ۲۷۸۵ ولا‎ J^ 
خول‌راهتمامانت) ص الأرض إل ل السماء‎ 


50 


۱ 


“NTE à») wi] ۵۱ 6۵۲6۱ ۱6۳۵۵۵‏ 
أن ہقوم أحد بتعدیل فى أوامرك ب 650۱۲۱ 


+ | 6۵۳6۱۷۲ 6602 ۵۳6 ©2044 6۳6۲ ب‎ 
Ud.) 


. استقبل . لاقی . صاذف | عد ۲۰ : ۱۸ 2 JYYote‏ 
. اصاب ؛ ام ۱۲ : ۲۳ - زر ۱۳ : pYY‏ 
nr‏ ب 1۱06۵2۵0۵6 66۳6۷ 80۸ -Aqi‏ 


qnas 


-ea&nnovi ari 60 t&p&vY لافنهم اسرد ب‎ -CaWd ۲۸۳۳۶۲۱ ۷1۵4۵ ۱۱۱6۵ 6۵۵ 6 


سبع آوانی. ملو Wi‏ إلى حافنها P‏ نام المفائهم ب 6۵0۸۲ 80۸ ۲01 5- 
ص -QuAUJmt 099 46 Copa! CICYICTEAJA‏ ۱ رك ۱۱:۱٩‏ 

سیتکلم معا إلى النهاية من ای مس 6۵۳84 ۵0 61156۱ -MHH‏ 

آله فی ممه ص 61161152356 6۵۱ -X004‏ سیسق نا ۲ 

-"conc ace! ۵0 ۵ ۱۲64۵0 0)01عع- الیم صن‎ HMHOOT دم ۵ع‎ ۵ ٦٤ 

پحدرهم إلى الشهوات النحسة و آصاب وجپه 


ص ۵۴۸ 6۵0۴ ,f‏ با 6۵6 Ff €5ovn‏ 
فاوم . صارغ رمت ۵ ۰ ۳۹ 


پفردهم ص 67۲۲6 capa!‏ وبرج 201 


عالبا إلى السماء 


ھک رس مھ 


-tq] 50۲ ۵ 6 HNET ۳66۵۵ natn qm بفاوم‎ -RjH HHT ۵۳8 ATW 4 ENS ص 8581م‎ 
معلمینا‎ md ایس س نرتفع نم‎ 

. ۵0۲۱ ۵0۷۸ 6۵۵6 ب‎ e». ب 0" نجط‎ EX HO CM ^ على‎ - ۱ 
strike against. ۱۳ : ۳ رحز‎ “AIA ۳۰۲۳۰۸ : ۱۷ (عز‎ 


مت ۵ : ۲۳ - لو ۱ ۰ - on, upon ۱٦۸:۱۳ y‏ 
صار ب .اهمعط xen‏ روغ ریت تی سوا 
شهیدا على اسم .. . 
فرح بعطية ب topHi ten YAOpEA‏ ارو 


ب ۱0۵۲۵۵۷ 6۵6۱ 50۲۱ ۵۷۲۱ حا الات 

ابھ یرس نہ خی 

Xw 66501 6۵۳6۱ و ی ب‎ 
-NHETAK'Xo' Tov ۸ EA 9 0€ 


بای عنبه ب ا ۸.۱٤٥٠۰۷۲ &eopHr zw‏ ۔ m.‏ 

ی جبلص -AqBWK ۵5۱ 2۲ OWTOOY‏ قال له . صار حه ب 6۵۵۸۵ ۵۵۲4 -Re€xaq‏ 

0۲ امومع‎ topen ب‎ «OWT و۵ 3۸1۲6۵۵۵۲ 1م00 ال‎ Uxun ب‎ Ue 

6۵ 6 بر‎ [ook at. ۰: ۲۵ حسملق | حر‎ . ٠ Cou 

ص ۲۲۳۵۵ -tape TPH à capa! exit‏ ۲ - انخة نظره إلى 

الشمص تشرف على الارض ; Jj‏ ب ۔اق -&qxowvigT £3ovn taper noo‏ 
ب ex‏ 6۵ ۵ 5 0۳1۲02۰60 )شينام ۰۵ فی و ہی 

إن فام على قتال اعطی ضربة لی صن ۵6۱ ۵0۲۲ T&à&c‏ . 

give blow upon 1 1«]166 6۵ xti اطلب من رب ب‎ 

نی 


ل 
ETO Mppo‏ ب 2۵ ۵۷ ۱۱0۲۵0 تمدع هب على . نفخ فى راع ۲۷  :‏ سا 6۵۳6۲۱ 6250*۲1۲1 mier‏ 


الذى تملك علينا ص 696001 Capa!‏ نکی فی وجه ب pitt 660۱۲ €optn‏ . 
QU‏ آننته عليه ب ون ۵ 0۵فا نسم . افتسم فيسا بین ب 6۵۳6۱ رياط . 
مر مامه ب T Acte c Tua ٩۰ EN | -3 6۱۲۱ ۵۴۸۱ êw‏ ۲۵ مر ۲۱:۷۵ ] 
HOPES 0۷۲۵۲ €Sovm 6۵6 OFAI — 1 99 for -—. 2 ۲‏ . 
أهلك ‏ ب نا ۵۲ -aqTaKo Hrroaıc‏ ۹ 
الملوينة بسبنا بالصدفة رلب ب 0۴۵۳6۲۷ e SEN‏ 
ا با وه PHI xen‏ نع 7 016 - إلى فوق upward‏ ص ۵۱ , ب 6۵2 


نسحك ص 1 4۶۱ ۲ ۵ €poK‏ ۴ -- 


۔ تضاف إلى أفعال الحركة للتعبیر غن المعود : 


| 
o ۱‏ بنهم إ آع ۲ : ۱۲ ۱ 
۱ 
۲ 


لأحل هذه ۲۱ 0۱۵ ٠ AAHLETUSIOIGKGOT‏ 
ص GICI,... 1987. -tupoka, &M 0۲۵۱66 cop&r exit ٣۶٤۵۱۵۰‏ ۹۸۱۵0۵7 1,9 905,02 ,14,0 
پشتعل شهوة بسبب المرأة AL‏ كلم ب b5pHt‏ 50 
* ۸ 626۷ ۵۲۲۷۸ مط را۷۷ - رف b‏ ب ۵۲۷۸ 281106 -TAA€‏ 
عحب بحسنهم ف ba‏ ب t2pHi‏ ۱۸ں - 
۴ غن آقامهم ص ۵۲8۱ ۲۲0۴6۲060۲ - 
صل عنی «لاحلی) ب 62۵ ۷ ۸۴٤ ٤۵0۸ ۲ -To8o‏ 71185- 
ug,‏ ب -AKTOTH&HT ۵۵۷۷۱ EXOI‏ مکان بزو E‏ الشمس وأفوخا ص 2۸۱ 
حر . إلى ز مز ۳۰ : ۲۵ - مرا ۲ :۸ ] upto‏ ب 26 .۰ Y‏ وتضاف إلى أفعال ل أخرى : 
صلی حر الرب ب 1186 AHA tcopHi gaa‏ . ب ٢‏ یڑا ۵0 ۸۱6۵6۱۱6۵۵۱۵۵ ۱٢٥٠٠‏ 
تفرس فيه ب نام قم €&pHr.‏ ۱ مور . ^£ ب ٠. WY €opHt‏ 
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-MiG€peTIKOC ۲۵0۴۵ Ex 
eKKA HCI اغراطقة احنمعوا على الكئيسة ا لمامعة ص‎ 


٤‏ . على (o! o‏ ب 


-O*OMTHI 5 زان‎ NF ۵۵۵6۵۱ دار ب‎ ۰۰ ej 


۵ إلى . نحو ہ؛ 
اتی نحونا ب 26000 اھ 
أن eaa‏ إليها ص 6932006 341342001 -erpa' f‏ 
آني إلى (أو على) اباب ص 720 -aqeı ©6807 cx‏ 
أقسم لکم .. ص .. xe‏ 204079 0۲ 
c4‏ ص 62۵4 6807 6۱۱۴ ۵۵ ۲۲۷۲۲ 6- 
M»‏ حارج 
1 فى مُقابل . بالإضافة إلى . (فى عملیات الجمع) 
in addition to‏ 
مرض بالاضافة ال ب TOTAUeTOHKI‏ ۶۲ .ا «OWN!‏ 
فقرهم 
اعطی وزنة من A3‏ ب 62۵4 ovg: hnov8‏ [- 
مقابلها 
يضرف غضبا على ب 26۵۵۲۲ 266 -€qovto, XWNT‏ 
ol rod‏ ۱ 
-H4NATC 28۵ ۵۵0۲ 64۵ 2‏ 
تمض أيام كثيرة على رسامته ص 90120507415 
بلاضافة إلى ذلك جميعه ص ۲۷۴۵۲ 26 -Cx" NaI‏ 
Out, upon, As‏ ص.ب 65668 ۰6802 
سبغلقون ب ریدغ .802 -Ccemaipoase Hhnipuov‏ 
علینا لأبواب 
فی حضرة ص 62۶1 620*۴۱۱ ۰ 
دخل فى حضرته ص 6360900 ۵0۲۲ WK‏ . 


ندخل على ص 6260 6۵0۴۲ 3۵۸۴ -URECEN‏ 
بشیء . (ما حبتلیش حاحة) 
على ب 86٤٤‏ ۰6۵۲۲۱ 
[ راحم ب ۱ [t3‏ 
سفن . راکب (n)‏ ص ;€E%£H%F‏ ب EXHO®‏ 
Y: tA]‏ - مزر 6۷ : ۵ - پو ۱ : ۲۳ 7 ^:4[ 
[راحع مفردها ص.ب [xe:‏ 
I‏ 
)7( ب EXW 620۲ XOU‏ 


exe" سرب‎ 


أفعى viper‏ 
على (مع الضمالر) 
[ راحع 60عةف] 
کماشة . ملقاط . («60v, eto.)‏ )1( ص 556090 ,626090 
(بنسة) tongs, pincers‏ 
يل . ليله (m night‏ ص عم 6, ب عمد عوج 
رتك ۱٩‏ : ۳۳ - ای 4 :۰ ۱۳۴ - ار ۲۹ : ]٩‏ 


أمضى اللہل spend night‏ ب 1۲۱2۵۵۵ ۰6۲ 


ساهرین ظلیل ب حرط ریا( -t*o) hitxocpo‏ 
ليلاً ر تس ۲ ٩:‏ ] أ ?HMTIXUPO, NUDO‏ 
(adv.) by night‏ 

حملنى ليلا ب ۵۵ -aqoaT‏ 
يشل ليلا ص 16۵۴۵ ۵08 ۰ 


)7( ص 6560526099 ب 660056۵0 
كماشة . ملقاط . (بنسّة) رس ٩‏ -عد tongs, pincers : ۲۹۰ ٤‏ 
كمّاثة حلع الاستان ب -ovcÓov HqoxueA‏ 


Kd '‏ 
“لعلو 
Qj‏ ب &2 الامرج»6 إل . 
على رداه : ۵ ع ب ۵ .۰4 
تطلعوا البه ب 2074 ۵04 505 ۸۔- 


-Hiocr7 676۲۱۱۱۹۲ ۵685 ۱00۲ ص‎ di 
انى جٹتم الايا‎ 


من ر ۱ ۷ : ۴ | up frpm‏ ب 56۱ .5 ۰ 


دعاه من ب ۱۱۱۵۵۵06 6۱ ۵۲۷۱ ۵2۷664 0- 
على السلا 

صعد من eo!‏ ص 51161176 كلت لقزت»6 €i‏ . 
uo‏ لأجل رعلی) ردا ٩‏ : ۱۱۹ ب 2۱269 ۰6 


- ۲۵660 ۵ ۱۲۱م‎ GuUcen. 0۴6202 ب‎ cei 


Ar على‎ 

— ص orem 1650۸٤‏ ۵۱ ا6ا ۵6 ۵- 
لأحز اسك 

رتعبر عن الصعود وافبرط) ص هلا .7 ۰ 
«صمد إلینا ص ۱۴۵ ۵۱ -AH0'T‏ 


ص XEN EXWZ o EXH-EXUZ‏ 
| علی . فوق upon. over.‏ . 
زنك Y‏ : ۲۱ -أی ۳ : ۵-ای ۱۳ ۰ ۱۱-مز ۱۸:۷۔مز 103 ۲۸-۲ و 
مت ۲۳ : ۳۹ س مر ۳ : ۱۰ سمر ۱۵ : 3 لو ۱۹ : ١۱۹۷‏ -عب ٩۱‏ : ۲۱ , 
صلی على زیت ب 0۲۷6۵ 26۷ -AqTu8o‏ 
رحعت إلى افیکل خی ۲6۴۲6 62 .-ACKOTC‏ 
ou!‏ زاو اسزاح) لکلامھم ص RUTOM 6٩6۱۸ HETIJ& E‏ ۰ 


۰ €! ETIECHT. €X 6 CTEHETIUDP من على ص‎ Jy 
السطح‎ 

استجوذ على صا 600 ۵6۱۱9۹06 626۲ 99۵67۲6 ۰ 
أمماد عظيمة ٠‏ ; 


کان مسرورا ب رتك 11۹:۳1 ب ۔۔۔ HAJ tia €xen‏ . 

-0۵۱ ۳۵۲۷ 26۲ HEKÜAAA TX على رحبك ب‎ LÀ 

- تتصرف مع الضمائر : 

e 6264۵۱, عد‎ )4( 16 EC )( E COD 1.6 96 CO CL EEUU MEL . ص‎ 

XEN OHIO EX QUTM ص.ب 2604007 غيص‎ 

بلا حفله الجميع ص -0vOM NIG ۱۵۲۵ tXOq‏ 
على شيطان ب -ovon 0۴261۵۷ xor‏ 

T‏ على . عن . بسب . لأحل . لصالح ‏ على ذلك 
for. on account of‏ 
ر ام ۸ : ۳۱ - ۲٩ : ۱۵ $37 ۲ : 6 Og - ۱٩ : £Y j‏ ] 
تكلم عنى آمام والدی ب maroT‏ 67م .218 -cà*i txun‏ 
موتی عن ب 1۸1۲۱0606 1۲۵06 6261 40 118- 
(Qu 3)‏ حياة العالم 

حسب رغيتهم (علی مزاجهم) 

as they will 
-AQpukpTwvpoc 69674 7608720 سار شهیدا على اه ص‎ 
-۵ ۷۵0۲6 € ۱۱6۳6۲۲ خافوا على بعضهم العض ص‎ 
-۵۴*۲ 669900 cT8€ ov H cxt ov ۵۵۵ ص‎ 
عذب لاحل (بسبب) أو على أى عمل‎ 

against على (ععنى ضد)‎ . oco. Y 
٠١: ۲۱ لت‎ Y : ۱۷ لا‎ = ۲۵ : ٥ زاش‎ 
- 3۳۳0۷0۵۴۱۱ CXONM (ضدنا) ب‎ Ule قامو!‎ 
-5۵ ۷۷۱۸۵ 6261۷ 16060417 o — هاحوا على بعضهه الیعض‎ 
-۱0 ۳6۱۵ 3۷2۵۵ ۵۲6 بے‎ PP 
حسایکم . (اکل موونتی على حسایکم)‎ 


. EXEN ۲٥۰۷۱٢ ب زیانں‎ 


2 1 
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C 


وبعد سنة أيام آذ يسوع بطرس ويعقرب ویرحنا و مر ٩‏ : ۱ ] 
-MA**CH Ae huav ne he © hovApn.‏ 


و کان هناك ستة أجران من ححر زير ۲ :ا ] با 10011۱ 
السادس MICE v (m) sixth‏ 
ul‏ کولس السادس بپ 1۲195۵6 -&BB8à ٤۴۴0۱۸706‏ 
سس (1/6) ب © epe‏ 


- " سو " الحرف السادس من الأسجدية القبطية . d‏ 
- ولا پدخل فى تر کیب الکلمات واغا بستعمل فقط للدلالة على رقم سنة 
بوضع شرطة فوقه : 

٦ے‏ سط بو < 6 سب 600 = e£‏ 


-ovoo ncnenca × ۵00۴ 6 hxe 6 
1۸۲167۲۴۵6 neu 15۱0۵806 menm 1٤۸1۸۶ ب‎ 


۹ 


3 
سحلية )1( 61٩‏ 6۲12 م7 
غيرة . حسد ی (n)‏ 721206 
حواء رام کل حی) ی 4092۲ 
منعلقة . حزام . زنار ی )7( ZUMH‏ 
ole‏ ی (n)‏ 2492011" 
الأربعة حبوانات غير ب -TiÀ ۱2 00 HACUSMATOC‏ 
MEE‏ 


[ واجع ملحق الکلمات اليوتانية [ 


1 


زہتا . الحرف السابع من الأبجدية القبطية . ,7 
- وينطق مثل حرف " ز * العربية ومثل حرف .2 فى اللاتهنية . 
- ويوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم سبعة : 
۷ = سبعة 7-seven‏ ص 63036 ب et = UJ‏ 
- ولا يدل إلا فی الکلمات اليونانية . ولکنه استعمل بدلا من حرف € 
. فى كلمة : 

مدرسة (m)‏ ب &NZHB‏ 
- ولا توجد کلمات قبطية بدا بهذا الحرف . 


H ۱ 53 HPT 
H . -ایتا أو ایضا أو هيدة‎ 0 5 
. لض - الحرف النامن من الأبجدية القبطية‎ ur DR m eg قرد‎ 
Vd قجسوب . محصی (69) ص.ب ۴4۲۲ | - ينطق به حال كالياء المكسورة فى العربية . بينما يرى البعض أنه‎ . 34994 
: ای ۳۹ : ۲۷ ] كان ينطق به كالألف الفصورة فى بعض الکلمات مدل‎ - ۷ : ٩۴ yg 


منسوب ل . مخصّص لب . متعلق ب ص.ب -غ «HT‏ 
ما ب &M‏ ۳6۵۵۲ 66۲۲ ۱6 ۳۷۵0۲ 67۲۱۲۲- 
يحسب أو ما لا — 

. [راحع الفعل ص.ب [em‏ 

(T) .number — 39€‏ ص 3۲6و ب ۲۲۲۱ 
زنك 4۱ : 44 - مز TA‏ :4 - مت ۳۳:۱۵-رز ٭ : ٢۱١۔ید‏ ۳6 : ۱5) 
عدد قلبل . شرذمة . نفر قلبل ب “KOT MHT‏ 
[ هز 131 : ۱۳ - اش ۱ : ۹۶ - لٹ ۲۸ (Y:‏ 
عددهم بلغ ۱۸۵ ب ۱۵۳۲6 Acipr‏ ۲0۲۳۷۲۱ 
لا عدد فا . لا حصر حا ب ۳۵00۵۲ hy! Tor‏ 0۷ 1918- 
لا بْعَدَ ركثر) numberless.‏ ص 5۲۲/۲۲6 ب eACTHTU‏ 
لذبن ص 25625366 ۱۱69۱۳۲5۸ ME‏ ۵61۸8۳141۲6 
حملهم أعداء لا یحصون 
عد . خسب . اخمی . ya‏ ص XIHTE‏ ب 61۲۲۲1 ۰ 
to count‏ 
رلك ۱ : 1٩‏ - ام ۸ : ۲۱ - مز ۱۳۸ :۱۱ = (5:Vj‏ 


العندودرن ب ۱۲9۵7۲6۱ ورن و۶ وا ۵ 0 
منکم عد ۱۶ (T4:‏ 
3324 ۲۲ : ۱۹) ب 34914001 ؛6/141غ*ع- 


لاعكن احصاژه ز هر 1:1( ب 5 ۵4لا -ceipGiuT:‏ 
ب 1۱62و ۱۱۵6 -MTcpe Papaw xiame‏ 
لا احصی فرعون ux‏ اسرائیل 


غير countless — Am»‏ ب 8۳7۲6111۲۱ - 
غداد . حاسب . ص .pEQXIHTIE‏ ب ۳6۵6۱۱۲۲۱ . 
محامیب . عُدار accountant‏ 
iL‏ )7( ب HT)‏ 
AJ‏ السمرات (Tum ۵/۵۲ o‏ 
عدد (T) number‏ ص 67۲6و سب ۲۱۲۲6 
a‏ بالألوف ب -5em ۵6۲6 hyo‏ 
لا آعرف عددها ص ۱۳۲۲6 -Mjcwovn an‏ 
ها عدد من السنین ص 10۳04۸۲۲6 0۳6۲۲6 -€IC‏ 
سمان (طائر) (r)‏ ب Hpl‏ 
خمر (m) wine Ae.‏ ص.ب ۱۲۲ 


زنك ٩‏ : ۲۱ - مز ۵٩‏ : ۲ - ام ۳ : ۱۰ - اش ۵ : ۱۱ - b‏ 90:34( 
لال ب -teBc 0۴۲0۲ ۸۸۵۲ HPI ۵4 mec‏ 
الشفاء کانوا پمطونه خمرا 
ب 6۵0 -her&ipi Hovgionc tpok Sen ovHpm‏ 
لأصدم لك رليمة بحمر es‏ 
المنلذذون بالخمر ب ۲۲ ۲٦۶۲١۱۹ AEN‏ و ہ- 
ص ۳6۱۴۵۹ 6 8607© -€TptXa«wAo THpm‏ 
لنصب عمرا وتعطی هؤلاء النای 

-&«v6wmpx HCA ۷ ۲ 9۷9۵ ۵ ۴ 
XE HANE رفع) غطاء آنية الخمر ب‎ oes 


شیهات ب -UcouT‏ 
-ویوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم شمانبة : ۱ 
Apad - ۸‏ ص 2078 uH"‏ = 
eight‏ = 6 


۱ بهت . منزل . دار . مسکن (n) house‏ سب HI‏ 
زنث 6 ٩:‏ - اش Y: "١‏ - مز 6۸ : ۱6 حير ۲ : ۱۱ - بر ۳۹ : ۲ ] 


دار السحن ]3 ١٤‏ : ۲۱ ] ب ۲۱۵۲۲6۷۵ 1۱۲6 “MHI‏ 
Y‏ هل البیت . أسرة 
زنك ۷ : ٩‏ - عد ۱ : 4.- بر ٩‏ ی :۹ 


تبار که ر کل عب époq nei nequi THpq‏ 6۳۵290۲ 
أهل «y‏ 
۱- بپوت . مساکن () ص.ب ۲0*۴ e‏ 
ر عد ۲6 : ۵ - یث ۵ : ۳۰ ای 4 :۱۹ - آم ۱ : ۱۳ حز ۱ : ٩۱‏ ] 
۲ - بيوات ععنی : عشاتر . مر 
و خر ٩‏ : ۱4 - عد ۲۱ (Y:‏ 
اهل بہتی . أسرتى ب ۲۲6۲۱ ‘NS‏ 
HANS NAHI (-mHeTÓe" mAH!)‏ الزازها! 2699 8853م- 
کی آفتقد أسرتى (أهل بتی) 7 -€- 
من أهل ابیت .ص 9۱و ب e pesti, pess S€nHi.‏ 
عضو فى النزل . فریب kinsman‏ ۱ 
AN)‏ : ۱۷ - عد ٩‏ : ۱4 - اش ۳۱ : 4 - 
پر ۳ : 6 - عا ۱٩ : ۲ Ji - : ٩‏ ] 
لا غریب ولا قريب ب 6۱۵1( 0۷2۵6 -O*A€ eno.‏ 
Hunt‏ ۵0۵۵۲ ۲61۱۱۵7۲[ 
أبونا C‏ م الأبناء LS‏ بار وامل cJ‏ ب ۲6۹۶۱1۱ 
ص “260134924686008 -AYTW ۵6۳۵۲ MM‏ 
عجن أهل البیت وذوى القرابة الثانية 
قرابة ز لا ۲۰ :۱۹۰ ] 


۵ : ۱۰ هت‎ = Ms 


e 25€ (6۸۸56۱۷۱ (T7) 
٠ ppÓunHi هار آریا ص‎ 
. 0 ۱۴۹۵۲۲ قريب ص‎ 
. 196625610 ب‎ ,ECOMBHI مولود أو ربيب البیت  ص‎ 
born in the house پر ۲ : قلع‎ - ۲ ۰ Ye ردك‎ 
-THNE MnequeconHi THPOT MACP $90 عدد ص‎ 
Uu کان‎ es أرباب‎ 
HI ص.ب‎ (n) pair, couple ں١: زوج را‎ 
-TiàyTtAoc AGEN ovHi ۵۱ 0۴0۵۵ 4 


أحضر اللاك خبزتين ووضعهما ب GHI‏ 
زوج حمام ب 1670018111 OHI‏ ۔ 
إيل (کذمة عبرية معناها : )١‏ عری Ha’‏ 

H. um 
HÀ ص‎ (t) محمول‎ 


[راحع الفعل ص.ب [wA‏ 





—- 


4 ۱ ` HSL 





۲ ضنع خمرا زيو € : 4 ۱ make wine‏ 


إشعياء 0 | Hcanac‏ 
عيسو Hcar ۱ E‏ 
E y)‏ عملة) (n)‏ ی H^TOC‏ 
(xS‏ ب ورغ t5ovn‏ 00ز -hrad Howkovxi‏ 
له قلیلا من نود 
- / 
كرات رنر ع خضار) ا۷ا (m)‏ ص 6 ب H'£1^‏ 
| عد ۱۱ : ۶ ] ۰ 
با کل كرات کنر ٹر 10966 مهت -€qov€s‏ 
ماء الکرات ص 66 ۹900۵۷ . 
كرات مجقف نے H6€ €quoove‏ . 
بائع الکرات ]۱۸-۱0 o (n)‏ 651112۱ ۰ 
JI.‏ 
حجر الجزع . زمرد (n)‏ ص 06و ب ۱۵61 


۰50۵ 1142۱ ب‎ ,A'YAM MHÓE لون زمردی س‎ 
leck-colour | ۱۲: Y رتك‎ 
-o*vmpoQvpA 24804800 HH! ب‎ cia) ذو نود‎ y 


9 » 


اطردی الخمر عنك 
[ ۱صم ۱ : ۱۶ 1 


-NEg 1۲۷۴۲ 6802 199۵ ص‎ 


6۱6 56۷۵0 Tpeypwy 11۳67۲6۷6۵ 1۲۵۲ ص‎ 


ها وحهلك أحمر قبل أن تفبق 


من 1 


ص po‏ عع 167714155051 -ntMTà*vneo ۲۲ H‏ 
الذين سكبوا هرهم أو الذین بسکروا أيضا 


خمر عتبق ص 50 Hp.‏ اه 
خمر جبدة . هر منتقاة ص.ب 64609۵۲۲ Hg‏ . 
خر حلو . نہذ حلو ص 6۲۵02۸6 HPF‏ . 
نبيذ فاسد . حمر فاسد (جمُضی) ب e HPT Nae‏ 
نہذ فاسد . خر فاسد ص ۲۰۲93086 ۲۳۲ ۰ 
PIT‏ ص لال نک ٠ ۲٦٦٦,95۸۵‏ 
GAS AS. a ee‏ ص3 ب 6۵7۲۱60661۲۲۲ » 


wine-drinker 


رام ۲۴ : ۲۰ - مت ۱۹:۱۱ ) 


بانع الخمر (خسمورجی) wine-dealer‏ 


Av . خحمارة‎ 
become wine تخمر‎ - ۱ 


۰ 6611 ۲۲ v. 
ب ۱15110611011 ء‎ 
۰ 6۴۲۲1۲ ص ۳۶۲۲و ب‎ 


80 ٠٘ 


0 


on ea^ ore Ade urerpa ۵‏ | - ثبتا أو تمتا . الحرف التاسع من الأسحديذ القبطية . e‏ 


بظهر لا تل ولا رٹل عمخرذ 
صار کوما T‏ 
UA‏ ححارة — 66۵۵ ۵۱۸ 80۶ -^'ó! (i)‏ 


ب 00 


س مسا ioa‏ 
بحر . بحيرة ) ب :19013 = ( Cr)‏ یگ د۸۶۸ | 
(m) (sedi) cia‏ ص QTAAIC‏ ب AIC‏ ۱ 


a fruit trec سستان 0 5 فا که‎ 


خلق em‏ . أبذ ہر 9941077" ,51816 [* 
کون . make, create ed‏ 
| تك ٩‏ ۰ ۴۷ انك ۰۱۸ M‏ حر) : ۲۱ - ی ۳۸ : ۱۲ 
بش ۴٩‏ : ۷ - حر 4 . ۳ يون ٩۰۱‏ حير ۲۳:۱5 | 
uc). HKAo) — esae‏ ۲۲۱۲6 0105۱9۱6 5- 
(Qus ES.‏ ب MHKAAQC‏ 1۲15186 ۲۸۱۲م 77)۔- 


De 
069416 (DIK — (mm p mM) اد ار‎ 
-71 ] 26 )0 1 4 0۸ Sen ۱4۵46۱ عبر ب‎ 
نغفند)‎ de) الکتاب من کدہ‎ 
۱ : مع ار وی الآئبة‎ - 
۰ i= pru لے رك ۱۸ : - ل ۲۸ :95 ۰ بر‎ 
-& 11976 051916 ovni UMaOHTHC HAQ ب‎ 


-— vu? 


انسیح صنع له تلامید کتبرین 
٤‏ ۲۱6۱۴۲۱ ۱۹۲۵9۱6 66۵2 ۵08۱ ٭م۔ 
باع الصلال ليفتتي مم فلیلا من ا یز ص HAY‏ 


s 2. Aen, 690۸ DEI صنع من . ص ٤6ت ل ب‎ 
make of, mix with aep 
| ۱۶ : ۲ حز ۴۷ :3 - بو‎ « ۲۱ : ٩ ولا‎ 
-3 ۲۸۱6 ۷۴۳۹۵۸2۸۸۵۱ 602۵۲ 0۴۳/۵۴۵ — 
صم وا وانی من الذهب‎ 
. ۵ 0۵61۸10 ب‎ Jer. اغمل‎ m 
«OA 1110 ب‎ /TA131IO ص‎ (n) خليقة . صبعة . عمل‎ ١ 
thine made, creation 
۱۰۲۰۷ : ۱۳۲ ۱۸ pm 6 : ۲ D] 
created person or thing. مخلوق‎ - Y 
-"niptoii 0۲۵۱۵ 6۵0۸86۶ POs! TE — 


) ۱۰ : ۲ أف‎ -  : 


اسان مخلوق من طین 

صنائع (n)‏ ب 688910 . 
شغل بد ب HUE‏ 6861910 ۰ 
خالق . صاتع . باری۔ با 64۵0۵۱0۱۴6۵85946 ۰ 
maker, creditor & gt‏ 

خالق الكل ب 3۶۱۲۲۲4 mipeqoasso‏ « 
صانع العجائب ب idHpl‏ عنكلة 66م . 
صانع خيام اع ۱۸ ۱۳ ب ٣٥٥٤3٥634116 ۲٤۴٤۲٢۶‏ . 
خلق . ابدا ع (T)‏ سا 606068816 ۸۸6۲ ۰ 


act of creating, making 

NEM CUDBL صضاعة ب‎ 

الزاح و الضحك (كوميديا) 

۰ 2۱۱1699۱0 ص 59910 610۳۲, ب‎ m 
creation, making. تگوین‎ . eo 


-:2 ۶ ظ٢ دہ‎ NIE yep) 


۱ خلق . نه 


ب ۰۵82 


082181 ب‎ (t) 
١ 0۸111٥. 531816-,60 588107 ب‎ pudet 








- كان ندلی به کالتاء أو کالطاء فى العربية ء والان ينطق به : 
۔ لالع !ذا حاء فاه € y‏ زي مدل : 
رائحة jl too:‏ حارة. 
۴ .و گا فسا عدا ذلك . 
- فى اللهحة الحيربة يسستعما بدلاً من الحرف ۰۲ امام ا خروف : 
p‏ .0.00€" .3 م 7 وى 4 و 8 متل . 
06916هع . 0۵6 , 0150 , OUAT‏ , 2 


-ieta 


۱ - نادر الاستعسال فى اللهجة الصعيدية ویستبدل باخرف 7 مثل : 


96 تاب‎ TAM و س‎ OMY) -CTOU 8 
۵62 ,ص ۲62 = بے‎ 00026۸99 oz "FQ A 22 v 


- فى انلهجة الصعيدية پستعسل أحيانا بدلا من جرفي ۵ ۲" فى البحریه : 


غذب ب TO€tHKO‏ 3 ص -0€MK0‏ 
شر ب €TàQ0Y‏ = ص 6669# 
- ویوضع فوقہ شرطة للذلالة على رقم تسعة : ۱ 
۹ هد z Hic AL‏ 9 سب ۱۶۱7۲ = © 


^ 


أداة التعريف للمفرد المؤنث تلکلمات de adt‏ باحد اطروف : ب 0© 


: و ] . 8 مثل‎ ۸ ۰ 12 ۰ t . OT م‎ y 
السيدة ب 00608 للام ب دیون‎ 
88848672806 بابلل ب‎ -O8BARKI المدينة ۔ ب‎ 

ضمي الملكية للمؤنث بمعنی : ص 7ة آ ب 7 9 ,- 5 6 
J. ۱‏ ۰ نخص 


ائعظہمة رخاصة بام با 7€ e& cb]‏ ریا( 
لمن هاه نٹ ؟ ب -0à mur TE TAnpgcpi?‏ 
- تصرف مع الضمائر : 
EI,‏ ۲( 0 +610 © مو مس e OWI, DK ,6 U)‏ 
لب ۰ (9) 8 
jns. ۲‏ محل الاسم لعدم التكرار : 


أمى وم هذا je‏ ب 1188000881 8© HEU‏ ]۳ 


خميرة ( ب (n) ( = wenmHp‏ ص 668 
عمیرۃ العحین ص لأيئإنا ۶۲0۲ -TC€oAB‏ 
اخشير — ۵۶۵۸2619468 e‏ 


-Capp& acpeaB. gis ط۱ م۲ م۳‎ ٤۳ 802 11ت‎ 


199107۲8۸6 تراہدت (أو اختمرت باتداب السل) نا ص‎ s 
۱ خررت من الشیخوحة‎ 
-HRKoctoc ۱۱۵2۱۵۵6 ۲80721100781 ص١ المالم‎ 
سی تمم بواسعلتنا‎ 
فطير . بدون خمير ( ب ۵۳۲6۵ = )اص 764۸8 3۸ء‎ 
-OtiK 78551088 خحمور ص‎ UR 
e€AI,T&A&1I- ب‎ /T&1 ص‎ (5j هذه راسم الاشارة للمفرد‎ 
-e&i T€ 19۵ ۱۵ هذه هی انة صهیون ب‎ 
-TAIOTHOY 6A] — هده الساعة ها‎ 
5 £ 
606198 0*11 ب‎ (n). كمون جبلی (وصفة للمخص)‎ 
6516 - استل رللسیف» ب‎ 


[ راحم الفعل ب 0069 ] 
تل . أكمة . TEE‏ سان VIRA‏ سیت 
رتك ۳۱ ٤۹١‏ هو ۸:۱۰ -لو ILC po:*‏ روس 
كوم e‏ من اخبز ب لان -ovnungt hoax‏ 


56 687 


65 18 24 





بصق بصفا ب 00ج 6026620 ۱۵0۳۵۵4 -&«4510v]‏ 
عن nd‏ 
بصق . تقل رٹ ٢٢‏ :*-» ۷ : ۳۳-بو 1:4( spit‏ با ۵۱664 ۰ 
نمق فى ب gia €Sovn c-,(cóovn Sent)‏ ۰ 
ju‏ على ul)‏ ۳۰ : ۱۰ - مت ۲۷ : [f‏ 

. 6۱9۵۵ 208 لفظ (أخرج من فمه) ب‎ - ١ 
) ۱6 : رغلا ؛‎ OM. br . ازدزی . رَذْل‎ - Y 


مق . تفل لاوز ص .NEXTTAQ‏ ب 66۲65 ۰ 
بصن فى ب 764۵0 Rovoaq ۵٥٥۷ SEN‏ 6۱ 3- 
و جهه 
احتفره ب ۲6۵۵۵4 CATON‏ . 
بمقة (n)‏ ب ۰۹95۱۵۱65۵4 
مربلة رف طة تلبس على الصدر) (۳) ب 65 2619 ۰ 
تفتف) ب 60064 ۰ 
خلط . مزج . اختلط cya.‏ ص "١32#‏ ب 6828/4 
خلطه بيده ب -Aqeasq BEN TEYI‏ 
اختلط باشمیع ب -&qeaóq NEU TH‏ 
الماء إذا مزج ص ub HPI‏ ۲۲۵4 ۲1400[ - 
p‏ 
[راحع لفعل ب [e«5‏ 
سکران /T&e€ eq) drunken.‏ ب 66461 
المتتعشون با حمر ص 0۴۷۴۲ ۵ 1967۲۲۵۵6 
السکران ب 6۲۲68۵ | 


[راحم e‏ ب 0:91[ 
مدعو . معزوم (p) invited‏ ص لا ۲5, ب ۵698 6۶ 


[ رو ۱ : ٩ 51-7 ٩‏ : ۲ - عب ٩‏ : ۱۵ ] 
دعا . عزم ص ۲۵۵9 ب 95۵96 ۰ 
[راحم الفعل ب (eweem‏ 
ص ,/TAQC-,T&OC/‏ با 6886-6864 
مسح . دهن 

قبل أن یمتح رمز ۲۹ : العنوان ) ب -hMnaàToveAocq‏ 
e; Um‏ ب 156180 ۵6 66- 
ادهنها باللبن صن -TAÀ6C 6۴۵۵۳۲6 €poc‏ 
مسحنا بالزیت ب ۶2۲۱۸6۵ 650161۲ - 
مسحه ملكا ب -&qeaecq Movpo‏ 

۰ 66 ۵46 ب‎ (eu) ) ۴ : ۱۷۱ pe 


[راحم الفعل .ب [eec‏ 
;)$8 رعشرة الاف) en thousand‏ ص ,TÉ&‏ ب 8838 
( بون ٤‏ ۶ - کو pe:‏ ۱ 
رہریّن ونصف (أي ۲۵۰۰۰ ب -bB& 8 6۵ ovQ&aus‏ 
]^$ :15 

ثلاث ربوات (n ul)‏ پا .7 8.- 
نصف ربرة رای (or‏ ب ۱665 از 8()- 
وبواث زمز ۹۰ :5 - نو (iiv‏ ب 5۱۲۹۵3۸,۸۸۱۲838 ٠‏ 
حافة . (T.n)‏ ص ۳۲0۷8 ب ١8۱۱۶۹۶۷۰۸۱‏ 

قائمة (الباب) . عت زالباب) door-post or lintel‏ 
قالمة الباب . عتبة اباب ب 0م110 .je8&: NTE‏ 


حافة الصخرة ب ۲۲۲۴۵۸ -mieBar Te‏ 
حظيرة (زریبة) الغنم (m‏ ص ۲812 ب BHA‏ 
fold for sheep‏ 


خروف خارج الحظيرة ب 3411168147۶ ۵۶۸٤ء -o*vtcuov‏ 


بُصاق . بصقة . عاب . (ریق) 


accomplishing اجراء . قام‎ Y 
-"arxieandui0 (1٦6 ۵۱۵۵۸۵ امام هذه الأعمال ب‎ 
6۲961116818110 احراء [ دا ۱۱ : ۱ ] ب‎ 
e ۱9 6 51810 با‎ (impert.) اصنع (فعل أمر)‎ 
eORMIHON T ب‎ STARBMIH' ص‎ (eq) 

۱ مَصشترع . مُخلوق . مُكُون رای created, made | ¥ : ٤١‏ 
ب -ovepyioM ece&iiMOTv T 2602.561 Q&NQqUI‏ 
ثوب مصنر ع من الشعر 

-&à&nippHyg) ۳۵۱۵۲۲ SEN 0۷۵6۸۵ ب‎ 

مفارش (أو أغطية) مصنوعة من حریر 
ملتوت بالز بت ب 0۲۸6۵ -€QOAMIMOY T SEN‏ 
ز عد ۲۸ : ۵ ] 

۲ هیا ز عب % : 1 ( prepared‏ 

perfect مقن‎ - Y 

فاسى القلب . غلیظ القلب . مغلق الفواد (5) ب 6519۵۷ 
ساوة القلب () ب 1۵6۲05۵۲ e‏ 

[ راحع الفعل ب [emu‏ ۱ 

6650/0 ب‎ accomplish, perform Ja . انحز . عمل‎ 

ب 710320101 خرر۸× 0۲08 ہ61۰ بان 05۲- 
J y‏ آن پرتکیوا عملا ضد القانون 

کمون (r) cumin‏ ص ,T& TM, TETUN‏ ب 651۲61 
كمون مطحون ب 6۲6۱۱۶۵۲۲ 621۲60 « 
كمون بریص ۵00۲۲ ,T&TIN‏ ب 8000*575 ۵8۲۲69 ۔ 
كمون محخكص ص 6061422 ٦510٦‏ . 
بائع الكَمَون (n)‏ ص ,CAMTATIN‏ ب ٠۲3۸۱311681‏ 

cumin-seller 
LI 
| مرض الحدرى ر لبيب‎ 


شعرة الرجل ریب 


٠0۸1۶۷۲۰ +.) 
050511166 ب‎ (n) 


لیبس gy)‏ سمك) )1( ب 65۳11 
مطرقة . مرزيّة )7( ب ,فان 68 
)5 ۱:۱ - بر 4۷ : 9] 
ین . رنب . خدن س ۲0۵۸ ب 37 
الزمن الذی حددته ب -WICHOY €TAIGAAQq‏ 
NT EET‏ ب ۵۵2۲ 626۲ ۲۱ 0 3- 
زاف 11:1( 
رتبت ب 556206 680221162128214 -Aveagq‏ 


پراسطة ملائكة ر غلا ۳ : ۲۱۹ 


-hMypwT cra 11385 ea ب‎ ١ jus 
1 ) ۱۷ : ۷ (اکر‎ 

الذی سبق أن عينه اب ت۵۵ ۲۱۲۲م نیام٤ ٤٦۰‏ برپ- 
Y el;‏ :°( ۰ 


.ص ب ال سی و yn‏ ۵۵ 116۳0۲۱۵ 5- 
الذی سير سم رئيس أساقفة 
تعهد زار اتغق) ممه أن ب ,۵۴6۵ ۷۵4 -&qeauc‏ 


305 20 ب H-‏ ریا 
دمح ما ترت ب €TATYORUOY NÀK‏ ۱۱۱۵6۱ ۵۱98 
لك راع ۲۲ 87( 

۱ عه رليسا ب 29600۷( هب5 PF‏ &- 


أقهم ب 2 ۵۱26 ۵۳۵۲۲06 -&*eayq‏ 
مدیرا على اسرائیل 

[راحع الفعل ب [em‏ 
(n)‏ ص ,T&t‏ ب 9۵ 
رای ۷ : ۱۹٩‏ - اش ۵۰ :۹ - اش 4۰ : ۱۵ ] spittle‏ 


57 GEZ THB 


Y‏ ذنىء . پالس ( ١کو‏ ۱۱ : ۱۷ - ہش Tie‏ دعام :اع 


)+۰۳ :۱۳ واطی رلا‎ APA LY 


أبنوس ر لیب ] (n)‏ ی 66۱۳0۲ 
m‏ ص۔ب 08 00 ue‏ ° 
استل ب ecKen-‏ 


[راحع الفعل ب [ewken‏ 
)7( ص ,T€KC‏ با 6۲06 6 

إراحم الفعل ب [eovz‏ 
وشم . طبع ص JXEKXUKZ‏ ب 66۱۳۲۵1 
موشوم . مطبوع (eq)‏ ص.ت EKIXODXK‏ ب e 6€KTUOK‏ 
كتابات موشومة [ لا (YA: ۱٩‏ ب ۲۶۷٢۷۵۸۴‏ 20۷551 

[راحم الفعل ب 80-6] 

ve P 5‏ » و e.‏ 
ٹھلل . سر . ابتهج . فرح 
(عز 6۰ : ۸ - اش ۵ : 14 - لو ۹ : ۲۳ 7« 9:۸ rejoice‏ 
أنا من . HAM‏ 6۵۲ 266 ۱ رہد فدء ~FTEAHA‏ 

فی غاية الابنهاج لاناك کشفت لا .. 
- الحروف Ay‏ : 
ص „EXÎ‏ ب e LÉXEN,OIXEM, EO pHI XEN‏ 
AC)‏ 
Dal &AA& 6€AHA xen‏ بر -hneppa gi‏ 
لا تفرحوا بهذا بل تهللوا برحوعهم ‏ ب TOYXitTACOO‏ 
اص 2880۶ 62اب ٠2662142 lusor‏ 
een‏ . تهلل (fo: e x)‏ (فعل منعکس (vb refl‏ 
ابنهج معه ص -&qQTC€AHA Uno] munaq‏ 
تهلیل . سرور . بهجة (n)‏ ص ,T€AHA‏ ب ۰6622 
]9 ۳۱ : ۸ !اش ۵۱ : Y‏ - لو 34:3( joy‏ 
بفرح وتهلیل ب 0۴0۴۵62۸ ۱۱6۵ -Aem ovpayi‏ 


ial‏ . وخزة . نخسة 


زیت البهجة . (الغاللرت) (m)‏ ب 6۵۶622 6۵ ۰ 
رمز ٤٤‏ : ۷۲۰] 
ael‏ . سد . قفل ص 7699و ب 9699 


1۲۱2 69 )0ن‎ 5661 NENaNT 5 


الشيطان بغلق قلوينا على الملذات 20 ب 201848 
[راحع الفعل ب [ems‏ 
الم Wo. dd‏ — رب 669۷۵0 = )اص 66990 
o»‏ ( ص ۵190و ب 8920 = ) ب 669990 
تلك ب فافع -TtKGHT $305 oroo‏ 
ut‏ و سخن 
ذفن ص ,TEHMC-‏ ب etMC-‏ 
[راحع الفعل اب 6فدهاه] 
MT‏ نصب . أجلس ( ب ۵69960 = ) ص.ب 669960 


-5 ۲6۵61۵6۵ € 11٦6008106 على العرش ص‎ ٠ in ad 
]۷۲ 669260 [راحم لفمل ب‎ 


1٦۲66۴11661 ص‎ (T) A! 
[eeneee راحم ص‎ [ 

خسوف ر لیب ] (n)‏ ب 6۱۱۱4 6 

خسوف القمر ب ۲۲۱۱۵۵ NTE‏ ۲۲۱66۱۱۱۵ ° 


آشار بأصبعه . آورزی ص ۲6166۳۲۲1486" وب 667۳۲148 
ص 6206 -Uapıa 6۲6۴6 Hcanac ۲666 ٣٦+866‏ 
مریم النى آشار إليها إشعياء 


س 6٦2849‏ ٦٦م‏ ب 6622 | 


تا 


07 ( ب hppu]‏ = 
[راحم ص 36,۵6] 


طيبة رعاصمة مصر القديمة) ‏ ص 68816 آل, ب 868516 
و ** . ۰ 1 

668۱ ۵۲8۵۱ ب‎ (m مغارة . خندق . سرداب‎ .١ 

۲. تابوت . سفط . صندوق رآبربة لوضع عظام الفدیسین) 


) ص 86و66 


مول . نقيرة زمن آلات التعذيب) زلسب] (m‏ ب 668۱ 
ص ۔68810,68816, ب 668(04,-6610,66816© 
الا y‏ : فعل لازم 07 died‏ 

be humble. تضسکن‎ . eal. تواطع . تدثل . خطع‎ ١ 


] ٩۱ : ۳ ح صز‎ ۰ : dd ۸ : ۴۳۷ D] 
-5 5966104 Sapa Tq ۸۲۱666۵6 عصع (آر طائْنَ) ب‎ 


C» 


ues‏ صض 6۲66۷7۲ iwavoh&rov‏ ایا 
؟باندل . انحط Ji‏ ه : 0 = حز ٩:۳۰‏ مت (Y:‏ 
T‏ .یخس . . نقصت قيمته پر ۳ : ۳۰ ] 
انیا :۰فعل متعدى : (1r vb).‏ 
١‏ اخضع 5 آذل humble, degrade‏ 
S]‏ ۱۲ : ۲۱ - مرا ۱ : ۵ - حز ۴۲۸ :۸) 
أحضع راسه d‏ ص Teq&ne nar ٣٦1٦68٤‏ 3688/16 
أذلهم رای ۲۴ : ۱۲ ) ب 0660104020 6- 
الام الذين pend‏ ب ۲2۵68100۴ -minovt‏ 
۲ حط من ان humiliate *Y : TAS.‏ 
١-اتضاع‏ . تواضع . خضوع (n)‏ ص 868100 , ب ۰۵6610 
V:‏ - مر؟ ۱ Y:‏ - لو ۱ : 4۸ | humility‏ 
۔انحطاط im.‏ . تحقر degrading‏ ۱ 
rre der‏ ب 76 ٤۰ mnqQ' Tem‏ ٭٭- 


) ۷ SN uf] 
e 66816 ب‎ (n) humble person  عضتم شخص‎ 
-0# 66816 Wc Mpeupavig ب‎ 2 Opp 
-5 ۱5۵۱۲ 166816 كن رحوما متواضعا بٴ‎ 


۰۵680 ۱۵۷۲ ص ۱۵ ۵8810 ب‎ (n) 
] 6 : ۵ تواضع . خشوع القلب راع ۲۰ : ۱۹ - ابط‎ 

یکت بانکسار فلب ص ۵۲۲ 0۲۵۵81۵ -&cptme oM‏ 

غير ناقص القيمة  undiminished‏ ب 85۲666104 ۰ 


مدل (n)‏ ب 6۵666۱0 ۰ 
ا اذلال . اخضاع (m)‏ ب 2610166810 e‏ 
آتی إليها لاذلاها ب 2156146686106 wapoc‏ 3- 


ب 8۸668610 88ء 
۴ 522۲ 2 5 


اذل . اخضع . تواضّعٌ Job)‏ آمر) 
ب ۲۲۵۶6۵6۲ mes‏ 2802 
اعدانی اذلهم مع مشورنهم 
oHnov OTH 44 Flix €TA 1&6!‏ 566816 1- 
فتواضعرا إذا نحت بد ا القرية رابط ه: 5ع ب إل ۱۱۲6 
,O0BBIH"V T.» (cq)‏ ب 9680۷0۷۲7۲ e‏ 
١‏ - متواضع . منکسر , ذلیل . خاضع . خانع 


] ۵ : ۵ & - ۳۶ : ۳ dl - ۸ : ۵۰ رهز‎ 


لانکرنه ‏ ب ۷۵2۲ 66666۱۷0۷۲۲ -Bna&cgom)‏ 
خاضعة لأحد . 

نفسی ص 0۴۵۷۵6 بات 68۵0۴7۲ -Taprxn‏ 
منکسرة من الزن 

برفع النضع ب 681:07۳ -q7ovnoc 18176٤7‏ 


النلیل ب ۸6۲06۵۱۸0۴۲ -PHETOEBIHOFT NEA‏ 
والدليلة [ مرا ۲ : ٩‏ ] ۱ 





58 : eHK 


نسکن aul‏ ابر ۴ : ۱٩‏ ) 
٠ ۵‏ عور یزار ۳۹ :^[ 
tla. Y‏ )47( بخرر ہکم ب ۲۲6776۱۵۲ 0۲7 مومه - 
[راحم الفعل ب [ow Then‏ 
CONO‏ ص ,TEt-‏ ب ett)-‏ 
۰۶ء -C*49&2£€. UH ۲۶۳۲۳۷۰ ANO UNOYTES‏ 
یتکلمرن مع بعشهم البعض ولکن - یفرروا شیا ص ۸۵۵5 
إراحع Jen‏ ب [ec‏ 


-T6eMMAeotCT 1۲6۲۱۵۲۹۲۲ عب‎ 


oeue م 6496 1و ب‎ (n) ۱۵:۱٩ جار رخر ۱۴ .۰ -أی‎ 
۰ 6640 6*۴ ب‎ (mn) P 
(V: 31507 ٩٩ : ۳۷ هر‎ - ۸ : ٩ پر‎ - ٩4 Y بر‎ | 


جارة ر حر ۳ : ۱۲ | )7( ب یلا66 « 
جاور . فازب beadjacemt‏ ص ۲٦٢٢٤‏ ب 6966 ۰ 
مجاور adjacent.‏ ص ۶ 69۵6 ۲۱1 0 ب © زياع 26 01 ۰ 
ناء ب ۳۵۲۲6۲ یداع -G&mnelont Ero!‏ 
قریبات منکم 
اخرج ym.‏ . جذب بشدة ب 6609504 
-é«n "rxou MIT aveaqq a&vovoe ۵‏ 
بقوة ارب أ أحرجوه وأقاموه آمام املك ب s&gptn Wovpo‏ 
خلط cp.‏ . شوش ص ۲6۵و ب -665 
ب -Mnepecó ۵۷۱ a mem ma T‏ 
لا تخلط الأفكا ر العالمية مع تلك التى 
تخلطلون الق بالباطل ص ۳760۸ -qQ&eTta, Tut sn‏ 
[راحع الفعل ب [ew‏ 
خالط . pe‏ ص 
-$wov 26 ya&wvep 1۵6600۵0۲ 6‏ 
اعتادوا آیضا حلط زالکلمات) فى آذهانهم ب &HT‏ 
مُختلط . (eq)‏ ص ,TEÓ T0080‏ ب ۰968005 
مُربك . مُضطرب confused‏ 
-TEJYPYXH ececbomà AN 5225 ECXH SEN‏ 


نفسه غير مضطربة بل فى هدوه ب 6۱۶۸۲۱ 0*۳ 
[راحع لفعل ب [ew57e5‏ 


عكر . معکر (tq)‏ ص ,TH&‏ ب 66۵ 
الغكر رار Y‏ : ۱۸ ۱ ب 067۲966 ۰ 
ماه غکر ب 6666۵ ۹۵۵0۲ . 


[راحع الفعل ب [eoe‏ ۱ 
التی ب 0H-,0H€-,0H€T-,0H€0-,0H€'TE‏ 
راسم موصول للمفرد الزنث) 
الفديسة 
الممتكة نعمة 
المدعوة 


با 66۵05۵ « 
ب ۵۸۵0۲ 6۳66۵96۵ ۰ 
با ٥۹۰٣۲ cpoc‏ و۲۷۷ بر" e‏ 
)7.5( ص ,THHR€‏ ب 6۲81:6661 
۱ صندوق . تابوت . سفط | غر chest, coffin ۴ : Y‏ 
ب 2006 A'TGITqQ RECHT‏ ۵۳۵۵ ےہ -ai‏ 
انوا إلى تابوت وألفوه فيه 
غندما ص -ETEYYWIKE ۵6 OCHCHOT HTHHBE‏ 
حفرو! و حدوا شبه صنادیق 
۲. حراب . محفظة . حوصلة pouch‏ - 
وضعھا ب -&ux&«q Sen 0۵ ۷۲۶ Téquap‏ 
زحبة مفمح) فى جرابه ز وردت فى سيرة آنیا شنودة رئيس التوحدین | 
متوقد الذهن. راحح. ذو فهم حاد (60)اص THK‏ وب 6۱۷۲ 


۵۸ وب 96860۵52 ]. 


CEPA! 





-heoq Ac ۵۳۸۵6 ۵۵627۵ ۵ tp 
كان الملاك بشیر له إلى کل ب دیحو ۱ ٭ہ‎ 
مهم‎ ny 
6601811,9501811 معط ق2 - )7( ب‎ 
66096۱۵6۴٩۵۱6۱ ب‎ e» 
(عملة تساوی ۸ جزاء من أوقية الذهب)‎ 
0۴۵628۱66 ۱۵۲۵۲ THE 215661410 ۱57۲6 v 
ربع واحد و حدته فيها‎ 


I ۰‏ 
رمس رنوع من البقول) (m)‏ ب 669906 


Il "T. 
662۸06 (n) ترمس رحافظ للحرارة) ی‎ 
ء٤ ص‎ (ov) نوع سبيكة من البروتز والفضة‎ 
068۲۲ - حاك . خاط . (خبط) ۱ ب‎ 
e 66۳1۲ ابرة رالکروشیه أو النطزیز) )7( ب‎ - 

۲ - ابر ة (البوصلة أو الساعة) ۱ 
عقرب الساعة ب ۲۱۲ -eepm‏ 


[ راجع ب [ewpn‏ 
بدر الکتان (m) linseed‏ ب ecpuyeecpet)‏ 
0P0O vo,‏ سل -6لهام66, ب ocpt)o'‏ 
Ji. ١‏ علی. . ارهق . حمل . اوسق . (Je2)‏ ۱ 


آثقلت کاهلی ب -AKetpyo, irTA6ic!‏ 
ب 131716201 -NHETEPEROX A IN ovoo, «Tecptpo‏ 
الذين يربكون ویثقلون فيك , 

-۲٦ 813977 ۴ی‎ mevilsu oh ۵۲6۲۲۵ الذین ص‎ 


بلقلون على دابتهم بالجمل 
کو ہک ۱ ۲ اد 
الشهداء الذين تثقلوا بتحارب العذاب ص CAMOC‏ 
-M7&Ó6c‏ 
خطوات العبد رفیقی أثقلت کاهلی ص 66 
press ph my back‏ 
إنك تہ ص -ekecpyo ۲۵۱66 ٢٤88 ReBIHN‏ 
EUM‏ من رهطم 
؟.وبخ. ام . یکت : 
وس 1 ۲ ب -&qocpyuq‏ 
۳ نزغج . ارتعب . eb‏ 
لما سمع انزعج ص ۵004 Ta‏ ۲346۵ 6- 
؟.أرغب . أخاف . أفزع . ازعج ر :مم ۱۷: ۲ - ۲صم ۲۲ : ۵ ) 
.فاخا 
ص -“MHNTWC eM ovgcne ۲۱۳۲6 1190۲ ecpyy0!‏ 
لبلا بغنة پفاحتی الوت 
(tu) dg. A‏ سب 6620 و 
I‏ اله )7( ی 66016 
اخواس الخمس ب ۱/6666 efe‏ 
۱ خلط . هَرْج ص .T€T-‏ ب -]*6© 
۱ مزح الحسد زاكر ۱۲ :٢٤۲ب‏ ۲۱6۵ aqecr‏ +ث۔ 
.قنع . حايل . سابس ب 6۲۵۷٩۵61۲8۵۷۸‏ “` 
[ مت 1١5 : YA‏ ) 


-SMAOCTAHT ب‎ UY: t لاني‎ ae? 
-AqTC€T mtqoH'T7 €78€ 7128.266 اقدع بالکلام صس‎ 
-ETPEYTET nevoHT X€ Au ۲6 WU .. ص‎ 
. لکی يقنعهم عن ما هو مقدار‎ 

۳ حرض 

حرضرا الجموع زمت ۲۷ : ۲۰) ب )121۲1111 8010¥ ۲66۲ 6- 





mr | aim | 


6۱۸ وا‎ : 39 ١ : 00 etqt 





کاس ممزوجة رش ۹۵ : ۱۱ ] — '«TerT‏ 0ش . - B MdrAocodpoc ETGHK A*OCUCUI €TOIOL‏ &- 
۲. مقتنع . راض . موافق رس و ا شف وا ب ۱۱۵۵۵۲ fitu‏ 
مفق iip.‏ 00( ب 6۲۲۸۵ . مع تعکشهما بغضا ۱ 
إنى موافق < ہا وی CHAEMT‏ | ی Jes]‏ ب s‏ 
لا بر ضون بشیء ب ۶1ط 26 38 ١ -C€OH'T‏ مغلق . مسدود (eq)‏ ص JTHM‏ ب OHS‏ 
[راحم الفعل ب c . [eT‏ کات قلوبهم مغلقة ب 116 OHM‏ ۲۲0۴۳۵۷ 1156 
محدد . معين . مرسوم (eq)‏ ص THU)‏ لا 6۱ (أو غليظة) | مر ٩‏ : ۵۲ ) 
ہوم XM‏ ب eqont‏ منووعؤسن . | .۲.حاد . حامی ۱ 
مقرر . it ix fixed pi‏ ب s C6HU)‏ هاك حاحة إلى ب Xpi& jioveok teqQoHu‏ ٥١٭0-‏ 
[راحع ب (ew‏ موسی حاد 
مخلوط . ممتزج . ممزوج (e)‏ 7۲۲۵و ب 0۸5 | اوت و [nos vc‏ 
۔ مصرج . ممرو ص و ب ES‏ 
el‏ الفعل (n) sulphur e [ew‏ ساب 01۱ 


TAA) ۲ ۱‏ : ۲۳ = مر ۷۰۱۰ اش ۰۳۰ ۳۳ - ۱۵ ۳ :41 - رژ ۱۹ :۲۰ | 
عقب . کعب (n heel‏ ص TIBC, T 8c‏ , ب eıfc‏ كبريت غر مطفا 2 i‏ " 


ب ٤٢٤٤‏ زیا( eun. ۱151٦١‏ « 
رتك ۳ : ۱۵ - مز 4۰ :۸= p‏ ۳:۷ - بر ۱۸:۱۳ | 


unslaked sulphur ۱ 
-nuo} T€ ۱۵۵۱۵ عروق کمیه ب‎ 

0۱/۱۲۱۵ [31 ب‎ sprout, grow ۷ : PESE پیت . نما‎ -AQKOAx Era 
OHIO . SIHUCTH P E 16086 اتی إلى الخلف حتى لامست رأسه کعبه ص‎ 
: الخاطبین التصل للمفعول أو بعد ؛خروف)‎ PH ۰619180 ۶ؿ, ت‎ ۲8٤6 أعقب . تعقب . تلى ص‎ 
-۵ ۲1 0۷۷۵۲ ب‎ E take by heel, tripup (Y ۱۴۲ هو‎ - v3: ۲۷ رتك‎ 
-À€n 6810107 فيكم ب‎ |١ ۵0610186 ای(‎ Hoe narum هذه الحياة ب‎ 
0H0T;00%= ب‎ J/TH'é ص‎ (r) ` تتعفبهم ` | ۱ءریح.نسيم‎ 


لأنه تعقبنی ز نك ۲۷ ۶ ب ام( TAP‏ :6:۱8 1- 


1 رای ۱۳ : ۵-جز ۵ : ۲-مت ۱6 : ۲8-پو wind (Y:Y£l-YA:*‏ 
تعقب . (n) ij.‏ ص 2۱86 utt‏ با 616186 « 


هيت الريح على الشراع ب 2112880 ٢9۱‏ 1۲۵۵۲ - 
زار ٩‏ : ۶ ) ريح فامدة ٭ ب 610۲86۵ « 
تعقب . تکمیب )7( ب 96۲۲6۱۵6 ۰ رياح الظلم -nreHovücn ۲6 (۵6۲6۱260۷6 o‏ 


شراوة "spark‏ ۰ ص o QSQTIKJTK‏ ۵۱۷ لفاسدة ۱ 
شرارة نار : بر OTOIK MX ptu‏ . ريح south wind gy»‏ ب 604۴۲۷ ۰ 
p) -Kort Tk ۱۵۵۵6 pt ۴۵6 iae uwuwonc‏ ۱۰ : ۱۳ - مز ۷۷: ۲۱ = اع ۲۷ : ۱۳ ) 
شرارة صغیرۂ تسیب حریقا كبيرا.(معظم النار من مستصفر الشبرر) ص الأرض ذات الریح ب ۱۵۵۴۴۸6 -Hk&o: 19۳۲6 da‏ 
Mil‏ طرخ اوق کے lis‏ 2 رورم ووی | الخنريية و حز ۱۶:۲۹ ] 
e e»: .‏ . رمی 22 d‏ : ريح north-wind Jw‏ ب "اخ 48 *00 ° 
سکب . اسا make fall, bring down J‏ 
الأربع رياح ص QQqTOTTHY‏ ب 9۲۵0۴ . 


-Qqr 1۳00۷ رپا‎ ftovoToveT ۵۶۵۲ aH Tcwye 
four winds ٦3۶7+ TU اهتم بالنضرة نس ف‎ 

- ب 5 لتجمعها‎ ۰ a: 

۰ (905۴ رکا ص ۶۳۲و با‎ M. هب‎ J v شمر فی‎ di "E 


make, raise wind. be windv 
-۵ 016 6 100۴699 6۲667۲ اسقطت امرأة ص‎ 


5 NGC 
AQUQAMKIU ب 6016760140 مغ‎ cius e ra o 
۰ 9526840 ب‎ window نالذة . إخباك)‎ MONET 2 00 cur اوقعوا الأستان‎ 
Nh -&celoq 68072 اطاحت به ر ام ۷ : ۲۱ : | ص‎ 
٩ ۶۲0۲ PE 1۳۲ (0: ردو از‎ es ۵ H MEMTATYOLO0T لح “قلقي‎ 
26۳۹0۲۵۷ xu Um روم‎ Mn eo enaitrT الذين سقطو! (أوفعرا آنفسهم) فى خفر ص‎ 
۰ ۱06۱01۲0105۲ ب‎ (T) fan مروحة‎ -à 1۲26۵ oic ری‎ Kor! ENECHT دكا‎ 
qu y! منفد‎ ۲ gH الشيطان أوقع انطفل فى البثر ص‎ 
-X€ 2۱رد‎ ümoHov ۱۱۲4 TEH أزال ب‎ «S ۰ 618% ص‎ (eq) ساقط . مُطروح . تداع . متهاو‎ . Ae 
منافذ الریح التی لبیته‎ -€*eIH* ۳۵۵۵۲ ۵۵۵ ساتطون و مطرو حجن ص‎ 
brcath ) ۲۲ : ۷ نفس . نسمة ز نك‎ ۳ ۱5۴۲۲۱۲۲ 6۲۵۱۲ €x 106۲6۵۲ کانوا بهر برن ص‎ 


pr NN‏ ن على بعضهم بمضا 


اسلم روحه expire‏ ب 76۵60۲ امء 
ساقطة ص 1۱۵۷۵۵۲ 161۵6 فاص 6۲۲6۱۲ 6061 


اسلم روحه ب 2031408 0702 ۲۵۵۷۵ -&dqà!‏ 


بنفس الطر VÀ,‏ 1 ۱ ومات راع ۵ : ۵ ] 
Pe‏ من vu‏ س ۲۲6 ۵6 6004# اسلم الروح . V‏ ۴ ۰6 
مُنتھی . . هقی الا (eq) ۰ T‏ ب 60602 ۱٥٢٥٦‏ تفس . استتشق | ار ۱:۱6 breathe in.‏ ب 0۲۷0 «CEK‏ 


[ردحم الفعل ب [tovio"‏ وحش . حیوان مفترس (r)‏ ی 6۱۲۴۱۵۱۱ 


ورم . انتفاخ (n) swelling. tumour.‏ ب 6111 ! مخلوط . ممتزج . ممزوج )€( ص JTHT‏ ب 0۱۳۲ 





۰۹9: «(0 


60 


61 





-HAfOItAIO 318880٦٦٤٤ AN کو ۱۹) ب‎ ١ علیکم‎ uit لا‎ 
( = MAI ب‎ ) be justified تڑکی‎ ٠ تی‎ 

)۳۷ :۱۲ مها ۱ : ۱۱ - مت‎ €: id. 

نم ارز ص ? oh ov‏ 014410 1:13- 

59318101 ص ۲192۱۲۲" ب‎ (e) E, ۳ 

[ لو ۱ : ۱۸ = عب ٩‏ :۱ ] 

اغفروا لی لأنى ص AM‏ میج( mar t80à‏ ص×۔ 

لست مبررا (تعبير عن (QUEM‏ 

حرج حکمھا ص ۹۲۵۵۱۷۴ 66072 -&à 166۵5۲ ٤٤‏ 


برامة 
تبرئة . تبرير . تزکية . (n)‏ ص 7۲895610 ب 999210 ۰ 
براءة ر رو justification ) Yo: ٤‏ 

لا تتریر فى e‏ ب aucem]‏ ۶ھ 611510 -Muon‏ 


بی فی السموات صل 327۲6 ۵ TA Tu&Atio‏ 6۳6- 
الذین ينزعون بر ب -€TUwA) Mna BIIOMHI‏ 
الصدين ز اش ۵ : ۲۳ ) 
e‏ ص ,THECCIO‏ ب ۵990۱0:۵6 
[ جر ۱ : ۱٩‏ - اي ۲۱ : ۶] bring to binh.‏ 
(T)‏ ص 60100 ,960۱و ب 0۶89166010 e‏ 
مو لذة . )42( midwife, nurse‏ 


, 


فرشة . حصيرة (m) mar of reeds‏ ص QTA4H‏ ب 6۱9۱ 
(من الخوص أو القش الذى پُصنع منه الخصير) 

۱ . (اسم : (nn.‏ : باز . ذو حق . صدّیق (n)‏ 9و6 
] ای Irue, honest, rightous person. ۱۰۷ po Y:‏ 
يرصف كان بارا يمت 14:1( -locud me oven T€ dq‏ 
البار . الصديق زنك ۲۳:۱۸ ) ب 111960811 . 
الصذیقون ١8: ۳۳ A]‏ ] ب ۲۱6۵۹۲۸ . 
صادلون [ ۴ کر ٩‏ : ۸ ] ب G&NOMHI‏ ٭ 

؟. (صفة :(adj.‏ بار . عادل . حق 


true, right, fair ] ٩: ۱ 93)‏ 
الطر باو ی البار ب ۵۹9۵۱ -JiMAJA TQ‏ 
رحال الاحسان وال ب ۱۵۹۵ -e&npusui‏ 
آمر حق ب HbUMI‏ 0۴608 


موازین حق رلا ۱۹ : ۳۹ ] ب ۱511811 “LANAI‏ 
تراب الميت المتحلل dust‏ (ہ,ہ) ب 69916 
نفطواالواب ب NIK&C‏ ھ260۶ 6 ۱8+3311 ۲آ( ار - 
atm‏ ون ظا : 
XE‏ . الم ( ب ف۲× و٤٤٤‏ ع٣‏ = ) ص 618160 
ص -BMHTOTE 17۲6 HBApBApoc ۳۳3۸0 THT‏ . 

لبلا البرابرة یضایقونکم » 


عذب . الم ((۹ء)(ب ۵619۱۵۷۴۲ 2*۲<) ص ۴۳ ووه e‏ 
متألمة من التعب ص 1۲۵066 ےت -CtCOMKH*‏ 
الم . معاناة (v)‏ ص 839430 ه 
الم أر حلهم ص ۱۷6۷۵۲6۲۷۲6 6018150[ 

سَخن . دف ( ب موق = ) ص 630 
مرن قليلاً من cJ‏ ص -6s50 0۳۷۵۲۱ HHtà‏ 


ص 6۷۲۳۵۵6 KATa com‏ 121904 66190۵ 70007 
الطیب سخنه فى کل مرة ندهن )«( 

اجلس ( ب 69960 = 60,366 999 
أحلسونا فوق العروش ص ۱6۵۴۵0۵6 ۵26 -A'*OMCOM‏ 
اجلسرا ص ۲۲۵۵6 NEqEWT a&TM‏ ۷61166 53- 
آپاه عند القبر 


)ا ص 


yj‏ . انتفخ swell‏ 10 ب ۹۱۹۱ء 


۰ ۲۱600664 ب‎ eu 

سکر . become drunken url‏ ص ,Tet€‏ ب 9131 
زنك ۹> : ٩۲-مز‏ ۲۲ : اش ۴4 : »سلو Y‏ 0)- بو ۲: 1۱۱۰ 
الخمر الذی ب ۲6۵15۱ 5۷۲4 5۱۷64۵ -hupm‏ 
شرب مه ونسکر 

- مع اخروف A‏ 


واب 56٩‏ 3و ب BOA Sen‏ .2, ص. ب (-99)ب- 1 له 


4 26072217768 ب‎ AX 
-Mmeperidi SEN (۲۷۵۲ راف 14:0[ ب‎ , 6 
eh ۲:۴۲ لا تسکروا پاانمر زام ۲۳ : ۴۹ ) ص‎ 
[694693 915; 66۲ ۲۲۱6۷۵4 حسمه غارق فى ب‎ 

الدم 
مکران (eq) drunken‏ ب اقة٦ء‏ 


سْكْر . نشوة (n) drunkness‏ ص ۵6[ ب 0191« 
| حر ۲۳ - هیضا ۲ : ۱۱ ) 
امتلأت ye‏ ب ۱۲۷۵۲ ایک :۲۶۱68 -aıuog‏ 


بکر drunkard‏ ص ۴6۵۵6 ب 60615 ٠‏ 
رام ۲۹ : ٩‏ - اکر ا نک 

مار شریب خمر ص ppeqdtoc‏ ب ۴6۵۵۱5( . 
رام ۲۳ : ۴۰ ] 

سکر . نشوة . غياب عن الوعی )1( ب ب1 م۲ وہ . 
state of being drunken‏ 

وغی . عدم سکر (n)‏ ب 616۱ 619 7 ۰2۱۱۸ 


state of not being drunken 


OAH ب‎ ,TÀH ص‎ drip. ..انسکب . انصب‎ e. ۱ 


[ مز ٩۷‏ : ۱۰ = مر ۷۱ : ۵ - ها ٩‏ : ۱۳ - خر ٩‏ : ۱۳۳ 
هذه oU‏ ب CXUK‏ 6۲۵2 1817۲62۳۲۸2۵۱ 
انسکبت ee‏ 
انسکب فیظی ‏ ب 732000 1۱266 HECHT‏ 21 3- 
الا ٩‏ **[ 
۲ .2 .سکب . .صب let drop‏ 
تقطر لین ب 62۲ لمم -9Au‏ 
قطرة . (n) drop Xi‏ ص TAH‏ راب AHN‏ 
لا يدع قطرة واحدة ‏ ب -Q&qxu ۱۵۲۵2 ۵02 AN‏ 
(تنسكب) 
خر Jab‏ ص ۱۲۸۵ „HPI‏ اب HPI NOAH‏ . 
jid‏ . سکب نقطة نقطة ب 2142158261 8 


طرن . نش (طیر) . 959 . عصّفت ص )680۸+( 6220 
ذراھا کالعصافة ص 7260669232 iot‏ 806۶ء 020 
بطرس وقد طرد ص 0106 80۶ 620620 -Ilerpoc‏ 


راو ۾ . . 
يطر دون (ينشرن) الذ پاپ ص ۵4 680276 -MC€6^0‏ 
aU‏ . خط المحراث . (n)‏ 20۹4 ۲و ب ۵209 


furrow ۱۰ : ۳۹ ای‎ - vi: ۲٢ درب (عد‎ . p 

onm mobBe d‏ رون ٥٦‏ 14167126014 ت۰٢‏ ٭رب- 

بشن ex‏ (خطوط) احقل باحراث 

أثلام . خطوط (اغراث) رمز 16 : (n) | ٠١‏ ب «oU‏ 
VT 442 (6)00,‏ ب 5۱0۱۵۵6-۵50۸ ۵1۵ 
۱ برر. o‏ .طوب . ص TS&(cyue-,TMA(c)oP‏ 

justify, praise ]۲۱: Y ec tr : © ev: ۲۳ أثنى «خر‎ 

بزکهم ( برزرهی ۱ ب 1919۵0 cP}‏ 11]6[- 


90! 


دنیا . عالم ۰ کون earth, world‏ 


الکون بأسره ب ۲۸۲ 1۲160 - 
(m) VJ;‏ ص و 
. كثرة . وفرة (n) multitude‏ ص 10 5و ب 
۲ کفیر many‏ 
كلاب كثيرة زمر ۲۱ : ۱۵ ] ب 0۷۵۲۵۵ -o*eo‏ 
اشکال کر ة ص 699۵۲ -A'To‏ 


نجاسات متعددة و ابط 4 ۰ ۴ ] 

.مختلف . متتو p‏ . متباین variOu$‏ 
(ھر ££ : ۱۲ - اف ۳ : ٩۰‏ - عب ٩ : ٩‏ - 
يع ۱ : ۲ - جر ۱۳:۱5 - حر 66 :۱۸ ] 
ملابس مثنوعة ب -é&nb8uoc hoveo mph]‏ 
(ذات أشكال مختلفة) ر حز ۳۸ : 4 ) 
تشكيلة الطرز ب ۳۲6۵۵۵۵۲ ۷۲6 -Tieohpuf‏ 
ار الحباط) خر ۲۷ :۱۱۹ 


۵5۱060 hBoT ب‎ 
۰0۲60 NpPpH ب‎ 


ili 
۰ 20 NEN نسناس (نوع قرد) ب‎ 


۱ سا۶ . أساء ر ٢عم ۲٦۰:۱٦‏ | ب ,90۵ص 5120و 60 
إن اسات TEL (Lady‏ ص 93460 -€K‏ 
ص 6۳6۵۵۷0 260 شا A44‏ 260 116401577 18- 

سے رھت حال سوه 
پصور ارو دا ار ایی ص ۱۵۵۴۵ ۹80 ری 
AR‏ سوء ب ۵۵۵ ۸۵۵۵ -e€qunHov*‏ 
العنب فسد ودود ص qewT‏ رقن ۳۵0 در 002€ - 
صار رد من be worse than‏ ص -6 ۰90 
ke‏ تصير أردأ من ص tTEQAPXH‏ 890 1۲6۵ 
و لاه 
شر ل . شر على (عذشان) ر N- ^ ) ۷ : ۱٩ eot‏ 99« 
تلك الساعة ستکرن ص ۱۵4 ۵0 ۲33۲ TEYRO?‏ 
شر عليه 
عامل بسوء ص 1 0© ۰ 
عاملوه بسوءاکٹر ص 6112105984806 ۱1۵۹9۵۵ -Mccoo‏ 
من الاضطهاد 
رداءة . سوء . (nr) EY‏ ص 60 ۰ 
ص cná&gte meveo‏ الث ٤۷۲۸۸ HAYPION‏ ۔- 
اعشاب جيلية وضررها شدید 


هذه السیئات — ص MKpoq‏ 6۷۵۷۲ كزع €t‏ 9 ۔- 
انت على قلبهح p‏ : ۱ 
شره ص ~ya 0۱۷۰٣۰ HNEWaIXE AM 76 neqoo‏ 


his badness was not merely in respect of words يكن عرد کلام‎ 


مندهش . مشدوه . مُدھول (cq)‏ ب 6064 
رنفاب Hornig ٣ 1٤٦3‏ 806۶ء 9۵05 4۵2۱ 5- 
مشدوها وفتا طویلا 
[ راحع ب [ew89‏ 


بقعة . حسنة ‏ شامة spo‏ (۲:) ص ,TO,TOE‏ ب 801 
بقع بیضاء J^‏ رلیففنت 09 - 
لیس بها شىء من البقع ص ۱۵۲0۲ «eM 25۲ ITO‏ 
be spottted ex‏ ص 000 ب ۰6۳60۱ 
e‏ ص 70 0, ب O1 M60!‏ . 
(m) ex‏ ص ,TO€TOE‏ ب 601601 » 
والبقع فى الماعز ب ۱۵6۵۲۱ HELL 11601601 Sent‏ 
وتنك "٠١‏ :مع 


1 


6110 ۳۶۷ 61 


“شخ ~a ٣٢٢ 0۱۵ ۲۴۰ ۲۱۰ 7206146 onmcoov‏ 
اشتياق الكثيرين أن تجلسوهم عند المسيح ص [exe‏ 
مجلس (cu)‏ ص 6186061۱۳7۲ ۰ 
ص 1۲6۵۵ exhi‏ ۶ت٤‏ 6۷۵1۵06۱۲ 11980115 
الراهيات محلسات على الأرض 


اسم دير كان بالقرب من قوص ب 890000216 
eia‏ ؟ (للاسغهام) ? when‏ ص 5583و ب ۵۳5۲ 
متی ؟ . فى أى وقت ؟ ص .71113 الى ب ۰۵12 


رتك ۳۰ : ۳۰ - Ac ٩ : ٩ d‏ ۱۳۴ : ۳۵ دعب ۱ 0 مر 1:۹۴ ] 
لا نعلم متي ص ۲۱۵۴ 6۲6 -TENEME AN‏ 
سيكون 

منتى سیملك ظرب ص ۱۲۱۹۵۸۲ -hTa 110610 pppo‏ 
سيضيرك متى ب 6۳۲۸ 1۲6 ۷۵ -QHA ۲۵۹۸0 X€‏ 


جت 
إلى متی ؟ ص 13% uq08‏ ب ۵۲۵ درا 
۱٩ ^]‏ : ۲۸ - ای ۴ : ۸ : ۲ - مزر ۱۴: ۱و۲و۳ ۷۳ : ٩‏ د 
مت ۱۷ : ۱۷ - بو ۱۰ : ۱١١‏ 
إلى متى نخسر ض 6۳۲6۱۹۷۲۵6 66۳066 Tnar‏ دیلا- 
ON‏ 

[ راحم ۵ وفت ] 


زمن . میعاد time.‏ ب 61161 

من زمن قدیم ب ۲6 6۱۷۱ -N€ IC‏ 
[ راحع ب [ne‏ , 

6۱۱0۸ ٠٦۲ 2۱۱۱۸۷۰0116 -,611116- من‎ o. 


make to approach 

-€*na onc ۳66۵6 ERCOUA €TMOON T نیما ص‎ 

هم يقربون السریر من حسد المت 

[10*76 8۵۱۱۵۲ 6۵0۲۷ cpoq سسيقربهم إليدص‎ ۱ 
approach نا‎ cy. ۲ 

اقزب بدالة ص -eNOK 6۵0۲ ۵ OTIAppHCIA‏ 

حدير أن نقرب ص 200 ۵0۲۲ ۱۵۱۵ رد۲ 60615 

إليه 

-AQqTOAMA 689600 coovn EEE جار ص‎ 

ot‏ پدنو من الخدمة 


eno oNe- ص‎ (aeo ×5 (ب‎ 3l. il 


رٹ ۲۳ hire (t$:‏ 
اہر X.‏ ص ovGAnovA‏ 6۲6 5- 
7086ء ۶ Me‏ 60م 14/151 ٥٥‏ 1160661100 19- 
بقدر أن يوحرهم خدمة الأوثان ۱ ص 


استأحرتنی لاعمل ص 6۲6۵۵6 8601 
استأحرنا العمال ص ۱6۲۲۸۵ -ANMOhHO‏ 
حدّد اجرها ص ۷۵ 11606660 -aqêone‏ 
setiled her wage‏ 
ماجور (eq)‏ ص 61۱۶۷ ۰ 
ماجورین له ص 6204 6*61 
سق . هرس . دق . (ب (zTenno‏ ص eno ono,‏ 
طحن - . 
سحقه فی افرن ص 7۲ ۸۸2۶6 ol‏ الا 6- 
اهرس قلیلا فى JH‏ ص -eNo oTKOT! o! ai‏ 
مُسحوق . مُسحق ص ۵۱۱۱۴۱۵۱۱۱۲۴ ۰ 
( ب TENNHOTT‏ = ( 
قلب منسحق ص 001۱۱۲ -O0TÀÓHT‏ 
کمن یراق ص 6۵۵۲ -TAmhM‏ 
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n SLE E 
eot Ten على .. 5 8 "و ب‎ Ji نفل‎ 


-TUEMTIMX ۵ AARON کا‎ 


الزوان بداهم الكرمة ولف ترھا ب ظ0 K€‏ 
س ۲0۲۲و ب 6017۲6۱ 


be like, شابّة . مائل . تشبه . شبه . انس )نا‎ ١ 

بهت نفك به ب مو ۹90 -AKeonTéen‏ 
۲ , اقندی 2 .$9221( ی follow the cxampte of.‏ 
۳ .ضاهی . قارن ( اكر ۱۰ : compare with | VY‏ 


۱ تشبیه . مشابهة . (n)‏ ص ور رہ ب 6۱1 60۱۳۲ ۰ 
مضاهاة . رهز likeness‏ 


i.d. ۲ 

نٹ فى -heok owvigGovp ۱۱۵۲۵ MHeON TE‏ 
قیےة خا ذهبى [ حز ۲۸ 3 

e qI TIOONTEN الاو ب‎ TTONTH " 

ميل m‏ . شببه . نظير . أرين 


e peJeON TEN ب‎ 
similar to, like 
"s ۰ [Tetown Lad [راحم‎ 


eomTen^ ب‎ ,TOHTM 


QU. gd. job. Y‏ ص 
estimate‏ 

-tTArjoe tpoq naqeonTet 19۱0 ۶ 
ETAJXAC bou x€ ACOYU) ACHOT ب‎ 

عندما وصل إليه كان مقترا فى نفسه -حسب اخالة النى تر کها عنیها - 
آنها مانت فيلا 


ذو لون بقع . اب ص 80٦٦‏ 0, ب ۵۵۵0۲ )0 . 
| تك ۳۰ : ۳۹ ) 


-à ۰ pror ros ftot مم رز زرا‎ Je 
حسمه صار ببقعا (أو منقطا) مثل مر منقط (أو فهد)‎ 
۰: 060۴00۴ بثرر . «مفففن) ب‎ p. ذو بقع‎ 


1 : 1 
موسی (موس) . مشرط (n) rasor‏ ص ,TOK‏ ب 601 


| عد ٩‏ : ۵ - اش ۷ : ۲۰ - جز ۵ : ۱ ] 
بأمراس حدیدبة ب 218611111 ۷۴ -5€h‏ 
کناح إلى موسى حاد ‏ أ 60۵ -EYEPXPIS O'TOOK‏ 
H Gm)‏ 
صاری الم رکب (m)‏ ب 00K ^,0GK‏ 
مسلول (للسيف) ,TOKM Aen)‏ ب ٤۸‏ 60۳ 
سیفه 


ب ۲64 Jen‏ 0614 ۲606 6۲6 
. ' [راجع ب ‏ ۵69 ] 

طن . وخزٌ. عرز ص ,TOKCZ‏ ب €0KC,00KCZ‏ 
رشق «سهما أو آلة حادة) ر ھر ۰ : pierce, 6000 (Y‏ 


الذى طعنرہ ( بر ۱۹ : ۲۷۲ 1 ب -QHETA*Ye0KCQ‏ 
١‏ مُطعرت . مُوخوز ,TOKC Atq)‏ تب .*90KC‏ 
؟ - مُثبّت . مُفروز 
۳ مُرصع ب N- (tq).‏ 60166 » 


[راحع Val‏ ص .,Toxc‏ ب [eov£‏ 
وشم ۔ . طبع brand, braid‏ ب 619021 6166 77 601 


۰۹6۲۵0۲6 ب‎ (7) See 
] نت بو مج بون ع‎ Cad xc Ts] 


speculate استثف تمعن‎ . je. Y 
۰ 0۱7 6/1 ب‎ (n) estimation تقدیر . نکهن بالفب‎ . ۱ 


؟ - تصور . تخیل . لخمين . تبر . وخی رام speculation. (V : M‏ 


بسخمین QTY]‏ ب 0۲۵۵7۲6۷ den‏ . 
وحى الاپمان ب ۱۵۵ 7۲6 -T)eomTen‏ 
ررر ۱۴ کا 
عراف . منییء بالغیب guesser, diviner.‏ ب 26۵60۱۱۳۲6۱۱ o‏ 
04 :1 
EHESS Ut.‏ ب ۲ 16 o‏ 
۱ .رمی . throw JA.‏ ل eomren‏ 
ا رمی رمحه ب 18۲۲6416266۵ 60۱۳۲6۱۷ 3- 


۲.اصدر (حکما) render a judgrmeni‏ 
أصدرت ب عق ۵02۵44 ۱۵۲۵۲ 001۱7۲6۷ 3×۸- 
حکما من السماء (مز ۷۵ : ]٩‏ 
un‏ على . رشق فى ب —& 6017۲6۱ ۰ 
إذا رشقره با ۵۵4( ۵۵۸۵۲ 3116٥:۸۱ ٣۲٤۲۰‏ ((ا ۲ 5- 
باخراپ | ای 4۱ : ۲٩‏ | 


طفن . غ ب 9046 = 00Z,‏ 
مج . خلط ب 007# 


شرابى مرج ب الا( TACO 9014 MHI NEM‏ 
لى بدموغ رمز ۱۰۱ : ۸) 
[راحم [e‏ 
V‏ . أسكفة ,TO'À T.)‏ ب 60۷ 
[ خر ۱۴۳ : ۲۳ ) 
م70 Te Tipo «pc $ MHeHTa‏ ۲۵0۲ 
عتبة الباب مُحفور علیها ثلاثة أحرف "e^‏ ب 5-۲۵ 


دنس . Gd‏ .۰ ص ,/TOAMÁA‏ ب 6028 
نهست صورتك ب ۵02۵66 -TEK@aIKWN‏ 
نجس . دنس (:ء)س ,TOÀ1‏ ب ۰60266 
[راحم ب 268تنه] 
أغلق . سد س ۲094 , ب eon!‏ 


قمه الستحن ففله (يستاهل الكتم) ب 1420860920 -puq‏ 
[ راجعم ب [emm‏ 
(m) mat of reeds o «a‏ صر 710 وې ب eon"‏ 
Ty‏ ب 24 ۵086 -€p€ oveonu‏ 
-AqganenkoT Amaqt oveou $&poq ovAc‏ 
إذا نام - بضع نحته حصيرة أو فروة حروف ب 88207 
يشتغل فى (صناعة) a!‏ ب 61/6018 ٣۵۵58‏ ۰ 


رفع الحصير (الثالث للمیت) ب 14716099 112۱۵۵2۱ e‏ 


Ill 
9020 ص 704 ,ب‎ )5( 


el, 


داثرة أو حلقة او طوق الباب أو الشباك ر لیب ) 
ذفن ص 6# 018 ۲" ب 6 60۵ 
[راحع - [omnc‏ 
(n)‏ مس 2٦099٦٦38‏ و ب eos Tes!‏ 
۱ . ظلام . قتام . (عتمة) darkness, mist‏ 
الحرارة ب 146017 ك nem ۲۱901۲61 SE‏ )5619 [- 
والعتمة فى ا ححیم 
Y‏ (صفة) : مظلم . متم . مُدلهم (adj.)‏ 
ظلام مدهم ب heostTenm‏ 20511 ۰ 
اظلم ب 6431043818 7۲ :۵0457۲619 ۰ 


[Tesewı [راحم‎ 


ری 60 63 


61060 





صلیب ب ۷ انعم 6606 1186 -NiCTA*poc‏ 
بسو ع مثبت فی الوسط 

ب -&&Hcovpt ۳۵۵06 650 SEN "eq de‏ 
أشواك مغروزة فى رأسة ‏ _ 1 
-puo0*v 252:00 TOKC ۵ TEKIBE ۴‏ 
أفو اہ الأطفال ملتصقة بالدہ أمهاتهم ص 


طفة . غَرّة. (m‏ ص ۲۵۷6و ب 980872768010 ۰ 
وخزة . نغزة ۱ ۳ 
طعنة الجر مة ب ۸۵۵۲۸ ۵۵6( -T1eovz‏ 


سهام نظراته زأي ۱٩‏ :۱۰) ب 1:833 176 “MOONE,‏ 
۱ [ راحم أیضا ص [TeXc‏ 

80*۳7  . (m) admonition انتباه . ثیقظ . تحذیر‎ 

-t€Qq€pu4eAoec TAH. AN 262 OvOOYZ, لا ينلو باتباه ب‎ 

- 68 7 ۵ 190۴ 6 ۲6۵۵7 ب‎ 
ذليه‎ AM Abo 

[ راحم ایضا ص [TeXc‏ 
۱ مود رك ۲۹:۱۹ ] رجا ب eovo‏ 


صارت عمود ملح ب -Acep oveovó] h5nor‏ 
1ك ۱٩‏ : ۲۹ ] 
عمرد — ب -eovàd iE‏ 


۲ نهر أو عمود فى صحيفة رلبيب| 
طیلسان (رداء كهنرتي) 

south wind ريح جنوبی‎ 

طرف . سن . نهاية 


60 ب 3614م‎ (nm) 
60*۴۲4 ب‎ (m) 
60*6 ب‎ (m 
-Tteovc 0۲۳۲ طرف انذقن ب‎ 
۰ 0 60۷6۵ مُدیّب . ذو سن رفيع ب‎ 
-ept TEJMOPT 0[ ۵۵۲۵ 6۲۲664۲ Lea 


من اسف 
شرذمة رجزء من جماعة) )7( ب 71€ 00% 
عب . حضن bosom‏ ص ,/TOYO^P‏ ب ۶ )60*۲ 


ضع يدك فى ب ۵0۴0 هه TEKXIX ióovn‏ !86- 
عبك و خر 4 : ٩‏ ۲ 
[ راحم Lal‏ ص ۵۱۲0۳۵+ nidi v‏ 
,TovorT,TovooTe‏ ب 60۰۱۹۳ 7۲ 60۷ 
۱ صنم . تمثال . نطب idol, pillar.‏ (۲) ص 

صنم ۷۰ مثالا ب ۵۵۲۵۲ -&qeani:o ho hmovj]‏ 
تلاخد 

أمنام وتال ب 23۲٢٥٤٣‏ 6۵ 3112002301 عم- 


تمثال أبوللو هذا ب 1۲0220 ۷7۲6 -T&ieovurT‏ 
؟. صورة . ايقونة 
Ju‏ ب ۵۵۵۵۲ «peqeasie‏ 
Jui cos‏ ب ۰6160۷7 
ذال . مُصوّٗر [لبيب) ب peg6reovt T‏ . 
ga‏ . لم gather, collect.‏ م ؟*رقع60 
et‏ ب 118005۴00705 
[ راحم ب [ewovf‏ 
۱ . اقلیم . ولاية . فطر ,TO!9 mn)‏ ب 60۵ 


-e'veoy (6۲ oveoy ز اش 15 :۲ ] ب‎ VY; على‎ Vy, 

رئیسا على اقليمه ب ۲۳۲6۵۵0 ۱:6 4۵- 

من أهالى اقلیم ... ص .pisiCTOU)‏ ب )1460 94م ۰ 
- تفون sunl‏ البلاد : 


-Hc€xu)o, 1۱6۲۵۴ un 60 


. یدهنون العتبتين ص 
والقائمنین P‏ 
[ راحع أيضا [e841‏ 


ا.عْمَرٌ. فاض . طفح ص ۳۲092۵ ب 60620 


overflow, submerge ۱۱۹ : ۱۸ رای‎ 
pul ۲ 
أخصب (لب)‎ LY 


جَمَع . لم رام ۱۰:۱۰) 
e)‏ ب 000 ] 


eo"veT- ب‎ 


مُحْتَمِع . منم (sq)‏ ص ۲01۲و ب 60۹۴ 
الجموع الملتمة ب 6۲۵0۲۲ -MMUHY)‏ 
" ب 620*۴۲ 905۴۱۳۲ ۰ 


ب ٥٥٥0 0۵۵۲06 ecoovH T 640v‏ - 
اعمل الفلك مقبیا و تك ٩‏ : ۱۹ ) 
e]‏ ب 902071] 
۱ (هع) ب 0*۲ 0۲۳6 6 
ب -€q90T90*Y‏ 


(مفقفق) . به بثور 
به بثور (مرض حلدی) 
[ راحم ہے :۱99 
(m) TOS‏ ص E‏ 
ب ۸ 0 ©0659 ۷( 60 0۳۴1 6 ,002و 
3i‏ : فعل لازم ر : ) (vb intr‏ : ص 016۸ 6,٦۲‏ 0۷ ۲" 
طعن pierce $3. SES‏ 
pe‏ 
انیا : فعل متعدی : ( ۱۳ ۲۵) : 
| . وخز۔ نمرژ . رشق (مهما أو آلة حادة) 
رای uet: ٩‏ ۱۹: ۳۵ ] 
۲ نخس . خحث ری provoke. urge. ۱۸:٩‏ 
سیسخحے Ad)‏ ب -"€qaHT ۵۵۵۲ tod‏ 


۳ . استغل ز بش ۵۸ : ۴ | 
-TETENOOYKC Hovon m‏ 
تستفلون (تتحکمون فی) كل واحد تحت سیطرتکم ب ايام 
ب ۲۵۲۳0۵6۵66۱6 -gaTe 1135 eokcq Sert‏ 
حتى بستحثه افی رغبته 
- مع اخروف ١ M A‏ 
غرز فى . لت فی . رشق فى . se (rio‏ سثاا 


رشقها فى قصبة [ مت ٣۸:۲۷‏ ب 60۷۴ 00۷66 - 


ب 6600۷۲۵ 05۲6606614 
بے ۴26۵7۲۵ -€400T2‏ 


غرزوافيه ب 00م -A*veovkc ۵۲۵ Bip‏ 
مسامیر كتيرة 

السامیر التی ب 67646۵995 ۳۲۵7۲0۷60 -1۲٢٤٤‏ 
Ju»‏ حصده 


-MCàxr 7۸ 16۵۲ eorz انا‎ (8. 

الکلمات التى وز بها اسحق ابراهیم ب ۳۸۵۸۱۵ 
pierce with FE.‏ ص ۵, ب 56۷ .2 ۰ 

-&qeovz H'üàdge Sem 76026553604 طعن رس ب‎ 


y‏ مالجرية 

-&qeovz HnovoH' SEN HiCcOB! نس قلربهم ب‎ 
بالتوبیحات‎ 

غرز إلى اسفل .. ب -& 61۲6617۲ .3 a‏ 


غرزه فى ب ۲۵۵( -Aqeovkc 1110۹ ۲۴6۷٤٤‏ 
الأرض 
مفروز . (eq) Aib LI‏ ص 6 ۲0و ب ,0,0077 60K‏ ۰ 








6+) نع‎ 64 epe 
. 60۷۵ ۲5۷۲ ب 605۲65 ۹۸6۳۲ ۰ اقلیم بنها ب‎ (T) اخدلاط . انعلاف . عشرة . معاشرة‎ 
٠. TOO FICO! ص 1۸۵۲۲0۵۲۵ ب 146738358025168 . اقليم صا ب‎ (T) 

انعرال ۲ ناحية qe‏ 
ص he"‏ وب eoo ewe,‏ النواحی احبطة ب |۸۲۷۵ ٣٤٤‏ 219809 


9 وی ب hoovoó‏ 950602- 
ee‏ ب 26۵۷۲ ۳6۸ 7538573 -&qooohuxe‏ 
من الغضب عینی [ مز ٩ : ٩‏ ] 


افواء تلوت ص TUO‏ 1۲۵۷۲ <- 
a. Y‏ . قلب ر بر ه UY:‏ 

تعکر . نشوبش . تکدیر (n)‏ ص ۲0۵۵و ب 90۵ ۰ 
disturbance‏ 


Ii we 
60۵ .,,00, 1 Q0 ص‎ become, make bad o9. 5 
-eqmHov heoo hoovü 0۴۵۵ eqyjwyy ب 06و‎ 

پزداد سوا ويشهر بها 


فساد . رداءة (n)‏ ب 608۵ ۰ 


90۵ ب‎ ,TOQ, m) تبن‎ 

مد هنا ب -hivov imaieoe 72990531 Hp&covi‏ 
التين کمثل حلم (مقصود به مُحد هذا المالم) 

شيع . ros‏ ( ب ۲0 = ) ص ۲۵7۲۲0 ,61۲0 


-&àTeTo 12۹9۵۲ 6۵0۲ CTIOAIC شجمونی إل المدينقص‎ 
-àMOT NAMA! ۱۲۲۵۲۵۱ ETAMA س‎ Jw 


معي حتى توصلتى إلى موضعی 


بشيع الذين بربدون ص HreTorwy €8OK‏ 60667۲0- 
أن عضو 

£53 ص 68029 670« 
وذعرهم ص 6802 ۷۲۵۲۲۵۵۷۲ 5۵- 
Li‏ ص 6607# 1900۲ emo‏ 6004م 113 -€pe‏ 


پنقدمرنهم (فی الطرین) (أو بوصلونهم) 
فادہ (وصله) إل اباب ص ۲2۵ یل 6802 -&QeToq‏ 
احدق النظر .حملق . (تخلق) . زغر ص 110811 


الراهب ص ۳٣‏ 62528 71102189006 16 1047۲1۵۵1۲0۲۱ 


لا ملق فى شىء 
قصدیر | عد "١‏ : ۲۲ - زكر 4 : ۱۰ o (r) tin‏ 90511 
مخراز . مثقاب امه (ج) ص ,Tp&WC‏ ب 87253106 

- - 7 لجا 

حدأة رطانر جار( kite‏ )7,1( ص ,TpE,TpH‏ ب epe‏ 

ز لا ۱۱ : ۱4 - تبث ۱6: ۱۳ ] 

هربت مثل حداة ص ب م٦۹٦0 -&KTOT free‏ 
«حدایات) (tt)‏ ب «pex‏ 
علامة الصدر "آن“. ص ,Tpo,Tp€-‏ ب epe- ,9po‏ 
علامة تحویل الفعل من لازم إلى متعل) بمضنى : یجعل . eti‏ 

cause to do 
De- بعدها‎ ۹ 

حعلها تزنی ب 6۵۱۲ 366 1۸۵06 -&qbpo‏ 

[مت ۵ : ۳۴ | 

كان يجملهم بفعلون ۔۔ ب . 66۴ 9۵0۲ 0م6898 


ص 7 (QUASTpO 1۸۲۲6۷۵۸۲ ٥20٥۶‏ انا 614 1۱۱2- 
الشياطين الئی نسبب Va JU‏ الضيق (النوتر) 

) 1۹: 6 ہك : ریش ۲۹ : ۲۱ حير‎ Og. Y 
-0 0 1۲۵۲۵۷ بشریق شمه زر مت ۵ : 4۵ ) ب دید‎ 
الجاعل هذه معلومة ب 802 0۲۵۲۵ ۸5۲ 0م28 عيرق‎ 
CN: ۱۵ el) 


ص HCW! 5080 EKCTOU)‏ ۲6۲۵۵ لاكالت- 
ترکت uu‏ وذهبت إلى حي آهر 


مدنهم وأحياؤهم ب ۱۵۲۵0 -MOTÉAKI NE‏ 
۳ حد . p?)‏ 

-irTow THpor nBne^cen nmn meckev Te ص‎ 

جمیع تخوم بیت لدم وما بحیط بها 


-ho& aqywre mar wToy arw ٦۶:6 ص‎ 
x و سمرة‎ lac. كان هم‎ Ux 

5990۲ NS ۲۵۵۵۱ 6۲۲۳۲0۵ ۱۱/5 ۲۵66 ٩۵ ۴ 

Ju‏ آرنی الحد الفاصل بین طربى وطوبك ص 


مُجاور . مُتاخجم ص ۲۱۲۵۵ 0, ب 604( 01« 
اعد ۳۱ :۰ ۲۵ ] 

-HH'THpowv ٥1 لو‎ tpoc ما بجاررھا ب‎ e 

deow ص لاب‎ bye اقام‎ ar وضع‎ ١ 
پ۹+-‎ 709 ETEXWPA Na ص‎ wei 
لكل كورة‎ 


-]naxwo ovkow: Taj} باه‎ Cmpaxe ص‎ 

سأقص فلیلا حتى أضع a‏ للکلام 
۲ جاور . اشترك فی اطدود مع 

جميم ما ب h‏ وا یوہ١ €T‏ 19۲۱۲۲۱۴۵۲ 

بجاور الأودية ز تث ۲ : ۳۷ ۱ 
تاخم . ded‏ ص ,XrTOU‏ ب ۰0۱60۵ 
اموت يلازم البلاد ص 1794166 -RifOT 2۱۳۲0۵ mM‏ 
US‏ بلاصق بيت ص 118226 -T*Xoc 22۱۲0۵ EH!‏ 
الأعمى 

[راحع الفعل ب يبي 9] 


6007۲68 قطر . لقط . نزل نقطة نقطة ب‎ . qu 
let fall drop bv drop 
1 بب‎ 
بدأت السماء تنقط‎ 

ضحّة . ضوضاء . غوغاء . تشویش (n)‏ ب 6045 


منازعة . مشاجرة . Ju‏ . مناوشة (T)‏ ب ۳6۵908 196۲ ۰ 
مشاجرة (مبارزة) بين النين ب 18ا 1967۲26۵۵08 
78 1528و ب 005۸ © 65 65,6 690571 
۱ خلط . اختلط mix x.‏ س TO‏ 702 
۳ار بت . (ico)‏ . شوش confuse‏ 
۶(۰ ۴۹ و3 81 602565 5ه -NIgEPETIKOC‏ 
اطراطقة يشوشون بساطة الإيمان ب ٣.‏ ج9۸۵ hve‏ 
برتبکون [ حز ۷ (YY:‏ ب -hecotóow Sov (80A‏ 
ا اخبلاط . علط (n)‏ مر TO‏ ت٦٦٦,‏ ب ۰60857۲68 
mixture‏ 
Y‏ - (لخيّطة) Al.‏ . تشویش . اضطراب . ربكة . ٹلب confusion‏ 
-M&dqmser MHRKINEPHCILA TIN ۰ TED‏ 


كان يحب التوحد أكثر من ربكة p Ay‏ ب ۱61۲ 569 
اضطراب عظیم ص -no6 17۲0۵۲۵ ii Mà M‏ 
فى کل مکان 


۰ 6656۵5 ب‎ ,TEO; TUO, ص‎ (eq) 
(Ji ju) مُختلط . (ملخبط) . مُرتبيك . مُزذجم‎ 
607۲68270۵۵ فزع‎ 6 v" . مرتبك فى آفکاره‎ 
(أفكاره مبلبلة)‎ 


65 eOKe1 


epe 1 





ص 7100¥ , ب 000¥ 


تخصهم (تخصهن) . هم )26( 


لك القوة ب Te Fol‏ رو۔ 
طبیعتها أ ۱۴6۱6 -eHtT€C€ etpc‏ 
احتك وأحتى أيضا ب ات 18926001 -T€eKCOOM!‏ 


اندهش . ذهل . انذخل . ب 60819,0081 
حملق يدهشة be astonished, stare with astonishment‏ 


وقف مذهولا ب ٦80۶3‏ 0۵08 548۷ 
كان الجميع فى ب ۲6 )608 ۱1۵6۷ “NAPE OFON‏ 
حالة d^‏ 
تاثیر . نفوذ . مُفعول (n) influence‏ ب 6085 ۰ 
روآ ؤرں6 -TICTEPEDMA NE ۷6۵۲۴۳۵۰ neu ٦۷‏ 
فك وأبراحه ومؤثراته » 
ص QTOK‏ ب 9۵۲ 


۱ أشعل . اوقد ۔ ألهب . احمی . cya‏ 
kindle ftre, stoke.heat oven‏ 
ز د! ۳ : ۱٩‏ و ۲۲ ,6 A7‏ ۷ : ۶ ] 


أشعلرا أتونا ب ریاصدت -&à*ewK tovopip SEN‏ 
بالأحشاب 
أوفدوا اتونا عظيما ب -Aqewk 1٥٦۷۸18۰۳۲ hbpo‏ 
يكن ب ۶۴۷ Am HOOK ۲٥٠‏ 18016000014 
يعرف أن یسح اخنان 

- يتبعها ا خروف الآتية * 

اوقد على ب 7.62681 
أوفدوا عليه خشباً ب ۸۳١‏ ۸۵۸ العو -arewK‏ 
اوقد تحت ب 226 ۰ 


-&'rim) ۱۵۳26۵۸۱۵۸۸ arewk 65200 ب‎ 

أحضروا قیزانا وأوقدوا غته 
bake $e. Y‏ 
". طبخ . سوی على النار ر حز cook ] ۲۰ : 4٩‏ 

۱ - حمر . اللهاب . اتقاد . (n)‏ ص ,TUK‏ ب 60۵ ۰ 

ایقاد . اضرام الدار 
۲ بیز 
۳ طبيخ 


۰ 1315116916 ب‎ (m) stoke-hole os. كور . مستوقد‎ - ١ 


سخان الحمام ب ۳6۱۵۵۵۷۱ ۲6 ۱9۹۵۱۱۵۵۷[ 

bakery مَخیّز . مطبخ‎ Y 

۱ - وقاد . رعطشجی) ب ۳6۵99 ۰ 
۲ - خباز baker‏ 

1 

601 90 ب‎ (n) mast of ship کب‎ 3M) صاری‎ 
Il. b EN 
6 ب‎ TOK صك . لك ص‎ 


[ راحم بے [emo‏ 
V TOKM,‏ ب 61619-90169 69,0 >( و 
استل . اخرج . cuo‏ (للسيف) ‏ ص ۲09۵4 TEKÎ,‏ 
plug, draw, drag‏ 
(ھز ۳۹ : ٩۳‏ - حر ۲۱ ۰ ۳ - p‏ ۱۸ : ۸۷ = پو ۱۰:۱۸ ] 
- مع اخررف الآنية : 
جرد رالسیف) على ص €XM‏ ب XEM‏ 2 سب -6.] ۰ 
حز ۲۸ : ۷ - لض ۸ : ۲ ص ] draw upon, against‏ 
ص -TWKIU HTEKCHOH exi TApXHTAACHA‏ 
جرد سيمك على أول الخليقة 
قطف رمت ۱۲ : 3 ص] !ي )»آم 
انتز ع من . انتشل . seize from gi‏ 


۰. 3. NCA P 
۰ 4 ۲۷ ص‎ 


۳ - تتصل بأول الأفعال مع اتصافا بالضمائر : 
اُحلسنی ب 9301268101 - 

حعل ينهم وین يعقرب مسیرة ب 1۵008 "T«wov nem‏ 

) ۳۹ : ۴۰ أيام رانك‎ iow 

-0 266 ne Tat ۲۵۲ ان‎ epox. کلمة ص‎ 


(UMS) تحير‎ ss 
-6 2 ز٦‎ م٤‎ 7۲۰۰۴۶۶۶ SATOH 1140€ ص‎ 


الستحقون ol‏ پجعلوا سلامهم بستقر 
S‏ تجعل ص 147۲۴۳۲۴6 ب ۰191۲6116۳6 
۴ 1۸۲۲۲۳۲۲۶ ب ۱ ۲۲6۲۵7۲ -Mnenópe‏ 
لا تمل قلبك ز ام ۷ : ۲۵ ] ص piK€‏ 
عندما ب 1۲26۱۱۵۲6۸۶ 5611 
-jnaci: Sen 1۲2۱۲۲۵6۵4۵۲۵۵ 660۵ hxe nek-‏ 
أشيم عندما بظهر Sae‏ و مز ۱۹ :۱۳ ] ب wor‏ 
I ۰‏ ۰ 
أن (علامة المس ب ۳۵و epe‏ 
ب -Fforwy pc pus ۱۱:6: yworiuaratpH}‏ 
A)‏ أن كل انسان بصم هکنا 
عقاب . نر . باشق . شاهين ر لیب ) (n)‏ 606۳۲۵0 
أحمر (eq) red‏ ص اس مام ۲ , ب ارام بیع( 
رتك ۲۵ : ۳۰ - عد ۱٩‏ :۲ = بش ٩۳‏ : ۲ ] 
اجر کالرردة ب bMopHhT hovovepT‏ زره ور م - 
و زا د۶ا 5 ۲۲6۸۷۲6۱۲ -eqTpipuy o3‏ 
أحمر اللون آشفر الشغر ص 1600 
۰ [ راجع یل ب [epp‏ 
رفسة. . ركلة . (شلوت) (m)‏ ص ,TBHp‏ ب 608 
blow with foot, kick‏ 
ص ]68026 ,N€x TBHP‏ ب 6802 ۵06 «à!‏ 
رفس give kick.‏ 
o‏ . رقص برجل واحدة ص ۰۳*۳8۲ 
رافس . kicker Jew‏ ص 6۵8۲۴ . 
زنمق (m) quicksilver‏ ب 13$ op!‏ 
- -* 1 ۰ 
فرن . آتون . . تنور (T) oven‏ ص ,TpIP‏ ب 6۳۱۳ 
زنك ۱۵ : ٩۷‏ - لا ۲۹: ۲۹ - مرا ۵ : ٩۰‏ - ملا ١‏ :۱ ) 


آشمل آنونا . حَمّى الفرن ب 60۷۲۵۲۱۲ ewk‏ . 
ب 6۵0۲۵۱۵ 2600 5۴۵۱۲۵ -TI4ApTYvpoc‏ 
ألقوا الشهبد فى الأنون 1 
(m o s‏ ب ^ epp‏ 
(من اخدید أو النحاس zt‏ علیها الفطير أو ما شابه ذلك) ر لیب ) 
احْمَرْ be red.‏ ص 7۲۳0۵ , ب bpowpe‏ 
زمرا ۵ : ۱۰ ] 
اهرار ز اش ENT‏ مت ۴:۱۹ ) (m)‏ ب 0۵6( ۰ 
y»‏ حسده ب 12716061162 -Népouptu‏ 
جودی He‏ ]14:19[ ب ۰60۳5۳0۵64۵ 
I‏ انب . زجر or‏ 970 


بخص . يتعلق ی . تبع (بناع) ص yTOZ‏ ب eO‏ 
- ضمير ملكية للمفرد الزنت ويلحق به الضماتر كالآتى : 

نتخمك. ص ×۴0 , ب 0001 لتخصنى.لي ص TUM‏ 6441 ۰ 
تخصه.له ص TOt‏ وب إ6 تخصك.لك ص ATO)‏ )6€ 
تخصناءلنا ص TOM‏ 60916 نخصها ص "TOC‏ 9006 


تخمكم (تخصکن) . لکم (لکن) ص ۲7۲1 ب eU TEM‏ 
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المرآة ب 34712/61046370 3۴٤‏ ہ6 ۱:1٦٢‏ 132 1- 
انغمس . انغرز . غاص . تورط . ص ,'TOAÀC‏ ب 60۸€ 
خاض Jl.‏ (انوحل) be sunk.‏ 
6 266۷86 ۲7۲206۵6 8022 861167۲ ۱۱8- 
uos‏ من الحمأة لا Je‏ ص 
- مع اطرفین : ۱ 
ص ۵۱ ب 560 2مص.ب -6.] ۰ 
ب NXE 0166406 BEN TICTAXO‏ ۷۵26 
انغمست الأمم فى الفساد رهز ٩‏ : ۱ 6 
تررطت فى ب 0 ۵ برعم 5۱0۵4026 
ile‏ الوت ز مز SA‏ : ۱ ] 
مُنفمِس . مُتورّط (موروط — (e)‏ ص ,TOAC‏ ب ۰۵026 
منشمسين فى الحمأة ب 4۵۱( 64م 4 
(س ۵ -( ب 66998-60984496 OWN‏ 


۱ ٠اغلق m.‏ أطبئق . حنس . Jb‏ . سد (السبل) shut.‏ 


سد سبلي [ مرا ۷ :5( ب -àqeuw:s HHanirTuov])‏ 
259 عن فصل الانم ص 6۴۲۱۵1145 66 -Twu‏ 
اغلظت آذهانهم (۲ کو (UY‏ ب ۱0۵۲ ۶ 11 ۷۲0 4- 
۲ اند رای ه  :‏ - رور ۳ : ۱۹ ] ١‏ 
ea. Y‏ بعض الكلمات : 
۹ مع ۸ : 
oaa‏ 
سكت رت ۲۴ : ۱۴) ب eUn‏ ننم &- 
XL‏ ب 6۵9 -&ptoC‏ 
اسکت . (انکتم). . احرس J)‏ 4 : ۳۵ ] ب -ems Npuk‏ 
فمه الذي يستوحب اسكاته ب 192060981 -puq‏ 
ب سد 


يحب سد آفراههم تبطس ١‏ : ۸ب ۱۴۵۵۵۲ -tywe hewi‏ 
سدوا آفراه سرد ب hmuovi‏ 0ص وہ ۔ 
اھب ۱۱ : ۳۳ ) 
۲ مع 2 اعمی 
طمّس (آعمی) عيونهم زیر ۱۲ : 4۰] ب 8110785837 0۵1۸ 16 - 
الشهرة ص ۱۸6۲62۵ Tenreıoouia TOU.‏ &- 
آعمت عبونهم 
۳ مع ۵9۲ : أغلظ . تفتی 
سی رفظ قلبه v‏ 60121۱۵۲ ۰ 
ues‏ قلبهم زیو ۱۲ [f‏ ب 1۸۲۲0۳۵۳۲ 464929 - 
ت۱۵ ۵۵۲۱ ۲۲۱۵۸۲ 69 ۵ -WIACuqM‏ 
الشیطان يغلق قلوبنا على اثلذات ب 20۱ 
قاوة القلب . غلظ القلب (n)‏ ب 60۵12۱۵۲ ۰ 
]5 ۱۱ : 4۵ ۲ ۰ 
تلربهم غلیظة ب 62۵۵۲ ۷9۵ ۲۲۵۴۵۸۷۲ -«ept‏ 
فاسى انقلب (x)‏ ب 654۷۳۲ ۰ 
(T)‏ ص ۹۸۱۱۲۲8440۲ ب 61۳7۲ 1۸69519 . 
فسرة vA‏ 
Y‏ - مُفلق . مسدود . om‏ حوله (t3).‏ ص TH‏ ب 6۸14 ۰ 
كانت قلوبهم غليظة ب -M&pt€ OYOHT OHH T€‏ 
٩ p)‏ : ۶۲ ] 
QAM ۲‏ 
ص 76680073 68 151۷6 6۲۷۸ -ovAezic‏ 
عبارة غامضة فاسال عن تفسيرها 
اغاق على or.‏ ص 6۲۲٩‏ ۲9۵98" ب «0t €pEN-‏ 
vod)‏ : ۲۱ ) 


-€eMHATTOKH ۱۱۴ 0۲4 11715356‏ 
صانتشل نفسه من العدو ^ 
draw forth. & 3‏ ب 56802 
ب 2807 qnHeTA-veckeu move‏ (۹۸2:ہ)- 
النرو ع الخصيتين رلا ۲۲ : 14؟ ) 
ص ۵02۵و ب ٠6.8022601‏ 
انتز ع . انتشل . اقتلع . draw forth, root out from gd‏ 
ب 160603416 28026601 ۱۱۳۵ ۰3۵۲66611 
اقنلمرا الأشواك من حسده 
-tàq ToKs1€q 6۵02۵ Mcowpe T€ Mto6p‏ 
و من أشونك الغراطقة ص TIKOC‏ 
uou‏ ص -KCTWKM 6۵02۵۸۲۵۲ ROOM MIU‏ 


من کل قوة 1 
مسلول (للسيف) (tq)‏ ص „TOK‏ ب 60۳6198 ۰ 
سیفه ‏ ب 16096156" SEN‏ 061 60612101 >6مع- 


مسلول فى يده 
الم . كناب (ب CTOKHRAOHT A-ephkaohonT‏ 
طن . غر . قب ص ,'TOKC‏ ب 6090166 
(راحع ص ٢ث‏ ٦ہب‏ 60۴5] 
‘TWA,‏ ب /8€ €11,00 6002€8,0002 
. فَسَد . تنس . تلوث ص 702.944" 
be defiled, besmirched‏ 
اٹلا تعاب Ud‏ ب 900268 یلا6 7۲6۲۵ -iCTeip Tes‏ 
٣ (‏ کو ٩‏ : ۳ ) 
۱ مدنسین ) ۲بط ۲ (MY:‏ 
۲ قذرة ز مر ۷ : 9 ) 
۲ نجس . آفسد . لوٹ . عاص . لطخ . بقع . تلم GA.‏ 
defile, pollute‏ 
- مع اخروف الأنية : 
لوث > ص .ب -۰].6 
لونت رحلك بالراب ب ۰٣۶ $giuong‏ 8 600۸ 86- 


-.e€*etmA^tB8 ب‎ 


۰ 2 20699 ب‎ 81 ^ (f: IS 
-BnerTeARM sn Cont  ص انتخس مع امرأة‎ - 
«3. H- لوث 4 ص.ب‎ 
-Mne 46065256 6٤۵2۔۶5‎ hnogor ب‎  ءالحر‎ 

تبئل بالماء 

نجس a‏ زنك ۳۷ :1۷( ص ۷ ب 56۱۱ ۰4 
مدنس مُلطْخ . قایر . (e)‏ ص 70۸14, ب 8 ۶١٦١ء‏ 
(متعاص) ( اش [Y : ٩٩‏ 

4506268 Aen ۷۵08 ب‎ Met المدنس‎ 


۰ 60268 ب‎ (n) رجن‎ . d. مجاسة . دنس وسح‎ . ١ 
stain, pollution ۲۲۱ : ۱ رككر ۷ : ۱ - اف ۵ : ۲۷ -پع‎ 
10۳22۲ ۱6۹۵ ۲۵۵2468۵ NTE ب ق۱۱۵۵‎ 
احاط بدنس النساء‎ 

) ۱۶ : ۲۳ عيب . نقیصة . ووصمة ر ار‎ - Y 
-"C€x 792 MC& "TuNTHOTe نسب نقيصة إلى ص‎ 


اللاهوت 
نجس . فح . لخ . شان ب 8,۲9079 ۳١3‏ 
give srain‏ 

-epe Jpioc + ۳۵۵۵6۵ 14161865 آريرس ب‎ 
oy شان‎ 


ص ۲۲۲۵۵2۵۸۸ قوب 11855649268 (0. 376268 . 
غير دنس . نقى . طاهر . صافی ز اف stainless, unpolluted ] ¢ : ١‏ 


67 euoovTc 


من أين c‏ وال ص -HTakeı TOM 698 €TON‏ 
أبن تذهب ؟ . ule)‏ منين ورایح فين (f‏ 

whence 2, how 7 (ain) . كيف ؟‎ ۲ 
۱۱۵614 (OIK Memon ب‎ EIE EBERT, 


(منین کنت هنلاقی عيش (f‏ ۱ 
كيف عرفت أن .. ب .. hewn XE‏ ۳66۵0۲۱۱ 6- 
(منين عرفت أن ..) ۱ 

هن أين ؟ 2 whence‏ ص "TOM‏ 6802و ب 68026901 ۰ 
٩ : ۳ x)‏ ) 


من این exl‏ رتك ۲٩‏ : 4 )وب 6002۵۵ -hew-ren gail‏ 
-EpE€ ۲۱6۱۲۵96 1364۷۲6 ENEIAMOMIS ۵0۲‏ 
من أبن بفکر الناس فى ey‏ ^ 


من أبن eal‏ ب 280260011 -heok ov‏ 
كيف أفمنه ب لز 2802.6 10۳۷06۵4 - 
إلى این ؟ 7 whither‏ ص 1ا۵ 5لیا ب 6041 یلا ۰ 
إلى این انت ذامب ص -€KBHK (à TUM‏ 
من أى جهة ص Ta TON‏ ب *Q&etn‏ 

where one from? 
-.Meok da&ewon ب وا(‎ t من ای مکان انت‎ 
۰ من أهل ای جهة ؟ ب 99814609018 901,26 © 6191م‎ 


-he« Ten 2۲6۱۵۵4۵ ب‎ 
6 (1۱۳۲ 6 ب‎ 


قاس . قدر . قيم 7 ۲ کر estimate (YY : V‏ 
[ راحع آبضا ب [eomren‏ 


overflow, submerge y . افاض‎ 
[e020 راجم ایضا ب‎ ] 


6(00*Y€AÀ ب‎ 


حذاء . نعل (n) shoe‏ ص 55006و ب 60۵0۰۴ 
]2 ۲۵ : ۱۰ - مز ٩۰۷‏ : ۷ - حر 6 ۲ : ۱۷ - لو ۱۵ : ۲۲ ] 


حذاء من یدید 
الحذاء الذی فى قدميّه 


ب 1186811131 -ewovi‏ 
ب ۴۸۲۲6 6۲۳۲۵۱ -mieuovi‏ 
,MN ۲۵۵۶6 TO‏ ب To! Cp& TK‏ 60۵0۲ 21900 - 
لبس فی رحلك حذاء [ اش ۲۰ : ۲۰ ] ص ۱۱۳۵۲ 
ص ۱۱۲۵۵۲6 ,MOTCP‏ ب ٠٤:٥۰۴ NOWOY‏ ۔ 


سم اطداء ر تلا ٩4‏ : ۲۳ - اش ۵ : ۲۷ دير ١‏ : ۲۷ - مر ۱ : ۷ ] 
احذیة . (n) Jw‏ ۵0046 ۰ 
خر ۱۲ : ٩٩‏ - اش ٩۵ : ۱٩‏ - عا ۸ :۱ ] 


۰ 3 78001 ب‎ shoeless (A; ۱ wp [ uix 


بدون حذاء س 00*۴۳6 ۲۱۳۲ لا 6 ۶۱0۲ ۰ 
نعل اخذاء ص 1۱۲0۵۲6 1۲066 ۰ 
اسکافی . (n) shoe-maker‏ ب ۰4۵09405 
توت ص 00۴۲و ب OwcovT‏ 
(الشهر الأول من الستة القبطیة . اصله العبود تحوت اله الحكمة والفنون 
عند الصرین) 
.١‏ جمعية . احتماع . لمة .ملس  .‏ )1( ب 600۷7۲6 


collection, assembly حماعة . محمع.‎ 
]۱۳ : ۱۱ eo : ۲۸۱۲ : ۹ y £ : ۳۲ ۱۱-عد‎ : ۳٣۵ زنك‎ 
religeous group, sect Alo. Y 
-Aqueuhiurirni Benonmoovi THpov ۵ 
6۵0۷7۲6 زار خمبم الأديرة حسب کل طائفة ب‎ 
-emcovTCc ۳۲6 ۱۴۵9606 طائفة الروم ب‎ 
heap. pile "A 


کرم ححارۂ ( اي ۸ : ۱۷ ) ب hon‏ ۵8900900۴۳۲6 


OWN 


آغلقوا عليه س كل ص ۸188 -A'Y TQ 6۲6 MCACA‏ 
ناحية 


H 


سیاج . سور . حاجز راف ۲ : ۱4 ) (n)‏ اب 6018 


that which shuts, fence 


60021C,0€11C—,0021C/ ب‎ ۰ 


ذفن . وازی . yb. eb‏ ص TOS CA‏ و-6 6٩9‏ ۲" 
و عد Ye‏ :3 - ار E MP‏ ۷ هو :۱ مت ۱۲:۱6 bury‏ 
7٣۲‏ ۲۲0۳۲46 ۲۱6 11۸- 
كانوا ساهرين لیکفنوا أحسادهم وپدفنوهم ب 00¥ 
- مع الخروف الأتية : 
دفن فى - k-‏ .2 ص TAS‏ 
ادف هذا فى الراب ص 67*5۵ 1۸۱ 6246 - 
تیدفنونی فى الأرض - ب ۸۲۳۵۵ -m&poveoucT‏ 
رتك ۲۵ : ۱۰ - ار ۷ : ۳۴ | 
دفن فى ب e 3 SEN‏ 
دفناه فى بيتنا ب 6۱۱ -àneoncq AEN‏ 
الموضع الذى كانرا ‏ ب ۱۵۷۲4 ۷۴۵۵۹۵6 -Ti$4à‏ 
' پدفنون فيه 
o»‏ ب 360۶ ۰ 


آمل أن ادفن ب 802 €epoveoncT‏ 62۵62:7۲16(" 
مدفون . مقبور . مطمرس  (cq)‏ ص 70996 ب ©6014 ۰ 
buried‏ 
کان اص -HEJTOuC gis uitTpeqxiova nin‏ 
مطموسا فى كل تحدیف 
(n) burial place VU. m. us‏ ب ۹۵51060196 
إعت ۲۷ : ۷ 
١.أين‏ ؟ 2 where‏ 
M]‏ ۲۳ : ۲۹ - بش ۴۳ : ۱۸ - یو ۱۱: 
أبن آنت با آدم نك ۳ : ٩‏ ] 


[*t 

-aKeWN AAA ب‎ 
-&comm TFPI ب‎ E أن‎ 
-&KHAQOTK TON ستختفی ص‎ ud 
-AK&Aptó "Tum 67614722600 أين حفظت ما فلته ص‎ 

۲ .ین این ! ? whence‏ 

من أين أنوا ص TON H evHABOK CTON‏ و 

Y‏ إلى أبن سيمضوا 

how? (6: کیف 3( ۲مم‎ T 
-5۷ 600*۲0 Mio! GN كيف تعرفنی ب‎ 

[۲۱2۵۵91 AYWANEPEWBS aN Sen TEJAETKOT- 
xı 60۱61۵6۵4۵5 ewn óen 0 
ب‎ «v ye الإنسان إذا يشتغل فی شیابه كيف يعمل فى‎ 
-ànnaiyq&i exon 356 ۳۲۵۱۲۷۴2۸۸ كيف نستطیع ب‎ 
أن نرفع هنا العامود‎ 
-&à 1:176 €) TWN 620/5 61۷6۸۵ كيف ض‎ 
دعل الروان إلى الارض ؟‎ 

إلى أين ۶ ص 0011 ٤٥ء‏ ب 66۵ ۰ 
إلى این أسرعت ؟ ب -&K6ox! teqn‏ 
إلى این أقود انحمال ب ۵ ۱۱۱۱63۱3۵۴۶ 78021 1- 
١‏ ۔این. حيث ربش ۳:۱۰ س HTOM‏ ب ۰۱۵۵ 


-&pe€ ۱2 الا‎ omn يسكن الرحل ب و۱۵‎ ud 
Qul 
-Mr&q6ine HTWN ين وحد هذهو ص ۸۵۱۲۱۸۵6 ر86‎ 
العظمة ؟‎ 





تمدق © 
١‏ حزن . كوم . خد 
gather in, collect together‏ 
| بش ۲۳ : ۳ - حر ۱۳ : ۵ - حر ۳۳ : ۳ - عر ۳۹ (Ya;‏ 
حشد الأعضاء ب ۱۱۵6۵۵6 0۲ -&qemowv]‏ 
یکننز أموالاً ب 25084 6۲۷۸۵8۵ -€qeovtcT‏ 
۲ - تراکم . اختجد 
-jfiev acewor 50۲ OTO‏ 
انذى تحمم وصار مثل شهد لعل ب puf N0718‏ 
١‏ مُلتم . محنشد . مُجتمع (eq)‏ ب 60۲1۲ ۰ 
الشعب ب -T1A&0C THPY ۷۲۵۵۷۸۲ ۱٥۹۷۱۵۸‏ 
كله كان بحتمعاً معأ 
؟ ‏ مُخئع . فلموم 
-١‏ مجتمع فی )¢4( ب 6250*414 "بر 900 . 
ب -MIMOHAXCH ۲۵0۷۲۲ ۵5۵0۷۲۲ 6۵8۵6 SPF‏ 
Ji‏ اهبات المتمعات Je S‏ ! 
ah - ۲‏ زنك : ۱۱ ] 


ب 504۴۲۲ ۰9 


جابي . جابع v‏ 6۵۵0۷۲۲ . 

«equos ] ب‎ (m) Aum . لم‎ . Re 
congregation, gathering (3: Y انس‎ - ۲۲ : ۲۷ | 

-pnav hewowf kTCKKAHCIÀ 00 وقت احتماع‎ 


-IQxen qopm wa dqQrav bmewor] من ب‎ 
-wa&vKtoAo ۳۲۱۵۵0۲1 Re ANA يدعون ب یی‎ 
تلاحتماع مساة‎ 

. ۵090۲ 50۲۲ ب‎ (n) جنع . تجمع . تخزین‎ ١ 
-mi1ewXov] ۵0۲ Sen ب ۵( +بریورو‎ 
] ۲۲ : ۳4 فى و سط السنة ر غر‎ e عبد‎ 
-Tiewov t 50۴۱۷ HTC ۲۲۵۱۵۵0۲۲6 ب‎ 
تجمع هذه الجماعة‎ 
-Qipí ۱٥٦۷٦۱۳۲۳ hewor} (4+116 ب‎ — jj 
نا کر‎ 

£M . جملة‎ ۲ 

15 محل الاجتما ع 
place of meeting‏ 
مُحنمم الحرفیین ب ۷1 -Qpuanewowv] NTE‏ 
زدار الصناع) 


- فناء . حوش 
أحراش تطعانهم ب ۵۴۵۵ -muranedwow] Te‏ 
ز عد ۳۱ : ۲۰ ] 


جيش . فرقة عسکر . كتيبة 
رتالة (جرس خشبی جمع الأخوة) 
اجتماع . ECCE‏ 
جماعة assemblage‏ 
منشية التصاري ب ٠ ۸۵۱۱2۱۱۱۵۹۵۵۵۲ 111119216 71A 0C‏ 
cei! eM)‏ وهی بلدۂ قرب (eh!‏ 
۲ حع . نم 
لجمع . لم ریش 1٩‏ : ۶ ] ب 0۹۳ 1111٥٢‏ ٭ 
ب ۲۲۷۱۵۵ ۱۲6 ۱۱6۵۵۵۲ -hxiewowvt‏ 
حْمْع غلاتك رأعمالك) فى حفلك ز خر ۲۳ : 15 ) 
صفصاف زو ع بات) (n) wilow‏ س [5)902"ى ب 600P!‏ 
٩۰ : ۲۳ Y)‏ -مز :۱۳٩‏ ۲ ] 
شجرة الصفصاف ر اش 44 : 4 ] 
خيشب iA a!‏ 


۰ ۱۵5۱۵4۵0۷۲ ب‎ (n) 


ب 81885۲01 60۵0۷۲ » 
ب -ueheworT]‏ 
(n)‏ ب 1۶۱۱۱6005۲1 ۰ 


. 80 ۱۱۵9۵0۱ ب‎ (v) 
. 9e ۵۵۲ ب‎ 


0۲۰٩ 





,1006و ب ۸ ,]90 


70۳6۲-۲0۴۵۲ ص‎ wil. .اجتمع . تحمع‎ d 


be gathered, collected 
- 4۷ :۱۳ هت‎ yr : ۳۵ اش‎ - ۸ : ۸۱ ul) 
) ۱۳ : ٩ um ۱۲ : ۱۲ ام ۲ : ماع‎ 
-& 4210216 cTHpc 600¥ احتمعت المدينة كلها ب‎ 
-6۳600۵0۲[ ۴۹۵9 جتمعون معا ب‎ 


gather, collect ۔ لم‎ eum. Y 


ر لاه T:‏ - مزر 318 :3 - مت ۲۲ : 
مت ۲۳ : ۳۷ - پو ٩‏ : ۱۲ - یو ۱0: 1-۱ ۲۵:۱۹ ] 
eum‏ الأحوۃ ب ۱۱۵۲۵۴ -&qeoveT‏ 
e‏ الاحتماع ب ۳۵5۵2۱6 ۵900۷ 
۱۸۶١۸۸۸ 5 +۳٣٦‏ ۱۲6۵269 - 
من يغمز بعينه ممم حزنا للتای (إر (e : ٠١‏ ب hmipeottt‏ 
اجمعوا الوسر زر QT:‏ ب -ewor} 1٦٢۶۸3۸۴۵‏ 


وله 


]٩ : ۳۳ نی ر ۲۰۷ : ۴ - إض‎ . M. Y 
: مع اخروف الآنية‎ - 


efi اجتمع لہ . جع ل ب‎ ١ 
۲ ۱۷ : ۱۱ fh - ۴ : ۳ دا‎ - ۳ : ۲۹ JH] 
-&*ewowvt (22106۴66۵۳۲۲ اجنمموا یعاینو' ب‎ 
مہ‎ j&&8* الشبكة ممتهم لا ب ۵( وتو‎ 
اجتمع على‎ ۲ 
-cen& otov] ۶0۱ سيستمعورن علی زنك ۲4 : ۳۰ ] ب‎ 
-epe ۲۱۵۵ ouo] CULA T الجموع ججتمعة هتاك ب‎ 
-€vbewmov t ب ید‎ ( 3A: ۴ یجتمعون معا [ بر‎ 
۰268۵0۲۲ 6- جم إلى . خن ب‎ 
] ۳۰ : ۲۳ مت‎ - YA : YS حز‎ [ 
-heqewov t 6۵۲۸ (۵0۵ 1110181 ب‎ 


کانوا جتمعین ب .2161142014615 ۵60۲ -MAYOO*H'‏ 
فى الكنيسة 
PUE‏ ب 62660 e 3 exen,tapHi‏ 


]23 ۳۲ : ۲۳ - بش ۸۱ [A:‏ 
۔ اجتمع على . قام على ( خر ۳۲ : ۱ ٩:۳۳ am‏ ] 
Y‏ لار على ز د؛ ۱۱ : ۰ ) 
ب ۵6۵۵( MUHW 000۲| ixen‏ &- 
ابشمو غ احتسعت على المنظر 
اجتمع مع (مز 4۱ : ۷] ب nett.‏ .4 » 
ب ۱۱۵۴۱۵۲ -MAOHTHC MATOOTHT MEA‏ 
التلامبذ کاترا بحتمعین مع بعضهم البعض 
اجتمع فى ب 5681 .5« 
کانوا تممعين فى ب 1612121413 -Ma*eovHT SEN‏ 
الكية (للخدمة) 
جمع من رمت ۲۶ : ۳۱ ] ب 6680735611 
اجمعنا من oy‏ ب 000660000 680286 -Mae0'*0)TCEM‏ 
الأمم[ مز ۶۵ ۲ ] 
١‏ -جمع إلى رتك ۲١:٢‏ ب ۰7.۵6 
۲ . اجتمع إلى . انم إلى . ضضم ال ز اش ٠:26‏ - مت ۲:۱۳ ] 
مب ۱۱۵ -aqeworF eAapon tium:‏ 
إٹینا آباءنا 
١‏ - اجتمع فى راع ۱۷ (ON:‏ ب ]۸ ۰ 
۲ - اجتمع معا ned.‏ ۱۱ : ۲۰-]ع - ۲ : ۱ ب GIOTMA‏ ۰ 
ب THp* ۵۵۵۲7 ٦ ۱٥۹۷۵4٣5۵‏ ۲1۵۵۵6 
الشعب كله کان بحنمعا معا 


ر6 


999 , 





إذا جشت بدون رضاك ص Att‏ ۲۲6۱۳۲۵۵۳۲ الع -AKgy&ni‏ 
— مع کلمة DeH'T‏ 
و ب ۲۵۲۱۵6۲1۲۵ ۵۵۲۱۱۵۲۲۱۵۵۲ ٠‏ 
ص TU THOHT,TETOHT‏ 
e. eil ١‏ على . ارضّی . استمال . سایس . استغْطف 
content heart, persuade, satisfy‏ 
زاكر ۷ : ۱۳ - لو ۱۹ : ۲۵ ) 
ساقنعہ ب MneqonT‏ ۱۱۵6۵47۲ 
-۸۸ ۵۵۱0۲6۸۵ ۴ھ ۸۲۵۲۵۲ -t*vewT‏ 
یتسلون i‏ (یروحون عن آنفسهم بالأنغام) ‏ ب [/د» عت 
سيسثميلوتى أن .. ب -CENWOWT 321۲8۵0۷۲ tept-‏ 
لا ترض ص €pokK dts:‏ 1۲6۷8۲ 1187۳6۲ 18- 
نفسك بهذه MA S Ji‏ 
تریدون أن تتعزوا ص ۳6۲۲۵۲ 6۲۲ -TECTiovQu‏ 
يقدروا ب dai‏ 66 1۸1۲6۱۱۵۷۳۲ ۵97۲ ۵ رل 1۲05 3۸- 
أن بغنعرننا أن نعمل هذا 
حایل . ساپس ms‏ :۲ ) ب ۵۱۲ ۹9۵۵6۲۲ . 
e - ۲‏ .ر e‏ 9 .ارلهنی be persuaded, satisfied‏ 


DY ۲کو‎ ( 

-6۲ 66۲۵6۷0۲ ب‎ [Ys xa أقتنعوا‎ 
-niovà! 11:083 AU 

فلیقنع کل واحد فى 4$« ب وا MUN‏ "فرح 

[ رد ۱ : ۶ ] 


۳ غرر بر ار ۳۹ ::۸) 
٤‏ ۔ وافق . رضی . ارتضى . قبل 
وافقت على الموضرع ب 1106008 -&cewriowry txen‏ 
أرضيت عنی ؟ ص ناکت ۵2۵۱ -&AKT&"THeaHT‏ 
ص 66۵02۵۲00۵۲۵۲ NATWTHAHT‏ 7121074 6۴6- 


1 برضي پراسطتهم 

الخطية التى 00 ب لش ۳۳۲ت ٤ 6٥۲‏ 1111037- 
ارتضى أن یعملها 

مقتتع . موافق . متفق )¢4( ب 6۱۳۲۱۲۵۹۲۲ « 
gn‏ . متأكد . منيفن . راض . مفحع . (tq)‏ ب ۷۲ 2۲۳۲ . 
مغق [ رو ۲ : ۸ ) 

-TAOHT ۲ ب‎ o» انی‎ 


کانوا منقادین ب 169۵24 -MA&pt ۲0۲۵۲ OHT‏ 
إليه (موافقين معه) راع ۵ :۳۱ ) 
١‏ وافقَ. رَضئ . ارتضتى . ENS‏ 
و۲ : 1؟] agree‏ 
برض . يوافق 
Y‏ تمزی ( اس ۲ :: ۷ ] 
(m)‏ ص o ,TUTNOHT‏ 607۲۱۵۲۲ ۰ 
رضی . اقتناع . ثقة . تعزية . طمانينة . استعطاف . تسلية 
( اش ۱6 : ۰۷ AV : YY‏ ۵۷ : ۱۸ یر “٩:‏ 
٩ dl‏ : ۳۱ - ۲کو ۱ : ۱۵ ) 
ب ۳6۵4۵۲ e SEN 0۷6۵ kom NTE‏ 
عحض ارادته . عن اقتناع تام . بثقة 
-Tutcpr 26۸۵۵ Aen 0۴۵۵۲۱۵۲ ۶‏ 
البنت احطات عحض ارادتها v‏ 11668۵۲ 
-oóM 0۷۴۵۳۳۵۵ AN AA^& OH Na ۳0 ۲‏ 
لیس جيرا بل برضائی الشحصى ص 391801 1918111 
تعزیة . تسلية . تعيب خاطر )7( ب 9۸۲07۲۵۲ ۰ 
el)‏ ۲۰ : ۱۲ - رو ۸:۱۲ ) 


pb . (مُعرّى) . مسل‎ P 


ب ۵9۵۲ ۰۵۲ 


-Mme ۲۲66۵۱۷7۲ 07۲ ب‎ 


. 0 6090711٥0۱۲۲ ب‎ 


001۲96۳1۲90۵۲۲ ب‎ ,TOpR خاط . ص‎ 
sew, stitch. (¥1 : Y p-3A: ۱۳ زنك ۳ الاسحر‎ i. (خیط)‎ 

تطريز ب ۱۵۵0۲ ۰168 
ہدوت خباطة سوه مس TT OPI‏ و ب ۲۵۳1۲ ۰ 
ابرة اخیاطة (m) darning needle‏ ب 0۲۲( e ٩۵6۲۲0‏ 


خرم الابرة ب ۵1۲ ۱۵6۲6 0۴5۵۲۱ - 
abi‏ . حياكة Lo (mn)‏ ۲0۳1۲" ب 60۴۲۲ ۰ 
مُخاط (cq). (b)‏ ص ۳۲۵۳۲۲ ب ۰0۲۲۲۱649۱۲۲ 
محال 

مخيطة مع بعضها البعض ب ۱۱۵۴6۲۷۵ -eveuprm‏ 

و حز ۱٩‏ :۱۰ ) 


٥٥٤۵۵۸۲۱۲۰ ۲ [1‏ 
ملابس مرقعة (مُخاط بها رقْع) ص ۲0۵۷ 
خباط . مُطرز ص ۳6۵۲۵۳1۲ ب ۲۲ ۵۵ 6۵۵ ۰ 
| محر ۲۷ :۱۹ | ۱۵/0۲5 sewers,‏ 
ابرة needle‏ (ص ۱۱۳۳۵۵۵۲ ڈااد) (T)‏ ب ۰96۲۲ 
عقرب الساعة ب 2118267 ۵۲۲ . 
مخراز . متقاب spike‏ ,أيه )7( ب 6۳61۲6 ۰ 
become red jaz!‏ ص ,TQOpuUu‏ ب امس هھ 
-aAKCE IICNHTAQTAMIOK AKTOpy ^‏ 
qQHETASORMHIOK. AKOqQ-‏ ہو كلخ ع 00v MAK‏ 
اهنت خالقك cse‏ ب pu Bouecraq]üiov "AK‏ 
الذى اکر مك زلکلام موجه إل بطرس شر سول) 7 
(حمر عبنبه علی) ب EXER‏ 6۵۳1 بل( 6۵ ۰ 
أشقر . امش . حمر (eq)‏ ص ,TOpt9, TA pt)‏ ب 90pt9‏ ۰ 
OWT ,9€T-,00T/ —,"TOYT,T€T-,‏ 
INCUN‏ ص TOT‏ 
j‏ خر be pursuaded, agreable ( ۲۲ : Yo‏ 
او وین -&qovq«uy 65۱ ۵ AAA‏ 
آراد «SJ rwr‏ برض بيب 
2 ص 6۱ ۲۵۵۲ 1256 -hTa‏ 
ي . حوب خاطر . أخد بخاطر . سا . ازج 


conjoin, eis 


- مع الحروف الآنية : 
Git;‏ على . gat‏ أن agree to.‏ مب ۰1 
اتفقوا مع بعضهم بعضا ص -&A" TOT ENETEPH'T‏ 
برض (يوافق) أن يكرز ب 1۵ 007 191716040- 


ترض أن تطیعنی ص Hec)‏ 6609۵7۲1 7۲007۲ 391۲6- 
3i‏ على agree upon‏ ص XH‏ ب 26260 ٠‏ 
گا وافقت على الشفل ص 72.008 -MieperroyT €xm‏ 
اتفق مع . وافق مع agree with‏ ص NT.‏ با 3.2694 ه 
إذا اتفقت معنا . إذا Uu‏ ب 69۵5۲ 40"5 8116( 1.ة- 
لابق دون ص TOT aq‏ موز ANP‏ 

أن تنغ معه . لا تظل غير متفق معه 
UN‏ . راض . مقتنع . مقبول )64( ص ۲۲۳۲و ب 010۳۲ ۰ 
لا برضون بشىء . غير متفقین ب -C€OH'T AH (>€ BAI‏ 


على شىء 
ب 00821 Sen.‏ دیشر -c€oH T nem‏ 
متفقین مع المصريين فى العقيدة 


طعام مقبول ب 660۵۷۲ 526 0۳- 
هراء منعش (أر (He‏ ب 10185260406 6۲۵ -haup‏ 

رضی . موافقة . افتناع (m)‏ ص JTGOFT‏ ب 60927۲ ۰ 
agreement‏ 


ریا ره © 


OWT 





کل شیء ترنبه ص 6۳75۲00 Mit‏ اذفاع- 


۳ .سن (قانونا فضي ي (e$)‏ . فرض ردا ON: ٩‏ 
am dn‏ ی . فرض ضيقا ب 0۵6۵69 ۱۱0۲۵ -&qeuu‏ 


: © Vo [ 

فرض p‏ ب ۲۱۸ )8ڑ 0۳۵۵۵ -&qeuwy‏ 
؟. رسم 

من سير سم ب 6۸6۱60۲۲06( ريا 114106 -NiIM‏ 

رئيس أساقفة 


٥‏ ٭ فرض . Nose.‏ کک 
5 . أفرز . خصص . شخص (مرضاًح 
oJ. ۲‏ بشیء معين ejl.‏ 
Pa‏ زعد ۳۰ (r:‏ 
moderaie JE. ۸‏ 
لکی بعل اص "ef CON‏ 7076 ۱۲ ۵۱95 - 
go‏ 
۹۔آعد ۔ هيأ . اعتنی . P3‏ . رغی provide‏ 
اع اثرب امرأة ص 066۱96 lIxC coy‏ &- 
ارب حنی برعاك oJ‏ ص ۵و0 irre [xc‏ 0۲ - 
gi‏ ص 7م00 -tMe 1۲00۴7۲6 TOUT KATA‏ 
بی الرب كسابق تمد 
۰ء تخدد . تنبت . قرز ر عد ٩:۳4‏ داع ۴۲:۲۰ ] 
القادر على ب teuoy‏ ا میا( owvoniuxou‏ 6۲ - 


ب یادن ۱۵0۲6 -ewy‏ 


5 c 

۱ قصد . غزم حَوّم. حتم ر نی ۳: ] 
لا أعزم . لا أقصد ب -fewy &n‏ 
.pyàn THNOT-‏ ب یاس -apeyan FF‏ 
إذا رنب ا سآتی ص ۲۸٢٢‏ ریات 7€ 


1 . نقد . انتقَد رص فقط) criticise‏ 
بعض من ص ۲6۵ -2ZoeIıné ت٦ METTUOU‏ 
- مع اخروف الآلية : 
۱ بت . جزم . رض . حم .عم أن 
(اع ٩۱‏ : ۲۹ - کر ٩‏ : ۱۶ - تی ۳ : ۱۲) 
Jos - Y‏ خصّص . فٹر رير ۱۹:۳ -اع ۲:۱۵ - رو ۱:۱] 
رتبو ١‏ (خصصر eem‏ ل ١|‏ کو 5 :10( ب i-‏ ۷۵۷0۴ 5- 
سیت -&kiew y) boar no TEM v ACTOR‏ 


قررت أن اکب eS‏ ص "erm‏ 
عینوا نساء للخدمة ص -A* TEU) 810916 ٣2۱51۴1118۸‏ 
خصصوا له ira)‏ ص ۱۱۵۴5۲۲۵6۱6 6۲۵۵ aT wy‏ 
قضبت عليه بالراحة . ب 0۴۸۲۵۸ -keuy Auoq‏ 

فرضت عله الراحة ز ای ۷ : ۱۸ ] 

۱ پرتب لنا ب 00 0۳69۵0۲ -epe tb] ecy‏ 
حملا 

-TisA cTepe 11566 Na 707 62۵4 الکان س‎ 

الذى سیخصصی الرب له 

الأمر للخصّص (الْمین) له ص -n&qw8 ۸73+7 ١كی ٣ €poq‏ 
ص -MceTeg) 1206417 €THKA AAA CATICCHT‏ 
يحددرن قدرا معينا من الدقیق بجحيث لا بتبفي شىء فی الفاع 

ص Ext‏ ب BIKEN‏ 1 0 ,ا( ع5 .2 ۰ 

CN: ٩ فوق . فرض ردا‎ o". Je. ۱ 


appoint over. J£ . درجة على‎ 3B . على‎ e) . على‎ PUE ۲ 
)۱ : ۵ مضا‎ = 4٩ : ٩۷ مز‎ - ٩۲ : ۷ ul) 


ص.ب .]۰ 


ونام . مرافقة . (T) agreement Jun‏ ب ۲۱۱۵۱۳۲ 9 221/190 ۔ 
-TNIXINOWTHAHT 6۲ ۱۱۲۵۴2۶ 4 ۴‏ 


الاتقاق على ما سیفال - 
و حدانية ب 0۳2۱۵۵۵7۲1۵۲ NEA‏ ۷۱۲0۷۱ ۵- 
ووثام 

ص ۲4۵۵۲۶۲۵۲۲۲ aT‏ ب ATOWTNEHT‏ . 
١‏ غير مرافق . غر مقحم 
غير j^‏ ب Naonao]‏ 660۱ 1۱16۲۵۲۱۹2۲ - 
Oy kN‏ 


-۳ ہررو ۱ف‎ HaTeucThoHrT MEM "impoc- 

رای غم متفق مع التعليمات ب ے5۳۶٦‏ 
۲- عاص . مقاوم . unconvinced, disagreeing — oye»‏ 

قلب عاص (إر (YT io‏ ب 5۲۵۵7۲ ۵۷۳۲ +0- 
۳ خائن ز ار ۳ : ۷ ) 
غمنی . SEL gh‏ . نی . 
عارض . حالف رز خر ۲۳ : ۲۱ ] 
غير مُصدَّق . رافض . عاص . متمرد ب ۱۵۲600۲۵7 !0 . 
(مز ۹۷ ۸۰- یر ۴ [itu ۳٩‏ 
2p‏ . عصان . رفض . )7( ب 96۲۲۵۸۲۵۵۲۲۱۵۲۷۲ . 
عدم نزاهة . خبانة . عدم ملاطفة refusal‏ 
راف ۳ : ۲ خر ۲۲ ۰ ۱۷ ) 


ll. 9 
66۲-901۲۸ ب‎ mix cj. خلط‎ 


وکو ۱۲ : ۲۶] 
-MiM€oJ) Hem MIPIM! ٦٦٦٦ ٤٤٤ ۶ 2180‏ 
النحیب والبكاء مز Wo‏ مع بعضها بعضاً ب ۷۷۰٤م‏ ج۱۷۴ nen‏ 
مرج ل ( مز ۱۰۱ :^( ب -&'YOO0TQ NHI‏ 
کاسا مزوجا رپش ۱:۹۵ ب 6۲۵۷۲ -oTkdoT‏ 
۱ - امتزاج (n) mingling‏ ب 90)T‏ » 
گر 0 
مزاحا حسنا للهراء بے -0*eu T 6۱5۱۵ 181113٣‏ 
ص 7 1ي ب OWT Il geT-,e0T#‏ 
سوی (وضب) . مهد level, make flat.‏ مر 
dg‏ اظافر يديه ب -&dgew T ۲٦۱۷۷۵۸ ivre nequ‏ 
النجارة ب ۱ -[scre&sge 907 nàc‏ 
تعد (توضّب) افنحاریث ا 
ساؤى . Go 0) A‏ . صار مستوباً ص 6802 10271 ۰ 
ص ۵۵ -hAake ATH: NETWT 6607 uh‏ 
زوايا ابیت ستتساوى PA"‏ ۳ 
ArTOTQ ©6802 £8 ۵‏ ۱۲۲۲۲6 ۵ 5۱۳9۵ 


ب 6۲۵۵۲۲۵4۲ » 


٥٥آ‎ 


أحرقت افیکل وساويته بالأرض v^‏ 
-ME€qTAT ۲۵6 ATTWT 802 6‏ 

سقطت قروه وصارت مستوية برأسه ص 
مسر (ea) levelled‏ ب e‏ 


TOW, ۲6‏ ب 507 ,لعو ياوه 


۱ حدد . عين . أقام . قور . سم ص TOt‏ 
بر 4۰ : ۵ - ۱کو determine. appoint. ۲۱۷ : Y‏ 


الباكرراث التی ب ۱۱۳6۲6۲6۵۵۵۲ 00۱3:۲۲57 - 
تحددر نهار جز ۴۰ : 4۰ ) 

الزمن الذی حددته ب ۱۵4 1۲1610۵۲ 
دون أن ص 12330 -axh TperToyq €BoAorTi‏ 
مین من ول الشيخ 

-&vigàX€ مقع‎ AAA ۱0۵ A&AY M- 
تکلموا كثيرا لکن - بقرروا شيعا ص 8ص‎ 


۳ نظم .ول رای ۲۵ : ٩۰‏ ] 





6 ری ره‎ 71 etu 
. زپات ۲۰۲۸6 ۷ط‎ (xoq الفثر عليه . القسوم له ب‎ -Apr 0۲۵ ٦31۸١ ETO) 112:15۱ o ee 
his destiny (sad) معروفا و انظر الزتيبات معى‎ 

-ICXEN 65۲ ۵66 ۲۱۵۸۵۵۴ 1-16 8‏ عينهم علي الأنايم ب -Aqe&ygowv 26670 ٥٢۱٢٢۳۳‏ 


منذ متی ولد الولد ؟ - منذ ۱۲ شهرا 
پالتحدید ۾ 
لا يعمل شہئا دون ترنيب ص -Améqp ۸25% AXH TU‏ 


ب BOT timemy‏ أقامه ملكا على اسرائبل ص -aq«T70y)y (۲0 cxi [lick‏ 


۰ 3.11٢۸8 ب‎ JAM تماهد مع ص‎ . E . تعهّد‎ - ١ 
appoint, decide with 


۱ 71 “XIN ITO HAH ۴ jp 

-Aqeayc memaq cepe. ب‎ o تعهد معه‎ ima 7 in : Valer" 
بد‎ Jem -TTGy 30005 ۱۲6۲6۲6 ما حل لموم ص‎ 

om‏ ر .Y ] ٤ : ۱ eJ‏ حاذی . وازی 

مودیل اللامی ب ٦:5806‏ ۲۲۵ . | عن لٍ. رتب لی . فرض على . حدد أءٍ صاب دا4 


س ا۲7 5, ب لاك۰376 elo ۱٩ : ۲۱ e - ۲۳ : ۱۵ ul)‏ ۲۴: ۱۰ - رو ۲۹:۸ ] 

-& eT esq 1۵ ۳ أ عينه رلیسا ب اد‎ hA. b. جاور اعد‎ Ads 
762615 MTATOQC MAY الحاحة التی حددما شم ص‎ ' unlimited, immoderate 

ب hnriorwi‏ ۲۵۵۷۵ ۵86 الک 1۲6 690۵995 ص 6۱۵۱00۲6 1۱۵ -aAKCMINE H &KTUU na Kk‏ 
حسد جامح (غیر منضبط) بسبب كثرة الا کل رسعت (أو حددت) لك طرفاً Qo)‏ 

-UNEYTW 6508 ۰6 غير حازم : مد رر لها شیف ص‎ . Eo. Y 

۳ غير مرب . غير مُنظم مُعيّن . مُحدد . فرب eem.‏ . مقر . (eq)‏ ص TOY)‏ ب پیر 


لا iste‏ الازمنة ب MTe€ &ANCHOY‏ وو وت هفروض . مخصرص . شخطلص e . pA.‏ . فقسوم ee.‏ .فزع 
(T)‏ ب wal ۰ META&TOeOUOg‏ + - هو ؟۲: 6۱-۵ ۱۳ : ۲9 رو ۱۳: ۱ ۱کو ۱6: 4۰) 


۱ - عدم تحديد . افراط . عدم ترتیب . فوضنی بوم 3 ب 09 -oTi500*‏ 
۲ عدم حرم p.‏ تقلب طمام تخصوص زار (uasa‏ ب 60 0۷۵6 
تردد أو ص 026066 !۹9۵۱۱۲8۲ H‏ پیا 2۳۳۳۲ 98]1۳۲- معتادين على حطية ما ب 121061 ۵2۱ -tveHy) Sen‏ 
عدم مشورة مقذر علینا السقوط ب ۵6۱ ۲6۲0۵۱۵" - 


رز Prot,‏ ب Tey)‏ ۱م1ریا 60۵٦ء‏ 
رتب . jpm‏ . نم . عطط ص CT, 6۱۳6 MUTO‏ 


مفروض c‏ , ملم به و ك ۱٩‏ نوہ ب -teHy‏ 
تم ele‏ أن تحاکم ب ۷ 9۴0۴۳۵۲۲ 6 6- 


set in order, prepare 

انتظر حتی ارتب بیتی ص 19۲۵۱ یات 1۲۲ خن -6wyrT‏ 
Oy‏ ب ۲6۲۱0۵4۵۱ KAT&‏ ان ۱۱۵۲6 1666۲۳[ 
أمورهم كما جسن (حسب (9D‏ 


-6 6۱۷۷ 0۷۲۵۵ ETOH 2 80716 ا ب‎ cdi. 

للحرب رغد YT‏ : ۲۷ ] 
المنسلطة على اُحسادنا -tTeHy) > 6600185 q‏ 
ب 268۸۱6۲۱۵ 26 tbpHr‏ ريا -kmoK‏ 


نظم (أمور) ينك رہش ۴۸ ١:‏ ) ب 32116 اد 5۲۱(۲۵- 
ازم (QN‏ .3( نفسه بشیء (عد ۲:۴۰ ] ب یال 10 -ip‏ 
p‏ ص ۱6۱ 17 4 -Api TUTO Movuoov‏ 


vl‏ (معین (Mead.‏ سر الشکر 
عازمين (أو مزمعین) أن ب 78۵۲۸۵6 ء3۶3٦٦81 -emeny‏ 
ناحذ بولس راع ۲۰ : ۱۴) 


۱۱6۳۵۵۴6 ء٦ زاب‎ HÀ" الأعمال الفررة هم ص‎ 0 : ۲ VI w 
زو حوها‎ 


-0+0 (12 NOFWT W€TTHg Mà! رغیف واحد‎ 
2 di - 71 21516 رياد‎ tlna&kiq 5۲۸ ۲٥۵٤٤۹ ب‎ 


مقرر ل 
اعلمنی النطة التى أعملها لا ual»‏ السلطات الحاكمة ص و11۷ -HEeZOVCI&‏ 
+ لاو ب sieut,‏ 1ل 1516 ولاق 9 1[ ruling power ٠‏ 
۱ اصدر قرارا . 3À‏ ص y» f met‏ رموازی) ل . محال لور حر (YY:‏ ب 69۵ پ0۸ . 
اعزم )30( فرارك ب -M& T€KOQy‏ كان ماشیا مم ١‏ ب -mAaqeHy mca dT‏ 


۲ بت فی آمر . take decision e»‏ 
لن آكل حتی ب am waTekeuutpor‏ فاص ۲۱۸۵۲ 


-jeny (06 M&MA&K خصنی فيها معلك . امتلکها ب‎ 
own it with you Se 


edu - ,TOt9 ص‎ (n) ء قوقيب . , نظام . تجدید.‎ ١ xi ونب‎ 
tilt عتی ہے‎ 
v. اد بر . غرض . شر . خطة‎ a 0 [+ Una} 1۸۲0۷۱0۵ Sen ۲۱۵۵۵ ب‎ _١ 
Aa Adi 2l ۰ 

٠ 900) ب‎ ,TO) ص‎ (n) الترامات . لوازم . مرايم . شرانع‎ picos 
] 0 ۰: ۳۰ 41) VD 

- مع الحرو 5 الراسیم التى قررئها ص -mTou NTACTOgOY‏ 


١‏ أصنر تعلیمات ل five orders to.‏ صاب -.[ه 
-Amfexwuy 1۱2۲۳66۵۳۳۲۵6 xe ۱۲۵۵ ۰‏ 
آلزمنا القس أن يعمل ... - 
Y‏ . اعتی + provide for‏ 
puse xim €qon‏ یال ۲6۲۲ -nnowTe‏ 
۱ كر بالإساه ا وجردہ ص 11٦٦0431۴‏ ۵۲۵ 
في بطن امه 


-ovedudu 1۱۲6 TiBUO TC ا خرب [مز ۱:۱۳ )ب‎ ie 
281116۲610۲1 28902 Mnieoxg ۲٣٣ ۲۶٤۱8۴ ب‎ 
) ۲۰ : ٩ el) لا ترفض شرائع (أو فراتض) اك‎ 
-KATAÀ 17 حسب شريعة الأمم ص 51712682106 تلا‎ 
-nTeoy 4۸11266 شريعة (قصد) طرب ص‎ 
-jTey 7۱۲6 meqoHT uh myoxne ۶6 
TEeqU*YXH قصد قلبه ومشورة نفسه ص‎ 


Td 





5 رو 6 72 


ص ۱۲۵6 “RATED ۲۱۵6۱۱۵۲۸۹۱۱0۵ of OTTOW‏ 
کانوا پنشدون نرانیم بهذه الطريقة 
SH HOTAQC MN TAYAN DH TUY)‏ ارآ 
طول ووسع ولون ر کل مواصفات ص THpq 7٤ MU THM‏ 
الملابس 
هذه هي الواصفات [ خر ۲٩‏ : ٩ص‏ ع ص -M&! 1۷6 IUTUDU‏ 
ص ۲۳۵۵ "nii olx‏ ات( زلانف7”1 -Tà! ne‏ 
هذا هر کنه کل اتسان على الأرض 
على تروع من الصاح ص MAAKEHTK‏ ناد 0۲۲ 21 6602- 
[ ۷ ۲ : ۵ ص ] 
ب 800 ۵ Qjtewuy‏ ص 1906۵06۱7۲6 زان ۲ 3۲- 
رصف (زی) ملاسبه . مودیل ملابسه 
ما هو نوع العغاب ص 1۱7۲8۵6۷06 فاد 17 T€‏ 0۷- 


راصم ٤:‏ ) 
أغلق ر حمها 7 ۵ TUTO).‏ لام٤‏ ۲11 تاریپؤے- 
J‏ اصم ١‏ : : 


هيئة بناء را رو [Y‏ 


۵ حد . حدود . تم . . تخوم border. limit‏ 
ز خر ۲۳ : ۳۱ ۔اع ۱۷ :۲۱ ) 


ب NKWT‏ ززازں 0*6- 


(Tn) 


حنود ب -nMie«u) 1۱۳۲5 TOFXINWWTE‏ 
حدود الفضيلة ب 5۳67۲۷ ۳۲6 -miequ)‏ 
الیدود ان حیطة . التخوم -Miewu 6۲6 hike»‏ 
العظمة التی ب یا 34140176 656 -[seTmugT‏ 
لا سد لحا 
رج عن اد ص -P 78073 FTW‏ 
بسوی حدوده ‏ ص 7606011 ۵:۸ -€QCU)O*M TE TOt).‏ 
آخحبه 
Jü-‏ ب Metu‏ 0 ۰ 


٩‏ - صار حدا ل . لاصق 
Y‏ ۔ جاور . قسم حدودا 


ص .PTO‏ ب ۰6۲۵۵۵ 


ہے م MTOU "AT,‏ 66- 
أقام حدودا . حئذ ب زیا(٥٥ء‏ 
a‏ یاه( -M&nec aN‏ 
ue‏ للنساك 

ص درب -naxooc 360101 Ta Te:‏ 
سأتكلم Sus‏ لاضع حدا للكلام 
لاصق . جاوز . تالحم ب یا 016 ۰ 
الرت يلازم الیلاد -Tusov ×٦ر uh ٤‏ 
ا خائط یلاصق 6 61۲۶۱ زا2۱۳۲ -TXoc‏ 


بيت الأعمى 
1. مقاطعة . جهة . ضاحية .حى . اقليم . ايبارشية 
province, bishopric‏ 
رئيس على مقاطعته -tqQor ۷۱6 éneqoetou‏ 
مصر وکل نخومھا v‏ ۲۵۵۴ ای ۱۱6۵0 “FHI NEM‏ 
و0440 ۴۸۱6و ب pessHootg‏ 56 رياص 0۶92116 
ابن المقاطعة ص put Toy‏ 
(n)‏ ص 1" بذع 11ل ,٦‏ ب ewtuito HT‏ 
مُقصِد . رای ية موضوع . مسألة 
alas‏ باندهاش ب e(w19T,0080‏ 
ب -&vemuum 60۲ ۵6 TuKOTX! NAAOY‏ 
ملقوا بذهول فى الرلد الصغير 
و6۵ 0۵۵۲و ب 985 5,665 (ه6 
١‏ . خلط . فرح ادمج . زج ي mixstir‏ س CTAQ‏ 
٩ M)‏ : ۲ ۲ ] 


ect 





cO Y 
-—fn&ovus aN wa TEK Few ٥۱ لن ب‎ 
أكل حتی تبت فى آمری‎ 
ص.ب -21 ه‎ 
-]Twy naq KaTa TCTPAHAK بت معه ص‎ 
OI فى الأمر كما بتزاءى‎ 
. ب ۲۲600۵ ل‎ Adel 
-jHeug ۱۱۵۲ رام‎ ۲ NTEqWWT إذنا ب‎ das! 
للإنسان أن بذبح‎ 
-aAqj] Aàheww hfeKKAHCIa 08*06 aqyyenaq 
Urpe رتب (أمور) انكنيسة وصعد إلى السماء ب‎ 
۰ ص.ب ع + موز‎ eA. رَسَم . 3 معاء‎ 


3 6 ب 600۱۵۵ 60# الف‎ Me, 

الشركة 

وصف لنا oy‏ ص N4 CrmicTiC‏ رات 07۲ 5- 

غير محدد . مطلق . unlimited‏ ب زا( |۰2۲1 

غیر محدود ب 6۳۵۵ یلا۵۵ []0۷5- 

نظام . تر تب (m) order, disposition‏ ب 009 2611606 ۰ 

-niximetoy ۲۱۳/۵۵ ب‎ ou ترتیب‎ 

تصمیم . تنطیط . تنظیم (۳) ب 929 «xim‏ 
ص إت 6۵۹1( ب peqomctg‏ ۰ 

۱ قائد . حکمدار . قومندان (دا commander (1: ٦‏ 

۲ - مقر . منفذ . منظم . طط 

٣۔‏ رسام : مساح 

ملازم لمكانة ز نی Y‏ : ۵ص ] ص 9091846 ۳6۵۲ . 

فصدا . عمدا ب 0۲۵۵ 5a‏ . 

بدون قصد . عفرا ب ۰21۲07۳6۵ 


۴ قسمة . نصیب . مصير . حال . قذّر . قضاء .1,23 destiny‏ 

-Qima TàsoK ۲۵ ب 1۲6۲۱۵۵۲ وان‎ a)» 
(0345 

ص MTIEQCOMA‏ | افش -MaqpetATIC Ear‏ 
کان پال آن بری مصیر حسدہ 
-TerTOXx9 NHOTWT TCTqoom ۵۵۵۴ ۲‏ 
مصور واحد هما الاين ra‏ 
القدّر الذى Se‏ ص 1814012 ۲6 نان ۱۱۲5 ریپ ك٢7-‏ 


matter, affair es . شان‎ . PP Y 


08۵008 H OTYTUS عمل أو حدث ص‎ 
إتفا-‎ an T€ ۲6۱6۵9۵ ۰ ۰ ب‎ NWI 81 e ner 


6م" Te àh‏ کب nex quine‏ د٤٤‏ ۷ 9216 - 
لست عتاحاً أن 3,4 إلا لامر e‏ ص 6۱6۲ HTQU‏ 


ا 
حدث أمر gi‏ ص .ovno6 7470201 (One‏ &- 
ما هو ثأنکم ؟ ص ۶ (زا90ا 156616 Tc‏ 0#- 


يحدث أمر ص 16۸4 Tuy ۲۱۲۱۵6 qune‏ 381]6- 

کهذا امس ر (Vite‏ 
> . نمط . أسلوب . ماهية . کنه . صفة . نموذج . مودیل . 

نوع . عينة . طراز fashion, manner.‏ 
aul‏ أخرى أو ص 6۱6۲۳۲۵6 ۷ فان ۵6۱7 
آشکال أخرى زتلمیتی القامین) {of risen dead)‏ 
ام ص -]T&ue an TUTO Bion‏ 
لا بمكتنى yapem‏ (شرح 5«( ب an hon: MiHgun‏ 
المرض 


60۵ ۶ 


ص ۱۵۵۵۲ ۱۱۵۴۵۲ “NaI ۱6۲۱۵ TUTO‏ 
هو لاء الذین سیتحدون معنا 
۳ - انزعاج . ازعاج . اضطراب . شوشرة disturbance‏ 
النراع والاضطراب ب 9۵26 ۲۱۵ sem‏ ۲۲۵۱ ۲۲۱۳۳- 
الشتاء ملوء Xl‏ ب -jbpw ecuco ۱۵65 MAHp‏ 
افموع المزعحة زار اللعبطة) ب -Niqipepovig Hewcé‏ 
ص 066۱۸۲ ۵ -HHTOTEC MTE Twa ywnre‏ 
لکلا يصير انزعاج (أو ارنباك) بين الأخنوة 
۳ فضول . متطفل . جٹنری 
لأنهم تضولیون ص € YAÀp‏ ۵6۷9۲4۵ 
غر مزوج . (غیر ملخبط) . ص 710(2 7 5, ب 5۲۲90۵6 ۰ 
عتزن . ساکن unmixed, noi confused.‏ 
س Mf 7۵۷۴6 0۴۲۲۵۵۵ 2il THE‏ -ط::٦-‏ 
الأب والابن غير ممتزحان فى العدد 


بغر اختلاط ب 5 0۳6۲257۲۵ SEN‏ . 
مُحب لاختلاط . مُحب للتدخل فى ب $$4&16005« 
loving to meddie‏ 


ص ۱92۱7۲44۵ ب ۵5 ۳6۵۹6 ٠‏ 


مُحشور ud‏ لا خصه . فضولى . مُحب للتدخل فى 
7 انس Y‏ : ۱۱ ص ] mixer, meddler‏ 
ص ۱۴6۵۲۵۵ MNTWBHP f pwue‏ 19112۳۵ 
لا تمعل صدافة مع شخص فضول . لا تصاحب فضوليا 
(T)‏ ص ,.umTpeq Too,‏ ب ۵8 ۳666۵ 96۲ ۰ 


۰ 


اختلاط . تداخل . Duy Lie‏ . فضول 
confusion, disturbance, meddling‏ 
-€qcaxti SEN OTMETPEYOWS AH &^A& Sef‏ 
,cquaxe en ۵‏ ب OTCUDOT TEM‏ 
لا تكلم بارتباك بل ص OTCOOTMH‏ لاه 33۸۸ھ "& 
باستقامة 


۰ Jew ب‎ on ۰ اضطراها‎ E ۰ m» 
. 26۵۵0۵8 مُثير للاضطراب . مُشوشر ب‎ 


شرشرة . تشویش رخبطة الکلای )7( ب 96۲2۵۵۵0۵8 . 
زی ٩‏ : 6 ] 
خلاط ب 06۲۵8 
مخلوط . مُمزوج . منفيس . مُرتبك (eq)‏ ص THO,‏ ب 66 ۰ 
. استار ص ۵09۱7۲ -ToTaTeepe €THe& ۵7۲ gi‏ 
y)‏ ع عملة) مسبوك من فضة أو UAE‏ 
QE)‏ منغمسين (أر مرتبکین) ب یباهو( 560 -Tenousó‏ 


فى الاهتمام 

067۵ aN 6۵0۲ ۱۱۹۵۵۲ j^ غم مختلطة بهم‎ 
E " 0 

( حب" :: ۱۵ ] 


[ راحم ب "۵۵۵] 
TUO,‏ ', ب 145 900€H,05 0€ -,0A0‏ 
دعا summon eje.‏ ص T&OM-,TAOM/‏ 
[ اش 4۱ : 4 - بۇ ۲ : ۴۲ - لو ۸:۱6 - 
ام ۲ : ۳۹ -رو ۹ : ۱۱۱و ۷: ۱۵ ] 
-evnamqocu ۱0۴۵۷۲۵2۵۵۷ ۵86 ۳۱۵ ۵۵-‏ 


پدهرناییوذبا کونا خدہة UAI‏ ب wen‏ 
الخدمة ص 6۲۵۸97۲6 291651 713*518 -TAÀIAKONIA‏ 
تى دعبت لاجلها 


-AnNOTOPTY 3۵2۵6 GApON ب‎ Ui ارسلناه ليدعوك‎ 
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ما پطبخرنه ص 1111061 ۳7۲۵8 ۹9 1167۲۵۷۲۲۲66 - 


يخلطونه 
WTecnexi inopi]‏ وج -MAEMWN‏ 

الشيطان کر کب بطنها (كطرقات) السكدال ب AMHU‏ 
۲ اختلط . امتزج . اندمچ . انفمس be mixed‏ 

انغمس فى الاہتمامات ‏ ب ۱۱۵۵۵۲ 66۲ -àqgea&óq‏ 
۳ رتیت . انزعج be disturbed‏ 

-TBCAAH à 11660711 à TOS TE H AQTUO ص‎ 

العمباء اظلم زار أعشم) نور (عيتها) 
- مع اطروف Aj‏ : 


خلط ب mix with‏ ص.ب رہ 
-lovA:aMoc ۲6۵ ۴۵‏ 
پرلبانوس مزج الرقة بظلمه ص 60۲6 


ص 06م ۵6۱۳6۵۵۵6 5۲6۵ ., *11400- 
حلط الاء بعقاقير آخری 
١‏ خلط مع (ب 23$0*277([ ص ua‏ ب 2166٩99‏ ۰ 
۲ - عاشر . خالط رام ۱4 : ۰ - آم ۱۱ : ۱۵ ] 
-Mnepecó ۱۸۵61 irre 11112061406 nen Ia‏ 
لا تخلط بين أفكار العالم وافکار ! cto‏ 


-5465 860 menu THU. اختلط باخمع ب‎ 
-Jusoo* ۵۱۲5۵ fh WRHpmR الماء 3 — ص‎ 
DEP 
-€Tpa Tuo uh Tppo أن آصاهر اللك ص‎ 
) ۴۳ : ۱۸ e] 

يختلطوا بالزواج ‏ ص ۲۳8۸2۵6 UN‏ 181107700 


الغمس فى ثلاهتمامات ص sh Mpoovu‏ 312۵ 
مزج الحق بالباطل ص 7602 -Teà "uc uH‏ 
مزج فى . زج فی mixin‏ سب 3.0 ۰ 
ص MOCHMNTHOEIK‏ ۱۷22:25۰۳ ےی ب٤٤‏ ییات -NCTO'‏ 

الذین بریدون أن يعاشروهن بالزتا 
€QKHB MOYAAIKOC 6۱۵۲۵ ۴‏ 0*01- 
وبل مضاعف للعلمانی ص 612162046158 hawê era‏ 


الذی يزج بنقسه فی آمور الكنيسة 

۰ 41165 ص‎ to stir diligenly قل‎ 
- Tto Mcwo¥r («&TOowvBt2 6802 حتى ص‎ v 
ننوب‎ 

مزج ہے .شاب 4 mix with.‏ ص 5.81« 


-MEQBAA ۴۸۵ 162100 6۲۷۵ لت‎ PAEIH ص‎ 


عیناه ملآئة دما متزجا بالدموع 
۱ - فلب 2 NX P mix with‏ ب 6.56۱۱ ۰ 
قلبه ببدم ب -&«qeaóq SEN Tenqurm‏ 


۲ - تدعيل فى be concerned in‏ 
ص -MccTAeov ۵۵6۵6۸6 ۱۵0۲ AM‏ 
یندحلون فى آعمال لا تخصہم 
-MTlpTeo 57۲0۴۳۵۲۵۲ 5H een‏ 
لا نقحم المجمع فى کلام مُعیر ص CK&H3&A0N‏ 
امزجه قی بعضه البعض ; ص ۲66۲۷۴ لاع -TàóQq‏ 


ب 2802 .7 e‏ 
ul»‏ ب ۱۱۵۴۵۸۵۲ -A«qbpoveaóov 2807 NGA‏ 
مٹزج مع بعضها البعض 
زج فى . انزج فی ص 60۷۱و ب 650۷ 8ه 


بپب .. ۱۲6 ۵6۵ -hneqeasq 50۲۲ menu‏ 
لا يزج بنفسه فى أعمال ... 
۱ خليط (n) mixture tw.‏ ص ۲۲۵۵و ب 90405 ۰ 


بحم سم —A-—‏ ان | تا ات - 


مرحباً بقدرمك UJ‏ ب -ovmogp: wc ۲6۸ q&pon‏ 
- مع اخروفب Ay!‏ : 
جاء إلى come to.‏ (مع ضمير) ۶ھ 
عاد إلى رشده RS.‏ ب ۵۵4( ] 16۵۵۷۲ &- 
وانتك (خطر عل بالك) 2,53 -hT€ ovuevi 1 tpoK‏ 
أتى إلى ER.‏ إلى . وصل إلى come to, arrive at‏ ص لمع 2 ۰ 
رفض ۱۱ : ۱۴۲ - اصم ۷ : ۱۰ ] 
وصلنا إلى اللاب ص -AN€! epi TITAN‏ 
أتى إلى . فصنذ jo.‏ امام رشخحص عظيم) 0^ 67857 3ه 
come to (superior or dignity)‏ 
ص 107161101106 -WTHHHy€ 66۱/5۱ ٣٤٣۸٢٦‏ 


ابجمو ع سبقصدود مرضعك 
ص VETH,ECTOOTTA‏ ب 46۳۲6۱:6۵ ۰ 
۱ - وقع فى ید d)‏ قبضة) وفع تحت طائلة 
come into the hand of, power of‏ 
کتاب وقع فى Ll‏ ص 6005019 :نے -oTX4u‏ 
عثرنا على كتاب 
الذين يقعون تمت وطأذ ب ۱۵4 ۳۲۵۲6 -1Heenal‏ 
اليف 
to find. ue pe - Y‏ 
١‏ الوفرع فى lad‏ ب 6۲0۲۵ 1۲2111 
۲ العلور 
لافى . قابَل . استقبل . واجة . ب 0٥۹,۵0۸۸‏ طغ ک5 


come against, to meet. ew أتى‎ . à 
)۵: ۱۷ ۱-۱4 : ۸۲ حر‎ - ٩: ۲۰ عد‎ 
۰ 6 5611,8۵۶1 XEN ب‎ VEXH ص‎ 
Jive . أتى إلى . حل ب . اصاب . اکتف‎ 
- ۲4: ۷۷ کل ۳۰ :۱ - مر ۵ : ) - مر‎ - ۱ : 4٩ رتك‎ 
) ۲۲ : ۲ ۲بط‎ - ۲٩ : ۱ داع‎ ۲۷ : ٩ آم‎ 


صادفنا مغارة ص 0۴6۲۲۷2۸6۵۷ exh‏ ۵6۱ 
لیحل عليه الضباب ب 055100406 266( -eqéj éx«oq‏ 
vul,‏ : ۵ ) 

-à"uyg&ni 266 oHnov hxc ovooxocx ncn 
OTT&KO إذا حل بكم ضبق رهلاك ب‎ 
- xen 0۴۵61۲۴6۱۵۵6 أتى إلى الحرية ب‎ 
-otiQpHp ۳6۲۵ 2۵ آتانی صديق ب‎ 


ص 12290148956206 ۱۵۰1۱1٥۸۶ € CXM‏ 115- 
هذه التسبحة نناصب (تنطبق علی) أبضا رئيس الملائكة 
ب 607306 266 ع -&qyanepiteTAnom‏ 
إذا تاب یمود OA)‏ إلى رتبته 
أتى إلى (للأشخاص) ر رو ۳ : ۸ ) 
come t0 (of persons)‏ 
حنتٗ الیکم برحلى ص ۵0۳6۵۷۲6 ۵ -&I€! MHTM‏ 
لأنى انیت QS‏ ص -hÀT&i€) FAP HHT &àpoq‏ 
فی إثره 
لکی ب ۱۱۲6۵۹۵/6۲ -&imà ۱66 mam hxc‏ 
تأنينا ا خیرات 
جاء لطلب come to felch‏ ص.ب 816 ه 
ص ۶ HC& OF‏ 2758161 با 7 -CTAKÜI HNC ov‏ 
ما وراه se‏ ۲ 
توا لطبك ص NCUK‏ 61 - 
ب -NIATYTEAOC Tari hc& NprxgH HN‏ 
الملائكة الذين 1l‏ لطلب نفس ... 


ص.ب 7۸1# ۰ 
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— "یوطا" ا خرف العاشر من الأبجدية القبطية . 
- وينطق به مثل حرف"1" الفرنسية . 


- ويوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم (۱۰) : 
۰ = عشرة fen‏ = )10( ب 19۲ = زه 
- تل أحہانا محل القطع 61 البونانی ۱ 
سلام ی -IpHMH Z €IpHMM‏ 
لی ی 00۱۷ 2 -dopum‏ 
- علامة جمع مع بعض الأسماء فى نهابتها : 
أمكنة رخ مکان 9- 
أغنياء ۰ انغنی -panà&b‏ 
شیوخ 01 8 شيخ 0 - 
- علامة التانیث فى آخر الكلمة : 
صاحية ۱ب صاحب -ipoup‏ 
ارنی ۰۱ Jj‏ 7 


إذا جاء حرف 4 فى آخر الكلمة البحیری . ففی الكلمة الصعيدى الناظرة 
١‏ !ما أن ثقلب إلى حرف 6 مثل : 


رحل ص نع = ب اوشم 

عدد ص ۶۲۲6 = ب “HT‏ 
؟ ‏ او تحذف مثل : 

آرض ص ۷6۵ = ب 2 6 - 

وس ص خي = ب DEA‏ 

سقط ص ۵6 = ب 8€0- 

رحمة ص ۲۵ = ب -2H&I‏ 
أتى . جاء . ya‏ . وقد . خل على come‏ ص او ب 


۱۹ : ۲۳ 61-۱۰ : ٩ تمس٣‎ : ۵۰ uico : ۱ ul-ro : ۲۷ نك‎ 


جعل الاء یتدفق ب ] 79۵0۲ -&qepe‏ 
حئے OA‏ ص -ài€r 60۶61 EPOX‏ 
حل التور علیهم ص ۸5۵ 6۱ hoven‏ 3- 


جاء لكي comeinorderto.‏ — ص.ب (مع فعل)-6 + ed‏ 
vul (Ja)‏ نقتل اہتنا ص 141۲619۱26 -&NEC! ٥٥٤٥۶٥۷٤٥۷٠٢‏ 
ص Cf maq NWTXCpOTOMIA‏ ۲۲۵۱۱ 1۲115 19- 
حینما نیت لاعطیه الشرطونية (لامنحه الرتبة الكهنونية) 
آتی رلیقوم بعمل 9( in order to‏ ص.ب 6 + نے 
انی ليمساك يبده ب 1957656136 -&qi e 08582101١‏ 
ص ۲۲8۵0 -aqe! xc ۵۵64 ء6٤۰۸ orxW‏ 
تفڈم لبشب عل اخیران 
(للدلالة على الشروع فی العمل)ص.ب (تصريف المستقبل الثانی) + e]‏ 
Ou‏ أن عوت رلا حه عرث) ب 6۳۷8۵۸۵۵۴ 26 -€TAqi‏ 
ما فاربت الشمس أن ص 6۷6۵0۲۲ tquaMer‏ 2 ]آ[- 
تخر ب 
شرعت أن unm‏ ص 6۱۵۵0 -&i€1‏ 
ص.ب (تصریف الحاضر الستمر) + ۰ 
Gd‏ ماش ب -àil €nsoyi‏ 
متى eu‏ أن بانی ص 60۷۲ :6 ٢1٥77‏ صد(ژو۔ 
p‏ غو grow gradually‏ ص.ب (مع فعل)- + [. 
تقدمت ب Acl hepóe^ ^o‏ ص ۲۱۵۸۵۹۵ ACE‏ 
نحو الشیخوخة 
تور ۔ بدأ 9A‏ , ب ۵7( ہو 
ما ازدادت حالتها سویام ۲٩ : ۵ p‏ ص؛ ص 1160 -1)۲3٥٤‏ 


مُجیء . حضرر . قدوم . وصول (x)‏ 5-410 


i 








-& Teqzovp et ۶ 10601۳9۵۸86 , 2 حائمه‎ 

حرج رپچ مى أصبعه 

ما حرحت من النور ص 107618 ۵9 802 1۲5161 
۲ اجناز فى ر اش ۲۳ : pass through | ٠١‏ 

-A'*i 6802 Sen ۵ nmniüpuaa احتازو! ب‎ 
ETA 111057۲2۱۵6 d E 0 پاپ‎ 


«5. ۸۱۳6۱4 ارس ب‎ d (من عند)‎ ) 34i خرج من‎ 
come through, | forth from, quit 


حرج من عد الأخرة ب ۷۱۵۲۵۲ 802۵/۲6 -Aqi‏ 
-KAT& 96 ۲۱۲۵ 64 n TeTi-‏ 
كما خر حت من لدن عحبنکم ص ATATIH‏ 
ص ۲۲۲۲ 6802۵17۲ € RoÀAO‏ ۲۲:۲6 فلات- 
عندما t‏ الشبخ ex o^‏ 
خر e‏ للافاة رلاستقبال) رآع ۲۸ : e Ó. € ۹ Voy pto‏ 
تحرج للفائهم ر تث ۲۸ (Yo:‏ ب 0۵۲( 6602 61- 
خرج إلى | مز 4:۱۸ ص 6۴81ء ب 626619۵966۱ .7 ۰ 
خرج من [ مر ۵ : ۳ ) ب 8.N-(M907)‏ 
خرحت أحشاؤه منه ب 9۹904 mnequasT ij 680A‏ &- 
p‏ من لدن رمن آماع) رام ۱۱ : ۸۔٢‏ کو ۱۰ : ۱۳صص.ب کح 9 ۰ 


جاء من رإر ۱٩‏ : ۱۶ ) ص.ب اے .0] ه 
نرل من ا بل ۴ 802۵۱ -Aqi‏ 
خرف عند ص ۵۷۳۲۸ ۱۱ ۰ 


0 6۳۶ 680۶۸/۳۲۷ ٤ي NEXHPA‏ 5۳6 9- 
الأرامل يفرحن من عندك ووحوههن مستبشرة 0 ص ۶۵0 
(n)‏ ص 6807 „IE!‏ ب 68۵02 ef t80A,xini‏ 
خرو ج | خر coming forth, departure from ۲۱:۱٩‏ 
-$em meqi 80۶ 0۳۵ ۱۱6۸95 cTÓcn ٤٦‏ 
AN 52275 ATYQA&T ۵‏ 663582600 ^&8 
فى خرو جه (للصيد) وطرقه النى أمام عينه تھی غير سليمة US‏ ب 
تركت للملح ر حز 4۷ : ۱۱ ! 
cj‏ ص 6۵۵ 7090 mi‏ امك 6802 -t!‏ 
والانسحاب 
الخروح من ال سد . مغارقة ب 8۵۹95 660286۲ 26۱10 ][- 
Nn‏ 
خرج قڈام زمر ۲  :‏ ص صر ۸ ۵۱64 02 66 ۰ 
نزل . انحدر . هبط ص 61۲66۲ ام ب 1۲661۲ e]‏ 
ز تك ۱۵ M:‏ - اش ۳۲ : ۹ come down ۱۱۲ : 1Y  -‏ 
زاریوس) : ب 61۲66۱7۲ -(Aproc) :wequas5T Avi‏ 


ea‏ اا 
نزول . هبوط (n)‏ ب 61۲661۲ ۰2۱ 
منخدر . فح (m)‏ ب 61۲66۲ ۰9۵51 


۱ صعد . ارتفع come, go up VID‏ ب رص ۲[ ز37 
ز خر ۱٩‏ : ۱۲ مت ۴ : ۱٩‏ - پر ۲۱ : ۱۱ b-‏ ۹:۲۰ ] 


صعد علیهم ب -&qi éhqgor xm«mov‏ 
نموت من الطفرلة ب ۱9۵6۲2۵۲( Sen‏ وب -&il‏ 

؟ مت ریش ۱:۱۱ 
dias‏ . مکان الصعود ب CUI‏ ۱0و۰9 
c‏ فى ید . ص 6۳۲007۲۸ او ب 6۳۲۵۳۲۸ Î‏ 
وقح بين . دهم . عثر على come into the hand of. (power of)‏ 
وقوع فى بد . علور — xmi ۲۵0۲۸ vw (r)‏ 
تام . نجح . افلح ص 6۵۲ ,6٤‏ ب بات ۱۲ [ه 


come forward, progress | ۱۳ : Y yi ( 


oa. m‏ ہے 
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جاء فى حضرة Ja.‏ آمام راع ۲4 :۱۹] ب 9284822626 . 
come bofore, into prescnce of (superior)‏ 
تلیصل إلبك ب -TAoTunoc uapeqi MAGPAK‏ 
تسبیجی 
عارض . خاصم ر اش ٠۰‏ :۸ ] ب 70086 ۰ 
come against, oppose‏ 
آتی إلى . اقرب من ب ۵8 2/ أو پص.ب 98 .2ه 
come to, approach‏ 
)٠١ : gm YA : ۱4 m YY : ۳۳ زح-۱٩ : ۲٢ دع-۱٩ : ۱۳ Y]‏ 
أنى إلى أبينا ب ۲6۱۵۲ -Aqj ya‏ 
کی إلى وأبراني ب 30482601 الوصرقت اچ 
ul‏ عند . اقزب من س ۵۵۵۲و ب 5A TEM.‏ ۰13 
نك come up to, near to. |Y« : Y&‏ 
استعد أن تأتى إليناب  -ce8- Tt TK. irTex]. Aa ToTen‏ 


أنوا عند شحرة اللبخ ب mig&e‏ 5۲6۷ ]*&- 
اقرب من الباب ص 700 TM‏ عقت 6نة- 
أتى على . come up to, upon. «e . AW‏ ب l4. OAK EM‏ ۰ 
فابل Gel;‏ ب 0۳۵5۱۱۵4۵0۴ 6۲ات -&qi‏ 
الذى حال خاطرى ب ۲۵۵۱۲ 2۱266 ۲241 ×طپ- 
صعد على p‏ ب ۲۱6۷۹۵8 96۱ات 5- 


۱ خرج come out, go forth‏ ص €B0À‏ [إعى ب 6802 ej‏ 
( نك ۸ : ۷ - p‏ ۱60 : ۳ - جز د : 4 - مت ۱۳ ٩:‏ ] 
خر جوا آمام xt‏ ب ۱۱۳۱۱۵۱۱۵۵۴ 127۲62۵0 809۸ء -&*l‏ 
انتظر تى ص 6۵02۵ 6۱ -Ów« T ۱۷۵5۱۱۲6 TENEIWT‏ 
X‏ ج آبونا 
گا qo‏ (عرج) 223 ب 6802 -€TàÀ ۲۵۵۱۱ Î‏ 


be displayed صدر‎ ۲ 


صدر امر ب 0۵40۷ -Aqi 6802۸ Hxc‏ 


۳ رمت 4 : ۲4 ) 


نضيتك ذاعت بے ۵0۵ 6۵۱02-616 &- 


5 مضي رمت ۱6 : ۲۶ ) 


طلوا ص 193243143 8507© 6۲۳۵ -A*jao poy‏ 
إليه أن يمضى معهم 

ص OTNOBC‏ شع 2۵۶3ء © THPY‏ عم مہ 
الأرض كلها اتمهت نو dali‏ 


« . جاء زرر ]٩:۷‏ 


“ETAT! ۱۱۱۵2 avi 80۶3 رپپ‎ nen 
MOYipHMOY ما وزنوا الأنصاف حاءت (طلعت) منصاوية مم ب‎ 


- مع اخروف الآتية : 


خرج إلى come forth to (places, things)‏ ص.ب ہج[ . 
ز ٩ : ۱۸ eme‏ - مر ۱۰۳: YY‏ - مث ۲۹ : [V3‏ 
ب Uxor‏ .£802 ۷۵۲۱۲۵ 6۱6۲۳00۴ 
حاملین الأمتعة حتی وصلرا إلى السفيئة 
حنی أخرج ص 6566 ^€60 ۱۷۲۸ ANTE!‏ 


إليكم فى اخقل 

۰2 ص ع‎ sue, proceed against. أقام دعوی على . فاضتی‎ - ١ 
1۲67۲۲۵6۱ 6802 6۲۳۵۷ الذی سيقاضيك ص‎ 

ص 15970835115 2۵6 خم مغ 6802 -MT&t€!‏ 
لکی el‏ عليكَ دعوی لأى تصرف 

۰ 3 26۷ خرج من . انبعث من ص ۵و ب‎ ١ 
come forth from 


زنك ٩‏ : ۱۸ - آی ۳ : ۱۱ - مت ۱۲ £f:‏ - لر ۱۷ : ۲۹ - 

یو ۱٩‏ : ۲۸-رو ۱۱ : ۲۱ 3357 : -رز 4 : ؟؟-لر 95:4( 
موت ص RWEKCUMA‏ كل €80A‏ ۷6۱ 
(نخرج من Guo‏ 


وو 5 .  Á‏ پوت — - 
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1 





axo. ۱‏ رکب . تعلی ص 6۵۴۵۱ 6ب ب ۲۱۸ ۵ آء 
رقع و بسنطع أن یصعد ص -&qec 6۳۲66۷۲ dMmeqigel‏ 
لما طلع (ظهر . انبلج) النور ص 6۵081 !€ 150۴619 ۲66 11- 


۲.نما. ترعرع . شب 
لاق ۸۲۱مت) -fToc Mec ۳۲6۷6626 Tace!‏ 
ھی مثل ابنتاك التي تربّت (ترعرعت) فى بيتك ص TEKH!‏ 
الكبار الذين ص ٭ ۶8۲ 8ت 6۵0 ۳۲۵6۱ -Mno6‏ 
نشانا نحت رعابتهم 
۳ جاء الی ( اصم ۱۱ : ٩‏ ) 
TEN‏ 8 


ovi ۷۲ ۹۵6۰۲۵045 ال اعمال التوبة با‎ EST 
-taqi للا مشى هی (حاء إل) ب ۱۱۲۲۸5۳۲۱5 6 ۶۱۱م ۓغ‎ 
الشوار غ‎ 
-AcÓw ۱۲6۱۵6 ۱۲6۵6۱ ۵ ENXWK ۶ 
۸۸۲۲۲ 1۱6807۲ بت بهذه الكيفية حتی انت إلى كمال ص‎ 
محر شهور‎ 
. ۵۱ €X€N اتی . وصل رلا ۹:۱۹ “اع ۱:۷) ب‎ 
۔ أتي على . اصاب . حل ہے‎ 
«1 وراء ص 67۲520۲ او ب 880ات‎ ىتأ.١‎ 
come after 
go back [e ۷۰ تقهقر . تحنب . تراجع تخلّف رام‎ . Y 
- 72 ۱ 0 xc ٤ ٦643177 HKE 
wxe NEWT Hyer ۲۵۵0۲ بحنب الأغنياء ص‎ 
بترقف ولا بنقص) فقرك فتخلّف (فتتراحع إلى‎ Y) حتى لا بتناقص‎ 
1 ۱ ) افوراء )52 حبا]‎ 
وت‎ ٣1520۹۰ 266۲ ص‎ eu پراحعرافی‎ 
وادی . سهل . خندق . شق . غور (۶) ص 616و ب لا‎ 
valley, ravine ( = 6622۵1 ص( ) ټپ‎ Y Ye» 
“hia 1۷۵۲۲۷ وادی الجواء [ تث ۳ : ۲۹ ] ب‎ 
ص 616 ب 16 ه‎ (mn) آودية‎ 
انام 06ات‎ ۱۱۵۱۵۴۹۵۱۱۲ MN 6۱5 1۸1۲۷8۸۵6 ص‎ 
تلال المسكونة وأودية الارض‎ 
-neuorncwpi 0 oM ۱۱6۴6۱۵ السيول ص‎ 


ندفقت فى آودبتهم 

الغور العمین, ص 67۲6۴۵0۲۵ Tela €TyoKo‏ 

e 7553‏ ۳ 
)802( ص 7ش شالع ب 24ج Ia‏ 

لیستحموا ویفتسلوا ص 1666۱۵۵۲ ۲26۳2۵۵ 6- 


حوض لغسل الأرحل ‏ ص -A&KAMH ۲٢٦٢81۶۴۲7۷۳۲۴۰‏ 
حتى لا يغسل رجلیه ب -yTenusa ۱06۵62262 680A‏ 


انفسله بالاء ب 1۲19۵0۲ -hTeKi&q 80۶ SEN‏ 
افسل يديك ب 802۸ ۱۸۲0۵۲۵۲۵۲۷۲ . 
بدون سل ید ب 5۳۲16۲07۲۸2 ۰ 


بدرن غسل اپدیهم زمر ۲:۷ ب 802 7۱37070٩‏ - 
pi.‏ ص ,CI& TOO PCA‏ ب ۱۸۲١١۶ HCÀ‏ 
ترا منه ابره ص 6۵4 155500510 ۲6۹6۱۵۲ &- 
۲ . یس من 
لا یلیس من ب -Mnepi& TO TK. 166 11650۳3٢‏ 
خبللاصاك 
۲۲ ب -Mnenepenr& TOTEN HCWN‏ 
دعنا لا ule‏ ص few‏ ب۰007 
باسص ۱68 ۲007۲ QHUCTEIA‏ ب HCA‏ 2۱۲۱۱۸۲۲۵7۲۸ ۰ 


-e€T&qi TAH ۳6۵۳2 ب‎ 345 eux گا‎ 
-paql tran Hxc 61۲6۴۵۵5 ب‎  حلفب‎ ju 
-& 5021/1106 €! 0H 5۵۵۵1۲4 تقدم فيلبس  ص‎ 
وانطرح‎ 

ص .مه 6۳۳۲۵۷۵ 5۲26516 exh‏ ۵۲۷ رومع 
ما وصل عند الجملة الکتوبة .. 
e‏ . جاح . (m) advancement. «ky‏ ب لاح 6۱۲ j‏ 
زاتى 5 : 18[ 
صلاحك ب برخ -TEKTgOKOTH NEM NEKÎ‏ 
وتقدمك 


-ntk] ۵ SEN 751882691406 هذا ب‎ 31) 


axi‏ . اتفقّ . تعا ب 6۳19 آء 


1 [ راهم ص.ب [us‏ 
ذخل . غاص . تعمق . ص 6۵0۱ ej SOTIN y€!‏ 
تغلغل . سرى ز خر ۲۱ : ۳ - ۱اصم ۱۹ : ٩‏ - مز ۷۸ : ۱ - 
لو 4 ۱ : ۲۳ ديو" : ۵ - رو ۵ : ۲۰ ] come in, enter‏ 
هذا أدععلته ب ٢و‏ یڈ۶۴٣‏ یز -AKbpe dai i t5ovm‏ 
(احضرنه) أمامك [ ای [Y : ۱١‏ 
السرطانص ا وبارب؛ €t ۵0۲ (HM‏ ۲6۲۲2۷۷ - 
پسر ی US‏ قلیلا 
مص 6۵۸۱ ۵۲۵ Tune €! 20۷ H‏ ۵و۲ - 
إذا دحل الرض وممكن 
يدعل ویقوب من هذاص 6۲62۵۵۷4 6۵0 -N€!‏ 
العهد 
سید شل القر (السکن) ب -ümai 650۴۲۷ ۲٤٥۸٥۹۶‏ 
ما تادوا عليه دنل ب 650۲۲ -٣٤٦ ے٣ ء۴٣ ۲۵۵ &qi‏ 
-NHETEWAYTE! ٥۰۴۲۲ EXWN ۵۵2۵ owBNOIX‏ 


ما پدخحل لنا می شغلل آهدینا ^ 
ص €%WOT‏ 6۵0۲۲ اع -€pujátt OTYKAHpONOMIA‏ 
إذا دحل میراٹ t‏ 
١‏ دخول (n)‏ ص #14 68,0 ,6٤‏ ب 65019141 «i‏ 
coming‏ 
ہوم دحوله ۸ 1۲۶۱ -nooov‏ 


income ذخل‎ ۲ 
۰ 2۱۱۸ 650۲ ص 6۵,0۴۱ 6۱6۱ ب‎ (n). Jy 
تعمق . غوص‎ 
e HANÎ ب ۹۰۸۲ھ‎ ANE 6۵05۲۱۱ ص‎ (n) Je 
entrance ۳4 ۰ A ز آم‎ 
.[ 2۷۱ انحدر . هبط . ص 6۵۲۵۱ إعى ب‎ . Jp. 1 
)۸:۱ ۵1-۱۵ : tv vti: IE M MP M . جاء على‎ 


-gamTexi ۸۵2۷۱ 1۸۱۸۸۳۰۳۳ 866800 ب‎ 


PT‏ هذا الانضاع المتلیم 
i DA‏ الفقر ص -AQ€! EGpAI €THNTOHKE‏ 
Y‏ .سقط . قطر [ تث ۳۲ کچھ 
۲ . تفل 
n €5pur mnesaov SEN gANCaX! (lowly words)‏ 
تسفل معهم بانوال (وضيعة) 
نزول . هبوط . — (n7)‏ 6۵ ۱۲۷۶ گ۱2 0ڈ [d‏ 


العدار 8 سقو b‏ 
سقوطهم من رئاستهم ب ۲0۳۵9 6٤‏ ۵۲ 18× - 
ص 62۶۶ 6۵۳8۱۲ €f‏ ب 696۲ 65۲۷1 f‏ « 
نی على . أصاب حل به 
txen ۵ t802-‏ رق؟ -o*Ccooncq aqil‏ 
ب ۲6 ۵40۱ 
ب -aqi é5pui xen. Tuo]‏ 


سهم أصاب راسه من السماء 
DRM‏ 


049۱4 باب ^ Vor? ato‏ 
۰ ولم ^ (ra) (u)‏ 4# 
می سس یں ہے 


>7 133829 كزان« لا 314 0dvib‏ حم eh‏ 
-1433612 بردلاوح٥ے‏ ہمد اوه ےھ مجح ej nd‏ 
و no qM AD‏ مک )| 


odd uagbwmas »o24Y-‏ 3 0۷۶( ^6 کہ 
۰.٠۰‏ ]9۲40 يربرج ^ ٠8‏ زاجم ]مکی # 


UY 34: 1a - 6۱:۱ [ 

M eo ^ 9HLYdba43 04814 ° 
e یس‎ GO) ^ ۱۲۲ اج‎ ۵6۷9/46 ° 
میتی عو ابیت‎ Nn? 


1 ef ۵05 PHOT 431314 3110۷۷ 3L AON]]- 
yhC UG 54) (u) ^ +ورولوم,ر‎ ^ ۵04 ° 


او دج - ۱ : نج ) 
(u) 7^ d313*0d313* ^ od*i‏ برہور & 
(u) ^ ۱9 ۰‏ (ور ۲ سب ۷مھ 
(As mf»‏ 
ورزر NILb3‏ 2873 083 ہے اہم کہ كيد 
VPI NIL °‏ 1063 ہے لی ہمد 
(u) ^ ۷/9 ۰‏ 


aem c 2dvoigurxiut‏ و کی بیس کر وو و 
rvebvy'»X]II-7‏ ۵ دہ mon vir VI]‏ دو 3L4‏ 


Sy om e 
پ گی‎ 47 0903120 HirOVogs seu 4ص‎ 
T3LMH* ^ 39 svubsades- 


] کیرد - اد : اد کی‎ avv -Na:aa- v YA) 
کرو لجس مب‎ sou (L) ^^ oI "7^ Vel 
[4 
مکی ۰ 3 ر‎ popu cssouqors 
"n ev ہیں‎ A o 
كن‎ br.H9Hvogs »mora agvviasLH. sumi 


D ye 


e 9502111 14300983 ۱3913 YL”‏ کیو بس 
agr‏ ہر 
Şeno! [udéw ouoXba-‏ برا 3طا e ^ ٥٥‏ 
۱ہ 913 3919 ^ gw Gn ure‏ ہجہے 
MagiH ig) ۷ ۸ a‏ ے لپت ہی مہ و 
ڈیہ و اد پر اج و وگ و زود ون : وی کي ] 
ST popu 'ssouyois (à) “er 1‏ ° نمی Kf‏ 
e^ mr) d‏ ^( 
I): ۱ ( ssDous‏ 
° ۱ ۱۱۱۵۵ ^" “ورج روج po Caf)‏ 
۰٠ر‏ ^ ۵93۴ ٥رر‏ ےہ ssp‏ کی )سے 
T SSD ppm ‘asap‏ و یر iP‏ — ہر هو (V vate cd‏ 


LHYI °‏ مد ^ Xo00LMYI3‏ گے چے)) وم )ہے 
—I‏ نے وود 7 jn cent Gane: sm‏ 
Il‏ 
e ii]‏ 9«^[ 
er pr ^ XLvdvi-‏ 
٭ وولو و Geom‏ ہپ 
ets‏ 
gYX&OX00 Y*YOM AOLOL'YIMIXAO-‏ ہے ام ہم 
Dieu‏ 


«C YOU ۱۷۷۷١ 700914 91004. 31M TEAO- 


bi 


یداو دا ^« rnfsoxz)‏ پریروہرووں ^( جب (e‏ 
25104 242 کیںی ہیں میم iu‏ 
8° 1۱ 91319۴2 ام 7 px A‏ 

31 9۷ مرو ہ ج كيت y‏ دیسد می مہم ۱ 
-]] 21۸0۱ ۷6 ط۸0 0ا۱3 ٥د 9YYAOL9SHN‏ پ 

1 ۷۱ یر 27ھ) 

Kore Cg am mé 

۳ئ۶ مر ما Qn C7‏ 

vam4o3 ۱۵9۵ ۵93۸04۵1۸0۷ -‏ ^« جر 

۳۳ نم یرپ ضس _پ‎ uuofur ionasur 
yr antem تع‎ af اد 0 کر‎ 
“Ol 913111:0۔(‎ 1.۶ ۷۵953 /ZLYINSOL Z* 

e)‏ سيد 2 Gt‏ میں کب 

fe ^ Hb vd San ۱ ۵۷۵93 1۰9128 91.3x95- 

qe? q^ Ger T amu 

316 20 دام 9۵ 39 3 YO‏ 82223313 ہے 

qe enn m ef a 

3140H8]] 5192083 AOLYISH OgYOL23H-‏ ہ 
uuofur ionaisui‏ عم Cy‏ ° کی مم ° jer Com‏ 
T v "TT 39 93*2 1.1313 09291‏ 


^ Yo htLYHMMAOL X3Hy7 


ام" 
۔دیردومه طط wh (get) ~^ bris‏ 
° ]رہےے* ^ (n)‏ ۴ ۰٣ص۷‏ جب وي یہہ 
° ل ا٦ا YON‏ ^ (۷ :و ee v Ub‏ 
nibo visu ^ &40HHO0 ۱9۱‏ 


3T emo م٤‎ Ker قرا‎ ea: el ^ 2. 9 ۲ 


er (rere rer Ai و : مم‎ [ 


NOW ۲۲ -‏ ی ۷اا٭اطا ^ ۳م 
v)‏ : 13 ۵ ] 

c 40HHO6 HILIM? [NILIO‏ هت 
Vw qv? ve‏ 

۔چو HITE ۲ br 9۸۱ Lhasd o‏ ^ ہہ 
62 


Ce gf pfe ھ‎ sub Lien علط‎ Yiu قط‎ 
FLEA و نحص‎ FF 3 یی‎ [ 28/2500 5 
] 1 Nam sy از و مر‎ — 


Gn ° me^ ^ /LYILS.‏ مور ° E‏ ° جم 


4 ہے 

eT e^ bos 3 1521 3 EKOLE 
و ا‎ : e] 

NX3 £14.13 ۰‏ ے 52K? xf‏ بے حي 


OY YE‏ نا eC‏ لیم ۴ om‏ اجر 
qw wodoxa-‏ الا 31702 vuLon‏ 3031 
qe rn e^ — XI9HH 3L YI3H9A05-‏ 
f e m e‏ 
bumxoobv omvvx boww bnvis9»nby-‏ ^« 
Ges ۷۹ poni y00]‏ گج o an]‏ وح pert‏ 

4 FILON * ^ *LYIH ONO ۰ 
FTL 1۱ 10۲۲۲۲ 3:۵ 1 9۱26۱۵5۷۵: 


ae ac perp کس‎ uodn qoo] O vr Na ۰ 


jf او‎ ٩ MO xiOevogs bris 31»5bv- 
كم ` ود ۴م‎ efe punosyooq "کے‎ 1,138 LN ۰ 
- 9 aam ist : 


v mer qf meo Um vas 
و دود وم وم "مب‎ SI ^ او‎ 


AL. ۲ 
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Ar ٤ 
-aCcqtela TC ۶6 رفعت عینیها تحر السماه‎ . -&enkowvi ۸637۶3۵۰۰ 6:6 106 ارانی (مواعين) ص‎ 
۰9 ۵565۲۸ ص‎ before eye. صغيرة أو كبيرة نمتب الین‎ 


أو ای انسان سکم ب 0۷0۲ 6۲66۲ -I€ mis NPWS‏ 
st. Y‏ 3 (فی الجمل الشرطیة تفع فى جواب الشرط) then‏ 
( ار Jo ۲۳ : VP‏ ۳۸ ۳۹۰ - رو ۷ : Y‏ دعب ۱۰ : ۱۸ ] 
-icxe€ heoq 0۲2۵6۸۵6 ۱6 heoq me‏ 
إذا کان مر رئيس الملائكة إذن فهو العظیم ب [ ۲۲۱۱۱۱۵ 
!ذ1 ب 6 CTemma-urmi‏ ۱6 5۱۲5۱۸۵ 


أحبرناك فسوف S E‏ (إذن ستحزيك) 

-KAT& NA! x6 OM mna] 16 ye ۵‏ 
طبقا (للأمور) التى بهذه الكيفية فیحب علينا ب 
ادا يردص 6802 20*02 ۸لا -eqTuorwy eie‏ 
فليلق حار جا 

فكم یکون صاب ۲6 5۴۲۲ 16 ۰ 


۰ T€ A'*Hp. ۵6220۷ صاب‎ «s P) لکم‎ 
-euyxe Tene NTE mar THpo'T WNE تج‎ ov- 
MANCTHpION 6۱ n Te ۱۸ا۳‎ €T qgco- 
0*۴ إن كانت معرفة هذه كلها مُخفاة فمن الانسان الذی عکن ص‎ 
يعرف‎ ol 

۳ ادا . ان ..مع ذلك unless‏ ۰ 

-In&eTd an xc 11565 07۲۱۱ 56 ۴ 

لى آزمن أن السیح قام إلا إذا رأيته * ب tpoq‏ 
mnayomumn ema npyovtye eie‏ 26/211086 1919011 
لا يستطيع خاطیء أن يف ب من الذبح ص epoq‏ 181۲0۲6۱996 
إلا وعرفوه 

9۹ .1۸ راز 0 t€‏ 0ه" ۹801ھ -K&n‏ 
. حتی وإذا يحضر ماء فهو مع ذ ب متحنن ب ۲۲6 

)؟١‎ : .هل . أى (للاستغهام) ( مرا ؟‎ ٤ 

-16 MopHi SEN ۴ 2 pe Tucrovpo 


هل فى هذا الوفت ترد الك لإسرائيل ؟ ب ? 62,]] 
ب ? الم -i€ hutott 900 hipdpHp 74302 àps&v‏ 
أو لا تری؟زانت مش شایف؟) ب ? -i€ 1۸٩ ۸60) Am‏ 

[اع ۱ : ۱) 
ماذا Je‏ ؟ ص ? 60۷ -ete Kiseeve‏ 


-6۱6 ۲۲6۲6۱۱6۱9۵7 ۲۵4 ۵00۲ .. eie 09۵ T,» 
كائن .. وحی ؟‎ eS أليس اب‎ 
: (لتقوية الكلمة التائية ھا)‎ . © 
-١ 0۷۴۵۱۷ OYvpOsu! xc 0۳۵۲ ۵۴۵۵۵۵۲ ب‎ 
(1Y: ۱۲ فکم يكون الانسان أفضل من خحروف رمت‎ 
آله‎ 


قالت : ويل لنغوس الخطاة ص 086 
o ere 6‏ ب ۷۵68۱۵ “WW 16 main‏ 


يا فذا النواضع العظیم ص 168810 
-WeéigJ&'£6 ۰. 6۱ 101751122001 6۵0۲۷ 63501‏ 
هذا الموضوع . .. قبل أن 2 تشرع فى «M‏ ص 6802 


-&Qugprue eqxo duoc XE XI MACC ۴۲‏ 
بکی قائلا : پا آمی خذی لی مقعدا ص €pot‏ 
Lala‏ ص تاقري oe‏ الا -€TBe mà! 66 eie‏ 
لا عکن الکلام 
| . حافر . ظلف 
ر t= ۳ : ۱٩ ٩‏ ۱:۱4 - مز ۸ Ye:‏ = حز ۲۹ :14( hoof‏ 
۲ مخلب ( حر ۴:۱۷) claw‏ 
-&«qopoveqwki ۳۲۵۵‏ 
ب "IT‏ 


مشطوا حسده مخالب حدیدیة 


حقل زفی الراکیب) field.‏ 


١ء۵8 ص 6168961618 ب‎ (m) 


. K0 &ACIK TA ارتای . وضع لصب عينيه ص‎ - ١ 
-Xt ANMK& 1307 &ACIATOY HHEHBAA ص‎ 
وضعنا اموت نصب أعيننا‎ US 

imtend to do. قد . نوی‎ Y 

خدمة العين . العبودية الظاهرة ص 16252019 1۵۶۱۲615۲ € 

زر گر ۴ : ۲۲۲ ( ب 96۲6852۵860۷ = ( 

e ۱۱5۱5 "1 صب‎ QMIACTA ب‎ blessed. طروباوی‎ 


العذراء المطربة اب 14۲۲8۵606 418510 - 
اجعله سعیدا ب ۱۳/۱/۲۵ AY‏ 
أبونا الطوباوی ب ۲۱۵۲ TQ‏ 5:+71:011- 


طوبی . يا كنت . ها لسعادة ب ۸ 7 5 00*1۱1 ° 
(T) M‏ ص QINTHRAIRCTA‏ ب METHAIA TA‏ . 
blessedness‏ ۱ 
تان (n) linen.‏ ص .€lAA‏ ب ۱5 
ز لا ٩‏ : ۱۰ - لا d~ 4۷ : ٩۳‏ ۲۳ : ۱۱ ] 
ملاءة (من الکتان) ر اع ۰ :11( 
لفائف من 0059 ز ہو ۱۹ : 4١‏ ] 


-à8wc ۲۱۱۵۲ ب‎ 
-eAfnyemTo Hav ب‎ 


۱6 ص 616۵و ب اخ‎ (mn) 
* 188220015 ص 102604217۲ خلا ب‎ (n) 9x5) 
] ۱۲۱ : ۷ رٹ‎ 

حقل تين ز بر ۵ : ۱۷ ) ب ۱6۲۱۳۲6 ۵ ۱8 ° 
کرم EAOOAE (m)‏ 6۱6۵ ب 520247 15۵ 
رمز ۱۰ : ۲۷ - !کو ٩‏ : ۷ ] 

حفل لمح رٹ ۲۳ : ۲۰ ) ب 132001538266916 ء 
(m)‏ ص UH SEA. HIN‏ 6۱6۵و ب ۷۶۸ راریا ت۱۵ . 
۱٩ às‏ : ۵ - مر TY‏ :4$( 


حقرل ۱ (R)‏ ص *20 615 ۰ 


عَطِش . ظجا thirst‏ — (فع ل لازم «ل«اطلم ص 6۱86و ب 18۱ 
([ بو 4 : ۱۳ ]۲ 

- مع اطروف "T‏ 

عطش لے ر خر ۱۷ : ۴ ] ص.ب «LH-£-)‏ 
عطش للماء ب 1219۵۵0 4/81 8- 
عطش إل ( مز 4۱ :۱ ] ب à&‏ 26۵ ۰ 
عطشان . ظمآن (eq)‏ ص 086و ب ۵81 ۰ 


ر ای ۲۳ : ۷ - إش ۳۵ : ۷ - بش 4۱ : ۱۸ - مت ۵ :۱] 

-OYKA6! 64۵8۱ ب‎ POT 
-60086 100007 عطشان للماء ص‎ 
ص 61786186و ب [14[8ع181/,5.‎ (n) عَطْشضّ. ما‎ ١ 


- 736۴ 1856 802 6807 عطشهم . ص‎ (045 Jj 
: ( adj کصفة‎ - Y 
مکان ظمان ب ۱8۱( قفا‎ 


ار ب -OYKA&Ó! ۵ SEN o&nmuaHiBi‏ 
cl‏ (محکوم علیها بالخفاق) ام ٩‏ :اع 
١او al.‏ . اما (حرف عطف) عن ص ,€I€,H‏ ب 16 
[ لا : ۱6 - مر ۷۲ : ٩‏ » ۱۳۲ :۱ - لش ۷ :4,33 ۳۰ : ٩۸‏ - 
عمت ۷ : ٩‏ ] 
کیف تر کتنی أو اذا Toc AKXAT i€ 6۵86 ov.‏ 
"ul‏ إن كان حا ب -&NA' xc ONS 1¢ AQUOTMK‏ 
أو میتا 
ب -heox orpeuhewn 16 MIM me mneKpam‏ 


80 ۳۵ 


الرداء الزر کش ص ۱61۲6۸ 6۳۲۵ 6۱۳۲۶" 
رصم ۱۳ ۱۹٩:‏ ) 
Le‏ حاك . قل . يَرْمَ ص ,perome‏ ب 6۲۹66:6۴۱8 ۰ 
مفتول . مغزول . سوج ص ۲6۱۵۲۲6 0و ب ۲۱/68۵ (0 ۰ 
[ راجح ص [cione‏ 

۱68۲6968۳۲ ب‎ 66166۲ o (n) eas y. 
] ۱۳: ۲۱ رتك ۱۳ : ۱6 - رو‎ 
-5wT |€ pHC ۱6 16۱6867 الشمال ار الحنوب أو الشرق ب‎ 
۰ 68 1۲61687۲ احية الشرق ( ب ۸5۲۵۵۱ = ( ب‎ 
on east side ۲۲۹: ۳۲ j-3: Y :مت‎ ۰ je-1313 : ۱۳ رتك‎ 

ب 6۸۵6 CApHc ۲6۸6۵۲ XTe‏ 1160۷۱ - 
بینه فی حنوب شرف المدينة 
١‏ . شرقی (صمة (adj‏ 
الشاطىء الشرقى ب ۱6۱68 Tix po.‏ ۰ 
ريح شرقیة ص 0161687۲ 719۲و ب 6۲661 60۲ . 
تحار trade.‏ )7( ص 6161۲۲۱9۵۲ ب 67۲ یی 168 
ز حر ۲۷: ۱۳ ۱٩ :۳۴ ego‏ | 

سافر جرا ص 7T‏ تارب ۱۱6۱6۲۲ 0۳0۱ -&QpoqX'T MCA‏ 
(أبمر) فى سبیل بحارة قليلة 1 
تار fo irade‏ ص ۲ دای ۳6۱6۲۲ ب 6۳۱6۵6۵۲ e‏ 
رلك ۳۳4 Joi:‏ ۱۳:۱۹ ام ۳ :۰ ۱6 - هو ۱:۱۲ ) 
(T) trading. êl ۱‏ ب e METICEBIGO T‏ 
Y‏ - بضاعة merchandise‏ 

-biueTieBuueo T. PeTeqnmiuy ۸م۲ءذ‎ ٢۱× ب‎ 

بضاعته النفیسة فى التدريب (علی الرو حیات) 

لیس ب 521167116860025 SEN‏ 221 19990017۲۷ 

عندی شیء من بضاعتی 


)6802 جاص ,€I€AEA‏ ب 16262 


3( . لمع . أضاءً 

تریق . لمان (m)‏ ص 616262 ب ۰16262 
بريق ب ۱6۵۵۵0۵6 ۱۲6 15164262 -WTaAipic mes‏ 
ولعان ثيايه 

۰ فذف شرارا وضياءً ب 6802۵ ۱6۵62 ات‎ MEC 
۰ 604۱ ۱6۵6۶۵ 6802۵ مصقول . مضیء با‎ 


مصابيح مضیثذ ب 802 -GANAAMITAC ۴۵۱ ۱٢۶2۶‏ 
بهاء . ual‏ . ضوء brightness.‏ ص 16226 
اضاء . لمح (ب 1م),0")090040م»6-) ص ۰6۱۳۲616262 
فن . حلية ب -6۵اوه 61۲ 
عين . نظرة . لمحة ص 616۲و ب I€p-‏ 
۱ نظرة شریرة (T)‏ ص 6٢6٢0600116‏ ب ۰16۳80 
Y‏ . سود . ذو نظرة شربرة ر ام ۲۸ ٦ء (n)‏ 

لا ص -danpowviuss i 0۴۵۵۵6 neepBoone‏ 
حَسَدَ . بخل على . ص 6162600116م, ب 62۱6۳۵۵۲۱ » 
e‏ 

حسود . ذو نظرة شريرة ص ۳66۱6080016 . 
,uitTeirepBoone, 14۱۳۲ ۴6۵-‏ ب 1۸6۲160860۱ . 


6۱60800۲6 ص‎ (T) طمع‎ . lA 
«X1 616۳80016 اصابته عين شريرة ص‎ EM 
۱6۳۵ ب‎ ,eI€pa ابصر . لاحظ ص‎ 
-akeıepa Hal ص‎ Py 
۰ ]6۳۵6 ب‎ ,CI€EpatE شعاع ضوء . )7( ص‎ 


بصیص رشماع) بصر 


165 





-nimovl] avumk 6€ 810۷۰168 حفرت الأمود  ب‎ 
Mor. 
-den 0۳۱65 EYTAIHOTT الکريم ب‎ p 
claw (as jewel) ( 3: ۲۸ ul) 

nal (38: ۷ ۱-۱۲ : ۲۱ 4) ظفر‎ T 

اظافر (n)‏ با 1685 ۰ 
يط بها آطرانها ب ۱۵۴۱6۵ ۱626۲ ۵0۲( رن۴ - 
(الأحنحة) و رز 4 : ۸ ) 
لن پقصف ص 7۲6۷4۵ 0۴2۵6 .)600 ۲۲6۳6۱68 .htf€‏ 


3 AL پسقط‎ 334b 
ااالا-‎ 666۱68 (9à  TECATIE من أظافرھا إلى رأمها . ص‎ 
من ظفر رجلھا إلى رأمها‎ 

ظفر ص 5ء6 ۰ 


( فى )» ۳۰ : ۳4] وردت كلمة ى 142 بدلا من ص ۱٣8۵‏ 6۴) 
الظغر عو Jar‏ ص ۵۲۹۲۵۵04 ovcoÓn Te‏ 11616- 
er‏ 7 
(n)‏ صسص 161۲و ب 69-161 -168 
م ۰ à 2^ H‏ ۷ 
زينة . جلية . زخرفة . ترصيع . شغل . فن . صناعة 
craft, art, occupation‏ 
آشمال جدیده رثر ٤‏ : ۳ ) ب 186۲۱ 25۱۷/68 
- (تتصل بالاسم للدلالة على نوع الصناعة أو الفن) : 
name of craft, its material or product :‏ جرج -8ع:ء 


شغل النجار . جارة ز خر ۳۳۱ pe:‏ ب 1600۵9۵46 ۰ 
تطریز .أشفال الابرة . حياكة ز خر ۳۷ : ۲۱ ب 16800609211 . 
زخرفة البانی . بناء ب "16816090 ۰ 
شغل النسيج خر ۳۷ ۰ ۲۱ 1 ب 606۱ 168 . 
مطغم بالخشب . شيش الشباك . مشربية ‏ ب ۱۵6 ۱6۵9۵6:66 . 
زا ۲۲۳:۲٢‏ 
عمل الشباك ب NIHE‏ ١8٢۱ء‏ 
شيش (على هیدۂ شباك) (n)‏ ب IEB. mune‏ . 
ترصيع (نقش) الحجارة ز خر ۳۱ : ۵ ) ب NONI‏ 166 . 
مرصّع بالأحجار ب Mom‏ ۶:68 ۵۱ 
ترصيع الأحجار ص 6116۸۸۹۸6 61611و ب 151581141 ۱65 . 
الكرغة 
y‏ ب ۱۵۵۸ hieB.‏ 01- 
EU‏ الشعر ب ۲۲۱۵۵ ۲۳۲6 0۵22۷ 168 « 
زابط ۳ : ۴ ] 
ترصیم النحاس ر ٢٣ای‏ 4 : ٩‏ ) ب 1۵0۷۵۲ 1686 . 
تحلى بالفضة ( خر ۲۷ : ۱۱ - هو ۱۳:۲ ب Màà T‏ 68 . 
Me‏ ب ۷۵۵۲ ۲68۵ 0۱- 
فضبّات . خلی فضة (n)‏ با -1i€8 ha&' T‏ 


[ اش ۲ : ۲۰ - مز ۲۰:۰6 ] 


مفشى بالفضة زمز [30:5Y‏ ب ۷۵۵7 1:۱٢8‏ 0- 


مُحلى بالذهب . vo‏ ب 0۵۲5 166 . 
[ مر 44 :195 اش ۲ : ۲۰ - رز ۱۷ : 4 ] 
لفالف 248 بالذهب . ب ۵۲۵( 66 MAMTA‏ 
تطريز آرجوانی ص ۱۱2۶۱66 6۱685 ب ۱61426۱ ۱68 , 
(نش ۳ : [Y*‏ 
بیضاری ص 616860086 ب ۱٢۵ NCtDOTOI‏ . 
زينة الزهور ص 60682۲۳۴6 با ۲66۱۱۵141 ۰ 


زبدة السوسن ز ult‏ 4 : ۵ ] ب 6۲زا ۵ا یلا TE‏ ۔ 

خط رفن الكتابة) 1 ص ,JHTICOAI‏ ب 685۱ 165 *. 
زخرفة رحر ٤٤‏ : ۲۵] ص 6167۲65 ب 1617۲68 o.‏ 
يرشم yx‏ — ص 60۵0۲ 6661۲6۵ -tqxokxk‏ 


In 


jecp 





3500 
int ,681-,6117 ص 6۱۱۱6۱6۱۱۲۸ ب‎ 
bring, bear. قدم . جلب‎ . yao 


[ مت ۲۱ : ۷ - بو ۲ : ۸ - رو ۳ : ۵ ] 


أحضرها ب -Aqe€MC‏ 
النبر الذی o yl‏ به ب 3۵۵6۵ 670۲ -]éuH‏ 
ما الذي 00a‏ ص -ov ۲6٤۸3٤۹۷۹ MMHsAL‏ 
- مع اخروف الآتبة : 
pari‏ إلى o bring to. for.‏ سنا ۰ 
أحضروه إلى الصعید ب 0۷6 1٤۷۹‏ ۴- 
PURO‏ ص -6 ۱۱00۲۸ 6۱ . 


أحضر bring to, for ew‏ ص۔ب T^‏ 3 .2 ۰ 
احضره آمام تادرس ب ۲۵6 96۵2 tpa Tq‏ 8.4610 
ص 626۲و ب 626۱۵26 J EXEN,EDPHI‏ » 
Y‏ - جلب على . )5 على bring upon.‏ 
رتك ٦‏ : ۱۷۔إش ۳۱ : كسار 4۲ : YY je-Y : ۲۹ 0-7 1Y‏ : £4[ 
ساجلب ب —]in: 1۸1۲۲۵۱ 1 2122611 NMIPWIMI‏ 
نوما على الناس 
ص 620920011 اود ۵0۷ A&A-*‏ 381166611 
تدخل cue‏ بشیء كهدية (اللی ما دخلت على جماحة) 
Y‏ - آصعد (ذبيحة) على [ عد ۲۳ : ۱4 p‏ 
أصعدوء على pd‏ ب «ATER ۵6 TIBHMA‏ 
۳ - حمل على | مز ۸۰ : ۱۲ لو 6 : ۱۱۸ 
۔ أقام على حز ۳4 : ۲۳ ) 
۔ احضر فی (أرض) ر حز ۳۷ : ۱4 ) 
5 ام je S‏ ر خر ۲۹ : ۳۹ - بو ۲ : ۸ ) 
‘EN ۶۸‏ ب To T^(xix) EXER‏ ۱۱۱,6۱4 
ألقى الأبدى على . قبض على lay hands on, seize.‏ ص %€ 
ص OTCHBE‏ اع -AQRM 7007 2 TEJuaAY‏ 


* 


مذ بده على أمه بالسيف 

خف ص ۰ 6261۸ ۲۵۵۲۷ EEN‏ 1161880716 19- 

أن تمد بدك على .. ز ٣مم‏ ۱ : LE‏ 

ألغرا عليه eed‏ ص 2۵4 ۲6۳6۱ -A*M‏ 
ei‏ ل . أحضر إلى bring to (of persons)‏ ص.ب 4.944 ۰ 
زنك £ : ۳ - اش 4۸ : ۲٩‏ - مت 6 : ۲6 - مر (Y:Y‏ 


أحضروا إليه £5 — ب , HAQ‏ 0۲۲۵۵69۵6 ۳6 
سأحلب موی ص -]ntatH ۲۸۵۷۱۹۳۴ MA) MATAART‏ 
بنفسى 

-SEN ۲۲۱۵۵65 107360 764001 NAY 64 


فى اخصاد بعدل ظهره ليستريح ب 61127۲0۲ 
did't straight his back‏ 

ص ? ۱۱۱۵۵۲6 -o* 76 1۲۲3610 €TowvHAiemT‏ 
ما هى الکرامة التى عکن تفدیتها البكک ؟ 


of what kind is the honour which shall be shown to you 
-AHUTOY MHI 39981 اپترنی بها ر مت ۱6 :۱۸ أ‎ 


احضر امام . عُرْضْ على ص 95۵1و ب 5.183۵068٤‏ ٭ 


bring, carry upon ۲٣۲۱۰۹١۹ je] 
-aqen hewê 6۵۵ عرض عليه الأمر ب‎ 


bring to (of persons) ۱: ۳۳۰ اش‎ - ۱٩ : ۲ زنك‎ 

-&*imi yapoc howunug ۱ ب‎ 15 d 
أطباء كثيرين‎ 

الذين أحضر رهم له ب 9520001 68*60 
cix‏ على , e!‏ ب e & RCA u^ bring against, accuse of.‏ 
حلب عارا ص 115122800 -aqEINE HovCO NCÀ‏ 
(هرانا) على هذا الشعب 





بسوع (معناها : مُخلص) 


نظرت بصیصا ص 5616286 0۲0۲۲ 680۵ -AINAY‏ 
صغیرا 

ETCANECHT DUKAO MMONTOT ۴‏ ۲بح- 
البيوث التي تحت الارض ليس عندها ص 0۴06١9‏ ری 


بصیص صغير من الور 
[راحع الفعل ب [ope‏ 
فن . جليّة ب -168,-166 
فلاحة ص 800616 616و ب )۰۱60۲ 
(۱کو ۳ : tillage, tilled land )۷ : ٦مآ - ٩‏ 
ob‏ زعب  ]¥ : ٩‏ ص 76166070616 ب 0۳0901۱ ۱ء 
to till‏ 
صار مرتعا للخطية ب ۲11111081 €pieqosior.‏ . 
ص ۱6۱6۲۲۵۲۵6۱6 ۲۵ 6۱۵۵6 -MTNXo‏ 
لنخرس هذه الحقول وتفلحها 
مغزول . منسوج (پe)‏ ب ۱۲۵ 
مغزول . منسوج ب 1۱166 HIHB,O‏ 01« 


a €PICB,EpIJHB,EpoIHB ب‎ ,perome VEM 
spin Kj . حا‎ . Oe 
آسرع . هرول . عجل . جری . نشط‎ 
خر ۳: ۸ - بش ۵4 : ۔‎ - Yo :۲۲ v.) 
p: ۱ أ ۲۲ : ۸ - رو ۴ : ۱۵ - یم‎ 
-M&«qIHC EMO T€ کان بسر ع فى مشیه ب‎ 
-۵ #6 ۵67۲ FIZ الامر ب‎ ey آسر ع‎ 
: اخروف الأتية‎ e - 
استحث . استعجل . اسرع فى طلب‎ 
] ۱۳ : ۵ خر‎ - ۱۵ : ۱٩ زنك‎ 
-&aqiHc. ۸۰ ١۷8:62 ٤ ب‎ 23V . جری وراه الق‎ 
۲:۱٠٦ نحو العدل ریش‎ 
e 2. Sa TOH - هرب من أمام‎ 
لاح خن‎ xen ب ۲6۵0 5835 6۱۱ مط‎ 
) ۱۵ : ۲۳ ز ای‎ or لذلك اهرب من أمام و‎ 
۰ 364601۷ ار . اسر غ ب‎ 
ببادر (لتلقى) الذروس ب 6008۵6096 50۲۱ 6يرولع-‎ 
:) رتقبل پعدها معا‎ - 
۱ ۱4 : ۲۳ اسر غ ز ای‎ 
۱۰: ۲۲ متمحل (مستمحل) [ خر‎ vl 


IHC ب‎ (zOtmH (ص‎ 


ب ۰۱.08 


76ھ 
ب 11180 ۲ ۶٣۳۔-‏ 


اسر غ ب IHC MUOK‏ 
اسرعی رانك ۱۸ :۱ ] ب -tHC hito‏ 
"S‏ ب {NHTOT#)‏ 21۱۲6۱ ۰ 


ز خر ۹ : ٩٩‏ لك 4£ :13 تك ۲ : ۱۸ ) 
اسر غ . بادز ( ٢ئی‏ 4 ۱٩:‏ — ۱۳۲0۲۷ ميرت 
اانبرعواباٹحیء ب ¢ ۲۵۲ ۷۲6۷۱ -hmcptuc.‏ 
oxi‏ ل ب NHI ۲۱۲۹۵ 6686 ۲٣٤٢‏ ۵اق ‏ ۹9- 
أن أمضى لانی net‏ (مستعحل) 
سریع . نشيط . Jet‏ «مستعجل) 
اعبار متعحلة (مستعجلة) دا ۱۱ 
أكثر نشاطا ز ۲کو ۸ : ۲۲٢‏ 
صرعة . استعجال . نشاط (n)‏ ب ١٤۱8ء‏ 
۱١ AR‏ : ۳۔لر ۱ : 4-مرا £ :٦ا‏ ب DEN OTIHC‏ ۰ 
جرت بسرعة ب 0۱۷6 SEN‏ 660221 3- 
مُسرع . متعجل . مُشغوف | اش ۱4 : 4 ] ب 06011406 e‏ 
سرعة . استعجال . نشاط (T)‏ ب 196۲16 ۰ 


1۳۲6 = 6 "TT 


۰ ۱۲ با‎ (cq) 
-QAMCMH CTIHC )ہب‎ ۶ : 
-EQIAC ۵0۷۵ ب‎ 





In 


-nidepr 6۳۲۵۴6۵۲ tovs. tTexkA nci. ب‎ 


الانقسامات الٹی أدحلوها فى الكنيسة 

۷ 2 - 
أمر الملاك أن يضم الاعضاء إلى ص 66۲62 ۵0۳9 
بعضها البعض 
ويحضروهم إلى ب ۳۵ 50۲۲ -hceenowv‏ 
الاسكندرية 
الذين قشوا ب 1813۲230011[ 60۲ -tHeTavinm‏ 
هذه القرايين 
تقدیم . قبول . اقتبال (m)‏ ب 650۷۲۷ Nt‏ 


ب ۲۵۷8( برقع 60۲۶ ۵۲۱ ۲۲6 aq‏ :۔ 

فماذا يكون قبوغم YE‏ حیاة ‏ رو ۱۱ : ٠١‏ ) 

تابع (لوع من السخرة) (لا 16 : ۱ ص نقط 6۵0۴۲ peqm‏ 
za‏ آرواح ص 6۵0۴۲۷ ٤‏ 10آ ۲م۔ 


ص 6۵۴۵۱ 6196و ب ٤غ‏ 1ء 


انزل . 3 bring down (*:* ۸ -  : "xj‏ 
إلى تراب ب م0 اما -&kewT ibpur‏ 
ا موت آحدرتتی مز ۲۱ : ۱۸ ) 
ستقوض ص 6۵۴۵۱ ۱۲0۲ €vxop‏ 6 - 
مدنا حصينة 

التاعب التى ب 200 ۵ ۲۲۱۵۲ 1۱5۱6۱ 


حليوها علبهم 


ص ۵۳۵۸ 6196و ب e 7111 DPH!‏ 


bring up جاء ب . اقتاد . ساق‎ . (0 J) e 
]۸: ٩ -1ع‎ ٩ : ۵۷ اش‎ - ۵6 : ۱۷ eo - ۱۴ : ٩ ز عد‎ 
“NAPE TEN 
pi 319904 ب‎ ]  : ۱۲ وک١‎ [ کننم تسلكون حسبما تساقون‎ 
-mpose 5800000 832570 ۵۲31 الرحل الحكيم ص‎ 
6 : ۰ ام‎ m 
-&*in) ۲ 2604۵4 Hovmpocqopa قام عنه ب‎ 
قربانا‎ 
بَخْرَ . رفع 4159 1ه :ماع ب 6۵۳ نون برع‎ 
ın! 6۵۸۱ 62660 ص € 6۵۳8۱ 6۱96و ب‎ 
٣٣١:۷ جب على زار ۴۰ : ۵ -ي‎ ۱ 
"۲6 ۲61۱96 ۷( ۱۲ ۵۸۲۲۵۱۱۵4 ۸۲۲۱19) ضغ‎ 
pni 24010 تریدون أن لیوا علینا دم هنا الانسان  ب‎ 
) ۲۸ : tel) 
-AKt)M€ 11116 مت بان‎ Ctt جلبت ص‎ 
مصوركٌ على‎ 
اي يده على‎ ۲ 
-nà*ov«cu tim 9۱0۴2۶۱96 ۲ EXON ب‎ 
p^: ٩ ارادوا أن عثرا أبديهم عليه راع‎ 


احضار . تقدیم ee.‏ ب نقط )7,7( «XI £INEN#‏ 


bringing ] ۴۸ ز‎ ٩ [دا‎ 

ملا السلة لإحضارها ب 21۶۱1۲00 ۲۱۵ -aqnae‏ 
مب لا ب 60۷۲ ۱۳2۱۱۱6۱۱۳۲۱ -HHIC Han‏ 
(شرف) احضارنا إليلك 


اراج (m)‏ ب 6802 XINIM‏ ۰ 
ادخال . ee‏ ( رو ۵ : ۲ ] (m)‏ ب 620*۴۲ 26۱۲۱۱۲۸ ۰ 
نزول . (m) y‏ ب 63۲66۲ 26۱00۱۲۲۱ « 
انبان 4 راو علی) (n)‏ ب ٠۱۱۷۱ 65۷۷۱ EEN‏ . 
ز حز YA‏ : ۱۷ ] 

شابة . ماثل . احتدی . اقتدای ص 6146و ب imi‏ 
resemble, be like‏ زب ۸۲ (zeomTem,ep‏ 


ريك ۳4 : ۱۵ - ام ۲۷ : ۱۹ - اش ٩:۱‏ - مت ۲۲٤٤١٢‏ 


*. 


* 


Ini ۰ 


إذا اتهمتنا أن .. ضصض .. -&kg&nemTc 100011 xe‏ 
۱ آخرج عع . ص 6802۸ 6 ب 680 ٢۲1ا‏ 9ء 
اذاع . . نشر . قلح . حلع . أ bring, put out, publish‏ 
Te aKyanenc 2‏ 0۴6920۲ ۲6۱۱6۲۱5 
صوملك باطل إذا أذعته امام الناس ب !1111708۸8 ۱۳۲69۵0 
-oO*tÀrT&y:34 AtQopovtnq 2802 Zen WKA-‏ 
أمر عال أمرهم بنشره فى کل ب ۱۵ مہ e!‏ 
رض r^^‏ 
ص ۱۱۵۵۵۵۴ 682 NIWOT 1٦٦3 ۱۱۲۶٣١۴‏ 
الا حطاء التی نسبناها لهم 
arene 2 10116۴216۹06 0 ۴‏ 
ص 66209950 ۲ nnm Toss‏ 1۱۳۵۹۵۲6 
استحر جوا حسابها طبفا للسننین والثلاث اساییع 
آعرخها . أحرخهم ب 802 -&nrTov‏ 
Y‏ اقتلع . خلع (للأسنان أو الحشائش أو غيره) 
ليحلع نعليّه ص 1۷6۲۵۵6 68072 7606/06 885- 
on‏ ھی 81:161 80۶۸ 500۰٥٢‏ 5- 
سنائه 
كمّاشة لاقتلاع الأشراك ب 2802 60۲۲۱ -t60* tem‏ 
انشا . أدخل على . der‏ على ب 6266۷ 80۶ INI‏ 
ب ۱۱۱۵۱۵۴ -&qint HovK&oc 60۸ xem‏ 
ادحل eoe‏ على الأخرة 
اخرج من (خر ۳ : ۱۰ - مز ۴:۳۰ ) ب 860 6802 INI‏ 
ب ۳۱56۲۵۵۸۵ -Tiü8tmim) ۲56۷4 802۸ Sen‏ 
ا حدید الذى اسنخر ج من النار 
ص 6۳۲19۲۷۲6 6106و ب 7۳و 9ء 10.۱۱۷ e‏ 
احضر فى الوسط . اسرجع . ذکر recali‏ 
ب hIlenceop‏ ۳۱۱۱۹۵۵۴۵6 ادخ -&«qim)‏ 
استماد (ذکری) آلام خلصنا 
-&MM 160۳۲۲۹966۷6 CTHHTE  ص 653 ur el‏ 
انزل . ص 67۲661۳۲ EINE‏ با 6۲۲6614۲ 7.(۱1/ ۰ 
خفض. احنر.احنی ززش ۲۹ : 5-6 ۵ : ۲۰سرو bring down (3: ٠۰١‏ 
احتی راسه له . عضعلەب 6۳6617۲ ۵4 ناک 6۱ 53- 
ب ص۱۵۱ -ntq8&2 ھ۴۸٣ 21٦‏ 
ذرفت (انزلت) عیناہ دموعا 
'(س 6۵۲5۵۱ 73260 = ) ba.‏ :سي 12.20۸۱ 
۱ - رفع . اصعد . بث . اتشل raise up‏ 
[ خر ۱۷ : ۳ - مز ۲٩‏ : ۰۳ ۲:۶۲ ) 
أصعد التقدمة ب 1۲۴۵۵0۴۵ تر -&qimi‏ 
؟ -نشأ go.‏ 
ری ^" ب یی( -aqen ۲ ۲٦٢۷۳۷۱‏ 
ص 66۷ 6116و ب ۵ ۵۵۱ ۲ ۰۱3۱1۱ 
exi‏ إلى bring forward. ew‏ 
حعله متقدما عليه 8309 i‏ ات 9 2 
ص 6۵۷ -uMRpKa' Te Mca ele BHEKgjAXEC‏ 
لا تتطلب أن نتقدم فى الکلام . Y)‏ نطلب أن نقدم حدیئك ارلا) 
سة11٥‏ ۱16و ب(2۱5۵0) ۴ 14.101 ۰ 
جذب عن . جعل MAD‏ رَد عن . صرف عن vs.‏ ص 0.م 
-€TBe 7۲ 1‏ 
من حهة الإعان لا تحعل أحدا Dux‏ (يصرفك) s‏ ص ۵۲6 
-&qoonocn HTOY]‏ 
آمر أن يجملوا يديه حلفه ب ۱9۵6 
ص €DOYH‏ 6۱۱6و ب 650۲۱۱ 15.19 e‏ 
ادخل . قرب . قد . bring, put in. a»‏ 
[ تك ۸ : ٩‏ - هد ۴ : 4 - تث ۸ : ۷ = 
مز 44 ۹٦:‏ = إر ۱۷: ۲4 = مت 1۳:۹ glo‏ : ۱3 ] 


۱٥۵۶ 





عنب SEN 1111044 oo adl‏ 2760404030 137072۲ د5عے- 
المعصرة في 
الحقل ب yk,‏ ایا ای 105 “KOI máàcoi HON‏ 
كان مد کی شرف راوح á A‏ 
صناعة . فن .حرفة . عمل . وظيفة )٦(‏ ص 6۱01۲6 ب 101118 
V)‏ ۱۳ : ۵۱ يرن ۱ : ۸ - مز iet‏ 6۱-۲۲ ۴:۱۸ ص ] 
ما صداعتك ؟ ب ? ۳6۱۵۲ -ov TE‏ 
, 666۲۳۷۵ ۱۱۱10۱806 
الرهبان يعملون فى الصناعات والحصر ب 002 
حرفة الطيب ص 6518826 "e‏ 131۲6661۷1 6۱07۲6 ۲*- 
هی اعطاء الدو اء 
۔ اشتغل . احرف ص 6101و ب 6۲۱۵۲۲۲ € 
زعت YA: ٩‏ - لو ٩۲‏ : ۲۷ - خر ۳۵ : ۲۵ ۔ خر ۳ : ۲۵ ] 
to spin Jj . e - Y‏ 
النساء نسحن ص 166۳6107۲6 Hao To‏ 210186 196- 


ویفرلن 
صالع Jj.‏ اص ,pEQqperome‏ ب 66۳۱۵1۲ . 
عامل الشهل ر ٢‏ صم ۱۲ :33 ( craftsman.‏ 
صناعة . حرفة . تكيك (T)‏ ب METpEQEPIOTIH‏ ۰ 
craft, art‏ 
ذو حرفة . جرفی ب 07۲۲ 8 ۰ 
شغل دفیق معمول يعذق ص ۵806101۲6 ۰ 


-OTKA ۲۸ 77٦7۸ 3۸ء‎ T€ ۷ 282261016 حجاب ص‎ 


غير مصنر ع بدقة 
قناة . مجری . غدبر . ترعة (m) canal‏ ص ,€100p‏ ب ۱0۳ 
[ اش ۱۹ : ٩‏ - اش ۴۴ : ۲۱ - ار ۳۸ ٩:‏ ] 
wl‏ ترع ٠‏ ب -&&NIApOOT, 60, GAIIK‏ 
مصارف 
پثر . ترعة عميفة ز خر ۷: 1١‏ ] ب ای( ۱10۵۴ 
موردة . شاطیء (۳) ب 55102 ۰ 
معير . عبر . مُخاضة (m)‏ ص 2100و ب 26۱/۱0۴ ۰ 
٩‏ - شر ص ٥:٥۶‏ ؿ, ب 6۱۱0( 6۳2۶۱1۵۹6 ۰ 
o)‏ ۳ : ۲۵ ] 
عير وأنى إلى الصعيد ب ۴۲۷6 -&«qcp6nop &qi‏ 


] ۵ : 4۷ p - ۱۳: ۳۰ ز عد ۳۲ : ۵ اٹ‎ ue - Y 
- 26100۲ 321602۵06 1871002۸۶۰ عبر ص‎ 
o3 M هنا الشعب‎ 
- 462۱۱۱۱۵۲ ۱0۳۵۵6۵ nupt ساقت ب‎ 
۲ ۴۱ : ۱۱ (عبرت) السلری ز عد‎ 
-ceigxr00p f40 ۱۱6۲۵۲6۴۱۸۲6 عکنهم ص‎ 
عبوره بارحلهم‎ 
۰ ۸۳۲626۱۱۷۱1۵۲ زعا ۵ : ۲۸] ص 87۲261100۴ ب‎ px لا‎ 
« 5۳6۵2۲۲۲۱۵۲ لا يمكن الوصول إليه . منیع ب‎ 
e ۹۸ (۱261۲/10۲ ب‎ (m) )۳۲ : ۲۸ زير‎ n 
٠ 011022610010۲ ص 9۱۱00۴و ب‎ (n) قارب العبور‎ . Liu 
-3 1901 19266 ۱6100۲ رست العدیة ب‎ 
-&Qq&Ae 672002 رکب المعدية ص‎ 
»peq6irop,eeqóirop ب‎ ,peqxioop اص‎ 
dg . ملاح . توتي‎ 
) ۱۵ : ۳ رد حر‎ 
OY H€KBAA^ IOPEM Sen ۱6۵0۲ 7 ب‎ 
پالدمو ع ؟‎ OU) y A^ Sue اذا‎ 
-€pt ۱6۵4652 ۱0۳6۹۵ 6۵4 عيناه شاخصتان ره ب‎ 
[nope راحع الفعل ب‎ [ 


۱0۳69۵ ب‎ ,€10p4$ ص‎ (eq) 
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يمد من پشبه مریم ص -uneqón ۳6۲6/۸6 nllapi‏ 
فازن e.‏ . ضاهی ب ص 69۶۱۱ ,EIME‏ ب 6266۱ (jfi‏ 
compare with‏ 
~FKIBOTOC avin: noc ۵۲۱ xen. Uapia‏ 
النابوت قارنوه كم رهم ب 
-€EINATHTH ۱۵۲۵ 60۷ H ۱۱۵۱۲۵۴ EXN‏ 
عاذا آشبه اجنحته أو من آقارنها ص "ni‏ 
به . مدال . شکل . منظر . (n)‏ ص 6۱۹6 ب ۰1۲ 
صنعة . likeness, aspect E39 . eS‏ 
زنك ۱ : ۱۱ - تك ٩‏ : ۲۹ - مر ۵۷ : 4 - حز ۱ : ۵ - jy‏ ۰:6۰ ۲) 
ب خاش bmovioov Sen ovin)‏ ۵۱۵ - 
استبدلوا بجدهم عثال de‏ ز مز ۱۰۵ : ۱۸ ) 


صار فى شبه لناس ب -&Aquuri 56۱ 0۳۲۲ pH!‏ 


(فی ۲ : ۷ ) 

-ÃnoK ov&o hoveop 35cm ۵ e, أنا مغل‎ 
کلب (فی شبهی)‎ 

جميلة مثل الفمر ب .19176119 binh‏ میڈ 0۵۵6 - 
على قدر (علی قد) [ حز 4۰ : ۲۰ ] أ -ka TA Mim‏ 


-&iep imi WS 'ABpiMA م۷٥۵‎ 34710560090117 ب‎ 


am‏ شکل غبریال و يعرفونى 
عبیط (معتوه) فى شکله ب ۳6۵۷ ازعم me‏ ۰۵۴6۵۸66 


تشک راعذ حکل, . ص 6۱6 x)‏ ب ۱۱۹۱:۵۱9۱ ۰6 
نشبة . نشابة Ju.‏ 
الشماطين نتشبه ص 3۴۵996 -NIACHQN ari cre‏ 
بالبشر 
نشاہ . نعل (T).‏ ص VtmTpeqemne‏ ب 196۲۲6۱۸۱۲ . 
rcsemblance‏ 
مُشابه . مُمائل . تمہ (eq)‏ ب ۵0۱ ۰ 
ابهام (الاصيع الكبير فى اليد أو القدی (+) سس etre‏ ب ۳ imi‏ 
thumb‏ 
نو الابهام الفطوعد ص -T& 116۱/6 MTATOYOXIOY‏ 


الاصبم الكبير لقدمه ب 60652036" ۱۲6 -fhu‏ 
قادوم (n) carpenter's axe, adxe‏ ص 61116 ب ' ÎN‏ 
ز اش 44 : ۱۲ ) 
قادرم اجار ب 06 ۱۱۵812 0۷۱۲۲۲ ۰ 


HCTOXK,EN TOXK فرن الحمام . مستوقد الحمام (×) ص‎ 
oven of bath 


م # 


ر (n)‏ ص 61014و ب ۱099۵ 
زنك ۱ YA:‏ - حز ۲۷ : ۱۹ = هو Y:t‏ - مت ۲١:۱4‏ ) 

حر الظنمات (الأطلنطى) ب e Plo HXAK!‏ 
بر القلزم رالبحر الأجمر) ب اجنیا «duos‏ 
)» ۲۳ : ۳۱ = لت ۱ : ۱ ] : 
ناحية البحر ب dios, CA NTE duos‏ 65 » 
[ حز 1۸ : ۲۴ ] 

عند البحر رمت 4 : ۱۳ ) 
عند البحر ز حز ۲۵ : ٩‏ ] 


۰ ai 66۲۱ ١10934 ب‎ 
o GILLEN 01094 ب‎ 


لان البحر ص A&C 1:٤888‏ و ب 116088 ٠286‏ 

itd)‏ . خندق) 

بحار زمز ۸ : 5-إش ۱۱ : كديع ۳ : ۱۷ (n)‏ ب ۱0*۴ 698 ۰ 

لیومی . من dul‏ الفيوم ب 7۱۵ ۰ 
"ARA‏ معصرة (الخمر أو الزیت) (n)‏ ص 6095 ب ۱099 


ز ام ۴ : ۱۰ ص - حجي ۲ : ۱۰ ) ( ب تام = 
ص -hties? poovo mM 68022285 Hpm‏ 
جر ^ با خمر 


Ip! 


أسطات s del el‏ ص ۲۸۸6۱26 ةزياع H‏ 290086 ل6۱- 
-Kw&pyuso cpom 5۵ ANON 1۱۳۲666۱۴۶ €POK‏ 
انت ستصير غرییا عنا وحن نصير غرباء عنك ^ 
p.t‏ لي. عمل und‏ ۰ : ۱۳ ۱ 
cT&qoonocn‏ لالم maq KAT&‏ 5۵۱ ,0*08- 
"وصنموا له كما آمرهم ب ۲۵0 
ثانيا : فعل متعدی : ) (vb tr‏ 
١‏ .َمل . صلع . جَقل . فل 
]25 : ۹۷ سبو Y‏ : ۲-۲۱ کو Y‏ : ۱۳۲-مز ۱6 : 0] 
تلوت بعض المزامر ب 8 2:۶۸۶3 ۱× ۱۵۵۱۵ -&ilpr‏ 
-ANEEY av] ۸۲۲0۲۵ 110 XE ٥١۶٤‏ 
البحارة وبوا إلى الشاطیء ص 4۸ات6 آ۶ ٦٦١ ٢۱۸‏ 


ليقضوا حاجحة ا حسد 
اجری رأيا | ش ۳۰ : ١‏ ) ب ۱۵۴۳۵۵6۵ IPI‏ . 
وت | دك ۱ : ۱۱ ] ب 1۱۵۹0۷۴15۵ e IP‏ 


۴ عامل . تصرف مع ز حز ۲۲ :+۱۳۹ 
jul‏ ص ۸۵6 -esap Tcwsa 125006 Này‏ 
حسد للقديس o‏ كيفية (كيف ساتصرف مع حسد القديس) 
ص ۱۲۵۵6 CHACHDT ٤ج٘بى Teqcune.‏ ۳د3۱۷- 
رأيت آبی يعامل etl‏ هذه الطريقة . 
۳ امضی (قصّی . صرف) الوقت . صرف ردحا من الزمن 


( بع 4 : ۷-۱۳ ۱۲ : 4 - یو ۲ : ۲۱ ] pass time‏ 
حتی لو مضی ٠٠١‏ عام ټپ 0۶011 -KAm 5۵6 WE‏ 
تضی البل ب ۲۱264۵۴۵ -&qep‏ 


3 . بلغ جملته (للحساب) دا ۳ make total ١‏ 
بلغ لرتفاعه o.‏ ذراعاب 2116161 -hur adipi HF Muaor‏ 
کم طابقا ہبلغ ص ۱۵۴۵۵۵6 «THI 606۱۳ HovHp‏ 
الببت ؟ 


: لإيضاح الشمن‎ ٥ 
-A'*vp ۲۲6۲606۱۷ HEGE 11030011 1202:0171 ال‎ 
امسن زوج العحول تانیة (حنیهات) ص‎ 
(Poen) ET لإيضاح‎ .1 
: مع اطروف الآية‎ - 
ہا‎ v befall ] ص‎ ۲۰ : 5 ul] ۔ اعترى . أصاب‎ 


do in behalf of. عمل لصاخ زار لأجل)‎ ۳ 

-Tq¢e2 H7 ۱۲۵۵۵6 (04 العروس النى ربيتها له ص‎ 
۰ 2626610 ب‎ EXÎ ص‎ dofor Jg» - ۱ 
-tipi XOY KATA 67۲6 NTE 1110108806 ب‎ 

ليصنعا له کما مب فی الناموس ز لو ۲ : UN‏ 

-nyuwne ئ٣‎ ۲۱۵۴۲6 &&«q €xXtol الرض ص‎ 

الذی آصاینی ١‏ به 

be at work upon 4 اشتفل‎ . Y 

پشنفلون رص -"6imcwooc 1811088۴ cep €xuov‏ 
صنع مع . تصرف مع ز مز ۱0۷ [v:‏ ص لالام ب 11699 3ه 
ما تریدہ ص ۲۹۹۵ ۲٢۸۸۸‏ 7161۱۲2/0 
ساعمله مك 

لکی بصنم ص ۱۱1۵4۵ 164 p‏ ۲۲0۲۲6 676 

۱ معي رنه 
عامل . تصرف مع treat.‏ ص ۵8 ۰4 
إذا سمحت اعمل ص ۵۵0 -eKyanoTwyy ۶۴٤٤٤٤‏ 
معی (محروفا) 

لاحل ص -tT8€ Tat 56/26 ۵6۳06 à! Hal‏ 
هذا عاملوها (تصرفوا معها) هكذا 
سبق ( ب 6۴۵0۲۲ = ) ص *5.G&XM‏ 
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ابصر . تفرس ر ای ۲۰ :1۹ 
۱ حدقة العین . نی [ ابيب ) 
۲ شعاع . ضوء رليب) 
خوه ضیف Jer‏ ص HI‏ ۱0۳۵و ب ٣۸‏ ۶غ 0۳۵] . 
فرامة . تبعلر . تفطن (T)‏ ب 1۲۱02۵ . 
[ راحع الفعل ب [pe‏ 
(n) moon ye‏ ص 00۵2و ب 10۵ 
Z2]‏ ۱۷ : ۳ < اش ۳۰ : ۲۹ - پز ۲ : 1۰ = مت ۲6 : ۲٩‏ ) 
البوم الذی ص ۵۲4 £®K‏ ع700 éwape‏ ۵00 ۲]- 
یکتمل فيه الفمر 
eS,‏ القمر استدارنه ص -€pe 7008 ۹90 €QUHU‏ 
ص ۸۲۲۵۵۵ G)NMOYO‏ ب 881111108 2۱1۱390۵ ۰ 
اکتمال القمر (البدر) 
Jus!‏ — ص 227002 -Gmuorg uh Gm6oxh‏ 
Jud,‏ القمر 
اليوم الخامس عشر من القمر 


ص 6107و سب ۱08۵۸ 
(n)‏ صاب ۰۱0۴۵8 


ب ۱۶31188 ۰60۴16 
عدار (T) moon's course — «A‏ ب ۹9۸6۳۲۱۵۵ ۰ 
حقل . مزرعة . ضيعة . أرض  (n)‏ ص 6106و ب 10۵۸ 


مزروعة راش ۳۱ : ۲ - پر ۲۸ : ۲ - میخا ۲ : 4 - مت ۱۳: ۳۱- 
مت YA: ۲٩‏ - بر ؛ :6۱-۰ field (34: v‏ 


لکی نروی الحقل ب -copert ۵۵0۲ mios!‏ 
لکی JA pop‏ ب 11۳۲۵۵۱ -HTEN6Oo‏ 
ضريبة اطبانهم ب -"nipopoc ANTE MOTIOD!‏ 


“Tewa 11۲۵۵۲۵6 ۲۱۲۵۹۵۵ 6‏ 
حسد القديس الذى حمله حقلا طاھرا ص 1۴393706 
حفل رفی الزاکیب) (m) field‏ ص -ے٢٤6,‏ ب م18 
جزء من حقل . ص 6۳۲6۱۵۵6 ب ۰666۱02۱ 

مقیاس للارض . فدان حقل (a measure of tilled land)‏ 
رتك ۲۱ : ۳۳۴ - ۱صم ۲۲ : + ] 
عع تب 65 ۱۵۵۲۵۲ 66۱6۲ -O*KOJpià‏ 


عشرون فدانا من الزبالة حوها (الجلحئة) ص 1007۲6 
مسح الارض measure land‏ ص «0I 100866 Jai‏ 
مساح ب 1011021 26. صل از( . 
حل الساحة ص 1402.6 ‘NOE MUI‏ 

) = moo ۴۵۵ ب‎ ( a measure f length 
ء‎ ۱1٦8۱٥۵۱ مالك الأرض ب‎ 
100,17 ص ۵۵1و ب‎ (n)  water-wheel, sakiyah ساقیة‎ 


Ji 7‏ 
وردت ععنی مرعى أو قطيع خطا بدلا من 0۵,1 فى : (n)‏ ب ۱٥١۵٣١‏ 
زحز ۴4 : 4+١1رعف‏ ۲ : ۰ ] 
آباء. (جمع آب) (m‏ ب 101 

[ راجع مفردها ب [io‏ 
TZ "4‏ لتب مرع ماع ب 6۸و۳۱( 
3j‏ : فمل لازم : (vb intr)‏ 
۱ أجرَى . co‏ . تصرف . استحمل . قام act, perform. | jas)‏ 
[ دا ۱٩ : ٩‏ - ۲ کرو ۱۳ : ۱۰ ۲ کر ۱ : ۱۷ ) 
qe. Y‏ صار رم ۱ : ۱۱ 4 become, befall‏ 
صارت نهرا عفليما ص ۱6۲۵ 006 -Acp‏ 
ب Myr hnpenuteugi‏ دب -nenecphkelpr‏ 
نصل بعد إلى مستوى الخدم (ما حصلناش حنى الخدامرن) 
d‏ . منعا لنکرار الفعل فى الجملة الواحدة : 
ب -&pHov Cera epsté TA nom &^^à Lhnovipt‏ 


لعلهم بنوبون لکنهم یفعلوا ( بتوبو) 


آ۲۷ 85 


¢ 





ها uf‏ قلت لکم ص 6۴۵۲۲۷ هه @HHTE‏ 6۱6- 
ها أن ب 20100116 ۵۶۷۰ ic‏ ۲۲6 عد 
الشیطان ظهر 

ها هو ص ۲6 "T€,€IC‏ 616 ب ۲6 ۰16 
ها هر الرحل ب -IC ۲6 TIIPWI‏ 


(س euxe‏ -( ب One! 16,96 IC ONE! T€‏ ۰16 
ein d tài‏ في جواب الشرط) then‏ 
ربك ۳ : ٩۰‏ - مت ٩۱‏ : ۲۱ - لو ۱۰ : ۱۳ - غلا 4 : ۱ص ) 
xc a 5 Cn:‏ <682- 
pox me IC 9n‏ 
ولا أن رب الصباؤوت أبقى لنا بقية لصرنا مثل (gp‏ ب 2A‏ 
رش ۱ : ٩‏ 
-tM6€ 11605839401 €gxe 1971600040716 pu ROI‏ 
ذو يخلفك لما كان للك ذ کر ص 1۲1966۴6 TEX‏ 
fS‏ . ان . لو إذا كان رحرف if ie‏ ص 0€ 6, ب 10266 
۳٩ ul - ۱٩ : ۱۳ an)‏ : ۵ - فز ۲۱ : -۱۳۰۰: ۲ - ار ۱۳۴ ۲۳ - 
حر" : ۱۱ - زكر ۱۱ : ۱۲ - پر ۴ : ۱۲ حير :٩۰‏ ۳۵ - 
اع ۲۵ : ۲۰ - ۱کو ۱۵: ۲ - غلا ۴ : 4 دعب ۱ ٩:‏ ] 
3! ب ۸3306116861 -1CX€ ۲1۵۱2۷ 6۲۵0۲ te‏ 
كان الأمر كذلك إذا فلستيقظ . عا أن الخال هكنا إذن dán‏ 
إن کان نعم فاتبعنی ب 6۵ )31000 -1€X€ CE IE‏ 
ص “Exe 754086 2026 5223 740357 CAQE‏ 
إذا كانت الخطية لذیذة JU Oy‏ ^$ 
ص -K&M €Qgxc AYCOAICOY HAK AA Tn&-‏ 
حتی ولو us‏ إلا أنى xa‏ 


L 
ICXEK ب‎ ,EUXE€ ص‎ asitwere کما لو کان . كأن‎ 
-hneporToen ۲۵۸6۲ ۱۵۴(۲ ۲ 


لا تطرحنا فى ا حکم كأننا لستا طاهرین ب &H‏ 
-GAHONK CTAHK 162646۷6 6۳۲56۱۱۵۲ ۷‏ 
أرغفة طازحة کانها حارحة من الفرن ب ۲۲16۲0۲۲ 


-AQ&etCpa TQ 6266 ure ۵۵۷ (une 
emTHpq وقف کان رحلبه تمرض بالمرة ص‎ 
-awc 16266 31716000617 kart hn ۱۲۲۲۲۵ ب‎ 

كانه پنله ul‏ شیء من التعذیب 
كما ب ovaumov‏ رع ۳۸ع بعد بے -hippmf‏ 


لو كانوا فى الماء 

کانی أرى unl‏ ب 672۱ -ICX€K ۲۱۱۸٠۳‏ 
(أداة تعجب) ص QEUX€‏ ب : IC" €K‏ 

] ۲۰ : TA 45 - ٩٩ : Y» p] 

ما أرهب هنا اکان ب -ICX€K 15148138 ovoo] T€‏ 

زنك ۲۸ : ۴۷ ] 

ما احلاه . ما الطفه ب -ICx€k QooAxX‏ 

ما حسن الضرء ص -eyxe manor ٦10٦٦01٤٦1‏ 


مُنْد . من مدة . من حين ص VXIN‏ ب 1626614 
- قبل الاسم : ز مت ۱۷ : ۱ یر ۱۹ : ۲۷ “مز ۱۸ : ٩‏ مز ۸۷ : ٠١‏ = 
مز ۱۰۱ : ۲۰ - ام ۲۹ : ۲۱ ص = بر ۳۸ :۸ ) 
ب -g&áqew2A 2۳٣۸۶۴3۶۸۲۱۲ ۱٢۵۴٢۲٢ o&napovol‏ 
يذهب إلى الكنيسة منذ الساء 
من أين آنت f‏ ص ؟ -epenuv xin TWN‏ 
النیاٹ ات امن ص 460101016 -hpur 50140 xin‏ 
جدوره 
- قبل الفعل : 
١‏ فى تصریف الحاضر الستمر (لا یزال) : 
p)‏ ۵:۷۰ -۱ع ۴:۳ ) 
وهو لا dia‏ عن Ax‏ ب ۵6۱ ۵۵۱ -ICXEN‏ 
منذ كنت فی هذا الذهر ص -XIM 6۱۵007۲ AA TICIEQUN‏ 





مبقتهم وانطرحت j^‏ 860182556 0ات -&cp‏ 
استعلی على رنث ۲۸ : 4۳ ص ) ص ۰6۲ 
أرادت أن ترتفع ص ۱94۵00 -&cove« txoct HCP‏ 

وتستعلى عليهم 
8 . صانع ص -6[72 ,0063126 رب ٠ pesiiptpeqepa-‏ 
ب 9۸0۲۴ ۳6۵۱۱ . 
با -taoori Hpeqipt Mao‏ 


چیک 


سم میٹ 

خاطیء ب pedgepmoBr‏ . 
مُعَالِجٍ . مُداوى ب 0030٤ء٣‏ . 
علاج (v)‏ ب 96۲۴6۵6۴5۵2۱ . 
عامل . شفال worker‏ ص 796106 لصي ب 6۸۵۲2۱ e‏ 
عمل . ففل (n) te.‏ ص 6126و ب ۰2۱۱۱۴۱ 
عمل الآياث رلا ٤‏ : ۲۷ ) ص 1۵6۱۱۹56۱ ۲6126[ 
أكثر الصنيع . Q.TAt€ 6۱۴6 je‏ ب ‘Taye ÎPI‏ 


205 فى العمل رمز ۱۲۵ : ۲ ۲ 
آزدت تاه رحعلت غناه ص 1294494820 -AKCTAgE AACG‏ 
فى ازدیاد) 
-€tpoovc Tawe cipe "1:۱٥۵3 ft‏ 
اکثر الصنیع معهم فى مقابل قسوئهم ص ۲6۷۸۳۲5۲6۵ 
ص 8۱6و ضصض.ب 801-830177۶( ۹۷٥۱ص3‏ 


اعمل . اصنع . اجعل (فعل آمر) 


رتك ١۱٦‏ :۹ “مز ۳۹ : ۲ دمت ۱۴ : ۳۲ ] 

احسنوا زار ٩‏ : ۲۷ ] ب 0111۲011116 ۸- 
١‏ ۔ هوذا . ها . اذ ص 696و ب 16 

زار ۹ : ۲۵ - مت ٩‏ :۱۰ - مت ۱۵: ۴۳۲ - 

مر ۱۴ : ۲۱ - لو ۱۵ : ۷۲٩‏ - عب ۸ : ۸) 


-owoo nov ic 6۳6۵۵۷۵ 1118306 0‏ 
والآن هوذا امرآنك آمامك خذها وامضٍ ب 6۱۵ ةك 
-orog JC OTLUM acyuwrtr BoA Sen nipHor}‏ 
وإذا صوت صار من السموات فائلا ب €cxo duoc‏ 
امت ۳ : ۱۷ 
-Tpe 16 ۲616۱ ne dar | fc dai me‏ 
السماء ها هی العلو c‏ ا لححیم ها هو العم ب 
ها رات ب 6۵ ]51004207 Ov1H)) hcom‏ 16- 
كثيرة استدعيتك 
ها کم ب 2۵ ۱6۸۵ 128363806 0۴۳ 16- 
من العذابات جلیٹھا de‏ 
3 ينما 3l‏ حى ب 09۵ ۲۲66۵ -IC‏ 
ص TEMETAMOIA‏ 6۱6و ب 9967۲۵۱۵5 ۱6 ۰ 
اسال [beg‏ 
أسأل أن 
نذ کرونی 
أرحو أن aU‏ ص ۲:6 -€IC ٦٦۶8۶۲3101۸‏ 
Y‏ مند. 80A]‏ راع ۲۶ V:‏ - رو ۰:۱0 ۱۲۳ since, ago‏ 
أتبنا هنا منذ 4۰ -&mi MNA! IC 34 HpOMT q im‏ 
-QàncTTvAAoCc ccoo: épa Tow ۵96 XE IC‏ 
أعمدة قائمة منذ زمن طويل ب ov MH HCHO*Y‏ 
من كنت بعد فى الحسد ب :1708.83 -€Ti 16 196 SEN‏ 
زوحهاص ۵0۴۵6۲ 0106 ۷۷٤٥ء٤‏ 0۲ اآا86ت760- 
مات منذ زمن طوبل 
ص ۵۷۳۲6 696 ب 1€ ۲۲6:۵۲۲۲۲6 ]۵ ۰16 
هوذا . ها زر ئك ۱۸ : ۹ = هزر ۷: ۱۹ - بش ۳۳ : ۷ - لو ۱۷ : ۲۱ ] 
clu‏ اب ۱۳۹۲ 6۷۳۵۵۱ 6۱۲۲۲6 -I€‏ 


-16 ۲٣٣٢۸۱٥١۹۸ TeTenepna sevi ب‎ 


(^ کر مض‎ geh Té “لاحم‎ = ure [ 
fo so ^ 4omdvitu 3! ۷۵۱4۵ ۱31/۵93 3LI- 


31 ۰۶۰ و م ۱۱۴ 


٭ NIX‏ 4001 وها ° سیم هم v^!‏ 
' (۷:۵۸) 

r iff «^ Q93N83 MIXH' ^ Q934H3H ۱92501 * 
py em ac fr 


4009H LH o(-‏ لا لام ناهد 0 wa‏ (جسجی) 


ime :‏ اک ووس 7366 وض Th‏ 


t4 oV:v4) 
e وپ‎ if ۳ہس‎ ^ iHdg3 rua 13701 ° 
O emm enc Cort) emer, Me Mann cC dew 


ION ۱۸۱‏ ۱۷۹۵3 ہد ]0 09 2700 
۰ 1 ے WIX*‏ ۰۰ ہے ا 
8 ۱۷083 ^ گی حك eve e ito‏ 

-YvbaN NIXON 22و‎ ۱۱93۲ 0983 ۱۵۵ 


yn O لد‎ 
y^ ^ 093 Lp NAZI LOIN 31 -پاوولا‎ 
e ویر‎ emm «^ 9 


ou ux ^  vogà ¥ هم‎ NIX! 
abd X093 ۰ 

"df ۰۰9: آدد‎ 73 ۱۵۵3 YP ۰ 
رر‎ DE 96 +ہردب×امود:‎ ۱ 
dM 
ھ2‎ 


woe YE uoo ۱۵1۵‏ ہم 
xc‏ 


aen‏ چ 


"ett 


di (dorm Ldenia* ^ 1 


€ - یمم‎ C ^ 40601 
«s )سس‎ (u) ^ ۱۵:۰ 
(4) 
ecco gef: ^ 10093 ۱ ۲ ° 


qibad-‏ جوم پرنانلا حدااصوہممر ^~ 7۸۳۴۰ c?‏ سیم" 
un uin BEL d‏ 
۰ ۵ ^ ؛“لوطور© ^* (V0g3)‏ )1*0( 
[ و : و ی - بر : ر2) 


(ba) ^ ۵000۱6 °‏ جرم eC‏ پ 

eri ۰ eM ° ۳ (b3) ^ Ht3 ^ ۰ 
کم‎ Uem "^ 190HIH ارد‎ VOg3 QGIAO- 
ع مہہ‎ 


vou) 4^ wogs 613“ ^ voga ۰ 


Mic p پیم‎ fuv ^ YX&0H 
“LHW WIH IOAN 4005" 093 MIT” 
mM O oC H9 یں “لل‎ e^ 

YINYNL 142083 LHe 4319 093 MIAO” 

ewm 

م٣‎ jT ۶ 9م‎ vou vwevogs md -۷ا با دہ‎ 

P e^ Go)‏ سم 


ff f vog» 0013 در یع بے مد‎ bOH23N 31W- 
Tt ^ 2093 XtiXbsuwy ۱۵۱ - 
(4 اس جح ہےر :ا وه‎ 3:vA-X رآ وی‎ 


EA اش‎ 


NIE ~^ °° ce) °° ۰‏ ۰۰ وه ۰۰ ہے 
33531 لاہ اد ۵۱/۵1۸5 ^ eC. vee ) rr‏ 


۰ 30 ۰۰۰ وہ ^ : (لمس/ هبترم 6 ۰۰ 0 - 
۰ راخ PIAA‏ می کے می 
۰ 1 9۵ھ ^ 1 : jaa‏ وس er fe‏ 
BRYON ۰٣‏ ^ حسم ہب 

1 ۸ : وو 1 - و : هم #۶ ] 
Go gp ^ KIF ۱32011۸39 01 ۰‏ مس 


mEq 7 0 پروہروو‎ 660 10336899 1> 
a40f2q 15 
Haff ^ چو رک ہر‎ H3XOl'H3X YQ 0 ۰ 


aeos ^ H9 0 ۰‏ جس 
-mpeofeo:‏ 
[ دب : و ) 


Poet ^ bonw ۱۱۵943۸0 vum ۱۵0 
ac"? elo )رید‎ ۱32601 : 
My کس لہ مرج‎ xtoxubvnux »obus- 
er چم کیت ہے‎ emo qno جا‎ ca] 
زیر کی‎ 9SmáaobvwiWrx SUMO ند‎ 0 
er eme ی که‎ Gn a cal 
^ JPN w3xie 0620 ۵9 31ا‎ 
] ےھ ۸ - :و‎ ۶ - ۲ ۷ ۷۱ 1 
ز‎ - wm یرود سي‎ : 
ye Pme ee se ern 
e^ vnoou webs NIS لاد‎ budonLav- 
6 کي ہے کب‎ e کی‎ ^ Q9MWHoh3s H3X2I- 
^O t 


ec کچ‎ ^ &YULM rX3He Magis H3XOI- 


ier سی‎ enn QE P ow) 
7-۰ ۰ (voga) ^ ۵9۱۵3 ^ "(+01 
[fi e^ طم‎ ga] 


Ip ^ 601‏ کي 
dal TE‏ (ضعی je Gif‏ 
ox» 2«-‏ بر دجادرہ ے دو قم 
رھ ^ qua3í‏ ^ (مد) وأ ۹۳۰ 
۰ 3ڈاا۔الاد ^ مہم ہمہ 


HT IF j e mre T e 
e^ 3mnju m9 MHLIMSHN 95103 L.H9313 Xmgbv- 
yx زر کر‎ 7 boww snnt H bows یلاو‎ 


inerte" 

HD کیہ‎ PF: 0) ” HL HLT NL! 
C^ و‎ ^ MW3Lttbbad ۰ 
CQ) حدم‎ ^ ILI ۰ 
en گے‎ eh 


Ks ^ bed vG naLy bdofíaw xr” 
CN € ہم‎ DMIN any ٣31-7 
(erf? : e Ter? Ere ff 

Hu handiraox sdnfi)-‏ يحورج 19 دہ 
od‏ کت “كل چم کید ی کر Nr‏ کی 
TWIN HlI3-‏ 96۵۵ دا امد e^ IHSIN NOVO‏ 
eno Im quo amp ur ^ ۵0‏ و کیو ويد 6 
IPPON 3303 W310p 939b» o9bsnu-‏ 21.3 ط- 

[ وپ سرد رو ئ eon‏ ۳ئ (em OP‏ وس 


fam ۰۲ -کربی-‎ moo Q2) "^ ور یر‎ ^ NIL! 





31.4 


13:10 98 


iT 


طارد . اسر غ وراء . EU‏ 8 پات 
ناحانی . باعتنی رای ۲۳۴ ۰٢‏ 


ب HCA‏ ۱۵6 ۰ 
ب ۱06۵1 406 8- 


ic Mo ب‎ (tai 
-Tnanpc Bro: # ساحنهد أن اعطی ب‎ 
۱006 àuoK اسر غ ب‎ 


۱ ۔ سرعة . عجلة . استحجال diligence‏ 
باستعجال . بسرغة زخر ۱۴ : ٩۱-بش A‏ : ۱] 
؟ ‏ جد . مثابرة . اجتهاد 
۳ مباغتة ر صف Y‏ : ۱۸ ] 
.١‏ اب . father AM,‏ 
ز ام ۲۹ : ۱0 مر ۱۴: ۱۲ ] 
A d‏ أس (جماعة أو دير). اب روحی 
صار أبا للحماعة — ص 67۲6۵0۲۵6 6/27 -&qgiuTE€‏ 
رأس ابلساعة الذى هر ص ٣٤٤ EIT‏ ۲66۵0۵6 876- 
الأب 
نادرس أب ب ۵۲۵۵۲۱۲۱۵ ۵۲ -OcoAwpoc‏ 
هذا للوضع (مکان دفن الشهید) 
پا ابنى وأبى (الروحى) — ب ۲۲۸۱0۲ 0808 
(من والد إلى انه الذى صار (Gil‏ : 
ص ۵۷۴6 “NAMEPpIT otc HEWT AU‏ 
سیدی الأب البیب وابنی 
پلا اب زعب ۳:۷ ) 
صرت معدرم الأب والأم 


«iC ب‎ (T) 
° SEN 0*۴۱ 6 ب‎ 


1 
(n)‏ ص 6۱07و ب IT.‏ 


-YAHpI 


ص QJACTEKRDT‏ ب 25۲۱007۲ ۰ 
ص ۵ ۱ع ۲6۵7 -&ip‏ 


صار ابا ص QpEKDT‏ ب 62۱47۲ ۰ 
هر الذی صار ب -heoq ۲506۵۲ Ser Uo‏ 
آبا فى شیهات 
(T) Vl. ١‏ ص 610۲۲ 1۸۱۸۲ با 18۸6۳۲۱4۵2۲ e‏ 
fatherhood‏ 
اذ أبرة ۴٢٦٦(٦ ۱۲6 qaqe o‏ ئ8 1ا -e€Tàq6:‏ 
العربة 


؟- عشيرة. أصرة ز اش ۸ : ۲۱ - اف ۳۴ : ۱6] 
بيوت JU‏ ز عد ۱۷ : ۲ ] ب ۱۱۸۵6۲۱07۲ ۳۲6 -niHi‏ 
۳ کت" 
ص .. 966 1۵۸6 ۲۵۱۲6۱۱۵۲ ۶م۸٢-‏ 
تعلم أبوتكم أن .. 
اخ زمن الاب فقط) ريك ۱۷:۲۰ ب 961110027۲ : 


شتبقته من أب وأم ب -Teqconi (۵۱۵۲ o: uae‏ 
رث ۱:۱۳ 27 
جد (Orr Mie s)‏ ص ٩۸1۲610۳۲‏ میت ۰ 
شعیر رلك 55 : etii T ume‏ :5( (ھ) صاب YT C‏ 
شمیر مذری بالذراة ب MIA‏ تین -O*1UFT‏ 
رض ۳۰ (Y:‏ 


iT ص 6108۵۳۲6 ب‎ (0T). )]۳: ۱۳ ۱۳-هو‎ : ۱5 pus. 


ماه الندی ص 6۱۵505۲۵ *200- 
ص 6۱۵۲6 22۵6 ب -"rTeA TA: iw‏ 
قطرات الندی 

مثل ندی بارد ب ۵ ۵۵ -Mpif‏ 


-&qp ۲۵۲۵ nec 0۷7۲۴ Hei 
۵۳۲0076 حمل الأترن مثل ريح ندی يهب صباحا ص‎ 
e 8€ TUA ب ام‎ (7) poverty of dew جفاف ,3 الندی)‎ 
عسل النحل (الذی پشبه الندی قبل أن یتکون)‎ ۲ 
6۱9076 1۵۲66۱۵ 4۵026 cqoh THAHp ص‎ 
رذاذ المسل الحلو وهو لا بزال فى ا مواء‎ 
(loi (قبل أن ينزل على الزهور النی تمتصها‎ 


87 
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[ o: ۴ تحير . بهت حر‎ . Quest. Y 


قلبي تحير برهية ب ~a 8۸۵7۲ ۱۵61۵ Sen owoof‏ 


MT‏ ارس 
مع اخروف الآتية : 

v) quete TW‏ ٣ل‏ = ) ص ا 
نت کطلم عن €TECOIME‏ 76۷۵۷۲ الماع 6002۸۶ 6۷- 
بغلبلك إلى الراة : 

تفرس فی . (بُخلق) . هلق فى . شخص stare.‏ ب 268 ۰ 
رك (T: Ness‏ 

تعب . بهت ص. ب £80 .3 ۰ 
ذل . . بهنت ب 80۶ 61( 3- 


مالك ص -&epok 1610۲19 6603 à MHEKBAA‏ 
xc MNETHMAY ۴‏ 6602 2767۲6۱۵ 
حتی تتعحبوا آنکم ترونهم ص 
تفرس . AU‏ یامعان ب ۰4650۴۱۵۷۸ 

ب -e€vitopess ova) 66۵۲۲ ۵6۲ OTA)‏ 
م حَمْلقن کل واحد فی صاحبه اع ۲ : ۱3 ] 
امتفرس فيه ب -6qropess ébpHt &&pou‏ 
(n) ixl.‏ ب e HOpES‏ 
القی نظرة على . رمق ب 1168 9۳69۸( «à!‏ 
M‏ ب -hT€ 6۷۵۵۵ ar ۱۵61 6۸ o.‏ 
ترمقان نحو .. (تلقبان بنظرهما غر ..) 
ص ,€Ciope,elopoy‏ ب ۱0۵۵۴۵۱۵۵۶ 
نظر . رقب ۔ عاين . لاخظ ( en‏ ۲4 : ۱۲ ) 
6 +- 
لکی یمین paa)‏ ملکوت السموات ص ۲1۲6 
عين ب ۱۱۵۵۲۵7۲0۲۵ -0*BA^ +00۸۵۹ ovoo‏ 
اپصرته ثم Y‏ 2,9 (نراه) ٩ : ۲۰ ul‏ ) 
کل مکان ی 1992۵6 ۱۵۲۵ ۲۴۷ 4۳6 m‏ 19۸- 
تراو وی ١ DT.‏ 1 
H 1۱۹6۱۵۴۵ 1۸۲۲260۵ MN‏ عد:: رپ13 “MIM ۲٥٤٤‏ 
من الذی Se‏ أن يعرف ار يدرك gno‏ کراتك ص 8,10۵48 654 
اقب . استكشف . نظر نحو . تلفت ص 168 ۱۵03ء 
پتلفت ص 6۴۵4 60/03 -€qeippao ۲٥۸۵۳۸ ris‏ 
فى کل xt‏ فرآه 
رؤية . منظر (n)‏ ص ۱9۵۵و ب *IOpo,IOpa‏ 
منظره الكامل ب 2802 6۲2۷۷ -m&quopo‏ 
ہا ma)‏ 00076 ۳۵۱09۵6 عم7610 “NOT x‏ 
التطلع والنظر إلى النساء صار لى دنسا ص 8056 
(m)‏ ص ,GIneipo‏ ب 6۱۱۱۱۵۳۵ ٠‏ 
۱- قوة البصورة راو الادراك) . بصيرة 
البصيرة ص -TGinewpg 6:۵۲ 7€ HC€TOYAAB‏ 


النفية النی للقديسين 

؟ ‏ منظر . تأمل 
-€eq6ici. ۷۱6۵۴۱۲ Sen 0۴2۱۱۵۵ ecTow-‏ 
رفع افکاره فى تأمل طاهر ب HOTT‏ 


مُراقِبِ . AX‏ س ع260610407, ب ۰26۵۱۵۲۵ 
)7( ع ج0ت ۱٣1٦0691‏ ب ۸۳6۲۳6۹۵9۵ ۰ 
ملاحظة . تبعثر Jin‏ . تفلن 
شماع بصر أو نور )7( ب *10p&,I€pa€‏ 
اسرع . تعحل . استعجل o.‏ ( ص 667۸# = ) ب KOC‏ 


فلنبادر باغرب ب 80۶ 97۲( -Mapemupc‏ 








15 88 ییا١‏ 
مثذلی ٠‏ ب 39900 -tqaqur‏ بول )1( سب Mg‏ 
متعلق a‏ . تاق إلى ب 4۱۷66 . اذ ۱ زا ۰ 
راض ۲۲ : ۲۸ - لو 44:34 (ti YAgl-‏ 29 7 6 ىك 
کانوا متعلقین به ب x -narayı Hcu‏ ب ۱۵61۵6 اه مع ۰ 
-j8&k: THpc bawi Mc& "ToHAONH ۱4‏ س o EWE EY T=, 7T7‏ 7 اج ییع6 ,ریا( 
کل الدینة متعلفة بلذة صوته ب e . (al tuH‏ 
ب لا رک ه je ۲ : ۱۳۹ p)‏ ۲۷ : 6-۱۰ ۲ : ۲۳ - غلا : ۲۵ = عب ۱:٩‏ ) 
أطير معلقا ب -bT ۲: RILGSAKovU -]e&àA^&i) EYI Wa TUCTepEOMA‏ 
فى » ١‏ علق حبقوق وحمله إلى بابل ب 856۲2۵1 
معلق في . مرتبط ب . معنمد على ص ۵ ب 5€ 6 ۰ حملهم یصلبونه ب -Aqepovrauyq‏ 
صورة معلقة فى ب SEI TIAHP‏ 6 ۵۱۵۲ +0- اللذان لبا معه ز لو ۲۴ : (YS‏ —— ب -CTATAGQOT HEMAQ‏ 
hovéuH ۶ dno 1 : e‏ ر ربا ة- 
(حن) معتمدین عليك ص MOWTK‏ ولا 6۱۱5- أطلقوا صیاحا قائلین يا رت ار حم ب hcon‏ 
ص ۵۲ 6۵۵۱۲6 -€quooue eqape oH‏ - مع ICM‏ 
بسر متعلقا علابی أمه 9 PE‏ ۰ 
ل ب  7.-,2. 6966۱۱0196٩‏ 


ذلك الذی ص 9904 روم ۲۲۲۷24 meTepe‏ ۲۲81]- 


pod‏ يعنمدون عليه 
gie‏ . 3 على (Y^ : ۳۹ ul)‏ ص 7.68072 ۰ 
Ma EYaYWE‏ اع 39۲67۴۸ ECO 1u&‏ لزاع 
الطريق (إلى اللکوت) مکان صخری ومعلی ص 68602 
€ 66696 
نشتاق فى (مُشتاقة qur‏ مثل Quads‏ کلب ص 0۴۵0۲ 


8. 1۲ على ص الثترت6,ى ب 6266 ۶۱۱ ,ان‎ gie 
ETE (۵6 1159106 ay! 21001 تا کل ب‎ 


-eqawe ۵۵ 20336001 ص‎ PIN" 
-nHeTawt CopHi orem WHDUHM العلتون عب‎ 
(المدلون) على الشحرة‎ 
-1: 2017 awı ۵2۷۱ xwr 50۵060 ب‎ 
غضبه منصب علینا لیقتلنا‎ 

تغلیق . لب (۳) ب ای ۰2۱۲۱ 
عند نظری إلى صلبوتك ب -۴۱٢١٠۴١ 7۲٦۴ ۱8۴1٣۱‏ 
(فطع الساعة الناسعة] 

مسمار (m) nail, spike‏ ص 6۱۲و ي 1 


[ ار ۱۰ : 4 - يو ۲۰ :۴۵ ]| 
مسامير طوبلة ب pu!‏ ۳۵۵۲۵ 6۲۹۵۵۲ لالم 


مُحمًاہ بانار 
مث .سامير ص ۵6۱6۱۹۲ ۵۸ ۲82۲۲۲ 6۴- 
ضربة مسمار ص V«ONEIUT.‏ ب 61لا ٠‏ 


-K& A 6۱۵ 672409807086 CHACOMA و ب‎ 
KaTa ۱ ٥2۴١۸۸٥ ERACOOMA ص‎ 


پستروه ب aM‏ ۲۲0۳1107۲ 19- 
v‏ رفسل Ql‏ ب 19۵۱4۲ . 


un 


—, ب عق زع ہے «aT hn&aqovi tovs‏ 
خوك فى ue‏ ( مز ۱۱۸ : ٩۳‏ ) 


سر مسمارا ب 007۲1471۲ ۰ 
شيطان . عفربت . جن (n)‏ ب 15 
[ مز ۹۰ : ۵ - مت ۱۷ :۱۸ مت ۱۸ : ۲۱۰۰۲۸ ] 
عابد شیطان ب 15 ٠ pequua Mie‏ 
روح شیطان . جن ب ۱5( 0۲7۲1۱6۴9۵6 ۰ 
مشعوذ . سار ب 21۲6۲۱5 e‏ 
بخر . شعوذة ب ۲۲6۴۱5 8( 1۸36٤7‏ 5ت ° 


ز مت ۱٩ : A‏ - اع ۱۰: ۳۹ - ۲مم 4 : ۱۲ | 
-CTA*vkhyt 12۲۲۱9۲۲۲۵6 ۳۲۱۵۵ ۲6 ۲۲۸-‏ 


لما علقوا الشهيد على صاری اط کب ب 201 
علقوه على الصليب ص 1166778006 2650© -CTATYAU) TQ‏ 
cale‏ على حشبة ب 0۴۳۵6 266۷ -aATAWK‏ 
علق . تعلق ب ص.ب 365 ۰ 


-& 73542066 At TQ HCA TEW 76013.76 ص‎ 
“GEN ۱56۲۲۷ aqew ۳۰۲م نیو‎ ۳۲۲۳۹ ۶ 


بالفضالل علق شیهات كلها رهن اشارته بص 1160718 
ب 2160440855 ٣ڑ‏ ان -topovigi (۲۱۸۳۱٣١‏ 
لیعلقر! القدیس من رجلبه 


علقه من على حصانه ب 164280 Mca‏ 2901 3ن ة- 
suspended him from his horse‏ 
ص alî‏ .4 « 
واحد علفه من الشعر ص TÉG‏ كلت 574 0۳5 - 
غلق ص ,.€ap&t‏ ب 6۵و ب etui‏ ,5( 
زعرا ۵ : ۱۲ ) hang up‏ 
يعلقرن بالونات ب 6363001 -kcehy: ho&n8HAAon‏ 
UE 181۲65۴۱۱۱۵46 eH‏ ات ۱ -&*tMyg€‏ 
طلبوا الذى علق (أودع) النفس فى أنونهم ‏ ص mev6bya‏ 
يعلقونه من رأسه ب 6۵۵4 ۵۳۷۷ -kce&ige‏ 
e 7. Qa -‏ 
-neKbB8Hovi ٤٥د ۲۰۷۳ Mal! ya awvpHud‏ 


اعمالك الحسنة ستصل ال أقاصى الارض ب 1410621 
مُعَلْق . مصلرب رٹ ۲۸ : 33[ (eu)‏ ص ,AU9€‏ ب &t9I‏ ۰ 
- مع اطروف الآنية : 
۱ معلق uo‏ زئٹ ۲۱ :۲۳ ) vu‏ حا . 
۲ متعلق ب . معتمد على ز مت ۲۲ : 1۰( rely on.‏ 
متعلق به ب 0( اللا۵- 
أنعمد على هذه ص ۱۱۵۲6۵9 206250816 -eK&te‏ 
الآلة عديعة القدرة 

مُعلّق على ص 2196و ب 6266۱۵۱26۲ 2 . 


hang over, threaten 
-puor ag: Urwn الوت معلق على رژوستا ب‎ 
-mK&e 86 gii Wauoowv الأرض معلقة على ص‎ 
«ut 

صاب -3.0 ۰ 
قلبنا مرنکن على اص 101180*6 الاقة 56122457 -epe‏ 
-NETEPE 57776 MH 596۷۱۲6 ۵ Tequa‏ 
الذي السماء والجحيم معلقتان بكلمته ص €> 


۲۹۳۹ ت۴5۴ 89 


K 


-a*'f ۲0۵6 ۲۱۷۵۱6 6 PIN IET: d ١ولمع‎ 
shroud, grave clothes ۲۔ كفن . لفانف المیت‎ 
- و‎ epoy MOTKAICE aTW AQKA' à 


له بكفن ووضعه فی قير ص 1985۲ 
«pec ٢۴۸٥٤ "۶‏ 80۶۸ء 56۱ -AAT&poc‏ 
لعازر حرج والکفن ملفوف على حسمه ص 216063115 


AON ۲‏ 
اشزيت کھنی ص OvKAicc Îqits0‏ كام ۲٣٢×٠٠٢‏ 
وتابوتى حتی لا أدفن فى كفن غریب 
٣۔‏ جنه . جسد ( ص فقط ) 
aqyaxe nw TKaice "516 ow ۴‏ 190۷ ][- 
الرت نكلم مع حسد بسوع فی الغبر 7 ص 
کانوا ص 6۵۴8۵۸ exh CIKAICE €TKH‏ ۱۹96 1- 
ييكون على حسد السَحی 
(n)‏ ص ۱۵۱66 راب ۴3۱۲۱+ 90 
تمثال . تقلید ا حسد ر اعم ۱٩‏ : ۱۳ ص | 
تمثاله ب ۲6۵6 ۱۲6 111699207۲ - 
ميعة سائلة ردسم الر الستخر ج من الشجر) (T)‏ ب ۴6۱4۵۲ 
سلخ .قر (s ×× o)‏ ص 15۱6 
غری strip, make naked‏ ص 5۵۲ اذا 
بعد أن تعرات ص ۵۲۴ ۴3۵۰۲ -MHNCA 1٦70۲‏ 
AU‏ من ملابسه ص -AIKAAKOQ ۴ ۲٢‏ 
[ راحع ایضا ص ۵۵۲ [xeX‏ 
من فى عینه بیاض ۲۱۷ ۲۰ ب ) ص.ب 
with bare eye (lids)‏ 
ريش الطاثر ( ب (n) )  X&KO9I‏ ص ۲5۷91 


قمل louse‏ )1( ص ,KAK'TE‏ ب 1 ۷59۱:9666 


12 


«01 HKAKel ص 1913.556 ٥ر ب‎ (eq). (Ja) Jod 
۰ 66۲ 6661 فلى (نقى القمل) ز ار ۵۰ : ۱۳ ] ب‎ 
KAKE ص‎ (r) ) = 66۱ ظلمة . لام ( ب‎ 
ePKAKE )اص‎ = (۵  ) e» 
1.115 (T) شر . رداء5 . فسان‎ 


۰۵۲۱۵1 ب‎ 
eOMCETACTKAKIA ب‎ (T) 


بلا عيب . خال,من الشر . صاخ 
براءة . عة . بساطة . سذاجة 


LEES * 


e EpKAKII. ب‎ : ۱۸ J uA 
۰ 3٦١ ۴3181 غير ضَحر ب‎ 
۰ SEN 0۴۸۵6۲۲۵1 بدون ملل ب‎ 

بومة . ام قوبق small right ow‏ )1( ب 5۲۲ 15۳۹9 
مخاط - (x) mucus of nose. (9 y)‏ ب ۲5۰۰۵۱ 
فاقلی . عون الند 1 لیب ) ب 1510۸۸ 


هدهد | (n) (-KovKovqQ&' T.)‏ »,| 1 :715 0*۲ 16 1 
ابرص . برصاء ۱ (r, T)‏ ب 66۵7۲ ۲6۴ 
قمُل ( ب KAKee,x&Ko)‏ = ( )7( ص ۴3۴٤‏ 
(m)‏ ص 6۵0۵و ب ۱6۱۵۳6۵ 


مسلوخ الوجه . أجرودی bare-faced‏ 


"Uf" -‏ الحرف الحادى عشر من الأبجدية القبطية . K‏ 
- وینطق به مدل حرف "ك" فی العربية ومثل حرف )“ فى الانجليزية . 
- وبوضع فرقه شرطة للدلالة على رقم (۲۰) : 

۰1 SOFT عشرود ۷۲5 = 20 ب‎ e ۰ 


- فى اللهجة البحيرية يُستبدل حرف × با حرف 6 إذا جاء بعده أحد 


اطروف الأتية : م ON,‏ بل ,18 HQ,‏ وا B,‏ ملل : 
فصر صض ۱۷9۵6 “HA v z‏ 
نار ص kptbs‏ : ب لوتام یڑ 
قلادة ص z K^&^‏ ب ARA‏ 
- يل حرف K‏ فی اللهجة الصعيدية حل حرف "5 فى بعض الكلمات 
اليونانية مدل : ۱ 
x‏ ص K۳‏ پدلا من ی لوگ 


116255۳06 ص 762۵606 بدلامن ی‎  Ax- 
: مثل‎ Verl فى الصعيدية‎ V. يُسبدّل حرف 16 فى البحيرية با خرف‎ - 
-AMOK . أنا ص 505 ب.‎ 
4 ت " التصل فى تصريف الال الوجودى (المضارع)‎ i" ضمير المخاطب‎ 
: مثل‎ BLIQHA HOS, p : وپستبدل بب 96 أمام اخروف‎ 


نت 


- تری ب 905۲ بدلا من Knar‏ 
- تاکل ب Xovon‏ بدلا من kovwu‏ 
وضع )ب 8 = ) ص ۳556 
سُخز, ارم ص KA&BE-‏ 
لا نظلم حاره ص ۲۲۵۳۲۵۴۵۲ -MnpkA&Be‏ 
[ راحم ص [xww8e‏ 
قشر . سلخ ص 5.1/7 ع1 4 ۱۵۵ 
[ راحم ص.ب [xe‏ 
هکیر , خبیت . جیلی [ لیب ) (ov)‏ ب 168 
مككر . خبث . حيلة )7( ب e METKAB.‏ 
اقفاص (n) cages, baskets.‏ ب 15861 


صانع الأقفاص . فاص maker of baskets.‏ ب ٠1888175146‏ 
)7( ب ۴381,۴٢۷۸‏ 
) ص 16802 


مسرجة (وعاء وضع الزيت) 
all‏ 
o) Ua‏ ا = 
و ام ۲۳ : همم ۱:۲۵ رز ۷۹:۳ 
بريد ص DTE‏ 72 :67۲62115 ]۲- 


أن Gas‏ ما أكله 
لیشربه نسيتقياً ص 11۵18 QN&KABOA‏ 260600 قيه- 
i‏ 
قیء رام ۲۹ : ۱۱ ) (m)‏ ص ۰۲۶80۸ 
هذا ص ےت -TEIWH 18152807 ٣٦۸۴۲۷٥۰۱۸۴‏ 
القيء الكثير الذی «Lx‏ 
كلامك المثمر للقیء ص ۱۱۷۵۵02 -NEKWa xe‏ 
قصعة . وعاء v^ (ov) avessel‏ ۶۴,65 
قصعة علص ص ۲۵۱۲۷ 715 -OTKAÀI‏ 
حقل ( ب ۵۱ = ) )7( ص ۱646 
حلق . (زور) . بلعوم ( ب (T) ( = KApl‏ ص 1661۳6 
۱ تحنیط . اعداد للدفن (۲) ص 6166و ب ۴51601 
رای ۱۷ : ۱-ش ۵۷ : embalming, preparation for burial [Y‏ 





0 


فوشة (حصيرة) من السمار ص ۲۱۷5۸۹۵ TPH‏ ۰ 


فلفة حلفاء ب o AKC HKAM‏ 
اصل (جذر) اخلفاء ب ۱۸۵ Norn!‏ . 
i^i‏ ب 1۴۸11 e KAN‏ 
طمث . حیض [ لیب ) ب 6194 ,1۵96 
حائض ب 2۱۳۵4۵ 01« 
ساقیة . بثر واسعة [ لیب ) )1( ب ۲38151101 
آسود ( ب 5996 = )اص 58986 1 
سوداء ( ب 96644۷ = )اص 51 ۰ 
أسود العینین ص ۵88۸2۵ ۰ 
سرد ( ب ۵۵6 = ) ص ۵95۲6۱ ۰ 
امود (صار أصودا) ص ۱۵9۸6 ۰ 
3 ص NKAMH‏ 0« 
0I‏ ایت ص ۱۴۱۰8۸۰۳ -TC€TO BK&üH‏ 
[راحم ب [xàse‏ 
قمینة رلعمل الطوب الاج )7( cc‏ 159911906 
فرقع لوز (نوع حشرة) )7( ب KATÎ‏ 
الحمام القمری رلب ) (n)‏ ب 1۲1۳06 1548 
آناء رلوضع الزیت) (T)‏ ص 6 ۲6۹۸۲ 
à‏ ص "eo‏ ۲6 6549 . 
لو کان . حنى لو کان ی Kã‏ 
سذاب بستانی ز لیب ) (x)‏ ب 151101۲ 


۱ 110*۴1 ب‎ (m) fish, barbus bynni. (gall سمك‎ 

رهن ( ب 2504 = )اص K&0*(0D‏ 
E‏ 1 

KET (n) strig (of harp) (^: ۱۸۳ ۰۲ : ۳۲ وتو زمر‎ ۱ 


thread, strand. Ma. خیط‎ ۳ 
. KANI €Tca T. ب‎ ,KATI €qcu Te ص‎ 


خيط مبروم أو مفتول 

« KEF QOL ب‎ single hair واحدق‎ à A3) A5 فلة‎ 
(T^: ۵ رمث‎ 

-Mne ovkam ۱۵۴۳۵۲ hre Hovcona ۵ 


تحرق شعرة واحدة من أحسامهم ب 
فلا حرط ص.ب 204060 KANI‏ 
قشه . (فثاية فى صاعة امش ص KAT ٦۸۵38‏ 
(in mat-weaving)‏ 

میز OU‏ بالفئلة (للبناء) . 

plumb line. عقياس الاہٹراء‎ 
6600181۲ ب‎ rope- maker Je . Ju! صانع‎ 
۷51۲116531 ص 151۲66۵6۱ ب‎ (m) خرف‎ 
letter (of alphabet). (من حروف الابجدیق)‎ 


MAI NTE ۲۲۳۶8۲۲ ب‎ 


۲ 7۲ 


أداة. آلة tool‏ ر )0( |o‏ 
اداة تفطیع رساطور مدلا (T) (f‏ ص ۱9۵۵26 161۲۲ « 
اشواد النخلة ‏ ( ب (m) ) = X50‏ ص K&ITt9&‏ 


أرض قاحلة . (m)‏ ب 1111990 ۰:20( ۲۲ 16و۵0 ٢‏ ۸ ۲۰ 
أرض حرداء. أرض بور sandy (waste) land‏ 
-evépo T 6۷۲ bue‏ 
تنبت فيه الأشواك کالارض القاحلة ر 3:6( — ب KATgO‏ 
قاحل ب ۲۱۳۵۲۵۵ 91« 
١ ۱26606۵6 ۵۵ HK&myo 7٦‏ ٦آ‏ ٣ج‏ ہ؛٭0- 
حقل محدب فاحل مَلىء بالأشوالد ب Norcorp!‏ 
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KAAANKAZ 


۴۸23511۴5۵٥ ب‎ ,KaãAEINKEZ ص‎ (n) 
elbow ]۲۲ : ۴۱ مرفق . عَضّد ر ای‎ 
-& ۱06۷612 CWAN 6602 Wa HEYKADAENMKEO سص‎ 

ثطعت بداه حتى الرفق 

أوصال الأيادى حز ۱۳ :: ۱۸) ب HUC‏ ۰1۵2۵۱6۵ 
تل . أكمة hill‏ )7( ب 1528940 
تلال . آکام () ب 104005۲ 15264 ۰ 
قلامون (جبل دبر آنبا صموئیل) صاب Kail‏ 
طائر السمان (n) quail‏ ب ۱5261۲111 


۱ -رحجم (T)‏ ص ۵ 1525 
ماقی ص 6۲۲66۱7۲ ٣٦٥3238۷ ٤٤‏ 6۵ - 
رحمها سقط 

oi. Y 

KAA&o T,OAA AOT ص‎ (T) حلة . إناء‎ 

ناقوس خشبی ( ب ۷6۵6۶۱ 2 ) (T)‏ ص 18626 

ابن عرس . (عرسة) )7( ب 162 

قلاية . (is)‏ )7( ب 52181 


-&ujCu T ۳۱۷۵۸۱5۵ 81٦7۶ ۱۵۱۷۵۴ 1۸۲۲/۱8۸۴ 6 


تحولت فى کل قلال الأخرة ب 3۵۲۵۴ ovon wur‏ 
عة من البوص (خص) ب ٠. OTKAA IBI NKaA‏ 
هَواية )7( ص KAAAWIT,KaAAaWIY TE‏ 


(جزء من المنزل فوق السطح للدهوية) 


-MU€ 518200115 TOM ص‎ AM حتی تسد‎ 
182612:66 21662:6062 012< ص‎ (n) 

عَحَلَة . دولاب wheel‏ 
عقافة . مشراة (آلة زراعية فا أصبح)  (ov)‏ ص 322۲۳6 
كراملة روع من اخلوی) (n) [e]‏ ب 2191622 ۷5 
5545 صفی )7,1( ص 204035075 KAAOTOT,KA‏ 


جرو (صغیر) الکلب ص ۵۲۵0 -OYKàA^t-mov‏ 
۱ هحین (ور أو ہل (n)‏ ب 16201۳11 
39d. Y‏ هل young camel (se‏ 
سارق ب KAAT-‏ 


سارق هیاکل راع ۱٩‏ : ۳۷ ] ب 521۲66۱ e‏ 
[ راجح الفعل به [Kwan‏ 
اصلع الراس رمن الأمام) ب 16277260804 
be hairless on front of head‏ 
الحنابا. )0( ص KAA*XTUpPT,KAAAAXTODT‏ 
aS)‏ السلم) 
غاب . قصّب . خیرزان . بوص . خلفاء . سمار (n)‏ 548 
reed, rush‏ 


-Movcuona CaF 680A Sen onse] hHKAM ب‎ 
احسادهم مُلقاۃَ فى وسط اخلفاء‎ 


نفع السمار ب ۸۸۸1.1 ۶ت٢[ -&qeXpr‏ 
العظام مُسناة ص ۱۵ ۱۱6۲۵۲ -HK&C ۳۵1۲ git‏ 
فى حقل من الغاب 

حصیرۂ من الاب ص 5۸ ۱۱۳ TAH‏ ه 


۳ 


91 


۴16۴ 





bone-setter ipi - Y 


بر اتی وطیمب ب -OT:$0pK&C 0۲۵۵ HCHINI‏ 
i‏ ب ۳60190۲۴6 . 
۱ - کسر العظام . رذشبش) ب eKEPXKAC‏ 
؟ ‏ آلة لكر العظام 5 
بذر الفوا که (کالعب واجخوافة) (n)‏ سب ۴36 
stone, pip of fruit‏ 
بذر العنب ص 2620026 186 . 


-€^۸€A07O)0% ۵۳۱6 HETKAC oe زنيب بدون‎ 


. de ۱180117۳ بغر الفر £ ب‎ 
K&C ' ب‎ (n) ep. .وج ناء‎ 7 
-& ٢٣٢۹۵٤ ۲×۸۰ ۴۵۵ €tayo رب‎ d 

1 بولا IV‏ 
قبراط )2 ۱/۲6من الدرهم) . بارة (n)‏ سب 56 


رعملة أو carat, (a coin) (ùjy‏ 
ھا 1۸ ب ۲6۴ ضرق 10۸8 ۱۱۳۵6 -epe ovon ln‏ 
قیراط ذهب 
- صيفة ایصال : 
استلمت عدد Y‏ قراط ص 6۲00۲ 5۳6۱ 6۲۲۵۲ ۷56 -€IC€‏ 


-OTKAàc Hhóon T Tapa ۴ «#6 x bs 
۵999 MKAC MXIp ص‎ (pM أربعون فیراطاً ملوحة رسك‎ 
K&€- ۱ نصف ض .نب‎ 
: 866۳6۲۲ o i) نصف‎ 

(قطعة من ÀJ!‏ 3 أو الوازین كانت مستعملة عصر قديما) 7 
المسوقة ر €£%: ب + K&C‏ 
حتی . لکی ب 266۳80 ۰ 


[ راحعها تحت ۶۸٥‏ ] 
اسکافی (n)‏ ص 5661666 16 
-Uapkoc ۲۸4۲ —‏ 
مرقص لما وصل الاسکندریة وحد اسکافیا ص 1506 
رب XACKEC‏ = )اص KA&CKC,KACKE€C‏ 
۱ .همس . . تهامس . . وسوس [ ۲مم ۱۲ : لع whisper‏ 


x. ۲‏ . ژن . طن (Quel)‏ 
الحية همست لواء ص 66۴۵ Kackc‏ ۵00۵ &- 
يوموس للك الشيطاندص 60۵۷ -M'T€ 518580206 KACKC‏ 

ہوا -ENWAaANZW 10111533406 1822© gya Tpo‏ 
لما نتلو ص MATE MOTIC 6۳۲۳606۵۵۲3۸ ۴۲1۴٢۷۶۴‏ 
ال امیر نهمس بالفم فقط (بشويش) وبالکاد نسمع بعضنا بعضا 

«K&CKC ص‎ (m) ) ۲۰ : ۱۲ of [ ططنة . تشویش‎ 

شملة . عباءة (T)‏ ب ۶۴3۲0۴71 
ب -epe ۳۰۸۱۱۴3 ۱۲6۵۵۲۱۵6 TOI Giu‏ 
شملة الخدمة على رأمه 


۲64۳۵ ب‎ (T) jaw-bone «A عظمة‎ 


- 7 8 
قفة. سلهة ( ب 07× = ) (۲) ص Ka T‏ 
قفة صغيرة . سلة ضغيرة ض ۵149۸ 57 -KACT KOTI,‏ 
H small basket‏ 
TES‏ ( ب ۷۵۲ = ) (۲) ص K&T‏ 
17 
صانع . فَلْى رفى الراكيب) : KAT-‏ 


» صناعة الأو انی الخزفية) 


KATII€ ص‎ (n) (2xamtxi مد . صاع ررز 3:5( (ب‎ 
16۳86۱1 ص‎ (eq) be silent ساکت . صامت‎ 
-epe Traye yaxe cpe Trae ۴۸۲۸۶۲۱۳۲ ص‎ 

النصف یتکلمون والتصف صامترن 
هدهد (n) Hoopoe‏ ص 66۲۲6۲۲ ب 6۲۲11۲ 6 16 
سراج . مسرحة . نبراس . (لمبة) (r)‏ ب 61۲۲۲7۳/6 6 
ر (e‏ 
-A'*TUovnov ۵۲5۵ 662۵ HNOYKApATUTHC, &‏ 


کا واوقدا سراحا ء والمرأة ب هدع( Ttenu qat‏ 


5۸ ص ۱۳6و ب‎ (v) ۵ بلعوم . (زور)‎ . aio 
-im 60۶ ۱۳6۵۵۵۱ ب‎ ( eM احرج‎ 
-Tieot ETACOMKY aqj gw) Sen ۸ 

التعبان عندما ابتلعنه طلع رثانية) فی زورها ب 

قعادية (ov)‏ ب ۸5 ۱6 

(وعاء مستطيل أو طبق على شكل القارب له قاعدة) 
خطاف حديد . عقافة (n)‏ ص ۳6۳6و ب K&pIp&‏ 


فار . جرد (m)‏ ب 20۱ 15 
ودج )$2 توضع فرق (m) (Qu‏ ب ۵0۳۲۲ 
کر اكة (ov)‏ ب KApO*KIOM‏ 


۱ آنمش . اشفر ی ص.ب 0*۳6 105 
۳۲ مخعد الشعر .2»5( curled (of hair)‏ 
اشفر الشعر X,‏ ب 6۵0۴6 ۷۵6 -oruupy re‏ 
شمره اشقر محفد ب ۳6۵۵۵۲6 ریم بروویڑ -neqqmi or‏ 


سص و MKApCTC OYCOTW €pt Weqqm!‏ 0007 
مرة أكرت ومرة شعره Job‏ 
کروان (طائر) (n)‏ ب K&pTOAOC‏ 
1 
کراویة KaPw x (r)‏ 
کت ۱5027 


۱ مکسور الأئف broken nose‏ 
۲. کسر الأنف . ادلال 
عَظمَة (n bone‏ ص 3666 مرب K&c^‏ 
(مز ۵۲ : ۵ ۰ ۱۳۸ : ۸-۱۳ ۳ : ۸-پر ۲۷ : ۱۷- ای ۷ : وحير ۱۹ (FA:‏ 
13 ب 6222186" ۳۲6۱46226۳0 ۵4 ۱۱۷۵5۱۱۷ 6- 
توقفنا عن العمل نتثاءب ونتمطع 
عظمة من عظامى ب ۱۵۵6 6۵02۵6 -O*K&C‏ 
رتك ۲ : ۲۳ ] 
ص 10100406 .KEEC‏ ب KAC NPEJMWOTT‏ ۰ 
عظام امراث [ مت ۲۳ : ۲۷ ) 
العمود الفقری (ب ۲6161( (-KAc‏ ص ۱۳۲26166 11۳666 » 
عظام زمر 4٩‏ : ۲ ص ] (n)‏ ص ۲554 ۰ 
(n) ۱ e‏ ب ٠١57186‏ 
(rab)‏ . صار عظما رمن الرض) ص 21526و ب ۰60۵6 
become bony (through sickness)‏ 
كل AR‏ اب -neqcwaua "CTHpQ AQCpKAC‏ 
(ov) rib-bone el»‏ ب «KACBHT‏ 
عظمة الفك (T) jaw-bone‏ ب ۰18046۳0 
زد «MOpKAC, MEpKAC  ,‏ 
١‏ جبر . لحم العظام ص 0 66 99 


6۳2۱۵6۸ ب‎ (n) 
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۳ عکاز staff to lean on‏ 
ب 2۶۵4 ت ٥۱ت -tpe 0۴۳8۵ Sen CTeqxix‏ 
عکاز فى يده ہت وکا عليه 
كان عشى ص -H&qQ30gr EQqTAXpHY 24 O'TKAIU)‏ 
Mino‏ على عكار 

spike ( £: ۸ عد‎ j .ساق المنارة‎ ٤ 
-OYNOYÉ TE ۲۲66۷8۵ ساقها من ذهب (النارة) ب‎ 


۵ . قضیب 
Sem 68۲۱۱4۲ ens o‏ ۳۲20906 0*۲- 
عحلة ذات مسامير وقضبان واحزة ب 007 
1 سور . سیاج . < حصن paling‏ 
. أحاط ge‏ ب Kaf)‏ ۰1۵1۲6 
vel‏ بسیاج راش ۲۹ (Y:‏ ب 0م KAt)‏ ۳۲5۳۲6 6۱6- 
ص 6۲۳۷4۵ زر ب ۲۳۵( e Tago‏ 
سيج . سور . أحاط بسور 
أقصت سیاجا حوله رش 6 : ۲ ] ب ۷6( -&rT&à&o‏ 
سيج حول الکرمة ص -aq† iA 62۵026 ETKAq)‏ 
reed-bed, plantation a£ yy.‏ )7( ص.ب K&U)‏ 
olo‏ ب یاه -ccepxpr& ۵ oà‏ 
بالزرعة 
ab‏ . فرط . خزامة (ب 72608-) (m‏ 8862 5 1 
۲٣ KaWaBaa €poc 66000076 2al‏ ۱ءء ۲۹626۲ 
العرو سة يلبسوها حلق کأنها فى أسمال (لابسة اسالص 1۲0646 


قشف رشق اللحم) روهو ما بتشقق من الجلد) — (n)‏ ب KAt)&t]‏ 


ز لیب | 
y) 933‏ ع سك) (m)‏ س ,K&t)U‏ ب 0*۴ 5.92 1 
تمر (eb)‏ الواحة (n) desert fruit‏ ب K&t90*À1‏ 
کشوش (شجرة) ص 16909۵ 
خشب حدیدی می الکشرش ص -nemime e HKAQOU‏ 
ساق الشحرة ( ب ۱5۵ = ) (n)‏ ی Ka‏ 
ف (m‏ ص 8628 120115:65 
۱ نخت . صقل ۱ ص.ب م6 5 1 


ب CTAT*KAOS H&n Cueutr MT‏ ملا9- 
السبیل الذى مهد ثنا زد مة ۱ 


op». . ذل‎ . ۳ 

مدل بروض ب ۸۲۲0۲۵ -OTHM&C! ETE‏ 
[ راحع الفعل ص.ب  [xee‏ 

15۵1 ص 66۵و ب‎ (n) 

earth, land, country (e) . رض (ععنی: پابسة . كورة‎ ١ 

[ مز =A: ۸ ۰ ۷ : 4۱۰۳۱ : ٩‏ ام ۷ : ۲۱ - بش ۳۰ : ۲۳ - 

مت ۲4 : ۳۵ - ۱کو ۸ : ۵ - ٣کو‏ 8 : ۱- e‏ ۲۹:۱۱ - رز ۳:۷ 
ارض مصر زر ث ۲۴۰:۱۰ ب ۱۱۵۹9۵۱ ۲15۵۱ . 
کانوب رمدينة شرق الاصکندرية - أبو قير (Oii‏ ب ۱۱۵۴5 ۵۵۱ . 
کاهور (مدينة معناها : أرض هورس) ب ع ١۲,۴۸۵۲۱‏ ۵۵ . 


حبل لقياس الارض ص ۱۵۵ ove (moa)‏ . 
نصيب من الارض ب ۷۵۵۱ 9۵60۵6 . 
vhi‏ ارس ب 160۱۷6۵ ° 


الارضیون . الارضیات ر !کر ۱۵ : 4۰ ] ب 1۷6۱ ۷5 ۰ 
السمالیون والارضیون ب8۱ ×31 -M& NipHovi neu Mà‏ 


Ka TA 

صانع البلاليص ص ۲۵040۴ 5× ۰ 
فخاری . صانع الفخار ص ۱۱5۲۷۵616 TEKOT‏ » 
العمال صانعو أوانى اخمر ص ۱۱6۲۷0۲۵ NEKOTE‏ . 
ک. حسب بی 1616 
فى کل موضع با 48 KATA‏ ۰ 
كل مرة ب COT‏ 6۳۲8 ۰ 
كما كب . کما ينيفى ب APA‏ ۵۳۲6 ۰ 
قلبلاً فللاً . رودا روید ب KATA KOYXI KO*YI‏ . 
كما . مثلما ب e KaTa dpHT‏ 


16۲۲۹9۱6 . (n) Egyptian mulberry توت (نوع فاكهة)‎ 


قارب . (T). Jona‏ ص KA TO‏ ب ۵ 08,۴5٦٦‏ ۴۸۲ 
ركبت ب 65۲ ۱۵۵ ٣۸۸۳۸۸‏ 8۱7۲52۵1- 
ا مركب وانطلقت Yu‏ غر (JUS‏ 
ال -TK&' TO ۲۵۵8۵ ۸۲8۸ 1600۲7۲6 , oS‏ 
حملت أنا شنودة 
دُغ(علی) ص 602 TEKKA7TO Moxov‏ 
معديتك تفلهم إلى الضفة الأحری 

K&' 100717۸ 6802 ص‎ (=%3 ١۲ EBOA بیس (ب‎ 

۷5۳۲0۶۱ ب‎ (r) mallow | o yes 


عاقل . حكيم . ذکی . فهیم . نجیب . مُتَبْصْر ب KA TO HT‏ 
فطن . صاحب à.»‏ ورای knowledgeable, wise person.‏ 
زنث ۱: ۱۳ - بش ۵ v3:‏ دا ۱۴ : ۱۰ ۲٩ :۱۰ Jo‏ ۔اع ۱۳: ۷) 


-8 6 


أبها الا coe‏ النحباء ۲ ۱۱۱۲۱۴5۰۳ فا- 
صار حکیما . جعل حكيما ز خر (vir‏ ب 601۵۲۵ 
be wise‏ 


هم . نجابّة . ذكاء . فطنة . حِكْمَة 

understanding 8 مقر‎ 

حر . حرارة 

ut . m 

deaf person (fem.) بكماء . صماء‎ 
[xotp [راحع ب‎ 

القطاء راسم 9( partridge‏ ص ۵7۲2و با ۴3۱ 


.)7( ب ۰196۲۱۵۲۵۷۲ 


۴۸۴ ۸66.۲92 ۸٩٩ ی‎ (n) 
6۵۲۱9۵ ب‎ 
۱۵۹2۸ ب‎ (7) 


ليف النخل . کرناف (n)‏ ب ۱55941 
leof of fibre, stump of branch‏ 
کت ب 697 
[ راحم ب [xw‏ 
.١‏ قصبة . غاب . قش . ساق النبات K&t) (m) — reed‏ 


[ مز ٩۷‏ : ۲۸ - بش ۳6 : ۷ - مت ۱۱ : ۷ ] 

قصبة القیاس ص ۱8۶23۸۵6 .OTKAU)‏ ب K&Q) fl‏ . 

[3:13 b- ۳ : 4۰ 7] 

Kay npA T^ ب‎ skin bone قصبة الرجل‎ 
-&A'TKAU) ME'TKA4q) HpA TOT كسروا تصبات ارجلهم ص‎ 

حزمة قش . حزمة قصب ب S4HIp) MKAU)‏ 

عصا فش . عكاز قصب ب ۱۱۳۵۵ Q8OT‏ 

(اش 5" : ۹-حز ۲۹ : ۷] 

حفل قصب . حقل غاب reeds‏ ب SAHKAU‏ 
حقل قصب أخضر ب -ovmahkay cqovETOvoT‏ 


* 


اقبلع القش ص Kal‏ ۶۱۵4۵6 . 
٣‏ . قلم الكنابة ر مر ٤٤‏ : ۲ - “بر : ۱۳ pen‏ 
فلم AS‏ . فرشاة ب MquoI‏ با ٠.‏ 
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- YOR ۲6192966۵۲ U 
962/5 6۷6۵۷۵۵6 وحد تحريف الطاحونة تأکل واحتاج ص‎ 
عبن . مهد‎ ۲ 
1200۲6 6۱۲۵۵۵0 الطرف التی عیّدوها ص‎ 
3۷۵۵68۵ Na 1۸۲۱1۵۵۲. مهد لا الطربق ب‎ 
- ۲ ۱۱٥۸۰ 6۳۲26۵۵6۵ NAN ۵۲۵۲ ب‎ 
آنطرنیرس الذى مهد لنا الطربق‎ 
۰ 621 98 ص.ب‎ (tq) مُعَبّد . مرصوف . مصفول‎ 
be healed, cause to heal up التأم )لجرو(‎ . Ad. Y 


ضمها ص -K&C 626 Tcay Q&cKCOKU AC‏ 
اجرح فیبرا (قبلعم) 

-npayy 67۲6 (jATUXCK. 6۳۵۵6۵ اخروح انی ب‎ 
الشامها‎ s, as 


عاوة . داب à‏ طبع ho. (T) custom‏ ۲6۵6 
[ عد ۲4 : ٩‏ - لو ۲ :۲ - اع ۲۹ : ۵ -۱کو Y: A‏ -عب ۱۰: ۲۵ ] 
ليست عادة ب -OYKAÀOGC AM TIE‏ 
فرض ب -aqikı ۵۳۱۵۵6 68۵02۸ 62660 mibHHOY‏ 

عادة علی T‏ 
صار عادة become custom.‏ ب ۵60 6۳۶6 ۰ 
صارت هم عادة أن يىراب -&cepkaec ۵۵۲ tov]‏ 


صار هذا عادة هم بپ ۲۱۵0۴ 8۵6( dài‏ &- 
دلو . سطل (n) pitche, bucket‏ . 169۶۲ 
الدلر ur EJ.‏ الاء ب ۵0۲ -TuKAàx: MUKSE‏ 
ala)‏ (ب xàmxm‏ = ) ص 1521 
ذو وجه سمح ب ۴2۵۲۳6۵ 
او با : فعل لازم : (vb intr)‏ ب 151 


know, understand تفهم‎ . ya. قطن‎ . 359l. فهم‎ 


(مز ۱۰۰ : ٩سلش ٩‏ : ۱۰ -اش ٢٤٤‏ : ۲۰ حبش 44 : ۱۸ سمت ۱۳ : (VY‏ 
ليفهم القاریء ب mapeqKa f‏ زوا( 1" 16()- 
- مع اخروف الآنية : 
فهم أن راع ۷ (Yo:‏ ب 326 7 ۰ 
-aAYKa ۸ 1۲6086۷۲ xe pal me.‏ 
فهم فى قلبه أن هذا , 
لندرك نی ب ۵ ۱ -Mrenka T xe‏ 
ولدات 


هم . تفطن J‏ . ادزل . قخص . تفاهم رٹ ٢٥:٥‏ ب 2۵ء 


] 4۵ : ٩ رو ۱ : ۲۰ - لو‎ - YF: و۸۱‎ - ٩ : A 


کن متقاصاً مع صك سریعاً زمت ہ (T^:‏ 
لاتفهم طرقك زمر ۱۰۱۱۸ ب 69۲ -NTAKAF‏ 


بد رکون (حسامة) ذنوبهم ب 0۵۴۱۵8۵ -e*tKka']‏ 
٩۱ : ۲۱ ۷ (‏ ] 


فلفهم هذا الامر ایضا ب 2113۱۶۴۰۵۵8 ۲٢٤۸۳۰۳‏ - 
حعلنی آفهم الکتاب ب ۲۵۵( -&qopika d]‏ 
القوۂ التى لا تدرك ب ۵6 -fxou haTgkaT‏ 
اهم ي . اکرث 4 . بالی ب (ب 7" 2(<) بپ €xen‏ .3 .۰ 
ر أي ۳۱ : ۱۱۱-۱ : ۳۷ ) 
ب 0۲ xen‏ 6۵۱5۵۵ 0۷۱۱۳۸۳۰۹۹ 0- 
, طوبی لِمْنْ يهنم بالمسكين ( مز ۲۱ :۱ ] 
Ut‏ : فمل متعدى (vbir):‏ عع (-9) و : 
eel‏ الرؤيا ب 121۲1۵0۵ -MmikaT]‏ 
( ص )7( ۵۱۲۵۹۵۵۸۲ = ) (n)‏ ب «K&]‏ 
١‏ فهم . امراك . knowledge, understanding ib‏ 
رت 4 : ٩‏ - بر 6 : ۱ - اش 4 : ۱۱ ] 


۴7 

.رض رفعنی : تراب . طین) soil‏ 

رتك Y: ٩۱‏ ۔خر ۲۰ :۲۴ - عد هھ : ۱۷۔ئی ۲ : ۱۲ - ای ۲ :۹ 
مز ۱۱۸ : ۱۸ - هز ۱۳:۱۰:۲ - صف ۱ : ۱۷ - مت ۱۳ : ۵) 

اناء فخار رطین) ب ۵۵ 66۷۵6 ه 
فعلعة ارض ب ۵ 15۱۱۷8 + 
نصیب من الارض ب ۱۳6۵۱ ۹6۵۵۵ . 

۰ ۲16۵ ب‎ ,'TKAO, ص‎ (GR) Am. ناحية‎ ۳ 
district 

- فى پعض sel‏ ادن : 

ناحہة إد کو ب ۳10005۲ 21 ۲۵" ٠‏ 
جهة الیم ص UUHNH‏ ۲۳۸۵ . 


۰ 8۲۴ 3 رق هب 1ی‎ without ground&e بدون ار‎ 
- ug tiro ha ۵۸ عن الارض ب‎ s T 
»€pK&gal ب‎ )pK&o ص‎ become earth, dust صار ترابا‎ 


۱ ۱۳ : ۱۳ aul] 

حسيده صار ص 738422822 -neqcwua aqpkao 2i‏ 
ترابا فى القبر 

e peuNKagI ب‎ QEMKAO أرضى . ترابی ص‎ 
(fV : v9 زاكر‎ 


ص MNpHAKAO‏ ۱۵7 2۵۸6 ۳۱۸۹م -Hexc‏ 
ولد السیح بدون أب أرضى 
عقل ارضی ب ۳6۵۱۱۵۵۱ ۱۱۵۲6 ۰ 
ص .1317115 ,puiME‏ ب ۲۵۸۵و :لا فا 
مواطن . من سكان .. 
آكلة تراب . فارضة ۵۳۱-6۵۲6۲ (n)‏ ص *OTAISKAQO‏ 
-àà ۲۲۲6 ۳۲۵۲۵۹۵۹۵۵ OTUM Hina‏ 


cc 2۲۵6 & rua 7 2ء‎ e عندما‎ 


آله نل الراب (m)‏ ص ۰۵98۱۷52 
die‏ رمن کتاب) (n)‏ ب MEO‏ ۴۸2۱ء 
نص . مَتن dy.‏ . نضمون (m)‏ ب ۱۵۵۸۱ ۰۵۵۱ 
:ا ص 21۷6 15 
ص ۴۸22۱۹۴ ۵۵۱۵2 ‘KW‏ 
تفری . خلع أو نجرد من 

حلع الانسان god‏ ص 218717118180 ۵۵ -AQK&àq‏ 
اخيلعوا ص “Ka ۲۷۲ KAQHT‏ 
يتعرون ص ۵۵۴ 19900۴ -€Y'XU‏ 
ص ,K&OoK,KC€OKE€‏ ب عكات قارعات 18 

١.نخت.‏ صقل رٹ ۱۰ hew out, smooth. ] Y:‏ 
ص ,KCOKEQNE‏ ب ۵6۵۲ 1۵ ۰ 
تخت الأحجار . نقش 
نات الاحجار . نقاش 


native 


. pegjK&oKeunm با‎ 


be healed. ۱۸:۱۳ التام . اندمل رللجررح) رلا‎ Y 


۰۶۴ م٢‏ ہدنب -MBAA^ €TKHK‏ 
العيرن المنحولة شفیّت وطلع ص Borat‏ 
-(causing wounds) ۸۵0۵ HCEKA OK, v‏ 
(جعل ا مر وح) تشفى ولعم 


۵۵ , ب 15۸۵16۵6۵۵۵4 
ص 1666۵1006۸ 


۱ نحت . حفر . . صَقَلّ . جعل iCal‏ ۲مل ۱۲ : ۱۲ ] 
لينحت ثرا ب 0٤0۴52۴٤۵ MirT&dQoC‏ 2۸- 


94 K€ 


۴8 





ساعانبهم ص 6۲۸۵۵6 ۵8 191900۲ -Tf&xiK6A‏ 
على خطایاهم : : 1 1 
ستعاقبہ على ماذا ؟ ص ۶ 0¥ 165 188309 -KMAàXIXK8A‏ 
جَزَاء . مُجازاة .عقاب . نقمة . قصاص (r)‏ ص XIKBA‏ ۰ 
ونث ۳۴۲ : ۳۵ ص ] 

صلع مجازاة (نقمة) ( عد ۳۳٣‏ جو ص ٩81۲261186‏ 6۱۳6 » 
عاقب . انتم ص 9۵1۲2611688 2۶۱ . 


مُنتقم زمز ۸ : ۴] (ب ای 6001م -) ص ۳6۵۵۱۵۵ ۰ 


و کون (ov)‏ مس 9886 
ve‏ فى (جلد) عنقه ص 76085۷۵ -miKB8e oM‏ 
! .39 . توطب (فعل لازم (vb intr‏ ص 180 
إذا صقم من 9 2 ص -eqyank&o ۵۱۲ orxaq‏ 
آثر کها 243 ص 166180 -KA&*‏ 
make cool Sd. 3y- Y‏ ( ب ۷۲۷8۵ = ) ص ٥ء‏ 
[ لر (V:‏ 1 
برودة coolness‏ ( ب 8۵8 = ( (n)‏ ص 180 ۰ 


برودة شديدة ص 26۵0۲ 68۱ 56۱ -o*HoÓHKBo‏ 
ال 


لمت بهم 
88 ر ( ب 968608( = )اص 80 ۰ 
دواء مرطب أو بارد ص ijkBo ۷ €TKHB‏ ۵06 1135- 
C NY‏ ( ب 6,808 = ) ص 9۶۱۷60 ه 


بيت رطب فى لصیفص فا یلا7 -OTYHi €'TZIKBO Git‏ 
برودة رهع) (n) coolness‏ ب 6800۷ ۰ 
أماكن مرتفعة ب -&&nua ۳606 6۳۲ 8٥۵۹۰‏ 
محر كة MJ‏ طوبة (منعشة) ار ۲٢‏ : ۱4) 
آخر . اخری another.‏ 
- تتصل Jk‏ الکلمة PI‏ : 
١‏ - كصفة (adj)‏ : 
مه أخرى رہش ۲۱ : ۱٩‏ ) 
ضلالة أخرى راش ۳۰ : ۱۰ ] 


( ص 0€ = ) ص.ب KE‏ 


ب 16۳01۵۲۲۱ . 
ب 61125101 1 . 


اله آخر ر اش 4۳ : ۱۰ ) ب kenow]‏ . 
الأماكن الاخری ( مر ۱ : ۴۸ ] ب ۱۱۱69 ° 
"Tr‏ ب اگم . 


اخوان آخران مت ٩‏ : ۲۱ ] ب 8 56008 ۰ 
للميذ آخر [ ہو ۱۸ : ۱۵ ) ب 61477106 61985 ۰ 
nd‏ کثیرة أخرى راع ۱۸ : ۱۸) ب ۱6۵00۲ ۷6۵ ۰ 
زوج آخر [ رو ۷: ۴ ] ب 6۵8۱ ۰ 
شیء آخر ب 6۱۱26 ه 
قرة ری خرجت 7 1 ۱ ۷660 &- 
Y‏ . باتصاشا بطرف زمان ۳ 
ب -P&ài n&jgoni 12۵0۸۴ MENENCA  KECHOY‏ 
هنا سیحدث لك بعد وقت ما 
فى ليلة أخرى ض 6۳۲۲۱۳۷۲ ای ۳۲۷6۵۴ aN‏ ۰ 
وایضا امس ص 9۶۲۲۲۷6634 ۰ 
۳ بتصافا بب 6011 DUE"‏ 
مرة احری . ثانية . من جدید ص.ب 6601۲ ,16607۲ ۰ 
[ تك ۲ : 4 - مز ۱۰۳ YA:‏ - بر ۳ : ۱ - یو ۳:۳ ) 
لن بسكن ب 1416603765 ۲۸۱۵۸۸۸۲۱ -hnequom) Sen‏ 


فی هده المديلة نانية 
MK€COTI‏ رت ۴ MM 33۸۴ 2۶۲٦٢۸٦1٥١٦۸‏ 
لیس لم توبة مرة آحری ص 


ب KECOT‏ 6۲1 ۰ 
ب 660۲۲ 4۵۲۲6۱ ۰ 


من لم . مرة أخرى ر حجی ۲ : ٩‏ ) 
هذه الرة ایضا ر تك ۱۸ : ۳۲) 


ب 96۲6۸86 -irreq]. mika ۱۵0۲ Sen‏ 
ليعطهم تفهم العرفة 
۲ علم Jal».‏ ۳ : 4ع ( درایة ص ۱۸۲/۲6۵86 7( 
Y‏ ارشاد رأف 5 : 4ع 
٤‏ ۔ ذهن . بصيرة (رو ۱۲ : ۴ ) 
ديد 9^9 زرو ٣‏ ب -١* 6۲862۱ ۲6 TIKA‏ 


-eueT8€AA€ HTE TlAKAT ب‎ PIC 
] ۴ : ۲۸ A) حكمة‎ © 
۰8۲18 ب‎ (n7) شخص عدیم الفهم‎ ١ 
ignorant person 
-AINaT ۵۷۱۸۲۵ رابت عدعی الفهم ب‎ 


١‏ عدیم الفهم . جاهل . غبى . لا عقل له . أحْمّق . ارغن 
[مز 4۸ : ۸-مت ۱۵ : ۱۱ سرو ۱۰ : 34( (adj 4») ignorant‏ 
بهیم oa‏ ب -TEBHH PHATKAT‏ 
حمامة رعناء ڑھو : )١١‏ ب -oT6pouni Mà TKAT]‏ 


۱96۲5۲۵۸ ب‎ (7) ignorance iyu . جهل‎ 


] ۲۲ : ۷ ») 

-ovr3ah غباوة متناهية ب .۸۲۸۳۳ وو(‎ 
. €pATK& T ب‎ be ignorant. da 
(00 HA TKA T و ای ۱۳ : ۲ - رو ۱ : ۳۱) ب‎ eio 


تال المعرفة . تدر ع بالفهم ۳٩ ul]‏ : ۳ ) ب aikaT]‏ ۰61 
ذو فهم . ذو e 269۵۱6] o man of understanding *&J‏ 
فهيم . لبیب . فطین . واغ رہش ۵ : ۲ tu‏ ب epegqK& T‏ 


الشعب الواعی ب ۵6۵۷ ۰۲۲۱2۸506 
نهم TA.‏ . غلم رد instruct ) 11١‏ ب ۰۱۳۲۶۰ 
ہو ا وہ : ¢[ ب aKa NHI‏ 


تعقل . yas‏ . تفطن ر بط 4 : باع ب ٦18553‏ 

5+ ۵26۱۸۱۱0۵۱۱ ۴ نی‎ uid 
سیشحمهم إذا تعقلوا‎ 

Jie . تفطن‎ . pap. P 

understanding ( ۱۴ : ٩ إ دا‎ 

-CESOTOET ENITPAPH SEN owvxinKkaT] c€cuonm 


e 2۱۱۱۷6] ب‎ (m 


یفحصون الکتب بفهم c»‏ - 
عالم . حكيم . ذکی . قطن . ذو خبرة وصاحب ب ۰5۲۵۱۲ 
رأى » 

أيها الأحباء النحباء ب ۱۳۵۲۵7 -w muenpa-‏ 


فهُم . ذكاء . نجابة . فطة . بصيرة 
سخرة . عمل جَبْرى . قهراً . غصباً 


compulsion & vengeance 


. ۵67۵۲۵7۲ ب‎ (T) 
KB& 1 (ب 29685<) ص‎ 


حْمَلَ جماله غصبا ص ۲۵8 746406899082 -aqqı‏ 
خر ص 2۷۵8۵ ۰ 
لیسخروا ويجيروا ص THpOY‏ ٦ھ‏ ات E‏ 
على العمل جميعهم 
العمل التسخيرى doing of forced labour.‏ ص 6100۳1865 ٠‏ 
ioa‏ اناو . قصاص ( ب bino‏ ع ) (r)‏ ض ‏ 1685 
اقم ( ب وی( 100 = ( ص 1182185 ۰6۱۲6 
[ رو ۱٩ : ٩۴‏ ص ] 
- مع اخرف 01 : 
الرب يثأر منك ص 292 ۱۷6۲6۷88 -Iixc‏ 
انتقم . أخذ بالثار . avenge LAM‏ ص 17188 ۰ 
e *XIKB& v take revenge ٦ PIS‏ 


عاقبه ص 51156862103413 26 12:00 42۴۱85 - 
على مخالفة الناموس 


95 KEAI 


-aqyy 12 ادا‎ Xr 
7111101 على الکیال ب‎ Jute ما القذر الذي ستحده حتی انك ایضا‎ 


KEBI,KHBI ب‎ (n) honey cake. قرص شهد‎ 


ظلم ص K€ecfüie-‏ 
[راحم ص [xew8e‏ 
iol‏ )7( ص 16666 
[ راحم ب [(K&c‏ 
قثر. سلخ ص - 616 16 
[ رامع ب تاياي ص [xtX‏ 
JA‏ رٹ ۲۸ : ۷ه ) (n) child‏ ص KEKE‏ 


حدلة العين ui.‏ (ب 53۸20۳( (7( ص ۰166852 
pupil (of eye)‏ ۲ 1 
حلفة عينبه pl)‏ ۲۰ : ۲۰ ) ص 85608822 -K€K€‏ 
لحاء . قشر )7( ب KEKC,KHK€‏ 
- ہ۔ یہ I. eco‏ 
طوی . طبق . نی . لف ب 162 
ثم طوی السفر رلو ١4‏ : ۲۰])ب THEO‏ 6۳۲5662 ,0*08- 
[ راجع ب [xwa‏ 
شال رنوع سمك) (۳) ب وہر“ دعي 
فأس . بلطة (n) axe, pickaxe.‏ ص.ب ۶۴۲62368181 
]22 ۱۹ : ۵ = مر ۷۳ Y:‏ - اش ۱۰ : ۱۵ - مت ۳ : ٩۰‏ ] 
۱1041 ء90 8- 
حعل امنود کزقونهم بالفژوس ب ám‏ 


)7( ص :6۱1662662 5262 ب 162621 


۱ ناقوس (آر جرس) خشبی (جمع الناس) 
wooden board struck to assemble congregation‏ 


-HvP TK&A^tÀe KATÀ OYHOY j^ تضرب ا خرس‎ 


کل ساعة 
ص 6۵0۲۵ -KGA6 HMKAACCAE Tape THHHyE‏ 
اضرب ارس لتتجمع o‏ 
MHKA-‏ 0129028 6م ب 1۴6236231 ۳6۵۵۵2۵۵ ٠.‏ 
ضارب النافوس ص 26626 
" . خشبة رنانة 


= KAAANKAO ب‎ ( (m) 
elbow مرفق . عَضّد‎ 
knee AS. 
) ١۰:۷ داع‎ vo : ۲۸ 2) 
-MAKCA! auo) MTEM THHCTIA ب‎ v5, 
] ۲6 : ۱۰۸ مرضتا من الصوم [ مز‎ 
-€c& MORI loq 6266۷ 1665621 نحمله على ركبتيها ب‎ 
-HIKEAI ANTE "ek6R Aa TX رکب ارجلكت ب‎ 
joint ۷:۱۰ 0-7 ۱٩ :۱۱ زكر‎ ۳ ۰ tV ر حر‎ Jada Y 
-1 G&p& ۲۳ n&um&y oer + 
5621 ب‎ ] ۲۲ : "١ فلیسقط ذراعی من مفصله ز ای‎ 
-8 ۴0۱۵2۲ (6 INTE "6040351 تطعرا مفصل ب‎ 


KEAENKEZ ص‎ ) 


)1( ص 226و ب 162۸ 


رحله 
T‏ عضو e».‏ .جنةر عد YA: M‏ = ۲۹۷ : ۳۰ - اش (Y: ٩٩‏ 
limb, trunk‏ 
ترباس . مزلاج . (v) Ae‏ ص 99۶ئ0" v‏ ^ “نجع 
(كالون) 


ب ۸1171۴211 -tArTAK TO ۳0۵ ۵۱62۱ NEL‏ 
أحطته .مغاليق ومصاریم ز ای ۳۸ : ٠١‏ ) 


K€ 
any other. : آخر‎ (sug) أى‎ : gat - 6 
. ۷65۱۲6 ای فسّم آخر ريع 6 : ۱۴ ] ب‎ 
. 6۵0058 عمل آخر ب‎ ul 
[۲261۳۵ فان‎ ۲6 UXINCD 6 24۵۵ MmUAI- 
pet الأكل والشرب أو أى عمل آحر كهذا ب‎ 


1۲۱۵۱۲ 6۹۵ 0۵۲ ۸۲۲69268 ۱6۵۵8 5 Hc& 


مرو :: 
ای تعليم آخر ب ۷6۵8۵ ° 


-hnovx& 6۵۵۵ xe 1۵۲0۳2070۲ 1۵4 ب‎ 

ی کرا أى تعلیم آخر الا وأخبروہ به 
۵ باتصافا بعدد رمت ۱۲ : 4 - مت ۲۵ :133( 
واحد آخر ص 60۷۵و ب ۰۳60۲۵۱ 
ul)‏ ۳۰ : ۲6 - بش ET‏ : ۸ - اش 40 : ٩‏ - لو ۱۸ :۲۲ - بو ۷:۵ ) 
(y‏ ص -ktova 16 11۳ ۱۳6۵۷۲ T€ JUTHT‏ 
شیء والریح شیء P‏ 

الیعضی ب -é&MOYOT MEN ... Q&NKEOTOM o.‏ 
منهم ..والبعض الآخخر 
PEU V UL‏ 0۱ب 20 DRY‏ 
عما قليل . بعد فلیل ص KEKO!‏ ب 610251 ۰ 
-TeKKekowzi HcApz &pee tpoc €ECTOYBHOYT‏ 
حسدك الصغیر أيضاً احفظه طاهرا ب 
Calle:‏ للناحية الأخرى قليلاً ص 11۴60۷1 212668 -&iNA*‏ 
عَمًا فلبل ب 160۹۶ €T!‏ 
ما فلل باتفا ۱۵۳۲۱ ۶٥ء‏ 60 -CT!‏ 
سير موننی ( خر ۱۷ ٤:‏ ] 

أنا معكم , ب 16930076011 ۸۱۵ ۷6۵۲۱ 671- 
(زمانا) قلیل" بعد ربو ۱۴ : ۴۳ ] 

ص 6۵۸۵ TApà‏ حاب KEKOTXI‏ ۲۲ جریا 


لولا قلیل ر ام * : ۱4 ] 
- مع ital‏ التعريف قبلها : 
أيضا . وایضا . وحتى أيضا also, even.‏ ص.ب -166][ ۰ 
۱ بانصافا باسم : 
ب 761153206 22232 aN‏ 22۲۲4 7۲۲۵6 16]- 
لیس بطرس فقط بل بولس آیضا 
0766292 ودف وی ای miKeuje‏ 460- 
sf‏ رمل البحر ب ٠٦٢٢ tou‏ تانلا۲116- 


۲ ۔ باتصافا بضمیر پعنها : 
وانا أيضا . وحتی ul‏ ابضا ب 200 ۲۲681001 . 
وحتی بر 0۵۵6 -Hkeknon own a PT‏ 


- نحن Lad‏ اما ۱ 
-NMmpopaTHc neu (1× (1609 ۲‏ 
الأنبياء رمالإضافة حم (يوحنا) الصابغ ب 
۴۔ باتصافا مع ظرف 
والآن ایغا ب on‏ ۲۲۷6۳0۲ ء 


عمل أبضاً be, do also.‏ ص 27356و ب 1516م . 
ul)‏ ۱۳ : ۱۵ -۱ع ۲۳ : ۳ - اف و : ۱۲) 

امعقعذ و۱۱۱ 5225 an‏ ۲۱ ای[ 
لن ازى فط بل سافتخر Lal‏ ب 
CpRK€MOKO 26 otn‏ 10114086 6011802 ٤۔-‏ 
صمب ص 1600٦7 s[lnovT6‏ 2 ۰ 180۷0۵۵ 
هو النلاص من المنطية وأصعب مه ایضا النحاة من غضب ۱ 


KENI 


96 


KC€AKA 1 





ص 1۱۵۱۴ -hk^xte‏ 
اعوجاج رام ۸:۱۰) )7( ب ۰۹96۲۲162966 


طمث . حيض [e]‏ ب 5385 ۶ بة ۶۴۴٤‏ 
حائض ب ۲۱۳61۹95 01« 
٩ : ١١ شب۔١۸:ء۳٣۰:ال۔- ۳۳ : ۱۵ NJ‏ - هرز ۳۲ : LV‏ 
زلرلة زلزال (n).‏ ص ۲۵ KM‏ ب 638770 00,16 1699 
earthquake‏ 
(n)‏ عن 9138 ۴09, 548۴٥٤٤4‏ ب 699 ۲69۵ 
دف . طبل drum‏ 
رتك ۳۱ : ۲۷ - خر ۱۵ : ۲۰ - اش ۱۵ : ٩۲‏ - عب ۱۱ 
١‏ ضرّب بالداف . عرف على آلة موسيقية ب ۰1619619 
ها داود ب ۲60۳۵86 -AATIÀ KEMKEN SEN‏ 
اعزف على قبثارتك 
۲ - کرر الصوت (للطيور أو غيرها) . make a repeated sound 3j‏ 
تغرد بلختها ص ۲6۵۵۲6 oM‏ 6۸۵14 
Je‏ . ضرب بالف ب 6۵16۱۵169۵ ۰ 
Jub‏ . ضارب Div‏ نبا کارا( 
1 حضن bosom‏ ص 0۳۳۱۱۸2 ب 61۱2 1 
رتك ۱۱ : ه - dl‏ : ۱۹ : ۲۷ - مر ۱۲۸ Y:‏ - بو ۱۴۳: [YT‏ 
وضع ب ۸27110682111 TIAAOY SEN Kendq‏ ین 
الولد فى حضن الصدین 
حضن مریم ص 11۵2۵ -kowvtc‏ 
فى حضن «yl‏ ب -Sen 6۵ 18٢٢۴:٥٣٣٦‏ 
۲ عور ة . الأعضاء التناسلية genital parts‏ 
مخصی ز لٹ ۲۳ :۱۱ ب 6804 لقن ۷۷۵ 626- 
". حضن . كنف ص 10110و ب 169 ۰ 
(بدون تصریف الضمیر TQ‏ الفرد مدل Qu)!‏ 
أحضان آباتا ب ۶٤٤۹ 8111٢01110‏ >- 
n9‏ مله . كنافة (n)‏ ب 6۱۱6۵1۳۲6۱1 16 
٩ : ۱۸ I)‏ - خر ۱۲ : ۳۹ - هد ۱۱ :۰ ۸ ] 

e 161617۲116 ب‎ )۳( baker خباز . فران‎ 
KENI ب‎ 118١6 ص‎ (m) melted butter. سەن . مَسْلى‎ .١ 
-RovpoT 121۲1۱96 Mf 1۲6۵206 7024560615 ص‎ 

سلاسة (طیب) السّمن وحلاوة الزیتون 

۲ سم . دهن ررر ۱ : ۱۷ رو ۱۸: ۱6 fatness‏ 

-&ci 160۷7۲ xe eK Tpaneza ۵ ٦ ۱ 
ب‎ ] ١١ : ۴۹ ذسما ) ای‎ adu تهطل مائدتك‎ 

۲ طیب sweetness of oil‏ 
زهرة الطيب . رائحة السك 


زوابا الشوارع رأم ۷ : ۸ ) 


۳۰: 


-bpHp: ۲6 ۲۷6۲۷۱ ب‎ 


طیب الرائحة ص ۲۱6۳۱۷۵۲۵46 11۳46 11- 
سم ادهع ص ,748۱1١‏ ب ٢۸٢)‏ ۳۶ع 

زنث ۳۲ ا یھ 

معلوف ومسمن ص -EYCANAWYT +۹ ۸5111١۰‏ 


سن . و بالدهن . قن .مب ص 8۴811١‏ , اب ۲۶68٤‏ 
make fat, salve, anoint‏ 
-ipneo kre 06601۵8۱ 6‏ 
زیت اخاطیء لا تدعه يدهن رأسی xen 7382906 o‏ 
v1‏ وہ 
صوتك یطیب عظامی ض ۲0۸1666 ۷6۲9۲6 “TEKN‏ 
-Adpput Hovcüio Sem TaBwBr ۷‏ 
مثل عسل فی حنحرنی بطیبنی (ینعشنی) ب "HIE‏ 
ge. Ww nm‏ ص eq fknüe‏ ب ۳6۵6 . 


ص -npo oviCTeq wow KAAc 14076206 E7‏ 
الباب له مفتاح « و کالون » ومترای » ومزلاج 

۱ ۔حداد smith‏ ص 2548829936+ ب 121 3ء e‏ 
٢۲‏ ۔ . صانع mit‏ ( ب boli-smith. ) = 866087١‏ 


16216 56 با‎ (m) lump, pustule. (As io) . دمل . بثرة‎ 


دمامل منتفخة ب ETH}‏ 162۸6۵ . 
abe‏ . دولاب je (n)‏ 162161202612 
(mn)‏ )ب (ZKEAKA‏ ص KEAKOTAE,KEAKWAE‏ 
بثور . (کلکوعة) ۱ 
ص ۱62۸۵۵6 -AqoTouug eH ۲۲۵۵۲ AN‏ 
عسنه بالماء و کلکم 
عفد خبوط الشبكة ص ۵۵۵ ۱۱6۵۲ ۶۲26۷۳2 ۴ 


166214022 ساب‎ («q) E HE . مثنی . مُعلوی‎ 
be round, curved 
-&€MWAT EFWAK €TCOY TUN. EYKAK(UDA ص‎ 
أرحل تنثنی و تمند وتقوس‎ 

كلاب صغيرة . أجراء (m) puppy. wheip‏ ب 122220956 
كلاب ب -zaanorawp (followed by) NIKEAA0&X‏ 
(يتبعها) الأحراء 


K€ÀA0À ب‎ (nm) ) = Kc قلة ( ب‎ 
۰6۵02۵62۵۵2۵ ص 620026 ب‎ (n) Ji 


آرخی (قلم السقینة) loosen, slacken (the sail)‏ ب 04 1262 
أرخوا (طووا) الق ب 1۸۳۲2۸۸۵۵ -ATKEAOT‏ 
فك . (n) jawbone (49d‏ ب 126200113064 

-Cauypuwr 30466 muwov 0‏ 
ششون شرب ماء من فك مار ب 30۴4۵ 0۳2204 
ve. dp‏ ص.ب 16271 
[راحم الفعل مض .ب [xwar‏ 
نوع من الفطریات truffle‏ - کا 6 62 1 
ضربة . تکمة (ov)‏ ص ۴ 
اللکمات التى کالرها لحم ص MTATAAT HAY‏ ۶۱ء ×1]۔- 
(s + «e2 v) Mii‏ ص KÃQ ex‏ + . 


] ۷ : ۲ vj 
۱۱۸ exu YC& TAMAC سیضرب الشبطان ص‎ 
16202:605۴ 2402 ص.ب‎ ,KEAO0À وب‎ 
10202 قله . ابریق . قسط . زهریة . اناء للزهور (۳) ص‎ 
pitcher jar (for water) 
۴۶20231,۶۴20731  ,KCA00A€ س‎ (n) Ji 


K€AOA,AKEAQ A ب‎ (n) curling hair شعر مجعد‎ 


هندبا (نوع بات)؛) ص ,KETU)UDA‏ ب 00901 ۱62 
حفون . احفان (n) eyelids.‏ ب 162 
حثا . انحنی . احنی ب 16296 
أحنى الركبة ب 1622662۸۱ ٠.‏ 


[راحم ب عاض م] 
(T)‏ )ب 12,268 2»د) سس 2266و ب 162266 
زاوية . ركن . حانب angle, corner.‏ 
نامت فی الر كن ص ۳۲2266 181168 -AcHxoTK‏ 


97 ۴۰ n1 


۴ 7٦ 





زقزوق C9)‏ سمك) شال ۔ (n)‏ ب 166 


رواق . دهلیز . (طرقة) ( ب (n) ) = eam‏ اس 16۴6۵ 
الرواق dX‏ ص 3411601451 -RKepco 26 €TCACTUp‏ 
با حانب الأسفل 
رجا . توس س -ریام ×٤‏ 
[راحع ص ببإموص*] 
ابطل سب KEP‏ 
[ راجع ص.ب ا مئ×] 


۲ 6۳۵6 ب‎ (n) bald person EL. aed آفرع‎ 


اقر T e‏ ب -OTKtpà€ T€ MKaKğPaq‏ 
قرغ . صلع (T) baldness‏ ب ۹996۲۲6۴۵6 ۰ 
NJ‏ ۱۳: 4۲ - ۸۱6 : ی 
2 ۱0۴6۲۱۷6۵ 5۲6۲۵5۸۱0۵ 916(- 
لا تعلوا فرعة بين اعینکم ر اث ۱۸ : ۱ ] - 
لی ب - 696 16 
کسر العظام ب ۰62668۸6 
بعد ب 6۳6096۵0 61166231826 ۲۲۱649۵ 6۱6965 
الشراب تنکسر عظامك ونفغر فاك 
[ راحم ب ۵26 ×] و 
ذفن . كفن KEC dq‏ 
[راحم ب [xoc‏ ۳ 
یابس (eq)‏ ص ' K€C‏ 
جرب پابس ص 66۷66 ۱۴۵۳۵ ۰ 
جرب لين ص opa €CAHK‏ : (لعکس ٠ (upp.‏ 
اسکافی ص 66691546 
Y‏ مد . مدق . طرح سب 6802 606109264 26 


ای ۱ 266 .6805 -&TKEcKtcq.‏ 
وضعوه (ola) folu‏ على ب 59458260 ٥٥٦٥٦۷۹‏ 
فر القديس فشفی لوقنه 


۲ تمدخ . dala)‏ 
Y‏ التف . التوی 
النعبان cadi‏ ب -Ju&o«d 566۵4 80۸ arxue‏ 
حوله 
۱ [راحم الفعل ص.ب j [xockec‏ 
build u‏ ص۔,ب : K€T-‏ 
[راحع الفعل ب [ko T‏ " 
احاط . surround b»‏ صاب ' KET‏ 
[راحم الفعل ب [xot‏ 
lil.‏ 
رحع rer"‏ ب K€T-‏ 
ار حعوا ». -KET ٦٥۷٥۲۷0٠۳‏ 
[راحع الفعل ب [xoT‏ 
آخر retium‏ ( ب 6۷۲ ع ) ص  KET‏ 
هندبا (نوع نبات) )ب (=Keaww7T‏ ص 1422 ۴٢٤٢‏ 
uan‏ . قطفت ص K€Td-‏ 
[ راحم ص (xe4‏ 
آخرون (n)‏ ص ,KEKOO'T€‏ ب 6960905۳111 1 


رام م : ٩‏ - ای ۱۸ : ۱٩‏ - لو ۳ : ۸ - بو ۷: ۱۲ ) 

الآخرون ر آي ۳۱ :۸ c‏ مت 6:۲۰ ] ب 6900۵۱ ء۱17 + 

هؤلاء الآخرون ص ۱۸۵۲۵0۲6( ۰ 
الخوف العظيم ص ۱۱0۳6۱۵۵۲6 -no6 1۷۵0۲6 sif‏ 
وغیرہ ub‏ الخ C‏ 


ص peqteore‏ ب pey Fao}‏ (لمكس.م00) ٠‏ 
مخیف CP.‏ 
مفذى (مریج أو منعش) 
تمو سنا 


سمین . دسم . غلیظ fat‏ 


ب ۹۲۱۱۷۲ ۲۳6۷6۱ 


۱6۱۱۱05۲۲ ب‎ (eq) 


] ۷ : ٩ مر ۲۱ : ۱۳ - میها‎ - ۲۰ : ٩ ob] 
۰1119686 6۳۲۷6۱۱۱۵0۲7 الزیت الدسم ب‎ 
-QàAópt 6۳۲6۱۱۱۵0۲ دواء دميم (ذو فاعلية), ب‎ 


أصواث دميمة (رعحيمة. مُشبعة) ب 6۳60۱۱0۲-۲ ۱194 2- 
ر ابصالبة الأربعة حیوانات غير المجيسدين - الأبصلمودية ] 


16۱۱۱۵۲1 ب‎ por 
KENC— ص‎ 5 
×تص×]‎ ٣ راحم ص‎ [ 
16۱۱7۲6 ب‎ „KÎTE ص‎ (n) تين و‎ 

] ۱۱۰ : ۷ اش ۳۸ : ۲۷ - مت‎ - ۲۸ : Ww) 


تين مُجفف ریابس) ب GANKEMTE €THAUT‏ . 
شجرة تين رتك ۳۳ : ۱۷ figetree‏ | ص.ب ۲۳6۱۱۳۲6 60 . 


حفل تن fig-garden‏ ب ۱۷6۱۱۲6 ۱5۵ e‏ 
زنث ۸ A:‏ - ار 18:6( 


۰ 61177) QUIOTT  ,KICTE ۵00۰۳۲۲ عسل‎ 


تين ذکر 
حضن . كنف ب 16۱14 
[ راحم ب ]xen#‏ 
شمع خام زلہب) ب ۲۴٥۴‏ 
ورك (r) haunch, thigh‏ ب KEP‏ 
K€p&?2, (n) TINTE‏ 


K€pe-,Keepe- فطع . استاصّل ص‎ 
e p€gKeepe WHI فاطع آشجار ص‎ 
[kx wwpe v راحح‎ [ 

آلة لعظیف القدر أو الوعاء ز لیب ) )7( ب 166۳66 
رماد . تراب (n.T)‏ ص ۹9۹6و ب 166۳991 

إنك ۱۸ : ۲۷ —9 ۱ : ۱٩‏ اش ۵۸ : و = 


يون ٩ : Y‏ -عب ٩‏ : ۱۳ ¬ لب ۲۸ : ۲۹ ( ash, soot, dust.‏ 
أهالوا الراب ص 16311176 كارت ۲۳۴۹6 . axa‏ 
على رؤوسهم 1 Ee‏ 
-MTepequi ۵۳۵۴۱ ft x‏ 
ما أذ قلیلامن الراب من على باب «SC‏ ص IAMUKROTE‏ 
ص 6607 ۴٣ kpue‏ رب هر hac cTyoviT‏ 
السنابل القارغة تنشر رمادا : 
رماد الأترن ر خر ٩‏ : ۸) ب ام ۲۵ ٦115٢0111‏ » 
ص HKPIE‏ 501* قر ب NKEpHI‏ ۰50۲ 
لون رمادی 
صار رمادا أو ترایا ص 996و ب e€pKepu‏ 
١ے‏ ۸ : ۱۸ | become ashes, dust‏ 
حرقت حنی صارت ب 0001٥ y3 ۲0۴60۴6٤0341‏ ٭0 117۲- 


رمادا 
التی بصیر رمادا ب ۵۴ 280۶ ۲09۲61۵5۲6۵6۵۵ 
منها 
مار بلا رماد .ا ص ۲1۸۹6 ۳5و ب ۰6۴۵۰۲۷6۲۱۵ 


make, leave no ashes la) يؤك‎ 
-AqgpeKo, ۲۲۱9۵6 (ArmTeqepa TKeptti حرف ب‎ 
الخشب حتی‌آنه برك رمادا‎ 








۴۴ 98 KHf 
Kea: حُكُم مضاعف علينا ب 6۲0۷ ۴۹۲۲ 05887 | ربة . لكمة . لطمة (لا دسعمل بمفردها) : ب‎ 
KER صرب . لَكَمْ . لعل ب‎ -OvO! 5M 0۲۵۲۵ 6۵۴ ربل مضاعف ص‎ 
٣١:٢ بط‎ ۱۱ : 4 f - ۱۵ : ۱6 مر‎ ۱۰ : ۳۱ ul] [ris ميس‎ Jen [ 
ب 6۱6۵زا‎ )×( A. ضربة . لكمة‎ KHÊI!I Kad ب‎ (T) jar وعاء (لوضع الزیت) . حور‎ 
5 Twenxee - i» ب 681و ت‎ (n) honey cake. قرص شهد‎ 
K€Q نحت . عبد . مهد . كحت ص.ب‎ . ١ | 11 ب‎ ,KAKE,0A6€ ص‎ (n) cake كعكة‎ 
-& 766616 Keg 768108 بدك عبدت الطرین ص‎ KHK e ص.ب‎ (tq) split, carded مقشر. مسلوخ‎ 
۰6۵ 602 روض ۰ مرن ۱ ص.ب‎ ۲ -Xw KHK 8802 راسه صلعاء ب‎ 
-&Ker €Kc& 6250 6807 ص ۱5۵۵۲ ۰ نيت لروض احمل ۱ ص‎ (eq). ] ۴١ : ۲۴ مسلوخ . عربان . مُجَرّد رام‎ 
Hl. [«e& راحع ص.ب‎ [ : 5 -auitTe 9 heeTe ewTq ۶ 
K€Q, o „KHZ ص‎ (eq) معتاد . (مولف)‎ ۱ &&HY WTCARpE الححیم اف | وهو محرد من الحسد ص‎ 


ص -CeEXHKagHYT MWTKAKIA‏ 
[راحع لفعل ص [xex‏ 
قشرة ار حرشفة السمك (T)‏ ب KHKC,K€KC‏ 
[ عد YA: ۱٩‏ -ع : ۱۸) strip, scale‏ 
سلحات بیضاء . «Lay Je Jas‏ ب ۳0۳6 -&&MKHKC‏ 
رتك ۳۰ : ۳۷ ] 


ضَبّة . مزلاج . (طبلة الباب) 


مُحردین من الشر 


)7( ص 621و ب 112۱ 


آسود )— XHM‏ = ) ص ۴۲۹ 
اسود الوحه ص ۷9۵ ۲6۵۹60۵ -6pe‏ 
[ راحم ب j [kuen‏ 
مصر Egypte‏ زرب وأ =( ص 1/۹9۹6 
Jl. Race tpe a‏ 
دهن . دسم . ششحم آسود . (m)‏ س ۲92996( 6 ۲۲/۹۸ 
(صماد) . صمغ ۱ ۱ 
€t80A-‏ 0ج -mwjseTHpovr 3۵۲۵۵ HKHtue‏ 
کل فری مصر املاها دسا ص eM OTKHMH€‏ 


7 
اولا : فعل لازم : ز (vb intr‏ ب فقط | KH‏ 
۱ کف . انقطع . انتهی . A‏ . (بطل) . اكتفى cease, fail‏ 
زنك ۱۷ : ۲۲-بش ۷ھ : ۱۰حأی ۱۸: ul-v‏ ۴۹ : ۲۹سصت ۱۱ (V:‏ 
لاانتهی من فول هذا ب -€TAQKHN 603609 5۸1۸313٥۵۴۱‏ 


قد اسٹوفوا أحرهم رمت ٩‏ : ؟] ب 39750086966 ۴61 ×٦‏ - 
کف عنى . اغرب عن ب 1 86۶٤ء‏ 12920۲ -KH‏ 
و حهى 


5 کفی )94 تصریف) suffice, be enough (impersonal)‏ 
[ تك zac 10: Y‏ ۹ : ۳۶ - ؟کر ۹:۱۲ 
كفانا . حسبنا ب 2008 -XHM‏ 
Sus‏ قث ۴ : ۲۲۱ ] ب -KHN tpoK‏ 
کفا کم وایای ب ۸16۸801 20۲6 -KHM‏ 
بکفی الیرم شره ب ۲6۵۹۸۵ ۳۲۱6۵۵۵ -KHN‏ 
Nes]‏ ۶ ۳۰ 


(vb tr J: فعل متعدى‎ : Uv 1 


انهی . (خلص) . فی . ای finish.‏ 
بعد أن ب HTAQKHH ۲6۵4۵۵۵8 War‏ 6۱96۱۹6 رو۔ 
أنهى عمله لیدوی 

Ay 3,7 دمع‎ 


٠ 1. ب -غ‎ to complete, do already استوفي‎ Á اڈی . أكمل . انهی‎ 
-0v05 ao] &igankHt OCAX! M"CHAK ب‎ 
)۲۷ : ۴ حر‎ [ luo انتهیت من الکلام‎ y 
-ayanKHN (۵۲ (۵ متى حکمت علي ب‎ 
]۱۱ : Yo ») 


لیسوا معنادين هذه الشاق — ص 621612166 الك ۵ 1۷66- 
Li‏ تپ bpoq ék)‏ 5۵6۵ 1۲۱99601۲۷6 
كان معتادا عليه Ves.‏ 

۲ مستانس . أليف (للحبوانات) 

١.نحت.‏ کت ص ,KA&QKE€‏ ب KCOKE-,KAQK‏ 


(اش :۱۰ص ] ( ب 0۵۲6 7( 
نيت الأحجار ب 11۱۳6۵1600۲۱ . 
Y‏ التام . اندمل رللجرو (p‏ [ لا ۱۳ :: ۱۸ ب ] 
١‏ منحوت . مجوف (tq)‏ ص.ب 902 2۴ 
۲ . ميد رللطریق) رام ۱۵ MALE‏ 
طریق معبد ص 606۵8 ۵۸ 0*۷۲- 
ب ۵06۲۵ ۲۵۵ ۹۵9۵۵ ۵۱7 ؟0- 
طریق معد وِرَحب (واسع) 
da . Ja. r‏ «للجرو 


]10* 6۷6۵ ب‎ teri] 
ب‎ KHOE ص‎ Cr) قبوة . ایوان‎ 
porch, shrine. (iis (قوس او قنطرة‎ 

قبوة المذبح ص 1۸1۲6۵۴6۱۵0۲۸۲۱۵ -Tkhé€‏ 
١.منكب‏ . az‏ رزقزوقة الکتف) )9( (T)‏ ب ^ 96۵0 
Y‏ زاویة . رکن 

أ.سوة رش ۲:۷ ] )7( ص 16.۲6 
ص ۳۲۹۴6۵۲6 ۵۱۶۲ ۲۵۵ ETRE‏ 1۲566 0۴- 


I 
2 


دواء للذین 9555 سرتهم 
ji‏ ا خصر . حقو( حر ٤4٤‏ :۸ص loin, hip‏ 

العلكم تون ز ؟کو ۱۹:۱۴) ب TC€Temauevi‏ تد ید 
موضوع . کالن (اب XH‏ = ) ص KH‏ 

(الصيغة الوصفية من الفعل ص (Kt‏ 

li [xe راحع ب‎ [ 

مرهم . دهان )7( .' KH‏ 
رطب . بارد (eq) cool‏ ص.ب ۳۵× 


ماء بارد ڈلنفسص 6٤ھ‏ ۵۴۹۷۵ €qKHB‏ وی 0۔ 
العطشانة زام ۲۰ : ۲۵ ] 
ep à hov-‏ نم( -ovoe 6 bun}‏ 
وحمل وسط الأنون مثل ريح ذات ب €qKHB‏ ۵ 3۲5 
ندی بارد ها ۳ : ۰۰ ] 
ent]‏ الفعل ص ,K860‏ ب [xk 8o8‏ 
مضاعغف (tq) doubled‏ ص۔ب KHB T KHTT‏ 
رخ ۱٩‏ : ۲۲ - خر ۲۲ : 4 - پر ۱۷ : ۱۸ - مت ۲۳ : ۱١‏ - اتی 0 : ۱۷] 


99 KIL 


KHn 





قبة السماء سص 10*۲۲۲ 6٣با‏ - 
سقف الشم ب ۲۲۵۵۸ KH‏ 
مُدفون . (t) buried AKA‏ صاب KHC‏ 
Vous ty‏ کان ب ۵۲۵۲ -mibSec tnaqkuc‏ 

مکفا بها 
أصابعه ملفوفة ب 0۴۵ ۵۲8۵۵ -€pt ۱6۵۲۱۵ KHC‏ 
کل على جدة 


[kwe ص.ب‎ dad [راحع‎ 

1 , , M PL 
KHT ص‎ (eq) مُلتفِت . مُتجه - مُتحوّل‎ 
-tpe ۲۸۳م‎ KH'T 61۲61687۲ و جوههم منحهة نحر الشرق ص‎ 

] راجع الفعل 6+٤ JU‏ ب ۵7 «] 

il. 6 م8‎ o. 
KH'T — ص.ب‎ )»9( built مننی . مشید‎ 
-THeqHi NAYKHT T€ MppHF}F MoreKKAHCIA ب‎ 

بينه مبتی ملل كنيسة 
سور . مسبج ب ۱6۵8۲ 6۳۲ ٭ 
est]‏ الفعل ص.ب [xe‏ 
(m) ax‏ ی KHTOC‏ 
معتاد . (متعود) اب 908 = ( (tq)‏ ص KHQ&‏ 

-€qKHà, 6۳۲۳6 6۵4۲۷۱ ۵۵۲۲6 €TOTAAB عبوز ص‎ 

أن تكون منازله طاهرة 

[ راحم ص ؿ۶ ٭] 
ندی ( ب ۷:۵1 = ) (D)‏ ص 6۱86 
تيس . وعل . جحدی (v) he-goat.‏ ص 016و ب KIH‏ 
ص ۸ ۲ ۲6۹۶ 7[ 1619و صب Kil‏ 

(vb intr) : أولا : فمل لازم‎ 
move, be moved. تحولة . اندقع‎ .١ 

(YA : ۱۷ ۲۵-ع‎ : ۱۳ ul-v : ٩ ul) 


۲ . تزعرع . تزحزح رش ۳۳: ۵۱-۲۰ 4 : ۳۱) 
لکی لا ترعزع Di»‏ ب ۲۵۵۲9 -TtKdaT‏ 


5 
° 


] ۲٩ : ۴ ¢] 
QU) . اضطرب‎ ۳ 
لّز۔٤‎ 

إن انا زللت زمر ١ : ١١‏ ] ب 1۴۱۸ 5زاإا- 
- مع ا حروف الآنية : 

اهدر إلى . دقع إلى سب ۰1.٤‏ 


-& MNH*TC KIM 6716166. £M WAP ص‎ vous 
السموات من ناحية إلى آعری‎ 
the heavens moved away upon this side and on that 
-&OB ۱4 €TEQNAKIM 6 Epoor €'Tptc- 
&AY كل شىء يدفعها (النقس) البه أن تعمله ص‎ 
5 1۳198 60611160۲۲۵6 66022۱ ۰۱۲6۴6۲2۱۵ ص‎ 
نحي الأماقفة عن [بارشياتهم‎ 
-39 1۲601۹5 6۳۲69۵۲6۲6 ۵9۶06 برفع رحله ص‎ 
۳ من علیها‎ 
] 4۱ : ۱ محر فى . اردکض فى رلو‎ ۔١‎ 
depart from ارح . ارق‎ ۲ 
116600 ۵۵ àmn 53 ۲۲6۵ ص‎ cx 
7 ] ۱۳ : ۱۷ الشر من ينه زلم‎ 
-N€pt ۲۵۱۲۵۲60۵ NAKIN AM OM Mt- 
6۲۲۷۴ اجهل لن پیارح الأخبرة ص‎ 


ص التو ب 566 2 ۰ 


التى انتهی من قوفا ب 620210 -MHETAIKHH‏ 
لا مبق أن فلت ب 12606 6۴۵02۲ ۱۴۱۲ -۴٦‏ 
کف عن رش ۱ ۱١:‏ ] ب ۰22 
سأكتفى إلى هنا ب ga Anat‏ امصخ -fn&KHMmM‏ 
ب ۵26828 ت٤‏ ۵۵۵۲( ۳۱66 -AqTABO*Y‏ 

علمهم أن یکفوا عن السلب 

Xs ب‎ Jg 
-KHM NAK یکفی للك ب‎ 
-& TEKEWB KHN ۱02۵0۲ مرضوعك قد ب‎ 


لما انتهي من الكلام ب 11116۸30۲( -tT&qknunm Pc)‏ 
حتى ينمّحى من آمامی . حتى سب -HTE{JKHN babeo‏ 
بزرل أثره 
انتهى مع finish with‏ ب 4۱61۸ ۰ 
لن أكف معه (عن تعذيیه) ب -]M&KHn An MH€MA^‏ 
نفذ هن لدن finish us regards, from.‏ ب 5۲۲6۲ ه 


نفذت الیاه لديا ب KHN HTOTEN‏ ۲۲۱0۲ &- 
ب ۱۲۵۲7 ۲ ۲۱۵۸۵۲ ۱۲6 0۵0 ۱ چو 
لاذا أتأخر فیضیع على الوقت 
تلالتی finish fro pul‏ ب ۰6۱۵۵6 
جبع ب .080000 -nüsK&à*vo "CHpov ATYKHN‏ 
الا لام تلاشت 
eii‏ ات . اکفی 4 from‏ 
ر اي ۲٩ : ٩‏ - ”ير : ۱۰ ] 
-MTEST ۷3۲۹۹۵۲ ۸۹۵ SEN ۴‏ 


ب ۰7.561 


السمك كوت ذ! انفطع «M ae‏ مي 
بعدما ut?!‏ ب .6800 ۳۲۵۵ 19616۲6 


رجم عن . امتنع عن from, away from‏ ب ٠.9 8802 SEN‏ 
و حز ٩‏ : ۲5 -۱: ۱۳] 
Ul‏ نكف ب ۱۱۵۸66 ۴۲ھ 28023 اد -anNaKHN‏ 
عن هذه الأتعاب (كفايانا شفاء) 
کف عن . ابنعد عن . امتنع عن . فارق 
( بر ۳۸ ۰ ۱۰ ] from‏ 
ب ]۵6۵۵۵۵ 602۵ -bneqxHm‏ 


ب ۰106802۵6 


يكف عن كفره 

فارقت ب ۲٦٦٢3:۱48۴‏ الا قع2802 -&ArkHm‏ 
تلك المرأة 

فارق (خرج من عند) ب ۲۲6۱۱ 58 .۰/۱ 
لح ب 0۲( 63705 -Ixc mer&qkum‏ 


فارفتی توا 

غير منتهی . لا نھائی (adj)unending jx.‏ ب 5۳7۲۷۱۱ ۰ 
uL‏ لا A‏ ب ۱۵۲۱۷۶ -o*üutcTOvpo‏ 
أزمنة طریلا لانهائية ب -&anmup] BcHowv HA TKHN‏ 

استمرار . دوام Mehl‏ عدم الكف (T)‏ ب ۸1678٦ 0۷8٤1‏ ۰ 
عدم الکف عن الخطية ب 4214083 -OT4€TA TKHn itTe‏ 
e)‏ ۲ : ۱ ] 

لمر . محصول . انتاج . ایراد [لمب) ص ۲ KHN‏ 

کمحصول البیدر ص 02606۵0۲ 6602۵ ۵۱۱ -Moc‏ 


ثبق . یدر ) (n)‏ ص ٩‏ 1:28 


KHT (e ) مخغی . مُتَخَفَى‎ 


= KENMAPI ب‎ ( 


= رب بیو‎ Ue. 
[xem راجع الفعل ب‎ [ 
1147197017] ص 6 ب‎ )۲( 

A2‏ . خيمة . مظلة (مکان مقبّب) 





KIM 100 KIT 





حرك راسه إلى ص -aqKin MTCqAT€ HCATECHT‏ ذب على . تدحرج على ص EX INOIXM‏ ب ۵966۱ 2 ۰ 
أسفل رتك ۷ : ۲۱ ] 
dr‏ اعلا ص.ب E۲1‏ 6 ۰ تدحرحوا على بعضهم البعض ص ۱۱6۳6۵۱۴ 71ا٤‏ 11314" 8- 
ب nem iym)‏ رف ٤3۵ء۰۶ -acKıu‏ رالد نحو . تزحزح ب ۰308 
حر کت وأسها إلى اسفل وإلى أعلا ب -TICTTAOC MraqKi Mca 2320 HCA‏ 
۱ حركة . اهتزاز (m) movement‏ ص.ب 99[ ٠‏ العمود لا بنزحزح جاه أى ناحية 
ای ۱٩‏ : ۵ - مز 4۳ ۰ ۱۳ ] M‏ ترحزح من ص 66061 ب 6802860 4. 
اهتزاز بسبب ue QU‏ ا او ی پت تزحزحا من مکانهما ب -&*Kinu ۵02561 nOTHMA‏ 
۲ اضطر اب . انزعاج ررژ ۱ : ۱۶ ] 


لا ب 0106۵ درب رب رڈ ۵۴۲۱۵ -heeqd‏ انیا : فعل متعدی ) ۱۵:۲ : (كعلامة مفعول) صاب -6 1198 ۰ 
يعطى انزعاجا للصذیق أبدا 31 1^4 9 | م0 
۔ اعامة . اشارة ز مز ۳۵ : ٩‏ - مت ۱۱ : ۷ - مت ۲۳ :4 ] 


@ITEN ۵۶‏ 1۸۲6۲69۵۲۲۱۵۲۲ ۵۵۲۵ 0- يقلق الانسان ب 0۲ فا -eviKus‏ 


اظهروا موافقتکم بإكاءة من رژوسکم ب ٦٦٦٥٥٢۸380٤‏ الراسخ [ اش ۲۲ : ۲۶ ) 
ساکن . غير منحرك . راسخ . مستقر . ابت | ص.ب e8C7TKIM‏ لا تحر که حتة آنی ب poy an waft‏ 1۲۲6۳۷۱۸ 
ر اکر ۱۵ :^9( od immovable‏ (رعد) الصفير ب ۱۲0 Kia‏ 1701/0107 &- 
ساکن . غير متحرك . راسخ . مستقر ‏ ب ۵۲۸9 6001 اهتز وحده ب 12۲۵۲4 -AqKIM poy‏ 
۱ محرکة . حريك . (no)‏ ص QORHIKIM‏ ب 361201619394 ۰ do‏ قبتارتہ ب ۲6۵۴۵۵۵ -AQKIM‏ 
زلل . هیحان . اضطراب . تقنقل movement, moving‏ الغضب آلار أحدهم ص 322400 -GwiT 29۵ €ovA‏ 
غربکه لذيله ص 2۲۲6۹65۲ -TOINKIN €poq‏ کی شير کلاما كثيرا ص 113266 ۵۵ 1۳۲6۳6۱/۹۸ 
ار کات الوسيقية . ب 3390۴6۱۵۱ 1012۱۱۱۳ lal. Y‏ . آشار make sign ıo‏ 
(افزات فى الألحان) vl‏ ض 60794 -TENIWT AQKiM ٥٤٤٤٦۶٢۲۰۴ xk‏ 
۳ . زلل . شغب . هيجان . اضطراب Ul ) ۱۱ : TV P)‏ (أشار) $450 أن امكوه 
عند زلل قد ب d -5en 732/00141421456 MAQAT‏ بالید پ 0ا۷ o KIM‏ 
(pu)‏ ب 682 -fxmkus We‏ ۳ حر -» ازعج ۔ (کملامة مفعول) ص.ب دل ۸۶ ۰ 
أشار باليد . أومًا ب ۱۱2۱2 ۲۱۸۸ ۰ YA: ۱6 51596. £x»‏ - پو ه :6 - عب ۱۳ : ۲٩‏ ] 
١‏ مُحَرك . هراز ۱ ص.ب 6۴1۱۸۸ € ح وکوا رؤوسهم p]‏ ۱۰۸ :۲۰] ب ۱۱۱0۴۵۱0۲ فا 
۲ میج OA. p^.‏ أحبوا أن بجولوا (عضوا ب ۲ 10107003 KIM‏ 6۲1۴6 319- 
۱ ۱ آرحلهم) ز بر ۱۶ :۱۰ ) 
نوع من السفن (m)‏ ص KIfBHA,61NO* HÀ‏ لاال ص 208007 -ivrepe 38۵۳۵۵۵۵۵ KII‏ 
kind of ship‏ طردوهم (hr‏ 
an eruptive disease. oy»‏ )7( ص Oe v KIC€‏ دارد ص -OvOpyH ACKCMT AATIA‏ 
اب uh‏ لا Jj‏ ص 1۱۱۱ ٤٥٣۴ء‏ ارتخت (نحرکت) الارض ص 5۹6۵۲ 391۵8 - 
boils of unkknown kind‏ ۳۳ 7 
qjàvKesrT nmevuexho copa) icc- 2‏ ۵۱0196 
سترات ( ب ۱۵2۴ = ( je (T)‏ ۱۱۲۳6 النساء Lr‏ حواحبھی ويغمزن pol‏ ص 106۲80۵6 Kil.‏ 
رخو . لین . طری . (ب (eq) (=KERIWOTT‏ ص “11900 t : dud Dune‏ 
ناعم . رخص . دسم . سمین حك . اشاز إلى 7 ص -6 1ه 
طری ص 6۴۱٥(۰‏ . 0 (الحيوانات ص €pou‏ 6۲۵۵۲ ۴×۶۶ 
سمه L]‏ 
العكس) :ناشة ٤ء m, ۰ opp.:‏ : 
v 5-50 2‏ 9و بن opp‏ ارتحَل من ص ,£80A 8M‏ ب ۰28902860 
کم اس ال ولا C‏ | أب 1۱۸۸۸8۳۵۸۱۰ MuWOY tBoAóem‏ ند 
ص ۹۵0۲ ۵۵ ۷۸6 d -186 6۲6 reqpan‏ ارتحلوا من الشرق (لك ۱۱: ۲) 
يسوع الذى امه دسم ورطب بث . حر إلى الداخل۔ ‏ ص )#1 620و ب ۰3650۲ 


علمه ص ۴۱۵۵۴ 356 يلاعت ۵ -AqTc&8oq‏ 
Ju‏ دسمة dar‏ 
» 5 5 
-&gj HETIBOYAH ۸۸66 ۲۲68 7۲5116 6 KIM ۱ :‏ 
حلمة الثدی . دی (7) ص ,Kifie,eKtBE‏ ب KIÇÎ‏ ما الحيلة التى n‏ تلشیطان ص 670121606 0م 


nipple. breast‏ ضد الصدبق 

-MAÀI CTKIM  MHHETBAO ۵0۲۲ 6۴0 مزلاء ص‎ »TKi8€ ص‎ e» 
الذين مملقون فى‎ -&cTKiBe أرضعت الابن ص 6م171‎ 

رضع ( ب 6110069461١‏ = ( ص ۰26۱1866 | ص o .Ex MN,EO AI CAM‏ ۲۸ ٤غ‏ 0۶۱ 118۵ء غ4 


)16: ۲ ص 1۲6۳1186 ۰ | نفض على (حرلذ تمجباً أو استغرابا) رای ۱5 : ه- مرا‎ (7) (2ttecTEnO HT ب‎ (7) ) jx» 


KIT - KITE 3 5 0‏ آنفضت ہے ره tx‏ وی دا وی الا ۱ ۰861 
۱ شاقل . درهمين (عملة) )7( ص 9 
]^ ۲۱ : ۳۲ عد ۴ : 1۷ ذلك Ye‏ : ۱۱۱۱6 راسها Se‏ (حرکت رآشها تمحبا عليك [ اش ۳۷ [n‏ 


e 5. €3pHt أسفل ص 58053601175 ب‎ di double drachma = 1/2 ۲7 


— + 





ئ۴ 101 KA&‏ 
زلاج . ضيه o (T ابرت۔١ (c‏ !ا ٠٠٠١‏ شافل e‏ سار 
iota‏ بة (opt).‏ ۱.ترباس . arem‏ جباة الضرائب و مت ۱۷: ۲۸) أ 1661۱ 
du‏ نصف شاقل . درهم واحد ص  Q0ICKI T€‏ ۱٤٭ا‏ 
[ راحع ب half a KI} = 1 drachma [xen‏ 
قارورة (۳) ص ۴295 مقامر . لاعب بالعمطة player. gambler‏ ب 6۱7 e‏ 
قارورة حمر ص 1۲۲ -KAMA‏ | ؟._ضريبة نها 
١‏ .257 أو وسادة زم الصوف للملاج) pad‏ (ج) ص 12996 ]| محصّل ص .peqxikrTe‏ ب 6611۱ 
؟ .كليم . بطانة tax gatherer‏ 
مفارش مُبعلنة » ء رید وی .eemmpugy‏ | ۰۳شاقل (للوزن) 
" لشافل عبارة عن ب 00/48 ripe me dere‏ لالت 
i25‏ (نبات سام) رب ولا = ) («) ص ۱۴۵۸۵0 ربع أرقية 
87 سام ص ۲۱۷۸۵ H ۱ 7 -T&àpc‏ 0 
سهام سامة ص 1۷120 -coT€‏ دوار . (دوخه) KA& 0 evt n wl‏ 
ترنح (ب ۱۵26( = )اص ۵۱۲۸۵6 ۰ 
اکلیل رب (m ) = X204‏ ص 162098 پرنح من ناحية إلى ص 7161 -tqGIKAà 67۲66 MB‏ 
سحابة . غمامة . cloud as‏ (ب (xóHT1‏ (7) ص 120026 حری 
رام ۴ : ۲۰ ) T‏ . كتيرة «نو ع نبات) س KA&KA€K‏ 
سحابة معتمة ص ۱۴۲6 -OYKAO00A€‏ 
العتراء ‏ ص -jT*&pecnoc ۲6۳2۵۵0۸6 €TACUQOY‏ .$33 ( ب KA&A,KAHAÀ (m ) = XA&A‏ 
السحابة المنغيفة رام ۱ : ٩‏ ) 
جرح . کلم (T)‏ ص 1200996 | Y‏ طوق رالکلب رام ۱٢٥٢۰۷١‏ _ -—- ۱ 
قلبه مکلوم ص 12009316 ۸۵۵۵ -TtqóH'T‏ دمن ۹۳۳۴۶ 
E 8 5‏ »4 ۵ 
تبات سام . اسم سم معين (n)‏ ص ۴20,۴20 "من ادوات among weaving tools. qe!‏ 
-Cnapiuo*v ۱۵۵ 6۲6 meA60! ۲6 6۲‏ آلة من آلات gr‏ ص ۱2۵۵20۴ -k^a&^‏ 
استخلصت مادة سامة هی "بلجای" ص 67۲66۵0۲0586 ^ ٦‏ : 
CI‏ خر ا الحجاب الحاجز )٦(‏ س KA&ICTA,KARMNAA‏ 


زرجون (خشب للحریق) )1( ص 9۵,620 12۸ 
حطاب (n)‏ ص UU‏ 260/۱12 ۰ 


مشيمة . برنس الجنین (T) caul, secundina‏ ب ۱۸09212۱ 


ضربة . لکمة )+0( ص 21:62:۹ 16 

زاوية . رکن رام ۸:۷ ص ] (ب (T) (-K€Az€‏ ص 62266 

ظلمة اللیل )٦(‏ ص 1986 

ظلام الجهل ص 1981946 
مُظلم . ملتحف بالظلام ص 1019919۵6 ۰0 
العرفة الکاذية ص ۱92۷۸۵6 ٥٤ع‏ 110۲9 -Tcoorn‏ 
&allali‏ 


cpoc xc 16۷۸۵6 67۲86 xc ۸۵‏ ۳۹۱0۳۲۶ ۵- 
ou‏ "کیمی" لأنها کانت سوداء آر ص TE‏ 0۳119۱926 946 
لأنها كانت فی ظلام ا بھل (قیل حضور مار مرقس إلى مصر) ۱ 
alo‏ بلعوم . (زور) ر لیب ) (n)‏ 3181-1 
اسون . a2!‏ . صار اسوداً ( ب Xnom‏ = ) ص 1199099 
اسودّت على مر الزمن ص 15696202406 -Avksonu orTM‏ 
اطلمّت الشمس ص امعد" TPH‏ &- 
اسرد ( ب 58 (eq) ( = XH (eq),‏ ص فلا ۰ 
سواد . صماد . غمقان اللون (n)‏ ص 19018 ۰ 
ص -Tnov8 AqkKponpa eh 0201 ٤٤٤٤ gU‏ 
Pas‏ الذهب بغمقان شدید 
سار ص AGP TEKO HNOYÓRAROT‏ 16020- 
وجهه (مثل) صماد اخلة 
مواد .ص ۲249996 ٦٦ات‏ ۳۵۵۵2 -ReKuou‏ 
فلشياط من اداد 


رجاب المقدم على الأحشاء) 
ص ے12۴7 ۲۵ ۲2331۳۸ -Ao&oc H‏ 
الغشاء أو الححاب الذدى فوق ASI‏ زلا ۴ : ؛ ] 


قلنسوة . طَاقِيّة . قَبعة . (ب وق ^%ل=( (m‏ ص 1250177 
غطاء للرأس hood, cowl‏ 

قلنسوة مزدائة ‏ ص 4655*060 6۲96۵ ۰0۲2۵۲ 

بالصلبان 

قبعة شبابه ص 602167۲0۲۱ ۱۱۲ -TEKAAWNT‏ 

his youth's cap 

طافية حدید رمن آدوات اللعذیب) ص 1866111118 -OYKAAqQT‏ 
زیر (إناء للسوانل) (n ) = XAN o)‏ اص 126 
قط )7( ص 28 


ودن الفط (نوع نبات) ص 2۶11ء1 1956 ۰ 


سلسلة . كتينة (T)‏ ص 216 2,1 16214 

سلامل (n‏ ص ۰126205 
غصن (n)‏ ی 523171188 
.١‏ نصیب . میراث (m)‏ ی KAHPOC‏ 
قە 


۳ خدام الدين . طغمة الكهنة 


نقش . حفر . TE‏ ب 121۲۲1 


۰1217۲1 ب‎ (n) حفر‎ . ox 
e 6۵21۲۲۱ نقاش . حفار ب‎ 
12191 ب‎ (n) حوصلة‎ 
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KH- تجویف . نقرة 2 ۲ . | هزا. استخف . استهان ص‎ ۳ 
[ket ص‎ e] =NTAN ۸۸6 6۴۳۵6 ۵۱ gii ۱۱6406۱8 ص‎ 
2 s? > a» ۰ قرنا اثثرر سقطا من تُحویفھما‎ 
رکن العين . ماق (مفرد مآفي) جرمة . ربطة . غمر ( ب ۷۵۷( تن هی یه‎ .٤ 
111555۳255 قالب (لصداعة الطوب وغیره) تكاسل . تراخی (ب 26#95۲) ص‎ . ۵ 


۲ كنت ۲۵۵6 ۱۷65 -RpeqmarmeTu8e‏ 
صانع الطرب بضع ص 1011511650086 ۳6۹۵06۱۵ uh‏ 
طوبا فى قصعنہ مع قالبه الخاص بصناعة الطوب 


ضر (T)‏ ص ۱01۵6 
y‏ ص ۱۱۵۱۵6 0« 
1 .مد . غلاف . (حجراب) (n)‏ ب 10۱۵۲ 


sheath, cover, case 


»K0151 96۵۱ ب‎ (9i كم‎ 

جورب Um]‏ ب 67۲ ۰10۱۵۲ 

elbow. مرفق . کوع‎ . ac. Y 

» ص.ب 101 
إ[راحع ص.ب كان *] 

ذولون أحمر . قرمزی (نلب) ب 16011046 

لف . أدار ص.ب ہ۴20 
[راحم ص.ب <ت>] 

طین . قلقیل mud, clay‏ ب 10262 


-oTK&&! HA TKOAKCA 0۵۵ MATbAÀ: HONON 


رض بلا طين ولا أى شىء لین 
نی . طوی ص 160۵262۱626۵۵2۵2 
بلاأص ر یب ] ی 8301۔۴۲۶9 
جلباب . (جلابیة) ( لیب ) ب 102081 
نرق ب 560231 
سرقة . نب theft.‏ )7( ب ۰1021۲6 


-Tjova&B شع2802‎ "TKoAmnc ٦٦ WAIipQHt ب‎ 
[x&v راحم ب‎ [ 

KO0AT& 2,KOAKACI ب‎ (n) 

قرع . صفق ص.ب 072۵۸ 

صم 2" بيديك ز حز ۲۵ :1 [ -&KKO^o, SEN 6136096 dq‏ 
[ راجعم ص.ب [x58‏ 

معوج . ملت ر نر۴ :۰ ] (t)‏ که 1602 
[ راحم ص.ب [xe x‏ 

10981, 099۲ ب‎ .KO£€E ص‎ (n) 


مس 0990 


colocasia قلقاس‎ 


gum eo 

2e! 
[xeu ص‎ ex^] 

آفة . (حشرة . دودة) ربز ۱ : ؛ ) ص ن3 ٤> 0٥3,۶09‏ 

وبح ص 1011600۱16 

مذبوح . مضروب کرية أو بسیف (eq)‏ ص 10196 ۰ 
[ راحم Je‏ ص [xenc‏ 


Konc ص‎ (e) آین‎ . o3 


ذلو ۔ سَطل . قَصّعَة . الھیین رحز ؟؛ :14[ )7( ب 1013996 26 


دهن . د سم ( ب ket‏ = ) ص 6 
gil‏ . نتن اب ۵۷6 ={ ص 161106 
نتانة . عفونة . صندید (m)‏ ص «KMOC,KNOOC‏ 
تين اب ۷6۲۲6 = ( (n)‏ ص KNTE‏ 


زاوية . رکن . منکب . كتف (ب ۷6۵۲ =( ص 1۱126 


KNOHp v^ (1) (zKentnt& pr (ب‎ (a plant در (نبات‎ . re 
108۸ سب‎ 


ج 


ضاعف 
[راحع ص.ب ۵8 ] 


1061 ب‎ (m) ) ثوب واسم ( لیب‎ E. 


عَصب . وتر (n‏ ص ,K®WÊ2a,K0082‏ ب 1082 
cord, sinew‏ 
تطمرا أوصال ور ب 0۳۵0 ۲6 ۷6۳۳۵۵۵ -AT8tÀ‏ 
زنك ٩ : ٩‏ ] 


قطاع العصب hamstringer‏ ص WBE,‏ ۴ ۲۴ ۰ 


)7( ص 0۱6616946616 ب KOI‏ 
حقل . غیط . مَزْرَعَة field‏ 


[ تك Y‏ : ۵ = عد ۲۰ ۱۷ - أى ه:ه؟- 
مز ۸ : ۷ - مز ۱۰۲ : ۱۳ - حز ۲۹ : ۵ = دا ۱ : ۲۱۲ 


بحرث فى الحقل ب ۲۷۵۱ Ser‏ ۲606961[ 
حقله ملو ء ر١‏ ب ۳۵۲06 6۵ -٢ ۴٥۱٤‏ 
ge‏ حقل ب ire "Kot‏ ۱)86996ا- 


ب -s&pen6o 7161۱102۱ ۱۳۲6/۵685 MTENKOI‏ 
لنزر ع غيطنا وتخصد Ula»‏ 

e 19۵61۱01 ب‎ (m) plain ) ۱۷ : ۱ سهل رلو‎ 

انسان بری (غير متحضر) ص ,PARNTTKOIE‏ ب 0681301101 e‏ 


زنك ۱٩‏ : ۲۱۳ 
فلاح غيط ب 141201 O'TO'TUDI!.‏ ۰ 
فلاحین ز بر ۵۲ :۲۱۹ ب ۲۱۵۱ 3٦10181‏ ت o‘‏ 
كيهك اب 96018۷6 = )اص Koi&aK‏ 


(الشهر الرابع من السنة القبطبة) 


عين جمل . جوز (نوع باميش) ر لیب ) ب 1601۴1 


! جمدانة راناء للسوائل) (m)‏ ص KOEIC,K0IC‏ 
جمدانة نيز ي ص ]101423 106۱6 0۷- 
زمبيلين قرطم ص 76036 ۲۱۳۵616 -CNAY‏ 

۱ . جمد . جراب ( ب ۵۸۵ = ( (n)‏ ص ۱06۱۵ 
ز ٩صم‏ ۱۷ : ۰۱ ) 

۴ غلاف . حافظة (للكتب رالأوراق) . دوسیه 
غلاف S‏ ص 7452090002146 0510612 

بدو JE‏ ص 1061۵ 2.71 ۰ 
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ب 18151690802 2322604 56۱۲۱ ۵۱۱۳۵2۷6 -6P€‏ 
قیود حديدية داحل السرير (للتعذيب) 


۲ مرزبة 

کر . صاع (مکیال) (r)‏ ی 10۳06 
كر فمح رلو ۱٩‏ : ۷ ] ب ۷6۵۲۵ -Kopoc‏ 

عرقوب (عصب فوق عقب QU‏ رلب c (m)‏ 10۳1۲06 


نبات الودنة رنبات طي) . 
حی العالم house (eek‏ 


ب 692059060710191 0۳۳۲ 1 


لیمون 1 لیب ] (n)‏ « ۴۲۲18806 10 
فرطم ( لیب ] ب KOP TOM‏ 
رحا , تملق equest, persuade, cajole‏ سب ۲0۴۹۵ 


[راحع لفعل ص.ب پیمص»] 


102۸ ص.ب‎ PU 
۰ 10۳۵ ی (9») ص.ب‎ 
[xwpQq ص.ب‎ Jed [راحم‎ 

10۳9۶۸ ب‎ cid 
[xepz [راحع لفعل ب‎ 
106۸ دقن . كفن ص 006۸و ب‎ 


تکفنوننی وندفتونتى ص 1۲6۲۲0996۲ 711×00٥‏ 7€ ]- 
كفنوه وحملوه ب ۴۵۵۵04 2802 -&*Kocq &*oAq‏ 
ودفتره 

[راحم الفعل ب ٢ہ‏ #] 

KOCKEC,KECKWCZ 6802 ب‎ 


١.رجم‏ . عان. اب ( ب ۲8600۸ = ) صب ألو دوعر 
زنث14:74١1-‏ مز ۵۸ : ۵ - مز ۷۷ : ۳۸ - پر 15:55 ۔ پر ۱۲ : 4۰ ] 
عاد إلى ببته ب ۲۲6۵ -AqxkoT«q‏ 
عادوا أيضا يزعحونها ب MMOC‏ ات۳۵ -&*KOTOY‏ 
حتی لا تعردی ب ۵۱6۵۵۵4 61۲6۷0۲ 1- 
هذه الاعمال ز حز ۱٩‏ : 4۱ ) 


کور ۔ 
مف . QUA‏ 


يعودوا ينظرون ب ۲8 -nowvkoTov‏ 
(فعل الأصر) : 

ارجغ ب KO TK‏ ۰ 
ارجعی ب 107۲1 ۰ 
ارجعوا ب 6010100 KET‏ » 


Cisl . رتد . تحول . (حود)‎ Y 
) ۲۸: ۲۰ ام‎ - ٩ : 4 یم‎ Y : YAgl) 
۲۵۲ ۲۸۴۴١٠٢۷۹ NAN €TpAUg! الحزن سيتحول ب‎ 


لنا إلى فرح 8 

۳ کور . ردخ . أعاذ الکوة . ترون ر مت ۱۷: ۲۲ ۲ 

- مع الحروف الآتية : 

۱ رجع إلى راع ۱ : ۱۲ - بر 6:۱۵ ) ب ده 
۲ حول نحو . الفت مجو راع ۱۳ : 4٩‏ - خر ١١‏ :۱) 

۰26802 خر ۲۱ : ۵ ) ب‎ le 

ب 04ج 2602 خن -&«quoTU T‏ 

اننظر حنی رحم إليه 


رجع راو الفت) إلى الوواء .ص 0*7 2 611و ب ٢7‏ ۰3 
ارنڈ إلى اخلف en‏ رمز ۹٩‏ : ۲ - مت ۲6 tum back (3A:‏ 


الاردن رحم إل ب 24880 2012070 1110۳26۷6 
اخلف 


ماء عفن . ماه url‏ ص 6۳۲۱۵۲۷ *290- 
Iii. 1‏ 
A.‏ (ب فا ×ت) (T)‏ ص KOMC  ,KO0HNC‏ 
۲ كفن .دفن 
d.‏ ص 10164 ۰ 
آرادت ص -acorwy ٤٤٣٣ epoq £3maTovKoncq‏ 
أن تقبله قبل أن یکضوه 
وعاء (T) a vessel‏ ص 10145609 
قطع ص 100۳6۵ 
[ راحم ص [xewpe‏ 
فترة . مدة من الزمن — (m‏ ص KO0*,K(DOT,KA Y‏ 
- غالبا مع 0 : 
عدة طويلة (ب ۵( (zovnugd‏ ص 5412007 ۰1۱06 
mJ‏ ۲۰ : 4۱ ] 
آخرون رام o) ٩:۰‏ 0۵۵0۲9( = )اص K00*€‏ 
البعض .. ض ... 26 MER ... GeMKOOYEe‏ ۵06۱6 
والآأخرون .. 
آخرون ص 160056 ۰ 
ارف ص sh meKeKoove‏ .. 1۵0۲6 006رع1- 
الکبیر ... وغيره 
ege‏ ترون ص -HEIKCKO0T€‏ 
ا.زاوية.ركن ‏ (ب (n,T) (Koe‏ ص ۱۰00۵:۳۷22 
أركان البيوت أو ص 2676560 -étMKooe, ۵6 H‏ 
الیو ائط 
أربعة أركان ص 51008 7+6 - 


ص €TKO'T€ i‏ ع1۴00 ۴ ۲67 ۵ 1۲ THI‏ 
A‏ ار كانه PEE‏ 
۳ . قمة ۔ دروة . راس راض ٩‏ : ۳۹ ) 
رؤوس (قمم) IN P‏ ۱ : ۲۱ ) 
. قعلعة 
قطعة صخيرة من النبز 


ص 72608671 71008 


-Kovi 51008 06۱۲ ص‎ 

-chTE WKovi 10۵8۵ hye 
۲ 5.۴06 قطمتان صغيرتان من الخشب على مثال الصليب — ص‎ 
-۷008 ۱6۱۵۵6 قطعة أرض ص‎ 
-fTtnwoov ovKowvr 211008 ۵ 0۱۲ 5 


رسل قطعة صخيرة من ملابس VI‏ ساویرس ص 66۵06 
جبس [ لیب ] (m)‏ ب 61۲۲ 07۲ 
خاضع . مطامن (eq)‏ ب بل ]۱۲۰0 

خاضع له ب -€qKOTi9 NAA‏ 

[ راحع الفعل ب [xwy‏ 
موسى (موس) . شفرة . مشرط . (ب (23cpoBr‏ )7( ص ۴0081 
منحل . محش sickle‏ 
کمثری ر لیب ) (m‏ ی 100602206 
۱ لح ای ات نوز (m)‏ ب KOPÎ‏ 
۳ موض DAD‏ 
ترقوة (عظمة الکتف) )7( ب 160۳15 


10۳6 اص 160۳و ب‎ (r)  َهَقَلَح‎ .aLL,. og. ! 
-MIKOpkc epe ٦1٢58۳٣٣٢٣ MHP ۱۲0۲ القبرد ب‎ 


التى كان القدبس مهد ها 








KOT 104 KOTC 
-A'*KoTO* 718۸8۵0۲ ۵1 16۴6۲۲۲ ص‎ Ja; -acnKoTe 552002516 بكرات الححلة ص‎ 
۱ ۹ عن ندورهم‎ ۰ KOT ۲6۱6 بكرة الطحین حجر الطاحولة) ص‎ 

۲ دار . استدارة . JU»‏ . دورة circular motion.‏ ١-رجع‏ ص 8ا۵ ب ”4.680. 


ثوب محلی دائربا ص €CXIKOT‏ ۲۱۱۱ 0- 
دولاب السافية ص HAHKOT‏ ٭ 

IV. . 
KOT  ..K&'T (n) قفة. مقطف . بقوطی‎ Y 

basket 

-MEQXIX ۸۳6۳۵۵۵ SEN TIKOT يداه عدعتا ب‎ 


بالقفة (تشیل بالغلق) [ مز ۸۰ :۱ ] 
Y‏ . سلة ر حمل الفاكهة أو اللحم أو السمك ‏ بر ۲۶ : ۲ - لض ٩‏ : ۱۹) 
Aka‏ صفرة small basket‏ ص ۵۱ «KAT‏ 
".عش للطیور nest‏ 
۱ دوران . لف . دوامَة . عطفة . انعطاف (T)‏ ص.ب ۲٢٢‏ 
going round, turning, circuit. ) ۱ ۰ Y wj‏ 
ا ب CTAIKO TC. iCT€ TAICHOY‏ 
سافنا إلى دوامة هذا الزمان 
ص ۱۱۲6۵۱ -mKoTc irre ۲۱۱۲  QHKOTC‏ 
pude‏ ل 
ص 3۵۲66۵۲۵ -OTÀ!H CHAJEHKOTC H itMocrT‏ 
طريق كثير الالتراءات (النحنیات) أو درب مُضلل 
أتى إلى منحنى النهر ص 3156/60 -àAqer 6۴۳۷۵۲6 FTE‏ 
ص KOTC Mii‏ یع -M€p€ JTUTH* C(K PMON‏ 
كانت الریح ندفعنا فى کل اتحاه 
b‏ . جال . دار حول 
make a turn, go about‏ 
-TIAIABOAOC €qjkoTc ۵ es nec‏ 
الشیطان بجول ريزار ار مثل الأسرد ص 10009۵0۴6 
فو ص nkoTc Hioq‏ ارد -à'tcokq arf}‏ 
De‏ يه سط لفات 
۲ عقدة . REL i. AJ‏ 


-O¥KEAWA ۴۲٢ epoq ۵ NKOTC صر‎ sul 
میحاط بلفات منعددة‎ 
-0266040۲ Acn eammup] iKoTCc ذو ب‎ 2c 
کبورة‎ (MJ) تعاریج‎ 

۳ حيلة . خديعة . مكيدة guile‏ 
dl)‏ ۸ : ۸ - اف 6 : ۱4 - آم ۲ : ۱6 Lue‏ 


- 8 


۰ 51120516 ou 


أفكارهم s‏ حبلهم ص 06۴۵۲6 nun‏ ۴۵۹۵ 06]- 
ذو الحيلة الشريرة . ذو الخدعة ب ۵0 -Qp& TkoTC‏ 
n‏ 


٠ء۴۱‎ ١,2۵: 840160516 ب‎ ,PKOTC, 
6۱26 NKOTC ص‎ makeaplan Qux. £ às . دير حهلة‎ 
دزلا-‎ 66 ۷۵۳۲6 men CTAKOQ يعمل كل حیلة ب‎ 
۱ للقضاء عليه‎ 
-eryyanP عدت‎ MKOTC ۵۲۵۲۵۵ tapa! 
.. إذا عملرا حبلا كثيرة لكى برتفعوا .. ص‎ 
۰ ۳606619۱6 0 6 مدیر جيل صاب‎ . e. محال‎ 
۰ XIKOTC ص‎ take turned, be crooked أخذ مقلباً‎ . p 


-Qqnaqxe AMNTEOC nmMA&XIKOTC AM ص‎ — Jj 

الصدق ولا عکر (يلف ویدور) 
مُلتوی . مكير )69( ص HKOCTC‏ 26۶ . 
طرقه ملتوية ص 1۱6۵۲6 -m€qaro0vc HF‏ 


ختاع . مكار . جيلى . افاق رای ه : ۱۳ ) ص.ب C&NKOTGC‏ ۰ 
man of turns, guileful person‏ 


إلى ب 1601187124271 0 مشضغ -&qKoTq‏ 
. نفل راحما 
Y‏ - رد . أرجع ‏ (فعل متمدى مإ (vb‏ : 
رپ ص 6۲64۵07۲6 ۵۵۲۷ -Txc qrakoTor‏ 
سيردهم إلى .43 
ص 104510106" 76ج 6۵0۳ -HjJKET THYTH‏ 
" بردکم إلى موضمکم 
ارتك turn . go round.‏ 
رجوع . عودة . ارتداد 
١‏ حرکة دائرية . دوران ربش ٩‏ : ۱۶ ) 
JU -‏ ۰ زيارة 
انا أت لإلى الصعيد فى زيارة ب 72081057 مغ 0٥0٦‏ - 
١‏ زار . التقد ب 0012055 ۱۸0۲۰6۱ 
(throw a turn), (so) make a move, pay a visit‏ 
فام بزيارة لأنبا ب -àqo: ovkoT tama [lascou‏ 
باحوم 
ماذا تزرنا ؟ ب ? ۴۵9 ۵۲۲6۵۱607۲ -€e8c ov‏ 
متی زار ب ١٤٤5۶2701‏ 802 2۱۱۵۱۵۲ 5- 
الشيوخ ؟ 
Y‏ ۔ طوق v. E.‏ 
۳ - نزل بمکان ما . عسکر . OUAD‏ حط الرحال . dj,‏ 
D]‏ ۳۳ : ۱۸ - عد ۲ : ۳ ۱٩ : ۳۱ aoo‏ - خر ۲ : 4 ] 
Jy‏ آمام المدينة ب 11868.67 8163860( -aqaikoT‏ 
-havye^oc bBIIGG gikoT ۵۸۵ ۷‏ 
يعسكر ملاک ارب ب 81۲۵۵ 6۳6۵04 ۱۱156۱ 
حول کل ٩:۳۳ p) exte‏ ) 
۱ زبارة à visit‏ 
Y‏ - نزول . انزال . حط الرحال 
انزال iuh‏ حط ب ۲۲ -hxiMajKoT Te‏ 


ص EQp&I‏ 5ه 
ب ۰2400۱۵۳۲۸ 


۰ ۲۵۲ ص.ب‎ (m) 


(n)‏ ب 2۱012۱۷۵-۲ ه 


(93: عد‎ J رحال القبّة‎ 
epko T, TKo T,Be*K 01۳07۲ ص‎ OU. 
pay visit, go turn 

-Arf MovuHgc hkoy €poov زرتهم مرارا ص‎ 


-&qT KE ۷0۲ ۲۵۵ 5۲6۱ فام بزيارة أخرى وأتى ص‎ 
-npuonue HTa ٣:٥۴۰۲ HTaqaaq )٦ ٤٥ 


الانسان الذى يجعل زيارته — ص ۴6۷ qune MAq‏ 
(اقامته) فى العالم مفيدة له 
زرته مرتین ص -aıpkoT nar tpodq‏ 


-[na7pek&ck mekkoT 

سأحملك تذهب إل MRKOT €ThínsaTv  ——‏ 720۳۱8 
مشرارك أنث ایضا حسب تقدير ذلك الشوار 

TA&iKOCHMOC MHTEBWK TKOT ETE ۷‏ فا 

ساترك هذا العالم وانطلق إلى حمث ص NABOK €poq‏ ۲ 


يذهب کل احد 
uA‏ مشوار [ioco]‏ ص 7500140575 ۴۵0٥086‏ 
compel 10 go a turn‏ 
ur‏ ماب ^ Ko‏ 
[راجع ص.ب [ke‏ 
١‏ عَحَلة . بکرة ( ی ۲۴۵206 = ( (n)‏ صب t‏ ۴07 


wheel 
-5 0 q&TvtiMe 69020 MOTKOT 1۵۳۲6۵00۴ ص‎ 
۹ ویلب علیهم عصلة الشر ز ام رج‎ 


KOP 


105 


KOTCI 





-€pe€ ۱۳۲681 KOYAOA ۳۵4 ملفوف بالضمادات ب‎ 
-۲۲۱۵۵۵ 6۳۲۱۵۴۸۵۵2 ۲۲64۵۴7۲ ب‎ —— xdi ovas 


حول عنقه 
قرموط )9 £ سمك) (n)‏ ب ۵0۲ 1:02 
دَبُوس (الذى كان يُستخدم فى افروب) ص KO'YHMTOC‏ 
تستخدم لی أسماء الأماكن : ب ممع 
$e‏ الحم yl‏ ب -fnerpa hkown nex)‏ 


(مکان کان يتعبد فيه القدپس مکاریوس) 
il.‏ 
(n)‏ سص ۱0۹۳۱۱ 700147 320و ۴۱۷۱٠۸ vo‏ 
Qua.‏ 
(n)‏ ص e KOTIUTOT,KO'Y OY NON,KO'TOSHCTO'‏ 
احضان رام ۱٩‏ : ۲۳۴ ص ] : 
[ راحم ایضا ب [xeno‏ 
؟".غورة [ خر ۲۳ : ۲۰ ] 
| . جضن (n)‏ ساب 160*۳۱94 
فى حضن للرأة ص ۲66۵۵6 -&M Korn‏ 
۲ ذکر الرجل أو عضوه التناسلی 
-NHETENOYOY kKowmq or bp] ۴‏ 
الذين عضوعم اتتاسلی کاعضاء الخيل ‏ ب ٦١ mibeuwp‏ 
)» ۲۳ : ۲۰ ] 
عضر ص EPO}‏ 6۵۵۱6 ۱۵۲۵6 ۷ہ و ك*0۔ 
الرحل التناسلی مريض 
(T) iJ‏ ص 3601۳۱۱2۳0۰۱۵200 
روعاء لقیاس السواثل) a vessel.‏ 
سنة قنبنات زعیارات) 
حمدانة غاس 
تمرحنّة رزهرة ذات رائحة) (m)‏ ص 1۴0۹77170 ب 0٥7٢٤6۲‏ 


-Coove ۲۱۷020 ص‎ 
-n06 ۱۱۵2۵۲ ۱۵۵۹2۲۷۲ ص‎ 


عنقود تمر حنة ذو ض 16۱۱0۲۹6 0007 -Cuao‏ 
رائحة طببة 

زهرية غمل ب 68۵2 ۷۵۴۲6 -O*K€A0^ tqTaove‏ 
زهور J‏ حنة 


deaf person. أصم . أطرش‎ ۱ 
۱۳ : ۳۷ مز‎ - ۱6 : ۱٩ ۷-۱٩ : 4 (زخر‎ 
(9:131 1A: Y بش ۴۵ : سحب‎ 


۲۳, ^ ص.ب‎ (T) 


اصم أخرس ص ۲۸۸۲۵ aA‏ با -ovKo*vp HEBO‏ 
صناء )7( ب ۰5۵۱ 
۳۔رکتصفة deaf : (adj‏ 

الحبة الصماء ب ۱۳۵ -ovbàqu‏ 

الأصنام الم أ ۷۷۵۷2 -MUA«208‏ 

آخعرس أصم ب ۱۷۵۷0 -0vcBo‏ 
صمم . طرش (T) deafness‏ ب 196۲0۷۲۲ e‏ 


become deaf انطرش . انصنم‎ 
Ko*vp 7 ب‎ (n) a blow Axio . ضربة . لطمة‎ 

للم ب hovkovp‏ م۰0 
[ اش ۵۰ :۰ 5د مت ۵ : ۳۹ ديو ۱۸ : ۲۲ ) 
لطمرنی - اليلد ۵۹۳0۵ ]5 
صفعه على x‏ ب -Aqf hovkowp SEN 76٤0٢۴٥۲‏ 

ضربة . لطمة . صفعة (n)‏ (ص ۱۸۸۰ء (ریاء) ب 06141202 e‏ 
لطمه ب 766020 -aq} Hovychkovp 50۴ Sem‏ 
على و جهه 


ب ۰6۳10۴۲ 


الشہطان مُخادع ب ۲6 OTCANKOTC‏ 01 ۲۲/2۹۵ 
e 1416۲05381۴0۲۷۳ o ,HIITCAHKOTC. our (7)‏ 
جداع . مگر . عميْث . ذهاء . لب . العواء 
crookedness, dishonesty | V: ۱۴ ja}‏ 
فکر داع ب -O*HMOKHMCK MIUCTCAHKOTC‏ 
ب 05۴۲۸6۲68۱۷۵۲6 ۷ 1603146" -NIBA?,‏ 
الأعين انى تتطلع بخبث زہدماء) 
SEN 0۴۵۵2 6802 ۶‏ تون لنع- 
ہعیش فی احلال وخبث ب ۷60۳۲6 
۱دوران (T) circuit.‏ ب اب ۲07 
waTeq6r ۱‏ ۱۵۵۵4 00261 1۲9۵۲۱ ق- 
تعقبه الأسد جتی ب 600 tf8&x) THpc‏ دیا( 
جعله بلف (لففه) الدينة كلها دائریا 
۲ خلیج bay‏ 
ب ۱۲۱۱۵6۵0 oi‏ ۲۵۴۲۵۵7۲ ۷۱۲ ۲۴۸۳۲۷ 56۲- 
فى خلیج دبوط راسم بلد) قرب الشاطی» 
فطف . خنی ص 10770 
[راحع ص [xe Tq‏ 
صغیر . فليل small, little‏ (ب (adj z»)(zkowui‏ ص 160*۲1 


صغير . قلیل (فی الراكيب) : ص = 10۲ ۰ 
نصيب صغیر ص 9926206 *09010- 
کلام قليل ض -OTKOTHQAXNE‏ 
الصوم الصغیر ص -TKOTHMHCTIA‏ 

۴٥۷۴۴ ص‎ (T) ( a bird Jt) قویق‎ el 


KOTK! ص 0۷6و ب‎ (T) nnd skin قشر . بطانة‎ 
-MIKOYKi HEPMAN ب‎ ,MHKOTKE ۱۱۲۱۵6۵0۵54 ص‎ 


قشر الرمان 

قشر البصل ب ۱۱6۹9۵۵60۵۵2۸ -KOTKI‏ 
عصافة . قشر ب ۱6۵۴۱ -OviuoT‏ 
ذو بطانة مزدوجة رللملابس) ب HKOvKI cnovT‏ 01 « 
خلة (بدئة) ب -ovtToAM €co: Hxo¥rkı twow]‏ 


with double lining ببطانة عزدرحة‎ 


KO'YKH ص‎ (m) ( = kemkem اب‎ 5 
1 09۳۲0۲۳۹۵5 ص‎ (ov) pan طاجن‎ . Ade 
01۳105۳105 5۲۲ ص‎ (ov) بالوظة . مهلبية‎ 


10*۴۲0 T س 7 01۱0۰7۲8 ب‎ (n) 
koukoupet, hoopoe  ( Jb) هد‌هد‎ 


ابرمیص (نوع سمك) (n)‏ ب ۴٥۴7۶3٥۷٢‏ 
قلنسوة )7( صض 026و ب 05225 
عمامة الأسقف ب .1205022 120 
غفارة ب 0۴2۱۵۲۱۱۷۵۴۵۱۲ ۰ 


كاكولا (رداء الکهنوت) ب ۰۱0162۵ 
لف . قمْط . طوّى . یرم ب 10۳200260۴202۸۵۸ 
ز ای ۳۸ : ۹ مت ۲۷ : poe‏ 11:10 لو ۲ : ۷ - pt: ٩٩ x‏ 
acil‏ على حسدہ ب -&CKOTAWAY SEN TEQCUOd4A‏ 
ب -mib8mc UTOYHAKOYTAQOQAOY. 1117۳ 8 ٣۲31٥۷۴‏ 

ous i‏ التي سیلفونها على الرفات 
لفها بأقمشة ب ۱۵۱۱۵۵۲۲6 -AqKovAmAC‏ 
مُلفوف . مُلتف . مُقَمْط زیو ۲۰ :۷) (eq)‏ ب 0 ۰ 





×۱1 


06 
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- بدون N—‏ فى الصعيدية : 
الابن AM‏ ) ب Kota) MUHpr‏ 2( ص ۷۴6 -Ko*i‏ 


ب ‏ تأتی بعد الاسم فى الصعيدية فقط : 


-60۶۲ ۷۵۴۱ صخر ص‎ el 
۲خإ-‎ 20 KOY! أبن صغير ص‎ 
-At€QqAme ۷۵۱ صغیر ص‎ D 
-KAUAHA KOTI صلاتی الفصيرة ص‎ 
-koantue ۷0۱ بوحنا الصغير ص‎ 


ج ۔ قلیل أيضا . صغير ایضا ب 1610۷2۶۱ e‏ 
(دا ۷ :$74 T: ٩۲ ٩۷ : ٩‏ 
ecTovüH-‏ عومة ~TEKKEKOTXI ۱۱6۵ Apto‏ 
حسدك الصفیر أيضا احفظه طاهرا ب 9٩۴7‏ 
أثار اضطرابا ب -&q'TovMoc KkekKkovxi MipeopTep‏ 
آخر بسیطا 
adv 3»: uu‏ : 
Sul. ١‏ . يسيراً . ص ۱0۴0۱ ب IL RHO'TKO'XI‏ ۰ 
بسيطئاً a little Maso.‏ 
رای ۳٩‏ : ۱۰ ه مز ۸ veli:‏ : ۰ ه اش ۲۹ : ۲۰ - 
زكر ١‏ له ی ٤ے‏ ۲ کو ۱۱ : ۱ - ابط ۵ : ۱۰] 
غو "Us Uu.‏ ب ۵۵0۲44 ~CASHT huoc‏ 
انتظر نی قلیلا ص MovKOoT*!‏ 6۲01 60- 
Y‏ نوعا ما . بیض الشی۶ somewhat, rather.‏ 
Mà! ۱۱۷6۲۵۲ oi‏ 7۲6 1- 
سواء الساکنون فى ب 0۴۵۹4۱ ادن( SENT‏ 


الصحراء أو القريبون من التاس عض الشیء زنوعا ما 

۷( - 
ساتوقف عن الکلام لانی أظن أنه ب 0۳۵۲6 ovwtyc‏ 
c‏ نوعا ما 
نافعون قليلاً (بعض الشیء) ص -€vHoupe MoTKOTI‏ 


۰ 527۵4 HOTKOTXI ب‎ © file before) مد فلیل‎ 
e 2. (06 6160۹۳2۱1 610۳26۱ ب‎ MKEKO'TIKE- 

KO"! ص‎ yet a little ) ۳۳ : ۱۳ x) قلیلاً بعد‎ 

بعد قلیل [ خر ۱۷ : > - مز ۳۹ : ۲٩‏ ب 60۴24۲ ]4۳۲ + 
ص 00۷۲۱ ,MIANCA.‏ ب 3610*۳221 996۱16۱165 .3 ۰ 
بعد قلیل after a little‏ 
ص 1407036071 611 3 ۵, ب ۱0۴۵2( 5&/TOH‏ ,4« 
مند قلیل a little before.‏ 

ASH MNEKXOC 6۲ بر‎ hovKOvut 22# 4. 


.. تقل منذ فلیل أن‎ f 
-۲ ۶20026 ETO ۵ 
ص 02۸6ع‎ (oo) العنب الذی كان لاذعا منذ قليل سيصير حلوا‎ 
۰ ص 0۳۳۵۹۴۸ 1۲۵6 ب 0۳۳0۴1 11۳۵6 .ک‎ 
for a little (^: 7 لفترة وجمره ز ؟ کر‎ 
۰ 6.۵56 0120*561 ب‎ ,IAp& 0۳۵۴ س‎ 


على وشك . عما قلیل . إلا قلیلاًز مز ۱۰۰۹۴ almost.‏ 
على ب 206 66۱8۵۱۵۱ 604۱ TEN‏ 5 زلا- 


وشك أن يرجموننا 

سنة الا X‏ ب 0۲۳۵0۴26۱ AUTEN‏ 0147151م0- 
ص ۲۲۲۵۸۷۵ بات 00076 -T&p& 6۷۵۱ TE‏ 
لولا قلیل لصار إلى افلاك 

-eqTpypou m&p& 0۳۲۵۲۲ ص‎ c» أحمر‎ 


ص ,KAT& KOTI‏ ب 2۶1 1360 778 7.15 ۰ 
من حين إلى حین . بين الفينة والفینة . اتفاقا occasionally‏ 


160 0 


مفصلة الباب رالتی تدور حوفا الضلفة) (n‏ 


مفصلتا الباب ص -Cnar ۵۲ Fp‏ 
کبقه . مغرفقد (m)‏ ب 052۸۱۲8 


۰ e. 
) بذر الکتان أو القنب ر لیب‎ 
) سحاوة ز ليب‎ . pL» 


KO" TOM. (n) 
KO" dA T ب‎ (n) 


۲۶05 21 ب‎ ) = KO! ص‎ ( (m) 
small person or thing — yo + eo شخص او‎ ۱ 
- ٥:۴ مز ۱۵۱ : ۱ - بون‎ 14: ۳ ul ۳۲ : £۲ زنك‎ 
)۹:۱٥ !کو‎ - ١٢ : ٩ مت ۲۵ : 4۵ = رو‎ = YT : ۱۳ مت‎ 
-puut MIBEN ITE KOTX! 1۲6 mu] کل انسانذب‎ 


اوه : او سو : 


سواء صغير أو کر 
الضفری ين فضائله ب «TKO! ھ٥٤ ntqmoArTIA‏ 
کل بتناص ۲۸۵6 xim 1۷۵۲۲ q&‏ ۲۷۴ الزارع11- 
من الصغير إلى الكبير 

Y‏ . صغير العدن . قليل 


[ عد ۱۱ : ۳۲ - لو ۱۳ : ۲۳ - عب ۱۳ : ۲۲ ۱ 
قلبل من المحاتب ب 01۵۲۴۱ 600266۲۷ :×7 ۸۱۸ دتےت- 
ENANET ITE ۵۲2۵۲ ITE OTHHU)‏ 8۶۱۰ 4ے- 


اعمال صا لد سواء قليلة eS. el‏ $ ب 
لکتاب ص ۱۵6۱۱۵۲۱ gaıw®wq‏ نیا -Hxwusnsc‏ 
قرت منه 35 

: فى التفضیل‎ ٣ 

اصفر من . أفل من ص -€ 1094و ب - ۰02 

زعت ۱۱ : ۱۱ - ۱ صم ۱ : ۱۱) 
الأصغر من هؤلاء ص -KKovi MA!‏ 

e KOTXI KO إرباً ارب ب‎ > 


ب 161 10*۳ NIMOY 2*۶ ۵ hKorx!‏ 
الاسود حعلت عظامهم إرہا پربا 


انیا : صفة adj‏ : 


uio -‏ قبل الاسم : 
١‏ . صغير small‏ 
ux)‏ ۱ : ۹۹ -خر ۱۸ : TY‏ بش ٩۱‏ : ۱-۸کو 5 : (Y‏ 
طفل . قاصر رغلا 4 : ۱ ) ب 7420# -Kovxi:‏ 
۲ صغير الشأن . قليل الأهمية ۔ بسيط (للتعبير عن التواضع) 
-àma 115536606 TWKoT! MMONAXOC ۵‏ 
أنبا متاؤس الراهب البسيط الكامل ص 
أقرم بندمتی المتواضعة ب -edpi ۱50 HCTHAZIC‏ 
ارسل هذه البركة -jovwpn humaikovm: Hénowv c‏ 
السبطة 
علمت أن ص 10000146 010390 -aàitiue XE aKPÞ‏ 
بك مرض بسيط 
el‏ احتياحاتهم -A*uz) 70۳۸01 96015 e Ua‏ 
۳.قلیل . يسر . وجیز little‏ 
زنك ۲۹ : ۲۰ - خر ۵ : ۳ - مت ۱۵: ۳۹ ) 
فلیل من المأء ز (ش ۳۰ : ۱4 ) ب ۵1۵۵۵۴ -OvTKovxi:‏ 
لما صارت أيامه ب -€Tà ۵0۲ ۱۵۵0۲ quU‏ 
قليلة 
E;‏ بعض الاشحار ص MUHN‏ 2۱0۱ 3200/56 
؟ . صغير السن . 3« young‏ 
زنك 4٩‏ : ۲۲ - یش ٩‏ : ۲۹ - حر 4٩ : ۱٩‏ ] 
اطفال ر !کر ۴ : ۱ -مز ۲:۸ ب ۵۵۲ -e&nKovxi‏ 
الأخ الاصخر ب Heol‏ ۱024 


: مت ۱۱ 


—— اسع‎ RÀ 
سس“‎ 


102 107 KTHP 


-&rTA&o O¥KOg 8 ۱۵ 2۱۱07۲ OTH) 
exu حصلت على قطعة أرض وبنيت علیها بیتا ب‎ 
-fkoe 700075 حجر الصوان ب‎ 
[19: ^ 23-A : ۱۱۳ سم‎ : ٩ )حر‎ 
001161 ب ۵۵7۲( 1۱۳۵۵ 8م‎ )۱۷ : ۱۳١ صماء زمر‎ deo 


قرطم بری . کرفس بری o (r)‏ 1۳51۱۷01۸ 
كونب )9 E‏ بات) (r)‏ ی 488۶ 05ء3 
هد هد )95( ( ب K&pamm‏ = ) ص ۲ 6 
عقافة . مدرایة (آلة زراعية) سب ص 16۳56۵ 
مادة (n) 4j Jac‏ ص Kp!‏ 
ہے 6802 HMovnco HKpr A'vcu)‏ ۲808۶ ۲۲3۲0 5- 
أرسلوا زيتا عطريا وصرخوا ... ص 
كرسنة (نوع من العدس) (>) ب ۲۵16 1 
(شجرة فلٹرۃ فى غلاف مقفل للدواب) 
زعتر ربيب ) ب 800 2149 6( 
نوشادر ) لیب (n)‏ یب KpIOM‏ 
وماد ( ب 6۳91 = ( j (n)‏ ۹۸6 1 
تذمر ( ب Xpenpet‏ =( ص 238 018 1 
دخان . باب . LL fio‏ طلام (n)‏ ص 03۸۲6 6 
۱ ۱ (ب pes TC‏ =( 
و و (ب epxpene‏ =( ص 01۳۸۶۸۳۲6 ۰ 
شاطىء . بر . ساجل ( ب 3620 >) (n)‏ ص 12۵ 


شواطیء ضراخل ( ب 560620 = ) (m‏ ص 7 
اسون . اغمق aft‏ ز ۷ ۲4:۱۳ - مرا ۱:۱ ص KpopM‏ 
اسوذت ص ۵۵866 766 &TKpoupu‏ ۷۷۴۶۱[ :- 
اتقفوس کالفحم 5 

۰ ۷۵۹۸ ئ ەہ =( ص‎ 6٤3۲٦18 ۸8۵0۸ )ب‎ (m) 
(YA: ۲۸ ظلام . غمی ونث‎ 
-TeKponMpM 1۱۲6۴۵۱۱0 ص‎ Ce S منظرهم (صورتهم)‎ 
۰ 1 ۵ 20294 من‎ (eq) )=< .مود (ب ۸٥ص م۲628‎ plo. غامق‎ 
-Uapkoc aqh 0۳0 oi TENXWPpPa eTKpha- 
pou جاء مرفس بالنور فى كررتنا الظلمة ص‎ 
-orwne ۵۵1 ۲ کات‎ Haran 141269466 ححر ص‎ 
(p Ve) اسرد پلون الرماد‎ 
KpO"p عن‎ (r) ( = Xpgorp ضغدعة ( ب‎ 
16 ص 056 و20۳2‎ (v) . فرص قطايف . كماجة‎ 
baked or fried cake ie فرص‎ 
۰ OTEKpOY2X ص‎ ) ۱٩ : et) d 
1۳۵0 ص‎ (m) ( = Xpoq غِش . خداع رب‎ 
Kp ص‎ (n) ) = Xpou نار ( ب‎ 
Kpwor’ أودية . تلال . آکام رعد 4 ۹۔إش 4۰ : 1۲) () ب‎ 
IH. ۲ 
12۵۵205 ^ شواطیء (5) ص‎ 
[kpo راجع مفردھا ص‎ [ 
KCOTP ص‎ (r) ) = ip6Gorp خا ( ب‎ 


KTHp ص‎ (n) (22&ci (ب‎ colf ۹ئ‎ P . ثور‎ 
-Màc€ HKTHPp ص‎ ) ۲: ٩۷ [ شحّل ابن ٹور‎ 


-ov ne ۲۲۸۱۱۲۱ ETEKT ۸۸۵4 0‏ 
ما هى هذه العلامة التى ترسمها على ب 06 ۷*7۲ 
a‏ من حين إلى آخر 
ب -HIJAHA ETE QAMHALTOY KATA KOTXI‏ 
الصلوات التى نؤديها من وفت لحر 
ص KOFÎ,‏ 01و ب 10*51 8۱10۳2۶۱ ۰ 
شينا فشیناً little. by little‏ 
-A«qf hnegovrnapoxo‏ 


باع مقتنبانه بنا فشیناً ب 241 
-NKOTZt KOTX! AJENC 28924 SEN uoo‏ 
آعرجها من الاء شيعا فشینا (واحدة واحدة) ب 
بدآوا پعرفونه ص ۷۵۴۱ -arepX€! 26۵۵۵۷4 K0¥!‏ 
US‏ قلبلا (شوبه شویه) 
فلبلا نبا - روید! )1415 ب 02 KATA KOTXI‏ ۰ 
ز خر ۲۳ : ۳۰ ) 

-X€Kàc (۵۵۵ ۵۲۵ KOX! ۵۵ c 


0۵2 ب‎ QPKOvI تضاءل . ص‎ D . تقص‎ . o 
be small, few انکنش‎ 
] ۱۸ : ۵۱ زهر ۱۰ : ۲۹ اش ۲۱ : ۱۷ - ار‎ 
-'Te€uHpe 56۴۷۵۲۱ 6۲86 1۲6۱۱6۵86 الفیضان نقص ص‎ 
بسبب خطایانا‎ 
hre ۲۲6۵۵6 pKovi oN 6۵0۵8۵6 ص‎ 
ینکمش لسانك فی حتجرتك (عند الوت)‎ 


صغیر . قلیل ص ۱۳60۳۲۲ 9و ب ۳۵۷۲24 OI‏ . 
قلیلو المدد ب SEN TOTHTI‏ ۷۵۲۶۱ 60۵۱ 
p)‏ ۱۰۶۸ : ۷ ] 

سمعان ب ۵۵۱ -C«:scon 4۵۱ hkowxi Sem‏ 
قصير القامة 

-&Aqp ۴۲۲٥٤۴۲۱ MHAT أمضّى رقنا فلبلاً هناك ص‎ 
passed a short time 


eSETKOTAXI ص 91۱۲۷0۲۸ ب‎ (T) 
smallness, youth Ve . 4 ib . a ۱ صفر‎ 2 
-hcHow NTAMETKOTZX! زمن طفولتى ب‎ 
-hNoK 26 03116110 /ج5*‎ MHI T€ ۵ 
6۷۵۲ (0 أما أنا فقلیل عندى أن يحكم نی ب‎ 
] ۴ : 4 وک١‎ ( منکم‎ 
حقارة . دناءة‎ - ۲ 
۰ 0۷۳2۶۱۲۱۵۲ ص 04۵۲و ب‎  . صغیر القلب‎ 
againt-hearted, impatient person. ove 
. €epKovXI MOHT ب‎ (۵۲ !9Hi ص‎ 
ET 
. 01 NKOYXINEHT E XEM بت‎ .0 ۲ 
ex" ص‎ DIS IC . نفسه متضايقة من‎ 
-M€TO 1۱۳۵۲۱ HEHT tX ۲۲6۱۵۲۷۵ 1 
v (المرفانون من هذه الحياة)‎ FN التضایقون من هذه‎ 
e 1267۲0۴2۶۱ ۵۲ ب‎ ,UIUTKOTI و۵۹‎ 
99۲۱ ”بزع‎ QHIS ص‎ (T). جين . ضخف العزم . صغر ائفس‎ 
discouragement ] ۰ °4 هز‎ - ٩ : ٩ خر‎ [ 
082 ص 002و ب‎ (r. T) 
angle, corner. رکن‎ < lj. ١ 
top .قم .راس‎ 
. 0۳۵۵ NT7TWOY قمة جبل ب‎ 
fragmeni, piece قطعة‎ ٣ 


108 KU) 


*5.€80A 9 عن (ب 2602660 5002=) ص‎ d 
۱ ۸ : ۱۳ -۱ع‎ ۱۷ : ۴۴ ul, 
٠6613188209 ص‎ (zTAceo ۵۵0۴ رجع . أرجع (ب‎ 
turn back, return (33: ۱۷ eJ 
-&qK Te nequiaxe 6۲۵۵0۴ رجح فى كلامه ص‎ 
-MTATMHK TO 182۲6۱۱۵۵ 6۳5۵0 بل أن ندیر ص‎ 
وحهنا للعلف‎ 
۰ 7. 6۵0*11 ص‎ turn inward. ( 4:9 رڈ للداخل ر لش‎ 
-NENTaYKTOOY 6802 15۳۳۲۵0 Egor ماص‎ 
تردها إلى الداحل‎ e joe جر جها‎ 
-NTETNK T€ ۱۱/۹6 €50vM 6- حتى ترجموا.  ص‎ 
| العسل إل الداعل‎ 
٠ ۶ 6۵۳8۲ ص‎ ) ۱۰ : YA ااذ رٹ‎ . a) 
۰9165802 HM- ص‎ (=Taceo 28802 H- زب‎ 
صرف عن‎ 
-1953786©0 ۵۱۲6۲۵۵ CABOA ۱۱۵۱۵۵ ب‎ ¢ 
KTo 1۸1۲660 168802 7148621086 ص‎ 
) ^ : ۵۰ اصرف وسهك عن خطایای ر مز‎ 
۰1۳۲۵۸ عاذ . رجع . ( ب ۲۵۵۵02 ۷۵1۲۸ = )اص‎ 
bring round, return, turn self. CA . uj 
. &qkToq رجع . عاذ ص‎ ۱ 
{ = 50۲۹۱۵۹۲50004 ب‎ ) 
دنو‎ ۳ T00T ETETEIENWWT  HKECOW صض‎ 
برحمرن لتجارتهم مرة آحری‎ 
( = 54۵۷60 القت ( ب‎ Y 
رجوع . عودة . تخول‎ ۱ 
( = 0۵9۵ تاویل رام ۳:۱ ( ب‎ ۲ 
-TeK TO 1۸16 9۵596 تأوبل کلامی ص‎ 
۔ احاطة , محرط‎ 
( = xmpiBT رای ۳۴۰:۳۸ راب‎ edi. t 
۰ KTO ۴ d (0) uy. 5. £v 
-TINAgTE cni ۴٤٢ ۴٤ heHTq v^ 
امان لا رده فيه‎ 


لا يُنقض أو یرد . غير مُقلب irrevocable‏ — ص 710# ٦8ھ‏ 


۰ 171۲0 ص‎ (n) 


حامّة غير ili‏ ص 11811106 -OYAoTvICHMOC‏ 
رجوع . ارتداد (m,T)‏ ص 61141550 ۰ 
رحوع الخطاة (توبتهم) ص 740026124086 ~“TOINK TO‏ 


ارتدادنا إلى الشر ص emmcooov‏ ۷ 011171014 77- 
راجع . دائر . مُحاط . ملفوف . مُلتف. س 0617 ,۹۳ ۰ 
متجه [ رز ٤‏ اص )ب KTHOTT‏ = ) 

-ovà0Q 6۵۷۷۲ ۵۵۲۲ Epoor IM ۵ 


تعبان ملتف حرطم من المنق إلى الرحلين ص 6۳۳۲۲۲ قن 
TOAH n d‏ 00 رط -tpt£ 0 KTHY ENCA‏ 


وحهها مجه نمو الشرف 
-&u Tcom €THK HY €80A 21767101 €o0"n‏ 
فى المرة التى نحن راحمرن فيها إلى السحون ص 

احاطة بسور . المحصنة زار 4 : هع ب ۱۵۵87۲ ۲۲۲۵۷۳۲ . 
young plant Ai.‏ ص K TOY‏ 
els. v‏ (حب نبات رفیع) sprout.‏ 
َة رہب )7( ی K*ÀI&‏ 
وضع ( ب 9600 = )اص KO‏ 


K TO 





16 16و۲۵‎ TE ص‎ (=TaKTO (ب‎ (vb intr لازم‎ Ju) 
۱٩ : ۰۷ .دار حول . تحول . أحاط رمز ۹ : ۳-اش‎ 0 
turn, surround 
۴٦٢٢ 6802 ص‎ fur away ("+ : ۲۱ ۲۵-حز‎ : ۸۸ p] ji 
۰17۲۵ 6۲۲5۵0۷ ص‎ turn back. ارتڈ إلى اخلف‎ 
۰171۲0 6۵05۷ ص‎ surround lz! 
-ntgà-vk'To me 06ج‎ epoq به ص‎ Jes 1949 


(Y: ۲۷ و . رد . استود رمث‎ bb. .حول‎ cj. ۳ 
(vb tr متعدی‎ ٠ (فعل‎ make to turn, return. 8o round, surround 


-AYK TE TOIKOTMENH EYKOTE ص لسعم‎ ca 


المسكونة بُحثا عنه 

- 6 6087 €poc سوا ۲ :1۶ ص‎ 
-€cK To 5448523 oM 0*٤ ص ورر‎ 

5-8 


lum eye أحدق النظر‎ 
turn, lay hand سلطته‎ 53. 


ص 6۱۵7۲۸ ۰116 
ص ٦٦0٦٢٢‏ ۰17۲6 


) ۳ : TJ] 

۰ 16 7 ۶ 6 ص‎ require interest الریا‎ j! 
: مع اخروف الآتية‎ - 

۰ /.6- ص‎ ) = quio ب‎ ( 3l . حول إلى‎ ١ 


زمر ۰۱۱۳ ۸ - یز ۲:۱۱ ] 
حول ظلامی نورا ص €TOTOCII‏ ۳۵۵6 6 - 
ادار کتفه ليمشی ص 62400906 ٣٦٦۸28‏ 716 5- 
[ اصم ٩ : ٩۰‏ 
Y‏ - رجع إلى us]‏ ۲۸ : ۲۱ - ای ]٩:۱۰‏ ص 
"رةه إلى ز ۲صم ۳ :۱۲ص ] ( ب ۵680 = ) 
۔ أحاط ب راش ۲۹ : ۳ لو ۱۹ : ۳ص ) (ب TO‏ <) 
€vpoov 5 7‏ 6۳5۲۵ 18111101106 5۲196 996- 


مُحبو الناموس مُحصُنون (مُحاطون بسور) ص 
-O*U0Ki ۴1۵۵۲ ۰. €vK TO 6204 ۲۵5۵‏ 
(ناء مربوط ... ومحاط بعدة لمات ص 1۱۷607۲6 


Jte . edo . سار . تحار‎ © 
-19 7۲۴17۲0۵ 6۲۵۲ ۵6۱۱۵ 566 ۳۲۲6 ۱۱۱۱6۰ 


لا تحاورنا بکلام فوق مقدرتنا ص 1۸6۰۶۲۵۲۷ 
beyond our capacity‏ 
۔ التفت إلى . التفت اه turn toward.‏ ص 62610 .2 ۰ 


ص 26۵۵0۷ ۲6۵4۵0 HQK T€‏ 1۸۵5۲۱6 00۱ 6 ۱۱۱2 
الشياطين عجرد أن حول «pr s‏ إليها 
Y‏ - رجع إلى . عاد إلى tum upon.‏ 
ص 6۵8۵۱ EX "WEC€TKM NaN‏ ۲6۵1 362۱1 19- 
AS‏ إلى ما هر مفروض علينا 
حول turn to, bring to M55.‏ ص نیا3 
-AIKCTE€ T&AAC QApUUTH 6 HEIKO! €=‏ 
حولت کلامی (لسانی) إلبكم وقلت هذه الکلمات ص ۴0۵۲۲ 
and said these words alal‏ 
ص -MvkTo HNHTAIKOOTCOY ۱۲00۲۱ w&pot‏ 
رد لى ما سبق أن ارسلتها SU‏ 
حول عن . صرف عن . رَد عن . حاذ عن 
turn away‏ 
رأم ٩:۱۰‏ -ام ۲۱ :۱4ص ] )ب (9t0fte C&80A‏ 
(ب 802۵ T&ceo‏ = ) س KTO 6802۸ m-‏ . 
ارنڈ عن [ بش Y‏ :1 
-&KKk'Tc. ۲0۴۲۱۶ ۵ qon‏ 
أرجعت سوریا عن عبادة OU JM‏ ^ 


ص 4.6802 ۰ 


۴68 109 KOA 





۳ انسلخ . تعری Jai) peel, become bare‏ لازم A ` (vb intr‏ ( ب 802 xw‏ = ) ص 6802 «Kt0‏ 
رأسه أصابه الصلع (الشعر انلخ .ص KWK‏ ۳6۵۵۲6 ^7 | ۱.تضاعف (ز ۲مر ۲ :٩ص‏ ص.ب 7۲9108 0908:3490 1 


(vb intr (فعل لازم‎ be doubled mE عن ر‎ 
ع(59-‎ ۵5 den TeqxinGup Wa TeqkuB. ب‎ ٠ KOK. ص.ب‎ (1) bareness, nakedness $9 . عری . تجرد‎ 
ص=ب 8*9( عمل بوزنته حتی نضاعفت‎ ۲۲ : ٩ كك‎ - ۲4 :۱۳ Y) 


E‏ ا تضاعف متاعيه ‏ ص KW EXOQ‏ 16۵۵۱66 ۳۰د ریا۔ 
كتان ممشط رش 5:4( با HKOK‏ 15۱ا Y‏ . ضاغف make double.‏ (قعل متعدی (vb tr‏ 
أصيب بالوص [ عد ۱۴ : ۱۰ ) ب ۱۵6۵۲ ۵ رای Ve i Tt‏ - رو ٩:۱۸‏ 
(m)‏ ص 6۵۵8۵ ,KOK‏ ب KOK ۲۷٤۷۷:٣۰۲٣‏ « او و ب ۵۲۲6۵8666 ۷5۵4 -&qxuB‏ 
برص . PT‏ ( تث 8:54 ) ضاعفھا أربع مرات ب ۱۳۵۵۵ -Aqkomowv hÀ‏ 
لوخ . مقشر . غربان (tq)‏ سب ۰۱ | ۳- نی . طوّی رص فقط ) 
«cl;‏ لمات ب 2809 -epe ٣ذ KHK‏ لو 4 :۲۰ص ] ) ب 60۸ Xw‏ ۶ ) ر ۱ 
مُسلوخ الرخل ص -.€p€ 6۵6۲۹66 KHK‏ ص -GMifHipe +۰۰7 OPE EREK‏ 
زب KAKCHBI‏ = ( الضمادات پلفها على هديك 
شف . تک ار . ازدوا : ٠‏ 
aoHv, KO KAOHT, 74‏ عزون ع | ^ .98 ازدواج 0 (m)‏ ص.ب 28 
double, return, repitition. | Y3:N9 = ۷ : ۱۱ ja) apis 2‏ 
١.عرى.‏ خلع عن (ب 809 = ) ص K&Q Hé‏ سبعة اضفاف ص.ب 81۴038 4- 
ولو Yi:‏ ص ) 5 وتزدادون زيادة مضاعفة ب 11۴0(8 -hTeTen&qar‏ 
خلعها عنه ص 11110017 ۴۸2۱۰ -AQK&&Qq‏ یا 
ای با 55[ DET‏ ب ]28601 10۵8 ۰ 


Bum 0> e‏ ص 0۵7۲ ۱۸۸0 -KWK‏ وحدهاعشرة ب ۱6۵۲( ۵86 1 ۵۲ ۰۴یپ ے۔ 
انلع غنك 1 أضعاف زد ۱ : ۲۰ ) 
اعلعواب او واه ص ۵۸۵۴ -K& ٦٦٦٦٦‏ نسعة وأربعون ضعنا ب -hbseyrr ۱۵۵ Hcor‏ 
حلع الانسان ص (eq) TO em -&qKa&«q ۴۸۵2۷۳۴ MNptDue M&C‏ صاب ۸8ء 
Pon‏ 5 و خر 1۹ : ۲۲ - اني ۵ ل: ۱۷ ] 
Ya‏ ص 7006660286 -O*4HN HSECKOK&oHTY‏ 


۰686 ص‎ (ov) fold. crease (in uid eS. io أورانها‎ IE 
e KBE ص‎ (n) حضون . ثنیات فی الجلد‎ ۳ (vb intr جرد (فعل لازم‎ 5». Y 

۰ 100864:16 00864 ص‎ (mn) doubling مضاعفة‎ -NHve aqKoOK A&HT ص‎ "n 
۴98 ب نتط‎ (n) (zyenHp (ص ب‎ leaven خميرة‎ | KUK &OH' ص‎ (n) ) = Bot عری ( ب‎ 
- (6٩۸۸۲ 6۳۲6 1۲1 09۵8 T€ رو ۸ : ۳۲ ] ال 6 هی الخميرة ب‎ ¬ 4۸ : ۲۸ GJ] 
۰۵۲۵8 ب‎ (à e14 فطير . پدون رة (صاب‎ | *KHK 60۲۲ ص‎ ) = BH) جرد ( ب‎ ۷ 

without leaven without leaven -6QKHKX نع‎ NTCADE ص‎ dom Une pee 

تسیر عریانا رام ۳۳ : ۱ص 5۵۷۴ -Kn&snsooge EKKHK‏ الفطیر زلا ۲۳ : ٩‏ - مت 55 : ۱۷ ) ب ۲14۵86 NIA‏ . 


خالیین (منجردین) من الشر ص 83۴۸۱۸ 8٦7‏ تخد 7" 


کی 1 .^ 86 m‏ 00 
ص 62 2 7474 سيوع عر 7 KWA‏ عصب . وتر (ب (ov) (-KoBo‏ ص 8۵ 2 8 


sinew, cord ] ۷ : ۱٩ a) 


01152152 Hkw8e 660 ۱۱۵۲۵۵۲ ۱۵۹۵۸0۲ ص‎ (vb intr التف . انطوی . انثنی . تجعد )14 لازم‎ . Y 
کریاج من الاعصاب ذو أربعة أفرع‎ pe 62 pn] Norms ب‎ dO تلتف‎ 
٠ peque TKohBo, الاعصاب ص‎ p ài ) ٩:۳۹ بش‎ xs 
(vb tr (فعل متعدی‎ da. لف‎ t ٠ . ۲طوی . طق‎ 
KO! ب‎ (r) elbow کوع‎ | xwnakoaowv تطریها [ عب ۱ : ۱۲ ) ب‎ 
91۵ ص 069۵و ب‎ (n)  بارج‎ . .مد السیف‎ ۱ | -9v08 546 evxw ۰ وورں ء۱۷ رمع(‎ 
٦:۲۹ والسماء تطوى مثل كناب [ رژ 5 : ۱۸ ) ب }ر‎ 


لفوا أعضاء السیح ب 11366 ۲6 860011464206 -&'*Kw2‏ ود السيف إلى غْمْده ب ۲6۵۵۵۵ ۲44 -M&à Tàcoo‏ 
۱رد ال خلف ص 6072© 6002و ب 6802 2 | ۲. لاف للكتب أو حافظة للاوراق 


[xere: راحم ایضا ب‎ [ to turn back 

>" طرذ . نفی 
url‏ طردنی ب 802 KOK) " -& 1136011 Ko^‏ ی رت 
سعوا إلى نفیهم ب ۵0۵ ۶0۴ .١ -aqKw} icà‏ قشر . سلخ . کشط Ju) | peel, strip off, divest.‏ متعدی (vb tr‏ 
U 52 Ja‏ ب 0۴۲۱ -AcekoA Tem 80۶ Se‏ ريك ۴۰ : ۳۷ ] 
بازدراء )€ (e$‏ حتی یکشط (يكحت) البثور ب 3111106802۴21 الف 761 -Q&‏ 


يستطيعوا أن ب 6802 -hnoviyuxeusxons RKoAq‏ 
DU‏ إلى دحل ر سيرة انبا شنودة ] 
en]‏ ایضا Jed‏ ص <600] 


۰ 2 ص.ب‎ el 
-QwaKwkK ۷۱۳۲6۹۵6۵26۱ 680A تجردہ من قشرہ ب‎ 








KWA 110 12 26 
Jl. ۳ : 

۱ قرغ على . خبط على صاب E-‏ ۰۱۵2۵ | نوع من مرض الفاصل ص ۰ 002 

-NERA-TYH AR MKODA ۷۳۵۲ 6۵۵۵۲۵ €óov7h -€IKQO€Ae 6۲۲۳۵ على الباب ص‎ c آقر‎ 


-NA€HDT AQK(QAO 10146 NWOMHT ۲‏ 
أبى بط باخشحر ثلاث مرات " 
دفعنی العادة ب 6۳/۵۱۵ بت( 01م -aCKWAg‏ 

E ۲‏ من أجل شىء (علشان (of purpose) dete‏ 
لما فرعوا زا حرس) للخدمة ب -CTA*KUAS ۳۴۴157۱١‏ 
إذا دُعوا (قرعرا) للأكل ب Porm‏ 032110228 3- 

(vb ir ) : دنا : فعل متعدى‎ 
clap لطم‎ . (ye. do. خبط‎ 

[خد ۷4 : ۰ حر ۲۲ : ۹۴۔جز ipo: YN‏ ۲ : ۱۵سمت (Yo: V‏ 
صفقوا بایدیکم ر مز 4٩‏ : ۱ ) ب ۱ 6۱/2۶ ۴/۱6۲۲ ۵ 02 - 
خبطوا الباب ص 38000406 oM‏ 0م141 ~aTKwAgğ‏ 
با سار 

-MA*KüurT ۱۷ Hes ۷6۱ ۳۵۸۵‏ 
کانرا پدورون هنا وهناك ‏ ب Ape ۵۵۲ $en Txor‏ 
ويخبطون رزرسهم فى الخائط 
صففت CX‏ ص ۱۱6۲۷۲ 626 ۱٢۸62۰‏ ۵۱۳۵2۵ 


ببعضها البعض 
ضرب بالبوق d'y.‏ ب 17082711570 10۵2۵ + 
- مع الحروف الآتية : 
ضرب على ر strike upon. ۱۷ : ۲۹ je‏ ب 7.56681 
e‏ (ليطلب شخصا ما) ص.ب ت۰2 
»3 ليطلبه .ب ۵۵ ۵ 116002 ۔ 


قرع على . صفق على [ eT‏ : ۱4 - حز ۲۱ : ۱۲] ب 66٩۱‏ .3« 
قرع على ب 61۵66۳۲66 Sew‏ ۵6 01160402 6- 


صدرہ ( لو ۱۸ : ۱۳ ) 
فرع على راع ۱۴ : ۱۱۳ ب ۵1۳6۱1 4 ۰ 
طْرَقَ o»‏ الداخل) ب ۰5۵02۸ 


knock outwards from within 

سأفرع من الداعلٰ ب 65۵0۷۸ 2802 087 
قرع من ارج knock inwards‏ ب 540۳۷1 ۰6۵۵۵۵ 
قرع على v‏ ب -AqkwmAo 650۴۲ tipo‏ 
عمَدمٌ ر لو 5:3 ( ب ق6 6۵0۲ ۰710۵2۵ 
au‏ الق رای t‏ ۱۳ ب ٦۱ھ‏ ۵0 ۵8 8 . 
عبط . ضربة . طرفة . طرق . فرع (n)‏ ص.ب ۰۳۵۵2۵ 


a blow, knock 

-€TAQCcur Tes ۱۲:۵۵ ۲6 TIPO ب‎ er ما‎ 
فرع الياب‎ 

۱ . خفقان القلب ب 4TOHT‏ ۵ ۲۷02 ۰ 
دراه ص ۲۵۲ 124028 ۲86 -ov"Aopc‏ 
oua‏ القلب 

AD - Y‏ [تركيب فياسي] 

صفق طربا ب 6۴۱۷0۵2۵ ۰ 

پوابة (۳) ب 95۱۱0۵2۵ ۰ 
الأخ المعين على ب .216092101422 eTeny‏ 1۲160 
البوابة 

۰162۸۵6 ص‎ (T) a blow ضربة‎ 


۱ انحنی . التوٍی . ساب 02967 16,- 296 96,166 KWA‏ 
انی . انعطف be bent.‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
(مز ۳۷ : ٩‏ - مز ۹۸ : iul TH‏ - رو ۱۱ : ۱۰) 
کانت ب THPY‏ ۲۲66009۵198 :۶ھ -M&CKuAX T€‏ 


ابحروح وأمراض مفاصل الرّحْل مُحتمعة (من بین الأمراض) ‏ - ص 
قرصة (رغيف) (n)‏ ص KWAE,WWAE‏ 


ماق (مفرد مافی ( ب ۵269 = ) (»7) ص 18 142 


ركن العين corner of eye.‏ 
ب نط K(OQAT,KCAT-,KOATEZ‏ 
سرق . سلب . اغتصب . اختلس steal, rob.‏ 
رتك ۳۹ : ۱٩‏ = مت ۱٩ : ٩‏ = ۲کو ۱۱ :۸ ۱ 
سرق أمتعة قليلة ب hoanKovat HBCKETOC‏ 3۵۵215 
آحد يخلبكم (ee)‏ ب -ovon TETKUAT Miu Ten‏ 
رکر ۳ :۸ ] 
الأفكار التى خلب ب 347101106 ۵۸۲ -miuer}‏ 
NS‏ 
نهب . اغتصب ب ‘KWAN NCA‏ 
-hna&ov&e TOT X€ ۵2۸۲ ۸ ۸ itia: -‏ 
لن أعود اغعصب أحدام: ن الناس 
سرق هن ب 1۱۲60 021۲ ۰ 
عند سرفتك فا ب 1100۴ 126۱۱۵60۸۲۲6( -ócn‏ 
منهم 
۱ ۔ صرقة . اختلاس theft‏ 
Y‏ الشیء السروق thing stolen.‏ 
يعرف ul‏ ب 6 -bneqgcoovm 26 GóAHKOAT‏ 
E‏ 
thievishly iJ»‏ ب e MKOAT‏ 
ب 2160107 -&q6: (۲۱٢٠۷٠٥ 111:0٤6 HkoAm‏ 
ii‏ آنه النهب ils‏ من والدیه 
مسروق (eq) ۳۳ : ۳۰ e)‏ ب ۲۲ 107 ۰ 
ملت . اتصاب . اختلامن (n) robbing‏ ب 26۱۱۱۱4۵2۰۲۲ ۰ 
ب bnovoror ENXINKWAN hmnevc&ávpoc‏ 1م 
هحما لسرقة الکتز 
غير مُسروق . مصون . محفوظ 
unstolen, inviolate‏ 
ب -irrov&peo 1۲۱۲6۵6 MIIXINWAC HATKWAT‏ 


۰ 100221۲ ب‎ (n) 


ب 51104021۲۲ ۰ 


ليحفظوا ختم المعمودية نو نا 

سارق thief.‏ ب 6۵۵02۸۲۲۱8۵2۵۲۲2 
سارق هیاکل راع ۱٩‏ : ۴۷ ] ۶۱( ۴۸3۳ 
سرقة . نب theft‏ )7( صاب ۰102116 


أولاً : فمل لازم : (vb intr)‏ ص.ب ۵ ۵۱16۵02 10922 
!خبط . قرع . strike, knock dye. deo.‏ 
[ اش 4٩‏ : ۷ - مت ۷: ۷ - رز ۳ :۲۰ ) 
المارعون ب ۱۱۱۵۵۱۵ ۲ -MH€7KwAo SEN‏ 
(المصفقون) مع صوت الأرغن 
Y‏ في الدعوة إلى الاجتماع : 
اقفر E‏ (الحرس) لیستمعوا ب ۵0۴۵۵۵0۷1 1002 
-&*K(tAeO ۵۱5 NTE ۲‏ 
قرعوا (احرس) حتی يذهب کل واحد إلى عمله ب 2۶۱016۵08 
۳.فی الرض : خفق . اختلج 
ب 6 ۷002 -dPHeTuumnm cepe nenqcuonsa THPS‏ 
"d E‏ یاه سا »و2 6 ۵2۵ 200196 ]1- 


رواد »۱ 
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مر من . أهان ص ۱۱65 KW‏ 
رلم ۱۴ : ۸ - لو ۸ : ۱6ص تس بقل 62۸ ) 
پسخرون من بعضپم ص ۱۱6۴6۲۱۴ -WA'*KOMQ. HC‏ 
البعض 

-NEONIKOC 121419 &'vo cvcqm8e HCA ودج‎ 
THpioM الوثنيون محتقرون وبهزأون بالاسرار ص‎ 
۰ KO) ص‎ (T) (2€AK(gAI (ب‎ DA AS. استهزاء‎ 


TET 


- 064456 an 0۹۳561۲۱۵ ۵14 تی‎ yy J^ 


سیقولون بهکم واسنهزاء 

از دراء وسخحربة ص زا0۳۳۵ 1n‏ 0*0666- 
ماخر . مستهزه ص 93 260۷۵1۶4 ۰ 

۰ imTpeaxtong ص‎ (CT) استهزاء‎ 


-۸]۲ ۵۱۲۵و -zsiCTpeqko nu mi‏ 
احتقار واغضاب کلمة ۱ ص nmIlmwovvre‏ ٤ےن‏ 


KXONHC,KEHC-,KOMCÁ ب 262 = )اص‎ ( 
) ۲:٩ ۸-۱ : ۷ ام‎ - ۷ : ten). oie. tus. 1 
۲نطح . نخس .وخر‎ 
19۲۲61۱۵۰۲ oH TEgoTe II 0¥ T€ ص‎ 

لنو حز قلوبنا E‏ ف ١‏ 

لا طين السیح ص 7606750 -۲٩ 7۲3۲6۶96 [lexe om‏ 

فى جنبه 


ص 6662014716 -parKoncor 6۱6۳۵۵6۵ Mec‏ 
يذبحونهم من رقابهم مثل الحمام ۲ 
exi 0 v‏ 72710070306 6۷6 - 


لهم رای ۲۷ : ۱4 ) ص 0۲60۷ 61- 
ذبح . قل ( ب 202262 = ( (n)‏ ص ۰۵/46 
مکان الديْح . Vno‏ (سلخانة) رام ۷ : ۲ ص ) ص 1۸51۱102016 ۰ 
۱ انل ص 26۴908160 ۰ 
۲ نطاح «للتور) ر محر ۲۱ : ۲۹ ] 

مفاح ص ۴6۵۵۵۷ 60۵ . 

فترة . مدة من الزمن (n)‏ ص 160007 

-irepe 186۱9۲ p ownoG m 

لا ضل أبى مدة طويلة بعيدا عنی ص 1۸۵۱ 

KT ص‎ Us 
[xem راحع الفعل ب‎ [ 

فبّض على ص ۸۲۲6 ۲۰ 
[ راحع الفعل ص [Some‏ 

KOT ب‎ bow down Ale . تذل‎ . acad 


خاضع . (eq) otv‏ ب KOTIu‏ ۰ 
کور (عملة افل من فیراط) ص 6090و (00 16 
عشرة MHKOp j^‏ ۲۵۴6 ۲2۴۵ نلق" BHT‏ 

فراریط الا 6۰۰ كور 
دخان . هباب (r)‏ ص ۳۹۸ (9) 16 
الرائسة ‏ ض 1۲۷9۵۴ -mRceoiüton 14751671406 H‏ 
الكريهة نی للدان رلو افباب) 
: ب ۲۵۵۵۵ = ) ص.ب KOpt9).,Kepty-,Kopt‏ 
»تومل . رجا . التَمَسَّ. حال . Gai‏ . داهن 


(vb intr لازم‎ js) request, persuade. La n 


۳ مع 621 'ركبة" پکون العنی : 
حا . ركم ریش ٤۵‏ : ۲] 
لکی تحتو کل As‏ ب KOAX‏ ۱/66۲ 6۵۱ 1۔ 
فى ۲ SLE‏ 
ux‏ .)19 5 57 33:£( ب 16226162۸ ۰ 
ص KCATITACT‏ ب KCAXKEALXINMKCATK€AIL‏ ۰ 


رکوغ . سجود 1 (m)‏ 
£N ۵‏ 0۷۳۷22۲۵۲ ۵8 7۲۷00۲۲ 1]6- 
كائن في (حالة) رکوع Mb;‏ ص 


(vb tr (قعل متعدى‎ bend, twist c. . لوی‎ . pis .احنی‎ ۳ 
-AIKOAX MNTéVIxXH SEN OYNHCTIA ب‎ cy 
) ٩ : ۱۸ بالصوم نفسی ز مز‎ 
-aNKWAX ۱۱0۴ NAA له رؤوسنا ب‎ ul 
-g&pe ۲۲۳2۱۵۸ KAX 160626 o& ۵ 
^ ] ۱۵ : ۲۹ الکسلان بشی بدبه إلى حضنه ( ام‎ 


-&QqKOoAxQ ازع‎ HEQTIAT ص‎ duo 
e 2 Uf (eq) .متو . شحني‎ c». = AA 
beni, deflected 


) ۱۱:۷ -آم ۲ : ۱۵ - هو‎ tit مز ۷۷ : 44 ۔مز‎ - ۵ : ۳۲ UJ 
۲۲۱۵ 5 19۸ 6 ۱۵546۲ HHETKOAX 6۴60۴ TUN. ب‎ 


الدحًار DAT‏ كات مستقيمة 
c»‏ مثل الصنارة ب dappud Horm‏ 60102.36 
الأفكار 1 à‏ ب -Mievi ETKOAX‏ 
e -‏ اخروف الآنية : 
مقلوب على ص.ب حا eL‏ 


-C&ow^ ۷6۴6 ۲6۵4۵7۲ KoAx tpoq tÀa- 
*€)À و سی مور یا داود (مقلوب عليه) ص‎ 


vA ptt ۲ 

انخفض i‏ صب 6۲۲661۲ 2 ۰ 
aA‏ أب purs‏ دز ۲66۲( -AYKWAX‏ 
الانسان 

قلربهم aU‏ صل 61۲66117 022 10۴۵۷7۲ 6۴6- 
(ذليلة) 


۰ 36505۲0 ب‎ oppose عاکس . تعارض‎ . Su» 
-Mickomoc 1۱6۲5۷ 2 


الأهداف النافھة تتعارض مع الصلاح ب 358606 
انخنی رش ١ه‏ : ٩‏ ) ب ۰4650۱ 
خفض وحهى ‏ أب اوق 1۸۵۷ء( ۱۱02 

ز ای ٩‏ : ۲۷ ] 


الحناء . احراف . التواء . انعطا (m)‏ ص.ب 296 () 1 ۰ 
عدم اسعقامة . زور bent state, perversion, depression‏ 


-e* 16 mimeTouowv 16 111025 560 TItU- 
nhe ما هر ا حتطاً أو الاتمراف فی لماننا ب‎ 
۰ 102 که‎ ۱۱۰۹1 v^ (n) الکسار القلب‎ 


ص 1۵۲ ۵22 26۵۱6 pre ywre‏ 6 18113- 
لا يكو هناك بکاء بدون انکسار قلب 

19099 ص 7 رد 1-099 19 1و نها‎ et. زا‎ ١ 
استخَف . تهكم . سَخَرَ من . (تمسخر علی) . استهان‎ 
(vb intr لازم‎ Jai) sheer 

ص .. € ۱۱6۵۵66۲ «vxquug orTHM‏ 0601825006 
0 وهم بسخرون من ا حکماء .. 
.هان . ef‏ رام ۱۱: ۱۲] (bir ph ٠ mock‏ 
حون آمان uy‏ ص 2040 نامس -hTa IIenxc Ky‏ 
هیرودس Jy‏ ۱۳ : ۲۳ ] 
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«2. M T€n ب‎ ATH لدی ص‎ inc 
-MHTGQC ۱۱۳۲6 ۲6۲۱9۲6۱5 ۷۵۵ ۱۲۵۲6۲ ب‎ 
۰ 3. غَرّل من . اقال من ب قث‎ 
نعزل من الكهنوت ب ۳961۲0۲۵ ھ23 270 1ع-‎ 
۰ 46802 من ب دشح‎ i 


ب -&ckmpq 602۵ ۱۵06 ۱6 Toa!‏ 
تحزرت من ناموس الزوج [ رو ۷ : Y‏ 
قد بطارعن ب 11366 602۵6 -ATCTenKwpq‏ 
المسيح رغلا ۵ : + ) 
-e1M& NTEYJKwWpPY £804o4 jTucTpon: ۱۲۵‏ 
ja‏ عن البشرية هذه الماده السيئة ‏ ب 007 KA&GC ٣٤٤۵‏ 
ال . عاطل . فاضي . زاقل (eq)‏ ص.ب 10۳ ۰ 
t - Y: ۲۰ m)‏ ۲ : ۴ ] 
ov 35۳67۲60۵ 6۵6۲6۱۵۵4 6,‏ 6686- 
لاذا أتم وانقرن عاطلین عن العمل ؟ با ? 160۳05 
عَطْلة . بطالة . کسل . تعطل . ملاشاة . الغاء . (n)‏ ب ۰024 
ceasing, idleness ]۱۳ : ۱ 91) IS!‏ 
ابطال النامرس ب bmmonuoc‏ 20 90 ۲1[ 
-Nénoq 12۲۱9۳۲۴۵6 oTvK(pq me ^‏ 
دم الشهيد نهاية رابطال) للاضطهاد ب 10093400 
بعطلة (adv)‏ ب e HKOpQ‏ 
دانم . لا پنقطع أو يزول أو ببطل unceasen.‏ / ب ۲109024 5 ۰ 
( ب ۵1۲022611 = ) 
عيد دانم ب ۱۵۲۷۵۵0 ٠ Wal‏ 
A‏ . راهب ر لیب ] (ى 01059606 2۸) ب 0م (4 08.1912 ۰ 
أولاً : قعل متعدى : (vb r)‏ ب 0۳96 1و 6095 6 9 م (9) ع1 
۱ قطع . اقتلع رللاشجار أو الأغصان) cut down‏ 
[ مز ۷۳ : ۷ - مت ۱۹:۷ c‏ مت ۱۵ : ۱۳ “مت ۲۱ : ۸) 
Y‏ انتقل 
ru‏ 2 . حطم ]3 breake off (1v : V‏ 
نکر أسنانه ‏ ب -g&nmTovkwopx Hneqnaxos‏ 
-Tn&kopxowv 8021561 nai ۷ —‏ 


-ICX€ CEMAQuTNA&oBI "Trnaxepx neigen 
ا کانوا عنیدین ساحطم رژوسهم ب‎ 
-&TKOpXOw*v حطموها (الأصنام) ب‎ 
۰ 16 2 ب ال‎ breake nose کر الأنف . اذل‎ 

(vb intr) : انیا : فعل لازم‎ 
be in a broken state. انقطع . انقلع . انقصف . انکسر‎ 
-& @ANOTON KWPX 28602666 NIXAA م ب‎ 


ابعض من الفصرن 

القاطع . اطم رر ۱٩‏ : ۱۷ [ ب PHETKWPX‏ . 
حطاب . قاطع خشب ب 2596م 6016م e‏ 
LS‏ . تحطيم . اقتلاع (mn)‏ با 2۶( ۰ 
صوت انتلاعها ب 7۲60۲۵2 ۱۲6 -TéuH‏ 


تکسر عظمك وتفغر فاك ب 0م 6۳626 -€eKKEPX KAC‏ 
ص 016000677 (9) (9) او ب 0007# 1و - 0 6 016 (9) > 
١ء‏ كفن . حنط رلك ۰۰ : ۲۹ - بو ۹ : 4۰ ] 
dress, prepare corpse for burial‏ 
.دفن . لحد راث ۲۱ : ۲۳ - مز ۷۸ : ۴ - لو bury ] ۱۰ : ٩‏ 
إذ دتم ب 11009646 AEN‏ اشير 00۲ -t&*K€0‏ 
معه فى المعمودية 


— و + 


-6۱)۵ یلاع‎ €TpATAOYO NOYUATE ص‎ 


رحو ol‏ 
كلمة 7 
بتخایل (يتملق) بصوته رام YN‏ : ۲۵پص 760614 اج امت 01- 


قال متوسلا .. ص .. 266 60۳ 1۲62684 
ص -fkwpy ۶7۰ Mua 2371903 1۴٣۲٤۷۱٢۸۸۵۸۲۱۸‏ 
أرجو أن المكان يلبق .عقامك 


- مع الحروف الآنية : 
ey‏ رای ۱۹ : ۱۷ ) ( ب ۲۵۵8۵ < ) ص -غ6.زر.ء 
أرحرك ص 09م -Txwpu‏ 


-NETKWPY 6۳0۱ ne ے٢٢‎ aENWaxée 6‏ 
كانوا يتملمو ننى بکلام معسول 5 ص 
تومل لاجل . تشفع . لب لاجل onbehalfof‏ ص 69600 2 ۰ 
€K py) €u«r olt d.‏ 66196012 191۲05- 

بطلبوا لا جلی 

-2 ۲۵00۲ ۷۵۵6 nit TeTHACUK(IOpU) € 

فى الیرم الأخبير مَنْ يقدر أن يشقع له ص XU‏ 
.قنع Jai) convince‏ متعدى (vb tr‏ 

-JH TEMEETE TEMACQUKOPU كلع‎ ۲ 


هل cde‏ أن تستطیعین افناعی بالوعرد "a ٩‏ 
لقمج الذی ص AK7HIY Ia:‏ ر۲۷ -Wcovo‏ 
تر حيته أعطبته ل 


: ۱ : ر جوناه » سالناه)‎ l3] 
JE. التماس . رجاء . تضرع . توسل‎ ١ 
entreaty, persuasion 
-nevaBHve nM HKuüpy 1٦6۴73۳٣۸0 ص‎ 
أعماهم وتملقات أفراههم‎ 
-128382156 5426 الشبطان ص (لإم 0*1 اج‎ 
تكلم بسن‎ 
] ۰: ۲ مُتملق . مُداهن ز ابس‎ : adj كصفة‎ - Y 
-0 56 ۳۵۵۲ لسان مُداعِن ص‎ 
۰ 26۵0۵ ص لیا‎ gas. (شخص) مُتملق‎ 
- ۵۱۱۲06۵ ۰ ,لئام‎ 61/42) uo (7) lata gus 
flattery, cajolery. 
۰ KOptüd ص‎ (v) flatterer. ۲۲ : ۲٩ متملق رام‎ 
ص.ب 8 0ص‎ ,Kepq-.Kopqz ب‎ 
Uis . بطل . آزال . لاشی . الفی . نسَح‎ ١ 
] ۱4 : ۷ لو ۳ : ۷ - عب‎ - ٩ : ۱۵ مت‎ 
(vb tr منعدی‎ Jai} bring to naught, cancel, destroy 
-copenx 08 bhhew8 hd] أن تبطل عمل ۱ ب‎ 
أأت-‎ ۰ 4*1 195۵ TON 
aqkwpPq umuov بالقيامة الغی السبت وابطل اموت ص‎ 
-jn&kwpq ۲۲۵6۴66۱6 سابطل هر طقتك ص‎ 
-officer eTa 0 aérea Aga noTU ب‎ 
الضابط الذی يقبله اللك متی اراد‎ 
ا عتكف, کش‎ CAT. بطل تعطل. تلاننى. زال. توقف عن‎ ۲ 
(vb intr لازم‎ Jai) be idle. dificient) (N:* اكر‎ - ٩ : ٩ (رر‎ 
-[ 5۲6 ۲۸۴۵0 الطعام الزائل ب‎ 
- 11677 ۸ اع ئ۱‎ 20۱ ۵ ۵24 2802660 = 
۱۵ زالت من الارض ب و۵‎ 00M عبادة‎ 
-oM Ty& ۳۱6۲۵ THpoT T€ فى العبد حين ص‎ 
عن العمل‎ eu توقف‎ 
, : الحروف الآتبة‎ 7 5 


ص -tttujánKopg‏ 
(n)‏ ص ییاوں ۰ 


. ب of. é-‏ 
- وس006 tovotitTA&q hunar‏ 1 
Jet‏ ذائه رغم أنه عتلك العز 


۳-۹9 


edify, encourage spiritually ر وحیاً‎ eo أو‎ P YU 
(T9 : ٩۱-۱۱ : ۵ ز اتس‎ 
-0 لا‎ 36 60۲۱3۵۷67۲ Wpoue AM کلمة لا تنی ص‎ 


JUNI 
-TEQCTHHAHCIC ÜCHAKUOT ضميره يعم ب‎ 
۱۰ : ۸ ۱کو‎ [ 
«Kt T 6802 ب‎ ui 
-MHi €T& ۲۱7۲۷5 56۲ 00 ۵02 ب‎ — Ji 
الذى بناہ الرو ح القدس‎ 
۰ 10۵۲۲ صب‎ (n) ] ٠١ : 1۳ وک٣ بناء . تشہہد . بنياك ز‎ - 
act of building 
-&*vuxoK 12۲۲۱4۵۲ SEN H ۱۵۵0۲ اکملوا ب‎ 
البناء فى ۸ ایام‎ 
-& hkwT hmm Ofc ga ۱۵ ۱۵۵۵۵ ب‎ 
7 ارتفع البناء حتی ۱۲ ذراعا‎ 


ص 46116 6۱ 6 -NEKKAHCIA MKOG'T‏ 
الکنائس أبنية من الطوب واححارة 
طين البناء . صناعة خزف 
۲ بناء رذات الشىء المنى) uo.‏ 
thing built, building‏ 
[مت ۲۸ : - مر ۱:۱۳ - خر 6۰ : 
وقع من ull‏ ب ۲00۵۲ ۵8025601 86۱ 5- 
el‏ ب -—AAans oevmAacua& Cvà AE ovktwT‏ 
خبلة آما حواء ف كيب 
البانی التى ص ۲0۳۵6۲ 93070 -"UKG"T‏ 
پنوها سقطت (انهدمت) 
۳۔ بیان . تهلیب edification‏ 
[ رو ۱6 : 2۱٩‏ ۲ کر ۱۴۲ : ۱٩‏ ) 
بنبان الفضائل ب 873۶۶۰۲۶ ۲9۵۵۲۲[ 
كلمة ئيس فبھا ص ۱۵۱۲4 KOT‏ اید 526 0- 
شیء من البنبان 
٤‏ ۔ قواعد الينهان . قانون . نظام . كسم rule for edification‏ 
ب -NIKOUT fen mniKAamnqn ۲6 Ilas5wonm‏ 


ص 9H€ HKO'T‏ ء. 


] ۰۰ 


أنظمة وقوانين (oh‏ 
النظام الذی أعطيته ب -WikoT cTAK T‏ 
ب ۲۲66810 7۲6 -Ó€M 0۴65۱ MEN O¥KWT‏ 
بشکل ونظام الاتضاع 
الو صاپا والأحكام ب -MICNMTOAH MEM "IKCOT‏ 


بُہان building «ra.‏ )7( ب HETKUT‏ ۰ 
-AQT nan ovcodi& iCTC OTMETK‏ 
ب Tenep 6۵0۸ ۸۲۲۱2۳4 neni TIKATYHAÀ‏ 
اعطانا حكمة التصررف حتى ننجو من البرد 
مکان ا ہناء building place‏ 
2j‏ . فاد . در . edify (v3) ux‏ 
Ub‏ . أرشدتا 
ليس Ul‏ 
لبنیان حیاننا 
نال Vs‏ ص VEIKOT‏ ب 60007 ۰ 
زاكر ۱۷ : recieve edification ( ê‏ 
بنالون فيه Us‏ ب قرع 2802 -hc«OiK«p T‏ 
ص 16068600 لات -&'BGK £802 éaTXIKWT‏ 
انصرفوا وقد نالوا بنيانا من تواضعه 
builder, mason id‏ 
بناء بینی الببوت 


e ۱۵6۲۲4۵۲ ب‎ 


ء۶٦‎ vut 
-5 ۳197۲ MAN ب‎ 
-Mo*vaqwB an eqTKWT 10156218106 ب‎ 


۰ 6۲03۲ ص.ب‎ (n) 
~SKWOT ۱۴6۵۵7 H1 ب‎ 
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ب ۵0/0۲۵ nem‏ ۵ ۵۱۱۲ ٤٤ھ‏ 0۵۵ - 
کفنرهم فى لفاتف (اکفان) واطیاب 

-۷۱۵ 6466 £€TAKKOCOT ۲04 بها ب‎ cas التى‎ ous yi 
-T&CTAH AIKOCC 616060909948 ص‎ lk حلی كفنت‎ 
Mo» 

کفنوہ وخلوه ب ۴۵0۵64 -A'TKocq 856026 €80À‏ 
ودفوه 5 

حنی لا ندفن [ حر ۲٩‏ : ۵ ) ب 11948017 06 7618 یلا 
لتکفنونتی وتدفنونتی ب ۱۲۲/۵04267۲ 6۱۱۳۵6۲ ۱۲67- 


۲6195 NEWA 597610103045 ۵ ۵ 
وس ا (تحنطه) ص‎ ^d pd 
Koc é- ب‎ rr i: 
avep J htaoov ۳۵6 11/360 قضوا أربعين يوماب‎ 

بنطون اسرائیل 

أنسم ص ۱۱۲۵۴۵۵۵ -&qupk 00926 €ncoua‏ 
أن يدفن أحساد القديسون 

۰ ۲/۵ ص.ب‎ (tq) مُکفن‎ . um 
-MibBcc ۳۲6۵6 ۴ كان تکفا ب‎ PT 
بها‎ 

آصابعه ملفوفة ب 0۵ -&pe ۲6۹۲۲6 KHC NOTA!‏ 
واحدا و ادا 

۱ - دفن . تكفين . تبط (n)‏ ص ,KOOC‏ با ۰۱۵6 


burial, funeral ]۱٩ ۰ ۲۴ زنك 6۰ : ۳ - ار‎ 
-&*Kocq SEN 0*6 114160800 ب‎ — Uo دفتره‎ 


مل وکیا 
ex‏ دقنى (Y: M x)‏ ب 15۷06 -ftbgoor‏ 
ملح التحنیط ص -0v21.0* HKUXDC‏ 


Corpse جفة . مومیاء‎ - Y 
-CRHAtOM ۵۵۵6 10100006 ص‎ — Uu» kt مغارة‎ 
-&àAMRHg NKOC HWTE OAHCUMA مومیات ب‎ 
اجساد كثرة‎ 
(PKowe ص‎ A صار‎ 
-Hc&q aqpxwwc iroor Qovox بالأمس کان ص‎ 
حثة واليوم مر سليم (معافي)‎ 


-eve)pe. 101517000921101 hoe 6۵۸6 0 


عاملين شكل امرأة أصبحت نة ص 
نابش قبور ص KOC‏ ۰88282 
dama‏ . حانوتي . لخاد embalmer‏ ب 606 e‏ 

رتك ۵۰ : ۲ ] 
محر آرواح ص 6۵0۴ 00906 60۱( e‏ 


۶۴۰۹1۵۰۰۳ ben ۵0626۱ = r: ۲۸ oo - ۴۱ : ۱٩ ٩ [ 
۰ 2۱1۱4۵6 ب‎ (n) burial كفي‎ . Ja 
-ütxmnkocT ب‎ ] ۱۲ : ۲۹ m [ لتكفينى‎ 


۱ء نی شهد.. نصب ص.ب ۲67-307۲۸ KU‏ 
build, form‏ مل متعدى (vb tr‏ 
زنك ۲ :۲۲ - ام ٩ : ٩‏ - بش ۱4 : ۵۸ - مرا ۴ ]٩:‏ 
بدلوا ينون الوضم ب 115520106( ۵۲ ۳6۵7۲6 
أححار لى ب ۲66۵6 -é&nunr 1٦73۴۸٦٦‏ 
بها هيكلك 
Cus‏ هناك ملكوتك ب -AKKe€T ۳6۹۵6۲0۲۵ Mua‏ 
unit‏ إغعل لازم (vb intr‏ 
[ رو ۱۵ : ۲۰ = ١کو‏ ۴ : ۱۰ زر C3:‏ 
يربد أن نی ص 62626 696 -tqovau) EKWT‏ 
dy‏ ا مرن 


۴00۹ 114 Kw 
eEKOT ص 6107۲6 ب‎ (n) بنازون‎ rre ovas ۶۳ ITE, 0۲ کل ب 6( ۱۱۵ نوی‎ 
e 2۶۱۱۱۲4۵7۲ ب‎ (m) processof, act of building sa مرض إن کان حمی أو برد أو تشنج أو صداع‎ 


۲ 1 
قمة . زاوية )ص ۷0۵ Kooga,‏ = ) ص 16492۵ 


Il. 
(KWA) ص6۵ وص.ب.‎ ».KAÀQ^ صسب‎ 

smooth نحت . صمقل . کخت‎ .١ 
make level. مد . مهن‎ ۲ 
روض . مرن‎ ۳ 

be familiar, accustomed) معحاد‎ - ١ 

۲ مستانس . اليف 

custom عادة‎ 

become custom.  ةداع صار‎ 


tame 


۰ 56۵ ب‎ (eq) 


)7( ب ۰18۵46 
نيه ۷۴ کت ۰ 
یں I. iem.‏ 
غار . حسد رامل ۱٩‏ : ۱۰ ص ]  ,^(-x0e-)‏ 109۵ 
Jai) be envious, zealous, emulate‏ لازم (vb intr‏ 
(n) envy, 2601 5 y‏ ص 422۵ ۰ 
آلار الغيرة أو gu‏ — ( ب 960۵( = ) ص ۰۵۵۵ 
cause envy, make zealous‏ 
مسا بسيرنك ص 6۳66006 ۵۵۲ nam‏ ۵6( 6- 
غیور ( ب ۳6۵۹۵۵۵ = ) ص 6۵۷۵۵۵ ۰ 


zealous person 
rival woman iM 


عمد . غلاف 


۰ 0۲۵6 ص‎ (T) 
۲۴ 48۵۱۵۱۵۱ ب‎ (n) 


نار . حريق ( ب je (r) ) = xXpon‏ 7۲ 2( 1 
رای ۱ : ۱٩‏ - ام ٩‏ : ۲۷ ) 
شرارة رش ۱ : ۳۱ 1 
۱- ار . میب ) عو : ۸ ] 
۲ ضوء . نور راغ ۲۹:۱۹ ) 
اللائکة نيران ص ۱6 -MiASTCAOC ۵6۷۰ (DOT‏ 
لهب (tq)‏ ص ۵۵7۲ ۰ 
أنفاس ملتهبة س -niqe NKOoOT‏ 
حمرات ص ۵۲ 667 ت- 
تهب . be on fire. ye‏ ص 0140۵۲ ۰ 
پشتعل كله ص ۱۱۹20۴۵6۱۸ -tgaupxmemo' T THp‏ 
e 1 MEUS‏ 
ص -orraye ۵ ۱۳۵۵ TKenaye 0 MKAK€‏ 
نصفه مضیء ونصفه مظلم 
هب . اخرق ریش ۸ :۱۹ص 3۳00۵۲ ,۵۵۲ ۰ 
هذه المدينة احرفت &poc j^‏ ۲ع ت۴۲۴ 76110216 
احترق . een‏ ص 2۶114۵7۲ ٠‏ 


× (9,049 96 ص‎ (= XW o). de 


١.أحاط‏ .دار حول . طاف. س T€‏ 1090و ب Ke]‏ 
لف . جال turn, go round‏ 
٩۰ : ۳۲ Z2]‏ - مزر ۲۹ : ٩‏ - مت ۳: ۲۶ - هت ۲۳ :هلع 
ب ۰٥و6۸‏ 13 -&qxw] ۸٢۶۸۹ Sen ganna‏ 
يُحول معه فی آماکن عدرئة للاء 
بطوفون بتا بيدا ب HH) Hr‏ لاتق 6*۴- 
-KAhM ovn ۵ & ٣۱٢۴ص۳‎ on 0*-‏ 
رغم آنهم مائوا الا أن أرواحهم كانت تتحول ب لاتم T€‏ 


JM بين‎ 


ص ۱۱0۵۵۲ ۲۱1 ۰ 
ص MKOQ'T‏ مدا ۰ 














) ۲۰:٩۱ 
e 6610۵۲06۱07۲ مکان صناعة الاوانی )7( ص‎ - ۱ 
( 9۸ ۸۲ 2۰ ۲۔ مصنع خزف بش ۳۰ : ۱6ص = ب‎ 
-GNA&à'* ۱826 20000055 عحزفية ص‎ AV 
KU TGa,KE€TQ-,KOTQ/ ص‎ Xa. n. قطف‎ 
gather (corn, fruit, etc..) التقط‎ . ur 
[(CtOKI ز میخا ۷ : ۱ - مت ۱۳ : ۲۸ صرب‎ 
-HaBwc epe Uıxan^ ۵۲4 ۲ 
poow حلائیب مع فیها میخائبل اشمار ص‎ 
-6)۷ 907۲ 26226 22۸2۵ أجمع قطعة قطعة ص‎ 
-&dqgKeTq ٦٣٥٤٢٢ AqewTov épa-q ص مک‎ 
(T^: ۲۰ النقط السهام وأحضرها لسيده ر امم‎ 
۰ ۲0۳۲ ی‎ (eq) محصود . مجنی‎ 
۰ 104۵7۲۵ MCA ص‎ cali 
1 ("1*1 ص‎ (or) 
بروو۔‎ ٦ MTHBE ۳۲۵ ص‎ 
1609086 ,36686-,10086# سُخز. عَصّبْ علی. ص‎ 
compel آَحَبر. ارغم‎ 
ص 101600 60۸۱ ۰8۸۴۶۲ 1۵۴۲۸53 556 0 ۴[ 3ھ-‎ . 
حمالہ لحمل‎ AL 
K(tDpE,KEC€cepe-,K00p€/ ص‎ (= «wmpx )ب‎ 
(vb tr قطع . احتطب (للأشجار واصولات» (فعل تعدی‎ ١ 


محیط circumference‏ 
محیطه ۱۰ قراریط (اصابع) 


راث M‏ :®( 
ستتقلم الكرمة ص 1471580620026 -CHàKtmqpe‏ 
۲ . انقطع Jai) be cut down‏ لازم (vb intr‏ 
انخل ( ب 0۷۲۵( = ) ص -g&dqkwepe‏ 
فاطع اشجار . مقلم أشجار ree cuter‏ ص ۳61۵۵۵6 ۰ 
ذفن . كفن ( ب ۷۵۵6 ) ص KUXXC‏ 
T‏ ص ٤۴١۵0686‏ دن (9) 1 
ص ,Km(m)ue‏ ب KWW,KEW-,Ka#7‏ 
١.انكسر‏ . تحطم . انشق 
Jai) be broken‏ لازم (vb intr‏ 
انشق من و سطه ب -Aqkug em "equat‏ 
راع ۱۸:۱ ) 


سی ما انکسرٹت ب -J:5H8C aqkwqy Cxtq‏ 
علی ر 


(vb tr (فعل متعدی‎ break, split 

رتك 03:33-72:14( 

لا یصنها رمت ۱۲ : ۲۱ ] ب -hneqkaugq‏ 
کسرفا على رأسهم ب ۲۵6 ۶٭٭دات 0 


«Kw 1۱66 ب‎ strike upon. «ey» . خبط . لکم‎ 


-&àv6: ۵ انا‎ MCA 7۵۵ ب‎ Jj 

حجارة و خبطرا الباب 
تکسیر . محطیم . نحطہم ريز (n) ] ۷ : ١‏ ب «KOUu‏ 
صداع headache‏ ب ۱۵۵6 Key‏ . 


gun! NIBEN ITE 0۲۵ ITE ovapot) 


۷71 


احاط . نشر (مفعول به - وڈ +) ص 0۲6 ب ر۴ 


10۲ ANMAY CQA) ETKWF 318178145216101 ب‎ 


Qui‏ وانظر ما حبط پسریری 
الکان 
الذی برناده المنافق ر SY e‏ : ۷ ] 


“Tita ETE 11866846 Ke] 191064 ب‎ 


1۲6061104 ۱20۵۲6 904 Avo ۵6 ۰ت‎ 


دمه سيرتد ويأنى علینا ص التقاعة 


ممايح تخبط بھا ب ¥ ٣۴۲٤ 01 a0‏ ۸17۸341713 - 


رحر١:؟١)‏ 
تحيط حول البيت ب hbnur‏ 1۲۷۵ رو ×ء:۔ 
( حر ٤۹‏ :۷ ) 

-MA-TKwu T Ae ne ۱ «c Sen +-‏ 
نشروا كلمة الرب فى كل الكورة ب ۲9۲6 الم نايز 
welj‏ : 55 ۱ 

- مع اخروف الآتية : 


۱ - داز راو لف) على 
راش ۲۷ : ۲۷ - ام ۲۹ : ¥4 ] turn upon, go round.‏ 
ص معا 9۵4 6۵۵۲6 6۱۳6 -O*KOT‏ 
حجر الطاحونة أدارره علیهم (الشهداء) 
۲ طاف على [ حز ۵ : ۷ ) 
انی وهو عب ۱۱۱6۱۸۷۵۸ -Aqi eqkwu} xen‏ 
یطرف على الکنائس 
۴ 3121 ۱۱۳۵۵۵2۵۲۵6 رمعنب 
ابنة هيروديا كانت تطوف علیهہ ب 6260© 660600266 
رهی ترقص وتغنى 
١‏ - دار مع . حول . حاور 
رخر ۱۳ : ۱۸ go round with, turn hither & thither‏ 
-Mitieq ٣٤٤٣٣ nes 1۲12360 Ya TONCEN NI‏ 
البحارة يدوروت مع السفينة s‏ پتحنبوا الأمواج ب ۵0۵۱2۵ 
ص ۸ا۹۱ uth TeyvxH 6M ta‏ 6۳۵۲6 
بدورون مع اللفس (يحاورون النفی) فى کل مکان 
6 - 
أمر أن پدورو!ا ب T SEN DAMDAMSAMHONM‏ 012& 
بالثور الشحاسی ات به اللوالب 
Vl‏ الط ص evooov‏ وان( -CThkKw Tc 5M‏ 
الرحال Jg‏ 
؟ - جاذل Qo. . du.‏ مع . تناقش مع dispute with.‏ 
زاغ ٩ : ٩‏ - مر ۸ : ۱۱ مر ٩‏ : ۱۸ ] 
-NCEKQO T€ ۱۹۱3۵۵۲ ۸۵۱۲0۱۵۲۵1 ۴‏ 
باون مهم حلى مخلصرہم " 
go round seeking, seek‏ 
لك 4۳ : ٣٣‏ یر ۱۸ :18-» ٠١ : YA‏ بض ۳۱ : الاش TÀY : ٦٦‏ 


ص 62۶1و ب 856644 .ا 


ص MN‏ ب ۱618 2 ۰ 


سب 31065 ۰ 


هو ۵ : ۱۵ - عا ۲ : ۱۰ مت ۱۳ : 4۵ - فی 6 : ۱۷ - عب ۱۱ : *] 


ب xmq‏ ماخ Mca em nova‏ ۱2۴۳۵ 
كائوا بطلبرن أن يلقوا عليه أيديهم 

-PbT waukej Mc& ùat ۱۳۵۲6 Y ١ 
يطلب منکم شتا‎ 
۳6۵۷ ۵ ۱65 ب‎ (۵۵۲6 HCÀ اص‎ c 
seeker 

-1۱۳2 ۲ 111656 ۵6۱۳۵۵۲6 Mca ۳ 


ارحل السیح باحثة عن ا خروف الضال ص 67۲0029۶ 


2۱۱۱4۵ NCS ب‎ (m) DIO ue 
-Maiwket 116 ۲/۷۵۱ طلب الر حمة ب‎ 


البحث عن ب ۷۱۵6۳۱6۲۱5۵6 Mca‏ 11211112)901- 
البعین 
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حول (حوالین) 


xw 





«eqke T,erkeT أ‎ 
] 4 : ۵۳ 43-7 Y4: YV عد ۳ : ۳۷ - بر‎ - Y : ۱۹ 5) 

المدينة كلها من کل ناحية ب -TBaK! ٦×۸۰ eqkomt‏ 
أشكال على ب ط× 1701920934 2ات -&é&nini‏ 
شاج حوله Uia)‏ داير) 


form circle. (wall) التف كالدائرة‎ ۲ 


-Wi6&0q epe meqca T ko] النعبان ذیله ملیف ب‎ 


۳ تجول على غير هی 


تدقع ص 39151619090716 HOE‏ 80۶۸ء 6۵0۳ -TWT‏ 
داحلا وخارحا کمن يدور 


6 فتشّ . جال لیبحث . طَلَب . سال OC‏ 


to seek, go round seeking 
] ۲ : کر‎ - ٩: ۱۷ رض ۰ ۸ : ۲۰۱ - تل‎ 


بطلیون أن ب ۵۵۵۲ 1۱۳۲6090۲ -erko] xe‏ 
ببار me‏ 
لا بطالب | مز ۹ : ۲۷ ] ب nak? An‏ 


فنشواأين كان يرحد ب 160908 xc n&qxH‏ ۳ 
ص ۱۴۵۵ €TMACOYEMH‏ ٭ 66۲6 112191916 
النساء بطلہن أن يعرفن آزراجهن 

واحد ص &ECHXOUU€ "OIX‏ لخ 9۷۵۲6 .078 
یحث فى کب PM‏ 


0. دار بالساقية . روی 


-M€&pH*e€ ... Tnakw (۵۵۲ "T& TCOOY ص‎ 
لارویها‎ d احاصیل .. أدور حو‎ 


to surround حاط و . حاصر . أحدق ي . طوق‎ ٦ 


-— 


زنك ۱٩‏ : 4 معز ۱۹ : ۱۰ - مز ۷ : ۱۰ - اش ۱۸:۹- 

x‏ 6۰ : ۵ - مت ١۸:۸‏ - لر ۱۹: -1Y‏ اتی ۵ : ۱۳ - رژ :م 
احاط بی زعز ۲۱ : ۱۵] ب 6۲0۱ -Aqxavt‏ 
نعمة ۱ تبط ص -tauoT WllwovTe ۵۲6 tpoq‏ 
به 

اللحية احبطة بوحهه ب ۳۲6۵4۵0 66۳9۵ -TuopT‏ 
les,‏ العرق ص 67۲6۲6۵6 -MTe ۵76 Kg Te‏ 
-T604 30۲۵۵04 avum aCKWTE €poq ۹‏ 
القوهة غلکنه واحاطت به ص 


۷ سعی نحو . زار . طلب أن ر ار ۲۳ : ۵۱-۲۱ ۷:۱۳ ] 


طلب أنْ بهرب ب beT‏ ۵ )ل ة- 
سحت ورایه ب 2060 -ackwF‏ 
زُرْنا ص ۲۵ -AMKO' TE. ٣٤٤٤٤ ٤ج QOMNT T€‏ 
السماء aJti‏ كلها 

۸. حول . أدار. ارتد 
[ عب ۱۴ : ۲۸ ] 
لا ص 199901 HcABOA‏ ۱۲۲۵۱۵۲ ۲۶۱۵۵۲6 39- 


-&*YKECT ۲۲0۲۵۵ pot حولوا وحوههم نحری ب‎ 
-"ineq ۴۵ 1۲۱۵۱6 SEN movi ب‎ 

البحارة بدیرون الدّفة بابدیهم 

حعلت الضحك ص 61۴196 ۷۵۵۲6 71686 ۲۴6 5- 


يتحول إلى پکاء 

)1٠١ : تحاورٌ . تحاذل ر ار ؛؟‎ ٩ 

xot KwT داز ولف ب‎ ٠ 
-à bnar 1 0 kw] ب‎ O5, حتی منی‎ 
-tya&ike xav K&r& ب ئ۲۶ ط‎ Ol, كنت أدور‎ 
کل قرية‎ 


کل ب ۲6۵۵0 ke] kw‏ ۱۱۵6۲ اقلا -tpe‏ 
مکان يدور ویلف أماماك 


A^ ۲66 ifs (^ 
ph Eat آیرے رز‎ 
mae ge omm 0 4o Ww vog? ۵ 
699 ۷1:3۷ 5 2050 25021233 sv Lowxm- 
àc erc racy c Af ١ beo Sunpos یی‎ 
a mv go dd 
^ benu دہ ×ہ٭‎ suva3ehaLH 310387 
و مج‎ Ch کی‎ oobaum LON” 
qM sem بيس‎ G7) mm 0 ^e 0 6 
-be nsdbw joxuw 1۷۹4۵۲ vog? ?umaohv- 
چپرویرر ^ ضس :)ہیس‎ 0۵۷1۱ 


ef € مسب‎ AN? e^ ید‎ 
HW? ۷۱۵۸۱۸۱۱۱۵3 LONI YEXOXAN- 
vom ch ۶ك‎ 

۷ ۳۷۹۹۳ بزو A‏ .دی صر فجي 


(ni^ کی‎ xx am EIC یں وہ‎ 
^ باوج‎ LN hdHL Loup nmonmvensno- 
sSuipunoaans "1111213 *puno4a ۸ 
(o وک‎ mmc efe Qr) کے‎ 360 ^ Lox* 
ضاي دجسم‎ AA: iJ 2045/70 moqo 08 ^. vogie Oi ۰ 
x M ge qme e^ L40H 
“HOON 3101" 30H ۱94۵5 3LOX43- 
(w^ ARL 1 ۳۵ 8 
«c om 9 «^ (ved م ^ وج‎ 6 ۰ 
کې‎ ec a ہے مک‎ $ (e$) 
sc ديدم عير حم‎ X093 برع ره 31 23مديد‎ 
x er C إن صاع ابر لنرک‎ 08 ^ ۱093 ۰ 
کی ہپ پو © جد‎ 2 
151 ¥9? HUgi40H 30H مر‎ 293 31O3bo- 
520/4141 puaq tuanj 
eC m c qme PF HORI ^ ۵۵ ۸ ° 
2 eh. ^ 2093 bwde Laxbv- 
لور‎ Xo? Komp un! 
eme مو شير‎ ei Eo س×٣‎ Hof وك‎ e^ 
0043 Voga 31.031.394 365v spaep fo ejqui- 
ئ جم‎ r^ 
ےم کہ‎ ^ fH IH ۱32۱۵9 [ousL»Lu- 
Se fi mafa mrt ^ 0د‎ 
و-‎ ٢ AOR vog? [moo HTN A= 
Cw نگ‎ ra ( 0 punoa 'mo4z2puo^ 9 ۰ 
v «f «C rp و‎ ood DIL ۱۷۵99۵ LaonusvLa- 
eC کے‎ 1u2um2412 "mmoqo او ^ رو‎ 0۰ 
حم کی گید جح و میتی‎ iqWmadiH ۱ 
bLonW [obs vH*XIn- 
Pv: vy 
مض سرےھے کک مر 8ح‎ FHOL3HN ages 
0011:341101۲0ھ.1‎ &40L0L4 [O32 220 3g93- 
qr emo دما‎ 829 22s ^ ردیر‎ f° 


Lo» 


9] ] 


(app) ^ ۷ ° 





ie 975‏ ہنی 
LpLoxumi&-‏ ۱9۵ دءعداد e oom HW [qs‏ 
(و fac  :‏ 
py m^ ۰ reet K4mbuo‏ ہے ۰ جمد ٠‏ بر 
2132 دم گرا ac efe‏ 


موسر 
و30 H‏ ۔اددویووؤیی «gd o^‏ 
eft irm ^ od Loxwuxu-.‏ 


Ro vae ] کر‎ An ۱7ز‎ punoi Sununj 
۱ eo e( C^ my? 31503819: ^. LONI ° 


ATi 1 
(eP or ~*~ pou? IDOL vgsuw (Cyb- 
nid ^ [eun 


Qn Ce‏ > تبه "كي 
ww 7 HXOLHWSLM LOX "Ww? »x»ouzxbu-‏ 
-وویر «qii e:av- ayiaal e poxaxt‏ 
4p ^ 31034 w9* ^ Loon ۵ ۰‏ 
g9aedsoy poxuw [bv-‏ ےھ مک مه em‏ 
[ .۱ : و re mmy CMS‏ €( 
9DHLHZHYONU LOIN ۱۸۵۵۵۵۰ PUY”‏ ^ 
p»‏ وسيم e» ww o^ emm‏ 
pany boxhv-‏ با درو وا mioreunig‏ 
عمد mw‏ 
v^ s^ ren‏ 
QV ^ BLodv[u Lou 2L3 4۱۱۱۱۸‏ 
c me ah 03 14:0 0 ado [oum‏ 
uo? mogo— (dad) ^ {ONIN °‏ ہس 
[oxi wau-‏ بر یر خی :۲م 1 CAR fée‏ 
(jn nc - 1 e fn:‏ - 


«PM ^ Loxsoum- «u^ 0 ۱۱۵ 

4n ^ {mxn 4 ^~ Lox»»uw 

[aonuw‏ ےھ Lewhbous- 4q6‏ ^ مک 

«m ~^ Lo»wxnse- «40 ^ Loxvuw ° 
- mp Pp جم‎ : 

wf 

€ ^ Leouw mueouvmnunin N= 

Co درک اکر‎ ^ dwuy )ردام‎ revv9Sbs- 

54 : و # - نے ۲۵:۷3 

سور oa‏ سر هط :و گلا 


«Qc یئم کس‎ eC puro 
مرجم جم کے‎ (2 
e "oom 18د‎ [ox دیو‎ vLYX mmi9219bv- 
e "ipe? me ^ [exu YN ° 
cd کسی‎ ۲۱:۷۱ [ ^ 190311178 LONI” 
]فصي لم‎ asc) 0 Loup og? ool” 
Menem ) اد : ۱1 بم‎ [ e پسرچجو‎ Loxuiw- 

3 میس‎ m se? ns LOY. f who ist: 

eb ee e^ 3,0۷۲ ۷9۵ HO IHS‏ مز 
ef (u) ^^ ۲‏ 


Lo» 


2 ٦ 


2 117 


2 


فمل يدل على فساد الطعام وظهور الدود فيه س 25526 
ص 3220020099466 -hm&nhna 17343۸3۸۸۰ 186٤1‏ 
المن دود ael,‏ 
-MAq ۵۶‏ 
اللحم غير الملح یفسد ویدود Lal‏ س ۵6۷۲ 25۵۵226 
۱ ال ( ب لوهلا = ( (e)‏ ص 2631952188946 
o. Y‏ قدر 


ملابس رد ص -Gt£MàocrTe ETARAM‏ 
لا تزك حسدلّ ص 60248914 1۲66۵۵۹9 -unpKa‏ 
مسا 

أولا : شىء ما . شخص ما j anyone, any thing‏ 5*7 235 
ز ۱کو۸: ۲] )9 2۸1ح = ) 

۱ يدون أداة : 
لن انر كك تحتاج ص ۱۵۵۵ ةلطعم -fnakaaK &N‏ 
إلى ^« 1 
]13 حدت له شىء ص s04‏ 104016 ۷2۱2۵۲ 6- 
أبن سأحد شيئا ص -€INAXÓM AAàA' TOM‏ 


-O*H ^&&'* ۵۵۵۵۲6 100۳۶ صض‎ aV 
أحد یمکنە السيطرة على الغضب‎ 
) بأداة او ضمير ملكية : رتك ۱4 : ۲۳۴ ص‎ ۲ 
-Kà ovA&a*v ۸ت‎ XW! hec ۱0۲0۲ ضع ص‎ 
شیب نحت رأسى کوسادة‎ 
عة-‎ 76 NC& اد‎ ovAa&wv €TQq àn ۲6 ص‎ 
ليس له‎ et del, طب أن‎ 
-OFAKAT HTCTO! 68۵۱ شىء تفرح منه رالحة ص‎ 
-Tfwinre 168 ۴ MTAFTHNOOTCOY NAK ص‎ 
ارساتها للك‎ uo إنى أسأل عن الأشباء‎ 
۵6۱5۵ ۲۸۴6 €EBOÀ ص ۱۵0۲6۲۲۲۲6 كات‎ 
TA . أشهاء تحرج من رحلی‎ 
-&igine NCA 1۲۸۵۵ MNAEIWT ۱6۵ ص‎ 
طلبت حاجة اہی طرنك‎ 
۰ 025۵۵ ص‎ something important شىء له اهمية‎ 
-:٢٤ت‎ ٣۹٥٦٥٦ AM Xt OTA&AY T€ 6۵۵۵4۵ ^ 
۱۸۸۸ی‎ €qoYAAB ol ندر أنه أمر مهم (جدیر بالاعتیار)‎ 
نحفظ أحسادنا طاهرة‎ 
-MCCK& ۲۶3۸3۳ 61420 مهن ص‎ sal رکون‎ 
۰162584 ص‎ any other آی شیء آخر‎ ۳ 
-n6wmy H kt^a&*v 18178606 الغضب او ای ص‎ 
انفعال آحر‎ 
-tT&8e احل أى احتیاج لشيء آخر ص 6۳618( 4۴ھ۴23‎ 
-Hnecnpknovk ٤٥٥233٣ 12٥۸1۸33۰۴ لا أستطيع ص‎ 
yp أن أسالاك عن أى شىء‎ 
كل شىء . کل شخص‎ - ٤ 
every body or ihing 
“AMAT MM CTOUCM. "K&o ITE 2۵۸6 ۶ 
8۶ كل ما على الأرض سواء انسان لُو بهيمة ص‎ 
-InovTe xe ۲۱۲۵|۵۸ 6233# mu ص‎ | 
هو الذى سی کل شیء‎ 
۰2۵۵ H- ص‎ any, every, some «$i. ۵ 
-A&a*v Mpus€ ع‎ A&k&àv 1911653516 ای ص‎ 
انسان بای معتقد‎ 


ص III‏ 2822 ه. 


"تولا" أو."لغلا" . اخرف الثانى عشر من الأبجدية القبطية . 2 
- وبنطق به مئل حرف "ل" فى العربية ومدل حرف”]“ فی الانجليزية . 
- يستخدم فى اللهجة الفيومية بدلا من حرف ۳ فى اللهجات الأخرى مثل : 


ن HAT‏ ب —-HpT‏ نف AX)‏ ب peu:‏ 
- وبوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم (۳۰) : 
thirty oy = ۰‏ = )30( ص.ب ۸۸۵۲۲ = ۰2 
مقطح بزاد فى أول الكلمة للدلالة على الكثرة بب 1 - A5‏ 
كدير الكلام . ٹرثار ب 23653961 . 
cul‏ غلباری ب 2۸56۵6 -tK0!‏ 
لرئرة )7( ب 1۸6۲256۵2 ۰ 
كنيف الشعر . مشعر ب 2840 . 
كدر الاغصان (للأشجان | نٹ ۱۲ : ؟ ] ب 28582 . 
كثير الورق . مورق (للأشجار زلا ۲۳ : 1١‏ | ب 335×006 
نجس . كثير الأرجاس ب A&BoT‏ . 
بطینی . ره ب 2324827 ٠‏ 
(T) db‏ ب 1۸61۲25۹۵۵۵7۲ . 
مفجوع . نهم ب 2۸8۵۷7۲4 . 
زوبعة . شديد الریح ب 239107 . 
ur‏ الفائدة ب 38۸2۲۰۰ . 
طويل القامة ب ARIBIH‏ ۰ 
جنود طوال القامة ب -&&àNUA TOL HAAN‏ 
single X . A»;‏ ب 2۵0۲6۱ ۰ 
اعحوبة فريدة ب -0*AÀ&O0TA! hippHpr‏ 
شهادة فريدة ب 1۵61۲۸۵6۵۲6 -OY^AOTA:‏ 
تهمة . فرية . نميمة . افتراء . مدمة . حسد (n)‏ ص a‏ 


envy, slander (3:* رو ۱ : ۲۹ - بط‎ | 

-MKOoTC 1873۳۸۸۸ ۵۱2۵۵ HMHCYX ص‎ Jj 
الشیطان افتراءات (فس) کاذبة‎ 

xe 1۸۲6۵۷۸086 oM 725‏ 6۵۵۷۲۲ 6 00۷[[- 
| بعلم براءتك من التهمة اللی — مص HCOK‏ ۸۱۲۵۳/024 
رموك بها 
افراء همة RÀ.‏ . دغوی رت 0۸:۱۷ (T)‏ ص 4072ء 
اتهم . تم . slander “ji‏ ص.ب 51532228 مر ۵126۵ ٠‏ 
الذی اتهموه به کذبا ب ۳04 1۱۱۵۳96 3۴۵2۱۶۸3 ٦01۔‏ 
السرتة ب 6 7TÛHH‏ € رممی -RàG«qT €70*61A&‏ 


- - = s n" 
-MTPéIA& tpoM ب 84626 بات‎ Yyv4 لا‎ 
. ۲67۲۵۱۸۵ صاب‎ (T) المفترى‎ 


Tjnowv6c 14‏ ۷۵6 ۲6۷۲۵۱25 6م)- 
الفنری على الفقم يغضب عالقہ زام ۱4 : ۳۱ ( س 99۱۵۵ 


تهمة (n) M. Lg.‏ ب 522۵5 ۵و صاب ٠81286.‏ 
النهمة الزور (الكاذبة) ص ۱۳۱۵۲2۶ 1۲۵۱28 ٠‏ 
وشایة ص 286 0۵۱2۸6 . 
القبل والقال با 111215823735 ۰ 


شغوف بالدميمة . نمام . o‏ ص ٠28888‏ 
وا um‏ . واش . باغ (باغى) ۲ ص 060۵۱۸5 ۰ 
غیمة . افاواء . اتھام (7T)‏ ص 1۶۶۱۲6۵۵۱2۸8 ۰ 
new-‏ ۵۱۲ عو کے هم qi‏ 1176 ه- 
تحمل پسوع الافزاءات من وشايتهم ‏ ص 6۴608۱7۲6 









A&AT 118 2600‏ 
۱ بقاوم بالرة . صس 076€ 2۵8 TQ‏ 1۲6526۳ 1- ای طعام ختلف ص 6002066 ات۵6۱0 -A&&v‏ 
| يع د تنحو من أى شر ص 121۲6۵00۷ 622 ))- 
۱ صادسا : استعمالات ee‏ طاهر من أى دنس ص -0TY&AÀB 355+ XWEM‏ 
۱- كاسم مذ کر : ۲ -bnpTpe Corse &ipi ou noo‏ 
لن برجم احد ص ۷۵۲۵ 288 -Hnce‏ لا تسمح لامراة أن تحملق فى وجه اي رحل (ذکر) ص MeoovT‏ 
۲ كاسم مؤنث : ای خطية J-‏ ص 68۵۸ -wApt 2۵۵ 700086 tib‏ 
أى امرأة ص 16۵196 -A&&tT‏ (تمحی) : ۱ 
شی من Ve‏ ص 19817۲0٤۶‏ 233۸۴ کسی وی ی ص 1۱۵7۲ -^&à*v‏ 
ص ewre ovowm 3۸۵۸۴ MMHTCON J00‏ و ما ۲9 و میں AEE‏ 
إذا کان هناك شىء من الأحرة انیا :مع النفی (with negative)‏ : 
۳ ۔ كاسم e‏ : ۱ - بدون أداة : 
أى أمر y‏ ص -6 6۵0۴0 فا 06 ۵ -A&a'T‏ لا شیء . لا أحد (hson BAI)‏ ص ۸۵6 ]19 ۰ 
ال .. ٩ : ۵۵ p]‏ ام ۵ : ۸ el‏ ۱۰: 4۷ ) 
ص ۱۱۵۸6۵66 -hne 2۵28 MpQue €ETHKOTK‏ جرج و بعرف ص -&der 6807 € A&& T. COOYM‏ 
لن پستیقظ ای من الناس النبام ud‏ 
عدم أهمية . نفاهة . غدم . حفارة (T)‏ ص 49۱1۲۶3338 پلتغت آحد لیسمع ٣۵٣8۷٢۷۹ Eco Ti.»‏ 34۸۴ 16:- 
nothingness, insignificance‏ لن اُخعف عنکم شیئا ص -]n&ecn ^&à*v EPWTN aN‏ 
لا تنظر إلى حقارتی ص 672141286232 -nKT:3607T‏ لا أربد be‏ ص -hjoveg Aà&àv AM‏ 
موی زمدینة بالصعيد معناها : موضع Y | ۰12028 — Gub‏ مع أداة : ۱ 
: 5 كله قبل JO‏ ,| 02326 ۳۲۵۲6۵۴۵۵ 0۴0۱ - 
محنون ب . شغوف ي رفی الراکیب) : ص.ب A&R-‏ تاکل ای 7 
رت بالساه .( ب ۸۵46۵0049 = ) ص 5668219816 ۰ ای شىء . ای احد anything, anyone‏ ص N-‏ قق۶3ء 
شهوانی . عائیق iier‏ ی توف لن یمانی أى تعب ص ۵۵6 -hneqgem Aaar‏ 
جت deii‏ اف سيرد ص 25826 ٠‏ | ص -unprpemka ۰۸۸۸۰۴ iuuiTw6np riıwor‏ 
eager for slander‏ لا تحعل لنا أى اشراك معهم 
حماقة . شفف بالفتة (T)‏ ص ۸9۱۱۳۲258286 ٠‏ ص ۰۰ 6602 22 A&&v Muon Ka‏ 26 1۲77 39- 
شره . أكرل ( ب 2۵9۵857۲ = ) ص ۰25۵9۵۵7۲ لا Jud‏ احدا منا OS.‏ عن 
بس E‏ 7 بدون ای .. . يعوزه ای .. ص ٠57128282‏ 


A&SHTSQ بطينى . مولع بالأكل ( ب‎ 
belly-mad, greedy person 


(CT) ( = ۸6۳۲26۵۳۲۵ v)‏ ص 88۶۱۲۲258۵۷ ه 
الشفف بالأكل . جوع greed, hunger.‏ 


= ) ص ۰266۵۷ 


-۲ ۸۲٠73۸٤ ٣۹ ۱۲6 Te! ب‎ Rp 
٠. PA&BOH صار شغوفا بالاکل . جاغ )7( ص‎ 
become hungry, greedy 

» OI NAAÓHT بالأكل . جوعان ب‎ DA 


be hungry, greedy 
[2:185 218€ راحم الفعل ص‎ [ 
2686052806 ب‎ (adj)  aloe-wood (خشب) الند‎ 
-1196 ۱۸8۵56 عود الند ب‎ 
N ب‎ (m) لبميس (نوع سمك)‎ 
28860“ ص 2۵۵2و ب 26200و‎ (n.7) 
قلع . شراع (المركب). سارية‎ 
۳620 8101138180 طووا الشراع ب‎ 
-& ۲٦6٦١۷٦ الريح هت فى الشراع ب 21194880 ا‎ 
۷۹6۵ 5726802 ATpOOGT فردوا لشراع ص علطام‎ 
وأبحروا جنوبا‎ 
-€pe 528.80 cOK 1۲960 الشراع يدفم ارکب ص‎ 
الل ھییاوں-‎ ٦٦٦٦ NIYE €xm ۵۵ 





ص 

إذا هبت الريح على شراع ضعيف لا يقدر أن بودى مأموريته 
خيمة . مظلة . تندة 

] ۱۷ : ۳۰ -إش‎ ۲۷ : ۳ aeg 

أغطية الخيمة 


)0( ص 0 20 


-e€nuopr 2۸۵۵۵ ص‎ 


without any, lacking any 


-&q&ocp& TQ MA TAÀ&Aà* NTAKKO oU geqcm- 


وقف بدون ای أذى فى حسمه ص HÀ‏ 

بدون أى كلام ص ۷۵۵6 -MACTAA&T‏ 
صار مُحتاجا لشىء . أعوزه شىء ص 13552585 gute‏ . 
بدون أى .. ص “25232 «Moveuy t‏ 


ڈالٹا : كصفة تتبع الاسم (adj following noun)‏ : 


لايهنم ٻشىء» ص G&pOM‏ 2325# ۱7۲39۱۴۵0 
بخصوصنا 

ASME CHAT 2۵۲ HoHTOY OW ام‎ ۴ 
ص‎ 6)  : Mert ( معا‎ od ul بی منهم‎ 
-uirTc€ مع‎ Aa&v MoovM usa go 
هناك أى اتسان‎ 

رابعا : لا آحد . لا شىء اب 30 ظ = )اص 335۴ء 

ne, nothing ۱۱۱: ۱۳ رک٦(‎ 


-àNT OvAA&AT 70105828676 أمامك ص‎ s لست‎ vl 
-۵ nenGix nilmov Te قلات‎ mi 

فی دى ۱ کل شيء كلا شیء ص A&&'"‏ 
شی بهذه الكيفية لا ص 8476186 1۵2008 -Aa&&"T Tt‏ 
شی Y»‏ حاحة) 
هباء هی om‏ ص 19۸1۲۳9۵926 1۲8106 
الانسان . 

خامسا : بالمرة . قط (adv) arall‏ ص ۰2۵۵2۵۵8۵ 
(راع٤‏ :۱۸۰ص ] ( ب tk THPq,ENEZ‏ = ( 
لا تحضف VU‏ ص ^&àT‏ 8860۲6 8۸1۲- 
لا ص 67۲۲۳۵ ۲6۷۸۸6 فا 285 ۲1226۱602۸ 98- 
تكذب بالمرة بلسانك على اللك ر ام 4 Lue YT: Y‏ 
أظلمهم فى شىء ص A&à*‏ 16۵۷6 1112617۲0۲ 39- 


,-0YAAAT 6 





80ؤ 119 20 
قطعة قماش ۱ ۱ ص 6 -ov^&kM‏ اسد 1 لیب (n) lion‏ ب TIT‏ ”86ج 
ei de‏ یک O AEE CHER‏ | و تہ )0( صاب ۸3801 . 
-&tHKovi ۸۱۶۸۸۸۶۰۶ uit ocnkowv, 16٤‏ ۱ ای ین bgavqr‏ ۵۲۵۵۵ تہ 
فطع رلقم) صغيرة وفتات من ال نبز ص 1475061 an‏ بابر dica‏ 

7 بر ۳ 4 22 هيروديا $53 ب 122601 -Hpw2aıac‏ 
قطع إرماً إرباً . (e‏ ص Mwbear 42-T |. PAAKEM ARKiÉ‏ 
سقطت ‏ رص ۸۵ -&'*ét ATU aTpPAaKil‏ وب زدالا: ۵ - مرا ۳ : ۱۰ -رؤ"١:‏ ۲ ] (n)‏ ب 26801 
رتفتت قطعا قطعاً ب ۴۵۵۲ 1۵ 0۵۵0۲ HEU‏ 6 ۰-0۲66 

باذلاء رتو ع من الخضر) (لبیب) )7( ب 011966 251 7 البقرة والاب برعيان معا راش ۱۷۰۱۱ 

سّداة . لحام (فى السیج) (n)‏ ب 00026۱ 2 | (v) MJ‏ ب A&BARB‏ 

حائك p.‏ ب 6200285011961 ۰ | (خشب) الند ب 28064886 

مقیس Guo‏ للسوائل (T)‏ ص 00776 2516077۲6۱2516 | كثير النجاسة والذنوب . نجس . مرذول ب 28801 

خاصة الحمر حَنل الهلب . حبل المرسى  (n)‏ ب 258040268650 


-XO*vTA«WTOE 7282076 51416 غیار من النبيذ ص‎ ٤ 
26101 ب‎ skip, bound قفر . (تنطط)‎ 
-fàeo 6۷۵۵62۵۲4۲ orog )* ۱7۶38۴۲۱ الغرسة ب‎ 


كانت تعض ونقفز 
اضف ص A&KU-‏ 
[راحع الفعل ص [^wxy‏ ۳ 
۱ زاویة . رکن (n) corner.‏ ص.ب ‏ ۵ 266 
زنك TA‏ : ۱۸ - خر To‏ : ۲۹ - اي ۱ : ۹٩‏ - 
حر 6۱ : ۲۲ - مت ٩‏ : ۵ - حز 6۹ : ۰۲۱ ۲۲ ) 
أركان . زوایا (n‏ ص.ب 28.12 ه 
Y‏ أقاصى . أطراف 
)3 £ : ۳۲ - ام A‏ : ه - بش ۱۱ : ۱۲ - میا ۵ : 4 ] 


أربع أطراف ب ۱۵۵۵6 2۵۵ ۲۱۲0۲ - 
السکونة 

٣.فمة‏ . راس . ناصية ر خر ٤‏ - اش ۲۸ :4( extremity, top‏ 
القمم العالية | صف ۱ : ۱ | ب 6۲6۵۵۱ -HIAAKOG‏ 
قرية عندب -ovjui ۵۱26 ۲۲۱۸۵۵۳۵ ۲6 QIApO‏ 
حافة النهر 
ب ۵0۲۵ 6۸۵۲۵ 110۴۷ 7۲6 1۲۱258- 


طرف العباية التى كان یلبسها 


If. 
A&KQ ' ب‎ (r) زاوية (من معدات البناء)‎ 
۰ 0۴۳2۵۵ EJCOTTON زاویة قائمة زلیب) ب‎ 
exox ۱۸۵ راس الزاوية ب‎ 
] ۲۰ : ۲ اف‎ - ٤۲ : ۲۱ مت‎ -۱٩ : TA مز ۱۱۷ : ۲۲ - اش‎ [ 


۰ 2۶۵2۶26۵ ب‎ hard-comered (of stone) als y; 
(S: ۲۸ آی‎ - ۱۵ : ۸ 2) 


جندل . شلال 7 ج851 ء 
کر قطعة . piece fragment (xw)‏ اب 2۵۵ 
}¥ :1( 
رفعوا ما فضل من الكسر ب م1828/2816 1۵0۷۵ -&"tÀ‏ 
[ مت ۱۶ : ۲۰ ] 


مادة تصنع منها الكزوس أو الفناجين را تكون صينى ص A&A‏ 
صانع الکزوس الصہنی ص ۱۸۵۵۵ epeqTas3i€ XO‏ 


2621 فرح رن ب‎ uh 
۰25216 ابتھاج )7( ب‎ 1 c». su 
A&A0,AAAE-,AR 266904 ص.ب‎ X . . طلى‎ 


smear, paint, overlay ( ۱۲ : ٩ تطخ غر‎ . RU 


ship's hauling-cable 


عيد القيامة | لیب | (n)‏ ب 2۵8۵1 
رف . شوشة . فص sue (or) (aM rdi)‏ ۸81 
١‏ (للإنسان أو الطير) [ لیب ) 7 
pet‏ . انقياض ) بيب ) (ov)‏ ص.ب 51 2 
علمانی ی 281106 
صلب (n) steel.‏ ص 2611026611026610 


-۳8۰۷ ۱۶ ۲ 1۲6۵94 MOE OTAAIN 
H 0۴۲۲6۱۱۱۲6 الصوم يشدّد الجسد کالصلب والحديد ص‎ 
أت ۳ی 701۰6 الا‎ 133 pape “7 
MOTO على صلب اشتعلت انار ص‎ j» نا اصطدم‎ 
-(by magic): TEXT x€ EKEMOOTTY ۲۲2۸8۸۱۷ 6 
6۳6-0۲۵2 70.1161116 xe 168024 660 ص‎ 


بسح . تلف الفضة رتصهر الصلب ونذيب الحديد 
حنظل (n) colocynth‏ ب 2819409 
لقان (r)‏ ی A&KAMH‏ 
قطم إرباً . add.‏ . فقت . ص 2۵۸ ب 231649 
bid qid‏ صغيرة 


)7( ص JAAKKICTAAÓNT‏ ب A&KENMT‏ 
طاحن . مقلاة . صاحة frying pan, cauldron‏ 
7 ۷ ۲ : ۵ - حز 6 ”| 
ترصة مقلبة ر ٣مم ۱٩ : ٩‏ ) ص 2۸۷۱۱۲ ۵۳۵۲86- 
ای قلاهما زار ۳٩‏ : ۲۲) ب -NHE€TAàqArTov HAAKEmNT‏ 


A&KKOC ی‎ (m và 


خبيصة . سلاطة (ب 22596286 (n)‏ ص A&KASK‏ 
ص 2513952181946 ب AAKMUHAIXKMH‏ 
لقمة . كسرّة . قطعة . (فتفوتة) piece, fragment.‏ )7( 

ز فض ٩‏ : ۵۳ - مر 6 pr:‏ 

لقمة خبز 75 ب 1018 -A&KnuH‏ 

خابور شب ب -AAKUH AYE‏ 


6 رو ة HWE‏ لا ۲۶۸۴ ےت 1329022065 
دقع من اس جو ص 10%8 à!‏ 1۲۵۸۵۲۲ 
sl‏ ص 1983۴38 . 
-(U&pkoc):& MAAKI ۱۲۵۵۲6 ۱0۴۳۵6 ۸‏ 
(مرقص) : أشلاء رأسه تناثرت ^ 


quo^ eet (u) ? 50V, 
کر میٹ ہیی و‎ «^ OLN 22'*Xu39- 
fp: pes (^ وہرج‎ -) ui) ^ 32» ZY 
uf e ) حم‎ ١ 
ipee ۰ص۳۶۶۴‎ 
گیب ] جم؟)‎ 4:4) 
ہے‎ o 2230937 ۵ 99لا‎ oxüoov- 
Gef ln :در‎ [ quond uo (at) 
^ 1. 3101۷ 9 ۷*11 . 9 2:18 9۷ ^ ۸.14 ۶ ۳ 95 9 
ہہ‎ puo«aq ‘O1 323 


(49) ^ 3۱ ۱/۵ ۱۸3 9 V, 


«KC ٩۲ ۰ Ke ۲ ^ و‎ v V, 
«34 er ۰ ^ ۷ 
«v2 ۰ (rm) (u) ° ۷ 
2جیپ‎ (sy بو‎ «V. enn (0) ^ HHLVE V, 
efti e£ a? vtt ^ HAO? ! 


٩.99۲9۵ 30865 mosou HTIN ۰پ‎ 
مو بوک‎ (4) ^ 2۰٠٢٠٠۷ ۰ 

cfe ۰ لو‎ (peg): P moon] لات‎ 
^ ور‎ ^ LeYvYCcV, 


ما و کس 
gbsour0098. ("VH 3> adgban-‏ ^ ہي ہہ 
yJDi5 ۸۸‏ 

zo ١ 7ہن ۰ 6کس ۰ وې‎ e (u) ^ qi; ۲۳ 
) کی چم و كيحي‎ wr E meg qe 69) : 

m 2۸۵202 23 (u) e^ n WV, 


[ ^9 mf e^o nov] 
يح ) دم‎ 
ے مام‎ OMIT oL 5886513 دزد‎ ٥9ا39‎ ada- 
MM C . ^ و9۱‎ 2099uvo- 
eif a 6و‎ 
TM 
ہہمصہ بہہ‎ 9C ONU w9oxXu NO wYvvba- 
Kg een اوه 02 وطياع جمس‎ YHA” 


مب 


Duy ew (b») کے‎ vvv eV ^ | WV, 

دھور کرو ود برد 9۱ج ^ ne arc‏ 
m0 ^ ۷ bad»‏ ساد 
ووپورو ^ موی ون ^ na) (Qu)‏ رو Gm‏ 


Grm مج و‎ 6۲ Py )م‎ m (م‎ 
eof" 27/2120 (4) ^ ۱۱] د۱ از ۷۰۵۲۱1۱4 0 یی‎ TY 
ever? nee? ^ boW3iu H3g Ls&0oHnwewvbsa- 
af ری‎ E کر میں و‎ 
(ba) ^«^ kom Ve V 300 V LHI )0ز‎ V,* 
Am? 
f ےہ یم‎ 110000132300113 hovvvus? 0۸۷ 1> 
کے‎ NB yr 
«^O ^ 3X ۲یررودپ‎ Vvgusua hoyevhbhs Immoso- 
np m ] ۱ ۰۶ ار‎ 
Lun میجح‎ e IHIMW. ۱۵۱ 50093 LYON” 
ehe ] تم‎ v1:val 7 Bga&oHH 400 YV 3207 
کک )24:24 ] میور مم‎ Y409H3L93H. 3X'V7 


0۷ء3 24 1114 


آ06 


(tupjd) 270310 23 
سر مم‎ G9 eo D 
82:03 fo دود‎ 'anSuoi 


9^ Qvwo2nWoTV ° 


meom: ضس مک‎ e^ g&40HH وو‎ ° 
pa221 fo 317221-05 

۰ پا چو Mg eC FEN‏ بو دک 
2118101-25 


nora OPV ^ gqwonp OYY °‏ 7 یم م مم 
Sui padoys-an8uo!‏ کچ umo‏ جاسم واکپ ۳۹ À*‏ 
penSuot uSyaaof 'anSuo) 42110‏ .)24:14 45( 
° 1101932060191034 بویا ود ^ جر جح (pet‏ 
m ^ ۵9161 ۷ °‏ 
-وویری ویرمد پرپوور ai^‏ یں ) me‏ 4ک 


A^ fr rm) Ur ۱: 28718:07 


ہے mm‏ بج ) مہ ) . میم 

- وو رد : NLA Su‏ برکےردید bY‏ بر ود دوہ 
Aves‏ 
axbadu sv»wVoau-‏ بەو puta PF iX‏ 
et‏ 
nLbo uu vog3 IHN MX-‏ بویا 9 حم uv TKO‏ 
[ :6۱ و و ۰۵ :۸-۱ : ۱ 4( 

09۴ و مس fF 04 (u)‏ 1° 
ips efie Em [‏ سې تسم کر پوخب) 

پا (u) ^ uid‏ و و ووو 
صيبي 6 qve‏ 


Lv?‏ جر qr e gaol‏ ب)سسم er! O‏ تجح 
از -H 3303© MAY HON 8526439 Hom‏ 
em‏ سيم » م) حل كوم 
- 110431۱1۵ «ط32ر dabe‏ هدوبر پرپاویررر ^ 
uoiuod jus 'juowuSpaf‏ وهی qom‏ 


(a) ^" 3r v*s2niut3 Vs V ^ i" OMY 
[fF 2۵و ہے [ ۸۱ : ۶و‎ ۰ ۰ 
Uer qa : ۷ [ ^ 904 ء‎ ۰ 


(eo m? (m ^ aov muvVIghv boernt- 
[41:4] e (== 2 ° 


[o ۱۸ : ۷ - TK وے ^ [ و : و‎ ٠ 

- لہ‎ Wf fot: 

[ و : بو مه د بو : جع ] 

° ۱0119119 ^ یم سم ہو عیب 

(4o) ۵ ۰‏ یں Mr‏ ہے 
مم ہل 


T^ o ^ جاور‎ NIG ۵۱۱ و ناه‎ 
مہ‎ e. ۰ چم‎ ۹ ^ MROV ۷ 


1 
ie in: نج ۰ 7۲۳ ۰ ۳و‎ Grm 0) ۷ ° 
li ا به‎ 
کی‎ c ERE 3X4 وود‎ 


ا تو ہے کے 
f jos s dus‏ 

9 q^ (a) ہے‎ osvv ^ OP OLO 

یو ۱۵۵ Cerg Cv gq) ^ adu‏ کسیر 


ee ° 6 دزد مگ - مج‎ (en fp) ^ pesov V, 


^ M39VHYV, 
^  زو‎ 12 ۰9 


2 ۶ ۸ 





^&on 


121 


26 





(ص.ب (n ) = Amor‏ ص QAKA'‏ ب 28 
۱.شمر وخ . bunch, cluster of dates. e»‏ 
۳ . خصلة شعر curl (of hair)‏ 
6 العام ۱۱۶3۸۴ ت  ECEIMWC‏ 0۲6۵۱16- 
امرأة حصل شعر على رأسها ^ 
قلع . شرام ( ب 2۵۵0۵۵۵0 = ) (ج) ص 228.0 
۱ . خبیصة (n)‏ ص 2۸626۷ ب 2396285906 
kind of sweet paste or jelly‏ 
؟ . سلطة . (AS)‏ ر لیب [ 
يقل الكلاب) (n)‏ ب A& VAM‏ 
ب 2۵5۱۵1261۲461 
v5]‏ ب [^an‏ 
عمدة . شيخ بلد . (m)‏ ص 1156/1 266116:25 
شيخ قبيلة . رئيس مدينة . شخص ذو حيثية 
village magistrate or official‏ 
DAIKACTHI‏ ۵ اه -APXWN Hif‏ 
کل ریس واسقف وفاضی ص 728426 2۵۲6 اع 
وأى du‏ مر كز مرموق 


لسان ریات عصوره بقتل 
# و ۰ 
عص . هس 


۰ 25۱۲۱۴26۱۲۲۲0۲ ص‎ (n) مشایخ بلد‎ . AE 
265۵12 5 ص.ب ال‎ (adj طویل القامة . مارد‎ 
tall, giant 

مارد . طویل (nn) tall‏ ص eAAUIECAAAUEIE‏ 
(adj) pleasant Ma‏ 25 
مشر . كثير الشعر اهب ب 2:5081 


۱ ساق . غصن . فرع شحرة (m)‏ ب 2۰ 
٩۱ |‏ : ۵ - تك ۱۹ trunck, branch, stalk ٩:‏ 
ساق طربلة ب 60 0*Y4&45€c€H.‏ ۰ 
غصن زبعرت رتك ۸ : ۱۱ ) ب ۱24۵۱7 0۶۴۳۵۵8۵61۵ . 
۲ . شعبة . آنبویة. tube x‏ 
سبع أنابیب للسرج ‏ زكر Y : t‏ | ب 1:::۸۱6۰ 00 7- 
مسلوق (tq)‏ ص 1,30238 38۵9ء ب 255699 
boiled‏ 
قلیل من البقول السلوقة ب 0۵۵۵69۵ -owkowoxi howvoTt‏ 
I‏ راحع لفعل ب awe‏ ] 


شره . بُطیبی . مَفْجوع . نهم (adj)‏ 2857۲4 
belly-mad, gluttonous‏ 

شره . نهم . بعینی ب 125641۲4 01« 
شراهة e.‏ )7( ب ٩۸۶۲۲256۲۳۲۹‏ ۰ 
ee‏ البطن ب WwTe nex)‏ 196۲2۸۵۵7۲4 


مقیاس للسوائل رللخمر أو الزبت أو اللن Qd.‏ )7( ص A&QH‏ 
عبار كبير من الخمر ص 1۱:۴۲ 1128۵۷ -MOÓ6‏ 
شمخ . ارتفع ص 26 .22826و ساب 28۵۵26۵ 
شموخ . ارتفاع . کبریاء (n)‏ ب ۰2۵۵26۵ 
boil aL‏ ص ولا 25 
اسلفها ص *28.8140- 
طعام مسلوق (ov) boiled food‏ ص 2821866 ٭ 
ETRE NETWWNE OTAROMEC H‏ 91 ۱۱۵ ]*- 
الطعام للمرضی الوق أو الثريد ص 0846082826 
] راحع الفعل -— [awsen‏ 


لان ص ,A&C MOYOO0p‏ ب ۵۲۵۵ AAC‏ « 
الكلب (نياث له ورق طویل مُحدّد الطرف ویدشقب منه ثُعب Bp‏ 

dog's tongue (plant) (39; وله مزر‎ aie 
. 9۵ ۲02۵66 ب‎ (eJ! ذات لسان من آلات‎ an o 


لفط . نطق . لسن (b.‏ ب ۰622۸۵6 
سافل . بدىء اللسان ب ٠6580286‏ 
ذو لسان فقط دون فعل . (فلاس) ب 286 ۰98 


۷/۰ CnaT اللسان ص.ب‎ c». لسانبن‎ 
two tongues, double-tongued 
d ڈوو اللسانن‎ 


« ۵ 


e SE€TAACB,HITTAAC CHA» (T) NU 
مر اوغة‎ 
+ 622868 2286و ب‎ CHAT صار دا لانن ص‎ 
be double-tongued 

لا نكن ذا لسانين ب “قار -hntkephac‏ 


ص CNAY‏ 286 0 ب 6۵۲ 8286 01 ° 
ذو لسانن رام ۱۱ : ۱۳ ) 
مقطوع اللسان . الدغ .ص 655662826 ب ٠285286‏ 
تفيل اللسان . (متهته) ( ب TeqA&C q&T‏ 6۳6 = ) 
with cut tongue‏ 
لسان su;‏ ب 60۵۶۵268 A&C‏ 26266825 
(ضعیف) 
كلام ب ۱۳۱۱2۵۵662۸6 1۲۱۵۹۵۵ 6۵۱ 61 0۴65- 
له شکل اللغة ال رکیکة 
V‏ اب 623564 -MA&c eTXOxXEB €vécABo‏ 
دی خر اک 
d‏ . رض bruise, crush‏ ب 2۰۰7 
پسحفہ . برض ب 646264 
ب و۵ ovoso raA&cov‏ نام -Unaget‏ 
سیقع عليهم ويسحقهم 
مسحوق . مرضوض . ذو عاهة (eq).‏ ص JAKAC‏ ب ۰266 
مُعاق . مُعوّق رلا ۲؟ : 4 ( bruised, crushed‏ 
لا پدحل ذو عاهة با 50۲۷ ؛ 60226 -hnme PWII‏ 
زتث ۲۳ : ٩‏ ] 
عدم انسحاق (T) cA.‏ ص 9۸1۷۲5۲۲۸۵8۸۵6 ۰ 
(quality of) not being crushed‏ 
HA‏ زع 327236 -(AnTawnioc): Tedsi‏ 
زع نانطونیوس) ۔ ثبانه (عدم انسحاقه) فى الاضطهاد ص 1406 
[ راحع لفعل ب 3۸۵۰] 
نوع کتان flax, tow‏ 
Jue‏ من الکتان ص -atnnovo MAAC‏ 
کان مُمط . بره/ beaten‏ ص 6۴۵ e A&C‏ 
4٠‏ ا رطل من ص 75006 ۵۵6 -&H€ HAITPa‏ 


^ac t ص‎ (n 


ن المشط 
aus‏ (زغب الکتان) ر فض 93 :4( ص ۰2646 
كرفس . بقدونس ص 285,263 


28586652818586 ص‎ (1) patch. ij. 
(joining material) خام)‎ dau) s! .غر‎ ۲ 


3 . لحم . ری . بت فى ص -6 285586 «à!‏ 
(eu)‏ ص ۰287۲3 
ue‏ (ب ۸687۲ = ) (r)‏ ص ۲۲۲ 2۵ 





۰2 ۵ وواح‎ 122 2222٩۵ 
25 21142 6 مذبحة . محزرة زلمب] )7 ص‎ . Abas 1 1 1 Uns . ازال‎ ." 
2 2 حوض ار طشت رللعجین) 2 تت‎ 0662566 ٣116٤053801 6۵02۵۵۸ .. آمايهم عن‎ aê 


[راحم ب [(^wxr‏ 
كلابة . كمّاشة .خطاف رمن آلات التعذيب) (ov)‏ ۸5007 


حبل الهلب . خبل المرسّى.  (m)‏ ب 268510256490 
ship's hauling cable. (ou)‏ 
أربط n‏ فى الهلب ب -C€Màó, 11/38۸01 CTAHAHO‏ 
مسح . (بلوفر) (r)‏ ب 2689550 
(لوب أو قمیص مصنوع من الصوف) 
لفت ماب (n)‏ ص ATIF‏ ب ]268۲:251۲ 
جاه 8 
1 .قش . عوسج . حطب . (r)‏ ہس لب 61۲ 4A‏ 268۵ 
عصافة (مادة تلرقرد) heating material‏ 
ul)‏ ۲۰ : ۷ - اش 4۰ : ۲۸ - لر ۱۴ : ۲۶ ۱ 
ب -"ige eTQuno MniAeBg Sent mrxpuu‏ 
ب HAG‏ رب٭ہ و ٭ہ -(as fuel): gaye NE‏ 
زکوقود) : أحشاب وكثير من اخطب راع ۲۸ (P:‏ 


Ii. 8 

تفل . عكارة . راسب ۔ نفابة (m)‏ ب A€BtU‏ 
[ هو ٩۰‏ : ۷ - في ۳ :۸ ) 

عال . شاخ (eq)‏ ص 26626266126 
الا شحار العالیة ص 67266000۸6 اازلا- 

26621 ص‎ E 
- 1166104 AàqAccA) EHERAA TI دمه خضب ص‎ 
t)» 

لبیس (نوع مك) (n)‏ ب 26101 

طرى . ناعم . لین . غض )64( ص.ب 26124۵6 
soft, smooth‏ 
ال کولات à, at‏ ب -fUXINOTUM ETAEKAWK‏ 


-O'igTHM ENANOTC €CACKAQOK ناعم ب‎ Jı ثوب‎ 


الشیء السمين الغض ب 27046526120903 » 
رطوبة . ليونة . تعومة )1( ص.ب 90 ۰2612 
softness, smoothness‏ 


[ راحم الفعل ص.ب [^oKAeK‏ 
طاف . حال . . سر رح wander about‏ 
أطوف ماشیا ب -T†AeXe EI!‏ 
هام . تسكع . رَد رام ۷: ۲۱۲ ب 2802 6 6 2 ۰ 
5 2802 ۱۵262۵6 ۱6۱۱۹96۲۱ - 
افکارنا تشرد فی الانشغالات النار حية ب 68802 
۶ئ م0 0۵۵ 6۵02۵ -NEJMOKAEK ۲٥۲2۰‏ 
أفكاره تشرد ومشتنة ب 
Sen ni-‏ 6809 2676 1۲۱3۵16906 6 29776108 
لا حعل الراهب يهيم فی الأباطيل ب 486٤ 02.1٢۳‏ 
سکع . سرحان . شرود (۲) ب 809 ۰196۲۵6۵2626 
wandering about‏ 
,ب -feeTpeqAeAc 8807 SEN MS Ma‏ 
اخسکم من مكان إل مكان 
(n)‏ ص 6267261۸1816 ب الا 2626960 
م 4 ۶ 
جرح . رض . اصابة 
زنك 6 : ۲۳ - خر ۲۱ : ۲۵ - اش ۱ : ٩‏ - ام ۲۰ :۳ ص ) 


ب 2626 


الذین يعحنون فى الطػّوت ص 12۸8۵1 -neTovcuss oM‏ 


أجرة .تن (mn‏ ص 294 .25و60 25۵19 
hire, wage‏ 
امرأة مومس (تبیع حسدها ص ۵۵۵۵64 -ovtaiMe‏ 
G NS‏ 
ص 1972523460 7۷۱8۰ ۲۵۵ -T€coise‏ 
المرأة التى توجر نديها 
شدة الضیق أو العسر (n)‏ ب A&QOX‏ 


be sticky, adhesive J ملرّة‎ 
[^x راحع الفعل ص‎ [ 


(69) ص 28.36 


کثیر الأغصان (adj)‏ 259662 
رطب . کثیر الرطوبة (adj) bmoisture.‏ 735511 
احلمن فى الوضم الرطب ب 82626570 561 ۵69961 

[ 3^: Y زار‎ 
LUN ب‎ (m) latrine مرحاض‎ 


شخص لجوج (لحوح أو وَقِح) (7) ص 256و ب 26261 


impudent impudent, persistent person 
۰602۵2 ب‎ QpAAÓ ص‎ importune c Bg. 
-CTATepA&xE (0۵ لا ألخرا علبه ب‎ 
-19116 ۴6۴22266 6۳۵۱ لا تلجوا على ب‎ 
-&eépuTH T€THO HA&Ó aM 24677102921142 ۶ وص‎ 
ناد‎ Ten "Te Tenor MHovnug Hoax SEN 
neTenigA WA 7 ما بالکم تلخون فى صلوتتکم ؟ ب‎ 
فة . وقح . عَم الحياء‎ ۲ 
۰1962۵2 ص ۵۲2۵6 ب‎ (T) 
importunity, persistence 1^: ۱۱ yi) لجاجة . احاح‎ - ۱ 
-€C 20 Sen 0۳۵6۲6 تطلب بالحاح (بلحاحة) ب‎ 
] ۳ : ۱۸ ز لو‎ 
01162361 Cóovn 21115 0500011 الحاحه على ب‎ 
الرئیس‎ 
impudence سفاهة . جراة . جسارة . وقاحة‎ - ۲ 
28252696“ ص 6 ب‎ (n) 
( = wen, taBı ( sickness mle. yc موض‎ ۰ 
humility انسحاق‎ ٠ تواضع‎ . ۱ 
[^ox*ex راحع الفعل ب‎ [ 
il. 
AAVXACX ص 2306766 ب‎ (7) 
girder, joint. قائمة زخشب فى البداء) . مرینة . دعامة . ميدة‎ , ١ 
(m) frame نطاق (حلق) رالباب أو الشباك)‎ ۳ 
] 20262 cx ایضا‎ enl; ] 


و up‏ ا Hl.‏ 
dai)‏ . شد . لصق ب 259262 
طين . Jo‏ . قذر ص T€‏ 2596 


ص flet ۵۲۵۵۵۲6 QApOOY‏ 19ہ 7508 
الذهب كان مثل الطين آمامهم 


مورق (للأشجار) ب 2829081 
شخص لجوج او وقح ( ب 2۵2۱ = ) Y (m‏ “236 
۱ کف . امتنع (ب اجس = ) ص 285.66 


۳ . تصرف بقساوة 


^to 


قرط رفی !039(  earings‏ - اسورة (فى !29( bracelet.‏ 
خزامة رفى الأنف) - خلخال (Ju‏ 

۱۳ حز‎ - ۲٩ : ۳ رتك ۳۵ : 4 خر ۳۲ : ۲ - اش‎ 
AET AUI ب‎ (n) irunks of trees. کرناف (الاشجار)‎ 


261166 ص‎ (n) ( d قطعة‎ 


سحق . v»‏ ص.ب -266 
ca‏ ب 6001م 4123 NTE‏ ۱۱۱۵۹۵۲ 06۸2646 


رژوس الننبن ز مز ۷۳ : ۱۳ ] 
Gs‏ الدودة برحله ص ۲64۲۵۲ -AqAec 0۴۵۸ oM‏ 
[ راحع الفعل ص.ب 206 ] 
كرفس . بقدونس (n) persley.‏ س 267۲:2571 


: ۱۴ ۰ هو ۲ : ۱۳ ] 


( ب 261۲۲6۱ = 


" +٦ ۳ da كر فس‎ 

260۲ ^et مریض آلعین س‎ 
one having an eye disease 

ذو عین مريضة ص ۱۸6۱۷ 0 ۰ 
«e‏ (ب 1478221887 01 =( ص ۱۵6۱۷۷ 606- 
بباض زلا ۲۱ : Lut Y‏ 7 

pou‏ ز لیب ] راخ 
g^‏ ب NAE}‏ 01« 
زاوية منحنية زلییب | ب ۷۵64 001 -OTAÀ&KO‏ 


xey " 
٠ء۹0۱‎ ۲۵6۱4۲ ب‎ 


جدام . جدری . زهری | لیب ب 26116 
مجنوم . مُصاب برض الزهری 
قطعة . جزء صغير (n)‏ ص 61۲66 96۲۳,23 
صار نطما صغيرة (ead)‏ ص haere 23۶۶٢‏ 0« 
[ راحم ب [^*ner‏ 
يشت (ملبوس رهباني زهيد) AE TWIN (ov) (m)‏ 
ضایق . کدر . ازج . ضر . آذی ب ری 6 2 
لا تضر احدا [ لر ۴ : ۱4) ب ۵21 -MnepAeyx‏ 
[ راجع الغمل ب [^m‏ 
فتات . كسر (n)‏ ص 264121046 ب 26023011 

] ۲۱ : ٩۱ لو‎ - ۲۷ : ۱۵ ca) 
0۳26216 3۵۲۵۱۵ ۲۲۱ ص‎ — lads قلبل من‎ 
-TAA6qAIQE KOFI 248616 آحرتی بسيطة (نتفوئة — ص‎ 
صغيرة)‎ 
(^oq^eq [راحم ب‎ 
260260906 اتلف . ابْلی . اهلك صاب‎ . acd 
make rotten, destroy 
٠ 26120900 ص 526082085 ص.ب‎ (eq) 


نالف . بالي . مُتعفن . عفن 


احسادهم متعفتة ب 4 260 ۱0۵145 -€p€‏ 
لساته ص 71۲۷۵۵۲ ۵۱7۲1 26026001 16256 -epe‏ 
مهُری من الخرارة 

-nye 6۲264۵47۲ ٣80< ص‎ JM بشخ١‎ 


[ راحم الفعل ب 2092<64] 
اعتناء . اجتهاد . سى . اهتمام (۲) ص ,262 
با کل ص ۱۱6۱۵۵0۵0۲ -&€M or ME ۷6/۵6۵ HMM‏ 
هذه الساعی والاهتمامات 
-C€4AKCOA! NAI 2ã OTEWB 1161762. Oo!‏ 
إذا کتبت اعدمامانك لی (يجعل اهتمامك کاعتمامی) ص 


اهنم . اعتی dm.‏ ص ,126۵ ۰ 
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22 
آنتنگ حراحاتی ب :1ا۶6 81۸۶ -arxwnc iuc‏ 
wl‏ ۴۷ :* ) 
-aATgIiOrÎ ۲0۵ ۵۸۱۲6 meqcuna ep ۷۸‏ 
ضربوه حتی صار حسده کجروح ب ۱۵5۱2۸62606۹۵۱ 
الخنازير سبحرحوك ب ۵62۵6494 “meyav CEHA&IK‏ 
ص ۱۱6262۸61۲۵6 0, ب HAEAEXHMI‏ 01« 


مجروح 
عيناه مزمهرة ص 62۸626۱9۸6 0 ۱6۵۹۵2 -.€p€‏ 
رام ۲۴ : ۲۷ ) 
Jod‏ . عة . ای حشرة (m) louse, flea‏ ب 263,118 
[ خر ۸ : ۱۷ ۱ 
-Ko*xi 6 1362,0998 ETA 115801‏ 


(44 XOGOY من شرات اتی يتفذّى عليها الغربان ب‎ sa 


8 


^ .9 . فرح ساب 2621 
۱ ولد. . صي (n)‏ ص 2620# 
Y‏ .صبية )7( 
أولاد . ميببّة (n)‏ ص ۰26225۴6 
الأولاد الصغار جاعوا — ص -HEAEAATE WAIN &TYOKO‏ 
۱ - صبى . ولد صخر (n)‏ ص OGH3‏ ۰2620۳ 
ية 
صبية فى البيت ص -0YAtAO*v (Hi €CófS TIME,‏ 
طفولة (T) t.‏ ص e 4UCTAECAO‏ 
a‏ . دوم (T)‏ ص 26204026 
[راحم م 2:20066] 
زبیب ص 00%E‏ 62 6:62 262100۷ 
o‏ . بطل . محارب (n)‏ ص 6یا 26994151 
رئيس حربهم مات ص ۱۸۵۲ T€vAÀCHHHUE‏ &- 


( = pemitxonm ۵۱ص ] ) ب‎ : ۱۷ e] 
AEC€MAHS بت‎ A32 04, 4 (85 P (eo) 
محصور . محشور . . مشوك مع‎ . ۱ 


ديدان ب ۲۱۳۵۵۱ ۵۸31۹:٤٤ 6۳26۵24۵ SEN‏ ۔- 
حشورة (مدفوسة) فى الارض 

ص 18020۴ ۳۸۵۵۵ بات ۲2122 111۵6۲0۵ 19- 
مشاكل معقدة صعب حلها 

؟ .حال . دار (متحر) 

AEA, AA OLS J~ (eq). — متعفن . عفن . فاسد‎ 

-NEPWTE 6 eio ACMAOSM ص‎ 

البن غم الموقد تحنه (غير الغلی) gà‏ 
لبوس للمقعدة ص 7347۶0۵ 6117286910115 -O*COÀ‏ 
فاسد 


261/6 ۱۱,2 61۱۳۲۲ سب‎ (n) 
saw الاشجار)‎ Qu) منشار كبير‎ 


-aq 60۵ Nat (An TOTOTACT ازع‎ TAMHHTE 
GM 0۳26۵۲۲ Mit قوائى حتی نثرت من وسطی صض‎ 
v بمنشار‎ 


یدیل 
درع . لباس واق رللحرب) 
coat of mail, cuirass‏ 


ab 


ACNTIOM ی‎ (m) 
261651 ب‎ (n) 


AEON,A^€WN ص.ب‎ )۳( 
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2۵2.14 2980 
-MT€ 772306 ۸۶۵ب‎ eer ٣80۶ 24160086 ص‎ 28173 MpaT خلخال ب‎ 

TM bantur 2۵ 0۷( ص 2021و ب‎ )#( iege - 

(vb intr لازم‎ Jad) take thought, be concerned ۰ 6۵2۲۸۵۵ ب‎ (m) هتاف . صياح الفرح . تهليل‎ . ۱ 

263 2691,2۵ 2 [4998 ب‎ (n ۱۱۱۰۱۱۰۵ صوصارزعز‎ | -wornaTq مجح‎ ETCWOTH Mn reri 
ب‎ (Y : ۸۸ طوبی للشعب الذى يعرف النهلیل [ مز‎ 


-&N ۵۳2۵0۴۵ ص‎ ) ۱۵ : ٩ ز ؟صم‎ Ue 
-eqcu Tem 6۱۷6۷۵۵۲ 6۲۸۵۲6 بسمع ب‎ 
افتافات النعشة‎ 
-KHACO TÉÀÀ 62۵ ۵ ^ تسمع صیاحات كثيرة‎ 
۱ ۱۱ : ۴۰ ونين . ضحیج ز بر‎ ٠ ندب . نحیب . .وی‎ . Y 
-o*dipi €queo. heuyAHRAovi ۶ GA Neputoni 
قصة مملرءة بصراخ الدموع ب‎ 
e EAHA OTÎ ص ۸04۸51 81,019 6192052 ب‎ 
shout aloud 235. صاح رخ‎ jb. هتف‎ Y 
| ۱۸ : ۷ عز 1:51 ار ۲۹ : ۲ - هو‎ | 
-nacu 260*281 أتهلل بهؤلاء ص اة كت‎ 
۵060۵۴۸۵ €8026& TIpAUE هتف من الفرح ص‎ 
620۴2۵۵ FCA هنف ضد ص‎ 
-NCcEEAOTAA! HCWOY ۵6 6۵ 751026- 
1140© يهتفون ضدھم كأتهم فى حرب ص‎ 
۱ : ۱۲ زر ۱کر‎ ev 
. EWAHAOTI 6802۵ (نفس العانی السابقة) ب‎ 
(Oi ز مز ۱:۸۰ - مز ۹۷ :۰ - اش‎ 
‘REX AOTAXI €80A ص‎ (o: wenige. هنف‎ 
۲90۰733 ص‎ —giveshou أصدر صوتا . صاح . دى‎ 
-OTKTMOAAON tqTAOvAA! ۸۵۵۵۸ M 
8 1: ۱:00۹۴ مغرف يعدن عون مام العاملين ص‎ 
AH€ ب‎ (n) کے رض‎ 
[^«c [راحع الفعل ب‎ 
2 M صب‎ (n) jaw — (gh فلت (الثعبان أو‎ 
- ۸110111 pom (۱۱۲٢٤۵٥۹ 
uu} ya 76۵2۷6 &q&iq HB أمسيك نم الثعبان ب‎ 
فک و مل مین‎ enne) وشقه بن‎ 
220,2 5 ص‎ (eq) E ۲٩ مُختبی ۱۶ اصم‎ . pM 
-646 ANA AH ص‎ ] ۲۲:۱٤ ز اصم‎ ume ها دارد‎ 
-€t€. يزيزع‎ qAH GN NECKTHH os p ها هو‎ 
] ۲۲ : ٩۰ بين الأمتحة | امم‎ 
-C€AHÓ ETAHW بش ۷ : ۲۱ ) ص‎ po, مطمورة‎ 
-6(۴6 TETMIWE 190:13 AHÓ ۵۱۵0۲ ۸9۵06 ص‎ 
الذی يحاربها مُختفی فى داخلها (اہنة الکنمانید)‎ 
]206 راحم الفعل ص‎ [ 
218519106 (n) incense لبان (بخور)‎ 


9718511006 ب‎ (n) Libanon oti 
-Tigenciqi NTE TIAIBANOC ارز لبنان ب‎ 


216۱ ص 2186و ب‎ — bemad (yos!) o» . انهوس‎ ۱ 
-Oprx&n QPHETaqAII آورمجانوس الذی حن ب‎ 
-uepe€ ^&à*Y 2086 116026006 ۰. يجن احد حنی ص‎ 
none is 50 mad as to say .. .. بقول‎ 

(ví : ٩ هدی راع‎ ۳ 

- مع اخروف الآىية : 

جن عو . ص -6 ٥0٥۹٥۱۱1‏ 6, ب -6 ۱.۵20۷ ۰ 

be mad toward, concerning اندفع بجنون غر‎ 


26220۵2 ص‎ (t«) C . شامخ . طویل‎ .١ 
0 ایا بای‎ €TA€COAOQO أشحار كثيرة عالیة ص‎ 
۰262۵2902 6802 ص‎ (tq) شامخ . طوبل‎ 
مزروع به . مشتول (لسب]‎ Y 
1770106 6۲۸6۵۵۵ 68026 ص 6 بات‎ 
مكان مرتفع مزروع به اشجار [لبيب)‎ 
26۵8 - ص‎ a 
]3 راحم لفعل ب قوعم‎ | 
ص .ب‎ 


- 
- 


لصق ex‏ 
[ راجع الفعل ص.ب ×ھ3] 
نخس ,لق ص A€x-‏ 
ا حوغی ص ۱۱6۴۵۵۵ ۶۲ت ۱۵۲ ۳2 -HETAKOEIT‏ 
يلعقون الدقيق بالسنتهم 
[ راحع الفعل ص [^w‏ 
لصق Jos.‏ . ضم ص “ 2,6262805 
AFCPPATIZE MHuMOY AQACXAOX‏ 0م27 1119 - 
NEYCAPZ aATOWAX ۴‏ ۵ 00995 11606 
dap‏ ر7 وارمل سد واسم [uiu‏ بیش العمل ص 
ص 9667300607 صب 26562290264 
ضقف . أمرّض make sick.‏ 
(eq)‏ ص ,A€6A06‏ ب وا ۰26262 
ضعيف . قزیل . سقيم . خائر 
متألم و خانر الفری 
سقماء پأمراض 


ll. 


ب -tquoKo €qACXAQOQX‏ 
ص aN otium‏ 65260922006 
[ راحم الفعل ص,ب [^ox*^e€x‏ 
o‏ ۵ 2694 
[ راجع الفعل ص.ب [^w xe‏ 
خب . اخفی (بعد سرف 


ص -266 
ص 6۵۷ 266 756320 &- 
[ راحم الفمل ص [^w6ec‏ 
لین . طرى .رخص . رخو . رقیق . رطب . 
طازج soft, fresh‏ 
السمين . زالمربرب) ب 67۲2۷ . 
الأرغفة الطرية ب -NIGOIX ٢۶8٢۴‏ 
یی لدب T EVAHK,G AMBAE €YAHK‏ قیاع 
ب -B&qovu tcqAHK NEM Bagowvi equomrqcov‏ 
) ب 602 ۵6۵۵02 = 
بلح رطب 
لیونة . نعومة . (T) softness, freshness à,‏ ب 996۳۲۸۲۱ e‏ 
طری . دك 2 TAHK‏ 
ea‏ (7) ب METPEYTAHK‏ . 
[ راحع Je‏ ص.ب [^w‏ 
قلادة . کردان . JA‏ 
اسورة 


ÀHK .ب‎ d (eq) 


-881 6 €qAHX ص‎ ) 


(۳) ب AHA‏ 
ب 75156 ۰2۸2۵ 


20 


212300 6262 6 ص‎ C)  pdellium دوم‎ 1 ala 


ز ر النخیل الجبلى) ۱ 
شحرة دوم ص 712120026 0 0۴8- 
ds‏ صبی . (m)‏ سص HSS‏ 2120721220 


شاب صغير 
[ راحم ص 2620#] 
صورة . ايقونة . شکل em)‏ أو 99 ) (n)‏ سب 219941474 
portrait, image (painted or engraved)‏ 
ب -&cHA*v ipaum (۱211131۳۱۱١ Ocoawcpoc‏ 
رأت صورة القديس تادرس 1 
€T-‏ خم اننا جام ۳ی 11105309 -G€MATUHM‏ 
صور رعبان عر سومة على الحائط ص إ0كة 
ب 111314811811 65€« 


Mir 
2199۲4۲ ی‎ (n) میناء . بوغاز‎ 
-T1AMRHN ۷۱۲6 IUOTYXAD o مياء احلاص‎ 
212 ص ۲ 21و ب‎ (m) ستارة . حجاب . حائل‎ 


veil, curtain ۱۱ : ۷ ja) 
-&Aqcerm 12۱5 dere ۳۱26۵۵ احتار سز اللبل ب‎ 
-tq01 1۵3۶ ovoo 11237: 2110*211) ب‎ Qu 


وحائل للنور 

طاسة . مقلاة .(سلطانية) bowl‏ (5) ب 2241 
تحعد وم . (تکرمش) ص 216 
تجعيدة . id‏ . (كرمشة) (n)‏ ص ۰26 


ص over: eco mAke AKE H ecuum‏ 6آ7رنرن»- 
إذا كانت واحدة (ورقة نبات) مکرمشة أو مخرمة 
et‏ . (تعوج) ) ب اقلا« 2ع = ) ص AKUJA‏ 
بضحكون وبستهزژرن ص #12214220 5رد 6۳2 -€*CtbB€.‏ 
وینمس‌حرول 
(n)‏ ص AAHB,EAAHB,AAHG‏ 
۱ مزاح . تهریج . سفاهة . محون . هرل . بذاءة زلیب] 


زاف ه  :‏ ] 
تهاريج الزاح الرديئة ‏ ص -M€AAHB 2۱۵۳۵ €600Y‏ 
۳۲ كصفة adj‏ : 
ص -MUpXIBpAK ON 2۵8۲ ۵۵26 CAAHB‏ 
لا تتشغل بای شىء من آقوال CUM‏ 


20 اب ۷۳۲,۵6۱ = ) ص‎ (  . انقطع‎ . pel. AF. ۱ 


cease, stop Mj. Cup: ua 


-HqAo uuoq oM T&pPXH (نقطم) عن ص‎ v 
الرئاسة‎ 


۲ شفی (من مرض) healed(of sickness)‏ 
اشفنى بارب ص 1870 50 11366 ۲6260 24- 


1 
سأعالجك ص 30 ۲ڈ ئ -neimapRagpe ۲٦٥٦٤ T€‏ 
گا شفیت جراحاته ض ۱6۵۲۸۵6۷ 6۲ -M'tpovAo‏ 
.تيمها لمل آخر فى الاضي الستمر للدلالة على انتهاء هذا الفعل 
cease to do ...‏ 
کف عن ا حرکة ص -&QAO tQKiM‏ 
اعد اراه ص 0200© ۱۲5۲ -&!Ao‏ 


بعد فيه قوة ( اصم ۴۰:۲۸ ص 6099 690692 -&qAo‏ 
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^ 6 


اندفع ينون نحو القديس ب 66۴ 60۲ -AqA:8:r‏ 

-f[scrTAanma&óT ۵۵2۱8 ۷ 

الشراهة تودي إلى الاندفاع بحنون تحو الزنی ب 1801۴ 16۶٦٤‏ 
ج ب )3 ۵ :۸[ be mad upon‏ ب 69661 2 e‏ 
أغرم ب be mad after.‏ صاب ۰6۵ 


۰.4 ب 6802۵4 وةت‎ be mad by جن‎ 
-e*69u8r ب ۱۳۲۵۵ ۵0 ۸ج80۸‎ iae ode 
] ۱٩ : ۳۴ السيف [ زر‎ 

«6 iCTEN, 7 561 ص ۵و ب‎ be mad with FA 
ء‎ 77 ۳ be mad زط‎ Ad 


لا ترفحوا من ص 86 71 orrm‏ ۴3:86 م1 شا 
السکر 


جن make mad‏ (فعل متعدی (vb tr‏ ص 2186 ۰ 
+۲٦۸۷ ۴‏ و Hir‏ ^€80 5126871- 
لقد جنچنا بالأمور الٹی آحبرننا بها ص ۴۶01 
(m)‏ ص 2۱86و ب ١۶۱8ء‏ 
1١‏ جُون . فوس . هلان رت ۲۸ madness ۱۷ : ۹ ac YA:‏ 
فى حالة حنون ب 0۳2۱6۱ SEN‏ ۵111 زیا66- 
۶ 0۴۵۸۱8۵6 ازع 6۲0۵ -KAM‏ 
ولو احترق نون لأحل المرأة ص 199806 cTqmue‏ ۶د۱ت 
التى بها 
حنوث olas‏ ص MOH‏ ۸486 
ب -OTCTHOT*ÀH NEM 0۵۵ NTE ٢۴3۲۸٦۸)‏ 
نشاط وجنون الشیطان 
Y‏ وسواس p)‏ 4:۳۹ ] 
۴ حنق (اع ۲۰ : ۱۱ ] 
mad person. o y»‏ 
مجنون ب AS.‏ ہے رمع اضافة اسم (V‏ : 


e 6۵۸۲8 ب‎ 
۰266 ب‎ JU 


جنون (Dy‏ بالساء ب 2۵۵6۵۱ ص 2338611816 » 
women-mad‏ 
اکول . بطینی زجنوت بالبطن) ب ,A&KBSHTCO‏ ص 38820۲ « 
شغوف بالاکل 
مهروس . هائج (eq)‏ ص 2086.و ب ٠2081‏ 


قرطميس (آنية من زجاج أو صینی لوضع الأدوية) (T)‏ ب .261818 
مسح لوب أو قمیص من الصوف AIBUTO* (n) (ab).‏ 
زلبیب] 

مَقْص (قلص فى (m)  colic (sw!‏ ب 2184067261806 
قسط . مکیال . كوز (n) pot, jar.‏ صاب A1۸‏ 
قنبرة (QI)‏ ص 211646 
حجاب . بتر . غطاء (ب 5212( (5) مل 11 ۲۲:21 211 


حمل الظلمة ححاہا! ‏ ص 12۱۴74 ۶٢‏ ۵ 4 3- 
- ص ef 3۱۴٣۹۹ €XM‏ 
لخب »,| -MKA00At ETH AIKTQ €XM RpH‏ 
تححب الشمس (تحیب غطاء علیها) 
اخجب y.‏ . اخفی ص ۷۵ م۰ 
uL‏ ص ۲۲60۵9 -AQAIKTOS‏ 
مسب کان ص -y&ptc T4à A€CK T‏ 
#ص.ب 212 
ابو فصادة ص 112121 «KAX‏ ب ‘OX NAIA‏ 


(نوع من العصافير) 


ری 209 126 ۱ 230 





حنى تنصرفی ص Too nllxc‏ مع 1998۲ -WT€Ao0‏ لا تکف عن عمل ابر -inpA^o 6۳1۲6۲۱۱۵0۴ jo‏ 
عن وحه الرب | اسم ۱ : ۱6 ] رام ۴ : ۲۷ ] 

ص iuar GATHQ‏ ہ2۴۶“ -Mpuse THpor‏ يكف عن الفرع ر اع ۱۲ :۰ ص لات -MTQAO‏ 
الجميع انصرفوا من عنده (فارقره) ص 6112716 66۱ punc‏ ۴۲8۸ 20 6535106 - 
قم لتنصرف ص -TWOTH 620 Muar‏ القدبسون توقفوا أن يسمحرا للناس أن پذهیوا إلى افیکل 
غابت ص ^o 188 ٣ 1٦٥62186‏ ۱۱۳۵۲ 117۲626 ونكفوا عن مطاردتى ص 6۵ 67۲1۱۳۲۷۲ -MTICTHAOo‏ 
رم روا ۱ - مع الحروف الآنية : 

ص 2۱2640۱ .12118 0 ۲۲۱۵166 NTE‏ ۲40688" ص N= Qi)‏ ۰1 
اطلبوا لکی بزول عنا هذا الغناء لا أريد أن أغادر هذا ص -jfovaw am 62۵ Mena‏ 
- لصیاغة فعل الامر : الکان 
کفی up.‏ ص 5720 — کف اغربا ص &AOK‏ . ما نقد طرعی ص فاد -hTtpe neqouT A0‏ 
كفوا . اغریوا . اکففن . اغرمن ص 52007۲1 . fainted‏ ۱ 
كفى عن مت ص -A^o eh TOTMAY!A‏ السکین تعد فا حاحة ص 759424376 8620 -T60pT€‏ 
دعوہ ص 28۴04 -AAq«'TH‏ (فی الر سط) ۳ 
oss‏ . مخبول . هانج . (eq)‏ ص 2086, ب 1981 كف عن مضايقة . كف عن Jue‏ ص ٠2.0886‏ 


-A«qTpe 770263106 AO ۸ ۱ 
gp 4 ve (TF: ۱6 ار ۳۹ : ۷ - پر ۱۰ : ۲۰ - !کو‎ 1v. مهووس . . مُختل‎ 


آربرس هذا OQ ys‏ ب 62۵8۵ dài‏ مونزملل- كفا عن . ترك . ممح . نخلي عن عن 3 
صرت تخبول ب 66208 ا99خ0#- ٩ à)‏ : ۲ 1-7 ۱۸ : ۱۳ - ۲صم ۱۱ : ۱۰] 
أعمال حنونية ب 6۲۸۵۵ cease from, leave, allow -G&nbBHov]‏ 
بحانين بالنساه زار ۵ :لمع ب d -€vAoBi 35660 ۲٢۵۱٥۸۵٢‏ ماض حتی أبتعد عنهاص 828.201 -€MMABOK ۰ 81٦3730‏ 
بحرن ب 1202-0011 -Uapıa aco ۵8 ۱۱6۲۵8 5 AO &c- -€TAoBI NEM IIE T(J SJE‏ 
een pied‏ 1 مریم تلت ص QA MCTQA ۸٥٥8۸۸‏ 0۲0۲2۵۵26 
مُجنون ب . مُفرم ب. ص HC&‏ 2086و ب MC&‏ ۰2081 عما كان بأيديها وتعلقت بما كان أمام عنیها رعند ظهور اللاك غبريال) 
مولع ب ص 67518006 gapoor gorn‏ ۹۶۰۸ھ -MKaic€‏ 
بحنون بلقب كاهن ب Qus n 662061 hc& ۲8۱۵۲ 26 O'THB‏ دال القبر 
شغوفین (o9)‏ ب Mnrxan‏ زلا -€v^oBr hca‏ أبعده من آمام وجهه ص ۵۵0 هج 30 ٦0‏ - 
m‏ لكب 5 i‏ فارق . depart from. Q9‏ ص 4۵88072 ° 
ATW 6۲2۵۵6 HCA ٦‏ 2711006 031164ات0- اتعزل عن كل احد ص -&qAo 380۸ 700*010 Nus‏ 
النساء مهرو سات ومولعات بالذ کور مس زال عن ص ام .5 ه 
Og‏ ب 4e».‏ ص ۵1 6 ,ە,, ب «A081 SE‏ و 
uie‏ (زال عنه) مر -nenTà«qA cwB‏ 
ص ۲۵6 قث ,ccAoBc‏ ب 11۵181 -t*^oBi Sen‏ سر ی ELE M Ed‏ 
سو سن 99.9000 ت0 20 Qe 7156 Homx‏ <6۵0 هلال و - 
رم - 8 NT‏ . ۱ 
ا اصلہ حت زول عه شی emus o Ve‏ 
[ راحع الفعل ب [ui‏ کی سم یں مر SE:‏ ۱ ص ۵1 6 ٠‏ 
و تی شفی من مرضه ص ۲۲6۵۷۵۵/6 -W&NTEQqAO QM‏ 
اجب بشغف feel violent love‏ ب 208268 و و و ان ساس x‏ 
شَنفّ . هیام (v) violent love‏ ب 908968 ۲0۶ وو 
۱ حوصلة (الطائر) ر ۱۱:۱۱ ) (n)‏ ی 20806 قامو! وغادروا مسکنهم 
00 تر كوا بمانهم ص ۲6۴۲۱6۲16 ۵ -A*^0‏ 
لشحم الذى ب 1118.581780 6026 6۳۲9 E AREE 5 -T1A080C‏ 8ء 
على الکبد ر ۷ ۳ :1( ۷ -&KAÀ0o 680276 ۳۲۵۱7 260690 MC&‏ 
aE‏ ا irre PAW opt:‏ 68ء 7 ی el‏ ص 
á‏ 1۱ .8 ۰ 
۰ لهب . أشغل 5 un!‏ ص۔ب N ep 0 - ^oBu zl‏ 
۱ لا ص 0۷66۲۲۷ capa! on‏ ۱۹0۲2۵ 29۵ ]1 39- 
ai‏ ب 7113070031 -TiHOoTB ۳۵۳۱2۵6۵ Sem‏ نلك ما يحب تر که باستعحال )37 فیما بجب ثركه) 
إذا فجص مالنا CARE‏ 2 5 
7 انضرف عن depart from.‏ ص ۵/۱ 9 ٠‏ 
مُلتهب . نخمی (eq) — E.‏ ص.ب *A08,0,A079‏ ص TETHITOAIC‏ )۶م۱ے -TH&BOK HT&^o‏ 
حدید at‏ ص 60208 -OvTeHimTe‏ سأمضى وأنصرف عن مدیتکم ( ۲صم ۲۰ : ۲۱ ] 


۰ 10 ۵۱9 ص‎ cease from.  نع ارتفع‎ . "n -166206 18۲6۱۱۱۲6 AoByy 9 vt apio ندید‎ 
<6 1۸11266 5820 aN alxae TH بد الرب ص‎ : : 

etd ۱ 37 -&tNAI6 ۲۲6۱۱۲6 6*20 819 ۲ vl‏ کو و 

او i (OE‏ لن ترتقع (تکف) عنکم . (لن تکف أن توذیکم)_ ‏ ۱ 

أ ۵4( -aqÎ Sen 0۳/۵6 ء۶٤ neqoHT AoBg‏ کی يكف تذم رکم ص ا اج 9ٰ۰ 

آتی مسرعا وفلبه Ai‏ داحله Dd‏ ا وہ ۲ 

[ راحع الفعل ص.ب * 8ص ۸] کف عن cease thence.‏ ص 56 1.1999 ۰ 
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عفن ص 220992694 | سجاف . سیاج . کرنیش . اطار (m)‏ ب AoBU)‏ 
[ راجع ص 3« [^cu2‏ [ راحم الاسم ب ^ 2089[ 

عفن . فاسد . تین (eq) — foul 1 quis.‏ ص.ب 20996 | وحل . طين . حَمأة (n)‏ ص 201365206136 


-Wupm 6۳۲20۵۸96 av ETO 88٥٤٤٤۴ ص‎ uid الخمر‎ 


والدود 

الحواء ملوّث ب 1066016۵ ۵96 -HAHp Aouc‏ 
بسبب الرائحة الكريهة 

صدید متم ص 6020116 61886 


[ راحم dex‏ ص.ب [^wnc‏ 
۱ ۰ عص ۰ نهش ۰ لسع ہہ 
۲ طعن . غز . غوز . لیت 
ب 0۲۵ SEN‏ ۸۵ ۳۵۵2۵ ۲۲16715206 


2624 : 


مغروز . مُبّت (tq)‏ ب ۰2۸02 
رسا ai‏ ب 00م -orTouoc HEWN Aoz SEN‏ 
فى فمه (فم الطائر) 
[ راحع الفعل ب :20*3] 5 
دوران الكواكب (م) ب ۸07 
طلى . ch‏ (اب 2826 = )اص 20026 
ادهنها بزيت ص ۷6۵ -A00^€ €poc à!‏ 


مطلی . مدهون (ب 22۲۷۵۷۲۲ 2( (cq)‏ صر ۰20026 


۵009۵0۴6 P (n3) طلم (للسمك)‎ .١ 
لقمة خبز‎ ۲ 
-0 ۳7 ۸ 6 6۶ ۵ 8006 
«uq 1 JC سلة حبز بها سبع‎ 
Xoosse "Aone ب 5ة = ) (64) ص‎ ( 
دابل . بال . (بالی) . تالف‎ . ۱ 
2000 QA Jess . .موث‎ 
-ó€noIp 62009116 Gh ۲ شوار ع موحلة ص‎ 
(ملطحة بالطین)‎ 


[ راحم الفعل ص .Auemue‏ ب فا 2] 

أ . شمروخ . عرجون رل (ب 2290۲) (m)‏ ص ۸00٩‏ 
-yape TONNE ۶ 47 10200۳ Hine‏ 
النعلة تطرح ۱۲ عرحوناً بلحا کل سنة ص 01۸۲6 KA'T&‏ 

۲ خصلة شعر روجمعها خصلات 6*#*200) 
تضم ص Ex ٦٦68٦6‏ 812۶2.00۴ 111166- 


خرب . آبل للسقوط ۔ مُتدهور . (eq)‏ ص 920٥٥230086‏ 
متهالك 
-HN€ 288 KET OTH! OM 0۷۲۲0210 6‏ 
لا احد ہنی بينا فى مدينة خبربة ص 


-&CKO0C €qA00Qq€ H EYCMONT Am HTPEYEA HPI 
ص‎ ho! fi to hold wine ابر‎ Xa. زق بالية أو غير صالحة‎ 


مُلتهب . aeo‏ بالنار (ب 2308( (cq)‏ ص AOTU)‏ 
لولس (m)‏ ب 207106 
راسم زهرة كان الصریون برمزون بها للشمس المشرقة والتجدید) 
شدق . ركن الفم . صدغ (m)‏ 20*۷ 


cheek, corner of mouth 


لوث بطین ص 0820126 AN 6M‏ ۲2۱۲۵2۵ 


CL 
]2 راحم ب نودت‎ [ 
۔ داع (داعی)‎ ac. سیب‎ 
] 2001261 راحم ب‎ [ 
201 ص 200و ص.ب‎ (n) قسط رمقماس للزيت) . لج زیت‎ 
bowl, cup (3: ۱۶ رلا‎ 
٠011126016 ب‎ ,UTARK جامة . کوز . كأس السکیب ص‎ 
201 699 ب‎ (cq) طری . مُنقوع . مندای . نصف مسلوق‎ 
be moist, sodden 
-OYuj£ €CAHK 0۲۵۵ €CAÀOKEM نب‎ kb, b il 
(61116۲5 ETAOKEM  ovoo ۲۵۵۵66 ب‎ 
الشهوة اللينة والنحسة‎ 
20162 6:2 6120907 io 
(vb intr (فمل لازم‎ become soft. dod صار لينا أو رخوا او‎ ۱ 
- یلا6۲‎ WAHp AOKAEK إذا صار افواء رطبا ص‎ 
(vb tr متعدى‎ Iu soften لی . نكيم‎ quj. Y 
-Moio0nm€ qgAYAOKAK ۵ MTCra ne النساء ص‎ 


7( ص 4010€ 


Ta‏ رؤوسهن 

دواع تنعمه رص -o"n&epe MTCKAECKAQKQ KaAWC‏ 
رتلکه) جیدا 

۰ 2612 4916 ص.ب‎ (eq) DAR. gu طری . اعم‎ 


نعومة . ليونة . ترفة . رفاهبة (m) sofiness‏ ص.ب ۰20261 
-T&cKMcic. ETE 38۸۵۸0۸ 201261 6۲6 v,‏ 
النساك الذی لبس فيه ای رفاهية 

تعومة الزیت ب 1۸۲06۵ -hAoKAcK‏ 
6۵02 ؟ رپ ۱۱۵6۷۵۵ ۶ 11600118- 


الأآہساد ^ ^oKAk mus 5٢ e"v2onH‏ كم 
كقدر نعومة مُشكلة بكل اللذة 
NONSE‏ ب ۳2۸۵2۸6 e‏ 


ES soften, smooth 
-Qqua ۳201266 Hh 


سیلین عظامه کتلك التی لصبی صغير ب ۵2۸0۴ xi‏ 
و ای ۳۳ : (Yo‏ 
عض . UM‏ ص.ب AOKCZ‏ 


[ راحم الفعل ص.ب [^ovz‏ 
ضعیف . P‏ . واجی (eq) be weak gs.‏ ص پ20 
MBPpe: ۵ ۳2۵ ۲٥۵۵۸۰۲ nh‏ 1 - 
فى البیت ا جديد : اجزاء متداعية داحلا وحار b»‏ ص 65802 
طلبة الغنى ضعيفة ص 201429 fdnpusao‏ 1570088- 
فراش . مضحع (n) bed, bench.‏ ب 202 
کان طريح النراش ب 2320 ۸9۵۵0۵4 -fàqor‏ 
ICxeK‏ ۵۵۷ <۲۸۸ سط -&qoo! €qo!‏ 
pb‏ ماكنا فی الیراش كما لو کان نالماً ب ۲۷۰۰٣٣‏ 
لقمة . (n) morsel, bit. 5f‏ ب Aon b AQ‏ 
رامل ۱۷ : ۱۱ - بو ۱۴: ۲۹) 
Il.‏ 
ذبول . انحلال (n) fading‏ ب 2۸9 209345 
أبطل JW‏ — ب -&q&ovi 2802 LiAon ipuov‏ 
اموت 
[ راحع الفعل ب [^tt‏ 
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ص 6802 ۹و ب 6802 ۰200260 
بلي . فَسَدَ . نحل . عفن . عفن . Ug‏ 
-CApZ, NIM HPWME 5‏ 
کل احساد البشر النی تحللت ستحیا جميعا ص (Ho THpov‏ 
ب ۲۱۷6۵۱ -T€QKAic! ۱620426 2803 aN SEN‏ 
کفنه لن یلی فی الارض 
neqiuoT ۵۵۵۵۴۲۲ 720026484 €‏ :002۷6 )- 
(میرردس) : تهراً عضوه الذ کری ب 6802 


Y‏ أفْسَد . اتلف . gll‏ . نخر . هشم . خطم 
make rotten, destroy‏ 


ص ۱۱3449262۸06 2 5۵۵۵4 101 523۲- 
الشياطين وقد حطمت الاعضاء 


الدیدان ستضر ص 1۲۲666۵4 5201260 ۲۱۱۵6۱۲ 
حمنها 


ب ۵۴و 2768200264 ۸]]366 ۲۶۵۷0 :ہ۔ 
اعضاء السیح التی نتلفها 
حملی ب 680۵ 56۵4۲ ۵02۵6 -Aq&iT‏ 
حنة Qu‏ 
Y‏ - فساد . تلف . عقونة (n)‏ ص 2028 ب ٠200260‏ 
corruption‏ 5 
Y‏ - سوس . قارضة . عدة ز لیب ) 
فنات . کر fragment‏ 


سلق ( ب 2۵86۱ = ) ص A094‏ 


A ox zl —Ó لصق . التصق‎ 

9961۵1 &£m&A^oxc MTOTK ميلازمك ب‎ Ad 

زج . ملصوق (tq)‏ ص.ب ۰2026 
[ راحم القمل ص.ب 22 2] 


۰ 2602۱ ب‎ (n) 


Il. Pe ٠. 
2024 V کف . عدل عن . بطل‎ . عنتما.١‎ 
= ٩ : ۵ مرا‎  YX: YA زر‎ - ۱۸ : 6٩ لر‎ - ۸ : Yo ae] 
] ۷: ۲ كس‎ - ۸ : ۱۳ وک١‎ - TY: ۲۱ اع‎ 
-AYAOXOT کفوا رٹ ۱۱ : ۸) ب‎ 
-&CAO0XC ب‎ ]١١ ۱۸ انقظمْ ر تك‎ 


سینتهی الفضب زاش * -€qtAoxq HEE 11120917 ivo:‏ 
کف عن الکلام ب 606۶ -AqAoxdqd‏ 
ب 6۷66۲۱۲ -eepovkum tpoov irTOYAOXOY‏ 
لکی یکفوا وعتنعوا عن الطلب 
ب 0۵( ۲61۵۵۱0۲ 60۴206۵۴ -&«qeonacmt‏ 
آمر أن یکفو! عن ضربه 
ب -&nAoxTem ۲6192۱ ۵۲۸۱۰٢۲٥۹ THPOF‏ 
قد امتنعنا عن عمل كل هذه الر حاسات ٠١ : ۷ ut)‏ ) 
t‏ برا من المرض . شقی 
زا ۱۳ : ۴۷سنث YA‏ : ۲۷ -إر ۲۸ : Je‏ ۱۷ : ۱۵سعب ۱۲ (M:‏ 
نشف ب 18116620966 
۷( ۲۷۱۵۵4۲۱ 4 5- 
0ھ 7 (m:‏ ب 20260 
حتی بجر أ من الا صابة ب ۲۲6۵0۲ Sem‏ ۲6020441 ییا۔- 
[ راحم لفعل ب ؛٢٭٭طہ۶]‏ 
ص 2096226200260 E‏ 
۱ هزل . ضعف . وهن . انحل . ارتخی . خاز 
languish, be sickly‏ 
-aAJWWNE AqAOXAX A qam $nov ^, v‏ 
رضضمف واقترب من الوت (آن یموت) 
۲. أمرض . أضعف . ام make sick‏ 


2. 06 2 


20101251 (adj) bad, wicked شریر‎ . * 53; 


AO*YKOXIAOKOXI ب‎ ,AOKOTCI,20A0- 
107۲6۱1 ص‎ (m) : درهم (عملة قدعن) . وترجمت جعنی‎ 
قرش . نقود‎ 

هتاف . صیاح الفرح . صراخ (n)‏ ص 20۷251 


بوم صباح ص 20۲2۵ -T&oov 276 ۵ à!‏ 
وهتاف 
نوی . طنطن ص ۰2۵2۵8۵ 
[ راحم ب [^820*i‏ 

)¢4( ص 22202609007 ب 2020900 
JU‏ . مرتفع . شامخ . متعال . سام high, exalted‏ 
Ss‏ زملال) ٢‏ ر۰ ) e‏ 
ص 64 625016 52609016 20۵۴و ب 20٦7,2077‏ 


bite, pierce, stab. 5A . cp . نهش . قرص . لد . نسح‎ UAE 
-HMA'AOYZ 17609391464 SEN GAMAOTKH ب‎ 
کانو! يطعنون جسمه با حراب‎ 
۵2۱۱۱۵7 ۵۵۲ ۵۵۵۵4۵۲ tmecHT ۲ 
1۱60264 7۲ مسامور طويلة غرزرها فى حصيتيه ب‎ 
۰۱202 MCA ب‎ ,AQGKC 165 کشر عن آیابه ص‎ 


snap at 

غضاض biter‏ ص ,peqAQOKCG‏ ب ,0*7 e peqA‏ 
الحمّة اللادغة ب -Reoq hpceqAovE‏ 
عضة . طعنة . لدغة (n) abie‏ ص 2۵6و ب ۰205 
عضّة کلب ب ۱۵۲۵۵۵ -o*^o*z‏ 
طعنة فى i‏ ب -OT^«ckKc ni oTKA'THVOPIA‏ 
وشکوی back biting‏ 

مفروز . مُنّت (eq)‏ ب ۰202 
هة . ضربة طاعنة ص ۸۸×٥‏ ٣ء‏ 
طعنات النططية 


-NEWC HAWKC NTE "sole ص‎ 
. ب 7ر‎ piercing wood, splinter شظہة خش‎ 
~KOTXI hye HAovz ھ٢‎ Ttq8AA شغلية صغیرۃ ب‎ 

فى عينه 


عُماص رالمین) (n‏ ص 200256 


نافه (لا نفع منه).فابيد . تالف . ماسخ رلا طعم له (وه) ب 204 

ب -&nmi ۲ ۸٥۶۱۰۴۰۴ ا0۵٣٥ xe TeTenA og‏ 
آتینا لاصلاحکم لانکم فاسدون 
ب WaCxKOTKEP ۸۱۱۲۲۵۶٣٣ €TAOQ‏ 8۰ دء +٤۰٤۷٠‏ 
ال خکمة نصیح العفول الفاسدة 

[ راحم لفعل ب [^wq‏ 

io tos ٦ک‎ ٢ E ای‎ 
ساس امعد‎ rotten, Deu. 
-oraı 2802 MSH TOT MHEQAOQACQ واحدة منها ب‎ 
) ۱۹: TY لا تكسر مز‎ 

1 ار mnovcapz‏ &- 
احسادهم بلبت من شدة Pr‏ ب 
ب 4۵4 Twa‏ ۳6۳064 116067۲0۳707 
الشفتان ذبلتا رالانف تهشم 

-ia€oc ۳۲۷016 cen&pqemT H cena A ogAdQ ص‎ 
الاعضاء الريضة ستدود أو تتحل‎ 


2۵ 9 
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۰ 2092869 ص.ب‎ (m) 
ع٥۷ تومّج . رج . النهاب . اشتعال‎ ۱ 
-2 ۵6 نوهح النار ب 10نم 1یا‎ 
fervency حرارة . خماس . حماسة . اوقد‎  ؟‎ 
“TAWE ۲۳۲6۱۷۳ ica ۲۱۵۷۲6 ص‎ 2» 


مادة للوقود . لبشة رحطب) (n)‏ ب A€Bto,A€TEQ‏ ء 
heating material, twigs, brushwood‏ 7 
۱ سطح . سقف . تعريشة (n) roof‏ ص.ب 7 AUOBU‏ 


[ تث ۲۴ : ۸ - لوه :۱۹ ) 
۲ سحاف . سياج . كورنيش . اطار 
coping, battlement (of roof)‏ 
۳ قمة (تاج) . ذروة . شرف . علو crown‏ 
y‏ قمة ب 2016112014018 dQ2wBg‏ 13۴206]- 
الكنيسة 


-Aquxuok 802 HTEKKAHCI Aq] mec^uBu 
MygiiO*vNM 16807 اکمل الكتيسة وأقام سقفها فى متانية ص‎ 
شهر‎ 

-tquTq«u88 NTE 6۱۳۲۴۸۲ (UC 6۲6۵۷۲ Wa 
۲۲6۵ ۵8 بطلب أن هذا الباب ينزلق حتی ذررته ص ی‎ 
-hec8to 71289 ovoe رو(‎ MNNIAPETH ب‎ 
التواضع ذروة و کباب الفضائل‎ 

-Meamacioc 1۶٥8پر‎ ovoo ہز +یرعمم‎ ۶ Q- 
"Aot آئناسیوس قمة وأساس الإمان ب‎ 


٤‏ .لش (تاج أو كمال افوسات وال طر کہات فى التسبحة) 


بش ادام ب ۵8 یق ٠‏ 
لبش واطس ب 706 86 اده ۰ 
توج . زین ^ Act‏ 


يزينون منازضم بالأعلام ص 1۹۵6108۵ 7۲6*19۱ 18 ANDA‏ 
a^»‏ ص 1۱90۷1۲۴2 1۱۲6۵۵۵ -Tw«ovni TANG‏ 
با آورشلیم وزینی أبوابك 
P‏ . مد . شرف . عَظمّة (n) I)‏ ص “ؤس 
تدرف . eas‏ ص M‏ 0« 
طفا را ۰ o float‏ 230012321 ۵2ء وررو< 
ab‏ ب 1111408420 266 AWA!‏ ۵7۲96 &- 
طفا فرق الاء 
swimmer ey‏ ب 6۵24۵0۸۱ e‏ 
“بورح 


له . tail, buttock jk‏ )9( ب * 
١.طين‏ . حمأة . قدارة (n)‏ ص ,AO0IQE€‏ ب 29۵1۵1 
ر ار 4۵ :5 - بط ۲ : ۲۱ ] mud, filih‏ 
حماة الطن [ اش ۱۸ : ۲۳ ) ب ۵۹۵ ٠. w1‏ 
iL‏ اخطیة ب 9۶۸081 Aura! T€‏ . 
T‏ بالطین ص ۵۵( ۸۷ع جع 0*018€- 
-TPKa 6۵ €X«M 6 NETEW ja, y‏ 


تضح زیتا 3 قرحة منقيحة 

۲ کصفة adj‏ 
ص 20۱۵6 0۲096- 
موجل . «معطین) ص 201۵6 0 . 


١سب‏ . علة . داع (داعی) .)0( ص 20166 ب 2001241 
cause, reason‏ ° 
(ام ۱۸ : ۱ - دا : ء - مر ۱۲ : 6۰ داعم 4 :۲۱ - 
اع ۱۳ : ۲۸ -اع ۲۲ : ۲۸ -فی ۱ : ۱۸ -عب ۵ ]٩:‏ 


هزال . سُقم (n) Ax».‏ ص 2062:66, ب 2536ء 


ii sickliness 
20532656 | (n) ميدة الحائط‎ 
روهي عرق ند على حوائط البيوت لتقويتها)‎ 


[راحم ایضا ب ex‏ 262 23 ] 
ضغط . خقر . هرس .JÀ.‏ ص 202۶22626262924۸ 
مرت ے 
۱ [ راحم ب [4«x20x^‏ 
A5‏ . صق P‏ 260217 220564 7 2.0561 
-AKO6A9&pCI& &ETHAOX TC ۴‏ 
النحاسة ا حقتموھا بححاب افیکل ص "CTACHA‏ 
لزج . مُلتصق . مجاور . ملازم (eq)‏ ص ۸026۲ ۰ 
ص NAWWNE 6۳2026۲ ۶٤٤‏ ۲69۴0۱6 196- 


عروشکم ستکون مُحاورة لکرسی ۳۹ 
-anpTpc 7‏ 

لا ee‏ الدقيق بلتمق سم الطشت ص ME‏ 

الملاك الملازم له ص 6۲04 -RAgTCAOC €TÀOX T‏ 


VA&SprHA tqAOxT‏ 6708588 556206 )زلامة1- 
رلیس الملائكة الطاهر غبربال ملازما ل ص T€‏ 60۱ 
[ راحم ص T‏ ا 
کوز . لج (مكيال نلسوانلل) (n)‏ ص 2060:2066 
( ب ^9K‏ = ) 
لج زیت ص 6۵ -Ao6c‏ 
( ب 25۵2262 = ( )1( ص 200260 
١‏ .قائمة رخشب فی البناء) . مرینة . دعامة . میدخ girder, joint‏ 
M‏ . نطاق (حلق) (الباب أو الشباك) (n) frame‏ 
(n) fe) E‏ ی 46 2۴16 
رالسافة بين طرف الابهام وطرف السبابة إذا (d‏ 
بحيرة (CT)‏ ی 2۹۴۹9۱۱11 


قنبرة 1( (ov)‏ ص 2*2 
(نوع من الطبور يشبه العصفور وله شوشف) 

لادن 1( (or)‏ ی 2۰۳۳۲0۱۱2۲۱۲۲۵۸۱ 

2۱*۲۳6 ی‎ (ov) pound, litre. (9) لتر . رطل‎ 

أحب شنفٍ feel violent love‏ ب 24628268 
شفف . خبا عمیق )7( ب ۲6۵8و 


; violent love 
206 208۵4 التهب اشتعل.اتَقَدَ ص.ب‎ جّهوت.١‎ 
be hot, glow 


x€ ۸‏ 366 300106 قلا- 
مقدرنیوس صار كأنه اشتمل بالنار ص ۸00۵7۲ 
Y‏ أشعل . آلهب . آحمی burn, heat.‏ 
ص ۱۳6۵6۲۱2۵۵۶۲6 ۵۵ ۲٦۰۲٢١٢۸۶‏ مج 0 -XEPE‏ 
آوقدوا شعلة لتلهبرا جنبیه 
أحضروا ب فاصم ۵6۵۵0۵ 58۱۹٦۲‏ 36۱ 
T dnd‏ وأحموها بالنار 
۳۔ تلش . اقشقر 
۸ء -€piy&n Tmorgop OvqQHo MHEqnMAXOC‏ 
إذا أظهر الکلب ص 176112205161106 Od‏ إ8 ۸١س‏ 
أنيابه نتلبش فی حواسنا 
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)5054 ^ ب نان اون ۲1۸7 × -&inà ۲٦۲٦۴‏ 


پشتکون به عليه 
Meno T ovoo 6‏ )26۸61۵۵ 
سنجد عفرا لأبينا ونقول له ب قم 


۲ وجد فرصة . انتھز فرصة ر ؟کو find occasion )۱۲ :١١‏ 
الذين بریدون أن gx‏ ,1 ب UXEMAOIYI‏ لا *14690)- 
فرصة 

apologize اعتذر‎ Y 
-jraxenuAm in: txo Tem. Aa To Tq ساعتذر ب‎ 
«4 عنکم‎ 

t‏ الْهُمْ 
ب 60۵1۲6 0۵۱ -TkxeAnc é&TovxenmAoix:‏ 
السرقة التی انهمونا بها 

-Mnpk&&q 6069820166 epok ۵۵ لام‎ T- 
8998 1۸116365 لا تدعه بنهمك وحيدك آمام مير السیح ص‎ 


۱ - وجد فرصة . اننهز فرصة ص ففط 6120166 ۰ 
جدرن فرصة (للتكلم) علینا ص «pom‏ 666۲20166 
seize chance (to speak) against us‏ 
quus. Y‏ 
ت۵4 "& -CKy&npnHCTEevit ÓmpónAone‏ 
إذا صمت لا تححج بالأمراض ص درب 


لان . قرطب . صار Ue,‏ از ناعماً رای 07:ه) 22 ص.ب 20009 
صلى حتى طريت ب -RQUAMA 2516/1011 AWK‏ 
ia S‏ 
ص -aMhnc& TuovHomcGov Ape Hcouyte AWK‏ 
بعد الطر تبتل الحقول ۱ 
à ۱6۱2۵۵۹6 ۱۱۲3۲۵۲1۸۲ ۷‏ 3905۳16 
بالکاد الفاذورات انی تراکمت علینا ذابت ص AOK pO‏ 


(تراحت) Cad‏ 
ص 0۴۳۵۵۲۱66 ۵4 -Mnànpe oh "pip ETEAwWK‏ 
الحبوب فی الفرن تلين بسهرلة 
طری . لجن (cq) soft, fresh‏ ص.ب ۰72۲4۷ 
۱ ليولة . رطوبة . نعومة (n)‏ ب ۰20 
۴ . اخبوب الطرية الطازجة fresh grain.‏ 
ليونة (T) softness, freshness‏ ب ٩۸6۳۲2۸/۷‏ ۰ 
ٹن . e‏ طب 8 making soft,‏ ص 7930۴ 
عض . UM‏ ص 7248206 8 6,2 2001 


(ص.ب 20۲5 × ) 
[ راحم ص .نب ۱29۹۳ 

نف هن س MK‏ 
ضعيف . مُواخ (uH M)‏ . مُنداع (مُتداعي) (eq)‏ س 201 ٠‏ 
تلف . وهن . فور . تراعی . عدم حزم (n)‏ ص ق2080 ٠‏ 

SHAG 110۲۵ ۵۵65۵ ۱۱۵۵۸۴ ef 

عال الکاهن كان يعم بنيه بعدم حزم (یفتور) ‏ ص 0+۶۷ 

AWM’ ب‎ JAUOXOMXS,AQOQU(TE ص‎ 

١.دبل‏ . بی . تلف . ذوی . اضمحل' کلم wither,‏ 

ای ۲4 : ۲۶ ديع ۱۱:۱ ) 

کل حسد یضمحل زینوی) ب ۵14 52 1186601 -CApZ‏ 


رحز ۲۱ : ۲۷ 
الزهور ذبلت ب ۴2۵۵ ۲۱2۱ ۱- 
لا تنوی اشسارها ص -aepe 6 AmdosS‏ 


ص -TKAARA! DTACAUOU ATO ACqgeoTE‏ 
ارجم الذی ذبل وحف (یصاباث) 


ما — ب ا -Ag Te‏ 
جعت بسببلل ص ۷۸۵۲66 -alğko‏ 
بكيت بسييك ب 76720161 -Aipigt‏ 
۲1٦۶33۴6 -‏ 600 بات 2090200166 66۱۱36۱6 
oa‏ علة فى عارفى الأسرار ص THPION‏ 
oM 262120166 MuitT-‏ 65028862204 10050 43- 
انفصلوا عنا بسبب UC‏ ص pe qîta PIKE‏ 
۶6 6 لذت 6502 -à*Hho*vuXT‏ 
طردونی من الفردوس Je‏ خحاطرهم ص 
MIL‏ :°( ب 0۳2۸۵261 €f‏ « 
۲ .عدر excuse 3e.‏ 
لیس شم عدر ب ۱883ء -hisor Tow ^on‏ 
x)‏ ۱۵ : ۲۳۴ ] 
-aqxoor ۹۵۲۵ ۲۸۵۱66 6۵6 0‏ 
أرسل اعد بححة صيد ا حہوانات ص 


-6802 266 ۳۲6۳۲6۱۱۸۵۱2۶۲ ۲ EBOA Sem I= 
٤٥۷ €TKo'f epa Ten عا أن حمححكم كانت فى ب‎ 
) ۷ : ۵ الأمم اضحبطة بكم ( حز‎ 
[Y : Yee!) ۳دعوی‎ 
(۱۲۱۱ horunqyy HAwIx! 6۵ ب فا‎ 
(V: Y^ £l [ قدموا علبه دعاوی كثيرة‎ 
oportunity, occasion. ۸۰۷ فرصة ز رر‎  ؟‎ 
ET ۲۱۸0۵16۱ لاب‎ HA حانت هذه ب‎ 13 
الفرصة‎ 
SAH MOOK O¥CHINI IC ۲۶ رعوررو‎ Covono, 2 
567۲4187 101181 ها فرصة لتظهر مهارتك ب‎ T هل آنت طببب‎ 


الطبية 

لأقطع الفرصة [ ؟کو (WM‏ ب الاس02 14133262 
۵ كصفة adj‏ : 

+ &AHCA XI NAOIXI دعاوی . اتهامات ب‎ 


اب 


-81۲: 3۵۱ o&ncaxi: 113220151 7146006 ب‎ dE 
] ۱6 : ۲۲ إليها اتهامات [ لث‎ 
۵۲۱6 hAwix) 1۹۵6۵۷0۷۵ دعاري باطلة . ب‎ 


دعاوی کاذبة [ هو ۱۰ (i:‏ 

٠352921561 ص 230۱66 8۲, ب‎ le . بلا سہب‎ ۱ 
without cause 

without excuse ۰ ١ بلا عُذر زرو‎ ۲ 

] ۷ : ۱ بلا لوم ز تيمو ۳ : ۲ - نی‎ Y 

بلا لوم . ص 858۲239166 0, ب HA TAOGOIHXI‏ ۵ 

غير مسوول 
بلا لوم من ب 6۵02۵400 -€qoi HATA®IXI‏ 
Kaas‏ 

۔]1:٤۸+‎ aqeıw 76406156 aqaa f 

بیلاطس غسل پدیه واعتیر نفسه غير مسوول ص ۸0166 

۰۳2۵۱94 فدم عذراً ص 0:60 ۲۶, اب‎ . ١ 
-eqjAwix) Naq 6۵66 TequeTKOoTXI اب‎ 
علره پسیب صیغر مينه‎ 

give occasion ) ١١ : ۵ اعطی فرصة [ ۲ کر‎ ۲ 
-uoi howA^mwi:x: 1۵۲۱۵۵8۵6 ب‎ pa اعطٍ فرص‎ 
۲ ٩:٩ ( 
-HhYay Tes] ^ir HAcuamr BHABARA حتى ب‎ 
لا أعطى فرصة لعینی‎ 

۰ 2661924 ]941 ب‎ 68A 016€ وجد حجّة ص‎ . es 
find excuse (Y: ۲۲ ام‎ - 4 :۱6 p) 
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2600356 ص.ب‎ (vb tr (فعل منعدى‎ Cb. ضلل‎ Y 
-Aqc&eov 387671452200116 ümeTorTovoq رج‎ 
0۲6۲04 لعن الذي ضلل جاره بغش ص‎ 

(vb intr التبس عليه الأمر (فعل لازم‎ Y 

تضليل . لبس . التباس 


سیر . قايش 


e 260 ص.ب‎ (m) 
2482 0۱/249 06 ی‎ (n) 
AOGOC,AEC-,A&KCA ص ©2090040و ب‎ 
(vb tr (فعل متعدى‎ bruise, crush pg سحق رف‎ . | 
-aAwce ixuaov udppm] ٦۷×3 ذملت عليهم ب ۱ن‎ 
-EQ6AACQ بسحقه ب‎ . 4 
بقع عليهم ویسحقھم ب 1432360 2۵0 ٤٥ھ ۸ؤ-‎ 
(intr vb) be bruised, crushed. (تخرشم)‎ . co . أصيب‎ ۲ 
٠286 ص 28806و ب‎ (tq) مرضوض . ذو عاهة‎ 
۰ 6۳1۲2406 سلیم . غير مرضوض أو مصاب . ابت ب‎ 
۰ METATAWC ب‎ ,UITTATARKAC ص‎ (T) 


سلامة . لیات 
ثباته فی ب SEN 111210۳٥6‏ 16014671۲6712006" - 
الا ضطهادات 

فد . عَطنَ ص AOCK‏ 
بعد ص 1۱66۳۹ 1۱66۷۸0۵6 -MMMCA CTpCvAOCK‏ 
أن يعطن ویتین و يدود 

۸۵07,۸007 ناوب . استبدل . غیر ریب —— من‎ . Jab 

AOGTE,AUOQO' TE تورم ص‎ ! 
-HEKT& T 141082604276 €pOK ص‎ — Uy تدماك‎ 
] (نٹ ^:£ ص‎ 


لس ج سه هس ۵ ^ 

۲ جرح . تحرح . انخدش 
يذاه ص 8072© 6۱۵4 5۴۲6۷ ۵7۲6 5۴2 1612 66- 
جرحتا ونزفتا (سالنا دما) 


تورم . کالو (n)‏ ص 2۵۲6 ۰ 


دبل ص 260902042986 
[ راحع الفعل ب [A5‏ 

سُحق. رض ص 260400406 
[ راحم الفعل ب [hec‏ 

١.تضايق‏ . تکدر . زهق ب AEWH=—‏ ,دی نها 2 


(vb intr) be troublesome, oppressive 
-18 1۲600066 6 


لا مکت Y) Vs‏ تتأخبر) قی بیت أ Teq Teu AOI.‏ 
صاحبك لثلا بزهق ۲ 

لا تکدروا آحدا . لا تسیبوا ضررا لاسد ب ۵2۱ -iaepahey‏ 
رلو ۳ : ۱۶ ] 


؟.آذي . ضاق . ازج . كدر . (vb tr) molest, oppress «lb‏ 
فسد . تلف . be insipid CMS . cà‏ ب AUS‏ 
و مت ۵ : ۱۳ - لو ۱ : ۲۶ ] 
الأنفس التى ب ۱۵۵ 56 675۴۵4 برجو لانت 


فسدت با-انطية 
فامد . تالف . عفن (eq)‏ ب 300۹ ٭ 
تلف . (n) insipidity, insipidness Xe‏ ب 24 ۰ 
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“hine ٦1808۱ AWM الشعر لا حف ب‎ 
be filthy — (9) U تسخ . صار‎ ٢ 

-f271€ TECWTHN Amwwuwne ente تربها ہیل أبدا ص‎ 

-tpyjan 5055617301 Acne qamver&ac €- 

إذا اتسخ الثوب یخسلو نه ص 80۸ 
ذابل . بال . تالف .5 (eq) filihy‏ ب ۰2۵9۵ 

1 )1( ص 2040040946 ب 2-098, ۵81۶ء 

ذبول . اضمحلال . تلف fading, witherdness‏ 

-Kixiyime 7۲06 Aww 141۲560 خحلت منص‎ 

۲ ue) ذبول‎ 

غسلم من فذارته ص 156020920946 ۵1 6802 -tl&&Q‏ 
غير ذابل . ناضر . زاهي . ص 44( ASTA‏ ب ACTAOMB‏ ۰ 
يانع . غر مضمحل unfading‏ 


غير مضمحلة (زاهية) . لاف ۵۲2 )مد 
ص BEUCTACTAGOUB‏ ب 9۵ 12 META‏ . 
عدم ذبول . نضارة ۲ ۱ ۱ ۱ 
ص -&h 0۳۱۲62۵ MN ۷۱1۲۷۲۲ 3۲۶ USN‏ 
بغيو سقوط وذبول 
ذابل ب ٠959220929894‏ 
IH. , «f‏ 
لقمة ر بر ۱۳: (n) ۲۲٩‏ ب 2099و AWA‏ 
آنتن . تن . عفن ناد be foul,‏ .ب 20996 


اللحم غير الملح ينان ب 002090146 ۲۲۵0 9+:1- 
eet yl‏ رت ب -pwor aTAwuC 6686 mIBKO‏ 
سس بر 
مُشتین . نين . عفن . مُفن (eq) foul stink,‏ ص.ب 20186ء۰ 
٩‏ نتانة . عفن . عفونة . تعفن )1( ص ۰2۵996 
fouiness, putrescence‏ 
Y‏ - كصفة adj‏ : فاد . عفن 
خم رکم الفاسدة ص HAOHC‏ 001 
.١‏ خصلة من الشعر . (n)‏ ص 2008 ب 2000 
جديلة من الشعر . أو ما شابه ز فض curl of hair ۴ : ٠١‏ 
خصل شعر . جدائل شعر (n)‏ ص ۰2۵0۷6 
تم ص ۳۲6۵5۲6 626۷ ۲۵6۱200۲6 -mmect‏ 
صل شعر على رأسها 
؟ . حلقة أو داثرة رمن ای معدن لتکوین سلسلة) ring, link in chain.‏ 
MEN HNOYS HEM OFAWOY ۲‏ 02۵00۲ 
خلی ب ے1178 ya 0 2118:1717 HEA‏ 
ذهب وفضة حنی الیدید والرصاص 
Y‏ سحاف . هدب . هامش ‏ خر ۲۸ : ۰ fringe‏ 
مُخرّم . کربشة . مُزرکش ب ۱2۵۵0۴( 01« 
القميص الز رکش زار الخرم) ب ۵۵۵ croi‏ برورن(- 
( خر ۲۸ : 6 ] 
c.t‏ حون . سباطة بلح bunch, cluster of dates‏ 
-yape 76۱6۲96 TATE ۵۱۲6۱۱00۲6 ۴‏ 
هذه التخلة تطر ح (تعطی) ۱۲ص 2۵۸۸۲۲6 1875 ۱6 ز8ا 
عرحونا من البلح کل سنة_ 9 - سر 
يوحد ص TA00*Y TAOOT‏ اي 16111 ov'TBA‏ *0۔- 
ربوة (عشرة آلاف) من pe‏ تعطی عراحين بلح (عرجونا عر حونا) 
كم عرحوناضی ص ? 8/006 ۵۲5۵ 2۵۵۲ -ov4p‏ 
كل ta‏ 
عراجين . سباطات 


[e (بدلة) ر‎ . A 


۰ 200*۳6 ص‎ (t) 


20200 5 ب‎ (m) 


6ء۸ 
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2:40 56 "1721090926 0.21090563 ص‎ X3 . التصّق‎ ١ 
-& 600156 204056575 6820*616 6718166 | لتصفت‎ 
بالنابوت‎ DN 


۲. لزق . لحم . رط 
۳لحس .33 ( ب Awxe‏ = ) 


لحست آرحل ص 1۸۲6۱۱6۱۵27۲ 6116۷62۲۲6 -&CAOGIAZ T‏ 
ual‏ 
لعقته بلسانها ص 397602866 ۵۵۵4 -&CAOGX T‏ 
[ راحع ایضا ص (^ox*^‏ 
vr‏ 0×2 3ع 6 27ر کت عدی< 
لخس . لفق lick.‏ 


( عد ۲۲ : 4 = مبخا ۷: ۱۷ - اش 4٩‏ : ۲۳ - لو ١۹‏ : ۲۱ ] 
پلحسون الراب 1 هز ٩ : YS‏ ] ب 6۵۱ 69۶۵ 6*۴۳۶2- 
تلعقه بلسانها ب ۲64۵۵6 ٥٥٥۱ء(‏ تعزن 662- 
àuok ovoe T2wxe 17019 ۲‏ 607۲667۲ 
أنوسل البك وا حس تراب رجليك ب NIE‏ و Tt‏ 
س 20262۸ وس ماع 1 ' amg‏ 
jl‏ سحق حطم . ضایق 


٠ 2092568 6۵0۲۲ €- على .95 على ص‎ lico 
(ws dias. 
uil . تحطم‎ . ۳ 
-Mnevoc 6802 0۴26 ۷6۲۸۵2۶۵ لا يسقطون ص‎ 
ولا تحطمون‎ 


ضبيق . دة . ضرورة . زنقة 
(ب &$0xotx‏ 7( 

١.أخفى‏ . خَيا. ححب ص 4w6€,3€6-,A067‏ 
Di‏ ما بداعلھم ص ۸1۲0۵۵ 1۸۲6۲ -€*Auw6tc‏ 

۱۱:۷ اختلس واخفی رش‎ (nal). 

؟. اختبا . اختفی 
المقابر التى Val‏ 
فبا ( مو 

مُختبىء . مُختفي . اتی . مَطْجوب 

مخ . مكان فی [ ۲ صم ۱۷ : ٩‏ ) ص 398112649206 ۰ 

29,62۵ 9 ص‎ ) = teAoc o) Pj. jl 
-341]6162 6۷2 د٤8‎ 1۵6 Mec HOTIMOY! ص‎ 
لا تزار على الفقراء مثل الأسد‎ 

هب . تهج . تنفس بصعوبة | زب 62۵06 = 

[ راحع ایضا ص [xt«^&Hc‏ 

ذخان . بخار. هب (ب قصجه = ) (n)‏ ص 2<۵008 

دخان اللهب ص 18۸1۲9۵ -neAou8‏ 


۰22686 ص‎ (n) 


-NBHB ۱۱۲۵۲۵۵6۵۲ ۱۱۵۷۲۵۴ ص‎ 
) ۰ 


(eq)‏ ص 2386ء 


AeHC ص‎ ) 


ص 202487۶,- 2,33 2۵۵6و ب 200569 
١‏ سلق boil‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
اسلق (شویة) عدص ب ۳۲ 1لیا 110۴3 1:3600 ۔ 
۳ ۔غلی be boiting, boiled‏ (فعل لاز زم (vb intr‏ 
-(dyeing recipe) + aK} MovKo«i. Mio TIR‏ 
زرصفة للصبغةم :ضع فلیلا ص CAp'T (QAmTOTAOUQOM‏ 


من الشعبر على الصوف حتی يغلى ۱ 
اسلقیها «A,‏ ص 1۲6۴۹۵00۲ -Aoenrov ۲۵ ٦٦0‏ 
ماعها 
(cq)‏ ص 34ت 2528.69920. ب 209326919428694 ٠‏ 
مسلوق boiled‏ 
نهف GI‏ ص QAaugA0oM‏ ب Q&gAmtótcit‏ « 
half boiled‏ 
ص ۱۱3۲6۱۵20۵9۵ ۵و ب 189592902569341 e. Of‏ 
نصف سلیق راش ۵۱ : ۲۰ - اصم ۲ : ۱۵ ] 
سلبق (الشيء السلوق» (n)‏ ب 2۸466199 ۰ 
قليل من السلوگ ب ۸۵۵۵۵61۵ ۲۱1۲0۳2۶۱[ 


۰ 25 21966 ص‎ (ov) boiled food مسلوق‎ ew» 
AXOX,ACX-,A0X7 ص.ب‎ 


stick, cleave 1o التصق‎ 5 


الغبار النتصق ‏ ص 6۱۲6۴6۵9۵5 24090356 700619 - 

بأحسادهم 

أصابعه ص 696۲6۲۲۴ ۵0۲۲ -NEJTHHBE ATAUOX‏ 
Y‏ لق . الزق .لحم 


ب 6۲۵ 2209560 ٣٦٣ Quapo‏ ا: -NITEST‏ 
ا ماك النهر الزقها محراشیفك ر جر ۲٩‏ : 4 ] 
lick. ad.‏ 
ص NOT &M NETAAC‏ ۳262 200617۲ 1167 
الخوعى یلعقون الدقيق بالستهم 
٤۔‏ سحق . هرس ۲ 
سأمحقهم فلا ص ۱۲00۲ 1۸930207۰ 4- 
يقومرن [ ۲صم ۲۲ : ۳۹ ؛ 
ملصوق . لزج (eq) addhesive‏ ص 202۶۲ ۰ 
ص 28206و ب 961,206,202( 2 
۱ سمتنع . کف cease‏ 
۳ ترا من امرش recover‏ ب فقط 


إذا برأ من الکی ب 3۸1۱5۵4 6۵02 -€T&qQAqXQx:‏ 
(Y4 : ۱۳ s]‏ 


cause to cease, remove ال . مها‎ sl. ۳ 


€ ابر . شفی cure‏ ۱ 
[ راجع الشراهد والأمثلة تحت ب (^ox*t‏ 


sticky, 


ة2 
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ا . مکان . محل . موضع . موقع place.‏ 


زنك TA‏ : ۱۱ - ام 4 : ۱۵ - پر ۷: 2۱۳ پر ۳۹ :۳ ) 
آماکن راع ۲۷ : ۲٩‏ ۱ ب -GAHMA‏ 
“TIMA 8‏ 

الموضع الذی هرب منه حزن ر أوشية الرافدین - اولاجی ) ب 21۵10۲ 

الوضع ااز-نی ب 7۲646 ٤۴ھ‏ 6921012 -rıua‏ 

راسه 

مکان جذر الضری مس 14702 NTMOTNEC‏ ۲198]- 

ركن (m)‏ ص 1۸998 -Koog‏ 
۲. فسكن . مَفَرْ. بيت ( بو ¥ : dwelling place | ev‏ 


-aqi psa BmMMAeHTHO إلى بيت التلميذ ب‎ ul 
-5 ۷۲519 00۲ ۳6۵۵ آعلموهم بمسکته ب‎ 
-A"K ۲0۵۷ EMEA رجموا إلى بیرتهم ص‎ 


۳ ححرة . قلاية chamber, monk's cell.‏ 
تصنم لى ححرة ص -CKCTAMIO Hà! ۵۶۲۵۲۱ AAA‏ 
او 
قلاية صغيرة ص ااي a‏ 

£ .مید . Myr?‏ . مقام . . مقصور 6 temple, shrine, monastery‏ 
مقصورء القدیس مرقس ب iepuceovraB8 lapkoc‏ مەوؤڑ- 
الضریح ب ۲۲۱۹۵۵۴۲۴۴۵۵ 6986 67۵۵۲4 -Wi9à‏ 
الذى بتوه لاحل الشهيد , 

۵ . جهة . حى . ناحية . تخم زاع ۱۹ :5( district‏ 

part. ا یا . موقع عمل . موقع مسئولية‎ e re: A 

راع ۲۹:۱ 

duty Mega. Y 
مهمتك أن تصير ملكا‎ 

۸ مكان . موضع 35( 

-33 1161266 0۴۵8956 14156113 An IE ص‎ "i. 

کلمة لبست فى محلها 

هذا اتعالم this world‏ ب 8381151418 e‏ 
- الغرباء فى هنذا ب 32۲۲5/۹۵8 81۶۶۸8112۴083۱21 -nHeTo)‏ 
العالم ز القداس - اطولاجی ) 
أعمال هذا العالم 

مُواطن . من gal‏ المكان 
man of this place, native‏ 
الغرباء وامل -HMiessuoov nen pea vost‏ 


-TtKMà T€ Hpppo ص‎ 


ص 111161883 ۵616 ۱6- 
ب 8ف 93909 ۰ 


تتصل بالأفعال أو الأسماء لإيضاح اسم المکان : صي.ب e n4 it-‏ 

place of 

ص JA CUN 3000 MHOHTQ‏ ب e SAMAOUOOYT‏ 
مکان عدیم ا اء 

مکان راحة . ب ۹95۱۸۸۲۲۵۱ مدخنة ب 115818161۵۴ ۰ 

اسر احة V‏ ب 11۵106۲6۵ ٠‏ 

محطة ب ۱۸۵۱۷۵۵6 مضجع . مرقد ب e SAHEHKOT‏ 


ب tpa Tq‏ !ع چیو مذبح ‏ ب ۲ی0۶ تاریا 3318۷ 
e:‏ مصنع . مشغل ب 1۸564408 ٠‏ 
à‏ ب 198۱۱۲۵۵۳۲6۵ ادارة . مصلحة ب 15160862901 ٠‏ 
6 ب 68 ۱۸5,04۲ ۱ - مرج . ب MANI 680A‏ ۰ 
مشرب . كافيزياا ب 1956490 Y‏ - منبع (للأتهار) 
عالا ‏ ب 1948168807 مدخل ب 60۲۲ ۸۵ ٠‏ 


مطبخ ب 516۱ مدفن ب 31524602946 ۰ 

ب ۱95190077 مدار ب sakkot‏ ۰ 
۱ - مهرب . ملجا جندل , شلال ب 1۵۵2۵۵۵ ٠‏ 
۲ حلبة سباق مرعی ب 11534101811 ء 
منور co‏ ۱۹9680۴4011 مسلك . ممر ب 1153:8081 e‏ 


می" اخرف الثالث عشر من الأبجدیة القبطية . ]1[ 
- وینعلق به مثل حرف "م" فى العربية ومثل twn ym‏ الانجليزية . 
- ویوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم (4۰) : 

à 14€ 40 = fourty oye) = ۰‏ = ووه 
- وینوب عن حرف امام اخروف :  , ٩۲‏ , 1۲ و 94 و 8 
- وينوب أحياناً عن حرف 8 ف بعش الكلمات مثل : 


ص ۵ = ب -Niftf‏ 
اجٹر ص ۲5۴86 =± ب 05699- 
أو j‏ : تستعمل كأداة : v (as article)‏ ب M-‏ 
١‏ - تصل بال مفعول به ۰ (indicating object of vb)‏ 
الاب يحب الابن ب 1۵۵ ner‏ ٦٠ن‏ ؛پ۔ 
۲ حرف زائد : 
Ac‏ ب -M8o0K)‏ 


(particle of gen.) of : (N 7€ غلامة إضافة : (ص ب‎ ۳ 


عينا الر ب ب 84116016 -"t"B8A‏ 
مولود بكر ب 3۱9/6 -gopm‏ 
٤‏ - تربط الصفة بالموصوف : (adjectival particle)‏ 
مدبنة كبيرة ب SHAK‏ [ ۱ 0۴- 
۵ أداة ربط أى اسمين : (attributive particle)‏ 
أ راهب ب 3۱1۶0815793606 -O'COM‏ 
آبرنا اللبی ب 381۲۳0۹۷۲۷6 71601057- 
أى شر ب 1۸۲۲6۲۲۵۵۵۵۴ 0- 
٩‏ تربط العدد بالمعدود : (numerical particle)‏ 
ثلاثة آذر غ ب 19195۱ ۰۲ ۱٥رپ-‏ 
۷ - فى خبر البتدا : as, for‏ 
كان لنا ملا ص 0380238 ے181 -eqyoor Man‏ 


انیا : تستعمل كحرف : 
۱ بے . بواسطة with, by‏ 
کرزوا باسمه ب 3۲۲6۵486۷ -&*àNON)‏ 
خلف (e‏ ار YA‏ :۱۸ ب 8س یږ ٤٣٣٤ا‏ ×مصؤج- 
مات tou‏ ب 11۲۱۵۷0 -&quov‏ 
Y‏ -في into : M.‏ 
q JJ‏ ریاد( 66 2049 -MTeqcemT‏ 
طرف أصبعه بالاء ز لو ۱٩‏ : ۲۹ ) 
فى هذا المکان ب 1131188[ 
دفنه فى الأرض ب ۵۵۱ -Aqeoucq‏ 
منحدرة من فوق [ يش ۳ : ١١‏ ] ص 31871796166 -MHY‏ 
الرضم خلذى فى جھالماء ص TIE‏ 67۲۹14۲6۸ ۲0۲۲0۵6 ]1 


(as preposition) 


QU 244 (فى‎ 

۳ مع ظرف الزمان : (temporal particle)‏ 
فى ذلك الزمان ب 81])0140*5(- 
فى ذلك البوم ص ۲19۵۵ -uiooov‏ 
نهارا ز حز ۱۲ : 4 ] ب -ÎııË200¥%‏ 


(advrbial & local particle) : مع ظروف أخرى‎ - ٤ 
ب ۸۲10۲3۳[ مثل . مثلما ب رم وف‎ Nu 


علانية ب  -MHAppHCIA‏ حول ب -Mhkeot‏ 
حر 3 نفی (negarivial particle)‏ ص نفط دلا 

- پات Ut‏ رف 
yj‏ ۱ اسم : )$ (r,‏ س .مب 195 


۸ 


؟ . أى مکان any where.‏ 


بنه ال أى 06s‏ ب ۸95 :3 -hneque‏ 
يذعب ص ۵۷۲۵۲ 6196 8۵۷ 268 ANE‏ 
آحد إلى أى مکان منها 
عند مکان . عند سکن . عند ص نتط MAM-‏ . 
الأرض ص -TkAe ۲۵۱80۸ ua 8٦٦۶۱۶‏ 
الخارحية عند الطريق 


۳ عوضا عن . بدلا من | بع 4 : in place of ( e‏ 
أبفغضونى ب -à*nuecTu: bua HcenenprT‏ 
عوض أن یھونتی 3" 
ب ےا 3ئ( 56۴ -[naovopm dhllirna‏ 


سارسل الروح القدس عوضا عنی 


بدلا من أن ب ۱۱۱0 ۱۲6۳۵۲ -ipua‏ 
تسحد للافة 
بدلا من ص ۳۹7" -tR 5A cTpeqoroauB oh‏ 
ص ۹ 2 EMMA ۱۱6۲/۱0۲۲: MAM‏ 
عوضا أن تکونوا لنا عزاء 
٤‏ - بسبب أن . من أجل أن . من حبث أن . ب فقط 6 6499986 ۰ 


because (|1: Y lê ¬ (۲: ۱١ ۸ر - عد‎ : ۱٩ نك‎ (UN 
-tpua xc hnckmaoTd in&c&ui ب‎  كنأل‎ 
) ۲۰ : ۱ توس بكلامى ز لو‎ 

61۲195 Êl. , 67٦86 MA ص۔۴‎ OUS . بخصوص . عن‎ ۵ 
in place of, instead of 
ERMA 141۲205 ICONE نسوس مرضوع ص‎ 
cmn 


معا. سویا ص ,ETM& MOVOUT‏ ب 6۳۵8۵ ۰2 
فی مکان واحد £3 ۱4 : in one place, together. (Y‏ 
۱ فى آماکن مختلفة أو متعددة ص.ب 94# »J, K&'TÀ‏ 
in different or several places, from place to place‏ 
رست ۲۸ : [V‏ 
KATA AA‏ 2 00 هع 6۷50۳۲۸6۲ 
فیاکل فی كل کان ب ۵ ۱۱68۲8 -nmıeppHovr‏ 
Y‏ - کل فى مكانه ر لو 4 : ۱4 | 
کل فى مکان 
اتکاوا كلهم کل ب 1۵ -&'"pu' Te8 THpovr MUX‏ 
فى مکانه | مر 5 : ٩۰‏ ] 
ص 16۱9۵5 UA‏ ب TIAIM&‏ 5.496« 
حتی هنا . إلى هنا up 10 here, xo far‏ 
-t&coe: tpa TC gà mana hxe 6‏ 
إذ توقفت العارضة إلى هنا 
ص 7۲6۱14 -aM&pemT 0۴2 6133956 ga‏ 
لنضع نهابة الکلام حتی هنا ۱ 
لنکفی LU)‏ هنا ص ۳6/08۵۵ يي 600۷ ع۲۱1 1۸- 
إلى هنا o‏ ب 2807 16۱6۵۴۲ ga 1۲3۱95 Tc‏ 
الاستعلان 
لغاية هنا ی 6۲۲6۲995 اتمرتع ya‏ . 
فى مکان واحد . إلى مكان واحد ب ١٦۹۷۱۱3‏ ات 6 ه 


to one place, in one place 
] ۲: ۱۱ بش ۱۱ : ۷ -1ع ۲ : 46 - ۱کو‎ - ٩ : ۲۹ p) 


۰7۵25۵ ۲95۱۵59 ص‎ PIT . یما بخص‎ 
as to the matter of. as regards 
-&& Tua 303۲9686 فما خص (بخصوص) زیت 0 ص‎ 


-A«qTOU60 3500 640A 0 ٤ v^, 
إلى بخصوص آئناسیوس‎ Je y 


he besought me as regards of Athanacioc 


۰ 4 39195 HA ب‎ 


134 لا 





ب 99328608260 مطعم ب ٠ nahlovon‏ 
مخزن أسلحة . ترسانة مبك ب 1950۴۵۲۵ ۰ 
مشنة خبز ب 01۸ 12313 unm‏ أب SA&HOTOUEU‏ . 
فاعة استماغ ۹۸۲6۵۵۲6۵ ماجور 
AS‏ ب زیر ةي قشلاق بحل AXI‏ 221۵۸7۲۵۱ . 
منجلية (الفراءة) حانة ص,ب ۸566۱۱۴۲۲ . 
مثرق ب ge. Jie DAMUKC‏ ب ۹۵8۱640۱2 . 
مغرب ب SAMOGUIT‏ دغل . غابة لب tAhigHn‏ . 
مسکن ب ۲۲١‏ این ۸۵5 JA.‏ ب ۹۵۲۱۵6۸۵0۱ ۰ 
۱ مفطس ب 8328240801840 ۲ مجلس 
۲ . حرض سباحة iab. Y‏ (الاليدان . یں 
M‏ ب MAMOKOM‏ تحجر ب ۹۸۵۵۲ ٠‏ 
صيدلية . ب 0۱ 5 1۸5615 مكتبة ب 1۸5۱۱۵24019 e‏ 
مستودع أدوية خدر ب 1۵۱۱۵626۲ ٠‏ 
معهد (للتعليم) ۱95۱60684 فشر ب HAHYCEXXEA‏ . 
كلية رللدراسة) ۸11760 وہ مسقی ب 0*۴ :ئ٤‏ ۹۸1۲ . 


ب 1682*232 ۱۱۵6 19۵ 


موطیء الأارجل 


ب ۳۵۸1 7د :و 
مصبدة ب عم ۲۱26 ٩95۵‏ 
ب . تصل بکلمات يونانية : 
مکان ب 7۲6 ۸181716 :و 
صخرى 
ج . تزاد لر کیب معانى آخری : 


مکان الأوثان ب 2.00730811 ۸85117 
مکان الجباية ب ۲۱۲/6 [T€‏ 9۵5 


ركوبة . A‏ ب ۱9۱2۲ . 
(20h‏ : ب 156 ۵۵6 -(ovcux):o*i&na‏ 
ركوبة البح 
FII‏ ص ,UAHKAO‏ ب BARKAOI‏ . 
سَمَاعة يقرع بها على الباب ب SANKOAO‏ * 
موضوع حدیث ص عجار ب MANCA XI‏ « 
قلاحة ز ۱کر ٩:۳‏ ]) (ب (zicpov«ti‏ می 4.:1000616لة « 
فقرة . عبارة . جزء لى القراءة ب زیت جوا ٠.‏ 
ملعقة ب 9۵۵۱264۵ . 


. ۵1۲0۳۲3۲ ©2000 ب 1۵۱۵۱۵۲ مُعَرّل ص‎ ác 
. 1522۲ صسص 330160376 ب‎ (n) Jj. نجل‎ 
. 118۸11601 حانط ب‎ psy 1۸5 (129005۳۲ ذکر الرجل ب‎ 
. 88۸812180۴ ب 160000 85 ملاخة ب‎ i 
. M&n6tomT تجربة . محنة . بَلْرَى رمز ۱۷ : ۲۹ ) بے‎ 
«MA €T- p — (withrel) : باتصاها بكلمة موصولة‎ - 
. ب ۳۲2۶۱0۲ ہوا‎ desta 
جیا‎ €TCAIE ب‎ (TN: ٩۰ مكان مزين . (معمول به دیکور) | حز‎ 
. ۸۸8 6۳۲0۲۹۶ قلعة . صرح ص‎ MEC . مكان مُحْصن‎ 
piv: An 
« له‎ 67۲۲۲08۵۶ €80À حد . . فال ز عد ۳۵ : ۶ ص‎ 
. M& ۲6001 ب‎ ,MaeTxocc ذروة ص‎ . ub. i 
]۸ : ۷ رنش‎ 
. مرحاض (محل الضرورة . محل الادب) ص علاپات ده‎ 


: فى تر كيبات ظرفية‎ : UU 
‘lepa H- ے88 67, ب‎ H- ص‎ 
إلى مكان . إلى حيث‎ t 
(merlv indicating olace) where, (direction) to 
-&*vi (195 ۱۵۵8 28170011 موضم ب‎ v 
أنبا آنطونیوس‎ 
-auwınt pua 3۲۱۵6۱ ب‎ qe» تعالوا إلى‎ 
6۱95 H- ,U&M- إلى مقر ص فقط‎ 
-1۱5۳90۷ 615 127۲2۵ ۵۵16 تذهب إل مقر العمدة ص‎ 
-Ncovut ۵0 aA ۱۲۸۲6 لیذهبرد إلى القر ض‎ 
البابوی‎ 
كيد ۵0ء3-‎ TKvpi 22521526 ص‎ Qi 
(مقر) السید عزاربا‎ 


2344. 





نوا مکان الذين ب -&pipu& ۸٦1۸ CTAYQU T‏ 
هربوا 
اسکن ب اج ۱۲۸ئ3 ۸4ا9 (۲٦٦٦‏ رہروءث ۲۱ یی 
معی لنعرضنی عن زوحى 
موجود فى مکان آخر dae.‏ ب ۲61986( !3.0« 
be elsewhere, seperated, unclean (of menstruation)‏ 


۰ 4 pM ص.ب‎ give place. permit. 3$ . اعطی مکانا‎ 


[ رو ۱۲ : ۱٩‏ - أف ۸ : ۲۷ ) 

سح له أن يتكلم ب 66۵26 -Aqfua N&q‏ 

“TAna ua 1۸17968266 ٣۶20۰۱1۴001 ص‎  عمطب‎ 

العدو قينا 

سالوا أن بعطبھم فرصة ب mom‏ ۸ئ ط 6260 80 6- 

nag )۲۱7687۲( ۰1‏ 5[ اع100- 

الصیادون حاوروته (السملكث) فلبلا قليلا ب ۷0۴2 

مُعْطِى مکانا . مُغطی ) i‏ ص.ب 26۵5 
hpc‏ 0005۴1 ۷۸ 5ءے- 


سححترة d‏ يعملون فى الممر ب ۲۲ 49 6 
ul‏ بعطی_ مکانا ص -peufsa Tt"‏ 
۔ اخذ مکانا . اقا ص VXIMA‏ ب 01146 که 


إذا ص -EKq)&HBOK 6۳7۲00۴ CXIMA NOHTS‏ 
ذهبت إلى الدير (الخبل) لتقیم هناك 
وجد مكانا . وَجْدَ فرصة 
راع ۲۶ : ۱۱ 1 
ب 8۹٥م -&iMà ۲۵۳۵ 10۷۸۸۰۲ ۶۳۵0۱٣‏ 
لكى درا فرصة لیشتکو! عليه 
نا ص 6۱۵996 oh‏ 612195 74086 ۵98۲۲ 6- 
وحدت una‏ سيلا إلى JA‏ 
dra‏ + مکانا y.‏ 7 البیت 
( ب ITOTH!‏ ۳60۳۲6۵06 = 
مُدبر للیت ز نی ۲ : ۶ ) 


) ص 996 ۳6۵۲ ° 


خامسا : فى الأسماء : 

منفلوط سب 2765207۲ ٠.‏ 
المعید رمکان الجنرب) ص.ب 3150800 

sa إعط . هب (فعل آمر من الفعل | أعطى) ب‎ . ١ 
-99۸ ۲۵۷/۵۵ ب‎ 2 "5 
-9 6۵ 08 8567602811786 زر دوا مصابیحکم ب‎ 
p" 


۳ , علامة فعل الامر للافعال البدوءة ٭ 2 -+ "اعطی" ) : 

° 0 d M&t8o ei -Tivo* : ARA saco im. 
۰ ۳۷1 2 ce saKA ] c -TIxou ی‎ MAXON d» 
: تضاف إلى أغلب الأفمال البدوءة ب-۵,-۲ لصياغة فمل الامر‎ T 


. ۵۵ 732000 ب 720060۲ 5- رد . اع . ب‎ v3, 
ارحم‎ [V : ۷۹ p) 

اشفر. انقذ ب 70۴40 ۸١ء‏ أكرم ب 7610 5ا . 
احی ب -HM&TAÀMÓO‏ اف ب MA&TAAGO‏ ۰ 
uui‏ ب 193۲5060۱ «? ب ۵۲۵۴8۵۵ . 
انعبرنی ب -MACTA MOD‏ احير ب ٠ MATAMO‏ 
اصنع . اعمل ص ,U&TAMSIO‏ ب 31630110 

ع . علامة فعل الأمر للأفمال : :uwe,igeassyToo‏ 
أذهبى ب -M& ce‏ اذهب ب 6۵لا 2 ۸۵ ۰ 


نار اطلیع ب 0ع ةيا ly»‏ ب ۲6۲ y6‏ 2 
MAYOAM v 51A 0‏ ه 


ترسل 
ena]‏ تفصیل كل نعل فی مكانه ] 


ص OMA‏ ب 19 9669۵ .6 ۰ 


ص ننط ۲640996 .۰7 
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۰ 8185۲ 1166٤1 995و ب‎ NIA ص‎ Gr . كل مکان‎ 
every place, everywhere (3:5 9 ۱6 : ۷ :۱۹-۔حز‎ ۲۸ on 
(as plural) رمع‎ ۱ 
-12à: MIREN 6۳۲6۱۱586 (۵0۴ کل ب‎ 
الأماكن التی تذهب لها‎ 
(as singular) (2,49 ۲ 


کل مکان ب ۴۵۵4 -2M4&! 118۶0 €TOTMAOAK‏ 
يحملوناك إليه 

ب ۱6۸۲۵ ETE Muon eoovy‏ ۱۱۱5 اخلا- 
کل مکان لیس فيه دک 


۰718۸1۲۱۸15۵ ٦٦ ٣9ء وہ‎ 3٣ب‎ ,maa 6۳۲ 881885 ص‎ 


ذلك الکان . هناك that place, there.‏ 
رتك ۳۵ : ۷ - حر ۵ : ۳ حر 6۰ : ۳ ac‏ ۲ : ۱۵- ام ۳:۲۱ 


: ظرف مکان‎ : MU 


این . حيث . فى مکان ما . فى موضع ما 
فى مرضع ما . فی جهة ما ز عب ۲ : ٩‏ ] ب 318 ۱.۱۱٢‏ ۰ 
ب bia‏ 3۲ے a sk, SEN‏ 56۱ ۰2 

فی أى مکان ؟ . فى أى جهة ؟ . این ؟ 

(عز ۹:۱۳ - مت ۲۹ : ۵۷ - !اکر ۱۹ : ٩‏ - رز ۲ : ۳] 

موضع آخر other place‏ ساب ۰316195 
ص.ب .. 6لا 26 Men X6 ... KEMA‏ دہ ۰ 
فی موضع ... وفى موضع آخر ... ۱ : 

۰ 4. ٩۸ 118199 6 ب‎ amena موجود) هنا ص‎ . p) 
] ۱۸ : ۲8 زنك ۱۹ : ۱۲ - اش ۲۲ : ۱۸ - خر‎ 


- تمل بضمائر الفعل 
هأننا هنا ز ای ۱ : ۷ ] ب Malia‏ ]- 
نحن حاضرون راع ۱۰: ۴۳ ) ب 1۸1۲8/118 “TEN‏ 
ما هو (أمامكم) ز امل ٩‏ : ۱۴ ) ص 311161448 - 
من هنا ب ۲6۱44 ۰56۵02۵6 
من هنا ب — 11518828 6.1626 ۰ 


»ZCTAIHA مز ۷۲:یٰ) ب‎ - ۱٩ : ۲۰ eot] هنا‎ JI 
رابعا : مع اتصاها ببعض الأفعال‎ 
ترك هكانا . اعد مکانا ص ھ۴, ب 8388ء‎ ١ 
allow place 
give opportunity (A: Y jj) ee . اعطی فرصة‎ ۲ 
-]16 56 ua nan 66۲3۱/۵۱۷ ب‎ 
ارب اعطانا فرصة للتوبة‎ 
“XALA HHI MNo¥vkKovrx! ۱۲۵۵6۲۵۹۸0۲ ب‎ 


اسمخ لی أن اشکر 
اسح له أن ملس ب ۱۲۵6۵6 1۸9۹ افشلاب 
ريل ص CHCATAMAC‏ ۲۱۷۵۵6 ۷5۵ 0701- 
لمن بعطی فرصة للشیطان 

-AnNKKaua nat 66۵ gi WEqHi س‎ hu 
فرصة أن يمكث فى بيته‎ 


ترك الأمر أو Jt‏ ص ۲۲۸۸ وب 1۹45 95 

-Xa rima db] 0۳0۵ hieoy m 
cwq AM دغ الامر وهو لن بتعلی عا ب‎ 
-éaqka TUA 815۳ 6۴106 ترك هم الال أن ص‎ 


© 


پدپنوا 
ماذون لك ص 6۷ TAKA XH‏ ۰ 
لیس من شانك رمش شفلك) ب AN T€‏ 1۲6۷198 « 


أخذ محل.ناب عن.حل محل ص  pnA‏ ۰26295 
take place of, succeed‏ 
je‏ عل أبيلك 


-ApHptA ۲6۱۵۲ ب‎ 
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صاروا عبين ليعضهم البعض ب ۱۱0۴۲۸۵۶ 1 ۔ ص “a Bicion P ۸۵۱۱۲6۵6 HKecom‏ 
حنی يصيروا محبین لبيوتهم ص 1۱6۱۲ “ETPETPAA!‏ بعد نبا بقطر يعمل حمافة مرة e pl‏ 
صرت با للهرب من ب -ThMaoTc xc ma 1110+ Toce 6 -8216 299224005 irren QnoBb‏ 
الخطية ي ۱ نؤمن أن ۱ بعد يعطيهم الوسيلة أن ينححرا فی هذا ص 3113 
لبلا بصیر تحبا JUJ‏ ب ۲6077649601۱۵67۲ 11- لیس هناك سلام ص sa €IpHMH qune‏ 
Dor‏ ب 9۵۱2 01 . ] راحم Cad‏ ص pin VAMEpE-‏ 
تمرر f.‏ .* ( ب 699510 = ) ب ۵۲ | .. 5 

E‏ : 6 ۔مت be justified (¥: tg - TV: ۱١‏ ری S MEI MJ‏ اس 
لن بتبرر (لن بن زکی) آماملت ب 1۸۳۲6۱۱۵0 -hrequar:r‏ ام ( ب 6۲ = ) ص 8*6 5 ٩9‏ 
زمز ۱۲ : ۱] فى ۶ 

تبریر . تزكية . تبرئة . صفاء السريرة (n)‏ ب لقفو. | کش Mos wr)‏ وی naso e ur dm‏ 

9966266 أن ( ب عاد = ) (۳) ص‎ justification 


6802۵0 کشفت ب‎ GU 
) ۲۰ : ١١ صفاء سریرتی [ ار‎ 


-6 7۲8/600۳11 ۵۲ 


! امد )7( ب 1۸5۱۱ 
٩ a)‏ : ۲۷ - لو ۱٩‏ :۳ - اف 6 : ۱۳ | 
p olv‏ فی cA‏ ب DEN equa‏ ام ؛ :یا 5 
قامة انسان ب | 1٦۴۳018‏ دہ - 
٠ ۳‏ قدر . مقدار ريع ۴ f:‏ - مت ١۰:۸‏ - صب ۱۲ : 1۱ 
Y‏ سن 
هو کامل السين -TEQqUAM ۲5 BtaT& TQ v‏ 
٩ x)‏ : ۴۱ ] 
سأكير فى السبن ب SEN Talal}‏ 96۵62۸۵ 
ز ای ۲۹ : ۱۸ ( 
وهو نی ب ۱6۵۵6۲۵20۲( SEN eua‏ 02۲ 6- 
مين صباه 
متساوی فی القامة أو المبن او القدار ب ادوع ریا 
ردا ۱ : ٩۰‏ غلا ٩‏ : 1ع 
-€&0TE 0۴۵ ire ۲۵ 6‏ 
اکثر من آثرایی في جنسی V‏ 
ما اکر . ما اعظم مقدار ب 1۶9۶5۱ ریا ۱۱۵ ۰ 
زغلا x7 ۱۱ : ٩‏ ۳ :۱ ] 
ما هو مقیلس [ زكر ؟ : ۲ | ب لیوا پاک -Ov‏ 
على قدر ذلك ب TAIMAIH‏ ۲5 ۰۵ 
پا مع ب -٤ 3 00 Tes 2 41۸.111 HNEQTTOAHTIA‏ 
عقدار فضائله 
فى حجم . بقدر ب 3۱۸۱۸۱1,۲۹9۱13۱ ۱٦٦‏ 


عفدار زعب ۱ : 4 ] ب ۱15/01918۱۷ 

فى ححم منضدة ب 63167:38 ۶17 ۱۵۲ -hesaik‏ 
. هینة . كيفية . صیغة . شکل . قوام ر حر ۱۷ :۱۳ 

أى شىء هر قوامى ز مز ۲۸:۸۸) ب ۲ T€‏ - 

هبنتها (الشحرة) ب THpU‏ ۱ج۲۴۸ -Tequaik actag‏ 

ملأت الارض كلها ز دا 4 (o:‏ 

2۵ 22۵۵ اج‎ 111401 ۱0۵ AQqKoAx 


أمسلك ابراھیم ب وا ۶٦:9: cadaoov‏ 

پشعر pur p‏ قامته علفه 

نما . شب .. i‏ ب ٠ Orte 1H‏ 
لما نما فى الفضبلۂ ب 6۲( -eETaJOIMAIHN sen‏ 


-5 ۲69۵5۲ 0۴6۱ 196۷۴6 15:6 5 vou 
باریرن6‎ hTeqen ovTAo $809 إذا أحب أحد  ب‎ 
السیح تنمو نفسه وتأئی بشمر‎ 
حزمة . ربطة ( ب اہروہ‎ 
مب للغرباء . كريم‎ 


= ) (۲) ص ۸۶6۱۳۴ 
ب 196۱۷۵61۸20 





كيلة رمکیال للحبوب = ۱/۱۴ من الأردب) 
[ راحم ص 195266 ] 


۱9 559۶6 ص‎ (T) 


حربة [ ؟صم ۵ : ۸ ] )7( ص 6۲1 V‏ ۸۸5 
[ راحم ص [(su&k&Tt‏ 
علامة . آبة ( بس ۹۸۲۱6 = ( (n)‏ ص 66111 9۶ 
poison ma.‏ (7) ص 5550# 9۵ر ب [60% 195 
]« ۳ : ۸ ] 


سم الأفاعى p)‏ ۱۳ : هيت ۴۴:۳۲ ب ۵۵ 01918601 

سری فيه السم |ام ۲۳ : ۳٣٣‏ ص 6۳04 Uu‏ 7۲1987۲0 - 
۲ . سام (adj 44-9) poisonous‏ 

شو که سامة ر حز ۲۸ : ۲ ) ب ۵۵۵۵۲۱ «corp!‏ 
33 او بخ سم ص JHEXMHMACTOY‏ ب *QIMA&OOTI‏ 


cast poison 
-&«q60*i Hbsaoovi ۱۲ 6140161 ۵ 
سهامه ر مرا ۳ : ۱۴ ] ب‎ La قذف سما من‎ 
. 6۵۵۱۵8۵0۲۱ قاذف للسم . سام ب‎ 
11٤0۶299536081 (T) السم‎ à 
«011a 00v] ب‎ be poisoned تسم‎ 
ب "جوا‎ : (wA مجب (تتصل‎ 


مُحب الغرباء ب 1914699990 محب البشر ب eO DAIDUME‏ 
محب للهرب ب دو ٣8۸و‏ - مُحب JU‏ ب 3ج دو 
محب التعب. خدرم ب 16860 MA‏ ب 11231107 
محب ب 1۱۵0۷۵ ۱ - 


محب للاسوة ب 198۱60۷ ۔ 
للنصيب الأكبر (طماع) مُحب اليم ب 2۸5۱۵۵۵۵ . 
محبات ب ۷98۱710۲26۱ 


مُحبو ب ۵۱۲0۲۵۲۵ ء 
لازواحهن نی )٥٤٤‏ راحة أنفسهم 
مُحب العصية ب ۹92106081 e‏ 
مُحب AM‏ الباطل. عب للزهو. نفخ ب 6۵0۴۱۲ ۸۵۱۵00۲ . 
مُحب wo‏ — ص 100996 68076153018 MArT&CIOg‏ . 
من الناس 
و ص 77880 619626 ۱۱۵۵۲۲ لام 1935۱2 2. 
ب ۲۲۱۲۵۲80 EMENPE‏ 9۸۱656116207۲6 
محب للنحاسة أكثر من عبة القداسة 
LL‏ ص اڭ ب eMETIMAIS‏ 
- وحمل (se dS‏ : 
صحبة اليشر . انسالية رزاع ۲۸ LY S‏ با SE€THAIpOMIP‏ » 
محبة الفرباء . es‏ زرو ۱۴ :۱۱۳ ب SRETMAIQEHMBO‏ 
محبة ا ال ب ۹53۱۵۸۳ ٣٥٦٥‏ ۔ 
e‏ ب ۵۵۴۵ ۹96۲۹۵۱۲۵۱ . 


[1 
b روپ‎ 


9۱ 26 
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ait. dadas. e‏ (للسفن) . اوصضل رای الیناء) 
أرسوا الم کب على الشاطیء ص 67۲6۴۵ 112601 ۴۹۸16 - 
ص -à WApXHATTCAOC MAMOTY ٣16921180811‏ 
رئيس الملالكة أوصل سفبتتك إلى مینائها 


شطط ال رکب . un‏ ص 660۲ 1۲201 -&*MANt‏ 
ال رکب على de‏ > 

e 18 8100*۴۳7۲ ص‎ (eq) (arto) راس‎ 
-610 NEXHY 133110077 j^ ها لسفن راسية‎ 


[ راحع أيضاً الفعل ب (uom‏ 
ابر الخیاطة (n) darning needle.‏ با ۲۲ ۵و 11818 
راعی (خراف ار بفر أو جمال) ص 1۸616 ب 6 ٩9‏ 
herdsman, pastor‏ 
راعی ماعز زعا ۷: ۱4 ) ب 188586۵8111 MAN!‏ . 
(تتصل بالأمماء بدون اداة الاضالة) : ص 124A ME-‏ ب MEN‏ 


راعى Qe‏ ب 1۸5۲6600۷ ۔ 
رتك £ : ۲ - بر 6۰ : ۱۳ سير ۱۰: ۱۸ ) 

-18 5۱۱66۵0۲ NTE N) 7€§0)J0¥] راعى مواشىي  ب‎ 

زنك ۱۳ : ۷ ] 
جمال ب 2۸5۲2۵۱۸0۵۴2 . 
سایس رخیل) ص 132116677۲0 ۰ 
راعى خنازیر ص 186۴۱۲ . 
فواد ب ۸87۲0019 . 

الشیطان راعی الزناة ب 111۸8517100014 7750186 1165- 
(n) iv‏ ص BA MH'T‏ با 28511109۴ e‏ 


-ATÎNI mov HoaànttanHov AT 
nuovi احضروا شم رعاة رعوا البهائم ب‎ 


أسورة رللید) (n)  .‏ ی 511161۲۹6 511516:39 9۸ 
خلخال رللرجل) 

11 5۱۲۱۱۱۱,۹۹ 52/2 ص‎ (ov) Je. bb, 
۰ ۳۸1951۸1۲۷ ربط بحبل ص‎ 


-a'r10pc 681۷6 cmTe 6‏ 
أوثفوها فى نخلین ص 60۱6۲6۳۷ عامس T€ & TTHT‏ 
رربطرهما بل حتی تشابکت آطرافهما 
صانم (فى الرا کیب تصل maker : (su lu‏ 
صانع la)‏ . صانغ راع ۱٩‏ : ۲۸ ) 
لولب الفاخوری زلبیب) 
منقباد 
(بلدة بمحافظة أسيوط ومعناها مکان الأوانی) 


HMAHK- ب‎ 
e 190۱۵8۲ v 


۸۸ 6.111 6110*7۲۲1 ب‎ (x) 
(۲ 


99 6۱۱ 0۳۲ . (T) weapon (X 

ملوی ص JUanA^&at*‏ 
(مدينة بمحالظة اليا ومعناها : محل الاشیاء) 

۱95۱۱۹901۱ ب‎ (m) نارنج‎ ١ 

؟ . برتقال 

المن رطعام بنی اسرائيل فى البرية) (n)‏ ص.ب MANNA‏ 

رَعَى . قات ص ۶ ۱3۵5۱05۵۲ 385.11097۶ 
أكله الستوس ص 131104 800736 &- 

[ راحع الفعل ب [som‏ 
ملتقة (n) spoon‏ ب 6۱۱۵6 ۸۵ 


منجل (T)‏ س JMAMEAAEC‏ ص.ب 4853160326 
Ji)‏ زراعية) 


٩ ۱۵2‏ 
محبة الغرباء . OF‏ )7( ب 1۸61195116191990 e‏ 
مجب للرئاسة ب ٩95۱۵0۷۱‏ 
مُجب للتعب . خدوم . (حمّال للأسيّة) ب 9۵۱5500 
iJ‏ )7( ص 51656 19 
رمح . حربة . مزراق . )1( ص MAKACT,MAKA ACT‏ 

نشاب 


۸۸۵۲6۰۲1 س‎ (n) 
99 612181 ب‎ (ov) 
MAKAIBISEE NKAIBI ب‎ (7) 


۱ کرباج . سوط Aye.‏ 
۲۱۳۱٥١ hovge MMENKAIB! ۷‏ ۔ 
iret‏ ضریة Me‏ کزیاح على e,‏ ب 6 160 
۲ الحبُل الذی يُربط به الميوانات 


خرن . هاون . مدق ٩9 51۳0 (n)‏ 
مزراق . رمح . رة (rn)‏ ص 197۲ 516 ۹۵, ٩960۳۲‏ 
رعب ا حرمة والسهم ص ۲1۲607۲6 HM‏ 11729181207 0076 
(0v)‏ ص ۲" 4 6.1 ۸9 

1۸۵۲ (n) 


(S9 [ قماش خام‎ MEUS 
مسد (ھار خی خشب للستد)‎ 


حدق . مَغارۃ . میزداب . جب زلیب؛ 
A). ar‏ رانسان ار بهيمة) 

( = moT.naeBr رام ۱:٩صع ) ب‎ 
۰ 16۵ HAÀKQO ص‎ be stiff necked Xv. AJ اثر‎ ^A 


-&qoc urequaKóo 170070 311165284206 Jj» 


ملم عنفه, إلى ید الیربری 

مدودة لتق اص 535156 -OTMAKe 6060*000 à!‏ 
(من علامات (Judei‏ 

غنضع لأحيك . ص 76126071 ےت 769۷6۵ -ekna]‏ 
iu)‏ نفسك عنم 


(ب 713281 3=( (صفةزفه) ص ۵ 150719431 ٠‏ 
صلب الرقبة . قاسى ز ام ۲۹ ١:‏ ] 
کلام قاسي رحاف) 


-yaxe MMAU TMAKO ص‎ 


قسوة (T)‏ ص ۵۸۸۱7۲۱6۹8۷۵ ۰ 
تقسی . صار صلب Ty‏ ص ۲۵۵۵ ةلم e‏ 
لا تعردرا ص 6۱۱6۷۲۹۵۲۵ ۷۴۲۲ ۲۲۴۷67۲ 18- 

تسوا رفابکم 
رباط . (ov) Js‏ ص 186212 
ربط J^‏ ص CIARA‏ 


mar (nne CITE) TOTaQAK‏ ۱۸9303 ء:۔ 
ريطهما (ord)‏ بحبل حتی تصيرا مشدردتین حیدا ص ۸۵۸6 
[ راحم ص [samn‏ 
آكلة . غرغرینة gangarine‏ (7) ب sane]‏ 
نخر ب masc] miBen‏ 6۵07۲6 ىف داد 660۴- 

فيه اکٹر من أى آكلة 
ب 085867۳ ٠‏ 
العظم تاکل وتعفن ب TIKAC ۶۸۵۸۱37۲ AUXONC‏ ه- 

[ راحم Cal‏ ب ٤۶٭4]‏ 

النعايم رمن منازل القمر . احطة Qd‏ («) ب 995۹96۵ 
شخص ما . شىء ما ( مقطوعة من 13419511 ب 9951 
فلان رمت ۲۹ : ماع ب ۵181 م1 eTAsuan‏ 
فلانة ب NÊZI!‏ ۰15۵54 
س -6 MANE C-,M& NO‏ 


AICI 


(7) ص ۹96 ۱95 


9۸ 6۳0۱۷ ص.ب‎ 
-3&pon Ya KOI ب‎ 


حزام Jn)‏ الوسط) 
هل بنا . هیا بنا رير ۱۹ ۱١:‏ ) 
منم إلى اخقل رتك 4 : ۸ ) 


هيا بنا خر ج ب 6802 -3M&poM‏ 
هلم . هيا (للمخاطب) ص 2۸60۵۷ » 
o‏ معى إلى بيئى ص CTIAHI‏ 138483۱ 9920 
عْظمّة الفك  .‏ )0( ص $apowvo6c,nepowowv6Oe‏ 


(M: vo ز فض‎ uox 
. ذو قلب مفلق . مكار . خبیث . خقود‎ 
غدار‎ 
۰ ۸۸۲۱۲۹۶۴۵۲۲ غد . جقد . مکر )7( ص‎ 
e opp. : 18817853731۱7۳۲ ص‎ )7( Ay . العکس ۰ سذاجة‎ 
99 5 26096 6 ص‎ (ov) دثار (رداء حرعی کالعطف أو المريلة)‎ 
۰ ٩96 ۳2۶00266 ص‎ (RH) مرابل . معاطف‎ 
-ceTatwov ۵6۷6۲0۵ € , hec hnenap- 
200266 1962۱01996 (الراهيات) پلبسن خللا مُحاکة مثل — ص‎ 
مرایل النساء‎ 
996۴6۵15۵ ب‎ OTYDXNMAO زنار. (+) ص‎ 
يُربط فرق الأکداف)‎ V) اسكيم‎ 


-fnusap6nao 6۳۲6 17116921203 ۵ ne رباط ب‎ 


tn‏ کتاف الذى هو اسکیم من املد 


٩95 0۵/۲ ص.ب‎ 


ألبسه الإسكيم ب 6115م قود 1۲ -AqjfeuoTq‏ 
KU‏ ص.ب MEIC‏ 
- فى الواكيب : ب )ااه 
١‏ وألدة bearing‏ 

مريم والدة الاله ب Japıa Tuacnov]‏ . 
Y‏ .هشیر producing‏ 

شجرة ملمرة ب QUHM MISACOTTAO‏ ۔ 

[ راحع لفعل ب 316 [ 

۱ .فرخ (الصغیر من الطير أو اخیوان) (T)‏ ص.ب 7 3٤‏ 

young (of animal or bird) 


-Y:AY مز‎ - 4۱ : ۳۸ gi - ۲6 عد‎ - ٩ : ۲۲ M) 

]۴ : ۶ هر هرا‎ : ٩۰ اش‎ - ٩۷ : ٩۰۳ هز‎ - ۱۵ : ۳۶ UM 
-Mit$&c ۳۲6 ۷6۷۳۲6۵۱۵۵ صغار بهالمك ب‎ 
)۱۱ : YA 

واضعة صغارها (معششة) (إر (YT : ۲٢‏ ب 3۱۳669956 -€CX4D‏ 


فرخ النورس ul)‏ © : ۷ ) ب 1۱۲۵۵۱ -M&c‏ 
ابر دنيية (طرر من أطرار الضفدع) ص -M&c hkpovp‏ 
Jes‏ ب -2&c hiovi‏ 


ولك ٩ : ٩‏ - مز ۱۰۳ : ۲۱ - بش ۳۰ :۱ ۱ 
مجر (صغیر الغرس) 
فرخ الطائر راش ۱٩‏ : ۲ ] 
۲ جئین )43 ۱:۱ ] 
Exe.‏ . ثور bul‏ ۴اه (n)‏ ص 66 ۹۵858, ب 561 99 
[عد ۷ : -طش ۱ : ۱۱حز JA : 4٩‏ ۱۰ : سمت ۲۲ : ٤‏ عب ۱۲۰۹ 
Y‏ صغير الحیوان رمز ۱۰۰ : ۱۶ - ( young animal‏ 
حمل ابن سنة . حول ب 0۲۵04۵۲۱ 0۴۵۵۵ ۵۷/6 0۷- 
[ حز 4٩‏ : ۱۳ ] 
صغير الاعز ص 65540116 -31&C€‏ 
سہاط ب ۱۹۵۵6 200۲ - 
حيوالية . بهيمية (T)‏ ص 8266 8881"7, ب 186118561 e‏ 


-24&c 1۵40 ب‎ 
MAC 12821415 ب‎ 


138 


sam] 


-hMmiepiperewi him) menuHi Movanc wen ,o*- 
992۷۱6۵۸6 أنذ كر أن احضر ممی معزقة رنجل ب‎ 
-TiK&or 6۲۵۱0۵۴ ۵۲4 31111135160376 ب‎ 


الأرض يعملون فيها بالمنحل 
آلة تفصل اليب عن التبن ب Humo‏ ۹95۱۷0226 ۰ 
زعا winnowing fan [4: ٩‏ 
ميدان الحرب (m)‏ ب 9۹5۱ 
[ راحم لفعل ب (f^‏ 
ئلائون = ۳۰ اص 8,85838 ۵5, ب ٩95۲۲ = A‏ 
thirty = 30‏ , 
حمسة وثلاثون ذراعا ب ۱ 121925 -MATT0*v‏ 
à Ye‏ ص :۱۳۵۹۸۲ 699586زلا- 


-n5cona&Taqie 1۶7137 8۷٥ ص‎ JIMAOUAT- 


الزمور الرابع والثلائون ب ۹۲۸۸406 rov‏ 
قماش . ثغافة . ملبوس ‏ لیب ) ب MANTA‏ 
رباط (فى الزاکیب) : band‏ ص. ب م ۸96 


v‏ الأكاف . اسکیم . زنار ب ۲6001838 883 ۔ 
۱ [راجع الفعل ص ب «توند] 
حزمة . ربطة . ADD‏ (للخيط) (n)‏ ص 0,88550 195 


ثلاث شلات موف ص -gon'T 32995 NCOpT‏ 
حزمة بوص ص ۱۷۵9 -MA&p‏ 
فل . فلیکن (علامة التمنى) : ص.ب MApe-,M&pA‏ 

- تصرف مع الضمائر : 


و-66 DEK-,1$A (6-95 pee], 314A‏ 1501-۱۵6 ۰ 
ص.ب 05-۰ 6۲61۱-145 5 06۱۱-۱۵ قود 
فليخلص نقسه [ مز ۲۱ : ٩‏ ) ب ۵1964 0600613 1۵5 
فلنذھب x]‏ ۱۱ : ۱۹ ) ب 26۱۱۵6۱5۱۱ 15 
جنوب القطر (الصعيد . الوجه القبلی) (۳) ص.ب MA&pHC‏ 
ب -niseygyreot ۱۲6 ۷1۲ neu. QuapHe‏ 
أودية مصر والصعید 
طيبة وحنوب مصر ص ۱۱1۲۹۵6 -On&iAc uh Tu&puc‏ 
-HnoA:c NTE 6:8:8۲ erTe o3 711452146 ١۱‏ 
مدن طيبة ان كانت فى ا حنوب ص 376873163932157 64 T€‏ 
أو فى الشمال 
ب iere XH‏ 0۱۴۰۱۳۰ 8۸م ۲1۵۸ -yà dqu&pHc‏ 
إلى الصعيد البربری (الإقليم) لمصر 
ص -xIn PaxoTe wa ۲۲۵۵۴6 ۱۱۳۵6 THpq‏ 
من الاسکندرية حتی صعید مصر كله 
— بدون أداة تعريف : 
پسکترن ب -cegum! SEN 9۳۷6 ncm Cov&m‏ 


الصعید وأسوبن 

من سکان الصعید . ص.ب 5۴۲6 1۵ ۲[ ۵6۱۵6۹۵ ۲۶98494 ۰ 
صحیدی 

اللهجة الصعيدية ب T&cTi npestifApHC‏ ۔ 
اللهجة البحریة ب 70611762942051 847۲ . 


جزء من رغیف ركرة . (A‏ )1( ب 195۱ 
c x di‏ نام ٤٤ھ -Aq6: horuap! aqxac‏ 
ووضعها فى فمه 

9۸ 6۳۹۵ 6 ب‎ (m) bandage صمادة‎ 
.OTYUApuAp NEM OTUAA €oBc HKpOAD ب‎ 
; ضمادة ومر لأحل حروح‎ 

۸۸ 6. ۸6 9۶ 6 2198 2011 ی‎ (r) 


on“ 


هرمر . رخام 





4 139 ۴ 9 
فرقة نکر (جند) . آلاى ب 1899۲۵۱ Ji E‏ (۲صم ۱۱:۱۸ (ب (77€u0oa13‏ )7( می ۸9۵01۲081 
(m) xs gum‏ ب 0۵1 67 18 618 ۸۸ e‏ 0 
(T)‏ ص 701 ار ب ۳0۱ج ور عوو. | مبقض . کاره . عدو و ولعي پوھد شف فور 
: رفي 5159( later of.‏ 
٦‏ جدیة dnd‏ مرغخض ۱ )95:535( ۔. ] SàcTENOY‏ » 


۲ - فرفة جند JJ‏ ۲ : ۱۳ ] 

۳ محاربة . جهاد ر ۲ کو ۱۰ : 4 
أسلحة Vau‏ ب 6۵6۲۲۹۵5۲۲۵۱ HTC‏ 0112-081 ۱/۵)- 
[ ۴ کر 5:١١‏ 


35۲۲۵0۹ ص‎ (n) ) = ب (#مههع‎ ( ^d 


حلاصة وسم ثعبان ص ۵ ۱۹۱۲۱۳ 11۶ -O¥KAO‏ 


قاذف السم ص 0۹۴ 85885۲ ٠‏ 
sounding, casting poison‏ 
eu‏ ص ‘NEK MATOY‏ 
e 33‏ ص peqnen Ma Tov‏ . 
e‏ ص ۲0*۴ 5 96۱۹9 ۰ 
(T) mother el. Y‏ ص MAR‏ ب وو 
(ام ۱:۱۰ مت t‏ :00( 
أخ من الام فقط . ابن elit‏ ب ۹0۵6۱۱۸۸۵۲ ۰ 
شفیق راخ من الام فنط) ب ۱۱۹۱۵۵ COM‏ « 


] ١ :۱۳ لت‎ - ٩۳ : ۲۰ رونك‎ 
uav ۱۱۹۵۵۲ o nursing mother oir 
۶ 711485۲ بلا ام ز عب ۷ : ۳ ] ب‎ 
€pMAY ب‎ ,pM&AT ص‎ ul صارت‎ 
-THHCTIA  ACPHAATY ICTEKKAHCIA الصوم ص‎ 


* 


۲ أم (للراهبات فی Qe‏ 

رئيسة الدير ص ۱۵6۱66۲6 -Tuaar‏ 
Quan. T‏ . مصدار 
£ ملكة النحل ب 8681۵ ۵۵4 19۲ ۰ 
o‏ . أم مرضعة أو ممرضة nursing mother‏ ب M MONI‏ ہی . 
مشیمة ر نأ ۲۸ : ۵۷ after birth.‏ ہی 2A" ^ (T)‏ 

Il. 

5 ۰ 192914. سب‎ (adv.) there هناك‎ 


إلى هناك ر بر ۱۱ :۲۷۱-۸ :۳۹ ] ۵۲ صاب eCMASY‏ 
لملم ب ésAkv‏ مدا 6۱۵۵۱۵۵ -&pHov‏ 
بستطیعون أن ینفذوا السفينة إلى هناك 
حتی يذهب إلى هناك ب Curam‏ 4 6۱5 یی ۱۱7764 خریا- 

بمفرده . لوحده سم 357,4838 ۴۔6 838 

[ راحع ب 29( 

خر . قدر . وعاء (T)‏ ص 6۳۱6 5۹۳2۲6:۹۵ 39 
(مقیامن للسوائل کالزیت وخلاله) 

uy‏ صارع . رب .ضرع صب لاخ 99,- بلاج وو 
صرعتنی بتواضعك ب 160۶800 ۵۲6 -AKMAST‏ 


[۱۳۲6۱۱۵۳۲6۵۹۵5 رد‎ TOYCYTMAHCIC ب‎ pp 
ضميرهم‎ 
[upto ge [راحع‎ 
$$&19€ ص‎ (T) ( = ب ادمه‎ ( ol 
MAUENAK ب‎ en 
e 186 9611 اذهبی ب‎ 
e 18۵ ۵61160 TEN اذهبوا ب‎ 
[فعل الأمر من الفعل ب ب]‎ 


مبغض زعدو البشر ص ,HUACTPOMSE‏ ب ال ٤۶‏ 8۸5671 
الشيطان عدو البشر ص ۲۲1956۲۳۵996 11687131156 
ص 9956۲۲۲6۳۲۱5۲۱۵۲ ب 116615164 195 
عدو الخير 
نحن ؟ ب 61]66116016041 5۰61 انقح -AHOM‏ 
میخض تلفرباء . غير مضياف . غير كريم ‏ ب 6699۸0 2۸6۲ 
مر ۲۱۳۲۹۵۲۱69919۵ 9۵, ب 196۳۲۹۵56۲669490 
عدم ترحیب )1 
۱ كاره للتعليم ب 19۵67۲680 . 
۲ . فظ . رفلیل الأدب أو كاره للأدب) 
[راحع الفعل ب (uocf‏ 
۱.نال . pa‏ على . ظَفْر . فار (ب (ma‏ ص ٩995۳۲6‏ 
القرار الذى ص 1۸۵۵6 -&MNOKPICIC IMITATUR TE‏ 
حصلرا عليه 
لغش لا بظفر ص 80060266 NAA T€ AM‏ 20 1]61- 
(يحصل علی) بصید ز ام ۱۴ : ۲۷ ) 
حتی ننال رضاه ص بر 9۱۲6۵0۲ ۹۴+ 9 
ی EWTTHTTH 6٣‏ ۲6۲۱۱1۸۲۲۵ 
استحققتم zd‏ نتم Lad‏ أن تنالوا کرامة 
61 33104 ص -TaporsaTe 41۲11۵ €80AÀ‏ 
-ANBWK €NATTOCTOAOC ATW ANIMATE ۵۵‏ 
ذهبنا إلى الرسل وفزنا (انتفعنا) عمحزاتهم ص 
قزنا بسيادنكم ص TE 11776۲۶1۸4٥1١7 ۴0٥٤٤‏ ۰5۱0993 
لكى yj, AM‏ وحهك ص 6116660 Te Mnàw‏ 6*۲۳۵۵۵- 
۲ نخح . آصاب الهدف . ملح لی 
بصلح أن یکون ملكا ص ۵۵۵ ۷۵۵۵4 -quaTe‏ 
حصول . نوال )7( ص 0110195۲6 ۰ 
لأحل نوال المواعيد ص ۱/60۱۲ 76101141376 -€TBe‏ 


بلوغ . نجاح . فوز (m)‏ ص 61101957۲6 ۰ 
رضي . سر ( ب uaF‏ ع )ص ‘Tua TE‏ 
[راحع ب 9+1 [] 
غراء (n) glue‏ ص ۲۴ 9۵و ب a TEP”‏ 
3j‏ بالخراء . ری ب -X0^x t orta Tep‏ 
فرحار . برحل رلب ) (n)‏ ب — 195۲6۲ 
مُريح (فى الراکیب) ص -14 192.۲ 
مُریح القلوب ص 195۲۲۲۱۵۲۲۲ ۰ 
روفائیل ص 1144537۷٣‏ 2535956200 ۸۷۶ ۳۵ 

اللاك مُریح القلرب 

جندى . سکری — (n)‏ ص 061 ۵۹8۸۲, ب MA TO)‏ 
[خر ۱4 : 4 - هر ۱۵ :۱۱ 2 بو ۲۴:۱۹ | soldier‏ 

زمیل فى الجندية رلی ۲ :۲۵ ...تب 33957۲۵1 ور 
نحدة عساکر ب 3۵9۵۲۵۱ -0*80H61À‏ 
x‏ ب 81885۲۹1 ×56 
V‏ جندنی ب ۲0 وو وذ 50۲ 1۲۵۱4۵7 -à‏ 


تجند . صار جندیا ر ١کو ٩‏ : ۷ ۱ 
ان بصم حنودا لك 


۰ 6۳1۸6۲۲0 ب‎ 
-٦٢ ٤۶۱۰۸۱۲٥۵۰ 5 067۲۵ ب‎ 

"۲6۱۱۱۵6۹۸۲۲۵۱ NAK &M ب‎ 

ب ۸۸9۵۸6۲۲0۱ ۵1 ۰ 


ے3 ۶ہ 10 ۱ ۸3×٦‏ 





بدون مقابض رودان) ب دیا ۰6۳۲۹۵6 | (n) dam‏ مس .HAOD‏ ب 967۲ 195 
طشت بدون مقاپض ب ro: ۳ HMACTSAUQX‏ ; 
s 4‏ ۰ التخل) abl ib‏ 
ودن ju!‏ ربات) ص ۸۸۲۲۱۲۲ ۸66266 ۰ ui.‏ ووسی Ce (a poem Hen ba‏ : 
١.أغلق‏ . أقفل . ألحم close‏ ب AOA‏ 


متقاب . )199( . منقار رس آلات ou‏ (7) ب 5087 144 


) ١١ : ۲۵ اش 4۵ : ۱ - اش ۱۱:۰ مت‎ [ 
chisel. pick 


-9 1761193 (6514 620۲ SEN NENZIX ۷ 


أمعاء . أحكاء . مُصران dn)‏ ص ۵5۲ 995, ب 19557۲ تحبسنی فى آیدی العدو ز هز ۳۰ : ٩‏ ) 
bowels, intestines‏ ألحمت (حصرت) البحر ب ptos‏ 3395 رت 23۸ - 
زنك 4۳ : ۳۰ - أى ۲۱ YE:‏ - مز ۱۰۸ : ۱۸ - بر ۵۱ : ۱۳ ] [ القداس الفریفرری ] 
كانت الب ۲64۲ 66 ۵۱۵6۸ -M&pe‏ من بستطیع ب کار 190166926 ٤ء‏ پیم لا 16۵۱۷۱ (۱ل- 
الديدان نتعب مص انه أن يصم آذنیه 


] ۶ : ٣ (فعل أمر من الفعل 9۶یلا ) ر حز‎ dad. ۲ -1112 30۳۲۴006۲ avdj& 
8 2 احفا؛ء‎ . E 57 ° 
tta ب ]وربا‎ ,MiUTO TE ص‎ )7( comb یی .95 ۱ . مط‎ E ی عق اف‎ 


من بطنه 
ص albOTN cYÓAMAOM CTKÜ TE‏ موم صسص ۰ ۵۹۵۳۵۵۲6 1۱۳6۵۲6 -AmecnovgyT‏ 
مصارين فى الداعل منشابكة وملتفة re‏ رأسها عشط 
-Aproc:NEQMagT THpor m ۸‏ سرح ب اهنیا 6۳۹ . 
أريوس : أحشاؤه وحميع ما بداخله سقط — ص 802 5۵6 ب جع( . 
المصران الفلیظ ی Wno6 nsaoT,nno6SaoT‏ . مشیط (T) m‏ ب meTpeuepiauem‏ . 
الامعاء الدقيقة ص nao uus‏ . | ۰۲مشط الرجل comb offoot‏ 
شره . بطینی ب OARMASTIAABMAST‏ امشاط الرجلین ف misa geo]‏ ۰ 
سَحْج.دوسنتاريا (مرض بالأمعاء) راع ۲۸ : ۸) ب (n) balance ol» ٠ JENS 5T‏ ص 35596و E‏ 318.091 
شفوق . رژرف ( بع ‏ : ۱۱ ۲ ب ۱٩ Y] «(à H615A ST‏ : ہی : ۲ - حز Arii‏ :11 6:35[ 
أنا لست شفوقا ب OTWANDUAST AM‏ 0 یفن رو ب ۱/۲۴04 -e&nnuay:‏ 
اتهم ب ۲0۴6 NTC‏ 57 ۱۱۱۱۵۹ كفة الیزان ب .ovc& Me Titi‏ 
شفقة . رحمة . رافة (۲) ب METWaANONAST‏ . موزون بالمبزان ص em ae‏ “ناريا 
ز ۱ :4 = فى ۱۸:۱ مهزان الحيط ب ۲۲۱۷۲ NTE‏ الا ۲۱1]- 
عدیم الرآفة . فاصی . صارم ب ۰5۲1987۲ | صانع (أو پانع) الوازین ب eCANMAUI‏ 
۲ ۰ ہبوووخ لغ Tess‏ سورع 11 12 ۸ 1- قادوم (n) axe, pick.‏ ب Mai ll. a1‏ 
ابر ا بت . 7 
برع ب hovaTuAs$T‏ بر و ون و TET Ii. ote‏ 
کی رز )1( ب + ق3٢۲3‏ 3ل Moro‏ لاد نول <۰ ۱ء*۔- 
M / 1‏ مضروب بسهم فی کبدہ و ام ۷ : ۲۴ ] ب Tap‏ 
2 ص.ب 96۵7و ۔حچ ہے ا رأسه مبطوح ب ال ۵ -Teqàde‏ 
CP diues‏ 0-8" ] راحع الفعل ب [os‏ 
۰ ې - 
MM‏ ب ۱۲۵۲ -A ۱۵ uaa‏ فخص . استقصی . اختبر ص ۲۸ لد ۲2,۸۹0 ند ۸ہ 
قلربكم ربو ٩: ۱٩‏ نحصت نفسى حسب اص ۲10۲۲6 -AnagrrT XATA‏ 
212594 03:10( ب -€qiu&o eHMOY‏ (وصایا) ! 
il. 59d. Y‏ فاحص القلوب ص ۲ کل 2 ٠‏ 
لكى أغغر ب ۵۵۵( ۵۵۵۲ ۲۵۱۲ -HTauag‏ 95 ناس SUN‏ ص ۲2/۵۲۵7 nocere‏ 
Y peu ndum‏ .ادن (n) ear.‏ ص €£ 2a3‏ ب e‏ 
Sus.‏ الد Qi‏ ]2 ۲۹ : ۵۱ - پو ۱۸ : 3e‏ ۱کو ۱۹:۱۲ - انبر 4 : 
ص TEKpAAURA TIOM IrTAUAOK i1104‏ 610 8- یسوع الأذن الصاغية ب pria Mpeqcu Tet‏ 6- 
هات الكمبيالة لكى أسددها للك الأذن as‏ السمع ب -Wuayx *Taopy How Tet‏ 
كده6 AMoHKC euh‏ :مہ -a€cnCaà: Emagor‏ البطن لیس ها أن ب و۵ -jnexi: huonmT&kc‏ 
صكوك له على الفقراه ليس فی ص ۵۵۵0۲ asi 100v‏ ص KAX K€‏ ب ‘XENA‏ 
استطاعنهم أن پسددوها : ۱ اصغر وانصت ب013 ٤۸۱‏ دؤاد یو -GinuH‏ 
Ui‏ ص -&MMAOK MHKA NIA EYMTHKM €pON‏ : 
کل شیء لك علینا یکا -MnpK&s&kàux€ CARAY CGU TPTOP‏ 
أكمل . تمم ر في ۲ :۲ ) ب 6802 ۶مہ ۱ء لشیء مقلق 
لا «Ss‏ — ب oy gui -iNamao neqcHov 2807 A‏ ب sPEKMIWZL,PIKI HWMSAUX‏ 
راش ۱۵ : ۲۰ 1 ]22 5:39 - بر ۱۷ : ۲۳ ) 
ملا ماء ص "146829100 ب 0۲ )۵۵۸ ۹95 e‏ ۲. مقبض (ودن) (ائقعلف أو السلة أو الابریق) handle (of basket)‏ 
مقا ب ۱۱۵0۴ فل نعم . إناء ب ۳۵۵ Tot‏ کی ۷۱:2 ٤ص OKI MB8CAx‏ 
| ١۔علادلمہۂ‏ اص 7 ا916۲ ص.ب قام م۰19۵ من الفخار ذو ودنون 


140 141 ٩9۵ 
۶ء 0۱۴028 ۴ع٦5 ۵۶ لسانه ملا 25« ص 96۵0۵4 1160260 ۔‎ 0۲9۵ H ۹ 
۔ امسك بفمه . عض‎ "Tpeqcoov T H6! neTeipe 3189904 محرفة 3 ص‎ 
-fouod] &ct&aptC 23166938486 والشر بمثابة مقدسات ذات سك أو صل آخر حتی يستغهم ما بفعله الضبعة أمسكت ب‎ 
اع ةلال 008رات ۹95 ریاے م٦ ولیدها بفمھا‎ o نصف فراع‎ 
-a«quammaopung ۵۲۵۴ إذا تمكن منهم ب‎ Ts ۱ ۱۷ ۰ )۳ و حز‎ 
(قبض علیهم بفمه)‎ ۰ 09۳2606 MMAO! نصف ذراع رخر ۲۵ : ۱۷ ع ب‎ 
-0v6AH 509 0 عضنه عقرب ب لحفلا‎ "AOI (ى ب‎ lion's برج الأسد ربرج القمر) اااي‎ 
-3 [۸۸3 ت‎ 20 Sen CripáuBr ۱۲۱۵۵۵ ب‎ à 
98۵6و ب ”1945۸20 قش بغمه على حنصرة تین‎ (n) fua کتان ف‎ 
eMAOTOTZ ب‎ ,۹8 2۲00٦٢7 و ات إن راكع ۱ ١۔ملایدہ ص‎ 
Y : ۱۲۸ p] ۰ ۸۸ 5 ۵۱ ۲۱۷۵۷ ب‎ (3: ipa. 
^al "aj. 1۲۱25210492 "e ۲۱7۲08۵ conkowv 680A ٤] 
۴ ۸۴۸۸ ۳ ۳ E 77 ان‎ E الشاق هو الزغب الخارج من الکتان‎ 
X 1 ا‎ -TeKOY! م188۸‎ MTHCOMS KAAOQC قلیل من ص‎ 
۰ ۱ الکان تکسوها حیدا‎ 
سای مرجل ب 004241 ۱85۸ء‎ quie 
-ceporh) ۱۵۱۲۵۱ nao! أمر) أن يحضروا‎ 
OMAOSHTAÁ o ۵86۵ ملا جوفہ ص ۶ ۱۳ت‎ E x: 96 M 
] ۱۳ : ۲ 6۱2۱۳ :۱5 رام ۱۶ : ۱4 - مز‎ [۱ 15A 0€ ouai d 
; : ۰ 4 بذ‎ 
اد بط هديرا وا چس رسود‎ : ie bei pde E E ےل ظا‎ 
-AQCO wa 501413 ت‎ ۸٤٤٤١۹١ سی رای وج ب‎ ۰ 7 ۱ 
92۵۵۲۵ ب‎ (y) بائع الكتان . بانع الأقمشة ب 6802 ۶۸4۲۶1۸۸۵۲۱ امتلاء البطن . بیع‎ 
-ovpeqTuka: MHA 1101041 بائع أقمشة حرعى  ب‎ 


۱ زيل . سماد . سباح 
manure (^: ۱۳ 9j‏ 


195۵۵ س 9960و ب‎ (n) 


الزبل الذى هو ب -TiKOmpoc ۲6 7۱۵۵۵۲0 TIE‏ 
nd‏ 
نشد مخ ص 4٤800‏ 4۹, ب ۰1195۵20 


- 1۲673118-6 ۱۲24617۲6 so mnemTAqtucopo 
H€ الشیطان الذی زرعك هو الذی سنك ص‎ 


صاخ ب peqtit&opo‏ . 
مرد (m) file.‏ ص 2,0409212 6©6 14و ب 995۵002 
أحشاء . مصران ( ب 9567۲ = ( (n)‏ ۵۳۲ 6 99 
برج حمام ( ب 986۵882 = ) () ص ۵20*۲52 قود 
كيلة (T)‏ ص 266 ۸۸526:9985 


(مكيال للحبوب = ۱/۱۲ من الاردب) 


حمسة أرادب الا if‏ ص 0144.26 ۲۸۵ 63708 جنغ 


99۵ 6261 ص 9626و ب‎ (n) قادوم‎ . Ali . معول‎ 
axe, pick. (V : ۷۳ ja) 
“MAX! 128611۲۱ من حدید ب‎ Mal, 
mad o.ATE على . تجح ص‎ eo . لا١‎ 
eel. t 


-MTeqnad ×٢9 ب مب‎ ) ٩ : 18 زتث‎ «Lo آصاب‎ 


أصابه فى أحشائه ب 2160632604 -&à«quaTd‏ 
۱ نجح بب 7ء 
۲ - رضى . وافق 

gum . سر‎ ۳ 

7۳ ب € ۳3۳ . 
لفق مع ب Tua} nen‏ . 
uu)‏ على ب Tua} exen‏ . 
۱ ری . فول (۳) ب epus]‏ 
۳ مسرة 

۳ اتفاق . مو اففة 


-MnaTcemcuamug ۷ ê 176‏ 
يُغْرَ عن طريق ed t‏ ب 05656۱ 
ert]‏ الفعل ب ۱90 ۳ 
تسبق العدد auis)‏ الترتيب العددى :ص -. 2 936و ب 0 سخ 195 
الثانى ب -RHRA&OGÓÀ‏ 
iX‏ ب -Tuao won]‏ 
بصیر الثالث [ اش ۱٩‏ : ۲۶ ۱ ب ۵۵۵ 40۱ 
١‏ - مع(-18)-۸۷ واسم بعدها : ز مر 4۱:۱4 ) 
الستة الثانية ز حجی ۱ : ۱ ] ب MPO!‏ 95۵6[ 


ابحیل الثاني عشر ص 1۱6000 611006 621811٦‏ 12 11- 
Y‏ - مع(- (M‏ والامم قبلها : 

اليوم الرابع ب 2۵۵2۵ ۲۱۵00۲[ 

-KeX^0u0 آخير ثالث ب مخ‎ us 


۳ أحيانا تسبق الاسم مع العدد " CA )8( Y‏ " فقط : 


المرة الثانية ز بو ٩‏ : 6 ] ب 0118© جو ط- 
السینة الثانية ص 6۲1۲6 209۸۲۲6 My‏ 
وكر . مش (الطائر) (n)‏ ص .AAO‏ 195۵ 
برج رالحمّام) ‏ (۲) ص /995232,0*85.272. ب 8:3853 


ب 5۷۲۹ 0۲۵۵ ۱620۲۲ ۳۲8 -JiMAeBAA‏ 
البر a‏ الذی پسکن فيه الحمّام 
891 5۸۳ب 1۱11660019۲۲6 Hec‏ 6 ۱۱۱۹ 
النفوس مدل ا حمام النارج من أبراحه ص ۹۶ء ۲۶٤۴٢۸‏ 
تأهل . اخترس Je) ya.‏ اس ب MADOHZ‏ 
ر فعل الامر من 687۶ 2[ ) 
تحوزوا لأنفسكم رلو ۱۷ :7ع ب ۵۲6۷( 6۸۲۰۷ ےہ ہ- 
forearm y. £15.‏ (ئ) ص o. &QE€‏ 95۵۱ 
Y‏ ذراع رمقیاس طولى) رعد ۱۱ : ۳۱-حز ۰ : ۷-زکر cubit (Y : ٩‏ 
علفره ب B‏ ۱ج 211833 -arayy cahywr MIuKAO!‏ 
على ارتفاع ذراعين من الارض (فوف الأرض بذراعین) 
exf 5260206 ٣۷٣٣ 5‏ 6 0۲۴۱۵ 0۲۸- 
كوم قمامة مر تقع اعلی الدينة باذر ع كثيرة ص اع 1999۸ 
۳ .سك 


- 116005۲0 ۲۲6۳۲۱۸۱۷۵۵ MN 1۲1۲6۲ ۵۵0۴ KATA 


1۸ 6 ۸ 


ليس فيها شیء من حق ص 1۱۵۷۳۲0۵۲ 411816 226۲ ااي 
ما ظنه كان حقا 11٥11۲3۹41668۰۲ 6۳۵۵4 0۴۵6 ۲۲ o‏ - 
Y‏ شخص عادل true person.‏ 
۳ عادل . حقیقی . . بار رام ۱ : ۳ | (صفة (adj‏ 
زیت طیب ص 32946 068- حجر کريم ص 181416 90196 
حق FE Jas.‏ (ب 41 ) )7( ص 6۴٤6ء‏ 
صار عبداً بالحقيقة ص 0۴۹۵۲۵6 gail‏ ۸۸ت ات4۶ - 
حفا (اب ۲54191۷1 = ) ص ۱۹86ء 
باطقیقا ( ب Den mtonHi‏ = ) ص 094€ ca‏ 
الانسان ص 0۳۵6 nilexé oit‏ ۲0۳6۱ 0196 1- 
لایس السیح با حق 
عابد ١‏ بالق ص 0۴۳۸۵۸6 ۵ ۱۵۲7۲6 © ليا كذ رياف »م 0- 
شخص صادق لأمين . عادل . بار . عبديق) ص ۵۹819986 ۰ 
true, honest man‏ ( ب SUFI‏ = ( 
انسان أمین . حبذيق ص 103838186 -ovpuse‏ 
تحفق o.‏ صادقا m. duo.‏ 6ء 
Jio‏ کلام الحلص ص 18886 ۳ ۲آ 33 دنر - 
-MnCTMp TAME NIY 141167171682384 Háq e‏ 


«XCMEXIME ص‎ 

لا يقولون لهم لصدف ص -MceHa'xe T€ €poov Af‏ 

صادق القول ص 06026186 » 
cl‏ أكثر فرلا ص 6۷2۸ ۵0۲0( -h'ToK ovpeqxenue‏ 


للصدق من هر «y‏ 

5 الصدق . اخيّرَ باحق ص ME‏ 1۲56 ۰ 
افسم ui‏ أقول o3‏ ص -jwepk xe 6۱7۲5۲6 n€‏ 
راحع أيضا ب [tnt‏ 
حى ر فمل أمر للمخاطبة من الفعل 340( uc,‏ 
حذى هذه السلة ب ۲۸۱۵۱2 علد 


[راحع ایض ب [4o‏ 
عقاب (طائر . نوع من النسور) 
لنفى ا ال الدال على العادة رمع 

( ب ۲۵۸ = ) 
لا تذکر (ب (zinnaKeppuewi‏ ص -ueKpnieeve‏ 
لا ندعونه [ مر ۷ : ۱۲ ص ] ص 4 6 - 
a Màu‏ ہد 2327٦ 6۲۵۵ XIN‏ ۲۸۔ 
السلطان لا ele‏ من جيل إل حیل ر أم ۲۷ : ۲4 ] ص 
لا Jy‏ (الجموم) داحلك ص àM‏ ۱۵۲۲ 16۴۵۲۲ 
کنت لا أقومه ص ۵۵94 ۱۸6۱۵۷۲ -N€‏ 

[ راحم ایضا ص (nape mııepe-‏ 


الظهر اب (m) ( = step)‏ ص 66۲6 99 
تصل بصفات لتحرها إلى أسماء ص- 1177 99و ب- 65۲ 8966-9۸ 
-ME€OHAH'T. (T) Do. Uu», ENO (7) ny‏ 
مصفر (n) — w^ alie).‏ ب 510 ۸۸۶65.۱٥۹۸۶۲‏ 

رنبات (go‏ 
حق .غدل y.‏ (7)س  ,UINTHE‏ 96619 


صدق . آمانة truth, justice, righteousness‏ 
رتك ۱۵ : ٩‏ - لك ۲۹ : ۱۳ - أى ۳۵ : ٩۱ pct‏ : 1سام ۱۱ : -۱٩‏ 
اش ۵ ۰ ۱٩‏ = فش 4۳ : ٩‏ = ار 4 : ۱۳۴ جز ۳۳ : ٩۳‏ - ۱۵ ۳ : ۲۷ - 
دا ٩‏ : ۱۴ ۰ ۲ کو ۱۳ : ۸ - فى ۱ : ۱۱ - عب ٩‏ :۱ - رژ ۲۱ :۰ ] 
طرق البر رام ۲ : ۸ ) ب ۵ -nuwiıT WTe‏ 
ص 01۵۱۱۲1۵6 “aff‏ ب 0099466191141 e DEN‏ 


١‏ - بالحقيقة 


٩٩ 6 dé ی‎ (7) 


V. 
الضمائر) ص برع قد‎ 
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. KaTa ovis] ب‎ du 
peuruaT مهاود) ب‎ . Ji» 
]۲ء‎ 3٢۳ غير موافق . معاند ب‎ 
] [راحع ابضا الفعل ب ہہ‎ 
9985۱ ب‎ (n) spindle Jis 
9۶ 8011 ب‎ pregnant pc 
(60x: إراحع ب‎ 
99802 ب‎ obe 
-&qnav 380A ضر . انفنح بصره ب‎ 


[راحم Lad‏ ب 40۸[ 
( ص my6WNT‏ 2604۱7۲ = ) ب ۸8180٦۹69846801‏ 
غضب . حَنق . اغتاظ . اختد be wrath‏ 


- پدون مفعول به : (no object)‏ 
غضب غضبا ب -AdqbBow Sen 0۴۵ NxOmT‏ 
- مع اخروف الابة : 
حنق على به دغ ۰ 
رنك ۲۷ : 4۲4۱ - مر ۵84 : ۳۰ = لش ١٤:٦۹‏ - مر 5:۱6 ) 
لا os‏ على ب ۵1( 19116۲1980۲ 
غضب على ب e 2 xen, 6D pHI XEN‏ 
exem TIeQuitaHT bua‏ 6۵۷۲ 119801۷ - 
من قسوة القلب 
غضوب . ماجط ب ٠ ۲۶٥۲800۸‏ 
cerra)‏ . خن . سُخط . غيظ (m)‏ ب e BON‏ 
رتك ٩ p - ۳6 : ۱۸ ae ٩ : 4٩‏ : ۲۷ - مز ۳۹ : ۷ - M‏ ۱۴ : ۸ - 
اش ۵ : Ye‏ اش ۳۰ : ۲۷ - مر Y‏ : ۵ - رو A; Y‏ - اف 4 : ۲۷] 


2۲۵0 evuco BKAKIA meu 38001 ب‎ cu 
(co DEUS (ملبنة‎ TET 
۰۳39801 ب‎ )۲۷: ۲۰ pt : ۲۲ أغضب . اغاظ . أملخط رت‎ 
۲۲۱۱ €T Tb8on الببت التمرد ر حز ۱۲ : ۲۵ ) ب‎ 
۰ peq 1808 ثفیظ . مُسبب للغضب ر حز ۳ : ۲۹ ۱ ب‎ 
39۵51 ص 68۳5و ب‎ (m) seed غلال . حبوب من ای نوع‎ 
) = €Mp&t رك ۲۵ : ۴۰ ص ) ) ب‎ 
ص 6ب 0661 مرا “لمعم قد‎ 
(n) bitumen (*: ۲ زفت. .قار . اسفلت . حمر غر‎ 
-I€po €qAonc Hec ۵۴۵۸ if OTASpHOEt ص‎ 


النهر نتن مثل کبریت وزفت 
آبار حمر [ تك ۱۶ : ٠١‏ | ب ۱۵۵6۵ -aangpw}‏ 
TO NEM 0۲۵۲ ۱۳۲66۵۱۱۷ ۵‏ 0۲71- 
رصاص رشحم بهالم وأسفلت ب el‏ 
: طلی بالفار أو الزفت ب 19806۵ ۰ 
١اعَجَلة‏ ع (n)‏ ب 361,866 ۶۵۸ 


cart ۱۴ : ۲ و - عد ۷ : ۷ - عا‎ : 8٩ لك‎ - 4 : te نك‎ [ 
النورج . بکرة‎ AE. Y 
-gavrawur xen NovÓnQor Sen اه‎ 


يداس على ببدرهم بالیکرات ( اش ۲۵ : ۱۰ ) بي 
نبید جدید (r)‏ ب ۳16 ۵۸6,6۸9 1۶ 
ds‏ 1 
حب ) عب 6۱ ۸۸ = ( ص 99 
حب . مَحَبة ( ب €1 = ( (n)‏ ص ۰996 


AE = MH! ب‎ ( 


۱ حق . عدل رام ۲ :۸) ) (7) ص ` 


truth, justice 
-66nNM€ &m E MTATXOOTOY لبس حفاعاقیلٰ ص‎ 


زا 


ب 1۶80۰۳( 6۵۵6( ۵۱۴م -MHC€TAKM&vY‏ 
ما رأيته فاشهد به 
لكى أشهد بكل شىء ص nia‏ 118406 ۲3۳۸۵۲۳۲۵6 - 
۲ - شهد لے 
رغلا 4 : 1-۱۵ع ۲ : 4۰-رژ ۲۲ : ٣٤ ori‏ : 4-31 4 : ۲۴ ) 
۱ شهد مع . شهد لصالح ب 3.586 ۰ 
(اع S17 ٦٢:١‏ ۱۵ : ۱۵ - عب ۷ : ۱۷ ] 
مشهردا فم [ £ ۴:1( ب 5۵0 -€vepuceope‏ 


شهد بالحق ب تا -aqepueepe da‏ 
يوحنا الذی ب 56۲0۵ 6۳۹966۲6 -Joa «pe [lot‏ 
شهد له الرب 

۲ . شهد على . شهد ضد 


] ۱۳ : ۲۷ مت‎ - ۳٩ : ۲۳ :مت‎ ۱۵ ul y 
(187/86 556206 H&epscept &H 532001 ب‎ 
رئيس الملائكة لن پشهد ضدہ‎ 


شهد خصوص . شهد عن ب 466066 ۰ 
الذى شهدت عنه ب 608۷۲۹ ۲660166۳6 ۱46)- 
Ap‏ ر عب ۲:۱۱ ] ب 6261 ,5 ۰ 
شهد مع Jag.‏ ب EM.‏ .6« 


الرب بشهد لل آنی ب .. 206 6۵۱ 60996926 185]- 
شاهد ص 3999۱۲۴6 0و ب 39996006 /0. 
ز اش ٤٤‏ : ۸ - ع۲ :۳۲ - رو۹ :۱ - ایز ٠١:۹4‏ ) 

-†07 6۵۵6 142487682561 شاهد على هنا الکلام ب‎ Ul 


* 


-O*N MEN © ۱۵6 €poq H HAG SUM 
14:408 له الجميع أو شهد هو لنفسه ص‎ (e) 
11260646 ۲6۲6۵ 1919۱۲۵6 6۱ K€ ص..‎ 
.. ارب هو الشاهد على نفسی أن‎ 
۰ [196-119966۲6 أذى الشهادة ب‎ 
-navT] (۹۸61966۲6 8 "CT&MACTACIC i- 
1196 کانوا بودون الشهادة عن قيامة المسيح ب‎ 
-Hi 
9۸666 6 bMMtTOTpO الشهداء فى الاضطهادات  ب‎ 
کانوا يشهدون عن اللکرت‎ 
۰ (1۸۱۱۲6 ص‎ take to witness. اي الشهادة‎ Sui! 
-AmTfsnmTpe 31:109 sU MORACTO) افتدناء إلى ب‎ 
الشهادة مع الجنود‎ 
۹4 6۱,34 و- 34606 و٤ ۵8 و ب 610۳۱۳۲ 19,- 1ع‎ 
۱۸6۳1۳۲۸ ۲۶ما0: ص‎ S81. حب . ود‎ 
)۸:۱ في‎ - ۵:٩ ام ۷ : ۱۵ - بر 6 :۳۰ مت‎ - ۱4 : ۱٩ رای‎ 


مچب الصلاح ب ۵6۲۵۲۵۵۵6( -cencer‏ 
احب أن أراك ب ۲۵0 0۵۲ ٢‏ - 


خب . محبة (m) love Vas.‏ ص 996 ب 186۸ e‏ 
eo)‏ ۱۳ : ۱۵ - مز ۱۰۸ : 4 - آم ۷ :۸ - رو ۲۳:۱۵ ] 

-aqfQı hneqie] ممعم‎ ovuet بحب ب‎ ul Jo 

. بعر‎ DEN OME! ESOP E ب‎ Jex- 


شوق . مودة . خدن . حناذ (n)‏ ص 386و ب ۰1826۱۲۱۵۱۲ 
[ ۴ کو ۷ : ۷ ] 
حنان ابنه ب ۳۵۵۷۴۱ Were‏ ۸381۵۱۳۳ 7- 


عشق النساء ص MCOIME‏ 0*146- 
أخب . e‏ . هوی make love.‏ ب iet‏ ۰ 
-«pe 11267۲2۵۵5 Tene‏ 
COTW nens ov&r door‏ 266196 ۶۲م 
الفنی پشبه امرأة ب 1036۹۳ ے٤٣٥ nes‏ ٤٤ء‏ 
زانية تمدها اليرم تأكل مع واحد وغدا تعشق آخر 


مُجب ب 60۵6۶ e‏ 
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لمیر ص 0۹۸۸1726 oi‏ ۵۵4 ۰2905۲1۵19662 


عبيد! له باخعلاعی 
تقویت بعدلك ص on TEKI TIE‏ .€161605- 
١‏ الحقرق ( خر ۲۱ : ۱ ) عب 098601۸۲۲۱ ۰ 
؟ ‏ الحقائق 
الحقائن ب PWN‏ 280735601 6601 ۱۱26621101 &- 
قلت فى آفواهنا 
eov‏ و جز ۵ : ١‏ ) 
فعل احق . قال الصدق ب ]66181 ۸۸ 6 ۰ 
افعل الر ب اقا ازع 
قال الصدق ب 661۸۲4 26698 ۰ 
حادق . منکلم بالق ز رو ۴ : 4 ) ب 2626696611۲ . 


[راحم ب [ui‏ 
(7) ص >2 99۱1و ب 0110*۴۳26 6 ۸8۸ 


کلب . زور . باطل lie, falsity‏ 


کذاب lier.‏ ب ۲311601056۴ ۰ 
ب . 535 say falshood‏ ب 261846684005 ۰ 
أكاذيب ب 3114866801072 ت ٭ 


[راحم ب [novx‏ 
(n)‏ ص ۳6 67۲ ۳6,۹۵ ۸92۱ ب 1866۳6 
۱ شاهد witness‏ 
[ خر ۴۳ : c ٩‏ عح ۳۵ : Y‏ مز ۲۹ : ۱۵ - 
اش ۵۵ : 4 - مت ۱۸ : ۱۱ - ۲ کو T‏ :3( 
شاهدی هو الرب أن ...ب ...۰ -T&ncepce ne 1135 xe‏ 


إذا وحدت ب 626۵ ۲۸ ۵ ۱۸۶٤7٤‏ 11۰۲ زی 33- 
شاهدا على 
شاهد زور ب ۱۳/۵۷2۶ 1۸66۲6 0۷- 
۳ شهادة ر 91 ۲ : 5 | testimony‏ 
شاهدة (T).‏ ب 1۸66۲ ۰ 
شهود (n)‏ ص ۲66٤٤‏ ]۹م ب eMEOpEY‏ 
اشهدت شهردا ب ۳۵6۵۲6 ۵۱6۵6۲ -&rTpe‏ 
رار ۳۹ : ۲۰ ] 
6 (7) ص QUICTMRTpE‏ ب 396۲9۵6۵۳6 ۰ 


testimony 
) ۷:۱۱ 701: 14$ مر ۱ : 46 - هر‎ - 4 : ۱۳۱ pA: A ») 
۰ ھ۵25‎ ۲11۶٦۲ ۸3۶676۴۹۴۰ (£^: VY سمز‎ ٣٤ : ٤ شهادات ونث‎ 
۰62۸۵6۵۲6 ص ۳۹۵/۲۵6 ب‎ festify 35-1 
] ۳:۸ بو ۱۲: 6۱-۱۷ ۲ : 4۰ - ۲کر‎ - ۱۰ : ٩ JJ) 
)۱۳ : ۲ -مرا‎ ۲٩: ۲۱ ) لر‎ Y 
-&qtpueope HIHCOF أنذر بهرشم [ زکر ۴ : ۱ ] ب‎ 
-HEKÈKIM cecpmeope xc ۱۱۵0 08286 ب‎ 
: مع اخروف الآتية‎ 
شهد على‎ ١ 
(Y: 3A -ام ۲۵ : ۱۸ - بر‎ ۲۰ : ۵ 22) 
-t*cputcope tpoc با‎ ۵6 THPOY ET 
5681770۲ بشهدون علیها بحمیع ا خطایا الى فعلتها ب‎ 
شهد لصاغ‎ ۳ 
(996۵۲۶ ۳0۵۱ hxe 1165 xe ۱ ۵۵ 
0۵7۲6۲ Sem BA) يشهد لى الرب أنى أؤذيكم ب‎ 
) ۱۱ :۳ پو‎ - 4٩: ۴۳۲ شھد ب زنٹ‎ - ۱ 
أشهد على آثامهم‎ 
] ۶ : ۲۰ حر‎ ( 


o£. e ص .ب‎ 


٠ 2. 88- v 
-&iepreope 81103۸1098118. ب‎ 


8٤6 
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HCIKC ATW 6‏ ۵۲۵7۲ 7۲9۵62۵6 ام 
اذ جمارة نخلة صغيرة ووضعها في فتحة ص 6802 5۴۵۱7 
ار حى الرليسية وهكذا قذفته بعيدا 
we!‏ ي ص 
۲ارسی . شطط (سفينة) 
[ راحم ص ,noone‏ ب "^ [sori‏ 
ik‏ ص 411868 ب 6۱۲6۱۱6 ,616۱۱65 98 
after‏ 
او به : پاتی بعدها اسم : ز مت ۱ : ۱۳ - مر ۲ : ۱ | 


MENE- 


البنصر ب 7۲۱۷0۴2۶۱ 69۹366۲۱۵5 -TITHB‏ 
(الأصبع الذى بعد الصنیر) 
بعد after that. JA‏ ب e 2۸ 6۲66۱۲65 MÀI‏ 
a)‏ ۱۵ : ۳ - یو ۱۱ : ۷] 
_ بعد الصعود ب Chu!‏ ۱۲2۱۱6 6۲6165 19- 


: بعدها فعل متصل ب ص -هم*, ب -6م8‎ gi: Uu 
) ۵ : ۱۳۲ زنك ۵ : 4 - مز ۱۲۹ : ۲ - لو‎ 
-£$€NEHCA 6۵0۴۷ بعدما انتهر! من (فرغوا من) ب‎ 
-2NMCA& €Tpe ۲149۲۲۵۵۵ OK 6802 بعدماض‎ 
اکمل الشهید (حهاده)‎ 
: الا : يأتى بعدها فعل بصہغ أخرى‎ 
۰ 1961161165 6۳۲5 ص ۲۱7۲6 9۸۱۱۱68 ب‎ Www 
یھ‎ eth 
: رابعا : تتصل بالضماثر هکذا‎ 
۰ 216۱۱6۱۱6) بعدك ب 886116۱۱6021 بعدى ب‎ 
96۲۱6۱۱64۵ بعده ب 6 9۸69۱6۱۱60۵ بعدك  ب‎ 
896۱۱6۱۱66 بعدنا ب 296۱۱6۱۱64۵۵ بعدھا با‎ 
8۵6۱۲6۱65 OHNOT ب‎ ,UNNCA 7۲۶۳۲۲ ص‎ 


بعد کم 

بعدهم ب 6۱161640۰ 39 

الذين أنوا ea,‏ ب 186۱۱6۲6۵4 ETAT}‏ 

الأنى بعدك ب 36611609019 6۱۵۲ 6- 
بعد ذلك . Xa‏ ص 9910946006ى با 196۱۱6۲۱6۵6 « 


afterwards آم ۵ : ) ص )ع‎ - ۲۷ : 4۳ j~} 
-menemcoc فإنى أعلم ... ب ... 206 اف(‎ as 
28611118٤١۶ (الماشية) . ص 99۵5۱۱0۸ ب‎ viol . رَعَى‎ 
قات . ربی . اقنات د‎ 
-O*IANTQUOY 71٥۲314161111116 حمار الوحش الذى ب‎ 
] ۱۳ : ۷۹ عليها) ز مز‎ ue) اقنات بها‎ 
[nom ^ [راحم الفعل ب‎ 
S€HOSY&À ص‎ )۳( 
[sene ov&^ [راحم ص‎ 
£$€Hp€- ب‎ ,REpE- اخب . ود . رشب . عشق ص‎ 
]۸:۱۰ رو‎ - ۱٩ : Y زنك ۲۹ : ۱۱ - بو‎ 
-MTAKsEpC "16138 29614 لأنك رغبت هذه الرئاسة ص‎ 
1۱6۵0۲ الذين بریدون أن بعشغوا ب 11100:8125 946546 ریاد‎ 


برج خمام 


الحياة 

اخب . ود . رغب ص 986۴۱۳۲4 ب 1۸6۱۱۱۳۲۵ e‏ 
۲٢ au)‏ : ۱۷ - آم 4 : ٩‏ هو ۱:۱۱ ) 

لن أحبهم ز ار ۱۳ : ۱6 ) ب -hnasenprrow‏ 


یخضرنی لأنى أحببتكَ ب 2۱۸۴۸7۱۲۴ 6× -ATHECTWI‏ 


اُحبب حيس أن أنزل ب ۳۲664۲ -ansenpe Î‏ 
إذا رفیت فی الرحوع ب 14807 7700 419806 71- 


هو . ية زترکیب لمی) , )7( ب 967۲0601961 . 
[ راحم أبضا الفعل ب [uenpe-‏ 


سم # 


فکر . تفکر. امل ب 69961 38 
۱ تفگروا رعب ۱۲ :۳( ب 0۱۵۲ 191658016 - 
Á . pas‏ ر o yb‏ 6۲90*۴۱۷2 لا e‏ 
(قعل منعک (vb refl,‏ 
تفک'ر فی AM‏ ب -MEKMOTKK ETIEPOM‏ 
تفکرت أن .. -ACHEKHOYKC XE .. v‏ 
تفکروا متشاورین ص۰۰ -&TMCKMOTKOT CTYI9OXME‏ 
-Mec ۹ ۹ ees pot capat 6-‏ 
كما لو تفکر أنه JJ‏ ص XU!‏ 
[راحع الفعل ب [wokuex‏ 
کدر. ضایّق . زعّل . QU‏ ص .2 6۲ ٩9‏ 
لا تکدر عبدك ص ۲6۷21882۸ -MUpucKo‏ 
AUS‏ ص THYTM ۱۵۵ HAMAI‏ ۳6۲۱۱۷۵ &- 
النعب معى 
[ راحع الفعل ص ع926*1] 
جنر . مداد ink‏ (۳) ی ٩۸625‏ 
تلاوة . درس (T)‏ ی 677 98۸6 
FN‏ ب 6۱۵62660 ۰ 
اهتمام . مبالاة ی 1862۱۲۱۹۵626۱۲ 


۔ الا يهمك زمر ٤‏ : ۴۸ ) 

۲ انك لا تبالی ز مر ۱۴ : ۱۸ ] 
عضو link.‏ 
تال . تفرس dosi.‏ النظر 


تأملونى ز مز ۲۱ : ۱۷ ] 


ب CEPMEAIN HAK XI‏ ۔ 


9٩9 6۸04 ی‎ (v) 


۸۸ 6296167] ب‎ 
-1 ۴۱٤۸ ۱53۲۱۹۴ so ب‎ 


قاوون (نوع من الشستام رليب] (n)‏ 91۲67۲0921 ۱962 


9962427۲ ص.ب‎ (7) BÀ . خيمة . مغفلة‎ . aj. 
-Ilexé ۷۵ 657۲607۲ AN ۵۵ 
نع‎ 0۳۵۵ AAA& ON 
يصلب السیح تحت مظلة ليجد برودة ولکن فی شدة ا حر ص كه‎ 

۲ حمالون . تسقيفة ceiling, canopy‏ 
النسفيفة التى على ص €TKH EX FH!‏ ٦ء‏ ووم- 

ێب . خیام . مظلات (n)‏ ص 19625۵76 ب ۰1962۵۵ 

-nu4i ۴۲٣٣۹ morê 2! o&T àM 016062614 sn 


البيت له ذهب وفضة فی جدرانه وقبابه ص HequeAa T€‏ 
عباءة . منئزرة  (n)‏ بی O THC‏ 62 ,9۸62:47۲۲ 
[sed]‏ 
ch‏ ص 9۵۸۵ ب ٩962۵‏ 


«436580 JUS ص‎ (n) salt ۱۱:4۷ بلح رحر‎ 


غطى الارض ملحا ص -Aqka&c TKae use‏ 
( فض ٩‏ : ۵ ) 

ملوحة . حنوقة (T)‏ سب ۵6 9۶62 ۰ 
لیحر لا بفقد ص ۲۵۵62۵6 -Hi04 yaqkw aN‏ 
ملو Se‏ 

ضار مالا . حدق ب ۵66 6۳9962 ۰ 

[راجع الفعل ص.ب [novae‏ 

فتحة الرحی الرئيسية (T)‏ ص ۵6 ۸٩62‏ 

central hole of mill stone 


-&qQx! ۲ 8187 e&&&T 851 &&C 8 


۱۱۳ یمر یرم ہر ل فل كان‎ ara: Kop fq 
oM LUC vet si woou ور‎ ^ 0۰ 
(Gm a ) ید 0-9 : پاچ‎ e كوول‎ SEH” 


uoou ^ 3033“ ^ ida‏ کو 
aw db a : 44 ۱ 7 343۷۱۷ ۰‏ 
paio eth C02 «^ Qdsnufison benu [ova-‏ 
eth GQ‏ 

۰ ^ رهوج ےی زس .9« 
uv 993 xsuvusu-‏ پرووہر Kf^P rh) ~m‏ 
۰ 33۲ ^ رك ۳ ۰ وس اکن 


uoapí 5‏ [ وم :می ei‏ - رات 


(u) Qdaw* ^ Qsdaw'gadow‏ سوہ 
e idtm)‏ 9^( 
y (w~) ۲‏ 


> f MC my f ]۴ ۶ : ۲ ( 
e^ 9HíLYdsW ۲5۷ WW" OWL ۱۲۸۵] 30310- 
KP mle: ۔وداد 32919 ور ہے‎ 
( ^ -aduw -) 

& Gv? مس‎ amt ۶۴ meo 
(4# :مر‎ ۱ yup; ۵۵۸ 

«O ليسم‎ ee ١ ۰ک‎ (an) 


yu:‏ اور ^c o‏ ۰ ورام 


سے سے 


۲ و ود و- ^ 


(u) ^ 7 


(1) ^ 6 
Ge eC صاصم‎ don] 
CAAA =H ١: إلى‎ 


pur AE 2 بح وا یرووید ےہ‎ AouHe dam- 

tiet * ree 4^ “da 
] fih کي‎ - x7 v2] 

۶6 ےم‎ HPN 
€ 5 ° ten G9 amp ۲ -2 eh: ^ پم‎ ۲ 

S حم کہ‎ qu g Lusm- 

] پاچ‎ : Pei: jf o.oo یں ۶ و‎ 
Jm یہ‎ mere) (0) gy’ ^ 6 

Gin gf 0 rar] 

Yr? ۳۴ 

wf انا دود نادار کے‎ idufiivu- 

کا کي Caf‏ 


pe^ ^ تصدبرا)ر‎ iduG vn won ود‎ 
[€ veia - Fav: » نی‎ 6 ۷۸ ۱ 


pe (uw) ^ Leda ^ و‎ 0 ۰ 
] دوجو‎ : ۰۸ - ۷۸:۰۲ ۰۵ : 1 

à c4 ۰ ہیں‎ o ريس‎ (po) 

۰ 0 ے (nu) ^ Lrdaw*‏ سے تیه - و 
سم (iy‏ 

cav hiesosofin-‏ ب۷٥٥‏ دا١‏ رط ےہ ہہ 
-بزذ0۷أ 30 ۰۱۹۸۷3۲ مد SOHHIH‏ حم یہ کا کن pm‏ 
31H bLidwsmaoffini-‏ ]برو e^‏ و سح ہد کن 


zy ae COL av : + d 


evo: ارو‎ 43۲ ۵060 ^ 7 ۰ 
-— ert arms «^ بردرویمہ‎ 303014 - 
e reae مہ‎ «^ AHdsuL3M WIL” 

LE ee: (u) ^ ۰ 


PITT PE 460L1 ۱ nag 30209 


] د : 0۱ ۳ - ۸۱ : ۸۱ج‎ ( 
جب ہم)‎ (Lu) 9^ IH 0035 ^ ۶٩ ۷ ° 
gv 

m f xod. HXA4Absna auosWdbe-‏ م 
(qr uuiq oi 89 2 mioawd °‏ 


6۳۳ m7 ^ (erf) ےہ‎ buog 60/338512 Y- 
( ^ orargbad = ) 
mir ۳ ei (1) اه‎ 0 * 


(que سب‎ Cerg ^^ ۵9۹9۵۷۲۲ 0۷۲۷ ٦٥د ول6 د‎ 
vy کے فی‎ áp «^ 013399". 4400293. 3041 9240- 
p (etm سید‎ 6s RD) «^ دم٥ ٭+یر ہب‎ 
MAYE YWD2X30 "(C 4001030C* لاذیار‎ XOLH™ 
جم‎ (3 verte میں‎ r) ( ^ 00۵30۷ = ) ^ 17 
صم)‎ ev ھ‎ m] 


ew me 
al ہے‎ «^ somouvdviso 400031. o03mbsdu- 
2 یم حسم‎ 2 P وود‎ ° 
جر‎ ran n? کی‎ 400823" HALON” 


E e Surnpoud 
و( حم کیم‎ Tau ٤و ۔م بر3 ٭جادا؟ دد‎ 


^“ زلون-‎ ^ -9*"n* 


۰ 3 ^ کی تج 
(roc or ^^ -)3*‏ 
ad (^ 6۵۲۲ 2) ^ 3۲‏ 


ee es ابو‎ ۹7 e € ch 
^ 09311 امد ۵43 20601531 دید‎ n.orebv- 
e sim Gn ° دو لجا‎ ( (ux) ^ 7 


)2 934 بوچ ^^( 
elite (2) ^ 1۸ ۱7‏ جم 


200٤ 
r (u) ^^ 3003.003“ ۰ 7 
۱ ۳ (a) «^ 304. 371 
ھی سح‎ (u) «^ 314+ addaw 
ضهیم‎ fy (u) ^ 0 
(riy gf كي ید می پر ۰ ہو‎ (emg) 
زد‎ ^ 070 


xL ۷‏ 0 اکم e‏ یو (am‏ کي کی 
v*Lbv( INIHINY 9040 227033830-‏ 


exef کی‎ (u) ^ 29343” ٭‎ 
«X ۰ نهیم‎ qnd ^~ 8 
^ ( ^ 1idusw = ) (1) ” Lida 
كو‎ ۹ 
کے‎ f c g(6onbs odHL 10398121 dosbv- 
Pw ھي‎ eg CI) eta e و ویو‎ 
nmi ۱۳9۵4۵ nag” 
an iC EU veis) (1) ^ ۲۲۷ ۰ 


] ia:e-vf Vo وگ‎ ۸ ۱ :3) 

dad: (1) ^ fda و يزه‎ ٠ 

iyr f me^ GU) ۶م‎ o “كو‎ mo م٣‎ n umor 
04333515 HXHMOXL3 319~ 


ex Fe ^ daw MIN QOdmxy- 
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0123717 





99 66۱007 146 sevi 
9966۱۵۷ ب‎ (0) womb kz) | ° seTmup ص 11706 ب‎ (T) عَظَمَة‎ 
-we bo ب +6604 اط‎ (pe) ألف آنان ولودة زات‎ . METIDT ص 9۵۱۱۲6۱۵۲ ب‎ (T) yl 
(NY: 4۳ زای‎ . METOTPO ب‎ ٩۸۲۱۳۲۳۴۵ ض‎ (T) ملکة . ملکوت‎ 

جمان . y‏ )1( ص eae‏ ب 036 ٠‏ | طائر اليِمان ب 121۲1۴۱ 960۱۵0 
ملاح (T)‏ ص 21135882906 ب ی 1845734582906 ۰ i‏ ا اله كا 

باطل . (ص METEPAHOT o nmmeTgoverT‏ . 7 ی الدى أ کله تې اسرائیل) T‏ 
d vaniy oq o;‏ — ص.ب 00ع ,رم رد660 
(T) -‏ ص ۹۸۶۱۳۲66۱۲ ب 8۸6۳۲614194۲ ۰ (الشهر الثانی عشر من السنة الصرية , ومعناه : میلاد الشمس) 


: التی تفيد الضد رالعکس)‎ T-(& 07) مع کلمات مبدوءة ب‎ . Y 


(T) m‏ ب 811٦1616۴‏ ء 
جهل (T)‏ ب SCTATEUL‏ ° 
دوام . استمرار . عدم انقطاع (T)‏ ب 1867۲۸۵۱90۱۱ a‏ 
طهارة (T)‏ ب ۹96۲۶۲86۲۷۱ ۔ 
(T) eb‏ ب 16۲2۲۲ ۔ 
unfadingness 9j»‏ ص ۸۸۱۱۳۲۳۲6۳0۵۳6 ء 

7 مع کلمات مر کمة : 
(T) C‏ ب ۷۵۵۷۲۵0 13187111101 
حجر القلب )7( ب Boni‏ تيرمع عير . 
بطر )7( ب meTpeqeppaSp! NAIK‏ + 
محبة الراحة . کسل . تراخى (T)‏ ب 794511۴0۴2210 44€ . 

: بأفعال‎ Url تتصل‎ - ٤ 
e. 9۸6۳۲ 007۲۲۲ ص 497۲۲ ۱۶۲۱۳۲ ب‎ (CT) اختہار‎ 


ليونة . نعومة (T)‏ ب )71۷ وف 
فراسة (T)‏ ب 6۲۱۵۴۵ ۰ 
تعظم (T) being great‏ ب ETO! NRF‏ . 
أبدية  (T) etemity‏ ص 96۵ ۸۸۲۱۳۲۷۵5 o‏ 
۵ يمكن صياغة جمع منها : 
مالك ب i$M  me€TovptooY‏ ب ۹۸670۵۷۴۵0 . 
شهادات ب 6۲۸9۵6۵6۲ Du.‏ با 16۲۲1966۴6 . 
توبة (Cr)‏ ی 65۲5۱۱0۱5 99 
تكعيبة (فی فن التجلید) (T)‏ ب 67۲9186 99 
ظن . فکر . اعتقد . وهم . تَصورَ,. ص MET). QMEETE‏ 


خطر فی بائه ( رر ۱۲ : ۳ - $3 ۱۳ : ۱۱) think‏ 
ظن أن . حسب أن ص 56 9666و ب €" ۹۸6 ۰ 
think that‏ 
رك ٩٩‏ : ۱ - اي ۱۵ : ۲۱ - اي ۲۰ : ۲ -—-A:0Y Mo‏ 
لر ۷ : 4۳ دير ۵ : © - رو ۸ :۱-۱۸ کر ۷ : ۲5 - عب ۲٩:۱۰‏ ] 
كنت أظن انهم آرواح ب 6 480٦18‏ 8ت -màruev] xt‏ 
انظن obi‏ ستغلبنى ؟ ب7 -enansevi xe Xna6po tper‏ 
ص 0۱۱۱6۱۱6۴۱۷ ۲909۷6 € ۲6۳۲۱8۸۵6۷6 nın‏ 
من یظن آننا نقتل بعضنا البمض 
۱١‏ وهم 
توم أنه حرم زعب 4 :۱ ] 
Y‏ نوی أن . اضمَر أن رك 4۳ : ۲۵ ) 
الذین بضمرون )9559( السفر 
tb. v‏ أن ز دا ۲۰:۷ ) 


dp-t 
-HnHtoncer] (gum. 1940۱ (المرمع) حدرئه لى ب‎ ES 

۰196۴ 6- بر رو ۱۲ : ۱5) (اسم+) ب‎ gat! 
-hrovsevi ۵۲۵08 غير مهتمين (مبالین) بای عمل ب‎ 

Y 

یڈ comi‏ ا نا۸۷ -AkKtiev] tovanonrs cce‏ 
لنت ulus‏ آنی ساکون مثلك p]‏ 33:44( 0هو 


(فعل+) ب ج ۰196۲ 


-&quev] 6۵ ب‎ 


-nHeenev] tye ب‎ 


ہے 


19 6 671 الا,-6‎ CC TOO P ص.با‎ 
-3 ۷606۳۲6 TIKA ب‎ 
-3 ٩1€ 7001 ب‎ 


asl . کره‎ .١ 
) ۲۲ : ۱ أبغضوا الفھم ز ام‎ 
{lei أبغضونى ( ای‎ 


حن مستحقون SU‏ اهية ب 19۹9667۲4۵۲ زد 1( 6۱۷(۵- 
زی ۴ : ۳ ۲ 
ب -àqbpovsecTcov Sen ovmy] duoc}‏ 
حملهم پیغضونھم بغضا عظیما 
adj aS ۲‏ : بغيض 
کلام بفیض . سفاهة ب ۵9۵61۲6 CAZ!‏ . 


-hec Hovorgoop خی‎ EXeqkaBoA Nce- 
٩۸66۳۲4۵6 مثل کلب یمود إلى قجه المقزز رام ۲۰ : ۱۰ ) ص‎ 


e 6۵60۲6 ب‎ J مض‎ 

مكروه . ممقوت . جدير بالکراهية ص.ب 0۷۲۹966۳۲24 ۰ 
deserve to be hated‏ 

-eémpaxe (٥۳۴ ۸٣٥٤٤٤٤۷۰٠٠۰ ص‎ ia افوال‎ 


مُکروه . کریه . پفیض (n)‏ ص ۹9665۲6 e‏ 

-o*fsecTe T€ 110۴۳۲ mi ص‎ 0 x مکروه من کل‎ 
-muecye AW 7168136086 €T 

2۱۵80206 الحفود والشہطان الذي هر ابليس ص‎ ٠ 
لوحن‎ 1۲6 eqcoovopT o 62806 arw ىا‎ 
99667۲6 ۵۱ 812661106 بصم ملعونا فى الشعوب وبغیضا ص‎ 
) ۲4 : ۲۶ عند الأمم ( ام‎ 

e 19667۲1 ص‎ (T) La . مکروهة . كريهة‎ 
۲666۱ ۲6ص‎ 3290601131 MHAOPAK ص‎ 
SELMA UT OA بر‎ 

e ۹۸66۲6 ص‎ become, be hateful Vau هار مکروها او‎ 


مکروه . بغیض ص MUtECTE‏ 0 . 
لساء بفیضات ص 399466716 6۳۵ ۵6۷۵۱0196 
[ راحع ب [996] 
ص ,HECTNOHT,MECOHT‏ ب MECTEMO HT‏ 
صد breast.‏ )1( 


) ۲۵:۱۳ لا ۸ : ۲۹ ام : ۱۰ بو‎ - 4 : ۳ ub) 


بقرع على صدره ب 646۲4۱۵۱۷7 -eJKWAZ Sen‏ 


فضل صدر ص ۱86 2۲19669۵۲ ۶۲م ۲۲۱و 
t‏ 
^ ب -nequof neu 5۲ HWTequecTEHBHT‏ 
متكبيه وما پداخل صدره 
منطّقة . زار (T)‏ ب 6۸1۵5۶۳۰۲ 01091667 وو 
PU‏ ص.ب 4( ٩966۲‏ 
c]‏ ب [soctarecTe-‏ 
^ سب 4زم 11660و بوم )166 


(الشهر gu‏ عشر من السنة المصرية ومعاه مپلاد الشمس) 
مقطم بزاد على الصفات او الأ“ماء v.‏ - 7 را ۲ ب - 1 6 99 
فیحوفا إلى (abstract nouns) & yse sw!‏ : 
١‏ - مع صفة أو امسم : 


METI 


- 6۵366۲6 680232 XE or ۲6۲6۹۵۵4 رص‎ 

يفكر فیما سیفعله 
-€iuevi 2802 den mA&HT ©9686 2۵۰‏ 
فك بامعان لأحل الاضطهاد 


ب 
PC‏ ص ۳609۵66۴6 ب 6۵۵6( ۰ 
فى لباب المشيرين ص ۱۲۱۳6۵6۲6 8۱۱۳ -&H‏ 
رأم ۱۵ TY:‏ 
العنکرون بالشر ص 6۲1۲:۵00۲ -Hpequeewve‏ 


e ۹96۳ ب‎ ,MEENTE ص‎ (n) . تصور . وهم‎ o. SA. 
(10:1 7 ۱۷ : ۱۱ اعتقاد . بال ( اش 6۵ : ۹ - لر‎ 


-Xc dQuevi hovpus 60۵۵ HAK 2‏ 
إن So‏ الانسان بعترف لك يا رب  [4:Ve p]‏ ب [là‏ 
الفکر الشربر . الوسولس بے 66004۲ ۲۲۱996۲۱- 
أ 06( نع CAT MEY‏ 16256 &- 
ألقى إليها الشیطان فکرا شريرا 
لکن رأبى (تفکری) بعك ص -HTK& 1۵۸۸۵66۲6 MHAK‏ 
let thought of me be with you‏ 
Y‏ - ذهن . غقل mind‏ 
زیر ۳۸ : ۳۳ - ۲ کو ۳ : ۱۸ S Y-‏ ۱۱:۳ عب ۸: )٩۰‏ 
epe Wequewi ۲‏ 0۲6۵۱ ۷6۵2051( - 
افنون uà‏ وازن عفله ب 60۵ 
وب ہہ sound in mind‏ ب 6۲۵0۴2۱۷۵۴۲ -Mev]‏ 
i.‏ ذکر . تذ کار remembrance‏ 
يرفع نذکارہ ب ۵۲ -tqtTAAo hnequewi‏ 
(على (e X‏ ز ۷ ؟ : ۲ ] 
ذييحة تذكار [ عد ۰ : ۱۵ ) ب 12۱۵6۲ -ovuyovuuworu‏ 
٤‏ رای ز ار ۴ : ۱۷ ] opinion‏ 
حسب on my opinion. dl)‏ ب ۵۵6 -KATAÀ‏ 
استفر رأيه أن برجم ب 878680 nequevi 1٦٦8٦‏ &- 
كونوا برای واحد urn‏ ۱۲ : 3( ب 10۷۵7۲ 0۹96۷ -Apt‏ 
© . اهتمام زر رو ۱۲ : ۱۶ | 
لأن اھنمام ب -isevi Tap hfcapz daowv me‏ 
ا حسد مرت هو زرو ۸ : ۱ ) 
فکر القلب . رای راف ۲ : ۳ - مهو ٩:۱۱‏ ب ۱۵۲ «evi.‏ 
اب ۲ ۱۱۵۵۴۲ Jen.‏ مغ -ATcpueusnso‏ 
ارتثرا عنى يفكر فلوبهم ( حز 14 : 6 ) 
عديم الشكير . طانش . ص 4866٤‏ 87, ب [#ع83”599. 


غافل . بلا رأى 
طيش . (۲) ص ۲9966۴6 ۹۶۸۱۱۳۲۸ ب 9۸6۳۲۳۲6۴۱ . 
غياب التفكير او اتعقل absence of thought.‏ 
بدون )9 à‏ ب -6en ovucTa Tuer)‏ 
فکر . اعتقاد (n)‏ ب 22۱۲۱۹6۴۱ ۰ 
تقدیر الذات . اععداد بالفس ب 6۴۵6 0۴2۱۱46۲۱ . 
self-esteem‏ 


CpseviT uev, T bipuev" ب‎ , Tucc- 


ذَكْرَ . تذکر .قطن . افرح ص ve, T unnceve‏ 
اعطي فكرة x)‏ ۱6 :۲۹ ] 

-AK'] pueri nn) ۱۵00 فکرتتی بالیوم ب‎ 
7 1۵۴۵ cqooov وسوس ب‎ 
-€EPWAN Màenmonm Tutceve NAK ص‎ cl 
علبك الشباطين‎ 

-uapuer]l 1۸۲۲686۵۷ ۳۲6۷6۵2۱ ب‎ Jap کر‎ 


لامك رمز ۱۱۸ : ۳۵ ( 
ص ۳۲۲۱۵66۲6, ب ۹۱۹6۲۲ 196,۱۵۱( 


remember Fr : 43 1 ذکر‎ 


ز عد ه : ۱۵ - اي ۲۱ : ٩‏ - بش ۲۳ : ۱۱ ) 
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MET 





) 4: ۳۴ ۸-۲۳ : ۲ اضمر زار‎ - Y 
-&ékuev]. 0۴۲۲۵۵۵0۲ ب ۱۳6۵۵۱7 !)ام‎ 
آضمرت شرا لتدنبس طرقك‎ 
$9 - ٤ 
-6pe NAeHT 66۲6 ۵60۲6۵00۲ ص‎ Qi 
) ۱۲ : ۱۷ (الجهال) یتفکرون فى الشرور رام‎ 
۳ء ۔‎ an êna cT] o(vt:A زمر‎ Uu آنت لا تفکر‎ 
sevi. (0۵ ب‎ ,MeETE 607 قن . خبب ص‎ ۱ 
4 صم ۱ : ۱۳ - اكور‎ ۱ [ 
-Maunievi tpoq ب‎ po:15 4] آفکر فيه‎ 
-ovneTeKsmevi ما الذی نظنه ؟ . مارأيك كب 7۶ نوصغ‎ 
186۔‎ an épok ۲۵2۵60۲ 56706 AIK ب‎ 
شفیت بدون محر‎ eL! y 
-Mymc ٥ئ۶ ۓئ‎ cpo^w xe cenmoone 3:20! 
آنهم برعرننی ص‎ CU) الرعاة الذين كنت أعتقد‎ 
1917۲۴1966۳6 6۳۵۱ xe ۳2۸1۹46 TAI لا نظن ص‎ 
انی قلت هذا‎ 
-HENMEEYE EPOX xe HTOK 0۴60۵ 6 


€pok Now) ص‎ Uu» حدنالة‎ p ملا‎ Scb 
4 اهنم تعلق ذهنه‎ - 

بهتمون فیما ب ۵۵۵۴( ۲۲۳۲۵۴۵۵۰۲ “Na WCAPZ‏ 
للحسد و رو ۸ : هع 


۳ حسب نفسه ( ؛کر ۱4 : ۳۷ ) 
حسبت نفسى ب 28076 xc Far‏ 2۵۱ (چءووں۔ 


أننى آری 

-&in&v ۳۵6 equecve epoq ova&q xe 
09686 T€ رایت رحلا سب سے ص‎ 
) ۱۲ : ۲۹ رام‎ 


yl 1 ۔ فکر فى نفسه‎ 4 
eT! 26 0۵6۲1 époq 1۴۱ ipa ب‎ ^U 


بفکر فى نفسه أن يعمل هذا 
(m)‏ ص 6۳۵۸ ,MeEYE‏ ب 600۸ fev)‏ . 
حسبان النفس 
ص 1009406 ai‏ مس با 20926 20۷ -Tuecve‏ 
ازمع ان . y‏ أن ب «sevi H-‏ 


ما هر مزمع أن يتكلم ب 6۵26۱ آ۷ ۹۵ 26 -émc‏ 
ب ۵۵ 6۵۲۲۵۵0 ۵۵6 -Aqe&onueq‏ 
دعاه وهو مزمع أن يسىء إليه 
ص -6 6۵0۷ Qneeve‏ ب -غ 6۵0۲۲ sevi‏ 
تآمر . در la»‏ ضد 
كان يتآمر ضدنا ب -MAqueviteancoóni 50۲۲ ipo‏ 
فگر فى . ص 68023 ۹966۴6 ب 8023۸ ۰196۴ 
think upon, consider ikl . yu. e‏ 
تبصر فى ب -«qtev]. 2802 énixo TC. MRCA TABAC‏ 
إذا ما معنت فى ب 204871 2807 -eywr &Kt&nucvi‏ 
هدلو 


أفكر بعقلی ب 783500 -titi€vi 6602 SEN‏ 
كان a‏ ب -Màqutcvi 8807 Tt 6۵86 ٦118088‏ 
زناد یکره من أحل "لرضو ع 

-38 ۴6۲۱۹966۲6 807 11۴۰٤٢ ۰/۰۰۶٤ Na! 
THpOT فلنتفكر فى مَنْ تحثل بصير کل هذه ص‎ 
-hnekuceve 6807 ۳06۵00۲ |,» — لاتفكُر فى الشر‎ 
-tvitevj 2802 iHaqgar € ۱۵0۲۱۵۵ چاملون ب‎ 
فى كثرة تحطاباهم‎ 


] مس‎ س٢‎ m im | 


efe: nd; ^ - 3 
eoe (n) ^ t&andodanv uan ° 
1ئ‎ ^ jd کا دا۵ دی‎ 

S vs)‏ ]کرحم 

vri wn ^ (q43syivudawrxa3 ۱4۷ ۱9۵- 

aibi (nu) ^ 12350310136 ° 
Û کر‎ — gm [ 

ی L237‏ 34اه دز اد “YINE‏ اپ es‏ 

ms (4) ^ دید‎ bdsbsd non ° 
eme وک‎ Cohn رر‎ "s ^ qnd 

UO? HA0g3 {YUN L~ 
RS »دیور ^ وب‎ ۰4 6 ° 


tne جک‎ ° my و ` و‎ 
حم م کے ای‎ dis) eq w کس‎ emo brHgW 40 
-OLH دی‎ 43٥366 بد‎ OIF داد‎ 4&odHt.Hu- 


- 662۸0 دبادلئ دی 6 yh c^ Q93au»‏ ہر 
° ۶۰دید؛ ^ Votes (ux)‏ 
8ط ^ «w^ yz jo ies emm‏ 


- 1:439» 4d»4004 چور‎ xod? اوه‎ moon- 
لاکد‎ Af fS 724291210241 چد‎ ~^ 1439bd340 10 
cy? کی‎ ION 54339 ndi ULL” 
vi vé j2Y ito it (eS wwe) ^ büHHg 
ورد‎ xvu sassmudulivnus wool sm ٭ورو‎ 
[X 34:44) 

SEN ^ ۷م ردیر‎ [bda —Lub- 
ex "eri ^^ 3233511011 f' ^ iss ibd 4f 
vm erst یسر‎ gs et 

e^ WoidHLoYHWOWH 3913 3439TudM 140XI31- 


+۲ rs ver^ "4 


^ bho»suvxues ۸2۱944211 ۔٭‎ 
qx 


KJesfw کی‎ gvesona assa لادج موی الا3ا1 یا6‎ 
ir s verf ue? Darf 
هم‎ HIRI LH L40H1YL L3. -31500314ه4‎ 
کی سر ہی‎ ^ 2703813 bride ۱9 
) e: Î رو مہرم‎ 
کو كوم‎ ٠ (s? (u) کی‎ 3233881104“ ^ d3 ٠ 
مس‎ vé FEC és 3ا مدوخ‎ 0500 - 


* 


zm Ary ^ (4anbaudasofh ° 
که کر‎ ee FP کو‎ 

rasmvirdy-‏ از OĞMOLITNIL HIG‏ حم 
fe eam‏ ی ۱۳ 


^ 002014 H3Lvg UY [|43nbsuv یرود(‎ 
Ks ntc 31:4) 
RA 7 9 E A0udao HH ۱۶۶(۴ (31162 YN- 
esi sd Ue vis 1 ^ ق‎ ۳ 
A ern aet pnm cU aac) 
2۳ 
نيالك دا دادح که‎ 
laesm m^ o و۵ يلع يروو‎ 
AS ۸ : :ا ند = او‎ ۱ 
] 8۷:۱ - » و و‎ veau سو :۳ر کے اک‎ 
wes ces ^ (vD.) -H وود‎ ° 
K gos جر‎ om e fhe sx uv amd ۱4 
[ez و‎ ev 3: A- AA یر‎ aL AV- AP زی یک کیم ۲ ا‎ 
mss ^ 3X 23443 ° 


^m 
f (^ عاد 9 349 0003 کی‎ sumuxorfao- 


(&32:44] 
وميد ہم‎ ^ c btare nadDiomuie? woso- 


۳6۰ HEK فی‎ cope S? uondnao (7 (1) 
اد 0 ناد و ام برچ‎ ^ 1٤۴ 
] 34:4 2€ 14:340 
(f man (zl Eo mio ۲ mmo e? : 2 ۰ چم‎ ( 
finer ^ OL ^ ۵ 
] ^ Laon ] 


]) کر‎ : 1 
epa u^ eh ^ bdHL IQ Ln 2nre- 
ar^ af ^^ “LI 
(ند) 2( جمم  مس‎ >> 38 


Gee. ipe 7 ipm qm‏ گنس 
yf P» cet ۲۲۳ geo moe‏ 
PHN Lan 303 190546 odh3u-‏ نكم 
Mp odu u? 3L og[GiswaAo WNN L~‏ 
زور )“کس aom eem P‏ أن 
۔پرود 31.0)h3 odaou‏ 852619 سحطا د8٥‏ ود ےہ 
1م281 (400p fo)‏ کور جیوه 6 کمن 
70 ^ 63۰۷ ود ^^ (س) 
&0L60X3 ۴۶‏ ہہ چم کپ FR sme‏ ج كيذ Cy‏ 
uso md »xefhan-‏ 359699 9 بی مد 3606513 
j*? 6n "ffe mp‏ 
f »0$20»1 OTU NIHIN 3433 AY-‏ م 
y ven‏ 
diria MON‏ 2091 ور yr Cn er Kem?‏ ہہ 
داوج هرد uv vGun[u xsoudv x»vGaw ax‏ 


^ 0 





fan 

v کی ٢ب مر‎ ° YOL vubosu LN »xvsn- 
د کی‎ di did 

(y f 0409MH s»HOu YN s3iYLYHb NMI 
ae 

[9^ می‎ ** 3X 300X?züuü» xvn ۱ 


Bev: X ۰ On ۰ pP یورربنلء‎ 
à? AE os pup os 


6۰ وک‎ KR 
«^ 3MIN لالم‎ 3635 un bods وا‎ 


(C9 mem nm 66 sf 


MOEN win sw v-‏ 22924 00032 ےہ 


^ 1 ° 


(my KA ہہ‎ ۱6۵ dH Ti 36630 
۱ - KC ° کر‎ per auokun ^ ۲۲۱۱ 7 ° 
ve نو‎ qo ee کر‎ 


& ro" we Kk ef ود‎ 10۵۰۷۳ soumasoon Lu 3 
34 40 3X 24.0003 HYMN L3 L3Ouvhdun- 
کب‎ M7 jn “وز‎ Fem Cp ھی‎ ye? 9^ 30920xi1t bo» 

1 3X 44005h3- 
y Re € ndo e کے‎ eh e^ 
40MO0)3d3 3X 3U ہر مد‎ 3H WI 3X38w- 
KY c 09 AEC مر ے‎ 3XYMi3 XIYA 


0 مس ^" رم م) jou‏ سمہ گا م 
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اداة تسب العدد تفہد اللزتيب العددى (ب (Z)iM&&-‏ ص ح6 وو nor be fitting (gin Y. aO ly‏ (ب 59 (-tipe‏ ص یلا 11٤‏ 


الشاب الثاني ص 141462608 ۵6۲۱۶6 ]1 
۱ ربشة . ربش (الطائر) (n). feather‏ ص 6 99۲2و ب ات6 ٩1‏ 
رزلا ۱ :۱۰ ) 
هذه الراوح من الریش‌ص ۵6۱۱۸۸66 660261 -MEICA T®‏ 
ريش الغراب الأسود ب -mi3€01 ۱22۵ ۲6 TIABOK‏ 
ما نیت ريشه ص 07 ۱643۵۷۵6 -TENTa‏ 
۲. ريشة الفصاد . من . مشرط lancet‏ 
رجلة () ص 996۵90۲۵6 ب 1996۵190۷۲۵1 
y)‏ ع نبات) purslane.‏ 
سماد . سباخ ( ب (n) )  *&&po‏ ص PO‏ 62۵ 1۸ 
آمعاء . احشاء ( ب 9۵8۲ =( (r)‏ ص ٩96۵۲‏ 
القولون . الصران JA‏ — ص 0( 26۵۲ ,0 ۹966۲۲ ۰ 
۱ ابرة (v) needle‏ ی "TODO‏ ۵ 816 
۲وند peg‏ 
وعحزات الابر ص nueo Tom‏ 6166 ت- 
(m)‏ ص BENA‏ ب MEXENO,MAMNSCENO,‏ 
حاحب العين زلا 14 : eyebrow ) ٩‏ 
" تضم کرو کس ب -hnec] ovkpomoc imecuexemno‏ 
Crocus‏ فى حراجبها 
۵ لمت 6۲۸۵۹۶۵ -QaTvKeseT‏ 


80*26 وبغمزن برموشهن ص‎ uem ym uel 
3$ € TUO H€, 132 €U) TTOD HE س‎ (r) (=e? (ب‎ 
قوبة . بثور . طفح جلدی‎ 


مرج . خلط ص 
[ راحم اب [ovx‏ 
برج زیر ۲:۰ ص = ب ی ۱1۲۷۴۴۲۳۵6 (n)‏ ص 98۸607۳۲922 
I.‏ 
هل . ا (الاستفهامية) یب MH‏ 
- إذا استعملث فى جُملة مثبتة افرضت اجابة منفية : 


AEX T= 


هل آنا حارس ب 7 31876602 ۲۵۴۵۸۲( 0ے -4H‏ 
t!‏ 
- واذا امتعملت فى جُملة منفية افارضت اجابة ist‏ 
اليس ب &M‏ منم ۸۸۲ e‏ 
الیست انس ب ? ۵6( ovor &n‏ رو( -uH‏ 
بول urine‏ )1( ص.ب 14H UT‏ 
وبشرب بوله ب -h'reqceo  HTEqepaH‏ 
بول (؟) ص 3919900 بافار ب 391905۴ 19۱ ۰ 
روش ۴۹ : ۱۲ ) 
-NHEKHMH 39۹900۲ 6۲۵ otngoygov met ۲‏ 
بولك فى جرار مثل الخمر ص 
UH denoov 7۶+‏ عش عتمع ةا -TARDT‏ 
بی سیصاب بالود واسهال وسیموت ب 
براز ز حر ) : ۱۲ ] ص 06۱ eH‏ 
iv‏ ص 06/1 puH‏ . 
.١‏ بول راصم*؟:4”) ص pis‏ ب 6۳۶۲ ۰ 
أ فى التبول ب ۱6۵۹۵۱ 2 120۷۴ . 


e MANCDIIH ص 48311088848 ب‎ (n) 
PLoS . مرحاض‎ ١ 
- ۵6 uit meTeyareı 80۶ 746601 ٤834ح‎ 
۲0۳۸۸۱ الطعام وما يخرج يذهب إلى الرحاض ص‎ 


ما لا uin‏ ص neue‏ 67۲6 ۰ 
٩‏ المخرم ر اي 4 : ۸ ] ص یلاله 1۵ 1۲6716 ۰ 
۲ ما لا يلبق 
ص -G&HKA& 7153400111۳۲۲6 HE gi ۲6۲6 EWE‏ 
مستهینون V‏ لا بلیق 
احرمات ص HETE EE‏ . 


وادی . سهل . مرج valley‏ ب MEuuuT‏ 
زنك ۱4 : ۱۷ - لت ٩‏ : ۷ - حز ۳۹ ٩:‏ ] 


أودية . سهول رہش ۱۹:۳۲ - حب ۰:۰۶ (nm)‏ ب 31€09t907].‏ ۰ 


-miueggoTf ire Xu بقاغ مصر ب‎ 
«01 MMUEWYWOT ب‎ belikeaplain gima . من‎ 
-NiTOOY EYO DegiuuT اببال المتبسطة ب‎ 

[ اش ۱۳ : ۲ ] 


(25a&e&-.-) fil be fuli Sat. Su. ۱‏ ص.ب - ۵ 996 
ملأت کل الآنية ص -ACHucó, KA mi‏ 
تامُلٰ جہدا . ملأ نظره ص 18666155۲ 

ص 060*011 -àqutociA T 22100 KAAQOC‏ 
تأمله حیدا فعرفه 
استقی . ملأ t‏ ( ب 9856۹۵۵0 = ) ص 6900۲ 186 
ملأ قمه fill mouth‏ (ب ۵0 295) ص S€2pt4‏ 
ملأ يده . أمسك ب (ب 7۲07۲۵ 295<) ص 1۹6۵۳۲007۲۸ 
fill hand, iay hold on‏ 
X fillbeliy «So‏ (ب (212A&o45HnT‏ ص 8۱۵6۳۲ 
؟. (مع الأعداد) : بلغ عدده . وصل عدده 
(with numerals) amount to, reach‏ 
بلغ عددهم ص -t*12€co, F qc HNyo MpesHpa TOv‏ 
ستماگة آلف راحل QU)‏ ز خر ۱۳ : ۳۷ ] 
كان ند ص ۵00۴8۷46 -MC€Téqueo, Aue Mponme‏ 
اکمل ۰ سنة فى مغارة 
۳ سدد .5( pay‏ 
لیس فی ص 6۲6001 6996۵ 12190۱ ۲6019 18- 
اسنطاعتی أن أسده ما علی 
ص 7712028616 OM‏ ۱۴۱۵۵ ۳۹۵6 00196 1۴]- 
الناس بُحازون عن خطایاعم بالعقاب 
€ اکمل fulfil, complete.‏ 
(devil to martyr) *eK€na tysteo, 1161۳۲6600۲ TWN‏ - 
(الشبطان للشهيد) : ال أى مدی سیمکنك أن تکمل هذا الشر ص 
(وهو قتل نفسك) 
مُملوء . مُمتلیء (eq)‏ س 92432و صب ۰۹۹6۵ 
٩۲ : 319]‏ « عد ۷ : ۱6 - مز ۱۴ : 6 - 
ام ٩‏ : ۳۶ - ار ۲۸ : ۲ - مت ۱6: ۲۰ ] 
أفراههم تملرءة لعنة [ هز ۱۳ :0( ب 6۵۵۵ seo‏ 090 
كان القمر کامل الور ص ۷0۴۵6۱۲ 1866 1006 -nepe‏ 
مرهوب [مز (rise‏ ص 8076و ب Neo]‏ 96۵ . 
ملآن ضجرا ol]‏ ۱۶ : ۱ ] ب ۲0۵۶۵۱۱۲ MEZ‏ ۰ 


حمل باللمر . مثمر ص.ب ۱0۲۳۲۸۵ tà.‏ ۰ 
ریش ۳۲ : ۱۲ - بر ۳۸ : ۱۲ ) 


* 


. 8866 800¥ مجدا رار ۳۱ : ۱۷ ] ب‎ s 
. 168 ۱9۵۵ ب‎ ) ۱۹:٩ نار راف‎ i . مُلتهب‎ 
۰ MEZ ۸۸8۵82 مئلیء أعينا [ القدص - اغولاجی ) ب‎ 
۰ 6۵ ۱۲۵ ۵۵7۲ ملآن ذبائح رام ۱۷ : ۱ ) ص‎ 


مَملوء من رہش ٩‏ : ۳ ) ب 6۵0256 ج۶ و9 
ب -&&neHBü! ۳۵6۵ 8502864 0 men‏ 
صناديق ملومة من کل نوع 
[ راجع الفعل ب [uoa‏ 





811 150 و 
القول حق هو ب 1۲16261 -O*T TAQHSMI T€‏ روث ص ۷1۸117988 -Konpoc ETAEKAq«x gÎ‏ 
۱ ۷ 4 : ۳۷ ) متلکلك فى مر حاض 

Y‏ - حقیقی . صادق (adj.4»)‏ ۲ است . شرج 


الحياة الحقيقية ز امو ۱۹:٩‏ ب -Hitn3 WTAQUHI‏ 
۳۴ حقا . پا حقیقة رمز ۵۷ : ۲ - مت ۲۹ : ۷١‏ ] (ظرف حال ,باهه) 

-TAQuHr Tessa (0۲ أستحق ب‎ FI 

الوت 

یکون ب ما۲ 2807 660۲04۵6 -ináyiwmi‏ 

معلوما حفیقة (حفا) ز خر ۳۳ : ۱۱ ] 

ص ۲" 395 9961و ب P‏ و 


اعط . هب (فعل آمر من الفعل | مع اتصاله بالضماتر ) 


29402 


اعطه (سَلمّه) الذهمب ب 1۸1۲۱۵۴۵ ۱۵ 1- 
wee‏ (اعطها) ندبوسقورس ب ۱2۸۱۵6۱۵۲06 -AHrTOov‏ 
هب . امنح ب .OMHIC‏ 
هب أنا ب 16 -MHIC‏ 


[ راحع ایضا ب [uo‏ 
(n)‏ ص 61۲۲ 946و ب ۲۱۲۲ 9۶ 
١‏ . علامة . اشارة . دليل . سِمة . أثر 
٩ ub]‏ : ۱۲ - مز ۵4 : ۳ -۵1 ۲۸ : ۱۱ - کر ۱۲ : ۱۲) 
sign, mark, signal‏ 


علامة صفح ب 6803 0۳6۵ ۱۲6 -OvitHIM)‏ 
sj‏ ۲۵ : ۱۱ ) 

-A*vin 1۲۱1۵۲۱/۱ الإشارة ب‎ ewe 
-1]116 ۲۷۱۲۱۲ NTE 1115۴1810608] ب‎ JA علامة‎ 


ص ۲6۵۲6۵۱۷6 8٢:٤٤٤ OUXM‏ ۲۲۵2۵ 1۲6۱956۱۱ 
اثر جرح السیف هذا على جبهته 
miracle, wonder ۲‏ 
الآیات التى عملها ب ۵۵0۲ MHCTPA‏ ۸11411111 ۵- 
LT : ٩٩۱ v)‏ 
الآيات والعحانب ب -HIMHH) HEU NIYPHP‏ 
po ۳ : ۷ v]‏ ۱۰6 : ۱۲ هت ۲ : ۲4 ۔اع ۲ : ۱۰ ] 
؟.راية . علم رش ۷: ۱۲۶ . flag‏ 
رایة A! (ele)‏ ب ۲۲16۴۵ ۱۱۲6 7۲118۲۱/۱ ۰ 
اب 5990۲ -epe 1۲119۱۱ Pere 7062۵ CWK‏ 
غلم النصر يخفق قذامهم (أمامهم) 
٤‏ . برهان راع proof ] ۳ : ١‏ 
٥‏ مَعْنَى . بیان . مغزی meaning‏ 
بلا علامة without mark‏ ب 565۲11۲۱۱۱۱۱ e‏ 
عمل اشارفة . Hie‏ ص 945.611 ب ٤091111161‏ ٭ 
make, be mark, remarkable‏ 
۲ - ظهر . ارتسم 
۔رری 0۲( -&qcp 0۴۵۵۷۱۲۱۲ ۵۵ xwr Hxc‏ 
ارنسم ule‏ نور وجهك با ب 116 m ۲6 nexoo‏ 
رب ومز 6: ۷ اب خا ص 05۲۷۵۶۱۵ ] 
۳ ذل . آشاز indicate M‏ 
ero Tnpaám slap cepsma-‏ 6۵ 110۲ - 
الخمسة ص ulowvcic‏ وود ٦٣٦1ء ein.‏ 
احرف التی فى اسم مریم نشير إلى أسفار موسی الخمسة 
دل . ool‏ اوقا ur.‏ .ص 961و o‏ ۰۹ 
signify‏ 
اشار إلى os.‏ ص 6۰ 986۱و ب € Tumi!‏ . 
(ای ۱4 : ۱۷ - gl‏ ۲۸:۱۱ ] 


بینره . افرزره ( ٢نس‏ ۳ : ۱۸ ] ب ۲۵4 115191۱۲۲ 


ص و۱۴۵۵ ENECHT oí‏ می 736ل 
پسیلون دما من استهم 
ص ۹ 183٥‏ هام1۵ -à‏ 
arm‏ به اکلان من داخله 
bnimahepun Te H-‏ عم miqem‏ ۱۱۵۵6 
الدود أنعب هیرودس ب PUO AHC‏ 
٣۔‏ مُخری البول ر لیب ) 
أصيب بانسياب فى البول أو باسهال ص 20809414 ۰ 
ul‏ سیصاب ص 60659907 MApUOTHMH‏ 6/051 7]5- 


بالإسهال و سیموت m‏ 
عصارة . خلاصة 4H o —-— (7T) I9) Aj.‏ 
كغير ( ب ییاباوه = )اص 9۸۲۱۲۲۱۹۵6 


مدمّس رفول (n) (g-‏ ص 9۶۲6196 ب 89۲/6۸96 
6Ó.9 - 5‏ ہے تک 1 
خق . das. y Jae‏ (۲) ص 396و ب ۱9۱,96۱ 
مز ۵۰0 :۱ - رو ۲ :۱۸ truth, justice‏ 
el‏ کم بالحق رغلا £ : ١1۱ب‏ 54181 ۵7۲6۲ -TT&uo‏ 


هنا الکلام لیس حق ب -WAICAZI OYHHI AN TE‏ 
(غير حقیفی) 
هذا حق أن .. ص .. -TH€ T€ Tal X€‏ 


١‏ مادق . عادل . حقیقی 


truthful, righteous 


(صفة ز0ه) ص VERE‏ ب 9۵۲۲ ۰ 


بحن ل . ب 7۲6 -OTEWG ۱9۶۲۱ HH)‏ 
(إنه لأمر عادل بالنسبة ل) 

كتبه عحهوده . ب ۵۵۱ ۵161 Sen‏ 466۱۷7۲4 3- 
رکتبه بتعبه احقیقی) 


ہب -APITIMAN Mob] EBOASEN 68۵6 DASH)‏ 
ص uaTaile ۸۵۳۲6 89۵ 6۵۱66 Ma‏ 
اکرم ! من SS‏ رام ۹:۴ 
Y‏ - اصلی . حر . نقی real, genuine‏ 
حجر کریم . جوھر ص DONC ۹118٠١‏ ب 19994041 40۱1 » 
v n)‏ ب NEZ MIHI‏ . 
طیب ص 9۸۵6 COON‏ . 
انسان عادل . حقانی . صادق . أمين ب 269۱919۲ . 
true, honest person‏ 
١‏ ۔ شخص صادق . عادل . مخلص . بار 
true person‏ 
٦ہمت‏ ۲۲ : ٩٩۰‏ — يو ۳ : ۳۳ دير ۷ : ۸ - رو ۱٩‏ : ۱۱ ) 
ب ۴0۲ 4۱ 6099 لع mc [loc‏ 0۷19۱ 
الرب عادل فى کل طرفه ( مر ۶*4 ۱۲ ] 
Y‏ - (صفة زنن ) : حق . بار 


e 911۸41 ب فنط‎ (m) 


| الحى الق ب cTon5 ovoo M5nn‏ 441 
[الس ]٩ : ١‏ 
صار بارا ب €postHIIpt HOMSHI‏ . 
IN‏ ب ۱6۵ Oi‏ « 
۴ ۔ (ظرف حال (adv‏ : حقا ب NOH!‏ . 
حق . عدل . بر. (7) ص 7114€ افا ب 1966۹9 e‏ 
أمانة . صدق 


بالحقيقة . حقاً ص 0۳1۸6 SEN 0۴۳66۵19۲۸۲ û‏ . 
١‏ حق . صدق (n)‏ ب ننط 133141 ۰ 
زلو ۱٩‏ : ۱۱ - عب ٩‏ : ) ۲] 


MHIP! 151 uHp 





-TIM& ٣٣ ۵ ۱ 09 NXE mi- - TH 69 WIN! 6۱9۵ ب‎ doo از‎ 

2 الکان الذی آشار «X‏ )5( عليه الکاهن ب OYHB‏ 

-ce] ۵5۷۱۱۱ 00م‎ Acn (۲٦٢۶8 ب‎ OU يشار إليه‎ ona. Y 
e 64191411 بصفة مستمرة ربدون نهر فى الضمی) ب‎ 


601 ۱۱۱ (۵0۵ Sen ۲۱۷ ۱6۵۵۵۵ ب‎ 


اذا تبکین باستمرار ب lil -€o8e6 0۲ ۳۲6۲۱۵۱ €quHM‏ إلية بشمزة من غينه 
الفضائل ب 9 0۲ص 9 ۲0۴2۱ pan dtrepo ۲٣۰۸۲۱٢ Cmneny -HITOAMWTIA‏ 
کی پعملوتها على الدوام ۱ اسم اهر يدل على صعوبة بحراه ص cpu‏ 
ملازم ل . ملتميق ب . مواظب على (6) صاب -© ۲" | ارب ينل . ص fuumt m^ sc[naem me‏ 
ز ١‏ کو ٩‏ : ۱۳ - کو٤‏ :۲ ] ۱ استدل على point up‏ 
کان مدارما على الصلوات ب 6۱۱۵2۷۸ -nàquHn‏ اکان الذي دلتنى ب عومج -TiM& cTaCiuHimr nur‏ 
اللازمون له راع ۱۰ :۰ ۷ ) ب bpoq‏ ۱۱۳۵19 
كن ملازما لرالدك أ WOT ٥٤٤٤٤٦٢ ETSKMOT‏ بین ص 15920016 MEDpO x€ TA!‏ 6۱۱ 
ual‏ با فى ب ۱۱۲۱۳066۴۵۷ 66۲ ~equHn tPF‏ للملك أن هذا میحدت 
الصلوات ۱ ات الذی ص -M*'ok 16۲6 €poov M&N‏ 
مُستمر . مُداوم .على الدوام .منکب (eq)‏ ص.ب 6802 ۹9۲۶ ۰ دلنٹا علیهم 
الدائم إلى الأبد ب Ttu- -+ ۶۲۵۱٢۸ 8۵02 a into‏ ۲۵ بدا -MTepov] ۲8۸٢٤٤ NAY‏ 
بقوا مستمرین فى ص 6۳2 6807 6۳۹۷ D -A*ÜQ‏ استدلوا عليه باثر ابر ح الذى فی رقبته ص ۱۸5۷۵ 
الصلاة ميل v.‏ ص Qpeq Tuae‏ ب ۱٠۱۱۷۶‏ ۲۱۲م 
قمت رمشیت ب 2607 :ا۱۵8 3۱120 317502/1-1- ۲ (اشارجى) . مُشیر 
با Ue‏ مهم 
تون ۳ عراف . مجم 
يكون , O e‏ د لو JJ PANNE‏ ص ۴ -ÀA24H^ ۳6۵9۵6۱ om‏ 
مقموما على الدوام (دالما) المراف بالنجو 
مواضعهم ص 6802 6۴۵ f -epe MET TOTOC (DCK‏ 
(v) peau‏ ص QumTpeqT naci‏ ب neTpee unum‏ . 
sup,‏ اعطاء الإشارات making of signs‏ 
عبر . مخاضة رالشاطیء الآخر من النهر أو البحيرة) (n)‏ ب 
اع A24‏ رف ١-تكهن‏ . خمن ya.‏ ص VEXIMAEIN‏ ب ٠6119141001‏ 
إلى العيّر . إلى الشاطیء الآخر ب رواخ لكى jı‏ ب ۱۱۵ SEN‏ رد۵( 6061م 60 
(عد ۳۴ : 44 - هد ۲٩‏ : ۱۴ - وت ۳۳۲۳۰ مز ۱٤:۱۳٢‏ بواسطة S‏ ز حز ۲۱ :۲۱ ] 
عبروا ال الشاطیء الآحر ب 61۵۲ 22۱/۱۵۲ 5#6- ۲ . تفاءل أو تشاءم 
عر إلى ابلهة d‏ ب 271116683 92 -&ànsHg ceGnsuim Zen ium 1118۴۹ -Aqitenaq‏ 
على الشاطىء الآخر (الضفة الثانية) ب ۵6۱99۱ ۰ كثبرون بتفاءلون ویتشایمون باصوات الطیرر ب 
زنك ۵۰ : ٩۰‏ - لٹ ۱۳:۳۰ - اش ۲۰:۷ ) عرافة (m)‏ ص 2۵6۱و ب 6112/1 . 
عبر الاردن ز مت 3:15( — ب AmiopARHMC‏ رہ ت- العرافة حطبة ص -Wno&8c 0۳26۱6۱۷ T€‏ 
موجودون فی الجهة الأخعرى ب euunp 1۲1٦916‏ 65۳2- 29 ) 
من الدپنة ١۔منجُم gh.‏ ص €1 %1113 €4  ,P‏ 76061111111 . 
ب 1۵۲۲۱66۵۸ دامع ۵۲( doe‏ 9 &- المنكمون بالنحوم ب ۱۱60۲ -mipeqóGisiHim: Sef‏ 
الصوت وصل إلبھم من الناحية الأعرى . ۲ مفائل . متشائم 
الجانب البعہد . الجانب الأفصى جو وا ا ۱ - تجيم . نخمين (T)‏ ص ۹۵۱۲6۵2۱۵56۱۷ ۰ 
فى الجانب الأقصى من ب ۱۵۵۵ -ócn mioiMHp‏ ررش ۲ : ٩‏ - بر ۱6 ۱٤:‏ ص = ب (OH‏ 
عباريم زحز ۳۹ : ۱۱ ] 7 ۲ JU. Jiu.‏ 
! مربوط ۔ مترابط . مُحَزْم . (e) . ine‏ ص.ب ‏ 1۴ | الأثار ریب ۔ یہی ب ۱۱۵۲۵6 111811111 ء 
مقید ۔ مُولقی [ بو ۱۱ :44( المُتخف زلییب ۔ فباسی) ب 111835119528111 . 
HILO ETKHT SEN 0۴۵6۲۲۵۲۵۲ 66۱۵‏ حزمة . ربطة )0( ص QMMpe MEpE‏ ب ٩9۱۱۲۵1‏ 


احرائط البية بطريقة غير ب CEMHp AM‏ 807 8902 رت ۱۳ : ۲۳۰ bundle‏ 


عابنا Jie‏ ایج و مو سیت ب -MiCK€vOC €TKOAÀT A*AFTOY HOTMHIP)‏ 
- مع اخروف hb‏ الأمتعة السروقة جملوها ربطة 


مربوط ہے 2X.‏ اب 560٩‏ .3 ص.ب -2.11 Uf‏ دغ ره ٠ ١‏ مستمر . ga.‏ . باق . (eq)‏ ص 98۸۲1116 ص.ب 21 
aj. ASA‏ . متبط بب ب . مُترابط مع 


زمر ٩6‏ : ۷۔زش ۰۴٢۲ء ٤٤‏ : ۱-ير Vf‏ ۰ سمر ۱ : pue ]٩‏ . یات رٹ ک0 

مر بوط عنطقة ب e) -equHp howvnsox5‏ بنظر ' ud‏ د U RRS‏ 
(et ull‏ المربوط بها ب -Tunoxéó 6۳۲1۵۷۲ uo‏ 59 4 الدعا goce iu 0 bios‏ 
بدا مقبدتان ب ۵۵۱7۲6266 ٤ھ‏ 19060215 ۲ 6- رتا على Me‏ ص.ب eq ٩169‏ 
"- دائمی السرور ب -€Y14HM EPA‏ 
ee‏ بالقدرة اب م0۲ ۵ -DHEORHP‏ أكون سیکا ب ٦: 6۱92۲۱ Ser nexo BHovi‏ انتا هه 12 
سيبقون مزايطين مع ص ۱۱6۲6۲۷۲ ۴۲ -e'vHàÓto‏ ی 0۸9 . 

constantly, continuously الدوام . باستمرار‎ uic. Y ی سا‎ 


] ۲۰ : ۱ دا‎ - ۳۸ : ۲۹ A] -evunp tui iub] مرتبطون بہیت ! ب‎ 


ریو 
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-eà: TE $nHci ۲ MHETAIOTOPTOY NAK 
هذا هو ربح ما سبق أن ارسته إلبك فى ذاك الوقت ب ۲۲۱6۱۵۲ رذ‎ 
-CN'TE€ ۴0۸۲6 3899۷66 ۳ ص‎ ge cv 
بالفائدة‎ 
ء٣‎ 6۵196۱ ب‎ T 61۵66 أعطى بالربا . ص‎ 
] 86 : ۲۸ ض بفائدة ر خر ۲۲ : ۲۵ - لا ۲۵ : ۳۷ - بث‎ Ji 
۲6۵257۲ ۳۲6۵۲۲4 669۱6۱ لا يعطى خضته بالربا ب‎ 
۰61 6۵9946۱ ب‎ , ۱4۹٤٤٤١, ا‎ ٥481166 ص‎ 
أخيذ بالربا . اقارض بفائدة . استفرض‎ 
] ۱۷ : ۱۸ مز ۳۹ : ۱4 - حز‎ - ۳۷ : ۲۵ 3) 
. (666۵۵6۱ مُرابی ب‎ 
۰1826 MHCI القرض) ر غر ۲۵:۲۲ ب‎ do اضاف ربا‎ 
۳۲۵26 3161 2609 ۵6 آضافوا ربا على ربا ب‎ 


) ۱: ٩ [!ر‎ 

أقرض بائريا ب ۱8181161 ‘YAT‏ 
لا تقرض Soll‏ بالربا ب -MneKqjàm mekcom AuHci‏ 
۱٩ : 1*2)‏ ] 

-uunce €TKKOB 39۱9۵0۲ €poowv الفوائد نی ص‎ 


-Cqyia ۱2 ٦ئ۶۴‎ ٤ "QTHMAAC MovKe- 
Q&A^com ۲۹2۱۱۸۸۱۰۶١ ON 999406 إذا ص‎ 
لبصیرہ راس مال فلن بعصل على ربح أيضا‎ 
۰5718161 ص 551941466 ب‎ eo دون فائدة أو‎ 
٩۸۲۲ c 0) ten (10) m. (£25 )۱۰( عشرة‎ 
-MHT ORKAT عشرة آوتار ب‎ 
۰ ۱9۱ عشرة (للمؤنث) ص 9۲6 ب‎ 
«AHF ۳۵۸۲۱ عشر سنوات ب‎ 
۰ 1۸ 6*۲ مع الأرقام من ۱۱ إلى 34 ص - ]9و ب‎ 
396۲ ص ۱۱۴۵۹۵۲6 ]ام ب :37ا00 یلا خیی‎ 
سبعة عشر سنة‎ 
۰ 0*۴ 1۲۲۲۲ الیرم العاشر رمن الشهر) ب‎ 
۰ ۹95 ۵۵۱7۲ ص ۹96۵۲۳۲ ب‎ (n) العاشر‎ 
۰۹92۵۵۱۳ العاشرة )7( ص 6۵195۲6 99و ب‎ 
e 6۸۲۱۲ غٹثر )11( (۵,:) ب‎ 
۔‎ ٣ ose9peumnT o شر . اعطی العشور‎ 
۰ pena} ب‎ (m) ] ٩ : ¥ اعشار . غشور [ عب‎ 
8۸۲/۳۲6 j (T) (= met ب‎ |( 
[uet راحع ب‎ [ 
AH 9۵۱۱و ب‎ 4)E ص‎ (m) 
جمع . جمهور . حَشّد . سرب . كثرة رالناس أو الأشياء أو القول)‎ 
a multitude (persons or things) ..crowd Ma 
٩:۷۰ آي 6 : ۳ مز‎ - ٩ : ۱۲ خر‎ - 4 : ۱٩ رتك‎ 
۱۵ عا ۷ : ۱ مر‎ - ٩:۱۰ 34 دا‎ - 10: MY حز‎ 
] ۱۶ : ۱۲ 4و۷ - کر ۱۲ : ۳ - عب‎ 6 ۳۴ 


d‏ ان 
وسط . منتصفي 


أو : اسم noun‏ : 


= ۲۲ : ٩ » اش‎ = 
= 18: 


-oTwWT rq Ut&qgo ب‎ lu» حشد عظیم‎ 
) ۱۰ : ۳۷ حز‎ [ 

الشعوب المملوية 9 ب ۵ 6996۵ -nıeenoc‏ 
[ حر ۲۹ :۲ ) 

أربد أن أقول لکم ب 10769 +e owing‏ ریات 0۲ - 
أشياء کثیرۂ 


- تتطابق مع الفعل على النحو التالى : 
١‏ مفرد والفعل فى صيغة المفرد : 
مات كثيرون [ عد ۹:۲٢‏ ع ب لابه 66 *39346- 
سكت المهرر زاغ ۱۵ : ۱۲] ب 7۲۱۵ -&«x&pmpmq Mae‏ 


1 88 
کانوا ص -NETYHHp TE ٣۷: ٣۸٦0۴٦ Eyê‏ 
متسطقين وواقفين يخدمون 
متحزمة على وسطها ب 60171" -€cuHp XEN‏ 
١‏ مرتبط مع ص 98۲٩‏ ب 4.۱1638 ۰ 


۲ . حاقّد على . فى عداوة مع . متخاصم مع be at enemity with‏ 
aJ‏ ب 0۴62۷۵۴ -OAMOTON EruHp NEA‏ 
متخاصمون مع بعضهم بعضا 
XE EIMHP NMMAC oM Ov ۱6 6‏ 116250 - 
قال : قم آنا ص 6۳۵6 ۵۵۲۷ ۹۹۵6۲6 SHTA!‏ 
حاقد علیها أو ليس عندی بغضۃ من نحوها f‏ 
میت NAq Qqna6o‏ د16 -epy&n ova‏ 
إذا أغضبه أحد پسنمر مرتبطا ص 11600197 nis&dq oH‏ 
aa. Y‏ ١ص‏ دع 60۲ ب -خ 5650۷۲۱ e‘‏ 
متصلة به و حز ۱ :۱ ب 0۵4( 50۲۲ برووعع- 
€necqove-‏ ۵۵۲۲ 6۵ 1۳۲55۵0 468 
خالب التعلب متصلة پار حله ص ۳۶۲6 
١‏ مُخدم على . مفروض على 
هذه ص ۱118۶8 6۳606 ۵۷۴۷ CEMHP‏ ۱۷ 16۱۵- 
الأوامر مفروضة على کل الا جناس 
Pet‏ , 
التی کان متزرا بها ریو ۱۳ pt:‏ 
edis -‏ تحت طائله 
"na opt‏ ۲ 6۱9۵۴ 0۲۲6 زلا ۲ -MHTOC‏ 


-inàquup (۵۵4 ب‎ 


7ہس تحت طائلة اکم أمام ١‏ ص HnovTe‏ 
فر * 
ro‏ . مبرشم 
ME‏ حکم حتم فوهته با HMHp‏ پم 626 -0TY&CKO0C‏ 
۱٩ : ۳۲ ul)‏ ) 
رسالة jy‏ ب 66۵4 -O'TBHAAA‏ 


EC‏ و هد سل مامت 
o‏ ملزم . مجبر . مقيد د . محتم . مفروض 
نت ص -KuHp ETpEKXW ۲60710۷۸۴ €poq‏ 
ملزم أن تقول ما رأبته 
-OYOM NIM ۰.6۱‏ 
کل س اتقاعة©> ۸۲ے &VATH ATW (tUCTCQqUAMA‏ 


Jeu‏ هو ملزم أن يعمل معروفا (عبة) ویصلی من احلی 

«$8 HP ص‎ (1) ( = MHIP! ب‎ ( im . حُرْمَة‎ 
uo 191916 MHOYO ص‎ Ju من‎ eo متبانية‎ 

2103181,9860508 (n)  )كنات(‎ . yo . حوض‎ ۱ 
trough, tank. ] 3A: Y خر‎ 

".هاون . مدق 

آشقر . أحمر (adj à)‏ ص ,MRCpU)‏ ب یلا )زور 
red, ruddy ] ۱۲ : ۱٩ e»)‏ . ر 

مخیر ص نام۱ ۵و ب ۸۵۴۵۵ 0۱ ۰ 
أشفر الشعر ص ۲6۵۹6۵۵ aM‏ دوم لا -€qoó‏ 


-(of Christ's appearance) : genco سا ملع‎ ء٥‎ 

(من مظھر السیح) Ul:‏ ص 20۲۵8 ون 27 

أحمر وأحيانا ایض ( كما فى ( نش ٭ : ۱۰]) : 
١.اهرأة‏ نفساء (T)‏ ص 966و ب  AHCI‏ 

-666 Hpu tco MUHCC (امرأة) حائضة أو نفساء 0 ض‎ 
child birth ولادة‎ Y 

نففة ولادتها ب -Tuixko 602 ۲6 TeCHHC)‏ 
ربا . فالدة . ریح ‏ ميزة  (T)‏ ص 9966و ب suci,‏ 

usury, inierest. ( ۲۷ ۰ ۲۵ 24] 


1460 


. INI cose] ب‎ ene 6۲۵۲6 أحضر ص‎ og 


Joe 

-s&pentpoH Tc him tum] ho&nkowvx: 
hcàxi ب‎ AL أن نقدم رلکم) کلمات‎ Lut 
-ànR ۲6۵۶۲966۲6 CTHHTE أنينا بذ کراه صس‎ 
(حنا سورته)‎ 


-Mnepiti nam ions] ۱۵/۱5660۴65 غلب ب‎ Y 
لنا بحادیف (مانحیبش سيرة تحاديف قدامنا)‎ 
e GEN AHF o VoM TMBTE فى وسط . بین ص‎ - ١ 
]٩: ۲۰ دش ۵ : ۲۵ — جر ۱۹ : ۱۱ “پر‎ 4۷ : ٩۱ ۷۱ ز‎ 
-SEN bun} 8٦315۶۱ فى وسط بطنی ب‎ 
] ۷۲ : ۴۹ مز‎ 
-GANMAUMYCTHpiOM ۲ 91 بات‎ ov- 
601۲ بنهم آسرار ب‎ 7 
-OT" 0۷7۲۴۸۲62۸ الت‎ giae ص‎ 
مائده‎ m 
موجود . حاضر‎ ۲ 
-€eTE 6۳۵۵ 6۵02 ۱۲6 EKEN ٣ثوا‎ ٤۴ 
سواء رحلت آم كنت حاضرا ص‎ 
56۱ ۱ nes ب‎ on TUHTE BM ص‎ 
بن وبين‎ 
بہنی وینك‎ ۱ 


ب ۱۱6۵ یراع -bT Sen‏ 
-TuovTe oM ۲2۵۲6 uh‏ 
! بینی وبين الذى مات ص CT&quowv‏ 
ص ۲۹۵۲6 ٥1‏ 680۶22, ب 0 ٤ھ‏ 6802 « 
من وسط . من الوسط . من بين 
ز مز ۱۳۵ : ٩۱‏ - اش ۵۷ : ۲ - ار ۵۱ : ۷ - زكر 4 : ۷ - کو ٢‏ : ۱6 ) 
-àA^iovl ۵۵۵۵ bun ۷‏ 
ارفع من الوسط هؤلاء الأشرار d‏ 
(ب 9۵۷ (Aen‏ ص eONTHAHTEQUTIMHHTE‏ 
١‏ في وسط . آمام رام ۵ : ۱4 ] 
sn ۱6۲6۵۸۲ 61۲۵0۵6 CTNWT-‏ 3۴2611056016 
تشاوروا مع بعضهم بعضاً عن الأمر الذى أمامھم ص MHWTE‏ 
۲ . حاضر . موجود present‏ 
یش آمز موسودا . لايوحد ص mTuHTC‏ قلات ۵ا6- 
شی (مافیش (nrbe‏ 
۳ بين ز(ائنین أو GST‏ ر حز ۳4 : LY‏ 
N- ۱‏ ۲۸۵۲و ب .. eNOMHT MN mess‏ 


a o? 1 ۰۰۰.۰ پین.‎ 
11715191۲6 M48 ۲6۱۹۸۱۳۲6 ہنی وبيناك ض‎ 
-O*TCTpA ۱1۳۲۹۵۷۷۲ 1۵۲6۲6۵۵ sn ۴ ۶ 


صخرۃة بین الفرس والرومان ص ۶۸۱٥۰‏ ۶۵ 1۱6 

٤‏ من بين . من وسط 

نز p‏ من الوسط ( لاصم ۱۸ : ۷ ] ص ۲۱۳۲۹۸۱۱۲6 ۱ ۰ 
اعتاره من بین ص HNEQCNH‏ 1۲6 4607776 5- 


آخحوته 
من وسط ‏ ( ب onn‏ ۲ھ = ) ص ۳۲۹7۲6 ۵۱ ۰ 
pte: ۲۳۴ Jj‏ 
الحاجز التوسط زاف ۲ : ۱4 ) ب (Taxi nenn}‏ 
امام front‏ ص M TO‏ ب $3460 


- دائماً مصل باداة التعريف أو ضمائر الملكية التصلة : 
آمام in front of.‏ ص 09 8" ب ۰1۸۲۲61۸۵0 
الوجود أمام ب 80۶ -"eTheo‏ 
[لزيادة الشرح راحم ب ] 
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۲ مفرد والفعل أو الضمیر فى صيغة المع : 
الحموع بحدو! ١‏ ب -Unus arbor jih}‏ 
هذه الدماء ص -TCUAHHgE 116۱1045 ۵ TOY‏ 
"S‏ 
OTIIHH-‏ ب -OMHY) SAP &CEOTO humor‏ 
لأنها طعنت كثيرين ص qQ€ Vàp ACTA&TOOY €ÓGpA!‏ 
[ ام ۷ : ۲۸ ] 

۳۳ جع والفعل أو الضمیر فى صیفة المع : زعت ٠١: ٢‏ -۱ع ۱:۲) 
صر حت ا حموع ب 802 و۰۲۵ -MiHHy‏ 
كلر من الطبور استقرت ب 6۳۵۲6۵ ۵8۸۸7 -&annHy‏ 

: adj صفة‎ : VU 

کثیر . وفير . عظیم many, great‏ 
زنك ۱٩ : £A‏ - لش ۵ : ۱۳ - لش ٤‏ : ۲۰ - 

اع ٩‏ : ۵۱-۲۳ ۲۷ : ۲۰ - رو ۱۴ : ۶ ] 

اناس کٹیرین [ ار 3:55[ ب -Tis|qo ptt‏ 
مرات كثيرة Y^: ۱۰۵ p]‏ ( ب ۱60۲ -o*uHy‏ 
براعين کثبرة زاغ ۱ : ۳ ) ب OHH MOHIN)‏ 


جد عظیم حوله ب -oT1Hy) PMioov iereqKkwf‏ 
فى مواضع كثيرة ب -5th 0۴۳ bA‏ 
هله الدماء الخزيرة ب 1460104 لا 11211- 
(Ju‏ : ظرف adv‏ : 
كثيراً زمر ه : :۰ greatly‏ ب ٠11٢٦٢١8‏ 
گا استفادو! کثیرا ب 0۴۵ -CTA*vxemonov‏ 
الکتیر السؤال ب hpeqguimi Hoa)‏ 6۲0۱( - 


be û crowd ازداد . تضاغف‎ . rti 
] ۲۸ : YAgl - ۳۰ : ۳۰ رتك‎ 


ب ۱6۲۳0۴۵4 


بفاجة . كثرة الکلام )7( ب e 136۲264۵۲ "CAI‏ 

۱ مخاضّة . معبرۃراھں )7( 76 1 6:99 ۲ یبد بز 3ا 
CWK && ۲۱۵۷۹۸۵۲6 ài ۸‏ 114005۲ _ &- 
تدفقت الیاه فى العاضة فى ۱۷ مسري ص 175 

۲ مشطا (اسم بلد بمحافظة سرهاج) : 

19۲4۵ 6 (n) )< 86۵۱ (ب‎ feather (الطش‎ az); 


ورم . e‏ دمل ( ب 96۵۱ = ) (۲) ص ۸۸۱/۵6 
tumour‏ : 

عفر (۱۰) «للمزنث) )0( ص gH  ب QMIBTE‏ 
0 ۳ 

وسط . middle E‏ (7) ص 98۲6و mH] o‏ 
وسط رل دا ۳ : ٠۰‏ ] ب HP‏ يرقو 


-Tfyenun cre TecuHT oir ۱٢8 1410786 الثرب ب‎ 

الذی منتصفه موشى بالذهب ز بش ۴ : ۲۸ ) 

الاجر AL li‏ زاف ۲ : ۲۱۳ ب -fx: hou‏ 
إلى وسط . بين (prep.)‏ ب ره ۰ 

هز ۷۷ : ۲۲ - حر ۳ : ۲ - حر © : 4 - ار 1۸ :۷ ) 

۱ خر COME‏ ص 6۳۲3۵۳۲6 ع۶, ب e 1 coni]‏ 
حضر آمام .. ب .. ۵06 -&qi bun‏ 
ص 6۲6۲۹۵۲6 )€ ۲۵۷( -Qp&pe aenkovn‏ 
مخاصمات قليلة (نحدث) ينهم 
ص ET HH T€‏ 67 ٥٭‏ ۶كا عادو ہ 
کی لا (ندخل) UIS‏ غرییة فى الوسط 

come before, between کی اما‎ - Y 
eFPXPI aN npanue 6746۱ ۰ 
حضرتی _ ص‎ di لا أحتاج أن پاتی الرحل‎ 

ص -&€npouc ۵۲6 ETHUHTE ۵۲ neocpumT‏ 
آتی إلينا الناس مع بعضهم البعض 


م 1۔- 
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MIJ&KHC ب‎ (n) — shells peari-shells xa . ب .1811 * | اصداف‎ ,ARIME ص‎ (e) انواع‎ 
۲۱۸۰:۳ ali -AqeoTBM oM HEINE ۷۵۵۲8 بأسالیب ص‎ us 

ا ۱ ۱ ام الخفول ر لیب ) ب 12۱۵6 ۲687 -O*Y‏ 
V‏ لطبہ ۱ . ۹6۵۵ ١ " -& ۱۱۸۲۱۸۱۲ hcom ovoe‏ 
ا É‏ لبؤة )٦(‏ ب 9۱6,9۵۱ 
صاحب ب 6× ۳ق ال٢‏ و -Q& ۸۱۸۱۲۷۱ Hposu‏ [ راحم ب nov)‏ ] 

تلك الطبائع البشریة کے سے 

حسب نوع ... ص SINE‏ 8۲5و ب MINI‏ 16 ۰۵ 7وج ستجم - P‏ کیہ 
حسب أسمائهم ص ۲6۷۹۵۱6 ۸۲۵ 6۵ eren -K& TA‏ زر ETE ON TEM TOR,‏ ۹۳/۲۱۲ نت 

-àp& AKKIME 1۱۴:۱ ہ‎ OM TAPXH ft ۲ 

وحسب انواعهم : ها تری je‏ حت LU‏ فى بداية العذابات noc ? t‏ 
ص 76016411106 ۵۲۵ 75506 -Rko*vi eene‏ 1 ری و n‏ وص ا وس Fn d‏ 

صغير فى غیلنہ کبیر فى Li‏ ۲ .اراح نفسه ۔استحم restoneself‏ حر 399940 e MIKE‏ 


-€rox eqfuaci elínovTe ۵۲۵ 0*1‏ 
أخختو خ تعنی ١‏ حسب معنی ص 7126828106 €> 16163 
الكلمة العبرية 
Ft‏ ص 1116 6984و ب KEMIN‏ ه 
ص MN 2٥٤٤۸٥13186 PMAQOM‏ .. ۲۹9117111061۷ 
الزنى ... وانواع أخعري من النحاسات 
كل نوع ص II‏ 359/416 ب e BINS NIBEN‏ 
فطع خشبية من كل ب 118624 1221111 -e&mdQaxi) Hye‏ 
C»‏ 1 ۲ 
-&*o€ 1۶٤۷86 ۴۵6۵ 92.0116 11131:16 ۵۵۸‏ 
و جدوا صنادبتهم مليئة يكل أنواع الملابس لفاخرة ص 67۲71 
من انواع مختلفة . ص SEINE MINE‏ ب 381111 18118111 e‏ 
الوان of divers sorts or colours s ya^‏ 
£5 . مشکل . ملون ص MINE‏ 1۹۱۸6 مع 
ب MINI‏ الا -G&n&ovAH ۳62 ETO!‏ 
مصبوغة بألوان متنوعة (ختلفة الاشکال) 
ص nlocHqp eco ssnme nume‏ 7۲ رں٘- 
قميص برسف اللون 
v‏ ض 2 د ارب٣‏ وو -KA'TT& Tune Taine‏ 
نوع كل مرض 
ما هر نوع . (ب ۶۷۳۳م ày‏ = 
من أى نوع 
ای مک | ۲6۷۵۵۲ لاح -ef ^ hine NE‏ 
هو منظرهم ؟ 
نحت أى نوع من الشحر ص 88۶۷۷ AQ Mint‏ 0۴ &&- 
ز o‏ سوسية ] 
أي ص xe ov ay 19191۲۷6 ne menmupx‏ (ن- 
انشقاف هذا € 
أي نوع هر ص ? à 3392116 TIE movcon‏ 0- 
Ty‏ . ما حبيب هو حبك ؟ [ نش 6 ٩:‏ ) 8 
١‏ من هذا النوع . على هذا النحو . ص 016) 6184 ٩۲‏ ۰ 
من هذا اثفبیل . على هذا النمط . هكذا رام ۱:۱۸ ] 
ote M‏ التى بہذہ الكيفية ص ٢۹۴۲:۸۸۱۰‏ ۲61600- 
-MumTg&qTe HTaTaAYT oM 1٤۶6۶76 mTer-‏ 
Lab‏ التى عملوها فى اليكل بهذا النحو ص ۸۸۱۲6 
Y‏ - سابقاً former‏ 
وصلى AUI‏ ص “3٤٤ CTOT‏ ۱۱۵۱6 ۲۲۱1۵ 
السابق (صبغة ایصال) 
۳ الأتى ذکره as following‏ 
ص mnmisaM oM oenpaxe ۱۹۴٣۱۸۸۱٢١‏ کال 
تكلم معنا بالأقوال الآتي بيانها 
هذه الشحرة رصفها کالانیص 1۲6 0۳۲6۱9۵۱6 -XEHgHH‏ 


il. 
MUNI C ب‎ (n) هؤانسة . معاشرة رلیب]‎ 


eA) MINE ص‎ ) 


: رمع ضماثر الفمول)‎ - 
۱۱۹۵6 dor ۱۵0۲۱ Av ۸ 
1۸1۸01 ص‎ eje روعی فلبلا‎ T 
-K«q60400C xe ٣0۱8۸۱۴٢ 1۵۵4 ص‎ cud علي‎ 
-TAOQpK "TAMUKC Mito! ۱ nme 
۲ evi 
eMIKE HBOÀ خمل . بَقیٗ غير متاثراً ص‎ ۳ 


remain unaffected 
للا-‎ 8 26 16۲۲0۲۵ ٩۵۱۷6 70807 أما احير فييقى ص‎ 


ساملاً (غیر نار 
١‏ راحة . استجمام (m)‏ ص e IKE‏ 
۲ خمول . و کرد 
e»‏ ص 19۱۷6 ۰ 
رقد فاراحنه ص ۵۵ ۳۵۱6( ۵۵ & -&AqRkoTK‏ 
الارض 
ميل y)‏ حدة قياس مسافات) (r)‏ ی 99۱۸۱۵۱۱ 


1 
(7) ص QMUNESEIBEINE‏ ب 


sort, quality نوع . نوعية . صنف . شکل . نموذج‎ d 
-* bini 8123.6111 سبعة أنواع من التعناع أو الربمان ب‎ 


28110٤ 


نوع المرض ص 406 181۲۷ -Tuine‏ 
أنوا ع الأدرية كلها ص ۲۷۴۵۲ ۲۱۹2۲۲۵26 Taine‏ 
various kinds of remedies‏ 


-(C&Appa ANA8pkau) : Xna6) ۲‏ 
ewn? Auson MINI eroTq 4 OTKOTX!‏ 
زسارة Y‏ براهيم) : إلى این ستاعذ اب ؟ ب ۵40۲ Sen‏ 
RP RAT QU‏ بيو د سو 
۲ طبع . اسلوب . طريقة ۔ كيفية . Meo‏ . بیان manner‏ 
نك ۴۹ : ۱۱ - ای ۸ ۹۰ - ام و : 6 غالبا ب (PHF‏ 
خاطىء مثلی (علی طریقتی) ص ۲ ۲6۴81086 0۳- 
پاله من ص ۲۵6 HA‏ ۱۱۵۲۵۵۲ ۵0۴9۵۱۲6 (- 
اضطراب بهذه الكبفية ! . أى اضطراب هذا ! 
ص ۱۳۵۵9۵6 ‘BINE‏ ب ‘Aint NPWS!‏ 
نوع من البشر . شخصية ما 
cvxop SEN ۲۲06 0-‏ ت0ز ال -oron‏ 
هناك نوعیات من البشر اقویاه البنبة ب Mà‏ 
ص ... 266 ۱۱۴۵۸۸6 ۳۲6۱۲6 -MEgipe MTNXU‏ 
لا يصح أن نقول لواحد فى مثل مقامك one of your dignity‏ 
D 6‏ ب ۱۵۲۵۱۲ -w ۶۸۱۱۱۱۸۱ Mpuwit‏ 
ها هذه النوعية من الناس الأغبياء ص 8۵:7۲ 1۱۳4۵926 
كل من هر نب -ovom MIEN 1۸۸ Clan pw!‏ 
على شاكلتى ۱ 3 
-TMNTOHKC T€ 0۹۵۵ ۲۱۸۵۱۱ ۵‏ 
الفقر هر فخر لن هم على شاكلتنا (الرهبان) ص 
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کتاب مبلاد زعت ۱ : ۲۱ birth-book.‏ ب -x«cs uico‏ 
وقت الولادة ص 06 .OTOCH)‏ ب -pna*v Luci‏ 
time of birth (Y: tj‏ 
ص 6 qup‏ ب “OPT JAeugCchyAsiCE‏ 
A ۱‏ . الولود 349 first-born child.‏ 
۱٩ : ۳۶ M]‏ - لٹ ۲٩‏ : ۱۷ - مر ۱۳6 : ۸ - زکر ٠۰:۱۲‏ - 
ب۰١‏ : ۲ ] 
۲ بكورية . اول ولادة ز اصم ۱ : bearing first child (Y‏ 
-hpput hovpasici 6674811 ug‏ 
مرحم (شلد) ر بر 4 : ۳۱ ) 
-141, ب ۱۵۲۱۵۵۵۱6 ٠ ۸۸6۲0۳۲ MIMIC!‏ 
بکوریة bearing first child.‏ ص 9۸۹9۸66 pT‏ 
TE‏ ۴۱ : ۱۷ - میضا > : ۷ ] 
بعنى بكوربتكَ ب 802 ۱ ۲6۱۱۹۲19۱6۱ ذلا- 
vou]‏ : ۳۱ ) 
ص 3۵۱66۱20۱9۱66 200, ب 119161 ۰6200۲ 
بوم الہلاد ز نك ٩۰‏ : ۲۰ - مت ۱۶ :3( birthday‏ 
أبوك سیعمل (نذ كار )ص 1۲6۵0۴۸۵66 -TEKEIWT HAD‏ 
Er, ex‏ 
انتج . cp‏ ص 62۳51 99۱66 ب 6310401 MICI.‏ ۰ 
ولد bring forth‏ 
الأرض أخرحت ص -Rkàe 5۹166 ٥031 MGENTIB‏ 
فترانا ١‏ صم ١‏ : ۱ ] (غير موجودة فى اللص العربی طبعة بيررت) 
حمل الأرض ب -&gbpc ۲۳۵۸۵۱ 183608 thuwr‏ 
Mex E‏ (البهائم) 7 
آوشکت على الوضع . حانت ولادتها ص 69۵۱66 eT]‏ 
ص 62606 ۵90 ۲۱۵۵6 -AC] 69۵۱۵6 xc A‏ 
حانت ولادتهالان el‏ الحاض (الطلق) اشتدت (حمیت) علیها 
صم ۶ :9( 
.أ -260998606, ص ۱۳6۹۹۵۱66 ب 76044161 ۰ 
FE‏ . ولاد . one who bears JJ,‏ 
ص -Hpequec 116000 oTYIA&pAHOMOC IIE‏ 
متلق الشرور خالف للشريمة [ ام ۲۱ : ۲4 ] 


۳ - منیع . مصدر 
اصل (منبع) كل ب -OvpeqiuCc) ۱۲۵0۲ MiBEN‏ 
صلاح 
ص -K&o, ۱۱۳666 HOT T€ H ۳6۵56۲6 NOY TE‏ 
أرض منبع الألمة 
)7( ص 609194/66م3941"5, ب ۳6۵۵/6۱ 2۸6۲ . 
ولادة . توليد 
-Rpage ۲۱۳۲۹۲۱۲26۵9۲۱66 ei FMI HWTAÓpHM‏ 
فرح الولادة فى بيت العاقر (ألیصابات) ص 
اختلاق الشرور ص ۲66۵06 6966 1۵۱۱۳۲ e‏ 


غير مولود . unborn ee‏ ص ACTMICE‏ ب 5۳19161 ۰ 

. 2۵۵۲2۲۵۱6 ب‎ (7) barrenness pik 

e 11188161 ب‎ 01M MICE ص‎ (ny) birth لاد‎ - ۱ 
] ۲۳:۱ یع‎ - Y: ۱۹ حز‎ = ۲84۱۹۱ : ٩ p] 


حقير فى میلاده عظیم فى JU‏ ص 1۱0*7۲6 
۲ مولود born‏ 
موالید النساء ب ۱۱۵۲۵۹۵۱ NTE‏ ۱6۲۱ ۱۱2۱1۹8)- 


generation. Mr - Y 


۱ کرسی الولادة | محر ۱ : ۱٩‏ ] 
۲ . ناض الولادة زنك ۴۵ : ۱۹ ) 


e CECI ب‎ (T) 


۸1۸۱0 ۸ (برافو) . (عفارم) مع ضمائر ا مخاطب : سب‎ . ١ 
۰ ۹9۱01 (cub 991680 (cl 99104071615 (e 
. MIOK ۲۵۵ ب‎ much thanks. شكر؟ جزیلاً‎ 
-uU(0K ToHov 116۵1107 ب الإ‎ Crus 


وشکرا للك 
i‏ ص ۳۲۵۲۱0 ADOT‏ . 
".شرف p. A».‏ 
این دهم ؟ ب ? HE‏ ۱۵0۲ 206000- 
ما هو اننتخحاری ؟ ب ? 784910 -àAy me‏ 
۳ (للتحية) : أهلاً hail‏ 
السلام لك با صاحب ص 1810۲ ۲۲616140 
أهلا يكم پا أخوئی ب 06۲۱0 -MiQ TEN‏ 
£ . منفیة : 
بنس عليك . ما افلحۓ قط ص.ب 818 ۰19101 
ز مکاریوس موعاً جسده ] : 
بیس ص ۱0۴۵6۵۲6 -MiD an (X ۲6۱۷۲6 eH‏ 
عليك انها النفس فی أعمالك كلها 
مومیاء . جثة محنطة (ov)‏ ب ۱9۱02۵1 


34101:38) 06-19 6 6۸ ب‎ 38٣۰38۴6-247 P 
ولت . . وضعت مولودا (للمرأة)‎ . ۱ 
أنحب . (خلف) «للر جل)‎ . Y 
] ۱۶ : 4۳ باض (للطائر) راش‎ ۳ 
bear, bring forth : ( vb intr ) فعل لازم‎ — 
: ۱۳ اش‎ - ٩ : ٤۷ مز‎ - ۲ : ٩٩ ىك‎ - ۲۱ : ٩۰ ub] 
] ۱ : ۵ بر ۱۹ : ۲۱ - ایو‎ YA: ۲۳ لر‎ 
-TOo*vtotc ۲۲۱۱6۱ 566 ۲۲666۷۵۲ بقرتهم لا ب‎ 
] ۱۰ : ۲۳ تلد قبل آوانها ر ای‎ 
-jften ۵5۵16۱ 1۹9161 الراة التى تتعسر فى الولادة ب‎ 
bear young : ) vb Ir ) فعل متعدى‎ - 
- ٩ : ٩ اش‎ = ٩ : ۲۱ تك‎ - ۱٩ : ۳ رتك‎ 
)۱۳ :۱۲ مر ۲ : ه - هب ۱۱: ۱۲ - رۇ‎ 
-&nuici ۱۵66۵2 ب‎ ۶۹ an) wx اجطقنا‎ 
-emBoK) م۲۵٥٤‎ 2۲ ب ۱ انیا66‎ qil ولدث‎ n 
ہ-‎ 1۲6۳۲52606 xe ا۲۸٣١‎ ۲3۹ mayor 


من قال أنه (المسيح) قبل أن يواد یکن موحوداً ب 7€ اه 


< ٩ : ۳۱ جز‎ =۸ 


إذا أنمب (خلف) ابنا v‏ 01ای10[ -&quamnuici‏ 
ماذا سیلدہ الفد ب Pac} naànmacq‏ 167۲6 0#- 
زأم ۳ : ۲۸ ) 
١‏ - مولود . ذرية . نشل (m)‏ ص 9۱66و ب 191061 ۰ 
ul]‏ ۱۱ : ۳ - مت ۱۹:۱۹ = مت ۱۲ : ۳۶ - غلا ٤‏ : ۲۹ ) 
Y‏ . هیلاد ز هو 33:4( birth‏ 
۳۔ تاج زالمحصرل) زب ۳۳۰ product ۲٩:‏ . 
مولرد بیتی ب ۲6۷ -ovssict TE NTE‏ 
child of my house‏ 
البلاد الذی من فوق ب Mitgtost‏ 111868073 ۲۲۱۹6۱ 


فى ب 66۵۱6 -5em ۲۱۵5۵5 ۱۵00۲ hTe‏ 
اليوم السابع لوضعها الولود 
- أحيانا پسبقها مضاف : 
مولود أعمى زير bomblind ۱۱: ٩‏ ب 2۹916 -B€AA€‏ 
مولود أعرج born lame‏ ب itcr‏ 60226 
شهر الولادة ص 1214/66 6807۲, ب 1399161 -&807T‏ 
رلشهر الاسم ر اي birth-month. ٣۰۳۹‏ 
أرض أو مکان الہلاد birth-place‏ 
رتك ۳۱ : ۱۳ ) 


ب 6۱ وف &13- 
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ضرب الصحرة pp‏ ۰۷۷ ۱۷) ب 16۲۲۵( -&quigr‏ کرفس oo (1) parsely or celery‏ 99۱۲ 
la‏ به ز(المکاز) ب ۲۲۱۷۳8۵۲ ۸۱266۱ 304 -Aquigr‏ وو وہ ۰ 
2 طرق . سيل (n‏ ب فقط 0*۲1( ]99۸۲۳ 
على الارض : 1 
و uv‏ ٹہ ز ای ۱٩ : ٩‏ -مز ۲6 : ۳ - مرا ۳ : ٩‏ ] 
غلبتنی بتراضەك ‏ ب ۲۲6۵6۵۱۵ ۱۹۶۸ء 7 ول 3 6۱۷19- 
الذى قتله ونث ۲۱ : ۱ ۲ ب -QHETAQUAgd‏ برافو ص.ب HIOZ‏ 
ضرب ب ب enti] «niti. H-,5€n.‏ صاب مونعة] 5 
الصا ایب pio AMuoq‏ یی ٢۸×٥‏ ۲۱۵7۲ - و Ett)‏ 42,€)1210, ب 7 زا.5 9 - )22€09, لا 
ضربت بها البحر ر خر ۱۷ : 9 ] او : فعل لازم ) (vb intr‏ : ص 4 وا 5 ود 
٦1٢1۸1٠١ EMI! 3۵۵۵0۲ ۱‏ 6۴6666۱ ۱ . تحطم . IE‏ . انس ز رز ^ :۹ 
برنون الكووس رهم بخبطرنها بأصابعهم ب ۲۱0۳۲۲۲۵ تحطمت کالعشب ب ۵۱۵ ۱۵ aliy‏ 
معركة. کفاح . مصاوعة . — (m)‏ ص 19146و ب UAI.‏ (مز ۱۰۱: 4ع 
قتال . مبارزة . تحڈی . جصام fight, quarrel.‏ ۲ حارب . pU‏ . تنازع . تخاصم . صارع fight‏ 
وم -wape ope HpeqówmT co&Te‏ | ". جاخد . تحدای . كافج 
الرحل الغضوب بهىء النصومات [ ام (A : V6‏ ص تقووا ب 00 ۲13۳ -xennmou iTeremungr Sem‏ 
خصومات ومنازعات ص یت nH‏ ۱(۰ ٤٥ع-‏ لكى تکافحوا فی ا مھاد 
كوف الشمس ب ۲۷ ۱۲6 نوج . | -مع اطروف 7 
عسوف الغمر ب 1۲۱0۵ TIMI! T€‏ . جاهذ . حارب بشدة . کافح ص.ب -6.] ۰ 
آلات اخرب ( ۲صم ۱ : ۲۷) ص fight for, (intensive) fight bravely . 607860 Mage‏ 
iu‏ عو 1 7 -M&phMunge (0 EN 2001 0۴۱ METAN-‏ 
حصن . قلمه ص 2232100€ لو ب ]123231:100 ۱158ء لنحاهد لاحل أنفستاطالما ص 6۵۵ KH NAN‏ ددںہ 
هيدان حرب رفس fighting place ۲۲٦۰٦٢‏ نو جد أمامنا à y‏ 
بلا أذية . بدون أذية بل notattacked,‏ — ب ززإإا81ا ٠3٦٦‏ جاعجدوا . کافحوا ص 62000518 -Mig‏ 
-۲٤٤٤٤۳( €poK HSATYAAK €XOGOOY j^  براح -apeg &poc (ftonaxH) ha Tuyi ۲۵ ۵6 mi-‏ 
احفظھا (الراهبة 0118 ) نون أذى أمام الجبل ب 90776 بنفسك لاحلهم ۱ 
4 . مُحارب . مُقائل . مجاهد .ص ۵6 ۳6۵۵و ب 760981121 ۰ حارب لأحلها und‏ ص €poov &qQXUTOW*‏ 6( 
مُاوز ريش 3:9( fighter‏ حار ب ضد . fight against, attack. asa‏ ب 12 ,2 ۰ 
-mexec mico 4p Hara floes : w mapeq-‏ ب NTOTCTNHAHCIC ETN)‏ اب6۲6۲( 
JU‏ المخلص لأبا نوب : با ب Hug ھ6۶٤ IASON‏ تمرحون ضماترهم الضعيفة ١‏ کو ۸ : ۱۲ ] 
NS‏ ۱ حارب لأجل . داقع عن ص !£1 €, ب e 3. EX €M,O XEM‏ 
عاربی فی اخھاد fight for, on behalf of‏ 
محارب صنديد ص 71€ €4 -ovptquispe‏ 000 


-MTASN)E AN ETE ۵6۱۱2۲۷۹۵۵ 0۷2۵6 6‏ 
يحاربو! لاجل متلکات أو ببوت ص :٦ع‏ با 
ب 1۲62 Cxen‏ ۵۸ ۷ یئ -Qà:‏ 


Y‏ . متمرد . صاحب جدال ومعارك رة . همادی . فاصم 
hostile, quarrelsome‏ 


رحل رة [ فض ۴ : ۲ ۲ ص 79260941036 0186( - ۱ Tur mE‏ 
4 هنا الى ندافع عن «el‏ (غاهد فى سييل 423( 

-۲ زرط‎ copar exti Tuov يحاربرن آلرت ص‎ Edd 10906 ues paa Mid panes 
-181 ایب دی‎ (pia tx! بسوع یداع عنی ب‎ CASS یھر‎ a nud ۱ 
مه‎ e M ie dig. | ۰ ۹۳۳۳۹۳ oe niit 

5 t ۱ , be quar stile 
۱۱۱۵ ۵۱۱۱ CEMI) ٤۲ men v تتااکف ب الها فلع معم قلت یو‎ y. نكن معادیا‎ Y 
۰ METpeQqunyr ص 6۵۱۲۵6( 1۱۳و ب‎ (T) . خصام‎ 

. خا . عاتب . نازع . نا 91 4,۵۸ e‏ 

معاندة . معاداة . مناكقة 5 ip^‏ 6 ضل ٠‏ ص uA.‏ 


fight with, against, chide ۲۱ : * 4 قَاوَمَ . تخڈی ر‎ 


عراك . کفاح . جهاد (nir)‏ ص 6111921)86, ب ازل £181 ۰ ۳ 


ni of fighting‏ پرسف کان بناضل مع امرأة واحدة 
ب ۲۱۵۵۱ ۱۲۵66۲ gina‏ وال۱2 -ovuHy‏ نصارعتٗ مع آفکاری ص n ۲38۶۴۴٤‏ نارای 
عراك مكف ليقبضوا على اللص -fna' rc&BoKk iY TEI)‏ 
١‏ مُضروب . مجروح . مقتول (sq) hurt‏ ب ییاه سأعلمك الاتقاوم النظام ب قن 
تلاك ب الله ۱۲ NTE ovungr‏ ۲۱۳۸6۲9 كانوا يخاصمون آهل ض ۱۱6۴۵۸۵۲ 1۵ ۴۹۵۱ ال 
ليسوا فتلی سیف [ زش ۲۲ Tm (Y:‏ 
۲ عاجز . ذو عاهة حارب ضد . ناضل ضد fight against.‏ ص 0*66 .5 ۰ 
عاحز الر حلين ب ل۳۴۶ 1111:6533 او لاه -CovcaNma Ae ccuige 0۴۵6 ۵00۴۲ CHAT‏ 
صرب (للحبوب کالارز والشعير) ز عر au utor" - ] ۳۱ : ٩‏ رل di‏ 
وت ۱ قاومت الانفعالات -AKMigye 0786 6 Sr‏ 
مغرب زمکان ار MI‏ ضرب اخبوب) ب 1283211 &2 « 4 


ٹانیا : لعل متعدى (۳؛ ط۷ ) : 
مخاضة )4( (7) ص 6 69۶۲۱۱۹3۲ ۲" 3I0‏ ۱ ضرب , صرع strike (5: E i.‏ 


KAZ, 157 





946 

مالم . مُوخُع . مُختمل ب ۳6061۹9۵۵ . 
Da‏ فى الحزن ‏ ب ۴6۵0۵6۲۵۵۵ -MeTigQHp‏ 
(T) EUM‏ ب 26۵۵6۲۵۵ ۹46۲ e‏ 
مكابدة es‏ 

613:1۴3 ب‎ JXIMKAO EE SE ei 
35. ابتلی‎ . dui. تعذب‎ 

[ مر؛ Nf‏ - دا ۱۰ : ۱۲ - لو DAY‏ 


ع ۱۱:٩‏ - کو ۱۲ : ۲٩‏ - عب ۳ TOR‏ 
تالم jk‏ ادته ب ص۵۵۴ SEN‏ 46196۵ 5- 
ب 2811161121 hTen Nayar‏ 6۱۵۵ 6۵۹۵52 &- 
عیناہ aal‏ (و جعته) من كرة البکاء 
تألم ب 14620140400 ۲6۵ -taq6nak&o Sen‏ 
في ری البول 
e‏ . الم ۔ ضیقٰ .عذاب (T)‏ ص 8۵ ارب 6۱۵۵۵ ء 
نجهم من ب -fàoií0v 602۵8 00۵8۵ HIE‏ 
کل عناب 
مالم . مکاید . معذب . مُصاب راع ۲۹ (Y:‏ ب 6۵69۵۵ ۔ 
شريكك في الآلام ب 26۹6۱۵۷۵۵ 9۷۲ 1]6- 
تالم Adi ay.‏ . حزن . اکتاب 
زمر ٩۱‏ : ۵ = ام ۲۹ : ۲۲۱ be troubled at heart‏ 
-«cepibkaehenmT. Cr vxH Hovpout o j‏ 
ol‏ نفس الانسان 
هل حرنت ببب ص ? 1۲۵008 626 -&KMKAOGMOHT‏ 
الوضو غ * 
۱ للم . حزن هم . تعب قلب . )1( ص.ب 185۵1۵7۲ . 
مرارة . حسرة . کابة pain, grief.‏ 
رتك ۱٩ : Y‏ - لث ۲۸ : ٩۰‏ - اي ۳ : ۷ - مزر ۱۱6 ۳ ~ 


مز ۹۱۹۸ : ۳۷ - اش ۱ : ۵ — اش TA‏ : ۱۵ - هو ۵ : ٩۳‏ = 
کو ۲ : ٩‏ 
? 9۵:۲ 1۱196 06 6ت ۲۱۲۵۷ -€TB€ ov‏ 
ماذا نت فی هذا الهم العظیم ص 


(adj à») مرن‎ . M. مزلم‎ Y 


روح متألمة ب -oT"HECTAA HenukAGoMoHT‏ 
(متحسرة) ۱ ۱ 
الشىء المولم ص 21214 44×۸ -Tawê‏ 


حزن . اكتاب . دوع فلبه . لحَسو . ب نتط ٠ 0181842,1۲۵211٦‏ 
ندم زمر 4 : ۵ - مز ۳۶ : ۱۸ p-‏ ۵4 : ۲ = 

) ٩:۷ ۲کو‎ - ۱٩ : ۱6 مر‎ - ٩ ا‎ 

احزنوا ب 6۸4۵ 6266 tbpHi‏ ۵۵۲ 2۱۵ ۰۵ 

ri على‎ 

مُتعذب . مسر ۔ حزین 
) لو ۲ : 4۸۸ - سر ٩‏ :4 ] 
ب naqjnosuT noov‏ ۱۱۵2۵۵۱۵۲ 1116701- 


. O! 1٦٦1:5 ۵18۳۲ ب فقط‎ 


حزانی القلب کان بعزيهم 
بلا هم . بلا وجع قلب ب 5719۵۵۱۵۲ . 
عدم شعور بالأ- . (T)‏ ب 13٥75۲91۴3180‏ 


صلابة القلب 
احرّن . al AS‏ . أغاظ . d‏ ص.ب ۳۸9۵۵۵47۲ . 
[ تك 4 : ۵ - اش ٩۰‏ : ۲۹ - ار ۱۵ : ۱۸ - أف 6 : ۲۰ ) 
الذى Y‏ يتعب نفسه ب HAQq ARN‏ ۳۸۷۵۵۲۸۲ 7)- 
رام ۲۳:۱4 ) 
سوف لا SLE‏ ب M&K &f‏ ۱۱۵۵۵۵۵۱۲( 
Jb‏ انکڈر .تسایق .تضكر a y.‏ .اكناب ب 601866۵61161۳۲ . 
[ مز ۱۱۸ : ۱۲۱ - مرا ۱۳:۱ be troubled‏ 
تعارك . تنازع . تقائل ۔ تحارب . 


(vb inir (فعل لازم‎ quarrel رز . تحادّل‎ Uu. BU. تخاصم‎ 
] ۲۱ : ۷ ۱ ۷ : ۳۲ حز‎ - ۱۹:۲٤ ( 


۰ 3+۴ ء٦‎ Ur 


ص 34250 ب 55 192 


MKAOQMKAO, ب‎ JUKAO تالم ص‎ ME 
00" تكدار. . حزن . .عتم . اكتاب . انزعج‎ . QA 
: ۲ Y - vt: $$ مت ۹:۱1 - بر‎ - ۲۹ : ۲۸ y] 
-& e (۸۷6۵ ب‎ (Y : ۲ el) اکتابت فلوبهم‎ 
-Achk&o صارت فى أ عفليم ب یلا‎ 
-HeTOIOTYE ٦0٤ ۲۵۵ 4411138۶4 کانوا بضربونتی ص ے۵‎ 
(ro : ۲۳ زآم‎ eom jl و‎ 
-0 7۲5 ا ب ۵۵( 75۵۵۱ & و مصاع الاننا ش‎ 
دیس عليه توجع التعبال‎ 
be difficult, painful صار موجعاً‎ . Valgo صار‎ . 0 2 
۰195۵ سب‎ (n) pain وجع . علاب‎ . 
در مس یی‎ 
-AQqtpA Txon co8c 0۴۵۵۵ HCWAA ب‎ 
ضمف يسبب الم امد‎ 
gnef ]4 : ۲ حزن . اکتتاب . غم . شبذة ( بو ۱۱ :۴۴ - ۲کو‎ ۴ 


حياتهم بؤس ب 24000 0۷۴۵۵۵ 110216 
من فرط حزنها ‏ صل 1۳664968۵ -OCTÉÀ Maya!‏ 
of much grief‏ 


۳۳ صحوبة difficulty‏ 
ہا 3066 0۲۵۵ -MTequokov 2602 den‏ 
وپکملها سالمة بغير صعربة زاوشیة الدمار) ب ۲۵۵ 


بدون صعوبة ب ۸۵۵۵ 506 . 
آلام . اوجاغ . احزان (۸) ص 191600 ب ۰191۸۵ 
(عز ۱۴ : ۲ - رو ۱۸۰۸ ] 
تعب یدی . xA‏ ب -mbkxavo 817 naxic‏ 
ptt: e.‏ 
۱ توجُع . تألم . خزن ص QMKAO‏ ب .CphKk&o‏ 
(مر T 1: Ne‏ بش ۱۹ ۱۵۱۱۱۰۰ be pained, be grieved‏ 
RS‏ ص HOKAO‏ 0 ب "HJUKAQ,‏ ۵1 . 
v‏ ب -6q60oc) ۱۵۷۲ fe €qo) HeMKAÓ‏ 
القلب أو متألم 
Y‏ صعب become difficult‏ 
إنه من الصعب ایضا أن ... ص -ipRx€MKAo, ۴٤ ۶٤...‏ 
بدون ل ب ۰۵۲۵۵ 
غير متالم ب ۱۷۵۲۵۵۵ 600۱ 
PUTET‏ ب ع1۴3 ٢۸ع‏ ٭ 


“NA! ٣٦٢ ٣٣٥۸٣٣ (۰×3۵ ATTHITOT hUATA- 
Tor مولاء الذين فندوا الاحسلیس ب 0۲6۵ ہبرمؤغ‎ 
ae 4 أسلموا آنقسهم للدعارة ز اف‎ 
. غذب . ازغج‎ . th آلم . اوجَع . احزن‎ 
NECS أصاء‎ . «M 
-4۴ : ۱٩ —T1: ےت‎ E : ۲۷ (عر ۷۲ : ۲۱ - ای‎ 
) ۱۵ : ۱۲ صف ۱ : ۱۳ ۔اع ۱۸ : ۱ ۲۲ : ۲ - ۲ کر ۷ : ۸ - عب‎ 
- 66۴۹۹۵0۷ 1۶710٦183 دمرعها تزعحه ب1۸8۷ جع‎ 
-eqjik&o ۷۵۵4 5 2147065 زیعذب)ب‎ JÀ 
.. نفسه بالأصوام‎ 
-۵ ۵۱] ۵۵ 97۲۸۲۳۶۴۵۸۸ ہ۷ م۲۷۸‎ × 
7۲۱۳0269906 روحی) سارسلك للحرب ب‎ Com) إذا أغظتنى‎ 
-ualiKkağa "AK ٥0٥ء۶‎ 8607# عذب نفك لکی ب‎ 


ب 1916۵ ۰ 


تحر 

تالم EET‏ اص KUTIMKAO‏ ب 113:۴3۵ ڑزیاء 
تغلذب . emt‏ .ابتلی 

(١صم‏ ۱۸ : ۱9-مت ۱۷ : 6-۱۲ ۱ : ٣عب‏ ۱۰ : ۱-۳6بط ۵ : ۱۰) 
تشا رکرا في e‏ ب ۵۲۲۵۵ -&'cpudpHp‏ 


28 2 2 ۱ 158 ۰ 


-HpTemhAas en 008361 لا پتحادلوا بالكلام اب‎ : Ql . تأتى أحياناً زيادة بعد الفعلین 9921 , 6۶ " رفع‎ . Y 
CET -11 3080271 5۵ Muar أرفع عنكِ نوا‎ 
ape onav hara Wenor} (2526 nes TU m 2 E 
19۵۲66۵0۲ كانت أم آنبا شنودة تتشاحر مع الراعی ب‎ HUDA! Muar AN أن تتف ب 2008 17]1221/6عف‎ 
BARS ب‎ MARO ص‎ (n) LA .ةرجاشُم-١‎ -&K*"! eTAÀM HAY |j $ Mah العمل أزلت‎ 
۲۹:۴ نی‎ - 4 : ٩ مُنازعة . عراك . معركة راتهمر‎ as :ÀO KHHn "adi 1 1 تا‎ ۳ 
fight, qurrel, battle, battle-array 2 56 7 ei] dieit: 
ی۳‎ "ETT P 
HUN سس سام اجار‎ 0۲000۲6 have تأتى احیانا بعد الفعلین : ,عند‎ . ٤ 


-aqauooc oH THHHTC 11114232 0 Ta 


wIlepcoc um ma nmeDpusueoc حلس بين ص‎ : ۱۸ ۹۸0۱۱۳۳۲ 6 lack پنقص‎ ٠ 


زنك ۸۳ : ۷ - مز ۳۱ : ۱۰ ۰ مرا ۵ : ۳ - مت ۳ ٩:‏ ) 


ليس لنا أب ب -MuorrTen. iT uaa‏ العسكرين (التقاتاين) £3 ن والروم 
عدهم هثا ب 2۲5۱۵48 -tovonirTwov Muar‏ ۴ - فرقة حربية . جیش ( صم ۱۳ : ۱۷ - ١صم‏ ۱۷ :۱ ) امس 
الممل (عینه) حارب عن ( حر ۲۷ : (TV‏ ب 6266۲ 09۵258 ۰ 
لك لیر iS‏ ب بب fight for, on behalf of -uem T&K iuav Axe 111898٦8‏ 
[ابصالية السیت] مخاميم . نازع . محارب x.‏ زانیمو ۳ : ۳] ب 6۵266 e‏ 
کائن ب ۲1566 188 11235 fighter -uenTHR: nav Axe‏ 1 
معى (عندی) ربى بسوع Ce‏ حارب »لاوز ص 2۶11926۵ ۰ 
لیس له اسم . لا كيان له ص par HHaY‏ 17۲664 61۵- مقاتل fighter‏ ص pQXIMARO‏ . 
(مالوش صفة) ص 6۵2۶64۵2۵۵ ۱ات Hye 11٦13۲٥٦۱‏ 
۱ من هناك رنث ۱۰:۱۱ ] ب 19۹986 6802 ۰ ut‏ حندی مقائل 1 
طرحوہ بعبدا (من هناك) ب ۸9۲ 80۶ ۹ 1۴۔ سب 6807# (9922) 94226 66فا ۰ 
۲ - من الم زاع ۱۳ (Y:‏ ۱ أعلن اخرب 
ب ۱۵۲۵۲۲۵( AYTEPETIN‏ ےا 202۵ -orog‏ ۲ انشب القتال . أشعل القتال ر ۲صم ۱۰: ۸) 
ومن تُمُْ طلبوا ملكا أشعلرا نیرانحس 6117۲0261406 60۶۸ 12۵۵۵ -Avcep‏ 
(اللى (Jua‏ ص ٦4484 Y‏ 6, ب e€TEMMAN‏ ا - 
ذلك . تلك . اولنڈرالاشارة للبعيد) ص -"«124o HecqcHp 68602 ۵ 5۲۲۲۵2۸6 THPC‏ 
[ ۷ ۷ : ۲۰ - مز ۵ : 4 gl-‏ ۲ :۲۹) القتال امتدٌ فی المدينة كلها 
منذ ذلك الحين ب ۲۵۵۵۲ 11240 fighting. uh -Hpxtn‏ ص 8073 611000۵0۳926۵ . 
رمت 4 : ۱۷ ] ملح اب 9۶۸۵ ع ) (n‏ س 92۵ 
ص ے۶۵۵8 al TAa‏ ب 6۳۲6۴ 111885 -5€M‏ 3 5 
فى ذلك الکان . هناك فقط ) فض ۱ : ۳۷ ] only‏ ص 6 7۲ .1۶2۹6 
من اهل هناك ب peda‏ ص HMMATE‏ ۵۴۵6۸۸ 233۸ھ EPO‏ 110۳/5 1۸- 
uy‏ کان من أهل ذلك ب -N€ 0۳6 ۳۵۲ T€‏ بروتی لکن (رأوا) النور فقط 1 1 
-O'*110NOM 1۱۴ ال٤ HHu&TC 5224 HKeThno- £u‏ 
إلى هناك ز پر ۱۱ : ۸ ۔اع ۲۷ : ۳۹ ) ص.ب 6195 ۰ لیس فقط الناس بل البهائم آبضا ur‏ 99€" 
حتى يذهب إلى هناك ب -yamTequensaq euam.‏ | حدا . کثیرار ۲صم ۲ :1۷( very‏ ص 6 77 5 6:69 ۳۲ ۸۵۹۸6 
ص 565۸ 99و ب T‏ 5 و :3 کان یدلوم على ص 76 19115 €qtp^ H^‏ دا 
١‏ . بمفرده . لوحدہ . من تلقاء نفسه . فريد . وحید alone‏ الصلاة بلحاجة 1 
زنك ۷: ۲۳ - مز ۴۲ :۱4 - p‏ ۴۵ اش ۸:۱۰ JC‏ ۱۷:۱۹ - [ راحع ایضا ب (raw‏ 
مر ۲ : ۷ - مر A:‏ - لو 4 : ۱۸ - بو ۳ y YA:‏ 19:3( ! هناك (adv ) there‏ سب IIT)‏ 
ليس هار .عفر ده ب -Muon ovoónH) (۲٤۸*3٣۹‏ رتك : ۱۱ - عد ۲۹:۱۳ - لم ۱۱ :۲ -مز ۱۳۹ ۳ 
ابن وحمد_ ب 16۲۵764 -o*gHp!‏ مز ۱۳۸ : ۷ - بش ۵ : ۱۵ go‏ ۵۹ : ۸ - لو :3 (YA:Sglo‏ 
بنوٹی الوحيدة زمر ۲۱ : )۱٩‏ ب -TA&MCTIHPIE Mara TC‏ الکان حیٹ ب تالا aon‏ 1۸0۷107۴0 قفا( 
سیصدونها Uo ar‏ (ثر حدها) ص 11882360 7060© ۵6 ۱( 6- كنا نستریح 
۱ ص 15۲۵۵ 6 ETE‏ ۳67۲5۹۸6۱0 آ- ينما كنا هناك ب -eNXH MHAY‏ 
| الخالق الذى هو البدع الفرید الکان من حیث آتوا ص 3:448۴ 6۱۲ 1۲19۵ 
t 206‏ ہیا اش ات ا سس ہر یہ بل رہ 7ہ وزو 30 ۵ / / 5 ۲۲6600۳ 
لا احد يعرف الثالوث إلا الثالوث و حده ب dus Miele 2132۴3۳٣۲‏ او ون 
M -TiK&g) qaqéóar aN S&pióspoq lua va Tq‏ يه سبھلك ! نفو ص 
قلم لا يكنب من ذاته وحده ب کل مكان ‏ ص 124945۲ 80۶ -uà "٥:۸ €vnAMTO‏ 
الأبراب انفتحت -hpoov 30*01 HATAARTY Ub‏ بحضرونھا منه 
لا ص -K*pjAA :mH ovon ۴ 11۴۴ 3۷۷ i- -sJng6on s50q €Tpegcp. NaI mnaTvA&‏ 
يمكن أن يعمل هذا عفرده کولس " E‏ هناك إذا ححمسة آناحیل ؟ ص 15۴۲ 
۲ خاص د own‏ شراعب : نعم om‏ ص MIRA N‏ 6:66 :2206 1/4 71/110 
لنکن للك -MApECQOTI NAK MHAYATK v‏ كنت هناك Gus‏ نب Muar cpc MA! MHAQUOT‏ ]- 


ريبرعك) وحنك رام ه : ۱۸ ) حدثت تلك لامرر) 





AON 








قلبهم شخصيا ص 220007 1819/96 ۵۱۲۳ 1۲6۷- 


nop (ضمر شخصی مفصل) : ص,ب‎ 
eno! me. ۷ you Jno دصر‎ (f) 
19 900 him 399906 ہیا‎ 391901 our 
199 ۵0-۲6۱ — you(pl)  Mstooov them | 
: مفعول به‎ - ۱ 
-"€novOU'T 19120 نسحد لك ب‎ 
-60616۱ no ب‎ y 


2 


عنا ب 2۵۷ 19906 ~er}‏ 
۲ - مع حروف ا مر والظرف : 
واحد منا ز تك ۴ : ۲۳ ] ب 602311880101 -o*&!‏ 
نسى الحالة ب 04 ۵۵ ۲۱۳۱۷۸ -AtscphoBg‏ 
التى کان علیها ريع ۱ : ۲۶ ) 
الطائر الذى له ب ۵۹۵04 ۱۱۳۲6۷۱۵ epe‏ ۵821۳7۲( 
أحتحة 
الوم الذی ب ۸۵۵4 ۱۷۵546 6۱۷ -miteoov‏ 
حدتث فيه إلى هذه البرية 
له عين واحدة ب 199۵۵۵ -OvBa^ 0۳۵۵۲ mer‏ 
“Minor 67۲690۲ 1904 7۲۱۱۵۱۵۵۴ ۵‏ 
ا موت الذى سيموته سنموت به ب 
هذه الكمية لكل واحد ص 6 1914008 710۷۵7۲ -Téigjt.‏ 
متهم [ صم ۱۳ : ۲۱ ] 
النور الكائن فى ص 143401 6116020011 -Rowocr‏ 
الساعة التی رقد فبها ص ۷ 8:8 -Ternor GHA'QHKOTK‏ 
۳ مع " مکان تور" 
حيث تکون RA‏ 
نٹ ١١:١۲‏ ) 
۵و -Tif3à 658014607711 2۶6 Dloc‏ 
الموضع الذی اختارہ ارب ليدعی استه فيه ب 121404 p&n‏ 
و مت ۲ Y^:‏ ] 


* (2940/4 .هع الفعل " يوجد 001۷" و " لبس‎ ٤ 


-Tiu& 6۲6 1000286 29904 ب‎ 


نی استطاعته ب 0 لعز -ovonNiyxon‏ 
ليس فى استطاعنھم ب ٥6 iesuov‏ 0ا(349081- 
له أربعة رؤوس ص 3115508 ۱۷۲6 ۲۵ 0084 


۵ - مع الأفعال المتعكسة (vb reflexive)‏ : 
أرد أن ب ۲6۵ص 266213 ریات 5۲67۲6۸۵۴ - 
تبتهسوا زیر ۵ : ۲ ] 
ب ۱6۲۵ -MA&pettocAHA iTenovnoq Muon‏ 


فلنفر ح ونبتهج فيه 

کانت تفکر ب 1۸۵06 110733168 15۸- 

-A'gjoviyov 100۲ ب‎ V AS 
و‎ in لا . كلا (للإجابة بائفی) مہ‎ 

كلا , لن يكون ب 0۱۱66۲۲۱ «Jason‏ 


عل هو ص 1992۵1 T€ 7 ۲622۵۱ xc‏ م7501 -&p&‏ 


AA‏ نقلت لا 

اللا ر ۲کو ۱ : (ON‏ ب ۲11911901[ 

لا ز ؟کر ۱ : ۱۹,۱۸ ] ب 0۴121920۱ 

II. سے‎ 
19990۱ o if not, else. 93. t 


= ۲٩ : ۱٩ ار‎ - tA: ۲۰ عد‎ - ٩ : ۳۰ رتك‎ 

بو ٩۸‏ : ۲ و۱۱ - رو ۴ : ۱-٩‏ کو V‏ : ۱-۱6 کو ۱۵ : ۲۹ - ] 

لا ب 1710216 -bnepxeovk Huon Tnaxwe‏ 
DE‏ ولا سوف أترك المدينة 
ص ۱7۲62۸۰[ 71 ۲ -O'YCIÀ7Z€ nom‏ 
قڈموا الذييحة والا ساأحعلهم بقطعون الستتکم 
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self PR. 


[ اش 6 : ۲۱ - مر 4 : ۲۸ - پو ۳ : ۲۷ سير : p - ۱٩‏ ۸ : ۲۸ 
اع ۲۷ : ۲۲ - رو ۲ : ۱ - رو ۱۵ :۰-۱ ۲بط ۳ :۱۱۰ ] 
فتهلك نفسك ب 1۸۵۲۵۲۱ -MTeKT&KOK‏ 


- ۱60۱21۱۲ 56۳۲6۲۷ 1112۴2 TEN ۴ T. 


شفقوا على آنفسکم (وحدكم) 


-THieTppo Ta 6۲۸۲۲۹۵ 6 doni 


السیف السلول من نضے من الجَمّد ص ۱06۱8 

only ۱۱٩: ۲۱ فقط . لا غير ز مت‎ . ٤ 
- ۳۴ 
1٥۵۵٢۸۸ لا برجم الا الناحون فقط ب‎ 


اسجد للألحة فقط ب -ovougyT ۱:۲۸۱۰۰۳ sva Tot‏ 
فقط 3A.‏ — (بدرن تصریف (ipersonadl‏ ب 74 ۰19195۴6 

only, merely 

-Akgj&mcueu bravaq 2807666 FIA إذا ب‎ 

مررت فقط من الکان . بمُجرّد أن rs‏ من الکان 

- 7۲600۲0۲ 311:07۳ sa ma TQ نقط تسحد ب‎ 

لاد 

ب ۲6 NAY htonu (2۱۸ ۴۸٣٣۷۹ AM‏ 98601 
تكن d‏ زوحة فقط JO‏ ..) 
الکلام المكترم نفط ب ۵۵۲۵۲ 6۲۵0۵6 -HICAX!‏ 


تسبق العدد التزتيبى ص 88986۵ ب ت8 وو وڈ 
[ راجع ب -188] 
آمام (للذبائح التى قثم للرب) 66076 ص فقط ” 19۹996۵ 


(ب 11135 -Aneboo‏ ) ص 1۸11220616 Mag‏ 
eel‏ الرب ز ١‏ صم (of: ٩‏ 
أمام امکم ر ۷ ۲۲ :۰ ص HMUHCTMNOYTE‏ قلقلل 
یومیا . کل يوم ص ۹9۲۱۲۸۱6 19۱۱6۱۹۵ فا, ب MIRHNI‏ 
)20 ۷ : ۱۱ - اي ۱ : 4 po‏ 4۱ : ۱۱ ام ۸ : ۲۱ 


بر 44 : ۲۱ -۱ع ۵ : 4۲ - کر ۴۱:۱۵ every day‏ 

عمل wo‏ ب -h'r&ep we ۱6۵۲ HAHA luum‏ 
صلاة بو میا (كل برم) 

آحیر يومى رای ۱۱:۷ ب uuum‏ ۲۳6۸۸6626 ۵- 
ليس جهاد بومی ب -luson &scmn 39921۲۱ AM‏ 


دائما ص HIE‏ $244 388881816 ب 2384214111 ۶8111111( ء 
v]‏ ۲۳ : ۳۷ - مز 144 : always (Y‏ 

تسحقه يوميا ص 23848186 1148118116 -€KCU044 FCWY‏ 
(وصفة دوائية) 

ذات . فس . شخصباً (لتاكيد الضمير) ص.ب 38880۶ 8111 و 

own, proper, self 

زخر ۳۷ : ۱۳ لم ۲۰ :۲ مز f - ۲: ۱۳ Re - ۷ : 4٩‏ : ۱۸ ] 
فى عفر داره راش ۱۶ : 1۸( ب 32۱92۵4 -5em 16481 uim‏ 


أحلى نفسه ب 39۵۵4 -&qyovqoq 6802 hui‏ 
[ توطوكية السبت ) 
-&AKTA&OoC (۵۲6 6۵7۲6 ۵۵۲ Muir ٣‏ 
آتمتها مُحبطة بك شخصيا, ص 
قسم بذاتی 3 ۲ 38818 -]wpk humor‏ 
سقط عب وود -&*totcr xen Teqkdqe uin‏ 
على رآمه نقه ' 
تكلم مع نفسه ب -AJCAXI HENA hun oq‏ 


ص ۸18808 18۸٥۸۷۴ 0۲۵ Mia ii‏ 60066- 
عاتبه بینكك وبینه شخصيا 
-K€ TAP 28535596206 CEME PMHETME MINET‏ 
الملائكة يحبون الذين يحبون ریهم ص 141400 188111 2506۲6 
ذات . نفس . شخصیا ص ۸۵9902 11٦81816‏ . 
یداه شخصیا ص 129۸04 -M€q6ix marine‏ 
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۸۶ ۱ ۲ 

لن تکرن له ب -Muon 16۳۲۸۱۷۵۱5 HAQOT) HAQ‏ 
توب 

لبس ها سور ب ۵۵۵( -Muon ٤٥ TAKTHOTT‏ 
محیط بها رلا ۲۶ : ۳۱ ] 

لا حساب للفضة لدیهم ب ۱۳۲۵۲۵۲ HT‏ ۵87 2149900 
[ اش ۱۳ : CIN‏ 


luo 2024406 qo ب‎ 


يكن ناموس [ رو ۵ : ۱۳ ] 


لیس شفاء دى ب ۱۲۸45۵5 ovaar gon‏ 011 1918- 
ای ۳۷ : ۴ ] 

ألا يوحد بعد حكمة ب -huon 80 xe qom‏ 
ار ۳۰ : ۷ ] : 
لامك . پستحیل ر ای ٩‏ : ۷ ] ب -Muonipuon‏ 
لا مكنه . XM‏ ب 06و( -Msomipxon‏ 
لا ذنب علیهم ب ۴۵۵۲ 6۱ -118:20٤ ۲٥8:‏ 
رصت ۱۲ : ۶ : ) 


لا شمب فيه p)‏ ۳۵:۲۰ ب ۵۲4 2806 -Muson‏ 
- احیانا Dus‏ 3.64 فى آخر الجملة لزيادة تأكيد النفی : 

رہش ٤٥‏ : ۱۸ - بر ۱۹:۱۹ 

ليس هناك تعب ب &N‏ ایا -Muon Sic!‏ 
لیس d‏ رجحل ب بع -Muson pou: NTHI‏ 
ألا يرحد ب -Muon OTHEHT £C ۲3۱٢۲0۶106 An‏ 
شفر فى هذه الدبند f‏ 

لیس أحد . لا أحد ص ARA Y‏ 12350 ب ۵2۵۲ 3181011 ء 
لا شیء [ إش ۵۷ : ۱ أ مر ۱۵:۷ ) 

ليس أحيد مُطبعم ب -Muom b^) 4۵۱ HA TCU Teu‏ 
لیس أحد فى لداعل ص 14460 -4M 233 (oom‏ 


no body home 
۰ ۹۴ LIII 3:07 ب‎ not having I لیس‎ 
-3180((5×٥۶٭ لا عکنه . لا بقدر ب ۶ 0 اف(‎ 


حيث لا خرف ب ۵4( -TnA& 61۲6 buon eof‏ 
زمز 6۳ : 5 ] 
لیس لك يدان ( اش ۵) : ٩‏ ب “MUON xix MU0K‏ 
بصم ب نفد( -huon b^: ۱۳۲۵۵ yon‏ 
ای فساد )2940( 
پلحن بی ای ظلم ص 5008 -emB 201460110 igoom‏ 
لا ية شا ص 121406 1۸۳۲ -€uM‏ 
و ب ۹۸0۱۱۳۱۲۵۸ 0۲۱۳۲6۱3۵ 191900۱۲۱۲6۱۸۹ ۰ 
لیس ند . لا پوجد لدی ص 9۸۲۱۲6۱۸۵۱۱۲۵۸۸2 
^ot to have‏ , 
- رویزاد پمدها غالبا AUS‏ 18998.86 ) : 
ليس هناك أحد حتى بقول .. ب 2206 -MuonTe ova)‏ 
s‏ می Ko ned‏ اہر اشن ۴ 6 717ه- 
nq‏ ود 5 6۵۷۵ 92۵6 1۱13 6 
ovt‏ ولا شىء آععر للاکل 
ئيس عند . لا یوجد لدی ص 17۲6و ب 3181011776۶ ء 
ای ۱٩٩ : ٤‏ -مت ۲۴ : 6۲6 
لا معن له ب ۵9۵6۲ 60/۵۵6 :311:017 - 
رای ۲٩‏ : ۱۲ مز ۷۱ : ٠١‏ ] 
ليس لی زوج ( یو ؛ : ۱۷ ) ب 195۲ ات -Musomt‏ 
لیس لنا حطية ]4 ١‏ : ۸ ] ب 12۹9۵۲ ۱۷۵۵۱ -AuomTen‏ 
کانه لا شیء نا ( ؟كو [p : ١‏ ۵۱ 1۱0۱۲60 06اع- 
ليس لنا أب 7 مرا ۵ :۳ ب -husorTem iT brav‏ 
لا رجاء شم ر اش ۱٩ : ۲٩‏ ] ب 26261116 -MiorTov‏ 
الأبدية الى لا حد ب -ni€neo €T€ 13392۵7۲۵۲ OK‏ 
ها 
لیس لهم مغفرة . لا مغفرة هم 


ص 6802 148 21۳۲0۲ 99- 


-€8HÀ 26 MeoK AKTONMK Muon ۴‏ 
y y‏ نك قمت لكان الجميع قد ماتوا ب THpov IE‏ 
-&VTpe 70۳۱9 ۷ 1٤89 nt n AAT‏ 
قد قصرت * الوفت والا لا ص 1۲6 MOM €CgovxAar‏ 
۱ تستطيم ای نفس أن تلص 
لما ص.ب 88180188 ENE‏ ۰ 
-t8HÀ xe ۱۱6۵6 Mpuowv 00134 ENE 131400N‏ 
لو تكن الأبراب مخلقة ص 0067608 MuHHyt‏ عرزب 


لما حطمتها ممموع 
إن . إذ١‏ . إن كان العكس ص.ب 1۸۸901 6009011 ۰ 
ز لو ۱۰ : ٩‏ 


-eyuom av] Aoepom maq ۵۵۵۵۲ tóovn 
eguom hnuonm q&qorTov 680A إذا اعطی ب‎ 
رشوة یسمح لهم بالدخول والا بطر حهم ارجا‎ 
۰ 16266 ۸۵0۱۱ >>ذیلا, ب‎ 881818٥٥١ او . ص‎ 
اذا . وإلاً . إن كان العکس‎ 
NA! ۲۲/۳۵۲ 5۵۵۲۲۱ SEN OTUCTATYU, 6 
buon mapcnygcenq Co &MKEUMHIMEI هذه كلها ب‎ 
إن كان العکس فلتساله آيات ت أخمری‎ i صارت بفعل الميخر‎ 
ب ۹۸011 33 ۵۱۶۴ء‎ ,H ۹,1۹ ص‎ 
or, otherwise ۱۱ : ¥ أو . وإلاً زمر ۱6 : ۲ - اکر‎ 
85۱ا اروندظل-‎ he0¥ 14320206 أو ليقل هولاء ب‎ 
] ۲ : ۶ راع‎ 
-19 180 6۳۲67۵2۶۵ 0 ۵8 ۵۱۵۶6 TIE ص‎ 
والا تکونون متضايقين تحت ظل السماء‎ 
-aAqwOK M nuson mTOq 597158040672 أو ص‎ b 
E 
eta. ا‎ MAHON ب‎ EIN 181401 ص‎ y ام‎ 
or not, rather ] ۴ : ۱۸ مر ۱۳۲ : ۱۶ - لو‎ - ۲۳ : 1145] 
-&pisi xc cqonó yam 0 ۸ $802 
4602 انظرو؛ هل ما زال ما آم قد انتهى ماما (قد مات) ب‎ 
-MH 21206 0۵ 1471008 XIN Muon ke 
o*& T€ هل د كيرس ملك اليوم أم هناك ملك آخير ص‎ 
ص ۲,۸۵۱ ۹2 19و ب 80۸۴ وووز‎ 
لیس ۔ لیس هناك . لا پوجد‎ . ١ 
- ٩٩ : 8٩ شش‎ - Y : ۳۱ مز‎ - ۱٩ : 4۳ p- ۳ : ٩۳ j 5-7 ٩ : ۱۰ زنك‎ 
notiobe ۲۳۲ : ۱۲ p- 4 : ۳ ار 4 : ۲۳ - هر‎ 
-haon 1۳6۲195 568 0 لیس فى آنراههم روح ب‎ 
] ۱۹۱ ۱۳۶ زمر‎ 
لا منفعة فيه (مانیش فایدۂ منه) ب 38۱۲ ۵0۲ 0لايا‎ 
-Musom yı} ۱۵۵4 ب‎ (Y: لبس عنده تغيم زيع‎ 
99 ھ۲٦۸٦ ليس هناك خالد على ص 79322 ات‎ 
V 
-€T€ MH 0۳۵06۱۷ MOHTC لیس فيها نور ص‎ 
: يوز أن نسبق » -6 فى الصعيدية‎ - 
-eul 3۸۸۴ ۱۵۲۵26 HOHTOY لیس فبها عُقَم ص‎ 


1 ] ۱ : ٩ رش‎ 

لا روح فيها ص ۵۲۵0۲ 1۹4 الا 
- فی الماضى تسبقها 46 : 

يكن من يفهم [ دا ۲۷۰۸ء ب 7618331 -ne huton‏ 

-M€ lutoM 5A) HEMAC 116 يكن أحد معها ب‎ 
(negating another vb ) : Juli a. Y 


(ھز ۷ Y:‏ - مز ۳۷ : ۱6 = 4٩ p‏ : ۱۷ - بش ٩٩ : ٩‏ - مت ۱۳ : ٩۷۲‏ ] 
y‏ حصر ها ب 2000# AMON 8: To)‏ 
لبس من يشبهه زأي ١‏ :لمع ب 192۵ ۲۲۳۲۵/۱۷۲ -huon‏ 


٩ 


آتین إلى هنا ب ۵۵ 0۹۹۸۲۱ آےغ ۱۱۵۷۲ 6۷- 
تطلمو! إلى هناك وهنا ب FGI DA!‏ 12۱۱ 7۲ 220*۳۵ 5*۳- 
على هذا الجانب | دا ۲۵:۱۲ onthisside‏ — ب «CANALI‏ 
من هنا ومن هنا ب ۲۸۸858۱ e 59۲۵ NES.‏ 
[ خر ۱۷ : ۱۲ = حر 6۰ : ١‏ بر ۱٩‏ : ۱۸ ] 
ب nog‏ متاخ -&àmnmnmaATor‏ 
جنود حوله من هنا ومن هنا 
لغایة هنا . إلى هذا الحد ی 
رتك ۲۲ :0 - أی ۳۸ : ۷۱-۱۱ : ۲۸ ] 
سنذهب لفاية هنا (قریب ب -T6€MMASUuEMAM a X AL‏ 


ب MHAI‏ له 


من هنا) 

الموضوع لغابة هنا ب 7۱6۵261 THE‏ الا ya‏ 
ههدا ر مر ۷ : ۴ ۱ ب DX WILL‏ 

-&vltu 1۸۲۲۱52۵۲ (mor &&iMAb, ب‎ 5x2 

الرلد ههنا 

إلى جوار فرعون رتك 4:19( ب لفقم 1948 ی 
هناك there‏ ب 391014 

نذهب هنا وهناك ب -€nàH)? 1۵0 nem MNA:‏ 
ما وراء . إلى الغاية beyond‏ ب 65141 ٭ 


] ٩ ۰ 4 ^»— ۲۷ : ۵ عا‎ - ٩٩ ۰: ۳۲ 49] 


إلى ما وراء التخوم ب 202116114 -cAhnH‏ 
هناك ربع ۲ :۳ ۱ ب 6181۱۲ ۰ 
من يريد أن خلص نضے هناك ب 3۳۵۹95 ۵۵68106 
lads‏ هنا 
x‏ زاب menenca‏ = ) ص 19111102 
دی (m) breast‏ ب 2120 
أئداء )9( ب 181107 ۰ 


رتك ۳۲ : ۲۵ — ٩ : YA M‏ - مرا 6 : ۳ -دهر1:4١]‏ 
رضم . مص الندى ب 19۱07۲ 61« 
زنك ۳۲ : ۱۵ - تل ۳۲ : ٩۳‏ ¬ اش ٩۱ : 1٩‏ ] 
واب .)0( ص 1919007۲ ب ۱۱0۹۲۲ 6۹۵, 3411٥0٦٢‏ 
porter, doorkeeper‏ 


حارس - . NTE FPO‏ ۲۲189۲0۳۳۲ 
بوَابة . جارية )1( ص QEMNOOTE‏ ب ۰19110۲7۲ 
ريك TA‏ : ۲۱ - ای ۳۸ : ۱۷ — مر ۱۳ : porteress (Y : ٠١ uy 2 ۳٩‏ 
الفتاة البوایة | ہو ۱۸ : ۱۷ ) ب 6۵۵۲۲ -f&A^ov‏ 
AERE,‏ ص 108900۵7۲6 ۵82 -٦۵3‏ 
ص 6۵0۴ 6۵6 10۲ Ahi OBNOYT KOAT‏ 
لن عنم بواب من الدحول 
ALS‏ ( ب ۸6۲۲۳۲ = ) (۲) ص * 9۲ 


مقطع ہُزاد لمباغة ا ماء ص " 99۲ 


ملکوت . مُملكة ص 6 بڑوەھہ xe‏ ص ۲٦106‏ ۸1- 
عدم ذبرل . نضارة unfadingness‏ ص 291۱۳۲3۲6۲۳0۵۲86 
وحدة . عُلة . اتفراد . $e‏ ص -S4NTAAÓ‏ 
[ لزيادة الشر ح راحع ب [seT-‏ 
عشرة رفی الأعداد من ١١‏ إلى ۱۹) ص sSHT-‏ 
ثلاثة عشر ص -HMICTQOMITT‏ 
سبعة عشر io‏ زر #مل -fUTCAg)qe ۱۶٥۸4116 jo (0: Y‏ 
[ راحع ب [mw‏ 


lii. 


si TPE ص‎ (n) witness. Ao 
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AION 


لا شأن ل بهذه ب 260785822604 nens‏ 8دت -Lhtonmjd‏ 
الخيرات 
ص 9971"]5#ع. ب 0/۱7۲5 29190۱۱۳۲۱۱۲۵۱۵۹ e‏ 
ليس عند . لا بو جد لدی 
ليس هناك مظلة ریش ocv : YA‏ 39۸4۲ 66۳۲۷ 211190017۲50 


يكن له ما بوفیه ب 6۲۲۵۴ 26 -Mson7aq‏ 
زعت ۱۸ : ١ (Yo‏ 

لیس لك ما توفیه ص -EMNTAK ٦33‏ 
لیس له حكمتك ص HTCKCOQIA‏ کے8 :1 -cun'TAq‏ 


اعطِ س ليس شم ص ۱۸۱۱۲۵۲ 90616 ]- 
الذی لیس له ر لو ۸ : ۱۸ ) ب 1۵۱۱۵۵4 -Pue7e‏ 
لیس له عمل [ مع ۴ : ۱6 ) ب ۱۲۵۵( قلات -Muom‏ 
ليس لنا أب ب -Muom iT NTA iar‏ 
لیس لك على شىء ص 0۱( 3۸۵۸۴ -eufTaK‏ 


ليس لی oU‏ بكم ص ۱۱۵۲۶ 582408 ھ3۸ -euit]‏ 
- یمکن أن تتصل بضمیربْن (double suffix).‏ 
MKOCMOC THPY ۵۱۲۵۲4 ۲‏ 6۳۱۲ ۷- 
ولو كان عندهم کل العالم فإنه ليس لديهم شیء منه _ ص 


۰ BNTE- ۸ ص‎ lest 93 

لا JL‏ ص 68۵۸ 7520106 م707“ -Mnpyenq‏ 
pna. AS‏ الدینة 
HWHPE MITACOM O 0‏ ۲۰ئ۵ ۵۲زا 
إذا کان آولاد uni‏ لیس عندهم ورف ^ 
إذا كنت -CHgAMDORA 1۱110۴ HSNTABITC NAK‏ 
فشك فلن أحملها اليك 

ف . بحق . حقاً . حتماً . بالتاکید . فقد ماب ^" buon‏ 
verily‏ 
والا و حياة فرعون ب ۵۹۳۵4۵ -Muson qc ora‏ 
زنك ۶۲ : ۱۵۰ ] 


Tap 76۲0 Cou — MIIG ۷‏ یرہ۔ 
لانه من عرفب فکر الرب أو (oou)‏ ب ٦۱۸ conaiy'TCc& Bot‏ 
من بمکن أن يعلمه ( کر ۱۹:۲ ) 

RMON 65۱۷۵۸۱۵ DITAQAXC 0 M 
حا اذا غيرتٌ کلامی ستهلك‎ 

-&AMrTQ HH! ۲۱ ۱۳2۵504 MmequeT ب‎ 
ال أبيه‎ IAE احضره فی فقد‎ 
- 02۱ hnekgHpi max buon Teniya 1810٤۹ 


عن GLA da‏ کید VÍ‏ لست؛ tano‏ له ب AM‏ 
-ütoK tr 1۸۲۵۵۴6 Muon 5۱۴۳۲6۵5 ۵‏ 
اذهب احضر الحذاء فقدنسيته أمس ص 


۰3۸۳8 XE 1۵۵6 TEST Ma! muon ۵ 


انظر أن جمد لی مکا فإنى لا UST‏ اللحم 


Aq &M ص‎ 
uN, مس‎ Tm 
[iso راحع ب‎ [ 

و (حرف عطف) . مع ص ٩8٩۲۲‏ 
[ راحم ب [net‏ 
هنا . here Ug»‏ ب نقط 19۲6۱ 
رتك 4۵ : خر ۱۳ : ۳-مت ٩‏ :^3( 
فلثر‌سو هنا ب “MAPENUON IAI‏ 
ب -fewTeu 6۵8۵062۳ ETNHOT br‏ 
کانوا بجولون هنا وهناك ب 300082 -Mà*kKa ANH NES‏ 
hither & thither‏ 
الى ها ب 6191 


رك ۱۵ : ۱۲-ص ۵۷ : ۳سمت ۱۷ : ۱-۱۷ ۱۹:۳۷) 





01ھ 162 1*0 
اعطونا ب (T) testemony $5 -3 ۴۸۶۸۵۱ MA‏ ص ۸8.٤6‏ 89117 
عنما أعطيت e)‏ ب ۲۱۵۵۲ -ótn luxinbpesor‏ [راحم ب [scope‏ 

)۳٣٤٤٤زح(‎ 


اعطاء ز حز (m) (o: f1‏ نب ۱۲۱۱۶101 ک2 e‏ 
- فى الصعهدية آزاد [ على 995 فتصبح " اعط ۹۸5 ۳: 


ب 92860۷۷۶ = o^‏ زور جا ات 
s‏ آبة ص ۱۱۵۳۸۵۸6۱ -sa} tà)‏ 
بع ب 6802 9۸۱ ۰ 
MA‏ بازميسة ب 5a OTOtCpMHMHCI‏ 28808 ۶۳ برر:- 
y)‏ ع عملة) 


AL, . وعاء . اناء . در . هاعون . قارورة . جعبة‎ 
jar, vessel, quiver (container generally) 
-Y*:89d- yt sein tie p- ۲۵ : ۲۳ 22- 0:51 زلا‎ 
[£: ۲۵ مت‎ - V : YA مت‎ - 3: 34 I - ۱۶ : ۳۰ بش‎ 
-5 1600 60266 ۲1880۸۲ 311000¥ شرب من ب‎ 


2801:1 ب‎ (n) 


۱ Mt وعاء‎ 

الأوانی التی يصب بها ب 2667 Howvu Ten‏ 1۱10:۱- 
۲٩۹ : ۲۵ »)‏ ) 

جراب السهام ( بش ٦٤‏ :٣ع‏ ب ۱۵۵۵۵۵964 -Ti4oK)‏ 
وعاء الرون ب ۱۵۵۵۷ NTE‏ 17113101 
قارورة الطیب ب 1060464۷ ۲۲1180۵1 
سلة للقطاف [ ۵ ۱:۸ ب OYXEpHX‏ 1۲6 ۰0۵۴1206 


واب QUEKMEK-‏ ص.ب 011۸6 زا 
LL‏ 8 شیا کی سو 
١‏ فکر۔ تفکر . نامل ded.‏ ص.ب MEKMOTKA‏ 
Jai] think, ponder‏ لازم (vb intr‏ 
زنك ۸ : ۲۱ - یك ٩ : ٩‏ - اش ۱۰ :۷۲ - اش 4 4 :۹۹ - 


مت ۱۹ : ۷ - هر ۱۱ : ۳۱ - لو ۱ : ۲٩‏ ) 
وفیما هو ب ۲۲6۵4۵4۳۲ 66/4 609۸0۷6۲ 26 ETI‏ 
متفکر فى فلبه 
- مع اخروف الآنية : 


قمند . نوی x.‏ . سيب (اسم أو ضمير +) حا 
[ مز ۳۵ : Y‏ - مز ۷۹ : Y‏ لش 4۳ ۴٩ :۷ 4 - VA:‏ مه 
پر ۳۳ : ۳ - مت ۱: ۲] 


حسبناہ ( ال ۵۳ : 4 ] ب 04( -AHAeKueK‏ 


أتظننى سے تثب .. xe‏ زور 06ات 
فك لأجل . فک خصوص ب ۰26686 
نا هو يفكر لاحل ب 111660 ۵86 19461 602401- 
الكلام 

(rp) acad‏ أن .. ب (فعل+) .3ء 
قصدت of‏ اصنمها ب ۵۱۲۵۴ 4112406481606 ٤۔-‏ 
زار ۱۸ : ۸) 

ينما هو بنرى ب 3811180771 2:01 0204۵6۲ eT‏ 
أن يعمل الرس 


(vb tr متعدى‎ Jas) think 9. aad. 33. 

فکروا مکرا رهز (vt: ۳٣‏ ۵۱۵۵4 1497111648 3- 
فَكْرَ . ابر صاب ۵۵۱۵6۵0۴ ۰۹901۸۵6۲ 
(فعل منمکس (vb refl‏ 

فکروا . تأملوا زعب ۲ : ۳ ) ب ۲۲۱۵۲ 161816 
كنت متأملاً فى نقسی ز دا ۱۰ :5( ب ]331940 ۱۸۸۵۶۰۱۶۱۶۴۔1۸- 
* فى M‏ ب ۵8 713-08 -MEKMUOTKK‏ 
فکُروا وتشاوروا €CTu)OXHE (o‏ +11611071208 8- 
ص ۵0۸۱ ۲۳۵۹۵۴۵۵ het MTAQHMEKUOTKQ‏ 
کانه بفکر فى تفسه أن يتباطأ 


فکرت فى نفسها أن ... !ص ...۰ -ACMEKIOTKC X€‏ 


خد (فعل أمر للمخاطب) 
(imperat. particle) take !‏ 
"n‏ ب M€‏ ۰ 
خذوا رلو ۲۲ : ۲۱۷ ص ٤۹‏ ب 000۲1 ۸۶۵ e‏ 
- مع اخروف الآية کاداة مفعول : 


ص 1$30,9100, ب 3$0 


à»‏ (+ مفعول 4( ب ا .اه 
مذ هذه الأدوية ب 6۵8۵ 190 
خحذى هذه السلة ب 61886612۱ -u€‏ 
A‏ (+ مفعرل به) ص.ب -14 .2 e‏ 
حل هذه العظام القليلة ب ۱۵6 AO 3۱۴۵۹۳٢۱‏ 
- پدون Mal‏ مفعول : 
خحذ الذى لك ب ریف 6۲۲6 180- 
- دون مفعول ے 
خیذ هذء الرة ایضا ص ۹۸۲۲61۷6601۲ 110- 


ص 1۲66۱۵۲ 1۱6۵۵ Tix‏ 195۳60۴۳6۱ (4- 
عيذ آنت تعرف حط أبيك 


طريق اب ۸990۱7۲ = ( (n)‏ ص 8906۱7۲ 
مكيال للعلف (m1)‏ ص ۵ ٩۱06۱2:05‏ 
او (m7) xf. ipn.‏ ص 0126 فلرع 8906۱۵ 

تعجُب . اندهش . هل ص ۳۹۸۵1۵6 ۰ 
"IT‏ ص -۷ 09۵6۱۵6 . 


بیتما ن -€T: 6۲۱۵۵6۱66 CUTIEITAUUOREC o»‏ 
متعجبين M‏ حدث 
نتعحب اض ۵۵۷( ۱6۲۱۲۱۹۵۲ 6262 040۴1۵٤‏ 6۸- 
تراه 
ص ۸8۹06۱۵6 0 ۰ 
ص 34240126 -€qo‏ 
ص ۲۵۸۵6 ۲۳۵۵ -tqo ۵61۵6 6۴8۱ Exh‏ 
صار مندهشا من الحزن المظیم 
سهوله . راد (T) ease, contentment‏ ب ۸906164 
[راحم ب 1907۲۷66] 
MARI,‏ ب ۱۱۱۲۸ ار 5 1801,89 
اعط . pn‏ رفعل أمر من الفعل CT.‏ ص MHELAMACTA‏ 
4D]‏ ۳۰ : ۱ - مز ۲۷ : ۵ - e‏ ۴ : ۱۹ - 
مت M : ٩‏ مر ۱۰ : ۳۷ - لو ۵۸:۱۲ - یم : 4 :۱0 ] 
اعطه ب 8۵ )0-250 عطنی ب NH!‏ 01:- 
اعطنا ب ۲۵۲ ہ ٥ہ‏ اعطها ب NÀC‏ 42200- 
ب MOOT‏ 2.1200 
-ua Teet Qa Teo] 54 6076 timaoe-‏ 


اعمط المهابة لمن له الهایة ص TÉ‏ 

اعطه للکاهن ب 1۸1۲۱0۴۷۵ -4HIQ‏ 
اعطها لديو سقورس ب ۱2۵6۵۵۵6 19۱۱۳۲۵۲ 
c»‏ ب 0۲۲۵0۵4 قفا 
هب لنا ب -H4HIC NAN‏ 
ایس ب GIG'TA‏ $101« 
ایّسی ب صاع Dj -u0)‏ ب &HKOTX‏ 0۲ي 


البسوا . البسن ب ۵100۷ ۱ع 01 18- 
البسي ملابساث (هدومك) ب ۱۱۳/6696 gIWTK‏ 1901- 
- أحيانا تستعمل 1 كفعل عادی ولیس أمر : 


ز حز ۱۱ : ۱۵ - حز (Vito‏ 
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-Teiyjone 65160۵ ۸۲۲ (04 ص‎ UA 
۲ امرض بو حنی النظر إليه‎ 

عیناه مو Jh‏ ص 6200 MNHà'*‏ 690۷۵ 90604652 
إلبها sad to behold‏ أو عیناه صعب أن یری بها hard to see‏ 

ص ۵۵( -CtguiMi 6۲۶ METHMOKO NAY CCIMC‏ 
يسألون عن الأشياء العسير العسيرة الفهم علیهم 

- ۵ itai Tu difficult to carry عسرة الحمل‎ 
صرت‎ uoke Hur (0 ص‎ Je الرمل عير (ثقيل)‎ 
1 ] ۶ : ۲۳ رام‎ 

من الصعب . من الو . متعذر ‏ (بدون تصریف) ص.ب ,۲1107۵ 
صعب عليهم أن خلصواب -inoka ۱620 COpOTOTAA!‏ 
صعب أن پنجر منها ص 0۹۴ ۱۱۲ع)ٴ -CH0K9, ۴٢0۶87‏ 
متعذر (صعب) عليهم أن یفراوا ص -tnoke ۵۲ ty‏ 
فرحة صعب ب 200 -RAHSH . 6014012 HNAY‏ 
رڑیتھا 

۱۹90۵ غ۔,۳٣‎ ۵٥۴ص ب اخ‎ opel. اوجع‎ . i 
-"۲ 3626۱ (1۵68 bpor بطنى ترحعنى [ ار 4 :۱۹ب‎ 


قله آله ب 0۵4( 0۷۵ 1۲6161۲ - 
نفسی تعذبنی ب ۵( -T&SV*XH smoke‏ 
متضایق من . )995 (o^‏ ص 94M‏ ۸۵ 801 ۰ 


-epenuoxo, MO* 3۵۹9۵56 ? يضايقك منها ؟ ص‎ bu 
what is your grievance with her 
٠ ۹۵0 ۵11۵1۳۲ مُكتشب . حزين القلب . متألم . متضايق . متم ب‎ 
] ۲۹: ۲ اش ۲۱ : ۱۰ فی‎ - ۲۹ : ۱ eT] 
-€0B€ OF TaYrxH ۲6۵۵۵۱۵۱۲ اذا أنت ب‎ 
) ٩: 4١ حزینة ها نفسی | هز‎ 
-6quoKaMaHT C& ۲۱6۵8 متضايق فى كلا الان ب‎ 
in difficulty on 0 و‎ 
۰۹9۵016۵6 ص‎ (T) ) = ب تلاط‎ ( je. الم . حر‎ 
) ص‎ ۰ E شِدة او ا‎ 
-II 
1808۵6 ص‎ ] 1١: ۲٤١ ترجوا الرب لأجل الشر أو الشدة ز #صم‎ 
۵6۱۱3086 à HH) MMAOHT شداند فى بيرت ص‎ 
) ۲۹ : ۱٩ ام‎  لاهلبا‎ 
-39 1134 AKAT 1۸0۷۵6 AH ۲6۷۵۵۵۵ ص‎ 
تنل أى ضرر في حسدك‎ 
ان 6719401626 7زا‎ AEMMHCTIA 8+ 
GEMIAHA إذا سلمنا أنفسنا لاضین بالاصوام والصلرات  ص‎ 
1102262 ی‎ (planet) Mars) المریخ رك رکب‎ ۱ 
؟ . اله الحرب‎ 
٩9902096۲۱۸۵02 096€1& بی‎ (T) (SU) مولوخية‎ 
1 
9902 5 92026 بی رد مد ب‎ E 
(vb intr تشانك . التَحَقّ (فع ل لازم‎ . LM . لحم . التصق‎ .١ 
be hooked into, twisted into, attached to 
-Màqu0A5 hcoc me hxe 0۴۵6۸۵۸6 inacói- 
mer تقرده ب الاثم‎ eiae ded 
(vb tr قل‎ cns eR 
-AK1102 5*7 fcn oànKAC nens o&nuof ب‎ 
) ۱۱ : ۱۰ شددننی بعظام راعصاب ) ای‎ 
-8.16 4۸0: 8 Tat 
THINH vv أسرت الشيطان وربطته فى شبكنكٌ‎ 
٠99082 ملحوم . مُلتعبق . مشوك . مرگب (و») ص‎ 
-tpe 0۷۵6۲۵ ۵2۵ ۵۷۲4 j^ الرمح منفرس فيه‎ 


اپب -kquoknuex 34404 Sen FERT e‏ 
فگر فى قلبه أن . : 

-T€THUOKMEK 1494007171 ۴ 5 „K€ 
6760 تفکرون ملیا فى الکلام اللکتوب ص‎ 
3۲1۶0۷۵6 MAON 686 ... اص‎ < .. LA فکرنا‎ 
۰29011861 6602 تامل . يل . خمن ص.ب‎ 

ب, Xe ov (6 T€ dA!‏ 280۶ 0۷16 93)- 
متأملا ما عسی أن یکون هذا 


-tKHekutcK 802 6686 ۲۲۲۵۲۲۵6 ب‎ T4» 
بخصوص الکان‎ 

تفكر نی ص ریا 666۷۵۲ -EKEMOKMEK ٤80۶‏ 
الا فتخارات (الفشسرء) 


فكر . تفکیر . ظن . تخمين . تصنور (n) PU.‏ ص.ب 1۸0119616 ۰ 
زمر ۴۳۲ : ۰ ۱سمر ۹۳ : ار ۷ : 6 ۲ سح ۱6 : ۳-عب 6 po:‏ ۷ : ۲۱] 
نکر (eel‏ انان زاغ 1¥ : ۲۹ -o*toXuex pus ~ı‏ 
هنا ب 71511401134616 TIL‏ 22513201114011 ۱ ۵۴۱۵- 
التفكير فكر شیطانی 
BNE 265 oM 216/9101! 18612 OM‏ 
يكن لأحد هذه الأفكار وأن يسيطر على هذه ص »ةع 196 


المرأة العفيفة 
التحمين من ب ۵8۳8 8۶٤: 802 € NI‏ 711130- 
هر با تری 
لا » ص 6۴0۵ 877190۷196۷ ۰ 


ص 6۲۵0۵4 2453401294612 ]$1100 -TEHOT ۲53۲۶٥۱۱۶۸‏ 
الاب الذی 354 ولا تتصور 
لا بمکن یله أو فحصہ. ب 99904۵ 1۶ ۸٥1ا‏ زا٠‏ 
غامض 
الروح القدس ‏ ب ۹, ۴ء ۷٥٥و‏ رہ-8 ESF‏ 1۲1۲۲18- 
الذی لا عکن ادراك کنهه (تصوره) 
(n)‏ ص 010۱9016196 ب ۰26۱۱۱۱90۲۹۵6 
M6ons ۱۱۵۱۲6 ۵4۳۹۵۵2 sn 61‏ انا نو ۔ 
فوق کل قدرة على ص 0۷۴۲۱۵۷6 ۲۲6 HIM‏ ۸۸0۲۱۵6 


الوصف وکل Jie Ji‏ 
١.هتالم. ey.‏ . موجوع . کثیب . (e)‏ ص.ب ۱۸0۵ 


بانس . M.‏ . حزين . . معب 

be painful, difficult, be grieved 

= ۲۲ : ٩ مرا‎ - Yt: ۸ p - 3: ٩۱ )مز‎ 

مت ۲۹ : ٣٢‏ هب ۱۳ : ۳ - لو ۱ : ۲۶ ) 

كانوا غير مغتمين ز عا ٩ : ٩‏ ) ب 7۲6 &NM‏ 011012 18!- 
انسان )4-5( — ب ۲۲6۵۲ ۵ ۲۱۸۵۸۵ -O0TàÀ!‏ 
منسحن القلب (Y: ۱۰۸ p]‏ 

متألم من الرض ) ۱صم ۱٩‏ : ۱۶ ) ب دیلو -jueko‏ 


البانسون . o lii‏ ب ۱۱96۲9۵۵۵ « 
pA‏ . العسير والسلم) ب ۵ 6601 ۰ 
ص ۵6ب 830۸3 -TA&HT MOKÓ, ۵0۲ ٣١81٦7‏ 
قلبى متألم بخصوص ارهبنة 
قلبنا متا سيدا -WOtéHT MoK& TOMA j^‏ 
ص -WAHA 6 7+1 ۷ xt quoko, TOHME‏ 
e‏ لانه معذب (o e)‏ حدا 


۲ .قاس . . صقب . مؤلم . ے غہر۔ . موجع painful, difficult, hard‏ 
T ul)‏ : ۱۳ - ور ۱۰ : ۱۹ T‏ إر ۲:۱٤‏ ۱۷ - عب ۵ : ۱۱) 
حالس فى مکان ب ۵۵۵8۵ 0۴9۵۵ -tqetuci SEN‏ 
غير مریح الى 
كان الأمر صما -"ept 1۲۵108 14012 ۷۵۵4 je‏ 
أمامه ز ٣‏ صم ۱۳ : ۴ ) 


MONT 





tTti&Mom) NHR‏ جہ٭و- 
وبرعون الذين احتطفوا مثل عحرل ١۷ : ۵ MJ‏ ) ب GAIMACI‏ 
كنت أرعى الأبقار ب 11۵۷۱6۵00۴ -natuonl‏ 

۰ 18338880111 ص 8818008116 ۔۹82, ب‎ (T) . مرج‎ p 

)٩ :۱۰ سیر‎ : ۲ e AY : ۳٣ RT : ۲۴ ۱-زر‎ 5 : ۳۲ M) مربض‎ 
-HOTCAX! Ja XE 181538۱810111 کلامهم یصادف ب‎ 

مرعی [ "نيمو ۲ : ۱۷ ] 
راعی . كلاف (uot)‏ ص 00/46 6099و ب ۲80111 e‏ 


ul]‏ ۱ : ۳ - ای ۲۰ :لاقع 
راعی برعی —/ ص Mpeqitoone ۷۵2۵6 T€‏ 96 یل 0- 
(رعيته) حسنا 
(7) ص 0400816 AMT‏ ب ۳60۲/۱ ۲ ۹۶6 ٠.‏ 
ub)‏ . رعاية 
كلمة هداية ص ۵22231706۸300116 OWA‏ 


il. 
٩90۱۱۲ 51901۱1 ص - 5116 88:- 3800116,8386786 ہب‎ 
(vb intr (للسفن) (نمل لارم‎ D ۱سا . وصل‎ 


come to land, into port. ( Y :۵ لو‎ - ۵۳ : ٩ ز مر‎ 

السفن ب او وٹ -MI€XHOT ۱۲6 6۳۷۵2 ITE‏ 

سواء للبحرة أو الراسبة 

ها السفن راسية ض ۲۷0۵۲۳۲ 1۱62 -€t€‏ 
- مع Ay 3a‏ : 

رسا على ص.ب 1 ۰ 
الوحش نزل إلى ب ۲۲۱3520 MONI‏ 1۲۱6۵۷2۱۵۱۲۱ &- 
الشاطىء 

«2. N- على ص.ب‎ c 
-1 53661310111 MNA) فلنرسو هنا ب‎ 

۰ 3.661۲ على . رسا فی ص لق ب‎ c 


نزلرا (رسر) ص 0۲۵ قينا 0۳1076 ؛ت 140016 3- 
على جزيرة حتی المساء 
v héooov 6۷۳۸۵۲۱ ben ۶‏ 6۲ 5- 
مکلو! ثلانة آبام رامین فی ذلك الکان ب 1999۳ 
di dy‏ الشاطیء . فكث فی su i!‏ ص ٥0۹۴۶‏ ب 4۷ ۰ 
come in to shore, lie in port‏ 
مكثرا -A*cp v ۱۵۵۵۲ ۵۵ ۵0۲ XX‏ 
d‏ راسین 
السفن الراسية (فى الیناع) ب ۸۵0۴ -HICXHO*T ٦١٤8٥۸٦:‏ 
- ۲۵۴۵۵4 ۲۵۵۵۵ ۵ 1116140 &- 


۰ و وت ال ب 6۳8۵ 50 
T‏ 


dota . ual Y‏ . أوصّل إلى الشاطیء 
Jai) bring 10 land, into port‏ منعدی (vb tr‏ 
ا رصل سفینته ب 6712۱۸۸ 90۱٦ء‏ ۲590۲۱ 6- 
ال الیناء 
أوصلوا الر کب إلى الشاطیء ص 6۲۲6۷۴۵ 172601 -&'nànc‏ 
APXHATYEAOC MánOv ۵ ۴716 21-‏ &- 
رئيس الملائكة آرصل سفينتك إلى مینائها ص 18:101 
أوصلنا ‏ عب 6۲۱۱۵4 مق معدتای( روا 
ال ركب إلى الميناء 
ميناء . مرفأ . (m)‏ ص 3285888800116 ب 385808810111 e‏ 
harbour 4»‏ 
nmoov ۲۲۱۵۵۱۵0۱ NTE TeTEa-‏ 1619:303۳ 5- 
هدنهم إلى الهناء الذي پر بده ب ۱5۵ 
طريق الینا» (n)‏ ب ۱۳۲3۸۹۵۲۱۱( لا e‏ 


۱.مسکن . مقر . مأوى . مستقر . استراحة . مُوْطِن زبو ۲:۱٢‏ 
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-O*TIEAHC 31020 €oo0vM ۵ 6۵8۵6 السلسلة ص‎ 


مربوطة فى كعبيه 

8025! ب ھ )0 وو‎ (m) joint go 
مفاصل . أوصال)‎ : qax) 

9902۵۸ ˆ سرب‎ make salt. ۱۱۴ : ۵ رت‎ quls 


-6۳ 102۵0۲ SEN 0۴۵۸۵۵۴ (M: Y علحونه علح زلا‎ 


مملح . مالح (tq)‏ ص.ب 2 ۰۹8۸02 
الماح ريع ۴ : ۱۱ ) ب ۵ ۲661902[ 
الوادی الماح رتك ۱4 : ۳ ) ب 6۲۸۵۵۵ 2۶20٦‏ ھ+- 
جین ماخ (جبنة مالحة) ب 63028۵ 2 


مك ملح (فسيخ . ملوحة . سردین ..) ب 6۳۳۵2۵ 6855 

درایما آر مر ب :۲۱۸۶۸۶۸ 16 5P1 €quo^ia‏ ؟0- 

بصل ملح , ب -iawA €c€quoAhe‏ 

أرض سبعة ملحع زر ۱:۱۷ ب ع 602407 -K&&!‏ 

أرض سبخة وبور ص -K&g, 63794028 ۵ CTXAZU‏ 
[راحم ص.ب ع2* 5فد] 


il. 
9902 ۵ ب‎ (n) candie — As 
-GAM MONS NEM ۵۸۸1743481180 شرع ومصایح ب‎ 
Itl. NUM 
1902 ۵۵ أقنع . ارضی ب ز‎ 


-ICXc 26 ۲۲۵۸۲ ۸۲۵۵۵ SEN mHeTAm- 


انا ب ? &GAp& ۵۵۵۵ Sem ow‏ 2507۲0۲ 
كان قلبكك یفتح لما قلناه فيماذا سنقنعه پا تری ؟ 


I. 56 ر‎ Lus bo 
99022 599402267 ا.لف.طوؤى. ثئی. أدج ب‎ 

enwarp 

وإذ هو بعانها ب 6۴06 0140292 26 «ETI‏ 


-Aq6: ncqurx aquoaxor 2107 1‏ 
مد يديه ولفهما إلى منکب فرحل الأكتع ب ۱6526 

embrace ca. . .عانق‎ Y 
(vb refl منمکس‎ jui) انٹنی . اعتنق . اندمج - تعلق د‎ . cà. Y 
-&cHuoAxc ۲٥٢٤٢880806 تعلقت بثابه و دك ۹ ب‎ 
-€Tàquoaxq ۵۷۲۵ ب‎ ) ٠١ : ۲۰ راع‎ un 


lw‏ . احتضان ۱ (5) ب که 0۵ 19 ه 
[راحع أيضا ب (st902x‏ 
فرع . غصن branch.‏ (8) ب نو ' noA x‏ 
[راحع ب ع2 +ميد] 
4 


MON! '',5 ۵0111 ب‎ ,2200H€ ص‎ 


Ud 7‏ ی 
وی . UM‏ (للماشية» . تغدی على . التهم 
Jai) pasture, Md‏ لازم um intr‏ 

وای 11:1 - نش 4 : 6 - اش ۱۱ : 

ASI NU ۳۰ اش‎ 


- ۸007۲ 11163.80۴۶6۳ 71169140111 ب‎ A 
uM uM أقود‎ ul 

-۳0۵۵6 6۲۵0096 à ٥0٦۱٦٦٢۷6 ص‎ uS القطعان‎ 

ترعی على هذه الأعشاب 

-& 600276 1410۴4 اص‎  )۱۸:۳ أكله السُوس (حز‎ 
۳ ٣٤10٤416 30100 . MAKOTOY AN 

الا بتر کوهم یرعوت .. فلا يعودون بلتهمونها ص 619961۷0۳0۴ 

-6pe FCW) 18400716 à! ١٦1۶9611070۴ ص‎ qp 

۱۱۱۰ TEES على‎ er Cen 

"رع . قات . gh)‏ . اعتنى بالماشية رللراعی) 

(vb tr (فعل متعدى‎ feed, tend cattle 

رك ۲٩‏ : ۷ - خر ۲ : ۱٩‏ - اصم ۱۹ : ۱۱ - هر 4 : ۱۹ - 

]۱۷ :۷ لو ۱۷ : ۷ - ؛کر ۷:۹ - رز‎ = ٠١ : ۱6 لو‎ - ۱ 4 : ۷ Ap 


ريام 0و9 


1635 


12011 





ما ےہ , آ1 
ملتف (حول) . مدور (۸1ء:ئ۷ہ(مصفة (adj‏ ب نتط "2801138681 


طرق ب cqkoT‏ 61715620114 130۱۱96 ۵۲07۲ 0۷- 
Lb‏ حول اکلیل رخر ۲۵ : ۲۵ ) 
ob gs‏ ب 60۵ 1۸۹01922۸6۲ 099 2 0۷- 
خر ۳۰ : ۳ ] 
۱ منازل . مسان . مقار 
۲ محطات . مواقف 
eu‏ ی ب [nom‏ 


() ب ۱90۱۱۵05 


(n) 7‏ ص 9۱0026 
مُروّہ بطم . e‏ > ص 394990026 eO‏ 
-XpHu& ETO MMOOAE HTOIME oM 0‏ 
المقتنيات الْطمّمة فى صنارة الطَمْع ص 3۱٦٢ Haovo‏ ۸ہ 
eb‏ الاغراء ص 15۲۵۲۲۲ 111920026 


۸8۸ 00*۲ ص‎ (n) ( = ۸۵۵۵۲ .») water ماء‎ 


99 00*۴۳۲ ص‎ (eq) )21 0۲۲ )ب‎ dead person ؤت‎ 


مشى . سار walk‏ ( ب ییاوه = ) ص 9900196 
xj. i;‏ مب ۹4007 
فیدوه من يديه ب -A*Hopq HTOTY NE pàA TQ‏ 

ور حلیه 


لا عله deca‏ زیر ٩ : ۲٩‏ ] ب -Mnenópeqsuopq‏ 
e]‏ ص.ب [sop‏ 
عَنقاء . عقاب (طير پشبه النسر) ر لیب ع 


۰ ۵ 


yo. Y‏ 8 . ربطة . حزمة . ;335 . (بقجة) 


180۳۲ ب‎ (x) 
990206 ص.ب‎ (T) 


bundle, girdle, purse 
-Ovno6 1920۴6 50056 كيرة من الذهب ص‎ epo 
-ovttopc 6۲05 0۲0۵ €cuco 10078 رهب‎ 
مُختومة ومملوءة ذهبا‎ 

binding, restriction (of fast) ieu ye تقیید . ضط‎ . Y 
(خخصوص الصوم)‎ 


beard, chin A». os 
)۱ : ۱۳۲ زلا ۱۳ : ۲۹سز‎ 
-& Nqo: pue ۵۱۶6 6۵ ۵ 


9٩ 0۲۲ ص.ب‎ (T) 


نما الشمر على طرف 435 - 
ذقته bn‏ ب ۲6۸۲ ۵۵۲۵ -tp€ "TequopT o)‏ 
من أسفل 
۷ ۲6۵۶۲ شر ب 32027۲ -&qel! APXH‏ 
بدأت eu‏ تنبت ص ۸0۲00۵۰۲۵4 
لا تحلق لحينك ص -UNPaEEKE "TEKMOpT‏ 

امد . أجرودى . بدون خیة (ی (ZA $€NIOC‏ ص.ب ٠ 5 740P"‏ 
beardless‏ 

۰6۵90۲۲  ,puopT نمت لحيته ص‎ . oA! 


grow beard, be bearded 
shave beard. «y» aie 
۰ 230p^T10€ ب‎ well bearded ذو لیة‎ 
19021 شکل . صورة . هيئة )7( ی‎ 
9۶40 0 ص‎ (equ) ) = ۸0۴۸۸ ب ی‎ ( 
) ۳۷ : ۱4۷-۳۰ :۱۳ i) AM. .رمحأ.١‎ 


ب 61۲191007۲۳ ریا ۰ 


-AqTpe عق‎ ۱۲:۵۵ ٣ت۱‎ TBaBvAwUn 
gore Hovusoone mnmigonumT HuHpc gH ص‎ 
حعل فيب الأنون فى بابل كأنه استراحة للثلاث فتية‎ 
e muon! ۱۳۲6 ۳۸67۲10۵ منازل القمر ب‎ 
e 1201۲۱۱ یب‎ (T) station ur» . موقف‎ . AM ۲ 
۰011 i- انبلاد) ب‎ sul منية .. (فی‎ 


منية منود رلیب) ب Monn nxesmov]‏ . 
۱ مدازل . مساکن (n)‏ ]10۱۱۵0۲ ۰ 
؟ ‏ حطات . محلات 


(T) nurse (6312) 1435‏ ص 00146 189 ب ۳ MONI‏ 
وعد ۱۱ : ۱۲ jy‏ الاصل القبطی) — اصم 4: 4 - امو ۲ (Vi‏ 
ب نان( 06۱00۲ x€‏ ۳۲0۴۳۵۵ ۳۳7۲۸۱ (9ڑإ- 
یکرمون مريينهم لأنها ec‏ ۱ 
۴ ۵6۱۷۱00۱ لا 00 52۲۲- 
عينوا مربیات لنزییتهم ہے سی 
مرضعة رتك ۳۳۵ : ۸ foster mother‏ ب e ۸۸5۲ MMONI‏ 


ص .ب ^ 0 
1 صنع . عمل . صور . کون . خلق make, form‏ 
زاش ۲۹ :33 - رو :٩‏ ۲۲۰ 
الطين الذی هنم ص ۱0۲۵۸۵ ۷6۱۲۵۳۸۵۱4 -Tenuc‏ 
pom‏ 
ص -Rxoov«q wavsosxq omn Kuuc nsaATAAQ‏ 
الردی كان بصنم فى مصر فقط 
۲ اختلق رمز ٩۳‏ :1{ 
ب الات .073368 626 ۵0۲۵۱۲ -PHcouonk‏ 
الذى بختلق تعبا على الوصية ز هز ٩۳‏ : ۱۳ ] 
E nao‏ مُشغول . مكون . مُصور (eq)‏ ص 0115 لوب 9901116 e‏ 
formed. made, worked‏ 
مصنوع من حزف (إر ۱٩‏ :۱) ب 11867256 -t£quonk‏ 
نضة مسبو كة زر مشغرلة) [ ار 6:۱۰ ) ب €QUOMK‏ 0۲۵۵۲- 
بوتقة . قالب mould, crucible‏ )7( ب ۸0۵۱۱6 ۰ 
لیصهر فى ب ۲۸ء ۲۸۶ Gen nennonkc‏ 4 - 


بواتق الفضيلة 
[ راحم ص.ب [s0vMK‏ 

Il. «ds 1 
89۱0۱۱: Lu. Jot. sul. لاشی‎ 
[sovnk راحم ب‎ [ 

I. ر ” وو“ سو‎ LM 
140811486881 ارتحف ۔ تولزل . ارتج ب‎ . zt. ! 


(vb intr لازم‎ Jai} shake 
(9*3: ۲۷ اش ۳۳ : ۲۰ -حق ۳: ۱4 - مت‎ — 34 : 58V (ھز‎ 
1۲۱۷8۵۱ ۷۵ 
الأرض سنٹھار وئهتز پسیب ب 31۱۹0۴۱۱۵۵0۲ اقللا‎ 
20A كثرة‎ 
(vb tr إفعل سعدی‎ Shake. هر . ارحف . زلزل . رج‎ T 
(^: YA هر‎ - ۱6 : ٩۰ رش‎ 
-PHcenonustn 6۵17۲6607۲ 2136© الذى يزلزل ما ب‎ 
] ٩ : ٩ تحت السماء ز ای‎ 
e 11011186811 ب‎ (m) ) ۲۹: 4١ زثزال .435 ر ای‎ ۱ 
] ۱٩ : ۲۴ 4) اهتزاز . رجفة . اضطراب . زوبعة . نوء‎ . ۲ 
-ovnnp 0۱۵6 Aem 00934 نوء (اضطراب) ب‎ 
) 6۸ : ۸ نی البحر مت‎ 
صریر‎ . ix) . ذوی‎ ۳ 
-Wionuct HTC ۱16۹۵۹8۵ دوي مر کباته ب‎ 
] ۳ - ۲۹ بر‎ [ 
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ب , -Ag) T€ 16۲۵۲6 ۱۵۵6081 Par (€ "din‏ 
ما هو LU‏ لك هذا أم ذاك ؟ 


الاخجيار سهل ب 0007117۲ ۸۵6۲ -buoTcen hxe‏ 
مهل ل . مور على ب e ۹90۲6۲ &-—,M-‏ 
أبهما أيسر أن يقال زمر ۹:۲ ) ب ۵606 -ov mtonoTtM‏ 


عندما ص 6607۲19 61190578 73706160016 ۵- 
نکن میا للاستماع hearing easily or readily‏ 
لبس العمل مريح لى ب -Muon 1۲۵5 ۵۲6۸ Epor‏ 
ب -TiK&13 tepe ۲۵۵۲ morem Mx ipoq‏ 
البرص الذي سهل على الريح أن ير که 
۲ ۵۵۵( مم86 668۵00 ۲:۱۶۶ -TiMAàoB‏ 
الموع uo‏ من الصعب ب ۱۵۵۵۵۵0۲ 69901۲6۷ 2 
التغلب علیهم أم الأول فمن السهل احضاعهم 
ni moTh 6۱۵6 tpoq J‏ ہم -Wtio«0B‏ 
هذا الأمر سهل على کل انسان أن يعرفه 
ماهو ب ]7م0800 ۱۳۲۵6۲6۵ -We€TequoTen‏ 
هذا لديك (إلدى احوتلت) أرسله 
من السهل زار ۲۰:۱۸ ص 6۵۵۲و ب eCHOTEM‏ 
it is easy‏ (بدرن تصریف (impersonel‏ 
يا نرى من الأسهل هکذا ب -&&p& 90۲6۷ humana]‏ 
منص <80۶ -CuoThM epe ]1 ٤١٣ xw nav‏ 


الهل أن یتفر هم ۱ 
حواء من السهل ب .-C«và ۵01۲6۱ ۱6۵۵۵2۸ duo0€‏ 
اغواڑھا 

۰ 18۲31٥0٦ 611 ب‎ (T) ease 3 . سهولة‎ 


[راحع ب [Aon‏ 


H ص 0771۲ 98و ب‎ (eq) 
satisfied ] ۷ص‎ : ٩ مستریح - راض - . متعاف رمت‎ 
-CEKQg)JANMKOTK ۵ تعس ص 612940770 اون‎ ٠ إذا نمت‎ 
(rondes 
-CKMoTen SEN TCKCU MA ممافی فى جحسلكٌ ب‎ cul 
-EIT€ €v4 ONE 61۲6 6۳۹۵۵۲ سواه کانوا مرضی ص‎ 
اصحاء‎ d 
ENE 1907 ۵6۲۲۵6 ما پکیت ص‎ Tr لو کت‎ 
۰۹90۲6 itor ب‎ QUONCTM 9399907 ص‎ 
۔ اسواح . رَبَضٗ . سکن . هذا . استجمم‎ 
) ۱۵ : ۳6 ۳۔ح‎ : ۲٩ لو‎ - Y: ۲۹ تك‎ [ 
-Tif$& 1۸٦٥۶8۵۶٤ buon 12۸۵۴ الکان حيث ب‎ 
كنا نربض (نستجم)‎ 
-€EKMOTEN 32۹40 266 0119300۰ تريح على ب‎ 
المياه‎ 
01 ۳6۵07۲:۲۱ ۵904 Sen ۱۷66۲ +50 
المستريح فی قديسيه [ ففاكية الأربعاء ) ب‎ ۱ 
23355. 4 d^. J PS. Y 
-orAwpor HTT &adqgovmy 611072161 ۵ 
هدية من السمك آراد أن يقدمها لأبا هور ص مسح‎ 
- 10۹0۴ ۱۲0۲۱۱0۲ Gà ۱۱6۹۵۲2۲6 ص‎ 
. الضمادات التى زودوا رجلبه بها‎ 
agree upon على‎ gi. Y 
—TE€TpACIC. 1741484011766 HAK الدمن الذی تققتص‎ 
عليه معك‎ 
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ب 2۱195۳60۱۷6۵ ۱90060115 
ار ا 
۱ . مرضعة . والدة حديثاً («c) (go‏ ص 066 لاو ب 88001 


ناقة مرضيعة (والدة حديئا) ب tCCHOCI‏ 0۷۳662 
oJ‏ ص ۵۴۲6 6۵۵۵66 0۳6۵۱۵ -TEPOTE‏ 


امرأة مرطيعة 
المرضعات ب fIMEOMOCI‏ ء 
.ولد 
الشباطين تولد ض -epe DAEMON 140006 MaHTK‏ 
داحلك (معششة جواك) 
حا . مسنون . حامی (tq)‏ ب MOCK‏ 
مناشير حادة ب 6۲۹۵06۱ ۳إ ات 


6 HiqT میا‎ Eta ب‎ TNT DTE سنة مسامیر‎ 


اناء رللقیاس أو الکیل) (m)‏ ص ]06116:1900 99 
a vessel or dry measure‏ 
مکبال زیتون ص 11960617۲ -TiM$OCM‏ 


۱906 ب‎ oce ص‎ ,uecTe- 9366۳۲0۳۲ ۸ ص ب‎ 
hate ول‎ D e 


لا ۲ : ۳۰ - اي ۳۰ : ۱۰ د مره -١‏ 

آم ۱ : ۲۲ = يش ۳۳ : ۱۵ - بو ۳ : ۲۰] 

-MHconoc] (ء۶٥1۱ ب‎ pw 

ليئة مکروهة ر نك ۲۹ : ۳۱ ] ب 12318 -ceuoct]‏ 

الفیء الکروه (البغيض) ب 666۵۲4۵ -TIKABOA‏ 

]۷۰ : ۲۹ el) 

يستحق الیفض 20 ب ۵66۲۵4 -hiy&‏ 
Lax‏ كراهية . مَكْرَهَةَ (m)‏ ص  .UOCTE‏ ۰1906 

(ھز ۱۰۸ : 4 - ام ۱۰: ۱۲ - بر ۲6 ٩:‏ ] 


صرت مُكرهة آمامی ب 417133840 ۱۵۲۵۵۵ ۲۲لا 
انت معاد له مس ۱18833۹ 092406576 -hTOK‏ 
at enemity with him‏ 


۰» 00711007  JDOTHECTE فبغرض . مكروه ص‎ 
deserving to be hated ( FY : ۳ s] 


جعلتمرنى مبخوضا ب PMgovanoc]‏ ۲6۲6۱۱۱۸۲ &- 
[ تك ۳۶ ۲23۵۶ 
کلام مرذول )3( ص -yaxe ۷۳٥۷٣۸٤٣٤٣٢ ۹٥۹۴٥‏ 
١‏ شخص بفيض )9 مکروی) )7,٦(‏ ص 6067۲1 1866۲6:92 e‏ 
hated person‏ 
Y‏ - کصفة adj‏ : 
المرأة المكروهة ص -T€COlME UECTH‏ 


ضار مکروها become hateful.‏ ص ۸۸66۳۲6 ۰ 
مکروه . be hateful jaja‏ ص ۸89164۳۲6 0 . 
نساء کریهات ص 1966۰۲۲ -ó€fioios€ €TYÓ‏ 
مستحق الکراهية ب 391966۲۸۵ درل ]191 . 
ممقوتین (نحن) [ نی ۳ : ۴ ) 121106 -eniiuga‏ 
J a‏ . عدو ل رفی الزاکیب) haterof.‏ اص -966۲6 ۰ 


مبخض لعازر ص -muecTe A&zZApoc‏ 
صار عدوا للابن ص ۱۵۴6 1۹266۲6 -&QuOTE‏ 
PE"‏ .1 
شحم . دسم ز ہب (m)‏ ب 07۲ 1۶ 
سماد . سماخ (دسم الارض) ب ۷۳۸۵۷ -MOoT‏ 
1 
سكة (خط) المحراث رنب ) (ov)‏ ب ۴ 907۲و 


J 
e» 


عق ( ب suot‏ = ) (۲) ص T€‏ $0 


0¥ 





داهمنا الموت Un)‏ وشبعنا ب -AMKHM ۵۵۴ €CHAGIUD‏ 


مرت) 
احسادکم ilt‏ زرو ٩‏ : ۱۲ ] ب -fETEnCO& ٦٥٤18808‏ 
- مع اخروف ay‏ : 

e 1. ب 8ع‎ 06 TBE ص‎ [YA حرو‎ T : ۵۰ مات ببب راش‎ 
, die because of 

مات لا ص 62۶0و ب 696611 2 ۰ 
die for, because of‏ 

-۵ 190۳ xen pam ila ب‎ 


مات على اسم 
۱ 

مات بواسطة رام عن طريق) رار ۱٩‏ : 4 ب ) v‏ ۔؟3.1 ۰ 
die from, by means of‏ 
ساموت يد ب -jnasow mTooTq imncevpidw‏ 
الوحش 8 

۰ 4.۱۳۲۱ ص‎ die from, by means of مات لدی‎ 

«cpoHBe cxM ova ۴‏ و ت٭٭0۔ 

امرأة تنوح على واحد مات لدیها [ صم ۱4 : ۲] ص ٦٦٦٦٦٢‏ 

ص ۲۱۲۵۵۲۵۴ -M€MTà*pitie Eit nenTAvuov‏ 
الذين يكون على من ماتوا لديهم 

مات من ز رژ ۸ : ۱۱۱ ص 71 6, ب ۶.680۶32611 e‏ 


die by means of 
e 6.۵۲۳۲ 61 ب‎ aT ص‎ ) ۲۶ : ۲۱ ul) عات ب‎ 
die through, by 
-MTe ا00‎ "Tünsov ۱۲۵ 7140# €THT 
€poq حتى لا يموت الانسان بالوت الفثر ص‎ 


ب waTequor KAAQC‏ "لع -haccimak‏ 
الزئبق عه حتی پسکن ماما (هرت) 
١۔‏ موت death‏ 
رای ۳ : ۵ - بو ۸ : ۵۱ - ۲ کو 15:4( 
فى يوم مونهم ص 1۸۲6۷۹۵۵۳ 16500۲ -&M‏ 
طلب الموت ب ۵4 -&«qkor hc& «m sov‏ 
لنفسه . طلب أن بد ركه الموت kill self.‏ 
ص ٭ -A'vj] ۳ epo! g&op&i 118٥8‏ 
توا على الخناق حتى الوت 


۰ 1۸0٩ صاب‎ (m3) 


؟ ‏ وباء . طاعرت 

۰ ۸81110۲ ب‎ ly jl 
-Aqqo Tov 66۵2 Sef owvótyTeB menm 0۷ 
130۹۳ أفنوهم بالفتل والوت ب‎ 


-H€ifiov €'TCHp 6802 HN 21610000156 هذه ص‎ 

الأوبئة المنتشرة والأمراض 

]١# : ۱4 d) موت مُرضی‎ 
(adj.) deadly نُمہت‎ 


-ov150Y hpequum ب‎ 


مرض میٹ ب e QUON 240v.‏ 
وحش قائل ب ۸0۴ OHPION‏ . 
حُکم الموت ب 1۸۹۵0۴ ۵۲۲ . 
مالت vo S.‏ 0*6 066192 ۰ 
جد فان ص۔ب ۱۱۳۵۵۵۲ CApZ,‏ . 


لناء (T)‏ ب ۸6۲۴90۷۲ ۰ 
ألبسهما (y)‏ ب ۲۵۵۲۴۵۵0۲ -Aqteroov‏ 
الفناه pol)‏ و حواء) ز يك Y‏ : ۲۱ ] 
موت . حالة اثوت manner of dying‏ 


مرت وقتل ب 4۵7۲68 216 -&AMHTIMSROY NEN‏ 
مات موئا ټپ 6۵۵0۲ 0۳2۱۱۱۸۵۲ -àquov SEN‏ 
ردينا 

شمیت . قائل ب 190۲ e peqipr‏ 
سم قاتل ب ۱۵۴ -u&eovi hpeqip:‏ 
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-* 68279۲ AT! CH&* 05802010161 6115169401 


ني .ب ۴ » 


۰2۱/۱۹0۴ ب‎ (n) 


9 NEC 





۸:۲ 389۸00۲ مستمد أن أعطيك شبن مرلر کوتسی ص‎ ul 
] (نوع عملة) التی كنت مواففنی علیها‎ 
۰ 196۲۲۱۱۵۱۲ اثقلوب ص‎ ew 
۵۸ 783556206 ۵۵۲۲۱۵۲ روفائيل ص‎ 
اللاك مريح القلوب‎ 
(Mon راحم ب‎ [ 
140 THEC,2200 NEC. ص 0۳۲۲646 99و‎ (T) 
راحة . سهولة . ری . اطمثنان . لَدة . قناعة . رخاء . بُىْر.‎ . ١ 
ease, contentment ( ¢ : ١ تسار رج‎ 
-[] 05 6266 lnuoonec الحياة الرغدة (مليئة بالرحاء) ب‎ 


-lAne 240766 "42004 بحظط براحة ب‎ 
“BEN &nemt hTenxins 157940512466 Anm فی ب‎ 
راحة‎ AE Y الجحيم‎ 

راحة ب NCWIAMETIKON 66 gen‏ ۸۸0۵1۱66 0۴- 
حسدية پدون مرضص 


صس -TuoTMec 31119266 uh DOT eode‏ 
Y‏ . نظیر (تسویة) فى مقابل ارضاء الدائن أو الخصم 
ص &A^mcM 23 ۲٥931071166‏ 9۶ 96609007716۰ ]1 - 
الدین pd‏ حبنا فى مقابل ما عليه (من (je‏ 


اراح . obo‏ . 365 . انجَد ص 190771966 ۰ 
اعطهم راحة ص ۲۲6۷8 nar 10۳3070166 gil‏ [- 
برهمتك 
اللاك نحدنى — ص AqfuoTNEC MA)‏ 5۳5۳62۵۵6 1118- 


ص 75940711166 ,۸۸0۲۲66 e‏ 
ص ۲6۱۴۸ 252 19۲6099 -"tTn&psoTHec‏ 
الذى يرضي ا حسد قبل النفس 
مُريح ص 1۸۸۵۵۲166 ۵و ب 1989190571066 O‏ . 
۵ 1۱۱6۲۵066 :٢٦م‏ ؛؛ٗ ونع -UrgaH^‏ 
معائل رع نی یم ص 83۴ا 
نال راحة . تم . ص VEIMOTEC‏ ب 611907۲۱66 ۰ 
dg‏ . اطمان 
-ümpcao Te NAK ۵۵۵ mx) 6‏ 
لا توقد (نارا للطبخ) لتنعم بها T Sae‏ 
nax! 78001 1۸0۲۱۱:۵6 ۵‏ 6 - 


الفقراء سینالون قليلاً من ن الاطمان عرض ص 1٦۲43٣٦٣۲348830‏ 
نی ^" 

۰ SEN 0۲۹0۲۲66 ب‎ ,ONM 03۴90۲۲۲6۵ ص‎ 
doi Ju . بسهوله‎ 


-fcovps إروم »ع‎ 760653055 wacl ٢ب بب‎ Sen 
0۴1۸0۳۲۲۱66 الشوكة التى فى رحله طلعت بمهولة ب‎ 
1۲066000۵0۲ ۲۵۵۵ €i 
۸۸۵۲۲1۱66 تخفقه (ا مسد) حتی بنطلق إلى العلو بسهولة ص‎ 
-yape 117۲6006 (۵۵6 on 0۳۸۵۵۲۷6 الالام ص‎ 
AE, تسری‎ 
[aon آراحم ب‎ 
] مرسین (زهر ذو رانحة عطرة) 1 لیب‎ 
die أحله‎ uu. مات . توفی‎ 
رك ۵۰ : حلي ۳۸ : ون‎ 
-NA ۹٥1۸۱1٥۵۰ ب‎ ) ٤۷: ٤ x) کان يوشك على الوت‎ 
-Màncq HT€Qquov 6۵۵۲6 ۵۵ خیر له أن عوت ب‎ 
يميا‎ of من‎ 


190۳۲۴ ب‎ (n) 
9909 ص.ب‎ 


€^ «ot (^ xu4on = ( 7 
(e پبڑیں‎ fry hf دوخ ہن‎ Cre Pme vf Cen 

° ۱2۵۷6 ^ و 
Ren ^ 8‏ وک ید کي m‏ چگ erf‏ 


LW لام ۱۳ سد‎ ۳۸۵۸۵ ۵499۷۵ - 
CH اكإي‎ Og P Cor کوج‎ 
«^ زاون‎ 3LHHWl WO 1801643 3M00T9fA Y- 


puvjsi (^ 9202HMz) 
efe (4) ^^ 1340034505 ^ ., HOW 
fece? (n) ^ 6 ° 
q^ 9۶ : or ها ال‎ ci acad 
e ^ ROW ۷ ° 
ete qm ^ Him اناد‎ HWP”. 


aa :*i- 3:4. (L) ^ ۱۱۵۵0 °‏ جما وم 
( :۸۱-۱ : ۱و خر ) 


MIL‏ دک (i)‏ زا e‏ یہہ ہس 
(t) ^ 6‏ ہت ہے ۰ وم f:‏ 
340m 200 -‏ 11420033 حم راکیب I‏ 


(eec ورگ‎ ۴ (u) ^ 342.085 ۰ 

۰۳۳۳۰۱۸۲۷۷) ER avisa ^ 380M لال‎ ° 
مم‎ an (UY دهد ^ رو :ید‎ »0MvglY.A0- 
سد‎ ef^ vo Y 

e qwedXuy 04د26‎ [ndbw 10MM? oxo h~ 
TC 


تیر فى اسم تمد 
تر ده AT‏ :ضام 4( 
(ef) quoo-K2uoy‏ ہے «o GG D‏ ر 
و سیم 
دونمرد - ر 
میم ہے ہے کید vr‏ 
AON osu4Y-‏ 865 لةط360 9222010 ^« e‏ 
ند مج ^ تسم aim‏ کیم n ect‏ 
W3g-‏ 98و یر و )در 43943943 nau 03440 nau‏ 
91 : + بح - Ae i:‏ ك۷) 
ie? Cn) m«‏ 


3 ^f afin vn 
fF 9XoriL3 ONUN 2501715 seg Qevonba- 


^ ہدوہ"‎ Qv4on- 


^ 9eVAOTIBU- 


(n) ^^ ه231‎ 0 


uus n (u) «^^ QULO ° 
ev (b) ناج مهم‎ ° 
P. ۱۰ : ۱ 


AOU QAO NIG OWT 2150715 01455-‏ رح مہ 
J gos aoypui‏ عن : [ne‏ 
von‏ جح Tm‏ 
[^ij ^ even]‏ 
ec c XVAOFIM TIN gVAOTIDI-‏ ۶غ ؟ met‏ 
۰ھ ۷ ene fe () ^ LgVv song‏ 
oy y2DJFD ‘OM! "02151413 opus 7210014 2Q‏ نمی 


م“ 
GVO‏ ^ یدج 7 emo‏ لیم سیر ie‏ 
(L) ^ ۱6( AOT‏ 


eye . CP ] حم‎ ( 





emm Kp “لو‎ e daogfbxsu NaF 350m 94ج‎ 
یکی ليم وپ )ید‎ 0 IMIQAO 320m [b3 IHTEPIHA0- 
LRL ~^ 34505 [b3s Lno?9&o- 


(Ral: کر ده‎ 44:441 
p pn dent fe ^ 350n[* 
qo? حسم‎ c 6C 


nn -^ o?bsu NIFL3 34051M3 AT9Hüiv*L3- 
ssaun[8iaq ‘431| 
(ava cM vac Ac پر یں کون رہ‎ 
e$ peo ,ہم‎ 7 ۰۵2 es (u) mr 34088 
[6 ^ oon] 
e^o (u) ^^ ۹00۱3305 ° 
ata ^ nad son A2 sec rcr? حم‎ umpson- 


o09wVv35509- ۶ ۶۰ E Ldag^4on-‏ ^ یو وس 


۷و ^^ )9 (GP‏ ور 
e pvp (ha) "^" L&009f* ^ ۷ °‏ 
[bad ۰‏ 004 ۶3ہو ^ £o m^‏ 
E ۳۳ mmt ^ $0563 ۰‏ 
(cmi 0 [o940 ۱۵ [o9xsou 5040:‏ 
«t (kL) ^ 405ovisn °‏ 
di‏ 


(^^ ap ne کے ہی‎ PON )زیر‎ Ao"nLY ۰۳ 

vH vade v51-‏ 2.0359 ^ نر شر وسند 
acc inccr 7 ONLY ^ 0 ۰‏ کپ 

TUNE‏ .1043 64۵ یدح fer‏ جک KC‏ لیب بر 
4l‏ :4« گا 


rhe 7 son vut ۰ 0۰‏ جک جم 


75 رل 0 ۷۷ ^ 240 21102 کیہ 
KS Peto EE. io‏ یی 
40H ۱44۲ -‏ ویدیو Gebs IHAO NIG‏ ^ 

ل (u) ^ X V‏ رز 2624لا AU‏ : وج پر لماعم 
P en‏ مر( qe feo‏ 
eb! P ur‏ 
LH‏ الا ph ^ NENN "9 IFN‏ 
0 نا جرج یم ie‏ هر ev‏ کیم 
Lodsoox'*efó MOON ۶8 3-‏ 80243 چو (*4- 

At fef * یی‎ een 
ped rog) e 
e بج ]پور ھ‎ 3۵۵ WLAHL 9۱43٦111313“ 
۶3۸03۶ 2jqumu ۱ iE 
KOS hg E ہے‎ &09»0m3» 60۵۵۵401۲ 


e^ Wüdsu Qx^onmnsu- 


wc e^ KOON دیدج‎ 0۲3 - 
ye (rmm Moa qa) وم ےل‎ 5 ۰ 
K f ہے بب‎ NHL HY ONNOMION™ 


K wyP Cor) eo ےہ‎ v9» NIME 
وپ‎ RH eli: وي‎ ^ bexonubsnbsrsau- 
] کر‎ ۶ : ۷۱ [ 


tree eC P wm کیو‎ age C arg 


ت رت 9 wo‏ + "2.9 


(^ 532502 ‘orm = 
^2 وراج‎ “ONIN PN 0 


6 ۱( ےہ 
لام ^ )6( 


pee‏ وم 


ev) ۰ ۴62 Im va : ۱ 1 42000( 


fe 





۷د 


891 


OVO 


3 


1 HK 


ب ۵۵0۲ -O*6AHÀ‏ 
مُداوَمَة . مُواظبَّة (m)‏ ب 26۱۱۱۸۵۵۹۴۱ e‏ 
الدارمة على الصلاة ب ۳۲۲۵۵۵6۷۵( 7۲۱2۱۱۱۸۵۵۴۲ 
(نفس معانى 980714 ) زخر ۱۸ :۱۸] ص.ب 68602 190۲ e‏ 
اما cul‏ فباق ب ۵02 ۱۱۵0۷ -heok Ae‏ 

زمر ۱۰۱ : (Y*‏ 
}ذا ب -&ptgy&mt 0 ۱۵۵ 2802 SEN RNAI‏ 
ستمر أحد فى هذه 

-&iN& ۱۲۵۴۵۱۲۵۱90۲۷ 680A € 

لکی لا بستمرو! بستعملون منه ب TOT‏ 
ساستمر افرع ب 6۱۵2۵ -n&nsovn t80À‏ 
درام . استمرار . بقاء . بات (n)‏ ص.ب 6802 ۹9۵۴ ۰ 

be constantly, continuously 

OOM OYMOTN 2602 ۵۵۵۲۲ ٥ 

poq رای ۲۵ :۲ ] ب‎ (IA) هناك دوام للمعادع‎ (9l (ابظن‎ 
e SEN 0۴۹۵0۴۲ 6802 ب‎ ,GM OTMOTH 2 

بدوام . باستمرار . على النوام ( عد v^ continually (Y : Y^‏ 

مسبحين على ب ۵02۸ 0۷۴۵۵۲ SEN‏ ۲۵۴۷۱۵6 6۱6- 

الدوام 

- الراك‎ Sen oruormn 2803 ۵۵ ۱۵ h- 
آسال پاستمر ار عن سلامة رفلان)‎ 

V». دائم . باقر . مستیر‎ 
be constantly, continuously 


33 دائمة ز خر ۲۹ : ۳۸ ] 


ب 
(وع) ب 680A‏ 19 ۰ 


الدائم إلى الأبد ب م676 که 2802 -dQH6€e1$Ht‏ 
T.‏ س 5 َ‫ I.‏ 
Lec qoo‏ ص.ب 38011147,-3861111, 1807115 


صور . .کون . حمل make, form.‏ 
زنك ۲ : ۷ - مز ۹۳ : ۵ - بش ۲۹ :۹۹ - 


[Vit رو ۲۰:۹ -عب‎ - ٦٢:۱ حبق‎ < 14 : 4٩ حز‎ 
۲۲80و‎ tpoK o :هع‎ Ya e من قبل ما‎ 
- 6393. v ۱۴ an 1۸111۲۲61۱۲6 gH ۴ 
&^^& em OvKptott بل بالنار ص‎ «Us لا تصنص الحديد‎ 
e 990011169901116 ص.ب‎ (cq) مشغول‎ OSA . مهنوع‎ 
be made, formed, worked 
-OTKOKKOC €UDJOYMK ب‎ — [A:YA P) قرمز مشغول‎ 
۰ ۳6۵۱۵6۱۱ - ب‎ maker صائغ رفی الزاکیب)‎ 
e ۳6۵6۱۱1۵65۲ ب‎ (v5: ٩ 41 صائغ فضة‎ 
e ۸۸0۳۱۱ ص.ب‎ (n) تکوین . صناعة‎ . a. £ 9 الشيء‎ 
thing made, formation 


[ اش ۲۹ : 33 - بش 5:40 رو ۲١:۹‏ 


. ۱30۴۲۱۲ ۸۱0۵۳۲۵ ب‎ cundi ipio 
e 290۳11۲ HOTTA صاعة اليك ب‎ 


ص ۱۵۲6 MOTMK‏ ب HWENC‏ 1۸۵۰۴۲۱۲ 
ماعة الجرير 
ثوب من ض ۵۹۵6 3۵۵0۲۸۲ -O*G THN ECO‏ 
صناعة ا حریر ( ٣صم‏ ۱۳ : ۱۸ ( 
برأسير ز اعم ۵ : ٩ص 119911۶۲۵1818٥۵6‏ ۵6۱0۱۱5 


صناعة الشباك أ HUNE‏ 1۵0۷۴۱ ۰ 
صناعة الفضة ب NEAT‏ ۸۸۵۴۱۱۷ . 
شفل ید . | ص ۶161 QMONYHK‏ ب ۱99۶۱26 2180*111 . 


things hand-made yu صناعة‎ 

] ۵۸ : ۱4 اش ۳۱ - مر‎ - ۳۰ : YAN) 

ص 26156 QACTMOYHK‏ ب NAIL‏ 269120141 
غير مصنو ع بید [ "كو © : not hand-made ( ١‏ (صمة (adj‏ 
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MOTTA 


قصب السکر ) لهب ] ب 962۵ پد 
كراملة [ لیب ) ب 162۵۵ -K&À‏ 


.تف . اشتبلت . iy‏ ب> sovA Mor‏ 
التصق . اقترن . تعانق زنل لازم (vb intr‏ 

-۵5۱۹۱۹۷ ۵ ۶ 51 75613. MOTA 
ب لومخ‎ * de رباطات اطا النفت‎ 
-HEKEBIAIK. €T&uOTAX SEN TAIOTHOT OA! 
- عبداك رالعروسین) اللذان اقرنا فى هذه الساعة‎ 
eMOTAX 680۷۲ تعانق ب‎ 
-&'*40*YA2 6۵0۲ CHoTipHOY تعاتقا مع بعضهما ب‎ 
بعضا‎ 


".لف ۔ شبك . ربد . قن . عانق . أدج Qua»‏ 
(فعل متعدى (vb tr‏ 
ne‏ عتی+۷ -ket ۱62۱2 ۷۵٥‏ 
تككف das‏ على صدرك و ام + رو٤‏ ب ۲6۲۱۵1401۲" 
اب 04( 15560268 -àqnuovAx kneqxix‏ 
حضنه بهديه الطاهرتين 
T‏ . عانق . احْنَضْنْ (فعل منمكس (vb refl‏ 
احتضنه راع ۲۰ : ۱٩۰‏ ] ب -&kquoAxq 151+٦0‏ 


02 x! 


I. 
ب‎ 40v A6 ص‎ (n) غصن . فرع‎ 
] ٩۰ : vA مز‎ [ 
-Me«' TEN NE ۱۸۵0۴2۵ الاغصان ب‎ el 


ينبوع . عين ماء . نافورة (۲) ص 05۳996 9و ب 13107381 
spring, fountain‏ 
زنك ۸ : ۲ - لا ۲۰ : ما مز 4۱ : ۱ مزر ۷۳ : 736- 

ام £ : ۲۱ - بش ۳۵ :۷ = ار ٩‏ : ۱ مرا ۴ : 4۸ ] 

نبوع ماء ب ۱۹٦۳٣ (۵0۲ bt&cqux: Ungu‏ ۔ 
jd‏ 
انت ب -heok me ۵٥۷۵3 M&vaoon mifem‏ 
Lm‏ کل خر 
ريحصرص أيوب): :ب 1۹6۲۱۲ 2۱۱۹۵۵۲۹۵ رقاب[ 776/- 
فيض من الديدان 

32063200 ص‎ permision. fal. e 
uM TENTOAN Te Ta! مع‎ ۲×۳٣ ۲6۷۵۲۵ € 
اد 0۸ع‎ nuovug ها الوصية (تتعليم) هكنا أن ص‎ 
تقڈم داحلا بدون اسعذان‎ 

داوم على . استمر . ص.ب 6802 3280711,4380711 

واظب . db‏ . دام remain, continue cJ.‏ 
فلا ب 626000 uO‏ 62 ۲6۱۵0266 19 671 ۱7[- 
هذا الضین بلازمنا 

se SOFI ب ل‎ remain by, wait upon, continue in 63 
] ٩ : ۳ ») 
-H&tQsovM 6۴۵0۵ كان پلازمه زعب ۱۱ : ۲۷ ] ب‎ 
-GQovMi& TOv hnucenadovH ۳۵6 طوبى ب‎ 
] ۱۸ : ۳۰ معه) ز بش‎ ou) للملازمين له‎ 
۰1905۲ ص.ب‎ (n) . وا‎ Abl. ۱-مُدارَمَة . استمرار‎ 
preseverance, continuance ( 4^: ۱ راف‎ cu . بفاء‎ 

مُحاذلة . مُکالَمَة ز لیب ] ب 7111140831 


13390 . التصاق (m)‏ ب 8۴-۰ Ov‏ . 
ملاز م2 ۱ ب ۵۵ 111905۴۲ 
۲ كصفة as adj‏ : 


کلام متواتر p]‏ ۱۱۸ : 14 [ ب 168261 -&ANNMOYM‏ 








MOTNK 170 19 T 
sovnk ب فقط‎ CN) : تب ۳ ۱۶0۴۸1۴۰ ۸ى 06606 11- أولاً : فعل لازم‎ irs 
a^ vie » پدمر‎ 
.فنی . تلاشی . انعدم . انقطع . انقرض‎ ۱ 1 
ه-‎ + je ای ۵ ھی‎ - cie 14 کے رسک اعد‎ -tquovnk 1۱6۵00۶ ۲ میں‎ dt ac 
244-7 ۲۹ : ٩ Jj = M : ۵۸ اش ۳۲ : ۱۰ - اش‎ T ۲۸ : ٩ يفنى أيامه فی أباطيل بش‎ 
cease ۱۵ : ¢ 92 - ۴ : 4 هو‎ - 05۹90۳19 hwerencona ۱۵ KOTZXI ب‎ 
die ۰۸:۲۰ حزما (قلبلاً قلملام | ؟.مات . فاضت روحه رك‎ m سأبيد احساد کم‎ 
s «1. 130* "HK 2802 ب‎ TEC 


[ ۷ ۲۹ :££ - بر ۲۵ : ۳۷ -جز ۲۲ : ۱۵ ] 
م۱ -im&sovnKTen 2802 Mc maim]‏ 
تقضی علبنا هذه النار المظيمة ]0 ۵ : ۲۵ ) ب 


آپاد من آمام ب ۵2۳6۲۱ ۹5 MO'THK‏ .2» 
لتفنوهم من أمامى ب ۲۸8۵۵ -€OPETENMONKOT‏ 
٩‏ انقطاع . زوال . (۳) ب 6802 ۱9۵۱۱۷۱۸۸۵۳۶۱۲ ۰ 


اتلاف . فناء . ملاشاة . ابادة . افداء . .9 Obstruction p^ . v‏ 


الخراب زتث ۲۸ : ۲۰ ) ب 80۶ 990۱۱( - 
بزوال هولاء ب Hmà)‏ ۳90۴۱ 6 
بدون انقطاع ب MOTNK‏ 77616 3- 
البائد . الفانی ب QHEOBOYHK‏ ۰ 


absence یاب‎ ۲ 

دائم.لا يفنى.لا یزول ص E TISO'TNK‏ ب ۰2620۴10 

لا Mala‏ . لاینعدم )9 ۱۳ : ”7ع (adj.) unceasing, imperishable‏ 
صلوات متواصلة V)‏ تنقطم) ب .11۸0212106118 -&AMAHA‏ 

دوام . استمرار . غير فعور (T)‏ ب ۸۸6۳۲56190۷19۷ . 


بلا القطاع . بغير 55 — ب 0۳۵6۲5۵۵۴۲۱ ٤ھ-‏ 
| انس 5 : unceasingly (Y‏ 


مُحادتّه . مُكالمّة ر نيب ) (m)‏ ب 1$08CA‏ 
(n‏ س ٩9 00۲۱۱6۵ 069  ,UOTHCUDpSt‏ 
۱ سيل حارف . يسضوع  torrent‏ 
۲وادی ( تك ۳۲ : ۲۳ - مز ۱۲۳ : ۳ - مز ۱۰۹ :۸ - 
هز ۵ ۱۳۲ Y:‏ - حر je Y IN‏ ۳۱ : ۱۲ - بو ۱۵۸ : ۱ ] 
ينابيع دمو ع ص 1011۱۶٤۶‏ 21۵ 0۷۲6۵ ۵6۱۱99- 
(m) d‏ ب قط ی ۱9۱0۹۲۱۱۵ 
suspended water as if from 11‏ 
)3 ۲۹ : 6 مز ٩۷‏ : ۱۱ ] 


« 


(n) Kon‏ ساب 9 0430.ت14 00 قل 
(٣صم Y‏ : ۲۱حز YY‏ : 4 ۳۱۵-۲ : ۱۵] 
سحابة مطرة ب 1۹0۴۱۵0۵۲ -6un)‏ 
آمطر ب 6۳۱۵0۴۱۱۵۵0۴ ۰ 
الدنیا مطر ب -tepsioTitatoov‏ 
عديم الطر Je.‏ ب 5579140012400 ۰ 
جفاف . جذب (T)‏ ب META THOYHOQOO'‏ ۰ 


ص 00*۴۳۲ 6۴۲۲-۱39 0۹۴۲۲۱۸۵ ,050*۳7۲ رد 


موت "enis.‏ :3( (ب ٤٢٢ھ (s‏ 
ص -Mnpjco 666۲ ۱۱6۲0۵۵۴۵۲۲ Muoov‏ 
لا متنع أن تخلص الذین سيفتلون زام ۲4 C:‏ 
AN MAIKCOC 54‏ 0۳۷/۲ ۱26۲ ۲۲256 
الرب لا میت نفس الصدّبق من p obl‏ [ام ۱۰: ۳) ص 1۲66160 
کانوا يطلبون ص 3411566 0۷۲۵۲۲ -NA'K(O' T€ MCA‏ 
قل لح 
ص ۳6۵۵۵۲۲0۲۱646۴7۲ e‏ 
قاتل . مُمہت رای ۳۳ : ۱۲۳ killer‏ 


-pequev T ۷۴۱١ص قاتل نفس‎ 


۳ بلی . بان . نقص راش ٩۰‏ : ۲۰ - حز ۷ : ۲۹ ] perish‏ 

-626 ۳۲6۵467۲862۱ MOTNK 1-2051 ب‎ al فنی‎ 
pu m: 

بحسر بحر ز ای ۱6 : ۱۱] ب 1094 دا -tqinovnk.‏ 


(M: ۱۱۸ تهرا رمز‎ quel . کل‎ yo 
-HencHqi ۵ 


كلت سیوفتا من كثرة الذین فلناهم ب 520۷ 
١.كف‏ . توقفی (عز ه : ۱6 - پر ۱6 : ۱۷ - مرا ۴ : cease | 4٩‏ 
۷ نفد . نضب زیر ۲ : ۳] be lacking‏ 
لكى لا ب ماع -hTowiypTeusovnk‏ 
تتضب يتأبيعك 7 ام 4 : ۴۱ ) 
نفذ من . gal‏ ب ال ۰.۸0۲۲۷ 
بعرزنى الوفت ب 168.21 ۵۱( 52۵۱ -WICHOY‏ 
لکی أتكلم ر عب ۱۱ : ۳۲ ] 
-ewcTe Te ۲6۹6۵۲ ۵۴۸۲ (04 emà-‏ 
حتی أن شمه جودا ب wo‏ 
فى . تلاٹی . أ ب 66۵02۵ 2.180٢111٤‏ ۰ 
Ly ٦٤ 4)‏ : ۱۸ 47 ۱4 : ۱۵) 
نیت من ب -&iMOTMK 2807 GITEN HIBACATOC‏ 
العذابات 
متلاضی (tq)‏ با 6602 MOTNK‏ ۰ 
القمر ب AH TE‏ 5۳8 2802 ۵0۴۲۱ 1۱10۵ 
لا نقطع نوره ر ای ۳۱ : (YN‏ 
ب ۵ ۵ 280292 -Màp€& TWAQHT HS0vHK‏ 
آعیانی قلبى فى داحلی 
لك . باذ . بلي . perish a‏ ب 650۷ 190۲۱ .3 e‏ 
-ntq8B&^ ۴6۵۸۲۵ 62۵2۸۵2۵ CATMOTHK‏ 
solu‏ ب arTem. haya: 11۱۸٥۶۲۱٢‏ مغ 
هیناه تظلم وتکل من كثرة النسکیات ۲ 
فرغ من عند ب ۳۲6۱۱ ٩۸0۴۱۱۷‏ 4 ۰ 
-MiMECOHAH'T ncs 0۴۱۵۵ ۷۸‏ 
الرحمة والاعان لا تدعهما يفرغان من Sue‏ رام Y‏ : ]ب ۱۱۳۵۳۲ 
فنى فی سبيل أو فى طلب . تاق إلى ب .196 )5.0 ۰ 
ب 161208351 Mca‏ بلعو 0ل 3 6ڈ -&cnsovHK‏ 
تاقت نفسی إل حلاصك (مز ۱۱۸ : ۰۰ ] 
كلت ب ۱۱6۵۵ جع ۹0۲۱ -M&BK?‏ 
راشتاقت) عبنای إلى خلاصلك ) مر ۱۱۸ : ٩۰‏ ) 


)۱۷ : ٤ عيوننا إلى طلب معونتلت و مرا‎ M 

(tr. v.) : فعل متعدی‎ : VU 

أفنى .لاشی . اعدم . أبان . خرب . مر . استاصّل . ابلی . 
Sl‏ على . خلص على . قصّی على destroy‏ 


زنك Y : ٦٤‏ - خر YY‏ : ۱۷ - تن ۷ : ۲۲ - ای ۳۰ : ۲۳ - 

] ۸: ۴ حز‎ - ٩۱ : ۴ مرا‎ - ٩ : ۲۷ Jo ۲۶ : ۳ پر‎ 

النار أنت علیها ب ۹۵04 aquornk‏ 2مم ۳ 0- 
ر حر ٩٩‏ : ۱۲ ) 
ب -w&T«n KEKOTXI ETMOTNK ۱6 HKa2EI‏ 
لولا غلیل لأفنونی من علی الأرض ( مز ٩۱۸‏ : 1۵ ] 

لا ب ۱۲/۵۵ Dent‏ 1۸1۲06019 75۳10۳۲۱۷ 46- 
بليت أحسادهم بالأسقام 


۶۲۴ 00ء 


المنطقة التى تَمرّمت بها ص 4340 -Q&CTI& qApCMOPC‏ 
النهمة التی «Aa‏ ص 6۴۵4 ۲5۲1۵۵2۵ 1۲611196 


يستمرون مترابطين ص ؟EPH¥€N€‏ 6۳9 8642 *ع- 
امبرل سی (AM‏ 
ربط على . Ex u^ va‏ ب ۸126611 :4.426۱۱ ۰ 


ص 2۵۵۷۵۱۵ 3۵0۷ Exh‏ 140760 :6۷ - 
سیف : ربطه على حزام دلود ( صم ۱۷ : ۳۹ ] 
a]‏ خلف tie behind.‏ ص 51165 ۰ 
ص -&qEpKeAcvIN ETpovIMOopq ۸۷3 OTÀ' TO‏ 
آمر أن يرط حلف حصان 
٩‏ بط ب . v. ado‏ ص 6۵0۴0۸ ب 660۷ ۰ 
t: ۱۵ jJ‏ 
الذی ربطنا به ب 00م 60۴۷ :۹0۳6 ۲۵ ۸6()- 
لبصیررا ب 0۵( 60۲ (۴۵ع -eeporyorı‏ 
متصلین به (ملاصقة 4( ز حز 4۱ : ٩‏ ] 
ص CTATI& TH.‏ ۵۵۴ 7۳۹۳2۵ ۱:۶۶۲ دیا 
تربط النفس بشدة إلى الاغراه 


-٤ ٣٤٤ 11210۴ 1۸1۲66۱0۲۰6 JM TIECCOHR 


تعلقرن عقلها وحسمها ہی (jo),‏ — ص 6۳۵۱ ۵00 
۲ ما 
تعال قبل o‏ ص -&siov ۸۲۲۸7۲۱۹۵۵۲۲ coovn‏ 
نصوم 
"NT‏ 
اقمع حسدك ب ۵0۲4 147161021448 -30*p‏ 


خاصم . اشتبك مع (فی عداوة) UM v^‏ ب 7116238 e‏ 
MH ^&a' HPWME 2 TCTHAP‏ 17 39 - 
لا خاصم ص 6100*۴7۲6 an Teqcow qo Hxaxe‏ 
احداً من الئاس لان من تخاصم أخاه فهو عدر 
AKMOTP HMM 761601 ATW MITEXKUW‏ >گا زلای- 
۱۵اه 7116126152 6۵۵ ٤٤ء‏ 6807 Màq‏ 
إذا كنت على خصومة مع أحيك و تغفر له ص 11108 ١0ع‏ 
فستربط يداك خلفك 
1 - رباط . حرام . منطقة 
زر ۳4 : ۲ - کو ۳ : ۱۶ ) 
۲ تمطق 
التمنطى p‏ 
زاش ۲٢‏ : ۳ ۱] 
۳ ولاق A.‏ 
٤‏ ۔ ضمادة . رباط للجرح رش ۱ ٠:‏ ] 
ضمادات 
۵ سدادۂ . صمامة 


۰ 1۸05 ساب‎ (m) 


ب 6/60 ۲6 ح٭و ر٦‏ - 


-G&nuovp ب‎ 


=CKETOC 1168801 ۲‏ 
کل اناء ليس عليه سدادة مُغلق بها ر عد 10:15[ ب 000۴ 
٩‏ صرة . حزمة . day‏ رك ۲ : ۲۷ ) 
۷۔ ججاب . تعويدة رفی الميخر) 


الذى سوف. ‏ ب époq howsovp‏ ۵۵5 1]6۳۷۱۸- 
اعمل له تعويذة (عمل) 
۸ ۔ فضة )440( 
بقبضة اصابعهم ص ۲۱۱6۷۳۲۷۷8 11190۷ -gis‏ 
٩‏ - رباط (العربوث) 
رباط العر بون ب 0۷۵۸۵ ۱۲6 -puovp‏ 


(adj à») Jeu JJ كصفة‎ - ۰ 
-CuiM€ Nat ۱۱۵6۲۱۲0۵6 350vp nM ۵1۲۵۵6 
لات‎ TAQONE ی ضمادات وأدوية فى مرضی ص‎ UV 
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۵ - 
سم ممیت ص ۳60۵۲0۲۲ -H&' TOY‏ 


1 PE سور‎ -.9. 5o 
۱90۵۲ ,M0€p-,20p^ ۱ربط . حزم . قمط - صاب‎ 
bind (1Y: WOE: ۴۳ مت‎ - ۸: ۲ Wo ۲۸ : ۳۸ زنك‎ 


ُقَنُطی رحز {f ٢۹‏ ب -MnovHovp uno‏ 
ساربط لسانك ( حز م ١:‏ ب ۲62۸۸6 -.fn&sovp‏ 
۷۵ 6۱۵۵۲۴ ۱۱۲۲ 0۵۵۷۲ ۲95۲۱5 ۵- 


A‏ أربط السماء وأربط الارض (أاعضعھما لإرادتى) ص 
۲. قد .اوق . سل . اقفل الکتاب مزا 
~-TEYPAPH waouorp oH orua ٦1٦80۶۸ aft‏ 


الکتاب بقید (یلزم) فى موضع ویرخی فى موضع آخر ص .07918 
الذی يقيد حر ك ض 149946206 -TeTsovp MIKI‏ 


الأعضاء 

رازن ۹ ص6۵ ۴۸ہ -TihT&quovp‏ 
الذی حدّد مکان وضع فيه قیْد الغدر ص 181۲6۳00 
(العمل السحری) 

dina. Y‏ . تمنطق 

E‏ ربط (عكس حل بالنسبة للسلطان) 

-A*] NAN ۱۲6۲0۴6 6۵002 A*Y(Q ۲ 

اعطینا فلسلطان أن نحل ونربط کل شی» ص hawê nuu‏ 


(a) oo. ۵‏ . حمر (العظام) زمر ۱45 : ۲ ] 
ضمَدَ حراحاته ( لو (Yt: ٠١‏ ب -&quovp hneqepóo‏ 


1 . تقد . تسلح [ اصم ۱۷ (Y:‏ 


تقلا سيفك على ب 3618205 ۱۳۲6۲ -Movp‏ 
٩: 46 5») 22:5‏ ) 

- مع اطروف SAI‏ 

ربط ب . تمنطق ب . الزز ب (ما برئط به+) ص.ب .1 e‏ 

راعم؟:4-دا١١:‏ ۵ مت ۱۳ : ۳۰ حير ۱۱ :44 بو ٩:۱۳‏ ] 
منطقتنى p AN‏ ب ۱۵۲۵۲۵4 -aKuoPT‏ 

0 مع موی برع 1۸۲۲۱۵۵۳66 -hrueBro‏ 
عرض النطقة التی نطقت بها تمنطفت بحبل ب kovnoo‏ 
۲٣٢٢ ۳ us‏ 
ربطه Jess.‏ ص۔ب ۵۴6۱۱۳۲۹۵0 -Aq«quopq‏ 


یقیدوننی بالسلامسل ص 116421۲61۱۱۲6 -CTYEMOp T‏ 
ص 3999052 ۱۱۲6۱ ۸ 0۳۵ 11531 -MTàÀ‏ 
هذا پلزمه بهذه الکثرة من القيود 
منطقنی بالسوح ب 1882601 oHnov‏ 6 19- 
رش ۲ : ۷۱ ] 
ص -nuoxo 602 1۲6۱۳۵۵۵2۷ S104‏ 
قیدت نفسك پسلسلة من الا کاذیب 
حبل .. ربطوه ب ۵۵۵4 5۳1902 .. 0۳010۵- 
(اونفرہ) به E‏ 5 
GN TWA 6۳ ۵‏ ۲۱65۳۱۸۵۲ 7۲ 
Coo c nl‏ أن اورع الاء فی عید ص 19667۲5۷۳06 
الصلیب القدص obliged me to distribute water‏ 
١‏ - ربط ب . أوثق ب . قید ب ص التو ب 560 ۰2 
٩ :۱٩ ual]‏ - خر ۳ : ۲۵ - صم ۱۷ : ۳۸ ] 
p‏ ب -aKuMOPT SEN nipaópr THPOF‏ 
بکل الأدوية ر القداس الفریغوری ( 
eco - Y‏ فى . ربط فى (مكان) ز ام ۴۹ : ۷] 
-&peg)àm ovar sowp Howxpusu Sen Keng‏ 
إذا ضم أحد ناراً فى حضنه [ ام (Y: ٩‏ ب 
النفس .ص oM AMENTG‏ 5۴20۴6 61۲ 7-- 
أونقت فی ا 
رط ب . تمسطق ب . yg‏ ب(الشىء Py M‏ نفسه) ص.ب 3.81-06 ۰ 
رتك a£ - ۱٩ : V‏ 18:18 - تن ۱۸:۱۱- 
أي ۱ : ۱ - اش ۱۱ : ۵ - پر YA‏ : ۹۳ - بو ۱۳ e;‏ 





orp 172 MOTTE 
. MOYp ESOT ب‎ OTP 6۵0۴۲ سيرة آفا فيكتور ] : ص‎ ( 
ربط ب . وصل‎ ۱ -O'TMOTC 1٢٥۴۶ قلیش من حلد الغزال ص‎ 


۳ رباط سرج الخيل أو حيوان الحرث 
السيرر ص 71045235 nu 6۳۲۹۵۱۴ coovw‏ ٭و و ؛:- 
وما ربط إلى النير 
؟.أى نوع من حبال أوأربطة __ _ ا 
لما شد حبل (سفاطق اباب ص 347100 799086 -Mepücek‏ 
-TIMApTYpoc ATCOMTY 2602 Sen 5 Muor-‏ 


الشهید شدره بأربعة أربطة Cep se‏ 
الأربطة j^‏ 446560000946 ۱ق -HIMOSTC MTIATCOÓAT‏ 
التى رقت من الكئب 
صانع السیور أو الأحزمة ص ۸0۵۴۵ ۲۶۸4816 
موسیقی )7( ی ب $330*CIKOM‏ 
١۔خلا. strike, rub. AES‏ ص 1810۲601۵8561۶ 
-TQIAAM MlocHQ &«quovck M‏ 
طاس يوسف دعکها بیمینه ص OTHAM‏ 
سی النشار ص -TBAuovp AQUACKC‏ 
حا . حامی . مستون (وع) ب SOCK‏ ۰ 
مناشیر حادة ب ۵0۵ ۵1۵0 
أمات . موت ص 990۰۲۲ 


[ راحم ص [u0vov?‏ 
e - 52‏ مر م € Il. e‏ 
۱ . عرق . عصب ۔ وتر الفضل . عضل (n)‏ ص.ب 9٩ 0 T‏ 
تك ۳۲ : ۲۵ ۰ ۳۲ - nerve, sinew ۱ : ۳۷ j>‏ 
ب ۲۲6۵۵۵۵۵5 ۲6 ۱۱۱۸۵0۴۳۲ 2802 -Atnopovin:‏ 
نزعوا اعصاب جسده 


عضل من حدید رش 48 :4 ] ب 3861۲۱ -Uo*T‏ 


i 
جوا أعصابه‎ ply روا ضلوعه‎ 


عضلات اللذة ص ۳۲۵۴2۵۵۷ -UMOFT‏ 
العررق پے "T‏ 0*۴ 18 ]1] س 
۲ مفصل joint‏ 


۲۲۱6۷۵8 ... 64۳9| 60۸۵۱۳۲۲6۲۷ MOTT m"- 
REN ابلسد ... .عوازرة کل مفصل ز اف 4 : ۱۱ ) ب‎ 
وتر القوس . سوط‎ T 
سوط من اعصاب البفر‎ 
neck رقبة‎  ؟‎ 
-۵ 197۲62۷6 13886۷۱۲۱ TO! ۳6۵920۲۲ قبرد ب‎ 
] ۱۱ : ۱٩ حديدية مربرطة فى رفبته | حر‎ 
-o*oe hceiy) ۱۵۴۵۵۸۵۵۵۱۵۸ ۳۵۵۵۲۲ ب‎ 
«à ویعلقرن طوقا فى‎ 
-&q6wAK ۸1۲90۲۲ ۵0۸ مد رقيته ب‎ 
throat EA . حلق‎ ۔٥‎ 
لسانه من لغلوغه‎ pt 
shoulder E E 


الماء رصل —— ب gà TeqsuovT‏ 50۵ ۲۱1۸00۲[ 
حنی م: 


MOTT ۱ڈ‎ 83٤ ب‎ 


. 3۶۔ 
تخلصّمن يذ اثربی رخلص «XS‏ من ب ۱۲0۲۵ MeqUuov T‏ 
يديه 

ا ص ٩90۰۲۲6‏ 

[ راحم ب (sovt‏ 


۲ صام 
eC e.‏ 
(I)‏ ص 6۵۵۲۱۲ OTP‏ ب 65۵۲۲ $230*p‏ « 
١‏ التزام . ارتباط 
۳ - صوم 
۶۲ 7506 ب ۱۳۹۵ 50۱۷ ۲11190۲ 
الصوم الكبير ص ٥۷٥۹ء۴‏ 
-WicAB8aA TOM NTE ۲۲۱۸۵۵۲ 6۵0۲۱۱ ۷‏ 
سبت الرفاع فی أمشير ب €u5gnp‏ 
اب ۵۵0۲۲ ۱۹90۴۵ ۱۵ 


أحد pop‏ ص 6۵0۷۷ 19۲990۲۲ 
مجن . مُمتقل (n)‏ سب e 135 121320 p.‏ 
رابط ب ۳6۹۹۵۵۲۲ ۰ 


. ME€Tpequovp ب‎ (T) رَيْط . اعتقال (بالکلمة)‎ ۔١‎ 
magical binding ( A ربط زباعمال‎ ۲ 
-GEMIMTpeqsutovp nocnptonc AN ocmpo- 


ربط الناس بالأمراض ص ۸6 
(m)‏ ص 0111180 ب 2۶۱۱۱۱۵0۲۵ ۰ 
۱ ربط . تقیید . تکبیل 


-akrnwwne iG Movp FNAP%WN ض‎ ch 
(غيرت أو حوّلت) هيمنة (تفیید) الرژساه‎ 
بها)‎ £j فيود (التى‎ - Y 
-àd8wA 200۸ TCcxiMMOovp حل قیردها ب‎ 
زربط بالسحر)‎ M, . تعویدة‎ ۴ 


-eqstHp oh Oiuovp Hi مربوط بکل ربط 0 ص‎ 


- 9 


طوق . منطق v).‏ ص.ب I. aep MOpZ‏ وہ 
095 ,2 
قبل أن أمنطن ب 86۴ .36767059141848 -Mra-cTovuopT‏ 
بهذا الإسكيم المقدس 


رسوا آیضا ۱۷ أخ ص 6۵ و6۵۲6 -A*sep‏ 


إذا پر موا انسانا ص 0146م 1470*146 ۵۲۲6 زلا6- 
lil. 2--070‏ 
حرم . استخلف . ص.ب ۹96-۱990۸ ۱90۵ 
li‏ . ألِوْمْ bind, oblige by oath.‏ 

حرمه ألا يأكل ب -àqnopq tig "۲ ۵۱1٥0٤011‏ 


أستحلفك (الزمك) ب .. 3۸1۲6 0 وذ -jsowp‏ 
ey Le‏ 
تسكع . طاف ju)‏ لازم (vb intr‏ 
look round, stare about‏ 1 
كان يطوف الشرارع ص -naquorpy HMOIP‏ 
وباط الرقبة . (کرافتة) ز لیب ] (n)‏ ب 05885 ۱905۴ 
زار ( ب 96065۵ = ) (n)‏ ص ٩9 0 ۲2۶۱۱5 o,‏ 
(ما يربط به الشمامسة والعرسان) 
سير . حزام . (دوبارة) (ب 240*667 2) (n)‏ ص 0*۳4 99 
(m)‏ ص 90۴6و ب 066۸1۵۵۷۵ 99 
١‏ . وباط الحذاء . سیر رتك ۱4 : ۲۳ - مر ۱ strap, band (Y:‏ 
۲. حزام . قايش الجندی . زثار 
حعلهم کزقون حزامه — ص MICQMOYC‏ ۲26۴۵2۲ 3- 


عن 6۳1۵9۲۷۵01۲ -aquopor‏ 
ص 9م1405 





0801 173 عدم 0 وو‎ T 
$$0* TM P تباخث مع . تجاڌل مع ص 98۲1و ب 116۱18 .4 ° | اراح. استراخ‎ 
(uoren ب‎ es] TAQHMOTU T mes ۲/۵۱06 ب‎ eM تحادل مع‎ 


6 ۲9566 عع ۱66۷۲ ~fce ۸0+7 uf‏ 
ينباحثون مع بعضهم فى کلام الکتب ^ iPaq‏ 
Ju. uos‏ سرح فی ص 8و ب SEN‏ .5 ۰ 
ص ۲۳۲۲۵0026 7290902146 ات ۰0٣۹۳۲‏ :۔- 

بدرس فى الب الناکلة 
-&«qXx& 160217 MOT SEN ۱۱۱2۱/۵۸۲ €T-‏ 
ترك عقله بسرح في المناظر البهيحة ب CtuomT‏ 
تفخص تر . ملاجیظة . تقدير . (m)‏ صب 990*073 ٠‏ 
اعتبار . اهتمام . منبر 99 consideration, opinion‏ 
v‏ ص ۲۴۲ -&y) MuoryT KET HENT‏ 
الملاحظة التى لدیکم 
ovuovur (۲۲۱۵6 THpq ۰‏ ۰۸ 60۶۸2۱۲۔ 
بتفحص جمیع جنس البشر ب 101790111 
£z‏ ص 1171116716 7٦‏ 0014م -OTHOT4Q‏ 


MEDIUS غور (تفحص‎ 
-NEYXH GM 07206 ۵۵۵۴۲ 6 ۰ 


كان فى اهتمام عظیم لأحل الاولاد ص WHuU‏ 
ص ,AXHM MOTT‏ ب ۷۵۲۵۲ ATONE‏ ۰ 

بدون ترق 

“NYTATE @gENWaXE MNENPa aXN fovyT JJ 


(37) (أنت) باقوال باطلة بدون بر‎ dy 


۰ 5۲۹90۴۵ ۲۱۲۹90 ۲6 ب‎  . به . طائش‎ AN 
الذى لا يفخص ب 4۲ ۲1167190۴ ء‎ 
۔‎ وہ۴٢‎ 3.٦” الطياشة. عدم تقدير الأمور ب زغ۹‎ . Saudi عدم‎ 
thoughilessness 


۰ ۳6۵0۵0۹۴۵7۲ ب‎ QN . فاجص‎ . ١ 
Je . سانح . جائل‎ ۲ 
۰ 2۶۱۱۱۹۹0۷۲ صس 7۲ 01۱۱و ب‎ (n) 
فخص . تبصر . امنحان‎ ۱ 
-TOimuoryT nineeoov ui 117۲67۲۲۵۷۱0۳4 ص‎ 


تبصر الشر Pat‏ 
۲ مُداوَلة . مال 
عناء الباحلة -Rerce ۲6۱۱۱۵۵۲ Ta € o‏ 
في الکلام 
جمية . حماس ( ار ۳۸ : ۲ ] (n)‏ ب 5699 0*۴ 99 
I. :‏ 
ys‏ (ب 7595( 1905 
احذق الظر . تفرْسَ س MOTO, MEIAT,EOEIA T‏ « 
[راحع ب 4&7[ 
Il. "E‏ 
اشتقل . توهطج ( ب ۸۵۵۵ = ) ص 02 
IIl.‏ 
نظر . تأمل ( ب 0۵ = ) ص novo‏ 
شربات رئب ) (n)‏ ب 26 ۹90*۲602 
sb‏ بارد (n)‏ ب >( 110 
ہا لیتلك كنت بارداً ب AMOI HAKOI MUOTOOQXE‏ 
)$5 ۳ : ۱۶ ] 


2-1 2107 +6 , ب ۲ 0۲۴۳2۲۲۰۱۸۵026 9۸ 
۱ . اختلط امزح . تداخل. ‏ ص 409654ل, 1402267 


(vb intr لازم‎ Jai) be mixed) (*: ۱١ تدخل ردا‎ . dat 


MOTT, ٩9 > ۲-,۸ 0 (7 T 
examine, search تحسس . . سیر غور‎ . a. aad. فخص‎ . ۱ 


1 EHI LI وی‎ 

الذى یفتش (بفحص)ص 71614 -TETMOTQ)T  NIUTASION‏ 
خاد ع البطن ‏ آم (TN : ٠١‏ 

أمر أن ص فان ۲۳۲۵۵۲۲ -aqKEAETE‏ 
پفخصی جسده 

پتدارسون ب ۱۵۲۵ T BTCA XI menu‏ یی 6۳1۸0۲- 
الکلام مع بعضهم بعضا 

إذا قشت الکتب ض ۱6۲۵۵۵ -tKQgAMMEeg T‏ 
سأنحص حسدہ )طب( ب -fnansovgr dmeqceomàa‏ 


“XAM ۱0یا‎ bhm&nuevi] ب‎ 313 


ذاکرنی 


-M&phMooToT ۵ HTHUOTYT ۰‏ 
لتفحص ونفتش جنس الطیور ص 7۲6 ۵52۵ 
ص MOTMHUQ TO TE‏ ۱۱۳۲66۲6 ۲و 1۲60190۳ 19- 
حط راسها عشط 
فحص نفسه.امتحن ذانه . تفخص ص.ب ۲۸ 1۸0۵ e‏ 
[ فعل منعکس (vb refl‏ 
ama)‏ ص 11366 ۲6۵۱ -Maphuoy Tt xe eye‏ 
uy‏ إن كنا حمل pe‏ 
افحص ذاتك ص 1۵۹9۵۵۲ اف 66 -MOWTK‏ 


-uM0yyTK قير‎ X€ Ov T€ MTAKAXTOQ HAK 
تا١٢١‎ TAHCTIA تفحص وانظر ماذا رحت بالصوم ص‎ 
-M&àpt OY fiM 90۵7۲ ۲۵۵ 41۲۸6۱۸۸٤6 .. ص‎ 
.. يفحص کل واحد نقسه فیعلم‎ 
-&I0U TT KATA DInove «€ iut 8۸ ص‎ 
هنا لا يلبق‎ of ١ -—- a 

۰ 190*۳9۲ 6802 فحص . أمعَن النظر . ترژی . ص.ب‎ . JA 
-S0uyTK 80۶ 0۷۵۵ Ap! 16606100 افحص نم ب‎ 
aA, Ax A 
-&utouyTT 6۵02 xe ang owvpeqpnose ص‎ «LU 
حاطیء‎ vi 3p 

۲ طاف . جال . زار . ساح . نول 
رتك ۱۴ : ٩‏ - ای ۱ : ۷ - لو ٩‏ :1 ] 

ص 10706 mquovqg KATA‏ 6 :9:53۔ 


مبانی إلى مصر وبطوف بکل مدینة 


- مع الحروف الالية : 

۰ ].6- فی ص‎ ARE 
orc (۵۸ الكلام الذى قبل انتشر (فجص) فى الاثنين ص‎ 
وسبعين كورة‎ 
لاع-‎ 172۵0۲ OvM 721 فيما أا متفخص ص‎ 
فى هذا‎ 

تخری عن ص 78€ €, ب 2.6686 ۰ 
ص -ECXIOXNE Avi) 60۲ ٥75110170‏ 
تسنشير وتتحوی عنهم ۰ 

فدش . تول یحث عن ص.ب 3.1165 ۰ 


HCctK Hec ۲0۵۱۸۶ 6‏ ۱90۲ 
مث عدك مثل المرأة التى تبحث عن ص 7۳6188٣٢١‏ .68م 
التری زا 


طاف ا بل باحثا ب ۲۲۱۲۵0۲ -aàqnuovuyTr HCA‏ 


90۳ 


مِنطقّة . حرام . (۲) ص .990262 ب 5190265 180*۴2۶ 
girdle (of soldier or monk) P‏ 
زخر ۲۹ : ٩‏ - ا ٩۱۱‏ : 4 - اش ۵ : ۲۷ - حر ٩‏ : ۲ = 
مت ۱۰ : ٩‏ - مر ٦:۹١‏ ۔اع ۲۱ : ۱۱ - رژ ۱: ۱۴ ] 
ب ۳۲6۲ @IXEN‏ ۱6۵۲۲۲۲۱۳۵۱ 6 9۵0۲2۶ 0۲- 
حزام من الکتان على وسطه ز حر ٩‏ : ۲ ) 


sort. سص 05۴776 18و‎ (vbintr) : فمل لازم‎ : 3l 

| . صاح . نادی . دعا . صرخ speak, call‏ 
٩۵ : ۱4 ul]‏ د٤١٢‏ : ۱۱ - مت ۲۸ :۷ ) 
نادى ثلاث مرات ب -AquovT hv hcom‏ 
لا عکنها أن نصيح ب 10۳818۲ 1ن وريز 10 
JA]‏ ۱۱۳۴ :۱۲ - مز ٤۳ا‏ :1( 

enchant, charm ) +: ۲۹ أنشد . 35 (للطائر) . شَقَّق رہد‎ . Y 
-gaq] nowTq ۸۴۶ 6۷۸۵0۲7۲6 يصغى ص‎ 
اللطيرر وهى تفرد‎ 

٣‏ ندب . نب 


ی ان : ۳۴ - صف ۲ : 1-3514 
> بوق ( +کر pov: ve‏ 


] ٩۰ : ۳۱ gl 


- مع اخروف الآلية: 

ذعا . سمی . ای . استدغی ص.ب -6 .]۰ 
Ye itus)‏ - ای ۱۹ : ۰۱۹ ۱۷ - مز 4٩‏ : اش 6۸ ۱١:‏ 

- ۳٩ : ۳ اعت ۲۷ : ۳۲ د هر‎ ٩ : ۱٩ هو‎ - ۱٩ : ۱۵ ار‎ - ٩ : ٩6 بر‎ 


) ٩:۱9 ير 6 : ۵۱-۱۹ ۷ : ۱8 -۱کو ۸ : ۵ - کر‎ 
-Tà! 65۳۹0۴۲6 epoc xe TEMAS ص‎ 


هذه التى تدعی أمى 
ميمى بهذا الاسم ص 1111617481 ۲۵۵ -۲٥٥ ۱٤٦۴٢٢‏ 


~a 000 HNPpwOY پچ دو ە‎ ٦٠ی‎ cpoov NAGY ٣10۸ 


مك الملوك دعاهم له of‏ $ وأصدقاء ص 8۲ e!‏ 
€ 51۸0۲7۲6 

دعي اسم واحد منهم على هذا الکان ص ۲01۲066" 
6 

دفلدپانوس الذی بدعی الذئب ب زا۵۲۱۱ 


ذعاب.صرخ إلى.نادى على ص SEX‏ ب 62660۱212۶6۲1 .2 ۰ 
رام ٩‏ : ۳ ص ( call upon, cry to‏ 
دعا پاسم ارب ب nlla‏ امقر 26۲۸ -aAquov]‏ 
زنك ۱۲ :^( 
ص CQXOMMOC‏ ۲ 28آ exit‏ 0110*516 3- 
صرخ فى ابلمع قائلا 
اعد *» EFMOTTE CXO!‏ 60۵۵ 3# :- 
أرى رؤيا ينادون على قائلين ص 18906 
دعا . ای . ناذى على . صرخ نحو . صرخ جاه ص.ب 086 ٠3.‏ 
p]‏ 4۱ : ۹۰۸ :۱ - ام :٩‏ ۱۹ اش ۲۱ : ۸ - 
مت ۱۱ : ۱۱ - لو ¥ : (Y*‏ واب call upon,‏ 
-Aqnor] 086 ۵۸ ۰ v dX‏ 
wv fa‏ 
ص -€052407T T€. 0۴۵6 TH*Y TM Zt MAOMMTY‏ 
ادع و کم آحوتي 
تدعو ننی .۰ 
(or ۲۸ : Vel]‏ 
rae;‏ إلى بش ۲۱ : ۱۱] callto‏ ب ۰4۵6 
نادی معلدا call ahead, forward‏ ب 589661 5 ۰ 
نادیت ب -&isovT SaxXwI KACTA IKA‏ 
١‏ - نادي من الداخل call out (from within)‏ ص.ب 668602 ۰ 


10۲67۲1019 077۲6 ٣۵۶۸۱ 0۲8۷۱ ص‎ 
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19 2C^T 


- مع اطروف الآئية : 

cid‏ حول . اختلط مع . اختلط پ.تدخل مع ص.ب M-‏ .2 ہے اء 
pv: ۱۱ [‏ 
الملتقون حوله )4 ۳۷ :۲۰ ص 620 ۱:0۷۰۲ 1۶۔- 
لن أندعل ب لظ -jnansovxT ipok Aw Bem‏ 
معك في شیء 5 

e J. E31. اختلط مع . اتقق مع . الْحَذ مع ص 4 ب‎ . jw 
- ٩۷ : ۴۲ فز ۱:۵ : ۲۲ = جر‎ - ۲۰ : ٩۸ زخر‎ 

حر ۲۷ : ۱۷ - دا ۲ : ۳ - بر 5:4- و ۵ : ٩‏ ] 

لا )5( ب -Mma&quowvxT nen Wu‏ 
العیب ( ام ۱ (i5:‏ 
nes TAO 0۴20 h-‏ 1۸0۳27۲ ۱۵۲( 0۷08۵ 
والآن اعقد انفاقاً مع سیدی ملك ب ۱۵۵۷۵۱۵6 T€‏ 
آشور gt]‏ 4:85 ) 
ین مخلوط بالشعیر ب 0۵۵۲ 0694 60۳۹6۲ TOO,‏ - 


[ اش ۳۰ : ۲6 ] 

ب -MI&YSTCAOC 6۳۵2۲ MEM MIPS‏ 
الملائكة اعتلطوا بالناس 
-nkptou uM 1۱۵۵ 0۴26 nmi ۴‏ 
النار والزاب امتزجوا بالمياه سے 


اختلط ب . اخلط مع . التصق 4 . ص NX‏ ب 561۲۰ .4 « 


انغمس فی ريش ۲۳ : ۱۲ - ۲۱ : ۳ ) 
-Teoov ismpuse T€ 24‏ 
مس 7 * 
بحد الرجل البٔعد عن اللمناث آما کل الى فینغمسون فیها 
dl)‏ ۲۰ : ۳ ۱ 
ب 2۱ھ .5 ۰ 
هر  : 15 Ag‏ ب -Hpm" 50۷2۶۲ ol Q&A‏ 


9^ م ع »52 


۲ خلط . c M SEP.‏ . الحق mix‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
[ هر 4 : ۲ - لو ۱۳ : 
وخُدوا ص ا ۹ 16۳0۱۱۵ ۳۹12626۲ 3- 
حاتم ات sept.‏ یه 
خلطون اخمر ب ۲۲۱۹9۹۵۵ ۵۱ ۸۲۱۱۳/2۲۲ -CEMOYACT‏ 
الام aj‏ الغشر) [ (YY: V‏ 

e 110¥ ۲ ص 1266 ب‎ (n). خلط . خليط . مُخالطة‎ ١ 


مزیج . تشكيلة ر عد 4 mixture ] ٠١:‏ 


ثوب محلط (فی غزله) ب -ovigoHM lusovx T‏ 
زنث ۲٢‏ : ۱۱) 

مُعالطۂ الاشرار ب 1۸۲۲۵۲۱۲۲۵۱ -Oo*Movx-T‏ 
الميكس معناہ الناط ETE 111240551 o‏ ۱7۱۲ ۲۔- 


-A' TC ThuuoTe ۳۵0۲266 ۲0۴۵۲  ص‎ yaPETeN- 
:11نا نیا‎ 6۳۸۵0۴26۲ QU ۱٩ : ۲۲ واحنار حر‎ EP صر‎ 
. Pa msovcT صاحب اخلط . ذو التخالبط ب‎ 
وعجّان) . من بنتقل من موضوع لآخر‎ cd 

) 4 : 33 لفیف رهن الناس)  عد‎ Y 


غير مُخلوط ب ۲۲ ۸7۲1۸0۲2 ٠‏ 
(T) vus pe‏ ب ۹۸05۴2۶۲۲ ۸۸6۳۲67۲ ۰ 
بغیر امتزاج ب 120۷2۶۲۲ 0۷۴1۸6۲۲571 -S$tm‏ 
( القداس - اخولاجي ] 


e pecjtto rox T ص 26014050566 ب‎ opp. تعلط‎ 


مُخالطة . (n)‏ ص 61199056 ب 0۳26۲۲ 96۱0۱۸9 e‏ 
معاشرة. مجامعة 
معاشرة حنہیة ب ۳6۵1۵25۲۱۵۲۱ 0۹۳26۱۱۹۹۸۵۷2۶۲۲ 


ص ۱۵۵۲ 1۵8۵ -T6immnsorx6 Te "cvnovci&‏ 
العاشرة هی اشحامعة مرات كثيرة 


sov] 175 110191 





-& 1۶۲۵6 ۵۲] 2802 6er ۳۲۶۷۴۴۸۷٢ (14:4u-f:t0 طش‎ V: ٩۳ MJ 
نادی مکاریوس من داخل الكيسة قائلا ب او( 4ءء‎ -eibnow] ۵۲ ۵۲۵ 2602 أنادى لكم ب‎ 
call (to come) Out. بالعتق [ بر 4۱ : ۱۷ ) ۲ نادی من احارج . استدعي خارجا‎ 
-aqeongen ۵0۵۲۵۵۲ tpoq ۵۵02 أمر ب‎ “Tila 6۲۵۴۵۵۲ inckpam ébpHr 89629 ب‎ 
المكان الذی يدعي سك فيه أن پستدمّی خارحا‎ 
MOTTE 6602۸ 6۱0۲۵۵6 AIC HÀY الصبحة ص 13352106 ۱۲۵۵۵0۲۲6 ۵۵۵۷ ۲۵02۲ ص‎ 
الأولى النى أطلقها تكلم مع هؤلاء الصیادین وقل هم‎ 
-Aquov] 88۶۸ tmaroT equxdohnioc ب‎ -MTeqpneoce 2i0q cqéuorTe BTICQPAM صس‎ 
WS لکی يوقظه پنادی مه حاطب والدی‎ 
ص 6۱۱۱30۷۲۲6 ب 26۱۱099۵۲ . | ۴۔ صرخ بصوت عال‎ (no) 
-hTe ۲12806 now] 2 ب یف‎ nomimg, calling Make . تسمية‎ ١ 
بصرخ الشعب‎ 5 
echo $3. Sb- 4 ۱ crying صماح‎ ۲ 
-ovon MIM €TMHACU TR (۵۵۲ ۷۲6 neq- 29010 un ۰ 660۱۸0۲۱ ہو من‎ hs ij " 
195 3226 j^ ]۱۱: ۳ آذناه ز صم‎ Ul كل مُنْ بسمعها‎ e 269۵۲ [ عنشد . صیت ص 910۴۲6 06, ب‎ 
۰ 7.650۷18 ۔ نادی على . ادی من ا حارج ص 6۵0۷ ب‎ ۱ | e TAtesovT خاطب باحزام . حیا باحوام ب‎ 
call to, cry upon ] ۱3۳ : ۱۰ مت‎ - ۳۲ : ۱۹ ۷ - ٩:۲۳ 22] 
-Aquovt tióovn ۲۱۵۵6۲ o0 نادى نو‎ ,2ddress word to, greet (deferentially) 
- 20۷۷ ۸۲۲۱۶۵ aquov] 6۵۲ eq [Taro i راع ایضا‎ [ 
9و ونادى قائلا ; ; ون تفای‎ . 506940۲٩ Fo (n) greeting تحية‎ 
أعلن عن حضور شخص أو استاذنه فی الدخول أو شرع فى زبارة‎ ۲ -Mmekyen 114512161404 ۵۵۵ تقبل تحينى ب‎ 
announce (one's presence) : ^ 
-&àisow] tóovn oijpen TIPO و نادیت مستاذنا‎ o 
or} ep دنا ب هم‎ v MKOMOTTC دعا (أمدٌ بالدعاء) ۱ ۱ ص‎ 
-Aqcek Tuovc umpo AuHBovTe ۰ہ‎ >0 
Ta 1۸۸80001 11661187 oct کونوا رحماء حتى درا قلب الففیر ص 88118446 2۲ 1۲ شد حبّل الباب‎ 
فى الدخمول حسب قانون الإأحوۃ‎ 5 ۰ 
-TiHAàv ۵0۲ nur ۵0۴۸ الوفت الذی ب‎ sov] (قال أفوالاً سحرية) . ص 990۷۲6 ب‎ 3A 
زرنتی فيه‎ ELT 
-UNPMOYTE toov (۵۸96 cr86 ۵ 5 "E à ipse عزم . رقى‎ 
uit ٦٥٦٢صوپ‎ ۱۳6۳۵۵۵۵۲ ص‎ Go EP 73974910 PEE بس امو‎ hen 
شخص ما احة ومتطلبات البطی (نقط‎ S موسر‎ 
Y d adum لاحل ار‎ -nHtonowT] ۵۵۵660 bnexi الفامسين بالسِخر ب‎ 
invite, summon دعا . استدعي . ضایف‎ ۳ ) ۱٩ : ۸ ز اش‎ 
-&cuov] ۵ -mpequov] ۵۵۲ inumm خر پمزمون ب‎ 
(T احلس با بی ب‎ : ADU على الرضتی دعته‎ 


-39 171۵0800۳] i Kok isovm ۲۱۵0۲ ص ۱90۴۲6 ب‎ (m) magical call, incantation. ijs . رة‎ 


A بوحنا إلى‎ EX : od 
-aquov] ۸ (SR اعرف عدوا من ار 12107 :21600۲۰۷۵۲66 ما‎ 
Po ب‎ Utt حاوی . ساخر . مقرم ص 60[940*”16م,ى ب ۳6۵۵۵۴ . كان بدعو الشيوخ إلى هذا‎ 


۸۸۵۰۴۳۲6 6۵0۲۸ 6۵۴6۸۲ ۔ صاح فى رجه ص‎ ٤ 5 enchanter ( Y : ۱ عراف | ۱صم‎ 
-eCNTaYmMOYTE ۵0۲۲ copar MTALIT coovm -ovuHy hezopricTHe hpequow] كثير من ب‎ 


الحلفين المعزمين . صاحوا ز عندما عارضتهم (قاومۃ یا یگ 
-O*& BO 5۷ Te MTACAOKCT XE ۲‏ سب ”م ی دک تا یت 
ليست لد -١ Td $ ۳ M‏ دعا من امفل ص.ب €HECH'T‏ 8 ۰ 
بست حیة الى لدغننی حتی ص call down from above €p& TQ Hovpequov TE‏ 
آذهب إلى الساحر 
صاح ب 2600 ۲۲66۲ 9۵20۲ 300 7۲۱8- 
حاوی . ساجر ب pequor} Sen enexi‏ . الغراب عليهم 
میحر (T) enchantment‏ ص Y e. MIUTpeQHONTE‏ - دعا ال cali (from down) ied‏ 
ص 6ل9ا9900و ب 990001 استدعیت du‏ ب 61660۲ ۵۵۳۱۷۵ calor}‏ 
o" PEE‏ 
۱ مشی . سار . الطلق . . سلات ; 
urs‏ رر سی v5‏ من فوق call down (from above)‏ ب 650 9 
پر ٤‏ :۵-0۰ ۱۳:۰ صرخ على ب -Aquovt ۷۷ ۵۱6 Tucciua‏ 
١ - ۳ : ” £^‏ کر go, walk (on land or water) (Y : Y‏ اب حسد ۱ 
مشی على رحلیه ب -&q109: hneqGAA Ax‏ ماح . ذَعا نحو call, cry (Y^: d)‏ ص 106۵۳6۱ ° 
ص 6یا ۵۵ 6۹۵۷0۲۸ -"é&' To‏ ۱ [ راحم Jh‏ تحت 0۳۵6 [sovf‏ 
الحصان إذا اکل كثيرا لا عکنه أن ,عشی VU‏ : فعل متعدی : 


-AcüceK NaC 6۵00۹ xc bit xol ص‎ v» 


ماشية OU‏ یکن هناك سفينة دعا , سمی . نادی . استدعى . اطلق call, pronounce i» leo‏ 





176 31009! 


ص ,GIRA&OO0T‏ ب ۰8۵15۵0 
تراجَعٌ . مشی إلى الخلف )4 ۱۵ ٩:‏ ] 
مشی على . مشی فی walk on, in.‏ ص.ب ۵1 9 ۰ 
ز ام ۲ : ۲۰ - اش ۴۴ : ۲۱ - اش ۵٩‏ : ۸ - زر 5 : ۱۹ - رو ۱۲:4 ] 
پسم على الشاطیء ب ۲۲۱2۵۵ ات -€quoyi‏ 
البخور انتشر ب Qovel‏ اع 1۵ 1106601۵۲ &- 
بدا spread‏ 
۱ معى فی . لَك فی go walkin‏ ص ,GM‏ ب 560 .10 ۰ 
رتك ۳ : ۱۰ - اي ٩ : ۳۸ po ۳ : ۷٩‏ - حر ۲۹ : ۱۱ - 
Jy‏ ۱۸ : ۱۵ - پر ۳۰ T:‏ - بر ۳۹ : ۱۱ - صف" (S;‏ 
ب 2/094 €o&c Mà! conasour SEN‏ 9۵8۵ 0۲- 
طلبة فولاء السافرین في البحر 
رسائل من ۵4۲۵0۲ 1۱۲۱۸۵۵0۵6 261671670214 
AL‏ عرجبها 
؟ - سار بكسب [ اش ۳۳ : ۱۵ - حر ۴۴ : ماع act according‏ 
ساروا بقرة ب den doom ivre Ic‏ ؛ رام ہے۔ 
c‏ 
.Yx‏ فى داخل ز اكو go through (Y : ٤‏ 
سری فيه ب -aAcmogr: ۱8۵۱4 xe Tuakeovi‏ 
السم 
سار gobefore BÀ . edd‏ ص OAM‏ ب 5526 .11« 
ز اش ۵۸ :۸ - حبق ۳ : ۵ - مت I$: Y‏ 
ب ۲00( ودک ETO‏ ۱۱6۳۲28۳۲۱5۳۵6 
VL‏ الذی م A‏ 


° 12. ROA Uu T. . خارجا‎ at. MC خرج . طلع‎ 


£o forth 

] ۲۶ : ۲۱ رو‎ - ۱ : ۲۲ eo17 ۲۰ : ۱۷ eo] 

-à 115106102066 MOWi ۵0 Sef TIIKOC= 
٩06 انتشر الرسل فی العالم ب‎ 
ق-‎ 1۲6609۱7۲ sof! 6802 صرته ب‎ PS 


الذین ص -neTnatooye 6807 ۵۵ HMECHHY‏ 
سیتقدمون الأخوة 
CTA&KAARKOH 009€ €802. xh ۲ v^‏ 5- 
برزت بطنی (رحمی) بدون ذکر ۱ 
ص 646۳۷۴ 66 65802 606120046 -OTCHH‏ 
صوت بر دد صداه resOund‏ 
a 660۷ ۱۵00-‏ ہشیت -ATarorwn‏ 
لما فتحوا المَر طلعت رائحة كريهة ص 6802© یا 
ص CTN‏ 6 £80 ب 6۱۱ 68028171 .13« 
p . ١‏ هن عند . ترك . 3 go forth from, quit.‏ 
عنماص -€Kigp&mmooyc ٦٥۸ ۵۱۶۰٢٠٥۲ dmoov‏ 
تذهب من عندی اليوم [ ا صم ۱۰ : ۲ 
- اجتاز فى . عبر ر زكر 4 : ۸) pass through‏ 
نزل . انحدر godown‏ ص.ب 146۲۲6617۲ ۰ 
نزل إلى الموفعم ص -àqumooye €necHT eds ua‏ 
de‏ رحز ٩۱‏ : ۷ ها 2۶ ص,ب 1غ .15 ۰ 
تم . ترايد ص ,€0H‏ ب ۲۵ 6۲۵6802 .16« 
مشی ال الامام " Jis‏ رللکلام) رخر forward ]۱٩ : ٩‏ مع 
-&«4g&nuoyi Tan hovkovai Aem ۲‏ 
إذا زود قليلا فى الخمر پسکر ب 920۱6۱ 
لاتقل الکلام ص برع 000€ -M'Tepe Tae‏ 


when letter proceeded further 
-1 6 Ua pra «xo nIlexc ovkovm a 6 
لا حبلت مریم بالسیح بطنها طلمت إلى ص 691 ههوو‎ 
الأمام‎ 


210101 





گا شرع عشی ب 990 -eTaqnovi‏ 
-€ 6۲64۵۵ ۵5۱۲680۲ اہی 1۲201 &- 
سارت السفينة حتی و صلت مدینته ص ۲60۲۲02۸6" 
حنی تنتشر ب ۲۸۵۲۵ -irTe 1۲۱65۶۱ tO) AONE‏ 
الكلمة بدون عاتق (مانع) 

كان يسير U^‏ ب 6۵6۳۱۶۶/۸ me‏ 0۵۲ 118 ۵؟- 
تصیبکم ص 1۷۲/6۲۸۵۵06 1+66 6۳۳9۲6۱۲۲ ٦ہ‏ - 
مثل أوللك الذین ر حلوا your share there of like those departed‏ 

be about to, proceed to. أوشّك على . كان . أخذ فی‎ ۲ 

كان باحذ فى ؛لتراید رتك ۲۹ : ۱۳ ]) ب -mAquoyr $a‏ 
الماء أذ ب ۱۵۵0 ۱۱۱۱۵۲ -Tiucov equoui‏ 
فى النقصان رانك ۸ : © ] 

الخمر أوشكت أن تنفذ (تفر غ) ب 6۱ و۳0 1۲۱۲۲ &- 


الضربة اُحذت ص 60۸ یرو Wep8 uooyc‏ &- 
فى الانتشار زلا ۱۳ : ۰۳ )ع 
الرفت اذ یمر ص 20861116 mooye‏ 1۲6 - 
۳متد 
ید آغصانها ز هر 3:35[ ب 666۵2 266 ۱۵0 6- 
- مم الحروف الاتية : 
ذهب إلى 0 مع صاب سه 
ذهب إلى هناك ب 218۸5۸۳۴ )1104 8- 
تذهبون إلى السماء ص 623716 ۰۲۲۹۸۸006 107۲- 
(المتصصلة بالضمائر) : ص HÀ‏ ,2« 
اصعد (اطلع) ص ۲۱۲۵۲۴ ام ۵۲۴5۱ 5۲ 96ا1200- 
على السلا 
اذهیرا إلى موضعه reqa J^‏ ۹ زا 00 18 - 


مشى على . اجه إلى ص VEM‏ ب 12>69 ,2661۱ 3 . 


) ۲۵:۱6 ای ۴۸ : ۱ مث‎ - ۸ : ٩ ای‎ - ۳۳ : YN لا‎ - ٩4 : ۳ رتك‎ 
walk upon, go toward 

مشى ب 31150 -&e«quogi) txem nenmtdoTov‏ 
على حافة النهر 

عندما کی شی exh‏ 10۲۵6۴۲۱۸۵۵۵6 لا۵- 
رحلوا على Je‏ 

خر جرب arxen Tantupuo‏ ییات 28072 -&«4i‏ 
متها إلى الميناء 

داس على b.‏ ص exm‏ 5۵1( کر بد 


e 4.1161۶ ب‎ n ص‎ eur. Co. مشی مع . رافق‎ 
walk, agree, consort with 


زنك ۱۴ : 6 = ۷ ۲۱ : ۲۳ - رو *:£( 

ب 166۲0۵۲۴۱۵6 mes‏ 7190 00۱6۲۲۱6۷۵۲۲۵6 
الأساقفة الموافقرن مع نسطور 

0 ۵۲ ۵۵ 6۲۵ )401 086عم076- 

لا ذهب إلى بعه كنت أرافقه ص 176 MAq‏ 
hceuoope uh H-‏ 73075 لعج -.jnaT&su€‏ 
سأصنع طواقی توافق الثياب (فى اللون), ص 016 
مشى وراء . اع . تعقب . افتفی . احتذى ب 78508 5ه 
£o after, follow‏ 


- ۳ : 66 اش‎ - ۱4 : ٤٤ اش‎ = 4 : ۱٩ خر‎ — ۱٩ : ۳۲ X) 
] ۱۷ : ۱۱ glo ۲٢١٤١٢٢ پر ۲ :۲ هت ۴۸:۱۰ - مت‎ 
-6۷ 0 اتبعت تعليمي ب ۲56۲۳6۵660 165 ای‎ 


التابع له . اللاحق له ب -eeuoyı coq‏ 
توجّة نحو . ذهب إلى ز حز ۸:۱ ] ص.ب .6.8 ۰ 
نرحھو! نحو 4n‏ ب 2010520400 Q&‏ ))3100'&- 
ذهب وراه . مشى وراء ب 05149611۵105520۲ 7 ٠‏ 

زار 13 :11 ۰ بر 4۲ ١١:‏ 
نبعوه . مشوا وراءه ب ۲41161121 ۴۸۸0 5- 


117 ۶0۵ 


ص 3493800006 ۵00۲و ب ٢۱٥٥۶ i00)‏ 
مسيرة يوم . بوع سفر ر عد ۱۱ : ۳۱ - لو ۲ : ٩۲‏ ۱ 
à‏ راع ۱١:۱‏ ] ب 001 CABBa TON I5:‏ . 
ماش (ماشى) . سائر . ص 6۵۹۶00۱996( ب peq4£0t9I‏ ء 
Jt‏ رمن فرق المشاة فى ا جیش) 
-MIM TE ۵۲۸۵۲۵۱ ۲۲6 ۵۱۵۵۲۱ HIM 6‏ 
من هر ص ۱۱۲۹۰۰ O*ptQquooute MHCQOTEpH TE‏ 
حندی أبى » مُنْ هو الساتر على رحليه حتی .. 
(ny)‏ ص ,Otitttootge‏ ب انیا 2۶۱0۱۹90 e‏ 
1 مشی . سير . مسيرة 
رام ۱6 : ۲6 = عد ۳۳ : olov‏ ۴ : ٩۱لا‏ ۱ : ۱۳-اف ۲٢:٢‏ 
مسورة الشمس ص ۲۲۴ ۲۱۲6 ایلا0 1611199 e‏ 
١‏ -فذوة . سلوك . تصرف conduct‏ 
انزعوا ‏ ب 6802۵1۲6۷ 1۲۲2۱26۱۱۱9۵ AWA!‏ 
: نے 
meu 1196116014 HKA^wc 6‏ یل 2۱۱۱190 11- 
سلوك المرأة و نظرتها الرديئة ب Tait‏ 
۳ طريق te^.‏ 
-€o8c 1611۲0 neu ۱۱۱۵6۳6۲۱۷۵ xex‏ 
خصوص للاشاك مع ب €TehaAw‏ اییا0 112۴۱/۱۹2 
افراطقة ؛ استأمل ذلك الطريق (المنهج) 
(r)‏ ص €BOÀ‏ 6۱۳39004۵6 ب 6802 یلا0 2۱۱۱۹۵ ۔ 
١‏ خروج 1ث ۲۸ :3 = مز ۱۰8 : ۲۱ ] 


dej. مفادرا‎ ۲ 

۰ SINO 1100001 ص 6۵۸۲ !61109900 ب‎ (T) 
منود‎ 

رفيق السكة أو السفر ب mor‏ 0 وؤ رن 


fellow-traveller 
. رباع‎ Hp 3309! رافق رصاخب) فی السفر . سافر بمحبة ب‎ 


MOUTZ v» فخص . بحت‎ 
-MOUTK ۱ 31١ ALOK نفسك ب‎ M 


آراجم ص.ب  [sovw‏ 
۱ . نواحی . أقاليم محيطة (A)‏ ص 1$00)T€,24000)"T€‏ 
neighbourhood parts‏ 
Y‏ . حوالی (كذا about the season of (qaj‏ 
ص ۵۵0۴۱ -QqNaàc) tpHC 150g97C€ UnmMovp‏ 
سیاتی إلى الصعيد حوال وقت الصوم ۲ 
و- ٤۵‏ ۵8, ت٭۵80۹, ب 996۵-۱6۵ 0۵ 99 


أولا : فعل متعدی : (vb tr)‏ ص 885.2۶ 
١.ملا. fil. Ce‏ 
رتك ۱ : ۲۸ — مز ۸۰ : 34 T‏ اش NT‏ : ۳۳ - مت ۱۸6 : ۲۰ - هو ۱5 : ۱ ] 


صينه ملا المدينة ب ۲۵6 184170216 90۵ 1166090۱17۲ &- 
كلها 
- مع ا خروف الآتبة : 
ملا ہے fill with‏ سب -18 ا“ 
زنك ۲ : ۲۱ = YA - 3 : Ad‏ :33 2 ار ۲۸ : ۳4- 
مہخا ٣‏ : ۸ مر ۱۵ :۹1۰ - پر ۱٩‏ 7 ور pe‏ 
ملا الكل 1 ص 7006004 1911711۷۴۹ -e€quoo‏ 
علاهم فتلی [ مز ۱۰۹ : ¥[ ب ۱۵۲۵۲۲ -tqis&oor‏ 
هلابب . هلا من fill with.‏ ب 561968028611 ۰2 
ب 11۵010۷ 2802668 ۳۲6426۱2 -€qinoo‏ 
D‏ يده من البخور زلا (Y : ۱٩‏ 


1019! ١ 


۱ 17. 650*۴0 ب‎ go in, approach. «pM . دخل . تعمق‎ 
-A'TM0y! 620۲۲ ۰56۱ TUTOOY yA 10 


ساروا فى داحل ا بل إلى کورنهم ب هم 
CR‏ ب ۵٥۴ HY X3uuvAIM‏ /ا11940ة”ع- 
۳ أميال 

تام ص 6۲۲662۵6 20> &quootye‏ 0170007 4- 
واقزب من السرير 

اقرب منه ب 2۵۵4 50۲ toys‏ 171564220 83- 
e‏ ^ 

-g&TMOow) 650۲۱ Heft 1118۵۴۵۵ بدخلون عب‎ 


255 
١‏ مشی امام . مك امام . ص ۵۷و ب 58۲۵۶۲ 18ء 
سبق , تدم &o before ( 3« : ۸۸ p)‏ 
می 17۲0۲ 286014 -cpe Ocwyy nmooye‏ 
الکمریاء نسبق الانکسار ( ام ۱٩‏ :^1( 
As - ۲‏ إلى . تدم امام go toward‏ 
تقدمت أمامى ص 2258314 -AKHt00tj€‏ 
Y‏ - جه . 355 (المسسسدات) accomodate (in documents)‏ 
سار آمام . تدم على . س H‏ ۵ ,۵۱9۱و ب ۱ات ۵۱٦‏ ۱9ء 
ملف ريش ۱۰:۸ go before‏ 
سبقهم . تقدم أمامهم ب 0۴فا برع ٦ث -àqmoy!‏ 
سالف الذكر . المتقدّم ذکره ب 6۱۲۵۱ 880۸ -tqtiog!i‏ 


۱ - صعد goup‏ ص ۳61 68۵ .20 ۰ 
رقض ۱۳ : ۲۰ داع ۲۱ : ۱۵ ] 

۲ - تزل go down‏ 
y‏ ص عيوب كل[ ۵( -aruooye €óp&)‏ 
إلى مصر 


مشي . رحلة . مسيرة (m)‏ ص 920009€, ب .]3£019 ۰ 
going, pace, journey‏ 
١۔‏ غير مسلوك . مهجور ص € )7100 3, ب 4011001« 
pathless‏ 
۲ بلا حرا 
uu. ou‏ . (۶) می 000/9€ 118 , ب 115.918980811 
مَمَر . سبیل . طریق place of walking, path. «9 . ak.‏ 
(ھز ٩۷‏ : ۲۳ = مزر ۱۰۳ : ۳ دمر ۱۰ :۳۔ 
بش ۱۱ : ۱٩‏ - ام ۳ : ۱۷ ) 
الشوار ع والسالك ب ۱۵۵۵۹۵0 NEU‏ 1۱۸۱۳- 
۷ ات ۲619۹90( ید۱6۲۲ 
الافر على سفينة أو فی البّر (علی الطریق) ب !1009 
-àA'tp ۹۵ ۵۱7۲ ۱۲6 6۵ Mnalinotr‏ 
جملوا طرق القدیسین مسلکا هم ب ۱60۲ 


مَطلم . مُمنمَد ب ات6۲۲ ای 0 6۱۱۵ ء 
Haa ۱‏ 66111۷۱ 38- 
رتب مصاعدا فى قلبه و مز ۸۳ : 5) ب "يورم 

مُدخل [ حز ۸ : ۰ ) ب 650 ay‏ . 


طریق. ص 6یل 0617۲111900 29, ب از 19۱7۲39۹90 ۰ 
رحلة ز حز ۲۷ : ۱٩‏ - یر ۳ : ) ] road, journey‏ 
ب م۲۱۹9 -&*cp T ۵۵۵۲ SEN‏ 
استفرق سبعة أيام فى ال حلة 


طريق .75 (T)‏ ص ۵6۱2۱19990046 ۵۱۱۹9300 « 
ریش ۱۰ : ۱۳ ] 
مك . مشتی ص ۳۵۱۳۷۱9۸۵۵۵۵6 . 


سلك نصف ‏ ص ع نہ ۱٦۱8م‏ ۲6 -aqP mTàytc‏ 


الطريق 





1100, 





۲۔ ذفع . سد pay‏ 
مدّد؟ ‏ ب 2802 21020:01 ۸113 -&peTemnMoeo‏ 
دیونی 
ب ۲۱۵۵260 2802 onnov‏ م۱ 
ساستّد لکم رأس الال 
Y‏ امیا dn. e. das . Qaem.‏ رتك ۲۵ (Yt:‏ 
ILS‏ ب ۱۱۱۵۸۸۵7 -à'rs1006, 80۶ xe‏ 
قد اعذت .. ب 6802 50190۵ .. 6۱6۲ -&tov«‏ 
واکتفیت 
لا یکون الإجار خی 807۶ء ۵۵ -c€pyaàm mey6op‏ 
اکملت بالکرازة ب 10121401 -&C$100, 680A SEN‏ 
ب cvueo 6602 SEN 6۵۵۲ MIBEI‏ مقاع ۵5113- 
خعزائن مليلة من کل نوع 
اتام (m) su.‏ ص 6802۸ ۹0۵ ب ۲80۶ 80۵۵ . 
حذ . fulfilment, limit. Aw‏ 
ص ۵٥٦۷:۲‏ 390۲۵ ب EBON‏ ,$00« 
۱ سڈ حاجة . أكمل FRU BEP‏ 
لیکملوا —— ب 1۸116۲69620۵ 5۵۲۷ -hTovuoo‏ 
نقصانکم ead)‏ کم بحاحتکم) 
-tquoo NAY 50۲ 1۸۲۲60۵6 ۵‏ 
يسادّد دين الطهنوت ب 
٢۔‏ غبًا 
-hueere ۳۲۵00۲ "CATAMAC QU&quaoov €=‏ 
الأفكار الشريرة بعبنها ص gorn epor Ace} mina)‏ 


الشيطان فی لیحاربنی 
ص 6۵0۷۲ ۵ ۵190و ب 650۷۲ 26۱۱920۵ « 
ند الْمْجْز . اکمال نقص . امداه . تعيئة (m)‏ 
ب 1140450 1106731 -iUxnmtuoo Horn‏ 
الامداد مما يحتاجه 
Ss‏ . فاض fülup‏ ص قط ۵۴6۱ ۰1۸0۲۵ 


uove 6۶۸۱ ۱‏ 1161620 &- 
St‏ قليلاً قلیلاً حتی غعلی الأرض ص 191168۵ &eBc‏ 


فاض (امتلاً حتی فاض) ب ان ۲( ۰90۵ 
فاض النهر ب ای( -ii&po Aeqiueo‏ 
مملوء . ملآن . فائض . مكتيل (tq)‏ حی.ب ۵ 996 e‏ 
مرھوب ب -^ee hao]‏ 


[ راع الأمثلة تحت [uee‏ 

۱ ملء. امتلاء ز رز ۱۵ : ۲۹ ] (yr) fullness‏ ب ,3309 e‏ 
بل» (بقين) الفهم ركو -puoe irre neqka t ] ۲: Y‏ 
كل تلاء (جمهرر) ب -iuee THpq MTEKKAHCIÀ‏ 
الکنیسة [ أوشية الآباء - اخولاجی ) 

contents (Se عتویات رما‎ - Y 
-ToiKO*iCHHM NEA ۲66۵۵۵ ب‎ oy وما‎ x S 
) ۱١ : 4٩ زر کل ما فیها) [ مز‎ 

completness کمال‎ ۴ 


كمال للرضی عنهم ب ۱۷۱۷۵۲۸۲ ۲ -puoo‏ 
رٹ ۳۴ : ۲۳ ) 
لايصلرنت ‏ ص بای -HCENpPOCETXH am‏ 


لکمال ev‏ ۰ 
6 اکتمال (القمر أو الکوا کب fullness (of moon, stars).‏ 
-Ticiov TE 0۲۵۱ ۷۵6۷ xen ۵‏ 
يخرج تمم الساه عند JUST‏ ر ای YA‏ : ۳۲ ] بپ 


1100, ' 178 
fulifil, complete. Vaf1. ۲۳وی فى . اوفی‎ 

آوفی بوعده ب -A«quoe Mmcqou‏ 

-Tànae mai ۵00۲ hepat8 ب‎ Jas حنى‎ 


mu‏ العشرين يرما عملا 

amount to, reach یصل إلى . یقرب من . حوالی رمع الأعداد)‎ T 
-evteo, ٣ qe igo ۱۱۳۸۵۱۲۸۲۵۴ ب‎ il ۱.۰ نحو‎ 
) ۳۷ : ۱۴ رحل من المشاة ر خر‎ 
-196 764196 2196 Hpoume onm WBHB j^ حنی‎ 
سر‎ dag f: اکمل‎ 

. O4 pay (Qs) so. دفع‎ € 

-g&pe hovocr ۵6۵ TEAHMOCIOM ۲ت‎ ۲۶۷۰۱۶۵٤ 
يسدّد الفلاحون الضريية من حقوغم ص‎ 

ص 771028616 الع -g&pc 1۱۴ 96 meo ۱٥٤٤۰۸۰۵۶۰‏ 
یکفر البشر عن سطایاهم بالعقاب 
pay for sins with punishment‏ 
سددت ل aiu‏ ص 5481156۶56 -&KH395'T‏ 
كيف سزد هذا ص 7 ۵۷ ۳6۱۲۲:۵۵0۲ -EKHAMEO,‏ 


الشر ؟ 


(vb intr ) : فعل لازم‎ : Vu 


be full. fof امتلاً.‎ .١ 
- ۲۳ : ۱6 مت ۱۳ : 4۸ - لو‎ - Y : YY بش‎ [ 
] 1:۱ تيمو‎ - ٩:۱۰ ام ۲ : 4 - ۲ کر‎ 
-6۲6 ۲۲۱۱۵8۵ 1۷۵۵ اکتمل القمر ب‎ 
-T&! T€ 6€ NTA ۲1900۲ 6w €quovo on 
0۲۱۸0۲ 6807# هکنا بقیت الیاه ثفیض پامنمرار ص‎ 


- مع اخروف الآنية : 


امتلأً ہے — ساط .1 e‏ 
رلك ٩‏ : ۱۱ - حر ۷: ۲۳ - مز ٠۰ iM‏ - لو ۵ ۳١:‏ ] 

فمی امتلاً مجیدا ص 26۵۵ ۵۲۵ -à por‏ 
حتى )5103 -y&Tc tua soo homovT HEA‏ 
امتلاً الکان باثر Jis‏ والنساء 


امئل بب .متلا من ب 268024561 ۰ 
[ مزر ۱۰۳ : ۲۳ - پش ۳۱ : 4 دلو ۱ : ۱۵ ] 

۰ 3 ۸6 ص‎ A5 

۴ الع -AMEMTE MAMOYTYO AM‏ 
ابامحیم لن بمتلیء بالذین سیحرقون فيه ص MÓHTQ‏ 

متلا بو اسطة ص 421۳۲ ۰ 


۶ *79400 ۵۱۲1۵ 690۲۵ 1110998 
البحر لا عتلی» من i‏ التی نصب فيه ص 8۷7۲۹ 6602 


۳ كمل (للقمر) 


-€pe€ ۲/0۵ 1902 ب‎ ,cpc 71006 ۵۲۵ ص‎ 


ua‏ یل 


be paid .تسد‎ gba. 


سأسلمك ار ب qamTovuos‏ ۲د5ت 2(1 -jravTRK‏ 
القضاء حتی تسدد )435 3( till debts paid.‏ 
۰ ر ۱۷۱۲۶ ۱۳۲۵۵7۲ -ETAMTITG‏ 
EA‏ مه (الحقل) حتى تسد احرته ص 1۸08 
١-ملاً.‏ تمم . ص 6802 90۲۵و ب 6802 ,$100« 
چبر [ خر ۲۳ : ۲۹ إش ۵ : ۲۰ - فی fil (X :Y‏ 


-&éità ۵‏ 
لکی يحبر (ہکمل) نقصان ب ۵۱( 66 qugen‏ 
حدمتكم لی (فی ۲ : ۴ ) 
-tavu&eqd 6۵02 Sen ovmy} kevdpocevnh‏ 
ملىء بفرح عظیم - 


33 90 


ےس۱ TAP He XE OF ۴6 OC‏ 
۱ - یلم بعد ما سیعمل به الرب رغد ۱۵ : ۲۳4 
| یکن بعد 


-14 111 
AM] MAS ب‎ 


“NE hma Tovce Ten (۵6 1۲6 ب‎ bc یکونوا قد‎ - 
بعد‎ Fr 


-H€ 1۶۲۲۲۲۵601 WE XIH ۲516۱ يكن قد ص‎ - 
۱ 





صاب ۸۲۲5۲6 ۰16 


902۶ ۸8 180 





۱۸096 ب‎ MOXO. MODO ص‎ (n) حزام‎ . Aix 
girdle 


[راجع الفعل 965 90] 


۱ عنق . حييد 760۲ (n)‏ ص 1907۲6 ب se]‏ 
ونث 74 امع ام ۱ مراه : 6 ] 


۱ یقطع ب ۱۱۳6۹۱6۴۷08 ۱۲6 ۷۲۸٢77 wo]‏ ڈ- 
v‏ تاحر منذ ARA‏ عناق الخطاة 
P NIE I. i‏ 

ليم (صيغة نفی الاضی التام) صاب ہج مآ 99 | ۰۲ كتف .منکب shoulder‏ 

ک s] UNICO‏ ۱۱:۳۷ - أ ۳۱ : ۳٩‏ -مز ۳۳۱۹۰ [Visum‏ 
۱ - وتتصل ؛ aA‏ : : ۹ 5 وقعت على منكبيه ب ۱163107۳ -&cocr XEN‏ 
TEY, BTEC... BA :‏ - ع 71 M 711 - I‏ -161 34 . ححارة مُعلقة عنكبيه ب ۱6۵90 -ZANONI €EFUHP‏ 
KEPT BNE MAX COOMOT o MIECHMAA'E COT 0‏ ب -m&qT&Aoq xen meqmod‏ 
۱ ۔ تسمع بها ادن ص ۸ 1 لو ۱۵ : 8 ] 
3 - تعملوها ب 8۶۲61151۲۲0۰۴ - ص ۵618807۲6 ب 25۱07 ۰ 
: لم يولد ب -Mrovn&acu‏ 


- نستحق أ -Mrenepireumua‏ 
- أحيانا تضاف 5.1 بعدها : 













۔ اعلم ب ۲٥١۴ AM‏ ڈ 391۲16۱ 
لا يليق به ص -MyccTO 81809 AN TIE‏ 
كان . يكن ص.ب MTIE-‏ ۲۱6 ۰ 
- يكن فى استطاعتهم أن بحملوه ب ۸۲۵۷۵5۱7۵ -nc‏ 
(أو یتصلوه) 
يكونوا قد ص -NE MITOTKA TOO TOY ©8607. T€‏ 
توقفوا بعد . کانوا لا یزالون 
حتى until‏ م فقط T.‏ 191۲62 
لا es‏ حتی ترسل ص 1411613007 -Mnp6w‏ 
حاشا . كلا d V^‏ 191 
[ راجم ب باطلة] 
أمام . P‏ ص 181164870, ب 191۲61960 


فى مواحَهة . مقابل ; قبالة ٠‏ تجاح before, in front of.‏ 
- وتتصرف مع ضمائر الملكية التصلة هكذا : 


امامك ب 387۲61360 أمامى ‏ ب ۰۱91۲2960 
e£‏ ب 39436039860 اماك ب ۱91۲612۵0 
uu‏ ب 39116109860 ieu‏ . 9۲6039۵0( 


أمامكم . أمامكن ب 917۲6716109990( 
آمامهم . آمامهن ب 17103460 
رتك ۱۵ : + خر TT‏ :160 -تٹ ۱۱ ۱۸ لت ۳4 : ٩‏ - 
أى ۹ : ۱٩‏ مز ۳۸ ۱ ۵ مز ۵۰ : ۲ ۳ مز ۵ زا 
: ۱۳ - اش ۳۰ : ۲,۸ - اش ٩۳‏ : ۱۱ - جر ٣‏ : پا - 
جر de‏ : ۱۳ - ار : ۲ - ار VY: YA‏ ار ۵۲ : ۲۵ ع وا ۸ : ۳ - 
دا ۵ : YT‏ - مت ۲۷ YES‏ - مر ۱۲ :£3 — هز ۱۵ : ۳۹ - یو ۱۲ : ۳۷ 
اجه ۲6۵0 ۵۵5۵0 802 ~EPETENNI‏ 
تخر جون العتقاء من آمام onde‏ رلا ٠١ : YA‏ ] ب EPI‏ 
لا ترتعب أمامهم ب .8802 31110۴3160 71202620760 - 
دير أمام القرية ب 1007۳481 580A‏ موف -OFABHT‏ 
رص ہزبز ۶0۳2۔۲802 -&"ceu NaI umen To‏ 
اهنت £M eel‏ 
MR AMAT mMAiper 6۵0۵ ۳۵۲ 1111692470 ۸‏ 
لن یستطیع أحد أن يقاضيك أمام الممكمة ص 199950۳281۲ 


یهربرن من آمامی ص .6802 24733350 -NCENWUT‏ 
تشهد أمامهم ب ۷۲۵۷۵۵۵ -tKtpattope‏ 
وضعها قدامها 


ب 117663488 1601۱1۲ 5( 5- 
- مکن Lag‏ بين 397۲61160 وبين 802 : 
أمام عبنيك رمز ۲:٥‏ ب 690 -Mmehoo MNEKBAA‏ 


۳ عروق.أعصاب.عضلات 
رتك 4٩‏ : ۲£ - ی ۰:۱۰ ۱۱ ای «&: ۱۷ sinew, joint‏ 
أوتار (عضلات) قلبی رای ۱۷ : NTE 1588017 cV‏ ۱۱۹۵۵ 


. TIMO} o bowstring وتر القوس‎ 
0۱۱۸۵ ۲6 ۲۲۵۵۵ dq QUAM اعصاب‎ 
-Nube d] اعصاب الرخل ب 3۳۶م(‎ 

` AIME 


۰ 1۲11907 Ade o 

راسه ب 116634051 -eqéGwpm ۱٦٤٣ de t80Ao&‏ 
(الحمام) من قفام رلا م۸۰ 

مِغْرّل رام ۱۹:۳۱ )ب (n) (5 HBAIL‏ ص 3811581 


191۲5 ۳6,39 1۲8/7 ب‎ QMEpe,MEZ (نفی) ص‎ Y 
رصيغة نفی الخال الدال على العادة)‎ 
- 14171826 Mito*vAA) MOTET NEM ۰ 
ب‎ ۲۹۰: ٤ اليهود لا نالطون السامريين زیو‎ 
-Mraqueom: Set لايسكن فى ب 391715001 تاه‎ 
۲۸۱۹۱۰۰ وسط بيتى [ مز‎ 
-MnAwvov;s ریچ‎ ٢: ۱3۲۱٢٦١۸۹۰۳ لا پاکلون بدرن بے‎ 
e غسل آیدیهم‎ 
-Mtpe alice المشقة (التعب) لاض 1186۵ 68028314 1ع‎ 
] ۸ : ۵ تخرج من الأرض [ ای‎ 
-TÓou mrauagTe gon AM MIpPUMHME Wa €- 
. T 
der المز لا يدوم للإنسان إلى الأبد ولا يمتح له من حیل إلى‎ 
] ۲۶ : ۲۷ رام‎ 
[5:5 91 یستقح‎ 3 
: بعدها‎ AN أحيانا تضاف‎ - 
-METKUD 1۷۵۲۷۷ AN لا یتکلمون [يهرديت ۱۰۷ ) ص‎ 
-116 38150٦8381 Y3 ۲6601 يكن يأكل حتی یشبع ب‎ - 
Y * X 5 
34115٦ 6-34۲۲6۲67 صاب‎ ol قبل‎ ! 
] 1٩:۶ gc A:1 عد ۱۱ : ۳۳ - ملا 4 : ۵ سامت‎ ] 


NE ۷860۲۳۳۲۷۱۱۵ سس‎ 


-1 1157۲01۳18010۲ 1۲۳۷2۸61 قبل أن تعلق الأرض ب‎ 
] ۱ : ۸٩ 91 
-Mma' Te ٦٥6٤01111 GAL T€ ب‎ d EO قبل أن‎ 


ص -Agp ade Hposne MITacTOVvAICOHME HAS‏ 
سن الأربعين قبل أن يزوحوه رو يتروج بعد) بلغ 
۲ . لیس oM‏ (أداة نفى ما يحدث بعد) 
ب -hzaTe niwoBr WK 6502 Wa rov‏ 
الذئوب ‏ تكمّل حتی الآن رتك ۱5:۱۵ ] 


الآن لسنا تري الكل مُخضعاً له زعب ۲ب NAY‏ 6116260007۲ 








M TES. 


يحب أن ص 10006۱0۱۵86 1۱۵1۲9966۷۲6 -TeNMmTQa‏ 
تعذ کر حطایانا 
زوحك ص 69۵4 ۱9۵۷۲69۵( ۲95[ ۵1 116- 
يجب طاعنه 
٣‏ ۔ يساوى ,48( فى الشمن تك ۲۳ : ٩‏ ام ۱۵:۳ ] 
أ موی ۱٣۵۴ 6802, 24 TeTovhiua‏ :- 
بعها عا تساویه 
EM a‏ الکلاب sh.‏ ۰ ۱ب ما 2۱۳۱۱۵۲۵ خر سید 
۱ - استحق 
رتك ۳۱ :۰ tA‏ ہت ۳ : [íi : ۵ jj‏ 
-Puere big& aN inmov] ipoq xe so-‏ 
الق ليس مستحقاً أن پُدعی راهب ب ۱۱520۵6 


سی ین ب 6۳۵۷۲ ٢٥ات‏ .. -Qqeniuas‏ 
نسبحك [ القداس الغریغوری - الخولاجي ] 

۲ يحل أن . يصح أن 
الذی کان لا يحل له الا کل منه بے 1۱5۲۲0۷۲ 


استحق أن be worthy to.‏ 
لست ستحقاً ان أرى ب ۲6011516 -j]iwu& Am‏ 
استحققنا أن تأتى ol‏ ص -anumya 6۳۳۳66 NAN‏ 
استحَق أن . اقتضی أن رمت ۸ :^( ص,ب 
پلزم أن يصير . یقتضی أن ب 07111 ئ۹٤‏ ۱۲ 116۲619۲5 
ex‏ ( کو ۷ + ۳۰ ] 
ص لع 557 ۲61016۳۸35 -wan]j»mnua NTC‏ 
حتی استحق أن جل الروح القدس [ حلول الروح القدس - الخولاجى ] 
استحق أن أسحد ‏ ب ا د 13475 ڈ۔ 
Y‏ .ینیغی . يجب . يحل . يستحق . يليق . یج . موافق . 
مجق . . ملتزم . مضطر be meet, entitled, obliged‏ 
رس ۲ 1١:‏ ] 
c6‏ ب .2 -&&p& Tenbiya 78500 PON XE‏ 
هل نحن نستحق (نستاهل) أن نقول عن أنفسنا .. 
-w‏ 
تھا الشمس : كان ص 3urot‏ ۲۵۵۲5 2۱۳6۵60 
ينبغى أن تعملى هذا عندما Q3‏ هابيل الصديق 
diu‏ أفرح اليوم ص 1811007 Wpawe‏ درب 7یا(- 
-TCTCTO 1۱۲۲۲۲ tcoovnow 6‏ 
ُعطی لكم أن تعرفوا ما ی ينبغى أن مرف ص CO0THOT‏ 
ص 39۵995۵ ANM Wise irrerae‏ اليك 
لا يلق أن تتکلم معه بهذه الكيفية 
الأحرة .ص MTAAB MAI‏ کر ۵29۲ -mtt9Gop‏ 
الواجب سدادها ی 
-KMTQ& AM Ci yaxe NTE Mpuse ۲‏ 


لا يليق أن تقبل کلام الناس علينا ص €poM‏ 
- دون مفعول) : 7 
مستحق . لائق . موافق . ملتزم . محق لی ب 8( 1۲ 1۸ ۰ 


be worthy, fitting ۲1۸۰ ۱۲ لو‎ - ۶ : ۲۰ c] 
-NH€TOAOEM AE MATEHITUA AM 1۲6 ا ب‎ 
] ۸ : ۲۲ الدعوون فلم یکونوا مستحفین ش فلم یکونوا مستحقین رمت‎ 
- 5195۲۱۱1۱۱ ۱۲۲۲۲0۲۲ ۵۵0۵۵ TtThH- 

إذا أحرحت الثمين ما هو مناسب (لائق) زار ۱۵ : ۱۹ء ب قلا 
سأعطيكم ما ب 1108371601 -PHETCEMIWS ۳۱۷8۸٢٢8٢٢٢‏ 


] ۶ : ۲۰ لکم [ مت‎ as 

لن تقول ا ب -€MMa*w an hovbAr eq} l3‏ 
ذا قيمة 

أمر غير لائق ب -ovàB EUX AM‏ 








۰ 2, Ê ب‎ worthy to, to be worthy to. أن . أهلاً ل‎ (s 


ص ,ETpE-‏ ب 36686 ۰ 


e 4 NTE- 
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HsTenepe 


کائن قدام ب 28026 -tquxH 317۲162100 HNOTBAA‏ 
ees‏ [ رو ۳ : ۱۸ ] 


رلا الناهية المتعدية) ا ص -381۲۳۲۳6, ب ۳6 91۲61۱۵( 
لاتحعل . letnot‏ 
لاتحعلنا نسمح ب ‏ 618 26116۷90-1 1۲1 18- 
لا تحعل قلبك يكيل | -MmpTpe 1۲6۵۲۷۲ PIKE‏ 
رام v‏ : ۲۵ ] 


لا الناهية (تتصل بالفعل مباشرق) 


39 1]6۲- 7 Qi mp- v? 
-MNtpTAit0N أ‎ [3e : ۳۰ لا تعلمونا راش‎ 
-1۸ 116۲6۳10۳ NEHT بے‎ ,MPPKOF ۱۱۵۲۲ ص‎ 

لا تضیق نفسك ام ۳ : ۱۱ 


لا تدخلنا فی ب ۲۱۳۵۵99۵6 650۲ -bmepem-en‏ 

تحربة رمت ۵ : ۱۳ ] 

لا تفضب على ص €por‏ 1910۳6010۲- 
— أحياناً us‏ 21 : 

لا تکذب ب -Micpxeneomowvx AM‏ 

لا تشفق على ب -hMmepjaco ipor al‏ 

لا تضم فى الاعتبار ب -Mnepx&c‏ 

-amomı ۱۱۵0۷۲۵۵۵ م۲60۵‎ ie [loc ۲ 

الزموا الأدب ولا تتخلوا عنه فيغضب ارب | هز ۲ : ۸] - 

لا تدغ أحداً ب NTE 2۵۱0۵ new]‏ ۸1۲6۳9666( 

بظن ۱ 
Rm‏ زب 680 = )اص 11110,684110 
(T) EMT‏ ص ۰۱۸۲۱۲۹۸۲۲0۵ 

صمت زكريا ص HZAYXApIAC‏ ۲۱۵۱۱۳۲۹9۲۲0 


لا الناهية 
حاشا 


اصبح آخرسا . «انخرس) e.‏ 
أصبح آخرسا . راخرس) . بَكُمَ [ حز ۴ : ۲۹ ) 
اخرس . اكد 


زب ۲60 اعد) ^ 79ء 
ب ۰601917۲0 
ص ۱۸۸۲۵ ۵ ۰ 
ص 1۲602 ah‏ ۱۱۸۲۲۵ 0- 
= )اص - 1۸۲۲۳ 
ص ٩9۲۲6‏ 


(ee‏ عن الکذب 
( ب 191۲6۲ 


[ راحم ب مى 199] j‏ 
ص.ب iius enia‏ 


١‏ . استحق . صار أهلاً . استأهل 


(vb intr لازم‎ Jus) be worthy, worth 
۲۲۹:۱٢٣ لو : ۲ 3-7 1:3 - عب‎ - 4 
ا56-‎ 0۳۵۲ cqcnim& حکم بستحقه [ عب ۲ ۲۰ ] ب‎ 


ھت ٩۰‏ : ا امت ۲۰ : 


- مع اطروف الآنية : 


KP NE 
QUTA (۵۱۵6 EX يستحق (یستاهل) الحزن علیەص‎ 


۱ (۲- (M-) (*genitive J| ص.ب (مضاف‎ 


ص 260610[ -HEMTA"CUTUA mamie os‏ 
الذین استحقوا أن یعیشوا فى الرب 


ما يستحقه ص -WeTHi(a 1390 6/۵ MAG‏ 


أعطه له 
سأحعلكم ص ۱۲۹۱۲۵۴۵ -fnaTpeThunrwa‏ 
فاأستحق أن آراه ب ۵4( ۱۱1۸-۲۳ می 2۱۱۵1۲ قد 


سأكون ب ۱6۲۵ ramis‏ در بأ مااع 
جدیرا بهذا اعمل Je‏ 

۷ کت -NUTeTMHAMTUA‏ 
لکی تکونوا انتم ابضا مستحقین بحدارة غذه الکرامة ص ۲5210 


Y‏ - ینیفی أن . يجب أن . يحل أن . يصح أن 











Mppe 
66۱۱501 moving o ينتفمون لانفسهم‎ 
] ۲۱: TA 3] 
-MTe TENG mov6nasmoug an ۸۰٤٤1۸٣ aA 
28 mare aoi لا تتنتقموا لأنفسكم يا أحبائی ب‎ 
] ۱٩ : ۱۳ لکن اعطوا مکانا للغضب زرو‎ 


ا ا 
عاقب ز ۲کو ۱۰ : (مفعول *( ب h- (M-)‏ ,1« 
ل ب 32۱404 راع +۲61- 
[ خر ۰:۲۱ ۱۰ ] 
بعاقبون ابنته ب -cena nei) PMrequepl‏ 
avenge his daughter‏ 
اقتص من . انتقم من ب -1 ۰26802 
رٹ ۱۸ : ۱٩‏ - ار ۲۰ :۱۲۰ ] 
عاقب [ زر YY‏ : ۲ - صف ۸:۱ ] ب €X€N‏ 3 ۰ 
انتقم من . اقتص من [ لو ۳:۱۸ | ب ۱۲6۱۵ 4 ۰ 


mem Kat ۷‏ یایب ۷۲26/69۵۲ 61 -Iec‏ 
الرب یقتص لى من قایین آحی rà‏ 
انتقمت عنهم ب ۱۱6۸0۴ زاب 6030(7 3ڈ -&i6;‏ 
[ هز ۱۱۷ : ٩‏ ۲ 
dio‏ على زار pv : ١5‏ ب EN‏ 5 ۰ 
اسلط ب ۵۵۵ -ei8ndusne hHSHTOoT Aem X‏ 
۱ علیهم اربعة ارت 
E‏ انیقام . عقاب . مُجازاة . قصاص (m)‏ ب 19 6139۱۲ ۰ 
j‏ [ اش taking vengeance, retribution ( ۱۷ : ۵٩‏ 
بانتفام عظیم [ خر ٤٤۷‏ ب -5eM 0۷۷9 [ honig‏ 
مع MTOM‏ ۳۲۱ص ۲۱۵۱۵۲۵ مع » 
افص . أنصّف . صنع شمة ب ينا ايها 611111 +0 
FF ae]‏ : 4 داع ۰۷ ۲۲۹ do vengeance‏ 
ساتص ب 0۷و Sen‏ 8076132741 ۱۱5۱ 

























(cp NOTOMTWIY o cial . اعطی نقمة . جازّی‎ 
give requital, take vengeance on 
[£V : ۱۷ تس ۱ : ۸ - مز‎ [ 
٦: ٤ مُستقیم (مز۸ : ۲ - اتس‎ 
faker of vengeance, avenger 
wine Aw 
] ۲ : ۷۳ معصرة نبیذ ر اش‎ 
زھن أدوات الر کب)‎ fà»). 
NS 
سے‎ ^ , 
سویها حتی تح‎ i 


ب ۳۶۵۵۱9۲ . 


39۳16 ص‎ (n) ( = etBpic ب‎ ( 
391116 MapO T ص‎ 
POA ب‎ (m) 

ص لیا ۹9۳5 ,زا3920 


-NacTor !DANTOTHPpAU ص‎ 


ء۱۱٥0 ص‎ (eq) AS. udi de 
MpotUu'T (۵ع) ب‎ Qi. عفن‎ , x 
-EevMpotT ب‎ ] ۷:٩ ین رای‎ | 
۰204۵۲ ب‎ (n) نتانة . عفن (عفونة)‎ 


| الحجر المصری . صلصال ‏ لیب (m‏ ب 18۳06۲ 
| (يستعمل في التبیض مثل الاسیداج . وهو الذى يُستعمل فى تنظیف اللابس 


أو هر الطين المصرى الأبيض الستعمل فى تنظیف القوايش أو الأحزمة) 
| وباط . عُصابة . سلسلة . Ad‏ (ب (2ovp‏ )7( ص 06 99 
زاغ ۸ : ۲۳ - عد ۱۹ : 1-۱۵ ۱۲ : ۷ - ام ۵ : ۲۲ [ge‏ 


کانوا مربوطین بقیود ص ۴6ات -HtvitHp oM‏ 
cmHp oM auNTe oM GCHTEAHC‏ ۲17۳ 
النفس فى ا ححیم ليست ص 2601984276 &N &^A& GN‏ 
مُقيّدة بسلاسل فقط بل بأربطة 
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— ربدوك تصریف) : (impersonal)‏ 


. Ce st 1۲ ليه ۶ری‎ it is right, needful dea . يليق . يجب‎ 


زعت ۱۲ : 4 - هت SA‏ : ۳۲۳ - رو ۱۵ : ۲۷ - 
کر ۱۲ : ۱۳ - آف ۵ : ۳ 
ماذا ینبغی أن أفعل ؟ -neTéemitua ۷۲۵۵4 ? o‏ 
el]‏ ۰۰۱ ۱ 
ینبغی لی أن ب ۲۵۵۱0۵ 0۸۷ف 507۹07ص 0۰۲۰۳ -6esmirua&‏ 
أسفك دی 
كان ينبغى لكم ب ۴5۵ naca HWTEN Te‏ 
أن تفرحوا 
يحق UJ‏ أن غبه أ ۱۳۲۱۱۵۱۵۱۲۵ man‏ یل ۲[ ۷699- 
غير مستحق worthless, unworthy‏ ص.ب خر 21۲ ۰ 
ر صلاة الصلح - القداس الکیرلسی - احولاجی ] 
لا بستحق . (میستهلش) ب ۲1۵1196 ۱5 01 ۰ 


۰ 3۸615۲19 1۲4998 ص ۲۲5 11015114 ب‎ (T) 
unworthiness عدم استحقاق .عدم أھلیة‎ 
“SEN 0۷6۲۸۲۲1۵۲98۵ بدون استحقاق ب‎ 
] ۲۷ : ۱۱ کر‎ ۱ [ 
-Y&neT&TMga Heok 2۵6 heuîya ب‎ 
عدم أھلیتی حولتها انت إلى حدارة‎ 
استحقاق . أهلية . جدارة . تقدیر . فد‎ 
worth, desert, fate (V : ۳۳ راو ۴۳ : ۸۱ - رو ۱۹ : ۲ - ای‎ 
-T&HiA me ۳6۵۱۵ قذری هو التألم ب‎ 
٭ھ-‎ ٦٢ 51606 7150۸۸ 1601411405 ب‎ scel هلك بدون‎ 
-&"veotceq SEN ovihhita NEM ONCTIMH دق ب‎ 
بتقدیر و کرامة‎ 
ص ۱39۳۵۲۲۱۴۱۵۱ 1۱۲6 3۸1۲61915 1۲61161۳6 ل-‎ 
یصنم ما هو لائق بالأسرار‎ 
+ Sen ovens ب‎ justly باستحقاق . بجدارة‎ 
و‎ paria ص‎ 
become worthy, deserve [ ¥1 : ¥ کو‎ jM. استحق . صار ملا‎ 
۵۱۱۵2۲ ۷۲۶۶1 جعلتنا أهلاً للبنوة ب ×م بررپ‎ 
ECW! NAM tcopeMEpiEeHMTQA. ب ما‎ 
ليكن لنا أن نصير مستحقين‎ 
۵۱۳193۲ 1108814106 112 9401 استحققنا نعمة عظيمة ص‎ 
٠ 51 NEBMITUR ہق ب‎ EMITIR ص‎ meo جعل‎ 
make worthy 
-AprrT Henitga ٦۸۸۵۰۲۱ tpa T 11۵٤ 
اجعلنى مستحقا أن أقف أماملك ب‎ 
-tepe TeHArT Mesa ۷۱۳۲6۲ ETaAgAH- 
WT لتحعلوننی مستحقاً أن تأنوا إلى مسکنی ب‎ 
-99 1۲05511 Nenmua Mel یتکرم ص سو‎ 
فیاتی إلينا ( يمعلنا أهلا لزيارته لنام‎ (QUU) 


MA ص.ب‎ (m) 


5 7 
3۶ 6 ue )26995 (س 6۱957۲6 = ب تالا‎ [res 
much, greatly 
-werA Te) Bia حزنت جدافی ص ۵۱ لے‎ 


نفسی 
ثار . انتقام Clic.‏ ب M TU, (0109, € 19010) (n)‏ 
vengeance ۲۱۵ : 4 à]‏ 
از . انتقم . جاژی . عاقب ب P١ Mirtgrt)‏ ,ایی لاح 
do vengeance for, requite [ ۱۳ ۰۸ ja]‏ 
يصنع نقمة (يثر) للقديسين ب -eqipı igit MHHEOT‏ 
-&m Ynalyep TeqkemTu met 6۵‏ 
ألن ينتقم من الذين ظلموه ؟ ب hxonc‏ 
أخذ بثأر .ر . انتقم ‏ ۷۵۳۷8۵۵62 ake‏ ب یی ایب ۲( 19 a ûî‏ 
— (تتصل بضمائر الملكية المتصلة) : 





"up 183 IH TON 

-MmpTpHk& Aaav Muppet e 1۲6108۲ سب‎ MTo^ " البحر‎ ad 

5 [راجع ص [wr‏ ۱ لا عل شيا من ab‏ صن &OTN 22۵۲ pe‏ 
I ۱ d‏ : (الأريطة) في قلوينا نمو ای انان 

pel‏ زاب Meo‏ = ) س MUTO‏ غدى + و1161 gh‏ یوم ferarppe‏ 76ط رغ ۷× ۲ج- 


[ راجم ب ۱۱۵11۱80۵ 
استراح . هد , سکن . استقر . میب 011 ۲ 0۲,۱۶ 1 ۸۸ 
طاب je) — lali‏ لازم (vb intr‏ ۱ 
be at resi, at ease, be relieved (of sickness]‏ 
[ اش ۵۷ : ۰ س لفل : ۷ a-‏ ۱۱ 1 - کو ۷ : ۳۵ - ؟ کو ۰:۲ ۱۳ ] 
لكى تطيب نقسی . لکی یسزیح ب 8۳9۷ 15۷۲ -h'Te‏ 
غلبی [ فى ۳ : ۱٩‏ ۲ 
سأسريح من ب FCT‏ ۵02521 ۱5۷۲۵9[ - 
الد 
لنرتاج مله بے ۵۸00 502 ۲۵1 0۲61111( 
ب ۷ A‏ ۲۱5 بر ان ص34 HOpovY‏ ۃ ےک ل۳ 8113 خ3- 
التعاريذ تقلدها زار بطها (Hue‏ فتستریح 
بعد أيام استقر رأيه آت برحع ب Tacê‏ 
- مع ا خروف اللضیا : 
اسواخ من جهة . رضی ب س ,€XH‏ اب 65۴8 ./ ٭ 
1 ۲ کو ۷ ۱ ۱۳ | resi upon, be satisfied with‏ 
ارم اندنع MEHT ۱۲6۱۵۲ orm‏ &- 
إن S‏ قد S, IL‏ ینت سس ۵ج مع EXUDMK‏ 
رافق مع . اق . agree with (MA‏ ص QUE‏ ب 116۲ 2ء 
MTOM ۱‏ 31206 بجی & EWTE‏ 
إذا كان قشب القديس iei,‏ معتا ص MAH‏ 
١-اسراج‏ (أراح نفسم . سكن . صب 3:980 1070۲۷ 
E‏ . هعد . عمّد ۔ rest self Kr‏ إغمل مسكس (vb ref‏ 


- ۲۹ ۱۳ : ۳ و ساٹ ۳۳ ( ۱۷ ساس‎ : v] 
] ۲۰: سز اٹ ره -لر ۷:۱4 فلي‎ 
-hnowherom لا تستکن . لا تبطل .لا ب 0۲ص ود‎ 


۲ ۳۷ : ۸ a] قوفف‎ 

"۲٦۳۲ ۸۵۵0۲ xe MONTE o;‏ ل۳ک زڑا- 
1 وخر ٩‏ ۰ ۲۵ ] ۰ 
تعاقى من ب ۱ 8۵۵922 -a*ghron HMO‏ 
امرض , 

- 4 TON Anson BM 0۳۳5 بهد ساکتا صن‎ 


(بسکوت) 
YS ۲39 ۲۵3 ۱۵۱ 5‏ 
حتی أستريم من ناء Xl». Jl‏ ب 51301331( 130617 
۲ نهم 3S.‏ ۔ مات rest, die‏ مر go‏ 
ال ب inc‏ کول ۲2:۲۲ -ponm:‏ 
التي تیج فيها 
coL‏ راحدة ب 06 1476/4 ov]‏ ۲6۵9۲ 3- 
-Mmeexre ۱۱620۲۵۱۲ buon TAP ME c.‏ 
یتمحر ك uM‏ کان قد مات 
)2 ]+ ب اع لاخ ۷۱۳۲۵۷۲ ۰ 


] ۲ : ٩4 تو‎ ۹ : ۱٩ عد‎ 1 ule gest. على‎ d - ^ 

* + رقد على 
HEN ۸107 -‏ و مرو ور یڑ 3۱۵ 
قدو! لی آسرتھم 

pM رر‎ ge ghe 


-eXás Ton Huok £x HéTipAGE دای سی‎ 


e SKÜ'TEM ب‎ (cq) easy, hale, saisie سب صر س‎ 


حتی مصبیروا رابطة واحدة فى الأکل واللیس من mi eBwC‏ 
ص 1۵۲۲۵۱۱۳۵۷ -aGtnüatt*t ifkpot aim "TMppe‏ 
أفكار غاشة ورباط الشر 

- ۲۹۸0۳6 CTHpC ۷2۲۲۵۱۸۷۵۵۲۱۵ MACKH gf ovnoG 
18:86 کل المسماعة كانت فى مرن عظیم ص‎ 
-tKàM 0۳۵ ۱۱۵۲1۵5 س‎ (qr راتت فى رباط‎ 


الصوم 
وعلأة النسیات عن 1۲۵۵۶ 18906 ء 
میناء . عرفا . بوغاز ) ب دوم ودع = ) () ص )۲ گا 


NAH ETé TE! TE "Texptb. التى هی س‎ acl 
bu 
-A'"XIo0p 7۲160 aveti EThpe Pius 2 
عبرو؛ التهر وتوا إلى بوغاز اليلدة‎ 
۰ 211614718 0 مسر‎ (x) passport جواز سفر‎ 
. 134۳0 دمرو زبلدة بجوار اغلة الکیری) ص‎ 
Mpun,EMPUOM س ,)ار ب‎ (n) 
pülow  ةتلش‎ . ۔ سند ۔ مخدة‎ ١ 
-&tx& niàbBuc ixem OYMpcI وضع الاش نيد‎ 


على الستد 
dummy Alas.‏ 
ليساب AN 16 A&AAa QOTEMPIOA TIE‏ ۲ 07- 
انساتا بل دمية 
ا-نتانة . عفن (m‏ بط 95۲( ۲,6۸ ۲99۵ ٩‏ 
؟ ‏ بلاء 
أيامى انقضت ب SE 0Y) TT‏ اراد -M&tpoov‏ 
فى بلاء رای ۱۷ : ۱۱ ] 
وغاء معدنیی Qe Cr)‏ 6 )29۲ 
5۲۱۲۵٣۰۴ Su‏ ص ۲۵۵۵۲۵ ۳۵26 2۸ ۲-- 
تمساح (n)‏ ع CAE‏ شق 26۱4 5 ۱9 
crocodile‏ 
الول بے ۲۲۲090۲ 1111105 - 


ovonra orks npa]‏ ون رز مه اڈ تہ 


۲۵۵ ۷(8 ٥08۵ راس کرس التسساح ب‎ d 
تایح (8) ص 3860086 ٭‎ 
«h&c لسان العمساح (تبات) صاب 083۵ ف03‎ 

غطبة زاب euer‏ ع ) (ج) اس 3806 
ROT NUN‏ ص Xi ACC‏ - 


يفطسرب فى التهر ص 161628 fACE 1۵۵۲ ài‏ بجعم 


6 رايرة كبرق ) ب ۸۲۵۵۱ = ( اس‎ Aa 
MOTACT,EMCTACTO ساب‎ CD لجام . قود .رسن‎ 


ب م۵ جوا pwc‏ ۱۵۲۵۱۲۵۲ عه 
RP‏ 
سثر (ov) wizardry, magie word‏ ب MTA&"v‏ 
تجلم بالسحر qu).‏ ۶ [ ب ‏ 15۷ 614 + 
glas‏ ,)6 ب -éqxtHlAv PER O7H TAY‏ 
سار ۱ ب ۳۱56۱۲5۷ ه 
محر METPEFEERTAT s (7) Jie.‏ ۔ 


رو ۲" ۱۶ 


أعمل على راحتها . اطیب خاطرها ص 318116683477081 6۱6۱26 
ص 1145450 ۱۵۴۹۵۲۵ 28۲ MRE‏ 
لا أحد يعمل على راحة نفسه تفس 
cul‏ مٹا . سکن . خقفب عن P.‏ 
لب فلب . أخذ بخاطر set at ease, content, set a pause‏ 
زنك ۵ : ۲۹ - خر ۲۳ : ۱٩‏ > اش ٩5‏ : ۳ - 
YA:‏ - كو Y + ۱۸ : ۱٩‏ ۱۰:۱ ) 
ب ۱۱6۵۱۱۵۲۵ EBOASEN‏ 5۳166 1۸۲۲۱5 1۸۲۵۱[ 8.۷ 67 
لا آراحوا القديس من القیود (الأغلال) 


مت ۱۱ 


. (1۲0۱۲ naq ص‎ 
-umeqj]nu oveorTe 366 6۷۶ ۸00 eh 


ecncine 5510616 مد ثربا حدیداً قنع بقطع مرقعة ص‎ X 
. ۲٢۹١٥٢۶١۸۷ ۵۱۲۲6۵24 ب‎ 1 Ta ص‎ 
الكلام‎ uel 
نان‎ (۵۱ irremTieron DLC jo i 
أن تھی رنسکن) الكلام‎ 
-39 5 7610139151011 159706366 gà 16/146 لنرنف ص‎ 
الكلام أغایة هنا‎ 
. ATO ب‎ (imperative) (pl رخ . ّح رفمل‎ 
-1106 192۵۲۵۸۱ nov vXxs THPO پا رب ب‎ 
نیح نفوسهم جمیما‎ 
۰ [ 6116948۲٥011 ارئاح . صار إلى اللحسن . تحسّنت حالته ص‎ 


become eased 
-H5€eAoc ۳۲۵۷۰ umov t] emen Ton A224 
q&veo 61۲۵0۲0 الاعضاء الر بضة نتحسن لكن — ص‎ 
7. ازدادت‎ 
راحة‎ A. اسراح‎ 
get rest, be at ease 
-aAJxXxar tBo^ 6 ۸۳۱۸6131۲١۷! 1005۴۱0۴ ب اه‎ 
صرفهم ليستزيحوا قلیلا‎ 
-ime ۲69۷665 61 22: ion تنل أحسادا ب‎ 
Le: ۷ شا من الراحة ( ۴۳ کر‎ 
oU . استراح‎ 
i be at rest, be content 
-OvON NIM ENÎ TON HOHT AN کل الس ص‎ 
] ۲! ۲۲ (نفسه غير مطمثنة) [ صم‎ 
-TeTuum: meu 0۴۵۵۱ 153501 ۲ 
با‎ CX4€ ب‎ Ud الساکن مع امرأة بطمئن (يسكن)‎ 
19۲0۱۱۲۵۱۳۲ ص.ب‎ (m) راحة . اطمشان . علمأنينة‎ 
rest, satisfaction 
-0۴ ۸70/۷۵۲۷۲ eı ovpajt طمأنينة وفرح ب‎ 
-(in letter) : ٥٢× tek Tonos T nu ب‎ 
فی حطاب : ارسل لى (ما يفيد) طمانبتك (طمنى عليك)‎ 
MOTO TO ب‎ (n) wild rue. سذاب برّی ربا‎ 
MCTO.CSETUO) البحر . عُمْق البحر  (ب )2613100( ص‎ X 
depth of sea 
-equu8e G1 mno6 MuTO  — Ju سبح فى‎ 
۰ 8۲ Fi: TU) الاعماق ص‎ ju d 
-MCBwKk HTHTW لام‎ ٦٦08۶ ۵ 3 8 
لاه‎ ۲۲۵566 ۷۲ 2۴2 80K ۲۵۲۵ ص‎ 
تذهب إلى الحضيض فى الخطية وتندفع تحر العُُق الذی انحدر داود فيه‎ 
-O*vNOÓ MUN 2AWCTE ۱۵۵0 4924500 sn 
۱۱67۲۱۱۵۱۷7۲4 عاصفة شدیدة حتی اندفعت (السفبنة) إلى ص‎ 
امسق هن فیها‎ 
ship wreck (Aui) a 


























ص XIMCTOM‏ ب 77011 0138 ۰ 


eMCTOM HOHT ص‎ 


* 


۰ 61۳۲8492۷ MAT ص‎ (T) 


ص.ب 391010[ ۰ 


)1 ۷ ۱ 184 


1 راحة . هدوء . سكوك . 
rest, ease, relief‏ 
ز لا ۲۵ : ۸ - ای ۳ : ۲۳ ۹٥0 p-‏ :۱۱ - مز -Y:vY‏ 
مز ۱۴۳۹ : ٩‏ - اش ۳۲ : ۱۷ - ۲کو ۸ : ۱۳ | 
راحة للمعوزین زالفداس الغريغوري]) ب 357۲ ۱۱۲۱0/6۳۲ -ovirTom‏ 
سبت الراحة ز خر 05:15 ) ب 6۳۲۵ -Cc&B8a TOM‏ 
-X151C) 340۲۱ Aã TütTow qoo ۷‏ 


e 197 0116۸97۲0 ص.ب‎ )۳( 


انفضی التعب و أدر کتکم الراحة بي 
علقت ص ۱۵۴ -NICOUN 602۱۲0۲ €THTOM‏ 
المحلرفات لراحتهم (لناس) 
ص -APHT HTX 0006 MERCTOM MAQUTE HAK‏ 
لك راحة 

حتى عد ب ٤8" ٭٣٭8 TOT‏ 164387۲0۷ 6026699 7 .52 لا 
49 سار 
death c» -Y‏ 


. DEN 0۴۵۲۲۵۲ ب‎ Qon 07170 ص‎ 
with ease. easily «us بالراحة . بسهولة . بدون‎ 
-T&latpecic cenad)0iur 7602© ۲۱۵۴ Sen 
ori TON هته الحرطقة سیتبعونها بیسر ب‎ 
- 1۲۱۳۵۵ ١۸نہ :۰ء‎ 
TON 26502 ت‎ ۱٥۴۲۲۰ OTQUOOHI (HE ب‎ E 
۱ خور بسهولة بسبب مرض بسبط‎ 
e ٩9 "701۹:692۲ 0۲ (صفة .زهه) ص.ب‎ e». c» 
۰198 6 7۲۵۲۲ 6 ,€PON qme nam 
6۲6105۲6 H4 TON ص‎ Uu p احیطة بنا ندی‎ 79 ra 


009011 6۸۸۲۵ الراحة ب‎ ux 
-hec] ۲۲۵۱۵ 1۱69:۳۲0۲ ۱۹۱0۷۱۵ بعطون عطايا (هدايا) ب‎ 
ev مرضية‎ 
۰3117170۲ ۱۵۱۲ اسراح . اطمأن صاب‎ 


be at rest, be content 

راحة Oui,‏ . هدوع البال . MTOR ۱0۵1۲ (n)‏ ۔ 
طمأنسة . راحة الضمير  rest, satisfaction‏ 

طمأنينة وفرح ب -OTATON HoHT neu ovpaur‏ 
ارسل d‏ (مایفید) ب ۲ NAHT‏ 76۱117۲0۷ 01 (0*۴۵- 
طمأنينتك (طمّنى عليك) 
giá. 35‏ . لا يسريح unquiet. a.‏ ب ۲۲۵۸۱ ۰ 
محارب مُندفع Y)‏ بھدا) ب 724701 -ovptuüm Tc T€ MA‏ 


عدم راحة أو هدوء . فلق )7( ب METaTA 7O‏ . 
unquietness‏ 
۱ مکان الراحة .مقر .مستقر ص.ب 318581٦487011‏ ۰ 
place of resting‏ 
(خمر ۱۵ : p7 3: ۱۴ ni AT‏ ۱۱6 : كسمت ۱۲ : (£Y‏ 


موضم راحة الصدبقین ب 811121606 995۷6۹97۲0۶ 
۲ - ضريح ۱ 
راحة . نياحة (ny)‏ ص ۲081 6109و ب 9۶۱۱۱۱۳۲۵۱۷ ۰ 
resting, death‏ 


e SAIMCTON MAT ۲۲۸19۲۲۵۲ ص.ب‎ 


مُحب للراحة . کسول 

نحن مُحبون للراحة .یپ NE‏ 011 7۲6111977 6۲ 6.01011 - 
3" ن كسالى 

مجحب لراحترے) (CT)‏ ۸19۲0 517۲ 19 996۲ . 


-۔۲8٤‎ OFWWN! An 226 t€ 
1۲0۴17۲0 ب‎ iU ليس يسبب المرض بل يسبب حبهم‎ 
(لراحتهم)‎ 
e )1 ۲ ۱10۰99۲011 ب‎ pi 084, 
۲۲۲۸۹9۰۲0۲ صنع راحة . اراح . طیب خاطر . طمان ص‎ 


be, set at resi, ease ] Y : Ye 3j 


99 ۲ 


-Hà&vor 1۵۲ — (na Tiopttt كأنوا يشخصرن ب‎ uo 
) ۱۰ teli 
-hipu] cvna کانهم ساقطون ب 0۲۲۷۲ باق‎ 
فى عن ماء‎ 
هكذا ب 1۲2و‎ 
[»*t — [راحم أيضا‎ 
Moup ب‎ nop حاشا . كلاً ص‎ 
] ٩: ۲۴ bo ۱۸ :۱۰ 61-۱6 : ع‎ p - Yo : ۱۸ رتك‎ 
جنپ( ر(-‎ Tfoo ۲ E ب‎ cub 
.. اتوسل إليكم الا تمعلوننا‎ 
-anop Iixosc 24۲۴۷۵ 116001 پا رب ص‎ X 
لا تز که عنك‎ 
Juv 


س -€ 181۲00۲, ب -خ 40۲ 19 ۰ 


حاشا لنا پا رب ب 001 up‏ 9۵ 1136 ۳۵( 60 1۸- 
٩ : ۳ PSI Uu‏ ] 

حاشا أن نظن oV‏ ص ... 6× 63۵66۲6 ۲6۶۵۷ -HTOp‏ 
Suv‏ أن تضل صض ۵۲۵۵6 -iurwp 66 tcopuceK‏ 
تفس 

-14 می‎ MP Ko?) 1۵۷۲ تحن ص‎ o حاشا‎ 
xn 181۲0۵۴ ص‎ ornot ام لا‎ 
] ۱۶ : TY t) 

أذهب ام ابقي ص ۲369۵ x hnop‏ ۵6 +*- 


خدوا راو (wirt‏ ص QMORHEDTM‏ ب AMIN‏ 
(فعل أمر للجماعة من الفعل 61 “أخيل') 
[راحع (uo‏ 

۱94۱۳۲ UG 9906۱7۲ ص‎ (m ) = 6۱۷ ص‎ ( 
road, path طریق . سبیل . مسلك‎ .١ 


زنك ٩۴ : ٩‏ - لت ۱۳ : ۱ - مز ۱۹ : ۵ - مز ۱۰۹ :۴۰ - ام ۲ : ۱۲ - 
ام ۲۷ : ۳ ت حير .ؿ٤ ۹١۰٠:‏ - جر 4۴۲ : ٩‏ - مرا ۴ : ۹۹ = هو ۲ : ٩‏ 
رر ۱۱ : ۳۳ - یم ۱ : ۱۱ ) 

-0 19۵ ۵۱7۲  €QOTHOY طريق بعيدة ب‎ 
-irreq?rca8on ۳۵۵۱۲ Hewa ga dT ب‎ 

١ طريق الوصول إلى‎ Je 

بزمع5 7ن ۵۴۵۵۱۲ -AiMA'*‏ 
رابت طریقا مستفراً على ب ٢ horTeTep‏ بوخ( دم 
الأرض مثل سللم 


-ATEP 2۱7۲ ga "IATIOC also! ب‎ 


' جعلوا السبيل إلى القديسين مساو کا 


طرف (n) de.‏ ب ,]۹9۱۲۵0۲ e‏ 
ر ای ۱٩ : ٩‏ - مز ۲6 4 -مرا ۳ : ٩‏ ] 
سلکرافی طريقه ‏ ب 6۵۱۳۲۵۵۵۲ 365 -àTv150gr‏ 


E 


يا رب مهل نا سبلنا ب -Hàt exécov Tem menuorr‏ 
ناصية (رأس) الشارع ب «QAAKO, MnrorT‏ 
راش ۵۱ : (Ye‏ 
الدهلیز (الردهة (qd uir‏ ب ۳۲۴2 «TOUT. FTE‏ 
]» 6۰ :ماع 
ب 680۲۷ HE‏ 650۲۱۵۵۵۵۱۲ (( 901۳۲ ۰ 
۸ مدخعل jm]‏ 15 :۱۹ ] 
Y‏ .ادخال [ هب ۷ : ۱٩‏ ] 
ب 6۵02۸ Hj 6۵02۵۵۵۱۲ HE‏ 1307070 
۱ ۔ مخرج SV D)‏ : ۲۱ ] 


۱۱ : ۱۱۳ اخراج زمر‎ Y 


185 


٩۸ "7 1 


ص Pis Hao‏ نوج ۵0۵۱۷ -M'TAiBOK‏ 
أغرق فى أى لحّة (أروح فى أي مصبہة) 
ty‏ . دفع إلى dA!‏ ص HET‏ ۱۱0۵۷66 ۰ 
>۴ رو ۲ 16۱۶ -A'ThHOYXC METTA THpQ‏ 
ألقوا جميع حاحياتهم فى أعماق An‏ ص hy 1e‏ 
HOE HNENAYTH 1۵۳5 (5۵ . WQANTEUNO=‏ 
مثل ضربات ص 60876608 xor ۱۸۵۲۵۵ à‏ 
فرعون ... حنى طرحهم فى أعماق البحر 


مستوقد الحمام رص (m ( = mox‏ ص MCTOXK‏ 
ميل (وحدة قياس مسافات) (n)‏ ی 19۲2/01 
میرون رزیت السحة القدسة) (n)‏ ی 13۷۴۲0811 
حاشا . كلاً ص 997۲6 ب MOQH‏ 


۱ للإجابة بالنفی : Yt as)‏ : ۲۰ - لو ۲۴ : ۲۶ ] 
هل رابت ب هدمع ۷ہ ۶ ۵2 29۲ -àm‏ 
أحدا * - كلا iJ‏ 
í‏ ص 715260616 -ti€ 1۸1360۴00۷0۲ ? ire‏ 
تعرفهم ؟ - كلا پا سهدی 
٤ 216 7‏ 26 80۶۸ء -ACX(OAÀ‏ 
٤۶ ۶‏ ۱دء×م -&p& ۸۴۲۷۳0۸۸۲ oM ٦٦‏ 
هل سورت عنما تزوحت ؟ 
- كلا تسو ص 1۲6*6۴۴۸ 18- 
؟-ام لا (tnit)‏ ص 197۲6 ‘WAN MPH VxHN‏ 
-AM à ۲۲6۳۵۷۲ 0 6۵۵۵۵ qàn gu‏ 
هل وافقت أن تقدم ذبيحة آم ۷ ؟ - 
۶ھ ۱۱۵۵۵ -nn&*v 58 IlmowTe Taàstj0‏ 
عندما mie 7۲۷66۲ 11:8۹ xh ۸۲6 ge gb‏ 
۱ آدم هل نعلق معه آیضا حواء أم لا ؟ 
۳ إن كان لا . ص 8۸۲۲6 ENE‏ ب eene MH‏ 
او لیس كذلك or was this not so.‏ 
-ATeTMHXONT EKA Tua GSOUTAKO EE ۷‏ 
سمحتم للخراب پدخل علینا أو ليس كذلك ص 3217۲6 66 620۸ 
ص CURE MIC‏ ب e€t)OTE MPH‏ 
۔ إذا كان لا . وال 
m‏ إذا ب ۵ MPH ۱6 06 HAK‏ سو -I6‏ 
کان لا a‏ إذا فلن تم 
6٤ &M cawyq ۱۱۵۵۵۲ cguwe ۶6‏ - 
سبحف فى سبعة ایام والا فاث رکه سبعة ص KAq MKECAqUq‏ 
T" EN‏ 
۔ إذا كان لا . وإ ب MH‏ ۰۲62۶6 
texe MpH For -‏ ۶ صاع ۵۲۲۱۲۶۵( 6 -ICEE‏ 
إذا كنت قد نلت الروح اذهب وال ب 6 4م66 Wy àm‏ 
فلا أريدك أن تذهب ۱ 
رخیص . تافه . عدیم القيمة ر لیب ) ب با 19 
الیوم رالنهاردة) رت r0day )۱۱ : ٩‏ ص 00*۴ 17 38و ب 00*۴ ۸۸ 
أنا اليوم ولدتك ب aixdqok Jl poor‏ 0 
-]wxH Sen 12 77090700) ۵0 oque) UI‏ 
٤‏ نة 
[ رامع ب 00۴] 
مثل . ذ. کما. کان asdike‏ (ص ۵6 =) ب ۱۸0۲ 
(ھز ۲ : ٩‏ = پو 9 ۴۱۰ ]۲ 
كما ب Na x6‏ نان -tq (۲ xe‏ 
لو کان بقول له 





0000 


dio - ۲‏ زمر ۱١ : ۱٤۳۲‏ ] 
مَدْخل . دخول 
(زنز ۷۴ : ٩‏ - مز ۱۲۰ : ۵ آم ۳:۸ - الس ]٩:۱‏ 
clos.‏ رتك ۳۰ : ۲۷ ] ب 650۲۷ -BEN mekuorT‏ 
ب ۱۵6۵۵ ۲6 ۵۵۷۲ ۲۲1۱۵4۱۲( “KILI‏ 
وحدت طريق yo‏ الشیاطین 
معلمد . صعود ریش ۱۰ : ٩‏ ] 


-3H7-Oc ۱۳۲60۲ Sen ای‎ 1۲۱۵ ۲۱۵ 


ٹلا كوت فى منتصف J‏ حلة ب !11099 
مَمَرّ . طريق للعبرر )01:905( (n)‏ ب ۰190۲۱6۱۲ 
۲ منهج . وسیلة 
٣‏ مکان pe‏ ( ب e ٩942۲۳۲ ko. )۲( ) = ٩9‏ 

] ۴ :۱6 ام‎ - ۲۰ : ۲۸ ul) 

-18 1۲16015266198 21 ۸۱۸۹۵۱7 ۷ iod ب‎ 

میحد مکاناً qu‏ 

سير حك من هذا ب -Qn&cnk 892۸ ھ٤ 118٢٤08017‏ 

المكان 

-&pr م٥0٤٣‎ 301713144211 o الکان‎ s, ca 


-TENNAY aN imnngoyT NTENCWOYN 

نر القتاح ولا نعرف مکانه ب 1۸۵۱7۲ 
“TNIOTOMK (2131۸۶93۱۳١ 16 MTADRA WAN‏ 
سآكلك من هنا أو من هنا ام ب TAMA 16 18٦4031٦‏ 


۰ MONT. HOI مکان مخجر ب‎ 
. 1۸۵۱۲ ۱۱6۵۱ ب‎ ENT 
۰ ۹۸۲۳۲ 1۸0۲۱ مرسي ب‎ 
e Arr. ido v vH 
990900 .,,9200* 2,220 '*— صب‎ (n) اما‎ 

water 

میاه (i)‏ عى 0۹۲۱61005۳6 1۸0۳6۱۱۸ ۰ 
و غد ۵ ۰ ۱۷ دمر : - پو 4 :۱۱ ] 
فیضان الیاه ص 9۵۴/6۱۵۵6 ۲887۲6 

» MOSSEL ۲۰۴۸ زار‎ ,MOYÀHUS (33:Y 5) ب‎ 

ماء ساخن 
ماء ساخن ص 60۵۷۸1۵ ۸۸00۴ . 


ماه بارد ب 8(2 ع۴٥۸8,‏ )2 ۱۰ (£Y:‏ ص &OX‏ 1۸0005۲ ۰ 
زر ۳ : ۱۵) 
مادص ۱0۵4/6 1800۴ رأم ۲۶ : ۲۵] ب 6066 MUOUOOT‏ ۰ 


بارد ز رژ ۳ : ١۱ص‏ ا 


ماء فار [ رز ۴ ۲١۱۹:‏ ب 662۵0 1۵000۷۲ ۰ 
ماء مقطر . ماه نفى زحز ۴١‏ :: ۲۵ ) ب 60600۳7۲4 18930۴ ۔ 
ماء نار ب ۱62۷۵۹ 2۱04۲ ۰ 
Y‏ رتفا الماء رفی فیضان النمل» 

-iTw8o 656 ۵۵0 ۲6 Qi&po ب‎ — i 
لأحل فیضان النهر‎ 

حدث فیضان غزیر ص ۷۵۵1۲6 11900۲ -A-ThHoÓ‏ 
-TIenymanoT ۱۳۲۵۲ ze AKM 7514008 ۲‏ 
نشكرلة لأئلك واقیتنا بالفیضان ص 
بعد ص 286/00 ۵ Crpe 7900# COK‏ 19111168- 
أن تدفق الفیضان فى الأنهار 

-nReó&00v 56 792400 €t ۵۵۲ 6۵0۱۵4‏ 
الیرم الذی يلخ فيه الفیضان إلى الدیر ص THP1ON‏ 
فیضان ب 7520426 34716091403 0( -kuwor‏ 


النهر يلغ حڈہ حسناً 


e MOT. 504۷۲ ب‎ (n) 


«OFT. ب ایغ‎ (n) 
e 194017398990141 ب‎ (nr) ۱۹: ۲۷ رحلة . مسلك . بکة رحز‎ 
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- مع بعض الأففال والتعبیر ات : 


٠ 1. 008)» ٦٤٤ ب (4]"ن‎ (t) اعد‎ 
-C€& Tt TK. 686 TEKMWIT hi 2802 Sen 

1۲16106 من هذه الحياة ب‎ re y استعد لاحل‎ 
~a mequorr ء٤٥۲٣‎ Na ب‎  : ^u) طريقه‎ D 
-ApHov ٦53۱808017 co§ ب‎ EN أت بص‎ e" 

۱ عسي أن پکرن طریقی مهدا لی زرو ۱ :۱۰) 

۰ 2. 0094005 "۲ ۱۱ ب‎ D» 
-€epe 161231800151 CQOY TEM ب‎ ]۲ : Y) لکی تجح‎ 


فى الطريق ب 990۱7۲ ات ۰3 
وأنا فى الطریق ( ۱کو ۷:۱٦‏ ) ب -€XH er QuorT‏ 
اسفار . سفريات ب 4280901537 ات 1ط1150هم ° 
- اعطی وسيلة . أعطى سبیل ب 8111۱۸809۱١١‏ [ .4 


اعطی فرصة give occasion‏ 
aq ۲۱۱۵۵ noov ۵0۵۴۵0۲ 6-‏ 
يعطيهم وسيلة لكي یذهبوا إلى السموات ب 0۱:۵۴ 
apeyan 1135 ۰ ۲‏ جع -[n&adupi‏ 
ساقص عليهم إذا اعطانی الرب فرصة ہبہ HN)‏ 
۲ اڈی إلى . سلم " بر . تخلی عن رلب ) 
هَدَى . ازخد . ذل . 29 ص 0617۲ 2114و ب 6119809217۲ ,5 e‏ 
vj‏ ۳۲۷ : ۳۵ - آم ۱۹ : ۴ - پر ۲ : ٩‏ - بو ۱5: ۱-۱۳ ۳۱:۸ ] 
هدیتها ز مز ۷۹ : ۸ ] ب 520۵6 51601111۳۲ 
لر‌شدنی إلى البرية ب 6ج غ :س عة ۵۱۲ ۱۲606۱9۵[ 
(ul‏ ب -OIMWIT NHI ۶ ۳۷۵0۲۵ ov‏ 
ماذا تربد 
قاد إلى ص -—€ ,XIMOEUT‏ ب € 917۲ 61198 
-TOWNT 5 12611406۱۲ (#۲۵ ۵‏ 
الغضب يقود إلى الفتل ص 6۵78 
الطريق الزدی إلى زعت ۷: ١ع‏ ب € 6۲۵ Quorr‏ 
لباب ب 615088 5۵۲ ۲6۵۱7۲ -j]n«aH‏ 


* 


الودی إلى اللمياة 
s‏ . قاند . هيل زرو ۲ :۱۹) ب ۳6۵6194۵1۲ ۰ 
ارشاد . هداية (T)‏ ب ۵۵۱۲ 196۲6۵61۱9 . 


- ۲۲16۱0۲ 0۳۵۲ "ل 6061م‎ hmillayoc qa&pos 
"e الدحم کان هداية للمسوس إليه‎ 
۰ 085 “1940157 دليل . مُرْشِد . هادی ص ۳100617 £5, ب‎ 
] ١١: ٤ مت ۱۵ : ۱4 - اكو‎ [ 
-aqywrs noov 6۳۲۱۵6 0۵۵ 62۲۵۲ ب‎ 
وسيلة ومرشدا‎ e صار‎ 
-An HTK mne 26۵۲۹۵۵6۱۲ ٥٤۰:۱۱۶ YAH آلست‌ص‎ 
f هادیا لنفوسنا‎ ct 
. (6۴۹۵۵۵۱۲ ب‎ QPEATUOCUT صار دليلاً. ص‎ 
) ١١: ١ ۱-۲۸ : ۴ اقتاد . اوصنل . أذى إلى . ساق غلا‎ 
-JrxAHA 566۵۹۵7۲ میخائیل , ب لالخ‎ 


Ad ne‏ آمامنا 
ارشاد . هدابة (T)‏ ب 6۵6۵۴۱۸0۱۲( ٢٤ى‏ ۰ 
وجد وسبلة . ارتضّی . فسل ب 26191917۲ ۰ 
IUS ND‏ خروج (n)‏ ب 2809 194۱7۲ ۰ 


- ۲۰ :٩ ام‎ - ۵ : ۱۲۰ po ۲۵ : ۱۰۹ p) 
] ۱۱ : 4۳ حر‎ - ۲۸ : ۳۷ UM 
-MistorT 80۶ 8817 2۵۱۵۲00۵0۶ ب‎ 
)٩ : ۹4 (عخارج) الخدوات ز مر‎ 
- ۵۵5۹910 1211192001۳۲ ۴802 صنعوا طریقا للخررج ب‎ 
-ovirT 2807 ×6 حارج عن (نطاق العمل) . أحازة ب‎ 
] ۳۹ : ۴۳ 3) 





uoo 187 190۴ 

hod‏ . جفاف (T)‏ ب ۸6۲5۵19200 ۰ |[".رى (فى الزراعة) 
جف . صار قاحلا ب 03611000۴ نرویها (الأراضى) ص cpoov‏ ۱۱6۲۹۵۵۲ +17 
انقطعت عنه الیاہ . ual‏ ص 1899005 ۰ -(of water wheel) ۲۱5۲ Xe wac} 6126 n0-‏ 
تفيض de‏ ص 99669900 . السافية ۰ حتی انظر (أرقب) آنها تعطى هذه الكمية ص ۲21 OY‏ 


استقی . ملأ ماء ص 1007 996۵ ب ۵۱900 195 ۰ 
ر خر ؟ : ۱٩‏ - ۱صم ۷ : ٩‏ - يو ۶ :۷ ] 
الستقیات [ تك ۲4 : ۱۱ ] ب 19440۳ -MHtOMAQOG‏ 
پستقی ماء من يبو ع ب 0۲1۲۴5 66/4 -€quao mnuov‏ 
pequea-‏ ب 00۳6۵1100۷۲ ۳6۵۵۵ . 
سَنَا. می ماه رث ۱۱:۲۹ ] ص 005۲ ٩۸‏ 


۰ ۹95 ۸۸۹۵۵1200۴ مکان استقاء الماء ص‎ 
place of drawing water 

آرانی ص -Gcnóna*v acci Ju& Huncosoov‏ 
فى مکان استفاء الماء 


انصهر . OE‏ إلى سائل RS.‏ ص 3900و ب 6۲9۵۵0 ۰ 
سُعنه حنی co‏ ۳۱۲۹ ۷۷۵5۵۱۲6۵6۵۵0۲ 99۵۲5۹۵0 
بنصهر كله 
—T&&'* ۵0۲ 6182۵۵2 ۵۱۱۲6۲۵4۵2 2‏ 
ضمها فى الخل حتی تذوب وتصير ساللاً ص 1769200 


العبى المريضة qo‏ ض ۵۵0۴ ۵6 -HB8&A‏ 
.4 . - 

عبن عليها (مبه) ص -0TBAÀ^ 6010 H3s00*‏ 
استقی ص 661900 ۰ 
سفی رعده:؟) ب oov‏ ۰2۲66 
ورغ ماء ص 6738007 ب 66۹۵0۲ 

مستعدون لتوزیع الياه ب 66۵0۴ 7 -t*CECB Tc‏ 


PHcpsioov onm ^‏ ۴1902۲ - 
ألزمونى بتوزيع الیاه فى عهد الصلیب المقدس ص 518*806 
obliged me to distribute water‏ 
(m) UL». ele‏ ص CApHMOOT‏ ب 65۳990۲ . 
زود بالماء . رَوَى . مقى 00 ص ypuoov‏ ب ۳9960 ۰ 
بروی هن هذه ب ۶۸۱۱۵۵۴۶۸۸۱ 8026606 -€qjumov‏ 
العيون 
ب 3۵١٠۰ (04 Sen notum,‏ ۲۱۱زا( 0- 
شحرة تروی بأبديهم 
ص 6۱6۲۵ 61۲۵۲۵۵0۲ 6۳۲۰۳۹900۷ 5۱ ۲۲۲۷*- 
الذی يمد ماء الار بعة أنهار 
هيع . مورد الیاہ ریز ۳ : ۱۸ ) (۳) ب ٥۱۹و‏ ئ1۸81 . 
خزان میاه . صهریح میاه . ص 682199009 ب 151184920 ٠‏ 
مستود غ میاه water conduit, waler-carrier‏ 


"۲96۱۳۲ TPWT ,”مع‎ 83۱900۴ n n- 
KOtMOM الباب الرئیسی وسلم الصعود وصهریج المياه كاذ ص‎ 
مشرکة‎ 
٠ 2194009 أمطرٌ ص‎ 
RTE 3۲۲۲6 ۱900۲ السماء ص‎ Ja? حتی‎ 
۰ 6114000 ب‎ 2۱8900٩ ارتزی . رو ی ص‎ 
-mT€ hcwye 2۱9200 ترتوى الحقول سص‎ 


رى (۳) من 50994009 ب 61190020 . 


صهریج میاه  .‏ ص 1211400 ب 1156111000۴ . 
مستودع میاه 
مدید . قبح ۔ (r)‏ ب 0۷۲۵۵۱۱۹۵۵6۵۲( 9۶ 
لمعان . ضیاء (n)‏ ب 00۳۳۱۱۹۹05۲ ٩۶‏ 


٩90*۴۱ ب‎ )( 


من الماع 

-2# ۲:۲۵ TAKGFTE €poov HMOOY MIHTH 
al 70014 614008 MHNTCHOOYC فى الشتاه ص‎ 
(دورة)‎ ١7 أدورها (السواقى) ۱۵ دورة وفى الصيف‎ 


ساب ,MOT-‏ ص H—‏ 200۴و ب - «200v‏ 

: ع الثمر)‎ yn عصير (مع اتصافا‎ . ٤ 
ب 115730231 05فا‎ ,U00T 6۸002۸6 ص‎ 

عصور غنب 

عصر بصل ب 292 6۱۵۸ 605۲ ۱۸ 
JY)‏ ص ۱600۷۲۵6 9900۲ ب ۱6۷۵0۵1 140007 
(بياض البيضة) 

عصير Ou P‏ ب 4۱7۲ 6126 920920 ص 02606۱۳۲ 54005 
عصو بلح ب 66۱۱ ,UOo'Y‏ ص ۱۱8۵1۱96 MOO‏ 
۵ . خلاصة الشیء المخلی juice after boiling‏ 


* 


-X! 121۲6۳1400۴ NAK حلاصتها لك ص‎ TS 
. 1000# 625۵042 ماء الفول ص‎ 
+ MOTBEPT ماء ورد ب‎ 
. 3۸0۹۵۵۵۱۱۱۸۵۹۵0۴ ۵۵۸ ص — 004۴600۵0 ب‎ 
. 19۵0۴ ۱1:۸81 مدید (ماء اثرض) ب‎ 
۰ SOOT ۸۸0۲۳۲6 ص‎ FT 


3١۰٦ Mapox ب‎ ,Uoov 296706 ص‎ ijo 
-6۲6 1۲1900۲ 16۲06 ۵۲0 NCW المنى بسبل ص‎ 
] ۲ ۰ © منه [نحد‎ 


ینبوع . مَجْرَى . نافورة [ مز ۷۷ : (YN‏ ب ۱۱6681 ۱۸0۵۲ 


ماء النڈی ب wO HIT‏ . 
-١‏ سيل ب 10۲۱۱64۵۵06۱۵ « 
۴ وادی 


سيول ای ب 285210919813" 5۲۰ -MiotvHcupen‏ 
مر ۱۷ : ۶ ] 
ماء متدلق flowing water (ur)‏ ب €TOUK‏ 1۸4۵0۲ 
E‏ ب HOYHOUI,MOTMOOOY‏ 
سراب ب 1:000١ HOY‏ 
دوامة (CT) whiripool‏ ص ۸۸۸۵0 66۲40 
(زمر ۹۸ : ۱۲ ب ب0۰( :8۵ا CApAeHOY‏ =( 


» (0r. 23۵ ۵0۲ ب‎ ٤0 24949007 ص‎ (T) . جری ماء‎ 
canal 15. 

(ب ۵0۴ 2۴۸۵۱۲ =( ص ۵00۲ HOTT‏ . 
pibe‏ ۱۱۳ : ۸ ] 
مجْرَى میاه ص ۸۸۵۵04۷ 066 ۰ 


ص ۸۸۵۵۵۴ ۵6۵۵6 660۸ 36720 5م767 
الصضر $ i‏ » جاری میاه 
حنفية میاه ص 11100 ,.QOMBE‏ ب 2۵04 ۵0/86 
٥‏ ۔ بول ula‏ ۳۹ : ۱۲ ۱ 
تبوّل ب 001120۵0۴ ۰ 
عديم الاء.جاف.قفر .فاحل ص 00*۴ ۲1۸ 8و ب 6619040 ۰ 
ul)‏ ۲۰ : ۳ - مز ۷۷ : ۴ -لم ٩‏ : ۱۳۴ ق - 
بش ۳۵ Y:‏ مت ٩۳:۱۴‏ ) 





2( که 9٩‏ 188 ۲ و 
الجہانة ب 3۴ت Qu& ۱1٦1۱۱8‏ . أسد (n)‏ ب ٩90۵۷۲‏ ۰ 
caven Ja ۲‏ میت . مانت (eq). dead‏ صل 00۳۲و ب 00*۳۳۲ 19 
٦ ٦٣ ^‏ ( اش ۳۷ :۳۹ - رو ۷ :۸- أف ۲ : ۵ - رو ۱:۳۴ ] 
شمال (n) north.‏ ص.ب , : 
v s‏ 29۵۱9 94- اعانی الموث كل ہوم [ ١کو‏ ۱۵ : ۳۱ -TnueovT 1418401 o‏ 
من الشمال إلى الحنوب ص -xm 3020617 wA p€‏ عالت بذانه ب DOT $a ۲۱5۸70٤94‏ - 
أبحروا Yu‏ ب 1۶۸0321٤١‏ ۴6۷2 مائت (ميت) من (à‏ اب 1۲۱60 .equeovT WTeü‏ 


ما صاروا شمال البلدة ص 8۴ -WTepowp nemerTr 4:11٥‏ 
شمال ... ...07 on north‏ ص اب H-‏ ۰191۲614۵17۲ 


-MnemorT 17260 ۸1۲۱ ص‎ cJ حدار‎ JU 
٠٢۲٥3٤١٠٦١ ص‎ QCATICEM OT ناحية الشمال ب‎ 
۰67۲۱۳ 66۵49۵۵17۲ ا لغانب الشمال ص‎ 


الفرية التى على مالك ص -Tfue 6۲6۵۹۵۱۲ dioK‏ 
ندم ب ۲ ای۲ یڈ ٥ Bca Mica‏ ٭ -aqF (×٦‏ 


نمو احیة JU‏ 

هن ناحية الشمال اش 14 : ۳۱) ب 63482۱ 11ت 6802۸ ۰ 
الوجه البحری ب 169۵۱۲ .Nc&‏ 
THT ۱ ۲‏ ب ۱6۸۵۱۲ ۰60۲ 
ريح شمالية ص 
ص 72600264 لزعت -y&pe 0۳۲۸۲ 1۱۹۵۲ Torec‏ 
قالب الحداء (بستعمله الاسکافی) (n)‏ ب ۵07۲ 19 

shoemaker's mallet 


(5) ص MUEAOT oj M*EAOT‏ 
١‏ .هاون . خرن . مدق ر عد ۷ mortar‏ 


ذفه راسحقه) فى افون ص THXAGT‏ امع -enwmu‏ 
۲ تجویف 
تمويف حجر الطاحون س 1171207 -TCMX&OT‏ 
socket of mili wheel‏ 
شبكة حديد (T)‏ عوج وعد وز 


(أو أداة من صاج أو حديد لشؤى اللحم أو غيره) . شواية [ses]‏ 


حاحب (العن) (اب ۸6266118 = ( (n)‏ ص ت1 × ۶و 
تصیر هن ص 6۱۲۵۸ -€p€ 26۱۹926۵ 0 nar‏ 
حواحب Mut‏ 
سحلية ر لب ] (n)‏ ب 1990 
سحلية الارض ب ۵۱۲۷۵۵ -mixo‏ 
بصل (n) onion‏ ص.ب 2763456090216 (3) کر و1 
Nen‏ ۶زواعداعذا: NEM ۱۱24۱ NE‏ ۱۱۱0۲۲۲۱ 
الخيار والکرات والبصل والثوم ب 6011ا( 
بلر البصل ب 6191490402 e €Bp&‏ 
جنر البصل ب 602 ۱۵2 ۲۵۴۸۱۱ . 
قشر البصل ب 49393560927 KOTKI‏ . 
عصر البمل ب NIKA‏ 1:007 
ب 499360907 [560400**04. ص IO‏ 46 * 0600 , 
جوال (Qux)‏ بصل 
بصل qi‏ ب 610۸۵ 3145002 . 
تقلبة بصل ب €QEOxXx‏ £0 . 
ص &00Y7T‏ 1420907 ب ۵0005۴7۲ 31209073 . 
بصل عنصل (خريف) 


۰ 6619401۴۳۲ ص 1900۰۳7۲ آ6۳, ب‎ egi 


میتهم زلا ۱۱ : ۱۸ ب ۲۵0۲ -PHEOMWOTT‏ 
آختکم الب ب ۵۵0۲7۲ -necTennov]‏ 
الأموات ص ,HETHOONY T‏ ب ۱60۵9۵۵0۳۲ ۔ 


رعت ۷۱6 (Y:‏ 
ص 6۵00۶۲۲( ب 6۵9۵۵0۷۲7۲ e‏ 
۱ میت . قیل . dead person, dead thing. tm‏ 
[ لا ۲٩‏ : ۵ - مر ۱۱۳ : ۲۰ اش 6۵ : ۱۳ - 
بر ۱) : ۲۰ - e‏ ۳۵: 61-۸ ۲:4 ) 
۲ شىء ممیت ص 
حمل AI‏ ص -&«q'rpt RHpX 4000316 HpequoovT‏ 


2 


ممیتة 

مرت . فاء (T) mortality‏ ب ۲6012600۳۲ 3 ۰ 
(رو: ۱٩‏ ] 

ار میدا . فقا ایا ب ۳6۵۵۵۵0۷۴۲( ه 


ص غالبا 7" الى ب (rare) Uo‏ 1" 9(0 99 
موت ۔قتل رحر؟: ۲۲۷۱۳۳۱۱۰ 
[ راحع [tov‏ 
مکیال قمج (nr. as pl.) a measure of com.‏ ب 6۱۱ کا( 38 
مشیر ص ,ERUIPMEIUUIP‏ ب ما ریاظ ,۴ ارف ۱9 
(الشهر السادس فى السنة القبطية) 


درج (حق) البخور (n)‏ ب ار 1694و 29 
ثار . انتقام (۳) ب ییا ایب 699 ,ری ار 19 
[راجع ب [atro‏ 
مغط ( ب nageof‏ = ) س TU TE‏ 19 


غير لائق . لا بليق . ( ب tye &n‏ = ) ص MUJEC‏ 
لیس فى محله  not be fitting‏ 
اعمال أخرى غیر AzY‏ ص €vAMUIDE‏ ۵609۷6۵8۷۲ 


لا بصح . لا ينبغي ص €MIUSE‏ € 
أمر لا ينبغى قوله ص cnigue txooq‏ 9صاع- 
ما لا پلیق . ما لا يحل ص 92096 ٢,1٢ ٢٣٤٤ ٠٤٤‏ یڑا للا 6۳۲61۵ . 
[ راجعم ص ©#للايو»ةا] 
عَبْد. خادم (ص (m) (à3&AA‏ ب مرة واحدة 19۵2 
slave, servant‏ 
عبد له . حادم له ب -0*168A^À ۵۵4 me‏ 


۱9 ۸۵5 ص ۵60 9۵۵و با‎ (n) 
tomb. 654a . قير‎ . ! 
- ۱۷ : ۱۴ دير‎ ۱۲ : ۳۷ 0— ۱٩ : ۲٦۹ اش‎ - ۲۳۲ : ٩ 22] 
] ۱۳:۴۳ رو‎ - ۲٩ : ٩ لو ۸ : ۲۷ - مر‎ 
-&qTumnmq 26802۸76۶ mito قام من القبر ب‎ 
-Tieponoc 07824006 ۱۵۵۵۲ 6 عرشك طافرس ب‎ 
شير هر‎ 


. M& ۱۱۵۵۵۲ ب‎ Ev 


n 1 189 N 


NH 


عطوف . شفوق ب NANT‏ 01- 
حاهل . غبى ب 6۲۵۳۲ 01- 
حرف جر : (prep)‏ سب M- VOR-)‏ 


9.1 . بواسطه ×ط with,‏ 
قتل بعقوب بالسیف ب ۱۲۵۵ hlaxa8‏ 6007۲65 5- 


(اع ۱۲ : ۲ ) 
نیلوا بالسيف ( ای ۱ : ۱۷ ) أ ۹60۵4 500۲66 5- 
يرون بیرنھم ب 81110۴8529 -hcenar‏ 


۷ اب Xwo ۲1۱٦۰605۶ AT‏ ۱ ۹٥ات9‏ ے٥۲“-‏ 
پدوسونها بارجلهم ص ۱۳٣٤٤ ٣٢۳٣٢‏ 
امشی على (بواسطة) رحليك — ب -Motgi MHEKOAAATYX‏ 
صرحت بصرنى [هز ۷۹ : ۱ ] ب فایلا( 1۱۳۲219 یلا - 
يعاملونك بالبخضاه ب ۵۴۵۵۵ ۵ م۱۸ -evtip:‏ 

] ۲٩ : YT») 
-6۷۲ ov 96۱۵۷5۲ 1 ماذا تفعل بهذه الأشباء ؟ ص‎ 
-Atgy& Tq ب 1م1550‎ ,۸ ۹ئ۸۸٦‎ ۹ ha TGop- 


T€ بدون سكين ص‎ anda 
-A16o0^cT 588692 ص‎ Puy 
-&quov ۸۲۲۵۲0۵ مات من (بسبب) الحو ع ب‎ 
-AQHMKOTK ء88٥۶‎ NTATIH ص‎ o مات من‎ 


.فى . من in, to, from‏ 
شهد فى موضع زعب 1:۲ ] ب -&qepsseope 0a‏ 
ب bisuov‏ 1۲۲۵۵۲۸۵ 2۵۵ 1۱۲60667۲ 
يغمس أصبعه فى الماء ر لر (Y4: ۱٩‏ 


سیف بار حدين ب 8208 ۷6۲۵۱۵۲ -Tc4q‏ 
5b)‏ ۲ : ۱۲ ] 
۳ مع ظرف المكان : 
فى وسط ص ۱۱۳۲۱۵۲۳۲6, ب ۱۱۵۵ ۰ 
حنى برقع من الوط ص ۱۲۲6 ۲6۵2۵ -ya‏ 
[ انس ۲ : ۷ ] 


from, out. يسبقها 280223802 ”ھن‎ - 


انرفواعن _ ب 1۱60۳60۷۵ 6802 -&*dupx‏ 
خارحا عن أو رشليم ب -C&89^ hlepovc&AHm‏ 
f‏ مع ظرف الزمان : ز حز ۲ in, on‏ 
Mar)‏ واحدة ب ۵۵۲ -HoTvcowcov‏ 
فى البرم الرابع من الشهر ب 12۲۲۵۸۵07۲ ۱2 -Mcov‏ 
ماذا فعل في هذه ب ۶ 31153۱8۵٥٥٠٦‏ ۲۲۳۲516 *0- 
الأيا 
eon‏ ص ۱۵6۷۵0۵۲ ۲606۷ &&- 
some days before him‏ 
.o‏ 3 ظروف وتعبيرات آخری : ۱ 
ب ۱۵۱۵۸۲ ثل . کہ ص 66]- 
E!‏ ص.ب ۵0۲۵ Y)‏ ب -hyopn‏ 


واحدا فواحدا ب 0۴1 Hova)‏ بدلا من ب -Woye8io‏ 
تفریا ی 1۱۵946204 te»‏ ب -BKaAmc‏ 
مرة ثانية زلا ])٦۴ : ۱٤١‏ ب ۱0۵۷۴۵۵6۵ 1l‏ ب -h6to*vi‏ 


Iii. 
n- (M-) ص. ب‎ (prep. dat., AS للمفعول‎ ( to, for لأجل‎ .J.! 


: بالضمائر‎ dee 
« MHI ب‎ ,H&f للك ص.ب 40536 لی ص‎ 
۱6 لٹ ص.ب‎ H&Q له ص.ب‎ 
HA&C صب‎ u 4۱811 o. U 


نی" . اخرف الرابع عشر من الأبجدية القبطية . n‏ 
- وینطق به مدل حرف "ن" فى العربية ومٹل حرف UNT‏ فى الاليزية . 
- بقلب إلى ۵8 امام الحروف : B te TE QN‏ . وعکن الرجوع 

إلى حرف £t‏ 
- يُزاد قبل حرف ۲" فى الصعيدية فی بعض الکلمات مثل : 


- (علامة ااصدر) ص  298287-‏ بدلامین ب MCT-‏ 
- شهادة ص 8۵10۳۲6 بدلامن ب 996606 
- لكا ص 6م656 بدلامن — 686 
- غص ص 098485 بدلامن ب 0945م 
x» -‏ ص 001902075 بدلامن ب QOUT‏ 
- يزاد قبل حرف م فى البحيرية فى بعض الكلمات مثل : 
- — ب MEMpE‏ بدلامن ص 386۲6 
- وبوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم (۵۰) : 5 
o.‏ = خسون fifty‏ = 50 ب ۲68۱" "IS‏ 
۱ , علامة الفعول به : H- ,)9-( A"‏ 
gli‏ انساناً ريك ۱ : ب -JA&peHo&a uio Hovpust‏ 
احنی رجلیه ص 1۰۹1۸۳١١‏ که 902 3 - 
۲ . بمثاية as, for‏ 


يصيرون ل شمبا و حز ۱ بب 108224306 MH‏ 040711 +6 


6698 0۲7۲6 ای 2-۶ ۶6 00م©‎ &vo MEIUYT 
عالقا وأب ص‎ Ve 
-er] soc روغ‎ hovcod ب‎ ec 
-Arx&k Bu HovuHu Heenoc حملتك أيا ب‎ 
Y : ٤ لشموب كثيرة زرو‎ 
of : علامة الاضافة‎ ۳ 
ابنة صهیون‎ 
اسم المدينة‎ 
: تصل الصغة بالموصوف‎  ؟‎ 
: أ (الصفة بعد الموصوف)‎ 


-Tgepi. 62۱۵9 ب‎ 
-pp&n 1۲65۴) ب‎ 


انسان سقیم ب ۱2648 -ovptosui‏ 

الأبناء الحالفون ب Ma Tco TEM‏ لوالا 
ب ‏ (الصفة قبل الوصوف) : 

رحمته العظیمة ب -neqmip] Hal‏ 

قليل من السمك ص ۱۱۲87۲ 1۸۸ل٤ءت-‏ 

الخرباء القلیلون ب 00۲ ۱6 -HiKkovxi‏ 
۵ أداة ربط : 

نهر الاردن ب ۱۵۴۵ -NNOTPAANHC‏ 


الجارية البوابة زیو ۱۸ : ۱۷ ] 
٦۔‏ تربط العدد بالمعدود : 


(820۲ MeunovT ب‎ 


عشرة ار لاد ب 31320۴ -sSNT‏ 
۰ یوما ب ۱626۵۵ ۵۸96 -bàuc hteoov neu‏ 
و٤٤ AJ‏ 
۷ علامة الصدر : (أن) 
احملا متحقين ب ... -AprTen hesya 112606 x€‏ 
أن نقول ... 
ابعدا آن بتکلم ب 18165٥01‏ 6۲۵۷۲6 8- 
أستطيع آنانهب ص 10802۷ -teu611601.‏ 
۸ .تأتی بعد فعل الصيرورة v»)‏ 0وب (ot‏ : 
منملك , مسلط ب ۵۲۲۵ )0- 


Na‏ 190 یر 
IV.‏ 5 - 

445 . اصحاب {possessive pronoun)‏ ص.ب یر لكم S.‏ ص ,HH^TM‏ ب ۶۱0*7610 

ie ied QUIE ص‎ 8 -MÀ 1110٤1 أصحاب القلیل ب‎ 

السمالبون والأرضيون × "Te nem nma‏ ہ۔ ےم aid‏ ص.ب 6 

e ie ۳۳ de menu om 820 لبون والارضبون ب‎ 


السيرافيم ذوو السنة ب 1۱۲6۵ Mà TIIF‏ 14ل 8م806- 


أجنسة 

-&é&mTeHo, 32۷ 108 0۴6۵۵۲۲۱ ب‎ b 

کتلك التی للحمامة 
تقريباً . نحو . زهاء . حوالی ب NAT‏ عاب ۲ NA‏ 

approximately 

تفريا مثلى ب -tà&à TàpHj]‏ 
١‏ - للمسافة : 

نحو رمية قوس ب 74600660 ۱۵۲ ردان 0۲ -Sà‏ 

)٦ : ۲ ۱ رتك‎ 

ثلاثةأميال تقر بيا هی -M& (OMIT MIUNAION‏ 
۲ للعمق : 

نحو عمق A‏ ص -Mà 71009022 MOTUH!‏ 
۳ للعدد : 

کنوا حوال مائة وعشرین [اع ۱۵:۱) ب a+ n& cppk‏ 
٤‏ للوقت : 

-&AqkmAe, tóovm ۲۲۱۶۵ ma ۵ ۴ 

فرع على اباب لمدة ساعة تقريا ب 

۰ للحجم : 


على قدر خمسة سلال تقریبا ب ۸۵ -iiuawv na For‏ 
"TR‏ ب *Y y€‏ ۷5- 
ب 650 -Aqeasnuc WIK mà par MXxo‏ 
صنع خبزاً على قدر ما هر کاف أن يوضع أمامهم 
[ راحع ایضا ب [na‏ 
ذهب . انطلق . راح ص .ب 116 
الطریق الذى سلکه ص 18206 6۲۹۵ لااع- 
-CcHe, X€ EKNaBWK 6۲9۵5 .. € XE €K-‏ 


VI. 


مکتوب إذا مضيت إلى مکان .. فاعم لاذا ص Mà 67۲86 Ov‏ 
نت ذاهب هناك 
ذاهب وقادم ررایح جای) (eq)‏ ص.با NHO'P‏ مه 1۱6 ۰ 
القادمون و الذاهبون ب ۱۱۳66۱۷6 MEA‏ ۰۱۳66۱۲۵۲ 
-HECHA 66۱۱۵ T€, ۲6۵۹5 26 Mf ۲666۱ ۱‏ 
كانت تذهب ce uh y‏ ذمابها uk,‏ هو ص 6۳۱۳6۲۳۶ ۲۲6 
حر کة دائبة 
النفس طالع داحل صس 6۵۲ ena‏ 72016 
-€qNà cqmHov am SEN 1:٦٤1۸ ۱ 81681‏ 
لا يتحر فى المقتنيات العالمية ب 
- مع اخروف DA‏ 


۰] ص. ب‎ be in act of going أن‎ e^» . فى سبیل الذهاب‎ ١ 
) : ۲۲ -۱ع‎  : "ed 
-t€qn& ۱۲69990 مرمع آن پسافر ب‎ 
-MTCTHBOK €poov Hec ETETHNA  E€TEKKAH- 
©0686 تذهپون لبهم کانکم ذاهبون ال الكنيسة ص‎ 
-17/6 7۳۷۳06:۲9 6۲۷5 6۳6۱65 MH TA) ص‎ 
i AL النشبة‎ ٠ صلیب‎ 
-€Ta*vi xen ۱۲۴۱6 851۵6 OTOL AA 
111:78 ا وصلوا إلى اثثلات تقدیسات وهم فى ب000‎ 
طريقهم إلى العمود‎ 
be fit, suit. SU. Ri - Y 
-HWAepc €TMA 61۲90046 الأدوية المناسبة للمرض ص‎ 
ذهب ال ص 205۳ء‎ 


حلاف اله راع ۲ : ۳۰ ) ب CPF wpk faq‏ &- 
حافظ ص :4484360 1۱1٢۰۸۸۶‏ 197160016 26۵ ۲6۳۲۵5]- 
an,‏ للذين يحبونه و دث ۷ ٩۰‏ ] 


قل لبنى ye‏ .اب 31111605382 -àxoc hnempHp)‏ 
كن لی معبتا ز مز ۲۹ : ۱۳ع بے ۱0۵۴۵0۵06 QUT! HHI‏ 
لا تعبوا أنفسكم ب ۱۵۲6 75161 141۲6۲- 
إن ارسلتت لعمل ما ص 0۲۵۵8 3.1700۶ ز٤٤٤-‏ 
۲ . علامة الفعول به للأفعال :"اعطی لإ" ومشتقاتها و "رحم MAT‏ ' : 
اعطنی ب nm (mor mu)‏ - 
اعطنا سلامك ب ۱۲6۵۱۵۱۲ -eKké] Man‏ 
gar‏ ب mu‏ ۲۲۵۵ - 
فهمنى ب aKa} NHI‏ 
وا ! ارخمنا ب nar NAN‏ ا 
۳۔ تزاد فى نهاية بعض الأفعال : 
ذهبوا ب -&*ygenoov‏ 
اليس ص × -GUOO0C‏ 
بقى فى المكان ص 71945 -à*vÓo ۱۵۵4 oM‏ 
اعلموا ذا با أخموتى ص 1۹66۷۱۷ ۱۱۷۲۶ 6c‏ 61996 
كنت uel‏ أن .. ب -M&inev)] NH) E...‏ 
ال i3‏ التعريف للجمع) ( ب اا = ) ص n-^‏ 
احضر . قدم زب دمع = )اس f”‏ 
مد يده على أمه ‏ ص ۲۲ 6± 70074 -àqhi‏ 
ألفوا يدهم عليه ص 6220۵4 ۲6612 -A*H‏ 
اضرا ص -a¥rh ۲۵۲۵6 fHüaopM THppo‏ 


الشهید أمام الماك 
[ راحم الفعل ص 60۳66 ب (ims‏ 


لا . لیس رتاتی فى أول الجمل المنفية ب 510 ) 


1166005۵0 ANH ص‎ ET 
م81۳‎ 018 AM ge لست عتاجا‎ 
1161 6 Anm ۱۵7۲۷ لست متکلا ص‎ 
-M'TAKKpIHE uuoor AN کی لا تدینهم ص‎ 
-MOTAUH AM 1۱۳۵۸9۲۲6 "T€ ليس بکثرة السنین ص‎ 
(^ : ٤ (حکمة‎ 
۲۱6 - 5 ص.ب‎ r : اداة الملكية للجمع (ضمور کلم‎ 
ب آ14:0۔‎ Jui 
-maucmpaT ب‎ ,MAMEpA TE احبالی ص‎ 


س . سوف . (علامة تصریف الفعل فى (HE‏ صص.ب -M&-‏ 
iia)‏ من الفعل "راج .215" ) 
سافول له ب -[n&xoc NAY‏ 
لتصريف الفعل فى ا ماضى الستمر : کان اص ١۹67‏ ب taz II‏ 
- تنصل بالضمائر : 
کت ص -616الوب NAK-‏ کتت ص -16۱1]وب -۱5۷] ۰ 
كان ص -[)1)6وب -1)8.04 ALS‏ -116606وب PE-‏ 115 
کنا ص -11600وب MAN-‏ كانت ص .MEC-‏ 1۱56 
کنتم . كن ص ,NEpETM‏ ب M&pETEH-‏ 
کانوا . كن ص QMEY-‏ ب MH&*Y-‏ ۱ 
كنت أتكلم ب 1۲6 61 5168- 
كان Y‏ يعلم | تك ۳۹ : ۲۳ ) ب ۲6 -MAqin: AN‏ 








na. 191 HA HT 
-wourmT Hpoue EYNA cepa Tq nilnovTe ص‎ -Aauonm mTeenaanq tpoq لیس اعظم & ب‎ 
)۳ :۱۰ 11! ثلاث رحال صاعدون إلى‎ -huon cmTOAH ۳۵84 858۱ ليست وصية أعظم ب‎ 

من هنه v»‏ من ص ex‏ ب؟626601 .3 ۰ 
هل انت أفضل منهم ؟ ص ? -MH ۱۵6۵ cpoov‏ من یقرب من ص ۲6۵۳61865۲۲۱۵۲ 62618 -TICTHÀ‏ 


أكثر (أعظم) منهم eot)‏ ۲۸ : ۳ص 6۲۵۵۴ 13600۴:۵8 
یم عری اعظم من ص605 ۱۵۵ 30٥‏ ۶۵٤۲م-‏ 
هده 

ات 1 , ۲6 6۳6۲۱ ۷۵6 0 ہہ uh‏ 
لا راحة أكثر ما سیکون. ص ۶ 68٦33 ۲11 ٤١٥38۷01‏ 
ولا تعب اشد U‏ سيحدث 
سرى اعظم من cJ p^‏ ب ۸1 ۱۲۱۵۵ ۲۸۸3۳۴ - 
أعظم من ب - 6۵07۲6 ۰۱۵۵۸ 
“Hwy 1۸1566 0۷۴6۲۳۵4۵۵ 1534© 06‏ 
عار المسبح غنى اعظم من کنوز ب 96۹9 ۱۲6 ۵ ۱۱8 
JU‏ 

۱ greatest. الأعظم‎ ۲ 

- أحهانا تتهی بضمیر لا يكون مطابقا للمبتدا أو لضمیر الفاعل فی الفعل : 
انت وحدك de‏ ب 6۵۱۵4 -heox 1ٌ ٢×‏ 
أعطمهن ب SEN Mal 16 83٣*1۲8‏ 26 11696180 
احبة ر ١کو‏ ۱۴ : ۱۳ ] 

-hion ۲۲6۵۵۵6 ۲۵۱۵۲ ب‎ ,A&A'Y &y&- 
71۶8 08۵54 6۲61 ص‎ (Y: ٠١ y) لبس حب اعظم من هذا‎ 
- ٥٥ 1607۲ 6۲۵۱۵84 6200 ص‎ — a5 الشوط‎ 


الذی بلغ الذروة فيه 
الم (مخاض) الولادة ‏ (ب (-MAK&!‏ )7( ص 1۱5516 
tooth is‏ ( ب (T) ) = NEXE‏ ص 6 26 6۱/۱6 ۱۱65۰2 


راسم شخص) ومعناها : جمیل الوجه سب Ma8epao‏ 
[راحم ص [n&aP‏ 

1581,۶5۰۶: ب‎ (n) spear, javelin Aj y» . .رمح‎ | 
] 4 : ۲ !صم ۱۷ : 46 - اش‎ ( 

۲ مرراق , سفون 

وتد . خازوق 

| راسم) : رحوم . شفوق 
pitiful of heart, compassionate‏ 
زمر ۱۹۰ : ۴۔ام ۸ : ۲ صحون ٤‏ : ۲) 
يسرع ظرحوم ذو ص 1۵626۵7 5۵ RnawT‏ ۶(۔ 


(ہ) ص MAE€ID,NAIO)‏ 


1۱8۲/۲ ص.ب‎ (n) 
(MA 2۲۳۲ راصلها‎ 


۲ (صفة adj‏ ( : 
اله ر حوم ب ۱6۲ -ovnowvti‏ 
be pitiful 2k;‏ ص ۳۱5۲و ب 6۳۱6۲ ۰ 
عطوف . رحوم ص HHAHT‏ 0. ب ۱8۳۲ e O!‏ 


ز لو ٩‏ : ۳۹ - عب ۲ : 0١۱۷‏ 
عطرف على الفتراء ص 619206 6۵0۴۸ ۱۱۱۵۲۲ 0- 

e 1266۱5۱/۲ ب‎ QUICTHAHUCT. ص‎ (T) 
pity رحمة . شفقة . جنر . حنان . عطف‎ 1 
] ۱۱۰ : ٩ ها‎ - ۱۸ : YA اش‎ ( 

-)6 ۶ 

الذين فى ا ححیم لا يأملون رحمتك ب DEN astem}‏ 
إنى ص 0©6م© ۵۵0۲۸ 0۴۱۵۱۲۲۱۵۲ ah‏ 61200(7- 
فى عطف y‏ . أرثى ما 
Y‏ - صدقة . حمسنة (ئر 11 : 1 ([ charity‏ 
۲ ۱ 6۱(6, ب e 1۳۱ H-QpHCONMAHT‏ 
۹ عمل رححة have pity.‏ ص 


edi 
۰ 4۱۲6۵۷۲۲ ص.ب‎ godown اغدر إلى‎ . RÀ 
07014 1۱8:5 66۷5 inecHT bGanem] کل ب‎ 
] ۲۰ : ۱۱۳ الحابطين فى ا ححیم ( مز‎ 
goup ARA. 
]1۲ : ٩ رتك ۲۸ : ۱۲ - بو‎ 
-Ccertà إن‎ .. 0۴۵۵ CCHHOY 6۲6۵۲ ب‎ 
) ۲۰ : 1 بصمدون .. وینزلون زمر‎ 
-ny&o ات۱‎ "ز٣×‎ 6myo: pe نيباب‎ 
بعلر ال الصماء‎ n 
-€*nà Hau) 16 ۶۴۷۸۸ ۳66۲ يصعلون أو ب‎ 
بنزلون‎ 
۰6660۲۲ دخل . في طريقه للدخول ص 6۵0و ب‎ - ٩ 
مع‎ in, enter (Y : ۴ راع‎ 


ص. ب tiro:‏ .5 . 


-eqna 50۲۷ پدخل ورج ب ۵0 ۹۷۷۴ء‎ 
(Y^: ٩ ۱ع‎ 
-Ti&lunogi cona 660۲ itlkomon ب‎ 

V jx! الودی إلى‎ oc 
-A*BOK 266 tvMÀ ۵0۷۲ ص‎ latius y 
- 2618 .ان‎ ٦٦٦ ۵0 ya TeXrvxH ص‎ 
الشیاطین التى تدخل إلى النفس‎ 

۲ نفذ . اخترق 


ب ۶ )و ۲۷۷۳ -€qn& ióovm ya miQog re‏ 
عرق مفرق النقس ( عب 4 : ١١‏ ] 
صعد goup‏ ص 1ث5م62, ب ۰762۳۷ 
کنا صاعدین إلى ب -MàMHà ibpHi tlepovcAAHM‏ 
اُررشلیم 
نزل إلى . 3399 godown‏ — ص 6۵۴8 ب ۰662۲۱ 
ويل للنازئين إلى ب 221940 وفع -ovo! hnucena‏ 


مصرزاش ۳۱ : ۱ ] 
أخرنهم ص -€p€ ۲6۵ Hà ۵ tAMEITE‏ 
تنحدر إلى ا لححہم 

إلى أبن ذاهب ررايح فين) ص 6۳۲6۲ ب 2609084 9. 


-heok d& mur ovoo &kmn& temm? 2.‏ 
إلى أين ص €CTumM H 4۵۵ tay Mia‏ ہة[ء- 
هو ذاهب ار إلى ای مکان هو متوحه 
VI. ۳‏ 
رجم ( ب ۷۵۸ = )اص na,‏ 
(m) 1,‏ ب ۷۵1 = ) (n)‏ ص *H&‏ 


۱ عظيم . حلیل . جزيل ص 01۵662 ص.ب H&&‏ 
تٹ p - ۱٩ : ٩‏ ۳۵ : ۵ - ار ۱۳ : ٩‏ ] 


(9408 ۵۷۵5 ب‎ Sa 
ا:ہ:1×-‎ ٣ nmoov ۵۲۵۵4 المحد الأسنى ب‎ 
] ۱۷ :: ۱ NY) 
-KEUWIT ۳980 ۵۵۲۵ طريق أفضل ب‎ 
] ۳۱ : ۱۴ ۱کو‎ [ 
.ovÓngguov اشتياق عظيم ب ةر‎ 


ملابس ص ٣‏ 8 48.5 ۴۳۲۵0۵1۸6 6۳6 ۵۳۲0 5 ۵,6۱۱۳- 
رهبان ذات جیوب كبورة 
اعظم من . أفضل من 


] ص‎ ۱٩ : ۲ 5 1١١ : ۱۱ [مث‎ 


e HA A, i- ص.ب‎ 
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(نفس العانی) ب 66 2 ۰ صانم اثر مات ب Tip: ho&tnucenaHnT‏ برب- 
صنم رحمة با 17607806 bà‏ 0۴۳ ۶ ھ۔ [TJ‏ 
مع شعبه ۲ صنم صدلة [ مت do charity ) ۲۹:۹۱ ۳ : ٩‏ 

(نفس العاني) ب 66۱ .3 ۰ ب ق۱۱۱۵ ۵۲۵۵۱۵۲ -hTeqipı‏ 
تصنع إلى احساناً .نب ۵۷9۵۱ ۵۲ -extlp:‏ لبصنع صدقة e M‏ 
نسدی إلى معروفاً رتك 4۰ ۰ ۱4) الصدنة ای ص 199406 6۳۲0۲6۱26 119007۲۱۱۲" - 

رنفس المانی) P MP"‏ كه ۰ يصنعونها 


-&pi Ta Hy man ۵۵ 06۱ |»‏ 
اعمل معروفا راعطنا قليلاً من الخبز 


قبل الاحسان . استفطي ص 5 ب MAI‏ 61۲زا ۰ 
ص aiph TITAN HTTIOAIC‏ ×۶ نات -Myume‏ 


۰ ONAL ب‎ VXINA رن ص‎ aue 


get pity, take alms 
له‎ gx . ۔ استوجب الرثاء‎ 
-I€ TENGI 0۲۵۲ épon ۵01۲6 ۵۵۸ ۱۷ 


نستوحب UU‏ أكثر من جمیع الناس ٩۱‏ کو٩‏ ۱۵:۱) 
جدير Ju‏ حمة sU Ju AM.‏ ب 008 ۰ 
يُرتى لهم . جديرون بالرئاء ب 200007 GAHyOTMAI‏ ٭ 


رحمة ص ,.QEHMA‏ ب U)€NMAI‏ . 
احتاج للر حمة (ان (GR‏ ب 1 -—Tspkpra ienna:‏ 
صارم . عدیم الرحمة . ار ص Ta‏ 5 ب ]۸۱6 ۰ 


SEL 
-WIGAT TAP OTAOHA! IIE ا حکُم بلا رحمة ب‎ 
)١"”:"#معر‎ 
-ovp&dsu&ó ۵۵۵ غني بلا حنو ب‎ 


تقسی ص ۳8۲۲۶۵ ب ٣۶2561181‏ ۔ 
قاس Ja.‏ ص ۲۵۳۲۱8 ۵و ب 056۱81 O!‏ + 
)» ۱ : ۲۱ ] ۱ ۳ 
عدعی الرحمة ص 6۲۲6۱۷۷۲۵۵۸۷ 6۵0۴۷ 5۲۲8 -tTO‏ 
للنفوس 
CT)‏ ص ۱19۱۲877118 ب 6٦18١‏ 8۴۲3 . 
فرة. عنف . صرامة ز ای pitilessness ) ۲۱ : ٩‏ 
ص 6۲۹۸۱۱۳۲۲8 ۵ ب ۵5۴۳۹۵6۳۲56۲6۱ DEN‏ ۰ 


بلا رحمة . بفسوة 
بضريرنها ب 6۸8۸۱ ۶7۸ :۷" 56۲ ۳۵۵ ۵۱0 6- 
بلا رة ۳ 
٤۶۰و‏ 01106 -MeqKeec aATWTOPTP oM‏ 
اضطربت عظامه بعنف شدید ص 
إحسان . صدقة (T)‏ ص  ,MICTMA‏ 3966۱8۲ ۰ 
pity. charity‏ 
بهرذا سارق ص ۵6۱۸۵/۲6۸ -loevàac eqotwqT‏ 
الصدقات ٠‏ 
صنع صدفة do charity‏ ص ۳۸۸۱۱۳۲۶۵ . 
وزع صدقة ص CP MICTHA‏ ۰ 
اعطی صدقة ص ۸۸۱۱۳۲۱۵ ۰ 


-usapm] ۸۸/۱۷۵ ۴ ۲٥7077 6۷۵6 ٤1۱(۷ 1۸-‏ 
نط صدقة من کدنا الخاص ص 3۸0۱۱ 
سول . ص AA TIN TI‏ ب 027194661151 ٠‏ 

استعطى . سال صدقة . شڈ راع ۲:۳۴ - بو ask charity (A:‏ 

سول . )1( ص ۲۹۸۱۱۳۲/5 لإ, ب QUA TMEOHAL‏ ۰ 

E" 

اخ Ucet‏ استعفلی ص QEDARICTMHA‏ ب 6119661181 . 

. peseit tA! رجل احسان . ذو أريحية ب‎ . ur 
pitiful, charitable person 


رحوم . شفوق . رژوف . حنون ب PEJNA‏ ۰ 


كنت ۷۶۰ ] 


e ٤٥٤3۶٣۳ ب‎ give charity. أعطى صدلة‎ 
-enTuconanT Sen Ppa Ilo ب‎ uo» نعطى‎ 
ب‎ P پاسم‎ 


1 
ص .MEI-‏ ب ‏ 183۱ا 


(ضمير التکلم adt‏ بالفعل فى الماضى المستمر) 
كنت نائماً I was sleeping‏ ب ۳6 -M&l€HKOT‏ 
- اکن أعلم ب 76 AM‏ ۲13۱8۸۸۱ 
هؤلاء راسم اشارة منفصل للجمع) those‏ صاب ^ ۱5 
الى ب ۱۵۲ -Mài 26 ETAJXW‏ 
i‏ قال هذه (الأقوال) ص ۲6۵۵۶۵۵ 
ھزلاء dol)‏ اشارة متصلة للجمع): اص QNEIS‏ ب *MAf-‏ 
هولاء الرحال (hose men‏ ص ,IfEIPWAE‏ ب :1۸۱۶۵۵3۱- 
هذه الكتب Those books‏ ص «f€ £ WWE‏ ب -MAIM‏ 
و did‏ علی . را ل Diu‏ سی na‏ زومر 
have pity, mercy‏ 
١‏ بدون مفعول : رمز 5" :۲۳ ۱ 
رام و رو ۲۷ po:‏ 
؟ ‏ رجم . أشفق على . عَطفْ على 
رای ۲۷ : ۱۵ - رو ۱ : ۳۰ ) 
uot‏ 7 ۱ مز ۰ :1( 
وا اارحمنا ب -b] Nai n&n‏ 
ارحم الخاطیء ب 31۲1۳6462۷۱۵8 -"A!‏ 
آلن ترحم ذويك اص 3076771750017 -hVvn&nmA àm‏ 
ص ۵8 QNA‏ ب 66 21181 ۰ 
Y‏ - صنع رحمة (معروفا) مع . ری ل رمت ۱۵ : ۲۲ ] 
ارحم اُحی ب ۲۵۵۵ كك -MA)‏ 
رحم جنس البشر ص 1900200946 1562100 ۵ -Aqnma&‏ 
رحمة . شفقة . رلاء (m) pity charity‏ ص AMA‏ ب 51 ۰ 
رتك 1٩ : ۱٩‏ مز ۳۱ : ۱۱ - مضا ا : ۸ - مت ۱۲: ۷ ] 
ب -€queo, HNat tóovn ۵۱۳۵ bppuat‏ 
ملىء بالشفقة غر شحص (صورة) الانسان 
اد ركتنا رحمنك ب ۲8۵0۷ 16/۲۵۱ &- 
إذا كانت هناك رحمة ص -eywre à TINS WITE‏ 
هر الذی ص 6۳67 -WToq ne mTAq] mana‏ 


e f. (without object) : 
-QDHt€eHAt ب‎ 
۰ 2 ۵۱ ص.ب ہا‎ 


ب | mur‏ الات 


وضع فی ECT.‏ لأحلى 
Mop ۵‏ 6۱۴6و ب àpnarnep TiMA:‏ عو 
صنع رحمة (عز ۹۰۱۸ : ۲۱٣۷‏ ص 
- مع اخروف AI‏ : 


, 1.699 با‎ UM صنع رة مع ز لو ۱۰ : ۳۷ ] ص‎ . ١ 
-&qep 1٦9153۱ 18] NEMAN صنم ب‎ 


معنا رححمة عظيمة 
-T«8o ۲6 FinorTe p owna ۱‏ 
اطلب لكى يصع ١‏ معى رخمة ص 
۲ صنع (عمل) معروفا مع 


ap! TINA ۱۱۵ MOYIGUME ص‎ jas! 
(واعطا) كتابا‎ V 

قلبلص ۱۵1۹۵۲۷ -GenKowi 506/1 p TNA‏ 
من الحخیز ينقذنا 





NAIA T 193 ۳‏ 
سن من ... الشفرف علیهم (إش 1:64( ۵۵۵۲ ۷۳6۵۷۵۱ -$HeTor‏ 
Up‏ ص ? ۱۵۵6 6264۵6 60۵26 UH apa‏ رحمة (n)‏ ب e"KINIA‏ 
نرى يتحدث عن الكورة باق ؟ : 0 ليو حمكم 44 :۱۰ ۱۷ ۲2۶۲۱۱۸64( 

ولو أنه حما فعل هذا ص Di ۱751 -tH€ Hae ۱۲5 Fai‏ 


7 8 
گنا M)‏ المتكلمين فى الاضی الستمر) ص - ,IEH‏ ب H&n-‏ 


A M‏ عنده ب 4547074 T€‏ چو سس 
اعطنا ص.ب -M30) HAM‏ 


H&HE-,NA& MEA ب‎ ,N& NOS ۸ حید . حسن.  ص‎ 
good, fair طیّب .صالح‎ 

٩ 3|‏ : 1 - ۱ : ٣سام‏ ۲ : 73 ۵ : ۱-۲ كو ۵ : ۷۔رر [V1 : V‏ 
- يمكن أن تتصل بالضمانر أو بدونها : 

حن هو الکلام الذی «i‏ ب -HANE 1108261 €TAKAOQ‏ 


الز مور ححيد ب 0۶۷۷32311006 -MAàN€‏ 
شهی 590 ز حر ۷؛ : ۱۲ ) ب -MANEGQ LOTQM‏ 
ie‏ هی diu,‏ ص ۲۲۱۲5 -MANO*‏ 


ما ألطفك . ما أجملك [ليب] ص QMAHOYK‏ ب -M&MEK‏ 
ما ألطفك . ما أجملك [eJ]‏ ص M&MOYTE‏ ب -M&Nt]‏ 
ص ۱5۱0۷ XE‏ 1966۴۳6 ب XE NANE‏ ۹96۷۲1 ۰ 
J3‏ 
۲۴٤٤٤٣ 6۳۲666۷6۱6 X6 M&nOTC ۷۸‏ 1۳۔ 
NTE ٣۴ vH sevi 6‏ 26 6696016 وص 
لذت العرفة لفسك ر ام ۲ : ۱۰) ب 0666 
خير من . احسن من ص -6 QAO‏ ب & ےہ ۰11816 
better than‏ 
-NANOF OTOHKE ۰ Cv pista o Hp‏ 
فقیر صادق خیر من غنی کناب ز ام ۱۹ (Y:‏ ص 60۸ 
ص.ب €o0v0,H2,000,€O. 0 TE‏ ۲۱۵۱/6 ۰ 
أفضل من . خیر من رمز ۱٩ : ۳٩‏ - ام ۸ : ۱۹ ] 
الحكيم ص 0۳2۵۵۵26 ۵۵۲6 0۲6۵006 -MAMOY‏ 
أفضل من القری (أم ۲4 : ۰ ) 
هل نت" احسن منا ؟ ص ? 6۵01۲6200 -MH nMAHOYK‏ 
لج 15 0 -MECCdo Tov Manner NHI TAPA (to07€)‏ 
شفناك لدی احلی (أشهّى) من أشياء كثيرة ب 
(impersonal * c)‏ س ۱8110*6و ب ۱51/646 ۰ 
حسنا . it is good, right A‏ 
رتك ۲ : ۱۸ - عد ۱6 : ۳ - فلا ۸ : ۱۸ ] 
لیس حسنا رمت ۲۹:۱6 ] ب -MàNEC AM‏ 
خر لی . ole‏ ص ,Ifr&ánovc I=‏ ب ہ٤‏ ۱86166 + 
خير لك أن ب ۱۵۲۵86۲ -NANEC HAK TE tip‏ 
تصنم عدلا زار ۲۲ : ۱۵ ] 
حسنا أن نکفی بهذا القدر ص 1۲۸۵6 5۵0 -M&HO*C‏ 
-mtanorc tTpiC] 1۵۲۵۲۱ ۴‏ 
€open]‏ ۱۱5۷66 ص نم6714 ۸0۵2۵6 TM}‏ 
MovKO*'cr: 6 4 &w2Aoc 6(-‏ 
خير أن نعطي قابلا من أن لا نعطی شیتا بالرة ب ۲۲ 
با٥‏ 707 -M&MOTYC HTHuOT ۱۵۵۲۵ (۵6 ٦٦٦‏ 
حم لنا أن نموت من أن ننسی تقدمتك . ص 107۲6066۲65 


-3؛] ٤‏ 6۱0۱و ب 605۱۱6۱66۱۱5۱6 ه 


صاخ . m‏ . حمسن good, fair‏ ص ۲۱0۲۲۳۵ 
ولك ۲۵ : ۸ - اصم ۲۸ : ۲۰ po‏ ۷۷ : ۷۱ - 
إش ۵ : ٩‏ - حر ۲۴ : ۱۵-۱۲ ۱: ۱۵ مت ۳۴:۱۲ ] 


جر الکرہم ر حز ۲۸ : ۱۳ ] ب 60۳/6۷64 11180111- 
آنا هو الراعی ب 61121160 1۲۱9۵5۱0۵0۲ -Awok me‏ 
الصاخ ( ہو۰١‏ :1 


تفاوض مع . تطار ح . حاطب ر لیب ] 
سید . مطوّب . مَقبوط . طوباوی 
أبونا الطوباری ب ۱۱6۵۲ -TENNAIA TY‏ 
العذراء الطو i,‏ ب ٥۸۱۸٢١ Mn&pecmoc‏ - 
(ب ربرروم٦‏ 11ء( 1115510 000-<) ص 2۵۹6 117 -MAIA TQ‏ 
مغبوط هو الرحل رام ۴ : ۱۳ ) 
(CT)‏ ص QMUCTNATACTA‏ ب ۱9۵6۲۱۱516۲ 


ب 6۲5۲ 
ص.ب 1۱5۱5۲۸ 


غطة . معادة 
ود . خازوق (ب (Amato‏ )7( ص NAIO,MA EI‏ 
1 
iSت You were‏ ص ,IIEK=‏ ب MAÁK-‏ 
(ضمر امخاطب الحصل مع الفعل فى اماضى المستمر) 
این كنت انس ؟ ب 7 ica‏ رو سور 
لك (تصریف ۲۸۸ مع ضمير الخاطب) صاب ' ۱۱8 
السلام لك ص.ب HAK‏ 66 
نكبة . مصبية . داهية ر لیب | (n)‏ ب NAKET‏ 
ألم . وحم (T)‏ ص  ,I&&KE‏ 1151۵3۱ 


pains of iravail | bx . الام الولادة . طلق‎ ۱ 
) ۴ : ۵ اش 0:55 - عيخاغ :۹ = اتس‎ [ 
-[nàv ENNAAKE €vyovo exui 


شعرت بالطلق پنصب على ص ”11940420400 26( 
کقطرات الأمطار 
كرب px‏ ص 104856 -O¥EAONAET‏ 


pains of death, hell لام الموت والححيم‎ Y 
-"imaàKoi ا٦٦١٦‎ Aàsem] آلام دایم و مز ۱۷ : ۵ ( ب‎ 
الالام عموماً‎ .۳ 
-0vÀc JEN ۱۷۵ات‎ AH ولا بالالام رحز ۷۰۷) ب‎ 
-NENRNAKgI (۵ آلام التهاية (الآحرة) ب‎ 
-k ھء‎ ٥۸۸۷۱۱۱۲۸۵۸۹ أد رکته الأرحاع ب‎ 
۰9۱5۵ توج ص ۱966و ب‎ US 
be in travail. ] ۲ : ۱۲ حبق ۳ : ۱۰ - رژ‎ - ۱٩ : Y [مز‎ 
-&HtpBoKr ۵/۱۵۵۱ ۸۹1 
TA وولدنا روح احلاص ب‎ a Mr 
-Tnàpetmoc "+٤۶ اق‎ ۲٢٢3٢ ص‎ 
العذراء تمحضت بدون ألم‎ 
۰ 6:۱ ۶ء ب‎ e مزلم . منالم‎ . ez 
-1: ۱۲۱۱6١76۰ €T Tr&ake 2a ۰١ ص اا٣ ب7۸‎ 
نفو‎ Je o Mn آبا ؤكم‎ 


تمخض ب . cn) dy‏ ص yTrn&aKe‏ ب ۱۵۵ . 
رش ۵۱ : ۴ - 35:190[ 


LU‏ الذین رلدتهم ب 11800۵۹۰( ۲۱۵ نیا 
(تمخضت بهم) 
۴ھ 6 TE ۴ ۲۶٢‏ *0- 


ما هذا ا نون الذى يتمحض عنه الظلم ؟ ص ۶ 6onc‏ 
المخاض travail‏ ب 111۳۶۸۴۵۲ . 
أثل . صنوبر . سرو (نوع شجر) ص.ب ۱۱6۹۵ 


pine, tamarisk, cypress 
ستة عروف من السرو‎ 

in fact, truly بالحق‎ . PU de 
i Ta ۰ زنك ۱۸ : ۱۳ - مز ۵۷ :۱ ص ت ب‎ 
5196 6۲6 qe ۱۱۳۵۹۵۲۲6 SIN ... حقاها ۷۰ ص‎ 


ص ۲۱۹۵۹۵ 18۲۷۳۲ 60- 
ص ۱۱8996 


NAT 
-Aq] 86 اعطاها ص.ب‎ 
995۲ ص 06۳۲و صب‎ (nm)  ]: ا .نول . مسج رض ذه‎ 
loom 
-Tecna T ۶۵66۳۵۵5 ۴06 نوفا الذی كانت تعمل ب‎ 
عليه‎ 


نول ينسصون عليه رش ۳۸ : 11( ب ۴06 6۴6۱۵8۱ 1857 0- 
أنراككم لن ب یق -METHMA T 5۵۵6۱۲6 HHT‏ 
تصنع لکم لایس 
ane‏ النول ص ۱۷6۲ KCAKIA‏ ء 
eel‏ اخشبی من النول . خحشبة لول ص 0621:1165 ۰ 
ic‏ نول (يستعمل) ص 794" -OwyenneT Hovex‏ 
لفحص aJ‏ 
.Y‏ نسیج web‏ 
-O*copT uN ovyhc evM @GENNET HoHTOomv‏ 
صوف و حریر پدخلرها فى نسیج مع الارجوان ص 0۵۷۳2۶۱۱66 2n‏ 
نسيج السكبرت )٤:: ۵4 M)‏ ب "en MCTAXOYÀA‏ ۰ 
رای . نظر . look, behold xd . yaul‏ سب MAY C‏ 
۱ - بدون مفعول : : e 1. (without object)‏ 
زنك ۱۳ : ع ۱ = مز ۳4 : ۲۸ - مز ۳۹ : ٩۱‏ - مز ٩۴‏ : ۵ = 
اش ۳۳ : ٩٩‏ دا ٩:۷‏ - مت ۱۳۴: ۱6 - لو ۲۴ : ۵۱-۳۳۵ ۲ : ۳۱) 


-:1۸ 70۹٥۸۰۰ Se» ۱۱۵۸۵6 ب‎  ممألا‎ HD 
] ۱۰ :: ۷۸ pj 
-CCTA*THA* 6 لا أبصروا تعحبوا ب‎ 


see that, see how رای أن‎ Y 
: ۱۳ زنك ۱ ؛ ۸ - مز‎ 
لأنظر إن كان‎ 
سیخلصنا‎ 
-&CKOTC 66۲ X€ ATK(O HaC ©8072 سص‎ 
رحعت لنری أنه قد غفر ها‎ 
رای . ابص . نظر‎ ۳ 


)۸ : ۷ اش 4۰ : ۲۹ صر ۱۵ : ۳۹ - ۲ کر‎ - Y 
-19 5 ۱۲5 2۳6 ۵۵۵6 ب‎ 


ص.ب (مفعول به +) 62 ,3.106 ه 
زاش ۵ : ۹ 1-حیل Y‏ : ۷سدا ۳ : ۵هدحز 4۱ : ۸-مت ۷ : ۰۳۳ ۲۲ : ۱۱- 
مر ۸ : ۲۵ - p‏ ۸ : ۵۱ - رو ۱ : ۲۰ 15227 : ۱۸ - رز ۱۱ : ۱۱ ] 


-[nàv 6۳۲64۲6 ecTMTOM €TOM ص‎ GJ 
لغناث تشبه لخعا‎ 
-h'repeqei 26 65۲ €CTHAHI ما انی لیزورنی ص‎ 


تطلمرا ,1 ص ۱6۵00۲ 1۲۲۱۱ T‏ نوناک 
المالك 

۰ 415۷ 6۳0۸ ۔ رای بنفسه . اعتير نفسبه صسب‎ ٤ 
(vb refl (فعل منمکس‎ 


بای حال ترى نفسك ب ۱ -٣ ٦۸۴ ۵0 Bag‏ 
( وة الأنبا انطویوس ٤‏ 

٥‏ ۔ i‏ عن . سی فی طلب provide, seek for (v3 : ۰ en)‏ کہ 
- 6802 رورا نھد 6 -BWXK 15۳۱۱۸۷ HÀ)‏ 
اذهب التقِط السهام التى آرمیها (روح شورف ص MeHTOov‏ 

السهام اللی بارميها) ۰- 5 

ص -&pr TATANH hknàv €vTOQ HILA!‏ 
اصتع معروفا وفکر معی فى الوضو ع (اعمل معروف وشرف مایا 
الموضوع) 

سيبحث له عن رجحل ب 0۳۷08۵731 ۵۵4 -C€qnaàna*v‏ 

انظر jh‏ ا صاب 015 ۰ 

-kN&* 2۳6۵۵۲۵ ۴۵۷ ب‎ «Lx (علی بالك( لا‎ Jal 

۲ nak ۱۵۵۲6 iBracona انظر ب‎ 


(نائل) إلى ضطراب جسدی 
ovoa ۹‏ ر٠00‏ نا1167 -knav xen ۱۲٦945‏ 
أنظر )4-51( على المذبح واحضره ب 


۰۱۱۵۲ 88021 صاب‎ ,H&tv 3948026 ب نقط‎ val 
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الاعراف الحسن ب 6678466 ۵902۵65۱( 
حياة صالحة ر القداس الغريفورى- اللولاجيع ب 6۲۱8۱۱6۵ ۵۵145 * 0- 
فى حون حسن زمز ۱66 : ۱۱] ب OYCHOY 691581٤9‏ 86606 
فلنکیل كيلاً مضبوطا ص 018.40 رب۵۳ ۱ -M&pig!)‏ 
(adv ) well Ts‏ (ب (zhname‏ ص 615110۸ e‏ 
uL.‏ لك حيدا ‏ ص -jn&ovoxec HAK €MAnOTC‏ 
ص 1510۴ 1167ء ب 61130160 916ل 1۲69115116 o‏ 
الغیر . الامر الصاح 
٩۸ : ۲۷ ۷ [‏ - مر ۵۱ : ۲ - مزر ۱۳۴ : 


حير عظهم 


]۸: ۳۲ رو‎ - Y: ٩ لت‎ - ۱ 
-ovnnyt 1۲6۵۱۱۱64 ب‎ 
-CM&pfüoHoit €poK 

سنعاونك فی کل أمر للخیر ص no4‏ 
الخيرات ز رو ٩۲‏ : ۱۷ - مز ۴۳4 :۰ ۱4 |[ ب ٠ ۸6۲۱۲۲6695116٩‏ 
صلاح . خر . شفقة . جود )7( ب ۲۲66۱۱5۱۱6 ۲ ۸۸ 
صاخ . بار . فاعل خر ب 3141166815٥180۸‏ 
رصت ۱۳ : ht - 4٩‏ ۲ : ۱۶ ] 
ص  QUATHTCTHA HOT‏ 66۲1۵۱16 5۱1۲ 18 
مُجب للخير ری ۱ : ۸ ) 
0j a‏ ص ,pmeTMAmovQ‏ ب 6۳۲66۱564 
فعل الصلاح mol.‏ زیر © : ۲٩‏ - اع ۳۸:۱۰ dogood‏ 
الات التیىی ېب ٤٤.10۲ jumov‏ 19۱7۲6۵۱۱6 - 
كانت تعملها 
- مع )35 Ag!‏ : 
أحسن إلى J P tc.‏ س . ب 
[ فض ۱۷ : ٩۳‏ - مر ۱۴۲ : ٩‏ - لك ١١: ١١‏ ] 
صنع هم ص ۵6۱۲۲6۲۱۵۱۱0۵۲۵۲ -&qerpe Nar‏ 
e y‏ 

02 ۷6۸19 v Jio 

إذا أحسنت إلى . إذا ب 64 -AKgjAMEpTICOMATME(Q‏ 

صنعت معى معررفا 

ص 6۴۲6۲۲۱۱۱۵۲۵ ب ۳66۳۲661۷۱6 . 

doer of good, benefactor ] ۲۵ : ۲۲ 9) خن . صانع ا‎ 

احسان .جود ar‏ (۲) ب 66۴۲۲:۵۱6۱( 9۸671 « 

beneficence 
ب 113.1 15۸ا‎ (MIATA الحام . لحامات (يُجوز آنها‎ 
لد 5.0206 زا‎ HAA! UY حيدة ب‎ ey يقرل أن‎ 
] ۷ : 4۱ اش‎ [ 
MATIpE ص‎ (T) ( = ۷۵۲۱ ب‎ ( il 
NAPE كان ص 4676و ب‎ 
(علامة تصریف الفعل فى الماضى المستمر فی احمل البدوءة باسم)‎ 
-nNape cb] iur كان يعلم ب‎ ١ 
-Mépe 16۲۵۱22۲ 767۲60 COOYM AM كان ص‎ 
حارس السحن لا يعرف‎ 
۰ NAPE= کت ص 6۳6۲و ب‎ 
المتصل مع الفعل فی ا لماضى الستمر)‎ ias (ضمير‎ 
-08 (66191 266 كنتب تعلمين أن . ب‎ 
ء‎ HApETEM- ب‎ ,HEpECTM کنتم ص‎ 
(ضمیر المخاطبين التصل مع الفعل فى الاضی الستس)‎ 


هل کنتم موجودین ب 7 -MH NAPETENXH sav‏ 
هاك ؟ 


كانت ص ,HEC-‏ ب HAC-‏ ۰ 
(ضمير الفائبة التصل مع الفعل فى الاضی المستمر) 
لها (تصریف MA‏ مع ضر الغائية) 


* 


٠ J. n-.€- 


NHAC ص.ب‎ 


ریا 


-91۸۰ 1۵1۲۱۳۵۲۵۵ رقت القیلولة ب‎ 
- TINY JWT ب‎ QA TIHA Y 000016 حان ص‎ 
e 

وت ساعة شلاب -hinav irfovnov HAMAVKH‏ 
لیتکلم كل ص 14160196۲ €< یلا -M&pt Oovon f‏ 
واحد في دوره ۲ 

اع ۵۵۵۴ Aff € ۷5۳6 Teor‏ 6۱9600۱ ۲-- 
لا نعلم فى أى وقت تأنى ساعة الوت hay ۸۷3۴ e‏ 
غلل فة مبهورا ب 680۶۸ 0۵0 ۲۷۲ -aqep‏ 


وقت ... ب ہا 15۳ف 


هزيع . خرس فى اللبل ر p‏ ۸۹ : ؟ ) ب NAY H&pto‏ 
وقت الساعة .. ب .. 826۲ 9۱۹۴ء 
]5 10:10 - لو ۲۳ : 141 ديو ۱ : ۲٩‏ ] 
لا صار وقت پ -€TA (۵۲ haxm eT qT‏ 
الاعة التاسعة 
ولت الت‌خر . وقت الفجر ب Pinas mpupn‏ 
ز مز ۲۱ : العنوان - حر early hour, morning (3: ۱٩‏ 
ب ۵04۷۱ ۵۲۱۱۲۲۱0۱۴۱۲۲6۳۲ ۲۲ 6۱6 dqnà* NTE‏ 
وفت الفدوات p]‏ ۷۲ : ۱۲ - حر ۱۴ : ۸ ] 


وقت صیاح الديك ب ۲۲4۵۲ ۸۲۲۱۵261 95 . 

وفت الظهر midday‏ ب ۸۵60۱ 1۰و . 

وفت غروب الشمس ب Ó£9pH‏ ۵۵۳۲۲ ۸۴٦ف‏ ۔ 
رتك ۱۵ : ۱۷ ) 


o 9۸۰و‎ ۳0۴۵۸۱۱3 NTE ۵۵60۲۵ ب‎ 
evening (YY : ۳۳ e-YT : ۴۱ 471313: A وت المساء رتك‎ 


- فى التعبيرات الآلية : 
وقت طويل ‏ ص HNAY‏ 2000و ب “2404 الا . 
long time‏ 7 
قضی وقنا طرپلا ب -Aqep ovni] ۸۱٥٦3۴‏ 


لا مر وقت طوبل ب RHAvY TT‏ رہہ -tTA‏ 
ص ۳۷۵۲ 1۵۴۱۵6 ۲۴۵ ۵۱۴ -&Al&ocp&‏ 
وقفت عند الباب مده طوبلة 
وقت فصر short time‏ ب ٦1٦٢5٣‏ 1021 .2 
اختبا دة صغيرة ب 8113۴ 0۳0۳ -Aqxonq‏ 
کل وقت . كل حین ص NIE‏ ۱5+ ب 0۱8۲۱ ۱3۲ .3 
کل ساعة every hour, always‏ 
م إلى العلا ب ۱۱۵6 -xovgry inyo har‏ 


فی وت 
لبس جهاد فى کل ب 18620 811183۰ وان 25 -husom‏ 
e‏ 
سراء كان oV‏ مل -KAn Trov H qa HAY Mı‏ 
أو کل آوان 
ص —€ ۲۲۱۵۲ 2al‏ ب € ۲۲۱۱8۲ 56۱ 4 ۰ 
لما . حینما 
ب ۱۳۲۵۲۲6۵ ۲۵0۴۵۵۵۱ -5ceN TiMA*v‏ 
حینما يقدمون الائدة 
لما . حینما . عندما ب ۲۲۲۱۱5۴ 4ل 3149018 ,5 ٠‏ 
عنيما -bnav cTAvaygK 2111075۴0606 q‏ 
علقت على الصلیب 
UL‏ ص MTAKED EDO'YM‏ 1۲۲۵۲ ۱۱۱۲ ۵- 
عندما Lu‏ 


-tqàMo0oc ga TH} UXNA&T €tQNADOT Pos 
حالسا عنده عندما مات (وقت انتقاله)‎ 
. 6.1153٤۸12 فى نفس الوفت.فی نفس الیعاد ص 116185.7, ب‎ 
-n&i&v hpac] ب‎ 
. 7 247181018. ب‎ VMTICINA T فى هذا الحين . الآن . ترا ص‎ 
. 8 ۲۳/۵ ۲۲۸8 من حيين لآعر . من وقت پآخر ب‎ 


غدا فى نفس الیعاد 


NAY . 





الفتخت Ape‏ رتك 4۸ : ۱ - أصم؟ : 4 - ام ٠۰:۲۰‏ - 


حر ۱۳ : ۳ - لو 45:5 - رۇ ۴ : ۱۸) 
سيعمى الذین یصرون ص 8۵۵2۸2۸6 6602 -M€TMà'*‏ 


6۱ 180 SEN +2108000806. ب‎ ray 
الخدمة‎ 


ص 670*061 6023© ۲۵۲ Hce‏ ۲۳۵۷6 :&- 
فى الظلمة » حتی لا 03,42 انور 
ما عاينوا بمدہ ص 611606008 8607 -CTAYNA*‏ 
ب «HAY M-‏ 
cul,‏ ٹرژیاوحدی ب MIMSATAT‏ 711۸7 ؛( -AiMA*v‏ 
[ ۵! ۱۰ : ۷ ] 
LN‏ . بضر . ابصار sight‏ 
A: YA 2]‏ - بر ۲۳ : ١١‏ ) 
النظر JA‏ ب ۵۵۷ -TiMA*Y‏ 
حاءوا )2,4( رژیته ب ۴04 ۲۲۱۵۲ -A*i €e8c‏ 
ص NÓAA ۵6۵ ۵0۲6 ICT‏ بے -RHA*‏ 
النظر بالعین أفضل من السمع 
Y‏ منظر . رژیا . Oe‏ [اع ۲۹ : ۱۹ - ۲کو view, vision (V : e‏ 
ب AIWINI 2802 SEN PINAY‏ 6۲6۱۱۱۱۵۲( 3- 
او سر مو و 
(n).‏ ب فقط ۸8۵02 ,H&'Y‏ صاب 6802 ۲۱5۲ ۰ 
7 الابصار . وضوح الرؤية رش sight, power to see ] 1 : NY‏ 
عند لمح عبنيها ب ۷:88۶۸ 310807 91۸۴ 6۲ 
رحز ۲۴ : ۱٩‏ ] 
-AKj 1۸۷۸۲ ۸ 0000 PISO‏ 
البصر للعمیان 
۱ - غير مر نی . غير منظور .ص.ب 5198و ب ۵0۵0۸ ۰ 
uro. Re. tv‏ [ نك ۱ Y:‏ - اش ۸۵ : 4 597 ۴۰:۱ ] 


۰ ۱۵*۲ ص.ب‎ (n) 


الذى لا عکن رژیته ب -Ti& ۲۷۱۲ tpoq‏ 
۲ غير رانی رمش شابف) 
فقد الرژية ص ۳8۲۱۵۲ ب 6۳۵۵۱۱۲ . 


لا قات هذا ب ۵6( ۵2 dài‏ 6۲۵026 
غابت عن نظری lost sight of her.‏ 
uo‏ ز ث ۲۸ :۲۸۰ (T)‏ ب 919802 HETAOHA'Y‏ . 
sightlessness‏ 
ناظر . واء . مُبُصبر iul]‏ : ١5ع‏ ص.ب ۳6۵۱6۵۲ ۰ 
لأنه کان ب HE 0۲۳6۵۵۲ Je‏ جج OHI‏ عب 
کاشفاً (صاحب )$3( 
العين البصرة ب ۱۳6۱ 1۲1082- 
این . هاشد . تفرج [ AY‏ ۱۱:۱ ) با ۳6۵6۲( ۰ 
١‏ منظر 4j).‏ (۳) ص VQOTMMA Y‏ ب .26109015 e‏ 
vision, sight‏ 
ردا ۲ : ۳٩‏ - دا ۹ :۳ - ٣‏ کو ٩۲‏ : ۱۰ ] 
سب رة ب ۲۱۵۷۵ ۱۲6 KATA TIXINNAT‏ 
الكاهن رحسب ما ينزاوى للكاهن) ( ۷ ۱۳ : ۱۲ ۱ 
-hxinmav THPYP T€ Ca 6 ۴‏ 
جمیع مناظر السفن الأنيقة ٠١ : ۲ uA)‏ ] ب 
Ben 1۲2۱۱۸۲ ۶‏ ۱0۲۲6۸۵6 ۵۵۵۲۲ - 
ارسل ملاکا فى رؤيا بل ب 111626۵ 
مناظر أخرى من هذذ ب Anat‏ 62۲ات 
القبيل 
۲ هية . شکل (T) aspect.‏ 
قوی فى «n‏ ب ٥ ۵۱ 56۲ 16۹2۱۱5 tpoq‏ 0- 
هيئته . شکله ب 0۵( 2۱۱8۷ 


NAQ C صاب‎ (m3). time (6: زَمَن . میعاد رت‎ cla 
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e ۰ . ۰ V. e ثم سر‎ 

NEKWAHA mà 1٦1۸۴ 123 عدي ب‎ ۱۱3 C ص‎ (sweov زب‎ ond 

خطوات (ص 756€ , ب (n) (=73 7C‏ ب ۱۱۵۹۴86۱ ال وقت . حتی وقت ص .1108 .08, ب QUA‏ حيو . 
ز مز ۱٦‏ : ۵ - مز ۱۷ : ۳۷ footsteps ] ۱۰۳ : ۱۱۸ pc‏ زمر :۱١‏ ۲۳۳ 


-Qà rav ۵2۲ ef eu حتی وقت الساعة‎ 


: . Na e HINARI n) ۳ : £ اوح . جرب زار ۲۳:۹ - میا‎ 
-fnapewê ya 7038+ CIHABOK ب ? ساعمل ص‎ mt 4) ym . رمح‎ 


poii Dd‏ حتی وقت انصرافی 
i‏ . بذرة . ذرة )7( ص ۱51۲و ب N&dpi‏ من وفت ص 1۲/۵۲ گر ب 00826 1010261 . 
from the hour grain, seed‏ 
حبة خردل رمت ۱۳ : ۳۱ ] -Hadpi 1۵62۲۵15 v‏ ص 80۶3 ازع Tav ۲٢3۱٢٢ ٣×‏ ۱۶ہ 
حبة فمح [ بر ۱۲ : ۲6 ) ب ۱6۵۵ -n&dpr‏ منذ الرقت الذی قدمت فيه الباكورة 
حبة واحدة فى ب 1۱۵48۵ 1.۱1٢5۴۶۳۷ 15۷ o XIN ۹۵۲۲6/۲۱۵ ^ -o*vnMadpr ۱۵۵۵ Sem‏ ۔ 
العنقود ریش ۱۵ : ۸ [ من الآن فصاعدا ر henceforth (AY : 1١ je‏ 
حبات العنب ا تسافطة ب 1165518۵5202311 -MinAdqpi ÎN Te‏ 6 88111185۹ ہب cn ۲۱۷۵5 ETEMMAN‏ .12 . 
من کرمك . نثار كرمك زلا ۱٩‏ : ۱۰ ] حمنئلہ . فى ذلك الوقت «MAY‏ 
ES‏ غبار -ÓtM minar (۲ 2۵9۵6 xen meq- ۶9۱۱۹۲۳۴۰۰۱۵۳۱ ut‏ 
حبات (ذرات) الرمل ب ای ۱۱۱9۵۵ حك عقط عل وھ Be i‏ 
کثیر . Ma‏ . عدید many, much‏ ص.ب # 0000 1۱596-965 متى ۴ when?‏ ص ۲۱۱8و ب 16055۲ 13 . 
كرون الذین ماتوا ب -M&Qe MHCTAYMHMOT‏ زنك ۴۰ : ۳۰ - مز ٩۳‏ : ۸ - مر ۱۳ : ۳۵ دعب ۱ : 5 ] 
رحل لسانه طوبل ب 160286 4e -Ovpust! M&g€‏ ؟ ب ? ۱۵۲۸۲ NAOT!‏ ات *0م -àpe‏ 
زمر ۱۳۹ (Ye;‏ الساء ونث ۲۸ : ۱۷ ] 
کثیرون الذین يطاردرنا . ص -MAqj€ ٦1٠٦۷1٥۷٦٦ HCN‏ متی انی إلينا ؟ ب 7 ومد -hewav &qgi‏ 
اجرهم كبير ص 9۵4 9 15 3658616 gj‏ ص -MACTASOO)I XE CKHABOK THAT‏ 
ص # THA ۵ 6-,6 ۳۲115 tU)‏ 6و ب ۶ e 6115 (6 -,© HÀ U)(0‏ بی ANON! d tuni‏ . 
كثير . many, grédt esie‏ متى لك الرب ص -hr& 1260616 pppo iTMAY‏ 
NE‏ عا تراب علب ب دناد -ovipe&io‏ إلى y^‏ ص OA Y  AU& THAT‏ &)14.9 . 
ز مز۱۸ : ۲۲ ۱ ۱ ( خر YA: AN‏ - ای ۷ : ٩‏ - ای ۸ : ۲ - 


until when | ۲۶ : ۱ &- ٩ : ٩ ام‎ - ٩ : ۷۳ مز‎ 


امتلأوا تعزية كبيرة ب ۱۵۵۵ -A*i18, NovnonwT‏ إلى مت ص ٣ء۷٤٥٤‏ 66066 îmar‏ &9- 


بعید مسافة (XX)‏ كبيرة ص 25000900 0۲۵۲6 -O*HY ON‏ 


۱ تفسر نفسك 
2 ص 06زا 6۳۲۲/5 muye‏ قبل 3*1 before now.‏ ص 15.6&0H MIMAT‏ « 
المحائب ١‏ ص c ét WTESOUE -NYTNPE €TMAQOOY‏ 
7 ا عر ب ind‏ ل مثلما قبل فبلاً منذ زمن عندما کان بعلمهم ص و 
o en‏ سا of high price, expencive‏ صار الوقت . حان الوقت_ _ ۱ ص 7۴58ء 
قنینته iS‏ أ -Teqk THCIC €EONAWENCOTENC‏ ص -TUNMK fuk xe 3٥0۳15۰۳ NO TCYHAZIC‏ 
رام ٩‏ : ۱۳ ) ۱ فم واذهب لانه حان وقت الخدمة 
طیب غال الشمن ب 6215062460614 -OTCOLEN‏ ب 1۵11 QUTACTE PNET‏ ص 3115۲۹47015۳7 ۰ 
ol‏ ص ۱۱۵۱۵۴6۱۲۵۲ -&enuone ue‏ بن الوقت بعد 
كرية غالية الشمر. ra‏ ی Hl.‏ 
يمة غالية الثمن تقریبا . نحو . زهاء . حوالی about‏ ب HA"‏ 
cjl.‏ ب HEWT‏ سب NAWI‏ ( ص 5 ص.ب 5 = ) 
agitate, frighten‏ ۱ للمسافة : ز عد ۱۱ : ۴۱ - بون ۴ :۳ - مت ۱۸ : ۲۶ - و ۸:۲۱] 
شبح تخويف الطیور Qt Ju)‏ ب ننط 51۲1۲۳۴۱ ۰ نحو اثنى عشر ميلا ب 4811۶3101( -nà* dovuu XB‏ 
' [راحع الفعل ص.ب Y [noviprm‏ فی ext‏ أو الارتفاع : (of depth or height)‏ 
نب . شدید . صارم . عات . خصین ۰ (ed)‏ ص.ب ۲( ۱۱3 غطس ار ¥ ~aqwıuc Sen quapo mar‏ 
شاق . وعر [عد ۱۴ : ۲۸-نث ۱۵ : ۰۷ Plc YA‏ ۱۳ : ۱۷۔ام ۲۷ : کت فى النهر و أربعمائة ذراع 
مز ۱٩‏ : 4 - پر hard, strong, difficult ٠٦:٦‏ ۳ - فى الحجم أو الكمية : 
وادی شدید الوعررة )2( — ب 60۵۲ -O*5t^AO0T‏ سا -mepuwovi &vepaovo im ıa‏ 
1تث ۲۱  :‏ ] الدموع فاقت الاپتسامات احد عشر ضعفا تقريياً ب 6۵۲۲ K«8‏ 
الوعرة راش 4۰ : 4 - لو ۴ : ۵ ] ب 7 ٤ -NHeona uy‏ - فى الوقت : ,دا ۱ : 6۰۱۲ ۱14 : 4"( (of to time)‏ 
Ce‏ ص 6۳۲16۱9۵7۲ THT‏ ب 6۷۱67 -O*6HO*Y‏ زهاء مالة سنة زرو 4+ : ٠١‏ ] ب Mar p hponm‏ 
عاصفة .ريح S‏ 1 هز 6۷ : 9 ] حوال عشرة أيام ب 2800# | -Mà'*Yv‏ 
حر لافح ب "601140 ۷۵۴2۸8 ۱ IV.‏ 
طلام دامس ب هیده وی ردو | كانوا 0 ص ل 72016و ب ۱6۹۲2 
ضرہتی شديدة ب ۲۵6۵8۵0۲ Hxe‏ رةه (ضمير الغائيين اللفصل مع الفعل فى الماضى المستمر) 
صرت قری (رؤ ۱ :۱ ) ب ۲ زا٥٤٤ -OvbMH‏ کا ۱ dice‏ نی ۸ SEN‏ 18188( 
کم هو عمل شاق ر(صعب) ب ۶۷ زا۸ 12008 -o*wHp‏ بنظرون باعین النبوة 
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do yu‏ عن . uyTe P"‏ ۳5 ب ۵ ۱۱۵( ٠‏ هذا أصعب من ... ب ... ۵۵0۲6 60۳۷59۵۲ -Qài‏ 
حامي عن . حَمّی . صان . آزز رام ؟ : ۷) ۰ [xv‏ 

لكى بنصروکم زاو يحم ركم) ب -ierovepmagy] 8٦0807601‏ حياة الرهبان ب ۱۱۱۵0۲82606 7€ 6۳۵۲ -htnó‏ 
رٹ Y^: YY‏ ( الشاقة 

حتى SEN 0۴ cvMAàuT Sen nowvqirv- -hreqepna gt m Sen. TEqCKETH q yi‏ م6820 
"Pf‏ أفوياء فى اسادهم آشداء فى نفوسهم ب 96 


نامير . معد . مزازر ص HNAG)TE‏ 0, ب Mta ey]‏ 01« 
mien conci iM‏ یرہ٭م nerot Bag‏ 21 
,hlnowTe ۲6۲۵ 1005/76 Moron min‏ ب 1104 
ناصر لكل من به ص 199۵04 €Tne‏ 
-WENEIU'T 26111612010 646 ۷۱۵۵۲6 Ereh‏ 
أبونا الأسقف حامي اقليمنا ص په 
ul‏ أعضدك رك ۱۵ : ١ہب -Amok €Tor ۱۲۵ xwx‏ 
مُحامى . مُدافع . ب o ۳6۵6۴۱۷۵ ۵۱۲۲6۳۲۱۱۵ wt‏ 
غد . مُعین . ناعیر رلیب) 
مُحاماة . مُدافعة . جماية . 
مُناصرة . تعضید ) لیب ) 


. ۹۸6۲۵6۵6۴۱۵۵ ب‎ (n) 


اسم شخص ومعناها : جمیل الوجه س ۱5۵0 
نفض . ألقى من على . خلع ص.ب ۵۸ ۱۱5 


انر اسرغ ص -mnaoh 861۶ 6۱۵ emecHT‏ 
by‏ (عنه) 
[ راحع لفعل ص ب [toe ^ o*e‏ 

رب a28‏ = ) (7) ص naa‏ 
) (۳) ص 8 ۷۰۰ 


۳ 007 را 


نير ( ب 12۵664 = 
وضع الئیر (على بهيمة) 
to yoke (a best)‏ 

-AfTperwAoB dor HTaIKa Tu00T مع‎ 


0600۵9 إلى ص‎ «Ul حعلتهم يربطون (البهيمة) فى الاقية لأدجل‎ 
to yoke (beast t0) wheel to let water into gardens الحدائق‎ 


۰۱۱5 (0؛) ص شا‎ yokedio (eue) lae . 2 i2 
-17 ۲۵٥٤٥۰: ۳۲۳۷۵56 ۵۵۲۸ 6192966۵0 ص‎ 
البهائم الشدودة إلى الا کینات‎ 
-0#۲ 63198 ۴ ۴ ME na ob v^ 
Jie عریۃ ملق علبها‎ 
زاح ایضا‎ [ ۰ 9 
لح . اخضب‎ 


ص ۹۵۷۵68 ۳0۵65[ 
ص ۱52266۸ 

[راحع ص [novab‏ : 
yoke yi. ١‏ (س (n) (zn&abut&ocB‏ صب ۵66۵ ۱۱8 
نير الرهنة ' ب 146719140487606 11 -pnaoBceg‏ 
پربطونهم فی v‏ — .ص 61۲8668 ۵0۲۷ -Mc€uopov‏ 
رباط asd‏ راش © : (SA‏ ب 1۷۵۵8۵64 0 (- 


نر الری ص ۱۳۵7۲6 -nt&àeb‏ 
حامل pli‏ (دابة) ر عر ۲۰ : ٠١‏ ] ص 860 05.1718 ° 
yoke-bearer (beast of burden)‏ 
۲ خضوع 
بحضو غ واحد رصف :4( ب 1۵۴۵۵۲ owvnaoBeq‏ 56۲- 
خشبة مستعرضة فی النول (x)‏ ب Né. o Bee id‏ 
cross-beam in loom‏ 


MAOBI ب‎ ,HAOB,MAOBC ص‎ (1) 

۱ منکب . كتف رتك ۱ :14( shoulder‏ 
كيس على کتفه ب ۳۲۹۱۵85۲ ا۵ 0۷۴۲۲۲۱۴6 .f£pt€‏ 
A‏ — ص 60048266 €tCOYOAC €XM‏ 6قزلاع*0- 


تار شديدة ص 0۷57۲ -KGeT‏ 
نرت .1660175 waqpxpia‏ "نهارن 9۵۲۷6 0۲- 
مرض شديد يحتاج إلى أدوية شديدة الفعول ص HAUT‏ 
-HTETENYWN: ۲۱۵۵۲۱ ۲۱۱۵ ۲ 266۱۷ 6‏ 
کی تکونوا أبناء صارمین على جنس ‏ ب ۱۸۱96۳۷6۲۲۲8۷0۵6 
السیحبین 
صعوبة . شِدة . صرامة (T)‏ ب ۲ ۰۹۵6۲۱۵ 
ص ٠ ۵64 Na TEME, HA) TERRE‏ 
عجرف cbe. JN. Ay.‏ . صعب التفاهم . متغطرس 
٩ al]‏ : ۱۳ - ام ۱۳: ۱۷ ] 
ص -Meronmt ETO 300714 MMHAg/TMHE‏ 
التساء غير المطيعات التفطرساث 


تبر . عناد . غطرمة . جرلة . (T)‏ ص ۲۱۵۹۵6 رل 1۵۲۱۲۱ ۰ 


تملف A.‏ 
ص € HT 9 7۲6۱۱۹۸۱۱۳۲۱۱ QUT‏ - 
قساوتنا وتحبرنا 
صلب الرقبة . فاس رقاسي) ص 11416 لا ۰۱۱5 


[uaxe راجم ص‎ [ 
stiff-necked صلب الرقبة . ید‎ 
] ٩۱ : -۱ع۷‎ 3:423) 
٠ 16۰۲05 4 ۲۱۱6۵8۱ ب‎ (T) عناد . اصرار . مکابرة . غطرمة‎ 
. SEN 0۴۵6۲۱۵۲۱۵۵۵ بغطرسة ب‎ AA 
KHAUTOHT قاسی القلب . شرس . عات ص.ب‎ 
strong, hard of hear! (V : ۳ دعر‎ ۱6 : ۱6 e] 
٠ METHAYTEHT v ص 0۲۵ 1115ی‎ (1) 
] 9: ۴ 37^: ۱٩ دمت‎ T. eu. ». Wo . القلب‎ iic 
-NETKW  MOHTQ CTYHNTHAUTOHT ص‎ Je 
1۲۲۲ على و۲۸۵‎ 
e 2۱۵۵7۵۲ ب‎ .PHASUTOHT ص‎ ALME 
(00 ۲۳ ۲۵۲ vw ,0 NHAU TORT ص‎ 
قاس, . متجبر‎ 
-Mnepepnau TowT ipu tpmov لأ تک اب‎ 
قاسیا علمهم‎ 
جامد الوجه . فاسی الوجه . وقح‎ 
hard of face, impudent 
۷۲۱۱2۲ ٢ ءم برربا‎ (HS X6 OFHAWTaPaq T€ 


ب ۲۱6۵81 ۰۱۱۵ 


ta ۲۵۵2 ص‎ 


رأوا الشاب أنه فظ اللامح ص 
-2EONOC HNAWTEPAY A&'q( rfm&Tume oh‏ 
أمة شرسة قليلة الحياء ص 1۲6480 


-ganor ewre ۱۱۵۳۵1۸۵۵۸ ۱۱۵۵۲۵4 ص‎ 


ها لبت لو يكن عبد غير وقح 


ناصر . سد . عون. ۰ ۰ (m)‏ 89556 ۱5و ب MAU]‏ 
عاضد . هدافع . حامی . stréngthener, protector:‏ 
أنت تاصری مز ۷۰ : © ) ب -keok mne manay}‏ 
میخائسل ب ۵۲۱8۱۵6 ۲۱۵ -UixaHna‏ 
ناصر المسيحيين 
ص pacywre 74086.16 ٣1٦٦٥٦۶٣١‏ ااتقاكاات7+1- 
هذه الصورءة كانت حامية للمدينة 


-ovmovt hnm&w't ب‎ ] ۲: ۴۰ p) (Rana) اله معين‎ 
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مستندة على كتفيه‎ -RrAnuoc 0816 ۱۱۸۵۸۵۵۶ ٢3۷۶۶5 ص‎ chó? 

أفل منزلة بالنسبة للبتولية ص ۵86 64 -epe ۱6612 002۲ 6802 gya‏ 
التعب زعيد ب 71810 1۱6۵6 ۴ء -T ici‏ ذراعاه مقطرعتان حتی منكبيه 


Y)‏ ہُذکر) امام الكرامة 


neck رقیة‎ . pe. Y 
] ۱۱ :۱۰ هو‎ - ۲٩ : ۲۱ زنك ۳۳ : 4 - اش ۳۰ : اهاحر‎ ) ٩: ۰4 رش‎ obf. ".فى عهد . فى عصر‎ 


فى عهد بیلاطس البنطی ب TONTIOC TIIAA TOC‏ 2۳6۲ 195- أتخضم هذا ب ? -aAKna f 861482383 5& TtAtcon‏ 

ب 11164223006 -NTaKo hleporcaAnu nagpaq‏ الأخ f‏ (هل تسلم له رقبنك ؟) 

خراب أورشليم فى عهد افلادیوس ارتفا ع الفامة ب !8826 :091« 
-Muaeit 16016 57330 ۵‏ طول قامة الانسان ب 100881 -ovui hnaolü:‏ 

۰ WA! ۲۱۳۲۱۷6۵8 ب‎ ) ٠١: ٩ التی اصیب بها ان ارب ص 269۸06 قطع راس روقبة) ر مر‎ TEE 


صلب الرقية . عنيد . مُتصلف 


ب ۱۱5۵۲۱5۵8 ۰ 
ركث :۵1-۹ ٩:۷‏ ) 


Y‏ من عند . عن . من أمام 
حرج من أمام أبيه ص 1606107۲ ۵۵ ۲80۶ -&qcr‏ 


٠ OR CINA. ۱ تعجرف . 9399 - مُتکبر ) ۲لیمو ۲ :4 غ ب‎ -NIMKATA ATKHM ۲۱۵۵۵4 ب‎ MEL. c; em 
e مکشوف ب 068015۵81 ۸ک‎ (Y (جلصت من عنده‎ 
-cto: ۱۶۵۵۱۵۵۵ 6۵0 1060882 ب‎ Nag آمن . صدق . ولق س 6۵7۲6 ب‎ 


و اش ۹:۷ ۔اع ۲ :44۰ -۱ع ۲:۱6 ص ] trust, believe‏ مکشوف آمام عینیه و عب 4 : ۱۳ ) 


أعرف أنك لن تومن ب ۵ اشابلا -Tewovm xe‏ | رمح رس ای ب NA BI‏ لا 0 
-o*von ۱۷۱56۱ ۲۵۵ uud diei Cn‏ عب 4 ^ M-‏ رت5 11 وب MAQEM-‏ 
-Tnaeod xe PF ۵۲ 6 am y‏ ۱ . خلص . Ail‏ 
۱ لنيز كنى ليخلصكم ب ۵0 -irTeqnaoeu‏ 
ان ب -fr&ot xe OM! T€ BEN owvntconHi‏ انقذوا المأسور (المخطرف) ب -MAÀOGCU QHCTAYOOA3EQ‏ 
أن هذا هو بالحقيقة زیر ۲۱ : ۱۲) 
تومن أنه سبفتح ب -Tennao xe ۲٤٥۷٥٦٥۰٣ NAN‏ آعرف أنلك ستخلصنی ب -jcwovn x€ ÓXHA&nMAOoSsC€T‏ 
المتضايفون «e‏ ب 2807 ۵۵۵0۲ -NHETEK2WX‏ 
2 مع الخروف ا à‏ 7 ۳ . رصيفة فعلية فى صورة اسم) : (verbal form as noun).‏ 
ل YA PEU‏ :33 - رو 4 اين 5 لانقاذ کم ز ار 4٩‏ : ۱۱ ] ب 6۱0۲ -Upnaocu‏ 
عاذا تؤمن ؟ m tov 7 2 ed‏ آمقادی ۶۱ [e VN‏ ب Prager‏ 


الاسم الخاص ص 176 6۳۵۵ 16۳۲۸۵۵۳۲6 -Rp&n Nma‏ و قال ب ۲6۱۱-۵۸ ۵ 115 


كن «ot‏ ١.أمام.فى‏ حضرة . لذى .عند ص 1918۵۳6 
مدق . ولق ب ب !5€ .2 ۰ ]3 ۸ : ٩‏ -مز ۸٩‏ : ۴ - جز ۱۹ : ۲۱ = دا۷ ٣۰:‏ - 
بثقوا بعهده ب o Ben T£QAIAOHKH‏ 770118 12- مت ۲۵ : ۳۲ - غلا ۳ : ۱ ] in presence of. before‏ 
انكل على ص 6261 .3 ۰ ما عندھا ص ب ۶50م 113 1167- 
مدق ص.ب و( 4 | ۲.عند بمعى :فی نظر . فى رأی in Ihe opinion of‏ 


) ۱۱ : ۱ عب‎ - ۱٩ : ۴ راع : ۳۹ - 1 ۲۳ : ۴۰ - ۱ کو‎ 
-atep Apput HovTcüHH "AGpAK صر ب‎ 
| ۱۱ : ۷۲ زمر‎ Sae Lom S 


السماء بعيدة عن ص -hKae ovHv ۸۲۲6 MHA&OGpAM‏ 


هذاماأؤمن به ب -naipre] ne ۳۷۵۵ àuoc‏ 
۔ ایمان . لقة . تصدیق (np)‏ ص ,MAOTE‏ ب ۱۱5۵ ۰ 
TT Jj‏ : ۲۰ -مت trust, faith. ٣۱۰٠:۸‏ 
Y‏ - ديانة . دين . عقہدۂ religion‏ 


۱ 7 الارض فی نظرنا 
اكانهم الصحيح . عفید €eovox‏ - 2 0 
اھب 0808۳ et‏ النوم Au‏ عندك ص -RoiMHB8 ۵026 MHAOGpAK‏ 
الإيمان به راع ۲۹ :1۸ ) ب ipoq‏ دم قلت لكم الذی عندی ص 1۵۲۲۵۵۵۱ 6۴۵۲۸ “aK‏ 
الإيمان په " ب 0( ۵۵0۲۲ -mum&o]‏ هذه الكلمة صعبة على ص -Teng&^t€ HEWT fNAZgP&I‏ 
- جاء ذکرها مرة واحدة ككلمة مؤثة : (لدی) 7 1 ۱ 
يعنقدون فى رايهم أن ... ص %6 ۲۱3052۵ ۷1۵66۲6 >- 
in their opinion -Ts&e d 66۳۵48 6 Mus‏ 
faith. oue‏ )7( ب هو ۶ ت -Wyaxe àdquene MRONHPON ۳٦‏ 


ساء الامر فى عینی (أمام) صموئیل [ ey‏ ۸ : ۱ ) ص HÀ‏ 


تویستی ب -O«omicre ۲6 ۵۹96۲۵ Ub]‏ أنا لا شىء« زولا حاحة)  AR$ OTA&AàT ۱۵۵۵۵ j^‏ 


غير مین . كافر. ص 7€ 732 شب ب ٠5811825‏ | مر 

جاجد . غاص راش ۱۷ : ١-٠١‏ کو ۷ : ۱۲مر D^ unbelieving (44: ٩‏ ; : 
T 1 * 7‏ وعه 
اليهرد الجاحدون ‏ ر ب 13671821 -nilorAaaı‏ ا" اتی دی سی وش 
نفرسون غرساعاصبا ‏ ب -ekt60 ۵۲60 M&en&o]‏ او ظط ہے 

-.M€qTAAÓE ٥1٢٢ ۱ن‎ +٤٣۴ ٣۸٣٠٢ TTEXNH fUTEQ- . epaenao T ب‎ mA. 7i 


كان يشفى الرضی بواسطة مهارة طبه ص 1۵۱۲656/0 
۵ بائنسية إلى . بالمقارنة مع as against, compared‏ 


"t‏ . جحود . عدم ایمان (T)‏ 196154۵2۵ ۔ 
[ مث ۱۴۳ : ۵۸ 333,7 : ۲۳ - مر (YY:5‏ 





nes 
-NECHH*Y الا وة ( ب ۱/۱۱۵۲ = ( ص‎ 
H€ 69/6 أ رحرف اسغهام) ص‎ 


أيجوز لى ص -ne (ene) CTO! MA!‏ 
افاصی . اقصاء . نهاية . أطراف . آفاق . اقطار ب NEST‏ 
اناصی الارض زأفطار الأرض) ب ۴6 ۲۷5۵۱ -ne& T‏ 

كلها رمز ۵۸ : ۱۱ - مز 33 :3 - مت [£Y: YT‏ 
طویل الحمر longlived‏ ب ۵۱ HERBA‏ 
طول العمر (عز ۹۰ :۱۳ - ام ۳ :۲] (T)‏ ب 9۸6۲۲۲۲6۵6۵۸ e‏ 
A‏ طويلا ۲:٢ ci)‏ طال عمره . ب 600۱666۵1 e‏ 
طولت أعمارهم ز jm‏ :36( ب 00٥۷۴01683۵:‏ ×۸- 
! رب البیت (n) lord of house.‏ ب :11688 
مت ۱۰ : ۲۵ - مر ۱6 : ۱۶ ] 
۲سيدة البیت . ربة البیت lady of house.‏ 
الأرملة سيدة ایت [ امل ۱۷ : ۱۷ ) 


عام .سح 


(7) 

-Txup& +۷٢8۷۲ ب‎ 
NERI ب‎ 

[ راحع أيضا ب [nubi‏ 
صاحب حقل . مالك أرض (r) land owner‏ ب ۱ 0 ) 
[ مت ۱۳ : ۲۷ - مت ۲۱ : ۳۳) 

نبیه . صاحب عقل . ( ص 3۸۲۱۵۲۲( = 

man of sense حكيم . فطن‎ 

e 611686۲۲ ب‎ ] ۱٩ : ۱۰ صار حکیما زام‎ . je 


)7( ص ,MHB TE‏ ب NET‏ 
۱ ضفيرة . جدیلة . خصلة وومء! plait,‏ 


اب 168۵14۲۲ 


؟. تضفیر . Jo‏ 
يعمل بالتضفیر (أو (de‏ ب ۷681( -e€qepe «B.‏ 
أرينهم بداية ب “78468 -ArT&suov ÜCràpxH‏ 
az‏ 4 
بار sailor‏ ( ب ۷6۵ = )اص 1۱664 
I.‏ 
هؤلاء راداة اشارة منصلة للجمع) ( ب n&àI-‏ = ) ص H€Il-‏ 
Il.‏ 
ا.وقت . میعاد . آوان 1:199( (T) time‏ ب NEI HI‏ 
میعاد صعردھا ب 4۷۱۴۰ Te ٦٦٦53137۷۵3‏ 96۱ 
aeg. Y‏ 


من أحل ب nipovp‏ وق -e€eüec "ne eTaqTHic‏ 
رغد ای وعد به عن الضفادع وخر ۸ : ۱۲) 

حل ميعاده . بلغ أوانه . كملت reachtime «A‏ — ب ٠01161‏ 

-٥٥٥٤ Mov 1411577٥66011۴1 ہت ب‎ 


۰ Tne! ب‎ appoint rime Qa . غين وقنا . حدد میعادا‎ ١ 
] ۲۴ : ۲۸ 61-۱۷ : ۲ ۱3-۱۳ :۱4 :اي‎ ٩ خر‎ 


-M& 0۳06۱ HH! موعدا ب‎ d 9a 
-fnaTd hover ۱۱۵۲6۲ {a covr ۵۱۵8۵0۲ ب‎ 
ساعطیکم مهلة حنی العاشر من الشهر‎ 
appoint. (235 غین ربدون‎ - Y 
-mirTwov €T& 1146 nei moov ا بل الذی ب‎ 
] ۱۰:۲۸ عينه هم يسرع زعت‎ 
. 110161 ب‎ (x) rendez-vous هلتقي‎ 
۰ HE IC ONE) T€ إذا ل رفي جواب الشرط) ب‎ 
-M€ IC 6۷۱ TIE ۴6۵6۲۸۵۱۷ إذا لثایتا بے‎ 
I ۲ ] ۱۴ :: ۰ ۷1 
(o9 QM ص‎ (conj) and و (حرف عطف)‎ 
] ۲۹:۱ -رر‎ ٦:11 p - ۱۹:۱۰ تربط ماء : ريك‎ ۱ 
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شىء لا oar‏ راع ۸:۲۹ ب 7€ -orucraenao]‏ 
مُؤمن ص eqmáo TE‏ ب .peqnao]‏ 
حعلهم مؤمنين ص -&k&* 817۶153۲٢‏ 
جدير بالثقة . جدير بالتصديق ب 60 “٠ت‏ 183 0ننا ٠‏ 
انلس حدہرون A‏ ب ۲۳۵۵0۴ 100215 -&ànponi:‏ 


۰6۱۷۵۵۳۲ ب‎ ,MàOT ص‎ (6) d). أمين . صادق‎ 
trustworthy, faithful 

۲1261۲ (m) kernel (of fruit). («45 t) نواخ . بذرة‎ 

۱۱6 24 ص‎ (m) (d خژان (فى مركب أر‎ . m^ 


ص ۵ WHAXQ‏ كلت -A* TÀAÀOo qe MA&OH‏ 
tu‏ مائة جالون فى حزان السفينة 
(m)‏ ص 611886266 ۵ ۱2اه ب ۵۱ ۱۱82 
tooth o»? 5 is‏ 
آستان الانسان ريك 44 ۰ ۱۲ - ۵٩ p‏ : 4 -آی ۲۹ : ۱۷ - 
مہخا ۳ : ۵ مت (EY:‏ 
ب 89401433521 -Aq3patpex‏ 
-mcwna& 311165 aT‏ 
حسد السیح قد مضفتموه پاسنانکم ص 81166 
ب -&qbpovinr: €80A ۳64۵02 ncn nena xol‏ 
حلعوا ضروسه y‏ أسنانه 
۲ أسنان الخحيوان es)‏ ۳۲ : ۲۸ - بز ١‏ :۷ ] 
أنياب الاسد رمز ۱:۵۷ ب ۲۱۵۵۴ -MiNAXOI NTE‏ 


اصر بأسنانه 


je اسنان‎ . Y 

أسنان المنشار ب -ntnnaxo! iv[8a390vp‏ 
الأسنان اللبئية ب |۱۵۳۵( ۰۱۱5۶۵۱ 
ia‏ ب 1۱0۱۵6۵1 «ue‏ 
نقحان الاستان ب ۱۱۵۵۶۵ ۰1۲182126 
طبیب أسنان ب ۱۱۱5۶۵1 «cuim‏ 
ندبة . الر جرح i».‏ )1( ص 08.666 
أداة ربط فى اجحمل الاصعية للجمع » تأتى قبل الكلمة إذا ص .ب , H€‏ 
كانت معرفة وتاتی بعدها إذا كانت نكرة : 

من مولاء ؟ ب -Hif ١1٢ MAI‏ 

هم آخحوة ب -he«wor ۵۵0۷۵۷۷0۷ HE‏ 
کان ص.ب ^ H€‏ 
۱ - فى الججمل الفعلية : 

كنت أفرم ب 03102086 -N€‏ 

كان آبرص ) ۲مل ۱۵ : 4 ) ب €[ 8060۵82 -N€‏ 

کان - . ۔ يكن ص.ب Te‏ € 
۲ في الحمل الاحیة : 

كان شتام ب -Ne ۱۲۵ me‏ 
۳ كان برجد ص 00 6و ب 0۷۵۲ ‘HE‏ 

کان کٹیرون ز لو 4 : ۴۷ ] ب 0۴۵ -M€ OTOM‏ 

كان عندی ب ۱۳۲۲۲ 0۷۵۱ جلت 
۔ يكن (هناك) , - يوجد ص 110 6ب ب e NE. MUON‏ 

ن مرن بعین ص 16۳۲60۵6۱ -N€ MH‏ 
lil.‏ 

للت (تصریف ۲۱ مع ضمم الخاطبة) ص.ب NE‏ 


السلام لك أيتها المذراء ب ۵6006( س 6م 6 - 
ضمیر الملكية التصل للمخاطبة للجمع ص = 10۴م 2^ NE‏ 


زمائؤخنصئٹ) ۱ 
Sue‏ ص -HMOTB&A‏ أبناؤك ب nep‏ 
ال (اداة العرفة للجمع) mv)‏ = ) ص او 16 
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meu MAWA Hnatoo Aenowi MEM ۵‏ - 
پا لكثرة وحوه الأسود والئتانین ب .۵۱ IEA‏ 12041:0011 
iJ‏ 
res Waga&r Hixon nen HIHYPHP! meu‏ «- 
پا لکٹرۂ القوات و العجالب والأشفية ب 74260" 
ب 211146713542006 xc ovn nen Mawar‏ 0ا- 
یا لکترة الصلاج ,ر 
رلفظ بفيد الاصتنکار) : JUS‏ را بای على) ب MEM‏ 6۱ 0ء 
تبأ لكم (يا بای علیکم) ب MECHU TEN‏ دا8 لن- 
تيا مدا القاضی ب ۲8۱2۱۷5611۸00 NEM‏ 815 &4- 
مع (prep)‏ — ص ۸7 9 1۶۱۱:۲۱۹9 ب ۱6۱9-6۸ 
رنك : ۱۸ لا ۲۱ : :۱ - ای ۱۲ : ۲ -مز ۵4 : ۱۷ - 
مز ۱۰4 : ۲6 - مز ۱۰۷ : ۷ do‏ ۱ : ۱۱ اع ۲ : ۱4 
عب ۱۱ with ۲۰: ۳ j) = VA:‏ 
۱ - تصرف مع الضمائر : 
معك س 11883854 ہب ۵۱ 1۹6۸۸ ipo‏ ص ۹۸5۲ 88ابب e HESRHI‏ 
معه ص [ 81331288 ہب ye HEMAC‏ ص NEALE 1E‏ 
معنا ص 1۔8 ۶838ا ہب 16993۲ معها ص € 12a‏ 383 1169۸56 


معكم . معكن ص ٩۸۲۹۲ ٩‏ 0۲۹8+ ب 60 ۲" ۵۵ 1۱6۱۸ 
معهم . ee‏ ص ۴ 8ة 8 ۱۱۹۸+ ب 00۲ ۲۱6۱۶ 


-€ctpucepe Epor mensus hue TACTHHAHCIC ب‎ 
) ۱: ٩ معی [ رو‎ MU ضمیری‎ 
: تاتی مساعدا لبعض الأفعال‎ - Y 


ed ned حارّب . خث ب‎ . gp 


افکار أخرى «x.‏ ب -ganKeueri ev] Neu“‏ 
اتفق مع 2n.»‏ 41 .2 ۰ 
اتفقرا مع ص -&e«qi uh 62۷۲ oM ٦3×18‏ 
بعضهم بعضا فى الشر 

بوجد مع ب HEA‏ ... 3,00 ۰ 
به شیطان (یو جد معه ب -.O0TOM 0۳۳26۹۸۹۲۲ MESSY‏ 
شیطان) 

متساوی مع 0n (eq)‏ ب nes‏ ییا بابلا .4 ٠‏ 
کانوا متساوین مع بعضهم ص ۱۱6۳6۲۱ 99 -HEvu)Hu)‏ 
صنع مع ۱ ص 3881م کہ 
العحائب التى عملتھا ص NMAC‏ ۴۹۔3۱۸3 6)7 ٢7۰‏ 11زثا؟1- 
معها 

أدان مع ص MH‏ 6۵۲ ۰ 
!— ص فا nafaan cp TM‏ ۳70۳7۲6]]- 
ean,‏ وإيانا 

٠ 7 pat. net کفی مع ۲ ب‎ 
-cepunyr (90۱ 69۵5۲ ب‎ — (cil, ub تکفیتی معك‎ 


۰ ٩.110 NEM مع . وصل إلى اتفاق مع ب‎ uel 
اللزعلق+-‎ am عش لاع‎ wa Fiore CTxon 
hneqnov] لن أكف عنه حتى أرى قوة اله ب‎ 


انقاد إلى . وافق ب ٠9 6۵ NEM‏ 

: أنا متفق معك ب -à 1۲8۵7 OWT HEHAK‏ 

| مار مع . حل مع ص sn‏ 0716( .10 ۰ 

| 1/14 لطاع 0- 
سبحل السلام بینکم وإياهم معا ص 06007 ات 19۵۲ 
موجود مع (eq)‏ ب n€M‏ ۲.۲ ۰ 


( مر 4٩4‏ : ۱۰ - اش ۳ : ۲ ] 
Ul‏ معه فى الشدة ب Sen aragoxaex‏ ہہ «fxn‏ 
و مز 11:4۰( 


نام مع ۱ eu‏ با 699 600107۲ .2/ e‏ 


ب 11658058 0۴ ڈ NEU‏ 2۵ الامج ۲۲65۱ - 


Sue Vl y علينا‎ eiue ر‎ 

هذه الناحية وتلك ص 1۵۱ Mf‏ 1۲165- 
- في العدد : 5 

آلف زماکان وستون يوما ب ۵۵0۴ ntu CZ‏ 0زنا0- 

(رؤ ۱۱ : ۳ ] 


۲ ۔ تبدأ الجمل : حتی . ولكى ^ فقط 
and even, and in order to‏ 
وحتی الفرو ع الأخرى ‏ ب NEM rFuKeue ٤یت ٣‏ 
even (in) other dry sticks. de‏ 
لکی ربهنا ب 9A!‏ 
۳ لتأكيد Ar‏ سابقة : 
Papaw ۲6 1۲64۵۲ MyoT men ۷‏ &- 
اغلظ فرعون قلبه حتی فى هذه الرة أيضا ب OM‏ ۲1316110 
ر خر ۸ : ۲۲ ) 
قد غلبتناحتی ب ntt SEN TWAIKECOT‏ )زمغ -&KÓpo‏ 
فى هذه الرة آیضا 
-€KM&'T ۲6۵ ۵0۲۵ AE XE HCM. €K-‏ 
نت تری جسده والأكثر ب فان ephxecer Tes‏ 
انك تسمع صونه أيضا 
۲۱۵۲6 نات 29014 NEN‏ ۵67۲6 1686 ۰3 
لكت حتى أن الوالى نفسه som‏ ب HUN AQEPIUQHPIE‏ 
٤‏ - تربط جمل فعلية فا صيغة المصدر : رٹ ۷:١‏ ] 


-àGinà NEM ۷ 


-(2 


لبطر حهم فى البربة ويطرح ذريتهم رمز ۱۰۵ (qu‏ ب pon‏ 
کی ب 831.11 6602601024 -€opeqóooBeq meu‏ 


۱ بقتله ر کی بلقیه فى حفرة 
ه ‏ تعطف جمل مجرورة او ظرفية : 
miconoc mei 0‏ ۶۱ ×دے 187۲6۱02601۱۳۲ -x«wu)‏ 
اسب غضبك على الأمم وعلى الممالك ‏ ب 0۱۱9۵۰۲0۴۵۵0۲ 
(V: V^ »]‏ 
بدخل ویخرج [ ع ۲۸:۹ ب 6۵02 -€qn& 50۲۲ neu‏ 
ارض بعيدة ب 6045601۲ -OTKAÀóÓI! CCQOTHOY 4€ NER‏ 
ار فريبة زامل ۸ : ۶۱ | 
ب 802 NEM over‏ 50۲۲ ٦ی‏ ضا -&digqem120011‏ 
اسنطاع ol‏ يشرب وییتعد 
من الآن وإلى الأبد ب ۵6۵ -Icxem nov mens‏ 
ETI 26 HEM ya ۲۱۶9۵۴8 ev 1‏ 
وابضا إلى الیل (عز ۱۵ : ۷ ] ب H&ÓAQT‏ 96 
وهکذا ب nen (۲۷۵۱۱۵۴ om‏ امت 26 -mampmd‏ 
أيضا o‏ 
بل but also. Cad‏ ب MES‏ 2228 ۰ 
Yo : ۱۰ v]‏ تب ۱ : ۲۸ - پو ۱۷ : ۲۹۵۱-۲۰ : ۲۹ - رو ۸: ۲۳ ۱ 
۷۹ ۵۵۵۲۵۴۲ 12۷۲ ۲6 ۱۱۹1809۷95906 
ليس رهبان  &^A& nen NTE XHur ۲4 v‏ 
شبهات فقط بل یضا جميع رهبان مصر 
ب -0Yf0NOM .. 8228 om neu Nooq CTHpQ‏ 


۰ 050 HE ب‎ and also ial, 
et) MES (تعجبية) ب فقط‎ MÀ پا‎ 
(exclamatory), O ! (or) and O ! 
-UQ HER 7216140” با ذه البركة ب‎ 
-t0 neu (0۲۵۲۵ 2602 NTa! (6۲ يا ب‎ 
لظهرر هذه الفضيلة‎ 
- NEM 7817۲00۲ 66۴ پا هذا الجبل انطاهر ب‎ 
0ا-‎ HEM 96۲۶۲۵۷۲ يا هنا ا مھل ب‎ 
۰ 
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ص.ب 6۱660۵2 , 66-۱9660922 ۱666-6۱06 | ۳ ۔ تسبقها آدوات تصريف الفعل فی الأزمنة المختلفة دون الفعل نفسه 


حمیل . حسن ر لك ۱۲ : ۱۱ ] beautiful‏ 
رحارج القبور) بظهر یلاب 6۱66000 ^80 ۵۷6 660#- 
ز مت ۲۴ : ۲۷ ] 
جيل ب “nece mTeqtnoT,necoq Sen neqint‏ 
الشكل ..حسن الطلعة 
معازف حصسنة ب ITOTYCMMH‏ 6666 1483204 411ع- 
(شحمة) الصوت (أصواتها حسنة) زمر ٩ : ٠١۰‏ ) 
بيت مناسب الارتفا غ ب -OTHI ENECE TEYMAIH‏ 


زار ۲۲ : ۱۶ ] 0 
(ب ۲۲6۰۵0 (=€ENECWC SEN‏ ص 2,۳۵ 611666 o‏ 
جميلة الوجه 
اتل . ما احلی . ما أحسن ص.ب 6۱0666 406 ه 
dee‏ مت p».‏ (تصل بالضماتر) ص.ب 60۱6649 ٠‏ 
[ حر ۱٩‏ : - ۰ ) 

وم ب 8113.1۳۶۳۰۳( -inecwK‏ 
الجمیل . الحسن ص ,ETHECO‏ ب 609۱600۵ « 
ina utut‏ ب 6866006 -j6ponm:‏ 
از هور الجميلة ب 6666۵6 -HibpHpr‏ 
الاصطفاف البهی ص 1/۱10۲ 6۳۲۳/6650 096 1۲6- 

الذى تلنحوم 

الجميل . الحسن ص 1۲6706604 . 
الباب eset‏ زاغ ۳ : ؟ ) ص 6۲۸6644 -npo‏ 
الجميلة . اطتة ص ۲67۲۱۲6460۵26" . 
حلوة الحديث ص ۲666۱۳96۵۹6 oM‏ ۳۲۱66006 ۲6"- 
الحسان oui.‏ سص 1٥٤16:000۴‏ . 
ص 6۵0*66 ,MECE‏ ب 6۵0۳۲6 6-۲666 ‘NECE‏ 
اجمل من 


6 ۲1۱64۵ و ب miBén‏ 6۲6۳۱۵۵ 4 6- 


الأحمل من کل حنس ص HiM‏ ۲۳606 
uel‏ هن الشمس ص ۲۲۴۷ -necwy ۵٥٦۷٥٣‏ 
1 
نول NET  ص (n)‏ 
[ راحم ص.ب 1&7[ 
II.‏ 
ألدين ص «6 7 6و NET‏ 
الجياد ض -METHAnNETY‏ 
اسان ص -NETNECWO‏ 


[nsee-, te7 راجم ب‎ [ 


کم your‏ ص METH‏ ۲6۲6۲0 
ital)‏ ملكية الجمع (cedo‏ 
آعینکم ص ,HETHÊ&A‏ ب -M€TCHBAA‏ 
صالح . وفق . استمال ‏ ص -0967۲8, صاب ل۲ 816 
settle, make terms for‏ 
ابنسم ۱ ص 4۸( ۲۱6۲۲5 ۰ 
ابتسم ضاحکا ص 216۵86 ۵( -&queT8‏ 
y]‏ احم الفعل ب [novq. neq‏ 
کان یوحد اب 160۷۲0۵۷ = )اص 116۲۲۱۱ 


۱۱6۹۴۳۵۱۱ c (n) nerves. اعصاب‎ 


كان پمکن . كان فی الإمكان (اصلها (MEQ-‏ سب فلا 16 
لاعكن ب meg) owpeont QNA HA-TOTEM‏ 9 ::(- 
للاتسان أن يميا بدون طعام 

أزعج 1 أهاج ; آثار . فيج ص.ب HEXOTI-.‏ 


(present) : مضارع‎ ١ 
-QueTe )1643ا‎ AI ]ب‎ ۳۳۰ : ۱١ لذی ليس معى [ مت‎ 
~ÃnoK nen vap ۱6۵۹۲6 am SEN mi- 
ee na,neso Tett AE Sen ۱۲۱6۲۵ ب‎ 
) ۳ : ۵ وك١ آنا لست معکم فى الحسد بل معکم فی الرو ح ز‎ 
(present continuous) : صستمر‎ t نجار‎ ۲ 
-6 NEUWOY HSE 6۳۵۱۲۵0۵ معهم ب‎ ee 
-٤ meman Mixe | معاراش ۸ :۸) ب‎ ! 
(past continuous) : ماضی مستمر‎ - Y 
«Nal HEMAQ TIE كنت معه ب‎ 
(with relative prefix) : مع جملة الصلة‎ - t 
-hNOK NEM ۱1۱٥٥۲۴٥۵111 أنا والذین معی ب‎ 
-TEKTHA ETNIK! روحك الذی معی ص‎ 
-]] 6اللا لا‎ €THUMAGQ ص‎ HUNE 6۳۲96۷ NE 
HAQ المرض الصاب (الذی) به ب‎ 
(with nouns or pronouns) : مع أ“عاء أو ضمائر‎ . ۵ 
-&GansHy Hpesu: cepe mnó 7461940420 qul 
کٹیرون بهم (معهم) شیاطین‎ 
-khMos 26 ۳۲۷۲6۷ NEHAK نحن جميعا معلك ب‎ 
-xX hpwu) ٦1٤٦٤۸۸٤ ne معه ستمالة رجحل ب‎ 
۵802 €4 ب‎ &opoz عالِ... وب ص وآ وو‎ 
-&SoK دوہ‎ 1216 ۱۱۵۲۲۱ PF مالك ولا ب‎ 
] ۲۹ : ۸ با بسوغ اہن از مت‎ 
360 neun awı Fait ما لك ول يا امراة ب‎ 


í:' 2]‏ ( 
-&epoq pw Haown nmoov mh 6‏ 
ما له باخحوم البوم وهنا الکلام الصعب ص 6771069۲ 


-&àpor nn pue xe tTOTUM fa) Het» 


ما لی آنا والنلس و كيف يأكلون . ما شأنی بالناس وطريقة آکلهم 


-AóoK HMeok NEU ma&ip&m xe 186 مالك آنت ب‎ 


راسم بسرع 1 ۲ 
معنا with us‏ ص MAN‏ 199و NEMAN‏ 
خشخاش . نعمان رلیب] (m)‏ ب NEMAN e‏ 
(نبات يستخرج منه ال فیون) 
نحميا سب 169915] 
معھم with hem‏ ص mastar‏ ب ^ nesnaov‏ 
الراردة فى روش ۹ء : ٠‏ ) هل هي : ب 4 NEMO‏ 


ناذا أصاب (وحد) فيها ب 1610۲ hor‏ الا 3- 
وجد نها Uy (lao)‏ ب ۱۱6۹۵۵0۷ 24079408 -AQXIMI‏ 


ال lal)‏ تعریف للجمع إذا كان مضافا) ب 1 nen-‏ 
بنی اسرالیل ب 411167( ۱16۱۱۵۲۴۱ 
نا (اداة ملكية ep‏ للمتكلين) Our‏ ص.ب ncn- s‏ 
آباژ نا ص 1۱6۱۱6۱0۳۲6 ب -NENIOT‏ 
ها (أداة ملكية الجمع للغاتبة) her‏ سب HEC-‏ 
يداها ص 660196 ۱6اه ب ‏ 21126 66]- 
حكيم be wise.‏ ص 4 ۵( ۱۱666 


شعب حكيم ز تث 4 ٦:‏ ) ص 624668024204 -0*A&0C‏ 
قلب حکیم مر ص 61608209004 16586 -0TàHT‏ 
1 ٩مل Y‏ : ۳۲ ) 

الحكمة المتفطنة ص 6۳۲۷666۵96 -TCcodia‏ 
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ص 1:0٤۵6‏ 89۷6۲59۵4 ب ۱6۵8( ا ددم ]167 - 
اعم ارچ فيه الجن 
ثنى فمه بدموع ب 1629000081 ۸ت 56۱ ۵6 8167۲6۲- 
لا تقطب وجهات ب 0م11 -MnepMeq T‏ 

الابتسام ب nca‏ ۲۲۱۳۱64۹۲۳۵۵۹ « 

. 26۱۲۱۱۱6۵71 ۳۵4 ب‎ (mn) act of smiling ead 
“FIA wacTansok 7110311057 تد‎ پی٥٥٢‎ ۵ 
ya و(« وغ‎ éniximMeqTpupq المرآة نريكك سانك ب‎ 
حتی انیم‎ 

[ راحم الفعل ص ۲4 هدرب [nove T‏ 
رابش . راسب . عکارة . طرطشة (n)‏ ب NESS‏ 
اطراف المرجل ب ۲۱۸68۵۷6 ۱۱۲6 -mieÓu)‏ 
[ راحع الفعل بب 4ؤ×٢٦٥]‏ ۱ 


زیت . دهن (n) oil‏ صسب ۲۱6۵ 

( ۷ ۲4 : ۴ - اش ۱ : ٩‏ - یز ۲ : ۱٩‏ - رو ٩‏ :۱ ] 
ص 60۷۱۵0 MEZ‏ ب 6۵6۱۵0۲۲ ۷6۵ ۰ 

دهن دسم [ مز ٩۱‏ : ۸ ] 
زبت طیب راو لذيذ) ب 698 9۲077 HEA‏ . 
زیت ui^‏ ب 6066۴86۲ ۱6۵ . 
زیت البراكة ب NEZ HCHOY‏ . 
زهت البهجة ب ۲662۷2 REZ NTE‏ ۰ 
زیت السحا ص ۳۲۵۵26 ,۲6۵ ب ۲۱۵4۵6 Neg‏ ۰ 
دهن المبخر ب NAIK‏ ۷6۵ ۰ 
فدر ضئیل من الزیت ب ۱۷6۵ 65۳1۲۲۵ . 

£l -‏ الزیوت : 
زیت طیب (حقیقی) ب NEE EHI‏ . 
زیت زیعون ب 6456090177 NEZ‏ . 
زیت عشب ب ICI‏ 16۵ ۰ 
زیت ورد ب NOTEPT‏ 62 . 
زیت طیّب الرانحة (كولونيا) ب ۷6۵۵۱ NEZ‏ . 
زیت لوز ب ۱۱۷۵۲۸ ۷6۵ . 
زیت بابونج ب NEZ NKAMEMEAWN‏ . 
حبرب لاستخراج الزيت ب ۸6۵ 686۳۶ ۰ 

: الزیت‎ uui - 


و 2016 , ۴۰۸۷۳6١ , KOYHXOY‏ , 1100۱ ۰ 
6 , 28404 و 2۵۵ 
ہدوت زیت . بدون دسم p)‏ ۱۰۸ :15( 5۳111698011682 ۰ 
عدم وجرد زیت )7( 1967۲5۲66 ۰ 
ب ۳۹۵۲۲۱6۵ 6۵8۵6 ۴66۷0 ۱2۵۸۲۲۸6 
الصاییح انطفأت بسبب عدم و حود الزیت 


۰ 1952 31111162 ب‎ oil cellar. الزیت‎ o o 


صنع زيتا . صار زیت ص ۳۱6۵و با 6۳۴۶۱6۵ ه 
(n) :95 ۱۲6۴۷6۵ (۵۴۵۲۲ ۱۱6۵ (T)‏ ص ۷6۵ ۰ 
مَعْصرَة الزبت . ميرجة 3 
بوخد زیت فى المعضرة ص ۶ «NEN ۷۵ Oo!‏ 

يت . عَمْرَ بالزبت Cre.‏ زا v‏ ۰106۵ 
ات رسي ای ب ۱6۵2۵۵۲۵6 -ev inco Hc&‏ 
مصابيحها 


oil dealer زيات‎ 
oil maker. صانع الزیت‎ 


۰ 62 U^ 
۰ 66۳۱۲6۵ ص‎ 


زیت البوول )0( ب ipn‏ ۵ ۱۷6 ۰ 
و رم il. Med‏ 


4 (ضمیر ملكية منصل الجمع his — («UU‏ ص. ب 


-&&fua ۳6۵6 EYNE 8۵۵۲ منعشة ب‎ e 

محر کة للرطوبة و بر ۲۲ : ۱6 ) 

. الریج» ب ۲۵0۲و‎ etui رای‎ ph 
[novio راحع الفعل ص۔ب‎ [ 


NEU) T€ ب‎ (n) 04:4۸ .قاس (قاسی) . فظ . حَشِن رش‎ ۱ 
hard, rough person 


: adj كصفة‎ . Y 

-peqToam Bhnegyye فاضی ظا ب‎ 
-TucT&etna) MEM 151264363 HhneuTe المسرة ب‎ 
a Sie, c MM RORIS 

صار صلا uns.‏ . فظ . صار فظا ب €prtegyTe‏ ۰ 

become hard 

. (۱۸۱6۲6 ب‎ ] ۲١ : ۲۲ نجل ر ای‎ Sus 

متشدّد . عیف ب ۱6۲6 91 « 


-eqoi ۲۱۱۹6۲6 SEN 0۳۵6 75۳6۱/۲۵6 ب‎ 
عنیف مروت‎ 
e SETHE) TE ب‎ (7) roughness فسوة . فظاظة‎ 
[po راحم الفعل ب‎ [ 
1€) / ,H€t000) ۸9۱60024 قبيح .شائن . مخز ص‎ 
ugly, unseemly, disgraceful 
-ui ۴ entgyto H 

لیس شیٹا مزا أو 3x‏ کالنفی ص 11113606 6۵9962 XH‏ 


المليئة بالألام 

-jr&coTMRM AN A&A* Mew تہ‎ gapw- 
TM سرف لا أسمع شینا مزعحاً عنكم ص‎ 
- ۲۵ MovHp ... 6۵4 Ae وت‎ HOYHp ص‎ 
کم هوحسن ... و کم هو مزعج ایضا‎ 


neq- ' 
-Ht£qto T.» ,neqero T€ ص‎ 


آباژه 

بحار . نوتی . ملاح (m)‏ ص 46621668 ص.ب " ۱60 
زيرن ۱ : ۵1-۰ ۲۷ ۰ ۲۷ sailor‏ 
مثل بار ص ovno6 Noon‏ العمل -Mec mowneq‏ 
وسط نوء عظيم ر ام ۲۳ : ۳۳ ) 
Op‏ الذین بجوبون ب 01014 ۷ 6۳۳62۵۷۵7۲ -MiMEq‏ 


عباب البحر 

النوتی الذي ص ۷5 11٦71٦8‏ 55۷7۲52۵ 0 ۲6]]- 
حملته متاعك 

هؤلاء البحارة مغرقو D‏ . ص )%0 117۶39۰ -HtIfHHB‏ 
هؤلاء المراصنة 


ص 484110٦‏ 99۷۲6۵4 71106 ب ۱۱64 11121101 . 


NATKAHPOC السفينة . لبطان ی‎ 0v; 
. NEJ 6۳۲۵۱ TAH 960و ب‎ HOeH ص‎ Luv 
] ۱ : ۱ ود‎ [ 

اند زورق ص 60۲۸5۲0 1۲164 ۰ 


ملاح . توتى . معذاوی (n)‏ ب 166110۶ . 
(T)‏ ص ۲۱69۹9۲1۲1۹66 IAI‏ ب ۱96۲۱۱6۵4 ۰ 

فن الملاحة . مهنة البکار 

بدون ملاح . على غير هدّی 


without forced service on ship 


Nnequ- ب‎ .HETB- رخی . خفف . نی ص‎ ١ 


٠8.1116 ص.ب‎ 


gt . ارتخی‎ ۲ 


انفرج فمه (ابنساما أو تکشیرا) ب ۱۱6۵ ۰ 


عع 
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neg, 





افاق من اخمر Soo)‏ الخمر).أقلع عن اخمر می.ب ۱۸۲۲۲ ,2.1162 ۰ 
H ۱۱6۲۹۵۱۲۵۲۵6 PW‏ ۲۲6۳۱۷۲۲ 6۱۳۲۲۱6۵ 
الذين أفلعوا عن حمرهم أو الذين بسکروا بالمرة ص 1181711 لاع 
ص -T€Kào 600 ۷۵۷۲ ۵ Hp‏ 
رحهك يخير قبل أن تفیق من الخمر 


هر T. AJ,‏ ص 9۵5۵ 3.1162 ۰ 
Ath‏ رمن الحمى) ص puomT‏ ۰406۵ 
جسمه تحموم ص 29401051 168 71600051185 -€p€‏ 


gibl‏ قدب ap).‏ صسب 802 P377‏ ۱۷6۵ 5ه 
Ati‏ . ارجف ص.ب 60۲۴۱ 668۵ ۰ 
AM‏ حسمی ب 6۵ ۵0۴2۱ 50۷6۵ 010146 1713- 
,neo, ۵‏ یب ۳۵0۲ ۰7.16۵ 
ص 6802۸ 1۴004۵ 96۵, ب (6802) 
ترك آمر . نفض (صرف) عنه الاهدمام 
س eet, ncatAon‏ ب ۵62 8۱62 ۰ 
اهت خوفا . ارتجف رعبا . ارتعد . هلع 
[ راحم الفعل ص.ب [novo‏ 
جمدانة . زق رللعس (n)‏ ب ۸6682۸ 
زق النمر الکبیر ب ۷۲ -Tito8HA‏ 
اه shake‏ ص €BOÀ‏ م,1۹0۹۴۵ ۶,۱۱٢٥‏ ت ۱۹۵٥۹۴‏ ,۲۲۰۰۵ 
shake self PM. Y‏ (فعل منعکس (vb refl‏ 
شفوا طریفهم ‏ اعم 1١ : YY‏ )ضز 6802۸ ۱۵۹۰۳۵۹۰۴ ٣۱۱۰۵‏ - 
اندفم ص -&qnconovoq ۲60 Hoc MOvTX(QOUUpe‏ 
کبطل مغوار 
مهزوز 
Je‏ مهزوز ۱ 
کی . انب . ناح . ول 


۰۱۱6۵۱0۷۲۵ مر‎ (t) 
-ovy! 60۳6۵:۷0۲۵ ص‎ 


ص 906۵1۲6 ب 1۱6۵1۲1 


mourn ۲ ۱۷ : ۱۱ مت‎ - ٩۳ ۰ ۱ AJ 
-fn&bpovtpaHB) ... 166163551 سأحعلهم ب‎ 
بنوحون ...ويركون‎ 

دمع 3E‏ الآتية : 


بكى على cu.‏ على . ندب . رثا ou‏ ا 
رمك ۵۰ : ١۔ار ($Y :۸ول۔١ ٦١:۳٣۲ »—0 : £V JI-3« : YY‏ 
ينوحون على الموتى ص 66۲9۵۲ 060468706 
بكى على . اح على . ولول على . لطم ص 65619و ب 856611 .2 ۰ 
[ حز ۳۴ : ۱۸ - زكر ۱۲: ٩۰‏ - رو ۱۸ ٩:‏ ) 
Uh‏ على ألدائكنٌ ب ]۱6۲۱۱۶۵ -M€omi 2)٤‏ 
ز اش ۳۲ :1( 
بكاء . نحیب . نوج . . عویل . (n)‏ ص ,NEOTIC‏ ب HEO TII‏ « 
مناحة . mourning Wy‏ 
رتك ۵۰ : ۱۱ -مز ۲۹ : ۱۱ - حز ۲۷ : ۳۲ -يزر؟:١؟١)‏ 
صاروا فى مناحة ب 191168711 0۳۷۱۵ 1٦ Sen‏ از 8- 
dae‏ 
عمل مناحة راع ۲:۸ ب ۱۱۵6۵۲۲۲ »€prieo mi, ipt‏ 
رلی . رفع مرلاة ب ۲۱۵۴۱۱6۵۲۲۱ +0 و21۲1 01116 «e‏ 
[ لر ٩‏ : ۱۰ - حر ۱6 e = V:‏ ۲۷ : ۳۲ ] 
وترفم هذه M‏ $0 ب ]347151416815 66۱ -orog‏ 
ر اش ۱4 : 4 
(T) mourner à‏ ب 6۵۱۷۱:۵۲۲۱( e‏ 
3j‏ : فعل لازم : ( (vb intr‏ ص 6۵66و ب NE2CI‏ 
۱ استیقظ . افاق 2A. dad.‏ - نهض awake, arise‏ 
(Y: YN mJ‏ 


-y&pe HHovc ۷6۵۵ ب‎ 


خلم . وج . القی ره 44:۲ -۱ع ۲۸ :0) 
WcoM ۱6۵ 76686 141720 ATU 9‏ &- 
الأخ علع ضلفة —- وحملها 
الق الصبغة ص 619946 61667۲ -gaXxneo TATE)‏ 
إلى أسفل هناك 
(X‏ .ص 67۲۶6۷۲ ۵ ۱۳66۲۷ -(fnao8)‏ 
اسر E‏ بإلقائه (بادر بالتخلص منه) 
اسحب رمحك من ص 20040030 175612101801011 ۲۱6 
عليه 
o‏ — ب 6 -Tiu& €TCABOA €Kincoq‏ 
ge‏ تا که (تخصصه) للمدينة ز حز 4۸ : ۱۱۷ 
نفض f.‏ زج . فى ص.ب 6۵02 8023,18۵۶ neo,‏ 
Ja‏ . أخرج t9.‏ . طرد . shake off. cast out, set apart à‏ 
رهز ۱ : ه -اع ۱۳ : ۵۱ -1ع ۱:۱۸ ) 
انفضوا ب 28027 956 .24067162632 زد 1۲۵ -neg‏ 
غبار آرحلکم )3 ٩‏ :9 ) 
سننفضه ب 28026 no Ten‏ ۲6۱۱۳۲۵۱6۵4" 
( لو ۱۰ : ۱۱ ۲ 
ابر جوا ص ۲۴6۲۱9۵۸6 6807 -Mtà, 0۴0۵36 MAI)‏ 
ل رجلا لتبارز ( ١صم‏ ۱۷ : ۰ ] 
SEN ۴ EY‏ 802 تہ 5 -JiKtov«H‏ 
الآخر ذرء فى الریح ز حز * : ۲ ] 
أزاح VA‏ النار ب 28076 فاصم ۳۱۵۵۵ -ta«neeo,‏ 
اج ب -oruaTor 6۵ 606 680A‏ 
براسه 
راز ع) لذی اخلی )35 عالیا) ب 802 416715۷۲۱5۵ 
رلفاضی » (IU‏ ز حز ٩: 4١‏ ) 


حول (0i)‏ ب 2802 6۲۵۴۱۵4 ن××(۔- 
d Qua‏ الشاض) 
-Mrmovigneo TEWS 60۸ xt€ a Tt TEY=‏ 
يستطيعوا أن پفصلوا 5 فى الوضو ع کم کان عددهم ص ۲۲۲6 
eof |‏ نيفية ( 
أخرجَ نفا "gi‏ ۲6۵ ۰ 


-mtgàq] kovkovxi hniıqt héHTY 
2802 یاخذ نفسه ویخرجه ب‎ 
-NITENg ۷٦۶۵۸33 arwannegor ٤80۶ Wa- 
pe PF quwAcu 31۲0۵۳۵۵0۱۷0۲۵۹۲ إذا ما نفضت ب‎ 
راكحنها الذكية‎ ١ وو أحنحنها پشتم‎ 
ص 34340 60۶۸ ۲۵۲۸2۲ علا‎ ye أزيحى مرك‎ 
] ۱۶ : ۱ صم‎ [ 
-&«queo, nmipux 8802 EN ۲۱64۵986 نفض ب‎ 
الخبار عن ابفسد‎ 
۰ 816 2 عراب 41148و‎ (64) 0 
مُنتفض . مخلوع . مُهزوز . مفصول‎ ١ 
-àq6mAx ۷۲64۱ ovoe aqxac ۵ T 
(36: ۷ أوئر قومه وجمله مشدودا (معدا للانطلاق) ز مز‎ 
. 1166 6802 ص.ب‎ (tq) معزول . مبوذ‎ . dA. متفصل‎ 
۵610۲0۲۷ 6۷۷۶۵ 2 ev cocrT ص‎ 
عاهرات مبوذات مشهر بهن‎ 


الحائب اللفصل ب 2807# 6۲۸۷6۵ ۱۲ ۲1]- 
[ حز 4۱ : ۲٩‏ ] 

حاب اكان ب 6809 6۳۳۱۷۲6۵ 1۵۲1۱98 ۲۲161]- 
التفصل [ حز ۱ : ١١‏ ) 


؟ ‏ مرمی . مُنطرح . مُلقی . مخلوع 
- تأتی بعدها أسماء کمفعول به : 
s‏ القع . افلح 


صاب 28.260 ۰.16۵ 


MEX 


رفظ . انباه )7( ب ۰210996۵061 
lu)‏ (يقظة) أعدائى ب ۵5 -TiximMtoC| WTC‏ 
o,‏ ۵ 0,۱96 22 0۱6و ب 6241ریت ۱۲6 
( ب م6 معءون ) ص ۵6 2۷2 15۸ا 
ارتعد . ارتحف . اهتز . هلم 
رات ۸۹ روت ۲۸ -A 183090995 ۱٢تو  ,‏ 
ارتعد حسمي ص ۲۵60۵928 
ٹرتحف ونرتعد »| ۱۱۲۱۱6۵۵۵4 -TENNACTWT‏ 
رغب . فزع . (m‏ ص إ۸ عع, ب 16۵۵624 ۰ 
ر غدة . ارتعاد . ارتجاف من شدة اخرف terror.‏ 


ص 
اليرم المرعب الملىء بافلع Ju)‏ حفة) 
ص ۵۵4 اع 167027 -w ۲6۱895۵ cruce‏ 
پا لهذا المنبر الملوء رحفة وارنعادا 
رعشة )٦(‏ ص ۰۹9۱۲۱۱6۵۱20 
-ui Tree quiTpeqarTe,niTenmo uh oen-‏ 
الرعشة والتشنج والصمم وأمراض آنعری ص Keyo)‏ 
[ راحع لفعل ص ب [^ae‏ 


shake away تنفیض . تذرية . نفض‎ ۱ 
).. الشىء المنفوض (كالغبار أو التين او‎ . ۲ 
what is shaken away (of dust, chaff, ..( 
[neve "^ ص.ب‎ Jed راحع‎ [ 
throw, cast ألقَى‎ i 


۱6۵4 ب‎ (m 


رمی . .9 c».‏ ص.ب =€ 
eol‏ نورا ب ۲۲۲ 61 HEX.‏ . 
ص 6802 9( ۷ -€pe€ ۲6۵0 NEX‏ 
وحهه پشم نورا (يقذف شماعا من النور)_ 
ص ۵46 -.€pe 1۲62460 MEX ۲۵۴۸۸۸۵6 ar‏ 


الرحل أز اح عنه Ax tll‏ وأنى 

رمي الشبكة . ألقى فخا ب 5800 ‘NEX‏ 
رامى الشبكة . صاحب duri‏ ب 5840 ۳60/62۶ . 
اطلق صیاحا 75 ص 20*21 62 ۰ 
بخ C‏ ۱ ص 0*۲ 677 11629۸ e‏ 
سام ص ۸6۲0۴ e peqnex‏ 

T€ ۲٦۷٦5۶ 13 70۳ ص‎ CL أنمی نلقی‎ 

قذف سهما . رشق حربة ص 6076 «MEX.‏ 
الشیاطین صي 6۱6۱۵53966 COTE‏ 061626 ال 699 12- 
ترشق صهاما فى آذانتا 

رمية فوس (n)‏ ص 60776 NEX‏ ۰ 


رامی السهكم (ب (-peqeicoened‏ ص pequex coe‏ . 
)ب 2091160 2۱/265 مع MAnMEX COTE‏ . 
iw‏ (مكان قاف السهاع) 


‘NEX 06۱996 رمی صنارة ص‎ 
‘NEX 1۲۵066:۱6 > 7۲50 ص‎ (o 
-Mcewex 75666 ٣80۶ 62۵4 ص‎ worn 

خطب . ألقى كلمة ص ۱8266 ‘NEX‏ 
23 غيباً ص w&AO‏ ۱۱6۵۶ ۰ 
- مع اخروف الآتية : 


ص -© .] ۰ 
ص ۱۱۵۵ ۱۲۹۵۲۸۲ nex qon)‏ 1100۳716 &- 
١‏ أصاب ابنى اقبیب .عرض 
الفي علي ص 62۶11 .2 ۰ 


-aqnes olco cxuwumq ارتدای ص‎ . phy 
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MEO CI 


-gJ&pc ٥٤ب‎ ۱۵466 ETRE MmoBc 6 


تقوم الأحكام بسبب خطایا الاشرار [ لم ۲۸ : ۲ ] v.‏ 
T‏ . هاج (للبحر) ريون ٩‏ : ۱۸ ] 
البحر کان یزداد — اب -ios ۱۱۵۷۵۲ ۷6۵۵ T€‏ 
اضطرابا و مون ۱ : ١١‏ ) 
- مع الحروف الالیة : 


e LEXEM ص 626۱و ب‎ rise against. على‎ ed 
-& 2147418101621 6264۵ قام الشیطان عليك ب‎ 
- 1۲121005۳۹26 AQNCOCU €opal Exh 

قام الاضطهاد على السبحین ب ۱۵۱۱۵6 


الأمراج — ب 260۲ ۵۳۷۸ ۱6۵۵۱ -à ٦50۶3‏ 
ال 
ام فى . سری فى . ۱ ص التو ب 56۱ 2 ۰ 


م -gà&t c 7101 ۱ BE‏ 
حتی سرت الثار فى کل حسمه ب pq‏ 
ے &AqTA&'v‏ 6۴۳۸۵6۵ ۹۹ت ۲٤۸‏ م- 
axe ٤ء٣٤ ۱۱۵۱۵6 HO! OYKATIMOC 2M‏ 
أسياخ M‏ — ص THHHTC€ 1ئ٤٤3 ٥٠۴۲۷۸۶۸٥۸۰‏ 
اد علها فى 3« "s‏ ارق الدخان ناعو حه 
-AqBwk coovm ۳۵6 ... 6۵۱6۵06 oh‏ 
دخل الاسكندرية مازقا مصر زمن انوب إلى ص 1610886 
الشمال) 
- استیقظ . تنبة من رأى ۲۱٢ : ١١‏ 
Y‏ - افاق من رتك ٩‏ : ۲۸ ] 


ب ۰368۵02561 


۰4 ۵5 من ص‎ dui 
-AKkncoce ۵8 17۲۴۲ ? آآفقت من الخمر ؟ ص‎ | 
e 5. 6 [۲ نض .4 ب زره ره‎ 


-t&nmncace Nutr 6۵0256۲ 361671101 قمنا ب‎ 


من النوم 

تبه من الرؤيا ب ۲2۱18۹۳ 0ھ -aqneacı inum)‏ 
uen‏ انطلق إلى أعلى ‏ ص 6۵81و ب 6.۵۶11 
[ حر ۳۸ : ٩‏ ] 
؟ - ولب . ففز leapup‏ 

ولب إليه ب MEMAG‏ ۵۷ 6۵6 ۵۳۵۵ &- 


c :; 
(vb tr ( : EAM ثانيا اس‎ 


woken, raise up Ul. أبْقَظ . أنهض . نبه‎ 


[ نش ۸ : 4 - مت ۲:۸ ] 

کم من ب -y&ps prod! ntoc! HovHp HSI‏ 
المتاعب تثيرها الخطية 

لا ينيرنك الغضب ب 20۷ 6۵6۱ ۲۷۳88( ine‏ 


ص ۱6۳۱۱۵۲۹6 301611106 ۷6۵66 [inowe‏ &- 
آظاهر ١‏ هذه الرالحة الذكية 

-eTAvnovi xc ۱۱:۵۵ وت(‎ (Toa 

neciyxeuxon 1١7 ت۱٠‎ tuo! hone. A 


-juoviui 66۱۱۵ MSOC ب‎ e ML 
۰ ۱6۵66 ۲5۱ج‎ EXÎ ص‎ js 


-THICTAMCAHC 6۳۲۱۷6۵66 ۵6۵۱ € 


الکسل الذی بثير S)‏ کل شر ص eoot IM‏ 
lt‏ : فعل منعکس : ) (vb refl‏ 
استیقظ ب 3990 26۱ 1۱6 
اتهض ولا تکاسل ب ۶716636908( وا و( Queue‏ 


از دهری أنيا شنودة لليفطينة الذابلة ] ب tH!‏ 2۸90 ۱16۵46۱ 
بقظة .. قیام . نهضة . (m) OW‏ ب ۰16۵۵۱ 





NEX 205 MHÉI 
-unpuex A0vAA) €XH HAUAXE لا تشوشروا ص‎ . HHcottov t 660۵861 emnexi o  نرمزمئا‎ . العرالون‎ 
تطلقوا صیاحا على کلامی)‎ Y) على کلامی‎ ۱ ۴:۱٩ اش‎ - ٩ : ۴۰ 31 

۰ 365 صاب‎ attribute 10 المرأة ب ۱0۳۵۵۱9۵۱ 11626۱ ۰ | القی على . نسب إلى‎ ao). Y 
-3 ا١‎ 1۲۱5 ۱۱ Ca 6۲۲۱۵۲۱۵6 ب‎ à ألترا‎ [۲۱۷۲۴۲۱ 6۳۲92۲۷ SEN ۳۲66/624۱ الابن للوجود فی ب‎ 
بطنها على إبيفانيرس‎ 

2 فى اماء الما کن : in place names.‏ رز ٥ TE MAN ۱۲۱۱62 46 CHTE‏ 10996- 
صخخرة yu‏ ب ۱62۶۱ NKOFN‏ ۲۲6-۲۲8[ . حاشا لنا أن تسب طبیعتون للاهوت ص ۲۹۸1۱۲۵۲۲6 ca‏ 
(اسم مکان فى برية شبهات کان يتعبد فيه القدیس مکاریوس) بضیع یوما بعد یوم صض ۵00۴ ۱6۵ 2007 60116 ]1 19- 

غیت دید |nc6nc6-‏ وضع تحت صس ۵6 ۰4 

عير وب | . - T.‏ یضعون ی ۱6۵6۲۲۱۳۵۵۴6 -HCENEX 2548217186 QA‏ 
ا مم ۴ ۲65۲۱9۱۱۸۱۱61۱60" 6- مشاعل تحت جنبيه 

ن الوت قائلر . 

7 [ راحع الفعل às [no6ne6 iz‏ .3 . تخلی عن تب ص 5,72 ۰ 

9 ص 601525 8072© Ene owiuaxe‏ :۶7۳ 71۔- 
أسخط . هرز ص nmeóc-‏ (حكيم هو) مُنْ ينحنب فذف کلام صعب (فاسی) ر ام ۱۷ (Y‏ 

[ راحم الفعل ص [no*v6c‏ , لا بطق ص ۶80۶۸ ۲666096 -hnppeqnex‏ 

اوئئك ص.ب 8۴ | (بهجر) امرأته 

. mex 684 6۵0۸ اب‎ de -MH 26 hmovTHiC 0۵0۲ ولىك فلم بُمُطرا  ب‎ ul 

-۲4٦1٥ ء٦٥۱۸‎ q&cTpe 1۵62۵6 CTHpowv nex : )۱۱ : ۱۳ زمت‎ 

. . تو HOTWHN : AE‏ ۱۵ €802 و0۲ 
الاين ص -9967, ب QMHET-‏ صب adus MH-‏ ہے و رس 

| . سيد . مول (r) lord, master.‏ ب ۱۱۲۵ بطرد أحدا من ص 3911400 6602© 28585 -MEQNE€X‏ 
أيا السید الرب UM‏ ب «b -ipn48 ]1 [Iemmov]‏ 
ربنا وسيدنا ب ۲6۷۱8 0۷۵۵ ۲6196016 (ذا آشار صل ۵۱9۵4 6802 ۲۶۶۷8۵۰ -tquanmex‏ 

point finger at him إليه باصبعه‎ (T) lady, mistress سید‎ Y 
٠6.115320۰ طرح وراء ظهره . اهمل ص‎ ۲6196016 hnH8 سيدتنا ب‎ 

۳صاحب (مال أو شیء) . مالك owner‏ ص -A' T€THMEX ۱۱6 ۵326 7۲۵0۲ DIG TH‏ 

٤٥٤٤٤ tm) 2۶6۲ ۱‏ - طرحتم کلامهم وراه ظهور کم 
برجم الثور وكوت صاحبه ایضا با 1۲601601048 ۵66 ص 7.620۲۱ ۰ 
رخ ۲۱ :۲۹ ) ۵ م6171 ۱66 -€QNE «DNE GN GCHONE‏ 
اعطتها تصاحبها ب 11661106 -ACTNIC‏ ص 116080 فلت crTM Coovm‏ 0۱6 3۳4۵ 
بلا مولى . بلا همین ب ۰21718 هرشق با ححارۃ مقابله ویذری زبالة فی وحهه ر ؟صم ۱5 : ۱۴ ) 


-&IykoTI 6۱۵۱ ۱۵۲۱۱۱۸۵ ب‎ (qut 00۲ 
e ۹96۲۲۲۱۲۲8 ب‎ (T) . سیادۂ‎ 
-TeK 6 9 TENE 11186171 ب‎ vom 


کل حیل وز 114 ؟) 
ساد . تسلط .2 . تولى 


] ۱۶ : ۵ بیوتهن | امو‎ AA 


ب 6۳۱۱8 ۰ 
ب ۲0۲۷۸ -hceepnHB‏ 


۰ 0/ ۲606 مسلط ب‎ . apa 
* 68- سبد . رب . صاحب (فی الزاکیب) : ب‎ 
۰ 6۵۵ ۵۱ طویل العمر ب‎ 
۰ 1168۱۱ رب البیت . صاحب البیت ب‎ 
۰ 116810۵۸ ب‎ EP. صاحب حقل‎ 


صاحب عقل . نبيه . فعلن ب ۲68۵۵۲4۲ » 
ص ,NHÉC,MHHBE,NICE‏ ب HHÉI,NIBSI,NEBI‏ 
سح . عام . طفا راع ۲۷ : 4۲ ] swim, float.‏ 


۷ أعرف السباحة ب An‏ ۱۱۱۵ 0 
تسبح فى o‏ ب 9110۴:81 -۲۲0٥٦:8: SEN‏ 
سباحة . عوم . طفو (m)‏ ص 1686و ب ۱۲۵۱ ۰ 
swimming, floating‏ 


الطفر floating on surface‏ ب EYI‏ ۲۲۱/۱۵۱ ۰ 
سباح swimmer‏ ب 76118161 o‏ 
طفو . سباحة . عوم() ص OINHHHBE‏ ب 26110۱۱/۵1 e‏ 


لا یعرف ب an ivjxiwnauBr 56M quon‏ 000۱ 
السباحة فی البحر 


صق فى وجهسه) ص 6۵۸۵ 10“ "620 NEX TAQA‏ ه 
ألقرا ص ۲۸۱۵6 “ع -AvHex yaxe coovm‏ 
کلاما إلى إيليا 
١‏ قذف إلى أعلى throw up.‏ ص 6۵۳6۱ 6 ۰ 
Us‏ (بطرش) ص لاج الع -tqnex 6804 t&pa!‏ 
دما 


۲ قذف إلى أسفل throw down‏ 
آلقینا 5 ie‏ ص 6۵۳۸۲ 1۸۴۵6 -AMHEeX‏ 
أدخل يده فى ص MEX ۲۵۵۲۸ tàpà!‏ . 
مڈ ص 6۳6۵۵۵ لقره 0070 62 5- 
(S)‏ يده فى الإناء 
رامی thrower‏ ص peqnex-‏ ه 
رامى الأبناء الصفار إلى الماء ص 6۲۸۸0۵۴ -peqnexipHpe KOT!‏ 
[ راحع الفعل ص ۱0۳6ب 106 ] 
(ص (T) ) = &H‏ ص (مرة واحدة) ,HHÓ€‏ ب 1۱6 
21 بَطن . جوف belly‏ 
زنك ۴ : ۱6 - ای ۲ : 4 - ای ۴ : ۱خ - مز ۱4:۱٩‏ 
مز ٩۰ : YT‏ - مر ۱۳۱ : ۸ - مت ۱۵ : ۱۷ go‏ ۱ : ۱۲] 
بطنه التى لا تشبع ب HATCH.‏ 600۷6221 "- 
۶٥٥۹۷۹ gare nequa j 280۶ ۷‏ :1 ۵0۱ 
کشطرا حسده حتی حرجت آمعاژه من Ada,‏ ب ۲606۱" 
تاذ ب FEI‏ ۲۵۷ مب نع( eK‏ 
الشحم كله الذی (یفشی) لوف 





HH€ 206 NHOY 
NHE-,HHET-,MHETE- الدین . اللائی ب‎ ۲۹۸3۱۳۲۵6 ۱۱ Hak الفقر ص‎ A, 
(Ff : ۲ el) 


-ni&o conuov 6۵2۲ 6۵0۸ العتيد ب‎ ou 
) ۲۳ : أن بعلن رغلا"‎ 
ازداد فى . آل إلى الزيادة‎ Y 
-YI4$00Y* ١٥13۲٢١٢٣۳۴ الماء کان يزداد وفرة ب ازاك‎ 
] ۱۷ : ۷ رتك‎ 
-HàqmHov 1356699420394 ب‎ ] ۲۴ : ٩ کان یزداد قوة راع‎ 
1۲906۲ HEJNHY Nxcpo KOYI KOY! ص‎ 


النار "كانت نزداد اشتعالاً 3s‏ قلیلا 
آت ال come to.‏ ص 6۳67۲۸2 .3 ° 
ul,‏ قادم اليكٌ رواناحای لك) ص ۵۲۷( -CINHT‏ 


حل 4 . أصاب come upon, befall‏ ص # e 4. EThH,E TOOT‏ 
VIL‏ الذى يحل بك ص -ywne 6۳۲۱۱۱۲ €T00TK‏ 
cui‏ خر ب e SEXEN,ÊèpPHI XEN‏ 
١‏ آت على v come upon, come to.‏ 
(زإش ۲۱ : ۲ - 43 YA‏ :313 4—5 ۳۱ : ۳۲۵ - 
حر ۵ : ۱۷ - حر ۷ع : ٩‏ دمت Yt‏ :۳۰ 7 بو ۱۸ :£( 
xw‏ رز OY COMMOY‏ ٣د‏ 0۴7۲5190 395 
یرون ما هو due ua VI‏ بش 4۷ : ۱۳ ) ب 
ويل آت فوق ب 0*01 266۲ HHO‏ 0۲۵۱ 00- 
ويل (مصيبة حاية على مصيبة) ( حز ۷ : ۲۱ ] 
ب ۲۱۱۵2۸ 26 ۳۱۱۷۵۲ 90۱ ۸ ۱۱2)- 

الشهاطين ترف على الصغير 

۲ . صاذف . وفع فى 
يعاد ex)‏ فی) ص 198713405 -dQsHv 6260 FFA)‏ 

فخ الموث [أم ۱:۳۱ ] 

ge. pes Y 
-orog ۵۲۲۲۲6 €quHov 2 ۵۵ hxc ١٣*۸5 
6۹۵00۴ شریر قد لحقه ب‎ co) 
-neTepe ۳6۲۲۲۵ HH الذين نحل علبهم ص ٌ6 تع‎ 


الروح 
٤‏ - هاجم . هجم على 
كان هاجا عليه ب ۹۱٢٢۰۷ 24 T€‏ ۲۰- 
- انطبق على 
-غ HmHow‏ 7608002 ٤ص٤‏ سد٢2‏ یوت ارطخ -- 
d» Hr‏ علي م ينطبق تفسيرها ب 0# Xen‏ 
آت على رتك come over (Y : ١‏ ص 6.912« 


-aqcoort xe HBApBApOC NHY 2156000” ص‎ 


عَلِم أن البرابرة آتین عليهم 
أتى a‏ . اأحضّر come with, bring.‏ ص ااام ب ۱۱69۵ 7 . 
أنا أت بنفسها ب -fnuow nest Tec XH‏ 


الرحل ص 566226 €TMH*Y H&K 4H‏ 20196 ][- 
الآتى لك (اللى حای لك) بقطعة الخرف n&kK)‏ 57862956 6-) 


سمي وراء ad).‏ . أتى بعد . اتی يطلب ص.ب 88+ 
,come after, for‏ 
آنا آت فى إثرك غدا ب -nHov Beck Hpac‏ 
(حای وراك بکره) 
e‏ قادمون فى ب ۳۲21۲ -TETENNHOY MNCS‏ 


آت بعد . تابع . لاحق ص ۹811868 ب 1۵6۱6۱165 9 ۰ 
come after, follow‏ 
الأرلاد الأتين ب -MIAA^wOT| €OMHOY 3€HEHCOK‏ 
بعدك 

-&ONMHO' MENENCA o ;ETHHY ۱۵۱۵۸ ص‎ 


۷۲٤۲ 0۴۱3۸۴ (۵۵ mem ۱۷6۲6 Hcemawv i-‏ ۔ 


اتی ترى والتی لا تری 1 ب ait‏ 200۲ 
el ji‏ ص 6۳۲1و ب 7ء 
لی . إلى . !بای س QNA‏ ب NHI”‏ 
اعطنى ب MHS‏ 2801 
PY‏ ب xd NH‏ 
میعاد )7( ب NHI NEI‏ 


شهد . عسل أبيض زمر ۲۱۱۰۱۸ (n) honeycomb‏ ب NHN‏ 
التحل بصنم العسل ب :81111111811 .064310 ۱5 -yàpe‏ 
آت . قاوم . وافد . مُقَبل . (eu)‏ ص "1111۹, صب MHO'*‏ 

واصل . 323 be in act of coming‏ 
[ اش ۲۹ : ٩‏ هت حر ٤۰ w-í:YY‏ :۹ - 
زکر ۹ : ٩‏ - لو ۱۳ : ۷ - بو ۴ : ۲۳ ] 
افائط ب ۲66۱4۲[ ۳۱۱۵۵۱۵ -jxe: ۵۲ icxen‏ 
الواصل من Jodi‏ أسفل ( حز 0 :1 
ul,‏ قادم ار شيا ص 6۱/۵۲ -Mntaàv CAKATY‏ 
من أبن ص ? پورت ٣غ -EpEMHY IM Tw €peBHK.‏ 
انت قادمة ول أين ذاهبة ؟ رحاية منين ورايحة فين ؟) 
-wape 6‏ 
الحكيم يتوارى ب 166066 &emT CENHY €xomow‏ 
من الشرور إذا أنت آما الجهلاء فیر احهرنها ویخسرون رام ۴۷ : ۱۳ ) 
esr ۵‏ 16365 176۲6 
لا يحين بحىء السیح يأثى V‏ قبله ص ۵ 
- مع أدوات الصلة 6:6 : رس to‏ : ۱۱ - لو ۱۳ : ۳۰ ) 
القتى . oi‏ ص .CTHH'T‏ ب »66۱۱۲0 ۰ 
)¥ ۲۴ : ۲۷ -۱ع ۱۳: ۲ 1 ۲۴: ۱۱ ] 
اُتوا مع الأنين ( نك 4۳ : © ) ب ۱۷6۱0 ۱6۵ .. -A*l‏ 
CAT) esi, J^‏ زمر ۱ ب 60۱۵۲ 5۳6۱۲65 - 
JA‏ ص HCTMHHT‏ ب W€oenHov‏ . 
رمت ۱۲ : ۴۴ - رو ۵ : ۱6) 
هنا لدهر والاتی ب ۲۲۵۶۷۵۷ NEL‏ 115160۷6۵ 
- مع الستقیل QUI‏ : 
بعودون بفرح ب 0۷۲۵62۸ -t*nHov Ae ۳ Aen‏ 
Ae‏ ات LY:‏ 
- مع احروف «y‏ 
١‏ آنتو لی . فقبل على . موجه إلى ص.ب (LS‏ 
[ اش a. (+ vb Jai) : becoming, on road to ( 3^: NS‏ 
آتی ب -jnuov ۵۵0۷۲ ۱۱6۵۵6 THpov‏ 
ers‏ کل الأمم 
: (اسم b. (^ noun‏ 


النساء التر جهات ‏ ب 16۲۱۱٢٢ €onHov UUDMea*‏ ۔- 


إلى القیر 
صاعدون ص 61122166 6۱- 
بینما هو متحه نحو ee y]‏ ب 6( 6۷۵۲ -€T)‏ 


while coming south 
increase in doing في‎ 9193 . $90 . XB - Y 
1111 MÁÀAYIÀ 6۴ ۵ ص‎ OD بيت داود‎ 
۱ : ۳ يتقوى (یتقدم) ( صم‎ 


كانت تدعرر ص 616800 660 -MAàCHHTY‏ 
(نزداد سوما) 

۱ - آت ال : pronoun s)‏ +) ص.ب 2.1۱۸ ۰ 
آتی الیل سریعا ب 2857604226134 -[nHov HAK‏ 


) ۱۶ : ۴ 55] 





NHOT ۰ 207 HH* 
۰ 10 03 إلى ب 5 .(1و صب‎ eod . خار ج للقاء سب 0611ا ڈٹغ, ص ۵66۲۸۵ ۰ مقبل على‎ 
۱:۱۴ کر‎ ۲ - ۵ : ٩ زنك ۸ : ۲ - بر ۳۹ : ۷ سير‎ -&qna* 211815106 ۴ 607 ب ۸ن‎ 
-TeMNHOY ۵5۴۵۲ ھ٢‎ X€ لمقابلتها لن نمىء إليك بعد ب‎ oe jos رأى القدیس‎ 
۲۳٩ :۷ بر‎ ( . c 626۱۱۱۵۱966۱۱ ب‎ J^ c» 


برععدرح 28026 €onHov‏ ۲۲1638201 
اللعنة الخارجة على وحه الارض كلها ب THpu‏ ۶۵۸۵ 
ز زکر ١‏ : ۳ ] 
خارج من ناحية ز اش ۱١‏ : ۳۱ - دا ۸ : ٩‏ ] ص.ب 466 .4 
کان خارجا من ب ۲699۵۱۲ Cà‏ 80۶ ۱۱۷۵۲ 8)- 


۰ 


الشمال 

متقدما نحت لواء come forth below‏ ص ۵68۲ € . 
خارجا لملاقاة ص ۲۵ هو ب ۵ 55 
خار جا لقابلة ب 0g. 5A X‏ 
خار حين لمقابلنك ب 855560901 26023 -C€MHMO*Y‏ 
خارج من ص ات 7.6802 . 


)۷ :۸ 61-۱۲ : 4٩ اش‎ - ۲ : 4 my 

الفرحة التی ص eTnHYv €BoÀ gIWWT‏ خ6]]- 
ظهرت علی 
خارج من . ص àfM‏ 6802و ب ٤6ھ‏ 6802 
oh‏ من . (مز ۱۸ :0 - ام ۲۴:۱ إش ۹۴ ١:‏ - 

(V: Agí- Y^ : ) مت ۱۵ : ۱۸ - یو‎ 

ب 0۴ EBOA Jen‏ 0۷۵ 310013 
الظهور المنيثق (النبعث) من السموات 

-nitHou cenHowv 6۵02 Acn ب تنم‎ — 
4a) المندفق من‎ 

ص 60۵8 ah‏ 6802 6۲6۳/۱۷ 7۲67۲۷6۱ [- 
تأنون ونخرحون من ابفسد 
cov‏ من . صادر من [ لو ۱٩ : ٩‏ ] ب هو لوط 2 
-M&AIXOM THPOY 6۱۱۵۲ 802 ۸۵4 ٤‏ 


هذه القواث كلها صادرة منه ب 
ب FE‏ ۸۸۵۵ 68۵2 1۸90100۰۴ ۲19619116[ 


ب @1T0T#‏ ۵۱۲66۵02 ۲6602 
١‏ . خارج من لدن ۰ c)‏ من عند 
NHI €EIMHOY ۸‏ 673.041 ۵۱2۷۱[ 
السلام الذی منحنى إياه وأنا حارج من ee‏ ب 6۱۲076 
Y‏ - خارج خلال . جا . Jum‏ . عابر coming out through‏ 
ud]‏ ۴ : ۲۷ ] 
باب . Affe‏ )7( ص ۱۱166 
ص ۱6۶ -TüHce ۵۵۵ WyHi‏ 
A‏ التی عند صهریج الکيسة 
البيت الذی ص تلا ۷۸۷۰ 1۲106 6۳۲6۴6 -RHi‏ 


عليه باب کبور 

جزیرة island‏ )7( ی 1014606 

صوم fast‏ )7( ی ۱۱۳6۳۲۱5 

نول (×) ص ۲,96۲ 1014 
[ راحم ص 7۸7] 

MHOTM نکن )ب ۵۲ =( ص‎ . ad 

آت . مقبل . (جای) (eq)‏ ص MH'Y‏ 
e]‏ ب #وبرير] 


-Astnencoc ۷۷۵۲ ۵01 سآتى يلك ب‎ X 
۱ج۲ برہر۔-‎ pore! MHOY ۹ po: 
MHOY مو‎ &M البعید ونر باون إل , أما مولاء فلا ب‎ 
EET پاتون رل‎ 
۰ 12 6۵9 ص‎ — agree with متساوى مع . نظیر . على شاكلة‎ 
) < WHY 6۸۵ ەز ۰6 : ۱۱ - فی ۲ :6۲۰ ( ب‎ 
1166008 66۸1۲۲ HNETNHT 621 ۲ 
الاشرار يوافقون من هم على شاکلتهم (اللى بیحرا على مزاجهم) ص‎ 
. ص.ب 61]60[14"1 .3ل‎ ] ۲۱ : ٩ رث‎ uoo. نازل‎ 
-0۷ 0۷ €QMHOY 17۲667۲ الماء التصب زا ٰنحدر() ب‎ 
] 4 : ۱ y) 
-lcà&k ہء‎ ٦1۸۴ C€r6opTe ۲۳6 dà 
HHY ۲٤٤+۳۲ €xqQu ص‎ o9 اسحق رأى السکین‎ 
ونازلة عليه‎ 
e 14. (۲ صاعد . طالع ص.ب !رو یی‎ 
-eqnuov ب ٤ص ؛]آغڈ‎ ) ٠١ : ١ نیما هو صاعد زمر‎ 
99۵۷ راغ‎ kovcom 2602 Zen. Wien ب‎ 
كان طالعا عرة من شیهات‎ 
-nri&m 5۵۷۵۴ Urgor 21688 قرن الكبش ب‎ 
(Y: ۸ نی الأخير) ( دا‎ ie كان طالما‎ 


دخل . PET‏ تعمق ص 3,011 عو ب 56504۴۱ a‏ 
رتك c 3X: ۳٣‏ اصم ۱۸ : ۱۳ - ار ۱۷ : 34( come in, enter‏ 
تدحل إلى ب ۵80 -€EKNHOY dort‏ 


عندما asheentered. |j»‏ ب 8۵0۷ -€qnHov Ae‏ 
gp‏ المعرفة ص 1۲600۴۷ ۵0۴۲ -tTHHTY‏ 
ص ۵۵0۲ €THHY‏ 1121026 قلاخ : -(wine due)‏ 
(رسوم ابم : فى القطاف القادم زالداعل (ele‏ 
الدغل . الإيراد زلبيب) ب 50۲ 1۱۳۱/۵۲ . 
صاعد . طالع رمز 1:1۰۵ ) ص 6۵و ب ۰۱6۵۷۸ 
الشمس ص ۲۴۱۴8 ۵ ۵۲ ۷ -epe TPH‏ 
طالعة فى الشرق 

الناتج من ص 7510 && ۵۳5۱ ۲6۲۱۷۸۲ -npoc‏ 
بل result from.‏ 

لما ماء (لفیضان) برتفع ب ۶۶۱ طغ -€pt 2119000۲ nHov‏ 
نازل px.‏ ۹۳۲ : ۲۰۱)] ص 6203 ب ۱غ ۰17 
یسوع الڈی ب bneqxix‏ ۵5۷ ۷۷۵۷( زا[ 
سامثل بین يديه 

ص 0۲1۴۲۷ oH‏ اقرع ErHHY‏ ۲۶۲17۶ "۲۲ م۔ 
es‏ متفحرة من عين ماء 
خرج . خارج ص 6802 HY‏ ب .£80 18111807 ۰ 
رعد ۱ : ۲۰ ] come forth‏ 


اکن خارجا ب -H&IHOY 6۵02 6 T€‏ 
زمر ۸۷ : 6 ] 
ex‏ ورج ص 6802716 3۸۷۰ء ۵9۲۲ -€q&8HX‏ 
راع ٩‏ : ۲۸) 
ا حکم الصادر ص 68072 67۱۶۴ 71 11687۔- 
- مع اطروف الآتية 
۱ -خارج إلى ز بر ۲۱ )٩:‏ ص.ب ت66 . 
۲ - خرج على . فاضّى 

الذی سيقاضيك ص 600۷ 6802 7۲10۲ 1]6- 


he that will sue you (سیرفع عليك قضبة)‎ 


۱ هى (ضمم الغائبة النفصل) — she‏ 


۱90۹ 


بهذء الكيفية اتر ص 2۷0۷6 1260616 ۲۸ -Mec ec‏ 
RA.‏ 

-Mec 6۱3۳۵۴۵۵6۲ MOYCKETOC كما تخطم 151 ص‎ 
۱ ] ۲۷ : ۲ b) 


هكذا يقال speak.‏ 10 50 ص 696006 1166- 


ص UTMAY‏ ب 16/152 
[ راحم 77ھ 
انت (ضمم الخاطة المتفصل) you(fem.)‏ من 10570و . Meo‏ 
آنت رضمير المخاطب النفصل) you (masc)‏ ص 7۲01و ب 016 216 
ص 54506و ب 8606 
هو (ضمير لب الفصل ےا س 7206, ب 2 0ه 


وأما. بل . وایضا . بالأحرى ص 9۲04و ب 860 
(used for contrast and oposition) rather, bui, again‏ 
[ خر ٩ : ٩‏ 4-2 ۸ : ۷ - مت ۱۲ : ۳۱ - مت ۲۸:۱۰ - پر ۱6 : 
gU -‏ بعد اخرف 226 غالبا : 
بل اش ۱ ص -&pteoTe ۱۳۳۵۵۹ ۵۷۲۵ nTIlwovt‏ 
رام (Y:‏ 
-butcTovpo ۸۲۲۱06106 011006 OCHO TE‏ 
ovya-‏ 1366 16 ۲6۳/66 ۵0۵ ۵9۸61۲0۲۴20 
ملك هذا المالم هو زمنی وأما ملکرت ربا ب TE‏ 6۱6۵ 
بسوع السیح فهر آبدی (دائم إلى الأبد) 
HTOY HTS 7857017800606 €! NAK‏ :11۲915 
وفی الوقت Ca‏ لما آنی لك قائد المائة ‏ الوارد فى مت ۸ : 9 )ص 
9ز !1^& 6 -TIKEOTaI ۱۵26۲۴۵ equum‏ 


when 7 ؟‎ ee 
[nar 


(UY 


الأخثر کان ساکتا لا پسأل عن شیء ب "& 
ديوع ”> MOovo‏ 500 ع2 -&^A& ۲۴٥1٢۲۲٤٤‏ 
بل بالاحری تؤمن بالاعحوية ص ۲۲186 


: تاتی بعد 2225 أحياناً‎ - 
-Mneppáyr Ser Pat 3225 0€AHÀ 68004 &- 
XER... v 2 لا تفرحوا بهذا بل افرحو!‎ 
-&^^& 0۲۲6 6۵6۳۵۵۱۷۵8۵6 ۱۵۵4 €vO MAU) 


لکن إذا کانوا حطاء فبأی متال أو أية صورة ص 1۷69907 

-xc 0166017 22۸ ۰‏ 
um‏ يغضب بل يكون صايرا ص ۲04 
۶6 6۵04 0۲ ص 7 617885000 7۲6 ۱۳۲0 -o¥‏ 
بل ماذا أفول ؟ ب 7 2۲٢٥۷۹‏ 


-Ty x^ &*errc t" 
اب٥7‎ tàuert النفس طرخت فى الدينونة بل بالاحری إلى ب‎ 


اسفل eL‏ 
-TICWTENM 65 NIKOCMIKON ^ ۰‏ 
الانصیاع ب 6 182656 ۷7۲6 ۵04 26 Tes‏ 
للعالمبات هو عدم لکن الطاعة أربي حيدة 
ff‏ +۲ 70100 ۲ 7173 &^^&- 
لكنه ارسلهم ألبس لأحل فحص المدينة ص ۲۳0216 ٦٦زباء‏ دہ 
7 2م 1° :۴( 
Url -‏ تستعمّل 6 فى الجمل المونثة : ص ۰۱7۲0۵6 
-xe ۵۲ MNTOC T€ ۲۵ mnOCAMHAMIA HMTKOT-‏ 
أما الكنعانية المسكينة فلم ترد علیها ص ۵6 یوار 
٤۱ع pt‏ لاه 
MAO TTApecHoc àe HTOC MAptCETOpane‏ 
البعض بسمدرن بالثروة آما العذراه فکانت تفرح ص 11326 656 
بالرب 
(نفس العاني السابقة فى حالة الجمع) ص ,TTOO‏ ب 0(ى ٠146‏ 
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1۱۳۹ 
بَحار (n)‏ ص ۱۱۶/4۹ 
[راحم ب [neq‏ 
مهزوز. منشور ‏ مغ (eq)‏ ص.ب N82‏ 
مفکرك . مخلوع . فنطرح (tu)‏ ص.ب 6802 ۰۲۱۶۲۵ 


ص 6۵۵2۸ 6۲۸۱۷۵ 16۹61 61۲6 62۱۵196" 
راحتا پدپه VAS.‏ مخلوعتین (مقطوعتین) 
فلیصلوا وهم منطرحین ب 6802 6۳4۵ 0۷22 x‏ 
ص 6۲۲۴۵۲۳۲۱۵ ۵۲ 6802 -MAeZiCc €TNHà,‏ 
الأفوال القتبسة من الانبیاء 
مفصلاتها مخلرعة ص 6۵02 -€pe 6۴۸۵66 nuo‏ 
dislodged‏ 
[ راحع الفعل ص.ب ^ [neve‏ 
ملقى . مرمی . )2 (cq)‏ سب RH‏ 
wj‏ ص ۲64۵0 exe‏ ۱۱6۵۷۷ ۵ 2۲ 616- 
بداحون مطروحا على وحهه راصم ۵ : 4 ] 
إلى منى col‏ راقد (c Ja2)‏ ص €poq‏ 42 7۵ حي 
أبها الكلان رام 5: وع 
الكلام الذى تعمدون عليه ص 6706 57۲67719190426 -Ry&xe‏ 
كان ص 6]260616 دم ۲۸۵6 ۲64۵62۳6 -Ntpt‏ 
od‏ ان mE‏ 
ترمی على الا رض ص ۲۲6۵۵ -equHx exi‏ 
كنت منطرحا على ص -€UMHX ZILM OTUAMMKOTX‏ 
١ zr‏ 
مزوك v s‏ ۲ مبخثر 5 مطروح خارجا U^‏ 7 ۱۲۱۶ ۰ 
ابن النسوةۃ ‏ ص 6۵02۸ -TuHpe 109620946 €7TIH%‏ 
التبوذات ( اعم ۲۰ : ۳۰ ] 
العظام صس ۲6۵۵۵۵۲ -HKAC CTMHX ©6027 OM‏ 
PEN‏ 
NHETYWN! MHX 68502 66 ۵۶‏ 6۴6- 
الرضی مطروحون على r6 P‏ ب 
ص ”7600 qa‏ 6۵02 > 66۱۱۷ :(80۲5ز (wine‏ 
(أوانى ابید : مُهملة حتی البوم کم QA‏ 
رابضین (فى الوادی) رفص ۷ : ۱۳ ) ص 6۵۳86۱ ۱۱/26 ۰ 
[ راحع الفعل ص [nox‏ 
اخضر رلون الکرات) ص 901406 ب 21 ۱۱۶4 
لون الكرّات ب -Aovam MH!‏ 
OFAN‏ ۵6۱۱۵۱6 ب NHXI‏ ۲۷۵۵۲ 1011 ذ5- 


أحجار خضراء . زمرد ص ۸۸66 
اخضرار (T)‏ ب 38€THHTCI.‏ ۰ 
اخضر ب EPH)‏ € 
Ja‏ ب MHI‏ ۱۱۳1۵ ۵۱ . 
بطن ( ب nexi‏ = ( )1( ص 10066 


1۱66 س‎ (ipud)  ادکھ‎ . .کمثل .کما . حب‎ X. مثل‎ 
like, as (in manner of TG € راصلها‎ - 


کالححیم [ ام ۱ : ۱۲ ] ص 596۱۲6 -Hoc‏ 
مثل الأول ص 00027 -hoe‏ 
مثل کل واحد مص Mi‏ 110010 166]- 


صار مثل الارضیین ص ۱۱۵8۵۹۵۱۵۵ -aqywre hee‏ 
كما JU‏ بعقوب ص ©2006 1۸۵۵ -hec MT&‏ 
-Hfovey 6۵6 AN 036 6 fec ٤٣‏ 
Y cul‏ بهمك امرأة أو ابن مثلى آنا وآفتی ص 13۲٥۴٢٢‏ بآ وہ 
ما هو ص OIE 7٦85097 Net 6۳19۵66۷۲6 €poc‏ 
تفسیرہ كما تفلن ؟ 
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دعم a‏ 
کل کاتب مت ۱۴ : ٩۲‏ ] ب ۱8۵6۱۱ -C&S5‏ 
لکن کل اتسان ب 4416616 -S&p6ugom) Hxc poni‏ 


زم ۱۹:۱ ] 
کل شحم أحضره ز 3 (Y: Y‏ ب ۱۲ 118:08 -WT‏ 
کل Xy Jua‏ ب 6۳۲0۵604 ۷ 2060191 - 


كل نفس 35 ص mig €TOTCHOTY €poc‏ بريوم يل 
زام ۱۱ : ۲۹ ] 
كل حذاء جهزرنه ص ۴۷۱۵۵4۵۱۹۲۵ -TOoovE€ Mi‏ 
1 . مع اسم مفرد وجمع فى أن واحد : ص نتعط 
كل من ص -puuMe MA CURQCU TH. qAYXUTOT.‏ 
پسمم باخنھا 
كل شىء QU‏ ص 20 46 -&MO Miu‏ 
یتلف رکل حاحة تقدم 
۵ مع «ul‏ منصلة بها prm‏ ۲ صلة : 
کل وطنى ( عد ۱۵ : ۱۳ ] ب ۱8۵6 -Tipenibui‏ 
کل «Ji s daz cp‏ ب ۵0( ٥٣٤٤۲۷3۶۶٥5۱‏ 116861 - 


. .[ 
o‏ رللاستفهام) 2 who‏ ص.ب Hist‏ 
۔ الاستفهام عن شخص مفرد : 
من آنت ؟ ب # -heox mia‏ 
من منکم ؟ ب ? SEN eHMov‏ 2ہ۔ 


عرفوه من هو ب XE MIL TIE‏ ۰3۵0۲0۷ 
ابن مر آنا ؟ ب ? hini‏ اما -knok‏ 
۲ ما هو (...) رتك ۳۲ : ۲۷ - لو ۱ : ۰۲ ] 
ما ىعە؟ ب ۶ 6۳6۲۱۲ -Mitt ۲۲6 1۲61850, Hii‏ 
أبهما الأعظم رمت ۲۳ : ۱۷ ) ب Ru ٤٢٢ Nip]‏ 
-TeqToov Mev&ygeA:on ۲۶ mia awwy ne‏ 
الأربعة أناحيل ... ما ہو الانھیل الخامس ؟ ص ? n-neojdov‏ 
أى ... . من هو  )]۱۲ : ۳۱3-۱ : ۵۰ MI‏ صب ۔اا ۰۱۱۹۵ 
اي ملك ؟ ز لو ۱۶ : ۳۱ ] ب ۱۵۷۲۵ -nif$‏ 
من هو الخارس الذي ص ہہ 6۵۱ 12۲255 -Mis‏ 


لمن ؟ ماع مين ) ص 8188 7۲و ب nis‏ 5 ۰ 
belonging to whom‏ 

لمن ؟ (بناعة مين (f‏ ص ,TÀ MIS‏ ب لالا 65 ۰ 
من منا ؟ ب ? -e& Mis buon‏ 
لِمَنْ هذا الحائط f‏ ص ? ۳۲6۱۵06 -Tà ni TE‏ 

لمن ؟ (بتوع مين) ص.ب  Mni‏ 116 ۰ 

۱.فلان . شخص مغین certain person.‏ ص.ب 5 nU‏ 
فلان ابن فلان ب ma dugHpi hne‏ 


نلان كان يعرفنى ب €" 19۵۱ 6۵0۲ -MApt miu‏ 


ام o»‏ ب طط -oónatv hnnus‏ 
لاعت فلانة مانت ب mu Hhcon) sov‏ &- 
فلان tAQuam‏ = ) صب 11811199 ۰ 
الشبخ الفلانی ب ۱۱۵62۸2۸۵ “TANI‏ 


فلانة ص.ب 511118 [" ۰ 


المدينة العلاتبة ب 1۶۲۲۵2۱6 TINI‏ 
أى واحد anyone‏ ص ۱۱۱1۵ 3360€ ۰ 
ای شاب ص HM‏ ای neye nis‏ 
فلان وفلان . کذا وكذا ص efus) 83881 NIB‏ 


نلان ص 6602 3۱۵00۲ ۶ورپ -€p€ Miu 3:4 HIS‏ 
وفلان سلبوها 
مثل فلان ونلان (یشبهون بعضهم ص HH ٦۱۸۹‏ 0141 166- 
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mlova&: bMuavaov ۶6‏ 5د yan PF‏ 
آم ۱ ب 3 d 6 hemor an me‏ 0۲0۵ 
لليهود ف فقط ولیس للامم ایضا ؟ ” ےکی یا ۱ 
epyo n-‏ 5122542 اج -g&pt HTaGce‏ 
TàXicE MIHOTEPHTE AE ۳ ۵ ٤‏ 
(شبحر یکلم : آندام العبد رفیقی ص 1۱۲8616 ۴78۵80 
زبطرس) داست فوق ظهری أما آقدام سیدی فقد طهّرت طبيعتى 
هر هو . ص TO "TO‏ ب 260 ٠860‏ 
هو نفسه ززی ما هو رعب ۸:۱۳ he is the same‏ 
EKEPNHCTETIN ۳:۳‏ 0011لا :۱ -EKOTOM‏ 
إذا اکلت أو إذا صمت ب ۵۵0۷۵۵0۲ Mooq we‏ ۸۱00۵ 
فحسدك یابس كما هو 
نت هو عو انت (مز ۱۰۱: ۲۲) -heok 26 86076 me.»‏ 


با مدل . JS‏ . وایضا ب »heoq,Reoc,Hewowv‏ 
(أمام عناوین 0-81 والطروحات) 

وایضا لمن pol‏ ب -heoq onm H*xoc &AAAHM‏ 
هم . هن they‏ ص ,Too*‏ ب 0 وب 


(ضمیر الغائبین أو الفانبات) 
انتم you(pl) 3l.‏ ص QNTTOYXTM‏ ب MecrTen‏ 
(ضمیر الخاطیی او الخاطبات) 
ال (اداة التعريف لمع الجنسين) ص QM.ME‏ ب MI-,NEN-‏ 
ال حوة ص .HECHHY‏ ب -NICNHOT‏ 
بنی اسراگیل ب Ic‏ 2060 
vu‏ 515ر ب ٦٠۸۳٢۶“‏ 
سعيد . طوباوی . مغبوط [مز 4۰ : ۲ ] 
الحياة السعيدة ب ۷۵۷۲۵ ۲۲۱0۱۸۲۹ 
الرحاء السعيد نی ۲ : ۱۳ ) ب 1۵۲۶116 -fnaTc‏ 
طوباه ب ۵0۲۷۱۵14 - 
معد الذِکر . طيب الذکر ب 1111521106491 011147 
سر . سعادة . طونی )7( ب eSRETMIACTC‏ 


نظرة . لمحة . التفاتة بپ  MAT‏ 
لاخظ . رلب gat.‏ . شاهد ب jm‏ 
[ راحع ب ۱8] 
Ji‏ . علامة Jl.‏ القدم (ov)‏ ص ۱8ا 
نفخ . هب v)‏ ۷:۵ = )اص MIBE‏ 
كل رتاتی بعد الأسماء دائما) ربع ص لالا ب MIBEN‏ 


كل شىء زعز (0:A‏ ص o , 7×3 nU‏ ۱۱۱۵۴ 6۱۱9 


کل واحد ب ۱۱8۵۲۶ -O'TOM‏ 
کل شیء . کل واحد ص -A&àtv "M‏ 
كل حین ص ("M‏ اب -HCHOY mien‏ 


كل شىء . كل حال ص mu‏ 20908ب ب ۱۱۱6۵6 -&w8‏ 


کل مکان ص 8188 QUÀ‏ ب -MA) NIBEM‏ 
کل مرة مص COT ni‏ ب ۱۱۱66 -hcom‏ 
۲ مع eu‏ جمع : 


کل الشفاه الغاشة زمر ۱۱ :6( ب 213200 ۵6 -tqoTo'*‏ 
كل القطع الطيبة حز ۲4 : 4 ] ب 6۵6 -j&xi HIŠE‏ 

وج NIN‏ ۱۱و با -ENXAI MIBEN‏ 
کل الأشياء کانت ص n€‏ 
له کل خیرات ص ۸6 0۷۲۵4 MIA‏ 5۳0۲۱ - 
کل السلطات Vah‏ ص 6۳26066 -€ZOTCIlA HIM‏ 


و ی ہم 


Nie 
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ب -Veopy:oc maig ivre m VAAIACOC‏ 
حوار حیرس هذا العظیم فى ا خلیلیین 
عظانم . ul) AS‏ ۲) : ۴ ] ب ٦ات‏ . 
عظمة . فخامة . تعظيم (T).‏ ص 1706 2, ب e eT fiy‏ 
]22 ۳۲ : 4 = ار 4۰ :4 2 دا 6 : ل - 
ب ۸ : ٩‏ - اف ۱ : ۱٩‏ - لو : :٩‏ ۳ ] 
كعظمة .. [مز ۷۸ :31 ] ب -KA T& jsermyT‏ 


عظمة القوۂ . فضل الفرة ب 126018" -[ueTmuuep Te‏ 
۱ ۲ کر ؛ : ۷ ۱ 
العظائم . اللفاخرات  e‏ ۱۱۸۵۱۳۲۱۲۵6 ب Niue TIT‏ ۰ 


و مز ۷۰ :۰ ۱۱ - مر ۱۰۵ : ۱8 ] 
ص ۹۱6۱۱۳۲۱۱۵6 6۲۵۵ ۲6۱011۲6 Té‏ علد 
ما هی حرفتكٌ حتی تتفوه بهذه التقاتعرات 
لكر -TipHpr Mhssıcr KaTa CTequeTmy o‏ 
حسب بكورينه ز تك £f‏ : ۳۳ ] 
ب Sem owvmeTmut‏ بر ۱۵۲6( نز5۱۷ 5- 
إذا نذر بشدة رباصرار) ز عد (Y : ٩‏ 
کان پفکر فیما هو عظیم ب 0۳1۸6۲0۱۵ 3)۹ 
ظُمْ . uel‏ تعظيم أ fuer}‏ . 
dac)‏ العخلمة nt.‏ ۳ ؛؛ہ: 0۷٥: ٦‏ سد - 
١‏ عَظُمَ. کی . نما . ازداذ. ص 106و ب .epnip T‏ 
تعاظم [ ئك ۱۲ : ۲ - خر ٩۱‏ : ۴ - مرا ۲ : ۱۴ - 
مر ۱۰ : ۳ = ۲ کو ۱۰ : ۱۵ ) 
شمررهم ب ۵۱۱ 0۳۱6۵ -Movqu! més‏ 
وأظافرهم نمت 


۲ - کب فى السن . شاخ و خر ۲ : ۱۹ ) 


كبرت حنى ب gya 18 hpoum‏ ۱۳٣ف‏ 3۔ 
(بلغت) VY‏ سنه 
فائق . موق ص N06‏ 0, ب nmt‏ )0 » 


-ewor ۱ Sen ownmonur] nem ovmon ب‎ 

متفوقون فى الموة و القدرة 

-Mitbpsi ccor r} ب‎ ۱۱:۸ dj الرؤساء بتعاظمون‎ 

صار اعظم من . ص =€ ,P100‏ ب -€ epnig T‏ 

تفوّق على . فاق 

يكون أكبر منه رتك  )١5 : ٤۸‏ ب نوصغ -eqtepuig f‏ 
ب eemnanev 6۵ itpor‏ ۱6۵۵۵۷( 

أعمالك الصالحة تفوفت على 


. or nni] من . ص -6 8406 هو ب ہے‎ el 
اکبر من . موق على‎ 
-fas&nH ecor Arig 21110101806 أنضل ب‎ ue 
_ من الناموس‎ 
. METOI fuU T تفوق . نمُو . تفاضل (+) ب‎ 
-jcoten 9?ucTor 1121105 Sen mapeTH ب‎ 
اعرف النفوق فى الفضائل‎ 
» مُجب للعظمة . طموح ب 1110م 516 لز‎ 


ص ۱۵۷۱۱۵6 OTE‏ ب ini‏ ۱٥رپ‏ 
مار عظيما . ترأس ز بر 5" : (n‏ 


۱ نفس . هبة ريح (n)‏ می.ب NIC]‏ 
نسمة هواه ب 6۲۲ -ovHiq‏ 
۲. غيم . تباب 
یرم | ؟ بط ۴ : ۱۷ ] ب 5311:0 م- 
d».‏ ص 1۱07۲6 mqi iu o qug‏ . 


-nKkwoT 60۲ Moe MOwvMIQ النار ص ۳۴ئ8‎ 


صارت مثل Jas‏ (طل الندی) 


لس ` 


۲ شیء معین certain ihing‏ 
بعد شض 0۳۵۴6 ۱5۵26۲۲6 HI‏ ۵۲ 1۵]01165- 
وقٹ معن سٹنحب ابنا 

-ganc yap «pon م٢٢‎ €800 oM 6۵ H- 
6014€ 281016352 HAY Mif بجب أن نخرج من مکان عن‎ 
الغربة هذا بعد وقت معين‎ 

۱ کمیر . عظیم . فخم great, large.‏ 

long (for time) (aji) طویل‎ - Y 


اولا : قبل الاسم : 
۱٩ : ۱۰ ab)‏ - عد ۱۱ : ۳۳ po‏ ۲۰ : ۵ - ای ۲۹ : ۱۸ 
اش ۳۹ : ۲ - بۇ ۲ : ۱۱ مر ۱۵ : ۳۷ = بر ۳۱:۱۹ -] 


ص ۱900و ب mityT‏ 


زمان طریل ب ۱6۷۵۲ ۱۱۷ 0۲- 
زمن طويل . مدة طوبلة ب ۱۵۵/۵6( -owmiy]‏ 
شيخ كبير رذر مهابة) ب ۱۵622۵0 -Mugf‏ 
بهاء عظيم ب 96۲۵۵۱6( 991+ 0- 


خسارة حسیمۂة (كبيرة) ب -muyt MOC‏ 
الرب صاحب البصورة ب ۱6۵61 1518/04 ۷۲6 1186- 
العليا ہر ۳۹ : ١4‏ ) 

هذه الثروة الكبيرة ررق ۸ : 1¥( ب 6۲۵۸۸ -Tamiy]‏ 
صرت عظیم ب ۱ -ovmiy‏ 
الجمل ثقیل (كبر) ب ۲6۲۵ -o*vnup] ۱۵6 me‏ 


ص ۱۱۴۵۹۸6 06 , ب 0000( ni]‏ 
۱ - رجل بالغ . رجل من grown or old man.‏ 
-H&qor 2۱٥۸٥۰ TE SEN ۳۲۹۲626۷۷ ya ۲64-‏ 
كانت حرفته ممثلا حتی صار رحلا ب بان( ep muy]‏ 
بالغا 
mu (Hp€ HM. el‏ 11609۱۲ ہن مب -Ruov‏ 
الوت xl‏ کل ص no6 pase‏ ات مزع &ÀAo‏ 
الاعمار » الشاب والشيخ ؛ الطقل والکهل 
۲ شخص محارم أو وجیه . ذو حينية . من الأعيات راع ۱۴: ٠١‏ ص ) 
notable person‏ 
ue‏ ^ ض 7009846 uh acnmkemoG‏ 303209010 
وغيرهم من UAM‏ 
الإبن الأكبر ص M06 muHpe‏ ب اما nid]‏ 
(Ye: ۱۵ gy]‏ 
-A88a Wenor} a«qeoveT nup Myhpr nen‏ 
أنبا شنودة qu‏ ب nipe ANH! NTE 7182014 C 7H10‏ 
١‏ الا بتاء الکبار وأهل A‏ 


ثانيا : بعد الاسم : 
شحرة وارفة (كبيرة) وحز ۱۷ : ١‏ ] ب -oT6w hn]‏ 
PI.‏ العظیم ب نا ۱ 
- بدون سپ : 
۱ العظمم ز بر ۳۹ :3( ب -b] nupt‏ 
سیفه الطاهر العظیم ب -TeqcHq! 86۴ Trig‏ 
[ اش ۲۷ : ۲۱ 


أعظم من . أكبر من . آفخم من ص -6 ,n06‏ ب -6 mig‏ 
ب و۱۵ ۲6۵۲ ۱۵۵ ovnup]‏ ہہ -MH‏ 

عل نت أعظم من أبينا بعقوب [ بو 4 : ۱۲ ) 

آنا أكبر منکم ص ۴۵۲۲ -AMY 0۳۱۵6 Moovo‏ 
شخص عظيم . شىء كبر (nn—)‏ ص 9906و ب eM‏ 

(مع دخول أدوات السکیر أو العرہف) 

great person, thing, old person 

نك ۲۹ : ۱٩‏ - لش ۳۳ :£ - ار ۳۹ : ۸ - 

حر ۳۴ : ۳۴ -۱ع ۵ : ۱ - رو :٩‏ ۱۱۲ 
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-0 1 ۷99۵6 €com&c Exh Too 1960198 xc 
©0667 ec 3۱۳۹6 ©8024 شىء مخرم پنطی وحر ص‎ 
لفن‎ x auge do 
(vb tr (فعل متعدی‎ blow بخ‎ . «d. . ؟ . نفخ‎ 
176456 ٢٥٥۹ ۸1٤۹ ۴ EREQBAA v 
لا بخ النعبان الم فى عمنيه‎ 
-0*۴ ۲۲) ۲6 8۳۱6۵4۲ 802 تبن قد تذریه ب‎ 
-àM 017 ۶ 16۲۲۷6۲۸9 ۵۲۵۴ «8 
۳6 ما الروح نفخھم تطایروا ص‎ 
«Hier ۶۲۲۱ ب‎ (A) . تحط‎ 
-NNE ova: ۵4 2802 ovAc it 
TtQUA! یصق أحد ولا يتمخمط (ينف) ب‎ Y 
۰۱۱/1 ص ۲۱۵46 ب‎ (n) LA LULA. 
)۲ : ۷ ۱۲سمز ۱۷ : هادي‎ c ۲ al -۳ ۰ ۲۷ رٹ ۳۲ : ۲سای‎ 
gya 7۲۵ ۷۵۵ إلى النفس الأ حير ب‎ 
290 2 ۵۴ nit مثل طل الندي رای ۲۶ : ۲۰] ب‎ 


بعول کل نسمة ب -equamng ۲۱:۵۲ ٦1۱868‏ 
ليس هناك ريح ب Sem &nemT‏ ۱۵6۵۵5 رادم 920 39- 
Prev‏ فى eo‏ 
نسمة فمه ص 0۹ ۴٤۴‏ - 
١‏ نافخ ب 41 e‏ 
nee .Y‏ َٗ ها 
۱ - هوب (ny)‏ ب 5۴11111101 o‏ 
هيوب الریاح ب ۱۱۱۵۵۲ ۱۲6 25۱۲۱۱۱۱۵1 
۲ نفخ 
نفخه فى ب SEN NOTOO‏ 660۲۲ ؛ 9۲1118514 7۲6- 
ص۔2 eem)‏ 
تفس (mn)‏ ب 6۱۱۲۱141 ۰ 


-KA'T& wtnniqr NTE مخ‎ v IN 
٠ 66۱۵۱ ب‎ Li أخذ‎ . gta 
e 66۱۱۵:2۱66 ب‎ (m) شهبق‎ 
۰ ۵۲ NIJ! 6802 ب‎ nex nite 6802 ص‎ 
زفر . ارح نفا‎ 
ء١! ب‎ give breath. هب نسمة الياة‎ Y 
-bt 610 niq NCWNT MIREN ب‎ ١ 
الذى اعطی نسمة حباة لكل الخليقة‎ 
take breath. أخذ نفسه . تمالّكٗ انفاسه‎ ۲ 
-0118 ت٥1‎ ne خن‎ kovkovxi Mni H- 
BSH'TQ مکان حجری (قلاية) كان یأخحذ نفسه فیها بصعوبة ب‎ 
o 559۱161 ص ۵1919146 ب‎ (n) 
تسر (ضيق) التنفس . اختاق‎ - ١ 
"m مُنفس‎ ۔٢‎ 


-WT€ ۷ ۵ 1 
ء۱٤۹۶‎ 078380 MCÀ 7۲6۵5 ص‎ enc.) 


بالنفس والننفم متعلق باد 
هذ آنفاسه . تخترج draw breath.‏ ص 1۱/46 1۲6001 ۰ 
يتحشر ج PEU‏ ص emuov‏ ۱/46 667۲600 


drawing breath as if dying 
= 60965: أداة . شىء ( ب‎ 
-HK& NH Qe ۴۸۹9۴۸31 0۱86۷ کل شىء . کل ما ب‎ 
[xk راحم ب‎ [ 


1 نام . رقد ص ,NKOTK‏ ب NKOT,ENKOT‏ 


MK& ص‎ ) 


ص ما الو ار ب 7 HIQqAHECpDT‏ 
۱ هب للریج) . نفس (للإنسان) . نفخ CA.‏ 
Jai) blow, breathe (ve : ۲۷ ع۱-۱٩ : ۳۲ uel‏ لازم (vb intr‏ 
هبت pu‏ ب ۱۱۵۵ 26 AYNI‏ 
تهب رکه (مز ۱6۷ : ۵ ب 1۲60۲۲0۱619 Mxe‏ 9819۱۱ 
Y‏ يدعنى أتنفس ) ای ۹ ماع ب -xuw 224۵101 An Cmq‏ 
- مع اخروف AJ‏ : 
هب علی ب سا 
c^‏ ب ٥۸٤۹‏ ت٣۲‏ 9( بالات -"INEYUA‏ 
تهب حبث تشاء ( ہو Y‏ :لمع 
الريح تفخ (تهب ب 21113380 (tq‏ 1۲۱6۱۵۲ عم 
علی) القِلع 
نفخ فی blow into (N: ۲ zy.‏ ص -€ 2۱۱ 2 ۰ 
(co‏ : هی على حنتی ص 6113147106 6۵۵۱ NIYE‏ 
ز نش 8 : ۱٩۰‏ ) 
ص HTepr n‏ > 
ELS‏ 
ص 6۵۴8۸۵ ,EgOTIN‏ ب مغ £5ovn‏ .3« 
هب على 
عبت با -&qniq Soren t5hpa&n Hx6 oTOHOY‏ 
علينا ريح زاغ ۲۷ : ۱۸ ] 
لفحته الہران عن ۵۳8۵4 ۵0۷ 60۱46 19( 77- 
نفخ فى اص ۵ 6۵0۸و ب ٤۶ھ 450۷٥٥‏ 
نفخ فى وحوههم . ب 00*20 6€ 80 -Aqmiqr‏ 
ز بر ۲۰ : ۲۴ ] 
۱۵۵ ۵۲۲۱۵ ۵۵0 كلت ٥۷ء -aqnıqe‏ 
رادم قال) : نفخ فى وجهی نسمة ایا ^ 
px‏ فى النفس ص ۷۷۷ -vniqe ۶1 et‏ 
هجم على blow down upon‏ ب -6 و۶65 
b5pHi ۸‏ ماج 6 -miQ Tov eHowv hTe‏ 
آربع رياح السماء هجمت على البحر الکییر ب ٣‏ 09؛ 
دا ۷ ۰ ۴ ] 
ب NEGA‏ بقع 3۹۱ -MiàenmnM‏ 
الشیاطین وسوست (زنت) فى أذنيه 
هَبْ على . نفخ فى زرؤ ۱:۷) ص ۷ ب 6626۱۵۱26۱۱ ۰ 
Kor! Kovr ai MME avo q-‏ وی -Miqe‏ 
نفخ فبها قليلاً فليلاً وستدحل (ستذوب) ص €80À‏ 288012 
نفخ على . نفخ فى . هش blow afier.‏ ص.ب 7.968 ۰ 
M)‏ 4۰ : ۲6 - حجی ۱ : ٩‏ ) 
نفخ فیهم فییسوا ب ۴۵ 1120# -Aq«qmqi‏ 
رای 4 (Y:‏ 
ب ۳6۵0۴ 663 ۵۹ -ovTàoniC EYNI‏ 
دخان يُنفخ من كرَّة زهو ۱۳ :¥( 
ب 6802 -aqniqe Mica miptHn gyanTovpip!‏ 
نفخ على الأشجار حنى تثمر 
ينفخ فى الفحم رإش ۵6 : ١۱ب‏ 285142686 ۱68 -eqniqr‏ 
ب ان -(ambition) Wa 56 MASON‏ 


-5 ۶۱۱۱۷۲ ۰.۲۲۱ 


poen‏ أو لبال ب ۳۵6۲۱ 808 ٢۹۱‏ [۔ 
يوحنا ‏ ب -lisc ۳ 6۵۵0۲ (miàenutn)‏ 
هشهم (الشباطين) 

نفحت علیهم . هششتهم ب HCWOY‏ 5۱۲۲ 
تشن . له . تفس بشدة ص.ب 88602 8ه 


تییوت 680A‏ )الع 0۴۵۵ 666022 اتام ۲- 
ضبعة ری وتلهث يشدة 


nean ۲ 2 سرس مسيم‎ ] AL: ۱ J 
و ہے‎ HNN HF 306۷94 330۱۷1 ۷6- 
حیٔم‎ qe 3usopus. ۶ 300۱۱ 7“ ہہ‎ ۷ ۰ 
ced ہم ہے‎ me oem 
«^ XDI? vdooooduvuH »goun cGxv"w- 


A4 میس‎ not 
pá« رز‎ 0 31» 900/46 3X ۵۵0 
eem کس‎ mph ےم‎ ۵1۱9۱913 IgoHIN- 
CoA E a 1 


et Fes ”مم‎ ^ lLHrr3L Wsg rgoMIMH ۱۵۱۸۷۰ 

e ivt ava 66 Ata) 5‏ إلى ر. مك 

ہر لا وا وا (mo‏ 

۵ ^ 90و (u)‏ ےی تم 
PUE n: 404)‏ و گم 

Kf: ^ [4019x23uM oU audax3uM* وع‎ LOG XIN” 


A^ K Ife Gre nmn nef pee ر٤‎ pn 


fm, oer m Karo ym ot? «^ „ood 300% 
X UuL00L34M 3911 2390XAY- 

40 
یم‎ em P Kus? کے حم‎ ovii ۵۵ 
HO LO9OXXONM 284336 3019۵۵ -9ردیر‎ 


e کے‎ Re الاو ورن عم‎ 3X L3we'*W- 
ہم‎ y لج م کے‎ 
gO ^ wixvauu X ION wvunnovo HXbha- 


«e 
عومد م ايه‎ e nLH9b»u XH dbin HI” 


ane (^ -WaLfisty 9۱/۵ = ( 


«m Um 33:4) ^ IDUEQGO3NN ° 
€g P» ) em Cg I) Lem via) 

K^ مدعد یروا ووہدوو‎ bauvuosudstauy- 
ثم‎ fe C aaa) ^ پرغ,وببرور‎ VDAOAOHH- 
fie? ym (4 35:4) 

(^ axvwxbsuy 221213113 -پرباذجا ا طاوع ا۷‎ 
5 ey» (^ c ^ برجم‎ sone Lbsuu- 

eC ۰ 2$0HW ° -M3L38H ° - ۲ 

۰ لذلا - ° پریرویہر- ° پرہرو- ° پریرودا- ° بريردن- * 


ew amm :‏ سب 


G2) ex. miam C0 asy 
ہم‎ ^ Qua vfi [nguvogs مہ‎ 3NN 


UR f ۳۲۴ ۱۳ gr amr? «^ ~N 
[^f — 1.0132] 

evum : 

fd‘ ۲6 ہم‎ (^ Lo»aMiXz) ۵ ° 
v qw ^^ HILLS XLOXHHTWAO- 
گس‎ vertere للزلا 0م ہے‎ 93031135 9ov95u- 
9ک مجم ۰ ۷ ۰ لحب‎ (u) 4^ 2۷ ۰0 ۷۱۱ * 
حيسي‎ me کی‎ XLoXHLYM IIL” 


LONHL ۰‏ ^ 9 لاور 7 چہیں ۰ وم كي 
ا NP RI Dea‏ بوصم 
saumon IHLOYO?O XLOXNHS3LH HWY-‏ ےہ m‏ 
une (qois 7^ wv 9o »3L0XH*‏ مجو فی ° ego‏ 
P nr «c 901793 LOXH'THM-‏ چم کر C‏ 


4 


۳ کی‎ am کر‎ Aj «7 oHdb3 3119 Lob». aLr3- 


uzgpusun‏ نمیم کپ 
MC *' NI30NL Y* ^ ۱۱۵۱0۵۱/19 °‏ کې ۰ جم 
ہر Ww‏ کیب تور 
gdHL HSOSYMAOLH HISOHAOLA YU‏ مہ کیب 
ی potro C‏ 


e iuoGipvribaum IMIOHAY ۱0۱۵/۷ 
aC «gp تحب‎ oyous (mf سح‎ 11 qa) 

His0H4A v-‏ ۵ بردودوز‌برر ہے مد سر نے 
P et‏ ہی) deer eer‏ 

unonvuxsdanu-‏ اصل× 9پ f MIVOL,‏ ہہے 
XXe‏ کے 
Kr WIION SHY ndnodomtL AM MOH s»5dum-‏ 
eme‏ € 
(Pee set pu A oxXobigbs. AOQTEIHAJ‏ 

-وجابیرود لالط nuoubs Lgstu‏ 83 با 16 


[ ب : زر صیی ] 

aut qa)‏ دک aqua ‘DHS (e^‏ چم #2 یہب 
Wra308* ^ ۵‏ ^^ ور ۰ یہ۳ iet‏ * 

jm ^ Roni Wonbye- 
ڈیم ۳۳۰ر‎ m) 
M m$ T (حم] جس‎ ^ ۱04 
raf ( ^ روہ‎ = ( () ” ۱۵ 
ادا ^( یی‎ = ( (u) ^^ 0۸ 
iet fo? (^ nuou = ( ”“ WI30H 
fa ( ^ imu = ( ”' ۱4۱30 
uy ۰ کے نے‎ E QA (ومی)‎ (ao) ^ و‎ 0 
ہے . ہنی‎ ٠ چیہ‎ ( ^ idbou ہءرےء‎ 3dgoH 


Vv SAL ÎÛ u$ 87 
md يشي‎ ° jey کب‎ ger 66 3901: ^ 9 ۰ 
در‎ ۵ EP T MT. a sszumfuis 

(1) ^" »goudbad Lum* ~^ ۱9۵۱4330 Lom ۰ 


120) 
pens Gee] 7 m — 0 igoudabsdia میا‎ 
qf Corm ^ igoudsbadig TM یوار‎ 


2X 4:04] 22UUIS‏ رس iP‏ ود :9 ۶ - ۸۱ :رما 
agoHdbad*‏ 7 لمش ۰ rmm‏ ^« 


Pep? gef o vm) D am ^ hoi ۲‏ کے 
hod3 igoudsbwGi rxvxhsuw ommnsnLaiud-‏ 
زس Hy‏ ان 


^ ۱0۲31 13172۵ HIG 310۵43 rgoxudare- 
IAI ۷ : یز‎ - ۱3 6 : ۱ J} 
I4 دود رر‎ - y ۷: EAA و‎ - i 19:34 - 
yem if^ em fF «€ isuimdip urs nunuo2. ^ =3 10011043 ۰ 
(qo و‎ : A— va: خر )کب رہ و نس‎ AD. urs لاز‎ 
مم‎ enc ree بح‎ 7 3gond* ^ igouda* 
ودرگ‎ mec mnt c hfc X یھ‎ ime? ۲۹209593105 
(1) f 3901419۱5 o 90۵0۵9131۲ ° 
p ۴+ کی‎ m ^ qos» rgouoYvM 10.L- 
6 ere 
U KORK  خ‎ 0^ لد 9ج‎ 7 jgoue'ens Rd 
* A رو لم جم : 7774 و‎ 
) وا : وچ‎ cie طر سم او‎ - 
اج یمد‎ em^ ^c emi ھے دح‎ FOWL v* * 7 ° 
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-neTfnmout Sen Fue Toa TENT ب‎ —— (A 
] ۸ : ۱۲ فبتطييب الخاطر (الذی بطیب الخاطر بالتعزية) ر رو‎ 
fortify (X^: t تبث‎ - tt: ian. 5x ۲ 
۰ peqd] nos] ب‎ comforter ACA. eo. d 
. mneTpeqt eost تعزیة . تشجیع . تسلية )7( ب‎ 
comfort, encouragement ( 4 : ۱۵ زرو‎ 
تعرية . مواساة . أذ بخاطر‎ 
consultation ۱۲۵ ۰ ۳ زار ۱۹ : ۷ - لو‎ 
-heK (۱۱۵۸ ۳6۳۵۲۵۳۲۵۲ HTANYTXH o 
] ۱۱ : ٩۴ تعزپانك طت نفسی ر مز‎ 


. ۲٢٣ہ‎ و٣ ب‎ (n) 


۰ XENON ۔ تشد ب‎ RADI. 
] ۲ : ۲ بر ۱:۹ -ھت ۲:۹ - گر‎ - ٩ : ۸ اش‎ - ٩ : ۳۱ (نٹ‎ 
-M&pe ۲۲6۷۵7 26191011“ ليتشدّد فلبك ب‎ 


1j‏ ضعفت ب TOTE waixennost]‏ 54000104 للاالة- 
ds‏ أنشادد 

, C حبلك)‎ a2). نخدد‎ 

۲ ۔ صار قويا . تقوی . غلب . 

۱۷ خر‎ - ٩6 : ۲۷ ul] 


ب -xemnoxr]‏ 
یت . نوطد 
: ۱ 4-7 ۱۸ 


(T: وک١‎ - ۱۴ : 


صرت أفوى منا ب 1۱٤٥02 tooTtpon‏ ×۸۔- 
رت ۲۹ : ۱۱ ) 

7660 Jnabpeqaenmost] q ساوطد (دعائم)‎ 
| ۸ : ۳ حز‎ ERO 


۳ اشتدٌ (بمعنى ازداد وطاق 
اشعڈ ب ۱ج118 TibKo 266919109944+ orxc"m‏ &- 


۱ ١ : 4۳ على الأرض [ نك‎ eoe 


6 نمی . وجد تعزیة 
۱۶۳ھ 8 -Attpipuevi hnekoan [loc‏ 
تذکرت احکامك یا رب قتعزبت ب 
egi!‏ . سقط 00:۷۸ fall‏ (فعل لازم (vb intr‏ ب NOS‏ 
طحن ب 1۱0۲۸ 


[ راحم الفمل ب ٦‏ ) 
سکرتیر . مسجل (لمب) (n)‏ ی 00515006 


01 ماب -&ina hT€ ۲۱۵۸۵۵ lc&&K‏ 
حنی آن الغلام اسحق بصم سکرتیرا له ولجب] ب 65۲۸۲۹ 
v^ (ea)‏ 9۶ ب ۶99 ۸۱0۲ 
١‏ لدید . شهی . حلو المذاق sweet, pleasant.‏ 


حمر لذيذة ب 60007۲618 -Hpm‏ 
din ad‏ دی ب و۷۵61 -orwory hcord‏ 
۲ مبهج . مُغرح . منبش . لطیف 
بخور مُنعش الرائحة ب -.€pe 1۲۱۵00۱۵۲4 NOTE‏ 
هبت الريح مُنعشة 0 .ص 60۲۹ ہد ۲٦۷+‏ &- 
كان هذا المكان مُھحا ص ۱۷6۵۷0۲۸ 11:144۸- 
صوتك لطیف ص ۵0۲4 -X€ 10۲۵0۵۲ TIE‏ 
زراش ۲ : 1۱۱۶6 
T‏ طیب (للرائحة) 
نور طیب A‏ الحة ب -teoiMovQr eqmnoyes‏ 
E‏ رخيم . عدب (للصوت) 
اصوات رحیمة ب 6۳۵۲6۵ -GANLMH‏ 
مزمار عذب الصوت [حز YT‏ : ۳۳]ب ۱۱۲۹۵۲69۵ 1182۳۲۱۵۲ - 
۵ علیل (e)‏ 
نسیم خلیل ب 231 ١۳۲٥۲‏ ۱0*6 6- 
.١‏ معسول (للكلام) 


۰ ۱0۱6 ب‎ .MOEIN ص‎ (m) 
shaking اھتزاز . ارتجاف . اضطراب . ارتعاد . ارتعاش‎ 
- 7110061۷ 6 "In xaq P JM 
أعضالهم من ارد‎ 
e SINMOIN ب‎ ;OIMNOEIN ص‎ (m) 
trembling, tremor رغشة . اختلاج . ارتعاش‎ . ii ر‎ 
-MmCtodko 60614404011 A¥W TeqGinXi ص‎ 


الأتعاب النابمة عن رحفته (رعسنه) وحر کته 
مال إلى . انعطف نحو . احب . ود س ۲۱01۲۷6 
(رو ۱۲: ۲۱۰ (ب zXH Sen 0۷۸۸۱ ۸۷ i-‏ 


انت ۸۸۸۸۵ تی1 ۱۴6 -tptMOKHEK €&0vM‏ 
تمیلین ملق إلى أبناء الشيطان بكل ib‏ ص nm‏ 2206 
۱ عاطفة . عطف joo.‏ . انمطاف (m)‏ ص ۱01۱6 ۰ 
-۲٦۷ 41171 £M 1990۰/15۷ 1۸1۲6۲۵۱۲ ۷‏ 


شفقتهم وانمطاف قلبهم e$‏ مس €pot‏ 
Y‏ ۔ aki‏ . بشاشة 
بشاشنه حلوة ص -MAHO'T TICQMOKMEK‏ 


۱۱9۹ ص.ب‎ )۲( ) = HAM زاب‎ (^£ NU 
-H€ 0۴۱01۵ T€ TAHUUHM هذه الشجرة كانت ميرو ب‎ 


شمرة الائل (عفص) ب -EAKO HINO‏ 
ناموس . شريعة (n)‏ ی 801406 
حالف الناموس ص.ب 11881109906 - 


١.قوة.‏ شجاعة . باس  .‏ )0( ص 9۱0۹8۲6 ب nos]‏ 
حرأة . شهامة . حبروت . عاقة strength, power‏ 
un‏ ۳ : ۲4 -أى 4۰ نكن 
بيبست فرتی رهز ۲۱ : ۱۶ ) ب 5۵0۲ -Tànon]‏ 
رحال جبابرة بای زدا ۳ : ١‏ ؟إب 11099۳ -éANpos evxop‏ 


لسه فملاه 89 ب ایس 4 ۱/6۸۵ ۸61- 
ففز بقرة ص 00۵۹۵۲۲6 0406 oM‏ ۸۱ت -AJoNKY‏ 
شديدة 

-46۷ TeKMouT THPC dq بكل طلقتك‎ 


ولول على حیروت ب ۵4۸ XEN bros}‏ 196۵1۲1 
مصر ز حز ۳۲ : ۱۸ ] 
٠ Y‏ ثروة 
أكنرت ثروتك رحز ۲۸ : د] ب خی -&Kepce TeXnostT‏ 
الأرض تعطى طانتها (aile)‏ ب -hkaot 608+ eqnose‏ 
)» ۳4 : ۳۷ ] 
T‏ تشحیم . تعزية , اراحة الخاطر ب فنط 
( ص ۱۵۲۱6۵۵۸۵۵۱0۲6 TOT‏ = ( 
زعب ٩‏ : ۱۸ - گر 4 : ۱۱ ب ( encouragement, comfort‏ 
حماس (ok)‏ شدید ر ۹تس ۱۰:۱ ب -OvMon'T €HAàQUC‏ 
باطل ب ۵۵ 72410941" -O0Y6QAHO*Y ۵۵۲6۲ TE‏ 
لکم هذا النشحیم | بش ۳۰ : ۷ ] 
-Ay ۱۱۳۵۸۵ [ ۱۲6 OTHMAMSLON! HAUT NO-‏ 
أى عزاء سيصير خم من هذا الرعی 9v rue‏ 
نالون تشحيعا من قله ب 2803215070 -evGinotr]‏ 
f‏ . معزی IA.‏ :مسا (صفة (adj..‏ 
کت LN:‏ ب -&anmcax: heros‏ 
عديم الفرة o without stregth €. .d‏ ٦7ء‏ 
رت :۷ -oviye 135240111 o‏ 


١۔‏ غری ل c.‏ خاطر . فوی comfort‏ ب e Trout‏ 
رتك ۲۸ : ٩۷‏ - اي 4 : ۳ - ای ۲۹ : ۲۵ - 
مز ۷۹ : ۲ - هز ۱۱۸ : ٩1‏ = اش ۵۰ : ۱۱ - حر ۳۵ : ) ) 


تقدحون نارا ب pws‏ 0۵6 767۲6011001911 - 
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الصانغ ص 7]3.0108ى ب ٠0۴۰۸٠۷۰۴‏ ذوی الكلام للصسول ص ب ‏ ےش ٥+‏ 1۲6۷ و تع 5۲1907۲13 1- 
له معاملات have money dealings At‏ ص 1۱0*۳8 ۰ N)‏ 
الناس الذين أتعامل ص 170070¥ cuarpmovB‏ يرمآ | ۷ء (تصف (e‏ 
معهم ماليا تكلم معه بخیر (یعذوبة) ب -&"QCA i Ment €CqNOTERM‏ 
^A n,‏ کی [ ار ۶۲ : ۳۲ ] 
02.7 ص NT ud. od 1٥۹۴87۲,110۹۰۲8 ,HOR'T‏ 
| ضفرت 3525 2 ب 1۲6۵۵۱ ۳6۱۱۵۲۵۲۲ 5- بت کو 0 meqoo‏ مء-۔ 
مدل (یضفر) خوصا ب 11831887 -eqnov8T‏ [ راحم الفمل ص [nev Tq, novq‏ 
. منسوج ۔ 67 ) : 
p"‏ ہت i‏ و راداة الملكية الجمع للغائین) نما ص -116۹ ^ MO'*-‏ 
4 ۰ 5 
d‏ (شعر أو خوص) 210 .MEYIDHpE M ET‏ ب نز۱0۳ 
Novi 1 ۱ , 22 :‏ آبناژ هم وبناتهم ص wtpt‏ 
ملکی ۔ یخصونی . (بتوعی) RR T‏ (ضمیر الملكية المنصل للمخاطبة للجمع) (ب -26) ص ^ - ۱۱0۹۴ 
وو ۴ ی ان 1 عيناك لئان ص ۵6۹60۵۸۸۲۲6 ۵6 50*87 -Ht£C€‏ 


ب 4۵0۸ -&ptyg&t Ma! THPpOr ۱۵۴ txuwk‏ 
عندما جن اتمام هذه كلها 
۲.نوی آن . ازمع ان . أوشك أن . هم أن 
be about to do, be going to‏ 
ب 68۵2ء -Apeuj&m ma! CTHpov movi éxiwx‏ 
إذا أوشكت جیم هذه أن تتم ر مر ۱۳ : 4 ] 
المرأة حين توشك أن ب )99/6 &cyanmovi‏ اه 
تلد x]‏ : ۲۱ ] 
متی نوبت أن تا کل 
when about t0 Us ۳‏ 
vu‏ ب 02682606 ۵۵6 -apeTenpannori‏ 
نقومان ad i‏ العبرانیات و خر ۱ : ۱۰ [ 
حينما أوشك أن يتنيح ب میا م۲( -CT&qnovi‏ 
حينما + فعل ص NOTE f=‏ ب enor! H-‏ 
حينما cA‏ حتى يخرج . ب 607 Teqnovi hi‏ ٭)- 
حتى بهم co)‏ [ خر ۳۵ : ۲۶ ] 


-CKyannove €oTOM ص‎ 


حینما نوی أن ص 80۶ -hTepeqnore niroovcowv‏ 
يطلقهم (يرسلهم)» 
ملكك . يخصّولة . (بتوعك) ص.ب ۲00*۴۲ 
حخاصنكٰ ص ,METHOYK‏ ب -HHC€TE HOYK‏ 
لك السموات ب -MO*YK ME MIpHOYI‏ 
وخر . شق . Mii Jem.‏ 100*۴16۲ 


(للفاكهة الفجة : الجميز والتین prick, incise.‏ 
(ol) el‏ الجميز رما ¥ :3( ب 11۵53۶0۴۵ -eimowKep.‏ 


۰ ۱۱0۹۲۷6۲ ب‎ )۳( VESTI 
1۱01 ملكنا . بخصُونا'۔ خاصتنا (بتوعنا) صاب‎ 
-heoq 56 11+6۲۲ 840614 هو أعيد الذی لنا ب‎ 

( نذاكية هوم الجمعة ] 


هاوية . مق . لحة . غم (x)‏ رب ۱0۰۲۱۱ 
abyss (of hell), depth (of earth,sea)‏ 
رتك ۷ : ٩۱‏ - مزر ۹۸ : ۱۲ V : ۵۱ ET‏ رو ۷:۱۰ 1:847( 
gel‏ الارض ( حر ۴۲ : ۱۸ ) ب 121۵۵ -ipnovmt‏ 
لحة X‏ رای ٦١‏ : ۳۲] ب ۷0 ۲6 -mrTApTA&poc‏ 
الأعماق v‏ ۲۱۲۵۳۶ ۰ 
زلث ۳۳ : © تمر ۷۰ : 1احمر ۱۰۵ : ۷-دا ۳ : 96[ 
اضطربت الاعماق ب ۱۱۱۹۵۲ د1ا -&vipeopTep‏ 
جدر.أطل .من )1( ص 990*196 ب 100۹۴۱۷۱ 
7 (نث ۲۹ : ۱۸-أی ۱۳ : ۲۷-ام ۱۲ : -6:0Y p-Y‏ 
اش ۵ : ۲6 - اش 4۰ : ۲۸ - مت ۱۳ : ۲۲۱ root‏ 


-norproGe ء٥‎ nes MOEMKOYKE€ ۲۱۵62۸۵۵ ص‎ 
۲۳:۲ کقشرتی رمان وش‎ dos 


NOY وقت (لفرات اهار فقط) اب ۷ = ) ص‎ 
only for periods of day 
-Mov yup (-wav hyopn (ب‎ 
-nOoY 396۳6 ص‎ {Nar sept وقت الظهر )ب‎ 
وقت الساء‎ 


(ب ۱۳۵۲۵۲ Ho Mera v^ (t&v‏ 
نوی یعمل حاجة) ^ HOY‏ 
إذا كنت ناو Jes‏ ص 6261 ۰۰۳ ۱۱ ۵(3 -۰٤‏ 

[راحع ص [novi nove‏ 
۱ اهب .3 (n) gold‏ سب ۱۲۷۴8 
زنك ۲ : ۱۱ - ام ۳ : ۱6 - اع ۱۷ : ۲۹ - هب ٩‏ : ۶ ) 
ذهب عثار (نقى. مُصّفى) ب 6060۳۲۲۲ 082008 
, ۲ 1071151771 - 
لا JUS‏ من ١‏ ذهبا أو فضة ص ھت 
" . نقود . مال money, coin.‏ 
لیس لدی نقود ص 7007 -2f8 NOT‏ 
ص ۴۸۵۲۵ 3۵۵۵۲ -MTà ۲۲۶۵۵ KATAKpiME‏ 
(ھل) کم عليك الملك (بغرامة) من ا مال 
فلیل من النقرد ص -gENKOYI 81٦0۴8‏ 
۳ ذھی golden)‏ (صمة[00) 
زر خر ۲۰ : ۲۳ ام ۱ : ٩‏ -رز ٥‏ :۸) 
النسر الذهبى ب ۱۱۵۲8۵ ۲۲۱8۱ 
اکالیل ذهبية ب ۱۵۲۵ 20/209 
Tc lzic,TATOT MaAT ۶‏ 110۷0۲5 00 ۲26]- 


الکرب الذهبی الى لازیس رالکلی الفضية الى ص 00۲46 
2323 

مُجب للذهب gold-loving‏ ص.ب ١۷۱۴۹8‏ 115۱ء 
الشغوقون بالذهب ص -NETO 1145۱۲٢۴۵‏ 


أوصاه ب 413۱۶۰8 EWTEMEP‏ 3۹٢ا‏ 620۱66۲ 5- 
ألا يصم مُحبا للذهب 
ص ۱۱۶۱۵۲8 EIEN‏ ب 1۱0۲6 ۰۱68 
زينة ذهبية . حلى ذهبية ز eot‏ : ۲۶ ) 
مُخلی أو منقوش بالذهب 
صایخ (المشعجل بالذهب) goldsmith‏ 
[ اش 4۰ : ۱۹ - بر ۱۰ : ۱ ) 
استاذ فى الصياغة . معلم Pa‏ — ص ۵۵۳۱۵۴8 عة . 
صاغة (n)‏ ب ۱۸5۲۱8۵6۸۸۱0۲6 . 


ب 1/۵8 ۲68 01 . 
ص.ب 188:06 5 ,۵ ٭ 


, 


۱۷0۴ 


e 1581110 سب‎ (n) milling place, mill du 
-Mece nCanyun ۱۱۲۵۲۵۱۵4 ۲۵ €n- 
۸۸3۱۱۳0۳۲ مثل ششون الذی قیدوہ وأحنوه إلى الطاحون  ص‎ 
-&hM 6 ءء٤‎ - 
T&poc ص‎ à AM ستسلم إلى طاحونة‎ em فى‎ 
e 6۵/0۲ ص.ب‎ DHETHOY T ب‎ grinder طخان‎ 


107 4 ص ه‎ (n) 
۰ MON T. 199900 بحيرة . صهریج میاه . خزان میاه ص‎ 
) * 2۸۱۸۵۸۲۲ ی‎ ( 
1۱0*۲16 |,» (n) ( = mov] اله ( ب‎ 
11٥۹۴٦۲ ٢٤٤,۱۲٥۲ 694 ندید الطعم . ص 90۳8و ب‎ 
sweet, pleasant. حلو المداق‎ 
-Miktuqgee hnov Tem التفاح اللذيذ ر تك ۳۰ : ۱۶ ] ب‎ 
- ۵۵ 1۱969۱۲ ۲۱/۵۲ Teo o ECT 107٦18 ص‎ 
sweet olive ( ۲4 : ۱۱ الز پتونة الجيدة ) رو‎ 
۰105۲۲69۵ ب‎ MON TM حلاوة . علوبة (>) ص‎ ١ 
sweemess 
ei . طرب‎ ۲ 
-TmowTh 1۱۲622۵ طرب الكمنحة زار الربابة)  ص‎ 
e 1۸6۲۲۲۱۵۹۲6۸۵ ب‎ OUT NOS T 44 ص‎ (1) 
بشاشة‎ . Al . P. حلاوة . عذوبة‎ 
4۷0۳۵۵ ۱۱۲6۵۱۲۱۱۵۲۲ 6۵0۴۲۱ ۲ 
"UR تطهر لطفك (أو بشاشنك) لکل راحد ص‎ 
۱۱0۹۴۲۹,/۱0۳۹ T NE و ص.ب  -966[7و-(۹‎ 
1107۲۸۰ حل (فضية أو مشکلة) . قر (امرا ما) . ب‎ . ١ 
تساهل مع‎ . oie . وافق . استمال . استرضی‎ 
dissolve, settle, make terms for 
-Teqnovc mamowv Te Chximquj he&nconoc 
6802 MG&HKOTXE! &H اما ب‎ ass سہستقر رایه أن‎ 
۱۰ ua لیت بقلبلة ز‎ 
-hneqnowTq 2802 SEN o&nuHg ۱2۵۵۲ ب‎ 
"A ] ۳۵ : ٦ لا برضی (ولو) أكثرت الرشوة و ام‎ 
-MT€ 1۲ 00*70 arw RTE WpH ص شلك‎ 
بعندل الحو وتشرق الشمس‎ 
آرخی ( اعصابه) تراخی . تساهل مع . لان رأيه‎ Y 
loosen, be relaxed 
م1٥9۹‎ ۳۵۵ ۱64۵8۱ ب‎ smile exl. Y 
(loosen mouth) («x رای آرخی عضلات الو‎ 
۰ ۱۱0۹۳۲۹۰۱۲۱۵۹۳7۲ mm. (m) semlement 9 . حل‎ - 3 
relaxation. V» Js استرخاء . تراخر . تساهل . لبونة الرای‎ 1 
smiling انفراج الاساریر . ابعسام‎ ۳ 
-0* 086 الخد‎ ovHovTq ۵ ص 0م17‎  كحضلا‎ 
والابتسام فى الوحه‎ 
۰ 221101۱6671 ۳ ےب‎ (n) ابتسام‎ 
اسوضاء . استعطافی . استمالة . ارضاء‎  غ‎ 


تسر . باز ر ای ۱ : ۲۴ ) (r)‏ ب 6۴۱۱۵۹۵6۲ یی ۱۱۵۳۲ 
ص.ب 6971-0۸ او ۹۲ ۱0۵۹۳ 


ا مج . افزع . ارب . ارهب . اخاف Sl.‏ . اقلق 
Jo) agiate, frighten, overawe, disturb‏ متعدى (vb tr‏ 
لث ۲۸ :۲۹۰ - ار ۷ : ۳۳ - حر ۷: (T3‏ 


من vali,‏ ]31 ۴۱ ۰ ۱۳ ] ب 7۲6۶۱ نلا 66۱16۲10 -Mit$‏ 
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) 1٤ 


ب €CTAIHO'TT‏ 0۳۵۲۱ 8۵0286 ۱21( 5- 
3 2 اصل کریم 

-fnorns 1 0٥3مر‎ gc 

epeT ۶۵۹۴۱۱ ب‎ put forth root Jel . gu 


[ اش ۳۷ : ۳۱ ) 
ص 6802 840*116 „NEX‏ با 6802 «&I NOTH!‏ 
مد جذره - Jub‏ 
حَئْتى يتأصّلون ب 2802 ۸10٤1:‏ 2۴۱ ۵۵۲ 
رای ۵ : ۴ ] 


)46802( ص VEETTOT MEE INO HE‏ ب ۰66110811 
Jet‏ . أخذ جفرا . تغلغل ركو ۲ : ۷) 
الشبطان Jil‏ ب Gewovmi HAHTK‏ ۲۱2۵۱82۵6 &- 
-[ueTeuT ۲۵۴۵۵۲ ivre 1387114 ۵6۵406‏ 
وحدائیة القلب التى للمحية ب ۵۲6۲ 6۵02 ۲۱0۲۷۱ 
فلتأصل فبنا ر القداس الفریفوری - اخولاجی [ 
ص 68۵0۵ ovy ETMOOFT X) ONE‏ ۲۲ - 
إذا اعذت حشبة XP‏ حذراً 


۰ 061۲ ۱0۴۱۱۱:6۲ MOTI ب‎ dA . get 
-AKÓtov ovoe ۳661 nmovm غرستهم نتأصلرا ب‎ 
۲ : ۱۴ 4) 

عمل جذرا . تاصّل . JA‏ ص 00۲۲6 ۰ 
ft‏ 

OT بپ‎ (n) radish فحل‎ 

ملکهم . بخصهم . خاصتهم (بتوعهم) ص.ب 1100 


مساکنهم . ب 11371 3 ۸٩‏ 1۶ ۴ 6 107۲]- 
(الساکن اخخقاصة (re‏ 
عقاب . رخم . نسر . (r. r)‏ ص ۳6 ۲00۳۴ ب ۱۱0۳۲۳۲ 


نورس (اسم طائر جارح) [لا ۱۹ : ۱۳ستث ۱6 : ulture. (AY‏ 


۰ 1۲010۷۵1 ب‎ griffon «Wl 
٠ 90۲2۱ رخم التورس ب‎ 
-AINAT EVMHHYE 29ت‎ uit 
رایت كثرة من الطیور وا خوارح‎ 
۰1۸66 ۲۱6۱0۲ ۲۱ رأى ۵ : ۷ ] ب‎ y, قرخ العقاب ار‎ 
1 
۱۱0*۳6 | ملکها . بخصها . خاصتها (بتوعها)‎ 
H 5 5 
۱۱٥٠١٠۷۰ < (m) عَقْل . ادراك . فطنّة . تصور‎ 


ب HAKI‏ 12۲۱/۵۲ 6۳۲۱۴۱ قح ۵8 ۳۲ 1۱۱96۴۱ - 
الأفكار المثيرة التى تلم العقل و ذو کصولوجیة انا انطونیوس ع 


طحن A.‏ . هرس ص.ب HOT ! NATA‏ 
a]‏ ۱۱ : ۸ - یت ۲۱:۹ - مرا ۵ : ۱۳ grind corn‏ 
حذىي ب 0٦7‏ ۲ 0۴۵۵ ۵۳۷۲2۵۲ ;6- 
رحى واطحنى Uo‏ ۷) : ۲ 
-HCECIKT 0۳۵۵6 fcovo ۱۱۵6۷۵۲۶ ۲‏ 
بعطحنون ALS.‏ قمح ويسحقونها دقیفا ناعما ص 6097000914 
ou‏ تطحنان على ب 0۲6۴۲۱ -bmovj ۳۵۲۲ SEN‏ 
الرخی رامث 4؟ : 4١‏ ] 
مطحون . مدقوق . مسحوق (0») صب ۰۱۱0۲۲ 
طن . طحين . طاحون (n)‏ ص.ب ۰۱۱0۹۲۲ 
طحنوا بطاحون [ مرا ۵ : ۱۳ ) ب 0۱۵۲۳۲ “THOT SEN‏ 
حجر الطاحون ص 1116۶۳۲ IIE‏ ب ۱۱۱۱۵۲۲۲ 11100111 ۰ 
اجرف الطحٰن ب ۱۱۲۱۵۲۲ 7586906 ۰ 


جج << 





MO 
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الخصان n‏ (أحفل) غته ب ۵2006 ۲ ۵۲ Tiboo‏ - 

افاق من . Bàg‏ ب 54۱660266۶ 6 ۰ 
أفقت من V3‏ ب 1۲۱۵۵۲6۵۵۵ -&iMOTU)Tt SEN‏ 

-MAAAT ۵۲۱۵۲ EBOASEN OYTICTpA ب‎ 

الطيور النی طارت منزعحة من على الماخرة 

أثار فزعا امام ب xt‏ 55966۱:55 7 ۰ 

-hay&: hre ۲۱۵۵۵۲ ۹۵۲ Saxo ب‎ 

کرد الغضب آثارت فزعا آمامه [ بش ۳۱ :4[ 

طرد بعيدا عن ص.ب 68802 8 ° 
بطرد ص -EJNOTYT MHEAGIEQON 65807 Mou‏ 
عنه الشباطين 
ok‏ ص 3475026 -MyMeym HOw) ٦۸۵۸۸۸‏ 
XU‏ بیدا عن الفعطیم ۲ 

ارنڈ إلى الوراء . تقهقر مرتاعا ب ۰9۰66۵0۲ 

-€Tà*cu yes inar ATNOTYN ۵۵0۴ 6‏ 
لا سمعوا هذا ارندوا إلى حلف لأنهم ب xc M&vepaoT‏ 
کانوا حالفین 

تافر . جامح . جافل . مفزوع (eq)‏ ص.ب 210011510071 ۰ 

خوف . فزع . ارهاب . اتفاض . جموح (7) ب HONYUJTT‏ ۰ 
fright‏ 
لا تخشى من ب hovnovgm‏ بزع 685 -hnekepooT]T‏ 
عوف (مباغت) ر ام ۳ : ۲۵ ] 


(خیال due‏ الطیور) (۳) ب 4۵۲۲۲۷۴٩‏ ۱5 ۰ 
scare-quail, scare-crow‏ ۳ 
هب (للربح أو افواء) MO'vt9T ^ is.‏ 


ب -mreHov 67۲562۱ EYNOTWN HA2PAY‏ 
نسمات الشباب تهب أمامه 
à y Ji‏ ب **01]1640 2ل e‏ 
QU) coy. 1‏ رحز ۲:۱۸ ص MO*UJ)C,NOUUCZ‏ 
؟. تخدر. تمل Ju) grow numb‏ لازم (vb intr‏ 
۳ خدر . افقد الشعور :عط (فعل متعدى (vb tr‏ 


أفقدهم الشعرر ص 000¥ 5- 
.٤‏ زخر. انتهر 7 
لا تزحرهم (ب (zumep] emp:‏ ص 1۲۱۱060 18- 


ز ايمر 3:9( rebuke‏ 
تضریس (Ur . AX.‏ افقاد الشعور 
numbness‏ 


striker A^ 


become heavy, difficult. صعب‎ . dA 
be hard, strong. عافد‎ . (geli. Y 
-&WNT«uS — HNETONT ظ‎ 
Mo*ip T HTE 7۱۵۲۲۱۱۵۱9۵۵۱۲۲۶ اسم فلربهم ص‎ 
: فتقسرا بالفساوة التى لعاندی الروح‎ 
-2۳5۱ &M ۵6۱۵۱66 ۳6 15365 NOTWT ىا‎ 
$04 ۵۵۲۵ ص‎ (Ye: 4 ز ام‎ oue بالتعنيف يزداد الأحمق‎ 
۰ ۱۱0۹۲ ص‎ (m) قوة . لف . فساوة . تجبر‎ 
strength, violence 


۰۱۱0۵ ص 6زا‎ (m) 


۰ 80961 ص‎ (n) 
MOT مس‎ 


-e&^&cc& 6۳۲2۶066 ACF 
novy'T €Tàke PaxoTe مد الحر هاحم بعنف اص‎ 


ليدمر الاسكندرية 

ملکه . يخصه . خاصته (بتوعه) vu‏ ۱00*۳۵4 
اعطانا الذی له ب -&qf mam ٦1۴٤٦ FOF‏ 
(لوطوكية يوم ا لممعة - الابصلمودية | 


threaten انتهر‎ . 39A. Y 
-312à 26۱۱۱۱۵۲۲0۲ ب‎ ) ۱۷ : ٤ لنهددهم (لنخيفهم) راع‎ 
-19 8۲6۱۷۵2۱ eof tpoq xe a 


فلتقلق عليه رعباً عسانا نقدر أن حیفه ب ۷0۵۲۵ 
۳ . خلہ 

حلع مفصلاً (أو عرقا) ب -Aqnovim HovnmovT‏ 

ولك ۴۲ : ۲۶ ] 


E t. f‏ ارتاع . خاف . انتفض ۱ . جرع . جمح (للحصان) 

(vb intr زم‎ y be frightened, scared 

وٹ ۳۱ : ٩ : ۲۹۷-۰٩‏ - ار ۲۷: ۔ 

عو 4 : ۱٩‏ - حبق ۳ : ۷ = لو ۲۱ : ]٩‏ 

لا جمرعوا . لا تبرعحرا ب -hMntepmovum‏ 
غير مخوفین فی ب لد 56 am‏ ۱۱۱۱۵۲ 
شیء (فی (Y^:‏ 

التي لا تنزعج ب ٢٢‏ یل 1۸۲۲50110۲ -OHETE‏ 
العرق الذى انفرك )از( . ب ۳۱6۲۵۱0۲۲ 101190۳۳۲ - 
ve ou‏ ( تلك ۳۲ : ۳۲ ) 
لکن ب -AA^&à Ilaswcn 361160007]: th THpQ‏ 


ب سوم ينزعج البتة 
انتفضرا كالحراد ب ۵۵۵9610۴ -àAtvnovgn APH}‏ 
- احروف الاتية : 
۱ ۔ ازع ; disturb, shake Gi‏ ص -6 .۱ 
-HXaxe qvmnovym ٣۶11٤۸8 MTKOIQNA‏ 
الأعداء بقلقون رباط الشركة ص 
۲ ازذزی . احتقر Ae.‏ 
لا تحتقرہ . لا تزدربه ص epoq‏ 110۲۱۲ 191۲- 
۔ اذغر روع . طرد بدخویف ص.ب .268807 ٠‏ 
scare away‏ 
طرذت ب 802 -aTHOWTT‏ 
ص c80à oM A&&tT aXe‏ ۲0 3 
نزعحهم (نودیهم) بای کلام ز صم ۲۵ : ۷ 1 N‏ 
-nirjüb ۱0۲۲ 2802 3۱۸۷۸۰۹ ۵‏ 
الدعان الذي يطرد Jr!‏ ب 
لا يفضوا أنرنهم ص 6۵02 ۲۵۲ 1016*097 
blow nose‏ 
ص 1134142606 6807 qAqnovam‏ 116۱۲3۵26 
هذا الدواء يطرد الآلام 


be scared away E -" 

-€ón&q ۱2۵۵۵۵2۵6 ۱۲۵۱۵۲ 8۶‏ 
ارادة الشیطان أن یفزعوا من ب GITEN NEQDATCTRCIA‏ 
عبالانتہ 
۴ فاق jap . hij.‏ 
٤‏ - هب (للريح» 
ارتعب من ص.ب (-۵)-۱ ۰368۵02 
آرتعب مته رای ۲۳ : ۱۵ ب 9904 2602 -einorg‏ 
۵ ا۶ا: ۱6۵۵۵۴ ۵5۹۲566 -Tnoüc‏ 
الخطية تهلك الاشرار ص ری عدرم 3uuoOY H‏ 6802 
فلا أحد بفزع منهم أو علبهم 
طرد عن صاب قت ۱9660:6802 ۰468602 
scare from off ] ۲۱ : ۲۸ ùi]‏ 
الذين ص ۵04040۲ 698027 440662421014 -nmeTNnoryr‏ 
بطردون عنا الرحوش 
ابع Le‏ ب ۵۵ 280۶۸ نت0 -Novum‏ 
هذه الذئاب 


۰ 5 56 رللبهيمة) ب‎ £e 
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ص 11401211486 ۲۵۵ 12۲۲6020۲۳ 0۲۵6 - 
جيلع اذا الذى فی أصبعه NM‏ ۲ 
ص 2135820 ۵ ۸۲۲۱۵1۵ &qHovot‏ 0۳۴66 ات- 
مب ص ۲۵6 66604۵ ۱9۲۵6 -TENNAXTE‏ 
عليا أن مخلع الثرب القدیم 
اطاح بب ص ,NOvOE ERO‏ صاب 6802 ‘NOTA‏ 
نفض معدا shake off. cast out, set apart, assign.‏ 
غِ -TiKeKoTxi MTAW 6۲۵۵۲۵ ۲۱ iTAm‏ 
القرن الصغير الاعر الذی اطاح بالثلائة فرون ز دا ۲۰:۷ ) ب 802 
۲ .انخلع . تفکلت be shaken out (OU).‏ (فم ل لازم (vb intr‏ 
رفی LS‏ فسنم:لأسنان نفککت ص ۵۲۵6 1093956 -à‏ 
(سادت) 
gs‏ 1 انفلك ص 
come apart, be loosed‏ 
۸ ۸۷0۲8۵6 ۳6۵۲ ۸ عوبرج ۸۰ط 7)۔ 
راشور/ : فى الحال انخلع فرناه وارتعد ‏ ص 5۳66 
سقط ص 71442868 F6!‏ رات 6602۸ -&qmo*voe‏ 
(انفك) عنا البر 
ُھُزوز . مندور .54 (eq)‏ ص.ب ۱۷۶8ء 
تنفیض . تذرية (n) shaking. e‏ ب 20 ۱16 ۰ 
[ را حم أبضا ص.ب ‏ ۵ 6ب -0068] 
pm‏ سا س 1۱0*۵8 
[ راحع الفعل ب [noe tB‏ 
۱ تزاج . تناس . QA‏ (فع ل لازم ۵۱0 ص فقط ‏ 1۱0*۴28 
: زب 6802660 0 6۱26 = ( 
۲. أخصب . comutate, engender. qui‏ (فعل متمدى (vb tr‏ 


۰ ۲105۵6 72 


حميزة . شحرة جميز (T)‏ ص ۲۱0*26 ب 2I‏ ۲0*۲ 
peu‏ ب ۲۱۳/۵۴۵۱ یلا . 
تابوث من عشب ابلمبز ب ۷۱۵۷۵ -oTbAH hue‏ 
ol‏ ا حمہز ب ۱۱۱۵0۴۵ egeo‏ . 
خلص . أنقل . نکی (ب NORE‏ = ( ص 1۱0*28 


۲۲٢۶۳٣ ص 6802 ۵6 0۶,۱۱۱۰۰ ت‎ (x) 
جهاز الترس (شوار)‎ . ١ 
منقولات . متعلقات منقولة‎ ۳۲ 
inherited share or all 5 has been devided including : 
. 696687۲ نقطة ص‎ -99€A€T فرح ص‎ 
٠ 9 10*1 ص‎ Ab N02 P€ 2 شوار ص‎ 
1۱0*۳2۸ سب‎ )60(.( 


1 ۔ كذاب . زور lying, false‏ 
شهادة زور( اكر ۱۱:۱۵ (n)‏ اب ۱۲1۷۸۴۰ 996۳6 . 
شهد زورا ب ۱0۱0۳۳4 11٤90)‏ . 


(مر 6٩ : ٩4‏ - خر ۲۰ :13( 
الأخوة الکَذبَا رغلا ۲ : 4 ) 
ابن حرام (نغول) [ عب ۱۲ (A:‏ 


ب ۱0۲۵ ۸۱16۱۱۲۵ , 
(m)‏ ب ٦1٦1٦٤55‏ ا ودب 


سراب (m)‏ ب ۵۲4 190۲ « 
اتهمته کنبا ب 200 -&IGIAA PHnova‏ 


لا حلف زورا رمت ۵ :۳۲ ) -hnexepx Hnro¥F% dq‏ 
کذب . زور . (7) ص ERICTNOS TX‏ ب که 1166۱۱0 e‏ 


خجداغ رام ٩ : ٩‏ - پش ۳۳۰ : ۱۲ - یر ۸ :۸ - 
هو ۷ : ۱۳ - Ag‏ : 46 ۔رر ۴ : ¥[ lie, falsify‏ 


جَيّد . خسن . طيّب . خير . نافع ص .MO'CE‏ ب ۲01 
(adj.) good‏ ر 

رائحة ذكية ص Qe] novae‏ ب ۰660۲۳0۴۵ 
PM‏ هفرح ب 6۱۱۳۲0۹۳۱( ۰ 
P‏ ۱ بت 8۵6۱0۴۳4۲ ۔ 
بر ب 60۱۱05۲4۲ ان ۰ 


يوم فرح . بوم سرور واسنبشار ب ۱۱۵ ۰6۵00۲ 


ريح طیب سص ۱۱/0۳46 ‘THT‏ 
عمل الخير ب ٠810781‏ 
عمل خراً ب ۵6۵۲۵۴( . 


عمل Xt‏ . الاحسان (T)‏ ب ۸۸6۲۲6۹6۳۵66۵۵۴4 ۰ 
[ !تهمو ٩‏ : ۲ = عب ۱۳ : ۱۱ ) 


طاب . صار ميدأ أو نافعاً ص ۱00,196 
Jai) be good. profitable‏ لازم (vb intr‏ 
حنی بطیب حو ص -hTe ۲۵۷0 noq?‏ 


[ راحم ایضا ب [noqprnouep‏ ; 
۱ صالح . وفق ou‏ 60۲-۱04۲۸ ۱۱۵۹۲ 
۲. استمال . استرصّی . استعطف 
TIN‏ اش ۵۵4۲ ۲۵۲۵۵8۵ Mo!‏ 


اعطه ما تستمیله 4 ز لر ۱۲ :^9( ب pod‏ 
۳ . تساهل oy.‏ 
> آرخی تراخى 

اپتسم ضاحکا ب ۷6۵۵6۱ 294 -à«qneq c‏ 


-AQNEJT ۵۵۹ 56۲ oameputoom] ب‎ p بالدمو‎ "A 
رضی‎ ۵ 
-T€Kigep) 5۲0۵۹۲66 206696 قك‎ OTA 
NOPNH رضبت بتأحير ابنتك فی مکان الدعارة ب‎ 
۰۱0۹۲۵ ب‎ (mn) استمالة . اسزضاء . استعطاف‎ - 
-20: 1۵۷۵08 ۲ 
۵۵۴04 ب‎ (6A: ۱۲ (حصمك) ما برضیه فى الطریق ) لو‎ dag! 
تساهل‎ ۲۳ 
از نخان‎ Y 
-Tehctosaà ANTHIY ۷۲ 
60 ۵۵0 211064740614۸6 اسلمتا جسما للاسرحاء ب‎ 
قد بعنا جسدنا للشیطان‎ 3 
الفعل - 9 00ء‎ Lad راحم‎ [ 
۱۱05۳۵۲ ^ ص.ب‎ swell. ورم . انتفخ‎ 
-& Tneqcoua Now] ب 1086106 برمنڈ وڈ‎ 


أجرة . ماهية . راتب رلب (m)‏ ب ۱/۱۵ ۱۱0۹۲۵۲ 
دفع الأجرة . کافا 5 ioi‏ 
(m Je‏ اب ٥۴  ص ) = nog‏ 


تاسهم بالحبل eot]‏ ۸ ۲ص 6۱۵۲۵ بات ۴ - 
Jo‏ مُمدود تلقیاس ٢مم‏ ۸ : ؟ ] ص 3 016110 ۰ 
قاس پحیلین ص 6۷۵۲ -aqg) mecknowe‏ 
o‏ سيالا ( rient‏ ص »CEpHO' A‏ 
راحم أيضاً ب [no6‏ 
MOTE,‏ ب رم ۵1۱0۵2۱9162-5 ۱۱0۲ 
ص 2۸ ١48.‏ , - ت ۵6:16 ** 10 
7 (فعل متمدی (vb tr‏ 


eei ot... م‎ 
e . هز . نفض . فصل‎ ۱ 
shake, cast off, set apart, seperate 


NOTA 


-٦٢٤٤٭‎ ۱2 OTHUADMKOTK مطروحا ص‎ ulus 


على الفراش 
آلقی ل . رفى لم زيش throw 0 )٠١ : YA‏ ص تا 4 ٠‏ 
ألقوه )9 حرش ص 7961401015 ۴۱۱۵۶4 3- 

e 5. HCÀ القی على . رمي على ص.ب‎ ١ 


cast upon, 1۳۰۷ after 
[۵۱۱۷۔‎ hnekkomTApiom ۱6۵۵4 ... &e«qnoxa 
6۵4 الق سهماك عليه . .. فرماه عليه ب‎ 

۲ - نسب إلى ۱ attribute‏ 
آلقی اللوم على dit cos‏ ب 165 ۲۱۱۵۱۷۱ -MEX‏ 


وضع تحت ص ۰6۵6 
الشهید ص iE‏ شت 7060402200 55۲۲۵6 *7]1- 
۱-رمی . طرّح . تخلی عن . أصدر ص 7.6802 ۰ 


2 ٣ے‏ 1173۹۱ ۰-2-23۰5 6 - 
تمد راسذ حسدا) «SJ‏ تل ص ۶۲1881700۳ 
عن الألوعية ۱ ۱ 
ص ۱۵6۵۲۱۲ 6۵02 66 60/0 -Tlovotitt‏ 

النور يصدر أشعة 


-€ وي 002007 شس رت -€'T&e‏ 


ditcord 3b . ند . لفظ‎ . Y. Y 
-&Qno'x T ©6802 ۵ AQUOOUE ص‎ E 
وٹین‎ 
فلیطرد حار جا‎ 


حص 66۵2 -H&povmoxq‏ 
ب 6802۸ © NEX‏ 
ص ۸6۵02۵6۵۵2۵ ٠86802‏ 
طرح عن . ETE‏ قرأ . آقصی عن ۱ 
CNOXK 68۵0۸‏ ۰ 88۹۰ 1د 670*615 ۸۲۱۳۲۸۱۲ -HH‏ 
اليس لى ملطان أن أطردكَ من امام رحهى ص 0۵۵0 && 
إذا أقصيتك ص -€gjànmoxK 6802.6 WKAMSOTA‏ 


۰ 


من على ا مل ۱ 

احرج من . طرد من ص 1 ۰ 
طرد من الشركة ص 7٦٦۱10115‏ 6802۵ ۲۲۱0260 5- 
(الاشرك) 

۱ - طرح على ص.ب ۵02661 706802 ۰ 


طرح ص ۱۱0۴۵06۱۳۲6 اظالااےت 68076 ۱0۳66 
TE‏ 
؟ ‏ طرح من على . أطاح من على QUE.‏ من 
أطاحوا ص mtqoponoc‏ فا 68073 ۳۱۱۵2 - 
به عن عرش 
ألقى . طر ح إلى اسفل cast down.‏ 
-MrMnoxq enecHT ۵‏ 
نلقیها فی خزائن روحية ص ۱۲۹۳26۱۵۲ 
طرح وراء ظهره . أجل . عن ۵0*۲ ۱۲۲8 :61۲580۷ .12 ۰ 
تفافل عن . cast behind. postpone. AA!‏ 
ص -ACTETHHeX  nevalàce 6152.08 suo vM‏ 
طرحتم کلامکم وراه ظهور کم 
P. v. PP‏ ص 13.6201 ۰ 
-Nee MMCTX(OmNT €CHoTvXC 30۹۷۰۷۲ Mechua-‏ 
xe fHpoue 67671511 ETE ۲‏ 
مثل الذين بحاولون دس کلام آناس إلى (XS‏ ص 76 862۸323 
الذى تقرر سایفا فيعثروت ز ۲٩ dl‏ : ۱۸ [ 
الخبر الذى -HecK Aaqnoxq coovn (04 vui‏ 
فى فمه رحطه فى بقه) 
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ص 61۲1606147۲ .71 ۰۰ 


119۳2 


| پبغض الكذب ب ۵۵۱۵۲2۶( gaquoc‏ +8 
عجائب AS‏ ب ۱۵۵۱۱۵۲۵۶ -GAnippHpi‏ 
بدون سص CAK 1117 ٦1٦085‏ أت @YTIOKPINE‏ 9 3- 
نفاق (ریاء) ولا شکل مُحادع (غاش) 
ب 6 61107 38 6 2 و ع2 6110 6۳۸ ۰ 
كذب . غش . خدغ . غدَرَ . Jem‏ . والس زلسب) 
say falsehood‏ ( ص 2608 = ( 
[ اش ۹ھ : ٩۷ : ۳ Jn - ٩۳‏ - عب ١‏ : ۱۸ ] 
- مع الحرفین : هم,-غ : 
١‏ كذب على 
لتكذب على ب 565۴ 117118 9۳6۷2661966۱۵۶ 6- 
اثرو ح القدس رزاع ۵ : ۳ ] 
9 با 19664 -Hhrerenxenuconovx Sa‏ 


تکذبوا على الحق ريع ۳ : ۱۶ ] 


a. داع‎ . tob e Y 
-Apexentconova ۲0 ب‎ po 

ز اش ۱۷ :33 ( 
کذاب . p‏ — ب ۳6۵۱0۴2۵۵۱0۲26 . 


lier ]۱۰ : ۱ jJ] 
. 66۵۱0۲2۱۵۵۵۹۵۵۱0 2 و ب‎ 884 
novx صانع اکاذیب . غشاش . مُخادع ص‎ 
] ۱۲ : ۱ بو ۸ : 6 تی‎ - V: ۱۱۵ مر‎ 
-€qtec&io ۳0۴۳۵۵۵۵6۵۵6 هذل الباغي ب‎ 
] ۲ : ۷۱ (مز‎ 
-&im& ۲۲۵7۲ إ۸‎ ۲۱ hc&seonova Sen 
۱6۳۲6۵2۵4 لکی بصیر طاذبا فیما سيقوله ب‎ 
. 50۵6۵۱096 ب‎ (T: صادق . مره عن الکذپ رتى‎ 
. CAK £fiMEOHOYX هيئة کاذبة . شکل متنكر ب‎ 
×1۱ عوع وو‎ c nox e طرح . ص 840756 ص.ب‎ 
(=aioTÜ,P WOT (ب‎ throw, cast Pn . رمی‎ 
۰ ۲۱0۹۴2۶ ۴ احتضر‎ 
۵09۱۲6 Crnovxe 191۲7۲۲ نفوس تحنضر  ص‎ 
cast out breath. (بتطلم فی ظروح)‎ 
: AUI مع اطروف‎ - 
۰ 1.6- ص‎ ) = eel طرح فى . رمّى على . انزل إلى ( ب‎ 
-àvMOTxt Uno ECA MM TA! طرحونى من ص‎ 
ناحية إلى أخرى‎ 
-"CTovnamnovq 66721۴ الذى سيرّح فى الاتون ص‎ 
ص 63821421486 05601 21640610716 ۔۔‎ 44 a 
بالمدرسة‎ 
-۵ ۳۱۱۵۹266 38112601 63۲3200 آنزلوا السفينة إلى الماء ص‎ 
-& 111076 mex yone 6۲۲8196۲۱۲ 00۴6 ص‎ 
أنزل مرضا بابنى الحبيب‎ ۱ 
1] 00116 68۲۱۱۵24 61۲۷46۵۲ حجر قد البق بالبنی ص‎ 
-TcAKpà yATOCTOO TC 1113505110266 €- 
17696887۲16 5012826820 الأمر القدس پفخص قبل ص‎ 
تسحيله فى الصحيفة (القرطاس) القدسة‎ 
۰ 2 626 ص‎ imposeupon gl. القى على . فرض على‎ ١ 
-ACTECTHnO' YE 62 HERKE 6۲۲۱۵۲ €T- 
20۸16 الفقراء خم ركم الفاسدة ص‎ Jue 
-TKACTTAIKH €TOTHOXC 626901 الذی ص‎ 
سيُفرض على‎ 
put on (clothes)  ىذدترا‎ . v. gp - Y 
-Telico 19576190266 656696 داء تلبسه ص‎ JI 


طرح على ص 261 ,3 ۰ 


)0 6+ 








رش ا خدران بالماء ب 0۳12۵( 1311188000۰ -MOvxA‏ 
الطربق ص ۹ ۵ ت٤٥٥‏ ۲6۵۱۶"- 
بضمُخونه Cu‏ 

- مع اخروف الآنية : 

نضح على . رش على ص 626و ب 6966۱ ۰ 
ب ۵۴۵۱۵۵۲ 2۵۵0 ۵۳266 1۱۵۲۷5 -tpt‏ 


برش عليها الکاهن ملحا (ويضمّحها بالملح) ( حز 4۴ (Y4:‏ 
رش ماع ب -OMWOY AtftOÓxt 26614 THAMg‏ 


ede 

« 2. 80۶ رش ب‎ ۰ d» 
-MoxSov 502 xen 8۵۸ ۱ ذرها على الدیند ب‎ 
) ۲ :۱۰ رحز‎ 


رپ 0۲۵۵ 1111020 ازعم -ga&«qcw8 HNEYTHS‏ 
بغمس أصابعه فى ب 00 802 40002260 
الماء وبرشه عليهم 

ثانيا : فمل لازم : ) (vb intr‏ 


نضح . . وش رعد ۱۹ : 4 - ۷ ۶ :۱ ] 


-eitHp 6609۵۵ 6۱۳0۲26 gil ۲6۴۲6 ص‎ e 
١ کس وارش فى‎ 
٠ 10528 ب فا (:ی607‎ Joe . تساقط رذاذا‎ 
) ۱٩ : ۱٩ عد‎ ( 
-&'rüovxó یی‎ ixe ۱ 

تطایرت قطرات تغلی ‏ ب Bep 5۳۳۵۵ MATO)‏ 
pes‏ ا نود 

| الصباح انکر وتطار عله 
مرشوش . مغموس . (eq)‏ ص.ب ع2 210 ۰ 
المرشوضش . الغموس . النقط ب 6000*۴۳26 ۰ 
رش . تضميخ cx.‏ . رذاذ )1( ص 19907561 ب 5× ۹۷١٢ء‏ 
sprinkling‏ 

رش دم ب 11566 ۱36 ۳۱۵۶۵۵4 ۲6 -O'rnovzó‏ 


يسو ع المسيج [ ابط ۱ : ۴ 
[ راحم ایضا ب (nox5‏ 
طرطشة (T) — whatis scattered, splashed‏ ب ‘NEOXI‏ 
عضب . حُنْقَّ . سخط . اغتاظ (ب (-xmcmT‏ ص 1۱0*۳06 
cde‏ وی ص 1۵۷۲ 0۷0۲66 17۲6۳06907۲1 
فی قلبه 
غضب على Je.‏ ص 6-626۲ ۰۱066 
لا تفضب على ص 600۱ 3911214066- 
rat‏ . حنق . سخ (m) wrath. A.‏ ص ۱0۹606 ۰ 
-nnov6c 10۴۵2۵ ۵۵6 an ^‏ 
حنق اللك لا بختلف عن غضب الأسد ۲١ el)‏ :۲ ]) ص ٩90۲۱‏ 
ساخجط . غضوب . حانق ص 60000۴66( ٠‏ 
لا سکن ص ۱۳6۵۷۵۷66 -anpyuwne uN ovipHpe‏ 
مغ الاين او : Ee {Tf‏ 
ص 1111006 ٠‏ 
bul.‏ ص 40۴66[ ۰ 
6voHkKke jn‏ 1۲6۳۲۵۱25 6۴6- 
العتدی على الفقير ینضب خالقه رام ۱١‏ : ۳۱ ] ص ۸3:09 
وحدص ۸۵۱۱۶۶ ۱0۵۲66 -o*oo0 Ma Tyime‏ 
عدبم الحياء بير عضب الألسنة ز ام ۲۵ : ۲۳ ) 
أغضبت شربعة ص 347604206106 ات 14117۲ -&rfnov6c‏ 
») 
اغضاب . اسخاط . غيظ . 
محریض على الغضب 


)7( ص ۹9۱۱۳۲۴6۵۱۲۷۵۹66 . 


219 


EE ad 


Hov2c 5 


HIWA A&*vnoxc coovnm‏ بب )رح ن7- 
تفس یوحنا rail‏ إلى وحم أليصابات ص ۶031:6867 
لا ص ۲۵00۲ 660۲ ۴ 46 81۱0 7[ 1 - 
تدقع یوما وراء يرم (لا (Xx‏ ۲ 
ص 606*857 6۵0۷ 1۱۱6۲۲۱۹۵6 -E*MOYZE€‏ 
بضعون أصابعهم فی عیرنهم . 
gapoy Noo ۵‏ 6۵0۴۷ ۲۴6۳۲۵۳266 3- 
جعلهم پلقون نحته ست مشاعل نار ص Tac MKUÓT‏ 
بصقوافی وحهه ص 6۵0 6۵0۲۷ ۲۵ -ATHEX‏ 
۱ طرح بمعنى S3:‏ رللاشجار» ص 66۴51 14 ۰ 
ص ۸1۲66۵۴۲۸۵ topà)‏ ۱۱0۳256 ۲۱۱8۸۲۲۳6" - 


آعرحت البذرة متبرنها 
؟ - القى 
v‏ ص -ANMEX KAHpoc 6۵۱ Ex THI‏ 
فرعة على البیت 
ألقى بعیداً عن ا طرذ. ص M-,R80A N-‏ ۰156۵8602 
نی عن 
us‏ ص 181۲۵1846 -ANNOTXE 5605807 3118٥٦٤‏ 
عنا السراج 
يقنلم ص ۵ 8502© -TeKftoThME nQqnoxc‏ 
أصلك من الأحماء 
لا تطردنا MCABOA 3 40K ^ ele‏ ۲۲۳۸۱۵26 18- 
طردتتی من الاحتفال ص ېآ 21807 ۵6100267۲ 
امد إلى . Lun dos‏ ص -6 6:6۵ ۰166602 


عبر إلى [ بش ۱۱ : ۲ ] (فعل لازم (vb intr‏ 


المتدة إلى عاي ص 66 6۵۴6۱ -TCTNOYXE‏ 
[ اصم ۱۴ 5[ 
مُلْقَى . مطروح uo (tq) PI‏ ۱۱۳26 ۰ 


رَميّة رحجر أو (eto‏ ( ب 9ا0*80 = ( (m)‏ ص ٢١٥۱ء‏ 
رلك ۲۱ : (uo ۱٩‏ 

ص -aAi0toyy ۲6۲۲0۲6 Ha 7140*964 MOTCOTE‏ 
نطلعت إلى مسافة رمية قوس (أو سهم) 

- يلق 9b‏ ) ص.ب (6۳0۸۵) 9 5۲۱0۵ ۰ 

-Tc&pz 13۸۲۶۷۵۸۳ cpoc ۵۳۵۲۵6 o 

606۱67۲06۱ €poC ینب بالقاء زر ع بشری ص‎ Aem 

whereon no seed is cas! و بفلح‎ 

مکان الرفي . uA‏ ص 5٦18107776‏ ۹8, ب ۱5۱۱۱0۹۴2۶ ۰ 


o 185۱062660776 مترسة ص‎ . Gem 
( = 9۵۱26۵00060 ب‎ ( 
۰ ۸۸5۱0020۲ ۱۵0۳۲۲ ص‎ (e) الواضع الأولى‎ 
] ۳٩ : ۱۲ [مر‎ 


1 رَمٔی (Tam) throwing‏ ص 610۱1۱0۳2۶6 ۰ 
Y‏ - مُھاجَمة . attack. pgs‏ 
محوم الشباطين -TÓiMnovux 86072 ۲6 MACH‏ 
€TO‏ 611:0 >1 :“و00 ب٤ -Nuééve‏ 
الأفكار الشريرة : مهاحمتها الكثيرة لحراسنا ص 7205169406 
ص 2۶۱۱۱۱0۹۴266 NOT‏ ب # noc‏ 5,6 ع5 10 2 ع5 56 10( 
اولا : فعل متعدى bir):‏ , 
نضح sprinkle, asperge qua. Y . 1385 091 E‏ 
ر لم ۷ : ۱۷ - حز ۸۳ : ۲۰ - عب ۱۹:٩‏ ] 
لتقطر بت 2116 0۷16ا ۳۵۴۹۱۵۵ ۵ -MIÓHTI‏ 
uro‏ عدلا £e]‏ :^( 
ب madtmoq‏ العم -jn&novxó bheo HTayept‏ 
سالطخ وحه ابنتی بهذا الدم 
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nowT 


1 ۶۲9 $ -AmT TPETHPPEUNNOFTE A TCTHPA THOY TE 


-OTE fiM0K CABOA fuunTpeqtnov6c nIl- 
MOY TE ص‎ JEN PEE J^ بذلنا (جهدنا) لتصيروا صدیقین فصر؟ کفرة‎ 
۰ ۱۱۵66 ص‎ (c«) ص 76981110776 3177 . خان . سخطان . زعلان . مُغتاظ‎ (7) t5. نقوی‎ 
7 odliness. piety 
nov 2 OT TE ص‎ (n7) god Agi. اله‎ 1 8 
دیا ۰ : کے‎ ssuipenov T] خادم ۱ . عابد ا زيرره: ۱۳۱ ب‎ 
? sPnov. cb) €T TErrosre,d Ine) vil God ١ serving God, God-server 
-bT ۴52۴6۵ ipom ب‎ (o9) Deleg . Me€Tyasmipenos T ب‎ (T) ؟‎ dole 
-0( 769416 ۲٢٢٢۳ ۲۱۵۲۲6 ارطامیس الإة العظیمة ص‎ God-service, piety 
«eic THInove ۸۵ ۰.۰ ص‎ RET AN « pequenienov تب‎ pequuestienov e ص‎ 


God-serving person, pous person ۱ gale 
. METpEquuenioenov ] ا نك ۲۰ : ۱۱ ) ب‎ daas 
۰6110۲ ب‎ xnenov Te : 
. pequdenov t ب‎ .pequxuenov Te ص‎ 
God-hearer. وائدة الإله‎ 
۰ 53٦۲ 8710۴۳ قاتل لاله ص 7€ 18110 25, ب‎ 


god-slaying 
۲۱۱10۴2۵۱ ۱۵۵۲66۲۵۲ البھود فقتلة الإله ب‎ 
1۱0 ب 6 ری‎ ,HOUUP ص‎ (m) باز . صقر . عنقاء‎ 
۱ ۲۳ : ۱۵ ای‎ - ۱۲ : ۱6 uo ۱6 : ۱۱ Y] 
۱۱04۲۲۸ افزع . خوف . ارهب . ازعج ص.ب‎ 
-AMacpnoumc لا تفزعها (ماتخوفهاش) ب‎ 
۰ 1۱0 ص.ب ۲ لا‎ (eq) مفزرع‎ 


[ راحع الفعل ص.ب [novum‏ 
ضراب ر١‏ يمر ۴ : ۲ ص) (ب 2۴6۵۲609۵۱ (n)‏ ص N0004‏ 
طیّب . نافع . مفيد (e)‏ ص ۱۱۵۵و ب 10046۲ 
good. profitable‏ 
٣٢۹٣ ۶‏ 56۲۳05۳۵۲ 11- 


تشاطی (gna)‏ نافع حين أنفذ أوامرك ب eU‏ 
إنه من المفيد ب 6,7 . 
-ino (f-‏ 

من المفيد أن نطرد الألام عنها (عن التفس) ب VYXH)‏ 


)7( ص ,HOodqpe,noBpe‏ ب ۱۱0۵۲۱ 
خیر . منفعة . ربح . فالدة . جدوی 


good, profit, advantage 

منفعة عظہمة ص 6م800 -Oo*vno6‏ 
y‏ وفائدة ‏ ص arw ۲۲۵ Mneu XH‏ ۲۱۱0۵۵4۲۳6 
تقرس 

خر غم اث ۲۴ : ٩‏ ) بے ۱۵۵۲ ۱۵۵۹۲۱ 6۲- 
خیر لنا . لنفعتنا ص NAN‏ 1۱04 6- 
هار سعيد (للتحية) ب ۵00۷ -"oqpr‏ 
ليلة سعيدة (للتحية) ب 629۵۴۵ -Hoqpi‏ 


عہد سعید ب -HMOQpI UAI‏ 
المتیر . المُجدٍى . الناقم ب ۰6۱0۳6۵04۲۱ 
ب ۱6۵۵۵۴ pHeenoqp) Sen‏ 1۲15621۲۱ 
الشاب o‏ في أعماله 
الأعمال المشمرة ة(المحدية) داب 6۲۵4 -mib8Hovi‏ 
١۔ e‏ . صار افعاً . مار Ue Male‏ ۴6 , ب 6۱۱۵0۹۲۱ ۰ 
لاد راش 44 : ۱۰ - be profitable (^: 4 jg‏ 
۳ لاق . ناسب و ۱کو be suitable, suit. ۲۱۲ : ٦‏ 
منل ص -Net 0۲۵۵0۲ 00129 ۱٤۸0٥٠ An‏ 
مطر حارف لا ينفع [ ام ۲۸ : ۳ ) Pt‏ 
معتقدات لا جدوری ص AF‏ ۲۱66۵۱0426 ۸5۸ا ۵60205 
منها 


(نعبير e‏ حرية Y:‏ حبیار (implying freedom of choice‏ 
-eıc [Inov-Te i: 1۲6۲۶ ۴ ۱۷۳۹۱۹۰۴‏ 
ھا ١‏ مع p‏ يحملها ء یفدمها قربانا ص 1971۳060۴۸ 
ومع ذلك ها ۱ مك ص ۱۱۵۹2۵ 11007۷7۲6 616 -TAum‏ 
«letter ends : ۴٦٤ TImowTe. ۱19۵۸95۷۲ e ۵۴۵۵‏ 
ues ta‏ أريد أن أقنعك روانت حر ص 14410 67166 


تفتنع أم لا ) 

(adj iie) godly, divine اٹھی‎ ۳ 

. caxi nov] اللاهوت رکلام متعلق با) ب‎ ule 
. peucaxı ۱۷۰۳۰۲ لاهوتى ب‎ 
-físs hwov] الصرت الإلهى ب‎ 
10۱2۹9۵7۲ Minot الاهية ب‎ eni 
-G&mnpaóp: ۲۱۱۵۲ افیة ب‎ (& ol) علاجات‎ 


ص CHOq HMOYTE‏ ات 110:۳۰ -tarpcuu&‏ 
صار حسدا UM‏ ودما امیا 
لاهوت . الوهية (T)‏ ص ۱2۵1۲10۲۳۲6 ب ۹66۱۱۵۴ ۰ 
divinity ۱ ۲۰:۱ 5)‏ 
c»‏ ب ۲۴۸۵6 56۷ ۵۳۵ 6:۱:۷۶ ٭١-‏ 


راحد فى الثالوث 
هل تالم ۾ ب ? ۵۵۵زا -MH & Tutcenov]‏ 
اللاهوت 

مُلْحِدِ 29 . لا اله له ص 7€ 710% 3, ب ۰2610۴1 


ز كير: godless ۱٩‏ 
حتی الکفار ص ۵۳۲۵4 ۱۱5۷۱۲6 -HKEe& THOY T€‏ 
سيخيزون مته , uso‏ ر ایضا سیر و ن منه 
yn‏ . صار بلااله ص .p&THOYvTE‏ ب epaomnov]‏ . 
بلا زله راف ۲ : ۱۲ ] ب n&enov]‏ 01 . 
)7( ص ۵۱۲27۲۱۱0۴۲6 ب 39۲5۵1۱0۴ . 
الحاد . کفر godlessness‏ 
مُجب ١‏ . مُحب لاله god-loving‏ ب 195۱۱0۷۴ . 
ر٣‏ ټمو ۳ : 4] 
أبونا ب ... &88& 5۵ ۵۲( -nemsaimowv T‏ 
القديس مب 1 e Ul‏ 
كهنة D yero‏ ص 8831077۲6 -QEMKAHpIKOC‏ 
)7( ص INIT 2 5۱۲۴٦٤‏ ب METUAINOTT‏ . 
محبة ۱ . تقوی رام ۱ : ۷ص (ی ب (215€7€vC€BHC‏ 
)٦(‏ ص 1960۳۲6190۷۲6 ب 93۲۶:0۷٤۲‏ 


haterof God ۔ عاص(‎ ۱ ale 
« t& CHO T. peepssecinov] رالعفراء)(+) ب‎ dy! والدة‎ 


God-bearing, the Virgin. 


تألة . صار الها be god‏ ص .pMOV-T€‏ ب 62۱10 ۰ 
t»‏ . وجل ١‏ . صديق رام ۱۳ :۹١ں‏ ص ۲۶ « 


man of God, ,godly person 
یڑا-‎ د۲٢‎ ٢٦٢٢٠۴ ۸۹۱۹۸ ۴۲۲۰۴۶ 
0۱6۱۷۷ شهرات الأتقباء تلذ النفوس ص‎ 


. ppessnmow Te ص‎ be godly Uie صار‎ 


٦ 
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۰ 66۲ ۱۱۵۲۵ 680۸ ص‎ 
-]1162 ۲۷۶۹ macep move, ۸ 6 


مَدُحبلا 


€'T- 


الناقع . الفید . المجدى ب ETEPNOYPI‏ . 
اعملوا معى ب ۲۷۷۵۱ -aprovi NHI Mppwi ٦‏ 


جميع اسرائيل درن حبالاً إلى تلك الدينة ص UMAT‏ ماهو حسن [ ار ۳۳ : ۱۸ ) 

| ؟سم ۱۷ : ۱۳ ) حسب الاب . حب ب 16۲6۳۷۱042۱ KATA‏ 
dà dae‏ حبلا ص 1۱0۵ عي ب ۱0۵۵ رب ء رپ اللائق . حسب الفبد 

. 0۱6۲6۲0۱06۴۱ ب‎ ,METprtogpe النافعات ص‎ 1 twist rope 
-AQqTA*YC weTpnoqpe €0¥0N niu يذكر ص‎ ‘KII HNO& ب‎ _ Strand, tread yr Mà 
ما هو مفيد للکل‎ e 90۲۵ MNO'TO.Hp ۱/۵۲۵ س‎ T 
۰6۳۱۱0۵4۶ ب‎ .CpNodpe ب ۰۵۵ | إنه من الفید أ ... ص‎ )۳( rope maker Ju 
: الحروف الآتية‎ -|MOO ^ (m eyelids حفون العین‎ . ١ 
۰]. 077 من الأجدر (الأليق) أن‎ ui اهداب . رموش‎ . ۲ 

۵ ب 7 ۸,- ,۸6١۷‏ ت 0ب Il.‏ 0 لبس من المناسب أن يتزوج ب 66 -tepmoqpr àm‏ 


مت 1:3۹4( 


-Cprnoqpe ۴ ص‎ ew أن نز‎ aA إنه من‎ Boves nego mor T MUCRONE 
۰ 2(- هر . نفض . فصّل . خلع . ازاحج نافع لی ص.ب‎ . ١ 
-gANENTOAH ٢م ب ۱۱۵۲ ج8۹۹‎ uoo; (vb tr متعدى‎ Jai) shake, cast off. set apart, separate 
نافعة لنفوسهم‎ -SEN 0۳۵۲ 5800408 ۲۱۲۴6۱9 ب‎ ax; 
-Qai ۲٢٤ 0٤0۹م‎ ME ب‎ mas WeTpnoqpe 1 ۱ CU : ۲۸ الشونیز بالعصا راش‎ 
۲6 هذا مفيد (مناسب أو ألبق) لر ص‎ -Hno6 ۷۲۱۵۲۵6 HMITCYTKAOM OM 6 
-hunecepnoqpi na 10۵2۱ العظماء آزاحوا تبحانهم عن رژوسهم ص ۲1۳6[ تفده بتیء ب‎ 


(vb intr لازم‎ Ju) be shaken ۸ اهترز . انتقض . افخلم‎ Y 
: مح اطرف‎ - 

۱ تالز . تطایر ص.ب ۰60۵02۸ 
MppH} ۵‏ هی 6 -g&qnoe 80A‏ 
ينطابر (شائر) من على الارض كالعصافة (کالغباں) ب 81061 

۲ اطاح ہی . نفض عن . فصل بعیدا . ازاح 
۷۷ 2802 1۶۲۲68۲ ۱۸۱۱۵۷۵ 41 ۷ ۳5 1112 


eA‏ لا gd‏ ص 1۸1۲861۳۲ 0406م ۲2۳ الا 
بالجاهل ز ام ۱٩‏ : ۱۰ ] 
خیرات (m) good things‏ ب e ٩9۸6۲۲۱۱06۲۷‏ 
خيرات مصر رلك 4۵ : ١٠؟)‏ ب -Mif&€TMOQpi MT€ "XHHl)‏ 
غير نافع . عدیم المنفعة ربلا فايدة ولا عايدة) ب e&CTNOCGpI‏ 
unprofitable‏ 
(T)‏ حص VMHTACTHOgpE‏ ب e SETACTHOSpPI‏ 
p‏ ا نفعة . عدم الفاندغ unprofitableness‏ 


التنين سیفصل ذیله بغمه ب ۵4 
-meqxix €qnoo luscov 2802 24 20-‏ 39 . استمال . استعطف ب ٩۱04۲7۸‏ 
و وي pone‏ [ راحع الفعل بب [novwr‏ ۲ 
H‏ ۴ من - 7 ۱ 
ed‏ من ذقه رر انا 00 حبل (n) rope‏ ص ,MO'FO,.HO OG‏ ب ۲۱02 
wur‏ ول اس ور [i c E‏ 
3° جمل رحبل غليظ من لیف النخل) ب HOZ 19 ۱ 2 ٦٣‏ . 
^ut‏ ص 00*28,0887,. ب ۱00۵68 ]| ادل خلا ب ۵0۷۲۷ eT moe‏ 


رجهزها JJ‏ حیل) make wagon ready by yoking beasts.‏ 
az‏ مر کباته زنك 45 -aqntoocB HnccBepeGmov TC ATA:‏ 
۲ .أسرج الدابة yoke beast.‏ 
ب SEN KO!‏ ۵ ع 1۵۲ ۵۵66 ۲۲۵۷۲ -A‏ 
اتی استخدم ثورہ فى Jie‏ 
من ب 0۱0۵۱ 1۲6۵41۲689 60۱۱6۶۵۵6۸ -MiM‏ 
واربطرا ص 651۲۸6021۲6 1۱6۵0۵۲ -iCTeTHnovebB‏ 
تین إلى المحلة و اعم ٩‏ : ۷ ) 
آسرج. ربط إلى yoke to, join to‏ ب -6 650۴۱ ۰۱0۵686 
اربط مع . اتخدامع سض ni‏ ۱0۵۴۵8 ب NEA‏ 110۵66 ۰ 


تذرعوا بالقرة ص 7۲6۵14 nsn‏ ۲۸۵۵6 66- 
moved,‏ ب 2,88۶ ۵6-۱۱5 698,۱۹5 ۲۲0٥‏ 
تلص . نحا ص 218۶ HEO 1t, A‏ 


(vb intr لازم‎ Jai) be dri 

رای ۱ : ۱۵ -مز ۷ : ۱۲ - آم ۱٩‏ : 

اش ۳۰ : ۱۵ - حر 5 :4 = دا ۱۱ حال 

أتريد أن تخلص ب و ت210 -Xov«u‏ 
آتری عل سننحر ص 11887 214 ۳۱۵۱۵۴۵ -&pà‏ 


X ye هوم‎ 


-&qjmoe tóovn mon 34۸٥۸۲ ب ٥ؿ ؛ذ‎ 


أدحل حبلا فى الصخرة وآمسکها ) les‏ شنودة ) 


-gaàpe mip ۲‏ 
البهلوان (البلیانشو) ينسلق على حبال ب ۸۱0 
حہل الماحة ب یسم ۰۱0۵۵ 

و مزر ۱۵ : ٩‏ - مر ۱۰6 ٩:‏ - اش 4“ : ٩۱‏ - زكر ۱۱ : ۷ ] 
حبل نقسیم الراك ب NTE 0۳۴2۵6 ir]‏ ۰۱۱0۵ 
حبل الشبكة ب 1۵8۵ «noo,‏ 
حبل کتان ب ۱۱۵۱۲۲۲6۲ «Noo‏ 
حبل الفياس [ ای ۳۸ : © ) ب از 5( «Noo,‏ 
Moo, ۱ ۲ Go, 1۱7۲۵۲۲ MN-‏ ۰ 
حبل لیف (للخياطة)  sawing thread of fibre‏ ص Shine‏ 


٠ ب 6۱0۵زا‎ ,CKMOTO, ص‎ (m) 
stretching of (measuring) cord. (AU) اخبل‎ ( 3) à 

فلتطول مسافات حبالك ب ۸6۵611۱08۵ 1266 -HM&apovuuM‏ 
([ اش 8۶ : ۲ ) 
قاس مسافة (Jib)‏ حبلین ص -&qui 7661100۲2 CHAT‏ 
[ صم ۸ : ۲ 
ساحل البحر . امنداد البحر ب quos‏ ۳۲6 ۲۲۱۹6090۵ ۰ 
رمف ۲ : ۵ ) 
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أنقذ (e‏ من ب 76802۵11۲60 ۰ 


ب 
مسر یجان T‏ 


«4 ۲53809۶ M- من ب‎ us 
-M&oncr [ob c&80^ 8١۲م اووں‎ 56 
v (1: ۱۳۹ p) تجنی ها رب من انسان شرير‎ 


۰ ۱۱0۵ ۵ 61۵ ص 10۵ ب‎ (n) نجاة‎ . D ١ 
salvation 
۔‎ "bt T ۱0۳۱۱0۵۵6۸ naq n&open ۰ 
ب‎ UU أمام‎ A ١ أعطاء‎ 


[39:3 مز ۲:۱۷ - رو‎ - ۷ : ۱٩ كفارة ز له ۳ : و -مز‎ - Y 
نعم‎ heb evmoecn ۵4 لن یعطی ۱ ب‎ 
| ٩ : 4۸ p] کفارة عن ذانه‎ 
: تستكخدم بصيغة فعلية بصورة اسم‎ — 
-praener لحلامى ب‎ 
-tipn&ocu 6٥٥٠۰۷ ب‎ 1۹۹ DEM لخلاصكم‎ 
۰ ۳6۵۱۲0۵6٩۵ ب‎ pedo o N vu. مخلص . منقد‎ 


Saviour 
« ۲6۵۳6۱5۵467۲ ص 488861 7۲۵۴6۵۷۱۵0۷4+ ب‎ 
تخلصی . متقذى‎ 

صار منقلا . کر عن ب 6۴۴6۵۱0۵۵ . 


اب -aqeppeynoges iere nmempupr BIA‏ 
کفر عن بتی اسرائیل [ عد ۲۵ pv:‏ 


۱ - انقاذ . تخلیص . فداء (n)‏ با e 26111110 26٩98‏ 
salvation, safety‏ 
لتخليص نفسى o‏ بزخ 11۳۲3۹۷۷ ۲22۱1110269٤٤‏ - 
[هز ه٠١‏ 90:1 
Uy‏ رلینقده) ردا ٩‏ : ۱۸ ] ب -tihxiwmaoueq‏ 
۲ امعاف 
» ص 1۱٥۵1۹8‏ 
| راحم ص [ncenove‏ ; 
c»!‏ .رمی . انقی HOX/ vu‏ 


[ راحم أيضا ص,ب [nox nex‏ 
Y‏ انطرخ . ارتمی . آلقی نفسه زفعل منعکس (vb refl‏ 


ساحملك نتکیء ص ۱۱۵۲۴6۵۹۶۱ 
انطر ح على رکبتبه ص ۱6۵۸۵6 -&qnoxq Exh‏ 
كبير . عظيم . فخم . حزیل . à»)‏ ز٥)‏ ص 906و ن۴ NOX‏ 

( = mt ب‎ ( great, large e. حسیم‎ 

۱ - تأتی قبل الاسم : 
فرح عظیم ب -ovnox HpaI‏ 
DONT‏ ب و۵ -OvMOxX‏ 
عمر Job‏ ب ۵۵۲ -Mox‏ 
قائد Ae!‏ ص 181957۲0۱ 18006]- 
هذا adt‏ العظیم ب 100005 118101025 
هذا فى غاية الفقر ص 164 ۱۱۵۱۷۷6 000 -WA!‏ 


(فى غفر مدقع ؛ شديد الفقر) is very poor‏ 
ص 1095.56 NOG‏ 60266( ب 11633261 mox‏ 2266 ۳6- 


متکلم بالعظائم 
رحل كبير في ححمه ص ۲666۵7۲ -ovpmauc 14006 oM‏ 


۰ ء٥٤‎ 1 6 ٦۲6ت‎ 6:١۱ ۳۴۵۵۹۵6 عن‎ . otl 
) = 6 pesar أكابر . عظماء ( ب‎ 
: )- وأحياناً تأتى بدون (س‎ -۳ 


) ۲ : ۳ من رو ۱۵ : ۹ - ۲مو‎ dad 


nogen 


لبس من يخلص ( مز ۱۷ : (EY‏ ب 116610102648 -Muen‏ 
- مع اخروف الآنية : 
۱ جا بسلام di‏ رہش ۳۷ : U^ [YA‏ -۰].6 
نحت السفينة بسلام ب 6۳۱5۲۵ ۱۵۵61۸ ۲۲۱2۶۱ &- 
إلى الم 
سینحو إلى میناء ب 20۴21188011 -Ynanogen‏ 
جوا بسلام إلى دیارهم‌ص ے٤٤۶‏ ۱د۴ت 6۱۵ 0۵ 5- 
۲“ نج من ز حز ١‏ : ۸ ] 
لا جوا من ہنم ص 6۲6۱۲۲:00 -HTATINOTEI‏ 
الشرور, 
جا من . uale‏ من ریش ۲۰ ٩:‏ ] ب ۱6106۵۵021۲6۱ ۱2 
-hBput MONTK 6۱۱۵۵ ۶۱ ۰: ۴‏ 
بك اجو من البلوی (مز ۱۷ : ۲۹ ] ب ۸۱۵۱64۵۳۲ 
صسب ۰3802۵6 
نجا من ص 6602۵1 ب 561066025611 4 ٠‏ 
[ هر ۱۷ : ۴ = بش ت٤‏ : ۲ = لو ۱ ۷٤:‏ = ۲ کو ۱۱ : [TY‏ 
2 ب 2940# 2802668 امن -Tucouni‏ 
um‏ من الوت رام ۱۰ :۲ ) 
ص 1471628500 711۵۹۲ €80AoH‏ فا 6۱6۱۷0- 
او من وسط ds‏ 


(vb tr أستف (نعل متعدى‎ . Jal. we . خلص.‎ . Y 


save, preserve 
- ۲۳ : ۴۳۳ مز ۱۰۸ : ۲۵ - اش ۳۱ : ۵ - فش‎ - 4 : ۵ ul) 
) ۳۵ : ۸ د زکر ۸ : ۱۲ - هر‎ ۲ : ٩ -حق‎ ٦: ۲۸ بش ۳۳۹ : ۱۵ - پر‎ 


-MA&OMET صاب‎ QAM . Je 

-Ma&pceqnaoseq ص.ب‎ ۲٩ : ۱ p) فلیخلصه‎ 

لیخلصکم ب ۵۱۵۴ -hieqn&oeti‏ 

- مع الحروف AI‏ 

انقذ من . نجٌی من ب L 80A‏ ۰ 
النضابقون ب 6802۸ -MNE€TOEeXOQO[X ٦32110٠‏ 
انقنهم 

خلص من 5 o‏ ت۰2 
حلصت نفسا ص 6۲۲1۵0۴ ۱۱۵۱ -&KHOTOU‏ 
من الموت 


انقذ زنجي) من ب ,۲6802۲6۱۷ ۰32 
T : ۷ t]‏ — اعم ٩۱۷‏ : ۳۷ - مز ۱۰۵ : ۸ - د! ۷:۱ ] 

-e€Kin&onov irToTov Moanpusur ۲۲0۱۱۰‏ 
تجهم من الئاس الأشرار ( بش ۲۵ : 6 ] ب poc‏ 
cuu‏ ب ۲۲۱26۵6 1071 -€T&itaeguek.‏ 
من ید العدو 
-noged ۱۳۲2۱۷ 28021001 1۸۲۲۱۵66‏ 
نج نقسی من النافق [ مز ۱٩‏ : ۱۱ ) ب BHC‏ 

انفذ (o9)‏ من ب 23,60۸25 ٠4‏ 
Mod.‏ : ۴ -۱ع ۲ : 6۰ - رو ۷: ۲۸ ) 
ينحيكَ ب ۴ 6۵۵2۵84 -MAMAOSCK‏ 
من الشرهر 

انفد (نجّى) من ب 56۱1 5 

-tyom &ptyárou ۹۵۵ 

إذا صر نحت S‏ ضبنتك ب 7620952636 Ben‏ 

انقذ (P9‏ من ب ۰66802861 
[ مز ۵۰ : ۱6 — H‏ ۱۰ :۲ = جز E -TTTIYV‏ 
مت ۱ : ۲۱ - یو ٩۲‏ : ۲۷ - فلا ۱ : ۱۶ ] 

-e€Taqmooeu NAANIHA ۵0۵ QA&KKOC 
الذى أنقذ دانيال من الحب ب‎ 


NCA 


صنع عظائم ب 6"11105 629 ص ۵۲۱۳۲۲۱۵6 ۰ 
do great things‏ 
(ب پیادهیی(2) س 1٩001166‏ وب زر: واحدن) 11656 8405 
عبر . لام . وبخ . هرا . سخر reproach, mock‏ 
ECNOLXNEX ^‏ ۳620۱۲ 6۱۱ 0۷- 
امرأة مُحدَدّة تهزژه وتطرده ب 2۹۵۵4( Bep‏ 
۱ - لوم . توبیخ (m)‏ ص ,NOONEÓO‏ ب 80271626 ۰ 
reproach‏ 
۲ - سخرية . استهزاء . ازدراء mock‏ 
[ راحع الفعل ص 0067066] 
رش . نضح ب ۱00265 
[ راحم الفعل ب [novx5‏ 
کبیر . عظيم ص 8۲06 
c5]‏ ب [now‏ 
NOONEO,MNEONEO-,NEONOTOZ jp ‘MOK‏ 
عير . سخر. هرآ . لام . وبح ب HEX‏ 
Le ien]‏ ) ب Tutos)‏ 20,65 
ص gire evno6neG i1404‏ 1۸۸۰۳ء5 ۲0 -2«pc‏ 
الکسلان لا تفحل إذا C‏ رام ۲۰ :1( 
(n)‏ ب (مرة واحدة) ,MO2CHETE‏ ص 81067166 ۰ 
Y‏ - عار . هوان . ذل i».‏ ( ب wo‏ 7( 
rji,‏ ص 11162 6802۵1 ۵۴۳۸۵6۸66 -MT&qr‏ 
العار عن اسرائیل ز ۹ صم ۱۷ : ۳۹ ) 
mnepo-‏ ۵۵0۵ 361721061646 6001 :26567۲ 6- 
الیصابات : لینز ع عاری من بين الناس ص 986 
إذا ص ۲۲6۵۱۷9۷ 11006966 -€qyamxooc en‏ 
قال وهو فى مفلة نفسه 


۲ سخرية . لوم . اسنهزاء . تير ese.‏ . انتقاد 
ص -MTK' T6 68۵02190 HEENWaxé nno6neG‏ 
اطرح abe‏ کلام السخخرية (التعيير) ed]‏ ۲۷ : ۱۱ ] 
مثل ص 2061166 oA‏ 076 زیخ 1۱۲6۱99۱6 /۲18- 
هذا النر ع رمن البشر) یکون ملوما (نحت اللوم) ر ام ۱۸ : ١‏ ] 
عار عارا ص 2۶۱060066 ۰ 
غاضب . مغتاظ )«( ص 6066 
[ راحم ص 50+66] 
ص ,wp&cTe€‏ ب Mp&c]‏ 
[pact e]‏ 
۱ خلف . وراه . ناحية behind‏ سرب Mca, cw,‏ 
-وتتصل پالضمائر : : 
وراءك ص.ب -HCUXK‏ 


. . 


to-morrow i 


۰ ۱604۵1 ص.ب‎ uy 


وراءه -hco«q P‏ وراءك ص.ب hcc»‏ 
وراینا ص.ب -hcen‏ 55 ص.ب kcoc‏ 


وراءکم ص !۲۲۴۳۲ ,NCÀ‏ ب 6۱۵۲ Mc&‏ 


وراءهم . وراعهن ص.ب 1۱60005 

ب ۱۲6۵6 ۱ -Aqànsomi buoy hc&‏ 
مُبنية جموار بعضها البعض ب ۷۵۴۵۲۵۴ 1168 -KHT‏ 
اذا ص.ب OT‏ 1165 ۰ 
لاذا لا ص &nf?‏ ۲۵۲۱46 ات۱۲0۲ -hCc& ov‏ 
ترهديني أن أبكى ؟ 


سن السيف لأحل اذبُح ص MCA KINC‏ 6و7 -&qxep‏ 
الأبواب انفئحت ص ~a ۱۳00 0۴۵۲ 168 METCpH'Y‏ 


باه بعضها البعض 
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-3Ba6v2wn no6 ص‎ (zBa&8vAwn Tu] (ب‎ 
بابل العظيمة‎ 

رايت عين ماء كبيرة ص 2106 Muoov‏ ۱ ۱ 
أعظم من greater than‏ (ب - «M06 6- (zntg]‏ 
أنا أعظم منکم ص -&Ank 0*006 1۱۵0۳۵ 6PWT‏ 
هو أعظم منهم ص ۲۲۵۲ nc 75200 cpoov‏ 8500 
یما 

شخص عظیم . زعيم . شىء عظيم (n)‏ ص 2۲00و با ٠20356‏ 
notable person or thing‏ 

من الصغیر إل الکبیر ص 0۳۱۵6 &9( 0۵۲۱ -X18‏ 
الرژساء ص ۲807۱۰۲۷٢٠۶٣‏ 1 1106 ۴م ۔ 
(الأكابر) پزدهرون براسطتی ر ام ۸ : ۱۱ ) 

الکرراء الذین ذعرا زاصم ٩‏ : ۲۲ص ۱۳۲5۴۲۵۸0۴ -MroÓ‏ 
رئيس المدينة ص 19۲۲0۵216 -nno6‏ 
زعيمهم ص 657275604007 1006 
ص -AKUA TC 010*406 tq irme NTAIO nie‏ 
نت فعرا فوق کل كرامة (برحنا العمدان) 
الأغلبية the majority‏ ص 206 ٣۲ء‏ 


e ۲0 ص 6 ب‎ (adv) , very ue 
-Qàqse 110*۸۵6 جم ص‎ e يحب‎ 
۰ 006 بص‎ EPOX كبر . نما ۔ تعاظم ب‎ - ۱ 


(= (۱۱9۵1 ب‎ ) become great 
-iok 6۲۵۴۲۵6 ext 12۸806 nIDcA ص‎ 
انت ستصیر عظیما على شعب اسرائبل‎ 
growold فى السن أو القامة‎ ES ۲ 
-1۲6 76 ۷3۴6 571300606 proó 9۵4 yape 
۲66۵690 06 39214068 بقدر ما كانت العذراء نکر ص‎ 
as Virgin grew her dress grew a^ کان توبها بنمر‎ 
-nM'TcpkpmoÓó 5۳6۱ 6OMATKIA حن تكير وتصل ص‎ 
إلى سن البلو غ‎ 
صار آکبر من . فاق‎ 
become greater or older than 
۰ 1۸6۱۲۱۱۵6 مُحب للعظمة . مُحب للمراکز المُلیا ص‎ 
-hcoovac ۸ ۹5 ۹ 7١ 4 
^ جموع الرهبان سیصیرون مُحبين للمراکز الکبری‎ 
a+ 70006 جعله عظيما زاو رئيسا) ص‎ 
-Aqaadq 30106 :ہد‎ TAptonmoc حعله ریسا ص‎ 
على الکتیبة (فى حیش)‎ 
9) 102026 ب‎ ,0 ٦1:100 ص‎ great فخم‎ . gU . عظيم‎ - Y 
-GAmTAIO €vor ۱0/۵۵ هدایا (عطاپا) نخمة )135( ب‎ 
-neTo ۵6 ص‎ the suoerior. الاعفلم‎ 
۵01۳06 60 11906 otnkKoovt 6۳6۵8۷ ص‎ 


ص مع 0106ء 


البعض كبار وآحرون ضديلون 

old کر السن‎ ۲ 
-loa& qo ۶۷10٦ cmenco' THp fcoo*v ۸+ 
p بوحنا آکبر من مخلصنا بستة آشهر‎ 


ص 706 645 IinosTe‏ ند دازون ۱۸ -Zaxapia‏ 
VS,‏ كان (AR‏ وهو متقدم فى السن 
)1( ص 19/۲6۱06, ب ۸۸6۲۱۱09 e‏ 
۱ - عَظمة . فخاعة . «جسامة greatness, seniority‏ 


؟ - تفاخر 
“- كبر السن oldage‏ 
(للملك) : ص -(to king) A Tek ۱۱۱۲٦٥١١ xoov‏ 


عظمتکم (حلالتكم أو فخامتكم) آرسلتم 
ص ۲۱۳۹۱۸۵۲۱۵6 6۷۳۲2۲6 56161016 -0v Té‏ 
ما هی و ظیفتك حتى تنطق بهذه make these boasts,» ul‏ 


224 NTE 


ICA 





hea ۵7۲ ^ ۶ |‏ 7 
امس . البارحة yesterday‏ ص.ب 054 x 0 VE VERS v‏ 6:05 بو 
ز خر ١٤:٢‏ - اي ۳۰ : ۲ - 2 ۷: ۲۸ ) وت وق 
اول ] before yesterda‏ اب 80565 ,| ".من rom‏ 
£t 7 d " 00‏ 9 آتی من الشمال ص -aqer Mica FEIT‏ 
e i‏ ۰ وقعت من واحد ب ۵۴۵ -àcoti Hcà‏ 
۱ تتصل بالضمائر للتعبير عن الملكية Qn oh‏ ٤۔‏ سوٰی . إلا except‏ 
لك . يخصلك ب MTAK‏ ف . غصی m‏ ۵۱ء ليس آخر موی ص KITE (2100۸3 HOÀ TAL‏ ات 
له . بنصه ب ۲۱۳۲54 لك . بخص "Te o‏ هذا (سیف) هنا [ صم ۲۱ ٩:‏ ) 
لنا Ca.‏ ب MTAM‏ فا . يخصها ب ۱126 أعرف إلا اليوم Hc& 1۲0۵ J‏ 116161186 19- 
فم . يتمهم بے ۵0٩‏ ۱۱۲ لکم. نمكم ب NTWTEN‏ لا رجاء ب hea ۳604۵ hf‏ 6236م Buon‏ 
ابنته iet‏ ب ted. ds -oryepı 3۸96۱۱۳۱۳۲ 1٦3‏ 
ع MORE‏ 1 ص ... 6٭ا 00 -Rkc^aàv AN T€ HCA‏ 
ر متي راش ۰۶۶ : ۱۰ ] ب 1۹7811 ۲۲11481 - لا شیء آخر سو أن ينول + 
تروا صورته ب ۲5۵4 61920۵7۲ ۲۲6198۷ 116 18- 
زو ۰ : ۳۷ ) dU oua‏ کت ها مت ض .ب مرو ca‏ 
٩٩ p) ua‏ : ۱۲ ) ب Ave -MH€TeHn HMTAK‏ ۳ 
لينهم (ما لديهم من لین) ب 11۲90۲ -MHC€TXHM‏ ينس من . برا من ب 65 183076 ۰ 
۸:۱٩ p]‏ علق من ص 1۱6 6۱99۵6 ب ۲68 1091 ٠‏ 
الذى كان له -Quenaq HTaY iar o‏ علق * (t9)‏ ب nCÀ‏ ارام . 
ما سقط منها زعا ٩‏ : ۱۱۱ ب -MHETATOE:! WTAC‏ خلب على ب IN 6802۵ MCA‏ « 
قڈم هاییل أفضل ب neTcorm TAS‏ ۷۶ھ 862 5X.‏ ب 66 Kıl‏ ۰ 
ما ندیه Y‏ تحرك ضد . هاج ضد . از ضد 
لی اسم ربی یسورع ب ۲۸ 1856 ۲1285 -ippaàw‏ بحث عن . طلب ب ا Ke] nc&‏ ۰ 
لي ری ب -jen TH) har Wxe [a‏ تبغ . مشي وراء ب HC&‏ !3304 - 
للك الم i$‏ ب ۱۲۱۵۹۵۵۴ bhuavr hue‏ ۱72 مال نو ب NCA‏ نام 
ر ابصالیة السہت ) BA‏ ب ۱6۵ 6599 ۰ 
ب ۱۲۵۵۲ 116910077 ~NETMOOTT irTA* jJ»‏ هرا ب . مر من ب MCA‏ 6081 ۰ 
أمواتهم . حثٹھم زلا ۱۱ :۸ EL.‏ ب ۱6۵ CUTEM‏ ۔ 
QU. Y‏ بعد 00۵۱۱ : have‏ تأكل . نخر ب HCA‏ ا٦0‏ ۔ 


أكلتها النجران ب 280406 فزنفا*0 ام :7 -àA‏ 


عندكٌ ب 0001071458 عندى ب eOTOHICTHI‏ 4 
عنده ب .00117848 Ju‏ ب -wape fuoxS orm pb ۳ ovoni T€‏ 
عندنا ب OVOMICTAN‏ عندها با RE HER OVE RE pe f OFONNTAC‏ 
عندهم ب ۵0۲ 0۴0111177 عند کم ب 681 7"(ف ۲" 0۹٦01174‏ تهالك على ص Twyc ica‏ . 
۳ تأتى بعد 14 : -Moijo1€ 77206 arw 6۲۸۵86 165 ۵ ۲ do'nt have‏ 
2 ليس عندی ۱ 0۲و۱ النساء النهالکات والهروسات بالذكور ص 0۲۲ 
٤‏ ۔ تأتى بعد جملة الصلة € : ` لع iR.‏ تلهلب من ب poxo NCa‏ . 
الذی ل ص ۱۱5 ET‏ ب ۲۵۸ ET e€TE‏ هَجًا . تكلم فى حق . نم ب CX! NCA‏ . 
مالك . ما بخصك ب -€T€ WTAK‏ تلف ب ICA‏ 60۵2۲ ۰ 
کل ما له ب "٢۰ ۲۱۳۲۵۵ "CTHpoYv‏ برہ۔ n‏ . ترك وراءه ب HCÀ‏ $ ۰ 
زنك ۳۱ : ۸ - ای ٩ : ٩‏ خطب رللزواج) ب 168 WT‏ . 
ما علکه . ما له ب -W€TEMTAQ‏ اضطرب من ia.‏ ب 990p 568 ICA‏ + 
ما له . ما خصه ب ۱۳۲8۵6 vx -QueTe‏ . استفهم ب INI NCA‏ ۰ 
أنفقت مالا زمر ۲۹:۵ ) ب 802 11677621586 v -Ac6t‏ ب 505 ۷ موا 
ما بتعلق بالمملكة (باللکوت) ص 1719/۲2۴0 bv . ou -meTivTAc‏ ب GOT nc&‏ . 
what belongs to kingdom‏ ] وضع على Je‏ ب 66 ۱۱68۵۸ GIOTI‏ ۰ 
لکی.حتی (ب (s irt-‏ صل HTApt€-,TAÀpt€-‏ اتركه لإرادة ١‏ ب -&rTq îca Qovey nb]‏ 
لكى يبار كك الرب ص 6۳۵۷ 6990۲ 11220610 uit -hTape‏ اليد على | 1 ب 16۵ 8/5077 ۰ 
علامة الإضافة روتسبق الضاف إليه) of.‏ عراب چوا خر على جس I‏ د 
Quel‏ صب 16۵ ۔ 
وليما یلی طرق الاستعمال : تنيت a‏ علق PX‏ ص 6800# 768 ۵00۲ 7ع 
۔ الضاف My‏ : (تكاسل) 
نصف الليل ب مسا “Tayi dere‏ [تراخع هذه الأفعال فى مکانها) 
كلمة الرب ( زكر ٤‏ : 5 ) ب cas 1۱۲6 [ld‏ 2 
شوخ للدینة زنث ۲۲ ۰ ۱۷) ب BAKE‏ ۷۲6 01862201- وی . ما عدا . إلا Mem Tac ed‏ 
aus‏ الانشاد ب 0۵٠۱م -Yuxwo HTE‏ تعد after to-morrow  A&‏ ب 1٦.7‏ 
آلام الوت ب 9۵0۴ -MinaKer NTE‏ [راحع ب [rac‏ 


1۱۲ ۲ 








حتى ورم حسمه من (يسبب) الناموس 
تضايفت من هذا با 19113161106106 ۷9 04 -A1e‏ 
E‏ 
-MTAA*TTIC! MTOOTOY MHeTEQse PERS e‏ 
op‏ بسیب الأمور التی کان x‏ ص &rToOoTov‏ 6807 
أن أفرح بها : 
ما Ai‏ منه وٹ ۲۲ : # ب 17050 -NHCTOYHA TAKO‏ 
am‏ منك ب ۱۳۲0۲ Bla‏ - 
-Kcoovn XE Tue 1۵ 76۵۷7۲ ۵۱6 ^‏ 
c‏ : تمرف أنى احبلت وقلياك قلق Qui)‏ من جهتی ‏ ص 10077" 
T‏ عند . لدی . من عند . من قبل at‏ 
أشكرك (لقبل una‏ من عندك) ب -TuenbaoT PCTOTK‏ 
تاوا على يديه (من 43( ب ۱۲۵۲۵ -ATgjenóuici.‏ 
ما عنده سيؤعذ ب ۲0۲۹ ۳۵۵۵4 ۷۲۵0۲ #67۲6 - 
مله ( مت ۱۴ : ۱۲ ] 
ب ۵6۵۱۵۴4۶ 2۱۷001۲0۲ [loc‏ ۱۲۶۷ 6۷926 0۷- 
مكرهة لدی الرب شفتا کذب ( ام ۱۲ (T:‏ 
عند أحد من اسرائیل ب 111650 -hTen Bar Ser‏ 


] ۱۰ A) 

وضع ثيابه عندها ب ۲٦٦٦‏ ۱6۵۵۵06 2966 - 
رتك ۳۹ : ۱۵ ] 

-MesoM 861:111 HTOT سیف عندی ب‎ Y 
- 560984025 (۵ ۲۵۲ ب‎ caua 
(عنده)‎ 


-5 161001۲6 6160771۲ ۶ 7 كنت حلوا صي‎ ٠ 
] ۲۹: Y مم٣‎ ) ل(عتدی) جدا‎ 


مقولون عند اليح ص 4116366 ۳۲۵۵۲۹ -tvyHm‏ 
ر ۱کو ۱۶ : ۱۱ ] 

-6۱6 3730٣٠٢٣ 1110076 ۵۵1۲۲ هاكلمة ! ص‎ 
NE 

دع رعلی) K&&c NAK MTOOTK jv‏ ٦1رپ‏ ہ- 
عند 

-19 11*7 2600۵6 1۲005 (لا تبفيه  ص‎ uos p لا‎ 
(A 

ند کم سص ,ITTETHT TH‏ ب 6HHOT‏ ۱۱۲6۲ ۰ 


التى -Ufeonmocn 9۹9200۲ NTE ۵۱۵۲  ——‏ 
ارصیکم بها ز تث ۱۱:۱۲ ] 


".إلى ہا 
بسلمونها gi‏ ب ۱0۴۲۷۹0 جز ۵00۲ erf‏ 
بعضهم بعضا 

مع wih‏ 
لیس معه مصباح ص ۲۵۵۳۲۵ 666 ٦‏ - 
واجرته معه راش ۱۲ :۱۱ ټپ ۳۲۵۳۲۹ 76086976 -.tpe‏ 
والان والوفت معنا ب ۲۵۲۶۷ ۲۱6۵۷ 6۴6 «ETI‏ 


۵ بعیدا عن away from‏ 
مث اقا A‏ ا ٤‏ 0 7 “و &- 


(بعیدا عنی) : 

- 6040*615 T cm&eov ۱۱۲۵۵۲۵ ص‎ «iu 

el‏ تزول عنه (تتراحع) 

-hTeg Teu ۳۵62۲۱6 ۲۸۵ irToTen ب‎ ax لثلا‎ 

الأمل رثلا یمد عنا الرحاء) 

-qrrq MATÊ 29/0801 (بعيدا) عن الرؤساء ص‎ cd) 
۰ in. "ی‎ 


انزعج قلبی فی داخلى ‏ ص 87007٦‏ ۵۵( 188 &- 


"Te 





-Nrxawwav NTE (mBAÀ رژبا العن ب‎ 


۲ . الضاف غير مُعرّف : 
نطھیر لنخطايا زعب ۳۴:۱ ب ۱۱/۵۵۱ ۷۲6 ۰0۷70۲۵0 
حندی لسیدی ب 11806 To) NTE‏ 0۴- 
آبناء ملوك ب -G&MgHpr ۲۰6 HIO¥PWOYF‏ 
۱٩ UM)‏ : ۱۱ ] 

۳ بين ا می غلم : 
الاسکندرية الئی ب 1۱۵8۵۵ ۲6 -P&áxkotf eH‏ 
لغاروس 


4 ۔ مفصولة عن الضاف بفعل أو اسم : 
سور مدينة واقمع ب 0۴۳۵۵ T€‏ 08666۱ 0008657 
[ اش ۳۰ : ٩۳‏ ۲ 
اسم أبيك ed‏ — ص 7616610055 -mmo6 ۱۶۸۲۷ 8٦٦‏ 
هذه النعمة بهذا ص 116556 -Térc&pic. ۷۲6۱6۵۲ ٣١‏ 
المفدار الئى للمسيح 

DTHp^ A. 
-Mi€emoc THpov ٦6 ۱۵۵ جمیع امم الأرض ب‎ 


كل (—V‏ ب ۴۵ rre‏ مہ -Netwoc‏ 
لکی . ختی (لنصريف الصبفة الإنشائية) (ص 73٥€‏ =) ب NTe-‏ 
١‏ تتصل بالضمائر : 


MTA- و‎ 1٦١٤١۴ و‎ NTE, NTE, ۳۲ 60- و‎ 
NTEN= , NTETEN= ب ,. - 1۳۲0۷ و‎ 
: ۵110801۲ 826 : بسبقها أحہاناً احدی الکلمتن‎ ۲ 
-fnà6oxi 1351820 [5:30 p) ساسرع لکی آدرك‎ 
-T«€8o مب ات‎ hTe CPF war tam oy 


۱ iz, 
-۵۱8 NMTACUO TEM لکی امم . ب‎ 
٠ ]٦'۲ ٤ایز٦‎ ٤٤ق لکی لا . للا ب‎ ۳ 


ہوز -&im& ۲6۵۲61 6۲۵۵۵۵۴ hoovó gum‏ 
9 يكون للك شر xc]‏ ٭ : ۱۸ ] ب 44016 
- رتصل بالضمائر کالصابقة M‏ 
Teig "1 69-۰‏ ف٤٤‏ 1" زا 7۲6 ,- 619 ۲ 5 ۲۱۲ ۰ 
ص QNTMQNTTOOTA‏ ب ۱۱۳۲6۱۱-۲0۲2 
as -‏ بالضمائر : 
بس۲۸۴ 1۴۴,ب 1۲0۳۲ ص 700-۲ ایب ۰۱۲۵7 
صس 11۲1007 ہب 88070 ص ۶١۲0٥٦٦٦٢‏ ہب ۱۱۳۲۵ 
بص 005۲۱۱ ٦11ب‏ 0۳۲6۱۱ ۲٦ز‏ س NTOTC A HTOO"TC‏ 
بص ۶٣*۲۶‏ ٦٦٦1م‏ ب 6۸۱0۲ ۲٦٦١۴‏ 
ص 705005108 ب 07۲0۲ 07( 
- وتاتی بالعانی الآنية : 
۱ من . بسبب . بواسطة . من جهة ز مز ۱۰۸ :۱۱ ) 
from, because of, by, through‏ 
فلفت من ب -&niyeopTep irren ۲۵ HovemAxO‏ 
صوت اعدو p]‏ 66 :۲ ] 
وادی مید ب -O*£tAAOT ecnueo TEM OTOHM‏ 
رالكيريت ز اش ۳۰ : ۳۴ ] 
من النوف ب ۵۵ -hTen‏ 
ب -NHETaNy) Ten MIRNA HAKk&eapTon‏ 
العذبرن من الأرواح النحسة زاغ ۵ ARES‏ 
yk‏ حوعا (من اللبر ع) ب ۲۱۵۷۵ 11۲6 -hcemov‏ 
(Pi z1‏ 
متألم بسبب (من) العطش ب HTeN hiBr‏ 69۵0۷6۵ 
ب ۱۱۵0۹646 WAY! ١1٦۶٤‏ ای 766 -WàT€‏ 





۲۶٤۴ ۲ 226 NWIK 
-Mnenoópe 16/6۷۲ 8501485634 ۱۱۲۵۲6 ب‎ jue وغيرى پاکل لا‎ toj 
(Up) قلبنا ينسحق داخلنا‎ -M&T&12O0N ۱۲۵۵0۷ «c mi me ب‎ Usi oy, 
: تقوم أحيانا مقام الفعل فى التصریف‎ . Y ۱ 5 08 , من هر‎ 
-Hàuy 22,6 f'T00TM ز لم ۱۵ : ۱۱ ] ص‎ là AS 


تعال ص -Afs1OT ۳۲00۲۲۷ MyA&OCpATK HMINCHAA‏ 
وف إذا هنا . الآن تعال وقف هنار صم ۱۸ : ۳۰ | 

-RA6A06 1۳۲۵۵ ۱۱86260۵27۲ ص‎ pA p فراشی‎ 
۱ ۱۴ : ۷ uli 

-&&HOI ۲۵0۲۱۲ ENE UTE ۲70۴6 9۲6 ص‎ 
يكن هناك ذهب‎ Ame e 


- تانی بعد احروف الآتية : 
اذا ص ۰۱.6۱6 
تعال ص Cu!‏ ۱۱۵0۲۵۵ ۲۱۲۵۵۴ 50 616- 
إذا ad‏ 
ذا اذا Ut‏ 6 ب 2.66۵86 ۰ 


-6986 OF ۷۲۵۵0۵۷ ۸۲۲6۱6۱ ۸ ? ب‎ 


€ peut اذا 13 تأحذ‎ 
-€i€ €TBC€ Ov HTOOYM ETNA TAKO ۲۶602 
€80À (السکونة) ص‎ ess s فلماذا (ذا ستھلك‎ 


. 3 0€ P Bi لم‎ oe 
لل6-‎ > Kowvoy Oe ۱۱۲0۵۷ 66۱۵ 12۲۲660 ص‎ 


فين م إذ! أردت أن تغسل Dar)‏ 


-€iá sov 66 ۲۳۲00۲۶ 621 Y Be 
ed ساموت‎ 

إذا ص € )€ ص ب ۲( (9 ۶ ,4 e‏ 
Di‏ کان هذا هكذاص ۵6 ۲6 ۱۲۵0۲۸ -€Qgyu€ 7a‏ 

) * ١ : 4۳ رٹ‎ 


- ل 1311697۲ 71 ناا‎ 11۲009۸ 606 €TBC ov 
81-16۲111٥۰ 66۳9 7 ص‎ I 121 

إذا يعيّد المسيحيون ؟ 

۰ 5. 0٩۴0۴۱ ص‌ ی‎ di» فى‎ 
-OYKO'YH ۲۱۳۲0۵۲۲ AYWONE pee ۶ أ ص‎ 
is he not then free 7 بصر فی الواقع خُر ؟‎ 


طبعا . حفا (لبيب) بے cada NTWOYIN‏ 

شىء . متعلقات v‏ ص0 ب ع1 
کل شیء ص QHKA mun‏ ب ۱۱66۰ hat‏ 

[ راحم ب [etx&t‏ 

NWIK ص 1061و ب‎ (n) زانی . فاسق‎ ۱ 
adulterer ]  : 1۳ عب‎ - ۳۲ : ٩ - ۱۵ : ۲4 ul) 

(as adj.): aS "١ 
- 11۸1۶۶۰00۱۹۷ ۱۳۱۵۵۱ هنا ابلیل الفاسق ز مر ۳۸:۸ ] ب‎ 
- ۲۲۱6۵5619 (۶۵۱ الز نا ب‎ RUE 
e‘ EPNWIK ص 06۱۷و ب‎ aci. وى‎ 
commit adultery 

- مع الحروف الآنية : 
eo‏ ب 56 3و ب 261۵ ص.ب -6 .]۰ 


ز ۷ ۲۰ : ۱۰ -4 ۳ : ٩‏ -رژ ۲ : ۲۲ ] 
زان ب 66۱4۵۱( e O! HNWIK,‏ 
committer of adultery‏ 
زنا . فق (T)‏ اص QIENTNOEIK.‏ ب e METHONK.‏ 
' هو ۲ : ۲ مت ۱۵ : adultery ]۱٩‏ 
ارتکب الز 6 ب ۸۸6۲۲۱۱۵۵۱۲( ۰ 
ارنکبوا الزنا ( بر ۵ : ۷) ب 62۸6۲۲۱۱۵۱۷ 5- 
Oii‏ الزنا رت :۴۲ ] ب e XPERWIK‏ 


-lğppuif ٤ ۱۲۵۲۲ (854200 فى هناب‎ Suc كما‎ 

الیرم [ لٺ ٤‏ : ۳۸ ] 
من ul‏ للك هنا ريو ¢ ۰ ۱۱) ب ۵ 2802 6609۲0۲ 
ل اشتهاء ب 68۵02 -jemiowvuia ٤۶۶۲۲۰ ۷۰7 680A‏ 


أن انطلق )0 فی ۱ : ۳۳ ) 


۸ تأتي مع بعض الافعال : 
بر . dem‏ ب ۲۵۲۸ تاد 
نفد . انتهى (خلص) ب KHN NTOTA‏ . 
wv‏ من ب ۲۵۲ e COTE‏ 
زاغ عن ب CUOpEM. ۱٦077۶‏ + 
۹ . تضاف لبعض الافعال لعقویتها 
آسرعت ب ۳۲0۵۳۲6 61۱446 35- 
كانت نو کد ب ۱۲0۵۲6 -n&cTAxpo‏ 
تعظم قلبه ب 1۱۳۲۵۵۲۵ 276/106 TEJaNT‏ &- 
٠.تسبقها‏ 6802 : 
من ب 6۵02۱۳01۲۸ ۰6۵02۱۳۲6۱۱-6 


۵ علدت‎ ۵02۱۲۵۲0۲ HHAXA ب‎ ^g 
) ۱۹ : ۱۷ أعدائى ز مز‎ 


1۱۲6 ص ۲۱۳۲6۳۸ و-۳6‎ (-eva- بعدما (ب‎ . UJ 
( verb prefix i in temporal clause ۵ y السایق‎ wy 
-i(Tepeqeu Ti 266 لا حم ص‎ 
-۲٢٢ ۳6۵6۱۸۹ 256 عن‎ (zooTe ٤ج8 (ب‎ MC 
C3: fx») 

-MTtptoc 67۲6۷6۵۱۸ ۵۵ ۵۵ Moor f= 
MACIp€ MAK KA'TA 76110719035 j^ إذا وجدت‎ 
ما تسنحقه‎ clas فرصة الیوم ساعمل‎ 


آلهة رفى اللغة القدعت) (3) ص 10۳۲۲۱۱6۱۱۲۲۸ 
آلمة ذكر ص ۱۵۵0۷۲ -tWTHp‏ 
آهة UA‏ ص 6۵۱9۵6 -eMUTHp‏ 


0ئ ۲ QR ٦٦٦‏ ۶۲6۱۵۲ از 0۲0- 
يوحد سبع کراکب فى السماء تسمی "unl‏ ص ٥٥٤٥۶۲٣‏ 966 


MOTHAEXQ.eNOTHU ب‎ QMUTHÓ ص‎ (m ot; 
۰ 26 ۲۱۲۱۵ زوانا ص‎ v 
[orT8x راحم ب‎ [ 
170 ص‎ ( = heo انت ( ب‎ 
۰ ۱۱۲09/177 انت زب ۱60۷ = ( ص‎ 
۰ ۳۲ 00*۲ ص‎ ) = hewow هم . هن راب‎ 
۰ ۱۱۲040 ص‎ ) = heoc ھی ( ب‎ 
۰ ۱ ۲ 0 v^ ( = 60۵ هر ( ب‎ 
۰ ۲۱۳۲ WTI انتم . ان ( ب ۱۵۵۲6۱ = ) ص‎ 
NTOTK ب‎ QUTOOTTK بواسطتك . بسببك . منك ص‎ 
(hTen راحم ب‎ [ 
17۲00 ب ۵۵۵ = ) ص‎ ( [P . وآما . بل‎ 
[heoq^ [راحع ب‎ 


ادا . بناءً على ذلك Lu.‏ ص 700% ۶ب 490*۴۱۱ ۱۱۳۲ 
والان . بالحری (conj.) ther Aou».‏ 
ادا vl‏ ب 0۳۵۵ HTE Keovar‏ ۱۲۵۵۵۲۲ 6۱۵60- 
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نکم Sj.‏ * ص HHT‏ ب 1۱67۲61 
(ضمیر مفعرل ليمع الخاطبین) 
السلام تكم بے NWTEN‏ ۱014 ["- 
Je‏ ( ب ۸۵۵ = ) (۳) ص ۵۵ !! 
S‏ . نفض . فطل ص HOOQ€‏ 
ار جرا المفطرة -ETEThMOOS€ iE QIQT Jj» — ge‏ 
loosen stocks‏ 


[noo ص ۵۲۵6 ب‎ e^] 
Nya ب کف ۱۱ ,ای‎ (m) 
-àq' rcor HMowvitngakui ب‎ 
۰ 01 Niwa yı ب‎ bitter هر‎ 
. 56۱ Oa ب‎ [Y : ۲۲ بمرارة [ لو‎ 

[wag: ب‎ 23 
MU)oT,ENI9OT ص.ب‎ 


.-... ^$ 
مر ار 5 . هر bitterness‏ 
سقانی الر ز مرا ۳ : ۱۵ ) 


be hard, strong, difficult 

-echyoT 61۶۱6۱ فى الولادة [ تك ۰۵ ۱۱۷ ب‎ rus 
«ope .. 0۲ ب‎ ,Tpe .. 79075 ص‎ ux. فی‎ 

رخر ٤‏ : ۲۱ - رز 14:5( 

لا ب OHNO‏ ۱۲6۲ ۵7۲ ۱۵۵8 1۲61126 29- 

بشن (لا بصعب) علیکم الأمر [ تك ٤١‏ : 6( : 

topar cuu ۰۱‏ 5۲۳6۳۹۸۵۵۲ ... للا)180]- 

حعل الأمواج تعصف بالسفينة ص 
قوة. صعوبة . غلاظة. (د) ص.ب «Mio T,enuoy‏ 
هة . عُنف راث ۹ : ۲۷ -عز ۱۹ :۷ ] 

مكان فى با ۱۲6۱۷۵0۲ 6802884 60۵۷۲ 85 0۳- 

عن قسوة (بلی) و بش 4 : ١‏ ) 

-nigoT ۳۲6 ۲۲1۵۱۱۵ ب‎ JE 
. SEN OTNJOT ب‎ .6H 0۴۲۱۵07۲ عنشولة . ص‎ 
roughly, viontly | ۳۳۰ ۲۴ بقسوة . بعنف روف‎ 

-cecong Sem owvihyoT مفیدون بعنف ب‎ 

-MIMAKÓ! 5 (0۵ 

تقل الطلق (آلام الولادة) علیها بشدة ب woT‏ 
nnn-‏ ,. 66 ۵۲۷6 6۲۳6۴۵۵6 ۲3۲۰۲ء۸ - 

cmc 66۵۵۴ €80À رع‎ ٦٥ ٦ أمر أن ص‎ 

تربط بنعلتین ثم بیعدانهما پعنف 
۱ فی . مشب ز اصم ٩: ٩‏ - عب ۴ :۸) ص.ب e ThwoT‏ 


¥ 


-& 1۲65۲5۷80 ۳۵۵۲ 1۸۲6۵9۲ سی ب‎ 
الشیطان قلبه‎ 
-hce]HhMyoT 39۸76۲۵۲ سص‎ re 05 
go. .Y 
* H&U)T ص.ب‎ (t4) A . قاس‎ 


* ۱۱6۱۵۵۲6 o (m) hard, rough person 927 . A. لاسی‎ 
(۱2147۲۸ ب‎ .MABHT/À س‎ 


فيكص ×47 ع2اآرب 105۳۲ فى ص ٣8۶ب‏ 16۶۷7 ء 

فيه ص ۲۵ s) (۵۲۵ uno‏ ص ©" لزج ررب HSH‏ 

فیناص ۵14۳۲۲ الوب 15۲۲6۱ ليها ص ٢5۷۳٣۰ vNEHTC‏ 

Sen OHNOY ب‎ ,GH TH'YTM فيكم . فیکن ص‎ 

hénTov ص ۱۲۷۳ ع8, ب‎ ot . ee) 
[^t ب‎ en راحم ص‎ [ 


۱۱9۲۱:9۱09 ب‎ ,MOCIM ص‎ pO. ارتغش‎ AY 
(vb intr.py¥ Jai) shake, tremble ۱ ۸ : ۲۲ اعم‎ j 
-cNAito* 600401010 1۸۱٤١۸ nen PAI عند ب‎ 
موته أحذ پرنح إلى هذه الناحية وتلك (هتا وهناك)‎ 
-&à*Hotcit gı ۲6۲۷ رم کی ای ص‎ 
-39 1۲۴66 HPT 1269۵2 &pHw ^ 
۱۱06۱۲ ص‎ QN) لا تشرب النمر ئلا تفقد شعورك‎ 
-1177 6۴۱/8۱۱06۱۲۷ "THPK eh 2ھ‎ d D حون‎ 
(vb (فعل متعدى .م‎ shake 2:53 
-à HIAEHMON ۱۵۵۱۸۱ MTIEQUATUIOTIE الشیاطہن نب‎ 
آحذت تھز مسکنه‎ 
۔‎ ۲٥٢۷٢ 20000 EMATE 5۷۱۵66 19۵۱ ص‎ 
نی بشدة وأيقظنى‎ 
۰ ۱۱۵۵۱۱۲ ص 01۶1 :, ب‎ (m) اهتزاز . رعشة . ارتعاش‎ ۱ 
-hnwinte (۱۱0۴۹۵6۵ ۱۲6 ۳1۵۵4 ارتعاش ب‎ 
, 28 أعضائهم من‎ 
c e 91 مرض البحر‎ ۲ 
۰ 57۲/1091141 ب‎ JU لا پهتز . ثابت‎ 
e SINNWIN! ص 6۱۱۱۳۹0۵6۱۱9+ ب‎ (7) 
اهتزاز . هیجان . اختلا ج‎ 
“HEMKO ۱۳۲6۵6۱1۱906۱ ava "76061211131 ص‎ 


بهذیء هیحانه وحر کته 
| . دقیق . طحین (n)‏ ص ۱06٩۲‏ ب NIT‏ 
٤۷ M)‏ : ۲ - هو VIA‏ - مت ۱۳ : ۲۳ ] 
دقيق قمح ب ۱۱6۵۵ 10017:- 
دقیق شعیر ب -"erT MT‏ 
لنعحن قللا من الدقيق ص 1۱9۱0۵6۱۲ 3060۲ -irriowwugpis‏ 
۲۔ مسحوق ص نتط . 
مسحوق ترمس ص ۵2۸۵6 -MoerT‏ 
مسحوق عدس ص 50۵۱۷ -MotlT‏ 
مسحوق فرطم ص -mocerT M60v6‏ 
۳ ای نوع من الا کل ص نقط meal of any kind.‏ 
فرصة . رغيف بز ص ۲06۱7۲ « 
طبخة قرع ص ۱۷/۵086 ۱۱۵6۱۲ ۰ 
ضح التريد السلوق ص 672618 ۲۲۱۲۵6۱۲ Hex.‏ + 


فريك ر اصم ۲۵ : ۱۸ ( ص HotrT‏ . 
١‏ طحن (س.ب (nto‏ ص 21406175 ب 011001٦‏ ء 
Acl ۲‏ طعاما produce meal‏ 
ماكينة طحین زلیب) ب ۰0۱665۱4۵7۲ 
] راحم الفعل ص.ب [nos‏ 


طحال (n) een‏ ص ,HOCIUO)‏ ب HUS‏ 
نش ۔ ۔ حفر. . نحت رلیب) ب HUN‏ 
نقاش ب 06۵۱۵۲۶۱ e‏ 
لهم . لهن (ضمم مفعول جمع الفائبین) ص.ب 11000۹۴ 
اعطاهم ۴ -àqj‏ 


فماط . فد swadding band‏ (ػ) ب nwo‏ 
-hina«v cTclunav 0۵۵ aN xe 6‏ 
CHHACGON OFAE ۲‏ 02۵ ادن 
Sen‏ عم ار 0 aAA Tlyupt‏ ایت 
]3 ليس هناك منود ولا اتمطة ولا مفارة ولا هروب ب 0۲ص۲ه 
إلى مصر لکن ابن ١‏ ظاهرا فى ex‏ 
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ص ۵۷7۲0۴ -٥٤ ٦٠۵۶۴۳۲ MNAEMONION ECTQAXE.‏ 
يصدقون الشيطان التکلم فبهم 


۰۲۵۵۲ ص‎ (n) لقة‎ . ov! 
-8,۸ 0۷۱۱۵0۳۲ بئقة ص‎ 
۲8860٦ ص‎ die. ولق . آفن‎ 
۰ 0 ۵0۲ موثوق به ص‎ . in 


المؤمنون والصنقرن ص €YO HHÓOT‏ 5۵ ۲۲16۲06 1۸- 
-ETO 7۲‏ مسئول عن . جدير بالثقة خوص -€ MHOQOT‏ 0 
Uf‏ ص 10۷6۴۵0۲ 51166201106 

مرشحیّن لورالة العرش (مسئولین عن عرش الأباطرة) 
diras‏ لدی ص ITI‏ ۱۶۵0۳۲( 0 ۰ 
کلامه مُصدُق ندیه 710-50 ۷۵07 cqo‏ 01۵5226 116- 
فی o)  )رئامضلاب dta)‏ ۱۵۲ = ) ص 1۱۵۱۲۲۸ 
[راحم ص ۵ ب 56۲] 
۱ آرتحف . ارتعد tremble‏ (فعل لازم —(vbintr‏ ب ۱۳0۳" 

ار یف جسمه ب ۳۵۵ ۵۵۲ ان 1۲6۵6 &- 

(vb tr افعل تعد‎ cause to tremble ارعد‎ ۲ cA. Y 

-miBHs& hre ظ٣‎ e€rheovp enuayo 

الخو ف مدا 

۰۱۵0۵ (n) shuddering, fear «5. رعدة . خوك‎ 

-ovhaovp Ac meu owtecpTep avi ۷۸ 

رعب ورعدة آدر کانی رأى 4 : ۱6 ) ب xo‏ 

حرف تلو رعدة ب 6۷۵۵۲۲ 6996 76 -ovoo]‏ 
لا پهنز . رابط الحاش . ابت ب 3٦٢٦1۵0٥۰‏ 

unshakable, unmovable 

-à&n&nmádopos ۱ 

عصوان لحمل التابوت ثابنة وغیر ب NX TMoOTvp‏ 0۵۲۲ 
[ راحم [eaovp Cad‏ 
۱ - تسبق الفاعل إذا آنی بعد الفعل ص Mx€  ,N61‏ 


-Aqnav hise debo ١ رای‎ 
[010۷۱۵۸ Mxe ۵787161 خحطراتی ب‎ Jy لا‎ 
[9: ۱۹ 5») 


۲ بعد الأفعال المبدوءة ب Ope, opo‏ "يمل" : 
بجعلونب ~Erbpouwor tovnog Hxc GAHpQRMI‏ 
الناس پیتهحون 
حعل ال نود ب ۱۱۵۵۲01 1426 80۶۸ -Aqepov6GoAk«q‏ 
بمذرنه (للتعذیب) 


۱2-0۱۱ 





ب ۸050۰1٩‏ 
[راحم ب 60۲۷ ] 


اسفل ص ۲۵8۵۱ ب 5308۷۱ 
الذین من آسفل x)‏ ۸ : ۲۳ ] ب ۱۱5۲۷۲ ~NHETE‏ 
فى ب اع ۰1150۷۱ 
سكن فى الربةۃ ب 70806 -&Aqovoo ۵ à!‏ 
ولك ۱۳ : ٩‏ ] 

ب Jem‏ ۰۲5۲۲ 
فى نفسه زیو ۱۱ : ۳۸ ] أ 15۲۵ 501[ 
پالکذب زبر ۳ : ۱۰ ب -h5pHi SEN o'vutenovx‏ 
علی ب gIXEN‏ 150851 ء 


على الأرض زنث “١‏ :١ع‏ ب ۲۲۱۳۵۵1 ات -h5pH!‏ 
إلى أعلى . فوق RAPA upward, above‏ ب ۱۱م Me‏ 


ص ۱6۲۵۲۵۱ ۵00۲6 ۲۹۲667۲ 600۱ ۵- 
بعض ا ڈور سُغلیة (من أسقل) وأخری علوية (من أعلى) 


أصعده محرقة ص 1۵۴6۸۱2۸ Hopát‏ 46۷۵4 ۵- 
۱ - ب . بحسب ب 696611 ۵14 ۱۵ ۰ 
بحسب هذه الکلمات ب HAICAxX‏ 26۲۲ ۱۱مم1- 
[ خر ۳۶ : ۲۷ ] 
۲ على 
على کل شصرة ب ۱۱869 -kbpH) 26۲ iuum‏ 
[ !ر ۴ : ۳۶ ) 
0 فى ز خر ۱6 : ۲۲ - ار ۳۹ :۱۱۰ ب à!‏ 0۲۷۱ ۰۱۵ 
۲ - على 
على un ) UM‏ ۱۸ : ۱ ] ب -HbpHi gi NITWOY‏ 


فى ب SEN‏ ۵۲۱ ۱۱۵ ۰ 
کان فى السابعة ‏ ب 722094351 02 den‏ ۵2۷۱ ×ہ۔ 
والتسعين (من العمر) 1 

آمن . صدق .33 ي . Jos‏ (ب ٤٤۸٣۲‏ ء) ص ۵۲۰٢‏ 
j^‏ ص ۵۵ ۲۵۲۵۳۵۵۱۲۴6 ۵6۲ -MA&HOT‏ 


تصدیق ما پشهد له 

سفينة قد ص -orxot ۳5۱۵۷۵6۲ 16066142 AM‏ 
لا تأمن لإقلاعها : 

- یصدنوا ما ناله ض 100۲ ۳6۲26۵ 311۲01186۲ 


«N& O0 T,NO OY T ص‎ (tq) ( = haoT,enaoT ب‎ ( 
gd. أمين . صادق‎ ۱ 
مدق . ولق ب‎ Y 


-ویوضع فوقه شرطة للدلالة على رقم )6١(‏ : 

۰ = منون برمراى = 60 ب 66 = 2 ۰ 

- غالبا لا يدخل الا فى الکلمات اليونانية 

آنت Sj‏ ب 21920000۴1۲۱۵25۵ 
( ب 60۲۲ = ) (۳) ص 20۳60۴۲ 

خا . حلقة 


"اکس ی" : 

- ارف انامس عشر من MAUI‏ القبطية 

- وينطق به مدل ze,‏ » فى الاليزية 

- یستخدم أحیاناً بدلا من حرفی KC‏ عند د جھما مع بعضهما مثل Q:‏ 
y -‏ ب ۵09۶ بدلاھن ب eovKC‏ 
ab =‏ ص ^UZ‏ بدلا من ص 20۵0166 
- نت تعرف ب 7009060 بدلا من ب K-40‏ 

- أنث تعرف ص 2600۷ بدلا من می 16000 


006 


0 229 


0 


ما راك ps‏ ص 5۵08۵4 ومع 10۲626۵۷5۲ 
لا نغفل عنی ص €por‏ 1۲۲6۴۵۲۲۵۵۶ 
لا نعرض عن تسبيحى ‏ ب 21152۴1۶۲٥6‏ 11716200001- 


صینسانا ب -ha&o8yq«q tpon‏ 
تغافلت عن العطاء ص |6719 -AcoByc‏ 
لن أعرض هن ص 62464521870162 ۶ھ -jraoü8u‏ 
ذرالحکم 
ب. نمی . انی 
الأشباء ب ۵۲( 0۳ 421 eTa‏ ۱۱6۱۷26۱ 
التى انسانی ١‏ إياها 
e ١‏ ناسر (ناسی) . متفافل . ساه إساهى) — (eq)‏ سب ٠08!‏ 
صرنًا ناسين ها ب 00۲( 6۱۱۵86 51090111- 
us. Ju. jeg‏ . مُفر (cq)‏ ص.ب 6802 085 - 
be neglectful‏ 
صار غافلا ب $8023 eqoBuy‏ 0040711 5- 
ب 1۸1 ۳6۲6۲۱6۵۲6۵۵ 2602 -TCTcHoBy‏ 
تتغافلون حينما تسمعون غذہ (الأقوال» 
حتی لا تکون مقر ب -x€ 1۱0608۵ ×× 680A‏ 
Y‏ . تعسان 
مطروح ناکم نعسان ص -CQHHA  €qHKOTK €408t)‏ 


تنعس وفنا ما ز ام ۱۰:٩‏ ص -Komug ٥٥٤۸77076‏ 
إذا قامرا مبكرا ص ۳0۵ 1121۲ ٦٦١ 0۵0۴٣٦‏ ۵غ -)٢۷‏ 


زولا زالوا) نعسانين 
M‏ . مهو . توهان forgetfulness‏ )7( ص 086 ۰ 
اعطي غفلة ل ص novoügc 6۲۵۷۲ N=‏ $ . 


[ راحم الفعل ص.ب [wb‏ 
9 
۱ سئة tooth‏ 


راب ۷۵2۶۵۱ = ( ص 08۵608۵ 

) ۲۱ : eet ( أسنان المنحل أو المحراث‎ . T 
0. ص‎ (n) ) = IK o) x 
0611 H v^ (n) reed. غاب . بوص‎ 
06126 ب :2لس = ) (۳) ص‎ ( ex 
06/996 ص‎ (T) ( = eus صنارة ( ب‎ 
0611۲6 ص‎ (n) ) = wm ويبة رمكبال = ۲ کيلق ( ب‎ 
06۱4 ص‎ (n) ) = wt) صياح . صراخ ( ب‎ 
صاح ص 0۷۳061۵ ۳ء‎ £^ 
۰ 50614۵ كثير الصہاح ص‎ 
۰ Tae 9€rq) ص‎ £l . اکر الصیا ح . اعلن . ناای‎ 

رهھ : ۱ ] 


یعان ‏ ص oe 1۲00۲ MWAYIOC‏ ره 4 - 
(یذیع) عن صبت القديس 


صیاح . تبشیر . اعلان ز ام (m) ) ۳ : ٩‏ ص ۲5۵60614۵ ۰ 


مشر . منادی ص ۳۵۹۳۲۵۵606۱۵ ۰ 
مار ماديا ص ۳06۵۲06۱4 ٠.‏ 
اعلان (m)‏ ص ۳6۵۲5۵60604۵ ۸۸۲۱۳۲ ۰ 
۱ طريق . مسلك. JE‏ . جنوال («) ص 09€ 


-1410*914006 KA'T& "61066 ص‎ oU - (Hu) 
) ٩ : ۸ طريقك (حسب مسلکلك) ز صم‎ 
0۲2۵0۲ HCA "760066 اتبعوا طريقه ص‎ 


"أو". اخرف السادس عشر من الأبجدیة القبطية . 0 
- وينطق به مثل onde‏ الاتجليزية . 
.یل محل حرف ال رقو ' فى الصيغة الضميرية للأفعال مثل : 

- قرف ۶“ بدلا من «op‏ - قبل 7۸ بدلا من WUT‏ 
- غالبا ما تضاعف فى بعض کلمات اللهجة الصعيدية مثل : 
j^‏ 620026 ب ۵2021 مشی ص 120019€ ب انه 18- 
A‏ ص 0066 ب -50Cl‏ رسا ص 100€ ب -MONE‏ 
- يُستعمل فی الکلمات الصعيدية التى بها القطع oct‏ بدلا من 01 عثل : 
pe‏ ص 2066 ب -pUOIC‏ خبز ص 06۱۲ ب 00/[6- 
أمراج ص &OtIME‏ ب 01181 ع۔- 2 ص MOEIK‏ ب -NOIK‏ 
ys‏ ص 0617۲6 ب 0213۲9 ار تعش ص HOEIM‏ ب 1001۳]- 
-یوضع d d‏ شرطة للدلالة على رقم (۷۰) : 

= 6 70 = seventy Ope = ۰ 

الصيغة الوصفية من الفعل( ب ipt‏ ص Xtipe‏ ب 0۱ = ) ص 0 


مك . مك اب 0م*80 ۵۱ = ( ص nppo‏ 4- 
متسید . سید ( ب 116016 ot‏ = ) ص ۵۵616 0- 
eS]‏ ب [o‏ 

+ ص 08 
مل . ضاق وب . زهق ص 8ء 


ملت نفوما از ۱ص 18760621 ۲۵۵ Temy'exH‏ دا 
TV a5)‏ : ۵ ] 

سال . انسکب . ساح ب 080(8 
-TEQANKEPAAOC a Wy) £802 óen ۶0۹ 8‏ 
انسکب ممه من فمه سائلاً مثل اللبن ب نع bppu]‏ 


عصر ( ب 99 = ) ص / 08 
اعصرها فی الکاس ص 61737107 7761080 
[ راحع ب [wu‏ 


۱ . عطشان . ظمان thirsty‏ 
رای ۲۲ : ۷ - بش ۳۵ : ۷ ] 
لبطاش ب -MHtToBr‏ 
آرض une‏ رہش ۴۲ : ۲ - اش ۱ :^1 )ب 64081 -ovkAe!‏ 


081 ص 086و ب‎ (ea) 


عطشان إلى ب H- (M-)‏ ۰081 
لیطش إلى ابر رامت ۵ :٦ع‏ ب ۳۵669( -nHETOG!‏ 
۲۔ مُثتاق . هالم . رب بشدة 
(ur)‏ مشتاقون ed‏ ب 1۵1201 -TenàBr‏ 
[ راجع الفعل ب 18[ 
شَمّة(نوع عطارة) س 081006611 


[راحم ب [wser‏ 


۱ نی . بھی forget‏ سب 08109,0709 
رام ۲ : ۱۷ ص ] 

۲ تغافل عن.تغاضّی عن.صرف النظرعن ص.ب -6 )08. 
overlook ( YV: YA ul)‏ 
لا پتغاضّی عنها رأى ۱۱ : ۱۱ ] ب ۲۳۵۵۵۲ -HneqoBiy‏ 
نتناسی آمرر Ulm‏ ص 301560040148 6۵6۲6 -Tho&y‏ 
لا تعرض عن ص -AMnpo&8y 0۵ € 1٦73۲3100‏ 
أقرال (كلام) فمی ام 4 : ۶ ] 

۰۳ . نى نفسه. غفل .جل ( نل منمكس (refl vb‏ ص .ب ۶ 08t9‏ ۰ 
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رقع . Ja»‏ . (شال) مب 02:7 
أصمَدٌ ب €ETuUI‏ ۰02۵2 
اُمعدہ ب )ایب -&qoA«q‏ 


[ راحع الفعل ب ۶۸۱ص] 

OAK" مب‎ (eq) موی‎ copy مُنْحَنَى ۔ مُغْوْج‎ .١ 
turned aside. ملتوی . ملوی . مکرمش‎ 
منحنية ب 6602 المذارع*0-‎ al pal 
-€pt neutr oAK پداه ملنوپتان ب‎ 
-1۲804 0۸ 6۳۲ 7۲۳۳۸6۵6 اللعان ملتف فى الصندوق ص‎ 
-€4O0AK 2۱۰۱۸۰٥8 0۲6۲۸2۸۵6 مُتزويا عند عمود ص‎ 
-HEYOAK ۵۱۲5۵0۲ 8811٦4826 3 کانوا مُختبئين ص ٴ۳‎ 
۱ (منطویین) حلف القر‎ 
TAROT ETWUNE H€eCOAK 622006 sit ص 2516م‎ 
الصبية المريضة كانت منحنية الرأس وملتوية ال رجلین‎ 
bent as 10 head and feet 

distorted مرف‎ . Y 
-€q0AK @ITEN ovuHHge 7961 ۲۲6۵0۴۸ المرفةص‎ 
مشوهة (مُحرفة) عند کثرین‎ 

انطوٴی على نفسه . اختباً (فعل منعکس (vb refl‏ 
اخنبیء راصم ۱۹ : ؟ ) 

۱ [ راحع الفعل ص ji [eAK‏ 
ناقص . مقصر (eq) ro.‏ ص ' OAK‏ 
(ب ۲6 مرف ڑیڈ (-HhcHov‏ ص -Teo«vocitg HoAK‏ 

]6) ۷ کر‎ ۱ J p الوقت‎ 


ص ۰026۵ 
ص -MyoAKK‏ 


رکن . زاویة ( ب 62۷6 = ) () ص 026 
comer, angle‏ 

1 E 

حضن . . احتضن . .طم . شاك صر 02994 
احتضنها ص 6200 660۷۳۷ -AqoAnec‏ 
احتضنوه بأبديهم ص 6۷696 بت -&vo^nuceq‏ 


۰ 02۸۸ ص‎ (cq) مُتشاہك مع . ملف حول‎ . MEN 
-tqàuooc epe 6۹۵4922۸ OAM caovM epos 


حالس وعبیده ملنقون حوله . H‏ ص 
Y‏ طْفْرْ (للشعر) ص ۰ 02387 
io ۲‏ رللملابس) 
£a‏ ص -tTqipoovy) ۵6۱۵۵۸ ٥٤۶38١٥۰٦‏ 
باللابی لیطرز ها 


مضفور . مُسرسل (للشعر) (eq)‏ ص 029۶ ۰ 
(تصص) شعره مسترسلة ز نش ۵ : ١١‏ ] ص 62۲2۵09 619 6)]- 
شعری ص 6۲۵۵ -TABW 672094 ۲007۲ MÀ!‏ 
السترسل یضفی على مال 
(العكس) : مجعد ص ۷۵۵۹6 Opp.:€dO0‏ ۰ 

[ راحع أيضا ص ۶ [w2‏ 


= ) ص 09۶1 0201 
( ب 29269 = ( (o)‏ ص ©0286 


۱ طین . وحل unb.‏ . طفل (۳:) ص 9996و ب ]0212 
v: Y uj‏ ۱ : ١١۔ای‏ ۲۷ : ای p-18 : £o‏ ۳۹ : ۲ب 
مز NA‏ : ۱۱-اش ۱6 : Apc TY‏ ۷ : ۱۰و 3:4( clay, mud‏ 
ب 00 HCM‏ 0۳۵۵ 6۵۵024۵6۱ ات ۲٢‏ ۔-- 
نحن من تراب وطین ۱ 
مدينة مبنية ص GI OME‏ ۱۳۲۵986 66۲۲۳۲ 0*۴۲۲0216- 
من طوب وطین 


نوع عملة اب 2۵۴0 


غنيمة 


مکرم . مُتعال (متعالى) . غظیم . مُعَظم . 
متزاید . زائد (الصيغة الوصفية من الفعل ص.ب ) 


] ۱۷ : ذابل . کئیب ر نك ۰ : ۷ هر )۴ : ۱۷ دض 0ه‎ . uos 


01 


-&àquoogtc hca ٦٦٦٢ ۱۳6۵60۱۲ ص‎ JA le سار‎ 


(طریق) خحونه 
sl e. Y‏ 
(الصخرة) — ص 389000۳ 71۵۶09 6۵02 -&cTAvO‏ 
فرت بنابیم میاه 
I -‏ 
صار . أصح (tq)‏ مى 0و ب [0 


(الصيغة الوصفية من الفعل "عَمَلَ “ص 61۴6 ب (dpi‏ 


- فى التعبیرات الاتية وما فی حکمها : 


. ۱666 ب‎ ,0 HATIE ص‎ v" 
٠ 6846 با‎ ,PATIE ص‎ Ul تراس . صار‎ 
. 01 0۵۵۷ مُلطخ ب‎ . vs. Ms. متدلس‎ 
. 6۴5۵۲ ب‎ eh. ys. تذتس‎ 
۰ 0 0۲20 نملك . مسلط ص 1220 0, با‎ 
. 20۵۵0 صار ملکا . تسلط ص ۵00م, ب‎ . cula 
۰ 0۱ ۹86۵ ب‎ ALL 
. €p8OK ب‎ las حم . صار‎ 
«01 ۱۵7 8 مرتاب . شكاك ب‎ 
۹۵۳۲8 ب‎ .poHTCHA ارتاب . شك س‎ 
۰ 0) ۱60۵۱6 مسيد . مهد ص 24350616 ۵و سا‎ 
» 606016 ماد . تسلط ص 2260616 ب‎ 
. متجبر . جبار ب ۵ رو‎ 
. مع‎ ov&duo على ب عازن‎ 7» 
۰67۲0۱ موجود . کائن ص 67۲۵و ب‎ 
. 61۲0 8200 الفاضل . الزائد ب‎ 
-for meto: على ما أنا عليه . على حال . ب 04فا(‎ 

(زی مانا) . صرت إلى ما صرت إليه 
كما كان عليه ب BMuoq‏ ۱۸و ۸٤0ا -M3pirf‏ 
كما نحن عليه - :899 ۱٥ء -hopuT‏ 


lI. 
031 سب‎ (eq) 


شامخ . متعالى . متزائد فى الکیرباءب 661۵ -tqor hor:‏ 
شا خان فى حیانهما راصم ۰۱ (TY‏ ص ۲6۴۵۷۵ فلت 6۲۵۱- 
شواعنك ر ۲صم ۱ : ۱٩‏ ) ص 1۱۳۲۵۵۳۲۷ 26۲۲01 
الابن العزیز لديها ص 57100710 €Tor‏ ٣م‏ ؛یب7- 
هنا الببت ص -T€no6 ۷۱۷ 6۱۱9۵ 5۵ €TOL‏ 
الجميل وائعظیم 

-bj aqoaure امہ‎ €qor emaqup ب‎ ١ 
لق الانسان متزائد فى لمبروت‎ 


lil. 58‏ 
موضوع . شأن . صدد رلیب) (n)‏ ب 001 
فى هذا الشان . فی هذا الصّدد ب ۲۲۵۲0۱ 461- 
سمسم (m)‏ ص 6 0 


0166994 ص 8 ×0, ص.ب‎ (eq) 


حزینة القلب متحسشرة ب 66۵0۷61 ۷۵۷۲ -ccuoKe‏ 


يتنهد أو eS‏ ب -€qqui&ó 0H t€ €{OKEIM‏ 
وجوههم مكتية يسبب ... ص ... 6۳۵6 -ftTàOo OKM‏ 
کیپ کالظلمة ب ۱0۲۵۵۵ -eqokes Api‏ 


صرت حزین و کیب‌ص 66۵14 ۵ 6660560 -O*C4ARH‏ 
وردة ذابلة ب -O¥BEPT €«OKtt‏ 


غم (n)‏ ص.ب 0169 ۰ 


وفرحکم إلى c‏ — ب ۶۴٥×٢۰3‏ ید۲660 -oo2‏ 
[ راحم الفعل ب (wkem‏ 
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لسانه غارق فى الدم ب ۱۵90۵ -tpe 760286 ouc‏ طين التنظیف (طین اسوانلی) ص ۴۸۵۲ 0196- 
عبناه غائرتان فى ص -M€qBAA onc ۵0۷ ETEQATIE‏ طين الحكمذ ص ۳6۵006 -0ut‏ 
pres‏ رامع ماد كان تطلی بها الأوانى لتكتسب صلابة) 
غاص Adi‏ . صار مغثباً عليه ب Y| -aqywr! 600986 heu‏ موحل (sea).‏ (صفة (adj‏ 
[ راحم الفعل ص ب [eue‏ الیاه سو مو ۹ -A 1۲900۷ f ۷5۵ Home‏ 
ف من روون | موحل (مطين) عليه 
[ux e‏ صار become clay, mud Vv‏ ص pone‏ ب 600۷9۲ ۰ 
e d 9‏ مُكوّن من الطين hls.‏ بالطین ب ۵۹۵۱ 00 . 
١‏ ضا . انية . (کمان) again, also.‏ ص.ب 088 ب PHETO ioni‏ ع( -QuconHp Hhnpeaxi:‏ 
شید أيضاً (كمان) -OWAK on‏ المرتدى امالا أو eal‏ بالطون 
عاد Jui Call‏ ب om €qxt‏ [5010*8251010- ص ١‏ ۵808 05, ب 020191 ۰ 
اسمموا أيضا هذه الأعجربة ب 2۱ ۳۲۵۱۵ -Cm Tes ow‏ آکل الطين رحیوان أو دردق 
۲.من ثم . 6 earth-eater. worm living in mud in Upper Egypt further al‏ 
من A‏ حر بجب عمله ص ۵4ج -Kc&q«B om ey‏ فرحة آكلة ob.‏ (ب (zovAnmet‏ ص 0186 0۲94 ۰ 
-Meok hu&vaTK AN AAAS OvOM NIBEN on‏ الفرحة لى ناكله ص Mosq‏ ادن 
لیس آنت فقط بل أيضا كل من ومن ب -METATTH AqeoKov Aq] mnevovanon cena o]‏ 
ها ملکوت السموات RÀ‏ وها جهنم ایضا Hh. con e‏ رح . مُصاب بقرحة آكلة ص MOYAMOME‏ ۵ . 
áp. 4‏ ة انية again‏ ص -Tmopmià 6۲۵ ۱۱۵۴۵۵۵ CTEKYP Y AH‏ 
E‏ پ -&qmaoncT ovoo ۱۵۱۵۵6۲ Of‏ الزنی الذی ہو فرحة آكلة لن |« 
s‏ ثانية 
وسینجھنی مر 22 7 pova no‏ . 
عادت ثانية إلى العلاء ص 6795166 JUN NT d -ACKOTC OM‏ کک A‏ 
cóp&i omn ۲۵۲6۲۷۰‏ ×تة -ICTE ہ٥ ٤‏ 
۰ زال .ما زال AX.‏ رعب ۱۱ : ۱-۱ کر ۱۵ : still, yet. (AY‏ ثم بدعل مرض فى رحله وتصاب ص Te Mipovanonse‏ 
أما زلت to‏ ب ETI EKONŠ onm T?‏ بغر غرينة 
OM‏ ۶+۱ 3۵ے ۳۵۵ (or) deam. ۱ -ACiuctr ۰7۲۱۹٢۷٤٤ 2EWOFT‏ ب ۰2۶5۵2019 
ولدث بدون 53 ولا زالت Ml‏ عذراء ب 121۵06106 6001 Y‏ كله رس فى لصق الكتب) 
5 حتی لو . ولو أن even if‏ 
gli | -qgyan "r&GpuM «xo om ceyoor mac‏ . ابتلم overwhelm.‏ صاب # 0۸۸ 
حى ولو حبلت العاقر فان ذلك ص ۱۳۵۳۵ 60۵۵۱۲ للا پیتلعه احزنب 0۹۸4 -hTerem  rtübkaoheHT‏ 
سیکون فى حدود الطیعة ۵ ۱۰ دہ waq ٣٣٤9‏ ۵ ؛ ۱٦××‏ ×0۴- 
nA pA ATA OS ITT‏ ۵زا( - قلبل من السهر يزعحك ب waqonkk. CÓpHI‏ بان ۸٣‏ 
حتى لو آنك سلمنتى با أبى فان ل ص Ta! ٩٤7۸۸80۸۵6۲‏ وفليل من الجهاد یتلعلك 
من سيعرنني [ راجع الفعل ص.ب [ouk‏ 
لا ص {ene aN H GEME ON Qqu&g suoq‏ : 
بعلم أو حنی لو أنه يعلّم فانه ینساہ أغرق ۔ - قطی . Aa.‏ ص.ب 0810-0867 
وایضا . رو کمان) ص ۵9 ۲۵۵ ب OM‏ 002 . غطسن OE‏ مب ONE ROR‏ 
وانتر ب Acl ocvop om &cyenbuoT‏ 0۲۵۵ ب ۱۵۵0۲ 0۴6۵۲۵۵۴ -Mnenmepecoisc NXE‏ 
وأيضاً شکرت لا يغرقنى عاصف الاء ر مز 1۸ : ۱۲ ] 
وابضاً مر ان ب ۱66۵۲ 0M‏ . غطسه ثلاث مرات ب ۷۵۲ -aqonscq hg‏ 
ux,‏ صب ON‏ 118210 - دامع ر 359 : 
2p‏ ب ١ -cemanov] 1820000 om cemánov]‏ غطس فى ب -۱.6 ۰ 
وأيضا سینادون ۲ A‏ على اسم رغلا ۴ : ۲۷ ] 
وأيضا برید ب 0۵۲ -TAAIN oM‏ ليعنمد على ب 11326 ۱۳6 ۲2۲۷ -s&peqoncq‏ 
e. further wshing to‏ يسرع ا سبح el)‏ : ۳۸ ) 
نفسنه . عينله) ص.ب 00 PO‏ ۰ تدخل فى 9 ب -6 801 ٣250ء‏ 
البعض ب -&Aftto'YOM 80256 112080! pa OM‏ الذين بندحلرن فى ب ۱۲ ۵0۲ -MHigavOucov‏ 
من هذا الإقلهم عينه البيوت 
on‏ جوم 276080116 "I -Tennag} cepemuaquni‏ ص لاه ب 56 3. 
تومن أننا سنحظی VES‏ الأبدية نفسها ب 6066 Mea.‏ فی ایر ب -hTovoucq Sen dqQuov‏ 
ھکدا ابضا ب n» . FAtpH T on‏ س 77624506 -avroucor ۵۸ gil‏ 
مكنا ب ۱۲6۵8۵ -hmnaipu] om awc epe db]‏ فى اللحة 
Lal‏ کان ١‏ يعلّم غارق . (غرقا۵) . غاطس . (غطسان) . غاثر ‏ (64) ص.ب ۰0986 


ص ON‏ ۱۵۵۲۲ هو ب sppHu] 21200211 om‏ - جناحاه غاطسان ص 712400¥ مقع ۵96 6۵۲۵ -epe‏ 
كما سبق رزي الأول) فى «Ui‏ (الملاك) 


005 


JA ax‏ فى T gape after‏ 25ء 
ص ovpacov me‏ ناضمر eTkony‏ 58 - 
الذهب الذی تُحملق بذهول فيه ما هو الا حلم 
۱ فاغر الفم من الدهشة) . (eq)‏ سب 6802 02849 ٠‏ 
Ju‏ باستغر اب gape, muse‏ 
متحیر بسبب ب ۲۱۵0۳۵۵6 ۵56 2603 -€qony)‏ 
الرؤيا 
Y‏ ۔ غانب عن be in trance. Ve yt‏ 
السکران ب $805 -jQHeTeoaór qTowT Hong‏ 
مسطول وفاقد الوعى 1 
-€meiopii H ENON) 6802 «xu ۲‏ 
منهشین أو متأملین فیما صنعه ؟ ص 4 MOYTC‏ 
Ji - Y‏ رمتوغوش) 
قلا قلق (منوغوش) عليه ص 6۳۵4 80۶ 0 160161۳۲ 
۲ بکم . أصم dumb‏ 
كلاب صمراش ۱۰:۵ ب ۵ ۵6۱۱0۲۵00۲ 
og)‏ یکماء ( هو *1:^( ب €COMU‏ ۰23801 ١۔‏ 
-Qnagieome eqomy ۳۵ cpoq  فبیدعع ovca-‏ 
يصير ساکتا فتحسبه کأنه حکیما (YA: ۱۷ gl)‏ ص T€‏ 8€ 
[ راحع الفعل ص.ب [ot‏ 
ص 6۵0۲۶۱ ‘ONY‏ ب 6850 ont)‏ 


مُتطفل . . جشري . حاشر نفسه 
دخل فی . تدخل . تطفل . حشر نفسه ص 6۵05۲ ۰01۲۵ 


ز صم 4 : 9 ] 
آنحشر فى وسط ص 9۷۲6 AON ۵20۲۷ o1‏ 
ا حمع 
-aqonyqy 620۲۲ tmua ٣٥٦٤ ۴‏ 
دعبل عيلسة إلى الکان الذى فيه شاول ص ٦۹‏ بات 
7 صم Y‏ 0 
وسواس . تشوش العقل . حيرة القلب (v)‏ ص 0€ 


خی . عانش (على (t«) QU aJ‏ ص 07412و ب 0005 
زنك + tt:‏ - بو 6 9 - !کو ۳۹:۱۷ living. alive‏ 

لازال حي یمت ب 12۲۲۲۵۵0۲ 4۵۱۲5 -€T!‏ 

آما زالت حية ؟ ص ? -&p& «como‏ 

حیا ص 6009۵ 2۹۵۵4( فان 30- 

ماء النور ای ص 0۴۵6۱ ۱۲6 6۳۲۵9۵ -Tu0oo*‏ 

uet‏ والاموات ب ۱۳60۵20۴۲7۲ NEA‏ 1016۲0115 ۔ 


عانش علی ص -6 ,0HÓ‏ ب -6 0195 ۰ 
عانش على عمل يديه ب 76015615 08 12 -e€qonó‏ 
ul‏ عائش على طعام ص 1۱1220۱89606 6۲66۳6 -€ION@‏ 
الرهيان 

عانش ص M-‏ 0۱۵و ب N=‏ 0198 ۰ 


أثناء حیانها (خلال أيام حیاتھا) 


فناء . حوش البيت . حظیرة . (n)‏ ص 6092و ص.ب 01718 
دھلیز yard, court‏ 
كان سالسا فى ا خوش ب ۲۱۵۲۲۵ 6/1 -M&Qq&t6nMCi T€‏ 
dere ۳:۵۵ cquoyióen‏ 11۱6۵2۲ 30466يلا- 


-€COoMà, ۱۱66۵00۲ ص‎ 


كان بقضی (يصرف) باقی الليل مُتمشيا فى الفناء ب 11108 
(الحوش) 
أن . تأوة (eq)‏ ص 00*۲ 


س MÓHTOY ATUD MIETQAME‏ 62 
كتموا (نأوهوا) فى نفوسهم و بت 


-> ٦7 


232 


oni 


-aqfxou nui pps] یز‎ om فوانی ب‎ 


كما سبق 

الآن أيضا ب ۳۵ on‏ . 
هب ل الآن Lal‏ ب 6۲1 -uHic "Hi oM nov‏ 
أن . 

»نت أبضاً ص ON‏ 20و ب AOI OH‏ . 
ياليت ١‏ ب on 6۴6 PF nat H&K‏ ۰۵1901 
يمطيك ایض 

يا لبتهم ایضا ص -QAMO) OM E€METHApTIETOSRg‏ 
كانوا قد نسرهم 


شابّة . مال . تم ي . احتذی . افْنَدَى (eq)‏ ب 6111 
resemble, be like‏ 

- ۱: ۲۵ ۔ئی ۱ :۸ - دا ۷ :۵ - مت ۱۳: ۲۵ - مت‎ ۱۱ : ۱۵ y.) 

پر ۹ : ٩‏ - ؛نس ٩:۱‏ - اف ۵ : ۱- رز ٤‏ :۱ - رو ٩‏ : ۷] 

أكون مثلك (مشابها 29( ب -fnagon: ۶۱۵۱۱11 Box‏ 

) ۱۹۰ 4٩ (مز‎ 

-.tqomi hovip&to T ب‎ : ۱١ یشبه العصا ( رز‎ 

كونوا مُتمثلين - ٤٤ ۱ C‏ ۲۲1( زلا- 

بلعانهم زعب ۷:۱۳ ] 
انك يشبهك 1 


likeness, aspect شبه . مئال‎ 


-"eXyHpr €qàóni 19۵ ب‎ 
-€EPETENON! 106۲61۱60۷04۷ ب‎ 


«On ب‎ (m) (zimr (ب‎ 


93 . ونب . 9 (vbrefl)‏ ص 47 0991 01152 011162 
قفز ص -&qottyq‏ 


- مع اخروف agi‏ 


ولب على ص -6 ۰.6۵0۲1 
الوحش ولب ص 2000© ۵0۲۸ 301034101 إز0زمبز 16 
عليه 

اندفع نحو ص 6571 ۰26۵6۵۲۵۸ 
اننفعرا 4 ی 6۲۴۵۵4 3.0116 ۵۸ -&*YoHKOY‏ 
وتلوه ۱ 
ولب على ص 7602166 626۷ ۵5 ٥۸×۷۸‏ 5- 
ظهره (امنطى) 1 500 

نهض من على ص GIXMOR,ON‏ 6۵۳6۱۲ .3 ه 


-3 015۳ ۵۵۱ ۵۵ TOIMHB تهض من النرم ص‎ 
-keonaeam &qonxq ۵8 ۵۱۶ T 

25 ص‎ (vf: V بوبانان من علی رس‎ ER 
-&i0Mg T €oóp&t ai Teop&tà نهضت ص‎ 
من ری‎ ea 


قام (نهض) ص 760870006 ۵۱ ۵۲5۱ -àqonKq‏ 
من على عر شه 
" خرج مندفعا وراء ص 4.68072 ۰ 


۰-0۱۲ 860۶ء‎ €TNAGoTY 3444004 ص‎ c 
) ۳ : ۱۷ età Jic dieit 
s "5 


۱ و . مش . (eq)‏ ص 400HU)‏ ص.ب 0nu)‏ 
m‏ 5 مذهول . . مبهوت astonished, dazed‏ 
—x (5‏ ص Koong‏ مهن سے -koKA‏ 
وحزین مُتحهر 
رأی نللكص ۲6۵۵۷۳۲ tmnppo cqomy oM‏ “135 ة- 
متحورا فی قلیه 

عبن مروف ا 

شخص dl . Aq.‏ فى ص.ب -6 0۵ .1 ۰ 
كان شاعصا ب ٣۲٤ ۱۷×۳۳ 1٥3۳۴‏ ۵0۱۱ 5 - 
بذهول نحو السماء وفنا طريلا 





00'T€ 233 0۹‏ 
حصار ۰۰ ٠92866 (e‏ | رم ( ب of‏ ) () ص 00T€,0TE‏ 
MH THN‏ ۵۵۳۲6 7006 
الشد: العظمی وحصار النهر المتقد ص 00۵7 رید . عصيدة . دشیشة ‏ (ب رب 00۲ 2( (n)‏ ص دا 00*۴ 
[ راحم ب moon y 1 [opu^‏ ( ب 1961 = ( (n)‏ ص ,008 
قاقة . قرص زلابية . فطيرة ( ۱٩ : ٩ eot‏ ) )7( ص 0۳06۵6 
ر ص رے! قطیع ۱ = 1 002€ 
بائع الرقاق . فطاطری ص 45110۳86 ۰ ایی ee)‏ 
Il. JL PR‏ — ساب 0۲۲2 
١‏ لوت . لطخ ۰ا۸ ب 0۳86۸ احسبنا ص.ب 0713160 
۲ عاف . oj‏ اشماز detest, abominate Xj.‏ حسينا مثل غنم ب 18۸01:00۰7 ۲۸۷ -AvomTen‏ 
كرهى ٹوبی py JU.‏ ب p] 60۵6۲ Hxc TACTOAM‏ 4۳ : ۱۸] 
متی رای ٩‏ : ۴۱ ) اعدیرہ ایح لعلبا — ب 80۲ ۵00 ۵۲9 11566 &- 
مرذول 3j.‏ . رجس (eq)‏ ب ۰0۳68 حمیبت معنا ب NEMAN‏ 3۵1۲۷ 


[ لا ۱۸ : ۳ - مز ۳۷ : ۲۱ - ی ۱ : ۱۱۰ ) 
-ccope& ۸۲6۸0۰0 121135 26 2۱۱۱۲ cv-‏ 


الطرق الملنوية مرذولة أمام اثرب (ام ۱۱ : ۲۰ | ب هارو 
: [ راحم الفعل ب 8عتردف] 
اقسم . خلف ساب ۸ 0 
[ راحع الفعل ص.ب [wpk‏ 
یتیم (r)‏ ی 0۳66۱06 
بارد . رطب (eq)‏ ب 02۵۵ 


[wp ص‎ = e&oP9 ب‎ en) 

yo‏ خوط . PEN CR‏ 4747 , ب تر مہ 

surround ضْيْقَ الخناق على‎ . P». aj. اکتتف‎ . ya» 
۰ 0۵۸ 50۷۲۱ خيس .خمتر. ص 60111 ۸4 ب‎ 
. التاق على‎ Gro LX . حجر . احنجز . میج حول‎ . yt 
shut in. نفسه‎ laco . اكتف‎ 
-umna Te 1۵200۲ opBow ص‎ Adi قيل أن تحاصرهم‎ 
~an O*vonipxon ألا عکنه ضبط ب ? 20200 وی(‎ 
restrict himself نفسه ؟‎ 

-AhMOpBeq t5oovM ۳۲5۵۵۵ copa! 6000‏ 
حجزناه (احتحزناه) لنسلمه ليد الملك ] اصم YY‏ : ۲۰ ) ص 1۲۴8۴۵ 
فى ب 60۵4 ۵۵۲ 6۳۲3۱0۵۲ ۲۱6 66۱- 
الموضع الذى حاصرتهم (احنجزتهم) فيه ر جز ۱۲ : ۱۳ ) 1 
-TWoAic 6۴6 0۳۵۲ MAKOFT€C epoc 6‏ 
المدينة بيط بها الملك و بحاصرما ص 6۵0۷ 
لاکن ص -Mevegoplicq 2۰۹۶۰۱ ۲۵۵ HoYOT‏ 
حصره فى مکان واحد 
ادعلهم Ji‏ حظرتك ص 6۲6۳۵۱۴6 ۵0۴ -opBov‏ 
الکان , ص ۳000۳۵6 60۴۲ -Msa ۲٦٦۸۴٥۶8٥۹‏ 
الذى حصص للاحتماع 
حاصروه بشباکھم ب ۱۵۹۷۵۲ 505۲۷ -&*opuq‏ 


حصار . تسییج . غزل (m)‏ ب 6۵0۷۲۷ 0۳۵ ۰ 
أيام حصارك ‏ نب ۵0۲ ۳6۳۵۵۵ ۲6 200۲ 101- 
x»)‏ 4 : ۸] 

-eciyum mi ٣٤٤ 50۲۷ تکون فى حصار ب‎ 
[Et] 

تخب [ ٩ : ۲ XY‏ ) ب it-‏ 5802© ۰020 
لا خد رلا ند عکان ص 8۲08و ب +٦٥٦۶‏ 
او زمان 


لا عکن حصره بالكتابة ص 0۳6۵ 2۱۲۲ ۲0۳84 0۷۲- 

الدالوث الذی لا بحد ص ۵0۲۷ 125508666 -TTpi&c‏ 
لا بھکن عنبطه . منیع . غير محصرر . ب 660۴۲ 5۲00 
لا يمكن حه أو تقہدہ أو حصرہ 


غير معتبر . غير محسوب unesteemed.‏ ب 65701۲۸ ۰ 
كن ب ۱۱86۲ نات exor 6۲01۲۷ Sef‏ 11 ازلا- 


كأنك غير حسوب فى کل شیء 

افرض أن . 5 أن نص( suppose‏ صاب ... X€‏ ۰07۲6 
افترضت أنه هار ب -&I0TC 266 OTAIKEOC JIE‏ 
افرض آنها وفعت ص ة3 X€‏ 610 
افر ضر انك مربض . تمارضی ص 6۱۵۵6 266 0۲۲6- 


(9: ۱۳ eT) 
reckoning حساب . محاسبة‎ 
[em راحم الفعل ص.ب‎ [ 


)*0( ص 0186 ۰ 


حدقة العين )8999( راسب) (ov)‏ ص 01۲6 
آفیون (v)‏ ی 01۲101۲ 
حمل . اوسق . (شیل) to load.‏ ص.ب OTT‏ 


فهر 7 .. T€ Japon‏ 1۲۱96007 - 
عضا عاروت . . أوسقت مها( تذاکيةاباحد ] nd‏ 
Jm‏ ۱ ب 7 11165۸8٦‏ ٴا -AqomT‏ 
مُحَمُل . مُشحون . منقل (tq) loaded‏ ص.ب ۰0۵7۲7۲ 
شحرة زیون ب -e*v8« ۱۱90۵۱۲ 660۲۲۲ HOYOYTAO,‏ 
محملة بالثمار [ هز (Viet‏ 
مثقل p‏ . ملحن gu‏ ب -eqor T Hag‏ 
مسحب A‏ ب 0۳۵0۷۱۵۵۵۴ ۷۵۲۲ 2۷6۲۱ 
بالأمطار 
سفينة محملة (مشصرنة) ص -orxo! ©0017 MHKA Mif‏ 
بكل الأشہاء 

راسفون (ينوؤون) تحت ب ۵۷۴6۲۵۵0۷ 55 -tTemT‏ 


)۲۸ : 0 (ثقيلى الأحمال) ( مت‎ elu 


-) 0٦٣ کات‎ 1۴۵ LICATANAC ص‎ Ju مثقلة‎ 


الییطان 
jl‏ ب -evom T 28022 SEN 558604 f€‏ 
بکل الخيرات 
(eq) 0 eX‏ ص OTT‏ 
مُحبوس a.‏ عليه ‘ONT ۵۵۷۲۸ ^L (eq)‏ 


[ راحع الفعل ص on‏ ب [w7n‏ 


تخدر من PS.‏ من . تَحَفظ من ص ۵0۴و ب 00۵ 
ب ۴۵۵4 -hmaqopq‏ 


(evt) پتحذر‎ 
-fnaaopT €po) ۵0۵4۵12 ص‎ po. 
) ۲۸ : ۲۲ ۲صم‎ ( 


[ راحم الفعل ص مسع] 


حاصر ad.‏ ص 0064,0087 
مُحاصّر . معزول اب (eq) ( = 0P4‏ ص ۰0۲8 


oct 
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السار —gq»5‏ ص -noce 672510040716 6۲86 HPI‏ 
نحدث بسبب الخمر . الضرر الذى ينحم عن ا حمر 1 
-Mo‏ 
لا ضرر علبهم أن يتلوا آقوال 2j‏ ص 34116۶52۵80۲ xe‏ 

۲غرامة . فِدية . دیا fine.‏ 
إن وضعت عليه uo‏ ب ۵ /0*06 ۱۲۵۲۵ -eguon‏ 

ز خر ۲۱ : ۲۰ ] 

“HATIM 1۸11260026 AqTAAY ۸۸ 6‏ 
كان اتحصول أعطاها بدلا عن الفرامتص ‏ 149900 MTAY-QgATM‏ 


النى 
طالبوه بها 
V‏ 5 
أحضروهم للمحاكمة وطالیرهم أيضا بغرامة 
۳ كصفة adj‏ : ضار 
كلام ضار ص 44066 ,U&XE€‏ ب CIKI MOCI‏ . 


-€T&nxc GENWAXE 17066 1412600034 cpo- 

ص 0٥٥۹۷‏ مایا HoHYv‏ ضوع or yaxe MIA‏ 
إذا قالوا کلاما مؤذيا لا ننصت ead‏ آما كل کلام نا فاستمع MJ‏ 

۱ - خر . قد . أصيب بخسارة . أضير ص ٣٥٥٥6‏ , ب 061 ۰ 
زمر ۸ : ۳۹ - !کو ۳ : ۱ - ۲ کو 7 :&( suffer loss, hurt.‏ 
e&poc ۵۶‏ ا دی -wape TEVTXH GW‏ 
تبقى النفس سليمة ولا تضار ص Toce‏ 
حنهر ب ze AK]‏ 606 اه -K&Amc‏ 
uA‏ تخسر (شيكا)إذ حتت 

-&KToct hownigy] Hoc: 3200۲ o 6‏ 
الیرم خسرت عسارة كبيرة ص 700¥ 7006 110۴90۵6 

-[0 ویو‎ an eTpe punc doce لمع‎ non- 
1 v لا أريف أن اسدا من الناس يصيبه حسارة بسبیتا‎ 
-irTeTenip Ten Toc: BO: 8807# non علا ب‎ 


تفسروا شيعا بسببنا 
حتى لا بنسر تعمہ ص 311602066 8٥٢‏ 817- 
سنخسر أجحرنا ب 3411681186 ۴۸113۲٥٥٢٥‏ ۲- 


ب -T&8A? cT&r[oct 1۸9۵۹ ٤٥8٤ 11650۸٤0‏ 
عبنی التى فقدتها لاحل مك 
۲۳ فرض غرامة . غرم . غرم 
يغرمونه مائة شاقل ب 6۱2۸۵6( ip.‏ ۷96066۱ 6- 


۱٩ : ۴۳ 4)‏ ] 
-[n&oc) HTEKKAHCIA HTAWAaTCc ۵۱‏ 
سافرم الكنيسة واطالیها عبلغ كبير ب ورو6 


manor 6۲۲6 0۳۳۵۵ am 721606 oce ص‎ 
ا بار‎ dpa 


۳ تضرز . 
2 ہسبب ‏ ص 7188506 67۲86 1۲۴۳۵66 39- 
eX‏ 
4 اضر ب o.‏ التارة أو الأذى J‏ ب ٠ ۰۰, é-‏ 
be fined‏ 
نعطه فرصة ب -Mrcemf2wix: naq 061 tpon‏ 
للإضرار بنا (لأذيننا 
لا عله يسبب لك حسارة ‏ ب ۴۵ -Mmnenepeq]joc)‏ 
بدون خسارۂ ب 250061001 . 
خسارة )7( ص 9۲۱۳۲۵66 ۰ 
لن نقع فى عحسارة ‏ ص 379050606 ٣ے -Mncmoe‏ 
(لن تصیہنا حسارة) 
اثل (نوع شحر) (m) tamarisk.‏ ب oci‏ 


J^ حشب‎ 


1۲16 HOC ب‎ 


حضنك ب ۱۳۵ یی ۵0۲ 0۳6 -1٦5‏ 
غير المحصرر [ القداس الكيرلسي - ا خولاجی ] 
مکان منعزل (n) AM.‏ ب 6505۴۲ 19۵۵026 ۰ 
حصار . Jw‏ (کوردون) ر حز ۲۷ ٩:‏ ] 
مُخصور . مُحاصر . تخوس . — (eq)‏ ص 6۲8و ب ۰0۵۲۵ 
زول "مسج حوله . محاط SA.‏ . عرزل . y‏ 
مكان منمزل فى ينه . ب 76۷ 6€ tqopq‏ 35 ہ- 
9۵۹ 116( 6261۷ 1۸171811۳10077 
لا مد Sa,‏ على انسان معزول أو متضایق ص &Hy‏ 
کل ب 8583200 5801ھ 0۳۵4 ۲٦0۴23‏ ۲۱0۴۵۱ 66 
واحد متعزل على انفراد 
(نفس العانی السابقة) ص 6۵0 8م0, ب 65051 opq‏ 
-€qor 1٢۳۴35۶٥٦٢١٢٢ 6۵۵ ۵۵۲۸ Sent‏ 
حبيساً ومُنعزلاً فى العرية ب ۹٢)‏ 
ص €vOpB ۵۵ ۵ T(UAIpE‏ ۵6۱16600۲ - 
راف متروكة قى ا حظیرۃ 
منعزل (معتکف) ص 0€ 110135 لاع €207 -€dqopB‏ 
AUS‏ 
كان ب -tpe Aazapoc opq ۷ ev T& doc‏ 
لعازر مغلفا عليه فى القر 
tóovw 6۳۲64۲۱ 5۵‏ 0۲ ۱5- 
كان ملازما X‏ و بخرج منها Gd‏ ب 6۲6۵ ۷ 802 
[ راحم Je‏ ب [ep«‏ 


<٠ 


هادیء . حلیم . لطیف (eq)‏ ب » opt‏ 
حمال روح افادیء  .‏ ب 660۴۵4 ۱۵۷۲ -orueTcaı‏ 
طببة القلب افادئة ز إليمو ۲ : ٩‏ ] 
حياة مستقرة هادلة ب لم600 eEqagorpwor‏ 86106- 
حلیم فى حواسه ب 6020169406 -€qopq cm‏ 
ced. !‏ . وطد ( T&xpo o‏ 2 )اص OPX#‏ 
Y‏ اغلق على Ad.‏ 
قیدنا پسلاسل ص ۵6۱۱۲6۲۱۱۲6 2 -&'TOopxM‏ 


من پقدر ص 6269100855 MIGOT‏ 7۲0610۴256 1۲6- 
أن e‏ دالحل الأسرار 

1 وطيد . حصین . لابت . مُخکم (cu)‏ ص 0۳2۸ ۰ 
firm, secure, fastened‏ ( ب ۲325۳۲۷۵۷۲ = ( 


مدينة حصینة ص -OTTIOAIC €COPpX‏ 
Y‏ - مغلق . مُقفل . (مؤيس) 
الباب المقفول S‏ — ص «TyeTeM €Topx‏ 0م17- 
حصن . صرح . فلعة ص TMX 6107570998 ۹٥۸۵۴‏ . 
ضبة . ترباس . مزلاج (m)‏ ص 0۳2 ۰ 
[ راحم Je‏ ص (epx‏ 
ا خسارة . اتلاف . ضزر. ضياع (n)‏ ص 066و ب 5 oct‏ 


loss, damage ( ۲۱ : ¥ راع‎ 

الذين ص ۵6۱۱2۵۷۹۵۸ 7066 -HETPIME an Eexf‏ 
لا يكون على ضياع مقتنياتهم 

- 6۳60017۲ ica 1۱8۱0196 xc 1996 ovoce را‎ 


بتطلعوا إلى النساء حنى لا یلحق ضرر بهم ص MàT‏ 116 
6 2۵6 0۲۱0۲ ٭- 
لبس فقط خسائر لهم بل Lad‏ عقوبات ص 2۱۹۵ 


با ليت ص 8801" ۲۲۵66 7۲5۱9۵6 -gauor Ane‏ 
تلحقنی هذه النسارة (المصيبة) العظيمة 

ب ۱۲۱۹۲۴2۸ Moc!‏ ۳۲۵۱ ۱۱۲۵6۲ 08ات -Mt€CT€‏ 
اکره كل شىء فيه حسارة لنفسك 


ورین 
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ج2 اليك 9۵ ۵0۲۱۷ 6۴0۳۲۲۲ . 391۳۲6 
aee .. enl‏ بسلامیل 
[ راحم ایضا ب ۲۲۲,801 4] 
منسوج . مخاط . محاك . موصول . (tq)‏ ص oro!‏ 
مشدود مُوثق مرتبط 
THPY ۵‏ ۲۲666۵195 6۲6- 
جدها مرتبط عخافۃ | ص T€‏ 
اسلحة ص ۵۲۵ ١٤٣۵‏ ۷۵۵۵۱۲ ۵6۱۱69666 
حامية كانت مولقة برحليه ز صم ۱۷ : ٩‏ ) 
[ راحم نعل ص [(wP&‏ 
[ راجع الفمل ص (owwre&‏ 
الکلمات المدوءة بهذا القطع آفرد ها باب مستقل (انظر ص ۲۳۹) =0 


/ 
کثیر . جم . وفير . عدید many‏ یہ 


0 2 4 


(eq)‏ ص.ب 


ز اش ۵۱ : ۱۰ - حر £V‏ : ۷ - لو ٩‏ : ۱۷ - اتیمو ۵ : ۲۳ ] 

أصحاب الذهب الوفو ب ۲0۳۱۱0۲5 Moe‏ ۱۷۱6۱۱۵0 
ul]‏ ۴ : ۱۵ ۱ 

الطر الغزیر و ای YA‏ : ۲۵ | ب 6۳10 0۲ ,۲۲۲180۹۴۱۱8 - 


مطر حارف ز آم ۲۸ : ۳ ) ص 6۵09 -O*&(O00'*‏ 
86ء -eqO Sen mica: (۵۴۷۸ horuwor‏ 
كثير الکلام مثل ماء منهمر ب Bt‏ 

صاحب الکنوز الوفيرة ب ETO‏ 0۱۲6۵۵۲ 5- 
قضيت علهم ص -&i6eT6w-To* à 0۲۵0۲ €qog‏ 
.موتك شنبع 

كثير (+ مضاف إليه) ر ټك ۲۷ : [YT‏ ص.ب (-99) اة )0 ۰ 
ذو الأرحل الكثيرة ز ۷ ٩۱‏ : ۳؛ ] ب 57 -QtTog‏ 
الرحل ص 20171705386 -NEAPWEHT 2۵۵96 og‏ 
الرزين کثیر الحكمة ز ام ۱4 : ۲٩‏ ] 

ذات البنین الکتبرین ز e‏ 9:1( — ص ری -T€Tog)‏ 
السپرافيم التعددو الاعین ب MBA‏ نیع -miCep&dua‏ 


ز اطولاحي ] 
غزير eb‏ مقف ب 1:۵۵ 6*۲09- 
حسمه مُلَىء بالأمراض ب 1 -€pe 70009435 ou Mymwm‏ 
(صاحب أمراض) 
أكثر من ز تث ۷: ۱۷ ] ب 6-۰ 6۵07۲6 O‏ 
[ راحم الفعل ص.ب نخيوة] 5 
JO‏ سب 0# 


[ راحع الفمل ص.ب [v9‏ 
eB)‏ + ) ص 20# "ong,‏ 
تدخل alas.‏ ۔ دخل خيلسة . UL‏ رغلا ۲ : 4 ص ) 


ow! 


-11 2 614 الشیطان ص 04( ۵۵۲۷ 505 ۲اط‎ abes 

(نسلط عليه) ۱ 

-Tàoq waqoyq 20*11 ۵6۱۵02 بتسلل ص‎ oui 

d فى‎ Qua) 

زخف . ai‏ ص €op&l‏ میاه ۰ 
زرح ص 6680۱ 626 copa)‏ زناه ۲۲۵09 &- 


(تسلق) الثعبان على الساعدین 
٭× musaq‏ لشمع»6 emT&coyc {(TcHqe)‏ ۴9۵۹196 


الشخص الذى (السيف) مرافق له فى عه ص ۲۵۶۵9۵4 اع 
el.‏ — س 099,029982ا0, .^ 019€12,0102$ 
quench‏ (فعل حمدی (vb tr‏ 


يطفىء فتيلة (ما هیته ب tuit‏ 02 3۲664407۲ مد ریہ - 
فتيلة) 


: متماطی ء 8 مُتلكى ء 7 مُتخلف‎ 4 p 
late, delayed. JA طویل‎ 
-G&MuXoM! CTOCK أمراض مزمنة ب‎ 
.tYCCK هت‎ Mua 6۲0۲۲۵۵6 ۱۵۲4 ص‎ 
متخلفون فى الکان الذى ; دفن فيه‎ 
-&dqovoa 60 epe. ۵08 0676 ب‎ XA قد مات‎ 
أمد طریل‎ 
-tp€ ۲۲۱۵ ۵5 06۷ AM بدری) ب‎ 2) 
-6۲06 SEN TovoHT ۵۵ الفلب فی ب‎ ud. 
) ۲۵ : ۲4 ز لر‎ oy 


001 ص.ب‎ (eq) 


بطیء السمم ب HCWTEM‏ ۰67۲06۷ 
[ راجع الفعل ص.ب  [eek‏ 
ت اوہ ۸ 
حصد . ue‏ ص 2.647 0. 0ب 0635۸ 
وقت حصاده ب 1۸۲۲0686 -NicHov‏ 


[ راحع لفعل ب 6066] 
oe‏ . محش (n) sickle.‏ ص 09€ ب i‏ 060 
YE: ۲۳ 3|‏ - ام ۱۳ : ۲۰ اش ۲ : ۶ - میخا 5 : ۴ ] 
€ 6۱۷5 ۵611086 
أسلحة النورج رائحة غادية وحورها يلور ص 60606 Tt‏ 
حول القمج 
aqi bxe‏ رم xc ٥٦ ۷٢‏ 1706 0۴۵۵۲ 
پرسل النجل لأن الحصاد قد حان [ مر ۲٩ : ٤‏ | ب 1۲10900658 
استعمل المنجل . حش ص ,xI0cà,‏ ب ۵۱065 ه 
wield sickle‏ 
عندما تبدأ فى ب 11600 -takeponm Tc 12۱٥۴5‏ 
جمع حصادك )2 3:3[ 


حامل المنجل . الحصّاد ص 25521036 ب ۰681068 

sickle-bearer, reaper 

الحصادون رمت ۱۳ : ۳۰ ۱ ب 1۱0۵1065 . 
آلة حادة . مطواة (m)‏ ص 06۵ 


ص -MTHHBE MneKÓOrx Hoc 1۲۱6۱0666 €YTHM‏ 
اصابع يديك مثل هذه الالات الحادة 


مُطلی . مبتیض ( ب («q) ) = og‏ ص 066 
ex‏ ( ب of‏ = ) (ج) ص 07€ 
حمل deal.‏ زرب om‏ = )يس oTn^‏ 
JM. Jer‏ ( ب 07۲۲ = ( (eq)‏ ص 07۲1۲ ۰ 


[ راحع لفعل ب [om‏ 
خس. اغلق على . Uu)‏ ۶۵ )۷ ص.ب ۴ م2 


] ۲۱:۱۱ ضایق [ ام‎ . yet. 
3۵0۲۲۲۵۲ 616۳2۸ (611€) TEKO) ححزهمص‎ 


og 

حبسوه فى مکان ص 191316 ۴۵6 ۵۵۲ -&TOTUÜQ‏ 
At‏ ا 

حبسه حبسا .Ul‏ ص -kq4oTUQ ۲۶۵2۰۱۷۷۱ HMATYAAQ‏ 
(حبسه کفرده) 


۰07۲۸ ب ۵0۲7۲ صاب‎ (eq) vro. عليه‎ als 
مُعدكف . مُنعزل . مُحاصر . مُقبّد‎ 

ص neH# Tq)‏ أو) €TKOTW ۵0۲۱ epoq‏ رباہڑ- 
البت الذى أنت معتکف فيه 
منعزلة فى بمخدعها ‏ ص 6۳66۵۱۲۵9 ۵۵ -tcOTT‏ 
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نع و ریہ 





0281 
uL‏ مود aqoóT‏ موب -Tipeqqai‏ 
صفی الاء 
مف (فعل آمر) ب ۰8۸۱057 
صف العلصس ب ۱( 2۳۲۱5 2۱۵57۲ 3۔ 
مفطر . تصفی (eq)‏ ب 057۲ ۰ 
ماء مفطر ب 6۵۵57۲ 00¥ 0۷۳۹- 
[ راحم [es de‏ 
و J. So. ife ud‏ 
مكَث . انتظر . َل . بقی. س 6,۸۵6 08, ب 0۵۱ 


توقف stay, wait CS.‏ 
ز عد ۲۲ : ۱٩‏ - اش ٩٩ : ۳۱ y - ۲۳ : ۹٩‏ - 
رو ۱٩‏ : ۲۳ - عب ۷ : ۲۳ - فى ۱ (Yo:‏ 
هکنا پثت (يكرن) زلا ۱۱:۲۷ ب 669۵۱ +بزم 114.0 
cay‏ ب ۳۷6۲۵۵04 1966 -29H aoo: An‏ 
ما پقوله | عد ۲۳ : ۱٩‏ ) 


المتأخرون فى الظلمة . ب 0۲۵۱( ریا -NH€TOÀÓ!‏ 
(المننظرون حلول الظلام) ز اش 6 : ۱۱ ) 
Ji‏ زامکت) حتی تعلم ب ya TEKÈı‏ 0۵۱- 


اتم So‏ على oh‏ ب oo: neqpu]‏ ۲۱۵6۴ &- 
۲۱۸٥۵1 SEN TeKCO MA à Titeoov‏ 1۸16[ - 
سييقى الكفن على حسدك حنی اليوم الأخير ب ۳۱524 
يغلل مستمرا ب ۵02 642۷ -€qoei‏ 
انتصب أمام Qu‏ ب 32۲۲۱۵۷۲6۱۵ ات 6۱۲ -àqoe!‏ 
ب Hy HOMMH.‏ ۵6۱۵6۵ ۷۳۲6۵۵۱ 7۲ زلا6- 


إذا أمر على راہ" 
لا سبيل أن پترقف رش ۳۱:14 ]) ب -huom ped too!‏ 
- مع الحروف الآنية : 
۔ انتظر . مکٹ بجالب vu‏ ]۰7 
كان پننظره ب ۲۵۵ 054081 


-t*üàooc 662۷ ۱۲۵۴۵0۴۵ ۴‏ 
بننظرون بعضهم بعضا حتى يمتمعرا جہما ص 
ب 68372027604 :7 'یبدے ‏ یب -€qtoo: Mxe PF‏ 
غار اليزاوف علیکم 

Y‏ ۔ "Cs‏ فى ( غلا : .5ع 

۳ ۔ تولف عن ( نك ۲۹ (ve:‏ ب €gieu-‏ 0۵۱ . 

١‏ مكث مع . ام مع لو ۸ o — stay with (Y^:‏ 2168ء 
أمكث معى قليلا أبضا . ب MCHMHI MkeKOxi‏ !08- 
(أقعد معاى کمان شوية) 

M. Y 
-.&YOO! H€MA&C حر ۲۴ : ۱۷۲ ] ب‎ )U vL 

١۔‏ اننظ . من . wait for. attend 10 las‏ ب 38ء 
CCogl- viu‏ 
إياك انتظرت ز مر ۲4 : ؛ | 
انتظرو! بعضكم بعضا 
٩ [‏ کو ۱ : ۳۳ ) 

اصبر على Sus‏ ب “۰1۱۷ -0e1 MH)!‏ 
؟ ‏ وقف مانب بمعنى : اعتتی ب . سان . دم 
-QHeTc ۷۷۵۵۵ an ۱6۵ ۱۱۵6۱ ۶6‏ 
من لا بدعم كل کلمات هذا الناموس ب 113۱٢٢۹۲٤١‏ 
Yan]‏ : ۲۹ ) 

۳ صار بذابه 
سأصر عثابة عبد ب 02۵۲ ۵ ۵8 -Tfn&$a:‏ 
آمامك ز تك 4٤‏ : ۳۳ ] 

ب 33۵ ۱۲۸3۶70۸( Muar‏ 6۵۵ ازيرت 7 عع - 
الفقر يصير .ثثابة الى 

۰4 0۹۴66 ب‎ stand agains! وقف عد . قفارم . عارض‎ ١ 


-AIOZI HAK ب‎ 
-0۵۱ ۱6۲6۱۱21۵۲ ب‎ 


سے -.- .»5 
زحفے . دب رلب 


drip. trickle قط . صَفی‎ . jd 


(vb intr لازم‎ ja) انطفاً‎ Y 


لا ينطفىء اللهيب ب دی :7 -hneqoyen Mxe‏ 
رز حمر ۲۰ ۰ ۶۷ ) 
مُطفا (eq) quenched‏ ص فدیلاه, ب وی تا 
[ راحع أہضا ب [wypen‏ 
تقسية رللمعادن (m) tempering‏ ص 009:6 
انقض على . LÀ]‏ نحو ص 0096 
انلس بہنهم ب ۵۲۵۴ -aqogq Mep&t‏ 
! مطلی . مَذهون . مُکمٌی بب.  (eq)‏ ص 066, ب OU)‏ 


مُوشی ب . AMA‏ رمت ۲۳ : ۷ 1 ۲۳ :۳۰ ] anointed‏ 
uie‏ رموشی) بالذهب رمز ۱۰:۷ ) ب ۱۱۱0۵۲۴۵ OK‏ ۰ 
مدهود, بالقار ب 28117۲ ۲۱2۸5۹۵ OX‏ ۰ 


5776660 (متعاص)‎ . és. ۳ 


حنازیر ملطحة بالطين ب -&&Mpip eroy hon:‏ 
آوانی Uy‏ بالرماد ب -GàHyiO €voy HKepsit‏ 
طلی . هن . غشی ب *0UX-,00X4‏ 
دھنوا البيت باجخير ب 3۱۵1۵ ۲۲۱۱ -Avogyx‏ 
حائط مدهون حديثاً ب 186۵۱ ۵06 -OTZXO!‏ 

رای ۳۳ : ۲۶ ( 
[ راحع الفعل ب [(owx‏ 
yc.‏ قمع v‏ 06 
عصرتها فى الكأس ب 6۲۱۵۵0۲ -&ioqgo*v tóovm‏ 
رتك (N: f‏ 
۲. جَمَع .كوم 


ب او “Kept ۱۱۱۵ twarenor wavoqor‏ 
کل الراب الذى يحضرونه یکومونه فى الحفرة 
[ راحع [oq‏ 
ص 08۳۲و ص.ب 007۲۸ 
ص ۸1260616 ERCUUA‏ ۳۲۷۲۵۵۲۵۲ 1۱66۱67۲ 
المسامير التى سمرت فى حسد الرب 
مره فى ed‏ ب ۵۵۵0۲ 56۷ -AqgoqTq‏ 
کش ها مان om Mua‏ 6۳۲۵۷6 7۲37۴۲۳06 1116- 
الصلب مه مت فى الکان الذي ستُروہ فيه ص 2۷7۲4 
(eu) fed to e. m A‏ ص 087۲و صب ٠0055‏ 
مسمر على LE‏ ب ید۲( -eqoqr‏ 
ا مسامیر السمرة فی بدیه ص 6۱6۵612۶ -MeqT eToqT‏ 
ص CEOJT ۷ ٥٥٤0312111‏ ےت ۲۲۰۰۷۸ ن : -(inark)‏ 
رفى الفلك) : دعائم in‏ بحلقات 
oj‏ صض 61۲646۷7 -epe 1۵0086 oqT toov‏ 
حالم على قلبه 


e 


-)۷۶۲۵ 8۸۳٣ HKOCMIKON)} :«noqT ceovn cpoov ص‎ 


(الأمور العافبة) : (نحن) متعلقین بها 
ملتصقین جوف الر ب ص MÍixc‏ ۵07۲4 بات -eqoq'‏ 
ala‏ ب -!] 7 e‏ 
مرصع بالذهب ( خر ۲۹ (YY:‏ ب ۲۵۷6 -o«qT‏ 
[ راحع الفعل ص.ب [eqT‏ 

ب oq]‏ 
-*ع ۱۵۵۵04 مت -evi2^wxo HovKk&o:‏ 
یلحسون الراب مثل حبات زاحفة ب ۳۲۱۳۵۵ oq] oen‏ 
علي الارض 
ب 03T‏ 


02۱ 





ص 66086 -Mr€ 266 5۵6۲۵ o8 MR‏ 
لیس شيا نانا » کل شی متغير 
- مع ,3 ABS!‏ : 
۱ . وقف آمام stand before‏ 
راع ۲۵ : ۷ - ام vv‏ :4( 
۲. رقف ضد . Y‏ 
آثامنا a,‏ ب 04( -MEMHOBI arog! tpa Tov‏ 
ضدنا رثر ۱۶ : ۷ ۱ 
الخطيتب 9550000 -ino8i €Too! ÊPATÇq 6poM‏ 
القاومة لنا راحبطة بنا أو الرابضة حولنا) بشدة زعب ۱۲ : ١‏ ] 
۳ فام ایدم 
اخدام ب ۲۵۸ ۲۵۲( ۲۵۵ -nipequensui‏ 
٤‏ ۔ وقف للاحظة . راهب . باشو 
ب THC‏ 1۱11۶0۳۸ ۸0۵1۲۲ 696۷۵۵۲ یال ۴ 6110[- 
نريد أن تلاحظ (تباشر) العمّال 
نلبأات ص 611606028 1۵۵6۵۲ 0646۱ 995- 
ليباشر عمله 
۵ . وفف لکی ر مر ۱۱ : ۲۵ p‏ 
١‏ وقف على . JA)‏ ص ,.EXM‏ اب 6266۱۵۱2461 2 
بعد ۷ :۲ إر ۱6 :61-۹ ۱۰:۱6 ] 
: ب ۳۵۲۵ ۲۲6۷۲۵۸۵۵ ixem‏ ۴۵۲۲ 08۵1- 
رف على حبلك 
۲ ۔ انكل على 
Y‏ ب و بوو و و و۶٦٢‏ 26 -Mmnepoor tpa TK.‏ 
تتکل على S,‏ ۱ 
لن يركن صل 7566200 -qNA&Gtpa TQ Am €XM‏ 
إلى الثار رندم) stand in judgement on.‏ 
* وقف عوار beside‏ 
رففت رار XA‏ ص -ACAGEpA TC €x TWKOABT‏ 
۲۵ ۱۴۲ھ ل تشم 20۵1 -TeHCQ THp‏ 
وقف مخلصنا یوار أعضاء الشهید ب ۲۱۹۵۲۴۵۵۵ ۱۱۲6 
-IC OTAINAMIC HOTWINI ACOD! tpa TC &-‏ 
]3 جندی من النور وقف بهم (آمامهم) ب ۶60 
٤‏ اهعم ب . اعتی ہے . (خحلی باله من) 
اهنم var‏ ,2 ب ۱۱۱۵۱۱۵ 266 tpa TK‏ 0۵۱- 


ص ب Le-‏ 


(بالأحوة) 
أرجوك اعتنى بهم ص ۲۵6۵۵60۸۲6 0م -]Hieo‏ 
(علی بالك (ce‏ 
٥‏ ۔ وقف ضد . هاجم 
~APEWAN 0۷۵۳۲۱۷0 oor (۸7۲4 ۲‏ 
١‏ هاجم هرطوقی الكنيسة ب ۳6۱26۱5 
ولف مع . اصََر ب ۲۲699 .3 


-HIM 66۱۱۵۵۵0۵۲ tpa Tq ۶ 

من الذى سیفوم معى على فملة ب .18209218 ۵۵08( 
الثم ز مز ٩ : ٩۳‏ ] 

وقف لدی رامام) راع ۲۵ : ۷ - ام ۲۲ : ۲۹ ب 115۵۳6 .4 
الذى يقف أمامه ب ۵۵۵4 -dPueTovoor tpà' Tov‏ 

وقف ضد . ارم . عاند . شهد عند . ناض ص.ب 9۲8۵6 .5 
y‏ خر ۲۳ : ۲۲ - بش 4۴ :۲6 ] 

وقف عند )69( زرؤ ۳:۸ ص ۵۲۲۲و ب 6.58۲٦٤1٤‏ 
راففون لدیب -t*061 ip& TO 5۲6۲ HICEO'CIA‏ 
السلطات (الحكرمة) 


وقف عند زالہاب) أو امام ب 7.۵0۳6۲ 


© 


02 ۰ 


؟ ‏ ولف ازاء جمعنى : stand before 4 ue‏ 
سأعتنی « (ھاحد JU‏ منه) تك 44 (YV:‏ ب 0۴6۷۵ -۱٤٤٤٤‏ 
مكث عند . بقی عند . أقام لذي stay with‏ ب 5A TEM‏ .5« 
زاكر ٩ : ٩٩‏ - غلا ۱ : ۱۸ ) 
لست مستحقا ب -Thhy& ar cepeqoot AA TOT‏ 
أن مكث عندی 
ب oo: 5۵۲0۲۵ SEN FIO)‏ ۳۵ 0( - 
أسألك اب عنده فى ال رکب 
esa‏ على ر بر (YT : ١‏ ص.ب ۵2۱261۱ 6 ۰ 
۱ - خرج عن .ولف ضد ۔عائذ ص -6 6-802 ۰76802 
وثفوا ضد ‏ ص ۲6۴6۲۲۱6۷0۲۲06( MBOA‏ ۳۵۵6 ۰8۸ 
آسففهم 
-A*&Q€ 602 €pol ۴۲5۵۷6 ۵۵۵‏ 


عاندونی و کسروا قوانینی ص ۲007" 
۲ - خان . y‏ 
n‏ بك ص &n 6802 €pOK‏ 1326 1۔ 
[ ۱صسم ۲ : ۱۲ ] 
۱ - وقف ارجا عن stay outside.‏ ب 8463802 ۰ 
لا تقفب T‏ ب 05802 121۲6۳02۵1 


stay against عانذ . اد‎ . 3b - Y 
-& ùA! 0۵۱ CABOA ؛‎ eq] 0۷۵6 enunowv ? 


أشىء ما قاومكم لو عاکسکم f‏ ب 


مكث وراء . تخلف ب 66۵0۴ 9. 
تخلفوا هناك ب ۵۲ 9۵0۴ ۲۵۵ 
Y‏ ب ۵۳6 50۲۱۲ ۰۱0۵۱ 

stand against 
(۱016 "۲ 626619120۷ ۵۵۱ ۵0۲۲۷ ibpen meTen- 
£۵1 لا تستطيعون مواحهة (مقاومة) أعدائكم ب‎ 
۰۱۱.۱65 ب‎ e. ساند‎ 


ص ۲۲6۵6۳5۲۲ WEEP‏ ب T^‏ شمغ ۰۵0۵1 
۱ وف 5 انتصب على ; جلیه stand‏ 
[ مزر YO‏ : ۸ - مر -١ : YA‏ اش ۱۸ : ۵ = لش ۳۱ Y:‏ = لر ۲۰ : ۱ < 
ار ۲٩‏ : 4 - عا ۲ : ۱0 هت ۵:٩‏ - یو YT:N‏ رو ۲۰:۱۱ - 
۹کو ۴ : ۱6 ۰ کر ۷ : ۳۷ - آف ۵ : ۱6 ] 
الوانف [ مر ۱۵ : ۳۹ p‏ ب قم 6۲08۱ 
واذ الضربة قدب 087۲4 6۹02۱ 161608 -eHmmne‏ 
و ففت ( 3( [ لا ۱۳ : ۶ ] 
المنتصبة [ حر ۳۰ : ۲۲ ) ب ۳۸۵0۲ 67۲0۵۱- 
الميش الستمد (الواقف على آهبة ص 26۳۲0۷ 6۳۲8۸ 16014- 
الاستعداد) ونش ٩‏ : 4 ) 
وقف شعر رأسه (Uo)‏ ب ۴۵۲6 !06 ۳40۳۵۱ &- 
-&*HoÓ 126۲ uunc à 0 9‏ 
مار عدوء عظیم ووقفت السفينة بثبات ص 0۴6۸۵۱06 oM‏ 
۲ ۔لّے . بقی . رصخ stay‏ 
من يفدر أن ينبت ب tp& TQ‏ 6۵05021 لالا- 
زمر ۷۷۲۹٩‏ : ؟] 
ب 210(1 7166*356 AN BEN‏ ۳۵۲ 660۵۱- 
لا oss‏ فی ey!‏ زغلا ۲ : ۱4 ) 
حتی ess‏ النهار ب -yàTe 11600۲ oo! tpA TQ‏ 
el]‏ 6 : ۱۸ ] 
-&ima 60286۷ (۵4 96۵06 B ۲ V ۶‏ 
حتی على فم شاهدين ب 203707 CãX! 20/860 O6!‏ 
أو ثلائة تتحفن (تثبت) کل كلمة 
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ك۱ 





oT 
0۵6 (m ) ۵5 مِنْجَل (ب‎ 
0۵7 ب 087۲ = ) ص‎ ( dn . jud 
ox ص‎ ( = ox لص ( ص‎ 


بارد g^.‏ . متحمّد ‏ )«( ص 06.2068 ب 05668 
(من cold, frozen er‏ 
ب -€qoxcB ۱۳۲6۱۱ TIX‏ 
ی 6۲۵068 -TCTHAS ATH‏ 
[ راحع الفعل ب 60268 ] 
| . ظلم . جور . داع . مش . خيانة (T)‏ ب ننط 
زعب ۱ iniquity | ٩:‏ 
لسان مملوء بالعش ب 00 6996۵ -A&c‏ 
.ظا .. غقاش . مزور . خداع . (r.7)‏ ب ‘OXI‏ 
أثيم . خائن رمت e‏ : £0 — 1ط iniquitous person. ]۱۸ : Y‏ 
۳. ظا .. غشّاش . مزور . خائن (صفة (adj‏ ب 026 ٠‏ 


8 
Ox 


iniquitous 
-ovAA&c 0260 لسان اش ب‎ 
-peqte&n Moxt قاضى ظا۔ ب‎ | 


۰19670961 ب‎ (1) iniquity ov . جور‎ . e» 
| ۱: ۵۸ اش‎ - ۳۰ : ٩ ای‎ [ 
٭‎ GANMETOXI مظا۔ ر ای ۴۵ : ۲۳) ب‎ 
. BEN 0۲۴۵6۲09 ب‎ (vite 
. EXEN ON METOXI پالکذب . 1535 ب‎ 
-hneremopk ۸۲۲۵۲ EXE 0۴23۶٤٤02۴۲ ب‎ 


لا تحلفوا بامی زور )3590( " 
)7( ب OX! ,0'607X1‏ 


آفنی . ابا . لاشی . اعدم . 249 (ب (MOYHK‏ س O2CHM‏ 
بطفی ء النار ص 24026۱64 ۶12 116- 
ضربرهم وآبادھم ص ۱66۵۵4۲۷۱0۲ 6802 ۹ہ ناد للا- 

[ راحم الفعل ص [wxn‏ 
G3.‏ س ۶,06077 ۳٦٦‏ 0, ب 0X8,4,02€‏ 


علق نیج ب 80102660 
ادرسهم Jj (evan)‏ زات fee Tone‏ 206۲0 
مثل طین الشوارع 
[راحع الفعل ب [(mxe‏ 
برد (n)‏ ص 068,0٥٥‏ 
متحمد . مد 1 . متيس o6p v. (eq)‏ 
میس من المرض ص -tqo6p ۵۱۲9 Tune‏ 
P.‏ ص ۰06۲۸ 
[ راحع نعل ب (wexep‏ 
کرسی . منبر 7( س 066 
حنس على منم (الفضائ) ص ۲۵66 اع ۰۵۸۰ ے۹ - 
رجم ص 0556و )7( ب o]‏ 


20 62۵۲0 &rpen Tipo 1۳۰ ۲ 
ee وقف عند باب‎ 

1 وقوف . قیام . انتصاب (m)‏ ب et épa 7q‏ - 
Ser ۴‏ الا 11121 ۲6 ۲۸۲۹ (۱98۔- 
نصب (وقرف) UAI‏ فى الیرم الأخیر ب ۵۸ 
میدان اخرب ب ۲۲۱84۵۲6 6 €pA Tq‏ ۲۱0۵۱- 


ر 
٢۔‏ تحقق 
|o‏ . مقف (n)‏ 195110۵1 ۰ 
مکان الوقوف (r)‏ ب 0۲4 1۵۱0۵۵1 . 
V?‏ ب Tq‏ ةصغ 6۵۵۱ ۰ 


. ۹۵6۲۳6۵4۹0۵۲ €paá TQ ب‎ (T) ed 
نعم دع ل‎ 

فيام مصاف عم المتحسدين ب 860418۲06 
[ الفداس الغريغورى - اخولاجی ) 
١‏ وقواف . e‏ 
۲ . العنابة او الاهتمام بأمر ما 
ب -O'vXiMO0o! (۳5۲۵ 6۵5/۵۴۵ CYOEXOUX‏ 

العناية رالاهتمام بالتضایفین 

احتاج gel‏ نقص منه س ععة. ب 5 
رر ۱۱ :۸) ( ی 6۳۵۱و ب 6846 =( 
الکفن هو ما احتاج إليه ب -o*vKaiti T€ ۵۵1 mac‏ 


۰ 96111021 6۳6۳۲4 ب‎ (m) 


01 


] ۱ : ۱۷ ull] 
-۲6 ۲۷۱8۵6 1333۰ لا يكون لکم حاحة لاحد ص‎ 
15:4 راتس‎ 
-agpo 6۳68۵6 ۸۵۴ 7 س‎ f ما للت ماذا تحناحین‎ 
-Mqaoc NaC aN ۱۵۲۵۵0۴ منها ماء ص‎ Ax لا‎ 


needed not water of her 
-«X&Aoe Mov 24100774 7 ص‎ fU ماذا الذی‎ 


-] nan 686775226 maà*v (ما ص‎ coe اعطنا ما‎ 
یحوزنا)‎ 
-tq&oe ۸۵۲ hor ? لاذا بريد $ ص‎ 
needs you for what 7 
Ill. 
08! ص 308€ ب‎ (n) 


Xe. قطیع (مواشی) . سرب . جوقة . فوج‎ Y 
مب‎ ٩ : ۷۴ زنك ۳۰ : 4۰ 2-7 ۲۸ : 4 - اي ۲4 :۲ - مز‎ 
] ۷: ۹٩ f 2۰۱۹ : ۱۰ ار ۲۳ : ۱ ۔زکر ۱۰ : ۳ - لو ۱۴۲ : ۳۲ - پو‎ 
-081 1۱۳6۵۵0۳۲6 ب‎ Aw طابور‎ 
fold (for cattle, sheep) ] ۱۱: ۲۲ حظيرة . زريبة ز عد‎ . Y 
-OvBAKI ۲5 2800۵ ۳۹ع ب‎ : ۲٢ بلد زرایب رعذ‎ 
| ۱4 : ۳4 مرعی ( حر‎ ۳ 
yard of house. ؟. حوش . دار . مسکن‎ 
] ۱۸ : ۱۷ ۲صم‎ - ۱٩ : Ye رتك‎ 


له بكر فى داره ص ۲6۵۹۵۵6 oM‏ 0۲۳۵۷ تعن 
eel‏ .$ 
.كوم . تل 
ب ۲۱۵۵ 12806 -aqpenay yw cen‏ 
۱- صعد على قمة الكوم 


۳ صحد على سطح المسكن 


ov ۱ 239 ov 


OF 


ما الذی سیعود ب 21822946 ۳۲۵ -ov ipo: nc‏ — مقطع ينطق مثل الواو الضمومة فى العربية أو مثل القطع "Ou"‏ فى 0*۴ 


على الانجليزية مثل : 
(ما هي مصلحتی) DAL. fg‏ للمدرسة p f‏ ب 0۲۵8 ۱ ب nor‏ 
ما لکم وهده ابلمو ع ؟ ب 5۱۵ NE‏ ۵۲61( 0- اون ب ##*وفوين- , (Ah‏ ب 08*08 
ما هر ارنباطكم بهم ( 1 - yel Jt,‏ ب 8 فى بعض التصوص مثل : 
ما لك ص ۲۲67۲۷۵۵۲ MCà‏ ۷۵۱9 116 6۳۵ *0- - لخن ب و6۵۵6 بدلا من ب EM‏ 0+2 
نسال عما ak‏ ؟ (عن احاصل) ۱ - مض لي ب Ye  pABHOYT‏ من ب ۵0۲۵۲۲( 
ما علاقته بهذا الببت ؟. ص -ovepoq 16 RH) Hà)‏ -كل واحد ب 186 808 Ya‏ نب ۱۵6 0۲0 
-Ovepoi 8/۱0۷ T€ ۹۵2۲۲ 1760062656‏ 7 
ما أنا حتى أمنع (أعيق) أمره ص أداة اشکرة تلمفرد (indef. art.) a, an.‏ ص اب OT-‏ 
مالنا بالزبجات ص 6۲6۵0۴027۲ 641581106 ١ -OTEpOM‏ - إذا سبقها حرف -غ تحذف ال 0: 
الملعونة مرة à‏ واحدة . معا ب ) -t*com ) = tovcom‏ 
أى ... رالاستفهامية) 7 which‏ سب .2,H- M-)‏ إلى الصحراء ب ( 60۲۵۵۹6 = ( -evyaàqe‏ 
أية Vas‏ ] ار ؟ : © ) ب ۵8 -o*v‏ أن نفوز برحمة ب (-tovHAI)‏ ۲3۲ئ6 -topenmypauni‏ 
أية آية | ہو Y‏ : ۱۸ ( ب 3919۷۱ 0۲- ۲ . تدخل على الظرف أو الجار وا جرور فتعطیه معنی الاسم الموصول 
ای دنس أو أى ص 3071282034 0¥ Ho‏ ہا ے -ay ٦×‏ او الصفة : 
اضمحلال الذى من ب 561۷ -0*£80A‏ 
- استخدامات آخری : من أين هذا الرحل ؟ ب 3 Taps!‏ ۲6 )التق 0728026 
۔ مع ادوات النكرة : ص 6۱0۲و ب ۵5۲۵ .]۰ -OntTOvpo 1۲۱06046 OYTIpOCOTCHO* TE,‏ 
ما هو أنت ؟ (انت ايه ؟) ص 7 -irTok ov ov‏ ب encTovpo heoq 65 0۵66۵ T€‏ 
أما مریم فمن هی اص.ب 7 ۲6 ise -Uapi& 2۵6 ov ov‏ هذا العالم هى وقتية » أما ملکة ربنا فهى أبدية 
ب # ov‏ القت 266 16:۲3:0۱ .. -f&NOÀÓ!‏ ۳- للتعبير عن الکمية : 
حطاباي أآخحیرنی ما هی ؟ ر ای ۱۳ : ۲۳ ) كمية ب -O*HOYÉÓ NEU OYAIBAMOC F€ OTUAO‏ 
يعرفون ماذا نن xe Anon ۵6۲ Ov.»‏ 66600۷۲۷ من الذهب واللبان و الر 
زاحنا !4( ٤‏ - بعد 56۶ فى التعبیرات AV‏ وما شابهها : 
ما کنه هذه الطرق f‏ ص ۶ ۱۷6۱۵۱00۲6 -écn OF Nt‏ بالحقيقة ب 0۳۵6۵۱۵۱ BEN‏ . 
Y‏ ماذا يفعل ؟ dowhat?‏ ص 0% ,P‏ ب 0٩‏ 6۲ 2 ۰ باستقامة . بالصواب ب 0۳۵۵0۷۲۲6 Jen‏ . 
ماذا ستفعل ؟ ب ? ul -Xnaep ow‏ (بالجور) ب 0146510261 DEN‏ . 
كيف حالکم ؟ (عاملین (f«l‏ ب ?0¥ ۴6۲۲696۲ 3- للاستفهام : ll. TN‏ 0% 
رتك ۸۳ ۰ ۲۷ ) 


what 2 , who ? ها . ماذا . ما هو ؟‎ ١ 
(۸: ۲ ای ۱۵ : ۱۲ - مت ۲۰ : ۳۲ - يو‎ - ۸ : ٩ eot) 
-o0v nc REWE ۸۵۲۵۵ ما شان الك ب ۶ ار‎ 


ماذا يعمل ل ؟ یمعنی : ص اا 0۷۴ 0و ب ۲-۰ 0# مع 
ماذا يفيد . ما لو .. ولو .. whatio?‏ 


ta -€p OF HH) CTAÀNSCTQAMICE ماذا تفیدنی ب‎ 

بکوریتی ؟ رلك ۲۵ : ۳۲ ) ماذا با تری هذا 2 ب ? -0vY &àp& T€ TAICAX!‏ 

ماذا أفادنا ب ov Màn ti 80۶ 660 HAI‏ (6- ما الذى سیصادقی ؟ ب 7 رومغ الور هيره؟ و۔ 

-epe ۲16660۲۱۵6 xepe komo 60۴ ? بم اشعلص‎ ۱۲ ۱:۵ ۱/۲۸ Pai ارو جع‎ 

ما له وللأصنام ایضا ب -tp ov‏ نار ؟ 

(ھر ۸:١١‏ بسنتی : : 

-Caki 1126001 MA) XC ov T€ كانت‎ Du اکتب لی‎ ( ^ 

ما مصلحتکم به (عايزین منه ایه) ب ۲8۰۵4 yo -€peT€nep ow‏ ی ۴ 
۳ لماذا . لم ص 0% 6۲86و با OF‏ 6686 .3 ه ما الذی نعل ؟ ب ? 6۲۵ -ov‏ 


7131: YN 4715 : ۸ MP : ۳ ك٦‎ : 4 یل‎ : ۳ a 


«or 1۲6 ۲۸۱ 7 ص‎ (snis me dai 1 من هذا ؟ (ب‎ because of what ? why ? |) ۲۱:۷ ۱ 4۵ : ۷ پر‎ 


ماذا تکون انت ؟ (مين انت پعن * 7 -heok 0۲ hook‏ 
لماذا ھی هناك f‏ ب ? d -€ciuawv 666۵6 ov‏ و من 8 
Y 3 0 72 gue‏ ما هی ؟ز لو ۷: ۳۹ - اف ۱ : ۲٩‏ [ 
ناذا الخخطاہٴ ص -€T8c ev ۷6۳۲2/۵86 poovo T‏ : 
1353 ما هی فوتی ؟ ب 9 583201349 yàp TE‏ 0۲- 


ما هی fue‏ ب ? 5761107104 TE‏ 0- 


-tTB€ ov 6 4۷ : ۸ 4-360: ۲ o] لأى سبب‎ 
| ۲۳ : ۱۳ ما هي 3 نك ۳۳ : ۸ - اي‎ Y Od 9 p 


-tTB8€ ow ۵۵۵6 A TTHpQ ime اذا سص‎ 


حدث کل هذا رعشان ايه دا كله بحصل) ما هولاء ؟ ص.ب ? MÀ!‏ 6 08# 
٤‏ ۔ aM.‏ لأى غرض ص 0¥ 4165 ۰ ما هذه الصرحات ؟ ب ? 6802 8۵۱۵ 16 0- 

لأى غرض ص ٣۸۶٤۸۸٤ AM‏ و۱۵ eee -hc& ov‏ سن ری ون 09090 :20:06:0600 

لا تربدیننی أن آیکی - مع اخروف الالية : 

لاذا ستذهب ص 0¥ 116۸ +87 5667۲ 880006 ما الذی سیمود على ؟ . ما هی مصلحة ؟ . ما شأن ؟ . ص.ب .ا 


لتصطاد سمکا (حتروح تصطاد سك ليه) ما علاة * 2 what to‏ 





OFA 


هم آطهر منى . هم آطهار بالنسبة لى ص 6۳0۱ -ETOYAAB‏ 
بریء من ص 6۵02۵1 8 ۷۹33 ۲ہب 6802۵8 0888 ٠‏ 
ب -Tov&B8 2802835 ۲۴٥37٦ 176 TAIPWS‏ 
أنا بریه من سرقة هذا الرحل 
أنا بریء ب -[ov&8 ۵0۸۵ 7660120100 TMpov‏ 
من دمكم جمبعا راع ۲۰ (Y:‏ 
القدوس . القڈس . ص 6۲0۵و ب B,(EG)‏ &**£00« 
المقدئس the Holy‏ 
ص ۲6۲۵۴۵۵8۵ ب 6۵0۲2۵۲۲66۵۷55( ۰ 
القدّ.يس . الطاهر . النقى the Saint. AA,‏ 
- پسیقها ادوات الدكرة او العرفة أو الملكية في الصعیدیة ص : 
رسول ‏ ص 0۴۳۲6۳۲۵۷6۸۵ -OTATOCTOAOC &*(G‏ 
وقديس 
مع كثير من ص 321۲6۲0۷۲۵8 رووا 0*06- 
VET‏ 
-ج -Tmerovaah ۱۱2۵6 ard 7106٤601107‏ 
القديس القوى ا حاھد أفبا ... ص . ۳5 490 
GL‏ ب ×73 .pHÉOTY‏ ص 16116708288 
١-قَديسه.‏ صَفِيه زمر ۳:4 ب 754 566046 
Y‏ قدسه زمز ۱۹ : ۳ ] 
ص ,MCTOTAAB‏ ب HHEOO'YAB,HHEOY‏ 
۱ القديسوت the Saints.‏ 
۲ الأقداس . القادس 
قداسة . نقاوة )7( ص 1۲6۳۲0۷۴5886 ٩۸۱۱۳۲‏ 
- وتستخدم فى غناطبة الآباء الروحانین sainthood, saintship‏ 
قداستكت ص 6111111670886 57- 
لخمه (n)‏ ص TÀ€‏ 0%3, ب 0۳۵۵0۳۵ 
رفی التو ?«( | warp on loom‏ 
تقب . (خزم) . فتحة. (n)‏ ص 0۲86و ب 056111 
شق ( مت ۱٩‏ : ع pierced place, hole‏ 
حرم ابر ب ۱0۴۹۵۱۱۵4۵۲۲ -Ov&oMi‏ 
واحد . أاحد n one, someone.‏ ص ,0TÀ‏ ب 0۰۴81 
رتك ۲ : ٩٩‏ - خر ۲۱ : ٩۲‏ - عد ۱۸ : 6 - هد ۱۹ V6:‏ مز ۲۹ :همه 
پش ۳۰ : ۱۷ - اش ۳۳ ٩:‏ - مت ۱۹ : ٩٩۱‏ - مت ۲۱ : ۳ - رو ۵ : ۱۵) 


واحد (شخص) مريض ب 01 -OY&!‏ 
واحد آبرص ص 666068 0۲8- 
واحد اکلہ الوحش ب -ovài! ۵2۱0 ovonq‏ 
رت ۳۱ : ۲۹ ) 


كان پوحد واحد فى مصر ص 161946 ۵ ova‏ 0۴۵۷ 16- 


راحد حالس ررؤ ٤‏ :۳ ] ص ۵9006 0۲8 -6pt€‏ 
حتى لا پسمم أحد ص -€TACIpC ova CO TH‏ 
فی احد Jus‏ ب ۱۱۱۵2۵۵ 0۷۴۵۱ 501- 


-AKK&'* ENETEPHY ANTE ۵۵ TAYVCH ۴‏ 
اطلفتهما على بعضهما البعض حتی جرح آحدهما P‏ ص 
واحد c)‏ عددی (adj‏ ص ۸085 ب ۵05 ۰ 
رغیف واحد ص ۵6۱۲ ,0TÀ‏ ب ۵۱۷ ۰۵*۷81 
طبيعة واحدة ص 1۴6/6 ,0và‏ ب 3۲66 081 
خروف واحد رغد 6:0( ب ۷۵۴۵۱ -&iHB8‏ 
خروف واحد J‏ عد ۱۵ : ۵ ) ب 0۴۵۱ -&iH8‏ 
واحدق.(حدی ( femi p‏ ( ص ۴۱۸ OT‏ 06707616 ب 0۹۴ e‏ 

] ۲۸ : زكر ۸ : ۳ - غلا م‎ ۱٩ : ۳۶ بش‎ - ۲۲ : ۳۰ a) 
-ovi ۱۳۱۵۱01۵ احدی النساء ب‎ 
. ۵81770۴3۱ ب‎ JUNTOTE احدعشر ص‎ 


, 240 


08 


۵ ۔ حتی متی ؟ (ب ۴ jp (=a‏ 0*۴ 9۵5017۲6 .5 ۰ 


] ۱۶ : ۱ e] 

۰60۲ ۱6۹۵ ON ب‎ ,O' 128 Ov کذا وکذا ص‎ - 
this & that 
-bnepoven 0¥ nest Ov لا تأكل کناوکذا ب‎ 


-M44àpt€ ov tit OY 04076 فلیحدث ما بحدث ص‎ 
0988. مت‎ (m) blasphemy لعنة‎ . cyd . تخدیف . سب‎ 
-mRNo6 ۵۲5 ۲۲6 Opin التحديف الکبیر لأوریجان ص‎ 
-ovoe ۷6 [aq 7۲ hov& ويسبونه انين لمنة ص‎ 
-Qauzc HOTA کلام التحدیف ص‎ 
۰ 2660*885. ص.ب‎ speak blasphemy ری‎ . 9d . e 
2608 ۲0 يُغْترى علينا ب‎ 
e 605 سب‎ (n) blasphemy تجدیف . افزاء‎ 
. ۳60660۵۷۵ c. speaker of blasphemy «s jio . مخاف‎ 
. METPEJZXEOTA ب‎ (T) act of blaspheming تجدیف‎ 


واحد ( ب 0۵۱ = ) اص یرد 
واحد واحد ص 0۷5 0۲8 
[راحم ب 0۴21] 7 
quoa‏ . سنج permit, grant.‏ ص 0۹۹3۲۱ 03# 


-Arfeo EFinorTe xe 60*37 TAWA ۵‏ 
طلبٴ من ١‏ أن يسمح أن أغمض عينى ص 6۵۴6۱ 892 
بمفرده . لوحده . ص ۲8۲ 0۳550۵ 

نقسه . وحید ركم : ۷ - آم ۵ :۸ - ام :۱۲ - ام ۲۹ : ۱۲) 
ا لوحدك . ا5 نفسك ص 0۳۵۸۵ -M'TOK‏ 
لا تلق نفك رح ص -MIPTAHOOTYTKX OY&AK‏ 
-PaxoTe AN OvAA TQ AAA TWKEKOMITA TON‏ 
لہمہ الاسكندرية فقط لکن المقاطعة الأعری ص 
فى ناحية لو حدهم ص 0۳52۲۵۴ 068 1:8۔ 
ese‏ ص 0۲۲7۲۱۳۲۲۱ ۲۷۴۲ 3٢‏ 1137 ريداريك 


- يسبقها -14 احیانا : 
ابنة وحيدة ( فض ۱۱ : ۳6 ] ص 3۵۲۵۵7۲6 666و 0۴- 
سیحزن عليه ص .70*52 -QqnatitKae 1۵۱٣١ CXxOqQ‏ 
وحدہ رام v4‏ : ۲۱ ] 
ضار وحدہ . be alone $n‏ ص 05۳۵6 ep‏ 
SA‏ ص 092۵4 -&gp‏ 
dia‏ . قوس . طاہر. )«( ص 0488 08758 
نقی . بری۶ pure, holy, sainted‏ 
زلا j= ۲ : ۱٩‏ ۲ : ۱ -مز ۱۱: ۸ - مز ۳۱ : ۷ - 
_ مر ۵۰ : ۱۰ مت ۲۷ : ۵٩‏ - ۱کو ۷: ۱۸ ) 
طريق طاهر ب 600*328 -f0rT‏ 
cl‏ ب 600*586 0۳۵۷۸۲ -SEN 0۷۵62۸2 HEU‏ 
وقلب ue‏ راع ۲ : 4 


مسکن طاهر ب 60۴۵۵ -OvY£4&nyom)‏ 
سيصيرون أطهار ص ۳۵۵۵۵ 00116 ني 1- 
بریء من ص -€ 0*888, ب 6 0*88. 
بريئة من الذنب ب 08۵ -€COYAB‏ 


طاہر من أى دنس ص 19۵۵1 6238 -tvoTrA&A‏ 
برىء من هذا القتل ب ۲54۵۲66 -ov&B‏ 
لن بكرن الصا ص 66166 ۸8 ۸٤٥۹ء -Qnmawtorne AM‏ 
من التعب ز ام ۱۱ : ۲۱) 


-jov&&B 60/086 طاهر من النطية ر ام ۴۰ : 9ع ص‎ uf 


O° A D 40N 10 °‏ يزويرع ےہ ‘Her pain‏ مضب 
pt ie A ano Gr Cm 0 an€9) ^‏ 
و fWedrnsnmban vas rvaods [souesmban‏ 
e e Cem nm ^ ۷:2 ISOM”‏ 
ev (KN Rene «^ vod &vu2u acsdLbv-‏ 
'Kfiun '2u0 2Du‏ ود poifiun‏ 

ex موی رص‎ fmc Cc 7. FLOM ^ ۰ 


den 

(Tammy e o 4403XL °" ION uYdb- 
fiere کب‎ «^ 13403»* ^ ۰ 
ine IR 


Kem, 4^ *&osxH باوؤ6ومیروور‎ YAO Wü- 
fnc v ^ L9wuW (*40353- 
ہم‎ y C£ vica) — ^ OLE 1v403X. adr” 
(m 9 : ۱ دی : و گر-‎ -WP^Ca$:v7* e: 45] 
21/0 12 

Gur کر‎ ۰ m کی‎ 
Cer nn لس‎ 
“مسر‎ sf هد‎ (xoxasovy d ocu [pbr- 
یکم‎ fur mn’ ^ ههور‎ ibuosou توا‎ 
[e 4:9) 

f vous ^ ۰‏ رم ۵02 esf fier‏ وم 
ler «S eno e^ 90H29 23 YARO”‏ 
9(۰ مرو ^ QAO‏ ^9 رہب درز مہ ہپ 
)4 :مکی - لهنم موا ومس بو 

^ [3501 LOL” 1400 ۱۸۵9۱۵۵ ۰ 
۸ : ۱ 


4۰ ^ > پرو ویو و ^« 


eC رب‎ flos درد“‎ 
جم یہ‎ mme fr: "^ y LAO ^ ری‎ 50 
[^4 e of *40] 
6e» ۰ وج ای‎ ^ 090 
Age الجسم‎ gfe gry) کپ کم‎ o^ byxum sboraoy 
MW ۵299 ۲۷ 093 xosubv 3293111۲ و331‎ 
PP ےم‎ 399*40N 400951- 
ہر ہے جم‎ ہی٢‎ (2) 4^ 0 ° 
^ rrr If 
1۳ j میم‎ Fr A nm av SI O mevo^ vubovaorns 
HOL3 ۱۵9۵63 3300۵081-1۷9 1 HOL3 4Hidada- 
رھ‎ ÎÇ ` e Qu s (bs) ^ -boveso* 
مود‎ NF Ph om Re ame mer ےہ‎ hdni 
bow&o :09114 won hod» بدا‎ Lbmbsdnbvy- 


af : (eK) «^ (ba) ^ bo*50 
] 54 ۲س‎ o 09180 12:8] 
F4 ۰ : زره‎ [ 
pem وک‎ CLP n^) ^ &09940£53. ا‎ ?- 
)چم‎ Ava ہ‎ d&ofóeguo u9 bLovsos'v- 
می )مہم‎ Cm ےم‎ lLuwbasn Nag یود(‎ 
ec GO ^ 412*Y54057^ 0 


مو VE‏ مس e vC pfe Geil‏ ۰ ر 

( : ۷ ھا 

who سی‎ agr] چرودوکر دم‎ LH HAO 6۵۸ 
fa ged رگ‎ Pia) op (Qu) ^ HEMO 


Sf Creme T aem حم‎ ۷۱60۵۱ 1Y 40b ۱۷۵۸۵۵ 
) دی :دورد الا مگ دا ار اوه‎ es) 
Sf fier ۰ ار "^ دوجو ونا مسس و ۰ كويب ہر‎ 
ROU ^ (23.0111 lvsort'resodb ۵ ° 
nire fem ere e^ oddu bvva*u vAon- 
mg mem fem ] va d 0 roni QusLu ہے‎ 
if eee IP حم‎ e C La: va d 
yn 0 dIOIH re&osxiu3 COIN ۱۵۵ 
- لہ‎ (efi ipn € Kafe کر‎ me: 
erf ^ ےہ یی‎ 3 du مع‎ Y*Aou39- 
Cn wd مہہ‎ 
M^ چے‎ c^ IPO DCRLOHYOS? VHgS NOLO 3H- 
eX کي‎ maf D ‘sauo 05 
۴م‎ 77 7940 Y540H39* ^ r?450 2 ° 
efc ar ^ 9۵,01 ۰ 
121010 20/29 0 


Fiere :]کب مخ‎ ھ٦‎ ^ FLO 39540 0 ۰ 


IAF ٢ ود جح کس سے‎ et ^ A00" 
FON IO جوا‎ AYXbv wovXn- 
22110160 ۰۷۰ھ یز‎ 
fier nf جیار‎ ^ 9,0 FON ۰ء‎ 
جح‎ P 
ffc (FES Cert 0 JMO 1004. پینہ یہر‎ 19837 
auo &Kq 0 


Cer CEOs geh Erg اد : دم‎ 1 1540 IPO 4. vo 
جصر؟‎ 66 gh C بو :و‎ c0 رین‎ 

Cer fer’ A PHO مه‎ ۱۵۹0 190 ° 
eer م)چھ)‎ ^ PYAOLAOX ° 


I* 40 


(je j: AV]. 201022 ۵ 
Mire t SEP n6 0) ^ 31 0 
[GC "^ noo) 
Ce? صر 241 وردمیر‎ Suipyons 
(5o zm 
phan] 00 بروجاومجرں[‎ vao OVI M~ 
wf ۱۳ (CAC eo ^ jáHdO:e5s0* 
432i '42102-Utys 
ufum (P np 


۰ ۸0 وا ^ 


e^ denso: 


fo 1212‏ در« 

eh 209) ^ 030 ۰‏ £2( کہم یر 
زود 30140265881011 کی m‏ کی نس 
-۱116110میر Advov*&oy‏ م dC asm ar?‏ 


٩9 0۰‏ و*ج ^ 
مر وہ چچ- 4e‏ 
vXA4oHshen-‏ ^ 


wf 49 mou fo 92 
yf" u^ iis 2 
جم‎ di 
LM iv? Q5 oC (fitm e ie) 
^ v40usofüv4ousfü* ^ و‎ ۰ 


dux ^ ۱۱۹9/0 ۱9۵,۵0 
۴۶۳۱۲۳۶۴ اسان‎ Kop ]دیز‎ ^ ۱٩۵ دیق‎ ۰ 
prey aire (fre) ^~ ۹:6۱ IFAOTVAO- 
۳۳ وس پھ)‎ ^ 6 ° 
fene Gn (n) ^ لاد 0و9‎ ^ ۷ ° 
Pv 42410 au022q 

eX ا ھی کس جب‎ voaxxd* ^ resossda ° 
مے‎ onm ^ WYW3M tYA4oM ۔وجا؛‎ 
ج‎ Qa «^ Lo 


uv Yao obs! ^ LMI WIN ۱۵۸۵۱ ۔دجا؛‎ 





h2*40 


0*۴6 

١‏ انْكَلَ على . القی على ص.ب تم 
لا ب nekoHT tovucTpauab‏ 1911620۲۸۵ 
ss‏ على ui‏ 


ألئرا كل ب 0۵( 0۲5۵ 7۲۷۴۵ -T€Ténpuovy)‏ 
هکم عليه ز ابط * : لاع 
تو کلون عليه ب 00م enunov‏ 767۲6۱۵۲۵ 1[- 
رای ۱۳ : )٩‏ 

addio ea. ec» . على . أضاف‎ 9j ۔‎ Y 
-6۷0۵۷۴3 0۲ LpUTEM ب‎ ع۳٣:‎ ٩ تراد لكم مت‎ 
-[] بنضم إليهم  ب ۵0۲( 4 60۴۳ 6219۸0 زا‎ 
۱ : ١4 الفریب [ اش‎ 
-M&*"ovàe 10 21136 کانوا پنضمون ای ب‎ 
] ۱8 : ۵ الرب رأع‎ 
1 ۲ : ۳ رد لك | ام‎ 
) ۴۴ : ٩ تراد لكم ( مت‎ 
انضموا إلى الك‎ 
Yo : £Y ار‎ 

۰ 2 626611 على ص 65۴81 ب‎ ia . مانکا على . تو کا على‎ ١ 
-&pegjàn 0۴۵ ov&aq إذا نوكا أحد ب 4ص‎ 


ب 22014 -€*tov&&ov‏ 
ب 22007620 ۵0۲ ۳0۵۷۲ 6- 
ب ۲۵0۴۵۵ -&*vov&oov‏ 


) ٩ : Y علیها راش‎ 

ب ۳6۵۵666۵۱۲ 6246 ۵۵4 -Atovaaoq‏ 
استند(مال) على صدرها 

انكل على الكلام — ص 700853566 ہا 0۳284 - 


۲ تشد على . تعجرف على 
تشددوا (تعحرفوا) علبهم ب 24000۲ -AYOYAGOY‏ 


dà ۳‏ على . زود الثقل 


-Mmiov&o Bapoc مخ‎ exmov ب‎ Jil 
)۱٦:۱١ الجمل علیکم (۲کو‎ 
addio ۔ ازاد على . اضاف‎ ٤ 
6۳۵۲۵ 0۵ 26 0۵8۵۱ يزيدون خطية على ب‎ 


خطية ز بش ۴۰ :۱ ) 

follow &9 ١‏ ص.ب -3.0 ه 
اتبعوا الذى مات ب -A*YOTAOOY BICI TAGQUOY‏ 

Y‏ رفن . آودع كرهينة 
رهنهما ب 6۵۵ -Aqov&oov‏ 


تم . نع نصيحة follow Aw.‏ ص.ب 13 
1 أتبع لحما ب 9 ات -Mmrowa&e T Hhc& CaPE‏ 
ونما رغلا ۱ :۱۶۱ ] 
اتبعنى ب -o*v&okK hcm!)‏ 
اشر ب HCW)‏ عام 0*3 0۴۵۵ TAPUEXOMHU‏ 6۲۲ زلا- 
هذا الکتاب واتبع (ما حاء 4( 
التصاتك بالسیح ص 116366 -TeX6Ginov&oK cea‏ 
ستتبعينى ب ۵6۵ -Tepa&ovao'‏ 
١‏ -نزل من على . أنزل . احلتر wv U*‏ 5.6802 » 
set down, let, bring down‏ 
نزل من على ص -Aqovaodq 80۶۸۵۱ Tto TO‏ 
الحصان 
JA‏ تی ص ۲80۶ 5112086227 OWT‏ 
آنزل let myself down‏ 
u^‏ ص -M'Tpeq8e«pBp ovao«q 80۸. MCEKBO‏ 
نله لکی يبرد 
ale ۲‏ وراء» QA.‏ 
وهبتها لك ب ۵0۵ ~AIOTAZOYT NAK‏ 
هه 6802 ۵۵ ۷۵۵۵0( ۲۵۲ 5 ۵۵- 
كل ما ساهيه له سأكتبه ب 70۴ بروج 
y‏ من على e 6.2116687 o descend, alight.‏ 


۰ 242 


05 TBE 


الباب الباب انفتح من ب ۱۱۵۴۵۲6 500۲۵ -]n*vAH‏ 
ذاته راع ۱۴ : ۱۰ ] 


و دنا v)‏ 195۲۲6۲۱ = ) ب بیع 
شب . خرم (v)‏ ص 0۲5۲866 OFA TBE‏ 
[ راحم الفعل بب [ov&eni‏ 
نقل ۳ 7 ora‏ 
[راحم الفعل ب [ovw1e8^‏ 
تبادّل (النقاش ؛ اخدبث) ب T€B‏ 0*۳ 


0۴۹۸٦٦ cau: 6‏ 1160900( ۔ 
لا تسمح له رحمله) أن یتبادل الحديث cl‏ کلام GU‏ ب &pTON‏ 
(ردیء) 


صب . سکب . X‏ ص 0X TO‏ 
الرصاص الذى ص 6 ۱5۷0۲۲۵4 12 وين 3 


سكيته على الصرة ۱ 
Axa. d‏ . إناء للسکب (n)‏ صل ©,ت 8.57 08.5120 ۰ 
بوتقة . جامة vessel for pouring‏ 


إناء للمب زار الب ص -&^om ۶۱۴۹3٢‏ 
HW‏ آلنسیج (ب 721,0381 20) صل 088516 
۱۳۷ :4۸ ] 
ار فى jan‏ ب 0۳۵6 560 1€ -i€ EN ova To)‏ 
فى اللحمة 
اراد . رنب . اخب سب م5 0و ب - 0۳۴5 


- ۳ orag ہمت ماو‎ 13٦٥٥8) يريد ب‎ ١ 
النفس بدون (خحالية من) ا خطیة‎ 
QHcoovag من يحب ب ۶:0081 مد‎ 
(TRA 1 

ما پریده ب 0۷۵4 1۲67۲6۸2 ۰ 
ما لذی تریده منا ؟ ب ? ۲۱۲۵۲6 167۲60۲ -o*‏ 
ما الذي ب ۱۵۲6۲ ۱۲۵۵ 1۲67۲6۲6۱۱۵ -or‏ 
ترپدونه أن أعمله لکم 

مرغوب sa‏ مشداق اليه ص.ب UM‏ 01۲0۲5 ۰ 
حبى والشناق «d‏ ص -TR&N€CprT ۵ ۱۱۹۵0۳0۲ qq‏ 

[ راحع الفعل ص.ب [ove‏ 
احرق ص زد 09۳ 


أحرقهم بافتار ص ۲۵۵۲ -aqorayor o!‏ 
۳ [ راجع الفعل ص .نیا نف د0۴۵] 

واسع . ٠‏ متیع (red)‏ ص 239 2,06 0*61 

مکان te‏ ص €q0Y&CU) €BoÀ‏ ۹5 0- 
] راحع الفعل ب [ovwwc‏ 

أتساع ( ب 0۳۱۷۷۷۱ = ( (T)‏ م 51966 0*۴ 

سَحْدَة . سجود (m)‏ ص 0۷57۲6 


السحرد ص 167179446 unmpar Ha!‏ 76 زاة*20- 
لبشاى أر معبود القرية (بشاى) 

0*۷ 6۱4 ص‎ (m desire رغبة . شوق‎ 
“îre eTe qnanTc 6 ۳6۲۵0۲۵ السماء ص‎ 


التى فيها مَنْ نشتاق إليه 
(C‏ . هم . خطم (۳) ص یلا 0*۳5 
ME‏ حطمها ص 20400040 -NEIAWAON‏ 


مك نم "e"‏ 


سند . وضع putnset Aul.‏ ص.ب م0۵ سيت .08 
لا تنكلوا y)‏ تضعوا تلریکم) ب -hyxtpovao T€TCHAHT‏ 
[غز ٩۱‏ : 4 ] 


- مع الحروف الآنية : 


اكات 0336 


ب ۵6۵۵۱0۲۸ 078 . 
-ew«] épox ۶6‏ 
علیلك أن تضاعف ملبرسك فى y‏ ب X&t‏ 

۰ 0۶۴5669 Ee کور . أعاد الكرّة . (نمعل+)س۔ب‎ ٠ 

عاد 0٤ً c : : JUS‏ ۲ت ۱۷۸م- 

عادت نفسه ميا ب 62 0۴۵۵6 يرو »6010 - 

8۶ء cpoov €EKWW‏ 6۵۱۷۵۲۵۵۸6۲ 
اد[ كررت الصیاح علیهم سیقومون ^ TO OT ٩‏ 

60۵5۱7190۲۵۵۹964 6۵ 6 يعد ص‎ Ml 


ضاعف الملابس 


إل الخطية 
لكى لا يعود بعمل ص 66۱86 -C€TiTpeqov&oseq‏ 
اعاد بناء أو تشوید ص 6۵08۱ 2۱۱٥٤۶‏ 0۳5 ۰ 


نع 60۴۵۵۵6 €TAKOQ‏ 19904 6011زا 0۷۲- 
له القدرة على هدمه ثم اعادة قشييده ص 


۰ 0۴5۵19۸64 ص.ب‎ (n) مُجہب . مُتکلم عن‎ ١ 
-UwrcHe naqo Nar ۵مھ‎ 1٦3.۶۷ 
1166 موسی كان مُحيبا عنهم أمام ص‎ 

Y‏ قمر . مرجم 
إناء لوضع النبیل (r)‏ ص 05۴5۲1۲ 


vessel in which to put wine 
0۴ ۵127۲:056۵ 6117٤۲ خف سی كان ص‎ 
شرس‎ 
أكون‎ ۱۲0۵۲0۲ ۱۱6۱۲۲6۸۵6 MOTAQEIH'T 
MACTHA بد ص‎ 
ء7٦ فسوة . شراسة . )1( ص‎ 
ء00۹٦‎ Ut us نقسی‎ 
-1٥۲۴۸ ۱۵۱۳۰۳ 6۵0۲ (0۵۵۲ نفسٰی علبهم ص‎ 
۰ 0 HOTAOIOHT القلب . قاس (قاسی) ص‎ AR 


دور السخونة (T)‏ ۲۲ ۵ ۵1 0۳5 
دور السخونة ودرر ص ۲0۵64 -TovrazZKWğT‏ 
البرودة 


)1( ص ۸96 075و ب O00)‏ 85ب افذدت 0*5 
طابق . دور فى بیت . شقة . ملد 
الطابق الثالث من ابیت ب Mii‏ ۵ ۵۴۵ ۰ھ وہ ۔ 
طیقات العين ب -MiB&ont MIUBAA‏ 
دار. منزل (nn)‏ ب 05۲5۵0 
۱-2۰ 
اس 0۳5۵60۵۵۵6 


[ راحم ایضا ب 
( ب ۵۴۵۵56 = 
۱ حامل الطعام )979( 
۲ . حامل العلیق رللحیوان) 
os. yi‏ ص ۵116 060۵و ب 0۶۳۵۰5۵ 
os‏ وس ۱۳ : ۱-۳کو iv‏ ۰۷ ۱۷۔عب : ¥( lay a command, bid‏ 
Es 2‏ ب -aqoragcaaNn! MCcex«p TO equal‏ 
عَظمّناب .. )۱ت €« 36۸۱ ع۲۷۸ -HEeHKp& TOC‏ 
يأمر أن .. 
- مع اغروف الآقية : 
ul‏ أن ربص ۳٩‏ : ۲۱-د۱ nA : ٩‏ 16:14 أب eL 6-,E0p€‏ 
آمر أن eie,‏ ب 6۲ 0۳50۵۵ - 
أمر أن ب اوه ۶ ھ۸۷۰۵٤٠۴8 ۹٥٦۴۸2۲٥٢‏ ھ>- 


يكتبوا الأمر و دا ٩ : ٩‏ ] 
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ت0۹3 


نزل من ص 1606829438 -aqorag{ 7۲66۷۲ à!‏ 
(علی) مر كبته 
واه (m) oasis‏ ص شف ب 
(ارض خصبة فى وسط الصحراء) 
Gaz‏ للاستناد علیها . a‏ . حامل . مرينة 
عمو . stave, pole‏ 
ie e. a‏ 0۳852۵ 2- 
-GECHOTAO ۳٦ €* TON ۸3118322 ho‏ 
عمودان من الفضة يحمل اليل بهنا ص (TOt‏ 
٥۹۶ cn 024 ^&-‏ ۵ 1۲0۵و 2۱ 
أحذ عصا وصير الصنم ار با ار ص KH‏ 
حامل الخمر . إناء لوضع bob‏ ص 0۷۵1۲ ۰ 
یح 2 (للكلب) و اش ٥ہ‏ : 1°[ vw. bark af dog)‏ 0۹۹۸256۹ 
[ راحم ایضا الدال ب [(ev&àeq‏ 
(5) ص 0۷۳5۵6 
JOTEOM-,‏ ب OTAQEM-,0TAOM/‏ 
اکر . اعاد فعل الشىء . عاد فد س 0۴3298674 
repeat, do again‏ 
اعاد الکلام غاللا ب 03560038932406 -&qov&ocu TIcaxi)‏ 
عدت نقلت ص -ki0TOUCT OM T"6XA!‏ 
نیام 501110265 -HAiac 2۹0۲۵۵ om‏ 
ایلیا عاد فسكب لثالث مرة ص MNT‏ 
ص ueqorazgney 5i 1۲693۶6 &0AOC‏ 6م 
یکرر فى کلامه اطلاقا G2)‏ 
interpret PR!‏ 
الذى تفسوره ب ۱۷۳۵۴۵۵64 -PHCTC.‏ 
ز مت ۱ : ۲۳ - يو ۹٩‏ : ۷۔اع ۳۱:٩‏ ] 
Ur y‏ تفسيره ص 56768816" -Moà 5۴0۳۵۵۵64 xc‏ 
النعمة 


- تزاد قبل الأفعال لتغرد معني التكرار والإعادة : 

أعاد بناء أزاذ sl‏ زار ۱۸ : ۱-۹ کر ۳ : [i‏ ب OTAGCHKUOT‏ 

OTAOCHUMICI ب‎ ijs ولد‎ 

الهلاد الثاني (m)‏ ب 261999۱6۱ 0*8 
٢۲٢ ۲۲۱2۵۱۷61 ۲6 ۲۱-‏ ۱۲ت 80۶ 01۸۲11211۲٦١‏ آڈ- 
يخلصنا میم الیلاد الثانی ب ٦۳3۵۴38131601‏ 

۱ . أعاد الکلام . أزاذ فى الکلام ب 6۹۵6 ۵ 68۲ 

۲ - عار٘ض 

معارضة 

قال ijs‏ / آعاد (کرن الفول 

] ۱:۱ دعا ثانية . استدعی زلا‎ - ١ 

$t 

تجدید اخلیقة . بغث (n)‏ ب 8619409011531 0*8 

ب 86146090117 -MHEtTà*s0yi NCWIT SEN ۲٥٥۹۴۵‏ 
الذين تبعونی فى دید الخليقة رمت LA: ۱٩‏ 

01۲1 ۵ 3310015 رجح إلى اخیاۂ ب‎ . du UNE 

-&qov&oeuaonó ixc nima he 8 

ڈُدت روح بعقوب أيهم ب ۲0۳۱۵۲ 

۲6۳۲۵۲6 miS uo Te CPF} 0۴۵۵6۵۵5 ب‎ 
] ٩:۱ موهبة ۱[ ”تيمو‎ usd أن‎ 

۱ - زاد على زالنظام او جرد) ب هرب 61995 0۴۵ 
-Mnape EAs ۵۵46 ovAc ۲۵۲۵۴۵۵64۵‏ 

لیس أحد بيطله أو يريد عليه رغلا ۳ : ۱۵ ] ب اه 
ej Jt owl. t‏ او ترتببه 


orag 


0:۶ ۵ Ht M". 7 


oasis واحة‎ 


. SETOTAOEUCAXI. ب‎ (T) 
۵9۲۵ ۵6۱926046 ب‎ 
۵۴۲2۵61۵10۲۲ ب‎ 





08 244 001 
اتیب ب ACO‏ ۱۳۲۵۳۷۵۵ ۴۵۷ اعارعية*0- أمر ب €TEINCTOT/A‏ 2 ۰ 
(نفسله) وابقظ -eTr& 175 KHM ۵0۴۵۵۵۵۲ 2707 8 ev‏ 
نتکبد شہتا من التعب ص ۵۱66 A&&wv‏ 116۱10۳6۵ ف3- لما أكمل يسوع مره uL‏ عشر [ مت v ] ۱: ٩۱‏ 
لکی لا بتعموا الملك ب J o3. ۱ -irTovigenovrao ic) Mirovpo‏ ص.ب 10۸ 3 ۰ 


E ٩ : ۲ 13] 

اضاف تعبا على —q5‏ ص ۵۵8910 -ove&oice exis‏ 
.سند «t‏ — ص ,0TEOXUZ‏ ب 0۷5۵2۵04 

۱ ۵۸ : ٩ ولو‎ 


a T‏ . ذل (اندل) . احنّی رأسه . اتضع 
لنطامن (لتحن) رأسنا ص 26000 2 2۲106 5 99- 
OS‏ ص ۵۵64 0*5 ب لات 05 


bark (of dog), howl (of wolf) (للذلب أو الکلب‎ 
-MMt 0۳۵۷۲۵۵ 0۴۵۵4 10160256 لا بعرى کلب ب‎ 


پلسانه ز خر ۱۱ : ۷ 
C145 d,‏ ب ۱۱۵۲۵۲۵۵ -&qor&oq AMppuae]‏ 
ضربة blow‏ )ب (nj (-B&xtovaxe‏ امس 00866 
ضربة ( ب wehBamt‏ = ) ص 009408866 ٠‏ 


ص.ب ) 0*8 
۰ یو ١‏ : لاحمت ۱۷ : 71« 4 : ۳۵] 


become white yag! 
: ۱۴ 03710 : ۱۷ (مز ۵۰ : ۷-مز‎ 


ایض كانور ب ۲۱0۷0901811( ۳ م5ؤیز  -aqoT6ayy‏ 
uas‏ زمر ۳:۰۹ OTBAU‏ ... ص م۳ ,رب ۰6626 
بياض . (m) whiteness il‏ ص.ب ٠088.09‏ 
تتحول Ji‏ بماض ب ۵0۵۴۵۵ 7۲60۳۵7۲6 (- 


۰ ۳0۵۳۵5۵ ص.ب‎ grow white e. eni 

تظهر مبيضة زلا ۱۹:۱۴ ب -MTecovmHo, ecfovB&t‏ 

ریکون) أبض (eu) be white‏ ساب 0۶۴06۵ ۰ 
[ راحم أيضا ص.ب [oves‏ 


075886 ص.ب‎ opposite, toward, against تجاه مقابل‎ MO 


وحها لوحه ص.ب هخ 0۷86 -h&o‏ 
رای ۱٩‏ : ۳ - هو ۱۲ : ۲ - فلا ه : ۱۷ ] 

- تصرف مع الضمالر : 
ضدك ص.ب  OTBHK‏ »44 ص.ب OT BHI‏ ۰ 
ضده ^ ٦۹801۰0‏ ضدك ص.ب 0*6 
ضدنا ص.ب 0۳8۵4 wu‏ ص.ب ‏ 05۴86 


ضدکم ص CTH'""TM‏ 0086 ب ۵۵ 04۲66 


ضدهم . ضدهن ساب 0۰۴50۷ 
- تلی بعض الأفعال : 

۰ Wy) 6802 0۴۳86 ب‎ ,t0u) 6۵۳6۲ ء٤۴ ص‎ 

ضرُخ نحر رمز ۱:۱۱۹) 

اصرخ 354 ص 0۶۵۲ 6۵ -fnawy‏ 

« 7656 0۴۳866 ل ز نك 4 : ۸ - عد ۱ : ۱۵ ) ب‎ JU 

قال فايين Jı‏ ب 20867 0۷86 -nexc Kai‏ 
رد على ب 0۴8۵6 €pov«‏ ۰ 

رد على اسحق ب 164 0۳۵ -aqeporw‏ 
قال ur y‏ ب 98*86 £ ۔ 

ما الذی قاله ب 0 0۷86 -o* T€ €TAQqxoq‏ 

مخصرص هذا 

تكلم على ر اش ۳۲ :۹( با CAXI OTE‏ ۰ 


مُجند ضد . يحارب ضد ب 0*86 60516 
وقف تجاه . ارم . شهد ضد Sul.‏ ب 0*86 62۲۵ !95 
[غو : ۷ ] 


] ۳۸ : ۱4 کر‎ - ۳۹ : ۲۱ elo vc ام‎ o ۱ : ۱۰ Y) 
۰-05 ۵6۵ NHI Myopm ائذن لى ولا ب‎ 
ت0۴۸ 3۔-‎ ۸۵۸۰۱ ۵ t6oxt أن يسرع ب‎ 53 
) ٤ : ۲۷ اأمَرُ (+مفعول) ر عد ۱۵ : ۲۳ - بش‎ Y 
-DHETATYOTAGCAONI (4۵80:۹ ۱۵۲6 ما ب‎ 
مر به‎ 
-e€ 1۱750۲6۵66۵6 3۵4406 ۱۱7۲ مثل ما ص‎ 
آوصینا کم به‎ 
fue ۸۲ت ت1۱‎ Ae Hài ۶ 
Tinouoc إن كان الذین تمت الناموس قد آمروا بهذا ص‎ 
٠00833082301 ص 0626322.216, ب‎ (n) أمْرَ.‎ 
command ۲۵:۷ وصبة. إذن (خر ۹۸ : ۹١-إش ۵ : 4-اكر‎ 
-Kà T4 ۲۱۵۳۵۵6۵۸ ۲6 [lot حسب وصية ب‎ 
الرب‎ 
- 141۲6066 62 6 NTAq HOH'T 
جد فی شیا من وصایاہ ص‎ 
-WtKOTEOCA QE أمرك وشريعنك ص 7661277040 الغلا‎ 
يتكلم بسلطان ص 0۳۵۲۵0۵۵6 6 26 یلاو د)-‎ 
۰ ۳605۲6۵6۵1 ب‎ commander موصي . آہر‎ 


e 1۸6۲۲۳60۷۵۰46۵ ب‎ (T) توصية . تنبيه‎ 
commandment 

صاحب أمر . (Ma)‏ ب 06990۴8۸2632111 
commander‏ 

JR. Y‏ . تىقبفة (1T)‏ اص 0۴6۵6۵1 ب ۲٥٠‏ ت٭0 


addition of beams, roof ۱۸: ۸ مت‎ = ۸ : ۱٩ زنك‎ 
-HTeqcoAce€a ۱۵۴۵4۵ ليزين السفف ب‎ 
-OAÀHH! €pe ۵۷۵۵60 ۲۴23 A HOY T 11110٤58 ب‎ 
يوت أسقفها مُعْشاةَ بالنهب‎ 

؟. كنف . Moo‏ 
-tpua xc ۵۲ t5ovi 6a boraaco! na-‏ 
عا آنهم دخلوا تحت سقف بيتى (فی جمابتی) ب HP‏ 


عاد فعمل . کرر فعل الشیء سب 0۳۴5۵۲07۲2 


زنك € : ۲ - اي ۲۷ :۱ ] 
لن آعود أن .. ب .. 6لا -hnaovae TOT‏ 
[ تك ۸ : ۲۱ - اي ۳4 : ۴۲ ] 


عادت فولدت رتك 4 :5ع ب -&COTAQ' 707€ ACAUCHI‏ 
عاد فقال . کرر Jj‏ ب -Aqot&o TOTq oM ecqxo‏ 
ul)‏ ۲۷ :۱) 

لن تعردی ترین ب ۱۲۲۸۲( xe‏ ۲8ھ -Tep&ovao ro]‏ 


عاد أيضا ب ... ۵۵ ON‏ ۵۲۵۵ 
فحعلهم یاتون ‏ .. 

ا جوا ب -A*vOTAOÓOTOTOTY‏ 
عاد ف رعبل) ب ل ۰0۳5۵۲۵7۲۸ 
لا عرد eel‏ ب 66۱2۲۵۴ -hn&ovaoToT‏ 
[ هو ٩‏ : ۱۵ ] 

يعد يذهب ب ۵۵2۸ ۶6 11]601077۲07۲4- 


لن تعودرا ترون ب 832 -hneTenovae T6N onnov‏ 
اعادة . تکرار (n)‏ ب 6710714 110+3ع5 ۰ 
cal‏ . تكد تعباً . aio‏ . تقل على ب 05326161 
give trouble‏ 





OTE 


بعد عن ] مز ۵۵ : الصوان - مز ۸۷ : ۵ ) صی. ب -ۃ 465802 a‏ 
لا تباعد عنی مز ۳6 : 2 ”ع ب toi‏ 5807© 2111600061 - 
لیمد -4&pt ۲۸۷۳۲ over 688029 ۸۸۵۷ iie‏ 

الحزن زاطر ح عنك حزن بعیدا) ( سیراخ ۳۰ : ۲۳ ] 
ابتعد عن ب 5۰6809۶338075601 ۰ 
ر آم ۲ : ۱٩‏ اش ۵4 :۱ ] 

ابتعدرا عن الرب (حز (oii‏ ب -&'vover 806۶511 TIGE‏ 

ابتعد عن ص 62.011 .6 ۰ 

-hTepqovre ۵0۲۷ ar 1۲۲۵۵۴ NA 
18۲۱2۸۱۵۲ أمبال ص‎ VY نو‎ ubi ما ابتعدوا داخبلاً فى‎ 

(vb tr حفا. .مج (فعل متمدی‎ ۲٢ 
-tTÀ ٦5۷ 0۲6۱ 1۸1۵۵0۲ الذين حفتھم  ب‎ 
(Y^: TT نفسی [ حز‎ 

۰ 0*۴۱ ب‎ (m) ,OTE ص‎ (m) distance بعد . مسالة‎ 
-( ظ٥‎ ióovn nen dove) 2802 الاتراب ب‎ 


و الابتماد 
حى وصل إلى مسافة ب Hover‏ ۱۵۲۳۵ 4 ۲7لا - 
کاب طلاق (n)‏ ب novel‏ 64۱ ۰ 


طول الأيام زمر ٤۰:٤٣‏ ب ۱٥٢٥۷‏ 3دت ۷۲6 0۲6۱ ۰ 
لا بستطیم الاتماد عنهم ص 129200۴ 60۴6 ×0 5یی ۲16 9- 
-MnpTA^ons on ۲۲6۱۵6 CTHpc Mapa ۴‏ 
ص TON eéwuwq me Tove AION‏ 
رعند دغن الوتی/ : لا تتقاعسوا بهذه الكيفية الزائدة عن اللزوم 
لتقفو؛ بعيدا 
بعید! to a distance‏ ص 67۲0۷۲6 ب ۰600۲6۱ 
العدل ذهب بعیداً ب ACQENAC Cpovtl‏ ۲بد ۲ ٤‏ - 


ز اش ۵٩‏ : ۱6 ] 
EE‏ ص 610۴6 ۵00۷ 68- 
أزاحه بیدا ص 670۲6 -AqToÓnq‏ 


e» 


ببُھد. ص ,OITIOTE,HMITTOTE‏ ب Qovel‏ ۱ج 
من على بعد . من بعد from a distance‏ 
[ خر ۲۰ Yu gt e‏ : 4۰ - لو ۱۷ : ٩۴‏ - رو ۱۸ : ۱۵ ] 
ب dQovel‏ بے -NETENBAA ۲۷۵۸۲۸۴ tovKAo!‏ 
عبرنکم تری أرضاً من على بعد زيش ۳۴ : ۱۷ ] 
تطلع من بعيد ب -&àqxowvyg T 5! ۲۵0۲6۱ AQMAw‏ 
(على بُعد) ورأى 
مشیر ب ۵ ۵۵۵ pore!‏ ام ازلا هلان 5- 
مُبتعدا عن صاحبه 
-eTpe [ine ۴ trove ۲60388 ۰۸‏ 
v.s‏ ينقذهم ١‏ من (بعیدا عن) الأفكار ص 
جاء من بعید ص -&qet 181۲0۲6 eTpeq6nmequine‏ 
(مکان قصیٰ) لیزورہ : ۱ 
وانت بعيد عنا ص 8888081 ۸81۲0۲6 6- 
السامعون من علی بعد ص 1811076 38 -1٥080‏ 
البعيد ( ب OYHOY‏ = )اص ۲۲۸10۳۰۴ ۰ 
القرييرذد ‏ ص 80# 6191۲0۲6 ۵۵۲۲۷ -€TGHM‏ 
والبعبدون 
هن على بعد from a far.‏ ب dover‏ ۱ق 106216۷ ۰ 
من بعيد ب dover‏ 6802۵1 . 
من بعہد ص ©*7]0 ۵٩8‏ ب DEN dover‏ ۰ 
oy‏ من بعيد je]‏ ۲۴ : ۰ ] لب 0۷6۲( 6 -MHtOftHOv‏ 
بعد . ابتعاد . عہارحة )7( ب e 4€TO'T6I.‏ 


بيد . نام (eq) — far (eo.‏ ص 0۳۱و ب «OTHO‏ 
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gium: ۱۲6 "ovoo &qoo) ۲4 0۴۵‏ 
خزی جرههم شهد عليهم ( اش ۴ ٩:‏ ) ب 0۲ 
اصطفوا بحاه ب millepeic‏ 0۴8۵6 ۵۲۵( ۳0۵۱ 3- 
(ضد) الفرس 

کافح ضد . ناضّل ضد ب 078€ ١زإا4ا‏ 
پناضلون ضد آعدائهم ب ۱1٦7٤۶7251‏ 086 ایا وو زلا- 
پحاذینا . رفباكا . قصادنا) ب oTÉHM‏ ہ۶٥١‏ 
go alongside us‏ 

للا ب ۵۳۵ poss!‏ 0۳وی( -MWraigTesfissov‏ 


آموت ولیس انسان قبالتی (قصادی) 

نادي على ب 0۴8۵6 OTT‏ . 
عازض ب 086 ود ح ٦٥٦١ء‏ 
الذين يعارضرن ص 2161208356 0۳6۵6 -Mt'OvQOU‏ 
هذا الكلام 

. 1860 08۵6 ب‎ rr 
-MntpT&Go€ HEKÉAA 0۴۵6 لا ترجه عيناكَ ب‎ 
) ۱٩ : ٩ إلیھا آم‎ 

. €qgHuj 0۳۵44 ب‎ equal to him. مساو له‎ 


6wpen 0۲۵ اهاز إلى ب‎ 1G, 
۰ 0۴86 فَاوْمْ . ضادٌ . عاكس . خاصّمْ . عائد . قاط . سازب ص,ب‎ 


مُعار ض . مُقاوم . ص.ب 6۳۵۴6۵۵6۲۵۴86 . 

تافی . خم 

مقاومة . معا کسة (n)‏ سب 10۷*86 ۰ 

مقاومة . معا کسة )7( ب secTpeqtov8e‏ . 

لا بمکن الوفوف ضدها لا تقاوم ‏ ب 5۲۵۵۴86 . 
بالعکس ب 0۳86 e SEN‏ 


على العکس . على النقيض . من جهة آخری —— ب ۲۲67۲07۲86۲۲۵ ۰ 
وشن رات وش ٤‏ ۳ 1167088۸۷ ۸228 


بل بالعکس إذ ub‏ أنى vj‏ ب 


لذت 06*53 وود وا KA THSOPH‏ 6 ۶ ۵زا - 


6 116۲0۴66 0 26 2 رل ۱[ 19۲ 
الصدیق يؤنب نفسه فی ص 6۴۵4 eM 1٦٢01521٦۲0078۹۹‏ 
کلامه الأول » وعلی العکس سیفحص فیما سیشر ع فيه (فی عمله) 


الضد ea.‏ ب ۰6۳۲0۴86 
شمسية (لہب] (m)‏ ب 0۶۴562۱ ه 
نأموسية [لبيب] (m)‏ با ۵3۶6 ۱۷۵۴(3 
ولا (حرف عطف ہونانی لعطف جملتين منفيتين) ی 0*26 


NWTER 0۷۵6 BAT ۶‏ 1۷۵۵5 1۲69/8 39- 
لا ب +8 بویا T"Hpà OvA€‏ 0+6 جومم 
تقتوا لکم ذهبا ولا فضة ولا UAE‏ ولا كيسا ولا ثرین 
ax‏ ۔ ابتعد . نای ص 06و ب 0۷۴61 
Jai) be distant, perd dn‏ لازم (vb intr‏ 
^U‏ — ب )6400 1۸۹۸۸۵۰۷۱ -aqep hppu]‏ 
کانه مطلق إلى مکان بعید ] لو ۲4 Y^:‏ ) 


- مع اطروف الأية : 


ابتعد عن oA.‏ عن ص. ب ۱2.11 ص.ب It‏ 
رای ٩‏ : ۱۳ - ای ۱۱ : ۱4 90-7 44 : ۱۹ - هرا ١ : ١‏ ] 
قبل أن تبتعد إلى العلا ص 61۲96166 -UNaTCOYe‏ 
Va‏ عن الطريق ب 1۸1۲۱۱۵۱۲ -ANo*ver‏ 
لا عله يبارحك (يتعد عنك) ب ۸۵۵ -Mreqopeqower‏ 

بَعْدَ عن ص,ب -8 .3.2807 
ولك 44 : سمرا ۴ : ۹۹سحمت ۱8 (V6:‏ 
السفينة ابتعدث ب 1۲۱۳۵۵6۱ 80۶3 ۵6۲ ۲۲۱2۵۱ 
عن الیابس (الارض) 


OTENY 
0۳۴6۸ س‎ (m ) = ۳۵0 مُخاط رافراز الأنف)  ) ب‎ 
07622۶ ص.ب‎ 
(7) موسیقی . . تمه . معزوفة . نحن . مقطو عة موسيقية . ایقاع‎ 


melody, music 
~EYKIOAPIZE oM ۵6۱۵۴622۸۱ ۵ بعزف ص‎ 


s vel 
-t"€itf€ ۵6۱ HgEHNOTEAAE Hoc NETXW ۷ع‎ 
OYKIOApA ص‎ yon خر حون أنغاما مثل الذين پنشدون‎ 
-& 06226 6۵ 601ھ‎ PH عزفت الموسيقى فى ب‎ 
-Afr'TCABO 66۱۲ 0۶62۸6 تعلمت عرف الوسیقی ب‎ 
6629۵ ۵60۳2۸6 11810760101 ص‎ Vll ينشدون‎ 
موسيفية‎ 
. 0۲62۵6 ۲۱۳۵۵۵ موسیقی وئرية ص‎ 
. OYEAAE NEU أغنية . نشيد ص‎ ۱ 
à po قصيدة‎ - ۲ 
۰ 6۷۲۵0۷۳62۸2۸6 نفمات) ص‎ Re) . لحن‎ 


(ب ۳6۵۵6۵۴۶622۵6 = )اص ۳666۵05۴۳6226 . 


داود الملحن ص 1۴660۵0۲6۸۵6 -Aarıa‏ 
(حامع النغمات) 
کرداش . مشط الصوف لیب )7( ب 4۵ 05622 


ولول . عَوَى . بح yelp‏ ص )€802*( 0620*626 
ص تام 68027 08420226 ان 112 - 


الشیطان زكر عليها 
عواء . ولولة (n)‏ ص ۰0۴620626 
اذل ص -6 0462 
ص ۹۲۲6 -Qape 7۲1۵۱۲6۹2۱۵۸۲ OTEAE‏ 
الکسل (الاراعی) يذل النفس 
[ راحم القعل ص [ov Ac‏ 
اکل ص.ب - 0699 


[ راجم القعل ص.ب ^ دون 0۷] 
کرش . طن (v) belly‏ ب 0۷۳69906 
نيم . یف :ہ7 ب 61۶ و۹ ؟0 

ندمت على ب 1118611816406 ۵6 069۵0۵1 

ET 

suckle at the breast ee; 

ز ای ۳ : ٩۲‏ - مرا ۲ : ٩۱‏ - بل ۲ :۱۹۰ ۲ 
ائرضعان sucklings‏ ب ۱۱1/6۵05۷6۵6 ۰ 
ب 

اکلی فللبن هم الرضعان 

Qe يرضعن‎ 


ب 401 0 


-660۷ 61961 SER novio] ب‎ 


oven- ^ سب‎ 


MILITE 
0€ -> ص.ب‎ (m) (zp€- (ص,ب‎ part جزه (فى الکسور)‎ 
-OTERWONT ب‎ (ny تنك‎ 


الربع — ب -MOTENA NaTaKO SEN Quov‏ 
بالوباء ٠١ : jr]‏ فى النسعة dedi‏ ] 
[راحع ص.ب [own‏ 
نوع لبات طبي بسمى شحرة البراغيث ذو (or)‏ ص 05۴6۱5 
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0 EIN 


OTEIN;OTIN (m) water channel (, 4) قتان (مالية) . محری‎ 


OTEINE ص‎ ( = CINI o) P . انقضى‎ CE 
"7 ۲۲۴42 560۲6۱۱6 ر نش ۲ : ۱۱ ) ص‎ uem الشتا»‎ 
-a 16۵00۲ 191160186 0۳6۱46 انقضبت أيام النوح ص‎ 

eT (‏ ۱۱ : ۲۷ ) 
مرت ایام كثيرة ص 06۸۸6 1۵00 &àà‏ &- 
لما انقضی الصباح ص 0۴6۱۷6 2520086 ٣0۶‏ ۶- 


۳ مال (للنهار) ( ب ۱۷۱( = ) 

۳ زال . تلاشی . eue‏ . ضاع (فات) 
مارا — WEAET Ovene cpor ۵ à‏ &- 
فائتنی الزوجية (العروس) وزال ص 1۱۲0۵7 0۴6۱6 N1‏ 


عنى کل نی 21 . 
ضاع منا الوفت ص ۱۳۵۲۲ 06۱۷۱6 1۲۱۲ - 
کل شیء زال ص ۱۵۵0۸۱ 06096 &UOB mnis‏ &- 
من أمامى 
انعدم رجالی ص 1161801 للم 0۷۴۱۸۹6 ٦٦۲۶0116:‏ &- 
(ضاع أملى) فى هذا البیت 

غير زائل . دائم . باق ص 85100611186 ۰ 
نعيم دائم —— ص 14٣٥۴٣٤۸۷۲:‏ 0781026616 

یونانی Greek.‏ ص ,ONEEICNMIM‏ ب 06111111 

[ + ۸ : ۲۱ - پر ۷ : ۳۵ رو ۲ ٩:‏ ] 


e 19۵6۲0۹۳6۱۱۱۱۱ لل ب‎ ۲۲0۳66۱6۱۲٩۱ ص‎ (T) 
) ۳۷ : ۲۱ elo ۲۰ : ۱٩ اللغة اليونانية ریو‎ 


الافرانیون باليونانية ب 3۸۹۵6۳۲۵0۴6۱۷1 111575110۶- 
نر رعنشار) ص OY €ICC,O YA CT/Z‏ 


-B&uovp €TBE WQUWUWT,AENTHN ۳۲8۶ ۶‏ 
منشار للشق ؛ ومنشار لنشر الأخشاب ص Hye‏ 1۲۵6۱0۷۵6 
بیرة 


نشار ص 601۴6166 e‏ 
[ راحع الفعل ب (se)‏ 
عمود أو اسطوانة (n)‏ س 0۳۶۱۲ 
زرط فيه دابة لادارة طاحونة أو رخی) 
جمار يعمل نی ص gi ToverT‏ ۶ن -o*€!D‏ 
(إدارة) العمود 
١‏ .اب . انحل .ساج ص ٥,0٣6۲6‏ 05۳6۱۳۲6۱۵۳۲۱۲ 
ز زکر ۱6 : ۱۲ ) 
؟. ضاع هباء waste away‏ 
"y AR. ۳‏ - 
يعن ist‏ ص 1۸86 -A ۲6۹256 0۲6۱۳۲4 €T8e‏ 
من الرض ۱ 
سانهم ص ۲6۴۳۲81۲۲۴۵ ۵۷ ۷۵۵۲66۲6 1۲67۲2۸6 - 
ينعقد فى آفرامهم 
رنفس العانی السابقة) ص 6680# 0۷6۱5۲6 ۰ 


(vb tr (فعل متعدى‎ oA. داب (ذوب) . هرس‎ .٤ 
-&*OTvelT€ 6802 7م218‎ ۲٥۰٤۷:09 مرسواص ق۸3‎ 
ي اتاد‎ 
حفف . حمص‎ . ۵ 
-Tlmow-Te ۵۵۲۱۲6 6802 HTETHYIXH od 
WEKpOu سیحمص نفوسکم فی النار ص‎ ١ 
01566 ص‎ (ov) قطع . جرح بليغ‎ 
-aqKeAere erpevt ۵۵۲۶ 626 ۶6 
ابر أن تضرّب راسه ررح ص‎ 
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(t 6802۱‏ ب 660011 0*۴ 
فرحت عتی [ مز ) :۲۱ أ 66010۲17۲ 0*۴ 1- 
۱ رسع علبهم ب ۵80۶ -PbT &qovecemnov‏ 
(sq)‏ ص ,0TECTUOM‏ ب (802غ +( 0۷6669 ۰ 
واسع . عريض راش ۳۰ ٤ a7 TY : ۲۳ TY:‏ :713 ۷ : ۱۳] 
ب -Ceovecoton Hc ۱6/۲02۲ €CHUAUO‏ 

رصاياك واسعة جدا ۱ 
ضخم mei‏ 
(Am Uu»‏ 
-[envAH ecovwecomn en&guo 8۵ 0۴‏ 
العمود غلیظ (تخین) جدا وثقيل JM‏ ب ٩۲6‏ 

-0 ۲0۲6۱۵ ٤٤٥٢٢ ا۷ۃ‎ Ben Ov t€ TA DÀ ب‎ 
"y طائلة يفني‎ 37 

الغلأية (ا ححرق) كانت ب m&coveced«n 280۶ T€‏ 2۱ [- 
واسعة 

رالداه Us‏ ب ۱6۵/۵۲ xe‏ 802غ -na'*oveceurm‏ 
على ميعة 

را €COYECOUM 2807 ÖEN‏ ۳۲۲6۲5 0۳۲- 
مائدة زاغعرة بالأطعمة ب OTUDM‏ 

[ راحع الفعل ب [ovoceen‏ 


القی . JAM. iil‏ نتخ س -إ0¥€C4‏ 
ان بطل ص 117700 ۲626۴6 -6MNAàoT€CQ AN‏ 
آمر اللك 
لن آهمل حرفتی (مهنتی) ص -Mjn&ovecQ 1326107۲6 Am‏ 
will not neglect my craft‏ 7 
[ راحم الفعل ص [ovecq‏ ۱ 
اف اا مرب oveT-^‏ 
الرب أضعف قلبی (أى ۴ ص 7 IIzc ove‏ &- 
ص 0۴6۲/۵/۵ ۵ 0۴۳67۲۵۲ ... -HETHAOHT‏ 
الوا راضعفو فلویکم بالتوبة 
[ راحع الفعل ص.۔ب [orm‏ 
! .فصل بين .$9 بين ص. ب t80^‏ ۰ 
seperate out ) ۲۵ : ۲۰ ۷ [‏ 
یم پ ٣۶٢۵٥٥‏ ۸83 ۵ 2802 ۲۱۲۵۵۵۲ 047 


حدودا للحبل 335« ( خر (YY: ۱٩‏ 
الذى ب 4,6962106 28072 ##وبربره©ه -QueTAdgoveT‏ 


] ۲4 : ۲۰ کم من (بین) الشموب (لا‎ e 
serapart. 39V. Y 
-hTo*voveT ۵90۲ 2807 وافرزو کم 11:343( ب‎ 
.پر‎ eto esl 
04۷66۲ ^g. 0*0 T الامر پختلف . مختلف ب‎ 
(impers. vb. غیر ضمیری‎ pu) itis different 
-owveT Win! (۲:٥۷۸۱ TUOTAI ب‎ ,OT€T IUTT- 
1100 182۲۵۲۸ 1۲۵۳5 ص‎ XV شکل کل واحد يختلف عن‎ 
-OY€T ۳۲0۷50۲۲۱ ب‎ ,OTtT ۲6۷-۵1۱6 لتهم ص‎ 


e‏ . فرج عن . رحب 


-eqovecoeunm SEN ۲۲6۵46۵۵96 ب‎ 


ove T- ! 


iie 

ا أن الخطية تختلف ص 11086 79086 0۷6۲ -C€W1AH‏ 
عن الاحری 

شيء US‏ .. وشیء آخر MS‏ ص.ب 0۷6۲ ... 0*67 ۰ 


one (thing) is...another thing is... 
-oveT Nov ۸ over PHiov ۲۱۱۵۵ ب‎ 
) ۲٩ : ۱۵ مُحد الشمس شىء ومد القمر شىء آخعر 1 ۱کو‎ 

6 7۷۶۲ 0۴67۲ 6۲۲/۳۲۱۸6 1۱8۲ ءجو۔ 
هناك وفت للانتھار ووقت للمحايلة روفت الانتهار شىء ووقت ص 
ala‏ شیء آخر) 


)¥( ص NCT OF OCT.‏ 0 ص.ب OFENT‏ 
رو 
۱ مکان ذو عمق . خن . جوف السغينة 
deep or hollow place, hold of ship‏ 
تام فى ب -&qsnkoT SEN dQovemT T€ Txor‏ 
حوف السفيئة زيوت ذ:مع 
المقوه ب 1/3601 ۲6 ۲۲۱۵۲6۲ 5۷۷ 5۲۵۱۲۵- 


فی gh‏ کب 
۳ . مغارة . كهف 

فتح المغارة ب 1۲۱0۴6۱۱۲ -AQOYON‏ 
ظهر. اظهر ص.ب - 0۷69۵ 


[ راع الفعل ص.ب  [owe ne‏ 
.)0( ص 000۵۵۲۱۲۲6 
قدم . رجل footleg‏ ( ب 6&A^0x,p& T‏ = ( 
مشي على قدميه ص -&quooye n"neqovepH Te‏ 


-Ruoti €T&eApHTOY. NHOYECDH TE ظراب الذى ص‎ 
تحت آقدامهم‎ 
- Rhkeec MTEqovepHH Te 0۴۵۵6۲ رخله ص‎ inh 
انگسرت‎ 
-&*yowu T 0۱۱606۷۲6 à ۱6۵۹۵۵۵6 ص‎ 
«qd حتی‎ ad» تطعوا‎ 

-HKAC ۲6۵۵۲6۳۷۲6 XIN 7۲6۲8۲ 6۲۲66۱۲ من‎ 


Cae‏ رحله من رکیته إلى أسقل 
باطن القدم ص ۲۲8960۳6۲۲۲6 ۰ 
ارسّل e.‏ ب 0۷۲6۲۲ 
ارسلکہ إل ب ۵۵0 eHMoYv‏ 0۴6۲ 3- 


[ راحع الفعل ب [eveopn‏ 
,OTpT,OYApT, 7‏ ب 86۳۳و سب 09۳6۳۳۲ 
(m) ۲۵۶6 334.6253‏ ص 0*1۲ 


ورد وآزمار ص 1۲84۲ ۱۵۵۵۱۵6 -Novepy 4M‏ 
(مُعلقة) فى افواء 

-11600 01648 Tpeypwyy free ۱۱۱۵۴۱27۲ |» حسمه‎ 
کالورد‎ yr 

اکلیل ورد ب ٥10٤0۳‏ 162019 . 


rose colour لون وردی‎ 
rose waler (3539) ماه ورد‎ 
rose oil. زیت ورد‎ 

fresh rose. 5,26 وردة‎ 
withered rose وردة ذابلة‎ 


ب ۸۸۲۲۵۴6۲۲۲ 118۸0۴80 . 

ب 1۸۵۷۴66۲۲۲ . 

. NEZ ۱۱0۵۴62۲ ب‎ 

. 0*6» €QÀAHK ب‎ 

. 0۲62۲ €qoKet ب‎ 

وردة پابس1 ص 60۵00۴6 0۴۳6۴۳۲ ۰ 

هزیع  .‏ )1( ص ۹۵6 6۳۱9۵6:0۴ 0۳۴و ب O'€pt)I‏ 
هجعة . مدة من الزمن . نوبة حراسة [ عد watch [Ye : Y‏ 


فی افزیع QU‏ ب SEN ۷۵2۵ hovtpy!‏ 
رست ]۱ : ۲4 ( 
حارس . خفير ص 2۱0۲6۳6۵۱0۵۲6 ۰ 


-MC€MA TO! 1H ۱۱6۵۱0۲ 6CTASAOTe 101004 


المنود urls‏ الذین بر سونه 
الوب رالای عليه نوبة الحراسة) . (نوبتجی) ب الإم 0۲€ ۶ ۰ 
waichman, guard‏ 
ورشنوفة راسم بلد) ص 06۵6۲۱0۵ ۰ 


أطلق سراح . ترك حرا . qua‏ ص ov€pe-‏ 
01 ع6 RIM ۲۰۷٤٢ 36۹۰٤۴0۵۰ 1161113۸8۸88۲٥۳۰‏ 
من الذی سمح هذا للخالف بالدعول هنا ص 6160198 
[ راع الفعل ص ج٥‏ ھ٭ہ] 


ہے س o‏ 
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بدون علة الرنی ب 84110081118 -hovegem cai‏ 
c)‏ ۵ : ۲۴ ) 
ب 1۵۴۵۵06 0 6۲۵۲۷۵( -Aq6r‏ 


أخذ کهنوتا ثاجا (بدون تعدی) زعب ۷ : ۲4 ) 


ولدت بدون ذكر ص 2007 -&cHice NOTUM‏ 

-€pe 71670206 XH 26028 0۵6 0۴۵۵ ب‎ 

العرش ترك بدون ملك 

بدون ل ب noreyen HMKAO‏ . 
Y‏ - متبوعة بفعل : 

-&qoe! ۱٥٢١٢٤٢۶٣٢ ovt بدون اکل ب‎ 


بدون غسل ایدی رمت ۲۰:۱۵ ب 1A TOT‏ ۲۱۵6۵6 « 
ب 5۵ 6۱۱620۵0۲ ۱۵۲۵6۲ 22۱ -Mneqxa‏ 
پترك شيعا غير ععاضع له زبدون أن بخضع له) ز هب ۲ : ۸ ] 

-MTOwvÓ( 00۲6 "13240141 دون اخبارنا ص‎ by 
-1 45898306 AM 066۲ 6۵660۲00۵6 موف ب‎ 
آثر کها بدون أن نظهرها (أو أن نظهر)‎ ۷ 

پتقاعس عن الحضور ‏ ب -hreqaencr ۵۴6۵6۲ ib‏ 
( مکٹ دون أن يأنى) 

بدرن أن يكل ص o€‏ ۲6۲۵۵9 عم ع -Hhovegh‏ 


حسدهم 
لا تكف ص 611566 capa:‏ روص ۱۵۲۴۵۸ -unp6w‏ 
عن الصراخ Y)‏ كف دون أن تصرخ) إلى الرب ) ١صم‏ ۷ : ۸ ] 
۳ - احیانا Jis‏ - فى الصعيدية : 
ترك شيا jn‏ ۵۷۷۹ یق Aaàv ovegh‏ 1160۵ 
أن تخطیه 
طرّب . خبط . هم . ذب 
thresh, strike‏ 
ضریت بالعصا 
[۲ کو ۱۱ : ۲۶] 
ب -aroreyowgyor ppt KeankenuKem‏ 
ضر بوا (عبطرا . فرعرا) کالطبول ز عب ۱ : ۲۵ ] 
منالم . مُعذب . مهم . مدغدغ (eq).‏ ص.ب e OTE(9OTOOU)‏ 
عظامه ie‏ (من اگم ب meqkac ovegoveg)‏ 6۲6- 
أو العذاب) 


ص.ب ۶ ریاد 050 زياع 05 


ب iBuT‏ "ربياس 5۳0۳0۴ 


[ راحم الفعل ص۔ب [ovoguovegy‏ 
e. ec‏ سب -6 06 
C‏ ص.ب 2802 ۰0۷۴6۵6 
[ راحع الفعل ص.ب [ove‏ 
و ص.ب 076066 ب 0۳6606 
اتساع . عة A) breadth.‏ یو ع 09۳ 


سخق . خطم حب .َر صب ovetq-‏ 
| سہسحق قرته ص ۲64609 ۷5۵۲64 -Tinov-e‏ 
کسر القلب . E‏ آم ۱۷ : ٠١‏ ] ص 7۲۵۲۲ -oreyq‏ 
[ راحم ص.ب [ovo‏ 
١‏ سْند. أسند. وضع . اودع . اضطحح . vU‏ 
(کوع) set, put.‏ 
رضم آسلس الكبسة ص -&qoveo, "rcm Te 11٢6۴208618‏ 
دعها تستفر ص ۲60۲6۵ -K&àt«q‏ 
Au‏ راسه) ص 26004 0۴6۵ ۰ 
لنسند رأمنا ونام ب ۱۲۱۱6۲0۲ -MAptcnoveo «uM‏ 
ur)‏ شعره ص 0۴62۵ . 
Y‏ .392795 . موضوع . محطوط 
تحرلت ب -àiovyT Auixenm tovom cqovee‏ 
فلم آجد اسدا مو حودا 


09: 


ل سس 


-0*۴ 6 1 €TKHT €o8ovp oveT ۰ ۰۰۲ ۶۱0۹٦۵ 
^ الذين على الثيمال شىء والذین على اليمون شىء آخر‎ 
-oveT 2 
۱۳۷ 0196 ص‎ Xy الذی صلب شخص من سباتی‎ 
شخص آخر‎ 
0۳6606۱0۲۲۲6 ص‎ ۱ 
سامح . ترك . تجاوز عن (الدئن)‎ 


سأتركها لك ص -jn&oveTe 6۲۳00۷ aK‏ 
[ راحع لفعل ص [ovre‏ 
زاح . نقل . حول ص 06۲8و ب -۲68 0۲6 
0۴٤٤٤4 ٦‏ - 
البتولية تبدّل الطبیعة البشرية ص 6و9 
p p‏ سلطان ب ۱۵2۱۵ -&*vo'*vcTeB. TapxH‏ 


الوحوش [ دا ۷ : ۱۳ ] 
[ راحم الفعل ب 7۲68 [oru‏ 
صب . سکب لامم ب 0۰۴6۲6۱ 
مب . سکب (m) pouring‏ ب e XINOTETERN‏ 
[ راحم لفعل ب [ove ren‏ 
١.أخضر (tq) green.‏ ص.ب ")0*۳ 61 0۰ 
رتك ۳۰ : ۷-۳۷ ۱۳ : ٣٤‏ سمز ۳۹ : الاش ۲۷ - ارق ۸:٦‏ 
uon eKoTC o Y‏ 6۵۳0۵۲ للخ -hne‏ 
برحد علیها شيء احضر [ اش ۲۷ : ۱۱ رحسب النص القبطی) ] 
-G&AMKA&AOC .. 6۴۳۵۵۲۲ OTOO ۵۴6۵۲‏ 
أغصان مرعرعة خحضراء ب UT‏ 
يۆ صس ٦١٦. T 266 MOYXHH,‏ 0۷ 6572ة01؟1- 
أخضر كالخضرة 
۲ أخضر مصفر . شاحب 114اهم 
ص OTCTOYOYT‏ ۲6۴۵۵ ب 06570051 70820 
رجوههم شاحبة 
ما الب sil‏ ص 6۷0۴6۲۵۴۵7۲ 2۲6 1205 -ov me‏ 
شاحب ] eot‏ ۱۳ :1( 
شاحب JUS‏ ص ۱۱6۲۸66۱ -eqorETOTWT Hec‏ 


[ove ^ e] 
0*۴6 ۲ سيك . صهر ص.ب حرق‎ 
[9*8 راحم الفعل ص.ب‎ [ 
-eKoreyy OY ۱۵۸۵۱ ماذا ترید منا ص‎ 


أريد ب -erovey NETEMWT 876651 neuaq‏ 
أن أباكم تكلم معه 

(فعل+) ص - لا 0*6 ٠‏ 
أريد أن أغبر فی ص ۶ كلع €80À‏ )© رن ۱0۲- 
tco jl‏ رقض ۱۱ : ۱۷ ۲ 


ماذا تريدنى أن أفعله ص -tTCcThHovei TpRAAQ‏ 
أريد أن اعلم ص ۱96 -jovey‏ 

[ راحع الفعل ليؤده*9] 
أجاب ص -0*68 


[ راحع الفعل ص فزيوكت*90] 
ص 0099و ب و06 
[ راحم الفعل وه 07] 
دون . بلا . درو من ص OTE!‏ ب 699601 0 
رای ۱۱:۸ ) 
- يسبقها علامة الصدر :-1( lack of, absence of, without)‏ : 
5 متبوعة باصم : 


e ےج‎ 


Qu 





09ع ۹ 249 1 ت٭0 
p»‏ ص 9.6802 ٠ه‏ | - مع اخروف الآتية : 
متیر فى ص o ۲٢۹9۸1۵۸0۵716‏ ۲80۸ 06۵ 3- ۱ کل ule‏ . مال إلى صاب -6.] ۰ 

«i Qu :‏ إلى 2 20 ب 6۰ 0۴۳6۵ 1۲62۲ . 
P NC:‏ ص 68016 20 ه | ۲ شتجه ال 

-Màpt€ 5۵ oweo me کان ب 15۶9ء‎ je) -€TU&àHOoTEO ۲6۱26۱6 €oovH uN 2 

إذا بنوا (ألقرا) هذه العبارة فليس ص MAK‏ 007۲ل 220106 متها إلى أإورشليم 
لك ححة (عذر) ۴۔ جن 
مسنود . (eq) diu‏ ب 07٤2‏ ۰ ]13 ند العسکر ب tpon‏ ۱۱0۲:۵۵۵7 ے- 


متجه إلى . مائل نحو . متولف على زلوه (eq) (or:‏ ب- 0۳6۵ ۰ 
رحازنا ليس ب وھ الہ فامغ 0۷6۵ -TeM&eAmic‏ 


i‏ على انسان 
مستود على oveo, 60۴۲ €= . (eq)‏ ۰ 
مسنود على المائط ب ۳26۵ ۵0۷۲۷ -€qoveo,‏ 


سکن . قطن . آقام . coa!‏ ساب "0*6۵ 

الغريب النازل عندکم ب 6۵۵۲6۸ 6۳۲0۲6۵ 1۲۱6۹۸9۸0 
ز عد ۱۵ : ٩۱۵‏ - عد ٩۹‏ : ۱۰ ] 
الکان ب م۳۲60 40۴6 -niu$à ۲٤617۹‏ 
الذى اسناحرہ (أخذه) ليقيم فيه 11( ۲۸ LY:‏ 

ب ۱۱۱۵2 66 HeQXAA‏ ۱ ٭دات 206 ۱۱55)- 
سكنت الطبور فى أغصانها ( دا (OT: ost ,١‏ 

[orwe “ Cal راحم‎ [ 


0۴6۵699 - ب‎ ,ovcob- اجاب . رد على ص‎ ١ 


reply 
-Mntqoveoes KECAaXI HOTWT 50۴۱ xum 
برد على بكلمة ب‎ 


؟.أعان. كور repeat.‏ 
كر نا الکلام ص Myaxe epo Hkecom‏ عذع*0- 
مرة ری (عيد لنا الكلام تانی) 
€TOYMAOYCOeM xol ۱۵۲4 |»‏ 162005- 
الیوم الذى Àj‏ فیه مرة آحری 
ص HAY‏ 96 6۲2۵0۷۵ زل 60 33710707- 
بریدوا أن أعيد لمم الکلام 
interpret r3. ۳‏ 
[ راحم لفعل ب [ovwetn.‏ 
وضع رجله . داس بقدمه . J9.los‏ — ص 05۳۴66۳5۲۲۸ 
set foot‏ 
رولا تیم وطاناه بقذمنا ص ۵2۵ p& TH‏ €2؟0 (not even)‏ - 


-HYovtopaA T, ext Wuako NNAPXWN um- 
K&K€ تدوس قدمك على أعناق رؤساء الظلمة ص‎ 
0۹۴6۵001 خزن الخبز ب‎ 
۰ ۹95/۱06۵۱۷ ب‎ (m) مكان خن الخبز (كرار)‎ 
١٭ت‎ 9(۱ آرخی شعره ص 0۴6۵۵۵ ب‎ 
01۳622۶ (99 ب‎ (n) ابة . منجلید‎ ۱ 

Y‏ .قمطر . درج الکتب 
قطع . کسر ب - 04696 
یف -Tnàxcq ۲0۲ Anm 0۴۵ hfnaorex‏ 
نن آفبکم dead‏ ب "& 
[ راحم الفعل ب [orex‏ 
خطم ص ,oveGm-‏ ب OTEK‏ 
[ راحم لفعل ب ۲عدنث؟6] 
قائمة (أسكفة) الباب )7( ص ,0vEÓpO‏ ب 0١06900‏ 
[ خر ٩۲‏ : ۷۲ ] 


ضدنا bring soldiers against us.‏ 
t‏ . اضاف إلى . 3 على addio‏ 
ص -€TCOWCT ٥٤٤٥٦٤٠٠٤٣ HCEOTEE ۵6 €poov‏ 
پترحون هذه AR‏ أن تطیل (تزید) اعمارهم _ 
۱ اتکل على . اکا على . pos‏ على ص M‏ 65, ب 626614 .2 ۰ 
ead‏ على و ی ۱۹ ب -&peTtenoveo WI‏ 
کا على عصا ب 018007۲ -€qoveo XEN‏ 
(غر ۲۱ :04( 
۲ وضع على . c3‏ على set upon‏ 


بت ار ص 2352887 -Aqoveo 666۱ Exh‏ 


cxH pune TAp& ۲64‏ 268 1۲20۷6۵ 18- 
لا تتقل على أحد من الناس 755 من قدرته ص 609۶۸ 
٤‏ ۔ اضاف إلى .39 على add to‏ 

يزيد غطبا على ص 60۵97۲ %€ 6۵۱۲ -€qo'to‏ 

غضب 

۹۵۱ الععدات | ovtooov‏ 0۴6۵ یلا -mıu‏ 
من بستطیع أن يزيد یوما إلى عمره ب 

«3 hH- صاب‎ 31. ١ 
-AKO'YtO, 7٦۹8ئ‎ ۶۱ H&àQ زدت له الشمن ب‎ 
. 0۴6 n ص‎ (vbrefl- uo اسراح . سکن (قعل‎ ۲ 
-€TpevOTEO, ۷۲ ليستريحوا ص‎ 
-6۱۷9۲ ۲ @ENNOBE .. 6۲۴6۵۵ Ham d- 
1۸۵۵۲ نحمل خحطابا ... لکی نستريح بها ص‎ 

-IIexc 300۴۳6۵ nay gapon ۲۵ a 
ص 96و۲0‎ o) السیح رقد عنا‎ 
۰ 4۱۱5 ۵۳6۱1 ب‎ ۱۸۱ J^ عرض امام‎ 
-tvoveo, 00086 11082۵2۸۷ بمرضون ألعاباً آمامك ص‎ 

making sport 

۱ تيع . eS‏ . اقسَفَى follow.‏ ص.ب 816838 که 
ب -Tttovco ۱6۵ SEN nemo THpu‏ 
نتبعك ہکل قلوبنا ز ها ۳ : 4١‏ ] 

Y‏ اتکل على . دَمَلْقَ بب . الق 


-6۲ "TeqaeAmic 0۴6۵ Heca megnHB ب‎ 


رحاژه متعلق بسیده 

-Ti&AAAoTenm.c 0۵۲6۵ Hc& 1196 لغریب ب‎ 

اللتصق بالرب ر اش ۰۹ : ۳ ) 
وضع ص ۵+ ب 66۱ .۰6 
ذخل روضع رجله فى) ص (۵8)و الع P577‏ 0۲6۵ . 
زاغ ۰ : ۱۸ ] 
وضع آمام ص 28 .۰7 

-a [lavAoc 0۷۳6۵ ۲6۲۳۲۲6726 ۵8001۲ ب‎ 

بولس el‏ لنا (وضع آمامنا) مائدته 
اوذغ ud‏ ص ۲۱۵۲۲ قث 8 ٠‏ 


أودعت ص -&ioTtÓ, OYOATHP GAOTHK H€TUD‏ 
لديك مطرقة کرهن 
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0۰۴20۲ UD عد‎ OFHONT 
-pHeTagépe Forespo Te 15 WET ۸ ۰ 2. ۵2۲61 على ص ]696و ب‎ de 
6602 الذی حعل قائمة باب بینی تتأسس ب‎ -OTKHIOC 640۳۸ Ext ۵6۷۷0۲۴۸۵ بسٹان ص‎ 
۰ OTEXPWOY ب‎ (m) ) ٩ : ٩ مطل على مزبلة قرائم الابواب اث‎ 

مزدیا إلى . مفتوح ص.ب 3.6802 ٠‏ [راجع ب [ovoxt^‏ 
مملكة مفتوحة ص 6۵0۸ -TuirThpo ovMm‏ ص ,ovc6ovwm6^7‏ ب 0۷۴62601۵96 
[ راع ]٥٦9 uix‏ مَضْغْ . عض . کسر بأسنانه رای ۲۰ :۱۸ ) 
بعید مجر (eq)‏ 011650511146 ب ra O'THO'f‏ ب ©0056 01096560 - 
رام ۷ : ۱٩‏ - اش 4۳۴ ٩:‏ - اش ko:‏ ۸:۴ ) الأسد مضفه -Tinowvi aqovrexorwxq 20/099414 co‏ 
بححة بعيدة (عن الأذهان) ب 60۱0۴ -S€N Ov AOI!X!‏ وبلعه 
زمر ۱۳ : ۸۰ ) مضخھا پاستانه ص -Aqove6ov«60v  MNEQNAA€C‏ 
أزمنة بعيدة ( خر ۱۲ : ۲۷ ۲ بص €CTYOYHO'*Y‏ *۵6:016110- [ راحم الفعل ب [ovoxovex‏ 
| طول SOY e em‏ اج كاهن (n) priest.‏ ص 0۲6و ب OFHB‏ 
dd 2‏ 1 رتك ۱۲ : ۱۸ - 3 ۲۱ : ٩‏ - عد ۵ : p - ۱٩‏ ۴ : ۱۱ 2 لو ۱ : ۵9 
الطریق البعید الذى ا cx‏ ۶ 0+ رو 6 ۱۵۲ 06۵ -heox T€ ۹0۵۷۷ ga‏ 
یق البعي € "i‏ نت هو الکاهی إلى ابا تبة (طة و( 
اللعيدون . الذین على بعد راع ۲ : ۳۹ ) ب ۲۱600۴۲۲0۹۴ ۰ و ag‏ طني ب ی ی 
البیدرن والفریرورنب 1016156۲۲ d 0 -NMMECOO0THOT HEI‏ : 
زار ۲۹:۳۲ ai ed‏ تس : ie‏ "00 ب e EPOTHÊ‏ 
(+٠: - 5‏ = : 10065 
- مع اخروف PIS : A‏ 


A‏ عن far from‏ ب اه 
كورة بعيدة عن بلدي ب 21۲27181 7ء -Xwp&‏ 
بعیداً عن ص.ب لاو - 2ه 
[عد ٩‏ : ۱۰« اي ١۸:۲٢۲‏ = آم ۱۵: ۲۹ ص = 

اش ۵۵ : 4 = هو ه : ۳ = مت ۸ : ۲ = لو ٩:۷‏ ] 


کت بعیدا عنکم ب -MAIOYMOY MU TEM‏ 
€TOTHY 3989400 j^ aj‏ ... 6۳0 2۷ 677- 
منه ...والبعید عنه 

بعيد عن من .ب 2 ° 


البعيد (A‏ ص ۵0۷ 6۲۵۷۷ 8027© -€TO*H'*‏ 
بعہد عن ص.ب H-‏ 46802 ه 
رپچ پڈ ۵ -KSENT 9۵0۲ Sen puov‏ 
نت فریب فى آفراههم وبعيد عن ب ۱0۲6۵۲ ۱۵02 

کلاهم زار ۱6 : ۴ ] 
بعينا عن ب ۱۵۴۵۴26۱ -eqovHov 80۸ dif‏ 
القریة عسافة CA) A3‏ 
نحن بعیدون عن (فغل) ص 192۲6۱۵38 6802۸ -'T€HO*H*‏ 
هذا النیء far from doing this‏ 
بعيدا عن ب 56802۵5۱6802561۷ 
ب -e€qovHov 28072885 1٦1۰:٦۷۸۴ HEPAHOY‏ 
بعہدا عن المناطر الباطلة 
بعہد عن mti : ۷۲ p‏ ۸:۱۰) ب ٠608802 M- (M-)‏ 
بيد ب -QovHov 5802 32711809091۰ ۷۲6 dT‏ 
عن طریق ! 
dn‏ ص.ب 873601471 .7 ۰ 
ص KAZ‏ لاق €QOYHY ENECHT‏ مهم -HAAKKOC‏ 
احب .. عميق فى الأرض 
بعيد للوراء ص 6۲۲۵۵0 ب 65۵0۷ ٠.8‏ 
أزمنة سحیقة ‏ با ۵0۲ ۲۵۲۵۵ -&A&MCHOT‏ 
غائر إلى الداخل ص .4€20T7M‏ ۰9۰650۷۲ 
ص ۵0۴۲ -HM& €TyoKo €TÓHY €TOTHY‏ 
مکان de»‏ غائر ال Je‏ 
(aia) sia ١‏ منقض (eia)‏ 
۲ .محل . خائر . ضَعِيف . مغشی عليه 
[ راحع الفعل ب [ovio‏ 


0*۳1 0*۳۲ ب‎ (eq) 


صار کاهناً ر عب ۷ :۲۳ ] ب ‘wows NorH&‏ 


كيرت )1( ص QUNTOYHHB‏ ب ۰۹96۲0۲6 
| عد ۱۸ : -٩‏ هب ۷ : ۰ - هب ۷ : ۱۱ - لو priesthood (A:3‏ 
اعمل فی الکهنوت — ب 0۲۵6۲06 56 0(8 616۴۵- 
ز رو ۱۵ : ۱۶ ] 
امام الکهنوت ب 186۳۲۵۴۱۵ -nhxwx‏ 
نيافة (لقب للأساقفة والمطارنة) ب 69867۲0۴8 . 
Y‏ . حقا. لأ حةÎ indeed, verily‏ ب نتط 09۴111 
lest. go .Y‏ 


e XE OTHI ب‎ for Ue پسبقها 9۶6 دائما : لانه‎ - 
(YA: ۲۳ gl TA: ریش ۳۳ : ۲۳ - اش ۵۰ : ۲ - لو ۱ : ۷ دير‎ 
orm 6۵اه‎ Ten thcaó 118۴206 ب‎ UN 


-'X€ 
حقا مما العلم بولس‎ 
-X€ orH! Mew 76/04 اجه‎ nc لانکم ب‎ 
ودعاء‎ 
-xc OHI &ã Foor doe لأن الساعة قد أنت ب‎ 
-X€ OTH) hneqTAKO حتی لا يهلك ب‎ 
eXE€E OYHI S&P بنبعها 5 أحيانا : بان ب‎ - 
) ۲6 : ۵ شإ-1١١:؟؟دعر‎ 
-X€ 0۳ Tap ۱66 Cpa Tq ۲۵06 ب‎ 


لانی ذاهب إلى سیدی 
Tap ۱0 &opni‏ ریہ -MapcnpuT x«‏ 
لنهرب حتی لا باتی علینا (بصادفنا) ب XUH‏ 
موسیقی (T)‏ ص 0۰۳1226 
[ راحم ب 0۲6226] 


OTHN ص.ب‎ (<q) opened ۸:۳ راع ا:5ه-رؤز‎ حوتغم.١‎ 


يد امكانيتنا ص 6 -'Too'Tq 121۲6110۳۴0۲ ovum‏ 
مفتوحة للعطاء 

Quy. TY 

1۲10۳۸۱ MEN 0۳۲ لا‎ 00۲۷۲ Ttc ۲ At 
orp: €QUUHOY واحد عريض والآأعر طويل ب‎ 

- مع الحرواف الآنية : 

مفتوح ناحية ب تقو 


ب 161161 TIYAN eHcTovHt (۲۵۵ NTE‏ 
الیاب الفتو ح ناحية الشمال ز حز ۸ : ۱8 ) 


0 
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صاعقه surge‏ 
سز -MT& ۲6۱۱06 ۵۳۸/۲6 €i ۵9 FHI‏ 
إذا نزا صاعقة هائلة على ہو . ١‏ 


أنزل صاعفة على (صَعَقَ) ص OFOTHTE EXH‏ €« 
زاش ۰ ۴ : (Y*‏ 

کی ین 1 

سامح . (yu Sy‏ ص 0۳6۲6:0۴6۲ 056۳۲6 
مُسامححة (تفاضی (n) GF‏ ص 0*۲۲ ۰ 
أيام ترك الديون ص 1۸1۲0۲۷۰۲ 600 16- 


(ونكون عادة E‏ أو فى البصخة) 
- لذا يكون معنى 0147 أحيانا : فصل الخریف (لأن aye‏ الصليب 
de‏ اخریف) _ 
5 ووام : 
مرنان فى السنة : فى البصخة 
وعيد الصلیب 
)7( ص 509966 69۵66۱05 0۳۴ ب 01101 
اتاع . . وسع . py.‏ ر ای ۴۸ : ۱۸ - » breadth (34 : ٩۱‏ 
لرح غلبك رام ۷ : ۳ ] ب 1۸۲۲601 -dorHyci‏ 
our‏ ؛ لرح) ب 115×۵۰8 311752062 00۲ 
فحذ يعقرب ر تك (Te: YY‏ 
۲ راعا عرضا(حز ۳ :”عب -IB Mi&or NovHgCI‏ 


“CON 68۲ KATA 6 
uit 1۲1406 100*۴۷۲ ص‎ 


رسع MÀ‏ ب ۱۵00۲ -niovrHyce irre‏ 
عرض PB‏ ص 600۷۲۲۲۳۲6 ا 
( ب ۵۳6۵ = ( (eq)‏ سص ,0THHZA‏ 05*۲۲2 


موضوع . محطوط . م رکون . مسنود 

[الصيغة الوصفية من [ove oto - Ja?!‏ 
ما هو الموضوع ص 6۲67۲۲۵۲6۵7 16۲05۲۵ 0#- 
على المنضدة f‏ (ايه احطوط على الزايزة (f‏ 

-tpe 0۷۵ OYHHÓ EXWY xe AI&KONM ص‎ 

اسم UAM du‏ (اسم موضوع عليه شماس) _ 
إذا AS‏ موحودة ص 05۴۷۵ ۱۵8۵6 07۲ایلا- 
زمن فضلك ارسلھا) please send them‏ 


مُرهون . عودع كرهن (eq)‏ ص HEW‏ 0۵*۳۲2 ۰ 
oS‏ ص ۱۲۵۵۲4 -X€ THI 0۷۴۷۵ hew‏ 
مرهول عنده 

موذع نظير (tu)‏ ص Q&‏ 07۳۵ ۰ 
مودع نظیر الذهب ص ۲۸۵۲6 قتے 0*#۵- 
مجع . سار سب (eq)‏ ص OTHE HC&‏ 


نتبم قوة النامرس صی 7011201406 576099 -eno'Ha, HC&‏ 
ص ۲6۱6۲۲۱6۲۵۵ ۲6۸ ۲۲۵۱۵ &HHTE‏ 616- 


ها نحن نتیع هذه A‏ سالة 
الغنى اص hemc‏ او ETE Mi‏ 1188م 157و 5- 
ساكن . مُقيم . Qf‏ (ب 0۲6۵ = ) (65) ص ‏ 01۷۵ 


-jcwovm am xe EKoTHg TWN لا آعرف أبن ص‎ 


-kovHo AM" mf 0۳6۵۱6 Mpeq] ص‎ p Y 
(تقے) مع امرأة مشاکسة‎ 
-H&HAÀOMH €TOYHO, حص 7214714 موم‎ Ab 
الكامنة فینا‎ 
-Rxao ns ۱6۳۲۵۷۵ 215604004 الارض ولساکتون ص‎ 
عليها‎ 
[owe ^ راحم الفعل ص.ب‎ [ 

واحدة . مفردة . إحدى ص 152 00150و ص.ب 0*۲ 

)٩ : ۲ -إش ۳4 : ۱۹ - بش ۳۵ : ۲۲ - زکر 6 : ۳ - یو‎ ۱۰ : ۲ ul] 


o*Hp TA sOFHHP ص‎ how many, how much کم‎ oviTe^ ص‎ (T) 


-ovron برچن‎ tpok? ب‎ 
-o*Hp هكم‎ MaiBip? ب‎ 


کم عليك ؟ ر لو ۱٩‏ : ۰ ] 
کم (ن) هذه السلال $ 

- مع اسم مفرد : ر مت ۱ : ۲۳ ] 
-o*Hp ne 166۵04۲7 , ovHp TE TECTIMH ۶‏ 
کم نها؟ ب 


كم يكون فرحكم ب 167۲6۱۴ 76 -OYHP‏ 
- مع اسم مع : ( تك 4۷ :۸] 

کم تکون الاصوات ب ۱5۵۵0۲ -OYHp nt‏ 
ما مِعّة زاي YA‏ : ۱۸ [ ب م10۴۳ "T€‏ ۰۱0۲۲۲ 

how great 
۰0۴۱۲ M- -مع -80: کم من ساب‎ 

by how much ۱۲۰ 4 ز مت ۱۵ : ۳4 دير‎ 

كم من الشتائم ب -O"THp Meomovyg‏ 

IC ovHp HCHO 560۲ 614 6687۲0 ب‎ 59 

کم من الزمن م م عنك 

كم مرة حلفتینی ۴ ب hovkp hcom?‏ 6۲۲۵۲۷۵۱ 3- 
بعد کنا ص ۱۱۳۵۸۲6 ۱۱5٤:۸ 0۵ MUN OTHpP‏ 
وكذا رکم وكم) من السنين 

‘T€ 856٩ ۲۲‏ ص &H OTHp MpORTE‏ 16 . 
کم سنة عمرك ؟ ب 1۱۳0۹۸۲۲۱ 
- للدلالة على الكثرة : 


ب 6065۱۸ OTHP awê tqnayT kue‏ مہ 
کم من الامور الصعية أحدة (احاط) بسوسنة 
کم من الأتعاب ص -AQ4gT ovHp ۵06 &ApOH‏ 
احتملها لأحلا 

إلى أى a‏ رمت ۱۲ : ۱۲) 
to what extent‏ 
كم ار تفه ب ۵۲۸۵ -Mi&xcia àav6ici TAA de‏ 
الأهوال فوق رأسی 

-evNApKaxe HorHp m6) genpwıue ۰6‏ 
کم تظلم (حياة) الناس الخالفین ص TH‏ 
كم هو جميل ص -M€Ctoq HOYHP‏ 
EN‏ عن 7907142 JSAKApIOC‏ 0716ل ۱۱۱۱۵ 
ن سعداه 


ص.ب ۰۱0۹۲۱۲۵۲ 


کم سیقدر أن يقاوم ب ۵۴( -eqnaigTováe‏ 
رحیقدر يقاوم قد ايه) 

لغاية کم رمت ۱۸ : ۲۱ ) ب «à OYHp‏ 
کم في الشهر ص.ب e COYOTYHP.‏ 


-TC€THpoHTC 182116 2199۶ ۴‏ 
تبداون الأربعين القدسة ص ۸6۵۵۲7 Hayy‏ 60۲0۲۲۲ 
يوم کم من ای شهر ؟ 
كم (فى الزتيب) ص 0۳1۲ 96۵و ب OTYHp‏ ۰199۵۵ 
ها ص Tutto, 0۳۷ HCOW 8160716 10K‏ 696- 


الرة الک وأنا ارحوك ؟ 


مند کم ب 0۴۲ ۰16 
منذ کم من الزمن زمر ٩‏ :۲۱ع ب ovHp MXpotoc‏ 16- 
کم . )25 زیم ب ۰۵0۲۲۲ 
كم سیتملکه ب HAOYHP‏ :یف۲ ۱60۵۲۵۵ -MeH8:‏ 
الزن 
أفضل منی بكثير ب -ovoT ۲۵۱ M&ovHp‏ 
di‏ اي عدی 7 to what extent‏ ب 2118۴۷۶۲ 
هزيع . هحتة )7( ص O*THpt9€‏ 


[راحع ب [ovepyi‏ 


ov no" 


۶ 2 


IH‏ فرشا 





-ü&gyovp 6۲۵6 WT AENTH 6۳۲86 6‏ 
منشار je‏ القطم ومنشار لاحل نشر ص ۵6 186۷0۷06 
الخشب الکبیر 

+ اروت ید : 

۰7.1۲ ب‎ 32. 9M ص‎ AI 
-A'TOoTACqQ hovBAuyovp ب‎ ,ATOYACTQ Oo 


نشروه بالنشار ص 0۴۵۵0۴۲ 
نشار sawyer‏ ص ۵۲666 ب ۳60۴۱6 e‏ 
ورم . انتفخ swell‏ ب 0161 
yy‏ —— ب ۲662۶ 26 ۱۳۳646۵۲۱6۱ 0*۲0۵- 
)29 ھ : ۲۱ ] 
قسوة . مرارة (n)‏ ص 05۳1۵6 


حعدة رومية . بذر (or) polium Mo‏ ص.ب 02814 
(نوع من البات ووفه ملان من بذر مر المذاق) 


ندبّة . نتوه . اثر جرح )7( یب OFAH‏ 


0¥- 
وبصیر فى موضع ا مرح (الدمل) ب ۲۲۱6۴۵۵7۲ 1۲6 sa‏ 
e uU‏ اپیضر لا ۱۱ : ۱٩‏ ) 

موسیقی . ننم (T)‏ ص 6 0*22 


ex)‏ ب 6226*ه] 
۱ نقرة . تجویف . قوبة (ov)‏ ص 072716 


, برص متفیج‎ . zd 
قبح . عمل نفراً وفُرحاً فی ال لد‎ 
0۹۹۸ ب وو‎ (T)  gangrene, cancer أكذة . سرطان‎ 
001415916 (عمل غرغرينة) ب‎ C . تفبح‎ 
-tqepoa SP nora سيف تفت ی‎ uer ب‎ 
يشفى جر اسانهم الى تحت‎ 
(ova stet Lad راحم‎ [ 
become thick. (7,39). غلظ . سمن‎ .١ 
become hard e . نقسی‎ ۲ 
-aqoruoT ۶6 HonT 31471312800 غلظ قلب ب‎ 
] ۱۵ : ۱۳ هنا الشعب رمت‎ 
thick. غلیظ . سميك . كيف‎ 
سك . تخانة . كثافة . غلظ‎ .١ 
thickness 
-howuoT ۱۵۵ 24241604734 ب‎ Q—hb ues 
قساوة . ود القلب‎ ۲ 
-hovnov NEU 6۱8۱ 1۸۲۵1۰۲ مود وغلاظة  ب‎ 
-— 
.-0* 19407 6 غشاء أو طبفة من حشب ( حز ۱ :۲۵ ] ب‎ 


(Y: £s هخم زمر‎ ۳ 


۰ pov 166 ص‎ 


ص.ب 07 0*۳۶ 


۰ 0*۴ 098 "۲ ص.ب‎ (eq) 
۰ 0۵*۴۹۶ 07۲ ص.ب‎ )( 


پوجد ( ب ovor‏ = ) ص 011 
fM‏ . من لم ی ON‏ 
یمین ( ب orin&n‏ = ) ص 0511599 
زنار (ov)‏ ص 01۳15۹0۱۲ 


010٩۴ ص.ب‎ (T) — ساعة رزمن يساوى ۱/۲4 من اليوم)‎ . ١ 


hour ۲۵۰۰۲۱ : f دير‎ YA: ۱۸ p] 

إلى هذه الساعة ب ۵ -gja tbpH) €TAIOYHOY‏ 
رصل الشک) 

-Wpoc o*vCHOo'* NTE 0۴۵۴۱۵۴ زمان ساعة ب‎ 


)۱۷ : ۲ uen) 


to saw ( نقر (منشار‎ 


احدی النساء ب ۱۱۱۵۵۹ -owi‏ 
احدھهما ب ۱0۵ ۳۵۵۴ ۲۶ھ80۶ -ov] gen‏ 
(العهدين) من حبل سیناء [ غلا 4 : ۲۸ ) 
كل واحدة ز !کر (Y: V‏ ب «ovi ovi‏ 
کل Aca‏ رعد ۷ : ۸٩‏ ) ب -jovi jovi hnipvaAH‏ 
دم کل ص -RCHoQq MTE Tore! TOYE! iıı‏ 
واحدة منکن 
و احدة es pl‏ ب ۰160۴ 
ب ۱۱۵6۲ 6۵۲ 6۵۲۱ nen‏ 810 ۲۲16- 
التراضع و کل الفضائل الأحری 
فلاحون ; کرامون peasants‏ 
٩ : ۱۳۲ A)‏ ] 
کرامون )3 ؟*:١١)‏ ب 8822021 ۵10۱ 
نلاحون و بر ۵۴ ۱١:‏ ) ب 1۱۷۵۱ 10۴117 دے- 
[ راحع مفردها ب 9 0۲] 
t‏ ص 0*015.99071115.39, ب 01115319 
يمين right hand. al . un‏ 
٩ : 4 ۰ ul]‏ - اش ۳۰ : ۲٩۱‏ - مت ٩‏ : ۴ ) 
ب ۲۵۴۵6 AN "TOTOTiftáit OYÀC‏ 00۲۱ 66- 
لا پعرفرن عينهم من بسارهم ر یرت 4 : ۱۱ ) 


O* IH ص 0611و ب‎ (n) 


-EN 
sov] 52233 MAQNAOMEK. AH حتی لو کات ب‎ 
3A پدی الماك پمنتان فلن بسنطیع‎ 
-jwpk ٣٦١ أحلف بيمين انى ص 1013401026 .دہ‎ 
-nà OTiM&M الذين على اليمين ب‎ 
: adj تتصل باعضاء الجسم فتصير صفة‎ - 
-xXix ۱0۴1۵1۵ ب‎ 46126 HovHAf اليد اليمنى ص‎ 
] ۱۷ : Y مزر‎ [ 
-B&^ ۵۴8 ب‎ ,6A^ 1۱۵۴۱8۵ ص‎ v) العين‎ 
راخ وا‎ BOVINA ب‎ GRAACC MOYMARER ص‎ 
الأذن الیمنی‎ 
-tpip hovinau ص 816۴521 6110, ب‎ M التب‎ 
- 57۲ ۵۳۱۷۵ ب‎ WAT HOYMAM الیمنی‌ص‎ PB» 
-THB Hovin&s. (السيّابة غالبا‎ ui الأصبع‎ 


- بسبقھا اخروف الآتية : 
إلى الممين 


أنا عينا رتك ۱۳ : )٩‏ 


یہ 767رآ 
ب ۵۴۱۱۵۵۵ -Anox‏ 
مبنى إلى اليمين ب -KH'T 0۷٦۸۵‏ 
تطلع غو الیمین ب د۶١0‏ 20۷9۵7۲ 5- 
ناحبة الہمین . عن بین on, at right.‏ ب 65 م26 ۰ 
— تصرف مع ضمائر الملكية المنصلة : 


عن كينى ب 1۲0۷۱5۸ 6- 
[ مز V: ۱۰۹٩‏ مر ٩۰‏ : 4۰ دعت ۳۰ : ۲۱ ] 
عن كبنى ب -(M)c&owirta 1 isss0()‏ 


۷۳:٠۰ -مز ££ : ۱۴ - اف ۱ : ۲۰ - عب‎ ۲ ۳۳ A) 
۰ 3. 56۲ بيمين . بواسطة من ص 8, ب‎ - ۱ 
-132 146 Ben ۲6۵ ب‎ Guy خلصنی‎ 
]۱ :۸ فی مین رأم" :۱۹ = عب‎ ۲ 
- 0۴۵۲ MEONOTX (qom SEN ۵ 


ألا يوعد كذب فی ہنی [ اش ٠١ : ٦٤‏ ] ب 
عن اليمين ص ا4۵ ۰ 
بفى عن كينه ص 1۵4 OYMAN‏ ۱ع <306- 


و6 066۵و ب 18161,0*86 012 
ص 4 05۳507۲ 


تن( 
ovt)‏ 
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آفرح بشهیدین ب 8 H&pTvpoCc‏ 2126 6۱0۲9۵- 


ینمتم باطیرات — ب ۱۱۱۵۲۵0۲ 2۱62۱ -tQovMOQq‏ 
-METOTHOQ Muoor ۵۵۱ Exh‏ 
الفرحون بشکل الشیاطین ص 06262401140 


پفرحون ‏ ص 5۲16167۲۸6 26 1900۲ 00 *6*”0- 
بالاعان 
۲ فرح فى شمانة 
maa) 0۴۱۵۵ (۹9۵۵۲ ۱‏ ۲61۳6 11- 
نشمت ہی أعدائى رمز ۲۹ : ١‏ ) ب ا 


۱ - فرح . سرور . ابتھاج (n) joy. gladness‏ ص.ب 0٩1104‏ « 
Un‏ ۳۱ : ۲۷-مز ۵۰ : اش ۳۵ : je- V‏ ۲۸ : ۱۳ا (YA: Y‏ 
بسرور . بابتهاج فلب ب ۵۸7 Sen ovovhoq‏ . 
راع ۲۶ : p‏ 
۲ . نعیم .تنم . سعادة زمر ۲۹ : لو ¥ :19( ease, comfort.‏ 
فردوس eJ!‏ ب ]150*100 ۳۲6 71152521606 . 


paradise 
-d ne Wowvnoq THpq عو الماد كلها ب‎ | 
-&«qlpsi horny} PMovnmoq فرح فرحا عظیما ب‎ 
(F۴: 1») 
۰ ۱۸5۱0۰۲۴۱۱04 مَمْرّح . مکان للمرح ص.ب‎ 


مُجب للمرح رتلفرج) pleasure-loving‏ — ب 6۱0*۴۱04 1۸ e‏ 
c. ed‏ روزعنی ب 3۲0۲۱04 :۷١٢١ء‏ 


-&AnyamTtornoq nàq SEN ۵1261۱0۲۵ ب‎ 


إذا أبهحناه بالاکل 
يفرح ب ۱۱۵۵ ۸۵۸۵۸۲ -yaqfovnoq‏ 
قلوبنا بالعمل 

ساعات . ازمنة (n)‏ ص ,owmoove‏ ب ۵۹۰۱(و 0۹٦‏ 


hours, times 
]051005 راحع مفردها ص,ب‎ [ 
045۱۵0۷۸ ب‎ (r) swaddling band. قماط‎ 
[neo t راسع ب‎ [ 

0064 ص.ب‎ )( white ) ۲:۲۸ أبيض رمت‎ t 
1666406 .. 6۳0۳۵6 EMAIU ملايسه .. بیضاء ب‎ 
) ۳ : ٩ دا ز مر‎ 

shining ge. 

ی -RKkao €TMsav OOS fec MEZAT‏ 
ثلك الارض لامعة سبع آضعاف الفضة ص co‏ 1۴808 


بیضاء ب ۵۱٥۴ء‏ 
41 بیضاء ب 00۳06 -OTCTOAHM‏ 
[ راحع الفعل ب ٥0‏ تث٥٦]‏ 
وبل woe!‏ ( ب 0۴۵۱ = ) ص (006 
c»‏ ) ب هه = ) ص 0۲06۱60۳061 
نور . ضياء رب (v) ( = ovem‏ ص 0**O€IM‏ 
عمود ( ب 0۷۵۵۱۲ = ) (n)‏ ص 050617 
وقت . زمن . آن . عصر . أجل . حين (m)‏ ص 04۷06۱۵ 
میعاد . مد . تاربخ (نادر الاستمال ب 20040149( 


(ی 2۵۱۵+ ب 020 =( 
حتى پکمل ص -QAmT€ Teqovoeng 207 €80À‏ 


زمانه 

رقت ص 200 وا ۸۵۱۲0۷۲۲ -ovroroey me‏ 
2 

-horoey 10۶97۲۴۸۶۱۴٥۰ ص‎ EV IO 

زماننا على الارض ص TKAO‏ ارات -T€HOYvOCH)‏ 


-18 116017687707۲6 hHovnov ۸۵۲۸ ينوقف لمدة ب‎ 
during 2 hours  نيتعاس‎ 

سويها دة ثلاث ض -RA&CTOT your HovHoY‏ 
ساغات 


time اوان . وقت . حين‎ t 
-OTHOY 166۱۱ ب‎ (YN: ۱۸ کل حين [ خر‎ 
1902۸۰ ۵۴۳۵۵۲۵ SEN 60۲۱۵۴ فى با‎ 
LY : © (وقت حصاده) ز ای‎ m 
۰۱0۳۱0۴ فى الال . حالص ۳60۲۱۵ زر ب‎ 
forthwith (NY : ۳۰ بش‎ - 4 : ۱۳ 25] 


تمافی لوقته ب -aqorxaı ۱۳۲٥۴۲۰۰۷‏ 
نی ص 6۵۵۱ 0/4 1639290802 -MYTcovnov a‏ 
الحال قفر حمل 

فى لحظة ص ۲6۵۱۵۲ ۵و ب Acn ۲٥۷۷۷۴‏ 
immediately‏ 

لمدة ساعة for an hour‏ ب 0۳۴0۹۴۱۱0۲ ۳00 ]1[ ۰ 
(غل ۲ : ۵ ] 

۰ 11۳06 ۳۲6/0٩۲ ص‎ at present.» فى الوقت‎ 
۰560۱0 عرف الفیب ب‎ . v 
. pEQ2CA ON HOT o ,PEJK30¥I0% ص‎ e 


astrologer, caster of horoscopes p ys! راصد‎ 
-Rpeqk&ovmow au PRpequitte. المنحمون والعرانون ص‎ 
. ۹۵6 6۵0۷/۵۲ (T) eo 
۰ 6100٩07 س‎ (zovdqA(qi 30۱0۴ نصف ساعة (ب‎ 
0۱۵00 ب‎ ,0*MOOYE ص‎ (n) ماعات . أڑھنا‎ 
hours, times. (Y: ۲٩ ul) 
7116100026 ص‎ at this time. فى هذا الوحت‎ 
-TàiCcHOv ۵۱۷0۱۵۵ (فی مثل) هذا الوقت من ب‎ 
) ۱۰ : ۱۸ الزمن ر تك‎ 
01100:0510 ۸۶۸ v 


۱ .فرح . ابتهج Hg.‏ سر rejoice‏ 


(ٹ ۱۵:۱٩‏ - بز ۲ : ۲۱ - رز ۱۰:۱۱ 

آفرحنها . MO‏ (عز 5:3( ب -AKopovoYHOdq‏ 
واحد منشرح p‏ ص -Ovà 600۲۲ cqovHoq‏ 
فرحا EE‏ 


live in luxury (30: ۲ بط‎ 34:3 J- 5 ۳٩ ples). Y 


۳ . تلد رام ۱۲ :۰ ص - بش ۵۵ : ۲ داش be delighted (14 : NN‏ 
Jw‏ نتلڈذ باب ب ۱ -àdns0v ۱۳۲6۲۲0۲۳۹0 SEN‏ 
ve]‏ ماع 
التلذذون بالخمر ب 1۴۲۲ -NHETOYNOY Sew‏ 


-ce87€ aq ۵ Huet NEM ۱۲2(9‏ 
عاذا ب ? E 5€ ov‏ ۵ 76 6م 8 6۲- 
تفر حون ؟ [ اش ۵۷ : £ ] 


مر . انشر ح قلبه ص.ب ۵۲۹۲( ۶٥٥۷۸‏ ٦١ء‏ 
- تقبل بعدها أحد اخروف AS‏ 
س.ب ہا 
فرح قلبی 1 ص.ب 6201 0۲۳۱۵4 1۵2۷7 &- 
۱ - فرح ب 28S.‏ ص  .EXH‏ 262661 ۰ 


(عز ۳۹ : ۱۵ - ام ۲ : ۱4 اش ۲۵ ]٩:‏ 

يفرح بك ب 62۵ ۵2۸۱ ۲165 -eqtovnoq ivxe‏ 
الرب [ اش ٩۳‏ : ۸ ] 

ب 260006 2٤۸ ۱۲۵۳۵۲۵۵4 $bpHr‏ ۸70۴06 1۔ 
ee)‏ ویفرح بك [ مز ٤ : ٩٩‏ ) 

-bj wyaqornoy ۵۵۸ Uxmn یفرح بنا ب‎ | 
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0۱0۱ ريا ocv‏ 
ليس فى وقته . فى غير آوانه ص ٠8510806!)‏ إلى أبد الدهر ص ۱۷۵۲06 606۵ خولو- 
منازعة فى غير وفتها ص ۱۵۲0۷060 بون + جه فی ذلك العصر -neovocng 671۵1 j^ 01/1110) time‏ 

بغير مناسبة ص 0417370061 اع ۰ | - یسیقھا احد الحروف الآیة : 


قَضّی وفنا . J'y»‏ زماناً ص 0014م ٠‏ 
زاکو ۱۹ : ۷ص 1 ( ب 0۳۳9۴۵۱/۵6 (6. = .) 
نضي کل ,3« — ص THpq‏ ۲660۲060 7 - 
ص TÀI‏ 802 یمر رد وا ور 0۳۵6 -Aqp‏ 
قضی وقتاً طويلاً بیدا عن ذلك 
زمنه الذى عاشه . ص 600118 7218530 -reqoroceıy)‏ 
زمنه الذى (Lai‏ خا 

۰ ۵6 6۲0۳061۵ , GN 750*061) ص‎ 


فى وقت ما . في وقت مین atacertaintime‏ ^ ص -6.[ه 
الكلام الکترب ص ۳0۴061 ۷6 6۲64۵ ۲ 5ھ(۳]۔ 
فى وقت ما 

۰ 2. 616 ص‎ since زمان‎ i» 
-eic Oo*vovocip 640 ۱۴۵۵۲۵ منذ زمان وهر ص‎ 
(9) مهتم‎ 

.3 4MNCÀ بعد مدة ص‎ 
-TEIKAZ ۷۵0۵۱۵ €802 34MNCAÀ OTOTOtIU 


وجد وقنا أو فرصة هذه الارض ستظهر بعد مدة (من الوقت) ص 
E‏ ص Tna-‏ ۲6۵۴۵6 ۱۱6 یلا۱ خلال زالوقت) . اء in, during.‏ ص (-39) -4 ۰ 
(وقنا) سأفوم .. أب خلال ص 0۳۵61 34161806 1۲6126170 18 

رت ب رعق هنين | هذه الدة الطويلة 
[ راحع الفعل ب [ovwTeB”‏ ( ب ۸ ۴ = )اص HIM‏ ۱۵۴۵61 « 
ac,‏ قَفْرَة. اندفاع.  (n)‏ ص 0٩061‏ ب روسن| کل حين. دالما 


-iovorig nmi cpe HBAAOHT 602356 HM 


اقتحام . اقدام . هجوم . خملة . احتیاح . quove‏ دائما x aa,‏ الأتقياء بالبر زام ۱ : ۲۲ ] ص ۷606۲ 


) ای ۳۹ : rush, swift movement. ( Yo‏ سابقاً . صالفاً — (ب 0۲( > ) ص 9160۲06 
هحمات الأشرار ب ۲۵6686 ۲6 -Mi0YO! €OMHOY‏ فى ذلك الزمان 

القبلة ر ام ۲ : ۲۰ ) -Amcowoeng en CaovA Tenor Ac Tlaw-‏ 
اندامه يؤدى به ب -Ttqovor 5۵۴۶۵ ۳064 €v6po‏ مابقا شاول ow,‏ بولی ص 206 
(ضفظه) للنصرة ( عا -àMOK TCTpOOT-T 1۵1۲60۴06۱ MOE ۷۱ ] ۱۱ : ١‏ 


صرت افحوم [ بر ؟ :۲ ] ب ۱۵۷۵۱ NTE‏ 699۱]؟- 
eu‏ . مقدام ز حبق ۲ :*( بح 31600501 -EMá&uye‏ 
اندفا غ mug‏ ب -iovor àQu ۶۲۰ mekbeup‏ 


كدت آنفا مزعرعا مثل شحرة ص ۵00۲6 TtHo* AÀ€‏ 
oy,‏ یت 


ليس مثل زمان ص 17۲60۴۳06۱۵ an‏ - 


[ حبق ۳ : ۸ ) ١‏ فى وقت ھا . فى الماضى ‏ ص HOYOTOEI,HOYOEHS‏ . 
Jg cae‏ ب ۵ ۵6 1۲6۳00 -I€ APE‏ ص 016168826 -à*6wp6 epok ۱۵۵ gIThH‏ 
de]‏ ۴ :۸ ] آعثرت فى وفت ما (سابفا) بعينيك 

اندفا ع الطر ب ۱00۵0 00 ص ۱۱۵۴۵6 -TEPYAH ETNECO ۱3۲۴۷ 3۶٦۲٠٠٢‏ 


النفس التى كانت غير مثمرة زمانا 

— 6م700 -hovocug sh anoK T€‏ 
زمان ص 0۲619652۸ ۳۶ تاناخ HOOF AE‏ 
كنت ابن ملك والیوم انا عبد 


at times حيناً‎ - Y 
-€Tpevcpue om Movowvocig) 62161927142 ص‎ 
لکی بتفرغوا حینا للصلوات‎ 
. 5.49& 0۴06  , until, lateron. لغاية وقت ما . إلى حين‎ 
-HcexrTov ۵0 a پدخلون إلى ص یره‎ 


بشدة قرته [ ٩۱:۸‏ ] با ۲6026044 ۲6 lowvor‏ 56۱- 

باندفاع . پعنف ز مت ۸ : ۳۲ ] ب 00701 SEN‏ ۰ 

with a rush, violently 

ب -&'r60x: ovcom SEN ovovror tbpsui ixoq‏ 
: عجمرا عليه معا بعنف (باقتحام) راع ۷ : ۵۷ glo‏ ۱۹ :۲۹ ) 
تزول السموات ب [0*0*0 -nipHovi 6۱6۲۸ SEN‏ 
بضحیح (بعنف) [ بط ۴ : ۱۰ ] 

"V ف٣ ص.ب‎ 


١‏ تقدمٌ . أقَدَمٌ على . اندفع . اق Du. e‏ . هجَم . اجتا 


T ہو‎ 


| وقت ما 
go forward j‏ إما الآن ار ص امه qa‏ ہی -KANM TEROT‏ 
: تقڈم ص -aAqj] Teqovor xe EGNABWK €20¥I‏ بعد حون 
NM. i‏ فى زمان ... ص ... 1۲0۲0614۵ كلت 6. 
تدم واسحذ ب ریات ۱۲:۵۲ 1٥00٦0۲‏ &144- لرقت ما ۱۳6 ۵ for‏ ص 0۲061۵ ۰7۵1 
- مع الحروف الاتية : ۱ منذ وقت ص 0۴0619۹۵ XIN‏ 8 ۰ 
e») advance toward VIDET‏ *( -۵,6] * من وقت لآخر ص XIN 006 £OTOEIU‏ . 
کے 78 :9.K& TÀ 0۴0: ۳ PW war (۸ t]‏ 
| عندما نب ۵0۴ ۲۵۵۴۵ 1۲۵ o). -0*0o‏ 26۲۵6 2 ) ص I0 RAPE: Tovoerg‏ * 
دنا أحله (اقترب من الوت) فى وقت غير مناسب 


ص.ب (فعل +) 1:6 . 
vou‏ ٺض EKHıe‏ اوق م0 
بالسفر زل مص ر 

اقوب من . تقازب . تعلق ب 


ص 0۴۵06۱۵ 1۴06 , 0061۵ Tpoc‏ .۰1۱ 
فى زمن وقتی . مؤقنا (ب ۵۴6۷۵۲ ۲۴۵6 = ) 
الا بدیات ص و006 6۲۲۵6 -meyj&eneo Mi‏ 


ب.- 28040 . | .والزمنیات 


255 002. 


هجوم . اغارة ۔ غار8 (m) onrush, attack.‏ ب 2۱1۰۲٥۱‏ ۰ 
هحمات DU‏ ب ۷۱۱۵۵۵۲ ۱۲6 -ninrfovor‏ 
مداهمة انار له ب 091 مج713 0٠7 ۳06 iere‏ :11:5۶:01- 


'اقتحام . اقدام (m)‏ ص 2۱0*۲۵۶ ب ٥٥۹۴01‏ ۰ . 
gg‏ . اقتربَ من ص ۲۱۵۷۵6۱ e‏ 
تقدمت مره -&cf 311۲660۱0۳04۱ epoq |j‏ 


اقرب من ص 612001160 6166 3۵60۲۵6۱ -aq}‏ 
اسحق ليذبحه ۱ 
[ راجع enovor‏ نی مکانها] 
١.مَجْرَى‏ (نهر) . دول (ماء) Tw (n)‏ 
مُحاری Ju‏ رز 4:۵ ب 1560 -NIO%OI TE‏ 
-Mec MOTO ۵۲۹۵۵۵۲ TAI TE ۶ ۶‏ 
تلب ص 1۸]]۵۲7۲6 unppo afi Tix‏ ۲۲۵7۲ 
الملك فی ید الرب کحدول میاه 
۲ . تيار الماء أو حریانه 
وبل . شقاء ص.ب 05۴0۱ 
وبل ل . با لشقاء ! IT. v.» woe‏ 0*۴0 ۰ 
ul]‏ ۱۰ : ۱۵- بش ۱ : 4 - ار 6 : ۳۱ - میضا ۷ : ۱ - هت ۱۸ : ۷ ] 


II. 
OTO! 


ويل لى لأنى ولدت ب MH! x€ àTkdQol‏ روصن 
ويل لی (با GA‏ ص MÀ!‏ 0801 


-H€ 0۲۵۱ NAT TE ۵۸ ۳۲‏ 
Tov ۵۸۲۵ uraTye ۱6 71۲۷8۱0 €TE‏ 
كان الوبل هم في الوقت الذڈی ‏ ص ۲۵۲4 ۷۵۲ ovo!‏ 
يطوبون فيه قبل أن بحل الوقت الذی بصح فيه الریل هم 
سیکون طم الوبل ص 1۸ MAT‏ (60*0 9۵۲۲6( 66۱۱5- 
الویل [ خر ۲ : ۱۰ - رز ۱۱ : ۱۶ ] (n)‏ سب 0701 e‏ 
من الويل رام ۲۳ :15( ص -epe FOTO 15 ۲6 FHI‏ 
ص 6960010 ۵ sm wey Toprp HHT‏ (10*0- 
الوبل والقلق بحلان بلك 
طحينة رمن (n) (er!‏ ب 0۳۳0۲1 
(sq) (201 ۷۵6۱۱۵۵ 2)‏ ص 0۹۴0936,0۰007۶6 
١‏ . هيسور الحال . منطلق النشاط 
لق -&HOK ۲60۴06 1160۲06 ۲6/۵۲ AE‏ 
آنا كنت فیما مضی فى رغد من العيش c OU y‏ ص 00۷۲6 
۲ . مزذهر . عامر زباخیر) . خی . زاخر . مفرفش . مرعرع 
ص -GQeMTpATEZA ۹۲۰۱۶۲ 5886001 Mit‏ 
موائد زاخعرة بكل الخیرات 
غنى مفرنش ص ۲۲۴۲۲ 2I‏ 6۵0۴0026 8.0 للثلات072- 


من خمر 

یٹر ص 660800226 0۳6156 لا 1۵۲۲66206 -qxo‏ 
الب Ay‏ سخدية 

مأكولات فاحرۃ ص €v0TOÀAC‏ وان 86۱6۱00 
شحرۃ زاخرة ص ۲640۴۲82۵ ۵8 6007026 -oryJNN‏ 
(معفلة) بالثمر 2 ' ۱ 
وفرة . سخاء . يسر . يسار (ov)‏ ض 080۵026۸01۴00266 ۰ 
bounty‏ 

بيع ص 60 07006 ۵ 6۵0۵ -A*'] covo‏ 
القمح (بكميات) وفيرة 


ركن . استند . مال على . انحتًی bend lean‏ ص 09۳026۸ 
حدار ALL‏ عليه ص €TpEeKOVOACK QIEQ‏ 0*00855- 
ص %901 ° -AQoYOACQ 626 TEYMECTHEHT elm‏ 

رُکن بصدره على الحائط 

۰ 05۳026 ص‎ (tq) (2 802€ مُنخطف . عائل . ( ب‎ -١ 


ELSE PEE EP E 


001 


093 ب ۳۲۵ ۵0۲۱ ۳۵0۲0۱ -àqf‏ 
داحلا إلى يته 
MiKAc T 1۲۵۲۵۲۵ 50۲ ۴‏ &- 


تقاربت العظام مع بعضها البعض (تداعلت فى بعضها البعض) ب 


)9 ۳۷ : ۷ ) 
ہق ۵۴ -hyHpc yuu gv] merovo!‏ 
الأطفال o ala‏ بالئدی ص 7761186 
v‏ على p.‏ ب 3.5611 . 
هحم عليه ب 624۵4 1۸1۲6۵0۴0۱ -Aqt‏ 
bhnovovo) é5puHi‏ 3*4 ۳6۹8۵۵7۲ 0۳0۵ 
هحست عليهم ا نود ب 20۵0۲ 
اتحم ب 1116884838 ۵۱26 1۸۲640۲۵۱ "-&uf‏ 
کرسی الولاية 
اندفع خارجا ب 468028611 . 


ب ۲۱۲۵۵۲۱۵ 11 80۶5ء ۲۵۵۲۵۱ ۲ 
اندفعوا خارحین من البلاط 

ص -6 56۵۳۵۱ 

تقدمت ص ٥٣٣٤٢0۸٤٤6‏ مع ۲۲0۲0۱ [۱- 


(لأدفع) النمن 


66۵0۷۷ QNM ب‎ 
-aq} ۳۳۲۵۵۲۵ coovt au ۲۲۵۵۴ ص‎ 


تقدم داحلا فی الحبل 
c‏ آمام ص H- ,GUTOH H-‏ ۵218 7 . 
رش 4 : ۵ ] 
p . 555‏ وراء foro! NC o —advanceafter‏ . 
۲ طاف . جال . حام e foro! m‏ 
یحومون کالاسد ب -cedfovor 9 hovmov)‏ 
ز اش ۵ : ۲٩‏ ] 
- مع اخروف الآنية : 
ص «6.] . 


لا xb‏ إلى ص ”3152.0 /0۲۵ وی -impjovor‏ 
قدام ثم إلى الوراء (ماتلفش لقدام وبعدين لورا) و نصائح أا بحرم ] 
۱ ب - 2.65019 


بطوفون فى القر . ب ۵0( -evjovor tóown‏ 
٩‏ - طارذ . سَعَى وراء . فش عن .ب 3165 . 
ذهب لبیحث عه ص 6۵4 €jovot‏ 500۷ 3- 
e»)‏ ۲۳ : ۲۵ ] 
تسعين وراء کل ب ۱/8۵6۰ ۵8 Mca‏ ۲60۵۷۵۱1" 
شىء 
۲ ۔ طرد 
cBoà^onumma&pakai-‏ ا23۸0ھ -aqfovror nc&‏ 
طرد آدم من الفردوس ص 00€ 
جال فی . طاف عر 1١ : ١‏ ص oh‏ 4 . 


الحرس ص 537110216 gi‏ ۱۲۵۵ 6لووم 6د 
الطائف فى المدينة ز نش ۴ : ۳ ) 

ص ۱۵۴6 Mca‏ 510216 كم -tqjovoir‏ 
يحول فى الدننة باحثا عن آرلاده 
el‏ فى الكتاب ص ۲6۵۵ ۵ 39۲۵۲0۱ 


ساخ فی ب امک . 
ساح فی المرية ب ۲۱۷۵46 لت -eqjovot‏ 
١‏ تقدم . (m) progress £ 8n‏ ب ۰۳۵۲0۱ 


impetuosity pax, 2*9 .Y 
-éàm]ovoir N T€ &GABUÓRHHN احتدام الخخصومات ب‎ 


(أو الصراعات) 





"۰011 


: 256 


0014 





عندی ص TA‏ 0%, ب 0۳۵۱۱۱۲۲۱۵۲۵0۲۲۲ e‏ 
عندك ص  ,OTNTAK‏ 5.32 001111781000111 
Das‏ ص 0۳۲6و ب 001111716700117 
عنده ص ,O'TNTAC‏ ب Ot OMCTAC,OTONTAS‏ 
عندها ص ,OTITTAC‏ ب OTOMTAC,OTONTAC‏ 
عندنا ص ۵75و ب OT OMM TAMOVOMTAN‏ 
ص 0۴۲۱۳۲۱۸۲۲۲۷ ہب 6۱۷ UT EN OT ONCTOCT‏ 0۳۴۵۱۱۲۱۲۲ 


ص ۵۲5۲و ب ۵00۹0۲0۷ 0۰0٥۲۳‏ 
عدهی . یدو“ 

عندى ابن — ۲۵۵۵۵۱ -ovronhTHt‏ 
ها زو ج ب 3.6( -O*on o-vpuur‏ 


ب -fov«c 16۲6 0۳۵۱۱۵۵ 6۲ NAY‏ 
الرهن الذی غنده أعطاه له (المديرن) ) حز ۱۸ : ۷ ] 
کم رغيف عندکم ° ب ? ۵ -ovomTeTen ovup‏ 


رمت ۱۵ : ۳4 ] 

- پاضافة 90و و3 : 

لر ص ۷ اوئ اع( 0۷7, ب «ovon nor‏ 

ما شکل زانية ب ۸۵۸۵6 ۸۲۵۵۸ 0769407 -OTON‏ 
ر ام ۷: ۱۰ ) 
له رژوس کلورة ب ۹04 -OYON 0۵ Hc‏ 
له ثلاثة وجوه ص wyouhT ۵0 i104‏ 0- 
من له آذنان ب ovom sayx uo‏ 167۲6 - 
رت ۱۳ : 4۳ ] 

- یاضافة 31885.۹۰ : 


پوجد (Dua)‏ ص 111986 ۵و ب 3۵6 0707ء 
پوجد برية TQ‏ ب -O*YOM ۱6۵۵۵6 Muar‏ 
يوجد حکیم ص ۴ 188158۴ -O'M 0۳۵6 HCOQOC‏ 
مثل الا كينة 
١ d‏ ب -ovon rM: Muar hb]‏ 
هم —[pqtY:Yel) (exe)‏ ب ۸۸۵8۲ ۱۲۵0۲ -ovon‏ 
THANE ۵6۱60۲6 HAT , Ua»‏ ۵۳۱۱۳۲6 
أشراك 
ص -o*n'Tc 5۲1۲۱۳۲۲۲3۳۵۲۱۵6 0۳6۵۸6 MUAT‏ 
للبتولية نعمة . البتولية ها نعمة 

) ۱۰: ۲ زمر‎ (auxil to other verb) : OU انیا : کمساعد لفعل‎ 


-OTON  ہ*یرہر‎ CYHATOC NHI c بوحد کٹیرون‎ 

سبقولون d‏ رمت ۷ : ۲۲ ) 

بوجد شیء معلق ب -ovon 0۴82۸1 Ati‏ 

بوجد تقوب ب 0۵4( -0*v0M ۵802 OTOTEN‏ 

مُحرومة 

كثيرون سبأتون ص ۱۱۴ 0۴۱۵6 -OTH‏ 
- مع الفعل " موجود ص ,9)007I‏ ب ۷901۲ ul]:‏ ۳۱ : ۲۱ ) 

-OvOM 0۷۲۲۱5 60۵۴55 (OT نبا‎ . Dry dx 

(Y: sel) 

برجد کلام (فيه کلام) ص -O*YM yaxe qoom‏ 


كل نسمة ص 2606125 ةع 007 ۹۵ ۱۵6 -ovM‏ 
موجودة فى يديه 


) ۲۸:۱6 93: ) €= + پاضافة ر فعل‎ : (v 
-OYONTHI 60A! رتك ۱۸ : ۳۱ ) ب‎ dl عندی ما‎ 


-OvonTe* cpung) toan 8436 سلطان ب‎ UL 
) ۱ : ۱۱ أن پغلقا السماء ر رژ‎ 


3 کلام ٹر ص 256004 1085366 هت 0۷۲7۲6- 


رابعا : مع € فى EO‏ و السئو لية 


ص -acoragc 6۵ 600*026 exh ncquaob‏ 
2 مسنودة على أكتافه 
حلس, ص 65۲2۶6۵1 ۵0۷ ٣٥٦ ١۶٣‏ 2۸1006 4- 
مُرتکزا على الحائظ 
ص ۵۵۴۱ 00026 HOFWT‏ ۱۲ 0 رل 0- 
Vid‏ بيد واحدة مر كونة 
؟ ‏ مُربك . مُتخيّر . قکسور النفس . مُذلول 
موحة متكسرة ص 600*026 -O'TOOtiifR‏ 
نفوسكم منكسرة ص -TETHWTXH 0026 €P WTI‏ 
مُکبر القلب . كتيب .7-5 (پ») ص ٠08026 MOHT‏ 
مغموم . مر النقس SA.‏ 
قلبنا متحستر ص 0۴۵2۰6 ٦٤۷٣٣‏ 1۲- 
ص 611576 17 -HEPE TIA&OC ۲09 ٠۴۶٢‏ 
الشعب كله كان مُكتبا Mov‏ رم ر الفس) ‏ اصم ۳۰ UM‏ 
-EMOYOÀC ۷۵۷۲ €x‏ 
غن مکتتبون لوت we are sorry ... Al‏ 


ص &Y‏ 
Jaen]‏ اص Q0 deve‏ 
اکل صاب ۹۶٥١ء0‏ 
شیء ب کل ب 0۷01۵4 -o0*1à0c‏ 
تلا کل [ حز 4۷ : ۱۴ ] ب -thaiMovonq‏ 


[ راجع الفعل ص.ب ^ [ovn‏ 


تراخی . تساهل . لان ص موب 001 


-MYK 0۴۵۵ AQ معه ص‎ LY 
[ove راجع الفعل ص‎ [ 
000099017 ب‎ (m) ناسور‎ 
0۳0۸۵۲ سمیاث . غليظ . کثیف . تخین . (»6) ص.ب‎ . 1 
[3 ۲۸ إض‎  مخضَتُم‎ 
-HrTOo*v 660۴۳0۶۲۲ اليل للتضخم ب‎ 
-ovÓHT: 660۷۲۵0۵۲ ب‎ MASS سحابة‎ 


ص ۲۵ ۲٣٤٤٤ ×٣ @ENKEOOYE‏ 06 لعل ۵6۱۱۵- 
بعض الملابس ثقيلة (سميكة) وأخترى خفيفة 

٢‏ وارم 
أحفانه وارمة ص 0۴۳۵۵۲ 6۹۵0۲۵6 -tp€‏ 

[ راحع Cad‏ الفعل ص.ب [ov:07‏ 


)7( ص 7۲60۴017۲6 00194160000939 


( = 0۲۵0۸۵٩ و ب‎ ۲۴۲۵۵ c) cy! 

۳ برج الحمام 

". طابية . متزیند 

مذود . متلف اب (n) ( = ovottóq‏ ہس 05۳099 


پوخد (فمل لا يتصرف) be‏ ص 0ن ب ا oront‏ 
او له : بدون فعل آخر : رعد ۲۷ : ۱۸ (without other verb)‏ 
M‏ روح شریر ب 1٦٤3٤36‏ 0۳۵6۵۲ 0*01- 
بوحد ما ب ۴۵۱ -MH OvOM dqHeenaipemm‏ 
من آدم ی على زير ۴۹ :۲۷ 


يوحيد شیء بالداسل 
يو جحد انية ب 3۱۱۲۱9۵۵ 
زمانات ملحقة بالذراع [ ار 
كان برجد was‏ 
رای ۱ : ۱ - و ۴ :۱) 
ص 0۳۶۱۲6۵ ب 0۳0۲۵۵۱۲6۸۵ 
يوجد لدی زنك M‏ : الاش ۳۱ : ۹ت ۳ : have (vv : ۲۱ زر۔١ : ۹ eam‏ 


— تتصرف مع الضماتر : 


-OvH 2 11000۷۳01 ص‎ 
-ovon H 1۵60۸۵۸۲ ‘To! 
۱ ۲۲ : ۲ 


۰ 6 OYON ب‎ , 8٤6 0*۲۱ ص‎ 


000 


بروا شيئا فى SEN TICUDMA i‏ 0۵ 0۳۱ 
ابلسم saw not aught of body‏ 
من أبن وجد ص ? 300*014 -iT&qe€ tovon «on‏ 
NITE‏ 
وم . بعض (هؤلاء) (n)‏ 05۴011 ۰ 
ملل مولاء ( ١کو‏ ۱۷ : ۱۸ [ ب 131۶ءا -MAi0TOM‏ 
الا -€BHAÀ ۵۲0 ۵۲6۵ hfxou hre db] oo‏ 
هو لا » EU‏ ناوا ۱ 
إذا اتی الفوم ب ۳۵ -MIOTON‏ 
بعض رمن) الاس . أناس ص 6000016 ع, ب ٠ Q&novOM‏ 
[ اش ٩۰‏ :ھ-۔آع٤١:ۓے-رر٣:٣۔رر۱۳۴:۱]‏ 
بعض منکیم ز yn‏ :۱۸ أب -&éAMOvOM SEN OHMOY‏ 
لاننا نحن قوم ب ۵0۴۵ ۵0 -K€ v&p‏ 
for such we are‏ 
الآبار التى حفرها ب 30105 &ANOTOM‏ 6۲۵ "فایلا 
یعضهم 
آخرون (n) other ones‏ ص.ب 160*۲0۲۱ ۰ 
-GAMOTON ۴66 Wa pOYOHNOAHKEOTON‏ 
البعض یصومون إلى الساء » والبعض الآخر ب 8 B‏ 66۷ 
يصو م UP x‏ پومین 
آخخرون هكذا (علی هذا النوال) ب -e&nkeovon Aman]‏ 
ب ۵۵۲۲۵ -MIAÀTASHI NEM NIKEOTON‏ 


الاححار الکریمة واموهرات الأخترى 

-OH KEOTON MICApHC ۹ حنو با ص‎ yat 
متا‎ 

کل احد . ص IISA‏ ۵۳09و ب ۲۱6۵6۱۲ 05۴۳0۱۱ e‏ 


كل من . کل واحد everyone‏ 
۱ - (مفرد) ز عد ۵ : ۲ - یو :^( ) (sing‏ 
کل واحد یشفی ب ۵00۲2۶6۵۱ 186/1 0۴۵- 


۲ - (جميع) زنك ۷ : ۲۴۲ - هو ٩‏ : ۶ - مت ۴۹:۱6 - رو (pl) ) ٩: ٩‏ 


الجميع لن يخزوا ب -ovon mni&cm 1٥٤61881711‏ 

-CECOWY HO ovon mnia ص‎ (e يحتقره‎ 
] ۴۴ : ۱۲۱ رو‎ « Y: ۱ ز ام‎ (em (مفرد أو‎ ۳ 

76 NTE ovon [BEN )ب‎ ۸: ° ul) سيد کل احد‎ 
«ovi 0۵4 ص‎ there is one بوجد واحد‎ - ۱ 


هل بوجد آخ فى ص ? 18210660۷ ovM com‏ 36- 
لداعل رل کر ta‏ ۱ 
- نعم ؛ پوحد ص 070 OT‏ , شهة- 


۲ يو جد بعض there are some.‏ 
OTM 0۴۵۵ (cHqc) uoort NAK HMHOYK‏ ×دریپ۔- 
إذا کان لك (سبرف) فهی ليست لك ص n€‏ 21 
۱ - بوجد قوم راع ۲ : ° - رو ۸:۳ ب 3710016 0۳0۱ ۰ 
Y‏ يوجد QAM‏ 
-N€ ٦*۶ ganoronrn NÓH- OY Ero! MA TpOo-‏ 
کان يوحد بعض منها (القلالى) بدون باب 
واحد وراه الآخر رخر qv‏ ب 00 165 ۰0۳۵۱ 
one after another‏ 
ناتی آباتی ب 0۲۵9 -MAstHiMD NA] Ovon Mcà‏ 
راحدة بعد الأخرى 


٩‏ لا بوجد أحد ص 070014 0۴0۵ 111831 ء 
there is no one‏ 
لیس آحد يشبهه ص uM ovon ۲۱۱۲۵۵۷ €poq‏ 


ليس أحد متهم تكلم ص ©2366 1۵9۵00۴ 0۲0 ول 
حمل ححارة ص 0۳۵1 -AqTpt «ne gumnme unum‏ 
nu‏ پکن هناك أحد where there was none.‏ 

لیس عند أحدهم رداه ص -uMTE€ ovon 2194009 PUqOn‏ 


أحد . شخص ما . بعض . شىء ما 


05018 : 





عليه o‏ . مُدین لے ب E—‏ ... ۰0۳06 
]3 ۲۰ : ۱۱ - مت ۱۸ : ۲۸- لر ۱۹ pe:‏ 
مُدیوئو eue‏ ب ۳۵۵۵0 ۲۲66016 0۴09۱۱۲6 -MH€T€‏ 


(الذين علیهم ذين لسیده) 

المذنبين إلينا (المديونين لنا) ب ۵۵( ×3 -MH€T€ ١٦۷٥۷٣‏ 
(الذين لنا علبهم دین) 

علیهم وزر ب 0۵0۲ -ovOoM‏ 
له شکوی على ب 20۱ -OTONTaq‏ 


-QHe7€ ovon مو‎ ÀAeppur] 6۲6 ovon- 
hTaq tpoq عليه مثل مَنْ ب‎ y^. الدالن مثل الدیون‎ 
pY : ۲۶ (اللی عليه زی اللى لیه) ز اش‎ 
OTH OTON 6- مدین لے ص‎ . uo عليه‎ 
-6 26 16۳۲60۲ OYON 620۵ KW 68029 ۵۸۲۲6 
۵۱۲0۲۵4 182116 ٦1٤٤8 عليه (مُذب) ص‎ rp حتی أن كل‎ 
پغفر ظلمارہ كل نقيصة‎ 
KW 6۵02 HOON miu ETE OvYVM ۴۵ ۶۸ 
€poo* سامح كل من لك عليه رذن أر ذنب) ص‎ 
-ciypanxe goro ۱۱۵۵۲6 60*14 000 ۱ 
NTeTHY TR ege ion عع‎ ovi TAE €épto- 
TH إذا زدت فى الكلام سا صبح مُدين لكم » وإذا أنكلم ص‎ 
»ون ۷ا‎ tja فلت أكثر یقی حقکم‎ p بصبح ل حق عليكم‎ 
8 Ni فییقی لی عند کم حق)‎ 
- [781/118 0 
[lexc mee 0۳۲۵۲۵۲ Epo! ۱۳۲۵۵6 مر ض‎ 
العالم لا يعنينى » أما منبر السیح فأنا منرط به (فمسئولیته تفع علی)‎ 


خامسا : مع -€ 6501۳۶ : 


ب 6۵0۵ -HACQOMA OFONTEK 6۳0۴ tóovM‏ 
دی لك سلطان «Ae‏ 
توجد وسيلة . مُمکن ب soron put‏ 
مُمكن حدا أن Ju‏ ب €xmago tepemór‏ +يزم -evon‏ 
ص 011000093081160994, ب «ovonigacos‏ 


can Aic imo ری‎ E 


مُمکن لاحد .. ب .. 0۴8۱ 6926 ۷0۱۱2601 0- 
کان عكن أن ب 8807 ovonipxon tj Ada:‏ 6" 
اع هذا زمر ۶ : ؟ ] 


- غالبا يضاف بعدها 218807 :راش ۳۹ :۸ - مت ۲:۸ ] 


عکنك أن تحلص ب EODEM‏ یدایز -OTONiUAO4i‏ 
(ذا کان فى استطاعته ص 1۸204 0016014 ١٦٥تاریا٤۔‏ 
لايمكنه. لیس فی استطاعتهہ ب 35007 و۹ 0× ٥310ء‏ 
cannot‏ 
ص.ب 05۳0۱ 


someone, somthing, some 
1 ۲۱ : ۲4 مت‎ -۱۲ : ٩ ر الاي ۸ : ۱۸ - دا‎ 


ليس أحد مثل ۱ ب -Muon ovom 2۴۸ ed‏ 
)25 ۳۳ : ۲۱ ] 
الخزوف فى ب 18944000 hovon‏ از -Taoj] SEN‏ 


-121161685 0*0 101 526 j tuer 


پدعهم ص -CNKUD 311100۴ An 6۳۵۵۲ MO'ON‏ 
ولاواحد ص «MANE OTON ۵۲۵۲ XI peKpIK€‏ 
منهم أحذ غفوة (تعسبلة) 

نشم (رائحة) ب ۱۲6۵۵ 20۰٥۸۲‏ 0261۵ 31۲6۱1 
مثلها - 
ص ? mapa ovon‏ ۵0۲۳۵۲6 ۲۲:۱1 للع 3à‏ 
اپرجد مکان هنا افضل من هذا f‏ 


| 





"0 7 ٠ 258 00٥ 
there is notany لا پوجد شىء‎ - Y Mya 1110۴07 مُستحق التقديس ص‎ 

بطهارة . بقداسة . بنقاء ٦ n) ( = 7 $9559 | EOS. 9YOR- Ue purely.‏ ٭0 
الذین عاشوا بقداسة — ص -MCNTA Ne ۵ OYOYOT‏ خن( 027 3* (qmi‏ ص 

تقڈس . تطهر ص ۲ نس ےت . | ظهر . آظهر سب 070127 
PET‏ ظهر UAM‏ ب ۱۳۵1 -àqovoneq‏ 

ارسل ص.ب 0۲۲ 0*۲ شاطهر e‏ ب 2840# -Tn&ovono T MAK‏ 
آرسلهم سن . ۳9۳۲9۲ ظاهر . مکشوف . واطیح (eq)‏ ص.ب ۰0۷۲۵۵ 


[ راحم الفعل ص.ب [ovepmn‏ 


0۳۴0۳9 سب‎ (m) pavement رصیفب‎ . ١ 
track. J.T 
-aITago 150110 Horopyy 


بلفت مدعا Lo‏ شد با طجاوة ب (QM‏ 
۱ اطلق سراح . حرز ص ovopar‏ 
وأطلفاك على الفور ص ۲6۲۷ -MT&ovopo, al‏ 
y"‏ | ص 6802 ۰0۳0۵ 
زوجته طردها ص &qoTvopac €80À‏ ع6غداع760- 


۰ 0۷۳0۳۵ 6۵۵۴ بالدخول ص‎ mA 
-&Aqovopa T ۵0۴ 6192۵05 سمح لی بدخول الاحتفال ص‎ 
-n6ws 8۴0۴0۲۵4 6۵0۳۲ ص‎ (Ur الحديقة (مسموح‎ 
open wide i ya 

مروك.. ماح . سايب (eq)‏ ص 0۴0۳۵ : 
لان الکان مُا ح دخوله ص 6۵۵۲ -xt TIX OvOpà‏ 

تستعمل احیاناً odi‏ عن تاريخ الشهر : 


-&h cora «kovopo tllagonc رلو ححت) فى ص‎ 


أول بشنس 
: ع 68502 ۳۲۸۱۲۱۲۵ 1481 
السبلال النى أحضرتها فى آخبر برمهات 0 ص 1158196277۲ 
يخذاف (n) oar‏ ص ,0%0CP‏ ب 0۳۳066۱8۵066۴ 
]» ۴۷ :5ع 


بحذانان یدفمانه ص ]101400 6۴۵۸۷6 6۷۲ 705007 -cpe‏ 
جذفت torow‏ ب 6610*006۲ ۰ 


e PEYCEKOTOCEP o — rower ۰ ۲۷ ر حز‎ JJ 


نقر رعشان ص 2 2050 09۳00 
نشرهم بالنشار ص ۲۵۵0۲ ےت -AqovocTovt‏ 
et [‏ ۱۳ : ۲۱ ] 


و ب 6066-0۹646۲۱ 0٠0۷٥9 ٤:۱۹۴‏ 
ص (802غ) 0۷۳00۲۲۱۱0661۲۵۵ 
95 


۱ء وس . . عرض broaden‏ 
ريك ٩‏ : ۲۷ - تك 55 : ۷۲۲ عا : ۱۳ - حمق ۲ : 6 ] 


-5 (68 [loc ovoceen ۷66۱4 2802 ب‎ si 
] ۸ : ٩ الرب نومك زنث‎ c3 


.نىع ۔ توؤسع . رحب become broad.‏ 
انسع الکان ب OvOCOetl‏ 111۱88۸ &- 
١‏ الساع . ميفة . توسع . عرض (m)‏ ب 0۳0666۱ ۰ 
breadth‏ 
ب ۵۴۵6۵6۱ ۵0۳۵۵ -o*tGao! Hgih meu‏ 
ذراع طول t»‏ عرض 


۲ - فرج . افراج relief, ease‏ 
الضیق jo‏ ب ۵۲۲۱۵۴۵۵۵6 |۵۵ -Tieoxecr‏ 
الفرج 
من ب .802 ۲۱۵۴۵۵۵6 ۲۲۵ -t80^ en‏ 


السحن ال الافر اج 


apparent, visible, obvious 

-MtoólüHve 1۸1۲۳۲۵۵۱ 0۴۵۱۵ cllnov Te ص‎ 

آعمال التضمین ظاهرة امام ارام 1١‏ :4 ) 

-6۲ 5611 ۲۲660۴۵۶۱۵ ب‎ . )۸ : Y فى الظاهر [ رو‎ 
e ۵ 802 ص.ب‎ (t) . امُکشوف . واضيح‎ . p» 
apparent, visible, obvious 49e 

[لم ۱۲ : ۱۷ - بش ۴ : ۲۳ -حبق ۱ : ۷۔ 


!کر ۱۵ : ۲۷ - عب ۱۱ : ۱۶ ] 
ظاهر أمامك ب 6802 19761890 -àovone‏ 
انسان عظيم بارز ص .6802 €Tovonta‏ ۴۵6 1006 


يوم عظيم ب .802 6808*022 ۵200۲ لها *0- . 
مشهود 

۷۵ قاع 16۲۲160۲۲06 ۲۱ 8۱165 -et‏ 
فى نبقية ۳۱۸ أسقفا فى الظاهر seemed‏ از که ص 6602 


حسب Pu‏ ب 6802 ۲6۵۵۳۵۸۵ -K& Tà&‏ 
[ راحع الفعل ص.ب  [ovwne‏ 
۱ .3894 . معلف (n)‏ ص 00996و ب 09۳0۱۵ 
ز ام ۱۸ ٤:‏ - اش ۱ : ۴ - ge‏ ۳ : ۱۷ - لو ۲ manger (V:‏ 


حتی بصل إلى معلقه 
۲ زریبة fold‏ 
ب 7108002184 80۷ aqxa frio‏ 0۴0۵- 
WIE‏ داحل الزريية 


- ی 


فك لخي )7( ب O* On‏ 
AO‏ . متش . نار . مرَغرّع (e)‏ ص 0۲002605026 
أرسّل . eA‏ ص 0000*157 
يطلفه ص 6۵۱۵۷6 0۲۵ -QOTooT«q 6807 oM‏ 
فى طريق الخير ( ١صم‏ ۲۶ : ۲۰ ) 
[ راحم الفعل ص (ovem Te‏ 


ب ۶۵0۴۱۶۵۹ ٦11‏ 764۵102 قلات 


أفضل من . متغوق على (ب (z0*O T‏ (ب») ص  O'600 T€‏ 
1 

خضرة . خضار (n)‏ ص ooo Te"‏ 
حديقة خضار herbgarden‏ — ص 1۵1۲0۳0076 324« 
حبل شنوادة ص 1۱6۱0۷۴۵۵7۲6 -i'Too*‏ 

[راحعم ب (ovof‏ 

عقرب ( ب 0۷60۵6 = ) (۲) ص 0**0086 

خد. وحن ) ب ovoxi‏ = ( (7) ص 0*006€ 

تقدس . تطهر . تنقی ( ب 7080 = )اص 0011 
x‏ مك ص 0۴۵۲ 116500 -MA&pt‏ 


ص ۵۲ ۱۵۵۴۵۲ ٣۷ع‏ 6۲626 -mneiovom‏ 
هه النقاوة النى بتنقی بها القلب 

ص 606004 ۵۷۲۵۵۵ -epe 7۲64۵0 oror hee‏ 
وحهه تُضیء کالاء النقى 
طهارة . قدامة . نقاء ( ب 50*60 = 
purity‏ 

~OFAIKEOC T€ ۲67۳16۱۲6 ۲۲660۲۴۵۲ ص‎ 

الصدّيق بشیخ فى طهارته [ ام ۱4 : ۳۲ ) 


e OTO ص‎ (rr) ( 


صب یت M‏ و — 


£^ m wp emp d 
2001418 gouus حا مع‎ 31 3LYW3 OYWUdao- 

nA وک‎ P qe 

oHLHéoduiu ve3 931.026 idnjófirver-‏ ^ ورب 
perf nt s «^ -3 0 ۰‏ 
uc -3 :‏ "- 

rp )و‎ ۸ 

gLoxo 3۱004۵‏ كلعل 200144 cC yu‏ کی 

ec کرو کي‎ 0 (qd) ل‎ g3L04003 HNO 

CAS ا : اه‎ [ 
exte: e (b) >> gn0os0* «^^ 0 

(^ imf 931020] 

١ EIE‏ ) کته 

3X bhLoL9vXohsuu-‏ 2990203 2093 ^ مد م 

fh 24 ہم‎ ngoow vegum AogLoAoh- 
e( ۰ 0دهووم ^( مم و‎ 2 ) ^ 0 

[fm ^ pmo] 

n GO git Le aac, d‏ )کر 

qe? ^ ۲۷9۷949۱۵ 030093 هدر‎ ۶> 

] ۷۱ ۰: ۱۱ 3 

win (Gne) ec o e^ YO; 91040403 )ni9340- 


pr جس‎ ^ 0083 L040* 
امم کی مم‎ ^ LOB, 71050 
حسم‎ ym um 


(eric 7 IIIIN 31093 HY LOLO 20H'YO'QIN- 
«4^ 0۰ 
PN به کی ا سود‎ : ۶ ( 
RC <۶ ^ BOI) L040bs d'4 401) HOMO“ 
جم]‎  : جره‎ *(:3A-77 ی یی ار و‎ =9 
- "uno: 31,093 : 
gef eo “رج‎ (ba) 7 310040* ^ ۳ 
pos کب وپ کپ یر٤ کو‎ e ۷ 
ادا‎ METIN LOXO Ld» بد‎ (۱91 LOMO” 
AN em (n erro Cy : ad 
esf ^ PAO svwosuM LOW 31 £L040- 
مر درد٭ر‎ sti (e^ & tear qa puosaadua) 
erem ^^ ,3450*^ LMAO ^ ; 0 
[^m 9^ homao) 
Yay e^ كوم‎ RN homm 
< boos&ohs Lbwwwbsuu 3x ۔وجاوہروں راوج‎ 
vm? vro" 
mec ^ "^ rexioum IHF? HN? boosoLa- 
Core (i Gne) دک‎ sv 
^" hdHL 400931 bo204043 400d3 39bhv- 
( ^ 40 = ) 
۳۲۲ ۰ 6 ۰ ۶۲ ۲ 
(q^ شی‎ f) 
ل دز‎ ee مداد ^« یر‎ HON oLxXL31- 
Verf ef و‎ (^ bdox 3) ^ »h3040 
ہے هپ کې ۰ ريشم‎ ^ W30204040 NIG ° 
T €? ear sf 
^ vYvuidXu 66۵۸۵ LH VOg3 W30204010- 


۵م 


(ha) سے‎ ۵,0 ۰ 


y. dno‏ ۰ 2ہ ر 
udH 9L040 °‏ ہے eal)‏ جل mm‏ کر( AC‏ 
Gye£ e a Cm) «^ ONY ?L040 °‏ جد) e^‏ 
Gore nn v eunt ^ XWi)9N FLONO *‏ ہے هی 
Buma Sutinod‏ 


(erf ee ۵م‎ ePi (u) ^ eos0*9 L040 
[ ^« ۲ «0 a 9 1040] 
v^ erem cm مہے‎ 
«^ Lht3H393. 410910404 31۱13111۲ VY94 t 9H- 


مع سے ofr gE‏ کرک 
3LIQAYLH 20532047‏ 4091040486 .402334 ^« 


mcm Gm d 600] «^ 491,050 
[^ ۲س‎ 7 921049] 
قط *« مم‎ 9۵ 


[ fe حم‎ 7 1.40] 


Tn qm ےہ‎ JIHNIYUH L34010A01- 
] جر‎ và aa) 
3 - fef ° 0 ۰ Gao ° vmm o) 
] # AL: ۵۱ [ 
ndi سيم‎ ^ 940NA0 3LW 1L340,0401- 


A cae ٢۰ nm ۰ Genf im») 
HAV vm: 10m401L350L9 L3450L0401u—- 
wea e eile] e^ 
3831. we 21.603 13450104500 Gaoodu ib- 


vr ےہ کي‎ iadHdQIM TEIN 1340104001 
کب ا‎ vm c اهنب‎ eM 
(5 YA : دم‎ [ 
° je کج‎ (un) e" 139509'134501050* 
کسی‎ uaa13 (ba) «^^ 60:0 1340 ° 
yf کرد بيه‎ P esf fS 


«^ یرہ‎ ۲۲۱۸26021 We 130 
cu Fa Ce em D ےم ۴ى‎ n^ 31091 پر پر‎ 
HO!24140H ود‎ dhY L34501040 09:31 v- 
A* «e ye? Ger, Cy). piod 2022q 
ہیں‎ ua213 20229 ^^ LIO 00 
[^ m ^ 1040] 
GIG) 
vno کس‎ o9 q^ حم ہے‎ ^^ W3104093. 1402 4103 
L4omehbt* waog3 ۱۵2۵۵99۵3 [L40monou- 
Kor Hh v^ nC 0 boda 483,040 20201199 Ho&093- 
میں‎ ٠ نميب‎ (ha) ^ 0 
[feum ^ 2102] E 
کے‎ erit (ha) ^ , ۱1310 
[^C 70 921040] 
زہاوییا‎ KDS Oj 21QD 24014 11 
کم‎ yen yo imer ef دهم‎ 372653 guosoLsu- 
و‎ (OCOD برم كس‎ HOSOI مو‎ 3140ÓfJ- 
SK ym n oo مجر‎ e^ 
400X gYY4oL3! vLH3U3 LOLO »xvfihsu- 
> e m کے‎ 
Karr ^^ BOON bfvwoN eus gL040L3H. M&0- 





0ط 5 


6 


91040 





06 ; 260 0:۳۰ 

ص 7061406 مات 5072© answer lej | ۱۳9۵6 ceoroyc‏ ص 0۳۴0۵8 
الخنطاة منتشرون (مشتون) فی العالم ہنی ۱ ص SET‏ ربياه 197]640- 
اتساع . مِغة (T)‏ ص 0۴0۵66 . احابه امرب قاللا ... ص ... x€‏ 0۳۵۵86 113660 &- 

[ovcow& Da راجع لفعل‎ [ [ove ur راجع الفعل‎ [ 

سَخق . اهنت . opm 0۳09۵ v» Y‏ مأوت (eu). ٠‏ ص ‘OTO‏ ب O'Ot)E4‏ 
او هی ۲۲,۰۰۲ ب 660۳00 مهروس . :هوک . میس إلا + : kneaded, compounded (t5‏ 
مهك . mM‏ . هالك (tq)‏ ص.ب 0*0 HATgenMHp .. CvOvOgtM Bem 0۴ ٠‏ ۳۵۱0۵۱۲ 
es‏ من السکر ص 766 -t&qovogq gi‏ خبز فطير ... ملتوت بالزیت ( عر ۳۹ : ۲ ) ب 86۵ 


الاعرج الکسرر ص 6۱6۵۲۲۲۷۲6 ۵۴0۵4 6526- 
Ji‏ لین 
ص ovHM 40۴9۵ 6 6AMAGM‏ 00- 
(السکران) : فمه فاغر (مفتوح) tgp‏ ولسانه po‏ 

[ راحع الفعل ص.ب لا [ovwt‏ 


ب ۱۱۵۲ و0۷۵۵ ۲326001948 6۳6 -Tigyonr‏ 
الرض الطحون فيه حسدی 
ملذاتها نی ب 15۷۲۵۴ “۶ء زإإہ ٣۱۷‏ ۸> ۲۷6۵۲2۵0 
كانت منغصسة فیها 
محبة مشوبة بالغيرة ص 6 ا 600*034 ۲۸۲۲ ۵0۷5- 


-€T! €Qqovoyesu Sen 17560820100 وإذهو مُضرج ب‎ 00٥۹ ب 804 = ) صر‎ ( Uy 
بدماله‎ ۱ Us خخ‎ 

و رواو العطف) . ثم . ف (conj) and‏ (9) ".85و ب 0508 ik‏ ص 70¥ 2pà) F24‏ تیوه 50086 -€pt‏ 

۱ - تربط الجمل الفعلية : و نك ۱۸: ۱4 - مت ۱۸:۱۸ ] التغلفلة (المعحرنة) فيهم 


آنا أفرح ب jnapaw: om‏ 008 3۸۸ھ لزع ۔ 
NIIS gn‏ :۶ / 
SEN lH&nuaor ۶۳۳۴ ۳۲۸۸۸۶۰ ٥ 0‏ بر عو عبر‪‫!8- 
الکاتہن ب oo, cTomó Sen pons kor}‏ 
بسلطان مملكتى والعائشين بعناية الاه 
۲ تر بطاخمل الا سمیة : 
“NA! THPOY ۱68۲ A'YO OTOM Hit 6‏ 
هذه کل الأسماء و کل ما بتملق بها ص Tar BARAT‏ 
۳۔ تبداً بها ا حمل القصصية : 
زنك ١‏ : جمیع الڑبات - تك ۸ : ۱ = عد ۱:۱۰ | 
ب ۲6۵9۴ 128200 ben‏ 52606 م0**0- 
وتقول فى ذلك البوم 
٤‏ ۔ تبدأ بها ا حمل التى تقع فى جواب الشرط : 


نحن منخمسون فی ص 8.0616 246113 -enovoun oM‏ 

هذه (الأعمال) المخالفة للطببعة 

منغمةفى الرنا بے ۲1۲1090118 3م -€COYOugtu SEN‏ 
e‏ سرب 0۴096۸ ۰ 

عحنت مع هذا الطين ب 11310911 -&'TOTYOJ)SCT EAS»‏ 

اعجنها بمسل ب €BKD‏ ۵۱ 0۱180 0*۲- 

[ راحم الفعل ص.ب [ovenges‏ 
و .ب 7۶ ریا( 0*0190*T€1),0*P€090‏ 

۱ . خبط . . صرب . . هشم . دد ب 89 يب 80 

(vb tr لازم‎ Jas) strike ۲۵ : ۱۱ ز ؟ کو‎ 

a ۲060۵ 66 HMEQKAC THpov ب‎ Mem حتى‎ 


كل عظامه 


پل EK‏ م0۲ ecigioT‏ ووين_ ‏ | ۰۲درس (للفمح) thresh.‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 

ویکرن dix‏ ام أنكَ تصنم ... و خر ۱۳ :9 ) مکان درس القمح ص.ب )250*70090'€8 ۰ 
place of threshing -Scn NXINDPEJCWTES :× 2. 0TOO AQTONS‏ 

ولا حم ... فقام 5 الأحران أو أماكن — ب -NIXHp] I€ PMiMjAHOvOUOTEég‏ 

put ue -0*vO0O, EWN ... OvOQ ۵26 TUK'pIT, لبانق‎ 

رإذا ... فلیصر خ النادی ب 2802 ۳ . تحطم . . تهشم break up‏ (فعل لازم (vb intr‏ 


-A*OvOgoTvtu) 166 71601356 تهشمت عظامه ب‎ -&pjà*"oTK 6574800 ATW €IC ۵۵ 

احتهد أن تعلمهم فمترايتهم كلها عليك ص ×اضصاعداث ets t "THpQq‏ . متسع (ب («q) (zovecomn‏ ص.ب 050004306 
۵ - تربط الأسماء الى تصف شخصا أو شا واحدا : زعت ۲۱۴۰۷ 

ب 1606۵۲۲۲ 0۴۵۵ 6۲9۵۲ 0۳۵۵ 6065]]- نهر عظیم t‏ ص ۵0۲04۹6 6۱۳۵ -OvnoÓ‏ 


ربنا وا نا ومخلصنا (یسوع) 

-piwT Hre mioppanoc ۵۵ 20260787 

أبو البتامى وقاضی الأرامل ز مز (VIV‏ ب ۱0۱۹۲5 ٣٤‏ 

فرة ويد الرؤماء ص ١‏ 1211829609211 ر6٣‏ ناد 26014 
٦‏ تل محل 4 فى الصعيدية 


اسلم على (نلان) ص ۱۱646۲۱۲۷۲ ATO)‏ ...€ 1۷6 - 


الطریق الواسعم ‏ ص 6۵۲66۲0۲ -RelH €Tovoyc‏ 
العريض ۱ 
حرح واسع غائر ص 0072© 660*006 -WAHSH‏ 
واسع . رحب . فسح . قاض . مُفرط ص.ب 6802 ٠070006‏ 
مواضع عميقة ص 6507 ۵۴۵۵ ۳۵۷۵ -GeNMA‏ 


prd 
-nempocpopa t€Tovouc 80۶ dnpusao ص‎ : er 
ET التقدمات السحية «الفرطة) التی‎ : 9۶٩ أو تضاف الیها‎ - 
1۳6 ٥٥٥و‎ 2602 ۵0۲ $pow حبك ب‎ -hToq 0۲2 ۵ uf ۲6۲6۵۵4 ھر ص‎ 
ولرادته الفياض نمونا‎ 
6۲۱2۵ ۲6 owogc «60A HTOOTH tme- -Tteoq Haoy ۲۵ sh ۵۵ 2016137 رجه ص‎ 
ص 00م‎ Pl d النعہان ووحه الحية © أن الخد ترج‎ 
مشت , مبغزق‎ „|j -oruhTpe &ã*w uH 06۵6۵2۱ شاهد رکانب ص‎ 
-emovogyc €802 à 26۸7 تحل محل 26 في بعض التصوص الصعيدية : نحن مُشننون فى أبنية ص‎ - V 
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« C124 Hovoae P 
0۵۵6 س‎ (e) 


سب 38 01۳0۵ 


حشيش العقرب (نوع نمات) 
1A‏ ؟مل ۱4 : ۲۹ ) 
۱ کور . اضاف . عمل انية 
add, repeat, do again‏ 
عاد فاتی . رجم انبة و لا ۱4 : "4 ) 
.جاب . answer, reply 3j‏ 
(tq) repeated. Ja . me‏ ب 07۳0۵698 ۰ 
[ راحع الفعل ص.ب و می ]٢٥‏ 
صیاد (n)  fiher (Su)‏ ص ۵۵۵6و ب OTOQ!I‏ 
۱٩ : ۱٩ 4]‏ مت 14:4[ (ب TERT‏ ۳6۵۲8۵6 = ( 
)7( ص ۳۲0۷9۵6 9ل, ب 18967۲05۳0۵1 ۰ 
d»‏ صيد السمك fisher's craft.‏ 
فى حرفة واحدة للصيد ص HOTYUT‏ ۱۱۵۴۹۵۱۱۳۲۵۲۵۵۵6 0- 
وسہلة الصید . القارب الستخدم فى الصيد (n)‏ ص 9286 61۸10۴ ۰ 
-Anna*v 60 epe ۵۴۵۸۸۵ Mp‏ 
رأبنا زورقا آحر وشیعا راکبا عليه ص 6۲۵4 TAAHY‏ 
)1( ص  ,0*02€‏ ' 05۷۳۰0۵۷ 
ب 20*01 0۳۵۲۵۵ &- 


ب NOTOSAEM‏ ۱ء 


عقرب scorpion‏ 
لدغته عقرب 


0580 ب ۸ للاخ‎ interpret peer 
“BNE ۲۱۳8۴۸0۷۰ ovooncq ۵۵ SEN ۰ 
ب‎ ASTU نفسره الكتب‎ 
ب 702699 0ه‎ (eq) 435. c 
-)٤٦ 0۴0۵۴٤۵8 ب‎ Jy. as 


[ راحم الفعل ب و٤۲ ]0٥‏ 
۱ صحیح . سلیم . سا .. معافی (cq)‏ سب 05036 
whole, safe, sound‏ 
)ت۲۷  :‏ - ای ۲۱ : ۲۳ -اع 4 : ۱۰ - الس ەه (t:‏ 
معلفی فی حسمه ص ۲۲46090946 ٤ے “FOTO‏ 
نى ض 600*036 HAN‏ 7۲6 یلا 1۲6۲۲۱۵۲66 6۲۴6- 
بصير تعبا مُحديا نا 
-lon& _۵ 1 ۱‏ 
طرح يونان إلى Ji‏ سلیما على حاله ب ايلم 
سليمة من ا خسارة ص 61066 -€covox‏ 
ب -&H01 APETENOTOL in&ygik ۲6 TAL.‏ 
ها لتکم تسلمون من مبخر هذا ... 
۲بریء . معفی من innocent‏ 
ليست بريئة (معفاة) من الادانة ص 6۲۲6۱۸۵5 -NECOTOX M‏ 
۳نقی . خالص ص 6802 0*06 ۰ 
-OTUHU ۲۲۵۵۲ 60000362 68072 EMAN ۴‏ 
قليل من اللح النفی غير مختلط به شیه e‏ ص 6۴04 TH&‏ 
(۳) ص  . ,0'r006€,0*0000€‏ 0۹۴026 
cheek ara . a. Y‏ 
ز اي ۲۱ : ۵ - مرا ۱ : ۲ - خا ۵ : ۱ - مت ۵ : ۳۹ ] 
ب ۲۵۵۴۵ cqojovi Zen‏ ۵۳۴۵ 02۷ 19- 
مثل رحل يلطم على ححده ‏ هو ١١‏ :¢( 
سك ب -NEKOFOXI 2۵۲ LoAMyptnKkovp‏ 
أسلمتهما للطمات ر القداس انفریفوری ) 
ص exh nekovo6t‏ 6۵ ۱600۲6 ۶مء- 
دموعك تسيل على ید پل 
-mec] ٦٥۴٢۳808 ٥۶:8۸۸ ۵ OTKpOKOC‏ 
نضع كحلاً لعينبها ولا أحمر ندیها ص 616005۲0066 


AY 8 01۲6 ص‎ = ACUIUDTI AE وحدث ب‎ 

۸ - فلذلك . فبناء عليه رفی الصعيدية) : 
دالخ -ovh 0۲۵6 3۱6۵6۱۲ AFM A'YCÓAÀI MAI‏ 
يو جحد (بالنسبة لوحود) ص ۰۰ 6۲۵ 6۷۵۸۵6 Th‏ 
صبت عظيم فلذلك کیب لی من الا کلی پکیین الذین فی .. 

: تسبق الفعل فى الصيغة ال نشالية عندما یکون معطرفا على فعل سایق‎ - ٩ 
-hitTAKo arw ۲۱6۵۵ نهلك ونضل ص‎ 

توش ۵ -&vCOACEA HNISIp‏ 
زينوا الشوارع وكذا Lad‏ النوئية ‏ اب hMOYCXHOY‏ 667 
(البحارة) زینوا مراكبهم 
کل ص ۱660956 a*u‏ 6۳۲۱52۶۱۲6 :۱ہ -OYON‏ 
واحد tia‏ ويقرأها (الرمالة» 

۰0۴0۵ OM وایضا . وبالاضالة إلى ذلك ب‎ ٠ 
moreover, further | 4 : ° حز ) : ۵ - حر‎ [ 

- 06000۷۲۷ 0۴۵۵ om 6 ب‎ els يعرف وایضا‎ 
“ATU Om 111٦61۸ &ApOoOT وأيضا ترم ص‎ 

008 7 في‎ be placed, dwell حل . سکن‎ ۱ 

ivxe ovxon ivre +‏ ہنع -acorog t3pHr‏ 
حلت عليه قرة ۱ ب 
حلت ب 65 ۲6 -kcovoo poy xc ovxom‏ 
عليه قوة الرب 

۲ انم . صم . اضاف . jatjl‏ ای ۳4 : ۱۳۷ add‏ 
انضم إليهم ثلاث ب -arorog (۵۵۲ 966 V hyo‏ 
آلاف 
ارب ب 20102699 ني ۲۶۷٤٣٢‏ ۵۲۵۵ 135]- 
يضم الذین يغلصوت زاع ۲ : ٩۷‏ ) 
-feetf bil 0۷۲0۵ ۵۱۵00۲ . ux‏ 
لرب تزید الأيام ز ام ۱۰ :۲۷ ۱ 

".هال على . شدذ على ب 626۲ ۰0۳۵۵ 

-TeTenovoe, aso Tem xen dpuut میلرن ب‎ 

على الانسان . تضغطون على الانسان رهز ۱:۲۱ ] 
i P.‏ . وضع 

نزلوا هناك ز خر ۱۵ : ۲۷ ] ب ۸۱۵۵۲ -àvovop‏ 

-&ànyaNovoo'Ten ۵6۸ 6 SEN TEKKAH- 
616 متی مثلنا آمام الرب فی الکنيسة ب‎ 
-Acovoo (904 ب ۳4۵۵ ۲۸ ۶۲ع‎ «pul وضع‎ 

-&peipan [IIoc ovoo (ئ١‎ den 11۵0۱46۲۷‏ 
إذا الرب اُنزلنی فی ديرى ب 210۷ 

۰0۷9۵۵ QI ب‎ dwell in. سکن فی‎ .٥ 

سکن فى اليرية ب دی ۱ع HbópHi‏ ۹0۲۵۵ 3- 

ٹ ۱۲ : 4) 

١۔‏ امقر . اقام ب 6802 ۰0۳0۵ 
استقروافی ب Bor‏ 00( ۵64 806۶ء م00+*3- 
اقلہم بصای 

١‏ وضع 
وضع ب -&qevoo ۱0 ۸1۴ 6807 NODON‏ 
شم قلیلا من الخبز 

eMAHOTOS ب‎ (m) مسکن‎ LÁ 

halting-, resting-, dweiling- place 

الام . وجد مسکنا ب 16111926010۴08 . 
[ راحع الفعل ب ! [ove‏ 

( ب 0۳8۵۵4 = ) ص 0۲0۵8664 
( ب 0۴0۵۱ = )اص 0*009€, 046۳026 


nn. 
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jaw ۳۰۱۸ س “00060066 | "فاك رٹ‎ (zovoxovrex خرس (ب‎ Go. és 


بقل . خضار (») ص ,owvoTe,ovooT€‏ ب ovo]‏ 
رام ito‏ ۱۷ - مت ۱۳ greens, herbs (FY:‏ 
۱ - خضار . كلا ز تك ٩‏ :۳۴ ب 3٥٥٥۷٦ ۲6 OCIA‏ ت- 
۴ كلأ العشب ر ئن ۲۸ : ۳۳ ۱ 
خصراوات JO‏ ص -&€novooTE HOTU‏ 
ص OFETOTWT 6۵۵2۵ ١۶۱۰۱۴۰٠۲۴‏ 6۱۱9۵۷ - 


آشسار باميقة AA‏ (خحضراء) من مزه اانضراوات 
هندبا . شكوريا ب 1110۴01 . 
حزمة خضار ص ۱۵۴۵۲6 9072 . 


مزرعة خضاو ص 10006 MH‏ ب ۲۷۷۰۰۳۳ زنل ٠‏ 
(m)‏ ص ,a4MOvoOTE‏ ب 19۱0۳0 ۰ 
1 مرج . روضة . حدیقة خضار 
۳ ۔ مکان وضع اخضار فى اليت . شبالة خضار أو بقول 
رفن حجر (Pre‏ :اس 0۳۳۸۸6۲۵۷۵0۳۲6 -MANHXOT H‏ 
مکان وضع الأطباق أو مکان الحضار 


(اب 6803 26۵۳۵۲۵ 
۱- عضری qu)‏ اخضار) 
Y‏ - بقال 
LÀ‏ ىو 

عکاز رعصا p‏ کز عليها) (or)‏ ص 0*6۵ 
مامكا عکاز ز امس Y‏ :15 ( ص -EqA 12A 6 T€ MOYOTPAC‏ 
يسير نعکارین ص -tequoogc ۵ otcHovp&c‏ 

0۳۳۵ ب‎ ,20%P35 T€ (m خفراء . حراس‎ 

[ راحع مفردھا ب 6۴۲۱۲[ 

۱. مسافة . بعد . بون (n)‏ ص 6۵ *0 
؟ . مكان مکشوف شل : حوش المنزل أو آرض فضاء free place‏ 
٤ Fn‏ ین مہہ -Rkowv)‏ 
الارض الفضاء الصغيرة التى تشون فبها الماكينة ص 98۱۱۲ 

O' pH TE,O'pHHT€,OTEDH' TE ص‎ (7) 

قدم . جل foot leg‏ اب 6&A0xX,p&‏ = ( 
[راحم ص 6 دم ٭٦]‏ 
(m)‏ ب PIC‏ 0% 


«caitoroT )اب‎ = 


مر . صمغ المر ۱ 
زنبات طبی لعلاج وجع الرجم أو لسع افوام) 
خفیر . حارس (۳) ص 20۴۳۱۳۲ ب O'pUT‏ 
الك 1 :4( watcher, guard.‏ 
pk‏ ب 6۲۲۱۵۵669۵ HowprT EqPWIC‏ ۰0۲86622۵ 
شيخ خراسة النطروث _ T‏ 
HEOTPIT HLWPE 6‏ 160۱۱۲ نع 507- 
عيّن ثلاث حفراء أشداء للحراسة P"‏ 
شيخ خفر ص 1۱۵05۴۱۳۲ QA‏ ب MovprT‏ ۰26 
;35 صمرلبل ب -.€pe 02210402 oi ۵6 HOYprT‏ 
شیخا للختفراء 
T€ (n)‏ 5م*20, (n)‏ ب ‘OPA‏ 
۱ - خفراء . حراس 
&itov ۵۲ ev-‏ لاخ .. -Meovpa T€‏ 
احرص ۔ .. ثلاثة منهم شكلوا دورية ص ۱۳0۵616 Ko'TC‏ 
حر اسة زاو تفتبش) made a round of inspection.‏ 
۲۔ خنم . أتباع 
-21&e&uic BIP ۸۵۷1۳۲0۲ 1۱۱۱0۲۵8۸1 ovoo ceem‏ 
اعملوا سلالا واعطوها للحدم فیحضرون لكم ب ۱0۵7۲6 ×0۱ 
خبزا 


-excki hnenovoxi hnHeTe ۱66۵60۱۲ رھ ×ەمغ‎ 


تكبح فكوك الذين لا بدنون ليك | مز ۳۱ : ٠١‏ ] ب 
-HEYOY‏ 
فكاه مملوعان من حلاوة الاحترار ب هن ٤766١‏ دہ 
الذى فى فمه (اخروف) 
۳ عضائد الباب أو Axe ls‏ 


NEM ۱6۵94 €TCAIÉ KATA‏ ۱6۵02۶۸ ت0*0- 


عضاند الباب (واجهاته) وزخارفه کهنه الفاییس ب MAII‏ 
[ حر ءا :۲۹ ] 
قانمة (n) y‏ ب 0۳626۲0 ۰ 
قوانم الباب (m)‏ ب »O'€XpOO'*‏ 
عوج . لوى . غقص bend, twist.‏ ب ovoxi‏ 


يم م ة» 


اب 06۶30۴055۶ 
و ب 80902647 26 5 , 7 کا (ؤ 0*۲ € ,O'‏ غ5 6 8 0 056 O'*‏ 
ص oo6o*rc6,0«c€60v«67,0*v€60*0‏ 
naL ۱‏ رای ۱۸:۲۰] chew‏ 
باکل a‏ ب دصر 002 -4AÀQOTUDU‏ 
مضفها بأسنانه ص ۱۱/۱6۵۵5266 0۷660۲۵60 3- 
مضفه الأسد ص 004 0۲60۲۵6 1140۲1 &- 
وبلعه 
کلام صعب ص ۱۱0660۴۵۵60۲ 60۵ -LENWYa K€‏ 
هضمه (عضنه) 
ص 71 2 ۳۴ ۱ ۲۰۵ -€TovovoboTvcÓ‏ 
الذى بر دد (مضغ) الأفكار الشيطانية 
Sa. Y‏ 
NATOTOLXOTEX HtovAAC EBOA 5ER‏ ن٥0۴-‏ 


و کانوا بعضون آلسنتهم من الرحم ب miMKAO‏ 
LE ۱‏ 5 : ۱۰ ۱ 

اسصدب 830105620032366 1۱۳۲:26۱2 802190111 
بده وعضها 


Dui RT‏ انفزس. ترطلض 
عندما ب HHAKAC‏ ۲22۱۱۱6۳۵۴۳۵2۵۲6( 56- 
پس‌حقون عظامی ‏ مز ۱ : ۱۰ ] 
-A'vjcpóoT NAY WATE ۱۶۸۸۲ OTYOXOYEX‏ 
رب حتى ترضضت عظامه و نحطمت ب 06 ٤٤٤‏ 
- مع اخروف Ag‏ : 
مضع . لاك ص 62۶1 وب 62660 ./ ۰ 
ع5 6607000560 ۵ fHC€OCAOUI‏ ۱×۸۲ ۱۸- 
مستبکة ا لتی بر کونها وعضفرنها ب پس × 
asas‏ س ب NCA‏ .2« 
ص 1606126" 6۲۵ 7۷5۵ -t*0Tvo60*vc6 Hc&‏ 
عضعض القلم الذي فى يده 
هدم . فوض .دمر ص 0706117, سرب ]060561 
مدموا مذاضك ب &TOTOXTIOY‏ ۱06۷۹۵۱6۲۹۵۵0 - 
[رو ۱۱ (Y:‏ 
THE 1۸۲۲۲۲۵۴۵۵۲ 0‏ 1921۲۷۵6 660۲۲ ۵- 
أمسكت باجزاء التمثال و حطمتها ص ۸۱6۳6۸ 6262 Tov‏ 
على بعضها البعض 
(eq) en "e‏ ص 070635 ص.ب 0۹۴0261۲ ۰ 
مُکَسُر . diss‏ ۔ v‏ (خربان) 
ETRE ov ۲6۲۱ ٣٥٤٥ deine‏ 
ماذا تحفرون لكم آبارا ممشقفة [ ار ؟ : ۱۳ ) ص 067 
ا ب (ovwxm‏ 


ےج 0۹۴۳ 
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جمية قلبی -WovpoT i TAOHT CK Mnob.»‏ 
Qo‏ 
غيرة نحو . تحمس حو ص OTPOT ۵0۷ t-‏ . 
غيرتهم غو الفضيلة ص CTApCTH‏ 6۵۵۲۸ 16۳020۲ 
( ب 0۷6۳0۷۴07۲ ben‏ = ) ص 0۷۴0۹۴0۳۲ aN‏ ۰ 
بنشاط . بابتهاج . بسرور . پلذة رام ٩‏ : ۱۷ ] 
ساعمله لك بسور ص 0۵۴۵۲ ایج 1۸۰ -jt&&&q‏ 
۱ نشط . حمس . A‏ آنقش . ابهج ص ۳0۳۳0۲ ۰ 
riso dij‏ اب 60۲07۲( = 
س -&pc 11606۲ ٤٤۶38۷۳ 9۹ Towvpo Hnkeec‏ 
امت الحسن (ا حبر الطیب) بنعش العظام ر ام ٩۵‏ : ۳۳ (۱۵ : ۳۰ ] 
eK‏ وت mwTATovpoT HAY‏ ۱6۲۱5۳۵۴ 
النائرون eal‏ باسمك 


ص p&n‏ 
پشجمونه (الشهيد) ص MAQ‏ "برع -tvfovpoT‏ 
۲ - خض . خض 


ص -Mintceve wa&vdovpoT Nant ۴۲٢٤٤٢٣‏ 
الأفكار تُحرّضنا (تحضنا) على الأعمال 


6354 . ورد (ب 86۴۲ ( jJ‏ 0۳۲۳۲۱۵۷6۲۳۲ 
ملک (T) queen‏ ص PP‏ ب 0۳۴۳۵ 
أميرة بنت ملكة ص pepe Mppto‏ ب Mo'epto‏ ایا 
i princess‏ 
آفتی . مَك الحیات )7( O'*pQ  ب.ص (n)‏ 
فول (n) bean‏ ص 50080و میب 0۳۲۵۵ 
الفول الأخضر ب 6۳۲0۴6۲0۴۵0۲ 1110*۴۲0۵ « 
بصارة رفول مطبوخ) ص ۲۵ .1108و ب 160۴۵۵( . 
أقرع ( ب ۷62۴۵6 = ) (n)‏ ص CH‏ 0,0 


فرع رلا ۱۲:۱۳ 


بقدونس ۔ شمار fennel‏ 


e MÍCTOTC )ب 96۲۷6(۵6<) ص‎ 
0808811 ب‎ (r) 


۱ . جوهر . کنه (T)‏ ب ص‌ی .00016 
ص ۱۱۵۲۲۲۵۵۲۱6 ۱۷۵۵۹۵۱۲ ۵۵۲ -OYOYCIR‏ 
فى وحدانیة الجوهر ب ۳0۴۵/۵ -5en 96۲۵۲۵۱ irre.‏ 

( الأبصلمردية ) ۱ ۱ 
.مال LT. 65 . ORAN‏ .2 
أوزوريس (معبود مصرى قديم) م01 

0٤٦٦3۵ ,میب‎ )5( fruit. مر‎ 


رتك ۽ : ۳ - !کو NV: ٩‏ - لا ۲۲ ۰ (۲ - لا ۲۴ : ۱۷ - ۷ ۲۵ ٩۲٩:‏ 


أهر ۱6 :۷ -أم 6:۱6 - بش ۲۳:۳۰ (M gi‏ 

محماة بائلمار ز مز ۵۱ : ۷] ب ۱۵۴۵۲۲۵۵ -tco mr‏ 
متمرة المقثأة ب ۱۰۲80۷۰۳۲ -novr74&o‏ 
يمار (n)‏ ص.ب 057۲5۷۲۵ ۰ 


عدیم اللمر . غير منمر . مُطلیب ب نقط 5۳7105۴778۵ ۰ 


fruitless ( 3v : ۵ راف‎ 

شحرة غير مثمرة ب Ma TOY TAÓ‏ +ریارب۷ن- 
ge Lu‏ . هباء (T)‏ ب ۸۸۵۲5۲0۵۴۲5۵ ۰ 

barrenness 


-Qe«ovr] ۲۶٦ و‎ ۰۲٠۸٦٦۹۴٦٢ ب ۶ا۷٢ ۱۷ ت‎ 

] ۱۳ : ٩ هباء فى بدیه زام‎ e 
حاب‎ . vas. GM مار‎ 
1١4 وک١‎ = ۲۲ : ۱۳ مت‎ [ 


bear fruit y» 


. €pACTOYTAÓ ب‎ 
become barren ہ٤‎ 
۰6۳0۳1۲8۵ ب‎ 


0۵٥ 
-Mà 1۶7 01671126 nM ۱6۴۵0۲۳۸۲6 رؤساہ ص‎ 

الہلاد وأنباعهم 
عيدمة الخفر زار تم ص 80م -Tnagne 11٦۶۷‏ 


la‏ . سلطان (m) king‏ ص ,PPO‏ ب 0م*0 
رٹ ۱6: ۱ - یو ۱۳ : 1-۱۳ ۱۷ : ۷ ] 


ملوك . ملاطین راش ۱۳۴ : (n) ) ٤‏ ب 0۷۴۵0۴ ۰ 


مَُلُکی . مُلر کي (adj) royal‏ ب ۱0۲۲۵ 
ناموس ملو کی [ بع ؟ : ۸ ] ب hovpo‏ -11001- 
AP‏ ^ ب 0۷00 ۲6یلا 
هرل اللك ر ای ۱۸ : ١١‏ ] ب -€Tin. hovpo‏ 


ملکوت . مملکة (T)‏ ص ,MITTPpO‏ ب ۰۹967۲0۲0 
٩ : ٩٩ 9]‏ - بش ۲ : ۳ - مر ۴ : ¢ ( kingdom, reign‏ 
ملکته لا عکن ص الل 53632608516 -TEJuURTPPO‏ 


أن تنبت 
سأرتب ممکم ص 1۱۵۲۱۵۲۲8۵۴0۵ 21999414700 -nmactune‏ 
الملكة 

مالك (n‏ ص ۱۲۲۴۴۵۵ با 9۲0۲2۵0۲ . 
]2 ۴ : ۲۱ - لو 6 :هع kingdoms‏ 


-& 116060617 CWP €80& 639 MMHTPPWOT 
"Hpov المالك ص‎ ct صبه ذاع فى‎ 
«€povpo ب‎ ,PPPO ص‎ be king, reign صار ملكا‎ . eia 


زمز ۲۹:4 - ام ۱ : ٩‏ - إش ۳۲ : ۱ - S3‏ ۱۵ : ۲۵ ] 
- مع الحروف الآتية : 
ub‏ على ب 7,2296600 . 


(11:135 حز ۲۰ : ۳۳ - لو‎ - ٩ : ۸ mo] 


مَلْكَ رمدة ما) ز بر ۵۲ ١ ١‏ ب (-19) 2hÀ-‏ 


-evitpovpo Amngohpoumt q —— iL علکون الألف‎ 
] ۱ : ۲۰ درو‎ [ 

مسلط . مالك . حاکم ز مت ۲ : ۲۲ ) ب ۱۵۲۵ 91 « 
الالك إلى AS‏ ب 66۵ -€ToiMovpo ga‏ 
جعل .. ملكا ب HOYpO‏ مه نق), (ptf .. HOYpO‏ 
زير 44 :۱ 47 :06( 

حملتى ملكا على صر ب  ۸۱۰٢ ۱۵۲2۵ NXHS‏ ۔ 


نشط . ابتهج . انبسط . سر . انتقش . 
( ب 6۳0۳07۲ = ) 
تشجمت ودحلت 


تشجع ص 05۴۴۵۲ 
ص 6۵0۲۲ 692 ۰-310۲2۵۲۲ 

-H&pyoc cqcepau8 ۵۵۰۸ 2 
۸04 ص‎ dena الراعی يعمل والکسلان‎ 
۰ 0P0 ۲ ص‎ (n) "ob DM . نشاط . انبساط . بهجة‎ 
-7[6۲ 6 evCe ne ENANOYC ۵6 €vYà-.. 
1907۲ 52۶ 26 HorvovpoT ۵۵۵۵۲۸ [i- 


وا وپ و من ۱ ص ۱0۲۳۲6 
زام ۱۸ : ۲۲ ] 

أكثر «us‏ ص 6۲6۵0۲0 1۲۲90۲۴۵۲ -&qT&yo‏ 
بزيادة 

ص ۳6۳۲۹۵۲۵۲ ETE Tà! mt‏ ۷1۲0666۱6 7116 ۲6"- 
انشراحکم الذی هو انتماش‌کم 

الخمر بهحة ص -WHpT 0۷۳0۵۲ T€ MHC€TNACOOQ‏ 
للذین پشربونها 

انتعاش اهواء ص 191181۲ 110۲2۵۳۲ 
۱ سرور (n) velit‏ ص HOHT‏ 0۴۴۵7۲ ۰ 


[e ۰ ۲۷ جمية القلب راع‎ . gue Y 
هه‎ ۱0۵۴0۴۴0۲ ۲ v* تخت‎ 


۱ 
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بقضی الرب ص 0۴۲۵ 0۳۳۲۵۵۷ ۵8۲ 11266 -epe‏ 
بينك وبى رامعم ۲ : ۱۳ ) ۱ 
اساله بنك و &x‏ س 0۴۲۵4 -NOTY OFTWXK‏ 
من ہین from among‏ مرب Ov T€‏ ۰6802 
و مز ۳۰ : ۱۱ - جز ۳۸ : ۸ - و۳۱ : ۳۲ - مت ۱: ۳۲ - لر ۱۴: ۲ ) 
ميارك من ب ۵۵ 0۳۲6 ۵۵2 -eqésapumovT‏ 
بين الارض 
€BoÀ 0۴۳۲6 pune NIM ٥۶۳‏ 6۴۱۵66 0#- 
عاطیء من بین کل الناس الأبرار ص 
-&peyan ner voH ۵ 7521066 MNE TIC CENA -‏ 
Ma! 10781061 ERCWMA‏ 0*6 6802 219026 


إذا كاذ النموس يدون خطیة نكيف تخطىء من بين هولاء قبل ص 


أن تأئى إلى ابلیسد 
من بين ص 0۴۲6 ۵۸۲ 
أحطأ ین يدى ص 0م9972 08*70 جر 3۱۱0۵6 
اللاك 
کیان (m) liver‏ ب کے رف 
اولا : فعل لازم : (vb intr)‏ صسب ‏ ^ 0*۷۵ 
۱ کف . انقطع عن . انتهى . نفل . فرش من . ألم . جاز . 


مض (ععنى : انتهی . نطب) cease, finish.‏ 
ریش ۲6 : ۸ - ہش ۳۲ 
às‏ انز ب 0۲ ۲۲۵۵۷ .A‏ 
نظن أن ص -uH 11966۲6 xe & 1236590014 OTU‏ 
ابتکار اتی نفب 

٣‏ . تضاف للفعل متصرفا فى ا حاضر الستمر أو الاضی للتعبير عن امام 
أو انتهاء have already happened, cease happening aii‏ 
رتك ۲۷ : ۳۰ -لر ۵ : 4 - مت ۱۴ : هت 
ہو ۱۹ : ۴۳۴ - عد ۱: ۳۱) 
قد ) gu all (ol‏ ب mmo‏ 6334لا سج -Aiovip‏ 
(خلاص قفا بابى) رلو ۱۱ : ۷ ] 
قد دين . قد ثم دینرنته ‏ ب 00م ۳۳۵۲ -A*vovip‏ 


Lv 


C: زیر‎ 

,3151 صلانه ب -&«qu&novipo €qipAH^‏ 
لا اننھ من قول eia‏ ب ۱۸۸۱ -C€TA&COYio ACX(Q‏ 
(Qi)‏ 


لبس أنى قد د 1” (فی ۳ : ؟١)‏ ب 6۱6۱ 5۱۵۳۵ -OT*C0TI XE‏ 
قد ' كتابة أحائکم ب -à*voTio €vt6A) HnecTenpan‏ 
قد فضى A‏ ب 2809 -&HÀH ۱6۵۵۴4۵ &qxuwk‏ 
(انتهى) 
Qu‏ م lc 0۴۵ 64۵ nmmenyaxe‏ 6م76 
بسو ع من فول هذا (انكلام) 
- مع الحروف الآنية : 

ص.ب = .2 ہچ 1ه 
فرغ ١‏ من اعداد ب 6۵۵ PF oviv‏ &- 
-&novip 0 oixem 6۲۴8۸ Uus‏ 


أنفسنا على الصحخرة 

۰ 3.1171 عند ص‎ P) 
-H7€ wevoenp 0W HCTOOTM اص‎ Uo Lu أن‎ 
زمام الوة‎ 
-M'T€pe ۲۵۵۵۲ 07W 00۲۵۲ ما فرغ الیاه ص‎ 
عند هم‎ 

ص 21 ۰4 

قبل أن ص دام ا MANATEE ۵۵۵29۶6 ovo‏ 
یکمل کلامہ رفل أن بنهى تكلام فى فمه) 


— 


o‏ رظرف مكان) 


۰ 6۱ 0۴۳۲۵ 8072,6۲۲۲ ۵ ۱ح‎ - 
bring forth fruit. [Y^ : ۳ 5j المر‎ . i Us) cr 
eov TAa ه -مت ۲۳:۱۳ ب‎ : ٩٩ p) اعطی ثمرا . أثمر‎ 


give fruit 
قفا‎ 100۲ tnange W3 76J} 0¥ TAa اسن هذه ب‎ 
اخشبة حتی تثمر‎ 

. peyforTag أ‎ per 

omeTpeq tov TAa, ب‎ (T) MR 
-bscTpeq Tov TAOo 1118۶۴۲ ۶ ب‎ (o) ا ار‎ 
الفضائل‎ 

۰ 2۱۳0۴1 ب‎ (n) fruit bearing  رابثل‎ . 9 إغطاء‎ 
-nüpgHn arpwT (۵۲۲۵۵ ب‎ JM 
کی تعطی را‎ S آزهرت‎ 


fruit-bearer pb. مُنتج للیمار‎ 
۱ ۲۱ : ۲ 40 ۲۴ : ۱٩ Y) 
-GANIQIUHIH 33960۴۲۸ ب ع‎ (YT: رك‎ à at اشحار‎ 

۰ 8۱٥۲ 3-۵ ب‎ fruit-carrier بالإمار . مشیر‎ je 
[^: ۱۶۸ 9») 


eHSACOYTAO ب‎ 


0*۳ ۲ 6,0۲ T4 7 ص.ب‎ (adv) 
between, among 
) 9 : ۱ اکر‎ - ٩ : ۱۲ 61-۱٩ : ۲۲ زنك ۳ : ۱۶ - اش‎ 


اخزتهم من نب ۲۲۱۵ 110606 0*6 -WICOTTIOF‏ 
بین العالم 
الأمر تقرر re»‏ ب ۵۲۲۵۲ ۲1٦۵۵08 eW‏ - 


ليس هناك فرق ب )0601 اي 0۳۲9۵0 Wupx‏ فا 
بینهم باخرة 

-Muormipxon nox ۳0۷۵۲ ۵‏ 
لیس فی استطاعتك أن تتحول ببنك وبين نفلك ب ۳6۲ 


eov Tos ٣ ص.ب (-هذ)‎ ۱:۱۰ x) 
ان‎ ۰۹٥ ٦ پسٹمع ا بيننا ب 111:187( ۰ذ‎ 
_ (نحن الاثنين)‎ 
e 0۳76 ۱۱6۹۵۱0۲۲۵۸ NE ب‎ (MN (ص‎ 
.. بین .. و‎ 
- ۳۹ : ٤ یو‎ 7 ۱۵ : ۱۸ za ۲ : ۸ p - ۱۳ : ۹ رلك‎ 


اع ۲۷ : ۵ - !کو ۱4 : ۲۱ - اتیمو ۲ : ۵ - کو ۱۳:۴ ) 
ب ۱۱۵۳۷0۴ -OTON AI&QOpA OFTWOY HEN‏ 
پرحد احتلاف بين بعضهم البعض | دا ۷ : [Y‏ 

-Anceumi ۱۱۵۲2۵۱۵۵۱۲ OTTWN neu PF} ncm 
MEMÉDHOY ب‎ ١ قطعنا عهدا فیما سنا وبين‎ 
-O* TQ HEMA Neu 7۲ «o بينه وبين صديفه‎ 
-Coo! 1۸1۵ OTTWK HEMAQ ب‎ Au عاتبه ينك و‎ 
-€q&y ٤> TIE BH 71858 تعلق بين السماء ص‎ 
PA 
یروا خرن ة-‎ OYTUOQ HEMA پذا تر که ب‎ 
privately عشی منفردا (بینه وبين نفسه)‎ 


ابلك ينك وبين السیح 6 -pusc orTwx nu‏ 

» OT 7 6 0. NEM OTTE 9ءء‎ ۲ ۸ NE Me. 
(44M) بين (كذا) ورکذا)‎ 
] ٩۹:۴۰ زنك ۹ :۹ - تك ۴ : ۱۵ - خر ۲ : ۳۳ - زكر‎ 


فى ومط . بين رك ۱ : ٩‏ ] ب H-‏ [بر وه 6 0 e‏ 
بین . وسط v‏ مه OV TE‏ ., 0*۳6 ۰ 
أنا آت فى وط ص -EIHHY OFTE ۵ 07€ KAM‏ 
الخاب واخلفاء 

بين ... وبين .. ص.ب 0 ۲ 0*۲ OTTO‏ 
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۲ لا تھی . غير ot^‏ 
-àAftána*cic ۱5۲۳۵0۵ , ۲0 HATKHR‏ 
نیاح لا تھی » وراحة لا نفرغ ب 
ابطال . حل . . فض . فتم (n)‏ بے ove‏ 26199 . 


ب ۵۵۵ ئ 2۱۷۰۲١۴۳‏ آ(- 


(rr)‏ ب‌زنادر) ص 


دهد عدوا p]‏ ۲:۸ ) 
خبر . نبأ . تقریر . أحوال . أمور 
news, report. Jus‏ 

( = gi v) ) ۱۹ص‎ : ۲٩ ام‎ - ۱٩ : 6 t] 

لبعرفو! أحبا رکم (أحوالکم) ص 6۲۲6۲۱۵ 66۵-۲۹۵ 6۲- 

-3&Tàso thor 0٤٤ 100069406 أخرنى ب‎ 


أحرال أهل الما 

۲6 ۲6۷0۲۵ ۵۵۵ à mppo لکی يمل 3,5 ص‎ 
إلى اللك‎ 
ef TOTW,EN TOYO ص‎ bring news pU 
4 : ٤ ۲صم‎ [ 

تقعبی أخبار SE sl‏ ص 10/۱66۱ ۲۲۵۴۵ 1۱5۳6 


" رشتنم ( صم ۱۷ : ۱۸ | 
vu‏ . أعلن خر give news Î‏ ص 05۲40[ ۰ 
ا P‏ ص ۲۲۱۵6۵۵۷۵۵ 6۱7 9- 
(ب .191 (24A‏ ص TOTO‏ ,نف 4050810 10 ۰ 
حامل اخبار . رسول . ساعی . مُستقصی الاخبار 
محر اللك ر ؟صم ٩۱‏ : ۸ ] ص 0م72 -mB&tov«‏ 
تقمتی الأخبار ص ۲۲00 ۰۵6 
کان s‏ ص ۳6۵۲۵ -M€gj&pt ۱6۵600۳6 QE‏ 
پستقصیان آخباره 
.١‏ خير عن . اعلن (أمرا ما) ed.‏ ص tO‏ 0 , ب €potrio‏ ۰ 
make news‏ 
لسانی پلهج ب -W&Aac cqtepovio SEN MeKCA c1‏ 
)4 25( بافوالك رهز ٩۱۸‏ : ۶ ۱ 
المنادى (Ul‏ نب ۱۱۱۳۲۵۵۵ ۵۱26 ۲67۲6۳۵۹۴۵ 
على الجبال ر ہر ۳۸ : ٩‏ ] 
هار مف ۲ : ۳ ۱ 
الخبرون . ار اقبون و اصم ۱١‏ : ۱۰ ) 
۔ أجاب . رد بش ۱4 : ۳۴) reply‏ 
| راحم ب 6۳۵۴۵ ] 
js‏ . انا . صرح اشاغ 
announce, bring news‏ 
يشيع أن ص -Qxiovwe xe FILO! ok neoreove‏ 
الأسد فى الطرق ام ۲۶۲ pr:‏ 
- 1411 1۲612610۴6 یو 6 785526206 
xe ۱349454 (n-‏ دی ۱12 ۳ no6 Hyoxne‏ 
وسيط (ملاك) الشورة العظمی p radi‏ بالرای العظيم ص OT)‏ € 
الخفی حین تكلم معه (الآب عند الخلق) 
- مع اطروف الأتية : : 
اعلن لی . خر ص Q2B-‏ سا 
HHeTEqnazciovt HAF‏ "رپ ۰۳ ۱۳۷۷۰۷۸۷۷۶ ء۱ طبدر- 


يفيد أنفس الذين بعظهم (يعلن غم) | ام Yo‏ :114 ص 
بر y. SU‏ مہ 264 +٤‏ م٦٢‏ یں ۴ 16 26 8.*۴- 


ارصل بر إل . ختل یا إلى ص N=‏ ۹ .3 ۰ 
bring news in to‏ 

-X! 7130۲۵ toovm 1597006 POE ص‎ jJ» 
حمر (قدومی) إلى الرحل الکبیر‎ 

(نفس العانی السابقة) ص سک لإإا, N-‏ ۰46۵0 
احمل آخباری إلى ص 9602020006 رپ 1130۳00 -X!‏ 
$5 سبوس 


-&ptovio ۵۵۵0۷ ب‎ 


ص ۲۲0۴۵ ,۰2۳۱0۴۵ 


: فعل متعدی‎ : Uu 
finish. 523 . تھی . (خلص) . اکمل‎ 


0 1 


(vb tr ) 


بعد أن ص Hi‏ ص۵۵ مولعم -shüca‏ 
أنهى عمل هدبه (شفله) 
حتی یکمل التسبحة ص 1۵1۲۵۵۸0۵6 ۵ 1076۴660۷ 
إذا ص HA!‏ 002114 996 141126 50۲۵ 0۲۰ نەاریاء- 
لمت الکتاب ارسله ل 


غير منقطع . لا نھائی ceaseless.‏ ص.ب 270۷4۵ ۰ 


الز من اللانهائى ب 5۲۵۴۵۵ “TIEN‏ 
Ji‏ احة أبدبة ص TE ITAA TON‏ ۵ *0*8.70- 
أحبينى بشغف ص -SMcprT ۵ ororwy MATOTU‏ 
(برغية لا تحد) 

لا نهابة (T)‏ ب HETA TOTO‏ ° 
بلا انقطاع ب BEN ovtieT& TOFU)‏ ۰ 
انتهاء . £39 (n) ceasing, end.‏ ب 21۱00۵ ۰ 
الفرا غ من القداس بج iT&nAdopà‏ 12۱/0۵۴۵[ 


e ToT) میب‎ (intr. vb.) release, loose eA . انحل‎ ١ 
-Aqjovio ixe mniünao ۱۲6 neqAac., انحل‎ 
۱۳۰۷ ^ لسانه‎ Ju; 
(inr. vb من (نعل لازم‎ E i . انتقى‎ - 
-Avjovio ۴6۲۵۵8 فرغوا من العمل ب‎ 
-&nov yarTem]ovio 6000۲ تعال لکی نفر غ ب‎ 
من البناء‎ 
-Aqmnatovie (۱۵۲ 60۸ 56 ۲۱۵۵5۲ متی ب‎ 
۱۳۹۰ MIO برح (ينتهى) من‎ 

۳ حل . فك . حلم . انقی . انك . فض 
release, loose‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
٩ : teca ۲۷ : 4 ۲ eb]‏ - اش ۵۸ : ٩‏ - لو ۱۳ : ۱۵ بو ۱: ۲۷ ] 
ceGoxi 0۴۵۵ 0 inok‏ 052356 
رحلاڭ تسرعان وتنهك ( بر ۱۲ : © | ب 


حل حزامه ب 38160260016 -AqjTovio‏ 
a‏ * الخطاب ب 11۲۱۵2۵2۸۵8۵ -AqTevio‏ 
لن بنهی 3999 ب -Hneqdfovio irTuerxaxti‏ 
(لن بضع ها حدا) رام ٩‏ : ۳۶ | 
زفعل الأمر) ب ۱۵۵0۲۵ ء 
جل AA‏ ب 1۸1۲۱6۱۱۵۵ .nmáàqovio‏ 
- ارتخی . أزخی ص.ب 6802 (Tjovio‏ 


ز لش ۱۳ : ۷ - اش 4 : ۲ - بر ۲۷ : ۳ - lY‏ ۴ : ۱۲ ) 
الأبدى المرتخية ز بش ۳:۳۵ ب 6۲1۵0۵ -mxix‏ 
Y‏ احتضر 
تختفیر (تطلع فى الروع) زار 4 :۳۱ )ب ۵80۸ -ecbfovio‏ 
۳ أبطل . أزال . فك J pde)‏ السحر) 
ب -MneqTdowvio 802۵ hxe nmovmeTemoov‏ 
یطل شرهم [ بر ۲ :۲۹ ) 
فك الِحر ب ڈ8 :81۸1:4148 80۶۹ -aq«qTfovio‏ 
يزيل (أسباب) الا ب ۲۱۲۲ ے۸× :3۲۸ 2802 -jforw‏ 
خلع من . ازال عن (ص (om‏ ب Act‏ 68۵2۸ ت٢١‏ . 
خلعت ب -&kTovio 399904 ۵۵02۵6 ov ۲0٦80‏ 
عنه الطهارة ر مز ۸۸ : ۴۱ ] 
ص ۱6۱۱۵۱۵6 -&Aqjovü Mason 80۶ on‏ 
أزال عنا آتعابنا 
مَفشیٌ عليه . مُنحل . مُه . مُنقض (eq)‏ ب 6802 00۲۲ 
المّفشي عليهم p‏ مزا ۲ : ۱۱۹ أب 68076 ۲۵۳۱۵۲۲ 
۱ لا يحل . لا unending sa‏ ب &TTovto‏ ۰ 
A^)‏ ۳۹ : ۲۳) 


001 


0*۴ ص ۰061۱,0۰0۴16,0۴01616٭0, ب اف‎ (n) 


husbandman, cultivator of fields or vines. (عامل زراعق)‎ c 


) ۱۱ : ۵۲ پر ۱۵ : ۱ - یم ۲ : ۷ - لو ۱۳ : لر‎ - ۲۰ : ٩ eb] 

کرام رش ۱ :0) ب 1522023 0۲۵ ۰ 

فلاحة )7( ص ۲۳۲0۹۴06۱6 9۵, ب )۹96۳۲0۹۴ e‏ 

husbandry 

فلح dohusbandry‏ — ص 2000616, ب 605۴۵1 ۰ 
بفلحها فلاح ب 62۳06 dre ow! Eporwi‏ 

رجل فلاحة ص ,p$40*0€I€‏ ب ۵01 6990۷۲ e‏ 


(قروی أو خلوی) husbandman, peasant.‏ 


شيخ فلاح ب ۴6۸۵۵۲۵۵ ۰86220 
هيئة فلاحين ب Hpenovol)‏ 19 9- 
العكس : من سکان المدن ص ۳٩9۲۲02۱۳۲۲6‏ : مم0- » 


عيشة الفلاح . عيشة قروية أو محلویة (7) ب د4 286۳۲269820۲ eO‏ 


جرفة الفلاحة )7( ص ,CIETTOTOEIE‏ ب ۰۱60۲۵1 
کر ۴ : ٩‏ ] , 
۱.نور . ضوء . ضياء  (n)‏ ص 9۴06111 ب ۱۱۱۱( 0*۲ 


وای ۴ : ۲٩ : ul - ۱٩‏ - مز YN‏ :5 -مز ۱۳:۸۹ آم 4 : ٩۸‏ - 
پش ۵ : ۲ - مت 4 : ۱٩۱‏ - مت ۱۳ : ۲۶ - ۲ کو ‏ داع light‏ 
شعاع نور ب 1۵۲۵۱۱۱ ۲۲1۱ -AK‏ 
ai‏ ص 0311٤ ۱۱٥۹۴٥٣٤٤۷١ NOYON MM‏ (بإ ۱۲۰١ ١١‏ 5(غا- 
' يصير نورا لكل أحد 


dawn p.t 
-Hnàv 39۵۷06۱۲ وقت السحر ص‎ 
-MTtpe 75006115 €) ,اص‎ ET Tov- 
(UM QA! عند طلر ع الفحر ب‎ 
نور العين . نور البَصر‎ ۳ 
-8 01622960908 ۱0۵۷۵۵۱۱۵ — ضعف بصره‎ 
-ayxa ۱٠ 1۲۶ (0 ففد ور البصر ب‎ 
مثل اسحق‎ 
(adj. à») |) ۴ : ۱۷ منیرر مت‎ . f 
-6HT) ۱0۹۴۹۵۲۱۲ سحابة منيرة ب‎ 


أناز . gy‏ 
light, shine‏ ۲۳ 
زاك ۱ : ۱۵ - عد 6 :۹ - زش Y: 1٤‏ سير ه : ۳۵ - اف :^3( 
ص 152626 -HBAA €TO ۶6 E‏ 
العيون المظلمة تضىء نتا 
- مع اخروف الآنية : 
اضاء لے N= vU‏ .2 ص. ب -& زه 
(عز ۷۹: ٩۲‏ - مزر ٤) : ٩‏ مت ۵ : ۱۵ - لو : ۷ - رو ۸: ۱۴۳] 
اضاء له المصباج ب ۱۵۵6 نوم -aqepovrwimı‏ 
قبل أن تر ص 6۳0۱ -Mm&TE€ 171600۲2 povocit‏ 
المعرفة 
أحمل الظلمة ب ۱۵0 -eıtbpe 9۵۵۸ CpOTYvOM)‏ 
نضیء لهم ر اش 4۲ : ۱٩‏ ) 
أضاء على ب exen,otxenm‏ .3 ۰ 
رتلف ٩‏ : ۱۷ - عد ٩‏ : ۲۵ = إش ۰۹ ٣‏ .د۹۱ : 


ص 0061و ب ۰0۱۲ 


۱/۰ 


ص ۰9802 ,4 e‏ 
-Tu&pT*p ۱‏ 
الشهيد الضی» واللامع )1( ص *80 


متیر . مُضيء -ص |000#*06[14©م,ى ب 26060۲۵۱۱ . 
رتك ۱ :۰ ۱6 one who lights, illuminator‏ 
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مُخبر . رقيب [ ۲مم ۱۴ : ۳۶ ) ص 602۱0۴۵ e‏ 
اخبار . بشارة )7( ص 4 6۵1۱۱2۶۱05۴۳ ۰ 
€IInorTe orrm TOIN-‏ ۱۰ء TrapeéNnoc‏ &- 
العذراء آدخلتنا إلى (حضرة) اص 1۱1۲186 67۲۵ X10'f(‏ 
بواسطة البشارة العحيبة 
مأل عن . تقصّی . افتقذ . زاز et]‏ ۱۳ : ۵) ص MOU‏ 619 ۰ 
(=a 6۵ 3‏ ص 6611160۲۵۵ ۷6۱ 5- 
Aj Ul‏ 
خصومة . مُرافْمَة (n)‏ ص 0۲۵ ۰ 
7A: V]‏ ۰۲۵ ۱] ( بای 325120515 = ) 
نت . بدر النبات . نطفة 09 
bud, blossom‏ 
» . انیت p.‏ خ to blossom, sprout‏ ص.ب e‘ Tor‏ 
forw eng) 2 grow, bring up pedi. ES‏ . 
اثمار (m)‏ ب 2۱۲۱05۲۵ . 
نيت . زوع .9$ 5۲0 blossom,‏ (۳) ب 0۲40[ . 
[ راحم dd‏ مب [fevio‏ 
ژزغ . انياث . نم . ازدياد راہب 


(m)‏ ص.ب 


۰ 010۳6۵ ب‎ (m) 


فيضان 29255( ال ب TE "T astHurps‏ ۵ ۲۲1610۴ . 
انشاء . تأليف . تعبير ب o uevi‏ — 6۱0۲۵۵ . 
تفریخ . در (n)‏ م ov«‏ 
حبل ب ص X100, £€0 7 CO COT OO.‏ ۰ 
عنما ص Bsoq‏ 6۵۴۵۵ اتش لذن -G&MTTpe‏ 

حبلت به آمه 
كيف (Ub x)‏ ص Mat‏ ةة 129206 ۲210۵ 3- 


٠ 2610*۳69۵ ص‎ (n) Gino veo ص‎ (0) de. Joi 
-nxiov« eTaqforw €cBoAMGHTQ. الحبل الذی ص‎ 


-T6inxiov« nulapi& ETO ص 7۲0۳6 یی‎ md 
V. 
09 ب‎ (T) pledge, surety رهن . تامین‎ 


ب oronktTay EYETHIC NAY‏ 9۲6 0۳۵0[ - 
ارهن الذى لديه (الدیون به) برده له | حز ۱۸ (V:‏ 
ارتھَنَ . اغذ ر هنا take «s pledge‏ 
رهن give as pledge‏ 
[ راجع أیضاً ب [4o*i»‏ 


ب ۰61054۵ 
ب Tori‏ ° 


آبیض white‏ 
المنقطة ببياض ) تك ۳۰ : ۳۲ ] 
- تتصل بالوصوف براسطة M-QRT)‏ : 
لباس آبیض [ ۷ T‏ ب 0۲۳۵۵۵ -6158wc‏ 
حمامة بیضاء ب ۱۵۴۵6 ۲۱ 62۵2 
يول بیضاء ز زکر ٩‏ : ۳ ] ب 180*089 -e&&mbomwop‏ 
- أو پواسطة €Q-,€C-,€v-‏ : 
راسه وشمره ب فلا08 *6*0 NEA Tieqquei.‏ 6<وعو- 
أبيضان ررؤ ۱ : ۱۸ ] 
فرس أبيض ) دك ۴۰ : ۱۷ ) 
بياض رتك ۳۰ : ۱۷ ( whüeness‏ 
ياش شمر نے 
become, make white‏ 
يض اب 0۲08 = 


0٩64 ص.ب‎ (adj) 


-0*5b60 £407 ۵6 ب‎ 
۰ 0 "908049 v. o (n) 
1610*908 ب‎ 

۰ €povtoBtu9 ب‎ 


) ب ۵۲۵8 01 ۔ 


۳ ار( 


267 


0 





ازذهر . نر ni. c9.‏ ص OTUAC,0TOUOAÀA€‏ 
فاض بالخیر | زكر ۱ : ۱۷ ۱ 
الوالد ص -HETPATETA €vOYOAE ۵۵۵0 IIA‏ 
العامرة بکل اخخیرات 
ص 171905011 uN‏ ۲۲۲۲۹۵۲۶۱۵۷۲ 
رآنت) مزدهر بثقة وهدوه 
( ب ۵6۱0۲4۱ = ( (n)‏ ص 0۷0942605۴426 ۰ 
فلاح . بسر . ازدهار . وفرة . M‏ 
nx‏ ص ۵۴۵۵۵۵۵6 ۱۵۴۸۵6 -OYiTàQq «sav‏ 
حصب وافر 
أصاب بتلف أو ضرر ص 02:11 7۲,05۴ 0562 
HCEOTOAN ۶‏ ۵۱۵۵۲۵۲ ۵692۲ 
آشباء إذا طرجھا بصببها ص ۵00۲ éQpT 66۲6 ٣٦٤‏ 
التلف وتتهشم ونصیر عليعة القيمة 
-(by majic)óma&"T t€ 6۷6۵۵۵۴۲۹ ۲7۲2۸۵۸۱۲ 6‏ 


لذج ء۶٥٥٢٥‏ - 


) نیش : Jg‏ النضة وتلف الصلب وتقیب AA‏ 
ب (ot‏ ص C,0*€A C-,0**0A CA‏ 6۵2 0۴ 

(vb intr لازم‎ Jai) lean, be bent Ik أنحنى .مال‎ . ١ 

اكتأب قلبى .تب 340۴02۸6 -TağHT‏ 
۲ أمال . احنی . أذل . اخضع . ہزم . اضف 

(vb tr (فعل متعدی‎ bend, humititate 

-Qmaov«e Ac Ac 140 100666806 بذل حياة ص‎ 

الأشرار ر ام ۰ ۱۳ 

۵6۱55۳56206 ا‎ ٥9۷۳۶۴ hceorwAac ۱۸ 


ملالکة بسيوف تخضع كل الارراح ص ni BAKAOApTOC‏ 
iw‏ 


- مع الحروف الآتية : 
ص 00-37 
ص TEHT 1075506160 0704026 tpou‏ 1۲6*۲6 19- 
Y‏ تحعل قلپ سیدی بسقط ( ١صم‏ ۱۷ : ۳۲ ] 
مال على . امتند على ص €XH,O XM‏ .2 ۰ 
سیاج 7 ص 6۱9۵4 €TptKOvOACK‏ 7 زه *0- 
HC& v‏ .3 ۰ 
-&t«ovao TTeqnM&ob epwor HJOTWAC HCW-‏ 
ركن بکفه عليها راحجارة) واستند علیها ص ٥۴‏ 
an‏ على . استندُ على . رکون ص 20*14 6, ب 650*14 ۰4 


سنن ب -AJOTOAC 11۲6460 ۵۵۲۱ Cfxor‏ 
ظهره على اخائط 

حمدانة ص 8021© 0007.6 ۵0۲۵۲ -OTUAwOT‏ 
واحدة مر كرنة 


امد نحو الأمام . انتفخ (للمكبّر) ص 5.6014 ٠‏ 
-€p€ ۲۱21۵۷1 0۳۵۵26 1۱۳۲6196477 ۵۲۲ €-‏ 
النکبر نفخ صدره (للأمام) ^ 9H‏ 

انكر قلبه . اکتاب . تخر ص 01۱۵۲ 0642 ۰ 


be dishearted, bowed down in mind ( ۱۱ : ۱۵ اعم‎ | 
-T€TMS0XoMOHT H ۲٢٤۷٤ 3 ٦۴٥۵۰7 ص ۶1ء‎ 
الحزين أو کسیر القلب‎ 

مع اخروف الآتية : 

۰ 1.620۷ ص‎ vm e. m 
-&qovQACHaHT €xh 225*123 اغتم على داود ص‎ 
BE : ۲ ۰ e ) 

-> CHO HT €xM cock 2 134 

(نحن) متحشرون على فراق Sol‏ (موتها) ص 1۸5۸۴ 


-nimyT Rpeqepovaint العظیمان رمز ۱۳۵ : ۷] ب‎ otv i 
-K*piAAMoc 6460۴۵۱۷۱ / 5 


کیرلس مُضیء الكنيسة wá‏ 


انارة . تنویر . اضاءة Cr)‏ ب 19۲۴6۵6۴0۹۳۵۱۲ . 
بدورانية ب اف 0۳۹6۲۳6۵62۵0۲ SEN‏ . 
مُضیء ب ۱۳6۵6۵۵۵۵۱۲۲۱ O1‏ » 


2۳۱09620۴ 6۵۱۲۱۱ ٭610100, ب‎ ۴٤٤ ص‎ (n) انارف.‎ 
shining. illumination  ةءاضا‎ 
-KA Tà OYXINEPOTWIN! NTE nmICA HI). € 

حسب انارة الکلام النبوى ب QHTIKOM‏ 
أعطى ضیاء . أضا٤ٗ give light.‏ ب ۰۳0*011۱ 
YA: NM)‏ - مز ۲۹:۱۸ 

ار رمز ۱۲ : 4 ) ب -H&Qo-vOnr‏ 
استناز . استضاءٌ ص ,X10T0€IN.‏ ب 6010*1191 ۰ 
get tight BERI D‏ 

-NHETA TI ص0۲‎ HovCoT ب‎ ip الذين اُسٹنروا‎ 
) 4 : ٩ [غب‎ 

الذين Lau‏ حدیا . ص 118806 ۲۵26۱0۵6۱۱۱ 9960- 
(نالوا نور المعمودية حديئاً) 

قلبه مستنير ص ٣۶04‏ 0۵2۱006۱ لاباجع 760 
حمل قلبی تیر ص 7201© 261006114 1۲۵۵6 -Aq'Tpt‏ 
ص 05۴06101 ۲و ب 09211 ۲ ٠١586050011155‏ 
مُظلم . لا نور فيه without light.‏ 

مظلم بطبيعته ب ۲6۴6/6 ۷۲5 ۲۲6 -OFATOTWINI‏ 
حعلوا فوتی مُظلمد ص ۲۱۵۲۵۴۵6۱۲ -A*p Taos‏ 


عینای اظلعتا ب 6۳6۵۲0۴۳۵۱۱۱ -M&BA?,‏ 
اظلام (T) darkening‏ ب BETA TOYOIMI‏ . 
فى BEN 0۷6۲۲۵۹۴۵۱۱ v e»‏ ۰ 
ساروا فى ب 0۴۳۵6۲۲۵۱ SEN‏ ولا 0 12 6- 


ظلام راش ]٩ : 6٩‏ 
Em‏ ص ۳191105۴0611+ ب 261۵10۲۵۱۲ ۰ 
man of light, dweller in light.‏ 
مور (n)‏ ب 7( ۰ 
آلة وترية موسيقية (n)‏ س 80116و ب ^ 0۵۱۱۱ *0 
harp‏ 
(عود أو ماندولن) | نك ۴۱ : ۲۷ - ۲صم ۱ . ماص = رز ۱۸ : 11( 
عزف . لعب هوسیقی play music.‏ ب 6۳0۵۵۱۲ ۰ 
اعزفی حسنا ( اش ۳٣‏ اب HKAAWC‏ ۵۱۱ ۳۱۵ 6- 


غواد . موسيقى ب ۳660۴۲۱ . 
ويبة (v) (QUAS,‏ ص 6 0611و ب ]0۹۳411۲ 
فى الکاییل ب HEMN 56۷ OAM‏ 2۱0۴۵۵۱۲۱ ا66- 

والرازین 
زمن . عصر . آن . (v)‏ ص تلا ۱0۳۴061 ب زنادر) نی 9۱ 0*۴ 
تاريخ . lime c».‏ 

سابقاً ص ۲۲60۴061۵ 3, ب ۰12۲۱0۴۵۱۵۵ 


at that time, formerly 


فى غير آوانه ص 05۴061 ]۳و ب 6570*۴09۵ ۰ 
without time, ill-timed‏ 
بغير مناسبة ب O'T£$€TA TOYUDIO)‏ ۸6۶۱ . 


۰6۳۵۲ ب تیان‎ QITOOEHS زمانااص‎ Oro . وقنا‎ uad 
spend time 
[ovotip راحم ص‎ [ 


ہی ی کت pue e^‏ 


ندم . أسيف . CASU‏ 


06 


عاش ب . تغذّى على ص )۵+ ب 568 5ه 
NEK SEN ۴ mà) (A^ovKoxi) wamTen-‏ 0335 *0- 
عش بهذه (النقود) حتی نعود ب ۲8000" 
Uh‏ (طائر) ص 2/1886 الع 6۲0۲۵ -Tnovpe‏ 
الذى بتغذی على الفرپسة 
اکل . ام (1t) food‏ ص.ب 9299 0ه 
طعام ب ۱0۴۵۵11 -eGsov‏ 
خحضار أو بقول للأكل ب وا ۷۵۷ -o*o]‏ 
مأكولاث الوحوش ر خر ۲۲ ١:‏ ) ب -nMi0*( 3t MenHptot‏ 


بعدما 5b D‏ عن -AMHCA ۲۴6۷۲6۱ 6607 MOTUUM‏ 
من الا کل 

الطبق ETE ۱۵۲۵ dq‏ فان ۳:۵ -WiBINA NEA‏ 
رالطعام الذی فيه 

بدون اکل ب 00۳001 , ص.ب. (X.‏ 0*۲ ]6۳ ° 
باق (فاعد) يدون أكل ب -tqXH MA TOTUM‏ 
عام fast!‏ ب غللن*5510م© . 
صائم ب Oi HA TOYOM‏ . 


e METATOTW ب‎ QMICTAOYOM صوم. )1( ص‎ 
fasting (1: ۲۷ e! | انقطاع عن العام‎ 
-epe red 

شفتاہ حافتان من الصوم ب (Hu‏ 
مُجب للاکل . نهم ص.ب 19۵۲0۷۲۵94 ۰ 

. 2467998007016 ص 8117144104 أ‎ (T) 
eating place مطفم‎ - ۱ 
refeciory فاعة الطعام‎ ۴ 
٠ 6۵۵ )9( 91 ص.ب‎ eater, glutton y : ۱۱ اکل . أكول مت‎ 

-1۲ ۱0۷۵60۲ hpeqoves 7e} لکلب 59« ب‎ 

-Muow cwua (0۲ فان‎ malynayr (0۵ ب‎ 

لا پسنطیع حسد أكول أن يراه 

e 114651260050214 ب‎ AIN'T 6007م‎ OSL ص‎ CT) 
glutony idm . هم‎ 


۰ ۱950۷ 19 ب‎ (n) 


مفترس . متوحش ب 0881 060۴638 e‏ 

۰10۳606۱۱ OTEMONK. بدون اکل خبز ب‎ 
without eating bread 

غير قادر على أكل الطعام ب a Tigovenape‏ 


ب ۱۱0۴۵1۵ 0194611981 090141,760110 00 e‏ 
شىء ی کل . طمام . ماکل (m) something to eat (Y : Yt A‏ 
غذاء . (n) pub‏ ص 49298 1۱۱0و ب )2۶۱۱۱0۷ ۰ 
أطعمة . ماکولات food‏ 

کل آنوا ع ال کولات ب ۱2۱۱۵۲۵ -1àoc HISEN‏ 
on NON‏ اہ ہہ رب GINO H K€AAA*Y‏ 

طعام أو أى شىء آخعر ی کل فى الأطباق J^‏ 


لا تشته «Ul‏ ص 64606/19108294 44/00 *14761106- 
(مأكرلانم) رام ۲۴ : ۷۰۱۴) 
نفقة (فيمة طعام سنة) ص HOTO‏ 201916 ۰ 


ب (۲ا۵ +( OWA‏ 


قلبهم نادم ب 62020 -€pe ۲۵۲۵۷۲ O*tDU‏ 
دارد بكته قله ب uon‏ فا ۵۵۲ -NKanT HAATIÀ‏ 
mt [‏ ۲ : ۱۰ ) 

۰ 0۲۵9۵۵۲ ب‎ (n) حسرة‎ . dod. EU 


يرك ورا« حسرة ب ۱0۴۵۵۵۲۲ ewq‏ رز ۸ )- 
رام ۱۱ : 4 ) 


268 وه ری 04 


حزن على ص + .2 ° 
ص 8۵86 -ANOFWACREHT ۵۵ 2h ovno6G.‏ 
v‏ عليه حزنا عظيما 


humiliation ÀWw . اذلال . تحقیر‎ 

انکسار القلب . كآبة . غم . حسرة . 

ذبول اتف disheartening, grief‏ 
Lk‏ ص 18۹94 -K& TÀ 1660926۲۱۵۷۲ €T‏ 
للحسرة التی هی فیها ز اعم ۱ :۱۱ 


۰ 01۷4226 ص‎ (m) 
۰ OTQUACHOHT ض‎ (n) 


1 


١.أكل‏ . اقتات . تغذى . نخر (للدود) eat.‏ 
دوده نخر ص ۶ Howvut‏ 2.0(4ارت €qO0vOU‏ ]لزن +0- 


فى — 
نار آكلة ز عب ۱۲ : ۲۹ ) ب mi‏ ۵0۲ لاضامع٤-‏ 
إذا أكل كثيرا ص ۵۸۵ -€qu&moTvEM‏ 


ب مغ 50۲۲ HcepBemi‏ 0۲ 30۲61- 
التقط(امنص) شركة فى قدمه | 
۲ کل (ضرب أو عذاب) . قاسى . تحمل 
الأنعاب اتی ص 0۲۵۹9۵ ۲9۵۳۲۲۵6 ۱۱۲5 -Heice‏ 


- - - - "d 
-1۸ ۲۲8۳۲6۷0 کال‎ ۱۱0۷۲۵6 MAAC 6۲6۵6 6 
ص‎ ouy قبل أن تتلفی ضربة لأحل‎ 
: مع اخروف الآتبة‎ - 


بر emi.‏ . اسنحمَل . AM‏ ص.ب نا اہ 


-Qà bnar xe 0۲ ب 0( ہو وص‎ cJ d 
) ٩ : ۴ متحمّل ز آی‎ 

سانتظر على مضض ب -jnàovosns ipu‏ 
١‏ - عاش على حساب ص .EXH‏ ب 6266۲ 2 ۰ 


live at charge of 
-EIOY(U)M ۸1۸7081۸ ٤2076٦٤ اکل مزرتی ص‎ 
على حسابكم‎ 
eei-t 
-€quam] ۲٢٢٢ ت٥٦‎ ج٭٣‎ H T€TOTOsM EXMWC 
(RAHTM) إذا وضع (على الجرح) ما بفحص أو ما باتهم ص‎ 
الیکرو بات‎ 
۰ 365 اکل (للدار أو الأ أو الآفات) ص 65 3.0919 6و ب‎ 
۱ ۱۸ : ۲۸ زر حز‎ 
-0۷ 508 Te orxpwu cquaovucnmn NCA m"H- 
671۳0۷60 غيرة نار تأكل الضادین (عب ۱۰ : ۳۷ ) ب‎ 
-epe ovni] hai orwu coq (m842) ب‎ 


رمد شدید يأكل فیها (العین) 

-€pe 0۲۳۳۵۵۲ orwu HCA TACA HOOYM ص‎ `. 
فى داخلی (عماله تا کل حوائ)‎ eno نار‎ 
-yape 11114025 ovon hcà 2160632235 الحزاب‎ 
ys 


-&qov«: MCA MEQCTOTOY عض على شفتيه  ص‎ 
-M&pt T€KoMT Ov(QU CuK لبكك ضمرك . ب‎ 


رد غ قلبك با کلك) 
oM aMNTE ع٤ meKpions OVW‏ ٍضص٭بلء۔- 
النفس فى اہشحمم النار تأ کل فيها ص ۲6۵6 660۲۲ 


ص ۵ 6802و ب 56 61,6802 H-,680A‏ ۰46802 


أكل من ر نك ۲ : ۱۷ - ام 4 : هدش ۴۹ :۱۹ - یر ۱٢٢:٢‏ 
أكلوا من الثمرة ب -avo'Yu s 2802421 HOTTAO‏ 
باکل من ص -EQMAOTUDM ۲۵0۶۸۵7 CTAIAKONIA‏ 
الخدمة 





0 7 269 OTN 
-Wimanovpyoc yagi ئ ںی‎ 1۵۴۳١ میت ب‎ -4 ۹٣٥٦٥۸۵2۲۸۵۴۲۱ copovraovan أن ب 9پ 0 مز‎ 4 
-۵ ین‎ ۱۵۳۰۲ 266 183.0۷٦ 0( 1816807۲ اهناج شعوری ب‎ [9 11115050011 HPO)! أستطع أن أفتح فمى ب‎ 
) ۸ : ۱۱ بالندم ز هو‎ (vb intr (فعل لازم‎ be ope"  حتفنا‎ ۲ 
۰ 0۴۳0۱9 ۸ ب کو ضر بو‎ dw. e 9۰:4 ور ۲۵ : ۲۷ یو‎ e زا‎ 
repent (TA: ام ۵ : ۱۱ - بر ۲ :۳ - ار‎ - TP -&«qovton hxc dQpo انفتح الباب ب‎ 


البوابات انفلحت من ص DATARTY‏ ۵۴۵ 0۲۲۳2 
PE‏ 
اقح رفعل اس Open!‏ 
| بش ۲٢‏ : ۲ - جر ۲ : ۸ ] 
- مع اطروف الآنبة : 


e 20۳91 ص.ب‎ (imper) 


کملامة مفعول ص.ب دای .]اه 
To} ۶‏ ۵ 0۵0۵۲ ۱8۵6 ۵000۷۳7 
كل ذكر فان رحم أمه ولو ۲ [trs‏ ب 6*۴ ۸19 
| قح قلبى ‏ ص 6۵۵4۲ -A Ilmow e oTwN‏ 
Jo‏ ۳ کحرف ص.ب 6 .وا 
open toward or upon‏ 
ب -&gowmon 01 hxe pwy HovpeqepnoBt‏ 
فم الخاطىء انفتح على ( مز ۱۰۸ : ۱ ] 
ص -6 26۵056 ۰ 
6 ہر -MK€14& 6۲۵0۲۵ ۵0۷۲ cpoov‏ 


فتحوا أمراههم على ز مز ۳۸ : ۲۹ ] ص 6200۲ 
فح على ص 6۳۲ .3 . 
المفتاح GÀ‏ ص )مہ eeovum €pir‏ 7۲ ییارآ - 


فح على ص 696و ب 62661 4266۱:6۵۳۲ ۰ 
آپوابهاص 0۱6۴6۵۸۴ 626 ۵3۳0۴۵۵ -HETITAH‏ 
تنفتح على بعضها البعض 
st) je)‏ : ۱۳۲ 
€TÉAOTUDN ۷ VT‏ 003 ے3۵ ت×۔- 


لکم رمت ۷ (V:‏ 


o‏ تاک 


تفتحوالى لباب ص 18271۴0 -umeriovonm NA!‏ 
ص 6165 ۰ 
c»‏ ص 6۴6۲۸۴ 6۵ بررں*ہ 2111۲۲6 -à‏ 
السموات على بعضها البعض 
انفتح نحو ص.ب 7.088€« 
فمنا مقتوح غ وکم ب ptf 0۳۵ 0*86 6٥107‏ &- 
(n ٩ Y)‏ 
١۔‏ اسم J.‏ سب 680A‏ 8ه 


2 ہہ ص ےرب یدزی Sen‏ 1۲۱۵۵2۵ 
الخذش فى الشحرة ينسم ویتلفها ب yJAQT&KOQ‏ 0۴0۵ 
Y‏ -أذى إلى 2 6802 OWN‏ ۔ 


ص.ب 
الاب بپ 2710296 $804 6۲0۴۵ ۳۲۲۳2۲ 
الودی إلى المدينة 
قح cii‏ — )7,7( ب 18( *9(/],261/(!8:0) 22110 e‏ 
act of opening‏ 
تح فمنا ب -TRenximowvan MpuaM‏ 
ب Han ۵۵۵۵ MfueT&anon‏ 6021180011 7- 
تح لا ماب النوبة 


مفتوح . مُکشوف راع ۷ : ۵۹ - رز (eq) (^it‏ صب OTH‏ 
tf oorc éme-‏ 0۲۸۸ ۵۵۲ ۲00*۲۹ 
خماسنا (نشاطنا) واضح (مکشوف) أن نعطی 5i‏ — ص 7620۶ 
ما علينا 


-66۷۵0۲ ب 18۵۵۵ غ۱ہ‎ DAE A T) 
-€T&vOv«on hbheHov ovoo PMceepue TA 10:14 ب‎ 


ندموا وتابوا 
ب ۵۵۲6۲ 6۲60۱۹20۵۹9 €( -APIOTCIA‏ 
ادعحوارللرئن) ولإلا ستندمون 
- مع الحرفین : 
ندع على [ ون ۳ : ۱۰ ) ب ۵1266۱۱ .2و با 626601 .] o‏ 


ندمت على ب 113150140 26 CHT‏ غ 15 - 
النحية 

-0*۲ 0023 ۷۶۴ح‎ ۷۹ ۲4۶7703٤6 v 
محر‎ Oy اندم على‎ 


دم . اسف (n)‏ ب ۱۵۵4 وان ۵۲ . 
TRIS‏ ب ۲۶۲ب نایدا OvOYCHboHq‏ &- 
(T)  ةرسح . AMD. RU‏ ب METpeqovenmooHq‏ . 

repentance 


-TEdMt€ Tpeqoveno ong 2661 nEeHKAKIA M 
نخسره على شرورنا‎ 
unrepeniant eo غير‎ 

] ۰ ۰: ۲ رو‎ [ 
-Góànaoovun ۱۵۵۵ Tap nc mğmuoT ü- 


. & TOTUM. ۱۱۵6۵ ب‎ 


ان ex‏ رهبات) الا ترّد ز رو ۲۹:۱۱ ) ب لي 3€ 
عدم الندم (T7)‏ ب 0۵4۵۷۷4 0۴099 ۲۲2۳ ٠, ٩۸96‏ 
unrepentance‏ 


آکل رفی الز اکیب) eater.‏ ص.ب eOTAM-‏ 
شس 07004 ,© وہ ٥و‏ ٥٥٠,ء‏ و٥‏ رن دی Ii‏ و0١0‏ 
۱ نحل . ارتخی . خار . انهار (فعل لازم (vb intr‏ 
ينهار حائفا lo‏ صس ۵۲6 10۵۲۵۴ -teQM&ovQUSE€.‏ 
لن تخور من cx‏ ص -M€KOTQUU ME. ۵۲7۲4 MWOICCE‏ 
ص ۸۸6۵668۵86 0۴2۵6 ۷۵۹۵۲۵ -Hctoua ETE‏ 
حسد لا يتور ولا بضعف 
۲ . خفض . نقص reduce‏ (فمل ٠‏ منعدی (vb tr‏ 
-(of camel): ATATT TANE 11667 6ٰ uc‏ 
hreqyin ۱۱۲۹66۲ ٣١۷:٦٢٢ ۵۵۵۲‏ 
رخن : رفعوا که وصغروا حُْمه حتى کر فى نفب ابرة ص 
۳ خضصم . .ضط نفسه . هادن (فعل منمکس (vb refl‏ 
OTE EKO MOK 6۲۲6۲۲2۶۱۵۸۲ ۷۸‏ 
کن مهادنا al‏ تحاصم معلك ^ 
LAS‏ نفسه ص 12۳۲6۲۵۱۲۵۲۵ -cqove ue i104‏ 
مع (هادث) حاره . عمل علاقة طيبة مع جاره 
ص 6۵۲۷۲۵۵6 6802276 MOK‏ 0831۱3 ا +10 
كن حذرا من المشنكين عليك 
انتفخ . $$ be swollen.‏ ب OUGHT‏ 
-&ànpuou: t4 TOTUAp OTOIGUT 002 ۵0۲‏ 
رحال قد انتفخ حلدهم وغلظ ب MOT‏ 
١‏ فتح open‏ ص.ب - وزع ۴ 0 وز دق ٦ہع‏ 0011 


[نك 4 : ۹4۹-خر PpoX:4‏ *38:0- 
مز ۱۰۵ : ۱۳-اش ۵ : 4احصت ۱۳ : (Ye‏ 









o tort , 270 0 نلق‎ NO, 
9 سن الذئب ص ۱۵۴۵۵۵ ۵8۵6 . ففتوح ال ۱ ب ادع‎ 
-enc€TovHs 62۲68 ۲6 16۵۵۲ عنب الذنب (نوع بات سام) ص و۵۵ ع2۶3 . المفتوح و ب‎ 
(إلى) الشمال‎ 
A ص.ب ⁄ 8,02,00012 | نفترح على . مطل على‎ 
-OFKHNOC 6۵۵۳ EX ۵60۷0۲۴۱۵ حديقة ص‎ (vb intr) : فعل لازم‎ : 34 
بان . بدا . لاح . اتكشف . اتضح مطلة على مزامل‎ Xd. ١ 
. ۸ 802 vt هفرح‎ ١ be revealed, appear 
-TunmTppo 2۹۲۲۷۴ ovum 80۶۸ رت ۷:۲ -رو ؟: ۲۷۵۱-۲۸ :۱-۲۰ 4:۱۳ ملکوت ص‎ 
السموات مفترح‎ -unemepe BA! 0۴۳۵۵9۵ onem 17150900 ب‎ 
بظھر شینا على الیل 7 مؤدى إلى‎ 
-tqovun 680 8644 اعترف .3 مودی إلى امدينة ب‎ ۲ 
۰ 0*۴0 ص.ب‎ (m) opening ám3.pw3 -٥٣٤ ۳ 6 6 1۳۵۵ نعرف ص‎ Y إذا شألرك‎ 
-Aovwn (۵4 فتح فمه ب‎ -6 31161911۱6 Ac 1۱۵۲۵۱۵۵ ٣٣۲۲۸۸٥٤0۷۱۵ ص‎ 
1600*099 0۳9۵۵ 6۵ فتحته ذراغ حواليه ب‎ Ut: ۲4 رام‎ A حلفوه فلن‎ E 
۱ ۱۷۲ : tt) (6: ۲۰ عرض . فاتح رفى موضوع) راع‎ ۳ 


- مع اطحروف الآتية : 
۱ ظهر J‏ راع ۷ : ۲۹ -۱ع ٩:۱‏ ) 
۲ اغلم el)‏ ۲۳ : ۱۶ ) 


لیکن معلوما ب ۳۵۲6۱ 0۵۵6 ® ۲۲۱۵ 156 


لکم راع 4 : ۱۰) 
۸ ۱۱660۲0۷۵ 67۲6 ۵۳6۱( 0096 670- 
الذی يظطهر لکم ذلك الذي ليس ظاهرا ب &H‏ 
ظَْهَرَ ل . اتضّح ل ب تا ۰2 


ب -à:ovono ۲ knHeTe NCEKWT HCW! An‏ 
ظهرت للذين لا يطلوتى ز بش ٩۵‏ : ۱ ) 
ور لکم؟. ب ۱۱۵۲6۱ ۲6۵0۲۵۹۵ 0#- 
ما رایکم ؟ رما لراضح لكم ؟) زمر ۱۸ : ۹4 ) 

هر امام ب e J. HA&GptEM‏ 
الذين ee)‏ ب ۵۵۵ luno)‏ 310708118 16۲- 
بنفى (الذین آظهرت نفسى أمامهم) ٩: ۲۰ n)‏ ] 

) vbtr) : فمل متعدی‎ : Uv 

أظهر . أبان. دی .شف .تن . اوطح . وطخ . فجز 
رتك show, make clear ۱6 : ٩‏ 
ب ۱۱۱۲۵۵0۲ ۲ ۹0۴ ۵۵۱۱6۵ -€itoveno,‏ 
أفسّر اٹھاراً على duit‏ راش ۶۱ : 1۸ ] 


نکشف ضعفا ب ۱۱0۲۲۵ 6۱0۵۱۵ 
عمس -gàpr tpoq ۵5۲60۲۵۵ ۱60۲6 MIM‏ 
اضربه حنى يظهر كل السروقات 

- مع اطروف الآتية : 

اظْهْرْ ل . Jos‏ ولح ل . كشف ل  showto‏ صاب سا اہ 
ضح لى الأمر ب ipo‏ ۲۵۵۵5( 900۷۵ *0- 
ينت (شرحت) ص 6116124706 ٤د8۷ -&ioTEMO,‏ 
y»‏ ع للاکلیروس 1 

«2. M- ص.نا‎ 

-irTOow) PCTAIOTOMA OT HAK الأقاليم (الجهات) ص‎ 


التی تھا لك 

۰ 3. 62661  ,EXM ص‎ on behalf of عن‎ la; 
-jfovwno JXuuoov ریغ‎ Ten 0 ب اط‎ 

ابسطها (اعرضّها) عنکم لدی ١‏ 

ظهور . انکشاف . ایضاح . اعواف (n) Ow.‏ ب ۰۵۴0۵12 
revelation, declaration‏ 

غلمنا بایضاح ب -AtQq'Tc&Bom ھ٤ ovovuMNG‏ 


ب .8094020158" -Ppar T€ ۲۲۵۲۵۲۱۵ NEM‏ 
هذا هو اعرافی واقراری 


ب ۰7.6 


۰ 0۲۳۵۵۱۱۱6۵24۱ ب‎ (m) فاتحة الکلام . دياجة‎ ١ 
(۵ ۱ آنتح فاتحة کلامی ب‎ 


- هر ۶۸ : ۶ ] 

؟ ‏ لفز . فزورة . مشكلة riddle‏ 

Y‏ . مثل 
Muar Ja ovomomnitcAx!‏ 1۵۵۲۱ م000 
ونكون هناك یبرۃ | تث ۲۸ یڈ ب 


ولول . تخب . انتخباص po‏ 0ب 000۶ ری >0 . 
پرلولون [ مر ٥‏ : ۳۸) ص 80۶ -tYOTM pO‏ 
(n)‏ ص ۲۸1٥۰٢۵٥۱  VUTTSIOTON‏ ریا 


مفصلات رتفتح وتقفل) 

جزء . قسم . (n)‏ ص 40¥ عرب ov«wn oven‏ 
ابر السفلی ز حز ١١ EI‏ ) ب 1276607۲ -porwn‏ 
نصیبی من حبز ص 106۱۲ -mAovtn oM‏ 


-0۳0۲ 9۷ ۱0۴۵۲ لاه‎ TO 
8*۷6 6807# ص‎ 
-OY4N 2 


بصيص من الضوء يدد الظلام 
قطعة من فرص مقلی (عحة أر فطيرة) ‏ ص 
- تاتی بعد عدد ما : 
رئيس ص hapxuwnr exl 150001441 MOYONM‏ 0- 
على ثلاثة افسام ( ٣‏ صم ۲۳ : ۸ ) 
-MNTOowvE ۵۲۵۷ 57۲ ٦٦۴ دا٤ HOTON‏ 
Novus n‏ تین ۲6۵ of‏ 
s pO ۱‏ اقص نصف ص CCOTOX‏ ۵۴۲۵ 0۳۲5۵6 
أحزاء حسمی مريضة (مکسترة) » 4 آجزاء ونصف حزء سلهمة 
- تأتى قبل العدد فتفيد کمر اعتيادى : ( ب -عم ) 
ثلث قونهم ص ۲6۴6۵4 6 8 ۱۱۵۵۵۲ +170 


-WovM 8987 ص‎ E 
-۲ 0٥٦٦٦ ۱099۱۲ ۱۵۲۵۷۲:۷۵ لث ساعة ص‎ 
-o0*€M À ربع ر حز ه : ۱۴ ] ص‎ 
O* (HU) ص.ب‎ (m) wolf ذلب‎ 


ز دك 4٩‏ : ۲۷ — آم ۷۸ : ۱۵ پر ۱۰: QUY‏ 

ب .807 ororwny ew ovmu] MSpwor‏ &- 
عوى ذئب بصوت Jie‏ 
رہف رب ٣ہ -O0YOHpIOM CRECQp&HM T€ TtOYXONU)‏ 
وحش اه الذئب كان xx‏ فی ص 0۱00۲7۲ aA‏ پ٥ەو؛وة‏ 
ان 


جلد الذئب v.‏ ۱۱۵۴۹۵۵۱۱۹۵۵ میب ۰ 


0۳۵ 


-heoq 660۵۵۵ Uuwor 2602 1۸4 ب‎ 
b هر الذی‎ 

الأنمبة ب -Mitpoc ٦٦3٥٥١٢٥٠۵۱۰۴ 8802. NAK‏ 
. التى ببنشها لك 


( vb refl) : فعل منعکس‎ : wu 


أظهر نفسه )9( . ص.ب 6802 ۶۱۹۰۱۱۵ ت۴0 ۹ء 


1 ئل 
رك ۱١‏ : ۷-عد ۱۲ : سمر ۱۰۱ : 14حتتك ۳۵ : J-74‏ ۳۹ : ۱4- 
میخا 4 : (-مت ۱: ٩ 6۲۳-۲۹ : ۷ 6۲۷ : ۲٩ nome‏ : ۲۷) 


ظهر للناس أ ات6۱۴ 0۷0۷۵۵ 5- 
اظهر ذاتك لی ( خر ۴۳ : ۲۱۳ ب ۵۱( -OvOMOK‏ 
يظهرون لکٹبرین ص مقع -hceovonaov‏ 


-A*voYvOnbowv tpoq دز‎ ۵۲6 mes 46 

ظهر له موسى رابلا و مت ۱۷ : ۴ ] ب 
أبن بظهران ر لم ۱۱ : ۳۱ ] ب 60۲ 32۳۵0۵۴۵۲۵۵۷ 
انرامی لوحهك (عز ١١‏ : "اع ب 1۲660 T‏ 6)20۲0۷۲۵- 


جاهرنا بأنفستا ص.ب 2603 -àrtovonotn‏ 
ساظهر لك هناك ب 12۵6۲ ۲۳0 ۲۵۵۲۵۹۵۲( 
)4 ۱۷ : 4 ) 


ب -&iovono' T (۱۱6۲6 ۱۵6۵ Hcc &N‏ 
فرامیت للذين Y‏ يطلبوننى ز زش ٩۵‏ :۱ ) . 
ظاهر (€«q)‏ ص.ب ے02٩0‏ ۰ 
۱ - ظهرر . اظهار . اعلان . (x)‏ سب 6602 «Otto,‏ 
مُجاهرة . تصریح . بان . اٹھار «evelation, declaration‏ 
بوم ظهرر الرب ب 1411856 6۵02۵ ۵۲۵۵۵ ٦۱ع‏ 37(- 
-€ م0۵۵۵ SEN 0۴۵0۷۳۵۵۵ 6۵02 o AN‏ . 
ظاهراً . علانية . جهارا . clam‏ عَلَدا . على الملا ص 80۶ 
رأم؟:؛4١-أع؟:؟؟-‏ تيمو ۳ : ۱۱ ] 
شهد جهرا ب 2۸ 0۷۲۵0۲۳۵۷۱۵ SEN‏ 6 8- 
M‏ ب 6۵02 H ۵ ovovONe‏ 0۳۵۲ ۵- 
جهرا 
۔ اعواف . بوح (مز ۹۹ : العنوان - عب confession ( 3: Y‏ 
ص.ب 80# TO'(O MO,‏ &, ب 6802 6605۳01۵ ۰ 
غير ظاهر . غير fp‏ غامض . eh‏ متعذر غییزہ 
unshown, invisible‏ 
“SiN MA CTOYONO, Wa‏ 
من غير المرئيين إلى الظاهربن ص 802 
Jw‏ ب ٢ھ‏ 28076 213 *10” -OYBAK! ECO! Ma‏ 
معروفة (مدينة مشهررة) el p‏ ۲۱ :۳۹ | 
uk‏ . توارزی ص 85008251 ب ۶۵۸۰٥٢۸۵‏ . 
be invisible‏ 
ب -o¥o2g heoq aqEPAGOTWNZ 280288 ptow‏ 
آما هر فتواری عنهم 
اظهار . غرض display‏ ب 6802۵ ۰2۱۱۱0۵۵۵ 
02110011 ۲۸۲ ۱۵۱ ۱ مو JRE‏ 
يسرع صنم عحالبه علانبة آمام الس ب 81110003881 60 301۲632 


0۳۵ (06۲۲-00۴۲۸ ب‎ send X . Jl 


( ص xoo*‏ = ) 
- بدون d Ala‏ : زر ۵۰ ١٠١:‏ دمت ۱4 : ۳۶ ) 
ارميل لکی تبت فى الامر ب ivTekjowy‏ ۵۲ 0۲- 
- عفعول : 
زنك ۲۰ : ۲ - مز ۱6۳ : ۷ - ام ٩‏ : ۳ - لش ۳۳ :۷ - 
ہو ۲۰ : 1-۲۱ع YA: ٩‏ 2 فلا 6 : 4 | 


ار سله معی ب MEH‏ 110 0*0 


owra ۰‏ 
ظاھراً ب ۰۱۵۴۵۵۱۵ 
غر ظاهر ب 3600018 
p"‏ ب ۳۳۵۵۴۲۵۵ . 
ظهور . (T)‏ ص OINOFWNE‏ وب 26۱90۲۳49۱۵ ۰ 

اظهار . توضیح 
ظهرر Qoae;‏ — ب ۲۲6۷۵۵ -TXxioveno ipo!‏ 
اولاً : فعل لازم : (vbintr)‏ ص.ب 6802 ۰00۲1۵ 


هر . بان . وح . انكشف . انجلی . يَدَى . اعرف 
show forth, confess‏ 
رك pc AT : ۱۹ pot V: ۳۳ ul-iA : ۱۴ ul-o : A‏ ۱۱۷ : 34— 
مت ۱۳ : ۲۹۔پر ۴ : ۲۱-رو ۱ : ۹۹-رو ۱۰ : ۹-۹کو ۴ : ۱۳ 
کر ۱4 : ۲۵ = آفی ۳ : ه - فى ۲ : ۱۱ + رو ۳ : ۱۸ ) 
واضح زعب ۷ : ۱4 ] ب 80۶ -Qovuno‏ 
-MHeT€ 660۲۵۵ 6۵02 an HTE TEKCOPIK‏ 
غوامض حكمتك [ مز ۵۰ :۱۰ ) v‏ 
پتضح أنه من ب 224057606 266 80۶ -hTcqovona,‏ 


نسح أنه ب ولا وه -aqorwna‏ 
فتال 4 ^ | که showed self‏ 
can‏ أنه صاحب ب tBoA 592609566 CAI‏ 0۷081۵ 6- 
کلام 
ظاهر ‏ واضح [ اش ۸ : ۱۱ ) ب 80۶ 0۷۵۷ 
۱ ظاهر زمز ۱:۷۵ ب Mixe df‏ 28072 0۲۵9۵ 
ثانيا : فعل متعدی : : (vbtr)‏ 
١‏ أظهر . اوح . بن . كشف . جافر . اعلن 
رام ۴ :۹ - پش ۳ : ٩‏ اش 4۱ ۱۰ ار Ac Ate‏ 24:0 
مت ۲۹ : ۷۳ دهت ۱۲ : ۱٩‏ - رو Y‏ :10 - رو ٩‏ ۰ ۱۷ <- 
۹کو show, demonstrate ( ۵ : Y di - ۱۳ : v‏ 
ب ۱1۱0 ۶۰۸٤۴۰‏ 2803 ۰8۷0۲0۷۵ 
CM‏ ب HTEYCTTTENIA‏ 268072 60۴۵۵ 
-Qài eoov«no Miron 28072 BHcHO* ۱۷‏ 
هذا الذی بظهرنا (ینصرنا) کل حين فى السبح بب 11375 ٦ھ‏ 
[ کر ۲ (ot:‏ 
رضح الموضوع 
۲ اعتراف CAS)‏ خطایاہ) 
٩ : ۵۳ p- ۳ : YN AL)‏ - مز Y : 3A‏ - مز ۱۱۷ : ۱٩‏ ۰ ۲۱ - 
دا 4 : ۲۰ - ابر ۲ : ۲۳) 
۳ شکر رین فضائل) thank.‏ 
امرف ب -jn&ovono ا٢۴۴ 3۲ 2902 [Doc‏ 
(أشكر) لا مك یا رب 
- مع اخروف الآنية : 
Jo .)94.J 9‏ ب ہق Jt Q6£A50vN‏ 
نی . -tTàqoronoov 2602 ۵۵۲۷ [ient‏ 


-o*cne 3۲۵۵8 8072 ص.ب‎ 


آظهرها نحو ربنا 

۰2 هع ب‎ : ١ ل رمث‎ obl. 259 ١ 
-6۱0# 0116 1۱۵۵0 68027 أعلن هم (أصرح م) ب‎ 
CY : مت‎ [( 
-& 19682 0۵۵ ظهر له ب 60292 قم‎ 
مہخائیل‎ 


۲ شکر . حَمَد P)‏ ۷۸ : ۹4 - رو iM‏ 

۴۔ Jl‏ . غراف ل زمر ۱۵: ۲ go‏ ۱۷:٦۔اع‏ ۲۸:۲ ] 
h-‏ ۱۲6 ۲:۲ 2802 ۷۱ 50۷۵۵ 
أظهرت لى شجرة الحياة ز الفدس الفریغوری ) ب (n5‏ 





tOp1T : 272 0۴۵۵‏ 0 
ارسال (nu) sending‏ ب 26۱002۳۲۲ ۰ | - مم اطروف الاتية : 
ارسالك ل ب TTEKZXIMOYQpT MH)‏ ارسّل إلى زعد ۱۳ : ۲۷ مت ۸:۲ ۔بش avit‏ ب ااه 


صنقط ۵۱06۵-۱۵0۳۵ 6 0 
و : فعل متعدى 
مت افو راز مات اس zi iu‏ ۸ ۵۴6 810۲- 


e. Y 
-MYrovwcpo 166۲۳۵ AH&HT افتح بابك ناحية الشلمال ص‎ 
-Tr&ovapo 117€ NTABOK سائرك لد وارحل ص‎ 


- مع اخروف الآبة : 


حور 


ص -€ ef.‏ 
روح مت +0 .8 كلأ : -(to debtor)‏ 
ساطلق لك شخصاً وهر سبطالبلت ص Tog QIA«AATK‏ 


احال إلى . dye‏ إلى remitto.‏ ص n-‏ 2ء 
b‏ إلبهم ص -A10*00pó, {Toe 392۵۵26 HAT‏ 
أربع مکایل 


-O't0po ۵ ۲ ۱0 ماثتی كور ^ ۰ م9‎ ge) 
٠ 3.6802 اطلق خارجا ص‎ . Duo. طُرذ‎ 
-MT€pevovopo, Tyla 80۶ حتى بصرفوا الخدمة ص‎ 


الا حتفال) 

ص 6۵662۸۵ 602 57026 00۲۵۵ 
لكي بحرروا المدبنة لنكلا 
أخلت له المنزل — ص -hcov«wpa TH) 6802. H&M‏ 
na‏ بالدخول ص 68.014 4 ۰ 


۰۸ء -Mif ۲6۱۲۵۵۵۳6۵ ٢۲٢٢٢3۶۸۵۸۸۲۷۲٢‏ 
من الذى سمح هذا تلخالف بالدغول إلى هنا ص ILES‏ 
عمل Die‏ ص ۵۵۳ ۳۵۴۳۵۵۵۲ 705 api‏ 
اسم لی dM‏ 
ص -hnerovope Aaar NCAXW 2۵۷۰۶ (CXOI‏ 
لن أسمح لملم ما PN‏ 
انیا : فعل لازم : (vb intr)‏ خر . طلیق .مُطللق السراح 
cil‏ خُر رلك مُطلق الحرية) ص -kovtbpe,‏ 
-X00*q ۲۵6 Hov6A:0v) Hqovupo "78‏ 
اطلِفه كَل طليق حتی ص 1۱۲6۷۱۳۲5۷ MOtIK‏ 11001 
نخبر قلیلا من الخبز 
اطلن ص عم*0*ع 6807 ۵ <اشعنذنن»- 
عیبده Ul‏ 
مُطلق ch‏ . مَسْموح به رار (eq) «d‏ ص 05۵0٩0۴۵‏ ۰ 
-exy&nTeonmtT hcoorTh "rci TE RKep& T‏ 
إذا دفصت فورا يلمح لك بقواطين ص 8 660۳00۵ 
sWoanmgc ۹‏ 5606 3- 
ال لار أن ص 6۵0۲6 xc 995 ovope‏ 1۲۴۵ 
بصن aS MU‏ الکان مفتوح 


غر مسموح A.‏ ص 0*۴442۳۵ ۲" 6 ه 





راب ۷۵24 = ) عى 00607 66-۱0۲ ۵60۱0۳۴ 0*۳ 
ig. !‏ . تلاشی . اندر . انقدم . تکاسّل . اجب . انختف 
(فعل لازم (vb intr‏ 
فی لذین بصنمونه ص 1911406 6۲6۱۳6 6۱ 0004 هد 
رلطلم) 
ص  TC€CTAYpOC‏ ع٦‏ ۱ے -milovràa: avrorwcy‏ 
البھود انخسفوا بالصلیب 


اندثرت هذه سص ACPA TUJ&T‏ ۵64 0۲ ۲6۱۳۲6261 &- 
الصنعة col;‏ عدعة القائدة 





آرسلنی إلى لقلایب 01140081 4ل للا -&qovupm Mor‏ 
gj‏ نحو . أدعلٌ ب -6 2650۷۲ ۰ 
ادجلتا فی ب ۵۱۵ 2171081 50۲۷ -ovopm' Ten‏ 
فطیع الخنازير ر مت ۸ : ۱ ۱ 
أرسّل أو eX‏ (به) إلى ب -& 3 
ارسله إلى مصر ب 200101 82۷ -&qovoprq‏ 
ejl‏ ال ر حز ۱۳ : ۵ ۱ ب )ا 57 4. 
أرسله إلى یہ ب -&«qovopmq ۳۵۲ bnequoT‏ 
Jul‏ على ب 2226/4 56256۵260۱۱6۵ e‏ 

[ اش ٩‏ :۸ - حر ۷ : ۴ ] 
ارمیل ب تاد ۱ ۵ ۵۲۵۹0۲ -ovtpm‏ 


ارميل ب ۱6۵۵9 -O*4DpT ۵۱26 ٦5۱4۱8۱‏ 
قوتك على هذا النعش 

أرملَ ل (مفعول مان م#بزيم) ب 6.4 ۰ 
مر ۷ : ۲۰-إش ۱۹ : ۳۰-وی ۳ یی“ 
حتى أرسله للك ب ya Tovopnq "AK‏ - 


-O*À p" ۲۲6۷6۵۲۲0۱۱۲۵۷۲۲ NHI آزرنی باطمنانك ب‎ 

۱ رسل di‏ پ یدب .7 ۰ 
وتك ۳۷: ۱۳ - بش ۳۷ : ۲ - حز ۲ : ۳ - ۲کو ۱۲: ۱۷ ] 

ارسي إلى ہخحائیل ب -orwpT iuwapot MUDI&HA‏ 


آرسلکم 4 ب 0۲( ۵۱۵۲ 0۳62۲ 3- 
di ev»‏ ب قم 6 ۰ 
ejl‏ فذام ب 562461 .9 


-&«qovupn ۵ ب رداص‎ eem ارسل‎ 
"۲ ۵6 A)», 

-0 ۵۵۲ ۱5۱ 5a0! مولاء فثاہی ب‎ Ad 
۰10068 ب‎ send after اسندعي . استخعتر‎ 
] ۲۲ : ۱۰ ز اصم ۱5 : ۱۲ - پر ۱۵ : ۳ -اع‎ 

ارسلهم لاستدعائه ب ۸۵4 -&qovopmov‏ 
ارسّل خارجا . اخرج اطلّق . send forth. Sj‏ ب 11.880۸ ۰ 
رتك ۸ :۷ - خر ۸ : ۳۰ ما خر ۲٩‏ :۲ - 

بث ۱۵ : ۱۴ - ۱صم ۲4 : ۲۰ ف - اش ۱۹ ١:‏ 

۰-۵ 10۳0270۲ 2802 AEN Ma) "IÉCH ارسلهم ب‎ 


إلى کل مکان 
-&qot&ocaóm) ۵۵۲0۲۵۲۲ NAC 6802 5‏ 
آمر أن يطلق (سراح) ابنها v‏ 7166101 


تعلن رغبة ص ۱۵۲۵0 11٥٢١٠‏ 860۸ء -ECOTWPT‏ 
عظیمة proclaiming‏ 


!2 ب 2116611 ۰ 
اتزل من ب 11656161 ۵0۸۵6 -owtpm ۲٤:٠٣‏ 
a‏ 


۰ 13, Rw: ب‎ ) ٠١: ۱۷ و حز‎ xe . إلى فوق‎ jl 
۲6۱۱0۳۵۵۵۲ aK iuo: ۱۱۲۱۵0 uU, 


إلى فرق اد 

۰ 4650٩۴۱ ادخل ب‎ 
-acorwpn ۱۲٢٢۴80۵۵ ×۲۱ NAC 6۵0۲ أدحلت ضا ب‎ 
Mb» 

ربل ب peqowvepm‏ ۰ 


PEMNOTWPTT man sent, messenger رصول‎ . J^ 


0*۷ (۲ 8 





-qO Nova HorwT واحد مع الأب ص 756/0075 لا‎ 
« 6( nOYAL ۵۴۵۲ تخر‎ HOYÀI HOTUDT ب‎ ? 
P ora move T ضار واحدا مع )1( ص‎ . FUR 

نمعلكم واحنا ص ۱۵۴۵۵۲ HOYA‏ ۲۱۸۳۰۲ - 

-ATETMP 055 ۱۵۵۲ 5H 7121088607206 ص‎ 


£l‏ د مع ابليس 
da‏ واحدا معه ب -Aqatrc ۵۳5۱ MOTUT NEA‏ 
Y‏ آخضر (ta) green.‏ ص.ب T‏ 0۷ 
-Ti&yiMéeo! NEM ۲۱83 ایر٥٭پر NEM OTUT‏ 
النعناع والسذاب و كل خحضار ب Ben‏ 
الخضرة A».‏ ب 116605۴0۵07 .' 


".لين . رطب . زخص . طازج (طازہ) fresh (opp. dry).‏ 
ص 6۵00۷6 6۱۳۲6 600۴4۵7۲ 6137 -gEAWON‏ 
جبن إن كانت طرية أو ناشفة 
مك طاز ج ب 600۷۵۵۲ ۲6877"- 
فروة (حلد) خروف ليل ب ۵۵0۳۵۵7۲ 6600 -ovig&p‏ 
(مذیرح 53( 
۲ ىء محر ۱۲ : raw ) ٩‏ 
شوم elu‏ ب 8032009916 -&&MA«q ۳0۲۵۲ ev]‏ 
فى التعفن 
کبریت يستعمّل 
€ . غض . مترفه living in luxury‏ 
-mibHHOY 660۳7۲ 686 ۳۲۴۹۵۲۵۵6۲۷۵ (nen‏ 
الأاحرۃ ب ۵4۲۵ لدعو ةمغ 28072 ۲۲۱۵۵۵2 6666 
موفهرن بسیب کسلهم واغلاهم 
become green "a.‏ ص.ب 0۷0۳۲0۳6۲۲ ۰ 
So ۲‏ . امتقع راصفر و become pallid. (44x‏ 


-eHM ۱۱۰۷۰۵۳۰۳۰۲ ب‎ 


۰ OCT € TOUT. ص.ب‎ (Eq) green as 
»o'ro T ب‎ ,0*007TE ص‎ (n) الخضراوات‎ 
greens, herbs 

انه لأمر مختلف ( ب 007۲,0۲6۲ = ) ص 0 OWT‏ 
it is different‏ 
اسم كل واحد — ص 110 17۲0۴ -O"U T ٦۶3‏ 
مختلف عن PM‏ 


ص اا" OTWOT TA ptonme‏ 1۲69266 0051 0- 
کلامك مختلف عن کلام آی شخص 
کے IV.‏ 


( ب ۲ = ) (۲) ص («T‏ ؟0 
ص ۸۲۲3۵5526 110*0477 ۰ 


قب . نقب . خرم س ۵(4077۲6) ۵۲6,05۴ 0۹٥‏ 


تقب . نب . 2 ص 0۰۴۵7۲8 
Gib!‏ ص 732670610807 لا qox T‏ ۵۲۲2 ۲۵- 
» - - 
«Xo‏ ( ب "Tp&nc‏ = ( ص »NK& MovorTB‏ 
I.‏ 
04۵و ب ,0*€T€EB-,07008^‏ 05۳4۲66 
س TB,ore€ Th-,070T8#‏ 
أولا : فعل لازم : (vb intr)‏ 
s‏ انتقّل . ارتحل change (place)‏ 
آخر ۱1 : ۲ - ید ۲ : ۳۶ - عد ٩‏ : ۱۷ ] 
وتتفل الروح ب 7016198 66( 600۴۵۲6۵ -orog‏ 
ر حمق ٩‏ : ۲۱ ] 


شَحمة الاذن 


273 


OTT 


Sul . ابطل . لاشی . الفی . نسخ .نقض . خسف . كنت‎ Y 
(vb tr (قعل متعدی‎ 
-Mfnaovecq 753۶٤٤٢٢٢ & لن أهمل 25( مهتي ص‎ 
I will not neglect my craft 
-anHyovacq TKasovA ۱۲۸۱۲۱۸۵۵۴۵ سص‎ 
Je نقدر أن نتراختى عن ارسال‎ 
۹۵ 1: الرغبة ص 1811018۶08 رد‎ S 


الشريرة 
- مع اطروف In‏ 
افطع خدمة . کرس . خصص ص ۰6 
ue‏ دا in NE TJ‏ ۴ 0۵ ۹66۲۱۲۲ - 
الأحوة کرسوا آنفسهم و کانوا يخدمونهم ص 3311098 
-MtK&338&7 0۴۵ Muoor ۷۷‏ 
cu Hase‏ صّصتھم للذاتك ص 
ص ۰*۲۷ 
۶۰۱ ییا- 


fear WTAANKIA j^ — «e الظا‎ n يبدأ بطلان‎ 
۰0۴04 ص‎ (m) ابطال‎ . Ay. iz. بطالة . کسّل‎ 

]۱۸ : ۷ us) 

orwcq hacet ١۶٦٦ ص ۰× ت‎ 

الساعی نحو البطالة يشنع فقرا و ام ۲۸ : ۱٩‏ ] 


-[1 6777۲۲۲۲ ۶ 


سيصير ابطال تکیر الشیطان ص ca TAMAC‏ 
6 ×صربپ 0۳0۲۵۵4 RTE‏ 8662167۲5126 
برتدون ريصم اندتار OUO‏ ^ 
واحد . مفرد (adj) single, alone‏ ص.ب 4 0207 
[ مز ۲۱ : ۲۰ - ام ۱ : ٩4‏ حر ۲۳ :۲ عا ٩: ٩‏ 
پر ۳ : ۱٩‏ حير ۱۸ : ۱۶ - رو ۱۲: 4 - ۲ کر ۱۴: ۱۱ ) 
مرة واحدة ب ۹۵۵۵۲ -ovcom‏ 
بصوت واحد ب ۷۵۲۵۵7۲ 0۴۵۵۲۷ “Ben‏ 
شکل واحد ص ۱0۳۵۲ 6 0: ب -ovim: Mov T‏ 
٩ »]‏ : ۲۱ ] 
0۷٤ Age €opát ài T‏ ۲906۲۷۱۲6 &- 
أحد رحليه تعلقت po‏ ص . 62۸26 
أمر آخحر وحید میحدث ب HA OTI‏ ۵۲۵۲ 06 €8×- 
-A'i4&cov 602561 0۳۱۳۲ MEM ۵‏ 
من أب واحد وأم واحدة ص OTT‏ 
ب 0 ۵۴۵۲ ۲۱۴۵۲۷ 4 - 
- في الصعيدبة لألى احیانا ہلوت ا : 
ساعة واحدة ص 0۴۵۵۲ -OYHOY‏ 
ابن و احد ص "0*0 -SHpe‏ 
واحد عفرده ص 10007 05 ب 0۳0(7 ۰0٩31‏ 
زر حز ۳۷ : Single one ۱٩‏ 
یقرا ولا على واحد ب ۱۵۳۵۵۲ -Mrtovcexm ovas‏ 
“UMN K&VATH MOHTOY ۵۵۷۸ 60۳8۵ ۲‏ 


ودرا 
Ou‏ 


ليس لدبهم محبة ولا لواحد ص 
ص ۵۴۵7۲ 9۳۲۵۲6 ب 16۴00۲ ٠ METOTAI‏ 
وحدانية )7( 
-tYétsovp ۵0۲۷ ۴ gh OYHNTOTA‏ 

مزابطین مع بعضهم بعضا فى و حدانية ص Hor DT‏ 
ص ۵۲۵۵۲ NOTA‏ 0, ب ۱۱۵۴۵۲ O1 HOTA!‏ . 
واحد . مُتجد ۱ 


۲۸۲۲۱۵۳۳۲6 ECO HOA H 


اللاهوت متحد بالناسوت ص peus‏ 


, 
۳ 





0*۲ (۲ 8 


۰ ب -.ط‎ (vbtr caa نفل إلى رام ۱۹:۷ ) (فعل‎ - ١ 
- ۵۳07۲65 8٦٥1۱ ۷۸ نقل ب وو ت۱۸‎ 
ou a الأموال‎ 
سبي إلى‎ ۲ 
-TiK&àoi (16۳۲۸۱۵۹۴6۲66 OHNOY ۵۵4 ب‎ 
] ۷ : ۳۹ الارض التی سبینکم (لیها ز ار‎ 
۔ غير إلى . حول إلى‎ ۴ 
-5 0766 ۲۲۵۵ ۵۲۵۵ غو ب‎ 
] ۱۵ : ۵٩ عقرهم حتی لا يفهموا ز اش‎ 
-cepeKowveTe&8. 1۲ Qai) 6۲ 
616 81٦6 990۲۲ أن ول هذا الماء (ماء المعمودية) إلى ب‎ 
طببعته الأولى‎ 
٠ 226. 880216 ب‎ (vbintr لازم‎ Ju) انتقل . طبر‎ ١ 
[^: ۱۰۸ مز‎ - ۲۰ : ٩۷ مت‎ [ 
60728 6807 66۲۵7۲ عروا ورا ص‎ 
تفر . حول‎ ۳ 
-lovA&c aqorwTeb 280۸ @! KEC 
2680206 وأصبح شيطاتاً  ب‎ p» e بهرذا حول إلى‎ 
-iuov ب 88026 02768 7141061406 ہی‎ 
(Jor) ا موت باق رهذا المالم فان‎ 
ب /إ6802 ط اه‎ (vb tr (فعل متعدى‎ x. نقل‎ - ۱ 
| ۱۷ : ۲۷ یت‎ - ۴: ۷ y) 
-Mceowwye& 6۵2 lmigu 6۵02۵6 ۶ 


پنفلون الرمل من مکان إلى مکان ب 40۷۲۸۸6 
ب bf 0۲09864 6802 orog Adqsov‏ &- 
Í‏ نقله و مات 


-nàBtc ETTOME AN ceovouc H CEOFWTB 
6802 1۱51۵۵8۵6 الثياب غير الهندمة واسعة أو تغير ص‎ 
(وضع) كتفى‎ 

vt 
] ۲۴ : £ زار ۱۴ ۹۹۰ - مرا ۴:۱ - مرا‎ 

۳ غر . حول رعب ۷ LY:‏ 

MS. ۔ عل‎ ٤ 
-Atovooficq 807 ب‎ (Y : ۱۳ عزله راع‎ 


© فتن . اذل . jo‏ رععنی حول $9( 


-tQqo"vd) 
C&n&pi& شمب السامرة كلها راخ ۹:۸] ب‎ (a3) فان‎ 
حمل‎ 5 
6۳۵۴9۵7۲65 ۵۵۱۱ 2602 5 oHowv 6۸ 
ب‎ ] ۱۶ : ٤ نحمل مع كل ريح [أك‎ 
۷۔ تفوق على‎ 
«KorwTh duoc 68۵02 ۴۵0۴0۵ 6 ص‎ 
تتفوق عليها وتزيد‎ 


۸ - اجتاز وسط pass through‏ 
كيف (پای ص 6602 ۸0۵۲۵6۸ عم" -Kày‏ 
طريقة) احتازونا (عروا بيننا) 
dtu‏ - 86۷ 802 - ۰36802 
TY‏ : ۷ داع : 4 - کر ۱: ۲۱۳ 
1 التقل من . انزاح عن ب 1 6 48 ۰ 
رر ۱۴ : ۱ ) 
انزاح عنه زهر ٦٥١٥٥‏ ) ب 802۵6۵4 -&qovoeltq‏ 
تیا ب ۲۵۵ 80۵8۸ 0810*066 3- 
انتغلوا من هذا العالم 
Uit‏ من . حول من . B‏ عن 
٩۰ v)‏ :14 — ۱صم ۱۹ Y:‏ - مر ۵۱ : 6] 


: 274 


0۰۳ TEB 


ب Myi&po‏ برغ -a ٦٦0٦٦ orwTeB acye‏ 
انتفلت ابمزيرة ودهبت إلى وسط النهر 
be changed Xi. deos ۲‏ 
ر ۱۳ : ۵ - اش ۷ : ۲۳ - اش ۲۹ : ۲۷ ) 
الماء يتحول ب 66۳۵۲۵4 660۳۵۲6۵ 11۱1900۲ 
و Je‏ دما p)‏ ۷ : ۱۷ 1 
وتغر وتصير ب 0۳6۵۲2۱ ۳0۲۵۵۲65 0¥02- 
e‏ ز اش ۰:۷ ۳ ] 
السمكة ب EJOTWTEB Sen ٤٥‏ ۲۲۱۲687۲- 
تغیر و وضعها Qus)‏ فى لہ اء 
(cot nex. ۳‏ 
لن انرعزع (مز ۳:۸۱ ) 
.٤‏ فاق . تفوق . surpass ali‏ 
اد الفائق (دلذی Jig‏ ب ۷۵0۵۲۸۵ ۶8+ ٤٣٤٥م -TWHbov‏ 
إلى الزيادة) ز ۴کو ۳ : ۱۰ ) 
6802 ال هماع 8 2۱ے -Ten' (Be‏ 


-kt&ovwoT€C8 ب‎ 


نطلب uS‏ تزقی (إنتفوّف) وتصير مرموقا (ظاهرا) ب 
© . مات زععنی انقل) pass over, die.‏ 
سانر که واتقل ب ۱۲۵۵۵۵۲6۵ -[n&x&«q‏ 


ٹانیا : فعل متعدی : (vb tr)‏ 
| عبر . جاز . اجتاز رام ۹ pass beyond, through ۱  :‏ 
أحتاز (أنب) 2 :۰ ہب 0۲۴6۵۵۲ ۲65 610۳- 


إذا احتازنی فلن أرا ب 4۳۸۲٥۱۰۴۱۶٤7 HHANKY‏ 5- 

( ۱۱ ۹ ای‎ J 

-&quovioà 241۲616۲0 ص‎ P 
remove Ji .Y 


نقلهم حارج السور ص 12۲۲6087۲ 1911802 8۷0۴0۳۲8۵0 
الذى يقتلع أر ص norme‏ ۳۵۵0۴۵۵۲8 ۷ ۲6۲۵۲۷۲ ع- 
ينقل امححارة 
».حول transfer, change ]۸ : ۵ 6 -  : vo).‏ 
qacoveTh ۲6۴۰۱ ۳‏ 266۱۷۱ م28 
لبتولیة تب الطبيعة البشرية ص 996 
-f he*Aàpi& huwor cvHpnt 604277 AJOT‏ 
سنة أحران ماء حوطا إلى مر ختار ب ۸۱۵۵0۴( 7۶8ص 
؟. ترحم (نقل من لفة إلى لغة) translate‏ 


تر جوا كلمانك ب 711161209006 ۵۷۵۲66 3- 

-hmembpexoveTeB c&xi AEN ۵2 hcaxr h- 

لا es‏ الکلام إلى کلام 45 ب &pyTOM‏ 
- مع الحروف الآتية : 


«La. ب ل‎ (vbintr (فعل لازم‎ ۰٠۰ إلى ز بش‎ den 
-Mna-tqovo T€8. 65۷۲ فيل أن ينتقل إلى الشمال ب‎ 
] ۱۵ ۰۲ : ۵ تخیر إلى ر ۷ ۱۳ : ۳ - مرا‎ ۲ 
) ۱۳ : ۲۹ عبر ز (صم‎ ۳ 
حول إلى‎ t 
-ppu eqtorw 7e6 0۴۵۱ الشمس تتحول إلى ب‎ 
] ۴۱ : ۲ ظلمة ( بز‎ 
ه-‎ ۷ 5۱۰۱ ۵ ۵۳6 5 Mxrx ب‎ 
إذا تعبوا يتحولون إلى عمل پدوی آخر‎ 
۔ زاذ على . فاق‎ ٥ 
-1٤7۸40؟‎ 78 €qe الذى زاد (عمره) على المائة ص‎ 
-T&&é€ &dgoru TB. emeni T Maan 
م8۱٢١‎ ۱۴0۹۸1۲6 زمترشام يفول) : عمرى زاد عن ص‎ 
iv ۹ انا آدم‎ 


215 0٥۲۹ 


6ع "رن عن 





بذراته . رَفْشْه (ینفل القمح عن البن)ب ۵۲۵768 )دق 7۲6- 

[ لو ۴ : ۱۷ ] 
حاوپات ناقلة 

زإر 35:3[ 
متفوق على (ن») ص 0۷۳0۳۲8۵۵۵۲ ب 0۴0۲68 ۰ 


. é&NCKEvOC. ۵۵۵۲68 802 ب‎ 


-kovoTt 113۶3۵۲۱۹ متفوق عليه ص‎ cul 
۰ 8060۷۴67۲68 غر متغير . ابت ب‎ 
-&IT€M o8 B ۵۵۵۵۲68 ب‎ x بأمرين عدعی‎ 

[ عب ٩‏ : ۱۸ ] 
بات . رسوخ . عدم تفر او تتفل )7( ب ۹96۲50۷۳۲68 ۰ 
[عب : ۱۷ ] 


Ii. 
09۵۲68 0 ب 87 8-006 7ع"‎ ,O'fto- 
"78067۲8-0558 ص‎ AA. سکب . صب‎ 


(سائل من sut‏ إلى انا ( ب × = ) 
- مع اخروف الآتية : 
صب على . سکب على ص -1.6 ۰ 
-MnevoveTB gag ۵ 66۲۵۷ ۲۵۵۲ Tapa‏ 
لا بمب علیها زیت کنیا اکتر من (D‏ ص my‏ 
مب على . سکب على ص 6268۱ .2 ٠‏ 
صب ماء على هذا ص ۲۸ -oweTh ۵0۲ exit‏ 


صبرا ماء عليه ص 56۵ ۵۳8۱ 10۵۲ -&'*o*veTh‏ 
سكبها ص 7۲66۴6۱86۲۸۱۳۱۵۱ 264 TBov‏ 20۷2 - 


على المذبح (الدماء) 
سکب على ص ارت 61۲606117۲ .3 ۰ 
ص 10:٢۸۹ 666۲ ت١ CTUXAOT‏ ۱6۵ 0۷- 
اسکب الزيث فى الماون 
مكب ردا ۲ [í:‏ ب »4.680À‏ 
اکب ( ۲یمو ) :۱ ب 808۵ -c«n&ovoeBcT‏ 
لأنقل لكب ۸۳۱۵۸۵4 2802 N&K‏ 78300766 1- 

1H. [n 2 
0۳۵7۲65 اب‎ (n) (e) کم‎ 
- ۲۲10۵۲۲686 ir ipeum ب‎ put 
0*47 8 مغاير . متباین‎ 


0۵۵06 60645 6۵02۸۵6۱ bnar 2020166 6 

وب منسوج من صنفين فهو متباین ب 21007۲9 2۱0۱6۲9/۱ 

لا تلبسه زلا ۱٩ : ۱٩‏ ] 

-0%0 0۳۵۲ ب 0۲۱0۵0۱۱۸ 
ا سکب . صب . دلق هم (<6802) ص ٦٦٦‏ 
-hupm 6۳۲۵۵۲۵6 28072 Món Tq ۲۸۱2:۹‏ 


الخمر التى سکب منها للشماطین 59 
ص ۵06۱۲6 exm‏ 32۳7۵604 8072© 0۷۲۲۲۱ 3- 
سکبوا دمی على الثياب 


۲ قرب (ذبيحة) رتك ۳۵ :11 - عد ۲۸ : ۷ - لش 9۷ :۸ = 
ار V‏ : ۱۸ - بر ۵۱ : ۱۷ - هو ٩‏ : 4 ] 
قرب ذبیحة ب ۱۵۴۵۲۵ -&qovuo Ten‏ 
hoanygovumuorur ۵‏ 2802 660۵۴۵۲۲6۱۱ 
بفربون ذبائح وسکالب ب ۵۲61۲00۷2۷ 
سکیب جم:ءمطزا mn)‏ )80( 0۴۵۲6۱۲ ۰ 
زنك Yo‏ : 4 سرن ۳۲ : ۳۸ سود ۱۵ : 470 ۹ھ : ۱۷۔بز * :4( 
أوانى السکب (عد؛ :¥( ب 8۵2۵ 0۳۵۲۲ 0۱/10۱ - 
(n) 6۱۱۱۵0۵۲۲ (£802)‏ ب e XINOTWOTEN‏ 


سكب . انسکاب . 7ھ (T) pouring‏ 


-aqxog tovoefov ۵0256 ۱۱۵۴۲۵۱۵ ET 


غار أن وم عن أعمالهم الشريرة ب ۷٥٥م‏ 
- امت على spread over.‏ ص ۵1268۲ 6802 5ه 
ص ovu 7B 6802 oI1xN TeCTO‏ ۲6۳۵0 &- 


قاض النهر على الشط 
؟- نزاخ عن . نر 
ص 68072815640 ovu TB‏ ۲۲6۷6۵۷۲ 6 19- 
لیزول(لینزاح) غضبك عنه 
Val‏ من جهة ما . انتغل من جهة ما ب Mila‏ ۰6802 
رتك ٩۴‏ : ۱۸ ( 
اجتاز . تجاوز . تخطی ب ٠768802‏ 
-Muoripxon‏ 
لا «Sx‏ أن بتحاوز (ینخعلی) درره ب POTH‏ 
انتقل إلى أعلى . ارتم ز لو ۱6 : ۷۰ ] ب دنه ۲[ ۰ 


لكى أرغمها ب ۱۵ ص رب آغ -hraovoe&cc‏ 


إلى الماء 
wa (۲26۵ ۷۹‏ ۱ را ۲ 1۱۳۲6۱۱۵۴۵۵۲66 
نرتفع إلى فمة الفضيلة ب 
١‏ اخترق اغرداخل. ص 6۵0۸و ب 50٥‏ 9ء 
e)‏ 


Sem 16087 ۱‏ 50۳۲۷ 1۸00۳۰6 ۲6۳۲]- 
من یقتحم السور فهر لص ب ۲۲6 

-MiocrT CEYOTA XE HNEKOTWTb coovn 

الطرق مسدودة حتى لا تعر ص 

ovuTeB8. ۵0 EnrTeüno-‏ بريو 10 ۶م دنا 
النفوس تدعل داحل البهالم (فى عقيدة تناسخ الأرواح) ب (0۲ 

-56۱ covar ۵ للم‎ 

فی أول برمودة بتقل ال ب ۵6۴۲ itjpopm:‏ 50۲۷ 


سئة حدیدة 
t‏ افْحَمْ نفسه . تدخل فیما لیس له 
پتدخلرن فى اليرت ص -t*ovo TB ۵0۲ 6MHI‏ 


۳ نقل إلى . عبر (مَجْرَى الأمور) 
لیقلهم ب 16560717 50۲۲ 70۲07۲80۲ (- 
إلى ما هو أنضل 

ادخال (m)‏ ب 660۴۱ 2110*078 
ب ۵۸۱۲۲۴۲ 3۲96۴۷۵۲6 50۲۲ 250110۲00۳۲68 ][- 
ادحال استعمال الخمر 

تجاوز 

قد بحاوزوا 


ص ۲۱ 0.6۵ ۰ 
ص ۵۱ -&'TovoTBOov pw‏ 
(n)‏ ب 6602۸ OTWTEB‏ ۰0۲۳۵۵7۲66 
۱ . انتقال . موت 
Y‏ سّی ( حر ۲:۱ - ار ۳۰ :۳) 
۳۳ جلاء . p] Jer) . JU‏ ۹۸ : العنوان ) 
4 ۔ تخیر . تحوّل [ عب ۱۲:۷ ] 
۱ هجرة (n)‏ ب 6802 e XINOTWTEĞ‏ 
Y‏ - لزوح . انتقال . رحلة . میارحة [ عد ۳۳ : ۴ ] 
۳ نقل de. Ww.‏ اخعلاف 
تعبت فى ب 2609 ۲62۱9۵۲۵۵۲۲6۵ 56 (6(لم6م8- 
M nn‏ : ۱0 اب 
۔ انقال . وفاة (T)‏ 
'"IuinowvuwTe8 ۱۱۲6 T=‏ ےہ -finanawvcic‏ 
نباحة وانتقال القديس پوحنا ب 1066 25۳/06 
ناقل (adj à»)‏ ب ۰0۴۵۲65 


| 2 


0*۳) TEN 





© رو ری 04۲ 276 
ب ۰4480256۱ ص -TECTIONAN ETE 576۵۲۵۲۱ 6860# T€‏ 
pes -nH 'THpev €TovOG' To mnuov 6۵02 ۴‏ ا 7 
حمیع الذین بستقون منها ب ١‏ .لقب . خرم . نقب . نقر ب ننط ‏ 0۳۴0۵۳۲6۱ 
مب على ب 5.84 » (فعل متعدی (vb tr‏ 
اسكبها على الزبت ب ۷6۵ لع -0*0e0T‏ | جر ۲۱ : ٩‏ - تل wise‏ - آی ۱ : ۲ ] 
ran‏ . ذاب ص ٠6.68092‏ اللصوص ب 14822060875 -MICIMOOT) yavrorwTEN‏ 
ص ۲۵۵۲ مات 6807 0۴۵۲۵ NMECUMA&‏ &- يتقبون الأسوار 
T» Y‏ . حرم (انخرم) (فعل لازم (vb tr‏ 


انصهرت الأحساد فى النار 
-MTHo&&T€ ETE Tài me 880072 tBo^ ou‏ 
6 كلت ATW 0۳۵۲۵ €80A‏ 1106086 
لتلا تتحرف ای لثلا تبحل فى ص 6 ۹91۲190۴2۸ Mec‏ 
الخطية وتصهر فى الظلم مثل الشمع 

صال صاب «Z€WECHT‏ 
بسي ص ۱664۵۲6 ۵۱2 67۲66۲ م 0۲۵۲ 6- 
على الأطراف (أطراف اثلابس) 
٩‏ - مصفاة 

ae ۲ 

۳ . بوتقة لصهر العادن ز زکر ۱۱ : ۱۳ | ladle‏ 

ساقی . سقّا و دك ۰+ ١:‏ ] ص.ب 6۵0۷۲۵۵۲۵ ٠‏ 


e 995۱۱0۹۴4۵۲ ۵ ص.ب‎ )۲( 


لماین ‏ ب ۵۵0۲ 67۴۵۵۵ -Mip€qoTO TO,‏ 
الذين ملأوا المياء 
٩‏ - سقاية . فى (T)‏ ب METpENOTUO Te,‏ . 
۲ . تصفیذ . ترشیح 
شىء للغراف ركبشة . (Malo‏ ب ۱6۲0*۳7۲۵ ۰ 
سك . صَھَر )€802 +) ص.ب i‏ رم OUT‏ 
نض 4۰ : ۱۹ = حر ۲۲ : ۲۱) 
الذهب الذى ب ۸904( ۳6۲0۲۵۵۲۵ -TiNOYB‏ 
يسكبرنه [ ای ۲۸ :۱ ) 
حدید مسبوك ب 600۴۵۵۲۵ -Bemnm)‏ 


ص ۵66۱۵۲ 3۲۵۲۵۲۵۵۴ -GA'TÓKA 18116٦1111۰‏ 
٤‏ 
صهررا حطاطيف um‏ وصبوها مسامیر 


-NICKETOC ۰ ۸٣ا۳‎ 3.٠٥۰٢۸۲۸۲ wavoroTagor hxc- 
601۲ الأوانى إذا بليت يعاد سباکتها مرةٌ اخری . ب‎ 
۰ 1951۱0۹۴۳۲۵ ب‎ )۳( foundry A 
e 26۵01۵۵۲۵ ب‎ founder أ‎ 
. 2۹6۲ ۴6۵۵0۷۲۵۵۲ مباكة رالعادن) )7( ب‎ 

founding, metal casting 
۰ 201110 471 2 (m) . سبك (صهر لم صب فوالقالب)‎ 


metal casting. ٠ 


LII 
۰0۲4۵1 ب‎ (n) 


سبيكة . الشىء السبورك casting‏ 


“TION! 0۴۵۲6۱ ۸۷‏ 
مره انيت يكل (Pie‏ النار ب pev orp‏ 


«ON UTEM. ب‎ (m) y . لقب . خرم‎ ١ 
یں+90-‎ ٤ NoruanewpTî ثقب الإبرة ب‎ 
) ۲۶ : ۱۰ زمر‎ 

sa عن‎ - ۲ 


من نفس ب ۱0۴۵۲ po»‏ 1151009071606 2660 2803- 
هذه العين الواحدة ريع ۳ : 1١١‏ ] 
تغوب لقلة ب -&&no*vGF TEM MBA&AKOY‏ 
مثقوب . مُخروم (eq)‏ ب ۰0۲0۲6۱ 
i‏ 767۲9۵0۷۲ 0۲0۵8۵ 
والجامع أحور ققد ب 600807624 ewov] tovaeori‏ 


to‏ فى كبس مثقوب 
oy»‏ (وطیس القتال) )7( ب 0۲9۵۲68۵7۲6 
نقل . انتقل ( ب 0۷9۵۵۰۲66 = ) ص إن 0097۲ 
ص.ب ۵۸ ]0۲۵001 0۶۴4۵7۲۵ 
yj‏ : فمل لازم : 
١.سال.‏ انسکب 


-Ame Tectpuy] ov T6 می ب‎ TECEPWTE 


سل بنھا is not fluid.‏ ص ے 0*۴۲ 
٢‏ رشح . ei‏ 
۳ ذاب . انصهر 

اعجنه حتی ب ۵۸۵6 ۷۵5۲6۵40۳۵۲۵ ۵964 0۳0- 

يذوب M‏ 
٤۔‏ استقی 

استقوا الآن | بو ۲ : ۸) ب بج۳٥۲۱‏ 097۵ ٭*وی- 
ثانا : فعل متعدی : er)‏ 
١‏ . أسال uud i E.‏ 

qut‏ . فی 


۳ داب . (ذوب) . صهر 
-XYEPKEAETIN copoToTU TO, ۲۲۱۱۵۴۵ ۹‏ 


عجلا مسبو کاز خر ۲۲ : 4 | پ ۵۴۵۵۲۵ -OTYHACI‏ 
ما WE‏ 8 111 الصهر حيدا ب تال( -(pHceovu To, MMAr‏ 
خاط . نمج ( ب ۷01۲ = ) صب e,‏ 1^« 0*۴ ایی لم 
السساجون و بش ۱٩‏ : ۱۰ ] ب ۵ 901 ٠10146570‏ - مع اخروف الآنية : 
ازدهر . نخح ( ص 0۲۵26 = ) ص 9209226 0]) مب لد صاب eLí-‏ 
it‏ و تمنطق لكي تصب لنا ص 6201 ۳0۳۵1۲۵ -s0pK‏ 
خاز . انحل ص 9740040346 | رر ار 
أرسل ۰ (ودی) (ب oro‏ = ) ص ©0227 صب على ب 6266۱۱ 2 ۰ 
فصل . مير ص 6802 0۳۴0۵497۲6 ۰ ب 1022400 SEN‏ ۱۱۱56۱۱ لا( 266۲ 97۲8 0۷- 
معْرّل ( ۱۱ : ۱۰) ص 6802 BANOS TE‏ ۰ رش على كل انسان من الدم 1 
مُمَْْر . فائق (t)‏ ص 0۴0۵۲6 , | على ۰ ص اا .3 ۰ 
صب هذه فى انار .ص 710025 Mà)! &M‏ ٥ی*0۔-‏ 


ری رن 0 


-gENC! ھ6٤‎ TFPI ۰‏ 
احلس فی قلابتك ... حبن تريد أن تأكل Su‏ ب ۲۲6۷۵9۷ 
ص ۶۱۹۰ ۴ی٤۲ -MApce TEKMHNTEWT ovii ۲٦٦‏ 
نتمم نيافتك أن ترسلهم 
أراد أن ب ۵۱۱۵و ص 2265956616306 .5 ه 


پرید أن بمضی ص 606800۷6 € -Eqorwye‏ 

ارہد أن تعیشی ‏ ص epeTAmoo‏ 2666 رون ۷۷ - 

-610 أن تكتب ب ۷۳۲6۳۵ ۵۱۲۵ بان‎ uut 
تاق إلى ص 6.1165 ه‎ 


لمت fea 201۷6 eTwy‏ پیات مث -IlnorTe‏ 
١‏ بوق إلى قوم يصرعحون إليه ص 0۴64 
من فضلك اعمل كذا رفعل اس —be pleased‏ ص ثلا 9 0*۴ ۰ 
من فضلك احلس مع ..۔ ص ... ۵ 214006 اند 0۷- 
×ے xe €pe ۲۲6۲۷۱ HAUTE‏ ۱۳۲66۱ یات 0۲- 
من فضلك تحىء لأن بیتنا سیکون فی بركة ص 0۴6990۴ 
من فضلك ارسل ابتك ص 9۱۴6 ×× ۱5۳۳۳۱۵۵ -OT(Og‏ 
من فضل ص ۲۲۵ ۳۲6۱۹۵۲6۱۵7۲ ۱۶۸۶۰ OW)‏ 
نيافتك ارسلهم 
انیا : فمل متعدی : (vbir)‏ 
Sl‏ . رحب مز ۲۱ : ٩‏ - اش ٩۱:٩‏ - مت ۱۲ : ۷ ] 
الرب رغب فيكم زنث ۷: لاع ب 6۸0۳ 0۳۵ 1۱188 &- 
ب ۱646۵۱۵۵ Xovuw Lhgitov an‏ بعد 
لأنك لا تشاء موت s ue‏ 
ماذا ترید منا؟ ص 7 ov munan‏ بیان 4۳0۲ -X6‏ 
ما الذی تریده منا؟ ص ? 1۲۵۲۸ -o* W€TKovauu‏ 
مَنْ يترق إلى ١‏ ب ۵6۵۵0۲۵4 -QHceovatg "bf‏ 


فليتبعنا 

ص (فعل+) ری 902,0 0ه 
أريد أن اعلّم ص ... -joveg ciue x€‏ 
lola‏ فى ص .1561682 للع 6807 !€ -€loveg)‏ 
أرضك 
من هريد ut‏ ص KOT‏ (ياز11670- 
لا أريد أن أبقى ص -AForwy àmn 6o‏ 
مرغوب فيه . محبوب .ب 7ة 00۲0۴ ۰ 
worthy to beloved‏ 
حيبى gu‏ ص -YAMEpPT aT MUOTOTAUN‏ 


ارادة . رغبة . عشہنة desire‏ 

و مز ۱ : ۲ - رو ۱ : ۲۷ - رو ۱۲ : ۴ ) 
شهرة فلبهم ررر : )۲٤‏ ب ۲۵۴۵۷ -poveu Me‏ 
طائعاً . بمحض إرادتى زمر ۵۳ : 0 ) ب SEN Fao‏ . 


(75) صب بدا( 0 ۰ 


بإرادتى صلست ب AYAUT‏ وان 1۲50۲ ~BEN‏ 
لنکن ارادة الرب ب نها ۱1135 -bovrg‏ 
کل رات JU‏ ب .141064003201146 CTHpov‏ ریات ۱۱/0۷ 
ہز ۳٣:۱۹‏ ) 

ص 0۳۵۱۵۲۵6 -OTOTW MN OFCWBE MAN‏ 
رغبة وهزار وئقل ظل (رخحامة) 

لیست رغیتی ب ۱ ۲۵/۵۱ “TAO an nc‏ 
(۳) مص 6۵0۲۲ ان 0۴, ب «0t ESOT‏ 
خب love‏ 

محبته لابنه ص 67۲6۵۲6 ۵20۲۷ -WK€QgovOg)‏ 
اشتياق . هیام (n)‏ باص 4802 ريرق ۰0۲ 
اشتيافه  .U‏ ص 6۳06 6۵0۷ 6802 یلا( 1۲500۲ 


هيامه بها 


: 277 


ع يها رو رن 0 


-AIXtO HOYTOCUT 60۴00۲۶ ۶ TuAMRNTEBIHN 
76 ۳۵۵۱7۲۵ عن بوس (شقاء) ص 6 0 الإ‎ PU قلت‎ 
شبایی‎ 
0*۴ 6( أحرق . آشعل . سص 2 4 60*۳6 929 0, ع زارف‎ 
اشتغل واکلنه النیران . هت احتراقاً‎ 
-HyHN ۳0۴۵ رؤا“‎ arw &TpOKO ل‎ jM 
اشتعلت واحزقت‎ 
-MEQUEAOC ETOTWWYE H ع۹23 مب۶‎ ۶ 
۱7619099 اعضاؤہ هة أو مکسترة من انى ص‎ 
-۱7۲620۷ 2۱ 26886 504 & Téqoo ۴۵۵ 
" وإذ ألفوا عليه مرا اهب وجهه‎ 
OTU ,O*T€(0)-,0'0& 1 ۶ سب‎ ,0TUDQUE ص‎ 
(vb intr لازم‎ ju) desire, wish اراد . شاء . رب . هوی‎ ۱ 
4:۳ ا۔۲۳٣‎ : 4 v - ۸:۴۹ رك‎ 
] ۱۴ : 6 لو‎ - ۱٩ : ۱ ام ۱ : ۱ - بش‎ 
ليس طرعا . بغیر إرادته ر رو ۸ : ۲۰ ) ب ١۸ے ات۱0۴‎ 
-aKwanorwy (۱۵۵۵ 175656 ۱۲۵۴۵۵ ب‎ 3 
سأكب لسيدى الملك‎ oos f 
: un مع اخروف‎ - 
ص.ب -غ.(ه‎ wish to اراد ان . شاء أن . تنى ان‎ ١ 
۱۳۵ : i£ زمز ۷۷ : ۱۰ای ۹ : اش ۳۰ :710 ۱ : ۱-۱۱ کر‎ 
-1cx€ ۷0۲ یادن‎ tj ب‎ exe KOoTUM 66۱ ص‎ 
إذا كنت تريد أن تأنی‎ 
يانن+10-‎ twopq ب‎ 2 Al أريد أن‎ 
-]00۲ زياد‎ ETOP PHHenjr vH 6٥۱ بت‎ Mn 
190۴۱ يريد أن بخنطف نفوسنا من فم الاسد ص‎ 
-3 et unreTorwy €TAYO! ص لمش‎ 
کانه بريد أن بطرحنی‎ 
-tpetorwy 618:١٠ Hay ip ۲ كيف ب‎ 
تربدین أن خاول‎ 
رناد+82*0-‎ tuoxme 68007 6607 أرادوا أن ص‎ 
بنشاوروا لتسوية الأمر‎ 
be ready to. علی استعداد ان‎ ۲ 
ape ۷۵6۷۲6 HIA ovt) ۶۵۸۰۳ ص‎ 
require to be done. انحل تاج أن حر‎ Just 
aboutto. على وشك أن‎ ۴ 
-enoviu) 66۱۴6 1۸7۲5 على وشك أن نعمل اليد ص‎ 
اع64-‎ 697۲6 5۷۲6 7 ovo €- 
82 ٤80۸ کال مُحموماً حدا حتى أن جلدہ كان على ص‎ 
زیکرمش)‎ Js وشك أن‎ 
میب ہ288‎ wish fo أن‎ P" . of al. ۱ 
-naqorwy HepB&cAMAZIN کان ب 20# قلف[‎ C 
بريد أن يعذبهم‎ 
-t*q&novuag) Np ۲۵۱ (ذ! رغبوا أن يفعلرا هذه ص‎ 
about to. على وشك أن‎ ۲ 
ه‎ 3.66۳6 o ,ETpEe,TApEe اراد أن ص‎ 
- رات‎ ۵0۲0۱ NAK ۵0۵ marói- 
et? آنرید أن أريحك من هذه الاتعاب ؟ ب‎ 
-۱0۲ ص 77۳۵8۵۵ پان‎  . كنت على وشك أن آمشی‎ 


س 


1 was about to go 

بريد ص -tqo*«ti) ETPE GENKOOYTE ۵8٢٤٢4٥٦٥٤٤‏ 
أن آحرین يتوبون 

نرید أن نري ص -Tenorwy ٣5٣۶۱٥3۴‏ 


أراد أن . سْمَّحٌ رمت ۱۳ : ۲۸ ] ب ص ۰4۲۲64 


mn. 


02206 


لا تمكث دون أن ترسلهم ص 6260060۲ -jnp6u Movit‏ 


شق . نخرٌ. (m)‏ (ب نادر! (sB«) rare‏ ص ریا 05 
فاصل . فلق . تقب . 6820 جب cleft, gap‏ 

طرحوه فى حب ص -&'rMOx«q copa! 6۴۳۱۵6 Hove‏ 

] ۱۷۲ : ۸ e*t] عطليم‎ 

فى شفوق الصخر ص 6م7767 1۱7۲6 لاد ۲۵۲ -éii‏ 

ز ش ۲ : ۱۶ ] 

ص 1۲۲۴0 ۱۱۵0۲۵ -C€Tpernovo €egorn oH‏ 
لیتطلموا من فتحات (انفراحات) الباب 
دحل فی ثقغب ب ۱۱۳۳6۲۵ رياد 208 بارخ -aqye‏ 


الصاخرة 
نخر . انفلق . عمل فجرة ص م ۰ 
-erawKe Wnüevnáxoe WanTovpiyua Mcep-‏ 
بحکون اسنانهم حتى تاکلت وعملت فجوات ص OTOU‏ 


غرزة Ab)‏ أو تریکو) stitch.‏ )1( ص ل( 731۲0٩‏ ۰ 
" 7 0*0 ,5 0 زا( 0*۴ ,8 ربا رد 0*۴ 
أحاب و ( ب همع = ) 


أحاب قائلة ص 56 ۲۲62۵۵4 26 -aqorwyb‏ 
أحابه Yu yt‏ ص ٭ ovoy8eq‏ 110 <- 
ص 34164010+00286"7- 

کے رک AUS‏ : 

;5 على رفی التسابیج) ‏ 0؛ respond‏ ص -6 .۲ ۰ 
برد فی رتیل ص -eqorwyb ٦٤۷۸۶۸۶٣۱‏ 
p‏ راع Yo‏ :^[ ص -eqowqwuB €ewTq‏ 

( = €qepamoAoyicee o») 

رَد على ص 6261 .2 ۰ 

لا يرحد ص exar‏ و۲۵۵۴ عندسم -ien‏ 


رحل برد على 2 
١‏ - تناقش مع converse with‏ ص 994198 .7 ه 
ض -ekovuuB nitnukv Ho CXQ)AXE HIM‏ 
حین تنافشهم أو تتکلم ممهم 
۲ - رد مع (الخورس) 
يرد معهم قائلا ص -eqowouB ۱۱۹۵۹9۲ >€ RA‏ 
ابو ۱ 
٩‏ رد على ES‏ ص -۲ .۰4 
6H‏ الم -eqnaowvuug hneTmaxoc xe‏ 
سيجيب (سیرد على( صل AnmpodHTeve‏ ۲6۷۳۵۱ 


الذین يقولون باسملك ثبأنا 

-hAezic ٣٦١٤٥١١٠٤ و۵‎ ۱۴۲۵۱۲7۱۵۵ TG 
MAHTOT ص‎ OUS العبارات النى تدحض بها عدم‎ 
5 d~ 
-&QqTAQye ovum Mar زود ردوده على آکثر ص‎ 
(من اللازم)‎ 


-eoTe ١١ا١6‎ ۰۶ © TECBW smh 8 


ص avr TAPXH 3507600 HàowvOouB HàC‏ 
مخافة ارب أدب وحكمة وبداية ابید الاستحابة فا 





55 وراء ص 51165 ۰ 
ردوا ص ۱۹۵۵6 ۲۲٣٢ ٢٥٠٤۹٢‏ ہی ریاد ہ۔- 
وزالى وجلرا مین 
رد وراء المرتل ص 16۷۸۸23۲۱ 65 نان 80۲ 

رد على ص ۵۲۷ 6۵ ۰ 


رذ على الوال ص eun‏ 5 4 ۲آ ۷۷ ا بل 0 10*۲ 3 - 
ndi ٦‏ . احتج ص 0۳86 .7 ۰ 
. — .ص -Tnaovexh 08+66 mekguxe‏ 
م 


اجابة . رد . جواب (ہ) ص نیا ۰0۴۵ 
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0۳ 00) 


امنية . رغبة (n)‏ ص 1۵۲۲ 0۴۵ ۰ 
Y)‏ ۲۴ : ۱۸ - مز ۱۸ : ۱٩‏ سے پش 6۸ ۳ - حر ۲۰ : ۱٩‏ - بط ۵: ۲ ] 
بعملون رغبات قلوبھم ص 1۱2۲۲ ۱۱9۱6۲0۲90 ۷6۱26- 

ص ۲۵۵۵6666 MOT MN‏ زان ۲30 
رفینی وفصدی 
و ب Mporwyp,epporwywy,epTOTWY‏ ۱۱ 

صنع dowill i3‏ شض بیان 191۲0۴ 6۱۵6 ,ردان ۴1۲0۲ 
( مر ۱۶4 : ۱۸ - بر 4 : ۲۹ ) 
اصنع ارادتی (طاوعنی) ب زا1۲۵0 -àpr‏ 

-BANPTPE 29۲ Ppreqorwy oM ovmaeoc HM- 
لا تحعل آحدا پفعل رغبته بواسطة حريك الشهوة ص ار زارت‎ 

مرغوب فيه . مطلوب ص MO'OU)‏ 0و ب و ۰0۱ 
desirable‏ 
aw ۱۳۵۵۲ etw»‏ 
فیهم لدی ومهمون 
نبة. رغية. (TT)‏ ص OTHO TOX9.‏ ب دا( 22۱۱۱0۴ ۰ 

مشيئة 

0 3 ۲ ٭ رصم بات 6۱۱۵0۲ apa ape‏ 
هل نیت کافیة تملمها (الحرفة) ؟ ص ? (Tex)‏ ت3 
مسافة . (A93)‏ . فراغ ص (n)‏ ب )3( ' O*(0U)‏ 
distance‏ 

۱ مكانية : رك ۴۲ : ۱۱ - gl‏ ۲۷ : ۲۸ ] 

بعيد بمسافة صفيرة ب یا ۵ ۵۲۵0۳ -ceqovHov‏ 

۲- زهنية : مُهل ر لر ۲۲ : ۵4 ] 

صلی زهاء ب 0۲0۴۱0۲ و۲ یپ 02142 8- 


-MEYO Novio ۱ 


ساعة 
- تسیقها أحیانا : (نحو . زهاء ۳,5 095 : 

[ تلك ۲۱ : ۱۰ - بود ۲ : [Y‏ 

نحو رمية حجر ب 0۴۵۵ -nà*v (0۲ Mot‏ 


-«qovHov nar dovuwu io 
21011 ب‎ T ۱/۳ بعید پنحو مسافة‎ 
٠1250 29009 أعطى مُهَل ص‎ 
-3050+0 nav ۵ ۵6 HCE m- 
0۲6666 أعطاهم مهلة لكى بأنوا وبحملوا العظام ص‎ 


فصل بين (ب 80۸ ovw]T‏ <) ص زياد 0ه 
(جمل مسالة) 

وس . رجب ب ٣0م‏ . 
استراحة . احازة (m) pause, holiday‏ ص ^ ریارن 0*۴ 


كان ذلك ص 71۵9۲ 16۵00۲ ۲6 یلاها 110۲ ne‏ 


الیوم أحازة 

iya sh norwyy MM 607*190 je الاعیاد‎ 
والعطلات والأحاد‎ 

أول ایام الاحازة ص -myopm ۷۵۵00۲ iow‏ 


-cova iMIlayonc Tovou HTuHWTC مص‎ d 
Ua بشنص أحازة‎ 
-&à Tovwoy WTAMHTC Kan 15۲۱/6۲۱۵ 0¥ ص‎ 
في فرة الأحازة الحالية إِذْ کان الصوم الکبیر‎ 
۰ ص زا0۲۳۵‎ TYPI" PIC . انتظر‎ 
-616 2۷۳۲6 19۲۵ 6۴0 ۵ و الود وا‎ 
ها أنا منتظرك وستتهب‎ 
إزيات*130)-‎ ۴ +۶٤ انتظرت فائدة فلم تأت ص‎ 
1۵۱66 €ipovox) ۱۵۵۲۵ و ص‎ Uie تعبت‎ 
ترسله‎ 


پدون . بلا (ب (zhovegen‏ ص ۱۵۴رد ۵ 2107 ۰ 


OWT 


-Atppiinsao àvo aAqo¥uc €60^ ص‎ P 
EG وت‎ 
-&A' T€ ptrà qure ۱۱۲/۹۵۲ رات‎ 6۵02 mwim]- 
6۱66 ۲۸7۸ s لقتضت الحاجة أن نسهب (في الكلام)‎ 
a 
(vb tr (فعل متعدى‎ ] ۱١ : ۵ وسع . مد . سط تماذى [ بش‎ - Y 
-Qapce 2۱۲۵۱۵ 191] (۵ ovoqgeq 6602 ص‎ 
) ۱٩ : ۱۸ عطایا الانسان توسع عليه ر ام‎ 
-۵ 0۷۳9۵ مادی فى الىك ص 15۲3600616 80۶ 6ر‎ 


OODLE 24‏ 
اجابة . رد . جواب )71( ص 8س 610% . 
) ب 2۶۱۱96۳0۲۵ = ) 
حلاوة اجابتھم ص mrowv6imovouwB‏ 166206- 


۵۴و ب ٣٤4,0۴ ٤ی ٤دو -,0vOU) MA‏ زا رٹ 03۲ 


عَجَنَ . هرس . قرم ص ۶ 2,000041 وول € 0, 11 ئا 


knead, bruise ( 14 : 4٩ e ۸:۱۴ ۲صم‎ - ٩ : ۱۸ ز تك‎ 
-&cormuen hv Mur ثلاث کیلات ب‎ Lum 
-Ceo'eupes یه‎ o p1A:Y يعحن العحين زار‎ 
- ۴0 یلا6‎ 1۸1160211 QI! 660۷ يهرسرن ص‎ 


ص -à'poHTc ۱۵۲۵6 6607 181٦١٤۸3۷۷٣116‏ الراسب (التقل) على بعضه البعض 
بدارا برسعرن مكنهم E‏ 1 اعحنها ب 6۵۱ ات Hnce‏ 00۲ 32۹9 دی یلا9۵ 0۴- 
2 ءزیاص؟۴٥۹٤:  -€pe 1۴4۸71010 HHT Eryw!‏ یزیت وعسل 
الدحان صاعد كثيف وميم ص 1ا 7147 642 ۲٦٦٢٤٢٥0۱٣)‏ عحنت من هذا ب -k"vovoyncT 56H ٦5۸۱8۸: pO‏ 
(متكالف على بعضه) الطین عینه 2 

- مع احروف الأقية : فرموا الأعضاء ص 11862.06 -àvovega‏ 

ص 630۴88 .ا ۰ معجون . ملتوت (eq)‏ ص 0۳۳0998 ب وہ 0*۳0 ۰ 

-KKOTWyC 680۶۸ 111۲566۲6 coovn 5‏ عجن . عجن (m)‏ ص فا( 0, ب و۵۸ ءزیاں ٥۱ء‏ 


y‏ تصوری (ادراکی) نحو المسبح ^ او اک سو 
ص ۵۷( ۵0۲۷ “KEKE €'Tovoyc «80A‏ کل -mioveyen Tupq irre Te Tp! vites‏ 
حبعك المفرطة ونا TRE d‏ 7ے : ۱ 
Iro‏ 57 سرت Hore ui Taran‏ نت10۳ me‏ 7055م 
-eAàiBCC iMATAOOM HCNTACOTUDJC fà" €-‏ اس وید ہد وطینة واحدة سی 
خلل الورات الذي ىد spread before them‏ ص 802 مجن اس اید VISA ROT ODE M‏ 
سی شم خن (n)‏ ب IXINO'TUDQUE M.‏ ۰ 
١انْسَعّ.‏ عرض ص.ب 70007 0,-€ € ٣,۱۹‏ ریارں 0۳ 


-MHCTXH* ۲۹60/۲6 6۷۵0۲ یلا نا‎ ۴ 80 
(vb intr لازم‎ jij become, be broad ۲۸۵۱۲2۵ Münuve هم ملکوت ص‎ en y الظلومون‎ 


-eqtorwyc Mixe ۵۵ ۲۲۵4 تسم کل الارض ب‎ M السموات‎ ٠ 
| ۲ : ۷ ص ۲۱۳۲۲ .3 » راض‎ TE دی‎ aca 

ص 6۲۵0۲۵ ۱۲۵۵۲۸ ۵0۸ yaxe owibigc‏ ۲۳ ارتاح . استراحج (فعل لازم (vb intr‏ 

الكلام توسّع لدينا Pg‏ 5 إذا حلست ص 038760409926 €àpàl‏ 2۱۵0۵0 
نوسح فی die.‏ ص اا .4 ۰ aL‏ 

(vb tr (فعل سعدی‎ make broad. بالغ‎ . oye . وسع‎ ۳ -۳۲ 1۵1۱۲۱۵۵۱۱۵0 ovuxgc 6802 ۵1 7 

) ۵ : ۲۳ ۲د رٹ‎ HI تتنشر بالعصیان ص‎ uA A 


ص 7696۵00 oM‏ 6۵02۸ ی 0۲ Cr&TOpolà‏ &- فغروا آنواههم ر مز ۳4 : ۲۸ ] ب hpuoov‏ رو( ۲0۷ 3- 
امتدت الماعة فى TUR‏ لا تبالغ ص QI MHEKCTOTOTY‏ 18990۲ 2۵۳۵۵6 191- 
نترسع فى الأبية . ص 69۵۲ aH‏ 6807 cيenorwy-‏ بشفتيك ( ام ۲۲ : ۲۸ ) 

نبدد نشاطنا فى dissipating our energy «xl‏ اب ato pi dU)‏ أسهب) فی الكلام ب ٣ MTICAXI‏ ماف 


-amaThovegc iae SAP 660۸ ya ۲6- ص.ب 6802 ب لبه‎ (n)  .ردادتما‎ . ساع . عرض‎ ١ 
li. . رحابة‎ 


۰ نتوسع فى الکلام حنی الآن ص nov‏ 
كنت اسلك فی ب 602 ریات 0 ١ -N&itou! SEN‏ تساع . امنداد . رحابة (T) o.‏ سب 6996 ۰0۲ 
السبعة ( مز ۱۱۸ : ۲۴ ] breadth‏ 

امتداد ڻب ب ۳۲8۸۵2۷۸5( 6۵02 راف 10*۴[ عُمقه واتساعه ص -Reqgik fH meqovouc‏ 
t80& nagumi Sen 1146© 1114‏ ییات ۵۷ 0۷- 


. عرض ذراع ز خر ۲:۴۰ ) 
Y‏ لسحة . فاصل . فجوة »زره 
ب Hoo! neu o5!‏ ”رینم و0۲۵۴ XA‏ - 


احملوا فسَحَة بین فطبع وفطیع 


-0 ۷۴1۸8 ۵) 10۴ ۵ زد‎ 
چ‎ wc ب‎ erTcen hxop t80^ MNIIAUWAOI .ہعیبر ب‎ 


انتشار الحق بالقضاء على الأصنام 
۲ راحة . اطمان 
KRowvouc eB0A s‏ فا UNDA -C€Mà* €poK‏ 
یرون فى اطمتنان وانبساط ص QpoCTHH‏ لٹا ید vocet‏ ۶236 
صنم o'no6 Horwyc t80A rita} j^‏ - :¥( 
Mur deles‏ ۱ اتسع ۱۰ . البمئط 
Y‏ سد . عبد . خر . جنا worship‏ ص.ب OT UT‏ ارم (b inr‏ 
[ تك ۳۲ ٢دث p - ۹ : ۱۹١‏ ۲۱ : ۲۹ - مز ۷۱: ٩‏ - رتك ۲۸ :146 - لت ۳۲ : ۱۵ - ۲ کو : ۱۱) 
پش ۲ : ۸ - Ap‏ ۵ : ۱۲ - مت ۳۳:۱١‏ - پر -Angamnqipr ۱۲ ۸ MATE t802 -۲۳۴ : ٤‏ 
رو ۱: ۵۱-۲۵ ۲4 : ۱۱ - رل ۲۰:۹ ) إذا رت کل شىء سبتسع الکلام بزيادة ب hoovó‏ 
اسجدوا ب -T€qacB aqorwyc 6 0۴۵7 hd]‏ 
d». eo .Y‏ .قبل greet, kiss‏ امنڈ عمله إلى أفاصى الأرض ب ۵1 18 


ب »ربا رن 0 ۰ 
سب 6802 ٠0*20‏ 





هه 0۴ زیارں 05۲ 
حطم اشجار لین ص -aqorwyy 1۸٦80 HKeNTE‏ قبل بده 1٦ 451۱5. o‏ ۲ 30۳ 

۱ ۔ تخطم e.‏ . تریب . خراب . (3) ص.ب یه 92 0*۴ ۰ - مع الحروف الآتية : 
گمر . PK breakage, destortion, ma‏ ب العع3اتوازع 56 .1 ۰ 


-MéCKevoc ۷۲۴ EKHACU TI ' 7‏ 
الأوانی الٹی تکستر نسمع (صوت) ص 1971096 «eq‏ 
تعطیمها عن بعد 
هلاك روحك ب 31071675216 -kovewq‏ 
کسر الوصايا (عدم اطاعتها) ص ٢ MHHEMTOARK‏ ل0٣0‏ - 
AR - ۲‏ رة . جرح 
فاص ۱۲۱۵۲ نیت ۱۵ MM‏ ۵6026۵1 
حروح وضربات بصادفان الأشرار ص 6۳06600۲ fT‏ 


مكسور القلب . مخظم 


[ راحع ص (ييوت+0] 


-- 


طلى ب 956 نهار لا ریا رن 0 
L e‏ 
١‏ استنةد . استقز. ص,ب ۵6۵0۳5۵4 ۵ 0۷ 


آتت الطيرر ب d avi ۵۴۵۵ MHA&ÓpAGQ‏ ۱8۵۵2 
piane.‏ عنده 
دغه Os.‏ ص ۲600۴۵8۵ -KAá&«q‏ 
NEN‏ : 6۰ ] ب NAK‏ یت ۳۴ ۱۱۷۱۱0۲ 
هک تبع . aod‏ ہے 
بنعهم ټپ 00۲ -w&pe na ۱۱۱۵۵ ovmo‏ 
السمائبون ( ذكصولوجية السمائیین - الأبصلمودية ( 
- مع اطروف الآنية : 
۱- صم إلى . ext‏ . الق 4 . اضاف . التحق . 
أزاذ على راع ۲ : 4۱ ) 
ينغم إلى بيث یعقرب ب ۶1۵۱۷4۵8 ۲( -«qtovoe,‏ 
[ لش 6 ٩‏ : ۱ 
قرة الرب ص -o*v6o5 ۱۲6 [[xoerc 0۴6۵۵ epol‏ 
۲ - استفر 
2 660۴۵۵ 72015485 قلاعة 615۳96 
النفس تر کت ! حسد بین بدی مبخالیل ص 1۸۱268:۷2 
۳ نسب ال . attribute JE‏ 
)0 (بنسبون) الزمن ص 6۵۵0۵ 9۵۵6 0۴68 66- 


إلبها 
کرر repeat‏ ص 6۳۲0077 .2 ۰ 
عاد فتكلم مم ص ۸۸ -&qovue, €ToOoTQ Exe‏ 
7 "مم ۲ : ۲۲ ] 


-jnaovea aN ETOOT ya 66۵ «icKom- 
Tet Ha AAA اص‎ will never باحد‎ Ual لن أعرد أبدا‎ 
-Ameq6w ۳۵۵ لهاع‎ &^A^& &Qovoe on 
65۲007۲6 ۰.۰ j^ NT بهذا بل عاد‎ VAS 
-18 1107۴0۷48 ۴ 20707 بعودوا بر حعون ص‎ 
-Hcen&ovuoa aN cTooTowv 6۳۲۵۴ لا ص‎ 


بعودون بسالون بعد 
"i‏ 4 6 لاه 670070 0۴۵۵ 16 ه- 
کرر الکلا . 
ded cue 3‏ ص 6260و ب 3.69661 e‏ 
set in charge of‏ 
اوليك على ب -Tovwo hnok ixen‏ 


en.‏ على . اکا على E.‏ على 


ص.ب 1۱۵۲۲ نياف 0 ۰ 
اجاب س ovt‏ 


۰]. U^ 


رتك ۱٩‏ : ۱ - صف ۱ : ۵ - پو 4 : ۲۰ - صب ٩۱‏ : ۲۱ ) 
إذا انرا ب TIEKCOOM&‏ ۱266 ۲ بان ۳۵۷۱0۲ ۵- 
Sa» el‏ 
-3aApovovai:uT tàpH) XEN oHMo*t ۵‏ 
ليقدموا حضوعا عنکم ب ounov‏ 6686 ۱۱۲0۲20 
ويتوسلوا لأحلكم 
سجد d‏ رك ۲۷ p Y^:‏ ص.ب H4‏ 2 ۰ 
روا وسحدوا له ص ۹ 80۳۲ 17865109 8- 
اتی لهم على صل 71۸۵ HaY exi‏ 00۵7۲ ک5- 
الأرض ۲ 
ص ۸۵۲۵۴۲۵4۲ 26 ۱۱۲0۹ -A10*( uy) 7۲ Nay‏ 
coa‏ له «S y‏ أقامنى 
سجد Aue ۰ J‏ عند ^ -€ .3 ۰ 
سحد عند قدمی ص Plc‏ ۱60۴6۵۲6 7۲ رو 0۷ ۵- 
بسوع 
AqovoyT cpoq hy‏ 111060۲ لابج قرع 
لما أعطاه الخبز ar‏ له ثلاث مرات ص HCOT‏ 1917۲ 
ao‏ أمام رمز ه : هع ب 27614 ۱۱۵ 4ه 
سد pol‏ زمر هم : ۸-ہش ۴۹ : ۷) ب 6802 194716394960 که 
إذا سحدت ب 28029 ۱۲۵۵0 ۲ -AKg&novou‏ 
أمامى [ لر 4 : ۷ ) 
سْجَد نحت ب 658 ۰ 
سحدواتحت ارجلنا ب 28.26 21601168 6a‏ 7لا ۳0۲ 
ساجید.عاید ربو 4 : worshipper (YY‏ ص.ب T.‏ ۵ ۵۵ 6005م e‏ 
(T) de‏ ب MeTpeqovtourT‏ ۰ 
۱ سُجود . عبادة (m) worship‏ ب ۲ نا( 56110 e‏ 
السجود للاهوت . ب ۱19۵660۴ -xinorwygT‏ 
۲ - سَحدة )7( 
١‏ معبود . جدیر بالسجود له ب DOO) T. Matos‏ . 
Y‏ ۔ reverend j*. du‏ 
هذا قمع ب HAC‏ 7۲ و 0۵0۴۵0 7810910206 


اطرقر 


ص.ب 7,0727 رض رد هر 0 ربا می 0٥‏ 
۱ ۰ انسحق . انكسر . تحطم . لك Ua». y.‏ 


(vb intr لازم‎ Jai) be crushed, perish 

) = 509986619, reno :۰ص - ز ۷:۲۹ زاب‎ ES 

-newne arorwyq 626 mevepHv 0ض‎ ca 
uiae الصحور على بعضها‎ 

72-06 اع -ponme chTe 50۴ ۵ CIMKOTK‏ 
سنتان وأنا par‏ وراقد على السریر ص 

السقوط عن giıxwq ۱۱۳۵۲ THpK‏ 808۸ء ع7- 
eat, ue‏ كلك 


(vb intr خاز . انحطت قواه زعب ۱: ۱۷ ص ) افعل لازم‎ Y 
(vb tr (فعل لازم‎ crush Qe. ؟. سحق کسر . حَطم . أهلك‎ 


] ۷ : YA] 
-tqéovueq STCcATANAC CATECH' T MHHENOYC- 
pHTe يسحق الشیططان تمت آقدامنا ص‎ 
-epe« 10۲7۲6 0۳69۵4 ۲:۵6 عطم فروته ص‎ | 
-& ۲۲۳۵۵۲ ovauq 3۲۸×٣۴۲: النار نت عظامی ص‎ 
-MiAqAo" 0۵ ۲ الارثان حطمها ب‎ 
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زنع 
كل ما ساهبه له «SV.‏ ب 5170¥ 
انزل . نزن . أرخى (e‏ صسب 961۲60۲ » 
dr‏ س على ب oUcen T€‏ 61۲66۳۲ 0۷92 3- 
الخشبة 
ضع آمام ص ۵6 10 ۰ 
-c&àq a IlavAoc orea ۲۵57۲۲۲62 oA‏ 
po‏ اعد e‏ برلس مالدته ص pon‏ 
مود ع نظير الذهب ص 10¥ -0*HàQ 2ã‏ 
حاذ عن (ب 8809© (zpIKI‏ ص e 17.۵۱1320۴ H-‏ 
ز اتیمر ۵ : ۱۶ ( 
وضع pul‏ رلدی) . احتفظ ب ص !7 7,252 3ع .12 ۰ 
احتفظ .عکتوبی X‏ ص ۵۵۲ 0۵ ۰11۵68621 
أودعت ص MOYZO'*YP ۵ Revo‏ 0۵ 3۱0- 
Ce Mis‏ رها 
اودع کرّفن لذى . رفن لدی 
place with, pledge to‏ 
HOYKARA 0‏ ۵۵ 3۱0۷- 
آودعت قلادة لديك مقابل (مبلغ ما) ص ۱07۲6۱ 
ص ۱6۱۵۵6 3۵۵۵۵6 ~erorwa 11٦007۰‏ 
آردعت لد پل ga‏ من A‏ 
ادخل bring in, put in‏ 
] راحع الثال تحت [ovte,‏ 


ص 3۷۲ ۰ 


۰ 14.€o0*tH ص‎ 


او capa!‏ ۵۵۲۵4( 4۸۲3۶۷۱۲ - 
7 أن Jy‏ من على الصخرة v‏ 
مکان —placefor putting £c‏ ص.ب 195۱۱0۵۷۲۵۵۵ e‏ 
P4 1 7‏ رب ووه owe‏ 
ستوطن ) ب uU‏ ={ 
dwell n QM‏ کے be‏ 
كنت dud. UU‏ ب ۵۴۵۴۵۵ م۵( -nalorwag‏ 
ز (Te: ۹ el‏ 
نزلوا (امتقروا) هناك خر ۱۵ : ۲۷ ) بب 88883۹( 200928 8- 
- مع الحروف A‏ 


Jy‏ عند . آقاغ طرف . سكن عند رط dwell‏ باس ره 
الغريب المفيم عندكم ب ۵۲6( 6۲0۳6۵ -Wigeusd0‏ 
[عد ۱۵ : ۱۵ - عد ۱٩‏ :۱۰ ] 
ریت ب -€qoveo, reqgjy6op uin Mog‏ 
استأحره نفه راع YA‏ : *" ( 


۰ 2966 ب‎ Cx إلى ص‎ uil . على‎ eet 
660۷5۵ 26 HECXAA أغصانها ب‎ Ji تاری‎ 
) ۳۲ : ۱۳ رٹ‎ 


-METMANMOTOY ۱۵۵۲۵۵ فاعدات‎ WKAO ص‎ 

الستقیمرن بسکنون الارض ر ام ۲ : ۲۱ ص = ب GTI‏ ( 
الأرض ص 213000 6۲0۲۵ 2 -Wk&o‏ 
والساكنون عليها ١‏ 

سکن مع dwell with‏ ص MIT‏ ب 31699 ۰ 
5v‏ ص 8113:33۰7 60۳۵۵۵ -arh ٦۸۹٥ ۷٥‏ 
آخرین لیسکنوا معهم 

سكن تحت . آوی تحت beneath‏ !9۵ ص عو ب قھ 4 ه 
الطيرر... عب -MIGAAAT..Covuqo 5ã "TCCÓHIBI‏ 
تاری تحت ظلها ر مر ٤‏ یا 
ما دمت ساکتا fau‏ 


سکن فی . اقام في ہ1 dwell‏ 


ص 6۵5۴06 6۱05۲۷۵ 
ص ۵۱ ب 5611 5 ۰ 


-kqu&v €COvKAOM ۲ ENECHT 64۵‏ 
رای اکلیلا نازلا لبستفر عليه ص e4‏ ن٥١‏ 
۶ 1۸11600۷7۲6۵- 
نضم على أحد آکثر من طافته ص 609۸ 
e - ۳‏ على ز مز ٩۱‏ :۱ ) 
۔ أضاف إلى . آزاذ e . e».‏ 
ب 06۱۸۵۵۱ -hTenpTEenorwg ۵۱ XEN‏ 
لکی لا نضیف (خطايا) على حطایانا ز ای ۳٣‏ : ۳۷ ) 
-epe [I‏ 
لبكار 1 سلاحه معنا ص BAM‏ 
ovoe exh MUunT Nu-‏ ص3۲۵ -g&àpe‏ 
الشیطن يضاعفى احتیاحات الرامب ص 1۲۹۵0۲۲۵206 
multiply needs‏ 
نرد عليها ص 215000 -MrcnHovuO,‏ 
٤‏ - غَيْنَ . gll‏ على زه ser in charge‏ 
ص ama Ila Tara‏ لزع -jovcoe iuok‏ 


أقيمك على أا بضابا 
= أزاد لي RH, addio‏ ,4 ۰ 
آزدت له الشمن .بت IA‏ 7۲۱ خ810**6- 


٢بت‏ . سکن make pause‏ 
إذا بت ب 


Jl. iam. ey خط‎  * 

الذی أنزل عنه — ص HOYCTTO‏ ۵4 مي 11670- 
uie or‏ ألر Re RA.‏ على منوال ص.ب ٠5.7808.‏ 
سار على موجب ز حز ۲۳ : ۵ - حز ۲۹ : ۱۹ ] 

ب -Tenoveo, 6۵ Acn ۲6۱۵۲ "THpQ‏ 
تبمك کل قلوبنا 

ب 6۱۵۴۲ hca‏ ۱۵۵0۵۵ :1۱8 ۵)۵8- 
کل شىء عشی حسب أصوله 


- 055028 MAK 


ستتبعينى ب 109(1 -Tepaorg‏ 
قباعك للمسيح ص 116366 Ica‏ 61۳0۷۲5۵ ۲6- 
eui 2‏ ب ۰6115۵6۲۱ 

[ راحع Jui‏ تحت الفعل ^" [ovoo‏ 
حل فی . oss‏ فى ب 5611 .۰7 


که -yape Tuersainov] orwg Sen‏ 
TMAIMOTTE O‏ دا ب ۱۵۵1 
auk‏ ۱ تکم فی طول العمر ز ام (Y:‏ ص ۲۵۵6 nof‏ 
-apeyan [loc 0۴۵۵ 12290۱ Sen‏ 
إذا أوصلنى رب إلى ديري ب THPION‏ 
ص ۳۱۵۲6 -éenociK. Mimuve avotwg gt‏ 
D‏ السماوی حل فى وسطنا 
١‏ ال . نزل . آزاح عن 
-۱۱ ۵۵۵و ب 61x‏ 2802 4( ۲( ۵۵ 0#- 
JJ‏ من عليه ص 680260109 767۲۵ 
۱6۱۱۵ 74561030 6۵۵02۵ م2۲۵۵ 113 
Ul as: iuo‏ ص 8t‏ 
cl‏ عنه ب ۵ -aqorwa t&oAerxoq‏ 
yi‏ 
O"(O 6802 MHEGQKAU‏ 6۲۵۵6 11900۲ &- 
الفياضانات أوقعت سیاج البوص " 
ص 6۱۱6۴۵۴ 680221 -TXe NTAIOYTAÓOC‏ 
»2 الذی وفع من السطح 
le ۲‏ وراء : L9‏ وهب . uu‏ 


ص .ب 8۶۸ .8 ۰ 


0 6ج ده‎ ۱ 282 0۲ Ot 





: ۱ 9 ع مهن سيقيمون فى الدينة ص 2710216 ۵ -ceNA&oTQO‏ 
عقارب ETT‏ رھ 9 الروح الساکن ص 7100808986 لام تن ۲٥۸٢0۵‏ 1۲6۲۲ 
[راحم مفر دها ص ۵۴0066] فی الانسان 
ب 2337 6699-05۳۵ 0*۴6 ,619 رت ۵6198:05۴0 6 0*6 أفام طرف . ص ۵۱۳۲0۱۱۸۵ ب 5590۵ ۰6 
ص ,0۲۵06۵ ام مقابل . اقا بجوار 
ارد obi.‏ . جاوّب على reply‏ هنا أفام مقابلی ب 6۵0۴۵ 50۳۵۵ (ا- 
احبتهم قائلا ب 06 وان 6:۱2 920 26 -RIOTWEEM‏ ر عد ۲۲ : ۰ ] 
راع Yo‏ :۱۰ ۱ ۱ - اقامة . استیطان dwelling‏ (:1) صب 0*4۵ ۰ 
s apike (۵4 uc Nqow-‏ رات -o*puse‏ ۲ مقر . هأوى . متفر . منکن dwelling place‏ 
الرجل المريض ليس عليه لوم إذا برد ص AN‏ 64( مسكن الروح — ب 587 -Tiovto ۲6 "INA‏ 


-TC€t& TCOY Tis 602 نج لاع‎ c]Ton هذه ص‎ 


غير المطيعة نرد (علی الکلام) ونتشاحر ص 126۷6۲۵۴ 0۲۳۵2266 -NAMO'* 0۴۵۵۵ GN‏ 


۲ کر . عاد فعمل repeat, do again‏ حسن هو السکن فی زاویة السطح رام ۱٩:۲۱‏ 
يعد لیف je] AU‏ ۲۱ :14 ] ب ۷664 069 0۲- ۳-موضع  place‏ 
نعود فتبتی أثانية عن ۴۵٦٦‏ 1۵ 60۲- ص 853۴ ۲1ء ۲0۴۵۵ -nécoov ETMUONE o3‏ 
عاود exo‏ ا ص HAM‏ الث -A'T€TNOTUOOM‏ ا راف التى ترعى فى ذلك المكان 
- مع الحروف الآنية : ٤‏ - موقع عمل . موقع (مكان) مدينة 
۱ رد على صاب سےا ص م0۲ همع -nptqpoo8 qpeqw8‏ 
«iso,‏ — ب 0( ۵۵4 0 -€p€ TIKAHpOC‏ المامل الذی يعمل فى الوقع 
الاکلیروس ۲ ixhi.o‏ 
۳ ۔ اضاف إلى die».‏ ر ب 30٥٥۷٥۹‏ رز -eqoi heor ۵۱۲6 orwag niger‏ 
أضاف إليهم ثلالة ب ۱6 00۴( ۹۹ ع00۸ - مبقع بکل لطخ مُعيبة 
A E‏ : 
e ۱0۷ CD : eu‏ 
اعاد . عاذ c ue b. e-( + Jo) repeat.‏ 4 


- (child learning to walk) ۴۵۵۵ ovo eit 


e‏ تو تو کہ سی اج گھ ۲۰۰۲۲۰۱۱۵ ۳ Jab)‏ يتعلم الشی) : ص ۸6٦6‏ ۱۰ء 3607 ٣م‏ جالع 
رد علی ۱ ص 621 اپ - 69۱ dare ۰ 2. €x‏ بقدمیه الصغيرتين ویخطو 
ردینا على بر كتك ب ۴ ٩ -820 0661 Cxen‏ سكن . مقر . مكان الراحة (m)‏ رب على 395.110 ه 
(مبار 345( : 5 halting-. resting-, dwelling-place ۲۲۸ ۰ Y 5j‏ 
برد على هذا ص .. 56 cxm TAL‏ ان 9۵ 20101۴۳ زلا- Y‏ لو کاندة رلیب) 
Eu‏ ۳-وکرر مت (Yr iA‏ 
۱ رَد على . جاوّب ردا ۳ : ۱۹ ) ص.ب (-99) d», ej. h-‏ مسکنا ب QHEOY‏ ع -&qxcn MANOEL‏ 
اجبتهم قائلاً ب ؛ٴ وو وزت عدر “20000 -&iOTODÓO CM‏ فی القدس 
٤ (1: Yo el)‏ - فلأية فى دير 
۲۶٦3 × ٣3۸۳٣ cpoq? 0۴۳۵۵6۱۵ man SEN‏ *0- 
METERS‏ کے ECKE‏ (۲) ص ۱01۱0۵۵ (r)‏ ب 2۱۲0*۴4۵۵ ۰ 
S - ۲‏ انقول لے . اعاذ الفول ١ J‏ سكن . بقاء . سُكتى . استقرار act of dwelling‏ 
ص Tg&xe HAF‏ 6۲۳۵۵۲6۵ زان 17۲0۳0۲ 31- استقرار (Gur)‏ ص 1596600 1۷۱۴۵۵۹96 08 *761010*- 
۱ بريدوا أن أعيد لهم الكلام الناس الأوائل (القدماء) 
| آعاد ما ص ۱۱۵۵۵0۵۴ -aqorwagln HreTaqpyopIi‏ السکنی عفردی ص 6 أت ۵۲۵۲ -Uimovtoo,‏ 
سيق أن قاله فى البرية 
۱ ۳ فر ل , ال ل . عَبْرَ عن cadi.‏ عن £u‏ ب 1۸۲۲۱36۲9 6:165۱ -Txinowwo Sen‏ 
| الذین ب ۱۵۲ -nuceorwageu Hntpacorî‏ فی حوف M‏ ۱ 
پفسرون لکم الأحلام [ بر ۳۶ MM TCAp?, M ۶ ۱ ] ٩:‏ ۸1005 بب( ۸ ۔- 
ud ١‏ . اجاب وراء صاب 4۵ | 4 5700 epoq ۲6 ۲6۵ &AA&‏ و699۲ 
يجيرنه قائلين ب TeqniCTMov Te Mme ۸۵۵۲ ۵۵۵ -wavoveecu Hog xe RÀ‏ ات 12۲۶ 
ila‏ سواه كان مُتحدا بالجسد أو بدا پنخذ له سکتا فى ص 6۲06 
-I€ 0۳20۳06 6123556206 Eqorogeu ۵۵‏ الجسد إلا أنه e‏ فی لاهوته X‏ شىء 
إذ بموقة س الملائكة تحييه i d‏ ۲ - اسلوب manner of life WM‏ " 
۲ - وضع فى رعاية راو Putin charge of (iue‏ سقف cover with roof‏ ب ovt o‏ 
ص -QntTAqovoa, -&iovoy) 60۲۵6 ftca ETKAMOYA‏ 
" ردت أن احملك مهد Je‏ المسقف بالیاه علاليه زمر ۱۰۳ : ۲ ) ب ۱۸6005۴ 
رد على صاب OPER‏ ^^ | ميان سمك X fiher‏ زب !ەه = ) ص 0۷۲9۵6 


۰ 9117۲06 PEL 5 ت 00 ۵۲ 1116۔۔ حرفة صید از‎ 63۸ ۱۵ GO ۷ yi cp M 


283 0 0577 


; لوعت 11 "09 





opposition 
معارضة أبيه‎ 
تغريشة . تسقيفة . خيمة . غطاء للسقف‎ 
covering, awning, canopy 
ovt op ص‎ » 
[(orwp2 راحع ص‎ [ 
07 (2605۴ 626-05026 ب‎ 0۴6 
0۳۳6626605۴00264 کسر بتر مه س‎ . عطق.١‎ 
-7016 01 1۸۲۲۱۵۲۱۸۱ ۹0۲ 11608۵0۲ مشرط ب‎ 
القرحة‎ OR) الطبیب يزيل يزيل‎ 
-HcAel 6۳۵0 ۵26 740240146 الأطباء بقطمرن ص‎ 
راعضاء) الاس‎ 
-6 1116 ۰ يصير محتاحاً لقطعه ص ء1107602‎ 
cut off od. ۔ قلع راللوب تفمیله) . فصل‎ ۲ 
-o*wa T 6۵۵5۲ ۳0۵ ٤ع‎ 401٠٦ bovox«q ب‎ 
(1: ۳۸ لتفصیل ر بش‎ Sul, نسیج قد نبج‎ 
-6w wganforwwmxe 3۵۲6۱۵006 6۰۵۵6 €= 
2۵4 هذا الثرب الذی آنسحه ص‎ adf حتى‎ S 
-orwxe 0۵06۲6 NA بدلة ص‎ d فصل‎ 
-jc&pz .. &«ovoxc ۵ &qcoór duoc ب‎ 
ابیسید ... قَعلكه لم أخاطہ‎ 
۰ 01210404156 ص‎ (7) cutting ^A. eai 
-€quài 2a 6۹۵6 H "TOmowvwuoxe umeg- 
تحتل ضري الوس أو ازالة القرحة ص پودء‎ 
0۰۳ عد رن‎ " orox ص 0426 ب‎ XL . طقل . نعم‎ 
7 [لسب]‎ 
O'f4X 9۹۳62 ص 90900و ب‎ (n) دهلیز . رواق‎ 
[لجب]‎ 
0*۴ )9( 261107 EX 11-0026314 0و سب‎ 7# - 
0267],06667-,060076 اص‎ Li انهدم‎ ۱ 
(vb intr (فمل لازم‎ be broken. تخرب . دمر .331 . اند‎ 
] ٩: ۷ اش ۱ : ۷ - حز‎ - ۱٩ : ۱۱ رام‎ 
-& ٦٦م‎ ۵۴۵6۲ &cAÀo ص 187006 ×ددلیا؟ء‎ 
(أصيب بالعجز) وتوقف عن الکلام حیداً‎ m الفم‎ 


ب 1۸716010077 [261110۳026٩‏ ده 
(n)‏ ب للع ره 0۷ 


انهدت العاصر ب 0۵۲۵۲۲ Hxc‏ 0۴49۵5261۲ 3- 
X)‏ ۱ : ۱۷ ] 
en‏ ص e‏ رو نف - 


PI P 


pen ٢٢ متعدی‎ Jd) break E t 
- ٩ : ۴ مرا ۲ : ۲ - صف‎ - 6 : ٩ د اي ۳۰ : 4 - حر‎ ۲۵ : ۱٩ رفك‎ 
i : ٩۱ رو‎ 
۲۵ A'YTAMIOOC 6۲8۵6 0۴۵۵۲ ۷ 

خلِنّت القعلة للفضاء على الفعران 

ص 2611320 -OYQNT ... ۲ 2۷۵64 MM‏ 
دودة ... نهدم زا و عدر : ۳ 

NFO 4M ©0027 AKAT gal 75456 ص‎ 

لا بريد أن پنقض شيئا من كلامى 

- مع اطروف الآتية : 

e 566101 ب‎ EEN ص‎ 

501۴9261۲ ۱۱۱۱۵۹020۲۷ 266۱ ۴ M 


حطم QU JM‏ على بعضها البعض 


جاذل . عارض . $38 . ناقض ص.ب ۰60۲86 
contradict, object‏ 
لا يقدرون أن ب -cemaipovr(Qecu ovBHC &N‏ 
یقاومرھا ز لو ۲۱ : ۱۵ ] 
-MyHpi eqorwageu ovBe PIiwT ء٤: ۶٥‏ 
عارض o‏ آباه قائلة ب 

ص ٹربار 0۴ ٤ءء Oov8Hq H‏ م۱۵۲۵( 
dob‏ أو ستحیبون 


۰7. ۵824 ص‎ ١ " uh 
-N€ uEYOTWEN G&poq 6۲۲۳۲۲۴۵4 كان لا ص‎ 
$ M بعارضه‎ 
-t*Hà(Qàxe cpou HETCOY( OM agit ص‎ 
پتحدث إليه أو يجاوبه‎ 
۰86۵02 كرح . عبر عن . أفصح عن ص.ب‎ yt 
interpret 
Ame ۱۱۲ 2۶۵۸۷ ovoonmeq 2802 SEN 0۵۲ 
"۲59600 ب‎ Ja alU توضحه الکتب‎ 
جاوّب . 55 رفی الاخان)‎  ؟‎ 
۰96۵08۸۲ اعاذ (بناء) ص‎ 


و۸٤0 -oviNu6os i04 EeEwepywpy‏ 
يستطيع أن يهدمه ثم بعید بناءه ص اقم 
۱ ردٌ. اجابة . (n) 3p‏ ی 88 ع(0۹۰0, ب ۰0۳۵۵6 


answer 
۰ ۲۱۵۲۵۵669۵ المردات ب‎ 
فلع ت۲0۷‎ €x ۱6۵۲ M) الردات على مرات ص‎ 
الغراءة‎ 
interpretation [ 1٦ : ۵ - ۵۰ : ۲ تفسير . تأويل . تعبير ر دا‎ - ۲ 
- 


اسطفانوس الذى تغسيره Y!‏ کلیل 
۴ معارضة . مجادلة . جدال iai.‏ . خصومة objection.‏ 
al]‏ ۱۸ :^3( 
الأشرار ب -g&pe ntooov ۲0۴۳۷۱66 acmovmaM‏ 
O5 eX‏ ادلات وام ۱۷ : ۱۱ ) 
ص -g&p€ ovKAHpoc ۱۲۵۶66 atcnovqQoM‏ 
القرعة تبطل النصومات ) ام ۸ : ۱۸ ] 
ص ۵6۵6۳۲۱۷۵6 MAOHT NTC‏ لا 110۳0 
الحادلات الغبية النى للهراطقة 
مرة انبة again‏ ^ ص ,HOT(OOI‏ ب ۰۱۱0۳0۵619 
( ب nKkecom‏ = ( 
ب ۲۱6۵۵ Ae iTeqi ۱0۳۵۵6۵ xc‏ وں۔ 
إن رحعت الضرية مرة ثانية زلا ١4‏ :۳۳۰( 
یمد يتكلم ٹائیة صل عادو ۵۳۵۵ -bnkoTq‏ 
$ ۔ مُجاوب answerer‏ ص.ب 699 600*02۵ ۰ 
۲ - مُعارض contradictor‏ 
interpreter p ۰‏ 
(T)‏ ص ہان 0۶٥۰0۵‏ ۹۱۲و ب لاعت 0 ۸36۲۴6۵۵۲ « 
1 . اجابة . رد answer, reply‏ 
Y‏ « تفسير . توضیح interpretation.‏ 
۳۔ معارضة . مجادلة . عداد objection.‏ 
ب HOTEPHOY‏ 086 126۲260۲۵669۵ 1۲- 
REE O‏ وا ۳ ۱ 
H-‏ 112,0 شع 6۵40۲۵۵( 0۴۵۱۱۲ -QqnH* ON‏ 
يأنى مجادلة أمام من هم اکير مته ص mmo epoq‏ 
معارضة (T)‏ ص 1ع(611]080, ب ۰2۱۱0۳۵۵۵69۵ 


ا 


بزربي 0 


differ, be different cu . ed ٤ 
«orto 6802 ب‎ (n)  seperation. y) . ۔ انفصال‎ 
۔ تفضیل‎ Y 
. ۲۱۵۲۵۵ ٣802. ب‎ Js 
-TigueBg) Pere ۲۲۱۵۴۵ 680A الذراع الرفيعة ب‎ 
Super ۱۵ : ۱۰ (الفضلة) رلا‎ 
differentiation je ۳ 
-ov«'t CBO. OFTE NHtÓTY Men nHecoq ب‎ 
) ۱۹: ۱۰ الئمیبز بين القدس والنحس و لا‎ 
۰2۶۱۲۱۵۴۵ 680A ب‎ (r) 
seperation. (£! 9l فصل . فرز . تقسیم زا ی‎ ١ 
-Mixinovur] 802 ice 6۶۲۱ ب‎ ux 
0۲۱ ۱ ۱۷ (انراع) السخب رای‎ 
differentiation تمببز‎ - Y 
غير منفصل أو هنقسم‎ 


۰ 2۶۱/06۲۵۵ T 0۲۳۲6 ب‎ (n) 
۰ 5 Tovw] 6802 ب‎ 
۰ 167۲3۳7۲04۷4۵ 6602 ب‎ (1) 
not being separate عدم انفصال رانفسام أو اععلاف)‎ 
-&I!AÀIOC ETE da) nme SEN OSMETATOTWT 


الذاتی هو الذی ليس به نقسیم (انفصال) ب 24802 
مکان t‏ رلا ۱۰:۱۹ ص 6802 ول ساوت ٠‏ 
خضروات . بقول (n) greens, herbs.‏ ب ^ ove]‏ 


[ راحع آیضا [ovo‏ 
قرض . سلف (n) loan‏ امرب 0405.31 
-(دائما مسبوقة ب €-,€i-‏ ; 
افزض . ملف giveonloan yel.‏ میب 531( 2370 ef‏ 


زنٹ ۱۵ : ۸ - ام ۱۳ : ۱۱ قطی - اش ۲۰:۲6 ) 

اقرضنى ثلاثة أرغفة ب دی ۲0( MH)‏ )سا V‏ دوہ 
y)‏ ۱۱ : ۶ ] 

2010616 TWAIN mekcom sci ب‎ Sl لا نقرض‎ 


بالربا ر تث ۲۳ : ۱٩‏ ۾ 

لايقرضه أحد ص ٣ ۵ EROTWAT‏ 325۸۸۴۰ 996۳6 
ازس . ص EEA)‏ اگاو ب 2100871 61 ۰ 
استلف . اسٹعار take, get on loan.‏ ۱ 
ب ۵۲ -c€epeqó; ip MAowvKoxi MWroTq‏ 
لیقترض منه مائة فرش ۲ "EM‏ 
استعار رداء ص 6۳۲6۰۴۱۹۲۲ ۲۲۲۲۷ ۲۱0۳۴۵ -AX[.‏ 
-Ca&vAoc €Te ۲6262۱6۲۵6 5‏ 

شاول اي المسوح (السیح) أو هر A‏ (ملکا) ص TETAS TT‏ 

e epe TM EMOTE اص 116*571 ۲6۱ اب ب‎ 
فرضا‎ cli 

الذی يطلب Ao‏ ص 6۳6۷۳۵۵۲ 399۵۷ -TETAITE!‏ 

فرضا 
طاسة . زبدية . صفحة . طبق . 
صحن مستطیل على هيئة حوض tor)‏ 
صحن فنجال الفهرة رئیب) ب 6ل 195۲0۴ ۰ 
نة . لین اب 32۵۲۴۵ = ) )1( ص 07H‏ 
ص ۱5۲3۲۵۴۵6۱۵6 -COv 25۲۵0۴5 HTWBE TEETH‏ 


(7) ب یی ®0 


۱ طوبة ليلة العضراء 
(i) Jw‏ ص 01۳0046 ۰ 
Au‏ القدیسین ص ۱6۲0۲۵۵6 -howgoove‏ 
ÀJ‏ ما during a night‏ ص YH‏ ۱۱۵۰۴۵۰۷ ۰ 
منتصف الیل ص 3۱۲6۳۵۵۷ ۲1۲326 ۰ 


۰ 284 


0۲6 


-&*ovuón HNEKMHMOOY ETE othuouor 
صاع‎ HPN قلبوا برئلك ص 197۲6۱۷۱ 32۱۲۱۱۲۱۲ کات‎ 
5 بيتك‎ iue الذي فى الھرار ملل حمر على‎ 

1 ص 1165 2 ۰ 
MCA ۱۵۵ ۲٦٢۸ ٣۵۱۹٣ ۴‏ عونق 407؟- 
کسر عیدان البوص التي Un‏ فيها ص 
هنم . حطم رای ۱۱ : ۱۰ ) ب ۰3660 
ب ام( &$pur‏ :صء۱۸۶۴( ۲ص 0 

سأهدم أححارها إلى الأرض إمبخا ١ : ١‏ ) 
ب 41160117۲ ۰ 


-NI€KKAHCIA. ATOTWZXT 61۲640۲ ب‎ cod 
الکنائس‎ 
۰ 0۹۴۵261۲ ص ]0*04003. ص.ب‎ (n) . هدم . دمار . خراب‎ 


حطام . اتلاف . سقوط . breakage, collapse «MA‏ 
رتك ۱٩‏ : ۲۹ - مز ۱۳ : ۱ - ام ۱ : ۱۸] 
حراب افیکل ب ۳۱۵۱ 22۲ 0۷()- 
يعرف أنه موضوع ب CoTUXI‏ لین xe‏ ۱0۵۴ (- 
A‏ اب ر ای ۱۵ : ۲۳ ) 
الخوائط صارت ب 140*007 7111000971 5۴6۲ 90201 
هدمة وأسدة (انهدمث مره واحدة) 
عامر . سليم . غير منهدم . ب 01۴0263۲ 77 :26118 0*۴4 e 5٦٦‏ 
غير الف 
تخظیم. (n)‏ ص 61)08:00607, ب ۱۱۱0۹۴۵96۲ ۰ 
تخريب . ندمو .9 . تكسم breaking‏ 


تقطیع (تكسير) ص ۱۱۵۵۲۵۴ ۱۵6 -T6inovw6m‏ 
لس . نایم . فصقول (eq)‏ ص 07006 


"aq mjowv morc 6۵۴۵6 6‏ ٦٦ہ‏ ف- 
تیار Se‏ ص 71601312266 cwa AQKAAT OH‏ 
اححار ملس ووضعها فى حرابه ( اصم ۱۷ : 4۰ ) 


۱ جَمْع صدقات الخير (n)‏ ص ©0026 
dae‏ الفقراء من ص 1۵۳۵۵66 6۵0۵۵ 1۵۱6 ]- 
الصدقات 

۳ . جمع طرائب وما شابه Ab.‏ 

وب ر<وق8ے+م مكوموب_جعمو “بص هو 
ص (ل8802+) 0*t0tDTE,OY OO T/‏ 

»eparate out فصل . افرز . انفصل‎ ١ 
] YT ۴۱ ر‎ [ 

اتفصل عنهم ( لو ۲۲ :۸۱ [ ب ۵0۴ -aqow FEX‏ 
أفرز سبط ب ۱۵6 ۵ 2802 -aqorwf‏ 
لاوی رزنث L^:‏ 

اللفصلرتن ب 1]85 8م8802 9۵0۲ -nHeTorwF}‏ 
عن الرب [ اش to‏ : ۴۵ ) 

فصل بين ب .. ovo ovTE‏ ۰ 


ب |۱۵۹4 OFTWTEN‏ [ 660*۲9 6۲6۳۲6۱۱۱۱051 
حطاباکم نفصا ل بینکم وبين (Y: 93.) t‏ 


differentiate, prefer ] ۲۸ : ۲۰ ۷ (b. es ۳‏ 
ب 0۵875۸1 6601 602 -lak«8 PHETATOTOTEY‏ 
بعقوب الذى آفرزه من رنسل) ابراهیم ( یش ۲۹ : Y‏ 
۳ أرسّل . اطلق 
-€py&n ova ت٤‎ tEWedqxaxe ۹)‏ 
إذا ص al OTOIH €CHA&HOTC‏ 880۶ء fovooTq‏ 
وحد أحد عدوه فى ضین فهر یطلفه فى طریق حر راصم ۲4 :98( 
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١‏ نا من رحز ۳۴ :۲۱ ) ص ۵۶+ ب 56۱ 4ه 
كف ص ۲۲۷۵۵ -&gqovxa: hay fot onm‏ 
نجا من النار 
vv. ۲‏ بو اسطة 
حلص بصلوتکم ص -€HOTXAI 2Î METMUAHHA‏ 
شفی من ب ۶6۵02861 
يسلم من الفبّظ ب -gaqorxar 28226606 KAYA‏ 
ز ام ۶:۱۰ ) 
PUES‏ ب ۲ 680266۲ ~ACOTZXAI‏ 
جا بواسطة . ص 2۵۱۳۲1 ب ۵1761 Gl TEIM,EBOA‏ .6 ۰ 
«uale‏ 
ب -iMenovcxar orTen Cos dere Ile‏ 
حلص بقوة ce‏ 
تحرن ص ۲۵۲۱۲۴1۸۵6 ۵۱ 7۲6۲۱۱۱۵0۲۵۱ 6- 
بالحرية 
تنلصون 
بواسطة ربا 
whole, safe, sound‏ 
٩‏ - عافية . صحه . شفاء health‏ 
ز مر ۳۷ : ۳ -1ع ٩‏ : ۱۱۴ 
لیس هناك شفاء 
Y‏ - خلاص . نجاة salvation.‏ 
٩ : ۸6 p]‏ - اش ۳۳ T:‏ - رو ۱۱ : ۲٩۱‏ ] 
سرفاصمد خلاصك ب -jnaim 1۸1۲6۵۲22۵۱ êj a):‏ 
۳ سلامة . سلام . رخاء . سر safety, weal‏ 
1 ۳۷ : ۳ - اش ٩ : ٩‏ - نك ۲۸ (Y:‏ 
ص -MTAQp CAS 686 ۵۵ MOEKOCHOC‏ 


-yavorxa) t80A or Ten. 1142565 ب‎ 
۰ 0*۳ 02 ص۔ب‎ (cq) 
۰ 0۴۳268۸4 ص.ب‎ (n) 


-hMuon OFA! 0071 ب‎ 


عملت هذا من أجل رخاء gui‏ 
فلتسأل سی ۱۹6۱6۴۷۴ 108281 ica‏ 521۱۱6 ۹9- 
عن سلامة يعضنا البعض 
رحلته المملوعة ص ۱۵۴26۵ ۵۵6۵ -TEtQ&TOAHMA‏ 
سلام 

(in oath) : فی القسم‎ ٤ 
-ye 160۳25۱ io ۲۴۴۵ وحياتك أبهااللكٰ  ص‎ 


-ye ۲۲0۷۲2۵۱ ۱۱6۱۱6۱66 سادتا ص‎ de, 
-AMUGUTHOYvXxar BAPKAAC نزو کونيی ص‎ Y. S) 
-XOTOYXAÀ! O0 TAUAAT 18728146261 5. ص‎ 


وحیاتك ها أمى Y‏ تهملی .. 

(adj. à») yt . شافی‎ ۵ 
-nequkavo (۵۹۵6۵ آلامه الشافية ب‎ 
-T&epc MOYvXA! ص‎ UAM أدوية‎ 


۰ 5۳70۷2651 علیل . عدیم الصحة . لا يمكن شفاژه ص.ب‎ - ١ 
unsound, incurable 
غير يد السلوك‎ ۴ 
. 9۸6۲8۲05۲۳2621 ب‎ (T) unsoundness صوء الصحة‎ - ١ 
) 4 : 4 مو سوت . طیاشة . خلاعة رأف ۵ : ۱۸ - بط‎ 


0 8# 244 


۳ . مُجون . نهنك . یش مرف ز لو ۱۳:۱۵ ) 


كن معافی (للتوديع) ص.ب 0۴×81 


ص HTETUMH‏ ۲1۲21۵6 ۰ 
ص 6۰۴۵4۲ 1" 21 6*1 7 ۰ 
ی بای ۲6۲ ep OYUH,P‏ 
بدون without night MJ‏ ص 0*۴۲ 5۳۲ ۰ 
سبع آپام بدون ليالى ص -Cayq ۲۵۵۵۲ HACTOTUDH‏ 
ص ۱۱۵۲۵ -(charm)&&C ۱۵۲۱۵۲۲ aac‏ 
Ce)‏ حملھا بدرن نوم وبدون (راحة) Add‏ 
سَقّط (جنين غير کامل (n) (eJ‏ ص ۵0۵6و ب 0856 
aj‏ ۱۲ : ۱۲ - ۱کو ۱۵ : ۱۸ untimely birth‏ 
cqnuov ۵0۵6 "oT 6‏ ۱۵0۲۵ م۲0 وز- 
مثل سقط حارج من رحم أمه أ ٦٦٦۸2۸۳‏ 
dii iiuoM ۷۵۵۲۵6 MITATCH-‏ ۳26۲0۱۱ خی 
تولّد آجنة (أحیانا) قبل أن نکتمل ص 809۶ WK‏ 
کلب dog‏ (۳) ص 0۵00۴ سب 082.07 
( ۱صم ۱۷ :۳ ام ۲۹ :۱۱ ] 


منتصف اللیل 
by night 7‏ 
spend night M^ P"‏ 


انسان له وحه کلب neo ۱۵۴۵0۲ Jj»‏ 1120916 
ص 1۵۴۵626۲۱۷۵6 Hoe‏ 6۵00006 ۵00۲ 0۲۵- 
کلب نین مثل هرطرقی 
كلاب (n)‏ ص 0۵00۲ ب 0۲640۲ ۰ 
[ مت ۱6 : ۲۹ - اي ۳۰ : -١‏ في“ :۲ ] 

الكلاب والخنازير ب ۱۵۲ NEN‏ 1010۲۵۵۲ 
کلب مسعور (صعران) ب 6120861 0۴۵0۲ . 
عون لا تستحی (عبون كلاب) ب 20*20 ۸۵۸۸۸ 
عضّة کلب . (r) AR‏ ب ۵۴۵۵۵ AWKC‏ . 
روث کلاب ص ۱۵۷۵0۴ 6م201 ۰ 
کلبة )7( ص ۰0۲۵6 


“MAPECLWT dino: Moc 1۱۵۲۵۲۵۵ شع‎ ov- 
9۴۵0۲ فلتشتاق إلى مدل كلبة إلى کلب ص‎ 
۰ 0۴۱۱۵۴۵۵۲ الشعری اليمانية (کو کب) سص‎ - ١ 
سنهور راسم بلد بمحافظة الفیوم)‎ - Y 
OA ص.ب‎ be whole شفی . تعافى‎ ۱ 
] ۱: مت ۱۷ : ۱۸ - بر‎ c ۱۳ : ۸ مت‎ c ۵ : ۵۳ رہش ۳۸ : ۲۱ - یش‎ 
be safe, sound سیم‎ ٠ خلص‎ . b. Y 
اش 6۱ : یی‎ tec ve] 
-Mncnbpe o: ےہ‎ c ) ۲۹: vv لا ينحو احد رام‎ 


الذی برأ من المرض - -CTAQOT TAI €quoN‏ 
لنذهب لنشفی ص -MApHBOGK "T&pHOTX&!‏ 
آمن also‏ ص ۵۵۲۵ -AYMICTEYE‏ 
- مع الحروف الآتية : 
شفی من . نجنا من . انقد ص.ب سا 
سننحو من الوت ب ۵0۲ -bnaovxa:‏ 


-]14 #۲6 ۰۵ 


الابن الذى يحفظ الکلام سینسو من الاك ص 7210 
و لم ۲6 pv:‏ 
شفی من زمر ه : ۲۹ ] ب ۰26802۵8 


برأً من یرصب TIKAKCCO T‏ م2802 -aqorxai‏ 


“14 ^ 
WAN TEKO 1 ۵٩ ۲۲6۳۲2۴6 مم‎ ua حتی‎ 
بالصلیب‎ 
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11 ٤6 
-TAIA80T هذا الشهر ص 1561680 ب‎ 
7۲511468 هذا الزيث ب بقل‎ 
-WeKK&ó ۲۲8۱ هذه الارض ص‎ 
٠ فى هذا المكان . هنا ص 381۲61995 ب 715۸3۵۸3 8ف‎ 


هذا راسم اشارة منفصل للمفرد المذكر) (ب (bà!‏ ص 7۲61 
ب ۱۵00۲ Pat ne‏ = ص 168007 -TAI T€‏ 
هذا هو البوم ۲ 
[ راحع أيضا ب 945[ 


۲۲6۱۳۲ ۲ ص‎ (ov) egg plant. باذنحان‎ 


هکدا thus.‏ رص ۲6۸۵6 = ) ب 1۲15۱۵۳۳۰۳ 
زرحم ب #برم] 
طاعون. وباء (n)‏ (ب (-panpr‏ ص ۵۵6 1151۵6:۲۲ 
(مرض مُعْادٍ يسبب ورما أو تقرحات)_ 
طاعون يلتهب نارا ص -.O'" TTA 199€ e€cTo&o ٦۲۴ ×٦٣‏ 
باشق رطانر جار ح) (n)‏ ص 1۲6 
هَل . طعف . وهن ص 63۲56156 1۲61 
كيف .ص 5۶6 -nwc pape ۲6۹۷۲26۷ TAKE‏ 


grow small gradually شيثا شيعا‎ un تضعف‎ 
‘NEKE MOHT و‎ 118۴ HIWEQOHT ص‎ 
bury قلبه . ضاة نفسه . أصيب‎ co 
-H€HMà 3 ۵ ۱ 6۵ 7٦ 
1832166 کی ص‎ UCM روج‎ 


هزال . ضَعّف . احباط .3 (n)‏ ص ۲۲36:۲۲56 ۰ 
خلاء . (n) JE‏ ص 8166 115261:71 
بلامون (اسم شخص) 12-۷ 
(رعا یکون معناه action‏ ۲۸20۲ أى خادم آمون) [ لیب ] 
Lal‏ ۱ ی 1۲5211۷ 
ual,‏ ص.ب 071 ۲۲521۱ ۰ 


بنها (عاصمة محافظة القليوبية ب .6,0 .84 [Tas534.00,]Ta‏ 
V)‏ معناها پلدة الکنز) زلسیب] 


بموا (اسم شخص ریا معناه ابن أمه أو ابن الماء) [9e]‏ و :: ]۲ 


P 5 


مضل ص 6 99 1۲5116 
مُغیل فی عمله ص 7602028 ٢٢٢0۳٢۱۸۰ gii‏ ۸ آ٭۹- 

بنی سويف (عاصمة محافظة بنى سويف) س [Iasteceoq‏ 
(ریما معناها ذات الرجاسات) (ees)‏ 

خاصة بالثيران ص 1۲1531۴۰۶۹۴ 


-M€ ۴ ۵۴۳۵۵6 6۵۲6۵6۲۱۲ 341۲6۱62۵ ۵‏ 
ص 1۲820۷6۵0۷۲ 5۳۵۵۷6۱ tpoc X€‏ ۸۸۵۲۳۲6 
كانت توحد جزيرة غرب اليل تدعی جزيرة الثيران 


بندق (m)‏ بی 1۲510۲011 

]]50171 ب‎ ,[Iaane ص‎ i 
(الشهر الثانی من الستة القبطية)‎ 

رب طوباً. (-pame s)‏ ص 600 1]517و- 115116 


وق طوباً (دائما يأنى بعدها كلمة " طوب 986 ۰۲ * 


یتست 


- "بى" . الحرف السابع عشر من الأبجدیة القبطية . 1 
- ينطق به مثل حرف "ب" فى العربية ومثل حرف P‏ فى ال مجليزية . 
فى روہ INA‏ 6 © فى البحيرية مثل : 


من 11۸1۲۴6 = ب ۲1 1164- 
ipd‏ ص WnHpe‏ = ب ذم )زر 
حدید ص ۲۲6۲۱۱۲۲6 = ب -Bemnimi‏ 


- يدل على عدد انون (۸۰) [ذ! وضع فوقه شرطة : 
۸۰ = انون eighty‏ = 80 ب ۸۵5196 = 
ال (اداة التعریف للمفرد المذكر) مثل : U^ the (m)‏ 
الملك ص 3800 ب -Ho*vpo‏ 
الحياة ص moemwe‏ ب قاوزن1- 
- تقلب إلى cp‏ فى البحيرية أمام الكلمات المبدوءة باحد ا خخروف : 
P)‏ و 0۷ و ۲ و لظ .و 2۸ و او 8 )مثل : 
النهر ب ER‏ النور ب )۳0۵۵۱( 
الأب - ۲+ العين ب -p84A‏ 
- تقلب إلى 6 فى الصعيدية إذا كاز : 
١‏ - الکلمة مبدوءة بحرفين ساکنن مثل : ۱ 
لاضطراب ص i$, -me€grTopTep‏ ص *۲]66180- 
- الکلمات الدالة على الوة منل : (words of time)‏ 
الیوم ص 16۵0۵0۴ مه 
[ راحع Lad‏ ب -7۲1] 
رأداة ملكية التکلم تلمفرد 3M‏ کر) 
(possess pron construct) my‏ 
oo JU‏ 
ذو . صاحب . بتعلق د belonging to‏ 
الذی من قفط 
حبل الزیتون (ذو الزیتون) 
- فى تکوین sue‏ : 
بضابا (الرئيس) 113.555236 بانوب (ذو الذهب) 
باهور (الذى للاله حور) 


۰ TT 


3 


ص.ب 116 


-nanov] n&novt ب‎ 


W& (ب $4( ص‎ 
-n& 16667۲ ص‎ 
-TToov Ta HxoetT ص‎ 


68 . 
۲15۵۵ . 
- يتصرف مع الضمالر : 
Lax,‏ ص TIOK‏ ويُخصنى 
و MAPS‏ ص fam, TWO‏ 
و يخصنا ص Wu — TOM‏ 
تُخصهم ص SA. | TIO‏ 
[ راحع آبضا ب [fà‏ 
( ب 40111۲ +]] 
(الشهر اللانی من السنة القبطیة) 
ص 1۲56 


نقض . کسر . قصغى . ابطل (e)‏ 
-Tpuue ۶‏ 


HK ü-‏ ما goawc ۷ HQqmagye‏ 62۵۵ مضع 
مر ينقض عهدی ار يمسه مطلفاً أو پکسره ار ص 199906 Ki‏ 
پزعزعه 

النتانون ص ,Iaranomn‏ ب IIaeanon‏ 
راسم پلدة بمحافظة (M yt‏ 


هدا (اسم اشارة پنصل بالاسم الفرد المذكر) ص حا6 ]و ب TA&I-‏ 
(demonst pron construct) this‏ 


ص 11021 ۰ 
عن Oo‏ 
ص "uc‏ 
ص 1۲007718 


بابة = )اص 11536 
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-6 ۲۹۵0۷٩ 1۷5۳۲۲6۲ ۲۵۵6 6۳6۰۲۵۲۲۵6 ص‎ E -N€ 00۷۴۲۵ 13۲۸3۸ TN 
واضرب طربا لأحل ضريحى‎ qt کان کاهنا بطالا حمل حشبة کبيرة ب‎ 
e ۶۹715116 ۲686 صانع الطوب ص‎ -o*eBo hkowp أصم أخرس ب 381188206 مت‎ 
۰ ۹۸1۱۲۲۲۵1۲6 "70086 فى صورة بطالة صناعة الطوب . دق الطوب  ص‎ 
e 1۸6۵ 1151۲6 TUBE ی ۳15۳966 1۲57۲ مکان دق الطوب ص‎ (m بطريرك‎ 
ء7٦ صانع الطوب‎ ۲ 
ERAT Sr "۲0:86 ص‎ bora mà 6 ص‎ 0) (e&q لعاب . (ریق) (ب‎ 
ص ۲۲۵-۳66 | بصنعون الطوب‎ ) = 72۲6 o)  .ةقلق‎ . خشب‎ حول.١‎ 
1151101,1151151 س‎ (n) قطعة خشب . طاولة الخبز (العیش) دجاجة . فرخة‎ 
=EXCANAWT oM ۵6۱۱۵۵۲ fh ۵6۱۱۲۲2۲0۱ ص‎ -"tTÓ! ۲۲۲6۳۲66 الدین على لوح الخشب ص‎ 
تطعمنی إوزا ودجاجا‎ 2067894006 ٥٦18٦٦6 |j  بشخلا ا لحالسون على لوح‎ 
60006 147527301 الدحاج ص‎ as ۰ 115776616407۲ ص‎ (T) لوح اخشب للبناء‎ 
۰ 65۱۱7۲617۲01 فراخ) ص‎ e تقطيع . تحزنة فرارجی‎ ۲ 
713 1170011 ی‎ (r) paper تقطیع الطوب ص ۳۲4986 ۸۸۱۳۲۲۲8۳۲66 « ورق‎ 
NAPA ی‎ POM" e 11۲8 7166 ص‎ (n) دومس . خشب سقف الر کب الداخلی‎ 
-TApANMOMOC  ب.ص‎ -- اسب 96267 1۲577 مُخالف النامرس‎ (n) bridegroom عریس‎ 
ازئیب)‎ ۲ bia Ml dd cL و‎ 
«Tapa KCKOTXI لولا قلبل ب‎ e 196۲1۲6 7۲46267۲ زواج . غرس )7( ب‎ 


marriage, bridal 


1۲54۳194511 Ta TIAN usus. (CDI) DOLI. 


certain person or thing 


الشخص الفلاني ب ۲۲۵۵4 1911( 1]5- 
الشاب الفلانی ب ۵62۵۱۵۱ -MaPuan‏ 
الشار ع الفلاتی ب م15۳ -nàpnuan‏ 


1] 19 ۵ 11874914114 hot ب‎ 


پا فلان أبن تر کت الوديعة ؟ 
má&nec‏ 6۷ ۲1۸5۱ 115- 
فلان طبيعته طيبة (کوپسة) ‏ وفلان ب ۵۵۲۲ ۱616 
طبیعته حالکة 
بغنوتی.بابنووة ص ,IarnowTe‏ ب II&dno* T‏ 
(اسم شخص مهناه : mil‏ ب ( 
اسم میناء للمراکب بمصر الوسطی مناه : 
موردة أو ساحل زلمب) 


ITadop 


جليد . صقیع . تلج (T)‏ ی ۲۲596۱۱ 

بؤونة ص 0(:146۔118, ب Haion:‏ 
(الشهر العاشر من السنة القبطية) 

]153 0211 ب‎ ,[laore,Ilaane س‎ bU 


«الشهر الثانى من السنة القبطية) 


فخ . شرك رام ۷: ۲۷ ) 
شرك الحارية ز ام ٩‏ : ۱۸ ] 


Tau) ص‎ ( z Paw اب‎ 
-۲٢ ص 126۲۲6 الام‎ 


-un&(g nn 6۵۴66 1۸21120880206 فحا 2 ص‎ 

شرك اہلیس 

فخ عيونه كثيرة ص 60422006 6۱29 ]۲ 0*۲- 
نمف رلی  (-9aày- 9) (M‏ ص W&tg-‏ 

نصف مانت ص 1276۵190۴ -€qo‏ 
نصف امه (ب (agi‏ )7( ص زی 6 ]6:1 رل 172 

] ۶ : ۰ ppt) 

-€pe Teqnaqge 6 MKOeT نصفه مُحروق ص‎ 


لرلا ب اعد «TAPA 60۲2۶۱ ۱۱۲/۵۱ Qni‏ 
قلیل لر جموه باخحارة 
فلفل أبیض be)‏ ص ۲۲1 1۲ 6۳8 ]1 
فردوس (m)‏ ی 115.0521006 
البارقليط (لمعرّى . الرو ح القدس) (n)‏ ی W&pAKAHTOM‏ 
عدراء (m)‏ ی 116۳66۱06 


برمودة (ب 1 ٭ 0و موط = ) ص 1151905۲7۲6 


(الشهر الثامن من الستة القبطية) 
برمهات ( ب 96ج = 
(الشهر السابع من السنة القبعلية) 

غطاء القلّة . غطاء الشفشق 


THaptgoTT ص‎ ) 


)7( ص 118786 


طبخ . طبيخ ( ب ۸6۱ = ) (ovr)‏ ص 11866 

. طهي ( ب 86۸ = ) ص ۲1۲6671 ۰ 

نها (Gode)‏ ) ۲صم ۱۳ : ۸ ] ص 677۲۲1 86۲]8- 

[mec Adi راحم ب‎ [ 

1 .$25 ( ب ۵۲ - )اص 1۲57۲ 

اطلقت (QUAS)‏ لرحلى ص ١١ھ‏ 6602 -AIKA 1۸۸١‏ 
وأتبت (حطفت رحلی رحیت) 

۱9۲۲۸۵ Tq €xM 12۸۰٣ ۸۸۲۲6۱۵ ۱۵۵۴ 


2 e* 


پنطر ح عند آقدام الآب ویسحد له ص 15٩‏ 
».ول ساق الرحل 
MT‏ (ص) : Aon‏ 1 
-o*TopTP suh 0۴۵۵۲6 MNAT toovM oh‏ 
انزعاج واصطکاك ث رکب مع بعضها البعض ص 116۴6۲۱۴ 
NeH‏ 44601375 780073 با اب ۵66 -R$' To‏ 
الحصان بسقط بارتخاء ر کبنیه الأمامیتون v‏ 
اخنی الركبة . انخلى S.‏ ص KEAX T&T‏ . 


[ راحم ب ($a‏ 
تعثال . ردیء بت 0+6 116 A"‏ 0 6 ]7 
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[11-۲ ۱ 





۰ 115۵6 ۲۱18۵ ص‎ TER OPENS. 
. عقار سام (مُميت) ص ”39120 6م783‎ 
۰ 7383826 ۵۲۵۹46۸5 مقار كاوى (آکل للجلد) ص‎ 
مواد . حوانج‎ .۲ 
۱ بهارات‎ ۲ 

حبات بهار اث ص 8۲8۵26 ۵6008628126 
E‏ . طلاء رللصور أو الزينة) 

-SYAAAUOYT Gf ۵6۱5۵6 ص‎ che يدهنرنها‎ 


۵ . علاج . مداواة 
العلاج الودی إلى التوبة ص 73۲٥1۸‏ 3 717 626 11715- 

۰ ۳1۵۸۵6 دازی . خی ) ب ۳5۵ = ( ص‎ . pie 
. ۳60۴۵11886 صانع اللواء . صيدلى ص‎ - ۱ 
] ۱۸ : ۴۲ سار ز خر‎ ۳ 


. ۸۵۱۱۳۲06۵۲۲86 ص‎ ^M 
۰11۲8۵۴6 فی _ ( ب 15۴۱ = )اص‎ 
۰ 211315 26 تعالج . أخذ الدواء ص‎ ۱ 
۰ 3۸5126۱۲۲۸ ۵ 6 مکان الاسعشاء ص‎ 
اصطيغ . أخذ ونا‎ ۲ 

فريسة مر xopxc 9) ۱۰ : ۱٩‏ = ) (۲) ص 1۲66 


-Mec ۵۷۲۲۸۵6 6 ۶‏ 
مثل فربسة تطاردها الطبور ص ©6200 ۲٢٢ 79۵7۲ €5pàt‏ 


والرحوش e Q0‏ 
صار فريسة . افترس ص 1۲866 ۰ 
افترس ص ۸۸۲۲۵۵6 KZ‏ ۰ 


تفرسها الوحرش ص 13۸6۵6 5۲ -MU€ HEOHplOM‏ 
١.أسقط‏ . احنّی . فلب . نكس ص 1۲5327 
( ب ه02۶ = ( (فعل متعدى (vb tr‏ 
۲ سقط . خر . انطرح , انحنی . انقلب (قمل منعكس (vb refl‏ 
انطرحت عند رحلیه ص 6 -ACT&O' TC EX‏ 
انقلبرا على بعضهم Lan‏ ص ۱66۲2۲۴ اع ۲۲۵۲۲0۲ 5- 


-àvn&é Tov 1821۲51470 66072 ص‎ (on الطرخوا‎ 
آمامی‎ 

حثونا له مص -&MTAO TM HAQ‏ 
خر على وجهه أمامه ص 1۵۸204 ۱6۷ 71ت 011۵ - 
e)‏ 1:4( ۲ 
مُنطرح . مُقلوب . مُکس . ساط (tq)‏ ص ۲۲۵۵۲ ۰ 
راب ۵8۵7۲ = ) 


(هی) ص 3۸16۲۵۷۲۵۸۵ 1۲60۵995 Exit‏ ۵7۲ 66]۲۲3- 
مُنحنية على حمد القديس 

(آنع منطرح على وجهی — ص 7۸۵۵ لألااع -]"n&eT‏ 
ص ۲9۱۲6 ۵ 6۳۲66۷۲ ۳6۵7۲ 76080 -€pe‏ 

رحهه نکس إل أسفل من s‏ 

-eqnà2o aN me eqmaoT nilmovTe لن ص‎ 
يكف عن السحود‎ 

-cem&o T 68072 Tupo¥ gil 70۳۸۵ ص‎ nM 

منطرحون على الأرض 

انجناء . انطراح . انبطاح . تتکیس (T)‏ ص 1۲88776 ۰ 

[ راحم الفمل ص meer‏ ب [deb‏ 


۹ سكب د صلب ( ب 87۲ = )اص 255 38 
ص 6072© ۲۲۸۵1۲0۷ 148 ه61 -n€cmntudg‏ 
الدماء التى سفكها يوآب 


- مع الحرفين 6-2 : 


إلى متصف الطریق ص الت TW"&yte T€‏ دنا 
ب 3۳:۵۵ rTp&gr‏ ص -Tnaue ۲ TEH‏ 
ستصف الليل 

۱۲۸۱۳۵۵5 cpoq ۲۳۲59۵6 6۳۲۵0۲۵ ص‎ «Qm 
مناصفة‎ 

حار نصقين .انتصف ( ب €pati‏ = ) ص 1۲60496 ۰ 
صار نصف مانت ص ۸۸۵۵۴ -AQqPnaiqe‏ 
V^‏ ص 1917۲596 ۰۵ 


تر کنا الكلام ص -&nkà Tyàxt 6۵02 64۵ MWAyt‏ 


— 
-OYCAK >00 21115006 HU نصفها ص‎ diu زكية‎ 
half full of sand بالرمل‎ 
-AKxwm HNCKg&uzc 64۵ nmayc Age ص‎ 
تقول كلامك نص نمی‎ 

بشکور )3,5 سدید جرف به الخبز من (o À!‏ )7( ب 0*۴ ۲۲6۱۵ 


خدمة ( ب Qa‏ = ) )1( س 1۲509116 

تکریس . رسامة (T)‏ ص 1۲51166 ۰ 

ITa:onc,IDla.cwnc .ب‎ p 
(الشهر التاسع من ن السنة القبطية)‎ 


اضطرّب . (انشَمُْص) . (انقَمٌّص) س © 750 
.الثور اضطرب (ja)‏ ص matcq €80A‏ 71248506 &- 
٩ : ٩ e Y]‏ ] 
[ راحم الفعل ص [noyc‏ 


۳ 11 
سقالة رلوح ينزل بواسطته من السفينة إلى البر) (n)‏ ص 


»9 115 
ينزل براسطة — ص 1۲1296 -C€QNHO* 6160145 2A‏ 
السقالة 

فخ . مصيدة . أحبولة (n)‏ ص 49 0,۲۲5 115 

باخوم مر 24ت 113 ب 11550948 
راسم شخص معناه : النسر) 

مرق . شق (ب 68۸ = ) س 1132۶ 
يشقك من وسطك ص €TEKMHHTE‏ 21 0114718ع- 
my‏ ص 6807 -g&qnaeov‏ 
١‏ قطعة . شقفة fragment‏ (ب (7T) (-bH£SI‏ ص ۲۲5۵6 ۰ 
قطع عشیة ص ۷ ٤٥ت ۲٤73‏ ت- 
ألواح الدعامات , ص 12001 111132۔- 

Y‏ - تحزق ol.‏ . تشقق 
النمزقات ص 8871526 16- 

53 . نشقق . TH‏ ص 7۲8۵6 ۲۵۵6 ۰ 


-orToor ۹۵۵۳6 ۵6۱5۵۵6 1386 ص‎ p 
مکدس بالتشققات (بالقطع الصغيرة)‎ 
- Bc &àv 17۵6 Tage ۴۶ 8 
ETO 14۲۸66 7566 الملابس جملها قطما قطعاً ص‎ 
وا ری المزقة مُهلهلة إلى أجزاء صغيرة‎ 
[$w5 ب‎ noa راحم الفعل ص‎ [ 

١.دواء.‏ عقار ( ب 86۲1 2 ) (n)‏ ص ۲۲۶۵۳۶ 
دواء طیتین ص 6:۲۷ ۱66 6م 0+113.6- 
یماد bandage‏ ص 12۳۲۵۵6 70610 
-TMiwme MaMTAOp6 THpOT MM Taine ۱۱۵0‏ 
انواع uud‏ كلها ص 72/104010 tg T&àv‏ 8۶ج 


والأعشاب التی تعطی للمررضی 
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-TA&&'T 69 ۵۲3۱ صب خلا علیها — ص ۵۵۲(ع‎ 411651880٦ ص‎ (-hcagaeov من الخلف  (ب‎ 
Y (اطرو ج)‎ -Aqet ۷۵۵۲۸۵۵۲ ام‎ TKAO وق من اطا ص‎ 
-kcnaeTQ 2 664116 على الأرض سکبته على رأسها ص‎ 
-WAÀ& TQ 67660۲ ©6200 ب ٭٥ی۶۸٣] صبه فيه (خليط فى فحان) ص‎ Lal e) 
, (mixture into cup) Ila ۱ 5 
۰1۲5۵7۲ 68021 باهور راسم شخص معناه : ابن حورس) ص رسع ۱ اض . انسکب . تدقق . سال ص‎ 
قطعة . شظية ص 11۲624 | ۲- سكب . درف‎ ١ 
۰ ۲۲8۵7 6802 ص‎ (eq) شکب . مُلقی‎ ۰۵۴۲۲3 ۵4 1۸۲۲6۳۲۳۵ oM 7500846 ص‎ a) قطعة من‎ 
-/7 ۵66۲۲۵67۲ 68۵0 THpov رم‎ TKAe فی البرية ص‎ 
على الأرض‎ SUD قطع . شق . فتحة (ال حسادم : جميعها‎ ۲ 
۰ 2577۲827۲۸ €80À ص‎ (adj غير - (صفة‎ 3 x25 
& 26-6 - jy. 
-TR&«Koitx HATÓGAT A*YO HATHAO TOY €- " jue 0-7 مغرطح . عریض‎ 
80۶ وترجمها رلیب) : مخلع . مرخی لك غير مکشوف وغیر مُنسكب ص‎ 
[(w57 ص 0۷6۲۹۲6 .35 ۔- [ راحع الفعل ص 7ع ت8, ب‎ flat foot. مغر طح ار حلین‎ 
200 -&tpBU T 88118۴۴۲3٠۹٤ عصا عريضة (مفرطحة) ص‎ 
1۲6۸ 0* ص‎ (n) خلف . وراء . ما هو وراء . مؤخر‎ ۱ 1 
-7160113.80* موقف . محطة مو رته ص‎ . T 
۰ ۲1880 ص‎ (adj 4) die . ناحية (زاویة) من أرض او حقل أو ما شابه مالف . ماضي‎ ۳ 
-]۲609086 187۲3۵60۴ حطایانا السالفة ص‎ -K&cC 


7۲6۱ ۵  MeserT NTraxc WPosuoov مس‎ uu 
مدینة رومو‎ Je (الحصن) التى ندعى کالنرکو‎ 
-TRAXC 6۳۲۵۱ 716/685 11۳۳261۳6 الناحية التی إلى ص‎ 


الشرق من خرن لمح 
لصق . غری . لزق [ ویب ] v^‏ 1352-0-6 
لوح ( ب Pax!‏ = ( )1( ص 31506 
لوح عشب ص Myt‏ 71566- 
بُصاق . لعاب . (ب (v) (z0àq‏ ص 1156061153۲06 


e 
-Tna6c« ETEKNANTC 68020 ٣٦٦٤٢100 ص‎ 


البصاق الذي ستحرحه من فملث 
ص ۱۵۴۲۵۵66 31۲6۵07۲ 6802 1119004 ۲19۵266 6- 
يلفظه كالبصاق 
بصق اب دهع = )اص 78606 «HEX.‏ 
بصق صوب الشمس — .ص -&«qnex ۲8666 1۷65 PH‏ 
MuecTe ۲۱6۲۱2۱۸666 >12‏ 46 01۱ زل ۴ 0- 
مرض مكروه بیصن عله أو یصق ص 6۲67۲0 H‏ ات 
Amat‏ 
رابعلة تربط بدا بالخير فى بل iji‏ میب ne^‏ 
عظیم هو UM‏ ب -oTnimyt ne mennow]‏ 
انی هر هذا ص -T&yyHpe T€ TÀI)‏ 
لبس ملکه (مش بناعه) ب -$oq 2۷ me‏ 
ال مر ^ ne-‏ 
ital‏ التعريف للمفرد الذ کر للکلمات البدرءة بحرفین ساکنین) 
[ راهم رب -۲] 
ما بخصات راداة اللكية للمخاطبة من 0 ]7و ب < ۲6 
(possessive pronoun constructive) your (fem)‏ 

54 ( مس 1۲۵۴۱۵7۲ 7( ب 7161007۲ 
ye‏ ص -JOYHSAKOÓ‏ 
Y‏ .تع Un des!‏ فی الاضی الستمر (الناقص) : ص .ب ne!"‏ 
كان يطن ‏ ص QHequeeve me‏ ب ۲6 -H&qucvi‏ 
کان Y‏ معه ب XH ۱14 me‏ طحق -tapt‏ 


يا ليتها كانت ص 1۲60۴ ۱6۵00۲ 38٥ n€‏ ے- 
الأيام الاضية 

با لتنا كنا مثل الاضی ص 12173260۲ ۵6 -&&sor ٣٥٢٤‏ 
(یا رئنا كنا زی زمان) 


- تكوان الظروف AI‏ : 
إلى الوراء . إلى اخلف (ب (-ci$&oov‏ س ۱.6۲5۵0 ٠‏ 
e»t)‏ ۱ : ۲۲ ] 
رحعت إلى الوراء ص -acKoTe ٦1320٤‏ 


ص ۵ ya‏ 6۲۵۵۵۴ 6۱ 11211606 ©6(ع6يه- 
الصڈین لا تقهقر (لا برحع إلى الرراء) إلى الأبد ركم (Y: ٠١‏ 
يخغضوا ( بنقصوع HAARAT,,‏ 6134807 397۲0۲6۱ 
شینا reduced nothing‏ 
تار صحیا . 93 صحیا ص 6۲۶60۲ T‏ 
gan‏ ص 399414046 6۳۲۵0 -neTqgone aq}‏ 
كانت (صحته) تندهور (تتأخر) کل يرم 
ص ۱۱۸۵۷6 ٥1۸۵۵۰ cv cpoq‏ ۰۵06۱62۱ 
مكرك متأحرة عليه للفقراء backing bills‏ 
يرك وراءه ص -eqeuumxm 6731320 MovtepiC‏ 
نصیبا ٠‏ یفی pr sae‏ ها 
۱ ۔ خلف (e: Wet)‏ ص 7۳۴ لت .2 e‏ 
وضع ص MHOtIK‏ 6073820 747075 - 
الکو بپ سلف P‏ 
ص ۸16 -cepaxe 1۵۶٤۸۶۱۰۸۰ airazor‏ 
يغتابون يسوع (ینکلمون بانهامات خلف یسوع) 
ها ترجمته فيما بعد (علفه)سص 207۲8۵0۷ 11٦60023‏ 6۱6- 
Y‏ من قبل . سابقا 
ما قلناه من قبل . ص 2۱۲5۵0۲ €poq‏ 1۲67۲11۵۵346 
ما قلناه سابقا . ما مبق أن قلناه 
كل س ۲6۵۴ gà‏ 21۳7۵0۲ 166۲۱۳۲۲۹۵۲6 
ما حدث سابقا وحتی oy‏ 
ص ۲ں eM COYXQOG'T f23‏ 
برجم تارینه إلى ۲۰ هاتور 


-tt€ 5 .۴ 


من الكمية السابقة (الأخيرة) ص ۵0۴ ۵۱۳۲ NX‏ ۰ 
of the former lot‏ 
حوراخلف ( ب 6۵0۵0۲ = )اص 36561۲150 ۰ 


البغل تراحع نحو ص 6K CATIRG0Y‏ 7140*266 &- 
اخلف 
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الذین فرق ص ۱۱۲۲۲6 NEY‏ . اکن اعرف ر ام ۲۳ : ۳۵ ) ص ۲6 -MEICOOYM AM‏ 
(العكس) : الذین نحت صس ۹8۲۲66۶۲ ٠ (opp.) NET‏ | ۳.مع الاضی التام : كان قد 


۰ 3. ۵1 6 ص‎ in the upper part جزء‎ Usi فى العلا . فى‎ 


۰465 ٦٦٢ ,NC& "TTE ص‎ upward فوق‎ 
«ETC TIE ۹۲6 فوق السموات ص‎ 
-16 Tre 19۸4۵4 فوقه ص‎ 

من فوق . اعلا above‏ ص 5536 ام .5 ۰ 
gan‏ نها من فوق ص -hctooBocov ۵۱ TIE‏ 


-G€NCH(Q€e gi TNE 1990 oeen6opTe or me- 
CHT سيوف أعلاه ء وسکاکین أسفله ص‎ 
-QqMNAaocpa Tq سيقف اص 1118995 516 ات‎ 

23» 
-Tàmnt à) ۲۳۲6 mnsake أعلا الرقبة ص‎ i» 
-WCTEK T&g)EOCIQ) 3004 mai qa 


ما تبشرنی به يفوق کل العحزات ص HA‏ 7۲9۲۶6 


(العذراء للملاك) 

من فوق ص 5۳۲۲6 62۶۸۲ ۰ 

من فوق إلى أسفل ص 7:6۲ gya‏ 6 ٭- 
rme,porvme J^‏ 3م 51م e‏ 

۱ صار عاليا . اعتلى . ارتفع 

۲ تفوّق . غلب 


ص 1۸۸۵۵۵۷ ۹۲۵۵۹۵۲۲6 ۱6۲2۵ 2۱۲۱۷- 
بواسطة الکتب القدسة ينغلب علیها (الرذائل) 
فوق (تصل بضمائر الملكية التصلة) : ص 6۳۲۲۲6 ۰ 
السموات التى فوقك (فوق رأسلك)ص 1۲667۲۲6 6۲۷ “T€‏ 
YA 2]‏ : ۴۳ | 
الإبمان الذي یفرفهم 


(بقوق عقلهم) ۱ 
-epe 0۷62۲۲6 ۵۵۷6 130€ EX‏ 
ناج من الاححار الكريمة على العروش te p‏ ص 116۲6۳۲۲۲6 


۲ 11167116 €T 1۸1۲6۷67۲۲۲ ص‎ 


۰ ۳1۲6۲۲۲6 ص‎ IE 
3». ۲ 
ترفغ عن‎ ۳ 
7ء ٭7 ۴" بم ورای وو‎ 
" لکی لا يعوا ع الأعمال التی رأيناها‎ 
- ۶11٦71۰ Pey THN ۵5۵۲ ترفعت عن ص‎ 
الاتمصة ابليلدية‎ 
-51۳1۲6 5۲۲6 ۱2۵0۲ ص‎ tls سبق أن‎ 
| have already said 
1۲661016-1] 68/6 ص‎ de. 
[mexonc الفعل ص‎ eh] 
1] 69 - با‎ 9 TeT- ص.ب‎ «S! 


(مكونة من ۲[و6۲) 
(m)‏ ص ۸11677118108 ب 1۲661150164 ۰ 
اخیر . الصلاح that, which is good‏ 


. €PREOHAMEQ ب‎ 00 good jte 
. ۴606۲1۲6۵۹6 صانع ایر ب‎ 
doer of good, benefactor 

e 996۲26۵6۲۲۵۱5۱6۵ ب‎ (7) P 
beneficience 

فاعل خر ب CAMTICOHANEG‏ . 


doer of good, righteous 


الظاهر . الراضح (n)‏ ب »T€eovonte‏ 


كان الرب قلب ب -nt & [loc (657 ۱8۱ me‏ 
المدن 
۳ مع مستقبل الماضى: كان سوف (س) 


هذه کانت ستموت با 7۲6 ۱۱۵۵۱۵0 )&0- 


-NAJHAZXOC AN T€ يكن سبقول ب‎ 

€ . أحياناً قلبلة مع الستقبل : 

الارض سترتوی (ستشرب) ب -WIK&ó) HAC TIE‏ 

) ۸ : ۳۲ ») 

-&«qn&cp ov mov me ? سیفعل لحم ؟ ب‎ GU 
ب 1€ ) : ها هو‎ 0 y? بعد‎ . ۵ 

ها قد ذپحوا ص ۲6 3۷0۷60۷ €" 6۱6- 
.بعد ر ص 266 V6‏ ب (ICX€‏ : إن كان 

إن کانو! قد أحصرا ص &TONMOY T€‏ 6 2 للاع - 
J 03)‏ .. (تقع فى جواب الشرط) ب «IC 8161 TIE‏ 

[neDie. راحم‎ [ 

تبدا الجمل الشرطية أو الاستفهامية العبرة عن الشك : ص فقط ne d‏ 


puav Hak MTOK €TCOOYM ,‏ ۲6۱۵6۲ €"- 
à n«KOoUT MKA&óo H AIATITCI 0‏ €" 
إن كانت هذه الاعمال ص ? ov Amex Tuo:‏ 786ع 
تنفعك فلانت ازی » وان كنت متوحما أو أننى ضایفتات فلم تخونی ؟ 


سماء ( ب یف =( (۲) صس ۰ ۲۲6 
لون سُماوی ص ME‏ 6۷۲5۲ ۰ 
برد السماء ص ۸۸۲۲6 ^4 . 


رغد ( ب 88 8068ھ = ) (n)‏ ص ۹7۲6 &poov‏ ۰ 
فطر (ب (m) (10vmomot‏ ص 19176 QUOT‏ . 
مموات ( ب dhHovi‏ = ) ص 6 1114ء 
سماوى . سمالي ( ب 62۵2۵6( = ) ص 08۸18۲۲6 ۰ 
سن NI 16۲۷۵ Teqnmovc ۲۳۹۵۵۲6 j^‏ 


يستطيع أن يجعل عقله سمائيا 
VII.‏ 
الجزء العلوى (الفوقانی) "s (m‏ 36 


Tre fnovoo8E ونع‎ foe ۱۵۴۲۵۲6 Motp- 
NC aac Cap re de 
S&H ص‎ ) ۷ : ٩ اعلی وحنتیك كفلغة (قشر) الرمان | نش‎ 
-Tne sn 726166 لعلر والارتقاع ص‎ 
Tre 19991004 ۲۱7۲6۷ 3۹904 gTEQUHHTE ص‎ 
اعلاه . أسفله » وو سطه‎ 


— مع التعبيرات الآتية : 
إلى العلا ص ۲1۲6" ۰7,6 
من أسفل إلى أعلى ص 65736 181۲66۱۲ XIN‏ 
ص -hqBeeBe evne H6: 2206134 71761116٤44115‏ 
تقور آمواج ipe‏ 8 
۱ -عال . فرتفع (adj 4») upper‏ ص 2.171۲6 ۰ 
عَلَيْة و قض (t: ٣‏ ص 95۱۱۲۲۲6 ۰ 


۲ فوق . أعلى من above‏ 
الصلیب قوق ص 1117۲5906 17۲۲6 -necTavpoc‏ 


! النی ص -iwovTe eT 1۲۲6 neci mim‏ 
هو فرق کل الطبائع 

سص 1۵1۲660۴48 -MlfTÉBka 6 ۸۵۵۲ HITE‏ 
لا نضع شیدا آخبر فوق علاصها (النفس) 

uS‏ ص ۱6۱۱۹۵6۲۴۵۲ ۱۱۳۲۲۲6 cv‏ ©4656 ت- 
تغرق (فوق) تقديراننا 





T€! 291 nepteo, 
IIcows ۱۲۹ : ۸ بلبيس) رانك‎ JA او فیشوم (مدینة عصر الوسطی‎ ire p&ácT الذی للغد ب‎ Uus 
Wéle دود من‎ o) اشارة متصل ناشن‎ e vr C8 ۹۲۰ v) سکب . دلق . سفك‎ 

سفکوا دمه ص ۲۲6۹6۱۱0 i -&'f"Hem‏ 
و اویل [Dun i‏ هنا البیت ( ب TAIHI‏ = ) ص ۲]61046۱- 
Se d e 5‏ هذه الأرض ص THAI‏ 116۱15۵ 
ر حول 66116 1۲و66 ۲[ | ,.. 
غير . حول ALJ : g^‏ ( ب !۳ = ) (۲) م 1۲6٢:7۲51‏ 
غيروا ١‏ مه ص 16۳6۷ 116216 8 - : 
ساحاور الكلام ص -fn&neeme Wyaxe‏ [راحع ص m‏ ب 91[ 
ص 6۵۵۷۲6 6۳۲66۷6  -owhig6on uou‏ | الشرق the east‏ ص.ب ۲۲6۱68۳۲ 


ud‏ أن (يعيد تشکیل) الأعمال 
jl‏ ٺض 622648 .مط برع -hnaecumeene THYTN‏ 
جو و M‏ بونانیین 
انتقل . نقل ص 803 1۲6۱/6 ۰ 
ya emeg ۷5۵ 6‏ 86۶ 1170۵ :61 141011- 
لا ننفل التخم (القديم) الذى رضعه ص 61۵21۲۵۲ 61016 
آباوك رام ۲۲ :۲۷ ق ] 
oh‏ "4 
۲- غير . تخیر 
[ راحع أيضاً الفعل ص 4906 7] 
نزح . اغترف (-Qenx-.) cs.‏ ص TWEHK-,THy-‏ 
نجل شهیقا کانه يموت ص 279840 ۱۱۵6 -EYTENK‏ 
drawing breath as if dying‏ 
[ راحع الفعل ص menmx‏ ب [denk‏ 


حديد راب (n) (z&enm:‏ ص 6۱۱181۲۲6 1۲ 
[راحم ب [8cnimi‏ 

بق (حشرة الفراش) ص WEHHE,TTEHMNH‏ 

البندیقطی )7( ی ۲۷6۱۱۳۲۲۱۷۵6۲۲ 
(عيد الخمسين أو حلول الرو ح انقدس) 

بیت (فی النراكيب) ص -۳ 1۲6 
بہت ! ص 1۲681۲00۲۲6 « 
اليت الکبیر (فرعون) ص T€pa»mepo‏ ۰ 
بردنوها ص ۲۲6۲۲۲۱۱۵۲۵6 ۰ 
راسم بلد فى صعہد مصر معناه : بيت (89e‏ 
بيت التعلب ص 1120۴۵۱۵ « 

بهاق (مرض جندی) (n)‏ ص 1۲6۳6 

رأى حلماً حلم . (zeppacovi.,)‏ ص 1۲6۳68560۷ 


قصر ملکی . ايوان (n) royal palace‏ ص 6۳۵۱ 6۳۱1۲ 1۲ 
-&'"TKUFT 1۵6۲ 1466 6 ۵‏ 
بنوا بیوتا مثل القصور الملكية v^‏ 
لامع . مضیء ۔ واضح (eq)‏ ص 1۲۴6۱0۴ ,1۲6۴۱۵0 
قلع . التلع رب لزاوع =( ص W€pK-‏ 

[ راحم القمل ص mepk‏ ب 92 ] 
)1( ص 1۲6۳1۱86 


W€pAUK ص‎ (n) 


صدر . دی 
(أصلها من "ُن . طری > 
مصاب بداء الصرع . معتوه . مجنون 
أنا معتوه 
عصروع ( مت 4 : ۲۸ - مت ۱۷ 
سِرحة . مَعَصْرْة زیت . مکان صناعة الزیت 


ب Wcps300*‏ 
ب 0۴۲۲09۵۲ -ktoK‏ 
ب 191۲60۹906 ۰۵۶ 


11601168, ص‎ (m) 


1 ۱6 : 


الشمال أو الجنوب أو الشرق ب ۲۲6۱68۲ 16 -ÉWT 16 pHC‏ 


نحو الشرق صاب ۲۲6۱66۳۲ ۰65 
حنوب شرق المدينة ب ۱۵6۱ 26 0816168 
!;» ص 1۲61۳6۱1۲1۳6 
[ راجع الفعل ب [pr^‏ 


Lado‏ (ضمیر ملكية متصل الخاطب للمفرد المذكر) 
(possess pron construct) your‏ 
ابو 3 ص ۲6۷6۱9۵7 ب -MEKIWT‏ 


نحيف (adj à»)‏ ص W€AHK‏ 
وصل إلى اتفاق . سَوّى موضوع ص T€AK,HEAG,WAÓ‏ 
الفق معنا على الأحرة ص munam‏ ۲۵696 216 6آ801- 
ص 8۶ 117162 -XrTOov 67670 («pAnTATmeA6‏ 


عذوھم إلى السحن حتی أصل إلى انفاق مع بطولی 


-1]6565 aquor 50106 ovow miu €ETPEOTE 

مات المسيح حتى uU‏ کل c‏ كناف يِن الموت ص 1۲140۴ قت 

(ب (n) (pea xe‏ ص 61۲62661۲206 1۲6295 
١‏ خرقة . قماش بالی . كهنة 


W€K- ص.ب‎ 


-660۱1۲6266 7۲214۵ بالية ص‎ d 
-6€nneAxe 1۳۲0616 رق ص‎ 

.رث . بال (صفة (adj‏ 

ملابس رید ص -nÀ6e 1۵0۲۲6 , ۵0۱76 un^6e‏ 
ملابس بالية ص ۲۱۳۲۵6۱6 6۵۷ 141142266 -&cmip-THN‏ 
مرت 

V) | p"‏ 6۸51ء = ) ص ۹۴۳۶ء 
الأحذية ستقطع ص MACOAT Rcepm(c)AÓe‏ 250076- 
وتبلی 

۰ ۲)6(66 11)6(266 بالية ص‎ dye صار‎ . d 
become rugs 
« 0 Aun(e)AGe n(c)A6e ص‎ ty 


الخرب the west.‏ 
راصلها 6۸9610۲ و ١‏ ال التعریف) 
جهة الغرب صاب ‘Ca 116986117٤‏ 
الشمال the north.‏ صاب 1169443177 

راصلها 247 يدع و 3۲ ال التعريف) 


ص.ب ۲699617۲[ 


شمالا ص.ب ۵1۲ 191۲691 ۰ 

۰ 111691۵17١ h- ص.ب‎ on north 0... ... Ji 

ناحية الشمال ص.ب 11688217 ۰65 

البهنسا (مدينة بصعید مصر) »که فوع ]1 
.1 

۲۲ 81 vw. (possess pron construct) our نا‎ 


(ضمیر ملكية المتكلمين للمفرد الذ کر) 





۲۶11٥۶٥۹۷: 292 1۹‏ 
الذی للك رما مك ب 11٦٦٦ 6٤73۴‏ برنوف y)‏ £ نبات) (n)‏ »,| 7۲6۳۱0۴6 
utr —‏ اعم ۱1 

چس اوس 7 ۱ بالقرب من برية شبهیت معناه : مکان الزور او الک 
الذی ها رما يكخصه) ب ۲۲6۲6۱۳۲56 ا 7 ا بر" لزور او الكذب) 
الذى کا رما بقع v‏ 1۲6۲607۲80 خوخ )9 £ فا کهة) (n) [e‏ ب TEPC‏ 

الذی لکم رما يخمكم ب 166776197۲4۲6۱ شراب الخوخ ب ۱۸0۹9۲۲6۲6۱ ۰ 
الذى فم رما خصهم) ب 716716007۲000۲ مد . du‏ ص دب 6۲ ]1 

-6.4 11 ليام‎ TOOT ۰802 تسبق كلمة (600۸) : بسلت يُدِى ص‎ - Y 

ما عليه (من (uidi‏ ب 1۲67۲6۲0 ۰ [ راحع الفعل ص opp‏ ب [*opp‏ 


dev‏ — ب 1۲676001 ما علی 
ما عليه ب 1۲6716۳06 Sew‏ ب ۲۲67۲6۲۵ 
م' علينا ب ۲۲671۲6۳0۲ ها علیها ب 1۲6716۳06 
ما عليهم ب "1۲67۲6020 ما علیکم ب ۲۲67162۷۵۲6۸۱ 
ما علبك لى ب ۷۲۷۲ ۲۲600۷ 6][- 

: کلمات مستقلة‎ o Sd ۔ تتصل ببعض الأفعال فى صيغتها الوصفية‎ ٤ 
167۲۵1۲ الشر ب »920 ۲۲6۳۲ اخفاء ب‎ 
1۲6۲۱۵۵۴۵۵0 ب‎ Lay 1۲6605600۷۵ الواضح ب‎ 


کم (ملكية الخاطبین للمفرد المذكر) ص.ب_ TET€H-‏ 


(possess pron constr) your 


ب ۲۲67۲6۲۴۵۱ . 


بیتکم ص۔ب -TTENHI‏ 
هدهد (n) — hoopoe‏ با ETT HT‏ 1۲۳۲۲:1۲67 ۲ 6 ۲۲ 
Ata‏ . ارادة ص -281 1167ء ب 1۲676016 

wish, will 
: تتصل بالضمائر فى نهايتها‎ - 


ارادلك ب 7۲67۲621۷8 ارادتی با ۲6۵۲۷۱4۱ 116 e‏ 


3 — ب 116۲661۷054 yi!)‏ ب 7۲011۴ 
ارادټا ب 7166211481 ارادتها ب 1167۲66۵1084 
ارادتکم . ارادتکن ب 1167۲661۷0۲۲60 
ارادتهم . ارادتهن ب 1۲67۲66116005 
۱ 8 
فوق ص 1۲6 1۲61 
ارتفغ . علا ص 1۲67۲1۲6 ۰ 
[ راحع ص Vif.‏ ۵ [ 
II.‏ 
بلوطة )» ع شجر) CT)‏ ص 6 TET‏ 
3 اطفیح (بلدة بمحافظة (ust‏ ص 777۲62 Ile‏ 
صخرة )7( 1۲67۲۴5 
v‏ ( ب يع = ) ص -6۱99 ]7 
كان Ju LA‏ ص 14۳۲66007 -nty&qneu HMpoov‏ 
البوم 







[ راحم الفعل ص greg‏ ب ليودت3] 


مرض يسبب ورماً أو تقرحات (or)‏ ص 131696 
e^]‏ ص (rage‏ 
تحير . حر Jol.‏ ص صن 69۵ 1۲ 
أضل quis‏ ص -AQmEQg)C OAHHUE‏ 


[ راحم الفعل ص »ردان ۳] 
يخصه (ضمير ملكية الغانب للمفرد المذكر) 


(possess pron construct) his 
[۲60148 ب‎ ۸٦۲٢9٦1۵ حیلته ص‎ 


1 
Weqg-' o 


فرق . Jo‏ ص nepx-‏ 
[راحع الفعل ص لامدى5. ب عمسة] ١‏ 
يخصها (ضمیر ملكبة الغائبة للمفرد الما كر) ص.ب 1۲66 


(possess pron construct) her 


-W"tCpAM ص.ب‎ T 
II. ۳ "EE: 
1۲66 .ANECTAZ ص‎ Qui . طبخ . سلق . سَوّى على انار‎ 
(s$€€- (ب‎ 
]۔‎ ۸۴٢۲٢٢ 1۲6000۲ AN Aà^AAÀ 0 0 ٣×8: او وی‎ 
P یسلقوا الخروف بل شووه‎ 


سووها واحدة واحدة صس -A'TeCTOT 0۵ OTÀ‏ 
y‏ ص CON , «Tpevmecy co68‏ 76۳۲۲66 - 
یطبخوا الا طیاب (یعملوا بالعطارة) ] صم ۸ : ۱۳ ) 
أسغل . تحتانی below, the bottom‏ 
إلى أسفل downward‏ 


صاب 1۲668۴۲ 
صاب 1۲6۴1٦۲‏ ء 


۰ 181۲66147۲ ص.ب‎ PM 

o 65 ۲۲ 6614 TT v below تحت‎ 

نحو اسفل ص.ب ۱68۲۲6061۲ ء 

. 116811601451 ب‎ the below side السفلى‎ 

«0)& 1661۲ (إلى) الأسفل ۱ صاب‎ ur 

[ راحع أيضا ص.ب :۷۶ء ] 

اهلیلج کابلی رنیب (or)‏ ب 1۲6605۷007۲ 

جيرة ذات فائدة طبية للبطن والامعای 


بصارة (فول مطبوخ) (ov)‏ ص ۲600*۴۳42[ 


ص.ب =€ 6][و ص ,W€T-‏ ب (-1۲66)-71 TE‏ 
الذى (مکونة من "ال ۲ "و "الذی (€T-‏ 
الزارع (الدى بزو ع) ب neTert‏ . 
الحاصد الذی مصد) ب 7۲6710068 ۰ 
ب ۲۲6۲۵8۵ ۷6۵0۵ 0۴۳۵۵ ت۲۶7 «Oval‏ 
. واحد بزرع وآخر بحصد 
١‏ تسبق کلمة (“بخص" ص 7۲92 ب (DUM‏ 
ما لی o — (guy‏ ۲۲۲ 1۲67۲6 ب ال( T€ T€‏ 
ما لك (الذى (ear‏ ص 100۷ 76 ,TH€‏ ب ۷ ETE‏ 


ما لك رالذی nado.» (seas‏ ۲۲65۲6 ب $u)‏ 1۲6716 
ما له رالای ھپ ص mye TE Tn‏ ۵6 ۲۲676 
ما فا زالای عنصها) ص 116٦76 IFC‏ ہب T€ TE PWC‏ 
ما لا الذی (AK‏ ص mom‏ ۲۲67۲ ,ب KETE PUN‏ 
ما لکم ص TTT‏ 1۲6۲۲6 یب ۵7۲6۲ NETE‏ 


ها شم ص 7۲40۲ 116٦١٦‏ ,ہب ۵0۲( 116776 
Y‏ تسبق DOCTÁ) ARS‏ 


الذى لی رما (ura‏ ب ۲6۲0/۳۲ ۲۲6 ° 





req 293 17,٤ 
il. E و اٹ‎ 
req تلحق بالعدد او الظرف : ب‎ 1۲6254 Morar ۱۱۸۵۵۵4 قال جي ا حیات ب‎ 
وو 6و کو و‎ x الهوم الرابع‎ -1]6 86 NWOT xe . قال هم :... ب‎ 
e rl ۰ ۲16226 6۵0۱۱ QM, 16566 ٥ت٦‎ ۷۸۷ €opN 
.mneqpac] فی الغد ب‎ he 
Rn J. 1 5 s. C قال ل . کلم ص فقط‎ 
eov v7 6۵ خترق ( ب‎ -nexe lc 6۵0۲۲ 6:۵۷ wequaomnTHc قال ص‎ 
-Aqneó àHTC 6۷ ٦۴ب نب‎  ص‎ diram بسو غ لتلاميذه‎ 
-&M 5۸2۲۱7۲6 Kan 6۵7۵ ۵ -[]6266 MQHpc 12۳۲66۶۸ ۵0۴۷ ou (۵06 ص‎ 
۱۵۵7 سیبانی ؟ ص‎ LÀ قال ہو اسرائیل لوی فى المحيم لو مق قلبه‎ 
-0*t)0*À, 716۵6 ۲5۲62 ھ4٤٤‎ 80۸ ذلك رب برق =( _ برج | ۹700ھ‎ 
أبل انارق القعليع وانطلق هارا ص‎ 8 


ص 1599400 AW TH MEN ÓDIMCUgAMAOTE‏ 
5 نقدر أن تفبض عليه 


° م2 1 

قفزة . نطة ( ب (ov) ( = Qer‏ ص THI‏ 

ولب . قفر ( ب 6161 = ) ص 681۲۲۲۲ ۰ 
H. H‏ 

برغوث (نطاط) ( ب 6۱ = ) (4۳ ص TL HI‏ 


نسفی وراه برغوث ص 0۳60۲ ۱ ٥٥×‏ 168 61۲۱۲ 
واحد p‏ اصم Yt‏ : ۱۵ ] 


مسکوب . مفوك رب (eq) ( = PHN‏ ص THN‏ 


[ راحم ص [9wn — nbn‏ 
طاثر السمان أو السلوی (n)‏ ص ۳6 1۲۳4و ب ۸ ۲۲۲ 
quail flock, broml of quails‏ 
)1( ص ٣71۶۰‏ ع, ب ۵۸7۲۱۳۱ ۹96010۵ e‏ 
سرب من السمان | خر pc ۱۴ ۰۱٩‏ ۱۰۶ : ۴۳ ] 
شبح لنخویف الطیور . (ov) — (Ut due)‏ ب MAUTEHP)‏ ۰ 


۱ مادة حمراء . سلاقون زب ينام د) Cr)‏ ص ۲۳۵۵ ۲۲۲۷ 


red substance 
۴3۱۱م‎ DS THpo لون مخمر (أشقر) ص‎ 
-A'p Maran 12۲۵ صار لون السلاقون ص‎ 


red earth تراب اجر‎ 

red blight (& 59! (تصيب‎ aM.r 
-OvÀE TIN 0۴2۵6 THp ۷۵۲۵۵6 "CWE ص‎ 
لا فار ولا آفة تصيب الحثل‎ 


ص 52197114243 ۰ 


Te Tgoeng uh لاط ×ط‎ ۲۸۲ UWkae 
۲۵66۵ وبصر غبار و آفات فتحدب الأرض ص‎ 
rust. ioo. Y 
1۲۳/4۶ م‎ (eq) ( = doct ب‎ ( a 
WHCE,KHCCE ص‎ (oS). ooo . oye . eo طخن‎ 
WHY ع‎ (eq) ( = PHT هارب ( ب‎ , ۱ 
-&eq6uo ۲۲ 635163 ni ۱٢۸۱ استمر من ناحية ص‎ 
eri : 
مسرع .ساع‎ ٠ gum 
۵۲6۱ 6۷۴۲۲۲۷۲ نے‎ they came running حارین‎ t 
مُلتجیء‎ . sog. 
-NEPE قت‎ TH'7 6۳۲۵ ص‎ 4 3 ymo کلبرو ن‎ 
-NCTHHT ex ncwomnma nllex إلى ص‎ os 
a 
Azo. ٤ 


-OTU)HN 6۵۲۱۲۲ 67126166 ص‎ FORTE 
] 6۵7 ب‎ T راحم ص‎ [ 
۲۲۲۲۹۳6 |» (3) ( = $Hovi سموات ( ب‎ 
: رمع "ساء 1۲6 " وتاحذ ل کاداة تعربف)‎ 


۳ تنڈی (الحد) 
-hnprmtco 366۲26 Tapa mu) unpyupm onm‏ 
لا تتعڈی الطهر أكثر من اخد » ولا تبکر ص 710165 718۶۸ 
اکثر من الوقت (اغڈد) 
تاطع :ص 6۵7۲6۵ و 
مُخنطب . خطاب . قاطع عشب ص 06۲696 . 
و رو ا 
Jes. Jos. !‏ . مد ( ب -6۵ 2 ) ص WeQ-‏ 
بعد بده للبر که ص 669۵0۲ ۲6۵6۱2۶ -Mqneo,‏ 
۲ . کفعل مساعد مع أفعال آخری ندل على س ۲۲6۵۱۲۲۵ ۰ 
الوصول لاتمام هذا الفعل : 
I am going ۱۷ tell jy» (Qu) vi‏ ص 696000 16۵( 
en]‏ ابضا ص [ng‏ 


عض eM.‏ ص -6 116 
| راحع قعل ص [mec‏ 
ای . نكس )— -47۲ 8 = ) ص - 1۲162٦‏ 
PP CV‏ ص 5۲6 -TémTAqneo/T‏ 
Mem]‏ ص 70۵۵-۴۲ ] 
سفك . سکب زب den‏ =( ص ‏ -16۵7 


سکب لب على رأسها ص ۲66۵۲6 626 0067 16255 


ذبيحة بدون ص 6802 -O*ClÀ ۱۵۲۲1۲6۵۲ Citoq‏ 
سفت دم 
[راحع ed‏ ص ” ۵۵| 
قال suid‏ سب 6266 ]1 


۱ - فعل ماض لازم يتصرف فى نهایته : 
قلت ص.ب H€XAK‏ قلت ص ITEXAIL‏ ب 1165801 
قال ص,ب ۲۲62۶664 فلت ص.ب 6 62 1۲ 
ui‏ ص.ب 1629651 cà‏ ص.ب. 8.0 11625 
قلحم ص QNeXHTH,HEXeTM‏ ب 66907۲6/۱ ]1 
فالوا ص GI€EXAT‏ ب 6260005 ]1 
Y‏ ناتی قبل الاسم (الفاعل) بدون تصریف : 
قال الراب ص ,nexe [ixc‏ ب [loc‏ 7*6 
۳ تصرف إذا انت قبل (ص ۶:61, ب (xe‏ 
Ju Jw‏ ۱ ب اث -Amov 62۵۵4 hxe‏ 
٤‏ -یلیها (ص.ب 6ع2) فى بداية مقول القول : 
| ای 5 ep‏ :4( 
قال : تقو ب 19۸0۷ 620 -nexaq xc‏ 
قالوا : جتنا من ص Xt 6 XIN ap‏ 1۲626 
بنری 
ه ‏ يليها -74 أو تصریفانها بمعنى : قال J‏ 


| ی ۱ : ۱۷ - مت ۸:۱۸ - بر 6 : ۷) 
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۱ أزهر . أفرخ . تفتح ( ب QP!‏ = ( صض TIPE‏ 
افرحی پا من أشرقت لنا ص ۷۵ 7۱۲0۲۱۲6 -Pa j!‏ 
۳ (ضاء . لمع 
النحوم المضيئة کل ص -hMciowv 711۴6 ۵0۴۵6 NIM‏ 
Je‏ 
الشمی التی ض -npHM memTAT)pe MTOIKOYHMEMM‏ 


تضیء للمسکونة 
۳ حکی . روی .۷.1 
[ راحع الفعل اب 14-07 بوره ] 


1۲166 )اص‎ dier o) طبخ . أنضّج . طهی‎ .١ 
-&K'Toü-T Mec 1000+ عع‎ 


میتی ملل بیضة ننضج على التار ص ۰۲ 6:۵« 
حضار glad‏ ص ۹۲۲166 0056 
طبخ ( ب (n) ) = dier‏ ص 71106 ۰ 


^ a o. ۲ »- Y 
[91 راحع الفعل ب‎ [ 


تجربة (r)‏ ی 111۳561806 
لا تدعلا فى ب ۳۱۳۵۵۵۵0۵6 650 ۳6۲۱۳۲6 ۸76(- 
A‏ 

بیسنتی (اسم شخص معناه : الأساس) ب [licen‏ 

تسعون )*^( ص ۲۲۱6۳۲5/0۴ (J)‏ ب “71160518 
nighnty‏ 

ایمان ی )7( WI€TIC‏ 

قوس ( ب ۱ =( (۲) ص MITE‏ 

loophole 94$‏ ص 6۹9۲۲17۲6 ۰ 
كوة فى حصن ص yoy CTO 8٣03:1٦٦٤‏ 

حَق . حفیقة )7( TIT‏ 

۰ 111۲17۲۲  ص صدقاً . فى الواقع‎ . de 
yine HEENEKOT CENATAMOK XC TA mus 
1۸۲/۳۲ سل البنالین وهم يعلموك أنها من حقا ص‎ 

ورم . طاعون (ب (ov) (Dant‏ ص € 6,1۲6 1۲1۵ 


[ راحم ب $4191[ 


بيشوى (اسم شخص معناه : الارتفاع) ىك 1]1 


باطلاً. غَيْثا (ب هبر<هیی) ص 1۲165111611۲۲666 
باطل ‏ (ب (24€TepA How‏ (۲) ص ۰2۵۲۲1۲165 
A‏ . (بلازما) (m)‏ < 56195 1۲2 
(m v3.‏ ص ۲۲206 
.4 - - - 
i‏ ص -àTvOtux6wxq ncekaq. nn206 CH&Y‏ 
رحعلوہ حزآئن 
فصل فى أمر . سنوی موضوع ص TAO, TEA‏ 


بدون أن يفصئوا فى ص €80À‏ 6۲۵۵۵2 30۲۸۵6 
without settling its price qi‏ 
قماش رث . خرق (n)‏ ص 1۲۲266 
روح (n)‏ ی 11116۳995 


الروح الفدس ب )609 1715( ٥٥0۸8‏ 1845 111111167 « 


e ۰ اب ۱۱۵۲1 = ) ص‎ 
-A'TBOK ۵۲۱ CATMTE ص‎ 


السموات 
صعد إلى السموات 
مقسم . منقیم seperated, devided‏ (ب nae ue(€q) (Ht‏ 
ص -eENTIHW oM 169۵۸۲ 6۵0 ENENEPH‏ 
منقسمون بقلوبنا على بعضنا بعضا 
الأحساد المقسومة لك ۱۷:۱۵) .ص -Hcusà €TRHUQ‏ 
| راجع ص یوب ب [Quy‏ " 
ملطخ . مشوب THU) ^ X». (cq)‏ 
فمه ملطخ بلعاب ونفاپة ص -pwq mig majo e! €UTH‏ 
وحهه ملطخ بالدم ص ۱6۷۵۵ ۲۱4 -Teqoo‏ 
کلامهم مشرب بالکذب ص 1607 -Me*vg)à*t€ TWHy)‏ 
are half lies‏ 
نصف ( ب الوه ع ) )7( ص ٦٢٦8(٤‏ 


, س گے 


ممزق ( ب 985 ع ) (e‏ ص T He, "meg‏ 
ثيابه ممرّقة ص 0001( ۲۳۲۷ ۱۷64۵0۱7۲ عء۔ 
ز ؟صم ۱ LY:‏ 

[ راحم ص .nee‏ ب ۵26(] ۳ 

۱ واصل ipsa.‏ ( ب ۶۵ = ) (9ع) ص "11112 
نهايتها مؤودية ص -T€€6&H THà ۲ HAMENTE‏ 
إلى عمق ee‏ زام ۱4 : ۱۲ ] 

۲ ناضج 
ثمرةً ناضیحة 

؟.دال على 

11266 IHG AN à ۳ 14565 

هنا لكلام لا ص o&e Mom‏ بالا AAA Quuv‏ 
يدل فقط على الا کل بل يدل على أمور كثيرة 

؟.فى سبيله إلی عمل ...  isgoingtodo‏ ص -€ 1۲12 ۰ 
آنا فى سبیلی ص -]mnHa tTovnec mpne WTAdo6‏ 


ص ۹11۷۵ »8.۳110 0*۴- 


أن آنیم افیکل الذي سقط 

(defin art m) the ۱‏ ص n-‏ و6 او ب 007 -111 
راداة التعریف للمفرد المذكر) 

Y‏ تستخدم Bal‏ نداء : یا 
پا ولد ب -mà^ov‏ 
أيها الکسلان رام ٩:٩‏ ) ب .ni6enme‏ 


۳ادی (إذا أتى بعدها حرف جر) : 
پوسف الذى من ب ۸۵۲6۵ ۵۵2۵۵6۷ -Aocud m)‏ 
الناصرة 


11 I. qeı ص‎ )7( ) = ۱ 2) iL 
-M&tüov Anco HoTiyBMp 686806 Hm) Mowv- 
26566 حروح ا جب حمر من فبلات العدر ص‎ 


قبل ( ب 30 = )اص ۱ء 

الآخر (الباقى) ص 356و ب TIKE‏ 

جزيرة فيلا (عحافظة أسوان) زلمب] ب 181:35۴ 

حندقوق مصرى ب ["90 712209071762 
زنبات) زلبیب] 

TIN ص‎ (m) ) = Sin») فار‎ 
. ovno6 tM ص‎ GS جرد (فار‎ 


ردن الفار (نوع لبات) ص MTN‏ ۸۸852۶66 ۰ 
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اردق ص ۳۳۲۸۵۱۲۴6۵۵۱۵۵ ۲60۸ ×36 ۸1 ۸- 


(اعنقلث) من الاتهام 
۸0ء٥٦‏ دم ۱۱6۱6۲۷ Qn‏ 8072© ۳۲۲0261 - 
أوصلونا للاتفاق مع بعضنا بعضا خصوص هذا ص ۱۱۵۸۸۱ 
الیر اث 


58۴۲026۲ 6۵92 1۲۲6۷۵0۵۵607۲6۱۲ دترا ل ص‎ 
they have paid me your money. 33,5 
[wax ب‎ .WHUAÓ6 ص‎ Jl راحم‎ [ 


1۲0266 ص‎ (i 


P 


کنل التراب و ای ۷ : ۵ ] ص ۵ :0۸6 ۴۱11 - 
ورم ص 699 ]7 ٩۶‏ 1۲0 
6 ۸۲۲09۸1۲69 6 6 666186 [*- 
ندیاها تضححما وورما بشدة » 
jo.»‏ ص 7۲6*۴6 1۲099 
-Aqmosmeve 121900۲ e8oAorTuU Mia ۵‏ 
مررهم (أحازهم) في الکان كله ٢.1‏ صم ۱۲ ۲)۳ P‏ 
موکب . طواف . ;33 «العروسة مدا )1( ص ی TOSTIH‏ 
سکب . دلق . سك ( ب 0۸ = )اص ۲۲۵۱۱۸ 
الدم صي ۸ 68072 6703710101 -Jcnoq‏ 

الذی پسفك عنکم 


[ راحم القعل ص ,اب [Sen‏ 
ص 0805۸ 011۲۸/۰1۲ 1۲و 110111651101715 
الدى ينزح الطين ص 0146 -€Tony‏ 
كتير هو -M&jye 0620026 1051101010 6 j^‏ 
المنب الذى ستنقله إلى البیت 
i‏ ص ۲6۷6۱۵9۵ ات 67۳۷۲۲۵۲۷۵4 -HHpT‏ 
T‏ تغزفه من معصرتك 
ص -EUTH MIM _ 62۲۲۲۵۷۱۲۵۲ ۵۵2۸۵ NETH!‏ 
کل القمامة التي ينز حونها من eO‏ 
نقله Au.‏ ص ۵۸۱ -Aqmonkq‏ 
[ راحم فمل ص [nenk‏ 
وعاء . قدح . أنبوبة (n) bottle.‏ ص 11011366 
Wlepestiuc. Gute ۱۲6 Hee ۹۵‏ يرب1- 
حفرة إرميا ضيقة الانساع J^‏ فدح الرجحاج ص 8580666696 


x. de. !‏ . نفل سص 71001164 
نقلوه em s‏ ص 110160651176 ۳۵0 -&*T0omncq‏ 
من أسلحعه (شاول) ز صم 2۰:۹ 
۲ نسح (عمل نسخة) . نقل 
هذه الکلمات ص 6162604400126 66۲۲001۱0۲ ۶٤٭ا -ME€Hgà‏ 
نقلرها (نسحوها) فی کاب آخر : 
نثلرها إننضوها) فى هنم ص 6۳۱6۱5487۲۲۷6 83۲1۲0080۰ - 
الأوراق 
".اول . حور ور «لکلام) give other meaning to his words‏ 
آراد أن يفهمه کلاما حلاف ما بفصد ص 61۲001164 -&tQOTXO9‏ 
JA. ٤‏ 
الذین ینملون ص رہروع اه -METOTMATIOOHOY OH‏ 
من بيت ال بيت 
١‏ مل . قل ( ؟صم ٩‏ :۳ ] ص 6602 110017 ء 
-€EPWaN 0۲2۵۹۹ nov hceroottey 6۵02 ice-‏ 
متى مات انسان ١‏ بقل ویسلم ص 65۲۲۲6۲۵6۱۱06 THiy‏ 


ليد العذراء 


رب ۷۶ = ( (T)‏ ص 1۱۲47۲1۲116 ]1۲10/1۲4۲ 
AE. ۱‏ ۔ سِلحَة . درجة . قائمة الباب 

اول درحات السلم ص ٣ٌ‏ میں ۲ی 1411101899 21۲6 0زا 
۳ دهلیز . رواق ۱ 

-G0Tàn ۱۲۲۱ EnwHit on > ژ٤‎ 

عندما ترون شحرا فى دهلیز الححرات ص 1۱۱8۱ 
خطم . قطع س 1105۳۸2۱۲۲06 
(eq) RT‏ ص 11056 ۰ 

[ راحع نعل ص [m6‏ 

T 0€f0) س‎ (n) درجة سُلم‎ 

-TAoo6t ۷66۲06 oce HNETEPHT ص‎ M 


درحاته تعلو بعضها البعض 
مصطية ( ب 0۱ = ) (n‏ ۲۲01 
ص م۱۱۵۵ HOYOT‏ 0۲۲۵ ۱ع -Q&CHKOTK‏ 


تنام على معطة واحدة معها 
هزيل . نحيف . رقيق . رفيع 
(ب 740121( 


۵6۱۱6۵5 €vmoKe Tapa HMpuoue مص‎  ماسحأ‎ 
البشر‎ TAX, لطیفة‎ 

ص @ENKEKOOTE ETITOK‏ ۳0۷۵۲ 2699۵06۱7۲ 
ملابس ثقيلة (سميكة) واحری حفیفة (وقيقة) 

-AqCGA! GN OTKAUQU 6۳۲0 کب بقلم رفبع  ص‎ 


110165550126 ص‎ (tq) 


احذیة ضيفة ص 6۴۲۲۵۷ 6006م 
لوح رقیق . شريحة . فرخ ورق (m)‏ ننط 1101 
رقائق ناس ص -aemmokq HoonHT‏ 


قرو صرف ص NCOPT‏ ۹ 1016 - 


.aa# 8811058۰ ص‎ 35 . 3l; 
1۲0216 مدينة ( ب عق = ( )7( ی‎ 
11072327 حَرَحَ . خدش . آذی ( ب 02۵۸ = )اص‎ 


الحروح التى Ute m‏ ص 15۴۲۲02۵۵0۷ -MERAHTH‏ 
مجروح . مُخدوش (tq)‏ ص 1۲02۵ ۰ 
العيون الملتهبة ص ۵ <6۳۲۳۲۵2 -MÀA^‏ 
[ راحع الفعل ص .me^a‏ ب [($w^a‏ 


ات خسم. اص T0467, T0A*X/NOAKZ‏ 
Ja‏ 
لکی بفصل بیٹھما ز ٣‏ صم f: ١4‏ ص -€TpeqnoAa60v‏ 

ael. فطّی على‎ . T 

apa ۴ N) ٦×٦‏ لاو 02٥و‏ م1۔ 
أهل سادرم ألم تقض عليهم النار ؟ ص 


Tou birca Tarac ure Hxoesc 10260 puo 
ص ? ۲۵۲۷۲۵۰۵ اع‎ (eei) فوۃ الشیطان لم یقض علیها‎ 
الرب على الصلیب ؟ (أى ينهى مفعوفا)‎ 


۱ - خرر EP.‏ عن . أطلق سراح . ص 6802 ۲1020۸4 ۰ 


e. آلفی‎ . PNE 
-XoA6T (أحد الشهدام) : اطلقنی, ص ۲۸2۷ 808۶ء‎ 
سريعا . افض علی سريعا‎ 


- ص (Jc&&K)‏ ۶ "8ء eqorwy emoA6q‏ 28۵ 
أبراهيم يريد أن بقضی عليه زاسحق) 
بغرن ص 7۲6۲2۱۲2۵۸۵۷ 6802 -hctmoA6ov‏ 


من الصلك الذی علیهم نی الصك الذي عليهم 
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11 
شیر بفرد (حصرة او ستارق) (CT)‏ ص 109۳ 
3s‏ ستارة على eph npo 1۱1۳1 v*‏ 6 زلا 6 - 


باب القلأية (S ped)‏ 
بسط . فرش D.‏ ( ب dope‏ = 


) ۱۱ : ۷ رام‎ 
1۱۲6۲۲۱۲۵۲۹۵۵۲ exam WXAQ j^ — 


نشعلونها على الارض 
ما هو لالق بغر شه eer‏ 


)(م) ص 29/72 110 
-TKpqosn‏ 


-Ryo*vmnopuq &o&poov ص‎ 
۰ 110۳0۵4 6602 ص‎ (vb refl (فعل منمکس‎ dun 
-&Aqnmopuyu«u 6802۶ ص‎ A 
-TÓos Acmopyc 686073 avrw acorwng Exh 
Tllapecnoc القوة امندّتث واستقرت على العذراء ص‎ 


یبیط . ففروش .| ( ب (eq) ) = $opg‏ ص لیم٥٣۰‏ 
ممدود .^344 gx.‏ 
عرش منصوب ب 6۵10۴ 20206 0*0 


۵۵ ۱۵۱۲( ٤ب۸‏ 0 1۲۱826 
الکلام ص 7 :بسح aN €IMATOpI)T‏ ہہ 
مول إلى ثلاث مناهج ولا عرف أتبع V‏ منها 
مُبسیط . ففروش . ممدود . (eq)‏ ص 6802 بلا110۲ ۰ 
f‏ . منطرح 
ملي رص ۴ -€qnopuy 68076 m nequeAoc‏ 
متمددا مع أعضائه کلها lying spread out.‏ 


قنال عنیف متتشير ص .6802 TOP‏ »رد بر وه ور -o*tto6‏ 

-€ITOPY) 2 EIS ۲۳5 ع‎ ۱ el Tago 
» وأنا مُتطرح على الارض على وحهی‎ 
- زا ال‎ 6 €TTopy 72 €xn 6 ص‎ 
المرض المنتشر على رحلی‎ 


-hyopm un ovKowvi ۲۸۵۲ 2e €qoy arw 
6۵7۲09۵ 68۵۶۸ ص‎ ps كان نادر! آما الآن فهر‎ TA 


و منتشر 
[ راحع الفعل ص [nepty‏ 


ماندة . منضدة . (ترابيزة) (ب ؛ریامەوء۔) )7( ص 9۵6 ۲ 110 


table 
-€epygy&m O¥CON €i 01م شيا‎ KW ا‎ 
Topyc HyYOorwu HUMAN اد ص‎ gl إذا حاءك‎ 
مالدتكٌ و کل معه‎ 
1۲0 96۸ ۱.فرق . فصل ( ب 0۳9۸ = ) ص‎ 
-arToPXO¥ 6802 فصلوهم . فصبلوا ص‎ 


“AH 5۱۲۲0۴256 68072 0۴۲6 ۱۵2۵6۵6 mWov- 
&oov 500*007 j^ — ue هل فرقتك من بین أبرارى یوما‎ 
) = mopyr ؟.امتد ( ص‎ 
847714105611 6126۲ ما هو قذام ص‎ gra 
۰ 1۲022۶ ب راع ٥ث = ( (ن») ص‎ ( 
1 تفصول . مفترق . فص . مجروش‎ ۱ 
-P&cihe qropx فاسيلة ص ۲9۵ 6ن ناعشم‎ 
مفصصة وفاسيلة صحیحة‎ 
-&pyim qmopx عدص تحروش : ص‎ 
EXE NOAA 0۴۳02۵۶ 6۴6 10*06) 70۳2۶ €epot 
100 7 إذا كاز العون سليمة فکیف ينفصل عنها النور ؟ ص‎ 
( = .مداد ( ص روم‎ 
-Mapik epe 1۳0۳-۲6 xopx 211666319 ص‎ 
ee 3a» 1 ١ هر یم‎ 


؟ - Qui‏ . نقض 
ص 4t0!‏ ق٣‏ اق 68072 21831100160 “KAI‏ 
هذا الذی أزلته من آمامی [ ”صم ۷ (1e:‏ 

مُقلوب . مُتغيّر . aD‏ 
rre E‏ (للجهة الأعرى) 


۰ 1100116 ص‎ (eq) 
-€pe ۲64۵0 1٥0816 ص‎ 


متفر أيضا فی الإعان ص 27/6796 يع -eqmoone om‏ 
الصدم مقلوب انامه ص 885.880 cqmoome‏ 12۵۵ - 
[ راحع أيضا الفعل ص [meon‏ 
A y»‏ . دوران )7( ص 718008166 
داز ص ۳1۲008066 ۰ 


یب HAKHM AN 60427001466 TIOONEC‏ ج۴۸ 7۔ 
الأرض لن نتوقف عن الدوران حتى تجیء ص 776061 
رای حلما a.‏ اب وصط =( ص ۲۲00۲۸ 
(احلاما) کانوا پرونها بلا صر 7€ -Hésjà-itoopov‏ 
اليوم (النهارده) »0-4 ۱ ب 00۴ = )ر 1۲007۲ 
لأن ايوم هو moor nec 111565686 Jj» — pa»‏ 786 


eMHOO'Y )اس‎ = Hpoov ز(ب‎ — onte-day ey 
5 ۲۲6۱۸۲۵۹۳2 1۵۷ 24100 الذى ولد اليوم حر‎ 

من الیوم فصاعدا ص .6809 1190 ۰9986۵ 1 

من الوم ( ب 00۲ CEN‏ = ) مر ۲00۰6 "Xil‏ 
الیومیات ( ب ۱۱۱۳۲۴۵۵۵0۲ = ) مر ۰۱۱۳06۲00۷ 
إلى e»!‏ ص 6۲۲۵0 *(QAGpAI‏ 

(ب 00۲و( بلع هقمع ص "1473008 بزووت. 

قبل اليوم ۱ 
لا أعرفه قبل ص 131100 MAO AM &&eH‏ 4100614 
Qo‏ 

عمل یوما . اشتخل ندة بوم ص ۲۲۵06 ۰ 
ستعمل یوما لاجلی ص epos‏ 1600۵21100 

مزهر . لامع ( ب ۵۴۱ = ( (eq)‏ ص 110۳6 

[ راجع الفعل س ۲۱۵6. ب [$ip1‏ 

ُرنس . فراجيّة ررداء کھنوتی) (ب ۵۷ (:2) UI)‏ ص 119۳1 

7 ۰ 

بغل (n.r)‏ 1۲0۳ 
البغال البهيمية ص “6200# 748/014 26۱۱7۲۵۲۲ -MàNov‏ 
, أحسن منهم 

۰208670۲۷ صغير . مُهْر ( ب و7 = ) ص‎ JA 
۲ ٩ : ۱۸ e] 


Hl ۰‏ 
بعد معين فى القیاسات (جهول (X‏ () ص ۰ ۰ 110۳ 
you‏ 67066 نم ۴۹ - 
T‏ قراریط للحام ثلانة قراربط .. ص 2۷ 110 


فلع . افتلع d».‏ ب 0۵۷ = ) مر TOpK^/ ii‏ 
(Ut)‏ اص ۲۲۲۵۵۸۱6 -(plants* ۱۱۱۵۵۵۲ ait.‏ 
أقدر أن آتتلمها من المدينة 
خلمنا من j^‏ ۳۶۴ ةعم 3 -aKTOopxh 807 2it‏ 
jM eri]‏ ص |nwpk‏ 
Ap. $a‏ . مُتصلب ). '*&q) (-'bopc‏ می : opc‏ 
كار ص ۵ 6602 -MTcpe ۵98 mopc‏ 
مرا Im‏ زيادة عن اللازم 
شعره la‏ روانف) ص ۵۳۵۲ ۲۵۵6 -T€qqo‏ 
[ راجع jM»‏ ر 7۲۵6 ] 


1۳9۹ 


1 297 


1)0 0 





[ راجع الفعل مس [nep‏ 
۱ حول . خر ص 6802 46۸7 1۲09۵627۲0 
turn aside‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
۲ تحول . ترك . eo‏ . مال إفعل نمكس (vb refl‏ 
س #+5080 Tago‏ شت -Aarıa 26 Aqmoycq‏ 
داود تحرّك من آمام شاول QU)‏ لناحية آخری) [ ١صم‏ 15 MEN‏ 
مل من ورائهم (حوذ عنهم) ‏ ص 129200۲ .6807 -ToycK‏ 
ز ۴مم 5 ۰ ۴۳ ) 
[ راحع الفعل مس [mee‏ 
(eu)‏ ص 6802 46 1۲096:1۲10 
۱ متحیر . rixa.‏ ,مذهول . . مبهور . مهوت 
۲. غائب الوعی . مشتت الدهن . 09335 . مهووس 
لست ص 671542186 -M[noyc an TOK ٤‏ 
غائب الرعی cl.‏ الذي »9 
لعله مره أو مُحنون ص -&pH* tqQmoygyc ۶۰۰۱٢089006‏ 
aw 671720866 MCA 60017‏ ۳۲7۲06 6ثزلوات1- 
النساء الهروسات واتحنونات Ju‏ حال ص 
مضطرب الفكر . مهتز الشخمية (eq).‏ ص ۲۵۲۲۲ 1۲0956 ۰ 
مُجنون 
^U‏ بالحنرن . . ص 10۵9۳۲ 6۲۲۲06 -&qp ee‏ 
(عمل مثل احانین) | صم ۲۱ : ۱۵۰۱4۰۱۳ ] 
[ راحم لفعل ص [mee‏ 


1۲0227۲827 س‎ dy 
[9w5 ب‎ nee راحم الفعل ص‎ [ 
۲۲066 متغثر (90») ص‎ 
راحم الفعل ص ©08ا:]‎ [ 
1۲10 ص‎ (eq) amorous عاشق‎ 


ص 6۲۵6 4550 ×× )ہ٣‏ عزون -Ov&À^0‏ 
شيخ عاشق نفسه سینحدر إلى الماوبة 


مفرطح . (c) flat quaes‏ ص 7۲ 2 1۲0 
مفر طحة فى شكلها ص -t*TloX 7 ۵ ٣٦٤60٦‏ 
شق . شج ص 016 ]۲۲0627 
[ راحم ص [nw6c‏ 
قطغة aM.‏ جزء: (ب 026۱-) )7( ص 73066771016 

۱۹ ۔ من قماش 
الملابس ص 7956© 1411066 ۲۸74۱813۴ -MtaotrTe‏ 
التى حعلتها قطعتين (شققنها) 
قطمة صوف (منسوج أو (Je‏ ص ۲۸۵6۵۱۳۲۵2 1۲066 » 
جزء من القمیص ص 0096549/66 1066 ٠‏ 
سم اخذاء (نغل اخذاء) ص ۱۳۲0۵۲6 11066 . 
۲ من خشب (p) . uli‏ 
قطعة عشب . لوح عشب ص ۱9۵۵6 ۲۲۵66 . 
ص 6 ۵9۲۵66 -eponoc mins THO oM‏ 
کل کرسی منبت بألواح im‏ 
لوح الباب . ضلفة الباب ص ۸۲۲۳۵ mye‏ 7006 . 
خشحة الصليب ص 1۸۲۲667۲5۳۵6 96 5066 . 
ثب ص 147066 ۳۵۹۵۲۲۲۵۲۴ -GE€HTETKINOM‏ 
اللوز فسموه إلى أحزاء 
۳ من أشياء e pl‏ 
VIP‏ ص 0۳6۵ 0۴۲۲۵66 . 


-€HTopx 2 1٦ ۴۶۸۰۰ ۸ THPC اعم‎ 


وأنا مُفمیل عن المجمع كله كعدر ص 26 9۶5 
[ راحم ص tepx‏ ب عقترض] 
مطبوخ ۔ مخبوز . ( ب ۵61 = ( (eq)‏ ص 1۲0066 


محمی . (مستوی) [ رژ ۱ : ۱۶ ] 
O D‏ نی آتون ص 0۲۵۵ ۵ 01066 27- 
[ راحع الفعل ص 77166, ب [dic‏ 
مضطرب Sa.‏ . مُتحرّك باهتزاز ‏ (0») ص 6 دی ۲۲0 وی 1۲06 
6۶۴ 8 ء) ob mitoov‏ 64۳۷۵6 ۲۵۲ 0۲۱۵6- 
مکۂ كبيرة تتنطط فى الماء وتطفو ص 
( ب ۵۲6 = ) ص 7٦٦٢:11٦7 716٤7‏ 1۲077 
۰ ۳ 
۱ لفتت JUS.‏ (فع ل لازم vb intr‏ ( 
neqc&pz 5۲‏ ۲6 111904 ۱ 
ڪُب ب حتي تناثر بحمه على الأرض ص 617۲۳8۸۵6 61166۲ 
c. Y‏ . فطع قطعا صغيرة (فعل ستعدى (vb tr‏ 
€Tyuxo T MHCCCA PE, 1989۸۸٤٤١ ۰‏ ۲66۵۱96 


ص 6718060 اقرع وال 010577671 تج 
الراة (الزانية) التى تقطع مها وتفته للهلاك 

cà‏ عونب 
السیف مُستمد c‏ أحسادكم ص HA‏ 


(vb tr (فعل متعدى‎ drop. make fall. اسقَط قطعاً‎ ۳ 


مَثْقوق . مفلوق ( ب 0۴2۶ = ( (eq)‏ ص TIO TC‏ 
كل بهيمة مشقرقة ص ۲۵۲6 pa TC‏ 6ع فلا -TÈNH‏ 
القدم رلا ۱۱ : ۴ ) 

[ راحع لفعل ص [ne6‏ 
نقش So. X.‏ بالنقش ( ب ۵۲۵2۶ = ) ص 1107۲2 
منقرش . مُحفور (eq)‏ ص 1" ۲۲۲۵:۲۲06 ۰ 
Je]‏ ص ,nwT&‏ ب [$9w*&‏ 
چم their‏ ص QH€Wv-‏ ب -110۴ 
(اداة ملكية الفانین للمفرد المذكر) 


ابرھم ص eTvenoT‏ ب -HO*YIUT‏ 
je‏ ب “11015.65 110867 
(بلدة y ae‏ مديدة الزقازیق . محافظة الشرقية) 
مخرج . شرج (T)‏ ب ۲۲0۳۴۲۱۱ 
قسم ( ب یود = )اص 2ی9 5 ]2:1 TOW‏ 


-gj&tTOgov ۵ ۲۴ CHTE يقسمونها ص‎ 


ويمعلونها اثنين 
مها علينا مم ص ۱۱6۱6۵۷۳ ط20٤ -TApHTOU‏ 
[ راحع ص mew‏ ب [$e‏ 
كرس للخدمة . سم ( ب ۵9۷ > )اص 710907 
رسمه شاا ص -&qmnoyghq ۲2۱5۸۶۸3۱۸۱٥۰‏ 


ریم ص -&QqmogHov aw aqaa+r HAIKWN‏ 
ees;‏ #يامسة 
uro‏ مرصوم . مین (ب (eq) (2Qogen‏ ص 1۲09۵ ۰ 
-poue mit cvTOyM erre TpechBvTepoc 6۱-‏ 
كل شحص مرسوم سواء قس أو ماس ص T€ AIAKONOC‏ 
-Genpune ۳۳‏ 
أناس معبنون واحد كل ص coBTe fis ٤7ر6 CAR‏ 
ست للاستعدادات الواحب عملها 









1902 , 298 71 40 2c 
. 001066 ۱۵۵۱ IgE ی 1۲200۲6 جزء خشبى فى الساقية ص‎ (m) 2 
. 1۲066 14160222 فرص شمع العسل ص‎ 8 
ء۲۱٢۰‎ 11260000146 ص‎ section of book. نبوة )7( ۲۸۶1۲15 فصل فى کاب‎ 
-0*۴ 2 ٩( 01۸6 6 1۱۹۹ زوا و بیان‎ 00٤ [7 ۳66 T نیت . لمع‎ 

; [ راجع الفعل ب [9p‏ ۰ کتاب يمكن قراءة فصل فيه جیدا ص 1918576 
rm‏ - با . إربا ص ۲۵66 11065 ۰ 
أجهد . وتر -evmua, 11۳066 ۲066 4 2۵1 ARK j^ isa‏ 
M -CK€Tpc 6۳88۸ exh mexxaxe Hee ۸‏ ربا کو لفن 

7ت اس ۱ ص صار ارباً ص ۲066 ۸۲۲066 9 ۰ 

راجع ص 190۴6 9 
aba | -‏ . شحيرة ov‏ 11902 

شتاء winter‏ ( ب ak ۲۲ (T) ) = 9pt‏ تا نوی 0 
ON‏ نے | تمیمة . حجاب )7( ص ۲۲51۲6 
بسط , مد ۲ ص !2 712191756 6 -TAM!I0 NEK HMOYNpATC 910۴۶۵ arw‏ 
5008 | راحم الفعل ص mop‏ ب [$wpy‏ 7 اصنع لل ححابا من مع واکتب عليه ص 6۴۵6 
فرق . فصل 5 ص 129716926" | فرع branch‏ (۳) ص 1۲۴5 

اعزل ص 231111069206 6602 ۲۲6۸۹5۱۷۵76 -TIPX‏ ۱ 

مسکنلل عن العالم ۱- فی لعلوم 

برجلاتك فى السبوع) . ص TPX pATK‏ . ؟ ‏ من قناة للری ۱ 5 1 ١‏ 

افصل رجليك عن بعضهما (لتمشي) حتى لا ص 606 ید617۴ 31100۲ -eTíneg‏ 
فصل فى الدمن ges.‏ ص GAAP‏ عدم" . جو وان ماوت 


[ راجع الفعل ص ,nepx‏ ب ۳009 ] 


تسعون (۰) (ب (Q‏ ۲:۲5 = ) ص WCTAIOY‏ 

بخص . ل (ب مرو = )اع ۲۲92 

- تصرف مع الضمائر 
يخمك ص TUK‏ بخصنی مر 1۲0021 ۰ 
بخصه ص 7004 Md‏ ص TO‏ 
UM‏ ص NON‏ یُخمھا ص "UC‏ 
تخصکم . تخصکن ص 07۲۶ 1۲ 
تخصهم . بخصهن ص "oov‏ 
v‏ ص TIKA&o‏ 76 1۲01- 

[ راحم ب [mo^‏ 

1۲0۵02 27310287 (ب ع0802-) ص‎ o.c! 

(vb tr (فعل متعدى‎ 


ص ۵6۱6۱۵۲ &M‏ 7م ۵۵ -lo8‏ 
أيوب دش قروحه ممسامیر 
۲ انحرح . آصیب (فعل لازم (vb intr‏ 
حتى لا تنجر ح Sa‏ ص 1۲۵22۵ ۲6۷612۶ mne‏ 966- 
۳ .353 يسبب (اجرح قلبه بسیب) ص -6 ۰۲۲۵۵2۵ 
قلبك متكدر بسبب اخ ص 6۳6۵۷ ۲۵۸۵۵ 76۲6۵۲ 1- 
جرج . خلاش . اصابة (n)‏ ص ۵ ۲۲62 ۰ 
Ub‏ هی حراحات ص 109۷۲ 6 1۸1۲602 -MAMOY‏ 
الصدیق ز ام ۲۷ : ۱ ) 
لیس شيئا ص ۲۲66۵۵198 -MM Aàà'* 11۲02۵ à!‏ 
من الحروح فى حسملت ۱ MEN‏ 
۲ 1 تج 611002 ۲۲1 ۴> ۔ 
وأيضاً آصیبو < فى أرحلهم ومشوا يعرحون ص ۵0*86 
الا صابات ch‏ ص 1۸11902۵ “RCI MM‏ 
۱ س TO AK, TT0A6/7‏ ,6 29*7۲0 7۲69 
اولا : فعل لازم : (vb intr).‏ 
ا.وافق . رضى . طاب be agreed, reach satisfaction Lu‏ 
-6quAMTOA6 KAN 310701790226 ٣۱٤۸۴٤3 Mpu-‏ 
سواء وافق أم بوافی سنطلق سراح الرحال ص €80À‏ 986 


(ب (eq) (-oeproov‏ ص ۳۱۸۵0 1۲۵6۱۵۵۹۴۲ 
۱ .لامع . زاه . مزهر 

احعلوا حلتکم زاهية صل 667۲۴۱۵0۲ ۳6۲۹۵۵۵ - 

أشعة الشمس اللامعة من -WRovoent 1۲۴ €THpeKDO€‏ 
۲ مزخرف . بھی [ اش ۳ : ۲۲ - يع ۲ :۲ ] 


۴ واضح . ظاهر 
کلام واضح ص 61۲۳6۱60۷ 5226 0۴۲- 
> . مز هرن 
حبوان ص شف ہر ۵۳26۱۵۵۵ -K€7«0m om‏ 
آخر مزهزه أو أبيض 
© مزدّهر d.‏ 5 : 
ص ۲6۵۵۸۵ -&KO0TO0À€ ATW 26۱0۲ o3‏ 
انت متمش ومزدهر فى حياتك 
بليق . بنبغی ب.ی 267۲196۲۲۲6۲۲۱ ][ 
شفاعة )7( ی 668۱5 1۲ 
قس . شيخ (m)‏ ی 1۲6686۲۴7۲6۴06 


مُتصلّب AUI‏ رمن العب والخوف)  (e)‏ ص 3۲۳66۳56۲ 
الشمر متصلب رص ۲۲۵۱۲6 Teque e€rTmpecpAcT 6A‏ 
زو اقض) من التشنج 

۱ . فراش . خصیر ( ب PpHy‏ 

) ۲۷ : ۴ غطاء . بطانية . لحاف رام‎ . ١ 
-epe ۳6۲۵ 60026 30080 غطاژه بلفه ص‎ 
-AQMKOTK 5۲۵ aqnorx 3۸1۲:۲0۲۷ 220501 ص‎ 
نام وطرح فوقه القطاء‎ 


WpHt) ص‎ )۲( ) = 


ارفع اللحاف الذی فوقه حص 6۲۵۱04 14767۲۲۷ ۹۱- 
بطانية صوف مس MCOPT‏ روم 
هندبا رنوع نبات) (ov)‏ ص 6۱/0 ۳1۹9۹2 ۲[ 
معصرَة زیت (ov)‏ ص 2/16 ۲[ 


[ راحم ص.ب ع6,] 


وقتى . زمنی . مؤقت c.‏ 20۵6۵۹۴6۲4۵۴ ]1 


TWA x 1 299 "HK 





وصل إلى ue‏ مع ص ۸1 .2 ۰ 
EW6 mu‏ شع ۱6۳۲6۲۷۴ -AHTOAG 802 uf‏ 
y‏ من . فارق ص 1 .4, H-‏ .3 » 


حى ص 3017514086 193020166 6602 1۲6617۲0026 
تتحرر من سبب ا خطبة ۲ 

ص 13018006 6802 6۲۵226 ۵0۲۲ لالفاع0ت- 
آوشك أن بفارق الحياة 

قبل ص 71106246 القع 802 76070226 للا 


-HnoBe 18111111036 6607 ۲۵۷۲۵۴ ص‎ dw 
من المنطايا‎ 
Gur) uel . pb من . افرج عن . بت . سم‎ ul . ؟. خر‎ 
(vb tr (فعل متعدى‎ 


۷ 66802 ۱67۲11145۲ ۲626و ۱۵ -MUTHpE‏ 
العجزات لا کھا أن تعتق أولئك من القصاص ص 26616 
-Mnqeck em‏ 

Tàqer €TÜHH'TOY و ص‎ d E 


من الذین أنى لاجلهم 

-TEWVTXH 5010266 8072 قاع‎ Twine v 
d اوس سی‎ 
۱۱۱ ٠ el) 


لا معل مياهك ص 80۶3ء -Mmppe neXuoov mon‏ 


".سكب . دلق . اراق 
[ راحع الفعل ب «سي] 
(ب 0۱9 )2ص NONK;TOUONYT;TENK=;TONKS‏ 
اء نزح . اغترف . غرف . سحب (بطلمية أو بغيرها) 
bail or draw water or orher liquid‏ 
لیغرف ص 9900۷۴ 66۵2۸ 61۲01۲۷۲ ۷ 6202۵ ee.‏ 
أو cR‏ المیاء ۱ ۲ 
€giKe HCa 0‏ ان 0۵ Nora‏ 1۲1661807۲ 38 - 
مثل رجحل برغب آن ص ۵۴۲۲ Boor eqmanmy‏ 
يحضر لیبحث عن ماء فيفر ببوعاً 
- مع الحروفت LA‏ 
ص ۸۵۲4 ۱6۲۲۵۱ ×× ۷5۵۱۱6۲۹ -gall in‏ 
مر فى اام مملون أو ينزحون ^« 
استفی من ص NCA‏ .2 ۰ 
ص 5۲7۲5 ATU 601190005 Hc&‏ 0126002 6- 
يضرف وبستفی من التبع 
13 ص 1۱6۵۵۲ ۱۱۵۱۵۲۵۵۱۲ -if you send cammels‏ 
ارسلت امال سأستقی ما will draw for them‏ 7 
T‏ نقل je.‏ . أوْسّق (سفينة او عربة) 
يُحيل اححارا أو ينقل ص 66۳۲۵۵6 -tQd! One H‏ 
ص 1۱۳۲006 1 ,/, -CAH heo 1۳۵۶۳۵6 CH‏ 
رفی صناعة النبیدم : صوت لاوس مساء ء وصوت السخب صباحا 
-AqepkcAeve HNPEJKWT ۲۳۴۵۵ OMe ATO‏ 
أمر البنالین ol‏ یجرفوا الطجن وینفلوا ص ٦98۶‏ 6۲6۳۲۲5۲ 
الطو ب 
ص پچ وروی ہر ۵668۵۲۸۴۰ ۲۲9۵15۳ 6- 
بنقلون ا حبوب إلى ارعية | اسری 
كثير هر ص )637084 -ME€U€ ۱۱62۵۵6 H$TIOMKOT‏ 
العنب الذی تقله إلى البیت 


ص ۱۵۱4 1۷64۵6 ۴5۳25۵6 -H 115۳۲002۷ M‏ 
إما أن توافق أو نكفيها بتصرف آخر 
either be agreed or be content‏ 
۲ حاول . اجتهد 
ساحاول بکل الطرق ص noc "niu‏ 1007.2 1[۱۸- 
f will endeavour in all ways‏ 
Y‏ بلغ à (oa)‏ حصل . استوعب 
.ص -Aqjcüc Na KaTa Ty PWolAIRgTOAÓG‏ 
علمتی عقدار ما مکی تحصیله 
cob >‏ نحبه 
على وشل الالال (الموث) ص 6۳۵۵25۶ -alawn‏ 
about to be relieved.‏ 
انیا : فعل متعدی 
!. اعتق c9.‏ عن : ۱ 
۲. بت . حسم . أنهى موضوع . حل مشكلة . فصل فى قضية 
ز ۲صم ۱۸ : * ] 
-M€ sif ۲۶٦٦۸809۴ 0۳۲9۵۲ ۴‏ 
ليس من يذهب ویفصل بنهما 1 ؟صم ۱4 :۱ ] ص 
Y‏ ساوم . فاصل ul)‏ الٹمن) 
أسارم ص 2020426 1292۵۷ gp‏ 311111100756- 
(أفاصل) معلت فى اٹمن اطلاقا 


طیبتم (نفس) الفقمر ص -ATC€THIOAÓ HnToHk€e‏ 
e -‏ اخروف AJ‏ : 
افق رمع شخص) ص 7.19۱ ۰ 
ستفق ممك ص ۱3۵۵۵ -TENNANWAG‏ 


EY‏ (موضوعا) . موی (موضوعا) 
لکی آسوی آمرری ص ۱۵۵6۷۷6 -MTATQAÓ nh‏ 
مورا هذا الأمر . ص 838 قاط 76:۵ -A*TwAÓ6 nit‏ 


انفقوا على هذا الامر 
-- ۱8۵ 8ت 7۲3 67 ۵۸7 ۷۷ ۲ 607۲- 
مُحبوس حتی آسوی آمری معه ص بيد 
توصل ال ص -1 2 ۰ 


CAS, 15]‏ ص ۱۸۲6 1310100292 EWTE‏ 
التر J^‏ إلى احضارها if cannot manage to bring it‏ 
ص 111 ۰3 
-MnpTpe ora ense ۱۲۵۴۲1۵6۵7۲1 ۲‏ 
له تدغ احدا يعرف لبلا ص 2۲00۲0۲ 0۸6 e)۲‏ 
يسمعوا فلا ,مکنا أن تتقنعهم 
١‏ وصل ال تيجة . ص 6802 6802۰:7۲6۵ ۰۲۲026 
أنهي (مسالة أو مشلة) . أقرٌ . فصن . نفك عل لازم (vb intr‏ 
ص ۱۵۵۴ ۱8ہ ع۱۶ 80۶۸ء -QANTO*TTOAÓ‏ 
لکی آنتهی من تشفیل أبقارى 
6 م -sendus 4۱۲۲1۲0۵۱۷ ۴ 1211 Te 7٦‏ 
ارسل لنا d AD Us‏ قبل أن یتوقف العمل ص €802 110026 


(بصل إلى نهايته) 
TAX ۸‏ ۳۲۵۵۲۲6 ۳۵۵۵ 1۲60۲00 &- 
اربع زواہا الصنم تفککت » 


-HEXOI بیان‎ ۵ TAA €800 ۱۱۸6۲ 
€pHY >€ CCHUHP AM اخدران تحطمت ونفککت ص‎ 


من بعضها البعض لأنها عير نة (مربرطة) 
حخ و الا 
e^‏ ص €[ . 
کی ص -X€KàC ۱۱۷۱۵۲۲۵2۵6 6۵۵2 €TKOAACIC‏ 
آنجو من القصاص 





"nopx 


شىء بُغرد (حصيرة أو مبتارة) (T)‏ ص «Tope‏ 
dani‏ . مد . فرش ص 0۳۱۵۵۸ ۲ ,- ۲۲۳۵ید ۲ ۵ ۲۲ 
النور انتشر ص 7۲:۳۵ ۹1995 ریا 1۲۵۳06۱۲ &- 

فى ار جاء الکان 
بساط الفرش ص -TATIC SUP)‏ 
-Knarnwpy meenxbüc ۱۱۵۵۲ exi ۶‏ 
تحمع (نٹر) نر نار على Ate) je,‏ ص 
بسطت فكرى ص ۱۳۸۵۵۵4 3972994666 -aInwpy‏ 
«vul‏ 
f T€4CT0A 8‏ 00 ۵ 00مهت -&qmnopu‏ 
بسط على آنیا فيكتور v «e‏ 
شر م 6802 Tip)‏ ۰ 
فرض — ص NTHHCTIA‏ 6602 و۲۵ 5- 
deg qi. dy‏ ص 6۵0۲ 1۲002۵ ۰ 
طریق التسلل ص :۵0۲ رەام 9٢ا -&iH‏ 
[ راحم Ja‏ ب [9wpy‏ 
(ب op‏ = )اص 2۶ 6۳9-۲۲0 ]96,1 09 1۲ 
.١‏ فرق . فصل (فعل متعدى (vb tr‏ 


0۴29۵96 60600946 ... WAYUNWPX ٢ع‎ ٤٤ رب‎ 6 


الرجل الاعوج . .. یفرق الأصدفاء رام ۲۸:۱٩‏ ) ص 
0٦‏ . انفصّل (فعل لازم (vb intr‏ 
١‏ - افازق عن . انفصل عن مس س٤‏ 7005ء 


الرحل ص 6۱6۵66۲ t€Toveug TOP‏ 2۵۹96 ]1- 
الذى يريد أن بنفصل عن آثرانه و ام ۱۸ UN:‏ 
هل متفارقتی * ص ? -CKH&(tpx ٥٢‏ 
۴٤ء 6H mh THCWMA WMATNOPXOT‏ لع 
النفس وابلسد ^ ERE EO‏ ۶ ۸224 
پنفصلان إلى حهة ولكن الررح فال جهة آعری 
۲ ۔ تخلص من إن get ril‏ 
*€- 
برپدون أن بتخلصوا من 0U‏ وی کونه و راهم ص CUDOT‏ 
Y‏ - انقسم devide into. di‏ 
انقسمت من ص -&CWQpu €T6CHMHH TE ACPCHA Y‏ 
وسطها وصارت اثتین 


فصل . افرق . أفرز ص 6802 170896 ۰ 
~AJTWPX fal 64907 1۵۵66 GH 6‏ 
5 أخرى من الماشية ص 
انقسم ص ۱۱۰۰م ٦٦‏ ئ۷ 69۵ 6807 -Aeqnaopx‏ 
إلى Jr‏ 

اراق . انفصال (m)‏ ص 6802 ٠. nopx,mepx‏ 
ص CUOMA‏ ۲۵۵۸۵۲۳۰ ۷ص مل -٢ 2 €80A‏ 
انفصال النفس عن سد 


۰ [۲۲ ۵ رکه‎ MOT TD دم 0 .1107 6 , ع2 م‎ T 
mae division عمل انقساعاً . احدث انقساهاً‎ 

ص ۱۵۵6 -neT] 1101۲0۵226 ove REIT uH‏ 
الذين يفصلون (يفرقون) بین الآب والابن 


62066176 HEENIWPX لا تعمل انفسامات ص‎ 
-apef Horrwp% RAN ÎLE ص‎ G4 عملت فرقا‎ 
y 

غير منفصيل . مُلازم ص 68602 px‏ (۲۲0 ۲ 5 ۰ 


انت ص 18810 71167486 .6807 0۲۵۲۲۵۴2 170 


صار مُلازما . صار غير مُفرق ص 8۲۲۲۵۲9 e‏ 


: 300 


۴م 7۲0 


- مع اخروف الآتبة : 

eX‏ على pile upon‏ ص ۶۹ء 
بھبلون ص عله ارمع -t*v"THy K&Q EXWOT AYU‏ 
ترابا على رژوسهنْ وييكين : 

نقل من ۱ ص ۵ 2 ۰ 
النبید صن ۲۲6۷6۱۵۸9 gi‏ 6۳۲۷۱۲6۲۲۵۱۱۵4 1۲92۲۱ 
الذی ستنقله من معصر تلث 

نقل إلى داخل ص 36۵051 ° 
-amount of corn ۲۱6۲۵۲۱۲ ۵0۴ CHeqamo-‏ 
كمبة من قمح | الذى سینقل إلى مخازنه ص €HKH‏ 
NOTH! ۱ 1 [۰‏ ۸۹ہ -aAqF‏ 
اعطاہ UNI‏ متعلقاته ص 6۴0۵ €oovn‏ 


افرع . نزح . نقل ص ۰46۵۴6۲ 
نقله . نزحه ص لمق -Aqmonkq‏ 
ر ب 0۵۳۷ = ) صل 1۲0۳۷۸ وت 6۳۷ ]۲ ۳۷ (9) 1۲ 


۱ .قلع . اقتلع . استاصل . نزع رو ۹۶ Lo +١‏ (فعل منعدی (vb tr‏ 
ص ۱۱2۵2۵۵4 34710667 7۵ 250616]] &- 
الرب اقتلع بقية (عبادة) OU JM‏ 
ص -AYKEAETE €TpevmOpX. BICQBAA CHAT‏ 
آمر ان : تلع se‏ 
Y‏ انقلع 9b.‏ . انمحّی (فعا_ لازم (vb intr‏ 
أصل الصدیئن ص -NMO*M HMAIKCOC MATUDPK AH‏ 
لا بستاصّل | ام ۱۴ :۳۰ ] 
الذين مَحیّت أفكارهم ‏ ص -iTa 16۴910٤8٤ TK‏ 
اڈ tEopat‏ تم TEYAAW ciTCE TQpK‏ &- 
انقلعت عیناہ ووقعنا على الأرض © RkAQ‏ 
Vy»‏ اص -ATECYTXH ۲9× AYU) ACHMOY‏ 
(نفسها) طلعت رمانت 
- مع الحروف الآتبة : 
*- نر غ هن oh J^ pluck from.‏ ۰ 
البانات ص àN ٦1٦316‏ 19711011010 "لام 
استعلم اقتلاعها من المدينة 
الرڈائل انزعرها عنکم ص -vices topkov oh TH TR‏ 
۲ - توغل فی . اتحشر فی . ندخل 7 
-potic 6۳۵۲۳6۳۵۵4 ERNWpPK oh ۲۲۲۵‏ 
احنرس حتی لا تخر که یندخل فى الإيمان ص ۲۸6 
فعف . افتطلفَ ص 68۵ 2 ۰ 
ص ۱161353 1۱۵۵ NEES fica TANAC CENWPK‏ 
محالب الشيطاد تفتلع عیو ننا 


ص ا2۱5 3 ۰ 
. تنمو bo‏ النحلة ص 644 ۲۲۵۴۷ ۲۵۲۱6 -MTE€‏ 
ei‏ . افتلع . jai‏ ص ۰46802 


-“TEKNOYNE aTNOPKC ۵۸۵5۰ TKAO .‏ 
قد ex‏ اصللت من أرض الأحباء ص ong‏ 
فصلنا من ص -AKTOpKM ۵0۵۵ CTCTHAT(QSTH‏ 


امم 


اقتلاع . استتصال (m‏ ص ۲۲0۵۷ ۰ 
عم . كآبة . خرن فلب (m)‏ ص ۵۲ 100۲0۷ . 
breaking of heart‏ 

)۲۲ 9 06(,7] ۳6,1۲ 0۳6۸ .وتر . توتر ص‎ ١ 


(vb intr لازم‎ Jai) stretch, strain 


Y‏ . تفرس ۔ نظر بجدة . نظر بتحدی 
Took boldly‏ (فعل (vb tr or‏ 


TW T 


غرب ص *15.€80À‏ 
- مع اخروف DAZ‏ 

ص 2۳۲ .۱۶ an ders‏ ,و ۵8 .و ٠ 2 H-‏ 
هرب من . نجنا من . انطلق 

۔11٦‎ ۸3 6126049 tnwT 80۶ 51023616 6۲ 


لكى أقدر أن اجو من العقاب الذي مبحل ص 8810042114 
لنهرب ص II‏ 266 184910۳7965 80۶ 11537711407 
من کل عداوة ۱ . 

غرنوامن ص 74004007 3۵۸۲6۳۲۲۲۳۲ 80۶ 31۲007۲ 
مطار دهم 

1950۲۲۲۵7۲ ©6807 267177860 اص‎ | gpl 


023 ص BT‏ 2۲۵4 8073© 2101001 45ظ- 
(لنهرب) عن الفضيحة ۱ me‏ 
-HNTEPJOTW cqxu NMengAuxc ۵۲۵۲ 2‏ 
لما فرغ من هذا الكلام انطلق ص 7۲0۵7۲4 اع 
جری نحو . لجنا إلى . اسر ع إلى ص 2۱۳57۲ جم -6 J.‏ 
run after, run at‏ 


-&*TmurT €80A Ef! إلى البلدة ص‎ uU 
-eqNATG 68072 Gipa TH 16007570 62004 ص‎ 
بُسرع إلينا ویقیلنا‎ 

فر من . ابتعد عن ص ۷-۰ ۵۵۵02 ۰16 
اهربرا من UJ‏ — ص 13۲۹9۲۱۱۵61۷6 28802 -T«T‏ 
انختر ص 61۲646057 .17 ۰ 
درحات منحدرة ص ۶7161048 6۲۲66۱۲ -sfeps€*TIMT‏ 
نحو البحر 


جری run behind or after. sl)‏ ص 21۲۲5۸۵0۷ 18 ۰ 
d‏ ص NHoOTTEpETHC‏ ۵۵۵ات -&tTU'T‏ 
وراء الخدم 
النجأ إلى . اندفع نحو . افتحم ص ۲۵0۹۰۱۱ 9/ ۰ 
الذين ص 2۱۳۲07۲420۷ 6۱6۳۲ 60*۴۲ 1۲47۲ ۲۲۸۷5 616- 
بلتحتون إلى جبرانهم uo)‏ بطرفهم) ۱ 
OWVIHHU)‏ دع ۵0۱ ۲۹7۷1۳ -T&Aansac‏ 
الماس داحل فى فنون أكثيرة ص "٦ ٢9۱1٢١‏ 
مْرَى فى ص ۵۲۱ 2060۳5۱ ۰ 
٦1۸70٦7 €óp&t GN TEKOTCpH TE‏ ۲1693۵ 
(eu) SM‏ إل داحل ص 61۲616600915 6۵0 


۰2۱6۵۴۵۱ 696 على ص‎ aki 
-OYTIA&oC ۵ ۸ 

فريسة الوحوش تنقض علیها ص xc‏ 

۰ 110077 ۱۱۸ _ ص رمع الضمائر)‎ Jo . ue) 
-TOHK MWTHWRUT HAM قم لترحل ص‎ 
-N'TAQOTXAC 35017104071 HA ۵۵۲ لما شقن ص‎ 
رحل فى الخفاء‎ 

‘THT ص‎ (eq) ( = ۷ هارب . لا ( ب‎ - ٩ 

۲ - جار . مهرول 
due peor‏ ص ۱ -Aq6w 66۲۲۷۲ 6۳۲/65 MH‏ 
من ناحية إلى آنعری 

۰ THT 6۵0*۴۲ ص‎ (eq) لاجحیء‎ 

-MlovAa: NHT 80۶ ۲66۵6 IIHT 6207‏ 
البھود هربوا منه (ولکن) المرأة لحات إليه ص 
طالع إلى فوق . صاعد (eq)‏ ص 611216 THT‏ ۰ 


شحرۂ طالعة إلى فوق ص 61196166 ٦‏ ١ییا‏ 05- 


THT 6۵26۱۷ €- ص‎ (eq) نحو‎ ds 
- 7604 tcWHT 6۵0۴ €por ص‎ Joco القرة المندقمة‎ 


01 0907 


-Aqpa ٦1ہما ممع‎ MG! 17115 €TOT&AB ص‎ 


"o‏ الرو ح القدس 
V‏ (فاصل) . مکان الفمتل fronter‏ ص MANTIOpX‏ ۰ 


اذراق . انفصال . مفارقة . تفریق SÉ.‏ ص ۵96 610۲۲ ۰ 
مفارقة العذراء لتنا ص ٦ ٤٥‏ ۹ ×۶۴مت61017- 


۲6۱۱07۲ 0۴ 6802 ۲9۱۵6۲6 اللقات ص‎ di 
TOT مر‎ ()wT هرب . فر . حری . أسرع . رکض (ب‎ ۱ 

]ای ۳ : ۱8 صا 

هربوا وفارقونی ص ۵۸20۱ ۴۶30ھ ۲۲۵۲ 8- 


نعمل cU‏ ص ۲۵۲ -Hrenpmneooov NaK xt‏ 
شينا رديئا حتى انك هربت 


- مع اخروف الآتبة : 
ص دل 4و €XM‏ .3ب ص 26۳6و ص -1.6 ۰ 
فر إلى . جرى نحو . لما إلى 
ص 6۴۸۲۵ ۱۲۵۲۵7۲ TooTy‏ ۰۳ہ -lc‏ 
بسوع يساعد الذين بلحأون إليه 
آنت بات لی و Rid ۲۲ ees‏ ص ٣3‏ ۲۲007۲ ۵- 
مر إلى يد ص }7007# €( ۰56۲۲ 
pass through the hands‏ 


ص -MnpTpt 86۷66 1۲۵7۲ 6۲0۵۲۵ HMK€OTÀ‏ 
Y‏ تحمل سيفى بقع فى ید شخص آ Pd‏ 
ص 9۵5و 15۵۷ Q8‏ ص 7۱7ص ۰6 
هرب من . فلت من 
هريوا من لحم ص 397087 -Avmwer 1٦00٦۹9‏ 
انطلقوا من ص 6169848 -&TTUDT 101007  AYBOK‏ 
عندی وذهیوا إلى مکان p‏ 
السرط مقط ص ]577007 ۲۵۵۲ -TIMACTIYSOC‏ 
من يده 
ص 50051 68994 670075 6000# ۲۶ حدییاہ- 
کلماتی على وشك أن تفلت outrun me. g^‏ 
ص ۱۳۵۵ ga moo‏ 3751م -lakw8‏ 
يعقرب لا فر من وجه عیسو 1 
سْعَى مع . سای . رب مع ص 109914 ۰ 
هربت معك إل البرية ص €TEHIOC‏ ۱۱1925۷ 007۲ 8)1۲- 
M T - ۱‏ . انَهَمكَ فى . ناة فى ص ۰۱/۵۲ 
-OTOt! 1۵6۵۵6 6۴۲۲۷۲ of ۱۱۵۵ f-‏ 
وبل لأناس متغمسين فى أعمال الخدمة ص 2۳2۵180018 
-TENGENH 57790996 3۲۲6۲۱۸۵0۴7۲ HTNIWT‏ 
نسرع لدفن البت ص 6۲0۲6۱۲ ٣٣‏ ۷ة ۲۲۵ eM‏ 


لنهمك فى اعمالنا الباطلة 
؟ - هرب من 

حيث يهرب منص 1۵7۲4 ۲۲۵۲ 52۳۲۲ -h'Tépe‏ 
2 
هرب من . هرب من آمام ص ٢‏ ۵۷۲۸ .۰12 
الذین بهربون منها ص ۵۲6 MET" T‏ 
لجا إلى ص ۵6۱۵6۲۲ ۰/3 
لیات «A‏ ص ۵87۲۷4 407۲ 5۱[۲- 


جری وواء uei. e‏ نحو . باذر إلى v^‏ 4 . 
يسع فى طلب ص -HTAJNWT AM OBCA 11٦٦5٦0‏ 
(وراء) الكرامة 1 

ما بالكم تطاردرنی ص -&epurTH ۲6۲۱۲۲۲۲ HOO!‏ 








11۱96 ۹ 302 ۲۲09٤ 
۰ 6۵۲۲۵۲ )اص‎ = peqpay (ب‎ runner. c $$." 
MM [nove] -5 ۴۲۲۵0۷ ص‎ ] ٩ : ۳۱ شوموه | صم‎ 
-۲6 200۲ ۲۵۱۹6 HOE ۱۵۷۵۲۵۲ ۴ ^ 
» pre میس مر الأيام مثل‎ FEET 
۰ 61017۲62۲ ص‎ (T) جرْى . هروب‎ ١ ) ٩۰۸:٩ ؟. نقل راصم‎ 


لما gs‏ الوالي ص ۲۳۵6۵۵1 1171620۴۲۲۵1۲6 

ه.عزْلراع١١:؟؟ص)‏ (ب 808 ۵۴۵7۲66 = ) 

حص 11007 نع وج 110۱۳00۲ 7309 1671- 
الذى پفیم الملوك ويعزلهم 

1 ترجم (نقل إلى لغة آخری) 
ص 32۲0۴6۱۲۱۷ 1۱۳۲56۲۲6 1761100110 ۴ ۲5 11۔-۔ 
ترجمرها ایضا إلى اللغة اليونانية 

- مع اخروف الآنية : 

تحؤل إلى . تغيز إلى . انقلب إلى (vbintrg;Y Je)‏ ص el.a.€-‏ 
be changed to, turn toward‏ 
— ص 6۳۷64۵8 QATYTITTQUME‏ ۷5۲۱۵۱۱۸۸ .5- 
نعصوا بتحولون إلى عمل ینوی آخر ۱ 
ص ۵۲۸ 16319071 6۸۲6 ٤٣د‏ ۲۲۵ ۲۲60۴7۲ - 
الصوف بتحول إلى عدد من الأشكال اللونة 


(نفس العانی) ص -6 ۵.6۵0۷۱ ے 
استفرقت فی النوم ص ۴۵۱۵ 6۵0۷ -AINWNE‏ 
0 3۴7۲4000۷6 1۵66۲۲1306 
اضراطقة تحولوا إلى الا ماد ص ۲0۷۳۲6 


6 بپ -Epicureans 662506 xe ٣٦۳‏ 
الاپرقربون پقولون آن ص ۵۴۱9 4 61۵ 01ج 
5 ل " 
النفس تتحول إلى مار أو قرد 


انتقل dir‏ . ارتخل إلى cross over‏ ص م6 ۵ ° 


1] ۸ : vt] 

ETNOAIC ۶6‏ ۵۸۱ 0۲۱۲۲۵۵۲6 15 - 
لمرتحل إلى المدينة التى فى السموات ص 

حول إلى . غير إلى . نقل إلى . قلب إلى ص الي . 
لعل متعدى (vb tr‏ 


~& 60 ۰/۰6 ۰۵ (13x (عقلس‎ ere 
ca nh TA! استمرت تقلب فيه (فی الکتاب) من هنا ص‎ 
إلى هنا‎ 
-n^pm uadqmnedugse 1۵۲ ۵04 ص‎ 
۲ _ الخمر تنقل القلب إلى حالة ابٹھاج‎ 
-8 1100110۲ 6802۵۷ ۲ 
01 HAOTIKOM جرهم من البهيمية إلى حبوانات — ص‎ 
Abu 
-117۲ ۸۱17 5كاضا‎ ا1٤١‎ HNUA XC ETCH 
s€ 1۸3 611612229091246 nmBppe ص‎ — tuu 
الكلام الکترب فی الکتاب اقدیم إلى هذا الکتاب الحدید‎ 


۰ 2 6261 على . انقلب على ص‎ Ci 
-W€eponoc 2 
2604 عرش دقلدیانوس انقلب عليه ص‎ 


-N€TCcowo 7٣ 


الفیدون تتقلهم إلى الناحية التى تریهم ص "0M Mà't T€‏ 


من المقطرة 
نفل من H- J^ move from‏ 3 ۰ 
-NEKIINTpiiiiAo EKIWWNE fast‏ 
نروانك تنقلها من مكان إلى مكان ص MA‏ 
ci‏ بصفة مستمرة iurn continueously‏ ص HCA‏ .4 ه 


-K&&t àM 0۳۵۵0۲ EYEHN 
coq ص‎ 


وا مہوت زور زا 
ضعه فى ماء ساحن وقلبه 


هروب من اخطبة — ص 9479086 6602 "05۴61111۲40 


۴ مك . سُلوڈ . سيل . لجوء course‏ 


-MApt "TCKÓOIMTTQUT ywre mak €Copx ص‎ 


لیکن سلو US‏ (سعَیْلت) وطیدا 

-TTeKOinmuoT ۴۶۲۲۵4 ص‎ «M لجو بل‎ 
e ۱1518111090 T. ص‎ race course. حلبة سباق‎ ١ 

حلبة سباق خیول ص 6424621092407 194114051 ۲9۵۶- 


۲ ملا . ماوى . مهرب 
HCA‏ 6۵۹۵76 7998 
الکان حيث أطلب مأوی لنفسی (۱صم ۲۲ : ۲۳ص 6۳0 9۷ 


31۲0*11۲6 168 HAMO T 6۳۵4 ص‎ Uy 
عن مأوی له‎ 

-* e. ^ arr ۶ ,. 

شق . شج . فلق . شطر . شرخ . شرح ص 17080776 


-n6asovÀ 147۲۵۲ ۲۱8 5۷ ص‎ Jj ge 
انظطلف‎ 
ص ۲۳۲66۷۱86 567۲9۲6 76م 1000م‎ AL كشرط‎ 
بدبها‎ 

PHocmuove 2‏ ۲۳۲۵۲6 11/968 ۹۵- 
بعد ما شرح شرائح من جسمه ص 6427946 


انشرخ . انشق ص ۴۲۲۵۲6 ۰ 
سلیم . غير مشروخ ص ۲۲۵۲6 ۲" a‏ ۰ 
صرت سلیم ‏ ص -OTCHH 1۵۲۲۲۵۵76 HATXAXC‏ 

ودود (غیر منفر) 
مشقرق (eq) nd‏ ص 11090٦٤6‏ 


نحت . . حفر . نقّش . صور بالنقش أو بالحفر ص بت 07۲ 1۲ 
نحت لو ie‏ ص 100731257 -A«qmnu To‏ 
[ راحم ب 0۲۵ ] 
ص 11001164و- 66096 ]۵09۷6,7 6,7۲ 601( 1۲ 
3j‏ : فمل لازم : تغیر . تحول . اقلب . تبدال (vb intr)‏ 
exo‏ ,جع -hTe memma nilxc er‏ 
بحل Se‏ روح ارب ص MYPKEDpUDME‏ ۲۲046۵1۷6 
فتحول إلى رحل آخر 
يتحولون وینفیرون ص ۱۵5۲۵۱۵6 aw‏ ٣٢0ا‏ 0۱ ۸۶۲ یں- 
مُستعدون (علی استعداد) للتغيير ص 2792040906 687377 
البحيرة عن 3.0066 aU‏ ۳116ات -TATUNH‏ 
۰ نغیرت و حفت 
انقلب ص 32269940801 5۲۵ لامب -&qna«one‏ 
كله وصار شیطانا 
الحو لا Ju‏ 
انیا : فعل متعدى : (vbir)‏ 
ی ول . بال 
غيرت سلركهم ص irTev6insoote‏ 7370016 1- 
لا تغير (Ju‏ ص -Anpnuwne umerWexo oq‏ 
ما نفوله 
ص 314716729169406 AME HBACAMOC (mone‏ 
العذابات يمكتها تحوبل $5 3 
الشيطان حول ص 19160225 ۸1۲00۶6 112880206 
لبه 


-TIANTIAE ۹۸66۲۲:۵6 ص‎ 


303 1۲ 9 96 


TOWNE : 





ص 63517 NA!‏ كلع 6802 -€ec tTovmuxone‏ 
مثل ما بنحولون من هذا إلى ذاك 
ص ... € لھگ 1۵6 8۵02۵ -Amodvrne‏ 


ارتحلت من مصر إلى ... 
-g&qnumne ء8٥۵۸ o3. ۲٦۲۶7٠۰٢٥۴۷ ETI-‏ 
بتحول من خیر إلى الشر ص ۲6600 
انتفل من ص d. 602 o tx‏ ۰ 


۵ الأعذات 602 177511100016 266 0€(&- 
کانی انتقلت من الأرض إلى السماء ص 73076 62۳81 
انیا : فعل متعدی : ) (vb tr‏ 
۱ نفل . غر . حول ر ۲صم :۳) 
الذي Ja‏ ص 6807 6010900 ۲6۱۱۲۵۵۲۲۵۵96 
QC‏ 
۲ ازال . آزاغ راع [oe  : ۱٩‏ 
هذا ص 9190۱ giğH‏ 6802 217۲5۱۲۳۲۵۵۷6۵ ۲۵۱[ 
الذى dii‏ من أمامى ز ۲صم ۷ : ۱۵ ) 
۳ نفى . طرد 
(m)‏ ص 6802۰ ONE‏ 60۲16:1۲00 ۲۲4021467۲۲ ۰ 
تخول . تغير ۳ ۳ - 
۵ 1۸۲۲۴۵۵۹9۶ 19۲72۷7۲ 77100006 ۵97۲۵ 
بو اسعلة تغیم قلب الانسان غير الثابت ص &n‏ 
تحوير الکلام (m)‏ ص 80۶3 gaxe‏ 111۲24۵16 ۰ 
غير متفر . غير متحرك . ثابت ص ۲۲002116 ۲" 5 ۰ 
ثابث فى فکره ص 1160205021406 T€‏ 2-۲17۲0016 0۷- 
سص ATW  MATKIM‏ ۱۵۵6 6۵۳۲۲۵۹۵۵ ]۳ 
صبره الثابت وغير النزعز ع 
عدم نر (T)‏ ص ۲1۲0000۷6 1۸۱۱۲ . 
oM ۲ NE‏ ان 8۴ -&qumerne‏ 
مار انساتا بلا تغییر أو تبديل ص 0۴۹۵۱۱۳۲5۲86 JAN‏ 


منفیر . متقلب ص 9۶16۳۴6۵۲۲000160 ۵0 2641۲ ۰ 
رحل مُتقلب ص ۱۳6۵۲۲۵۵۲۷۱64 pore‏ 0- 

بر . نقلب . تخوّل )7( ص ۹9۱۱۲۵6۵۲۲۵۵06 . 
changeableness‏ 

تغییر . بديل )7( ص 601111۲624040146 ۰ 
مراوغة (تبديل فى .ص ۱62100۲6 ah‏ ۲6۱0۱۲۲0۵60۱۹6 
الطرق) 

انتقال )7( ص 6802 ٠6074100016‏ 
Ai‏ من ص 16160004 802611 -TOTOINTWWNE‏ 
هذا الدهر 

حركة . دوران )7( ص 671۲0011606 1100492116 ٠‏ 

يتحرك . يدور ص 217100040166 . 


-cKu&ttrTo6 ۵۵۸ €HKA NIM ۵‏ 
إذا سكررت نری کل شىء بدور حولك — ص 6۵۴۵6 MéC‏ 
رب (طوب (TUBE‏ صس 7]67]6 ,1۲6 (9()9) 1۲ 
ص ج11۸ 6۵02۸۵ 712۴0٢٦038۶‏ ۵1۲6 ۱7۲8۴1۲۵ 
الذين ضربوا (دقوا) طوبا من الطين 
[راحم ص .mame‏ ب 26] 
حلم . رای bel»‏ زب برف = ) ص 1۲0826086 
حلما ص ۱۵۷۴2۵۵۵۴ ۳6 نا( 1۲ 5- 
نغط (نشخر) ونحلم ص 560۲( 6241104206 -€Ne&pPop‏ 
)أ مج ص epeyqrwwpe Mp&cow‏ 


حالم 


انتقل من . ول عن turn from.‏ ص ۷ .5 ۰ 
حولت ص 76۱۲۵۲۵۵۹46 1۱۲۵ -TENWWNE‏ 
عن الذی دعاك 
لا نعل ص -umnprpe ۲۵406 mure HTOOTN‏ 
الأمر يبدل لأحلنا (لصا خنا) be perverted for us‏ 


قلب . أزاح . انزاخ . 0۷۶۳۶٥۶٥ CJ‏ ص لقره .6 ٠‏ 
أزاح عرش .ص -Aqmuxwnme 341768670106 &&poq‏ 
من * 


-M'T6€ 0۴۳۲2۵ 1۲۵۵6 eaàpog avo d 
-NTATIC Aca TAHAC 2 1 6 


طغمات الشباطین اتقلبوا على بعضهم بعضا ص 0۶۴ 
were upset, were disorganised‏ 

انتقل من 1 نقل من ص اه .7 ۰ 
-AIQKOTC 3:96 ۵۱۳6۵ 7۲۲۵۵۷ o! ۸‏ 
سكنت هناك بعد أن انتفلت من البيث ص 

۰8۵6 ص‎ be chunged from ول من . تخیر من‎ ١ 


ص ۲۲6۲۲۲۱5۱۷۱۵۲۵ QU‏ ۳11000116 ۲۲6 18- 
بتحولوا عن صلاحهم 
-D&pià 6 : MTÀ Mago 7400/16 oH‏ 
مریم سأنت : هل وجهی ص ? 713.۶9۲0113 11۸۴۸117 
تغیر عن مظهر البتولیة ؟ ۱ ۱ 
ص 6۳۵0۵6 0۴6426 ۵۰11٠۰ oM‏ ۶۹1۲م 1۸۶۱۳۲ 6۳۲- 
حتی لا يننقل من عمل di‏ عمل 

۲ نقل من move from‏ 
-hcemwumne nmou af o€HM& CoOCHKEHA‏ 
ینقلون الرمل من مراضع إلى مواضع أحرى و3 


-Mcemooneq oM ۲6۵۹۲6 j^ من رتبته‎ dx 
۰9 6۵۵۲ €- نقل إلى . أصعد إلى ص‎ 

۔:1ء٤۶۸۷۶۱‎ ۲٢ 501100008 6۵۵۱ ^ 

الاسرائلیون سباهم سباهم(نقلهم) إلى بابل ص 201 
طرح إلى اسفل ص ۱061۲661۲ ۰ 


-Aqntopk HNEq8AA 6802 21500210 eme- 
6۲۲ 6۳۲۷۵ قلع عینیه وألفاهما آرضا ص‎ 
۱ 61۲520۷ ص‎ be turned back. تحول إلى الوراء‎ 
-& ۲۲6۵۵۵ نا‎ €m&oov ص‎ id وجهه‎ 

الخلف 
1l‏ : فمل لازم : (vb intr)‏ 
۱ - انتقل . هاجر 
-NMApT'poc 6۲۱۵۲6 6۲9۵۵6 0‏ 
الشهداء پشتهون أن صل IlmovTe‏ ایا Tovyuone‏ 
ينتقلوا ویصم وا مع ١‏ 
۲ توفى . مات 
- مع اطروف الآتية : 
انتقل إلى . نرح إلى ص =€ 6802۸ 
المكان ص ۳04 809۶ء 6۳۲۵۸۱6۲۲۵9۵۷6 -Rt5à‏ 
الذی کان مینز ح إليه 
انتقل من خلال 
go forth from‏ 
&q60K‏ ۴۵ ”7100 56021 241۲60041116 ه- 
انتقل عَبْر هذا ا بل وذهب إلى النهر ص 61161620 
انتقل من P9.‏ من ص ۰6802۵1۷ 
-AFA 26 aqrwuwne €‏ 
انتفل دنود من ذلك الکان ر صم ۲۲ : ۴ ) ص ۱9۱۵۵۲ 


ص 6802 11092002146 .12 ۰ 


ص 6.802۵۱ 


> با ےہ DD 44m‏ رتچ 








Tou : 304 ٦٦ نبال‎ ٥ 
٦آ ریا رگا‎ ,71 ١ س ۶ لها ة 11, - زاإ‎ «Gino 6802۸ ص‎ (T) قسمة (فى الحساب)‎ 
(vb intr لازم‎ Jj) انفْصّل‎ . eit. 1 | 3190991171 !411-,7150 40187 خدم . كهن ص‎ .١ 
-arw Heca namnou 1 CRAY ص‎  ليئارساو‎ (uo 4 :۱۰ ز لو‎ 
) ۲۹ : ۱۶ سینقسم ويصير نون ز صم‎ 1۲67۲6 Hqtarwyph &n 61561662026060 الذی لن ص‎ 
- پا‎ HAK ٣50 ص مارا‎ (YE : ٩ يعدم عرشك اقيم وکل ر اصم‎ 
۲61۲۲۳26 onn 3716۵9 ATI & ۴ ".كوس للخدمة . رسم‎ 


رسم هم أماقفة ص 3۵6۱۷6۲۲۱6۱۵۲۲۵6 ۲۸۰۴ ااییان ۲۲ 5- 
١‏ خدمة القداس (r)‏ ص ‘TOW‏ 
۲ تکرپس . رسامة 
aM ۱6۱612 aXX pHcocTOo-‏ ییاد 12۲ -mgopm‏ 
أول رسامة بیدی فم الذهب ص 10€ 
E pu‏ نان زم 
او ات من -HMpeqmnaggm 3WOpH ۸۸۵۲۳۲6 €poX‏ 
بدعونك (تعزيمة) 1 
[ راحع cat‏ ب [Segen‏ 
( ب Cat‏ = ) ص 6926-1۲067 ]6,1 زا (9) ]1 
jj‏ : فمل لازم + ) (vb intr‏ 
١‏ . تحير . Jas.‏ (اندهل) . غاب عقله . اختل .بهت . انبهر . 
تعجب زمر ۳  :‏ صا 
es‏ ص 0۵6 764۵۷۲ &- 
Cina ۲‏ ارتب . وَجَل . فرع (اتخض) 
عندما رأنه اضطربت ص -HM'Tprcta* €por Acme‏ 
با تری من ص -&p&à ۸۵ 7676 HQMAamouc AM‏ 
الذى لا ينزعح (لا PRA‏ 
".مال . التوی (تکعبل) . قزر ۱ 
v‏ ص -Qnuv emcecHT o ۳۷۷۵۵ Agno‏ 
.هو نازل من على السقالة تعثر (تکعبل) x‏ 
لانيا : فعل متعدی : آدهل . .حير . آدهش . فتن . بَهَر. ازج 


CH 0C +۶ 39:6‏ ھ۶ مه 


فتن حواسها وغیّر عقلها ص ۸0*۲6 
ce‏ تلبکم ص 0۴۵۵۸ ۵ 127۲61۲1۵۲ -&Qnosgc‏ 
بب . 
فان (أدهش) كثيرين می ے -aqeqyc OTYIMMMUQE‏ 
- مع اخروف الآكية : 
تحول إلى . مال إلى . احرف turnto.‏ ص -6.ره 


عيلا ص 6۵8۵0۴۵ 0۲۵6 3۰٤٥ء -hmovmoqgc‏ 
كينا ولا شالا راصم (Y:‏ 


راحاب ص 6666 3991400 3561200 -P&o&"‏ 
eee‏ إلى جهة آعری 
Sol‏ من . ال من ص 6261 .2 ٠‏ 
ذهلرا من ص ۳۱۵۲6۵۵0086 -A"TTIQUuUC €xM‏ 
gat‏ (لتك) ارتکابلت 
-RAovr &qmayc capa! د٢ ۲۱٦6030۸‏ 
الوا تعحب من تصريحاته ص 
ذهلت . ص ۸۸۳ ۸ -AITUU)C €«Gp&) €XU)‏ 
یرت من نفسی 
۱ ذهل . غاب عقله ص ۵ .۰3 
ص arw 14571000 onm nHpm‏ 39112166 
لا نولع ولا نهیم با حمر 
لا V ues‏ ص -Mnemmauc gii ovAOnH‏ 
؟ - وى فی 
السمك ص “HTT 3۳۲۵96 eu Tor‏ 
الذی ينلوى فی eti‏ 





النفس وابحسد انفصلا لأن الوت فرقهما ص ۲100-2605 
med. T‏ . فصل (فعل متعدی (vb tr‏ 
پا کسر (e)‏ ص ۲06۱ -irTepeqmeg)‏ 
- مع اخررف 49S‏ : 
مم إلى ص -€ .1 e‏ 
-€HN«du) am ۱۱۹6۲۱۶ ۰‏ 
لا نفسّم الطبيعتين إلى شخصین J^‏ 


CTEQUIHH TE v* 
اشحاب انشق ق من وسطه‎ 
۰ 2 626 3و‎ 6۵۳6 ovre e. Je 
-M&eHT MATO €XU0OT ITKAKIA الجهال ص‎ 
) ۱۸ : ۱6 پفتسمون الشر فيما بينهم و ام‎ 
۰۵6۱۱۲ زد‎ marwy 626000۲ 20716161115 ص‎ 


وت ۲6۲6۲۵64 1۵ 


کٹیرون سیفتسمون مقتنياتاك 

لنقتسمه ص ‏ ۱۱66۴۴ -TAPENNAYY EXON MM‏ 
اسم مع ص 248 .4 e‏ 
اسموا ص 06۳6۱0۲6 -CA*TIQg) 06۷۳۵۵ JuM‏ 
الأراضى مع آبائھم 
ENWy) 11167۲019۵ ۸۶ ۲ ٦‏ 51626۰6 
أمر أن eni‏ بين ا حی والیت ص 
ص 16۷6۴۷۲ ACTAA Y ۲۵۵۵ mn‏ 618۷29 2 !- 
الشياطين حملتهم ینقسمون على بعضهم بعضا 7 
ac‏ فصل بين . de‏ ص ۵۲ .5 ه 
و وی 


ص ۰٤٥۸م‏ بے 31۶۰ -waqmeu‏ 
نید do‏ اکس ز (Y: We‏ 

(الفرعة) فصل بین العظماء ص 109۵6 بات يتويب 
(الأقريام) رام ۱۸ : ۱۸ ) 

-ENTHY لفات‎ ۲6۷۵۲۷۲ ۵۵۲۲ ۴ e 
مُوزعين فى قلبنا على بعضنا بعضاً (ععنی : مُشا ركين)‎ 
مرق عن ص 68028155 6ه‎ 
-IIxc aqneg TeKuNTppo 1۲۲۵۵۴ ۸ء‎ 
1) 6196 ص‎ (1^: Yo الرب قد مزق مملكتك عن اليوم راصم‎ 


فَسمّ ... على ... uy‏ اخساب) ص EX‏ ۰76802 
نقسمه .ص 26۵۲۵۲6 cxi‏ 6602 1۲۲0 جرا - 
على ٢٢‏ 

۱ جزء . حصة ( ب ينوه = ( (n)‏ ص TOU‏ ۰ 


۲ فسمة . تفسيم . تجزنة 
ص SH OTTAKO‏ پپژات77 giTi‏ 
اللنسارة الناجة عن التقسيم والضياع زالفساد) 
غر e^‏ ص ۲۲09 8.77 ,نا( 1۲ 2۳7 ۰ 
غير المنقسم ص ento,‏ ات1۲۲ 6۲ ان 7117۲ 1]5- 
هو الذی oe‏ ابدا 
الطبيعة غير ص 698۲ ۵ 6602 وان 11571۳ #616 
النقسمة إلى ان 
الواحد غير النفسم 
de‏ [ عب 4 : ۱3ص ] 


-moce ۲ 


-nov& mà Toq ص‎ 
e 1۹۵۵7۲49 ص تا‎ (m) 





Urs 305 ۲۲09٦٦ 
« 4. 5 مال وراء ص‎ e 6. 2 ص‎ d» . تمق‎ . uu 
-tqmeyc fica ۵6۱01996 مولع (مفتون . واله) — ص‎ -a Mîxo ۲۲۵۵ 6۵۵۸ انشقت الخائط ص‎ 

(seq) de‏ ص 1۲۵ ۰ ie penc Me‏ ہز 

و ص 88 ۱۵ع ۵ ۱6۵۵۵۱۲6 ١ -epe‏ تحير . انذقش . غير . آدهش | ص 5.680۸ ۰ 
١۔‏ زیق . شق . ملغ (mn)‏ ص 1۲002 ۰ ۲ مال . حول Ou.‏ . حاد . التوی . آمال . حرف . حول 

۲ - قطعة . شريحة )»6 من ورائهم ص 3219007 6802 6و0 ]1- 


«pnto ص‎ pow صار‎ . 3j 
-5 ۴66576007۲6 95۲6 meqco) pmo 7۵۵ ص‎ 
ضربوه حتی أن ظهره صار شرائحا‎ 

[ راحم ب 995[ 


mo! ۲6۵-8 ب ۲۵۵ = ) ص‎ ( 
reach أدرك‎ . e. Jes. ! 
: الآتية‎ 3i) مع‎ - 


وصل ال ص €XN,3..9&‏ ,6-2 ره 
لا وصلوا إلى القر ص 73۵۲ <x‏ 1۱76۳0۳۲۲۵۵- 
ص 1127921176206 اه نع -WANTEKTWE‏ 
حتى تصل إلى مرتبة الكمال 
وصل ص 6۳۳۲۲6 ۷۵۵۳6۱ 7902 ۲6۵۹60617۲ -à‏ 


صيته إلى أعلا السماء 
eua) . Y‏ (للبات) 
ص 14661105 ٣م -Q&qTpe Hov TAG ٣٤٦٠‏ 
يحمل الثمار تنمو وتنضج 3 
واميل (ed)‏ ص !لوت 1۲6 ٠‏ 
غض . لدع P‏ 66و 6 92 ٦٦‏ 


2:۸۸٥۸ ۸۵۲۱۱۱6۸ ۷ 6‏ 
مزفك الوحوش بعد أن نکون فريسة 


6 6۱0۴۱۵۲ 116- 
ص 18۲866 


لکی مشررانه neqpoxne 1۲6646 1442206 j^‏ ۲۳۲6]- 
تصرعه 
xa;‏ . لذغة (n)‏ ص ۲۲0226 ۰ 
لدغة ثعبان ص ۲۵۲۵0 111۲00866 
Il.‏ 
E‏ . كبا ms.‏ . اخطا ص .6 1162 1۲60۵6 


561128۵6 ۵ 721528804 €6CXIMKAO MHHT 
ftaoo* 1۲۵۲699۱66 تعسّرت فى ولادنها متألة عشرة ص‎ 


أيام قبل أن تلد 
(ب 2»09086-۲) ص 1۲ 192 
aol‏ . نكس . اسقط 
الذی أحني (نکس) رأسه س 3۹11٦٦٦ ATE‏ 116117- 
(كفعل منعکس vb‏ ) ص ۶ 871 .۲۲۵ ۰ 
[ تراحم فى مکانها] 
- مع اخروف ال 1 9 0 
مال نحو . سقط على ص .EXH‏ ۵۱2۶و -ع .] . 
سجد لے J^‏ - 2 . 
o‏ آمام ed‏ ارجل) ص ۵55۲۸ .3 . 
جُٹا أهام ص ۵۲6۲و 2۱۵۷ .4 . 
mL‏ جٹا ص 5.6802 . 
طرح إلى اسفل ص 611۴6841۲ ,6 ۰ 


-]nwe- imo) 6۲۲66۲ ۳۲۵۵ "TAOY- 
أطرح نفسی على الارض وأسحد ص ۲ رص‎ 
moo ۳۲6۵۲-۱۲۵۲۸ ع‎ (= pun '(ب‎ 
(vb intr) فمل لازم : انسکب . انهمر . قاض‎ : 34 
-S)A YT OT 2۳1 6969۵4 (الیاء ص‎ Ji تنسكب‎ 


[ ؟صم ۵ : ۲۳ ] 
حرف للرصية ص 5۲6۱۲۵2۸ 6807 -&qROoyc‏ 
الذين پنحرفون ص ۱6۷ 68022 -M€'Tnoyc‏ 


d 
۰ [۲ (4436 ص‎ (n) حيرة . قلق . ذهول . دهشة . عَجَبْ . الال‎ 
-106 زا‎ 5 6 826/71110400926 NE عجب ص‎ «MS 


دهشة عظيمة ‏ ص ۱۵۵۲۲0۳6 6۳۲86 1۲۲096 -o*n06‏ 
پسبب العحالب 

-W'ToK 722086 ۵ 90871104202260 نون باختلال ص‎ ci 
--8 1۵ 1۲ ُمتلیء قلق وععوف ص ۵0۳۲6 اع ریاد‎ 
۰ 6 ۲۱۵۲۲ اضطرب عفله . تحير قلبه . انشھل باله ص‎ 
فلق (توغوش) . تشتت ذهنه . غاب صوابه‎ 

-&M 0۳۹۵66 awc eyxe 117517 ما0‎ ۲ 


على حون رة (فحاة) كأنهم فقدوا عقوضم ص 
-t‏ 

تعجب بالأكثر من عناده ص nay Tee‏ 
€- 

نذلك تمحبت ویر تلبها غوه ص 26006 


ape 117121‏ ۸۸۲۱ د1 مب 2۸٤۷٤۶٤‏ ۲۱۱۹۱ 
]15 تروا ذویکم تقلقون عليهم ص REHT MCOOY‏ 
حيرة القلب . اضطراب الذهن (n)‏ ص ۱۵۸۱۲ TOUC.‏ ء 
sn TIC MAHT mi TAv-‏ 12م10070- 
€uttb-‏ ۵۱ 15850616 الامج ۲۲۵ muh‏ 1۲۲ 
الاضطراب والفلق رازن والتنهد سبسیطرون عليهم ص Ov‏ 
7 قوف = ( س ۲۵4 رسمار nwa‏ 
.١‏ تمزق . انشق . niit‏ (فعل لازم (vb intr‏ 


-àÀ 31601٦76 TOO روقام الأموات) ص‎ gut اححیم‎ 
-Tequgpmme 2071406 gi! ۲۵۹6۵۷۵۵۷ ص‎ ox 


المراكب ص -MexHvY 1۱66۵1996 1۸200۲ € THU‏ 
بدیرونها (يقردونها) Yum‏ تتکسر 

۳ مزق . شق 
أيل ص 6807 ٤٢4ھ -OTCI0Y^ ۵۲6۵ TAVATHM‏ 
اعوف القطيع وخر ج 
مزق حص ۱۲۵۹۵6 ۵۵ -eHMATOO 1111٢71۳٣‏ 
قلربنا ونبكى 


ص ۱۵۴2۵۸۵ -KAM ۴۱۲۲۵۵ 1۱۱۵۲ B6)‏ 
حتى ولو Amm‏ 2€ أذهانهم 
- مع الحروف Ay‏ : 
ص -1.6 ۰ 
ص 1310176 -€qHATAOK ٥٤٥٤‏ 
ص لآ 3و ا۵ 2 ۰ 
شمرة ص TCQUMTE‏ ات ۳۲524 -OTgHM‏ 


ts‏ من وسطك 


rx‏ فى وسطها 
e‏ على ص oH‏ 4 ۰ 
ai‏ ص e $5, HCA‏ 
ص 712067181006 -eNNWEg 165 ۶٤۷0۸۹۰۰ noc‏ 
e‏ بعضنا بعضا کالبھائم 


a 








11 (20 306 T1 
(vb tr) : لوح قلبك ز ام ۷ : ۴ ] ص 2۷7۲ 181۲61 6 - انیا : فمل متعدى‎ 
Vn. امتداد (عرض) الأرض ص ۵۲۶2۵ 6× | ۱.سکب . صب . ذرف‎ 


( ب اچس = ) ص 396 1۲6٤‏ 


(vb intr زنل لازم‎ ndi. تمزّق . تحطم‎ ١ 
-tumour 56۲۲6۵66 acp 6۲۵4 ص‎ ul; الدمل انفحر‎ 


ارزق . !9 e‏ 55 الشجر) ص 6802 ۲۲666 ۰ 
burst into leaf‏ 
كل الأاشحار ص 6802 30110066 “MUNN CTHpov‏ 
اورفت 
ور 
[ راحم ب اطاوظ] ۳ 
١‏ . قطعة . ARD‏ حرء (ب عدص+ء) )7( ص ^ 1۲48006 
۲ لوح (للكتابة) 
الالراح أو فلقات اخشب ص 0066 17- 
(التى فاق بالنشار وتستعمّل فى الانشامات أو بناء M ds‏ 
بثط الرحل )1( ص 7 ۲۲0066 
Iv. " ۳‏ 
فصل . أصحاح . قسم (ب ۵۵26۱ ل2) (m)‏ ص 1100 
رمن کتاب) 
نقط . 223 ص 1۲49266 


-i'Te 160۳6۱56۲۳۸۵۸ TÓC ۲۵ 1‏ 
حتی أن الذیح نفط وسکب دموعا ص 6۱۱۶۹۵6۱۵۵۲6 
بشادا ب IIwaTt‏ 

(مدبنة عصر السقلی قرب صا » كان بها مطرانية) 


علو . ارتفاغ . (ما هو فوق) ب از(فازیا ۲[ 


من فوق ب -ICcx€wm uuo!‏ 
مشورة فوقانية (عُلرية) ب Te n& yw!‏ 00016 

- نکوٴن ظروفا إذا سبقها ا خروف الآتية : 

٠1.6310 ب‎ upward إلى فوق‎ 
. ۱٢۲ CTqu .en- eW! رل . على . حَمَلَ ب‎ 
raise 
-&«qen 1:۸٦08: howvung ngu حَمَلَ ب‎ 
خطایا كتيرين‎ 


ساظهر Xu‏ ب نت( -fnalm: bmekovxar‏ 
(سأعافياك) A4)‏ ۳۷ : ۱۷ 
ej‏ د۱۹ : ۱۵۱-۲۸ : rise, ascend (YY‏ ب HOY E€ITU9)00I‏ 
رخ ولو ۱ :4۲ ] ب "€ tu)‏ 
ذغا ز مز ۵۵ : ۸) ب wy emm! O¥BE‏ 
صاعداً ( حز 1۱ : ۷ ] ب ات۳ €que‏ 
su‏ . قرب (ذبيحة أو ورام ر حر ٤ء‏ :¥( ب €TQO!I‏ 5.20 
البحر الذى ٹیر امراجا اب ارو( 80121 ٦۵٢۱‏ فا 


] ۲۲ : ۱۷ uM] 
ادا‎ rexi ngo) ب‎ ) ۱٩ : ۲ ارفعی یدیك [ مرا‎ 
. 6256 00۲ EG من اليوم لصاعدا ب‎ 

from today on 

-icX€n x poumi) ovoó thymo: i-i من ابن‎ 
] ۷ : ۲۷ فصاعدا زلا‎ 

فى السماء النالاة ب ات 4406( -6en FtuagFF‏ 
نصاعدا 

الطفو . العوم على السطح ب 237000 TINH!‏ 
تبم ناء ب qwovo thyt)‏ مرو( 0۲۲۲ -à‏ 


فاض 


اذرف دموعك ص 11106۵۹۸6۱00۲6 ۵۲ ۲۵]د 
الدماء التی ص ۲8۵۵۲۵۴ 1458 -necnoun ewT&‏ 
سقکها يوآاب 

۳ . استل [ حز ۰ : ۱۲] 

- مع اخروف الآتية : 


صب فی . سکب فى .أفاضَ على ص 65678,8.15671 2و -1.6 ۰ 


مھا في ال حون ص 67۲692۶6۵۵ -Nağg TOv‏ 
صب خلا علبھا ص €P00¥‏ 6۵8۱ الا -"toT‏ 
fc‏ 

ضع ملحا ص Movosov 626 NCQCAg)‏ 87 110- 
على جرو حه 

1٩6۲1۲6 27۲ COON 62۶/٩ ۶6 PINE e 
على رأسها‎ 

سکب ص -&qmtooT cepa! 6260900 8٦۴7048‏ 
علیها روحا 


سکب امام ص ,4.G&Q TM ,5. BYIERCTO‏ 3۱۶۷ء 

-emoe't HhApuecoove 11۲6197۲۵ €80A ص‎ 

اکب دموعی أماملك 

۱ سفك . Gl. QD‏ ص 66802۶ ۰ 
ص ۲۴4 6802 ۱66۵۷۲ 1۲6۵۲ -MaeHT‏ 
الجاهل يصب غضبه كله ر ام ۲۹ : ۱۱ ( 

uel ۲‏ . فضّی ر فى ۲ : ۷ص ] 

2 ۲۵۵7۲ ۲۵۲۷ ۵1 2۸۵۲ 112*۲26 39- 
Y‏ تمعلوا أحدا منا يخلى (نفسه) ص ۸8]1266 12۲62۹907۲ 
من نعمة الرب 

(ue) فرض‎ - Y 

-Atcxi:oc oM ۲۲۳۲۴6۵۹۲۲۵۵۵۲ 8 

داکیوس عندما فرض العبادة الوثنية ص 662۸۷۸ 


e 5. 7 9ft ترك نفسه مع . ترّڏّی ص‎ 
abandon (self) with 

-AuT aqrwaT 802 mi Teqyeepe 6 
v Az لوط ترڈی (ترك نفسه بسقط) مع‎ 

صب على ص EX‏ 680۶ء 


۲۵۲ e80A sMmequaxe exH NETOTRAY 
€poov کلامه على الذين يرون ص‎ — 
انسكب فى داخل ز رو ه : © ص ) ص ۵ 7602ء‎ 
۰ 1۲2۲:۲۲۵۲ 66022 ص‎ (n) . امراق . اراقة‎ 
اندفاق . افراز . درف . سکب . انسکاب‎ 
-1]7008 5 ۲88۶ ۱۵600۲6 انسکاب دموعی ص‎ 


اراقات الدماء ص ۵0۶ 60004 -otenmnee T‏ 
ge‏ ص -M^ovx T€ ۲۲۵۵۲ HWTAAOTv‏ 
افراز تی العون 

غير مسفوك ص 6802۵ 2777۲0۵87 ۰ 
ذبائح غر ص 6۵02 6۱04 585716250 -e€no'vcik‏ 
دموية 

مق ص 802 ۹۸۲۱۲7۲62۵5۲ ۰ 
(n) Er»‏ ص ۶۵0۶۸ ۳6۵۲۲2۲ ۰ 
سفاك دماء p.‏ ص 6860# ۵4 peqmeoT‏ ۔ 
سَفك الدماء ص 6802 ۷۵۵4 1۸۱۱۲۴6۲6۵۲ . 

WUOX6,WOXT,HOXK ص‎ (rd (شيئاً‎ dob 


»TOXÓ6 ص‎ (n) 


مُسطح das.‏ . امتداد 
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T xBHp 

HCATIUO! فوق ص‎ 
-TecT&*vpoc NcATTQu! 11738240906 ص‎ — vui 
A» قوق‎ 

على . فوق ب (-۷۶) N=‏ 6571008031 « 


حمل عليه ب ۱۶و 8۶۵ 3904 calo)‏ 01ة- 
یس الرداء ولاه : ۷) 


آکثر من مسمائة أخ ب 6۵۸ -calhuuw: HN‏ 


[ کر ۱:۱۵ ] 

السمكة ب 07 ال( ات3۲ 2۵۱۷۱۱ 1۲۱۳۲66۲ 
E‏ 

-p 2۵۸۸۲۲۱ te cawi Bauroowv ماگة منة أو ب‎ 
75 

مر علینا ب -&qcir calor non‏ 
فرشت له ب 0( -&cduopy rm&q cade‏ 
اعلی السکن 

أعلى cula‏ ب 7161۲۵۴۵۵۵ NTE‏ اد ۲۲۱6۵۵- 


صار فوق . فاق. ترأس. ارتفع Y o]‏ : 407 ] ب طاغ٦‏ 6۳6۵ 
تراس على البیت ب 1۲ 2 ۲( 6۳66 3- 
ام رکب صارت عب hnisstoow‏ اب۳6۵۲ 1515601 &- 
فوق الیاه 

فاق کل الخليقة ب AGEPC TW! 1۲۲/6۵۵۷۲ THpQ‏ 
من فوق ر حر ۲۵۶ : ۲۲ ] 
NE‏ 

(كفعل مساعد بتصل بفعل آخر لبدل على الوصول لام هذا الفعل) 
عندما يكون قد فام ر لو ۱۳ ۰ ص NTOOTM‏ 6 6- 
اذا ص 6 ۲۱5۶1۲۲۲ 7۵ رد۵ -Py&n‏ 
الل ذاقت المنعطية 

-1۲6۱۱۲3 7۲82 1625356 AW 80126 ص‎ Jy 
وسقط‎ 

نححث فى عملها (توصلت إلى عملها) 
succeeded in doing it‏ 

إذا أغلق الباب 5 لغلاقه) ص iopx ipo‏ 318ر ۔ 
حین Ll‏ ص 13600۳۷ 31112 -٤۵(‏ 


ص ۱۵8۵4 8۸11۲8۵ 


ب نان ۲ ۰56802 
ص - 112 


from above) عن فوق‎ 


from above من فوق‎ 


(1۱-1۱9320۵۴ 6 


(بلدة ولد فیپا القديس مقار الكبير) 


العالية 
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قفز «نط إلى فرق) ب nmi‏ و4 
هل بوحد ب ایب( 662۸۲ -UHTI OTON MOTH‏ 
فيكم أصل يلمر (ينبث) [ تث ۲۹ : ۱۸ ] 

تام من ب -aqnegci tipo: 28026638 TIpACOTi‏ 
اخلم 

ب ای( -NITEBNWOYÎ ۲ ۱۵۵ uacor‏ 
البهائم النی آنتحتها الأرض 

-t*H& tuor 6۷/۵ RECHT طالعین نازلین ب‎ 
-arxoryT tgo) necu 210074 نظروا بلیه ب‎ 


من فوق إلى تحت 

الأعضاء المتدة إلى ب ای ۲6۵۵ 2۷ 1۸- 
فوق 

فوق نحو ب -ع €nuto)‏ . 
[ لش ٩ : ٩۱۸‏ - مت ۱8 : ۱٩‏ - رو ٩:۱۰‏ ) 


ب ۱۲۵6 و۳۲ 2802 dopy‏ ۱626۱5۲ 06 6- 
ریداه مبسوطتان إلى اللو نحو السماء 

ملنی إلى ورشلیم ب HARO‏ ص۳۲ -&qoA7‏ 
A»)‏ : ۲ ] 

ب دای ۲ [211 ۰ 
( تث 4 : ۳۹٩‏ - بر 6 :۲۸ ] 

الإله فى السماء ب 3417129041 Ser Cre‏ ۷۴۷ [4۳)- 
کت 

JAH 616 byw ب‎ (v: ٤ آررشلیم العليا زغلا‎ 
-ovcà ب ایریا‎ n 
۰2680۸ Mittgwo! ب‎ 


الیلاد الذى من فرق ب انرڈ 1:880۶ 1 71::16- 
الطعام الفوقانی ب ای( ۵02 -[popH‏ 
رلذی من فرف) 

فوق ( ص h-‏ 83*۲۲6 ) ب الفاللا ]0651 ۰4 


رلك ٩٩ : ٩‏ - حر ۱ : ۰۲۷۲ ۲۹ - اف 6 : 
علا . ارتفع زنك ۷ : ۲۰ ) ب 61٥٤ catu‏ - 
من الأول . من البدء ب اناایل۲ 0۵ ٥٥۵۶٢٢‏ ۰ 
اولاً d‏ و عب ۱۰ : ۸ب .caluyes 2e xmoinmoc‏ 
1 العلیا ب اد ۲61۲ . 
ALL‏ راع ٩‏ : ۳۷ ] ب -mi1fà €'Tc&alumo:)‏ 
من این ب -icxen K ۴۵4۵۲۱ neu Ca}?!‏ 
۰ سنة فصاعدا [ غر ۳۰ : ۱۱6 


Us 


PaBH 
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P 


Il. ٠ * ^^‏ 
مدى . قدر . ( ب نادر! کم = ) (m‏ ص ۱۳۵ 
مقدار . حال . مستوی state, condition‏ 
بعل إلى الستری اللائق ص عير ٤٦‏ 61۲۴۵ ع0 97 11116- 
(الواحب) 
Las -‏ بامماء أو أفعال لتفيد مكان أو نوع الشیء : 
جهة الشرق رلا ١١ Jti‏ : 4ع ص 5ن ۳6 دی p&‏ ۰ 
iod . 97‏ في الخائط رقض ۵ : ۲۸] loop-hole‏ ص Pa MTITE‏ 
وقت العمل (r)‏ ص ۱۴۵4۵8 ۵۳۵۵۵6:۴۵ ۰ 
gy‏ ص ۲۴۵۴۵0۵06 Akar 7۲۷ om‏ 6 ۲ 67۲19- 
N‏ پنتشاحر أحد فى وقت الممل 


Pa 


وقت افصاد ص ۵6 644۵ ۰ 

سیاج . سور . جسر ص 6۱۵۵2۲۵ ۰ 
لیختبر السور ص 184404016 ما 26۵۵0 6۲ 
(ا مسر) يوميا 


فتحة للربح . مكان التهوية . نافذة(ب 6107 5=) ص 71¥ ٠ P3‏ 


۰ 5 ۲۲۵۵66 )اص‎ = paToni ب‎ ( joint Ja 
۰ 6۱9۵56۲7 (T) نقص . خسارة . غجز‎ 
۰ ۵17۲6 سور . ما بحیط حول ب 25090و ص‎ 


- تتصل cul‏ أو Juli‏ لتغيد مكان أو نوع الشیه . 
RAE. de‏ شرْطية (e)‏ 
- يسبقها حرف الجر ,ةع : 1 ۱ 
۱ إلى قدر . إلى مدى ص ۲۳۵ یلاو 1۳6 »«i9&‏ 
to the extent, as far as‏ 
إلى مدي ساعة ص -g& 0۸ Movovnow‏ 
5ھ -Qà 116۱۴8 1295۲6 AM 6 TEBAABH‏ 
-22113٦ 26 08 256 oT 02€ w& RPA‏ 
قبل أن أحرك ساکنا ولا بأطراف ص Mà THY MNATHHBE‏ 
أصابعى 
؟ - until, even. go . AW‏ 
IPA 0‏ یب ^a&wv ۷62 Ag)‏ 6 101- 
inp‏ احد الفرن حتی Og‏ ص 66۴ 20۵۵6 
سی 
-Mrequqar ٤ Bt RPA RMco TH ..‏ 
du‏ بحتمل ولا حتی ماع .. 
pa 1919376 MOTIC €Tpth-‏ خی مد سیر بس 
لتکلم حتی پالکاد نسمم بمضتا بمضاص cuTi €NEHEpHN‏ 
تلصوص . عن جهة إن in respect‏ ص 11۳ 2a‏ 
رص HnMEMTACXOOY‏ 3م11 -X« HMHCKg&xt a2a‏ 
رت مع r7, ui‏ 
جزء ( ص.ب 86 = ) ص ٴ ہ۲8 
ATE‏ ( ب ۳6۵۲۵۲ = ) ص -P&qToo*‏ 
LÀ‏ 
سلة . زنبيل . basket, vessel. slc‏ )7( ص ۳۵6۲ 
فی زمبيل مخاط ص ovpAAp ccTOpm‏ ۵- 
)7( ص 8666و ب ۳6۵۲۳۵۵۹۴۲ 
١.حارة‏ . زقاق lane, alley‏ 


ص 6 ۳50۲۳۲۲ ۰ 


حارة زويلة ص.ب 8268*215 -Tpa8H‏ 
حارة الروم . دير الروم ب 1۱۳۵۵۵60۵ -bpa8H‏ 
(دھر مکسیموس ودوماديوس) 


- "رو" اخرف الدامن عشر من الأبجدیة القبطية . 7 
- ينطق به مثل حرف "ر" فى العربیة ومدل حرف URI‏ فی الإ حلیزیة . 
- یلب إلى 2 فى اللهجة الفيومية مدل : 
رجل ف 200911 ب peu‏ 
اسم ن 26۲ ب Pall‏ 
- يدل على عدد مائة )٠١٠(‏ إذا وضع فوقه شرطة : 
hundred Su = ۰‏ = 100 ب 6 = 0 ۰ 


P- عمل اب -مع = )ص‎ . d 
: تتصل باساء أو بصفات لدکوین افعال مغل‎ - ۱ 


-۳5 700۲7 ص‎ (zcp&T ۲٥۹٢۶۶ حهدره) (ب‎ Jàr 
-p&rnag (ب ۲۵۸۲۲۵ = ) ص‎ ol 
-pBoA )اص‎ = cp &80À نا (ب‎ 
71-۷۲ فشل (ب ۲ج = ) ص‎ 
ب یومع = ) ص *دلهوم-‎ ( c 
-Pkpoq ص‎ ( = epXpoq غش ) ب‎ 
-pmoqpe )اص‎ = epmogpr نفع ( ب‎ 
-pRà&pt عالج ( ب ۳۵۵۲۱ = ( ص‎ 
-pco6 ص‎ ) = tpcox صار أحمقاً ( ب‎ 
-pà&€ احتاج ( ب ۳88۸ = ) ص‎ 
-Pe«8 ب ۵9۵ = ) ص‎ ) 22 


-P هقمع‎ MyAuxe ص‎ (-ep ovuHyg hcaxi (ب‎ 77 


: تتصل مع الاسم وهو متصل بأداة التعريف مدل‎ - Y 


ذکر . تذ که ( ب eppnevi‏ = ( ص -pnuceve‏ 
نسی ,۾ ( ب ephoBy‏ = ) ص -Pmeüp‏ 
عمل را (ب (zepneonaneq‏ ص 67۲۱6۵۷4 ]1۲1- 
عمل مثل ( ب ep. pp}‏ = ) ص -pee‏ 
۳ مصل qe‏ کلمات ونيا iir‏ 

-p&rTt ص‎ ( = ۳6۲۲۱۷ v) 
-pnAatra ص‎ 5 
-pBac&nize )اص‎ = €pBACAMIZIM ب‎ ) vs 
-pmipazi ص‎ ( 2 epmipazin — ) v 
-pnKk€- ص‎ ( = eplixe- عاد ففعل ([ ب‎ 


ص 6۴۵۵۴ ز 6۵1۲ 66027 1۱۳۲ -hnofe‏ 
اخطایا ا نی غفرت لا تعاد تحسب 


- - 
.* "a" 


ر 
( ترادف dp‏ = )اب Pa‏ 
رتك YA‏ : ۲۲ - خر ۱۲ : ۱۱ - پو ۵ : ۱٩‏ - پو ۵:۱۰ - رو ۹۵:۷ - 
رر ۱۲ : ۲۰ Ji‏ ۵ : ۱۲ - آل ٩‏ : ۲۱ - پم ۲ :۸) 
. كان يفعل ذلك مده ب -M&dp& 4۵4 Hposnr ST‏ 
سنتیٴل 
ما تفعله آنت ب لات -meTeKPr buoq Tp& àuoq‏ 
dui ad‏ انا 
,29 ب -cex« he&ncaxi Hhcepà Munueov &I‏ 
آقوالا ولا یعملون بها 
y‏ ب 11000306 opa‏ 
Hporwor ixcv ۴‏ لوعدعذ مم -pài‏ 
هذا الذی A‏ به ب 5118126207014 Sa ToTov Aina‏ 


من جهنکم عند المقدونيين ) ۲کو ٩‏ : ۲ ] 


۰۳۵ ب‎ (n) [we JA 
۰ ovp& now] ب‎ (ej فمل لازم‎ 
. OPA 64۵6۲۵۵2 ب‎ [ers] فعل متعدى‎ 


71 


لبیل Ji‏ ص 0۱ ط2 لغ ۲۶٤0۸۴۰۲۹‏ ۸8- 
رام (oo ۱۱۰۹٩‏ ( ب ۷5۳6۲۸۱۱ = ) 
ص ۱۵۴04 EOFAYTIOC ٣5٣5۴۳‏ 1101 1213.77۸- 
انی عن قديس لأمشى على p‏ 200 
تحول غو Jeu‏ ص ۲۵۵۴ 2ã‏ 0251210 5- 
اغراف . جح . turn away ey‏ ص.ب 860۸ .5 ٠‏ 
جذ (ees)‏ رام 4 : ۱۵ ] ص 68۵2 -P&KTK‏ 
۲ خط , lay down‏ 
حطرا Ad‏ ب 4۵0۸ ۱۲6۵۸ -arpak‏ 
۔-۷ق 10۴ E802‏ اجره -CTAKHM JANA‏ 
لما انتهی من الصلاة استلقی قليلا ۰ ب !€ 
ص س٣‏ ۵۵ 68602 5۷۴۷۲۵ -NCITNON‏ 
الرايات مالت من نفسها (لوحدها) 
ov‏ عن صاب )-14( ہہ 80# P&KT4‏ 
TK‏ اب ۱۱۱66۲ 1۸1۲6۲۵۵۵۲ 86۶ -PAKTK‏ 


جد عن كل شر ص tmi‏ “32168008 6802 
ز ام ۳ : ۷ - آم ۱٩‏ : ۱۷ ۱ 

آیعدتنی ص ۲0۲06 ^€80 -AKTPAPAKT‏ 
(حرفنی) عن الوضع 


ابتعد عن t. v.‏ عن ص . ب 2 .6 e‏ 
بنحنب ب 10200 ۲۱۵۵۲ 0802 ۲5۹×۰۹۹ ا۔ 
ou)‏ عن) الربح القبیح ۳ 

-MOo€IK 67۲۵۱ 6۲۱۴ HTBO ۴‏ 
VI‏ الذى على جانب القئلة أزاحوة بیدا ص 523902 
مال إلى أمفل صاب 631601455 eZ‏ 
الصنم مال إلى ب 2776645 ۳۵۲ 1200201 


انقطف o)‏ إلى jeu‏ اص 6۵01و ب 8.50% ء 
-HTAHTOG CIAROMACTHpIOM ۰.7۶‏ 
گا وصلنا إلى الدیر عرحنا (حودنا) إلى الداحل ص 60۲ 
حتی بنعطف ص ۵۱۷۷ «ETPE ٣۴۱٢۷۰٣٢٢ P&KTC‏ 
تابوت المهد إلى الداخل [ صم ٩‏ : ۱۰ ] 
ص 052001 6۵0 cTpevp&k Tov‏ ۵0 5- 
طلب ب أن یلو إلى الداحل عنده 
أ ميلان . احراف . شاء (T)deviation‏ ص فتط 7۲6 5۷ ه 
Y‏ - ضلال perversion‏ 1 
۳ - انهیار . ندهو ١‏ 1 : 
الانهبار ص ۲۱۳۱2۵۴۱۱۸۳۲۵6 ۱۳۲66۵۲۲6( -TPAKTC‏ 
(التدهور) الذی حدث للا JUS‏ 
٤‏ - وجلهة . اتجاه 
۔ المحدار . inclination. yis‏ 
[ راحع الفعل ص [pi dq spike‏ 
مانل . حالد . (eq)‏ ص ,PAKE,POK€‏ ب PAKI‏ 
منقطف . منحرف . مج bent, inclined‏ 
حائط مائل (مز ۲۱ LY:‏ ب €CpAKI‏ 0۹۳260۵1 
)3 ب -eypwr HTETGCMMOg! ٥۶٤٤0٤03۷۰‏ 
بامرحاج (معرجين) ( لا ۲۹ : ۱ ۲ ۰ ۲۸۰۲۷ ] 


رجات . الاشیاء i gi‏ (البعيدة عن الصواب) ب HHEOpAKI‏ ۰ 


- مع اخروف الآتية : n‏ 
مانل إلى ب ہڈا“ 
(نحن)مائلين و الشر ب -€HpA&Ki CTKAKIA‏ 
منصاع لرغباته ب و۵ 221600 -€qpakt‏ 


۰ 2 2669 نحو رك ۸ : ۲۱) ص 696و ب‎ Jiu 
-H"H€ep&xi 264 00081 المتملفرن بالخطية (المائلون عب‎ 
موھا)‎ 


0۲7 


-€B0À oM OvH) tOTYHI UN م8۵۶‎ OFPAYH 
٤٤٣۶43۷۶۱ بيت ومن حارة إلى حارة ص‎ Es من‎ 
district. (Ao ۔ حى (فى‎ ٣ 
-K&' T& ۵۹96 nun مج‎ uM MpAvYH کل ص‎ 
درك حراسة رحارة وحی‎ 
( = (۵: ب‎ ( house ".دار‎ 
تعال إلى هذه الدار‎ 


company صحمة . جماعة‎ , £ 
۱۱6۲۲572 ۵۳۵۵ éw AMpar ب‎ UU 


-ài1f0't CTAIpABH ب‎ 


جماعة پنشدون بهذا 
من Jal‏ الحارة . جار . ص QpARpANH‏ ب 269۸۵۵۵ ۰ 
عواطن neighbour‏ 
ابتهج حيرانها ص 02055 6۴۵۴۵۲۸ &- 


+ 9۸6۲ ۴6۵ 060۴1۲ ب‎ uti TPUAPATH ص‎ (7T) 
neighbourhood Apt y . جيرة‎ 
p&BHO* 7 605۴۲/۵۹۴ حاضر . موجود (ن») ب‎ .١ 
present 
deserving مستوجب‎ ٠ Y 


۳ . مغرض لی exposed‏ 
ب ۸۲۵۵۲۵۲۵۵ ۱۱۶ ی۶ ٦٤7‏ 11ء3 1۱۲0۲۵ 
خعاضعون لارادة الشيطان 
Jae]‏ ب [pkovio‏ 
منور للهواء فى السقف . (T)‏ س ,p& TH*‏ ب ۳6۵۲۷0۹۴ 
سقف مفتوح لإ خال الهواء . (شخشيخة) 
open-air space on roof‏ 


۳5۸۲6 par نسب . قرابة 00( ب‎ ۱ 
kindred, kinship 

Y‏ . حنسية 

۳ عشيرة . آهل رش ٩‏ : ۲۳ ) 

قرابة ص ۳۸۲۲6 5 ۵ 

قربب .نسیب Gv)‏ ©20*556(0146) ص 09928716 ۰ 


[ لو ۱ : ۸ kinsman‏ 
p‏ . أخذ انسية ( ب 618201 

have kinship, be akin 
-METXIpAUTE QM 2۵/۵ الاعنون حنسا من دارد ص‎ 
052۳5۷ ۲2 مال . انجرف. ص ۳6۳۲۸ صاب‎ 


انخنٰی . aU‏ . انقطف . استَنْد (فمل منمکس (refl vb‏ 


= )اص 2۶۱۳5۲7۲ ۰ 


- مع الحروف الآنية : 

مال إلى . eee‏ إلى . استند إلى صاب سا 
أستند إلى Ali‏ ب 81900 -yàp&xT‏ 
حنحرا إلى المرب , ص 61۲07۲ -AYPAKCTOY‏ 
الكاهن ول إلى المُلو ص 1196106 74 Pa‏ 70*08 ۔ 
رالعلاء) 

مال نحو ص 6968 2 ۰ 
مال نحو ص 0:087 75200 2 -AQpAK TQ‏ 
ابل الشرفی 


ص ٢١ 1۱۳۱6۷ ۳۲۵ exh AA&ZApoC‏ یا 
نينو که تقد إلى لمازر 


مال نحو ب e 3 Mca‏ 
ينحرفون إلى ا خرافاتے ‏ ب -Crip&Kov hcA mnüpgqto‏ 
[ انيمو 4 : 4 ) 


ص 286 کیل .4 ٠١‏ 


pan 


٠ 310 


5120م 





۳غنی . ری rich‏ (صفه (adj.‏ 
us‏ النساء الثریات زإش ۴١‏ : 4ع ب ۱۳۵9۵۵۵ ل034إاب412!- 
المدينة اثریة ربش ۳۳ : ٠١‏ ) ب ۲۴۵۵۵۵ -]5&k)‏ 
"TNNT‏ ص 904948.0م2. ب 6۵۵ 
become rich‏ 
إذا استفتی ب ApequAM owvptonui tppast&o‏ دزی - 
الانسان ( مز 4۸ : ۱6 ۱ 
ص -TEYrxH Acppiuao oh encpyià FIS‏ 
النفس استفت بکل عمل 
أغنى make rich‏ ب 10538838 .]pt NPaMaO,al#‏ 
no]‏ ۲ : ۷ - لم ۱۰ : 8 - ۲کو ٩۰:‏ ] 


هذه السفينة ب لخد 
lem‏ غنبا 

أغنيت كثيرين ب Mpasad‏ رید -Atip:‏ 

- 01 ٥٦7389830 ب‎ be rich ya 


e METpAMAO نى . مبعة .)1( ص 03198880 2۵۶۲۲ ب‎ 
richness, ۵۱۸ : ۱ ۵-۳۹ : ۱۰ qu 33 : Y لراء.پسرلروة ركم‎ 
-xe orm! FucTpPanuad (٣٢٣ dion cectya- 
MOTUKX لان ثروة البحر تمولك ب‎ 


-.evips ۵0۲ 0۵۰۲2۵۵۵ بعملون لهم ثروة  ب‎ 
] ۱۴ : YA ز‎ 
-acepaaA xe Tucrpanab HEANUHY ^ 
B€AUIpI فتنت الثروة شبابا كثيرين ب‎ 
. Ben OYMETPAMSAO ب‎ en . بغنى . بسة‎ 
‘EP 0۴۵۲۵۹9۵ ب‎ become rich V صار‎ 
] ۱۲ : ۱٩ 5] 
Pati ص ۴۵۵6و ب‎ (r) (نوع سمك)‎ lali 
(a fish) tilapia) 


البلطی نرع من لسم ب -TRip&nu: ovoo 117687 TE‏ 

حلقة . مقبض - (رزة) 
nng‏ ۰ 
مراين A‏ — ص 6۵6۱۵۵۲6 ۵۵۲ -G6nevoqT‏ 
حلقات 

کوة . فتحة فى الحانط 
طاقة مفترحة (فی ص ۸۳54۸7۲۲۲۴ €TÓ‏ 0۷7 
الحائط) ز [YA : Y uad‏ 


جزء من الباب 
part of door‏ 
1 .اسم $2 ۳ سمعة . o‏ 
name, reputation‏ 
ركم ۱۰ Yo‏ اش ۳۰ : ۲۷ - لر ۳۹ :۱۹ - رۇ ۲ : ۱۷ ] 
ذو الآسم الاعظم ب HPAI‏ 11۱۸ 5 
تعمد على اسم ب Uppan ACW THP‏ 5016100986 
المخلص 


-magical uses zT T&pKo 5 5 TH 1٦٦710 aH 


p&n ص.ب‎ (n) 


ف اععال شیحر : أستحلفكم باساتکم رفونکم _ ص 067۲11601۶2 
ص Te'& Te‏ ارد ۵۵ 80۸۲ 7206 246 5- 
نطق بالاسم العظيم على رأسهم 
ni pHTK ? tou‏ ب ۲6۳5 -nt T€‏ 
۲لقب 
نسمی وراء الألقاب ص 6۲96۵66 ۲۵ 368 -TenmnuT‏ 
الرفيعة (الفحمة) 
۳ . صیت . . شهرة 
مل لنفسك AA‏ (صمت) ب 1۸3 OTPaN‏ الات 


leave name (fame) behind ah 


j 


۲۶ 8111 ص ۳6۸۶۲۲6۱ ب‎ (ov) 


۲6٩۷ ۲۲۲ ۶ ص‎ (ov) 


)7( صل ۳2۸0*۳116 و4۲16 ۳۶۸۵۸ 


عہناہ متعلفتان ص ۰ ctpAK€ €xM‏ 408372 
بالمیڈیفین (مائلة نحوهم) 
مائل غو . مجه نحو ب 3068 ۰ 
أذناه ب م ارہ 1۴ -nequUaWxX oepaKı Hcà‏ 
مُصغیتان (ماللتان نحو) إلى طلبانهم [ هز ۳۴ : ۱4 ) 
قلب -NoxT HEYa ۵۸۵۱ hca ۲۷۵۷۲۵۵ v‏ 
حواء مُتحہ نحو الشمرة ۱ 
حاند عن م . نب 602 a,‏ .4 ۰ 
مُتکی» على . . صاب 2669 ,EB0À‏ - 656802 ۰ 
مُستد على . جائم على . رابض ۱ : 
“Ta 1۲۲۵۲۲ HOWT ۵6 6802 exit owv-‏ 
ذو القرن الواحد جائم على العشب ص 60۱ 
مُسنبد على ب 5660۲ 
مُستند ملی A44‏ ب 2۵ 50۷1 -eqpake«‏ 
[ راحم الفعل ص .PIKE‏ ب 2۱۳۵:۳۸۲۲ ] 
6 0( ب Paxoj,PaxoT‏ 
راكودة (اسم عدینة الاسكندرية قبل مَجی؛ الاسکندر إلى مصر ص 
ومعناها : طابية أو قلمة . مر کبة من : » هم و KOT am‏ 
اسکندرانی ب e peupaKo‏ 
لان ص ۳6 ۳51 
Tmmnaepe exac (unxans) Hcpax-‏ ۱ 
ص peK qgj&cBuA 7004115 ٦٦٦۹ EBOÀ‏ 
وضعت المادة علیها (الماكينة) لتليينها فتحل جمیع الأحزاء 
ص 6۱۳۵۱0۳۲6 ۲ ۵ و ب ۳۳٣۶۸ ۴٠٢‏ ۲۸۲۴0۵ 
۱ سور . سیاج (r) fence‏ 
؟. جدار . حالط wall y‏ 
ovp&koT ۲‏ &- 
سور (حائط) ب AUT‏ انا K& fi hxAy otc)‏ 
من الححر وقع على فلم آمت ؛ عشّة من البوص وفعت على قمت 


دجال . ٿاس gu. jo.‏ ب 6860و م6۵ 
)ل( 


دَجَل . شعوذة ریب )7( ب meTCaPaKO‏ . 


۱ جمرنار. )7( ص ۳8۵6۱۳016۵6 ب ۲۳6۷۵۲ 
(راكية نار) . نار aol‏ ر بر ۲۱ :5( ember‏ 
الوند ز ار ٤۳‏ : ۲۲ ) ب -fpakaı hXpwıu‏ 
یقطعرن خنبا ب ۵۵( ۲( -yà*ya T qe‏ 
لاستصمال راكية النار 

-tav6epo ovp&Ko! 00۲ xe nc ppt Te 
ovoo, n&tv'rÉuO umor T6 وهم یضرمون حُمرب‎ 
النار (راكية) لأنه کان شتاء و کانوا بصطلرن‎ 
-Mceoen Mpaxoc اه‎ oM TCTPIPp اص‎ 
یکومون جرا کٹیرا فی الموقد رالکانون)‎ 

fuel وقود‎ ۲ 

الرامة رمت ۲ : ۱۸ ] (m)‏ ب Pana‏ 
راسم بلد فى فلسطین ومعناه : علو . ارتفاع . سُمُو . رفقة) 

الرامة راصم ۲ : ٩‏ - مر ۱۵ : 1۳ ] ی 6۳۱۸۵60666 ۰ 

ا.غنى. موسر . ری (n)‏ ص 488880 , ب ۵۵ 05۹9 
رط ۱۴ : ۲ - ای ۱ : ۴ - پش ۵۴ : rich man ٩‏ 


أغنياء . أثرياء (n)‏ ب ۳۵2۵۵۹۵0۴ ء 
V: e)‏ - رز ٩‏ : ۱6 ] 
أيها لغنی قد افتفرت ب 6۵۱ -Tipansaó‏ 


great man. SU S رحل عظیم أو من‎ ۳ 


20۴ 


إذا أعحبك الوضو p‏ ب 12990 ۳58 11۵۵5 071الهاع- 


6 1016:68۸2 فى عینیها ب‎ cr 
-u3cvi] ۱956۱۷ ETE Püpana 

كل فکر لا مرضی صلاحك ب eot‏ 

-à ۵21 pane ۵0۸۵ نرعون . ب‎ c» الکلام‎ 

] ۳۷ : £148] الکلام قدام فرعون‎ Sos 

أرضيت الرب ب -&kpanc [loc‏ 


مايرضى فلکم ب ۲۵۵0 16۲6۵۲ -MHC€opAnt‏ 
الشرير ( إر ^23 ۱۲ ) 
مایرضی با 6۲۵۵۵۷ 1۲6۲6۱۱۵۱۲ -PHcepan&q‏ 
فلبكم الشریر ( بر ۱۹ : ۱۳ ] 
۳ سر . استحسن be pleased)‏ (فع ل لازم (vb intr‏ 
- تصل بالضماثر هکذا : 
أعجبك ص.ب 8/6 أعجنى ص 05٦188١‏ ب ۳۵۱۲۱ ۰ 
اعجبه ص.ب pAHAC‏ اعجہك ص.ب p&ne‏ 
اعجبنا ص.ب 5۶5۲( اعجھا ص.ب ۳6/۱66 
اعجیکم . أعجبكن ص QPAMAUCTM‏ ب 25۲۵۲6۱۱ 


أعجبهم . أعجبهن ص “5215م ب 2۵۱۱۵ 
(نك ۳۳۸: ۲-۱۲ صم ۱١ 573 : ۲۵ pot: YA‏ : 273 ۱۱ : 6[ 
كن مرضيا ل ب -gun: ۵۱ bnaboo‏ 


-HTemygmeor: 6۱۳/6۵4 ب‎ 
e 6۵ ۵62۱ 1]66 2606۵۸۵ ب‎ 


نکون مرضیین عنده 
الذى برضي wb.‏ 


that, which pleases 

-Tfipt htucopanaq أفعل ما مرضیه ب‎ 
HIM OTM €COpAMAK ضيك) ب‎ a) بعحبك‎ 194 La 

کاستحسانکم . سب ب ۶16663801001۲( -hippwf‏ 

رغبتكم اہو في أعينكم 


لا سمح ۱ . مماذ ریب ب -hneqpan&q hxe cb‏ 
— تتصل بضمم الفائبة للمزنث 86 دون تصریفها : (impersonal)‏ 
y‏ أن أكتب ١ JI AX‏ : ")ب ۸3 80 -&C P3141‏ 


بعحبه (يسره) أن ب 0۵ ۵۵0۲ إ4 -acPA Na‏ 
٠‏ الملك 
پسرنی ص ډیا ري ۴17 ۷۷ 671040004 -AcCpattàl‏ 
أن اتل إلى حدمتك 
استحسنوا أن .. -ACpAMA&Tv €Tp€ .. Jj»‏ 
ری قول (mn) pleasedness dread‏ ب 5115۵4 ۰ 
ال ب -Tip&naq hh}‏ 
فى کل رضّی . ما برضیه ب ۱8۵6 5۱54( Sen‏ 
ر کو ۱ : ۱۰ ) 
rA‏ . موافق . مسر صاب ۳6۵6۵5۸ e‏ 
[ مز ۵۴ : ¢ ( one who pleases‏ 
مرضيين ثلناس ب ۳۸۱۴۵۵ ۵۴686۱۱۸۵0۲ 
راف ٩‏ : ۱ ۲ 
pleasing «V»‏ )7( ب 05187[ ۵۶ 6۳۲ 18 ۰ 
ارضاء الناس ب -TueTpaNwWOY Mniponsi‏ 
ارضاء (n) pleasing‏ ب 22101۳611501 ۰ 


28.014 ب‎ .pA*"H .»(T) lane, alley حارة‎ . 1 
-bp&ovH4 HhmPwnscoc حارة الروم ب‎ 
-Hn€ OFON KESEAWIP! SEN ۲۵۵۴ كان ب‎ 

بوحد شاب آخر (ساکن) فى حارنها 

neighbourhood öz. 

monastry ya. 
-5 ۴۱۱ hnovpan txcn &SANKEpAOTH دعواب‎ 
آسمایهم على أديرة آسری‎ 
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ب ۱۵۵( 2802 0۴۵ -hnepxto hca en‏ 
لا تطلب أن تحلب شهرة لنفسك 
لیس ذکر لنسطور ب ۱۱166۵۱06 -aM ۷ woot‏ 
NTE WK&o ۷۵6۱۷ 6۵۱۲1۶ 7‏ ۵۵67۲6- 
حنی اهتزت الأرض من کر اسحاره ص ۲6۵۱۵۲۱ 
um‏ مشهور. og‏ شهير ب HBp&mn‏ 01« 
-fnapettoc ecco! hp&m olxem YWenmon&cTH-‏ 
دیرنا مسّمی پاسم العنراء ب prion‏ 
سی . اطلق wn‏ (ص.ب Tpen‏ ±) ب ۴۵ لاک ۰ 


give name, call 


)۲۱ : ۱ أف‎ - visi تك 4 : ۱۷ مز‎ - ۲۰ : ۲ us) 

بے -orog‏ 
ی ب ۵۵۲۵۴ 6۸۴۱ 
پنوها 
الاسم الذى de lil‏ * ب ۲۵۱ 65۲۲/۵ -Wip&án‏ 
ا ا و ب -hTi&T hmpan xwc‏ 
م ب 0581ء 
تسمبة (T) calling‏ ب 16۲۲۴6۵۵ . 
غير —— unnamed f‏ سب aT PX‏ 
غير السمی (لا اسم له ب -O*v& T[pànm NAY ITE‏ 
١۔‏ می . امحل ما ص ,xip&n‏ ب ۰6۳8 


take name, be named 
-lax«8 T& 1662 xip&n 6807 25099 ص‎ 
يعقوب الذي اخذاسم اسرائیل منه‎ 
أخذ مفة‎ . T àÀsi. 1 
۸۔‎ 18181805 X) MIETPAM ص‎ LU مُحبو‎ 
آخنوا مراکزهم‎ 
۰۸۵0۲ ب دم‎ 3108 T€ 61۴8۵۲ ص‎ 
call a name, denominate (14 : ۱ 61-۱۱ : ۲4 ذغی . لقب إلا‎ 
-1nqcoowvm 60۷۵6 Wpam €novTe (۵۵ ہوا‎ 
۹٩٩00۴ يعرفى أحماءه العظيمة لیدعوه بها ص‎ 
CTAOYC PAM  QTAUE pIMZ ذَكَرَّاسم. ص‎ 
pronounce a name اسم‎ all . d 
-MOAAATv 700و‎ ۴٦3٣ prov ۱۵۲۶ ص‎ 
هذه الامور لا تلفظوها هنا‎ 
-*۲ 191176100۲ nllwov Te _ 6 رة ص 1816م‎ 
التى لا ينطق بها‎ ۱ 
٠ ۶63431053. ب‎ ,pANpAM وجيه . شهير . ذو مرکز . ص‎ 
office-bearer, dignitary qt ذو‎ 
-G€Hptbie MOMOMACTOC 6۲6 ۳۵۲۱۵۸۲ ۱6 ص‎ 
اناس أكاير أى الذين هم ذوو خی‎ 
«Pyar ora اي‎ (۸۵۵۵۲۷ 6۱۲6 0۴۲3۵۸۲۸ 6 
H 0۲5 CTAIAKONMIA M 662030۰۰ pUuUnp&n ص‎ 
البیت أو ا ندام أو ای م رکز آحر‎ gal [ذا كان أحد الوحهاء من‎ 
۰۵00 ۱ 200و ب‎ MpAM يرم احتغال ص‎ 
important day يوم مشھود‎ . ] ۱۳ : ٩ en ( أو الذذكرى)‎ od) 
66 iore oov ۱۳۵۱ عملوا احتفالاً ص‎ 
-16800* ۳۵ RTE 6216/0716 6۵۲۵۵8 سص‎ 
: ای‎ AS بو‎ 
-OYOM Hif ۲۷ 4 5۵ ۴ 
۲۵۲ ص‎ US کل من سید کرنا فى يرم‎ 
[penu راحع ایشا ص.ب‎ [ 
۳۵۱۱۳5۱6-۳۵4 .سر ص.ب‎ lol. ارضی‎ ۱ 
(vb tr (فعل متعدی‎ 6 
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هل cul‏ ضعفت ب -uH heok ۵۲۵ hmenpuT‏ جار neighbour‏ ب PEMPEOTH‏ ۰ 
مثلنا جوار . جرف (T) neighbourhood‏ ب METPEMPAOTH‏ . 
(eq)‏ ب p&O' HON T,pABHO'Y‏ ۰ ب -eoBe "ove vem meu ducTpeupkovH‏ 
١‏ حاضر . موجود . مالل present‏ من احل القراهة والجبيرة 
-M&ó€M 602۵ 6 CTpROvHOYT‏ [ راحع ایضا ب [p&SM‏ 
نحا من النجارب ب NEN HAI BOY COMHOT‏ ات 3 (eq) resent‏ ب &O'CHO' T‏ 
الحالية Lad;‏ الستقبلة mes iid‏ - ماجعمهم] ] 
a ui dnt os 1‏ و I. TEC‏ 
liable to, deserving, worthy of‏ قد . ححة (نبيب) (n)‏ .| 280*516 
-ovon ۱۷/66 EONAGINEM TAlpuui f€ Teq-‏ 11 
کل من يلمس ب 0۴ tont €qpaovHovs‏ اداة من البرونز (m)‏ ص 1۲۴ ۳69۲ 
هذا الرحل أو امرأته يكون مستوحبا الوت زنك ۲۹ : ۱۱) among bronze utensils‏ 
۳۳ خاضع ل . مسولا من . واقع فى yielding‏ ! حضر. قدم . وفد . Uis‏ بين یدای . ب نتط (4) 2050 
-CYp&o*vHowvT '“‏ تواحد be present.‏ 
عاضموت لإرادة الشيطان [ ”بمو ؟ : 55 ] ب 80806 Ta‏ میخائیل ب 2۵۵۲۵ 11۶ ۔ 
٤‏ . واقع نحت . dis‏ فی لكى نحضر القداس ب -cepenpaovin tCIANAdOpA‏ 
كانوا نحت ب 0۲۵۲۵۵ Dt"‏ ۴۵0۳۵۲7۲ 18- أن يحضروا ب 116607381 کاخ ~cCENapaorw epu Tem‏ 
العبردية ر عب ٢‏ : ۱۵ ] إليكم مرة pr‏ 
col‏ واقع فى حطایا نب ۵08۱ 05۸0۴۷0۴۲ ۴- ra‏ عند . مُکٹ Gd‏ ب ۲6۱ 5en,5&,5a.‏ ۰۵0۲۵ 
© متلبس ہے . مفبوض عليه متلیسا هذا العربون الذی ب -T&i&puH8 67201۳80۵۵ S&pon‏ 
حضور . (tI) presence, event t»‏ ب و ۲۸۱۹ . حھز لدينا 


۵ 5107م -irreqig Teu 221 paorw‏ 
حتی لا یمکٹ أحد عنده عندما مين ساعة ب  tSPHI‏ ییوس 
وت 


۱ حلم . رفیا .هنام (7) ص ۳860و ب p&co"w]‏ 
زنك 4۰ : ۵ - عد ۱:۱۲ - مت ۱: ۲۲۰ dream‏ 
ارت فی حلم ب 0۲۵۵۵۲ Sen‏ ۲۵ 


الیلم الذى رأبنە ص 6706 -TpACOY HTAKMA&T‏ 00 قم فی شرك زار فخ أو تجربة) cud. d‏ علی dl.‏ (ضبط متلبسا) 


el - ٠۸ : ٩ el - A : ۱۸ زأى‎ 
fall into ۱ و جن و‎ wd -ovoà, 167066226 ۳0 ho&tpacovi ب‎ 


رصم شبو نکم أحلاماً ( بو ۲ A:‏ اع ۲ : ۱۷ ] إذا یط أحد ب مرک -&pegan ovar paowip‏ 
Ji. Y‏ متلبسا پالسرقة ز ام ٩‏ : ۳۰) 

- 26 tTQHT ۵۵۵۵ عليه ب‎ ja وافارب‎ a> cpoc aH 2607360” بخبالات ص‎ ui 
) ٩: ۳۱ al) ۰6۴۳۵۵۵ ب‎ have, dream a dream. رای حلما‎ . e 

شیب الاحلام (m)‏ ب inen e€npacowvi‏ امام تع mt tpa.ovio‏ 1۱۵6۵۷۵ پا بیع 
e‏ ص JÜepp&cow‏ رسای تيف حدا هو لوقع فى پدی ۱ اخی ب ۲۵09۵ d]‏ 

PO . )... vire td سكا‎ dd . ۳660۵۵00۲ 5م ے٥٥٥4 ۶م, ب‎ ء8٣‎ ۱ 
-TeMM&paovio ۳۶×3 6٤601801 }:1£0N ب‎ o s. NETEWA ۱۱۵6۱۳۸۵0۲ ص‎ een مفسر‎ 

MEHR J AJ عُرضة‎ interpreter of dreams 

-&qpkovip tovup 3۷۴۱۷2100۰ أ‎ dte tabs -6gjT 9 ۷ ہد‎ Ov TIpod HTHC 

إذا قام فى وسطلك نی أو مفسر ب ıe ovpeqdeppacovi‏ ال سطار 

مم € eil.‏ . فاسی (من خطر أو موت) suffer‏ 
الغد (m morrow‏ 66۲6و ب Pac‏ إذا کابدوا ev‏ کت ۷ -A*g&npa&ovio‏ 
۱ - پدون أداة : هذا ب ]باق مرو ۷6۲2۵۵۲۵ -m&aiwkae‏ 

زخر ۳۲ : هسام ۲۷ : مت : ۱۱سمت ٩‏ : ۱-۳۰ کو ۱۵ : (PY‏ الأ - الذی اعتصیر داحلی [ مرا ۱ : ۱۳ ] 

غدا العید ب ۳۱9۵۱ -P&CT ne‏ | ۵.صاذف . تصادف أن chance, happen‏ 

-&Qp&ovio Hovcom tavuymumt صادف مرةٌ بینما ب‎ -jcoowm an xc ay 98 7۲6 8۵7۲6 ص‎ Y 

chanced to be digging برا‎ Oy AK VAS أعلم أى عید غداً‎ 

-&cphovio Muar 3٥1310۰7 تصادف (وحودھا) ب‎ -ieoov hre pac} يوم قد 2 ب‎ 

الیرم أو غدا ص 2676م ٭1100۔- هناك وهو بلفظ أنفاسه 
۲ - مع أداة تعریف : 1 .حضروا معا 

غد السبت ب 525388550 ۲6 -ppacf‏ حضر جميعهم معا هنا ب -&vpa&ovio THpov bna)‏ 

-MHC€T&'vYp&ovip Sem ۲۸۱85۴۱ الذين حضروا معا ب‎ next day of Saturday ئ۱‎ : ۲۴ Y) 

غد الأحد ص 1۱5۲1۷۴2۱۸۱۲۷ -Hp&cT€‏ فى هذه المدينة 

فى الفد ولا ۲۳ : ۱۱ ) ب -pp&cf‏ حتی تحضروا معا ب 113.35 1۱ -gaT€TEenpaovio‏ 
۳ مع ضمير الملكية التصل -[76 : زلا ١١‏ : -لم ۳۷ : )١‏ لدى زیر 


لا تفتخر بالفد ب ۳6۵۵۵ vA. Y -(91]6 ۳0۲ 0۲ sox‏ . نحل . هرل لب( 
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س ۱۵۵۲۸ ور ب ۸۰۲۶م .3.220191« 
مَشَى على رجلیه رمت ۱6 : ۱۳ - ع ۲۰: ۱۴ ] 
مشوا حتی وصلوا إلى القابر لیدفوه ب Toveoncq‏ 
۲ :زا 120 16)- 
الاشی على رجلبه والراکب على فرص ب 0۳۵6۵۵ 
وضع رجله aps, v0‏ ب 9650677۸ 4 ۰ 
رسخت )494 . لمكن . A‏ فى . set foot, be fix, firm. 3» g‏ 
2 ب -Nàqoi HRoHKI Ja TEQXApA TQ‏ 


وط ندم ص 1۵۸8 1۸۲۲۷6۵۲ -KAp&' TK tpa TQ‏ 
أضيك يراب ۲صم ۲ : ۲٩‏ ] 
ص 6802۸ ۶٣3ھ‏ ۴, ب 6802 9۵۲ که 
ph ۱‏ . هر غ. set forth, step forth. jz . a.‏ 
.- نهم برؤية با ۵ 2680۶ ۳67۲6 191۲66968 
ed ۲‏ عن dal.‏ نفسه من abandon‏ 
۷۷۲ ص60۶ ۵۲0۵۲ ۵6۱۱۴۵۵6 -€Tpe€‏ . 
بعض الناس پر کون بیوتهم ويأتون ص 1666۱ 
خلو الرجل زفیاسی] ب €80À‏ 1۲۱5۴57۲ ۰ 
Ages. ۳۷‏ ص ,.HpACTA‏ ب ٠6.6٤03۳۶‏ 
(جیب رجله) bring. follow foot.‏ 
٢۔‏ توصل إلى . تكن من الوصول 
- يستطيعرا ب -Mnowvipgenpa Tq Sen HHETIDHK.‏ 
أن پدعلوه إلى الأعماق 
ص ۲ AH ۲۲6۲۵۷8 6۲۳۲۵۲۲ EXT‏ 
هل لديك رغبة أن يدخيلوك هناك 
لا يمكن الوصول إليه . ص ۸۱۴۵۲۸ ب ٠ ٣۴۷0۸٣٣‏ 
بعد المال  untraceable‏ 
ua‏ مکی الرصرل | -Inov-Te ۱6۲۲۱۵۵ TQ‏ 
خلص فدميه . تخلص من صب 602 ۰216۵۳۲۸ 
disengage foot‏ 
وب ,COP p& T^‏ ص.ب Mpa& Té‏ مرو 8 ۰ 
رَد er‏ وجلمه (لإزالة ضرورة أو ها شابه) . ص CPPA T4‏ 
فسخ رجليه راصم ۲ : 4 ) spread feet‏ 
oM Aaa*v NOMAaT‏ لقرح؟ p& Tov‏ 6 
إذا فرشحوا آرجلهم لسيب ما P‏ 
xc 0*0 1769-‏ 5۳۵2 0001© *0- 
إذا ونب وحش على حيوان RIS‏ أرحله ب ۵۵ cop pa-Tq‏ 
اسند قدمه . داس seifoot‏ ص 05۲۸ ۰90۴۶6۵ 
ام3٢ TMKAO‏ فا pa TK‏ ۳۵۳68 
تدوس على عنق رئيس الظلمة ص 1۶71۳36 
اعاق . عرقل dao.‏ ص ,XIpA‏ ب 106103۳٣۶‏ 
hold foot, impede‏ 
أمر ص -A*KOovI NEWB XIPET ۵ Bnet‏ 
وجد y»‏ (ب (xem nor‏ ص 0۸8۶م 11.68 . 
كن من فخص . اسعقصى ای 6۷:۱0 


-۱٢٠٭‎ ب٤٦7‎ pa Tov 06021006 ص‎ 


(*) طر فه‎ E 
. ATÓMPATA غر مُستقصى . لا عکن قخّصه . ص‎ 
49i لا يمكن الوصول‎ 
7187061105510 5۲۵6۲۵0۳۲4 غير المستقصى غير ص‎ 
الفحوص‎ 


إلى . إلى عند . طرف to foot of, ٢٢‏ ص.ب 6۳87780 2ز « 
برحع إلى ب 1700429000 -eqtTaceoq ipaq‏ 
الرئيس رحز 4٩‏ : ۱۷ ] 


وفى الغد ب 26 -N6qPAC‏ 
زیر ۱۲: ۱۲ -اع ۷: ۵٩-۲۹‏ ۱۰: ۲4 -1ع ۲۵ : ۱۷ ] 
ب ۱5 ۵۲ -tovr& 1748071 6۳۲6 16028.67 me‏ 
اليوم ا مادی عشر من الشهر الذى غده الیرم الثانى عشر 
فی الفد ( عد ۴۴ : ۴ ) ب eMnegpac]‏ 
-NHETE ۰0۵‏ 
الذين لا يعرفون ماذا سیحدث فى الغد ريع ٤‏ : ۱4) ب ۲6۳86 


4 مسبوقة مجر‎ > ٤ 
“AN épac] (ذا حت غدا ب‎ 
٢۲ ۴۹ ب‎  Onthe morrow ]۱۴ : ۱۱ وفى الغد زمر‎ 
: ET y 
۰۴۵۵ ب‎ to-morrow ) ۲۰:۲۳ غدا راع‎ 
[۲/15 hpac] وفی وقت الغد ب‎ 
٠840878601 ب‎ ,HCApACTE بعد د ص‎ 


after to- -morrow 
xan pac kam capac] سواء غدا أو بعد غد — ب‎ 


ص pACTE‏ 9968و ب Pac}‏ 1۵6۱۱6۱165 ۰ 
بعد AP‏ ز خر ۳۲ : 7ع 
إلى الغد ب ‘ga pacfwa meqgpacT]‏ 


till to-morrow (Y : 4 1ع‎ - ۱٩ : ۲۳ ۷ ( 


فى الف ب Sen pacj,Sen neqpacT‏ 
j On to-morrow‏ 
۱ دم . رجل رر foot ) ٩:٩۰‏ ص.ب ۳۵۲۲ 
- تصل بالضماتر فى لهايتها : 
da‏ ص.ب p&TK‏ " ص.ب 8۲۲ ۰ 


pA] 5550م لديك س ۳8۲6و ب‎ ey e 
p&TC ص.ب ۳۶۳۲6۲ قدمها ص.ب‎ v 
2۵۲۲6 OHMO'*Y ب‎ ,PACTTH* TM قدیکم ص‎ 


قدمهم . قدمهن ص.ب ۳6۳۲0۲ 
افسلوا أرحل بعضكم ب -i&à pa' Tov hnerentpHov‏ 
بعضا [ بر ۱۳ : ۱ ] 

ربطوه من يديه —— ب 8۲4( 6۸۵ ۱۳۲07۲ ۸۸0 3- 
ور Ado‏ 


واحد ب p& TQ‏ &$ 0۴۵ 0۳۵۵ نگ 55 -0và!‏ 
عند رأسه وواسد عند رحله ريو ۲۰ : ۱۲ ) 
قصبة dn‏ . ساق سب ۱۵۵۲ ‘Ka‏ 
stalk of leg, shin-bone‏ 
قصبة الرجل . ص ۱۳5۲ ,CHB€‏ ب Mp& T‏ ۰6۲6۱ 
du‏ 
مص القدم sole of foot‏ ب e 607 ۲۱۴۵ "7,036 FP XT‏ 
کا زاع ۴ : لاع ب ۳86 «Ion T€‏ 
برخل on, with foo!‏ ب ۵۲۲۸ سب 2 7 ۰۱۱۳۵ 
Toor ——‏ فرب -hizoM ewovi To) Ppa‏ 
بدون حذاء فى رحلك رہش ۲۰ : ۲ ) ص Pa TK‏ 
ض ۶8803۶۴ 1" لاطي ب  e pestHpacTÁ‏ 
راجل . موجل رمن المشاة) مامت 
SIC‏ حد ۱۱ : ۲۹ ) 
مشاة (n)‏ 
- يسبقها أفعال : 
داس بقدمه [read upon with foot‏ ب ۶ NPAT‏ 1.60591« 
عثرت رجله ب ۲۱۴۵۲۸ ۰2616۴01۲ 
ب ۱۵۵۲ ۵۳۵۵۱ 26616۲۳۵۲۲ ۳۲ 9۲۲006 18- 
لثلا تعثر بححر رحلك [ مز ٩:۹۰‏ ] 


e NIPEUNPAT ب‎ 
7" 81053708۳ ب‎ 


الهم 
Y‏ . مجاورة . جوار 
[ راحم ب 30م[ 
حاضر . موجود  (e)‏ ب 23۳۲۵۷۳۲۵0۲0۲۲ 


]5 ب ۰۵۲۵۷۲۲ ۲] 


ودیع (دائما مسبوقة بر c(pet-‏ ص تلاو ب بل ۳5۲ 
mild, gentle person‏ 
[ راحم ص .PupAy‏ ب [rsnpavg‏ 
راحیل (اسم امرأة بعفوب) 
نوع من الثیاب a garment.‏ 


۲082 
۳626۱6 ص‎ (T) 


I. 
۳۵ میب‎ ٣ قاس . سح ب‎ 
روت‎ ٦٦11۶306 ATYPAUC فیس نصيب شعیں ب‎ 
] £ : ۲ ^») 
حقولکم مسحوها (قاسوها)‎ 
] 4 : ۲ Wu) 


ب 5۴۲0۴ ۲6۱۷۲۵8۱ ۱6)- 


[ راحم الفعل ب [pg‏ ۳ 

vr "‏ ۲ طلقم vo‏ ”7 ریدم 
Sus‏ ص.ب -QpAUK‏ 
يكفه £x‏ ب ۱۷6۵۲6 -bmecpayq xe‏ 
هذه ب -M&t THPOY €Tàqovonov ATATPA(QGQ‏ 
كلها التى أكلها و تكفه 
أحعل (o)‏ 5000م -HT& Tp€ 0۳6۵۲ îo¥wT‏ 
واحدة تکفیه راصم ۲۹ (A:‏ 
ب 1111575310 wO bmeqippatus‏ ۲۲۱1۱۷6۴ 
aS‏ کلمة واحدة ص -MApt 0۴۵26 PAUTK‏ 
کف نفسك (ارعَ شغونك الخاصة) ص -PAQ)TK HMATYAAK‏ 
ساهتم (باتماز) الامر . سأكفى العمل ب 7112008 -fnapag‏ 


1 will attend the matter 
-fcBTOT TAp&ky T mua CHpq مستمد أن ص‎ vl 
أكفى الکان كله‎ 

كاف رکافی) (eq)‏ ب ایلاع ۰ 


[noy ب‎ Cal راحع‎ [ 


Ill. 
Pay ب 5۵( = )اص‎ ( e 
[pespa y ب‎ .pupap راحم ص‎ [ 


عَحز. نقص (n) shortage‏ ساب ۳۵۱۹۵6۲ 

1 [ راحم ب [uw‏ 

فرح .سر .(انبسط) .ابتهج .اغتبعد س 96 25ى ب الةم 
Jai) rejoice‏ لازم (vb intr‏ 
ul)‏ ۳ : ۲۳ - مز 4۵ : ۱٩‏ مز ۱۰۴ : ۱۵ 
ی ۲ : ۲۱ ac‏ ۳ : ۲۹ - پر ۸ : ۵۹ - ۲کر ۲ :۴) 
فرحین فى انفسهم ب ۲0۳۹۷۴ -tvpaur Sen‏ 
ز حز ۲۵ : ۱۵ ] 
ھل تاعذوننا معکم ؟ ص 7 ۱۱329۵:۲۶ 7671620782016 
تاذ کم بکل ص  -TEMMA TAA6 THY TM €npaje‏ 
سرور 
-&nNp&ye €ma-Te vTAApHcuo rM CHeKovom-‏ 
فرحنا جدا à]‏ معنا پاز دهار )3 ص 26 

فرحا . مسرورا gladly‏ — ص ۵9۵6و ب 64۳6۵ ۰ 

مات على ص 0206© ۲۲66۲۵۲2۵۵ ۵ -&«quov‏ 
الصلیب فرحا 

- مع اخررف yi‏ : 

فرح ب ب eLi-‏ 

فرح ب ۲6۵۵۵۵ 1۳۰ 0م2382 -Aqpay:‏ 
بثباث Wu]‏ 
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p&T 


-RTHSwK 6۳0۸۲4 11116۱۳۲۱١ | ^00) وننحب‎ 


ال e»‏ ص ۲۵۵۴ ۲( ۹۸ت ۔3ییا- 
انوا إلى بسوع ص 116 -&t*tt. €p& Tq‏ 
-aAvenq ۳١۰۱٣ (۸۲ ۵ 6‏ 
احضروه إلى الاسکندرية عند رئیس الأساقفة - 
وقف على قدمیه stand (on foot)‏ ب ۳۵۲ 081 ۰ 
[راحم ٭٤]‏ ,, 

لبس فى قدميه . احتذی . انتقل ب ۵۲( +1 . 
put on foot, shoe‏ 

البس نعليك ب TK‏ مغ MEKCANAAAION‏ فلت 
راع ۱۴ C^:‏ 


-tp€ 3٦۰۸۲23۸23107 TOr CpA TEM ۵۱۵ ب‎ 

نعال في أرحلكم . محنذین ينعال زمر ٩‏ :^( 

الحذاء الذی فی «im,‏ با ۵۲4( ۲7۲0 -Riewmovi‏ 
۲ حافر الحیوان . ظلف hoof‏ سب p&Y^U‏ 
ص 6 ۲۲۵۳۲6 1۲4و ب al‏ 0۳2 ۲ 8 ۰ 


غير مشفوق الظلف 

۱٢8 Hpa T ظلف القدم . بخلب ص ۱۴۵۲۲ .€1€)8, ب‎ 
toe, nail 

۳ أسفل s»‏ . قاع lowesipart, bottom‏ ص.ب ۳:۰7 
مفح ME‏ ب 3۵۲۲۲0۲ 50م . 
قاع الحوض ب ۸۲۲۱۸۵6۳5۲ PATY‏ . 
قاع oit‏ ص pàTQ ٦٦:١:‏ . 
فى أسفل قاع ب ۱۵۵۵ 8556م -&i RECHT‏ 
اخوض 
ما هر نهاية ‏ ب ۱۱1۲6۵626 -&g me Pa TC‏ 
كلك 
يعلم عاقبة الأمر ص 59720406 epa Tq.‏ 1996 


ص 7۲۳8۵ pà' TC 6X3‏ ۴6 ... 70200066 
السلم... اصفله على الارض زراعلاه فى السماء) 


e 567۲۸ اص ۵8۲۲و ب‎ beneath c£. 


۲ - نحت تصرف 
[ راحم ب ذهم] 
خر toward‏ ص eeIpa‏ 
[ راحمها فى مکانها ] 
دراجة زئیب) (m)‏ 86۳666۳۶۲ ۰ 
نابت له فروع . (مغرع) ب 778 1 ۳5 
branched‏ 


تفر & . to branch. e^t‏ 
ذو ارجل طوبلة . (ارنب بری . قنغر) 
3j‏ :هع long-footed, hare‏ 
شخشیخة ( ب (ov) ( = p&oHov‏ ص ۳6۲۲۶۱ 
رمنور للهواء فى السقف . سقف مفتوح لادخال (st M‏ 
۱مفصل (m) joint‏ ص 76€ ۶5, ب ۵99 ۳5۲ 
ب 17208" فان 8م860 -HCEGETOWTq KATA‏ 
ليهشموا جميع مفاصله . لیمزقوا جميع أوصاله 
-mapovedmowt 266 ۱8۸6 6۱۱0۵۴۲۴۲۷۵۲ NEM‏ 
لتجتمع العظام ببعضها الیمض مع مفاصلها — ب ۲3۲0811 ۲٢۷‏ 
۳ عضو member‏ 
مشمر . کثیف الشعر hairy‏ ص ۵۲۵و ب ۵۵ ۳5 
رجحل مشجر ز ؟مل ۸:۱ ب -ovpen: ۱۳۵۲۵۵۱ T€‏ 
۱ حارة . درب (T)‏ ص ۳5۲۲۲۱۳5۷۲6 


۳5۲8۲۲ ب‎ (n) 


7۱۰ 
سیسمدها حتی تصير مرعرعة ص 1۱۱۵ ۲۸۵۲6 GM‏ 


(مزدهرة) فی وسط الأشحار 
نضارة (mn)‏ ص 6۹۵۲6۵ ٠‏ 
cleanse, wash dei‏ ب ۳6۵۵۸ 
بعد غسله رلا ۱۴ :9( ب 601 5م820 146116116 
الثوب الذى غمملته ب ق۸۸٦" -tipeun‏ 
مُفسول . نظيف . صاف . لامع (e)‏ ص 8۵6و ب 551 e‏ 
لایس ب 0۲۵ TOI.‏ 61۲۳88۵ ۲۲6۵26۲۲۲۵ ورع- 
قميصه الفسول 
ص 5۵6 ۲6۷۲۵۵ 6۴6+ ب 
و حرههم لامعة (مشرقة) 
[راحع الفعل ص ٤عصم,‏ ب [P6‏ 
فصار . مبیٔض (n,7)‏ ب 5۱:65 5م 
bleacher, fuller‏ 


[ راحع الفمل [pt‏ 
(n x‏ ۲۲6 1۲9۳6۵ ۳۸۵و ب 
غسال . قصار . مبیض ( بش cleaner, fuller ( * : Y^‏ 
1ج1 ve ۸5 +۱٥۸‏ 0 عازن :0 1919- 
لا پقدر 59 —— ب Anak‏ 0۲۵۵ ہم cepe‏ 
علي الارض أن یبٔض مثل ذلك و مر ٩‏ : ۳ ] 


-tpe 10۲۵0 ۶ 


pasT^ 


-puurr Bmp&$T o ميكة القصار‎ 

تطمة نسیج للدعك ص 131۲۸۵۲ -nnac‏ 
.J‏ (ج) ص JUAAMPA&OT‏ ب ۱۹9۵۱5۵7 
حوض للفسیل ۲ 

تراب (للدعك والتنظیف) ص ۲۱۳۵۵7۲ -&s€‏ 

مَنْ بقوم بصباغة الملابس ص ۳0۵66 -p&e'T‏ 
۱طرح . ألقّی . أسقط ‏ س 7۲۸ م ةط, ب 255۲۸ 

strike, cast 


. BHETATpA P TOT €ÓpHI اب‎ 
Tov t&pài الساقطون . الطروحون (الذين طُرحوا)  ص‎ 


[ مز 4 ۱۸ :1353 je‏ ۳۰ : ۱۱ ] 
ريح اللذة ص ۵۵۲6 -w&pe 117۲9۷۴ MeHAOMH‏ 
نسقطها ری 
Y‏ ضرب . هد . هدم زیر ۴۷ : (Y‏ 
ضربه ہالسیف ص 5۲6۵6 2۸۵7۲4 5- 


ب :aټ‏ هين -c€eBe dar ۳۵8۵۲۲ ۷2۶6 PF‏ 
لذلك يهدمك ١‏ إل الانقضاء ( هز ۵۱ : ۳ ] 
vy»‏ كفا as‏ سس TOOT €xn TOOT‏ لتقم - 
e ci»‏ . مُلقی . ساقط (0») ص 7 ۵۵و ب ۵57۲ ۰ 
ز امس ۳۱ : ۸ - مت ۱:۸ - مت ۱6:۸] 

ب ۱۱۱۵۵0۵۵46 -MàqpaóT me «oBc hayas‏ 
كان مطروحا من كثرة المنابات 

ساقط فی Ub A‏ ب -eqpasT ۸ tfeepecie‏ 
رانا ص ۲۵466 نات -TP&&'T copa: cuaTe‏ 
منطرح کثیر! فى 07M‏ 

جراج ص 246700006 -MHTAHYH HNETPAgT H‏ 
Jal!‏ و حون أو المصايين 

(n) ۱‏ ص 8۸۵7۲ ب ۵4۵7 ۰ 
١‏ ّرح . اسقاط . هتم . انقلاب falling‏ 
Y‏ - ضربة ‏ لطمة stroke, blow.‏ 

ضربة سیف ز خر ۴۲ : ۲۹ ] ب 1۱۲۵ ۵۳۵67۲ 

بضر به عصا زلیب) ص -&rTh ۵۷۵۲ MIUTO'THC‏ 
ضرا . كلرة . قل . مدبّحَة (7T) (viter‏ ص 5۵7۲6 ۰ 
-avrnoG MpAe TC TEBE nelIlepcoc,, ^ iy‏ 
عظيمة La‏ رس 
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: ٣٤یا‏ ۶م 


حمل قلبى يتهج ب 01م -übpt àmaentT pagi‏ 
۹ فرح ہی ص ,CxM‏ ب 2.268 ۰ 


رام ۲ : 4 - بش ۳۹ : ۲ - هو : ٩۷۲‏ - 
مت ۱۸ : ۴ - لو ۱ :3€ ۱کو ۱۱ : ۱۷ ] 


فرحت ب -&ip&y) xen hae! hnaxaxi‏ 
پسفوط عدوی ر ای ۱ : ۲٩‏ ] 
فر حن بالانتصار ب 7۱620 26۱ -evpàgi‏ 
m‏ محد ب -€qpau) exem (۱۵۵۴ hIDxc‏ 
ce‏ 
بے P‏ 
کان فرحا لإبمانها العظيم 
۲ - شمت ہے . فرح فی [ مز ۳ : ٢رز‏ ۱۱ : ۱۲۰ | 
لا ب xen menyHp) hlovA&‏ اب ۰211۲6۲5 
تشمت ببنى بهوذا ( عو : ۱۲ ) 
ص 00۴۲۵۲ -erpaye ۲ 2600203146 xe‏ 
منوا فى الناس لأنهم تقلوا 
الذين A‏ حون ب 1۲67۲۵000 -ME€Tpàg 246۲ IA‏ 
Nm‏ [هز ۳ : ۲۷ ] 


فرح من أجل ب 6686 .3 ه 
اذا ب CENAPaAW! €OBHT THPOF‏ 5۱۸۸0 31- 

_ مت ۵ سیفر ح (e‏ لأحلى 

فرح مع ز لو ۱ ١۸:‏ -رو ۱۵:۱۲ ] ب 4639 .4 ۰ 


لا نظن ص 188815۴ 56 6۱۷5 -Aamcpueeve xc‏ 

یفرح معه القدیسون ب ۱۱66 -Crphyr nemaq Mae‏ 

-MECHApautc AN Tie 1۸ ۲ 

لن تفرح مع الذی يزنى مع ابجها ص 6686زا 
IE HA.‏ 2 : (شعول ثلن (dat‏ ب ٠ 5, ٩۸‏ 

Pat MAK "xe cenabi hTekW XH اب‎ c 


eed‏ سيأحذرن نفسلث 
افر حوا ب -pàygi no Te‏ 
١‏ يسر (فعل منعکس (vb refl‏ صاب 6.888130۶ 
افرح ب 1920۲ -P&gyi‏ 
xwı hxe raxa‏ ہدام 06لا -ineqpayi‏ 
لان عدوی لن يسثْر ہی [ مز 4١‏ : ۱۰ ) ب اج 
۲ فرح فى . مت زر هر ۳۲ : ۲۵ - ام ۱۱ : 4 ق ) 
-fnapawye —‏ 
سافرح فيكم (ساشت) إذا حل بكم افلاك ص 07۲1 26 


۴ (كمفعول به) 
الفرح ‏ ب sod‏ ای ۲۷۲۳۹ -Ripayt‏ 
الذى نفرح به و آف ۴ ٩۰:‏ ] 

۱- فرح . سرور . اٹھاج (n)‏ ص عیاقو ب *pAUI‏ 
رای ۴ : ۷ -اي ۸ : ۲۱ د پر ٩٩ : ٤٤‏ - 
مث ۱۴ : ۲۰ - رو ۱۴ :^ - فى 4:۱ ) gladness, gay‏ 
فرحه بالأخوة ‏ ص 66۷4۴ ۲٥۵۴۷۸‏ 60۳3۵6 1۲- 


فرح . پسرور ب ال 0۷۴6 Sen‏ © 
اغتبط . سر فل : ۱۷ ص .pp&toe‏ ب 61۴5 ۰ 
فرحت فرحا عظبماً ب ۱ -&i6: ovni‏ 


«ài (۵ 680A ص €802 26 5ماج, ب‎ nl 
-OYCTOAH 11167۲7۲6 662۱۴9۵6 €80^ حلة ص‎ 
فوقانية مُبهجّة (مزهزهة)‎ 

greeting. mi. 
-tnp&mT maq nmmengosiiT npaye €TTO- 
إذا اعطبته هذه الثلاث تات اللائقة ده ص وله‎ 

۳6۵۳۴6۵ ص‎ (eq) P. EX» 


-QNà' f seopo nar MTpevuue evpawpe 








p&oT 316 pen 
-M"AQg6 CTp&& TC 11٦۸ء(0۰‎ 716 ع‎ Te peK- ب‎ ,PEK-PEKCT- أحنى . ص‎ Jui. مال‎ 
تی حدیت‎ 
: Xe. I. Ot. حا . انعطفت‎ 
انحرف . أعرض عن . ۰ 5 ۱ عو‎ . ۵ 
[P ب‎ ,۲۵۴٣ راحع الفعل ص‎ [ : -peK ۲6۵۲2۵۱۸ ۱۲۵۵۵ آمیلی جرتك لاشرب ب‎ 
P&eT ص‎ (mn) خفیر . حارس . دیدبان زلسب)‎ ۲۱٢١٢٢ رتك‎ 


صدّت نفسى عن الا کل ب وا 2۵۲ -ACpeK ٣۸2۸87‏ 


آعرضوا عنهم ب -pex ٢٦٥٥٢٥٥۹۷ ء٤80۶ huwcDov‏ 
ul‏ راسه ب 04 06 3- 
طاطأ راخنی) السماء ب ع5 -&qpek‏ 


-M&I0sSE€ ۵۷۲۲۲6 fpune ۲0۴۲ ۵‏ 
النساء يبعلن أعين الر حال تحه الیهن ص MCOOY‏ 
[ راحع الفعل ب [P^‏ 
غفوٰۃ . تعاس )7( ص ,PKpIK€‏ ب PEKPIKI‏ 
8 اثر اس من المعاس) bending. nodding of head in sleep‏ 
م . اعطی تعاسا ص ۲۱۲6و ب e TPEKPIKI‏ 
ri: us‏ ( ص.اب give sleep ( = &iftit$‏ 
ٹریم (n) giving sleep‏ ب 6۷۵۱۷۱ ]2۲ 


۰ 600 1 ص 6ھ" ب‎ doz نام‎ . UA 


۔ اف حظة أبدا ص ۵0۵446 0۴۴۴۱۷6 ۲161211 39- 
(om)‏ 
تعاس . نوم (1t)‏ ص 61۴601۷۱ . 
١‏ مقَمُر. مسخن على النار (eq)‏ اب نتط ۳۵1 :6 
scorched‏ 
ie‏ على النار ب ۱۵۵۵ كلم -€qpeKpox‏ 


۳ .طن . مصوّف . . هقفن putrid‏ 
عكارّة . رامیب . )5 (US‏ (لمب) 
dl‏ ص.ب -۵ ۳61 
لکی لا Css 19 A‏ کٹیرا ص ۵6 عقت TpevpeKe,‏ 67۲11- 
[ راحم الفمل ص.ب علاصام] 
مقطع بزاد للتعبير عن الاتساب لشی» ما : ص 088م ب ۳698 


۰ PEKPWK ب‎ (n) 


من اهل ۰ man of, from‏ 
١‏ مع الرابطة اأ : 
١-وزير.‏ ب 0612015609 uo). gut‏ ب 6۵۱۵۵۱ « 
مقندر فى رتبته زاكر ۱۶ Y^:‏ ] 
۲ - ذو Quy‏ وطنى ب 699198۵8۱ e‏ 


7641117۴4481 ب ۴٦۲3م فروی ب‎ e 
۲613111101 ب‎ dA ۳699۱۵۱۲ حکہم ب‎ 
] ۱۲ : ۱۱ رسول ب 26۵8318008 رتك‎ ۱ 


۲ - حمل [ اش ۳۷ : ٩‏ ] مشهور.ذو صبت ب ۲64۱۳۲ 2۴۱۶2 


غریب . ب 69۵20۱۱( مشاة (n)‏ با 6۹9۱۱۵۲0۷ e‏ 
تریل . ضيف تورانی ب ۳69۵۲۱0۴1۲۲۱ . 
من أهل البيت ب 06۹20۱۲۱ وجیه . ڈومرکز ب 264۵8810801 e‏ 


(العائلة) . اسرة 
۳ پدون Aa! Jr‏ -: 
فلاح ب ۳69۸۵۴6 حضری 
(يعمل بالفلاحة) Pa‏ 


۰ 


ب 26۱۸6۵661 
ب peuBexe‏ 


* 


من أين ؟ ب 7 pememn‏ ضارب ب peuKenuKen‏ € 
من اهل الحارة ب 61۵68( Ju‏ 

۳ مع sul‏ البلاد : 
اسکندرانی ب 99036ء6 مصری ب 6۵۱ ٠‏ 
gp‏ ب 58۵/6 692۲۵ امناوى ب 66۲۱۲ ٠‏ 
ب Koc‏ 21710216 86۹۸ ب PHC‏ 0۱46:۳6۲5 6924م . 


من أهل مدينة قرص صعيدى 
هله Und‏ على سيل Quit‏ ولی الصحيدية توضع- ۳99 بدلاً من - ل € ] 


NEN 0۷۵۲ ممع‎ mequentoqe ۲۷۲۵۵۵ &q- 
 mneqovor 62۵۵۵06 ۵۵۵۲۵ €xM Tesg- 
21776 كان يوحد خفير وبيده نبوت نقدم إلى يعقرب وضربہ ص‎ 
5۵, ۲6:۳0۵, 7€ قیزان . دست . (خلة كبيرة) )7( ص‎ 
( = 2۸6۵۲۹۵ ب‎ ( cauldron 
-&«oveac&óone NO! 11207 
اهم‎ ۴۲۸۵۲6۶ &ApoQ رلشهید) ص‎ c Jat آمر الوالى أن‎ 
فى فبزال ویوقد نحته‎ 
رداء . ازار (بلبسه الرهبان)‎ 
a monkish garment 
-€iganovocu ٤ HMONACTHPION €InN& ٦ 
horpag TOY WTABUK إذا أردت أن ان 2 الدیر ص‎ 
أتمنطق بازار وآمشی‎ 
-G€Hp&o TOY 6۳6 M&YTOOME ۵۵۵۲ مزر ص‎ 
large pouches ذات حيرب واسعة‎ 
p&e] قیزان.دسشت.(حلة کبیرة) (5) ص ۳8۲6و ب‎ 


cauldron 


P52 710*۴ ص‎ (ov) 


[ راحم ص (P&ectt‏ 
طقطق . (طشطش) hiss‏ 
رصوت عظام أو لحم أو غيرها حین وضعها فى QUI‏ _ 
-ecewTh 6۲۲62۳0۵۲ 1۱۱۲6۵666 Uf 1‏ 
€C€TOYUDM  H-‏ 7۳۵۵ 65۵2۵۱۲1۵ 6۷0۵6066 
رهی تسمع صوت عظامه و مه النی تطقطق من النار ص 64920۲ 
الا us‏ فیها 


س ۳560۳66 


Tap ۷۷‏ 166]- 
xe cc-‏ 6۳۳6066 اع دا 6 ۲ ۰ g)&vhHoxov‏ 
لانه مثل احشاب طرية قبل أن تيبس وتطرّح فى النار فهى ص AMK‏ 
تعلقطق لأنها ما زالت علرية 
داز . مُسکن ( ب 6۴8 = ) (7) ص pse‏ 
rad‏ داره رابا راع ۱ ٠ع‏ ب له 6۴۳6۵ ۲606081" 
(اسم رداء o3‏ فى ا خروب) (ov)‏ ص ۲۱۴6۵۲ ۲ 
۹ ۔ھرغ  (F^: Yen)‏ ص 9yTHM NPT‏ . 
Y‏ . منطقة سیف ( ۲صم ۲۰ : ۸ ] 
حوء . کسر (علامة الکسر العددی) ص 8و ص.ب pe-‏ 
ر عد ۱۵ : ۷ - part, fraction ] ۲ : 6 je‏ 
سقط تُلٹ الدينة ب 50۵6 ۵۵۱ -ppet‏ 


~TIPEE ب‎ the fifth part. : (لاہ‎ ue 
-a'*jepynpr maq txem mipeR أعطى سلطاناً ب‎ 
] 8:5 على ربع الارض ررق‎ 


e 6۸۸۲۲ ب‎ tenth part غُجر‎ 
) ۶ : ۷ عب‎ = 4۰ : ۲٩۹ خر‎ -۲۰ : ٩4 رانك‎ 

أعطى المشور Jub.‏ ب ۵6۸4۱۲ ٢‏ یر مم . 

-Te€Tem] ۵ ۲بی‎ hMrraGinhteor NEM TI 
&iMC)! Hei 1116537168 تعشرون النعنع رالشيث  ب‎ 
] ۲۳ : ۲۴ والکمرن رمت‎ 

e pest T ب‎ (n) اعشار‎ 

کسر اعتهادی (m)‏ ب TEPE‏ ۰ 


-1۲17۲6۴6۶ زلا ۲۳ : ۱۳ ) ب‎ e 


peq 
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penpa viu 





-àcqair hpesoc 680A 8 ا‎ v 
become free. من . یق زانعق) هن‎ pd - Y 
-&peTenmeppenuec ۵6803۸۵۸ ۳۷۵۵ ب‎ pail تد‎ 
Mal من‎ 
سیمتق من از امات‎ 
رلعقاب)‎ 

خر ەر free‏ .ص 0۳۹۵۵6 ۵ب ب ۱۱۳62۵۵6 01 ۰ 
مر هو ب miu 6۳۲۵۱ ۱۳۶۵6 6802۵6 MAI‏ 
RAM‏ من هذه زالردائل) 
آنت حر به (حلال عليك) ب 19292206 ۲۱۳62۵۵6 -tKot‏ 

ص ۲۵۱۲1۵۵۵ 602 ۳192۵6 -NETO‏ 
النحررون من العبودية ۱ ۱ 0-7 

-TETENO ۷۴۹9۵6 ۱۲۲/۵۸۵۵۷۲۵ ۵۵۲ oH 
112۷۷06 آنتم احرار أن تملأوا مياه من البثر ص‎ 
9۶۱86۳۴699۵86 ب‎ (m) seiting free B . تحریر . اعداق‎ 
1۲1210160699 86 66802۵28 ۱1۳۲6۵۵6 الانعتاق م‎ 


مب 21٤۴28٣٥۷۰‏ 06۱۵۵6 هن 


من e‏ 
اسم name‏ ص ۳۱۲۱۳۱۱۲۵ صاب pett^‏ 
ما امه ؟ صاب ? 6۳۷۵( -H14‏ 


۰۳6۲ ص 01۶ب ب‎ call un دعا . أطلق‎ uu 
- ب 2119721182406 ۶د ۱۱1۵۲۱6 26۱۷ ل‎ 
) ۴۹: ۱۱ دی التلامیذ مسيحيين راع‎ 
۔‎ $HueTAvTpenq ب‎ .nemrav]TpmTQq ص‎ 
-Bapca88&c أبعم 8*1 ورت‎ x« lovcToc ب‎ 
] ۲۳ : ١ برسابا الب پوستوس ر أع‎ 
-5 ۹۲٣۹ xc 22394 ص‎ ela 
بر وط‎ +۵۵۲ : 
-&AcTpen meqpam xe CHo تاسمه شیت ب‎ 
] ۲۵ : 4 ز نك‎ 
-avfpcen pam hTuo t xe یی(‎ ha- 
66& Dax&pioc ya doov teoov ارا ب‎ 
البعر بتر أنبا مکاریوس إلى الیوم‎ 


امت الي 


- مع اخروف A‏ : 
un ael‏ على ص ب -6./ e‏ 
الذین دعرا رسلا ص -e€TA' piov CHA TIOCTOAOC‏ 
ب 2.850% ۰ 
اكيب . سَئّل ما ب 6۵ 6۵0۲۲ ۳6 . 
Fpetc ۷‏ ممم ۳۳0۵۲۵6۱ 076- 
MO‏ ا5٤‏ 
بان تکحب كل المسكونة ( لو ؟ : ۱) ب 
مقياس لمساحة الأرض (m)  measureofland‏ ص ۳۳۴۹۶۲ 
قطعة ارض مساحتها ريرمى ص 2158 -OTtpMH‏ 
Cad‏ اقت peT- o‏ 
نبت له أصلاً (حذرا) ب ۳۲6۸۲ -tvipeT HON!‏ 
( اش ۱۴۱:۲۷ 


انیت جناحا (Us)‏ للطيور ز اش 4۰ : ۷ ص.ب ۲6۲12۵ ۳6۲۲ ۰ 
[ راحع Je‏ ص.ب [P9‏ 
M‏ ص ۳6۲۸و ب peu-‏ 
فا كيكم ب -MApOovptu) OHNOTY‏ 
[ راحع الفعل ص pee‏ ب [Pespr‏ 
فاعل رعلامة اسم الفاعل) doer, maker‏ ص.ب -إناع6م 
خالق . باری ب 60606۵07 فارس . ال ب e P۴484۸41‏ 


وديع . حليم . لطیف . س 0980580 ب pespA vig‏ 
مترفق . هادی: . منسحق الروح mild, gentle person.‏ 
Qi TA : ۱۱ am : ٩ رکز-٩ : ۲٢-۰ Arv)‏ 33 : ۲] 
d»‏ عین )^( ب ۳۵۷2۵64 ۲۲6 -ovpesp&TU‏ 
حياة ب ۱۴۵۵۵ -ov«n$ 6620۵۵۲ ovoo‏ 
هادئة ومارفقة ] ائیمو ۲ : ۲ ] 
)7( ص TPP‏ ار ب ۰۱۱96۲6۹۵۳ 
وداعه . o. call‏ . ھدود رمز 46 :94-3 ۵ : Rentleness (Y*‏ 
ب -MA'*ücr 1۵۹ Eee TEJMETPEMPA YY)‏ 
كان پحبه لو داعته 
-HC€C © TMETANOA 2N TOTHWHTpPHpAq‏ 
ما أحلاك أينها التوبة فى وداعتك الرفقةر ص 671614 
صار وديعاً . ترققَ . مس 03و ب 3849م قوءممع. 
become gentle aa‏ 
وان ب و۵۲( ۱۲5۸۵ ۲۴ ۶غ -ovog‏ 
تحرصوا على أن تکونوا هادئین ( الس 4 :11( 
ینرفق بالخطاة ص 6۱۱61056 6۵0 IP ayy‏ 00 درو- 
ذو وداعة . ^( be gentle.‏ ب ۲۳۸۳م eof‏ 
ب pwc 0۲۵۵ «col Hpenpa vio Jena‏ 
مبتسيمة ومزفغة معه 
خُر . مُطلق الحرية . مَعتوق 
free person‏ 
3j‏ كان عبدا لو حرا ص ۳۵6 6۱۲6 6&5 -trT€‏ 
(n)‏ ص ۵665۴6 ۳۸و 0۲698٤۷06982800۴ o‏ 
احرار رمت ۱۷ : ۲۹ - رز ٩‏ : ۱۵ ) 
P‏ الاحرار [ اتیمو ۱۰:۱ ب 602 -mipeqd pensoc‏ 
Js)‏ القیق ؛ الذين يسرقون الناس وییبعونهم فى سوق النحاسة) 
حلام وحرامم ب ٦1٦۴81۶62883‏ ٤٤6::؛‏ 26۵6۷ 00- 
ب KENAHNOC MIBEN‏ 6560 2802 26۱۱۳6۵6۷ 
معتوقین من کل خطر 1 
خْرَة [ ١‏ کو ۷ :۴۹ ] (T)‏ ص ۹۵۲( ب ۳69۵۵ ۰ 
(T)‏ ص 0848۵ ۲"؟]48, ب ت۸3 0۶ ۰۹9۵6 
١‏ رة [ رر ۲۱:۸ freedom.‏ 
dot. v‏ . عن زلا ۹ ۲۰ 
dx‏ ب -ovueTpenmotc BEOYTHIC HAO AM‏ 


۴6۹۵۵6 ص ۵6 ۴۹۸و ب‎ (n) 


حرینها 3A‏ 
۴ صلاة التحلیل ب TueTpestoe‏ ۲6 65۴6 . 
c‏ اخریة give freedom‏ ب ۸۸۲6۹9۵۵6 . 
واهب اخریة )7( ب 6ت3 ۶0 ئ ۲ء . 


(Ko piae, Ko ۰802 2۱2۹9 26 سراح ص‎ ais! 
. ب 1۱0699۵6 مر لوعممع‎ ,۲۲۹ ۵6۸ 
2۱۳3۵۵6 ص‎ make free أعتق . غق . خر‎ ۱ 
)۲۱ : ۷ ۱کو‎ = ۴۲ : ۸ M - ۲ : ۲۱ )حر‎ 
-&prTq ۱۲۳69۵۵6 اعتقه ب‎ 
-jipr 1990۲ 2261426 An,f&ik. Hpeuoc &n وب‎ 
Tderpe muoK npiotc Anm,?TA&AK npuoe An,» 
tace] لن‎ 
: مع اخروف الآلية‎ - 
2.8028 ب 68026618 3و‎ 
۱۱۹ : ٩ -۱کو‎ ٢:۸ من زرو‎ or - ١ 
-Aprren ۱۳6۹۵۵6 602۸۵6 MOBI ۱۱۱۵6 اب‎ 
MMC. 
-&Kp 6 05 ٣1 7514007 H- 
0۴۳۸6۵7۲06 اطلقت سراح لص من الوت رقتلت (موّت) أميناص‎ 


.Lt- 


pHc 
-hpuc de! ب‎ à جنرب القر‎ 
-ctmaovqQme, 8807م‎ SEN QpHC سیظهرون فى ب‎ 
-A*vep 1۱۴۵ ا لحمنوب اجھوا جنوبا ب‎ 
0 6ۃ 716000 صل‎ 
puc ۷۲6 ion الشاطىء حنوبی البحر ب‎ 
: مع اطروف الآنية‎ - 


نحو اجخنوب to South.‏ سب -6.] ۰ 
of Kune‏ بر -Q&qTNmoov Ho*vkpvyna‏ 
پرسل منشورا إلى الجنوب فى مصر كلها ص THpC‏ 


الياب مفتوح قبلی ص,ب 6016 ۳۲۵ -Npo‏ 
«e yx‏ شرفي south-east.‏ ب 6۴6 1161687 . 
نحو اجنوب ص.ب puc, NpHe‏ .2 ۰ 

ا لمزیرۃ الى حنوبنا ص 188081 -THHCOC MTpHC‏ 


حتى الجنوب سرب 2۵6 4 45 ۰3 
من الشمال إلى ا حنوب نب gà. QpHC‏ "1161961 40266(0- 
من اص -XiM ٥٦٦٢ب ٤٣ ۱۱۵۹۵6 qa pHC‏ 
منتصف القبة إلى الناحية القبلية للبیت 
البیت إلى ا لحنوب فى القرية ص 1347151446 pHC‏ ےت :+178- 


فى انوب ص.ب ۵۱ .5 ٠‏ 
عسکری مُحند ب ۴6( ات 05۷ -OT41& TO!‏ 
فى لحنوب 


. ETA! (6۵ ب‎ on south 023 
۰ 665۳۷6:66 QpHC اب‎ ,HC& 1۲۴۳۷6 ص‎ 

southern side جهة 1وپ‎ 

نحو الحجترب رتك ۱۴ : ٩‏ عد ۲ :نب -hcaà jdpHC‏ 

خملوه حنوب ب ۸۲۲۱۹۵۵۵۲۴2۱۵ -&TOÀQ CAPHC‏ 

مکان الاستشهاد 

-0۳ 6۳۲ 66622۷6 HJ 58610101461 ب‎ o» 

طبنیس زبلدة على شاطیء اثنیل على هيئة حزيرة عحافظة قنا) 


-OYATOOHKHM ۱۵۵۵6 1430102316 ب‎ y مخزن‎ 


المدينة 
فى الجمهة ا لحنوبیة ص -ài ۲۲6۸ MIHpHC‏ 
فى حهة ب 2 ۳۲6 ۱6۲۷۷6 «Sen Tica‏ 
ا حنوب لمصر 
جنوب CAPHC 161017 v a‏ . 
اللهجة Sahidic dialect eal!‏ — ب €TCApHC‏ ۲54۲۲۸" « 
على الجانب ut o‏ ص ٦37806‏ . 
مصر العليا Upper Egypt Ma.‏ ص.ب MA&pHC‏ ۰ 
۱ باداة تعریف : 

۱۹ رای‎ irre ۵ nes 140046 ب‎ 

أودية مصر والصعید 


أ ۵6۵ He‏ 1101م 7118526 2۷6 -gà&‏ 
إل الصعيد e‏ الوجش من مصر 
ت6۸ ۲۵۵6 -MnoA^ic ب٦٦ 9۷61۰ EITE ài‏ 
مدينة عليبة سواه كانت ص 19۲۲6۱9/۲ Wcà‏ لاه T€‏ 
فى الحنوب أو فى Jua‏ 
فی‌جنوب مصر ب 14۹۵۲ ۷9 92۲۷6 560- 
برغ 650۲۷ -ICKEN (6 ۱ ga‏ 
من الصعيد المظیم حنی ؟یوبیا ب 662۴۵ 
Y‏ بدون اداة تعر یف : 
فى المعيد Ou‏ ب s&pHc nen Covan‏ لعتم- 
حعله أميرا على الصعيد ب ۸01086 ۵۵ نهل 5- 
ب 6۹2۲196۱16( ,06 ۱6۵61۵۵۵ ۳61۵ e‏ 
معيدي . من اهل southerner. «p ye!‏ 
اللهجة الصعيدية Sahidic dialect‏ ب 5۲۲6 ۱۴6۹۵۵ ۳561۲۱ . 


Jc 
۳6۵۳۵۵۸ عسل س‎ 


© مه 


بیشر . . حورن 


مرح رت القَى 


مظلة . شحسية زلیب) umbrella‏ 
حنوب . قبلی South.‏ 


۲ 


مُهلِك . مُفید ب peqTAKO‏ کر اف peq& quat nopK‏ . 


۰ ptq8s عريان ب‎ peqTAMnóo ب‎ ad 
e 608007۲6 ب 6۵۵6۵۵( محارب ب‎ » 
. peqent ب‎ e^ ۲ طويل الأناة‎ 
e peqepKeputa عراف ب‎ pequrt مُخنصہب ب‎ 


ملط ب ۳6۵۵۱۲۵۵ مشود . دجال ب ۲66۳۵۸ . 
کذاپ ص 6۵۱261602 خهاط ب ۵۵1۲ 6۵ ۔ 
مم ب peg6rnumuit‏ ساجد ب وا 26۵0۲ ۰ 
T‏ ب ۳60619056016 cp‏ ب peqioaovT‏ . 
سارق ب 60۱6۱0۷۱( مُکلم . خظيب ب 76008360 . 
90.00 ب peqjaam‏ هریب خر ب ۱۴۲ ۳6666 . 
مفسد عقل الانسان ب الا( ۵۲ p€qTAKE‏ . 

. ۳60266 no6 ۱۱۵۵2۶6 ص‎ 


- جمیع هذه الکلمات بتصل بها القطع" ص ETT‏ ب عمو ٴ 


لتصیر أماء وتراجع مع کل فعل 
ص pea T-‏ ب pes T-‏ 
[ راحع الفعل ص ٣‏ عصم, ب (pes T‏ 


أحذره إلى اھر ص 110۲6۵۵۵4 676۱۴۵ -arxıTq‏ 
)7( ص pe2MOO*N,p*CcNOO^‏ 
eot - ۳۷ : ۱ ual )‏ ۱۹ : ۲۴ ق ) 
ب ]۲62 
انطر حو! ( پر YA‏ :۱ ) ب 0۱۵۲ ~PEXT‏ 

[ راحع الفعل ب [poxm‏ 


PH سب‎ (n3) iun [1:557 34: ٤ 1] شمس‎ 
۰4۲۷ ب‎ the sun الشمس‎ 
-aqceunı Amequamyum Ser QpH ب‎ qe 

مسکتنه فى الشمس 
ضوهہ ‏ ص QJfovotih TPH‏ ب با ۳0۲۵۱ 
الشمس اش ۳۰ : ۲۱ ] 


وقت غروب لشمس ب 6۵۵07۲۲ 1۵۵ -uav‏ 


-TipH ۳۲۶ 366۵ ب‎ PN 
-HM شحرة عباد الشمس ص مھ‎ 
چیو‎ MHpH ص‎  sungod'ssunctuary  سمشلآ معبد له‎ 
e«U&OpH تشمس . استدفاً بالشمس ب‎ 
. ب 6۲۷ یل‎ (n) ضربة مس إلبيب)‎ 
۰ UIMpH مقياس اخرارة . (ترمومز) زلہب) ب‎ 
PHI ب‎ (m) (a fish) alestes 067167 سمك آلراي‎ 


. (نوع من السمك الرفيع یوجد بنهر النيل ويصنع منه الملوحة) 
غبار . هباء . عفار . عصافة dust‏ 


PHICI,PHICEM ب‎ (m) 
] ۲۶ : 9 مز ۱ : ۵ - اش‎ - 4۱ : ۱۶ ۷ [ 
-1&povguwr: Appi] HRovpuici C 

ليصيروا مثل عصانة أمام الریح ب ۵۳6۵۲ 
هیاء متثورا ب 600007062 2۷۱6۱ 0۷- 
-ة bi kkapmoc HSHTOY €84A‏ 127۲0۷261۵ 

ینوا فیها شهدا من الثمار إلا ب ۱۱66( ned‏ 9 
رمادا وترابا 


تراب مختلط بالعٌصافة ب ۴۲٢۱م‏ 6099025 -Ka2ZI‏ 


0۲1۲۱3۲۱ ب‎ (m) 


1 
pHC سب‎ (n) 
(iN حر ۰ : ۲ - دا 4۰:۱۱ - زکر‎ - ٩ : ٩ ul] 


pu] 





( ص غالبا €& = , 

حال . كيفية . شكل . نوع . هيئة . نمط . طريقة . منوال . طراز 

ز دا ٩‏ :۹۵ - اع : ۲۱ ] 

رای شکلهم |i‏ ب 28060 ۱0۷۴۸ ۲ ۷۷ 3- 

طريقة الضغر ب ۵021 [1۲۱2۷- 

أكث uj‏ ب 04( 6۵۲ 1۱۴۷ 6©2076- 

«X الذى كنا‎ (xut 

الكيفية ب 349406 مغ c€TAcxa cona‏ ۲۲۱۳۱ 

التى تتبحت بها 

-11۴۷4 67۲۵6 الناسبة (اللازمة أو الواحیة) ب‎ guit 

هذا مثل ما ص 6۳۲۴6۳22۵۵6 8۸1 ON Tt‏ ۴۲6 ][- 

this is like as if they should say. «94 كان جب أن‎ 

-۔٢م‎ ۶۷٣ ۳۲6۲6 Wpa&i CHA* MACU) الطریفة ص‎ 

التي سیررّی بها الفرعان 

على حاشم . کما هم عليه ب 12۸۵06 ۳۲0۷۴۵۱ -hmipw]‏ 


١-هكذا.‏ كذلك ‏ ( ص ۲6۵6 = ) o‏ 131۳11 ۰ 
رای ٩‏ : ۱۰ - جر ۲۳ :44 ] thus‏ 
ان كان الامر کنلك فت ... ب ...76 16 -ICX€ TAipHT‏ 


مکذا ب -o*TAàipH]‏ 


للیس کنلك ؟ ب ۶ ۷ -"naipHT‏ 
۲ هذا النتط this manner‏ 
ac‏ هذا النمط ب 1131۵۸۳۳ -o*&eK Hhc&‏ 


۱ - بهذه الكيفية . هكذا in this manner‏ 
۴ ۔ من هذا الیو ع راو الشكل) ofthis ×۶٢‏ 
[ زر ٩ : ٩‏ - رو ۲ : ۲ - لو ٩‏ :کک 

من تکون فی هنه JU.‏ ب ]1217۲80۵۷ -heok min‏ 
oso‏ كتلك رتك ۱:۱ ب -&àcyom un&puat‏ 
ك. مثل . كمدل . کان ( ص ۵6 = ) ب 190۳1 
[ ام ۲ : 4 - حز ۱۲ : 6-۱۱ 4:٩‏ - زکر ۱۱ : ۱۴ ق - 
بو« : ۲۱ - آع ۲ : in form, manner, like as (Y‏ 
ب 22580690 ۲۵ 6۲ -hBpr]‏ 


ب ۲۲۵/۵ ۰ 


متلما أعذته عکذا سارده 

- ۲۴۷ xe 6 Ra 46 v. بپب‎ 

کانه يقول له .. 

- 1266110۳۲ ev ۵۸ ewc ۲00۵7 ب‎ 

كأنهم يعون (يمهزون) 

كما كدب . كما unt‏ ب ۸۲۲6۲66 1۸۳ . 
- تصرف مع الضمائر : 

مدلك ب ۲۲60۵۸0 yg‏ ب 10732041 . 

مثله ب  smeqpu]‏ ميلك ب 99۲۲6۲۸ 

مثلنا ۳ ane‏ مثلها ب ۸91۲66021٩‏ 

منلكم . میلکن ب 1891167۲6009 

مثلهم . مدلهن ب 19۲۲0۷۲۱ 

زرو ۹:۱۳ - 5 ۱۱:۹ رز ۱: ۱۸] 

-0۷6۷۳2 Mmrecput ب‎ noh 


-TEcnapetma 6601 Amecpu T على ب‎ iu پتولیتها‎ 
in this condition t 

-9H 11110۳60۷۴۵۱۱۲ 1۸۲۲۱۴۷۲ ۱6 ۵‏ 
ب 3۵۲۲6۱6۵07۲ از ليغا یب٠۲0‏ دز hTeKée‏ رومخ 
ألم يعرفونى مثلك أو بومنوا بی مثللك و- بندمونی مشلك 

-&(q) 1۳۷ ب‎ J^ G9 
eKACTA Dp] کما .لما (ص ۵6 مت ب‎ 
according to the manner, as ( YY : ۴۰ pe - ۲۸ : ۳۴ ») 
-K&ATAÀ pH} er&qt moov Rc ۲٦171813 ب‎ 
] 4 : ۲ كما أعطاهم الروح زاع‎ 


pu ۳۸0و ب‎ ۲6 vss (n) ) 


te) Jo ک وکب‎ 


PHC 319‏ 
رجل صعیدی ب ٠ OPW! MpCRMC‏ 
ريح فبلية er».‏ ص ۲0۳۴۳۳6 ب 6050146 ۰ 


۲۲/4  ب.ص‎ (eq) . .متشه . . واع‎ pu. moo . سهران‎ 
awake (Y: ٣ ومیت١‎ ( متفطن‎ 

pons 6۳6۳۲6۱۱۴۷ ب‎ ۸ : Yo وک١‎ ( odii کونوا‎ 

كان متفطنا فی الب ب ۷۸ T€ Sen‏ 8146 ۱8- 


أنا نائمة وقلبی ص -kwok Fo &¥® 78.2045 pHC‏ 


مُتيقظ( نش ٩‏ : ۲ ] 
[ راحم الفعل ص .potic‏ ب "m [porc‏ 
Cubs‏ قدت قات ب PHC"‏ 
هباء . غبار . عصافة (m) dust.‏ ب PHCI,PHIC‏ 
وعد .ندر vow‏ ب PHT  ب.ص .€pHT‏ 


وعدته أن .. ب .69۳6 6۳۵ يرم 
وغه (m) EU‏ سب ۴۲۲ ٠‏ 
وغد . تذر صاب ٣۲۲۷ء‏ 
كان قد وعد أن ب ۵26۵۵۵۱0 -NEAqTPHT nc‏ 
پصمه 


[ راحم القعل ب [eps‏ 


Hl. 1 
pH ^s )+ 6802( )6©( .نابت . مغروس . مزروع‎ 1 


sprouting ۱۱: ٩ مزر ۱ : ۴ - مز‎ - ۲۵ : NA] 

بطمة كبيرة مفروسا ص 6۲۴۷۲ 1166۱ 0406 

٩ : ۱۸ ۲صم‎ [ 

-myWHN ETPHT gaixenNn FIKağI ب‎  راحشألا‎ 

المزروعة على الأرض 

-cpe 0۴۵۷ o&nównms PNT ۵4۲6 حدالق ب‎ 

مزروع فیها 

الفول النابت ب €TpH'T‏ 1110262 
yate. Y‏ ابید 

إذا كانت مثمرة لناکل ص HTMHovoa‏ 62۷۲ 26یلا 

(شحرة) 


-ovon NOTH! Sen @HNOY ecpwT ilu Sen 


برد فيكم أل ليثمر علقما ب ای 0۳۵5 MER‏ 0۴۳5202۷ 
ومرارلث 1$ : [3A‏ 


غابة (مکان کتیف الشحر) 
ز ار 4 : ۲۹ ] 
T‏ ناتیء . covered with a growth(as vegetation, hair e‏ 


-Mà tepuT MpuHM  ب‎ 


.puT Mqur کٹیف الشعر ب‎ 
-epe ۱6692616 PHT حواحبه كثيفة ص‎ 
with bushy eyebrows 


-&pe 60۲۳۷7۲ ص‎ standing fodder علق نام (لسّه أخنضر)‎ 
-epe mowcena pHT bhéinsor NaANOAM ب‎ 


ذات أحنحة ز حر ۱ : ۷ ] ب ۲۷۱۵ -cvpH'T‏ 


حسدہ كله ميرز ب pHT HA&C‏ ۷۹ 1۲601690118 - 
(مطلع) ألسنة 
مطلع شعر شایب ب Nix‏ "بام »6- 


ص ۲۸۵۵۵۳ لام -nevrh ۵6۱۲۱06 HONE PHT‏ 
كان برحد رر كبيرة بارزة فى الاء 
e‏ مخروس فى ص ۲۵۷۲ PHT‏ 6366۵ ۲- 
ص 87536736 6802 -("Tgye»a Te): ۱6۱۲۵ €cpH7,‏ 
)4 : وجدتھا تقذف (مطلعة) کنل من النار 
[ راحم الفعل ص.ب [p‏ 
(r)‏ ب Pudan,Pecdan‏ 


كالم 


ب 271661180160 ۲ -hre 1136 + àppuTd‏ 
ليعطهم الرب الوسيلة ليعملوا خیر 
سمح لى أن أتكلم ب 1853689564 -aAqf mph] nur‏ 
وجد وسيلة أو A»‏ ب 7۲108 xes‏ و 2699۳۲ ۰ 
find means‏ 
-txeupuT] aN Cp neu ۲‏ 
لا جحد وسيلة لمقاومة آلام ا لحسد M& v‏ 
A‏ طريقة للهر v‏ ب 247۲ ۲۲۱۲۷ 1۲612619 1۶- 
توجد وسیلة there is means.‏ ب «ovon pu]‏ 
توجد ol iue,‏ 6۵۳696 ذل لإ شيو -ovon pu]‏ 
Ju‏ 
ليس هناك وسيلة ما rhere is no means‏ ب 8٥٤ PHF‏ 38ء 
ol xy‏ ب 50 -Muom pu] uo) (ye‏ 
ادحل (ليس لدی وسيلة للدعول) ر ار 4۳ : 9[ 
| حجرة . غرفة رفى منزل) 
room (in the house)‏ 
RR‏ غرفتك ب -MTtKoeuci SEN TeKpt‏ 
Y‏ . حجرة داخلية . زنزانة (فى السجن) prison cell.‏ 
الزنرانة . الححرة الداحلية ب -jp erc&óown‏ 
۳ حجرة منعزلة . قلایة )9 ر( monk's, hermit's room.‏ 


قلایة منعزلة ب 0م660 21 اب 

مکان قلایة الشجخ ب 31911266220 -iua hbpr‏ 

-marb ب زم‎ , ٦٦06٥ ۴۱ القاعة ص‎ . LAM 

بيت البتدئین (فى الرهینة) ص 0116۵۷۲۲ “Tp‏ 
f‏ . ححرة الخبیز 

غرفة الفرن ص ×9 11111317 Tp‏ 
e) oU. ۱‏ جيب ال (eS‏ )7( ب 0۱8۲۱۵۱5۱ 
۲ کابل cable‏ 


,pIK€,pEK-,peK'T-,‏ ب 514 رس ۳6و۳۱ 


ا.مال . انتطف . انحتی. ص ۳6۲۲۸۰5۳۲۸ 
انحرف .زج Gy»)‏ الى . نمی .تزع تراجع 
Jad) bend, 71‏ لازم (vb intr‏ 
کان ب 16 ۲ا ۃ ۵6۵۵۲6 -héeoov Ae nc‏ 
النهار قد بدأ كيل و لو ۹ : ۱۴ ] 
وقد مال ب 18۵00۲ aqpıKi hac‏ ۷2۸ 00 
اهار ر لو ۲۶ : ۲٩‏ ] 
تراحع أبوها ب 7166۱07۲ o*vpikr aqpIKI Hue‏ ھ۔ 
(عن رعده) . (رحع آبوها فى کلامه) 
حنی لا يتحرف ب -WTelgrenm 114650826 PIK‏ 
الأعرج رعب ۲ : ۱۳ ] 
ماحت لرتحت) ب 6710*000 1القخ -AYTPIKI HX€‏ 
المالك )»5 4۵ : 5ع 
لن ميل أو نقم ص 1461626 0۴2۵ -MNekpiKe‏ 
لأنكم 7 ص 6813.2070 767 6۸ APETENPIKI‏ عع 
(مرر؟) على عبد کم رتك ۱۸ : ٩‏ ] 

۲امال . أحنى . عوج ۰ حرف bend, turn‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
(لك ٩4 : YE‏ —2 ۲۶ : ۱۷ - مز ۱:۸۵ ] 
أحنی راسه ب #0 -AUpeK‏ 
يعرحون (Oy)‏ ب -evpiKr. ۵ MOAMHOHKI‏ 
الیکم للمساکین ز اش ٠١‏ : ؟ ) 
أطرّق بعينيه . (انحنى ناظرا إلى Qui‏ ب ۱۸۶۶098۸2 -&dgpiKi‏ 
x»)‏ ۱:۸ ] 
نکسوا pen‏ 


-aqpex ۱۱۱۵۵۲ ب‎ 
-MTATpiK€ ۱۱۲/6۱۲۱۵۱ ص‎ 


۳۸ ص.ب‎ C) 


pu 


بطریقة ب |۰6۲۱ 
ب ۱۱۱۵6 101۷ء -tqeoxecuc Muoy Hc&‏ 

بضایقه يكل طريقة 

بكل طریفة . على كل وجه . ب ftBEM‏ ۲8۸07۷۰۳ ۵ ۳۵ . 

فی کل شیء . فی سائر الأحوال رتك ۲۸ : ١۱-رو inall cases ٣٠٢‏ 

ای نوع ؟ . ای حال ؟ . ما هو حال ؟ ب ? ۵۷ ریا 

what sort, manner 7 


ov&u mpi] ب‎ how 2 ۱۷ : YN e] كيف ؟‎ 


كيف حالك ؟ ب ۶ 6۷۲۷ -&ày me‏ 
كيف هم ؟ ب 7 pi] nc‏ و015 
على أي حال (کیف) ب 7 ۱ -&n&ep aw‏ 
ساتصرف t‏ 


مُختلف . متنوع . كثير الانواع 
| ۴تیمو ¥ : many sorts ] ٩‏ 
5 ب HPH‏ ۱۵ 278260 ۵0۲ات 
شفاء مختلفة 
حمر ۱۲ : ۱۸ - عیب ۱ : ۱ - ابط ۱ : ۱ ) 
تشكيلة الطراز ب ۱۴6۵۵۵۲ ۷6 ۱۲۸ -nteo‏ 
7 خر ۲۷ :8( 

. ETO! Hoveo mpw] السو ع ب‎ 

epa] ۱1186٤1 ب‎ every sort, way & 9 كل‎ 
-evipi hnowxinauougi HPH 116€ 0, 
3 السلو‎ gu کل‎ 

بطريقة أخرى . بحلاف ذلك 

بخصوص . من جهة . إلى حد 
unto likeness of‏ 
gya 1۲۴۷۲6 ۱۵526 AM 1۲6 ۲6۹۵0 ۶‏ 
لیس (شره) من جهة ص ۲٢2۵۷۰٣ 6۵۴۵۵۷۵ €80A‏ 
(إلى حد) الکلام فقط لکن آعماله ظاهرة 
۶۲۲۷۲٣ 6 ۱‏ عیب -ANTASO0 XE‏ 
t enl‏ إلى ای حد ju:‏ ص qun 9۵۵۲۱۵6 epoc‏ 
due‏ حورحیوس 

هابة . صار مثل ب «ep ipn] ,ipr àyppH]‏ 
be in manner, likeness, be as‏ 
رای ۸ : ۱6 - زش 4:۱ - حر ۳۱ : ۸ - حز ۱۸ : 3( 
صار مثل فيب ب 1720034 -aqep Apu hovi&o‏ 
نار 
ماذا سنصير إليه . على مثال سنکون ب -Ann&cp au BpHT‏ 
([ ۱بر ۳ : ۲ ۲ 

. ب “ايلام مع برع‎ do as, like. هثل‎ de 
-hsutomipnon 190۱ 6۲ meTenpuT ايت‎ 
: ن‎ 


«nup pH ب‎ 


- ۶۲م 00 . 


ب ۰۱۷6۳۲ 
ص فقط «(A TpHTEC‏ 


ب -n€queAoc A-vep TOTPHT T€ qopm‏ 
اعضازه صارت على حالتها الأول 
مدل . کا . يشبه ب و رہ 
كأنهم ملفرن ب -navo) 26 ۵۷ tawviopen‏ 
راع ۱ : ۱۰ ) 
من یشبهنی و اش 46 (YS‏ 


NIS €Tor hmapuT ب‎ 


بها (عادة) Jg‏ ب :3 ٥۱ح۱‏ يرمع( -€co:‏ 
زنك ١:۱۸‏ ) 
بی (عادة) مثل النساء ب ۷0:0۸۳ Apu]‏ روت 
رتك ۳۱ : ۲۵ ] 


ب h-‏ برم ریز( ل ,و poppe] h-‏ 
أعطى وسيلة ل . give means. J e‏ 


piKi 
: ينبعها اطروف الآنية‎ - 
° d €- vu انحرف نحو‎ 
-A'TptK€ 8۶ء‎ THPOY £TUTAKO هرا جيما ص‎ 
نحو افلاك‎ 
۰ ۵. 6560 على ص‎ t» 


-ع65 68027 -QMApKCAeve MAEHMON HcEpIK€e‏ 
سیأمر الشباطين 07 ار at HTOTOOI‏ )€ 
ol‏ تعرج على وتطا 
Je ١‏ عن up.‏ عن . تخب 
Jai) turn from‏ لازم (vb intr‏ 
Y‏ . حول عن . بعد (قعل متعدی (vb tr‏ 
ual‏ هذه ص 392404 6602 1۵66 ۲۱6۱ -&qpiKc‏ 
۰ اخطایا عنا ۳ 
حا عن . اعزضن عن . نب . ی عن . ار 
ud‏ : ۵ - هو ۵: ٦‏ - صف 1:^( 
تخب کل ب -PiKi 6602۵8 ۲6۲۵۵0۲ Nen‏ 
شر . جذ عن كل شر رام ۷:۴ ) 
356 عن رای ۳۱ : ۷ ] ص.ب اه يم ۰ 
ب -piKir 8716652056 803۵۱۰ novsur‏ 
ایب رحلك عن طرقهم ( ام ۱ : ۱۵ ) 


* 


c H- (1-) T Ur 


de& ب‎ 


. f. 1 صل عن . تاه ص ۵0و ب‎ ١ 
-&cpiKe 802 ص ۲00 ۲۲60۴ 6 6 ہام‎ 
ضاتمن ال المستقهمة‎ 

Y‏ - أضَل . Xo‏ عن 


ب 001116 0۷8۷٢ 28073 Ser‏ ۱۱ 
صَنُوا البار بالظلم و بش ۲۹  :‏ / 
-NC& TAMAC ۵5۵۸۱6 ovon MIM 802 2it‏ 
الشيطان يصد . کل واحد عن الخدمة ص »رل +1 رب ]1 
ص (-9ة) H-‏ 2-992 ب (-88) B-‏ 02ء ۰9 
۱ - حا عن . رجع عن . جنب . أعرض عن . ترذ على . جى 
[ حر ۱۸ YA:‏ حز ۲۰ : ۸ - 5ا ٩‏ : ۵ ] ا 
جڈ عن الشر ب ۸۲۲۱۲۲6۲۵۵0۲ ۲8380۶ -PIKI‏ 
مز ۳۳ : ۱۲ ] 
ب ۵۵۵6۵۵ PIKI C&BOA‏ ۲۲5۵۲ &- 
قلبی اعرض عن التوبيخ ز ام © : ۱۲ ] 
اعرضوا عنهم ب ۵05۲ 8 818 6286607 ۵۵۲ -p€K‏ 
ee Y‏ عن . ازاخ . أبِعَدَ عن . elm‏ (عل متعدی vb tr‏ ( 
CABOA 1۶116۴87٦‏ 1۱۲۱6۱۱۲6۲۵۱ ۱۲ 3- 
ميا " حطواتنا عن طريقكَ مز 4۳ : ۱5 ] ب 
-HeTen‏ 
آنامکم أبعدث هذه عنکم زر ۵ : ۲۵ ) ب T€M‏ $30 
حادوا عن ah‏ ص ۲6۵,۱۲ .288072 2/۷6 3- 
bend down gel . gov!‏ ص 61۲66107۲ ,10 ۰ 
ان راك ص -PCKCT ۳۲6۲۲6 €WECHT‏ 
مال إلى ا خلف . ارت رمز rim back (9 zie‏ ب ۵0 62 ۰۱۱ 
Qu‏ إلى turn in. Joh‏ ب ۱265050 ۰ 
عرج ب HOY 41A HCODIA‏ 660۴ هلا( -&QqpiKi.‏ 
دالا لکان الضياقة dU)‏ لیدخل GÀ‏ ز ار ۱5 :۸] 
مَل . عاطفة . انحراف . انحناء . ارنداد (n)‏ ص ,PIKE‏ ب 2۸8 ه 
turning, inclination‏ 
بمحاباة . بعاطفة . (ميل إلى كل 23( 
Xj‏ 9 : ۲۱ ] 
oS‏ هذه ب -Mà! Tap ۱۵۲۵۵۲ nc HOTPIKI‏ 
كاز حيانة رنکرث) رغد 8١‏ :۱۱ ) 


-KaTAa ۵۵۱ ب‎ 


تمد و و *c‏ 
إذا نکٹ زوحها نكوثا (النذر) [ عد ۸:۳۰) 


prKi 321‏ 
+۶ و -w&qpike 1٠٠٦۷۳۷" &TO‏ 
ميل النفس ويُحرضها على الجصیان ص €pRApABCHIN‏ 
- مع اخروف الآنية : 
t‏ هال إلى . احرف إلى . حاد (vbintrejY ju)‏ صب eLÉ-‏ 
زنك ۱۹ : ۲ - مد ۲۰ : ۱۷ - زكر ۱6 : 4 - اتيمر ۱ : ۱) 
انمطف إلبھم ز یش ۱5 ۰ ب ٦٤00ء‏ ۱ - 
مال أن يعمل ص 1472.806 ین 6۲۳۲۵۲ -Aqpike‏ 


ارادة الشعب 
۲ - امال إلى رمز ۱٩‏ : + -هز ۳۰ : 3( (فعل متعدى (vb tr‏ 
بل أذنيك إلى ب 221308267 کدی ۱1۱6195 -piKkr‏ 
Jui‏ رام 4 : ** ( 
Qo . Dp 1‏ على . احال على ص 696۲و با 6966۷ 2 ۰ 
(فعل لا زرم (vb intr‏ 
piKr btt ۱۱۵۵2۱ 6‏ ۲۵۴۵۷ &- 
مال فکرهم ب ۵005۲ ۹۷٥ف‏ :وڈ xw‏ 10۲67۲06 
وراء الکلام الذی قاله هم بسطس 
تلبى ب -NagHT ۳1 ۵26۲ MEQCAX)‏ 
رق ۽ لکلامه 


cx mora 700066 6‏ 2۳1۳۲۱۳16 3911- 
y‏ یب أن ميل إلى احد الحانبین أكثر Mo‏ ص TKE€T‏ 
Qul ۲‏ . حول . . d! Jul‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
احالوا على ا . ب xwr hovanonta‏ ۳۱۱ 
مالوا على بالائم و مز 94 : ۳ ) 
[[Íxc pike ۲۳64۲6 oto‏ 1۲*۲۴6 ل٭ام۔ 
عندما أمال .ص &qx& TTHY‏ ۲66۲۵۲۵۵6 ) 
الرب رأسه عليه (الصليب) واسلم C29‏ 


۰ 2. أن (فعل +) صسب .ي‎ du 
-Aqpik:r ۵6۲ آل للسقوط ب‎ 
° b. H- (ضمير +) ص.ب‎ ol du 


oy‏ له رقابهم ص 954 ,32116۴4152 ٤۶٤‏ -۔- 
مال نحو . انقطف . انحاژ إلى . انجلاب إلى ص.ب 44۲68 ۰ 
یل إلى الشر .—— ب ۲1۲۲6۲۵۵0۲ -eqpik1 Mc&‏ 
پنحرف نو £0 200 : 1 

۱۱۵8۵ ١۱۴م‏ 7852 -€EPWAN‏ 
إذا العين A‏ نحو حمال شاب ص QHM‏ 


مال ال , سب حل 6, 8ت 5. 
لیمیل إلى ز ام ٩‏ : ۱5 ] ب ۵8۲01 36۵۱۷۱ 19- 
انزلق فى ب فقط DEN‏ ۰7 
أ لق 71×3 SEN‏ 01×5۲ ۱۸۵۲۵۵۵ ۴669۵ ۵- 
نصبوا ارد لینزلقوا (ليميلوا) فی الأرض (مز ۱5 : ٠١‏ ] 

۰88802 زاغ ص.ب‎ . OA . حاذ . جَنح‎ ١ 


(vb intr لازم‎ Jai) turn from, away (3: * هب‎ - rA ۱۳ رمز‎ 
-aTPIK! 680A ۱266 ۱۱۸۳۰٣ 6 
تفوس شعبی حز ۱۳ : ۱۸ ] ب‎ M 
-XPEWAN Ora! piK) 28072 81۸۲۸۶۴۰ ب‎ 

إذا انحرف أحد سيهلك 
۲ للب ‏ وی jh . dui.‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
ن ب ۱/۱0۵5 6802 -HnovpiKr.‏ 
يغيروا مرطنهم ز یز ۲ : ۷ ] 
۳ اَل . (tun I ed‏ 
٤‏ - غش فى الميزان . Om‏ فى الميزان 
الذى بغش فى الميزان ص ۲۱۳۲۹۵۹۵6 6602 -WtTpiK€‏ 
۵ حول عن 
-NETMAPIKE 6۵02 MNCQUAAXE C€TUCO-‏ 
من حول أذنه عن السماع زام ۲۸ : ٩‏ ) ص وو 





مام 322 2ئ 
بکوا على di‏ ص 61۲6771900۷۲7۲ ع۲۱۸۸ 3۷- ۹۶ MIM 61 PIKE‏ 19۲6۱6 اد 65 -[iexc‏ 
نبكى على آنفسنا ‏ ص ۹۲85۷ 6۳۵۲ -THpIMEe‏ السیح فوق کل طبیمة و کل ميل و کل اسم ص PAM NI‏ اج 


کی امام weep to‏ ص 6۵۳۲ 3, -6 26۵0۷۲ ۰ 

-Aq6t 60۱۵6 coovH cpoq equxoutoc ص‎ 

اذ بیکی قبالته قائلاً ر 

بکوا قبالة بعضهم بعضا ص ۴ 6۵0۴ 5۱۸۵6 

۰ 2650۱۲ SEN یکی امام ب‎ 
-MICCON'T 7۲۷۴۵۲ cepiui ۵0۲۱ Sen 90 

191۲6۵8۸۴۶۸۵ اب‎ UNE ا‎ ded 


weep about, for ($3 : ۱٩ رل-٩۳‎ : ۱ aW. ۱ صم‎ ٣-۹۰ ٩ 3 


لن أبك ص 80۸ -EIPINE AM Exif ۲٦۴709908016‏ 
على اننقالك (موئك) 
ب -hnepprius ۳۵۱ 2228 Pint 26 oHMOY‏ 
لا تیکین على بل ابکین على آنهسکن ر لو ۲۳ : ۲۸ ] 
ux‏ على . نکی لاجل سب )-( تلا که 
الذین سیبکون لاحل هذا ص -٥ 13.01۸036 MEA!‏ 
ابکوا على و حیدی ب 12۲۲۵۵06۱96 P11 EAH!‏ - 
ب .GRHUOTPISI HUDOY‏ ص -éeMqjovpiue MAY‏ 


ماسوف عليهم . uf‏ علیهم : 
ب ۱66 ,6 ۰ 


پکی وراء 
ب ۲۲۷۴۵۴ 6۵ ۳0۲۷۲۶:۴۱ -(at‏ 

رمند (em‏ ييكون وراءه جميعا 
الذين يكون با 07 علعة ۶٥٤‏ تا ۰۲۱۵۸۱ دزیباغ- 
تحلفه Je «S‏ 

۰ 7 £n! ص.ب‎ GE 
-&ngpu دایب(‎ ga صرخ نحو الرب باکیا ب 188ا‎ 

بكاء . نوح . عويل (n) weeping lA.‏ ص ۱۸۵6و ب ااام e‏ 
۱٩ : ۱٩ ul)‏ = مت ۲ : ۱۸ - مت ۱۳ : ٤۲‏ ) 
عبناه کلتا من البكاء ب 111018981 ۵86 66۵0۴۵ -n€q8&A‏ 
يعملها مناحة ص 1200¥ 6۵626 10۱۵:۶ -&&oó‏ 
(نکاء (QS‏ 

بكى ( eot‏ ۱ : ۲۵ - مرا ۵ : ۱۳ص VXIpIME‏ ب 01۲۸۵۲ ۰ 


باك . نانح . نادب ص ۳۸۸۸6 ۲و ب 66۲ ۰ 

e€pHH ص 16۱۲و ب‎ (n) tear 15) 
+ ۳۸۵۵0۲۱ ب‎ ,pitEJOOTE ص‎ (M) — tears p 5» 
-&àtnpuue 14M ۵6۱۱16۱00۲6 بكاء ردمرع ص‎ 


(TepsttH. ب‎ give tears, weep e» 
01 A ص‎ (spento اسم زغند اتصافا بالضمائر) (ب‎ 
۰ 0۱۸ اطلق سا . سى . دُغا ص‎ 
-3 1111م‎ xe آدم ص م2323‎ AL 
۰۲56 PIN# اما . غَبرعن ص‎ CO 
-MA&&vY 6۵6۵5۵ ٣+٦7 

آمور کهنه لا تذ کر بیننا ص TM‏ 
ص sullnorye ۵۲۲2۴6 pic‏ ٢ی‏ ٦٢و‏ 7- 

بره ١‏ التى لا عبر عنها 


مروحة (لسب fan.‏ ب ۲1۲۲1 
uy‏ رلا ۱۱ : ۷-مت ۸ : >[ (m swine, pig‏ ص.ب PIP‏ 
الکلب أو ا نزیر ص H TPP‏ رموع؟*10- 


-ovxemi hpip ب‎ fat of swine دمن ازير‎ ۱ 
۰ 500 ب‎ meat of swine 4y9 لحم‎ 


e PIP ۱۳۲ ۵0 ص ۵00۳۴۲۲ ۱8و ب‎ ur خنزیر‎ 
wild swine ( ۱۳ : ۷٩ ja) 


۰۹95/46 ۳۱ ص.ب‎ (m) swine herd راعي خنازیر‎ 


رم ضط -owTpoetpecic ECCOFTWN ATONE‏ 
i‏ سلیمة بدون ای DUE‏ (لرّع) على الإطلاق ب وم٨٣‏ اخ 
٤۶‏ 8ى 6 اشرما -ATa Tp THPY KIM‏ 
فبتارحح البیت مرات كثيرة ص (UTI‏ ۲۳0۲ ۱۱6۱0۱۷6 
حتی تحدث کل هذه البول (الاغناءات) 
ميول عدو انية ب 3۹6۱266۵26 -GAMPIKI‏ 
میلان oti‏ 95 : ۱۰ ) ص -piK€ dA‏ 
میلان (3b)‏ الیرات ریش 4۱ (Yo:‏ ب و0۳9 -ippii MTC‏ 
1 طرفة عين . لحظة fig‏ ۵۲:۱۵ ص.ب 192882 7151ء 
blink of e ye‏ 
Vj - Y‏ عين wink of eye‏ 
-&«q6tpei nay MTeqxapwy Sen ۰۱‏ 
آشار له بغمزۃ عين أن يسكت ب ۸۱8523 


Y‏ . استصان 
استحسان ! ب f‏ یڑ 3:837 -TMIPIK1‏ 
(قرة عینه) God's approval‏ 
المُعَوّل عليه 295( ب ۲۲۱۳۱۷۱ ء 
غير مائل . راسخ . ثابت . ص PIKE‏ 87, ب eACTPIKIE‏ 


غير ^9 t‏ . مستقیم (عبل) without turning, unwavering.‏ 
الرحاء الثابت (الراسخ) زعب ۰ ب -teeATCc HA TpIKE‏ 
استقام . انعد ل . صار راسخا ص ,PA TpIKE‏ ب €p& TpIKI‏ 
بلا اعوجاج . غير حرف ب ۵۲۲۱۷۱ o!‏ 
سور مستقيمة . حياة بل ب ۷8۲۵۱6۱ 600۲ -o*810C‏ 


اعوحاج 

افکار غير مُنحرفة ب 6۲۲۵/۱ -e&nuevi evo‏ 
عدم میلان . (T)‏ ص AT PIKE‏ 4811۲, ب METATPIK)‏ . 
اعندال ۔ رسوخ 

باعتدال . برسوخ ب -Ó€M ١٦۷ ۹٣۲53۲0٣۴٣‏ 
dy‏ مُمَبّل . ow‏ ص 666و ب peqpPIKI‏ و 


turner, bender dla 
-eiT&ovó مہ‎ ۵۸۱۴۴۹۵۱٣۲۰۱ ovoo erpaKY 
9 ف١٣‎ : ۳٩ ارسل إليه مُمیلین مُمْيُلونه بر‎ 
ص ۹۵1۱۲۳6۵۴166 و ب 10111 9ء‎ (T) - 
inclination. 19 . میلان . تحویل‎ 
e XINPIKÎ تەل . انخراف (۳) ص 61912116ى ب‎ - ١ 
inclination 
تحریف اک‎ - Y 
راوید(‎ hoan HovpoM) لتحريف ق ب‎ 
۲۲۶۶۲ PD زر‎ 
perversion تمرد‎ . pr .Y 
.hoveyen PIKI A HOTEU NpIKE ص‎ 
پدون ا حناء . بدون عوج . بدون ميلان‎ 
-evco*v Tun مستقيمة ب 1۴1 ۱0۳6 ای‎ 
يدون أى ميل‎ 


تكى . ناح . ندب . انتحب weep‏ س ۱996و ب 21991 


رك ۲۱ : ٩٩‏ - ای ۴ : ۲6 = رش ۴۰ : ۱٩‏ - 
ہو ٩٩‏ :1 - رو ۲۲ : ۱۵ ۱ 
یکی بكاءٌ مرا ب دنو امک 561 -aAqpiMi‏ 
- مع اخروف الآنية : 
یکی على رلت ۸:۳ 3 Nie‏ لر ٤۱‏ :۵]) صاب ef. É-‏ 
پیکی على موته ب 1۲990۲۴ EPI‏ 


01م 
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٤6‏ کل( 





-&&npi 60 ۵۲۲۵ بدون أبواب ب‎ A 
«à ۲۱۳۵ ہواپ . حارس الباب ص 7500 1۲6و ب‎ 
door-keeper 


حافة. شفد. دهلیز (طرقة آمام الباب) ص 531170 ع, ب 8710 ۰ 
حافة الشقة [ لمر ۲۱  :‏ ) ب 84۴2۷ ۳۲6 -Ti&Mpo‏ 

غتب . عة الاب . مقيفة الباب porch‏ ب Hpo‏ ۰۵0 
n)‏ ۱ : ۱۶ ) 
اتفض ب ۲۴۵ 7۲۵0 hxc‏ ای -aqTwntq‏ 
عتب اباب ز اش ١‏ : 4 ] ۳ 

pO (m) edge of weapon حد السلاح : سيف أو سكين‎ 

له حد السیف ب hMcHq‏ ۴۵ (0- 
سیف ذو حدین زعب ٤‏ : ۱۲-رز ۱ : ١۱ب‏ ۳ ۵۵ -CHqi‏ 
حد السیف [ لو ۲۱ : ۲۶ ) ب ۵۵ ۱۳۲ -puc‏ 


po سب‎ (m mouth a 
۰۵ 08086 po فما تفم ب‎ 
-tc&ui meno Tem ۳۵ 0۷۲۵6 owpo لانکلم ب‎ 
معکم لغم فما‎ 
3۲80۵ 1۸۲۲6۱61۲۲ فم قلبك ب‎ 


عظمة الفك . قدومة الذفن (T) jaw bone‏ ب 1662۵ ۰ 

سقف اخلق palate of mouth‏ ب 1۱۳۵ 1117۲1 ۰ 
۱ ۱ [ راحع آیضا ص.ب #تام] 7 
فرع plyof cord. jo (o2)‏ ۸۵ہ (m)‏ صب PO‏ 


الحبل التلوت ب ۲٦٦٦ ۵۵97 Hpo‏ 17140 
X »)‏ حدلات) 5 
اوزة ( ب po (mcs W7‏ 
اوزة وفراخھا ص 060137101 uh‏ 5-3 
ذانه ۔ نفسه . عینه ص او ب po ap‏ 


-OvtT po OR! OYET pO هذا ب ات۱‎ 
PD Or" بالذات شىء‎ 

۳۵68:۵۵۵6 اک ص 0۳۲8۸ ب‎ . cit 
] ۲۰ : ۲۱ x) 
-tvbpooBov nen ۵8۵۵1۵ neu lc&àX ۵ 
1۵008 سینکٹون مع ابراهيم واسحق ویعقوب مت ۸ :۱۱) ب‎ 
- ۵002 461 ۲٦2111108 سأنكته فى العشاء ب‎ 

[ راحم ب [po7€8‏ 

مائل إلى (9) ص 0166م 
ص ۱۱۵۵2۵۵ -TCc&pz, tcpoke ۲۵۵ nj‏ 
المسد مائل إلى الارض وملذاتها 


۰ ۳0166 68602 ص‎ (eq) Ji. qui Qa. ۱ 
dea ۲ 


-&6HKOO'Tv€ 4vpoKt ۵۵ EXH 0*086 روا‎ 
oT ص‎ exhausted آحرون منهکون من العطش‎ 
e 0۲۲۵۱۵7۲ ب 8۵( = )اص‎ ( vd 
-&qpoKTov 61۲۷5۵ ص‎ ND MU 

(V: Wes 
[P&kt [راحم ب‎ 
(vb intr لازم‎ Ju) och. cla 
[pskptbk راحم ب‎ [ 
600509 tpoKê Ten يريد أن يحرقنا ب‎ 


تخروق . مُخرف . مَُخَرّق . مُشتمل . مد (eq)‏ ص.ب ع۲0۴ 
ز اش ۳۳ : ۱۲ ديرن £ :۸ ] 


ب 20۲6۷ 


28ے 


pig-dealer خنازیر‎ M 

مقعد (کرسی) مظلل . هودج 

کان ص 06 1م ام 716 -M€Tà1100€ ۲ &AATH‏ 
يملى على كرسى مُظلل 


8۱74926 n ۱66۵۱۴1۴ ص‎ 


2۲۴۳۸۵۵6 ص‎ (m) 


رہتة )9 £ نبات) 
! برج الدلو Aquarius‏ 
۲ . زبان (العقرب) horns of scorpion.‏ 


PITA ب‎ 
۳۱۲۱۱ ب‎ (r) 


نعاس )7( ص 016 ۵1 
[راحم ب 211 26] 
مقطع يراد للتعبير عن الاتساب لشىء ما : من أهل ... ص pu-‏ 
قروى . من أهل القرية ص 116 140*1م- 
عربى . من اهل العربية ص ۸۵۱۵۸ 019۲۸ 
[ راحم ب [pest-‏ 
دمغة ) ب (T) ( = €PIUB‏ ص ۲4٤:81٤‏ 
اغرورقت عیناه بالدمر ۶ص 2 oM‏ ۱۵۳۲6 2111۲ 5- 
e‏ ص ۳0۵۵618 
دموع (n)‏ ص ۸۸6۱00۴6 ۰ 
uh‏ ص 2199960 
نی (T)‏ ص ۰1۵۲۲19۹۸960 
اغتنی ص ۰۵19۹95۸0 


[راحم ب ۱۸۵ہمم] 


ارتحاف . قشعريرة (لبم ‏ )7( ص 80٥۲‏ ط, 4۹:٥٥٥‏ 
الحُمى والقشعريرة ص 322140075 -JTco:05 sh‏ 
ارجف . رتفد ص ۳1۸0۶۲۲ ۰۱6۵ 
حسدہ برتحف ص -t£pe 760642114 6:۵ PION T‏ 
ریفشعر) 
بل ( ب POI!‏ = ( )7( ص 0۹91۲6 
سنن (m‏ ص 6 ه 
ودبع ( ب ۳699۲5۲ = )اص 3٥۶۸م‏ 
r‏ ( ب ۵99۵6( = ) ص 26 فوم 
T‏ (>) ص 19۱۲۲۹۸۵6 ۰ 
عربش العربة (n)‏ ص ۵1/6۵ ۳٩۶‏ 
مَعْصَرَة زیت (m‏ ص ت٢٢۲‏ 
اسم pent v)‏ < ) ص ۵1۱,۵6۲,۱۱۱ 
- (عنداتصافا بالضمائر) 


امہ مستهزیه ( ام ۲۱ (Yt:‏ ص 6۳۲۲۵۹ 120۱۸806 
باب . بوابة po  ب.ص (m door, gate.‏ 

ژ خر ۲۹ : 6 - لم ۵ : ۸ - هر Mf‏ : ۲۹ - پو ۱:۱۰) 

-A*'] ۲۲۱۵۵ (0 ب‎ ,&vigT&s depo «pon 

اغلقوا الباب علینا V‏ 

اتفل الباب ,0 با 66۱6۵ 101110 -ualjeal‏ 


باب المحفل ص 181۲600608۵ -npo‏ 
بوابة القصر ص 181۲۸6۳۲۴۵۱۷ 1120+ 
پاب الد حول ب 5۵۴۲ -po‏ 
باب go‏ ب 802 -po‏ 
ابواب (n)‏ سب puo‏ * 


أرصدوا عليه الأبراب ص 34111 ۱۳۱۲۵۵۵ -&*«px cpoq‏ 
بدون باب doorless‏ ب ۰87۲00 





200*۴۵ 324 عع عام 
الشيوخ لذین ص Mpoume‏ ۵۵۵ 1۵220601۳۲۳۴ خر لافح ۲ ب 00۷6 -K&"TCUM‏ 
عاشو! سنینا كثيرة مُحوق عطشا ب 15181 -eipokó, Tem‏ 

ص 148226  ,TposmE‏ ۵6۲۱ ۰۳20۵۲۱ نزعاتنا المنقدة بالخطية ص 6751066 67۲۳0۵ -NENgOPUN‏ 

السنة اجحدیدة (أنت) مشتعل بالزنا ص 0۲00۷5 -«KpoKe,‏ 

-60 ينات 0128م‎ ebt ب‎ ۱ (eO ء (ھی) متفدة‎ ٤8 10۲ (034 Js سن‎ id 

۲ ص ۲66۵۱9۵6 -€qpoko 2 0۳۵۵۵6 ۵۵ Exh‏ 
قضاب (m)‏ ب 7088061811 از وت نون تحر المرأة 


(شجر دفيق الورق ناعم شدید ARS‏ حمل V‏ مثل العنب) 


قش . عصافة (n)‏ ص ۲۶۴٢‏ 
ساق أو سنبلة ص -chpoowe‏ 
[راحم ب [poti‏ 

۱ . عدراء . بكر )7( ی ۳۵۵۳۲۲6 
AA‏ ص ۲۴0۵۴۷6 8116- 


؟.غدراوية . بكارة (n)‏ 
أععذ بکارۃ بنتنا ص -&«quxr 712007216 ٥٦بر ٤٣6‏ 
بتولية . عذراوية )1( ص ۱۶۸۱۱۳۲۳00۹۷۱6 e‏ 
METITApOEHOC,TApO€HIA J v)‏ = ) 

۶00۲۲۲۲ من‎ (ep cA تشیط‎ 

[ راحم ب [poor‏ 

اهتمام ( ب ۵۵۲۵۵ = ) ص poo"vt)‏ 
وضع فى الاعتبار . نوی . Y‏ ص 00۵( ۰18 
-epe 1۲۳۵۵96 1600۲۵ ۵۲۵ ۲۴00۴ MAUS‏ 
الرحل الو کل على الجماعة وضع فى اعتباره أن ... ص 107۴6 

-hTepeicaaı maq eTpeqer ۱۵۱ ۵ 


لا کتبت له أن پاتی معنا ص Aaar 2۵0۵۲۵ MAG‏ 
5 اضمع) پر ای اهتمام 

اغزم . انو . ع فى اعتبارل2: ص ۱۸۵ ۲۲۳۵۵۴۵ Ka‏ ۰ 
E‏ ص ٠11626 poovt)‏ 


ص 6pom‏ 765200۴ عدع ب2۴1 71177 ۲11۲1۸66۷6 5- 
اکر الذين ألفوا همهم علینا 
ECT‏ 
url‏ الاهتمامات (الاخحصاصات) ص «Tet Mpoomvo‏ 
١‏ - عال الهم . انشْفل باله رطر ۱:۱۰ J^‏ ۵00۴۵ . 
۲ - همم Ja.‏ باھعمام become care for‏ 
نهدّه ( di‏ باهتمامه) ص ۱۷5-۵ نی 141766200۷ - 
ار سائل D‏ ص -Mme ۱ ppoory, a4‏ 
dé (‏ پاهتمامه) . یم اهتماما للرسائل 
حینئذ ال 3 ۴ 00۳( 05 1۲61۵ 5 -TOT€‏ 
هذا الأمر اتماما 
شی ای 5 ۸ NAK‏ 4 00م311187- 
نتوب ؟ 
۳ ۔ اعتتی 4 take care of ak Hu.‏ 
اذب واعتن بالأحرة ص ۸1۷۰۴۶۱۱۷۷۰۴ 50۱1۲۳0۵۲ -BWK‏ 


نهم ص ۳۵0۹ 0 . 
الطهارة مهم ص 75880 الع -Qo poor wav‏ 
ees‏ 

صار ذو أهَمة ص Mpoov‏ 1۲6رد ۰ 


لا تحمل ص ۱۱۴۵۵ -MnpTpce mar guome (AN‏ 
هذا له همية عندنا 
-4H ۱۱0۲ 54 an ۲۵۵۲ €doper f‏ 
ا " يكن عنده مهم أن ببس المنطقة (الحزام) ؟ ص 20H?‏ 
ام ) ب qarptoovio‏ = ) ص ۱۳۵۵۵ . 
[ راحم ب [poovo‏ 


burning, fuel وقود‎ . 
gather fuel حطبا‎ ; ect Zum 


split fuel. Vr شق‎ 
خطاب‎ 


۰ 0۲۵ ص.ب‎ (n) 
ب ۵ 2۵1 6616 ه‎ 
۰ 659001۵ ب‎ 
. 646800۵ ب‎ 
[poke راحم ص,ب‎ [ 
0726م‎ Je (7) ( = 8۵۶۵6 )ب‎ 
۲۳0۹۵۲۲۱ ص ۳۸۸۲۲6 ب‎ (7) 
] ۸:۳4 بش‎ -  : 


وقود . جمر 
year elc. AL‏ 
JI‏ ۱۴ : ھ۸ - یر ٩۱‏ 


(الذكرى) السنوية لأبى ص 39۲۲۸6۱0۲ ۵3۵۲۲6 ۲6-- 
عمر مدید ص 70209756 -MNTNOG‏ 
سنين (n)‏ ص QPMTOOTE‏ ب ۵1۵1۲1 e‏ 
طيلة هذه ب Tanrı ئم٥ائ 11 €IEP®&CKIN‏ 6۱ 
السنوات Ast ul,‏ 
عمره كله en)‏ عمره) -fe€qposm) Ac THpowv TB. AY‏ 
- فى التعبیرات MS‏ : 
منذ ستوات ص 6۱۱۳۹۹۲۲۵۵۴6 616 . 
بره لمدة in‏ ص ۷۵۷۴۳0۸۲۲6 6۳0۵ 9۸۲۲6۵۱8۲ ۰ 


,MOYpOS-‏ ب 0۴0۵۸۲۱ 6502265624 ۱۵۲۲۵۸۵۲۱ ۔ 
من منة لستة ر لا ۲۵ : ۵۳ ع ص ٤٤00311116‏ ۲۲6 


. Sen (09۵۲۱ ۲666 فى السنة الماضية ب‎ 
at the last year 

ابن مانة سنة | بش ٩۵‏ : ۲۰ ] ب 100387111 p‏ 648661 . 
ابن منة dM.‏ ص 020994136 €qon‏ ۰ 


كل صنة رنث  eachyear ( 35: Yo‏ ب 0۲ KATA‏ 
غصتها (الكرمة) عمره س ب Óà pOMI‏ 76124165 
( حر ۱۵ : ۶ ] 
ص QMpOMTC,TpOMIE‏ ب 6۲2۵۵۲۲۱۵04 
هذه السنة this year.‏ 
السماء أمطرت هذه السنذب 1۵001111 awov‏ 6+ &- 
ص ۳۲۲۵9۵۲6 0€ -hoc 6۲۵۵ Talon T€‏ 
مثل الستة السابقة هکذا هذه السنة آبضا 
الستة القادمة Lal‏ ب 66۱۵۴ ۱6۲0۵۲۲1( . 
next year also‏ 
,{(M)JTMPOMTUE,‏ ب MTCMpOSTU‏ ما0۲ ۱۱۳۲6۵ ۰ 
سنو . کل سنة each year, annually‏ ص (n)Tpposime‏ 
ur)‏ ۱۰ : ۳۳ - لو ۲ : ۱ - لت ۱4 :۲۱ ] 
,OYCOT 6‏ ب NTEMPOMTI‏ 00171 . 


مرة فى السنة : 1 8 1 v‏ 
يقر أوتها ص 7 12016 -€*toyov 11۳00۲ Hcom‏ 
آربع مرات فى السنة 


۰6 منم‎ POAT ب‎ 5 — 1100 ٤ v? 
reach ... year of age بلغ من العمر .. سنة‎ ١ 
-acep عمرها ثلاث حتوات ب ۱۵۵1۲ ناوید‎ 
۵ : ۱۵ زنك ۱۵ : 4 - بش‎ 
spend... year لضی عدد .. من السنین‎ - Y 
مہہ‎ HC HPOMT سنة [ یو ۲۰۰۲ ب‎ ít x 





pow ۰ 325 pao 
20۲ و ب‎ | 0 6 He&npequmaovT مطروحین ب‎ 
-G&myom] meu oAncovp! (۵۲۵۲ MAX كالأموات ب‎ 
شوكا وسكا تبت لك‎ [wx راحم‎ [ ۱ 
] ۳۵۲ ص 62۶ 2026 [ راحم الفعل ب‎ wash, نظف . لمع . صمّل. اعفادم‎ 
20۳۲8 ص ۳۵2۶۲۴626 ۰ | اتكأ (ب 8#ووم = ) ص‎ (m) تلمیع . تظیف‎ 
۱ ERR 27 -&tnpoxptx 6802 revovepHore ۱۸ ۵ 
ہو پت‎ [POE aur ھی‎ 60۳۲6۴0۷۴۳۵۵ epoowv تنظیف آر جلهم ور حوههم ص‎ 
ليكسبوها حمالاً ۲ مقترن . مقرون‎ 


po ص ۳6۲6و ب‎ (n) 
-nicit 6۱۴0| ب‎ 
[pot ص.ب‎ c] 


مزروعات . نبانات plants.‏ 


* 1 


PT€ (اب 6۲6۱ = ( ص‎ JE 
۰ ۳1۲1۱۴6 هيا کل (5) س‎ 
۰ 428267371622116 ص‎ rob temple. مرق امیکل‎ 
. 60۵2۳۲6 هیا کل ص‎ dio 

زرجون . آغصان آر فروع الکرمة (:) ص pm‏ 
کورق الکرمة ص ۱۴۲۵ 10۵6064086 166- 

7)٦ ب 6۴۷۲ = ) ص‎ ( men 
۲۳0 ص‎ ) = ovpo مَك رب‎ 
۰ 9۸۱۱۲۵۲۵ مُملکة )7( ص‎ 
۰ ۱۴۵۵ (ہ) ص‎ i$ 
*ppoo'* ص‎ (n) ملوك‎ 


[ راحم ب 0ع0۴] 
1 زريبة (للبهائم أو الأغنام) 
oi. Y‏ 0 دار 5 
زرانب . دیار (i‏ ص 600*۲۳6 ۰ 
دبار الصديقين ص -Cem&Cnowv 20۳۳6۵0۲6 11121۴٤0١‏ 
تبازك رام ۳ : ۳۳ ] 
أردب (مکیال للحبوب) (ب (n) (epToB,epT«8‏ ص pTof‏ 


pe صر‎ )5( eem») 


Pec ص‎ )7( 


span (great hand) شر‎ 


فم . فاه . فوهة mouth‏ صاب pop‏ 
— تصرف مع الضمائر : 
فمك ص.ب o) pOK‏ ص.ب pol‏ ه 
فمه ص.ب M pod‏ ص.ب PUO‏ 
فمنا صب  pin‏ — فمها pec v‏ 
فمهم ص.ب *000)م فمکم u^‏ ۳7۲6۱ 


- ۱٩ : ۲ رخ 4 : ۱۹۱۱۱ - ای ۳ : ۱ - ام‎ 
) ۲:٠۴ اش 6 : ۱6 ۱۱:۱۱ - رز‎ 
-&vewn Hpuov ب‎ A" TM peor j^ Tx 


po opens 

فمى امتلا مُحدا ص 6۵۵۷6 pu) Move‏ &- 
مُلآن لحافته ب 09۵( 68602 -tquee‏ 
فوهة eo‏ ب ۱۵46 40( 
فومة الزنبيل ب 1۲۲/81 2- 
حتی بتكلم معك  -T&pequaxe ۱31 FPA je‏ 
مشافهة 

فومة (حانة) ص TO Te‏ اجب Nw}‏ ےرںم- 
البثر 

.pw,pwq o (m) لم‎ 
-gaàpt 0م70‎ cAxX! ب‎ ) ٤١ : ٩ يتكلم الغم نو‎ 


فمكك غير الشیمان ب ۲۲6۱ -TéKpuoq‏ 


فقرونة با -E¥POTES 0۲5۱ 50۲۲ ۵6۷ OTA!‏ 
احداهما پالأحری ز خر ۲٩‏ : ۱۷ ۲ 
[ راجع الفمل ب [pes‏ 
)٢( evening slau.‏ صل 86 00و ب ۳۵۳۲۵ 
رہش ۵ : 6۱-۱۱ ٤‏ : ۳ ] 
لانه کان مساء ب €" povo! TAP‏ عب 
لما صار الساء ص 004076 ۳۵۷۵6 -hTepe‏ 
T‏ مساء . عند المتاء زعت ۲۸ V:‏ دير ۲۰ :8( atevening‏ 
مساء (عشية) السبوت ب ۵۵6667۲0 2۵6 -potaà):‏ 
[ مت YA‏ : ۱ ( 
عند at evening «C‏ ص 600۴۵6 ب ۰600۷۲۵۸ 
پمودون عند المساء رمز مه :مع ب رع« وم ۵۲0 6۳6- 


كان eas,‏ عند الساء ص 6۳0۲۵6 80 »:- 
at evening «t‏ ب ۰۲۱۳0۵۴۵ 
صلیت مساء بپ -AK'TUB6 Mpovol‏ 
حتی الساء ص ۳0۴۵6 لاہ ب ۱ج00۰ در 


ز ای 4 : ۲ - مز ۱۰۳: ۲۲ -6۱ع ۲۴۰۲۸ | till evening‏ 
فی المساء hà.»‏ ۳0۴۵6 ۵۱ ۰ 
يريد أن ص *0مات uà‏ قة+شكد س6 -tqoveu)‏ 
PL‏ وحدہ حتی المساء 
ص ۱۱۳۵۲۵6 tAv‏ ب Qua Mpovo!‏ 
وقت الساء رتك Y‏ : ۸ - خر time of evening (N: ۱٩‏ 
(T) "m‏ ص ۵۵0۲۵6 ب ۰۵0۳۵۱ 
نحم الساء ر ای ٩‏ : 4 ) ب ۵۷۵( -micto" irT€‏ 
اذعه عند الق ص 6800۴۵6 726660 60020 ت- 
(بداية الساه) 
الفسّق ب نقط )7( ۰۵۵۵۳0۲۵۱5۵۴0۴۵۱ 
(بدئية السای dusk, twilight‏ 
[ عد ۲۸ : 4 -مز ۹6 : ۵1-۹ ۲۰ pa:‏ 
ذبيحة الساه ب ۱۲5۸۸.۵۵۸۴2۱ -jovciàh‏ 
وقت الغسق زحز ۲۲۰:٢٤‏ ب ۲123150۵۴۵۲۱ -psà*‏ 
b‏ حتی الساء .5( ص 2۳۱۵0۷۲۵6 ب ۰61۳0۱ 


spend evening 
۲026۵۳۵26۸ أشغل ( ب 9۵۶۵( - ) ص‎ 
-Mneqpoxov oM 7۲۹ فلا رقهم بنارہ ص‎ 
poo T^ طرح. القی . انطرح (ب ۵۵۲۸( = ) ص‎ 
]29۵۵7 راحم ب‎ [ 
20۵۶1۲ رمی . القی ب فقط‎ 


مطروح . فنطرح . مُلقى . ماقط 
راش ۳۳ : ۱۲ - پو ۵ : ۳ ) 
مثل فتلى مطروحین ب ۴026۲ ۱۵6۵۵65 -Appud‏ 
[ مر AV‏ : ۲ ] 
ماقاة على السریر — ب 0۳۵۹6۱6۵۲ -eCpOXT @IXEN‏ 
أنت ب ۳۳0۵۱48۵4( hpourı expoxm Sen‏ 6 - 
سافط فى dan)‏ الزنی 


e 026۲۲ ب‎ (tq) 


pa 


1 سم 





ا وعد الشيخ ب ۲۱۸٢:2۶30‏ و رم۸۹۲ -٤‏ 

عاهذنی (اذینی كلمة) ب HHI‏ 200۷ 193 

عاهدوا! ۱ ب tbt‏ ۷۵۵0۷ جغ۔ 
۴ حکی . فص .3 tell‏ 

احلش ما رایته ب ۴0۵4 167۲۵۱۸ 20 5 31- 
١‏ اخد وعدا ص 2۱۴0و ب 61۳00 ۰ 

أحذ وعدا من اللك ص nnppo‏ 2۵ 512۱- 


deprive, prevent e . حرم‎ . ۲ 
- ۷2۶۱۲۵۵ 12111900 ص‎ 
-A*v6tpuc (۵6 8T ب‎ 


منت عنه الیاه 


حرموها من الطعامین 


منعوه من QE‏ ص 66 61۵۵ ۳2۱۳۵ 3- 
ael‏ آفوال ب ptr‏ زود ۰61 
اذ أقواله ب pou‏ جیا -aàq6:‏ 
مل فمه . امسك بغمه ب م۰95۵ 


یتسم ب ۵۸ ۰2۱607 
فر فاه . فتح قمه ب فا( 0۲۵ ۰ 
9 ب -aqorwn épor ۳۵۶6 ۵۵ howpeqepio&r‏ 
الخاطىء انفتحٌ على ز مز ۰۸ ۱۱:۰ 
فقروا أفواههم على ب 3 80۷۲ ۱۱2۵۵۲ 304۲ - 
LAS‏ فاها وکت ص ۴۱۵3۶“ -&coven PWC‏ 
تثاءب ب 026۵۵ . 
Y‏ اکمل m.‏ نقصان (١کو۱۷:۱۹) satisfy‏ ب ۵4 2661 ۰ 
ب ۱۱۵۱۵۴ -TAà6poo 3522 ۳26 ۵ ue‏ 
لان نقصی قد V‏ الاعوة ( ١کو ۱٩‏ : ۱۷ ] 


۲ انهی 
-a, b] gy! HTEKMETOTPO 0۲0۵ AQeKpmc‏ 
احطّی ١‏ ملکك etel‏ دا ه : ۲۱ ] - 
ففرٌ فاه . أكثر كلامه رفش 37 7 ص د ۰ 
I.‏ 
a»‏ زالسلاح) edge of weapon.‏ ص.ب po^‏ 
حد السیف ب 193۲6 -Poc‏ 


۱ عینه . نقسه . ذاته )03( رمت PO  ب.ص 5۵۵ 64 : YN‏ 


11 الع 285028057 3.۸۸097۶٤ na PW‏ ۳۲ج 6۳- 
يُخيرانكم بنفس الامر شفاها راع ۱۵ (YY:‏ - 
هذا الروح الواحد (x5)‏ ب pt T€‏ 115317115- 
فی الثامن والعشرین ب -COTK H (41151488057 pto OM‏ 
من هذا الشهر عينه أيضا 
ب CTHpo*‏ ۱۱۵۴۵ 767100071 تام PW‏ ۲۲31۵۱۷ - 
هذا الطول نفسه يكون بح الشف وخر ۳۷: ۷ ] 


-HHtT& TT ÀkK&o ۱۵0۲ NEM 6 pube 


؟. حقا . فعلاً کی indeeeed ٣: ipta‏ 
ولا حتی معنا زا ۲:۱۹ ] ب -MTCHCOY TEM pto‏ 


ولا حتی الرة الثانية ب -0*À€6 706600375 pu‏ 
ولا دحل ui‏ ص 6۵0۴۷ -M'TAqtCH peo‏ 
ul‏ أستحق فعلاً اللرم ص انتيلك -Tunya pu‏ 
ما أمنت فی الراقم ص 160011 -M'UTAINAO TE pto‏ 
نورڈ 

۵6۵ 0۵381 233ھ‎ MUNITENEgOTTC pU ب‎ car 
لکن فى الواقع أصدق‎ 


ب ۵ ۸۷۰1 لكت -Réqc8 pw xc Auooc ui‏ 
فى حقیقة موضو ع العيشة مع زوج هو M»‏ رغبنی 
ات -hAnok pw Trayuovrmn 2808 an‏ 


لن يمكتنى الاستمرار 


قل له jJ‏ ص ۱۱۳۵۵ -MK T&*Y6€ 7310۴۸۲۲۱۲ €poq‏ 
بنفسك (بفمك) 

کل فم ب 8۵6۱ ۳04 . 
ص 66600946 ,ON*TATWpo‏ ب 0102356 OP‏ . 
فم مُلتوی . فم اعرج ز ام ٤‏ : ۲۶ ) 


على فم ب ۰60۵2 
S‏ فمه مت piti - 4٩ : ۲٩‏ ب وم -Aqdéi‏ 
اقفل الباب لغايته ب ۵۵( -Màige&n impo‏ 


ب 6۵۵۲ Hor!‏ ٣ے‏ ۲998( 01۲61۶ 141۲16- 
استحق أن Jal‏ فمهم us]‏ ۳۱ : ۲۸ ) 
لا يعكلم کم mouthless:‏ ب ۲۵۵ 1۲ 60:5 ۰ 
ص ۶ و o‏ ھ ری +1 ارت اه 
سکت . صمت" place mouth, be silent‏ 
رمت ۲۰ : ۳۱-لو ۱۸ : ٤۔ام‏ ۱۱ : ۱۲سنل ۳۸ : ۱-۵ کر ۱6 : ۳4] 
أسكته ز عد ۱۳ : ۳۰ ] ب ۲ «Ope... CA‏ 
أسكته ب 04 16660۵ 5- 


کف عن البکاء ب -XApUOK €Kplu‏ 
- مع الحروف الآتية : 
١‏ سكت عن ( هد ۱۰:۴۰) vu‏ -©.[ه 


لا تسکت عنی (مز ۲۷ :1 ) ب 2001 -hnepx&poak‏ 


لن اسکت عن کر ص 2721114666 -Mikapu: an‏ 


۲ كم 
الذى كان مکتوما زرو ۱١‏ : ۳۵ ب 0۹ع -tATXApuor‏ 
d S‏ رای ۲۹ : [Yo‏ ب 696601 .2 ۰ 
أنصتوا (سککوا) ب -&*X&puov 26 macoóm‏ 
PY‏ 
ص 3.67786 ۰ 
ساسکت عن ص 76886 ۲86 -MInakapucr‏ 
(خصوص) ا ختان 
o)‏ فاه ب 4.6802« 
لا فتح فاه (لیاکل) ب 8۵2۵ ]نام ۹(3 ۸3 -٤٥‏ 


d‏ فاه . Qd,‏ صوته ص.ب etu.‏ .5 ٭ 
open mouth upward, lift up voice‏ 
x&puq thumw: aqeyy ovii]‏ پپجبررں ٠ہ‏ &- 


فتح ذب فاه وأطلق صيّسّة كبيرة ب 2802 ص۱۵ 
سکوت . منت (n)‏ ص ,KA pO‏ ب pO‏ 6 ۰ 


راع ۲۱ :4( silence‏ 
ص EKKAHCIA‏ ات purée‏ ۵ 0۴۵ 6۲6- 
لیصر سکوت فى الكلئيسة 
ص ۱۱۵۵۵4 رب 1۱۵۲266۵4 . 
اعطي هدر give quieiness.‏ 
اعطرا هدوعا ^ 1474626 ۱0۴۵۵4 TETANY‏ 
للكلام 
صار فی ميت . صار فى سُکون eot.‏ ص 56118000 ٠‏ 
ص ۱۱۲۱۵0۵۴۲ ۲۱۸6 -Mapdx: NOYXAàpou feet‏ 
لبصر فى سکون مثل الذى للأموات 
غير ساکت . يلهج ص 5۲5۵و ب e ACTA OLX‏ 
never silent‏ 
غلب یلهج (غیر ساکت) ب HA T'XAptoQ‏ "نوع 0۷- 
صرت لا پسکت ب ۱۸۲9696 -OvtsH‏ 
ص 1۲۳6۵۹6۵۵۹ ئن ب 26۵6۵۲۵ ۹96۲ e‏ 
صمت . هدوع (T)‏ 
١-أعطى‏ كلمة . وَعَدَ . 3 ص.ب تخب رما 
give 00 promise‏ 


pec 


, 327 


pae 





مت قطعوار ب -Mrequov po‏ 
ولا حتى أيضا ص -0*4ÀE ETHTTpeqQpkK Pw ٦179‏ 
بجمله يحلف بالكلية (Ut)‏ 
ص 61۲۲۴۵4 -&vpoKac xe ۱۱۱6۳6۱۲6 puo‏ 
احرفوها حتی بجدوھا على الاطلال (s‏ 
۵ اذ .3 رفی السؤال) then‏ 

-kotwowvn pu إذا البونائية ؟ ب ? ك8 و‎ E 
(rv : ۲۱ راع‎ 
-6686 ow pu ail 2802 بو‎ "Tof ? ب‎ ١ذ‎ 
[14 ۰ بر‎ [ er من‎ m لاذا‎ 
ف×۔‎ ۲ pw ۲۲۵65 ۶ احی إذا انت یا ربى ؟ ب‎ 
)لفل‎ TAKE! pU) AM ge إذا (مش انث جبت‎ OM 
خلاص)‎ 
“ICE 768913 WONT AN pt ... يكن ب‎ op 
. إذا هناك جهنم‎ 
- ape OFTBNH po 06 إذا البهيم س ؟‎ das 


ul‏ نحل إذا آنت ت ؟ ص 7 ۲۵ pw an‏ ۱۲6زا ۶۔ 
إذا ما له ؟ ص po?‏ ۵ععع, ب ? سم -à5oq‏ 
٦۔‏ بعد الأدرات الآتية : 


ریا صحیح perhaps indeed‏ ص 6۲۱۷و ب 200 5 e I.‏ 
6 تلام ~gyoNT tpok apHov‏ 
اقبلنى لعلى را أصير أنا Gad‏ راھبا ب نوع 
Uu,‏ ض ۸۲6۲ ۱۱۲6۲۱6۵۲ -ApHY pu‏ 

صحیح أنكم نفیدون النفس 

0 ص pt‏ ۹9۵6۱951 .2 ۰ 
-AEEK PW 6۲86 TAI ۲۸ 110406 ۱‏ 
رما أيضا من أجل هذا انت هذه اللعنة العظيمة ص € 

إذا کان . حتی ولو even if‏ صب 60009016 .3 ۰ 
إذا كان الامر قد ب -eywrt po 202006 ۵۷٩‏ 
انتهی (خلاص) اعطی "D‏ 
-Mpeqkpsepie ػاص٦ pu ev‏ 
لنڈمرون حتی ولو یکرھوا RAM‏ ص km‏ 

۰ 4. 616 صرب‎ even if, if indeed ى١ت لو‎ 
-&M€ €eBc ۲۲66185 AM PW 7۲6 ولو حتی ب‎ 


لیس من احل اسکيمك 

-tH€ ۲‏ 
لو حنی أنكم عمبان ما اطا؟ ص 86 
با ليت . (با ربت) ص 31801ع, ب 5۵ که 
would that‏ 
با ليت فقط . ریا ریت (ux‏ ص pto‏ ادن ۰ 


ص ۲6۷۸۵6 po ere 0۴۴۵۸۵6 me‏ )1410&&- 
با لبت فقط كان رحلا مثلنا 
أو حنی 
سطیة ار ص ٤7ء pto‏ 8۳۴ر 
حتی فکر Ap‏ 
-HANOY 5 ۱۱۵۵ ۲۲۵۳۲6 ۵۶۵۲0 ۵‏ 
uUa‏ ص ۳۵۷۲6۱۵ 1۱۵0۲۵ م H‏ ۳۵0۵06 12 
هى الرحمة أمام 511 من خيرات كثيرة أو حتى الذبیحة 
تكن صس -Máovgere 7026506 HW 06000075 put‏ 
قفرا ار هی فملاً كذلك 
سهر . . تیقظ awake, watch‏ 
زمر ۱۳ : ۳۳ ۰ ۳۶ ] 
- مع اخروف الآتية : 
١‏ - حرص [مز watchover psv‏ (كعلامة مفعول) ص.ب -6.] e‏ 
صاواتك تحر سنى ب 01م 6۵۵۲6 -M£KipAHA‏ 


ص ۷ .6 ۰ 


ص 20616و ب ۴۵16 


لمل79”0915 سيرة ا 


الخمر فى ب ۲۲6 pt daà ۱۱۱3۵۱5۵606 AM‏ 15م3]114- 
الواقع لا مت للرهبان (تخص الرهبان) 
انتهی ب AM‏ 08611161620106 16016 تح -&0Admc‏ 
الأمر فعلاً انت لست اسقفا 
am .‏ ازا 0ر0 یہ۲۸۰ -yovgeovgi pw‏ 
ذبيحة هذه الأصنام لن أقدم فطعيا ب AWAON‏ 
وهر نعلا الذى کان for he it was.‏ ص ۵ 24700 
-MI€eHIKOC CECWONN AN ۲۲۵۵۱۵ 80204‏ 
الوٹنیون لا يعرفون البنولية ب po ۳66۵۵۵۲۲ 5 deb]‏ 
أبدا فهم فى الواقع لا يعرفون ! 
ص .cT8€ TAI po‏ ب dài PW‏ ۰6686 
هذا فى الواقع 
هذا فى الوانع ص ۲۲۲ ۱667۲17۲ -ETBE TÀI PW‏ 
انا اععترنكم 
هذا ص 1483320126 1۲6001۲۲ 5 -e€TBe mai pu‏ 
في الراقع urge‏ الحلص 
عط aql ۷۵2619 mipeon: 66864 par po‏ 1326]- 
0٤6 v wc‏ ۲ 66700۲1 11 


لیعلص الانسان هذا فى الواقع def‏ (يلبس) شكلاً سنمائیا 

-Miàotop 6۳۲56۲ "rie ETE 
۸67۸# vo الکنوز التى فى السماء هى فى الحقيقة الفضائل‎ 
pint اسال زیر ۱۳:۱۸ ) ب تام‎ 
۱1۸۹0۲ pe ليس فى الواقع ص.ب‎ 
-huon heoq po لکن لیس فى الواقع ب‎ 
-Muon تام‎ 8606۶۵۸ JT&qgar ۱۲۵6 أبس فى ص‎ 
النسمان‎ UE لقع من‎ 
۰ ۲۲5۱۳۲96 pO. كلية . اطلافا ص اب‎ 


-TANT(QC pw 1216۱۱۵6۱ 191۲908966 ۲‏ 
نلتفت اطلاقا لکلام النبی ص ۲۷6" 


مع ذلك . لکن فی الواقع ص.ب pO‏ ۲۲2۲/1 ۰ 
ومع ذلك ص 80۶ ۸6۷2۱۳۲0۲ -TAHM pto‏ 
بقدروا أن يخرحوها 

» ۱11011081 pO ص.ب‎ de. A 


-MonoN pw hood 0 ءا‎ Hp 2- 

تفط لا نرحم م ابنى DUA‏ رك ۲4 :^( ب 1۸۷ 

TWov pw ب‎ TEeMOwv PW,TEWCc po ص‎ 

dur cy فى‎ . ue 

-Tetov pw (۳۵۲ أنا ناحح ص‎ Uu 

-TEWC pu 860016 aveo 699114401106 HNCKIoHpE ص‎ 

والآن اذهب iai y‏ أبناءك 

۳ واحنی . Vail‏ . وحتی أيضاً .ولا even‏ 

-lrmekcexm owvimowv pa» MH! ANOK 8۵7 ب‎ 
(nS ۲۷ ز نك‎ ul ل أنا ایض بركة یا‎ us el 

-"toc pw ۳۷۳6۲۵۸6 HNIOHPION 66 ... برلا حب‎ 
-hne ornor bnor} wtwm pto a TEC... ب‎ 
. بالکاد نمض ساعتان ستی‎ 

po 6-‏ ات یں یں ںی ۲ ےھ “aCe‏ 


شربوا مرا يكثرة لدرحة أنهم بقدروا حتى Lal‏ ص Moog‏ 


أن عشوا 
ريل لى لأنى ولدت ب p‏ 0ج MH! Xt‏ 0¥0- 
ولا حتی معنا ب كام -Mnencao- Tes‏ 


ب لام 61410420804 -HUWKIM &n xc‏ 
لا پقدر أن ينحرك ص aN 266 6۵۲۵۵۲۲ pto‏ لول 
حتی پقوم أن ولا far less rise‏ 
٤‏ . قطعياً . اطلافاً . على الإطلاق ناه ٥ہ‏ 
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ب عنام( ج0 0 لغم ص soryH NpociC‏ 
MJ‏ سهر . بل اد night of waking.‏ 


.P الليل ساهرا س ۱۵۵616 اپ"‎ aad 
۰ 0 NOTH 0۱۴۵6۱6 سهران لا ر آم ۸ : ۳۶ ) ص‎ 
وم جی۔-‎ TEH TMpC 6۵۵6 لیفضوا ص‎ 
كله ساهرین‎ Qu 
۰ 204016 ب‎ watch, guard خرس‎ . A 
* !9pODIC. ب‎ (n) سر . بقظة . اناه‎ 
-56 garip wc باسهار ب‎ 
۰ 6۴۷۱6 ب‎ keep vigil سر‎ 
« 0t. "pO C ساهر . منيقظ أب‎ 
e PHC ب‎ (eq) سهران . ساهر . مُتيقظ . منبه . صاح‎ 
] ۴ : ۴ ») 


کونوا .اب OvI6OMHI‏ 560 06۲6۲۳۷۸۰ ۲۲۱ فایلا 


تمظن للير . اصحوا لیر ( ١‏ کو ۱۵ : ۲۳۶ 


- 71 ۱ ۱ 
cent ب‎ PLE: 
pekani ب‎ (n) (*r0wl] فارة رالنجار)‎ 


اول : فمل (vb inre‏ ص.ب ۵ 0و۵ ۳6و >1 ۲۵۸ 
١.احتّرق‏ . اشتغل . qe OMIT.‏ . اضطرَمٌ 
[ بط ۴ : ٩۰‏ - پو 10 : ٩‏ - لث ۳۲ : ۲۲ - اش ۵ : ۲ ] 
التهب عفنامی ul]‏ ۴۰ : ۱۷) ب 0۱۵۵۵ 0026 -A'"pMKo‏ 
-orog 5۳0۵ HónTowv hxe ۲۲۱62۵۱ hre‏ 
واضطره فى ب 817820 TueTpequoo ETO!‏ 
قلوبهم نار الغيرة المودية i‏ الاك 
انیا : فعل متعدى : (vb tr).‏ 
؟. حرق . اشقل . اهب . ولح 
YU]‏ : ۷ - رش 4۲ : ۲۵ ۔مز ۷۳ : ۷ -مز ۱۱:۸۲ ۸~ 
اع ۱٩ : ۱٩‏ - عب ۱۳ : ۱٩‏ - مل ١: ٤‏ ] 
تلهیهم الخمر راش ۵ : ۱۱ ] ب ۵۴۵۷۵۵۷ v&p‏ ۲۲۱۲۲۲ - 


بريد أن UA‏ ب ۵۷۵۲6( وان 6۵40۴ 
- مع اخروف DA‏ 
اشتعل ہے س .ب SKE‏ 
دوافعنا اللشنعلة ص 6۳۲۳۵۵6 6۲۵۵ -nentgoPiAH‏ 
با-انطية 
ب ل 26850 ۰ 
ملتهية (e)‏ ! ب -scpoko, 50۲۷ tb‏ 
هلب . Jas‏ ص.ب 3.066 ۰ 
لسم ص ۲6۴۵۸۲ 68 مانام -tpe Tia Tov‏ 
d^‏ قلبهم 
-cepeko, ۸۱٣۰ orem 6۲۵۵6۲۵ v‏ 
مولعون AMEN‏ ۲ 
مُضطر مون (غضباً) ص 6۳۲۲۱26۲۵۲ 168 -evpuKà‏ 
اخزفون حر هذه ص 46/8056 723 ج۲0۸ 2 عير 
Ji‏ حاسات s‏ 
احوق ب . احوق بواسطة . احوق پسیب ب 4۲60 ۰ 


burn by, through 
-TUptoK à, eTarpwKa ب 11036 ۳۳۲۵۷ ۵4ودیا‎ 
) ١: ۱۰ ۷ الحريق الذى أشعل بواسطة الرب ز‎ 
-epoke ؛8‎ 76٤1 ۲۱۵ محرق من المطش ب‎ (Ul) 
e$. 56۲ أحرق ب . احرق ب ص الاق ب‎ ۱ 
(YY : ۱ ۷سمز 74:19 ۱۳ :۲ + حصت ۲۲ : ۷-رو‎ : ۱ A») 


puc ۱ 


observe لاخظ‎ + 
keep على‎ Mw ۴ 
-63 2۵۱6 1۸٣:۶۳٣ ۱!۶۱۱۸ ya ۲0۲ ب‎ 
n ساحافظ على هذا السر حنی‎ 
۲۲۱65990۷۲2 waqpwiıc poc (T5pc) ء0٥‎ 


الحَمّل يحتفظ به (الطعام) فى داخله ب 199404 
حافظ على قوتى ص 6۲26019 -poeic‏ 
M‏ ... من . صان ur‏ ہ6 مه ل 2ه 
احفظوا آنفسکم ص 1۱965966 6۲۵ 6۴۵۲۲۶ poetic‏ 

من الذین یعادرنکم ] 
احزرسوا' ص ر ہا -.potic SUPE ٣٦٠۴٤٣ MAKE‏ 
لأنفسكم من التلفظ بكلمات ... 

ص -spell : 03 ۴06۱6 6۴۵۷ 652 "a‏ 
(نعويدة) تحر سك من کل میحر 


ص.ب E80۸ QA.‏ 4, ص 68028۵ ب 368028611 و 
حفظ عن preserve (someone) from‏ 

-5 ۷06۲6 ٤٥٦٤تا‎ ٦١ 6۵0۵۵ xwat mut ص‎ 

احفظنا من هولاع ب tpowm 8۵۵2۵6 MAI‏ 916( - 
متھر على . لاخظ ردا ؟ ۱٤:‏ | ب 5696611 ۰ 

-xe Tpuoic ànox XEN Hacax)i لأنى انا ب‎ 

ساهر علي كلامى [ بر ۱ : ۱۲ ) 


۰ 6.0۷۴86 ص.ب‎ JA .J43 
-to devil : 8€ Tpoeic. ovBHK  €TpHC رل لشیلانع: ص‎ 
الذين يتنبهون للك وهم ساهرین‎ 
-106 ۲0616 0۷8 NET ۵۷ 6۱۲۵۲۵6 الذی ص‎ 
يتيقظ للذین فى هذا الوضم‎ 

۰ 71# v keep on S ea of حافظ على ل‎ 
-epe 11366 ۳۵1۶ ۴۵۵ mak ب‎ i المسيح يحافظ‎ 
عليه‎ 


ص ۲6۵6049۵ ۲۳۵۵ NHTH‏ ۶یت 0 -Twpk‏ 
أقسم آنی ساحافظ لکم على فوتها (أو فاعلینها) 
خرس . حافظ على (كاداة مفعول) ص.ب (M-)‏ ہا :8ء 
نکی آحانظ على ص ۱۱۵ 1411661280106 -Tapoelc‏ 


, رنها Weg‏ 
نبقظ . استيقظ ص .نيه ۱ییا( ,۱/۵ ص.ب £80 ,9 « 
wake up‏ 
-NHETENKOT PWIC 680A ovoo TEN ۴‏ 
أيها النائمون تبقّظوا وقوموا ب 
ب iuum) Ser mato vn‏ ۲6۱۱۴۵۱6 195- 
قلدستیفظ من هذا انوم 


۱ سر . يفظة . نیفظ .255 (m)‏ ص 0616و ب ۳۵16 e‏ 
ز دا guard ]۱۲ : ٩‏ 


7 حراسة "si.‏ 
انتباه (تيقظ) عينيه ب ۱6۵465۶ -kpwic.‏ 
لا نعط ذاتك راحة زمرا Y‏ : ۱۸) ب 220 6۵۹۳۳4۵46 -hmepT‏ 
حارس . ملاحظ . خفير . ساهر , حافظ ب 726004010 e‏ 


watchman, guardian 
-A*KiM Hxc ۲66۴6۲۷۵۱6 SEN 7 6802 


تحرّك حراسها فى الطرقات [ مرا UN ٤‏ ب 
درك اخراسة . مکان مرافبة (m)‏ ب 1153100016 
place of watching‏ 

أبراج ‏ ص -etmmvpvoc ne xe 1999020616 F€‏ 
التى هی نقط مراقبة 


e HAT NPWIC ب‎ (m) rime of watching 14 J- cJ; 


017 
رحل مشتغل بالفلاحة.رحل خلوی رتك -puui Revolt (v: ٩‏ 
رجل نار ز ای 4۱ :لا | ب ۵۵۷46 الانلا- 
صابغ ب 1۵31٢9۴8‏ 00111- 
راعی عراف أ ٭0 Pw“! 3۰83۲8۶٥‏ 
رحل غریب ز حز ۳۱ : ۱۲ ) ب 6۱19۵ Pw‏ 
رحل مُريخ ز حر ۳ : ۲۹ ] ب ۱۱۴6۵۹6۵۵۱ pour‏ 
رحل صلام ب -ponu: hetpHnHKoc‏ 
رحل مسالم ja]‏ ۳۳:۳۹ ب 0۳6۵6۲۳۵۱۲۸۱۷( -pwiu‏ 
۲ بعد الاسم (الاسم قبلها) : 
رحل عدر رمت ۱۳ : ۲۸ ] ب ۱۳۵۵1۸۱ “aX!‏ 
عامل ب ips‏ 6۲۸۲۸6 
مولود بشرى ب ۱۴۵۸ -Màc‏ 
انسان العین ب 1۲۱8۵52 لاف ((4- 
. 


ص 126 7و ب 6۳۵۸ ۳۵۱6 6757 ۰ 
۷1 رجل ها 135 كان الکلام على without man. (,q‏ 


غرییة بدون رحل ص ۱۵۲۴۵۱۵ تال 19 ی 0۳- 
۲ لا صبدیق friendless d‏ 
بانس لا صدبق له ب ا0 ۵7۲ -OT€BIHN‏ 


Y‏ بدون لأس . مهجور . ہلا عابر 
M‏ — ص ۸۵۲۵6 ۵۵۵۲6 5 1۲1۵۱ 
حمل الطرق بلا عابر 
بدون رجولة أو شهامة 
-Hió€A quipr. ETE 3810۲ xou ۱۳۲۵4 ۵‏ 
الشاب الذی ليس لديه قوف هو حال من الرحولة ب 1۲6 ۶30118 
)7( ص ٩۵۲۱۲۵۲2۵۸6‏ ب ۸۸۶٤ 1٦٢00980811‏ . 
عدم رجولة . ون Vy.‏ 
مُجب البشر . man-loving, kind em‏ — ب e BIDUO‏ 
حب البشر . انسالیة (T)‏ ب ٠ MCTBAKIPUS‏ 
کاره للداس . ص 6۳۹۸6 867۲ یب e ۱83٣٦٢ ٣٤0381‏ 
عدر البشر 
become man q.v‏ ص 2042946 ب 1811ء 
نانس (v)  actof becoming man‏ ب 2۱۲۱2۴۵19۱ ۰ 
تانس مُعلصنا ب 2171616007٦8‏ ۳01221 م2196 - 
Je pl . ۲‏ رصار Qr)‏ : 
(T)‏ ص ٩81۱۲۳۵۹9۶‏ ہب o MECTpOMI‏ 
١‏ . السالهة . پشربة راكو 4 : ۴۔رر humanity ]۱٩ : ٩‏ 
أب لجميع البشرية ب ۲۴۵ وان( [1۳۵۶٤‏ تلاط 
Y‏ . ناسوت 
للاهوت والناسوت ب -uconov] neu TueTpuui‏ 
۴ . مجموعة من الناس . تَجَمَع من البشر (ص فتط) 


«hne 
699۱۲۴6۵۵6 (110130) ليس لأحد من النساء ص‎ 
أن ترور ار تلعب إلى تحمعهم (الرهبان)_‎ 
-T"ET:$00Y T 6:۲6 CTaMMTpuue Mooypt ETO 
64 المت وحماعة من الناس سساكرون لدفنه ص‎ 
disposition. ۔ طبع بشری‎ t 
- TequeT رب‎ "۲69991۳۲ 2196 ET 
632106 طبعه حسن . انسانیته ص‎ 
۰ ٩۸۲۲۳۲۱5۲5۵1۹6 بشرية . انسالية ' )7( ص‎ 
ه‎ ptbME- من أهل ... ص‎ 
Pw TK 00% من أهل ادكو ص‎ 
-pon8kÜTAON من أهل بابل ص‎ 
-۶00 ۵3815116 رئيس ص‎ 
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penu 


TOYCYNKANCIC PWKe, ۱۵۳۲۱ ۱5۱7۲۵۷ ب‎ 


ضمیر هم محترق بداحلھم 
كنت أحرق با حر ب 1۱۳6۲ 6 ع1::0088]- 
ز تك ۳۱ : 4۰ ] 
Y‏ - احترق فی . التهب فی ر لر ۲4 :۳۲ ) 
اشتعل ب رلا ۲۱ ٩:‏ ) ص 2 : 
ص ۳۲66۵۱186 -eqpoKe, à 0۳۵۱۵6 Copa! eui‏ 
مشنمل غراما (بحنون) بالمرأة 
احرق ب . التهب بواسطة ب 21۳۲61 .۰7 
حرق بالنار ب 0۴۳۵۵۵۵۵ ۵۱۲6۲ ۷۲0۵۵4 3- 


اب pok& @ITEN WIKAYHA‏ 1109007 جرع 
e‏ ملتهب من (Ro)‏ الحرارة 
۹٦‏ حریق . اشتعال . احزاق :۳ (n)‏ ص.ب ۵ ۰۵ 
٩ : ۱٩ 25)‏ = لش £ : 4 - رو ۱۸ :^£ 
اشتمال شهوتهم ص .Rpeoke 1٦7٤۶۲٦٦6٤313‏ 
۲ . جِنيّة . حماس . شِدة اشیاف . fervour. (Ad)‏ 
9 ص 81100۷۲6 ١ too*n‏ اث -m«qpuKo,‏ 
خر ۱ 
۳ - التهاب 
النهاب سم الثعبان ب -mipoko, hbuaeov] (ء٦٦٤8 ٦8٥۷‏ 
حارق . کاو . dÜÓR‏ ص.ب ۵ ۳6۵۳۵۵ ۰ 
who, what burns, burning‏ 
وفود . حطب fuel, firewood‏ 
زر :۱4 - ۱ کر ۳ : ۱۲ ] 
d^‏ حطبا split firewood‏ ب 8۴1901۵ ٠.‏ 
52 حطبا ردك ۲۲ pro‏ ب &&MpOKO‏ 65 3- 
هم Qu‏ رعد ۱۵ : gather firewood (FY ۰ TY‏ ب 64۵۵ » 
(r.0) man (e. !‏ ص pue‏ ب peu‏ 
t‏ اسان , پشر راش ۵۱ : ۲ - آي ۳۹ human being (Ye‏ 
` ۱۲6 ۵۵0۲۲ ©( الاثلا ۱۱۱۵۲[ 
لن پسکنه انسان سواء رحل أو امرأة ب 6۲۵ 
ص ۲۵۵۵۲۲ ۵4 ب -Tipiou: ٣٦٦٦53۸0۷۷‏ 


۲0۴۵,00 ۵ ب‎ (m) 


الإنان الداعلی 
anyone i1 : tt p jul. T‏ 
يدع احدا یعلم ب -hmneqxa pont bu‏ 
لا تعطها لأحد ص 1008۵۸3۶ -MnpT&à&c‏ 


ص ۵۵۸996( QGipeose‏ ب Qpon‏ مم 
کل أحد everyone.‏ 


5 . قريب . اهل . صاحب زمر" : ۱ ص ] 


-NETHpOQME کم كلهم ص‎ 3 Ji 
-HAptOMS أهلى (ب 18۷ ۷۵ = ) ص‎ 
بشری (صفة .زامت)‎ .۵ 
۰ NTE HIPAA بشر ی ب‎ 
pW ب‎ (n) رجال‎ ۱ 
dul . پر . ناس‎ ۲ 
۰ KATA posui ب‎ JUS 
۰ 60€ puaul کپشر . پسپب الضعف البشری ب‎ 
because of human frailty ۰ 
“(CEE 26 004 OVICTABMECAHC 61 ۴ 
مضع‎ pou إن كان لحقهم توان کبشر ب‎ 


(بسبب الضمف البشری) [ اوشہة الراقدين - اولاجی ] 
- تصل بالاسم بواسطة الر ابطة ول : 
۱ - قبل الاسم زالاسم بعدها) : 





2۵0۳۵ 


نشیطون فى العمل ص 11606 exh‏ 6۵0۲۲ 66۴۵۵۳۳۲- 
ص 1۵1۲ 00۲۲و ب ۵ ۳۵0۵۴۲ ۰ 

مسرور القلب . مبسوط 

-e"pooY T MàWT 6۲8۲0۲ مسرورون لأحلھم ص‎ 

قلبه منشرح داخله — ب 04( ۳۵۵۲ 16۵۵۲ -tpe‏ 

نشاط . اجتهاد . جد . (n)‏ ص 0۲۲07۲ ب ۵0۷7۲۵ ۰ 

لراء . انتعاش . ازدهار . خحصوبة . نضارة . رعرعة ز ٣کو ٩‏ : ۲ ) 

ppworTy ۱۵ 080A ۱۲6 ۱۱۵۲۵۵ ب‎ 

حصوبة ازدهار الشمار 

من تلقاء أنفسهم . ب ۵۲۵۲۵ ۲0۲۳۵۵۲۲4 66۲- 

(باحتهادهم الخاص) [ SY‏ ۸ : ۳ ۰ ۱۷ ) 

نشاط . اضطرام القلب (n)‏ ب MoHT‏ ۵۵۴۲ ۰ 

رام ۱۷ نالع 

. SEN 0۴۳۵۵0۲۲۵۹ ۱۵47۲ ب‎ (Y:9 باضطرام القلب رابط‎ 
ت۸ت ۔‎ 5X MNAIBACANOC Ser owvmup] ^ 

ov TQ MàWT هذه العذابات برضاء قلب شديد ب‎ ae 

اضطرام القلب غر ب 11366 ۷۲۶ ۷۵۲۷۲ -Tipoov Tq‏ 

السیح [ سورة القديس مکاریوس ] 


۲٥٥٣٥ ص ”200و ب‎ have care for «M 
: مع اخروف الآنية‎ - 
غرم على . سَعَى فی . ازمع أن ب ہا‎ 


ما کان مزمعا أن بعمله ب 2810 ۵۵2۵۵۲ -o* T€‏ 

] ۱:۰ x] 

y) ty ۶ 1‏ 0 سام TEK‏ € ۴ 9414 - 
ين الخروف الذی 3 عازم آن تذبحه 


۰ 2.۵6 ص‎ Jen. ls 
-MHow T€ €Tovpoovi .ص 6014 شت‎ guy 
تعتنی بنا‎ 
۰ ۳۵0۴ ص تلا 0۵و ب زد‎ (n) اهتمام . اعتتاء .عناية‎ ۱ 
care 
EYWANA tpt meqpmowvg ۹ Sen h- 
6۱6۱ واهتمامه كله فى ال ب‎ dun 
-Rpoovuy 6۲6 ensi ۵ ۵7۲4 الاهتمام ص‎ 
الذي لا فائدة كمه‎ 


ماذا نيكم ص -O* me 6۳۲۴00۲ àà TA)?‏ 
فى هذا ؟ رما اهتمامکم بهذا ؟) 
P‏ هموم ul)‏ ۱۵ : ۲۰ - مت ۱۳ : ۲۲ ] 
عائش فى هموم . ب بث ۶٥‏ 3ت -€quuom SEN‏ 
۴ - همة . مسئولية . اختصاص 
على ب ای XH‏ هن( oTO ovuHy‏ 
مسئولیات کٹیرةۃ : 7 
لا مسئولبة عليه ص -euhn 28۲ ۱۱۳۵0۵ OluU‏ 
لیس ص ۲۱۳6۱۵6 ۵008۰ -THnpeovqg) aN me‏ 
اعتصاصنا کهذا (مرضوع بهذه الكيفية) 
,mApOOYQ) AM‏ ب 263201 -R&ptoovi) an THE‏ 
لا تصاص لى بلك . أمرلكُ لا بهمنی ص 680۷ "t‏ 
am not concerned with you‏ 1 
ب ۵0۲۵( اكب ,qr gpoeoriu‏ بان 
ص qipoovu) ,qı Tpoo*vtg‏ 
١‏ ۔ اعتنی ب ز لو take care [ Y1:*«‏ 
الرب عو الذی يعتنى ب ۸۲۲2۵۵۲ 7668301 165]- 
ہی ز مزر TA‏ :۱۰ ] 
۲ اهتم . اکرث 1 بالى . edt Jie‏ ز مت۱۰ Soy:‏ ۱۴ : ۲۵ ] 
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pun 


رحل ثيراك . صاحب مقالب ص -ponmteaót‏ 
صديقة . قریة ص -6 20099 ۰ 
ص 5۲1۵۲۵۹۸۹۵۱۲ -A'*O0) X€ ۲6۲۳۵۹۵6 TE‏ 

والفطنة صدیفتك ام ۷ : 4 ] 


(للتعبير عن النسیة فی الزاكيب) : ص لاطو ب epeu-‏ 


man of, from 
idem oin ارضی ب‎ 
pan 1 vU our mouth aê 
li. [Mor ^ راحع‎ [ 
pen ب‎ (n) rampart Auge . هتراس‎ 


لکی ينيم مزمة بپ ۵۱۴۵4 -tepeqceunc Movpun‏ 

على بابه ز حز ۱۷ : ۱۷ ] 

peo" : ب‎ (n) doors آبواب‎ 
[p^ راحع ب‎ [ 

أفواههم  their mouth‏ ب 
[راحم ب [poe ٣‏ 


۳60 ب‎ ,P00%€ ص‎ (r) 


piov! 


^ $ 
غاب . بوص . قش . 
عصافة . هباء stubble‏ 
رای ۲٢‏ : 6 ۲-اش ١‏ : 
كالمصافة 


سرش ut:‏ ۲ : ۱-۵ کو ۳ : ۱۲] 

ب ۵۵۵۵0( (ببججم(- 

(0,>) ص ,cBpoowe‏ ب 660۳۵۵0۷ ۰ 

سنبلة (سنابل) القمح: stalk of corn‏ 
یکر . بتول . عدراء (T)‏ ص 2007146 ب ۲0۵0۹6۲۱ 
virgin 1‏ . 
بتولية . بکارة (T) virginity‏ ب ٩۱67 0۵80۹۹٥۷۱:‏ ۰ 
۱ نشیط زمر (eq) (Y^: ۱١‏ ص ۳00۲و ب 0027 


EX . مُنشرح . هنتهش . تهج . نطر . مسرور .زاو . انع‎ T 
glad, fresh, flourishing زدھر . (منينش)‎ PT متفتح‎ 
-Tinov-€ 0860 6mpuuc cTpoovT ۵ 
Mpeq] ص‎ [Ac ۲۲ یہارك الانسن السّخى والمعطى ) ام‎ ١ 
علا‎ 26 MIM 6۳۲۵۴6۹۵۸0۲ cpoc PoovT j^, کل‎ 
(Ye: ۱۱ و ام‎ img up نفس تبارك‎ 
-€pe ۷۵۲۵۵ pworT ieppuT 191۲16607 ب‎ 


وحوههم نفررة کالورد : 

-Opp 0۳61۵ ب,0K ص‎ unm (ums) 
0182106 60۲6۵0۴۲ رم پانعة بص‎ 
-Opp :9:0011 -رلعکسم : ذابلة ب س‎ 


-&AMOK TETPOOTT 1۸60۲06۱ Hoe ۷ 
TENOY 26 50۵۲6 ب‎ Dd الذی کہ‎ vf 
(4—) Ven AA» o9 ut كالشحرة‎ 


-CTOAH 66062602 660000۵۴۲ v زاعية‎ up 
-B&iBHCT €vpOOYT7 ب‎ epu سعف‎ 
-TENCUNE €TpoovT ۵۲0640۵ أعتنا المسرورة ص‎ 


بحتماها 
-jov foe ۲ àvQ evpooT j^ iA‏ 
ارغفة ساعنة وطرية (طازة) 


درو الآية : 

متحمس لو ص =€ 68014و ب ہغ ۱.۵0۲ ۰ 
مسمس للحدمة .ب اندع ۲ -upeovT 6١۷‏ 
نشيط فى الخدمة 


-TpoovT ۵0 ٥٤٢3۱۹۷۱١ منتعش فى الشدائد ص‎ (ul 
۰ 26۵0۷ 6261 ص‎ 


ری 2۵0۲ 


(5) ص Ba. rpoowto‏ ,و ۱۹۱۵۱۶۵۵۲ ب ۹6۱۲۵0 ۰ 


bw. we . ee - 1‏ هم care-taker‏ 
پولس ص و ود 792000 -IHa&*2oc‏ 
المهئم بالکنائس 


Y‏ - صفة ego : adj‏ . مشغول الال 
آخونا الهتم . أخونا ذو X‏ ص 609 (إ7161831۶۵90۴- 
eig‏ بو . مشغول الال من جهة ب هم 5۱۳۵0۲۵ « 


taking thought for 
-Uixam^ mmy hqarpeowvg) ب 3۶۱۸ھ‎ 
١ | العظیم الہُھتم بنا میخائیل‎ 
-HQqAipooYt) مشفول البال ص 7648۵14۵62 شخ‎ 


مهتم ص ۱۵۴0۲ 0, ب ۵۵۵۵۴۵ 01 
بولیوس ب ¥ ۵۵۱۵۵۵۴ 65101 -lovA:0c‏ 


ول 

لبعتن اص ۱۵۵۱۵۵۵۷ -epe ۱1۲٢۷۰7۶ o nàK‏ 
بك (لیکن ١‏ مهتم بك) 

اهتمام . عناية . لدبي . (T)‏ ب 16۳۲۵۱۴۵۵۲4 ۰ 


انشغال care, providence Jl‏ 
عنايتك ہی ب 60۲ ۵ ۲6۱1۵6۳۲۱20۷" 
باعتمام عظيم ب 16۴۵0۴۵ [ رب۴١ -5cn‏ 
ص Tpoovt)‏ , ب 5۳۲۴۵۵۵ ۰ 
۱ - بلا هم . خالى QUI‏ . مُطمئن . حر من اخموم 6۵۳262 
؟ ‏ بدون مسئولية 
۳ مستهر . غر مُكْترث . غير not liable Ju»‏ 
P&Tpoovg P‏ ب ٣٤۸۲۲0080۹۴۰)‏ » 
۱ - صار بلا هم . اطمان پاله . عم المسثولية . صار مستهارا . 
مار غير مكترث (geo)‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
mix‏ . اطمین (Ww).‏ ب 2187720005 
۔ انرا . ۔ أتفافل (ماصهینتش) ب -hyiepa Tpenovup‏ 
A. ob. Y‏ هم [ مت (t: YA‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
طمانهم ب Ha-cTpuovy‏ ۹۸۱۳۲۱۰۴ ۸- 
۱ بلا هم . مُطمنن . Jie‏ الال ب ۲2۵۵۲۵ إن 
f)‏ ۷ : ۳۲ ) 
۲ غیر مهنم . مُستهاو . غير مسئول عن شیه [انث ۲4 : 6 ] 
ص 


صار غير مهتم بنفسه 
ص CEO Hà Tpoovg) €poK Am‏ 66۵6 0- 
أعداؤك مُتربصین بك (غیر مصهینین عنك) 
(T)‏ ص 1۲۱۳۲3۳۲۴00۴4۵ ب 00۳4 META‏ ء 
"ue ١‏ البال . انعداق من اموم 
۲ عدم مبالاة . استهتار 
اهنم )4( makecare‏ ص ۴00و ب ۳۳۵۵0( ۰ 


] ۲۱ : ۷ rv) 
-Mmecepptbowvip 5۵ همه ب‎ - 
-ane ۱66۱ (۲00۲۵ ۵4 تهمه الرسائل ص‎ - 
-TOT€ 5 ۱۵۵5 (00۲ HAY ص‎ eee 
هذا الامر‎ 
-lrreqepPwOT Haq 6۵۵6۲/۵۱۸ ب‎ nugp- 
poovq) همه أن پتوب ص 6146780101 ےہ‎ - 
. €p Qpoaovg) H- ص 1۲۴۵0 م, ب‎ xen 
2A pl 16۳۵۵0۵ ب‎ ose اعننى‎ 
-BWK apt Wpoowvip hneCNH¥ ص‎ ga اذهب‎ 
e» 
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آخرون ب 7۲6۳۵۵۲ CEI‏ 2۵0۱ ۵۱0 

UA‏ هرت 

بم أهدم ؟ ص ۶ eM ov‏ ۵۲۴۵۵ 6۱۱5۱ 
Agel ۳‏ 


-0۷0 ۷۹ ہہ یپ موی‎ 0۲۵۵۲۵ yor 
"áq پحنهد يزداد ام ۱ : ۲۳ ) ب‎ c کل‎ 

gi . حَمَل ام . عانى‎ - ٤ 
-foof ۳۵۱۵ ۲60۵0۲ النوف الذى کت ب‎ 
] ۲۰ : ۳ حامل همه ز اي‎ 
] ۲٩ : ۱۴ لا تقلفوا ز لو‎ 

: yy 3,99 مع‎ - 
» 1, &- ص.ب‎ take care for. (8: Y وميت١[ اهتم ب . اعتنی ب‎ - 
provide for, supply y3 ۲ 


-unepqrptoovig ب‎ 


پدبرون الذبيحة ب 6۵۲64 ٠۹۲۵۵۵٥۱۳۵‏ رو- 
Agel. Y‏ 
اجتهد أن يعلم . وضع تهب ب -Aqqipovqg ٩9‏ 
عینيه أن پعلم 
4 عاج (اعتنی عریض) 


يعالجنى بالزیت ص 0801062 ۵ ۵( ريا 00م6001- 
اهنم ب . اعتنی ہے زرو ۱١‏ : ۱۷ ) 0۳60۲ مله ص.ب -(2 ۰ 
-km&«qt 3۲۳0۵۲ 177161151811132 6‏ 
(أنت) تهتم (بكيفية) ملاةاة ١‏ ا حی ص 6۲09۵ 
o‏ ان * 122140 -Aqqr ۲2۵۵۲ MTIKOTX!‏ 
اهئم بالفطور (أعّدٌ أو je‏ الفطور) 


2.8٢18 الذین بهنمون بناء الكنيسة (يجهزون ب‎ Jue 
احتهاحات البناء)‎ 
-01 ۲۴۵۵۲ m 
We ص‎ Utt: ۲۷ النامية فى اللحقل [ ام‎ asc, اعتن‎ 
1۲5 (۵۵ ما۱‎ 909۰4 Sen 
۱6۵48۵16۱ للذى اهتم بهذا الکتاب عمله على حسابه ب‎ 
(4 : ۳ (من کد[نك ۲۸ : ۱-رو‎ 
(frxeaue) “زی‎ ٦١١ہ‎ 
٥8۷۷۷ الذين اهتموا به (الکتاب) حتی کیت ص‎ 
۰ 355 ص ۵8و ب‎ take care for اهنم 4 . اعتنی ےٍ‎ 
(F0 :V رو ۱۳ : ۱۸ ۱کو‎ - ۲۸ : ٩ مت‎ [( 
-"eTepe. 11260616 qipoory oapon HeHTOTY ص‎ 
رکب القدسة) التى يهتم فیها الرب بنا‎ . 
-gavqipwory 6a hcaxi hb] ب‎  نرمتهپ‎ 
! بکلمد‎ 
۰46686 اهتم لأجل ١صم ۱۰ : ۲ ) ص 6۲86و ب‎ 
-]18۸ 5۳5۳62۸۵6 6۵۱۲۵۵۲۵ >86 lucu ص‎ 


60 1 7 1۔- 


الملائكة الذين بهتمون لاحل پرسف 
اهتمام . (m) Ave‏ ص ۲۳۰٢۷٢٢‏ لب ی ۵٥٤‏ 
care, anxiety‏ 
Y‏ تدبير (Y:Ytgl)‏ 
۳ علاج 
رعلاج لمظامك ص mpoovy) MHEKKEEC‏ 0۴۵۲ ۵ 3- 
رام ۴ : ۸] 
اهتمام . أهمية (r)‏ ب ی 2۱۱۱۱۳۵0۴ e‏ 
انه أمر لیس ب 780۵006 T€‏ ٦ھ‏ ۳2۱۱۱0000۴ 
پذي آهمية 
جدير پالاهتمام . مهم ب 1$330Q‏ ۰10۲۹۱۵۵۵۲۵ 





( ۵0۷ یلإ‎ * 332 pae 
« ۵۱ ۱۱۳۵۵۴ ب زا‎ 0 MHpoovu مهم ص‎ ۰ PH T7 سب‎ (cq) نابت . مفروس . مزرو ع . ناتی»‎ 
-NaPE ۲۱۵ ۵5 or (۵0 240400 کان لام ب‎ e PHT wo. صل .ب‎ overgrown, covered with e mow 
TN 1 مهما لديهم‎ -€qPHT Heu مُخطی بالشعر ب‎ 
-Qo ۴6۵۲ ۵۲ ص.ب 47۲ ۰ و ص 77880 شم‎ (1) growth. نبات . زوع‎ ۱ 
eee ud e mpor,empot الزرو ع . البانات و مت ۱۴ : ۱ ] ب‎ 
0ن 0000022 ع ل ھت‎ ciatrization rd 
-AIOTAO, T&ptovg 201 ألقيت همی عليك ب‎ -hpor hrikpox انبات الور ب‎ 
«uem (۱۵۵۵۵۵ ب‎ poe ۲۱۵۵۵۷۲ اثر اجرح . ندبة (ص) ص‎ ۳ 
صار ذو أهمية‎ -aftr treatment of wound : درب‎ pe. ۲۲۴۵۵۲ ۷۵ 
-ÜuvcHc sanequom m&q am Hpooryy امج‎ 6802 ... XE & TT€T,HVH 6۱ ۵0۲۱ ۵ 
Wrzonas 7 PUTEM زدا موسی  الم يكن لديه اهتمام أن‎ ٩۵ بعد معا حة جرع : تظھر ندبة , .. لأن ا مرح التأم ص‎ 
۰1۱6۵ 1۲۳0۵۲4۵ ص 80۶۸ء‎ , ۸٣٤ج‎ (۵۵۵ de 
۰802 p ا ی وو ا ترك سس سر رہف‎ 
ONY رىم | آهوال . لجح . تيارات . شلالات د‎ re8, وص‎ 7 pm ۲5,00187 س‎ 


(vb intr )نمل لازم‎ eci .اا . خلس . حنم‎ Y 
] ٩: ۲86 عد‎ - ۱۰ : A g 137A: ۱۸ لو‎ - ۱٩ : ۱۶ (مت‎ 
اشکنون ز مت ۲۲ : ۱۰ ب 066۲۵۳۲66 ۔‎ 
. 29۵۲66 ۶80۶ یک . لس . جم ص.ب‎ 
(vb tr متعدى‎ po) make to recline) it. .خلس‎ ۲ 
-fna&poeBeK ب‎ A 
(vb refl منمکس‎ Jai) recline i. odi. Y 
-QpHeT&qpoeütq الذى اکا ر ہو ۳۱ : ۲۰ ] ب‎ 
- ۳7۲6۵ ۸۵۵ ۵۵86 اتکیء ب‎ 
۰ ۵۲68 ص.ب‎ (tq) reclined "e 
e 995۱۱۵۵۲۲66 مکان ثلالکاء . متكا . آریکة (كمة) ب‎ 
place of reclining (€ : ۱) ر‎ | 


قاس . مسح measure‏ ب یل 5 ون ۲۵ 


-0*06 EevrÙpwyy xen 118۸۲ € 


ويقيسون إلى oat‏ النى حول القتيل (الضروب) ب MAQE‏ 
1١" : T 2‏ 
Su)‏ تقس ب ج3۸0 ۸۲۸ -reKKagı erêpayq‏ 
Jj‏ ) عا :۱۷ 

e peqptoty ب‎ measurer قيس : مساح‎ 
« 8۶۲۴۵۲۵ ب‎ (T) مساحة . قياس‎ 
act of measuring 

حبال المساحة أو القياس ب «Hoo, Hptot)‏ 


, measuring cord ] ¥ : ۱۵ ja] 
۲9۵ اب‎ ,peu-.p&tg-.p&tgp ب‎ ,puu)e, 
اج 2 و- و2‎ -, W7; Pa TA ص‎ 
(intr vb لازم‎ jai) suffice. (Vh: ۲۲ كفى . اکتَفی ز لو‎ ۱ 
-ovcom 7۲ ۷5 مرة واحدة نکفی ب اسم‎ 
-TICHO* THPY 18۴۵۵ &H T€ لزمن كله لن نبا‎ 
بکفی‎ 
-üpuque 1161 ovkovi pite يكفى قلیل من البکاء ص‎ 
1 IAM مع اخروف‎ - 
ص.ب ہا‎ )١۱:١ اکتفی ب [ غر ۱۲ : 4 ہو :۷ فی‎ 
-üHeTeexomx pu!) ب 20185586076 0ضا0‎ 
] التضایقون کفهم با خیراث  القداس الفریفرری - اخولاجی‎ 
-üpew: ۳6۲6۱۱۵۵۲ oq یکفی ما تاج إليه ب‎ 
-WiÀ&C 5 الا(‎ An UTAOTO اللسان لا یکفی ب‎ 
للتعہیر (قاصر عن التعبير)‎ 


رای YA‏ :۱۸ - مز ۸۷ : £ - مز ۴:۹۲ ) 

-NEKPwOT ۲۴0۲ NEM 161256072 ari btbpHi 

كل تیار اتك e ul,‏ انت على [مز 4۱ : ۸-پون ۲ :۱۳ ب الا 626 

أهوال البحر ب ros‏ 1۱۲6 رپ ٥ی‏ 1:۶۔- 
| . فمها her mouth‏ صسب 20900 
Y‏ . حد (السلاح) edge of weapon‏ 

حد السیف ب ۱۹۲۵۵۲ -peoc‏ 
c.t‏ . طلع . ازهر ص.ب ۲۲,۳6۲,۳۵۲ 4۵ 

(vb intr لازم‎ Jai) grow, Sprout 


iT)‏ : ۲۷ - اي ۵ : ٩‏ -مز ۹6 : ۱۰ ام ۱۱ :م 
لش ۵ :۱ T‏ اش ۳۸ : ١۱۳‏ مت ۱۳ : ۲۱۰۵ - لو ۱:۸ ] 
LS‏ أظافرهم ب ۵۲( -HOYIHB‏ 
-nHE€TNApuT Ho‏ 
ما ينيبت وحده فى حقلك لا تحصده رلا Yo‏ : ۰ ) ب 60104۴ 
- مع اطروف الآنية : 
ص.ب ليغ .3م ب 26۵2و صاب 21,8802 ٠‏ 


ص 2160560 NoovH oH‏ 6502 
الشعر الذى ينبت فى [بطیه 

تنبت في ب 375/1321 6670م انا -y&*vpuo‏ 
الأرض 
انفرس فی stickin.‏ ب 4650۴۱ ۰ 
-apepan ovcovpr PWT 60۲ Set nck6a-‏ 


-nqe ۲ 


" إذا انغرست شر كة فى رحليك ب 28 
Jc‏ ص.ب تلاکو 
سینبت (لما) احنحة ب ۱۲۷۵ -CeH&purT‏ 
الخروف قبل أن ب م2460 hmaTeqpoayvT‏ 1۲۱۵۱۸۵ 


يبت (ضوف) فروته . قبل أن بنمو له صوف (فروته) 
e ol; Y‏ عرش bring forth ex‏ افعل متعدی (vb tr‏ 
)44 ۳ : ۸ - اش ۳۲ ۱٩۳۰‏ ] 
لنبت الأرض ب hae lk&oi ۲۲۴٣۸۱‏ امعم ود 
رحمة راش 4۵ : ۶ ] 
h&ancovpi -‏ يفلد ۲ “a 6 Kae.‏ 
الأرض تنبت شوكا ٭ 
ب 1111166926 ۳0٦٣‏ ني CHER‏ اا «Fra‏ 
البذرة إذا زرعت تنبت له عوسحا 
پتاصلون 0x)‏ حنوری ب یدماغ NOTIN‏ ۲ 6۷- 
[ اش ۳۷ : ۳۱ ) 


بت له أجبحة UN)‏ رس t‏ : ۳۱ ب eno‏ ۴6۲۲ ۰ 


po 5T 





-TuhTaHKe (acp Tpuue ۵0۵۵ ©‏ 
الفقر يعمل ما يكفى من QUAS‏ الشريرة ص 
قانع . مُکتفف ب انیا 6۸۶۴۵۵ ۰ 


acit‏ . صار مسئولاً عن . س PUDE‏ ب" 
تكفل ي be concerned, responsible‏ 
انت adl‏ (الستول) c»‏ ۲۷ :4 ب -heok tképeur‏ 
تبصرون أنتم (أنتم متکنلرن ب 1160071۴11 -tpeTentpoxui‏ 
بها) راع ۱۸ : ۱۶ ] 
السئول . المُتكفل . الكفيل ص 2۵6 6۳۲, ب اللا 61۴ ٠‏ 
هم المسئولون أن علأوه مسن 69882 eTpuuyec‏ +5100 
-send disobedients to me 51101 76۳۲۱۱۸ 2026 ۴‏ 
Jes Vl (di nid‏ بهم ص 
۔ Las‏ 4 . تكفل 4 be concerned with‏ ص 14M‏ ریا e‏ 
-my 26656۲5 :€4)0 ۲۲6 116۷۴۵۷۲ HAMTON CE‏ 
رالشتکون على) إذا کان ص pee sm finove‏ 
ضموعم (قلبهم) مرتاحا فهم کفیلون (بتسرية الأمر) آمام ! 
they (must) settle it with God‏ 
Y‏ . تعامل مع deal with‏ 


۱ عغسل . نظف ص ۶ت ٤,03‏ ت نفام ب 51,652 دقام 


.3 - مز ۰ ۵ ۱ ۱ 

dH 1۱86۲ €oHMAXOA! 6‏ .م0" 0س 
ب ۱۱6۵۵۵۵6 اک( 1۱۳۲۹۵0۲ 6001۴۳۲ 19 

وكل من یحمل من أمواتهم یفسل ثيابه رلا ۱۱ : ۲۶ ] 
النوب (الفمیص) الذى غسلثه ب 650۵ -Tiyeum‏ 
پفسلون ب ۲۲6۲2۸۱۱۵۲ مات ۲۱۱6۲۵۱۲6 ۷۴۵۵6 6- 
ثيابهم في الطشت (حوض الفسیل) 

bleach Ja خلا ۔‎ ٢ 


: ۱٩ ^] 


فلل . غسمل . نظف (n)‏ ص ۳۵۵6 ب 5 ۰ 
J—‏ (غسيل) الثباب ‏ ب -Tipw$: T€ &eanbüoc‏ 
١۔‏ غسال (n)‏ ب 1۲67۲2۵81 ۰ 
۲ - فضّار . pamm‏ ر ملا ۴ : ۲ ] 

(T) غسالة‎ - ۳ 

غسول رنبر (n)‏ ص ۴8۵۵6 614, ب ۵5۱( 6۱1۵ ۰ 
(عشب بستخدم للحظيف) 

مَفسّل . حوض للغسیل (n)‏ ب 45310051 
نفسول . نظیف . لامع (eq)‏ ب »p&ót‏ 


bleacher, fuller غسال . قمار‎ 
cleaner, fuller قصار . میض‎ 


۰ 85۲ ب‎ (n) 
ep&ST ب‎ (ov) 


poS5T.peST-,paST^ ب‎ pta T,pea'T-, 


qal: 3‏ ی( ص ۳6۵,۲۲۸ 

۱ صرح . انزل . رَمَى . أسقّط . ألْقَى cast, throw.‏ 
زمر ۱۰۵ : ۱5 - بش ۱٩ : ٩‏ - اش ۲۹ : 9 إر ۱۵:۱۰ ]) 
ب -AYPWST Ho&nxopr 602۵ o&KHOpoNOC‏ 
انزل (طرح) الأعزاء عن الكراسى ر لو (or: ١‏ 

۲ . هدم . قلب رش ۰ : ۰ ) 
ب ۲۵۵۴ ۱۱۱98۵۹5600 5۵۵5 -NIPEJAWTC‏ 
اجنود هديرا كل اممترت 

۳ . حلم . ۶۶ .رتك ۱۳ : ۲۱۰ Smite‏ 
ارف »,| 1۵۲۴6۹56۵۲ 7 عنام 076 -u&pce‏ 
خطم الکسلان ز آم ۱۸ : ۸ ) 
dar ۵۵8۵۲ hxe ch} ga 5&0‏ 6666- 
تذئك ١ odas‏ إلى المننهى رمز ۵۱ :۴ ] 


ار( 


333 انيضام 


ص €TMXO'T‏ پر EKWT‏ ۲ رات ۸ئ -etone, Ae‏ 
وأنا عائش ساکون مُكتفيا أبني أو لا ابی (آكل أو لا اکل ...ال) 


ما يكفى المعحّن ‏ ص یت1125000۴ ءزیاندام 116- 
(ماحور المحين) 1 ۳ 

-[] 6۲0۲۳۲ ۲۱/۱6۱۳۲۸۴۱ mnc 
۲6۲0 ctpoye 00:٤ لزعاج الذين أترا صل‎ 
وراءنا ومهابة صورتهم نكفينا‎ 


ب XE‏ .2 ۰ 
ب XW! OHCTAKAIC MEM TIEKAAOY‏ ایباظام- 
" يكفينى ما فعلنه مع عبدك و نك ۳۲ : am‏ 
صب H-‏ 3 ه 


لكى بكفى القربان ب -hreqpeaxyur (1٦٢٢200011‏ 
يكفى مره فى الشهر ص 2116807 71006071 -Eqna puce‏ 


-eopegpexyi 16۵00۲ 8 يكفي یومین ب‎ Ts 
(tr vb (فعل متعدی‎ suffice, content eM. أرضى‎ . m ۲ 

] ۱۶ : y) 

-A*puyi ipo) کفونی ب‎ 


يكفه الاستماع ب 2609۵ 266 9۵ 81۲601۴5[ 
Sus‏ ب ۲8 - 
هذا يكفيه الآن ب ‘fro?‏ می -par peu:‏ 
لتكفيك كلمة ب -MApt 0۳۵26 pAIUTK‏ 
کل ماب 07 ۴ 7۲1۱۶۵۷۴ -HH‏ 
کان پاکله پکفه 
ب ۱۱0۴6۵۵6 نان( ۱۵۴۵۲ “ape ovcaxi‏ 
um‏ واحدة تکنی ال حکہم 
ب OHNO‏ ۲0۴6 5 18- 


عد ايرب أن ب ۴ھ ۱۵۵۷۵۲ -uH "xix bI‏ 
ل بهم [ عد ۱۱ : ۲۴ ] 
لا پسمه مکان ب 04( -Muson 54 p&yq‏ 
سأوفى الامر حقه ب ۲۱۵۵8 -Fnapay‏ 
۱۹ ۔ كفاية . اکتفاء (n)‏ ص انمو ب «pol‏ 
زلا sufficiency, enough, plenty (&:* SY =A:1‏ 


كل واحد حسب ب MTCqpoupi‏ من -ipova:‏ 
كفابته ز حر ۱۲ : » 
کل كفايتك ب 767۲۵ -0*€M‏ 


ما يكفيهم (أو کفايتهم) من الطمام ب 1۱۲۵۴526 ریس مج 
ضفائر نکفی لسلتین ص ۷66 116۱88 ایلای((- 
ما یکفی من الرات ص 160۲ 6زل(]393- 
اعتیرناه ص 5۸0۷ دا ۲۲:۵۲ 9۵ 1۲۲۳۷9 5۲101۲4- 
(حجام) مرات کافیة أنه مات 
۲ . قاعة انيمو ٩‏ : 5ع 
Uu‏ ضز -ovon Rpwuye ۱۵۲ AXHM OvtUM‏ 
قناعة بدونه طعام 
با فيه الكفاية . بمقداركاف ص 636042146 ب اهرهم لغ . 
sufficienity‏ 
دبرتنا (بنيتنا روحیا) U‏ فيه ب یار( -aK KOT manm‏ 
الکفابة 
باکتفاء . بقتاعة ( ١‏ مو ۱۹:۱ 
لأن الكلمة کافیة  c»‏ إللإتفم*0 564 1003361 -X€‏ 
کفاه اخاجة . ص ةللإ ۵م آآظ, ب por‏ مع. 
جهر كفابته . آرضاه be, do enough.‏ 
کفاه لوازمه فى ب ۳۵546 or‏ مہ -aqep dpa:‏ 


ب یلا0۳ Sen‏ . 


لبرية DYYC)‏ **( 
أحزلت له ص ۵۵ 39716711451400 ۲۴۵ -&ip‏ 
(eas)‏ انر 


a 57 


e: afi (9) ^ 34004Xd* erum D Ue) 1:4. هید یروج "ےھ‎ 
کج‎ O (^ &omugz)(z)"^ 400H2:3d $004 Xd | پیر‎ ^ 


"e^ ری‎ 


۱۳۴2 n) 1 ^ Lq» HILT; uxodm- em nm (m 2» we) ^no ngadbe- 
۱8۴2 دیس‎ (u) ^ axedes | ۱۵ ہروس ہے حسم‎ 
iw 5 ^ 4ouHe nuxad- | -" vw oiu: 
ور سم میم‎ 72 0 n. EC avia) iT 
^ Ld" nx ودب‎ Luxod? HHH 1111003۱۷ - جيني‎ qu^ 4 مار‎ HF LOOd LuSban v- 
و کہ وم در‎ orm (of me? qa yos) ہوم‎ Ge n) 
ایم‎ pm ہہ‎ P وود‎ amm پر" ھیرموں ےھ‎ wA P هداوناخ کی‎ 98- 
LÉivuhs vWAOQ HA4OQg39 MXOMd ۔یردبرچا+: مد8‎ Cae aiv IA M aad 
imr )ہے یں ۳ کی مس‎ ^ 10x02 ICA ۰ ovp ° جنو ۰ ور‎ arm mf orqonas وہ‎ 
1H93u3 1470602018 viLOon LINO ۱۵۱۵۱21۲ a^ : ef REO maa: 
ہہ ر‎ c 69 ‘j2 qf ‘umop pas. (ef ہو لہ یم‎ aui) (c ke UE vei [ 
۸ To چیپ"‎ 8 wv (fe 
^ Xa جوا‎ HÓA ہائ‎ uxodusdenum- «M ~^ LHoaM3 11504114755 ngadbe- 
$m - e * ۰ 
ی چا انا 100221:31 9 9 ناد ^ ان و‎ (a) ^ dos duis 
ا‎ e4: ‘41 umop ong (rf? r9? QA 41) ل‎ PS 
2ھ‎ ter 1 Tdi ^ ل0 یری چم‎ “udu 20 eie e mma (piy) سی ہم‎ c BINA 
[^ ^ asd] مدہ*‎ iMdg? ogMg»xum Lomda* ۱۱ 
رج‎ ۰ em e (2) ^ 319 *d'3reod| (voi) 
KP (u) ^ redes 2ر4٠ جم ک ہپ‎ ^ mgoouvON و۱4‎ Lgmdas- 


sHdg? now Lgadaa-‏ ^ (۱ : و las‏ یہہ aongvdurxaus-‏ 9ور P p~ hw uq‏ موب وم 
wdbe-‏ ون و۱99 gnu »xy‏ ۰ موب وم وا رال وا پرمییبربدر ^ xa:a‏ ] یس وم 
indga y‏ ^ ہے مر ہے یی am‏ دی کہ (u) ^ Lgedurxes | tnm‏ و ہے 2 ۰ 2س 


^9 


oudojido ^ Lgadbad- jai d 7 :‏ )مو 
L,godte‏ دناد با 3یا 4 ۵ Ksdagido d ۵0٤٤30 HIF‏ ہے 


hr 7245‏ مع و ماد “تسر ha¬‏ ےن مے 


٠خ -M‏ ^" گے Wag‏ ^ خخ بج مجع 
n? ir^‏ رب کا reef Gef‏ 
Qv*»u Ux) IY uifüA?snLu Lomdav-‏ ^ 
nm‏ کب چهد چم مب emm P‏ 
ااا بایدر eC $wvban ux» bons‏ 
Mw) NIS m 3 ao^‏ 2 
عم (c) ^ AoHdq4oM dWax$ XiX3u4‏ 
LOmdxs-‏ پسدلاو٭ دیا AHÓSA3H‏ ^^ * 


if^ 
me^ ےہ‎ FY NIX? hour Lgadbve- 
y^ sr [«4 4:54) 


^ wx3 rede»* Hxao* ^ 6 33 
کب عم‎ ya me A بش‎ ۳ Ih D ۱9 HT vo 
ویر-‎ 20" 909423 odx*LLYH HXAAAO- 


«f ct کے‎ gn ہے‎ Q9*xus رود‎ 9- 
SL EL و‎ 
e o C qa ”کی‎ vero ^ 
39040b3L3 H&093 20XvHOWAoH LOmdhv- 
vete 


^ =3 M&4093* ^ -3 NOTTS "^ مر اوہ‎ 
ps T P C ۵: ) 
W^ ^ &oLgvduaeusuu ve Qorvu ION 
بلاج‎ 11^ 84 
em e, 00 ovvu Maou Of LOadbe- 
(e) ' 
naf ele ^ VCH او‎ urvy vfLs- 
و6 ۰و‎ fA کیپ‎ app تیر ری ادن ۷ا‎ zyurs, 


Las ۰ : 


ee camo لب‎ A ° aC ور‎ ‘Yous 
ہے چم ۰ مر‎ (u) ^ amd ~ ود‎ ۰ 
میم كي‎ 


mr ^ uw oxdour ax ۱94۵۵ ناهج‎ 
GO ney ۶ ۳ mo 31530393 ۱49 Lgwdba- 


"T کم‎ ido»! تخ‎ ۰ 
e o Û RÊÇ "a 
1H9343 LOOd4L3,LM OY redes uL3LH- 
uve 
وی‎ ~ for NIL? LHI) LEMONY 

(go ۰ ہہ لي‎ LHI 9 ° 
|۳۲ emm 68 mt 


` vdLsunl ۱۵ ۱۸۵3 LOmd ۱۵211 v- 
iom vef حيسي‎ E لسهي ميد‎ 
ہ‎ o?x3u 559 HAO? 2200039 ۱۱۸ 
SK! ٹیس‎ cn med می‎ Ura تیر‎ ^. 20138 81 
93 L9mdso ** b6idoxum »xvüu- 
vr ete ےہ‎ HAO £ ° 
و‎ ۱۵: ۷1 
Cee sf ۰ Cm P ur زیم‎ uodn i52 ^ جوز‎ be 
MU m ~^ heman Lgodov- 
nude ^ IN £ ° 
wen نہ‎ Cepo مم‎ eh vf?) 
ہے“‎ &HdsA3H MX3 ۔یادجایری× 9د 902۰ء‎ 
شیا‎ 
روج *ہ ہر کچ‎ wx» redo» LOoaday- 
۲ 2 Play: [ ^ HX ۵ ۰ 
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رار ص.ب -C&MASQ‏ - "سیما" . احرف التاسع عشر من الأبجدية القبطية . € 
تاجر عسل ص.ب -CAHEBIO‏ | - ينطق به مدل حرف اس" فى العربية ومٹل حرف "CU‏ فى الإنجلمزية . 
بائع مر ص. ب 800۴۲۲ | - وينطق به مدل حرف "ز" إذا أتى قبل حرف 28 فى الكلمات اليوذانية 

: -CANOANEN ب‎ ,CAM Tan كمون ص‎ gu 

اسکافی ص 6 ۸4 )9 ز٭و رن Pes - ٤۱۲۹‏ ی 3 11۶3318913 عالم ی -KOCf0C‏ 

حبال : due e‏ ص.ب -CAHKAT‏ - فى vw‏ الکلمات الصعيدية JA‏ إلى ده معل : 

-CAÀXI — = ا ص ديپ‎ ME Ju ML 

- صائع موازین ; "EE.‏ 

زات جات ص.ب ao. -CAHeO‏ و Wut‏ * يت Spe,‏ 
٦‏ مُشورة ص 00506 0 = ب -coóM!‏ 

. -CaNOYO حضری ص 02100076 ب‎ LY 

۲ - بالع بقول . JU‏ تېقى ص 2۲یلا = ب 000271 

بائع فول ص.ب "aba -C&MOTPU‏ البخيرية يمل قحل حرف مثل : 

فطاطرى ص ۰681۱08 ب ا لي = ص “Ciye‏ 

فرارحى . بائع فراخ ص -CAHTATO!‏ احفر ب یزیا = ص ww‏ 

تاحر خنازیر ص.ب -CAMpIP‏ غطل ب WOyT‏ > ص ٦‏ ییاو:- 

ساك ص ,cAmTh‏ ب -CaANTEBT‏ عال .لات ب یدیا = ص -cànmy‏ 

تاحر (أو صانع) متاخل . مناعلی ص.ب -cattcoAq‏ | - يدل على عدد مائدان (۲۰۰) إذا وضع فوقہ شرطة : 

eC = CHA (€ ب‎ 200 = ۷۵۵۵۲۵ ilil = ۰ -CAMUNK ب‎ .CATOCIK ص‎ pM. باز‎ 

L -CAMUA&p باءلد ص.ب‎ als -۱ 

۲ تاجر جلود حرف زاند فی أول الكلمة او آحرها لتحسين النطق مثل : c‏ 
صائغ La‏ ص.ب -CAM&A T‏ [ أصلها ۱۸۱ج] أموأة ب 8۱181 
نخاس ص ,CAMOOUHT‏ ب 01851 68502©- [ اصلها (xe‏ قال ب -X96‏ 
پالع علف مواشی ص.ب ۵۷ 42۱۱۵- ] اصلها ۲402 ] ختم ب 686 
صاتع مراکب ص.ب -C&fn XO!‏ [ لھا [geom‏ ولیمة ب 01۲ لا- 

c^ : علامة الؤنٹ الفرد‎ |  -CAMÓHXI ب‎ cA naHÓC آرحوان ص‎ nm. 

14 
pu E‏ ص 66۱600۴۲۷6 ب ابوت عدیر ون | - تدخل على الأفعال فتفيد ضمور الغائية : 
۲ - صانع حوالات من ايش تفرم ب -€QTONC‏ 
۲ ۔ مقطع بتصل Cad‏ بصفات Mesue‏ : کبها (الرمالة) ب 3168۷7۲6 
ص o «CAME TRA NOY‏ 5191۲6016۷64 | — كما ex‏ على الأسماء واخروف والنعوت وما شاکلها : 
فاعل غير . صالح فيها ب -N5H'T¢‏ 
فاعل شر . شریر ص ,CAITIO00T‏ ب -CAMTICTOOOY‏ غير مد رکه أو معقولة ب 597۲6 ٣٤٣‏ یلا -23”٦‏ 
صاحب جيل . جیلی -CANKOTC v. d‏ تصل بافعال معينة بصيغة واحدة پدون تصریف لنکوین التعبيرات e Hi.‏ 
فشّاش ص .cankpoq‏ ب X04‏ ية2- | gag‏ ما يشابهها : 
رای . صانع زمناع) کلام ص 826 68, ب 261 -CAMCAR‏ مکتوب ب 5H07‏ ¢- 

-GMOK& بتصل أحيانا بدون الرابطة دأ : من الصعب ب‎ Y 
21016 من السهل ب‎ -C&tteotiov x کذاب ( ص 63102۶66602 = ( ب‎ 
-cenudtys دسّال . مشعوذ ص 682810076 ب 68281004 ينبغى ب‎ 
-C6PXAQq تساج ۱ ب ۱ء۷ 2- ۳ ب‎ 

۱ ۰ ۱ ; : نيا ب -CepuovnauQov‏ 

او کو وا شس د ای فو حيد لك . نافع لك ب HAK‏ ۶۸90۱ءء۔ 

ب ۰8675۴( Ac ۰ EHO!‏ 0۷۴۵۵ 16۲۱ مجع 9۲68 | ضمی يضاف إلى فعلی : »313HILA,(2801).‏ (9609(0) 96834 : ° 
ناحية من حدید وناحية من حزف [ دا ۲ : ۳۳ ] هب نا ب 138ا -1$HIC‏ 
MULA‏ ب 70728 tere: -6۷ 6۱۷0۷۰۲ den‏ على ١‏ أ -x&c emen T‏ 
ليس لی مکان فی ب Xa s NS QE ; -huom] ma Sen HàlC&‏ 

CA-U صانع . مُختص بحرفة أو تحارة . بانم صسب‎ Li لا‎ D 
maker of. dealer of -&*vKw f hcu« en HIC ۴ کی ا ین‎ 
: جی انها ۱ . مقطم يزاد للحرفة‎ 
-CANABAXHIN ی ص 00088486006110 ب‎ Tica hre 107 حانبى رد ۳ ب‎ 
صانع زجاج‎ IF ۷68 ie dus o حهات البحر الثلاثة‎ 
-CAMAQOT صانم کووس (أكواب) ص ۸۸41077 , ب‎ ~ETCWK (06 thcaB يجرونه إلى الناحيتون ب‎ 
~CANGEN ب 71268 ۰ تاحر بلح ص 08.28706, ب‎ ,IT€47T0¥C& الأربع ص‎ owe 


-&«qpike بک‎ Wovca 81018 ص‎ quu على احد‎ Ju 
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-5 65 606 ص.ب م6۱65 ۰ أحد ايها مٌشلرل (شلل نصفی) ص‎ toward نحر . تجاه‎ ١ 

-(THi) :tpt 02696۵ eTAGKU) nes على بعضها البحض ب ۵۲6۲۷۵ 65 زالبیتم : له‎ 
ewe -mipiDo- otovtoH Nc& novbpHoT الأبواب ب‎ 


تفتح على بعضها البعض 

۲ - من جهة. من from. A»‏ 

۔ا ۵۵0۵ aqi‏ 0806 انان ونلا ہ۵4۵۴ لاخ - 
دل من عند رأسى وهرج من غند glo)‏ ب وو ہت 


نواحى برية شيهاث ب ۱۱۵۵ ۱۵ NIC irT€‏ 
هل ص 6۵ -MH ۳۵0 276/04 iiM‏ 
ساستطيع أن أرحعه إلى هذه الناحیة منذ هذا الحين ) ٢‏ سم ۱۲ : ۲۳ ] 


- تغبيرات مُختلفة : 


٠1118166 NEM 51 6۱65و ب‎ nM ص1131‎ -aA¥cwK i4464 HC ۱۱۵۵۹۵۷۵۲۸۲6 حوره ص‎ 
this side and that 9154 من ) عليه هذا اهانب‎ 
-&o HPO! Ser ۲3۱٢۸ MEM 5I OL وجه‎ -ACotc) HCa 0&I رفصت صن واحد ب‎ 


¥ وراه . خلف behind, after.‏ 
ص ۱۱6۲۱۹6۲۷۲ .۶1:8 “a 6 nxıore‏ 
سرفتموه (الطعام) من وراء بعضکم بعضاً 
مشوا وراءه . تبعوه ب 169۵۵ -ATUog!‏ 
ماء تدنعه j^ — p‏ 60۵4 0۴۲۴ 626 *300- 
f‏ - ضد )^ ۲۱ : ۱۱] against‏ 


من هنا ومن هنا [ حز ۶۱ : ۱٩‏ ] 
بمكنه 1$ ٤1۸١۸ IEA AI‏ 019 219176- 
من JE‏ أحری (من هنا إلى هنا) 
مندفع من ناحية إلى -qmueT (cà 1Ù ۳80 ge cy‏ 
-&q&&tpa Tq Mcà ca uN 114106 dog.‏ 
وقف مُنفردا فى غير هذه التاحية من جانبه 


۰265 1- cà ۶ دم اس عويب‎ e beu . X6 ۵96 ۱6۵ قال كلمة ضد . هم ب‎ 
u مث‎ [ M ۲006۱6 NCA اهالة على‎ uie 
e ER RE P E uo kd 
arl gus ٥ M o om -HnckM K& T&QponkciC fw! لا لب على ص‎ 
اهانة‎ 
-۵ 260۷۷ ۲ (۲۵6۸ 3۸88۸ loc ناحية‎ 
10 Zi ior ص‎ (7€8H9 (ب‎ (*: Trends: Je , إلا , ما عدا‎ © 
-tpt 11609076 à! 7۲6165 AMOK هنا السهم ص‎ prs sm Aaar HEHTY HCA A*TH et 
] ۳۷ : ۲۰ يمانبك )2/54( و امم‎ puse الحزن والیکاه ص‎ de هذه الحياة لا شیء فیها‎ 
-K€Tpamezà gil 1۲6۱68 luu «cli -hc& 8357286 رام ص‎ 
ue إلى‎ . HC& ۳۲۶6 الا أن ص‎ ٦ 
جغرالیا‎ ۲ -MAw 0 ink 6۳6 ht& 6 
-eucTcouo ۲6۵ Pere HIM Aya! ب‎ aedi duoi كيف آنتفع بعد أن امحسر نفسی ص‎ 


ec ۷46866 ۱۵/۵۵ ص‎ éco على‎ e^ ۷۔‎ 
(impersonel يتصرف‎ Y) فى | امکان‎ 
-ec HCWN 6 ءص‎ Ui $i (واحب) غلبا‎ em 
-&c HCW ETPECOW HUMAN ("xApic) ص‎ 
علینا أن تبقی معنا (النعمة)‎ be 
ebirth and death ۲٦۵۵۵ eTe 6 


إلى الشرف [ حر ٩۳‏ : ۱ ] 
امروا خمالا ب ۲6۲ theca.‏ 4 ۳۸۵ ۵ - 
رصل ال ص 1۱۲۱9۵6 1۲۵۸6 enca‏ 091۹4 - 
جنوب مصر 

:(B-iCT6 o9‏ ص.ب C&-‏ 3ء 
فی جانبه ella‏ ريه ٩‏ : :1[ ب -c& (٢٢ط Muoc‏ 


الیلاد وا موث عمل ليس V‏ دخل فیهما e)‏ فى امكاتنا) ص dg adn pot‏ ص TCR "ITE‏ ب ETC TO‏ . 
d. 7 6۵ ٣٤٤,۸ 5 165 2+‏ ) 

ی و ب 4 ۶/۰ ۰ 5 ۰ ۰ ۰ . 

فى ناحیة . على انفراد ز لو ۹ : ۱۰ مر apart [ffo‏ یس اش ات 5 n- jon‏ لوي مرن 1 

جر ہیر کش مود شر cà KER‏ ینہ م 4 CATICH "d — 9 ۱ j‏ « 
انفرد فى ناحية ب y 4 -&qcokq ca ۲۴۸ MUATATQ‏ ہر و وو رج ہے مت 

« C&ÓHWT ب‎ ,CABHT ص‎ Med les , الا‎ bes 

۳ - زاعیة اواب : جوا ص.ب ٠ CApHC‏ 

CARET i5 que 6۵6۵٩1 11۲۲30610 HCA ۶ 22 

. ۲۱۲۴138٤٤ ناحیة الغرب . رب‎ TE 

,C& (ca) ۰‏ ب di ء٥۸ BAI Hc‏ لغرب . غربا ۳ Mim‏ موی 

٠ ۵5166۲ نحت ص.ب‎ NUR dut on any side, on no side e من أى‎ 


لا حرف هناك من ب 68۸ -Muon eod Hc& 5^t‏ 
أى حهة كانت 
پتحرك لأبة ناحية ب HORA‏ 2۱ے 103 -hnaqKua‏ 


٠ 03983820 N-.» ,CAMEITONA س,ب‎ ui^ , وراه‎ 
۰46802 C& kêl from, from the side Ws من , من‎ 


(tuos ۴:۲۷ az ۴۱:۱۴ لض‎ ( 8 : 
-A*l 89۶ 5۲ ا ١ق بد‎ Ju انوا من‎ -HH AFFEAOC c& 2855“ 166 وج ص‎ 
۰ 516086 صعب‎ pU جهة أخرى . هو‎ ve 
other part, apart, elsewhere -ask gar Hc ۸۵۵۲ MCA ص‎ n E y 
ov ي‎ 
-&tepara opi E809 RM 4 A g) انمزل‎ In 
50 1 1 ب ے6 انفرة) لی درد‎ || purpose, object خذف . غرض‎ 
-Hremk Té 76 ۴8۴٢٥٤ ص‎ 02 «HCA ov 7 ؟ ب‎ uj. ۶ غرض‎ uS 
f الكل‎ Pcr 
لوحهة خرى‎ 3 IV. A 1 ۰۔ فى الملا‎ 
شربط ربتحلی به‎ . ۱ 
۰ 661886 O 4 568151 ری إن‎ HÀ ب‎ ca د‎ (vr) بسن از لشص)‎ 
08 ۱ (فیونکة) زلسب)‎ 


ates if ام‎ 
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حكيمة . عاقلة زیر ۹ : ۱۷ - مت ۲:۲۵ (T)‏ ص.ب 6681 ۰ 
حُکماء . غقلاء (n)‏ س ,CABCET‏ ب 6886 ۰ 
p)‏ 4۸ : ۷ - ام ۱۵  :‏ - رو ۱ : ¢[ 
۳ حكيم . عافل . مُتَبٗصّر . فطين )4 (adj.‏ 
I‏ - بعد الاسم : ز هو ۱۳ : ۱۴ - لر ۱۳ : 4۲ ) 
النحل eet‏ ب 6828۵6 8۵۱۵ -niaq‏ 
ب۔ بعد الاسم : رش ۴ : ۳ ] 
ناء حکیمات [أم ۱۶ :۱] ب ائاافض8 ۵۲6۵ 
جكمة . تغقل . فطنة )1( ص ۲5366 1 ,ب ۸۸6۰۲6۵66 ۰ 


wisdom 
-TASCICABE HEM TAMETKA TAHT حكمتى ب‎ 
رفطنتی (ذکالی)‎ 
-& 6014650886 "18520 ب‎ c نه‎ 
-"] 5۲1۱191۱7۲6586 puse 6۱۵96۱ ۲۱۷۲ 
6۱0905۲ ص‎ prc Lc یی سی حم ا‎ 
606۵86 ب‎ ,PCABE لفن ص‎ . val. صار حکیما . نف‎ 
become wise 
- ۲۸ : 44 بش‎ - ۳۳ : Ad - ٩ : ٩ ز ام‎ 
) ۱٩ : ۱۹ رو‎ - ۱٩ : ۱۰ مت‎ 
-&i&iCc1 ۱۳۸٢٢ ۵ Xt ۴ 00۵626۵86 ب‎ 
به) لعله بتعقل‎ Ui jo) تعبت مشفقاً عليه‎ 
٠ 5216266 ص.ب‎ Je. حکیما‎ d 
-&pic&8€ ovoa api evCcik ۱۱۸۵۲ كن ب‎ 
AJ poly عاقلا‎ 
-reply :knok o«vc&8e İKI ب‎ v: 
عافل على الدرام‎ 
ب ۱686 زه.‎ be wise حكيم‎ 


ب -ovot HNHETO! hc&B8e NWOT àht&vA TOY‏ 
ويل للحكماء فى أعين انفسهم [ اش ۵ : ۲۱ ] 

becoming wise تعفل . تفطن‎ ١ 

instruction تبصیر . توصية‎ - Y 

CA&BHA,NCABHA ص‎ ( = e8HA (اب‎ y 
- 6 1۲0۷۳۵6۱ عت‎ €KHàà* 2 ۳۶ 
113960 ۱۳66۵96 لن يمد سنال الا بعد أن يكون ص‎ e 
قبلا قد ہذر البذور‎ 

لول ص (6عه 5( 686 ۰6582 
-HApà 60 À HCOHpIOM 0۴۵۸۵ 2‏ 
ولا رده 001 ص slsovTe‏ ۲۱۵۲ 67۵6 
لأكلتك الوحوش بعد قليل 

-CABMA xe & [[IHà ovem neqnamex ۲‏ 
نولا أن اسرائیل أكل ما کان رفس ص 76 AM‏ 6802 
IJ)‏ ۳۲ : ۱۵ ] 

۴ ۲6۸3 "لاع ۲۱۵۱۲ -MCcAÀ6HÀ Xe‏ 
لولا أننا de‏ من عبن أبينا الأول ص 6149۲ 121۲6109۵007۲ 


ب 2۶106۳6586 ۰ 


۱تعلم . CARS‏ 1 افعل لازم (vb intr‏ ص.ب 6880 
رز اش ۸ : ۱۷ ] 
pm;‏ :۲۱۹ ب -Mntqcaóo‏ 


۲ علم ققف teach‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
-€eB8c ov Towopnx (۳۱26۵ 6‏ 
لِم أرسلاك إلى المدرسة الیس لأعلمكٌ الكتابة ؟ ب 1 ,8 
Gy) eo‏ ما) رت ہ (thing learnt) (V:‏ میب -غ 6880 e‏ 
قبل إن RT.‏ ب ۷۵۲۷۴۳۹۵۵6 ۲۲۱۵0۲۲۲ -hnaTc&8o‏ 


الفطع الأول 


+ 


. وتعنى : الورذ أو الزهر الذى بوضع على رژوس الأعمدة تزينتها (یب) 
صار جمیلاً . تَحَمْل . (Sio)‏ ( ب اة = ) ص C&‏ 
be beautiful‏ 


ما أجل vie,‏ ص ۲۱۲۵۵۲۵۱ ٣٥۴٦۸66 c€ eh‏ &- 
فى النعلین [ نش ۷ : ۱ ) 
خمال . خسن رام ۲۵:۱ ص ( ب ده 
لا تتطلع إلى ماله 
[ ۱صم (Vi‏ 2 
۱ - جمل . زان . 55 . فخم beautify‏ ص لفط 168 ۰ 
تعب فى أل تفحم ص 6176*۲810 -cKatce ex ca‏ 
ue‏ 
لا تحمل زخحرفته ص ۸۲۱۲ی -umpjcà ٣٤٥٤۹۷0‏ 
Y‏ جمالاً . لالا . QA‏ . تروق 
TECTOAH‏ لت ~(Tora Aron) waqfca «q‏ 
رلیاقوت) لالا (Iu en)‏ وهو على سُلّه لك ص 101020 
تحمل . تتزوق ص ©6206 66(468- 
۳ لخن 


۰ 5 ص‎ )۲( ) = 
-anp6trwT exit 7۱666 ص‎ 


-(matmaking) sepe MeTMH ۱۵۸۵ Kã 
644306 (صناعة الحُصر) : الخصر لا تنضم حیدا بصبر ص‎ 
(شكلها) حسنا‎ 
۰ 6161068 زينة . ؤواق .555 (ب 2161108,/648654) ص‎ 
] ۲۵ : 4۱ ») 

زینات عنقلش ز نش 4 :۰ص ۲0۳9۵ «RENCA NTE‏ 
XP‏ . موق . مرف ص 116۱61۲68 0 ۰ 
يداه چیلنان ص 1616۲۲48 -neq6ix ۱۱66۵0۲ evo‏ 

(مزینتان) 7 نش * : ۱6 ) 
[ راحع ایضا ب ؛۸] 


مشافة الکتان (ov) tow.‏ ص 65:66 
[ راحع ب [gang‏ 
عال ( ب a‏ = ) ص 688606686006 


[ راحع ص I [caet‏ 
جاز . جاوز . تجاوز . عبر . اجتاز (ب (scena‏ 0337# 


لما حاوزنهم فلیلا ص -RTEPICKATOY HOYKOTI‏ 
رتش ۳ : 4 ] 
الیم لا عکن احتيازه ص -O0* TOW ۱6۴6۵۵۰۵۲٩‏ 
امحربة ص 8 ۱۱۵۳۹۵۵۲۵۵۵۲6 1۲۲۷۲6 ۲06 -ov‏ 
لا تزکنی (نتحاوزنی) حتی .. ص .. -MHEKCAA T (ANTE‏ 
حلص زب مجعو ع)س caa Te‏ 
حتى يخلصه ص 1917525856 -gANTQqcAA TQ 7007 q‏ 
من العدو 
[ راحم ب [eof‏ 
أقام . نصب راصم ۲۰ : ۳۱ ] ص ۵6 656 


[ راحع ص [c&kae‏ 
یوم السبت (يوم الراحة) رلیب) (n)‏ ىب 608888671011 
! رحل حکیم . رحل عاقل (n) wiseperson‏ ص.ب 6586 
(خر ۷ : ۱ - تلت ٩ : ۵۷ p - ٩ : YY‏ ۔ ام ۱۱ : ٩‏ - 
اش ۳۱ : ۲ - ار 4 : ۲۲ - رو ۱۱ : ۲۵ ] 
کلمة واحدۂ تكفى الحكيم ب 58086886 -Ovc& x) pu)‏ 
الجاهل ای غير me,»‏ الث -T&eHT 6۲ MovcaBe‏ 
1 


-hMnenope 21386 yoryor 9‏ 
لا يفتحر الحكيم محكمته ز ۹١‏ صم (d ۱۰ : Y‏ ب ۵60 


۰9:۸ 


تأخر ڪن ۾ ب 06602 719061 ۰ 
لن انار عنلك ب &m ۲۸80۸ Aunok‏ :5۸۵0 1۔- 
١۔خرجعن‏ ص MCABOA‏ ,ي ب 68807 م©>8 . 
لا خرجوامن ب 1۵90 05807 -hnücTenep‏ 
باب رلا ۸ [vv:‏ 
il‏ ص 1118007 -P 0۵۵ HMCABOA‏ 


پچ رہ 
۲ تجاوزٌ الحد . تخدّی . تطاوّل على [ ١س ١ : ٤‏ ] 
- معانی 9l‏ : 
Y‏ - خارجاً عن outside of‏ ب H- (A)‏ ۰.65802 
۲ ما قدا . سوی except.‏ 
مدا سبوت ب 1185 ۷۲6 ۱۱6۵۵۵۲04 -CcA80^‏ 
الرب 


without بدون . بخلاف . غر‎ Y 
-CABOA 187514011406 بحلاف آلناموس [ اع ۱۸ : ۳ ب‎ 
-65802 ۷۵۱۷6۳۲26۷ ب‎ ۱ : Y fy غير الذی‎ 
-c&A80^ Milxc بدون السیح ز اف ۲ : ۱۴ ) ب‎ 
۵۱600۱۱۱ CAB0A HAI آعرين غير أولتك ب‎ 
)۶ :۱۱ ز د۱‎ 
-tpt ۲66 "CM CABOA 190010 mien ب‎ 
حسدہ بدون أى مرض‎ 
-tHgjA T 658۵02 3922407 بدونك سنکون فى عرز ص‎ 
-Ilxc eqéapeg 6۳۵ 6۵8۵0 6۳۲۵00۴ mus 
الرب بحفظك بدون شر‎ 


, ص 
-rTe 25۳۷۲6۷۵۵۱ ME ITE ٣۰٢۸80۶3 ۸۷‏ 
سواء من dal‏ البیت أو من غيرنا ب 


ب -i€ 6۳۵۱ uon 16 6۴۳66۵۵2 son‏ 
إما يشبهوننا لو بختلفون عنا 
٤۔‏ مدر عن 
کل الأشياء ص 141904 508807 €T‏ لا 08&- 
الراقعة تحت مستوليته (أو المضطلع بها . الصادرة عنه) 
his existing responsibilities‏ 
poit ejm‏ ب ۱۵ 20۸80۶۸ 
إل بنا اب ڼapeTenNagf‏ ۴۶ع -c&802 uu}‏ 
كسم قد آمنتم عبثا ز اكو ۱۵ : ۲ ] 

oo. ۱‏ . اعد زب ce&T€-‏ 
ear. ۲‏ فى sul‏ البلاد lg uii‏ ب صفط ... 
[ راحم الفعل ب [cott‏ 
طبیب ( ب ۱۱ = )اص 656111 
C‏ (ب 96۲۵۷۱۸ = ( (T)‏ ص 191۲6561 ۰ 


[راحم [cuti‏ 
Jal. ۱‏ لبن . سرسوب (n)‏ ص 6:651۳6 6561۳960561۳ 


= )اص 658۲6 


first mük 

ندیای امتلاً باللین (العذراء) ص 2653106 13186 5- 
butter 8945. Y‏ 
خبز بالكرعة ص HMC&EIp‏ 06۱۷- 
١.رعملة‏ : دينار. (T)‏ ص ,C& T€Ep€‏ ب 65066۲1 


stater (coin) ) ٩ : ٩ استار ز لو ۱۲ : ۵ - رژ‎ 

۰ شاقل (دينار مضاعف) ولا ۴۷ : ¥] ب hc&oept €YKHB‏ - 
۳۲ روزٹ : نصف رطل stater (weight)‏ 

-0۷6۱6 ۱۲6 MCA T€€pe ص‎ (A:S pot) شائل‎ ۶ 

الاستار کان ہساری ب ۲68 -Tc&ec«pr acep X‏ 

] ۱۲ : ٣٤ درشم [ حر‎ Y. 
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... أن‎ elu 

ریش ۲4 : ۲6 - تي ۳ : ۱ ) 
تعلموا أن تطیموا ب -c&80 200077614 MHCTOCXOE‏ 
" (تسمعوا) أبها النضایقون 


(فعل +) ص.ب -€ ۰6880 


e 9۶116580 ب‎ (mn) learning 
-Tixinca&o ۱۵۵۷۵۴ تعلم الأعمال ب‎ 
«peqóica Bo,o1 ۲۱۴۵6۵616580 ب‎ ee طالب‎ 
۰ 48861105۲۳۲ ب‎ (eq) متعلم . متمرس‎ 
-!2600* 6۵0۳۵۵۵۵۱2 نت متمرس فى ب‎ 
عمل العثرات‎ 
65802 ص.ب‎ ,HCABOA خارجاعن. ص‎ . جراخ.١‎ 


(prep) outside of, beyond, away from عن‎ Meo 
-C&B0^ 111906 ب‎ ]١ 5: ۷ من تحار جه (الفلك) ر يك‎ 


-€066 ov 11061 ép& TK ©8807 7 انانف ب‎ 
à ] ۱۹: ٩ بعیداً ؟ زمز‎ 

حار ج الباب ب 141120 ۰68802 
حارج السور [ بر ۲۱ : ۶ ) ب 18۲۲۱608۲ -CAB0^‏ 
سور حارج البيت . ب 311148 8807© ۵۱ -ovCOÀT‏ 
[حز 9:4۰ ) 


حارج الدينة راع ۱۶ : ۱۸ ۲ ب ۲۲۵2/6 -C&BoA‏ 
-no8r ۱۱۵6۶۱ ewe ۲۲۱۳۵۹9۵1 ۲‏ 
كل خطية بعملها الانسان هی خارجۂ عن Aul‏ نب 1۲1640995 
زاكر ٩‏ : ۱۸ ] 
السنتهم ص 8٥۶ NMTEYTTATpO‏ ۴ ۱62۵6 6مع- 
حارحة من آنراههم 
من حار ج خحصومات [ کو ۷ : ع ب 2۷۷1۲ 68807- 
اخارجی ب 6۳۲68802 . 
اباب الخارحی [ حز 4٩‏ : ۴ ] ب 6۳۳68۵02 -[n*vÀH‏ 
الكورة الخارحية (التى على 2534( ب ۱٥۵80۸‏ جو ۲- 
حكمة world wisdom — uh‏ ب -fcopia ۲٥۸۵۸۵۸‏ 


صيت Mara)‏ خارجیة) ب 67۲658602 699 211000 . 
محروم (كنسياً) )¢4( ب 08802 %H‏ . 
"IIT‏ ب 6568802 53۱" « 
۲ رمع الأفعال التی تدل على الابتعاد أو الحركة : 
اعد عن . تباغ عن ب 66602 ۵۲6۱.] . 
لا نتباعد عنى ب ۵0 3802© -hmepover‏ 
[ مز ۷۰ : ۱۰ ام 4 : ۲6 ) 
هرب بیدا زيع 4 : ۷ ] ب 688072 2.90 . 


ص HCABOA‏ لخلاع 600 با 8802© 698 60۵ 3 ۰ 
حل عن . ال عن 
ص 1911266 072 7 خم 0 016 117- 
ool‏ قلربهم بعيداً عن الرب 
حول عن Ade.‏ 0 :۲۲) ب 65602 duró,‏ 4 » 
ow‏ عن . َنب . صرف Ao‏ عن ب CABOA‏ 11م .5 . 
حیدوا عنی ب ٥8٤‏ و8 80۶١ء -pPeK @HNOY‏ 

ز مز ۱۳۸ : ۱۷ ( 

سفا 6۵۵۵۵ -Apeywa&m PF ۳۱۱ ieneqoo‏ 
إذا صرف أ وجهه عنهم ب S800.‏ 

ع 6860# ۲۲0۵و ب 8802© 5م32 .6 ° 

ی انوع 

۲ انفصل عن 
گا ۲۲0۵7[ 19 ۲ ۲0016۱۶ eH‏ ۶ - 

658602 616۱۳۲9561۲04 فى طبیمته و ص‎ p 
پنفصل عن الذی لته‎ 


CEK 

القمیص الز حرف (الملون) ب ید۵ eTor‏ 01 [- 

۰ ۳02۵۲ ب‎ Tes ص‎ Yu جَمْلُ . خسن . أضفى‎ ١ 
beautify 

Y‏ برغ جمالاے 

become beautiful تحسن . تخلی‎ ۳ 


[ راحم ص [c‏ 
Y‏ شخص حمیل (لطیف.بهی) (n)‏ ص 6861و ص.ب 0516 
زمر 46 : ۴ حر ۱۷ : ¥( (nn) beautiful person‏ 
ص 168823 1٦361٤۶‏ 0, با 560887 56 0۷6516- 
حمیل العيئين ( ١‏ صم ۱۱ : ۱۲ ق ) 
Y‏ . حمیل . لطیف . بھی (adj 4») beautiful‏ 
[ حز YA‏ : ۱۴ 2 دا ۱ : ۶ ] 
ص ۱6۵۱6 pHpegHit‏ ب ۱6۱ -oTécAyipi‏ 
شاب حميل (لطیف) 
دواء مُلطف حستا ص -OYTAAGpt 6۵۱6 KAAUC‏ 
جمبلة . لطيفة . A‏ ص QCAH,CAECIH‏ ص.ب 650 ۰ 


مدینتی الحمہلة ب 2۲۲۵216 -TACAIM‏ 
- بدون -۲] : 

حُمبل العینین ب B&À‏ ۰0۴6۵6 

خمیلا الوجيه ب 86( 0۲6 

حستا حسنا . (کوهس) (طرف (adv‏ ب ۰۱626 

fairly, thouroughly 

رقعة خیطها حستا ب 85:3۱۵ -O'*TtDIC &quopc‏ 


حتی تلین حيدا (لحد ما تطری کویس)ب -WAmTeqAOK hca.it‏ 
صار جميلاً Lm.‏ ص ۶08٤,۶6٤6‏ ب 3۱۵ء٤٠‏ 
تخلی become beautiful‏ 
ie‏ ب ۲۲۱۵۸۲ -&peepcait Bem 11410٤8 mnes‏ 
بالنهب والفضة ر حز ۱۰ : ۱۳ ] 
be beautiful Me‏ ص 8۱۵86۱6 0, ب 01656 0۵1 ۰ 
حمیلو الو حه ب ۲0۲۵0 SEN‏ جع Toi‏ €- 
)7( ص ,MICTCAIE,HICTCAEIC‏ ب eMETCAIÈÊ‏ 
[ مر ۲۵ : ۵ - مز 4٩‏ : 4 دس مر pe - Y: ۱٩۱۰‏ ۲۸ ۸۰ ] 
کحمال ilil‏ ب ۱۱۵۴۵۵ ۵۸۸6۲6۸۱6 ايرويلا 
[ اش 6 6 (CT:‏ 
زخارف . جليّات . براويز (فى الباب) (n)‏ ب 6۳۲68۱6 «MA‏ 
[ حز ۰ : ۲۱ ] 
ب “NECM 6۲۵ ۱۵۴۱۱۵۲ KA TÀ MAI)‏ 


براویزه رزخارفه) Ai ya‏ غحذہ القاسات jj‏ 6۰ :۲۹ ] 
زبدة . فِغْدّة . كريمة (v)‏ ص 68.106 


[راحع ص [c&eip‏ 
۱ . كفاءة . و سع . عزم . همة . إقدام . 
مقدرة . صراحة capacity‏ 
édurr ۱۲۵۲6 We 0۷۵۵ 3۹:1‏ نو “NAOT‏ 
كان برد أن يهرب منها ولم بجد العزم ب 116 AM‏ 24711634 


(التصميم) 
-2uApequim Sen ovCAK 21052 o‏ 
JL UU‏ بصراحة على انفراد بینه ربینی ب 1۸۲۱ 
۔ نمد المقدرة أن ص -umn«mat ۲6۵۷ &TACCe duoc‏ 
تیددها 
لیس فی ومعه ب 8155 CAK‏ 13199011 . 


غو مُحکوم . ہدوت خابط . غير مضبوط أو عقوم ب a TCK‏ « 
inaccurate, unprecise‏ 


cak ^ vu (x) 


۰ BEN OTHETATCAK ب‎ 


339 


65 ۱ 


أربعة استارات من O5 ad‏ ص 11۵0012 ۲۵8۲66۴6 -QqTO€*‏ 


686981 ب‎ ,C& TÉC (للحيوان) . مضغ انی ص‎ wl 
(vb intr (فعل لازم‎ chew, ruminate ( V : ۱۸ cJ 

امع اروف الآنية: 

اجتر رلا ۳:۱۱ ] ص 6۵۳۱و ب .Lélgmoor‏ 


۰2 26 ب‎ 334. 
-Ti6as10*2 »یدیا دندید‎ (fpe) tyr 
hT€qca 041 Exc خر ج (الطعام) لکی عضنه  ب‎ J^ 
-HMACTIK( ETE ۱۵۲۵۹9۱ cAonp Uxmq ب‎ 

المستيكة التى ہل و کها النسا» 

555 الکلام ب ۲۲۱6341 6266۲ 6501۸۱ ۰ 
۶٦۸۲۸611: ٤81‏ 7ن 2 -Tc&u! af‏ 
لا أنكلم إلا إذا درست الکلام أولاً (ردّدتُ الكلام ب ا 111:45 


(Jis في‎ 

tab‏ . اکل صاب 3168 ه 
تأكل حسد ص -ekca& Te Mc& 6۵۵۹96 ullxocc‏ 
الرب ۱ 

۰ 656191 ب‎ (n) cud مطلفة‎ . Aca». اجزار‎ 


-ovo &Aqiw! ۱۵۴۵ iyw: ب سام ھ‎ 


واحر ج المضغة فى فمه 

-60*05 OCA! 6063281460) DMOQ AN واحزارا ب‎ 

MM 

-hà^ox ivre Tic& ot) ETSEN puwq (7r/éécomov) 

حلاوة ا مضغة التى فى فمه (ا مخروف) ب 
حمال . حسن . بهاء (m) beauty‏ ص 6و ب 481 

) ۲۳ : ۱۳ وک١‎ = ۲ : ٩ مز‎ - ۵ : 48 p] 


حلوة فى جماا زث ۲۱ : ۱۱] ب ۲۲6662۱ 56۲ -EN&N&C‏ 


-micA) NTE 160 وحهه ب‎ Ju 
1911۲7۲۵۵ 141۲67۲/6۵ لا تفسدوا خمالکم ص‎ 
-ETCCACUDA ۵ 16065 مزبنة بيهائه ص‎ 
-tTpoov'T ص 76066 كلام‎ Su الزدهر فى‎ 


حسن . صار جملا be beautiful (yt)‏ ص 65و ب 651 ۰ 
ث۶ ٤3ء‏ ٥:٥٤٣٭‏ 1232156 & د -(migun)‏ 
(مشجرف) حملھا الشيطان جمیلة فی عينيها (حلاها فی عینھا) ‏ ب 


وجهه An^‏ ص Cà‏ ۳6۹۵۵ ۴ م۔ 
طیب القلب . جمیل الروح ب ۰6۵۱۵47۲ 
طببة القلب . جمال الروح (T) CAP.‏ ب 1860831813٤١١‏ . 
زر ۱تیمو ٩ : Y‏ ] 


۱ - جمیل . لطیف . مليح . بھی (eq)‏ ب 681090 ۰ 
[ اش ٩۳‏ : ۱ - ۱کو ۱۲ : beautiful p‏ 
رة Su‏ ( ۲۳۷ : ۰ ۲ ب 606۵۵0۲ 0۷۵5۵ 
محاسنه Jal)‏ ما فيه) ب -MH€TCAIDOY 8٦30۹)‏ 
CY: A ul)‏ 
۲ - لائق . ماسب . suitable, fair J^‏ 
تکلم ب -c&*: ۱۱۲۱۱۱6۳۲65۱9۵0۲ ۱۳۵۵ toovox‏ 


با يليق بالتعليم الصحیح رمي ۲ : ۱ ] 


وأما الدعارى البسيطة (AJ)‏ یقضون ب ۷۱۵۵۵۵ 2۵0۲ 
هم فيها 
لسانى ثقبل ب 1132806 aN Hxc‏ ۹ ہ٤٠۶‏ - 
(لیس خفیفا) [ خر ٠١ : ٤‏ ] 

زبنة . زخرفة . تزويق ص 6167]05و ب ۰۱68681 
decoration‏ 


سم سا 





CaK 340 67٦7 
0 یتسین‎ Vipera ria v» 4 js C&AO,CA AQ ص‎ (7) iL, 
$ ( (ورى‎ - : m: 7 
-€Tà 1۵622۵ T 1۸1۲۲6۵۱ mic 652077581 (n) إعانين السمك‎ 

خنصر (n)‏ ب 6620*۲۲۱۲ ص 450201۲۱۲۱ ما الشیخ آرشد i‏ ب hy&qe‏ ۳۲۵4 عدار 


little finger, toe (الأصبع اٹمیں‎ 


6820906 بی‎ ) = ۵2۸7۲240۵4 J) الراس‎ els! 
65388.06 2280 ب‎ lukewarm فاتر‎ 
68918206 ص‎ (T) وعاء كالبرميل‎ 
6089918 (ب م0ت 6 نوورعع) ص [إإارت‎ fennel $9 شمر‎ .١ 

spinach ۲سانخج‎ 


خصيّة . انقیان testicles‏ 
صفارة . 2d‏ . نای 
كذوب lier eir.‏ 


)7( ب 06998661 
)7( ب 32881015۶ 


ب 610*۲26 6 6599۵ 
[ راحم ب [novx‏ 
سمید )9 ع دقیق) (n) fine flour.‏ ص.ب 0699177 
-OTCASLUT NEM 0۴۱6۵۵ ۵۸ 08‏ 
سیف وزيتاً وعسلاً أكلت ر حز par: ۱٩‏ ب 0۵99۵۴ 


وراء . خلف behind‏ ب 2 6/۱2۲۱ 6,668 61182 066.9۸0 
نھبرا وراه آفة ب ~ATMOWI 636۱۵6 ۵ ۸٥۲٢٢٥٢٥۵۴٢۳‏ 
ری( ار ۱٩‏ : ۱۱ ] 

وراء . خلف ‏ ب H-,CAMEMOH H-‏ ۲391611۵6 ۰ 
زنك ۳۷ : ۱۷ - ىك 44 : 4 ] 

-&«qo6uci 6۵46۵6 (۱۱۱۱6۲۲۱۵۱۵0۲۲06 ب‎ "a 

خلف الأسائقة 
ne‏ وراه سنة ب 0۵۹۵۲۱[ ۲116815801 ۱ - 
CY: Yo)‏ 

- تصل بالضمائر : 

ورانی رتك Y‏ : ۳۹ ] 
وواءك مز ۱۲ : ١‏ ] 


ب ۲۱1 6118۵ 66.18 ۰ 
ب 652016118۲۴ 


ورامك ب 65216192۴ 
وراءه ب 608334612141 
وراءها ز خر ۱۵ : ۲۰ ] . ب 6۱۱۵۰ 651۸۶ 
من خلفها رخر ۲۷ : ۲۳ ] 

63216118611 ب‎ Us 5 


وراءکم . وراء كن ب OHMOTY‏ 65311681126 
وراءهم . وراءهن عد ۱١‏ : ۱۷۷-۳۹ :۷ ب 6596۱۱۵0۴ 
َع يديك ورام ب 0۵ -X& NEKXIX‏ 
ب 66468۵۲ THPY aqwpeNnay‏ 1۲10619046 
العام كله مَشَى ورا زیو ۱۲ :1۹{ 


C& MNAI من هذه الجهة ب‎ . LÀ من‎ 
nce, from here, on this side 
C& MNH ب‎ thence, from that side من هناك‎ 


من هنا ومن هناك ب ۲518118 NEM‏ ۲3844181 ۰ 


hence and thence 
tank, pool. (250) خزان . صهریج‎ ۱ 
collecting place ؟". مکان تحمع‎ 
-hcauNT ۲۵۱ 76001416 & 2&6, 1۵۵0۷ 
۹9۱66 MOHTOY ص‎ x فيه بوم‎ Shy مكان : تجمع الحمام‎ 


place once filled. A مكان سكتى التقياء سکنه‎ : (epi) 
with holy men, now faul men dwell there 


CA MICT. ص‎ (0) 


ENTE 
appearance شکل . هيئة . مظهر . سمة . صیفة‎ . Y 
-Aqi e&poq ھ۶٤‎ 0۳26۵ HEM ovc&x 6 
O*Y-4€TPCUpATID آتی إليه بکمال ومظهر الوداعة ب‎ 
-C&A^wnH سالومة . . ص ۱۵۲6۲۷ 1666 اک‎ 
ومظهرها للفری‎ 
۰ CAK 1893166010065 2 ص 1۸۸۸1۱۳۲00۹۲2۶ 68۷و ب‎ 
هيئة کاذبة . مظهر كلاب . شکل متکر‎ 
-AxU)M ۵۳۲029۱6 ص ۸2۱۲۲۱۵۷2۹ 6۷ ات‎ 
يدون رياء أو مظهر كاذب‎ 
. أعطى شكلا (أو هيئة أو مظهر) . اهر بمظهر‎ 
give appearance, make show (gla (عمل‎ 
-wavjc&k ۲۵۵۲ mec ۷ ۸ 
کانوا بنتگرون (ينخذون هیده بحيث لا عکنوه آن ب ون وود‎ 
so as not to let him know them (qi ja: 
-3MuUM Cone na Tcax 
eKKAHGIÀ لا امرأة تعمل مکیاج وهی ذاهبة إلى الکنيسة ص‎ 
*& TCAK ص‎ shapeless iM لا شكل له . غير مُحدّد‎ 
-&QmneT بے‎ ۶ 6802 seh 0۴۸117-7٤ 
باحلال وبلا معا محدّدة ص‎ 2 
adornment ab. a. ۳ 


الحُلیٗ والأشكال (السلم) ب ۱/۲69/60۲ 11٤38١‏ ۲/6۷ ۰ 


۰ 168 v 


6 ۱6۸ 1۸۲۲6607۲6 1366006 ]*- 
العذراء تطلب ule‏ (التزين) مثل النساء ص mal0Me‏ 
alga. €‏ . فرصة . مناسية occasion‏ 
اعطی فرصة ار مهلة . تَحَكُمْ فى give occasion‏ ص fcaK‏ . 


- رل‎ muapTvpoc:ekoveg) TCAK 11130۰ M 
ovkovi MTeKBmoKuk ? سال الشهيد : أتريد أن ص‎ 

تعطی نفسك فرصة لكى تفكر ؟ 

انتهز فرصد . افص take opportunity ius‏ ب 6066 ۰ 
٦ء Cfée^yg&ip) SEN‏ ۳۲۳ 0۲۵۵- 
ولا قابل الشابة فى مکان ب €eqGickK &qQ6€) MHEMAC‏ 


مناسب وسقط معها 
.e‏ = 11 
تامر . تحکم (ew)‏ ب 951683 C&K‏ 
لا تنام ب 1411687۳681 
غرارة . زكيبة (n) sack‏ ص ` C&K‏ 
[ راحم [cox ee‏ 
مقلم النخل ص 681681۲ 


aN 71670996 €pot ۶۴‏ 8175 110*031 0116 زلاع- 
ولر ui‏ لست ص €poK‏ 0۴۶ 6807 67۲۳۵۱0۲۹6 


مقلم للخل إلا آنتی سالقی أكثر منك 
حاذب الحبل ص CAKHO'* O6,‏ 
مُقتلع القمح ص 63.60٤0‏ 
مقتلع الشوك ص 63.1606 
عمیط ملس القيادة) . Abl‏ . 04234 )¥( ب 08266 
أبله فى منظره ب 166۷ IME SEN‏ 0*08266- 
عبط . بلهُ )7( ب ۱96۳۲68266 ۰ 


caca 


۱ 341 


"2۰ NA NES 





es ارم‎ 
- ۲٩ : ٩1۰٩ مز‎ - ۱٩ : AY p - ۱۸ : ۲۱ ز ای‎ 
] ۱۸ : ۱۴ لش ۲۸ : ۱۵ - عب‎ - ۲۵ : ۱۰ Mo TY : ۱ آم‎ 


۲ عاصف ‏ (صند .زمه) 

ريح عاصف [V: 18۸ p]‏ ب 66۵۵۷0۷ ۲۱6۷1۵8 ۵۷- 
ص 6 7۲6۱656۲0( 051 65 وب 640 6 65 
Jo. ۱‏ ركير التجول او اللف) wanderer‏ 
Y‏ هتشرد vagrant‏ 
۳ دحال . مضل swindler‏ 


۰ 136۳۲6200 تضلیل )7( ب‎ . ges 
6562۶ ب موا‎ (n) hare (6 ارنب‎ 
€3 P3 660(0) ب زلیس‎ (m cony و بر‎ 


رحیوان کالقط صغير JST‏ اللون حسن العینین) 
عقیق أحمر (رژ 4 : ۴ ] ب d‏ ۰0 605 
جهة الجنوب . to the south esit‏ ص.ب ۳۲6 66 
[راحع ص۔ب [pte‏ 


أوز صفیر .»€ الأوز (لسبع (ov)‏ ب 66۳۱۲۲ 


سريس زنوع خضار) (n)‏ ب 2۱66۳۹ 66 

بل . مُكارة (m)‏ ص capi.‏ 
[ راسع ب [copeu‏ ۳ 

مَضِل رفی الراکہب) مض cap‏ 

مضل القلوب ص 66۲9۵۷۲ ۰ 


المرلوغ وال ص 68۲۵۱۲ 2۳4۵۵ -RCANKOTC‏ 
[ راحم ب [copen‏ 


ضلالة (T)‏ ( صرب coptitc‏ = ( ص 689966 
ls‏ . موزع میاه (ب caputoov‏ = ) ص 669900۲ 
حَسَد. لحم body, flesh.‏ )7( ی 657 
جذ take flesh.‏ ب 616605 ۰ 


65۳0۸ ب‎ (n) bald person. ره فراع‎ . ell 
CAPT )اص‎ = COPT ب‎ ( (m) صوف‎ 
CAPPAT ب‎ ,CApTOT ض‎ (n) lotus debo 
65 ۳6:05 ped ص‎ : 
۰ 6526 6۵۹9 ص‎ (ov) صریف‎ 
من الفاء أو زرجون الكَرّم لربط قوادیس الساقیة)‎ Je (هو‎ 
66۴۵ ص 66۴۵و ب‎ )۸:۱۰ loe 
۰68۴۵ مکنرس (۹ء) ص 68۵۲و ب‎ 
-ovoe 2۹9 NTeqxeug ۵۲ ۵ 


وإذا أتى يجده فارغا مکنوسا مزيناً ب 606626007 ٥۴٥2‏ 
رمت ۱۳ : 44 ] 


۰06۵ ص مت ب‎ (m) — تنظيف‎ uS 

[copa ب‎ ep ص‎ 5] 

غقول . شوك الحمل (n)‏ ص 6826899052 

(اشراك تنبت فی الصحراء) 

ربح فی البطن flatus ventris.‏ )7( ص 605 

C&CÀ ص.ب‎ (n) side جهة . ناحية . الحاه‎ 
»(M)CACA ۱۱86۱ ب‎ ,(M)CKCA MIA ص‎ 

فى کل ناحية . فى کل ا جاہ . من كل in every side. «Jue‏ 


رای ۳۱ : ۱۲ عب ٩‏ : 6 - اع ۲6 :۳ ) 


رص (os TH‏ () ب ۳۶۵۲۵۷۲ 66 | صالح . (صاذ 


6619۵ 1۲66011611664 نع خیر) ب‎ 
doer of good. benifactor 


شرير doer of evil.‏ ب 9007)ت 65318116٦‏ 
معلوف (oon.‏ (ب ۵۷6۲ = ( (cq)‏ ص C& HA U)T‏ 
عحول Ano‏ آم ۱١‏ : 1۷ ] ص -G&HMACC ٣۷٥۸۶۸۸ T‏ 
[ راحم ب [gat‏ 
صندال (حذاء مکشوف) (n)‏ ی 65102521011 
شك . ارتیاب (r) doubt‏ ب 6311160 
شك . اراب رمت doub! (YT: ۱۱ رس١۱۷ : YA‏ ناب 016820110 ٠‏ 
قلبی ارتاب فی داعلی ب 01م ©/616824 ۲۲8۵ &- 


شك (n)‏ ب ٠61688116‏ 
بدون شك ب 616۸۷۱6 ۸66 ٠‏ 
QST. ey‏ ب ٠ 60616311۱٢‏ 
العار لذیِ توهمته ب ۲0۵ 6۳۲26۴61631۷16 -Myimr‏ 


(توصوست منه . ظننته) و مز ۱۱۸ :۲۸ ) 
کانوا موسوسین فی ب ۲۵۴۵6۱ SERN‏ 6۲۵۱65۱۷۱6 195- 


هم 
مر تاب . مُوسلوس ب ۱۱6168۲۷۲6 Of‏ + 


شلك . ارتیاب )7( ب 6105301160[ ۲٤٤0۶‏ و 
مخادع ۲ محتال . جیلی (صاحب (n) qe‏ می.ب 6 6511607 
deceiver‏ 
[ راحم ص.ب [koe‏ 
زات . بيرجانی ]9[ (m)‏ ب 
ساح . فرس النبی . جراد صغير . 
Dx‏ + (حشرة نطّاطة) grasshooper‏ 
m‏ هو ب ۲۲6 64۵۵66 -HICAHNEO OYOAAHT‏ 
طاتر نطاط 
vegetables-dealer J yu .١‏ 
۲بقال grocer‏ 


1 
CaNNEZ 


65۱1١۵ i صٌ۔ب‎ (n) 


c&novoT ب‎ 


[ راحم ب [ovet‏ 
عال . ربى . قات ص C&MIU,CA A NO) CANOYIOL‏ 
[ راحع ب [amp‏ 
ص.ب 6617۲ ]651 
[ راحم ص.ب 667۲] 
على انفراد apart‏ 
weaver co‏ 


عقیق آزرق ز غر ۲4 : ٠١‏ ) 


below cod 


051165 ساب‎ 
657۲28101۹41 ب‎ (n) 
68۲۲1۳06 s.» (7) 


CATÓAA ب‎ swing دوخة‎ . OU . تموج . تارحح‎ 
-ENX%H CATÓARK ب‎ ) ۲۷ : ۲۷ el) ححين‎ es 
cap^ ص‎ scatter, spread à. 658 

Cnajuov 6 ,‏ ۵6170۹95 - 
أموال كثيرة وژعها على ايند ص TOt‏ 
مزع (فی 59«( distributer.‏ ص ٠6887-‏ 


۰. 086 na (io. میاه‎ tO» 
-A*YMOpT fHc&pnmoor o9 TI 
1166773۴06 کلقت أن أكون موزعاً للمیاه فی عيد ص‎ 
الصلیب القدس‎ 
٠ 6508۷2256 مُوزع برید ب‎ 


(eo? ص.ب‎ eu] 


CA TOT 


-AqcA TQ ۲6۲ گۓداے‎ ٤)) ۱۱۱۲۵۵ ب‎ jeu 
اثبلاط‎ 
-Ceov« 627۲6 7۲66۷7۲ 6۵ 2000 پریدون ب‎ 
أن پطرحوه إلى أسفل على رأسه‎ 
۵۷05۲0۲ 8۴۷ 812820 الفوها فى نهر (الاصنام) ب‎ 
-hicKcA TC. ۵۴ ۵۱6 (21116۶5۲ وتلقيها ب‎ 
فى بطن الفقم‎ 
-&qca rq 22۷ ۵۱26 1۱۳۵۸۵ آلقاه على الارض ب‎ 
ء۲3٣۶‎ 60*14 القی داخل ب‎ 
ا۔‎ 1٥۸ 0۳۵6۲ b5ovn ipoq أوعر إليه بفكرة ب‎ 
-3 6570۲ tóovn Sen doo MUTIGEHYEUWN ب‎ 
أقاها في وحه الوال‎ 
غڈی . خض (إلى الشاطىء الأخر)‎ 
06 MHP رال الشاطیء الأحر) ب‎ uie 
110۶۲۸۳۴ EHP الکوبری . الفنطرة . العبارة ب‎ 
[ert راحع ایضا ب‎ [ 
فَدَى صاب 607# ص ۶ق‎ . ial 
-&A«qTHIq Bui 19۵4 ۰۲ 
7۲64607۲0۲ أسلم ذانہ لاحل المنطاة لیندیهم ص‎ 
-gjmTéqca Tq 1۲00۲ 17] 28946 ليخلصه من ص‎ 


‘CIT 6UHp ب‎ 


العدو 
[ راحع ب [cod‏ 
شیطان (n)‏ ی 51136 "653 
chew, ruminate yo!‏ ) ب !4891 = )اص ca TBE‏ 
سهم weapon (dai.‏ ) ب coeneq‏ = )اص 08531860 


رقاص (ov) Ie‏ ب ط۲8۶ 
e,‏ ب ۱0۲۵ -ovpon: te ovÈgıst!‏ 
رقاصة j‏ 

لهیب . فار ( ب 20606 = )ص CA T€‏ 


-au 0۳۵۲6 68022811 TEQTATIpO ويب من ص‎ 
] ٩: TY مص٣ ز‎ 4 


-*] ۳6۵6۱۱5 16876 نار جهنم ص‎ 
۰ دیا‎ MCA TE فيب نار ص‎ 
۰ 9۸8۱055۲6 ص‎ (n) فرن‎ 
۰0 Mea Te P be fiery. ملتهب‎ 
CA T€ (vb intr (فع ل لازم‎ tofan. وی‎ . C3 


-ifsick py peik Hc& T€ epoq ۵ OTYCA TO ص‎ 
إذا احتاج (مریض) أن تهوی له بالروحة‎ 


Ca TEEPE ب 6566۲۲ 2( )7( ص‎ ( — stater Jas 
CA T€T 6۲/۱0۲ لوقتکم ."لتو کم ب‎ 
[c To T^ راحم ب‎ [ 

۱ عر . زکی الرائحة (eq)‏ ب ۲۵۳۳۲ 06*۲ 


-111 901190۲ 7667۷۵۲۲ :كلع ب‎ 15 3) À البخور‎ 
من توليفة)‎ i$ مخلق ۔ مولف‎ ٢ 
66 "7 ۲۳۶۵۲۲۳/۲ ب‎ CO Tp ص‎ («u) c». ھلتو‎ ١ 
turned, twisted. ملوی‎ 
(ov) 834ll ۲.مرض‎ 
[cw «p ب‎ ,cw7pP راحم ص‎ [ 
C& TO TZ ب‎ ,HC& TOO TZ للوقت . فى الحال . س‎ 


,1 . حالاً ربك ٠١‏ : 4 - ی ۳ : ۱۱ مت ۱۳ :۲۰ - مر ۳۰:۵- 
اع ۲۳ : immediately (14 : و٩ : YA gl-Y«‏ 
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-equto, 51۱38 0۵65 ۱۱۵6۷ Î Taq بالأسقام ب‎ s ue 
فى کل تواحی (حسمه)‎ 
-8W^ 2802 1465208 118601 ب‎ (Jj) مفكك‎ (ul) 
] ٩:۳۰ من کل ناحیة [ لر‎ 
- لات‎ MCACA "is ص‎ Ape متضايق من کل‎ (Ul) 
-Huxo 6۳۲2۳146 CEMHP NCACA NIM الجدران‎ 
ال حامدۂ تکون مثبتة من کل ناحية‎ 
680668866 ص‎ tow مُشاقة القنب (نوع وفود)‎ 
) = 26826160002 ب‎ ( (or 4٩ : ۳ 7دا‎ 
-5 ۷116 6566 ài 69200 696 1۲۳067۲ موا ص‎ 
مشاقة وزر حون على النار‎ 
demented محنون . معتوه‎ 
ديل الحیوان . ذنب الشیء‎ 
tail 


کانا کر کان ذیلهما ب -HA&*KiM$ MHOYCA T‏ 

ربطه فى ذیل حصان ص 1۱۵۲۵۲۵ 616827۲ -AquopQ‏ 
-kdquadoxt MINEKCAT ۱۷۲50 eipaeo‏ 

قطع من موحرل التعاني الذين ورامك رتث ۲۵ :۱۸ ب MOK‏ 


(eq)‏ ری 
(n)‏ ب C€ T‏ و ص.ب CAT‏ 


٠ ۲271687 ص‎ (-cBok 801435 (ب‎ — Qe مقطرع‎ 
۳ dock-tailed 
53٣۶ .CAATIÁÀ اجتاز ص‎ . RE. 

CAT ب‎ ,C& T,CO T,COOT ص‎ (n) 


زنل . بعر . روث dung, excrement.‏ 


روث البقر ب 6۵6 CAT‏ ۰ 
زئل خمام ب 102۵9۵۲۱ CAT‏ ۰ 
ككل روث ب .0۴۵44۲ ۰ 
Jj!‏ (۶) ص «CAA TE‏ 
١.ألقى‏ . رمی سب CA T- .CATAÁ‏ 

رماه الشیطان ب CATQ‏ 11263010805 &. 

إذا القیتلك فى اماویة ب 9۶0۷۷1 3۱۱6۲ 


-&peyam TcepQurT ca T «emT imücmov ب‎ 
إذا لقت 4234 $ هرداً فى الخروف‎ 


-A'YOÀ TQ 55 ۱6۳۱۵۵2۵۵ 1511191422011 طرحره ب‎ 


عند أقدام الوحوشٍ 
.در . آلقي بدارا . زرع 
الذی ژر عَ على الطريق ب 277151۶ -MHegàvca-‏ 
- مع !33 DASS‏ 
ألقى على ص VEXM‏ ب ٦1,21268‏ کرات o‏ 


الق ص -CA' T ory! exh wonmT MHKACUTHpe‏ 
(حط) مقدار على ثلاث كستيرات 

3۷6۲ («ni بب 19711555006 ۲۵۱۵۵۱ ۱ع‎ ly» 
حسارة على صورة القديس‎ 


-&«qc& Tq ۱26 (۵۲ آلقاه فرق المذبح ب‎ 
۲3٦۲۶ 68072 ص.ب‎ throw out. ألقى غن‎ 
(o: we 

-Aqca' T 601*300 680^ عته ب‎ adr 
-9*6aq Hca 74 480A بصفة تبصّق (كتاية عن حقارة ب‎ 
الشأن)‎ 
. CAT 1560820 6807# ص.ب‎ Apr) n 


T-‏ اعدات ۸ ۳۹۵0 ev& CAT‏ زز6۲- 
Pe‏ وحهه على قمة UA‏ ص ۱۱۳۲۵0۴6۱ 321776 


‘CAT CnecucT, (e3pu) القى إلى أسفل ب‎ 
cast down 





6.۹ رف‎ 343 ca $5 

و 1 5 .[ cawe‏ - تصل با : 

مر bitter.‏ ( ب اب۵6 = ) (5) ص ۰ لضماتر 
yx AM de‏ ص ۵2۸06 ead y -aqTpe neTcage‏ ب CTOTK‏ لوقتی ب 68۳۲07 ۰ 
-tTB€ ۲6۱۵۵۷۲6 ETCH aw ETCAUE v‏ لوقه ب  c& ToTq‏ لرقعك ب c&ToT‏ 
أحل هذه الأعمال الحقيرة ,$3 7 لوقا ب  C&' TOTEM‏ لوقها ب 707€ €3 
aia‏ . مُدلی (مدلدل) زلیب) (cq)‏ ص ‏ 65.۵6 لوفتکم . لوفدكن ب eHMO*Y‏ 66*161 
-aqTanor 10۲۲۰ h‏ لوقتهم . لوفتهن ب 66۳۲010۲ 


وصنم ضغيرة E‏ ص ۲ 1۵619۵ عبر ميو 
صفین على هبئة رمان تحاس ( امل ۷ :94[ 
مُخطل . مُنتقطل . مُعاق 
-NEICWNT CTHpo* €TCAQ)T CeOmuT ©‏ 
هذه اانلاتی جمہعا متعطلین بنتظرو نك ص &HTK‏ 
[ راحع القمل ص Sem‏ ب "للم ] 


سبعة (Y)‏ راب )0( یدنه = )اص 65۵4 
ترمیم . اصلاح بناء ما (5) ص 4 کدی 05 
925 . اصلح بناء ص 31716.95 eX‏ 


البارحة . أهس yesterday‏ 
بوع امس [ مز ۸۹ (Y:‏ 


(n)‏ ص.ب 
ب 6۵4 NTC‏ 11168200 


-65 MEN 3۳۵0 1۲۵۵۲ aug 

أمس كان ite‏ وأما الیوم فوقف معافا ص 600*026 5516م 
من M‏ أمس ب 65۵ 6225611 e‏ 
بالأمس ص.ب 11605 ٠‏ 


(Y^:Vpl-ov:t ای ۳۰ : ۳ - بو‎ - ۱۸ : ۲ Aj 
بت 161۲۵07۲ ٭ہ-‎ 571710716 6۵4 MN une 
100 ص‎ fe ما الذي حدت فى الدينة بالأمس 35( بثلائة‎ 


اول امس ب ۵۵۵ 55۲۵ ۱۱6506 e‏ 
before yesterday‏ 
منذ اول آمس ب 2۱۵۵۵ اع 55۲ ۱62۶6۱ ۰ 
since yesterday‏ 
أهل امس . s)‏ ع امبارح) ز اي ۸ :5( ب ۷ +١ n&‏ 
نجس . مُلْوث رفي الراکیب) ب  C&dg-‏ 
نجس القلب . مستبیح زار ۱۵ : ۲۱-رز 4:11( ب 66.424 ۰ 


مُستبيحا مثل عیسو ب 3ء811 ریونت 0377 


زعب ۲ : ۱۱ ] 
نجس اللسان . (سافل) ب ٠6520128826‏ 
نجس الیدہن ب 0801912 ۰ 


[ راحع الفعل ب [cmq‏ 

۱ . کالب (مت ۱۳ (nou) writer (oY:‏ ص 2۵ ل وب cas‏ 
Y‏ مُلُم . استاذ رت ۲۳ : ۱۰و ۱:۴ teacher, master‏ 

عرفاه ربث ۱۵:۱ ) ب 8 ۵۵1165- 


استاذنا ومعلمنا — ب ۴٦060۳۶80۵8۵‏ 0۷۵۵ 116196586 

الحکہم أى الاستاذ ب -Mocopoc 67۲6 68۵8 mt‏ 

الأستاذ مہا ب -hc&s5 luna‏ 

الأستاذة صوفی ب 009:3 3- 
٤‏ ماهر (حاذق) فى صنعة ما . خبیر . اخصالی 

master of a craft 

البناء الحاذق 


-pag (caz) ۵7 ص‎ 
-@GENTEXNITHC 1622 ۵ ۲۲6۶۷۷ ص‎ t 

eem 
فى هذا العمل ص ۲6۱۵۵۵6 لاع 0۳65۵ ؟4۸-‎ e ul 
اُستاذ (اعحصالی) فی التفسير ص 1۲605۷۲۲6 عمقلا‎ 
-[۷۳۸۵ 10600147٣١ استاذ (احصائی) فی النطق ص‎ 


CAT س‎ (eq) (= oT (ب‎ 


caq 


ES 


ETE 9۵ MAINASOY CA TOT ۲6 ب‎ 

او يهلكوا لکنت قد مت فی الو 
HCÀ-‏ 6۵ تو ة ع رو 56۲۲۱۲۹۱۵۵ ۲۰۱۷۸۰۲۰ ۱۔ 
وفى ا حال آرسلت الغلامین لفورهما سض 7۲0070۴ 
-AA^& a 113*206 orea ۰0 16٥۹‏ 
لکن بولس Cox‏ على الجملة لوقته قائلاً ب X€‏ 


CA TU,CA TO ص.ب‎ (1) fan à» 
-ana 1408 dà [cao hnov& iMux&xo ب‎ 
ابا نوب صاحب الروحة الذهب البندنی‎ 
6. ۷ ص ب‎ drinker شريب رفي الواکیب)‎ 
۰ 460۴۲۳۲۲ شریب خمر . سكير صسب‎ 
-CA*Hpm mur [6۱۵۵4 ۵۸۲۵6۱ کل مض‎ 
) ۲۱ : ۲۳ شریب خمر سيفتقر (سیلیس ا جٍرق) ر ام‎ 
e 186 ۲65*۴1۲۲ ب‎ MIUTCA "Hp ص‎ (7T) 
: Dv 
۰۱6066 ب‎ .pc&á- صار شریب .. ص‎ 
[eo راحع القعل مي.ب‎ [ 
60۵.260: (0 ص‎ (m1) ) = 68460:088۵ ب‎ ( 
great master أستاج کبیر‎ Y 
فى البلدة‎ je مسئول أو موظف‎ Y 
great scribe, craftsman, official 
-]]68 ۵ 1971146 رئيس القرية . شيخ البلد ص‎ ۱ 
village scribe A مسحل‎ Y 


$24 Y 

". لقب às‏ تلتفخیم 1 1 
صار ریسا ule)‏ جهة ما) ص ۳6660:۳666 ۰ 

-]n&ovwn nnka THpor ^ 

ساكل كل الموضوع فی اكان ص àm‏ 6۳۵4 2622640 ۱8۸ 
ولکن لن أكون مسئولا 

کمامة . صمامة . سدادة 7۷۵2216 (r)‏ ب 689602 
Las‏ سد رث 4:۲۵ - اکر ٩: ٩‏ ] ب ۰1۳05602 


رة . فتاحة زجاجات ريبع ب 0612089602 ۰ 


( ب ربیخ = ) (۲) ص ca‏ 
كما ص ۱۱0۳۰ 890006 0۴۳۵192 ۵6 hoe‏ 
بضر ال القرحة و اہم ۲۵ : ۲٤٤‏ 

-]]6 ۵ ETNHY €802 “تامالع‎ €qo HOOT io 
828۱26 MCOYO القرحة التى أصابتنى مثل ححم حبة الفمح ص‎ 


اصاب پجروح ( ب مدیم = ) ص ۰۳6۵ 
إذا cu‏ ص برق 5+۵۷0 reqcwssa‏ دزی ود 
جس كه "روج و 

مجروح c».‏ ( ب رپس or‏ = ) ص NC&t9‏ 0« 


-tpe ۲6۹۲۶ 9 6۵۵ اع‎ Pa راسه مفرح ص‎ 
Qu yr y 


Tee ص‎ ) = Tyay ب‎ ( UE iv 

a T 3 

أهان y».‏ ( ب our‏ = ) ص CA,‏ 
[ راحم ب یلا با ] 


اسل | 


caa 
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داخل . باطن . حوانی ص 66۵0و ب CA DOM‏ 
ز لو ٩۱‏ : ۷ - هب ٩‏ :33( برس 
رداء داعلی (VIA)‏ ب 6880۷ ۱۳۲6 -ovb8cc‏ 
قرع من الداعحل ب 08850۷۷۱ ۹۴80232680۸ 4- 
صرخ من الداحل (داحل القلایة)ب 650۴۷ 6802 -Atti)‏ 
from within‏ 
الداخلى . الباطتی . اجخواني inward part‏ ب e ٦3.560701‏ 
بحسب الانسان الياطن ب ۳۲۵۵01۷ ۲1008018 -KA'T&‏ 
[رو ۷ : Ug‏ 
IET‏ ب 6۳۵۵۵۵۲۲ -Tigpàqce‏ 
فی داخل .ص 65113011 ب «c& ovn - (M-)‏ 
في باطن ہر دم inner‏ 
زمر Y : YA‏ ۔جز YA: YA‏ - مت ۷ : ۱۵ Jd‏ ۱۷ :۲۱ ] 
واحد آخر أُبعد منك إلى ب 990( -KCOTYA! CAÓOYN‏ 


الداخل رل الداعل عنلك) 
عُمقا منهم كلهم ب THpo*‏ 4107| )6008.600 
inner most of all‏ 
١‏ الاحشاء ب 38980۶ ۰۱۱6۲۵۵۵0۲۱ 
Y‏ عا فى الباطن 
١‏ احشانی ب -NHETCASOTH DIO!‏ 


]9 ۵ : ۱۰-اع ۱۸:۱ ] 
Y‏ ما فی باطی [ مز ۱۰۲  ]۱:‏ 1 
gat. geni‏ — ص ,HCAMOOTN‏ ب 1۲۱6660۷ ۰ 


the inward part 
-hrenepiro Bg) 1111688001 ب‎ DM 
-tqov«u 8:3 1۵6۵8۵0۲ پاکل فى أحشائى انب‎ 
~a 1٦٦3160۴۲ 0702 567 اضطربت أحشاؤها  ص‎ 
(s Y 9) 
6۳6۵80 ب‎ ,pc&aowvm صار داخولا .5( ص‎ 
be within 
-67 ۸۱٤٢٤۰۸20۷۲ 1۵17۲1۴0 ما دعلت من الباب ب‎ 
655 اسفل . سی ص 85.1 65, ب‎ 
downward, below ( ۲ : ۲۹ ») 
069400۲ 0۵۸22۷ ۲6 من اسفل إلى اعلا ب‎ 
-HIM€AQC ETCADPHI الأطراف . الأعضاء السفلية ب‎ 
۱ lower limbs 


-&onme wa*fkxapmoc 81٦8.۵۸۸ ۵۱۵۵۲6 HCA 
ne بعض (الأشحار) تثمر إلى أسفل والبعض الآخر إلى أعلا ص‎ 
۰652 h- (=) ب‎ below. cd 
-&qenxoT ء٤50۲‎ Hevipipn نام تحت الشصرة ب‎ 
-o* T€ ETENNAQOPWG CADP! heni&exon ب‎ 

مانا سنفرشه تحت und Ji‏ 
per‏ . صار إلى أسفل be below‏ 
الحطت حدا زمرا ٩‏ : 9ع ب 6215202 -&CtpCA SpH)‏ 


الخزانة . بيت المال . ۰ (ni)‏ ب 507۲ Cc& $0 T,C&‏ 
ار ۱ treasury‏ 
1 
ا 2 


ب HX pun‏ ر رید Miei‏ 68۵ ۱۱۸ 3- 
احضروا T"‏ حديدية محماة بالنار 

-ntcAó, ب ۱۱۱۵ ۵۲ :8۶۸1ء(‎ eO 
الحديد تثقب العظام‎ 

مثقاب كبير 

awl-maker tv صانع‎ 


e 6۴65۵۲۷۱ ب‎ 


ص ۵409 45 ۰ 
ص.ب ۰65465۵ 


ص 1424*008 ,0vCAQO‏ ب ۵۵۱۵۴6 OCA‏ 
نم ماهر 


طبیب احصائی . طبیب Ax‏ ب 16۲۱1۱ “TICS‏ 
مجبرانی . اتعصائی عظام ب 1۵6۵6۸۵ 16086 
أستاذ (عالم) فى الفلسفة ص 144002000906 -TCag‏ 
٥‏ لقب م 
شماس متقدم (كبير الشمامسة) ب ۵۱۵۵ -0%CaS‏ 
الأنافخنسطس ص 7048 ۹۱6۸ -RaANA&THOCTHC €T‏ 
الذى يلى كبر الشمامسة (المعلم) 
"١‏ حادق . ماهر . (حویف) (adj)‏ 
رحل كبير فی القام ب ھ۲3 -ovpont‏ 
مصوراتی ماهر ب ۲۵۵8 -Twosvpadqoc‏ 


مرجع ص 76326 8 ٦٥×0‏ ب HCAS‏ فان 0۲2- 
ص 11771996 co‏ ب الا[ ‘CaS‏ 


notary 3. العقود فى الفربة . کاتب العقود‎ Jm 


مهارة (T) dir.‏ ص ۲6۵۵ ب ۱۸۸6۲668 
براعة . فن skill‏ 
مهارته فى النجارة ب 6زا ۵۵ -TEJMETCAS‏ 


-30 000016 HTYTOC ۱۱۵0۵۲6 بات‎ gENgICE M 
٥۸٥٤۸٥۸٥٢3 صار قدوة للآخرین فى الأنعاب والهارات ص‎ 
-&ipH MowmB8 uunTcag HycuM 86701716 ص‎ 

اعمال فنية كثيرة من الخشب والحدید 

صار معلماً . صار (pe) iiv‏ ص عم بي 8 ه 
become teacher, skilled‏ 

الڈین fy‏ ص 7550769406 -merTàvpcae e‏ 
متمرسین فى ا خرب 
لن نصور ب -hikn&cpcaó aN ٣0٥٥ 8٦1166111111‏ 
أمهر من أطباء PT‏ 


lI. a 
6584 ` نسح ص 71# €52, ب‎ 
-fcTroAH ETATCASC 6 ۶٤+ ۱ 
۳۳0۵۱۵۵۵۵ (I/14./16$00406) ب‎ — à, ال‎ 

من مياه المصمودية 
[ راحع الفعل ب :666] 
وء be "I‏ 1 
متعب . (لعبان) . معیی . (eq).‏ ص O38‏ 68و .^ 86694 65 
كليل . خائر القوى . (مسخسخ) tired.‏ 
عائر الفوی ب 151210 1255619 5۵61۵ ۲۲6۵۷۲ -epe‏ 
em) (oto‏ من (po‏ 
ب HEM GAHBSAA €vCASEHM‏ عم -OTYOH'T ٣۹۱۱٥۸‏ 
قلپ متب (تعبان) وعپنان کلیلتان زنث ۲۸ : ٩٩١‏ ( ۳ 
(e)‏ ساب 82699 65و ب ` 


pressed, pounded معصور . مستخلص‎ 
-o*H€6, €qca 669141 280266 2۱2۵۱۲ زیت ب‎ 


مستخلص من الزیتون 
Ae»‏ 
قمح مطحون 


و۲0 


ب ۳6۵۵۵9 -.hovoxi‏ 
ص.ب 869394 6005 00~ 
[ راحع الفعل ب ^ [emen‏ 
ناحية الشمال to the north. Sed.‏ ب 657۲ 
Jed. wl‏ . دخل le‏ ہن واه ب 650۷۴ $334 CA‏ 
تسللرا . دعلوا غيلسة ريه : 4 ب ۵0۲ 6110¥ 28 8- 


۱ استاذ کبیر (m7)‏ ب 65506660 
Y‏ مسئول أو موظف كبير فی البلدة 
۲ . لقب للتفخمم 


[راحم ص [càxo‏ 


61۱ 


j 345 


C& à, 





اتففت لك على نصيب ص ۴۸۵6۴۵6 -AtpCkefnt MAK‏ 
ص 08۵96 ب 66۵۱66۵666۵0۱۱۲۵ 
۱ ملح . . وهب رغلا ۴ : ۰ ) 

آمنبوه 

$ yAll الذی کنحنی‎ 
provide, supply Jj. 

۶ءء 3۸۲67۲4۱ عزوم 1۸7۲۱ 26 ۲677462211[ 

الذی برزق زار ع بارا ب ON bOI‏ ۱5۵ 1۲1600116 

پرزقه أيضا الخبز لیا کل ز ۲کو ٩‏ : ۱۰ ] 

-MhTeqcaor nur NTAaATPOPH لررزقتی طعامی ب‎ 
well managed تصرف . ادار‎ ۳ 

-1 »عن‎ 0441۵ €TOYA ۵۰3. ات‎ 2:306 hkaA^wc 

الثروة التى يُتصترف فيها حسناً ب 
٩‏ 9.535.000 ب HCc&‏ ۰6۵۵ 

provide for 

-(Ticou&) 6۴6۵1 ۱۱6۵4 680A e rTem 8|۱ 
so] mnes ۷۱۵۱۷۵۵ یزود (یمون) بواسطة ب‎ (4) 


المروق والفاصل ر کو ۲ : ۱٩‏ ) 


-CAGNHWTH ب‎ 
-e€Tc&ohnt "uu ۱۳2۶۵9۵ ب‎ 


Y‏ .3 روظنم 
NCWY 6802۵۱1۲: Novpo‏ 5۲۵۵ جہ٭۔ 
al‏ (وظيفة) من الملك بر L4: e‏ ب 
٣۔‏ 5 رامرا) 
الذین بنفنون ب ۱۱6۵۲۵6۵ Ca‏ 6۲۲6۵۵ 
آوامره 
۱ رازگ . واهب ب e peqca o mpeqceone-‏ 
provider, donator‏ 
راهب الحكمة ب ۳6۵۱ -mipeqc&om re‏ 


* 


۲ - مذہر : مدير Ma.‏ 
manager, orderer‏ 
مُدبرات بیوتهن 
لدبير . تنفيل 
١‏ منخة . ة . رژق . مُعونة . 
provision »‏ 
-hc&kom hre ۲۱۳۲۳۹6۷۲9۵ re 18 6‏ 
(d SECURE I ua‏ 
- امداد jo)‏ 9,9( . موهبة . امدادات (تموین) Supply‏ 
کل d‏ ب ۱۱۱۵۵۵ ۱۲6 ۱۱۱56۲ MOTT‏ 
الإمدادات (التى تمد الجسم عاحتة) ز اف 4 : ۱٩‏ ] 
۳ - تموين اضافى (كمان شویة) (خبز أو غبره) 
mckone epoov ۴‏ ایک -sktf‏ 
تضیف m‏ صفیرا آخر لتصنعها (سیزا) ص (oeik)‏ 
T ovuewr mkovx C‏ 
ضیف حفنة دقيق لأخبز مؤونة اضافية قليلة ص 8206© 
ازاح . ou‏ ص.ب -8,)6 668۵0:۱068 
[ راحم ص.ب 2 6۸] 
:۵0۳۲و س ,c&ooT‏ ب 6520 


"3. 9? » PP 
9 


SNO" 


ب -€*oi 1۱۳6۵666 TOYHI‏ 
(T)‏ ب 6۵6۵۲۱ 1۸6۲ ° 
(m)‏ ص 3016 05و ب 66۵ ۰ 


شتم . آهان curse.‏ 
ul‏ اوک pf:‏ 
لا ب أن ص 66190۲ «ye‏ 0620۲ 20 ۱٭رویبء- 
نلعن بل يجب أن نبارك 1 

65۵0 مب . ص -© 6۵۵0 ب سخ‎ . gl 
] ۲۸: و‎ - ٩ : ۱۵۱ pci ۲۲ شتم . أهان رلك ۱۲ : ۴ ۔ عد‎ 


suppository ess. Y 
-&q&àv (drugs) Ncaz اھ ج۴۸ ھ3‎ TKAeIlCHa 
Va برسات ووضمها فى الشرج‎ (98A) عملها‎ 
CAO  ص‎ )3:۲( ) = 6۵8 کالب . أستاذ ( ب‎ 
(c5 ب‎ e^] 
c&oc- .c&o me ب‎ CA o TA ازاخ ابق .آزال س‎ 
remove 
-Aqc&ee meuguako 802۸۵ 1107 ص‎ cu 
عن اليل‎ ed b 
-Càó€ TO€TK ۵60۵۲۷ ز اصم ۱۹:14 ] ص‎ Ja, کف‎ 
-CAO,/TK 48180 ارئد عنه ص‎ 
۰ ۲3۶۷٠۹۴۳۲ ب‎ 08 OH ص‎ (eu). بعيدا رعن) . مُنفمبل‎ 
مضوع‎ . - mu 
-tqQCcA A Hov-T 88028686 Poy) MIBEM بعيدا عن ب‎ 
ای اهتمام‎ 
-€CCA &HYEDOA OA 116000¥ Pitt بعيدة عن کل شر ص‎ 
-*CAoHY 6802 1۵۲۴6۵ مُمنوعون من أن ص‎ 
۱ 
-C€qQCÀoHY gif 7601142011 ُنقدم فى مره ص‎ 
۲۲۱1۱ 50۲ €qck o HOT مُمنوع الدحول ]أ[ ب‎ 
[ctet [راحع ب‎ 
c&ot- جج"‎ 6- CA O0 ص نقط‎ qe. اقام‎ 
set uprighi d 
-à 768506 ۵۵6 ۲:٢٣ afKaaqd olph TIPO 
القدیس آقام صعترة ووضعها على الباب ص‎ 
-65 فم منتصبا ص 6۵0۲ اننا‎ 
-HTMA&CA&Aóo€ AM ICIOK 3M "1611947471800 ص‎ 
) ۳۱ : ۲۰ راصم‎ ASA لن نثیت انت ولا‎ 
-11٦0 ۱۵۲۳۲۵۸۵۸ ©8866 0۳6۵۵۴۸ أرخ المدينة ص‎ 
وثبت الاقلیم‎ 
-sick man :&q&rTel ٥ه‎ ۵٥۹) cop&t H EKKA&Q 
6۲1667۲ الریض طلب أن یرفعره او پنزلوه ص‎ 
[s02 ص‎ Cad راحع‎ [ 
632۵69 ,65 ص 39ت‎ 
]٥۸ ۹۹ راحم ب‎ [ 


معصور 


أقام . استوطن زلیب) ب CAO!‏ 
| 46۵۵۱ - 
أقام آبونا بفنوتی مع ب mov] 6 hoeg [lamav‏ 


الأحوة فى مدینة بنها 
9 

مدقة . يد الجرن أو الهامن عااەءم (ev)‏ ص 29966 46 
ص 0۲۵۵66 6۵0۲6 6۵۲ -EKNAMOONE‏ 
تسیر عریانا أكتر من يد افاون ركم ۲۳ : ۳۰ ] 

قرب »ادى bring near‏ ص cAoH-‏ 
تربنکم di‏ ص ۴۵۱ ۵0۲۱۷ ۲۲۲۲ ۵ 68 
۱٩ 9]‏ : 6 ص = ب 66 ) 
لا تغربوا ص ۱6۲۵۱0996 ۲۷۵۲۲ -hMnpchon‏ 
نساء کم زخر ۱٩‏ :۱۵ص = ب TO‏ ( 

اتفاق . عَقَد . (m agreement Ao‏ نتط 656016 
ص 76482016 BH! ACTAMO‏ 703006 ينإف 419- 
أريد ame‏ البیت فقد أحريت الاتفاق 


۶653216 ص‎ make agreement. üun aie 


ہے __ سس 


0*20 








ed. 


plane, rub down أمنساً‎ P De 


نعموه (مسحوه بالفارة) ب -A'ftCcKOoCOQq‏ 
| ص ۱۵۲21۸66 -linovTe 056068600۵ fos‏ 


سبسحقك مثل رماد 
۲ خرط turn, shape Xo.‏ ب 
مخروط . مصتفر (eq)‏ ب ,656۵46۵ ۰ 
b‏ ب 26۵66۵66۵ ۰ 
خر pi‏ )7( ب ۸۸6۲۲۳6۵68۵66۵ » 
(n) lp p‏ ب e MANCAOCEO‏ 
۳ .طوّی - Ds‏ . لف roll round‏ 
منسوج . مطوز (eq)‏ ص ادرا CIZ ۲ 1 CAT‏ 
( ب میرم( = ) 

ا t‏ الطرّز بالذهب . ص 6780*868 €Tc&o T‏ ٢٢ا‏ 7۳- 
رداء مطرز بالنهب ص 67521088 666۲ -Ov&O0trTE‏ 
ناج (فی اللراكيب) : ص < 60877 ۰ 
تساج ملایس ص 67۲8806 66- 

۱ - نساج محیش ص ۲60016 65- 


۲- تساج أقمشة (لیب) 
[ راحم ب 6 ص [cac‏ 


CAO T/ CE T= ارلڈ. انسحب . انزاح ص‎ ١ 
withdraw 
-CAa TK 119۵4 اع عنه ص‎ 
أزاح‎ Sb. 
-&cc&a TOY 3۵3۲6۵0۲ 880٤ €50vH ص‎ 
طردتهم و تدعهم پدخلون‎ 
[rào راحم ب‎ [ 
CAO TE ص‎ JAM . أوقد‎ 
[cet راحم ب‎ [ 
6820904 ص 66۵۵و ب‎ 


۱ ابتعد . انزاح . ارتد فعل منعکس ۲۵ (vb‏ 

مص ۵۲4 ۵۵۵ 166210616 ۲ -epyaN‏ 
إذا عبر صاحبك Sed‏ عنه 

(vb tr متمدی‎ ju) remove col. Ji. صرف‎ . 3». Sul. Y 
-c&eumc 8807+ (990 ب‎ cbe p . اصرفها عنكَ‎ 


- مع اطروف الآتية : 


اعتزّل Oral.‏ عن . كف ص ۰.6802۶ 
UK € ۱‏ 000 11۴622 18- 
لا تكف (عن الصلاة) حتی تنال طلبتك ص MA‏ 


-C&GQQ'TÀ 6602 H ۵6۱ ۱۱۲۲۸ ص‎ 


PD 

۰26802 h- ص.ب (-غذ)‎ pe.) . C 
-&qc&o«cq ۵02 iia غادر الکان ب‎ 
-CA&tK 803 (81801 اذهب عنی . ابعڈ عنی ب‎ 


ص 76 -CIEWWK 6602 ٥۱٥۴۸۸۵۸۵۸۰۴۳ tHTOK AM"‏ 
تحب الميأه التى لا تخصك 

ص 149407 6802 -TUHTXAX€ 94364200006 AN‏ 
العداوة التی لن تتصرف عنك (تفارفنك) 

الزاح من على رعد ۱۲ :۲۱۰ ص 3,6802812 ه 

تجنب . فارق . 9 3X.‏ ص ۵۵80و ب ۰465802 
ابتعدٌ عنى ب -CAEWK CABOA ۵ (۲٥۲53۲۸٦186‏ 
پا شیطان 


653۵9۹1 


الذہن ب 2 -"HC€TC&60*v] tpoq cenaqoTowv‏ 
پلمنونهیادون ز مز ۳۹ :14( 

۰65۵0 مب . شیم (") ص جر ب‎ . x 
۳ : ۳۷ ام ۸:۱۰ اش‎ - Yr : ۴ d - ۲٩ : ٩ زمر‎ 


هر 4 : ۲ = زكر ۵ : ۳ - بحب 5 :^[ 
الرب ص ۵8۴09 ۴ lc ywre‏ ۲1266 &- 
یسوع صار Ue ial‏ 
t80464 ۱۲۵۸8۵۵ ۵‏ 9۵۴ا م1 -&prrT‏ 
اغنقنى من قيد اللعنة ب 
7٤‏ 48 ب ٠ 213 ت٥٥ 55 35320٦7‏ 
تحت اللعنة . مَلعون رہش 54 : ۲۱۱ under curse‏ ص 


کائنون تمت اللعنة . ملعونین 
(va)‏ 


-cexH وله‎ hc&oo"vi ب‎ 


«6ic&o ovi ص ۱68۵06 زر ب‎ 
receive curse, be Bed 
epeqca o ovi ب‎ ,P 640520¥ ص‎ «Xo لاعن . شتام‎ 
curser ۲۲۱ : vx رام‎ 


٩ 6۵0*0۳۳۲ ص.ب‎ (eq) cursed ملعوت‎ 

مشقوق الشفة السفلى ب 65۵0005۵ 
having haretip‏ 

الشقوق الشفة السقلی ب ۷616۵۵04 ۰ 

مص . امنص . ابتلع ص 653.۵117 


-٣۲٥٤٤ ٥٦9۹ Hoc 140720016 تر ص‎ 


65۵۳۸ )اص‎ = c&p& ب‎ ( sweep. cef 
-Adqc&opov ۵۵ 20105660” کسها ورشها ص‎ 
-NETONACAgPO 680211 ۱۱6۲2۵۲/۸ ص‎ uA 


( ب ۵( = ) (eq)‏ ص ۰0۸۵۲ 

-Tàsijott eqc&op 68022270 66۴6 mis ۴‏ 
محدع مزال عنه كل فكر شرير ص 
(m) sweeping v‏ ص 65۵۳۱۵۵۴۶6 ۰ 
الکنس والرش ص 1۳۵۷۵۲ -Rcàop sh‏ 

66۵06۱ ص‎ on upper side, above. A) 
-&Kt! 6802 ۵۵۵ AKOYOMOK HCATECHT ص‎ 
تهت من العلا وظهرت اسفل‎ 


و I.‏ 
مکان علوی (فوقانی) . سطوح (n)‏ ص.ب 068.886 
فوق سطح الأردية ص 7414765206 716826 ۵۱- 
Y‏ - مکان عُلوی ب ۱۱6۵۵6 0۴4۵۵ ۰ 
۲ - مکان ee‏ رنقطة مراقبة من فوق) 


11 7 

صحراء . بادية . قفر (ov) [ew]‏ ب "emp‏ 
3.1 . ولك . حك ص 6۵6و ب 0838604 6586 

rub down 

-t*Qqwvx: hmióenuc evcaec ۵9۵۵0۴ پقطفرن ب‎ 

الفريك ویفر 45$ )9 ٩‏ : ۱ ] 

لكي يفركوا الفريك ص -e€Tpevceoc oc‏ 
۲ فتك . سحق . درس «لقمح) pound‏ 

تَرْسُّھا بالتورج ب 0۵1۲( ووم 7 مت یج 
عشب ذو bo‏ دهدية پستعمل للحریق (ov) t‏ ب 2 06 

۵-06۵ 668۵09۵ ب 65۵0665۵010 
a. !‏ (الفارة) . لعم أو دعك (المنطفرق. س QOO‏ 


LII -‏ < میسو 


CAI 
-Aqepovcao] 11686 820 ٭٭٢ حعلھم بحرقون ب‎ 
البقرة التحاس‎ 

Y‏ . طبخ 

- مع اخروف الآنية : 

o1. é- ص.ب‎ 

-&TcAe'] tovTA- To ga ۰۲۲۹۵۸۴۵867 ب‎ pmo 
Ji رصاصا إلى أن‎ 

۰ 21 صب‎ cook for J طبخ‎ 


هر الذي يطبخ للاحوة اب 1111611107 وی وف -heoq‏ 
لا تطبخ لنقساك ص 3 ۵ ۵ _ -MHPCAQ' Te‏ 


وحدله 

۰ 3. 66 ب‎ light fire beneath. تحت‎ 3 y 
-ovAcBHc 6۵ 60 تھا ب‎ yip 

] ۱۳ : 30 

-eqc&o T هم‎ o-vyio بوقد تحت قدر ب‎ 
-X&«q ب 20 ۵۵ م070‎ «jy 
e 4. C& 11 ۷ TT N= Ut تحت‎ 3), 


یرمع 1ات 56 -evécae] CAWECHT Muwovr‏ 
پرفدون تمتها پنیران بشمة ز ها (Y: ٤‏ ب 8123.0188106 
مُلتهب t€».‏ ص Nc&o Te‏ ۵ ب 165۲ ۰0۵۱ 
کان لا با کل شيئاً ص -MITAQoTvCHM 245 MCAO T6‏ 


b 
۰ #6۲6۵۵ أ‎ the fire lighter الوقاد . العطشجي‎ 
۰6۵۵ ص ۲€ 65۵و ب‎ (n) o. فيب . سعیر . وقيد‎ 
fire 
۰ 63۲65۵1 ب‎ ,€ncAo T€ للإيقاد ص‎ 


رہش 4۰ : ۱۱ - بش 46 : ۱۵ ] 
ارنقها على ص ۵۲6۵۵۹409 51058576 -TAA^09C‏ 
Mr‏ 
اوقد . اشمل . احرق . اشععل 
ز اش ۴ : ۲۶ ] put fire, set alight‏ 
-aqaicko] Aem bueTnorx ۱026 ۰‏ 
شاهد الزور یشتمل s‏ زلم ٩‏ : ۲۱۹ ب Hox:‏ 
غير ساخن . غير مطبوخ ص ۲68۵۵77۲6 5, ب ٠١57168801‏ 
unheated, uncooked‏ 
لبن غير مغلى ( يوضع على QU‏ ب ha TcAeT‏ لضام 
LT‏ وقاد cook, fire lighter‏ ب 26۵۹6۶۵1 ۰ 
مطبخ . کانون «M&hcae'f o cooking place, kitchen.‏ 
مکان الطبخ اخاص ب -mi&nc&e T€ miübmWow‏ 
پالاحوة 
speak‏ (فعل لازم vb intr‏ ( 
ul)‏ ۱ : ۱۹ء ۱۷ p‏ ۵6 : ۱۵ - عب ٩‏ :$[ 
ينطق راحد منها ص -€34M 0۴۵0 111400¥ (aC‏ 
-t'TB6 &0tiM€ ۷ ۰۹‏ 
تخصوص البمض الذين پتکلموت أثناء الصلاة ص AMA‏ 


٥:۸۲ ب‎ 


CA&'XI ب‎ UAXC ص‎ 


۲ کلم . اخنر . لفظ . قال ju) say.‏ متعدى vb tr‏ ( 
Ph‏ :۱۷ - یش ۳۲ : ٩‏ - اش ۳ ٩:‏ - مت ۱۳ : [fo‏ 
كان يتكلم باطلا ب -Mà&Qcaxi: ۱١۰۷۸۶۲٤٤٢7100۳‏ 
)» 6۰ ۷۰ ] 
کل عن ب -ovow miBtm ۲۵2 h]nseenovx‏ 
1 
0۳:۴۴ 1117810 دی رہ19 -niue‏ 
عکنه أن يتطق بکرامة القبة 


١ 347 


cA o0 


ص 67۲800۴ 6 ۸ 881 .4.07164 12 - 
aom‏ (لبنعد عن) الأعمال الشريرة 


ارڈ إلى خلف . انسصحعب ص 207 6115 .5 ۰ 


6.6۵0۷٥1 ص‎ (zewmov] جَمَعَ إلى داخل  (ب‎ . Je 
-۷ 5. 3000009 29۰۲۱۱۰ ص‎ [Y: ۱۸ ز مد‎ en 
۰7. 682۳64 ابد ص‎ . -—— 
-CAeUK القع‎ 285600016 o افسّح (ابتعد)‎ 

حتى کر 
A‏ ب لالزمظغ 8ء 


-Ttiàeo &àqc&odwq 5۲۲۷۲ euc ۹۵۱0۲ Sen 
11111076۸40۰ الحصان وكأنه يناور في ا خرب ب‎ AE 
«C&OHOTT 8؟, با‎ ٥+ ۹۴ ص‎ (eq) بعید عن‎ 
-666<۵۷0۲۲ ۵02۵6 ZWE ncn ۴ 
بعيدة عن كل عمل ردیء ب‎ 
٠ 08 سب #(فارت‎ (n) ابتعاد . ارتداد . انسحاب‎ 
removal, departure 
(۲68 6 نها‎ 80۶ (211٦11۶٤7 ی۵١۹4 ب‎ ,NCcAQUK €= 
802 1۸1۲۳6۵00۲ ابتعادكٌ عن الشر ص‎ 
-Rc& 2 00 6802 an ۲۱6۱۳۱۵۴ ۵ ےد‎ 
iue 57223 08۵00 ON Te ©8027 011086 ص‎ 
لیس بُعدك عن الأطعمة هر الصوم الحقیقی بل هو تحنباك ا خطایا‎ 
۰2۳۱۱05 ب (فات‎ (mca 2 8)3) ازاحة . ازالة . ص‎ 
removal, avoidance e . غزّل‎ 
-.tTB« 7۳6۱۱6۵ ۵۵6 لأجل ص 101161204028 80۶۸ء‎ 


تجنبه هذا الأمر 
أقام . نصب . رفع . ليت م فقا "لأ cor‏ 
) ب bp T^‏ ۵۵۵ = ) ص eCA&GQ^ €p& T^‏ 
(نفس العنی) 
(Ul) «s,‏ عن 169۵8810۵ o‏ ۲۸۲۹ نع 168۸ 5- 
ری گنه 
ص ۳۹۲۵۵۵6 epa Tq o‏ دع ۴ ةيب -(HWi)‏ 
ریت بالحكمة ينبت [ ام ۲۹ ;0( 
[ راحم ابضاً ص [ckes-‏ 
ا.لام. qoi‏ بنط 6۵۵00 مهدجه 
reprove‏ 
لیخ من الجميع o‏ ب ۱۵64 ovon‏ 26 ۸0 66- 
زاكر €*:11( 
ب ۷٣۸۳م cenaycagwy HNTeqTAeoq‏ فاااا- 
من يستطيع أن يبه لیقومه 
correct qve. e».‏ 
النعلیم الذی ox‏ ب ©8040 313810768 4۳۲6 -Tt8w-‏ 
۳ .عاتب eoo.‏ 
عانبه ينك 443 ب NEMA‏ ۵ 0۳۳۲ 4 2401 43- 


هلم تتحاحج س ١‏ :۱۸ ب 1۵۳6۱6۵۵0 ۸23809018۲1 - 
[ راهم ب (عه٥ء]‏ 


شی (ov) ASA,‏ ب 68206 
مثقاب . سیخ v)‏ هذه = ) ص 03801656 


| .اوقد . ولع . اشتل ppl.‏ ص T€‏ توب 62۵1 


kindle fire, heat, burn. سخن‎ 
-(mige&) ۵661 ۵۵۵ ۱6 à 
#000 ب‎ ] ٠١: 8٤ عليه الخبز ( بش‎ dy أشعله‎ (uL) 


٢‏ احرق 


اھ 


نفسى ب TAN YAXH CaXI tbpHi UXUDIE‏ 6( 6- 
تمدثنی بالخور (تواسینی . تكلم فى صالحى) 
[ ار 2:۸ ۲۰ > فرا ۲۴:۴ 

t‏ - تلم على 


تكلم ب ۱۵۵۱۱۲6۲۵00۴ 200۲ -&«qcAux:‏ 


علمهم بالشر 
-MHTOTE€ ۱۱۳۲6۵6۵26 Howqu] 802 ۸‏ 
ثلا تكلم عليهم بالغناء - ۹۴ ٤>‏ 


۳ نطق ب speak in‏ 
ہا cxi WpaH‏ عادو -€XQg&Ho'vqn HPWK‏ 
coc‏ — ص ۳6۵۲4 68022 1165۳6 
" لتنطق باسم الرب من الکتب 
تكلم مع ص ,MN‏ ب ٠6.1499‏ 
رتك ۱۲ : ٤‏ -عد ۱۱ : ۹۷سیث ۵ : ٢٢۔مز‏ ۲:۱۱ سمز ۲۷ : )- 
بش ۳۰ : ۱۰ - اش ۱۹:۳۹ -عت ۲۱ :۳ - ہو 6 : ۲۷ - 
۲٩ : ۲ el‏ - ام ۲۸ :۱۰ 
تكلم ممه با حکم ب -AJCAX!I meuaq ۲٥۵۴۵۸71‏ 
تكلم معنا فائلاً ب NEMAN XC‏ 62 5- 
ص 1171991110019 -eTpayaxe uh 1۳ 1٤‏ 
لاتکلم مع جنس البشر 
تکلم ب (لغة) speak with (language)‏ ص.ب -7(4 ه 
TOTOY 8232) ۱۵5۱6۵8۸6 obo‏ 4۴۰۴۸- 
بنکلمون بالسنة oun‏ راع ۲ : » ] 
تكلم آمام . تكلم في مواجهة ر ۱٩ : ۱۳ je‏ ] ب 61186۵06۲۱ ۰ 


۰ 9. 0*66 کلم زعد )۴ :۱ ] ص‎ ١ 
تاش‎ - ۲ 
-6 2040326 076E ۱۱6۷۴60۷۲ إذا ننافشرا عم ص‎ 


حَدْثْ . رَوى . ابر ب نفط 55۲6۲۷ ۱0 e‏ 


)١؟:؟١عأ-١١:هرمز‎ 


آباؤنا آحیرونا ب 685105601 3۳6۵ -Meniod]‏ 
)» 4۳ : ۱ ] 
ب'... 6686 51864 2407011 -à*cax!: Sa ToTov‏ 
آعبروا میع (کل واحد) عن 1 
۱ ۔ کلم ب رشان أو تم ص ۵۷و ب 5611 .71 ۰ 
speak with (language)‏ 
y)‏ ۱۱ : ۲ - مز ۳۸ : 4 - مر ۱۹ PNE:‏ ۳ 
di url - Y‏ . ام 
السیح ب 66۵ ۱۵۸۲ -hme 11955 cau:‏ 
پلهمنی um)‏ إل) Gf‏ 


s‏ عن زاو ضد) . تفرّلَ Lue‏ ص هو ب 1258ء 
افتری علی speak concerning, against.‏ 
I‏ ب CTANCULH‏ اق ۱۵۸۸۷۰۸5۶۷۷۱( -avcaxı‏ 
على نفسی زار ۱۸۵ : (Y*‏ 
ممه 


ص -CTC€TMy&xc GQApUTM 2۳۸۸۳۳ THY TI‏ 
تقولون على بعضکم Man‏ , : 
١‏ ۔ تكلم ضد . هجا . نم . تکلم فى Bde‏ ص.ب 30 ۰ 
2i‏ . اغاب . مسب speak after, against.‏ 

[ هد Y:Y‏ مز ۱۰۸ : ۲ - هر ۷ : ۱۴ = 

۱۱ : ٩ داع ۹:۱۹ -یع‎ vitu 

يتكلمرن على رای ۱٩‏ : ۱۸ ) ب -CcccA 41 CUI‏ 


-e*cAAX!) 61۵00۲ MCA TOUT شائين الطريق ب‎ ٠ 
t5: tel] 


ری 





الشرور انی ب ۹۵0۲ e€Tàqcazi‏ ۱0۱7۲67۲2000۷ - 


نطق بها 


- مع اخروف DA‏ 


١‏ کلم eds.‏ . تكلم فى (اکر ۹:۱١۰‏ ص.ب سنا 
ب 1۸1۱7801281 ان -c€eBce or Kkcax! ٤٢٤۸3‏ 
لماذا تتکلم فى مسامع الشعب ( إش ۳۹ : ۱۱ ) 
آنا ص 1۲۵8۲۱۵6 ® -€My&xc €poK MTOK‏ 
أكلمك cul‏ آیها القدیس 
H n3. NETQUAXE €=‏ ٭ممیرئی مک 0= 
ما الذى بقول أو من هم الذين يتحدث ee‏ (معهم) ص poo*‏ 
؟ - تكلم عن . کی عن . تحدث عن . ومنف 
speak concerning, - about, tell of‏ 
as‏ انکلم ب -ttcàxi 6 Nit €8HÀ Pmicoqoc‏ 
إلا ent‏ 
-ovigpHpr 62۶۱ REWS 12۲۱۵۲۵ ۸‏ 
من اجب أن تخیر (تتكلم عن) بعمل کل واحد ب 
پتحدئون عنه ص "IM‏ ؛ ہت -Mceg&uxe epoq‏ 
فى كل مكان 
أعنى بالقرة ص ۲6۹6 266 .6767087613 ۶ دھریا؛ء- 
أنها السیف mean power‏ 1 


هذه اتی i) fo‏ عنها) فى الکتاب 
الباب ص 62706 g&uxe‏ 23*12 ه57 TIAN‏ 
الذى تحدث عنه داود 
لا مکنا ص 631006010 63246 131101 -usmp6Gon‏ 
وصف التور 
۳ تکلم ضد . دم 
تکلموا عليه بالشرض ۴ cpoq‏ ۲۸256 - 
يتكلمون على خجلسة ص 11261076 ۲0۱ 06326 
o»‏ الخفاء) 
تکلم مع (ععنی) : eli‏ ار $5 ۾ فی آذن ص -€ 26۵04 ۰ 
6 ۵۵۴۲ 0۵26 : (بودع7)- 
(E)‏ ص بدا ا۵ے 81ء عرس 76۲۲6۵۵۲ 
dU‏ عیهارسازن فى أذنيها) لأحعلها تاکل من الشحرة 
۱ تكلم فی راو (Ji‏ ص -6 6۵8۱و ب -6 350 ۰ 
(خد 14 YA:‏ ] 
ب 6۴۷۸۷ -c&xi 5۲۷۱ ۲6۵۵۷۲ cole‏ 
تكلم فى قلبه عن السلامة ز اوشية املك - اخولاجی ) 
۲ ۔ Pis‏ على 


-1161۱۲3 5 xe cepa: 611266 ۵۴۲2۵4 ص‎ 


الذی تكلم على الرب بضلالة رنسطور) 
تلم عن . تكلم بخصوص ص 6۲86و ب 46686 » 
(r: ۱ elg‏ 

تكلم عن القڈیسین ب ۱۵۵۵۲۵ 6986 -A&Qqcaxi‏ 


۲۱۵۲۱۲۲۲366۸06 ETE 0 

البتولية النى يشبع من الکلام عنها ص 84076 
,EXM,EOPAI Exit‏ ب 26 626۱۱6۵۸ ۰5 
٠ ١‏ تكلم أجل . تكلم لصاح . تراقعَ u^ | speak on behalf of‏ 

) ۱: YMO 

تكلم لاحلی ب txt) 253760 Q&p&lio‏ اعاده- 

عند فرعون 

-&pec&x: bxen 1۸۱۷۸۸۵۵۵۸۴۰۰۰۱۶ اُندائمہن ب‎ 

عن هولاء السحرة ؟ 

93 200۱۷ 726026090536 1106006536 ©- 

ارش بعض ذوى الکلام Vl pd‏ عدلك ص 08 لا 


— ہے — — 


CA xI 


-tKNAQgKOTE NAY Hü&ze 1660۵86 هم ص‎ a 
(pe) أضحوكة‎ 

٠ 65 MCOX,CAXCOX  ,excoó ص‎ 
کلام جهل‎ . Sus کلام‎ 


کلام فاحش. ص [206للاع05)ى ب 7620 «CAXi‏ 
كلام قعيب 
ص ۱۱۵۵۵266 q(oenmo6‏ ب ٠ (G&mni T NCIX!‏ 
عظائم و مز 6۶ :۱۰ ] 
لا تذكروا أقوالاً مُستعلية ص ۵۵89۶6 no6‏ 7۲86 8917- 
رامم؟:”)ع 


زب meTSpmor‏ 0366م <) ص e 26266 no6 Ha K€‏ 
متکلم بالعظائم 
كثرة الکلام . ص 7103.256 توب 1053561 یادا لا 
$9 
ص دحا عقت e XE OTIHU) HCAXI i KE‏ 
أكثر say multitude of words, prate jlj . pel‏ 
روح ثرئرة ب 36826 Mpeqxe ung‏ .07110161185 
راي ۸ : ۲ ] 
ص ۲:۲۲ ات -M&iosc 66۷۵۵ 9566 nc‏ 
النساء ثرثارات بطبعهن 
كثرة الکلام . 899 ص 8۸5۴6 1۸۲۵8۵ ۰ 
xe v,‏ دز -QP neqeuw8 xopic. uitTo&o‏ 
يؤدى عمله بدون ثرثرة (كثرة کلام) 
ص MUAYXC‏ مقت UH 46321 p‏ عه 
اکٹ الکلام رمت [Y : ٩‏ 
hyaxe oh‏ هقمع -O*60B8 enanovq ETUP‏ 
إنه لأمر حسن أن لا نکتر الکلام فی الطریق ‏ ص mealooT€‏ 
أنت تتکلم كيرا ب 8163۵۲ -tKipi howsHy‏ 
ص UAE‏ ۱۱۵۵۵ 0, ب ۰2۵652 
89 . (غلباوى) loquacious‏ 1 
dai; Gi‏ کلاما) make agreement.‏ ص م 
ص... AYP OTV(g&tut HOWT nM ncrepHv X‏ 
انفقوا مع بفضهم على رأى واحد (كلمة واحدة) أن .. 
تكلم ایا . عاد Sut . Qui‏ الكلام ب epiKeca xi‏ . 
Ui‏ کلاما . نوه ص ۱826 ‘NEX‏ 
cast in words, make mention‏ 
-&KNEX waàxe 6۴۳0 €TBe 6‏ 
ابدیت قولك لا ص arw TCnovoxg toon‏ 
بخصوص هذا السکن ونحن نقبل (نرهد) شرامہ 
usi‏ الكلام ص TAEUATE‏ ب 2361 73.060 ٠‏ 
multiply words‏ 
لنتحنب كثرة ب ۷۵۵۴۳۵ ٥ة:11 -hMnenbpemTagje‏ 
الكل 
كثرة الكلام مع أحد ص -T'T&ge yaxe ıu AAAY‏ 
d‏ الكلام ص 0366لعةى ب OCAX!‏ ۰ 
take, accept words `‏ 
لا أقبل is‏ ب -ovca*x: hovor ۳۵ 904 &I‏ 


راحدة 

. 61 736361 ب‎ qx) ۹۵۵526 کلامی ص‎ de 
۱ CN كلامى فى الاعبار)‎ ep) 
112161121100 5266 10۳۲6 ۲۱۳۵۹۹6 6۳0۲۲۲ 6۳۵۲ عس‎ 
AO لن نقبل کلام‎ 


وجد علة . وجد سا ص 6 ون ول 61۱و ب 261965 ۰ 
رللشکری find word (of complaint)‏ 


349 


ىه 


c&xi 


ب +1116818011 -A*c&*xi hoanbA&cpnaoc MCA‏ 
تکلموا بافرایات ضد الطبیب 
H ev-‏ رن -Me6 €Tovipa xe ۶۸ ۵ RCY HAY‏ 
مثل ما D yet‏ محامع كثيرة ویشتمونها ص 199900۷ Cg)‏ 
؟  Le‏ على . 55 على (فی الکلام) FEN‏ 
}€ ۳۸0۳۲4 77" ۱1۱66 1۸ 
301 6 


بعد ما ھی کلام تردرن على .. من .. Xt‏ 


٠ 05361 ب‎ QUAE ص‎ (n) word كلمة‎ ١ 
-5tt ۲5۵6 nc 08۵26 ۲6 فی البدء كان ب‎ 
) ١:١ الكلمة زهو‎ 


کلمة ۱ زعب ۹ :۱-۵کر 16 :۳1( -Rrcasi e CF‏ 
۲ كلام . أقوال . حديث saying‏ 

رای ٤‏ : ۲ - ای ۳۳ : ۱ = هز ٩ : ۱٩‏ = مر ۱۱۸ : ۱٩‏ - ام ۱ 

]۱۰ : ۱ رو ۱۵ : ۱-۱۸ کو‎ - ۲۱ : ۲۸ 61- YA: Vel 


-0۲ 1۵۵ hc! الکلام ب‎ ius 

الأحاديث (أو اضاورات) الردية ب 6۲۵0۲ 1 -NMICA‏ 

زاكر ۱۵ : ۲۳ ] 

-&Anc&*Y! hoipHMIKOM أقوال سلام ب‎ 
puzzle أحجية‎ . p.v 

-OTvCÀX! MYXARKI ب‎ Ve. لغز‎ 


أقرال غامضة . اأحاجی رام ۱ ]٩:‏ ب -&AMHCAXI €TOHT‏ 
e.t‏ . سیب cause‏ 
بدون ale‏ الزنا 
زعت ٩: ۱٩‏ ] 
© شان . آمر . مسألة . موضوع affir‏ 


-koveqyem cax! mopmià ب‎ 


-A5oK heoX Hel 1۵108۵26 ب‎ —— yu 
۳ ۱ الموضوع‎ 
-1819۲۲5 ouf nmnengàxe TAI لیس للك ص‎ 
e : علاقة بهذا الوضوع‎ 

موضوع يجب عمله ص Xt €Cqumya ma&q‏ خن 0۴- 
)996( 


اخفاء آمر [ ام ۲۵ : ۴ ۲ ص -&OGTn NOTURTE‏ 
سام : ما هو ص 7 -Aqyuenov : 0¥ me myaxe‏ 
ا موضو ع ؟ what is the matter‏ 
ص €pOK 1115611061 MU Nt‏ 01۸۸ ٦]۔‏ 
لأقابلك لأحل هذا الوضو ع البسیط 
hor?‏ بء۲ -Mne bà: epiypnup po Sen‏ 
پشار کنی أحد فی مسألة (حساب) العطاء ب 0۴۳6 161۵ 
uas M‏ ؛ : ۱۵ ] 
5 فِصة . رواية . حكاية tale, storey.‏ 
تالوا ‏ هذه القصة NHI OM o‏ 1811662221 26 8- 
أيضًا 
قصة الأرملة uS‏ ص ۵۷6 1۱7696۷۴5 -Hy&xe‏ 
00 لآم 507 72112536 011 50م 7 
لأبيين حكابتى بتدقيق ص 
وحدت أن ص xc & 2611161046366 qune‏ ۵۱6- 
مورا T‏ حدثت 
۷ ذَعْرَى رخر ۱۸ : case ] 1 YY‏ 
الدعرى . -HiCAX) 6۲۵0۵ €vicHq GApoK‏ 
الصعبة يجيئون بها إلياك 
ص BO, EW8‏ کنر ب Mqu‏ امہ 
کلام خرافی Mir.‏ 
axe N‏ ب 190816835649081 «CAI‏ 
أضحوكة . لكْتَة . سُخرية ص 90086 ذلا,66 


ريت وا 


ا 





cax! 350 cBe 
لا۔-‎ puic NAGR 2۵۲ Huaxc ۵0۲۸ c- -ovziMcaxi) nem dep ب‎ ١ الحديث مع‎ 
200۵۴ ضدهم (يشتكى بها علهم) ص‎ da احد‎ ak حلوة الحديث ص ۲66۵۵6 ۵ ۲96626 6- لن‎ 


-ovtt 0۴6۱326 ۸00۲ oM 5۲۲8۲۲۴۵ fnpo- 


ue ص‎ A d yl حدیت (ملوك) فى‎ a» y 
تعبیر . بیان‎ - ۲ 

تقبل التعبیر (اليان) ب -C*HAQyT SEN TOTYXINCAXI‏ 

E) 

موهبة البيان أو الفصاحة ب NXINCAZX‏ ۳۵۸۸۵۳۲ 09- 

gift of eloquence 
language 49M. 

-19 1] 64691 CTEHXINCA XE o0 UX (equ) يعرف‎ 

فانحة الکلام.. مقدمة (m)‏ ب 0۷۵۱۱0521 ۰ 
introduction, preface‏ 
مثل . P‏ ب HCAXI‏ 0۲۵ ۰ 


-eKiywn! 55 0۳0۲۵۵ 10361 men 
802 رٹ ۲۸ : ۴۷ ) ب‎ ES ue تکون‎ 
۰ 2600۷ NCA ب‎ (n) آنساب . (التفاخر بالانساب)‎ 
) ٩:۳ لمو ۱ : 4 - تی‎ ( 
۰ ما00‎ M- جدير بالذكر . جدیر بالتحدث عنه ب‎ 
-0۷ ۵0۲656 (۱۱۱6۵۵۵0۲ €66NAIE% جار ب‎ 
POP EI باشحدث عن أعماله‎ 
e ۹۱0۷۴۱0۵1 ب‎ (n) مُحادلة زلیب)‎ 
Ca ٦ QCACTE,CA A TE لهیب . ار ۸6ر (ج) ص‎ 
= ب 8 ہمامع‎ ( ]٩ : ۲۲ pet] 


ال فى . ألْقَى نارا على ب دغ aica‏ 
جبلا مشتعلا ب 6۵۵ -o¥Twor argica}‏ 
)4 ۲۸ : ۲۹ ) 

فزن P‏ ی ی ۰ 

تم رفح . مژراق a‏ (م) ص coe‏ ب ہم 

arrow, dart. ÀJ 

esgoKI 11975651 (m) (لوضع السهام)‎ io 
quiver 

d‏ بالرمح . رشق سهما ص ,HEXCOTE‏ ب 2708.31 ه 
shoot arrow‏ 


[ راحع Lad‏ ص [coe‏ 
سم سحب أ و جر المرکب باللبان (لبہب] 
مَفْزول . مبروم . مَضغور . 375 spun‏ 


cat 1 ں‎ 
ca T (وه) 7ھ‎ 


زر خر 1:13( 
,اخریر الغزول ب -Tigenc €To&T‏ 
الصوف d jl!‏ ب 6۳۵8 -TicopT‏ 
ots‏ مغزول ب 461 20 

مُلقی . مطروح (e)‏ ص 0۲۳۲و Cac ^ o‏ 


منطرحة عند رحليه ب ۱6652۵۴94 62 ۵۵2۵ -€cca T‏ 
PR‏ ب ۲۱۳۵۵ ٢‏ ۱۷ت 2802 ٥:۔-‏ 


۱ [ راحم نعل ب [ert‏ 

ختن ص 6ء" 
[راحع ب 6681] 

686 ص.ب‎ (m) door باب . مُدْخل . بوابة‎ . ١ 


6۱۱۰۲ : 4۱ حر 6۰ :۱۳ حر‎ ۹ : ۸ RET ۴: ۱4۰ P) 
-AwoK me ۳۵۵6 irre 0۵۵0 انا هو باب ب‎ 
] ۷:۱۰ در اف ريو‎ 


۱- عديم النطق . ص QACTIJA XE‏ ب ٠85508361‏ 
غير مُتكلم .ابکم . أخرس speakless )۱۴ ۰:۳۷ زمس١؟ : ٩ pg‏ 
جمار أبكم ز ۱٩ : ۲ et‏ ] ب ۲6۵6 ۵ 0*3 
لا صرت له ص CuH 1299100 6۵6 MACTUAXEC‏ ا 
ولا کلام 

لا بنطق به رو ۸ ۰ ۲۹ ) ب 1۱81108 5۲02 . 
أقوال لا پعبر 3 ]0 -gaNCaX! HATCaXI‏ 
عنها ز٢‏ کو ۱۴ : 
فرح لا يُنطق به ب ۱۹۵0۵ ۵۲666 -O0*6€AHÀ‏ 

۲ - مهم . غامض unspeakable‏ 
ege Hl‏ راع ۲۵ : ۲۷ ] ب 8۲6۶۱ ۵0۵5 0۔- 
ص 200 08519953566 ب ٠ ۲۲۱۸۲68 S000‏ 
الذى لا يُتحلدّث عنه رر عنه) . الذى لا يوصف 
خُلل لا ص 66۲۵۶۸۷ NE‏ ۴09۲ 566 ۵6۱93۲ 
توصف 
4X .‏ ب 7€ 3۷ز 2۵0 -Ov& TCAX!‏ 
السب (عب (Y:‏ 
انعرس [مز ۱۸:۳۰ ] ب €pA TCR XI‏ . 

)1( ص QMITTACTQAXE‏ ب 3۶73765 . 


Jie خرس . عدم‎ - Y 

۲ - ابهام . غموض . عدم وضرح التعبير 
١‏ مفالق الوصغف.لا يمكن التعبیر عنه ب 14940 1> 7003 3 ه 
۲ غامض ub.‏ الكلام عنه 
متکلم . فصیح . ص ,.pequaxXe‏ ب epe€qcaxi‏ 
طليق اللسان speaker, eloquent person.‏ 

-0 2606526۱ TIE SEN TEQACIU) نصیح فی لخته ب‎ 
-loc npequaxe ۲۵٢ [nove پرحنا انكلم ص‎ 

١ عن‎ 

e 396۲۳606824 الاو ب‎ ٥٤ ص 6ئ8‎ (T) 

فصاحة . طلالة اللسان eloquence.‏ 
ذو لسانین . و كلامين [ الو Y‏ :4( ب8 66961 ۳6۵66 ۰ 


صانع کلام Mo.‏ ص 62466 ۵6۱۵و ب e Cc& NCA XI‏ 
صاحب JJ‏ وقال . زارع شقاق راع ۱۷ (1A4:‏ 
لفری . باحث فى اللفات [لبيب) ب 1۸6۱06221 e‏ 


فن البحث فى اللفات (T)‏ ب 11671948168291 e‏ 
(n)‏ ص QNARE‏ ب ۰1956۵۸2 
۱ مکان الخطابة . قاعة اضاضرات 
۲ موضوع حدیث راو للكلام) gossip‏ 
سأصبح مار حدیتهم ب MOOT‏ 3۵۵۱626۱ از 
مُجموع الفاظ . امرس (m) (wl)‏ ب 211608261 ۰ 
زيادة فی الكلام . اطناب . اسهاب ب اة ۵0۳۵ . 
saying too much‏ 


لدی کلام كثير حدی 
انساوّی مع مَنْ استضاف ۱ 
NES‏ 
۱ اسهاب 
jog - ۲‏ الکلام 
۱ کلام . قول . حدیث ص 5266 6188ء ب 261168561 ۰ 
speach, saying, tale‏ 
(مز ۵4 : ؟-۔مز (3A: ۱۹ ور-٤۴ : ۸ 7S: Y YT : ٩۱۰۳‏ 


c&x) TH) ٢‏ 0م05 
ب 04( eTa PF xen:‏ 


ب 6۳۵0۴۵۵۵۵۶۵۲ ۰ 
(T)‏ ب ۳6۵6۵۵۴۵0۵۵2۶ ٤۶ئ٤‏ . 


oA‏ ہے —— و 


س 





"60 6٤6 : 351 cB 
-hoo 18۲۲1686 لاع ب‎ : 4٩ واحهة الباب ۔ قالمة الباب [ حز‎ -StH 0۴۵۵۷ 5 لیس بقلیل (ای۱۰:۱۳) ب‎ 
ب ۳۲۵۷۵۸۱6۱8 1و8 !- ؟ . درفة الباب‎ "m 
-.mtüc ۷۲6 jmvAH مصراعا الباب ب‎ -ht8ok 1656۱ قلة کلام . اختصار ب‎ 
-"ec8e 181120 حقارة . دناءۃ . قلة شان . احطاط درفة الباب ص‎ . Y 
6۵66۲6:66 ۲6:68:6۵ رغوّة. ص‎ | * CBKe,ceBKe ص‎ (m) (نفس العانی السابقة)‎ 
Xv. ريمة‎ -€TpceqHoT&dM gai قت‎ HM GM 66۵۲6 أن ص‎ 
: A f *- 
۰۲56 087۲6 6802 اعرج رما من فمه ص‎ . ao ] ٩: ۱6 got ) JUIN بالکن آو‎ adi 


قلیل . ناقص . قلیل الشان hA.‏ 
[ راجمها في مکالها ] 
١‏ . تلمید تحت التمرين . (صبی) 
apprentice, disciple‏ 
غنص -&nom ۵6680۲۱ ۲6 TINO 65۵ Lue‏ 
تلامیذ المعلم العظيم البار 
تلامید تحت بد ص .71008 ۷۵۲۹ ۵66۵0۲۱ 
معلم 
Y‏ لفظ يفيد الاتضاع أو تحقیر الشأن 
اذکروا الفقی ب -&prpuevi ۲۱۵۵۵۴ Ha reni‏ 
في (القليل) الم غير المستحق 
Sab‏ تدریب (T)‏ ص 9۲۲680۱ ب 1965۲805۱ e‏ 


۰ 6081 ص.ب‎ (tq) 


۵8۵01 ص.ب‎ (n) 


state of pupilage 

على قدر تدرپینا ص ۱۱۲۱۱۱۹۲۲۳۲6۵0۷۱ “KATA Wy)‏ 

(تلمذتا) 

KETA 60‏ 1۸1۲۱۵1۲۲ ۲62۵۵۸2 قليا- 

یحدعون الماهل حسب يله علمه )420( ب 
سنابل (القمح او غرم (m‏ ص 6800۷۳6 


8 ص.ب‎ (7) teaching le . تعليم‎ ۱ 
(Y: داع ۲ : 6۴ - عب‎ tA: ۷ مت‎ [ 
-huon &¥PH%C ۱6 7692809 ب‎ elo لا‎ 
(Y^: 4۰ اش‎ [ 

ب ۲۲۸۵۵۵6 ٢۲ am Sen (66 NTE‏ درب -٤‏ 
لا بقومون تعليم الشهب رحز ۱۳ : ٩‏ ] 
تعلیم ردیه ب 6۵4۵۵۷ ا۰8 0- 
تعالیم للقيادة (للرباسة) . تعاليم اعداد ب 6۴۵۵6 ٦1888‏ 83- 
TELA‏ ۱۴ : ۲۱ ) 
۲ معرفة . culture, knowledge e . Mal‏ 
ز بش ۲۹ : ؛ - ام ۲ : ۲ - دا ۱ : 6 ) 
with understanding eq‏ ب 05۴0840 SEN‏ ۰ 


۳ . ادیب . cal‏ . لهدیب . تطح education‏ 


-AvtónTev HAM ۴۵۵۵ لتأديينا ب‎ e 
] ۱ : ۰ کو‎ ١ ( 

كلمة تهذيب (نملح) ب ۲۱۵۵۵ -Ovcazxi‏ 

e AT ۲۵8۵ ب‎ o قلیل‎ 


قلة ادب . علم وضيع رشُخط) ب 68408401 e‏ 
امرأة ناقصة الادب ز ام ۱۱ : ۲۲ ) ب 6۵6۵9 -evterna:‏ 
> حيكمة wisdom‏ 
سایید حكمة ب -jnu&T&ke WTtBo diee 0:86٤‏ 
الحكماء روش ۲۹ : 4[ 
۵ مشورة . ارشاد 
-jTna&ixrTov an axm ٥60 1175106 MPW-‏ 
لا يمكننى أععذها پدون مشورة pe‏ الکبیر ص 2€ 
شعوذة . (تعاليم شيطانية) راع ۲۵ :۱۹) ب ۱8 ۰۵68۵ 
١‏ تعالیم . جکم (n)‏ ص 6*٭800٦,‏ ب ٠۲800۴‏ 


[tı ب‎ ey) 
CBeA Te,CAB T€ سقط . انزلق . تزحلق . (تزفلط) ا ص‎ 
-3 ۲۵ 4۹68۲6 ۵۱66۲ 8 74# ص‎ 
(Yo : ۳ وسقط على الأرض واسلم الروح [ فض‎ 
-&qc8À T€ 66۵۵ ٤80۶ ص‎ aM ترحلن و‎ 
] ۲۷ : ٠ (انطر ح) ) فض‎ 
[150 3۵۲6۴6 یع‎ 6 ۲٣٢ ٤۶ 
eh "à 1۸۵ ارنع فکری إلى السماء لثلا أنزلى إلى ص‎ 


الارضیات 

۰6827۲6 &N ص‎ "IY 
-ANTwWOP an Tcpe Te AN 

لازمنا اللين وتمرغنا فى العبودية ص 00 


[ شرح عن “عب © : ۳۱۲ #خصوص ترك الطعام القوى والاكتاء باللين ) 

تغلم . علم ( ب c&Bo,TcaBo‏ = ) ص 680 

qraywre à‏ 6۲6۵۵ 0173۲808 7۔- 

الذى بتعلم التأديب يعيش فی خيرات [ ام Ls ٦١‏ ». "90 

CBOK ص.ب‎ ^ become, be small, few b. .قل . نَقْص‎ ١ 
] ص‎ ۲۷ :۱۰ el ۱ : ۱٩ 9) 
4H &CLBoK (© aM ب ? ما دنا‎ 
(^: ۲۳ بش‎ ( ti أنقصّت ام‎ 
-1117]072 61106 6× 000 عمدت کر 1 ب‎ 
-& 1150۲06۱۷ 680 1ع‎ si DPI 


5 ر pe‏ ب 28016 ... «epe‏ 
قليل . اقص . دون (eq) small, few‏ ب 6801 ۰ 
الغليل uas‏ ألرفا ب 2280090 eqtymni‏ ۲۵60۱۲ عيرق 
( اش ۰: ۲۲ ] 

الذین هم دونهم (أو أفل منهم) ب 2۵۵۵۷( ۱09067۲۵80۷ 
ری ۵ : ٩‏ ) 


منى ب 6۳۵6 3216۲۵80۷ gavit‏ 8080061 
سکروا بقدمون الأقل منه (m)‏ 


الأحط منه . اون زیو ۲ : ۱۱ ] ب 1۸900 1۲67۲660 . 


۰ ۲۲۱1۵۵ 67۲680۷ ب‎ JAM 
» COK HCHT مقطوع رقصیی الذیل رلا ۲۴ : ۲۳ ) ب‎ 
. 64650۷ Set "Tu&iH ب‎ LU قصر‎ 
۰ ۲۱۳۵ MCBOK ب‎ ,MH* ٥168016 تاقص ص‎ 


£o on diminishing 
۲۲۱۸۵20۲ ۶۹3۰٥: ۸۹ہ‎ ۶۷١٠۰٦ 142801 FE ب‎ 
p ۸ کان الماء الماری ينناقص [ تك‎ 
dad . من . قلل من قيمة‎ a». . انقص . . نقص‎ . gis. f 
(vb tr (فعل متعدی‎ make small, few 
[077 616801 3۲ اب 8 کپ مر سو‎ 
عیفر . نقص‎ . ij. 


smaliness, fewness ( 3X3: ۲۵ 3) 


تبط . هبط 


۰680 ص.ب‎ (m) 


MOT n NOS f x94 FOOLS agorxiefxa-‏ مآ 


a eph O ff ^^ 90V 
gqrgb 9 ann 
چبرووی ^ جسیم ۳۳۵ مور‎ egorgbvu- 


ام رہ - و : او 4 ده : دد ۳] 


-"wo (cy. ef چو-(+‎ : 


لمت 20644 :وکا - ۱ :4 گر ] 

n ہے بو کوب کے‎ f SnD; 2Q ۲5۱۱۷2921 8 

wr na^ moo mo 7^ MEE ^ ۰ 

6$ (pfe) 

agg 4 مرپی)د‎ HO YH Ogolulgas1- 
fw ۰ aen (u) ^ mgoluro* ^ mgofuix 

Qgo.bsdnone-‏ پالامخدووبرپرو ^ at‏ حبہو 

key ہم‎ v? سیم میا مم‎ ith 

۔-ووبر we modu ogoLbsdrsmuve‏ ^ ہم 

1 ( دد : کو ] 

A? Hh 1: ۰ 

۱ em ev Le v : و .^^ رووجپہور تیر‎ L bad 

2ovjd Sun; 

rr mns 
genio we ج‎ 

yoga bnLxvds sassw*umn mago[vwdLo-‏ ےہ 

21202 حب - و 
1001 
لكبو qm‏ 

3 “fey 00 
« v? 
Xie ےھ‎ idboudsnLsHuy Aou ٭خط.. 3و"‎ 
(Pia 9۰۵ ها‎ 

m3 imus‏ برد 
hrf n‏ 
MEL en”‏ سو Af c omvxoxuyS NIG‏ 
میں پیم مم 
- 3301 3لا .5د 8د۱8 1 MEET‏ برجہمد للحم «r^‏ 
(eo vie ۸ ۷۱ of axis)‏ 

ییاوه و ط 
een‏ ڑآ eph‏ کم 

7 30x6Lo01rebsun 209 MIO OH] ۱۸۵۲ 
(HAIN ۷ مرو‎ 0a و 6 - و‎ : FA [ 

VT T enc uva «^^ 99 ° 

C" gis? ete eso ای کو‎ omm 60) جک‎ 

^^ wig 0931۷ 1۲ ۱۵ vVLOOSLYLURM 2 
3H 3(/fooWi13H 313 91۲ HUN 1040- 
meh (Q6) LaeagC ail] ^ 09 9۵0 HIG” 

A: Aa ( 1‏ کسر ] بخ f‏ ۰ جارس 

° ۶۷ء دوج ^ لا 9 0۵9۵ (n)‏ وب ججد 

gon vu MAY ۱۵۵‏ ^« وک fy‏ مسق 
rcm we ^ (082L4YH AOV'TLOSTEAO-‏ 
20H032nr-‏ 9۱ یرجوه ^ em ai]‏ ] اس I‏ 
J 10۵2018۲ ۳3۷۲/۵921 nouum‏ بو [jc e:‏ 

اه پگ m‏ میج كيين کو af‏ 

mo^ mn‏ 26 2 و 
:طح ۸ ] ہج 
wavmovo)H 34009934 9N YN‏ کی ere «P ag‏ 


(L) ^ ادطإدچو‎ 


(u) ^^ دوہ‎ 6 ° 


^ (funw LOnaoy 0083. ¥= 


ma - ۳ کی‎ 
e^ OUT "ox6uoso -دد‎ | HY mnoxmnsxüby- 
fe^ c ود‎ - Xp 7 


pm9bau عر ۔-وو' رونام‎ wv 90 لاقط2‎ Aowvu- 
ai Go ifi uv 

ine‏ سم - و ۰ موز 

vf جم‎ AOHOL °99“ 
مم‎ ۷ : 

aedi وش‎ 

em ^ apus3]] '»o-‏ جر پرے کر کہ کر 
اد91۷3 das 1073+ nox(fiuoao 3X‏ ۱9۵ 
nm:‏ ہ۲ jfi‏ 

[ied ca ۴۸-رو ہے رپ :وج‎ J 

sa suotusenb 12 ناكم‎ 01) 


۰۰۰ 7202610030 ٥ 


3 لعاف اوس Gon‏ ےپ vro‏ 
دو ^ )1( ( = ۱6936 ^ ( و0( مك 


Pen ° جیب‎ T حرم‎ 
(r1) «^ 0۵90۱10 tuv ^ ۵9۵۱9561337 ° 
ert «f em c^ qr د‎ vp ۷ am yt ut WL) HI? 
-9L 3L ا!‎ " Qgorer HITT لاہ‎ YIL” 
2۱۱20 'Suno2nuisut 3140| 
یم‎ gi 
uof42d 210228028101 '231qpjonaisut 


ew emo ne m 


«^"^ 0 ° 


Ca ép لمزم‎ — ^ mgownd* ^ 4 ° 
e ] ۸: ۱۱ 1 

۱۵ 089360 44093 ندنک هن ^ rm nf‏ 
[ +۰ : + حا 

vent af mms ^ (ng940 7۰ 
(ee reme aO aia) 

mgoiuaiao-‏ 2000043 ایا ^ gem‏ مک 
ine ^ 6 °‏ ۳۲ 
m‏ مس اي Cee qe‏ 

baoHvHa (GgOIXMWYWAS 39 3901034 31M-‏ ہے 
کی ملک د وړ 


ce eed T ure حك سم بس پر‎ 9011 
. 8093 3Hxb- 
ہبہ‎ reci 22bjd unus; 
کی‎ (gorxHvnu' ^ mogomnwven ° 
ہے پ‎ 11/871211 4 ^ 83101.80 10 ° 
مم‎ pm ریسم‎ ert iR t 
^ [d HI Og93I9L E ۱۵۵۵ IFO NOT” 
ہہ کم‎ 2 p 113۷701 ^ 60919 1.۶ 
ہد "و‎ Goya etn 
qr 7 b&ontuns 9002143 mgorxbadao- 
ھا ^ | رمک د‎ sig 9249و‎ 
er^ spe ye: إلى‎ -* v: o2 Sto; 2u0 
er! نہیں‎ ` 7 (gorxbad! ^ mygoigbzd 
سم رم گے‎ 660 Coe) م۶ م سی‎ er ^ meg 
دب‎ vvVY .نروك‎ YE uv FIN? uonv- 
peres remm 67 9^ 2008 91* mgoxan :0- 
Sf er کب‎ mh کج‎ 


«^ 40003 09۵ IMMUN 3dILIN MIN ہر‎ 
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+6 ب م > ۶,- ۵٦0۷ء“‏ روع» | pii."‏ . حقا verily, indeed‏ 


۱ ختن circumcise‏ (فعل متعدى (vb tr‏ ص 688177۸ 
x)‏ ۷ : ۲۴ ]۲ " 
کل شخص مُحتن 
رغلاه : ۴ ) 
Y‏ . اختتن circumcise‏ افعل لازم (vb intr‏ 
ب ۶ eTaiceBt naipir] on +١٢۸61:‏ 902۱( 
مثلما cuins‏ هكذا ساعتمد 
v^ (x) circumcisation ùi‏ 6ب ۰6681 
x)‏ ۷ : ۲۲ - ١کو‏ ۷ : ۱۸- کو ۲ : ۱۱ - اع ۱۱ : ۲ ] 
نحن الختان ز فی ۳ : ؟ [ ب 7۲16681 e‏ ق٣‏ 1081 3- 
o‏ ب 391۲1668۱ 61 ° 
(nn —)‏ ص A TCBBE‏ ب ۰5۲668 
CAM. ١‏ . غير uncircumcised person. g9o‏ 
ریش ۵۲ : 6۱-۱ ۷ : ۵۱ ) 

۲ اخلف . yb‏ مختون uncircumcised‏ (صفة (adj‏ 
تلربهم غير X xl!‏ زلا ۲۹ : ٤٢ب‏ ۲6۲666 -TovOH'T‏ 
رحل أغلف تك 4" : ۱۸ ) ب ۱۳۵۵۹۵ -A TC6B).‏ 
اغلف . غر مختون ب ٥136681‏ )9 ۰ 

be uncircumcised 
۰ META TCEBI  QUNTATCBSC ص‎ (7) — X 
uncircumcisedness 
circumcised مُختون‎ 


OO "٥18۴٤: €TceB: DO} ب‎ 


e CEBHO* T.» (ta) 


۰۰51 7 ب‎ (T) 
۰ CEB! ۵۵ بب‎ 


[ راحم آیضا - الس ] 


قصة . بوص . غاب reed.‏ 
نای رإش io‏ ۱۲ ) 


A. 1‏ رزجاجة الكخل) )1( ب ری I.‏ 8 
kohl bottle‏ 
A» ;. Y‏ القطرة زلیب) 
[ راحع أيضاً ب ۱2۷8۰ 
-7۲6 وب ۶ 6 
ص ⁄ 7 71 68و 
جهڙ. هیا . تاهب . اصلح . سَهُل 


prepare, set in pai 
-(heok) &xkce& 7e mibmow . (v: ۸ امددت سبحا (مز‎ 
-3 0685276 ۱۱۱۲5۱۵ هیارا دايا رتك 1۳ : ۲۵ ۲ ب‎ 


يُسهل لنا سینا ب -.eqtceB T€ 101143011 MAI‏ 
زمر ۱ :38( 

-6 6866867۲6 1۲6۲۱۵۵۱۲ 2&PW TEN ب‎ LA P aub 
) ۱۱ : ۴ (لیکم [ ابس‎ 

هر یکملکم (She)‏ ۰ ب -heoq 080686 oHhMov‏ 
ز بط م : ۱۰ ] 


الذی هيّأنه لي ز عب ۰:۱۰ ب -WETAKCEB TU TQ NHI‏ 
مهزن bij‏ ب -Mmowce&8- e neo SEN MOYvMOK)‏ 
فى آنیتهن [ مت ۱۵ : ] 
-In&eT xe PF ۵066۵7۲6 ۱0۲ ovoo ja‏ 
اؤمن أن ۱ میهیدکم وسیحض رکم ب 1۱66۵۲ 90۲ €٩‏ 
مرة أخرى 
ب -CTAnce8TQ Ten manna ۵ IAMS‏ 
وتأهبنا ودنا إلى آورشلیم ( اع ۲۱ ٠:‏ ] 


اتصب ونهیاً زر ۲۹ : ۱6 ] ب ٢٣٤۵ ٥٦×‏ ۵۵۱- 


رہش 4۸ : ۷ - لو ۱۱ :۵۱ - فی 4 :۳ - رز ٣۲:١۱٦‏ 
p s‏ ب ۴۵۷ ۳6۱۹۳۵۵ 66- 


حقا انی مسنحق ب Teuhya‏ 6- 
حقا ها ابنی UH‏ ب ۵( T"AQHpi cuo Tem‏ 66- 
faf. ٤‏ كان صحيحاً ص 6 60226و ب CE‏ 16266 ۰ 


إذا کان صحيحاً فاتبعنی ب ٢ C€ ۱6 310g! 1:٤)‏ - 
U]‏ كان صحیحا (هذا ص 7 -tgxe ce 616 67۲86 ov‏ 
الکلام) فلماذا f‏ 

۵ . تبدأ أسئلة : ص 
أحفا أنث تریدنی ص ? P3...‏ €7 0۲ 201 - 
أن .. ؟ 

.نم (nn)‏ ص 
ص 1898011 716۴3198081 ywre HCE‏ 16۴6 
فلتکن نعمهم ex‏ ولاهم لا 


sixty )60( )٠٦( ستون‎ 
آلاف‎ iL. 


~a 6 


ء٤ مب‎ (z) 


"ot WE ص .ب‎ P 
-c€ epe] NAX اشرب اللبن ب‎ 
-Mmepce uwor Xe AAA& CE ovKowxi ۲ 
اب‎ (CY: ه‎ je ( ولکن اشرب قلبلا من ا خمر‎ an Co i لا‎ 


شريب (فى الراکیب) ص.ب -€) P٤4‏ ۰ 
شريب حمر ص.ب -.peqceHprm‏ 
[ راحم الفعل ص.ب IV [eo‏ 
هم . هن ساب € 
ضمیر الغائيين عند تصریف الفعل فى ا حاضر أو الستقیل 
پا کلون خہزا ب -CEOFE IK‏ 
سیانون ب ا 
غوزة (ov) titch‏ س 606 
غرزة الابرة ص 119661۲0۲ -C€€‏ 
| . مکار .صاحب ذهاء . مُخادع . مُحتال . خبيث  (n)‏ ب 668 
cunning person‏ 
Y‏ . مُحَنت ام ۶: ۲] 


دهاء . مکر . جنکة craftiness.‏ 
ز ۱کو v‏ :34 - أف 6 : ۱6) 
خرافات مصطنعة [ (C: aet‏ ب 996۲666( -e&Anipqu‏ 


(7) ب 196۲668 ۰ 


- 12۱ Movcoóm) (۵۵6۲668 ب‎ S صنموا مشورة‎ 
Lr: ۸۲ »] 
-5€M 0۳1۵6۲6686 ب‎ A. . پدهاء . يتصنع‎ 
CEREN ب‎ (n) bandages لفانف . اربطة‎ . | 
-tquup MHeqGaA A vx n 
ft ب‎ ($$: ۱١ x) يدنه ورحلاه مربوطات بلغائف‎ 
blankets: ما۶ (ملابات) . مفروشات . دیباج‎ . Y 


فرشت ب 166860 “عم -A(6cAK 1182626026 SEN‏ 
سرہری بملایات [ ام ۷ : ۱۱ ) 
آسوار . سیاحات (n)‏ ب ٥93.10‏ 
p - ۷ : ۵4 p)‏ ۸۸ : ۲۳ - اش ٩4‏ : ۱۱ - مرا ۲ : ۵ ] 
فى زوايا الأسوار ب 66۵۵5۱0۴ ۲6 ۱2۵۷۵ -Sen‏ 
رام ۱ )6 
سور . صیاج (m) walt, fence (often of atown)‏ ب 6087۲ * 


(ep tef o (€ 2 7 وب تسین ] میم‎ c. 1. (n) e^ i 132 
[^ هم‎ i3] 
e (qom prs 0 


go imr? (efe). puo; fo 24nso2wu v‏ ر 
ve eo fe om iau‏ 
(LJ) ^ 390031:3۴ ^ 1901632‏ 
° 9 )40( 1 
‘soo‏ رب زی la: AJ‏ ¥[ 


KO ato (u) ^ 90 
[^99 ہم‎ rw] 
e ) 6 ےکر مجم‎ (u) ” 0 
[fd ^ uw] 
۱ (i) ” 9۵ 
[^ ^ 42] 
lf چم : چپ‎ [ 
«ne «^ و ^ یمم‎ 200335114 NIX? L0L93243- 
exu ^ 3 0 
ve nef 
ver^ ^ 20913 W&og? LOLOL LH” 
ef ۳ 


fel "^ bowoxa wnoLgons didum 3eu- 

) "mm ۲۱ ؛جے‎ iom qo fme 

Cer جم‎ mre 07 bor 322 4043 LOLI 
دوم يذلا‎ 99۵ Longob» ۔مد٭‎ 

qo ne P veo 7 Wo: MOLE ۱0 

it ure? سس زسم‎ 


OTN”‏ 1420273338965 گرم 0 لی 


٠‏ 30 در 72093 م اہی ؟ 
ا CP‏ 
p M3LOW3H ۷ 23۵9۸ LoGvu-‏ 


pap mc e ^ [X v2 39* 205007 532 ۰ 
iP me 
کید‎ ^r^ 3060222343 W&093 A007 3243- 
۸ - گر‎ ۰ 
ہے گیسم ۔‎ &400W 3295 ^ OMT 030 ° 
ec (t^ e ٭ 90 وچ‎ 
ee 3 efe, ^ 4093 ادا‎ 0 ۰ 
گوس‎ ۰ wf! mo ^ (eg) وجاوویر‎ ° 
ef جہ)‎ ^ HG ۱۷۵0 ° 
مپ)‎ me^ e^o 500322112 X32 ° 


ec ےہ‎ d9040 »39* ^ da909 ۷30 ° 
emi c a RELY x325 0 Wo 39 ° 
سے‎ reo ePi Yu: 
m c 58 
JE f وہ‎ u&o9» oddu اور‎ xs»obw- 
Las ۰ : و‎ ol 
وہ7‎ m rim aem 
ك۳‎ 


yo gr ۰ qm «^ 20214914 90MI3M 233113 “افك‎ 


۷۰ nef!’ مجح‎ 


v ur ery مسر‎ hp 
و ی‎ 400311 un ۵0د ۲65040۵ دج‎ ex 303 V Y Xt 


^^ LHOn ۰ 


ooweo*g vo ۱۵5 noLg32u31.-‏ عم میت پ 


(qv : ° [ 
گس‎ quon e^ unida. LG 1 93 013 - 


m emm مر‎ jr . 201581063 100425337 

و 7 و eMe: odo e^‏ ع ve‏ م ہپس 

- wo: 
۳۷۲۱۳ n homer 
A 481400040 H9 LOLI دبا ٭ودد‎ ٥اجور-‎ 

( ۰ :+ کی - v‏ :95^( ې“ و 
em € n ^ f.He9bal NIG 0011930133 -‏ 
v) ^ 1201-8303 rumor‏ مھا ہیس مم 
leis v acu‏ 

2 ہیس r ° rha P yer‏ ہر 
3ھ [iC xa:‏ 
ef n5 ctn‏ 

A “çer 42020 إلا‎ 5 
pto v? qo Pme má mgs ° 4:44! 

^4 0d40d33 YM? ^u LOLg30HY H~ 
eve رص‎ sf n CX ۸: 1 
fes? حم‎ Magni 40H24. LO)Lg39b 40H9NH3L31- 
] رر کم‎ : ۱ ۰-6 : ۸ 6 y ایر‎ 

0 الت ۰ af‏ ° كو ۰ بيد ا 

(b) ^ 21.601.983 ^ LOLI ° 
^ 3ذ بروریرو‎ 9040 21019327 
^ XIM c J4L0Lg320- 


^ LIMAN ا37‎ LOLgsoh- 


m ) 
wm yh rne? 


۴ 3 


۸۴۱ 

fa لم‎ eh £? r) 

«^ م9۸ نون‎ 033493 3V00V3M MAO 
item 

zone es «^ 0638313 بدباەو‎ MII” 
ام‎ as124011 (ef^ وہہ‎ 41 QA) 


MIH‏ ہے تمم IP ٣۹‏ ی imo‏ وک 
۔باددباب؛رع 32349 و 2491 es vo‏ 

cvv ev? Plu «V 

gu v] 


K trav 6 bu i:gaon vtov [ xsobadensiun- 
Af و )) لیم‎ 


—— (m ^ 2g0ogQiu »3ob*- 

و 332A‏ برروعی برورج حم سس -— 
ien‏ 

fes ^ SORIN?) 404HO6 32313- 

زدیا (od? £&0MHO‏ ^^ )3 : کا ا مین e‏ 

ادددد× h»gevu‏ ^ کے :ها ج ] کي سپ 
ad ^ (hag9vuu) 0۵1911 0 ۰‏ بیز 


- ۱۱۵۵ 200۱043 ہدوہ ^ مر لسم ےپ 


ادد : و GO‏ 

yer IP ue ^ 20099 HISIN مدمیر‎ 3323)3- 
۲6۰: ۱ [ 

53247 ارو چیریپژلم لح کورچ 1۴ ارسي ee‏ 
am ^ x ^ Vox‏ وج وج 
332 





CEK 355 CEMI 
. CEK MTON ب‎ «CK ٩۸۲۵۱۱ اطمان ص‎ | ceACIA 4 ب‎ (m) تعزية . تسلية . ترفیه‎ 
-y&Teqmnee NÓI! ۲۲6۳6۵1 6۵6 ۲۸۵۵۲ CK consulation, amusement 

[ راحم الفعل ب *602062] إلى أن بصل حطابك لن يطمئن قلبی ص ٩9۲0۶‏ 

رنب نظ o‏ نلوك تسم (adj)‏ جک |ceACIA‏ اخرج صونا. ص ,6٤٤ apoot‏ ب 58007 CEK‏ . 
orderly‏ امتر صوتا 
صاحبا ا عاقلا مُحتشما ب 8166361۱93 ۲۶٢٣ 8٦386‏ آ۹:-- ۴ ب ٥۴× 50۲ 28026683 "EQUAL‏ م- 
[ اتیمو ۳ : ۴ ] شخر 57071 ص epoov aif (qQAmTq‏ 

. 6ع‎ AAABOM ur jj. -C€ACIÀ Mpenpaig 6۳۲/6 مُحُْٹیم هادىء وديم ب‎ 
-Aqcek 0806 82820914 ص‎ G^ [coa cen راحع الفعل ب‎ [ 

. CEK 8۱۹: رالفی ب‎ gem | 6620094224 ب‎ ,.CACOA X ص‎ adorn cg. 
۰ CEK 08 ب‎ ,CEK NOTE ,CK ۱۵۲۵ العروس النی ب ۵ 67۲۴66260026 6267زا ([- ص‎ 
) ۲: ۸ ینت للحَمّل [ بش نذاكية ہوم امس ] شڈ اخبل ر ەمم‎ 

۲ :لی .23 عن . co‏ خاطر comfort‏ احتطب . جمع Vau‏ صاب poKà‏ 66۲ 
etm‏ ص ۷ arw‏ 1990۵۴ 1556 غرف موسیقی صاب 0۷6۵2۵6 66 ء 
ریطیب ساطرهم تباطاً . صار أخيرا ص aa‏ 66۷, ب €&5 66۲ . 

رین —— (cd)‏ بانفط 6۵02۸ SM et] *C€AC0,C€ACQ‏ ۲۱ ] 
زخر ۳۰:۳۵ - بر 4:۱۰ مت 46:۱۲ - ر ۲۱ : ۲ ] [ راحع صاب [cox‏ 

ب -Arf ۵۵1۱ xw he& ne &wc €*C€A CQ‏ صام . استمر فى الصوم il. i‏ ۴ 
البسئك ملابس مز حرفة (xp)‏ بصومون حتی الساء ب 0۴۵( -EYC€tK («9A‏ 

وا 11 الف 666264۵ -jcek HNHCTIA ICXEN CABBA TOM J -&&MHI‏ 
بيوت مزينة بالر حام أصوم من السبت إلى السبت ب 84۲٥۶‏ 


هزین ب -€qc6A cm Aen orpo60c 5۶۵۳۸۱۳٢3٣1۸‏ 
بمهابة عیالیة 
al‏ پاشکال متنوعة ب ۵۷ 0۲۵۵ -EYCEACQA Sef‏ 
(کثیرۃ) 
مکان مزین Lor‏ ب تا ٤۸۸۱۶‏ 2607 606626007 35 0- 
[ راحم 60۸662۸ ] 

ص 62۵0و ب 66۵۵0 
ماء فاتر ب 0۴٦۴2۵0‏ - 
زنك فاثر ( رز ۴ : ۱۹ ] ب 0۔۶٣‏ ٭٦‏ :8ء1 -kor‏ 

[ راحم أيضا ص.ب [ca^eo‏ 


lukewarm P 


محا . ازال ب cceAx-‏ 
[ راحع لفمل ب [coax‏ 
سلجم . خودل ‏ رب 75894 (n) (ge^‏ ص 9653.18 
mustard, rape‏ 
[ راحم ب (se^ 7a‏ 
Y‏ تفع . التَمْس . توسط ص 639996, ب CEMI‏ 
appeal, make application‏ 
ألتمس مك ص 76۵۸۳۲ 6۵6 NAK xe‏ 619196 - 


أن تیت فى قضبئى 

تشفع بالملائكة - ب 11555206 NH!‏ ]669 
٠ ۲‏ اشتکی ad!‏ . تظلم accuse‏ 
- مع الحروف الأتية : : 


eLÉ- عن . اشتکی . الهم زرر ۸ : ۳۳ -رو 9:31ع ب‎ iy 
-HMApovcent ۲۱0۳210 لیزانعوا . لیرافعوا بعضهم ب‎ 


بعضا راع ۱۹ YA:‏ ] 
نشنكينى إل | ب hb}‏ ۵( ادم »6- 
تشتكيه إلى يده epoq 31871602366 j^‏ 161829416 ظ(- 


€ 2173556206 #مممع ۷6216 06- 

کانوا بشتکونهم للملاك الذی يختص بالقضاء ص 16۲6 96 
۳ ۲۲ لا - 

pe TM ۶٦٦ ۲6۲/۵۲ 666 إذا تلافرننی ص‎ 


ساشتکیکم فنتزعج فلویکم 


آلة لفتح الزحاجات . (فتاحة) زليب) 


-aqceK RAIACTHMA ۰6 mi, ۱۵00۴ ب‎ 
b x c صام مدة اڈ‎ 


کانرا بصومون يومين يومين ب 8 -MA'CCEK B‏ 


اخلی او فرغ 1 elear out (a house) Js‏ با 6662 
(YS: ۱۶ ۷‏ 
اسلوا البيت ب !۳111۴ 06686 *3- 


e ور‎ + 


661606602 ب‎ (m) 
ص.ب 6604 و0666‎ Ja. أ.جبى.‎ 


۱ کنا‎ dab. هرس . . فرص‎ Y 
-&'TCeKCEK. TIA MAR XE 10۴71588 مَرّسوا أذنى اليمنى ص‎ 


مدید ص 5۳666۵0 -Wnemme WeMTAvYCOKQ‏ 
الذى جلبره سحیوہ (مطوه لبصنمره) 
[راحم [cokcek. o‏ 

مکان مشیس (ov) sunny place‏ ب 6615615 
طحن grind, pound‏ ب CEKT-‏ 
[ راحم الفعل ب [ck‏ 

CEK T مصنع الفخرانی )7( ص‎ .١ 

۲ ورشة 
طحال راو الأعضاء احبطة 4( 


spleen or organs around it 


6261118 ص‎ (n) 


0620۳۲ مي 666۲و ب‎ (n) ديلارصنخ.١‎ 
little finger 

؟. أصبع الرحل الاصنر little toe‏ 

نسر (طائر جارح) (ov)‏ ص 6۱66212161 66212 

CEA ص ]693و ب‎ - dé 


[coa m راجع الفعل ص.ب‎ [ 
C€ACCA-,CEA CO A. ,CA C -,CÀ - 
6092۸ زین ص‎ ۱ 
ssl 
]602662< راحم الفعل ص.ب‎ [ 


356 C€ 11$ NI 
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)7( ب 619۱6۱ 
ب Sen ٦٦٢٦٤٦٢٢8۱٢٢٤‏ 7۲ زباضاريء 53- 


١‏ .6334 . عملية الوضع 
us‏ ولادتها 

۲ کرسی الولادة 

6691۲:687۲ ب‎ (n) fine flour دق(‎ E 9) سمیذ‎ 

عَفيفة . طاهرة . مُحتَْمَة (صغة موه (adjf.‏ — بی 6699۲46 
غير الدنسة العفيفة ب 1٦۴016‏ ۲۵۵26۵ 5 
ذات عفة ووقار ب ۲۱66۹۵۱/6 01 ۰ 

ثابت . مستقر . وطيد . مُقيم — (ed)‏ ب نتط CEMNHON T.‏ 

[ راحم ب [cet‏ 


0٥9411876 ب‎ ,CMNTC عل‎ Qd .صم‎ 


- ۲۲9۵1۳۰ Sen 1٢0۵۱۲ ب‎ 4l صمم فى‎ 
] ۲۰ : ۲۳ اع‎  : ٩ x) شارط‎ . aat. تعاهد‎ . Y 
Lig مع اطروف‎ - 

ro‏ على . yÁ‏ أن o‏ -6.] ه 


SEN 1۲6۹۵۷7۲ tawa 6‏ 166199۱۲6 3- 
عزم فى قلبه أن يذهب إلى مقر القدیس ب 191۲1۸5۳106 
AQCHNTC CTAYC owl‏ ۳91461۲۲6۷۵۲۵6 ]1 
رئبس الأساففة قرر أن یذ کر کل شىء ص "ma‏ 
-A*CHNTC ETP‏ 

قرّروا أن لا یعملوا عملا ص 10190 06۵6۵۵ T€‏ 
7 پامر به ا 
اتفق عع . شارط 


p ۱۶ : YN رمت‎ An^ اتفقرا‎ 


ص MN‏ ب 2,0469484 ۰ 
ب -ATCEUNHTC MESA‏ 
uo‏ معی . دد )٩: ۸ 9) d‏ ب NHI‏ 661911۳۲6 
ص 616۱6۵6 06۷6۲۳۷۲ uh‏ ۳69/۲6 5- 
اتفقرا بعضهم بعضا على هذا العمل مع 
Cue, .‏ ب CCHNI,CE M ME-,CESENHTA‏ 
y!‏ : فعل لازم : (vb intr).‏ ص 68811-6341177۶ 
j.Y‏ ہثعب . - قلعم be established Meg.‏ 
ز مز ٩٩‏ العيوان - تم ۸ : ۲۵ - ام ۱6 : ۱۱ ) 
Copt. Y‏ ۔ هَدأ د ؛ Ut:‏ 
لا اطمان (هدا) تل ب -€TÀ ۲6۵۷۲ 6٥۵1811‏ 
ص 668۵ 2٥331٤٤‏ ۵۹96 ۹668 089 619 112- 
الشیطان لا يدع الانسان بطمئن Uf‏ 
ص 5048201 6۱۵ ۵ TTHY Cine‏ &- 
هدأ الريح وسکن البحر 
سکنت اليدان (عند الوفاة) 
[ كعاب jene!‏ ( 
۳ استرد وعیه 
استردوا وعيهم )025( 
came to senses‏ 
f‏ استقو 
متی cuu‏ اب THAEMTEKUIM‏ 3۸1۰9417( 3- 
سأزورك 
be correct qvo. o‏ 
ما هو غیر صحیح what is correct.‏ ص 101۲699196 11676 


- مع اخروف الآنية : 


~ATCEMNI xe NIKI بے‎ 


-&Tvtnuite HO ۱6۲۵۸۲ ص‎ 


» ہا[‎ we? 
-& ۱۲۵۷ 2۱۲۵۲۵۵ ceur époq اللك رجحم ب‎ 
إلى وعيه رعقله) . روعی اللك رحع إليه)‎ 
-5 ۲:٦9 CeuMi ۵0۵4 ۵۵02۵6 ۱۵۱6 ب‎ 
eo روعه من‎ m 


۰ 26۵۳5 €- ص‎ "T 
-OVCHH 669196 top&i MICTXOCE XE Ma 
TB8oo* قائلاً طهرهم ص‎ SUR ع إلى‎ Pra صرت‎ 
-001 0۲0 ٩ 
۲۲900۳۲۵۲ ciàge ؛ شرج‎ ا١‎ ٦٠۴٣ ص‎ 

ويل لجميع الذین دماء قتلاهم صرخ إلى ١‏ 

۱ غرض ضد . تظلم من . 
اشتکی هن (بخصرص) راع ۲۸ :۱۰ ) 
يتظامون من MPF} 58 ۱۵66696 q‏ الدء*ع- 
المتلفقين 
2a ”7601-‏ 1۸]]10۲7۲6 30089996 16۱۵۳۲ 6][- 
بوك اشتکی لاحل ص 17781120211100 2060۴5 
ایرآد٭* الى سرقته 
۲ توس لاجل Jd».‏ 
پتوسط لأحلنا قائلاً ... ص .2 6ک -eqcistt 2&PON‏ 
تشفع فی. تضرڑغ لاجل appealconcerning‏ — ب 6966۱ 4 ۰ 
ر رر ۸ :۰ ۲۷ ۲ 
ب -ipuxr cen: xwı 26 Pen MTAIDT‏ 
يكفى أن پشفع d‏ اسم 
ص قات سو ب Ex€n,(5&)‏ 0۷۱ غ۶ 
وس عل . شفع de‏ زرو ۸ :۲۷ - روه : 54 - عب ۲۵:۷) 


ص ۵6و ب ۰3.586 


ينوس لأحل ‏ ب -eqces) (۷ 6 HI@ğHKI‏ 
الفقر اء 
بضرعرن إلى ۱ ص nllworTt‏ 6۵۳8۱۷ >6۷61919- 
Uu.‏ 

.. ۔ تظلم إلى .. من‎ Y 


- ۲۱۱۱۲۳76۷ w&vceusr ۵۵۷ ۵ ۱13 ézen 
MITRPANMOMOC إلى الرب من مُخالفی ب‎ ellas النفوس‎ 


الناموس 
en)‏ بخصوص (من جهة) ص 67۲86 ب 6.66866 ه 
[1ع ۲۵ : ۲۶ ] 
ص 1۹6۲0۷6 €TBe‏ 1161۷6۲097۲ 619196 5- 
اشتكوا لأبينا بخصرص افیاکل 
اشتگی . عرض ضد . احتجٌ على بص ۰70686 
appeal against‏ 


5150 ركت ب -€eBc ov 3125355 €ICCUJ OTBHK‏ 
ex‏ عليك ) ای ۷ : یھ 
تشفع بلجاجة ب ceni‏ ۰6۲۳۵0۲۵ 
الروح ب 4 6۵0 ceni‏ 62۵۵۲۵ 70100 
يعضدنا باهتمام فائق (يتشفع بلحاحة لأحلنا) ( رو ۸ :۹( 
(n)‏ ص 099996 ب CEMI‏ 
1 شفاعة . تشفع J^.‏ . ابتهال wt)‏ ۲ : ۱ - اهمو 4 : *) 
-6€M 5۱۲] 2066۲۷ Mes GAHCEMI‏ 
فى صلوات وابنعالاث وتنهدات ب ۹١13209۶8‏ 
14 
 "‏ اتهام . تظلم . شكوى . petition, accusation. A ye‏ 
Cpor Moy oH Tu n-‏ وو رۃء ۱۲۵ ۲629916 
النهمة التى شکوتنی بها فى احکمة ص fear‏ 
۱ شفيع . وسبط . مُحامی advocaté‏ ب 0666881 ۰ 
۲ ۔ شالك . مُتظلم . صاحب دعوی Jie. £M.‏ التهام accuser‏ 


e XINCEMI ب‎ ,0INC144E ص‎ (m) دکری . ادعاء‎ 
accusation 

۰ ٩6۱۱6619۲ ب‎ (n) زلبیب]‎ Jis 

حوالة . تو کیل رلبب) )7( ب 66٩18‏ » 





fti : 357 "601‏ 6 
۲٤٤۸۶‏ 2101621۳۲156 - امتقر على . تبت على ب 26961 ۰ 
دفلدبانرس Y‏ أقام هذا الاضطهاد العفليم ب 991406 -MITOOY ۲ ٤۴‏ 
٠.أقسم‏ الجبال التى استقر علمها لك ب ۲06 


بدا ص 05۵ 720۰ 1:67 ۰ MHovanag‏ 11611116 ةيا - 
أقسموا ما أن Y‏ يعترفوا ر آم ۲۹ (Yi:‏ 
.رتب ۔ نظم p.‏ العام se‏ 
رتوا موائد ب ۵۱۲۲628۸ -A*TCCUMC‏ 
ص mhTaqcun ۲۵0۴۵ nk meon‏ 1110۴76- 
١‏ هر الذی فرض الأكل والشرب 
من الذی ب *”0400 110910712 6۳۲8661996 -Hitàà Tie‏ 
نلم الطر ز ای ۳۸ : ۲۶ ] 
یت 116۲8۳661411۲0 6 0۴68۵2۶۱ - 
کلاماً مالفا للنامرس رتبوا [Y: 4۰ p) ue‏ ب por‏ 
۲ سند 
CUN TEK-‏ اب ٥۵4116 76۵۷۲ Sch ovAon‏ - 
امند قلبك بلقمة ص ۲۵6۱ ۵۴۵۲۱ ابرع 
e.‏ 
-S2&pt mTixo) mom waTe bj cenm umai-‏ 
دغ الر کب ترسو حتی بقشم ١‏ هذا الضباب ب $Hodgoc‏ 
i£‏ . استرد وعيه . أفاق من تعب أو تخدير أو ... 
v‏ 1:179 160111685 &- 
A)‏ ال ص 6۱۵۵6 3۱۶۸0 7٥18ء‏ 3۶2۱۲ ~a‏ 
طبیعتی و iiS‏ عن العطش 
6 صع 
كل حذاء یصنمرنه ص -TOOTE NI €YNACHNTQ‏ 
0 ض 70206156 ۵6۵۹۲4 -&Ti9€T copT‏ 
صوفا لیفصلوه (لیصنعوه) ملابسا 
نم زیت ص ۱68 818311٦348٤‏ ۰ 
.الف . y Cio‏ أو مقالاً» 
compose, write (book)‏ 
آلف ص Hovxeuwnc gya ٣٣۵۹۶‏ ۰561210۷6 
كتابا عن بوحتا 
cal‏ كلماث قليلة ب 2920506 ۱۵۴۵۲ 16694001ق- 
الب ب -MIt«51. ETA HIACUOMA CCEUHHTOY‏ 
النی تولفها الشياطين 
لا ص -MT&ichea 116۷3۸ ۲۲۳2۰۸۵۲ HKAoApTON‏ 
كتبت الا بمیل الطاهر 
۷ ۔ امد ی . ذفع تمن ركتاب) . آنفق على (كتاب) . تکقل بئمن 
provide or pay for (book) (lS)‏ ص 
-fcomch HuwTh ۱۱۵۱007۲6 MWTCTM Canne‏ 
أرحوكم يا وفلدی أن تدفعوا عل 116٦٣3 ۳۳٣2۱٥۸‏ 1۵۱ 


Jb v 


ردت روحه 


ھ 1۶:۲۴ àóM‏ 0196 ۵ 1۲۲6۱9 ۹1619۲ 3- 
aal‏ على هذا الكتاب من تعبه ص 6۳626۱8 7۸14 
وأهداء إلى الکنيسة 
ص 320403941170 19716126400194 ينا *00م7 2001- 
اهنم بهذا الکتاب وأنفق عليه ۱ ۱ 
1A‏ سل او قطح (مهدا ار تمهدا) . حرز (Mie)‏ 
بتطمرن عهدا زهو (f£:‏ ب -u&TCCUum HoYAILOHKH‏ 
حورت العقد ص 16۳۲۵۵0۸ -aıcun‏ 
ص ۴6۵۸ -"pevenime NovoonoA^oyià& àM‏ 
لبحرروا اعرافا كتابيا 
14 شید . أقام (s)‏ رحز set up, construct (building) ٣ : ٤‏ 
شید شم مُجمعا ب -&qcesm nuov Hovmaneoov]‏ 


-& 'jeipHMH ء۴3٥1‎ xen ۵۵ لک ب‎ 

السلام على الأرض 

تعاهد مع . اشوط مع . حارط ب ۱61۶۸ 3 ه 
مأقيم ب ۱۱۵۴6۲۵۳۵۵ ۱۱۸۲٤٤۵٥٦۰ neuo Ten‏ - 

معکم ملکوتا ز لو ۲۲ :4( 

اوفی درا لے ب ۲۱ ,4 * 

آوفیت هم قدرهم (أحفضنهي) ب -àKCEMUMI MUT‏ 
نت ب ۱6۵۲ -MeoK T€ 60۴۳66 NAK‏ 
الذی ترفيك الحرم قدرك Sy)‏ . تعليك) ر لقان العطاس ) 

استقر فى . edi‏ فى . استراح فى . تماذی فى ب 56۲ .5« 

-unov] ua Haq E 2۷/5 Sen Fey 

پسمحوا له أن بستقر فى أيعمينه ب mon‏ 
تمادیت فى ص 6۵00۲ ۱۱6۳۵۵۳۲6 -AKCttuNt aM‏ 


آعمالك الردیثة 
انیا : فعل متعد 
MON I‏ . دعم . 


E construct ۱۱ : ٩ 9)‏ 
MR)‏ کم) 1 ابط 3:0( ب 0۷۱۵۷ 0621816 141776- 
ٹنوا ees‏ هر ۱5 :۱۰ ) ب 1122078421 ۷6619۱ 
ص 6۴۵۵۴ XE €KECHMC‏ 1916۵۷۲ 95۳6191006[ 
یت ua A Lb‏ رام ۲۲ : ۱۹ ) 
T‏ 
رکب مصایحها علیها ب 2۱007۲6 811165186 -Aqceumt‏ 
| خر 4۰ : US‏ 
پقطمون عهدا (ھو ۱۰ : ۱4 ب ۱۱۵2۵ -yàTceun‏ 
à‏ 6ۃ غ -MiMOMASOC CECHINE 18۲٢۴‏ 
الرهبان بتعهدون آمام المذبح ص e*vci&CTHploft‏ 


؟-وضع .قرر ‏ , 
وضع ناموسا (تشریعا) رمز ۲۸ : ۱۱] ب 09406 ©061400- 
رتب نظاما . dm‏ قصدا ب -Cennt emu‏ 
قانون الإعاد ‏ ص 1663 -creed ۱۱۲۳۹۱9۲6 on‏ 
الذي رضم فی نيقية 

o‏ . أقام . رسیم (فسوما) 
لتقيم قسوسا -hTexceenm. ۵۵۲۳66۵۵۲6۵۵6۵ q‏ 
ري ٠:١‏ ] 

٦‏ نفل 
نقنوا کلام ب ۲۲۵۱۵0۲ -aAYCEUN ۸۲۱6۵2 T€‏ 
eet‏ ار 1۲ ۰ ۱4 ) 


Y‏ قدر (حد) من (price) c».‏ كر 


-CrÉces nu TQ KACTA ۳6۳/۷۵۷ پلمن حسب قیمته ب‎ 
9 


عٹمن ب 3128.016 260069116 . 


prepare 5.4 
-Beok ۱۱۳614 WEYPaAMATION HÀI 6 


اذهب d P‏ الكمبيالة (بالمبلغ) الذی تمتاحه ص MON‏ 
٩‏ ار . اعَتمد رقرار" . آصدر (مرسوما) 
jl‏ 15 اف ب زونه ۱۵۳9 -cesmi‏ 


-cenumr hovoeopicuo€ ب‎ 
-&TctMNI 1171۱۵ WON ب‎ 


اصدر مرسوماً ( دا ٦‏ :^( 
یر الأمر ز دا ٩‏ : :1°( 


601 


١‏ اعد ل . jus‏ لحساب 
wan‏ ای ۲ 77357 -(PAdaAWA) aqcun‏ 
زرغائیل) آعد السمکة للشاب وطوبيا) ص 08428 (.J‏ 
كان -MEeg)j&«qTpeqcum 1٦032.0۴۰ 2134 ja‏ 
عسك له حسابانه keep his accounts.‏ 


۰ 6. ۶۴ P . زاتفاقا) بين .. وبين‎ : axe 


رتف ٩‏ : ۱۷ ] 
NEM ۱‏ 4۵۵4 ۲ 05۴ وچ بن ع -2KQCERNI Nov‏ 
أقام شر کة سنہ وبين شخص ما ب 


e 6699۲41 ص 6۱8۱996 ب‎ (m) . بات . تنيت . تدعيم‎ ١ 

تقرير . قرار . ji‏ دا ٩‏ : ماع confirmation‏ 

-m€xo ۱۲6 HH) 6‏ 
جدران (حوائط) ابیت القدیعة مفنقرة لتدعيمها ص CHINE‏ 
تدعیم عمل آپدینا ص NODE‏ 181168160808 14/11 116- 
“TENOR 121160۳۲6 121196۷۵ oH ۴‏ 
ص 121۲0۴۲ 00۴۱۲( 2H‏ 1911620026 
ید شفاعة Jeter‏ فى ثثبیت الکرمة وفرح الخمر 


-f nw) 1116694111 1۷8۵4۵۵ استقرار! ب‎ VA 
من اخنطیة‎ Uu 

۲ - عهد . اتفاق . معاهدة agreement‏ 

۳ لظام . ترتیب 


لا عیب ص 14160۵10۱0 ۵5 -MuhM KEIN od‏ 
فى حمال ترتيبه (نظامه) 


٤‏ - تر کیب . توليف 
البعور Al‏ کب ب -Tibeoimovqi; NTE TICEMM‏ 
)35 توليفة معبنة) ( خر ١‏ : ۱۱ ) 

۵ ۔ طمانينة . هدوء 
طمأنينة قلوبکم ب ۱۷6۲6۱۱۵۲ 1۲6 -hcesm)‏ 


-M&pc owcennmr ۵۲۲۱ SEN "110۴ ب‎ A) 
الطمانينة فيكم‎ 
-]]6191/66 1۸1۲51۲ هدوء افواء ص‎ 
DEN OvCEMII ب‎ aI 0۴۳61۵۱۸6 ص‎ 
بهدوء . بثبات . باستقرار‎ ۱ 

-& TUx0! 5860۲4 GN OTVCMHMIME وقنت ص‎ 

السنية بهدوء 

۲ - ہو کیز . برسوخ 

بتار jS j‏ ب 0۳6۵ 266/1 ٤٥462.6٦74٦1‏ دا 
۰ - زينة . adornment j&»‏ ص 

-tqfcoerT o Ca 34160694116 ص‎ Ju شھیر‎ 

منظره 
متقلقل . غر مستقر . غير ثابت . فلق . غير راضرب 525106984111 e‏ 
ve‏ :^ - ايمر ۴: unstable (Y‏ 
JA‏ . قلق . عدم استقرار (CT)‏ ب 496۳۲1776619۲۱ ° 
instability‏ 
io‏ . نرطیء (m) standing place‏ ب e SAMCEMMNI‏ 
by‏ ب We HeqÓRkAATE‏ ر20 1ء ۔- 
[ مز ۹۸۵ : 6 ) 

e PEYCEMMI,PEYCEMNE~ ب‎ perci مس‎ 
one who sets up, prepares e. مقرر‎ 

يسوع صانم الفلبة ص xpo‏ زی م7 -lc‏ 

ص .peqesm n&opt‏ ب 561 peqceunme‏ . 
مُحَضر الدواء . صیدل ( ی 5۳99606 = ) 
واضع (eA)‏ ال نامرس ب ۱۷۵۸۵۸۵6 peqces€‏ ۔ 


661, 


وضع (A25)‏ اساسا ص cnm ۲٤١١‏ . 
المغارة ص 9۹ 7 171۲5 -T"6cmnHA«on‏ 
نی شيّدها البناء 

-Tracsmmme 5 ۵ 
للشهید‎ M Mira 


۲۰ وسم . . نقش draw‏ 


6191 112112 HHRe&kTIOC رسم صورة الفدیس ص‎ 
- 7 6٤ 3247162314118 11110٦6 o! ۰6 


حعلهم ينقشون صررته بالذهب والأححار الكرمة ص ۹٩99۸6‏ 
- مع اخروف الأنية : 
pli. - ١‏ على setupfor Jia.‏ ص.ب ت۰6 


[ مر ۱۰۸ : ۵ - مر ۱6۰ :^( 
احعل قليكك ص -HTchH ۲6۲۵۱۲ EHEKAS€AH‏ 
على قطعانك ر ام ۲۷ pv:‏ 
ai. ۳‏ على yÀ.‏ صد fabricate‏ 
ص 6۴0۱ 6 .3211 2۵ -TCTMCHMM‏ 
تلفقون على أقرالاً is‏ 
پذعون عليك بالفش ص -t*CMH Kpoq tpoK‏ 
PART‏ ب 01م ۵۱۲۵00۲ ۴۱۸۸۰ 3۴- 
شرورا 
۴ صواب نفسه . عاد إلى صوابه 
عاد إلى صوابه ص 629۵7۵٩ tpoq‏ ۲6۵۷۲ &- 
(عفله صوب نفسه) mind righted itself‏ 
0 تمس پر ص -© ہ8۹۷ 8, ب ہغ ۰205 
en‏ على . مب رایه 
= لاعت ۵0۲۸ 7۵۲ -AKcit‏ 
,RKCEMNE ۲ 21‏ ص ۱۰ 2۸1۸۲5۳7 
صلبت رابك بكلام ب 7217 44675 tekHCAX)‏ 
Mo e "d jue‏ زر کست دماغك) 
transform Jim - Y‏ 
-é&HbBHovi evoqdowv MHTEYCEMUNHTOY 6-‏ 
اعمال شريرة حوفا إلى آنعری ب Son ixcovi‏ 
c‏ على . وضّعْ على ص EX‏ ب 3261 ۰ 
[ خر ۳۹ : ۱۸ - ٩۴ : ۱۸ ye‏ - عب ۱:۸ 
NOYKAOM EXWY‏ 56191۱۳ 
وضع اکلیلاً على رأسه وعلی رس «x‏ ص Hp‏ 
ص CUN EIT EX‏ ب 6266۱ IA TA‏ 661916 . 
اخذق فى . نفرس لی 
uj‏ > بت نظرلك عليه رص -EKQ)&MCHAM 6۱۲۲  €xqoq‏ 
(إذا «kel‏ . إذا قرست فيه) و لم ۲۳ :*( 
ew. IPTE‏ .الف مع 
زنك :1۸ - خر ۱۹ : ٩۲‏ - هو ۱۲ : 
اش ۲۸ : ۱9 - مت ۲۰ : ۲ - عب ۹۰ settle with M.‏ 
اتفقنا على آحرتهم ص -t&nciüm 116٢68656 nMAURAY‏ 
-T€TeMa6 ATTIC ETAPETENCEMHHTC ۵‏ 
ue‏ کم الذى قطعتموه مع eom‏ [ بش ۲۸ :^( ب 8۹960۱ 
“MANA ٣١٠٢٢٤٤٤٥۸٦۷ Tov neu CF} oU‏ 
النی تعهدنا بها مع | 
ص ? -&6po 6۳6۵ 601462615 8 &ovrT‏ 
ما للش تقیمین حواراً (عاملة دردشة) مع رحل ؟ 
25À-‏ . قطع عهد! ل زمر ٠١‏ :هو ۱۸:۲) صب 1# e S.‏ 


e 4. ۸ لپ‎ 


قرر رلنا سلامك — ب 1۱۳6۵۲ Nan‏ ۲2811۔ 
رم لى آحرتی ب MHI‏ 1886966 669996 5- 
رکز dus‏ معى ب COMUNE TIEKHOYC HH)‏ 


give attention 10 me 


cemT 





طن . زن . دق . resound ceo‏ ص CHC‏ ب C€MCEM‏ 


ز ٩کو‏ ۱۳ :۱۱ 

-TUUKECAKIA 6/66 ب‎ y 
-OTHAÀ 6066۱661 ب‎ (pum مکان صاحب (به‎ 
-ectcencem ۷۲۳۷۸ ۷0۲ ۹0۲ تهدر ب و۵‎ 


مثل (كهدير) میاه كثيرة و بش ۱۷ : ۱۳ ] 
الصوت طن ب cemcem Sef neKMA4E‏ الا &- 
JP‏ 
إذا Sui Je‏ 
زر (ee‏ 
دی . x0‏ ص .68072 611608911 ب 6۵02۸ 6666۱ e‏ 
to echo‏ 
(I)‏ ص 6802 1105814 -(otwrne) t£€o «od‏ 
قر عله (dott)‏ فیرن 
طنین . رنن . pex»‏ . ذوی. (n)‏ ص ,CHCN‏ ب 66016611 ۰ 
نعیق زعب ۱۳ : ۱۹ ) echo‏ 


ICE NEKMAWX CEMCEN AM ب‎ 


أناشيد ب -éancencem NU‏ 
البيرث تمتلیء نعیقاً ب 166066۲ 6۳۹۵۵۵ :1:۶)- 
YS ST aa‏ 
ب 6۵۵ -Hgmpm hcencem 30576 PTHpq‏ 
الرنين للبكر ليستيقظ ا ممیع 

خلق ص CNT‏ ب سے 66۱7 

[ راحم لمعل [cem‏ 

CenowonT (بلدة فى الوجه البحری) بح‎ Go 
-ovjfui xc cenómow قریة ندغی سا ب‎ 

66۱9۵ - ب‎ d.a 
-ceMà, 112683509 tjanauno زللبان) فى ب‎ Jy 
الب‎ 


[ راحع افعل [cene‏ 
أساس . اصل . قاعدة )0( ص 6۱۲6و ب cem]‏ 

foundation ۱۴ : ۳ Y = ۴ : ۸ ها‎ - ٩ : ۲۸ رای‎ 

-kcepemó1 dom AM o ; ۱‏ 
لا ds‏ من an)‏ عن) أساس التوبة . (غم واضعون أساس ب 
التوبة) زعب ١:5‏ ) 
الأفاعى أ -NIAXW CENKENKOT Aem meccem]‏ 
تأوى فى قواعدها زمف؟: ۱٤‏ ] 


مناساساته إلى صن WA p&THY‏ 62176 ع2 “XIN‏ 
الد ڪر Fr‏ 
وضع أساس ب ‘xw MovrcenT, *acem]‏ 


lay foundation ( **: «t ز لو ۱ : 4۸ - لو‎ 


وضع أساسا ب ۵2۷۱ -&qxwo horcenT‏ 
وضع الأساس (5) ب cem]‏ 2۱۱28 . 
وضع اساسا . دعم ص 661۳۲6 611۲٩‏ ۰ 


حتی يضم ص 1۱6۵7۲4 399206 ٣٤1٤2۶ cmTe‏ ١۱۱ھ‏ یڑا- 
له ww‏ رینیه 

٠ 2۱٥٤٤٢٤٣ ب فقط‎ lay foundation. "A 
[151 -عب‎ ٩ : ٩۱6-٩ : 4 زکر‎ - 9: ۸٩ 9) 
-eqéeicem] و وذ‎ ۲٢۶٤٤ پوشکم (عکنکم) ب‎ 
] ٩۰ ۰ ۰ بط‎ ١ 1 

-Tiwyai 6۲5 7155106 ۵064 04 Sen H- 
6526۱ العید الذی فام الفدیس بتأسیسه پحکمة ب‎ 

۰ ۶۴۵۱۲٢۰ ب‎ founder موس‎ 


۵٤۶ 1 359‏ --6 66" 
تشریع (۳) ب 7660641161101106 3۸6٩۲‏ 
١-قرار.‏ مرسوم ‏ ا ص OINCHINE‏ ب 2۶6۱6699۱ e‏ 


setting up. (gu) تشہد . اقامة‎ Y 
7610619۱۳6۱ 1۲۲۳۵۳۵6 5188882201 باء ص‎ 
(تشید) برج بابل‎ 
depositing وضع . ايداع‎ ۳ 
-Tximceum 8:01:3 Te Tue ب‎ eo وضع‎ 
الشهید (فی مدفن)‎ 
۰ ۲91111107۲ ب‎ (eq) ابت . مُسعقر . وطید . هادیء . مُقيم‎ 
- TTéMHCEAMMNHOY' T لیس لا قامة . غير مُستفرين فى ب )لل‎ 
مکان بعینه‎ 
-pioU 6۲66۵۲0۷۲۲ البحر افادیء ب‎ 
56 ۲66۲2۲2۵۵۳۰۵ 6۳۲46۵۱۱۹0۲۲ بساطته بے‎ 
المعهردة‎ 
661۸ ۱006:469۵ 11011 وقور . محترم . چلیل ۔ رزین . بی‎ 
هادیء . ذو ترو‎ 
«01 10619106 ب‎ e» . jy 
۰996۲669۸۲106 ب‎ (T) £55. هدوء . سكينة . رزانة . وقار‎ 


کل ماهر ورغ با -NHETE QA&IGIETCEMMHOC FE‏ 
زر فی 4 : ۸ ] 
حضرة الحرم رلمب) ب 114671661941106 $a‏ . 


3۲٥۴٤1۱1٥٦۴0٠ 8157۲ ۴۴9۸۱106 ب‎ . S. y 
عدیم التزوی . عدم الرزانة‎ 
. ۸65۲6619906 ب‎ (v) تور‎ 
699699 س‎ (er دم . خرب‎ 
-àM 716200 ۵6۵۵ MNEKKAHCIA ص‎ 
فى الوقت الذی دموا فيه الکنائس‎ 
سصاط‎ 
راسم بلدة عصر السفلی باقلیم بوصير)‎ 
6۱0-660 # ب‎ ,CEH-,CIUTZ.CACTAÀ ص‎ 
pass through, across. جاز . احتاز . تحاوز‎ ! 
-WarpHT ۳66 0۳۵۵۵۲ Muenuo هکنا ب‎ 
[3A : Ael] تحتاز میاه غريبة‎ 
L9: ۲۳ تحارزه [ خر‎ Y 
-hnepcem ۲1620 ب‎ (¥: A لا تحاوز عبدك رتك‎ 
“ISO NECE MIÓQO)M! السفبنة ستحتاز الأمراج ب‎ 
-hneqcem 1718۱۵۸ ۳۶6 لن تاز هذا الکان إلى الحنوب ب‎ 
زال .فی‎ Y 
-& TEKMETOYTPO CENK 0۲۵۵ ATTHIC ÉKCOv- 
ب هم‎ (qnie) تملكتك زالت عنك وأعطیت للك آعر‎ 


ب 6699۲۲01 


ب 4۱۱۱666/۲0 


فنیت مم آیامی ب ۵۵00۲ -AiCtH'7 NEM‏ 
«cen. 2 vut t‏ 
جواز سفر.(باسبورت) رلجب] (m)‏ ب *CEMEMpO‏ 


[ راحع ب [cri‏ 
( ب (T) ( = CHHACHINI‏ ص CENCE,CEMH‏ 
١‏ . صندوق للمؤونة . صحارة للخبز 


۲ دولاب 1( 
[راحم ب [crim‏ 
مص شفط quo.‏ ب CEHK-‏ 
رضعوا اللبن ب امع 061016 8- 


[ راحم ×× تء] 


| -—D ل‎ 


بزواعع 


ونهاية هذا رالکلام) رغلا 5 : 1١7‏ ع ب NIHA‏ 26 6111 1- 

» ۵8۱66۲۲۱ ب‎ remains فضلات‎ . Vd, 

661] ۲۲۱:6۱7۲۲۲6۱۷ ی 611111,6:1111011, ب‎ (n) 
فماش)‎ t 9) کتان . تيل‎ 


امس . توسُل . تضرع ص 661۲6:0176 
لکی نتضرع إلى ۱ ص 65201 106۳7۲6 ۴26*66۲6" 6- 
من أحلی 


- 61۲-067۲ 6۲۲و ب 667-667۲6974 66۲ 
١.التمّس. og‏ ترحی . استعط ‏ ص 60072 
ترخونا أن نرسلهمص 6۱06۲۲۱۱۱۵۵۲6۵ 266 ۴63۲600۲8 3- 
8 بطرس ب -&A*vcemcem 16۲2۵6 xe a...‏ 
.. النمسوا من بطرس أن .. . 
d‏ فيه السلام Fe ^ et)‏ ۷۷۲۷۱ 66۲16401۲4 6- 
طلبوا منی أن ب .۰۰ ۵26۱۲۴۵2۵6۷6۱( -&'*CeTnCcuT T‏ 
رسیم (فلان) 
۲ عَزی . ede‏ خاطر 


-Ilennevnua ۲۵۵۵6 18670001711 nqceaco- 


الروح القدس يعرّبنا Varia‏ ص AR‏ 
۲ أغرى . راود . Glas‏ 
أغرته وسحبته إلى ص 8۵۷ AccoKq‏ 00310 3.60716- 
الداحل 
[ راحع [concen‏ 
آشاع . نشر . وزع ص.ب -66۳ 
نشرت الكرازة ب 6۵02 71۵۱9۵44 -AKCtp‏ 
ep‏ میاه ب ۸۸0۵0۲ 1۲67۲1806۲ . 
AMT‏ ب ٤8۵07‏ ۵2۵8 معن . 
[ راحع الفعل [cep.‏ 
سلسلة . (r) [s] Af‏ . 66۳566 
سلسلة ذهبية ب ۱۵۴۵ -ovcepacep‏ 
سيرافيم (طفمة ملانكية) (n)‏ عری IS‏ 683 
سروال (عربی آر 9 (uf‏ زلیب) (m)‏ ب 66۳86۳۴5 
تفرغ be unoccupied‏ ص 86,626 م6© 


[ راحم ص [cbqut‏ 
aL,‏ رش که من جريد التخل) )0( ص 8174156 ,6P‏ ب 66۳861۲6 
زهو ۴ : thorn of date-palm (¥: ۱۴ $1 - ٩‏ 
يصيررن ب ۲6۳۲6۱۵82۸ 2560 -t*i«p a&hcepBen)‏ 
آشواکا فى أعينكم ر هد ۳۳ 0 
لسانهم pq‏ ب ۲0۴2۵86 7۲6 ecoovKC‏ 66۵6 0۲- 
وأخز (شركة واعزف) 41 ۸:٩‏ ) 


«tgencepBent ب‎ (m) p 
66۳68 ص‎ (n) wound, sore فرحة . دمل‎ 
ال , ص - 66۳4و ب ہ698‎ 


یضلون كثيرين رمت ۲6 :۲۱۱ ب 0۳۵ -t€"écepesi‏ 
[ راحم Jed‏ ب [cepe‏ 


66۳۲۱۲۷۵6 بی‎ (ov) ostrich, emu نعامة‎ 


بقدونس (m) (e)‏ ب CEpIMO*‏ 
سس (m)‏ ب 66۳۱6:6616 
ضال . تاله . منشود )7.7( ص 60186 ب 66۳9 


(هائم على ي ج44( wanderer, var gûn!‏ 
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for the resi وآخوا‎ ٠ 


CET 
۰ C76 ص‎ v 
-j6o1* mas nv]jcnmTe ۷۵۲ ص‎ ec قوهم‎ 

اس ص 61۲6 ۰0۲68۵ 
oe‏ بل ص 01۲و ]661و ب ‏ -661۲ 


الڈی پغمس يده معى ‏ ب 69۵41 7۲642612 -PHE TCE‏ 


زعت ۲۹ : ۲۳ - یو ۱۳ : ۲۱ ] 
ILLE‏ أصبمها بالزیت ص 2901682 1667۷۵6 -&CCT‏ 
[ راحم [ceon‏ " 
à.‏ (مع رقم ۲ فقط) ص CEI‏ 
ار الثائیة ص 695۷ 7000-5 
سَنْة (لى التاریخ) ص cm‏ 
[راحع ص [c‏ 
۱ نی . تنقی . فطل ص 6667۲6و ب CENI‏ 


(intr vb لازم‎ jai) remain over, be remainder 
۵86ع-‎ MHETATCETI ب‎ [t:YY من احل الذین تبقوا [ اش‎ 
[۲61۳0۲ لا‎ 52066676 111۲6۵600۴ ۸ 


الطعام الذی تبقی من يوم السبت ص 
- مع الحروف الآتية : 
تبقى من [ انس + :قلع سب -6.] ۰ 


-yaroreu dqQueenacemr bpoq يأكلرن ما يتبقى ب‎ 
his leavings «^ 


-g&pce 0۷۳۲ CET! tpok 15614 مهما تبقی ب‎ 


منك ساحضره 

تبقی لي ص.ب -4 ۰2 
الملابس (خلاص) ب a¥KHI 66۲1 NAN‏ 6006 012 
بفيت لنا 

۰ 3 561 بقی فى رہش 4 : ۲۳ ص ۵۲و ب‎ - ١ 


۲ - بقی من ریش ۱٩‏ : ۲۲ ] 
مالة النى تبقت ص -Q€ ۱۱6۱۱۲5۷6661۲6 GM Hio‏ 
من JN‏ 
تبني من ( ”صم pi ٩‏ ص ۰46802۵۷ 
۱ بفى وراء bU.‏ ص ,ETAQOT‏ ب 284880 eS‏ 
uel - Y‏ . لف وراءه 
leave remaining, spare‏ (فعل منعدی (vb tr‏ 
لن أبقى ب -irfr&cern) an Hovqrvyxu Hove‏ 


نفسا واححدة 
Ai‏ . فلا . (۳) ص 6663156,66156©ى ب ,۰66۲۲۱ 
باقی remainder‏ 


) ۱۴ :۷ اکر‎ - ۹: ۱۵ go ۱۱:46 اش‎ ۳ : ۲ Y) 
-616 ۲۲6۱666۲16 ص‎ ) ۲4 : ٩ هوذا ما نبقی [ اصم‎ 
-&qnez 6 1۱3۵ 7 6 ألقي باقیها في عمق البحر ص‎ 
۰ 1۲1666616 26 ص‎ 
۰ ...و ص ۲۲6666۲۲6 ۲4۵ قا‎ ۴۵۵ TIKECETI ب‎ 
.اخ‎ 

: 6-۲6 Ww 

بافی ال...سائر الہ . نهاية ب ۱76 66111](م ۷ ۰1۲661۲1 

[ ار ۳۶ : ۱٩‏ - بر ۵۱ : ۱4 ۲کو ۱۳:۹۲ ) 


وبقية أعماله أ ۱6۵۵۵۴ ۲66۲۱ كعدوا 
مثل سائر البشر ‏ ب 181108186( ]111160613 -MgpH]‏ 
انت Ae‏ ب -MTk me 7۶ :: HMnüempoqucTHC‏ 


fast remnant «X 
` -A'YCOM WHI ص 2610*034 0۳66۲6 دم‎ 
أخ صغیر أكل فضلة الطعام‎ 


ss. 


ceqq 
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cepox! 





-MnüeqceT ۲۱0۵۱ %6 يفك الحقل بعد رلا ۲۷ : ۲۲ ب‎ 
[eof راحع الفعل ب‎ [ 
66۳۲68126 ب‎ (m) lightning ترق‎ 
[Ve : ۳ 9-2 ۱۳ : ۱۰ J] 
e] ho¥rceTEBPHX ب‎ ] ٤ : 104 dul 
a ء۱٥۰۰‎ ۲60۸۸۶۷۶ EBOA ,€EPpCETEBPHX ب‎ 


لامع ب ۱۵6۳۲68۵۲۷۵۶ زوه 

سمع ص ,CETM-‏ ب -667۲699 
[ راجع الفعل ب [cw rem‏ 

۱ حقل (n)‏ ص ۱26 6۳۲و ب 665۲۱0۵۱1 


Y‏ . قصبة (لقياس الأرض الزروعذ) 
مُطيع س 6619۲۱۲۱۸۲۲۲ 
( بدلا من ص (ceTfReHT‏ 
[ راحم ص [crum‏ 
ص.ب CETIT—‏ 
٣‏ 1100764 &, ب ۵0۲ cerm‏ طط -&A‏ 
۱ اخحا رکم [ انس ۲ : ۱۳ ) ص THT‏ 
[ راحم ص.ب [comm‏ 
منطیق . مُندفع . مارق (e)‏ ب CETCWT‏ 
be shot, projected‏ 
Sen‏ 2807 ۵۵ 1611111527006 ولاف 7- 
حسد ب ٦٤٤٤ء Hovcrov‏ ار Ti&Hp‏ 
الشهید انطلق في افواء مثل نحم مارق 
[ راحم الفعل ٭ء٠]‏ 


اختاز 


ceTq- صاب‎ PE 
۲قطر . صب‎ 
-&qceTq ovTCA TIA; Uuwo¥r (xen wes ب‎ . 
7 ماء على‎ ax نطر‎ 


[ راحع الفعل ص.ب [coq‏ 


CE*à- ب ۵۵۷6۲ = ) ص‎ ( KM 
-QNAcEYG, AYTM toovH Hnpmuc لا الا ص‎ 
] ٩۰ : ۱۰ بالحزن آم‎ 
]6500#۵ راجع الفعل ص‎ [ 
ce ^ مر‎ TN . رب‎ 
۰ ص ] ص 6102۲ ید۳6۵6‎ ٩ : ۱ قاتل أبيه و انيمو‎ 
(cow راحم ص‎ [ 
ce “ = yeg- v) أهان . احتقر‎ 
ees راحع ص 499 ب‎ [ 
غطل . اعاق ( ب ٣ع = ) ص -["اع6‎ .١ 


(vb tr متعدی‎ Jai) impede, hinder 

SIISTENEN AEN MAKA OA p TON ۰4667 ۲۲6۱۵ 8 ص‎ 
الروح الشریر عطل هذا العمل‎ 

(vb tr (قعل متعدی‎ stop Als. Y 

-6 7۲ ۳ “ا‎ THTTH gıph 3MITYAN NHERTC ص‎ 


لیرقفکم على باب السموات 
[ راحع الفعل ص .eewT‏ ب 7 [wey‏ 
آهان . احتقر * رب eq‏ = )اص CEA‏ 
أهانوا أقربايهم ص ۱۲۵۱۳۲0۴۲ نز۳66 - 


تشرد 
توهان . تشرد 


ص 6۴96و ب 66۴۵( 

» 186۲66۳1۸ ص 9۸۲۱۲6۳1۸6 ب‎ (T) 
]»00۴69۵ راحع الفعل ب‎ [ 

66۲0۵۶۱ ب‎ (n) thistle. oae . حَسّك‎ 


معروض (eu)‏ من 66۴6۵۲ 
لیات 6802 -eninga GenCIT 4A TION. CEPCWP‏ 
فى الأعہاد تکون الرایات معلقة على المراكب ص NEXHT‏ 
2 (حشرة تصيب اخراف) )7( ب 66۳۵۳۲ 
ب 7۱0۵00۲ -àpegan 166۲۳9۵۲ ۵۲ GENT‏ 
إذا حشرة الفراد وضعت دودا فى الخروف 
e»‏ ص 86 م06,66م66 
[ راحم ص 46(ع, ب ۵طج] 
شوكة الحمّل ص 0۹۷٦۶ ۲0٦06348١۶‏ ۹ہ 65ء 
ally‏ حديدية للتعذیب) [ "صم ٩۱‏ : ۳۱ ] 
| کفر . atone ۰ : ۳۲ A) at‏ ب نتط 66680۵ 
-o*toà €qitcecBoo hue Japon xen ۲‏ 
ویستففرون هارون على ترون الذبح ب Tusovi‏ ۱۲6 
Te]‏ *[ 
۲ ضرع لأجل 
n NL‏ )7( ب ۰666808 
(لوحة کفطاء فوق تابوت (ail‏ (ی (zfuiA&cTHproM‏ 
y. d ^A. (9 ۲‏ سل (r) atonement‏ 


Sm. ,‏ ب 62066808 ٠‏ 
للتكثير ب ۱۱6۲۲6۱۱۱۷۳2۵ -iepcecBoo, apni xen‏ 
عن سكم 1 
ذیل . ذنب انه (r)‏ ب ^ CET‏ 
mU]‏ ب [cec T‏ 
رمی . القی . طرح راع ۲۲:۲۳ ) — و ceT-‏ 


قذف رألقى) باحجارة er).‏ ب )0۵081 CET‏ « 


قذفھم باححارة (eM)‏ ب ۵۲( -&qceT XM‏ 
دزی Qi»‏ ترابا ۱ ب انیا C€T‏ ۰ 
پذرّرن (برمون) غباراً فی امو ب 0۵4۲( -evceT guonp‏ 
[ حر ۲۷ : ۳۰ ] 

- مع اخروف الخیة 

۰1. ب 69661 2و صاب‎ QEXN اص‎ (uh على‎ ui 
-eTpeqceT nequa. 67۵۷۲ HF... لکی یلفی ص‎ 
رحمته فى قلب‎ 


vU‏ 35ء 
gv,‏ سهم . . ص 6۵۵۱ 19۸9866۵ ye‏ ۰841667۲ 


(القی علی مائة سهم) 

۲ - غزا إلى 
ewo8 mnm&en ica cb]. £4. v^‏ 3<1667۲- 
۱ ۱ 

رم . الفي to.‏ ص.ب 4609 
طرح ثويه ب 88072 ۲6۵۵۵۵06 -AqceT‏ 
RSEN‏ نعل لت 1 

CET ١ فدى ص.ب‎ . Aul . خلص‎ ۱ 


-P} cer Hic 802660 ۲:۶۷۰۰ ۴‏ 
وا ۱ انقذ اسرائیل من جميع شدانده ۱٩ : ۲4 jo]‏ ) ب 


۳ قات (الرهنية) 


CHAI 


ص ۵۴۳۴۵66 -IInowTe naceagcwakx noc‏ 
بسحقك ١‏ مثل رماد 
-(1c) &qxt MOTKO! àM TEJCAPZE 50406 2906‏ 
ريسرع) أعذ ص 2۸ ۶ aqeme ۰ ev&pe‏ 
حزها من حسده وف ركه (قطعاً صغيرة) وقڈمہ طعاماً لآدم 
iata. Jal‏ .مرود (eq)‏ ب 8,668 68و ص 0680308 ه 
[ راحع ایضا ب [c&àecte‏ 

(ب (sk‏ س 06۵0۵ 


١‏ طوى . رم . لف 
ز عب ۱: ۱۲ ص ] roll‏ 


-fycceacmeov Mot MOYEPUKOM ص‎ «o S تطویها‎ 


(oe ۲۱ : ۱۰۱ (مز‎ 
-AEHCKHUH ۲6۵6۵۵ CY TAOHY 63550 ص‎ 
واتصلب‎ li ایام‎ 
$5.5. AT 
-evéceacway oM ovme تشر فى شبكة ص‎ 
] ر ای ۸ : ۸ ص‎ 
ceo 1 ب‎ (m) leprosy ey 
-O*CEtOA T XH SEN 106060۵48 برص فى حسده ب‎ 
۰ ۵ 166۵۲ تغطى بالبرص ب‎ 
be barked, coated with leprosy 
-&QKOK 16 ع٤٤‎ ٣دم‎ ٣ برصاً بپ‎ S 
. KHK 0۱66۵۲۲ پ‎ (eq) NR 
-MAQKHX ۱6686۲ کان مُغطى باس ب‎ 
۰ 501 ۱۲666۲ ب‎ (n) برص‎ 
-fnain! ۱0۳۵ 66۵۲ tbpur ب ما‎ 
سأحلب عليه برصا‎ 
٠ 1648316068 "1 ص.با‎ leper ابرص‎ 
e 6۳66۵ ب‎ ۰ be leprous Lo pl صار‎ 
۰ 01 166۵7 ب‎ leprous P 
66 2 م‎ " P" انسحب .تخب .راج‎ 
-&Aqcee& T ۷6۵ 0*8 اغتزل ص‎ 


[ راحم ص ج] 
ص WEXT‏ ب CCXW-‏ 
[ راحم الفمل ب 77ع6005] 


3j 8 p‏ وراءه 


شل . صلب . فَسى س ce6-‏ 
ui‏ قلربهم ص ۲۲۶۵۲۷۲ 666 8- 

[ راحم الفعل ص 6006] 
ا«بوص .غاب . )٦(‏ ص 01406و ب ٤۶8۶م‏ 60081" 


, بوصة . قصية . عون ز خر ۴۰ : reed. (Y‏ 
ثلم ص 1۲6۵51 ۲86 ۳۷۲ 1۳۵ -OTCHÉ€‏ 


بوص (بسط) للكتابة 
.كارع 

فرعو :1( ب 3۱۵۵۵0۲ -OTON CHI‏ 
۳ درع واق JEU‏ 

-gencuqe MoonmT meroTê دروعا شض 5708م‎ 


نحاسية على رحليه ز اعم ۱۷ :^( 
٤‏ . قصبة Jo y!‏ . ساق صاب ۶3۲۶ا :۵ءء 
Yo : YA 23]‏ - اش 4۷ :۲ - دا ۲ : ۳۳ ] stalk of leg‏ 


-nencHBt hpa-Tq 1۵22۲۴ [مر ۱:۹ : ۹) ب افدت‎ Je الر‎ e 
-& 11800۹ CWK Xen ۱۵۵ ۲6 ۲4 ب‎ 


سال e‏ على ساقی رحلیّه 
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حتی نحتقر 
صورة ١‏ 
.۰ [راحم الفعل ص seed‏ ب [wey‏ 
نجس . دنس . لوث ص -6660-5668و ب CEJ-‏ 
من پشید (یدنس) ب | -pueeonaceq ۵6 irre.‏ 
مكل ۱ ۱کو ۴ : ۱۷ ] 
منجس رفي الزاکیب) ص.ب  0604668-‏ 
.peqceq ۶‏ ب ۱۵2۵۲ KOTXI‏ 265664 ۰ 
مُفسيد الصبیان . مضاجع 2555 ص qQHt‏ 
افساد المہان (T)‏ س Hi‏ ۵۵۲۳6 1۸۱۱۲26066 ۰ 
[ راحع الفعل ص.ب (coq‏ 
oxl.Sjb. eil. 1‏ — ص T-.CAO T-‏ 66۵-6۵ 
Jai) remove, withdraw‏ متعدی (vb tr‏ 
-TuiTXxACHAHT T€ ۲3٣۴ TOT ۴‏ 
الكيرياء هی ص 68K ۵0۲۷ 6770216 Bilexe‏ 
التی منمتهم (أزاحتهم) و تدعهم بدخلون مدمنة السیح 
-Meqovox €Tpe mec‏ 
6۵ 1110۲219006 
لا بريد أن الأحوة پلمسون شيئاً حتی بجلسوا ص 0۲007۲6 
ویفسحوا مكاناً للأطاق أو للخضرة 
۲ ازاح . انسحّب . اعتزل . انتزل (فعل منمکس (vb refl‏ 
اعتزل فى ناحية (على QA‏ ص 068 66 -&qcta Tq‏ 
Cos LÀ‏ داحلا فى sy‏ ص 6164۷۷ ۵0۳۷ 166678 - 
7 اتعزلوا عن ا میع ص -tà'TCeÓ TOT 60۳0۲ f‏ 


تخب ud‏ . لتحي . أعرض عن . تجاهل إفعل تمکس (vb refi‏ 


-eTpenceyq ۱۲۵۱۵۸ ufInovre ص‎ 


تحت الكلام الکٹیر ص یی -C€o TK ٥2٥٤1405۹۳۰‏ 
لاحب أن ص ۵۵۵۴ ۲9۴۶3۲۷۹ -Uut AH‏ 
نتساهلهم (نعرض عنهم) 1 
بتحرك نو الرحل ص ۶0۸38 -aucagTqy iî‏ 
move toward‏ 
رزق . منج ۔ وب . مون ب 66۵6 
يرزقه ایضا بابز ب MAY‏ ۱۳6۵16 666۵6 
([ ۲کر ٩‏ : ۱۳ ] 
۱ - رازق . مانح ب ۳6۵66۵96 ۰ 
۲ - مر . ye‏ 
7و بيو نهن ب 1108141۱ ۱۳6۵۵۱6 -.t£*O)‏ 
ری ۲ : ٩‏ ) 


$25 


335 . مهوت (tq) provided with.‏ ب 66۵۱۲۹0۹۳۳۲ e‏ 
نع 7 " ۷۷ hcHov HISEN‏ ۲6۱65۱" 1۲6- 
لیکن كلامكم دائماً ب SEN ovbuov‏ 6۵۳0۷۲ 
بنعمة مُزودا بملح [ کو ١ : ٤‏ ) 

[ راحع الفعل ب (c&enr‏ 


أوضح . cs‏ زلیب] ب CEA‏ 
مُمَيْز . واضح . جلی . بائن )¢4( ب 668۲۱۱۵۰۳۲۲ ه 
مص . امتص Suck‏ ص 660,1۲ 
مصاص دماء ص 60۵ 26۵66۵1۲ ۰ 


[راحم ص [ever‏ 


-- 


ص ceap-‏ 
[ راحم ص [ck*eP‏ 
ب # 630,690 س م۶ رت 66۵00۵۵-66۵6 
فَرْكَ . صنفر . m‏ بالفارة . نعم rub‏ 
فركوا فریکا 


ص ۵196 ۷66609۵8 5- 
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-M^ik Tq ETCHT 6۵ 7۲٢٥6 ۱۱۵۵۵ ص‎ Ui AL 

على الملك العظيم 
-epe MRTCMOOYC MKA'CATICTACHA CHK ٤٤۸‏ 
انی عشر حجابا مُنسدلاً على كل ص 7416701106 110۷5 


راحد من العروش 
٦‏ . مُنقاد (نحو) ۲ 1 

النقادون نحو اسم ص .. 72305 ۲۵68 -NHETCHK‏ 
۷ تت ۔ 38925 

الأبام Ug‏ (الزص ممتد) صس -T€XpoMOC CHK‏ 


الخط المدرد line drawn‏ ص .6802 -Tigo^Àe €TCHK‏ 
-Tyin HAKaY mi QCHK grenmaq C‏ 
طول کل شىء.ما فى ذلك ص 1471696007106 و ٦‏ 
(ينضمن معه) طول الزمن 
[ راحع الفعل ص.ب [cox‏ 
مُفكك oa.‏ . ملول JU.‏ (60) ص 6602 ٥1۸‏ 
قلب خاتر (متحل) ص 6607© 606۷2۸ 67۲ 0- 
[ راحم الفعل ص <] 
سحوق . مضغوط . (eq) pressed, pounded | yo‏ 01499 
كتان مكبرس فى ص 1۲7۲۷۲۲۵6 gf‏ 6641 1938۵6- 


C 
[con راحم 7 ص‎ [ 


011146566106 ص‎ (n) محموعة من الناس . لمة‎ . Ed 
( = 65۴9۸۲۲04۱0۲ ی‎ ) heap, collection) 3, 


( "&: ٩ مر‎ [ 

CHNI,CHIMSI ب‎ CHIE ص‎ (T) . صومعة غلال‎ 
-NICHNI MONK gi 60۴۵ ب‎ cd الخبز‎ oj 
] شودة‎ ulis] 


[ راحم ب [eum‏ ; 
١‏ .زمن . وقت . حين . آن (n)‏ ص 6۲ ب €HO'‏ 
[ خر TY‏ : ۱6 - آی ۱٩‏ : 4 - هو ۲ : ٩‏ مر ۱۱ :۱۳] time‏ 
الأبدية ز اش ۳۳ : ۲ ] ب 16۱۷6۵ -HcHov T€‏ 
ملْء الزمان و غلا 4 : 4 ] ب 7۱69۵0۲ ۱۲6 -puoo‏ 
ها کم من الزمن ب ovHp hcHo*‏ 16- 
حياة ... ب .. ۵۲ -CHMow‏ 
الآن (حان) الوفت ب -nowv c 1:1٥٢ me‏ 
۲ مدق (من الزمن) 
مدة أربعين سنة Vel]‏ : ۲۳ ع 
۳ عمر . أجل 
ب الة 6802 160610 ۱۵۵۵۵۵ 6622۸۵ ۵- 
شيخ لا یکمل أيامه ز بش (Ye: ٦٦‏ 


ب HCHO,‏ ۵1۱ وہ 


أن لا پهلکه ب 7606040 6&%€N‏ 7127751200 ینغ- 
قبل أحله 
.٤‏ مرحلة زمنية . حقبة 
مر حلة طفوليته ب -hcHov he TEJMETKOYZ!‏ 
pac. f‏ . عهد . آوان [ زکر ۱۰ : ۱ ] 
فى الازمان الغابرة ب ٣١٤181‏ 7۲۱6۵۲ اع5- 
فى عصر ب ۱۱۱۵۵۵ -hàpHr: Sen ۲۲۱۵۷۵0۲ bMT€‏ 
الفر اعنة 
عصر الرخاء ص ۲۱۵۹۵۷۵4 1۲۲6 1۲۳5۱0۵6 
- تمہیرات adverbial phrases : 4d b»‏ 


حينذاك . سابقا . سالفا ص ,IICHY‏ ب 97۲16۲۷۵ ۰ 
فی ذلك الزمان ررر at that time, formerly )۲۴ : ۱۱۷۸-۲۱ : ٩‏ 


۵ نای . مزمار . زمارة . آلة نفخ ص.ب iX‏ ۰6۵۱ 
راش ۳۰ : ۲۹ = !گر ۱8 :¥( reed of singing, flute‏ 
الزمارة انطلفت (زمرت)ب 80۸+ ux‏ ص۶ 41487 &- 


CHBI Il cek! ب‎ )٦( pipe ماسورة‎ ۱ 
e 6۲6۵1:668۱ ب‎ (m) مواسیر‎ 
٠ HICHÉI,NICEBI ب‎ (p EI مواسير ایط (من آلات‎ 
« GAHCHBI. (TA TO, ب‎ (Sev!) مواسیر رصاص‎ 


۲ مکحلة kohl bottle‏ ۱ 
| راحع أيضا ب ٴ6 ] 
طبیب (n.T) physician‏ ص 4C&EInH‏ ب 
ul)‏ ۱۳ : 4 - مت ٩‏ : ۱۲ ] 
-OYCAt€IM Git ۲۲6۵۵۲ TE OvpusnSe €neq-‏ 
حکیم فى قلبه رحل لا يغضب ( ام ۱۶ : ۳۱ ] ص 6mnT‏ 
مجبراتی وطبب ب ۱۱۸ 0۷۵۵ -OT4epKAC‏ 
أحضر ها أطباء كثيرين ب -Aqh: nàc 0۳۹۵ 1٦۶188‏ 


CHInI 


-ovtoiui 81610111 ب‎ il 
-gOMT 6۱۲۱ نفقات لطیب ب‎ 
ص 9۲۲6۵6۱ ب ۲۱۱ ۱3ء‎ (T) ِب‎ 

medicine 


-AQTAGKO ۵0 €€P TEQHETCHIMI منعه من ب‎ 
hindered him to do his part as a doctor. مُمارسة الطب‎ 
« TORO. MMETCHINT ب‎ ,"'۲ ٥۴۵0۵ 1۵۱۵۱۱۲6۵6۱۲ ص‎ 


علم الطب 
دواء طبى ص ۸۸۱۱۳۲۰۵6۱۲ 115۵۳6 ٭ 
مكان العلاج . عبادة (n)‏ ب ۰۱۵۵6۱۱۱۱۱ 
place of medical treatment‏ 
اخصائي فى الطب ب ‘CaS NCHINI‏ 
طبیب عموت [ليب) ب ۸882 CHIN‏ . 
طہب اسنات زلبیب) ب ۲62۵1 CHIN!‏ ۰ 
طبیب بيظرى ]929[ ب ۱۱۲6۵۱۵0۴۱ CHIMIE.‏ ۰ 
معدات أو آلات طبية (n)‏ ب ۹96۲6۱ 6۱986۱ 
medical tools, instruments‏ 

: )1( ص 0116و ب i‏ 001 


‘CHIN! ۱۵681 ب‎ (v) 


که أو سكين المحراث 
ploughshare‏ 
سکاکین انحراث ( إش ۲ : ٤‏ ) 


-&&fhicH)NM ۵68۵۱ ب‎ 


)7( ص ,CHNE,CHMH,CEME‏ ب 0111111,٦811811‏ 
صندوق للمؤونة . محارة للخبز . صومعة غلال 

[ راحع ب [cum‏ 
١‏ . متجه . مساق (إلى ؛ نحو) (eq)‏ ص.ب CHK‏ 


-H€XHY ETCHK yaapÃı ٥۴۶۸16 السفن المتجهة ص‎ 


إلى مصر 
Xa. ۳‏ . منحاز . مُندفع (A935).‏ 
متحازة ال الیهود ب ۱۱۸۱۵0۲۵ ۲۲۱6۵ -€CCHK‏ 
T‏ مائل إلى (فی الألوان) 
لونه مائل ال ب ۲۲6۲0۷۲۵0۴۵۵۲ CHK‏ 60875[ 
الاصفرار 
٤‏ . منساب (للمياه) . مستربیل (للشعر) 
شعره السترسل متساب ص 660 670234 4 
[ نش 6۶ : ۱۱ ۲ 


۵ دل (للحجاب أو الستاثر) 


CHT 





صرف وقنا . pass time. 5 gab‏ ب 6۲6۱۵۲ ۰ 
۴۲ ریب )یڑ -nrTe8moovi qa«vepcHow‏ 
البھائم بقضون وفتهم فى الاعمال الطبيعية ب 96۱0/0( 
التهرٌ فرصة ص ,XICH'T‏ ب ۲05۳6۲۵۲ 01610۲:6۱ ۰ 
أخل فرصة take time, take occasion.‏ 
خذ فرصتك (حذ لك فرصت) ص -X! WNCHY NAX‏ 
ot‏ با AACHOT‏ « 
شعان (eq)‏ ص 6۲۷6و ب ^ وب 
شمان من الخمر راش ۲6 : ۲۰ ) ب ]12423 -tqcHOov Aen‏ 
Yl‏ تشبعون [ ای ۱۹ : ۲۲ ) ب -TC€TEHCHOY Af‏ 
الشبعان بش 4 : ١‏ ) ص TICTCIHT‏ ,ب ۱6۳۲6۱۵۷ ۰ 
الشباغي ) امم (o:‏ ص 6۲۲ 1۱۳7 ۰ 


[ راحم الفعل ب [e‏ 
باق . فاضل . بقية (n)‏ ص 6:06141]6 6۱1۲1۲ ب 6۲4۲۲1 
remainder‏ 
remains V‏ ص ,QEHCHHTIC‏ ب ٢٢۷۶م‏ عم « 


] راحم ب [cent‏ 
مُنْتَشِر. مُمْتَد. مُبَعْثْر (0) سب €80 CHp,CHp‏ 
spread, scatiered‏ 
by‏ ص -€pe TunTpeyypuwpe 612022000 CHP‏ 
كانت عبادة الاونان سائدة (متتشر $( 
-M&pe ۲۵/۵6 cup 802 SEN TIKOCHOC ۹‏ 
وکان الحزن سائدا على كل العام به 
الفحاخ منتشرة ص 680۸ 6661۲ 1460266 
ETE 3۸۲۲۵۵۸06۱ 04 646۴ 2‏ رہرڑ- 
البیت غير الوسس لا بمند زارتفاعا) ape‏ ب aN KAAOQC‏ 
(معنی أنه لا عکن بناء ادوار عُلیا على الأساس عير اللميد) 
الأخرة ص 068ات م814 6016م 6802 با -MECMH*‏ 
موژعون فى مواقع العمل . 
[ راحع Ja‏ ص.ب [cop‏ 
تفرغ ل . صار غير مشغول leisure‏ ص 0606:6086 6۱4 
[ راجع الفعل ص pue‏ ب [tpeq‏ 
مقلوب (حاله) . موش (tq)‏ ص 616 
ص 0640 ETUKARQ‏ 6تف ع5 ewey‏ بلاط ۱0۲- 
أود أن ارتب شغلی لکی لا أتركه مبعثرا (منکوض) 
ذنب . (m tail LS‏ ص.ب cu^‏ 
]9 4 : 6 - ای 8 : ۱۷ - رز ۲:۱۲ ] 
بدون ذیل tailless‏ 
برغوث بذنب ر, 
وبرغوث بدون ذنب 
مقطو ع (ناقص) الذيل ص .,CA A RCHT‏ ۵۲۲ ۰6۵0 
dock-tail ] ۲۳ : TY 3j‏ 


۰ 8۳۲617۲ ص.ب‎ 
-HnmnH: CHT ۲۲۲۲۲۱ MATCHT ص‎ 


1 
قضیب الرجل . (m)‏ ص CHT,CEET‏ ب CHT"‏ 
عضو الرجل التناسلى penis.‏ 
lil. 7 is‏ 
مغزول . مبروم ) ب CHT  ,(e«)tzc&t‏ 
آرجران مخزول ص 6۲6۱۲ 1]26166- 


۰ 6۵0۷۲ ص.ب‎ M 


رفا رفازل للتمزیقات) ص -peqcH'T ótMexaat‏ 
هلا خبط (للغزّل) )7( ص CH T€‏ ۰ 


فرمى .می rw‏ (ب (Gent‏ ز(وی) اص ° CHT‏ 
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ها من بارك فى ذلك 
الزمان ز القداس الفربهوری ] 
e 2181۲۲۱6۲0۲ €T TH,Ó€M. 7۲16۲۵۲ €T‏ 
فی ذلك الزمان رض £8 : ۲۱-بش ariharrime ]١ ١ YA‏ ب 8۱5 
۴ ۵3 ب ۳/۵ ۱۱۲6 991۲10110 3 ۰ 

فى الوقت الخاضر ص ۲6۲05" 
فى هذا الوقت ص 1۲616۲۲ 9۸و ب 41۵۲۲۵1610 » 


با 


رتك ۱۷ : at this time. (Y‏ 
ص ۲۲6۱6۲۴ ۵.8۶8, ب ۲۲3064۵5 5:5611 
١‏ - فی هذه المرة ر بر ۱٩‏ : ۲۱ ] 
۲ فی الزمان احاضر ( رو ۳ :۲۱ ۱ 
فى وقت ما ص ITCH‏ .6 ۰ 
سص 6۴ 45016051 332111100619 7۲60۲۵۵6۲ 
o‏ بهدم فى رقت بینی فی وفت 1 ا۱ 
قبلا . سابقا . فى الاضی . ص 149 00۷+ ب 1101۳6۲0۴ .7 ۰ 
فى وقت سابق . فى وقت ما . احهانا once, on a time, at times‏ 
( رو ۵ : ٩‏ - غلا ۱ : ۲۳ ] 
إذا ضعفنا فى رقت ب ۱۵۷۵۶۵ -&Hgj&ncpa Taxon‏ 
ما . إذا ضعفنا أحيانا 
١‏ فی وقت زاكر ۱ : ۲ ] 
۲ فی وفت ها [ إش 4۱ : ۷ ] 
دائما . ص MCH*Y MIM‏ ب .9.MCHO'Y ٥11868‏ 
كل حن at all times, always‏ 
٩۸ A]‏ : ۲۰ - اش ۴۰ : ۲۹ - بش ۵۱ : ۱۳ - یو ٩:۷‏ - 
اع ۷ : ۵۱ - رو ۱۱ : ۱۰- هب ۷ : ۲۵ ] 
فى وفت ... ص WCHY‏ فلت ب (۲٣۱٢٢۹۴‏ 561 10 ۰ 
فی آوان .. ريك ۳۰ : ٩۱‏ دمر ۳۹ : ۳۸ ) 
سص 16۴6۷۴ MU&TOTXA&& T€ oH‏ ۵61۵146 
فريك قبل أن ينضج فى آرانه (فی میعاده) 


ب 3۸1۱6۷۵0۲ 75016190 ۷6()- 


۰ 8 SEN O'TCHO'T ب‎ 


مرم أن — ص 10۵6۱۲۵۲ 16۲6۲ H‏ 
بسلمرها فی أوانها أو فى مبعاد تسلیمها 
ص 61۴ ۵۲5و ب [1.1۴۸١٣۵۸ CHOF‏ 
١‏ فی حینه . فى cA‏ اداد ر عد ۲۴ : ۲۳ ) at times‏ 
۳ من حین لآخر رہش ۱۰ :۲ | from time to time‏ 
بحضره ترما ب »aHnt KAT& CHOTY‏ 06016 3زا 
فی حينه (فی الوفت QAM‏ 


0۳0: 


فی مثل هذا الولت ب T& T T&ICHO'*‏ 1 ۱2 ۰ 
زنك ۱۸ :۰ ۱۰ ] عامل at this‏ 

فى وقته . فى ميعاده نيه 7 210000 e 13. 6 TA‏ 
زعد ٩‏ : ۴ ] 


وقتى . زمنی foraime‏ ب Rpoc OTCHO'T‏ ,14« 
ولم ۵ : م = مت ۱۳: ۲۱ ] 
۴ 0۷۴۲۲۴۶ 1۸1۲6۱1061106 196۲0۷۴۲۵ 9- 
مملكة هذا العام وفنیة نب TE‏ 
الزمنيات ب ۲۱۱۲۳۵۵۵۵۵۲ . 
إلى حين . o  uniil, fora time dj‏ 0۳64۵۴ دی ‘IS‏ 
-ovoe, 1۸100۲۵ HToreayy ya ovcuov‏ 
يرد أن d» J^‏ ب 
من وقت لاخر ب ٣۹۹۱۲٥٢٥۷‏ .قلي OT CHO‏ 16.1052611 
غير زمنى.لا بح زمنه timeless‏ ص ACTCH‏ ب A TCHO'T‏ ۰ 
يوم ب 2۲6۱۵۲ 0۱۱۵۵ ٥٠م( -ovéooov‏ 


D y‏ رديء لا حدود لزمنه 


02051 


ہز وین neu‏ تون كع داع ۱6 ۱۸۶ ٭۔ 
ظبية صداقنك وأتان ox‏ زام :۱۹] ب 6۲۸2۵۳۲ T€‏ 
باه سوت موی و رسد وی 
زوج من الاتن ص ۱6:6 نا 606][- 

مقلوج . مُشلول رت 4 (rt:‏ (ب 602 .24998( (eq)‏ س CHÓ‏ 

كانت مشلولة فی جسدھا! ص ۲۳666۵1۵8 691 -MECCHÓ‏ 

فك أو حل (فبرد) المشلولين ص 6۲0۸6 6802 2ی48 - 


ء١٦٠۰ ص 6۲۲و ب‎ (eq) ut» . مطروح‎ ٠ p^ 
-5 ۳654 €t€qcH] 68۵02 تر كوه مطرو حا ب‎ 
-€1CH† $802. Sen ۲4 وأنا مطروح فى مرضى ب‎ 
[ef راحم الفعل ب‎ [ 
2881688018 ب‎ ,CTEBAEIO, ص‎ (n) 
tools, utensil ((€* : YA) ٠۰۰۳۴۹ آلات . عدن . أووات ز خر‎ 
-ficóBAr ۹۲6 ۱۱۵/6۳۱۲۱۵۷ آلات التعذيب ب‎ 
-"i*X&ptotQ HELM ۲۱۵02۵62۶ ۵۵0۵۵۱ ivre 
۲۲6۱0202 HE السكوت و(احتمال) الضيق هما أدانا ب‎ 
طائفتنا (للرهبان)‎ 
-6 ۱۵۵۲6۱ ۱۵۵۵۵۲2۵ HEU 8296813 ب‎ 
) ۳ : ۲٩ خذوا لكم أسلحة ومعدات ( ار‎ 
۰ 66685۱05 ب‎ (n) tools, utensils آلات . مُعذات . عدد‎ 
-CTUAM 8۳6 ۵۵ XH 0666۵86۱0۲ من أحل ب‎ 
] ۷ : £A) V : ۳۹ انکالكث على معدائث ر بر‎ 
660 689 6 ب‎ (T) distance. مسافة . نقد‎ 
٥٥٣ 60 ho.» ۳۵ X. ارتحف . ارتخش‎ ١ 
رك 4 : ۱۲ “مز ۷۹ : ۱۳ + اش ۱ : ۷ - حز ۳ : وه‎ 
] ۱۵ : ۷ دا‎ - ٩ : ۵ د؛‎ = ۱۲ : Y بر‎ 
-&qtecpTtp eqmaw ... ارتعد حين رأى .. ب‎ 
-€P€ ۰13۵۷۰ btecpTep قلبی برتحف (داخلى) ب دمع8‎ 
(QUU) اصطات . صْرّس‎ . ۲ 


أسنان الین ب ۵۵6۲6۵ اما 2013561 &- 
ضرست ر حز ۱۸ (Y:‏ 
؟.ازعج . اقلق 
یزجج (Gli)‏ اهنود ب ۱۱۱۹۵۵۲۵ -tqtecpTep‏ 
رغدة . ارتجاف . — (n‏ ص 6۳۵۲و ب ۰۵6۳7۲6۲۴ 


ارتعاش . فشعريرة . رغشة . رب shuddering Mj.‏ 
( اش ۳۳ : ۱4 - از ۵ : ۴ - زر ۲:۲۰ - 
حر ٩۵‏ : ۱۵ - حر ۴۰ :€ = حب ۳ : ۲۹۷-۰۱۹ : ۱۱ | 
صرير الأسنان ب 118155۴81 -NICetpTep NTE‏ 
ر حفة في عظامى ب 5۵۵6 -ovteepTep SEN‏ 
الرعدة وصرير ص 1140886 62۵66۵ mW‏ 760735 
الأستان 
-e&nnig] Muxeova owvtecpTep me ۵‏ 
تحادیف شنيعة من الرحف الاسنماع إلبها ب tpeov‏ 

CeHt ب‎ QCTHIÓ ص‎ (n) كخل‎ 

ص ۱۱۵۵0 16۵66 ۶ع €qTMAIMT‏ روه 
کحل مصنوع من رماد اللمبة 

-)05 ۶ 2 06 duo nov 0۳۵۵ tapeuor h- 
1۲60۹۸ 2688.7 يي لأحلهم وقد کخلت عينيك ب‎ 


: ] 6۰ : ۲۴ v) 
(کلمة "9901" فعل آمر : ولکن فی سفر حزقبال استعبلّت مدل‎ 
) الفعل | كفعل يتصرف‎ 
۰6099 کہُل ب‎ 
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CHT 


-6pe ۲۵6 CNT €80A88 pwq ص‎ Jj لسانه‎ 

من قمه 

ت رکوا فرونه ُلقاة ص 8۲31ء 6۲۵۲ 6 -&'TK&‏ 
[ راحع ضا ب ٥٠٠٣٣‏ ۷] 


زمن . وقت ( ب CHO»‏ = ) ص CH‏ 
[ راحم بپ [xo‏ 
حقیر . مُزدّری ( ب (eq) ) = Hg‏ ص CHU)‏ 


“XIN TETTASHY 49A TETCHYY من التکریم إلى التحقير ص‎ 
-A&*iÀ METCHY بی‎ 141476 ۱۱ mn- 


داود الزذری فى وسط آبناء بسی ص 16666 
Ul‏ حقير وميرر ص -CICHU). €FT«MAIHT‏ 
احقر من . اقل شأنا من ص -6 ل . 
[ راحم ص seo‏ ب [mp‏ 
ألم . جع . عداب ( ب ییاهن 5( )1( ص CHU)E€‏ 
نشل على الي ص ۵۱( 6م7487 1۲06 -AKtipe‏ 
ر ای ۱۰ : ۱۷ Lor‏ 
آلام . أوجاع . عذابات ( ب اییابایها = 
[ راحم ب 949[ 
)7( ص 61486و ب 6۲۵۱:6۷۱6 


۰ 0۷۷۵6 ص‎ (i) ( 


۱ سيف . سنکی 
sword‏ 
".سكين ر ای ۴ : ۱6 -مز ۱۹:۱١‏ - ام 9 : 4 - 
حر ۲۱ : ۳ = مر ۱6 knife ۲۱۱۰۱۸ yy = EA:‏ 
سيفه ىلول ص ۲64615 بات 6۲۵ 60601406 عم 


فى يده 
Js‏ بالسیف ب ۱۳۵۵ 500664 3- 
سيف حاد ص ۲1۲۹۵ -TCHqQ€‏ 


edge of sowrd السیف‎ a 

blow of sowrd ضربة سیف‎ 
منحل‎ Y 

منصل حاد فى يده ب 626196 6 6۵۱0۲ -o*vCcHQ(‏ 
> - موسی (موس) 7۵20۲ 

razor Ae موسي‎ 


بوصة . قصبة reed‏ 
[ راجع ص ع8برعى, ب [cH&!‏ 
منسوج . مُطرز (۹ع) ص 65۵۰۳ ب 6۲5,651 
‘IMC ۲‏ ب 10086 اي ۳۲65 -Tigjenc‏ 
الحرير الْمُطرّز بالذهب ( بش ۳ : ۲۲۲ ص 61۲0۲8۵ 
رع -KPOKION uh 6۱ CCCAÓ T &M‏ 
اللحمة والسدی لا پنسحان مع بعضهما البعض — ص 606۴60۷۴ 
صنعة ب 329906 602 6648 Mcd:‏ 69086 0۷- 
حالك منسرحة منها [ YA) YA : YA p»‏ : ۳۲ ] 
[راحع الفعل م 609966, ب 66808۱] 


-po ۲6۵ ب‎ 
-gt ۱606 ب‎ 


ص ۵628 -CHB€‏ 
ص 6106 


CHA ص‎ (eq) ( = ۵0۷۲ ب‎ ( written. مکتوب‎ 

هذه الکتوبة فى هنذا ص 61561260402146 €TCHÓ‏ 1۸۱۔ 
ب 

حقل مکتوب باه ص 6۲۲60۲۳5۷ دہ -O'fCt49€‏ 


1۵۳0۵ Oi 816۸ 6۷8۵ j^ — jue من‎ x 
( = 3ا لف‎ nen cadunt  ) 
-t"CHÓ, ۵ 0۴6۵۸۵4 مکتوبة بالدم ص‎ 
[441 ص لدع6, ب‎ Qe راحم‎ [ 
CH% ب‎ ,CHÓ ص‎ (m) خخش . حمار . مهر‎ 
foal of ass, horse 
] ۱۵ :۱۲ پر‎ - Y: ۲۱ مت‎ - ٩ : ٩ ريك ۲۲ : ۵ - زکر‎ 


366 CI 





ص 116501 .G€HKAAAOC‏ ب ۱۱۵۵0 -GANXAA‏ 
اغصان من الیز 
۲ بخور frarant substance, incense‏ 
شبع . استکفی . امثلاأً 
be full, have enough‏ 
٩ 2)‏ : ۱۱ - مر ۱۹ :8 ار ۷ : ۱4 < حپ ۲ : ۵ - 
مت ۱6 Y:‏ - بو ٩‏ : ۱۲ اکر 1 : ۸] ۱ 
ب -t€ ۲۲66۱ xe ۲ 111522100 28027 f?‏ 
الم تشبغ من سفك هذه الدماء ؟ 
لا نشرب ماء حتی الامتلاء ص 666۱ 400¥ 17143406 
ama‏ فى الاء ص ۱۵۵۲666۱ -emcq eu J100?‏ 
حتی يتشبع 
ا 
شيع من . تملی من 1 عى.ب (-39) H-‏ ,1 » 
سيف الرب شبعت دما ب ۱0۵۱004 66۱ 341106 ۷6۵۱ 
رش ٩ : ۳٩‏ ) 
ب -HTOTYTELCT 185761425036 xe miugeniuuomv‏ 
الا يشيع الغرباء من فونك رام 4 : ۱۰ ) 
منى شعت سکم ب Mar TEM‏ 
[ رو 6:16( 
T‏ ب 0۴۵ PHovcom‏ ٤۱ے(‏ 525361 خن 
اتملی (أشبع) منك (ولو) مرة واحدة 
دعا تتملی من لك . ب ]12۲۲6۱۵۷ ۳۲6۱۵ -XAM‏ 
دعنا A‏ منفعة لدی ال حك find benefit by.‏ 
لن يتمتع ب -TequeTpatad naci boc AW‏ 


۱ ۲۲ لا )- 


(يشبع) بغناه (طریلا) 

- 726094 cep 1۳۲660۷۵6۱۲ ص‎ — (uu 
امنلاأت من نورها‎ 

شیع من ص.ب (فعل+) 21ء 
الحكيم لا بشبعمن ب het Tél‏ لق -Mca8e $c)‏ 
الاستماع 


ص -HAJIACTQ 1811٦٦3٤١۱ 6 €xh ٦1٢٦٤08۶‏ 
طوبی لِمَنْ داوم البكاء ( يشيع من البکاء) على خطاباء 

۰ 3 5668602861 ب‎ oi 

ب Cr 602856۲ NHETE HOY TC‏ 2/4631 26 193 
تمتلىء البطون ما لدیکم 

شبعان رای ۹ : ۲۲-ش (eq) ]۲۰: ft‏ ص 6۲۲و ب 61۱۵۴ « 


لا نشبع من p‏ ب ۲۲۱۵۵۱ -TENCHOY AM‏ 
الماء الذی  -muoov cTepe ۵۱۴ ۲ 92494800 j^‏ 
277 منه الخنازير 
ما الذی سرف ب ? 16۲6۷۵۴ meu‏ ۲6۲228۱ 0¥- 
۳ تعملینه مع الشبعان f‏ 
Rh‏ . اكتفاء . استکفاء (n) fuliness:‏ ص ٦61‏ صاب 6۱ ۰ 
رتك ۱ : ۳۰ ] 
يأكل حتى الشبع ب 2162 -hneqovmas‏ 
كثرة ب ۱۵۲ ۲۵4۵6۱ hueonovx‏ 1۲16۱- 


الکذب ( حد الشبع منه) الذی وقح فيه 
لیس ص ۴۵۵۵6 6۳6۵ 11 -üuMTA* CE‏ 
عندهم اکتفاء (ضبع) من الکلام never enough of talking.‏ 
بامتلاء البطن ر ام ۲4 : ٠١‏ ) ص 118 -&M ovt!‏ 
الطعام وزيادة لشیع ص -T€TpoQH nn» ۲۲6۵0۳6 C6)‏ 
ره . نهم . جشع . لا بشیع.عفجوع ص ۲661 35و ب 5761 ۰ 
ly‏ ۲۳ : ۲ ) 
شراهة . نهم . (T) eR‏ ص ۲۲66۱ QUINTA‏ ب BETA TCI‏ ۰ 


ceo 
1 - رھ ما جاح لس‎ 
400۸ ستر . غطی . ححب ص 07 ٦۷ہ ب‎ . ! 
-àviteoc ستروها ب‎ 
امام‎ © 4. 
ex) . ".رد‎ 


mH) tqaoov & dai c ,‏ 6006 
روه عنی إلى الوراء لان هذا ب قلف( Mov 6eoTt‏ 


فضّل لنفسه الوت على الحياة ۳ 
ایواء ص 680 
Y‏ ۔ مکان (m) dA‏ ص MHCOO‏ دا 


لیاعذنا ص ۸۵۴۵۵۸ 6۵۵ 60۴۹۵ -€TpequrTH‏ 
إلى مکان منعزل وحدنا 
d. np E:‏ 
کان ص -Ttqua 16660 26 me JDpaoatiun‏ 
مأواه (مکان عزلته) فى الرامة ز اصم ۷ : ۱۷ ] 
[ راحع ایضا ص 670] 
۱ رالحة (m) smell‏ س e Tol‏ ب 6۵0۱ 
1 ۷ ۲۹ : ۲۱ - اش ۳ Y:‏ - هو ٩:16‏ - 
ہو ۱۴ : ۳ - ۲ کر ۲ : ۱4 ۲ 
رالحة الصوم فى نملك ص 000 6 5۲067۲15 -RCTor‏ 
ليس ص 6602.009 ۵0۲ HETO!‏ ۸5۲ الا 
شىء من رالحة رديئة فى ماء 
deo‏ ص 6۲01و ب ۰۳۵۵۵۱ 
شىء يعطى رائحة ص ۵۴8۸۱ ۳6۲۵( -O9*A&&*‏ 
(n)‏ ص c] ove‏ ب 0" 6 ش ررك" 0ورزموجع . 
۱ رانحة زكيّة راو good smell, perfume (i‏ 
رانك ۲۸ : ۲۱ - عد ۱۵ : ۷ - اش ۳ : YE‏ حر ۱٩‏ : ۱۹:۱۸ 
حر ۲۰ : ۲۸ - je‏ ۲۷ : ۱۷ - ۲کو Y‏ : ۱۵ د اف 6 : ۲ ) 
نو b‏ طيبة ص 106۳۱۵۲۵6 -evo‏ 
الرائحة الزكية التى للفضيلة ب ۳5۵6۲۸ ۲1660190۵[ 
۲ طیب (مادة ذات رائحة عطرية) 
-(TttWcT/A) ۱۱۲۲۱۲۵86 nuoc en 1161 -‏ 


۱۱0۵۴ ۱۱۱۵۵2 وتذهنونه (الصوم) بطب ص‎ 
ne 
. Tcoomovei, T stmiceomovqr o o». عط‎ 


frarant substance, incense ۳۔ بُخور‎ 


رائحة البخور ب ۲1660۱۱۵۵ NTE‏ 1۲16601 « 
رائحة 14,5 . عفونة (n)‏ ص 6861و ب ٠8601809014‏ 
bad smell‏ 

مکان ذو رالحة كربهة ب ۳۱۵۵۵۱۵0۲ 67۲0۱ 244- 
حسده فاح ب 6۵۵2۸ 26018000 wey‏ ۲۴6۵4 &- 
رائحة ix‏ 
آنتن . o‏ رائحته ص 26501و ب ٠628601‏ 
become ill smelling‏ 


ص -y&pe ۲6۲۲۲۲۵ pcTO! ۵8 "THHCTIA‏ 
فمك انتنت رائحنه من الصوم 


۰ 01 6۵۵۱ ص 6۳۲۵۱ 0, ب‎ CN 
۳ be ill smelling 

6601 "^ ب‎ ,CTOI ص‎ (n) ریحان . عتر‎ ! 
fragrant plant. (àv JA (نبات 3 کي‎ 

۰ 56 ۱۵۵۱ (T) n 
٠61٦ NCO! ب‎ ,6&ÓIM 66۲0۱ ام ص‎ 
] ۲۳ : ۲۳ رمت‎ 

عدر ue‏ ب ۱۲۵۵۲ ۰601 





d 367 CIN‏ 8ء" 
۲. فخل ص فقط طلبوا بدون قناعة ب SEN OY SCTA'TCE‏ 3۴66۲۱ 
۳ عشب un)‏ ص.ب ۵ 21301116 ۰ زبحشع) 
انواع أخرى : عار شرها . صار عديم Qe‏ ص ۲66۱و ب 083۲۱ . 
دهن الأوز )99( ص  nct nÓHgt‏ . قراد (حشرة) (r) ) = cm»)‏ ص CI‏ 
و (نبات) ص ۷0۲۵۵۵6 4 ۰ | قطران ( ب 6:۵ = ( (m)‏ ص 6186 
(m)‏ ب 86۶18 ٠‏ | تن . أكمة ( ب ۵0( = ) (7) ص ۲8٤‏ 


dé . 7‏ (حشیش ش پلعف على الزروعات) (n)‏ ب 6۱991844 ه 


نبا (v)‏ صب ۲ ۳4۵ 6199 ٠‏ 
عشب يستخدم للفسیل ص لت ب ۱۸۸70935۸1 . 


عشب طرى (نبات يشبه الملوخية) (n)‏ ب 6۱0921 . 
سبانخ [لبيب] (m)‏ ب ۱۹۸۸5۸0۳ . 
زیت السوسن أو الزنیق (m)‏ ب Mtà, HCI‏ . 
بزر رای نبات) (m)‏ ب pox NCIM‏ . 
متفر be green‏ ب 6۱۸ 0 ۰ 
سمید (نوع من الدقیق) s‏ 611962821010 
(كلمة مصرية وأخذنها اليونانية Cte)‏ 
میم (ھ) ص 6161و ب 6۱۱96۱۵۱6165۲۲ 
sesame‏ 
مر [ابيب] (n)‏ ب CIN&p‏ 
صمغ ارز لبنان (r)‏ ب 281 CINA‏ 


و 66۱۷۲-610۲۸ 6111و ب CINI,CEM-.CEMA‏ 
اولا : فعل لازم : (vb intr)‏ ص CAA TA‏ 


۱ جاز. عبر دی . vos‏ . فات . احتاز pass by, through‏ 
VN)‏ : ۳۲ - مز ۱۷ : ٩۲‏ - مز ۳۹ : ۳۱ - مر ٩6۳‏ : 4 - 
إش ٤٤‏ : ۳ - حز ۵ ١٢١:‏ - صف ۲ : ۲ ] 
ساجتاز لأذكر ب ۱۱۹۱۵/۸۵۲ ۱۲9۲۱ -fw&cuu‏ 
الأعبرة 
لا انیت مُحناز! الآن ب «eETal «icum Tov‏ 
Sen ۷۱ T AM‏ ۷۱۲۱۱ 5- 


(TUM 
pass off. vanish (6: ۱۲ انقصّی . فَضَّى رمت‎ Y 
-C€T& 111850820۵ CIN) لما انقضى الليل ب‎ 


الأحيال الماضية ركع 31:36[ — ب 6۳۲3۳6۱۷ -Miyéne&‏ 
انقضى زمن طويل ب hcuov CIN!‏ [ یلا۵ &- 
۳زال . انقضّی أمره رمت ۲4 : ۴۵ - اکر ۷ :۳۱ ) 
-Aeme ài CINI Aen MH ۲۲/۴۵۴ ۴‏ 
ر یل شىء من جمبع ما فاله ب 
انیا : فعل متعدى : (vb tr)‏ 
e‏ « تحاوز pass through, across.‏ 
رتك ۱۸ : ۳ ديك ۳۲ : ۳۱ - مز ۱۲۴ : 4 ۔آع ۱۲: [3r‏ 
كيف عرت هنا ب AaKcem 1310115۳ Hiaqge‏ 1۲06 


القفر العظیم ؟ us)‏ ۲ : ۷ ] 

ب 7 ۱۳6۵۹66۷۱۲ ovnugt nc ovoe‏ 1۲2090۳ 
الى عظیم هر ولا ینحاوزنی 

-HiM ۲6۵۱366۷ ۱5۱... 3 يستطيع احتياز ب‎ d 
هذه ... ؟‎ 

الذى عير بكم oW‏ ب ۳۵۲( ۲6۷ص لا -€T&qcimi‏ 


عيبرت نفسه ب ۲6۵۱۷۴۵ 266 8366610 0۴86۱۱۱۲۲۱ 
xax‏ ز مز ۱۰4 : ]٩‏ 


-&«qcem 7۲۷۵۲6 ص‎ 


آلات . عدن 


-A*TTàA6 ۵۲۱ eh 7۲۵/8۲ صمدوا على الل ص‎ 
-Aqimo! &&eH HORT mia قبل کل اثلال ص‎ uu, 
] ۲۱ : ۸ [لم‎ 
61۱68661 ب‎ (n) 
tools, utensils 

(۱۷۵ ۵۵01۲ 7٠۸۱۱۵۸۱ CTHpov ۷ 


ساغرق آلاتی من دمالهم ب inq‏ 
آلات medical tools. à»‏ ب ۱۳۲۹6۲۲6۲۸۱9۱ 6۱۵81 
e]‏ 

CIK ب‎ (r) fever. متقطعة (مرض)‎ ga. حمی‎ 
-6001 ۲6۱۷ با‎ P" 
- TACOMA THpQ 8۵6 CIK کل جسمی ب‎ 


أصابته ا حمی 
ص CIKI  ,CIKE,CIKT-,CAK' TZ‏ 
طحن . سُخحق . دق grind, pound‏ ( ب NOTT‏ = ( 
یطحنون (لعمل) HI‏ ( ميرة أنا شتودة ) ب 191۲1۵4۷ -CYCIK)‏ 
الذى يطحن مه ص €QC/K€ ۳ EGQCA P7.‏ 6 لا 7- 
-MCECIKCT 0۴۵۵ ۱0۷۰۰۸ MCEMA TC 7‏ 
بطحنون كيلة قمح ریصحنونها S‏ ناعماً ص €qyjoone‏ 
ذقها مع بعضها البعض ص ۱۱6۴6۵۷۴ -CAK' TOY 34M‏ 
(m) grinding ó5. ex‏ ص ,CIKE‏ ب CIK!‏ 
Lue‏ ص NCIKE‏ 40116)ى ب s wnt NCIKI‏ 
حجارة الطحن grinding stone‏ 
-mene hcek T ovxuóe eqTAapy me ^‏ 
pu‏ طحن الصبغة ص 76 بر ۴ءء ovxHÓc‏ 626 2۶ 
RD‏ حُحر قطع الأرحوان 35-2 
inue‏ الطاحونة (m)‏ ص 6۱۷6 ۰۷07۲ 
ص 2100 -O*KO'T MCIK€ 26610076 du0q‏ 
يديرون غحلة الطاحونة علیهم (الشهداء) 
مُطخن . طاحولة (m) grinding place, mill.‏ ب ۱۱ 
0 0 . مدقرق . مجروش (tq) crushed‏ ص 606 ۰ 


عنس محروش ص 6066۷6 ۳4۵۱۲ 6- 
۱ سلالة (السيج) (T)‏ ب 6121 
نخيل كاذب ب 60۱290۳۴۱ 

-&éàMkovai 81170۴۳۲ NBEN! 6۵۷۲ ب‎ Ax 
6188 ص.ب‎ (n) grass, herbs عشب . كلأ . حشیش‎ ء١‎ 

| خر 4 : ۲۵ = ای ۸ : Yr‏ مت ۱۹:۱١‏ = عب ٩‏ : ۷) 

حزمة من العشب ب 6۱۹۵ -0*9)0À‏ 


2-7۲ 
صبنه ملا الأرض مثل عشب الحقل ب ۱۵۱ 86 ovcni‏ 
الأعشاب التى -mécum ۱۵۲0۲ 3۴966 jtm‏ 

لممل الزیت 


مائة ردب عشب ص 6۱۹۵ -WHT MpToB‏ 





cm. 368 600‏ 
owl. DEP‏ ص.ب 10680206 . لا ہصح اتحاوز عنها ب AN‏ 00۳66۵ 
[ پر ۵ : ٩‏ - مر 3:34*( pass, bring forth from.‏ لا نز کنی حنی ص .۰.۰ ۹۵576 THNEKCAA T‏ 

أحز ب ۵6۲ 117028694406 ۱۲م ے۵0۶ اااا6- - مع الحرواف الآتية : 


عا كل i‏ 
اجتاز فی . مر فى ص oM‏ 6802و ب 56۱ ۰17802 
مز ۱۰۵ y-A:‏ £ : ساغع pass out from, through (^: 1١‏ 
مر ب . اجتاز 4 passover‏ ب e 12. 680A B TEN.‏ 
Ac ۲۰ 9]‏ - زر ۲۷ : ۱۳ - صف ۱۵:۲ -۱ع ٩‏ : ۳۲ ) 

6۴6۱۱۷ 28028180501 ب‎ 
۰132650451 ب‎ pass in through. 95 . مر خلال‎ 
-Xkn&ccm ]mnwvAH iéovm AM لن تمر لال الباب ب‎ 
«14. 65pHI ب‎ pass downward Jj 

-miB&eMoc HHCTÀ pH cenow 62۷ ب‎ 
[^: ۳۸ الدرحاث التی نزلتها الشمس ( إش‎ 
pass from, quit. R3 . dye 


ص p&l‏ 68 اہ 


[ حکمة ۱۷ : ۱٩‏ ] 
۱ لاجر رغیر صاخ للمرور) ب 57۲601۲۱ ۰ 
طریق لا p‏ (غير مسلوك) ب 5۲۵۱۲۱۲ 1940011 *0- 
۲ لا يزول . لا ينلاشى 
حرج nM‏ أثْره ب -OYTAHYH NATCIN!‏ 
زائل . منقض (منقضی) . عابر ب 6۵6۱۲۱ e‏ 
E"‏ ب ب٤‏ )من ۲8۵( -Mto*Tào‏ 
الأرض Un;‏ 
pA. ph‏ ب AMCINIE‏ ۰ 


-MISRAHCIM) 16 ۱۱۱۹۸۱۱۹۵۵46۲ ETE huon ۶ء‎ 


المرات والقفار التى لا ماء فیها ب NSHTOY‏ 
المر السفلی . الق ب 676۵7667 1۱33۷6۱9 
طريق عبور (m)‏ ب 1٤٤1ا‏ الا 
١‏ عبور . AX‏ مرور (۶) ب ۰2۱۲۱6۱۲۱۱ 

. passing by, crossing 
-TeQqxinci) sso) مروره عليه ب‎ 


ford (of river) ilk - ۲ 
-5 6۱۱۱۱ 121۲126۱۳6۱۱۱ 186 T8AKt عبر مخاضة ب‎ 
۲ ۲۲ : ۳۲ الدینة ر تث‎ 
passing away, death موت‎ . «d. ۳ 
-neKAincim 809 انقضاء حياتك ب‎ 
e CINÎ ب‎ (nm) الروال (زوال الشمس) . انقضاء النهار‎ 
decline of day, afternoon 
۰ 6۱۱۱۱۵۵۵ ب‎ (eq) passing, crossing by جا . عابر‎ 


] ۲۰ : 4 لو‎ ۱4 : ۲ p^] 
مزمع أن مر راع ۵ :۲ [ ب “156191120 ع-‎ 
6۱۱۱00 700001 ۵8 وفيما هو مجتاز ب فا(‎ 
فى بلدة‎ 
-€EJCMIDOT 6802. ov Tc مجتاز فى پ ... اه‎ 
) ۱۱ : ۱۷ سط ...1 لو‎ 

لصوص (n) robbers‏ ب CINWOTÎ‏ 
زار ۱۸ : ۲۲ - لو ۴۰:۱۰ ] 
اللصوص اخاطفون ب ۱۳6۵۵۵۵۵6۵ -Micincovi‏ 


لصوصية robber's trade‏ )7( ب ۰26۲00۲۱40۶1 
ب -"H 'THpov cosogi Sen TucTcin oor]‏ 
جمیع الذین يسلكون فى اللصوصية 
[ راحم مفردها ب [con‏ 
I. ECT‏ 
نحم . كوكب star‏ 607" 


(n)‏ ص.ب 


جاوز . اجتاز . ye‏ إل pass overto.‏ سب سا( 


ز عد ۳4 TE:‏ : ۷ - مت 6 : ۲۱ ] 
مر على .4/5 passby‏ ب 696۱۱۵۱26۱۱ 2 ۰ 


[ مز ۷۲ : ٩۰‏ - حز ۱۹ : ۸ ] 

-&qi 6۱ 26 nIEXKAHCIA آنی مارا ب‎ 
ASA 

تجاوز ... إلى . jur!‏ نحو . y‏ إلى passoverto‏ ب ۵6 ۰3 


رتك ۳۱ : ۵۲ - اش 40 : ۱۸ ] 

عبر على ... عند poss over‏ ب TEM‏ 56 .4 ۰ 

-PHEONACIN! 5851011 MOTO 

من يعبر على رة عنده عضرها ب ۲۱0۴۷۵ 1606115 
للكامن 

عبر فى . سلك فی . جاز فى با !”81090 وات .۶5ء 
pass by On ۱۱۱ : ۱۷ j4 . ۱:۸ ja]‏ 
کل عابری ب ۲۱1۵۵۱۲ ۱ €TCIME‏ ۱۱۵6۱۱ 0۲0۲ 
الطریق p]‏ ۸۸ : ۲4 ] 
سيحتاز ب 0۳۵۵۲ 1€ 0%01 -EYNACINI gi‏ 
بسفينة أو فى طريق 

-fnapeenmoc T€ ۲۲۴۸۵ ETE nme ۵2۸۸ ۱‏ 
العذراء هی الباب الذی بحزه ب 1186 682۵ ٦٦‏ ئى؛ع 
میوی ظرب 

مر خلال . مر بین . اجتاز فى 
pass through, across‏ 
رتك ۸۱ : 4٩‏ — مز ۱۰۳: ۲۰ glo‏ ۲۰ : ۲۵ ) 
تجتازون ا ب ۳۵۵۵۵۵۲ 51۲0۲ -kcecıf!‏ 
بالأحذية رش ۱۱ : ۱۵ ) 

اجناز في pass through‏ ب ۵21۳16 .7 ۰ 

ب -AKQgaàncini 2۱7۲6 0۲۵۵۴ TH "EMAK‏ 
إذا احتزت فی الما فانا da‏ ربش 4۳ :۲ ] 


ص ال۵ ب 56۱ ۰6 


EP. ۱‏ حارجا) pass out of‏ ب 86802ء 
[ مر ٩۷‏ : ۱۰ - مت ٩:٩۹‏ ] 

pass away, leave. جاوز‎ . 599 . 9g. بارح‎ EA - ۲ 
] ۱۱ : ۳۳ خر‎ [ 


لما حاوزتهم بفلیل ب ۲۱۵۴۷۵۷6۲ 802 ۳۲3/6600۷ 6- 
يار .ص MowepHTe Hlc ٤80۶‏ 181۲6061 
قدمی بسوع 
-MeiceM TAP! 6802 ۵ PECES cM‏ 
c)‏ ص -METCENTOY 6802 HNAT "M‏ 
احدهما الاعر فى کل وة 
ب 0۴ -CENACENM'T ۲۲6۲۲۵۲۵6 2802 Anm‏ 
لن یبارحوا موضمك حتی الوت 
٤: Teqpi CEN “٤۱م 6807 ununi‏ ريا 8- 


حل ححرته من الضیوف (الغرباء) کل يوم ب 
۴ ۔ مات (غادر الدنہا die‏ 
ا قرب أن كوت ب 6802۸ tci‏ ۲56۵۷۲ 6- 


ب ۱پ ٭ بل 11210 50ج( ]08 80۶ -aryancint‏ 
إا ماترا فإنه ييح تفوسهم 

مر pass by‏ ب Ext (OIXX€H)‏ 2802 ۰9 
مر به آخ ب CIN) 2802 iuxuu‏ روہ -à‏ 
مر بالقير.. مر ب -&qciti 2807 626 TIMOR‏ 


ENT 


18۹ 


, 309 


0ِ 





اصطفوا صفوفا ب 6۱۳6 6۱۳6( ٥١ء‏ 
ب CH&‏ 0۸ع Bnrxkqxiq eros‏ 2۷ +6 
هم مثل النمل صفوفا صفوفا 
محاور رالبانی center lines.‏ 
لعمل ا حاور 
۱ - مسظرة رلبيب) 
۲ معنف ری الطباعة) (لیب] 
جرب . . فرحة . (قشرة الدهل) rc, scabies‏ )7( ص 61۳666 


6۱۳1/1/06 دی‎ (7) [eL رحیوان خرافی)‎ ro 


ب ۲16۱۳6 ۰ 
ب HICIp&‏ 43ہ 
(n)‏ ب 995۱6۱۳5 ۰ 


CICA 133Hf, CE CIM. ص ۹6۱9و ب‎ )۶( wee 
: sesame 
[crises val راحم‎ [ 
CIC€ ص‎ (m) عرقسوس‎ 
6۱٢١۹۴۹ بلوط . بطمة )9 ع شجر) )7( ص‎ 


-&& 0۳06 2242206 NT 
ص "ندر‎ ] ٩ : ۱۸ صم‎ ٣ تحت أغصان البطمة العليمة النابتة ز‎ 
01٦7:61٦6 ص‎ (n) basilisk افعوان . أفتی‎ 1 
-GenaBovi uN ۵6۱۵۱۲ ثعابین و أفاعی ص‎ 
سی اله الشر عند الفر اعنة)‎ 


نش . آقعی سامة basilisk- snake‏ —— ص 2۱61۲ ٥٥ج‏ 


-Rooq ٢٥۱٠٢ ETE Tal TE ح٥٥‎ "Ur 
j هی الحية‎ 
CITE  سص‎ ) = ct طرح . رمی . ألقى ( ب‎ 
5 [cr راحع ب‎ [ 
ص ٭ 6ہ‎ (7) beam. شاع‎ 
-Tgopm 81:٦٦6 أول شعاع ص‎ 
6۱60*610۱ ص 61006و ب‎ (7) bath حمام‎ 
۔ أستحم فى مام ص 0۲6۵096 باق 5×00×3(۰ا1:76-‎ 


8 , ب ۱۳۳6۱۱۵۵۵ 11111516212 
AL‏ (مستوفد) EE‏ ص 6100*246 
قيزان الام ب Tero‏ 8176 52010۸ 1119- 

ص 6100*۳116 ‘IIIT‏ ب ۲1900۴1116 ۰ 


e الختص‎ 


أسيوط (عاصمة محافظة أسیوط) ۶٦|‏ ) 
صار b‏ . (مزر) رب wy‏ = ) ص 0106 
م (eq)‏ ص ٠6290996‏ 
هذه الاعمال ص ید۲6 ®7& -HEIBBHYTE TCH‏ 

الحقيرة $À‏ 
١‏ - مرارة bitterness‏ (ب اللو ةياد) (n)‏ ص 01006 ٠‏ 
وضع مرارة فى العسل ص 6۳68۵۱6 -Atncx cuge‏ 
بمرارة (ب اللالة 0*1 266۲) ص 00206 )زم ۰ 


۲ - مرارة (من أعضاء الجسم بجوار الكبد) +1ادع 
٣۔مُر‏ (صفة (adj‏ 


خس مر ص ۱6۸۵۵6 .08( . 
(مرز) . اعطی مرارة ص Tene‏ 
قطعة صغيرة . نتفة . ندقة (ov)‏ ص ان 6۱و ریا 


-Maorre aqaar 1117806 ۵66 H cuB 8 
ص‎ V) الملابس حعلها قطعا أو اربا‎ 
-TüHT aqaac ۱۵4 c 

pài 6177۵۵ حملها قطعاً صفيرة ونترها على الارض ص‎ MALA 


نحم مارق shooting star‏ ب 60665۲۵۵۵۲ ۴6۱۵۲ 9- 
وب T€ gana Toor (NTE Tool)‏ 1۲1610۲ 
کر کب الصبح morning star‏ ص ۱۵۲0۵6 6107 
ک و کب ص .COYHpOTAt‏ ب -Ticiov ۲6 ApOTvO!‏ 


الغروب 
نجم (فى الزاکیب) : ص ب 6۲9۹ء 
١‏ نجُم الجوزاء ( ب ى 0۳109۷ = ( ص 60۲0/۵۵ . 
[ اش ۱۳ : ۱۰ ] 
Y‏ - منهور (اسم بلدة بجوار دمنهور) 
کو كب الزهرة ص 60۴۲۵7۲ ۰ 
نجم سَعْد ص 6۵۷0۲۵6 . 
نجم نخس ص 60۷۴۵۵۷۱00۴26526 
1 ذو نجوم da.‏ ص.ب COTCIOT,CIOTCIOT‏ » 
star-spangled‏ 


-ovixwpo 6۵۴۵۵۴ ب‎ — (e 22 EVE 
speckled thing. dio. مزر رکش‎ - ۲ 


ألوان مزركشة (مُنقطة) ب ۲۵۷۰۱٥۴‏ 218 
مرض النقطة على العين (ov)‏ ص CIOY‏ 

spot, blot (of disease on eye) 

نقطة على العين ص 1188۶ ۵۵ -o*CciOv‏ 

1608837 ۹60 ۷6۵۴ ص‎ Max عينه علیها‎ 
CIO p ص.ب‎ (m) eunuch خصی‎ 


زنك 4۰ Y:‏ - تك ۳۷ : ۳۹ - اش ۳۹ : ۷ 11:347( 
رئيس خصيان ( دا ۱ : ۷ ] أ ۱۵0۷۲ Xox‏ 
ا ۔فراد )9 p‏ حشر( (r) fick (insect)‏ ص ۵18و ب CIT‏ 
ثلاث قرادات فى ب ۱9۵ 6۵6 -F hem Sen‏ 
à á‏ السوداء 
۲ صنط . قوبة t£»‏ دمامل أو قوب) 
-Qgà € Teqcona THPY 506 080A Ser‏ 


حتی DA‏ حسده كله بالقوبة ب 61۲ 
کتان (n)‏ ی.ب CHITEN,CITTTOM‏ 
1 
(m) jar xj‏ ب e‏ 
خميرة (ب (m) (sgpenup‏ ص I cep,cepe‏ اہ 
نطیر Ge Qs A»)‏ ص 15۲۵۱ -O0€IK‏ 
عمل حميرة (من اللبن غالبا) ص -P I"‏ 
قشدة. $295 (m)‏ ص 656۱۳ CIP‏ 
LI‏ 5 $ . 
سیر . شعرة . شريحة . خط (x)‏ ص م01 


beit, hair, strip, line 


خط صغر أو ض 19720106 ۵6 -kov; Hctp H‏ 
علامة اللحمة 
فتلة غر ص 180 «cip‏ 


اتب ص 6/۵ -Cót 0۳۵۵۲۲6 ۱۳۵۵ FHCIP‏ 
Rn‏ واربطها بشعرة Jer‏ 
mes‏ ص ٠060902: ACIP‏ 
ص hcipcıp‏ ۰0 
ero (۲ — eng‏ 66 6۲۷۵- 
عطرط سوداء 
صف . طابور . سطر . خط (T) line.‏ ب ی 61۳6 
۵ 5601 ۲۱۵۴۵۲ ۱۱۱۱۳۶2۱( عل قلي .= 
(الآثام) تربط واحدة بالأعرى فى صغرف ب 16910801 ۲6 
(Jum)‏ خطیته ز ام © : ؟ ] 








er]‏ 370 ا( 

cie / 7 "+6 ,6 ص‎ ) tar قطران‎ -C€T OWI لكأم‎ 11612113206 olx PK wı 
-OTCIqI NE OTOHN افیف مقداراً من عقارلة (دوالك على ۱۲۰ مقدار ^ قطران و کیربت ب‎ 
11316101 mes ۵۱۵6 و نمی‎ ۵۲ dispose 10 4&» تصراف فى شیء بالنخلص‎ - Y 
68:6 هذا القطران وال مثل العسل ب‎ -6 ۷۵۱ ۱۱۱۱۴۲ 60۵6 xen HIOTYIH ب‎ 


يتخلصون من المخنمر الفاسدة (بتوزیمها) على الفلاحين 
الفی على . تقاذف . throw after, upon. d‏ ب ٠3.1168.‏ 
تتقاذفها ب (tt!%0A) cer] heec‏ اللأثلات)؟1! -epe‏ 


الأمواج 
ألفى اللوم عليه ب -Aqcr] 12۱۵ icq‏ 
عزا کل شیء ب -aqceT 2086 86۷ hc& d]‏ 


إلى ۱ (القی كل شىء على ) 
أصابة ص ۵8۵و ب 55 4 ۰ 
ص 70160076 87ت 11116416062 -SEKCUTE‏ 
لن تصینی بحربنك مرة أخرى 
det‏ 22" ب اق .5 ۰ 
بطر حون الفقراء بعيدا ب Hmonukr or ovt‏ ٤٤٥٤۔-‏ 
Qu ule)‏ ۱ 
ألقى خارجا . طرح عن . رمی بعیدا throw out.‏ 
[ مر ۱۰ :9۰ ) 
طرح عنه جمّله ب 2807 -Aqcr] ۷۲6۵۲ Gu‏ 
-DMETANOI ۲8۸۸۰ 7۲/2۵۲ ovea«q ۹۵‏ 
التوبة عن كل هذه (الخطايا) کیصاق بیصن ب T€‏ 802 
اسقطت مها (أجهضت) ب 28092 6۷۲6 -&cce7y‏ 
رهی عن cast out from‏ ب ۰76802861 
ألقى بماقه ب 00م ۵0286 -Aqcr] imeqeaq‏ 
من همه 
ص 6۲۵۹۵۵۲ 71145 كلاث 6802 1110116 -CTCIT€‏ 
بلفرن اخححر من ذلك المكان 


تخل من . تخلى عن ص 268802 8ه 
چحلون عن ص 3۸1۸004 2565807 -NCECITe NTO“‏ 
القوة (يطرحون الغوة) 

٠ 961۲60117 vu throw down اسفل‎ d القی‎ 
-6 73۷6۱ 7۲66 11807606 القياس ب‎ tul 


] ۲۸ : ۲۷ el) 
-ceorwy Meca Tq ۲۲66۲ 2865 5000 أرادوا ب‎ 


أن بطرحوه إلى iul‏ على رأسه و لو 4 : ۲۹ ) 


الفی إلى اعلا ب 611401 10 e‏ 
ب ۱۸۲۱۵۵۵0۲۶( CUnmgum)‏ ۱۹۳ء۸۹ «[ازعلدة- 
بحم und‏ الرتی 
١‏ ألقى داخلاً castin‏ س ,€00*H‏ ب ۰1۵50 
Tipo‏ ارو -A*C& TQ 50۲ ovoo‏ 
لقره داحلا وأغلقوا الباب ب 
۲ بث في 


~aqcı} ۵0۷۳۵04 ۵0 (06 ب‎ ,Aq«CrTe 
10۴6099 6۵0۴ 6۴۵۵ بت فیها فوة ص‎ 
ألقى على‎ - Y 
-A*vcr] ۵0۲ ۵ بہرں‎ NTE (۲۵۷۵۵ ب‎ 
ألقرا رحسارةم على صورة ا ملك‎ 
250۲۷ Sen roo ۲۲۲۱۵۱56۱۵ 6۵۱۷ ب‎ 
رموها في وجه الرال‎ 
store, keep. bie . ۔ خرن‎ ٤ 
يحفظون الخمر ب 60۲۷ ۲۲۱۷۴۲ ۲66۲ 3(ن-‎ 
throw beneath. تحت‎ dii 


.«6.680À ب‎ 


ب &5 .12 ۰ 


6٤ 5-8 ص 61916و‎ 
e نیا‎ 611٥1۹۱ ب‎ (m) 


شجر الا . شجر الصنوبر cedar‏ 
خيشب الأرز . مخشب البرو 


ou jJ‏ ب We nIAIBAHOC‏ و ا 
صمغ 591 . راتنج ied]‏ سمب “ارون 
gum- resin‏ 
۱سهی . تاه عقله . اختل . فقد الوعی ص 61۵6و ب 613.۱ 
[ ۲ کر ۰ : ۱۳ 


-& ۲۲69۵۷7۲ ۵۱ و مر ۳۴ : ۲۱ ] ب‎ dae Dot 
-&nep 78 غ٤‎ ۲69۵۷۲ 6۵1 فصرنا وکان ب‎ 
قد تاه‎ vae 

۲. نسحب . (صهین) withdraw‏ 

11667206 7۲596 AvCIOE €x. y&mTov- 
602114 الصليب العلق صهینوا عنه حتی انقطع ص‎ 
الأماكن التی ص ۴۳۵0۴ 1190۲ 6۳۳160۱86 لاف‎ 
Me تتسحب‎ 

سهیان . توهان . سرحان . جنون . (n)‏ ۷۵۲۲ 6۱۵۱ ۰ 
اختلال الٰعقل derangement of mind‏ 
تکلمت باختلال ب ۷۵۷۲ 0۷6۱۵۱ SER‏ ال 3165- 


عقل [ ۲ کو ۱۱ : ۲۳ ] 
up‏ اجله . مات ص €80À‏ 6۱۵6 
قطرة . نقطة 07 ( (ov) ( = 62۳712۷ V‏ ص 1۲6 12 
انشل . انقلج . تصلب ص ' 6166 
تصلب جمیعه ص ۲۲ -&qcióe‏ 


ص 756600145 on‏ ۲۴6۵۵66 71261100۷ &- 
الشیطان حمل حسمها بتصلب Hu‏ 
5463( (قضائية) [ ۲صم ۱۵ : 4 ] v* (ov)‏ 6066 
كل ص ۵۲ mim ETE ovmTov cióc‏ ۵۶ ۲- 
انسان له ذعری (خصومة) [ ۲صم ۵ :۱۲ 
ص 606۳۲-08۲ 01۳۲و ب 67و 66۲و cı}‏ 


ألقى . رَمَى . قلف ر مر ۱ throw‏ 
رموا بالقمیی زمز ٩:۷۷‏ ب ۵۱ -&*crf 5en‏ 
بطر حون ees‏ ب ۱۱۱۵۴۵۵۵6 -evcrf]‏ 
-&QqcrTt ne€quaaxe ۵ MTCquAe ۵۹‏ 
صرف أذنيه و يتكلم معه ص 
ألقى ترابا ب 0671000149 ٠.‏ 
- مع اطروف الآئية : 
ألقى على . القی فی 6 throw at, put‏ ب -6.] ۰ 
ب -&vcrf ۵۵۲۱۵ Creixwn 121115۳۱٥‏ 
قذفرا ححارة على صورة القدیس 
کان ب ٤٤٣ UnreqikpPox —È Kol‏ 906416667۲07۲ 
ut‏ لإلقاء بذوره فى الحقل 
-evcrt 191904 4۳7۳۳06 251008 ۱۱۱۵‏ 
ينقاذفونه (ea)‏ بأيديهم (برمونه إلى آیدی ص ٠٥‏ ۶غ 
بعضهم البعض) 
١‏ القی على Du.‏ إلى ص ex‏ ب 8561072156619 2 ٠‏ 
وضع عليه (اخرح) ص 62000 ۵۴۳۳۲6266 -MQc€T‏ 
خيرفة (قطعة قماش) 
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على حاقة البحر . ساحل البحر ب ۱09۵ -cckem‏ 
V: ۲٩ 9]‏ - هر ۳ : ۷ ] 

على شاطیء النهر ز eb‏ ۳۹ : ۳۷ ) ب 1820© -€cKeM‏ 
على حافة ب ۱۹۵۵۲۱۵۵۴6۵ -€ckem ۱۷۲٢٢۰۷0۱۸٣٥۴‏ 


الولدی 

-EQENKO'T ECKEM MIPWI ] ب‎ E نائماً بحوار‎ 
-owpr 666 mumupTd HAJE قلاية رحسرة) ب‎ 
العظمی‎ AD ملاصفة‎ 

واتف بحوار 3 ب 66۷6 -tqbai tpa Tq‏ 
cds‏ ی ب TEQUAM‏ 66۷6۷ 3۶ا۵ 5- 
عند . بجوار ب 660 ۵۱ ه 
الماء او جود عند ب 01099 -Yi$$000Y ۲۵۱ €CK€M‏ 
البحر : CERLN‏ 


66196۲۲166 ص‎ (T) cooking grease دهن (للمطبخ)‎ 
-O*NMT€K CKEHETICE ITTABAKC €TSK ۱ 


ألديك رهل عندك) دهن لأضعه على حزين البیت ص 
منظر حسن . هيئة جميلة . صورة حسنة . وسامة ‏ ب 66۱۱۵0 
good appearance‏ 


^^ 


اتخذ صورة حستة رغلا ٩‏ : ۱۲ ] ب 0161648۵0 ۰ 
الذين ب ۲۵۵۵ Ser‏ 6616۲۵0 پیا ٥١٢‏ ۷٢۱۲۔-‏ 
بریدون أن يتخدذوا صورة حسنة فى ابمسد 
(ov)‏ ص CKEPAKIP  ,CK&pKIP,CKOPKIP‏ 
مدر .)3 steep place, slope (o uoo‏ 
[ راحع الفعل ب 06۲6۲ ] 
CK opK p,CK p-‏ ب ۵۵ امع عا نومع :6:601 
۱ دخرج . (ندانج) . تفرغ ص 6-61۳۷۵۵۴۸ 
Jai) be rolled‏ لازم (vb intr‏ 
أ 10۳7:1۱۹۰ -eqitkepxkep xe ovoam hQpwf‏ 
بحری (بنساب . يتدفق) الخکُم كالماء زعا (T4: à‏ 
؟. حرج (دالج) . ادار roll.‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
[ مت ۲۸ Y:‏ - مر ۱۵ : 4۱ ] 
مَنْ ص و ہد -WeTCKopkp ۵۵۵۷۱ qmaoc‏ 


پدحرج حصرا پسقط علیه ام ۲۹ (NS‏ 
App‏ ۲6ص CANECHT‏ ۵6۵6 


ساندحرج محنکم کما یدحرجون عربة ملاّنة عصانة ( عا ۱۳:۲ ) 
-HceCKPkp (۲×٦ MTATCUNO MapTrpoc 9‏ 


وروا ET‏ التی ربط الشهيد فیها v‏ 
- مع اطروف الآنية : 
دحرج على ص ex olx‏ ب. 266۱۲۵۱26۱ ٠/1.‏ 
roll upon‏ 


-hcetkepxep hownnup] HMdocca ixponu &q- 
Opovixepxep ۵6۵۲ غ21£0C ارفدوا حفرة ب‎ 

نار كبيرة وحملهم یدحرحون القديس علیها ۱ 
-&*pBAcAna 7€! 100۴5 7/۴‏ 
عذپرهم حنی دحرحوهم على الأرض ص ۵ ۷د۱ت 
دحرج على باب ص 6۳و ب م26۴۵ ۰ 
-ovoo ۳۳۷ horny} ien tpoq h-‏ 
ثم دحرج حجرا كبوا على باب ب &Q6O0‏ 1111825۲ 
القبر ومضى [ مت ۲۷ : ٠١‏ ] 

۰ 3 S&p& T^ ب‎ 

طارحة الشر بإ ۳۵۸( ۹5۲6 -€cékepkep‏ 
تحت أرجلها 


عند جور . على حافة . 
بحانب . ملاصق ليرام ۱۸:۷ beside‏ 


- ألقى إلى علا rhrowup‏ ص 6۵۴۱و ب ۰1350۷ 
Y‏ - آلفی على . رمی على 

القرا ب 0۲۵( وصعدخ ۵۴۸۱ -Agépovcrf‏ 

عليه کبربتا 

ineneiT‏ ورمع 37۹ف eTovcr]‏ ۳ ۔- 

الأذكار lcg‏ فى قلوہنا 

0-رمي . نفغض throwup‏ ص 031 6, ب ا .14 * 


-aqcı} ۱۵۵۱0۲6 ۵۵ نفض السحلبة  ب‎ 
نرف‎ ۲ 
-€qcrT€ 6104 2۲ gai (994 دما ص‎ Ju 
uad a 
vomit ۔ تقبأ‎ ۳ 


-akxyancoy 6۳ 0 ب‎ CA إذا شربنه‎ 
١٦:6۹٥ ب‎ ,6 5٣٦ (وع) ص‎ ut مطروح . مر‎ . ub 
cast forth, lying 

تر كوه مُطررحا ب €quaorT‏ 80۸ ]666۷ ۷ - 
مپتا 

وأنا مُطروح فى مرضى ب )18510080000 66۲ 680A‏ ابرع( 


110286 6۵6۷ لسانه مُمدود (طویل) ب 8020م‎ 
-n€ [un €TCH'T 6۵0۱ فرونه منتصبة ص‎ 
er] b CETT-,CA CT / 4G CIETE, ceT-,Ca TZ, 

sow بر‎ . £5; 
] ۱۵ ۰: ٩ لش ۵ : = میضا‎ - ۵ : ۱۳۵ p^ ۱۰ : ۲۳ pj 


التى تزر ع في الطربق ب ۲۲18۱۲ -nHig'vca Tov‏ 
الزار & rhe planter.‏ ب ]۰16۲01 
١‏ ززع . فلاحة ر خر 6 : ۲۱ ] (m) Sowing‏ ب «cer‏ 


throwing ( 1۲ : ٩ رمی . القاء ر غا‎ . po -۲ 
-MiptqtphoBi ncs nA) ۵ ۴ 

الخطاۃ رم يغرونهم ب Aen ۲ HhjTpohH €Toy‏ 
يوضع (بطرح) الطعام الكثير 

۳ - بدر . seed jg‏ 
اعطیتکم کل ب Mena ٦٦860 Bor]‏ ۱۱۵۲۲16 [۱- 
عشب نو پذر رتك ۲۲۹:۱ 

exiit] ب‎ (nd) sowing £j. يشر . بذار‎ - ١ 
-bem evxicr] 3۲ 6621855306 ب‎ A من زر ع لا‎ 


]50 ۱ : ۲۳ ] 
زرُع العدو ب 11۲۱26۱ 26۱96۱ - 
Y‏ - زراعة Cr) agriculture‏ 
»090 ب 19471126110611 Tuecrpesqepeen‏ . 
[تر کیب قهاسى] 
زارع. باذر . رام one who.sows‏ ب peacrT‏ ۰ 
€ ۱ ) ب ۵9681 = )ا ص CKai‏ 
: [ راحم ب [tx&t‏ 
بایت QD)‏ ص CK&T‏ 
خبز بايت ص ۱6۷۸۲ -0tiK‏ 
وحديرة (مكان G3‏ — (ب (z6kep&Kip‏ ص ,۴1 
slope‏ 


: ( دائماً مسبوقة ب ا ) ب 0۳6۱۵6۱۱۲۸ 
ب  T‏ 611 60166116012 ٭ 


فى سفح ا حیل و خر ۱٩‏ : ۱۷ ) ب 1۱۲۵۵۵۲ -€CKEN‏ 
.ےس  .‏ ۱ے __ لا 


622252656 
جم 10126 -EJNHOY énccHT 8۵2 Sen orta‏ 
ينصب فی تُنحتر زلیب) v‏ 
e.‏ رب فوديوخ ع )ا ص 6۳۱9۵ 
[ راحع ب [5x19‏ 
د رهم زلیب) ص CKIT€‏ 


CKAH ب‎ (v) (-tAH )ب‎ 
CK KIM. ص‎ (or) 
CKOpAIOM ب‎ (n) 
CKOpK€p ب‎ (r) 
CK*AA& (n) 

CA& TAET نتط‎ (m) 


تابوت . نعش ıi)‏ ہوم 
منقط (أسود على أبيض) 
بطرشیل زلبیب] 
بيرة . beer. às‏ 
بصل الثار أو العنصل زلیب) 
زحلقة . انزلاق . عثرة . زلق 
[ مز ۵۵ : ۱۱ ( stumbling, slip‏ 
طريق العثرات ب 111۲۱۵2۵۲2۸6۲ -putorT‏ 
SEN‏ 0۴۱۵۲0۲2۵ 26 52019 غ6 625 64- 
يتسلط على المملكة بالزلقات و دا ۱۱ :1( بإ TAET‏ 
[ راحم ایضا e‏ ب [chat‏ 
ص ,cA06A6‏ ب ٣282652‏ 
34 : فعل متعدى رس مہ" 
Jio‏ . نعم . بَرَى . حعل Yr. a . Val‏ . دَعَكَ . برد مان 
make smooth‏ 
الیاه برت ب 188710901411 2286502656 -A o&tMfgov‏ 
(صقلت) الحسارة 
G9‏ : فعل لازم (vb intr)‏ 
oda. 1‏ 
اص -Aqc6Ao00A8 exis ۲۵6۵19۸ on eq‏ 
ملس على حسمی بیدیه 
۲ انسمط 
TEW 6 “8-6 exn 1۲6019: nkona‏ &- 
البقطينة ظللت على حسم یونان الذي أنسمط ص 6760620628 
Qu»‏ 
(eq)‏ ص .CA0AqQOÓ‏ ب ع5 626252 ۰ 
Y‏ - مصقول . ناعم . أملس . ممسوح . مُجلی smooth‏ 
[ تك ۲۷ : ۱۱ ) 
ب evtACxAUx‏ الا ۱۲۱۵ -Aqce rm was‏ 
dl‏ ملس (ii: Wet)‏ 
o Tayar URE au‏ 6|پ57 ٤٥٤1ء‏ :7 - 
ا حسد الغض بکترة الضئل والدھُن ص 1]770086 
ص (× 3د٣٣‏ ارت ۳6۵6۵۵6 -ectyHM‏ 
أشحار ملساء وأخرى حشنة 
X^ - Y‏ (للطرق) paved, levelled (road)‏ 
اش ٩۰‏ : 4 ] 
طرق ص 6۴6۵۵۵۵6 192۵6۵6 2۱00۷6 ۱6- 
الصديقي مُمَهدہ el)‏ ۲ : ۲۰ ] 
۳۳ مُوفه رىث ۲۸ : 94 ] 
۱ نعومة . صقل (n)‏ ص ,6A060A6‏ ب ٠6025562656‏ 
smoothness‏ 
نعومة جسدھا ص -TecAo6AD 81۲666۵19 €TÓHH‏ 
الغض (اللين) 
۲- تخص اجرد (اصلع) . مكان انسح 
bald person, peeled place‏ 
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«4. 56۲,541 SEN تَمَرُغ فی ص ۵۲و ب‎ ١ 
(intr vb (فعل لازم‎ "ai in 
xov irTentKepkep SEN owner ب‎ Jw 
(A: ۷ تتمرغ فى الحب ( ام‎ 
-&ActKepkep HDPHI SEN ۲6۴٥۶ WI@g!I مرغت ب‎ 
] ۲۲ : ۲ ev) فى وسخھا‎ 
انساب‎ . Vase! ۴ 
-HejopA&mHc THT HM €qcKkpkop oNmeq- 
۸۱۵۲۵5۲6 الأردن جار أو منساب فی مَجاریه ص‎ 
 یوط۳‎ 
-5 6۷2۷۵ oM ۲۲۵06 طوئ في القر ص‎ 
«5.€80A2€tt ب‎ rollaway ji. دحرج بعیداً‎ 
ادحرحك ب 1۱0۳۲6۲۲۸ 2802266004 كامس ۶۵۴ ءاطع‎ 
))۲۵: ۵۱۲۵ : ۲۸ 4] عن الصخور‎ 
٠ 66802۵۱۳6۱ دحرج عن فم زنك ۲۹ : ۳] ب‎ 
نوع‎ muon: 803:0 ۸۱ ۴ 


دحرج الحجر عن فم القبر 
ازاح عن . انزاح من على roll from, off‏ ب 0 7 
دحرج Ten‏ . تلقل ص 680۸ 8 ٠‏ 
-Qn&cKepk«pk 80۸ 6۳۵۲6 fee ۴‏ 
سورميك بعید! کحجحر ص 


-knuHv €uov 66۵۴ ۸ 2۱06۱۵‏ 
عند دنو CURT‏ سارى وتحمّل ال الفر ص ۳12۵۷ OAK‏ 
دحرج إلى أسفل roll down‏ ب 611661۲ 9 
دحرجه إلى أسفل ب ۳۱5 ۲6۷۲ مر“ ۵6۳۷ 3- 


الوادی 
ahy!‏ ص 106۵۳51 ۰ 
-NuTASka&N ECKOpXp‏ 
لا يدعنا ننزلق مرةٌ آحری إل هلا الطريق ص 1161816۱۲ 


(eq)‏ ص ,CKPKUDP,CKPKOP T‏ ,. م۰66۵ 
۱ - مطروح UU». tr». A.‏ . مُنفيس 
کان مطروحا مالا ص ۵۵0۵ ۱16۳0۳ 
المطروحون فى الأمراض ص 7۳0۳16 -NETCKPK®P eM‏ 
ul,‏ ملق ص 9۱07۲ -EINHS EICKPKWP o‏ 
(مطروحا) فى الفراش 
ci,‏ مرمی فى القیر ب 09۵2۵۴ -ekèkKepK®P SEN‏ 
وانت منمرغا فى هذا ب Jen manut‏ 6۷6۳۱۵ 


الطین 
(e‏ ص 7۲۷5۷۵ om‏ ۵۱( 676۲1160۲۴۲۵ 
منغمسون فى الا کل 
steep p^. Y‏ 
حبل متحدر ب ۶۴۵۲ ×۹ -orTwor‏ 


-&qCxpxp 0۲۵ o orta 606181‏ 
ےہ ہس اس ب RECHT‏ 
- محف .مقر . خرف زر ۲۷ : ۸) 
ص ,PeqcKpKp‏ ب 666 
۱ - مُدخرج rolier‏ 
Y‏ نشابة (آلة لفرد العجين) 
(m)‏ ص ,CKOpKIP,CKApAKIp‏ ب a ÈKEPAKIP‏ 
io‏ . (لأخديرة) steep place‏ 
ص ,MA 600 NCKOPKIP‏ ب ۰9۵۱۵6۵6 
p‏ . (ذخدیرق) و steep place ) 4 : ۱ V‏ 
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tomb, grave 6 ya Y 


مقیرة من الصخر ب -O*CÀM HON!‏ 
تضریس (الأسنان) (m)‏ ب 6۲92115۴1 
ضرس ب 62114131 e‏ 
ضرست الأسنان ب CAHIXI‏ ۱9۵2۵ - 
lung ài‏ )7( ب 621۵۲ 
تضريس (QUA)‏ ب 6A HICE.‏ ,62196 
رَس 9-3( ب 6۴62۱۵6 ۰ 
ضرست الأسنان ز از ۳۸ :۲۹ ب 6۵212 -MifAucXo!‏ 
برج . saddle JS‏ )7( ص C€ÀAA€C,CEAAE‏ 
شريحة (من فماش مثا . فصقوصة (ov) strip‏ ص cAne‏ 


۶٥٤٤٤٤ ٥٥٤ MCATE 7٤‏ ت- 
فصاقیص lb‏ من ملابس Jas‏ ص 1۵06۱76 1۶6 


۵201۲26۲ ص 62611900117, صاب‎ d. dy 


tear asunder 
-& HNoBt 620۳۸6۲ ۱6۵6 ۵06 اانطایا مزقت ص‎ 
ايك‎ 
: مع اخروف الغنية‎ - 
مزق . شطر ص ب 6۶ء‎ ١ 


-807ء 3:204 -AjonHctoc MHETOFCAONAEN‏ 
دیونیسیوس التمزق من ص ۱۲۵۱۱۵6 ۵۱7۲6۱ 
النهتانوس (میکروب) 

p - ۲‏ نفسه (فعل منمکس (vb refl‏ 
حتی لو wp‏ ص 6802 0017107 11626112 5زا 6۴- 


اوس ۱ 
»45.9 ص 21065 ۰ 
بقطعون انفسهم ص -EYCAOTIAET 160۵0۴ HATAATY‏ 


وحدهم 


مُسوجخی مُهل .5 . مائع زمایص) (eq)‏ ب 226112604011 ٠‏ 
limp. foolish‏ 


س 6206266266240062 
[ رامعم ب [i3&x2ex‏ 


ص 2693-6626009727 


[ راحم صب *60266] 
سقط . تدحرج . (تزفلط) 
[ راحم ص 76-<682] 
(ب 662۵0 = ) ص choo‏ 
ماء فاتر ص 16۶۸۵۵ -Moo*Y‏ 
مُصقول . ناعم . أملس (eq)‏ ص 02026 
n5]‏ ب ات 2<ة826] 
عشب (فى الراكيب) ص 
er]‏ ص۔ب [e‏ 


ص 6201۲6 


فاتر 


ووم 

6995 ص‎ (or) مادة تختص بالزیت‎ 
unkwrown substance related to oil 

CHA ب 3و‎ CHA MART ص‎ (eq) مبارزك‎ 


blessed. ( ۲۱ : ٩ زنك‎ 
[iot [راحع‎ 


Aa ص ۲662۵۵8۵۲6 هگرب‎ ES. 3» 1 


رل . تعثر تعثر . عثو . . تعرقل slip, stumble‏ 
(عز 4l - ۳۱ : YN‏ ۲۹ : ۱۸ 57 ۱۱ 


] ۲۰: ۱ AY -  : 
- 22 
85106 الأشرار ينهارون أمام الصالحين ب‎ 
-àqiAaT hxc 11165110773 4۵6۱ تعثر الجمل ورتع ب‎ 
-tepe na Ta TCI 2281 4ع ب‎ : ۱۳۹ p) أن تتعرقل خخطواتى‎ 
-&«qcAa Te Mi GENWNE €qckopkp 129200” ع‎ 
تعثر فى ا ححارة وهو بدحرجھا‎ 
مع اطروف‎ - 
۰۱.66۱ ص لقو ب‎ ,26H€CHT و صاب‎ 


انرق إلى اسفل . الْخَدَرٌ ص 6۵۳۵۱, ب 365۷ 
slip down‏ 

۴ 6۵۵2۵ TECHT؟ -Huoo* qgj&dqcA& Te‏ 
"nu‏ يتحدر من على ا حبال ص 
يرون ب 5۲۷۲ ۸66۵6۱ -evMAbAA tnecHT‏ 
ریستطون ۳ ۳ 

حتى نقع ص 670769000 66۵۵۱ ۰80۱۲۳۱62۸۳۲6 
رنسقط) فی الشرور 


ب CHIGHAONH‏ امک -6cn iximeopeqéAa]‏ 
عندما پنزلق فى CAM‏ 
ص 6۲/۵8۵6 ۵۵ -eqFAor6e ۵۵ HCAAA T€‏ 
بعطیه فرصة (سيبا) للسقوط فى ا خطیة 
زلط فى فمه ص àM pou‏ 628556 
ماقط . زال . مُغبر ص QpeqeA RATE‏ ب 0٦253۳‏ مہ 
one that stumbles‏ 
-fevcic hFueTpwuı ovpeqtaa t T€ 2‏ 
الطببعة البشرية ساقطة لکن ١‏ رحوم ب d] ovnawr me‏ 
غير مزحلق . بدون عثرة . غير عالر ب 37٦253۳‏ 
stumbling, falling‏ 
أن يحفظكم غیر عاثرين ب -tapeg ۳۵۲ HBATUAAT‏ 
EYt£:«)‏ 
زحلقة . 5 . انزلاق . (n)‏ ص 62528556ى ب ٠2381‏ 
عفرة . نز dle‏ . سقرط stumbling, falling‏ 
[ مز ۳۸ : ۷ - مز ۱۱۸ : =٩‏ آم ۲۸ :۱۱ ] 
ب 6۳۵۵۱۵0۲ -uàpeqgymm: Mxe Tovsnurmr‏ 
لیکن طریقهم متزلقا هم [ بر ۲۳ (1Y:‏ 
MTECAKATE ۰۲‏ لد ٦ا٤٣‏ 1۲- 
أكثر من اسقاط بعضكم بعضا فی الشوارع ص اع 
e,‏ ۳62و ب ٠18211 MovtAa‏ 
زخلق . میب السقوط . آغثر Qi.‏ ص 10۳6256 ٣‏ 
cause to stumble‏ 
ص -TuMTyaqye ma} NovcAhaTe Mp‏ 
ا خطاً پعثر الانسان 
T hovt^a] nay EFMETAT-‏ ۱۱0۵۱46 &- 
الشیطان مبّب له السقوط فى المعالفة ب CUTEM‏ 
مسترخی . مُترهل . رخو . (eq)‏ ب 6267۲2491۲ 
مالع (مايص) limp, foolish‏ 
[ راحم ب 6207267] 
مس 6261120890117 
[راحع ص 5201261] 
Y‏ نعش . تابوت رالیت) coffin‏ 
رتك ۵۰ : ۲٩‏ - لو ۷ ١٤:‏ ) 


grave-clothes, shroud ".كفن‎ 
] ۳۴ : ۲۱ ul] 


ےہ قوه 
- 


ds‏ . شطر 


AFH (7) 


0 


1۸0077٦ 374 





-ev'TAovO ۲۲۱۱ €onectoov x€ 85/0 2510©‏ 
پنشدون بأصوانهم العذبة قائلين فلوس قدوس قدوس ب 8۳/06 
الأصوات التى ب 280276 1۱۵0 ران 0ع -wibnH‏ 
پصب‌حون بها 

صوت جنونی ب ۲6۶2081 0۳6۵ . 

-&Ktevj] 66 0۴ 662۵۵۵ 8× 

انظن آنك بصوتك ا نونی تطردني ۴ ب ۶ 802 

voice (of animals or things)», e حيوان أو‎ Oeo. Y 
-féss Te fuu ب‎ ] ٩۰ : ٤ زمحرة اللبؤة ر اي‎ 
-ovéuH ۱0۴۳۵0۵ صوت حي زار ۲۹ : ۲۲ ] ب‎ 
-ovtuH 311107689806 صرت قال (حرب) )^ ۲۲ : ۱۷ ) ب‎ 
-oOv6nuH ۷۱6 NEKXAT&P3KTHC صرت ميازيك ب‎ 
] ۸: ۶۱ إشلالائك) رمز‎ 
:”ع ب ۱6۵۲۵206 1۱7۲6 يرووخجة3-‎ ۲۹ f) Dio صرير‎ 
Teun: 1۵۳8۵۵۵۱ ب‎ )١ :* b) صوت الرعد‎ 
-TénH init 008211506 صوت البوق ب‎ 
] ۴ :۱۸ اش‎ ( 
-NijguoAO €7€ ovort 0۲494 حروف ذات صرت ب‎ 
vowels (i$ (الحروف التحر‎ 

۳ لسان . تعر language‏ 
رمك ۱۵ : 4-اش ۴۰ : ۱۷۔زش ٦٦‏ : ۱۹-حجی ۱ : ؟أحير ۵ : (Y6‏ 
اللغة القبطية ب 6۹۸۱۱96۵۱( ۵6 فا e‏ 

-evamc PF Sert Titus 66۱ ب‎ 
باللغة القبطية‎ ١ يسيحون‎ 

صاخ ب ‘mor NOTH‏ 
ب -hnovipuiovt ۱0۳۹ 80735601 TOFWBWÊ‏ 
لا تقدر أن تصیح کنحرتھا QUIM)‏ زمر ۱۱۳ :۱۱ 

ual‏ صوتا . رَفْعَ صونه ص.ب ۷۲994 T‏ ,باوخ۰ 


give voice 
(V: M feto : ۵۱ شإ-١5‎ : ۱۰۳ ۹۳سمز‎ : ۱۷ pi: 1645 
-&c] ivrectuH. ۵۸ xui ecm 6802۵ ب‎ 
رفعت صوتها علی قائلة‎ 

ص -snecfco €f HTeccun eopar éiixc‏ 
تكف عن الصراخ إلى الرب 1 
الزلزال أعطى صوته ص ۱۱۲669۵ -&ovKuTo‏ 


مُعطى موتا . صائح vocal‏ ب ۳60619 . 
الحروف المنحركة (التى نعطی ب ۱۳6۹14۸ -ntgo A6,‏ 
صون) vowels‏ 

انصنت . اصفى . أستمُم 
receive sound, listen‏ 
YA: ۲۸ 26]‏ - بش ٩‏ : ۲ = 


ص 907ب ب ۰61619 


پر 2۱۵۰۱۳ هو ۵ : ١‏ ) 


انصتی أيتها المين الناطرة ب ۳6۵۲ 7۳:82 61219410 
2p‏ 

- مع ا حروف الآتية : 

أصفى ای رای ۴۲ : ۱۱ - لش ۵۱ : 6 ] ص.ب -=€.1 ۰" 
أصغيت إلى أبى ب “IMN ETAIT‏ 


نصغ uie‏ ص 8267008762216 197760251699- 
اطاغ . اجاب لفول obey‏ ص.ب 2,144 « 
اصفاء (n)‏ ص 2۶۱692۷ ب 6109914 . 
دار الامتماع . IE‏ ب MAHÓICHH‏ . 

place of hearing, place of trial. ( YY : ۲۵ راع‎ 
. peq6GicHH ب‎ PN 
listener, obeyer (*Y :* زيم‎ 


مار blessed.‏ 
رتك ۱۳ : ۲ - اي ۱۱ 


CHApUON T ب‎ (<q) 
- ۲۹: ۳۱۵-۱: ۷ pit; D - Y: 
۳:۱ MY-AY : ۱۲ مت ۲۵ : )”صر ۱6 : ۱٩-لو ۱۴ : ۳۵-پو‎ 
-kKinapworT 6 ١1۶۸8 ٣3٥٥١٥٢ ب‎ c مبارك‎ 
من أجل خیرات‎ 
606۵۱95 ۵0۲۲ بارلا ب‎ 
] ۲۵ : ۳ ينباركون [ اع‎ 


e wor 
-۶٤ ب 2۵۵0۲۲ 6۳۵5 ۲۱آنلازد‎ 
راحع تفت‎ [ 
69956 ص‎ (i) cial 
-tpt€ ۵6۱۱6196 2۸53 ۱45۲م‎ 6 
6۲0۱06 ألواح رخامیة فرق العرش ص‎ 
©9982 ص 6956و ص.ب‎ (mm أصداغ‎ . euo. 
] ۲۱ : ٤ فض‎ [ 
-aqKa 6۵612 ۲٦۴۶۷۸۵۰ aa 1606115 ص‎ 
رضم يده نی تحت صدغه‎ 
۰۱۱۱۵۹96 ب‎ QIEICECHRAA الصدغين ص‎ 
“NEA 0۴۸۲۵۸ ۱۵۵۸۴ ب‎ SET 
] ۲ : ۱۳۱ 9] 
2i أصداغ‎ 
احفان . . حفون‎ . Y 
: زوردت مرة واحدة ففط فى سفر زرمیا بمعنى اجفان)‎ 
-116 ٥58:445 ۵83۲۱۴56 humor يض ب‎ 
] ۱۸ : ٩ آحفانکم ماء [ لر‎ 


ص ٦1٥٦:۸53۳ cv] TKAc‏ ت- 


عنقون (m)‏ ب نادراً (rare)‏ ,9862و ص.ب م × و٤1‏ 
زنك 4۰ : ٩۱‏ میضا ۷ : ۱ -رژ 36 bunch (3A:‏ 
عناقيد عنب ب 1320231 -&&néMao‏ 
bunches of grapes‏ 


TBA 16958 o3 1962۵ AYO OFT‏ جه 
۰ عنقود فى الفرع ص TtCMAD‏ لا 6838026 


و۰ ۱۰ حبابة فی المنقود 
لا يوحد عنمود ب فان ۲2۱0۱0( -Muson Mag yon‏ 


ب 15302۱ ۲۵۷۵ 2802665 اون -ovtuco‏ 


عنقود iie‏ من الكرمة 

-o¥Ùuag ۱۲۴٤۷٣1۴7 T€ 11360181 « عنقرد تمر‎ qx 
) أ‎ : ٩ نة [ لش‎ 

~ECTHTON ٥۵580۰ 5۵ 0۲۵۶ ۵۵‏ 
شبيهة بالنخلة ودياك بالعناقيد ز نش (V: Y‏ ص 


عشب . حشيش (بات) (n) herb.‏ ب 62 699 
رتك ۱ : ۱۱ - ای ۵ : ۲۵ - مزر ۱۰٤‏ : 1۹ - إس ۵۸ : ١١‏ ] 
عشب الارض ( رز  ]4:٩‏ ب ۳۵۵۱ ۲6 -mimeo‏ 


CU مي.ب 5 بر‎ (T) voice (of man) صوت‎ ۱ 


الذی صوته تری (عميق) ب ٦٤ ۲6:9 HK.‏ ري۔ 
[ اش ١۹:۴۳‏ ] 
صوتی ضیف [ خر 4 :  ) ٠١‏ ب -byou Hxc TAUMM‏ 
ثقیلر اللسان (لسانهم ثقيل) ب -cpe nmovtnuH gop)‏ 
[V Y»‏ 

جح لانت رم :۵( ب لایناد -ovtuH‏ 
MAT‏ ب ۲6۵4 63- 


ص -T6CMH €NTAÀ TNpuue Ku CTÉHHTC‏ 
الصوت الذي بهنز الانسان بسببه 

-ATAICE  M'TETYCHMH پص‎ ء٠٣۰٣‎ CTevapoov ۸۵ 

ارتفعت أصواتهم حتی أن صراحهم رج الأساسات ص 2061076 


ری اش 


^. 8 o“ 
618 0۲۲۲۲ صب‎ (eq) :مور‎ ٠ ثابت . راسخ . متین‎ ۱ 
قانم . مُثبّت‎ . E غير‎ 


رای ۱۵ ١-۷ : ۱۷ lom:‏ کو ۱۳ : ۱٣‏ -عب ٩‏ : ۹-حز 4۲ : ۰۳ 1] 
۷ پنون ز مز ۵ : ٩‏ ) ب ۴۵320۱۲ 7۲ یل ۱۱105۲[ 
التزعرع . الزائل ز امو HeebuomT Amo ۱۷۰:٦‏ 6376 
5« ص -€pe ۲62۷۲ 694021 ۳۵4 €TUTAKO‏ 

S thé y رایخ حتی‎ 

؟ . هادىء . رزین ops.‏ . ساكن 
راع ۱٩‏ : ۳۹ ] 
افواء هادیء (ساکن) ب 609400055 11۵۷۲ -epe‏ 
النفس مُطمئنة ص 60۴۵۵۶ -TeÓ**«H €cCuomT H‏ 
Miss‏ 

۳ . صحیح (متطابق مع بعضه) . مضبوط . صالح J‏ . صواب right‏ 
لن بتطیء فیما هر ب -QrAgkoqT An BMITCTCMONT‏ 
صحیح what is righi‏ 

Aa d‏ ليست صحیحة 

not correct 
-hqQénomTr ar Huc TAYMHM الیناء غير صالح ب‎ 
) ۱۲: ۲۷ راع‎ ou 
-epe TENSE 3٥١٥۷ منهاجنا مضبوط (صحیع) ب‎ 
6020006 H ٦ à" 1۱۲6462 Hpn ص‎ 
زق بالية أو غير صالحة لحیفظ ا مر‎ 
۵۱۳۲ 1۱۲۵8۵ HCWNT THpor CECHONT ص‎ 
بصلوات الخلبقة كلها تصخ (تثبت ۔ تقوم)‎ 
مُحَتَشم‎ . X 
ei لباس‎ 
v مطابق . متطابق‎ . 6 
( = 01 212*006 ب‎ ( (,, ۵٩ : ۱4 زمر‎ 
خاص‎ ۔٦‎ 
۱۲6۲۵۳۵۵ nae 62۵۵۵4 EGMONT ب‎ 
۲۱4 : ۲ ليطهرنا له شعبا خاصاً زني‎ 
غور مسنفر . غير مريح‎ 


-12 62160 ۸90۱۲ &H ب‎ 


-OYTEgEBCW 6۹40017 ب‎ 


ب 1ة ۰69401۱۲ 
ب -hübnomt à"‏ 


الترعزعون ب -€Te hceétsmomT Am"‏ 
اسمنت (ما بت 4 البناء) (n)‏ ب " T‏ 06۸8 
شکل . هيئة . منظر رى ب con T I^‏ 

مزن فی منظره 0 ب 10608994000151 -EQCCACUA SEN‏ 


) 8940-7 خطأ بدلا من‎ n 


۱ شکل . شه ( ي (n) T'*"oc‏ ص.ب 01 #699 


ران سن :ينا des‏ مہ سو سورع زلم 

likeness, appearance, form, guise 

زنك o‏ :"ادنك ۲۹ : لا لخر ۲۵ : 2974 ٤‏ : ۱-۱۲صم TAY: ۲٩‏ 

بش ۵۳ : ۳ بش 44 : سر ۲۳ :6-10 ۴ : ۹0-زکر 4 : -١‏ 

مر ۱٩‏ : ۱۲-پر ۱۳ : ۱9-عب ‏ : ۱۵۔عپ ۸ : ۵- الیمو ۱ :19( 

كمثالنا . کشبهنا . کصفننا ص.ب 77651080 78 -KA‏ 

بای صفة . باي am‏ رش 4۰ : 1۸ ] ب 10907۲ -&y‏ 

على هيئة .. ب .. T€‏ ۵۴۵۵۵۲ 2۱۳ ف3- 

] ٩: 4 رش‎ 

حسن الصورة ب 16083407 ~ENECE‏ 

۵6۱۲69077 ECHAHOTOY CHA T€ جد! ص‎ Ms أشكال‎ 

مُشابه (ند فى الشکل) ( رو ۸ : ۲۹ ) ب ۵9۵۵۲ -ippup‏ 
مظهر appearance JÀ‏ ب MMETAHKI‏ 0۷۳6۵۸۵7۲ . 

هذا ب ۲۸۱۵62۱2۸ mec‏ 183956200 ۵۳۸9۵7۲ 

الشاب شکل ملاك 


375 


61 


-OYKATAHT 11۶06061۵488 بفھم رش ۱۳:۴ ب‎ uoa 
ب ۹97۲۴6061609۱۲ ۔‎ (T) انصات . اصفاء . استماع‎ 
listening, obeying 
۰51۲۵ ص. اب‎ voiceless, soundless ساكن . ہدوت صوت‎ 
-5 صاروا بلا صوت (انككموا) ب ۱۵۲9۵ 9۵۲۲1 نز‎ 
« ۱۱۵2۵6 ۵۲ ب الا‎ consongnis اطروف الساکنة‎ 


سكن . AL‏ ب ۲31+1 ۵۸7 . 
صامت . بلا معنى [إش ۵۳ : ۱-۷کو 14 : ۱۰] ب 067099۷ (0 . 
ضعيف الصرت ص 3686410 ٭ 


عالى الموت . فصیح ص VXACTCMH‏ ب ۰056717619 


۱ خیو(مت 4 :۲۸ - رو ۱۹ )1( ماب “أ inn‏ 
۳ صیت [ لو fame [TY:£‏ 


reputation اشاعة‎ Y 


news )۹۰: 


epo. f 
-MibsH 67۲۱0۲۱۲ v الأحاديث الفارغة . الکلام الباطل‎ 
] ۱۱ : ۲ ۲تیمر‎ [ 
ص.ب ۵111ء‎ (adj 4») famed ذات میت . شهر . مشهور‎ 
069880 ب‎ be famed. ۱۱ : ۲4 حز‎ ) je 
۰ OHH أخخل اخعبارا . امتقی اخبارا ب‎ 


لانستقی ب 18:۲۸:331۳ ۱۲۵1۲4 19۸ 31۲62616- 
الأخبار من هذا الطائر (الغراب) 
مكان شهيرر حز 4" : ۲۱۱ famed place‏ ب ۱2۸۵۱۵۸۵۱ 


۰ PESH ب‎ famed person ۲۳۰۱۲۳ مشهور راش‎ . M 


مطیع (أصلها (ov) ( cT HT.‏ ص 6۱9۲۲ 
طاعة (T)‏ ص 1۵۲۲69۵۱۲ ۰ 
کی بت ص 7 ۱/۳۲ 99 11,6 699۱۱۱6۱63۵۸ 
[راحع ب [ceni‏ 
۔ تشفع ص 06" 
۲ اشتكى 
[ راحم ب [cesi‏ 
شريعة . سنه qu‏ م cunc"‏ 


لا تتسی شرائعى ز ام ٣‏ :1( صض ۲13۲9۹۵۵۶ زب 2 ده 76م 1977 - 
فربضد . قانون . نة . شريعة . تشریع (n)‏ ص 2۱619۹96 ۰ 


ordinance 
) = 8094060 رام ۱ : ۲۰:۱۸ ص ) ) بی‎ 


-MCBoove dM ۵۲69۵۹۵6 ۲6 5161076 ص‎ ew 
bon 
-MAnCHUME (CTA HCHUUTOY ٩۵ T ppo التشريعاث ص‎ 
نى قررناها مع الملك‎ 
6991۲6۲۱۲6 ص‎ NEP 
[cet ټپ‎ c5] 
CHNTA قزر بت ص‎ 
[cem راحم ب‎ [ 
CUI ۲00۲۸ افق مع . اشْنَرَكً مع ص‎ 


-MHEKCUM TOOTK MH 0۴۵۲۱6 ۱۷۰ 2 


لا تشرك مع الكثيرين تحرف ص ۱۵۲۵۲ 6۲۵۵ 
و تفسد ۱ (القضاء) 
[ راحع ب [cesm‏ 
Aen‏ :گر فت ص 0191۳۲6 


[ راحع ب [cese‏ 


عم —- — -(-- 


6 2 


بطرق كثيرة . باشکال hx‏ با 0ئ06 0۴۵ 5€ . 

] ۴۱ : ۱۰ n] 

۰ ۲۲۱۱۵۲۵۱ ۲٦٥۴۸۱ KATA 760140575 ب‎ 

كل واحد على طریفته . كل واحد حسب طبعه . كل واحد علی منواله 

[ اش ۵۱ : ۱۱ ) 

۰ KATA CHOT ۱۱۱86۱ ب‎ KATE 63407 II3)8 ص‎ 
بکل كيفية‎ 

« KATA TICHOT. NTE TIIMAMEPIUUOTUI. ب‎ 
] ۷ : ۱۸ (مراسم الذیح ( عد‎ AD حسب‎ 


e (CAK! KITA OTCHOT يتكلم مَجازا ب‎ 
. 13116980۰١ ك . مثل ب‎ 
-AqTurov à 
pAeHKH كوديعة ب‎ d tels 
. NCHOT ب‎ ipd . مثالا‎ 


6 Aavià nAK NbuoT ب‎ ($535) Jus داود لك‎ ie 
-& 117765 xaq ۵۵۲ Bowvon MIREN حعله ب‎ 
HOYA TO MCHMOT ص‎ Ves پاشکال‎ 
-&qT&uceo ulcumT THpq 210450 HCUOT 


علق ا خلیقة كلها باشکال كثيرة ص 


١‏ بهذا الشكل ب 19718069184071 ء 
اذا ب 318781214057 0۳619 ۲۲۵0 0# 6686 
رحهك عبس بهذا الشکل 

thus هكذا . شرحه‎ Y 

بشکل . براسطة شکل v‏ 7116398051 6۱۲0 « 


-"1680 q&«qipr ۵۱۱۵۲۸۱۸۱ ۵۱۲۲۱ ۲ 


الاعرس بعمل اشارات بتشكيل (بشكل) أصبعه ب 1۸۲۲6017۲۹8 


بهذا اتصرف . بهذا السلولد ب ۲5۵۵0۲ ۵۱۲۲ ۰ 
by this behaviour‏ 
فی حالة .. ص W6CHOT‏ فان ۰ 


ص ْْ ے8 9 4٦ء‏ ؟ ‏ ٭ ٦:68‏ كلت -AqP eoov Cnavr‏ 
in that state FON PP‏ 
بهله الكيفية . كمايلى ‏ ص ۱۲6۱۸۵۱6 OTCIIOT‏ لاع . 
as follows‏ 
واب ۶3۲18۵0۰( e€péttoT,ep TrCs50 T,Jpp‏ 
ص 3۸1۲69907۲ ۲٥0٦,66‏ ,26990۲ 
صار مل . أخذ هكل . يدا . تظاهر . belike jj‏ 
تظاهر أنه سیقرم ب ۲5۲۵۵( -&qep ۱۵۹2۵۲ xe‏ 
پدوا و کانهم ب -n€&vtp 0۳۵۵۵۲ xe MATOTOM‏ 
3,5 
تظاهرى بالحزن (٢صم‏ ۱4 :1( ص 1۸116086 1۲661807۲ ۴1 ۔ 
الاس صاروا مثل ‏ ب -nipunur ۴۲۵۵۵۲ MeHpION‏ 
الرحوش 
ليقرم بهذه لتصررفات ص ۱۵۵۸ -eTpeup ۸٥۱8۵0۰۴‏ 
أمامى (یتحنن) ز اصم ۴۱ : ۱6 ] 
عمل کل عطريفة ص PI‏ 69807۲ ب ۱۱6۵6۲۷ 6۳6۸907۲ ه 


do utmost 

ص CMOT MIU‏ الإشر ب -ApibseOT HIBEN‏ 
اعمل کل طريقة 
مار مثالا . صار Vu‏ ص ۸90۲و ب 62091140 . 


set example 
-hpesnCo20na avpeuoT Rovon, nua أهل ص‎ 
لکل واحد‎ (op) سادوم صاروا مثالا‎ 


s 


«01 HCHOT  ,0 HCHOT ص‎ — pe" 
متظاهر . ممل‎ 


: 376 


€1107T 
1818106 ۱۵۸9۵7۲ 15+۷86 هذه الحياة التانهة ب‎ 
(الشبيهة بالظل)‎ 
. نمط . نموذج . موديل . صيغة . طريقة . أسلوب . نوع‎ . Y 
pattern, sort. (Y : ١ -عب‎ ١:١ جوهر رعب‎ . A 
-2 [۳۱۱١ €coovti 1976029405 5501561007 ہوا‎ 
990۵4 سأل لبعرف الطریقة التى عبر ص‎ 
-:| ع5‎ 11904 ۱۳۵8 NCHOT fiu EO) س‎ 
اسخره بکل طریقة آریدها‎ 
یڑا-‎ 6112 TicAX) SEN 629940211 یر الكلام ب‎ 
Gr بصيغة آحری (باسلوب‎ 
-oviuoT ۱۵0۵۵۲ نوع واحد ب‎ 
-orcuoT ۱۱261۸۲۲6۵ ص‎ sort of apple cup» نوج‎ 
sight, view ] ۷ : ۴۔ منظر . عیان [ مت ۲۸ + - اكوم‎ 
؟. سيرة . سُلوك . طبع . طباع . خلق .اخلاق . تصرف‎ 
character | 1+ : ¥ کو ۵ : ۷۔٢ پر‎ ۲ [ 
-At'T 0۳۵02۵0۱۳۲۱6 AN T€ SEN ۲ 


لوط لیس سادوميا بطبعه ب 
کانوا غیورین من شخصه -Mà'xoào 22560299057 (oa)‏ 
envied his character‏ 

۵ . طبيعة 


-&g) T€ 716011077 ۱۱۵۲6۵6 EIMHTI €‏ 
EQOA. 1۱06۵5۲6 nllnowv e , ay ۶‏ 26090 
MHATIOCTOAOC EIMHTE ۱ 4‏ 7۲66920۲ 
ما هی طبيعة الملائكة الا امام أعمال ص 5119۵0۲ ۵03 w&‏ 
i‏ » ما هي طبيعة الرسل إلا التألم حتى الوت 


علم معرفة الطبيعة ]599[ ب HTICHOTT‏ ۲۲۱6/۵0۲۲ ء 
٦‏ . منهج ۱ 

منهج e‏ ب 068 0934075 ۰ 
۷ .رض . هدف 


لق ۸ھ ٤٤۸۶ ۷ XE AID HAI NAK EKECMOT‏ ۔- 
هل تعتقد JI‏ ص xe 6۱60۳۵۷۵ 80۸ MAIKAI0€‏ 
فعلت بلك هذا لغرض آخر إلا لنظهر بارا 

۸ طبقة. مستوی plane‏ 
ها ثلاث طبقات (مستریات) 
٩۰۳ : ۲ »]‏ ] 

: تعبيرات أخرى مختلفة‎ ٩ 

شکل اللرز ز خر ۳۸ : ۱٩‏ ) 


-€vor hy ۱۵۵۵0۵۲ ب‎ 


ب CHOT MKAÀpl&‏ 
مسائل . أحاجى ( امل ١:1٠‏ ص 3456 &€HCHOT‏ 
شکل جسم ( ١مم‏ ۱۳:۱۹ ) ص 41128166 CHMOT‏ . 
Quir‏ ب ۲6۵8/۵۱ TICMOT ITE‏ ۰ 
dou‏ النساء ص ۱۱۳/66۱0196 116619077 
زصف السمكة )2 ۱4: (n) )٩‏ ب ۷۲6۷۵ cuoT‏ 

رما يقابل الجتاح Mo UN‏ 


. CHOT ۱۵۵6۵0۲ باب‎ NTANT— 

poowvne ص‎ (m) ) ۱۵ : Yt) علامة البكارة‎ 
۰ 06807۲ MAO ب‎ (rm) la^ 
. CUOT ۲۵۵۵۷۲ ص‎ (n) 'عورة الرجل‎ . Je ذکر‎ 
. CMOT Mood] منظر مخیف (۳) ب‎ . Je. e 
. IGT 1۵۲۵۹4۵۲ ب‎ disguise self خر دکله . تنک‎ 

ليغير شکله . لیتنکر ب 12۲۲6۵۵0۲ -Meqyi&T‏ 


هر الكلام ب 60۵0۲ waqpenag Ticx) SEN‏ 
بمعنى (بشكل) آعر 
۰ تعبیر ات ظر Aj‏ ۱ 


CMO 377 65 


الاحسان على باب الفقراء ص 1۱۵۷66 67۲2۵ -Tecuov‏ 


abundance فى احصرل)‎ i$ کثرة . وفرة . بر‎ - ۳ 
-ovmigt hiuor ناه‎ Ser mim) ۸ 


وفرة عظيمة صارت فی الطاحونة (من الفمح) بپ 
احفر هناك ب 811163230۴( -uok rav NAIA!‏ 
ستحد ار کة )359( 
وحدریحاوفیرا(کٹیر. ص ٦۷٦۱ Honmov‏ 6196 5- 
(فی التحارۂ) 
٤‏ ۔ ( صمة [00): 

ذبیحة التسبيح . ذبیحة شکر ب 81۵2۸80۴ -o*vigovigmovig)‏ 

] ۴ : 6۲ »] 

۔ اعطی بر 4$ give blessing‏ صاب 69905۲[ ۰ 


Ju. ۲‏ من الأسرار sacrament.‏ 
-TtemrcKosztoc waqfésov ۲۱۸۵۵۵ 60٤:1‏ 
الأسقض يناول الشعب من ب 1181406 7۲٦:00 UA NEN‏ 
ابلسد والدم 
-hanriéuov 5: ۲‏ 
أناول مرقص لکن ملاکا هو كان بناوله ب ۸4 fóuov‏ 
۱ تيارك Qu.‏ رال برکة ص ”256169107, ب 6169905 ۰ 
take blessing‏ 
الرحل ص HcABE MAXICHOY €CHUATE‏ 20۹86 ][- 
ينال بر کات كثيرة 
ب »*€6 ۱۳۵ xe mexmigr]‏ ۲6۵6۱۹2۵۲ (- 
لبتبارّك اململك العظیم القدوس 
-&qasson: ۱۹۲2۱2 1۸۲1۵۲۱06 ۶6 ۴‏ 
coul‏ بید الفدیس لينبارك عنه ب ۱۲0۵۲۲۵( 
Jie Jy v - Y‏ الكهنرت) salute‏ 
do‏ ص 67۲6۵ -aqxiCuor 00 AQKOTQ‏ 
ورحع إلى بيته 
۳ تناو ل من الأسرار take sacra nent‏ 
ساله این Jy‏ ب 2004200 -&qgenq xe €eg6oituov.‏ 
مائدة الخدمة . مذيح مُحقل ب 16109230۴ TpàmnezA‏ - 
لبس الخخدمة . 9 ig‏ ب ۱۱6۱69۸0۲ yeHn‏ ۔ 
تناول في ذکری رللان) ب exem (nis)‏ 616990۲ . 
- قلط -Menenca Tono ev6itnov Cxoq‏ 
ae‏ پتناولون فى ذکراه دالا ب NMI‏ 
blessing dı . A. c‏ (۲5:۲) ب 21۲۱69۵05۲ o‏ 
بك نسبحتى p)‏ ¥ :هع — ب -T&uumbsov HÓHTK‏ 
ك (c) blessed‏ ب eCMAMAT,CHApOOY T‏ 


شارب (ضنب) (r) moustache‏ ب 6990۰۴0 
تن ( ب ۱۷۱ = ) ص 613.6181 
اثنان Y)‏ = &( (2) ممم سب 6۱۱۵۰ 
ous‏ )0( ص T€‏ €, ب (6T)‏ ۰۵9۵۷1 


اوله dvd‏ 
رہش ۱۷ ۰ ۹ - مت ۲6 : ۱ ] 


Qua. ۔ اتان‎ ١ 
-ovin&*v 80286 ۵۵۵۵۵۷ نان من غلمانه ب‎ 
08110011 sso! 1266 TICNA الائنان بحاصرانی ب‎ 


( في ۱ : ۲۳۲ ] 
۲ الہوم Qu‏ . ہوم الاشین second day, Monday‏ 
يومنا الثانی ب “TENÊNA‏ 


الیوم الثانى من الاسبوغ ‏ ب ۲۲6۵888۳۲00 -H8 (Te‏ 
(الاننین) ( مز ٦٤‏ : المنوان ] 


متمثل (بشكل عام ب ۲ 0۲۵۵ 9۵۲ -tqor‏ 


ویدل على ... 

-&or hénoT AM لست متظذاهرا ب‎ 
-enor ۵۹۸۵۳۲ ۸۹۵5۲۵۲ نبدو منظرا ففعل ب‎ 
we do but seem 

مغل . فى شكل ... ب H-‏ 35876934055 01 , 
بشکل آخر. ص ۳664407۲ 0ب عب ٠ 01 HKECHOTT‏ 
بخلال ذلك 


سم . أخذ صورة . تشيّة . ص VXEICMOT‏ ب ۰6169907۲ 
gie‏ . قَلْدَ . شا . اتخذ become, be like. ic»‏ 
ب Novpuni‏ ۲۵۰۹۴ء3 -TiAI&BOAOC ۵6۲ nac‏ 
الشيطان انخذ له شکل انسان 
الشعب كله Je‏ ب -AqGibnuoT Axe QAAoC THpq‏ 
لنفسه صفة رتشامخ) ز صف ۱ : ٩۱‏ [ 
-mióeuc eTgovrT. ۲ ٤‏ 
السنابل الفارغة متخذة منظر سنابل مُلیعة با حب ب 81668۶8٤‏ 996۵ 


e TOOT وسم ب‎ . adi . 3 -۱ 
PE . اعطی معنی . عَبْرَ‎ ۲ 
۰ 98 ۲,6 بمثال ب ا‎ ias 
-X& OvbuoT MTOTK NTE GàHcAX! €CTOTOX 
E (1: Y بینال الكلام الصحبح [ ۲نیمو‎ Ls 
3۲۲88٥0٥ شكل له . لاشبیه له ب‎ ۱ 
without form, without a similar 
-bTf ov&TtnoT nc لا شبیه له ب‎ ١ 
يومف‎ ۷  " 
600095 ۲۵۵۵۵۲ ب‎ TN Ie 
040٩ صسب‎ bless, praise. qa . حَمّد‎ . b 


] ۱6:۱۲ 57 4۱ : ٩ مز 6۸ : ۱۳ - مر‎ - ۱۳ ۰ d$») 
: از -غ کعلامة مفعول‎ - 
- ۲۹ : ۲ پیز‎ = ۲6 : ۳۱۵ = 6 : ٩66 مر‎ — ۱۳ : ٩۸ مز‎ [ 
)۱۲ : ۲ مت ۱8 : ۱۹ - عب‎ 
-t*éuov ۳0۵ ۹6۵۵۵06 XE 3۳۱٢٢ ب‎ 
بسیحونه قائلين قدوس‎ 
-à ۲۲۱65۳۱۵6 90۲ 10۳۵99۱ پارك الفدیس للرحل ب‎ 
-TeHCMev cpoX القرعع‎ €XM MAI تحمدك على ص‎ 


هذه رلیمم) 
iic -‏ فى نهاية الرسائل وفی التحیات بقوله : 
بار کنی ب -buov ipo‏ 
١‏ - بركة . حَمّد . تسبیح (n)‏ ص.ب 61200« 


blessing, praising 
= ۷: A gy: 4. مر‎ - ۱۵ : 0۰ p ۲۱ : ۲۵ 3) 
(M : ۵ ۸-کو ۲ : ۱۹-رز‎ : ٩ کو‎ ۲-۱۹ : Y Y اش ۳۵ : ۱۰سمت‎ 
- mu) ۵۵ 
۲5266 TAUHpi من فيك واشف ابنی ب‎ RS اعطنی بر‎ 
-x& 11123106 nup gai البركة إلى أن أحىء ب‎ Je 
البركة لغایة لما آحی)‎ ux) 
-TMibno*v 6۳۲96 SEN po التسبیح الکائن فی فمه با‎ 
۰ 1۱88406 6086 11168980 ب‎ — (laf ملاپس التکرپس‎ 
على سبيل البركة‎ AAA . هِيّة . احسان . حسنة . تبرّع‎ LY 
charity 
-TmaT mecuov 318175501106 NAK ات‎ TA ص‎ 
لك فى العيد‎ (L4) ساعطی ايراد (قدمات) الوضع‎ 
- ۱0۴۵ 21 ovkovzi hiuovr ۵0۲ 0170- 
NOC 56 6۶ أريد أن اعطی تبرعا بسیطا (صفورا) ب‎ 
(الدير) لأحل حلاص نفسى‎ eoo 


Jig‏ 1 ااا للا ا 


بت 61400 


(T) Agit‏ ص 196۵6117۲6و ب ۰۱٤٢۰۳‏ 33ء 
ص 6۱۲6 poune‏ ۲6۵و ب -6n»ae poss: BT‏ 
السند الثانية رتك 4# ۱۰ ] 

¢ ص ۲6۵۵6۵6۲6 -s&av HTCOOYOC umf‏ 
المجموعة (الجمعية) وو کیلتها 

صار الثانى . صار x,‏ ص ,prteocha v‏ ب 86ت نومع e‏ 
become second‏ 


الدان رفی الأعداد M‏ كب : ص نقط CHOO'TC‏ ه 


انی عشر ( ب ۹۵۱4۳۲۵۱5۲ = ) ص -uMTCNoOvC‏ 
"۱ 
نان وعشرون (۲۲) ص 260۲۲6۱400۷۵ 


( ب 960۲-۲۲۷۵ = ( 
القصة الثانية عشر ص 1۵167۲0۳۸8 ۵9۸۱7۲6۱۱۵0۴66 6و1 
قيود . رباطات . (n)‏ ص 600۲۵ ب 6۳۵۲۵ 

اغلال . ولق ( ٢٢ y‏ : ۱۳ - مز ۱۱۵ : ۲ -مز ۱۳۹ ) - 
پش ۵۸ : ٩‏ حبق ۳ : ۱۳ - کو ۲ : ۱٩‏ ] 
] راحم مقردها ب [eae‏ 
الاسررون . القيدون . "y‏ 
ز اش ۱4: ۱۷ - بش ٤٤‏ : ۱۷ 
ب ۱۱۵۲۵ -e€vucvi ۳۲۵۷۲۱۱۵6 Hoveoxocx‏ 
يظنون آنهم بضیفون ضیقا إلى رثقی ز فی ۱ : ۱۷ ] 
ب ٠00۶3۲ imibnave conup oq‏ 
میعائیل حل القیود الربوط تھا 
-&qconeq en ۵ ۲۹۲۵ 2 v‏ 
ربطه بقيود لا تخل 
I‏ . وپاط ر لو ۱۳ : كلقع 


. NHETSEN MICHA TO ب‎ 


۰18۵ ب‎ (n) 
-& ۲۱662۸2۵ 9 ۱ 
32610106 مه الشیخ بقبد نسکی ب‎ 
-Bwey 117۲۱۱۲۵ ۵0۵۵ ncmo] جلى لرباط ب‎ 
) ۲:۲ عن رتش راش‎ 
الخذاعالة-‎ Morinavg Sen تلاصا(‎ irre 2۵۵ 
- (5: ۱۱ وحدت عقدة فى رحال پهرذا ( ار‎ 
6۱95۵ ب‎ (m) bond fetter قید . رباط . عقدة . وثاق‎ 
-mibn&e ۱۳۲6 1160286 ب‎ — (Y6:V عفدة لسانه زمر‎ 
-mitmao Te Tuer&onao] عدم الأعان ب‎ JU, 
- ۱۵۱۵۵ 802A 680A القیود ب‎ (St) انحلت‎ 
-o*TiHM&o ۶۱/۲60 عقدة نفصية ب‎ 
[come راجع لفعل ب‎ [ 
Ce ص 6۷56و‎ 
stroll, wander ٣۰ vt سار الهوَينا رتك‎ . " 


CnHImI 


پننزه فى الپستان ب -eqénHin: SEN T6‏ 
- فعل منعکس ) (vb refl‏ : 
نزمه فى المدينة ب ۳۵ 56H.‏ 3501 ۵۸۱۲ 


2». * 


wandering JM Ü. ۰ DE ۱‏ 
۲ ۔ تمخظر swaying gait p.‏ 
هاكينة ری irrigation machine‏ 
سيجة . ضامة (نوع من اللعب) (n) [ed]‏ ب “أ enum‏ 
أخوة (n) brothers.‏ ص 61۱۱و ب 600140۰ 

]4:3 یر ۲ : ۱۴۳ - رو ۲ : ۲۵۶ ) 
[راحع مقردها ص.ب [con‏ 
اثنان رفي الاعداد اث كية) 

[راحع ص.ب [nav‏ 

6۱00۷۵ ص‎ (n (-tnave —) 


۰6/0/۱۲۱۲ ب ننط‎ (m) 


enini uu) 


378 


ص 61400906 


cna v 


اليوم الثانی من الاسبو ع )521( ب 66201980[ -héma-v‏ 
7“ (شكررع : النان ub] OUI‏ ۷ : ۱۵ - مر ٩‏ : ۷ ] ب BB‏ . 
بصوم بومين يومين با 88 -.€qcek‏ 
VU‏ : تستخدم كصفة ( (adj‏ : 
١‏ - بعد الاسم غالبا : ريك ۲۲ : ۳ - عد ۸۹:۷ - ها ۱:۱) 


- الاسم e‏ 
البيان رؤ ۱۱ : ۱۰ ] نب -TINPOPHTHC B‏ 
- الاسم مفرد 
مملکتان [ حز ۳۷ : ۲۲ ) ب ۵۷ -ovueTovpo‏ 
لوحا ou‏ —— ب -]nàaz GF} NTE OncTucope‏ 
خر ۴۱ :هلع 
اران . شقیقان ص.ب -ovcon 8 (inmàv*)‏ 
- الاسم بدون dil‏ 
لسانان ص.ب B‏ 286- 
نصیبان . Ok pe‏ ص.ب -Tor énov]‏ 


خدذان (للسيف) two-edged‏ 
[هز ۱44 : ٩‏ 38:157( 
QU‏ . دفعتان 
شلك . ارهاب . رأيين . 359 
two hearts, doubt‏ 
هك . 559 doubt‏ 


ص 6۷5۲ ۵۵, ب 8 -po‏ 


-com $HA* ب‎ 
۰ ۵۲ CHAT ب‎ 


v‏ ۲۱15۸۰۴ 7۵۱۱۳۲ ے 


ذو رأيين . 3335 )7( ب ۵۲6۹۵۲ 01 « 
(e)‏ ص QUHTOHT CHAY‏ ب HETOHTCHAY‏ . 
35 

ب ۔ قبل الاصم نادراً : ۱ 
عينان ب 18۵862 - 
اليدان الائنان ص 56156 -Tfcettrre‏ 


ب ۱۱0 ص 1۶7۲01176 , e Jirinar ou‏ 
كلاهما سويا زلا ۲۰ : ۱۱ - لو ٩‏ : ۳۹ - بو ۲۰ :یں both together‏ 


باران کلاهما ب ۵۲۵ )2۵۱۱۵19 
فى وسطهما کلیهما  .‏ ص 1۵1۲6606۵۲ ۲۲۱۸۷۲ ۵- 
qiio‏ ض 3111661115 ۲۲۱۱۲۷ AHA sah‏ 
بعضكما سويا 

پسقطان کلاھما ب ۸1۲۱۵۲۸۲ ۲66۳۲ ۵61 ۷ ةلك 


(۵6۱0 o pena v,pcenTe ص‎ 

) ۴۲ : 4۱ تکرر رك‎ -١ 

est ۲‏ إلى اشین رمت ۲۷ :93( become two.‏ 
انشق من وسطه ب 8م016 equat‏ اک زان - 
وصار انون (افمبازین) 

مُردوج . . مکی be two‏ ب ۲16۲۵۲ ہو 
فرح t»*‏ ب ۱۵/۲ 00۱ 5( 0- 
(T)‏ ص QMITTpeqpena‏ ب ۹۵۲۳66۳6۲ 
ازدواج duality‏ 
ص Biflexe axw unmTpeqpernaw‏ 74616" 

طبيعة المسيح بنون ازدواج 

۰195۵5 ب‎ QMEOCHA ص‎ (n — QU. 
second [1۷ : Y jy-61 : £ (قبل الاسم أو بعده) ]25 ۷ : ۱۸۔ہر‎ 
-Tisov 1۸966 ب‎ ] ٩ : ۲۰ الوت الٹانی ( بو‎ 
۳619111 nM ۱6۴۹۵66۵6۲۱۸۴ أهل البیت رر کلاژهم‌ص‎ 
(مَنْ يقومون مقامهم)‎ 

الوكيل . النالب ص 1188688157 ب 111۸332081517 ۰ 

(adv دفعة البة (طرف‎ . 190. Y 
۰ ۳۳۲۵0۲۲۱۵۲ ۵۵۵۸5۴ یغومون ثانية ب‎ 


cto ۰ 379 co 
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] راحم الفعل ص.ب [eo‏ 11 منذ العام الاضی ص 6۱0۵۷۲4 xim‏ ب 0۲۵4 1026600 
CEU‏ ( ب 5060 = )اص 5 40 ز ۲ کو ۸ : ۱۱۰ since last year‏ 
- مسبوقة دائماً ب -1: كما ص ۱۲۴۵۵۲6 -Ho€ ۱6۵۲۹ Tal om T€‏ 
اشفه 056 ۳ 7 1 کان فى العام الاضی هکنا هذا العام 
won E‏ ۱ 4 دا 2 is‏ : 9 و ما أعطيته فى العام الماضى ص 16910۴ -TEMTAKTAAq‏ 
- : 1 . بب -6 إا: ۱ Ex‏ 
Sion: ۱۳ eMe‏ قضی العام السابق ص ۳6۱۱۵۹۲۵ ۰ 
جو oc fede 20 7 no.‏ ص 6 -AKPCNOYQ €tKOYUMS ٤‏ 
Ed : ^ 0 m‏ السنة ا اضیة عائشا مم امرأنك 
Ze E -unqTco n6) nppo eTperuovrp f‏ : 
بشفی اللك أن پربطوا رحلیه ص pHT€‏ دم (n) blood‏ سب MOC‏ 
لن ص 6۵0۵ an 71:٥‏ #رممء ٩: 6 p) -Qqnadco‏ - ار ۲: ۳۸ سيره ۵۳ - اع ۱۵ : ۲ - عب )۱۲:٩‏ 
پشمق علینا حتی لا بطردونا حارج هذا الدم با #80۸ 2 -T&uikt) ۹۵۹ CT‏ 
۲ - امتنعٌ . کف . أممنك عن . تورُغ أن الكثير OR‏ 
یکف عن الكلام ص cui -aMneqjco eqwaxe‏ ب 64206 562562 -eHtT€ mectHoq‏ 
استح ص 6188 S) OP o) -39 1۲160 60130۲۲6 ۴۵۵۲ xt‏ ۳۳۳۰۱ 
أن أدعوهم أعوة النزیف ب ۲۵۲ -xubmoq‏ 
H-‏ 0066م HMRAAC‏ ۵۸ء ۸ت8 تپ 0۲××- لوت مع ان ا CEN.‏ 
الخمر تحل اللسان حتی أنك لا £55 ص ٤۸23+‏ 96100 الذتاب المفزسة (أكلة الدم) ب 1٥6۳۸8510۹‏ وان 11۱0۲ 
(أن تقول) سپا مصاص دمام ص 6004 -peqceg‏ 
EnevomoTor ui ۲۵6 ۵‏ ۲6۷ 817- ما (n)‏ ص.ب ۱۱۵6:۱004 ٠‏ 
من بضبطون شفاهم ولسانهم ص 5761۷۷۲6 peo,‏ [ مز ۱۵ : 4 -مز ۵۰ :۱۹ - اش ۴:۳ ) 
حفظون نفسهم ص ۲6۹6009946 لراش 6۲۲66۲۲ 6۳۲6492۷ ۱۱9۵4 ۱۱6- 
۳ تحانی 1 : . أعرض عن . استحی اانماء السائلة من حسده 
تحب أن تقول هذا التعليم ص 7616800" ۰6 fco‏ 105۲ غير دموی . بدون bloodless sw»‏ ص.ب ٠8580‏ 
يكف أن يقرل لکم ص 1۸۲۸ 69۵ 1640 - هذه الدمة غير الدموية ب 7822400 -Tàngeug)‏ 
لا پتورعون أن ub‏ ص 1۷0۵ مض -hcej]co aR‏ [ القداس = الخولاجي ) 
کذبا حف .ص 276100 -reqcwua aqyoore AQqp‏ 
استحی أن پدعل ص -Agjco mnewn ٣2۱۷۱٥‏ حسدہ وصار بدون دماه 
f‏ بل . مسك عن العطاء ,mqon (MEN)‏ ب 6802 ۵4 (pen)‏ روب . 
 shedblood ۲۳ y) wo d -neTTco €f, Awpon na-rovnec ۱٥607 €q-‏ ص €80À‏ 680۵4 
مَنْ مسك عن اعطاء افدایا یسب سخطا شديداً ص HAT‏ شهید بدرن ب 2802 ۱۵۲۷۵۸۵4 -ovu&pTvpoc‏ 
p*e: : ٩ e‏ 1 سفك دم 
وہ سے بت -eqjco 66۵6۴۷۹۵5 av‏ صار دما ز رژ ۸ : ٤‏ ] ص ,pcnoq‏ ب ٠۶080104‏ 
١‏ ۔ شفقة. حمر . اشفاق . حتان زب 0ة =) مر dco‏ | رفع الدم . محلم صب 62000 (-۵721,62) 03ا 
ز حکمة ۱۲ : ۱۸ ] مسحت دماءه ص 34716161100 -&CtDÀ‏ 
تس uel‏ اض , امتنا مانم . اعافة سحب الدم ب 004 -€À‏ 
؟ . تنب ۰ ۰ E . "a‏ 
J^ .‏ مم ع عن ماق أدْمَى . give blood, bleed dji‏ ب 611060[ ۰ 
١‏ اخذ دما . Qua‏ ص 25161808 ب ۰6160904 
ait 0 66 0‏ ۰ 
take blood, bleed EE ere n)‏ 


HINE 28 21604 1904 ۲۵6 OTTKAC برفق . بلطف ص‎ . di Wire ۱ 


e| احد دما منه بسبب‎ asl, ۷ 3 ۔ بشح‎ ^n Y 

- بدون T ais‏ (ب (&6ne Taco‏ ص 6۵ ۰۶ | aab. v‏ رانعاص) بالدم 

۰ ۲۱۵6۱06 اعافة فقر دم ص‎ pu Rr SSD 
a ۲6108 ہو بی ا یت فقر دم (تركيب فیاسی] ب‎ inn - 

CHCM رت ( ب 4600660 = )اص‎ . ٥ عديم الشفقة . قاس( ب 2741800 = )اص‎ ١ 

[cercer [راحع ب‎ po. رط‎ Y 
CM T€ )وص‎ = tnovT اتان اب‎ | . aracT]co ص‎ (1) ) sera TTáco ب‎ ( 
; E عدم اشفاق . قسوة . لظ قلب . فَهْر ۱ ارت سیت‎ ۱ 

۲ افراط . تبذیر ستة (للمؤنث) (t) six (6) )٦(‏ ص.ب ‏ 60 
۱ بفسرة . بقهر ص 0۷۲۵۱۱۲۵۰۲۳۵۵ en‏ . [ راحع صب H [coov‏ 

60 ۵ ' پافراط . بتیذیر شرب ص 00۸و ب‎ Y 


6081 


COBK 380 





-AM OTON COT Kur] ۳۵0۲ rt ق٣‎ ۵۵۱۵۲ 


أيوسّد حرها سور أم هی (مخیمات) غير حصينة ؟ ب 163 COBT‏ 


608 T,CESTE-=,CEBTWTZ ب‎ ,COBTE, 


ص 7 coqTe,CBTE-,CB TOT‏ 
او له : فعل متعدی : ) (vb tr‏ 


١.أعَد.‏ 9 . هیا . حَضْرٌ . (وضب) prepare.‏ 

(عز ۲۰ : ۱۲ مز ۸۸ :۳ - ام ۸ : ۳۰ = 

اش v. ٤٤‏ مت ۱۹:۲۹ حبر ۲:۱6 ] 

من -TETCOBTE 06 nàopu TEqUBHp ur‏ 
اعد ش رکا لصاحبه رام ۲۹ E‏ 
أعدّوا للحرب زمر (Yr‏ ب -&à*co8' f Ho&nüw TC‏ 
أعددت نا ب -&kcoBT Nan Movok ۱۲6 "pe‏ 
حبز؛ مممالیا و الفسمة - الفاس الغریغوری ] 
آعددت نفسی راستعدیت) . CLAU‏ 
ر رو ٩‏ : ۱۳- ۲کر ۱۲ : ۱٩‏ ] 
Uu‏ ب 21210261206 4۵۲ -ni‏ 
للفتال | ١کو‏ ۱6 : ۸4 
ارب جهز لى العمل ب ۳۲۵05( mu‏ 200831 166]- 
ص -Qcof ye 111111677013٥۱۴۷ 6۲۵6 Ovon IIA‏ 
ett‏ » اخم لكل Mx‏ 
اعد رطعاما) للأحوة 
prepare (food) for brothers‏ 


P + ta 3 


Y‏ لىت . دعم 
رام ۸ : ۲۷ ) 
ّت THIPI‏ ب ۵۲۵6 -coB]‏ 
صنم (بّت) للفسه ض ۵6۲۳۲6۹۵ ۷۵ -AQCOÜ'TT€‏ 
ool‏ و ام ۲۳ : ۵ ] 

set in order | ۲۷ : ۲۱ اصلح . نمق | عد‎ . e) 


-Tco&T igo! ب‎ 


-a«qco8T ۲۱۱۵۱۵۴ ب‎ 


بصلحرن شباكهم ب ۱۵۵۵۹۵ -ewcoB]‏ 
(o) (5‏ طريقنا ب ۲۷۱۵۹۵۲۲ -CEBTE‏ 
€ . نافس . بازی 


-ntbc kco&j 12990۲ ibpur 6266۷ oAmbemp ب‎ 
] 5 : ۱۲ 3) dos! كيف تباری‎ 

انيا : فمل لازم : ) (vb intr‏ 

استغد . تجَهز . تیا . ناهب . آعد . نت 
ور اكد : be ready, set in order.‏ 
کرنوا على أَمهْبّة ‏ تعُوا (۲کو ۱۳ : 0١‏ ب -coBT xesmonT‏ 


أعِدت (اتقنت) الدهور ب -A'rcof] 1266 miento‏ 
زعب ۱۱: ۳ ) 

مهرون له راع ۱۰:۱۰ ب ۱۷۵ -evco&]‏ 
أن پتہسر لى (آن طریقی یکون ب -kre 164۵7۲ co8d‏ 
مستعدا) [ رز ۱ "0 

طريقه تمهد Cp‏ له . ب 8۵۵ nequorT cob]‏ 8- 


کان الطريق (LL) ta‏ أمامه ز دا ۸ : ۱۱ [ 

-eqéco&] hxe ۲2۵ ۲6 1:80 ب‎ (la) gh 
) ۱ : ۳۰ لسان الأبكم [ إش‎ 

استعدوا لیا کلوا ب ۴۱۵۵۲۵ -arCcOoBT xc‏ 
(حھزوا عشان باکلرا) 

08۵00۵ Nxc ۲ب اراک‎ : ۸۸ p] برك‎ ce 
-&pà à ۲۵8 11750165101 co&Te ص‎ p 


(طمام) الغذاء 
uU‏ : فعل منعکس : ) (vb refl‏ 
اغد . نحو . تهنا . ناشب 


-&icoü8'] 1440۱ ب‎ 


۱ - خفوق . ختون ) ب peqf&co‏ = ) ص 26060 ۰ 
؟ - بُخيل 
اب te TpeqT&.co‏ 
١‏ شفقة . حان db.‏ 
jt‏ . تقتير 
١‏ . قلیل . ناقص . صغير . هزیل . حقير . 
small, few ZU E‏ 
إن كس ذلك قلیلا ( e»t‏ ۱۲ : ۸ | ص -€Uyon€ ٦1۸ COBK‏ 
انا صغير وبعد ذلك کر ص -€IcoBK ٩۵۱۱696 "Tha prto6‏ 


= ) ص ۱۸۱۱۲0۵60 ۰ 


62061 ص.ب‎ (eq) 


-...26 ۲8۸2۵۲01 006« لأن نقدمنى قليلة ص.ب‎ 
my gift is little 

ابعض Oy X‏ قصیری ص €TCOBK‏ ۷۳۹0۲ 20€1€- 
(العس) 


-mv&ànuoc 608۲ HMAopM 7۲1۲096118 ص‎ cJ 
اقل (منزلة) من البتولية‎ 
. ۲۲110۵, 6۳۳۲60۵85۷ اغلال ب‎ 
قلیل الشان . مُنْحَط‎ . ۲ 
]2801 راحم لفعل ب‎ [ 
60080 ص‎ x35 روح‎ ۱ 
-urekge ۴0۵7۲۵ ۱۳۵۵۵ (۵۵ 9۵۵6 1 ص‎ 
لم قحد بروخة تروح عليه بها ؟‎ 
-ttcoüM ۴۵۵ af TCNKAAqT عليه بطاقیته ص‎ CoA 
(بقانسوته . بقبعته . بعمته)‎ 


۲ رفرف (amr)‏ 
اغری . اغوی ب 6086686 
يغوي العذراء ب ۵6۲۷۵6 60608666- 


[راحع ص.ب [conce‏ 
۱ سور . ساج fence.‏ (۲) سب 60871 
E T)‏ وہ 
مز ۵۰ : ۲۰ = بش ۳۰ : ۲۳ ] 
سیاج من ب :21116006 281090 و 7٦‏ 00- 
نار احاط بالمعيد 
السرر افبط بالدینة ص 65۲۲۲0216 67۷۵۲6 -Tco&8T‏ 
اسوار (n)‏ با 6689105۲ ۰ 
۲ حائط . حدار wall (often of town)‏ 
ز مد ۲۲ : 4 ۲ - حمر 6۰ : ۵ = جز 6۲ : ۱۰۰۷ ] 
حوائط وحدران ص ”262608 -2٥٥ ×٥ Aw‏ 
Y‏ حصن . مترسة رار ۳۱ : ۱۸ - حر ۲۹ : ۸ - حز : ۲ ) 
؟ - حسر . شط رش + : ۷) 
حَاصر سب 6087۲ ۲6 ۰ 
حاصرهم [ ار ۵۲ : 4 ] ص ۴۵۵۴ 086۲ 56 3- 


٦3۴٣ ٥۴۳۲٣ 1۱608۲ مُحاط بسور مُحعنن ب‎ 
surrounded by a wall 
٠0٥08٣٣ ص 6087و ب‎ — llega. 
surround by a fence 

نم ب ۴۵۵ -aprco&-‏ 
سی حوطم با ۲۳۵۵۵ -&prcoü-T‏ 
Qa‏ . جهن ب OI 1:٥٦87‏ ه 


ب -€K0! HcoB?7 6۵۵۵۵ ۲۱۵۵2۵ HIBEH‏ 
4- م 2 ضد كل 4 3 


بنون سور . غر Quam‏ ص.ب ۸7160877 ۰ 





606113 381 ٥۱ء‏ 
عدم نظام . فوضی )7( ب 96۲۵۲0۵6 . تأهينا ۱ ب 007611 5.16687- 
مکان اعداد . مکان تجھیز ب ۹95200608 ۰ )€802 +( ص 6۵81۲6 ب ‘COG‏ 

(coB † ب‎ ,coBT€ (نفس معانی ص‎ place of preparing or sorting 
6081+ i40 2869. ب‎ e: ۲٩ ر حز‎ 6d -puaitcoBT 1۶ ۲۲۱۵۵6۱ ب‎ PE مکان‎ 
-T€TMCoB8 T€ 1۸۸9۵۲۲ 2 ص ? ا سن‎ e 6۵608۵ ۱۳6۵6667۲6 ب‎ FARA dM. مُجهز‎ 


اعداد . i£‏ . تأثيث (m) preparation.‏ ب ۱۷6087 » 
اشرك فی ب ۲۱۲ 7261810081 -aqepypnHp Aem‏ 
تأنبث (تمهيز) هذا المنزل 
s‏ ب 017608961( 1۸۲008۵ Saxwn‏ ]261/16087 ]1- 
زبدة ( (n) ) ۱٩ : ۱۷ et‏ ص 6061۳6 
[ راحم ص (exe,‏ 
صیت . شهرة رام ۱٩‏ تو (ب (n) (c*rT‏ س 606177 
مُشھور ۱ ب NCWIT‏ ۵۱ = )اص 606۱۲ 0« 
ص -€qo ۱6۵6۱۲ ۵ 6۵6۴6 7121۴0٥٤٤٤1٤1‏ 
مشهور فی آعمال البر 
[ راحم ب [corr‏ 


زوج pair‏ ( ب (n) ( = qunm‏ س 606۱49۵ 
۱ من (of animals) : OQ ye!‏ 
زوج من امیر ص ۱۱6۱۵ 1 0۷606- 
زوج من البقر ص 1686 (إ/0006- 
زوج من العحول ض 92445.66 (يا/0*00- 
زوج من حمام ص 60۹۸۲6 -O'fCOt!g)‏ 
۲ من أى شيء آخر : (of anything else)‏ 
ous,‏ ص 710611 -O'fCOEI)‏ 


ثلاث آزواج من Adae St‏ ص -wontT 1606 Na800€‏ 
شبرین (فبضتين) من لقماش of cloth.‏ ص ع۸6 -ovcocup.‏ 
ص ,COTMEZ‏ ب ٣۶‏ وہ٠۲0‏ 
من الفعل CUTEM.‏ ( 
ب -ijmovcoeseq‏ 
( راحم الفعل ب [cem‏ 
(m)‏ ص 5868" ,COTÉEC,CA‏ ب COONEY‏ 
| . نصل . سهم . مزراق . رمح . قذيفة . قوس weapon, arrow.‏ 
روش ۴۱ : ۱۷ ) 
-aTONON 3266 ۱۱64652۸ 0۳0۵ ۵۵۵۵۲ eàn-‏ 
کلامه لین وهر نصال مز ۰6 : ۲۲ ] ب NE‏ 6006 
aue. t‏ . اداة tool‏ 
ie‏ الحرب . niue ge‏ 07۲۵6 ب ۲ -coeneq‏ 
أدوات القئال . اسلحة ز ١صم‏ ۸ : ١١‏ ) 
زمیة فوس . ضَرْبة سهم (r)‏ ب ۲۱60۵64 ege‏ 
رٹ ۲۱ stroke, cast of weapon. ] YN:‏ 
OPI‏ ب -&ig&niag Sen orye MNcooneq‏ 
(ضربتك) بسهم 
می سهماً oe.‏ ررشق) سهما 


cast dart, shoot arrow 
) ۱٤ : ۲۷ اش ۳۷ : ۴۳۳ - زر‎ - 0: NY ۃعد ۲6 : ۸ نر‎ 


على up‏ سهم ب -y& (۲۵۱۵۲ 6۵02۸ Movcoentq‏ 
رشقه بسهم . أطلق عليه سهماً ب 0۵( 00686 -&«uat‏ 
پطلق سهاما فى ب TUAHp‏ 66 807 600601 64۱- 
المراء 

» 16۲۲۵۱6۵91۱6 مکان رمی السهام ب‎ 
place of shooting arrows ۲۷ : YA زار‎ 


رامی الرمح أو السهم ب 6۵۵۱60۵16( . 
زنك ۲۱ : ۲۰ - ها ۲ : ۱۵ ) shooter of arrows‏ 


e. «+ 


سمع 
(الصيغة الضميرية 


پسمعوه 


ب 600164 ۱ت٠‏ 


أمسنعدون أنتم ual‏ ؟ 
ب کورچ 8 602 ۱۱511606 
إذا أعددنا شغلنا متأحذه 
- مع الحرفين : 
J at‏ ب 26886و صاب اه 
C‏ للقتال . يتعد للقتال ب 2111109369106 -tqico8]‏ 
6 د ام -€iC T"€coov AqcoBTE ٣٤٤‏ 


ها الخروف معد للرحل العظیم ص pone‏ 
اسنعڈ ب -AqucoBj] «e8e kawê iv[anadopa‏ 
لعمل رلا حل عمل) القدلس 

إذا تأهبرا ص 1۵69۸۱ 5600 -eryancoBTe‏ 


y‏ سدال الستاگر 
(eq)‏ ص ,CÊTWT‏ ب ۰66857۵۲ 

prepared Î . 322-۱ 
ready مُسْتَعِد . على أهبة الاستعداد . جاھز‎ ۲ 
sei in order M^ - Y 
ثابت‎ - ٤ 

.6008 ص 78+6 "ء ب‎ (n) 
استعداد . اعداد . تجهیز . تاب . تهب . تهيئة‎ - ۱ 


preparation 

وعد ۸  :‏ - اش ۴ : ۱٩‏ - أف ۱ : ۱6 ] 

استعداد القلب ب ۶۲۲۱۵۲۲ 1۲608- 
بوم الاستمداد ب -miéeoov Mhco&]‏ 


ص -OviTàc ۲6668٦۰ ٦٦٢٦٦٦٤۷ HN €quHt‏ 
لدیها استعداد نفسى عتوازن equable disposition‏ 
۲ - تر کیب . اصلاح . تكميل راف 4 : ۱۲ ) 
تر کیب أعضائه ب ۳۵6۵۵6 [608][- 
مرن ب ۲6۲6۷6۵8 bxem‏ ۷ ت0۵8 ٥٦‏ - 
لأحل تکمیلکم ز ؟کر ۱۳ ٩:‏ ) 
Ah. Y‏ . ماع . الاث . لوازم . furniture jl . Be‏ 
A)‏ ۳۱ : ۱۸ - عد ۱۰ : ۱۲ - m‏ ۲۵ : 6 ) 
جمیع لوازم البناء ب ۸۲۷۵۵۲ مارم 11698- 
ب 2۱۵ ۲6 qai mne mico&]‏ ج00 
وهذه هى لوازم M‏ ; 
-GUB Miti MATAOON MET QU 16660871۲6 ۷‏ 
کل عمل صاخ هو الذی فى اٹھا ار ص THpq‏ پت X٤٥7‏ 
wu‏ كله 
Me‏ ركب ماه ص 19119601 -nco&8Te‏ 
اَعَد . خرص 1۸۲۲6087۲6 6۱۳6, ب :311608 .ipr‏ 
make preparation‏ 
عملت ترتیبی لو حسابی (استعديت) ‏ ب 181408 -&ilpi‏ 
lh‏ ص ۲6۴۵۵۱۵ ٢۷۲۷‏ 39760816 6۱26 6۵- 


كل اتیب (الاسنعداد) لیانھم 
عمل ترتيب . ص ,pcoSTe‏ ب ٠ ۶ء٥٤٥ ,۶0(: 8٣‏ 


-&pico&] ۲۱9۵ الکان ب‎ (ael) "Ao 
۲٥٥8٢۳ ب‎ .& TCeB TOT A صاب‎ 
unprovided *( ۲ : ١ غير مرتب ربك‎ . ep غير مهد . خر‎ 


ر اا 





CO! 382 COACEA 
۰ 195۱96۵000۱160 ب‎ emo . مرسة . مُخزن اسلحة‎ -&pyiM ©0006 عدس مهروس (ممهرك) ص‎ 
۱ ] ۲ : 4 ز حز‎ (cio راحع الفعل ب‎ [ 
۰ 920۷۱ ۱۱26560961۱66 ین وضع السهام) ب‎ e ری ب اعققية 0 | وين‎ long table مائدة طويلة‎ 
C01 / ص 094۵و ب‎ (n) ظهر (الانسان أو الحيوان)‎ .١ 60111911۲ ب‎ (mn) محراف الخبز‎ 
back (of man or beast 47 ES 
( 3^: 4۰ ای‎ - 1 p sd :4 ge COKCEK ب‎ yawn تثاءعب‎ 
-&*yToq 626 160601 طرحوه على ظهره ب‎ disp" ب‎ (9) "D: 
-11 ۲۲6 46۷ ۲6۵6۵1 NA a" 
4 4 ۹ ےم ی‎ cokcek CEKCEK-,CEKCWK# صسب‎ 


۱ حمع . حصل . gather, collect. eom‏ 
m‏ . مُخصّل collector‏ ص.ب 26060666۷ e‏ 
۲ مط . سحب (للتصنيع) 
الحديد ص 0014© 661 86 7۱ 6 - 
الذی حلبوه سحبوه (مُطوه) وصنعرا منه رمحا and made a spear‏ 


-&QqceKceK TIAHMAUX v Mv 
COA ب‎ (x) wich ) ۲۰ : ۱۳ قتبلة راش 4۷ : ۳ - مت‎ . ١ 
-epe co^ 90۵ الفتيل مشتجل ب‎ 

؟. شريط اللمبة 
الفتران أكلوا ب ۱۵486 11607 3ہ -nMiQj 3۴٥٥‏ 
شريط اللمبة 

۳ حشوة . سدادة 


ماصورة اللمبة . أنبوبة السراج - L aN TCO‏ 


(التى توضع فيها الفتبلة) ز زكر 4 : ۱۳ ) 


29 م6 سای و 11 

0027 ب‎ dissipate, prevert. Ayo . y» 
(e^ راحع الفعل ب‎ [ 

طرحة . ازار . $5 . 839 رلب) (>) ب 602۱ 

60216 ب‎ make cleave, join لحم‎ . a 


&vCcoAKq P(nmvAaH ۹۶‏ درا مز( )2021 نة- 


سلوا حلده وعلقره (لصفوه) على أبواب المدينة ب T8&kr‏ 


ملتعيق . مُلنجم (eq)‏ ب 602۸ ۰ 
eq-‏ 01( و9 ۱6 -A'vxiti‏ 
وجدوا الرأس ملتصقة با حسد كانه حى ب 08 
) راحع الفعل پ [co^ x‏ 
قطع break, burst out, tear da.‏ ص.ب 602۲۲2 


کل مك pe‏ ب coAmov‏ 6۲۵2۶4 ۱۱۱۵6۱ انق 
تقطعه راش ۵۸ :3 [ 

لسان حدیر بالقطم (إيتاهل الفطع) ب ۵0۲602۲ -A&c‏ 
يده حديرة بالقطع (نستامل الفطع) ب TIC‏ 6۴602 و11 ۲6226126" 


مزقها الشمب ب 8862 ۵۸۵۲۵۴ 1۲12806 - 
مقطوع . اقطع (eq) cut, teared.‏ ص.ب 6021۲ ۰ 
ذراعه مقطوعة ب -tpe meq6nao COATT tBo^‏ 


الجلد ... من 1609941414516" &HM‏ 606073 ... ۱9۵8 

Se) وع من‎ 
refers to irrigation. : Uu وتستعمّل لياه الری‎ - 

-MHpSOK ANTE 7914007” COAW &mM لاترحلص‎ 

حتى لا تنقطع الاه 

] ٥3× راحع ص.ب‎ [ 
٥۶2 CA C6, CEA ۵7 ب‎ 

(vb tr (فعل متعدى‎ adom aj. .زین . زوق‎ 

ز خر YA: YA‏ - مت ۲۵ : ۷ ] 

ما بالك رین البيت ب 310111111 12260267 -&$eK‏ 


-à "لزت‎ ۲۵۵66 ۳۲6۵۵۵ HTH 156 8,10 «a 
لزقت فى ظهره من (بسبب) فوع‎ 
] ۱6 : ۱۷ قفا . لوح الکتف ز ۲مل‎ . Y 
ار . حافة‎ ۳ 
-O*CO) 6۲۸ ۵0۲۲ 6۵۵ ص‎ Jiu ظهر‎ 
ظهر . اطار ملفوف حول اطار‎ 
-08 6 ovco neo 82 مَملو یه أعيناً ب‎ Gl كانت‎ 
H ( ۱۸ ۰: ۱ ] 
CO! | ص.ب‎ (n7) أ.خشة. عرق خشب‎ 
beam of wood مورينة . دعامة خشيية . ساربة‎ . Y 


لوح حشب ص ۲6۵۱ 1]886- 
اعشاب كبيرة ص -&€MCO[ (D‏ 
ص ۱۲۵۵۵4 ۵۵۵ 176161 ۔.. TICO!‏ .€1€- 
ها اخشب ... اجد جملا لجمله 
خلبة مکسورة ص 66۵0261۲ -TCO0!‏ 
الخنشبة التی فی عینكٰ ب ۲6۱6۵82 6۳۲86۲۷ ۲1601]- 
[ مت ۲۴:۷ 

۰ 0۶5۵46401 ٭0, ب‎ ٤۰۱ ص‎ (T) مقف‎ 
n addition of beams, roof 

حجاب . طلسم . تعويذة (eJ‏ (۳) ص العو ب €01 


/ 
(ov)‏ ص ,COK,COO0K,CC(OQOOK‏ ب ,COK‏ 
! . مسح (لوب من الصوف اخشن) sackcloth‏ 
pov: ۱۱ Y)‏ ۲۹ : ۱۲ رش Y‏ : ۲6-زش ۳۲ : ألمت ۱۱ : 5[ 
تمنطق بمسح على ب howvcok 2! TeqTnt‏ 10 5- 
2 
بسح من الشعر . لوب شعر 


COK 


۰C0 ۵۵ ب‎ 


)$5 ۱۳ : 4 ¬ رز ۱ : ۱۲ hair sacking‏ 
كيس . شنطة . ص ,C0K,COOK,CAK‏ ب coK e‏ 
زكيبة . مخلة . غرارة ( نك 4۳ : ۱۲۳ sack, bag‏ 
بحلة خبز ب ۵۱۷ -cok‏ 
زكيية فمح ز نك 4۲ : ۲۵ 1 ب 60۲۵ 60- 
صرة نقود ب 2۵۵۲۵۴2۶۱ -COK‏ 
حوال رمل ب -coK Hyo‏ 
A‏ . ز کالب ب 28200016 ۰ 
١‏ جر . سحَبّ. draw daa‏ رب “1 cox,‏ 
حروه إلى الشاطیء ب ۲۱22۵ -àA'*cokq‏ 


غلبه النوم (الترم (e‏ راع ]٩:۲۰‏ ب IUEMKOT COKQ‏ &- 
Ja. Y‏ . انفر ( فعل (refl vb, - Xa‏ 
draw aside, induce‏ 
انفرد فی‌ناحية ب -AQCOKQ Cà OTCÀ‏ 
ينسحبون وبھربون ص 1۱66۲۲4۵۲ لاق ۷۵۲ -MccceKov‏ 
مال إليه وقال له ب ۸۵۵4 -&Q«cokq cpoq Texaq‏ 
[ راحم الفعل ص.ب  [eX‏ 


مطحون . مسحوق . مهروس )«( ص 606 


0607 


۲002 





۲۳شحم . شدن . حث . تشجّع راس ۲ : ۱ ص encourage ٢)‏ 


أشدد الساکین ب  MNI&HKI‏ 6۱602۵662 

يُجمعهم ص ۱۱۵0۵۵۵2۵۴ 12900۲ 1۱0۴۱۵۲6 

Tem, 

تعزوا.تشجموا ص ۲۱۳۲ ,CACÀ‏ ب ۷/0۲ -C€AC€À‏ 
- مع اطروف الأتية : 

ص 3۵8و ص لماعو ب 2261و صب -6, ۰ 
واسی . صبر على 


۰7ئ۶ ام 11.7 TCTHACACA‏ عنم 
مَنْ سبواسی أبى عما SR‏ من ألم (عن (el‏ اص 
نتشلد فى تعبنا . | ص ۲6۱۱۵۱66 -mTMCOACÀ exis‏ 
نصير على تعينا 


۰ 4. ۵0 ص‎ take comfort from عن . واصی عن‎ s 


لعل هذا سض -29&pe mai cAcwWAY gf lucu‏ 
يواسيه عن پوسف 

» S5. 280286606 من ص 6۶80981 و ب‎ d 
console from 


تعزیت من الحرن ب 2۸۲۱ 80285614 -&(COÀCEA‏ 
(m)‏ ص ,COACA‏ ب ۰60266۵۸ 
١‏ تعزیة . Lo‏ تسلية . مواساة consulation‏ 
ب “CELI ۱۳۲۵۷۲۹۵۵۲۲۱6۵ HEM TIOTCOACEA‏ 
مرن راحنهم رعزامهم 
ص 0۴۵2۵۵ -Mi&et €] ۵۳6۵۵۵۲ HHTM M‏ 
لکی آتی وأعطيكم بر كة و تعزية 
۲ نرفيه . لھُو . تفریج عن النفس amusement‏ 
ز اش ۰۷ : ۱۸ - فی Y‏ :۱ ] 
-€npit€ ۵۲ ۵6۱۱۳۹۵۲۵0۷۲6 06۵86 on An‏ 
نکی بدمو ع وتضحك بانبساط ص 0۲60242 
ص 60262 we‏ ب ۲۱6۵2662 ٢٢٦‏ ناییا . 
مار عزاءً أو سلوی رای ۲۱ : ۲ ] 
ب 18016084066 60023062 ۲۲ 0 -orog‏ 
کون عزاء للأمم [ حر ۲5 : 0 ) 
ب ۲۱۵۲۱۲۵۵4 -&'*go Tt Sen 1۲۲۱60266۶2 NOR‏ 


صاروا فى انبساط وسرور 
ص -MIQ)HHp€ 0400007 2 éneveioTe‏ 
الأبناء IT‏ رة عون (انبساط) باتهم 

٣۔‏ مُغْزی . مُسلى . (eA‏ (صغة (adj‏ 

کلام مُسَلَى E‏ ب HCOACEA‏ ۵5۱62۸ ۰ 


6602۵662 ب‎ ,PcoACA ص‎ es. عزی‎ 
"RE COROH 
. 01 602662 ب‎ (AR. a 


الم لي Je.‏ ب NHI‏ 16002662 1467۲0۵۱ 
ری . تسلی . RS‏ ص IcoACÀ‏ ب ۰61602662 
take comfort‏ 

لیتمزوا (لینشحُعوا, ب 286280070 -h'ro*6icoAceA‏ 
پواسطته 
TaPEKXICOATA ۱09‏ 6 ز0( 116156 d.‏ 
ارسلل هذا الکتاب لتتسلى به 

۸( ب 86۳602662 ۰ 
uM‏ . مُسَلَى . OS‏ . مُريح ص ۳6۵6۵2۵62۸ 
comforter‏ 

ممزی القلوب 
ماس (موایی) comforter‏ 


ب ۷۱۱۱۵۸۲ -ğpeqcoacea‏ 
ب 6602662 ۰ 


هذه ب ات ا 60 ۲8۱626۲" 
العروس التی رنت للحَمّل ( الذاكية بوم الخميس ] 


- مع احرف : ۱ 
زین ےی ب SEN‏ ۰ 
-Hà«coAce‏ 
كان يزين حياته ب ۹۵6۲۹۵۵۳۵9۵6 mibà8Hovi ivre‏ 
بإمام أعمال لرهبنة 
0x‏ ب ۵4 -Tuipov ۲5 "b ceacwak‏ 
الذي زينك به ١‏ 
ب 

ويزوقوها بأشرطة (آقمشة أو أربطة) حريرية 
Sen neT-‏ 6802 5۳6626۵24 : 7/- 


راششال) : زوه بكل بهاء ب 241860 cai‏ 
۲ تين ) فعل (refl Vb, pne‏ 
&CCCACODAC Y‏ 0۵ نز۱06 26 69602 3- 
ارتدت رداء وتزینت ر تك ۳۸ : 4 | 
(t)‏ ص.ب 66۵0۸ *C€ACUDA,CEACO A‏ 
adorned Vp 33» . XP‏ 
[ خر ۳۵ : ۳۵ - پر ۱۰ :£ دعر ^1 UY: ۲۱ j5-t:‏ 
مللابس p‏ جر فة ۳ ب 6۴66۵۸۵۵۵۸ -&àMbBtc‏ 


: م ٩‏ = هت ۱۰ 


۱- زینة . تزویق . خلی (n)‏ ب فقط ۰602662 
adornment‏ 
رمك ۲ : ۲-۱صم ۱ : 4 ۲-إش ۳٣‏ : )۔بش [V* : 4 4734 : 3 V‏ 


-("rde) &qcoAceA 1۵6 Sen 16026623 6‏ 
(لسمام زينها بزينة النجوم ب GAMCIOTY‏ 
زینات Ap yo‏ ب ۱۵ 660*606 -&&MCOACEA‏ 
( حز ۲۰ : ۱۳ ) 
۲ ۔ رفاهية ۰ es‏ 
بكم . بترف و لو ۱5 : ۱٩‏ ] 
qup ۳‏ إصفة (adj‏ 


. JEN 0602662 ب‎ 


ب 5602662 ۳۱٥۸‏ 9۴3- 
ب -o* Actu HCOACCA‏ 
بدون زينة unadorned‏ ب ۰85۲602662 
الابن ب .245516021662 ایو : ۲60۳6۵ ۵۱۱۵۱ 1][- 
الضتال کان فى حالة مزرية 
مُجب للتزين أو ell s 4) MU‏ 
fond of adornment‏ 
۱ مُزْين . مُزخرف . نقاش 
adorner‏ 
x»‏ هیا کل ب 1311:0961 -&&NpeqcoACceA‏ 
۲۔ مُرينة . ماشطة (التى تقوم بتزیین العروسة)  (T)‏ 
مرب . مهندم (adj) orderly‏ ب ۰662612 
وب عع جع I‏ 362 
E‏ 667 
۱ لی TIT‏ .5( . وأسى (اصم ۱۰ : comfort, console (Y‏ 
نريد أن ص ۵622۵0 ۲ات ۶تء3ء -Teneveg‏ 
تسلي (نروح عن أنفسنا) بواسطة الیونانین 
b^‏ ص 62602۸7۲ 10۴75 -une‏ 
ص -[n&ka&k €80& an wam]coAch nkekowt‏ 
لن ات SIS‏ حتی آنعزی اکتر (شوية کمان) 
يعقرب ردان ب 26026672 -laKk«8 lemeqovexu‏ 
تطب نفسا Qus)‏ 


ب ۰۸8۱602662 


e 26۵60۵246۶ با‎ (m) 


-181]60660726# ۵:۷۲ Jj» 


Bees هس‎ 5 





6083 384 Conc 

5 اهم بب . نظر فى ob‏ مواساة )7( ب 196۲۲۵۵0266۸ . 

ب ۱۱۱۱۵۲ 26016031146 -&qo0Nocn may‏ تعزية . تسلیة . ترفيه (7) ب 6620612 e‏ 
آمره أن بهنم بالأحرة consulation, amusemeni‏ 


-1/8ع 5223 6۲۲۳۲6۱۵16۱ ~EIMAXOTWT AM‏ 
لن آنظر إلى تعیکم بل ب ۲6۲6۱۵۴۲۵۱۵0 ٥ہ‏ 
سانظر إلى o‏ کم ۱ 
ص 6۶2۲۲, ب Coen‏ 626۱۵8 2 ۰ 
اطلع على . ألقى نظرة على . eM‏ ب 
( مز  : ٩۱۸‏ - جر :097-2 ۲۰ : 8۷ ] 
نظر إلى Lace! p‏ ب 162466800 -&tqconc teen‏ 
ixen eHnov 0۲۵۵ ۸‏ 61660196 
eral‏ بكم (آوالیکم) وأحعلكم تنمون ب 
exm Tad mu pos‏ م۵ -OWYT arw‏ 
وانظر إلى نفسی 
D»‏ ال نارن ب -couc t5pu txo: [lao‏ 
ds‏ إلى . ole‏ فى . ais‏ فی ب ۰3.166 
ب ۵۵ -bhnenbpe mex8aA consc hcà‏ 
Y‏ حمل cias ele‏ إلى امرأة 
-&Aq699 igo ۱۱۵۵۲ epe ni&vioc‏ 
aeo‏ إلى السّموات والقدیس مُتطلع له ب ۷6۵۵ consc‏ 
انتظر d».‏ ب 61 5596 4 ۰ 
ب 3٠٢‏ ان 52 couc‏ ۲6 ۲۱۵0۵۷ 56#- 
فى اليوم الذی لا يتوقعه ز لو ۱۴ :£3( 
elio‏ امام look in front‏ ص ۵616 .5 ه 
نطلع آمامه ص .. gıoH UMNO AQHMAT‏ ۶ +۱۱ 1- 
فرأى .. 0 
١۔‏ نر elis‏ ب ۰66802 
لما نظر بعينيه ب ۱6۵8۵2 2862 -€T&qcomc‏ 
expect, look forth asi ٠ ۲‏ 
۱ كلق 1۸۲6۲۲۵۲ 2802 -€PETENCOMC‏ 
وانتم منتظرون و تاکلوا شيعا راع ۲۷ (TY:‏ ب 
۳ لاخظ 
ملاحظین زعب ۱۴ : ۱۵ ] 
uu) - ٤‏ 
أترئص واصطاد ب -Tconc 2802 owvoe €1£0P£‏ 
ب Saxe‏ ۵۱6802 5*۲ ۰76802 
١‏ توفع , ان راع ۱۷ : ۱٩‏ - رو ٩:۸‏ ] 
Ji‏ ب ۲۲/۵62۵ دع امھ 2802 -€Tcouc‏ 
الا کلیل 
پنظرهم [ اع ۲:۱۰ ) ب 52600 2802 646096- 
y‏ (اننظر) ب Ory!‏ ثّھ 802 -ConMc‏ 


ب 68802 67۲6۱0604926( 6- 


مرضا 
ب 14715297009015 ۵4 552 80۸ -€*cOosMC‏ 
توقعون (فدوم) v)‏ 
mer‏ ب ۰86802۵8 
ی 80۵ 0۵1۲6 -Ccosc‏ 
احترسوا من حمر الفریسیون ب 6606 


نظر eii‏ إلى فرق ب 1ہام ےچ 0 ب انا( و 
رإضهم:؟؟ ۲:۱١:١۶‏ 

نظرت إلى dy‏ غر السماء ب 2346 ای( -AKcouc‏ 
( القداس الفریغوری - اخولاجی ] 

رفع نظره نحو السماء بپ ٣غ‏ ۵2 -é"&egcouc‏ 
ز لو ٩‏ :۱۱۰ ] 


و 


69 رن وم‎ 2 qy J^ (n) Jo 


انعلها Je‏ س -wumpov oM ovcopq equone‏ 
ضيق A)‏ حریر) 
ص ۲6۵۵۵ yaqe! 6۳66۶۲ on‏ 1۲6 1110615 
الدقيق ينزل من Joe‏ 
pum‏ اجر أو صانع (puit‏ ^ را al‏ ۰ 
- پاتی قبلها دائما 0۵ : ص C0۸4‏ 
تتاءب . ففر فاه ص 596024 ۰ 


بعد ص 68۹۵6۵24 666 6۵۲66۲ -after drinking:‏ 
شرب النمر تنكسر عظاماك ونفغر HU‏ 

ص 0260۶ 6۴, ب 602۵6 
[ راجع لفعل ب [coax‏ 
١‏ اخضع ٠‏ كبح . روض ص 7۶,6333۶ 88 60,- و 0 


wipe ê 


فريس غور مرواض ص 12۲0۵6094 -o0¥2 TO‏ 
"n‏ هذه کلی .| ۱۱66۵۲۴ THPOT uN‏ الا -CO1‏ 
مع بعضها بعضا 
gorn ۶‏ , 6 لت 5۳۵194 T)‏ ۵ 7۵)- 
(الرصاص) اضغطه پاصبعت فيها ص 
أحنيه واکیٹ «xl,‏ ص T&&00Atq T&couq TAKOKq‏ 
رالکان) 


مُروض . مکبوس . مُضغوط (eq)‏ ص 6۲۸ ۰ 
کتان مضفوط فى -M&et ETCH oM ۲۲۲۴۵5۲۵6 j^‏ 


c» 
[con راحم ص‎ [ 
0608 6 ۶ دعك . صقل : ص‎ 
- یا۴‎ 3 ۱۲ 210۸46٤ ۴۸28(6 إذا پدفك جہدا ص‎ 
COMNT ص‎ (eq) ) = COR T مشدود . موتور ( ص.ب‎ 


qx)‏ أن یکون حرف an‏ کیب حطا) 
ص -€qcoumT 6۲6۵۵2 196 Hovrorgop‏ 
مشدود إلى طرقه کالعلب 
e»‏ ب T, con^‏ 6۵09۵ ] 
لحار Ju.‏ . شخص . تطلع dol.‏ . — ب (ص نار 60996 
رای ۷ pc:‏ ۱۲ : 4 - لو ۵۳:۱٩‏ -ع ۱ : ۱-۹ کو ۱۰:۳] 
ب ۵0( ع انع -&qcosc aqnar (Gmuscoy‏ 
نطلع فرای الماء بُحیط بهم 
أنظر بعهنيك ب -conc 8٦1۶۴83793‏ 
Qi die‏ من الطاقة ب 7 -Aqconsc 28026621 TIO‏ 
- مع الخروف الالیة : 
۔ أحدق فی . تفس فى . Wr m 23S. JS‏ 
زنك ٩۳ : ۱٩‏ - مر ۱۱ : ۱۱ Jo‏ 1۹ : ۵ -]ع ۱۱ :۱ ] 
۲ ۔ شامّد juo.‏ ایو ۱ : ۱ - ای ۲۴ اولع 
۳ ؟- سل على 3M.‏ على ر حر 4۰ : 10۰۱ ] 
۔ PE yr‏ مت ۱۱ : ۳ consider‏ 
ذهبهم غير مغتبر ب AN‏ 00۵4 6660146 1074008 
gis. o‏ نحو , 
حتی لا 3 ب 53.00٤0811‏ ۲ 761601۸6 زا - 
أحد لما (لمن) هو عندنا (طرفنا) 


CONT 


T‏ تأتى بمعنى : زوج . حبیب 
ماهو نرع حبیبللر ص 70۴6۵9 1۲6 1249۱96 &g)‏ میا 


4 ] ٩ : ۵ إلش‎ 
-T&*OtIC CON (سیدی) زوجی ص‎ 
e ALETCON ص ۲601 قلى ب‎ (7) by 
brotherhood 

لا موة فى السیح ب 11566 ٤۶ھ -onscTcon‏ 


" ص ۲۱۵/۵۴6 ۲6۲۱۲۲6۵۲ 567۵۲6 - 
أشوتكم الصالحة 

e 196۲۸95460 ص 4431009 18117, ب‎ (T) 
brotherly love. (3« : 1¥ أخوية . مُحَبّةَ أخوية ر رو‎ ios 


ہے تج 77 
عاشو! ب 1۱047۲ ۱۸ ٦٦ SEN‏ ضا٣‏ 8- کہ 5 
۰ وھ ے 


فی محبة à p‏ واسدة 


, 


صار become brother i‏ ب 6۳60/1 ٭۔ 
صرت اس لبنات آوی (للذئاب) ب -&kt€pcon  EHICIpHNOC‏ 
ر ای ۲۹:۳۰ 

. Of ۱6۵ ب‎ be brother. متاخ‎ 
ENO! icon men nentpHow ا ب‎ uut 

۰ 020140 ب‎ ,CHH'Y ص‎ (n) brothers. V y»l 
أحياناً نادرة تأتى بمعنى‎ - 

sisters. أخوات‎ 

الأخمرات اللاتی عر صض MecnHY ETE 141015 %H n6‏ نان 
ار اهبات ۰ 
أحرات لعازر ص 8283006 6۱۱۲و 


لص . سارق (m) robber‏ ص 601166000116" ب "COMI‏ 
ز هر ۷ : ٩‏ اعت ۲۵ : ۳ zac‏ ۲5۲ :47900 3:15( 
لا ص UR AHCTHC 0۲۵6 coone aM Tue‏ 
سارف ولا لص فی الكرية 


4 


زعیم لصوص &dE MHCOHI'XO X. ۲۱6۵۱۱۱ (n)‏ ۔ 
لص . مُحرف السرقة be robber‏ ب ۲۱60۱۱ e Of‏ 
رحل لص ب -owpunr eqor hcom‏ 
"T‏ ص 1600146 25و ب 646014 93 To»‏ 
vM place of robbers‏ 
لصوص (n) robbers‏ ب eCcinoovi‏ 
لصوصية . حرفة السرقة )7( ب METCINWOT!‏ ^ 
robber's trade‏ 
ب NH "THpov eenog) Sen jTuercmoov)‏ 
جميع السالکین فى اللصوصية 


مص . وضع suck‏ ب 60۸ 
اللبن ,. ۱۱۵۵۲ Sen‏ 736011108" [ ۱916۲۲ 
الذى رضعته من تدپای 
[ راحع القعل ب [ctonx‏ 
ص 27 00۱7و ب ^ "mT^‏ 
النليقة التى خلقها »| 6۱۱۲260097۲6 ۲۶6۱6 96ج 
غر مخلوق uncreated.‏ ص.ب ۶و 
الروح غير مُخلوق ب 76 0۲6۵۱7۲4 -Tihnevsa‏ 









+ 


-- 


create خلق‎ 


۰6 


الثالوث غير الحلرق ب 16۲60۱۲6 -f'Upi&c‏ 
[ راحع الفعل ص.ب H [com‏ 
مُتطلع .هت eo‏ عن ^ [com‏ 
- مع اطروف AI‏ : ۱ : 
متطلع d!‏ ص د6 .] ۰ 
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) ۱٩ : ۸ العظار . توقع [ رو‎ ٠ 





humble منزلة‎ Ja لاچ‎ . 


1 
۰ 


COUT 


۱۱۲۲661۲ ب‎ ,12.t5PHÎ ب‎ nmm 
look down 
-conc ۲۲66۲ ۱۲6۲۷۵۴ انظر إلى اسفل لزی ب‎ 


-epe ]136 60996 5۷۲ ۷ 

ارب پنظر بعين الاعتبار إلى العقو بات ب ۳۵۵4( or‏ 
بوم ۱ ید 
۱ ۔ تطلع إلى داخبل ربص جُوّا) in, into‏ 001 ب ۰136504۴۷ 
ا تطلم داحلا رأى ب &qnaw‏ 50۲ 1۵60996 6- 
ب ۵۵۲ -&nconc ۵0۲۲ SEN OTA!‏ 
تطلطا إلى داخيل من علال أحد انفتحات 

]۱۵: -۱ع‎ ۲ : ۲۱ n فی . تفرس فى ز‎ Jos. إلى‎ uo 
-Aqcogc ٤تو‎ ×۳ ۵6 ama ۰ ب‎ 
ترس فى وجه أها کراحون‎ » 
looking نظ . تطلع . تخديق‎ 

) بط [A:*‏ 
uv‏ إلى انور ب 0۲0( 1941686571 -hconc‏ 


۰60996 ص.ب‎ (m) 


۰60996 802 ب‎ (m) توفع . انعظار‎ ١ 
looking forth (14: ۱۲ el- ۹ : ۲۱ ز لو‎ 
رقب . مراقبة‎ ۲ 


۳ غرض . غاية . مقصود 
ب -KA'Tà ovconc (80A -T6ox: hc& FIBA)‏ 
. بغرض أن أسمّى نو iuit‏ (علامة الانتصار) فى ٣‏ : 14[ 


- نظرة . توفع . اعبار (1,7) ب ۰2۶۱60196 
a look, looking‏ 
y‏ ب 16۳۵617 -WiXiwcosc «Tor hao} NTE‏ 
حكمك اعرف 
: النظرة ب ۱۵۲0۵6 -ftxincouc NKakwc ٣٢‏ 
الشريرة التی للشيطان 


۰96۱۱۱6۵996 802 ب‎ (m) 


شد . مد .33 stretch‏ ص.ب 6802 00997۲۸ 
ب ۱م 111155۸ ای اجه Boa ta rà ue‏ 
مدوه وصلبوه عالياً عن الأرض 
مشدوه . مدوتر (eq) stretched‏ ص.ب «COST‏ 
-CQUHp OYTE ۳6۲۴۸۸ 6۵6۵9۵۲ ۵‏ 
مربوط بین العمودین ومشدود حیدا ب ۸6 


مشدود بالسامم ص 16۱5۲ -€Qqcon T‏ 

[cest راحم الفعل ص.ب‎ [ 
COMO, ص‎ (m) Abl! مخور (دنجل)‎ | 
COH ص.ب‎ (n) brother. ۱ 


زنك 4 : ۲ - پر : ۷-۸ ۱: ۲۱) 

الأخ الاک رای ۱ : ۱۳] ص 14600 ,Mo6‏ ب -migy] com‏ 
الأخ الأصخر ص 60۷ ,Ko¥!‏ ب Kox HCOM‏ 
ص -COmyHM‏ 


عم unte‏ ص ,CON FEIT‏ ب -COMIO T‏ 
ابن لاخ nephew‏ ص a49HMCcoN‏ ب -geMcon‏ 
ابن العم COusin‏ ب 6۲4۵۵۱۱۱۵۲ لاد 
ابن -yehconsta ۴ — Jua‏ 
el‏ (من الاب فقط) ب ۱۱۵7۲ -CON‏ 
el‏ (من الام نقط) ب ی( -CON‏ 
e‏ شقہق (من الاب والأم) ب -com e107 à! sav‏ 
أخ فى الرضاعة ص 241440016 -com‏ 
dy ۲‏ قمص الرهيان) 
él‏ راهب -COM 3824014829506 v.‏ 


» 


ر. لط 


۲0٥١۹۷٥ ت٤٢‎ 
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* 


COOT,CO'T ص‎ (n ) = c&T ب‎ ( Mj 
COO TECO T€ صل‎ (m,T) (-coeneq (ب‎ iili. dS 
۰ COO TE ص‎ (n) مبهام‎ 
6005 ساب‎ six(6) (£^ = ١( ستة‎ 


۱۸ : 4 رز‎ - ۱۷ : ٩ el) 


-coo*t ۱۵0۵۲ ب‎ ) ٩ : ۲۰ ^] 


الوم السادس (الحمعة) ص 19176007 “76200 
ستة عشر ص QIMICTACE‏ ب ۲00۹۴ 30۷۰۲ 
ستة عشر قاعدة [ خر ۲٥:٢٢‏ ب 185616 -MH'TCOOY*‏ 
ستة وعشرون ص o QXOYTTACEC‏ 2605۴۲۲600۲ . 


ستة (للمؤنث) 
الساعة السادسة ص ,xW ٥٥. co‏ ب -jaxyt co‏ 
six hundred. Su‏ ص.ب 41006 600 « 
ستة 31 six thousand‏ ص.ب tto‏ 600۲ . 
السادس لاو (n)‏ ص ,1IESCOO'Y‏ ب 3۵۰۲۰0۹٠۰٠۰۰‏ ۹ء 


e co OT7U* 6406 ص‎ 


٩ 51‏ : ۱۳ ] 
السادسة (T)‏ ص 1862606, ب ۰195۵60 
صام ستة ایام متواصلة ص.ب 6006 e CEK‏ 
fast during six days‏ 
عرف ) ب ۵0۴ = )اص 60051 
e]‏ ب [cwo¥‏ 
مد ۔ قوم (اب 0۵0۲۲۵ = ) ص COO" TM‏ 


على الفور . فورا . توا . fothwith Ne‏ ص ۰11600۷7 
بکروا فورا ص ۱۱6۵۵۴۰۲۸ 7۲۲ EPI‏ 
[۱صم ۲۹ : ۱۰) 

[ راحم ب [ceov ren‏ 
( ب 009۵۵۲ = )اص 6001۲۵۱004۲ 

۱ جمع . لم . حشد . كوم 

۴ احتمع 
نجتمع VS‏ فى ص -yancoora ۵ €TEKKAHCIA‏ 
الكئيسة 


المكان الذی يجتمعون فيه ص 6700 ع** 650*000 -TM&‏ 
ej‏ 4 : ۱۰ ] 
os‏ ص 6۵0۲ 600۷۳۵ ۰ 
نحزنها كلها ص 6۵0۲۲ -Mycoovoov THpovY‏ 
مُحتطبد . مُجتمع (sq) Yo‏ ص ۰600۲۵ 
فی وسط ا جحدمعبن ص 6۵ ۱۱6۲0۵۵۷۵ ۳۲9۱7۲6 -eM‏ 
عندی 
هذه الواضم ص ۵۷۳۲۵۲ ۱6۲6۵۵۷۵ .۰ 216150100 
nna...‏ فيها : 
محتممین ص -€MCOO0TYO, €OOTM (12600 [1۵ ٤۸٣۸٥٣٤‏ 
نتحاذب أطراف احدیت talking‏ 
ص HCA METCOOYO, HALAY‏ ای -CIMABOK‏ 
[ راحع الفعل ص [coeve‏ 


600*26 ص‎ (T) ( = cota! ب‎ ( egg Aw 

ص -O*piOM ETE TÀI FE ۵۵۷۵6 ۲6 TTHTY‏ 
آوریون زاس مک رکب الذی هر بیض الریح 

شکل بیضاری ص 6161۲60057۲۵6 ۰ 


ص ۲۱24۵ ۰600۴6 
[ راحم ب [cwora:‏ 


هامة الراس 


ص ۴۵۵۲6 620/146 6۳6۵۱۲ ~ETNAT ATW‏ 
fe‏ م + بل و 
ناظرین ومتأملین ابعض التجولین 


مُلغت إلى ص 2658ء 
تلتفت نا وترانا , -KcoN'T EWI 1005 €poM‏ 
مُطلع نحو ص 3168 ۰ 
منفیر . صل ۱64۵۵4 6۳۲6۵۱۱۳۲ ۱۱۳6۵۳۲ 1020066 6- 
أمام المتطلعين تحوه 
V‏ - مُتطلع ص ٠468023‏ 
oj‏ . ص ۱۵۵۲ -H€TCOM'T 68072 gf‏ 
Joe‏ النوافذہ 
۲ مُنظر M.‏ 
المنتظر ص 66۱ ۵۳۷۳7۲4 6802 ~TETONCONT‏ 


سیانی (سيأتى الذى بزفبونه) 
-€eICONT 6802 ۲6۲۷ THPC ۱6۵۵۲ HCA‏ 
نا مُتظر اللیل كله ورب شروق الشمس 0 ص WRpH‏ 
[ راجع ص.ب [com‏ 
هل (n) stretching dan‏ ص 011۳7 
[ راجم الفعل ص [cost‏ 
۱ ربط . قد . أولّق . کیل . (کتف) bind‏ 
[ مت ٩6‏ : ۴ - مت ۲۳ : ٩۳‏ ) 
فیدوه ص.ب 60۱۵4 30۴- 
-evéconodq hxc TequeoT nen ٦٦۹44۸ v‏ 
یکل أبوه وأمه [ زکر ۱۳ : ۳ ) 


CONO, vu 


dr‏ لص ص HOYCOONME‏ 7066 ۳6۵۱۲۵ 8ه 
bjj.‏ 
سيورطه بفکره ص ۵۹۵۵6۲ -cemacome aii‏ 
۱ . ميد . مربوط . مكيل . مرتبط (eq)‏ ب «COMO,‏ 
bound, 4‏ 1 


رہش ۲۲ : ۱٩ : ٩ $5 - Y‏ - مت ۲۱ : ۲ = ١کو‏ ۷ :۲۷ ] 
۲ مُسجون . ماسور ‏ لو٤‏ : ۱۸ ] 
السجونون . الأسورون . الاسری ب ۲۱6۳۲6۵0۵ ۰ 
تالم ب ۱۲۵۵۵ meu‏ مرو 
مع السحونون (الاسری) زعب ۱۰ : ۴١‏ ) 
ربط . تفیید (n)‏ ۰601۱۵۸۵ 
کلب يسكب da)‏ ب پ م۲۱۷۰( ۳۷۵ -ovoveop‏ 
ز ام ۷ : ۲۴ ) 
[ راحع الفعل ص.ب  [cete‏ 
۱ صنوبر . بطم (نوع شجر) (m‏ س 60۲6و ب com]‏ 
رتك ۳۷ : ۲۵ 7 ار ۸ : ۲۲ - حر ۲۷ : ۱۷ ] 
Y‏ تریاق . بلسم رضد السم) ( بر ۲٩‏ : ۱۱ ) 
۳ راتنج (صمغ) resin.‏ 


شرب ( ب ۰0۶ = ) ص 000# 
[ راحم الفعل ص.ب [eo‏ 

مسحوق . مرضوض (eq)‏ ص 600166016 
[ راحع الفعل ب 611] 

coonc^ ص‎ (m) ( = cot نص ( ب‎ 

تجربة . 556 . محنة . (m)‏ ص 214000146 ووب coone‏ 

مصیبة 

مر ( ب COT‏ = ) () ص €00T‏ 


600036 387 COT 





600۴۵6 ص‎ (1) ( = eovTC )ب‎  .£lzí. 1| ۰0۳۵۵۲ cBoA Sen ovcom ب‎ VA مر‎ 
congregation LN YM احتفا ۔ حفلة ر‎ ۲۲5 ۵ 010020 152 6۵۲۲ "THpov ؛1۹4۔ع‎ 

الأرض بعيدة آکتر من المرات السابقة ص اي الوا سيور 5 1 -) 
اثرة التى مت فیها ب اب وذ ۵۴ -OTCOT‏ ۱ 


ape NETHCETAIO ar 4 


-7# hcon 1 "us 
©0206 HoeMgoxne (رأى» الجماعة ض‎ QA الذين لا‎ 4 NAHA 3219۵9 ستون صلاة فى الیوم ب‎ 


قال الصلاة مالة ب 24021426 -ye«qraovó hp kcom‏ 


۱ فقد تر كوا الشورة‎ pee 
UNT رمه زی‎ MM دی بح‎ -ganuny Hcom hry} ۱۱6 62660۲ ب‎ 
ره جماعة المحمل‎ EEE مرات کثیرة کیریالیسون "با رب ارحم" بالكبير‎ 
۶00-2 des "TNT -ncoov 116۵۲ gi (0۴۵۱ ست مرات فى المساء ص‎ 
۸8۱۵۱۱ ص‎ A ر رهيانية هو ر‎ : : 
-RoiKonotoc 6 TKOIMWNIA 11100 ع‎ idis. تج‎ 5 M ela 
Pid ^L سس کر پیج لا كلها ۷ی‎ qud > ودع‎ Ea EM Pes " 
» 91۸666057 0600*۲۵40 | وكيل الجمعية‎ -ovcom lhovcuc me com om Mmapwn TE ب‎ 
اد تن‎ dua مرة موسی ء ومرة هارون اجتمْعْ . عمل مؤترا . عمل‎ 
be collected. ] راع ۲۳ : ۱۴ ص‎ ۱ -O*CO" MEN 62۵06 XE .. 00601 om 
600042560982 ب 604۸2 = )اص‎ ( e Xt 2. ov ... نارة تقول ے جوا آخری‎ 
۰ 4006:6060 ص‎ (eq) ) = coq أحيانا ص ۵6۲4601۲ ب ۸6800601۲ ٭ نجس ( ب‎ 
[coq راحم الفمل ص.ب‎ [ - ۵11607۲ MEN Waqwa!l &àncom Ae y&q- 
600 ٤ 1 ام تغرب (الشمس) مب ]2057 وب . بکت ص‎ vol 
[ceer راحم ب‎ [ -GE€MCOT MEN ا‎ 5۱6۵6۲6 ۸۲۸6۵۷۲ , 
۵6۱۱60۲ ۶ھ‎ om xe ۵ ۵۲ لا‎ 7 
ہ٥8‎ ء٥٥٠3‎ تء٥٤- بقول قد رددت غضبى » وأحیانا بقول ساصب غضبى ص ^ ۸7۸4ء‎ uel 
) = 0 مراواً 1 ام . نضب (ب‎ - Y 
-lixotic 60986 ۱6۲۵۷ ارب يقيم الساقطین ص‎ -&&ncom ۵۵۵ ۵۲ مرات أكثر من هذا ب‎ 
. بی روحیا‎ t : باتصال حرف قبلها‎ - 
-Myj&€ 6۲60۵۵6 MHETCU TI. فى نفس الوقت . فى وقت واحد صاب 1.807۲ ۰ الكلام الذى ینی ص‎ -١ 
۱ .ما و‎ S کہ‎ at one time 
_ (b ا٥٢٢ انتصب . استقام . اعتدل (فع ل لازم‎ ۳ -tTpevmice رز(‎ epoov 300۲ ميغ‎ ê 
۰۵7۲5۸0 ۳۲6۵6012 EXWC 00۵6 ۴ mcom واحدة ص‎ i أن يطبخحوا ما یکفبهم یومین‎ 
arw ncecTeoov. +1۲٤٤٠ ٦6 وضع يده عليها فی ص‎ often Us. في معظم الأحهان‎ - " 
rimas aom cn -eCMàv بورغ‎ ticom ترانی کنا ب‎ 
تر ید سنہ‎ ATW ON 60 evovox -maxe WEME THP KATA 6t مه‎ 
6۸۲6 ساحکی كل الموضوع كما أفعل غالبا ص 7ء السفن مالت ٹم اعتدلت عن میلاتها ص‎ 
٦00056 عن‎ (m uprighiness. qu 9H. . استقابة . اعتدال‎ ١ -686 HOYA NOTA 2۱۳۱۵ و‎ 1 396۱ Exh 
-Tt*CO09€ fif WETYCOOY TI استقامتهم واعتدا حم ص‎ ٦۶0٥۵116 23601 ص‎ eS کل واحد من الرؤساء‎ 
(adj 4») (يرأس) 843 سنة فى دوره ۲ - مم . معدل‎ 
060086 181۲167716 مستقیم ص‎ OUI now and then. P من حین‎ Y 
۰ 1۸6۱6006 ص‎ (m) دعامة . سند‎ -àne ovon 619۲۷ 
-3 زلات‎ ۵1۲6 1٥۴ 6ع43.1:00‎ Hovom mi صار ص‎ Ton (com ص‎  . بزره احد حتی ولا مرة کل سيث‎ 
Iii. iet ene ۰ 2. 881۲601۲ ص‎ at the time. حن . فی الوقت‎ 
00026 5683230904 )اص‎ = cmoenc&em^s ب‎ ) -1171:011 HTaqTOYNEC Aazapoc حين أقام ض‎ 
remove Mil. etl لمازر‎ 
[ever ب‎ eh] -€pe 0۴ 1 1111۲2 26 1911607 s ۴ 
con ^ E ,6007۲,67۲- ص‎ (m) نوبة‎ . 35. à 6۲0۴9۵۱6 الطبیب يعطى الدواء فى الوفت أو ص 8808ا‎ 
aturn ۲۱ : بحناج إليه 7 [ م۸۸‎ os 
-ovcom ۲۵۵۵۲۱ مرة فى السنة ب‎ -sake sacramenti 7۲ ۴۹٠ ٤ ۸ء‎ 
-Rcom aN we FAI ۵8۵ 9۵۵۵6 پنناول فی الوقت الذی مبقدمون فيه (الذبيحة) ص ليست هذه ص‎ 
ب ۸۸۲۲5۱60۲۲ ۰ فرصة لكلام كثير (لکترة الكلام)‎ ,MIIEICOTT ص‎ — thistime هذه المرة‎ 
-a TE ٦٦٦0+ 11۵9۵ ncà ۲/۵۲ ۵ -ETB€ 766۷6۱۵7۲ AIKAAK 2 1۸۲۲6۱6۵۲۲ ص‎ 
"COT ۷۲۴۵۵۵ من أجل (عشان عحاطر) والدلة اطلقتلت هذه المرة ما هی تلك الساعة میوی الوقت مس‎ 
: لما صب‎ uit ۰ 3 ص ب‎ once كع‎ : Me" 
-oveT ۲60۲ ۵ -6۱۵ 61916۱ 1۵۷۵۵۲ em ۴۱ بینما أنا حالس مره ب‎ 
فى الححرة وقت الکلام شىء ووفت الصمت شىء آخر ص تفار‎ 


MIT.‏ : # ديحت کے 58 n moz‏ ال ا ل 


۰014 





-hMm&coesct NEM 2۱ MKECOT تعد ب‎ 
no more تعاشر زوجا‎ 

بحدوھامرۂ اخرى ص 0۳۷6601۲ -MIOFAE cpoov‏ 
(ناني) یمردو! MP‏ 


نحدذ مرة أحرى ب 2460031 6862۱ 
-Y‏ فی هرة Aulo‏ 
قد قلت ص 81660376 -&IOTU0 6120390406 NAK‏ 


لك فی مرة سابقة . SL‏ أن قلت للك 
هذه امرة أيضا ص ,HITICIKECOT‏ ب 41118۱۴٥٢٥٢۴‏ 
yet once more, again‏ 
پشفيك هذه الرة أبضاب 32۲۵۱660۵۲۲ -MTe€qT&A60K‏ 
MCON ,2A 6, N-‏ زباظا؛ئئ,م ب BAH MNCOT‏ ۰ 
مرات عديدة . multitude of times. à gi Vy p‏ —— ص CON‏ 
ر بش 6۲ Ys:‏ - مت ۱۷ : ۱۵ - ٩۳ : ۱ y‏ - رو ۱۵ : ۲۲ ] 


- Hy C07 ۵0۲ مرارا كثيرة أنننهم  ب‎ 
[ Y^: : à ۰۵ ») 
«ECyaxe haaa 1607 تتکلم ککیرا ص‎ 


ص 11601۲ 801۲ ۰ 
ب ]72603 ۵8 ۰ 


عدّة مرات many times‏ 
ضعف عدد الرات 
gh]‏ به وت »] 5 
مرات لا تحصی رلا خمر فا) ص ۲19401۲" ۰ 
پوجد واحد ص -€o*M ova o ۷۵6 60۲8 'THCOT‏ 
أعظم من واحد .مرات لا حصر ها 
ما يكفى من الرات ص e pute HCOT‏ 
کل مرة . دائماً . كلما ص 1898 607۲, ب ۱۱/66 601۲ ۰ 
زاكر ۱۱ : ۲۵ ( everytime, always‏ 
ص ۳606۵۲ -NECAMOOG T€ 16۵۲ MIM HCA‏ 
کانت تملس دائما نحو الشرق 
- مع الاعداد : 
۱ تسبق العدد (۲) : 
مرتان رغد ۲۰ :۹۹“ مز ۱۱ :۰ 4ع two times‏ ب 8 00131 . 
المرة الثانية second time‏ ب ۸5۵۵ 2601186011 ۸5 o‏ 
رتك ۲۷ : ۳۷ - آی ۳۳ : ۱۸ ) 
v‏ تلی بافی الاعداد : 
مہع مرات seven times.‏ ب "COT‏ 32 ۰ 
ڈلاٹ مرات  three times‏ ب 60۲۲ S.‏ « 
الرة dati‏ ب ۱۱۵۵۴۱۲ COT ,COT‏ 0۳۷۲زا « 
لدالث مرة ر مت ۲۹ : 44 ) ب MOQuaos HCOY‏ . 
غمس . نقع . بل dip, soak‏ ص. ب 
-&é&nkovx) HKAC lom] .. 60۲۲۵۲ SEN‏ 
قلبل من بذر الفر p‏ ... نقعها (بلها) فى الماء ب 7۲۱8:60٩5‏ 
(MR) AP‏ فى JH‏ ص Halit‏ ۵60۲۲6- 
[ راحع الفعل ص.ب [con‏ 
uud m 186 ied‏ 


رتك ٢٤‏ : ۲۰ - خر ۳۲ : ٩٩‏ - ای ۱٩‏ : ۱۱ - یر ۱۱:۱4 ) 


تللمسون وتطلبون ص 7۳67۲۱۱۳۲۵۵۵6 -TeTMconc‏ 

-ATCOU"C ۲‏ 
ge‏ ود یت ص 1۸1۸۵6 
أرحولة . الٹمس منك ص 38۵8۱۸ -Tconc‏ 
Uu‏ متوسلاً ص 26 606۵017۲6 260018906 6- 


-A&ICOTRC $3404 X€KAC tQEXAA T ص‎ «ly 


أن پ uS‏ 


0011 


CONC,CETC=,CTTC— ص‎ ) 


2011 


حدث له مر ب ۲۵۴۳۵۵۲۲ 12۸۵6 26 -Acyum:‏ 
]15 أخطأ مرهۂ ص ۸۸۶٤۸۱۸۵۰۶ HMOYCOT H CHAY‏ (۵ا[۸۹- 
أو مرتین 

۱- مرة واحدة ب ۱۱۵۴۵۵7 ۱۵۴6۵۲۲ ء 


-irroveqo't 802 5٦۰٣٢٣٤٥۶٥8۰ mem n 
nona Hovcom HOWT خطاياكم وآئامکیب‎ ul 
مرو و و اسده‎ 
فى 3 واحد‎ - Y 
۱0۷۲6۵۲ 6۳0۲ ب‎ from time to time لآخر‎ ary 
-MCEp9Cper& MOTKO'T! MOCIK ۲ €vcom 


یحتاجون إلى قليل من الخبز من حين pP‏ ص 


احیانا قليلة صاب NEANCOT COT‏ ۸123۸1+07 
(مرات مرات) 

-tye ۵۱۵۲ com iij ۵۲۷ HEM ۴‏ 
ب احیانا أن نتساهل مع الأحوة - 
ص -E¥EIPE 11۵۱۱۲6۲۱۱۵۱۵۲0۲ MOtHCOT COT‏ 
يعملون خیرات آحیانا 

فی بعض الاحمان بالکاد ص COI‏ 269607۲ 990516- 
hardly ever‏ 


«4.01 0۳607۲ صب‎ lo . دفعة واحدة . فی آن واحد‎ 
together, at one time ۲۱ : ۱٩ a) 


تحن جمہعنا معا ب 0۳6۵۲ ۲٦٦ ٣٦0۶٤1 ài‏ ڈ- 
تتعحبون معا ب 0060731 لع 7167161162۳42۱ [- 
لا انزاقت ص 007 ۵۱ 0۳۲۵0۲ 1۲۵2۶ -MM‏ 
ینھما بای حال 

قضى على ص 0۴۵۲ ۱ات ۹۵1۲6۴6۵۵ -AqTAXO‏ 
حیانهم مرة واحدة 

استعلوا ‏ ص 0۳6۵۲ €Migt€ QI‏ ۳4۵7۲07۲0۲ 
للقتال فى أ واحد 


ea ١‏ . معا . LASS‏ دفعة واحدة ب فتط 65۳601۲ .5 ٭ 
زنك ۲۲ : ٩‏ - لث ۲۲ : ۱٩‏ ای ۲ : ٩٩‏ - اش ۳:۳٩‏ - 
اض ٩۹‏ : ۸ - حر ۳۰ : 4 S17‏ ۱:۱۵ ] 
ب 7 evcon‏ یومورپی٘ ۱ 67۲۲۷۵۲۲ 
الأموات حُمیعاً متساوون ء من هز المكرّم (اغیزم) أو افتقر كلية ۶ 
Y‏ - كل whole, entire‏ 
تلرّث افراء كله ب €TCOT‏ 21118۶۵( 2و -irrecót‏ 
whole air‏ 
حنى ب ۵۲ THpQ‏ ما۲ -gamTeqep‏ 
پقضی الصیف entire summer. al‏ 
١‏ کل مرة . حسب کل مرة 
e ]‏ ۰ : ۲ ] 
ب -eqf HK 5 6۲۱۵ KATA COI‏ 


£ يعمل مطانة كل مرة 


ب 0011 ۲[ 6.۳۵ ۰ 


from time to time  رخآل‎ cJ, هن‎ - ۳ 


aq} NAY XaTA com ۱۱۹۵۳6۲۱۵۱۵۱ ب‎ 
P بناوله (الاصرار) من حون‎ 

۰ 7 9411601۲ ha حین .. ص‎ M 
فوه-‎ mcom ۵۲۱۲ CK حون پاتون لك ص‎ 
۰ 8.3106 06031 ص‎ at one time. فی وقت واحد‎ 
. 9. KECOTI,HKECOT مرة أخرى . دفعة أخرى  صاب‎ ١ 

another time, again 
-gaqueg ۱۱۲۱۹۴2۵۸۵۵6 KECON AE 6 
يقرأ امزمور » ومرة أخرى الابر کسپس ب‎ 








CONICET , 389 coped 
: مع اطروف الآتية‎ - -A'TCEYWCONUT 6 19 p. 
۰ €- v ثر حونى أن رسمه (أشر طنه) ۱ توسل ال‎ 
-comc 61110۴۶ ص‎ ١ توس إلى‎ -3 16611667 [loc ixoow نضرع إلى رب من آجلهم ب‎ 
توصل إن‎ - Y -tp€ ٦ ۲۶٤ ۱۶ 2نم‎ "077 MYCCUMHpE 


لعل العذراء مریم تستعطف ابنها eM‏ س 62۶۱0۵۴ 68۳۸۱ 
ترحاه لأحل شخص ص ۲۳60۷2 ےت 661]60407۲8 ۵- 
2 * 
؟عَرّى . سلی . واسّی . أخل بخاطر . أراح 
ز ای ۲ comfort. ۱۰٦‏ 
فلیرح نفسی ب ٭۷ -M&percomce ٠-٢۸‏ 
۲ آغوی . أغرى . راود . داهن . ملق . خَذع . go‏ تدع 
٩ : ۱۳ a)‏ - یع ۱ : ۱4 ۱ entice, allure‏ 
-&peyaàn Ova CETICET 0۴۸۵۵۴ ۵ 6‏ 
ذا راود انسان فتاه عذراء و خر ۲۴ : ۲۱۹ ب 
(n)‏ ص 6076و ب ٠0011061008668‏ 
۱ طلبة . تو y‏ . التماس prayer, entreaty‏ 
۲ . عزاء . مواساة . "e‏ . مسایسة consulaiion‏ 
ص Wcomcn Hovon Ni‏ با مہو -mrovc‏ 
العقل للجميع هو عزاء کل واحد 
۳۳ اغراء . مراودة . جداع allurement aus.‏ 
کلام glas‏ ١انس؟:‏ ۱۰ ب 1607۲66۲ 6261 0۴- 
ب ۵1۲۱۱۵04 2160868 Xumecuagx‏ 56۳۸6۱ 
cul‏ اذنها سوہ d‏ 


۰ ۳6۵60۵۲۲66۲۲ ب‎ beguiler مُداهن‎ . pe ER 


سمك السبیط (or)‏ ص.ب 7" 601۲6 
3.65 ص 00۳۸و ص.ب 600۸ 
e;‏ على الفقراء ب ۵۱۱٤ء -Copov‏ 
رماده my‏ نبا ۲۲۱۵۵0۲ -TEJKEPMI McECOpC (€t‏ 

مع اریخ 
eTàKcopq 28072 0086 10‏ ۹٥۳0ء‏ - 
المكيدة النى نشرتها ضد السیحیون ب 
TT‏ ب ره 0 2*1 00 ٠‏ 


(لیرسم به على الارض الأساس الطلوب حفره للبناء) 
-C€T&'xa&cem] 2۷ ۵۵5 KATA‏ 
لا رضعراالأساس ب ۱۵۵6 ۱0 Turk‏ 
حعلهم برشون ابن حسمب مقاس الکان الصغم 
[ راحم الفمل ص.ب [copP‏ 
ضال . تائه . هائم (eq) lost‏ ص 609 Ms‏ 
[ خر ۲۳ : 4 = اش ۲۲ : ۶ ] 
-cecopes ۱6266 ۲۲۵۴۵0۳26۸ Wa TOTNIYT‏ 
هم ضالین من صغيرهم إلى كبيرهم 
قلبهم ضال wv‏ 0۲61۵ 110۲۵۲ 626- 
€Tcopit gah 6 11 ۲ ۸‏ +76 - 
الرحل افائم فى طرق البر ام ۲۱ : 1٩‏ ] ص 
الضالین رام ۱6 : ۲۳ ] ص 6۲0600۴1۶ ۰ 
شارد . سارح (۹ء) ص,ب ۰802 ۵ . 
7ء 3۸۸ھ -impuuwrm ۲٥٥٣ئ t80&‏ 
لا تن سرجانا ولا ترخ) بل نع ص 


copest 


صرت شاردا ب 6809 -AlgtoTI €icopes‏ 
Don‏ ب ۱۱۸۹۵65۲۸۵ 601 "لع 2802 -Ctcopes‏ 
بواسطة Ax‏ 

عذا الب‌خر "ali‏ ب ۳۳60۳6٩‏ ۳۱5 ۱5۱15 


-€vconc Mason ۵0۵۲ 6 epnic- 


مرتحي من قبل الرب أن نصم مؤمنين ص ToC‏ 
-٭ -Tconc 1919۲۲۱ (۲۱۵۵6۵ 6:٤٤٤٤‏ 


آرحو کم أن تحفظوا الوصايا ص AM‏ 
n‏ أجل ص 267۲86 ۰ 
ALD‏ احلی ص 6۲80۲ -cmc [ixoecc‏ 
gy‏ لأجل . تشفع فی ص 621,296 .3 ۰ 

۹٣٥٦۴۶٤ 6‏ 196812 
میحائیل Anu‏ ع لأحلنا ليشفينا ص Tovxon‏ 
له أن بتوسل dS‏ — ص لس ا ٥اؿ‏ 0716© -RGq T€‏ 
تضرع لاجل mm‏ ص اج .۰4 
لکی تضرّع إلى ص ۵۸0۱ 118506776 -eTpekeene‏ 
wo!‏ لكى نتطلب من | لأحلى 
"CMS‏ ص 5.1۲۶ . 
نيس منك -fconc ۷ v‏ 


۲غزی . اراح . طمان . واسی qo.‏ 
١ای‏ 4 : ۴ - ۲ کو ۱۳ ۱٩ : ip‏ - اتس ۵ : ۱۶ ] 
زاب [nowj.jeo‏ = 


٠ 261601۲6 ص‎ Qe. tp 

وسبط . شفيع ص 0660116 » 
-Jrx&sA ٤۹ X6 €-‏ 
میخائیل الشفیع يطلب من المللك السبح Ue V‏ ص 9۶44۲ 

وساطة )7( ص ۱۸۱۱۲۳6۹6۵1۲6 

۰ 60716 ص‎ (n) id . t. تول . رجاء . التماس‎ - ۱ 
(Vie دعب‎ ٠ c ۸ dl] 

* غزاء . . تلبیت و رو 1۰:۲ 


لے تاها إلى Gem‏ ص 3976120116 -fPXPIa AB‏ 
بتوسذل عظیم ص 0۴۳۱9۵6 ovno6 HCOTIC 11M‏ &- 
وبكاء 
make prayer li» kd‏ ص e pcomc‏ 
ب COTICETT,COBCER,CETTICETI-,CETT COO TTA‏ 
ص COTICT,CITC -, CET CON AZ‏ 
۱ توسل . gm‏ . التمس . تضرع . الح . استعطف 
pray, entreat‏ 
تضرع إلى الرب من أ؟حلهم ب عد ۲۲8 -Aqcencem‏ 
تتوسل قائلا اغقر d‏ ص 680۸ KW N&!‏ 6160117966 


إذا حول ب 6۳2۵۵۱۵6 -CTUJABCETICCOTIK.‏ 
قائلين ... زام ۱ : ۱۱ ) 
-evor 12۸ xe evconcem 5 2٦ ۷1‏ 
كأنهما بستسمحان آنیا آنطونیری e:‏ 
التمسوا من بطرس ص ...60215 x6‏ 1167۲۳06 ۷61۲0۲۲ ۸- 
ن 
ترجونا آن ص xc emtTenmoovcov‏ 30610090174 
نرسلهم 

- مع اخروف الأتية : 


04 .4, ب 1ا6٥‏ 3و ب 2€08€. ص.ب .]۰ 
Quy‏ إلى . تضرع عن رہش 27 : ۱۰ ص ] ص.ب 
ليلتمس منه سلاما . ليسأله ص ۶٤۵۱0110101‏ 6061002100 
سلاماً[ ؟ممم: ١‏ ) 


۱ 








copess : 390 co'Tep 
. ۰ء‎ HOHT 7ء خائر القلب . غالب عن الوهی . )€4( ب‎ v 5ڈ‎ 
(مسورا)‎ 20 6€ ٥007 ۵۵۴0۱ على نفسی ص‎ xs إذا كنت‎ 
خطع . صار تحت کم رلبب) ص م 0» [ راج ال ب ۳ زر‎ 
Copes —  ,COpsE,CA 9۸ ص‎ (r) -MHeqcocrq ٤۲0% لا يحضم للموث . لا يسود عليه ص‎ 
lees, dregs of wine, oil, etc. راسب . عکارة . تغل‎ IH. 1 s 
-QATOTOUA LMICOpM OQ) HEQCpH'Y يعحنرن ص‎ ۱ : do again 
يفل على بعضه البعض‎ -QNACOOT AM 66١ لا يعود أن باتی ص‎ 
-ovrcopl 7€ ۷۲6 1760۲4 14۲0۴06۱۷ لا بعرد ص 67۲۵۵6 ۴ 6070# 112۸006 18116- هی ص‎ 
النور‎ G3) ات عکارة لنغاء‎ a c mud 
-Ccoptst ۱۷۵۲ عکارة النبیذ ب‎ IV. [esr ]راح بس‎ 8 
«A TCOpER,A TCODpest صاف . بدون عکارة ب‎ | 60 3  — خلص ص 60012و ص.ب‎ 


redeem, rescue, save 
-uj&iT€qco- Ten 8024660 6۵81 ب‎ val c 


من حطاپانا 
[ راحم ص 76 ماءرب [cof‏ 
اسهم qw.‏ ) ب (r) ( = coeneq‏ ص 607۳۲864 
مزراق . نصل 


| خر ۳۷ : 4 ص‎ - ۲۵ : ۲۰ A أزهيل راو ما شابه)‎ . Y 
(v) نلطة . قادوم . معوّل‎ ,۳ 
00051860 1443116111116 آلة حدہدیة ص‎ 
ص‎ )( tools. ای ادوات او متعلقات‎ ٤ 
-aı} «80A 59560786 £i MACKETH ۴ 
بعت كل متعلقاتى وأدواتی ص‎ 
. 601864 391056170 أدوات الطبيب (3) ص‎ 
. 607۲860 IIE ص‎ (n) ادوات اطرب . اسلحة‎ 
6060066 , (n) (ب جع‎ 
] ۲۳ : ۷ سهم . رمح . نبلة . قديغة . رصاصة رام‎ 


کل سهام 3j‏ ص ۷2۵۸۵۲۵6 ۲۷۳۵۲ -HcoT6‏ 

nn M 22 Dus) 
-88 ۲۲2۲۲ ۳6۵۹2۶۵۲۷ ص 0 14712186 ۲۲6۵۲6 ۹ ۱۲ع‎ 

لا تدعه والشيطان) برشقك بسهم شهوة البطن 

-19 1۲*۲6 1121580206 "pu 01114116206 ۶ 

لا تدع الشیطان يستعمل اعضانا كسهام اص MeencooT€‏ 
رَمَى مهما . أطلق رُمْحا . اطلَق رصامة ‏ ص 6007۲6 ۰۲62 

] ۲ : ۱۱ eT) 

یطلقون مهاماً عليه ص 0۵4( 00076 -CENEX‏ 


الشماطون ص 6۱۱6۱3۵۵۵46 0076© cenex‏ 0 69 412- 
نطلق قذائف على آذاننا 
رامى ro‏ مُطلق e‏ ص 6 6۳6۲۷6007۲ 2601626600 . 
( ب ۳6۵۹۵۸6۵664 = ( 
(ede) Q2) o)‏ رمك ۲۱ : 1[ ص 110۳600۳۲6 111105۳266 e‏ 
(ب ۱96006۲64 29) (n)‏ ص 51000626600716 ۹۸ e‏ 
مزا 
صیب بضربة سهم . تلفى ضربة سهم ص 2601000776 ۰ 
الذين أصيبوا أو ص ۱۷۵۲۹۵060۵۲ 11607132100076 


حر حوا 5 
متزول . مبروم ‏ (ب (eq) (26& T‏ ص "0٤6 HT‏ 
نار . حریق ص 068۲6 COTE‏ 


تو . مُمُوْج. (eq)‏ ص ,COTP‏ ب COTEp,COTHp‏ 
منحرف . uo‏ . احوّل ‏ زائغ . داثر turned, twisted‏ 


, clarified (۲۰: ۲۷ jet) 
[cope ” راحع أبضا ب‎ [ 
ص.ب 994 م60‎ lead asiray. | yel 
-Qr&copuen THpEM سيضلنا حميعا ب‎ 
راحع الفعل ب غد»م600]‎ [ 
ص.ب ©946م07©‎ (1)  .. تضليل . توّهان . تحير‎ . ةلالض.١‎ 
error, wandering (9: YY ريه : ۱۱ - بش‎ JU! 


-Tcopuec ۲6 ۲8۵7۲ ضلالة قلبی ص.ب‎ 
] ۱٩ : ۲۹ nu) 

۱ حلب علیهم ب 00 owcopuec‏ 26 +2 
نرتياكا (e‏ 

يسكب ب ۲ -tqxeg copuec ۵٥٥٦‏ 
ضلالة فى نفسى 1 : 
الضلالة التى فيلك ص ۱۷۵۲۲ -TcOopséc €T‏ 

: (adj (كصفة‎ ۲ 


روح تضليل ريش ۱۹ :۱4 ] ص.ب ۶۴٥02266‏ 1۲6۳9۵ ۵۲- 
[ راحع الفعل ب © [cepe‏ 

60۴6۲ ص‎ 
۰ ۹96۱۱60۲6۴ ص‎ (m) P^ 


صوف ex)‏ أو ماعز) (m) wool‏ ص.ب cop T‏ 
)لا ۱۳ : ۸۸ - هد ۳۱ : Y»‏ - مر ۷۱ : ۵ - اش ۱ : ۱۸ ] 


NT 


ٹیاب صرف ص MHCOPT‏ ۸0607۲6 ۰ 
لوب من الصوفب ب ۲۱6۵۳۲ 0۵686۵ ۰ 
صوف ابیض ب COPT (OTB)‏ . 
لكسرة موف ص 66۵۳۳۲ a KAA&CCE‏ 


. QpHy) ۱۱6۵۲۲ ۲۲۴۲و ب‎ HCOPT ص‎ Jon, 
12886 60۳۲ كليم صوف . بطانة موف ص‎ 
« MXP 1٤0٣٣ ثلة صوف . حزمة من الصوف ب‎ 


الصوف الفزول ب ۳6۵ ۲۲160۴۲ . 
مجروش رللجرب) (eu)‏ ص COpt)‏ 
غدس JU pM‏ ب 6060۵ 6 ۰ 
فرل فجررش ب €qcopy‏ 0۴۳۵ ۰ 
قلب upset‏ صسب ھ06 


[ راحع الفعل ص.ب [eoe‏ ; 
زيل ۔ روث . سبل (ب CO T ,COO T,CA T ,^(-c&T‏ 
H ۱‏ ۱۵۵۲۵۵ ۵۵۴ ۵۱۸ 15 0۲- 
مکان مناج إلى قليل من الطين الععلوط بان أو فليل ص 16077 
من السبلة 


dung eating. آکل الزنل‎ 


‘OTE COT ص‎ 


6067 
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آل عرض . (فانوس سحرى) projector.‏ ب ۳6۵6۵۳۲667۲ ٠‏ 
زتر کیب Lue‏ 
صفی . نقی purify, filter‏ صاب 0 6071 
ابلیسد ص ۵۱6074 تج 6۱۱۲5۵4 -NCWMA‏ 


e$ AJ‏ طهرنه ونفيئه 
نقی . مصفي , (eq) purified, filtered y,‏ ص.ب *CO7TQ‏ 
ماء رال حدا س MOO 606050 ٣٥۸53٣٣‏ 
ضرء باحر ص 60007 -0*0061١١!‏ 
هواء نقي صب 0600© -&Hp‏ 
ص 6۱۵0۲۵4 ان ۵46 65010 -GE€MHpT‏ 
روالح ذكية وفيرة لحمور LA‏ 
[ راحع الفعل ص.ب ٥٦٦۷‏ ] 
مقطع jj‏ 31 لعدد أيام الشهر : date of month.‏ ص۔ب - co‏ 
انی ہوم فی الشهر ص ٤۹۷٥3٢٣‏ , ب -Cov8‏ 
ال حادی والعشرون من الشهر ب 381115880۳ -hcovka‏ 
Yu)‏ : ۱ ] 


فى کم من أي شهر ؟ ص ? 26807 ۵ COTHp‏ اع 
أول ex‏ فى الشهر ص 83 ؟60, ب COA‏ ۰ 
ونك ۸ : ۵ - اش ۱ : ۱۶ ] 
رؤوس الشهور . اهلة (n)‏ صسب «coa d‏ 
أعيادك ب ۰۱۵۲۵۵۵۵0۲ 4660831 -Méeyàr nem‏ 


وأهلنك ساردها 
Jl.‏ 
نحم (فى الراکیب) ص.ب COT‏ 
[راجع ص.ب [crov‏ 7 
بدون (تتصل بالأفمال) ص "wor‏ - 605 
لا Ds‏ عن ادراکنا (لا مکت ص 6۵۲۲۸۵0۸ -hmnpóto‏ 
بدون أن ندر (S‏ 
IV.‏ 
ضمير عفعول به للفانبین مع بعض الأفعال ص COT‏ 
اكتبها ( ب 8۷7۲۵0۲ = )اص 6۵5۱60۲ 
ارسلهم ص -A«qTMHOOTCOY‏ 
آسوان Coran‏ 


(مدينة شهيرة بالوجه القبلی وهی عاصمة محافظة أسوان) 
ب -]naàTHrTowv icxen 26۵2 ga Coran‏ 
ساحملهم من مجدول إلى أسوان و حز ۲۹ : ۱۰ ) 


المجر الصوّان (الجرانيت) ب ۱۱6۵۴۵۲ ۲:0111 e‏ 
فول سودانی (e)‏ ب ۲۰٢١۴3٣‏ 62 . 


60۴56-606۲۸ ب‎ ,chBe,cBBH T^ ص‎ 
circumcise ختن‎ 

رك ۲٩‏ : 4 خر 6 : ۲۵ - لو ۴ : ۷۲۱ RT‏ ۱ : ۱۳ ] 
هنا الذی به ب 1161/10 ۱۱0 6۳۲۵۵۴۵ -Qpài‏ 
حینتم [ کو ۲ : ۱۱ ) ۲ 1 

-avrcBBnTor ETE TuNTppo ۱۵۲۴6 ص‎ 
انوا لأحل ملکوت السموات‎ 
e COTBH T,CEBHO*"T. ب‎ ,CBBHT,CBSHYT ص‎ 


(eq) circumcised | X^: v مُختون و ۹کو‎ 


رحل مُخترن ص 6۵0528۷ ۲۴۵19 0#- 
خیتان ی تن (n)‏ ص 688و ب 66861 ۰ 
۱ ولور . محتیم.  (cq)‏ با CO'TBHT,COTBHO*^T‏ 


decent, well-looking ۳۶۰۰۱۷ ۔ الق ز ۱کر‎ pode 
-MhTre 1۲6۳۲6۱۱26۱۵ qomi سا‎ d حتى ب‎ 


یکرن شکلکم رقورا 


-epe 76420 coTtp 6۱۵۵0۲ وجه ب ما‎ 
«a» jm 


-668 11۱2511 ۸ 07۳ ben nowvxin- 


فى الظلام الأعين تشرد فى الرژية (می نظرهما) ب NÀY‏ 
الأعين زائفة فى کل اناه صس -MBAA coTp 6۵۵ NIA‏ 
اختار . انتخب . انتقی صاب 007۲7۲ 


رتت ۷: ٩‏ - مر ۱۳ : 
کل الذين 
سيختارهم 
اعتاروه من ٤ ^ en‏ یل ٦آ‏ 9 ]60771 8- 
۱ - مختار Sen. y.‏ . مفضل . (eq) à‏ سب ۲ 071 ٠‏ 
ر آم ۱۰ : ۲۸ chosen, exquisite ۱۱۱ : ole‏ 
حمر مُمتازة ص.ب ]6060577 -O*HpU‏ 
0 ن۸ ۲6۲۲۱۱۵۴ -àÀ‏ 
أكلتم ما هر متاز وأعطيتم لنا ما هر ردي ص 2167 يق" 
؟ ‏ افضل . أحسن [ فى choicer. beuer ( ۲۳ : ١‏ 
soe,‏ أفضل [ عب ۷ : CN‏ ب 66607۲۲ 6621116 0۴- 
لیکن ب 6۳۵۵۲۲ -Màp6 ۱6۲۱۱۳۵۵۵ quuni‏ 


آعمالکم أحسن ز لر ١٤‏ : ۱۶ ] 


-MM nt ۵۵6 COTI T€ 6۲-۰ ألم يكن من ب‎ 


L ۲ ۱ : ٩ فی‎ - Y. 
-OTON ۸1۱86٤ ETE MACOTNOY ب‎ 


الأفضل عمل .. 
ب ۱۱56۲ -TtKOYà; CTCOTT Hàm ۵ me‏ 
صحتك عندنا أفضل من کل شیء 
من ص eunkt‏ ۶ 1۵1۲121 ۲۵۵۷۵ 160711- 
الأفضل لك ألا تأحذ ولا تعطى 
Jo»‏ سب ۶ ۱۱ 2007 e‏ 
HHI‏ ہغیص -Cco TW NEI ETMEIPE oc.‏ 
"EI SAT‏ ب ... م۱۲69 
Jai‏ . أحسن من . خر من é- U^‏ ۰001۲۲ 


ز آم ۸ : ۱۱ -إش ۵۱ : ۰ ] 

الخربان لیست ‏ ب ۴۵۵۲6۷ Am‏ 66607۲۲ 940 ۱8۸- 
نشل سکم ۱ 

شخص افضل من a‏ ص -€p€ 0۲6 6۵7۲۲ €OTÀ‏ 

أفضل من رام ۸ : ۱۰ (tiui‏ ب 6۵07۲6 ۰060۳۲1۲ 
ب ۱۲۱۵۵۵۴ ECCOTT ۵07۲6 O&‏ ۵6660 0۲- 


لباس أفضل من زلباس) الملوك 

أفضل من ص 112050 ۰607۲۲۲ 
حير ص ۵6۱۱26۱ 6۳۲ ۵۵۲۵ 6۲26۲۱ man‏ 16607۲1 
ol ul‏ نعطی اکٹر من أن Ant‏ 

الأفضل كرا )95( ص -&coTm (۵08 ۵۷۲6 ٤۱۷۰‏ 
العمل فیها 

۰60۳۲1۲۲ ب‎ (T) chosen, elect (fem. person) 5 yeá 
) ۱۳ : ۵ ابط‎ ( 

قشل رمع لبات حرف " °C‏ ص.ب 6077116 ۰ 

-AQcOTTC 134 €@ P٤071... أن یکون ... ب‎ Q9 

-NERTAaYCOTTIC mar tp 17۲8۱ ص‎ un s 
پعملوا هذا‎ 

-AvceTnc HAY ۵۲۵۱6 مدا‎ ۴ n 
فضّلوا أن يتألموا حى اموت‎ 


[eon — راحم الفعل‎ [ 
607۲66:66 T CO) T ⁄ ب‎ project برق‎ . e . أطلق‎ 1 


be shot, projected انطلق . هوق . اندفع‎ A i 


۰ € 649277 ص.ب‎ (sq) 


shot, projected. مُنطلق . مندفع‎ 
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60۳۴۱۱۱0۴۱۲۱۱ (eq) معروف . مشهور‎ 
well known, famous person 

اللذان ب ETE ۵8۲160۲۱۷ MNE SEN nIATIOCTOAOC‏ 
هما مشهوران بین الرسل رو ۱۱ (V:‏ 

شریف ومعروف ب 6۵۲۱۲ 0۳۵0۵ -OYEYTENHC‏ 
پا له من co‏ حسن . با ها من ب 6۵۷۱64 1100۲۱۲ تلا 
سمعة حمنة 


۰ 66۵۲۱۱ ب‎ become famous. jii 


شهير . ذائع الصیت VÀ وب-۱٩ : ۱۸ ul)‏ :0( ب ۱6۵۴۱ 01 . - 
(T)‏ اب 007728 . 


veil, covering برقع . نقاب‎ ۱ 

saddle-cloth à&3 . Y 
C0*À €XÀ /,CO'€6ÀA 0. /,COY OO / ص‎ 

لف .صر . قمط [ حز 5 :£( 
- مع EL v3,‏ 

لف ب ۱ ص ۵ .2, ص ۰7.۲12 
لفوه فى ۽ برنس ض 1٥۷۰۲٤۸281101‏ ۰ 3۲60۲2۵۸4 
غطاء أغيته به ص 39492400 ۶0ت 3۱٥۰۴۶‏ 0860606 
يتن بيرق ص ۵6۱۲06۱6 -APECOTAWAT‏ 
صررتھا فی مندیل ص MTICOTA& pron‏ 0 600 

ص MINE ۵ noorTt‏ لام OA Q‏ ۱۱10۴7 لا 1 - 
إذا eii‏ فى أى نوع من الملابس 

ص ۱۵۱۵ OtCHMATITE‏ نت -h-&povcoTAQAoYv‏ 
حتی بلفرها فى أقمشة من حرير : 

۰ 3.6- حول ص‎ asi 
(clothes) :3.4Co* ۴ ٤٥٤٤٤٤ MIICOOMA 
ص‎ i راللابس) : لها حول عظام‎ 

ملفرف . مُصرور . (cq) BA‏ ص 0020402 ۰ 
مُلفوف dus‏ ص ۵6۱7۲۵6۱6 .06023222 ؟- 
المنديل صض -TcovA&pion €TCOYAUGA 1۶٤۵٥۸‏ 
اللفوف على وحهه 
uj‏ — ص -G4HO6IK €YCOTYAUA €totMMATTA‏ 
مُصرورة فی ملايات 

الأعضاء ائتناسلية رتلرجل ار المرأة) 


sexual organs, parts 


)7( ب CO'Y3S& HI.‏ 
ay‏ 
ص ۲66۱97۲ ۱90۷۲6 
فبل أن يعرف الولد مناداة أبيه 
]5 ص .coovt‏ ب [ce vn‏ 
لیف النخل (n)‏ ص COYMBNNE‏ 
£M TOTCOTHBMHe nM TOTKAp-‏ ۳0۷۲۵ شا 
فى حريدل, وليفاش i^ y,‏ وڈ 
الثریا (ب 21 *0م60*1-) (n)‏ ص ۱۱۴0۹۲۵6 0*۲ 
(نجم الساء) evening star. («eJ‏ 


CO'THTOO'YE ص‎ (n) 26۵۷۷۱۲۵۵۷۲ نحم الصبح (ب‎ 
morning Star («ew 


COTN-,COYHM- ص‎ 
ura Te WAAow* ۹ 


propitious Star Ax» pi 

الٹرہا . نحم المساء evening 5107 [e]‏ 

0010 morning star (qd) نجم الصیح‎ 
6011240 ب‎ ,CornagooPp ص‎ (n) 

1 . نحم الحوزاء 


ب 60۷۱0۴۵ 


|. یح . ردىء evil‏ ص 


fT. 
of great value. 923 i ز“‎ 


ب 601۷۲۱۴۵0۲۵۱ 


وتکونون ب 6۳6۲6۱۹60۳۵۷۲ ۱۲6۲ -&im&‏ 


رفورون . حنی تسلکوا بليافة ز ام ۱۱ : ۲۵ ) 
2-5 
Y‏ ممیز . خاص peculiar‏ 
ب -epeTenegieomi NH! HovAA0Cc EJCOFSHT‏ 
تكونون لى شعا خاصا [خر ۱٩‏ : 6( 
۱ 00*۷۴5 
(أصل معناها : نم نخس) 8 ۱ 
أعمال قبیحة ص ۱6۵۲8۵۵۵۲ ۵6۲۱۵۵۱۱6 
la. a‏ ص 00۲6۵2۵۱۵۵60402۵ 
wrap ۴‏ 
7 , .ص -ATCOFEAWAC oM ۵6۱۱۵۲۲۲ MUENC‏ 
لفوها فى أقمشة am‏ 
الجله . . ص 6۳۵04 1606260226 .. -TECTOAH‏ 


[ راحم ص 0۸⁄7 c0¥020¥2,002‏ 


60*610" x.t 
(vb tr (فعل متعدی‎ know, distinguish 


النور عرف «uU‏ ب ۷6۲5۵0۲4 60۴6 ۵۳686 3۔ 


ص.ب 


[ اش ۱ : ۴ ] 
Js. Y‏ الرواج) 
بم قبل أن پتمعا أ -hmRaTovcoven NOTEPHOY‏ 
X‏ [ مت Y‏ :^3 ] 
ہم 
eU‏ 
ستميز املك ص 3 ہت 3ع -knacoren nppo uM‏ 
من اليد 
معرفة (m) knowledge‏ ب e COTEN—‏ 
معرفة ١‏ ب -Kcovem FF‏ 
غير عارف without knowledge‏ ب A TCOTEIN—‏ ۰ 


صاروا غیر عارفین ہا ب ل -&A'*tgunti ha Tcoven.‏ 
عدم معرفة (T) ignorance Me.‏ ب METETCOFER—‏ ۰ 
عدم معرفة ! ب dv‏ 6۲۵۴ 
معرفة ب "EINCO'TEN- (m)‏ ٭ 
ب DF = ۵6۵۵۵۲6 SPF‏ 126۱1960۷۲۲ . 

معرفة ا 
[ راحم الفعل ب [cov‏ 
ص "60070117160011 وب I. covens‏ 0۲ 
ox‏ قیمة (n) value, price‏ 
ge» v‏ ب -Acoven ico] ۱۱۲ Teu XH‏ 
نفسه ( مز 4۸ :^( 


يمن رغیف واحد ب ۵۲۹۵۵۲ 10۲۵1 -coven‏ 
CO: d)‏ 
4 صف نه ب "re&gi Hcovemq‏ &5- 


ب e (€)t& weitcoven‏ 
C‏ )» ۲۷ : ۲ ۲سمت ۱۳ :۹ )سمت YN‏ : ۷سمر ۱6 : ”سير 6۳:۱۲ 
حجر غال الثمن . ححر كريم ب ۱2660۴6۱( ان 0۳- 
ز اي ۳۱ :4 
MuUHNTEHKE ETE NàgecovitTc AN‏ 06۲6 
لباس الفقر الذى هو عديم القيمة (لیس غالى القيمة) ص 
-orog cw ho‏ 


اشربوا عمرا بلا فضة وبلا ن ب NPIT‏ 


رخیص الدمن ب ۱۹60۷6۱4 (eq)cofK‏ ۰ 
الشعری اليمانية س  ,CovHce‏ 60۷۳61 


(وهو الکو کب الذى كان الصریون يُحددون به بداية السنة galt‏ — — —- 


COT TEN 
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ع نارغ pwory NTAN c8HÀ bnar‏ ۸ہ زذ- 
لبس لدينا اعتمام غير أن — ب 42۵۵( 0۲۵۵۴ K& T&‏ 
e‏ كل لحظة نقریا 
Y‏ .894 (برهة . (r5)‏ من الزمن space of time‏ 
-(A/oKkArTIiAnmoc) aT} n‏ 
ردقلدمانرس) ae‏ زمنا من قبل الرب ص ۲1260616 erra‏ 


مده ساعة بے -ovcowcov MTE OTOTNO‏ 
. تافه (کلقب) (as a tiíe)‏ 
مقار النافه ب ۲۲۱60۷۵۵۷ -Maxaptr‏ 


atom $55.f 
covcov | 
-g&nTc Bikrop. مہرب‎ nOponanoc ۴ 
M-HeAàoc 66۴1۲۵ وه‎ HMMAT ص‎ s 
أن بقطر ابن رومانوس ارشد الشعب إلى دیارهم ساترا معهم‎ 
"نعم‎ gape ۱۱۵۵ covcov 1۵00۲ ص‎ 
الدين بسافرون بُحرا يقودهم میخائیل (یدضم على الطریق)‎ 
COT TEN; COTTWON= ب‎ ,CO* TH- و ص‎ 
00*۷۳۲ 40۱۸2 سرب‎ straighten. (S99 . pao. ۱ 


قاد . ساس (بسوس) . guidelead o3‏ — م 


ز مر ۱۱۸ :49-73 ۴ : 4 | 
اسنقيموا (فوموا آنفسکم) | پر ۲۱ : ۱۲] ب 910۲ -COY T€‏ 
قرموا له ر مر ا ۰× ب ۱۱:۹۵ -COW TUN‏ 


upright .سهل . مهد . . نحح‎ Y 
NIE ۱۱۷ هل سب وم‎ 
لن آنتح طريقهم‎ 
۱ ۱۷ : 64 راش‎ 

stretch. مد . تس‎ Y 
: ۱۱ رتك ۳ : ۲۲ - تك‎ 


-CO«* TEM ۱۱6۲۱39/7۲ بے‎ 
[۱۱۲560۳۲ 9۲ ۲۲۵۴۵۵۵۱7۲ ب‎ 


۲ - مز ۱۳۷ : ۷ ] 


لکی بمدها (أو يىسطها) زلسموات/ ب ۲660۳۲0۲0۲ 66- 
Jets ۶‏ . والى 
لا تواصل غضبك ب WEKXWNT‏ ۲۲660۴۲6۱ 38- 
رهز ۸4 : ۴ ] 
- مع اطروف الآتية 


2-۱ رشىء إلى . آشاز (بشىء) ال صب سنا اہ 
يشيرون باصابمهم ص 06۷۲۲۶ ۲۷۵6 -EYCOT TM‏ 
إلى بعضهم البعض 

Y‏ - وجه إلى . هذى إلى 

لبهدی أرحلنا إلى ب ۷6۱۱62۵۵2 -éaincov-Ten‏ 
٩ : ۱ JJ]‏ ۷ ] 

-CtcOY TEM ×۲3 ج۶۰٣‎ ۵0۸ ب6۲۵6‎ «X وخهت قلی‎ 

مد رشیء) إلى . أشارَ ربشیء) إلى ص.ب ۰26802۸ 
شی : ٩‏ - مز ۵٩‏ :۲= هر ۲:۷ - صف ۱ : 4 - مت ۱۸ : ۳۱ ] 
با ب ۵۵۱۵6۵۵ 280723 7۲62126 60۳۳۲6۱- 
يدك بالشغاء 

-Aqcov TM ATHY 66073 18٢٤٤6٤۶ م‎ 8 v 

طرف النشابة (العصا) ( اصم ۱4 : ۲۷ ] 

ہفز ۵۵6۱۵6 2802 -AncoT TOM Tdctoua‏ 
مدنا (فردّنا) جسده لنکفته ب 208 

۰ 26505۳1 ب‎ ,€2 07M ص‎ stretch into. نحو الداخل‎ So 
-co*T ۱6۲۱۵۸۲ ۵۵۲۲ c[Ixocic أعدوا ص‎ 

قلویکم ثلرب ز صم ۷ : ۳ ] 

-& Tiwov-c cov Ton TEYATATH ۵۵ €- 
شملهم بمحبته ص 00۴م‎ ١ 


۰ CON TOM ص.ب‎ (e)  )لدعر مستقيم . قویم . فانم‎ ۔١‎ 
straight 


۱ ۲ : ۷ مر ۵۰ : 9۰ دا ۳ : ۲۸ - هو ۱6 : 5 - ھا‎ - Ac ۱۵ pl] 


Mene T‏ ی : ک و کپ هور , وهی بلدة بجوار دمنهور) 
eo‏ . جِنْطة . (m) corn, wheat alk‏ ص.ب CO*Ó‏ 
۲٩ A]‏ : ۲ - یت ۷: ۱۳ ul‏ ۳۱ : ۸۰ -آم۳: ۱ 


اش ۳۹ : ۱۷ - بو ۱ : ۱۱ - یو ۱۲: ۲8 ] 
جنطة زیر ۱۲ : ۱۴ ۱ ب &&nCco*vOo‏ . 
حقل قمح رنث ۲۳ : ۲۶ | ب 182600 » 
اردب قمح ب NCOYO‏ 6۳۳۲۵8 ۰ 
كيلة لمح ب 1۱605۴۵ SENT.‏ ۰ 


لمح جديد رفريك حص ۸۵۴6 ,COYO‏ ب 866۲۲ COO‏ . 


فربك ص ۸۸۲۲۳2۶ 6۵۴0 ب که ۸0 COTO‏ . 
قمح مددرش ص 606۵4 COO‏ ۰ 
فمح مُطحرن ص 41616 COTO‏ « 
زكيبة لمح ب 46080 COK‏ ۰ 
عصبدة قمح ب ۲1000 ۵0۲ . 
(zMA&dpl ncovo —) pir‏ ص MCOTO‏ 828/26 . 
Doy‏ ص MCOYO‏ دق با HCOTO‏ 60۲5۱ ° 
پستقرض قمحا پربا ب 6۵196۱ ۰01606۵ 


من پستفرض ‏ ب -ntTÓicovb ۵326۱ 4¢ TIC‏ 
قمحا بربا فى وفت احصاد 

.شوك ۔ حك qe.‏ )3( ص ,COYpE€‏ ب ام*60 
رەز ۳۱ : 4 - اش ۳۲ : ۱۳ - مت ۱۳ YT:‏ - عب \ thom (A:‏ 
iL e‏ )7( ب ۱6۵۶۲۵۱ 6- 
مى مملوية y‏ ب -ganyBw} ۳۵6۵ Hhcowpr‏ 

dart, sting ۱ ۱۰ : ٩ j») حْمَة العقرب‎ . 5 

۳ . مهماز , منخاس راع spike ( 14: YN‏ 

power (of death) سلطان زائرت؛)‎ . £ 
-ACOWN TEtKcovpI Quov ب‎ (mill) أبن شوكتك‎ 
ها مرت‎ 

hair ه.شعر‎ 

ب © شط تن 6۵۵۵2 5 0۲۲( -CT&qnav‏ 
لما رای الأسد وقف شمره (من الخوف) 


٦‏ ابره كبيرة 
ابرة لحياطة الأحذية ص 00۲6 -o¥co¥p nxeAÓ‏ 
eui‏ (ابرة كبيرة للربط) ص ۱۱۵۵8 760۴۳6 ۰ 
TCOTPE HWS‏ 36۲- 
هات اليم ... واربط هذه الأربطة التى انقطعت ص ۲43۴۲۶7۲" 


۷ مخراز (الاسكافى) awl‏ 
ص ,COYpORMOTYA‏ ب 24640۳2 60۲ ۰ 
۸. غقول . شوك الجبمال (الشوك الذی ينمو فی الصحراء) 
leucacanthus‏ 
el‏ خ رکا produce, grow thorns‏ ب ۱6605۴8۱ 
ب CEKCOFPI 680A‏ ومممغ ۰۱۱6۵60۱ 
Ali‏ . اتف body shuddered.‏ 


کوک الزهرة Covpo-,Gcowpoe . (m) Venus‏ 
مز رکش . مُنقط ص.ب 005۴610 
آلران مزر کشة ص 6۵۴6۱۵۴ -ZENATaN‏ 
ليلة صافية رساژها مزر کشة ب 60۲0۱0۲ -ovtx«cpo‏ 

; Qu 
60004 ساب‎ (m) momen, second AU . لحظة‎ .١ 
-66 hcovcowv ثانية . دقيقة ب‎ ۰ 


-orKOI ۱۱۵۵۲۵ ۵۵۴۵۲‏ 
لحفلة مغيرة ب 198۵82 


02-97 و ہت 


coo! 
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مُعَطْل dw.‏ ( ب (eq) ( = 990g‏ ص 0047,037 ٠‏ 
[ راحم ب 7 ييرصيي] 
حتفرٌ. رال v) e. ol.‏ ۶ لئ دن 
n‏ 
مکروه رام ۲۹ : ۲۹٩‏ ) 
مرفوض أُمامی ( صم ۱۹ (V:‏ ب ۱۱86۵۸۱ -dcogu‏ 
[ را ص .coyq‏ ب ریات یب ] 
دنس . نخس . 9 :امم defile,‏ صاب 004# 
من يدنسه يموت -PHeenacoqq tqimov (449409 q‏ 
موتا 
د نس . نجس . قفر (e)‏ عاب 604 ۰ 
defiled, polluted, dirty ( ۱۶ : ۱۰ gh - Yo; Y* jk]‏ 
الآهة اند ب -mniovt cTcoq‏ 
الطاهرة و النجسة T)‏ ۱۰ :55( ب -MHte'* NEA HHETCOQ‏ 


[ راحع الفعل ص.ب [coq‏ 


= ) ص 094 
زب 719099( (eq)‏ ص Cot)‏ ۰ 


اقام . نب (ب (-T&oo tpa Té‏ س €00€,C0028,€‏ 
يقيم الذین سقطوا ص -Qcooe 116:117 5٣۵‏ 


[ راحع ص 66066] 
ص 60۵6600۵6 ب ٠۵۱۲۹۵07۶‏ 
e. TUM‏ کٹ . نف reprove, correct.‏ 
٩ : ٩۳ 9)‏ - مز ۱4۰ : ۵ - پر ۳ : ۲۰ - مز ۱ :۱ ] 


-AJCOgE 112100 ait ۲6۱۲3۵45۵4 ص‎ ۸ 


^" على ما فعله ب و۲6۲ Sen‏ 0و و( 
یکتھم فاللا ص -€qcooe ٥88300۴ X6‏ 
-epe m .‏ 

راللاك يعنفه عن السرقات التى ارتکبها ص 28۸ 


ب 2410081 -&qcoo: ۳۲۱ xen dqovar dqovar‏ 
ببکته على کل واحدة من الخطايا 

T‏ أدب (عقاب . قوم 
أذبه بأمراض ب ب8 اج -&qcoo: (904 SEN‏ 
ری ۳۳ : ۱٩‏ ] 

". حکم . قضی 
لا يقضى ب 0۳2۱۱68۵2 &H KA TÀ‏ 50081 
بحسب الكلام ر بش ۱۱ : ۳ ) 

6 .عاقب ر مت ۱۵:۱۸ ) 
لا یحاکم ب ۵6۵۵۵۵ 0۲۵ 6۵۲ -hne BDA!‏ 
أحد ولا يعاتب [ هو 4 : ٤‏ ) 

ail. ۵‏ بین ۔ ففصّل بین (قضائيا) ز معا 4 :۳ ] 
فُلیتصفوا Vs‏ ب ۲۵( Sen Tenunf‏ 31305۳60۵ 
نحن oy‏ رتك ۴۱ : ۳۷ 

TT ۱ نافش . حاحج راش‎ . Job. 
-fn&coar tpa ren ۷۵۵ سأاحاححکم ب 0& اع‎ 
وحها لوحه‎ 
-jnacog! mes [1:62 ع ب‎ ۲: ۷ v) اسرائيل‎ Jm 
-&MUNTI 3۸ ۶۶۶٢3 ب 31ت‎ [^: ١ هلم تحاحج ( بش‎ 


التعلیم الذى ‏ ینانش ب د۵ ے3 06٥1ء( -jé&o cre‏ 
t. Y‏ 


كان پفحم البھود (اع ۲۸:۰۱۸ ب ۲۱۵2۵۱ -MAqCOO!‏ 
۱ لويخ . تبکیت . نایب (m)‏ ص 60۵6و ب «C081‏ 
رام ۱ : ۲۳ - reproof ) ۱٩ : Y god‏ 
ترييخ آدم ص 1120616 ۵۱۲۹۵ ۱2۵۵۸۸ -ncooe‏ 
Jc‏ ۱ 


تبکہتا لغیر المومنين 


-tovcoe: 10186018331 ب‎ 


المستقيمون فى طرقهم ب ۱۱۵۳۹۵۵۲۳۲ -ETCOFTORN QI.‏ 
رام [Y۷ : ٩‏ 
الطرپق لقویم ز عب ۱۳ : ۱۳ ) ب 6۳۲60۴۲4۵۲۷ 90۱7۲ ۸۸ ]1 
LU uj,‏ ب -ovoo, ۱۱۵62 CO"YT(UM‏ 
»5 ۱ : ۷ ] 

right (SY : ٩ yj مناسب . لاق . نافع‎ . + ۲ 
-A*X€HMQq EJcorTwn (۲۵۸8 لائفا ب‎ s 
(صَاخا) للعمل‎ 

۴۔ تاجح . فاخ 
ب ov PuUWIT NTE ۱۵۵6 cov TUN‏ عقو 
لماذا طريق المافقون ناححة زار ۱:۱۲ ] 
الناحح فى الکلام ص ۲۲۵۵2۶6 o‏ 7160۲7۲۵ - 


٤‏ . مخلص 
قلوبهم , - یی -HoTOoH'T COYT(UM AN pd‏ 
قلب مخلص ب 6850# 6060*104 -OTaHT‏ 


-[۲ 0۴2۲۷7 150400” 1 6۶۵۵ &M ۲۲6 ب‎ 


BA EE ۷۷ يكن مُخلصا معه ز مز‎ - ec 
مُمُتد . ممدود . مسوط‎ e e 
-۵ 926۱2 SCCOY ۲0۵(۷" 6602 يد ممنوده ]) ۲۱ :0( ب‎ 


ممند إلى اعلا ب qu‏ ان ۲۲ -tqcov‏ 
ب -HEQx)ix ۳60۲۵ ۵۵۲۲ tovCTATPOC‏ 
يداه مبسوطتان على الصلیب 
5 صحيح (صواب . عكس خطأ) 

کلامهم صحبح ب ۱0۷۳65221 26 ۷550*۳۲۲4 . 
Y: AJ‏ 
إذا قدصت باستقامة ب -&Ki&ni 60۲ EKCOYTUM‏ 
رتك 4 : ۷ ] 

الشىء المستقيم . الاسقامة ص,ب ‏ ۵)1 1۲۲60۴۲ ۰ 
(عز YN‏ : ۲۴۲ ] 


MITHAT 11699۵۱۲ nàgT 6۵۴۵0۲6 €-‏ 
ريح شمالية عاتية ربدعونها ص 1667۲607101 266 poq‏ 
الصالحة ام ۳۷ : ۱۱ ) 
استقامة زلیب] 
ملح . صار مستقیما 
become straight, upright‏ 
بط الکلام واشجاء . املاه رلیب) 


)7( ب 186۲60۳7۲۵۱۲ ۰ 
ب 62۳66۵۲۲۵ ۰ 


ب 001۴1۲606۵۱ ۰ 


punctuation 
600۲15 ی‎ (T) Aja) . حكمة‎ 
۰6006 ی‎ (n) حكيم . عاقل . مُبَصر‎ 
۰ 6۳6006 صار حکیما . تفطن ب‎ 
e 12060406 فيلوف . مُجب للحكمة ی‎ 
Codip ی‎ India آلهند رلبب)‎ 
e 6009۱۴06 ی‎ Indian. هندی‎ 
٥0# ص‎ ) = wog^ احتقر . رل . اهان ( ب‎ 


[ راحم ص (wt cow‏ 
خائر. مُعيّى . مُنهقك — (ب مود قدہء) (eq)‏ ص COU)$»‏ 
-&oti€ Cog H 00082 2š 76171‏ 
البعض خبائرون أو ملفوحون من غضب 20 اص Te‏ 
نت ao‏ من العطش ص 76186 && -€Kcows:‏ 
[راحم ص [cows‏ 
) ب w&uyT^‏ = 


Cou T^ اعاق ) ص‎ . Jc 


coOni 
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- ۲۲0۷۴606۱ eqéepcox رش ۱1:14[ ب‎ dio. مشورتهم‎ 
6۴ ... ۱602۱ 146036 ب‎ Ne . فة . حمق‎ 
make fool | رای ۱۷ : ۷ - اش ¢¢ : *؟‎ 
-:H hnc PF cp 60/8 bnaikocsoc HR- 


ألم ؛ Je‏ ۱ حكمة هذا العام ؟ و ١كو (Y: ١‏ ب 7 cox‏ 
طيب (m)  oirfmen! jac.‏ ص 60691و ب 602۴61 
[ خر ۳۰ . ۲۳ - مز 1۳۲ :۲ < نش ٩‏ : ۳ - عا ٩ : ٩‏ < 


مت ۲۹ : ۷ دير ۱۱ : ۲ ] 


عطر ز کی ب ۱۵02۱۵۲۵ -O*CoXtn‏ 
عطر کریم_ ص 6۵4۲5۱ -OvCoÓMH‏ 
سکبت طيبا على ص ۲۵۲ -ACTIEgT COGN cux‏ 
راصه 

Pa ۱06۹۵6۱ 200€ كلت‎ 0 

زین أنفسهن بعطور شمطانية ص 2۵۱680206 

خر مرا meccoón PI‏ ب 606002661 ۰ 
Apt)‏ : ۲ 
غطار . بالع عطور . ب 46056611 ,660660246۱۱ . 


] ۲۹ : ۳۷ عطور ( خر‎ E 


عطارة . طبخ أو عمل الطہب (T)‏ ب 4C€TQACCOXEN‏ ۰ 


6021۲۸ ب‎ UOXT ابقی . ترك وراءه ص‎ 
leave over, behind 
-haw hpef THacoxn: hrnanma 7 ب‎ 5 


f كك فى هذا الکان‎ A 

۰ 60261۲ ص ۲۲ 026و ب‎ (eq). اروك . فاضیل . باق‎ . kt 
left ober, behind, remained 
(9:9 اش ۳۲ : ۱۸ - في ۱ : ۱۳ - اضر‎ - ٩ : 4۷ رتك‎ 
-hnessow] ۴۵ we ۳۸6۲60261۲ ب‎ —— qug 
) 4 : ۱۲ UM المهحررة (المروكة) و‎ 
-MKAC MU&TACTOY 6۳۲6026۲ العظام وحدھا ھی ب‎ 


التبقية (فاضلة) 
[ راع الفعل ص.ب ‏ 60۲ ] 
أحمق . غبی . جاهل ص 606 
[ راحم ب [cox‏ 
طیب ‏ بطر (7) ص 60616 


[ راحع ب [coxe‏ 

1 . شاور . اشار بالرای c.‏ — ص OX ME‏ ب 606111 

0 counsel, consider 

] ۱6 : ۱۸ 47 ۸۳ : ۱٩۱ پر‎ - ٩ : ۱۵ مر‎ [ 

اشار ہما ساعمله ب ۳5۵ xe ov me‏ 60۵61 +:- 
y. Y‏ . تبصر . ارتای 

تفکرت فی قلبی ب -&ICOON! BEN TAOGHT‏ 

-aqco6m Sen Teqcodi& ارتأی بحکمته ب‎ 


۳ . اعطی رايا enl.‏ على رأى راع ۲۷ : (r5‏ 
۱ کان x‏ [ اش 4۳ :۱ ب 0660600 DF‏ 
AD. o‏ راش ۷:۳۲] 
تامروا موامرة ز مز ۲۰ :۱۱ ] 
- مع الحروف الآتية : 
۱ - أشار ب . تشاوَرٌ بخصوص . فَكْرَ فى . نوی على ص.ب -8 .1 ۰ 
7[ مز 4 : ۷ - بر 4۴ Y:‏ -» ۷ : ۱۵ ] 
êpwor 16۵06 bpoov Kà-‏ ۳۲۳6۵629 ۹۱46ا- 
ما نويت عليه فقد نوينه بابلسد ٢(‏ کو ۱ :۷۰ ب TA CEPE‏ 
usa a Y‏ 


-&*vcoón: HoTCoÓt ب‎ 


-tqXt€Ko  MOYOHT 66 MICOÓD! ب‎ p Xn 
correction Vail . یم‎ "T تصحيح‎ ۲ 

تفنون بتأديب ب 0۲6۵۵۱ 6€ -evbnovnk ennov‏ 

ر حر M‏ : ۱۶ ] 

اصلاح وتقویم ص avo ۸0 pam,‏ 6026]]- 
Y‏ ۔ شكوى زععنی : تج . عتاب . نقاش . جدال 

-MH 756030 802215674 PWIA! T€ هل ب‎ 

شكوائ من انسان وأى ٤ : 5١‏ ۱ 


4 ججة . عُذر 
لیس جحة فی فمه ب -luon coa! xk Sen ptt‏ 
و مز ۳۷ : ۱۸ ] 

٥‏ ۔ امل 
الماء الفیصل ب -Kiswor hcogı ۱۲6 TIAA)‏ 


الذى للقسم رلدی > ممدد إن كان القسم | صحیحا أم كاذياع رعد ۵ : ۱۸] 
١‏ مويخ . مُبكت موب زمر reprover 5 : Y‏ ب 6۵60۵1 ۰ 
۲ مغهار 
heosnàbBHovi 1966۱5 ۲ ۳۵0۲ AN‏ ۱ 0۶-۔ 
عبار للأمور غير المنظورة ul)‏ لا تری) زعب ۱۱ :۱) ب 
تادپب . اصلاح . توبیخ . افحام reproval‏ ب 26010160۵1 ۰ 
ب -bueTTxaT 3۷٦:6 0۱۱۸ (12۱1٢١۵۱ )busom‏ 
الذى يعطى فهما للو حوش Uy p‏ (لافحامنا) 
تویٔخ . عوقب ب ۱۱۵۹6۵۵۸ 6016021:01 o‏ 
receive reproof‏ 
C3,‏ ب ۸۶3۱۱08106 11 4۲ -Aq6) kovcoo)] 1٦7‏ 
لأحل عصبانه (محالفنه الناموس) 
١‏ احمق . غبی . جاهل . سفيه . سُخیف 
fool‏ 
[ مز ٩۳‏ : 4 سبش ۵۲ : ۵ امت ۵ : ۲۲ - مت ۲۵ : ۴ أكو ۱: ۲۷ ) 
^or M‏ ب ۲۱۵۲۷۵ ۱ ۲۲5۲۲۵۷۲ 76 -TiCOX‏ 
الغبى او عديم £e‏ 
یوجد کثیر من الحمقى ص ۲۵۲68۵ 0060 عقت عه 
قليلى الأدب 
M Ls pe ol jl‏ 


س 600 ب 6096 


-kKorwy ر٣٣‎ 1606 7 ص‎ 
«(a saying) :a'r T howwnupi nh 
$oeBeq Ser d Tage Tr اعطی الماهل ب‎ : QE» 


ابنا فقئله بكثرة القبلات 
foolish Jaz .١‏ (صفة (adj‏ 
اننم شعب غبى ب 8603 -hewm ren ovA&oc‏ 
رٹ ۳۲ : ٩‏ ) 
کلام خماقة أو lo‏ — ص ,uxco6‏ ب 740096 08261 ۰ 


۰ ۱96۰۲6026 غیاوة . )7( ص 9۱7۲606 با‎ dus 
folly Amd . سفاهة‎ . Du 
) ۱8 : ۲ ۱کو‎ - ٩ : ۳۲ بش‎ - ٩۲ : ۱۳ ؟صم‎ [ 
«NIKO 3۹۵6۲609 الباحثات الغبية ز تيمو ۴ : ۲۴ ب‎ 
-tepicoo! ۷۲۲۱۵۲6۵9۶ ب‎ pilin ed حتی‎ 
-€qoná SEN 0۳۹9۵ 67۲6096 عالشا في حمافة ب‎ 
0۲۵۷۲ tp 6130015006 ۱۵۴۵۲ ۱۵۷۲4 ص‎ 
بعمل هذه ا حماقات عینها به‎ pl 
-Mmova«oo ۱۲۲6۱۱۸۱۱۳۲606 1۱۲61۵6 پلفظرا بهذه ص‎ 
هکنا‎ UL A 
۰ 6841 ۸۵6۲602۵۶ کلام سفاهة ب‎ 
۰6۲۳6096 ب‎ .pco6 بل ص‎ dj. uM صار‎ . gar 
become fool ۲۲۲ :۱ زرو ۱۰ : ۱۸ رو‎ 





ib 


۰010 


تقدمت ب 6060 6 50۲ ۲۵۲۵ -AKTd‏ 


(93 95) دون تبصر‎ ETIN 
نضيحة‎ - 5 
-SEN 0۲۵۵6 NTE Na بنصیحة — .8م8900"‎ 
اهل کررتی‎ 
-&qcec npm شرب خمرا بناء على ب 0۴6۵6 فرعم‎ 
نصیحة‎ 
مز 66 : یں‎ - ۱٩ : ۱6 مؤامرة . فتنة ر ؟مل‎ ۵ 
۔‎ ۶۴ h- 
6668 اسحق بارك بعقوب بواسطة موامرة رفقفة ص‎ 
. ©0610) 6۵۵00۴ مکیدة با‎ 
-àquerm: hue 0۴6۵61۱ ۵۵۵0۲ حصلت ب‎ 
1۳۵۰ e! J مكيدةً‎ 
مشیر . صضاحب رای‎ - ٦ 
المشيرون ب ۲۲۱6۵619۱ ء‎ 
شريك فى الرأى (مشير) ب 2606101 مرف‎ 
] ۳۶ : ۱۱ ارو‎ 


مشر . مُستشار . ناصح ب نفط 6۵606۲۲۱ ۰ 
ز اش ۱ ۰ ۲۲۱ counsellor, adviser‏ 
المشيرون مع ! ب -nmipeqcoónt mess ob]‏ 
-napeqcoóm) 11526 me Ser ۵۷۵ nen q-‏ 
مُشيرى هر السیح فى الحياة والرت ب 90۷ 
عديم الرأى . ص 02616 ,A‏ ب 5710600111 ۰ 
بدرن مشورة without counsel‏ 
(T)‏ ص 9026116 8.7۲ 1۸۱/۳۲ ب 161۲656060۱ . 
عدم الراي . عدم الشورة . انفراد بالرای . دیکناتورية 
اب ep ovco6nnipir ٥۷۲٥601‏ +4 ۰ 
Pwoxne,p 0۴ ۵26۲۱6:۶۱ ۴6 7‏ 
۱ اجری Vl‏ . اتخ قراراً ز بش ۳۰ : make decision )١‏ 
HOWT nem ۴ M‏ 0606 ۳6۲ - 
استقر رأيهم . أجمعوا على رأى واحد . اتخذرا قرارا واحداً مع 


بعضهم بعضا 
a‏ ب 3811610067991 -orm'TK 28072 apiov]‏ 
الأمر dan,‏ قرارك 

Y‏ - نشاوز 
تشاور ب -&Qcrpe 10۴026۷6 AN MEQATTEAOC‏ 
مع ملالکته 


) ۱: ۳ مت ۱:۲۷ - مر‎ - 4 : ۲٩ دعت‎ ۳:۸۲ p] تآمر على‎ Y 
. ٥٥011: à ضد ب‎ Pu 
۰ 010606101 ب‎ IO NE أخذ مشورة . استشار . ص‎ 

تشاور take counsel, reflect, advise‏ 
تعال لكى ب 802۵۱۲۵۲۲ 1746060010 -aAn0*v‏ 
اسنشورك (آحذ مشورتك) 
- مع امروف الأنية : 
۱ - تشاور على . تآمر على 8 ۰ 
پتشاورون ص 6190۴0۷۲۷ 680۷ -hcexiyjoxt6€‏ 
عليك ليقتلولة 
تآمروا على ص 611260616 eoovn‏ 721002616 8- 
شرب 
Y‏ - أشاز على معی : (giai‏ 
-CÓÀI! NaI 5۳ ۵ 51003016 I TAMUTEAR"XCIC-‏ 
اکب ل واش على حقارتى ما ص 6۳6۲۳۷0۴6 Toc‏ 
8 


ص سا e‏ 


. 
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co6ni 


ب ۱۴69۵۵6 -CTA*coÓón: ENOTIWT aqarrov‏ 
لما استشاروا أباهم آطلفهم 
ص ۲8 6 9۹ط 6۵۵0261۱6 نوا 600- 
بريد أن پستشیره فى موضوع 
pu. Y‏ على | مر ۳۶ : 4 - هر 5١‏ :4 إش ۳۴ : ۸ | 
حتى تآمروا با ۵۵6 ۳۵۵۲ -€epeTencoÓómi‏ 


علبهم ردينا 
بنامررن ص 6۳۲9۵6 6۵۵۲۸ ۵۵6 ۳026۲6 6- 
رديكا ضد حق 
فَكْرَ أن . نامر ol‏ . تشاؤز أن ص.ب (tJ)‏ غ2 
[ مز (Fife‏ 
TEES‏ ر إش ١ه‏ :1[ ب 02۱ 6061 8- 
PU‏ أن بسلمه ب ۲۱۵ -&«qcoGm‏ 
ری أن بطلقها (ed)‏ ب 2802 926 -A*«qcoónm)‏ 


تشاور پخصوص .)»9 ب 66 ° 
زنك e.‏ : ۲۰ -<۱ع ۱۰ : ۱۹ ) 

“axa Sen 11197120 ۲606 ۴۵8٤۷ 
xc 0T ۲۲6۲۸۱۵۵۱4 وضعه في السحن حثى يفكر ب‎ 


فر على . نوی على . ua‏ على pU.‏ على ب 469۶6۱ 


زد ۲۶:۱۱ AT ۳۰:۳۰ go‏ ۲۳ : ۸ - مر ۸۲ : ۲ ] 
أقصد (أنوي) ب -j]n&coóm) XWTEN Movcoón‏ 
سجن :111 

تشاور مع . اسنشا ص A2‏ ب 6۸8 .5 ٠‏ 


-"H€T&qcoóNmi 148 00۴ ۱۵۸۲ 02+ 
-€quuoxnme miunaq ENEgBHTE 1118223710: ص‎ 


یتشاور معه فى شئوث الولة البلاط) 
pU‏ على أو ضد ب ٠6.11608‏ 
M‏ تآمروا ب -Mim&pamonoc 88606711 hctn‏ 
Y: sar 1‏ بر ۱۸ (VA:‏ ب ۰756 
Xa. 2. Y‏ ب . وی ب رانك ۰ه رھ 
پفکرون فى موتی ب ۱۵۵۲ 5 -cecoóni‏ 
فکر فى ص -810 ۰ 
miu 6۳۲426 ۲6۲۵۷۲ ۱۵0246 ۴‏ &2$- 
کل مكان يفكر فبه قلبهم ص 0٥۹‏ 
«a 1180*526 6‏ 
| نصحهم براسطة أباتهم ص ۱16۴6۱07۲6 


۰ 606101 4903 H€ ص‎ (n) مشورة . استشارة‎ ۱ 
counsel ] ۲۲ : ved - sy : ۲ ام ۸:۱ - ام‎ - ۳ : ۱۰ ul] 
-NEJWOXNE HAAHMAo Te OU 75011202460) ص‎ 
مشورته تسود على السکونة‎ 

ب -Tnaig6rrov anm 566 coóm ۱۲6 TAIT‏ 
لا عکننی أن آخذها بدون استشارة ألى 
قل مشورتنا ص 1۸1۲6۱۱۵۵02646 60 

۲ فكر . رای 


زنٹ ۳۲ : ۲۸ - حر ۱۴ :٦۔اع۳:۲۷)‏ - اف ۱۱:۱ ] 
صار رای راع ۳:۲۰] ب ovcoóm‏ ۶٭ا -&quuem‏ 


۲ الا - 


وهنا الرأى e‏ ب 640۵۱ 73060681 -orog‏ 

ز اش ۳۲ (A:‏ 

ص MO'T(9OX e‏ 6 ب Ces). ٦10660060911‏ » 
قَرْرَ رايا ٠‏ نو نية 


Ad. M. ۔ بصرة‎ ۳ 
ul بصيرة‎ 


-n:co6M: ۷۲5 ۲6۵۷۲ ب‎ 





cm 397 Cpenptos 
9 I. ۰۰ 
sra ed bac :لومي على‎ 0 LENT. : شوك (فى الزاکیب)‎ 
-&q6i 121۲60619۱ 260۵0 ۵۵ ... خر ب‎ . Cppoove شوك السبلة ص‎ 
... الترصبة حصوصھم لکی‎ . PEN شوك جرید الخل ص‎ 
۰ 3. ۹١۹8 تشاور مع . استشار صر 98۷۲ ب‎ p. € 5 7 PT ہے‎ 
-n&dq6rico6N! mes ovigdHp كان بنشارر مع صدیق ب‎ cp )اص 66۳و‎ = ctp o) داع‎ ١ 
-3۷۲ اع‎ 026۱5 Hun 06۷60۷۷ 6۳۲۷۴۰۰ بعٹر 7 تشاورراص‎ ۲ 


[راحع صاب [P^‏ 
[ راحع de‏ ص۔ب ?| 
c»‏ . فرخة (r)‏ ص 4,60068 ۸٥ء‏ 
حسم أو خرح مُتقرّحص ۷۵62606 -OTCApZ, H O'CpAq‏ 
ز ۷ ۱۴۳ : ۱۸ ۱ 
فضيحة . عبرة . مُثْل . أمثولة 
object of shame, example‏ 
ب 191۲۳8۸۵61 0 عام م -e*6uyami‏ 
UY: DIN EINE‏ 
واب کیو یس 11 16۰ 727 ٠‏ 
ص NCPXAZ‏ ٭6 60 604,7 
۱ - فضح . شھر . جعل ... عبر display as example i‏ 
e]‏ 34:1 $2 ۲ : ۱۵ ] 
بشهرون به ز عب  ٩:‏ ] ب ۱۵۴۵۵( -ce)p nog‏ 
o‏ ب ۱0۵۵ قالخا -TfueTaTorxaı‏ 
(الخلاعة) سيب لى فضیحد 
حعل نفسه خيرة 
co‏ 
١‏ - هر EP‏ 
ja‏ ب -nHeosnoc] nog ٤۵۸۱۲٦۳ hbpko‏ 
مبعضبه ( عز ۸۸ : 133[ 
1 م۱۵۵۵ ۵۵ -HiXon ETEWOY‏ 


6۳۵ ص.ب‎ (or) 


ص ۱6۵۵۵ ۷ص٣‏ لالع -àqp‏ 
ب 06۴۵۵ 01 . 


فوات الشر سحقها ye‏ ب 11601805۲ 
شوك جريد النخل (m)‏ ص 6۳8۵10196 
۱ حفن handsful‏ (5) ص 6۳68۳0۷۳86 


eyelids أحفان . حفون‎ Y 
غورف ۱6۲۸۶۲ ب‎ T 9) 

be obscured, dazed رام‎ id. 
-dQuHeTtpeupud 660 101140781 قاقد الشمور زمارد نب‎ 
الذهن) من الخمر‎ 
من الخمر‎ SU شارد‎ 

stupefied مُتيلد الچس‎ Y 
ملد الس . عقله شارد‎ 
(t 


ولا 


yr 
عيرنا مین‎ 

.٤‏ ميم . مبهم . غايض 
ji rabo‏ ص 5088226 ععدییإء -eqcpispuni H‏ 
اذا كان أ عمي 
التعلیم مهم (غایض) ص 0908318 -T€cB«‏ 

[ راحم ص ٤09838‏ ہب دس 

X3‏ . انتهر enforce, admonish‏ فقط ' م قوسم ووء من 
ب 802 5۵۱۲۵ tóovm ipo]‏ لت 619( 30- 
انتهره وصرفه ( مر ۱ : ٩۳‏ ] 

[ راحم الفعل ب و۹ ٭۶ءدم۶ج] 


Cpest ور‎ 1 


ص ۲۷۴۲ لهم -eqéptposs‏ 


-€pe ۲۲6۵4۵۷7۲ (6۵۵ ب‎ 


-&nytumi 06212 (69۵ ص‎ 


-en€ ۲٦۳۸ 228۸ 26۵02۶6/۲6 ui ۵‏ 
لو کان آدم استشار الملائكة لکانوا أخيروه ص 1۸۴118٦۲ 23808٥‏ 


اشاز على . نصح ص H-‏ 4« 
آشار عليه أن ص aJ eTpeqpquopa‏ ۱۳۰ءدہ یپ 3- 
بهدمه 


ص Nc 67۲8۵6 TBApBApOC‏ 117۲2626۱۵026196 فاق- 


نا أععذ رأيك عن المربری (افمحی) 


مُشير . نابح ص 26/2056 ن0عم, ب ۳6۵4616۵6۲ . 
adviser‏ 

-MAPEUWTE mak 126۹۱۵۵2۱6 ص‎ )١( لمكن‎ 
(x99) لك مشيرا‎ 

-orypHp ovoe ۳6۵6۱6۵6۲۷ ب‎ a صدیق‎ 


أعطى رای . اشاز . نصح . ص  ,fyoxme‏ ۰60619 
ur‏ [ خر ۱۸ : ۱۹ - بش ۴ : ۱۸ { give counsel.‏ 
ساشیر عليك ب -fn&Tco8mi me ۳۲۱۵۵6 conaneq‏ 
بالرأى السدید 
ب humor "AK‏ ۱6061۱۱ ۱۱۱۵6۱۲ انلاق- 
ما أشير به عليك (کل الأمور التی أشير بها عليك) 
اید 2113111 -éen (2۱۱۱۵۲6۵۵۵6 NWOTEN‏ 
عندما يشير علیکم بعبادة AM‏ ب 1۱0۱۱۲۵۲۶ 
حرضوه أن  ...‏ مس ... -arfwyoxne ۱۵۵ GUCTE‏ 
المشيرون UL)‏ ۴۴ : ۱۸ ) ب 6۲6۵6 . 
s‏ رض ۳۳ : counsellor (Y‏ ب ۳6۵۳606 . 


-hnep6tr ۷۵0۵4 &tc (6۵6060 لاحهسذ ب‎ 
uv الثعيان‎ 
۰ 
CI CEI سب (فى التاويخ) )7( ص‎ 
year (in dating events, documents) 

السنة الثانية ص 61۱۲6 Ter‏ 
فى السنة الرابعة ص Qo‏ 67۲ ۵#- 
FW‏ ( ب 6۵۲ = ( (n)‏ ص ”ہا 
مرتان ص -cm ٣٤٤۸٤‏ 
زباطة (التخل) )7( ب enAT‏ 
زباطات البلح زلیب) ب 1186011 -eAntmuaT‏ 
لیخد (ov)‏ ص CTEAEAINjCTAHAIN‏ 
طحال (n) spleen‏ کب 6۲۲۸۲۱۱ 
ضلع . کنب رب (r) ( = pip‏ مض CTP‏ 
ضلوع . جوانب (n)‏ ص 6111۳00۷6 ۰ 
[ راحم ب 2:۴] 
١.شفة lip‏ — راب (n(-étdorov‏ ص 60107709 

edge حافة‎ ۲ 
CTTC-;CEIC ص‎ MC NES 


[ راحع ص 601756] 
توسُل . استعطفآ ص CHRCW-,CHCET-,CTHCU NA‏ 
[ راحم ب [concen‏ 


الال | 


ء۲٦‎ 
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الاسراف الذی ص 7153۶1106 €'TCpogpeq‏ 69۵۲۱5۵ ]1 - 


يبدد النمار 
- مع اطروف الآئية : 
ارم على . أسقط على ص -€ 26۵8و ص ٤ا‏ 
سأسقطه على ص 6751868 ۱٣۶ ٥۶2ا 4۰۳ copar‏ - 
الأرض 
eo‏ على . ألقى على ص 65610 .3 ۰ 
وضع فوقه الدواء -Cpoqpeq 22۵ 307575 vt,‏ 
تخلص من . ألقى بعیدا ص ٠4.8652‏ 
بتخلص من الروث ص ۵۵06۱۴6 65 -€qCpoqpq‏ 
ECC‏ ص 61۲66147۲ .5 e‏ 
03575 ص 1960266 -A'fCpoqpeq ETECHT Hec‏ 
کارراق الشحر 
لا تحعلنا نشره ص ۲60 ۲۳۲۲6۵۵۴6۵۴۵ 9ار 
مقوط (n ue. js.‏ ص ٠ Cpoqpeq‏ 
سقوط p‏ ص 2۱۳۷۵۵۲۵6 -Tecpoqpeq‏ 
غير ذابل ص 5۲6۳00۴6۵ ۰ 
عدم ذبول . ازدهار )7( ص 1606264 AN Ta‏ . 


بغير ذبول Mx.‏ | ص مومع تق سا یش ES‏ 
(i0 ۱‏ ص 5۳660۳۸6 ول 626۳66۲6۳۱ ۰ 
فتات . ما بتساقط 

فتات y‏ ص ۵6۱۷ -Cpeqpiqe‏ 
۱.فضی . خلا . تخلی . نفرغ ص 6۳۴۵۵۲ ب 6۳۴۵۲ 

(vb intr (فعل لازم‎ 

-tpuwq'T ovoa ۳1۵۱ xc ۲۵۴ 7۲6 [lot ب‎ 

کفوا واعلموا آنی آنا هو لرب pp‏ 4۵ : ۱۰) 
- مع اخروف الآنية : 

ص لاو ب 86۱ 3و صاب R-‏ .2 صسب el.€-‏ 
تفرع لو راع ١‏ : ؛ -۱کر ٠:۷‏ ) 

-AnoKx Ae 1600047 &n 68۵ آنا فلست ب‎ ul 


) إسبلال رلعمل السيلال) ز سيرة پزنس الفصير‎ VAS 
-eepecbptoq s icu Ten. ETHICA E لسا ب‎ PAD) 
الکلمة‎ 


۱0۴ Ae 5۳6۲۵7۲ 00۷ otn فد ب‎ ow, 
تفرغت + لا نحن آیضا‎ 
-CKCpoqT ۷۵۷۲ 14۵76 تفر غ لبطنه نقط . ص‎ 
(المهتم ببطنه حدم‎ 
بے۲6۶-‎ ٣٦ CpoqT GU ۳۵۲۵۴۵ WT 
CEBHC فلوبهم مُتفرغة فی اجنهاد ری ص‎ 
٠4.6809 f= من . متجود من ص لیدبت کو ص‎ Qo 

-Te€ThCpoqT 6802 مقع‎ fpoovip الین ص‎ (uh 
GA 
-€KCpoq'T 6802 ۳66۵۵4 ص‎ vx (انت) م‎ 
نحاساتك‎ 

۲ ابر زمز 4۵ ٠۰:‏ ) 

۳ تکاسل ز خر ۵ : ۸) 


۰ ۳606۲۳۵۵۵۲ ب‎ idler Ak . مُکامہل‎ 


۰ 620007۲ ب‎ QCpoq T ص‎ (eq)  غرفتم‎ . خالى . فاضی‎ 
at leisure, be unoccupied 

لست متفرغا الآن . ب -jftpweoqT an jov‏ 
(أنا مش فاضی دلرقت) 

إن كان الکان خائیا ب 60۵۲ -IC€€ Mia‏ 


۰6۳۲۹۲ ص 68806و ب‎ (n) 
leisure. تفرغ . فراغ . بطالة . اجازة . خلو شغل‎ ١ 


التقط السنابل . جَنْى الفائض . ب CprT,6prT^‏ 
سرد رحبوب أو شی [ را ۲: glean [Y‏ 
-&peuan ovar ۴۱ ۵۵ 1٦7 nap‏ 


)13 اتنقط أحد سقط شحرۃ الزیتون ب bua Ten‏ ۶-۵۲۱۲ 


مكذا تلتقطون . 
النقطوا كل ما تبقى فی ب ۲۴۵4 ۸۱۲۷5۵۱ -A*"tprrT‏ 
الارض كلها ردو الأرض كلها) 

لا ترجع لالقا ب 66۳۱۳۲6 -MneKKO TK‏ 


کو نا Sleep‏ (۳) ب و ۱٥م‏ 
ب 6۵۵۹۵ 60۳۵6 6۵۷2۵ An Tic‏ ۶۷۱ات۶۹ ۸۸- 
كان لا يغفو إلا تعاس قلبل 

-WAIPAKT ETxo yaTfawAaes MNo¥rKorx k- 
pou كنت أستند على الحائط حتی أختطف قليلاً من النعاس ب‎ 
٠ ٢۲011 ۲۱۵۱۱1۵ ب‎ c 
-o'"tpom homi چچ‎ tbpur txo وتع على ب‎ 
سبات‎ 

ص دب 747 4ص وب ۶ 6۳0۶ 

(vb iner) : لا : فعل لازم‎ jl 

KP .فقد الشعور . تخدر . اندهل‎ Y 
-cpe 76019 ovox arw 1۸۲666۴01۵۴1۸ 61 
۲51۲6 الجسد سلیم والرأس تفقد الشعور ص‎ 
-A'*jec 5۳6۵۵۵ oh ۲۵۲ ATICTOC ص‎ 
سکروا وترنحوا فى عدم الامان‎ 

be obscured عتم . . صار مبهماً أو غامضاً‎ . all. Y 
) 6۴9۵۷۱ زار ۸ : ۲۱ ص < ب‎ 

۳ شرد . هام . تاه 
عيناه Ub‏ ص -N€q8a?^ ۳6۵۵۴۵ oM MTOTOC‏ 
,فی الأماكن 

انها : فعل متعدی : 

١‏ . خدر . آذهل . آفقد الشعور 


-CTATA arw cpoupis ۱۱۱۲5۴۵ ۶6 


تنقط وتفقد شعور من یسکرون بها ^ 
Jal.‏ . َوه . رن 

-5 ۳6۲1۲ ات‎ orTen ۵6۵۵ بوا ص‎ jo 

الشياطين 


۳ آفزع رمن الظلام) 
Lib‏ ص -ONKAK6 ٦٤۵ TUCTUS  HACPMpOMOT‏ 
حالكة سنفزعهم ۱ ۱ 
(m)‏ ص eCpospis‏ 


۱ - فقدان الشعور . تخدير . ذهول .اظلام العقل 


ذهول الشکر ص 121۲1۵6 1660018۵1۸ 
Y‏ - ثيه . شرود stupefaction‏ 
وقع فى الشرود ص 16۲۳۵۹۵۴1۸ -àqatc am‏ 


ام Cpoqpeq,.cpoqpü.cpeqptoq^‏ 
١‏ . سقط . انتثر . p‏ . 393 (فعم ل لازم (vb intr‏ 
رام ۱۱ : ۱4ص = ب 66۱ ) 
سيزول اد ص 7600۲ -quacpoqpee 6t‏ 
حَففت Rss‏ ص 3۱6204۲64 -&igeove arw‏ 
€aq-‏ فص( -:mg6ou ٣٤٤ب OIKWN HAaar‏ 
لا يستطيع احد ص ای ع sov € aqcpoqpeq‏ 
أن يعرف شکل انسلا قد مات لأنه تشوه فى الرمل 
RO d‏ .339 . بداد tC).‏ . أسقط . أسرف 
c cpoqpeq ۱۲۵۹۵۸۲‏ 


الرحل الغنى الذی آزال بسوع 457 


puto ص‎ 


CTO 


كخل (m) kohl‏ ب 6999و ص 6۳۲۲۹۵ 
لون Vos‏ — ب ATAM MCTHA 2, OTAM HCOHJ‏ . 
مطيع ( بدلا من v‏ ۲ ) ص ٦بر‏ و CT‏ 
الر حل ص HCTIAHT naàyaxc eq "aH7q‏ ۲۳0۹6 - 

المطيع لکلامی فطین ز ام ۲۱ Y^:‏ ص ] 
طاعة ‏ ( ب ۶ئ 7ع ود = ) ص 7ء 
ل وت ص ۵۱۲6۲۱۵۱۸۲ ام -HeYTOTATH MIU‏ 


الطاعة للسيح ص 616366 5۵0۷۲۷ 191۲667۲۸۲ ۲*- 
مار مُطيعاً . اطاغ ص ۳6۳۲۹۸۱۳۲۲ ۰ 
مُطبع ص ۱6۰۲۸۸۲۲ ہ۔ 
مُخالف . عاص (عاصی) ص 18٦۳‏ "۴۶ے ۰ 
ہمان ` )3( ص ۹9۱۱۲۸۲67۲۹۸۱۲ . 


CTO,CTE,C TO ص‎ (Taceo (ب‎ al. ao. رد‎ ۱ 
- 18۲6۲۱۱۲۵ 19117۲0706 رَد ما بخص الرضع صن‎ 
give back what belongs to 
-A'YK& TcoHMA 5٣آ‎ 7081:4072 9 


وضعوا ایحسد على الْجمّل rm d‏ معهم ص 114:33۴ 
A. Y‏ . عا (فعل منمکس ۲۵/7 (vb‏ 

هرب و يعد ^ ماشہ ۳ - 
ص ۵ Txo ATO ۲13٥٤۹‏ 161 310*1096 - 


لقد p‏ رانتهی) غرس الزر ع ولن يعد 


- مع 3i)‏ الآقية : 
$5 إلى ص -6.ره 
ص 6۲06 ۲ -€vEC'Toq.- (۵ 1٦٦٦‏ 
em‏ إلى الكنيسة التى e‏ م علبها 


-qt 7702۲68۵ 6802 فا‎ ۲۵9 CTOQ ETC- 
1126© فى الحون ص‎ A y ارفع اخلبط من اققل‎ 
۰2, €x رد د إلى ص‎ 
-epe [Ixoeic. natok exo الرب بعيدك إل ص‎ 
3.68073 ص‎ t . رض . َد‎ 
-1911667170 6802 HHAQAXt لا ترنض کلامی  ص‎ 
] ۷ : ٠مگر‎ 
-XCTTCciHH*v €TETO 6۵۵2 HOYOS الشبعان ص‎ 
] ۱٩ : ۲٩ الذی برنض الا کل (ام‎ 
-nHpWm ۲202 ص 6807 2070ل‎ DH 
eA (39) الحامض‎ 
-& ۲6۹۵۵2۵۵6 6۲6 16۱۵08 660۸ امم ص‎ 
رفض هذا الوضوع‎ 
-jcoovwn xc KIACTO! ص التق 80۸3ء‎ oy 
ترفضنی‎ Y موف‎ ol 
-METCTO 680A 10۷60۲۵2 الذین پرنضون الرصایا ص‎ 
۰ 6۳۲۲۲۴ 6802 ص‎ (eq) £5 . مُرفوض‎ 
-Apocnifical 5۲6۵ ceCTH¥ 6802 ص‎ 
البشائر غير الفانونية مرفوضة‎ 
۰ 6۳۲6 €B0A,CTEROA ص‎ (m) محروم . منبوذ‎ 
رالشىء او الأمر امرفوض) _ر‎ 
-6 ۱۱۴6۲68۵2 (إذا كان مرفوضا) ص‎ Lab, إذا‎ 
۰ 4 61182.07 ص‎ turn backward إلى رر«‎ 55 
-unpcTo 1۲۵006 67۲۵0۲ لا تلن للوضوع وراه ص‎ 
-teoq 4 ۵0۲ ابعده عنی حانبا ب‎ 
set him aside me : 
[teo راحع آیضا ب‎ [ 


1 399 


آلات . عدد tools.‏ 


ء۶٤‎ 


يقضى أحازنه ص 1941160606 -€qeipe.‏ 
الأكل والبطالة الكثيرة ص 67۲0۵ 72206 باه -Ro*vuon‏ 
ص ۲۵6۵۵6 aq} man owcpqe‏ 110۴76]]- 
۱ اعطانا فرصة تعمل 
perseverance yv - Y‏ 
الثابرة على الصلاة ب ۳۲۳06۵6۴26۷ 1464 -owépmT‏ 
بتفر غ . بمثايرة ‏ ^ 0۷6۹6 2, ب 0۴6۵4۲ SEN‏ . 
غير هتفرغ . مشغول ص ۲6۳6و ب ٢00(٣‏ 
lack of Ie‏ 
(7) ص 6 را ب 710۳0607 1٩6۳۲‏ » 
عدم تفر غ . الشغال . كد ps.‏ بطالة lackness of leisure‏ 
ص ۲۱۱6۵۱66 -TeKiütT&cTepue mh T&gar‏ 
انشغالك وكثرة أتعابك 
تفرّغ . Cram) iy‏ ص 6120676 ب 2۱۱۱۵2۵۵۹۲ . 
leisure, perseverance‏ 


التفر غ ب -[ximépeoqT bf‏ 

-g&qgpew8 oM 0۳6۲۵6 UH oTKA TA&CTA- 

يعمل بمثابرة رحدرء ص CIC‏ 
ur‏ . خلا . تخلی ey.‏ (فعل لازم (vb intr‏ ص epqe‏ 


“ANPP A&&v wamfcpqe mane T 1:٤ 8 


لا تعمل شینا حتی أفضّى وأفحص هذا الرضرع " 
إل أن أفضى ماذا ص ۶ -gàmT&cpqe Xe emp ow‏ 
سافعل ؟ 
یفضوا أن oy vy‏ ص ۲6۷۵ fe!‏ ۹۶م111710۴۔-۔ 
ay‏ ص -une A&&v ۵6۵46 ۵0۵۵ Toq«8‏ 
يستطيع أن بفضّي من العمل 
9٤؛‏ 66۴۹۶ -(TT&cXA) TeTRXW 11009۲ an‏ 
(البسخة) لا تذعوهم بتفرغون لبعملوها ^ 
فاضی . خال . متفرغ (eu)‏ ص ۰0۳007 
تقرغ . فراغ . بطالة . اجازة . لو (m) JA»‏ ص 6۳6 ۰ 
بمثابرة . بمواظبة ص 0۴0۲۵6 ail‏ . 


-X€KAc 6۷0 ec ۵ ۱ 
movT7t ۵ 0۴۵۵46 كلمة ص‎ pul) لنجد‎ 


١‏ بمواظبة 
تفرغ . قراغ )7( ص 61016۴46 ۰ 
۲ [ راحم ب [pou‏ 
صفق ص 6388556 
بصفقون eb‏ ص oM nev6ix‏ 6605388-16 
[ راحم ص [ra& T€‏ 
استار . شاقل (نو ع عملة) (ov)‏ ی ۸٥ء ٢‏ 
(مت ۱۷ : ۲۷ ع 
صلب رنب (n) steel‏ ب CTAAI‏ 
(n) "-‏ ب 6751۲105۴۱ 
صلیب ہمہ (v)‏ ی ب ۶+۶ ۳+ 
رشم الصلیب ب «à! (7137۳0٤‏ 
۱عتکبوت (ص ۵۰۸230۰۰۲ (n) (à&‏ ب 05183256021 


رای ۲۷ YA:‏ - مز ۷:۸۹ - بش ۹ھ ئ) spider‏ 
Y‏ نسيج العمکبوت رای ^ : ۱4 - spider web ( 11 : YA p‏ 
(à)‏ ص 6۳۲665612 
[ راحم ب 60681] 
مقیاس لقياس الأرض (7) ص 6۳۲6۱۵26 
a measure for land‏ 
[ راحم ب 660:066] 


uL ا‎ 


ہو 400 CTO!‏ 
,CaCTIP — Wc-‏ ب ۱۵۱۴ ۰6۵۳1۲:68 | رائحة ( ب 86٥١‏ = ) س ٨0۲‏ 
بجانب . بجوار beside‏ ص 1112 T.‏ ۳ 
رتك ۱٩ : ٩‏ ۔نث YY‏ : ۲۹ - ۲صم ۱۳ : ۳۸ - حر ۰ :۳۹ ]) صضخم (الجسم) (eu)‏ صس CTO' HT‏ 


- ۱ حالس بحوار الرحل ب 041ا 1۶٥۲ا کا‎ 
-&tcre 120606156 cacmip 309900 ص‎ «x احضر‎ 
brought his hands to his side, «— عند‎ 


وضع Im‏ ص 19۲۲۵ -AqKA& 0۴۵6 HCACITIP‏ 
بحانب الباب 

علی جانب ص 67۲1۴ «ài‏ 
على حانب الحری (القناة) ص ۲۹۵0 Cmn‏ اع- 
على انفراد JA.‏ ص 0۳6۲۲۱۴ ۱ت٠‏ 
موضع سُعزل ص ۵۱۲6 ۵ 067018 ۵۱ 0770106 
فى اب 

اسفنج (n)‏ ی 0005506 

٣0٦0٠۰ 60۲0و ب‎ (nn)  هافش ا.شفة.‎ 
lip. lips (۲۷:۴۰ -مز 4:۱۹ بش‎ ٩ : ۱۵ ای‎ - ۲4 : ۱٩ eot] 


ب ۱۵۵0۲۵۴ -TAà!A&oc EPTIMAN uuo] SEN‏ 
هذا الشعب يكرمني بشفنیه ( مر ۷ : C‏ 


زثير (ee)‏ شبفاههم ص 1۱۱6۴6۳۲0۲۲۵۲ -Tóioià‏ 
۲ لغة language‏ 

بلغة واحدة (V: Ys)‏ ب ۱۵۵۲ ۱۵0۲۵۲ -oı‏ 
۳. حاقة . شاطیء . ضفْة (مفرد و جمع) 


edge, shore ]۱۲ : ۴ 4)‏ 
حافة الب ب 12۱2۵۷06 -nentqoTov‏ 
شاطیء البحر ب ۵۵( ۱۱۵۵01۲0۴ 
ص 1۵1161609 UecmoTowv‏ ب Apo‏ ۲۲۱60۳۲۵۷ 


ضفة النهر 


١‏ . مفشر احلام . aoa‏ . غراف 
زنك 1۱ : ۸ soothsayer‏ 


magician zl. 


05 25۱4۵ ب نتط‎ (n) 


y.‏ س 6851,6077 ب إل اعوج 
ul)‏ ۱ : ۱4 - ای tA‏ : 1 اش ۵) ٩:‏ لو ۷:۱۷ ) plough‏ 
PRIN‏ ص ۲۲۵۵ -€TptqQCKà1‏ 
با حراث سيحرثونها ب -6c€n 0۴ CCHALOH TOY‏ 
ریش ۷ : ۲۹ ] 

- مع اطرفین : 


ym. 4‏ بوامطة ب 56 2و ص.ب i.‏ 
رب -hmextoar: hovmac) mem ovtio €vcom‏ 
لا تحرث بثور وجمار معا ز لث ۲۲ : ۱۰ ] 
پحرث pex‏ ب 6۵6 ۵6۵۱ ~eqixar M8‏ 
Jus‏ بقر 
Y‏ . فلح 

صهيرن ب ۷۵۴۱۵۵ -Cuiom ۳602۷۲۰ Appi]‏ 
تفلح مثل حقل و عہخا ۳ : ۱۲ ] 


-hcematoa: ۵۲۵۲ Aan ۴۵۶ ۸ 


لا يفلحون ولا بحصدون ب ٩۸۲‏ 
(n) CD‏ ص اهر ب ۰266 
Y‏ - محراث 

سیحرئونها بالحراث ب 0۳ 117 ء۵ ۲٥٤۸‏ 0۴۵6 661- 
جر المحراث ب 0616931 . 
ميكة ارات ب 4469350 ل8:ع6, ص ۱۹6 CINE‏ . 
خرّاث . فلاح ص ۳606و ب ۳64661 e‏ 


رش ۰۱ : °( plouhman‏ 
البهائم الحارئة (التى تحرت) ص ۱۳6۵68۱ -Tnoove‏ 


ص .7606148 لات -OYpUME€ €qXxoce EYETOFHT‏ 
;62€ ( ب ۵96۴۲6۲ = )اص ۴ ۳۲۲ 671 
شونیز . كرسنة . الحبة السوداء (n)‏ ب 6٦٦٦6881‏ 

-waqcrb Rovkowvae: ۱۱۵۳۲۹۴266۸۸۱ ۶ ove&- 


بیذر قليلاً من الشونیز والکمّون pvo: ۲۸ MO‏ ب men‏ 
شط او ضّفة راتھں ریش ۳ (T) | ٠١:‏ ص CTU‏ 
ارتَعَدَ خوفاً . ارتغب . ارنجف . ارتج ص 67۲407۲ 


ص 60670051 ۵۵( ۵۵۲۱ 816010501( 5- 
ثقڈم Md‏ وهو پرنحف | اصم ۱۵ :۰ ۲۳۲ ) 
ص 6۲۸۵۵۵ CTOT ٣٣8٤‏ 176ھ “UNE‏ 
ااحجیم پرنج بسبب ذاك 
ارتخف جسمه كله ص CTG'T‏ ۵ 1600003186 - 
ص 2a “TUT ۵۲۸ N-‏ ۰6۲۵7۲ 


cU. op 

رتح em‏ ص 6۵6۵۴۵0 ےت 6۳۲۵۲ 5۲6 ~A‏ 
من صوته 

فزعوا من الكلام ص ع٢‏ ےب ؛؟ &HTOov‏ 07 67۲- 
ترتعب من الفوۂٴ ص ۲۱۲6۵۹۵ ۵۷۲6 90*۲ 191166677- 


. رعدة . موف . فرع . ارتجاف‎ 
trembling )خب‎ 
-TENNAPgEOTE AN ۴2۵6 CMM CTOT ۲۴ 

لن نحف أو تاعذنا رعدة ص 
مقياس للأرض (فدان (T) Oe‏ ص 9۵66۲610026 6۲ 
كرّة . يلمّة ie»)‏ )7( ی ۵۵۱۵:6628 
(ov) JU,‏ ی CqepoTHp,6depu»THp‏ 

رالنارة أو ای (AT‏ ز خر ۲۵ : ۳۱ ۲ 

pHi ب‎ .CcoBHH-Te,CBHTE,CBHITE ص‎ 
(n) — foam of mouth or waves Jy, . 935. ريهة . رغوة‎ 

. ح٤۱١۳‎ sxewgtpur] 680A ب‎ 

ازیذ . أخرج ریمة رريل) زمر ۹ : ۱۸ - لو (Y8:4‏ 


eCTUDT.CTO T ص‎ (n) 


اخرج رة . Qu‏ ص ۲803 e Tare CBHH'T€‏ 
c‏ رتوضتع حول رقية الأطفال) . (n)‏ ب 1۵811۳ دید 
idu‏ (لبمب] 


۵۱0 ب‎ ,CTTIP ص‎ (n) rib. eo . جنب‎ ۱ 
-AAAa ov&i ۱۵028 1:0۲0۱ &qeovz سذ‎ 


لکن واحد من الجند طھن ‏ ب Weqéqip MTeqAOVSH‏ 
Ano‏ پحربته A)‏ 4 : ۳۶ ۱ 

side جانب‎ .Y 
]۸ ۰۲: ۱ مز ۱۲۷ : ۳ - حر 4۰ : 4۱ - حز‎ = ۲۷ : ۲۹ A] 
-۲ 07 جانب (ناحیة) من ذقنه ص‎ 
-tq&aocpa Tg واقفا بحانبه ص 7 ۲6۹:110 لا‎ 


حانب بداعل حانب . ب 0۵۱ -ovtğıp 50۲ Sen‏ 
حانب مُنداحعل فی حانب ( خز 4٦١‏ : ۱ ) 
(m‏ ص ,CHIpoowE‏ ب ۰0۵0 


ضلوع . جو الب . ribs, sides. eut‏ 
رغد oo : TY‏ - ای ۰ : ۱۸ - ام ۲۲ : ۲۷ ) 


شحوم حوانبه ب ۵۵۵ -Mikenm; NTe‏ 
یلع (n)‏ ص 7۲61۲1۴ 8۲67۲1:86 e‏ 


(۲5٤ئ‎ 





۵ 118500 66 :7ص ۸3۸( ۵14 کا زل 0۲۱ 0- 
انستطیمان أن تشربا الكأس التی سأشربها ؟ ر مت ۲۰ : ۲۲ | ب 


اشرب لبنا ب -c€ epo] mak‏ 
- مع ا حرفین : 
شرب من ب ,2.68073560٤‏ ب 6€ .1« 
٩ uu)‏ : ۲۱ - بر 4 : ۲۱ ] 
بدأ شرب من ټپ ۲۲۱۴۲ 66 HC‏ 506۴۵۷۲6 
pec‏ 
ماء صالح للشر ب ب ücpuyav thcoq‏ 00 19- 
شرّیب . DIA‏ ص.ب 6۳16۵:6664 e‏ 


۱ - شرب . شراب . جرغة (n)‏ صاب 6492 ۰ 
و ای ۸ : ۱۱ -ولر ۲۸ : ۳۹ حبر ۰۱ 69( drinking, potation‏ 
مشروبات ب -&AMCU‏ 
ب 0۲۲۹۵ TACU 5066” MH) HEM‏ خ0803- 

رشرابى مرج لی بالدموع [ مز ۱۰:۱۰۱) 

60۳7۲۵ NWO ۵۲۵۲2۶۵ 6802 6۷ mi- 
eo بصب هم حنی آکملوا الشراب ب‎ 

۲ حفل شراب . وليمة رتك bout ) ۳۳: ۱٩‏ 
وعمل cà‏ وليمة ب ۱۵۵۵۴ ۵۴۵۵ 52۱ -0*oo‏ 
عمل یوما للشراب ب ۵ ۱۵۲۳۵۵۵۲ -Aqip:‏ 

مکان الشرب . كافتيريا . حانة (n)‏ ص.ب )۹956 e‏ 

drinking place ( ۳۳۱ : ۲۳ ام‎ 

(اماکن) غذاء أو شرب ب ovtAMCO‏ 16 0001م 0۷۵- 
NWOT 06006۵ Ha Tuaev Sen‏ ۲616 3- 
صنعوا لانفسهم حانات (أو أماكن للشرب) ماحنة ب ۸۲18۱۲ 

(أو Que‏ فى الشوارع 


حانة (69e).‏ )5( ص.ب ‏ 183511668007 ۰ 
شریب v» drinker‏ - ۳6606-66۲ 60649۵ ۰ 
شريب حمر . سكير ص.ب ۳6۵66۳۲۲۱۵8۴۸۲۴۲ ه 
wine-drinker‏ 
۲ ۵۵ 666و ب PEYCW eovo NHPT‏ . 
مذ بن للخمر v ] ۴ : ۳ og)‏ 
شرب اخمر (۲) ص PICTCA YHP‏ ب 16۳۲6۵۲۱۵۲۲ . 
wine-drinking‏ 
ظمآن . (بدون شرب without drinking.‏ ب ۰57۲600 
ت رکز UL‏ ب ۱۵۲6۵ 60401 950 6- 
يوم عطش ب 9920# ۵۲۰6 ۵20۵0۷ 0۷- 
شراب drink.‏ ص 0181640 ب 261916040 ۰ 


بدون اکل ولا شرب ب 26104600 026 ۲۵ -&6nc‏ 
زمزمية (إناء لوضع (m [n7] (sU‏ ص 60۵0199668 ٠‏ 
غاب . بوص . sli‏ . حصير الغاب 
ex^ 1 :‏ 099 ۳۲۳۸۱۵ ]1 19- 
لا تس على ا لحصیرۃ الوضرعة تحت الأحوة ص NECHHY‏ 
ص 6۳7600۲۵ -€vgyaNmov 6۵0 6cop Mic)‏ 
إذا شرعوا أن يوزعوا البوص على ا مماعة 
وضعوا قلیلاً من البرص فی الماء لأنهم ص &&q 8٢٢٤‏ 
سیعملونها خضرا 
يُملأون Ml‏ نقع ص ۸11٤2۱135۳ MCOMSCU‏ ن*140*ع- 
ui‏ 
او 3 : فمل لازم : (vb intr)‏ ص 0609286 ب 
Y‏ ضحت ردك ۸ : ۱۲ - لر :ہ٠۲ tolaugh‏ 


: 401 


ce من‎ (m 


CWB! 1 


م000 
۱-زردیة )6( )7( ب ۵26۵۸۵ 
Y‏ . تذكرة [لسب) 

٩96۵ o 69837958" 6717 v (n) 
marriage gift from bridegroom هدبة الکو س . . (نقطة)‎ 
-TBaA&v ac MrecyHpe 0۴۵۵02۸۵0۲6۱۱ 8۵ 

الأم اعطت ابنها جنبھاً كهدية زواج ص 6587 
ص 7506945 ۵5 2171 -RH) 7 1٦۲‏ 

بیت أي الذی أعطيته هم کهدية v‏ 

تاج فضی كهدية زواج ص 6۵۸۲ ۵۵۸ ۵۵۲ -KAHÀ‏ 
مُشارك فى هدية الز واج ص 7ءء 
از هدية الرواج (التقطة) ص XICKA TT‏ ۰ 


علبة . a‏ زلیب) )1( ب 6266 
علبة الکبربت ب -]éxe Hern‏ 
ide‏ الدحان ب -féxe h6wp‏ 

۱ شکل . صورة . هيئة (n)‏ بی 6961995 


۲ اسکیم (زی الرهبان) 


۱ شیب (الشعر الأبيض) 
grey hair‏ 


(۳) ص 6۲8و ب xi‏ 


“TIKI aN T€ Tuo) 8۵‏ 
ليس الشيب هو الشعر الأبیض بل ب 5۳6۲۲ 7۲6 دخ 


الشیب هو الفضيلة 

راسه ابیت ص -Tt4AT€ 560۲8۵ 24 TECKIM‏ 
من ve‏ 

08106 Mage fM OTCKIM غُمر ص فتاه‎ 
VAS وشيب‎ Job 

ذوو شيبة ب ۱۵1۹۵ -tvpuyT‏ 
اکشفی وق ب -Buiy ۱۳/6 680A‏ 
٤۷ M‏ : 

-a&nt*xus avpuoT 2200 ا ب‎ 
] ٩ : ۷ هو‎ [ 

ابیضت شيبتك ب 660۲۵ -NEKÙXIA‏ 
الذی يحترم شیته ‏ ب ۳6۵۵۵219( -PseTAqowu n‏ 


(adj aim) grey haired شیب . شایب‎ Y 
-1۲6956 (19۵ نهايتنا الشیباء ب‎ 
۰ 6۳69619 ص ۳6۱9و ب‎ become grey haired شاب‎ 
6مع-‎ 50860 (HU 322352 6۵۷ &upCKiM ص‎ 
وجهه شباب لکن فلبه شاب‎ 
6۹۵۱۵2 لظام‎ HEX o 64و‎ , 
799ء٤‎ v^ grey-haired man. [| *Y : ۱٩ شیب رلا‎ 
-&ÀA^e 8741۴۱۸۶ شيخ أشيب ص‎ 
eCKHKIM ص‎ (m) أبيض على آسرد)‎ aka) ارفط‎ 
69618 ب‎ (ov) الطبع . سماحة الوجه ريبع‎ B, . لطافة‎ 


شرب . ارتای to drink‏ ص.ب و ca‏ 
ul)‏ : 4 - ای ۸ : ۱۲ بش ۳۹ : ۱۲ - اش 6۱ : ۱۷ - در ۲۸ :۷ - 
مرا ۵: got‏ ۳ : ۳-صف ۱ : ۱۴ -زکر ۹ : cv‏ € : ۷سعب ۱ : ۷ ] 
كانت نروی زنك ۱۳ : ۱۰ ) ب ۲6 زہ٥٤‏ ڈیا 1۱6- 
ما فرغ من الشراب ب 06۵ -CT&QKHH"‏ 
شرب اللبن ب 0۲۵۵۲ اع -aqcw 32716420201 ٣۷0۹‏ 
«If‏ دزد" واحده 
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٤1 : 403 ۴×‏ 
الك عمل ب ۲و6 64 50۳6۵۲ -Novpo‏ - صار ابرصا ص ھ 6008:608۵ ۰ 
دعاية لأبنائه صار أبرصا مثل الثلج ص 0٤8۵ Nec ٣٥۷۱0۵۶‏ ۸۔ 
شهر * ص v» ۰ 56H‏ ص 0167716086 . 

bay Cost -&' To eqjcotrT ۵ "760461111500006 فرس شهیر ص‎ 

بمشینه د شر 1 
منظرہٴ إذا نحلت ب -apeyan ۵۵6 co) 0۳6۵6 T€‏ 
أشيع أن ... . اشتهر بان .. ou‏ 66ء الرأس فهر افرع زلا ۱۶:۱۳ ۱ 

*CO ب‎ (ov) اجرودی . متحول الشعر رلمب)‎ it was rumoured that .... 

۰ 2€TCUDE. ب‎ (T) نحول الشعر زلبیب)‎ -TeTem] cer Tono XE Hoc TEN... ب‎ 

| شا حدا بان ۳ II.‏ 
شتهر حدا بانکم ... عماص Cw! 2 (n ww.‏ 
أشيع أنه رعا با ۸۳۷۵۷ x€‏ 60017۲[ 8- ص العين )07( 1 


أشيع أن س ۱۱۴ 7۲62۲۵۵ -A'f 606۱۲ Xe‏ 
الرئيس فادم 

-&àN! Aoc ETT àborcorT XE ۴ 
nem m"niB&pBapoc 6۳۵۷۵ میلع شهررة بأنها تود ب‎ 


HAE nm 

مشهرر . ذانع الصیت ب 26۹۶۱04۵۸7۲ e‏ 
famous person‏ 

معتوه . أبله . عبيط («ه) ب اق 


AATIA 51‏ ۲۱۲۳۵۹۵۷۲۸۵ لانن 0۲66 3- 
تشب بالنبى داود الذي ب ©*20560 Mautbeo‏ برع 
تظاهر بالجنون أمام احیش ر ۹ صم ۲۱ : 1 ] 
أولا : فعل متعدى : (vbtr)‏ ص.ب 601و 009,06 
۱ حجلب . جر. اجتدب . سحب draw‏ 
زنث Y: ۲٩‏ - اش ۵ : ۸ -— سجر ٩۰ : ۱۷ 3—5 ) : YA‏ تس 
لو ۵ : ۱٩‏ - پو ٩‏ : 44 - یو ۲۱ : ۸ داع ۲۰ : ۳۰ (Mito‏ 
حذیوا ب ۲662 ۵۵0۵۵ ۲۲۱520۷ -A'*CtK‏ 
)932 الصبی من بطنها 
حذبوها (حَروها) إلى الشاطیء 
رمث ۱۳ :^£( 


-A*cokc 1116۸۰0 ب‎ 


-wape "TcvMHei& CEK 0‏ 
العادة تحر LA‏ یتیمها إلى حطابا عُظمَى ‏ ص 7014086 66۱906 
c5 ۲‏ )5( . ساق . 38 drive, push, impel‏ 
تدیر (نقرد) حسمها با -T€nctUDK 1۸۲۲۵۷۲6۵6 CTHpQ‏ 
كله ربع ۳ : ۳ ) 
-MIeXHOY €vCOK ۹4۵0۲ 6۵02۵۱‏ 
السفن تدنمها (تدفع بواسطة) الرباح [يع [UY‏ . ب 0۸0١‏ 


الشیراع دفع السفية ص 3472901 CUK‏ ۲2۵۲۵ &- 
2-8 الكلام ص 9988401 -a Myaxe COK‏ 
الريح دفعتنا إلى ا حنوب ص 60۷6 60160 ۲۲۳۲۱0۲ &- 
drove us‏ 


comb (eys). رالشصی‎ dada. Y 
-eqcak ۲۱6۵۱ ۷۲6 ٣۶ذ مشط شعررأسه ب ۶ط‎ ۱ 
پشد شعر راسه‎ - ۲ 
اغلق رالباب ععنی : جنبه وراءه)‎ . € 
-A&Qcek TIPO أغلق الباب ورايه ب 3428401 ۱۹ء ۱3ت‎ 
1 Y: 14 رك‎ 
.غلب . تسلط على‎ ۵ 
-& TIENKOT 60۷4 ب‎ )٩:۲ غلبه النوم واع۰‎ 
-à ۵62۸۵ MN (۵0 , ۲ 
Seq لکل والاهتمام الباطل تسلا عليه ص‎ 
(المنشار) بمعنى : سَحَبّه وذفته‎ 555.1 


COIT  ,.COEFT ص‎ (n) 
صیت . شهرة . سمعة . اشامة‎ ۱ 
fame. report, rumour 


الصیت o‏ ب EONANE‏ 1۱۵۵۵1۲ ۰ 
صیت ردی» . لضيحة ب 0۵۵0۷ 0۴00017 ۰ 
اشاعة كاذبة ب €qeneoT AN‏ 6۴6۵۱۲ . 


لما بلغ ص ٥ا -MT& 56600617 TO, Wa‏ 
صيتها إلى روما 

(adj im) famous ata. 
-U"eKMApTvpi& mago 1691١١ Sew 6 
14060 اسنشھادك سيكون مشهورا فى العالم كله ب‎ 


اسم مشهور ص „P&I HCOEDT‏ اب PaN NCWIT‏ . 
شهرة (T) fame‏ ب ۰۱196۲6۵۸۲ 
اشتهر . ذاغ صيته ص 606۱و ب ۰6۳691۲ 

become famous 


-[nàepe mexpam EPCWIT SEN ۰‏ 
ساحمل امك ذائع الصیت فى العام كله ب THPQ‏ 
۱ ص 72061406 كلت 606۱۲ -Inev Te aqaaq‏ 
حمله مشهورا فى العالم 
المدينة الى عن 106061۳۲ ۸0 ۱۷63۵۵ 1۱۲ 7103316 
حعلها الأماتذة مشهورة 


+ O! NCWIT شهر . مشهرر ص 0606۱۳۲ ۵و بب‎ 
be famous 
-€qQ0 16۵6۱۲ QM 6۵۵۷۲6 MAIKCOCTHH ص‎ 
p» مشهرر باعمال‎ 


اهر . !398 makefamed.‏ ص ۳6۵6۱۲: ب ۳6۵۱۲ ۰ 
المديئة eX‏ ب "زنوت ط٢‏ 1۲0216 
و ۲606۱7 لو اب 2676015 Q ٣‏ ۲۵۵۱۲ ۲ 

اذاغ . اشاغ . عمل دعاية proclaim‏ —/ ص ۱۵7۲6061۲ 1 


H Si مع اروف‎ - 

اذا عن صاب ٤ل‏ و 
مکان شھیر (يذيعرن عنه) ب 04( 6۵7۲ -evua‏ 
أذاعَ عن ۹ با 26986 ۰ 
يذيمون عنهم شراب -€€†CWIT 660۲ toli TOT‏ 

(يشهرون بهم) 
مشهور ہے صاب -3180 ٠‏ 
مشهورون بالفنی o‏ 3038م -erfcwiT 18۶٤‏ 


يشتهرون Vu‏ ص 62۵۱۵۱0۵6۲۴۲۱ 606۱۲( 66- 
اشتهر $yJu‏ ص ۳۲6۲۳۵۲۱۵ 197606057 -àqj]‏ 
عمل دعایة J‏ ب 455 ۰ 


eA د‎ 


COK 





-ep€ à€6MK&TmMoc HKOo'T COK 802 روم زم‎ 


دان مُلتھب یخرج من أفواههم س 9v‏ 
> .غم . انتشو 
اتشر ت السحب ب CWK‏ 6۲۱ات &- 
الموسيقى انسابت ب SEN FHI‏ ×تء 6 50*62 - 
فى — 
©. استجمع 


- ٥۸00011 121185001 aqcwx ۹ ben 
"7609410 آمسك بالثعباں واستحمع (قرنه) وشقه من رسطه ب‎ 
".رجح على (لى البزان)‎ 
-MiftoóBr ETCWXK TAPA HIASVAOON الخنطايا ب‎ 
أسدل 1 انسدل (للستائر)‎ ۷ 
الستاثر أسدلت لوحدها ص هخا ×۴۵“ كنات‎ 
زاد (فى اللمن)‎ .۸ 
-(fcovo) :epyy&n 10532 cwK ۲۵۵۴ 80۶ ص‎ 
(لفمح) : إذا الدمن 305 بعه‎ 
tends to (likeness or colour). ۰... مال (شکله أو لونه) اليي‎ ۹ 
. لاض ولع‎ ۵۲۱۱۱ f ييل الشكل إلى ... ب‎ 
ZI مع‎ - 
نحو‎ AR. grin. نحو‎ giu ١ 
(vb intr لازم‎ Ja) be drawn, flow 
-8 0027 626 6۳۵۵06 ص‎ y اشحدروا نحو‎ 


ص.ب É-‏ [ء 


ماشيون , 
الطعام المندقع إلى ب 20001881189561 6۲6۵ 6م28 
الممرج 
الصوت الاخذ فى ب 2116161 ۲600 -TbuH‏ 
الارتفا ع 
ليلا برجم ب -irreiy ۲6۱9 OTTO! CWK tov TOt‏ 
حزء (كمية) على حزء رکمية) 
موشيك على الموث ص 875140 -€qcHK‏ 
۴۲ - جذب إلى . جر ال drawto‏ (فعل منعدی (vb tr‏ 
زیو Y‏ : ۲۴ ] 


حذبھا إليه [ صم ۱۱:۱۴ صب إ٥‏ مع -&«CcoKCc‏ 
dido. Y‏ (قعل متمدى (vb tr‏ 
ندقع بعضنا البعض إلى ب 61۲ -encwk MuentpHnov‏ 
لصراع رغلا مه ۲۱ ۱ 
4 - مسحب withdraw‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
ص 11168:511۶ -W TPH 6786 6 €poK‏ 
زعند صلب السیح) : ایٹھا الشمس لاذا حخبت (سُخّبتی) أشعتك 
Jai‏ ب 20۵4 cock HTEJxXIX‏ 1۲۵۸07۲ - 
سحا يده 
e‏ اليك نررك ص 191616۴06181 62۵ -cK‏ 
ص 626و ب 62560:۵266 2 e‏ 
١‏ ندفقَ على . سال على . اقرب من 
jai} flow, drag upon, approach‏ لازم (vb intr‏ 


اقزب منه الشيخ ب 260001 COK‏ 1۲156220 &- 
ب 62000 بيت 7 818 -&IABONI‏ 

آمسکت برقبته واقاربت منه 

-€pe ۱۱6۵۹006 6۵ ©3671 1610*066 ص‎ 

ودموعك تسبل على حد يك 

-&Aqepoverovi ۵۲۱۵ (۲۳۴۵6 50۷ 6۲۱- 

ألفوا الشهيد فى عل ب 

التعذیب ودفعوها عليه 


404 


۲ 


-twa61 hxc 0۳۵۵۵0۲ 6 PHETCWK مذ‎ 
280€ ب‎ ] ٠١ : ۱۰ رہش‎ ep النشار على‎ usa هل‎ 

prolong discourse أسهب . اطال رالکلام‎ ۷ 
-HAÀIOYO:U T€ 6۵ 1۸۱۲۱6۵۹۶1 5295 واب‎ 


Te HCWK MAKE 22‏ یات 0۷6۱0۷ 
كنت أريد أن أطبل الكلام ولكن 


ve. ۸‏ 
ستجلب على ب -tKtcoK ۵۵۱۷۱۲6۲۵۵۵۲ HAK‏ 
نفسك الشرور ) ٩ el‏ : ۱۳ ۱ ۲ 
حلت على نفسلٹ هذه ص 020612166 6249۵ -AKCUXK‏ 
اناہب 

۹ فاض 
نهر بفيض ص 6814 اع 8٤0٦٦٠٦‏ 66۵۷ 6۱62۵ 6۲- 
UJ‏ وعسلا 

۱۰ . اخد نفس 


لم پقدر أن jay‏ نفسه ب ۲۲6۲۱۲4۲ -Mnequeax. maq‏ 
(مش قادر یاحد نقسه) 

۱ء تحمل . تکند (التعب) 
حتى لا ب ۱۵۲۵۱6 -hrerenigTenmcoax. (fWT7TEN‏ 
تتكبدوا تعبا 

۳ ستمال . أقنع . غصب على . ضغط علبي (لعمل شىء ما) 
induce‏ 
يغصبون (يضغطون) عليه ol‏ ب -€vc«tXK nog 6ov«‏ 


يريد أن يقنع ب -eqorwyg icek Lhhnovc hnectoT‏ 
(یستمیل عقل) أبويها 
&n neg‏ 1۵۲۲6۵6۷600۷ (۳ءہ ۸۶۸۸ - -(mgoumT‏ 
(الثلاث 43( يقدر أن ص OY€AAÀE MIOTCIKON‏ 
يستميلهم بنغماته الموسيمّية 
يستميلونه ب 44205160106 ۵۱۲69 )8۵۳۴۷ ۶( -C€TCU)K‏ 
»202 
۳ استمر . طوی رفی الصیام أو القراءة) 
continue, protract the fast, fast‏ 
طويا الٹھار ب -AMcuoK 1۸17۲16۵00۲ 2.0206 ovo‏ 
بدون اکل 
استجر (فى اللحن) (فعل امر) 
عکسها : توقف رفی اللحن) 
انیا : فعل لازم : (vb intr)‏ 
۱انسحب . انحرف . انزلق . اندفع . ساح 
flow as water or hair‏ 
انسحبنا زاع ۲۷ : ۱۵ ] 


« 6016 ص.ب‎ 
۰ Opp XAK ب‎ 


-AHCOK ص.ب‎ 


نهر من النيران حار ب 6640 -ovt&po ipus‏ 
[ دا ۷ : ۱۰ ] ۱ 

سیل جارف ب 06۵۵ -OT110*MC(DpEU‏ 
ماء جار ص 6060۵ ۵۵۰۴۰ 0۴- 


Y‏ . تدفق .سال .انساب (کالشمر) .نهر .انقاد .انحدر .اندقع 
move on swiftly, glide‏ 
سالت الدموع ب ۱۵۵82 660 mwiepuiaovi CWK‏ 8- 
من عبناي 
-t*ctoK oi ٦٦۷6:۱: ٥٥از mec J‏ 
بندخمون فى مشیتهم کا اء التدفق ص :60۵ 
۳ هب لریح أو oua‏ أو Qu‏ 
blow as wind or smoke‏ 
ب -ovmigr he eqcuwx bonae Hop‏ 
نسمة نادية تهب وفت VAM‏ 


COK 


۱ سار پجانب go along beside‏ ص gaPaT#‏ ۰7 
وفرسها تسیر ص 2۲6 CWK‏ ۲۲66۵۲۲۵ 6۴6- 
بجانیها 
be drawn beside $53 - Y‏ 
ص 7160050106 8۵۲۵۲ MME €TCHK‏ 
الآيات اللازمة لمواضعه 
giu‏ انام &o before.‏ ب ۵ 5355 8 ٠١‏ 
هنا ب 51۲0۷۵ -Ranugt hpouur C€TCOK‏ 
الرحل العظیم الذی يتقدّمهم 
v^ &o forward gb. ١‏ ہروغع, ب برح 9ء 
-MTpQAÀo gi ۲6۵۵۲6 &qcek ۵ Kowvi‏ 
&q-‏ ی ,CTAQovXA! SEN‏ ص KOT!‏ 
لما تعافی من ب cwK 6۳۲۵ HKovzi KOYAX)‏ 
مرضه jui‏ للشفاء قليلاً تب 
Y‏ ۔ jest‏ رفی الرتيل) 0 0م 
"کل الابصالية ب ۳۹۵2۸۵( ہرم «CWK‏ 
ص ,۵۱۱۱۷۰۵۱3۱۱+ ب ٢ق‏ ۵9*۲ 10 e‏ 
go before, lead on. Q5 . 38 . eu ev‏ 
عمود ب 904 اه ۱۹م O*YCTYAAOC COK‏ ۔ 
تفدم «Ad‏ 
686ف €TCUK Bien‏ 0۱۳0۵2۲ 0 - 
نهر من النيران يندفق آمام ازدهان العادل ص 3:1۸ 
xL.‏ ص -.€QCUK 2۲0۲ ۷۴ Hia‏ 
کل نفس " ۲ ۱ 
ص 65۲۲۳۵6۲۷۸6 -Hcou) 0045 0090 oHTOY‏ 
يتمهم العار إلى جهنم 5 5 
تقدمنا لیران ص 111080 ۱۵ 03٦۲ €YCOK‏ 11- 
تقدُم e.‏ سار آمام . اذ . ص ۵591و ب 5966۱ .11 e‏ 
ای اي go before, lead to.‏ 
v‏ ب -hooQq 26 200017 ۵۵۵۵0۲ me‏ 
نکان بنقدمهم 
ب 500۴ھ -tpe ۲/6۵8۱ ۲۳۲۶ 0 CUOK‏ 
ورایة النصر تحفق آمامهم (متقدمهم) 
لغ جوج 
الصوم برشد (يقود) القديسين إلى التقوى ‏ ب ۸86۲۲6۷668۱6 
-à 170105 MoI gIPa2gOT ۲0۴۲۵۵۴۲ 6‏ 
مشى أبوهم إلى الوراء أما أمهم ب 56350007 04.6000 
نت تتقدمهم 
ہو م 111 -Mxopoc ۱۸۱۳۹66 6۷60۵ 5axwcoc‏ 
صفوف القدیسین تسیر أمام نفس القدیس ب ۱6۲۱06 ۸۱۲6 
0 0۴۵۷۵ ۱0۲۲۵8۵۱ 0۔ 
حطاپاهم واضحة تزدی بهم إلى ب ۳۷۵1616 xwor‏ 
x yu di‏ (القضاء) [ نيمو 9 : ۲۶ ( 
-(ITEc) sepe ۵‏ 
(السيح) : الشاروییم بتقدمون مر کبته ب &ApHA‏ 
- او : لعل لازم : (vb intr)‏ ص.ب 126802 ۰ 
۱- انساق ۔ be drawn, come forth e ۱ t‏ 
ز لو ^ : ۲۴ ] 
802 001 6 رەرپأدد 0 +۲۵۸1 ٥1٦‏ ۸دء۵- 
پهالم كتيرة حدا حرحت محهم زخر ۱۴ : ۳۸] ب 11٥98000۹۴‏ 
دیداد امام كلت 6807© -tpe aemqmT cuK‏ 


pu‏ من ف 
بذع 4502 660۲ 7 معلل O*"'CA141(0C‏ ۔ 
لسان من الھب يحرج من نريه ص 606۵5 
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؟ - جلب على . جَرٌ نحو . أفاض على . نسَب إلى 
bring upon, to‏ (فعل متمدی (vb tr‏ 
لکی ب -hrenccok bon hniaeTyenenT‏ 
نجلب على أنفسنا الراحم 
هلت علی نفسی در ص !€0 197118228 -AICUK‏ 


ینسبون خطایانا ص 626000۴ ۱۱6۱۹۱۱۵86 ۲66۷ )ڑا- 
ee!‏ 
لا استطیع أن ص 160٥۱2 150r 660۵ ext)‏ ۔ 
آسحبه نحری 
ب  MREKTINEYHA‏ ون عبرم 69۵ - 
al‏ عليهم روحك 

سص ۱0۲۵۵۲ exuTh‏ ۵0۸۷ء -TeThüewox‏ 
تحلیرن على انفسکم غضبا 

۰ 3687۲۸ ب‎ follow, after. اقتفی‎ 


-TUütctDo'T 6۳۲6061 Yavrcwk ۹۵‏ 
ازروف الضال یقتفرن أثره حتی يحدوه ب gsrov-xenq‏ 
۱ - الط مع . تفڈم بصحبة ص 99۲و ب e4, NEM.‏ 
Jai} go forward with‏ لازم (vb intr‏ 
انطلقوا معه فى ب 130 -&*CUK NEMA SEN‏ 
نهر 
ATW ATYCOK mu-‏ 0۴6290۲2 نلك 3٤۹‏ ۹۳۴ ۵ - 
وضعوه على حمل وانطلقوا an^‏ ص ۴ بات كيه 
فی الیل 
t‏ - جَذب bring together. e» (Qul‏ (قعل متعدى (vb tr‏ 
(Y : ۳۷ p)‏ 
-nmius ۲۸٦3ب 02۷۱6 taq 6 TeqonT‏ 
مَنْ الذى أشار عليه وأمال «i‏ معه ص 11911153۹ 
١‏ - بع . اقتفی أثر . Puer‏ ص.ب ۲65 که 
زرز ۱ : ۸ draw, flow after‏ 
سینبع ب 0۲۵4 -GinuHy 6۳۶6۵ Îca‏ 
کٹیرون نحاساتهم ز ۲بط ۲ : ۲ ] 
بتبع الحائط الجنوبى . 1462106 -euctoK Mca xor‏ 


۲ جلب 
ب hkca ۳۵۲6 iu‏ كارن 1۲۱۵۳0۵۱ &- 
الصیاد حذب الشبکة 

۳۔ جَذب من 
TO¥A-‏ 1۱۲6 ۲۱4۵۱ 6 0 صلاط( ۳600 ۵ 
حروهم من شعر رژرسهم ب $e‏ 


-&icoKC NC& TW&gov لكأت‎ oYMTAT اص‎ 
(79) حذبتها إلى ا خلف بلحام‎ 
۰68 تقَدُمَ آمام . تدفَقَ تحت ص عرب‎ ١ 
flow, draw before, flow beneath 
-ya Te ۳۵۷04 cox Sapoy ۲۸ i- 


حتی سال دمه تحته مثل الاء ب 0۴ ین ورجو 
ونھر ص -epe 1۲61600 19۵۵۲ COK &ApoOov‏ 
من النیران بندفق تحتهم 

-hNÓHmt €TCUK الخ‎ "me ص‎ — od. 
تحت السماء‎ 


-tpt 0۳۴6۲/۲۲۱ CWK 5۵۵ çya mica ۶6‏ 
ودفعتهما سصابة إلى نواحی احیط ب ۲۲۱00۱61906 

submit t0 لو‎ e. 
600 2 1121:18۷8 استسلم لوم ص‎ 
-1 7۲666 ص ۲۲۵۱98۵ هج‎ ,CTA&CCOK 55 
۲۲۱۵۱۲۱۱۱4 لما اسستلمت للنوم . غليها النوم ص‎ 


”چ 


COK 


ص 6112660۷۲84 ۵0۴۷ 1۲2۵۵۵6 -QACCOK‏ 
تؤدّى بالانسان إلى التحدیف 

۲ سحب ای داخل . اقرب إلى approach‏ 
toovH NAT ۲‏ 662 111۲65۳26۱۹۵۱7۲6 


يخحلوا أن برفعو! أطراف ثيابهم ص 000801716 
۱ ۴ 6۵۷۵ ۵6۱۱5 
قنوات تسحب ائاء إلى داحل الحقرل ص > یا ها 66۱۱6 


CEK eHNov 5۵۲۷ 00۱ ب‎ ditas 

dale ١‏ . انطلق ب نتط rut‏ .15 ه 
Jai) ascend)‏ لازم (vb intr‏ 
وهو صاعد ب Cre‏ ای( -eqewK ۲۲۸۸۵٥۹۰۴۰‏ 
محهم إلى السّماء 
انطلقت ب -AcCcoKc gO! 2۴٤1 YUMANIOUI‏ 
فی AM‏ 200 

(vb tr فعل متمدی‎ bringup. رفع . جذب إلى فوق‎ . Sol ۲ 
] ۷: ۲۱ 47 ٩ : 6 ۲ رش‎ 
-aqcoxc iiu: Sen ۲٤0٥۱: 1 جا ب‎ 


بصنارته حبق ۱ : ۱۵ ) 
رفع رحلیر ب ۲۴۹65373٣۶ Cur‏ 3666۷ - 
ded ۳۴‏ جانا draw aside‏ (فعل منعمکس (vb refl‏ 
Draw aside ! lw asl‏ ب titu!‏ 601 
رَفعٌ . (n) going forth apo‏ ب دی 6۲۲ CWK‏ 
( ر ۴۸ : ۱۹ ) 
أولاً : فعل لازم : ) (vb intr‏ ص. ب 7 ۰.6 
تدفق . سال . انساب flow, glide down‏ 
سال عرقه ص 6۲۲66۲۲ 6۵ 1604۵7۲6 &- 
GU‏ : فعل متعدى : ) (vb tr‏ 
bring down xi.‏ 
عن -Q&TCOK Mod 6712614 €NEYTAKO‏ 
بحدرره إلى (نفس) هلاکهم 
۴۳ نرف bleed (Uy‏ 
ell‏ اب 27566017 04 ٥۱٥۸4۸ CEK‏ &- 
نزقت دما 
تراغ . تقهفر. ص  ,EHAGOY‏ ۱۱7695۵0۲ 
sed‏ إلى الوراه draw back‏ 
تا -mipubovy) HKOCMIKON ETCWK‏ 
الامتمامات العالمية النى تقهرهم (تحذبهم إلى الور) ب 0#ع 
p» p‏ بعضنا Law‏ ص 6۲5۵0۲ -€MCODXXK NNEMEpHY‏ 


LÀ * 4. 
-AYCOKK Hà" 678۵0۲ ص‎ emus حروك‎ 
) 4 :۱ رش‎ 

e COK ما ۱۹۰۹ 3×ط"‎ "TNCS 


e 18 €5pHI ب‎ ,€A p&I ص‎ drawdown نزل , ادر‎ - ۱ 
-Mppu] ۵۲6۵ cqccok. لزا د٤ مج‎ 60(- 


مثل عسل نازل فی حنحرتی ب Br‏ 
سینقاد إلى ص ۲6۷۴۱۹۵6 && 6۵۲5۱ -Eqn&coK‏ 
الدينونة 

7 جر . جذب 


لينيف ۶ 6 -AKgjinma'r‏ 
D‏ رأيت راهباً مرتفعا إلى العلا (فی فکره) ب بیرغ coKq‏ 

احذبہ إلى أمغل 

-ATCOKQ 6۵۳ ica ۱6۵۵۲6۸۲ ص‎ vy 
۳ 


«19.65 pHI ب‎ ,€2p&I ص‎ drawup ji . dx» 
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flow gu. سال‎ - Y 
-ewcTe NTE 716104 60۵ 2802 Sen mi- 
۲1287115 حتی أن الدم سال فى.للشوارع ب‎ 
continue مَڈ فى . واصل‎ - Y 
-A*COK 80۶ 56 ۲۱۴۵۵۱6 واصلوا السهر ب‎ 
pass out, die مات . 338 الا‎ ٤ 
] ۲۰ : ۱ ز طو‎ 
م-‎ ۵03۲٥80۶ ۵02۸ SEN 1818106 متی فارفت ب‎ 
هذه احیاءٌ‎ 
-pu&et ovcom cuK ERO. 800 ۷٥آ‎ 
2x27۸4 ۲۲۳۸۵6۱4 إذا مات أخ اذهب واحلس ص‎ 
عنده وابلك عليه‎ : 
(vb tr ) : ٹانیا : فعل متعدی‎ 
draw forth. خارجا . آڈی إلى . ساق إلى العام‎ F 
-ETITCWK 1۳۲۱۵۹9۲ 6۵02 جروا الصديق ب‎ UJ 


حار جا 

-wape "7601 CWK mac 80۶۸ء‎ ۵۵06 I= 
٦6٦٥. القرة تودی إلى مُزید من القوة ص‎ 

ٹاآٹا : فعل منعکس : (/۲۵ (vb‏ 

T 

-COKK ۷۲۵۷ ب‎ GA Je e 
-&«qcokq 80۶ ۱۳۵۲ ص‎ RCM 
۰ CHK 68602 ص‎ (eq) ممدود . مُمنة‎ 


۱ جلاء . انسہحاب going forth‏ 
؟ ‏ موث . عفارفة A‏ . انتقال death‏ 
ص 197152266106 ۲6۵۵ 6802 -TCWK‏ 

dui‏ أل العذراء 
۳ زنع (قى اللحن او فى التسبحة) 0 ص.ب 
-Hcwk 2802 4 ,Mcok 2802 8 (each followed‏ 
الربع الأول ثم اربع الدانى ( رکل یلیه ب by PS & Gospel)‏ 
مزمور وانھیل)_ 
- 1۱0۵۵ و9 11۵.048015 ۷ ~HCWK ٣80۶‏ 


الار باع والتفاسور والردات من eM‏ 
عرد من . اجلی (قعل متعدی (vb tr‏ ب ۰3602۵8 
ANOK 10520126 280365 ۵‏ ۵۲۲۲۲6 
ها آنا آطردهم من أرضهم (إر ۱۳ : ۱۶ ] ب 
Yi‏ : فعل لازم : (vbintr)‏ ص 6۵0۱ ب 50 ۱4 ۰ 
۱ خر بر ۱۷ : 
gea. t‏ نحو 
ص ۲۸۸٥٥٥۶ EYCUDK ۵0۲۲ CoCHCOIE‏ - 
مياه متفقة نحو الحقول 
۳ أقبَلَ نحو 
-Mif$ ۲۲6 WAIptONI €TCUDK tóovn t5 p&n‏ 


من هذا الرحل القبل نحونا فى الحقل ؟ ب $ "rkor‏ برعم 
رتك ) ۲ : ۰۵ ] 


اذى ال 
-AiMAY 6۵6۷۲۲666 HPWME ۵ ۷‏ 
رابت آثار اندام رحل ص 19۲6۲۴۵ ۵۲۳۵9۵۵ دح 
مودية إلى زاوية الصحرة 
VU‏ : فعل متعدى : ( (vb tr‏ 
۱ - ساق إلى . فاد إلى . أذى إلى draw, lead in.‏ 
ب 2081 ۵۵0۲۲ -MIgopMH ۵ Muon‏ 
السوافع التى تدفعنا رتسوفنا) إلى ی اجان - الخولاجى ) 


CK 6802 ص‎ (x) 


draw in, go in ۰ : 


- جج — — از —M‏ سے ————M‏ 


COAT 
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-0 انز‎ taqcoAq 6 OTCAPAROHOwY الغبار ب‎ 
الذى تبعثره الرزوبعة‎ 
(vb tr (فعل متعدى‎ pervert. افد‎ . ol. Y 
(vb intr لازم‎ ju) خار‎ .Y 
692 6SpHI ب‎ aL. تفكك . انسل‎ . e. dai 


بي و ۶6 SEN mimewi‏ 5 46002 ۔ 


اغطاط القوّى الل aud,‏ ب 6602 1116092 . 
خائر . مُکك . (tq) J^‏ ص 80۶۸ «CHÀ‏ 
فلب خائر ص 6602 600142 -O*&H'T‏ 


ازار حَبْرَةِ . Ab‏ رہب )7( ب C۸4‏ 
ا.القضّق. ‏ ص نار 6026و ب 608۵26960264 


(vb intr لازم‎ Ja) cleave, adhere diu. التحم . اقتزن‎ 
-fepr&K&przit 1۵۲۲6۷۲2۵۵۵۵۲۵۲۱ نف‎ diis 


ال أقنومك هذا الجد مع آفنوم (صورة) ! فى الد 
m-‏ 4 26۷ 6 6۳۲5۴1۹06 6106۱۹۵5 94- 
بعدما درا با 1۲666۵ ۵0۲۲ cumAK‏ 80 
حدما eM‏ ت الأكفان پجسدها 
T‏ لحم . لّق . og‏ . طم . علق 
make cleave, join‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
-AUuCcOAK ٢۱.۸ 73044055 ineqipuov -‏ 
ضَمٌ الموضع الذى انشّق على بعضه بعضا 
hmntqgap aYCOAKG ۴‏ “ننم ة- 
سلوا حلده وعلفوه على ابو اب المدينة ب 16۷۱ 
مُلتعبق . ملحوم . مُتصل . موصول (sq)‏ ب 6021 ۰ 
۶ءء 8133064 ۱ء ×اج3۔- 
وحدوا رای مُلنصقة بالحسد کانه خی ب ۹0۸۸ء ٣‏ دمپ 
ص 652371 ص,ب 11-60723717 71,6672 6092 
L‏ ء انکس . انقطع Jai) burst, cut, break‏ لازم (intr vb‏ 
ز بش ۳۴ : ۲۳ y-‏ 4 : ۲۰ - حز ۱۷ : ۲۲ ] 
101760٤‏ رہز +50 -&ptyyàm ov&r qe‏ 


إذا زاد أحد q 0 (ju.‏ 06۵۵۵02۸1۲ 111811807 
التشديد على الأخوة فانهم يتمزقون 
- اخروف M‏ 
انشطر من ص S‏ ب Stn‏ .1« 
Ai‏ من . OA‏ من ص 81و ب ۵1 .۰2 
١‏ فف رمت ۱۲ : ۱) ب 5 e‏ 
Ju ۲‏ 
09x‏ ب ۵۵۵ Hcà mio)‏ ۷6۵2۲ 6- 
ريش الطیور ۲ 
؟- مرق . هرا 
M n‏ 51 خيزر -HHQNT ۵6۵2۲ Mca‏ 
كانت تمرّق لحمه 


(tr vb (قعل متعدی‎ cut off, break کسر قطع‎ ۲ 


]13 ۱۷ :0۱ - إش 6۸ : ۱ - مر 6 ٤:‏ ] 

اقطعها بالسیف jj)‏ ۵ : ۲ ] ب ۲6۲۷۹۱ 56۱۷ -C0ATOY‏ 
ei‏ فیودی " “AYCA hnauppe‏ 
-&1BOQUÀ 911600۷۲" _ ۲ 3271 8 0-7‏ 
عنقت الخليقة وخطمت مهمه القر ص 
آلا ب ۵4 -OTCIOBA! PgaCcUAT bea‏ 
حادة Qo‏ تقطع بها الفضة 


۰ 002236 660A ص.ب‎ (vb intr) : أولاً : فعل لازم‎ 
be cut, broken off انقطع . انکسر‎ - 1 


-tYCUXK ۵۱ CXH OTHA 6456066 رهم ص۹‎ 


صاعدون على مکان مرنفع 
Y‏ - جذب إلى فوق 

من الصمب حذبھا (الشبكة) ب ۵۳۷ hcokc‏ 6606۲ - 
js - ۳‏ إلى أعلا 

الغبار النناثر إلى فوف ص 66۳2۱ 67۲6 1 70206- 
dr‏ . هه (n) drawing, attraction‏ سب 60001 ۰ 
الانسیاق وراء ب “TICK hc&‏ 
١‏ جر . سخب . (n)‏ ص 61760801 ب 9611100401 e‏ 


جذب . شد drawing‏ 
۲ ۔ جلف rowing‏ 
oda‏ فى ب -CTOSMKHOYT SEN TIXINCWK‏ 
1 مر ۷ : ۶۸ ] 
۳ تدفق . flowing (4d oue‏ 
ب po‏ 194۳/8 8 1101( ص 1811616۴6 01 1161(06- 
MEM‏ 
٤‏ ۔ استدشاق (سحب النفس) 
استتشاقنا النفس [اللقان) ب 80۷1۹۷۱ -MaincoK NAN‏ 
۱ ساجب . مب ص.ب PEJCWK,PEYCEK—‏ ۰ 
drawer‏ 
۳ جرار «معدة) 
Jis. Y‏ 
ملاح فی مركب [ حز ۲۷ : ^{ ب ۱۸۱80667 760604016 . 
عازف موسیقی sic player‏ ص 0v€AA6‏ 26466 . 
السائق one Who draws‏ ب ۱6۲60901 « 


حَمَعْ . لم ۔ انتقی . التقط ب CWKI,CEK=,COK#‏ 
خر ۱۹ gaather, collect TURA AH‏ 
ovoo ۰۹ hor T4‏ ۱۵۵۵۲ 700161 3- 
جممعوا حجارۂ وكوتوا تلا ب 
جممرا رانتقول) ب 81101۲ ۸ -A*CccK! ۱۱6۵۱6۱۱6 bo‏ 
الحياد فى أوعية مت ۱۳ (£A:‏ 


بفطفون (يلتقطون) Jedi‏ ب ۱۱۱۵۲۲۵6 -CYCOK!‏ 
الذى يجمع الغمور . الذی يلم ب 1113013 -PueTcok)‏ 
PM‏ ۸ : ۷ ) 

نقی القمل . (ulb‏ ب 601 661 ۰ 


-eqicoK)i bhhkae: hOXHur Bnppet 
3۸1 0+ éy&qcek ۵۵ أت‎ 6 


مط آرض مصر كما ینفی الراعی القمل من وبه nd‏ 
ape ۱۱2۱۵ CWKI HAM 6٤ 22-۲‏ 
الاحتہاحات (الطالب) تتحمم لنا tus J^»‏ - 
sCWKI NCS AHMOCION 1 2 71‏ 
خصل الضرائب collect tax.‏ ب 
حَمَم الضرالب . ب 21272/18400102 Hc&‏ 6۱ 


جل افر 
جابی . مُحَصّل collector‏ 
١‏ - تجمیع S.‏ الشمل . انغاء 
collection, gathering‏ 
تحمیع )اق( ب -IICWK) 080A BMNIATOCTOAOC‏ 


e (6064۵61 ب‎ 
۰۵0۵۷۱ 802 ب‎ (n) 


الو سل ۱ 

۲ سی . غزو 
غزو الشمال ب 1۲622۵ -"tc«*Kt 28602 HT€‏ 
ز بر Y^‏ یڈ 

۱بدد . بعثر . بعزق ب 602۸و سب 6002 


ی عل متمدی (vb tr‏ 


e 


COUT 
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- ٦۱52۶ ۵81 8 السك‎ 26 1۱85۸۲ 2۶ 


الورقة تمزّقت لکن الکتاب تمح ب 
- مع اطروف الاتية : 
طلی . os‏ ص ٠۰1.6‏ 


اطل القائمتين بلمه ص -G0A6 187۲606904 EMCETOYA‏ 
رطين) طلی به ص tmeqBAA‏ 0602.60ة: (0۳۵9)- 
عینیه 
x uir‏ ص ARN.‏ ص ۵ 2 ۰ 
طلاه ص Hotse,AqcoAÓóq oM ovout‏ 0602604 5- 
بالطین 
مخا . لزال , ألفى رٹ ۲۹ : wipe out (e: Y j-1.‏ ب ۰36802 
Uv‏ ب -AJCWAX ۵۵02۵۵۵ MIDS! Hur‏ 
عنا الصكٰ 
(n)‏ ص ۶36٥م,‏ ب ۵0۶۸ء 2۰ہ ,۵۶5۶ء 

obliteration «WM . مو . ازالة‎ 
۰ 510600246 ب‎ unoblüerated | rA لا‎ 
-mititvj comnmanev ETO! MA Tc Ax BER ۲ 
18۱۵۱ 1۲6 1۲۲۵۸۲ الانکار الصالحة النى لا تمخی فى ب‎ 


£o‏ القلوب 
ما one who wipes out. Mp.‏ ب 760609022396 e‏ 

پسرع ماحی الخطایا ب ۱۱۱۱۵۵۱ ۴6۵69022( -lH€‏ 
عزيل رائحة العَرّق ب +34716100404 ۲6۵0۱ و( uns‏ تھا 

"6۲ 6٣ ص‎ da. مسح‎ . Du 

[c2 x راحم ب‎ [ 
II. کو مو ہت‎ 
60226  ص‎ Gradi . aed 


[ راحم ب [ee x‏ 
GN Et 0‏ سی hse E‏ ڈوم 
E ۱‏ قمع . أذل . كبح . رض رع ۳ ومن 
c‏ 3-2 ص K&AQC‏ 18716001986 فا ۱6 5 


[ راحم ص [cost-.‏ 
Au‏ . جسم . جثمان (r)‏ ی 090135 
مص ص 60099 
wm]‏ ب [ewn‏ 
مد dan).‏ ص (185۴۳١‏ 


[cw T ب‎ es] 
609۵99600 ص‎ (n) دلو زمزبیة رسب‎ 
CUMCT,CORCT ۶۶ ص "209094601 ص.ب‎ 
stretch, bind. 3). شد .هد . وتز. بسّط . مطط‎ ۱ 


بسطت (فرشت) صربری ص 3856706 -&icmu'T‏ 
رام ۷ : ۱٩‏ 

-NIMeXOC &IMOpOY AICOMCTOY أ‎ Ii الشرائع‎ 
ونشرتها‎ 


۲ ارتبط ي . اضطر boundio 4 9531. J‏ 
"Qeon ۵۵‏ ۱۷۵60۲ 
مر أن پلتزم يكل شىء مکتوب فى هذا الکتاب ص 030186 کا 
۳.مکث . بقی (عکس QR‏ ص 
ستمكث ایضا Ovx‏ ص 5۷8۲ ۷۵۵۵۲ -CKMACUM T‏ 
تمکث فى بيتك ص WSKH(‏ )53 15۳609197۲ 
مد . بس sireich, extend aio‏ ساب 28036 «CMT.‏ 


ذراعه ص 143490 6807 77ء 560167132 &- 
انکسرت (انقطعت) 

ga ۵‏ 802 027 ۱6۷61 &- 
انقطعت يداه حتی الرفقون P‏ 

؟ ‏ انقطع (عن العمل) . توف عن breakoff‏ 

ENET-‏ 6۵0۲ 3666۱ 8402 609217۲ 66۲۲۲ ةرمع 
سبسرعون بالانقطا p‏ (عن العمل) ويدحلون إل ص 7۲07۲06" 
مساکنهم 


٣۔‏ نکر (للأمواج) 
ب ۱۱۵۲۵۴ ۱۲۴۲ھ 680۶ ٣٤+0777‏ ۱۱20۸ عم 
الأمواج تتكسر بواسطة الریاح 
ص 6946206 ےت ۱06۱۱۷۷ fM‏ 6802 
تحسم (الامر) مع بعضنا البعض بحصوص الأنصبة 
A‏ الذی s‏ ص 6802۵ 6۳346۵۵2۲ -Ri&&p‏ 
ثانا : فعل متعدی : (vbir)‏ 
١‏ - لطع . cut off T‏ 
سيف (A‏ — ص 140818467206 -tp€ 0646 COAT‏ 
أعضائى 
ساحتطب (سائطم ب 8072 ۵۵۵۵6۵ 186002171 - 
حطبا) 
رنه الشعب (لللادس) ب ۵02 0270© 112806 - 
بکسر yes‏ ب 68۵02 -EJCEAT «on‏ 
؟ ‏ فطع بمعنى : ابطل 
Cad‏ كل awr‏ ب ۱۵6 ۵۵ 80۶ 00002.71ق- 
۴ خسم بت decide‏ 
ب 6۵۵۵ 80۶ -kiowvto EICWAR lumaoqB‏ 
انتهیت من حَملْم موضوعی معه 
4- نتف .رع 
نتفت الشعر ب ۳:0۵ 6۸ 2802 -&ccmAm‏ 
‘cut off & falldown T‏ میب ۲۲66۲ ]00237 ۰ 
-à'&iovi ۶۵۸۹ y re MeqcApz, cwAm ime.‏ 
ضريره حتى gs‏ لحمه (تساقط متقطما) ب CHT‏ 
ei‏ . فمل . انفصال (n)‏ ص ۲80۸ 0402711100402.35© ۰ 
separation‏ 
— ص <۴64 77 7۲ ۶ -AIAKOTH 6۳۲ ٢٢‏ 
الفصل الذی هو dee‏ 
لا پنکسر . لا ينقطع . مین unbroken‏ ب ۰51۲600217 
قیود مثينة لا تقطع ب -eantna&vo MATCOAT‏ 
اطع cutter‏ ص.ب ۳6۵6۵2۲۲ ۰ 
مقر ع . مکسور  (t) broken, eared‏ ص.ب 6021۲ ۰ 
قصفوصة )5 16 من قمش) (ov) strip‏ ص 6316 ۰ 
مفطو ع الذہل . ناقص Je!‏ ص «CA ATICAT‏ 
dock-tailed‏ رب MCH'T‏ 660۷ = ( 


600۵22 0,602 سب‎ (m) sieve منخل‎ 


ص # 6,006 ۱6402 60226 وب 96۱6629 6002 
محا . smear, wipe, obliterate o . qu»‏ 
ز عد ۲۷ : 4 مز ۵۰ : ۱- کو ۲ :۱8 ] 

پمحو عنك ب 141671087 1۹۵0 8607© 6 <600002- 
عطاباك 

43٣٣۴۰۰ ۵۵‏ ۲۸ 771۳( ۸۲۸۵۴۸2۰ ۳۸- 
سآمر الکانب انب 6۵۵8۵۱ ۸.٥۶ ht‏ م 1115:0۱0۳ وڈ 
يمحر صك خطاباہ 





CUN 409 COIT 
-àqo om ۶۲۰۳٣٣۸۴٠ n T MIRUAKApIOC 2 -]96)900۲ 13۲1۲6 خلیقة السماء ص‎ 
eh ecnuovc أمْرَ أن یمد الطوباوى فى 259 ص‎ creature. d go - Y 
-A*CoM' Tq 2602 یه‎ ca ino! Mhk&.- -IIX€ 0۷۲6۵۲۷۲ السیح ليس غلوفاً ب برع‎ 
ei مدره وصلبوه عالباً على الأرض ب‎ -OTduM ۱6 KECWNT فار أو مُختلوق آخر ب‎ 


غير مُخلوق uncreated.‏ ساب 8۳7601171۲ ۰ 
الثالوث (لقدوس) غير المعلوق —— ب 8۳6۵19۳۲6 -T*puc‏ 
الرو ح (القنس) لیس ص ۷6 OYvATCONTSQ‏ 1۲006۲۹18 1]6- 
مُعلوقا 

خالق . باری . مُنشىء . مبدع creator‏ ص.ب 26۵6۵۱7 ٠‏ 


خالق الماء ب ۳۵۵ neu‏ ۲ 06۵6۵۱۲( - 
والارض 1 ۱ 
عالق کل شیء ص MHKà iM‏ ۳66۵۵۲۱۲ آ[- 
تجديد راعادة الق (n)‏ ب 6090115 قلعت ٠05‏ 


re-creationq Y^ : ۱٩ مت‎ 1 


خلق . انشاء. (n)‏ ص VOTHCONICT‏ ب 2۶۱21601۱۲ e‏ 
تکوین . تأصبس creation.‏ 

خلیقة حديدة آحری ب 8661ء3 -KEXINCONT‏ 
ale‏ . انشاء اول . تکوین (n)‏ ص ۱5600۱۲ ۰ 

first creation 

انشاء العام ص 16751069406 -RyjàcomT‏ 


۰ 32 56011۳۲ ب‎ loving creation اخلیق‎ c.» 
-G&&ndiAocTOopyoc 07*08 ب 1118116080177 "ے۵‎ 


CONT  ضص‎ (n) (ZK&&àC ب‎ ,CTNHHOI& عادة زی‎ 
custom 
-K& 78 WCUDÓ T  MMEXPICTIAMOC حسب غاد ص‎ 


المسيحيين 

- 7 MTtvpAdH Te € vpecaovTe ورف‎ Hp 
xe m عادة الكتاب أن يدعو افواء سماءر ص‎ 

عادو النساء ص 1۱0۱6۵۱0۸26 (NCWNT)}‏ ,11600097۲ ۰ 
2 - - 
سائض ص 2188/0146 TCONT‏ 
( ب ۱۷۵۹۵6 ecor‏ = ( 


-ECWOOT ۵ 


-&'YpAO Tt 266 MHTIOTE ۱۲6 ۲‏ 
حانوا (كهنة افیکل) ثلا بصم لحا ص Qguone dec‏ 3€ 
eate‏ النساء 
يصنع حسب العادة v‏ 17و9 ٤ء‏ 
follow custom‏ 
بعملون حسب عادة ص 8111626480801 141190117 -€vetpe‏ 
الشیاطین 
نظر . نطلع . النقت een T I con,‏ 
رفی کتابات Vl‏ شودة فقط) 
- مع اطروف A‏ : 
تطلع إلى lookat‏ ص76ج 
نارون ص 62010164 -t'Hà'* AYU E¥CONT‏ 
ويتطلعون إلى البعضص ۲ 
Mw‏ على منزب ۵۵| ص 62611 .2 ۰ 
٦ء‏ 60۸۴ -hec ۵ «por ... ioc‏ 
كما ننظر إلى ... و کما تتطلم على ص €x‏ 


-6 ۴۲۱۵ 600 بر‎ ۲ ۲1666۵۵۱۱۲ 62۱ ex ۲ 
«80A 1۸٥7۱۲۱۳0٣۹۶۴ وینظرون عورة ص‎ apis 


" حیرانهم‎ 
۰ 3. ۲65 ص‎ look at ps 
-6۱18 0۷7۲6 09886 ۴ 6-۲ ۲ ٦0ہ ص‎ 

أدعو à ntn‏ المتطلين نحري 


مشدود . ممطوط . موتور (60) ص.ب «COST‏ 


stretehed, ER 
۰609 TQq,.COINCTQ ص‎ (n) نمی . ضیح‎ . 
ی‎ d 
۰ 1921۱6۹۸۲۲ ب‎ (r) aAA 
64921۲ ص 69016و ب‎ (7) sister خت‎ 
] ۱۵ :۷ یو ۱:۱۱ ۱کو‎ - 6 : ۲ A] 


-nigy] ہف‎  ب‎ .Mo6 1۱6۵۵۲6 s^ (T) الاعت‎ 
elder sister. الکری‎ 

-Kevxi NCWNI  .KOvr ۱69۵۷6 ص‎ CT) c 
younger sister | £3: ۱٩ الصفری [ حز‎ 

-CONM) ۵ IOUT ب‎ ,CONC ۵8 6۱۵۲ ص‎ (T) 
sister by father only. من الاب‎ sil 
] ۳:۱۱ x] el ۔١‎ 

) 9 : ٩ زوحة زاكر‎ xl - Y 

az‏ راحت الأب) ب MitoT‏ نصا نان 


com ۲۵۵۱1۸۲ ب‎ 


حالة زاعت الام) -consaev,com iiuav o‏ 
ابن أو ابنة الاعت ب -geheonm‏ 
6۱۱5و ب CUNK,CEHK-,CONK‏ 

| .مص . شفط . امتص . ارئشف اعد ص 000199 
میمص دمها ب 3101608104 6450191 415 - 
ارتشيف ماك ب ۵۵ ۲۲6۱۹۵ -CwnK‏ 
Ou‏ ص ۲6ع GN‏ ع17۶ -ANIN arcwnk‏ 
شفطت الزیت من اللمبة 

— 
-miepoo T 6۳۲8۱60۱۱۵۲ Sen ٤ ب‎ o 
الذى رضعته من تدتی‎ 

امت dad,‏ ب 165 ۰60019 


-Niàq 660۵90 NCA ۲۲۱۵۱۵ النحلة تمتص العسل ب‎ 
-epe ۲۲۱۳۲68۲ cwnx Mca Toon ب‎  ةكمسلا‎ 
تشفط السنارة رتعلن بها)‎ 
۰2۶۱۱6۵۵09 ص 6016و ب‎ (n) رضاعة‎ . ue 
sucking 
CONT ^,cemr- com, ou. dem. خلق‎ ۱ 
(tr vb (فعل متعدی‎ create, found برا . صع . کهن . ابدع‎ 
] 4 : ۱٩۹ هو ۱۳ : 4 -مت‎ - 33: n E 
-&qoauio ۱۳۲6 AqcamT 1۵۲۱۵۲۷ ب‎ 
وخلق الشمس‎ "RT 
-AqKe€T TIKOCMOC 50166137 8 BEN eve 
۷۵۱۲4 سس العالم وخلق کل شیء فيه ب‎ 
103556206 11300970۴ الملائكة الذين علفتھم ص‎ 
-]]366 ٣٦۸٣٣٦ Haws niBem bóovn ۳۵۵۹ ب‎ 
for whom all was created. به کل شی۰‎ le المسيح الذی‎ 
(tr vb (فعل متعدى‎ Sum. ۲ 
-3 1600۲۷۱۲ ۶ ۲٦۲ ILOHKH MK€com e 
(قرة) العهد مرة أعري‎ ovid 
(vb intr لازم‎ Ju) be created تکهن‎ . de. Y 


فبل أن یکمل $3 «a‏ ب -MmaTeqxuk NCWNT‏ 
(خر ۲۱ : [T6‏ 

٠ COLIN T. o. ,COXDIUCT. (r) creation. خليقة‎ - ۱ 
(33:5 هپ‎ - ٩:۱۰ مر‎ - £: ۷ A) 


2 ےی 


تک 0 


6000 1 


ص 0۷6 -tquHp ۵ 0۳۴۲۲6۱۱۱۲6 eqcona o‏ 
مربوط بسلسملة وید بحشبة 
زنط من اخلف ص ,OSITA&GOY‏ ب ۱۶۸۵۰ 5 
bind behind‏ 
ربطوا ب -avrcwng hrteqxix orpAoov nog‏ 
يديه من خلفه 
۱ ربط . تقيد (n) binding‏ ص.ب 04۵11۵60۱62۸۵ ۰ 
کلب cx‏ ب iNconeq‏ ۷۵6 ۵۵۲ 0۷۵۷۲- 


) ۲ :۷ رام‎ du 

۲ وباط . قید 

ربط . تفييد . اعتقال (n)‏ ب ۳۱/6۵18 ۰ 
J‏ 133 مل وکا ب ۷۵۱۵۵۵0۴ -ihximcone‏ 
(مز ۱4۹ : ۷ ) 

اعتقال )7( ب 196۲۳606۵۵۷۵ ۰ 

۰ ۱۵5۱64۵1۵ ب‎ (n) سجن‎ e 
place of binding, prison 


زنك ۳۹ : ۲۲ !ع ٢١:٢‏ - بش ۲4 : ۲۲ ] 
حارس السحن ب م198 ۲:۹۰3( 9۳۲6( ا 


غثر . )933( ص,ب ۸۶۸۶ ++-ت ٣٥٥‏ " ےر 
Jai) stumble‏ لازم (vb intr‏ 


هم عثروا ب -HMetoov 360۵۷۵ 0۷۵۵ &'"5t‏ 
وسقطرا ٩ : ۱٩ p]‏ ] 
قار . زفت (n)‏ ب 60۵۱۱:60۱۱ 


يم 


جمع . لم gather. collect‏ ص يت *0 ۵,092 640*۳6 


(0۴86۶٤٤ ب‎ (n) grass عشب . کلا . خشیش‎ . | 
] ١٤: ٠١۵ اش ۳۷ : ۱۳ - بش ۳۷ : ۲۷ - مز‎ - e : 4۰ ul] 


بای( -Xt‏ 
لأنه کزهر العشب بزول [ بع ۱ : ۲۱۰ ب CIN‏ 
۲ غَلَف [end]‏ 
oon "TOO, NEM 00۵0۲66۲ ۵۵۵۲ cmagooe‏ 
عندنا ټین وغلف كتير ب 


0208 ,CO'TEH-,CO'* )4( ١1-057 XO TELA ب‎ 
600*۲119 60۲ 611-60 5921# سصسص‎ 
(vb intr لازم‎ Ju) know رف . علم . أدرك‎ 


حز ۴۳۷ (Y:‏ 
لا أحد یمرفه ب ۵۱۵۵4 00008014 -iuon b^:‏ 
. كما تعلمون ب ۱0( -K& T&‏ 
المارف . اير ب 6۲6000۷۲۱ . 
- مع الحروف الآتية : 


عرف أن ز ايمر : ۰ ) ص.ب (فعل+) دغارء 
تعرفون أن تمطوا لو ۱۳:۱۱ ب ۲٤7610000 Uf‏ - 
لصدیق ص 201121416 6۷۲۱۸6 coorn‏ 216606 ]آ- 
يعرف أن يقيم دعوی الفقراء ) ثم ۲۹ : ۷ ] 

عرف أن رش ۲٩‏ : ۱۱ ) ص.ب (t)‏ -4 ۰2 
الذى بعرف أن بتکلم رای ۱۱ :۲ ] ب 1686۱ 7۲6000۲11 6- 
y‏ اعرف أن أعوم ب -fewovm 19۱۷۵ aI‏ 
ص 619040116 -w TWpuse eTcoovn nmpr&epe‏ 
أيها الانسان الذى یعرف أن بعال الأمراض 

۱ ب . عرف (نعل متعدى (vb tr‏ 
(لك o: ۲٩‏ - نث ۲۸ ۰ ۳۳ - خر ۳۲ : ۷۲۲ - ام ٩‏ : ۱۳-أش ۵ : ۱۳- 
هر ۲ : ۲۰ - هو 6 :۳ = مت ۱4 :۳۵ ۔رز ۱۷ : ۱6 ق ] 


410 


cono, 


46802 ص‎ look forth, await. تب . توفع‎ . adii 
-€iCOm T ای 860۶ء‎ THpe أترفب اللبل كله ص‎ 
-OTHHCTIA "T€ TA) HETTOKPITHC 6 
167۲6۱26 duoc CWNT 80۸ ut. ۳۵ 
وج یدود‎ mjovuua الذى پصنمه من پرقب أن ص‎ 


بدعی للاکل فيأ كل 
ما ص -.€pe 165۲0601۱7 6802 àGHTQ HAE)‏ 
پتوقعونه سبأئی | 
هنا وهناك ,, 6802 CONT €20vN‏ « 
look this way and that‏ 
مکان تطلع look-out place‏ ص 1951/64/۳۲ ۰ 
١‏ . رنط . قید . ص.ب ‏ 06۵-6011۵ 0090113 


اوثق . كيل . غل . حبس . سحن bind‏ (فعل سعدی (vb ir‏ 
[ نك ۲۲ : ٩‏ - ۲صم ۳ : ۳۶ - ۱۵ ۳ : ۲ - هو ۱۰: ٩ب‏ 


] ۱:۱۵ مت ۱6 : ۳ - مر‎ = Y : ۱۴ زكر‎ = ٩ : ۲ uer 
ث۸ تہ ریا۔-‎ iktApouoc ۱ ۲۱3۵۵2۱۵ ب‎ OT 
(ابطلت) حهاد التعذبب‎ 


-3 002020 NOE HOYAHCTHC سص‎ ,A'TCOMOQq فا‎ 


فیدره کلص ب 86۷60۱1۲1 با 
Jai) be bound T‏ لازم (vb intr‏ 
آنت مرتبط بإمرأة ب totu‏ 160011۵ 


۱ - مربوط . مُقيْد . مول 
۲٢ on‏ : ۳-یا ۳ : ۲۳ . 44-زکر ٩‏ : 
>" سیر . ماسور . مُسجون ( لو ٤‏ : ۱۸) 
مم أن ابنه ب -KQqcuo Teu xe ۵۵۱ ٦۵۲۸٥۷‏ 


۰ CONQ,CUMM GO, ص.ب‎ (eq) 
bound, fettered. ۱ 


میرن 
السجناء . الأمْرّی ر عب ۱۰: ۳4 ق ] ب ۱۱6۲6۵۲۵ . 
- مع اخروف الآنية : 
ربط ہے . 4924 vU bind to‏ ہنا ء 
اربط هلان رحبل ب ۵۵44۵ 70۵682 -cemo,‏ 
المركب) فى الوند 
ربطوه ص 19762530 670357 191904 -&*cuno‏ 


فى ذيل الحصان 

حملهم پر بطونه فيه ب ۲١۴۱۰۹ ۵۵۲۷ ipod‏ 5- 
عربوطة من بدیها ص ۳۵۸۲6 -€CCOMÓ, €TOOTC Mf‏ 
زرحلیها 

-kcwne, 1۹4 مرتبط بامرأة [ کو ۷: ۲۷) ب‎ cl 
۰2 ۸- qu) صب‎ bind with 4 من . ربط‎ dar; 
-Aqopovcmane, MANS (..) لاک‎ nens ۹۵ 


حملهم پربطون أنيا (...) من رأسه ورحلیه e‏ 

يربطون القدیس ب 3460456156 311118۳٣٥۰١‏ 146660010 
من يديه 

مقيّد بالسلاسل ب 3815862047311 60160742 


3٢١۶٤ QCTOTÁA) ارو ب‎ (ICTOOTTÁA) ص‎ 

bind يواسطة رط‎ dar; 
-€qcone, 5070 ۱96۵ مربوط بواسطة ب‎ 
Jue 
-RnyHHpe یہہ‎ ۴ Re ۸۱ ص‎ 
الابن موثق بواسطة خند‎ 

ربط عن . ربط ب bind in, with‏ 
ربطوه من يديه ص 26061352 -&*TCotaq git‏ 
مربوط بقيود ص 20۱۲۵ -.tQqcome SEN‏ 
ص 16014666 -WeTtipe 116۱ cemaconeq oH‏ 
c^‏ يعمل ھکنا سیدان (سیربط) بفكره [ ام (OY: ۱ : Ye‏ 


ص ۵و ب ۰4861 


capot ۴ 


411 


0000 





نال معرفة . أحيط جلما e 61602016 ger knowledge‏ 
ص 6009014 (00236ا)11م إ, ب 6۵۵۵۱ e OPT‏ 
المعرفة السابقة ر & ۰:۱ ۲ | foreknowledge‏ 
ص 004۷ ,PQUPTI‏ ب 6۵۵0۲ ۳۷۵۵0۲ « 
JA.‏ 
0۴ 610۵۴۲ و ب ۱6۵0 2۳۱۱0۵۲ . 
سابق المعرفة . معرفة سابقة ص 600۷ ۲۲ HT‏ 
محرته ص ۱۱/۱6۲۲۱۵۵5 00۲ 16610621۲" 
السابفة لما سیحدث 
ص ۲600و ب 67۲60۹۴6۲ 5۲6۵0 e‏ 
Jat‏ . عديم without knowledge, ignorant edu‏ 
صاروا غير عارفین !0 ب -aryYwWI: hacovett cb]‏ 
J».j)je‏ — ص 5۲60۵0۲۲( ب 65۲60400۲ e‏ 
اعتاد أن يتساهل آباه ب 341161197771 ۲000۴۸1 3٥۶۸۳۰۲‏ ولا 
eo Je‏ ص 321۲6۵00 7۲6۵0۲۲ -Aqp&á‏ 
غير aub‏ ص MA TCOOYH‏ 0, ب MÀ TCO)OYH‏ 01 
جاهل . غير داز beignorant‏ ) ب NATÊ‏ 01 = ( 
الذین لا يعرفونه ص 1100 -NETO NATCOOTN‏ 
(T)‏ ص ۲۱۳۲87۲0005۲۷ 9, ب 0۴۲۲1( ٠٦٦‏ 1۸۶۲ 
ignorance d‏ 
-OFMETATCOTEN CPF Tap eTyon SEN o&n-‏ 


البعض ليس له معرفة ١‏ (ا حھل ١ا‏ کائن فى البعض) ب 0۴0۲١‏ 


زاكر ۱۵ : ۳4 ] 
الجهل بها ص 160۴00116 991۱78 ۲*- 
عارف . دار . ملم ص.ب 26160040011 ٭ 


رام ۱۲ :13( one who knows‏ 
(T)‏ ص ۱90۲۳6۵6۵۵۲۷ ب METPEJCWOTN‏ ۰ 
معرفة 0 المام 
ص 15411696191401 !21116001 6060م ۲۱٦‏ ۸۸٤٤۸۷۲۔‏ 
معرفة رقت (حدوث) الزوبعة 
(m)‏ ص -611 01960و ب ۵۹۴6۱۹ 9>۱۱6 e 26۱۱۷6۹۵0٩۲۱۱,‏ 
knowing, knowledge 3 yo‏ 
معرفة ۱ ب -uxincoven T‏ 
- رتستختم كفعل) : ب ٥1101106601‏ ۰ 
ب ۱ 11:88۵ ۲٢٤۷۵38۱۹۲ @IXEN‏ 2۱۱۱6۵۳6۱۱ آ(- 
عرف فی الأرض TS‏ [ مز ۱٩‏ : ۱ ] 
شخص معروف . ص 00۴11 )7988 ب 629146005۳ e‏ 
احد one known, acquaintance. «J JW‏ 
كان معروفا ب hpessitcepowvh ۲۲۱5 pociepevec‏ 01 1۱5- 
عند رئيس نة [ پر ۱۱ : ۱۸ ] 
للفرامم| : ص ۵۲۷ ۵9006 32۵۵0۲( -14HM‏ 
بُمکٹ عندك احد العارف 
مخروف . شهیر (eq)‏ ب e COTIN;COTHN‏ 
ص 4۱۲۱2 "60015060 ب 4 60000 
رم . نوی . هم ریب 
KA'T& 6 ETAICOTDNC ۴‏ 
فیکون آنی كما نوت أن Jo‏ بهم 
as)‏ ۳۳ : ۱ ] 
(نفس معانی كلمة 600078٦‏ ) : ردا ٤:۱‏ ب فقط  €(DO^T HOS‏ 
آنا الذي ب -kNoK €TcuovMov 0۵ anie‏ 


0 6۱۱5- 
ص ۱60 199906 


606000108 ۵۲۲۱۳۲۵۱۵ يعرف الكرامة ب‎ 
۰ 60۵0*۴۱۲0 o (x) knowledge 3 y» 


-kceovM v&p AM Xt Ov NETE pac] n&- 
9۵264 ب‎ (YA : ۴ لأنك لا تعرف ما الذی سیلده العد ركم‎ 
-covem 0۲6۱۱ ۱۲۵ ۱۱۲۵۲ 60۴۳۵/۵۲۱ 6 
0۲08۵ 6174 ب‎ edo y اعرف ای شی لك عندى مُسروقا‎ 
] ۳۳۲ : ۴۱ رتك‎ 

الذى يعرفه الرب (itu)‏ ب 60*40 11385 -$uere‏ 
الطبيب  .‏ ص 650090106 cTcoovh‏ ۱۵1۵6 16361۲- 
الحاذق (الحق) الذی يعرف الأمراض 


لا x‏ پمرنه ب -iitow AA! 000۴۲ iSO)‏ 
از 6۱۷ ۱۵۱۱۸۲۲۲ 1600 -NEICWOYN $210] HE‏ 
كنت اعرف نفسی تريس خمر ص ov‏ 

I have known myself drinking 
-mapicorwnen avo NWTHMTo&T" مع‎ savA- 
&M ص‎ UA 5 لنعرف آنفستا ونحکم على‎ 


let us know ourselves 
1۱۳۵۵196 cTancoven fInov-e evBHH TOY ص‎ 
الناس الذی عرقنا ا بسببهم‎ 

؟.أدرك . دری . شعر 
لست شر ب ۵۲ امھ -fcworn hb^: an‏ 
بشی و فی ذانى ( ۱کو ٤‏ : 4 

و 9 .^ distinguish‏ 
لن e‏ ص an mppo uM WoMÓAA‏ ۵۳ 
الملك من العبد 
ب 8۵6۲ -Tcwovy 1210۷ 2802 OTE OFON‏ 
أمبرك من بين کل انسان 

know sexually ato . .غرف (جنسیا)‎ ٤ 
] ۱۸ :: ۱ زتك 4 : ۱۷ - مث‎ 


عرف الرحل ‏ ب :۱8 ع۱60۲ 6۵0۲ Tiptoui‏ &- 
امرأنه 
تعرف ص -neccovem ٤8318:0٦ 1800۴٣٣‏ 
مضاحعة ذکر 
عرف أن ص.ب 266 00811 ٠‏ 
رتك ۳۷ : ۳۲ - اش 4۸ : 4 حير ۷ : ۲۷ دير ۱۰ :۳۸ ] 
تعرف أنه کالن ب -Ténctbov xe yon‏ 


لا يعرفون أنى آنا هو -hceceovn AFR xe 0 me‏ 
هل عرفتتی Ul‏ ب -AKCOY«DN'T 266 ANOK Min‏ 
-fcworn ۹۹0۲ xe ۵۴۵۱ ۲‏ 
اعرفهم أنهم آنای تاکرو حمیل ب NE‏ 
o‏ (علینا نعرف) بے 6۱60۵0۲۲( &4- 
اکشف . فخص ب 8073ء 6000۲۲ ۰ 
(m)‏ ص ,COO'TM‏ ب sCWOTN,COTEN=‏ 
١‏ - معرفة . knowledge. familiarity with AM» . ele‏ 
رام ٩‏ : ۰ - هر 6 7 7 :3( 
المفتحرون ص :1۲600۲ فلت ۸۵۵0۴ -meTyovsgov‏ 
el‏ (بجلمهم) 
معرفة ١‏ 
؟ ‏ فخص . تحقيق رللوصول إلى معرفة) 
لکی ب ۱۲۵۲0 ۲۵۵۲۲( ۵۹( -cepovapce‏ 
يُحفظ فص اللك راغ (n0 Yo‏ 
adi ۳‏ دالة . اعتیاد 
ص 6۲0۴۵۸۵ 7510106 6۲86 -atfcoovw‏ 
۱ مُعنادون على الوضم المقدس 
خر d).‏ ب «epircoovn‏ 
غرف . احاط علما رلیب) give knowledge‏ ب e TCWOTN‏ 


1۲60۴6۶ OF ب‎ 


ma اہ‎ 2. cama dmm a ۳۹ 


cw 0*۴1 1 


60 TEN 412 





31000۴7۲6۱ 1۲۵۵۲۲ ۵۵04 قلبی ب‎ «Ji مُدّدت‎ 
۰ 4 56۲ ص ثالثب ب‎ stretch oul 4.95 - V 
- ۴٦٦٦ Naq Sen TegcHqr ب‎ x 

سيفه 
۔ استقامٌ فى 
ص ۱6۷۵6۵۲۴6 ON‏ 00*11 ۱6۳۲۹5۲ 6 5 19- 
3 بستقیموا فى أعمالهم 
١‏ مد . بط . تطاول stretch out.‏ 
vt |‏ ۱ : ۲۷ ] 
مت رقبتها ب -&cco* Tut irrecta oov] E802‏ 
-h*€ 1324206 cuoowvTen 2802 ovni‏ 
ویسط اللاك ملاءة كبورة روحيةذب TIKOM‏ :387118 2828606 
۲ ۔ حافظ على maintain. a$Á . aj.‏ 
لن ص ۲۸۵6 ۲۵۵۲ ۵0۸ -SQTicooYv-7HM‏ 


ص,ب 72ء .5 ۰ 


يصون (يؤيد) حکم العدل 

٠ 686807 6- ص.ب‎ Jig. امد إلى‎ . gr 
stretch oul to ۳۰ : te!) 

نقدم لبأكل ب ۵۴۵ 6802 -Aqcuov TeH‏ 


xe & ۲6۳۲۲۸۲۲۴۵ 6۵۵۲۲ 6‏ ۶۷ 1اریم ۔ 
أنمَحُب أن فمکم تطاول لیفول ص 00€« 

۰ ۶80۵ 2۶6۱ )ع۱۶٤۰۶۱( ب‎ pP" 
) 4:۱ مدعف‎ exl 

امد ب مدای 2602 -eicwov Ten HTaxıx‏ 
عليه دی ر حر M‏ :*( 

مد إلى فوق ب 870401 .6 ۰ 

مستفيمة إلى فوق ب -ercorTwn imer‏ 

]  تورب‎ ۱۱ : YN) ۱۵ : ۳۸ خر‎ ( 

۰706501 داخل . ص )۹ ۵۹ع6, ب‎ Ji راو مال)‎ So 

stretch into, forward. ال‎ ha 

-Aqcomowv Tem Aen TICKETOC €TÓEM ۵۶ 
torn Se Too رم اهب 662960 هذ‎ A 
شی بيده فى وجه الشیخ‎ 

-& ۲3۱1۸۸٤ 000*601 ۵0۲ هه‎ ۵ 
acinı 2802 ۱۵۲ تحت ب فان‎ er nd 


۱ مال نحو ص =€ 6۵0و ب -غ bt6ovnM‏ ° 
Em: ۲۶ JA)‏ 
-tpe 160۵7۲ cov TOM €aovn ۰۵‏ 
قلبه مته باستقامة نحو ملکوت السّموات سص Manut‏ 

Y‏ الى على 


-Tn&cooTM Mraorwy 680۲۲ €poK و ص‎ 
Tra como en Mmaovuu 50۲۲ (۵ ب‎ 
سأملى عليك إرادتى‎ 

۰ 60۷۲) ماب . لائق )64( ص.ب‎ . e. e. ek 

رتك ۳۴ : ۱۲ ] 

-AKuyanimi born 6۳6۵۴۲۵۷ ب‎ c^ إذا‎ 

باستقامة ز تلك + : ۷ ) 

٠١ CODO 7 00ج رارع‎ TEN. 6802 ,COO0T TN ص‎ 

(n)  uprightness d . استقامة . امتداد . اعتدال . ضوح‎ - ١ 
(^: ( مب‎ [ 
-Ncwo«-Ten 2 (+0 H8 رم اصایعه ب‎ x 
-٦٦ 56 & WcoowTh نا‎ Mneq6re nin 
HtQOTECpH' T€ الشلول انفردت یداہ ورحلاه (حدث ص‎ 
اعتدال خا)‎ 

Y‏ - توجيه . تفویم . نوفيق 


ب -TueTpenxpicToc 0۳6۵۵۵۲۱۵۲ ۸۲6 OF}‏ 
المسيحية هی معرفة ۱ 
ignorant, without knowledge‏ 
CWO "1 6۱۱,40 3 9211-5601 611-60 1 ۸‏ 
UES RSE ۴‏ 535 
١‏ .استقام . انعدل . انبسط . امتد . ز 
be straight. upright, stretch‏ (غمل y‏ زم (vb intr‏ 
ربك 4٩‏ : ۱۳ مز ۵۸ : ۶ - لو ۱۳:۱۴ ] 
انحهنا باستقامة (ذغری) رزاع ۳۱ : ١‏ ) بے ۲6۱ -ENCUDOY‏ 
اعرد (انبسط) وحهه ص COOTTH‏ 1۲6480 5- 
- العكس : (انخوج) . X‏ ص ۲٤۳۳‏ :زم 
لسانی انطلن ب hTAXO‏ ۵۵۲۲ 55236 &- 
لأنشد 
ارهفت بأذنيّها ب -&CCQOY TEM ھ6۸٦ HECHAQAE‏ 
ص -Qna Tpt TK&KIA ۵۵۲ م۱١۶ TKOARCIC‏ 
پححل الشر یسشقہم بواسطة المتاب 
ب Aqt 0۵۲ SEN CTtqgovoxi‏ 0۴۲ 
انعدل ولطمه على خدّہ 
ب -TimAaefücq ۷۲6 109523 — QNACOOT TEM.‏ 
ير طوقہ يستقيم [ دا ۸ : ©؟ رغیر موجود فى العربي) ] 
"قوم . سهل . dai‏ . مد 
Jai) straighten, stretch‏ متعدى (vb tr‏ 
ny‏ سبیله QI)‏ 4۸ : 16[ ب -&icmovTen Aunequarm‏ 
MSIL 16 652232 €opcqcov TO‏ 9د٤٥‏ ء(- 
لیس عنده يدان أو رحلان لکی بفردها ( عدها أو یسطها) ب HOY‏ 
؟. وال . أطال . وجه 
ستواصل غضبك ب ۲۲6۱26001۱۲ 60*04 
۶۴ 1 ات 1۸11۲6۴66۷۲ ۷۲۵۵۷۲۲ -M€XH*v‏ 
سفن تواصل سيرها بواسطة النحوم ص 
- مع اطروف الآتية : : 
۱ مَه نحو . امت نحو FAX.‏ ص.ب eli-‏ 
ب -ACOWOTEN ۲۲۱0۳۵ 0*0 ACO‏ 
نقڈمتٗ إلى الکاهن وتتاولت . 
-TeTpATezA 6۵6۵ ۱۱۵۳۵۵۵ M‏ 
المالدة مُملوية بكل ا خیرات » فلنتقدم ص ۴00۲ 600۷۲7۲۲ 
إليها 1 ١‏ 1 
ص 116001146 cpoq HTEeyTHN‏ 1609۷7۲۲ 3- 
t2‏ إليه رداء زوجته 
أمتد إلى ماهر ب ۲۵ 98 -ctcoov Ten igo!‏ 
نام ری ۲ (v‏ 
بمدھم ب ۲ / 0000۴ 60400۷7۲6۲ 
بالوصية (بالأمر) 
drin, - Y‏ .35 ل . هذى direct toward‏ 
ص 183800116 -&Kcoov i 1۵۱۲66۵۲ EIA‏ 
E‏ سفينتك إلى مکان الرسی 
۳ - جعل لالقا ل make fit for‏ 
وحده لاف ب ۲۵۵۵6 -&quxenuq eqcov Ton‏ 
للعمل 


stretch over. مد على‎ 
]۱۷ : ھ٤ اش‎ = ٩ : ۱۴ هز‎ [ 
-tqicuov Ten inei bhpur txem ۵۵ 
ب‎ (tT: ۱۱ مد يده على الأرض [ دا‎ 
ب .3ه‎ stretch to, as far که‎ ge M . لغاية‎ aat 
] ۱۳ : ٩ زنك‎ 


ب 37۲640۷۱۱0۷ ۰ 


ب 56616 26616 2 ۰ 


0010 ۱٤ 





-*۲ 6۲۲۲۵206 173660۲ ۲۹7۸4٤٤٣ 7۲473.1١ ص‎ 

e‏ الذی احتمع فی 

,3 : فمل عتعدى : ) (vb tr‏ 
١‏ جمَعْ . خن . کنز . کڈس 


ما یحمع بمحبة | ص ۱۱8۱6۱ 2٢ ۶٤‏ 
يزداد [ ام ۱۳ :11( 
۲ جنی Aa.‏ 
ص ma! ۵۵۲ MHACO6‏ ۲۲6۳۲۹6۵۵0۲2 6- 
حتی تحصدوا حترلى 
۳ خَلبَ 
c»‏ ض ۱۱۵6 6۵۵۴۲ 2۲ -YNACETA‏ 
سرپ للثاس ز ام ۱۰ : ۱۰ ۲ 
نحلب ص و۱0 0۴۲( ۱5 -TEencwora‏ 
.ا لانفسنا — 
انا : لمل e‏ 
٩‏ - اتمع . التم 
ص aH TKTPIAKH‏ ۷۶وت ۳000۵ زیا- 
بحتمعون يوم الأحد 
۲ - اجتمُع ضد 
ETEKKAH-‏ ۵۵۴۱ ۳۲360400۷۲۵ 66۳66۱6 ۲" 
ار اطفة الئی احتمعت على الكنيسة ص 6۱8 
(n)‏ ص ۵0۷ 609003 , ت 00900 ه 
١‏ اجتماع . احتفال . محفل 
احتماعنا ٩۰ : ۲ uev gai‏ ] ص 6200 ۵ ۰1۲60604205 
الاحتماع ص 6 -nc«mo*vo, ۲۵۲0۵۲6 M‏ 
صیاحا أ مساء 
إذا انفض الاحتماع 
۲ ۔ مجمع (الدير او لکیس 
ado‏ اجتماعا pa.‏ اججتماعا ص ۲۲6۷۵0۲ P‏ ° 
حضر puce)‏ ص -&qp 1۲6000۵ AN HeCHM*‏ 


. العاصمة 
ص 64۵0*۴۱۲4 ه 


(vb intr ) : 


-EWANKa Tcuovo 2 


مع iM‏ 
۳ كنيسة . pax‏ 
c.‏ ص W6‏ ۲۲6۲600۲۵ 6۲6 ۹۵۲۱۵۲۲6 ۱۱]- 
1 الذی هو کیٹا 
رادم  :‏ ص 61۲6۵0۲۵ 4 ice‏ :رش نددمء 7/- 
پحملونه إلى الكنيسة 
۱ - مکان الاجتماع (m)‏ ص ۵ 5۱۱00 9۸۵ e‏ 
؟ ‏ مکان جفظ او تخزین 
-Ruancworag 101596706 0 ۱۳۰۵۷۷‏ 
فلا نتر کر لھا ص «XH‏ 
نمی M.‏ )1( ص ۵ *01016000 ۰ 
نلباء رتك ۱ : ۱۰ ) ص 1۱3۵0۵0۷ ۲6106000۷۵ 


۰ ۳6۵065۴۵۰ ص‎ collector مکون . مزلّف‎ . er 
-A&*iA 11۳666۲۵ 0۲62۸26 داود جامع (مولف) ص‎ 
التغمات‎ 


۰ 640*26 ص‎ (v) 
٭مرں‎ 


اجتماع . مُجمع . مخفا 
بيضة egg.‏ )7( ص 600*۵6 ب 

ز اش ۱۰ : ۱4 Jo‏ ۱۱ : ۱۲ ] 
فقسوا يض 5l‏ ب -A*dwxi ۵۹۵۵۵0۲ Moon‏ 
ریش ۵٩‏ : ۵ ] 

ييضة غير ملفّحة uwnfertiled egg‏ ب ۱6 60۵00۲ 
احمل کل يضة تنح j^‏ .للم ıı‏ 00۴۵6 ۲6 60*۲- 
(تفقى کتکوتا) 


١ 413 


600۳۰ 


فق . ص ۵۵ 16۵۵۲۲ 25 -MNH€‏ 
( بد ركنى ای توفيق) 
ص OTCOOY TM‏ لشي اب 0۳0۵۵07۲6 SEN‏ . 
١‏ . باستقامة . باعتدال زهر ٩‏ : ۷ ) 
Y‏ . بصواب 4٩ : ۷ JJ‏ ) 
۳ - بوصوح [ خر ۳۳ : ۱۳ | 
٤‏ -راسا رذغری) . على طول 


أحضرهم رأسا مس OM OTCOOTTH‏ ۷۲/۱۲0 ۵- 
(على Qs‏ ' 1 
توا . حالاً. فور ...مس 160057۲۶۲, ب «Heuov Ten‏ 
على الفور just now‏ 
تقویم (T) rectification (Ani)‏ با 600*۴۳۲۲ 1867۲ ۰ 
سلس . فستفیم ب 60 6۵6060171 ۰ 
صار CIS‏ (مُتقہما فی أعماله) ب ۳60600۲۱( . 
[ اتيمو ۰ : ۱۸ ( 


1ز :+611 ہب e 'XINCUDO T TEX INCONCTEN-—‏ 
امتداد . استقامة . انتصاب . نقویم . تطاول ص (n)‏ 
uprightness, establishment. ( Y& : ۱ 9j‏ 
ب -WEKAXIMCODOY T€H arcoeuey 18566 Naa‏ 
أذنائ “معنا بامتدادك RE)‏ ر بیروت ) ) راش YV‏ : ۲۹ ) 
التطاول على Al‏ ب !^5 -OFXINCWOFTEN Hcà‏ 
(أذية حد) 
۳۶۴ء0۲۶ ۸۷۷۶ء 7 )- 
(e)‏ : الهمة التی فى 72 u^‏ الذبح ص UT‏ 690 807 
[ راحم val‏ ص [coo‏ 
زب (zeworTf‏ می 6۵600۲۵ 000۷ 
١‏ . اجتمّع . الم (فعل لازم (vb intr‏ 
ص ۶٤٤٤۸١ 613 5011 HHETOTA AB‏ ۲60۲ ۸- 
اجتمعوا لينظروا حهاد القديسين 
٢۔‏ جمع . لم ja) gather;collect‏ | متعدى (vb tr‏ 


] ۱۵ص‎ : ۰ mE 
1 : اطروف الآأتية‎ E - 
إلى ص -6 اہ‎ ee. Je ١ 
-T4à 6۲0۳60۴۵6۲۵4 الکان الذی عتمعون فيه ص‎ 
(*: (d) 


-M'TAqcoovonm 6۱۱6۱6۲۱۲ احتمعنا مع بمضنا ص‎ C 


gather agains! اجتمخ ضد‎ - 

(= ewov] ۵۲ 29660 o ) (uev: رەز‎ 
۰ 2 6261 ص‎ collect upon على‎ 8 ١ 
-]1260616 ۷5۵0۲۵ 1۵۲7۲۵۵۵ €x» "TUO ص‎ 

الرب بحمع التبن فوق القن 
؟- جَمَع ضد رعلی) . eee!‏ ضد رعلی) gather against.‏ 

احتمعوا على الرب ص -A*cmovo tru [Dxoe‏ 

-haspeiKoc arcwovrg Exh TKAO0oA^IKH 

افراطفة تسالفوا على الككية الجامعة ‏ ص HEXKAHCIA‏ 
emp)‏ ص 51ء 
-€i€BQK  TAgime nca ne]nacoaovo ۴‏ 
أذهب JUS‏ عن الذين ساحتمع بهم رام ۲۳ v (re:‏ 
لاجتمع بعروستی ص ٤2۶۴ء‏ رپ 3+ -Tàcwovo Ah‏ 
"T‏ ص H-‏ .کو ص 4۷ء 
الذين احتممرا فى نيقية صل 666 باق -hT&cworo‏ 


cworai . 414 cep 


۲ جيب زلمب] pocket‏ 
أ جيب فمیصه ب ۲6۵4۵6646۵ ewt ivre‏ 
٩۳۴ »]‏ : ۳ 1 


E ا‎ SE 
cep 66۴,60۸ نتقر. توژع ص سوّم, سب‎ 

(vb intr لازم‎ Lu) scatter, d. 

Ae ۶‏ ۲0۴611۷6 ب ETA TIOTWINI CWP‏ 
لما انتشر الضوء و ہیں p: Ment)‏ ص زی 

c وزع . قسم . نشر . شتت‎ Y 
(vb tr متعدى‎ | fus) distribute. 7 spread 

e PHETCWP ۱۱۵۵۱۲ ب‎ Pg» 

۳ أسدل رالستانر) 

- مع احروف الاتية : 

١‏ -£53 على ص.ب -6 اہ 
وزعها على الفقراء ب ۱۵ -&qcopov‏ 
وزع الشروبات على ص 671600076 80160۵ -&Qewp‏ 

۱ 


الستائر السدالة على ص -RAIZ €TCHp €T6CKYMH‏ 
السکن 

Jic.Y 
-&KCep Fa ÉTEKCOH (بسطت) مُا ص‎ cra 
: لأاك‎ 

وزغ على spread, streich upon‏ ص 6261و ب 62661٩‏ .2 ۰ 
t‏ ب ۱۱۱۵0۱8 ۵۵۵8۵6 ۵0۲ 60 3- 


9E من‎ eee 

-OENMXpHMA& CHAQtDOY aqycopor cxi dSua- 
٦٦٦ ص‎ e خيرات كثيرة وزعها على‎ 

۱ وزع على ( لو ۱۸ : [YY‏ ب -380 ۰ 


ب 11111321۴5۱ امس ۲۵۵0 1۸67۲6 0۵۲ 5- 
;1,95 ما عندهم كله على الفقراء 

scatter among er‏ ص.ب 061 ؿ4 

-&'tucvi. ۱۳۲0۴۵ bmnaconsa ۴ 

زمار حرحس) : فکروا أن يقتسموا ب ۱۵۱۵0۲ MENCA‏ 
حسدی بينهم بعد موتی 

SAI e» 
-3 ۴62 ۲662۵1 666026 nen ۲۱۵0۲ ب‎ 
5 QU رماده ليذروه مع‎ Me 

٠6.1165 ص‎ spread report against. 4» . اشاغ عن‎ 
] ص‎ M : ۲۳ 3) 


طرذ من - 72 ۰ 
طرد ارم منى ب 6۵02۵۵ 1۲۲۱۵۱۲/۹4 -aqewp‏ 
ولا : فعل لازم : (vb intr)‏ ص.ب 6802 «cep‏ 


V . ۱‏ & . انتشر spread out, abroad, prepare‏ 
nj‏ ۱ : ۸ - لو 4 : ۳۷ ] 
بص ua HA‏ لاه 6802 CWP‏ ۲۲6606۱7۲ &- 
ب ۱۱86۱ Zen Mas‏ 802 م2 medqctory‏ & 
فاع صينه فى کل مکان 
و ۱ 
ص 12806 و اص 6802 -MAÀIAK(N HACCOP‏ 
, الشمامسة سیتوزعون على الشمب 
VU‏ : فمل متعدی : ( (vb tr‏ 
١‏ أذاغ . أشاع . لحر رمت ۳٠:۹‏ ) 
نشر خیرہ ب 2807 ۲6۵۵۱۷ -&qcep‏ 
ص 8072۸ ۲۲۵۵52۶66 معرب 6802 ۱۸۲۲۱656۱ ٠ CWP‏ 
أشاغ الكلام . أذاعَ الختر 





-AKToÓ'T nef NHOYCOOTÓOE EA ۹۶ وو‎ I= 
۱0067 على النار ص‎ ia نی مثل‎ 

ص 177۲۷۴ ۳۲6 600۲۵6 HÀ! T€‏ 6۲6 ۳۴۴۱۵۱۷ 0 
رون (اسم کوکب) الذى هو بیض QU‏ 

‘NWOT ۱6۵0۵۷۵1 900۲و سب‎ MHCOO'T OEC ص‎ 


(n) white of egg | aJ! بیاض‎ 
۰86226 ۱6۵۵۵۲۵۱ ب‎ ,BAAE NCOOTOE ص‎ 
(m) yolk صفار البيضة . م‎ 
e COOTOFTHC بياض (نقطة) على العين )7( ب‎ 
white of eye 


۰۱68۵64۵0۵۸ شکل ببضاوی ص ۸1611000۴26+ ب‎ 
egg-shaped ornament, ellipse 
٠١ 00 a ti. cor 1005۳95 01 ب‎ (m) 


باذنجات . زبیض العفریت) garden egg-plant.‏ 
قم . هامة crown‏ )7( ص 600۷۵6 نا ٤١ت‏ 
هامة رأسکم ص ۱۲6۲۱۵۸1۲6 -Tcoovotc‏ 
ص ۱۱۵۶۵2 .co00€‏ ب 2۵ 60۵0۲۵۱ ۰ 
هامة الر crown of head ۱۸:۷ p) yd‏ 
ضغ ۱7۲ -&A*"OGWT‏ 
95 فى رأسه ب 26000 ۱۱۲6۵0۵( 4٤9‏ 
e‏ کسروا هامة رأسه 
12001 7۲600۴۵6 بی ۲۷۷۲۲۸ -Teqcnoq exN‏ 
دمه عليكم وعلی رؤوسكم ص 
هامة الشعر رمز ٩۷‏ : ۲۱) ب MitqwoI‏ ۰۰0۵۵0۷۲۵۱ 
محل متسع للاجتماع . (s)‏ ب coto cover‏ 
صالة زلیب] 
مر رام ۲۲ : ۲۰) CWT I CUT v» (n)‏ 
[ راحم ب [con‏ 
مَس . ص.ب COT I cwB,cen- QCEB-,COT ZZ‏ 
بل . . نقم ر خر ۱۲ : ۲ - لا 8 : ٩‏ - لث ۳۳ : ۲۸ ۱ dip, soak‏ 
بل طف ب 0۴ص( ۲۶۹9۲۷۵( ۲0۷۵ 4665 - 


أصبعه پالاء 

نقعرها فی الخل ب ۷۵6199 323*010 
لا ندعھا نائصة نقع ص -Mnpk&c 66۵7 CWI‏ 
let it not lack soaking‏ 


۱ فنس . نقع . فحلول النقع (m) soaking‏ ص.ب ٠00401]‏ 


-Como*v eh Wem TAqceme en ص آ۲7‎ 


WT‏ فى ما بقى من مُحلول النقع 
۲ - غموس . 
الغموس الذی فى الطبق ب ت 1118104155 6۳۲6611 “COT‏ 
غموس طعامه ب TEQXIHOYUPS‏ ۱۳۲6 ۲۲۱6۵۲۲ 
eub ۳‏ منقو £ dipped, moisted food‏ 
lil. ۰ 5‏ 
رود الکحل (n) kohl-stick‏ ب 7 COT‏ 
IV.‏ 
1 رميق ررکن العين) (n)‏ ص COO‏ صاب 060031 
.Y‏ حفن eyelid‏ 


العيون التى أحفانها ب 07029455 -NIBAA €p€ mnOYCOT‏ 


| .طرف .هداب . )0( ص ,COIE,CQDBE‏ ب CWT‏ 


edge, fring ۵۸ سحاف . حاشية [ خر‎ . (9d ذيل‎ 
01۲ H 75000116 1271۴۸۳۲۸16٦۸ ۲٥۸۸ ص‎ Jil 
um أو اطراف‎ 


cwpe ss 





o ×۱ ۷۰١٤(0 €EBOA ص 6802۵ 19۲6090۲ ب‎ (R.7) 
design.  سیسأت‎ . تخطيط . تصميم . ريسم‎ 

-R6iMceop 6802 3970086 arw 11602401 ص‎ 
للحطية ثم ۱ کما‎ Ja jas 


التخطيط للحرب ص 11۲۲۳6۵26۹9۵6 6802 ۵) ۲6۱۲۱6" 


وف وب 66۳6۹-60۳۹9 C(«pes‏ 


اولا : فعل لازم : (vbinr)‏ — ص 18,۲۵87۶ 

Ko. |‏ . تاه . 355 . زاغ . حام . err, go astray, be lost. 3b»‏ 
رام ۱4 : TY‏ - مت ٩:۱۰‏ - مت ۱۸: ۱۴ ] 
كانت السفينة قد نحت ب -H€à 11120۱ COPEL‏ 
راع ۲۷ : ٩‏ ) 
کانوا ضالين مت ٩‏ : ۳۹ ] ب 16 -Máà*copets‏ 
رلغربان) : ب ۵۲۵6 cà‏ نت -evcwpeu‏ 
تحوم تطلب طعامها ( ای 4١ : YA‏ ) 

ege 1۸۲۲6۱2۵۱ ٤۴ reqê , 6۲00۵۵61 ب‎ 

ور عدرّك ار جماره ضالین (شاردین) ( خر ۲۳ : ٩‏ ) 


۳ تید . ضاع خباءً 
لا بضیع ep‏ ص 1۲60866 61 -Mhneqcopia‏ 
go‏ ص افزءمت٭: ۱۳۵۵۵۲ -M&&!Cc€ THpor‏ 
أنعابى التی عماتھا ضاعت هباءً 
عياء ... عن 6۵۴1۵ 1۳۵۳۵6۱ ۲۲5 ... -HC€Q8AÀ‏ 
ا با نورهما 


"سرح . تاه عقله . غاب عن الوعى (سورا) 
غايوا عن الرعى من ب 1116181 1769ع 0002694 2- 
S4‏ 

(vbir) : فعل متعدى‎ : VU 

۱ .صل . توه . 353 . أزاغ lead astray.‏ 


رام ۱۴ : ۳۹ - اش ۱٩‏ : ۱۳ - رز ٩:۱۲‏ ] 


لن یقرب منك موك و بش ۳۰ : ۲۰ ] ب ۱۸۵ 
سیضانا جميعا ب 7۲۱۴6۱۱ -Qn&copuem‏ 
بهرذا ضَّلَّ ب ۱۵۲ -lorA&c &qcopstq ce8e‏ 
اضلته 
۲ .فد . ند . اضاع سدی lose‏ 
يفقدون حلاصهم ب )۵۷۵۲2۵ -hcectoppess.‏ 
- مع الحروف PET‏ ۱ 
ضّل فی . لا زمر ۱۰٩‏ : 4 - بش ۸:۱۵ srayin‏ ب 1.81« 
1 صل فى . َل بسبب ص ۵, ب 561 2 ۰ 
stray in, by reason of‏ 
ضالر ch‏ — ب -MH€TCuopteu SEN 1٤77713‏ 
(الضالون بآرواحهم) .راش ۲۹ : 4؟ ) 
تشردت فى أماكن ص 66۱70706 -&iccopu oh‏ 
كل شىء -A&à'Yr mus 060031 on ۲۸۱ e‏ 
سیضیع فى — 
Y‏ اَل فى : أضاع برای ۱۴ (t6:‏ 
جع 0۲۵4 -WeTcwoplx nieTccv TON &M‏ 
من یل الستقیمین فى طريق شریو d)‏ ۲۸ :۱۱۰ ص 600۲ 
ص 623۶۱۴۵ ۶2ت gH‏ ۸۱۳۲6۱۴۴6 600019 31- 
أضعت نفسك فى ضیمات 
ضاع من ۱ e 381 v‏ 
هرب وزاغ مه ص ۱۲۵۵۲۹ 3۹96۵۵۴۸ ۲9۵71 3- 
i‏ — ص 70071486 cupa HTH‏ 7009406 &- 


ب 660۴164 8- 


, 415 


cop 


أضاع عن . هر 4 spread against‏ ب 0۳۴۳۵6 6802۸ CWP‏ « 
-TRxpoq 66۷60 2802 ۶6 ۲0۱26۱۳۲۲۵‏ 
الزور الذی آشعته عن السیحیون 


ب HOC‏ 
الذی بورع العيدية ص 6802 ۸۲4۵5 -TC€Tcop‏ 
ص -M€CcnH* (vCHp 68023 tocmuanpoos‏ 
الأخررة موزعون على آماکن العمل 

C . M. da. ۳ 


-۲۲6 7۲6087۲6 10۵۱ 2۲:۵۵ ۵ 

«80A 0۲۲۲ uuum A4104 من اعد ص‎ 

شيكة تصاحبه ققد بسطها (نصبها) لرحليه ز ام ۲۹ ٩:‏ ] 
مه رفسّخ ...اب 6802 ت۱0 ctbp‏ 
فرحح) ر spread feet. «Je‏ 

2 هم ۱۲6۹6۲ 2۵6 ۵۱1۵2۱ 5- 

إذا ونب عليه (علی الفريسة) وفشخ رحليه ب 
انشب راو أعلن) ir‏ ب 6802 cEP AAAS‏ . 
eur (sq) M. aa. pu. E»‏ 02 ,و یہ 
distributed, scattered‏ 
[ راحع chp‏ فى مکانها ] 
توزیع . تفریق distribution‏ 


«COP. سب‎ (n) 


۱ : ۱٩ F1) 
سب 6802 وف‎ (n) نشر . اذاعة . اشاعة‎ - ۱ 
spreading 

الاذاعة ب 6802 706009 . 
laying out, setting forth. Pe - Y‏ 
dul. ۳‏ . صدور (e)‏ 
٤‏ - عُمومى . عام . شانع زلمب) 
لة لسان لیب ب ۵86 «cop‏ 
خصوصی . خاص (لبيب) ص.ب 5۳۲6040۲ ۰ 
p‏ . مُذیع . مُشيع ص.ب )6802( 6۵6۵۲ . 


layer out, founder 


PO 


Il. C p-, Cop (45802) — . صمم . . خطط‎ 


رسم (التصمرم) design‏ 
— أساس ب ۵۲ ٣۲۱۲ء۲( -aqcwp 8٤‏ 


cwp 


^ 
-Rkw'T MTAvcopq €800 xin TCENTE {A‏ 
البناء الذى صّمُموه من الأساس إلى Jy‏ ص :710000 


ادع 33500v 802 H‏ 17167۲60۵۲ ۵0۱۳۲6 
اللابس التی تم تصمیمها أو فیاسها ص 6000۲ 
ص 6802 -Tibu0v 6۳۱۲۵۲۵ ercupp Mitoq‏ 
الشکل الذی فرغت من تصمیمه 
مُخطْط (t) designed ea^.‏ ص.ب 2 ‘CHP‏ 
ص 582260026 ة حوق -OHI axl ۶ €qcHp‏ 


۱ یت بدون ls letras xd Acl‏ 
۱ - تخطيط . تصميم (n) design‏ ص.ب 6802۸ روا 
تصمیم أساساتها ص 10۲6۴6۲6 80۶ 690]]- 
التصمیم كله ب ۲۲۵۵ 2802 ۲69[ 


012۳6 of tax حصة الضريية‎ . Y 

مُخطط . راسم التصمیم تُصَمّم. ص.ب .68602 موم ۰ 
designer s^‏ 

۔ا* ,ITxc‏ صل -[Iexé npeqcwp 802 freon‏ 
السیح موس الدهور ب 8111801 2802 :ہ۲۲ 





416 CWT 


cwpeu 





-epe 2152051140 TAXPHT 5۵ Aaa HCOpis 
6807 حواسی واعية دون أى شرود ص‎ 
-yape ۲۵۵6 + ۵ MM ovcopit 6 
802 التضرعات تعطی صمتا وسرحانا ص‎ 
۰ 8576002614 ب‎  حيرص.‎ ile واع .غير شارد .غير ضال .غير‎ 
“TIKA 9 الفهم الواهی‎ 
٠ 7606002698 مُضلل . مد ص.ب‎ . e 
6ط‎ ٤۹۹ ب 7808811 :م۲3‎ one who leads astray الناس‎ Juss 
e SOTNCWPEA ب‎ (m) torrent. as سیل . ماء‎ 
۰ 00۳1966 ص.ب‎ (v) ضلالة . یه . تشرد‎ 
cw p€ ,COpes ب‎ ,COpM (n) عكارة . تفل‎ 
۰ 51۲600۲61۵ ب‎ (Jil! من العکارة و‎ Jue JU 
clear, unerring 
-0 42 ٠137٦006۴48 زبت صافى خر ۲۷ : ۲۰ ) ب‎ 


ص ,ceoaop,cepoo-‏ ب ع ةنوت م000 


كنس . نظف Sweep.‏ 
sweeping «S‏ (۲) ص  ,COSp‏ 64۵2۲۵ ۰ 
الکنس والرش ب -Hcopo necu Pitot‏ 
فَِْة. (جنة) piece.‏ (٭ہ) ب مرو 
ب hcewopx cupx‏ 1۲۱۵۲۱۵۵ با ۸1۲6 -&vipr‏ 
تطعوا حسد القديس ربا إربا 
ص ,COOC,COCH‏ ب CWC,CWC!I,COC#‏ 
اولا : فمل لازم : 


انهدم . انقلب . انهار ۔ be thrown down, upset. daz‏ 
وی ۱۲: ۱4 - ها :٩‏ ۱۱) 
سأبتي ما هم متها ب 6۱۵۲۵۴ ۱۲56 -HHCTA'fCUOOC‏ 
t)‏ ۰۵ )] 
البانی وافادم ب TpTCUC‏ 0۴۵۵ 7۲۷9۵7۲ 1۲6- 
انیا : فمل متعدی : (vbtr)‏ 
۱ حدم . دمر 
(ذا ب 1۲66۱۵۲ EWTN 305246006 MIM‏ 


هدم من يستطيع أن بینی 
۲ قلب . قوض زمر ١6:1١‏ - حر ۱۲ : 14[ overthrow‏ 
Sos."‏ 
بڈد آمواشم ب -&qceoc hnovkepua‏ 


مهدرم (cq)‏ ص.ب 61160 ۰ 
هدم . تدمير . حطام (7) ص.ب 004(0 ۰ 
اخرائط ص 1۵۲00۲ 6۱6۵۵۵ 6۷ 2۵6 -NXKO‏ 
سقطت وصارت حطاما واحدا 
al . ch‏ ب cec‏ 
۷۵۱ ۱۸۲۲۱۵0۲۴ ۵۲ ۱۸۲۲۱6۴۲6۱۸ 5۴60961۱ 


رفعوا القلع للريح لغأبة وأدركرا ب ۵یا ۱٥۵١ء‏ 
لشاطیء زاغ ۲۷ : ۸۰ ] 
مد «dani.‏ وَصل ص CWT‏ 


-fKw swncos& nllexc on 0612615 7۲‏ 
اضم حسد السیح بين يديك có‏ — ص 1417۲6046904 ٤ص‏ 
ترصل إلى دمه ( سر (PU‏ 
ص 6۷67۲۴۱۵ ۵ -N€) ETTWK 06۱ ETCWT‏ 
الذين يُخبزون الخبز بوصلونه إلى الأفران 
MAH EINACWOT 6€ ۵0۲۲ 6۲26 ۵ Avo‏ 
هل ادحل داعل aul (y)‏ ص Tengdmme‏ ۸۲373260 
وأشفى هذا المرض ? 


(AAA) 162113160299466 (T74p-‏ ع ×رروەم٭ہ- 
الانسان (ool)‏ أضاعها (البئوئية) منه ص 141001 96/۵ 
deo -١‏ بواسطة . خاز بسہب ب GUTEN‏ 4 ۰ 
£o astray through‏ 
غابوا عن الوعى ب 1116161 ۵۱۲6 ۲60۵26 
پسیب السکر 
"جاع من 
۱۱۱۲۴۵۵۲۲6 ۵۱۲۲ فو مت 1۲۱۵۵6۱ -€pe‏ 


الشورة ضاعت من الشیرخ ( حز ۷ : ۲۱ ) ب poe‏ 
MALI».‏ سرخ . تاة . زاغ ب ۰56۵02 


wander forth, about, be idle 
-AtCtopesi 80۶ SEN OvKAQGI HESO ب‎ 


تهت فی أرض غریة 


لا تشرد ب 2603 -Mnecpytor: eKcopes‏ 
(مانسر حش) 

y . -أضل‎ "١ 
-393 2 014 xc ۱۱0۴60۵16 q احوس حتی لا‎ 
بضلرك‎ 


- ل عن . انحرف عن ب ۰668۵02۵8 
زمر ۱۱۸ : ۸4 - امو ٩‏ : ۱۰ ] 
dol - ۲‏ . عن راش ۱۳ : ۱۷] 
ب QUOIT‏ ج803 -aKCWPEM NTEKWY¥XH‏ 
أضللت نفسك عن الطریق 
أزاغ من . gd»‏ ص 8۵1 6802و ب SER‏ 78802 . 
أزاغه عن الإكاذدب 1111521 -Aqcopuec 802 Sen‏ 
يضلرنكم ی A4007 807 oH "rae‏ 6۳6۵- 
عن 3 

۰86802۵۱۳۲6۱ عن زار 4 : ۲۸ ) ب‎ o 
ب اط ۵0۶۸ء 9ء‎ ,2480À 17 اضّل بعبداعن ص‎ 
-& ۲۲۱2۵۱560206 0۵269 1۸۲۲60101۳۲ 2۸ 
الشيطان اضل" قلبه بعیداً عن ۱ ب ٣آ و2‎ 
-Aqcucph 2۲6٤تا‎ e&80A [Iro "Té ص‎ 

أضل قلبهم بعیدا عن ۱ 
Jot‏ خلف ب 10626۵0۷ ۰ 
ب 6۵۵0۲ ۱۲۲۵06 NTE‏ اعا ۱65 
کلام الذین أضلوك إلى الخلف [ اش ۳۰ : ۲۰ ] 


۱ ضال . تانه (e) — Ma.‏ ص ,COp3‏ ب «COpEH‏ 
۲ - ميد . ضائع [ بر ۲۷ : ۱۷ ف (۰* : ١۷‏ ([ 
YT‏ شارد . سرحان 
مبهرت مثل واحد ص 6۳60۴1۸ 10*83 -eqeiops nec‏ 
سرحان 
: ۔ خاثر (مسورأ) 


+ 60۴۳6٩ ۲۵۲7۲ ب‎ (<4) 
-T€ncopeu ۵۲ AM ب‎ JS لا‎ 

۵ زائغ (eq)‏ ب 8802 60۳69 ۰ 
ب -REJEHT €qcopeu 680A 68 THKOCUOC‏ 
قلبه زائغ نمو العالميات 
زائغرن ب ۱۸۲/6۵ ۵۱۲6 802 -CECOPEA‏ 
بالأسحار 

ضلال . غی . توهان . زَوغان (n)‏ ص ,COp$‏ ب P698‏ )۰ 

ضلال Je‏ ب 1۳۰۶۲37۲8411 -hcopen.‏ 
(n)‏ ص €802 م۵ , ب 2802 عومد . 

شرود صرحان derangement‏ 


خائر القلب رغلا 5 : 4ع 


64*۲ ۶ 
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COT 


الذي پستحببے ب -QHETCO T€34 HovOM fUBEM‏ 
أحد 
۲ أفز . شهد ل 
پشهد لاب -ectcorTes nHı hxc T&tstconuu‏ 
ري 
۳ - مالم . هاود 
ص -MeOHpIOM NASpION ۴۵۵۵۲ MAK‏ 
وحوش البرية تسالمك رای p ۴۳ : ٩‏ 
سْمِعٌ عن . سیم پخصرص ص 6۳۲86 ب 3.6686 ه 
hear concerning‏ 
Gs aT‏ ب -AiCt 691 €oBH TK‏ 
-AQcuo' Ti 5 ۹ nor‏ 
ee‏ عن الأمور التي cm‏ لل ص 
أطاغ . oc‏ لأمر listen to, obey‏ ص.ب 40168 ۰ 
ز خر 3A‏ :54 ۲۸ - عد ۱۸ : ۲۴ - لم ٩‏ : ۳۳ - آم ۸ : ۱ ده 
اش ۳٩‏ : ۱5 “مت ۱۸ : ۱۷ ديع ۳ : T‏ - رو ۱۰ : 6-۷ ۵ : ۲٩‏ ) 
۷ 1012368266 5 ا(6- 
إذا حايلكَ عدوك فلا نطعه رام ۲۹ : ۲۵ ] ص رده 
DU‏ ص QHUCTINETM‏ ب 5.۲6۲ e‏ 
t+ <I: A x]‏ ۔اع hear at hand of, from. ) ٤٣:٤‏ 


معوها متهم أ ۱۳۲۵۲۲ -&'coesov‏ 
ممع من . مْمِعَ بوامطة ب 2176 8860۸, 217€ .6 » 
زار ۲۹ : ۲۵ ) 

۲۴٤۶٤‏ ٦٦1۱ء‏ 6 ۳۲/67۲1 0۷ وز(۔ 
Mao‏ . طاعة (n)‏ ص ,€W TA‏ ب 604۵۲6۹۵ ۰ 


hearing, obedience 

[ أعمم ۱۵ : ۲۳ 47 ٩۰‏ : ۲۲ « رو ۱ : ۶۰ ] 

کانه يتمم الطاعة ب ۵02 -&tc 642۵ hevco Ten‏ 
صاحب (لمتعيف بى الطاعة . المُطيع ب Qa WICO TEM.‏ « 
مُخالف . عاص . ص ل7007 ة, ب 25537000”16314ه 
unhearing, disobedient Fue"‏ 

بعد ۱۷ : ۱۰ - پر ۵ : ۲۳ - YA: Ny‏ - رو 9:13( 

شعب متمرد ز اش [5:T*‏ — ب -9*^40c M&TTCUTEM‏ 
(C1)‏ ص ,RIICTACTCOU TB.‏ ب 1۸6۳۲277600۲6۹۶2 ۰ 
مُخالفة . Ola)‏ ز دا ٩‏ : ۷ - رو ۵ : ۱٩‏ ¬ عب ۲ : ۲ |[ disobedience‏ 
مخالفة ب ۲66۲0۸۵۷ 168 ٣۵۶۰ 3٦۲ ۷٣٣۴۰‏ ۳- 
وصينك 
cab‏ الاستماع . ص ,PACTCOO TR‏ ب €p& TCGFTCEM‏ . 
کو" :ماع 3:14[ 
UA‏ . - يسمع ب ICA‏ 6۳۲60۲619 . 
)34 ۳ یت e: vut‏ ۲۱ : ۳۰ ) 
e,‏ ب ۸۸698۱ ۱۲6۵ -&peTenepa Tcu Tes‏ 
wy‏ ر ام ۱ : ۲۶ ] 
غر مطیع ب ۱8۲6001694 ۵۱ ۰ 
غير مطیع هم ب ۵۵۴ ۵۸6۵۵۲۵ -tqor‏ 

e PEYCWOTEN ص ۵ ب‎ 


hearer (**: ۲ مُستمع زرو‎ . c. سامع‎ ١ 


الأذن السامعة ب 6۵6۵۵۲6۹۵( 1۲۱۸۸ 
۲ - مطيع 

-۵ 006 7606001612 68 1601040 ب‎ as كمطيع‎ 
. ۵1 1۴6697۲61۵ NCA ب‎ be obedient pil 


۰ ۹۸6۲ ۴6۷۵۲6۸ ب‎ ,IAItTP€EYC TA ص‎ (CT) 
obedience ( ۸ : ۵ عب‎ - ۱٩ : ۱٩ طاعة ز رو‎ 


ce " 607۲و‎ ۶,٦٥٥٦٢ ص‎ » 56.1 
(in negative clause) return to do, repeat. do again 
-RKpuM MACOT à 62620 النار لن تعود تشتمل ص‎ 
-6 ۲1927 26۵5 ECWT EXE AKA? Nya € س‎ 
حتی لا یدعهم پمودون ویقولون ای کلمة‎ 

-T&TMACQUT EQ MNETCOTT ات‎ 672476 


الذى سيعرد فیرفع (انظعام) A!‏ من على المائدة ص 
زویرك d . 20 (006 o‏ 
بعد ص 660026 (MAY‏ 8۰۷۴ء MAROC‏ 19176 
الشعب بری القطمان 
ab). Y‏ منعکس) : (vb reft).‏ 
لن یمود یأنی ص 66۱ -QnàcooTq‏ 
مقیاس للأرض )5 معروف مقداره) cu ^ aov)‏ 
(a measure of land)‏ 
۱ . خلص Jal.‏ ص CWTE,CET-,COT4#‏ 
d Y‏ ص 6 قناع «uh yaxe 62۵ €un‏ 
JU‏ ولا عمل Aa‏ 
۲ افتدی 
أتمكن من افتداله (فك رهنینه) ص &ceTq‏ 281116116019- 


[ راحم ب [eot‏ 
COD TIS,‏ ب 6061962,- 5۲6 00۵۲1۵:66 
اسمع . استمع . uio‏ ص 28-۲077391۶ ٥٤٤‏ 
Jai) hear, listen‏ لازم (vb intr‏ 
ز اش ۳۰ :10 - اش ۳۲ : 4۰ 7 y‏ ۲۰:۵ 
اسمعوا لکی ایر کم ب ۱۱۳۲۵۲6۲ ٢۸3‏ ۲0۔ 
ضع v. ] ۷ : ۴ b- ^: At) t‏ 266 607699 . 
ب ... -Mnmexco Tes xe à 1185 xoc‏ 
ol‏ الرب قال .. 
حت زفمل متعدى p) (vbtr‏ ۷۷ :۴ - مت ۲ : ۱۸) 
دعانی لأسمم ص 1۲6۴۵008۵ 6۲1( -AQTAASCT‏ 


عملهم 

- مع اخروف الاتية : 

(كاداة مفعول) : ص.ب (220#) ہف 

iste و‎ ail استجاب.‎ . M - 1 

رتك ۲۹ : ۱۳ - اي ۱۱ T:‏ -مز ٩ : ۱٩۹‏ - مز ۳۴ : ۱٩‏ ۰ 
آم ؟ : ۲ - وش ۴۲ : ٩‏ - هب ۵ : ۷ ] 

understand e? -  " 
-àqxecp ۵۵۸ :ء8781‎ xe hne nova m- 


یں شی ظا 06 607۲1 OYA‏ 
۳ .هم smeli‏ 
۱۵۲۶ .۸- 


Test town 8 ون‎ d ente, ب‎ 
tad رالحة مثلها‎ e الب‎ SA شممث‎ 


۳861077618 (۵1 266 ۲660۷ ب‎ ^t 


y o‏ أ * اس 
DE 8 -‏ 8 مس 
ipe orog Amice Ten ۵‏ ۱ ۰0۵ 


ضربنی و أشعر e‏ زلیب) ب 
n‏ . استجاب لے ص.ب 21۱۵ ۰ 
فلا ص -Axec «pon MTApHCGTÀ "AK‏ 
تطليعك 


"۰۹ 


۲ مميز 
الاب المیزة او الفائقة | رز ۲ (O^:‏ 

pm. ۳‏ . نحص 
irai‏ ممخصة رمز ١١‏ 


ب ۲۲ 647۲ ۲" ۱۱۳46 ۰ 


:^[ ب 66۵۲7۲ ۳۵۲ 0- 
- مُتقى . نفس . Am‏ . جخمیل . exquisite.‏ 
رای 4۲ : ۱۵ - زکر ۱۳:۱۱ ) 
JM‏ ۱۱۱۱۲۱۱6۵۲۲ فا ۲6۲۳۱0 ۵- 
أكلتم ابید وأعطیتمونا الردىء ‏ ص HAN‏ 8787357“ 
ماه ba‏ ہز YS‏ : ۲۵ ] ب -MQOO0'T 6007 ٦‏ 
حمر حيدة زعا 1٦:١‏ أ آ٦9 HPT‏ 
NE , 4:۲۶ 28‏ و -€ITE METCOTN‏ 
سواء كان نفیسا عندنا أو زهیدا "e‏ 1۱۲2۲ 
- مُفضل . عزیز 
اك العزیز ب -Téy)Hpi ۲6۵۲۲ ۲6196 1880٤8۹‏ 
الذی «ses‏ [ اش ۳ : ۲۵ p‏ 
١‏ أحسن . افضل choicer, better‏ 
الأفضل ص.ب 1۲6۲607۲۲ . 
۱ ۔ مختار . منتخب . مکی . (n)‏ ص.ب ۲۲ 1۲607۲ 6007۲ ۰ 
مصطفی (شخص او شیی chosen, elect person or thing.‏ 
YY as]‏ : سیر 6 ۱۰ : YY p»-1T :0lp-Y‏ : ۷-لو (Yo: YY‏ 
Jui‏ پا مُختارى Padi)‏ 629( ب -àis0* TACUTNH‏ 
امز کی فی المسيح زرو ۱۱۰۰۱٩‏ ب 1136 -mniceo TR. Aen.‏ 


V? 


المختاروت ب HICUOYTIH‏ ۰ 

أحسن (خجيار . صفوة) ما عنده ب ۲6۵ ٠19171‏ 
(عغب ۷ : 4 ] 

(adj iia) chosen, elect. El ٠ مُنتخب‎ . je Y 

ز خر ۱۵ : 4 - زر ۲۹ : ۱۵ ] 
طبیب نطاسی (بار ع) ب ۱6۷۱۷۱ -ovcu Tm‏ 
eil‏ مُحوس ب -kewTen 3٥٥٥٢٢٢ (818٣٥٢‏ 
فضلاء 
ibo‏ زاهية (X)‏ ص HCU TT‏ 0087006- 


مختارة ر ۱بط 10:39( )7( ب ۸07۳1111 « 
)7( ص QUICTCOYTRE‏ ب 1967۲0۲۲۲۲ e‏ 
۔ اختہار election, choice «9v.‏ 
)5 70:11 اتس ۱ : 4 ] 
٣ (اض٦‎ ectanomT. 26 [۸6۲6007۲7۲ 6‏ 07[- 
لکی پیت ey‏ —— نب opm‏ بی دم روہ dr]‏ 
الذی ىده ١‏ منذ البلم 
Y‏ تركية ر ابط ۱ : ۷] 
1:71 توس 
بت دعوة ت زکیته 
di. Y‏ . جودة superiority‏ 
-(قا ۲۲6۲۵۲ 38 -ovpusie emánovq 8(7 4٤‏ 
الرحل ص MNT 6۳۵94 ۵0۴۲ EYMHTCWTIT‏ 
الصاح بغير من يقابله إلى الفضيلة رالو دة الفائقة) 
اختيار . انتخاب . تنقية (m)‏ ب ۲۲ 7[ 241016049 e‏ 
choice, election‏ 
بصورون ب 6۱۲2۱۱۱6۵۲1۲ 126۱۳500۴( «Ergot‏ 


) ۴١ : ۱۱ ردا‎ Gili, للتمحیص‎ 


-&qTaxpc 111216409 8 ۶ 
بي‎ 
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۱ التوٰی . 


cwTep 


e 2۶۱۱۱6۵۲699 ب‎ ,OINCETS ص‎ (nom) 
hearing سم . استماع‎ ۱ 


الاستماع بسکرن ص ۵4( 0۳۵ ۵ -T6imcoTM‏ 
۲ . خبر 7۳۵0۵۲۲ 
الأخبار الباطلة أ 6۲۹۵۵۲۱۲ 1115611160714 


-hnekyem owxincur Ten. ۱۵۵ ب‎ gx y 
حبرا كاذيا‎ 
۰ ۹۸5۵۱6۵۲618 ب‎ (n) — . صالة استماع . فاعذ حاضرات‎ 
place of hearing, music room) قاعة (صالق موسیقی‎ 
۰ SRAICUPTEM. مُجب للاستما ع أو للطاعة ب‎ 
loving to hear. to obey 


ص ,.CUOPTP‏ ب CWTEP;CWTHP‏ 
انحرف . انْعَوَج be turned, twisted.‏ عل لازم (vb intr‏ 
عبياها رانا منص 7166707 المع ۵6۵۲۵ -HECBAA‏ 
اندعر )3( 

-(whendying):€pe MBA? 26 6/۵۲۶ HCECWTP 
(عند اكوث) : العيتان تكفا عن الدوران وتتحرفان ص‎ 
-(o 7۳۷ عقت‎ ۱۱۲۵۵۱۵۲۲ ۵4 6 
4 ص ہی‎  )تلام(‎ AES (فى البيت) : ححرات‎ 


(vb tr (فعل متعدی‎ furn, twist (c9) . عوج‎ . T ۲ 


- ۲۲12699 اانل‎ 36007۲6۴ MITECCU 29A ۲۵ v 
الشبطان عوج )5( حسمها كله‎ 
٠ 6071 6۳۹۵۵۲۲14 ۲ ب‎ cop ص‎ (tq) ملعو‎ . c» 
turned, rwisted 
-€pe meqaoo coTep àipAóov duod mw ar, 


ملوو ح للحلف 

(n) TN‏ ب اجوہ 
مُخلّص . فادی رب (m) ) = pegeo t‏ ی CWTHP‏ 
۱ اختار . نوی ص.ب 607۳1۲ و۲۲۲ 000۲1۲:66 


(vb intr لازم‎ Jai} choose 

ب |( -aàictyTm MHI epoxiT SEN dou‏ 
ارت لنفسى أن أطرح فی بيت !]3 ۸۴ : ۱۲ ) 

-TIOTA&! ۲۱۵۴۵ KATA pu] ۲‏ 
کل راحد (nul)‏ كما نوی فی ب 164۵۷۲ ۲ھ دہ 
قلبه ( ٢‏ کو ٩‏ ۷ 


(vb tr (فعل متعدى‎ choose اختار 1 انتخب 3 اصطفی‎ e 


٦١۷,۲٥٤٤ -,60 TQqA سب‎ 


TUM »p3 1‏ ۰ روق .33 . استخلص pure, clear, purify‏ 
الجسد صر 0 ۴9 ۲۱۲۵۵04 لو ت:7۲- 


الذى طهرته ونقيته 


) ۲۰:۱۳ حز ۲۰ : ۵ - مر‎ - 4 : ٩ اش‎ = 4: 1٤ فز‎ = ٩ : ۷ رنث‎ 
-or ne 18601۲17 ب‎ ) ۲۲ : ٩ ماذا أخعتار [ فى‎ 
-AICCTR ٦٥٥٥ ICXEN (OpT ,رب‎ AICETTI 


THU TU XIN ۵۲ احترتكم متف البدء ص‎ 
€ 00905111 ۱٢۶ (niin K,ne, nae...) لنقسره).فصل‎ uel 
AT 4۳ ۰ )لو‎ 

اخعتر لنفسباث واحدا ب -CWTT HAK 1٦٦3۶‏ 
7 .29 

فضل أن پکون ... ب ...۵۳6۲۱ ۷۵۹ ]601۲1 ۵- 
jw‏ ( ص.ب 60۵۲۳۲ = ) صب 6802 60۵7۲۲۲ ٠‏ 
)» ۱۸ : ۲۶ ] 
اخدار من بين ب 05۳۳۲6 85610:6602 802 60۵۳۲1۲ ۰ 
۱٩ : ۱۵ x)‏ ] 

اعنارھم ب 1۱۵649۵0۵6 0%76 80۶ -&uco7mnov‏ 
من العالم 


۱ مُختار . مُصطفی . مفروز (eq).‏ ص.ب 0۵۲11:۲077 ۰ 
لو ٩ ۵۱ ۳۵ : ٩‏ :۰ ولع chosen‏ 
بهالم مفروزة ب ۳6۵7۲۲ -gANTEBNwWOY!‏ 
[ ہز ۲۷ : ۲۰ ) 


coy 





كان بحر ص 1۲68 -neqcuye 7۲669۵995 ob‏ 
حسدہ على الأرض 
T‏ رخف . ذب نعل لازم (vb intr‏ 


تعبان زاحف ص €qcuuge‏ 0*500- 


-CENABWK ۴۸ 6۳۱66 à! 7۲:۵۸ 2@ITH 
٦ ۸۸۲۱۲۲6۵۹۸ سيذهبون حتی لو زحفوا على الطریق ص‎ 


من الضغف 

مشلرل بزحف ‏ ص ۲۷۸۵ داع 600906 -€qQCHÓ‏ 
علي الأرض 

-&«qAAt tT TO Tp ۵ quan Tk ce pai 
تسلقض السلم زاحفا حنی صعد ہے ا‎ 
۰ 00046 FCA ص‎ GR) . وراء‎ y 


ص 6۵4 -(TÓ&AEkhepe 6۵۲۳۵۷۲ cage‏ 
رلکسیحم : رحلاه تزحفان وراءه (9m A)‏ 


coye 61۲606۲7۲ ص‎ Jy 
-€pe meqqu ریت‎ 67۲661۲ EX meqomepHoTe 

شعره نازل على رحلیه ص 
رخف (m)‏ ص «COE‏ 


-nceuc 1۸۲۲۵00 ص‎ DUAE زحف‎ 
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CUWE 


۵ 04 8 و ص 12۲600۲ 5۳6۵۲ -Tàcq‏ 
اغلیه و صفی ماءه ب ۲۲۵۵۵۲ 667۲4 
ص ۱۵۳3۵۵۷ àN‏ ۵2۵0۲ ۲0۷۲6۵7۲ 110۲06۱۲ 
لأنوار المنأقة من الرؤساء 
نفيت نفسی -AiCQ Tq EBON. 10! 11:15۶ "d‏ 
من قاذوراتی . صفیت عنی قذوراتی ۱ 
صفه بقماش ص -Co'TQQ 6802 AN O*'TOtIC‏ 
(بقطعة قماش) 

-NHETCWY ۱۳۹۵۵۸۵66 0*0 €T 
OFA (Yt: ۲۳ این بصفون عن الیعوضة ویلمون الإدمل ات‎ 
“MEYAN ۲۵۲4 80۶1:٥١٥٣ تنفت مها ص‎ 
القاذر رات‎ 

-TK&o ۵۵۲۵ t€B0À o n ۲‏ 
استخلصت الأرض من وسط احیط ص HOC‏ 

cause to drip, pour. نقط . صب . آراق . أسال‎ ۲ 

ox‏ ب 0۲ xem‏ ۳۵۴۵0۵ ”ناح 
(بفطرون) دماءهم على الوٹن 
و ض قےخب و9 -C€7«4 OFTATIAE Muoor Exh‏ 
بقع من اه CETY‏ 


نقط قطرة ماء على ار 


be pure. clear. purified y. . ص 60۵266 00096 ؟. صفا . تنقی‎ )۲( ) = Kore) 


field. Me . حقل . مُزرعة‎ ۱ 


إمافوق ص TCcUue‏ 68 6۱۲6 17008 ات -trT€‏ 


الجبل أو فی الخبط [d]‏ ۱ ۱ 
Tpoovig HovoToveT ۴۵۲ oh ۳‏ )- 
اهتم با لخضر النامیة فى الحقل (ام ۲۷ : ۲۹ ) ص 


.ریف country‏ ( عکس عدینة (town.‏ 
orcwye‏ ۸2۵8 ۸۱۸۸ء ٤٥ت -O*TIOAIC Aff QM‏ 
ليست مدينة بها قواتين ولکنها ريف غير ص 6۵۲6890 T€‏ 
ريفى . فروی 5 فلاح ص ٤‏ یلڑا ۵ pese‏ ۰ 
عامل فلاحا ص 11261414026 -OY€pTA THC‏ 
( ب ۵۵02۸ BO‏ = ( ص 092099000099 
١‏ خار. ضفف . اعیا . وَهَن . ضْحَر 


-CeHaàcQuia 16426 2 ۲6۴۵0 ص‎ — Oy 
ویقمون على و حوههم‎ 

val. Pu. Y‏ . انزعج 
إذا تضايفت من أخ — ص -EKSg)&NCOuIA MN ovcoM‏ 
لا تتزرعج من ال حرب ص 67510261406 -umpcuugis‏ 


: ص 765 «COQUE.‏ 
gl ۱‏ نفسه رقیی . (S‏ فی Je‏ (ب 165 (zsovnK‏ 
اک ص Noa WECKOYXA!‏ یلا5۳ -M&S4^‏ 
کلنا فى سبیل خلاصك ( مز ۱۱۸ :14( 
x dis - Y‏ (ب ۲6۵ (zigtr‏ 
لا تع ار ص انام 165 -UunpTCABOK €CUXUM‏ 
نفسك افتعلق بانسان 
خاز بسیب ص 94 «COM‏ 
القرية co‏ (خحارت )ص 00ا7 الج coa‏ 8:۴ 41۔- 
بسبب )4( الاء 
خائر (مسخسخ) من العطش — »,| 716/86 ےت سې 
H ۵‏ دراه -€pe gotine‏ 
البعض مُرتعب أو متحرّق من غضب ! ص ۳0۵۴۲6]] 
o‏ . مُضايقة . انهاك . اعياء CO. (m)‏ 
نهکوا من ص 107170327 -A*elce à! cuu‏ 


ف 8 , 


نقى افواء (حمل الحو یننقی) ص 6۵۵7۲4 م7310 -AqTpe‏ 
(بحدث ب 0۵۲ ۲۲6۹۵0۲ T€‏ زلا- 
لك حفاف) 

۲666۵۲6 802 ۵ eran (Te YAN) ص‎ 
-Q4Tt 76۵/04 0۵7۲4 6 
eo دمه على الارض‎ M 


نقاوة . صفاء (n) purity‏ ص.ب 640۲4 ۰ 
ص ۸۲۵۳۵6۱9 ۲60۵7۲ ب ۵۲۲۱0۲۵۱9 -hewT«q‏ 
صفاء انور 
طهارة ثيابه ب ٢1٢٤۴۹2 80٤‏ ۹ 6001۲][- 
١‏ مُشَى Au^.‏ . مرو purifier‏ صب 6064۵۲۵4( 
JY‏ میں رن 
شجر أو خشب طری . يلم . (eI urb‏ ص ۲4 "(0 ٥6۱۹ء‏ 
.دعك . 9 rub.‏ ص 6:0099 0000619 
fao . Y‏ . جلا . لمع polish.‏ 


CUXOTI L cum ص‎ (m rub 9p 
[con راحم ب‎ [ 
Il. - 
COXOTT رمیق . رکن العین (۲ ) صب 60401و ص‎ 
۱ EO 
009 660-60 t9 2 کے‎ Uu آهان . حقر ( ب‎ 
E ] 999^ راحم ب‎ [ 
cut ,6 0-7 ^ ضرب . قتل‎ 
- 6۲6 اه ۵ را‎ GCTUACTIVE بضربونه ص‎ 
بالسيياط‎ 
۰۲6۵66۵ 6۱۵7۲ ص‎ aad ind a 
8 
00006 مس‎ (vb tr (فعل منعدی‎ yo اد . سحب ۔‎ 
-6۱۱6 0 ۱۳ے 8دا قاع ]191 € زلا‎ v BE 
إلى الخلف‎ 


1660008 ) ٦ رل 16۵ ذییا‎ 27 ۰٤ 
اخراف النافقة رها بعیدا ص‎ 





تساقط . انهاز . T‏ ص 2165 ۰ ciu‏ نفسه . اکتاب ص ٠ Cette ٦‏ 
e‏ ص ۱6۴6۵۷۴ -GtnUnt ۴6۵ Hca‏ اکتٹاب . ضبق ص ۱۱۵۸۲۲ 92039 ٠‏ 
تساتط علیبعضها ابعض عَطل du.‏ س T-,COt) TA‏ 6 , 1" ييا 42 © 
اندلا d.‏ . غار ب ۰35۲۷ | du‏ ص 6802 ٠60071‏ 
ییا ۲۱۷۵۸۵۷۱ 6۳6 : 6۲ 7/۸0۲۵ ne (den‏ 75خ 6802 33۲19 -eTpevceouy T‏ 
[فى الزلزلة) : daz‏ الأرض ب pu‏ أن یعوقوا ا مموع حتی يشاور نفسه " 

ص TI‏ .4 ۰ [ راحع ب [wor‏ 


-(T/84 A: T€. neiK eom. gwen NTOOT ص‎ 
تقلع‎ us p M اتلا هذه‎ : (oa) 


«5. 650v ب‎ Ls . دحل خِلَسَة‎ 
-A*vcaónov 50۷۲۲ pon Hxc ب الا(‎ 

تسلل إلينا أنلى ريه : 4 ) 

۰ 6 2 ا ص‎ 
(vb tr (قعل متعدى‎ cause to fall, overwhelm | 


-NASV€AOC 60۴۵ (cool ۵۵ v 
الملائكة بریدون أن ینسفو! الارض‎ 
انھہار ۳ کار له‎ 
.لا‎ - 
C& 51867۶ ب‎ ,CQO 11,C8. 0 11 / ص‎ 


-- ^ 


هرس . عصر . استخلص press down‏ 
Dub‏ ص HXOEIT 6۵۵466 HAK‏ 0۵۱ الا 
من الزیترن واعصرها للك ۱ 
وقت يعصرون الخرنرب ص ۹۸1626161۳6 6۳۵۵۵611 -mRnàv‏ 


۰ 6006698 ب‎ (m) 
cuo Ses 


قمح مقشور ب -covàó eqc&óneq‏ 
Iii. - Mops‏ 
۱ اقتلع . فرع . انتثل ب 066464 CSE‏ 


ز زکر ۳ : ۲ ) pluck, draw.‏ (فمل متعدى (vb tr‏ 
٤ص۲‏ له ۰ت ۲۱۸۱۸۱( -Apuf‏ 
كما بنقذ اثراعی من فم الأسد ب .. ۱1119307( نمام Bem‏ 
j‏ ۳ : ۱۴ ] 
-tiaimca 564 202 5۶1۲ "roux‏ 
Je‏ من ید (قبضا) الشرور ( EE ۲ de‏ ب 0 
Y‏ .نسحب .63 . تنحی ص فقط ju)‏ لازم (vb inir‏ 
core‏ ص 
حا 
-tq&u&oTe 121۲۳۵۵ 1۲1۵۲۴۶۵۵۵۵1 ۴‏ 
بتسلط على الارض لکی لا تتزحزح من نحتهم من تحتهم " 
ص ۶ ۵۲۲ ۵۲۲۱0۵ 66۵ 60۵۵و ب 4 5۱,055 609۵ 
$i» 5 E‏ . حاك weave‏ 
6 :65۳ (- 
Co‏ الروح هو لذی — با cé) uoc‏ 
فصله و نسجه 
ب 151406716 NEM‏ ۲۱۷۵۵۱۱۵ 6 6560۷- 
لینسجوھا پالفرمز وا حریر ( خر ۳۳۷ : ۲۱ YA)‏ : ۲۳ بروت ) 
ص gxne 6m‏ ها ۳6۵۵۲ ۱۲2۵۱6 0۴2- 
عباءة نسحت يدون يد 


9 » 


".رصع . طرز 
-0*o6 5۷۵۵ ۷‏ 


ررصعوا فيها کزصیع ححر ب (QN)‏ 
- مع اطروف الأتية : 
۱ - (كعلامة مفعول به) ۰1.٤ qu‏ 
پنسحون هذا الفراش ص -evctbac €meimpHy‏ 


weave at, upon. [8:94 رش‎ e تسج‎ Y 


cutud,ceud-.cot) اهان. صل‎ l.S; 
(مرمط)‎ 
-arw ايانح قينا‎ ۱۱۵۵68۵۲۷ 6H 26/116600 ص‎ 
)۱۲ : ۲۱ el) ويهين المنافقين بالشرور‎ 
1 [wow راحع ب‎ [ 
cud 660-77 ال ان ب‎ 
۶ احتقر س‎ . ROREM. 
(vb tr متعدى‎ Jai) defile, pollute 
- ۹:۰٤ ای ۳۱ : ۱۱ - حر 4۳ :۷ - حر‎ - ۱۲ : ٩ رتك‎ 
] ۱۸۰۱6 ار ۲ : ۷ - مت ۱۲: ۵ - مت‎ - ۱6 : ۳٩ خر‎ 
۶فف-‎ ٢۲٢ لای عر ال ب ۱۱۱۱۱2۵۵2۵۷ ۷ن‎ (b 
(Y: Y الأوثان ز رو‎ 


وإذ لوث تفي ر ص -MT&qcoqq 0۴ noq‏ 
۴ تنس . قدنس . تلوث . فَسَد . ) 


(vb E لا:‎ Jai) be defiled, polluted 

]23 ۱۷ :9712 16)1:01:£ بروت)سمت ۲4 : ۲-۱۵ کو ۱۲ (Y3:‏ 
فسدت الأرض ب 0800© ۱۱۳۷۵۵۱ &- 

١-نجاسة.‏ انس . وساخة. (n)‏ ص 6040006 ب ٠0006‏ 
اتساخ یر جٰس pollution, abomination‏ 
منادمات (دنس) (١بط‏ 4 : ۴ ) ب ۱1۰۸۶۹ ۸ م- 
کل تحاسة ودنس ص CtOQU FIM‏ اع لا -TUOARM‏ 
á‏ جع -&pe€ ۱۷6۹6۲6 HEHT Aan‏ 

فکارهم مُلونة بنحاسات 

-TOYARKTHpIOM NHCETKAARC 5M OVIAAR EOYI 
ceu 16۳۲6 الححاب لا پرضع فی مکان به دنس ص‎ 

۲ دنس . نجس (صفة (adj‏ 
الشھوات النحسة ب 1۱6۵24 ۲۱۲6۲۲۱6۹9۱5 

۰ 60۵ ص.ب‎ (eq) polluted, defiled نجس . دنس‎ 
[14: "cui 


پلا دنس . طاهر . نقی ر عب ۲۹۰۷ undefiled‏ ب ٠85760900‏ 


e pedceg- ب‎ defer. مدنس‎ . ut 
*6066010م-‎ 56 HAM OT مدنس الصغار ب‎ 
I. 7 


-nHeTcwoqg ۲۳ ٣١۶۸۵٣۲ ov 
1۵۲2 زمت ۲۴ : ۶ ب‎ Joh الذين يصفون عن البعرضة ویلمرن‎ 
cse ^ 68 511€ ب‎ ,CQOOo MCA 8944 ص‎ 
(vb intr سل لازم‎ sink, fall down. 34! . غاص‎ . qe . غمر‎ ۱ 
-tpe ۲۱۷۵۵۲ Màccosen HrTen hayas hnt- 
۱۵۵۲۸۵000۲ الأرض ستنهار من كثرة الأمطار ب‎ 
-& ق0۲6۸(‎ ©0903 H Acca ص‎ 
أورشليم یرت أو غاصت‎ 
: مع اخروف الآتية‎ 
۰ 7. 62۶۲1 شل . اكتف . انهار على ص‎ . Ro. 
-Rcuo Hp &qcomol exi ۲60019۵۸۵ 6 
المخلص احتضن حسد القدیس 7 . 1ے‎ 
-aqTpe MHI ٦م با ص۷‎ €#w0¥ ص‎ — Je 
الببت ینهار علمہ‎ 


en ^ - 9 
cre ca *^ bonu ۰0 


Kee s^ «7 یدصرد‎ »en bhuQwowu- 

Kos Cw co^ bouabsum uaob atv dob- 
کت ۰ کر ز‎ fefe ‘ja 

mt?‏ مج ^ مسم 

V^ sw*xü »ouonu "9 HAO? وو ردہ ویر‎ 

qm? «C Fee esf efe 

ONIN HAO? 1902394 LO bo9u-‏ ہ 
د 
ner?‏ کے gf, ۰ Cn,‏ 

f رده ون‎ YE nuOGmoA*LH ۰ a9aT- 


ione met ^ وم‎ ۵199-۱6 0 
[^ ^ w1292] 

Pf’ 4e ^ woga ٠۰ 
وا ےر‎ ^ 090 
le $ : ۱ Gu FF) [ j 
۱۳6۱ Ch e LH9243 ید۱90۵‎ 909° 


۴ hef umop بب رہ‎ ^ LHI) 6۰ 
3 ae a teri € ببحم‎ iem: 1900 
cer mf mer! P em سیم‎ : * ۵ 


v25*39003* ^ (r929)‏ 709 ^^ ئگ 


"9 ^ کر 
seo anl ^ FON bo94e-‏ 

uos42d 2 (^ d&ox-z) “or 9‏ میگ لم 
3)1 

٭ریزوھمور ^ *3902819 7 )0( — RA‏ 
NS (1) ^ igemohad ۰‏ 
39qmobad* ۰‏ ےہ 4ھ ہم 
جك (vai aa‏ وا مر 


* رو ۱000 ^ ۸ءء دندز تسم € ) nm‏ 


[ v4 :va- M xac sv مہ‎  ( 
em prd ^ GOON 9600 ٠ 
ate 


eC کسی‎ my m9 لیب : رب ضرا‎ o 1 1904€ 
3LM ۷۲1۵00 moron [hw لاد‎ ٢۱٢ 
۱ - تصم‎ ۰ «۶ (u) وج ے‎ ^ 0 
ff ۶ ]۷ ۱۱ : اد‎ 
Scam "ليك ص کچ هسب میں و‎ ۲ 
«0989 !QOOM 3L يلد مدمه‎ 3 HHe- 
eA ہہ‎ ^ =H X093 ** 
دنه ۴ا‎ I 
er wm ame حم‎ 940H ۱۵ GHOL و3026‎ 
Ce) کر‎ unm ہم ور ^ ۸ود‎ 
feta pr ہہ‎ hod» 3یا‎ 4019 *24'*- 
«^ -9 لظلا‎ T° 
fes et Coe «C ویرہوءدع‎ L9 Y993 34130940 
ert mt میم‎ [P a: aal ^ جبربرمرع‎ 9 
پایزویوو حم ویو وید‎ ۱۶ gHoL3 Ou” 
A7 «CF 
4p ETÀ < mero mh mp Ug vaca 
^^ bXx0403 LWmghws boda igmos» LYu&e- 


dias کی‎ bioonLu uxofiav(uowu)- 
At fem e عم‎ 
٠ ممم‎ ۸۱ 1 
T o e ew LP ۸:۰ 
و ,وا‎ ^ Hao (0 uxmowefüós* 3 2 K~ 
y^ ده رن گے ضرم‎ [ ^ 0 9° 
و‎ 
ان ہی م‎ Oi ^ سا ل رز‎ 
twp s? ° ffe ffs pungaq 2472] ^ ۰04 ۰ 
(ود یں عا لو ویر کنا‎ 

^ sond +2093 uxmogha >-صر90 یں 90ر‎ 
(rf ۱م اكير‎ CC vu رد‎ 
(eo^ WOT) v9vogs uxaobv*ra 30*61 


^ HILN 1L 


y^ e ^ -(9V0g?** 
ص حرم .کر کر‎ ] aie ^ -M 3 ۰ 
مج م‎ rio) 


fg fry "^ vwaouw b*u uxa(fbwi(x/20u)- 
e Ce) KEKE e^ sdHfüixsun 0د‎ 5- 
E^ ed ہپ‎ ^ A6mW 12302 چیہ‎ alv” 
)تر ری‎ is VFA] 
) 9۱:۰۱ ماحیر‎ - 
م کر‎ Ww f EEF 
کم‎ rg co oer UP e : eV) 
MLOOYHM 1943 MYdH3L3HW LXOOSH3LadY- 
بن نر مر یر ضرم ار دم رہ‎ 
(e) we 
کی ...کم ۳و‎ oxveLus ہي 0/1439 میا‎ 
enki ) v3:vi) لح‎ 0003 uXmQ2AYLaHu- 


eC e پر۔‎ ۰ 
e^ 


۱ - گم‎ ro ommo viii] «cg 
M. 
fe fF Sf مہب می وک‎ v3 ^ 9 


hw Huon[ Ha nag go? uxsohveLo- 
UC 4a: (3 و‎ E21 
em á st) حم‎ 214202349 1700350 H3g- 
"ie: Wh ور ےکر در اد‎ ea رو‎ 
اد رو :رن وو اج 6۱ رجا‎ AVIV - 
مت و‎ fc «v Ee puitj2q '4240 2479] 


^ et ewe: (44) 
AP f me pm ^ HXGOS IYO WALLIN” 
A7 oe; 
eee hnnc 1 ^ NEL UXO24YL3N- 
ہے وب 6 کن‎ bwexvem uxoohv- 
ور ہپ‎ 62 ^ 9۱ HIN -ورورممیر‎ 


رر وخ یر :و 07 - رہم .۳ئ 
KR $i: YV 77 Và: 04 -‏ پک Eoi ted‏ 
وج 4240 ۰2400 em ev PEY 4240 uma‏ حم حیم 
یرت zu xo‏ ^ روبس': KG‏ کم 5 
0 1006-12 ۵ 0067۶ یر' 
precem (C^ 608 =) ^ Los 903‏ 
[io ^ -94v»9do3]‏ 
aee Ses Fm «^ 53‏ جس Merd‏ مھ 
-يزة 1782352 HOIdHLO'YNOWUN‏ 013 


SC omm (u) * demo: 





۰ 903 


Ib 


03ھ 14 


cw 


ص / 6667-607۲ ۲" 90 0و ب 665۲-۱60۳۲[ رو 
al 5‏ . انقذ . redeem, rescue, save. Ji . ae‏ 
رهز ۷. ۲ ۔ ام ۲ : ۱۱ - بش ۳۱ : ۵ - هو 6 : ۱6 ] 
القدیون بے .GIHETATCOT TOY‏ 
۲ .فك اسر . IC‏ . أعتق (الانسان أو الرهن) ر میخا Li: ٩‏ ۱ 
)3( : پنکھا pj‏ ۲۸:۲۱ — ب 606607۲6 7800۸ )- 


(لرمن) : أسنطم أن أفكه ب -hmiüzenxon Mico‏ 
حنی ستخلص elo Ji‏ ص ۲6۷۲۲۱۷ -HTHCWTE‏ 
- مع اخروف الاتية : 
انقذ . خلص ب BOA‏ .1 ۰ 
als "‏ ب 68۵02۸ -OHETIKCWT soc‏ 


١ب‏ ۲6۲ 680A.‏ 3وص ,€80A 0M‏ ب ۰2680245611 
خلص من .3« من redeem from.‏ ب 468602۵8 

زنث ۷ : ھ ۔ھز ۲ : ۱٩‏ - مز ۵4 : ۱۵ مر 0A‏ : ۲ - مر ۱۱۸ : ۱۰۱۶ ] 
-&QCOT T€ 802 56۲ 160022۱۵ HTE 2۱‏ 

خلصنا من أيدى اعدائنا ر مز ۱۳۵ :۲۰ ] ب 
بت ٢۲ Auson ۰ fexta A mci‏ روں- 
ننا من السبی 

انقذ من ص QNTN‏ ب e 5۲6٩‏ 
ص ۱۳6۵6۱۵7۲6 1۱۳۲۵0۲۵۲ 39906 3600716 للا- 

۱ ينقذها من آبویها 

فدی ب redeem (in exchange) for‏ 
[ غر ۶ : ۲۰ ] 
لانفلون ب GAT‏ 65 الث 0۷۲۵ -MATHACET‏ 
بفضة . تفدون بدون فضة راش ۵۲ : ۴ ] 

۱ افتذى ہے redeem for‏ ص ۵1 ب ۰756۱ 

eHnov AN SEN 04008 i€ ۲‏ 66۲ 5- 
افنديتم لا بنهپ أو فضة ز ابط ۱ : ۱۸ ] ب 
.Y‏ خلص هن redeem , save from‏ 
J‏ بخغلصا عب ۲6۱۱۹۵۵۱ -WEHTEACOT Ten SER‏ 
من حطایانا ۱ 

ecu] س 6076و ب‎ (n)salvation ۔ حلاص . قداء‎ ٩ 
-hcovem ۵6۵ تمن الخلاص اب‎ 
-Teino6 NCWTE ۱۲5۵۵۲6 AN ص‎ ii 

الخلاص العظیم الذى صار نا 
ransom 4. Y‏ 
ب HFueTxax! 5a BÀ: Bcovf‏ 11141100 
لا نهى العداوة بای فدية زام : ۳۶ ] 
۳ فكاك . ransom (YS: Ye i e‏ 
sano‏ ص 0۲۵۵۵7۲6 6۴6و ب ٣٢‏ رو ۱٦۷۰‏ ام 
زار ۱ make redemption 4 N^:‏ 

«01 NCW ب‎ be redemption يكون خلاص])ً‎ 

اسم ب eror cew} sHp‏ و -pan‏ 
میخائیل حلاص لی (یکون خلاصا (J‏ 

TT 210 ل‎ 1 bhewoT 2f 61۲60۵0۲6 ص‎ 

give ransom فدية . دفع القدية‎ NT 


ب 6.58 ۰ 


-f 61۲6097۲6 nneknoBe فدية لحطاباك ص‎ Jac! 
٠6٦:9٣ ص 1604016ع9,ى ب‎ gerransom. & أخذ‎ 
] ۳۴ Cry 


مُخلص . مذ . فادی ص 7€ .peqCU‏ ب 6۵0 
redeemer ( 53: ۱۸ p]‏ 


مخلصتا ب +782 ] -TYipeqeo‏ 


. 422 


000067 


ترك فى . بقى فى ص ,68N‏ ت .&.5cn,H3pHt SEN‏ 
leave in‏ 
[ تك VY : YA‏ — نك ۵۰ : ۸ - مز 35:38 - 
بر 4۵ : ۲۳ ۔إر ۵٩۱‏ : ۱۱ دا ۱۰ : ۱۸ 
-AmiuaT 600261۲ 1۵۴۵ ۲6۱ ھ٤ 2 oHNa‏ 


آثرنا أن نبقی )55( فى أثينا وحدنا ز انس ۱:۴ ) ب 
تركناه فى ب ~ETANCOXTIY SEN (۱ AHAQA‏ 
الحفرة ومضينا 


-heidi wmaccxm SEN nekcouna ۱۵0۴‏ 
Es‏ ينزك فى حسدك حطاما عظیما ب Hote‏ 
ب ۳6 ۱۱۵۲4 “Rape 0۷۳۵۲2۱ Mni ceoxm‏ 
کان باقر فبه نفس 
بقی من رلا ۲۵ : ۵۲ - عد ۳۳ : 0۵ ) ب 80735681 9. 
لا نیز ب ۵02۵۷۲۵۴ -hnepcoxm am HOTA!‏ 
واسدا منها 
حتی لا تبفی منها شیا ص ThgexT A347‏ 1۷05- 
أبقى فى (أو علی) . نی فى (أو على) ب 1256 10 ۰ 
V JA)‏ : ۲۲ إر ۲۷ ۰ ۲۰ - ار 4۷ ٩:‏ ] 
HMooc qoxmn ۵‏ ۲۳۱۵۵۵۲۵6 &- 
فلك t»‏ ابقی نسلا على الارض ص "NKAÓ‏ لداع 
ص ب 3٥۹٥٢‏ ۱ت, 77.3۱۹۴ 
Jy‏ (خلف) وراء . بقی (أبقّى) وراه ر بز leave behind. ۲۱6: Y‏ 
v‏ هم أن ب 0۹م -AJXaT €cepovcecxm‏ 
MN‏ .2 
أبقيت جزیا يسيرا ص 6۳۷0۲۱ ۴ 9۶6۲۲ 3- 
حتی لا تبقى شمئا ص ۳۲۵0۴ -MhThwexmn A&AT‏ 
ri‏ بالی . فاضیل ۰ (n)‏ ص QUOXT‏ ب ۵0926۲۲ « 
remainder‏ 
زنك 4۵ : ۷ - ین ۱۷ 
۹۱۶ : ۱۲ - مت ۲۵ 


- ۱۸ : ۲ اش ۱۰ : ۲۲ - ار ۲۹ : 4 - دا‎ M: 
|= :۱۳ ft ۲۷ : ۹ حرو‎ : 
-O*vOM 0۳6۵۵۲ ۳5 ۲۱اب‎ ۶ 
۷06 ب‎ ) ۳۲ : ۳۹ p) البقبة ستکون للانسان السام‎ 
. 1110609096۲ البقابا مز ۳۹ : ۳۳ ] ب‎ - ١ 
-evtAoxov hxc ۱۱6۵۵6۲ irre [۵۱۴۷۱ ب‎ 
) ۳۷ : ۳۲ تفنی (نزول) بقايا السلام ( ار‎ 
]٩ : ۲۶ دا ۷ : ۷ - لو‎ - TY: £A الباقین ز حر‎ - 
ه‎ 1185:٤ 02۴7۲ ب‎ gu الأمور‎ 
-hTencaxi 68 ۱6۵۵25۲ ونتحدث عن ب‎ 
ال مور الباقية‎ 
e 60۵۵961۲60961۲ ب‎ (eq) remaining ui : S 
e 2114609056136] ب‎ (n) بقاء‎ 
. XII ابفی على ص‎ 
-[ هت‎ aqxıy0% 67100914060 نوح ابفی على ص‎ 


العالم 


4 مر‎ - ٩٩ : 


ص cw6,ce6-,coÓó^‏ 
۱ انقل . تصلب" ju).‏ لازم (vb intr‏ 
آحد جانبی ص 606 14760090144 C&‏ 10۲5۵ &- 
حسده انشل 
۲ شل عل cba‏ .323 (فعل متعدى (vb tr‏ 
So‏ قلوبهم ریش ۱۱ :۰ ص ۲6۷۵17۲ 0666 3- 
الرو ح 4 ص 0۵04 0۷۲۲۳6۷۲۸۵5 - 
هلل | (n)‏ ص 6926 ۰ 
الجسم معافى من الشلل ص 66026 -tpe 360۵995 ovox‏ 





cute 423 55۱‏ 
غير J,‏ ب T€‏ 5 0۴6۲036 . ۲۵ كلت 60۵ 465 yine‏ ۱6۳66۵7۲6 &- 
كما يب زلو ۲ : ۲۷ ) ب 66۵6 KA TA‏ - محلصوك سالوا عن القوف النی فی نفسی ص ۷۳۶/۷ 
مخلص النفوس v‏ ۲۲۱۳6۵66۲۲۹۷۲۷۵4 ۰ 


ص 6 7۲ 1۶116 ۲۲602 TAPA TC€TOQUt,‏ ۰ 
اکٹر من اللازم 
du.‏ ب 69:6 0۰۴1161۲ €« ص زانلا 0۳۴7۲67۲ aN‏ ۰ 
ہے CSAI,CSE-,CHT-=,COHT-CSHT#‏ 
4 "۱ ھ6 31۱۶,6317 ۰2- ۵ 6۵6166 
۱ کتب . نسخ . حور write‏ مر 2۸ 66 
MI‏ ۵4 : ۵ = حجر ۸۳ :113 ۱۵ ۱ : 4 حبرو ۱٩‏ : ۲۱ = 
ہو ۲۱ : ۲۵ - رو ۰ ۵ - ۲ کو ۴ : ۳ - رژ ۲۱ : ه| 


اک عن الکامة (أن o‏ ۵۲و 55۱ 6۱ -MmikuHm‏ 
(Sl‏ سرا 

أكتب کل كلمة ص -C€Q daté mi‏ 
أكبوا آساء کم ب 6۲6۱۷۱۵۵۸ 56- 
کب الر Ju.‏ ب 67۲161۲02۵۷ -&àqésHT‏ 
au‏ ب QARICAHTQ‏ ص 56۵۲۹ 
كتهاطرسائل) ب AqtAHTOT‏ ص -AqteArcov‏ 


لا يكتبون مع ب -Mnenbpovétsa! nem nmionH‏ 
الصديفين ز مز 1۸ : ۲۴ ) 
register does. Y‏ 
-A«4pKtA€evE "TaporCoA! ۴‏ 
اتر آن يُسَخْل جميع آمل بابل ص pot‏ 
٣۔‏ رسم . نقش . صور draw, pain! (e JU) j‏ 
ب -&AKtSai ۱۵۲ ۱۵۱۵ ڑ٣ TEKEZOTCIA‏ 
ce;‏ فى صورة سلطانك والقداس الفريفررى] 
- مع اخروف الآنية : 
١‏ إكعلامة مفعول به) ص.ب ۳ ۳ ۹۳ 
أكي ١‏ تفس ص 3ئ1٥‏ 81۸80 epo‏ م۳6 
عيدا له 


ص -ATCONEY WANTUCEA! MAS ETEYIUHPE‏ 
سجن حتی پکنب له ابنه 
احلس عاحلاً ب ۵ مق 9۵6( -acuci‏ 
واکتب هس | لو ٩ : ۱٩‏ 

write upon, in. کتب فى‎ - Y 
] ۱۶ : ۱۱ e»t - ۲۳ : ۵ 26 | 
-eqtóa: 1۳۲6۲۸۵۵۸ thua یکتب اساءکم ب‎ 


فى الکتاب 
آاکتبه فى ورفة ص 6۲7۲۷6 ۲۱۹ 6۵6- 
eS 7‏ عن . کتبا بخصوص write respecting‏ 
اتب لی بحصوصه زلقسح) ص 000 Hà!‏ 46651 
اتب ل عی مد ص 04( Hà!‏ 1۲۴6۱6 666- 
لكى أكتب ص 6004 1260040146 -€TpAcEO, fay‏ 
له ای کتاب 
dies - 4‏ 
تما کپوا ب -CTà*i5€ 1۳ max Xn‏ 
ممه لك إلى مصر 
ص 623107 ,aqcoatr‏ ب -Aqtóa: tP&kot‏ 
کب إلى الاسکندرية 
یکتبرن ب ۲۵۲۴۵( ۲/5۱۵0 51۳1۲0۲ 66)]- 
لمقر الك 


۲٤۰٤٢ (لغرض ما) راش‎ Je . © 
-ievtéwTov ۲۵۵۲ NAK ب‎ Us. 
hs 


(فعل لا يتصرف مع الضمائر) : 


ص Cue o uie‏ 
vb impers)‏ ( 
١‏ یلزم . ینعی . يحب it must‏ 
يجب أن یمن وعب ۱۱:۱۱ ب ۱۲6۵۵۵1 راغ 
۳بلیق . بناسب . بحوز it is fitting, right.‏ 
الا جور لى رأع ۲۱ : ۳۷ ]۲ — -MH tgt MH! AM‏ 


آمر جائز ام لا ص -oTe«8 yc Te ۶۱۷ xnom‏ 
إن كان يجوز أن نقول ب ۱۲6۱۱۵۵6 Cue‏ عله 
- مع الحروف الآنية : 


(فعل+) ص.ب -6 .۰1.۵ 

١‏ - يُجب أن . ues‏ أن . يليق أن . بو غ أن 

ز کر ۲۲ : ۷ -۱ع ۴ : ۲٩‏ ) 

“IWC لا‎ inevi یھ‎ eAnnowv] "e dud 

— أن يطنض آنها آخة 

لا یسب أن ب باه ge an êxe ovuHng‏ 

نقول کلاما كثيرا 

لا بجرز تغييره ( دا ٠۵ : ٩‏ ] ب 7٣۹‏ بد8 یا anm‏ یلاخ 

حب غلبا أن من 3147165506 EWE‏ 0014م -Uuytc‏ 

نكون أمناء (مؤمنين) 

لا بحب عليه أدص aw (۵4 toveu aq‏ > یی - 


بأكل لحم 
؟ ‏ يجب على (اسم أو ضمير+) ص.ب -6 b‏ 
کلن يحب عليلاب .۷۲6۵۲69 ۵۲( 6 -nc‏ 
الا ۔۔ 
كما يحب على KOC PY‏ ليد -et ETE‏ 
ص 61۲7۲۲۴۵4 62008 exw nheTipye an‏ 
بقرلون بألا يحب علیهم بالرة 
ol cox‏ (فعل+) ص 6 67۲ .2 ۰ 
بُحب عليه أن dsl,‏ ص 606۵۵6 ہم > ایا 
يُجب أن . پلیق أن . يجوز أن (فعل+) سب ۱۳۲6۸2/,-3۸0 ۰ 
زمر ۱۲۱ : 61-۱4 ۲۲ : ۲۵ - ۱کو ۸ : ۲ - ١کو‏ ۱۱ : ۱۳ ] 
يحب zi ol‏ زعب ۲ : ۱ ) ب 0۲6۱|۵۵ >ولانا- 
كيف ينبغى أن نصلی ب ۲۷ 8 ۱۱7۲۵۵52 -bye‏ 
-ut€ Atc MKOTK 807 HEIH mik 6‏ 
بحب أن ترحع عن کل طريق lc‏ ۲۲ : ۱۶ ) ^ 
الواجب . (V^ eA‏ ص THe‏ ب ۷٤یا‏ ٤٥ء‏ 
فى الوقت الناسب ص -&M 760۴06۱۵ €Tipute‏ 
ما جب . ما یلیل ص ,.HETUOUUE‏ ب ‏ 6و6 ۲۳6۲۲ ۰ 
الواحب (ما يُحب) ص 7696005 67 6۳۵0۲ TYE‏ 16]- 
عليهم أن پقولره 
ما لا بلیق نعله زرر ۱ : ۲۸] ب 8ھ 6۱۳۲۵۲ رپا 7آ برہ- 
مرحاض (محل الأدب) ص €TIUe‏ لاء 
ص الإ 66 KATA‏ ب 6یا 6۳ oppi‏ . 
كما ینبفی . کما پجب ز ۱:٩۷‏ ) 
اللازم . الواجب . اللائق مس QWeTt9Qe‏ ب ٠116710006‏ 


pot: Y^ مت‎ [ 

كان يحب عليك ب ۱۲6۷0۷6 -M€ 1679۵6 5۷ Te‏ 
prs‏ 

ارسلت له اللازم ص Ma‏ ون 761 -AITàÀ*YC‏ 


مص -W€Tipyt€ T€ 67۲۴6 EWÊ mi (ute‏ 
الواحب أن کل شیء يصير )2559( 


!ا 


-écnno6 8۲8٢٤٤ QC&AI 1٥6٥۹۰۷4 MCOTM ص‎ 


عطايا (هدايا) عظيمة نها e$‏ $79( ار 
یقیٔدون ص 631470 MCA HKAÀ niu‏ 6۲66۵۱ 
كل شىء احضروه 
کنب ال ز هز ۱۰۱ Uf ) ٠١:‏ +0 ۰ 
القدبس ص 71640167003 دا 6۵8 1165۳106 &- 
کب m‏ 


کتب عن . .. تقریر write about, report upon.‏ ب ۶65 ۰ 
کیب x€ OFAIKE0OC FTE ai‏ 58200 ۵61 5- 
أنه ہار 
-Aqtók: B&poq ۲/42 0۲۵۵ ۹‏ 
كنب (نقريرا) عنه (الشهید) وارسله إلى الاسکدرية ب PaxoT‏ 
۱ كتب على 3h)‏ علی) صاب &6 ۰9 
کتبت على ب 68201 ۵۵۱۲6۲۵۵۵۵۲ -&kt5a:‏ 
شرورا ( ای ۱۳ : ۲۰ ] 
۴ کب بالنهابة عن 
کتبت y‏ ص &&poq (since hecannot)‏ 3۱68۱ 
عنه رلانه غير فاد ر) 
كتب على (ورقة) أو فى (كعاب) write on, upon‏ ص.ب اع .10 ۰ 
٩ : ۳۸ yw)‏ تث 4 : ۳ - مر ۱۳۸ : ۱۸ ] 
اکتب هذا على لوح ب ۵۷۴۲۲۷۱۵ NRK! 2I‏ ]8+ 


THAT 
6۶۱ ۴ 0327۸35 ۰ 614009 TOY ۷ میں را‎ 
۰ 17.569 كبا فی . كنبا على ص ۵۱ ب‎ -١ 


= بووت)‎ 3:93) ٩۰ : YA لر‎ - 4: d 
] ۲۰: ۲۰ لو ۱۰ : ۲۰ دير‎ 
-&qióni HYKAOEPECIC en uer كنب اب‎ 
De: » ارم على اللخائط ( پخصوص دا‎ 
] ۲۹ : فل‎ - ۱۱ : ٩ کتب ب [ غلا‎ ۲ 
-hreqtó&: Sen ۳۳ hum hnsoq ب‎ 
۱ لیکتب بيده بنفسه‎ 
(uui) نشر . اذاغ . أعلن . ادا غ‎ 
write outward, publish 
نوك 602 851 2:؟-‎ TAstCTevpo THpC ب‎ 
أعلن فى كل مُملكتى‎ 
۰3126 TEKMETIDT ۱۵۸ ۲ 
89^ 0۵۵۴ لبنشر آبرنکم رسالة هم ب‎ 
۰ 3660۷ ص 6۵0۷۸ ب‎ 
۔ کنب إلى (شکوی أو طلب)‎ ١ 
write in (to place), inscribe, register 
-Aqió&i: 809 Lhhevpe coptq.. ب‎ (AS 
.. بطلب 01 اللك أن‎ 
د . ذو‎ 
-&&àntfoÀ ne Pen ۷6 SOY ب و‎ 
(YS: ز عد‎ illl کانا غیمن‎ 
٠/4 8802 ۱۴۵۵ Ç write dictation of dai کنب ما‎ 


ص.ب 126802 ۰ 


كتبت ما آملاه بفمه ب ۱۴۵۵ ۵۵02 -&ibé&:‏ 
کیب تحت انرة ص 0 158۲۸۳۶ 
write under order of‏ 
کتب بواسطة ص.ب ۵۱۳۲6۱۷۱۵02۵۱۳۲6 16 ۰ 


write through, by 

۹۔مکوب (aq) — written‏ ص CHE‏ ب 650۴ ۰ 
[ خر ۳۲ :30 22-7 ۲۹ : ۲۱ - مز ۳۹ :۷ - 
مر ٩‏ : ۱۲ “یو ۱۰: 6۱-۳6 ۲۳:۱۷ ) 


1 
٦۔‏ کب 3 (y‏ 
hTeqyeps‏ ہم hHOYCOT R6wns‏ رن 
کنب pm‏ من ا حدیقة على اسم ابته ا 
كتبت ثروتى ب 2350106 ۱۲۵۵۲6۸ -&itó&:‏ 
للمرضع (للمكان) 
کب J‏ زللاحرام) ص fi-‏ 6۳87۲۸ ۰2 
کب للملك ص 8ط 8ا ۲۶۸۲۷۹ -&qCoA!‏ 
-ANTOAMAM 6۵ EPATY ۵‏ 
تحاسرنا وكتبنا لنيافتك v‏ 
ص 46۲ ص #]”"6"500ى ب 8101# ۰ 
-١‏ کنب بيذ 
الذى کنبه ص -MTAÀ 2۸۲۱۵ 0۵۵6 €TOOTQ‏ 
داو د بیده 
کب الکلام بيده ب -Aqtóc micaxi UTOTQ‏ 


-A*CÓtC 100۲ ۲۵۵۲۵۲ |,» ۴‏ 
كتبوا بأيديهم ب 7070۷( 
کب إلى ہی ص 13726007 €TOOTQ‏ 616651 
ب 256012156619 الا 624616۵ ک o‏ 
۱ كب على عب ۸ :۱۰) 
؟- کتب عن زمر ٩‏ : ۱۳ | 
۳۳ کیب على 2S)‏ علی) ز ار ۱۰:۲۸ ) 
Cas - t‏ على uj e.‏ على »€ 
قبل أن بعقدوا ص -MT&' TOYCÓA! ©2006 HUMSAQ‏ 
عليها معه 
۱ کتب ل writeto‏ 
زد ۲۵:٩‏ - هو : ۱۲ رو ۱:۲ 
یکبون لنا الوسيلة 0j)‏ ب ۸۲۱9۵۵۱۳۲ -evt5&) nan‏ 


ص.ب ]5 ۰ 


ب UJ or"‏ الطريق) 
كتبنا لك هنا TWAIXOMSM HRK  —QAS‏ ظ۸818- 
Y‏ - کب ل 955( 
كتبت لل هذا الکتاب ص 141۲۷۱ NAK‏ €166&1- 
ص ۲۷۴6 4747120680206 1۸۹ -MY&CÓR)!‏ 
لأكتب له 7 uS‏ 
Y‏ وصف ل )53( 
الدواء الذی ب eT&ibéi TQ NAK‏ 85۱ 1۲15- 
وصفته لك 
€ ۔ کب ب (لغة أو أداة) 
کت بالدم ص ]76210 -avcağgor‏ 


cli‏ الكتابة بالبونانية ب ٥61803 51 hevenum‏ ۸۔ 
کنب بأصبعه ب 1۸۲6۲۷۵ -&qtóa:‏ 
کیب بلقنا ص ۵۹۵۱۱۱۸۵6 -&A*CAOoQq MTACH€‏ 


o5 4 ۰ ۹ 1‏ . ادرج 
i ue write down‏ 
سحلت ب 0007ء( -&Aitó&i hc& neTeqxo‏ 
ما قاله پسحلون ما بقوله ب -t*tóA) hcoq‏ 
۲ نسب إلى . حصن بر . غزا إلى ascribe to‏ 
H-‏ لشقغ جر ص -&KCÓbAÀ) HTECEIME NCWK‏ 
es‏ للرأة إلى نفسك ب ۱60۵ Fig:‏ 
PHCWK‏ ۸۸1۲6۱4۲ 316726506 68۵8۱ 26۲ ۔ 
زکلام موه إلى بوسضم : أن تنسب ص 1486 ات 
كلمة الأب إلى ئفسك gió‏ 
ص ۱۵۲۲۵ 515621207146 HCA‏ ۵۳6۵۱00۲ 
نسبوها إلى الفضيلة السمالية 


e 6. MCA U^ 


425 "61٤ 


-) ۴ ۳ Tix ۱6۵ 1471641610077 تعرف ص‎ cl 
al حط يد‎ 


خط . فن الکتابة script.‏ ص QEICETICO AT‏ ب ۰1686551 
ص 11926166 -tqC&àÀ) oM ۲6۱6۲6۵ 87١ Na‏ 
يكتب بفن الكتابة السامية 
ب ۵۵ ,CKevoc‏ ص ٠21۸3۸۴ MCOAI‏ 
۱- اداة تلکتابة tool for wriring‏ 


) ۱4 : ۲۳ اداة للرسم ر حز‎ Y 


کالب . JA‏ ص 6۵6۵و ب 6۵۵66 e‏ 
writer, scribe‏ 
کاتب SJ‏ س -OTp«qC&Al 7۲۴6۹6۵۸ G&poov‏ 
عنهم (یسخل الحرادث) 

رصام ب 66566۱00( ه 


موزع بريد . (بوسطجى) ب 6۵666۵8 ٠.‏ 
كتابة . تحرير . انشاء [لسب] )7( ب 06۵5۸1 18677 ٠.‏ 
١‏ - كتابة . تحریر (ni)‏ ص QOINCO RI‏ ب ۱۵85۱ ٠‏ 
act, form of writing‏ 
كناك إلى ضعفی حص -TEKXIMCAA! gà TACBIMM‏ 


Y‏ . هجاء 
هجاء الکلام ص -TÜÓimcoA: HNWA K€‏ 
vt, ۳‏ 
تعبور ص ۱۱۱۱2۶۵0۵۹96 ۳6۱۱۹6۵۱ -TÓOnmgaxe uh‏ 
روصف 
٩‏ نسخة (n) writen copy‏ ب 651« 
۲ تعلمق 
صك . مستند (m)‏ ب nix‏ 68۱ ۰ 
کتاب طلاق (n)‏ ب ROYE!‏ 68۱ ۰ 
مُلُم . استاذ (n)‏ ص 6۵۵ ب ۰658 


writer, scribe, teacher, master 
great scribe کاتب او استاذ کہر‎ 


جرح . خراج 

بسخة المحراث plough-handle‏ 
(عبارة عن قطعة عشب يركب فوقها سلاح احراث) 

650 ب‎ (n) writers, scribes کش‎ .١ 
-Tineo, huconovx ۲6 ۱۵۵۵9 قلم (حبل) ب‎ 
] ۸ : ۸ الکبة الکاذب ر بر‎ 

teachers, masters. مَُلمون . أساتنذة‎ . Y 

[ راجع مفردها ب 48[ 


رغوة . ريمة . زید. رب +2:(۷) (n)‏ ص 6۵8۳۲6 
له 


«C& 50 ب‎ (n) 
6۸5628۲ ب‎ (7) 
669 ب‎ (x) 


۰ ۲8۴6 CA BHHTE 6802 ص‎ do. أخرج رعة‎ xl 


CÓIMI ص 6۵۱96:۵۱86 ب‎ (v) woman. alg. V 
) ۲۳ : ۲ زنك‎ 
-& PF orwpr وین‎ tàquorn ۵۵۸۰ 
Bem ovbarur ب‎ ٤٤ ٤ سل اابنه صائرا من امرأة زغلا‎ jl 

". زوجة VS - ۹:۰۲۸ uo]‏ : ؟ع wife‏ 
-teBe ۱۲۵2۱۰ ۵ 12211186 1‏ 
من Jul‏ هیرودیا زوجة فیلیس ايه ( مت v ) ۳ : ١4‏ 

female (man or animal). أنثيي(الانسان أو اخوان)‎ . v 
-&OeYT heu ۵ ذکرا وأنٹی رغلا ۴ : ۲۸ ] ب‎ 
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ب ۳بر ض۳8 -evia^nqANM 5۵۲۲ AIKEN‏ 
ابصلمودية مکتوبة فی قلبى 
Je‏ ب ۲۵۵4۵( ۲60۲۲ ۱/6۵6۲ -ovom‏ 
مکتوب للحياة ز بش 4 : ۳ ) 
مكتوبة في ورقة ب ۵20۲6 اع -evtóHeT T‏ 
TICTEHARK-‏ بت 6۳۲5۱0۲7۲ ۱5۷ ۷6 «OF‏ 
ما هذه الأسماء المكتوب على شراعكم ب 9۴0 
إنه مکتوب ال © ضمير غر شخصى) راع ۱ : ۲۰] ب 665۱۵۷۲7۲ 
۲ - مرسوم . منقوش . مور . مُصاغ 
ب ۷۵۵6۱ ovckevoc‏ 5 ۵۴960۱ اع 
مرسومین على الحائط باداة رسم ز حز ۲۴ : ۱۸ ) 
والصورة مصررة ب ۴۵ -tpt ۲۵۱۷۵۷ CAHOY T.‏ 
علبها ' 
و ب 0۴۳۵۵2۵ 5 6۳6۵۲۲ -&AnOIKOGN‏ 
jv‏ ص GM OYUOTAO‏ ۴۵ طر0 ٠٦٤۱۷‏ 
م صومة بالشمع . 
1 کابة (n) writing‏ ص ۱6۵8 ب ۰661 
زلا ۱٩‏ : ۲۸ - دا۱ : ۱۷ - مت ۲۴ : ۲ ) 
o‏ ب ماو -AqtAe ovkovx: HÈSAI‏ 
مکتوبة صغيرة MU‏ 
بکتاباتی الحقيرة ب 264289105106 ۷5۵51 -&rTet‏ 
کاتب حاذق نی الکابة ب ۱۵2۱ 8طانيا8 »رول ۰6۲۵۵5 


[ مز 44 : ۲ ] 
الکعابات . الکتوبات [ بر ٭ : ۷) - قلا 33:3( ب ۱۷68۵ ۰ 
۲ صك . كمبالة 

إن كان ب ‏ 0۴۵ ۱۲6 3٦٤٥1۱٦0‏ 9۴5۱ 6 


هناك صك على احد تحت پدی ul]‏ ۳۰:۳۱ ] 
ص €Y ۵ HHAHKE‏ ۲1312۰ 0۵0۵ 
کمببالات متاخرة على الفقراه 
۳۳ خرف ر ۲کو ۴ ٩:‏ ] 
ul‏ امبرف الأول ب ۱۵۵۵ 1م1120 -MAda‏ 
الخمسةص eTaN Mpa nulapik‏ ۵2 75+09 
حروف النى في اسم مریم : 
t‏ - رصالة letter‏ )1( ص 6۵81 ب ۰۵81 
هذه هى الرسالة ص 68۵5۸ 7۲1260۲6 -TÀ! ٦٦‏ 
iuh‏ 
(n)‏ ص ,COA! €B0À‏ ب 88023 ۰۵81 
© مشور . اعلان . مرصوم 
ja‏ ص 7۴۵ ۵۱۵ 6872 0۲6۵ ۲۵6 


منشورا على الباب 
(×) ب HTE OFA!‏ 7051 ارعلنع ۰۵81 

٦۔‏ امضاء شخص ما 
۷ - عنوان (اخطاب) زلیب) (n)‏ با ۲3.8023 ۰0461 
اسطم رسالة ص VICA‏ ب ۰618 
ا استلموا الرسالل ب ۱۲6۵۱ -eTaYI‏ 


کا استلست ص ۱۲۹۵۲6۱07۲ 1۱۱۹ 74/261 176- 
رسائل آبونکم 
طلبت أن تحصل ص ۱۲۵۵۲۸ 2۱6۵1 6 -&Kgin€‏ 
على رثیفة seek to get written deed of us. V»‏ 
(CT) wriing Aus‏ ص VIBNTCO ART‏ ب ۰1۵6۲8۱ 
.» )3 9 الكتابة) - ا3ء 
without letters, illiterate‏ 
لا يكتب تصل بالضمالر) ب ۲66۲۵ ۰ 
خط بد ب ۱۱۵۵۱ ‘KIX‏ ص ۱6۵1 ٠0125‏ 
hand-writing‏ 





عن عدن ون 0 426 caovep‏ 
الأعنام الملعونة ب 67۲۵0۲۵۵۲ ۱۱24۵20۲ . (adj ( : aS‏ 
(n) curse i‏ ص 68۵0۲ ب ۰65۵0۲ اعت زر مت ۱۳ : v ] ۵٩‏ ۱۵۱۹۵۱ 690#۱- 


[ راحم الفعل ب [c&eovi‏ 
س ۵۲۱6606۵۲ .5م 60, ب ۲6۵ قمعذن 
هدوه . سكينة . واحة البال . استقرار . بسر (n)‏ 
راغ ۲۱ :۰ص ] ( ب ۳۵4 95 = ) 
صار هدوء عظيم ص -tp€ 08*06 ۸۱660۵۵7۲ qure‏ 
NTE 1518106 Met 1۱6۵۵ ۶6‏ 08۵۲۲ 0۱۱62۶ 
پر هذه الحياة وخداعات ا سد ب cP‏ 
بهدوء . بسکون . پدون ازعاج ^ 67 0۳66۴۵ ا « 
تدعهم فى 325 € ص 7 ۵ -HvT&k&à*‏ 
١۔‏ اطمان . متا E‏ . کف . (ب (zaept‏ ص T‏ 8م06 ٠‏ 
rr»‏ . استراح . استجم . اعتکف rest, pause, be quiet‏ 
لبسزیح 99 صس -MT€peqcOpao T Hovkowi‏ 
ليستفروا فى بيوتهم ص -€TpevcÓpa oT GM HETHI‏ 
اعتکفت ص 33120718706 1۵ oT &M ٦3۱‏ 5م6166- 


فى ححرتی کراهب 
اعنکفوا ص 146805 ۲00۲ 391900۲ -A*CÓpao T‏ 
POI‏ 
۲ هادیء . ساکن 

هواء معتدل ص 666۴66۲ -orakp‏ 
ميناء هادیء ص ۵66۵۸۵۲ -O*AÀIMHH‏ 
حياة C‏ ص aTW €qopok‏ 5م6066 0۲۵6- 
مستقرة و هادئهة 

661۴ أقلع (للسفن) ( ب 60یا = ) ص‎ . ١ 

۳ انطلق 


-tpe ۲۲6۲۵۷۲ 66۷۴ 66۲۲۳۵۵626 ۵۴6۵‏ 
تلربهم ص 6۲۵۵۲0۲ 341900۲ €TOTOXGM‏ 63.200 
مُنطلقة غير مُكترئين بالأوامر التى یانمرون بها 
رحلة ببحریة . سفر في البحر (ب (5#یاع) (m)‏ ص 66142 ۰ 
[ راع أيضا ب «م6يا] 
شونیز (m‏ ص c]Tkene,c Tasse‏ 
[ راحم ب وا ]٤۳‏ 
بخور . رالحة عطرة (n)‏ س 6۳۳۱۱0۲۵6 
incense, good smell, perfume‏ ( ب 90۵۱۷۵۲۱ = ( 
[ راحم یہ (teo:‏ 


فتیات . خدثات زیز ٣۳۰:۴٣‏ ب -A^mwovi hte‏ 


أمّة ( ب WK!‏ = )اص 162199۶ 3۸ے ۶ عم۔ 
me‏ ( ب 8562260920 = )ص 6۵۱46 06 
آنان ر اي ۱ : ۱4 ) ب ۵۱۱9۵۱ -rà‏ 
عحلة (أنثى الیرم ب ۵۱۹۵ -M&c‏ 


أعرب . بدون زوجة ص 5768.946 ب ۰5۲۵۵ 
wifeless ] ۲۱ : ۲4 ul]‏ 
عزوية (T)‏ ص 2۵۱۱۳۲۲۲6۵۱۸۸6 ب 16۲6۲6۵۱19۱ . 


eHETCOIMI ص 92۲6۵۱996 ب‎ (1) à yi 

womanhood 
۰196۱6۵۱19۱ مُجب للنساء ب‎ 
۰ 116۲185۱۲۵۱۸11 ب‎ (T) مُحية النساء‎ 
مجنون نساء . شهوانی . ب 386863188۲ ٭‎ 
۰ 196۲2۸68481۵۱ ب‎ (T) مشق النساء‎ 


تروج rake wife, marry‏ ص 2۱6۵و ب OEMS‏ ۰ 
إذا آحنت لى )4 e‏ ب -AKkyan6itoner gi‏ 


۰ 9۱0۱01621191 ب‎ QXICOIME ص‎ (n) M5. زواج‎ 
marriage 
-eqcoy) 101192606۵1946 ص‎ ph من (شأن)‎ x 


۰ ص 2022€ ب افاهات‎ (n) women نساء . نسوة‎ ٦ 
wives زوجات‎ ۲ 


ص - 7 6۵0۴و ص.ب ۵۵060-۵0۵۵4 


curse ERN لعن‎ 
1۴6۵06۲ Aaar 6802.215 مي نام‎ T 


ہک ب 6۱6200۵00۲ 
-IInocT€ teovp ۲۴۵۹۵6 eapa! 0‏ 
١‏ يلعن الانسان بسبب شهرانه ص ٩۸۱5‏ 
العنهم بالجحيم ص 683340076 -Qwaceovpuov copa!‏ 
ملعون . لعين (tq)‏ ص.ب 6۵05۲0۳۲۲ ۰ 
رتك ۱۲ : ۴ - ای ۳ : ۵ - بر ۱۷: ۵ مت ۱:۲۵ ] 
ملعون prac‏ ب -kteovopT Meox‏ 


فکر on‏ ص 60660۲0۲7۲ -oTuEeEtE‏ 
-djceovopT NÓI ۴‏ 
ملعرن رکل) رجحل أو امرأة ‏ ص 20۷6 2۵2 oves‏ 


يأكل شرا مُعنلسا 


7 6 8 6 


427 


A 


ابیت زالذی) ناحية ابلنوپ ص -THt "T&pHC‏ 


الححرۃ الوسطانية ص ۲8۲۸۱۱۸۲6 -Tp!‏ 
ا الجزء الداعلی ص 750۲۲ -Tutcpic‏ 
الطريق المُلوی ص ۵۵25۵۸ 72۱۶- 
أعطى (الصيفة الضميرية من الفعل CE‏ (ب (sre‏ م ۶ ٦38‏ 
زام ٩‏ : لطع 
- يُستعمّل فى pad!‏ الآتية : 
رالدی آدخلاتی ص "TAA T 6١۸ ٢٦٤٤٤‏ ۱۷56۱0۲۶ &- 
الدرسة 


إذا كنت شرع فى ص ۱۶۸۱۶2300٣6‏ ۱ت۴ -EKNATARK‏ 
السیر (نسير فى الطریق) ( اصم ۲۸ (YY:‏ 


1 نفسه ریسلم نفسه (D‏ ص 6۵166 -&qT&&q‏ 
X‏ (عمل نفسه مربضا) ص a eT (NE‏ تست 
pt 1‏ 1:1۴[ 

NIM (99۵6 ۲۸۸۲۸۸۹ ص روا‎ — 3L 


14: eos سور‎ 
-&rFTA&' T t€Tp&ov&oT ۱۱۵ 6 
[^: Ma d : 


-AQ«qTA&Qq CNKOTK ص‎ FII 
-HToqQ 26 aqTaaq 65116۲۴646 اتجة نحو ص‎ 

الفرس ر 
اتجهنا نحو ابل ص 6۲۲۵۵۴ 6۵0۲۷ -ANTARM‏ 


ص MAU‏ یں ار یہ نے 
السُلطان لا يُوَرْتْ رلا ele‏ من حیل إلى حیل) ر ام ۲۷ (Tt:‏ 
ص لات د۸٦٤‏ 6۵۵ -&Y T&à'* 2۵۱۲ HMOoOv‏ 
استسلمو! (أسٗلموا أنفسهم) E‏ النحاسة 
مناسب . مُلائم . مُوافق ص ۲55996" 
لا يليق أن JU‏ ص 6200۲ ۶١2446 AM‏ :1- 
[راحم ص ,Teoone‏ ب 1021[ 
( ب ۳۲81۲6 = ) (n‏ صل 3۲۲6 6.6 ۲" 
8 
ص 6802 1557۲6 1528516 
١.أضاءً‏ . لمع . ازڈھی . e‏ 
۸ لذت ۶80۶ 53876 0۲6۱106 1۲۵0 
وحه اسطفانوس کان یلمع بالنور ص 
من 76*20 ۶20٤٤ OM‏ 53216 1۲0۷۳06۱ &- 
النور أشع فی وحرههم 
۲ مضیء . لامع 8 1 
سيف لامع فى ex‏ ص 11606126 -TcHq6 4788556 off‏ 


ols. عادة‎ 


اللاك ص CTTAATE fee TPH‏ 135564206 
المضيء مثل الشمس 
الشمس مضيئة ص 12160317101 -HpH ۸٦۲۸۸٦٢‏ 
بأشعتها 7 

بْسَط . مد . فرد . نشر 7 TAXA Tê”‏ 
الطیرر فردت ص ۲۸6۲۲6۹9۵۵ 5۲۲۵۵7۲6 -M&AAA' TC‏ 
ool‏ 
تنشر (عبير) بشورة .ص -MrT&a Te HneKkcjnovqe‏ 


-70 0ت‎ MtqTAA T€ 4 ar 

الکلب كان e‏ (یمد أعضاءه) وبرقع ذیله ص آ87 ءھ٭ c€‏ 
7 ۱ ص ۷۵ ٢:۷۹۶‏ 41567۲6 5- 
بنط . .$9.7 (n)‏ ص 7588576 ۰ 


ص و L‏ 
پنطون وجرههم بفرد أحنحتهم 


- "تاف" أو "طاف" ار quo"‏ ار "ضاو" . 
- ؛خرف العشرون من الأبجدية القبطية . 

- ينطق به مثل حرف ات" فى العربیة ومٹل حرف '') '' فی الإنجليزية فى 
معظم الكلمات . 

- وينطق به مثل حرف "ط* إذا أتى بعده أحد الحروف Q‏ و 0 و & 


» 


T 


صلی. طلبٌ ص.ب -T«€88‏ 


e‏ ص.ب ۲۸۸0 ۔ 

اکرمْ ص.ب  -TàI!O‏ هلاك ص.ب -TAKO‏ 
- وينطق به مثل حرف "د" إذا أتى بعد حرف ل فى الکلمات اليونانية 
7 ای 0۲۵6 وصية ی 6۱۱۲۵2 

- ویُستخدم أحيانا فى اللهجة الصعيدية بدلا من © فی اللهجة البحرية 
صنع ص 0 = ب 0 8 9 - 
طیب خاطر v^‏ 7 > ب -et'r‏ 
رنب we m Y v‏ )909 
دعا ص ۲۵۵۸ = ب دو و ٤‏ یهہ- 


- يدل على عدد ثلا الة )** (Y‏ إذا وضع فوفه شرطة : 
۸۰ = ثلا three handredV‏ = 300 ب 6ب ۲" T (9O ٩۸‏ 
ital)‏ التعریف للمفرد (defin anf) the. (S 5M‏ ص.ب ' CT‏ 
أبنة صهیون ب 108008 -Tyepr.‏ 
- تتصل احیانا بعض أسماء البلدان : 
(before certain foreign place-names)‏ 


قبصربة مر.ب ۴۵ Keca‏ - 
بابل ص.ب 81667001 -١‏ 

- وتصل أحیاناً بأسماء النساء : (before foreign women's names)‏ 
أغابى (معناها مُحبّة) ص.ب TAYN‏ 
صوفية (معناها جکمة) ص.ب ‏ 300418 
سبلة 


ص. ب ا 


- تزاد لبعض الأفعال اللازمة فتحوها إلى افعال متعد - “+ 
(from vb f ) (forms causatives)‏ 
و ] TtcUD bd‏ = [ ب €0]- 
pe. ) A"‏ ۵ -] ب -Tceà8o‏ 
Pr‏ [ "خلس" -'T*o5cuci‏ [ ب -T&6€uco‏ 
حرف زاند لعحسين اللفظ لا سیما فى الصيغة الضمبربة لبعض ب 3 -T‏ 
الأفعال مثل : 
کتبته ب 8110 6:6- 
55 ب  -TuenprTq‏ 
ارفعه ب 2174ه- 
نی (ضمير مفعول به للمتكلم بتصل بنهاية الافعال)  :‏ صاب 0 ]" 
(object pron. added to end of gie me:‏ 
ب -AQMAenutT‏ 
p‏ ب -AprTT‏ 
تخص . بلك belonging to‏ اب 68 = ) ص TA f‏ 


لِمَنْ (تخص (L^‏ هذه dh‏ ص ۲6۱6۵196 Pin T€‏ 14 
ملکی (نه أو ضَمبر ملكية المتكلم للمفرد امؤژنٹ) ساب Tà-‏ 
(possess art f) my‏ 

vl 


uiu UP 
! مع أسماء الجهات بمعنى : ناحية . جهة‎ 


ص حق؟ 


T&10 


وضعرعم -&*ua*v xen (۳۲۸۱۵ ۲ nHEÓY o‏ 
فی أنبوبة القديسين it‏ 
9 ریب (T)‏ ب 
(الشنايش التى تنفر للأبواب والشبابيك بجدران البانی) 
خمسون ( ب TEBI (N)‏ =( ص T&€IOT, TAIO'‏ 
أيام الخغمسین ص ۵۵۵۲ -WTAtioY‏ 
,'TACIO,TA€IE-,‏ ب ۲۵0 ۱0,۲86 ۳۲ 
۱ اکرم . کرم . وقر . Jo‏ ص 6610 ۲ 
رام ۴ : Jai} honour, pay respectto ۱ ٩‏ متعدى (vb tr‏ 


1۲۱6 1۲۲6۲۱۵۲ neu. ۲ ب کك‎ Su si 
وأمك‎ 

-۲۱٦۸77۸ ٦۸۲۱٥۹ oM 0۴۸۵6 8۸٦۸٤٤٤ انی ص‎ 
NT 

بماذا اکرمك ؟ ب ? -KINATAIOK de ov‏ 


آلذین ص Ni‏ م۱۵ ما -MCTOYTACIO‏ 
یکرمون کل حون "e‏ ۱ 
ص 0176© ۳۲۵606 23356 7۲6۲۵ ۲۲۱۸۱ 0۷- 
ردام لا احد enl) 6 ez,‏ 
adorn o.‏ 
eem‏ مزينات nd‏ 
P]‏ ۱۸۳ : ۱۳ ) 
ex. ey. Y‏ إفعل لازم (vb intr‏ 
کرمت عندی ب إل ونا -&'TTàio hTOT Mx€‏ 
ETA 94۱5 Taio ۲۱٦۹ (7/&q) coven i‏ 
إذا کرت الحمكمة لديها (n)‏ ارتفع نها زلم ٦‏ :^( ب برع 6۲ 


..MO*yJepi 0 3۴ 


مُكرم . جدير بالتكريم ب 008.101 ٠‏ 
po‏ . حا احزام salue‏ ب 156190۴۲ e‏ 
(n)‏ ص ۲861۱0 ب 7 ۰71840 
۱ ۔ كرامة . وفار . بجیل . اكرام honour‏ 
[رو ۴ : ۷ E‏ لدعب" +۳ ] 


ب ۱۱۲8۸۵ ۲٦۸۸۹۷۹ Sen 916/61 HEM‏ ۸ ۔ 
احمل معه الأتعاب و الکرامات [ القداس الفریهوری - الخولاجى ) 
۲ شرف 
تآمروا على ب 8887 ۵۱۲۵ 8۳6۵6 -T&TA:0‏ 
کرامتی (شرفی) لیقصوها 
۳ اكرام 
اکراما لرحهك ۲۱٩ : Ye obj‏ ب 12176۷866 ۲810 ۲(- 
٤‏ ۔ مقام . لیمة ز ام ٩‏ :۴۹ ) 
nur X&T& ٥١‏ 2001 اند 


ها كل واحد حسب مقامه (شرف اسه) ص 2۵۲ 
۵ بهاء 
eu‏ . تماجید ب ۵۱۳۲810 ° 
کر pay respect.‏ برا و P1‏ « 
۱- هدية . (m) Mar‏ ص VQTAEIO‏ ب 7 ۰13/0 
complimentary gift‏ 


(MW: 6 :هو ۱۰ :كرو 3-16 ۲ :۸۔فی‎ ۱۸۰: ۴۲ un 
-0 9۲ ٦۵3۸۲۸۱۱۵ 62 ب‎ GL ارمیل عطايا‎ 


اقل هدیتی الصغيرة ص -gem màkovi 1٢3۴٤68‏ 
Y‏ . صدقة . po‏ رعد ۳ : وعد ۱۸ (A:‏ 


احترزوا أن تصنموا صدقتکم قدام النلس ب الاد عة Meo‏ 
[ مت ۰ : ۱ ) 
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Hl. - s. Me 9 e 
TATE 6۲4۵] 6 هز . نفض . صفق ص‎ 
-white lead 1۱۳7۲87۲6 €poc ۷۱۲۶ 6۵0 
"۲8-۸۵06 لاسبداج تهزه حنی بنتشر غباره علیها ص‎ 
IV. "XT 
"۲56776  س رد . أرحع إلى الوراء‎ 
-t«j&pe 6 

الذى روحه ej‏ الانسان إلى عبادة ص ۱2002301۷1 نیا ی 

الأوثان 
[ راحم ص [Too‏ 

۱ .محراب . قدس اقداس (n)‏ ص.ب ۲661۲" 
حرا ص ۲۱۴۸38 1۲۹9۵ 87×٤‏ 7۵81۴ 
رة الوضع القنس 
حبرت ی الُحراب ص 1۸1۲۲58۵۱8 ۱۵۵۷۲۲ ۲۲۲8۱ 

i. .يوان‎ 


اف . نون . اختزع. ابنع . صَنَع ‏ هر . 
زخرف form, compound, invent.‏ 
زينة . زخرفة . din‏ رلبب) 


ب ۲587۲68" 


۰ ۲587768 ب‎ (n) 


مجب JU‏ ب ۰96۱۳۲۶۵۲۲66 
[ راجع Lal‏ ص 70878] 
فلانة ب ۲۶6131 
1 
هذه راسم اشارة للمفرد الزنث) v‏ 1 ب -61 [* 


(demonstr pron constr f) this 


هذه المدينة ب 16۸۴۷۸ - 
معطی زب جووم = ) مر T&i- P‏ 
مجازى زعب ۱۱ : ٩‏ ] ص 1818676" ه 
eh‏ ص ۲51816 ٠‏ 

منم ص ۲810۴1۲58۵ ۰ 
و مشیرة ص 1۲۵۱0۲۲2۵ -uN‏ 
[ راحم ص.ب [f‏ 
هنا ز مت ۲۸ : (adv) here (YY‏ ص.ب TAI "n‏ 
لیس هنا ز ام ۷ : ۲۱٩‏ ب AM‏ 78۲ - 
مرحودون هنا فى اب سد ب ۲۲۱6۵۵ -ENYOT TAI DEN‏ 

۲ ۱ : ۵ 51] 

ضم لی ال رکا لغاية هنا ب Xa 11120۴ HHI à ٣۸۱‏ 
افتح هنا ! Open here‏ ب Tàl‏ 0 3۷ 
يقضون زمنا ص ۲۵ 21802 1۱0۳06 ٢٥٥۲ء -hcep‏ 
T‏ بعیدا عن هنا 

الستوطنون ‏ ( ص TICIDA‏ 6۲۵۸ = ) ب ۲81 6۳۲ ۰ 
oh‏ هنا) راع ۲ : ٠١‏ ) 

الدخلاء ص -Mpaue €TTà!‏ 
من هنا ز لو ۲۳۱۰۱٣‏ ص.ب ۰6۵02۲8۸۸ 


-1 2۵۲ 8021۲8۱ ب‎ (1:14 y) (نمضى) بنا من هنا‎ Gn 
-MmnaTovi to^ T€M 802۲ قبل أن پاتوا ب‎ 
ویأحذونا من هنا‎ 


)1( ص ۳۲8186 ب 0 ۶8280 


) = 6AH تابوت . نعش . طريح ( ب‎ . ١ 
-5 0676 "14014066 nh. ۲٢١۹۲3186 اشری كفنه ص‎ 


وتابوته 

ضريح من p‏ ص 11096 9913086 
Y‏ صندوق . حقیبة (للملايس أو تلضح أو Q9‏ | : 

حفیبة (شنطة) حرعی ص 1166۱196 -TTAIBC‏ 
۳ انبوبة لوضع العظام 


TAKO 


لیس من هو ب ۱ -BUMON TCTTAIHOT T‏ 
آشرف من هنا الاسم 
أكرم من الجميع ب -TA&IHOY T 806 OTOM HiBEM‏ 


وتك ۳۶ : ۱۹٩‏ ) 
هم آشرف منك تب 62076700 -CCTAIHO' TT‏ 
اکرم هن . اجل شانا ص ۱۵0۲0 ص 3.0۴0 . 
الك اح ص ۹ ۵0۴۵ -HEKHMO* Te "TàiH*‏ 
شأنا من اهنا 
غزیز لڈی . لمین فى نظر ۰ (لر ۲:۷ ] ب ۲۱۳۲6۲ ,3 . 


أنت مکرم لدی 6H&4g0 a‏ 1707 ۲۵۱۵۲۲ 
Sen 52: hc‏ 0ز ۲50۲7۲ -TAàuy uH‏ 
ليست نفسی ثمينة لدی من أى وجه واع ۲۰ aT‏ ب اچ 
أولاً : فعل معدى : o‏ ص.ب TAKO,TAKE-,TAKOM‏ 
.باد . أهلك رام ۱۷:۱۱ - یر ۰۲۹ - بو ۱۸ ]٩:‏ 
الغيظ يقل ب -gàpe MIXWNT ۲۵ HHIACTEHT‏ 
الأغبياء ز ای ۵ : ۲ ) 
LETT ii. ۲‏ :4( 


يغيرون (بتلفرن) وحرههم 
رمت : ١١‏ ) 


مينك افسدت ص ”75248450 TEKOYNAI TAKE‏ &- 
(مفعرل) e‏ 
انسدرا iso‏ كرات ص 197188661100 مقع ۳۲86 
۳ ۔ خرب . أبلَى رس ۳۹ :1۰( destroy‏ 
5. ضيع . 7 . افقد . فقد ز ^ ۲۳ :^( lose‏ . 
ius A‏ فقدت الشحنة ب -۲٦1۶0٦ ۲۵ BTIAOTIM‏ 
qu‏ ب ? TaKE &covi‏ 0۷۵ & 3- 


-wAàTYTAKE MOTOO ب‎ 


no . me o‏ (حقيقة) 
س 66۵ -Mqxdw Te Hcà "T&K€ A&&v My&uxe,‏ 
يطلب أن يسفه ای کلام مکتوب 
بطمس AL‏ ص 1۲۵5۲ 66696 -MTAKe "Me‏ 
ويعرج حکم (القضاء) 
١‏ ضلُ. gU»‏ أفقد العقل صاب 192۲۵17۲ 7310 . 
destroy mind‏ 
صلل عؤلاء ب -AqT&ko heu ÎN THpo*‏ 
جمیعا 
۳ السد الضمر او الشكير corrupt mind‏ 
الماندون ب ۲۲۵0۵۲ 11۷۰۳3۴۳۲۸۷۲ 
م (الذين أفسدرا قلربهم) [إش 5غ : ٠١‏ ) 


الکلمات الرديئة تفسد الضمائر السليمة زاكو ۱۵: ۲۳۳ ب MET‏ 
۱ حَرْض على (o)‏ ص ب -€ ۸۲۵1۲ ۲50 . 


"do 
-MnevT&Ke ToHT ۳ 20۳ intq- 
€puT يُحرّضوا أحداً ضد زملائه ص‎ 


dye - ۲‏ هزمربه) عن . ای الفزم . لبط eh‏ . امد Za‏ 
پقدر ب Wa pen‏ آغ 6۵۹۵۷۲ -hneqiyT&Ke‏ 
أن چنبه عن الحیء إلينا 
oo.‏ . تضایق eH.‏ 
-Nt& ۲1۶9۷۳۲ TAàKe 2200 4 ceptq-‏ 
"Ne‏ (أراد) أن يمضى ب 6895 qtnaq‏ 
T‏ : فمل لازم : (intrvb)‏ 
١ ۱‏ . هلك (طق) راع ۲۷ be destroyed (^: ۱0 $3 -  :‏ 


" ۲ »يان . u‏ ۰ زال perish‏ 
اعملرا لا للطعام ب -&pi&cwB8 26 AM tOMA TAKO‏ 
البائد بر ٦‏ : ۲۷۲ ] 


ون وت a‏ 
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ص ,XITAECIO‏ ب ٠١017151061 Mov TAI0‏ 
١‏ - نال كرامة . receive honour OS‏ 
ب ۶۹۴3۸۱۱ -HH€eN& CO 4 61 dore‏ 
الذين بطبعون بنالون کرامات عظیمة 
؟ - شرف . p‏ 
M. ۳‏ الهدية أو الرشوة receive gift or bribe‏ 
| صس ۸۵۵ -DHnovye 62/۲860 an mTM‏ 
لا بقل الرشوة من أحد 
كر ص ۱۱۵۲۳۲66۱0۵ 6۱۴6و ب ۱۵۳۲5۸۵0 .]pr‏ 
4 (20 
بکرمون بعضهم Lax‏ ص 1096۷60۱۴ 10۴73.610 -tYvelpe‏ 
١‏ احب الکرامة والرفعة ب ۲۲۲۳۲6۵ ا 
۲ ۔ کان طموحا أن .. . كان حریصا أن .. . خر أن .. 
احرصوا على أن ب AREE rU‏ ۵ 6۱۱۴ ۷- 
تکونوا ودعاء ( اس 6 : ۱۱ ) 
۱ - مُجب للکرامة honour-oving. Jedi)‏ ب ۱15۱۲۸۱۵ 
c». VA - ۲‏ 
مُحافظ على کرامته . ul‏ النفس ب ۱۹۵۵۲۵۱0 01 . 
۱ص يلإ 1۱۲6۱ 2۸۱۴۸۸( T€MO)‏ ۱ 686 
لهذا تحرص أن dU‏ رضاه (نرضیه) (۲کو © : 4ب ٦0531۸0‏ 


۰ 7310 صاب‎ give gift. اعطی هية . وهب‎ ١ 
] ۲۳ : ٤۷ رتك‎ 
-aqf ۹مہ‎ ۵6۱۲6۵ uh 261292001 ص‎ 
اعطاه هبات وعطایا‎ 


give honour. je y . eX . شرف . کر‎ - ۲ 
-ovoe 8۴۲۱۸:٢۰ ۱۱۵0۲ Bo] وبوفرون ب‎ 
] 4 : ۵ احدادهم [ اليمر‎ 

-hmne 1۲29۵626616 6۵۲۷۲۱۵ 6 

ليس p‏ هر الذی يعطى کرامة لمن یصنمه ب 6418106 
-ICxen 1۲۱800۲ ع٣ PF cb ۲۱۲۵۸۵ ns‏ 
منذ الیوم الذی أكرمنى فیه ا 

۰ ۲311/0۴۳۲ .جل . (0») س ۲5۱۲و ب‎ DE 1 
honoured ی٤:‎ f بو‎ ٩۰ ۲۰ ام‎ - A: LI 


مكان مُحتزم ب OTA EQTEIHOTT‏ 

ع ايبن ص 1۱۲6۲۵6 niu Tacin‏ 6م6- 

-€TTAIHOYT ۴4۲۸. ۴ ب ۱8۶۴ا‎ T 
excellent M . ۔ شريف‎ Y 

« BHCTTARIHON T ۱۲۵۵۵۴ أشرافهم ب‎ 

ژمز ۱6۹ : ۷ - اش 6 : ۱۳۱6 بروت) ] 


نهر جار جحلل الشان ب 00۲۲ ۵484 -i&po‏ 
راش ۴۲ : ۲ ) 

precious ثمين . کریم‎ Y 
-qTA&IHOYT >۶ ب‎ ) ۱۸ : ۱٩ حقیر [ اش‎ 
الأححار الكريمة ص 6۲7۲81۷۴ 011ا1]۔‎ 
-1 ۴۲۲ ۹۲۸۱۶۷۴ حمر حید ص‎ 
المذاع076-‎ WaACLEPL 6۵۱۱۲۲26 ETTAIHOYT 


امرأة تقننص نفوساً كرة و ام ٩‏ : 5 ) ب 
٤‏ ۔ ساطع (للنور) 
ب 1656400۴۵ -tpt ۲۶۵۴001011 TAIHOTT SEN‏ 
زمصباح) نوره ساطع فى الیل 
دمع اخروف الآنية : 
أكرم من . امن من . أشرف من ب 6۵07۲6 2, ب 6 
more honoured than, precious than‏ 


بعد ۲۲ : ۱۵ -م ۳ : ۱٩‏ ] 


€——— — 


5190 


۳ خراب ام ۱ : ۲۷ - بر ۲۷ : kc 4٩‏ ۳ :۱۹ ] 
٤‏ ۔ خمسران النفس . ضلال . ضياع . فقداد 
او ص ۵۲۲67۲۶۲۵۷۲ 1۲72۷0 ۲۲۱۵ -&n‏ 


لعلكم Y‏ ترون حسران آفتدتکم (ضماع فلویکم ؛ ضلالکم) 


٥۔‏ ضرّر . أذى 
A&&v 7‏ ضس THPY ovox‏ 0145 1600- 
کل حسدہ سلیم و يصبه أى ضرر ut‏ 


غير فان, . غير زائل imperishable‏ ب ۵۲7۲8160 ۰ 
الاکلیل غير الفانی ( کر ٩‏ : ماع ب HATTAKO‏ 1112۵ 
البح ب 76 -IIXE 0۷۲۵190۲ ٣ OT& TTAKO‏ 


غير مالت وغير فانی 

عدیم فاد . عدیم et‏ با O! ۲۸٦٢٦٢ 3×٢‏ ۰ 
الباقیات ب 101۵۲۲8۵0 ۰ 
(لعكس : الزانلات . الفانیات ص ٠ (opp: T49& T T&KO‏ 


عدیئی فساد [ اكو ٩۲ : vo‏ ] ب 814851538310 -tTO)]‏ 
عدم فساد . عدم فناء . خلود . (T) HÀ‏ ب 1163۲3۴٥‏ 

پلیس عدم ب ۱۵6۲۲۵60۵ ۱۳60۳۵۱۵۵۲۵4[ 

العساد ( اكر ۱۵ : ۵۳ ] & 

وخبلود ز رو ۲ : ۷ ) ب OYAETAT TAKO‏ 
. مهلك . مید destroyer‏ 


t€ 1 
۰ peqTAKO ص.ب‎ 


[۱کو ۱۰: ۱- عب ۲۸:۱۱ ] 

مهلك الاطفال ص دا 2۱۵۵6 ۹۲۸۰۰ 10د 
۲ زائل perishable‏ 

هذه الحياة 2 ب ۵6۵8۵۵ -WNAINDNÓS‏ 
ازالة . ابادة . الساد )7( 9۸6۲۳6۵۲۵۷0۵ 

رت الآلام ب ۲1۱1131606 9۸67۲۳6۲6۵ 

مفسيد رفی الراكيب) : ص.ب -6× ۲۸٢8‏ 
مفسد العقل . مضل . £u‏ ص اب 61۲66۵۲ e‏ 
[ کی ۱ : ٩۰‏ ص ] 
تضلیل . جداع )7( ب OMETpEQqTAKEOM T‏ 


8B oemanTpeqTAKCA HT ۲‏ 211 ۵4۱ 
مُعاصمات و مجداعات ومشاحرات ص GEMMNTpEQUISE‏ 


مزیل الآلام صاب 726071816118600 ٠.‏ 
هلاك . ابادة (rr) destruction.‏ ب 91115135320 e‏ 
غلاکهم ب ۲2610۱۳۲6۷0۵0۴[ 
مسلول (للسيف) )6( ص 08128 3,۰۲( ۴ 6 ۲" 
استل t£».‏ . سحب . ص «T&K»‏ 


ص -WNovotiH 1 ۵ Spe THAT‏ 
النور الذی استمه من الأم 
[ راحم س srexa‏ ب .لدع ان 0] 
صافی . رانق (للسوائل) (eu)‏ ص T&KP‏ 
٠‏ ماه رائق أر صاف ص 65113192 ہر €TCOTQ‏ ۷۷ ۔- 
مَنُخُوس . .بت = ) )¢4( ص TA&KC-‏ 
وخز فى القلب . (n) oU‏ ص ۲56۵۲۲ ۰ 
TÀMOI XE 451001‏ 1 
اعلمنی ماذا آكل لأنى ص xe ۲۱۹۵6۱ An‏ 6۵۲ 
(أشعر) Mo‏ ولا أعرف 
أحاط . T‏ ب TAKTO,TAKTE-,TAK'TO/A‏ 
طوق put, set around‏ 
hovovaoc&am: oix‏ 7۲۵ 
سم o‏ على وجه الاه [ ای ATE ٢٢‏ ب ۱6۵0 
احاط ہے . احتاط ہے . yum‏ زار ۹:۱۱) ب - 713۸70 » 
milovAA: bue‏ ڑ ۵۵( -ATTAKTO OTH‏ 


به الیهود [ پر ۱۰ : ۲۸ ] 


)اب 60۷6 
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-1۲۱90* hre sb] ب ۸۲6۵۲۵۷۵ عع‎ ۱ ax 
] ۴۳ : ۱ الذی لا يعنى زرو‎ 
۳8۲۲۵25616 67۲۲۵۲8۵ المنع الزائلة ص‎ 
-8 "895034 "18.0 یت (زالت) فوني ب‎ 
۱۷:۱۴ LEE ۳۵ ۴۳.فند . تلف . خرب زاش‎ 
be lost (s: ۳۸ بش‎ - vites] Joel. Le. ضاع:‎ . aab. í 
-€qo*vtono 80۶ Tpoc OFKOTX! ITA دب‎ ٢ - 
۸0 ب‎ | ۱6 : ٤ بظھر قلیلا نم یضمحل | بع‎ 
-۵ 6۵2-۷ ۵8 11:868 ٦5×0 إذا ضاع کل شیء ب‎ 
end badly 5$ انتهی‎ ۵ 
-iTeiyTen 2008 ٦3٥ ب‎ av ئلا ينتهى الامر‎ 
: مع اخروف الآتية‎ - 
۰۱۵۱ 6266۱۱۱۵۱266۱۱ ب‎ 
-AqTAaKo 1514110216 میج علا ب 1ۃ 1 0غ‎ 
المدبنة‎ 
۰ 217۲6۱ ب‎ 
-hrenmbpe 23۲ NAWIX! TAK€ ۴ 
٠٦۶) لا تدع ای سيب بضیم منك بوما بے‎ 
-irreu Tes 7۲۱۵62۵۲۱۵ TEKO 18455207610 ب‎ 
كلا نفقد رحاینا‎ 
۰ 3.6802 استامل . ازال عن ب‎ 
- 16۷0 HMeampusur 2807 3899801 أمتأصل ب‎ 
)۸ : ۲۹ jm ] منك الانسان‎ 
۰46802۵ ب‎ ] 1: 1١ ار‎ - ٠١ : ۲۰ باد من . زال عن (عز‎ 
باد من . زال عن رش ۱۰ : ۲۷ داش ۹:۱۴ ب 68072۵۱ 5ء‎ 
۰ 66802861 اتلف من . أفْقَد من ب‎ 
-hraigTesTAKe B^! ۵02۵۲۵۴ لبلا أفقد ب.‎ 
( "4: ٩ منهم احدا [ پر‎ 


۱ مالك . (eg)‏ ص QTAKHY‏ ب e TAKHOTT‏ 
لکن غير هالکین ب و -AAAA TEHTAKHOYT‏ 
[ ۲ کو ؛ : ٩‏ ] 

۲ - فاسد 
فامیدی الذهن ب ۳۲20۴7۲ ۲۲۵۵۷۲ -€pe‏ 
٩ OY‏ : ۵) 

۳۔ مخروب . جرب uA‏ ( مرا ۳ ) 

٤‏ ۔ مهلك 
دواء مهلك ص -OTIIA&Bp6 €qTAKH*‏ 

۵ . مفقود . ضاتع 


ص -MApt TuMAMMOOWE TAXHTY MTOOT T‏ 
ضللت الطریق (الميكة ضاعت منی) 

٩‏ - ساقط 
كان ساقطا ب ۸ -MANTAXHOTT TE nem‏ 
مع امرأة 

۷۔ بای . زائل | 
ملابس بالية خلا رت ص 6۲5۷۲۲ 06۱۳۲6 8۵,6۱۵ 

ء٢۲3٦ ص۔ب‎ (T) perdition ]۵ : ۵ هلاك . ناء ز اکو‎ - Y 
-TEKgAT HtMAK tcquunm: 23730 لیکن ب‎ 
1 ) ۲۰ : ۸ فضنك معك للهلاك راع‎ 
TENET 147600000 SH TCTAKO شهوءة ص‎ 
۱ و افلاك‎ ol Ji 
-mic&x) ۲۹61 b TAKO بلکلام الودی إلى الاك ب‎ 


) ٤ : ۱۰۲ فساد مرا : ۱۰ - مز 4۸ :۷ - مز‎ . Y 
-cecit loy SEN 0۲۲۵۵ ب‎ — Xp 
) ٤۴: ۱۵ کو‎ ١ ( 


۲۳:0 
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-MTA ۲۵۸6 11201 586 6۱۵۵8۵ ص‎ SA ارکب‎ 


هنا لامر 


mount (beast) .امتطی (بهیمة)‎ ۳ 


امتعفی (ر کب علی) جمارا 


-os- 


۳ تفوق . برع 


ب 0۳۵ 1738204 5- 


مکاری ب 122467194194060" ٤ھ‏ 75260 Makapr‏ &- 


برع فی التمثیل 
- اخروف Ay‏ : 
i ١‏ - 


e CM ب‎ VN ص‎ 


أمككم اصطحابی ص 15414140717 -TIeTM6gyTA^o‏ 
۶ 


۱ ركب على . اعتلى ( ب &AH‏ )اص e2€-‏ 
_ص ۱۵۵ ETETPIP HTQuaoq‏ 84۲8۵20 
اعتلي الفرن لیملاه خبزا 
pl ۲‏ . ركب سفینة 
محر نحو dui‏ با 7۲614۵۱7۲ -C€qQNA TAAO0‏ 


عندما ر كبوا ص 66828008 ۲۳۲6۷۲۵۸۵6 -&it‏ 


] ۴۱ : ٩ رٹ ۳۱ :۷ - بو‎ d. وضع‎ . da. y 


-ArT&AEC Teqgpam ipor حملت اه ب‎ 
-MIENTAA^€ 23۸۸۳۴ EPWuE 00 e 


أضاف ربا إلى القرض 


مع مم 


. طاقته P‏ 
ب & 46۱ ۰71826 


يحّمله بالربا [ خر ۲۲ :۲۵ ) ب 2700 6 2۶ ۲٢۔‏ 
2 . يضيف ربا إلى القرض) 
- اركب . ركب . 1 ۴٣:۱۰‏ ] 
T. A‏ عليها 2,4( ب ۳06 1۱8۵564 -MmowvTA^€‏ 


نم [ عد L*; ۱٩‏ 
ا رکبوه جمارا 


-A* T&A0q ۵۴۵ ب‎ 


شخنوا ملابسى ب 611220 ۱۱۵۵۵06 ۰۵۳۳۲۵۸2۵۵ 


على السفينة 

الولد الذی ,أرسلئه ‏ ب 0غ 67851384200 714820 
إلبك (راكيا) 5 

۰ 3. 561,۱۹۴۶ وضع على ص 69676و ب‎ - ١ 


lay upon (34: ۲۵ اصم‎ = 4: ۱۱۷ : EA رك‎ 
-tipTesiTAA€c 6۲6 UxeM ۳۲661۵۵۱7 v, 
6۳۹۸۲۸26 ۵۲ ©2670 716681٤ لبلا نضع ص‎ 


أقدامنا على طريقها 


raise upon. ( 14: ۳ على .5 على ر حبق‎ dae ۔‎ Y 


-&*Y TAAOq ۵۱26 ovbtTavpoc رم على ب‎ 


addio ۲۷ : ۱ إلي ز مت‎ Qul . أزاة إلى‎ v 


۵ ۶6 TequeT- 


-0 روه‎ tT& 


بريد أن یطیف غنى على نناہ ب 2۸۸۵۵ 
۴ ال6عداخ -&qT&^o ۱6 6 Hponyi‏ 
أضاف ۱۵ منة على أيام حماته ب 164۵۵۵ ۱۲6 
رحرفيا اللك) 


4 - وضع (اليد) على (فى الرسامة) 


وضعوا عليه اليد 


ب 204 XIX‏ ۳7۲226 دش 


Qul . ©‏ رالزاب) على رفي الحزن) 
Iya‏ ب ۱۵۲۵۵۲ 6 اتقعا -AY TàÀA^t‏ 
الراب على رؤوسهم ul)‏ : ۱۲ ) 


1 - صعد على . اعتلى . Gio‏ 
۷۔ داس على . وطا 

الذین سیعلونه 
۸ - طاق de‏ على 


٢ص‏ 264 7۲67۲3820 ۲6آد 


Mo) . رکب‎ ۱ 


أحاطه بسياج ب -aqTAKTo Movxo: tpoq‏ 
[ مت ۲۱ : ۲۳ ] 

حمل سحابة تحتویه ب 2200 ۲۵۲0 -&qope ovGHTI:‏ 
طوقته بذراعیھا' ب ۱۱۱66 ۳۵۵ -AC€TAK' To‏ 
سبّحوا حوله بحصارة ب 6۴04 ۵۵۵ -ANTAKTO‏ 
اکتتفوها (دوروا حوفا) ز مز 4۷ (3e‏ ب 6206 -*SACTAKTO‏ 
احاط بموسة p.‏ راش ۳:۲۹( ب KAQ‏ 716 ۲۲61 ۰ 
Bel‏ ب ۱6 -CEHA TAK T€ Kay (۵ hxe‏ 
بك أعداؤك Longe‏ لو ۱۹ pi":‏ 


احاط پسیاج .^ ب 670 ٤3۲٦ء‏ 
احاطها te‏ رفا ب 6۴06 62720 -AqT&x T€‏ 
[ اش ۳۷ : ۳۳ ] 

éTAKTE TOTAL استخوذ ب‎ 


استحوذ على ب س+ -MaTAK' 6 TOTK btfucTmep‏ 
y‏ فا 4 


مُطَوّق . مُحاصر qun.‏ . مُحاط (tq)‏ 7۲ ۲405۴ ۸1 ۲۲ ۰ 
محاصرون بت +0 )1* 318710 -CETaAKTHOTT ipuov‏ 


حوفم ار ۲۹ : 6 ) 
TAXTHOYT‏ ۸ ۱۷۱۷ عم 07608۵ 207۲ - 
عُخُلات محاط بها سيوف ب 0۴ 
موق بے رعر ۲۸ : ۲۰) ب TAKTHOFT DEN‏ . 
مُحاط ب . مُحَصن ب ب لا 38111409 . 


ز۶٢‏ : ٩۳-هو ٤١١:۸‏ 
-O'tTtov €qTAKTHOYT pwd pe Je‏ 
M‏ 
۱ حصار . تطویق 21 ۱۳ : ۴ ] TAK'TO (m)‏ ۰ 
Y‏ طوق . سوار ر حز 4۳ pw:‏ 
Y‏ - مُحہط circumference. (8 yl)‏ 
الاہرام (السلم) ب 11961817517۲0 ۰ 
القاء أخبار . اعلام ص 160*۳0۵ 7 
-étMCcOOve Erueg NA&g)&oonu 2i TAKOTWE‏ 
احتباعات مليئة بالصخب واشاعة ص ۵6۱۲۲8۵02۸ ات 
Mv‏ والأطفال 
تل . ربوة , ( ب 982 = ) (n‏ ص ۲5" 


e 


مُمتلیا ثلا مرئفعاً ص 6026066 TS €XN OYTAÀÀ‏ 
تلیس . زکیبة (ب ۵2۵6 = ) (m‏ ص TAAIC‏ 
! .30 . سرج الحصان ]9[  » (ov)‏ ۲8216" 

[sd] .قشر الثمرة‎ Y 
TAAO0 2 TRAP فعل متعدى :ص.ب‎ : 3j 
(vbtr) ۸زا‎ oo . .رقع‎ 1 

-"€TTAÀAÀo 3۸3۲۵۵86 6۱2۲ Mnecnuv eKine و ص‎ 

PHETTAAO ۸۲۲۱۵05 tnenmurx HNICNHOY Sen 

21101 الامر لأيدى الاعوة فى مصر ب‎ nen 

-&qTA^oov &qmuooge ص‎ 

»ار دا کب (est $i‏ . شحن set on (beast, ship)‏ 
زاغ ۲۰ : ۱۶ ) 
لیر کبا بولس (£dd)‏ راع ۲۴ : ]ب 113۷206 2۸6 10*۴05 


ار کبها السفینة . شحتها علی‌السفیند ب 61۲12601 -AqT&^oc‏ 
تعال uu‏ بهيمة ب ۵۴7۲681۷ -alor WTATAAOK‏ 


(vb refî ) ng و لل ت‎ 


ربت معه ب -AFTAAO! ٥16٦٤43‏ 


(vb intr) : لأزم‎ J4 : uj 
go up, go aboard (DDDDDUOUOd rod +ÛU 
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هل تريد أن ص 7 6۵070 -koveg €T&Aoov‏ 
tus‏ € 9 . 
١‏ صمد . طلع .تلق ص 6۵۵۱و ب *1L6bpHt‏ 


صعد على ص 0۴۳۲907۲ اع 6۵ -kqTàAo‏ 


۲ أصمد رمحرقة) . فَثم (ذبيحة) . رَفْعَ چتخورا) rise up.‏ 
i‏ :^ - ام ۲۱ : ۲۷ ] 
MTETIpoCciopá PETI‏ لهمت -&qTA&AC‏ 
رفع البخور ]ب[ ب ۵ -&qTàA€ AvBAHOC‏ 
"i Y‏ (اوراقا) . عرض رلب 


555 . ual . 

- نزد شیناً (من الضرائب) مما كنا نفعله ص ۲۸۸4 
© صاح Mb)‏ صونه) 

-AqTAA€ ۳۵ ۵2۵ x€ ۸۴6۱6 صاخ ص‎ 

قائلاً هل 


۰ 152140۷۳۲ ب‎ VTRAHT ص‎ (ca) 
mounted ) 4: ۱۲ زكر‎ - ٩ : ۲ راکب . طالع راض‎ - ١ 
-NHAJTAAHOTT ۵۴۵۵۵ کان راکبا فرصا ب‎ 
-6Q'TAAHOTT 6 0۴۵ راكبا (علی) ب‎ 
مر کبة‎ 
-MIM& Tot ETTAAHOTT ixo) HEN ATA 
۲10۲8 امنود الراکبون السفينة مع آبا نوب ب‎ 
تحمول . مُحَمّل . ترلوع . رکب‎ ١ 
-66 ortê والصلیب موضوع ب نومع »وجوج‎ 
عليه‎ 


ما هذا لمحل ب 20 6۲۲۵0۷۲ Tt QAI‏ 0¥- 
عليك (الذى تحمله) ۱ 5 
-HAIMASIC 6۳6 TIMONHOTEHHC ۳۲62۲۴ ۱‏ 
القرات (السسمائية) والوحيد ا لحنس محمول علیها ص 658007 
محمول على سرير ب 0۴۳6۸۵2 2660 74۸۸1097 €4ء 
۴۔ موضوع على p0۸‏ اک 
ب Ape h 100 TEAHOTT 25640 OTTOpIM‏ 
رس برحنا وضِعّت على (يد) زانية 
f‏ مُضاف إلى . 319 إلى addedio‏ 
i7e lo8 «pe ۲۲۸۴۵۵۱ T&-‏ ان 90 1]- 
ميفر أيرب المضاف إليه (ميفر) الا مثال ص tpet‏ 2۷ 
e‏ - مُحدمل 
بب ۱6۲67۲1۵ -eQTAA^HOTYT an tbpHi bxem‏ 
y‏ عس 161102058 باعدء QTAÀAKY aN €ópài‏ 
Jas‏ على بالکم is not learn in your minds‏ 
مُحرفة . تقدمة . (m‏ ص 6۵۳81 55820و ب 5820 ٠‏ 
offering My»‏ 
e)‏ اليد (n)‏ ب nEIX,TAAS SIX‏ ©1386" . 
(n) rising. 34 . al;‏ ب 21175230 ۰ 
ب 8 1611732-0 -tpe Ten TAaAwov (ro:‏ 
ترفعونها تقدمهن زلا ۲۶ ٩:‏ ) 
۱ ۔ (ei) elio‏ (۲) ب 9۵۵۱1۲220 
place of rising, wherin to mount‏ 
Y‏ - رافعة رونش) (تركيب لیاسی) 
(ب O^ (zc‏ ۸ 


) ص‎ ٠ : ۹ اللول) سج رو‎ ule) ed; 
-t*1à^€ 90H پنسحون خصرا ب‎ 
3۵0676 67۲۵0۲۸۸۵6 MAC ص‎ Gm الرداء الذی‎ 


T4260 


T14&20 








الاسم الذي أطلق ب -TUpAN €TATYTAAOQ GEO!‏ 
» 


ص 626۲ ,€aPali‏ ب XEN‏ ۰4۵ 
١ء‏ رضم على رتك ۲۲ ٩:‏ ) 


66826 7۲6۷6۷۲ copat 626 ۲۴۴ 


يضعون رحلاً على ال حری ص 0۲6۱ 
gt‏ على ۱ 
ص 622006 ۵۵ ۳۲6426024۵7 -AqTA&AO‏ 
رفع عصاء Mele‏ 
۳ أركب على رخر ۲ : ٠١‏ ) 
٤‏ - داس على i.‏ 
e‏ . ب 6۵4 6۵0 -AQqTAAC TeqpaT‏ 
ه ‏ مهد علي . تلق (Jer‏ ۱ 
تسلقرا JA‏ ص ۲۲۱8 -AqTAAEt ۵ ٤±‏ 
(صعدوا على QM‏ ۱ 
R3. Jgo-*‏ (ذبيحة) J‏ ب H-‏ 5۲3۶0 
" ذبيحة DAY‏ — ب -TàÀAt e*cik hmekmowv]‏ 
Y‏ ارسّل إلى 
أرسلرها لى إلى الصعید ص HÀ! €pHC‏ ۲75207 
رکب 
ر کبوا Vs‏ ب ۵6۱02۱۵۴ ۳۳۲20۴ ۵ 
Je - 6‏ ب load with‏ 
Jg‏ ب -AqTAAC 112614087 Hut‏ 
باخشب 


۱ وضع على putupon‏ ص 6۵۱ ۰ 
ص 7609204 -T&^t 76۷56۲ ۲۲66۲۷۲ gi‏ 
I‏ ما ينزل فى JAM‏ 
۲ اضاف إلى 0 add‏ 
(نطررن) اضینره ‏ ص الا اع 1۸۸00۴ (نفءمع)- 
إلى JH‏ 
7 تحن gem.‏ ۱ 
ص ۱۵٥٥‏ بین تمہ نف ۶ -WKA Tk‏ 
قائمة القرّى التی lief‏ (نلراكب) فيها 
villages where (ships) loaded‏ 
۱ حمل ب ص 6M‏ .7 ۰ 
ص 1۳۲۵۵8۵6 ۵۷ 016380۴7 57230 08096۱ 3- 
بدأ حمل ela‏ بالطوب 
۲ حمل فى Je.‏ 
ص 0 أاأت -Uinnpm HTANTaAeoY‏ 
pal‏ التى وضعناها فى الممدائات 


۰ 6802 ارسّل ارجا ص‎ . t 
-hgoyow ٦۸۲۸۶۱۰۶ ۸ ۰۰۰۴ 
٤40۸ القدور التی حنها لأييعها ص‎ 


۰ 9. 6(۲ ریب‎ VU raise up (ws او‎ à pu As! ١ 
-HTATAAE ۴۵8 ب 2116۴000۳( ان‎ 


لأقرب (لأصعد) ذييحة لإلحك 

aba: e». JA . ۲ 
-Tiptquo ۲۵۵4 tho (2 
TaN المرئل صحد وقرأ ب‎ 


۰ 106۵0۷9 س‎ brig, sendin. إلى الداخل . أدخل‎ ja ١ 
-A«WTAAOOT ۵۵۲۲ 67۲۴۱ ادسلهم فى الححرة ص‎ 
o» 7 
-1:ع0۷٥‎ 8٦۲ 3 13.00۶ ۵0۲ الفمح الذی ص‎ 


زناه کے — ———————— 


* 


TAINO 
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ورقة للدواء ر حر 4۷ : ۱۲ ) ب ۱۲۵۵6۵ -xw8:t‏ 
أتريد ص ? 28200 -Korwy 6:۳6 1۵۶٥٤۵۸۴۳۱۲۱‏ 


أن نصنع أدوية قليلة ؟ 

٠۲٦٦32600 ب‎ JU . غير قابل للشفاء . مُستعصى‎ ١ 
not to be healed ۲٩ : ۱۳ اش‎ - ۳۳ : ۳۲ 23) 
-0۷۸ ۲۲6۲۲6۳۲۵2600۵ لا عکن شفاژه أيضا ب‎ 


Y‏ بشبع . لا بشفي غلیله 

شافی ز ای ۱۳ :1 ) healer‏ 
الطليب to (AD‏ 
دواء شافی 

healing power ابراء‎ 

شفاء ز 9 3:9( healing‏ 


٠06۲323600 صب‎ 

-Tcaein HpeqTAA60 ص‎ 
-OTFa pI hpeqTaA60 ب‎ 
. d£€Tpeq TA A60 ب‎ (T) 


209 ب‎ (m) 


حصيرة )9 2994( (n‏ | 689 ۲* 
نام على حصيرة ص 0۳۳۲8 ات ETE‏ 
مغلق رفی التراكيب) : ( ب وفع = )اص Tal‏ 


۰ 13946۲ القلب . فاص (قاسي)(ب 20810( ص‎ gas 
۰ 2۸۲۱7۲717819217۲ ص‎ )۲( (zM€TOAOHT )ب‎ 


قسوۂ 
gas‏ الغم efe.‏ س ٢٦3807۶‏ 
KApuq mit TaAMPWY uit‏ وزیا 4 
النکمیم والسکوت وغلق الفم والخرّس ص ۸۸۲۱۳۲۹۸۲۲۵ 
[ راحع الفعل ص [ems reu‏ 

دمشق (عاصمة سوریا) 6 ار 
دمياط ب قنفدة لا 
(ب ونلقةوع) ی 7519102 و6 ۳۲5910۳۲5 
خلق . صنع . کون ۱ 

لیصنع مسامیرا ص 12۴۲6۱۹۳۳ ۲6۲۸۵۸۵ ٤٤۔‏ 
ur)‏ خبزا) ص 061 ۲381ء ` 


مخلوق . مصنوغ (ب 3141407 50) )64( ص ۲3111۶۹۴ ٠‏ 
Oy?‏ ص 6۵۲۵۲ ef‏ ۳۲ ۲۸۸۸ - 
مصنوعة من قماش (ندمية أو مثال) 

۰ 71518110 ص‎ (Tr) ) = ۵690 ب‎ (  قرلخم‎ . A 
-ی۲٤‎ 8:0 مُعلوقات بایدی اص 14]]06 1612 ۶ع‎ 


عالق . صانع ص 810۶653116 ۸ ۲0۶۲ 
از GÀ gu)‏ ص 1۱٢٥١1۴‏ ۲3ط ٠‏ 
de‏ . صانع الیل ص ۲۴۸۲۸۸۱۲٤۲٥۴۵0٣۲‏ 
xitoktmio o) gn. 3e‏ = ( ص ٠61153139410‏ 
۱ مَخْدَع . . حجرة نوم (n)‏ ہبی 5۸4۱011 ۲" 
ادسل الب 21168758101 ۵0۲ -MAytHAK‏ 

OCTO‏ :ةع 
؟ . خرانة . شونة 
eai‏ مملرية زمز ۱۵۳ : 14 ) ب -MOYTÀH107 CCH€O,‏ 


1 
٦× 180 ۲56-7590 صاب‎ 


. 9 - 


۱ اعلم . أخبر . اننا . اطع على . احاط علما teli, inform.‏ 


زنك tt: ٩‏ ای ۱ : 6 - اکر رو 
صس ۵۱۲۵ ENA‏ ۵00 16481181401 
مَهُما قلت اکٹر من ذلك سأدفع لك 
۲ - أوحی إلى [ مت ۲ : ۷۲۲ - لو ۲ : ۲۹ -اع ۱۰: ۲۲ - عب ۸ : 0) 
٣‏ غلم 
يعلمهم من لكب ب )رض دم niv‏ 807۶5 ۱۱00۰۶ ۸ ے۱)ء۔ 
عَلم oai‏ رام ٩‏ : ؟) ب 7۲۱۵۹۵1 3396 -Ma‏ 


720 
نها 
Jy‏ الملا ص 6806 -OvM&' T MTAÀAC‏ 
فنسوج . مطرز (eq)‏ ص CTAÓAHT‏ 
مُنسوج من لونين ص 6۱۵۴ -ECTAAHY 16۴۸٢‏ 
ایی :1۹( 
ا مطرز بالذعب P‏ 8 66022 اہ 
نط علی ب VTA&AE-,TAÀÀAO/‏ 1520 


pg»‏ عند التداسل) زلبیب) 
الثور نط على o AP‏ [ليسب) ب ۳6۵6 50578226 1۲19۱ 


"۲2206 ی‎ (7) ME . رباء‎ 
٦٦3 260,٦٦ 53 2.606-,٦ 336007۶ سب‎ 
(vbtr) : فعل متعدی‎ : 3j 


٠ ۱‏ شفى R-  : vo p gal.‏ ۳۹ : 6 - هو :۱) heal‏ 
شفی كثيرين ب ۵۵ -kqT&A60‏ 
الف هذه المرأة ب ۰۲2۱۵۵ ۲۵266 38 
لیشفیه من نب  Tecuptont‏ 80۶5601 ۱۳۲6017۲82604( 

۲ 000 .هذا . سكن رالا ) make (pain) to cease‏ 
ارتوی . انش ر فض 14:10( — ب -&qTAA6« meqiBi‏ 


عفف عته آلام ب 2183652106 SEN‏ 84۲۸260 
العذابات 

107601722604 hhxomr ۲٢٢ 1155 ب‎ 6M) 
[sew] غضب الرب‎ 


ریق ارشك [ عب Y‏ : ۱۵ ) ب ۸ ۰117۲647۲266 
يرك ب 110565 ۲٦:108 THpPOY Axe‏ ۲6266 60- 
لك الرب کل ذنوبك . يسابحك الرب 
t‏ كف . ابعل . تولف عن . امتنع عن رزر ۳۳: ۲۳ cease‏ 
ب 7۲۱۲6۲۵0۵۵۴ 280285 1۸۲۲6256 -M&TT&AÓO‏ 
صن (اکفف) لسانك عن الشر زمز ۴۴ : ۱۲ ] 
ب ۵۱ھ11۴ ۸٢5ا BOA‏ ۸۲۱ب 06۲2۵26۵ تا 
فلنبطل الأعباد على الارض ( مز ۷۳ : ۸ ] 
ب AAA T&AGc ٦٥٥۷٥۷۶ BOASEN 1٦٤6171081015‏ 
كفوا عن شرو رکم [ بش ۱ : ۱۹ ) 
Vedi‏ اثثرر ص 1271۴6 فلات 19310۳0610۷1 -m€TTAAÓO‏ 
فى السسموات 
انیا : فعل لازم : (vb intr)‏ 
١‏ شفی . برا تعافی be healed.‏ 
کر ب ۱۲61۲۵2۸6۵( -Muoniyxonm‏ 
.نما . كبر . نشا . شب رنبم 
۱ متعافى A.‏ الصبِحة . مالم . صاح («q)‏ ص 78.2614 ٠‏ 


قديسون معافون ص EY T&AÓOHY‏ ۵۸6۱۱655۲106 
(مزدهرو الصحة) 
۲ قابل للشفاء (المرض) 
أمراض قابلة للشفاء ص 6۳۲۸۵۸۷۴ -éenymune‏ 
۱ شفاء . ابراء (n) healing‏ ص.ب ۲3260 ۰ 


زام ۳ : ۸ - بر ۸ : ۲۲ ] 
اعطی شفاء لحسدى ب 188687217 107782260 نم 
کانوا ينالرن ب -N&6 3471382200 180۶۵۱۲٥۹٢۷۹‏ 
منه الشفاء 
ص 6۵0 -Mapc 58260 011:۳٣ er‏ 
یات شفاء أمراضنا 
Y‏ دواء 


TANO 434 ۲ 7٦ 





الاتفاقياث ص )119892147116 ۱۲۵۲۵۱۱۵۵۲ -hMevsdtnov‏ | > ناشد 
A‏ أبرماها e$‏ 


CTANUO,TAMUEC-, TA NU). ب‎ increase jii 
] ٩۰ ۰ ۱ V 


٣۵٣۸۲۷ ۱6۵۵ .. 4‏ امھ -TT&uo MuoK‏ 
Saut‏ اعم ل معروفا (اصنع مُحبة) واکنب .. 
أناشدك أن تقول ص 6۳۲۳6۱۵6۵0۵6 1۹۵۵ -]T&S0‏ 


كثير Oud‏ ب -€q'T&nut Bu‏ - مع الحروف الآتية : 
حلا رأكثرننا سب ۲۵0 0۴۵۵ 3۵0 (المعانى السابقة) ان صاب X6‏ .۱ ۰ 
[ راحع Cal‏ ب 7۵0 ] زعت YN E M‏ - لو ۲ YA:‏ - بو ۲۰ :۱۸ ] 
۵04و ب ۲50 وه 53۱٢۸٤۰‏ 1150,۳۲ ۸ ۲" أخير کل واحد ob‏ ..ص ... 6ث -AQqTAMC OTON NI‏ 
v‏ ۸ 6-5 6۸۵ 17> اعلمتی من آنت ب Xt ۸۶ "i‏ 01 1۸5*۲898 
uel. |‏ . ابقی جیا . استخيا ul make. keep alive‏ بے . اعلم ہے . عرف ب . أعلن ب ص.ب 2( 
| پر ۵ : ۲۱ دير ٩۳ : ٩‏ - رو 4 : ۱۷- کر ۱۵ : 6 ) JJ‏ ۸ : ۳۹ - بو £: ۲۵ - پو ۱۵ :$1710 ۱۵ M:‏ 
لكى لا ستحيرهم راح ۱۹۰۷ء ب ٣۲٢٤٤٤٣۸۸40007‏ رخ iere <b}‏ ۵ اکتا مس ب۔ 
کے مبعرا لك بشهادة ۱( ١کو‏ ؟:١)‏ ب 
الحيوانات الحية ب EE ۰ NHETT&NÓSO‏ 
: ۱ رجی q‏ 088556206 608۱16۵ 504 5۳۳۲- 
-TcaBe nemuupi MICA Sen onu] hnaucT-‏ إلبه ملاك راع ۱۰: ۲۴ ] 
y ٦٦3150 hmHeTovovonov mem Sem onu]‏ تعلموا أحدا ب 211500۸۵2۸ -imepTaMe ài‏ 
e‏ ب Vi NNHETTANSO tnHeTe MTaTOTOMOT‏ 
بنى اسرائبل(أن (lad‏ بین الحيوانات اللي التى نوكل والحيواناث التى أخبرنا بالحقيقة ص -MàTàsow rue‏ 
انكل لا [5S‏ ب .. 60۵0۲0 6۱۵020145( -AITAME‏ 
۳ ند save‏ اعلمت السادومين أن بعملوا .. 
انقذنی يا ۱( مز ۹۸ : ۱ ] ب -u&TAnóor qf‏ 


۰ 3.6686 ص 6۳۲86 ب‎ sell hou df FE ون‎ 
) ۱۱ : ۱ کر‎ - ۱۸ : ۷ 9) 

-&qTàso] cebe 702008 ب‎ PEE 
-AqTauoor 6786 ۸ أحيرهم عن الفوائین ص‎ 


احياء . انقاذ . نجاة (7) ص ,TAMOO‏ با 151150 ۰ 
keeping alive, saving‏ 


نعمت ع باطياة ب ۵۲۱۵50 -&K€pbioOT NAN‏ 


احیاء النفوس ب EN. yo $. -h34&néo hnnyvwxwvov]‏ (7) ب ۲8190 ۰ 
uaa‏ راف qui‏ ب -tveoj Te mrraméo‏ الاعلانات ب 9۵0۲ -"UT&s0 ETE TITRE‏ 
ص 5۷۵0۳6۵۲8۱۵67 ۳6۵۲و ب ۳6۵۳۲۵۵۵ ۰ (الإبجاءات) النی يعطيها الروح (القدس) 
life giver, saviour MÀ . uo‏ مُخبر - منبىء ب ۳6۲51900 ٠.‏ 
الروح القدس ايى ب -THTN& 56۴ Mpeqwvamóo‏ اخباریة )7( ب e HE€TPEQTA SO‏ 
مُحیی النفوس ص ۰۱۷۷2۵۲۷ ۳۹۲۵۷۵6( ۰ | بدون اخبار . كاتم . كتوم صب ۰٦٦٦٦3880‏ 
احیاء keeping alive‏ )7( ب ۸۸6۲۳60۳۲3960 ° 


$^i 113۔۲٦۲‎ ۸۱1٥۸ ۴‏ ۵۵۵ 1۲۸۵۱۷۲ 18116- 
ص 671-151۵0۲7۲ 05۴۲۱۳۲5۱۵ 5۱۵ e ٦۲‏ يستطيع أن یکتم ae‏ شیا ص 


e ۸۸6۳۲۸7 718110 پټ ۲6۲۱۵0۲۲ = ( )7( ب‎ ( due. C 


7 
ص ۳٦ 16867۲ yaxe nnb‏ 926 - ص.ب 838407 6,۲ 8.238 ۲ و وج 
الساذج بصدق کل کلمة ) e: ١6 dl‏ 


show (M : ٩ بس١٦:‎ ۹۶۱-۱ : ۱۲ وك‎ el . أورى . اطع‎ ۱ 
ےت‎ 25 c ظهر رد‎ pues -HH&* ےت‎ NB&A (qu&TYrTAMOOTTQ ۶ 
-AKTAME€ WEKAAOC #2307 شعبك ب‎ cu ۲۹9۰۲۹۵ گی‎ CREE, نو‎ arme! «qi e 
] ۲: ۵4 5] MU p 
m ACTES -Münag;T&HoovTQ &H Siem ۵ T 
M ۰ آن بلق بنفسه‎ im 
eTAMO - ص.ب‎ show to. J مع اخروف الآنية : اوزی‎ - 
-HTEQTaAME nequi 06۷۴۱ يديه ب‎ geb على 7 7 و ار‎ os 
-AqT&moc 0۳٥سو ب00۷5‎ ren -& 160240616 ۷ ۱ ربتا‎ 
C eum 
-T&cnux ۱۱۵06 WT& Hcàa Tao! epoq ص‎ -&* TAMACT CM TMWE MYCTHpION Mi ص‎ 
أؤتمنتم على جمیع الأسرار رص بر المعلم ایاه‎ 
9 -MUPTAMOOYTK uN AAA'TY ۵۵۸۵ لا تی ص‎ 
0 ٣٦۸3 ٤3 MAGOS ص‎ Gb ci T UE 
ص ۲ «* لیدی (امنت نفسی)‎ (eu) ۱۳٦ موثوق به (ب‎ 
-fovey ۳5۳۲۵۸0۵ آرید ان تفذہ ص 0۳6619 ے‎ -HK TAMOHN T AM HTH 0۴۸۵۵ xX€ 
یر (تعمله في الس‎ 600*210 MUOK 50 لست موئوقا به من كثيرين لأنهم ص‎ 
-3976 ec 00116 173731007 من انحازھاص‎ oS الا پعرقوناث‎ 
نكن هناك طريقة لأنحزها)‎ ( ۰ 6111٦781٥۱۹۴۰٢٠۶ ص‎ (7) ad 


لع ۵۱۲۸ ۲۸۱۵۲۵8۵ -Tpe TWcàe Tano ۲2۵۵ cmpam hirTo- -TENGINTANgOYTY xc‏ 
ننا سنطهر Ax pl‏ ص 175۵6 العلم اجری العطية على اسم الرضع ص 1106 


۰ ٥ 





انعاج . انشاء (m) product‏ ص.ب €B0À‏ 58080 . 
انشاء نبلل . ovxpox‏ ۲6 80۸ 7۲7305۴0 ][- 


[ عب ٩۱‏ : ۱۱ ] 
باكورة cu‏ ب 6۵۵2 ۲۱۲۵۵۲۵ 0۲۲ - 
Y‏ - تصدبر . اصدار زلبیب] 
الصادر fe]‏ ب 66۵2 ۲۲6۳۲۳۲2۵۵۴0 ۰ 


yi‏ ادر ..اسقط . خسف . اذل 
زحز ۴۲ : ۱۸] send, cast down‏ 


-AqTATE TWHICTIC. ۳ ص‎ (uU ری‎ 
مان‎ 


ص 6۲۲66۷۲۲ 9 ۰ 


-à TBW HKENTE ۲۵۲۵ 6۲66۲ m 
706 شحرء التين طرحت تُمرھا ص‎ 
-& ۲۲۱۵۵۵02۵6 PN TATYOM 6166125 ص‎ 
سبق أن أسفطنا الشیطان‎ 
202600 26 ۲۸۵ 6۲۲66۲۲ ۱6۳۲۵۲۵ ص‎ 
الأقوياء أسقطوا مضادیهم‎ 
۰ 106۲ ص 6۵۵۱و ب‎ send aj - ۱ 
-Teuqi enuctnacTA&ovoc ۵4 السيف الذی ب‎ 
] ۲۷ : ۳۲ سارسله ز پر‎ 
bring up tj. اسقط‎ e» -t 
) ۲۱ : ۷ آی ۱۱ : ۱4 - ام‎ - ۱۵ : ot) 


۳ فو . قذم m‏ 
عدموا' ص ۲۱6۳۲1۱612402019 6۵۲ -A'T&'*TO‏ 
آصنامکم 
انت . ارح ص 1.6۵۳51 ٠‏ 
الأرض ص 11080511614 اقرع AQTATO‏ 1۲۳۵۵ 
أنبتت عشبا 
ص ۵۵ -Ml&Tcuuge 10711811200 TAÀTOOT‏ 
الحقل الروحانی ینتحه 


OTWN AqT&vYO ۵ 4007‏ 18۸۸۵ - 
الأرض انفتحت وأخرحت ماء ص 
Od ۱‏ إلى أعلى castup‏ ب ال ۲[ ,12 ۰ 
ب , -usovi) gacT&ove uoov tgo)‏ 
po‏ تعرج di et‏ اعلی 
بت . Cb‏ ومعنى أثْمْرَ للشجر أو النخيل) 
00 . مبعوث (eq)‏ ب 50*۲0*۳۲ [" ۰ 
qua ۲‏ 
JT&'TO,‏ ب 07لا ان 
۱و نطق . لفظ uter‏ س 6-۲۵۵2 7" 
مدیح قاله ب .۱۵6 ۵۲0۲۵ -ovevKonion‏ 


زفلان) 

لا تفوه بای لفظ ص ۵6 -hnpTAvce Aaar‏ 

نطق با کاذیب ص 82۲160۶ 17۲8۷0 8- 
۲ کر اعلن proclaim‏ 

ذکرنا أسايهم ب MOTYpAM‏ 910۲80۲6 

یذ کروا عند .. ص .. -MIOTYTAÀTYE HITE‏ 


قل راذکن الذى تريده ص -Tà*e Wyux€ CTéàHAK‏ 
ما قلناه (ذکرناه) ص -TtfTAN'TAvYOQ HAÀAo NMCOT‏ 
مرات عديدة 
حتی نذکر اليه مرةٌ ص 166071 78,00 -€TpeN'Tàvc‏ 
آخری 
يذكرون آفة کثیرۃ ب -€t'T&ovo ۷۵۱۱۸۵۸ hiro‏ 
.رذ . روی . قص 7۵6۵۷۶ 
٤‏ عدن . آیرز 


P gil. 


"71 ۷0 


Taz, 
TA&Z (n) molar tooth. رس‎ 
TAO'HO*N T ب‎ (eq) میعوث . . مرسل‎ ۱ 
produced e. Y 

told oia. ۳ 


-inoBr ۵23۷60۲ انب‎ xen ۵50۲0۱ &AN- 
com 2۵6 6۲۵۵۲۲ ۲6۵۸۲ الخطية أحياناً ب‎ 
تهیمن على البعض وأحیانا تتحدر إلى أسفل (تنحسف)‎ 

[ راحم الفعل ب [T&ovà‏ 


1. 
TAOTO ,T&OTE-,TAOYOZ وب‎ 


713€, 735 70⁄7 ص‎ send i ue . لسرأ.١‎ 


( مز V‏ : ۱۳ + مت ٩‏ : ۳۸ حبر 4 : ۳6 - پو + : ۲۹ - غلا 4 : ٩‏ ) 
Ji‏ لك هنا ب 6۲۲81198 ۷80۷ 04776001 6- 
1 غل put forth, produce‏ 

ین غذرا Xu‏ ص .. 3٠٣ 720/66 x€‏ ۔ 
كل شحرة لا ضر ب -ipyHh ۱:۵۲ 660۳۲50۲۵ AM‏ 


- مع 3 الآلية : 


١‏ -أرسّل إلى صسب کت ص.ب 52.998 سب ا 
(مز ٦٤:۷۷‏ ¬ مز ۱1۷ : ۲ M IM uo‏ - مت ۲6:۱۵ ) 


أرسلنى اليكٌ هنا ب ۷ -&qT&ovor‏ 
Y‏ - أرسّل لے رمع فعل) 
ب ۱۲۵۵۵ منغ hxc [loo‏ ۲2۵۲۵۷ 
ارسلنا ١‏ لنهلك هذه المدبنة ريك (NT : ۱٩‏ 
تلد ب 6266۱۷ 4ه 
أرسل ب 0۲۹۲ ×ط -&qT&ovo hovci‏ 
شيعا لانفسهم (مز ۱۰۵: ۱۱) 


e 5 Sa XEN ب‎ (o: £o قڈام رتك‎ oj 


«6 R- (M-) أرصّل لو ص.ب‎ 
-A«qTaovo hovco] 2476042800 ب‎ oe آرسل‎ 
] ۸ : ۱۱۰ p) لشعبه‎ 

استدعّى (ارسل لماخعد) ب 7.1166 ۰ 


-et'T&ovàó e> 2802 ید‎ XU 
te: ۲۷ من هناك [ نك‎ 
۰86802 سب‎ sendforth yx». أخرج . ارسل خارجا‎ ۔١‎ 
. 58086 €p34H 6802 ادمع ب‎ 
۰ 18۸0۲6 ENT 8023 ب‎ lap أخرج‎ 
-TEYMANgEUC! àqTy&ove qemT 8802 ب‎ 
op شرحه اهرج‎ 
produce dé . 53. ۔ تج‎ ۲ 
-epeTenmTA&ove 0۴۵ 28072 مثمرین ب‎ 
رک‎ 
ابرز . فث . بث‎ ۳ 
-epeTemT&ovo ۸1۲6۳۲6۱2۸۵۵۸6 807 ۷ 
mis? ب‎ (f: ۵۷ لسانکم ( اش‎ oye على من‎ 
-&qTà*ve ۵۵۷۲6 بُعرج ص لاقام كت 6088ء‎ 
من فمه‎ M 
سراح‎ dipl - t 
-Mnovovos) ۲۵۲۵0 6804 ب‎ oy 
۲۴۴ : ۲۷ بطلقرهم ویر‎ 
i. ۔ اخجزج‎ ٥ 
-TAàHOHIA ۴۲۸۲۲30۴0٥۷۹ 7 الإئم الذى ص‎ 
تسب في طرده (الذى أبعده)‎ 
أعرج ظلفا‎ 


ص 6802© 66 7۲80576 


TaN 


67۲32۲0 ۵6۷۲۸۵6 WarTi& nca 6 


بقول تھماً wi‏ ضد نسطور " 
۱ قال . نطق . عبر gel.‏ ص 6.6802 ۰ 
مه ص 6892 2,206 ۲۲۲6 607۲۸772۵][- 

الذی pe‏ حلاوة 
Y‏ - صاح . yo‏ . نحق (للغراب) cry‏ - 
قال لے ص 711562۱۷ ۰ 


-0* 


ماهر إذا ص we «Toorq eTA*vTOeq HHAO PAK‏ 
الكلام الدی زاده e‏ و فاله aol‏ 


e 0ن‎ Test TAOovE 16۴5 ريا وب‎ 0*۳ ۲۸۵ -- 

لا ex‏ ذكر ae‏ ص 1۲6۳6۲ ٦3۴٣‏ 
فلن (eq)‏ ب ۶ issu‏ 
۰ ۲5٦و‏ " 2" "۶" 0ق ]> 


v. eu. t 


وصف سا سا شرح ص TA TOM‏ ,6 6۹۴ ۲" 
- يزاد مسج 


وصف . EK‏ . شرح ب 300٦ی‏ ء 
6 ,ب «A TTAOYO/,ACTUTAOYOA‏ 
لا یکن وصفه أو شرحه.. س ۲۵۵۲۲5۵0۵ 
غامض . pA‏ عنه indescibable, inexplicable‏ 
7 ركهم لا ص ۲۳۵۱۸۵۲۱۱۸ TE‏ 03806 


الفامض ب 3:1804 Tip T&Ovou 4٥1٢03111111٤111‏ 111- 
فسرناہ 
(n)‏ ص 70 ب 9۱۱۱۲20۲۵ ٠‏ 
١‏ تلارة . تعلق recital‏ 
نطقه للحملة ب 26716 ۲601211117738076" 
۲ هرح . ایضاح . explanation»‏ 
راخ شرح هذا السر ص 1۸1۲6۱۴6۲۴۱۵۱۷ -RÓi TA Yo‏ 


۰ 56۲10۸ ص‎ len اطلق‎ . ga 
1۸۱۲6۱۵۲ ۲۵7۲۲8۸۴6۲۱۷۹6 ص‎ e 

e TIOTHOS؟T با‎ (sq) — explained مشروح . موصوف‎ 

۲ , ص.ب‎ (1) hom (Ode) قون‎ . | 


له سبعة قرون زرژ © 1 5ع ب 00م ۷۲۵۲ 5 -tovon‏ 
ص ۲۱0۵۷۵۵۲ ,HÀ TITAN‏ ب ۲۱0۷۵۵۲ TITAN‏ قت e‏ 
رحید الفرن cg ft)‏ » الک رکدن) (نٹ ۳۳ : ۱۷-مز ۷۷ : unicorn (A«‏ 
cl‏ پفرنبه. ب 6۱۲۲زا ۰1 
احرج فروناً ب 2802 62۶۲۲67۲ ۰ 
۲ قرن un‏ : شأن) زلا ؛ : - مز ۱۷ :۲ - مرا ۲ : ۱۷ ] 
ارفغ شان ... ب .مه ۷۸۱۲۰۲۵۲ 6۱۵۱ . 
؟. بوق"رهلی شکل قرن) trumpet.‏ 
۶ )4, ب ٤0٥3 37117:1٢ SEN TITIAN‏ ج۔ 
x‏ بالبوق ص ٦37‏ لاه 
موت بالبوق ص ۲57۲ 599و ب 7۲8.1۲" یلا6 ٠‏ 
sound trumpet‏ 
لا تصوّت قدامكٌ بالبوق 
رمث ۷ : ۲ ) 
6 كصفة ) (adj‏ : 
horned snake. 034 V‏ ص.ب -&oq MTAT‏ 
بوق ax‏ ؟صم ہ٢‏ : ۲۲) سص -TCAATUSE F&A‏ 


TET Taam ص‎ (m) (K&&c عادة . داب (ب‎ 


TBA& ۴‏ لاه ے0۷ 7۷۲ 1۲ ~KATA‏ 
حسب عادة سکان ذلك المكان ص 


ب 55×0۴ 0600578731 1716- 


436 


7 0 


9 T N“ 
recite, repeat ردد . تلا‎ ۵ 
-tpe oviHHgye TAYO  ص‌نوددرپ کٹیرون‎ 


مون 

نلا عشرة مزامير ب 1090329406 MHT‏ 1750۳۵ 3 
Vul‏ ب 88620542 7۲80۳۵ 5- 
تلت صلاة -&CT&ovo ۱0۳۲2۵666 i‏ 


give, say name. نادی باسم‎ . ex . سمی باسم‎ ٦ 
-Mna 71615750۴۵ 11115810481 قبل أن ننادی بهذا الاسم ب‎ 
-tT&ovo ۵۵۱ أن تمزموا پهرافة ز حز ۱۳ : ”7ع ب‎ 
نسب . زا‎ Y 
-1]6 ۲۵۲۵۳6 0۴6۵06 KATA 0*8 ۱۲6۲۴۱۸۵ ص‎ 
الذى ينميب ضمفا لواحد من الثالوث‎ 
: مع اطروف ای‎ - 
سرد . فص علی‎ DRE 
اصم ۸ : کو‎ “ ۱۸ : ۳ ert) 
-MqT&ve ۱ 0066۲۱۳ ص‎ in فصن هذا على‎ 
31۲6010۲۵۲6 Aa&v qaxê €poc ص‎ X 
لا أي کلام‎ Jy أن‎ 
3800# €poc 3۵۵۱۲۵۲6۱۱۲۲۸ حكاها ها ص‎ 
بالبونانية‎ 
خاطب . خطب . تكلم بحصوص‎ ۲ 
-o¥Aoroc 20۲0۵ emexmo 3011960641 ص‎ 
یلد قافا بخصوص ميلاد الرب‎ 
18176771۳2۳6 0۳6۹0۲ epon با . من‎ "T 
تحاطبونا بكلمة بركة)‎ ( 
receite to. ل‎ ea . تلا‎ - Y 
فا‎ 1160126 6۵0۲5۳۲۳0 EPO! om ۷۷ 
1۱ں‎ 10٤ت‎ THpov يكف من أن ص‎ 
يتلو على فى مختدعى حتی حفظت جميع الکتابات عن ظهر قلب‎ 
(7T&s50 (ب‎ tuo ۱۰:۳۴ اوری . بهن . دل على رٹ‎ - ٤ 
نسب إلى . زا إلى‎ © 
-AqTàvt ۷616 6۱۲ ۵۵۲۷ 6 
(OT را ص‎ 2038306 ۷۲۸ cj 8۵۵۲۱ imi- 
ovà: ۱۵۲۵۵۲ نسب طبیعتین للو احد الاحد ب‎ 
. e 2. 62611 ص‎ say, pronounce upon, about تكلم على أو عن‎ ۱ 
-TA*€ ۵۲ 7۲6 تكلم عن ص 10۲۶ 9لا‎ 
طبيعنين للواحد‎ 
send upon. على‎ ge . صب على‎ - Y 
1880+ NWTAWQTAYOOY 62۵4 ^ 01 
CTAqTAOTOOY 22600 عليه ب‎ cile اللعنات التى‎ 
. TATE TIPAN f... €x 6۵6۱۱۵6۷6 <... ص‎ 
.. باسم .. على اعمال‎ a 
على‎ (ur Jl»! ۳ 
34116601 ۶۱ث‎ 
الکان الذی سبُطلق اك عليه‎ . 


e1. ص.ب‎ 


0 750106 
ص 620104 

ص ۳ ص د.3٠‏ 
ص ۸۵ ۶ج3 نل -NTCTAYE ۲٠٢‏ 
من الذی ^ p‏ ص 6۳86 NI ۴6۴711۳3۳۰٣ ٥14۱‏ 


۰۱۲5۴6 188۵166 ا١813 عن تعمی ص‎ dol 
6۷5۳5۳62۱0۷ MTAUTAYOQ 6۳۵۵۳۲۱ ض‎ AVI 
الذى آسيرتك عنه‎ 
5۲65 تكلم ضد . هجا . لم ص‎ 


بقل LIS‏ عليك ص 6۵۵ 0۴۵5226 110178۴6 39- 
تکلمواعلیه ص 79000 &tnmeTeoov‏ ۷۲36 5- 
شرور 


ریا و 5 ٦٢‏ 
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ار 





Tap 

٦ 5۳6260۶۱ ی‎ (n) 

16۳68۵ ب‎ ,A'TA&pAo, A 1 ۶ ۵ ص‎ (ov) 
confusion. («eJ اضطراب الفكر ۔ ارتباك في العقل‎ 


(ب 1& 2( (n)‏ ب 


مدراخ ; o»‏ (للقمح) زلہب) 
بطارخ 


۰0 1۹۳5۵ ب‎ (eq) مُضطرب ذهنياً‎ . a 
“۲5۴۰ ص ويلك‎ (zeope (ب‎ wu . لكي‎ . ١ 
الصيغة الانشانية لتصریف الفعل‎ 
-TApe ۲۲۵۵۷ 8۵۷ 8072 ص‎ (Lai حنی حرج‎ 
-TO6i 7۲30۲۵۴۵ "HTM j^ اقرعرا فیفتح لکم‎ 
-03 61967۲ 715۱۴۵6 ص‎ C 
-yıne nca. [Iove Tape ٦٦٤ر پر۷[‎  ب‎ wra 
فتحيا نفو سكم ص‎ ١ اطلبوا‎ 
-irr&pe 11200616 6190۲ 6۲۴۵۷ لكى ياركنا الرب ص‎ 
.أن‎ Y 
-5 ۵0۵ ٦371101086 هل لنا أن نحطیء ص‎ 


-jevwy ۲۵66۱1۵6 me ze ... ارید أن تعلمى ص‎ 
et 


-K& T "TAp'TR&SOK ص‎ pnl اسم لى أن‎ 


"7 5 ۷ ص‎ («4) Jes 
-moee €TTAÀDK te MHo*T الأرض اللاصقة ص‎ 
[Te6p راحع الفعل ص‎ [ ۱ 
"۲ 56 جلف . سب ۲5۷0 وت 6۳16 1 و۳0‎ 
make to swear, adjure استحلف‎ 
1782۷۵ huok ۸۲1526 استحلفك بالسیح ب‎ 
) ۲۵ : ۵۰ رتك‎ 
-TiAüAy) C€TAQTAPKOK لسم الذی استحلفك به ب‎ 
-AqT&pker SEN ۵ خلفنی أ اد‎ 
باقسام عظيمة‎ 
-&«C 64۴۲۸۰٥۷ [0۸ كما حَلْفتى سأنکلم ص 6 هن‎ 
وه ملام ةارع‎ exif 0680 ; 
سما (سالفی عليلك الیمین)علی حسدك (بافحر)‎ 
-MApeKTApKOQ ۸۲۲6۵۵۵ UTAH)! XE ... ص‎ 
.. بیتی أن‎ Qe) بعصوص‎ aliad 


أفسمنا على أنفسنا و اغ ۲۳ ATE‏ ص.ب 89780101 


خلف 4 . امتخلف 4 ص ب o 150 H- (BM-)‏ 
C‏ رك ۳:۲6 - مت ۲۱ : ۱۴ مر ۵ : ۷] 
أستحلفاك بالسیح ب 26 میا -]r&pke‏ 
أستحلفك بالسماء | 1۲۲6 7191407 ۲80160 
جلف ص 127270 1۲0۷۲ 1۸۲۵۱ 37۲626 
ag‏ بحياة فللك 
استخلفَ 4 ب e ۲61۵ C-,(KA T&A)‏ 
استحلفکم هالرب ب 21135 ۵۵16۷ -fT*apko‏ 


ب 6۲۵۲۵۲ 115101 -]T&pko huok‏ 
أستحلفك بالأتعاب التى قبلتها 
استحلفك بالسّحاب ب 61+111 -jfT&pko 121401 KA TA‏ 
محاك (cq) (aha)‏ ص 0017 01۲,7۲ ٦3‏ 
[ راحم ص .Tepm‏ ب (ewpt‏ 
ب T&pugo,T&pue-,T&ptuoor‏ 
آزان .تر . ضاعف increase, multiply‏ 
اب waqTapye Tusce)‏ ۳ 
القرض بضاعف الربا 





مُععاد على accustomed to‏ )€( ص ۲۱۲4۲۲ ,5.7۲1۹۴ ۲" ۰ 
[راحع الفعل ص (Te‏ 7 
هدب الئوب . طرف الثوب ٦30” (n)‏ 
ص 51030۴۸ -&«quonq 30771331 trTexA&uvc‏ 
قطع طرف حبة شاول ( eo‏ ۲۶ : ۶ ] 
راحم ص [Tem‏ 


کمون (اب 81۲6۷ = ) ص 6٦:71‏ 1۲1 7" 
ou anf‏ ص 600۲7 -TaAN€‏ 
۱ . فلفطة (للسفن) (ov)‏ ص T&TOYOS‏ 

۳ رفی للقماش) 
e]‏ ص [1n‏ 
e!‏ )1( ص.(غالبا) ب (مرتين فقط) ۳۵ 6.17 ۲" 


-&g ٦٦۸×3۸۸ ۱6 أى فم أو أى لسان ب ©8286 وج‎ 
“REXA mái NTeqTATPo v قال ل بقمه‎ 
-Tne 6۴۵6۲ ییاد‎ ui "5607583120 ص‎ us gs 
-T&"po ۵۱ Tànpo ص‎ ) = pw ovBe pto .) 


ما لفم 
۲ . فوهة (شر أو مغارة) [ تك ۲۹ : ۲ - پش ۱۰: ۱۸ ] 
۳۔ a‏ (السيف أو غیره) 
حد السیف ص -TATpo 8٢68١۶‏ 
€ ۔ طرف رای شیء) 
طرف الذيل صسص 1211687۲ -T&mnpo‏ 


عاذة .(7) ص.ب ,"TOWC‏ ص ,TA&ATIC‏ ب ۲5116" 
à ol;‏ 34 . فة custom, habit‏ 
ب 0۲۵۲6۵ -hmepxà ۲8۲۲6 NEK NEM‏ 
لا تحمل لك ألفة مع رئيس 
إذا تملكته عادة ص ۹۵۵4 -tpqaM OYTAATC (OW‏ 
مَضْعْ وابتلع ص ننط tP“)‏ ۲5117۲" 
رلا تات (er o‏ 
١‏ .قرع . غصن . شعي branch‏ اسب Tap‏ 
اطر اب ب ۵0۵۵ 6۲۵۲ -&THov HMnürT&p‏ 
الاغصان الطرية اقتطعها ‏ حر ۱۷ : 6 ] 


-y« ۲٢۸ط‎ 86 ب‎ NP ENS 
«01 ۱۱۲5۵2 0و ب‎ I TAP هفرع . دو £15 ص‎ 
have branches 

الحبل المثلوث ب Timeo 67۲۵۱ NF WTAp‏ 
السوط ذو السائين ب -THSAKAIBI ETO ٣3ط B‏ 
(ذو الفرعين) 

-&enjpAi6 evo MyonmT 582 أسياخ ات ص‎ 
E35 ثلاث‎ 

غصن زیتون ب ۱2۶۵/۲ -owT&p‏ 
فرع المدراية ص 5۸22876 -OFTaP‏ 


have points, point. رأس هديب‎ . com Y 
-ecnmuHoe ۷606 oM TTap HTCAPE ص‎ 
ريش طائع فى فرع ا حسم (حسم الطائر)‎ 
۰ ۸۲۲ T&p 6802۸ ابت فروعا ز ہش ۲۷ :ىع ص‎ 
o01 ۲5۲۲۵۲ لیب . من ب‎ 
-é&miArc ۰ 
TapTap pp] MeAMAONYXH أسیاخ حدید ب‎ 
ومثلقيب عدبية کال جراب‎ 
محداف . ودرا (معداة المركب) 0ہ‎ 


TAP xi ص.ب‎ (nyT) 


"0 


برجم لك حصرنث ب ipo‏ 116008( 08278660 

ز حز ۲۹ : ۸ ] 

-tT&coo hrickevoc dorm ۳۲۵۵۵ أن ب‎ 

برذ الأرانى إلى هذا الرضع ر ار ۳۵ ٠:‏ ] 

عاذ لله ر حز ۳۹: ۱۲) return to‏ ب vb)‏ *( غ2 

لن ةقیعود ب -qraTàceoq am icupen HKECOT‏ 
یضل مرة أخرى 

OHNOY à ١٣3١۴٢٣ ۷‏ 6۳۲6۱۱7۲86606 6- 
لن تمردوا تتکلمون بالرافة ز حز ۱۳ (UY:‏ ب un‏ 


رجح إلى . رَد إلى $e.‏ ب ۵6 4, ب دیا 3 ۰ 
return, relurn io (t: "1 LP]‏ 

نسزدهم (نردھم إلينا) ب ۵670۲ ۱۲۲6۱۱۲۲3660۲ 

[ اش ۷ : ۱ ] 

حتى نعیدہ QU‏ ب 4201 780600 -ANTEK‏ 


۰ 5 ٤5٤6101,1581681 عاذ 9 . رد إلى ب‎ . die) 
tum upon [A:YA مز ۱۱۸ : 4۰ -إش‎ ¬ ۵٩ : ۲۷ زنك‎ 
-ANMSANTACeOM 24۵ رجعنا إلبك ب‎ 1] 
-1f&p€MTACOG ۲۲۱: 2۶1 ۷ Ticropi. اب‎ 
ax ال‎ mad AJ 
۰66802 سب‎ turh Out. رد . ارجع‎ ۱ 
-MrmepTaceoq 602۸ نرده زعت ۵ : 4۲) ب‎ Y 
-NEWHPI €Tov Taceo Muwor 2 rH 3 
]) ۱ الذين )15 على اعقابهم إش‎ 
relum ارتڈ عن . حول عن‎ ۔٢‎ 
-AqTaceo ۱۱6۵۵ كنات‎ 2 tires Ten 
- عن صماع‎ «sl حول‎ 
reject (9v: ۸ رامل‎ dé . رفض‎ ۳۳ 
-epeTtmT&ceo ۵02 ۱۸۱۵۲۸ uy ترنضون‎ 
-àq'TCTO0 6802 188۸۶ 18816 رفص كلمات ص‎ 
o 
[CTe,TCTO ص [راجع ص‎ Junt f 


۱ رَد عن . رجح عن turn away from‏ —— ب 08 680A‏ .7« 
3j‏ 4۲ : ۱۵ ] 
-M&pt ۱08۵1 ۲۲۱9۲5۵۱ TACOOQ ۶‏ 
فلیرجع کل واحد عن طريقه ب ۲۲6190۱7۲ 


۲ حول عن . ار عن راش ۸ : ۱۷ ] 
Og. Y‏ عن . انصرف عن حر (Y‏ 
حا عن . ارتا ( ب ۵۱۲۱ 
رش ۳۰ : ۲۱۱ turn away from‏ 
رجم عن . )3 عن turn away from.‏ 
[ حز ۳۳ : ۱۳ 7 ۵ : ۲۰ ] 
ب ۱۱0۵6666 -&qraceo ۱۵۲۵ 680^6€H‏ 
رد رد کثورین عن هر طقاتهم 
ابل من على tum upon.‏ 
TY »]‏ :^£( 
صرف عن  turn away from.‏ ب e 1.66802 H-‏ 
e — iov‏ ۳۴ 4:1 ۔مز ۵۰ ]٩:‏ 
لا ب -MnepTAceo 17۲6۵۵ 608807 diuo)‏ 
تصرف وحهك عنی 
١‏ تحول إلى اقلف ص 6۲58۵0 ب 12850۵0 ۰ 
turn backward ۲۹: $¥ ja - ۲۴ : ۱ e»t)‏ 
Y‏ داز . تحول إلی الخلف رحر۱:۱] 
۳- استأنف (قضبّة) 
ب 8723098616 -jnaT&ceo tpaoov‏ 
سیستأنف Maa‏ 
عاد . راجع . (t4) MP‏ ص ,TOTHT‏ ب 13001071 ۰ 


= ) ب 58۲609381 


e 9. 60 پ‎ 


ب 106802۵19661 ۰ 
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-XPEWANTapWwWOY SEN MIOFaECAZENI TAPA 
Tig) إذا أزادهم بالأوامر عن ا مد ب‎ 
-AqTapyo 21۲60 Ten ۱۱۳۱۹۵۵ SEN ۵ 
6۸26۱1 ۱ء‎ ipn pt ذن بحيب الکلمات ب‎ ١ أكثرٌ ماع‎ 


۰۲5۲۵۴۳۲ ب‎ (e) JS . متزايد .زاند‎ 
-TETENTAPWHOTT ۵ [Y: ۱٩ متکانرون على (ای‎ 
"16۳8۵ ص‎ (sq) Maca. ce 
-a]xoc بغلب ص .. 266 607876 ۵۲۵۷۲ لأن‎ Jo 

.. S s 
T&C- تانی مع 2 ; ص‎ - 
۰ 7126882 ص‎ proud eyed Jub. anh عم‎ 
. PTACBAA بازدراء ص‎ Ji . تمالی . تَعظم‎ 


-MUPPTACBAA €oovH €OIKWN (ETA/KOP) 
181100۷76 ص‎ ١ لا تنظر باستقار إلى خلیقة‎ 
۰ ۹9۱۲۲۲۵۵۵22۸ وقاحة . فل حياء )7( ص‎ 
1371900 gi OTHUITTACBAA ص‎ JY 

بوقاحة” 
y,'TCTO,‏ ب T&CO60,T&COEC-,T&COO0/‏ 
۱ ارجع س TCTE-,TCTO4‏ 
Jai) bring back, make to return‏ متمدى (vb tr‏ 
)» ۲۳ : 6 - ار ۲۱ : 4 - اش ٩۲‏ : ۲۲ - 
حز ۱٩‏ : ۵۵ - حر ۳۹ : ۲ - هو ۲ : [f‏ 
من برده ( بش ۴) : ۱۳ ] ب 669148257136600 -MIM‏ 


رذ الفضة مُضاعفة ب -aqTaceo ۵۲ €qKHT‏ 
2027 ب ۵66۵ -fyenn taKTaceoc om‏ 
ر ارجمته كما كان (بحائتہ) 

.5 (فعل اس ب 730004 e fà‏ 
ا پا ١‏ ب "bj‏ 19۲26۵09 


۲ رحع . عاد . آب ر حز ٩: 6٩‏ ) 1 ( فعل منعکس (vb refl‏ 


۵ ۲86۵۵ &M بعد أن .. ب .. 6م©© 6د‎ no 

ما رحم فرعون ب 86600 QAàpAcQ‏ 71۸ 6- 
بابان ينطويان زیرنثان) ب ۸۵0۲ ۷۳۲۵۵۵ -ippoB‏ 
[ حز !£ (Tf:‏ 


انقلب ثلبی (^:YY y)‏ ب ۲۲۸8۲ 26 -AqT&ceo‏ 
۳رحع .عاد . آب retum.‏ (فم ل لازم (vb intr‏ 
۱٩ : ۱۳۷-۷ : ۸ db)‏ - خر ۳۲ : ۲۷ - 


ر ۲۷ : ٩‏ - هو ۱٩‏ : ۵ - لو ۲۴ : 4۱ ] 
عند رحوعی ب ۱۵۲ TNATHIY‏ 5۲۱۲5۵۵0 3- 
سارنيك ز لو ۱۰ ۰ : ۳ ) 
اكوك (عدة من عدّد اليج) ب ۲۲8600 6۲۲ ° 
yt. t‏ راش ٩‏ : ۲ - هيخا ۲ :€( ju)‏ لازم {vb intr‏ 
- مع الحروف الآتية : 


۱ ارجح Ji‏ . رد إلى bringbackto‏ ب (اسم بم +) ا 
[ کر ۲۲ : ۲٩‏ - اش ۳۷ YA:‏ - ار ۶۱ : ۱٩‏ ] 
5 (ارحع) ب -S&T&ceo ۵۵ imecua‏ 
سیف إلى مکانه رمت ٦‏ 6۲ ] 

retum to. عاد إلى‎ - Y 
] ۱۵ : ۱۱ uec ۳) :۱۳ ۵1-۸ :۱۰ دا‎ ۱۹٩ : T زنك‎ 
-&qTAceoq 21110011 ب‎ ax عاد إلى‎ 
-Tàcec ۵۲ ۳۵۵ عردوا إلى الراب ب‎ 
-1117160 6۳۲6۵۲۵ ب‎ Su. (آبها السیف) إلى‎ e» J 
) ۱: ۲٩ [ر‎ 

-"Teerre ۲۵۲6 ArTCTOC ٤0٤٤ص‎ 

اللوب الذى أحضرته أرحعته إلى الصميد 





T&co 439 Tayo 
« TACEHOTT 6802 ب‎ ,'TCTH'Y 66۵2 ص‎ (eq) ن-‎ (0۷9۵ Hoc 0۴۲5۵۲ صاص ص‎ AS قبل‎ 
مُرفوض . مُنبوذ‎ ٠01 1558518 مصنوع من الرصاص ص 1۳۲8۵2۲ 0.ى ب‎ 
-ov8ioC 15108214101 008 7 be leaden 
6802 حباة مرفوضة ومنبوذة ب‎ TIVE 6۲۵۱ N (نفسه) مثل الرصاص ب ع737‎ «li 
-NETCOOY arw ETTCTHT €60^ لج ; ; : : (الأمور) ص‎ cma 
رف‎ Jy iro "۲8۳7 60 wv (r) tribulation, distress 99 . ضيق‎ . | 


(T: ۴۰ رو ۸ : ۳۵ - - ای‎ 
restraint, impedance a. اعاقة. جصار‎ ۳ 

(نفس العانی) [ میخا ۷ ۰ (m)‏ ب 650۴۲ ۰۲5۲۵0 

restriction تقييد‎ . aj. ۳ 

٤‏ اسورة . خزامة 
لا یعطی امورة ب 66۵686۱۵ ۱۵۳۳۲۵۲۵۵ -hwewT‏ 
بدا ر ای ۲۸ : ۱۵ ] 

مزنوق . محخصور . مُعاق . مقید . 
هتضايق  restrained.‏ 
Vl‏ متضایق ب ۲۵۱0۲۲ 6۱7۲5- 
قدماه ب 7606 NATTATEHOTT‏ ۱964622۳ 
کانتا مُحصورتين فی v‏ 


ء۲3٦۲‎ ۵0۷۴۲ ب‎ (eq) 


02-1 نب كمع 0 

مُكَدْس . gi‏ زلیب) (cu)‏ ب ۲5۲۵0۴۲ ۰ 

T&'- ص‎ £o . اشتری‎ 

الشاری ص 1167۲7۲8۴ ۰ 
[ راع الفعل ص “ 7007] 


١ء‏ سمی . abl‏ اسما ص ۰۲5*۴610 


RETO 


۰ 577 7۲56۴111 فانق الوصف ص‎ 
-1۵]۳۲6۱0( 7۲ 3۲٣8٣۱٦۰١ ص‎ (T). ao Ja ابو‎ 
: (xe Y) 

٠ 0ل‎ ۲1473 TEpINOT ص‎ (em) Se غير‎ 


[T&ovo ب‎ yT&ve ص‎ den] 
TAVO,T&'E-,/TANOZ .اوق س‎ a. لسرأ.١‎ 


۲.ذکر. قال . حکی . وَصَف 
۳.انتج .| ر.غل 
[ رامع الفعل ب [*&ovo‏ 
حقبقی ب 500911 ٦‏ 
[ راحم ب [un‏ 
قبر . مُدفن (n)‏ بی ۲5406" 
يسرعة ی 5,61 ۲ TAH‏ 5 26 ۲" 


طاووس (n)‏ 4 2.0406" 
increase 53. 5‏ ص.ب ۹۶ لیا 3 ٦,,-٥زیا×‏ ۲ ,راخ 7 
[ عد ۲۹ : ۵ - ام ۲۲ : je ۱٩‏ ۱5 : ۲۵ ] 


] ۸ : YA gl) f$ 


اکٹر الونی باستهتا رکم ص ۲۱۲6۱6 

ye am NTE ova Tage ۲6۹۵۲۵0۲ لا ص‎ 

بجب أذ احدا يكثر صیاحه 

-MATAqQOK 20٤۵17 1151010176 من حبك ص‎ yl 
۲۱١:۲۳ رام‎ 

يزيد فى الصلاۃ ب AHA‏ ۴۶۲ھ 319400 -eqTAuyo‏ 

-ArT&qgoq gis ۲66۵۲0 uh HPI أكثرت له ص‎ 


"ii الح‎ 


۰ TeTTAUO ص‎ 


y - ۱‏ رجوع . اباب (n)‏ س VICTO‏ ب ٠578660‏ 
راع ۱۱9۵ sending back (Y‏ 
o‏ العردة 
۳ . ارتداد . رد4 زیر ٩‏ : ۹ 
رض . 4 (m) rejection‏ ص.ب 6802۸ 78060 . 
ص 80۵ ürmekocuoc gi oTTCTO‏ نام 
استخعیم هذا العالم بازدراء 
رجوع . عودة . ایانب (n) retum‏ ب 26411۲5660 ۰ 
رتك ۳ ۰ ۱ - اش 3 : ۲۷ - حر 4۷ : ۷ ] 
ارتداد [ بر ۱۸ : ۱۲ ) (m)‏ ب 802 2۱۲۱۲۵۵0 ۰ 
انصراف عن (m)‏ ب ۵0 2۱۱۲000 + 
turning backward‏ 
(m)‏ ب QA‏ 6-650۱ 50۲۱ 2۱۱۲56۵0 ۰ 
عردا ای 0 turning in‏ 


خفف (متعدى caus.‏ الفعل (&Cc&I‏ ص 18.610" 7860" 


ب ۱۳۵۵۵0 191440۱۲[ 


make light 
-WT€ NEKEHT TACO 0۷ 6 
لكي يسرع قلبك إلى النقوی ص‎ 

سلكت wire‏ ص 18.6" 

[ راحع Jeh‏ تحت ص [xo^‏ 
رحع . عان . آب ص T&CTO‏ 
[ راحم ب 78696] 
اثر القدم . اخمص القدم . )1( ص 75066" و ب ٦٦3٦٦٦٦‏ 


وطأة القدم . خطوة foot-sole, foot-print.‏ 
رك 4۲ : ۹سمز ۱۹ : ۵-مز ۱۷ : ۳۷-مز 6۳ : ۲-۱۹ کو ۱۲ :15( 
١‏ خطوة )7( سب (٥1٦٢۸1601‏ 
blow, stroke of foot, footprint‏ 
ب -MHtesoy! ar nem TA ۱6 Qnae‏ 
الذين يسلكون فى خطرات الإكان ( رر 4 : ۱۴ ] 
ولا وطأة قدم راع ادهع ب OTgemTA TCI‏ 0۲26 
۲ ۔ أظلاف بهممة رحز ۴۲ : ۲۱۳ ب ۲6۵ ۱۲6 ٠‏ 
(ica)‏ ص ۴٣۲٦5666‏ 5, ب ۰017158776 
اقتفی 7 . استقصى . سّر غور take step after, follow‏ 
اقترا ار ev‏ ص 11161076 660۲ -XITAĞCE Hcà‏ 
xy‏ ۵ 61۱۲۶۲6۱ ۰ 
(NCO)‏ ص 5751318066 ب ٠ ATÓCTA TCI‏ 
لا not to be tracked. p aki‏ 
ب -&&na TÓrr& rci HCWOT me nequirT‏ 
ما أبعد طرفه عن الاستقصاء (طرقه لا تستقصی) زرو ۱۱ (r:‏ 
حکم لا پسقصی ب -ov6àn 811٦6174٥٣1 Hcet‏ 
(T)‏ ص ,UICTACTAÓTTAÓOCE‏ ب ۱۸۸6۲۵۲6۵۱۲8۲6 


عدم استقصاء 

رصاص (من 024( (n) lead‏ ص ,T&Q/T‏ ب 16*18۵ 
رحز TT‏ : ۱۸ ] 
رصاص مغلى ب 608۵686۲ ۰۲۸۳۲۵ 
رصاص محروق ب ۵۵۵۵ -TATà‏ 
لون رصاصی ص Maran HiUTAOT‏ 


- 7۸ T ۱6۳6600 ص‎ Ethiopian [ead رصاص حجشی‎ 





۲۳۰۵٥ 


TA 





-T&éno WiTeopuH treu TOO ب‎ kA 
Q2) أن یتھیٔج‎ e (أرقف)‎ 
مع من . نع عن‎ 

hne 22۱ grT&eno ۹۵۵ 621212006 ب‎ QJ 
أحد أن يمنعنا عن هذا العمل‎ E 


۰ 2, 6. (tnn) ب‎ 


۰36602۵6 نع عن ب (اسمہ+)‎ pt 
] ۷ : عا‎ - ۷۷ : ۱۱۸ p - 3: ۲۳ رتك‎ 


ب او 880386 ۸۵6۸ -A«T&eno ٦٥٦١٢٦‏ 
نع الجميع كن MEL‏ 
;5 ال الوراه . 5$ set back‏ ب ۰45۵0۴ 
a=‏ ۳ئ ۵ 20۲ ۳6۸۸۵۲۱۱ 6۵- 
أمسكوهم IL‏ إلى الرراء ب ۵0*6 
مانع . اماع (m) hindrance je.‏ ب 156۵10" ۰ 
بلا مالع without hindrance‏ ب ۲۵0 ATONE‏ ۰ 
Tagno ۹۵ i‏ 06ر6 كة ۵4( -M&q]‏ 
09 ال نسكيّات ب ۳۵06۱ 20۸016 


۰ 5۲7۲5۵110 به ب‎ Cr . مُسموح به‎ is 
unhindered 

. 9۸6۲8178۵۷۵ ب‎ (T) (MN 

٠ 1177536110 ب‎ (n) Jj». اعافة . تعويق‎ . m . مُنع‎ 
hindering, obstructing 


اغلاق السماء [ امل A‏ : ۳8[ ب ۲6 261117۲5۵10 ][- 


۲ ٥ "٢3۸ت‎ 2 ص.پ‎ 


attain درد . لجق . حصل‎ ١ 
- ۲:۲ -صف‎ ۱۳ : ٩ ۱۵ - ٩ : ۱ ۲صم‎ ( 
) ۱۴ : ۳ فى‎ - ۳۵ : ٩۲ پر‎ - ٩۳ : ۳۲ جز‎ 

-& 

اسر ع وراءه حتی لحقه عند اليل ب 11۲۵0۲ TEN‏ 
فلید ركهم QU‏ ب ۲5۵00۷ 0۳6۵۸ -M4&pt‏ 
ستمضى رلن e SX‏ ب AH‏ 1۱66۵۲5۵06 92۵002 
ادراکها 

١۔‏ أدرك gat‏ : شمل رللحزن أو الفرح أو اخوف) !اہ fءط‏ 
يدر كهم (يشملهم) الفرح ب -O*o*Noq €qtTAGUOY‏ 
روش ۳۲ :۰ یق 

attain to Jos إلى ار‎ edi: unt آدرك‎ . ! 


بلغوا الدينة أ ۲۲1۲02۸6 -A'TTA&2a€‏ 
لا o‏ بصبح So‏ ص ۲۵142۶ ۳۵۵6 -Mnpk&aq‏ 
)| لدرحة QR‏ 

OX . تحَصُل على‎ . JU. هدفه‎ qii. pog: 

reach, attain, be able 


] ۲۶ : ٩ اکر‎ - ۱۳ : ۲۷ ۵1-۷ : ٩٩ حر‎ vtitigl) 

-inaT&eo an ibpHr ny} ۱۵۵68۵ لن ب‎ 

ينال العطابا العظيمة 

وص 61۲26166 6۵ CTMCTAHOIR NATA@gOK‏ ۔ 

التوبة ستوصلك ب 216161 0378207 6۲0 و3۳ 

إلى العلا 

فلند رکتی رحمتك ب ۲860 116۴1۸۲ -Màpt‏ 

nr cTT&koo hMAsàgx نب‎ db الصوت لواصل‎ 

JI 

-àmoc xe jdmHov ۵0۲۸ 3810117380 قلت ب‎ 

سأدعل J‏ أتمكن 

قد آدرکت . قد نلت رفی ۴ : ۱۴ 
. في الحساب : حاصل (gt)‏ 


بلغ العدد حمس ربوات ب 7888 -jum 367886 ۲٦٥۴‏ 


-8100(  AUTAO9 ب‎ 


- تتصل ببعض الافعال لفید الكثرة : ص.ب € ٠‏ 


أكثرٌ الصنیع ب ۲۵61۲۲ . 
واضح الظهور )¢4( ب ,7200600112 . 
واضح البیاض ۱ (eq)‏ ب T&gjtovofit)‏ ۰ 

اخبٌ بشلة . ذفف حا ب ۲8361 ولا ٢3‏ ۰ 


مکذا إذ كنا ب -m&ipwrf cemT&qgener rorem‏ 

حانين إلیکم ز ١تس‏ ۲ : ۸ ] 

اکثر الكلام ب ۲666541 . 

77 5 الدخول ص 0198م 6600۷ زد‎ us 

لا نکر ص 121۲6۱401۲۷۴ ۵۷۷۸ء 77۴775۵65060 19- 

الدخرل فى (بیت) صاحيك رام ۲٢‏ : ۱۸ ) 

TAWENWT ص‎ VTAGEDOT ب‎ - 
٣ة ص زا06۱1 رل‎ TIES, T A WERDI ب‎ 

OM‏ بشر . صاح . ناذذى 

0 pesar p 

أكثر اخلف 

much swearer مكبر اخلف‎ 

كثير! ما رد ( مز ۷۷ : ۳۳۴ ] 


ص 26۹۲۵0619 

ص.ب TayyeuwpK‏ 
ص.ب 60۲۷ 265 
ص 680۶ 1519617۲0 . 


* 


تصاق (n)‏ ص ٦50‏ 
بصق ص 68072 54 69 ارت ۵۱۲5 ۰ 
[ راحم ب 4ده] 
قع . بل ص ۲868" 
انقفها في اخل , ص -T&&Bo0T ۵۱ aii‏ 
منقوع . لول (en) Jio.‏ س ۲۸ ۰ 


کسر من الخبز مبلولة ص 6۴۲۵۵8۵ 2196/11 -eX«MA&K3M‏ 

-gaTKA& Tevoeik 6۲۵ €W&oo* gà &- 

ي زكرن خبزهم النقو ع إلى الصباح ص T00*€‏ 
[راحم ص  [Toel‏ 


۲5۵6 ب 9&5 = )اص‎ ( BE" 
-)967۲ 1586 àM OTHDpW السکاری بالخمر ص‎ 

[ راحع لقعل ص ,fe6‏ ب اقا« 
دعا ( ب ۵۵99 = ) ص TAOSÁ‏ 
مدعو ( ب (e) ( = e&ectt‏ ص ۲6 ۰ 


7 احم الفعل ص لاغ 7, ب [emat‏ 
دقع . استحث . طارن ص ‏ م ووح 7۲5 
ETEMPW BITM TMA*-‏ ۵116۵ ۲۱۲۵۸۳۲۸ 11201- 
السقينة التى ديعت إلى الیناء بواسطة القبطان ص ۱6۸۱۴۵6 
۱ [ راحع القعل ص [Tee‏ 
ua.‏ اعاق. ب TA6NO,T&OME-,TAONOZ‏ 
3 . اولق . عوق hinder.‏ (فمل متمدی (vb tr‏ 
p)‏ ۳۹ : ۸ - مز ۷۹ : ۵ - لم۴ : ۲۷ ماب ۳ : ٩‏ س 
مر ٩‏ : 1-۳۸ ۸ : ۳۹ -اع ۲6 : 4 - تس ۲ :ماع 
من الذى يحجز الرياحجب ۱۱۵۷۵۲ 1۲6۵۵۲۵۵0 -Mii‏ 
مويق رطد؟۱۳:۲) ب ۵۵۵4 TA&àHo‏ *€- 
ca‏ ب ۲6۷۵۵۵۷ -4&Tà&efnto ۵26۵۱۲ ٣۶‏ 
a‏ 
Y‏ امتنع توقّف . أعيق . کف" Ji) be hindered‏ لازم (vb intr‏ 


يكف الینبو ع ب -MnecT&ono xe Fiori!‏ 
- مع اطروف الآتية : 
منغ من . "d‏ ب (فعل طا+) ال 


] ۳۹:۱6 لكر‎ NEM ۔اع‎ ٤: ۱٩ رمت‎ 


منم من القثل [ اش ۲۸ (v:‏ ب ۵5007۲6۵ 0 ۔ 
تولف حن. اساللت رے st €. enHunCcHNM.‏ 





0 
هلا الأمر لا يُخصنى . ب ٥٥‏ ع 1۸1٤۶۶٢3‏ , 8ھ 6۲2۵0 « 
لیس من واجبي it is not my duty‏ 
مُصاب . JE‏ )4( ب 32۱۷۹۰۴۰۳۲ ٦٦ء‏ 
ug‏ ام Hl.‏ 
Jiu. JU‏ ص.ب ٦٦ ت٥٠ V,T&OE-,TAGOMA‏ 
meet‏ 
قابنی وأنا أت (حای) ب 6۱۲0۲ -HMATAGO!‏ 


فتصادف عثرة البعض ص 2.016 ع3٦‏ 0۷۳2620۲ Te‏ 
TCOHA‏ فاص ۱۱6۱۲۳۲۵04 -A*vpuitTpe HO‏ 
هد الذين قابلوه فى احسد ص 
فال فى e v. Ur meet al‏ 20 ۰ 
نابلی ب 00۳۰۳ 8131516 19902614 ۲8۵0۵ 145 
M‏ فى اللدمعية 
لال . meet within. 3t»‏ ص 6۵0۷ 7380 ۰ 
۴ ٥٥ھ٦٦٢‏ 6۴۵۲ ۲۵۵ -tpy&n RAL‏ 
إذا و صلك هنا قابلنی غدا ص TE‏ 
jb‏ . مُصاذف (tq) met‏ 1621۷05۳7۲ ۰ 


od ۱‏ على . ص.ب ۰۳16۵6۱۲5۵04 1۲220 
امس . catch, arrest. Ao‏ 
[ اصم ۲۳ : ۲۹ - اش ۲۴ : ۳۴ - رۇ :٩‏ ۲۰ ) 
f^: Mu‏ ( ب 20۱ ۲8- 
من ب ۵۲6۲ OHNOT SEN‏ 686 5۱۳۲- 
کیک شک 
سکره کیطل ب T«*pUN‏ تم ۲32804 ۷<- 
اممك jut‏ عندلة ب -Tào€ ۲۱۵۵ MAK‏ 
اب -(ftaeum) Tagoc SEN covar hOmorT‏ 
خر تحدہ فى JJ‏ توت , 
امسكه . اقيض عليه . اضبطه ب 1204 73204,125 43ل 
[e]‏ 
Labo. T‏ اصطان . اقتتص رلا ۱۷ : ۱۳-لر ہ : catch. (V: YY p-‏ 
اصطاد اسنا ب 0۴۳۵۵۲ 17366 5- 
عاد . ناص cacher‏ ص.ب -6 ۵ 6۲۵۵0:۳668 ۰ 


-Tmaep eumov ب 0 و780 عم ۶0۲3م‎ SiL 
صيادى ناس‎ 
اصطیاد . افتناص )7( ص ۹۳۱۲۴6۵۹۲360 ء‎ 
۰1۸6۲۱۲8 OO ب‎ (n) ۾‎ $nare Vias 
۰ 260۱17۲680 ب‎ (n) a catch à» 
-NEqXINTAEO à! ۲۲۱۹۵۵۱۲ شر که فى الطریق ب‎ 
[1: ۱۸ ای‎ 
۰ ۲۸۷۲۱۰۲ ب‎ (tq) برط . مُصاد . مُمسوك‎ 
T4o0 اور فهم . ص۔ب 7۶7 ةمع ےد‎ 


(vb tr متعدى‎ ju) comprehend. استوعب‎ . (Jae 
-&NT&éoo 111018500 "THpov ب‎ e 


Cini p‏ . غير مفهوم 
incomrehensible‏ 
غم فار لي غير jah‏ ك ب ۲۱7۲7۲8606 ۵۵( T&v‏ ۲۲13+ 
اليكمة غير مُدركة ب T€‏ 774200 5؟0 -†0091x‏ 

-& 126506 gum Sent 17226806 6560 ov- 
toT 15۲۲2606 ب‎ JU. الكلمة صار فی (بطن) العذراء‎ 

لا يدرك 

لا بمكن ادراکه . غير JA‏ 
unattainable, incomrehensible‏ 
غير المدرك لمسوه ب Tia Ty TAOOQ AYXCUXOMS‏ 
( لبط و كية الأربعاء - الأبصلمردية ] 


ص.ب ۰3775207 


٠ ٥٦از‎ 7320# ب‎ 





men —— 
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کم حاصل , ب ۶ gape € nes v 826 ovHp‏ 
c "+‏ حاصلها A‏ ب # 95۷۲۲۲5۵6 
o‏ من (عمل 45( ص (فمل +) ۱ ۲5۵0 ۰ 
قبل ص -Mü& TOTTAoO MÉGK 6۵0۷ CHCTHI‏ 
آن ٹمکنوا من دحوم بیوتهم 
قبل أن من أن أحيب ص ریاد ۱0۷ 0 3- 
قبل Hcc Te ۵۵ 7 ot‏ 7607266 39118 
ME Cw‏ ۱ 
الذى بقدر ص OvOM f HA TAGO HAAGQ‏ € €- 
أن dax‏ 
تمكن من (عمل كذا) ص.ب (فعل + ) 6 ۲8۵0 ۰ 
قبل آن پتمکنواص 6517:0128 CX!‏ 3478.10878820- 
اگ برؤيته ب am ۸۳۴ tpoq‏ معط 
(لن اٹھکن من أن آراه) 

-€T& ۱۱۸۸3۳ nem HiTEGNWOYÎ TA 

&«9^ tóovn الطبرر والبهائم ,ب من‎ UJ 

تمکنت من دخول ال 

un‏ ل . ur‏ على 
assign to, decide for‏ 
-&'CTAo0 1٦53۴ HEOAOKOTCIN 6۴۵۲ 127560-‏ 
فرضوا علیلل جنیهان لأحرئه ص 86۷6 
ص 6۴۵۱ -fn&stke, 807 ۲1٦٤۲۴۲۲۸۲۸8٥٥۹‏ 


ب 6۳0۸۵ ۰1۲8۵0 


سادفع ما ستفرضه على 
۱ ص -gapce linovTe Tage 17642085 cepe TH‏ 
VoL‏ 
Py "m‏ ب 1۸66946 6۸ 86" ۰ 
استأحروا ule‏ ب 3114869766 -A*T&à0 tpox‏ 
[ لت ۲۳ : 4 | 1 
-&q] 2802 HreyTago ۰ tneq-‏ 
حرج لیستاجر Was‏ لکرمه ب ۱5۵6202 
مجحب للرفعة رمُجِب للوصول ب 6۵۷ SAFITAGOO "I‏ . 
إلى فوق) 


استوذغ . اوذغ . اوصی ب ب ۲6۷ ۰۲8۸8۵۵ 
پا 1:9008( -fTàóo‏ 
ut eo‏ الیکم 2( Él‏ فیبی )1:5( 
مدرك (eq) artüinable‏ ب 15۵10۷۳۲ ۰ 
اصاب . اعتری. ساب ۲5۵6-۲500۸ 1320 


befall ذها . الم د . جری ل(ه) . عرقل‎ . ( Jn ب.‎ Jo 


- ٩: ۳۸ مز‎ - ۱٩ : ٩ مر‎ - ٩ : 4۲ ab) 


ہر ۵۱ : ۲۳ - جر ۱۷ : ۰ - لو ۵ : ]٩‏ 

النعمة التی حلت بهم ب 6794۲۵۵4 -Tibàt20T‏ 
أصابته القرعة ب 7848200 11204006 &- 
ب 1 ,UneqTAOo€‏ ص -MneqTAó6€ TAC‏ 
بيب الحقيقة 
ب IIO‏ ٦بد‏ ۲ڑ ۵۶66 onnov‏ 3513۲۶97۵۰ 2- 
قبل أن يحل بكم غضب الرب 


لا ب 181157۶07۴ -€TAÀ TEJI Tage hoo‏ 
أصابت يده وجه ur‏ 
Suo GU‏ ؟ . ماذا حرى لك ؟ ب 7 650518801 T€‏ 8ه 


- پهبه ححر ب 7۲2۵00 -Mr&pe ON!‏ 
بعازيه الشبطان ب ۵۵4 ۳:1۵ spe‏ 
“TAGE CIKA 0۴ TARE T&-‏ 136۵9 ۔ 
جسمی اصابته PT‏ ب CHA‏ 
کلف القديس ال ب یك اع ۱۸۲۸۵۵ -&'*T&et‏ 


يشر . صار لزاما على EST MT‏ 


n 


T&o'T 


ب -àq6] ovye &aqT&eoq م۸٣۹۹ SEI ovy!‏ 
اذ خشبة ور کبها فی مقیلس 
۱ - قیام . بات . (n)‏ ص.ب 6۵۲ ٠5182031880‏ 
ترطید . تنصيب . ایقاف establishment‏ 
-jurAeo ۳۲ nem ۵۵۵۲ ۲6 ۳۸۵61۲‏ 
قيام ونفع الا نسانية ب peut‏ 
ب MIENIGT...‏ ”قم ۱۲۲3۵۵0 -Iwnó ncm‏ 
حياة وقیام (تتصیب . نوطید) أبینا .. 
-&q6ce 6802 6686 115۵0۵ 6۴۸۲۵ Dmnarxion‏ 
صرف على احراج (قيام) هذا الکتاب بيه 
dps Y‏ . قامة . استقامة right order‏ 
قفف ب -be! (۸۲ xen 76۳۸۵۰۸ Ép&TQ‏ 
(معتدلا) على قامتك LA.‏ منتصباً و دا ۰ ۱ )6 
مشهررون ب ۳۲۵ ۲0۷۲۲۵0 6656 0600*111 
eli‏ (لأحل استفامتهم) 
طعام ب .38111640145 ۵۵۲ ٣ج۸٢۲(‏ 69086 -5pe‏ 
Je y‏ اقامة ابلسد 
۳- تقویم . اصلاح . استفرار زعب ٩‏ : ۱۰ ] 
٢-‏ رسع وريز ۹ 2 ۷۲۸۵0۵ 66۲- 
إن أصلحتم طرقکم اصلاحا ب ۵7۲0( WIT‏ 
[ ار ۷ : ٩‏ ) 
AWA 28602 hxe ۱٦۸ع‎ tpavov ۸6‏ 
cle‏ اوصال (تفاويم) عظامه ب HEQKAC‏ 
تفريم ص 6۲۸۵ -OV T&&O 6۳5۲ 8۴۸ Hà‏ 
کل شىء معوج 
٤‏ ۔ مرقف . مصلحة 
مراقف . مصالحج زاع ۲۵ :"ع ب 62۸۲۵ 13880لقع- 
اقامة .انشاء .ثثبیت cU.‏ (۲) ب ٠2145820 CpA TA‏ 
ررش establishment. [ 3: 4٩‏ 
ص TAGH'T 6757٦7‏ ورب EPEAT‏ ۰۲5۵10۲۲ ۰ 
قائم . مُتعیب . مُقام . مُنشأ . متصوب . لابت . باق زلا ۱۶ : (eq) t‏ 
Tenğprcic‏ ععیڑ -MàCT&oHoYv T tpa TO Hyopm‏ 
طبیعتا “كانت قائمة فی البداية ب 
" مطوية ثم منصربة ص 60۵۲۵۲ ۲۵ 66۵0 6۲- 
(ron)‏ 
-O*cApz (t€TACUOT) 6CT&& HOT T tp&‏ 
حسد زلذی مات) مُقَام بدون عقونة n€ 0096 dq‏ 
المظهر الفالم . — ب 68۲ ۲۲۵۵۴۲ 11910 e‏ 
الأمر ey‏ 
ب TC‏ 3م62 6۳۲۳۲8۵۱۷0۳۲ 5201100013 « 
اخدمة القانمة 
مدهون . ممسوح ( ب 9&ec‏ = ( )«( ص ۲56" 
[ راحع الفعل ب [eae‏ ) 
رصاص )9404( (x)‏ ص T&Oo T ۱۲5۵ TO,‏ 
[ زکر « : “اع lead (metal)‏ 
یرت مثل اثرصاص 
مصنوع من الرصاص 
لون رصاصی 


ص ۱0۷۲۲۵۸۵۲ et‏ ۰3۱ 
ص 1۳3۵7 m‏ 
ص MHTTAGT‏ ۰1۲2۲۵ 
[ راحم lad‏ ب ] 
" ال 2 رد 
رتیت (eg).‏ . اختلط confuse yx.‏ (ب 685 26087۲ 
تبلبلت 4 BaABwvAwn‏ نام ۵1۲۵ 115076 &- 
لسن نی J‏ 3 
٠.‏ عكر 


۲ الک ل 


442 


120 


جد غم jii‏ ب HaT T&aodq‏ 76 
[ قسمة القاداس الفريغوري - اطولاجي ) 
(T)‏ ب SETA TTAOOÁ,GEETRTUTAGO/A‏ ۔ 

عدم امكانية الادراك . غمو سض incomprehensibility‏ 

-0 146573 Tp NEM 0۴۸6۲5۲۲۲۵06 ب‎ 

عدم انفصال ولا امکان 3053 
ادرك . اعقل . افهم (فعل أمر) 
ادراك . فهم . وغی . استیعاب 

realization 


ب 1956۲8860 ۰ 
(m)‏ ص.ب ۲620" ۰ 


ع ۲۲6۷۵۵۵۴ h'Tc‏ 0م13 0- 
9.2254 كأنه قد نم القازك ب پ:مھغ 60۲۲ 2۱۲۲ 
فيه [ من نسکیات vl‏ مکارھوس الکبر ( 


ze. 9 


eTAGHOYT (eq) JT MS . مدرك‎ 
comprehensible 
T&o0 V. TAGE ۸۶۸+ اوقف ص.ب‎ . adi. 1 


set, make stand, establish. ( ق‎ ٩۷ : Y دا‎ - vv: VY 
75880 ho*vyHpl ب‎ ] ۲۸ : Y يقيم ابنا رعب‎ 
-hreqT&50M "Aq ۵۵0۵۵4 لیقیمنا له أمامه ب‎ 
-s&T&eo [loc ۳۵۲۳6۵۹۵۵ ۵۷ ۶0۲ ب‎ 
(18: ام عليهم با وب معلماً زمر ؟‎ 
-»41278201 آفف آمامك (أتيم نفسی أماملكٰ) ب .8م52‎ 
] ۲ زمره:‎ 
(14: ۲۳ (خیمة أو ما شابه) ربك‎ cai. Y 
Cd. 35. Y 


لا ٹ رکز عينيك علیها ب HEKBAA OTBHC‏ 1۲07۲۸۸۵6 ف- 


] ۱۸ : ٩ d] 
شرع . بدا‎ ٤ 
-aqTago بدا من عوسی ب 1۵۲66 ع۴:؛‎ 
e ۲58۵0 6۶6۱ على ب‎ edi 


۰2۵7۲5۵60 ۵6۵۵۲ ۵۷ 6 ۱۱۱۵۵۵ ب‎ 
آقام سدراك على الاعمال‎ 
۰۲2۵0 6۳8۲۸ قام . ارفف ب‎ ١ 
set on feet, make to stand, establish 
- 9 : ۳ وا‎ - ۵ : ۷۷ p - ۸: ۳۰ 9] 
] ۱:٩ 61-۱٩ : ۲ پر‎ - ۳۱ : ٩ مر‎ 
-hTCeTeHTAO€ ما۱۱‎ ٤2۸۱۱۷۰۴ أن ب‎ 


تقیموا آحساد کم 

ب 6۵( اروك ۵۵۸۲۵ ۲۵۷۳۵06 3۲۲۵6 
أقاموا حياتهم فى الناصرة 

امه . ai‏ . اوففه ب ٤۶3٣٣٣۹۹‏ ۸۵۲۵۵04 . 


)۱۲ : ۱۲ :ودش ۲۲ : ۲۴ ۔ پش 1۲ :۷ -عب‎ ٩۵ لت . وم ( مر‎ - Y 


بت هنا العمل ب ۵۲4( 13۱80808 -à*Tàot‏ 
TE,‏ 
ب -Amoviyuenon 1٦٦3.800۰ tp&TOY‏ 
يقدروا أن ييرهنوها 
Jus‏ لکی ب ۵۲۵( 7۸1081 1276178326 -Amov‏ 
تتبث لی ذ: 


4 مَدح فرظ 
-BANOTON ETTAgO Muwor (۲0۴ Mux‏ 


رم الذین عدحون أنفسهم ز اكور (Mr‏ ب ۷۲۵۲۵۲ 
۵ نفد unl.‏ 
لن کم ب ہے tpa TOY‏ ۳۲۱۱۵۵۲ 


5 - اوقف بمعنى بطل 
بصاله أرقف ب 2280 oq‏ 07386ة -"eqe&q‏ 


۷-رَمُم . انشا . رکب ( ۲سل ۱۳ (A:‏ 





(1: ٣ بالك) لس‎ ui ۔ ذذذ على‎ e 
) ٠١: ۱۰۲ على [مز‎ o. فوى علي‎ - ۹ 
-&«qTAXpc 1110٤80111 مسلط (رکز) الضوء ب انا‎ 


علی 2 
۷۔ اطمان إلى . تأكد من 
اطمان إلى ب -aqTaxpo Mon trem ٦65‏ 


ب xcov‏ ار 7 7۲129۰ -"HeToT‏ 
ما بناکدون منه . ما يثبتون ز نيمو ۱ : ۷ ) 
۱ ۔ اگ ل . ات ل . أبد سب ہا 3ہ 
کر ص -Taxpo ۵۲6 y€‏ 
.2 
"ا" بالقيود ب 1۸1۲62۷6 -k*'Tàxport‏ 
۱ لت فى . لیت (Y^: ۱۱۸ p]‏ ب 561۱ 4 e‏ 
ses. Y‏ راع (e:‏ 
ais. ۳‏ في ri»‏ :شاع make firm in.‏ 
AULA. í‏ ایت make firm with‏ 
E‏ . دد ہے . قَوى ہے زنر ۷۴ :۱۲ ] 
ب لیت ۷ 3۲۳۲52۶0۷ -bodies‏ 
(الأحسام) قروها بالخرائر (بال رکایب) 
ص ١٣٣ات‏ اع 0 8 ۱6۸۸۲ (ء ی۱۷۷ع)- 
(hi)‏ یکمل فى آحشانها 
ص ۵۲۱و ب ۵۱۳۲6۱0۱۵02۵۱۲6۷ .5« 


١۔‏ بت بواسطة 
جوا ص HOATÓRA‏ ۱۲۶ج -&t*v TAxpt Tuoi‏ 
الر کب بواسطة نقلب 
ص 0100¥ 6۵۵۵۵۲۸ 5۴۴۵6 -(Tms)‏ 
الا ير 7 

؟ ‏ أكدَ براسطة 5 تا aS‏ بواسطة تحقق بواسطة . حقل بواسطة 
confirm through, by‏ 
اکد ص ۲۷۵۵ ۵۱۲ 1971602 -A«qTAxpo‏ 
الكذب بواسطة e‏ 


اص 802۵۱۲۰۱۰۱۷ ۵ ۳۱/8۵ 0 - 
حققوا کل شىء بواسطته 





Tax 443 520‏ 
اشندات الحرب ص.ب -Amo^esoc &qTAXpO‏ ص -tTiyTopTP 2۵ CTTAOT BITHANOYUMO,‏ 
3 .لمكن إأى ۲۰ مع الذى بیج وبربك السکن ۱ ۱ 
۵ . تاکن AS.‏ . رسخ راع 1:۱۳ - اکر اددع و 1٦744117۵311720۴:‏ 8 66۴67۲۱0 11- 
ب من( -TéqueTcaBe &cTAxpo hoovó‏ افراطفة m‏ بساطة الآیمان ص ۲۲۵۵۲6 
حكمته تاکدت أكثر لهم مُخلوط . مُرك. (ب (eq) (2005 T€6‏ ص 6۵5۲0۵ ۰ 
.$$ (ملخبط) 
Y‏ عاد . تذبت .١‏ كتلة o.‏ . قرم cake‏ رجا (n)‏ ص 156 , TAX.»‏ 
لا تعانذ . لا eus‏ ب -W€1A00H ٥۱۰ A«dpoKo aqywre 6 -MncpTAxpoK‏ 
- مع الحروف Ag!‏ : الصنم الذهبى احترق وصار AES‏ كبيرة ص 1-126 
co‏ فى . سبط إلى راع ۱۹ : ۲۲ ) صاب نے6( 7 0 - 
xar‏ ب 0( T ORE -& TOTEHT T&Xpo‏ ير ص 6166 
ec RE ۱ ; "d dct‏ ت حجر ص OIE‏ 7۲۸6و ب 8100811 TaX‏ . 
کیپ ٭ ht OUS E VUE UN STUNT‏ قرص عسل cake of honey‏ ب TAX NEBIO‏ . 
کت فی . وَطْدَ فى ب - TaX NKENTE v wo) |..ct5ovn‏ . 
ان توا ب ۵( 0۷ت 0۵۵ -bT&xpt‏ فرص غجرة elo‏ ( صم ۲۵ : ۱۸ ) ص 806 7560 ۰ 
(توکدو) له ابة [ ۲کو ۲ : ۸ ] فرص (قطعة) شيء ما یڑکل ص T&Ó HENKA HOW‏ . 
ب 6266 ۱۱م 2۶61۵ 2 م | كبلة حدید ب ۸۵6۲/۱۳۲۱ TIX‏ . 
١‏ کرت على رز :8 سر ۰٣۳۰ء us‏ نخاس Tax HEMT vo‏ . 
ˆ على رحز ۱۴ : ۱۷ ) Y‏ . قَوْمَة الجزار butcher's block‏ ب 526 ۲۲۱۲ ۰ 
وو Ama.‏ على رای 8" : 5) جمد . صار A‏ ص 736 ,P‏ ب ۰6۲8۸ 
5-. رکز (عينيه) على je)‏ ۳۱ :۸ - بر ۲۸ :3( rely upon.‏ الندی صار فرص عسل ب 6۵/۵ 0۲۷۲۵ 866۲ -fuoT]‏ 
قطعة قطعة . اربا اربا piece by piece‏ ص 1567136 ۰ 


ص ۱۲۵07۲۵6 -NéqueAoc 060151077161 6nkae‏ 
أعضاؤه ستتساقط على الأرض قطعة قطعة 
ص رھ نکر 6 6802 -TuuTe ECPHT‏ 


البعر تقذف كتلا من النار 
حکم على .ادان (ب 5۲ع(2) ص 182602 ,5260 
انب اتحاکمھم ص ۱۱۲۷۳۲5260۲ ×(89- 


>] 3.56 70771.57 6- "15.56 20/4 سب‎ 
(vb tr) : فعل متعدى‎ : ED 
make firm ($:49—t*e:i1y-7 ti: ١١ وط زمر‎ . Ca. ۱ 
-M&' 76ھ‎ MEKBAA عبنيك ب‎ cl 
-TtTTAXpO 1116088۶ عينيه زام 11 : ۳۰ ص‎ A من‎ 


۲ شدد . عَصّد . أبن . قوی make strong‏ 
ز مز ۳۹ : ۱۵ - ام ۸ : ۲٩‏ - پر ۵ : ۳ -1ع ۱6: ۲۲ ] 
أعضدنى زمز ٠۰‏ : ۱۲ ) ب ۲826201 198 
نوا مشورتهم ز حز ۲۷ ۰ ب 1۲0۵۲606۷۱۲ 5 56 ۲1 ۰5۷ 
Gu $3‏ رحر 44 :*[ ب 1۲6607 -MATAZXpEt‏ 


.9- 


set firmly (ve: ۸ رای‎ aft. o. دعم.‎ T 

-IIxc &qraxpe ۲۲1۵ 086 xe hooq ne cb ب‎ 
۱ أنه هو‎ ELEM 

ص -yamTeTitTAaxpo ۲۲۲۱6۲۱ aH 11۴٤6‏ 
حتی تدعموا الیعان فى العالم 

) ۲ : ۸ عب‎ - ۲۵ : ۳٩ اقام ز تلد‎ . v9. ٤ 

۱٤:۲۷ مت‎ - ۲٩ : ۴ صان رام‎ . lo. o 


احرسه (السجين) حيداً ب -MA&TAZpoC HXAAUC‏ 
٦‏ أشغل راخرب) 

اُشعلوا الحرب ب -A"TTTAZpO 1971102693906 AMI‏ 

وحاربوا 


انیا : فعل لازم : (vb inir)‏ 

۱ .. 99 . تقوى . صَمّد راع be strengthened. (Y : Y‏ 
؟. تأسس زمر ۳۲ :9( 

".اشتت رمز ٦:۸۷‏ ۔اع ۱:۲۷ ) 


TBHP 


444 
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۳ 
-tpe ۲۵۲۵۲ 73221408" ب‎ Tri 
) ۲۶:۷ رمت‎ ues ٤ 

۵ وطيد )33:655( 

٦۔‏ حصین . منیع ام ۱۸ : [Lue ٩٩‏ 


پاپ حصین ب 60۲82620۷60۷۲ 0 ٭۔ 
۷ صامد 
صامد أمام «sl‏ ب ۵۵4 ۸۲۱۶۴٣٣‏ ٤۲۔-‏ 


-١‏ متت ہے . c‏ على SEN (cq)‏ 7۲32۱/۵۳۲ ه 
رہش ۲۲ : ۲6 - لك ۲۸ : ۱۲] 


۲69۵62۲۲۸6 "TAXpHOYT tbpHi bx4«M 0 


رحاؤنا ثابت من احلکم ) ؟كو ۱ : ۷ ] ب HOY‏ 
AX - ۲‏ 
مقید با ندید ب ۵6۱۲۲۱ -éqTAxpuevT‏ 


Ae. 2d TH ^, .* 
-€pe ToTev T&xpHo*vT ب ۵۱2۴۱۱۱4 پر‎ 


أيديهم مُتعلقة بالتارات 
فرص . Y‏ (ب ۵۶ = ) ص 7۲56 
Ji‏ القدم . وطاة القدم ( ب ۲۵۸۲6۱ = ) ص T&ÓC€‏ 
تطأها mooyt aoo»‏ ۶ یدہم 78666 hne‏ 
قدم انسان 
اقتفی أثر ص 165 2۱7۲82666 ۰ 
لا uit‏ ائررم ص ۷6۵4 375218666 ۰ 
دوس . خطی ص ۳۲8۲6 ب ٦53٣‏ 


"TBA ص‎ (=%8a رب‎ tenthousand عشرة آلاف‎ . 59i 
-AMTguHM 7283 0۴۳606 ص‎ ,pH€ رنصف ب‎ ۸ 
18 . 10000 + 1/2. 10000 = 185000 ربوة‎ 


ختم seal‏ )7( ص ۲886" 
اغلق لباب ص 788€ uM 261۸e‏ 0م75 -&qiyogT‏ 
بالفتاح وبالأحتام 
زب ۲۵۲9۵ = )اص 7860# TÊ&e-,‏ , 890 

o». y. 1‏ (قمل متعدى (vb tr‏ 
الجسد الذى طهرته ص 61121718800 -Wcona‏ 
طهر البرص ص 676088 -&qTh8e‏ 

(vb intr تقدس (فم ل لازم‎ . £o. Y 

طهارة . نقاوة (اب v^ (1) ) = TovBo‏ 0 » 
بطهارة ‏ ) ب ۲۵۲۵۵ ٤8۴ھ‏ = ) ص 0۴7880 8& . 


مکان التطهير ص 18۸۶0۲88۵ ۰ 
۔طاہر ) ب ۲۵۲۳۵۵۷۲۲ = ( (cq)‏ ص TÊBHT‏ . 


-"eqeüHve TBH Avo cecev TN أعماله ص‎ 
[A: ۲۱ طاهرة ومستقيمة زام‎ 


1580 " <To06# ص‎ ) = 


حظیرة . . زریبة (للبهائم» ( ب 8۷2۸ = ( (m‏ ص TEHA‏ 
i;‏ .)144.59 ( ب ۴۷۵ 
ario‏ :»لع ص €B0À‏ 7ب eme ٣8‏ 
نط . رفس . رفص برجل واحدة ص 177814۴ ۰ 
يرفسون بأرحلھم ص 1,۴ ۵ -eh nevovepucTe‏ 
؛_سص ۱6۲6 -ne Twp ۷5۲۵۲۲ ۵۵۲ oM‏ 
اليل ترفس بعضما بعضا 
رالس 


( ب ۲48" 


e ۵۳۲۵۶۴ 6802 ص‎ 


TBHP ص‎ )«( (= 


۰6۳۲6۱ ب‎ MEN 
-MACTAXpo MTOTC رامع ۱۲ دهاع ب‎ as p كانت‎ 
٠ 78.5670 ص.ب‎ (nm) Ao . لات . صلابة . جَلد . مود‎ ء١‎ 
firmness ) ۱6:۷۱ مز ۱۷ : ۱ - مز‎ [ 
-Aqomov] hmneqTAxpo استجمع رباطة حاشه ب‎ 
] ۱۷ : ۱۰ (قوته) [ بر‎ 
-ticex 152۵6۵6 ۱۲۵۴۵ ۵ 
11097528118۸6 الجاهلات يغهمرا قوة فاعلية ب‎ ue an 
مصابیحهن‎ 
۲ 82۶۳0 ۵۲ ب‎ Quai . لیات القلب‎ 
) ۱:۱۱ ابقاف . تثبيت . رصوخ زیش ۱۸: 4 - فی ۱: ۷ -عب‎ - ۲ 
strength, solidify (33:5 حز‎ jp . متانة‎ . ۳ 
] ۱٩ : ۷ تأكيد . صِحة . حقیقة ردا‎ - ٤ 


صبخة (حقيقة) الکلام ب ۸۳۲۱6۵۵6۱ -Taxpo‏ 
حفيقة الاعان ب 1۲۲۱۲۷۸۵ -MTaAxpo‏ 
0 جبروت 
خّروت ٠7183520 (of rulers) "ter‏ 
٦‏ الجلد (السماء) ب 111٦٦3۴600‏ ۔ 
Yo ELS‏ : ۲۳ ( ب 6۳۳7۲82620 ۰ 


SEN 0۷۳7 560 ہب‎ 6M OYTAXpO ص‎ 
(1e: 7 ۱ 
firmly, certainly. ۔ بالعاكيد . بتدقیق‎ Y 
i. . باليدقيق‎ ۳ 
] ص‎ ۰: ITIN TT 
EO EM . غير ثابت . واو (واهی)‎ 
unstable, infirm عاجز‎ . WINS 
-mibBHov] hposi AANA TTAXpe H€ ب‎ Ju 
البشر غير ابتة (مذبذبة)‎ 

« 106۲2۲8262۵ ب‎ (T) عدم بات . تہب . . عدم رسوخ‎ . P 
۰ 62۳۲82۶۲۵ ب‎ make strength, secure سانذ . ید مَکنَ‎ 
e O1 I TAX pos» be strength, security مسابد . حُفَسّد‎ . Ajo 
-epe Nhhàpaken oi) WTrAxpe noowv این ب‎ 

یکون مساندا هم 
قوی MI cS. Xa.‏ 
give strength, 207‏ 
اراد أن ب ۲66۵6( ۳۲۵( -aqorwy‏ 


T پیت‎ 
os 


mu 


ب ۰57۲826۲0 


ب ۳۲82620 ۰ 


ب ۵۲ 8۵ . 
ب -yaqtT&uxpe ۵۲۷۲ HÀQ‏ 
تاد رحصل على تایید) ص JFTATEPO‏ ب 6017۲52520 ۰ 


get confirmation 
-&àà 6 0 ص م8 1۲0*601 مت‎ 
كثيرون يُحصلون على تأیید من تفوهه‎ 


بات رو ۱: ۱۱ ] (m)‏ ب 2110۲8260 ۰ 
مکان وى place i.a.‏ کر ب ۹95۱۲690 e‏ 
ررش ۳۸ : ٩۳‏ ] 
(eq)‏ ص QT&AXpH'"‏ ب 7 ۲526۳۷0۴" o’‏ 
۱ لابت . مدين . رایخ 


حر ۱۷ : ۲ ۱سمز ۱۵ : عبر ۵۲ : ١٦-لو‏ ۱۹ :۱-۲۹ کو ۷ : ۳۷] 
بقفرن راسعین ب 6۲5260000۲ 70¥ (P4‏ ۰66۵۵ 
[ اش 6 : ۲٩‏ ] 
راسخین بأساس ب -tepeTamT& xpHow T hcem]‏ 
)4 ۱ : ۲۳ ] 
۲ - والق ز ۲کو ۰ : ۸) 
iiy‏ . مطمئن بح 82۶۲۷۵۲۲ WENT‏ + 


116118۲ TAXpHOTYT ب‎ 


-tpe 


۶6 


ء٤٤‎ 6 v oc i . الأوان‎ ak 

حتى بلغ سن النضج ص ENTE NOHAHXKIA‏ 61 8 - 

i‏ رکمل) المين . صار له القدرة .€ ص 14] و56 ه 
yg‏ ص -Mnajpre 0۵ owv6iMoTvOE‏ 
الطعام 

-&AkKkpT€« Mo! OvKOT .ص 708 2ن‎ y حل عليك‎ 

المناسب لزیارتا 

-hToq exwuwq aqpTe eTpeqgaxe هر أيضأ سی‎ 

بلغ لسن ليتكلم (عن نفسه) ریو ٩‏ : ۲۱ ] 


صار فى وسعهم أن ص ۷۵۲۵/66 -ntà'pT€ pto mt‏ 


چالموا 


TER i» x 
ییا۔‎ ۲6۳76117768 ۱6۵۱5۱۷ ۷۲6 db حنی تما ب‎ ° 
] ۲ : ۷ عبید ! [رژ‎ 
۱9۵ ^ Je راحم‎ [ 


انملة . طرف الاصبع رلب (m) tip.‏ ب » 8 

أنامل . اطراف الاصابع ب ۲۱۳۲6۵ e‏ 

طيبة (هاصمة مصر القديمة وحالياً سى الافس ٤٥‏ ار 

خمسون(٥ہ)‏ ص 1۲5107۲56107 ب ۲68۱ 
زنك ۱ ۱۵۰ (50) fifty‏ 

فلس رغثثر الدرهم) coin‏ رم ب ۲68۱۲ 


ناعذ عشرین ب 1600/1206 hk ۲6۵ Bà‏ 6۲۵6- 
فلسا نظم الشاقل [ عد ۴ : 4۷ ) 
۱ .قماش من الکنان . Ax‏ 
Cloth of linen‏ 
-AYOT&b6CkAM MtDev tcopovini ۵۱‏ 
mnua-‏ 811:8 +706072060230 9992۵ 
روا أن یبحضروا لفالف من الکتان ویلفوا بها حسد ب 230106 


رم ب I. remi‏ روعم۔ 


e$ 3h 
strip, bandage رباط . ضمادة‎ ۲ 
"۲ 682 ص.ب‎ (T) رائنج (نرع بات‎ 
"76826 ناردين (نوع نبات) )1( ص‎ 
"۲681۱۲ ب‎ ,TÉNH ص‎ (7) X5 . بهيمة‎ 
, domestic animal 


(Y لر ۲۷ : ۳ - زر‎ - T: ۱۸ ای‎ -۰ : ACA] 
؟12001؟-‎ Aue auc ۳6۵۸۷ ب‎ : 
۵۵6و ب ۱۲6۵۲ زع0.‎ 81٦7808 فطع بهالم ص‎ 
۲۴8100٥٦7 ص ۲100۷6:۲۵ ب‎ (n) 
] ۲۳ : ۳۰ ای ۱ : ۳ - اش‎ - ۲۰ tus) بهالم . دواب . مواشي‎ 
e 38511٦۲6661111 ب‎ catile-berd. ew راعی‎ 


۰ ۹96۲۲۲6۵۱۲ ص ۱۳۲۲۵۱۲ فل, ب‎ (T) — بهسميّة‎ 
iality 
foe ٥: Muoc oN Tekn Thre كما ا‎ 


در ب ۱۵6۵۱۵4 ~TOTMETTEENN‏ 


e€pTEBHH. ابهکي س ۲۵۱و ب‎ MOL 
become, be beast 


ص 606۵۲۵۲8۱۱1( ب e PEYWANEWTEBNH‏ 
Waney‏ 
مر ی مواضی catıle-breeder‏ 


686 ب‎ ,TO0R€C ص‎ (v) ختم . طابع‎ ١ 
seal'$ impress, stamp 
-o*x«cu eqToB ۲۵6 بحنم ب‎ US کتاب‎ 





445 


9و۲ 


TBüKoyTBxe- ص‎ ۱ qo, 
C BOOK. رفعل مععدى من الفعل ٭ ذهب‎ 
TBNH »ر‎ (n) ) = ۲6۵۷ دابة . تهيمّة ( ب‎ 
۰ 72110056 دواب . بهائم ( ب ۲۵9۵۵0۲ = ) ص‎ 
۰ ۹۸۲۱۳۲۲۲۵۱۲ ص‎ (T) (24€TTCBHH هة رب‎ 
[7eBm راحم ب‎ [ 
TÁC همه ص‎ XS. نخی‎ 
-& îno 1160۷ hc ۲:۴٥٦۷: ص‎ x ies uS الأخ‎ 
(495) الاح الصغیر‎ 
[7T98c راحم ب‎ [ 


TÀT ص‎ (m ) = 5685 ») 
TÉ Te8-,TB8 3087 ص‎ 


2 2 ^ 1 w^ ۲ E 
لفق . اختلق . صنم . الف‎ 
fabricate (as if) true 
-9۷ ۵6۲0۳۲۱6 A&qTÉ CB. octeount vd 

الف کیا 


كلمات ib‏ ص 318446 ١٥٥٤٥ 6 ٤‏ ت- 
كأنها حقيقة 
شیء Jib‏ 


ص 6۵۵۲۵۲۵24 0۲۵۱۵۵ 
(eq)‏ ص TÊT‏ ۰ 
ovas ۳۳‏ ادعو» GINO‏ و ا 
يأكل طعاماً انا أو مُخوحا ص 
[ راحم الفعل ص 7۲0878] 1 
رابطة تربط البتداً بالخبر الزنث الجمل الاسمية ou‏ ۲6" 
ما الذی تریدنی ص -O0T T€ 165۲60۲ 9۵ Tp&&&Q‏ 
آن انعله 
إنه (لأمر) تافه بالنسبذ له ب -OTTCTQpovrT ۷5۵ T€‏ 
-PIAONATHP ۲ Teqoveaen T€ 3‏ 
فیلوباتیر الذی تفسوه مُجب أبيه ب 1166۳9۲ 
مَنْ هذه ؟ ب ۶ 68۱ niu T€‏ 
ال رب d-‏ = )ص ^ Té-‏ 
(أداة تعريف للمؤنث للکلمات البدوءة بحرفین ساكنين أو ب (COP‏ 


"۲86626۸۸1۲6 ب ۳62012۲۱ = ) ص‎ ( PNE 
-Tt*now* ص‎ ) = Tovnov الساعة (زمنية) ( ب‎ 
ص نوک‎ ) = mixope ب‎ ( 

انت ص.ب T€‏ 


(ضمير المخاطبة لتصريف الفعل فى الخال الوجودی والمستقيل) 

762801 تفرحین ص 006م56ى ب‎ (sell) 

ستفر حین ص ۲6۳۷828۸6 , ب -T€HApAU!‏ 
أداة الممكية للمؤنث فى حالة المخاطبة ص QTOS-‏ ب T€-‏ 


o"‏ ص QTOYAUAATY‏ ب لي بد 
آن . فصل . موسیم . حين (n)‏ ص T€ VTH‏ 
آوان اخصاد ص ۹۸110068 7۲ ][- 
لیس رقت رحوعهم ص 71050 «Uu T€‏ 


لیس ص -eT€qT€ AM T€ TAI 10626 HKOCHOC‏ 
هذا وفت مَحبة العالّم 
فى حينه. o)‏ 764040¥ 56۱ = ) ص 1311677 ۰ 
فى آوانه رٹ ۱۱: 4 - لم ۲۷ : ۷ at the proper time‏ 

-3 62۲۵ 11۲٦۳۰ ۷۵4۵ HETE nevaovoc An 


الولادة ای د فى أوانها والتى ليست سقطلا ص 16 
فی la jt‏ السابقة ( ب hevcHov‏ = )اص ۰111017۲6 
زغلا ۱ : ۲۴ ) 


فی أوانه رای ۶ : ۲۹ ) ص T€‏ ۰۵ 


"1 698 11 


أشار ص 61۴66۵۴۲6۵۵۵ -&«qT€KC THHBE HAF‏ 
-Japi& «Tepe 166۷6 ٦٦٤ج 7۲۵  €poc‏ 
مرهم التى أشار إليها إشعياء ر فى الاصحاح السابع ) ص 
[ راحم الفعل ب eov‏ ص ٤×س‏ 7] 
رمی . ألقى 2 
| راحم الفعل ص ]٦9×,٦٢۴-‏ 
(ب 062۵ = اص 71762172 
( ب (r) ( = e€AHA-‏ ص e TEAHA‏ 
کامل (n)‏ ی TEAIOC‏ 
کاملة (T)‏ ی ۲6215" ۰ 
١لقط‏ . فطر. سال aj.‏ ص ۲۸۲۸ , ب T€A T€5‏ 
رل ۱۵: ۰-۱۹ ۱۵۱: ۲۴ - آم ۵ ۰ ۳۳) Ji) drip‏ لازم (vb intr‏ 
ی ب €EYTEATEA ۵6 TIKA OI‏ ۲۲۱۵۱۲۵9 
على الارض 
بتطر عليه ر ص هنت 6۳۵۲۷۲ -EJTATA‏ 
Jesi. Y‏ . فطر . رشح drop nS.‏ 16۱ (فعل منعدی (vb tr‏ 
prive zo: JI‏ 
الصخور ی 0۴۵۵۵۲ -M«ore cv TA TÀ EITECHT‏ 


TEK T= 


تهلیل 


"n" تقطر‎ 

ص ۵۲2۵۱6۵۲۰۲۱۱۸ 762162 NIGHT‏ ۰م ہ۔- 
RAM p‏ 
-CTATA ۵۵ ccpouph 6 NeHTC‏ 
تقطر وتذجب من بسکرون بها T‏ 


۳۶ء6 onu ٣1٤٤7‏ مین 00506 0+6- 
اسفنحة تفطر حلا وشیله ص 6802 
١‏ - سيل . نبع .9 (n) dripping jak.‏ ب e TEATEA‏ 


ve y)‏ و وی 
Vi. Y‏ . ; نقطة drop‏ 
(or)‏ ص ۲6271726 ,QTÀ-TIA€,‏ ب TEATIAI‏ 
drop Alam. y‏ 
نطرات الأمطار ب 3212011132۳۴ TIA:‏ -۔ 


بصیص من الضوء ص ۲۲0۴۵6۱ 6802.230 7۲62126 0- 
n‏ رش ص 6 -f& TCi€ ۲7۷6۵۵ o3‏ 
۰ 0 


TE€AOdAM ی‎ (n) 
TEAWNHC ی‎ (x) 
"T€AqI ب‎ (1) (2zenzen o) 


دلفین . درفیل (حبوان بحری) زلمب) 
9 
عشار 
وزغة (نوع من السحالى) 
(kind of lizard)‏ 
أن لا . کی لا 
. راداة ثنفي الفعل) 
~NANEC 11۲60۲6۹۵ Aq ovAe ۵۲۵۰۵ ۲‏ 
حسن أن لا تاکل لحما ولا 2 تشرب adi‏ ب 
[ راحم ص سعاہب (iem‏ 
اوصل des.‏ . قون . لصق ص۔38 ٦وب‏ - 699 7" 
join‏ (ب -9619<) 
وہل للذين يصلون بیتا ببيت ب برغ NRHETTEM HI‏ !0*0- 
ریش ۵ : ۸ ] 
Gall‏ فمه جا نت ب تق1(×۴5اء( 00۹م -&qTeu‏ 
[راحم ب 170131( 
de‏ رىك ۱۴ (r) mue (Y vp - ۱٩۰:‏ ب 66199 619 [* 
-hMnepucmi uppHnF Hovboo neu Temeau‏ 


1016۲۲6 Miort novxa] 1:38۳ تکرنوا کفرس ب‎ Y 
) ٠١ : ۳۱ أو بغل الذین لا فهم غما (مز‎ 


(ب (cipTen-‏ ص و وو 


۲8۲ 


-&qcovcm ۲٢٢٢٢ hnigGovp ب‎ bikl pat عرف‎ 

ختم . أغلق باختم .اه set‏ ب ۵۱۲686 ۰ 

الذین خیتمو! ب ۵0۴( -"He€Tà*orreüc‏ 

مُخدوم aus.‏ بالاختام ب (TEC‏ 61۵00۲۱ ٭ 
۲ انطباع 9l.‏ 


انطباعات زار (UE‏ الضیق ب 3147512092656 10609۳۲6866 
[ راحع الفعل ص ۵8۶ 9٦ب [w8‏ 


لَخَیْ.حَرٗض رب eov‏ = ) ص ۲686۲86 
[ راحع الفعل ص [Ttc‏ 
سمل (n) fish.‏ ص ۳۲8۳۲ ب TERT‏ 


رغد ٩٩‏ : ۲۳ - مز ۸ : ٩‏ - حز ۲۹ : 4 - هو 6 :۳ - مت ۱4 L1V:‏ 


سمك من کل نوع ب “TEST hann: nien‏ 
فسیخ . مك pie‏ ب ۲۲6۵۲ e XIP‏ 
اصطاد کا ص "TERT‏ 67, ب ۲68۵7۲ ۰1۲5۵6 

catch fish 

۰ ۳6۲۵۵6۲68 ب‎ ,peqOrm TB T ص‎ dx 

fish catcher 

fish monger 2‏ ب 651/۲687۲ ۰ 
هذه (اسم اشارة متصل للمفرد الزنث) ص -61 1 

هذه ار 8 ص ۲61621926" 
أداة ملكية الخاطب للمفرد المؤنث U^ yOur‏ 5 6[ 

حاموستث وبقرئك ب -TeKqgoy meu TeKtóe‏ 
قوی . حمد . صلب »^ TEtK-‏ 

خمد قلبك ص 16۷۵۷۲ -TEK‏ 

EE End :‏ ان 

TEK- ۲٤٣۴۴۶ القی (ب ۵۱0۲۱ = )ص‎ . ue 


throw, cast 
-TeKoo TTcKoToeim mec ura 1۴06 ص‎ 
رحهك يشم نورا مثل موسی‎ 
-t*TeK 80206 6۴60886 ينقون الترد وهم يلعيون ص‎ 
-Aaz&poc arTeKy 73701 ۱۵۵۵۵ ص‎ 


لعازر القی فى حضن ابراهيم 


۰ ۲610106 ص‎ A 
-& TWAA&oc ۲60۵6 6۴0۵۴ رجمھم الشعب با ححارة ص‎ 
] ۲۱ : Vu) 

۰ TEK 6802 ص‎ $$ gl 
TEKO 68023 AY THpitETA NOI اطرذهم ص‎ 
(افرزهم) إذا ينوبوا‎ 

ابرق . مض ص 6802 68۴66 e TEK‏ 
bod‏ ص 680۶۸ 6152 60*67 322075 0- 


(عاکس للصررة) 


-G€HCTTÀAÀOC €Y TEK 68140 6807 أعمدة تقطر عسلاص‎ 


متف ص 6802 20*23 TEK‏ م 
هنفوا ( صم ۱۷ : ۲۰ ] ص €B0À‏ 2۴733 ۳۲6 
ارهَر . أخرّج زهرا ص 68072 6۳۴6 ۲6" . 
رامی ص ۴6۵۲6 ۰ 
رامی القوس ص 60۳۲6 ۳6۳۲6 ۰ 
[ راحم الفعل ص [Tek‏ 
استل . فرع اب EKEM‏ = ( ص TEKIM‏ 
نزعت شعر رأصه ص 776027316 7600 ۵4۳76۵ 
eut]‏ النعل ص Texi‏ ”رب شا 9006] 
طعن . نخس ص.ب -0 616 [* 
اشار بأصبعه ص ۳۲۷۲۵6 ,TEKC‏ ب THÉ‏ 7۲6۷6 ۰ 


۷ 1" 447 و1 6 ور ع > 
ہمرجحممطجحچ ج 
تدع النار Jem‏ مُظلم . (eq)‏ ص 709% 74 e‏ ب 761960947 
"Teo ^ (n)‏ ب M. E ٠ ٦۴91180,7769820‏ 
۔ التهاب . اشتمال . تاجج ab burning Xy.‏ . عام (r)‏ ب 099 1۲6116 ۰ 


-wynu 70 "uncos. مي‎ P een 
-TeMuc 19۲۹۸۵0 ٣٣1و‎ ٣۱٥٥0۶۱ pro? 
0 ا‎ OM 


Y‏ - بلوى . محنة 
صم على بلوی ص 77199820 ۳۱۵6 ۲۲۵۸۸۱6 28 - 
عظيمة 
هيح . انار ص ۲1۵0و ب +۲۶۵٥‏ 
cre‏ قلوبهم ص 6۸6۲۵۱۷۲ 7۲1920 (60- 
"rx‏ ب ۵۲۳۲ 1619190 ۰ 


[acto راحم ایضا ب‎ [ 
TEM 0098711 ب‎ ,THpoHMIE ص‎ amually (Sexo 


-TWa^:soA:Ak PCTenMponm) ب‎ x, الأبصلمودبة‎ 

۱ء ضمیر التکلمین التصل لتصريف الفعل فی الخاضر صب  TE€H-‏ 
والمستغبل 

تكلم ص 776/0536 ب -TEHCAXI‏ 
سنسحجد 


6۱۱۲50۴ ۲و۵‎ ur 


us ضمیر مفعول للمتکلمن‎ . Y 


-&fQyon Tem ب‎ ul.i 


سنا (اداة ملكية المتكلمين للمفرد الژنث) ٥۷۶‏ ص.ب ^ "CT€H-‏ 
ما ص 7۳۸ TONAN v‏ 
قام (مع ضمیر الخاطین) ب TEN‏ 
قوموا ب -TEN OHNOY‏ 


[ راحع الفعل ب ۲۵90۲:۲۵۵۶ ] 
هبة . قارن . Qiu‏ ص )۲8۱۲و ب ۲61160209" 
تشه زمز 4۸ : ۱۷ = هت ۱۱:۱۱ liken‏ 
بمن تشبھوتی زاش 4۰ (Ye:‏ ب ۱۱۸۵ ۲۳۲6۵۵۵۲۱۲۲ 7۲۸ 6- 


تشيهرا بالملائكة ‏ ب ۱۱۱۵۲2۵۵6 -tavTenemnov‏ 
لكى لا پتشبهوا بعرت ۴ 61۱0۱۵۴ 5۲ -irroviy Teu‏ 
أن آنشبه بابن ۱ . ب -eeprrenewaNw T. btnpnupi bob‏ 
أن Jul‏ ابن ا 


شبهها باللبل ز هر 4 : # ع ب 12112269۵ 2۱7699604006 5- 
أتريد أن تشه ص ? -kovoy ۲۸1۵۵9۲ diexe‏ 


بالسیح ؟ 

- مع الحروف الاتبة 

۰ 1. 6967 ص‎ "s 
-AqTITM TequirTppo ex 0۴۵66 شبة ص‎ 
ملکوته بمرعي‎ 


ص 982و ب 2224694 ۰ 
fps‏ 1۱۵۷۳۴۶ ب٦‏ تيع 
یسارون أبناء السلام بأبناء المدلوة ص ۵ ۲ > ۳۳۱ 
eCTEHOOPN,TENOOIPT., J| TITO (eq) . Je‏ 
مُشْبّه . ممالل . مشب ہے رحز 1١‏ : ۲۳-زر 5 : باوسعب 4:5( like‏ 
لا شبیه له ب 0۵4 6۳۲۳۲6۱۱۵۹۵۱۱۲( -Muon‏ 
ممائلة حسد ب 60۷۲۵۵۵۸۸۵ TAP‏ 49۵۷ ۰667۲6۲۱6 
METER,‏ ص ۳۵۲۵۵۵ -€p€ T&HAOMM TITWN‏ 

کلب 


ب ۵0۲ ۵ ۳۱۱7۲۵۱۱۵۵۲ -AqTenewonq‏ 
قيس بالبهائم وه بها 

متشبّهين GST,‏ ب ۷۱6۲۲۹2۵۵6 ۲۲۵۵۲۱7 6- 
( الطلية > القدكس انھریغوری -اطولاجی ) 


عم . مُظلم . ed uen‏ ب فان ۲69۵۵ [0. 
ب -aAnemj] eqor HXAKI ۴۵۵ eqTemeum‏ 
الجحيم مُظلم ومُدلهم 
[راجع الفعل ب غد» [vow‏ 
هثل . مُتراكم (eq)‏ ص 109099" 1699”وى .7 6011 T€43£‏ 
oppressed‏ 
الجليد المتراكم ب اف6 ×و -[n&xnH ۲۲٢‏ 
بعلنه مُثقلة بالأرياح ص ۱۲۲۳ -&HT7q eqTet Tos‏ 
[ راجع الفعل ب ۶۹ا٢ (Ton‏ 
دمياط (مدينة عند مصب فرع النيل الشرقى) زليب) ب enira‏ لر 
1 
وب 6312380 1" ,6 639۹8 7" 9۸0 618 ۲" 
٩۸ 0, "1 18 ٩4 -," 5 ۸‏ 0,77 ۲۸499" 
el‏ . غدی . قات feed, nourish‏ 
[ سم ۱۳ : هسام ۲۵ : لسر ۷۹ : ۵-مت ۲۵ :3570 ۱۴ : ۲۰) 
abl‏ ب ۲61۸1904 15- 
لاطعام الذين سہنزلون ص 617۳۵ ۱۷6۳۲۳۷56۵۱26 -€Tíno‏ 


-&qco8f ۲ ۲۱6۵8 اعد وأطعم الاخ ب‎ 
-aqTEMAMOOT f 006116 1184186 ص‎ jo أطعمهم‎ 
x 
-hTek TeunoK HTEXXPIA ب‎ or o 
that you provide for your needs 
: مع الحروف الآتية‎ - 
۰ 1. 56۱ أطعم بو ب‎ 
4 56 1115210060 ب‎ X سأطعمه‎ 
۰2 0 v^ مرف ل‎ 
-۔7+٦۲‎ 6173830۰۰۴ HAq ض‎ Qu M لنصرنها له‎ 
° 3.6802۸ ب‎ el 
-CTA*TTCM30K (80A Ser ۲۱۵۵ ب‎ — 2,44 
5 t» فى‎ 
۰ 468028561 ب‎ ,€80A aff من ص‎ Ul 
۱739300۲ 6802 ۷۶آ نقح‎ ATE س‎ 
لیطعمهم من شحرۂ الحياة‎ 
= 6050۱6۲۵ ب‎ ( 
مسمن‎ ۷ Nem 
“Tess sso , TEMA O, TEMA E-, TEM 4۶4+ - 
1345990, 11 26-۸ P 
Ac) أو‎ SU eu . أوقد . اشعل . أضرم . ولع‎ . ۱ 
(vb tr متعدى‎ ju) set on fire, kindle (* : Yt ۱ 
-€T& ۱۸۱۸٥980۰ KHN TEMO HOYXUONT ب‎ 
(IN: Y حون يكن النافتون عن اشعال نار الغضب [ ای‎ 
-hTeéqTesS0 ب ت۲ا با‎ NUN 
-Q&pe mekpoq ۳1886 ۵6۱9602 الغش يزكى نار ص‎ 
(T0: ۱4 ال کاذیب رلم‎ 
۲۵۵0 hovyao HKpoq j^ —— G3 يشعل نار‎ 
] ۲۸ : ۱٩ رام‎ 
1۲51۵6 0۳۵۵۲ ۵۵ 626۵ o Oo واضرم‎ 
Ub 
(vb intr (فعل لازم‎ blaze اشتَقل . تأحج . اضطرم‎ . cut .۲ 


- ٢٦6۲٤٦ 1۸1۲6۲5 7۷06۲ 14۵0 ص‎ iUi 


۰ 7۲61999۲ ص‎ (sq) ) 


٦ 


"۲6811 





fin (of fish) ( 4: ۱۱ ۲۔ زعنفة (السمكة) رلا‎ 
sail (of ship) (3: ۱۸ شراع (السفينة) رش‎ Y 
-1٦٦ ٢٤٤ ۲6 "IEXHOT. اشرعة لس رہش 14 : 1 | ب‎ 
(e: ٤ جناح رافیکل) رمت‎ . ٤ 
tail (of garment) ۸ : ٠١ رعد‎ (engl) .هدب أو ذيل‎ ۵ 


٦‏ عارضة رالصلیب) 
عارضتا الصلیب ب 1۸۲۱6۲۵۴۵۵6 -nrTeno‏ 
ni. we‏ له اجنحة ص „PTA‏ ب 6۳۲6۷۵ 


grow wing, be winged 


-g&cpTMe, Hovoen ص‎ ^ (QJ o تشع نورا (تفرد‎ 


مجح . cm».‏ ص ۳۲۱۱۵ هو ب ۱۲6۲۵ 01 « 
طبور مجتحة ب ۲6۵ -GAM&AART evo!‏ 
,)^ ۷۷ ۲۲ 0 

تجح vl AC.‏ ص 7۸2 £1, ب ۰617۲698 
مت ھا أحنحة لنطیر ب 1126۱۵۵ -&cÓrreno,‏ 


e ۳6۲۲6۱۱۵۳۵۲ 1۲6۱1۵ جناحيه ب‎ S . اجنحة‎ al 
بر0( ۱۲۸۵ 7م0613‎ ۲۰٠۷۱۵۸۸3۶ [13 006ھ‎ 
V ] ۳۱: 6۰ يرفعون حناحا مثل فراخ النسور [ إش‎ 
-évpH' T ۲6۲۵ لاع ب‎ : ١ حز‎ [ co نابتة‎ 
"۲6۱۱۵ 0v T,TENO€T-,TEMHO O0 TA ب‎ 
TANO0* T, TAMOECT-,T& HOO TZ, 
trust, believe (Y: 11 صدق رت‎ ! 
-ICX« KTENgOTT uot AM إن كنت لا تصدقتی ب‎ 
-Ttttfoo $pok 6۵26۷۲۷۵6۲ ۴ 


نرحوك أن تصدّق ۳ رحال منا ب TEN‏ 
.ولق 

-TAHOCT 6۵۱۲ Mu ٥٥٤١63٦٦٤٤ ص‎ di 
طبيب نه يشغى‎ 


۳ ۔ انْتَمَنَ رام ۶ 2۰ 
XE ۰‏ ۲۵۵۵۲ وب e TENgOTT XE v.‏ 
مدق أن . ۰ زیر T (A:‏ 
لن ب 6۵۵ Tem‏ :مق 256 -jtta- Tctteov aN‏ 
أصدق أنه سمعنی ) ای 4 :15( 
من هوص ؟... 26 امو سی ترز 1167۲ NIM‏ 


الواحب تصديقه أن .. 
ص .۰ 26 ٦61573۷000 HAI‏ ۲۵۵6۲ 5 - 
ساےہ 266 ۲6۱16۵۷۲ شلات 

d 


۔ get‏ على . (adl‏ على  entrust with, to.‏ صب سنا 

] 4 : ۲ لر ۱۹ : ۱۱ 47 ۴ : ۲ - الس‎ + ۲6 : ۲ x] 

-3۸۲۲6 ۲6۱۲۵۵۷۲۵۷ 1۱0۲42۱ على ب‎ eU. 
] حلاصا ز صلاة الصلح - القداس الغريفورى - ا خولانجی‎ 
الخدمة ب 62۵6 ۲۵۳۲۵0۲۲ 2۱۸1۷91151 ۔‎ 
عليها‎ cy JA 
- ۲۳۲۱۵6۲ THY TRO مم بد٦ وع‎ NIS مي‎ 
 _ آؤٹیٹم على کل الأسرار‎ 
-6 "۲۴6۷۲۵۱۱۵۵۳۲۵۲ 1160717 ©6607 حتى ص‎ 
يوتمنوا على اظهار الوضوع (الاعلان)‎ 

-knma' ۲2۷۵67 0۳6۵6 ۵۵۲۲۵ tmec- 
ص 7 ےہ‎ fees انائمن امرأة عاهرة على‎ 

-y&qpe 8‏ 
don‏ صناعتها رل رمیةم حتى يضمن صلاحینها للحمر ص ]0481 
۲ . این ل . أؤلين ز بر ۲ entrust t0‏ 


-٦ 717۲0۷ 6351106 6۲۱6۵6۲6 ہرس ص‎ ei 


مثال للوفت ایاضر ب 211310140 7516466713 هعبرج 

زعب ٩:٩‏ ) 
ا میل له . ب "TY TENeOnHA‏ :۰۲۲6۱6۵۱۸ 
)4 0745( 

-11٢٤١ ٢٦٢3 ٣٣ ٣٥۶۱۸۰ Ma ۲۵۲664۵۲۱۵۲ مراعيدك التى ب‎ 

لا متيل لها 

e 060۲60640۲۱4 ب‎ QpEQqTIUCTOOMA ص‎ 

شییه . ممالل 

أنت شبيه ص 6۱۲۵۲۵۵۵ 0۱ ۲0 

بالقدیسین 


Uubkavo ۶‏ ۵۸ ۲26۲6۷۵( 06280060 
اسطفانوس المائل لآلام pe‏ ب 11566 
[ راحم لفعل ص Tomum‏ ب [oomen‏ 
P nd. d‏ نیت ب ^ 6۵0۱۸ ۲66 


estimate, speculate قاس‎ . ys. c. خسب . حمن‎ 


زلث ۱۹ :۳ - ۲کو ۱۰: ۱۲) 
-Màv f ۵ KATA Tipi] €ETAITEN-‏ 
Y‏ أميال حسب تقدیری ھا ب 1۸۵۵6 educnov‏ 
لا کن تقديرهم زإر ۲٩‏ :۲۳] ب -hnovipenemmow‏ 
ص ریه روط ٤ء‏ 04620026 TM THR‏ بز »وم 
نڈروا qu»‏ الكرمة بمالة زلعة 
عراف. متنبيء بالفیب 
guesser, diviner‏ 
[ راحع لفمل ص ,romR‏ ب [eemrem‏ 


ب 6۲۱61۱۸ 6۵۲ ۰ 


11. ۳ zt e» 
TEHOeXO Hn, 7 ب‎ VTNTONAE فى . ألقى . ص‎ 
۲ و‎ "i 
-&iTCHeqMov 71۸۵81 ب‎ A طرحتها فی‎ 
] ۲6 : ۲۳ خر‎ [ 


[eon«n راحع الفعل ب‎ [ 
TENNO,TENNO#  ب‎ THNOTHNOA ص‎ 
crush, pound, tread down. هرس . طحن‎ . aoo 


[ خر ۳۲ : ۲۰ - تث 3:4( 

37۲6۱۳۱ 1116811753711٥۵ ب‎ Mr M 
-(frrradpe) Thnoowv sn ntvcpHT (لفھر ص‎ 
: اسَحفها مع بعضها البعض‎ 

انکسار . السحاق . کسر (5) ص 78110 , ب ۲62۱09۵ ۰ 
breaking, contrtion‏ 

انکسار القلب ب ۱۵۷۲ ۲6 07-4300 


۰ ۲6۱۷91۵۲۲ ب‎ ۴7 2 (es) 


broken, crushed 9» »» p. مُسحوق‎ . oin. . نحق‎ 
[Vo : ۵۷ رش‎ ۷ : e p-Y: ۲۸ ۷ ( 


قلب Um‏ صل 646۲۱۲۲۲ &HT‏ . 
الآن . توا now‏ ( ب Tnov‏ = ) ص 60*۲ ۲* 
١.ضربة‏ . خبطة. (m) blow‏ ب TEN)‏ 


۲ تهدید . زجر threat‏ 
-Mmrepepaod] Satan HNIEBIAIK 6‏ 
لا نف من العبید ولا من تھدیداتھم ب ال-1 N0‏ 
زَجَرَ . R38‏ ر اىر ۵ :1[ ihreaten‏ ب ej TEM‏ 
بزحرهم ب ۱۱۵۵0۲ -MreqdTenmy)‏ 
ox. "P‏ عراب ( تی striker ) ۷ : ١‏ ب و۰۹ ۰ 
١‏ . جناح (الطائر) ,TNe (x)‏ ب TENE‏ 
wing (of bird) ( 6: Y* 9j‏ 


TET 


(ب 286611۲) (n)‏ ص ۲۰۲۰8۹ 
نبات الحلفاء . البردی و ای ۸ : (o‏ 


TEPE ب‎ ,Tp€ ص‎ (n) pon ]۷ : ۵ جزء عد‎ 


-AXUTCp€ v ب‎ (A: ۱۳ رزكر‎ o 
ب -6م]‎ e) 
1۲۸ ب‎ (e) تعال رلفظ يفال للحيوان)‎ 
7۲60106 مثقوق الشفة العُليا رلیب) ب‎ 
"۲6010 حلف . استحلف اب ۲۵۵ -( ص‎ 
"۲621۲ ابرة الخياطة اب 96۴۲ = ) (۲؟) ص‎ 
7 s اغتصب . نهب‎ 


-HMTC€TWTBKA& ۴ 6112۲ A&&* للع‎ NE- 
71۵ 0۲ حنی لا تدّعوا احدا ينهب شیٹا من آموالکم ص‎ 
[wp [راحم ص‎ 
"۲61۲06611, TepmocH طوب ناضج )7( ص‎ 

baked brick 
-TtibgkovA mrepmoch بالطوب ص‎ agii هذه الحفرة‎ 
۲998 421160601106641 مکان انضاج الطوب ص‎ 
"۲60616 قرادّة رلب) )7( ب‎ 
200 Get (حشرة تصیب الکلاب‎ 
TEPTWP# ب‎ ,TpPTOp,TPTp- dox. ig 
thrust in, pierce ] ۱۱ : Y eT] 
-&qbpovim: hkenny yT cvuog iip 
aqbPOTTEPTWPOYT Den 11696004115 استحضر ب‎ 
کمية مسامیر أخيرى مَحيبة بالنار وحملهم بفرزونها فى حسده‎ 
۰ "۲۲۳۲۵۲ ص‎ (e) نفروز . مدقوق‎ 
-626 TeqAoTKH TPTWP مات‎ KAZ وحربه ص‎ 
] ۷ : ۲٩ مص١‎ ( الارض‎ uie 
] 7۲0۴76۲ راحم الفعل ص ب‎ [ 
٣٤۵ 8 (n) 
TEP61% ص‎ (r) 
-nkowvi 6 


a 
- 


درهم 
مقعد bench‏ 


مقعد ی ص 1612 hawû‏ 1۲13101 
عملی الیدوی البسیط , ۱ 
*ها Wal‏ ملكية الغائبة » 5290( her‏ صب ` =€ 
Git‏ ص ۲۵ ب “TECMAY‏ 
1 بابس . ناشف . میس . صلب . مُتْصَلَب (eq)‏ ہت TEC‏ 
hard, stiff, dry‏ 
ناشف کامخشب - پوس ۶ -equec‏ 
T‏ مُتصلبة Xj‏ ص 1۱۲۵۵7۲6 66۳۲66 -OVAOT*CH‏ 
شمره واتف ب -M&pt 1600001 ۲66 tyr‏ 
(من (33H‏ 


implanted ja. Y 


۰ 677 ۲66 ص‎ stubborn, firm, fixed عنيد . شدید‎ 


[ راحع الفعل ص. ب [7oc‏ 
رفض . Ai‏ . احتقر ص 6802 ۲665۲0" 
مرفرض . مُرذول (eq)‏ ص 6802 ۲6067714۲" ۰ 


[ راحم ص 76۲0۵ بب 72690] 
( ب ۹٦‏ = ). ص TET‏ 


ص ۲۲۵17۲ TET‏ ۰ 
1ج الفعا. ب + [ew‏ 


أرضى 


449 


0 
miü8en qa&vepoot] ۲۵۸۵۵۲۲۵ 6‏ 0۷0۲- 
کل واحد يُحشى أن یامن ap^‏ ب 1۲60601 
این له أن ب 85113518 0 +0 ع0 307- 

برغی الفراف 
ص 2111009917786 4 TAHÓOYTQ‏ *&- 
أونَيِنَ أن کون Gs‏ 


۱ '۔ اسعامن على. امن على EC 2۱۰ ۱ vM‏ ب 6966۲ .2 ۰ 


۰ 3.11٢٤۵۸ ب‎ ,UM ص‎ trust fo, confide 19 ام . 35 فى‎ 
) ۱۸ : 4 رای‎ 


لا تین ص م۵ uF A&aT‏ ۲۱۵0۲۲۲ 


فى أي صدیل 
û‏ کہ entrustas‏ ص.ب (-هذ) 4831ء 
Qu i‏ ب ۵۵۱۵6000۴ ۱۹۰۲ ت -٥٢۸ ۴۳۲٢٠٢‏ 
ولق 4 trust in, confide in‏ ب 6560 .5 ۰ 
استأمّن على . انتمن على entrust with.‏ ب ۰66802 


لما ب ۳۲1۵۴۲۵۲۸۵۱۵۵ 88026 -ETAQTENEOTTY‏ 
e‏ على السیر 
أهل (eq) . AED‏ ص VTAHOHNT‏ ب ۲٥٤۵۱۲٥۹۷۲‏ 
موثوق به . مضمون 
-hnepuaa SHTK 986 ۱۵۵۲7 AM Wa‏ 
Y‏ تملأ بطنك لأنها غير Uus as‏ حتی الغد ب neqpac]‏ 
ص -)۹٦۲ 4۸۵٠۰۱۴٣٣ EBOX 630*001 Ya ۱٥۶83)‏ 
مُوثوق به أن يدعيل عند الراهبات 
-eywne 0۳۷۲5۵۱ ۴‏ 
إذا كان عندی Gal‏ ص ۹٥۲۱ء‏ 66۵۲۲ FONÊ OM‏ 
إناء صغير فى المغارة فهر كاف (موئوق أنه یکفی) 
ص VOIICTAMOOYT‏ ب 26۱۱۱۳۲6۱۱۵0۲۲ ۰ 
ثقة trust‏ 


(v,T) 
- 04616 - 
1082۵۳6 ص‎ «y pl سنطهر بواسطة‎ Vol ثقٹنا‎ 
۰ 0۲6۱۱۵0۷۳۲ ب‎ OT TARHOOT T ص‎ 
جدير بالفقة‎ 
"6۱۱۵0:۳۲6۲ ب‎ (o9). سَحَق‎ . o 
-irrovrenbpoq 660 ۳۵2۵ 857 ب‎ (exa) لیدتوه‎ 
فى افون‎ 
۰ 761۵00 ۵۴۸۲ تلاطم . 7-58 ب‎ . orar 


عود . لعو accustom‏ (قعل متعدى (vb tr‏ ص i‏ - ]77> 
Te" ۱۷6۵۸۵ 6۳ nullnovrTe avo tecn-‏ - 
Mul 552‏ على بہت ١‏ وليس على الحانات ص 8۲ 14811000 
(محلات الشرب) )9( 
لا تمود La‏ املف ص 600812 ۳9۷ 14:116077۲7- 
[راحع الفعل ص [ven‏ 
استَطكم . ذاق (اب Ten- ^ »(sxtenmne-‏ 
dÀ‏ خہزاً ر صم ۱4 : ۲۸ ] ص 06۱6 71607۲6۲ 39- 


[ راحع الفعل ب [xeu fnt‏ 
( ب ۵۲6۷ = ( (n)‏ ص TETN,TATWEM‏ 


٦71118 ص‎ (B) 
۳۹ از‎ 


نت v,‏ 6۳6-۰ 1" 
(ضمير المخاطبة لتصريف الفعل فى المستقيل مثل (TEMA‏ 
ستحیلین ب 16286881 


ترافيم (الآهة المنزلية عند الوٹیین) (n)‏ عری ٦٢٥5۹0188‏ 


كمون 
(yov‏ 





TETEN 450 THB 
TETEN- .انتم .انت رامصر  ص ۲6۲و ب‎ | 0C evuee Toe حولس مُضطربة ص‎ 
(ضمیر المخاطبين أو المخاطبات تتصریف الفعل فى ا خاضر والمستقبل)‎ -- 7٦ MY ۲667408 AN تكون هادا وغم ص‎ 
-TeETENOTWS o .TCTHOTOQ مضطرب . تا کلون ص‎ 
-TETENNACW o ,TETHMHACO) ستشربون ص‎ ]904764 Te&T& راحع ص‎ [ ۱ 
your (pl ) سکره“‎ ۳ ۲ Te6- ص‎ VM 
(ضمير متصل لملكية المخاطبين أو الخاطبات للمفرد الؤنٹ)‎ : ۱ all. Y 
-TeTENCWN ص 620۷ 0۳7۵2۸1 6766 - اكم . اکن ص 7629690006 ب‎ — (Lax پلرمنا زیلصق بنا‎ 
your sister (pl ) 2 ۳۔ التصق‎ 
1010 ی ب‎ (m) ص 680۸ ۲66 ۰ مربع‎ publish. نر . اعلن‎ 
. - و و‎ -A* TeÓ nenpocTAV 44A ©6802 AHMOCIA نشر ص‎ 
TE ص‎ ) 2 T7oT- ۳ ) their هم .هن‎ d a 
أ (ضمير متصل لملکمة الغائبين أو الفانبات تلمفرد الونث)‎ .-0e6 165 نشب ال . غزا إلى من‎ 


لا تسب صقوطك إليه -unpT7«6 mekoc ۵ J^‏ 

[ راحع أيضا ب اعدده-] 
دقع push. (3j.‏ ص ٦6011‏ 
دنع اباب ودعل ص -&qTeÓn ovpo ۵6 €ó0vfM‏ 

[ راحم الفعل ص [Tw65‏ 


مملوء . مکنوس (ب (-pembon‏ (وع) ص 6 مع ۲- 
Y^: ٩ JJ‏ ص ] , 
هناك . فى ذلك المکان (adv) there.‏ ص.ب TH‏ 
هنا أو هناك ب ۳۲۷ ؛ -jJTaı‏ 
ذلك . تلك that.‏ ص.ب 67۲7۲۲ ۰ 
فى ذلك الزمان ب 6۳۲۲۷ 181]16140*۳- 
هناك خاوجا outside there‏ ب 1 68802 ۰ 
بوجد رحل حارج ب -0*OM OTPWMI 45602 TH‏ 
وان Jj (n) ot.‏ 556و TH‏ 
بلغ اوانه . de‏ آوانه ص PTH,P T€‏ ۰ 


[ راحم ص 1€[ l‏ 
١.أصبع (n) finger.‏ ص JTHBRE,'THHBE‏ ب ` 
y)‏ ۳۱ : ۱۸ - اش ۱۷ : ۸ - بش ۳۱ : ۷ - و ۲۰ :۲۷ ] 
س 1۱۲۱۸8۵6 gENXW‏ وب 3٦1600۶۸3 ۱٦۰۷8‏ مت- 
حر کات (اشارات) الأصابع ز ام ٦‏ : ۱۳ ] 
&q-‏ 90*03 ۳۲6۹2۱ 6066۷ ۲۲6۹۲۲8 6 
وضع أصبعه عل أنفه وأعرج صوتا ب .2807 2000۰ ceK‏ 
2۶ ۳۲52۲ ۲6۵۵۵6 686- 
أصابعه راكبة فوق بعضها البعض مثل سلاح ص 0٩۴616‏ 
الاہھام. ‏ ص „HOG ICTHH8€‏ ب mily} NTH‏ . 
الأصيع الكبير 
gai‏ . 
الأصبع الصغير 
ص ایا -&T 1108: Wa ٤٣۸۲۱ CHEQTHHB‏ 
بلا حطية حتی آصفر أصبع 
السبابة ص ۱۱۲4۲6 ۲۳8۵و ب ب٦٦٢٦‏ : THÉ‏ ۰ 
٢۷۵ Men] o STHHÉ ۱۱۲۱۵۲6 j^ qae‏ 
۲ اصع القدم toe‏ 
أصابع أقدامه ز (Yo: ۲۱ eot‏ ص 150۲6۳176 -THHB€‏ 
۱ - ضربة الأصبع blow of finger‏ ب 8 ]6ن ٠‏ 
Y‏ - آثر ضربة الاصیع finger-mark.‏ 
ب -nITONq ۲۳۲6 ۱۱۵۵۱۲۸۵ of teacher's hand‏ 
آثر ضرهات آصایع زید (ro‏ 
إشارة er‏ ب ۱۱۲1۵ ‘wpe‏ 
ص -€ ,T€KC THHÊ‏ ب ہے TH‏ ۰۵66 
اشاز بأصبعه !لی point finger at.‏ 


"THÉ 


. Ko'Xi ۲۱۳۲۲6۵ ب‎ ,THHÊ ıı ص‎ 


آختهم . آحتهن ( ب ۲0۴6۵ = ) ص -Tercone‏ 


their sister 
Ter P اشتزی ص‎ 
[roov راحع الفعل ص‎ [ 
TETUH الليل ص‎ 
راجع ص درپ+ہ]‎ [ 
TEXNH صنْعة . فن )7( ی‎ 
۰ "۲6111۲۲۲۹۵ صاحب . تی .(صنایعی) ی‎ 
€ ب -لا»» = ) س‎ ( prr mon 
-&*YyAXC gaa ۸ھ‎ TOY Te AKT net 
ولکن يقرروا شیا ص‎ us تكلموا‎ 


مدير هنزل . درف مزل house keeper‏ ص e pEQ'TCU)4£&.‏ 
e]‏ ص پیس7, ب [em‏ 


جار ( ب eee‏ = ) ص TEE‏ 
جیرانذ (ب 506¥( (M)‏ س 6۵66۲ 16۲,7۲ ۰ 
t.‏ (ب ۵68 = ) ص -2 ۲6" 

-(mto00v) ۵۲۵ ت٥‎ ٥۷۷ 06ن 3 1ي‎ €poq ص‎ (4U) 
حلط به عقاقیر آحری‎ 
-AqTeo, Tue un 160۶۸ مرج ا حق بالباطل ص‎ 
[ew5 ب‎ ,Te& راحم ص‎ [ 
"۲6299 ب -۵6۵699 = ) ص‎ ) er. دعا‎ 


[ راحع ص لذع”, ب (ewaet‏ 
وعاء (للماء أو ايوب أو ما شاب (n)‏ ص ٦٦11٤676298‏ 
أناء اكسود ص ۲۳۲۸۲۷ 4+6 -٦٥2‏ 
M‏ . جبين . (قورة) ‏ )7( ص ۲6۵6و ب ۲6۵۱۱ 
4٩ : ۱۷ e)‏ - بش 4۸ :¢ - رو ۳:۷ forehead‏ 
جبین الاسد زیب) ب ۸۵۲۲ ۳۲6۵( . 
يقال أن الفمر قى يوم العاشر يُدعَى بهذا الاسم) 
7 اخدبع 8 1- 
المرأة الل مق ب WACOYXA!‏ 0۷۲۵0۵ ۲66۱" 


دهن . مسح ( ب etec-‏ = ) ص 
[ راحم الفعل ص .Te&c‏ ب [eec‏ 
.) ب 968648 - ( (3ع) ص 102 مع ۲" 
مختلط . مُخلط . مرتبك . مضطرب 
-eA€vetpoc AN 8522335 cqTeo Tto, Moc ۱۸‏ 
لیس شر Judy‏ المُصر) لکنه مُعَلّط مثل ص MACTOPK‏ 


-6 مع > 


ص ۱6۵۵66۲6 7٦ے‏ .3.123 60516- 


ھے. 


THN 


-ENTHK ۵۱۲ exh 962116 ("rTeeAmic) 72 
ن على الرحاء‎ 
]700# “ راجم الفعل ص‎ [ 
ص‎ (eq) 
-T&pooru THK €limovTe ص‎ 
۰ THK 6802 ص‎ («q) 


ور 9 


M" 
١ علی‎ uib همی‎ 
مطلق‎ 


[ راحع الفعل ص ^ [rok‏ 
١‏ مغلق . مسدود ( ب باه = ( (e)‏ ص ۲1۸411“ 
فمك صامت ص -€pe ۲6۷۲۲۶۴۵ THA‏ 


۲ غليظ . colo‏ (للقلب) 
لاذا قلبك غليظ 7ض 6۴0 ۳۲۶49 61۵۷۲ or‏ ۲96" 6- 


(قاسی) 

-epe£ 10۴۵۷ OHM ipuov قلبهم غليظ ب‎ 
(للعینین)‎ uana ۳ 

Sue‏ مُظلمتان (نورك (p‏ ص ۲۷۸۵ 1۲6006۱ 6ع 
> . قاس (للجرح أو المرض) 

الضربة قاسية ص ۲۲۷۸۵ -TCATNIHYH‏ 
۵ غامض 


-OVAEZIC CCTHM Nkyin! NCA 756680802 ص‎ 

حملة غامضة اسال عن تفسيرها 

٦‏ . صحيح (عكس مفعتص) 
فُسيلة ص ينيك 6 ,4 qTHM‏ 4+6۴ ۔- 
صحیحة ٤‏ فة فة 
علس ص ۶د۷٥ ٤×‏ ق٤‏ اللاعة + 6014411 -&pyyN‏ 
صحیح ؛ عنص مُحروش 

Y‏ ۔ حاد . مسون (للسلاح) . سليط (QU)‏ ر ام ٠:٤‏ ص) 
سيف حاد ز جز ۵ : ۱ ] ب 66914324 )08010 
السنتهم سليطة ص ۱۱6۷6۵ -NETAAC ۲۴۷٣۸93 FCA‏ 


(حادق) على بعضهم الیفض 

سیوفهم مسنونة ص 6۷۲۵ -METYCHÓE‏ 
أ. جسر (n)‏ ص "CTHN€‏ 

ص 4400¥ فلغ ٥٤٢‏ ۲77 اعد 50۶ -RTEQOWK‏ 

لمم ذهب إلى ا حسر ليملا to‏ 


۲ سد . حاجز (لماء) ز eot‏ ۲۰ : ۱۵ - حبق ۱ : ۰ 
ETOFOMT TOP MB‏ 0۵ 117۲6 406 

867۲۲0616 کبیر عال سُميك وثابت مع ص 100۴ع‎ I 
الذین پحرسنهم‎ 
-Ruoov aqPrag الاء عمل شی ص ۶11786 بت‎ 
فی الد‎ 

oa ۳‏ فى وسط الأرض 
تحکموافی النهر ص -Tei&àpo ۴٥م ۵ ٦7:816‏ 
پا خسور 
-MeWpoQHTHC &wypume ۴ Toy aru )--‏ 
الأنبياء صاروا لهم e‏ وحسر ص ۲106 


معتاد . متعوّد . مالوف 
accustomed, familiar‏ 
Y‏ »معاد على , 10 accustomed‏ ص -€ THI‏ 
لست متعوداً علیها [١اصم‏ ۱۷ :۰ص ۴ ant‏ 7۷1۲۲[ 
بكن bias‏ ص ۲6۱۵۱96 5۵06 -HqTHT an‏ 
على شىء من هذا اللو ع 
صا 6۲640۵6 Am ENWPX‏ 246071417 1000م 
مُلراعى لعتادا على مفارقة قطيعه 
۲ مالرف familiar with «53d‏ 


ص -6 ۰۲1۲۲ 


ےم 


451 


H 
THK 


"۲1/1۲, 7۲8414۲۲ س‎ (eq) 


THB 


طرف أصبعه ] لر ۱۰ : ۲4 ) 
۴۔ تدل على الفروع : 
b‏ حلفاء ب ۵۵4 -A&c ۹۵ tovon TH B‏ 
ذات فرعين 
. تدل على صفر الکمية small quantity:‏ 
فطرة زیت pei‏ ب ۸۵ ۴۵۷۲0۲ ۱۷۰ -O* THB‏ 


tenq 1۲6۵۲۷۵ ب‎ 


Ji‏ جه 
۵ . (فى القیاس) : قیراط . 
(as nS nger's breadth, digit‏ 
نصف قراط . ص ,6ec'THBE,ÓICTHBE‏ ب XECTHB‏ ۰ 
نمف امہع 


(مرضهم قیراطان ونصف ص 1۱۳۲11۱86 0۷666 -CHà'*Y‏ 
-MuM A&&* Tae ۷‏ 
لا بستطیع أحد أن یضیف نصف قيراط على طوله ص WIH‏ 
اصبع الخابور ریب (n)‏ ص ۲۲86و ب  TH‏ 
بسخ cu)‏ ب ۱۲۵56 HEM ۱۱۳۲۸۵ HEA‏ 1۷060 
وأصابع ا نو ابیر و الناجل Hl‏ 
مختوم (eq) sealed‏ ص 10068و ب ۱۳۲۵8 TH‏ 
MI y‏ مختومة ب 7۷8 ۲66۲18۴06۱۱۸" 
بتوليتك مُعنومة ب ۲6۲۲۵۵6۷۱ 14966 -tCTO8‏ 
-C€TAGQTOmNG 566 ۱۱۰8۸۴۱۷۷۰ ivre ۲‏ 
ما فام ترك أححتام القبر مَختومة ب ۲۲۱8۵ 
[ راحع الفعل ص -^T0o08€‏ 8ص7 ] 
١‏ .تابوت )ب (-eHBITA181‏ )1( صل ۲۲8۵6۱۳۲۲۲56 
۲ صدوق 
(الصيغة الضميرية من الفعل "اعطی PCT‏ 1564" وب THIN‏ 
٠ 1‏ أعطى . . وضع . give a.‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
١‏ وضم‌فی ب ۲0۲۵ ما( ۲۴م «PF‏ 
تلهم ١رز‏ ۷ ۱۷ ۲ 
حتی بُسلم للنهب 20 ۳۳ : ۷۴ ب 3 رو كيت -g&TovTHiq‏ 


۲ . اسلم نفسه . استسليم give self.‏ (فعل منمکس (vb refl‏ 
det‏ نفسه ب م۵۲۵۵ -AqTHi] MuavraTy‏ 


للتألم . استسلم UD‏ 
بدات الرحلة . ب 0۲1۲29۵0 ۲1۵ -&CTHiC.‏ 
(سلمت نفسها للر حلة) 
[ راحع الفعل صاب [T‏ 
۳ 2 #9 
ملیم .قوی . شيك . ) ب THK v^ )€4( ( = 6H‏ 


دو باس . حبار . هتین . صلب . جامد strong, firm.‏ 


-X€T'THK ص ۳۲6۵۱۲۵۵۵۲6 بات‎ . Mon 
[Y : ۲۸ الضلیع فی الشر و ام‎ 

كان Uu‏ توبا (ذا باس ص -mt 0۳826 € €qTHK‏ 
را متعافى البدّن ص 1۲۸0040198 لا -GITHK‏ 
برص (غاب) بحالة حيدة ص 6۴7۲۱ 28 ۴٤٤‏ م- 
in good condition‏ 

-Gennovo CYTHK ص‎ (SL) مثينة‎ Je 


معتمد على الكلام ص 708.366 -€Q'THK ۷ €x3‏ 


اگم ثابت عاباد ص 6۲۳۵۲ THK‏ ۵617 ]]- 

مطمتن . راض . مُتشدّد القلب . (69) ص 1۵۲۲ e THK‏ 

strong of heart, confident, courageous s«$ وائق . جسور . جر‎ 
) ٩۶۱6 رام ۱ :۰ - اش‎ 

۳ع -EYUTHK ۷۵۷۲ 26 1161154535009 2i‏ 
وات عا قبل فى JY‏ ص 2556200 


راض على ص ۲6۹1۲02۳۲18" > -eqTHK REHT‏ 


(مُطمئن » وانق) فضيلته . مکل على فضيلته 


"THp 452 THT 


لا ب -Muoniyxon (۲۳۲۱24 cope bà) &acom‏ إن كان هناك ص -EWXE 0۲۲ ۵06 "1411 6poq‏ 
عکن أن یخفي شی على الاطلان شىء مألوف ندپه familiar with him‏ 
دون شك البتة ب ~a TONE 6۷۳۲8 ۵ ×٥۷‏ [ راحم لفعل ص [rem‏ 
توقفرا MS‏ ب 6۲۲۷ 080۸ ۲۵۵۲0۲ -&'*K&‏ کل . جهیم all, whole‏ صاب THpZ‏ 
et‏ و nem‏ وج ی عار 
نون فيه يريدون أن يفغروا أفواهمهم ART‏ : - 
اذا سيصمر ص ? 67۲7۲۱۲4 OF QI ad‏ 86> كلك . جميعكص.ب 751401 كلى . جمیعی ص.ب CTHPT‏ 
مومنا بالتمام ۴ كله . چیمه ص.ب ust. ut THpQ‏ صاب 6م5714 
us -egpge am ۳۵۱ em 7Hpe €TpAA& y‏ . يھنا ص.ب, Ww. ۲۶۱۳6۱٩‏ ص.ب ۲۲۳۶" 
لى بال أن اماي 02 S‏ 3 کلکم.. جیعکم . کلک . جمہعکن ص THpTit‏ 
الكل the whole‏ ب 11161۲7۷۴6 . ١‏ کلنا رج ۱۳ ۱ ص.ب THpow‏ 
له الکل ب ۲۵۱۲۳۸۵۵۹ irre‏ +5 ؟ ‏ کلکم . میمکم . کلکن . میمکن 
آلقينم علينا ب ۵( ۲۱6۲۲۲۵ -apeTenorag‏ ۳ - كلهم . «میعهم . کلهن . JUST.‏ 
الع كله أنا کلی لك ص -&MOK 1149 THPT‏ 
ضابط (يضبط) الكل ب Codd; -jauon (۱1٥۶1۷۵۹‏ بحملتك فى ب -&'kqok THPK em noBr‏ 
نفرق فى JS‏ ب ۷۷م ۲۴1671( -gàmenc kbpur‏ الخطية زير ٩‏ : ۳۶ ] ۲ : 
۰ ولدت بملتك (ہو ۹ : ۳4] ص ۲۲2۷ -MWTAÀ'XWOK‏ 
بابس . صلب . جامد (eq) dry, hard, stiff‏ ص.ب ۲۲6[ كلك حُميلة ر نش 4 : ۷) ص -nanor Mp6‏ 
پابس کا خشب ب رپ ىا ۲۷۱ -€TTHCc‏ کل محد ail‏ ب 0۲۵ -hivov THpq ê qep!‏ 
عبونکم ب ۲۲09۵۲ 0۷۵۵ -mETenBAA ۴٢٣٣٢‏ اللك زعز ٤٤‏ : ۱۳) 
حاحظة ومنذهلة رلا (d ۱٩ : TA‏ النهار كله ز مز ۲٢‏ :۳۹ ] ب ۳۲۴۵ 111۲1/600 
CQTHC €qKHHM CqQHAOTBAU) NGQAÀOKAEK‏ 3ع 0۴۔- کل (أهل) البلدة يريدون —— ب ccovau‏ ۲۵ 1۲۱۵۱ - 
ضّة صلبة ومسودة ستبیض وتلين ص كل مصر ستسمع ص THPY cem&co Ta‏ وریںعا۔ 
النحاس حسم ب 601006 0۳6۵ ... 0775م 71068 منارة كلها ذهب -A**nia ۱١۴5 CTHpC s‏ 
صلب إذكر 4 : ۲ ) 
[ راجع الفعل صب [ec‏ و -heox ovaenowv] irT&t5c THPC s‏ 
» ۳ ر 
۱ موافق . راض ONT‏ و ار ی HE‏ ھی -AAAa TejjTHpe THpo Te EPWAN ovà‏ 
ص KTHT 56206 ۵۵666 "AK‏ 6116 یل6- لکن المَحْب کل اجب ص ۲۷3۴ء 600 pe an‏ 
إذا كنت موافقاً أن تحملها سأنطعها لك أن لا يحب أحد اعاہ الذی براه 
۲. مُلائم . مُناسب . موافق قالوا sj‏ ص -h'rATX000 ۵۱ ۲6۲۲۸۲۴۵ THpC‏ 
عي 65000 110711" €TTHT‏ عج ر×7 -aqporeı‏ فمھم 
فلح الأرض اللاکمة والسهلة للری آبونا كلنا زرو ٤‏ : ۱۱ ] ب ۲۷26 -TENIWT‏ 
مقتبع . مواق yn) oe THT ۲۱۵۲۳۲ ^ (e)‏ ص ۲۴۲۸۲ 3۸۵۲/۲ ۳۲6۲۲۸۱۵0۲۹۵0۲ - 
راض ص 0۲0۵0۴۲ 2 -6qTHT HEHT‏ 
بعدم المعرفة فلنسر ع us‏ بے 2۵۲ -M&ptHiQCc‏ 
كان قانعا ص ۲66۱۵۵ -NEQTHT MEHT exi‏ اشربوا من هذا كلكم ب -ct ۵02860 2 "TMpov‏ 
بحیائه [ مت ۲۱ : ۲۷ ] 
ص -epe meqaHT THT €poq "máoepu [InovrTe‏ هو نجاتهم ص ۲۷۲۴۵۲ 80۶ 1۲6۳6۱ 1۲6 -M'Toq‏ 
قلبه واثق آمام ۱ (rer)‏ 
[ راحع الفعل ص sre‏ ب [ew‏ کلمات المحو (التعنيف) كلها ص 7056110 ۲۲۴۵۲ € -Myj&‏ 


' رق) . مكان ١‏ ۴ لل e‏ 
ربح ۰ رياح رام ۸ : ۲۲۷ wind‏ (ب (n) (eno‏ ض ` THT‏ میا لكل ب pov‏ 


۰ NTH ۰ 4۰ : ۵ AJ ۰ 1. ۰ , 
PH صاب‎ ) A dum AS -T€qc&maoovn cq eu TOM  MTHY ص‎ AM بطنه‎ 
co 


سا ہیں ب Jluoq MNE‏ 2807 ۵0۷ 0+ 5- 
حرکة افواء هر الريح ‏ ص ۲۲۲۲۴ -mkur 3۲2۲ TIE‏ 


ريح خفيف ص 6۵00۵96 ji ° OY THY‏ ب 600 ٦٦‏ هم -A«quov‏ 
ربح لس .نسیم (T)‏ ص ۲۲۲۴ 66 و۱۳۷ لاح ۰ الحتیل كل شىء ب ۵( «ETA! 4a‏ 
breeze‏ مر الجميع أن ص -&qoonoent TTHpq €TpevpouB‏ 
ربح شمالبة رطیاب) (ب "ارخ *60<) ص 17۲ ۲01۴" . يعملوا ۲ 1 
ربح جنوبية اب ۵0۴۲۸6 = )اص 7۲0*۴۳۲۵ ۰ a‏ الدنیا ص ۲٦8۷۲۵۷)‏ 6۱۲۲60 8- 
راع ۲۷ : ۱۳ ) south wind‏ الکلیات . (عكس ال جزئیات) fhe wholeness‏ ب MITCTHPQ‏ ۰ 

زاب ۵۵۴ MIJ TOY‏ = ( ص TH‏ 1101770۲ ۰ ب -NMINTHPY ETE JA! TIE ۷۷۶۸۷۸۱۳ THPOY‏ 
رم رباج . الرياح الأربع رمت ؟ : ۱ four winds‏ تكامل الكل ای Mt‏ 

صار ركنا ص PTH‏ إلى النتهى Pack.‏ . بالتمام ص eya TTHPS‏ 

Us make, Pref m‏ . بالمرّة . بالكليّة . البتة . على الاطلاق . عرب 87۲۲۸44 ء 
Ds‏ ص wholly, at all. tai -eqyui&nkim R6! 135۲ yAqpTHY‏ 


الحواء صار ریما e]‏ ۲۰ : 6-صف ۴ : uat‏ ۱۳ : ۱ساع ٤‏ : ۲-۱۸ مل ۱۱ :۱۸] 





* 


TIO 


پرتلون حسب ص KT Ty! €TTHU.‏ 6۴۱۷52۵2۵6۸ 
الوزن الضبرط 
y]‏ عن موک اہ y. des‏ 

ممزوج . . مخلوط . مُنْقْمِس (ب 8۸5=) (ن») مر "THQ,‏ 

(f: ۱۱ 25] 

-CqTHe ۱۸۸۸۸۸۳ on TnCnyopyp NOYGT ص‎ 

مُتغيس معهم فى هذا افدم عينه 

ليس A‏ شىء آخر مُخنلط ص -4HM ۴33۸۳ ٣٦ج 6۶0۰٥۹‏ 

مه 

1648572 equeg 1604 [٣۷۳ 6 

عينه مملوءة باندم المزو ج بالدمر ع J^‏ 

ص 60985 !)8 -jcra-Teepe €TH& HEAT‏ 
الاستار (عملة) مر کب من فضة ونحاس 


غير مُختلط بهم ص -NCTHO, al 6۵0 "IMAN‏ 
احتماعات مشربة ص 00086 اع 6۷۲۷۵ 2 *826010000- 
بافزل (ou)‏ 
[راحع ص ,T€w5‏ ب [e55‏ 7 
ور sca‏ 
عکر. مقکر . ملوث ‏ )»9 ۵68۵ = ) (6) ص ' THO‏ 
IP dus‏ ار ۴ : ۱۸ ] ص 6۲۱۵ *2400- 
عواء مُت ص 6۲۵ -&Hp‏ 
aw |٢ ×۶‏ ج×+تی -TETTAage waqywne‏ 
Ee‏ یکون عکر الزاج وهلکان v^‏ 
i.‏ ص 98 ب [eo9‏ 
مُلتیق . ملتجم  Vea‏ ( ب THX‏ = ) )«( ص THÓ‏ 
مفروس . . متجد . مرن . دمج fixed, joined‏ 
کل ص Sermone Nye‏ الع 60۳۲۲۷ -eponoc tfi‏ 
عرش مت بألواح iue‏ 
05 ج۰٤0 THE ٤6 eit‏ ۸۲1656 646 ۲*- 
طبيعة السیح متحود ة با بامر معحز v"‏ ۰۶پ 


المنظام متصلة بیعضها البعض ص 17ء 6 -BKAàc‏ 


مقترنین Ae‏ ص 7م673 6۵0۲۷ -e«THÓ‏ 
فلبی مع قلبك ص 6۳6۵۷۲ -e€pe ۲۲8۷۲ THE‏ 
ز صم ۱4: ۷) 


[ راحم ص ,Tww6€‏ ب [Tw‏ 
ES‏ (نوع نبات) ‏ (ب (ov) (zxictuc‏ ص 74093466" 
کب . عقب ) فض e‏ ۰ (ب 2۵186) (n)‏ ص ۲186:۳۳86" 
اعقب . تلی ( ب 6۵۱86 = )ا ص 29۶۱86 ۰ 
بحوّر . مفصلة اباب (ب (zuegerüc‏ ص 99600586 ٠‏ 
[ راحع أيضا بب [eic‏ 
خمسة )0( (مؤنث) (/) five‏ ص de]‏ ب rie‏ 
[ راحم ب [riot‏ 


TIK, TK ص‎ (r) ) = 


شرارة ( ب 0۸ 
[راحم ب 9:6] 
e. lo‏ ری ۲۵۵6 = ( (r)‏ ب TIANTEAL‏ 
fenugreek‏ 
xj‏ وان (r) ( = fu o)‏ ص 1€ Tise,]‏ 
| قیمة .تن )7( ی ۲٦۱-٤۲‏ 
۳ . کرامة ob.‏ 
gp. 6‏ ب ۲۱9۵ 
خمسة (للمذكر) ص ,To*‏ ب )€( TIOT‏ 
حمة رحال pov Bpune e‏ یورم( rior‏ 
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اليوم ص ۱6۵۵0۲ -Tagoor EWacPTHY aw‏ 
العاصف المطر ۱ 
شخشيخة رفتحة فى السقف للتهوية) ص ۲۲۳ ۳۶ ۰ 
زوبعة . اعصار (ب (T) (ZCK&p& 0HOY‏ ص ۳ ۸651 مه 
زر امل whirlwind ( ۲۷ : Y = ۱۱ : ۱٩‏ 
ريح عاصف ص nÓOCH.‏ 6717۲ ۰ 
تنزل بنا زوبعة ص ۵19494 ۳8۲ i GATHY‏ 
-Aq6^0 802 ۱۸۵۵۵۲۴ MN‏ 
طرد الزوابع ص ۱۱۳۵6 ۱6۹۵۵6 802216 
والأعاصير من مساكنها الظلمة 
Ai‏ هراء ص ۲۲/۴ 99666 ۰ 
ربح زوبعمة (ب 6۵606۱ 2۵۵۲) ص ۲۱۳۲۳۵ e THT‏ 
ڑزاغ ۲۱٢:۲۷‏ 
آفة (زراعية) بسیب لفح (ب 4۲6۵ 199 عۓع) ص 26119۲۲۹۲۲ ۰ 
(سخونة) افواء راش ۱۹ : ۲۷ blight (from parching wind)‏ 
أصيب بآفة . صرب بالشموم (يسبب لفح اقواء) . ص PEHUTHS‏ ۰ 
ذل be blighted‏ 
(uil) Exp‏ ص ۱۸۲۴ -à 7۲۵۵6 AAT‏ 
[ ش ۵ : ۸ ] 
ذیلت ونحضت ص -AIpuiMTHY 16۵6 €80À‏ 
مُضروب بالسّموم (بسبب لفح افواء) ص 192۱۱۳۲۲۴ 0 ۰ 
شحرة ذابلة (مضروبة بالسموم) ص 7+ -gnun eqo‏ 
[ راحع آیضا ب [onoe‏ 


نفس . روح . زفیر " ( ب 0۷۵۴ = ) (m‏ ص THT i‏ 
متمّب (تعبان) فى التنفس ص 67۲۷۴ -€qo0c«‏ 
هربرا (نفدرا) ص ۲6 18928 1۱6۲۲۲۱۷ AF‏ ۲0۲[ 5- 
بأرراحهم فقط : 

e MA ۹۸۲۲۳۲۲/۷ ص‎ place of breath, life "Ax مکان‎ 
1 ) ص‎ ۲۳ : Vel) 

ef ۹۵1۲6۵۲۱۵ TUTHU الروح س‎ gi! 
-&Qk& 1۲۲۴ AQUOY أسلح الروح ومات ص‎ 
‘NEX TUTH'T 6072 رم = )اص‎ onov ب‎ ( 

۱ زر . أخرج الزفیر 

Y‏ - أسلم روع 


‘CEK THT اع ت) ص‎ 6H0% )ب‎ Qs. اللفسي‎ e 
CARHUTHT.ARMNOCTHY الأنفاس ص‎ di. 3 
-6 ۷ ya TON 111۶00» H ۳۳-۰2۷۵ 


إذا استراحوا أو إذا التقطوا آنفاسهم (أخذوا تفنهم) ص 2۲۲6 


لفوة ما 
ترك AU‏ یتقط ص eqangrTHY‏ 756328402 اد 
أنفاسه 
[راحم ب (esov‏ 
کم ( ب ۵۱۵۲ = ) مص ۲۲11 ۲۲۱۲۲ 


(ضمیر الخاطبین أو الخاطبات فى حالة الفعول به) 
ابعنوا عنی ص ۲۷۴۲۶٢ €80À dot‏ ۵6 65- 


تین . 3090 . مقرررای ۰۰۱۲ء ( ب ی۲٥‏ = ) ص ل۸4“ 
أعماهم المخصصة هم ص CTTHQ) HAY‏ 6۷۵۸۲6 - 


-Mpanue eTTHy ٤ت 0م347 ےو‎ j^ Oy الرجال‎ 


على الباب 

السلاطین المعينة . الفری حاکِمة ص 6۲7۲۱ -NEZOTYCI&‏ 
ruling powers‏ 

افواء العتدل ص -HAàHp €TTH9)‏ 
الزمن لاد ص 7H4‏ €7 دلا:1]60۷06- 


-HETTTHU) eye ص‎ TREE ONES 


۲۳۰1۰۳۰ 454 TION 
One ب‎ ded خمسة (للمؤنث) . ص‎ | TAH ص‎ ) = PAM رب‎ $5.35 
- "mie (۱6۵99 ص ۱66۱96 [و ب‎ dud avs -Hpn WTAM ص‎ i. ux 
-T 1۸۲۲02:16 راحع ب 4<0] حمس مدن ص‎ [ 
-nNAv Maxm T ام وقت الساعةا لنامسة ص‎ ٠ 
۰ ۲۲ قلع . عری . »€ ص : خممة رفی الأعداد المركبة) ص نقط‎ 
ب ۲0وی = ) م ڑف۔‎ ( as -&CTAOKAEK NTCEATIC Mut mecqu ص‎ 1 
-XO*TM ب 20۲۲۲۱0۲ = ) ص‎ ( 24252541 ۳ L راسها وشعرها‎ 
۰195۵۲۱0۲ ص 16۵۳و ب‎ (n) الخامس‎ | 126098 C (ov) ثلم . خط المحراث‎ 
۰ ۸ TIE - ۰186٤۶۴ يعم الماء في الأثلام ص 24620141 1۸۲۲۸۸00۷ © 009056 ©>- الخامسة )1( ص‎ 
ء۲۱٥۴ خمسون (۵۰) زاب ۲68 = ) ص‎ z 17 إخطوط ار‎ ۲ 
۰۱1۱0۲ خمسمائة )* ۵۰) ب ۵6 ۲۱0۴و‎ TAOM .ص‎ delay تقاعس‎ 
e 0117 يوم اخ 5 ۲)۴ ۲ه ری‎ -AWpTÀO0NM OM ۱۳۲۱۵6 THPC TAPS JI 
TWN eto Te 1۵۲6 19۹90۲ زعند دغن الرتی) : ص‎ 
"۲177206 ی‎ (n) لا تنقاعسوا بهذه الكيغية الزالدة عن اللزوم لتقفوا بعیدا ۲ عنوان‎ 
٦٦ھ! ب‎ (n) (نوع طائر)‎ uff "120*026 ابریق رحاس أو ای معدن آخر) س‎ 
Tio ۸9 6 1 v^ (x) ية رصندرق) النحل‎ TATA ص‎ (TT€ATeA (ب‎ drip, let drop فطر‎ 
3 لل ل‎ | ٠ قطرة رب 7627131 = ) 0( ص 26ل‎ 
TKAC,TTKAC,KAC الم . وخ .06 (») ص.ب‎ [Ter زر ب‎ 
pain (ue ۲:۱۰ di) عذاب.‎ | 7 2. t^ 
و ان‎ da ارحاع قلبى ور وو‎ 7۲3006, ٤ om ladder. (9) سم‎ 
-reywne ۲۵ 86 ۲ MTKAC )اص 98 ۲* هلا ص‎ = EM أداة لنفي الفعل ( ب‎ 
(فى حالات المصدر والشرط وغيره) المرض ذو الأشكال الكثيرة لالم‎ 
-6pt 0۲۵6 11*۲۷8 0۴ دا‎ 6۵ 6 y. . لا‎ ol. ۱ 
عنام قة- ألم شديد حالق بر جلیه ص‎ ٤٥۸۳71٦۸۸ 176710 لا تتاحر عن أن ص‎ 
0016 tige اع‎ TKAC سليم من المرض أو الوحم من‎ x Jem تریح الذي‎ 
-11: 7۸٤ HHAAKE€ عناء الآلام ۰ -ص‎ -aqawn 60070 67۵۲۲ مره ألا يُحلف ص‎ 
e ۱۲1686 ou give pain eo. مر الا ب رکه ص 6۲۹۵۲5 3۸1۲6462۸۱۷6 ١۔ الم‎ 
-& 7۲:96 jkac (۵4 enmayu رأسه آلمته ب‎ -N$ ۲1۸6۱۲6 ران تحڈھا رام ۱:6 ص‎ 
-GAMKCAKA ۰۲۴۲۹۴3۰۲ €MAQUO ٹور (دمامل) ب‎ -hTeTu 0۴۳6۵۵ ۳۵۵۵۴ حتورلا بی أى حسد ص‎ 
صونا مولمة حدا‎ 
-4à ni 607586 کل موضع بؤلم ص‎ -ei WTpevTi6n6on ص‎ )۱6 : ١ حتی لا يستطيعو! زمرا‎ 


-Met (056 Am ETuTpecywre E سر‎ 
de اریدها أن‎ 

۳ . 
إذا پات ذلك الرحل ص )6 6119۵۵۴ 1۳9۵۸96 7394 
إذا ص با -epyan 086710107106 Tiovoay‏ 
يرد الأسقف أن یتناول 
إذا تذمب فانت 
حارج الحقل (العيد) 
إذا odia‏ ص 6۲000۴۷ -HTepovTAtg6n6on‏ 
يقوموا 

پور ڑکی ( ب من ووظ s‏ 
justify, praise‏ 

مور . مُرکی (ب (cq) (03141800 T‏ ص ۱۶۷۰۴ ۲1۵3ء 

[ راحع ب ٥‏ ؛۸ہ8] 


ص ۸۲۵8 ۴١۱۸٥۸۸‏ 8012 111 1ع- 


) ص 395610 ۳۲۱۵۵/0۳۲ 


"۲ 1986 ص‎ (ne) villages. (جمع قربة)‎ "C 

"1۲19 ب 19 ( ص‎ ( mot (of reeds) حصيرة‎ 

T3250 دى .قات )9 ۲69190 = )اص‎ . mal 
, feed, nourish 


اطعمهم خبزا ہومباً ص 6 . ۲٦72۱800۴ HovotK‏ 5- 
معلوف (eq)‏ ص 7719191/۴ ۰ 
[راحم ب 7699۵ ] 


I LE 
سحق زلیب) ص‎ 


9 


have pain. ge . ۔ تالم‎ Y 
-]Trkac enpamuokux en 0٤ J MA 
-epe 7606820500 ظط‎ ×× tpoq (أمعاؤه) ص‎ «da, 
تولمه‎ 
-& Tégkde ۳۲۵۵ (0 راے ب وی‎ 
آلمته جدا‎ 


تألم من ب 3816680 مه -ec['rkac trova:‏ 


و آحد جههاحانبی 

يتألم من ساقیه ص 60۷6۲۷۲6 -eqdrk&c‏ 
ألم . عذاب (tf) pain‏ ص.ب 6« 
وحم العين ب 11832 ۰۵۴۲۵6 


e 
-nri'rkac ۱۲6 miAgokc 11670 أ لدغة العقرب ب‎ 


برد . وطب زار ٩‏ : ۷) ) ب 3808 = ( ب ۲۸۵0 
uUi‏ الذى ب ۸۲6000۲ 6۵۵۱۲۵۵ 0۳2۵۵۱6۵6 
یرطب ماءه 9j‏ ۷ : ۲۱۷ 

الدقهلية رلیب] ب 6۵2۵۱۲ J‏ 
(حافظة بالوجه البحری ؛ والكلمة تعنی : الشىء الآخر) 

ان کو زئیب] ۴ ال 
(مدينة قرب الاسکندریة على شاطی» البحر التوسط بجوار رشيد . 
قار الصفری) 
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-&ArTMMHOOY NAX نع‎ HoruHHye 0 


أصعدت للك دماء كثيرة طاهرة ص ۲6086 1۷۸ 
۱ ارسال )7( ص 01۱۱7۲110۱00 ۰ 
لأحل ص 12۲12۱۲6۱000۲6 -€T8e ٦611۲10100۴‏ 
ارسال الاثنى عشر 
؟ - رسالة 
شبه . مار س 775776 
مُمائل (69) ص ۲۱۱۳۲411 ۰ 
[ راحم ص ,TomTh‏ ب [1enewn‏ 
جناح ص 7۲11۵ 
. ته / 
دنیا . عالم (n) land, earth.‏ ص TO‏ 
زلزال . زلزلة (m)‏ ص 1147۲0 ۰ 


>70 ۱۳۲06 ص‎ (m7) (260i (ب‎ 


ص PTO‏ 
ص ۸0 0 . 


شامة . (بُقغة . حَسَنّه) 


م 


مر رکش ومُلون ص ۵۳۵ TO TO HATE!‏ 0 ۰ 
فم . نصيب 00 YO‏ 
مُعْطی رالصیفة الوصفية تلفعل "اعطی TO  س (e) (CT‏ 

[ راحع الفعل ص.ب ] ۰ 
مختوم . مطبوع . (eq)‏ ص ۲0086" و ب ۳۲۲8و ٦٦8‏ 
مسدود ( إش ۲۹ : ۱-۱۱ ٩:۱۲‏ - مت ۲۷ : 5 ] sealed‏ 

المحترمون (بصورة الرحش ‏ ب ۲۱12100 2۲7۲۵86 ۱46)- 

) ۲ : 135) 

بشوليتها مُختومة ب hxc ٦٦٦7180981181‏ 0708© 

کتاب مُختوم بسبعة ب ۱۳۲6۵6 MNT‏ 605508 روص +۔ 

] ۱ : ۶ bic 

زكية )557( ص 667۲0086 6660266 -"T6oo*nc‏ 

بصلصال ومحتومة 

حم . وسم . وشم رو٤ ٠:‏ ص ۰108۸:7006 
ختمها بخاتمه ب ۳6۵۷60۲۲ -A«qTof&c Sen‏ 


۰ TOBC,TOBY ب‎ ,TO9BQ,TO08€C ص‎ (n7) 
e y : e علامة‎ . er 
-Aqapea 55086 ۶ 
۸14٥01 hgopm كانت أولاً ب‎ GS حفظ بتولیة آمه مختومة‎ 
-1۷ 7۲07۲ ۲6 ۱۵6۱۲۷5 بصمات الأصابع ب‎ 
-&wT Te ۷۵۲۵۲ TOBY inenpoow 
1۳٣۴۰211-613. حب ختم أبواب الکٹیسة أ‎ 
]7608 راحم الفعل عن ذ٦ ہب‎ [ 


۱ .هب الئوب . (n)‏ مر 101۲و ب T TOT‏ ۔ 
طرف الثوب edge , end, border of garment‏ 

۳ یب . حضن . كنف fold, bosom‏ 

ship's heel. غاطس السفینة‎ ۳ 

سدح . وی uel.‏ ص ۲0084 وب I trons‏ 7۹+ 


[ اش repay, requite [ ۶ : ٩‏ 
تحذ با تكد ب 2۲010۴ %14 -HHETEPOK JITEK‏ 
به ما عليك 
ب 3۵۲۲۵۴۱۵ 255080 DuorTHE‏ 6/1146 803ت- 
ديرن ليس عندى ما أسدّد به (اسددھع لصاحبها 


تعريضهم ph tnl‏ ص ۷5۷ 5۲۳۳۲۵۵84 -RETTOTIO‏ 
ولاء . مداد . فكالأة . تعوبض (m)‏ ب 7۲08605۴۱۳۲0۲۲0۵ ۰ 
requital‏ 


] راحع الفمل ب 798[ 


MEN - سس‎ 


-&qTiiMo 199904 1۷5۲392667 ص‎ O04 فى‎ X 
"990 (ب 761550( ص‎  seton fire, kindle ضرم‎ . 03g] 
[T60s0 راحم ب‎ [ 
71942090 سكت راغلقَ فمه) ص‎ 

[ راحم ب 6404] 
تمتم . 689( . طن reverbrate, resound‏ ص 6802 3$ ۲٦4۲‏ 
ص۱۷ ۴ ۶۲۷ -T€CCHMH EtCTÀ TM 68607 aN‏ 
صونها بطن فى تفسك 
[ راحم ب اندوع ]٦٦‏ 
آوقذ . أضرم رام :۱ : (yo‏ 

[راحم ب [venue‏ 

TNNOOT,; TINE T=, THNOO'T CA (ب ۲0۴۵ )سی‎ 


ارسل . ہیس بَعَتْ . أوفد send‏ 


ص 799۵0" 


` 780111۵۵۲۲ ص‎ nut 
-AqThnev TH TM ص‎ am 
-99 8 THNOOYCOYT أر ميلهم ص‎ 
: مع اطروف الاتبة‎ - 
ا٤ ص 6555# 2, ص‎ 39. ud 
-5 0۲1۱/۱۵۵۵ tETKOCHOC آرسله إلى العام ص‎ 


-RecB ۲۸۳۲۱۱۳۱0۵۵۲۲ 6۳0۵ له ص‎ M الأمر الذي‎ 
-faqTHnoovrc €Cpa TQ ۲٦۲ ٥۲٤131۱٦ 7۲۶ AB ص‎ 


أرساتها لقداستك 

۰ 3. 6261 (€XM) على ص‎ ob 
-3 ۲ ۱۲٠٠٠٦١٠٠٠٦ لزعو‎ WEQAAOC عينهم على شعبه ص‎ 
0 الفضاة)‎ 

e 4 ۸۲۲ بواسطة ص‎ 9j 
-AcrTiMOOTCOY ssf TKAUOYA بواسطة ص‎ ui. j 
qut 

«5.R- (M-) ص‎ 2 

۶٢۰۲ ۱۵۲/0۵۲ HAF 6‏ ]]1]۔ 

۱ پرسل علیهم رمولاً قاسيا ص 1۱5۲-۲۵ 
أرسلٌ لى فوة ص 726094 50*06 -&qTitnoov mar‏ 
عظيمة 

« 6. ffC& طلب . أرسّل وراء . استد ص‎ MAT 


-٥۳ ۲ 12۲110۰۰۰۹۰٦۰ ANCA TAY XH لا ترملهورص‎ 


وراء نفسی ۱ 

آرسلکم فی طلبی (ورائی) ص ۱۵01 -&qThterv THY TR‏ 
Joni‏ إلى (شخص) ص 95 7ه 

سلنا اليكك ص (ApoK‏ ۳1۱۱۱006 - 


س 806610076 2 191۲160421962 0 - 


أرسل عیده ارجا إلى الطرقات 
ص 6 ۲1۲6۱06 80۶ -€K€ TitHoov‏ 
ترسل هه القوات الکتیرة 
dul‏ من . S‏ من ص 9660221 ۰ 


طردهم من المدينة ص 7702.46 68026 7۲۲0۵0۲ 30- 
€TOv'TitMoov 199064 6۵02۸۵ 14‏ 8946 ]1 
الکلمة التي ارمیلت من السّموات ص [He‏ 
ارسّل داحلا . ادحل ص 10.۵01 ۰ 
ص 67۷۱ ۵۵۴۲ HTEFANAPXH‏ ۳۲۲۲۱/۱00 3- 
آرسلوا باکورتهم إلى البیت 


۰ ۱.6۵۳6۱ إلى فوق . اصفد ص‎ deo 


"TOI 


شا رکت فى نصیب ب Kam‏ ۱۲6 !70 0ر866 -ape6)‏ 
فان 

ص ۱۵۲۷۲۵۲ -&HAATY MUR ٦٦۹۷ع) MTCY TO‏ 
كل وعاء پاحذون فيه أنصبتهم 
ص -Mee ege 18231856 XITO 1 Hiroe Te‏ 
كأن الشيطان پشارك ا رحكم ET‏ 


شاركنا فى القیامة  -ANXUTO ۵ ۲۸۱۱۸۲۰۸٢۱۲ j^‏ 
مُشارك parıaker‏ ص ۳6۵2۶۱۲۵ ب (60615]10م ء 
صار شریکا ص ۴۴6۵۵۶۱۲۵ ب eppeq6rTol‏ » 

مرنا شرکاء ص ۱6۲۵۲۵۵8 -€HEppequrTo o‏ 


للقديسين 

ص 7848.00 9۵۲۵و ب ۵0۵( ۰195۱7۲۵۱ 
p‏ . جشیع . مُحب لل للنصيب الأكبر 

loving greater share, COEIOUS ] ۱۰ : ۵ 51ر‎ [ 
e 9۸ ۲۲۹۵8۱۳۲۵1 110*٥۵0 ص 690 0 8 ۸۸۱۱۳۲ وب‎ 
(7) covetousness a 


هصير (uj‏ ب 391 


pre) Bem neTenaix ب‎ (o: 4۵ y) مصيره فى آیدیکم‎ 


T0I ص :۳۲0و ب‎ (eq) M 


given, being upon. (7j. de (الصيغة الوصفية للفعل‎ 
]۱۰ : ۳ رو ۱۲ : ۳ - اکر‎ [ 

القسوم d‏ ز ای ۷: (Y:‏ ب TO) HH‏ ۲ ۲6[ 
ليست ضرورة محتمة ب ۳0۵ AH&TKH TC!‏ 81402[ 
عليه . ليس له اضطرار 

أمرك ens‏ ( ب Tor hb]‏ ۸ع:- 
c‏ الفدیسین نی ب ۷6 56 ۱/655 -€qToi NEM‏ 


السماء 
e‏ بسلاسل ص 12116010166 1۵66۱۱۲۱6۲۵ -eqTor‏ 
حدید enchained‏ 
نحن فى يدى ! ص 1911076 6۳۲۵۵۰۲۹ -emTo‏ 
ملائكة مُکَلفین بها ب 06م 6۲۲۵ ۵۵۵6 
(بحراسٹھا) in charge of‏ 

- مع اخروف الآتية : 

رکب على * ص.ب 3 ا e‏ 
un‏ ی ص 62000 -O*CApAIOM ۹۲3۱۷۲۶۶ "TO‏ 
مركب عليه 


سم 7 


ب 188ا( tpok hxc dpamn‏ 701 - 
اسم الرب زنك ۲۸ 2۱۰ 

اجنود المعينرن عليه ب نوصغ 67۲7۲۵۱ -HIMA TO)‏ 
السلسلة t‏ برقبته ب 1۲6۵۵۲۲ -hBemim: ETTO!‏ 
اخذاه Je‏ به «لذی ب -miewow] 6۳۲۲۵۱ tpa TQ‏ 
بقدمه) ز مر ٩ : ٩‏ - لبش تزطوكية بوم امیس - الأبصولمودية ) 
وجهه m‏ ب 11282857074 -53«qoo To) thc&‏ 
* ناحية الشرق 

لا حصر فا ب ۳0۵۵۲ ۲۵۲ HII‏ 1119011 
09 ۱ 7۲ یو 9۷ نز۲۱1 ۵ -(ovH/) epe Tipo‏ 
ربيت) الباب والنوافذ abs‏ عليه ب 
لابس . مکی . D‏ ص ۵۲04و ب ٠2, 2۱۵٦۲۶‏ 
ززکر ۳ ٤:‏ - کر ۷: ۲۵ ] 

-0۷6 ۲ 1۸ء‎ 26۶:10۲ "TIO ۵۵40 ,حسدا ص‎ UJ 


لابس الكرامة . 
مُحاط بالكرامة 
(ovaetca) hevpo‏ 8م 0م010 0684 -tpe‏ 

تکسوه مُلْة ملو كية (مُلبّسة عليه) ب Tq‏ نات TO!‏ 
۱ - مبيع (مباع) زرو ۷ : ۱۶ ) ب ۰36802 


۰ 6۳6 ۲۲/۲810 TOI 2100۳78 ب‎ 
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T ofc 


م ام L4‏ 


« ^ 


“108٥# ص‎ e. 
-&dqToBcq xe Mrppnoüe له فایلا : لا تخعلى: ص‎ 
-5 ۷۲0864 2۶6 ۲6۱۵۵۵5 ۱8۷04 ۸ اغراه ص‎ 

قائلا : هذا الوضوع لیس حیدا (مش کویس) 
[ راحم ص 86ت ] 
کون .الف ص 768-7۸ 73 , * 
Jes. £y‏ . ابدع . صنع . انا . سم . لفق . اختلق 
form, compound, invent‏ 
الف TÊT GENZOUME  ص Gs‏ - 


-hnenro&7B Mîya <€ الكلام ص‎ gab لن‎ 

کلمات ملفقة ص ۱۸9۸6 6۵۲۵7۲0۵۵0۲ ۵6۱۱22۶6 
(l5)‏ حقيقية 

تصنیع . ابداع . تشکیل (m)‏ ص ۰7۲087۲6 

شىء مُستخدم لی التصنيع (الصداعة) ص ۲۱۳۲۵6۲8 &OB.‏ ۰ 

۰ ۲۵۲8۵ ص‎ (n) زينة . حليّة‎ . y 

[ راحع ب [r&&TeB‏ 
طلب . صلی ص.ب T0896‏ 
[ راحع الفعل ص ب 70086] 


شامة . بقعة (iL).‏ ( ب 991 (m7)(72‏ مر 06> 
e‏ ص ۲06 706 ۰ 


تبقع ص ۲۵6 pTo€‏ . 
pTot Toe ۶ MO'TTApPAA-‏ ۲646۵95 - 
حسمه تبقع مثل مر لارقط ص AIC‏ 

"۲0616 ص‎ (1) (zT«&iC خرقة رقطعة لماش بالية) — (ب‎ . ١ 
-08 1م014‎ mum ۵ کل ص نی تم‎ 
) ۴٢ : ۲۳ d) ved ميكير برتدی‎ 

۲ قماط qax)‏ : أقمطة) 


موضرعة فى افمطة ص 750616 -€ECyOOT gf‏ 
؟.صرة 
صرة مقفولة ص 6102© -O*TO6GIC‏ 
[ راحم ب ۲6916 ] 
ناح . حزن . ناب ( ب TOrT‏ =( شض ۲06۱۳۲" 
مأسوف عليه ص 6۴۳0۵ 0۳0۴۳۳۲06۱۳۲ ۰ 
مره . مُناحّة (n)‏ ص ۰۲06۱7۲ ۰ 
es]‏ ب (Torr‏ 
طريق JE.‏ . منوال (ov)‏ ص 09€" 
سار عل از ص -AQquooyt Hc& "066 hnceqenuv‏ 


(طرین) أخوته ۱ 
(n)‏ ص ,2TO,TOIE,TOE‏ ب ` 

| . جزء ۔ قسم . نصیب . حظ part, share Ma».‏ 

رتك ۳۳ : ۱٩‏ - مز ٩‏ : ۱6 - مز ٩۴‏ : ۷ حه 

پر ۱۰ :535 317 0 : ۵ لو ۱۲ : 1٤ں‏ 

يقسنم أنصية ز ام ۱۷ : 7اع ص 7126040 -g&qnow‏ 

ست خبزات لكل جزه ب 170۲ ۵۲( -coo* iik‏ 

(نصيب) ( لا ۲6 کو 

-2 38٩701 Mg ولعب ۲: 4] ب‎ : ۱۲ وک١(‎ Lo مواهب‎ 

صار قسمین ب ۵ -AqepTo)‏ 

حتی لا يحور ب 0۴۲۵ -MTeigTenm 0۲۲۵ COK‏ 

نصیب على p‏ 

نصيرى فی ال حدیقة ص 1161۵ -Tà TO‏ 
اح نصا . صاز شريكا . شارك . ص vXUTO‏ ب ۰61۲01 


receive share, be partner ] رام ۲۹ : ۲6 ص‎ e . قاسم‎ 


TO} 


SE‏ یہ بی و 


* 


و 
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-METAAZ ETTOKC ENEOTCICTHPION, ص‎ com 

اله نیج" 
سبفر مثبت فى فمه ص تامع 70€ €4 014€ ®0£- 
(الحمامة) في غمها ص 6661۲5۲۲۴۵ 0۳۵ -0%6w6¢:‏ 


ورقة 

ابرة مثبنة فى الحائط ص 62606 06 -0T54&1 CQ‏ 
رمع 

مرصع Su‏ ححار الکریمة ص 18۸6 -tq'TOKC ine‏ 
۴ یط . AA‏ 

[ راحع الفعل ب [eovz‏ 
قلع . نزع . قطع ص TOAK#‏ 

رفريك) I‏ قطفره ص 25۲۲7۲02۷0۴ (6 6۷6۵ 2)- 


[ راحع الفعل ص [72K‏ 
نجس اد . لون ص 4 1۲02۸99" 
نجس . ذنس . مدنس . مث . مخ قار (») ص 70239 ۰ 
x‏ ونحس مس ۳2۶6۵۵4 -€qTOAÀM ATO‏ 
یداہ ملطحتان بالدم ‏ ص 756008 0232" 5646/2 -tpe‏ 


6070234 2۵۱۵6 ص‎ vis elt 
-CTTOARM oM TKAKIA بالشر ص‎ e 
-MeqTOARM o 16060104 كان مُتمرغا فى دمه ص‎ 

[ ۲صم ۲۰ : ۱۳ ) 


[ راحع الفعل ص ۲4۵216 ب 660268] 
منفمس . مُغروز. موجل رمَوْحول) . مُتَوَرّط ‏ )«( ص ۲026" 
0۷۸۷۸۵305 ات 0026© قرع -TeJcwıusa‏ 
حسدہ نحس میس فى الانس ص 
ص ۹( سیت ۶ 65۲6۱۱۲۵2۸۵ ۶٤۴‏ - 
العلين الذی نحن منغمسون أو ^ ن به 
[ راحم الفمل ص Tc‏ ب [ew^c‏ 


"109 حصيرة ( ب 9090 = ) ص‎ . ١ 
تارة‎ . 
-HH€ pwate MKOTK QN pl €nAHTEI 60 
117۲09 €5p&i Myopm لا أحد ينام فى الحجرة ما ص‎ 
يسدل (یسحب) الستارة أولا‎ 
-qKw2Ae 6757014 6م67‎ WeTMHKOTK ۳۵۵۴ ص‎ 
يقرع على الستارة (ا خشبیة) لکی يقوم النائم‎ 
[eovz راحع الفعل ب‎ [ 
TOP; ب موووه = ) سس‎ ( 
-TANpo ۱۱۵۵۷۲۵۸9۵6 ص‎ 


اغلق dais‏ 
فم يستوحب الکتم Gc‏ 


[ راحع Ju‏ ص ۲۵۵۱4 ,رب i [emt‏ 
وَصلّ . لصق . سم . التصق دا مل T07 — oin‏ 
زاش 44 : ۱۳) 
التصق بغريغو ريوس ب 5۳۷۵۵۱۵6 -Awronq‏ 


الذي جمعه ارت 1:1۹[ ب -PueT& sb] Touq‏ 

مُلتمیق . ملاصقل . متلاعیق . (eq)‏ ص .و ب ۲ ٩۸‏ 0 7" ۰ 

be fitting (Y : ١١ فرصل . موصول . ملق رت‎ 

ملاصق با کل حن ب -eqronm: | ۱۵۷۵۴ nien‏ 

-HA&p€ 1۲64601 ToU! ۵۲۵۴۵۵6 TIE کان ب‎ 

o‏ مُانصل بعمود 

طاقات متلاصقة ب TOM!‏ '*€ ۲ 2۱۵0۷ - 

حواحب ملتصقة ببعضها کی يك ف 6 ۰ 626/18 ۸ - 

البعض 

ومنل . رباط . التصاق (T) joining, joint.‏ ب 7۲019۶ ۰ 

رصل القطع زلیبب .2807 3۲12۱۱22۵4۱ 117 -jrour:‏ 
[ راحم الفعل ب [Tout‏ 


مببعين (مُباعین) ب ۸6۲۱۵6 28022069 -6M'TO)‏ 
بسبب عبطايانا ( الفداس البامہلی ] 
Y‏ ۔ نلم لي Je.‏ 
الأتعاب التى ص 00۴( 6602 -Meice €Tov To‏ 
استسلموا فا . الأتعاب النى سُلُموا غا 
مُسلم ال ۱ ص ٠4۵0٥۷‏ 
سوج . مُسموح 4 . .اح . مخول لہ . . ص CTO‏ - ۰+0 
مُصرح . ماسب . لازم befits‏ ,کل it‏ , 
أنا المكلف بان ... . ب "mmi €opt-..‏ :۱2۳0ء -ANOK‏ 
أنا E‏ أن 
Mf iA‏ ۱۳ع -TeTCTO NHTM‏ 
مُعطى لكم أن تعرفوا مع من بستحفون أن يعرفوا ص 8600۲0 
غر مُموح. فير coe‏ — ص .CTO &H‏ ب C701 &M‏ 
-tTO: an cepe ova: Taye (6ec)‏ 
غم مسموح لاحد أن یعلی صوته ب o* (TégÓMH)‏ 
MANA! gaETN 7‏ (ہ۰(م ۲0۶۷ء an‏ ٥ھ‏ 


* 


غير مباح أن ندرك هذا (لعناية) آی شخص p‏ 
E‏ أ -tTo: NAK AN 5526 Aopon dı}‏ 
مُصرح لك أن ترفع قرابين 
حق ص 6۵۵۴ 601۲۲ ۱۹۲۲ -NCTO an‏ 
فى اعتقال ax‏ 
[ راحع الفعل ب [T‏ 
قسم . نصیب pan, share‏ (ب 2791( (n)‏ ص 016 ۲* 
قام rise up‏ ص 70126" 
فام بسر ع وصید ص 61126166 5۵4۵2 ۲۵126 lc‏ &- 
ذس 1 
رمی . TOK#  ص ull‏ 
ئلا پرموه بها ص €poo*‏ 10667۲197۲06 
[ راحع الفعل ص ×ظ٦‏ ] ۳ 
نمت . دك . دق ص 7 ۰۲01۸ 


ص 7۲6۹6۵186 بات ۵۲2 A*TOKOT‏ ۵6۱6۱۹7 
دقوا مسامیر فی حصده 


[ راحم الفعل ص [Tox‏ 


Ill. 5 8‏ 
موسی . مشر do‏ ( ب 60 = ) (۳) ص TOK‏ 
مبراة (الكاتب) ( بر ۴) : ۲۳ ) (n)‏ ب ' TOK‏ 


استل . اخرج . انتقل (ب (n) (zeokue‏ ص 2 ۲0۳19 


[ ۱صم ۱۷ :83 1 
poy ٤1‏ ۱14۵ ب٤6‏ 2۵۵۵ 0۸۵۲ 
اتتشيلنا من JM‏ الذی تن علہنا ص 


2[ حرج نفسك من ص 5۲۵۵۱۵6 ٤۴ ۵۵۱ &N‏ ؛×٦۲-‏ 


مسلول (للسيف) (eq)‏ ص ۲0119 ۰ 
میفه ملول ص ۲64669 اه -€pe 7×٤۹ TOKÎ‏ 
فى يده n‏ 

۰ ۲0119 HOHT ص‎ (cq) $5. تالم‎ 

[owxen ص ف×ت٦, ب‎ e 


"[ 06 طفن . غز. نخس )9 ۵0۷6 = )وص‎ .١ 
1 ۲غرز. لبت‎ 

مسا ص 61۲606۵98 5۲0۵۵ -BANEqT‏ 
۳رصع 5 : 1 

سارصمه ol‏ ص Bene dne‏ 2۲6۲۲۵6۵ جور 


۰ 1۲016 ص‎ (eq) مُطعون . مفروز . مُلبّت‎ - ١ 
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-TUEHTH 
TAK€ ۱6۵۵۲۲۵۵ تى الکرمة ولف ثمارها ب‎ UT 
۰ "۲ 692 ۲61 ص‎ (eq) )- ندع"‎ ٥0٤ مراکم (ب‎ . Je 
-116 216۱180۱ CQTCUCTOM FTTH سص‎ AS. بطنه‎ 


Co 
۰ TOf TEMnM,o0ftUTEM. ب‎ :2 Ti ص‎ 
darken Wit. mes. Y 
۰ ۲6126 099 ب‎ (eq) dark Lor es. ej 
۰ 11۶۲۲9۸ 6802 ۳دوی . طن . تمتم ص‎ 


reverbrate, resound 
-Hyjaxe ۱1۱۲۵۲۱۵6 6۲1۲19۲1۸ 68072, کلام ص‎ 
آنطرنیوس المدَرى‎ 
[Tenews «rien ص‎ e] 
"۲ 0116 ب‎ (TON, ۲ (00*۲ TOMOS و عرب‎ 
TOHC,TONMO'S ص‎  . بکثرة‎ . m . جدا. کثیرا‎ 
(adv) very. greatly, certainly HR 
-TENEHT MOKA TORA قلبنا متأ بشدة ب‎ 
-4JOK ۳۳۵۱۵ احسنت حدا . عفارم عليك ب‎ ١ 
much thanks j> شکرا‎ Y 
-& omy NMTApXM ۱08۲ھ‎ Muoq ۲١۶3 ب‎ 
أصابه اضطراب عظیم بدرحة شديدة‎ 
- 086 700% انا مان (عطشان) جدا ص.ب‎ 
-O*tpu nui 6۴56۱۱۱6 7010۲ رجحل شریف بدرحة ټپ‎ 
ihe 


تعبت جدا ص ۲00۲ -&i&!Cc€‏ 
MILII‏ ب -OTCA!t ۲٢8۵۵‏ 
تفکرون جیدا ص -TeThsox2K ۵۲۲ TOnov‏ 
نشکر اص 110۲۲6 ۲۸۵ -TenymamoT Tome‏ 
ws‏ 
بسر كثيرا ص 1۵۱0۴ -wpaqTjoce‏ 
احترس رب -Mà&besK jy ۲626۱6۲ 1۱/۱۲۵۲ TONO‏ 
حنى لا تجهد الخبورط Ss‏ رفى الغزل) 

-eqt ۱۵۱۸۵ nés: SHI "50/18 مسبيا ی ب‎ 


أتعابا شديدة 

أحييك بحرارة : ص ۲۵۷:10۴ -qine epox‏ 
كان لا یعد كثيرا سص -MQoTHOY AM "CONO‏ 
رلمیفار) قبل _ ب 700% -(mikovxi;) 1115٢٦٥٦۴۱١١‏ 
UEM‏ 

أى نعم . نمم حقاً — ص ,C€ TOMUD‏ ب TONA‏ ۰66 
yea verily‏ 


Ton Th ^,riTR-STHTON, سی‎ js. sa 
(zeo TEM, TenemmM-,TenoQné (ب‎ — «3. 


be like, due 

أن s‏ ز ۲کو ۱۰: ۱۲) بے -hTC€noqNEMH‏ 
- مع الحروك ااب : 7 
تمثل ب .^23 ص -6.] ۰ 


-—TemnmTM ۷۹ elc. tee 
7606107 كونوا لین بیسوع كما هو أيضاً مُتمثلا بأبيه ص‎ 
-&qTONTM )٤ 1۱۳۹ 
2۲۵ الناس المحادعين بالقبور المطلية ص‎ EVO 
-genn! 6۱۱۲۲۱۱۵ زد‎ TH an 9 ع0٤‎ 
1776 (شينا) بها تحت السماء ص‎ EE بيوت لا پمکنلت‎ 
۰ 2 €x N ص‎ 


-aqTHTH ۲6۱۲۳۵ €x 0۲۵۵۵6 ص‎ c 
& يه‎ 


TOMS 


لالق . منانیب . (cq)‏ ص 6:۳۲00186 ۳۲01و ب ۲091" 
موافق . مُلائم appropriate‏ 


من اللائق أن p.)‏ ب -uTous coprpáyi‏ 
ألبس ب ,6۵0۵۲۰ 1۱86۸ الا( اد الا uM‏ 
من اللائق لكل انسان أل .. 

تکرعاتنا اللائقة ب -N6NTAIO €T TOU)‏ 
الملابس الناسبة ب -MHUOHH €T TO4J‏ 
لما اسبح اثریخ ص 60۲0۵996 gone‏ 1121110 18 ۷]- 
لازما 

هنا الکلام ص. -T"6ig)& 4€ Tone ENEN'TA YERMTIS)A‏ 
مناسب للذين یستحقون 


- 6 ٦٤٤71607 الموافق (المناسب) لنئ رکم ص‎ 
-atnyaxe MceTonc An ص کسر ند‎ KS 
CET RUN, 
-HtitgHpe HU) «€qTOoonuc tTHirTppo ص‎ o 
الشاب لائق للمملكة‎ 

٦‏ ۱۵۱۱۵6۱۷6 0161۵۸۶ قله 
العمل اعمالا لائقة بهذا العيد العظيم ص خي 
لیس من اللائق ب -he«w6 TOMI AM‏ 
الأدرية المناسبة ‏ ص 3976 65700996 -hn&epe‏ 
للمرض 


[ راحم ب بوص ] 


دفن . طمّس yb.‏ ( ب 6047 = ) ص 62 1۲099" 


)$0 حساد) دفنوها ص 5۳۳۲0۱9۵۵۲ 00105 2۷6)- 
m ۱۳ : ۳۱ 1]‏ 
مدفون . مطمور . (ب 20011( (eq)‏ ص ۲0196" ۰ 


(حسد) ص 0 ۰ 606 7۳996 &- 
الانسان التعفٰن مدفون فی الراب 

مُنغمسین فی مُعالفات ص 2۱۱۲۲۲۹۲6۱6 012۲ -٤‏ 
ia. Ja?‏ 


- 96۵۲0926 بے‎ MiWTpeqxcova mij» فى‎ b 
كل تحدیف‎ 


[راحم ص enc‏ ب [ewmc‏ 


| . منذهش . مَذهول . مبهور . مبهوت )9«( ب TORT‏ 


amazed (XY:YY* بش ۷ : ۵ - مت‎ [ 


احلسی منذھلة ب 6۲۵۵۲( )۵0۱۸46 - 
مبهورون من هذه ب ۲۵ 26۲ =ENTORT‏ 
الأعحوبة 

۲ . مُتحير «(متخبل) 


متحیر ومُضطرب ب ۱۵۲ مه €qoi‏ ۵۳۳د0۲09:- 
السکران ‏ ب t80&‏ ناما ۲۶۲۱۸۰۲ 306765261 
مسطول وفاقد الوعی 


(نفس معانی ۲ السابقة) (eq)‏ ب 6802 ۰۲0997۲ 


متحير فى قلبه ر ب -€qToH'T 8807 66 "eqoHT‏ 
.5 $ $ 


-&qepippHpt 6501451 2807 ب‎ TT 


۰109۲ (مفعول به+) ب (-29) أ‎ X. Up 


-6686 xe apcTem Ton yr $803. bhowT bmi 
unr ànok 26 ۲۲ء(‎ ۲۰۰٠٢٢٣٢٣۹۷۹ قلب ب‎ PEN 
) ۲۲ :۱۳ لصذیق وانا احزنه ر حز‎ 
(Tos راحع الفعل ب‎ [ 
TOS 7۲699:001۲ 6۹9 ب‎ TH TI ص‎ 


5 . القل على . ضایّق . طیق على‎ ١ 


be heavy, opressed, strike upon 


- 11 459 TOOTE 
۰ 3. 9988 ص‎ liken with. ب ۵0۵۲۵۲ 60۱۵۵۷ تمائل مع‎ ge 
] ۱۷ : ۳ »] 


(vb refl فعل منمکس‎ ( stiffened self, لام نضسه‎ ۲ 
-& 1185106 TONY Sen ۲۱۳۲۲۲ EF ۵ 
&q35uon 126 ۱۲6۵۴۲۵ . القديس لام نفسه بالروح‎ 
القلس والنهبت روحه‎ 
[Tp Qe راحع‎ [ 
رفی الحديث)‎ AA . (353) اوقم فى احبولة‎ 
entangle, be entangled, in converse with 


TOMOof س‎ 


لن یمد ص ما 60924 -Qqu&k rou 66 an‏ 
بضابقش ر eT‏ ۱6 : ۱۰ ] 

مشبك . مُتشابك (tq)‏ ص ۲0142 ۰ 
من الذی يتعراض للش ص ۱۱39996 767۲۲0۱۵ 1۱۸۸- 
Cr: of et)‏ 


ص nana c‏ ۵ ۶۵۰۳۴۰ م017 -ATNaT‏ 
رأوا الشيخين مُشتبكين معها سوسة) ‏ 
٦7ھ -gENTÊT 60226 ٤٤۷۷:۱٦٦۴‏ 
duel‏ تتشبك من أفراههاء ev-Tono, ۳9۵۸6۲ dul,‏ 
نشتبك من بطونها 
[ الفعل الأصلى (rena)‏ نادر الاستعمال] 
وفى . اوفی .»3.39 )9 708 = )اص 7008# 
THPOY 6۱0۳۱۱۲۵۲ 16 ۰‏ 3۲۱۱80۰۸ ۲- 
رثطالرنم برتد طلمهم إلى أحضانهم رام ۱۱ : ۳۴ ] " 
عطاباکم يردها لکم ص HHY TH‏ 106۲0080۴ ۶96۲۱۳7810 
[ راحم الفعل ب 7698] 
مختوم ( ب ۲۷6۵:۲۵8۵ = ( (cq)‏ ص 7٦0086‏ 
شنطة مُعتومة ص 66۳۲0۵86 ۸۱۹:۱۱۳ آ0۷1- 
[ راحم الفعل ص .7ww8e‏ 1*8[ 
m‏ (ب (2Te&c,ToBq‏ )7( ص 700866510086 
seal‏ 
لا روا تم -MTepovnaw €TTooBec ۸۲۵۵۲ j^‏ 
الفضة 


۰ [700864 (ب ۲08 )26( ص‎ (Ule 
] 77۲8۵08  بب‎ "۲009۵6 راحم الفعل ص‎ [ 

ورقة (النبات أو الشجر) (n)‏ ص ۲00864 

الأشحار اسفطت آوراقها ص ۱6۲0۵86۵ ۷8 -aRf6WNN‏ 

"0021€ I Tone ص‎ (tq) (-TO0141! (ب‎ 


T 


تصو 1 و 
M.‏ - - 
حواجب تلتميفة ص 66۲6۲۷۴ -MexHo Toonc‏ 
[راحع ب T [out‏ 
لائق . مناسب (ب 20۵۱) (eq)‏ ص 510996 7100996 
[ راجع ب "m (Ton:‏ 
كيس . مخلة . صر (ب (sàcovl‏ )1( س " ۰۲009۸6 
قفاطین ص ۱۵۵ ۷6۷۴۳۲۵۵۹6 6۴6 -Gt€Mpaa TOY‏ 
(ملابس الرهبان) بحیوب كبيرة 
[ راحم ص [wwe‏ 
dd‏ (تتصل بالضمائر) ( ب ۲۵۲۸ = ) ص 1007#" 


[ راحع ب ۲07۲2 رمشتقاتھا] 
ارت . رجع إلى الوراء س "T&A T€‏ 700-16 
نرتدت الشمس إلى الوراء ص 67۲۵60۴ pH TOOTC‏ &- 


II. ۳‏ 
لامع . مضیء (&q)‏ ص 7007€ 


nyHpe ۱۵۷ snm ۵ 7977‏ 1921 
مال أبناء ء السلام مع أبناء العداوة ص MNTXAYC‏ 
1 ۔ gto‏ . مضاهاة  .‏ (ب (n) (zeo Ten‏ ص «TOIT‏ 
مُمائلة . مُقارنة likeness.‏ 
MIRINE T€ ۲0۷۵۷ 6602 618 ۱‏ بل -O*‏ 
من ای نوع حبك بالمقارنة بأى حبیب ص 140*601۱ 
A ۲‏ . رر . مثال رعد ۱۸:۱۳ oracle‏ 
ص ۲۵۱۲۲ axl!‏ ۵۸۷۵5 ۲ع ~TENMANAY‏ 
aie‏ ھی سی ری 7 
Ov, OT ۲۵۷۴6۵۷ 6802۵1  ]))۴٣۶٤‏ ۶۶ 8۳ 817۲- 
پا للمحبة ؛ ما من حبيب مثل pau‏ [نش ٭ : )٩‏ ص 100۷60۱ 
UI 1771011711 MICA‏ 3671271111011 214 *570- 
أكلوا العشاء ومثال ا حسد والدم ص 760 um‏ 
برع 0۲۵۱۲ ۵۱۲ -&dqy&xe ۵۱7 ۲٣۸۶۱٢٢‏ 
تكلم بتحربتة (الشخخصية) ولیس بمثال ص 
[ راجع Cal‏ بب [eonTen‏ 
IA. so.‏ ری 
خمن : تکهن بالخیب estimate, speculate‏ 
(ب # )921 6۱۱6 1",-4(81) ۲۱٤٤‏ 1" 1 ؟ 0*1 26) 
كما ندّرت ص 6781700147111 96 -K&T&‏ 
الأطباء ص -NCAC€IM ۲۵۱۲۲ ۵۵۵ COI‏ 
بُحمنون مرات كثيرة 
ےم TÀI ٦و٣ ۶ Tr €Tépe Hpusne‏ * 
هذه التى نفوق کل قياس همکن للناس ص 329406 W'romTN‏ 


أن تقدرها 
E‏ ریا هید تفت 6 8۵ وآ 
يقذرون الكرمة بمائة e‏ 

"6۱۱6 011 ۲۲۱۹۵۸۵۱۲ NAK ب٣‎ : ۱٩ قدر ' الطريق بنفسلك ونث‎ 
-(۱۱۷0 7 7٦ ب‎ ] ۲۳ : 4٩ 4] 0e لا‎ 
HAY ٣ Arm ۵۲5 Tupk] 

نمو ۳ Jul‏ حسب الكيفية النى قدرٹھا بها ب mov uoc‏ 
الکلام الذى قثرته ص -my&xe ۲۲۲3۱٢١٠٢ €poq‏ 
تقدیر . تخمين . ( ب ۵۵7۲6۷ = ) (۳) ص ۲۲01۱۲ ۰ 
otis‏ بالفیب . تخيل . وخی (ام estimation, speculation ۲۱۰ : ۱٩‏ 
سی مقدارنا (قیمتنار ص -WENM'TONTM ANM 1۲6 WA!‏ 
من . فا . اعطی تقدیراً ص 01۲۲۱ ۰ 

-nmeEvCA&Bev ۷ ۰ 

کور یی ولکن تقدیرهم ‏ ص 7996 7۲566 

يعيب الحقيقة 

عراف . مهن ^ 1 م۰ 
232 نت تُفٹر ص -RTK 0۳۱۵۱ CMETOTAAB‏ 


TOf Th 


للمقدّسات ۲ 
[ راجع آیضا ب [oomen‏ 
سَطا . انقض على . بطش . افتحم . هاخم ب " TONO‏ 


-105 01 nc ۱۷۸ Tono ip 


حاول أن پنقض عليه فلم بقدر ب XCuxon‏ 
الشيخ الذى عاجش ب ولغ OR €T&«qTonuo‏ 
جدا . (adv) MP‏ ب ^ TON‏ 


very, greatly, certainly 
yea verily esi نعم حفا . ای‎ 
[Tow& راحم ب‎ [ 
آنذر . هدد . زخر . انتهر . (شخط)‎ Y 
(vb tr فعل منعدی‎ ( ۶ 


۰ 46 "ITONO ب‎ 


TON ب‎ 


Tep'Tep 


لن ص 7070I‏ فلت -MTECMAX T€ 026۳۱26 ٢‏ 
تضعی أيناء في حضنك 
۳ غاطس السفينة . بطن السفينة ship's heel‏ 
ac‏ الثغرات : 
۱ - فى الرداء : B,‏ 
Ta 0۳۷۵5۲6 65۲۱۲۹۸۲0۲7۲6 ۲‏ 7۶۸۱ للا- 
الرداع الذی به ٹفپ إذا ترفہ سیحدث ص ع47۲0 0406 


سرب 0۲۸ 


-TIKEBEPNITHC ۸غ‎ 6 ٦ 
T6 11126401 x6 a4 391۸0 Ie ETA 7۲ 178 - 
Ov Qui TeqTOTO- THpOY القبطان يفحص آرامیس ب‎ 
منها هو الذی پسرّب الیاه حتی‎ EO, راغ اصل ہین الألوا‎ 
يقلفطها زسدما کتبا‎ 


IH [Tem [راجع ص.ب‎ 


تعود . غود ء درب ص TONS‏ 
لا تتعود (لا نود نفسلك) على أن ص EC)‏ 117101۲1 39- 
حفر dae‏ 
oy‏ ص *هلمو6 ليمع eh‏ ای -uapHTOREN‏ 


أنفسنا أن نکون فى تسابیح 
عاد . داب custom, habit.‏ )7( ص 5710717501716 ۰ 
[ راحم الفعل ص 07 7] 2 
ذاق ص فقط ^ ٣٣1٢7‏ 
لا تشرب ائ حمر ص 60۲۲4 -unpce HPTI cH TE)‏ 
ولا حتی تذرقها 
[ راجع الفعل ص [rene‏ 7 
۱ ص ۳۲008۸ ب 4706# 
LÀ P. 9 - a 2‏ بی 
۱ فی . آوفي . سداد .رد ار آدی (الدین) 
ما عليك نجذ با -NHETEPOK JAexexkuximt CTOWOY‏ 
آن تسنده 


TON 


ac. UU. T 
۰ "۲07۲05 . (n) سداد . جاز‎ . qum 
مکافاة‎ Y 
[Twr راحع الفعل ب‎ [ 
TOTIC ص‎ ,TOBq,Tofic عادة . داب )7( ب‎ 


[ راحع الفعل ص [Tur‏ 
ختم . بَطْمّة . علامة (n)‏ ۲086 ,108و ب ۲٥٦٦۹‏ 


[e] 

یصمات (علامات) الأصابع ب ۱۷/۷۵6۱۱۲۲۵ ۲6 ¶170- 
ملاصق . ملح (eq)‏ ص T9pK‏ 
۰ [ راحم الفعل ص [Twpk‏ 
خاط . le‏ . حا ص ۲٦01۲7‏ 

مُخاط . مُخيّط (cq)‏ ص 1۲081۲ ۰ 

مخاطة مع بعضها البعض ص 66۷۲6۵۷۴ -'Topm‏ 


[ راحع فل ص «repr‏ 900۳1۲ ] 

Top 7 ۶۳۱۶۳ ۶۸ ب‎ y Top Tp, TP-Tp-, 
TPTOp-,TPTOpA ص‎ pe . .دق‎ de ۱ 

thrust ín, pierce PT d. d. نشب‎ 

(السيف) ص ۵۵۵4 9۵۱۲ 0۲۳۲۵26 -(TcHqe)‏ 

نشبه بذانه 

۷ ۵۵۲۷۲ ۲۵۵۲( ۵۵۵۴ 2/0۳۳۸ 
(أشواك) غرزوها فى حسده ب TEqCWAX‏ 
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۲+۰06 
۰7007۲6 6802 ص‎ (n) Y 
-beryl 607۲007۲6 Moe 622 d البريل‎ 
JM مر مثل عين‎ (ote MNS 
] 7x47٤ ص‎ Jum 


کرسی ( ب ۲0۳۲6 = ) (۲) صل 00۳۲46 ۲* 
e» $9 e‏ 1 

*۲ 00*۲ ص‎ (x) طون‎ . bo 
۰7۲006۱۷ جبال )8( ص‎ 
[7wo ب‎ ^] ١ 
“oor “ TEN, TOOTCZ ب ولب = ) ص‎ ( 


شتری . ابتاغ . اکنسب . Yo Y3 ALS‏ : ۲۸ = پش 4 : ۲۳۲ ] 


اشراهم بدمه ص ۲6۵60۵4 قات -AQqToovcOY‏ 
ابتعتك کعبد ص ۱۱۵۵۵ -&FTOOTK‏ 
البستان الذي اشكريناه ص ۲۱۲0۵۳۵ وال۲6 
Nag‏ عو ہم -u&pq] mreqigTHmM 6807 Bev‏ 
فلییم ثوبه ویشتری له سیفا ص 
الذى اشزينه بٹمن ص OTACOT‏ الخ -M'UAKTOOTQ‏ 
حذاء اب (n) ) = ewovi‏ ص T00*€‏ 
أحذية ضيفة ص 6۴۳۲۵ ۰-۵6۱۱۲۵۵6 
c‏ مم الحذاء . نل الیذاء ص 1۲۵۵۲6 -To6t‏ 
نعل edel‏ ص ۱۵0۷۴6 -Gow‏ 
اب (n) ) = & Tetoovi‏ ص ۲00۷۲6 زا۱۱0۲ ۰ 
پدون جذاء . حافی 
| راحع ایضا ب [ewov)‏ 
صباح ,o TOO*€ |» (n) morning‏ ب ۰۲00۲۱ 


ردك ۱٩ : ٩‏ - خر ٩۹‏ : ۲۳ -ٹ ۲۱ : ۱۸ ) 
الغد . رالصباح الثالى) ( ۷ ۴۴ :۳]_ ب 1۲64100۲1 ۰ 
ص ۱۱۵۲00۲6 ,THA*‏ ب 00 ‘nar‏ 
وقت الصجاح ز خر ۱۸ :۷ ] 
صباحا . amicos y) BV‏ 0۰ : :رب 1۲۵0۹ 7001,8 $ » 
کر فى pea‏ ب ۱۲۵۵ -aqyopry‏ 
إلى الغد . إلى ea!‏ زمر ۲۴ : ۱۱-لم ۱۸:۷) ب 00*13 دیا 
(T) dawn jw. y‏ ب ۵557۲0۵۲ ۰ 
[ خر ۱6 : ۲6 - ای ۳۲۸ : 3( 
وقت الفدرات 5 jen‏ زم ۵٩‏ : 4( ب ۵۱۵۲۵۵ -pn&v‏ 
سُخرا بيدا بے ۱۵۵ -gana Toot! cuaguo‏ 
فى يوم الأحد (يوم الرب) 


۱1۵3۲۸۲۵۵۰۹۴۲۱ ب‎ at dawn Pe 
-"iciov itT€. o&n&Toovi کو رکب الصبح ب‎ 
"۲00*87۲ توت (شهر فعلى) ( ب 900۲۲ = ) ص‎ 
T00* T€ ب ۵۵0۲ = ) ص‎ ( qu. حَمْعْ‎ 


زب 1on ^ (nis To8‏ 
۱ هدب . طرف . ذیل الردای( ب ین 7( 
۲ ۸۲ 6419۱۲6 ]*- 
وسطه وطرفاه أطراف ص 1۸۲۲۵۲۵۲6۲44 60۵ 
أو آذیال اححاب 
وسطها صار مثل ص -&à "TtCuHH'TE p ۵6 MHECTOW‏ 
أطرافها 
-NEgOITE ٥٤٦03.3٣۴ NTOT ۳ H 0‏ 
J^ o0‏ صیرتها اهدابا أو PE‏ ص 66 
fold, bosom vb CAT. (Qux. «Y‏ ) ب KtHQ‏ = ( 
نم ص ۱۳۵۵۲۱۷ -K& RNMEKAOKOYzI ETON‏ 
فود فى عب قميصك 





. —— 


TOT 
: تستهدم فى التعبيرات الآتية‎ - 
۰ 95۲0۲۸ 26 ب‎ ,KaTOOT7 6261 ص‎ 
وضع بده على . استولی على‎ 
- 0978 ToTQ XEN وضع يده على ب‎ 
.2 ToT/^(*61) نال . حصل على ب‎ 
-& 75074 6 ۲۱۵۵ الموعد ب‎ QU 
-iTe ۲0۳۲۵۲ 61 لکی بنالوا رعب ۳۹:۱۱ ] ب‎ 
( = 662۶6۱ ص‎ ( 
۰ 3 XEKTOT# ب 802غ‎ AS. اكمّل‎ 
o 4. TOT #(+ FT T) ال . تحخصل على . ادرلا ب‎ 


ب (17/6 ۵6 عومج Tua]‏ ۵۲۵۲ 26 6۵- 
لکی ينالره رلرحام) راع ۲۹ : ۷ ب) ( س 78۵0 = ) 

;5 يدزه) عن ب -6 66101۲007۲۸ .5 e‏ 
للك ب ۲0۵ 6007© 75556206 -g&pce‏ 
رد بده عنه E)‏ الستحق التناول) 

^5 ص ۱۲007۲۸ ٠6.383٦٦٦‏ 
اعت ص ۷۲۵۵۲4 -AqanaoTt‏ 

بدره) أنث على ب 626 TOT#(+Î‏ ۰7 
لعل ب 751080 6 NTE TOT Û‏ 0۲ - 
بدی تأتي على هذا الك 

بدره) واضحة (مفتوحة) ص (۷0*۴۲4۱۱) ۸ TOT‏ .8 ۰ 
هد مُجهردنا ص -Q ۲007۲4 1۵۲6۵۲۵۲ OTHM‏ 
(مقدرتنا) واضحة (مفتوحة) RNC‏ 
HCA MA por 10۲67۲16۱۴6 MCA‏ 30۲67۲106007۲1 
تطیعون ما قوله ریفوله غمی) ونعملون ص ۳0۵7۲ Hà‏ 
(ما تعمله) یدی 

ونم فی ب SEI)‏ )۲0۲۸ ۰۰ 

-kpeg)&nm ٣١٢۷۹) Ho ۱‏ 
إذا وقع انسان فى زلة رغلا ۲ : ۱ ] ب ۳5۲۲۲09۵1956 
ص # 7007 6۳6 ... 0*۲0 ,10 ۰ 
بوجد ... فى متاوّل بدره) 
يرحد je»‏ ص -o*vow for 0 epe TOOTK‏ 
خحبزات فى متناول S‏ (نحت بدك) [ اصم ۲۱ : ۳ ] 
لا پوحد خبز ص -MM 06۱ 602۵۵ 6۲۴6 TOOTH‏ 
نحس تحت يدنا 
rp‏ هده Y)‏ بوحد شیء 
حت (ex‏ [ ۷ ۲۵ : ۲۰ ] 
۰ و ب ۱6/۲۲۵۲6۲0۲( 11.۵۱ e‏ 
ص 7007# Hà TOO T/,pA‏ ۱۴6 
DÀ‏ جهدره . حاوّل 3d‏ الستطاع 
ص ۱۵۸ 4آ"615500ى ب NCA‏ ۰۱2۱5۲0۲ 
d‏ . ئس قن 
م ص ۸ب ^[ "m ١‏ 
ص 6۵ 11۲۲6۱8۳۲00۳۲۷ 

۰ 13۱۵6 ۱۳۲0۳۲۸ ب‎ tH. yv 
ميرت‎ ۲۵۲۲ t eapor 19007694 ب‎ uU بازِر أن‎ 
] ٩ : 4 5T) إلى سریعا‎ 

۰141111 ۱۲۵۲) ٦٦٤٢7 ( وب‎ 
EINE MTOOT#, (f TOOTA) ص‎ 


(9! بده . تطاول على «طوّل‎ do 


-MN 1۲6۲6۴6 ٦٦٦٦۷۹ ص‎ 


تطارلرا علیهم ب :69۵ ۱۵0۲ ۳۲۵۲0۲ -&'*tM‏ 
لکی لا .. 
TooTor ۵۱ loa (0۵ rad‏ 176۳0۷6۲ 
تطاولوا على يوحنا لبشتموه ص 
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Toptu 


TOYS ۲۵۷۲ 'TOpTp 'TteCHQe ۲‏ &- 
کل واحد نغز سيفه فى حنب صاحبه ‏ ص ۵4 191165۳۵۱7۲0۴ 
۱٩ : ۲ e)‏ ) 

ص TopTP ۱۲060۲6 HOA‏ 
وتدسل شوكة فی رحل aul‏ 
HiqT Eruozg ikpuu‏ ۵۵ ۴۶ط ۔ 
SEN ۲۱۱۸۵۱۱60۵7۲ hceckepkep‏ 1۱667762۳۲۵2۵ 
حعلهم يحضرون جملة مسامیر dee‏ ب 20۴ ۱۱۱۳56۲ 
بالنار لیخرزوها فى المضاحع ویدحر جوا القديسين علیها 


-MT€ 6 


٢‏ انفوز. انتشب 
ور ۳ ۲۱۵۱ -1::19١ arTopTep Sen puorT‏ 
المسامير انغرزت فى رقبة الوالى v‏ 


مغروز . مدفرق (eq) pierced.‏ ص o TPTwPp‏ 
رمحه ص 715136 TPTwWP gi‏ ہب × م۶٦٣۲ -épe‏ 
مُغروز (مکوت) فی الارض [ ۲٩ er!‏ : ۷ ] 

[ راحع أيضا ص [TPTP-‏ 


احمر . أشقر . بخمر . اصهب (ب زيإم00-) (cq)‏ ص ۳۲0۷۵ 
[ ٩صم‏ ۱۷ : ٩۳‏ ] 
prp‏ ص 6670۲9۵ -otÜ&oct‏ 
النطرون ^A‏ ص -neocà cTTOpy‏ 
صبفة خمراء ص 647۲0۴ ٤‏ 0۔- 


[ راجع الفعل ص للامم>] 
حادق . 23 a.‏ . مفيق . . صاح . نشيط . (69) س ۲0۴۵" 
حامى . متقد . مُتحَمّس . tot: LUE‏ (ب (zpHC‏ 
Mi‏ وتحمس ص ۲۴۵۷۵ -€'TTOp& aru‏ 


رک ص 6۱۵۵۴۵ fiM‏ 26930407 67۲02۵ 
صفة صالحد 


قال بقلب MU.‏ ٭ 6۵۲0۴۵ 0۴۵۲ -&Quxoc AHN‏ 
متحمس ai)‏ . حامی) .. 


عقل واع ص 60۳۲۵۴۵ -O*NOYC‏ 
[ راحع الفعل ص [Twp&‏ 
بت . غوز عم ص.ب ۲06-106 


دقرا ped‏ با غسد ب 1م2163 ۱۹۲ Toc‏ '&- 

ب -hceToc ۳6۵6293 ۷۵۲ 0۲ imnge‏ 
يلبتون حسده بالمسامير على خدشية 
أمر أن ب -Aqovaecaom eopovTocq Mheqxix‏ 
ثبتوه فى يديه 
ص80۳۱ للا 0 860۶ء -]keAeve ETPOTTOCY‏ 
آمر أن برط (يثبت) فى أربعة ارتاد 

[7€€ ص.ب‎ er] 


TO T4 ص 7007# , ب‎ hand بد‎ 


- عمل بالضمائر : 
يدك ص 7007۸ وب ۳۲0۳۲ بدی ص ,TOOT‏ ب 107 ۰ 
يده ص TOTQ.,TO00TC‏ يدك ص.ب TOT‏ 
یدنا ص 2007114 ب ٦٦٦٦6٤٤‏ يدها ص ,TOOTC‏ ب TO FC‏ 
ex‏ ص 0۵۲6و ب TOT OHNO‏ 
ایدبهم ص ,TOOTOT‏ ب TOTOY‏ 

۷۹٦‏ ئ0 

سم إلى (حد) اليف ب 661:11 ۲۵۲4 -&'*THiq‏ 

ز ای ۱۵ : ۲۲ ) 

هرذا پدی معك ص ۴ ے8988 13۵17۲6 -tiC TOOT‏ 

QY : ۳ e»t) 

أيديهم Vj‏ زنك ۳4 : ۲۵ ] ب ۲5262۷۵۷۲۲ ۲۵۲۵۲ -epe‏ 


TOT 


عَصّدْ المتورط ب 196016 یزہہ ٦×‏ ط۲( ¶ 707 -ua‏ 
پسرع أعان مرا ب hUapea‏ 707¢† 186 &- 
(الضمیر فاغل Il. (subj‏ 


احتمعوا لکی يساعدوا ب عدو ۳( + 6110 3- 


هدى نساعده ب -T&xix ECFTOTC MAY‏ 
رز مز ۸۸ : ۶ ] 
0j‏ ص -M8A? yar} ۱۲۵۵۲۵۲ H«&k&uX€‏ 
تساعد الآذان 
«ic‏ ب نهد ٦٢٦١۲ء۲‏ روز -eTaqnar xe‏ 
آنها - تماونه 


۲ مد يده إلى . نمر . داقع ررش ۰4 ٠١:‏ ] 
پسبقون فيمدون ب |[ ۱۱۲۵۲۵۲ 660۷00۲۲ 6#- 


أيديهم إلى ١‏ 
cv ۱۲۵۲۵۲ Hnugupr ۱۱۲۰ ۵‏ ناريا 3- 
صاروا نصرة لبنی لوط رمز nd (SAT‏ 


ceize Ad. ۳‏ ص.ب (I=)‏ - كتنج ل 

-3 1-0510 Mmm امس بالکتاب ب‎ 
-aCTTOTC duoc (TEYTHI) +٦۲3۵۰ ص‎ 

أمسكت به (الشوب) ومزفته ز صم ۱۳ : ۱۹ ) 

ص 606156" ۲۵ 114۵89206 -ayfTooTy‏ 
أمسلك بعصاه التى فى هده 

go. t‏ . زق 
-arfTToTor kuor xc ۱۲۵6 orog 5۴‏ 
دنعت لاسقط والرب عضدنى ب 1165130101 


] ۱۲ : ۱٩۷ رمز‎ 
-Aqj]To7q ب وم(‎ 4, . anh 

- مع الدروف الأئية : 
امك و راصم ۱ : ۱۱ ] ب -6 .] 


سیعاونه حتی ب 26۱۱۲6۲69۵4۱ -Quarovq‏ 
لا بسفط ای ۲۳ (Yt:‏ 

ب 1420162470214 ۵۵۴ ۳۲0۲۵ -Mnaovovuxg‏ 
- بریدوا أن بزازره فى تنفیذ (عمل) الوصابا 

ماهد . 939 . 331 give aid to.‏ ص ,UN‏ ب 2.11619 
ز لو ۵ : ۷ ] ۱ 
یبد" هم بد الساعدة . أعنهم ‏ ب ۱۱6۹۵00۲ -MATOTK‏ 

-24&pe [67۲۳۵6 jd ۱۲۵۵۵4 ia! ص‎ 

فلیساعدنی بطرس . ES‏ بطرس بساعدنی 
لکی پساعد ص nM ov&‏ 7000ل 0۷۵ -€Tpe‏ 


کل واحد صاحبه 
NTETENTTOT enttov ne-‏ ۵۲6( ۵0 
ارح ر کم أن تساعدونی ب 141111 
۰ وضع يده على ص 6۳۲ .3 
مارا (رضعورا ص ۱6 -a¥†7o0ToO¥ €pH‏ 
آیدیهم علی) آذانهم 
E‏ فی . 34 thrust off; expel‏ ص.ب 4.6802 


طردتهن ب ۵۲۲ 2802 -AK]'ToTov‏ 
(ارسلتهن فارغات) ر ای ۲۲ : ٩‏ ) 
نفام من المدينة ص 5۲۲۵216 )ےت -&qj'reoT«q €80À‏ 
الستحق طرده ب ۵۵2۵ ۱۳۲۵۲۵4 -neTenthupa‏ 
)3 33 :^[ 
(n)‏ ص 70074 ,F‏ ب 17۲0۲4 
۱ . مساعدة . مزازرة . عون . تعاون 
Wovxai nem ۱۲۵۲۵ hnemn-‏ 666 7۲908۵ 
اطلبوا عن (من أحل) سلامة وتماون آبائا ب et‏ 


۰ 


۰ 


TOT 


ہب 68072 7551014 و £80 ٦07۶‏ یو 
ص 602 ,KaT007T#‏ 802ع KW frTooT^‏ 
كف . انقطع عن . تراجَعَ . قر . ینس . تراخى . صرف النظر عن . 
«Ay‏ عن cease, loosen hand, despair‏ 

[ لو ۷ : 4۵ - رو ۱ : 6۱-٩‏ ۵ : 4۲ - مت seit‏ ام ۳۰:۱۰ ) 

بكوا حتى ب 8802 ۲۵6۵7۲07۲07 -A*pii‏ 


حفت (مافيهم) 2e. : ١‏ 
۴ ۵ لالت ۲۱0٠7۶۰۳۲۲ €B0À‏ 1۲۴۱۵ 18- 
لا نيأسوا من أى شیء v‏ 
Oe‏ ب 2602 -AIX& TOT‏ 
پئسنا سنك ب -&AHXATOTEN 2802  HEHAK‏ 
كانت لا ب الملاط©»» -HACXW 857076 2807# AM‏ 
السماء كفت uo)‏ المطر) ب ۲6 iue‏ 360978:1076- 
تخلو! ب ۶١٦٦۶۸ ۱٦٢‏ وط ۵6 5802 -A"'6Ca TOTOT‏ 
عن الكمال 
شاو T‏ ص 6807© ۵۷۵۲00۵7۲0۲ -A*G!C€‏ 
رعن العمل) 
- مع الحروف الآتية 
€Lt- vu‏ 

-bhneqxa-ToTq 2607 tni AH^ يكنا عن ب‎ 
الصلاة‎ 
95۴27۲007۲0۲ 6807 6۲1461۳6 يرفضون العمل ص‎ 
renounce doing 
-anpxa TooTH* T? 830۶ ٥٤٥٤٣٣: ٤ ص‎ Y 
تكفوا عن السوال‎ 

ص ۵۱ ب 26 2 | 
بے 


لن أتوقف عن تقدماتى 1 

-A*"K&' TOO TOY 6802 ۵ HETHHCTIA ٿر كرا ص‎ 
أصوامهم‎ 

-hhxa oq EBON AN 56 ۱۱۱۳۵۵۲۲۵6 MII 
11۳8 لا يكف عن بمار الروح ب‎ 


تخلی عن ص.ب 3.9468 ۰ 
غر منقطع . غير متوقف ب 6802 2۳726877۲07۲ ۰ 
unceasing‏ 


ب 286802 o&ntooTor hà Twx&ToTov‏ 661- 
بشفاه لا تفار ( القداس الکو لسی - [utl‏ 


عدم انقطاع . (T)‏ ب 6802 996۳۲87196577077 ۰ 
عدم توقف . عدم تراجی 

پدون انقطاع . ب €BOÀ‏ 0۷۵۲2۲2021۲01۲ 660 . 
بدون توفف 


6 ٣٤ھ -&nuonm hmpan HIRE‏ 
REP MO uet‏ بدون انقطاع ب 2808 TeTX‏ 
١-عاوث‏ . ساعد . عد .ص ۳1۲00۲۸( ب ۰۲07۲۸ 
اعان . آزز . تماون" give hand, help‏ 
vo: Yo)‏ مرا ۵ : ۹ - اع :£ دز ا۱ یھ لو (fite‏ 
(الضمير مفعول به (obj‏ .1 
QA‏ ضعفنا )5 -qfToTc 117٦14316٦20038 (13:A‏ 
- ننصره [ هز A^‏ : ۲۵ ) ب -JUrekxf ToT‏ 
تسامدوها زرو ۱٩‏ : ۲ ) ب ۲۵۲6 17۲60 
ص ٣ Tío + ۲۵۵7۲6 Mow8 KIA‏ موہ 


فليساعدك الرب فى كل عمل 





TOT 


463 


TOT 





الذی قلبه ب ۲۳۵6 217074 ۲6/6۷۳۲ -PHE7TA‏ 


نوی عليه رار ۲۳ :۲۰ ] 

Jig. v 
-&qorToTq 67۲6۵6۴66۵۲6 ۵۵۱۵ تقدم ب‎ 
إلى امرآنه التقية‎ 


A. SA. ٤‏ . تطاوّل على 

تطاولت على النابوس ص 675009406 )21700۲ ۸۸- 
هم بعمل . نوی زنك ٩:۱۱‏ ) ص ب (فعل *( b.€-‏ 
سایدا أن اتکلم پ .4 -jn"&erroT ixe‏ 
هم أن یقفز في ب -A«q&rToTq 6402۶64 ptu‏ 
البحر eA).‏ بإلفاء نفسه فى البحر) 

أنو ان ص ۸9۵9256 -MIOUTOOT €MKOTK‏ 


اضاحمها 
os‏ ب 69660 .2 ۰ 
ضم Se‏ على واحد آخير ب ۷60۷۲۵۱ -GVTOTK xen‏ 
احدضن . عَمَل زمر )۱٦:١‏ ب 168 .3 ۰ 
HCA MICKETOC T€ ۵۱‏ ۳۵۱۲0۲0۲ 3- 


ب 28607 3۳۰57۲0۷۲ 


حَمَلوا آثاث (أدوات) السفيتة 
ورموها راع ۲۷ :4{ 


انطلّق . بدأ رحلة ص ات 46۵۵۷۷ . 
انطلفت إلى ص -&iQCTOOT ۵۵۲۲ Gi TUTOOY‏ 
الیل 
۱-ملایده ‏ ص ۲۲00۳۲۸ 396۵و ب 7077 95 € 
]25 ۵ : ۲۱ ) 
۲ أمسك (V: ۱۳۸ pa‏ 
uad - Y‏ على 
گا قبض عليك ب -CTA*THMAOTOTOY (۱٤٥۸۴‏ 
رحز (V: ۲٩‏ 
gi‏ مع . تحالف مس 6191۱۲007۲4 ۰ 


ص .۰ AM ۱6۴6۴۷۲ ETPEY‏ 01011۳۲09۳۲0 ۵- 
نحالفوا أن . .. اتفقوا مع بعضهم بعضا أن ... 
- ظروف تصاغ من ۸ : 
للرلت . فی الخال .ص ۱65۲۵0۵۳۲۸, ب 707# 1.65 ٠‏ 
59 
ل . يد  tohandof‏ ص ,ETOOTA‏ ب TO TA‏ €.2« 
ouod‏ ص 6۲۵۵۲۸ , o‏ ^ "0ہع . 
by hand of‏ 
لا نسلمنی eel‏ 
زمز ۲۹ :10( 
اعزاه مرض ‏ ص 0۳0 60۵۲ -Aqé&t‏ 
-TàióoQH4 cpon ۳۵۵۲ 111260646 €-‏ 
هذا الامر علینا أن نعمله للرب ص 280 
nes huma) ۲6۷ oor}‏ يرمعل 6۱7۲۵ 9- 
اعذوہ هنا وهناك إلى ب ۱۱۲۲۸۵218 eovi‏ 
العذابات واحدة واحدة 
-H EMMHTY ۵۷ €TOOTOY ۲۸۸٥۶‏ 
ص 7 capa! 60649 ia[lnoeTe‏ 6:61 1۵۵۷۲۵ 
ام هل الوقوع فى يد الملالكة أحسن من الوفرع فى ید ۱؟ 
— ص -&QqN&eueq 650076 WTPHHKHUE‏ 
نہُاہ (یرسف) الصرية 


ب ۲۵۲۵۴ 191167۲0۱۲ 


۰ 3. N7074 ب‎ QCTOOTÁ من . من يد ص‎ - ٩ 
-NagAMET 80۶ ۱۲۵۲۵۴ نجنی منهم ب‎ 
(4 


: ۱۷ »] 


6۲۱9۵۲6۱6 ۱۱۳۲6 ۲۳0۲7۲6 uh ۳6۵(۲۵- 


غفر ان ١‏ وعونه ص 07۲0 
۲ نصرة 
النصرة p‏ ۸۸ : ۱۲) ب 11٦019‏ . 
Y‏ ۔ د راعلی الذر۱ع) upper arm.‏ 
مساعد . معاون . "^U‏ . مين helper‏ ب peqtToTQ‏ . 
[ مز ۱۰۸ ٩:‏ ] 
ناصر حلاص ب ‏ ۲۵۵26۵ ٦٦‏ 976041701 
ز مز ^^ : ۱۷ ] 


مُساغدة . معوئة . غون help‏ 
اعوات ز ١کو‏ ۱۲ : ۲۸ ] 


)7( ب 6۵۲۵۲۸( 1965۲ 
ب 7070¥ -G&nneTpeq d‏ 
bueTpeq TOT‏ 21۳۲6 
بمعو نة نعمة السماء ب ٣٤و‏ 
ele - ۱‏ على زبالیں ص ۲0077 1۲لإ, ب ۲# E7۲۲0‏ ۰ 
ز خر ۱۸ : ۷ مت ۵ grasp hand in greating ( AV:‏ 
۲ ۔ لشم .93 (اليد) زمر kiss hand  : ^t‏ 
تلائیا تلا بعضهما ب ۵۴۵۴ 7070¥ € ۵- 


بعضا) زیر ۸۶ ٩:‏ ) 1 5 

-HMAptnugmTOOTOY ۱۱6۲۱6۴۷۲ Oif OTL 
060*388 بل بعضنا بعضا بقبلة طاهرة ص‎ 
-AGUETTTOTC AQqXAC وتر کها ب‎ es 


۳ تواعَدَ مع . تحالف 
ص 0۷6۲609۲6 fora oH,‏ 1۲67۱۱۸۵1۲۳۲۵۵۲6 
الای يتحالف مع احد بظلم زام ۱۱ (T1:‏ 

. 07007 ص‎ 5 wmm Mcà خطب رللزواج) )ب‎ . í 
-ànjmTooTc NTyecpe 14۲۲۳۲۵ NAK 16۵۸- 
Me. نحطت ابنة الملك للك زوجة‎ 

هدية الخخطوية (الشبكة) (m)‏ ص 117۲0076 . 
-A*T unryrTooTy uh ۲6۲۶66 ۲‏ 
أعطوا شبكة a‏ البنت له ص &&poq‏ 

ص 70077۲ ۵و ب ٠ 2۱٦۲٦٦٦۶‏ 

las! . شرع . بدأ عمل . ادر . هم پعمل‎ ٩ 
] ۱۳ : ۱۹ ۵1 - ۷۲ : ۱6 مر‎ - )۱۲ : ۵۱( ۱۲ : YA زار‎ 
-&rTOT بادروا بالنحہب ب ۳۲65۳6۱۱۱6۵۲۲ مب ہز"‎ 


زیر ۳:۳۰ 
شرع بمشی ب اها -&«orTOTq a‏ 
ابندأوا السنة . ۱۵۲۲۱ 9۵5 -A'torroTov‏ 
1 
سابندی» أقول ص -["&arrooT Tax‏ 
۲ 43 
up‏ ب 82752201 hovcauxi‏ ۷۵۱۳۲07۲0۷ 5- 
أبمسكونى [ بر ۱۸ : ۲۴ ) 
dy ۳‏ 
هذه لا حاول ص €poov‏ ۵7۲007۲4 26 1181- 
ol)‏ يعملها) 


ص €&AY‏ ۵۵۲( 6711052150071 >۱۵۵۱۷- 
الاعمال التي حاولا ol‏ نمملها 
- مع الحروف الآتية : 
١م ieu‏ رام ۲:۲۳ ] صاب de)‏ ضمير +) ٠ La€-‏ 
-HCTAQOLTOTQ AN ۵ ۵‏ 
Hxpox MOÓBp&as neT&kqorToTq ۹‏ 
يُمد هده إلى ملائكة بل مُدّھا نسل ابراهیم زعب ۲ :۱۹] ب 
کلب ۴۵۵0۴ ۳۲6۷۱5۵0۳۲۵۳۲۷ ۱/66۲۱ -&wvB8‏ 
ما تمتد إلمه يدك رث ۱۲ (3A:‏ 
۲ . نوی على 





TOT 464 1030‏ 
“OTC 1 6‏ ریطوه من يديه ص men pa TQ‏ ۷۲۵۲۹ 0م0110 3- 
(n)‏ ص 006 1 69 ۲001و ب ini‏ 
EP e?‏ ور 
۱ کرسی . مقعد ر ی ۲۹ : ۷ - ام ME seat ]۱4 : ٩‏ : ۱ 
کان لس على كرسيه نب ۲64۲07۲4 ۵۱266 by hand of (14:14 2929-2 -nàQqo€tci‏ 00 
et‏ يه 7 E‏ 
۲ مقر الولاية . کرسی Vall‏ 
۷ سی الولایة (T)‏ السبلال التى عندى ب 8,7 ۲ -MH€Te‏ 
e d‏ ب ۸ج 80× ۷۲6 7۲07۲[ ۰ لبس لدینا ص !70071 ۵۵0۵ 3۵۸۴ 6€ اقا 
i [m ۶ 9 :‏ شىء آزید (ماعندناش حاحة زيادة) 
.و که . مصطبة 5 


مصطبة مدورة وعالی ب -o"TToTCc ۱۷۴۱۷۵۷ eq6oc)‏ 
3 . مايه أو رصیف مبلط ٠‏ طریق مرصوف بالححارة . مدق )9( 


ترصیع . تسمیر . تصفیح (r)‏ ب ,TO' TC‏ 07۲6 ۲" 
(للأبواب أو الصناديق) ]9[ 

قاعدة . رف . طاولة . (T)‏ ب ا ToTc‏ 

لوح طويل مُعلّق اعلي الارض زلیب] 

IV. aM 

مشت . مغروز (tq)‏ ص ب TOo'T€‏ 
صار yum) 605070 ۶ T‏ ۲۲۱۵19 &- 
القدیس ما فی السریر 

[ راحع نعل ص 197€[ ; 

>70 #6 ملكية الغائبین للاسم الفرد المزنث ص م۴۹ ٣۳م ب‎ ital 
their 
-TOTYHATY ص 6۴۵۵و ب‎ rel 


To*t- 
-TovmmnTHoó س‎ ) 


اداة ملكية المخاطبة للاسم c»‏ (ب -77€( 
wu‏ ( ب 69961۲۱۱۵ = 
ربح (فى الراکیب) (ب -۵0# = ) ص TO*v-‏ 
ريح جنوبية ( ب 0۴۳۷6۵ = ) ص -TOvpHC‏ 
[ راحم ص #«7۲, ب [enov‏ 
عَتبة . aA Kul‏ . قائمة (Ta)‏ ص TO*&‏ 
( ب 6۵۲5۵۵6 = ( 
اص 060۴66۲۵ 31 6۱6۲۵۳۵ 6000 -MCtxXtà,‏ 
ویلطحون الدم على القالمتون والعتبتون 
— ۲8۵80 وب ۳۲0۵00۳860۳۵02 
Y‏ : فعل متعدى : (wir)‏ ص TBBe-,TRBO^‏ 
۱ نقی make pure, purify A.‏ 


۲٩ : 4۳ ^]‏ - حر 6۵ : ۲۰ - لر ۴ : ۱۷ 
پر ۱۵ v:‏ - 1ع ۱۰: ۵۱-٩۵‏ 4:1( 
ترا (نقوا أنفسركم) [ بش ۱ :۰ ب 01۳90۲ -4&'TOvB8€‏ 
در كانوا قد نقوه ب 5۷۲۵8۵۵6 01م*0- 
طهر ur‏ ص 676082 -AqTB&c‏ 


أن یطھر وا مضجعهم ص )2.011]120”11 3916*164 -tTptrTBS6‏ 
۲ - قدس خر ۳۱ :۴۰ - إش ۹۹ : ۱۷ jr‏ ۱ : ۱۸ 47 ۳۹:۱۰ ] 

-nH€T TovBo ۵۵۵0۲ عب ۴: ۱ ] ب‎ Td 

۳ نظفب , حلا . زکی (عب cleanse {14: ٩‏ 

-HEeKHO0Br ۳۲۵۷5۵0۲ ب‎ ۷ : ٦ عطابالاً رہش‎ Alis 

.من صيزكيه ( ای ۲۵ : 4 ) ب 66244510600 الا 
ٹانیا : فعل لازم : (vb inr)‏ 
۱ . تطهر become, be pure‏ 

هر بالكل ۵ ص ۵602 -AqTÀ80‏ 
Y‏ . تقدس 

) ٩ : ٩ رمث‎ 
تنظف‎ ۳ 


-3àpsqTovBo 266 ۲۲6۵۲ ب‎ 


کان عندهم كاله ص ۱0۰۲6 -M€Q 870070¥ UC‏ 
السوط الذی فى بده ب ۲0۲۹ 6۳۲۵۷ ۲۲۱9216۱- 
رالذي ندیم) 
with &-Y‏ 
ابقه ina‏ (خلیه معاك) ب -X&u NAK NTOTK‏ 
؟ - بسبب . من أجل إن because‏ 
[راحم ب 707# 76۸,۸ ۸1] 


۵ . لے 

d‏ [فيني ۱ : ۲۳ ) ب irToT‏ ©ع- 
٦۔‏ (مع بعض الأفعال لتقوبتها) : 

-&CIHc MTOTC اسرعت ب‎ 


-117 800 570٦6 ب‎ )۱٥٠:۱۲ كانت توكد راع‎ 
4548۲0٦ عند . طرف . لذي ص 7007# 25, ب‎ 
under the hand of 
-Pue3T0or hao} 2&ToTowv ۴ 


المحوف عند ملوك الارض ١١: ۷١ p)‏ ] ب ihk&á-e:‏ 
حالس عنده ب 637074 -eqagesncı‏ 
ريد أن ب 68510711 ۶۵۸۸۵۰ -TENOTO‏ 
نرهب عندك 

-fü&omT ص ذالم 736/19 00۲ص‎ £L 
دی بعض الال‎ 

حَكَى لم . فص على . حاطب ب 68.50 càxt (xc)‏ . 
dude‏ . فص على . خاطبنی ب 2855055 -CaX!‏ 


أخيرهم بکل شىء ب 6۵۲۵7۲0۴ 118601 208 -&uxc‏ 
ص GA TOOTA‏ ۵× , ب 6350-14 ۵ا 

; "PP 

غرض على . وضع حت تصرف 

عرضت علیهم ب 547070¥ 3۱2640- 

وضعت تی تحت تص لاص ۲ -€IX€ QA TOOTK‏ 


-HeoK «€TXH 56۵۲6۷ الحال معنا ب‎ cl 
. gre 2570077 ¬ (n-) ص‎ ,Ji»f صار‎ 
-&«quaene 2a To0Tq 1۲۵0۴ صار عرضة ص‎ 


للموت (صار تمت سيطرة الوت) 
[ راحم أيضا ب 76۸ 54[ 


بواسطة . ہے ص 0077 ۵۸۲ .5 ۰ 
[راحع ص [erh‏ 

تساوٴی مع ص TOT# 802 ٩9۲‏ 

[راحع ص 7607] ; 

حينئل . عند ذلك ی ۲0۳۲6" 

II. "e 

رجم ریس و ۱۱ ios‏ 

طرف الثوب ( ب 0۵21 = )اص .ریا موم 
ثرب له أطراف ص 60۸۷ 6۲68 THN 6626 ٦٥٦٢٢‏ 
Sas‏ على الحانبين 

TOTO ب 901601 < ( )8( ص‎ ) yt 
«0 NWTOTO ص‎ ee 


۲ ۲ 


غير بار ب -t€qTovB8HoY T AM‏ 
۳۴ زکی زمز ۱۰:۱۸ - بش ٤۷‏ : ۲۱۱ 
4 - نقی السريرة . مُخلٔص زر فیلی ۱ : ۱۰ ] 

۵ تعبيراث مُختلفة : 
ماء رائق (صافی) 
رای ۱۱ (1e:‏ 

۲۲۵۹۴8 6۳۲۳۲8۵8۴ الْمَخْص رام ۸ : ۰ص ) ص‎ i 


sov cqTOYBHOYT ب‎ 


أرغفة طازجة ص &€HOEIK. EY TBBHN‏ ۰ 
عذراء عفيفة ب 66۲0۲5۷۵۴۲ 0۳۲۵606 . 
رككر ۱۱ : ۲ 


نظہف .ععنی: فاضی ز ام ۱6 : 4 ص ) 
(orxo/) ۴6 ۳۲66۵۵۲۵ "18814** aru)‏ 


900۲ قلعها متضبوط وخفیف ص‎ (Audor) 
: مع اخروف الاتية‎ ۔٦‎ 
۰ 1. e طاهر من ص‎ 


امرأة طاهرة من رحل ص 6۵00۷7۲ 66۳۵6۷۲ ۰6۵۱96 
ص 680228 , ب 26860225۱6802861 

بُریە من 

نحن ب 16020100 280285 ۲4007۲۵۴۵۷۵0۲۲ 

QA‏ من دمه 

نت نقی من الشر ص ۲6۵۵۵۲ 80۶1۸ -ex ۲88٤٤‏ 

نظیف ب . طاهر براسطة زرو ٠١: ٠١‏ ) ص ]8ب 5601 .3 
ب 0۴۵۵۵ -icwnà& ۲0۴۵۵0۲۲ SEN‏ 

الحسد متطهّر (نظیف) بالاء 

-& بآ‎ ٤ KDP 6802 69914626 ۲٣ق‎ 

امرض انتشر إلى الأعضاء الليمة منهہ ص 1۵۷7۲4 81۴ 


جبال (n)‏ ص ۲٦۹۴۲۱٢۴‏ 
1 [ راحع مفردها ب 7007] 
(ب 66:۵۵<) ص 0610# 616-۲ ۲0*۲" ,610 0*۴۳ ۲" 
۱ .رد . return ۲ ene em)‏ 
أن عكنه رد أى -QnNaiyTorere 23286 ۸۵ AN ose‏ 
TINO ۲۰۴6۹۵6 Tat ۳۲62۵۷ ۲6۷۱۱5 ۰‏ 
هنا الدين الکبیر الذی علینا هل ص 7 2414 100۳۲۵۱ 
یکنا سداد جزء »& f‏ 
؟ . حجازی . کافا . عوض repay‏ ( ب futBIM‏ = ( 
[ مز ۱۷ : ۲4 + مز ۵4 : [ue ۲: ۱۱ 5-7 ٩۷‏ 
-o* 16۲۷۵۲۵۱۵۹ 121161۱۲۸36۲ ۶‏ 


بماذا كنك أن نکانیء الذى قبل هذه ui‏ — ص 7 &&pok‏ 
من احلك t‏ 
جازاه (ls),‏ ص MKOB‏ #ازيالت*650 -&'yTOvCIO maq‏ 
أضعافا مُضائفة 
۱ مجازاة (m) repayment‏ ص ۲10*۲610" ۰ 
[ مز 1Y : A‏ - مز ۹۰ : Y‏ ص ] 


مُحازانہ عن آحره ص 1410608676 maq‏ 770*۴610 ]1 
٢۴۔‏ تعویض . جزاء ز کو ۴ : ۲۶ ص ] 
-MTowvero 11۱۴۶ 5 ۱‏ 
الجرايات التى أعطاها بنو اسرائیل لربنا ص Ilenxocic‏ 
۳ مكافأة ز ١ہمو‏ £19 ص ) 


^. ٤ 
o 06۵۳۲0۹۴610 مُجازی . مُعَوْض ص‎ 
70٩۸8۲ ب 909۷۲ 5( (ن») ص‎ (  عمتجم‎ vla 


[ راحع الفعل ب [ewovt‏ 
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Toro 


تنظف die‏ 
6 تکوس زعب ٩‏ : ۱۸ ] 
©. انقشع (للسحاب أو ما شابهه) ر ای ٩:۷‏ [ 
- مع الحرواف الاتهة : 
١‏ طهر من . نهر من ز اصم ۴۱ : 4 ] ص 
۲ طهر من . برا من زیر ۱۲ :۴ - عب ۱۳:۹ ] 
بنطھررا لکی پتنارلوا ب -AmovTov&cov cepov6t‏ 
olio‏ ب ۵8۵6۵02۵84 ۰2 
[ اي ۱۰ : ۱6 — AT: tA p‏ - پر ۲ Y:‏ - جر Ye: YA‏ - ابر ]٩:۱‏ 
يتطهر من ب -Q&urov8o 2802.68. 06) MIBEN‏ 
کل ی ١‏ 
١‏ طهر و ریش ۱۰ : ۱۷) ب o 3. 5610, SEN‏ 
y‏ - قاس لی . تقدص فى ر حز ۲۸ te:‏ پر ۱۷ : ۱۷ - SN‏ ۷ : ۱4 ] 
ub‏ من رہش 9م :اع ص 602۵و ب ۰48۵02866۷ 
TMiyesHp HaNAaC 2802660 oH-‏ 6 3۲0۴8- 
نوا منكم الخمیرۃ العنيقة ( ١‏ كو e‏ :¥( ب NOY‏ 


-ACTOYSO Hxe TEKO! ب‎ 


۰]. €- 


0۵0۲ 280246 رھ‎ ٦0۵0 ? ب‎ X 
(طهرك) من ای حطية ؟‎ 
-hceTh8o «60369 76022 برلون اکا ص‎ 
-e€qTÀ8o ۹۵۵۱۲6 ۵۵۵۵ 1610086 ينقى ص‎ 
d AM الأشراك من‎ 
e 56۵2 2۷۲ 62۶6۱ من اجل رفی سبمل) ب‎ ond 
-jfTow&o lusor من أحلهم انس ب 0۴ت غ با(‎ 
] ۱۹ : ۱۷ ذاتی ز بو‎ 
۰ ۲0*۳86 ص 7880 , ب‎ (m) طهارة .نقاوة . قداسة‎ - ۱ 
purity 
)۱ : ۷ کر‎ ۲-۱۳ : ٩ 671€ : 3 4570 : 40 مز‎ Yo : ۱۷ زمز‎ 


, )© : ٩ براءة الذيل . نقاوة السريرة . استقامة ز تث‎ Y 
purification ام ۱۵ : 4ع‎ - ۵ : ٩ تطهیر . تظیف ز عد‎ - Y 
- ۲1۵ تا(‎ 1171 HAK ۳۲۵۴۵۵ بصم لكٗ طهر ب‎ 
] ١4 : ۸ ريش‎ Az) 
۔ نزاهة‎ ٤ 
) ۸ : © صفاء البية . اخلاص [ !کر‎ © 
:01ء5 ۔‎ 0۴۲0۴۵۵ àM ب‎ ١۹ : ۱ لیس بإلاص ( فى‎ 
۰ 8۳۲7۲0۳80 ب‎ inpure غير طاهر . نجس . فلیر . مغشوش‎ 


[ ۲لیمو ۴ :"ع 
قداسة . طهارة . حيراوية purity‏ )7( ب ۱۸6۰۲۳۲۵۹۴8۵۵ ۰ 
Ut‏ , 
vu‏ . مك ر اب . طھر place of purifying‏ ب o MANTOSBO‏ 
L*: MY 2»)‏ 


3 انت A‏ ب 3075410691406 22۸23۸۶۳۲۱۴80( 0۲۲ 6- 
العالم كله ( القداس الفريفورى - ١‏ خولاجی ) 
تطهیر . تفديس . تنظیف . ترویق (n)‏ ب 21117۲05۴80 ۰ 
زلا ۱۳ ۰ ۷ ۲ purification‏ 
ada‏ )3 فى السظیف) ب 00710080 ۰ 
۱- طاھر . نقی . (eq)‏ ص ۲۵۵و ب ۲0۳۵0۲۳۲ ۰ 
مقس pure, innocence‏ 
٤ یا١۹ : ١٦‏ : ۱۷۔ش ۷ : 
آعماله نقية ر ام ۳۱ : ۸ ] ص TÈBHT‏ 06816 116- 
هواء نقی ص -&Hp:eqTBBHY‏ 
Y‏ بره . بلا عيب . بار خر ۲۱ : ۲۸ - هز ۱۸ : 34( 
تیم ننسه ب -&qenq boon ۵۵۵۵۲۲ DF‏ 
بلا عيب ی ۱ هب ٩‏ : ۱۱ ] 


۹ عمت ۱۱ 


]۱۲ : Y ۲0۵تیمر‎ : 





00 
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الموت us‏ البکاء ب ۵۵۵۹ ۵5۲0۴۳۷06 -puor‏ 
الذين يثيرون تمردا ص -NETTOTNEC ۲٦۸6۱١٢‏ 
تثير ذاکرته ص ۵۲۲6۵66۲6 -€CTOTMOC‏ 
.٦‏ أقام (بمعنی : شید . نصب) setup.‏ 
لیبنوا له ضرعا ب N5‏ 0۳1۹۳۲۴۵۱۵۷۱ ۲۲۵۹۴۱۱۵6 0*۴ 07۲[ 
۷ أضاف . آزاد 
ب -cvucvi ۲0۲۹۵6 ۱۱0۳۵۵2۵62 1۸۸۵۰۸۰۸۹۸۳٣‏ 
يظنون آنهم یضیفون ضيقا إلى قيودى و فی ۱ : ۱۷ ) 
- مع اطروف القتية : 
;£e p&r‏ 1ء ب 1 1 e 4. éxen‏ 
p!‏ على UP.‏ طيد .خض على eal.‏ .شن حربا ص €XM‏ 
[خحر ۲۴ : ۱-۲۲ صم unm : YN‏ ۱۳ : ۱۷-ر ۲۷ : كسميضا :8( 
ب 26۵ ۵۵ ۱۱۵۵0۲6۵ -&qTovnoc‏ 


انار علینا اضطرایات 
-TisHg) Mowos jyaqTownmoc 0۵6۵۵ ۵‏ 
كثرة الأكل eoe‏ حرباً على النفس ب با XEN [۷٣‏ 


-g&qTowvnoc 62۲ THY TM ۴ y 
| a سا ملک‎ 
-HCETOTHEC TICMA&O €XQO! ۲٥ ٦+ 
999901 لا بهیجوا ضدی حصومة ویمیتونتی ص‎ 
۳۲0۳۶۵6 ٦۴٥6 3۵۲۱۵۵۵ ۲ Exh THYTM 
أثاروا عليكم تحربة عظيمة ص‎ 
:8وء-‎ 71120191 NXIUWN 658 6 
TOTNOCG 2660 MILPICTIANOC ب 0م704"‎ 
بسبب الزوبعة الكبيرة التى أثارها الشیطان على جميع المسيحيين‎ 
edi . نطب‎ Y 
11۴۲۵ ۵8۱ ص 11661607106 لاد‎ 
ينصب لللك على عرشه‎ 
gue (مسنولية) . ألقى على‎ ee - ۳ 
-hTorpTeuxias (1۲1٢۸3۲ ا‎ TOYHOC 
1۲60004 0۷ Exon لكلا يجدوا رفاته ويحملوتنا ب‎ 
(مسئولية) دمه‎ 
۰ 2. 66116860256۷1 أقامٌ من . اهاج من ب‎ ١ 
) ۱٩ : ۱۱ عب‎ - ۲ : EN زمر ۷۷ : ۲۱ - بش‎ 
-&K'TOoYHtC ۳۱۳۰۹12۸8۴٠ 6 ۴ 
ب‎ C أقمت الموتي من القبور [ القداس الغريفورى - الحولاجى‎ 
3070*060 e 71106 mme أقامه من ص‎ 
امرض القاسی‎ 
-gj&qTo*vnocq ۵02۵868 dHeTA rey 
ToTq bpoq ۰ب‎ : ۲۳ ag (ینیم) ما فُوِیٌ عليه قلبه‎ Rx 


Oen Bil ۲‏ من 

* ص 1*۱2 802 5 -aQTOTNEC‏ 
أفام نسلا (زرعا) be^‏ 

ام من على ب ٠3.8802‏ 
“ARA TOFHOC TWOYAOHT 603۸۸ gev! ۵۷۱٥۹‏ 
o‏ قلوبهم من كل فکر ردیء ب ۵000۷ ۲أ 

( القداس الباميلى - 194 [ue‏ 


رن S.‏ ص لاه خر ب ۰456۱ 
۴ 67۲7۲0۲۵0۴۲ 16769۵1۲ ۱۲0۲0۵6 
TRIZ'SDI M P‏ ب 0۷۹۵۷ 

۸1-1 ... على ردا ۱۰ : ۱۰] ب Gt‏ 5ه 
-aqjsad ۳26 1135 ۳۳۵۷۱۵6 NIxpicTIa=‏ 
سر ۱ أن يقمم المسيحيين ‏ ب ۲۱۳۵۵۸ 266ات MOC‏ 

على الارض 


و610 0۰۴ 1" و ب 0۳۳16-10۳10 ۲ TOTO,‏ 


۱ أبغذ . أقصَى سص 0۳610 ۳۲0۹۳6۱6-۲ 
زنك ۲۱ : ۸ - هو ۱ : ۸ ] remove‏ 
۲ طلق devorce‏ 


کتاب طلاق [ اش ۵۰ : ۱ ] ص ۳۲۵۴6۱۵ 260000196 . 
( ب xwu (۱۵8۱ Hore!‏ = ( 


و فطم 3 الطفل عن £4( wean‏ 


الفطيم . المفعلوم ب GQHETA'YTOYIOQ‏ . 
الفطومون رش ۲۸ :5( أ ني HHETA‏ 7" 
۱ فاض . overflow, submerge rS‏ ب ۲0*۳20" 

۲ . أخصب زلیب) 


-TIpH 0۲۱۵ 0۲۵۵ ۱۵۵۴۱۵۵0 Ya 
10۲20 ب م۵2 ۱۵۵۵ م080‎  سمشلا‎ 
تحفف والطر حصب والشوك بُعنق‎ 
"۲0*789 177 ص‎ m) (2eovorr ربح شمالی زطّاب) (ب‎ 
[enor [راحع ۲:0۲ رب‎ 
“TON 06 جضن . عب ص‎ 
e ETON پجانب . مع [ عد ۲ : ۱۳۱ ص‎ 
-à*ti1 ETOH تلاصقا مع بعضهما بعضا ص تارفن‎ 
-IXWPHMA ۲6۲۵۷۲ ۲۲۵۷۱ ا حوش الذی بحوار ص‎ 
بیتی‎ 
۰ ۵۱0۴۱۱۱۵۲۲0۵6۲ ص ۵۲0۲۵۸ = ص‎ 
بجانب . بجوار‎ 
-tqAetpa Tq ۲ ٣٥٦7 08167.83 يقف بحرار ص‎ 
aan 
-A*peuU'T GTOTI OTIHCOC بجوار جزیرة ص‎ Voi 
-€dqà1100€ GUTOYM  AIOKATTIAMOC حالسا بحوارص‎ 
دفلدیانوس‎ 
-&'TTOMCQ 6۱0۲۲۱ 1۱6646 ۳6۱6۱۵۲ ... ص‎ 
... إلى حوار عظام آیینا‎ OR 
]6٥ہ٭ت‎ ovt [راحم س‎ 


بی ےہ ی 11 
تمرین . تدریب . ممارسة زلب] (m‏ ب TON m‏ 
افتتح make to open‏ ص.ب 7۲0۱/۵ 7101۷۲ 


۰ TO MEIA TQ ص‎ (n) وخی (انفتاح البصیرة)‎ 
TO nea ^T, TO HI& T, 71 ۱ 6 7 


۱ اشار. آوما إلى . غَمَر ص 6802 
v^)‏ ۳ : ۱۸ - قض ۱۲ : ۸ - ام ۲۸ : ۱۵ ] 
T‏ تامٰل فى 
[ راحع ب 1۸۲] 


"۲ 05110 6, 01۳۲۱06 - "1 0 11 6 6-1 ۸ 


raise آنهض‎ . edi. ۱ 
- ۱۳ : 4۲ اش‎ - ۱۴ : ۱۰ edo ۲۹:۱۹ ای‎ ٩ : ٩ زنك‎ 
) ۱۷ : ٩ آع ۱۳: ۳۳۴ - رو‎ - ٩ : ٩ ژر ۲۴ : ۵ - حیبق‎ 


-HACTOTIOCT ب‎ ] ٩ : 4۰ ز مز‎ el 
-MA 700€ ٦٦٤098 ب‎ (Y:V4 p) استجمع قوتك‎ 


۲ أقام (نسلا) ربك ؛ :16( 


-ovoo, NTEJTOTNOC owxpox ۲660۱۱ ويفيم ب‎ 
(Qn plu نسلا‎ 


۳ . أقام 6( . ثمت زمر ۱۳۱ :۱۲ ) 
dul. 3‏ . (محى) ربہر ۱۱ : ۲۱۱ wake‏ 
ul‏ هذا الیت ز بر ¥ :4 ] ب -70¥N0¢ TAIpEQUOOYT‏ 


ه. أثار . هیچ . UA‏ حرض . استفز 


vU 


TOT XO 


آزاد فى التصح ب ۱6۵6/94 26۸ ۵۲۱ -&«qTovoo‏ 
کان يزيد على ب -MAQTOYOO ۵۱26 MEQACKHCIC‏ 


نسكياته (یضاعف نسکیانه) 

ازاد لے بے e J. N=‏ 
پزاد لکم زمر 4 : ۲6 ) v‏ ۴ػ ۱ -hTo«*To*oo‏ 
انضّم إلى غر ۲۴ : ۴ ] ب ۰461۵ 


زيادة . اضالة رلا 14% : ۲۹( (n)  addiion‏ ب 710۷۳20 ۰ 
-A*Xdor .. 3٦٣3 0۴۵۸۵07 AN I€ OFT‏ 
ولذنا ... ليس بفضل ولا بزيادة ب 60 
زياداث (أو کمالیات) البيوت ب -NITOTOO SEN MH)‏ 
ul)‏ ۴ : ۲۱ ] 
ص.ب "Tore, TOO‏ ۲0 ۲ 
save A. aes ۱‏ افعل متعدی (vb tr‏ 
p]‏ ۱۸ - لش ۵۰ : ۲ ¬ جز ۳۴ : ٩‏ ¬ حز ۳۵ : ۲۲ ] 
نجنی وانقذنی ب 5۳۲۵۷26۵۱ 0۳۵۵ ۵2۹96۲۲ 8)- 
انقذنا من أحل ب 56۴ 1۲6۷۲۵۲ 6686 ۲05۴260/1 3 88- 
اسملث القدوس [ القداس الباسیلی والفربفوری - ۔خولاجی ] 
صا إلى ١‏ أن ب م۲۲20 می -AcTwBe iD}‏ 


۲. خلص . نا . نَمَلْ ص tel)‏ مل لازم (vb intr‏ 
پستطع أن ينجو ص ۲0۷۴۶26 191904 16018 19- 
- مع اخروف الالية : 
١‏ نقذ من . نی من رام ۱۵ e - Yo:‏ ۳4: ۲۲] صب سنا 
أنفذت العالم ب 1323120 7061406 -&cTovxc‏ 
من الاك 
ب ۸۱٢۶٣ HOA KIMATHOC‏ ت٤‏ ۵۲0۷۲20۵ 
آنقده من احطار کتيرة 
یه eqmaooT Tovxe‏ 6م شيعه -9&pe‏ 
الشاهد الأمين umm‏ النفوس من ص 6۵60۲6۵00 XH‏ 
الشرور رام ۱۶ : ۲۵ ] 
Y‏ ۔ أوصل سالا إلى 0/ bring safe‏ 
-G&HUo) ۱۳۲۸۱۱86 0 RTA 56H‏ 
يا ليننى اعرم فاوصل نفسی سالا إلى الشاطىهء ‏ ص 09 
ص 65776091414180 ۵0۷۴۷ ۸۷۲1 
ليوصّلكم سالمين إلى ملكوته 
واب ۱۲6۱ 3.6802 ص ,€TM‏ ب 2۲6۲ ۰ 
ہی من . أنفذ من ب 2802.21۲611 .5و ب 25 4.6802 
ب ۱۵۲ ۱۵1۲0۲ ۷2۵۸۱۸۸۵ ۲۲0۷۴260 5- 
coal‏ دانیال من الأسود 
ب 11868٤81‏ 767,600 8602۵۵ 113510200 


با من کل شر 

۱ - أنقذ من ٠‏ ص 802281 , ب 66802861 e‏ 
حتى ب -gamTeqovxon 28022616 autcm]‏ 
پنقذنا من ا حیم 
أنقذ ص ۱6۵۵۸۵0 6802۵ -&QTovxe ۲۸6٥۸۰‏ 
قوتی من الانهیار ‏ , , 


۲ خلص . نجا من . تملص من زلبیب] 
نحا من عدوه ب 1605:3561 2802266104 -AqTOTXO‏ 
نی . خلص ب 7۲0۷2۶6۵0 ]601۲ ۰ 
-orog ۵۲۲ Sen 7۱600۲۱۳۲ ۹‏ 
وفي النحربة پنحیه الرب ب 1136 ۱۵۶6 
saver hx». MS‏ ص.ب —€% 707 PEJ T07%X0,P€J‏ » 
ص.ب ۲01۳۵60۸ و06 و TOTXO‏ 
| . شفی . أبرأ ju) make whole‏ متعدی (vb tr‏ 


467 


TOTO 


-aganuor ۲5 Cb] Towmocov @IXEN mi- 
۵06 على الكوّر ب‎ ١ الأوبئة الى سلطها‎ 
۲۔ اقام ... من على‎ 
-ASTOYHOCT  خاذعإلا‎ XXAO أقانى على الأرض ص‎ 
۰66802۵12661 اقا من على بمعنى : غرّل من . أقال من ب‎ 
4:١4 ز اش‎ 
«7 emo فوق ب‎ dte) 
-eqTowvwoc AMrmamowc iuo! برفع عقلی إلى الغلاب‎ 
۰86۵۲ ص 6۵8۱و ب‎ api . نبة‎ 
-ASMODIMI 11۳6۱۱۲۲۵۲۱۱ ص, 1۲60۱0۷۵۲ 39 ۱ح‎ 
نشخذ نشاطا‎ M 
- 07006 ۵5۱ 12116۳205۳161906 ينبه حواسهم ص‎ 
-eqTowmoc رخ‎ Mppwovy MmT&oHT ب‎ 
بنعش فرح قلبي‎ 
«TOY NMOC,TO'HEC- ص ب‎ (mn) raising اقامة . انهاض‎ 
-Townec ۱۱۱۳6۵۵0۴۲ إقامة الأموات ب‎ 
epeqTovHoC,peqTOYHEC- v  . متیر‎ ٠ 9» 
raiser یج . مُحرك . مه . مُحَرض . ناعيب . مُقيم . راقع‎ 
-mipeqTowvnec برعو« عل‎ 60۶4611 Quov مُقيم ب‎ 


الأنفس من الموت 
نهضة . رقی (T) raising‏ ب ٠21515105106‏ 
رقى البشریة ب ۱۳۵6۲۵ 0٤٦٥۷‏ ۱۲۳۲ ٢٭-‏ 


(ب (-Tamo‏ ص T0*0,T&0'*€-,TA0€0/7‏ 
اعلم . اوزی show‏ 
- مع اخرف : 
o!‏ بر (su)‏ 
oto 33: KA]‏ ۵۴ : ۱۱ ] 
آخبرنی بفضيحة كبيرة ص ۵:۵6 60106 -&q'TTovo!‏ 


e I. €= (+ thing shown) ص‎ 


e2.€- (+ 10 whom) (شخص) ص‎ el 
-M&TA&OTOK 6۳۵ أر نفسك له ص‎ 

*[ 0*۴0 077 صل 0۳۳4927۲ 1 و6‎ (n) JU 

حَطن . عب ( ب س0۲ = ) ص م۲0 


لذی . عند ib.‏ (ب منن*8860د) ص ۵۱۲0۳۵۵ ۰ 
y ii‏ طرف .. . رفقاء ص ۵۱۳۲۵۴۵۵۵ 1٥‏ ۰ 

"۲ 0*0 "7,7۲ 05۲007 6 ص‎ (n) )  eovT ») 

idol, pillar «ze . تمثال . عمود‎ 

صانم تمائیل س ۲0۴4۵۲ 06۵۲51916 e‏ 

اضاف.آزاخ add‏ ب ننط Ot-,TOYvGO0f‏ 0۹ 0,۰7 جح ۰۲0۹۴ 
اراد لوقا ب 8 ۲۱۵00۲ 50500 -Ao¥KaCc‏ 
هذين الیومین 
al‏ الكل ب ۳۲6۲6۵0۲ hmülTHpq‏ مع+70لع- 
بلاء رزاد انطون ai‏ 

- مع الحروف الآتية : 

95 على [ تث 4 : ۲٢ ۷-٢‏ : ۲۱ - رز ۲۲ : ۱۸) ب نا“ 
زاد ب ۲۸۵۴ 6۳۵0 1۸1۲8۵۱2667۲ -&qTovoo‏ 
على ذلك ane‏ لو ۲ : ۲۰ ) 

-Mmrrovao (۵۵0۲ 1171021 2807 ۲ 


أزد عليها و أنقص منها ب 
ب 0۱6۵۲۲۲۵00۲ aqTOTEO &noni& topHr‏ 
xf‏ إلى شروره 
أضاف إلى . أزاة إلى ب 62560 2 ۰ 


رلا YN‏ : 33 - لا ۲۷ : ۱۳ - ی ۲۹ : ۲۲ - اش YA‏ :6[ 


TOR XO 468 6ج‎ 

-Mà 7۲0۵۴22۵ ۱۳۲۵۹۷۴۶۵ ب‎ (o: 4١ بصق . (تفتف) ( ب ۵0۵۲6۵ = )اص 64 007۲ ۰۲ اشغ نفسی [مز‎ .١ 
(vb intr (قمل لازم‎ be whole تعافی‎ . iy. ۲شفی‎ CONS oi oa 

(P: ۷ وط ۱۳ مب تن دورب ۰ - لو‎ MM إلى‎ let 

تین (n) cha‏ ص 1008و ب 08 1086" - مع اخروف الآنية : 


رقش الفمح أو الشعير أو الفول) 
رتك ۲4 : ۲۵ - ای ۲۱ : ۱۸ - اش ۳۰ : ۲۸ ] 
تن قد تم فصله ص 6802 ۲۲6۲+ وص +0 
مُحد هذا البین ب ۱۱۵۵60۵۲ 07 8۵ -hipov‏ 
کمثال الم رئی وصف طموح العالم 

-111×35×۱٥۵۶ me کے‎ 9٥٥٦٠ €80À Sen, 


المشاقة ھی الزغب (العصانة) الخارحة من الكتان ب 81 11٦488‏ 
الین الذي ص ۲۲۱۴۷۷٥٥! 68072 €TCM TE‏ ت۵ -7۲٦٢‏ 
سيحدّدون به الأساس 
محر طريق التعن ب ۲۱۲۵۵ ۷۲6 4۵17۲ 1۲1۸4- 
(احد المروج الالنى عشر) 

۰060۲۳۲0۵ غلامات بالتين للبناء ب‎ eco 


ب -aqbporcoPTOog KaTa bua J} 707[0C¢‏ 
حعلهم ير مون بالتبن حسب حدود الکان 
۱ - الطین المخلوط بالتين رفي صناعة الطوب) 
clay mixed with chaff‏ 
Y‏ - تبانة (شونة الدبن) . عِشّة من القش 
بائع این 


Cm 


ص ت0 538٦‏ ۰ 


٠ ۳6۵۲4۵۵۵ ص‎ (n) 
[020 ب ۵0۵6۸ = ) س‎ ( 
] ۵:66 راحم الفعل‎ [ 
Tog Tea ص‎ (n) . AL. اختلاط . خلط . لخبطة‎ 
) = ۵0۵7۲68 اضطراب ( ب‎ 
-no6 ۱۲0۵۵7۲6۵ لاع‎ 6 NUM اضطراب عظيم فى ص‎ 
کل مکان‎ 


[ راحم الفعل ب 906768] 


L "ET 
TOox^' ص 55004و ب‎ to plant عرس‎ 
-TO*YO0*Y سهم ب‎ P 

[ راحع النعل ب 7۲621] ۳ 
أوصل . لحم Gal.‏ نەز ص TO*X4 s .TO67‏ 
(زجحز ۱۸:؟۹-جز ۳۷ : ۱۷ ) 
[ راحع الفعل ب [Text‏ 7 
تک ص 6802 sTOO0#‏ ب ۵02 2 ۲02۶ 


أغْلن . اصدر نشور set forth, publish.‏ 
الأمر الذڈی ب 807 CTAITOXGQ‏ 1۲۱۲۲2061۲۲۵ 
2 زه » اعلعه) 
ہو ۲۲۵۲۵ 6802۵ 507066 ... -K&eatpeciC‏ 


وكة. کرسی مثبّت رحر (m) fixed sea! ٥:٤۰‏ ب 0266 7 


أوصل . لخم . الصقى . التصق y : ۳۷ زح-٩ : ۱۸ je]‏ ص 06#" 
Ga‏ با ص 6110۷7۲ -AqTo6q‏ 
ind‏ راقفتلك ص 6۳0۷ &cToÓc‏ 76091" 


-mia TeTNA 7066 cpom xe 7 tuu سیلهین‎ c 
who would credit us with ? 


حجر «xal‏ ص 7۲0 -owvHoÓ ume &qTo6q‏ 
بباب القلاية 
يسوع ص 116011 ۰ equooye eqTo6c‏ 16- 
ماشبا مثبتا قدميه الصغيرتين 
[راحم الفعل ص ۲020066 ] 
ابد . ازاح , دقع . ذرÎ push, repel‏ ص ۲0610 
أزاحه بعيدا ص -&tqTonÓMq ٣٤٥٤‏ 


١‏ شی من ( ار ۳ : ۲۲ ] ص 0 ب 6601 ا ء 
i - ۲‏ بواسطة . شى 4 
تعافینا بصلواتك ‏ ص HEKQAHA‏ لت -AHTOY4X0‏ 
due‏ من ب 2680236۷0 ۰ 
HAE nequA^ov 0‏ 7۲0۴260 3- 

rı ۲۵0۴ غلامه من مرضه القاسی ب‎ Li 
۰ 10۳2540۲۲ ۲0۳2و ب‎ o» (eq) . مُعافى‎ 
safe e . سلہم . صح البنية‎ 

TOVZXHOTT ۵6 NEKWAHA ب‎ 
Sia, بر سالمة‎ 

حرحت سالمة ب 65۲0۷۳6۵۲۲ 2802 -Aci‏ 
فکرنا سلیم . تفکیرنا صحیح ص -"eMMet*e EQTOVXHY‏ 
سال Lac i‏ — ب -C* ۵020۲۲ Sel HOTHSAO0C‏ 

۔آع, ص ETWOYEIT‏ ٢٠ہ‏ و نز× -EYTOTXHY ٥٥٤٣٤(‏ 
سالم ب ۳۲۹۵۲۱7۲ 047 ۳۲2۱۷ 7۲0۹۳26۷0۴۳۲ 

من اخطا الباطل 

ساالمون من الأذىي ص ۲6۵258۷ 6802281 -tTTOTvxH*‏ 
۱ - خلاص . نجاة (mn) salvation‏ ب ۰10۷۳۶0 
Y‏ - صكة . عافية . سلاهة health, safety‏ 

بالصحة . باهتا . هنیتا . بعافية . بالسلامة ب 0۴۲۵0۲26۵ 56 . 
بالحنا . هنیناً . بعالية (oJ‏ ب 0۳۲۵۵ 3€ . 
PY‏ ب e MAMTOYXEO‏ 
ص.ب -6 7607260,0670726 

health giver شالی‎ - t . 
saver po A. Y 


(peqeumpest صائن . واقی (عکس مېد‎ - t 


KHUN ہہ‎ 


preserver 
. ova ópr npeqrovxo ب‎ JU دواء‎ 
. 4A MHptqTOTXO مکان الامتشفاء ب‎ 


مَصَحة رمکان للاستشفاء) ب £ ۱۱۵6۵۲۵۲2۲6 «HÀ‏ 
P‏ ب 0 0 (0 . 
ص.ب ۸ وه 6 26 ۰۳101 1050560" 


(vb tr (قعل متعدی‎ preserve. goo . . وقى‎ . da . صان‎ 
-(Jaxm) a hk&e: ۲۵۴2۶۵ 0 uni 
) ۱۵ : ۳۹ UA) الأرض حافظت على فراخھا‎ 

ب NAW HEU faccum ekETOYXUO"‏ 0*08- 
وشرائعى وعهودى تصرنها 
صن. ق ب 198485080560 . 

صائن . واقی . حافظ ص.ب 6 ھ0۹۷ 06۵۲0۹۴۵60۱6۲ e‏ 
preserver‏ 

» opp :peeucepen ب‎ POP : العکس‎ 

۰ "۲0۹۳2۶۲۱۵۲۳۲۲ سص ۲۵۹۳2۶۲۲ و ب‎ (eq) 

ممون . محفوظ 

-epe TpuHnH وو‌رب‎ ٣۶ €CTOTXHY j^ السلام مصون‎ 

56٤ OV TOTO ۲ع, ب‎ OYTOTYXO بأمان ص‎ 


(فی احفظ والصون) 


۱ حد. تخم اب 909 = )اص 049 ۲" 
۲ اقليم . جهة . خی 


[ راحع ب ویوه9] 


1290 469 م06 
o»‏ . آتون ( ب ۵۵:۲ = ) (7) ص Tpip‏ دفعه وألقاء ص 6۵ 0۵۵۵۵ 17۲06964 5- 
ص 3۳۴ ۲۴" اج 6176© ۲۲6۵۶۶۸۵ 6۱۲6 66۲۲567۲4 5 ۱ [ راحم الفعل ص 7۲4067 ] 
پسوونه سواہ على اوقد أو فى الفرن التصق . انعمر ص To6p,To6ep‏ 


عفار . زوبعة . اعصار so (n)‏ 029,۲6۵ ۳ 
ره . خَبْطَة (ov) (dl).‏ ص 7۲0071 
ضَرَب . اعطی عَلقة oF Nov Tpom,]'rTpon T‏ 


اعطاه ص 166۲۵5 -&A«qTt ۸۹ ۱۵۳۲۵۲ H o'vyc‏ 
علفة أو ضربة Car‏ 

nenGtz ©0117‏ 7۲67۲۵1 مجر sIIenco‏ 1۲18۱66 
میلاد ص ۲۱۲۵7۲۱۱۵۴۲6 ah MIK&KTHM‏ 6602 
مخلصنا الذی بين أيدينا بسلط الضوء على زنور) لاهوته 


ليونة (ov)‏ ص ۶7٦‏ 
ص ۲ بجع 11106 فان 0۲ ۵۲6 0۴- 
طعام يزكل (للأكل) بسهرلة ریلبونة) 
زبدة (لبیب) )7{ ی 0۹۳64 ۲" 
بكرة . (n) A»‏ ی TPO%X0C‏ 


-orAe lape 5209600 menu ۱ wa nog 
1۸1۲۲65۲۷۴669۱ ولا تدار بکرة المحَلة على الکُمُون ب‎ 
] ۲۷ : ۲۸ ز اش‎ 
-Tansowvf xar 1۸۵۷ hovTpoxoc پا ای ب‎ 
۱۱۱ :۸۲ INDE احعلهم مثل‎ 

Tpot9, T pope) ص‎ (z&pogpety (ب‎ (69) ol 


اخمرار ( ب (m) ( = bpotpeto‏ ص ۲۲09۵۲6۵" ۰ 
أخمر ( ب (eq) ( = bpegptty‏ ص ۳6۵۴۵۵۵ ۲ 
ضمادات . ار بطة (:) ص 0۵6 ۲* 


CINE mai ۵6۳۲۵۵6 uuevp uh 6‏ 
رتب لى ضيمادات (أربطة) وأدوية فى مرضی ص ۲۳۵4۵۵6 فا 
خاف vy. e).‏ (ب epeot‏ = ( ^ ۲۴۴6 

)90 ۵۷ : ۱۱ ] 
۱ ۰٤ء‏ ۵۵2۵ -Cpy&n 7۲350 aykak‏ 
إذا عَوَى الذلب حاف الأسد ص Tppt‏ 
فرع فى قله . ox‏ صل HAHT,TPpeoHT‏ 7۴۴6 ۰ 
خائف IM.‏ . مرعوب (و۹ء) ص 26۱00 ۰ 
دق jk.‏ ص TpTp-OTpTUp-,TpTOpZ^‏ 
thrust in, pierce‏ ( ب TOPTEP,TEPTWP#‏ = ( 
لن یفرزوا فيك سهما ص 40 -cema TpTPp COTE AN‏ 
پنقون مسامير فى «ey‏ ص 0646126 TpTtop. ٤8٤7‏ *€- 
مفروز (m) dia.‏ ص ۲۲۹92۲ ۲" ۰ 
مسامير مغروزة ص 61601281452 ۷۲۲۵۲۵۲ ۲۲٤۱۵‏ م- 
فى حسنة 
[ راحع الفعل ص [vopyP‏ 
زونعة . اعصار . عفار (n)‏ ص TPO‏ و 99 ۲9 7" 
نا ص -eqy&nmije HE 7۲67۲۴۵ ovrkaxe Fé‏ 
هبت زوبعة صار ظلاما 
ص NTPWI‏ ريارس رسن eCTpUM‏ 
نرہ Qu‏ . ريح عاصفة لو ۸ : ۲۳ ص ] 
١لم reach‏ سب 'Tc&Bo,TCABE-, TCABO^‏ 
)23 ۳۱ :34 دش 4۰ : ۱۳ - بو ۸ : ۲۸ - کو ۱ : ۲۸ ] 
Y‏ .أدب . هلپ [ مز ۰ : ۵ - آع ۷ : ۲۲ ] educate‏ 
۳ .کم plos.‏ . ۰ - إش 4۰ : ۱۳ ( make wiser‏ 
dictate os. ٤‏ 


-Tonse AJCWET مع‎ (۵۵4 f م٥۶‎ T 
الطین غمره وانغمس فيه‎ 
j [7-69 راحع الفعل ص‎ [ 
"۲066 "^ ^ (r) ( = 07۲6 ب‎ ( 
To6c* i v^ (sq) .مبیض . مُصبوغ‎ ۱ 
۷ pies أقمصة | اص 7 ۵ء‎ 
مصبوفة بواسطة القصار‎ 
رصع . مُرصوف‎ ۲ 
16420۲۱ 6955066 8001166 داخله مُرصوف بالأخصار ص‎ 
[Te6c راجع الفعل س‎ [ 


کرسی 


کس رل« press‏ ص To630,Tc60T(6‏ 
رجم womb‏ )7( ص ۳۲0776 ب TOT‏ 
انتح زجمها ب -aorwn iTecTot]‏ 
وأنا فی بطن (رجم) أمى ب ٣۴‏ 8ا۲7 -ti$en. To]‏ 
الجزء الغلوی . الحزء الفوقانی ص 1۲6 ۲" 
اعلاہ ص 191904 ۲۲۲6*- 
[راحع ص [ne‏ 
مخراز . مثقاب اب ۵0۵۳76 = ) )7( س 0۸16 

] ٩ : ۳۱ خر‎ - ۱۷: eu) 
*۲ ۲۵۵ ص‎ (ov) اضطراب الفكر‎ 


-safan ۹6 ۲۷۲۵۲۵ EAT! Tpào, ۶‏ 
الشیطان مرتيك ومضطرب بين الملائكة ص 1۱655۳۳6206 
c5]‏ ص 7322۸6] 

TpBHIN,TPBHEIN,TEpBHEIN ص‎ (n) 
) = 860۲۲ نبات البردی ) ب‎ 


T pt 1 ب ۲6 = ) (7) ص‎ ( ela» 
TES E 
۲۳۶۶. OS 9۳۳۵ رم(‎ a رما‎ 


بحعل رت cause to do‏ 
[ راحم ب -م] 
خائف . مرتعد . مرعوب (eq)‏ ص 26۱0۵ 7” 
زمر toti‏ ) ټپ epeod‏ = ( 
[ راحع Je‏ ص [Tbp€‏ 

الرعاش (نوع سمك) زلسب] (5) ص.ب ۳6۲۲6۴۱ ۲" 
خد . A3‏ رلب] (ov)‏ 60616 ۲ 
احمر ( ب (e) ) = bpeupep‏ ص Tpetput)‏ 
ed‏ لاد علدنة -eqTpegpiy od meqavem «qo‏ 
A‏ اللون AM‏ الشخر ص "eqq‏ 
[ راحع الفعل ص Jrpoypty‏ ب [opowpty‏ 


الوث )1( ىدب ٩۲0۱66‏ 
ص TETPIAC €TOYAAB‏ ہب 665 ۲۴1۸4[ 
النالوث الاقدس 
الولی . متعلق بالنالوث ىاب 6۲۱۷۵۲۱ ۲ e‏ 
برسیم . قرط (T) trefoil, clover‏ ص.ب و ۲ 
(علف مواشى له حب صغير) 


"7 0 


470 


۲.09 





۔8:٦‎ ٦:38 6۱67۲0۲ 68۵26۱7۲1 ) ٤۶ ETÀ 


التملمون من ۱ 

۰ 106581105۲ ون ب‎ TcaBH T 4 (eq) 
] ۲: ۲ د کو‎ e : ۱۰ مهذب رام‎ . v» . منقف‎ . elo 

vi‏ مُترب فی 6 : ۱۴ ] ب سط 


$2525 


لست مثريا على هذا ب 21272008 اج -j'ic&8Hov T‏ 


لست مدر ص -FICABHTT AM CoCHTTMMACIA‏ 
على الألعاب 
یکونرا مندرین على ص 6810 ۲6 ۲“ TCABHY T‏ 96۷۳- 
(عمل أو حَذل) السیلال 

-TETCABHYT AN tBUK ۵0۲۲۱ 9۵ 177۲۲۴۵ ص‎ 
s حول إليه زیت زکرم‎ i; 

( ب ۷۲۵۵40 = ( 

-nit 96۲۱۵ 6م67‎ ۵5 Teaeroy ٥ص‎ 
v id ÀJ ol a- SN لا حاحة‎ 


TCAICQAE الکلام) ص‎ d$ ais 
-&UQANTCAICUA EC QNATICHMH An إذا ملق صل‎ 
. (494) سوف لا بُصغی‎ 
»CTCAIH'S ص‎ (eq) (ZTcA DOT جمیل . خسن (ب‎ 


۲6۵6۱09" و ب 16516-76102 و۲0510 ۰ 


- 


"TCAI€-, TCA ۸۶ v? (MAR. 
۰ ۲60 ص 710311۳ , ب‎ (e) جمیل . خن‎ 
ط-‎ 608(۲ ٣٤٤٥۸٠٥٢٢١۶۴ ملابس حمیلة ب‎ 
9 
"۲69980 علم ( صب 6680 = ) ص‎ 


(ب 260<6) ص 05000666۲68104 3 
زین . زوق . زخرف . نسق . نمق . جهز . هندم 


adorn, set in order 


كنت aul‏ ص ۲6 -MeCTCANO i40)‏ 
زعبرفوا (زوقوی -&«TcaNo iius 6۵6 y3 jj‏ 
الکان للاحفال 
کنسوا البيت (البيت ص -HH) 62۳0۵6۵4 ھ۳٣۸ ۲٥۷۹‏ 
کنسوه) وزينوه 


-*] 626۲ 68۸۰۲6۵۱۷۵6 6 7 ) 7٦ y 
۲ زوقوا العروسة (العروسة 955 6( للعریس‎ 
۰ "۲6510 ص‎ (nm). زینة . زخرفة . تنسيق . ترویق . رونق . لياقة‎ 
propriety ] ۰ : ۱6 هندام . طلاوة . حشمة . عبمانة زاكر‎ 

کل بلياقة ص OVTCANMO‏ بے 09196 0۲- 
شی خطوات متزنة (UU‏ ص 0۷۲6/00 5۷ -€quoyi‏ 

-aqKa 16600۲ 1۵ ave aqgune an .‏ 
ترك الشر سالك (صار) فى ليافة ص TCAMO‏ 

11416206 ۷۲۵2۵6 6۵۱ 

HO ۱50۳۵۵ 6807 ص‎ Uu cu الأعضاء التى‎ 
وحماها سیظهران‎ 
1۲67۲65010 nneqAezic (Hmegéweoeu qw) ETeY= 
862.67381 111100 يرددهاص‎  JUOU-M طلاوة (عذوبة)‎ 
۰ MAUTCAMO ص‎ adornment-loving. ةij مُحب‎ 

—(among sinners} 7 ۴ 6767۲05 لانت‎ 


پا محبی الزينة الذين تریدون أن ص €Tpe 76۲۷۵0 Cà‏ 
تحعلوا وجوهكم حمیلة 5 5 
١‏ نرق (eq) Jp.‏ ص CTCAMH'TCABHUTT‏ 


[ لو ۲۵:۱۱ صع ( ب 66200402 = ( 
tor ٠۳:۱٤۳ y]‏ ( ب 73510 = ) 


"TCAEIO, TCA IE-,TCA€IOL ص‎ 


لفنتها آمها رمت ۱6 : ۸) 
sl. ٥‏ 4 
أَنرْنا بواسطة المسيح 
- مع ا خروف D‏ 
۱ - عم ص.ب e 1.a. t= (+ thing learni elt eum)‏ 
تعلمو! أعماهم زمز ۱۰۵ : ۲۲) ب 690۲۵۷۵ -&''TcA.80‏ 
وا ص -&QTCABo! CTCXMH NTURMTAASMQEC‏ 
ب للا ۲۳۲۱۱۶۰۲3 برمب یر ٦۲ء AqTcaá8or‏ 
علمنی حرفة jon Ji‏ $ 
bile‏ ب NOTA‏ ۱۲ا 1ہ 3ت -àq'rc&B8ot‏ 
وسائط (rv)‏ خلاص [ القداس الباسيلى -اخولاجی ] 
Y‏ للم (فعل منعكس (vb refi‏ 


(هى) تەم ب اوفرع فرعم -&CTc&&80c ۳٥۵۶٤‏ 


ب 3568800 ۲64 &- 


ب 11566 ۵۱ ۲۵۸۵۵۷ 5۷- 


اللمة البطیة (المصرية) 
۳ أورى . اغلم show Xa).‏ 
Gs‏ قميصه ب Teqipenun 00٤‏ 66 


اعلمتی ہما ص -MA'TCABO) 621621312008 MA)‏ 


-àA*'rckBor ۳۵6 ب‎ showed him to me « cul 
-&qrcaBwov tjàkovA2oeik Tnpc irre m- 


۵6۷0۵۲۲ هم بالمطابقة الكلية للأعمال ب‎ Pal 

-MravTca8e UwvcHmc +230۲ MHOYOEIN 

رٹیڈ موسي بواسطة عمود نور ص 
أورّى ... لشخص ص.ب (شخص person‏ +) اط ٭ 


00076 NIM .. 6۴۳5۲۵5800۴ ۵0 


كل حضار ... پرینونه للشيخ بل ص 80۶ Tovnoxov‏ 
أن یرموہ 
ريت قمیصه ص -alTcase ۲6۵۵۲۸ €poK‏ 


7671970106 5۷ 6 TE 0 7 


عادتکن أن ترین وحوهکنٌ لرحل ص 
ج ص +۶ ) -ovcag em]nagTc&80c an‏ 
1 أن أريه لایر 
dle‏ 113190 داع ص.ب (فعل verb‏ *( فا ۰ 
علمك معرفة ص ۱۲۹۵6 -FTcaBo 30K €COOTYM‏ 
ob ue‏ تمرف الحق) رام tt‏ : ۲۱ ) 


6 دہ -&à Tayeepe 7۴۸۵۵۸۰ €TàXpoc‏ 
ابنتى تعلمّت الوقوف (آن تقف) على رحلیها " 
us‏ أن أعمل البخر ب ۳۹۵۲۵6 1۵۸۲658۵0۱ 
els‏ أن نصلی ب 2۷2۵ -sA'Tc&Bom‏ 

۰26802 SEN ب‎ 6۵02 N- ص‎ ma 

“SEN NuinbpemTcaSo 80۶۸ hówTov itànnyj 
19996۲8۳5۵06 ب‎ Jo عندما تتعلم منهم الصلاح‎ 
-& كثرون تعلموا منا ص 41811108 ۲80۶ 53768.60 مدقت‎ 

۰ "165,80 ص.ب‎ (n) تعلیم . ارشاد‎ - ١ 


teaching, instruction 
education. تريبة‎ . «40. ۲ 
-c&nogov eh TECBW aan 737360 64 
بتعليم وتأديب الرب ص‎ ett) 
» ۲6۵0۲6۵8۵0 مدرب ص.ب‎ . Ab 
ص 056880ع6م]"الللى ب ۸۸6۵6۵۲۵8۵80 ٭‎ (T) 
تدریب . ارضاد‎ 
۰ 501168280 ص 61145168280, ب‎ (t) تعليم . ترجہ‎ 
لتدریبه على التفرى ب 946۲6۳6686( 480۹ 112۱17غ۔‎ 
CTCABE HAT ب‎ QTCABO ۱۱6۱5۲ ص‎ 
أرشد . وجه‎ . Q. غلم‎ 





60 471 TCTO 
-HeTygtone 300994 EQ'TCANH ۳حلب المريض نهض ص‎ 
3 ۰ ۱67۲61960 )اص‎ = 20266509۵6۷5 J ) مُرضعات‎ 


e ۳6۵7۲6۱90 ص‎ odi 33 . لوب‎ 

غير خلوب . جافة اللدیین ص 2۲۲61110 ۰ 

ص 1185571140 1۲۵۲۵۵ 62۱۵۵۵6۲ -"eKiB€‏ 
دیا لبصابات اللذان أصيحا جافین 


سقی . رزوی . اطفاً عطش ص.ب ۲60,066,760 
رتك ٩۰ : Y‏ - بك p - ۳۲ : ۱٩۹‏ ۹ : ۲ - مر 4٩۱ : ٩‏ = ۱کو ۱:۳ ) 
P‏ ب ۱۲606 و- 
الحقل الذی سیروی ب ۲۵۲۱۵۲۵۵ -Rtlboe‏ 

- مع اطروف Api‏ : 

سقی زمز ۱٩:۱۸‏ 1 صاب -11./ ۰ 


رسفره ایضا لا ص ۵۷۲۵۵2 712637600 -&vp‏ 
سقاہ قليلا من ca‏ ص -êaq'rcoq ۱0۲۵2۶ ne‏ 
سفیتکم لبناً 1 کو ۴ عق ب ]۵۲6۵ ۵۲ -ArTcc‏ 
سَقى من ص 6802۵4 ب 56168022611 2 ۰ 
رتك (Y: ۲٩‏ 
اسقنا من بنبوغ ...ص .. 3۲۳۴۲۷ 80۶8 7C0‏ 995- 
وتسقيه من هذا لماء ب 11348:8607 66 -MTex?rcoq‏ 
سفی من ص gi‏ ۰3 
p‏ استها منه ص 6۱۵4 95۲6006 -THpm‏ 
اسفّه کمونا | مع نبيذ ص -TAÀTCH 15*۲60 ài Hp"‏ 
۱- ری . فی (n) watering‏ ص.ب ۲60" ۰ 
نما دون غرس أو ب AKI 8676 60 meu "rco‏ 
Je‏ 
۲ - جر عه draught, giving a drink to‏ 
جرعات ب -eé&mTco hve ۵۷8 3118٣٢3‏ 
ہس اود پان (s‏ 
۳ آرض (Mo de?) M‏ 
أن لا ص 7۲6۳۵۵ Tuoov 6800 cx‏ 671۵ 
يدع الماء بنحه (يروح) إلى الأرض السابق ريها (المسقية) 


o TCHY ص‎ (tq) A TEE ۱۳ تك‎ [ ui. روبان‎ 

e MAINTCO ص.ب‎ (m) drinking place ممنقى‎ 
(T^: ۴۰ رتك‎ 

۰ 6۵۲۲6۵ سرب‎ ) = ۲2۴۵0۲06 a) ÀJ 
drink giver 
-.Wipeq'Tco ۳۲6 ۳۲۱۱/۲۲۵۵ ساقی البستان ب‎ 
٠ ۵۳۲۳6۵۲6۵ ص 9۸۲۱۳۲۳6۵۲6۵ ب‎ (T) عملية الری‎ 
act of watering 

TCOY TCOY ص‎ (ev) هوشره . غلوشة‎ 


-&écncuiove, meg NKPMPEM ANTIAOSIA ^ 
۳60۷ CtbBe A HB احتماعات مليلة بالتذمر والاعراضات ص‎ 
والشوشرة والزاح والتهريج‎ 
TCTO,TCTE-,TC€TO^ ص‎ ) = ٦٦٦90 زب‎ 
(vb tr متعدی‎ ju) bring back 3) em ul. ! 
-cea TCToq 61۲7061906 سس‎ RT ير حعوه ال‎ 
-TEOITE 71716 6 626 الثوب, الذي ص‎ 
إلى الصعيد‎ CA» ) آحضرته‎ 
(vb intr (فعل لازم‎ goback .عاذ‎ em. 


حتی لا نعود نسمع ص 600718 -UTRCIpemTCTOM‏ 
رل . reject throw out. Q3, . À9‏ ص ۲80۶ ۰7۲67۲۵ 

رام ۲۹ : ۱۱ ] 

-&qTCTo ©8602 1۱26 1:8۶ ص‎  مالكلا‎ a, 


الصحیح (الحقيقي) 


۲ - لائق . ماسب 
×٣ €YTCA-‏ ٥ہ‏ م۸ -&«vBh NIM CTEHMAAAT‏ 
کل شیء نعمله فلیکن فی متنهى UJ‏ — ص 6۸۸57۲6 HAY‏ 
Dax,‏ غير ANY‏ ص -orsocTe 1٢٢۸۱٠۱۶۳۶ AM‏ 
۳ مهندم . فاجر . مُقیْف (للملابس) 
ز اس 4 : ۱۲ ص ] (ب covBH'T‏ = ) 
ملاس ص 6۲۲6۵۲۷ 6۲۲ -&thü&Bubc‏ 
فاعترة مهندّمة 
انقص . فلل . y‏ 026-۸ 0,5۲ ۲631 
صغر . أنقص مقدار Ui . io.‏ من شان . فصر ایام 
make small, diminish‏ ( ب 6801 ... ptc‏ = ( 
p - ۱٩ : To y)‏ ۸۸ : 4۵ - ام ۱4 ۳۹ ) 
حط من Uy‏ ص ۳6۱۹6۵9۵ -AqTce8K€‏ 
bishop may 6‏ - 
الأسقف یمکن أن بقلل (urea)‏ الزمن بالحبة البشربة ص 7009946 


ناقص . مُفصّر . قلیل الشان (eq)‏ ص ۲68۵1 ۰ 
p‏ ص ب Tee-,TCO0/‏ 
ویسقونه ماء الشِدّة ‏ ص 621€ -MceTcoq s00*‏ 


[ راحم الفعل ب ۲60*] 
,'TCEIO,TCEIE-,‏ ب 0۱0-۲6۱0۸ ]و010 


آشبع . ما (الرغبة أو البطن) . آفتم س 66۱0۸ ۳۲ 
make satisfied, Sate‏ 
رای ۳۸ : p - ۳٩‏ 4۰ : ۱۴ - مز ۱۰۴ : ٩۲‏ - 
M‏ ۱۳ : ۲۵ - زر ۵ : ۷ - مت ۱۵: ۳۳ ) 

- مع احروف الآتية : 

أشبع ہے sate with‏ ص.ب ٠1.‏ 
يكلا فلربکم طعاماً ب hneTene HT H5pt‏ 60۱۲6۱۵ 
راع ۱۵ الااع 


ب ۱۵0 nak6npgomov‏ 1۳۷6۲6 ۲6۱0۲ 
A‏ بما كنت مشتافا إليه 
ص ۱6۲۱۵۱0۶ 65۲66۱0۲۷ -Tlno«7€‏ 
"TS‏ (عرضا) عن اتعابکم  appease you from troubles‏ 
aae‏ ص ,o,C80A 0M‏ ب 56006802561 2 ۰ 
ز مز ۱۰۴ : ۸۰ ) 
لشبعنامن الطعام ب ۵0 ٦٤ھ (7۲٥‏ 1- 
املأنا من انور ص 110۴۵61 فا ۵۵2 ٣٥٥٤٤٤‏ 1- 
۹٣ 4€‏ ب e TEHO, TCHOFT‏ 
شبعان . مُمتلىء . be satisfied, sate, full AA‏ 
e‏ ب 060*۲61۵ ۰ 
إشباع . إمتلاء . (nor)‏ ص 6600 6(07, ب 26۸۱۱۹۲6۱۵ ۰ 
اكتظاظ ر أي ۰۴۸ satisfaction, repletion ( Y^‏ 
صس 61010 TCHKO-,TCUKO,‏ 
Y‏ أرضع give suck.‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
زنك ۷:۲۱ ص ) ( ب 61 = ) 
تك ۱۵:۳۲ ص ) ( ب 61181107۲ = ) 
ترضیعہ من لبنها ص 16+76 ۵ -€CTCHKO‏ 
ص 1:801 -Mre ۲۲ 6M (۵۲6 CTCHKO‏ 
PRISE S»‏ 
suckle eot‏ (فعل لا رم (vb intr‏ 
زلو ۲۳ :۲۹۰ص ] ( ب w&myg‏ = ) 1 
الندیان التى رضعتهما ص ۲۱۵۷/۳۲۵۲ 6۳۲5۱۳۲6۱۱۵ -breasts‏ 
اب epwF‏ 6۱ = ) 


۵ا0 


سد فوهته بخامہ ب ۸۲60۲2( hpwc‏ ة۲۷۸٢۹-‏ 
طباعة زلیب) (n)‏ ب 9۶۱1۲4928 e‏ 
مطبعة (لببب) (n)‏ ب 0۵08 ۱3151٦‏ ء٠‏ 
طابع (مطبعجی) (لبيب] ب 28 نعم e‏ 

- مع اخروف الآتية : 
تم على ۰ أطبق على ب é-‏ 1 ۰ 
ool‏ ب ۳۳6۵۵6۵۲6۵۵۲ .eTAqTe8 Teqxix‏ 
بيده على صدرہ ۱ 
مد close up‏ ص 6۳و ب 6۳61۱:6۳۵۵ .2 e‏ 


فرن یسدون فرت‘ ب ۴۵6 ۳۱66۲۵۵8 -ovKAànroc‏ 
اغلقرا على شرو رکم ص 6۲۱6۵۸ 62 0086ا - 
خدم ہے ب ,4.5€M‏ ب (-19) «3.M-‏ 
سد فوهته بختمه ب ‏ 38760126082 6( 10 ۵- 
ختمها اب -&qTo8c ۳۵4۵2 ben neqiyGovp‏ 

(الرسالة) بختمه 

مختوم . موسرم . — (eq)‏ ص ,TOOBE‏ ب "THÉ, TOÀ‏ 
مدو د . مطبو غ sealed; stamped‏ 

۰ TOY ص 5008و ب‎ (m) seal, Stamp ut. ex 
۰ ۵۱۳۲080 ب‎ set لو‎ eo» . خیم . سد . أغلق‎ 
-ewT] xc ۹۲۵۷۲۵۱۲۵8۵ ENENPWOY یازم علق ب‎ 


رحتم) أبوابنا 
۱ - خجتم . طابع )7( ص ,T00B€C‏ ب ۲686 ۰ 
seal's impress, stamp‏ 
۳ الر . انطما ع 


[ راحع ایضا ص.ب [Ten‏ 
1w&' 1-۲ 68-7 v ,٦ 0066+ "٦ 686-4‏ 
"m‏ .سدق . و (الدأیُن). جازی . کافا. ص 18807 


خلص حق رام ۲۳ : ۲ - بش ٩‏ :ء - فل : 1۹ ) repay, requite‏ 
اس ۱۱۴۱۹۷ 8 -NHC€T€ (۸۲۲۱۵2۸۸۵۲ TOTC‏ 
الذي أعتلسه nem‏ كنت ارده ب € 


06-1880, ure fesa 1:908 ونتى ہما ب‎ Pe 
: مع الحروف الآكية‎ - 
اه‎ H- Ut جازی‎ . Us . إلى‎ 5) 
-ovo8, eqtT«B ۱۵۵۵۲ MTOovA&nOnià ۵ 
0۵۷۲۲۲۲۵00۲ وسبععازيهم عن انمهم وشرورهم ب‎ 
( ۱۵ : ٩۳ مز‎ [ 
- 48100686 147132266266 ساجازی عدوی ص‎ ul 
(Yi e 
-G&HAÀ&NMICHA 0۱۲۲۱ 2۲١60۴۶ ۵ 
دیون لیس لذی (ما) أسدّدها ربه) لأصحابها ب‎ 


MAY ۱۸۰۹۱۰۴۱۸۲ ۴‏ ۲35۳۵66" 
تی ارد له شروره التى عملها لی زام ۲۸ : ۲۹ ص HAS‏ 
سورد طم ص -Qqná 70۵086 ۸۵ 80٤78۸3 HKH‏ 
ریوات مضاعفة 
جازى عن ص 62611 a‏ ص =€ ۰26۵۳8۱ 
[ اش ۵ ٦:‏ ] ( ب را٥‏ رپ٣‏ = 
جزاء . مکافاة . مُجازاة ۰ (m)‏ ص s‏ ب 708 ۰ 
تخلیص حق . «Wy‏ . سداد requital‏ 

-qna} فصن‎ Mmpo»ue deonupoc Exh 
Tevàme اتی بحزاہ الناس الأشرار على رؤؤسهم ص‎ 
-0۷۲ ۵200 "٢٥۵8۰ ص‎ ۲۳۸ : ٩ ہوم المحازاة زام‎ 
-mtcHov ۷۳۲۵۵5 میعاد السداد . زمان الانتفام ب‎ 
٠ 6077000086 ص‎ , requiter مُکافیء . مُجازی‎ 

[ راحع ایضا ب (Ton‏ 
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TT€ 


)09 زرو 1١‏ : ماع (m) rejection‏ ص 8026© ۰1۲67۲0 
مر فوض (شیع) (n) whatis rejected‏ ص 6802۵ ۲676 e‏ 
مرفوض . مُحروم . بوذ (eq)‏ ص 6802 ۲65۲۲ ۰ 
Cen‏ اعطاء . سال . طلب ص TY€- T7107‏ 
cause to give, require‏ 
TEMA EKE-‏ ,ہاو T T€ TEKCOM ٦۷‏ دين" 
TTOY MIUHCE, ۲٦٤۷ء۵۰ ۲ ١۷ iA‏ 
Ss‏ بربا » الغریب تفرضه بربا > لکن Bed‏ تقرضه و ث ۲۳ ps‏ 
لا تسيب سارة لاحد [لو ET‏ ص 066 25۷ ۶6 - 


7ھ 


عر (اطلب العشور من) الشعب ص 26928477 12۸606 ۰7۲6 ۲*- 


زعب ۷ :9( 
مثال ۲ (n)‏ ی 1۲046 ۴" [* 
صار مثالا, ب 6۲۳۲۴۲۲06 ۰ 
كن مثالا [ ۱بط ۵ : ۴ ) v‏ ۱۲۲۴۲۲۵6 86- 
استاصضل ب Téepio)TOQepte-‏ 


-evTQepie NETENBAK 6۷ ۹7 6۶149۱ يستأصلرن ب‎ 
مدنکم پالسیف‎ 
3۲ 0, TPE‘ TPO ]۲۵1و ب‎ 0617109 
"۲ 81۲029110 ص‎ £34. Jes . ا.شيع‎ 
cause to reach, bid farewell, accompany 
] ۱:۱5 $3 - ۳۸ : Ye gl 13:3 عد ۳۵ : ۲۵ - هو‎ [ 

شیموننی ( لك ۶ : 4 ) ب 0٥‏ ط۸ ۸- 

أودعكم با آبائی ب MuwTen wo mac]‏ 133230 

شيعاه )0003( إلى السفينة ب 1115001 جرا 14:04 -&Y'Tdo‏ 

شیم الذين بربدون أن ص 6801 -eqcerto ieTovag)‏ 

نکی 

-&iov ص 6۲۵۸۵۵ ۱۲6۵۲0 اخلالل‎ Ju 

معی حنی توصلنى إلى ut»‏ 
۲ ارجع . رخ زمر 11:4 ( lead forth‏ 
ب ٦ بی٤ ۵۵0۲۱ bovAvMHM MEARMH‏ - 
دم إلى میناء هادئة [ اوشية السافرین - اخولاجی ) 
ترد اللك إلى اسرائيل ب 16۸ ۹٦٦٣۰۸‏ عع -x%na‏ 
راخ ۱:۱ ) 

ب 7601141440005 © ۳۵۸۴۲ ۷۵۲04 
برخونه إلى مدينة ملساه 
Eg‏ . صاخب 

bid farewell, accompany 
] ۱۵۱۱۰ : ۱۷ elo ۴ :۱۵ ۵1-۰ : Y زنك‎ 
-tTptveroov €80À 6535521265 لبرسّلهم ال ص‎ 


Too 68605 ص.ب‎ 


کی ب ۵02۵ 0۸ ط۲٣۳‏ ۔ 
5 . ارجاع v (e).‏ 0٦ء‏ 
أثاث البیت . حوائج . امتعة رلب) (r)‏ ب Towovi‏ 
تحَصّكِ . للك ( ب تاه = ) ص 70 

[e9 راحم ب‎ [ 
586 ب .قمعب‎ y TOU RE, TER-, 

"1008# ص‎ seal wi. 

زعت ۲۷ : NN‏ رژ ۳:۷ - رل 1۰ : £ - رۇ ۲۰ :۴ ] 

ختموا الر سالة ب ۱۱6۲۲۱۵۲۵2۵۲ -aYTWS‏ 
۲وشم tatto (skin)‏ 

-AqToO8 1۲۲6۵2046 فده ب‎ Per 
رنب‎ ade. Y 


close up. spl. سد‎ > 


"TOR! 473 Twa 
I. 
ار ۹ طوبة ص 48286 ارو ب " 081 لا‎ ۲ 
(الشهر انامس من السنة الفبطية)‎ -&Qq'TqQBc os TuAXe من الکلام ص‎ ^ 
lI. ۳ 
TOt 0066 7 . لیر 5 بة‎ 
di pe are توح‎ -yàpce 752806 ۲۵86 6۲۲6۷۰, الشعب أن ... ص‎ Ki 
-0۲۵۵ 662802 t80A ize ‡†7w ص ۲086" ۰ وتفكك بپ‎ (n) compunction | 9b . تأثر‎ - ۱ 
) ۲۳ : ۲٢ الطربة ) اش‎ -3 ۲086! 91۲6 Màq ص‎ JU حدث له‎ 


صار. فى jb‏ شدیدص 1۲9۵86 ۵۳۱06 بزح 6 ۵ - 
-HTAKIM 7175126808 ON 006‏ 

أحرك فیٹارتی بنخمات ie‏ ص ©7028 
کلمات مؤثرة ص 7570086 3966 للا!؟- 

۲ وخز الضمير . تأنيب الضمرر . pricking of 0960766 &U‏ 


۴ انذار . تحير . نصيحة admonition‏ . 
انذار (تحذير) النفس ص یم نها 5 
aet‏ الدبرین ص -MTOBC MHOIKONOMOC‏ 
. رشق ریب ص ۲0086 ۰ 


صَلّی . cis‏ (مصليا) . ص.ب 7082 ,- TEBo‏ رت 8 دن > 
سال . توسل . | pray. entreat, console‏ 

[ تك ٤‏ : - مز ۱۳۸ : ۱۲ - زش ۱۹ : ۱۲ - ار ۳۹ :اكد 

مت ٩‏ : ه داع ۲۲ : ۱۹ - اکو ٩٩‏ : ۱۳ ] 


-۱۲ 9۵8۵ ۳ ب‎ ١ ا . طلیت من‎ dL 
-cema ToBoeq Mx€ 8606818116 سیساله عبیدہ ب‎ 
-Tefo ov6onu HAI اسال قوة لى ص‎ 
-X€XàÀC 5۱۳982 OK 66... لكى إن طلبت ص‎ 
.. منك أ‎ 
أطلب من ص ... ۲3660۵۷۲۲۸ 11266616 ع768-‎ 
... الرب أن پسهل‎ 

مع اروت اوي ؛ 


تضرع إلى . تمنى ص .ETPE‏ ب ,2.€9p€‏ صب -7.6ه 
( ھا : ۱۰-۰۱۱ ۱۳:۹ - رو :٩‏ ۱۴) 
يدعو in his name ol‏ ب -ina Tw8e, tmeqp&m‏ 


-Tw8e (0 ۲۴86٥۷6158 أطلب منك معرنة ب‎ 
for help 

كان ب me tepeqipAMA‏ متام( -MAqTOc8o‏ 
برحوہ أن بصلی 

بسال اله أن ... ص ... -eqTBe, ۲۲6۵۷۵۲۲6 €Tpeq‏ 


۰ 3.60686 ص 6۳۲86 و ب‎ (it: TON 
-e*UTOBS coBH TQ بصلون من احله و مز ۷۹ :1( ب‎ 
۰ 46266۱, 966۱ ب‎ EXP ۱ 
pray upon, for. عن‎ J& . عن رمن أجل)‎ ui 
] ۲۹ : ff je ۱٩ : ۸ عد‎ 
-TuBe xwı Tcpyawv ب‎ p صل من احلی‎ 
-teqiToBo ixonm ۵۵6۷۲۵ يطلب من اجلتا ب‎ 
1 آمام‎ 
-7«8e (۷ صل من احلی . اطلب لاحلی ب اعد‎ 
) ۳۰ : ۱۷ زار ۱۸ : ۱۱ = بو‎ 
۰5۲۵ ب‎ pray for دعا ل‎ ١ 
-MàqTt86 168 TovOTXA كان يدعر لأحل ب‎ 
۱ ( اسطفانوس‎ Myr d paf سلامتهم [ ذ و‎ 
IM ۰ Ci 5 
۰ 6. 0*۴ 1€ ب‎ 
-pHeTTwÊZ oOvTO الذي يصلى ب ۲ج‎ 
بينه وبين نقه‎ 


۰785 ص && ب‎ pray on behalf of صلی لصاح‎ 


—À 2|1$— 9‏ ےم ٠.‏ کہ 


ب -MPpifd ۵۲۵۵5 Tc ۵۲۰۲۵8 hc&mqipoc‏ 
شبه صنعة حجر عفيق آزرق [ خر ۲۶ : ۱۰ ) 
TW‏ 0- 
الطوبة النيّئة حل لکن الناضحة (نبقى) remains‏ ص 1006 
ص 104086" 116۔115 ب ٦998:‏ 3956 ۰ 
ضرب )ذã( knead, make bricks V»‏ 
حوض . بركة زلبیب ] TOSI! Hs (n)‏ 
س T(«8c,T€8c-,TBc-,ToBc^‏ 
أولة : قمل متعدى dem):‏ 
۱ . حوض . TIN‏ . آثار . incite ». o».‏ 
Y‏ ۔استفز . أغاظ رام ۲۰ :۲] tease‏ 
ص ۴ ٭18]180 310720506 evTnov6c‏ ہم -EvTwBc‏ 
بغيغلون ويغضبون کلمة i‏ 
۳.حث . نخس . ۔ وخز goad ai.‏ 


-& 10106 icom ۳8۵6 WKowvi الأخ الأكبر زغد الأصغرص‎ 
-neTTX«8c 197۲27۲0 oh 160148651152, ص‎ GÀ 


يغمز Ghi)‏ الفرس بسوطه 


»e 


ص 3141720086 € -&qroBcq‏ 
حَذْرْه S‏ ص NANO &nm‏ ص۳6۵ -&qTo8cq xt‏ 
هذا اثرضوع غير صالح 

- مع الحرواف الآنية : 

اغری على . غوی ب . خض على 

بُحث (يحض) ص EO‏ 
الاس على الاکل 
استجٹوا اُن بحملوها ص 615446 
(عظام بوحنا والبشع) qe d‏ 1 
ص 6۳۲۴۹۵۱ -fftT10* 441A 6۳۲۵۴۳۲۵86 Muon‏ 

الشهرات التي نويا ان نشیم 


حث ۰ 


ص (*verbpl)‏ -7.6 ه 
۱۵۳۸٤۶‏ 7086 - 


-&"Y ToOBCO* EXITOY 


ص (مفعول به (*object‏ کر ۰2 
الذى بُحث البهيمة ص ۷۷۶ 71710086 1]6- 
-à& ۲۱۱6۲۹۵5 7۲486 €meTe ۰‏ 
PT‏ الذی فى بطنها (ليصابات) ص (7 662۸/6886 

من (اصم (*noun‏ -€ 3« 
-"C€TTw!ÉC Mueq 6۵0۲۷ ^‏ 
الڈذی ينصحه زبالعمل) برصية ١‏ ص HOY T€‏ 

(vb intr) : p3 فمل‎ : MU 
be pricked didt. od. ! 

-A' T€ TN TORBC 6n ۰ نجستم ص‎ 
۷ ر‎  مکعومدپ‎ 

الرحل الذی يوز ص 1860۸ ۳۲۳/8۵۵۵6 -Tponuc‏ 

(من ضميره) Vider‏ _ : 

-5 212۷۲۲۵۸۵۱۱۱۱ gjnTqTQBCc oh Te 

اضر حتی ينظ بإرادئه ص 66616 


pe. ^o. ب اع‎ 


TUOK 
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TOE TU 
۰86۵8 صلی إلى راع ۸ : ۲4 ] ب‎ . dee patch ۳۹: ۵ لو‎ 142A. Y 
-6*۴ ۳۲0۵56 غ٣ل ؛ص‎ &ApoK ہتھلرن اليك ب‎ -Mmape ۸۱ 962۲ 0۴۲۵۵۸ 1۸۵6۴ 6 
] ۷ : ۳۱ 2] 1۱۸1186 لیس احد يُخيط رقعة حديدة فى ثوب بال (مر ۲ :1( ب‎ 
٠9, ۵/6 لكي ص.ب‎ o -ovipeun ecmeg 1۲۵۱6 ثوب ملآن بالرقع ب‎ 
-Tw8e تا۸٦۸‎ HTe dp mar mano اطلیوا لكى‎ swaddling-band, -cloth ) & : ٠١ ۳قماط ) حز‎ 


لف بالأفمطة ب ۲۵3۸۳۲0۵۱۷۰ -ATKOYAODA‏ 
5 أسمال بالية رام ۲۳ : ۲۱ ص ) rag‏ 
كل ص ۲۵6۲۲۵6۱۵ -c&*vHprt mia Na} eiu‏ 
سكير سيبس yu‏ 
ctl. ۵‏ زرط على الرسط) puttee‏ ب ۱۱۳۲۵۵16 626۱ ٠‏ 
۱ صمادة bandage‏ ص 18۲۲3۵26 ٠.0 TOCIC‏ 
orTwIC Mpa Sp! - )‏ = ( 
Y‏ .صرة. ٠‏ کیس purse 03À‏ 
صرة من الذهب ب oti H707‏ ۱۶۷۷۰8( 0۳۳۵۵۱6 &- 
وقعت فى بدي 
۸ . كيس شعر hairbag‏ ب 13۵1 0۲۲۵16 ۰ 
ب Sen ۱۱۱۵6 etl‏ ۲4609 ۵0۳۵۱ 
حملهم بدعکون (يُحكون) حسده باکیاس من الشعر (تعذیب شهيد] 
رفع patch‏ ب TTWIC;EPTWIC‏ ۰ 
ب MAC‏ تا 1 ةللا 5 0۷۷۵۰۷ -&petpam‏ 
ty 1j‏ ٹوب a‏ 
ندب . ناح . mourn 49s‏ 
( ب 6۳۵۱8۱ = ( 


TWIT ب‎ ,TOEFT ص‎ 


-€" ۲۲۵۲7۲ 6۳۴6۵۲۷۵۱ 6۴۴۱1۵۸ (بولولوث) ب‎ 9 x 
۲ رینرحون ویکون‎ 
-6"۲۳۲06۱۲ gh GtMyg&ue 6۳0۴6:۲ النين — ص‎ 
يولولون بأقوال باطلة‎ 

- مع افروف Si‏ : 


نذب على . ناح على رلو ۲۳ : ۲۷ ] moum for‏ صب =€ e J.‏ 
نوحی على نفس ص 12400 -Totry €po fusi‏ 
الاسوف عليه ب ۴۵۵ -Tigov Torr‏ 
ص ,€eopar EX‏ ب €xen‏ ۰2626 

ناح على ین ی 
نح على عن ۱۵۵۸۵۸۵0 2065759 626 ۵۵۱ -'TocrT‏ 
رس (المغرين) 

ندب . نحیب (n) My.‏ ص غالا ۲06۱۲ ب 1۲0017 ۰ 
lamentation, dirge‏ 


پنوحون ص CENA 1۵7۲6۱7۲06۱۲ ۵2۲ € XO‏ 
بهنه elle $0 M‏ 
-hyaxe my&w eTe aote xo xe ۲‏ 
الكلام الفار غ الذى تسمیه النساء VA‏ ص 
-ne)‏ 
المرائي التی يعملها القدیسون علینا ص XN‏ 
ری bewail‏ ب 6۵02 6۵۱1۲۵۱ e‏ 


e ۳6۵۲۲۱۳ ب‎ , 0۶۲٥۴۱٤٤ ص‎ (7) moumer il 
TK V, TEK-,TOK 4 "10900 P (x) (=8 0K (ب‎ 
أوقد‎ .لغشأ.١‎ 


أحموا لبقرة النحاس ‏ ص ۵0۸9۲ 676۵6 -arTwx‏ 


T nd 
dn. مع ا خروف‎ - 
تحت أو فوق ص 6961 2و ص لقع .زه‎ geo 
-ECTWK && 0۲۳۵۴۵ قود تحت الأترن ص‎ 
۰ 7× ص‎ (n) حَمْوٌ . اليهاب‎ 


١ پرخمنا‎ 
«TORO, سب‎ (n) prayer Ju. صلاة .طلبة .تضرع‎ - 1 
. 1۱٦۲ الطلبات رالطبحات) ب بج8۵83‎ 
entreaty الیماس . توصل . رجاء‎  ؟‎ 
expiation, atonement à jus .T 
-ovteoov ۲05۵ ب‎ (TY: ۲۳ ۷ [ يوم الكفارة‎ 
٠ 6۵۲0062 ص.ب‎ one who prays ۔ مُصلَى‎ ١ 
suppliant t . مُتوسل . مُلتمس‎ ۲ 


۴ تسول زمر 1۰ : 61 [ beggar‏ 
سول . (شحالة) . استجداه (T)‏ ب ۸96۳۲۴6۵1۲۵5۵۵ ء 
,beggary‏ 


-inyimi (۳۲۸۸6۲۳6۵۲۵۵6 (الشحاتة) ب‎ d d 
۰ X1۴762 ب‎ entreaty Cl» . ug. العماس‎ 
-oviToBo 60 nagpen f تول أمام اب‎ 
TO€CTO ص‎ Df ... 927 باستخدام‎ ١ 
: حرف للمقارنة أو المقابلة بین شیئین فى الوقت أو الكمية ععنی‎ 
شتان بين (كذا) و ركذ!) . هناك فرق بين (كذا) و رکذم(‎ 
-TweTw ۵۲۵۷۵ ۵۷ ت ۹3ء‎ +۸۱۶۰۹ 6 
sn ovoHveuogNH eqanooc epe Jc NCWTHP 
agepa Tq ۲۵4 شنان بين وال واققي امام ۱ ع ووال ص‎ 
۲ حالس ويسوع الخحلص راقف امامه‎ 
-TOCTO 3107604732006 €poq 5 ۷۲۸ 
ctA0AC 802 ك1 برع‎ 3 ٣٦٢٢< ٣۱۸١٠٦ ۵ 
&qTowvmocc. n6: [IeTpoc شتان بین الذى فیل له ص‎ 


نفسك سوح منك وین اتی مانت وأفامها بطرس 
فرق بين أن تقول ... ol,‏ تقول .. 


۴ بدون MM‏ : حرف استنکار (استبعاد) بمعنى : 
هبهات . ما ox‏ . (فين لفين JUS‏ 
-TWETUW NWTBABIA€ 6۲۵۵6۵ ۲۵۵ ۴‏ 
هيهات أن xa‏ التى تحت الارض أن مر ص 7۳76 اع 6٤‏ 
(تصو) إلى السماء 
€ 61 و6۲ 31007 -&A^a& TWETW‏ 
ما أبعد الفرصة راثرة) التی لا يليق أن بسلمهم ص ov‏ 
NT‏ 2۶ 2000 ...- 
€TOTHABOK cpoq, ۴۵ OCTO. Wa‏ ود 
ص ۱۷5۵۵ METOYH'Y uoov‏ 6۲626 ۲5۲ 
... لکی يصل التقدمرن إلى الکان الذاهبین إليه » هیهات أن 
(فين لفين ما) يحضر البعيدرن عنهم 
-H 710067۲۵ ۳۷۵6 1‏ 
أر هیهات أن تحد الكلام ص 786 epo H&g)‏ وی٦‏ 


أو كيف يناسبك 
TWETW "720‏ 80۶ 1076" 16 110213706 
نالع ع6 ۵6۱۸۵ ۵ ETKWOTE‏ ... 1۵6۵0 


الرهيان کانوا بطوفرن وهیهات الناس الآن الذین پطرفون من ص 
آماکن إلى آحری 
)7( ص V.'TOEIC‏ ب TWIC,TWICI‏ 
.١‏ خرقة (قطعة قماش) piece, rag of cloth.‏ 


TOKC 


صمود . اصرار . صلابة (n)‏ ص ۲ 1" ه 


فری . هدد ص ۲00 ۰ 
تشددون أتفسكم ص 1۱۳۱:۲۱۷۲ 10۳۲6۳۲۱۱۳۲۲۵۷ 
SN‏ . تقری اب 60mon‏ = ) ص 26۱۲092 ۰ 

5 take courage ) ص‎ ٩ : Nw di] 
eTOK HoHT ص‎ pe Ja. 

انا وشق oi‏ .. ص .. 96 ۵۱ :۳ - 
اعد علی. — ص NENT 62۱۱ q(n-) (oM)‏ ۲۵ . 
وثق فى 


اقتتعنا بك . رضینا بك EXUK Td‏ ۵۲۲ ۲۲۹۵۵ - 
انکال ab.‏ . جرا . اعجماد . تبن . عشم (n)‏ ص 7001612117 
NAK exit IInor-‏ نالا OFTWKNEHT‏ جرع 
فیکون لك iX‏ )335( با رام ۲۲ LV:‏ ص TE‏ 


-TEqTOKMOHT 1۱۲۲۴۶ المُحییة س‎ aol 
٦٦× ۱۵۲ ص‎ e$. 
-AY I TOKNeHT NAY foovz" € 
poc علي الاستشهاد ص‎ sardi 
« XITWK HOHT ص‎ Mes. vue. s 
En NAN MOYTTUDKMOMWT ص‎ Lm 
۰ THK.— ص‎ (eq) قوی . مین . جامد . ليم‎ 
TWK  V,U(6€6,TEX-, TOK/ رمی . القی ص‎ 
throw 
۰ TEK 0۹۴061۲ اشع ضوع , ص‎ 
-626 164180 TEK 0۴06/۲ و جهه بشع ضووا ص‎ 
۰ "۲401 6602 ص‎ aad . ألقى من على‎ 


ألقاه من على م ركبته ص -&qToKq €8028! Teqaapua‏ 
رخ لني ص "307103 ۲88۶ 147805016 -T66iaC€‏ 


اطلفتها هربت ۲ 
ازهَر . احرج زهرا ص 6802 ۵۴۴6 ۰761 
لطمة . صفحة )7( ص HTWK‏ .19€« 


[ راحع الأمثلة تحت ص [ex-‏ 
(ب 5ه ة61-) ص 01:98۶ ٦٢٦4(1 1۶,٦۲ ٣٤9۵ -,٦۲‏ 


ga 


استل . . خرن . سخب (Ar)‏ 
ص ۲۵۴۸ -CEHA ۲۵×۱. ۱۲۹۲ dimova‏ 


سیخرجون نفس کل واحد 
ص 711408 -XemT&qTOKis ۲۵٤8۵۱۰ eBoAod‏ 
Tz ۹‏ يخر ج أحشابا من النار 
مُسلول ( ب 0۸64 = ) (eq)‏ ص 140118 ۰ 
سیف ص 600156" -€pe 06۷46 ۲0۹۵ om‏ 
مسلول فى ex‏ 
خزین . مکتتب 7 (eq)‏ ص ۱۵۲ ۲0۵۹۶ ۰ 
1 [ راحع ایضا ب [ewKkeı‏ 
زب 60¥ =( ض TOKC,TEKC-, TOKC/‏ 


) ۱۰ : ۱٩ t .طفن , لدغ . نقب . حرق . نخس(‎ ١ 

-THKACKC ۳۱۲۵۷6 نتهامس ونطعن ص‎ 
-Ruuwne ٣٤٤7 ×۰ ٤٤5ص‎ 

عرض پنخس ویفز فی القلب کالعقرب ص ‏ ۲0066 
ص 1۱۵6۱66800۲6 H ETTWKC Hoc‏ 67192110 
الذى يكت وین مثل الشلية (نوع سمك) 
من ممص -TETTWKC Ae ۱۲۵۹4 0140*361 AM‏ 
vt‏ بالکلام لن بسلم ز ام ۱٩‏ : ۷ ] 

٢۔‏ لمت . غرز 
[s‏ الذی ص «pod 11۸:٢8‏ ۶ ۰×ظ ٣٦٦۴۳۱۱٠١٢‏ 
غرزرا فيه المسامير 
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+ 1 


TWK ۲و‎ 61-0 >> ۶ً, 7 
ص‎ bake bread S. 


الخبز اذى نححيزه ص 1۲6۱۲۵۲4 -Hocik‏ 
۲. سَوی على النار 

-aKTOĞT Bec ۵۲۵۵۵۲۵6 6 ei T- 

00۵7۲ مثل بيضة تطهى على النار ص‎ A 
۰ 570401750400 س‎ (n) baking je» 

رقت ال بیز ص 1911770 -TcHov‏ 
کور . )9 bakery‏ ص 1۸3۲۱۳۲۵1 ۰ 
exte . od;‏ ص e ۲6٦789۴‏ 


احم Lal‏ ب تناه 
[ راجع [ n‏ 


TWK ص 101" ۲6۲و‎ (vbir ( : قعل متعدى‎ : 3j 
strengthen شدق . ابد‎ . «si. ۱ 
confirm نت‎ ex. Y 
sffen ۰ ul) o2. vio. ۳ 
(vb intr ) : انیا : فعل لازم‎ 
become strong, firm 303. CUN 
become firm aS. ماك‎ . CAS. RAT. Y 
-TOK 144407 تحَلد ص‎ . gms. تشد‎ 


-ACCANOTYY 195۲6 Teqcuua TK غذته ص‎ 
become thick ME ٠ 327 


) ٩:۱ ۔ای ۱۵ : ۷ - پش‎ ٩۴ : ۱۰ eot) 

- مع الخروف الآتهة : ۱ 
يت امام oes.‏ فى مواجهة ص ٤=‏ .] ۰ 
coli‏ ص -TOK 39190۲۲ 6۱۱۴۵۵۹۸6 nuxoup‏ 

الرحال الأشداء 


۱ اک . ناكد راو ۲۳ o:‏ داع Y‏ :10( 
۲ - وق . be confident gbs‏ 
۴ اضر Aero,‏ (استمرٌ مواظبا فى عمل ^( persist.‏ 
A‏ ص 47۷۳۲ MATAROQ‏ ۵۵۲ ۳۵ 
يمفرده (علی اروب . واصل المروب) 
آستمی فى الشبرب Ce»‏ ص ۵ 60۲۴۲۱ -&qTOX‏ 
٤×٤ Teqy-‏ وہہ 660۲۲ -RCTWK‏ 
واصلتٍ xj Ql je)‏ أن تهك نفسه ص XH‏ 
۱ ۔ ان ym. ast . ies.‏ ليتحقق ص -6 6۵05۴ 3 ۰ 
aint‏ من al‏ ص ۲ 2۱۴۲ء -]MAT OK‏ 
(احس نبضه) ( اصم ۲۰ : ۱۲ ] 
Y‏ احتْمَل . صَمَد أمام endure‏ 
ETWK ۵0۲۲ ٤٤٤٤ ۶٤‏ :8601160 12116- 
يستطع احنمال هذه العذابات ص 
Sas. Y‏ على . تبت فی ہہ چرام 
معتمد! على الکلام ص -€qTHK te evi cx Tuae‏ 
ام 6350 ۵0۸ ۵00۲ ۲0۲۳۲۵۵ -Mài‏ 
الذين ثبتوا فى حائط ص 1۲۲/۲۱۷۵ 71007 Th‏ 
البناء الروحی 
M.‏ 


ص 6۵0۷ ۰2 


ص oM‏ ۰46۵5۱ 
-HecoHT aqTwK capat ۵ hee‏ 
تمد قلبها فى دامملها کا حخر ص (He‏ 
۲ ذلأ . gest‏ بقوة 
ص 1۲60600998 للع اقرع ۲0۳۷۵۲ -(feiqg'T)‏ 
(امسامور) سَمروها فى حسده 





Gee 


snonaofiu odu*?tbsu-‏ ^9 یم بی ہم 


٣٭ا‏ ط۲۴3" bod‏ ےہ ہم مہم 
enm 9^ Wwe WaLYH  Aomá-‏ & م۳9 
Gr? * qe? mr ١ j^ «f y?‏ سیر 


) ۰ ]يو ور مس لعج‎ omis 2 
(^ mme =) 2 401.7131, ۷ )0 حف‎ 
[^ ^ [وهیاه‎ 
ov^ ef Cn (b) ^ 001۰ 
yere یم‎ E Cn (ef!) (^ oxmoz) ^ VOL 


[0j ^ game) 


d^ ہب کپ‎ — (^ gavmenvz) ^ ROLLY ° 
ود وم‎ gps 7 sounsed usos 1۲۷ LLLa- 
ده ہت یی رف جك “بيه‎ ° 
nary ec (i) ^ 7۷6۰ 
Cn eme) es 

۳ کی‎ HOW YO ۳۲۱۵۵2 3101HAn- 
ہہ یی‎ ^ AU 3۰ 

ہیں 

f 391040 HF we "WxoLIYLHu-‏ یم کو 

ل ۰۸ “ا 


Ame m سپ‎ pz q^ men T YON WY 
axcfÉvubu reu HF (VOLL) WIN WOAO- 
eer ^ Me. 


لع یح کب 9- 


rt تاو زو حم‎ TWIN ۱.۸۰ ۵۵۵ 
لہ سس‎ ^ W3H8 f* 
Cah slt. 


n by-‏ ۱۳:۵۵ 003137 دهد هیر ےس 


di ^ -3 5 ۰‏ ۶م 
yv f e Il gj tmm‏ 
Lmaoha on? Pex? bod n»Lhv-‏ ^ 
wed Fey‏ 


yet rmt ^ یاون ونوج ل يروي‎ nia nbv- 
que < ] لإلى : اج‎ ^ hod? xw"orn3x5- 
qr wo Hm rm (C o:v) AIH [H W3LL3HH- 
مم ہیں‎ Uh veio) e mie Ineadouw- 

. لے ]که موس‎ o 9 Ina nada 
avia 6 ۸۱ : pJ 

[PASA ela سو ار‎ 


مر وہ ےم 'utof‏ چروومج 0 ۲ ےس ۰ عر qm?‏ 
:گی #6 ل - 

( سیم ہہ (FI‏ 

و لااو m~ al men‏ چم ہی بو 


06۴دک rg U 3:1 ^ monas‏ ویو 
لل يالل ^ ٦‏ ا وک تدم 
(eC REQ an qa)‏ مو aite S ۰ ime emm‏ 
byon [ds ۴۱۰3۵۷‏ 0 لن یروصتآ اہم 
NIG bnonLbse-‏ جج ٭.ردٰ ^ NI‏ ہم 
urof (m^ cor) QA)‏ ۱1 : را C4‏ 
جرب ۰ هچ ١‏ نب 2۰ Life m E Grape‏ 


V. 6 ۰ هی‎ 3 


39u yn +0۷۷٥ -‏ ہہ (C‏ ها ھی 


MI un ۶۲۷۵67‏ "مم 


(^ gaveme-) «^ # 1۱/0 أمظ 6173 - “ل‎ 55 vae 


er^ n کی‎ 0۵93311177 ۱093 xvmrov- 
a ہے‎ wogaz* 
qu «^ mhhou vou 9vmnbv- 
< ” YIN d ° 
- A #6 it: 
چپ و م‎ 6 e^ awehsny 081035 NYMLhY- 


er (vois civil 7۷210 oi 
6۳۰ ۰ب‎ ۱۵۵ ۸6۵ L9 VL 
[^v ^ 2.00] 

etn my 1 

pj camo كص‎ £s 
CR Khi cen (iy) حم یسید‎ 
يسم‎ eran fon کے نو لیم‎ AHÓ3HL3N 
وبا برو ۰ 20093 اد لا‎ md MXGN 3WOAOH 
GAY ہر‎ 3H AHd3HL3HM HY Od 2XOLW- 

۵ 7 ۳ ۴ 

k? wr «te 

V ec ne vac do (u) ^ ONML ° 
Coe Ce کم‎ «^ 0003 9XoL HXSOVX3L ada3- 
(c Here ipt ^^" 9*V43u MH? 2301L53- 


A? 


24 VOL 


ص9۳ 


"wh WOOL’ ^ ۵۵ 93 حل‎ C, 13660 طط‎ 
S o0 کی‎ 910999 3nmL4o- 
(emo ۲ ipm Gre 
yv? ہہ‎ WOOLLY xX&ous YX ۔لاصعط‎ 
ect eel: لود :مر و‎ 
سر‎ Ze. (1) ^ 3:600 1۴۶3110000 1.۶31100 حل‎ 
مھ میم‎ (^ wHe = ) (ba) ^ mune 
ہیں‎ Amm rr FF MINUTE nonbvm 31۱ 


uadıDys ( ^ HO = ) e^ n "voL‏ جب مہ 
nun‏ ^^ (قط) ) = nuo‏ ےھ ) wf nico a‏ 
(e? ^ HOLA“‏ 


veo ef 2 کب‎ 0 o n ہے جس‎ 3 
NOLIN 3۵۱4 1, ۱۷1۸ 3103 Wi340L8 ۵0۱1 383- 
wie amm ^ redes nor. 

(E PP 

WML? 5421244 poojf-‏ دا I3HYYEA3H‏ 00953 ہہ 
ef c2 08 Lg9o1:14)‏ 

لا لاو م316۵ SOOM HSHUMAO Hd9‏ ہے ہم 
wo.‏ ۱43 که کہ یہ کے ہے 

ur: Aen «^ ML wm LHOwmaLi- 

م : mE‏ ہپ 


nL4on m) °‏ '” )4( (-ووہ ۔ پروی مومسم 
39L93-‏ 40 لادلا 142 "HL‏ ےہ ei‏ 2۳ ۳۱ 
qom ^ LHOM ۲٢+‏ 


wm et gd ےہ کب‎ nonhbe Wuaosonu- 
نمچ تيو‎ ۱ 


-.بلتلا۱ ۶۱36 ۔ cC HISIN ODL‏ ہے کج 


۱۲50(1 


TUN 


مرح عفله . اتلهی عن ب ۰36802 


ٹانیا : فعل متعدی : (vbtr)‏ 
آدهش . Mc‏ ادهل . ازج 
پزعج بيت اسرائيل ب ۱۲:02 -eqtTonT Ais‏ 
E: 9:6)‏ 
الغيرة تزعج 
۱ .شر n‏ رخ 
Y‏ الهّى . Orge‏ الذهن هن 
-X€ 8۳6۳۲619۲۲49۹۸7۲ 802 ۲ 12۵‏ 
لانکن ied‏ قلب ب ۵02 ۸۲۲۱۲۵۹۵۲4 Ae‏ 2:0۲ 
الصدبق وأنا حزنه رحز ۱۳ : ۲۴ ] 
ص ٤‏ ےئ 117 -ANTWUNT 6۵02 ETUUEAETa‏ 
انصرفتا عن تلارة الكلام 
١‏ حيرة . تعجب . إندهاش . دهشة 
amazement‏ 
[ مز ۳۰ : السوان - ۵٩ p‏ : ۲ - مر ۱5 497A:‏ 5:39( 
۲ - نهول . خبل . فقدات الوعي  stupefaction‏ 
صار فى ذعول با 0۲۲۵۵۲ SEN‏ 07۲۱ یلا - 
۳ سبات . غیبوبة . رود abstraction.‏ 
یا ب 60۵2۸ ۵4 2 62۱ j‏ ۵۷۴۳۲۵9۲ &- 
هر بصلی اعارته غيبوبة 
٤‏ - رقب . انزعاج رمرالی ۳ : 4۷] fright, dismay‏ 
۱ حیرة القلب (x)‏ ب 9۵1۶۲۶۱۵۲۲۲ 7 ۰ 
ب مدع HIWuMTHEHT amon‏ 0۲ &- 
اعزتهم حورة قلب عظيمة 
۲ شرود الذهن abstraction‏ 
۳ لو entertainment‏ 
cA Vd‏ ب ۱۱۵۳2۵۵ +7٦‏ ۲۱0۱۵7 
٤‏ ۔ رب . اتزعاج [ مکی ¥ : 4¥ ] frig, dismay‏ 
Ud‏ نذھول . مبهور . om‏ ميهرت (eq)‏ ب ۲092۲ ۰ 
pU‏ . لاقی . صادف . س T«207 TOIT‏ 
oy‏ له رام ۰۱۷ ۲۰] meet, befall‏ (ب ۳6۱۱ 2802 (zi‏ 
تلاقهًا (مع بعضهما البعض) ‏ ص 6۱6۲6۲۷ ٠٦٢0۸31٦‏ :- 
رام ۲۹ :مع 
س -HtlBiC€ THpOY ۱۱۵۵ tpom tnmen‏ 
هذه المناعي كلها ستصادضا 
القرعة وقمت ص 6192۵ ۲۵۵۸۱۲ NmeKAHPOC‏ &- 
على مہخائیل 7 ۱ 
T (۵4 1976011 ۴‏ یه٣‏ ۲۱۱96۳۲۱۸ &- 
ماذا (مرة واحدھ (once‏ با ۱ ٥غ‏ 097۲ 66۲ *0- 
سیصادفنی s:‏ 
e‏ على ص -6 6:۵0 TWuUNT‏ ۰ 
أن نقع على ص 60۴10606 6۵0۲ -CTpem Te uM T‏ 
حزيرة [ غ ۲۷ : ۲٩‏ ص ] 
حادلة . مصادفة . عارض 
event, casualty, accident‏ 


ب 2۲۱۵4۲ €WTORNT‏ 2:08 آ- 
ب 2802 TWAT‏ ۰ 


۰ TWAT ب‎ (m) 


)1( ص ۲0011۲1۲ ۰ 


مُقابلة . مُلاقاة (1T)‏ ص 610۱۳۲۵991۱۲ ۰ 
meeting, reception‏ 
(eq) jo»‏ ص ۲۲0۸۸۱7۲ ۰ 
25 1 
این ( ب اه = )ا ص TWN‏ 
[ راحم ې [ewn‏ 

ii. 

( مع الاتصال ب CT‏ ص.ب ' TON‏ 
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* TOMI 
۰ TOMI ب‎ (cq) موصول . مُلامیق . مُقترن . مقرون‎ . J^ 
] ۷ : ۱۸ ز حر ۲۹ : ۳ - اع‎ 


e TWA! ب‎ (n) joining, joint. ول . التصاق . رب‎ 


E^: ۲۷۸ ^)‏ 
اقوان . زواج (n) marriage‏ ب 1 9(1) 2611017 ۰ 
عضو . عفمل joint‏ ب «pa TOI‏ 
رباط . وثاقف )9( (T)‏ ب T0451‏ 


۸ ری ری 08۷ -JppH} ovs Tou: Te‏ 
e 9& TICHINI aN "T€ 22 06 TUO Te‏ 
فكما أن ربط (وّصّل) القطع (العضر) ليس من اختصاص الطبيب ب 
بل هو من عاصية الرض نفسه 
لاق . وافق . ناسب . وب ص 7000996" و ب 
suit‏ 
يليق بنا . يحب علینا ب -iTwu: ipon‏ 
مواقق . منایب . (seq)‏ ص ,TOSE,TOOM‏ ب 70991" ۰ 
لائق . ملالم suitable, appropriate.‏ 
-epe hcaxi Tou: ۱۱۱۲2۵۵۵۲۵۲ ۲ mamoc-‏ 
hca-‏ ال لت ۹۵ NEM‏ 70206 


TXO ۰۱ " 


الکلام بوافق حالة الرسل والنسالك الحارین مع ب TAMAC‏ 
الشیطان (لبہب] 
اللائق . المناسب ب e PTW‏ 

سبحواظرب كما ب -tuov 1106 7۲5 TOS!‏ 
يليق (حسب 999( 

قى طقس. yb‏ ص 03867 77,-6 ٥۵4‏ ,6 2۵2۸ (ف) ٦٢‏ 
bury‏ (ب »01۶ 2<0) 
ادفن هذه فى a7‏ ص 6۲۷8۵ -T€MC MÀ!‏ 


مُدلون . مطموس . فیس (ب (eq) (zewtc‏ ص "TO4€‏ ۰ 
كان مقس ص ٥1148‏ 71706021673وہ -MtqTonc oi‏ 
(مطموسا) فى كل تحدیف 

e 1۶6۲1۲ (۹۸4 ص‎ burial place u^ 

"۲ وو رو‎ ! TO: T, TOM TA وب‎ 
"۲92۲۱۲ ص نادر!‎ birr) i فمل لازم‎ : 3j 


بهت . تحير . اندهش تعحب . . اندهل 

ار be amazed,‏ 
رتك ۴۲ NL‏ - مز A۷‏ : ۱۰ - لش ۳:۳۳ - اش 4۱ : ۲ ) 
اندهش بنيامين ب 5101619۱۱ -&A«wresnsT hxc‏ 
ز هو ۵ : ۸ ) 
اندهش ب 668۵۱ 680256۱ 4۲+٦۳ Hxe nj‏ - 
الذين فى الختان (اع ۱۰ (t9:‏ 
o‏ رای ۵ : ۱۳ ] ب ۵٦۲‏ ۹۲ ۲۶ ۵ا - 

۴ بهت (ععنى) : ارتعب . انعج رح ۲ be frightened ) ٠:‏ 
ب Mixe HABAA 28026626 Icom‏ ۲ 3۲ 
توهخت عینای من الخضب [ ای ۱۷ (Y:‏ 

odd ۳‏ الوعی 

-&dqg&neibr neqon. maios T Mppu} XAi- 


إذا سَکِرُ فقد الوعی کاغمار ب و6 
- مع اخروف الآنية : 
سی . ارتاب بسیب [أع ۲۵ CY:‏ ب 6 ۰۱ 


۰ 2, 626610:6۵ XEN من ب‎ UAM. 
-HHC€TCOT€Uu 5۲۲۵۹9۲ ۲ ten 
ریاد‎ 91۲1 v حدث‎ Vea السامعون بهنوا‎ 
70117 26 “TAI HPI (نغن) مبهرتون من ب‎ 

هذه الأعجوبة 


TON 478 ۲۲۹ 


فى عدینة ا بل ب ۱۳۲۵۵ ۲۲۷۵۵ 1۲6 ۱۱۵۱ -$ceM‏ تخاصم . تعارك pu.‏ (ب 086(<) vy‏ نادراً ۲ e‏ 
زار 4۰ : ۱۴ ] dispute, quarrel‏ 
ب Tao TONS op TOO HOT, TEN-‏ | زعت ۱۹:۱۲ ص ) ب 601۸ 9[ : : 


| ۲تیمو ۲ : ٣٤١۱ص‏ ) ب 2886 
ص 0007114 010510-51 نعارك معه حبار ب -à ۵۷۲۴25۷۹06 TON EAA A‏ 
۱ .فام . dA‏ . انتصب . استيقظ arise‏ 


خصام . راك . یزاع (n) — dispute, strife‏ ص ۲۵[ ۰ 


انتصب الراعی ‏ ب ۲0۵۱۱60۷ Mxe‏ 000704 تة- مُحب تلخصام . مُشاكس strifedover.‏ ص ١٦ا8 43۱۳۲٦٢‏ 
E)‏ ( ب peqigGnun‏ = ( 


۰ ۲٢۲٦٢ ۲ ص‎ quarrelier فعل منعكس فی البحیربة بتصرف فی أوله وآخرة مدل : مُخاعیم : مازع‎ . Y 


cd‏ ب aK)‏ قمت ب 50۳۲4۲۱7۲ ۰ مُخاصّمة )07( ص ۹۸۲۱۲۴6۹۳۲۵۷ ۔ 
قام ب 47۲4ح c‏ ب 6۳۲60۲۲۱ 5 [ لزيادة الشرح راحم ص [fron‏ 

TON # ص.ب‎ o. , ب 667۲2116 قام‎ cad ۸۱۱٦ 00٥۰ فمنا ب‎ 
8٠۲ 605۳1) ب‎ 1 m 


[Teoovt و ص.ب‎ 
"۲ ۲۱5, 779916:77 49۶۱0۲, TOMOS o 

lao. ۱‏ . كثيراً (adv) very, greatly. certainly‏ 
شاطر حدا (عفارم عليك) ب 40۳0118 11101 
تفكرون عمیفا ص ٣۵:۲٦۴‏ 19900771 677۲119۵946 7-- 


رتك YA‏ : 33 - لك ۱ : ۲٩‏ - عد ۲۲: ٩۳‏ - 
اش ۵۱ : ٩‏ - مر ۴: 6۱-۳ ٩‏ : ۳۹ ) 
سأقوم زمر ١١‏ :0 ] 


قامت و آتت 


- 5 ۲۲۵۱۳۲ ب‎ 
-ACTOQNC Ac) ب‎ 
-TitgesHp ۴۵۵4 s&TEqTONQ ب‎ RUE المنميرة‎ 


حنی ترتقع نس يتعبه جدا ب -eqTéici ۷5۵ TUWA‏ 
iiia.‏ اب -TUNK‏ ثقیل جدا ب -t€Qqoopu) TWINS‏ 
قومی . استبقظ ب ۲400*۴9۱۲ - ۲ بکل تأكيد . حقا . طبعا (adv) indeed, certainly‏ 


ص ×× برح ۷ + ب 4005۲۲۱0۵۷۲ ۲ ,۱0*۴ TEN‏ 


. 66 ۲۵۱0۲ صاب‎ yes indeed Ur نعم‎ 


قوموا B e s‏ بص 
تستطع ب tot‏ ٭ ٥م“ -hnmecipxemxos ۲۳١١‏ أنذر . هدذ . جر . ب ۲0۱۱۵۵94" ,- 019۵۵ 7 ONU,‏ 
(a)‏ القيام انتهر threaten.‏ 
تا بض uil‏ ب ۵3010۲0۷ Mxc‏ ۳۳۲۹۵0۷۱۵ .3 - لا تتهر (ماتشحطش) ب -hnepromy‏ 
Jor. ۱ ) ۰ 1‏ . طون (n) mountain‏ ص ۲۵۵۲و TUO.‏ 
الأموات سيقومون ‏ اب ۱۱۲۵0۲0۲ ub) -MIpteQiR4)0N T‏ ۲۲ : ۲ - خر ۱۷ : ۱۰ - ی ۱۵ : ۷ ۱٤: ۸۲ po‏ - 
۲٩ : ۱6 $5]‏ ] عد ۱ : ۱٩‏ لش 6 : ۲۵ - اش ۱۰ : ۱۸ - ير ۶ ۴۰) 
با احرئی قوموا ب ۳۵0۴۷0۴ -MAbinHev‏ ص ا -HHi erTovuoq ۸۸۲۲۲۵۵۲ o! Sp‏ 
الفالمون رش ٠‏ : ۱۱ ] ب .OMHETTOOTN‏ ليت بحوار بل وامام الزرعة 
TRIS‏ : ۲ برية . جبل النسلك عمجم comunity of hermits,‏ 
Us a Jg 7‏ فلنلارم البرية ب WTOOY‏ 66 5۲6۱۱۳۲6 18- 
و ا 58 Aat‏ آباء هذه اليرية ب ۲۲۸/۲۵۵۲ ۱۲ -muof‏ 
Ts e‏ ب 7۲6۵۲۵۲ -Twwk [Io‏ بریة شپپیٹ للقدسة ب 11۵۷7 NTE‏ 257 17۵۵ 
x -۰ 2)‏ دعل ب -aAquog) 5۵۲۲۱ ۴ ۴ Bon‏ 
٤٦۸٥۷‏ ۹ 671۲۱۸۸۶ ۴۲۱6۵7۲۲ ۵- إل البریة ابر انية 
^ موا.للبكاء وقاموا d ai‏ ۳ حبانة cemetery in desert‏ 
Y‏ - قام على ۱ x‏ حملره إلى ب ۵064 6۲۲۱۳۲00۷ tbovHM‏ ۲۵2 5- 
واحهرا بعضهم Lan‏ . ص e a - ۳۲000۴۱۷0 66٤6011۳‏ ودره 
px. -1۷۰۲ ۵0۱۴۱۰۰ ipor HXE 6 1٦9۴2۴‏ ب Hic Me KTwor MWwT€ Meq8AA‏ 
* قام على شهرد زور 1 ind‏ عیليه [ بش ۱۰ : ۱۲ ] 


فام على . ارتفع ضد. ص 62618و ب 8956117212690 2 ۰ 
هاج ضد .98 ضد . ناض . داهم rise upon, against.‏ 
زنك £ A:‏ - عد ۹:۲۹ - ای ۱۱ :€ اش ۹ : ۱۱ - 


(adj (صفة‎ of the hill, desert, wild (95 . جلى‎ ۵ 
-(APCTOOYT ب‎ VEIKICTOON حار الوحش ص‎ 


Ee: pod yis (A: ۱۴ مر‎ ۱۷: ۷ ۱۵-4٩ : ۲۸ بر‎ = ۲ : ٩۱٩ پش‎ 

NIM 5 " ۳‏ رالحة زهور جبلیة ب 60۱7۲۵:۵۷ 
من ینهض معی على الا شرار [ مز ٩ : ٩۳‏ ] ب QwoY‏ ساب T"‏ ب -B&yovgirTwoY‏ 
ب 0۷۲۵۵۵6 -OvbnM) 66۲0 xem‏ له ليف Jes‏ ب -BarpiiTOoY‏ 


بقوم البار على الشریر ) ای ۱۷ : ۸ ] 


- ۳٤ ale 1 : 
- di E -ovno6 HTT TOO0ovn cxM OTKOTI ب‎ 


e pe 1 ICTU € o mountain man ساکن اليرية‎ . Jet ساكن‎ 


كبيرة تقوم على (سمكة) صغيرة : 
قاموا علی‌ب ۱۵۵4۲ -AFTWOTN 26 Tovxox‏ ص 700¥ 301و ب e &ICTOOT,GOICTUS‏ 
رئيس دیرهم اقليم جلى . ستسلة mountainous country. die‏ 


)3 ۲ : ۳۷ - زكر ۷ : ۷ - لو ۱ :۳۹ ] 


7۲۲ 


المضيكة (فى مقام الجوم المضيئة) 

١‏ وقف تجاه . وقف ضد 
زخر١١:؟؟-اعوامع‏ 
قام من على . ب 111001411 ۱266 6602 -&«qTuHq‏ 
۱ 0 


ب 12660 7.6802 ۰ 


۰ ۱26802۸ سب‎ arise )0 : اسیفظ ( مز ده‎ . ap 


نهض للاناتهم ب ۵۲ 2802 -&AqTonq‏ 

ملوك كرون ب 6۷۳۲۵0۲۱۵۲ ۱0۷۳۵ -OY2Hy‏ 

سيقومون زر ۲۷ : ۱ ] 

القيامة ص 6802۸ ۲۲700194 « 

مکان قیام ررحلة أو ...) ص .6802 1813۱٦۹0800۷۴٥1‏ . 

e 13, C9. ب‎ raise up ارتقع . ترفع‎ 

] ۶ : ٩ اش‎ - ٩۱ : ۲۰ بعد‎ 

-Tecovmnr tuor ب‎ (٦ : ۲۹ ترفمي. :زار‎ 

ارنفاع ب €TTUODE‏ 26۱۱۳۲۵۵۲۷۵ ۰ 
hiis. ap‏ ص 621و ب 146201 ۰ 


] ۱۲ : ۵ فض‎ - ۵ : a 
-& ۵06۱9 ^o 6۲۵0۴۷0۲ Copt الأمواج ص‎ 
كفنت عن امیحان‎ 
CONT المقام . الخليقة ( ب‎ 
what has arisen 
صجد۔‎ ۲٢۸ ت٣١‎ 6802 iitToorn ومس‎ ۰ 
71517811100 وسایید میم الخليقة التى حلقتها ص‎ 
۰ "1490114 ب‎ (m) ) ۳ :۱ قيامة ز ابط‎ - ۱ 
) ۳4 : ۲ (عکس سقوط)  لر‎ e ۲ 
)۱۰ : ٩ قیام (من الأموات) زمر‎ . ۳ 
قیام (على مُخاصمة)‎ - ٤ 
)٩: ۲۱ زعد‎ 6 
] ۲:۱6 رفع . قیام رمز‎ 
resuscitant gro . باعث‎ - ١ 
one who incites qe . S». Y 
۰ ۸۸6۳۲۴6۵۵ بقث )7( ب‎ 
2۱۷۸۴ 0(۷ ۶:8۰۱1 011۱۶ ص ۵۱۲4۱۱۸ ب‎ 
(n,*) rising فیام . وفوف . انتصاب‎ - ۱ 
-AKT&uor: ENXINTWOTN HTE TAGE! ب‎ 
عرفتنی القیام من سقطتى زالقداس الهربهوری - اخولاجی]‎ 
ب 6۱007۲0۵0۴۱0 ۲۵۷ات‎ )٦۳: ۳ وفوفھم. قيامهم مرا‎ 
resurrection  ةمايق‎  " 
-Tequimraong 80256 9146614000 **"] ب‎ «Lj 
من بين الأموات‎ 
هياج . ثغب‎ ۳۴ 
-KOpPq 11122۱۲۰۲ 0 ٤ 1۱۲6 ۵۵۵5 اب‎ Je 
] شخب اید ( صلا الستار - الأجبية‎ 
"۲ (0 ۲ I SRO STE TOR A. ص.ب‎ 
raise, carry ( *6: ۱ .حمل . رفم ز نك۷ : ۱۷ داع‎ | 
-6۵ ۳6۹۲۵۵۵۲۲ (او٥۷‎ 6۵0۴ 1186 لکی ب‎ 
tr پحمله علف‎ 
950 negawvToovn Juusoq Hn هذا كان ب‎ 
]۲: ۳ کل برم راع‎ Jom 
-6ic: ۱۵6۱ ۲۲۵۵۲ (۹۵۵۵۴ ب‎ pij کل علو‎ 
) کو‎ ۲ [ 
-kqTwmovm 64۵8۵ ب‎ ۲۵:۱۵ ul) صلب عنقه‎ 
-6 ۳7۲۵۵۴۱ ۵۲۵۹۵۵۵۵۷۲ بج‎ Uo پحملون‎ 
-]۴ 8۵۵۴۶ 199906 en 6۴615 ويحملوها بایدیهم ب‎ 


= ) (۲) ص 1۲00۱۷ ۰ 


ب 1126 ۷۲6 ۳۲۵۵9 56۱- 


ب EF!‏ 11۳4۵6 . 
ب ۳6۵۲۵۷4 « 
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"T OQ) 0 


۲۲1205۳۹۵6 ETAYTWNY دات‎ ۴۶ T«KKAHCIA 
الاضطهاد الذی قام على الکنيسة بي‎ 
-&*« TON 21266۱ ۲۲66۳02006 فام من على عرشه ب‎ 
-(when dying): ٦۵۶۶2۱۸۰ nm ۵ 
Two ۵ رعند الوت) : داهمته الحشرجحة والنهحان ص‎ 
٠ 36۵ 1۱ XEN قام على . ارتفع ضد . اوفع ب ب‎ 
-YA: A مر‎ - ۴: ۲۹ po ۳۹ : ۱۷ مز‎ - ۲۷ : ٩ رای‎ 
] ۱۰:۱۸ و داع 4 : ۱ -۱ع‎ : ۱. وک٣‎ - ۷ : ۲۹ Jj 
-51۲ ۲۲۲ "۲۷۵٥۰۸ ۵0۲ ۵۵ 24۵ الفائمون ب‎ 


-THAHg) ۱۵۲0۳۱۵۲ ۵۲ ۵ ب‎ c 
۲ سیقومون على‎ 
حباطير . موجود ص .ب )-41 ,= .4 و‎ 
۱۱۱۲۲۵6۲۵۵۵6 ۵۵۵۲۵ ۱۱۵ (۲3۱۱۸ ب‎ 
OY الرسل کانوا موحودین هنا‎ 
۰5.8860۸23 لام من . هعض من ص aع, ب‎ 
-&qTw nq 802۵6 1۵۵۵۲ قام من القبر ب‎ 
-HHECTWNC ۵02۵8 ۲۵۵ ۱۱۱۲۱۲۵00۲ ب‎ 
) لن تقوم من الشرور ]43 ۲۸ : ۹8 (۵۱ : ۱۶ بیروت‎ 
-&xh nex] 
7026 ۷ لنا لن نتوصل إلى حل ص‎ al بدون خفقتك‎ 
۰ 6 ۵6609۵1 من علي ( صم ۲۸ : ۲۳ ] ص ب‎ el 
-98 ۲0۳168 ۲۳69۱۳۲۵0۵۲۷ 5i TETpATEZA ص‎ 
بعد أن نقوم من على المائدة‎ 
-&qTONq 66^2 ۱6949۵5 قام من على اٹ ب‎ 
«7. SEN, 28026 SEN ب‎ ,6N ص‎ 
PUN 7 ام من‎ 
-HHHCAK ۲26۳۲۵۵۵۲۲ 29 131114210001+ ص‎ 
بعد أن قاموا من حصرة الطعام‎ 
5 ۷ ۴ 1 0۷5۵167۲0۲۲ قاموا من ب‎ 
الغثاء‎ 
-57۲)۵ 2۷۱ SEN 7٣٦ فام من السقطة ب‎ 
۰8 ۵6/۵۲6 وقف بجانب . سان ص‎ 
stand beside, stay with (Y : ۱٩ اصم‎ ) 
-TCóisM6 CACTONC O&O TIR WecoA! ۴٭‎ 
MABOK 6p ع٤۸‎ 5601 المرأة التى تساند زوجها ص‎ 
حون يلعب ليصتع حيرا‎ 


Y‏ - وقف stand beside, stay with. pul‏ اص QA'CN‏ 9ء 
-A«TOGOoYH ۵260 mexAq NAY X6 ۴‏ 
وفف أمامه وقال له ul»! Jw‏ ص 299006 


treat. JAM - Y 
-Mec 6۲6 2۱۲۵0۲۲ صاخ‎ HoTCTIAp- 
9606 TA) TE 66 ETE ۱8۱۳۲9۲۱ ۹ 
1۱۵۷۵۷16 مثل ما أعامل ریسا هکنا ایضا أعامل الفقیر ص‎ 

1 وقف sz‏ . وقف A»‏ ص ۱۵8 ب 56 20 ۰ 
-hrmepmeBr ۱۲:۲۹ 115556266 TQOOYM‏ 
لا تعطنرا لا يقف ضد کم الملاك ب 5۵۲۲6۲ 

Ju. سند‎ Y 
-HAPE &à&HCTTAAOoC ۵۵۴۲ ۵۵۷ كك‎ 


. كانت هناك أعمدة تسند الصبحرة ب 116*۲۳6 
Y‏ ءام فى مقام 

إذا تأر ب 83.200 ۱۲۵0۲۱ -ASUA&MOCK‏ 

سافوم مكانه 


فم کالدحوم ص 1۱0۲06۱ €TÓ‏ 6610۲ ۲0۵۱9" ۱5۳]- 



































handle (of tool, weapon) أو سلاج‎ JY) هقيض‎ ۲ 


T Op! 


۲091۹ 








1 
هدب . طرف الرواء (n)‏ ص.ب " TOT‏ 
[ راحع ص 790€[ 
سد الثغرات : stop up, plug‏ 

stitch. D : فی الرداء‎ - Y 
caulk فى السفينة : قلفط‎ ۲ 
e ٩۸6 ۵ "۲ 49(11,38 "7 41۲ ص‎ (r) needle iL. ۱ 

۲ سمار peg ge‏ 
[ راحم الأمدلة حت [reno‏ 
ص QTOUUT,TEIT-,TOT^A‏ 
! تعوخ cA. els.‏ زاس ل لازم (vb intr‏ 
be accustomed, familiar‏ 
يألفوا بعضهم بعضا ص 66۳6۴۶۲ -UROTTWN‏ 
سا -Ov4MMTOA6 ۲۱۹۵۵26 CACTOI‏ 
كيرة الکلا 
pm ptr‏ تعودت عليه ص -Rspm 17۲۵۲۵۵۲ epoq‏ 


لکی تالف ص 72005 50۴۵1662 267۲6۲ 67۲- 
حادما 


لا تالف مع امرأة ص 66۵1996 1۲87۲0۵1 14- 
# م »9 - 5 

۲ عوذ . درب accustom‏ (قمل متعدى (vb tr‏ 
عرد أبنايك على ص 6276214004 ۴× -Tem ۱8:٤‏ 
الكنيسة 


Il. 


Ton Jil. 


عادة . غرف . ذأب . ) )1( (7T&m (n) ,TATC‏ 
نود د . ألفة ر «کو ۸ : usage, custom, habit (v‏ 
الألفة مع بعضنا بعضاً ص 6006116۲۷۷ 7۲0077 ]- 
شم دالة ule‏ صس *00م6 6۵0۴۷ 77ص٦٣ -ovmnTo*‏ 
مُعتاد . (eq) TY‏ ص ٠571475‏ 
seal mi‏ ص TWIT‏ ب TOT V,TOB‏ 


حملهم كتمره )299( ب -àqbpow wm (06 (fópip)‏ 
[ راحم ایضا ب 7*8[ 


V. 5 - مه © م مه‎ N. 
TW رد . 39 . دقع راللین) ب ۲07۲۸" و611 "و‎ 


repay, requite 
-Tenna Tom hnuecTavipTopi Muon tpoor ب‎ 
^ سنسدد ما تکفا‎ 
-34110۴ 1۸11 ۵۲01107 تحد ما تسددها .اب‎ 
] ۲۵8 راحع أيضا ب‎ [ 


Vi. 


TOT fs. 1 


to taste 
-MmpTpt 3۸۸۴ PEAA 30M ٦0670116 €- 


لا تدغ أحدا يغوينا أن ننوق من هذه ص M&!‏ 8028/0 
ef)‏ ۱6 : ۲۶ ) 


cause to taste. (دوق)‎ . i91. Y 


- 260۱۵0۳ نا‎ 7۲ 3۴۲۸1۰ ۸1۸۵80۸۰ €poov vul 
أذاقها (ذوقها) للغربان‎ 


[ راحع Cad‏ ب [rise‏ 
صغصاف willow‏ ( ب (n ( = eop‏ ص 10906" 
شجر الصفصاف ص ۱۱۳۲۹۵۲6 6 ۰ 
۱ید hand‏ — )1( س ,TOPpE,TOpE€‏ ب TOp)‏ 


4 : © oj 
repr inre Tix, 0۳۲۵ ntur ب‎ nud 


شض السیف ب ۱۱۲۵ رون 





support e». At 
-gaqTwore Hnecnuv ETAAE TWEE nav ص‎ 
يفوم الأحرة ليحملوا الطوب لهم‎ 

- مع اطحروف الآتية : 


۰ 2660۵۲ 966/8 على ب‎ us. رفع على‎ ١ 
-aqTwornh 16686 ۵۷ و‎ wı رفع ب‎ 
] ۸ : 4٠ على عقبه زمر‎ 

(eo). Qe -Y 
-TNexuov 430 KE TO(ONHK TWO Han ۳ 


PE 


AqTOnq AqTOOYM EXWOY ب‎ ur us 


(um)‏ ؛ ففام وحملهم (شبلهم) 


۰2 ۵۱26 ات ب‎ P" على‎ d 
-à*TGovn dmececna ax 0۳0۵۵ ص‎ 
خملرا جسدها على سرير‎ 
۰368 ص ۵8و ب‎ lif up. Je ١ 
۴۔-‎ ۹٥1٢ 00۹۰۱۲۱ Oa 1184 ب‎ ut! سیحمل‎ 
] ۱۵ : ٩ [1ع‎ 
-RKeanoc MAI 670900800 && ۲۲6 ص‎ hi 
الذي پحمل السماء‎ 
bear تحمل‎ - Y 
-Mnemipxesmxonm éTomovn 5604 نستطع ب‎ 
أن تتحمله‎ 


ب 11120" 13188682106 ٦۲ 00۴٥ à‏ 3 1- 
كانوا ara‏ هذه العذابات كلها 

«4. tuto) ب‎ lift up aol . AM) 
- Urx&HA Tworn ب ۱۶13838 ان(‎ 
رفع مہخائیل اللوح‎ 

568۵۴۵۸ ص ےت‎ Je 
- تپ سیر‎ ey 7000801 القع‎ ۵۵ 16- 
7626 "me o maq ۵۵۵906 بطنك مھا ص‎ 
EN 

ما لذی ص ? 3۲۳۲6 && ۵5۱۷ 167770۵0۲۲۷ «or‏ 


يُحمل السسماء ؟ 


LIA 


۰۱ ص 6۵8۱و ب ۰66۵۱ 
LI‏ : ۱۷ - ۲مل ۲ : ۱۳ ] 
معن : أي . حَمْل إواء . XL‏ 
لا ص ۴8۷ ۲٦18٥٥3‏ 
الظلم upholders of iniquity‏ 
dió.‏ . متحمل who raises‏ 
۱ تحمل . احمال 


bearing, endurance 

-TuiTptqTUOQOvN &à 01٥۶621۳) تحمل ص‎ 

الشدائد 
e Y‏ سند (وقوف بجانب) . Supporting ex‏ 
yHA‏ برلا ين 8 يكال يشر -uMiTpeqTOOvH‏ 

مساعدة الأم للطفل عن 
تحمل . مُعاناة (n)‏ ب 00۴1۲ ۲0(011:22۱11۰7ء 
bearing, endurance‏ 

)( ص ۱۱6۱6۳۲۵ ۳۲0۳/۲ ب 101574 ۲۵۵۷۲ ۰ 
وجي 
y‏ . والحالة هذه . مُحدمّل then‏ صب ۸۱۲0*۷۴۱۱ . 
ب NTE K€oTA! OTYOMOT‏ ۲6 ۱۲۵0۲۲( 6۱26۲ 
إذا أنا ازرع وغیری يأكل ما آزرع (يأكلها) 


بکل تا کید . طبعا ص ب ۱۱۲۵۵0۴۲۷ 58 ۰ 
certainly, of course‏ 


Y‏ - رفع 


-۱6 7۲7۲090۲۱ ۱ 


ص ۳6۵۲4۵۵0۴۸۷ ۰ 
(T)‏ ص 1۸۲۳۲26۲۵0۵۲۲ ۔ 





"7 1م دف‎ 481 TUPI 


حياط . ترزی rior‏ ص 1۲ 26۲۵ ۰ 

۰101 1۱۲۵۵۲۲ ص‎ (m) (ب 5984600835 جوع)‎ — by 
needle 

۰ 5۲٦٢ ۵011 ص‎ unsewn Jay غير‎ 


Top y Tep, TP, TOPI ^ 
استحوذ علی‎ . uio. خطف . اختطف . اغتصب‎ ۱ 
(=0 1۲ (ب‎ rob, seize ] Y : ۱۸ jz} 
-EMXQ 393406 XE ٩ 

6 3238ھ em TOP 22200۳۴ AN‏ .20 
تقول , ص ۴ tàpai‏ نع 11110 ۲ 7 
أننا تملك(نحری ورام الأعمال الدسدية » نحن لا نتملكها بل هی 
ال نسبنا إليها 
captivate V. Y‏ 
ص 6۲6۵0۷0 “na 1011005 ۱6۲۳۲۵۲۲ 3sor‏ 
مراحم ۱ تشملنی وتأسرنی 

ATT 6 Aa ۰۳ v^ 
يحبلون الأنفس التى و فا و | آسرها‎ 
acquire إستوعب . حصل دروسه . تحص على‎ . ۳ 


0 ات ۱۱۳۱66۵۱ à‏ 17۳۸۷6۷6 
زانلمیدم أن يستوعب الكتب بسرعة ب 6611 
- مع اخروف الآلية : 5 

۰ ].6- ص‎ Jide 


المكان الای حملوہ إليه -nua 58520711 6۳۵۵ Jj‏ 
يريغ ص -tuyTucpm Smaáewt evnmTpeqxióvà‏ 


قلبی نحو التجدیف 
d‏ نحو ص -€ ۰2680۷ 
éR-‏ ۵0۲ "افع 761 Tepm‏ ۵۲6 ۲۳۷۵ 7۸911۲ 
عدم ouy‏ يدفع US‏ نحو افلاك ص 73×0 
di o‏ ص -€ 6۵۳6۲ 3 ° 
نطف ص 65۲7۲6 60p&)‏ 191601086 ۲۲۵۲۲ - 
عقله ال السماء 
خَمَل مع ص 4981۱ ۰ 


-nkpunu TKAo 00 670067 ۲‏ 
النار والارض رالاء حملت مم ص CTHY‏ 1۲667۲0۲ ايى 


الرياح e‏ 
استوقب a . ue.‏ لنفسه ص = .5« 
-RpiANMCHBC 6۲۵۵2۲ NaY HNUAOHMA GN‏ 
التلمیذ استوعب الدروس بسهرلة ص $YACAI‏ 
يأسرونكم لحم (مصلون ص -hceepm ۲۷۴۲ Hav‏ 
علیکم نفسهم) 
ص 341132100443 ۵ ۳2۲ -€pgj&m ora‏ 
5j‏ اغتصب احد لنفسه سلطانا 
- من v‏ ۹٤٣۹ء‏ 
۱ سلبوا منهم التور ص ۱۲۵۵۲۵۴ 1۲۵۵6۱ ۲۲۲ 6۲- 
تزع من على . gr‏ من على اص ۰7۵0 
خلعوا الملك ص 76016۳0106 اع 1۲۲۴0 ۲۵1۲ -A'"Y‏ 
من على عرشه 
سر ب . سر بواسطة . y‏ فى ص 1 8 ۰ 
لا تحملها اسر ص ۱6680۷۵6 -hMnp7pecTopm oh‏ 
موه( : [v6‏ ۱ 
سیر فى وسطهم ص ۲۲۸۵۲6 -&qTopmq oM‏ 
خطف o‏ ص e 9. 6 on‏ 
ص ۲۶۱۸۷۸8 الذع 6602 ۳۵۲ 7م5146 (ا»- 
das ioi‏ ليلا من النعاس 


-érTA 5754010 ٤:٣٥٥۳ NTe Teg6ix Topo 
6۵0۷۷ 6۲7۲۵6 1٦7۱۷۹۶ من كثرة الدماء لصقت ص‎ 
بده بمقیض السیف‎ 
spade, pick. (à, e) . ۳معوّل . فاس‎ 
-0¥KEC ETE 0۴۲۵۲6 T€ الذى هو الفأس  ص‎ Ju 
- ۲۵ mit ۵6۱۱۲۵۵۴6 قف وفؤوس ص‎ 
oar ؟. محذاف . مدراية‎ 
-gavkKu] Hxe 2011601 1۳۲۱۵۱6 SEN ۵۶ 
orog ۸ر۳‎ ۴۸۰٥۶۸۸۱ ۱۱۱ ام‎ HTovep "TOovzton 
"HpC meu ۲۲1260۱ Wa TOTCEN "IGDIMI ض‎ 


دير النوانية الدّفة بأيديهم ويمسكون الحاديف وییذلون قرتهم مع 
السفينة إلى أن تعبر الأمواج زلیب) 


۵ . مدراية (خاصة با رکب وهی من الخشب وبنهايتها حديدة (Mo‏ 


صفق clap hands (:Yw)‏ ب ۵۱7۲40۲۱ ۰ 
استعمل يديه فى الضرب أو التعفيق ب 6۵۲۵۲۲ ۰ 
تصفيق ر حز ۲۴ : ٩۲‏ ) )7( ب 16۵001 ۰ 


۔ استعمل يديه فى الضرب أو التصفیق ص «pope‏ 
ز لض ۵ : ۱۱ - ۲صم ۱ : ۱۶ ] 
Y‏ - دام برجلیه . (ndo)‏ 
-HTHPTWPE ۱۱/6/0۲۷۲ ATO) HTIUCA TE‏ 


en 46461256 ندبدب بارحلنا وتصفی بأبدينا ص‎ of 
۰ ۲00۴6 موسيقي ضس‎ y». قرف‎ 
-€qTtope ۵ ۱۱66۷۵ 14140۴6۱۷۵۱۱ يعزف على ص‎ 
الالات الوسيمية‎ 


بضربون بالأبراق ص 26710526751975 بات 6۷۲)۵۲6- 
تكفل . del‏ على نفسه. ص ۲۵0۳6 ]نیارب TOI‏ 67۲زا ٠‏ 
be surety for, undertake M . je?‏ 

إن ضمنت صاحبيك ص -eKg)ATQITTOQpe ٩2۲۲6۱1۵8۷۲‏ 
زام ٩‏ :۱ ] 

ص ۰ 6۲۲۵ 19۲۱۵7۲ 670070 -iwitTwpe‏ 
api‏ لأبينا أن . 

-MT&KgIU Tope dunsoq oHm ۵۶ ا‎ 
- ۳۲۵ ۲7۵۴6 UUOTR هقح‎ ۲۸۶ DiwowTe 6 


ساضمنکم آمام ۱ ان T‏ ص هه 
ضاہن ,UTTOpEe On) surety‏ ب 00۲۱ ۲۲یلا « 
(عب ۳۳:۷ ] 
uel‏ مانا give surety‏ ص ۲4۵۴6 ]91۲[ . 
def‏ مانا Surely‏ که take‏ ص ۲48۴6 26۱۵1۲ ۰ 


[ راحع Cad‏ ب رم [p ٣‏ 
erat‏ . الحم . تابن ص TwpK, “P0, 7 6P‏ 
be joined, fixed‏ 
CH'T€ ۰‏ 6581016 اما 
ربطوها فى نخلئین ص 6۱0۲6۲۴ THY TOpk‏ 7€ 
بخبل حتی تشابکت آطرافهما 
TEYO 6‏ ۸۱۲6 نان ۲۷5 166190 -&rTÀ‏ 
من كثرة الدماء صقت ص 1۱57۲666 63۲۲۵۵6 ۵0۷ 
يده بمقبض السيف 
مُلاصق . مُلتجم . مُشتيك ۳ (sq)‏ ص ۲0۳۷۱06۲ ۰ 
[ راحع ایضا ص [Te6P‏ 
(ب (sewcprn,eopm^‏ ص ۸( 07۲ زى ۳ 
خاط . خیٔط . حاك sew, Stitch‏ 
EFTWPT 75867710610 ۵0۲۲۱ ۴‏ ۵6۱6۵6 
تیاب Jat‏ متداخعلة مع بعضها البعض v‏ 
مخیط (eq) sewn (ps)‏ ص ۲0۴۲۲" ۰ 
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(vb intr (فعل لازم‎ stretch out, stiffen ۰ 

-Teqcunu& aqTec 2802 ب‎ ios Clas 
(vb tr (فعل متعدی‎ stretch 335 - Y 

قد مددوك حیدا ص -&'TOCK 68۵2 €HUA&T6‏ 
نمتب متصلبا standup sfify‏ میرب CHO!‏ ٢۹٦٦ء‏ 
وتف شعره ب yel‏ ۵۲۵6 0 11۶- 
بابس . ناشف . عُنیبٔس ۔ صلب . (60) ص.ب 16,766" ۰ 
hard, dry, stiff Las‏ 
وقح . قلیل ا خیاء ص ۲86882 ° 
وفاخة (T) sl. eo d.‏ ص ۸۸۱۱۳۲۲۲۵662 ° 
مائع . رخو . مرخى . unstiff, limp Jy‏ ص.ب ewCTTUX‏ 
ب 477 -penis 1۵۸۰۲۳ ۹ 13٠٦ ۵٤٥‏ 


ضيب کر لا ينتصب ولا يتصلب ولا يعطى زرعا 
ارتخی ص pATTUC‏ . 
Ay‏ . ارتخاء (T)‏ ب ۸۸6۲3717۲026 ء 


پيوسة . جفاف dryness.‏ )7( ب )۸۸6۳۲۳۲ e‏ 
( عکس  X‏ ب ۱96۳۲2۵ opp.:‏ ) 
] راحع ایضا ص .ت٭٦‏ ] 

> "مرن‎ "rec, "0€ بر ص.ب‎ s o. Cad: ۱ 
-arToc ۱۳ ب ب۳53۶‎ M غرزوا مسامير فى‎ 
-hceToc mescuua HIŞT ¢#50¥ ۳۲۵6 شراب‎ 

حسدہ فى الخنشية بالمسامير 
-AqkeAeve ۲۴6۲۲4 8023 557506 ۰‏ 
أمر أن ربط فى أربعة اوناد 

ب 810۴318628 Ser reqtpip‏ ۷9۲ ۲0۴۲96 8- 
یفرزو! واحداً (مسمارا) فی حتبه لحن 

(vb intr انفرز (فعل لازم‎ . Cei. Y 
-heqroc Uncvemyehon حتى بنثبّت فى كرسى بب‎ 


التعذيب 

مُبّت . قغروز )«( ص.ب eTHC,T€C‏ 

۱.رضی . وافق . افتنع ص 7,7077 7€ , TOT‏ 
( ب ہوم" = ) 

eM . ارضی‎ ۲ 

رضي . مواففة ( ب 64۵7۲ = ( (m‏ ص ۲492۲" e‏ 


غَرَى . طب خاطر (ب (Zo Tha eT‏ ص ۲0۵۳۲۲۱۵۲۱۲ ۰ 
ص TEHT ۱۱۵۵۴6 1۱۱۲۴۵۵6 ۲۵۲ €P00¥‏ &- 
تعرّت قلوب البشر 

(ب 0۲۵۵۲۷۵۷۲ (zótnt‏ ص 0۲۲۵۲۱۱۵۸۲ باق . 

پارتباح . برضی خاطر . پقبول . بثقة 

e 261۳۲۵۵۲۲۵۲۲ ص‎ E . تهج‎ 


مُوافق . راض . e‏ ( ب 6۳۲ = ( (eq)‏ ص THT‏ ۰ 
. [ راحم ب [oec T, ec Thes‏ ۳ 
مرج . خلط س TUT V,T€T-,TOT/A‏ 
join together, mingle‏ (ب 77 00,-7,0€7 200 
امتزاج . مزاج ) ب 64۵۲ = ) )۳ ص eTOPT‏ 
مَمزوج . مختلط ( ب (sq) ) = eT‏ ص ۲۲/۲" ۰ 
[ راحم ب [ew‏ 
سوى . وصب " TA‏ جد جع ب لا ' بدن + 


(ب ۵07۲2 0€, 5007( 
ص 6802 ۲۲617۲ ۰ 


e 


ضار مستوياً . صار مُمهداً . استزی 
become even, level‏ 
ص -MAÀ&Ké MH! HA TOT €80À MH HKAQ‏ 
زوايا الببت ستساوى مم TN‏ 


TWPT 


i CL. ۱‏ نهب (m) plunder Uie,‏ ص TWPIT‏ ۰ 
زر حز ۲۴ : 4٩‏ ص ] ( ب 209۵2694 = ) 
سرقة ونهب ص 0۷۴۲۲۸۵۲ 4M‏ 0۲2۱06 
Y‏ . غنيمة زعد ۳۱:۱4 booty‏ 
victim ٣۰ an‏ 
- استیعاب . تخصیل acquirement‏ 
١‏ خحاطف . خطاف . ص ۰ 1۲۳607۲6۳1۲( ۵ 607۲ e‏ 
مُغتصيب [ مت ۷ (to:‏ (ب 7608002634 =( plunderer‏ 
cs‏ ار مطاف ص 6۲۵۵۵۲ -M&'TO ۲۵۵۲۵ H‏ 
Y‏ مفوس ]45 : ۲۷ ) ràvenous‏ 
Jib‏ حعاطف ص 9۵6 ۳6۵۲62۲ -RoAAHWT‏ 
. زار مفرس) للفراخ 
ملب . نھب . خطف (T) robbery‏ ص ]7601901 1۸۱/۲ ۔ 


اغتصاب . افزاس (n)‏ ص ۰61۳۱۳۲۲۲۲ 
مُجب للسلب او الاسیحواذ ص ۹۸5۱۲4۲۲ ۰ 
plunder-loving‏ 

عاشق للنساء أو محب ص -HAICOIME 616 MATTOPI‏ 
للاستحراذ 


TWPT ص‎ (n) (2120vKkt1 —) ladder سُلم نقالی‎ . ١ 
-NWTeq8oK — ۲ ملع‎ 01 10 117 ۶ 
wa ۴ الشخحشيخية ص‎ Jo Ja السلُم داخعل باب‎ en 

۲ وه ia.‏ 
درجاته أرحوان زش ۳ : ١٠ع‏ ص -M6EQTUOp'T 66۱926۲66 M6‏ 


TWPTP;TWTP ص‎ (n) (=TwTep o) اس‎ 

-&qt) emecHT HMIUTOpTP نزل ^ ص‎ 
uL. درجة‎ ۲ 

-KTWPTP 1۲6 6۵066 اص‎ een درج‎ 


[ راحع أيضاً ب [Tw7ep‏ 


= e«cpy احَمَر )09( ( ب‎ ٠ 1 


8 ۵ 


blush. رجلا‎ aol. Y 
-(to Peter) +UKCEY 1۴٤٢31" ۱ت3‎ ٥٢٤١ AKTWPW 
20716173۲٢٠۷۹۶ MAK ص‎ ille الذى‎ cu : (لبطرسع‎ 
TOP) ص‎ (adj 1) " 
۰ ص زا۲۲0۲‎ (eq) become red محیر‎ 
"۲ 2,712 حدق . عى . فاق . تبقظ . نخس ص‎ 
be keen, alert, sober, upright 
FTP 3۵۵۵ 671642080 حماسا ص‎ phy 
° 7100 28۵,۲۲0 ۵ ص‎ (n) تيقفظ . لشاط . حماس . جمية‎ 
* بنشاط . بحماس . ص 0۴۳۲906۲ ۵ 0۴۳۲۵2۵ لاع‎ 
بجنیة . اء‎ 
۰۲0۲8 ص‎ (eq) "T 
Two pO, TO Op, TOpK التصق . التحم . تابلك ص‎ 
] ٣س6 ص‎ 5] 
TOC, TEC, TOCA پس . جف .نشف . تمد ص.ب‎ ۱ 
become, be hard, stiff, dry, firm, fixed 
-g& Tt Teqcapz Toc hyput korn! I 


)اس 299 ۵ ۲" 


1۲68۳۲3/۱8 6 تا٦‎ 11٦61310006 ص‎ 
OE 


١۔‏ تب . لدد مُتصلباً صب 802 ۲006 ۰ 


هد — 


"٢09(۱ 


e» 


َو . اب . الف . َو 
اهداب 


س TUUIT,TOT‏ 
(5) ص 2۲6( ۲* 
0&1 7=( ص ۳۲000#,-66 60۰,77 ۵) 06,۳۲ نا رو ۲* 
) 
( ب esu‏ = ) ص "TOO, Teg-,T0ot9)^‏ 

to limit, bound, determine a. حدخ . ڪين گوو:‎ 


os. 4‏ ( ب eop‏ = ) (۳) ص یلا10 ۰ 
عن . رب . di‏ ص Prey‏ 
مقصد . رای (zewmyhlemwT o)‏ ص 9۱۱۵۱7۲ 9۵ 1" ۰ 

[ راحم ب [em‏ 1 
e ۷‏ ص ,T€O-,T&O-,TA&OA‏ 72" 
مرح . علط (n)‏ ص 92۵ ۲" ۰ 


[ راحع ب [ew5‏ 


(ب ,28) ص 1/۸ “ون + 
عر ¢ lil.‏ 

T0 ^ (ب ۵۵ = ) ص‎ cha تبن . قش‎ 
Twa te) JU. 35. خس‎ 


Tweak, ۲۵32867 ص‎ moiten, soak لقع‎ . i 
-&EMAAKE MotiK. ۴ 2271438۶۷٣۶ x^ کسر‎ 
eem من » بلها‎ 
۰ ۰۲5۵8 ص‎ (eq) منفوع . مَبلول . ميل‎ 
-Warka ۲۴۲۴۸۰۷۱ 8م2778‎ ٣1112٤۰٤ ص‎ 
5 پرکون در اف‎ 
TOZ VTAOMÁ ص‎ chase طارد . اندفع . دقع‎ 
301۳۲۵۵29 oM 0۳۸۵6 6۵1 qwanTe 
95۲7۲۳۲۸۵ ص‎  . اندفم بفرة عظيمة حتی أتى إلى الضريح‎ 
۰ "۲ (۵۸ HC& استحث ص‎ 
-"àqoe en ۱6۳۲۸۸۵ ٤ہی٣ ص 8020# خات ا‎ 
كان راتفا على العمال پحتهم (على العمل)‎ 
ے۔‎ 2102164 20626 €pe 71۲7۲۷۴ ۵۵ 9 
7 ۱ ار ْفى والریح تدفعه‎ 
و‎ ٦۲ 8 ۵ 8-7 521817 (ب نومع 9-د)ص‎ 


سس[ 


غرم . دعا 


ص 
وو ے٦‏ 


[راحم ب ؛ [emen‏ 


تَحَمْس . غار علي .هور ص ت0 ۲ 2 ۵ ٦٦‏ 
غرة . خماسة . حماس . هرر (m)‏ ص 70۴6و 70 ۰ 
جور ص 0۴۳۲۵۵۵ ان . 


[ راحم من 77008۵] 


( ب 09۵۵6 = ) ص 50۵4۸ ]وه 6۵ 7و6 922 ۲" 
مدهون (cq)‏ ص 1524" ۰ 


[ema ب‎ ceu] 
/ 
TOXICVTOX ۶ ص 7۲۵0#,-0(06,۳۲666 و ب‎ 
io plant (30:4 e - ۔ ام ۲۷ : ۱۸ ص‎ o: ٩۳ »)8 . مرس‎ 
-hn&paarcoc avepyopm 810361 Muso 


الفردوس سبق أن عرس فيه عدشية ب we Te nicTAvpoc‏ 
الصليب 
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TO'T€ 


استوّى مع ص ۸ 6802 TOT‏ 
ص ۲۶۹3116 ATYTUO'T ۵0۶ uf‏ عت * 5 ۸٢‏ 1:7- 
راثرر) غرونه سفطت وصارت متساویة مع راسه 
مُستو ( ب ۵۶۲ = ) (وع) ص THT‏ 
[ راحع به [ew‏ 
(ب (ew‏ )7( مس ۲6۳۲07۲6( ( ۳۲6,۳۲( ۲" 
هدب . سحاف . طرف . حافة . كنار (للثرب) 
fringe, border (of garment‏ 
٩۲ : ۲۲ 2)‏ - مت ۲۳ : ۵ - لو ۸ : 14 ] 
میحاف (أو Qn»‏ رفيع ص -Tqgoone ۴٦٦۵٢٢‏ 
-€pe ۵6۲۱۳۲۵۲6 HH* ۵۵۱ ۵۱۲۲5۵۵۴ 6XxM‏ 


أهداب مُنسدلة على زنارهم ص Tevisppe‏ 
حصل HOG 11۲۵۵7۲6 ۱2۸۵۵۲ cxi 6 P‏ 
كبيرة P‏ على رژوسهم 
له اطراف أو سجاف (eq)‏ ص 6 471 25071 e‏ 
ثوب له ص -O*vi) THN €CXUCTUTC. 10165 CHAY‏ 
اطر اف من ey TIS‏ 


>] وا و ب ۲۲6۲ ری‎ Tp ص‎ (m 


ladder, step, stair رج . . درجة السلم‎ ms 1 
) ۳۵ : ۲۱ glo ۲۲ : ۸۰ حر‎ - A: YA guo ۷۹ : ۲۰ ^] 


صار أسفل السلم ب 1۲۲۱۲۵۲6 052۷ -&qep‏ 

غتبة . threshold LL. d‏ ب 00776۲ 6011 ۰ 
exo‏ صف الدرج أو السلا ۔ہ (n)‏ ب 780۲6۳5۲۲6 ۰ 
رصيف QUIM)‏ 


-MH€Tavenu] bonu] ۸1۲6۱۸۵۵ ۲۶٤ 
EISEN TITO Tepa T€. أ انوم‎ 
الذين أحضروه فى الوسط آمام الأسمّف على درحات الذبح‎ 

؟ . درجة . رتبة , صف ( اتهمو ۴ : ۱۳ درجذ الشموسية degree  )‏ 
الدرحة الأولى . الصف الأول زلیہب) ب WTOTep‏ 11180۰۱۳- 

"1 (77۲6۳۲07۲6 ب‎ y, TOKC,TUDÓC ص‎ 
(vb intr انفرز . غاص . اخترّق (فعل لازم‎ . ١ 
be pierced, be studded »-هرا؟: 6ع‎ : ۳۱ »j 
-xc 8۲0۵۲6 ۱۵۷۲ hxe wekcoeneq . Oy 
(Y: ۲۷ سهامك قد انفرزت فى (مز‎ 

۲ غوز. خرق . رهق . نشب pierce, goad.‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
-غ 0 heamqT‏ ۵۲6 0۳۵۵۵ 8 
أمر أن پفرزو! مسامیر طويلة فيه ب ۵۵4( 50۲۲ 

[ راحم ص 70066] 

TOTO, ۲۲9266 يض . هر (للملابس) ص ننط‎ ١ 
- ۲0۳62 iuaTe HreypagTe ۲۵7۲6 داع‎ 
x 1۲۶8۸۵ ایت حدا لا بقدر مار أن يض 4( ص‎ 
على الأ رض‎ 

۲ .صغ 


مم 
Ld‏ 


ختم ( ب ۵8 = ) ص T0087‏ ب 
تم (7) ص ۰۲8۵86 
مُختوم (sq)‏ ص TOOBE, TOBE‏ ۰ 
(n) 6 ot (m)‏ ص e TOOBEJ,TOOBY‏ 

غلامة او اثر انم impress of a seal‏ 5 
uh‏ .سدق (ب 7008 -) ص ۲686-۳۲008 TWUWBE.‏ 
طوبة . brick jx»‏ (ب T€81‏ 2( ص عع وى TwwRe p‏ 


لاق . وافق .ناس ( ب 27079( ۲0962996" 





- 484 | 02۶ > 
تسب إلى . زا إلى 10 attribute‏ ص ۰41168 غرس فيهم الخرف ب ۵0( ۱5۲0۲ -aqTwxı‏ 
لا تعزو مقوطلك «p‏ — ص 6۵4 ۲۲6۲۵6 -hnpTeó‏ آنا غرستهم وهم قلعوهم A *WOPKOY j^‏ ۴ 3- 
ial. vu‏ . عرض set forth, publish.‏ ص 5.6802 ه وهم بزرعوت eu‏ زرعهم) اقل ص 1410966 ©026”*ع- 
ار تین ب 28028 10۴20۳11۸ en -aqTwxı‏ شحرة من شجرة ص €6 6320۲066 .. -0*Bto‏ 
الأمر الذی ب 80۸ ۲٦۸۱۳٥29‏ 2۵6۲۵98 ]1۱7- مفروس . فزروع (e)‏ ص Q.THÓ‏ ب ۲2۶ ۰ 
اصدرته (نشرنه), کل حركة ص -Ginküus su ۲٦٦۶:6 ۵۱ AH TI‏ 
je‏ ص 17۲۴۵ ۱۴۵ 6802 ۱0۲6۵ ۲06 ۵- مغروصة فینا 
مرسوما على الباب er‏ . فرص . (n) planing E55.‏ ص y TUE‏ ب TUE‏ ۰ 
أعلنه فى ص 17945047287 مات 68072 JJ -AqToÓq‏ ۱۲ - حز ۱۷ : ۷ ] 
المحكمة غرس هدید [ بر ۳۸ : ۲۲ ] ب 186۲۱ -o' Tex:‏ 
PER‏ . اشترة . التصّق . m)‏ ب اعد ۱۲ مع)ریا٥ء‏ . غروسى التی غرستها ص ۱۱۲۵60۲ 0066 -Mà‏ 
ہ1 be partner‏ غارس .£35 planter‏ ب peqeToxi‏ ۰ 
١.أشغل‏ . اوقد ص 16( 96۳۲ ۲" yTUOUOE, TIOÓOt,‏ ب نار ۶ TOL VTOt‏ 


-&à«qkeAeve cTpev Tu ETETpIP Heeca oTt 
6۵8۴06 أمر أن یشمل الکترن ویحمی تحته ص‎ 
) ۱۲:۸ .خير راصم‎ 
[Tek راحم ص‎ [ 
"۲۵610, 76611-۲0619 دقع . طرد . أبعَن. ص‎ 
push ۲۲۷ : ۷ أقصى . زق ر عد ۱۵ : ۲۰ -۱ع‎ 
-&qTeÓn 0۷۴۵ 56 6۵0۴۷ دقع الباب ودعل ص‎ 


دنعه وطرحه ‏ ص ۰83 ع٤‏ 2۹۵5۵۵ -&qToóncq‏ 
دفعت التمثال فسقط . . ص 8۵6 ۲6۲0۳۵9۲ 6۳۲66 5- 
- مع اخروف الذنية E‏ 
MU‏ ص ہا 
دفعه بعیدا ص 6۲۲0۲6 ۹۲٥619۹‏ - 


اللاك دنمه ص 0م6161 ]067160 ۳62۵6 ۲۲3۸5 &- 


إلى الشاطىء 
ص -HATa ۲۴۳0116 061:61 copar Eq‏ 
الذی آلقاه الرحل فى البئر 
X‏ . »53 ص 2.808 ۰ 
كثيرون يدون ص 160۵0 -epe JusHHyte cyan‏ 
معاملتهم 
«HTREWWPE AN 0۴2۵6 ۲۳۱۲۵۵6 AM MCA‏ 
لا نتدافع ولا نطارد بعضنا بعضا ص 16۱۱6۷۲ 
e 3a . S‏ 2 .3 « 
تطردهم ص 6۵02۸ ٢06۶ niuoov‏ زیا- 
d$‏ إلى الوراء ص 6115۵05۴ 4 ۰ 
دنم الرحال إلى ض 6۲۵۵0۲ -à«qTuw6N ٥۱٦١۶۵۸۸۰‏ 
الخلف 


۰ ۲0961166 خث . طرّد (۳) ص‎ . d 
TWOP, TWGEP, TOOP, ToGepP, 7T 0080 س‎ 
be joined, fixed 9 (24 . التصّقّ . الحم‎ ۱ 
-& ۲۵۱۹ cokq Mee mTAqTm6p 6۲096 ص‎ 
کانه مُلتصق بالطين‎ ou) Cur ز‎ 
(للجرح)‎ eet. Y 
انغمر . هر‎ . ۳ 
-Rosc 50۵۲۲ نامع‎ epoq ۷ Aq 
TQ الطین غاص (رحل) فيه | و انغمر فيه ص‎ 
-۸ ۱۷7۲56۲ ei "لامع‎ ue. انغمرنا فى اللين‎ 
٠ ۳۲06۲ ص‎ (eq) مُلتجم . مُلتعبق . مُلتم . مُشير . مُلضَّق‎ . dt 
. €TT06p و‎ ۶١٢١٣۴ الملاصيق ص‎ . 
-11138 67۲۳۲۵۲6 611618۵6 ص‎ Pe 


766-10067067 لحم لزق ص‎ . all. t 
(vb tr زلعل متعدى‎ join, attach 


(vb intr قعل لازم‎ cling aout. إلتخم‎ . red. Y 


التحمت رحله ص -&AcTqmu6e 6+ "TeqovepHTe‏ 

رالكسورة) 

يتصق فى مكانه ریقف ص 108867510 06e‏ 47+- 

(Y: Xe] 

صررنا متحدين معه [ رو ٩‏ :*[ — ب دی ۱۲ -&nepiypup‏ 
ay cule‏ : ۲ 

.مس . uod‏ ص -6 ا 


رنف NM ٩۳ : ٩‏ : ۷ - حر ٩:۱۸‏ ب ] 
السماء لامست الارض ص 67513228 -Tme &cTruus6e‏ 
۲ نسّب إلى . هرا ascribe, impute M‏ 


ینسپ لنا میا زیلومنا ص 60۶ 0۷۲۵۵2۶ -Te6‏ 
ز ؟کو ۲۰:۸ ص ] 

-eTpenTwwée ۵6۱۱۵۱۲۱۵6۱ 8... ضز‎ ol 
.. نتسب زنا ال‎ 


-Touc 12601 ۶6 11006 708 +۸۲۶‏ 
لومس لاون ينسب إلى اللاهوت ص ٤100(۸ 11٢8۵۱٢١‏ 
للمجزات ول الناسرت الأنعاب 

4 ad! . a gall ۳ 


-taqTwQu 6c 19716080 600 رحهه ص‎ oa 


بالصورة 

Ae ۲1۲۲0216 6۲6۵66 ۵۱‏ ۴ .6168 1111- 
أثرك شيناً فى ا مدينة يُخصنى (مُتعلقا بى) ص 

-hc&pr, 74066 EnevepHe ص‎ Qa اللحم‎ 

تفه سا 


۰ 2. 6 ۱۷ €- ص‎ ] ۱۷: ٣۷ ب . افرك ب رحز‎ dal - ١ 
66ر01‎ 7 ۳+۴۴۲ ۵۵0۲ 6238 H- 
206 لا بلصفرا ظهورهم بای حائط ص‎ x 
-Teq6re ۰7۲9۵6 ۵0۲ ETCHQqQE بده ص‎ 


ص طبزج ب٣‏ ۵0 1۱5۲060۲ 119086 
الخطايا التى قرنها بالنفس 
Y‏ اتب ja‏ هد ۳۹ : ۷ ] 
ga‏ . الحم ص 6961 .3 ۰ 
۴ تاد ۱۱۲۲۵۵4 -A«qTw6c uiua‏ 
لصق الکان الذى تمرف إلى بعضه ^ 


-A«qTum6c 121۲69۹6۵18 Exh 76678506 ص‎ 


"۲ 0۵ 


انیا (vb intr ) : DUM‏ 
تألم . توجع . تعذب . اذى . عانی . کاید . uri . . yall‏ 
ز مز ٩۰۵‏ : ۲۰ مز ۱۰۹: ۲۹) suffer pain‏ 
لار (اعمل أذى) [ بش (YY: 4١‏ ب -MA'TGEHKO‏ 
۱ - عذاب ٠‏ الم . وجع (r)‏ ص 0 ., ب ۸61810 [" ۰ 
[ رز ٩‏ : هع pain, suffering‏ 


وحع ا حسم ب 11104848 -RITEEMKO NTE‏ 
6 ص ۲۱۱۱6۷۵۷2۸۲6 -TEOMKO‏ 
ألم أرحلهم ب 63264 
۲ غم . کر ب . ضيق . بل . affliction, anguish A»‏ 
٩۱ a5)‏ : ۱۵ - بش )٤ : ۵٩۴۳‏ 


۳۔ اذّی yo.‏ .معالاة .شقاء . اضطهاد ill treatment, persecution‏ 

يوم ضر زمر 1¥ : 14[ ب -hégoov àima'roesko‏ 
ئ - نهر overcoming, subduement‏ 

punishment, penalty ] ۲٩ : ۰ عقاب . قصاص زعب‎ 0 

-Qqnaeuminya hovup ۱۱۲۵64۵0 ۵ h- 

كم ias‏ أشر پستحق ب ۵0۵۷9۵ 
؟ ‏ معاناة Suffering‏ 

-&piowi ۱۱۲۵6۸۸۲۵ اب‎ ۱ : Y^ (اعمل معاناة) و پر‎ aM 
e 6۵۲ ۵ 6۵8۴0 ب‎ punisher «Jus . عب . جلاد . مؤذى‎ 
] ۲4 : ۱۸ رمت‎ 

۰ TaEMKHOTT ب‎ ,03KHT ص‎ (e) 
) ۱:۸ مث‎ - T£: 4 أ معدب . متالم , سقیم رمت‎ 
7352 ۵61810۲۳۲ HTOTY ۱2۵۱۵۵02۵46 ب‎ 


العذب من الشیطان 
مُذلولة من التعب ص 1۲۵۱۵6 قث 660160 
Y‏ مظلوم . مُضِطْهّد . مقهور . مُذلول . مُساء إليه رمث ۲۸ : ۲۹) 
[ راحع أيضا ص [esko‏ 
عت ۲14 و0 ۵ ۲3" وب ماع Tecno,‏ 
| .حرق . اشعل . الهَب .وقد ص ٦٢3120۶‏ 
ju) kindle. set afve‏ متمدی f£ tr‏ 
eese ۲۲ : Y'a)‏ + :1( 


902۸ hovy&o می ۲ے ٭ جیپ‎ haamToor 
v مثل اللهیب الذی يلهب ەبال‎ 
(vb rı (لمل لازم‎ burn, blaze dy. pe. اشتتل‎ . ۳ 
)۱۰ : ۲۰ (عز ۱۰۵ : ۱۳ - ای‎ 
۰1۵619990 ب‎ JT 8 ص‎ (n) 
burning, heat. j . ۔ اضطرام . فيب . أجيج‎ 
-eqpisu Sen .ormyT Wreenno Ber ب‎ 


یکی پحرفة قلب 
اطفىء غيب ص 1۸1۲60۵998 11119۵0 نلك 22- 
اميد 
۲ بَلْوَى . معنة 
Ey»! . el‏ ب PrTeeuno‏ 
يحمُسهم . يضرم قلربهم ب ۱0۵۲ -eqireemao‏ 


و ب ۵۶9360074 و۵6۹6 ,۵69900 ۲" 
اجلس . نصب ص 631C0,03€€,0MCO^/‏ 
[ تث (sin Ye‏ + ۲۱ - !کو ۱ :£ | make to sit, seat‏ 
- مع خروف الآتية : 
أجلس فی مکان . اجلس عوضا خن 07 seat in place‏ ص .ب .1 e‏ 
اا ب -arrgeuco MPa! TEMA‏ 


ی على . تو نمب على ص EX M‏ ب 61 62043.19 856 .2 e‏ 
حر seat upon y orae‏ 


— MA 
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6 و ۲ 


نخس . gib‏ ص ©8012 ۳۲0662:7۲ ۲666" 
مفروز ۔ cà.‏ )64( ص T06¢,TOKC‏ ۰ 
(n) P‏ ص ۵16 ,۲066" ۰ 


[ راحم ص ۲006و ب [oovz‏ 
Go.‏ ص 707۲64 “w6e F TO6C#,TWUTC,‏ 
dye‏ 
ص ۱۱۵۲۵66۵۷ 75 بیع( ۰ 198171716 19- 
الأقمشة ...فليغسلها و بصبخها 
Y‏ يض . قصر (للأقمشة) io Bleach.‏ 
مار رش ۳:۷ ) (n)‏ ص 7۲4۵66 ۳۵۵۲ ۰ 
مببض . مُصبوغ (eq)‏ ص ۲006 ۰ 
اب ص 1۳۰31 ۵ ۷۲066۵ ۵6۱۱۲۲۲۷ - 
مصبوغۂ بواسطة القصار 


Tigsto, ب 0۶ رب‎ make small. فلل‎ . jo. 1 


[ اش YY s v«‏ -إش ٤١‏ : ۱۵ ] 
.T‏ 7 سحق ca.‏ 
نفحها وتنریها با -eKeTiyscov 0۵۵ €eKÉQgu&IDOY‏ 
مطرز . مشغول (لیب, )4( ص ,TQUOO2€‏ ب 09 رد 7" 
embroidered‏ 
سك نباب ب -&iXoAoK hoaHaBwc i jjo‏ 
| مطرزة [لبيب] 
كلفة (الملابس من أشرطة أو داتان رنب (n)‏ ب ٠”100094‏ 
trimming‏ 
oi I,‏ أ 0۲۱0۸ 0۱6۲زا 7 ,0۳۱0 رب 2۲ 
y:‏ 


نف . خمص ريع ۱ : ۱۱ - ای ۱۳ make dry, parch. ( e:‏ 
نشفت ثمارها زعا ۲ : 4 ) ب 3۸۲۲60۲۵۵ -ArTQgov)0‏ 
الشمس تحففه ص ۲0۴۱۵4 -TipH çya‏ 
ا.سخن ui‏ ص 9990و ب ۲5:807( ,0 وو5 ۱7 
Cgil‏ . اصطلی . دَفا رش warm ) ٠:١‏ (قعل متعدی (vb tr‏ 
کانوا بصطلون (بستدضون) ب 1۲6 181940 2180 ۷۳۲ .3)- 


[ او ۱۸  :‏ [ 
سن قليلاً من الزیت ص 96۵ 0۷۵۱ 63€- 
ص ۲۵۵6 inno ×٣ COT‏ 66490 ۲606 
الطیب تسخنه کل مرة تدهن (به) 
۵ 50۷ ۸۵04 2۳5920 1۲۱2619۵5۷ - 
الشيطان أب قلبه تحر الزنا ب 
Qu». Y‏ . سکن be warm‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
سُخونة . حمر Ad.‏ . بفاء (۳) ب T3450‏ 
^ ب رہ ۷ف 10٦+70 ei‏ 14 - 
قیظھم أعطيهم شرايا 


و ب 699160۸ 6 ۷۲ و-ع ۵699 55و10 ۵619 ۲* 
ص 939091969190۸ 
3j‏ : فعل متعدی : (vb tr)‏ 
OX. ۱‏ آلم torment, torture al.‏ 


۲ . أحرّن . أغم . ضايق ( حر afflict (w:o‏ 
o iot. T‏ . أساءً إلى . آذى . اذل ill use, humiliate‏ 
زرحز ۲۴ : ۷ -اع ۷ : ٩‏ - یل : ٩:۱۹‏ - ای 6 : 4 اش ۵۰ ٩:‏ ) 
پر وس (t: xd‏ ص 2۵2 -MReKedkKko‏ 
من يقدر أن tud‏ ب ? “Niu cenaip'reeukor‏ 
que .٤‏ رد dab‏ تق . فهر [ حر (tog ٢٢:۲۷‏ 
اتتهور . الفلوب . ب ISON‏ ۵6۵10 6۱۱۵۷۲ + 
العنڈی عليه راع ۷ : ۲۶ ] 


©. عاب . قاصّص رهر punish ] ۷ : ٩‏ 


dile‏ 2 - لصاح ds em mans‏ مم مه ۵ سے حصد 


T7810 486 10‏ 
- مع اخروف الآتية : -&wv'recucoq tbpHr xen Teponoc «e‏ 
صار lai‏ من . صار أشر عن be worse than.‏ ص -6 .۰ على العرش _ E‏ 
زعت ۲۷ : ۹4 - ۲ب ۲ : ۲۰ ) أجلس هع seat with.‏ ص امار ب 11699 .3 ۰ 
Ww‏ ص مت ۰ 141100۱۵ -To&àt‏ راصم ۲ ۸ اف ۴ :۱ ] 
المرض سیکون ارداً من بدابنه اجلس على seat at, on‏ ص ب اه .4 ه 
^l‏ من ) سم worse than. (Y : ۱٩‏ ب OHNO! ۵0۲6۷ o! 6 ) +6 «2 N-.‏ ۵61966 6۷*۲ 
ب 1026616 o s 1101۳۵ ۵۲۵۵ ۵ Tapa‏ اننم أيضاً على النى عشر كرسياً رمت ۶ ب 
LA‏ شر له أكثر من العذاب احلسها عن oed!‏ ص 0۳۳۸5۸۵ à!‏ 01960- 
stel -۱‏ معاهلة treat worse‏ ص MN‏ ب ME‏ .3 ۰ اجلس عن جانب seat at side‏ 1 صب «5CÀ‏ 
؟ - sure‏ لُدی أجلن فى . اسکن seat in.‏ ص ؟88, ب 6661 ۰ 
o -NÀ! 0460 nmuns&Y an 166 Minar ۰‏ ب -&q'reeuco 1۱5۷6 SEN TOovu&‏ 
هذه ليست سكة لدیهم كالآن (س دلوقت)  .‏ ص ۲600۲ )2( عظامی فى موضمها 


رداءا . سرے badness‏ 
رأى ۸ : ۱۱ - بر ۲:۲4 

ص ۲6۴۵0 6 60۵ arw‏ ۲۵۱۵/۲ 1۱5 
حشاکش بربة غاية فى الرداءة 

-y& (۷ hnicaxı Am me 160580 هينير ب‎ 
11 ۲۸۱۳۲6 ء88۳9۶‎ 50 T€ ۳6۵0 ص‎ de, 
الوصف‎ 

-4802 217۲611 ۳۵۲۵۵ evt] 2802 26 6۵- 


(n)‏ ص 90و ب ۹۲۵0ء 


- 848 


من رداءته نسقط أغصانه ب 952 
qoi.‏ (ب (-r$o‏ ص 1۲0 1۲0,6۲0,7۲2 ۵ ۲" 
[ راحم ب ۲۵۵*] 

(س 7710" -) ب 40۸ 6-۲۵ 4 ۵ 0,2۲ 0,2۲( ۲۵ 

EC 
[199 ب‎ es] 
Tept:9o,epuo,epue-,epuoz ص‎ 
CON CMM, 
terrify ($: £o - M: METTE esl. Y 
وخ .لام . یکت‎ 


[راحم ب 9یوع6] 
(ب 25۸10) ص ١6× ٤٤٦٦ 653 6٤6٤-7‏ 


o. > 


1 شارب . ادان . انتقد . شحب . وصم . e.‏ على . 
y‏ من شان Jai) condemne, disgrace‏ متمدی (vb tr‏ 


حکموا عليه باوت ص 67111405 ۳7626100 5- 
- بدینونهم . - AN‏ ص *997105368.6100- 
لا تحقد TN‏ ص 74200146 288۷ 768616* ]7 19- 


ص ۵۸۲۹ 116/1100 6۳۲۷۵۲66۱6 -Tceiu‏ 
العار الذى وصم به هولاء الأخبرين 
أدين ژاحکم ص نہ amc‏ 11190۱ 7683610*[- 
على) نفسی کعا 
۲ . افتطح Ju) dr iu‏ لازم (vb intr‏ 
انتقاد . مَلامَةَ . فضيحة . (m) y‏ ص ۲605610 ۰ 
y. c‏ . مان (cq)‏ ص 7۲0561۳۷۲ ۰ 
کم سیکونون ص -evMagune ۴63:٤۰٦ HovHp‏ 
مدانین 
[ راحم ص 6&:10, ب [xai‏ 
,£0*, ب 00,606-004و2 3۳60۲66-۲۲00 
عرس ۰ زر زار ۲۹ :۱ - ۲۷:۳۸ ص 966-260 
۸٩ aye Se pl *‏ :۱۰) ب 9۱۵۴ 1466 
[ راحم ص 0عذیب ‏ 60[ 


«7. B& TEM ص ۵۲ ب‎ seat beside بجانب‎ uel 
-A'ehce TeqtuT oa TH 782006 أحلسرا ص‎ 


والده بجانب الفر 

-& ۲۲۲۴۵۵6۲6۵۱ ۵06۱۷6 ۴ oA TM 
11656 رغبة البعض احلستهم مع لح ص‎ 
٠8682514 ص‎ set down ؟)‎ : ve خط ربث‎ 


e ۲ ۵69261۱0۰۶7۲ ص 9۲ ب‎ (em s 
۵ 6۸ 6 EFOMCOEIT copa €x n 1۰2 
v راعبات حالسات (مُحَلسينهن) على الارض‎ 

الجليس 556550۳ ب PHET(TJgEUCHOYT‏ . 

2۲ 2۱0, T 61E-,T2010/,010,01€-,010/ ص‎ 

_ cause to fall, bring down "B. "m 
۰*۲ ۵216 6000 فطر دما ص‎ 
۰ ۲۵۱۱۱۵۱۲۴ ص‎ (eu) مُطروح . والع . مُنداعی . مُتهاوى‎ 

[ راحم ص [eto‏ 

T2 n0, 1۱6-7۵۱10 61۱06۱16-۸ 
ص‎ (vb refl اقرب (فعل منعكس‎ ۱ 

اقرب من هنا ص 61۲6۱998 -TANOK‏ 

-Hnc ora ۵0 60*58 ۵6 nus&q ص‎ 

لن يقرب احد من أحد لیتکلم معه 
؟. قرب . آدنی (فعل متعدى (vb tr‏ 


ادنوه منك ص 620 ۵۵۲۲ TAI‏ ۲۵۱۱6 3- 
يقربون من ص 61۵۵۷۱۲۱۵۳۲۱ 6۵0۴۲ -HCCT&NOOY‏ 
الضا 

قريب . ادلی (cq)‏ ص 6۱۱۲۲ ۰ 


5 I - - = - 
T$ NO | TO, NE-, TO 0^, 0NO,ONE-, OO 
^ (77&&o ۵076 (ب‎ hire استاخر‎ . rl 
] ١ : ۱ بش‎ = 4 : ۲٢تو‎ 


WAP aaa ۲۵۷ ۵6 شع‎ TevBeke 6 


كتيرون یستاحرون رجالا حراستکم ص 771م 
أجرة (نظير العمل) (ب 86706-) (m)‏ ص 7874056440" ۰ 
رٹ ۴۴ :^( 
RP‏ «للعمل) (tq)‏ ص 61111 ۰ 


ساء . صار رديئا أو سینا ص 760,90, ب 20,602" 
رام make, be bad ] ۱۲ : ٩‏ 
صارت إلى حال أسوأ زعھر ٭: ٢۲ع‏ ب ۷۵۵۲۵ -MAC€Teo‏ 
لا بسوء هذا 7 ۸۸3۸۵۲۸۶ 60 1۲6۱326۵ -umpTpe‏ 
الأمر فى عهنيك (أمامك) ز ٣٢‏ صم ۲۶۰۱۱٢‏ 
خر صيرهم أشراراب 0ع 030505027 0166144016 
(أردياء) 

تفر . انحط (eq)‏ ص 1160 HY‏ ب ۲۵۵ ٥۸٥١١١‏ و 
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چ 
(4۰۰) = ربعمائة ب 70e‏ = ۴ . | - "وى او هه" (حسب تسميته القديمة) ويسميه البعض حالیا باسمه ۳" 
four hundrd‏ - )400( الیونانی "ples!"‏ , ارف الخادى والعشرون من الأججدية القبطية . 
- لا توجد کلمات فبدلية تبدأ بهذا الحرف والکلمات التى تبدأ به كلها - vmi‏ هذا اخرف إلى حرف ال 0 ليكون الفطع 0٩‏ الذی يُعادل الوار 
یونانہة مدل : الضمومة . . 
ابن که ۳۳۱ - اما إذا تلا حرفا متحر کا آخرا فيستعمل كحرف نصف ساکن أو كحرف 
آبوذیا کون . مساعد شماس ی 110215۶۴011 ؟- ۳ الا جلہزی مدل : 
من أجل ی 1۲6 ۴*- oui‏ ب d^ -CHA*‏ ب 3وو 
- ولكنه يستعمل فى نهاية بعض الأسماء للدلالة على الجمع مغل : - وقد تر هذا النطق حالیاً إلى حرف "۷" الا جلیزی لیتفق مع النطق 
جيران ب #عليإع© جار ب )یب٤‏ ٭- الیونانی كما فى : روح ی -TWMEeYHA‏ 
عميات ب 86226۷ أعمى ‏ ب 86226- - أما إذا تلا حرفا ساكناً فى کلمة یونائیة ينطق كالكسرة ملل : 
حستون ب ۱5۱6۲ حسن ب -MANEQ‏ نید ی 09214 نفس ىزجو علد 
خکماء ب 6۵86۷ Ww‏ | ب -CAB€‏ ابن ی #006 رب ی -K'pt0C€‏ 
t»‏ ب 6626۲ اعرج ‏ ب 0526- - وبوضع عليه شرطة لیدل على عدد 4۰۰ : 


ز راجع ملحق الكلسمات البونائیة ] 


Ppa T 


488 ف 


ep 


زيت السیرج (آو السمسم) ب ۵2 -Neg‏ 
برمهات ص QGmApHMOAT‏ ب 6۱۵6 و 1 
رالشهر السابع من التقویم القبطى) 
بنی سویف س Ta nee‏ 0۱۱60۵4 جح 
(مدينة بالوجه القبلی ومعناها : بلد النجاسات) 
منعزل . متوحد .(راهب) (n)‏ ب 6۱۱6۵۳4 
[ راحم Jed‏ ب بم ه] 
فرعون (لقب ملوك مصر فديما) 
(معناه : الباب (duit‏ 
فرّيسى راسم طائفة من اليهرد » معناه : معتزل) عیری ۱6606 > 


ب اد چ 


صیدلی ی ۳۵806 5 

برمودة ص 76 ,118.0818٥0۷"‏ ب 59۵0۷۵۲ 

(الشهر الثامن من التفویم القبطى) 

فرط . فغر. بط . فرش ب 0۲1۲6۲( ۲۲6 5 

open, loosen 

منكار . مشعوذ . مُحطر للعفاريت . ب ۵1۲6۱۵ . 

عارض لأعمال شيطانية 

خر . شعرذة . لحضير عفاربت (T)‏ ب 9۸6۲۲8۴۲۲6۸ . 

١‏ . طبخ . «S92 . ail‏ ص 507۲]آو ب م6 
to cook, bake  --‏ 


ب ۴ ovoo‏ ۵0۱۲9۵8۱ من 
odi ee‏ طويا رنمویه رلك ۴١‏ ) 


۰ 51۲564 غير ناضج . (نیء) ب‎ 
o PEC! ص 180466 ب‎ (ov) cooked food e» - ۱ 
cooking طيخ‎ - ۲ 


عطارة aco)‏ الأطياب) ص ,.ITACCOÓN‏ ب 0860096614 ٠‏ 
صنعة العطارة ب 6۳4602660۷ ۱۲6 -OFTEXNH‏ 
x)‏ ۲۰۰۸۳۰ )/ 

o &ccoxem,peedpeccoxen ب‎ n 


-# [۲ 26100860 رك ۱۱ : ۴ ] ب‎ eue 
-aKŞacTEt 11۲۱ ۲ و ی‎ T 
[*: ٩۶ كما تمخص الفضة رمز‎ aA 
[Quer راحم الفعل ب‎ [ 
564۷66 ب‎ (n wile جيل . خداعات‎ 
۲138۱10۲۲5۳۸8 ۱۲٢۷ )96 66 ۹ شیر خداعاتھم ب‎ 
الفاشة‎ (eden) 
PAT 1۲57و ب‎ (n foot ۰: "ned. 1 
leg حز ۱ :لاح‎ - ۲۷ : ۳ d- ۲۱ : ۱۱ حل رلا‎ 
-8 665۲191 TAT 19900۴ ص‎ ad 
آرحل فا‎ 
(حطفت رحلی وجبیت)‎ 
shin قصبة الرجل‎ . ۳ 
knee x.t 
thigh (€: tt فخد ر حز‎ . ٥ 
۰ qTedaT ب‎ quadruped (9 : ۳۰ ذوات الاربع . بهائم اش‎ 


زار )أن بری) long footed, hare‏ ب 5۲8۲7۲ ۰ 
[* ۱۱ : ۶ ] 


-AIXa 2183035 28092 ad] ب‎ 


m eh‏ زہب) 


- "فى" . اخرف اللانی والعشرون من الآأبجدیة القبطية . e‏ 
- ويُنطق به فى کل اللهجات كحرف "ف" فى العربية ومشل "۳۵1۳ 
فى الانجليزية . 
- ویُلب هذا اخرف إلى 17 فى اللهجة الصعيدية مثل : 
ص zx T€‏ ما ب 6- 
ص ما = s‏ ب -Qupg‏ 
ص ۲۵۵۵ = وصل ب ©00- 
- ولکه یستخدم فى اللهجة الصعيدية بدلا من الفطع TIO,‏ مثل : 
$o‏ تكب أحياناً | en‏ ص -m&0‏ 
PHT‏ ب حيانا ”القلب" ص ۵۶۲ ۲۲- 
ڈو احیانا "العمل" ص 8 ۲1۵« 


- بوضع عليه شرطة ليدل على عدد و ۰ 6 : 
«d = ۲۱0 500 = five hundred. ilan = )۵۰۰(‏ 


ال (أداة التعريف للمفرد المذكر أمام الکلمات البدوءة بأحد اخروف : p‏ 
9 و *0 و ؟ و 2 و 2 و/ و 8 


السيد 686 - العين 2- 
انور ١٤ای‏ 0#)- الأب “PIT‏ 
الاسم 161 - اللسان ٤‏ -۔ 
الشمس e». PPH‏ ۴ - 


ذو . صاحب . علق 2 . ملك J‏ . بخص ص 116و ب Q&‏ 
(ضمیر PT‏ للمفرد $31( the ... belonging to, the (man) of.‏ 
للرب الارض (الأرض تخص الرب) ب -hkao: qa 1186 me‏ 


إلى أى افلیم تشمی f‏ ب ? -heok dà ay heog‏ 
لباب (المختص بالیاب) ب 11100 -P&‏ 
التمیف بالطاعة (نر الطاعة) ب 160۵01618 -Qà‏ 
وحيد القرن (ذو 400( —— ب ۷۵۵۵۲ ۲/۲۲ -pa&‏ 
الأعور (ذر العين الواحدة) ب ۱0۳۵۵۲ 11185۶ -Pà‏ 
الذی للزيتون : ب 0/2017 -Q&‏ 
(الشیء) الدی بخص ب «d&-du^‏ 


مجده ومّحد أبيه . ب ۳۵۵۲ men dà‏ 0 0ا۲9 11- “ 


(مجده adt,‏ الذى يخس آباہ) NX‏ 


- تتصل بالضمائر على النصو ال دا ی :* 


ore qux DUK ب‎ Las 
4 ب‎ SR qoa مه ب‎ 
DuC 'ب‎ Max quM ب‎ VAR 


بنصهم pas.‏ ب 0۵0٩۴‏ بنصکم . نصكن ب ٩0۳۲61‏ 
هلا راسم الاشارة النفصل للمفرد الاک ص QITAD‏ ب QAI‏ 
(demonst. pron.) this‏ 

ما مزا ؟ ب ? -àg ne qai‏ 

هذا الر حل پعینه ب .T&iptotr at‏ 

من هذا إلى هذا رمن هنا مع راع ۱۵:۱] ب اهلع -ài dài‏ 

من صنف إلى صنف (من ذا رن ب -t&o^S«m qai tài‏ 

(16: ۱۳ p) 
2167۲ ب‎ ET 
رالاسم الذى يطلق على صحراء غرب مصر ) [لبیب]‎ 
-à88a liuma He 4698035 أنبا مہنا البياضى ب‎ 
(الذی من تقليم صحراء غرب مصر)‎ 


وباء . طاعون . مرض معد (T)‏ ص 7]51)46, ب AMO‏ 


EE‏ ور ہے کت 





Pa TC 489 dapi 
۰۱68 jA XAT مخلب (الطائر) ب‎ paw, 5 نصف س - لا ,€ ب یی‎ 
Hiper 39716205 السبربر ب‎ Je) half (4Y : 4۰ p) 
۰ ب 6۱5۲زا‎ kick with foot. رفسة شوت(‎ -$8a& 81 meu ربوئن ونصف (۲۰۰۰۰) ب و0۳‎ 
. 6۱۲ ز حز 40 :۳ ] ١-رفس . رکل ب‎ 
-&A'"f ۱0۳۹۵۱۲ Sen neq ۲ -TAAE ۱10۳۲6۵ اضف إليها نصفها ب ۵9000۷ او‎ 
- نصف ... ب ۱-۵-۲6 یلاخ ر کلو» فى خصيتيه‎ 
خبط برجله‎ ۲ ] ۲۳ : ٩ زکر ۱۸ : ۲ - مر‎ - ٩ : ۲ زخر‎ 
0 NorpenpaT Sen ب م1۲۱۵‎ d -66۲ ۲۱ 1۸۲۲/6600 فى نصف اهار زار ۱۵ : 4) ب‎ 
اچچ 22 على الأرض‎ 1۲162 10۵ «Y : ۱۳ ۹-مر‎ : ۲۵ ca) نصف اللیل‎ 
۰68۲ o QKAXTACT ركع . أحنى رکیتیه ص‎ | ٠609 ب اللاة‎ behalf bemidway cass . مار نصفین‎ 
bend the knee ] ۱۶ : ۷ x] 
. 6562529555 ب‎ QAAXIART ص‎ (m) ركعة. رکوع‎ -eTavreppayı horwst نا أكملوا نصف الأكل ب‎ 
-A{EIP€ 00014475 K^ #737 (فى منتصف الأكل) عمل ثلاث ركعات ص‎ 
77092001 باج‎ 0۳۵۵۲۲۵۲ ns ص .م0728‎ -hnowep Pay! Te 0۲۵۵00 لن بنصغوا ب‎ 
أبامهم [ مز ۵4 : ۲۰ ] الفاعد فى ر کر ع وصلاة‎ 
08.5701 ب‎ Wa 70€ لوح خشب . قطعة خشب )0( ص‎ | 0 ۱۳ pagi سا هه‎ 
plank ( 44 : ۲۷ راع‎ ۱ 
۱ 5 -CoK tqo) نصفها رمل ب ییا ایا‎ (HE 
. ۱۵6 الخيز ب‎ qu) فلقات . آلواج‎ sack half (full) of sand 
Q&qe,dane ب‎ QITATIE دق (أو ضرب) طوباً ص‎ -QàKuQ irexwaxe €qo raye ص ۳ور‎ 
: تضاف إليها كلمة ص 09000903686 ۲٦م ب ۲4481" ”طوبة" غالبا‎ - ١ 200 تقول كلامك نص تنص‎ 
1436م قال‎ &&NTOBI ب‎ (Y: ۱۱ رتك‎ Gd ُلُمْ نضرب‎ -&HK&à Taxe 68072 ۵ ۵ تر کنا الكلام ص‎ 
-orog ۳6 يقس‎ hxe nemyHpi 2 and. d 
9 Urea نصف (فى ار اکیب) ب ۰0 | رصنع‎ 
. 9267۲6081 ب‎ (n) دَق الطوب (اللبن)‎ [$ww راحع الفعل ب‎ [ 
وم‎ 0700٤0 e رم‎ aues عرض . استعرض ب‎ 
ةا‎ iuauoov Sen homi m Vii -mTenTepion arpayueq (FIiuapTrpoc) Sen 
96706 رضایفرهم فى الطین ودق الطوب ب‎ ۸۱۲۵۸۲۱6 vo ابفند عرضوه (الشهيد) فى الشوار ع‎ 


راحع الفعل ب [9eyet‏ 
١.خدمة‏ القداس service.‏ ص ۲]5۵116و ب ای 
ب 60601۲۲ 00 Fuat‏ 0۱ & 0۲ - 
لد حصل على خحدمة افضل [ عب ^ C:‏ 
۳ رسامة (قسمة) کاهن أو شماس . تنصیب 0۳۵۵107 
آجرینا رسامته ب ivTCqPASHI‏ ۲6249416 
[ راحم الفعل ب ٥٢‏ وبادچ] 
d»‏ ص ,m&g-,meo-‏ ب -966)و-6 Pa‏ 
d cr‏ قميصك ؟ ب ? ۳9۲ 56730082 -Mi4‏ 
> مزق اللفوس ب ۰956166۵۱۲6۲ 
[ راحع الفعل ب [9w5‏ 
فاخر . فاّن . فائق . ساجر (eq)‏ ب 6۲ $a‏ 
charmer, bewitching‏ 
متفوقون . فانقون [ دا ۱ : ۲۰ ] ب ۵02۵ 586 6۲- 
[ راحع Qe‏ ب [$waep‏ ۱ 
١.دواء‏ . عقار (n)‏ ص 1۲68۵۳6 ب ‏ 86 
[مز eV‏ : ۵ - إر 33:11 ( drug, medicament‏ 
ربطتنى بكل ‏ ب -AKMOPT SEN nipaópi THpOoYv‏ 
الأدرية (القداس الغريغورى - الخولاجى] 
عقار سام (مميت) [ مر (YA: ۱٩‏ ب 181110۳ q&Spr‏ ۔ 
عقار کاوی (آکل ale‏ أو تلحم) ب MOYTASCAPZ‏ 8۲ 
عفاقیر دة (مخفضة للحرار) ب 519806" اجه . 
e. T‏ . مُداواة medication, medical treatment‏ 
Tl‏ بمداوانه ب -hrek Tua] Sem meqdQaópr‏ 
أنواع العلاحات Wis‏ ص THpov‏ 101211526 :و 7- 


T‏ مواد .حوانج (البخور رالبهارات وما شابهما) 


. ب (400839>6”1008م‎ ,peqmameToufe ص‎ 
brick-maker صانع الطرب‎ 
e» 16۲46 608۱ ص ۲8۲۲67۲0004286 9۸۲۱۲ ب‎ 
(1) making of bricks «o Jah صناعة‎ 
e 1۸0103 6٤٤ 08081 ب‎ ,UAXTIATTETOOBE سص‎ 
place for brick-making مکان رب الطرب‎ 


فخ . شرك . مصيدة (n)‏ ص ]1و ب ^ qam‏ 
trap, snare‏ 


ر ای ۱۸ :۸ - مز Yt‏ :4 - مزر ۱۵ : dose‏ ۲۴:۷ 57 4:19( 

فخ الصیاد ب 7۲۱۳۵۵۵ -"ntp&g ivre‏ 
Y‏ الذى ; تحفرونه ب ۵۵( tTeTeMmgox‏ لو 1]1- 
ناعیب الشرك . مُخیر «م1اعى trap‏ ب 06192839 ٠‏ 


۱۱۲۵2۱۸۷ 1106098033 1۶۱۳۵۶۵۸1 انیات ب‎ Ji 
5 die Ji صائدات‎ 
QA&UA ^ ص 1۲57و‎ e. m 


-AQqPayov ب‎ (11:3 J-4: ۱4 مها ( مت‎ 
-TàccOua tTovM&dqauq xen 0۵0۴ ب‎ 


حسدی الذی یسم عنکم 
[ راحم الفعل ب HI. [$w3‏ 
نصف d)‏ الزاكيب) half.‏ یلإ 
نصف فراع ب -oOTAàgHukel‏ 
نصف مانت ب 0 14لا - 


ماروا نصف اموات ب -Avtppaynuev‏ 
بين حی ومیت ص 2071391409 0, ب ۵۴ 01~ 
۴۰:٠٢ y)‏ 
ذابل . ردبلان) 
نصف مسلوق إش ۵۱ : 


ص ات 7۲52و ب -QAyAOM‏ 
۰ ب -PAuyAuU£en‏ 


—— 
— — 


iL اا‎ 


qe 


۰ 267۲ ص 2.51 115و ب‎ (eq) . مُنطرح . منكفيء‎ . uox 
thrown, inverted. ael, مُقلوب‎ . * 
-c€qTm8o 057 ۵۲۷ بصلی وهر منطر ح با‎ 
-6 ۴6 1601۷1۴۱ 7 1 واه ب بسع‎ 
منکفی» عليه‎ 
62867۲ 3816431860 802 324/8251 ساحدا أمام ب‎ 
ب‎ 
-evn&ào nilnov7e دا شعين ص‎ 
ما كان برفع نظره ب ۳۲66۶۲ 828657 60887 6م8-‎ 
(كانت عيناه إلى أسفل)‎ 
-Mt*àO 6۷1۵۸۵۲ ENECHT 6X3 ۲۲6۵۵ ص‎ 
وحوههم منكسة إلى الارض‎ 
۲585۲ 55 ۵6۵6 مُنطرحین عند رحلى ب‎ 
راحم لفعل ب *قص]‎ [ 
PAST, PAST ص 71# ۲۲-7۲58 ۲۲5۵و ب‎ 
pour, flow. سکب ۔ صّب . تدفق . انسکب . سال‎ ء١‎ 
۔‎ TH PAST DPH اش مل ب روغ‎ 
crushed upon him 
) = xg, don ب‎ ( shed .نفك . أراق . اهرق‎ 
. 59826700 802۶ ب‎ ut غير‎ 
[57 ب‎ meet راحم ص‎ [ 
422,050 ب‎ ,1۲3 207 (n) خلف . وراء . ما هووراء‎ 
hinder part, back ۱۱:۲۷ رفي ۴: 1۴ -۔اع‎ 
stpagor ب‎  toback backward إلى الوراء . إلى الخلف‎ 


[مز ٩‏ : ۱۰ - إش ۴۰ : ۲۱ = مت ۱۸:۲4 - 
NE Ax‏ بو ۲۰ : ۱-۱4ع ۲4 : ۲۲] 


یہ . رجع إلى الوراء ‏ ص 6۲۲۵۵0۵ )6, ب 6۵8520 1 e‏ 
at‏ ب 2۵0 1۲8660 ۰ 
سیستأنف ب -jna Taceo ip&oov 1۸٥1٥٦3۱١‏ 


خلف . وراء behind, after.‏ 
رتك ۳۵ : ۵ - مر oV: VV‏ لو 36:14( 
ب NCATANAC‏ ہد( -MA&WtHAK C&d&oov‏ 
اذهب خلفی پا شیطان [مر ۸ : ۳۳ ] 
طشت حاف لباب ب 12۲۲۱۵0 666۵0۲ 0۴2۵80۲۲ 
ہ0٥ ,NIPaaor‏ مات -.meTcadaoov‏ 
ديرك Ap.‏ . ذيولك ير ۱۳ :۲۹ ) ب داوف( 60۲ 


ب 4561088۵0۷۲ ۰ 


مزخر السفينة ب 81111801 ۸۸۵۰ء . 
dui‏ له . التابع له ب €eHHOT C&d&oov nunoq‏ . 
(الآتى وراءه) . 


. ب 9880# 2352 ۱۱۹۰ء‎ jeM . وراء‎ My. . وراء‎ d 
٠. 6208428808 ب‎ (s ۲۷ لعلف راع‎ . AU 
-& TWt&SioC €pcádaoov ۱۱۱۵۲ ب‎ es 

عن الأحوة 

خلف . وراء behind, after.‏ ب 8۱5۵0۴ ۰ 
رجرههم ب ۹۵0۲ 90 ۳5۹۵ 0۲۵60 - 
التفتت نحر الخلف [ يز ۲ : ۴ ] 

۰ 6۳۵۱۲۵0۲ ب‎ be behind, follow after وراه . تبح‎ u^ 
-uape TENpayy) ۴ 197۲6۱400۲ ب‎ 
فليتبع نصغنا هذا الحيوان‎ 
-&qeporpaeov ۸۱۵۵۵4 تبعه ب‎ 
. 6802 1۳۵0۲ مر 4 :۳۸ ] با‎ - ٩۲ : ۷۷ p [ من خلف‎ 


لوح خشب (nm) plank‏ 1]0606و ب 2۰۱ ,5۱ 
[راسع ب (doxt‏ 
(T) heaven, sky sla‏ ص 1۲6و ب de‏ 


رك ۱ : ۲۹ - ای ۱۱ : ۸) 
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مواد صلبة ب -&&ndoaópr cvGnuovT‏ 
vd, ju. ٤‏ * : ۱۲-رز ٩‏ : 11] ب ۱۵ «QASpI‏ 
NXE ۱۸‏ 6۵6 ۱۵۵۵2 5۱ ۵۲۲ €<“ 
oy‏ بأسحارك ضلت الأمم ب 6606 
دازی . عالج . أبرأ . شفى س 115-06 ب 6۳۵۵۲ ۰ 

use drugs, heal, cure 
(5:4 مت ۲۳:4 - لو‎ - ۱:٩ بر ۲۸ :91)4:$ بروث) - هو‎ [ 
-Mrovceppa ép: ۳۵۴6۲۸۵۵۲ لیداروا حراحاتهم ب‎ 
-1]10۲ شالت‎ eqoi 2۵ ۱۲6 7211112828 الطعام ب‎ 
علا‎ 
° ۳646۳۵۱ ب‎ drug maker dices منت درد‎ 
. 196۲6۵6۴38۵۱ ب‎ (T) e. hys 
» 16۲۴606۳9880 ۲۷۵۵۲ ب‎ (T) d. خر‎ 
۰ [388 ب‎ give drugs, heal ابر‎ . As 
. (۵58۵ ب‎ drug-giver مُداری‎ 
. peufQaspr 881 ب‎ wizard ساجر‎ . I مُداوی‎ 
. 96۲۳6۵4886۵۱ ۷۵۱ ب‎ (T) مُداواة بالسحر‎ 
magic, wizardy ] ۲۰ : ۵ 9) 
. SmTOoabpr ب‎ Quam 3260 ص‎ : 
place of healing, hospital 
۰ 6158۴۱ ب‎ ,xImm&opt تدای . شفی ص‎ 
take drugs, be healed 


صد ليذ ص 12111383۵06 ا: ب ۸5۱۱6۱58 . 
طلاء . صفة (mn)‏ ص 2۳6 ]1و ب ^ 5 pa‏ 
paint, colour‏ 


-&kfMcKevOC €YCEACOA SEN oAnzoasvpadis 


آوانی مزينة بصور ذات oi yl‏ ب eanpabpr‏ ۲۳6 
طلامات مرفطة الألوان ب MHAOYIBAM‏ 25۱۱9560 . 
Ul‏ للنقش ب ۵۵7۲۵ ۲۱86 . 
اصطبّغ . لرن بطلاء ب QOKpASpr‏ ص ۰2941۲58۵6 


take colour, be dyed 

۰ 5821 ب‎ give colour, dye طلی‎ . 9g. ro 
ب ۲۲۸ 51-55 ×ط‎ ."n&oT-,"AoTA4^. 
^». ot. سفّط . اتکب‎ qnit . انطرح‎ 

7 vb متعكس‎ y» ) bend seif, fall 

. e&fTdpa Tov. 6a Te ۵۶ 11175 روا ب‎ 


عند قدمی یسوع 
- مع اخروف الآنية : 


سقط علی ب xen‏ 220۲و ب ۱26۲ ۰ 


سقطت على ou‏ — ب -AcqaóTc 26 nequo]‏ 
سفطت على وحهى ب 75280 Uxem‏ ۲ 287۲( 
انختی J‏ صب 310۸ ۰ 
انت له على ب ۲۱۳۸۵ 2۱6 ۵۵ -AC€Q&s-TC‏ 
الأرض 

انحنوا له ص IMAI‏ ۰6۴۲۲3۵۳۲0۲ 
سقط A»‏ ب 687۲601 ,4 ۰ 


-3 336104 ھ١٢٤١‎ ۸٥۴٦641۸۷ ۱ ب‎ Ig 
run قد‎ 
«3.61 ص‎ 
انقلبوا على يعضهم بعضاص ۲6۲۷ اع جر‎ 
٠ 6.2116687 صب‎ 
-jn&e'T 18۸۵۱ «mecHT 8 Tovey Y 
ار إلى الارض ساحدا‎ 
e 7. 0۶۸ به‎ 2۹ f 
- 0 STC 80۸ 26 TeCHP! كانت ب‎ 


ستتکفیء على ابنها 


— — — — ١ 


وچ 
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-&qqàt 3260852 ایو(‎ te ال ب‎ seg) | PENK— ب‎ QJIMV-IEMK- ص‎ co 

۱۲6 ۶6 yf h y [9x [راحع ب‎ 

1 Y of heaven. سمائی‎ 1۲۹ € overflow امتلاً لنهابته‎ . 9b. Y 

اا يفك السمائيون ب ع5 ena‏ 

؟. فائض .طا پستطیم أن يحعل عفله ب ۳6۸۵۵6 ۲6۵۷0۲6 -najyep‏ 
ثض . طافح 0 


كيلا فاتضاً ز لو (Y^: ٩‏ ب 802 66۷9۵۷ ریب ۔ 
[ راحم Cad‏ ب [Qenren‏ 
١.أدار.‏ دور . حول turn.‏ ب 6۱۱۵ 
حول وجهه إلى ب 20 50۲۲ ۲6۵۵۵ -aqPefg‏ 
uH‏ ز لش ۳۸ (Y:‏ 
Sen aE ۲‏ ۵ ۲۱6۱۱۰۵۱۵۲ 16۷۵ 5- 
فلب الطمام فى القدر 
[ راحم ب 0078 0] 
قلب . overthrow, destroy jaa‏ 
[ راحم لفعل ب 000 9] 


demnx- 2 


فلفل أسون 1( (۳) ب denpe,Qimpon‏ 

I. m 5 

ری . شرح Ul.‏ ب $ep-‏ 
[ راحم لفعل ب * بم/43] 5 

آزهر . آنبت qep-‏ 


آزفرت . انیتت زهرا رهد ۱۷ : ۸) ب 802& PT‏ ۲- 
e]‏ ب * [9p‏ 


مم اضاء 7 pep‏ 
4 , ب 62۱۵0۲۱۵0۲۲ 
لامع . مُضىء . (eq) (C‏ ص ۲۲6۳6۱0۲ 
[ دا 4 : ۸ - مر 4 : ۴ - رز ۱:۱6 ] 
شکل لامع . هيئة مضيئة ‏ ب ۲۲۲۵0۲۲ -bX Hu‏ 
ب 66۲۱۵0۲ -&à"nbBuc‏ 
ملابی (ثياب) لامعة ص 060۴ 
[ راحم الفعل ص ,ب [tpi‏ 


0635 ی‎ (n) NU 

Qepk- ب‎ ,TpK-,HepK- اقتلع ص‎ . ji. قلع‎ 
pluck, root out 

. نزوع . مقلوع کت 


e 1۲067۲86۴۷ (مشقوق الشفة العليا أو ذو أسنان مباعدق) ب‎ git 
with split upper or with wide-set teeth 


[ راحع الفعل ب [wpk‏ 

deppa coi ب‎ i repep&co't رای حلما . ص‎ .١ 
dream حلم‎ 
- ۷۵۵۵ حالون مضطحعرن ب 111481481601107 اع‎ 
] ۱۰ : ٢٢ (نی الضحم) [ اش‎ 

۲ فسر حلما 
رب -&qdep mrpacorl ۲۲۵۵۲ HTE HMalpuUun‏ 
فسر کل احلام هؤلاء الرحال 

ص ,peqmepepácow‏ ب 6۵6۳۵۵۵۲ 


۱ . صاحب احلام 
Y‏ مفسر احلام 
[ راحع الفعل ب [(wp‏ 
gel.‏ .2$ ص 2-0 116و ب -00 ط 
Jos. Y‏ (الارض) 


[ راحع الفعل ص [$wpc npe‏ 


3:0۰۷۸ Mot ب‎ sky-colour, blue ون ساوی‎ 
۰ 52 Mp ب‎ hail-stone. برد المماء‎ 
۰905 ب‎ QITHY ص‎ (n) V ace 


«ep TPE v JPYT€ ص‎ be above, surmount ê 


اعلاہ رص 18380 6 «NC&‏ 
[ راحع ایضا م [ne‏ 

زة . وثبة ممما © (ov)‏ ص HI‏ ب I dui‏ 6 
*2 9 


۱ ففز y. i. QA.‏ ب 6161 ۰ 
ul]‏ : ۱۰ -زش ۳۵ : ٩‏ - حر 4۷ ٩:‏ - اع ۳ :۸] 
كان یقفز من ب ۲۱۴۵۵ ۵/۳۲6۲ 76 461۲61 16- 


الفر ح 
حری وهو يلب ب 606161 -AqG8ox:‏ 
نطمان العحول ففزرث ب 6م183 NXE‏ 66۱ ۲- 
زیر ۱: ۱۷ ] 

۲ فاض . اندلغ 
يفيض إلى حياة أبدبة ب ۲6۲68 ۵985 ۲ 606۱61 

7 ) ۱۶: ۸ x] 
6۱ ۱ ص 1181م ب‎ (n) flea برغوث‎ 
462 ب‎ (m) bean فول (نبات)‎ 
۰95 28468 فلافل (ذات الغول الكثير) ب‎ 
عباءة ( "تيمر ) : ۱۳ ] )7( ی +2011 ۶ب‎ 
6241 ب‎ ITA 66,11€ 6€ ص‎ (ov) . خرقة‎ . 1 


split, torn cloth, rag ] ۴۱ : ۲۳ قطعة قماش رام‎ 
-gANPEAXK! ۲۵۵۱6 ب‎ rag of cloth X حرق‎ 
ار 4۵: ۱۱ (۲۸ : ۱۱ بروت)]‎ [ 
-0۳ 6224 HTE ۵6۲۵ HKA1A ب‎ AU حفاض‎ 
] ۲: ۱۸ راش‎ 

(adj 4» ) worn, old, ragged رث . . فمؤق ۰ بال (بائی)‎ ۳ 
-o*jeaxi (۱۵۵۵6 ۱۵۲۵۵ ب‎ ee» ثوب با یل‎ 
ragged garment. ( à: Nc») 


6۲6226 ص 1۸66و ب‎ dem. صار کهنة‎ . UA 
become ragged, old 


الملابس بلیت وصارت ب 66۳6224۱ -mib&coc a*vér]‏ 


صار become rags Uy‏ ب PEAX!‏ ۱د۶۸ . 
لماش مشمّع زلہب تباسی] ب 111022 ۵۵ د2 ب0۴ . 
سکپ . pour out Ain‏ ص JmEM-‏ ب (eN-‏ 
۱ سكب pour out water sla‏ ب 680291 sPENMWOY‏ 

urinate تبول‎ - Y 
-Aqy&ni 2802 ریدہ 9ب‎ ۰ t80A ب‎ Ue 


مُخرج البول ب 6802 ۱6۱۵۵۵0 TAA‏ ء 
dics‏ دما ب 6802 6996۱06 e‏ 
بدون سفك دم ب 68۵2 616۱۲64 ۲ ٠.‏ 
without shedding blood‏ 


شهید بدون سنك دم ب -ovià ka Tjenbmoq t80A‏ 


[ راحع الفعل ص meon‏ ب سج ظط 
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۲ رَد leap‏ 
e]‏ ص ۲۲۷۱+ ب [ei‏ 
مهروق . مسکوب . مسفوك . 
ب -nicA*) Mc pus ErPHN 6804 SEN TIAHp‏ 
کلامه ضائع )) (pul‏ فى المراء 
[ راحع ب [9wn‏ ۲ 
۱ . (مادة) حمراء . سلاقون (n).‏ ص JITHpO)‏ ب ‏ یام برن 
red coloured substance. ۱۸ : Y* jy!)‏ 
T‏ لون أحمر قرمزی_ 
ص ۹۲۴۲ o AaTAN‏ ۹۵ ۰۵0۲ 
لون أحمر فرمزی 
۳ شقر (voir)‏ 
> . آفة رحشرق زراعية حمراء red blight.‏ 


ه.صدأ rust‏ 7 
[ راحع أيضا Qo em‏ 
ناضج . (مستوی) . (e)‏ ص dQHpU ^ JHHpPU‏ 
go‏ سے 
an‏ . انستج (منؤى) ب ۰62۲۲۴۵ 
هارب . جار (جاری) (c)‏ ص ۲۲۲۲و ب PHT‏ 
(Ul‏ ھارب من مکان ب 69۵5 Mà‏ 80۵6 6۱۲- 
إلى مکان 


[ راحع الفعل ب [om‏ 
فوس قرح 0( ص 7۲7۲6 ]7و ب QuTTeS4peTTe‏ 
rain-bow‏ 
منقمیم . مقسم . مقسوم . مُشقوق — (eq)‏ ص  ,ITHU)‏ یو بر 
الأحساد الشقوقة ز تك ۱۱:۱۵ ب -MICA €TQHU‏ 
الأحساد القسومة ريك ۱۵ : ۱۷ [ 
[ راحع الفمل ب [$wy‏ 
ممزق ۲ (eq)‏ ص JTHO,‏ ب ۶5ف 
ملابسهم Vj‏ زار 44 : مع ب كير 0۲۵۵6 -epe‏ 
١‏ شق . مرخ . کسرة X.‏ )1( ص ۲۲526 ب اڈ بري. 
fragment, small part broken off‏ 
tearing dpi - Y‏ 
تشقيق الحطب 


ب ۱0۵۵ -9H£éi‏ 
[ راحع الفعل ب 06 0] 
مشقوق . مفصول (e) (ev)‏ ص QHHÓ‏ ب PHZX‏ 
[ راحع الفعل ب [$wxi‏ 
(n)‏ ی ٤٥‏ 6 


)7( ص ۲۲۱واعآل[یب Qi‏ 
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حمیں 
قبله وسّة) kiss‏ 
JJ‏ ۲۲ : 4۸ ¬ ۲کو ۱۳: ۱۲) 


قبلنه قبلة iro‏ ص ۵۲8۳۲۷ -Teqmi ovni Te‏ 
7 ترد أن تاذ فبلتى ب ۱۲۵ -Mnecowoyg t6)‏ 
قبل . لدم give kiss.‏ ص V m‏ ب per‏ 
- مع اطرود 4 : 
Lé- U^ ,‏ .' 
قبلرا بعضهم بعضا ب 0۷۲۱۵۲ ۷1۱+ 
قبل يديه ب داد( -aqféi‏ 


ص ,EpH,EPODM‏ ب 6۳660۵0 2 ۰ 
زنك ۲۹ : ۱۳ - ام ۷ : ۱۳ - مت ۲۹ : 4۸ ] 
قبل نمه وعينيه ب ۱۱6۵۸ epu neu‏ اطع 
فيل فم يوحنا ب -aqfQ epuoq B Ia‏ 


| بط قر . فرفر. نکش 


ب م۶ مز مب 


طرحونی وترکونی ب 622۷ 8۳267۲ -&TdcpoupT‏ 


۰ 6۴0۲ ب‎ (cq). منبسیط .مفرود .مفروش ۔منکوش .مفرفر‎ PHN ص ۷٩۲۲آو ب‎ (eq) 


ملابس ممرّقة (أو منکوشة) ب ۳6۵۹۵۲ -bB&ec‏ 


] ۵ : ۱۳ 3j 
[dopnsp راحم الفعل ب‎ [ 
Qepty- ب‎ ,mept- ص‎ spread. فرش . بسط‎ 
[dep راحع الفعل ب‎ [ 
pep - فصل . فمم . فلق . ص ے02 116,- 110م ب‎ 
divide, separate فرق‎ 
expand mouth. فصل الفكين . خر‎ - ١ 


yawn sli ۲ 


e. dQepxpto^ نی‎ 


فرش ص 1۲۳2605۲۲۸ ۰ 
(برحلانك) فرشح رحليك ص -TCpXxpaA' TK‏ 
بل (الألسنة) ب 0625286 ۰ 


ونبلبل eel‏ رتك ١١‏ :لاع ب 750*280 لم846 
[ راحع الفعل ب [Pwpx‏ 
طبخ ص Qmec-,mecT-‏ ب dec-‏ 
-hTAvnec 764000* ANM àA^Aà 1518*685‏ 
بطیخوا الخروف بل شووه سض 
[ راحع الفعل ب 51[ 
قلع . فتفت down‏ ہیں ب 67۲007۲۸ 
حمل الحند ee oA‏ ب ۵۳۲0۴ ۲6۳۲۹ ۸۱۸۵۲۲0۱ -A*vept‏ 
مُقطع . (مفتفت) (eq)‏ ب 67۲07۲ . 
فقراء ب -&&NAOHKI ۳6 05246206 qeTQuT‏ 
أعضاؤهم yes‏ (مُقطمة) 
[ راحع لفعل ب 00767] 
ص ۔یژإ1٦,‏ ب - )46 
[ راحع الفعل ب [Py‏ 5 
du‏ ص ,neo-,mnT&o-‏ ب ,daó-‏ ع4 
break, tear‏ 
مُمزّق النفوس 


divide قسم‎ 


ب ۳6۵۹۲6۵۱۲۷۸۵۲ ۰ 
[ راحع الفعل ب [$w5‏ 
بطيخ )4$( melon.‏ 


و . وس en‏ 
سارملکم 


رى ب عت 


ص 62 آ[و-۵آآو ب 6۵ 
ب -fnaQtceo eumov‏ 

-&pe ۲۵۸٢١٢۸۸۷۸ deo ya ۶‏ 
ليس P‏ کو ع وحدہ دليل على ال M‏ ب Mara TY A"‏ 
واعبل . قادم . مدرك (t)‏ ص Ho,‏ ب «deo‏ 
الذى Jo‏ إلى ب bib‏ ص +0 ہب دہ -PueTQeo,‏ 
ار ادة ١‏ 
الراصلون . الدر کون زمز ۱۱۷: ۲] 
[ راحع الفعل ب عص+] 


ب ۷6۲۲6۵ ۰ 


داك . ذلك that.‏ ص KH‏ ب PH‏ 
هنا ص 61۲۲۷ JUIAIMOOTO‏ ب 4 ۷۵۵۲۵ ادن 
أكثر من ذلك 
الذى ب ۱6۲6:۱6۲۲ ۰ 


ذاك . ذلك (الذى هناك) ب ۱۵۵۲ PHETE‏ . 
الذى ليس ب ۱9۵۴ ۱6۲۵۲۵ 9۵۵۱۲4 ٢٢‏ ط- 
له عمل ملاحة (Mad)‏ ر أم ۱ : ۷ ] 


! برغوث (n) flea‏ ص 1م ب *hut.ehet.‏ 


1ٹ 493 4 
اخبر عن زعب ۱۱ : ۳۲ ) که لاہ tell of,‏ ب ۰26686 قبل صدره ص $i eph ۲٥٤۸٥٥٤ ٤٤×٣٣‏ وی 
لتتحدث عن نضائله ب nequ pe lH‏ ۵56 ۱7761۱۱[ ب 3.6۵۲6۲ ۰ 
تكلم مع . قص على tellto‏ ب ۲6۱ 53 .3« ب ۱۵۵۴۱ nequHpi nen‏ ۵6۱ :۲۷ ہء- 
ne‏ ب ہی €% -cwTeu HTaQIP! SATOTK‏ قبل بنيه وبناته ( لك ۳۱ : ۵0 ) 
فأفص عليك أن .. ب SEN‏ ۰46504۲0 
۱ - اوضح e».‏ ب ۰44802 قل فمه ب Sen pou‏ 50۲۲ رتنه 
Y‏ - 3 رحلما) ص 62۶1و ب e SEZEN ,OUXEN.‏ 
١‏ - رواية . حكاية . قصة (n) tale‏ ص 1۲1۳6 ب 1۶۱ ۰ Jo‏ رأسه (باس على راسه)ب -Aqj]Q: erem Teqkde‏ 
۳ - اریخ -Aqm&eTq ga ٤٤۷۰0۳٤۰ 6۵1۲6۱ exoow history‏ 
الناريخ القديم ]9[ ب 81831۲56 -Tidipi‏ سقط عند قدميّه وهو يقبّلهما J^‏ 
۳ - توضیح . شرح حالة . سرد . وصف epithet, citation.‏ صب 612 ه 
أوصاف الانسات أو نعوته ب  NIIP TE pus‏ . بل cop‏ ب ۶50ء۱۷ 11 ة- 
e‏ قبل طعل اس ب 10۷۴۱ a‏ 22 
. وضو یٹ رٹ ۲۸ : ۳۷ ] 39.4 eo‏ و ۵ 4 + 
(n) pis je‏ ص NTP‏ ب £P | rnp‏ > ثبت . قبتة ,رم (T) sprout, blossom.‏ ب ` IH‏ 
showing forti‏ نت اصلها o‏ 60۲۱ ۲6 ۱ 
tg ۱8 : ( : £3)‏ 


للاشادة بر متك [مز 1:53( ب 6۲6۱۷52۱ .thaiunmdupr‏ 

6۵0 ]و سب 5,401" o Qepimtomv,odepitoos‏ 
واضح . بن . جلى . مُعان (eq)‏ ص 006 

)£802( ص 7576و16126و ب ps “ 1 pep-‏ 
E ۱‏ . طلع . نما رش ٦٦‏ : ۱۱ 


وكل عشب البرية ينبت بعد ب ۱۲۱ 
ربناقد ب 10*58[ 86۷ 2802 6۳۳5۱۸ -Tlnoc‏ 


طاح من يهوذا ز مب ۷ (T1:‏ 
ب 1416601 6۵02 ۲٥٥٢٢٢٣ dip)‏ &- 


à Ag (طلعت)‎ 

۲ ازهر . أفرخ . ey»‏ رللبات 
ريك ؟ : 4 - لا ۱۳ :۱۲ - عد ۱۷ :۸ - آأی ۸ : ۱۱ - ای ۱4: ۱۲ - 
مز ۷۹ :150 مز ٩۱‏ : ۱۰ - ژش ۳۵ : ۱ - عب ٩‏ : 4 ] 
الكرمة طرحت ب 28026 -epe T8whaA^oAi qupi‏ 
زعا ۱٩:٩‏ ] 
jo‏ بپ 1۵5۸۱1۴081 2802 miüpuun dupi‏ کف 
pl‏ حت ورفا 

۳ .ور . تج و مز ۲۷ (V:‏ 
الورد تفتح ب ۵۵2۸ 5۵ -YuBecpT‏ 


٤‏ نشا . تربى . ترعرع (للاتسان) 
Sen ovni] HHI vw‏ ا :ہ510 kxe‏ ۱۱ 
نشا هذا الر جل فى $a Ue‏ 


۵۔ سرى . انتشر رللمرض) 
اتشر ب 65۵62۸06 aqQıp! ۵۵2 den‏ 9۲ نلا!][- 
1١.أبدى‏ اهتماما 
egal‏ ب coli‏ آ٤٣‏ وہ۳ 2807 676۱ 
اهتماما ہی [,فى pt: ٤‏ 


c^ 0 -1‏ . افراخ (n) eot‏ ص ۲۱۳6و ب ۰4۱۴۱ 


p -Y‏ ۹ رللانسان) 

۳ سریان 

پانع . ناضر . مثمر . 

مزدهر . مُضح 
أوراقها مزهرة (يانعة . ناضرة) ب 86۵2 ewdopt‏ 08۱ ×ا1:0:- 
تست -ov8wmiaA0A: codopr 80۸ +٥۹‏ 
کرمة مثمرة أحرحت عناقید Lo US‏ ب 1482021 696۵ 


«(opi ص 7]026, ب‎ (£802) (cq) 


ب Adqdip)] bpHpi 080A‏ ع0 *ن ۱ aqen‏ م0*ه- 
Cae)‏ هارون) أخرحت فروعا وآزهرت زهرا ( هد ۱۷ : ۸ ] 
H.‏ < 
(n)‏ ب C‏ ۱۲ 
.١‏ نطقة . £5 . بر seed (= à&poxc) e)‏ 
۲ علة . سیب . داع . موجب )ب cause, excuse (=A GI‏ 
۳ .قاعدة . ميدأ . قانون . أصل 

أولوياث . قواعد ب ۵۱۱ ۰ 

dut. TUI ص‎ (n) mouse ]۱۷ : 55 اش‎ -۹ : ۱۱ my. فار‎ 

عرسة (n)‏ ب 1۶۱۷ 1971:1460 ۰۱۵6 

ون فیرانی mouse-coloured‏ ب boit‏ ۰50 
Y,‏ ب ۲666۵6 -0*à6 1۲۱۷ 90*26 THpy GN‏ 
فأر ولا آفة فى حقله 
هذه الفتران التى ص 72.147 -hermim 5۵5۲۵۵۲6 ob‏ 
تسكن فى القلب 
ص jmerpe,mipe,nppe-‏ ب لمعك“ pipt‏ 

proclaim, announce, tell Gl. t. نلعأ.١‎ 
-&xbpeqqipi huc hxe ۲۲۱۹۸۴۵۲۲۱۴۱۵۷ ٤۶۴ 
(۱2۲۱۱۱۹۶۵۲6۱ bIlx6 وو ری تی ب‎ 
tell story, write history at . حَدْث . قص . ری . ارخ‎ Ue 

".شرح . اوضح . سرد 

£ .اشاح 2 . نادى د 

- مع اخروف الآنية : 

o‏ عن تخد بي ب ده 
كانوا ینحدئون عن قوته ب :قاع 76۵67 رمر*3»- 
الذین بشاد بذ کرهم ب QàA*vqupl CHovpatt‏ عكعيرم- 
(تذكر أسماؤهم) 

-TEK t€ ۲ ha Tipoipi 6۲06 v, 
) به) [ القداس الفريفورى - اخولاجی‎ zd Y) منك الذى لا يوصّف‎ 
-&«qdpipi tptooT ب‎ eA SS . حتفل بهم . کرمهم‎ 
-evidipr émexparm oixen. hkaor ب ز×‎ 
ینحدئون باسمك فی کل الدنيا (الأرض)‎ 
1 6۱۱۱2۱ 61۲۱۲۵ فلنعلن عن الوقت ب‎ 
-QHeTAMepuyopm ۱۵۱۱ 22001 ما سبق أن ب‎ 
أوضحتاه ۲ الوضح بعالیه‎ 
-fn&aceoAm 1۸۳۲6۲2۶ 2 2-2 
Karpat xe 186 60266۲ سانطع ب نام‎ 
لسانك قبل أن تذکر اسم يسوع هذا بفمك‎ 


که 02 


cooking طبخ‎ ۰ 

طاهی . طباخ ب 26۵61 e‏ 
20669 ب e 6۹666026۱۱۹56002 6٩۲‏ 
عطار . طابخ العطور perfume-boiler‏ ص 
ص 0۱9۲۲166و ب ٠5298940161‏ 


طخ . طهى Ar.‏ 
cooking, boiling‏ 
نسوية (طبخ) الطائر عن 181165217 720170106 
فن الطبخ (T)‏ ب e METOICI‏ 
مطبوخ (e) cooked‏ ص ,RO0CE,ItHC‏ ب 906۱ ۰ 


(کر ۱۲ : 4 - ای ۸ : ۱۹ رز ۱ : ۱۵ ) 
[ راحم آیضا ب [$9&ce‏ 
7۲66:7169 ب Sicil I dec-&c-,dacz‏ 
n‏ ۲501-۲۰ و66 ]3 


(vb tr صهر_(قمل منمدی‎ ٠ بالنار . . محص‎ 6o) خمی. - نقى‎ ء١‎ 
melt Ut: ١١ زنك‎ 


۲ تنقى (تطهر) بالنار . تمخص . انصَھَر 
be melted‏ نعل لازم (vb intr‏ 
دون تمحیص . دون صهر unmolten‏ ب 8574161 ۰ 
ذهب غير محص . ذغب غير مُصپر -MOvB 1۵۲۳۵۱  —‏ 
Mio‏ (نطھی بالنار . تمحیص .ص 01901۲166و ب 2۱۱161 e‏ 
سس رہ $4 refining, melting (re:‏ 


" . مخمی . ممخص (eq)‏ ص ,TTOCE,TTHC‏ ب 060۱1 ۰ 
molten‏ , 


ذهب ٣ bli‏ + ۱۸ ب 6041 108+ 0- 
(Ts: IL‏ ب 606۲ ٠3ج٭0۔-‏ 
ناس محص فى ص صا غ۴" T eqmoce oM‏ 020- 
الاتون 
سباك metal-founder o3‏ ب 6061 o‏ 
قوس UO‏ حریة فدعة) bow‏ (7) ص 1۲16و ب ٩۱۳‏ 
رمك ١١ ۰۱۳ : ٩‏ 5احتك 44 : ۱۳-آی ۲۰ : ۲۸-هو ۷ : ٩۱-رژ ٩‏ : ۲] 


(n)‏ ی ٣,0۶۶۴٣‏ ء۶ 
ب PAHOS,EPAHOT‏ 

[ راحم ىاب ۰ [eb‏ 
(m)‏ ص ۲۲01و ب 49017909401 


9.5 


| , مصطية - درج . . عتبة الدرج . bench we.‏ 


باطل . تبث 


عتبة اباب ب ۳۲۴2۸۷ irre‏ 401( 
Y‏ رواق . دهلیز ریب ۰ 
[ راحع أيضا ب [9w:‏ 
جرّح.شْج  towound‏ ص ۲02۵و ب 02۵ 
”جربح wounded person.‏ (۳) ب 02۵64 ۰ 
اج رخی ب 02۵4 ۲۱۳۳۲۵۱ ۰ 


[ راحع ظفعل ص meae‏ ب ی3<ت6] 
! فصل بین . فض النزاع ص 67 1102, ب م02 


settle an affair 
“MH ETAPETENÎNI nur ^ 
0224 هذه القضية لأفصل فيها ب‎ d ال عضروا‎ 
؟.شق . فلق . فصل . انق‎ 
انعتق‎ . a. اعتق . غق . وب‎ ٣ 
رضي‎ ail. E 
اعفی عن . هبز‎ ٥ 


Qu]‏ ب ٭<ت٭] 
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pipt 


الرهر . الیالع . الناضر . العالش فى رغد ب 6802 ۲۲6۲۵0۴۱ . 
(t: ۳۰ ul)‏ 
ص Tppe‏ و۱۳ 61۲ 1۲۱۳و ب کرس 
١‏ لمع . اضاء . سطع . تلألا . أشع . شفقع . ابرق . اشرق 


come forth to light, be radiant, shine 

] ۲بط ٩‏ :38 — حر ۲۱ : ۲۸ ] 

-orog ۱۱۲۱ f evtpipi MppH} Amomvuin 
- ] ۲ : ۱۲ رالفاهمون بضیئوت مثل 553 [ دا‎ 


orwy hreyTesu dppH qupi‏ 50353056 ۔ 


رو 


اشتهّى الشیطان أن لا بدع ‏ ب ع1۴۸ ۴۶د tbpu‏ 
الشمس تشرق على الأرض زلمب) 

۳ .ھا ۰ ازذهر 
ترهو لك الحياة ب 0۴۵5 dece‏ ۱5 بماطغوع- 
ز اي ۱ : ۱۷۲ ] 

۳ صقل (للسيف) ب ۱۴۱ ... 9۲6 
صقل سيفه ب ۵6۵۵۱۵۱ -Téqcuqi‏ 


٠ 0۱۱۵۷۹ 00 T" ب‎ Rope, - 
۲٥٣۴ v^ )۹( bright et لامع . مضیء‎ -۱ 


[ د! 4 : ۸ - هر ٩‏ : ۳ - رز ۱۵ :۱ ] 

سيوف مُصقولة A‏ ب 0۱ -&&MCHQ)‏ 

شكل لامع . هيلة مُضيئة ب 6۲6۴۱۵0۲۲ -O*CÓHMA‏ 
۲ مزدهر £y.‏ 

ملابس زاهية y]‏ ؟ : ۲ ) ب 6۴0۵۱ -&&nbüuc‏ 

ثوب لامع ص 66۲۲۶۱۵۵۵۷ ۵660 0۲- 


۰۱2 7126و ب‎ (n) ۳:۰ لمعان. ضياء رش‎ ١ 
-Wmipe H 710*002 6602۸ 247100611 اللمعان ص‎ 


أو ظهور النور 
لممان الفضّة ص 1۸۲۵۸۲ 11/26- 
Sen Torun} Sen ۰۱‏ 108 1407 
آبرنا بوحنا فى وسطهم پلمعان عحیب ب hipdHpt‏ 
۴ نقاوة . صفاء . شفالية ( حر ۲6 : ۱۰ ] 
۳ بھاء d».‏ 
٤‏ ۔ شعاع . اشعا ع ريا ۵ : ۳ ] (n)‏ ب 80۶ «(tpi‏ 


۰۳2۱۲۱۱۴۱ ۵۵۲۵ ازدهار ب‎ 
۰ ۹9519 ب 01ف‎ QUAMIpE مُطرق ص‎ 
place of coming forth of sun. اشماع الشمس)‎ 7 
(2 alya! c) ۱۰:۳6 )غد‎ 
۱10۱ ب‎ (m) کراویة رلب)‎ 
epici 1 عع‎ ACA ب‎ 106604 
(vb tr منمدی‎ Jai) cook, boil, bake 
] ۱۵ : 6 اش‎ - Y: ۱۱ لٹ‎ = ۲۳ : ٦۹ خر‎ [ 
(vb intr لازم‎ Jai) be cooked ( 1 : ۱۲ (استوی) ر دا‎ . quad. Y 
e 9161 ص 15466و ب‎ (n)  cookng طخ . انضاج‎ ۱ 
thing cooked ) ۳ : Ye طبيخ ( نك‎ - Y 
-fwiw ccBepBep iMTem 16/4067 ټ‎ JA الطاحن‎ 


يحبون الطبیخ ز هو :١ع‏ 
^ دون طخ . خام uncooked, raw‏ 
EU‏ عب م 

rong 

cooked food طبيخ‎ - Y 


ب 81853191601 «CEME!‏ 
ب 5۲141 ۰ 

ب ۲۱6۵۱ -nov8‏ 
ب 5980 ۰ 

٠ 09501 ص 1866 1ہ ب‎ (ov) 


وو 


-& + donxq 4۲٤۱۷٥۷۷۰ ب‎ Sal سریما‎ ١ له‎ 


سریعا) 
اٌطاح بها . ب 6802 90۸۵۲ <- 
مقلوب . مُُکُس (eq)‏ ب «Qon‏ 


[Ptonx ب‎ jo] 
400: ص ۲۲00و ب‎ :heday. today (55,421) . الیوم‎ 
] ۱۳: ۳ صب‎ = ۲۵ : ۱٩ ^J 
۰1900 ب‎ MIO البوم . (النهاردة) زود۔ہ: ہہ س‎ 
۰600 ص “61008و ب‎ till to-day. إلى الیرم‎ 
[noev راحم ص‎ [ 
0 ص ۲۲0۳6 ب‎ (sq) مزدّهر . يانم . ناضر‎ ۱ 
واضح . بين . جلى‎ ٢ 


۳ مع . زاو 
[ راحم الفعل ب :م:#] 
بُرْنُس . عباءة . (n)‏ ص ۲0۳1و ب 16م 09092و جو 


outer mantle of clerics, monks, pallium. فراحیة‎ 
-Heqb&sec Meng) eTe neqdopk 116 ملابسه ب‎ 
; للحدمة تى هی البرنس‎ 
[$epk راحع أبضا ب‎ [ 


صغير أى حيوان . مهر . جل (n).‏ ص 70۳۷ ب 


a foal, calf 
e 99 54۲۲0۳۷ )اص‎ = ۲69۶۸669۶ ( 


mule NT 

iil. 1 —€— 
dopK^ ب‎ IIOpK^ التلع ص‎ . ey. قلع‎ 

-TEKNHovM! ۲۹۵0۵6 280266484 hxaor ۰ 

تلم املك من أرض الا حیاء ب ۱0۸6۲۵۲5 
منزوع . مقتلع (eq)‏ ب 1 e‏ 
الأفلج . مشفوق الشفة Ut‏ . . ب 06076 11167060100167 
ذو اسان متباعدة 


روج 


[ راحع الفمل ب ×۶ت6] 
ici‏ عرض . ب ۱090۶۶ رم ١٦ت‏ و۲62 وچ 
فرط . رد qu).‏ فغر open, loosen‏ 
-evtdopnep‏ 


بعر ضان (ییسطان) الثوب أمام شيوخ ب ^or ۶ j8& x!‏ 
المدية 


* 


-ATKOT hnevuaMyom: ۵‏ 
پنوا مساکنهم من ححارة Ap io‏ ب 0۲۲۲6 
عرض un)‏ لیب ب 1۵۱0۳1۲6۲ ۰ 
تفرود . مُعررض . رط . Gin‏ — )«( ب 6۴۵۲ ۰ 
[ راحع ایضا ب [9p uwp#‏ 


یت 1 
d‏ (الأرض) ب ‏ 0۲6 
الأرض تعرّق ب 1۲۱۵6۵1 ۵۵۵ ۷0۳6 1۱۳5۵۱ 
بالمحراث 
(eq) vip dy‏ ب ۲0۲۴6 ۰ 


متوتر . 5 ج۔ 
stretched, strained‏ 
[ راحع الفعل ص [nepe‏ 


.فرش . spread dai‏ ص ۲0۲۵و ب ۶ زبام ٥ب‏ 
الثیاب التي فرشنھا ب # 6732002920 -mibümcc‏ 
ب ؟ -ov meTemmadqepyuq caps lara poceon‏ 
مافلڈی سوف نجهزه کفراش للرئيس (سوف نفرشه نحت الرئيس) ؟ 


(ref vb منعکس‎ Jai) lay stretched out هدن‎ ۲ 


زوم س ,mopc‏ ب 6و٩‏ 
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030و 


expand mouth, yaw oU S . تثاءب‎ 


ب 02260 
[ راحم الفعل ب [$w^x‏ | 


qon ب‎ mone سکپ . سَفْكَ )802( س‎ 
pour out 
-tT*ovH&denq 2802 XEN ennov ب‎ — GÀ 


Mtt OTAAIAUEATUT ۴‏ ۳6۵۱ 0۴6- 
زفت وقار حعلهم بسکبوھا فى حلقه ب ۳۲6۵860861 35 
[ راحع الفعل - [$wn‏ 
نقش . نحت A.‏ ص QJAOMKA‏ ب ھ7“ 
(علی لشب أو ما شاب 
قوش . محوت . مُجوف ‏ (0») ص ,WOMK‏ ب 900 ۰ 
حجر كبير مُنحوث (DA)‏ ب 600021 oy Hon:‏ 
[ راحع Jed‏ ب [ownk‏ 
فاض . طفع Gb.‏ (6802) ب 0۱۱۹۶۸۱ ۱۴۱٠۲٣٤٤,‏ پ 
ز ام ۳ : ۱۰ - ام ۵ : ۱٩‏ یز ؟ : اكع overflow‏ 
AÀTAU :‏ 002 ۲۸/۱ 5- 
نموا و كثروا وفاضوا ز خر ۱ : ۷ ] ب 802 
فالض "aig.‏ : + لو :۳۸ (eq)‏ ب 6۱۱01 e‏ 
التفت التوى . !رتد . تعوج . (ص 7۲00196<) ب 2 0010 
مال . تحؤل . لب (فمل منعکس ط۷ (refl‏ 
زمر ۱۷ : ۲۹ - لو ۷: ٩‏ - رز ۱: ۲ ديك 4۴ :۳۰ ) 
122 ۱ :11{ ب ۰800۱۵۲ 
تفت ال أحد ب xer ovw&i hmneq‏ 0۳۷60 3- 
E‏ 
سيف نار متقلب ب ۲09166 ب8٠6 -ovcHqi hpc‏ 
رتك ۳ C:‏ 
زلرال يتحول بر ۱۹:۲۴ ب -oviaomiem eqidonaq‏ 
كط -C€TAQOA:I ۸۲۲۱۵۲۵۵ Muonen‏ 
لا حمل الصلیب ب neu TmuibTAYpOC‏ 0۵ 
بستطع أن dest‏ (مود) بالصلیب 
da‏ . هلو (eq) (zmoone c».‏ ب 011۵ ۰ 
2905 ام 4 : ۵۱-۲۸ ۳۰:۲۰ ) 
طريق ب 11111811100۱ -O*fii(iT 600۷۵ Sen‏ 
مُنحنی فی السورة (السكة) 


الأفوال à, aii‏ ب 6۲0۷۵ -MiCAx!‏ 
رالعکس : ب -(opp.):ttic& x1 eTcowv TOM‏ 
TY‏ 
۲ ۔ مُطَلب X.‏ 
ب ۱۵ -tpe HeyAoyicuoc done h5pui‏ 
حراسه متقلبة داعلہ 
ao dt‏ . ا تغلب )36 ۸ : 4 ) ب ق08 1167۲ » 
b. ۳‏ 
ظلام سائد (أو ملفوف) ب 00۷۵ 0۷5686161 
[ هب ۱۲ : ۱۸ ] 
6 مستدیر 
اطواق مستديرة ب 6۴۵۵ -é&naomT‏ 
تفییر . تقلیب . دوران )7( ب 9001۵4 ۰ 
داز حول Mm.‏ ب كم 61014۵46 ۰ 
extnav tena br ٦۱۸۶۸ 6‏ ۵۱5۱ 5- 
إذا سکرت ستنظر كل شىء يدور حولك ب B&pOK‏ 
[ راحع الفعل ب [9mna‏ 
قلب . کب . القى overthrow‏ ب 0۱۵6 


.س س س e‏ 
سے سے س ذو 


qoe, 


ب 8800361 ۴۵۲۵ -fuTonq NTE MigemTHB8‏ 
آثار الأصابع معلمة (منفرشة) على اند 
Es 11126 0۲ dora CANECHT 18۸۶۸6 A ao‏ 
, الثنين مرسوم تحت dm‏ زارحل القديس) 
نقاش للمنازل house-carver‏ ب H0%‏ 00 
] راحع ایضا الفعل ب [9w7&‏ 


dou ۶ ب‎ NOUNA شرطن . عَيْنَ س‎ . o 


ordain 
۰ 049۵6۱ ب‎ ,ITOUUN ص‎ (ed) مُكرس . مرسوم . مُشرطن‎ 
ordained 
. (otgheq ب‎ (r) تکریس . رسامة . شرطة‎ 


ordainment, ordination 
-Trpogyeq ۱۲6 ۲۲۱۵۳۲۱0۲۲۵6 uBepl رسامة ب‎ 
5 الأسقف اجندہد‎ 
5 [wegen راحع الفعل ب‎ [ 
06 oa ben الواح (مشفوفة جاهزة للتسقیف) . () ب‎ 
covering-, roofing planks ذعامات‎ 
]۳0860 ب‎ Caf راحم‎ [ 
0۵,6۵ ص -1۲6۵و- ۵ ]م0۵ ]آو ب‎ 
(vb intr : فعل لازم‎ : 35 
reach, atain (10 : 4 وصل . بلق . حان راتس‎ ۱ 
۰ 62۷0۴۲۲ 1008, ب‎ (tiw بافر . سبق للوصول زمز‎ 
-jovnov حانت ساعة الوت ب 008 07۹ 8 ٹ۱(‎ 
-miàenmwonm ۱۵۵۵۵ am ne 2۱٥ ۵۵ ب‎ 
الشیاطین ۔ پمکنهم أن یلفوا حه اسافته‎ 
36390۲06 لو بلغ الأمر رمت ۲۹ : ۳۵ ] ب‎ 
بلغ النضج . وصل إلى البلوغ . نج (للانسان واللبات)‎ Y 
reach maturity, ripen 
-111:0٦ 6۵0۵ ب‎ ٣: : ٩ الشعير كان قد نضج [ عر‎ 
«qoa, ۱۵۵۵۲ ب‎ moa ۲۱۹۵0۲۲ نسح میکرا ص‎ 
) ۱ : ۷ میا‎ [ 
-RovTAào ۱۲8۲۵۵ 1۲6 131006 ص‎ 
ad الذى نج قبل‎ pc 
: دمع اخروف الآنية‎ 
سا[‎ v. attainto. إلى الخد . أمرّك . بل إلى‎ ee 
0۱4 : ۱۰ کو‎ ٢۔۳٣‎ : ١١ کو‎ ۱-۲۰ : ۱٩ لو‎ ۲۸ : ۱۲ nu T : ۹6 زمر‎ 
-€Tà«qpoe immu] 198824" لما وصل إلى الدیر ب‎ 


حرى حنی رصل ب tmtqHi‏ 0335604908 160261 3- 


«x إلى‎ 

۔ أصل إلى ص ۱۲۵۱۵6 62010۷6 5۳۵ 17۲6170۵ 39- 
حد آمور بهذه الكيفية 

این" 5 ؟ 2 -apepog 2600117 where have you been‏ 
[القديس مقار السکندری تلصیعة) 


ب وم xaTa 67۲626 TOTK mapog‏ ]- 
أعط بمقدار ما تصل Sa, 4X‏ 
reach down to My»)‏ 
ز دا ٩‏ : ۲۶ ] 
وصل إلى أعلا . reach upto 9e»‏ ص.ب 3 نبغ ,۰3 
حتی بصمدرا إلى ب iuo : 2۲۱۸11٦0۷7‏ ۲660۵ دیپ 
السموات 
۹ رصمل إلى ص E-‏ ۵0۲و ب © 46507 ۰ 
reach, arrive within‏ 
لما وصلنا إلى Aga‏ ب -eTanpog 50۷۲ CIBAKE‏ 
۲ امع إلى ز خر ۱۷ : ۷) 


صاب م 261۲66۱ ۰ 
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opti 


-aNpopiyT 80۸ xem 16060145 تمددت على ب‎ 
S. aT 

۳ ۳ [۹ إ0 0۴710 ای آآ, ب 622000۲ -Xuovdopypq‏ 
حدیر eK‏ هفرش eem‏ 1 سص ۴۵۵۷ 
مفروش . متبسیط . مُمَدُد . مُمعذ . (eq)‏ ب 6802 «dopt)‏ 
منصوب spread out.‏ 

-ovmyt usa ۵606۱ cqdopg ب‎ EM" 
) ۱۵ : ۱4 مفروشة زمر‎ 

7606917 ۹02 6802 Sen ل85‎ mem ب‎ 


صبته (شهرته) pov‏ فى کل مکان 
ب وو مار ۷ 28072 ccepopu‏ ۵6۲156 
ب 2045365283 -Tigcni ETpOPW 2802 xem‏ 
امرض التفشی فی رحلی 
wj‏ » ب e pepyYWIK‏ 
الطاولة التی o JA‏ 2 (يفردون) . ب -]xuüpt ideputoiK‏ 


عليها المُحین قبل خیزه 
[ راحع نعل ب [Qwpp‏ 
)7( س 302)96,ى ب ÇpopWI‏ 
۱ منضدة . (ترابيزة . سفرة) . مائدة 
spread table, dining table‏ 
اعد للنضدة ب Teopyi‏ 8 5- 
با کنون على المائدة ب 0۲ اع -cerorwu‏ 
۲ حجرة انطعام (أو الماندة) dining room‏ 
جالسین فى ححرۂ الطعام ب یلا0( 56۱ -evàenci‏ 


(المائدة) 
فرق . seperate, Jo‏ ص 55056و ب dopx^‏ 
١‏ مُشقوق . فصل (c)‏ ۲0۳2۶[ ب «Qopx‏ 


[ مت ۸:۱6 - عب ۲۹:۷ ) 

] ۱۶ : ۲۳ ۷ - 4 : ۲ ۷ [ ۔ مُجروش‎ Y 
bs. p js. ۳ 
۔‎ ٥9٥د‎ em ۶ ۴010۴ مُفرطة بشفتیها ب‎ 

[ راحع الفعل ب عدمعء] 
مطبوخ . ناضج (مسترى) (eq)‏ ص 6:1186 1۲06م ب ٩061‏ 
[ راحم الفعمل ب $161[ 
ص o QHoTTUT‏ 67۲47۲ دع ع bo‏ 
. قطم . فُتتْ . أسقّط قطعاً (فعل متعدى (vb tr‏ 
make cut, fall, drop‏ 
-&qoporvqoTdqQeT Bc& 15606101186 Sen óAn00K‏ 
pem‏ يقطمرن d‏ پالسکاکین ب 
M. Pg.‏ . تساقط (سقط) قطعاً قطعاً فمل لازم (vb intr‏ 
fall away‏ 
HEqCAPE poTPET 0۳۵۵ ۵6 ۹‏ 3- 
مه نهر وسقط على الأرض ب 1166861 
ص -w1€Aoc 661۲۵775 61۲۷8۵۵ ٦56 TAÓ‏ 
الأعضاء تتساقط على الأرض نطمة فطعة 
cu. ex‏ (مفتفت) (eq)‏ ب «QETQU T.‏ 
نقش . .coi.‏ ص 1۲07۲۵ ب 0۲۵,0۲۵ 
"v‏ ر (باتقش أو النحت) carve, (depict by carving or painting)‏ 
منقوش . , (69) ص °۲ «Hoo‏ (نادرا 7 Qore,(Qoe‏ ۰ 
مر سوم . ملم . محرت . مُطروق carved, graven, wrought.‏ 
۱٩ : ۲۵6 9)‏ - خر ۳۳۲ : ۱۹ - بر ۱۰ :1 ) 
vy.‏ ب ۱96 eccpoTe Sen‏ ۵۱۵۱1 0۲- 
منقوشة بمواد (عقاقیر) 


سس 
ے عدم — 


pp 

توصلت إلى انمازها ص ۲5۸۰ ۸۲8۵و ب -&ipoo HAIC‏ 
على وشك أن أقوله ص 622005 -jneo‏ 
le‏ ب 00( ۱۵۲ -Mi8&^ 522508 am‏ 
العیون برؤيتهم 


(intr vb) : geo الا : فعل‎ 


make reach اوصل . آبلغ‎ 


فلتقلم ب 19۵1 26/190 5 39- 
-& مہہ" ۳ى8 BBO. AN‏ 507قهيوة4+- 
وال ۹ .3 مدرك (69) ص 1188 ب 6۵ ۰ 
ما بتعلق ب ]برقو ع ۹ ۹ 01 د3 یلإ 774682 1]6- 
بنا أخيرنا به 

الذى كلانه واصل ب 20م ۷۲۷ ےط )71683564 -€'T6€‏ 


ی ولغ ال ب MPF‏ رین 0۲ màq‏ ےب٤‏ ء۔- 


۰ 90۵ ب‎ (m) maturity pra. T. 

۰2۶۱۱0۵ (mn) J^? . رصول‎ 

۱ هَدف . مُسَهَى . غالا (n) goal‏ ب ۰195۱0۵ 
زیر ۱۸ : ١‏ ] 


(e) شاو . غرض . مَطْمّعْ‎ Y 
4 راعذه‎ quias: ص 06 ]606,1 0667۲490 ]وب‎ 
broken piece, fragment ( ١ : ۲٩ قطعة . فلقة رحر‎ . ۱ 


فطعة أرض ص 1۳5۵ -Woft‏ 
فطعتين ب 8 -Pox:‏ 
حملرا ب ٤٥ 161 jet‏ 11 :1020۴9611۱0 - 
العجلة على قطعنین 

a. Y 

piece of wood خشب‎ cy. T 
-Qexi Me ب‎ eM لوح‎ 


6 شِسع (ا حذاء) . ذغل shoe-strap.‏ 
نعل حذاله زنٹ ۲۵ :9ع ب 16060001 T€‏ 0561- 
موا . أصحاح . قسم من کتاب section of a book‏ 
data‏ الرحل sole of foot.‏ 


e pest poxt ب‎ what is in pieces V . 03 


الدراسین ب -NIPEMQ OX!‏ 
مُكسْر . مُنشق (e) — Ja.‏ ص ۲۵56و ب 90351 . 
] راحع ایضا ب [daxiQpumx:‏ 

۱ لداع 3t.‏ نتشر . فقی 9( [wi]‏ - 061 


" . بعزق . ساح (للسائل) نیب 


مشاع . ممعد . منبسيط (eq) [v9]‏ ب 061 ۰ 


غنيمة رلمب) )7( ب 6۳۲8 
۱ .فراش . سرير ٴ (x)‏ ص !م31 ب ppH‏ 
thing spread, mat‏ 


زنك olo £: 4٩‏ ۱۷ : ۱۳ - لم ۲۲ : ۲۷ - زر ۱۵: ۱۲ - ها ٩‏ : ۶ ) 
أ 0۲6 -eG&HppHg €vo&niHovT Bet‏ 
أفرشة من حرير 
نْمت على فراشی ب -AICEMKO T 26 NADPH)‏ 
ب goB6, TIAPXWN‏ ام -a*dupy Hornos‏ 
فرشوا فراشا عظيما (فاعرا) للرئيس 
۲ غطاء . كوفرتة cloak‏ 
رند ب فد -&qenkov ۸9۹۲٥۱۷5۶ hmüppuy‏ 
وطرح الخطاء عليه 
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qoe, 

جاء إلى ص —€ ,€E2p&l‏ ب ہغ الام5غ ۶ک 
reach up, down‏ 

«6. Co pHt t- io Syl . جاء على . أصاب‎ 

بلغ إلى ص -€ ۰76۵۴80 


0 611 ۵۱ 98 ۱۱761۲ نا 
: حتی تبلغ مقدار الكمال 1 ص 
reach upto. gx Mi‏ ص -€ 9822841 8 ٠‏ 
بلغت ص 65176 ۷۵۵۲5۱ ,700 ۲6606۱۲ - 
شهرته عنان السماء 
۱ ال على . وَصّل إلى 
reach, come upon‏ 
ليتوخهوا إلى €x ۳1۵۵55 o‏ 17۲6۲0۳1۲09۵ 
۲ حل بي . Kar‏ لر ر دا Y^: 4( ۲۵ : f‏ بروت ] 
کل هذا حل ب ... ء6 یٹے 80208 -tàt "THpov‏ 
aas 1‏ 
وصل إلى arrive qa!‏ ب 1007 ۰ 
gui‏ عليه الیوم ‏ ب 7 . 14 hcov‏ 8 


الحادى عشر من الشهر 
لا وصلوا سام ب hneheo los!‏ 0+" 


بلدتهم 


۱ اد بلع الأمر إلى . وَل إلى reach up to‏ ص .5( .11 ۰ 
[ ای ۳۸ : ۱۱ -إش ۱۵ : ۸ - بون ۳ : ٩‏ = فی 1517 ] 


ص EXÎ‏ ب 2661 ,9 ۰ 


۲ 6م6- 
إلى أبن يصل حكم هذه ؟ يصل إلى ص NA MACHTE‏ ۴( 
عمق em‏ 
5 1111186 وق -TH9AHA aqpog ga‏ 
الصلاة بلغت إلى أذنى أ ب + و( 
٢ف‏ علی . دار ال . تومل ال 
-فظ -&pe‏ 


لس ee jf‏ دلیل لی اتوید . ب ‏ 0 192۲67۲4 
d‏ ليست فقط التوصلل إلى ال (pof‏ 
"Hà AN yk OvOU 1۹‏ عحدروبت- 
ليست هذه ص 780408 مهعم AA^& ۹9۲۷۰۳۴ €CXM‏ 
الكلمة مُشيرة إلى الطعام فقط بل لاشیاء كثيرة 
وصل reach, arrive a1 Ae‏ اب H-‏ 58785514 .12« 
حنی وصلوایب -ypamnTovqoo S&p& Tq HewiguHn‏ 
JM à‏ شوعرة 
امد reach out. d‏ ب 680A‏ 13« 
&wvpuxc irfoi-‏ شيو 26802 “TEES acpog‏ 
تعليمه امت إلى أقاصى السکونة ب ۷0۷۴۸6۱۱ 
انیا : کفعل مساعد : (as aux vb)‏ 
ص.ب (لعل +) -غ (ص 1108)), ب۶ $68 ٠‏ 
.١‏ انتهی من انحاز . تم افجاز 00 have just managed to‏ 
إذا انتھی من القيام ( لو ۲۳ : ۲٢‏ ب 2000 -&Qg&nqgoo‏ 
إذا سبق الانسان أن ص 186 -epwan 0۳26۵۹9۵6 neo‏ 
سقط رغلا ٩‏ : اع 
ب 29901081( ۱۲۱ deo‏ رن -apepanr‏ 
إذا سبق ی أن ذاقت النفس المنطية 


متى تم اغلاق لباب ص 227100 6022 95۱0766 6۳- 
قبل آن تنتهوا من oye‏ ب -hierengoa tuegT‏ 
[ مت ۱۰ : ۲۳ ] 


متى uel‏ من قول آمین ب 2081ھ اعد -AquamQoo‏ 
سأقيم am going to raise‏ , ص 670۷۷06 -j]nea‏ 


۲ نجج فى الوصول إلى أو " حدوث e‏ 


succeed in doing, attain to 


که 92 ) 498 ۸۹" 
. النشق . الفصل 0 ب -CeTQoAx 680A‏ مفرش (للسفرة أو السرین ب e MAQpHU‏ 
شفر فاه . كذاءب  expand mouth, yawn‏ ب 890235600 ۰ کراویة (n) (e)‏ ب ۱۷م 
تناؤزب (rm) yawn‏ ب 0226۳0 ۰ 7 - b‏ 
أ “AHA Sen ovT&xpo MqQoAxpo AM‏ شتاء winter‏ )7( ص 31209و ب pO‏ 
صل بثبات بدون تثاؤب (ام ۲۷ : ۱۵ - مت ۲۰:۲۵ - پو ۱۰: ۲۲ ] 
انفصال . اراق (n) i‏ ب £ ,ق | بارد فی لشتاء ب -ttoxe& Aem po‏ 
شتی . ux‏ الشتاء ص QUTEmpo‏ ب ۲۳۹۴۵ ۰ 
تفریق . اعفاء . قب . زع pass winter 3i seperation‏ 
,10926 ب place to pass winter gc | den se "poA xpo‏ ب 35060790080 ٠‏ 
اعتق . عتق . خو۔ قوج. ‏ ص 6 1702,-6 1۲02 یت ۱ ب 1۲۱۵۸۷۱۹۴۵۵ ۰ 
اعفي عن ۔ أفرج عن ۔ relieve from.‏ قعل متعدى (vb tr‏ قبيلة . عشيرة . سبط )7( ی QYAMH‏ 
فرج عن ب -QuAx 1۱۲۷۲ mew eToexouox‏ طبيعة (T)‏ ی 6 468ٴ 
pni vd‏ ذو . متعلق 2 . مخص . مك J‏ 7 ب due‏ 
ا ۱ فرج عنهم ز اقداس الياسيلى ] ب nor‏ درو +5 و . متعلق ب . يخص . ولا J‏ ص واب 
۱ ب 6802 7423 هيرق « (ضمیر ملكية للمذكر QAM‏ _ 
(possess pron) mine, his, ..., belonging to .. dissipater (of cares), consqler, |‏ 
y‏ ( قیاسی ] ب ۲80۶ ctt&deAx‏ . | - پتصل بالضماتر هکذا : 


انعتق من . نجا من . ب «QUAX 68060,0680 A $€N)‏ 

(vb intr (فع ل لازم‎ be freed from, relieved from. من‎ y» 
-&AqpuAx t8036& WTAKO نحا من افلاك ب‎ 

-MrmukwT Mca 922 2802 ۵۲۵ ب‎ 

اطلب أن أتحرر منها (التاعب) 

«QUAM ب‎ )۳( liberty & ) . تق . نجاة‎ 
2 ع5‎ ie 902-0222 ب‎ QROAO, 
0A 6-,10A67 (6802+)ص‎ (vb tr متمدی‎ ju) 


make an end (N: ١6 بين ( ۲صم‎ Jia. .فض (نزاعا)‎ ! 
-ATOTOPT 6۵ ee&e ۲۲۱۲۷ copipoAxq 


أستدعيت إل العاصمة لکی أفضها 7 
۲. وصل إلى نتيجة . أنهى مسألة . سوى موضوع . حسم 
reach conclusion, make an end, settle an affair‏ 
-&vepBacamazu) luusapTvpoc eia 17 8-‏ 
عذٌبوا الشهيد لكى تتتهی ب Q$wAx 2802 irTequov‏ 
(ve)‏ ویمرت 
١‏ الهاء مسألة . gd‏ نزاع . تسوية موضوع (n)‏ ب 900296 ۔ 
settlement‏ 
۲ - انفراج أزمة . انبساط . رخاء ease‏ 
TWA,‏ ب 0296-02 ۳ Qux‏ 
و سے (vb‏ (802ع+)ص 16026-1۲026 


ہہ ;9 


مز . فرق 
Iuuen cd a‏ ۸ م80۶ ۲072:۲ ۸۔ 
ميزتنا عن حياة البھائم ب 


(vb tr (فعل متعدی‎ relieve from. عن‎ qd . أعفى من‎ ۲ 
1727026 2۸ 10۲19۲۱766۵۱2۸ عنك ص‎ n» 
bd 


٤ 67۶6 mova& ۶ 1‏ 111168- 
يتأخير أن يرضى کل واحد من الذين أتى لاحلهم ص 8۷+۷۲۷ 


>.قطب. لزع 
-XxüGpx lUnrniyygnHn orog dquAX 62‏ 
اقطعوا الشحرة واتزعوا آغصانها ب 2862 
۹۔ اتفقَ مع . » uit‏ .6 ب NEN‏ 026 ۰ 
شارط i.‏ موضوعا agree, come to terms with‏ 
اتفغوا على تنه ۷ NEM‏ 26 02 3- 


۰ 4401 mine afi QUK ب‎ yours Û 
QU ب‎ yowsf بدکك‎ du ملكه ن۸ ب‎ 
QUC ب‎ hers ب ۲۵ بلكها‎ — ous v, 
Qu Ten ب‎ VIRG ص‎ yourspl. پلککم . ملككن‎ 


بلکهم . بلکهن theirs‏ ب 1۲00و ب 005۷ 
له S)‏ ب -Quq mnc ۳۵2۵۱ nes quern]‏ 
والعظمة 

آنا حسویکم ب 0 -Ànok pPOTEN‏ 
الذى ليم.ما . ص ۲67۲6171004 ب 1۲65۲66 ۰ 
تخصره) 

اعطه ما صك ب ıo nàq ۷6۲6 QUK‏ 


[ راحم [%a- - Cal‏ 11 
مدح . ثناء . اطراء زلیب) (Qo o IO (n)‏ 
المدح ولذم ب HID Hen MIU‏ 
مصطبة . درج . عتبة الدرج (m)‏ ص 7۲01و Pudor,‏ 


ص ۲02۵و ۲۲02و o‏ ۵,020 0۵2 

(vb tr) : |i ge 3l 

to wound Qu. qe . حجرح‎ ۱ 
-MICTIIO ASIA 7۲0 60۵0۵۵ tpoov ۶6 
6nseTucepe ۷۱۳۲6 ۲66۴۱۵6۱6 الشهوات ب‎ 
المرذولة تکسرها (تحدشها) شهادة ميرك‎ 

".اذى 

۳ حرض . هيج ریب 

انیا : فعل لازم : (vb intr)‏ 

be wounded (انحرح . اتعور)‎ . GP ۱ 


۲ انحرح بمعنی : تکدر be offended‏ 

مجروح (tq) wounded‏ ص ۵ ۵91108 11۲02 ۰ 
جر . خن . (n) Xp‏ ص 7۲0۵و ب QUAS‏ 
(تعويرة) [ ام ۲۷ : ٩‏ - بش ١ : ١‏ ) 


«KINOS, ب‎ (n) wounding جرح . تطربیح‎ 


۰ 02 66 ب‎ (n) wounded person. az 
POA uqpoAx-,poAx^ وب‎ 
WA6,ToAÓ^ ^ )+6802( 


. فصل. فلق . فر d‏ اوت ھی (فعل متعدى (vb tr‏ 
نشق . انفصل be seperated‏ (فعل لازم (vb intr‏ 


ق١‎ 
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. ب 80۶ ۵۵۵۴ برعت‎ urinate ds -Y 


مك على (من أجل) — ×٦1, 86۶212۰011 c‏ 56807 . 
[ الث ٦:١١‏ - مت ۲۴ : ۳۲ - مت ۲۲۸:۱۴۹ 


-ijryaqwonm ۲۵۵۵4 28607 ۵۸ xen neq- 


لاسفك دمی على اسمه ب P&I‏ 
۴٤ء‏ 266 hnekA opes‏ 8۵02 0 61- 
تسكب انعاماك على Saee‏ ب 


ب ۳8۵۵ -Aqpun ۲۲۱۵۲ 6894 orem‏ 
سکب (دلق) الکلس على الارض 
سفك عن ب 58 66808 ۰ 
النم ب -Tibmoq ۲0۲۵۸4 28028 Z&pon‏ 
الذى يسفك عا 

ب 76802860 . 
١‏ مك . انسکاب . رش . اراقة . (n)‏ ب 28021 «don‏ 


اهراق . صب 
ورش الد ب 1118406 Neu ۱91۷ 2802 T€‏ 
ز هب ۱۱ : ۲۸ ) 

] ۱۳ : ۱١ سيل رالدم) رلا‎ e Y 

سافك Jua.‏ . ساكب ب 802 6۵۵0 e‏ 


ء٥٤۹٣ ص 1۲888 ب‎ (tq) مسکوب . مسفوك‎ . dye 
4 رق‎ 11 SPenK- ۸ و 6/۷36 ]1و 490116 11ب‎ 
1۲011 س م۶‎ Je». X نقش کرس . عمل‎ ١ 


to hol. cui out 

-hteqd«onk رده‎ kfhkpe hy ewprtoc Sen 

حتی يقور ری حورحیوس بفادوم ب OVHMAXI‏ 
۲ غرف .ترف . سحب . فرح tenen‏ :2۱۹ ۰ 

empty out (water eic.) 


Ju. ۳‏ . حمل . asa!‏ (سفينة) carry over, load (boat).‏ 
6 اجتر (etra) bring up Que)‏ 
اروف نا ار اب مه یی 2(1 ۱0۱ 1۲۱6900۲ 
Jb. .0‏ بمعنی : ازال من مکانه move, transfer.‏ 
ovoe, 9 luwev Ser‏ +10666286520 
هذبحونهم ويزيلونهم (ينقلونهم بعيدا) بسرعة ا ب ovii‏ 


٠907016 ب‎ (eq) Ja. Ed منظرش‎ 
-ownupd Hom 60۷ ب‎ Ay کبیر‎ m 
e XINPONK ب‎ Q6 ImTOHK ص‎ (m) ازالة . نفل‎ 
e 26002090416 ب‎ sculptor. مال . نات‎ . LM 


؟. وتي : engineer. ep‏ 
Lad e]‏ ص [monk‏ 
(سص (nomme‏ ب Q$uno,peno-,pono^‏ 
34 : فمل متعد ۰ (irvb)‏ 
١‏ حول ر . دل رغلا turn (V: ١‏ 
ej. Y‏ . حرف زاش مم ةداع ۱:۱۳ retum‏ 
٣۳‏ صد. ٭ رد ٤‏ ازاغ . امال (YA: Yes)‏ 
. ابطل . الى , مخ رعد ۳ : ۱۳ - ای ۵ : ۱٢‏ 
۵ .دار . قلب turn‏ 
كان يدير 4« ب ۱62615 66۷ امیر( 110110 ۲5 
ب 7135360 1 5ر فان ۲۲۱6۱۱9۱۱۵۴ -&qdpemo,‏ 
فلب الطعام فى 2335 
الذين يمدون ب -"HcTwom hnHeTgoma or‏ 
jam‏ أو الاحاجی أو الأشہاء ذات التأویل ( اش ۳۴ : ۱۸ ( 


(iur vb) : فعل لازم‎ : QU 


be turned ( 33:3» 3-8: ۲۸ ul] انقلب‎ ۲ 


pwn 


«ask him NTEQIOAG sn ۹۸۱۵۲ شع‎ TH! 


Jt‏ أن يتفق مع فليمون بخصوص البيت ص 
ق معنا على الا حرة ص 144441801 7۲83619196 -T€AK‏ 
satisfy go) - Y‏ 
dua‏ . ار ضاه (m) satisfaction io).‏ ب QUAM‏ ۰ 


dun,pen-,bon^ ب‎ ION, XE - و611 آ[‎ 


اولا : فعل لازم : ) (480A) (vbinr‏ ص 110:7۶ 
Y‏ انسکب . انهرق . انصضب be poured‏ 


0۱6۲۲6۵5۵۲0 ب 28071 ہہ اط ۵ء(‎ c 
) ۱۸:۱ ۰ e 


۲ الق . اندلق . تزحلق . فاض 


تزحلفت حطواتی ب -&vdun 2882 11266 3°74 7C‏ 
VY 9)‏ : ۱ ] 
تسکرین وتزلقین ب 28076 ات6( 0۲۵۵ -tptetó)‏ 
[ مرا £٤‏ : ۴۱ ] 


UMS T‏ . هد 


انقضوا انقضوا زمز ۱۳۹ (V:‏ ب 6805 -Q«un 2807 quon‏ 


- مع الحروف الالية : 


انسکب على . تدفق على . فاض على ب 6966۵۱26۱ .1 . 
)»9 4 : ۲ -1ع ۱۰ : 46 ] 
-OTCÀG OT] Hei 06۵۱0۷۲ ۲۵۲ 2‏ 
اللعن والکذب فاضت على الأرض ب 1۱6۵۵1 &IXeM‏ 

انسکب فى . ou. ax‏ من رام ۲ : ۷-رو 5:0( ب 56 2 « 
ب ۱۱۱۱۵۵۱۳۲ 680A 126 ۱۵ Sen‏ 0۲ ۷ 3- 
انهارت الجحارة فی الطرقات [مرا 4 :  )٩‏ 

hoık un 66823 ۰۹‏ ۷2 0۳۷۱۹1 &- 
ia‏ منه (دولاب الخيز) تل من كبز ب 


انیا : فعل متعدی : (vbtr)‏ ۱ 
۱ سکب . صب . آراق .اهرق . دلق . زش pour out.‏ 


ز حز ۲۵ : ۳ - بر ۲ : ۲۸ -۱ع ۲ : ۱۷) 


] ٠۰ : ۱۹ رٹ‎ (e) alio. Y 


صفك دمه ب $804 1۲60۷00 ۰۸1 
- مع اروف الآتية : 
JV‏ ب -1].6 ۰ 
ve‏ — ب -&qbpovqonov ۵۲ UTCqig8e8I‏ 
يصبوها فى حنحرته 
1١‏ صب على ز حز *:^( ب 2.661,61 » 
۷۶ھ -ovbnov men 0۷۵66926 ۸٥٥9٥۸٥۸۴‏ 
ليصبوا ملحا و D:‏ على جراحاته ب 66۲807۲ 
۲ . رش على ( حز ٩۳‏ :14( 
٣‏ مَقَكَ فى سيمل 
-3 ا2٤٦۲‏ 25669 ۵ ۲۱۱۵۵ -€epipon‏ 
لأسفك دمی فى حدمته ب 0۵ 
t‏ اراق على . مب من ) ای (i: ١١‏ 
صب فى ب 3.56 . 
لیصبوھا فى أنراههم ب 0070¥ 56 0 8۸۲0۰ ::7[- 
آبشرهم فی البلاد ب ۵۳5( Gef‏ 6110 616- 
[حز ۴۲٩‏ : ۱۴ ] 


۹۔ سكب رتك ٩‏ : كبش ۵۷ : ٩-صف‏ ۱ : ۲۱۷ ب 46802 ۰ 


أمكب دمرعى ب 2802 ۱۱۹۵60۵۸۵0۲ ان 6۱- 


۲ سَلك دما و حر ۲۱۳:۲۲ ب 6802 Şer cnoq‏ . 


2 ام 6۷ ۱۷۵۷۳625۷۲6 1266( OMNE‏ 
ارحلهم سريعة إلى سفك الدماء رهز ۱۴ : ١‏ ] 
بدون سفك دم ب 4807 ie tmoq‏ 


سے — — — 


مرو 500 


Paene, 





۰ 13. 270001 إلى فوق .استعلى ب‎ gis 
۰445۵0۲ بے‎ rum backward الفت إلى الوراء‎ ١ 
۲۱4 : ۲۰ یو‎ ۲۳ : ٩ رتك‎ 
-& 76080 deno ۵0۲ وجهه اللفت ال ب‎ 


الوراه 
۲ - ارتذ إلي اخلف رز 4۲ : ۲۱۷ 

اتجة إلى ز ٢ای tur toward BA ٤‏ ب 56504۱ ۰ 
tr. p‏ . محر (9») ب 011۵ ۰ 
رتو مع ب -&&hcAi ۶۰۹۸٥۱۸۸۱۵‏ 
۱ - اعوجاج . احراف (n) tuming.‏ ب 018ف ٠‏ 

ز جر ٩:۱٩‏ ] 


] ۳4 : ۱5 فکس . خجلاف حر‎ - Y 

۳ ۔ تقلب الأمواج y. TUM‏ راع ۲۷ : ۰ 

JU. t 

تاریل تلکلام رأم ١‏ : ۴) ب -&&ndune, ۱۲6 &ANCAAI‏ 

» XIftipuone.ximptto- ب‎ (n) 

تخیر . تحریل . تحریف alteration, change‏ 

2۶۱ ۲۲۱2۱۲۱6118 واگ ۸1۲۱05 ۲۱2۱۲۱۲۱۵[ 

تحريف اكلام (تغيير معناه)  hange (in sense) of words‏ ب 
GI»‏ . محوال ب 2600/1۵ ۰ 
تیر . تحويل . انقلاب . عدم MeTpeqqana, « (7) oU‏ . 
ثابت . غير منخير unalterabie‏ ب 112 5 ۰ 
ثبات . عدم (T) gH‏ ب ۹۸65۲37۲00211۵ . 

ببات , بغیر تحوبل زاو غوّل) ب 0۳۵۲0۷۲6 66 
تغير . تقلب . دوران change‏ )( ب 012۵6 ۰ 

داز حول . حامْ حول ب 55 6101۷۵6 ۰ 
١‏ لب . کب أ dun 61126 -, PONE‏ 

overthrow ۱٢۲ : ۲۹ زنك ۹۹ : ۲۹ مت‎ 

AKON 11۲60906 aixett 1113214 غلبت ب‎ 

كرسيه على الارض [ مز ۸۸ : ۲٩‏ ] 

(ei) ue‏ پسرعة ب 90۴۱۷6 ۱۷ 0/24 <P}‏ ج۔ 
۲ .هد .هدم . نَقَض )!449( destroy‏ 

-aqPwnx با۱7‎ ۱۲6 GAMApOOY $2 

الأنهار ز ای ۲۸ : ٠١‏ ) 

-&Kdunax ۱2۵۲ NTE ۲6۱۷۵۵۵ ئضت ب‎ 

عهد Sae‏ [ مز ۸۸ : ۲۳ ] 
۳ افد (مذهب) 

حول 35( قلب ب Fp!‏ ٣بی‏ ایا -aqPwon‏ 

D 


؟.أغوى . اوقع . أسقّط upset‏ 


تخویه رام ۷ : ۴۱ ] ب 602 -gacqQonxq‏ 
سقوط ۔ انتکاس . لكسة . انقلاب (n)‏ ب 26فا ° 
نكسة duo,‏ ۲ : ۱4 ب 60۵۵۵ 0۲2 0۳- 
پاعذھم القلابهم . ب ۲090056 -ina6rrov hxc‏ 
زهو ۸: ۲۷ ] ۱ 

eq onum ب‎ (e) مقلوب . یکن‎ 


2 بر » مقلرب أو مشوش) ‏ ب 60099 ۵۸۲ 0- 


ص ٠٦۶۶-52۶‏ 6 0( ][ وب -0ج, wp‏ 
gu‏ ای حلماً to dream‏ 
ب ۵۱۵۵۴ -OTOR 1۱66/662۵ eviqup‏ 
وکلم شيزحكم أحلاما ku‏ ۲ : ۱-۲۸ ۲ : ۱۷ ] 
ص ,mepepacow‏ ب 6۴۳۵۵0 e‏ 
Je. ۱‏ . رای حلما روں ۵٩‏ : ۲۱۰ 


الشيطان انقلب (غیر هينته) ب 3010118 601 612 ۲۲۱2۵- 


۲ حرف . إِلْنَوَى 
کلمات ملتویة ب -O&NCAX! €vdone‏ 
۳ . تغاضى 
> انصرف . تحول , اندار ز تث ۳۰ : ۱۷ ] 
۵.زاغ ai.‏ 
AZ‏ تفیر أو Jus‏ - 8 461187۳ 18173 - 


^ 9 - 


55 1۲6۵۲ ۵۷۵ ب‎ pet m 
۔‎ ۲6۵۵۷۲ dipné, 5OC pti. نله تخیر كإنسان‎ 


انا : فعل منعكس : (refl vb)‏ 


(5:V رلر‎ 5431, 1 


۲ رحع ) إلى [ بش ۲۴ : ۱۲ 


۳ ۰(عوج مر ۱۷ :¥( 
٤‏ أرقف ززر ۲۳ :34{ 


- مع ا خروف الآنية : 


حول إلى dy.‏ نحو . التفت إلى ب ۰.1.٤‏ 
٤: ۱۵ p - ۱۱ : TS p]‏ - اش ۳4 ٩:‏ - پر ۳۹: ۲۴ - 

۶ا١‏ : ۱۲ - ها ۸: ۱ - لو (ttv‏ 

-Ben ٦۷2۱۱٢3۴ ۲04۵ (04 ب‎ cal بمنظر‎ 


۰ ] ۳۲ : ۳۰ ز اش‎ «i 
-AKdweno ات۵۲۱(‎ 20۴۲٥6٤43 c^ 
انار إلى ريح‎ 
۰ 268604۲۲ ل رش ۲:۳۸ ] ب الغ‎ n 
-3 اه نر ار ب ۲۲۱۲۲6۵0۲۱66 ۵0۷ ماق ل‎ 
۰ 326۵2661 التفت ال .$5 عن . انقلب ب‎ 
) ۱8: ۱۳ هو‎ - ۸ : 6 px - vx: o 
۰ 4 65802 ب‎ ) ٠١ : ۱ t) ارت عن‎ - 


) ۲ : ۲ Miro 
tum away frons ۱۷۰:١۱ حول عن رہش‎ - Y 
۰ 5. 66 ب‎ (YY: ۳۹ خَجقب عن ز حز‎ 
-51 40۷۵ 14۸1۲880۵5۵ ۴ عنهم ب‎ ur) ۱ 
۰ 656۷ ب‎ 
-TIAIABOAOC aqpwng SEN meqim الشيطان ب‎ 
تفر فی شكله (انقلب)‎ 
-6۲ 13 ۱۲ یہ‎ en 1%10 طریق ب‎ 


۱ اتو فى السيرة Gy‏ 


صرف عن e. o0.‏ عن راع۱۳:ھ۸) ب 6023.561 ٠‏ 
ب 12111200202 وا 6۵028۵6 ۵٣۳ا‏ 9[ - 


رحع عن عبادة QUAM‏ 

رَد غن رث ۷ : ٤‏ ] ب 8.880۸25 ۰ 

انقلب داحل ب 56 ۰95۳۷۱ 
ب 1158۹ ۲ pong‏ ۱6۵20۱6۵۸۵۵6 ومع 
حواسه alt» iL2‏ 

حول نحو ]1126 :1( ب ام .70 ه 
حول وحهه ‏ ب -aqŞwra (۲64820 gı ya‏ 
تحر البرية ۱ 

e 11.680.» tum outward, away io» . قلب . ال‎ - ١ 

) ۴ : ۲۳ 9) 


(e: a مرف‎ ۲ 

۲ - جرد من . ری من 

الشعب تعر ری (من الذهب) ب 2 5۷8 -Wi^aoc‏ 
تحول إلى امفل e‏ . سقط A.‏ رلیی ب Eb pnt‏ 2ء 


ریم 





T‏ برنس كهنوتى (مُخصّص للخدمة CJ‏ القداس) 


garment for divin service 
cuirass حدید (كان لہس فی الخروب)‎ £j: Y 
؟ . فراك . سترة‎ 
ب 1۲6۲۱۲0۳۲۲6۲ رف‎ dan. مد‎ 


[ راحم ب [Sopnep‏ 


(Pepc),depc,pope^ اجهد . ول ب‎ ۱ 
stretch, strain 

". عق (الأرض) 

متوتر . مجهّد (eu)‏ ب 40۲6 ۰ 


و- 1۲ Opt.‏ أ نيام 90,- ريام 6 ويام $e‏ 
۱ .فرش lani.‏ .مه مس ۶ فإ 24-1360 366 
spread‏ (نعل منمدی (vb tr‏ 
رای ۱۷ : ۱۳ “مز vitet‏ “مم ۷ : ۱۱ ] 
فرشوا فراشا عظيما ب وا( -&t*dopg Hovnox‏ 
النياب التى فرشوها ب 5۴0۲۵۲ -WwibBtoc‏ 
۲ انسط . امتد زير ٦ء bespread‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
Jai) lay stretched out. 3043 ۳۳‏ منعکس (vb refl‏ 
ج 
اینڈ نحو [ فى Y‏ : ۱۳ ص ( «Li. stretch toward‏ 
٤58۰‏ ب EXE‏ 2۱4۱ 6۵ ات وااع عو ۰2 
o‏ على M.‏ على spread upon‏ ص enn‏ 
زو 6۰ : ۲4 - حز Mi‏ - هو ۱:۵ ) 
ص 1۴۸۵ ovuHHgte 72886 oix‏ ور 
يفرشون سّمرات كثيرة على الأرض € 
co‏ ب ۵۵ xem‏ ۲0۳۵ 6۷2۶6 ۲116- 
DNI RM‏ 
فرش ز اعم spread for ]۲۶ : ٩‏ صب 30 ۰ 
-ceM&dopuov maq ۵26 (۱2۱6۵0 o‏ 
سیفرشون له على السطوح 
ii‏ امام spread before‏ ب 4056۳6۲۱ ۰ 
بسطت فکری انامه 2309ی .13 hn&nuevi‏ وداج 
۱ فرش تحت ب ,6CAÓpHI‏ ص &6, ب 5 که 
„Spread beneath‏ 
بفرشون تحنل رمادا 
(حز ۲۷ ۳۰,۰ ] 
۲ ۔ je‏ فراشا ز اش 8ه ۵۱-6 prepare couch ۳٣٤۶‏ 
فرشت ب ۱۵۴۵۱۱۵۲ 504 -AcqQepy‏ 


ب 50 kKtpur‏ 6۲ و6- 


(حهرت) له رشن 
نز ب 6۵0 -hyowvdopgeq‏ 
الجدير أن فرش هم ص &&poov‏ 
ب -ov meTenmadoptq Ca SPH 181715 poceon‏ 
ما الذی سنجهزه کفراش للرئیس 
)2 على مت ۲۱ :^ [ spread on, in‏ ب ۵ .۰7 


فرش على spread on, in.‏ ص ۵و ب ٤ھ‏ 8ه 
ص 111632 لات -G&hCTHAONIOM A*vmopyev‏ 
ملامات فرشوها على الأرض 

اب ips ds fen OTTOHOC‏ نيام دن 0م08 5- 
حعلهم پنصبون Ql) adi‏ فی مکا 

٠9 56۲61 عند . الام عند ا ب‎ Qe 
-aqpPwWpy 11۲1۵۷۸۵ 5۲:۲ ۲۴۵ ۱ - 
نصب (أقام) لبر (دیوان القضاء) عند باب اليكل‎ 

۰ 10. 710901 ب‎ spread upward, (lÎ df تحو‎ ai 
) ٠١:۹ رق‎ 


501 


pwpK 
NIA 


ص ,peqmepep&cov‏ ب e peqgeppaácovi‏ 
١‏ - راء . حالم رتك ۴۳۷ : ۱۹ -1& ۱۴ :3( dreamer of dreams‏ 
interpreter of dreams. e^ Ia ۲‏ 
منام . رؤيا . حلم adream‏ (ب (n) (zp&covi‏ ب 09۵0۴ ۰ 
اضفاث أحلام )« :^( ب e&np&covi‏ ۱۳۲6 ۲۲409۲0 
و6( آ1 و( 090 ]و . 6۴,0 رو 
اولا : فعل (vbr) : lan‏ ص TepK-,WOpK^‏ 
Y‏ اقتلع . قلع . نتف . استاصل رمت pluck, root out. ٣۹۰:۰‏ 
-Adqov&oc&ohntr cepovqQopk 8 he, ۸۱6 -‏ 
أمر أن تقلع اطافر يديه ب XIX‏ 
استطم اقتلاعها من ص 3۲30216 بت 1110110۳10 39- 
المديئة 
۳ نقب . io‏ (لاقتلاع شىء ^( 
0j‏ ب موق القع +إلم ند میس( -evQopk‏ 
عليه مثل الکنوز [ ای ۴ : ۲۱ ) 
انیا : فعل لازم : (vb intr)‏ 
! انقلم . استوؤمیل be plucked out.‏ 
ب 2802 ۵۵2 ۷6۵4۵2 -Hi&AAov hre‏ 
Ula,‏ عينيه انقلعتا 
vs‏ هو عازم أن ينطلق ب 8۵02 ۵2 -e€Tt €qnHov‏ 
- مع اطروف الأتية: 
خلع . قلع . الع pluckat. (E ovd)‏ ب ٠1.1908‏ 
ب 26286872 cepwpkK Mca‏ ص۱۱۵ -nine8‏ 
خالب الشيطان تقتلع عبرا 5 
خاض فی . خوش فی  pluckfrom‏ ص ,&M‏ ب 56۱ .2« 
ب ۵:ہأ SEN‏ زم ص 600 -MpnT MowvTcBHH‏ 


مثل بهيمة تخوض فى القافورات 5 
انقلع وسقط على ص ۵۱21و ب 212667 .3 ه 
pluck out e) "E‏ ب £80 ,4 « 
قلمرا عينيه ب $893 0۵۱64852 1م32 5- 


be plucked out. انقلع‎ ۳ 

«5. 680A SEIN ب‎ pluck out from PI) 
-&vd9mopx Mr&q-*xH 2602562 TA&COMA ب‎ 
نزعوا نفسی من حسدی‎ 

-TeKNOT &vdopkc ۵0۵۵6 lk&or ۱۱‏ 
قد اقل أصلكَ من أرض الأحياء ب ETON‏ 
أصقط drag down‏ ب 661۲66۲۲۲ e‏ 
-é&Ncpuam Hmov& ۲۵6 tóovn ۸‏ 
راتات ذھبیة ب HHeq&A20v. ETIeCHT.‏ ×× می 

ا وقعت فى عينيه واسقطت مُغلي 


«7 (۲۵۵0 ب‎ pullup 984 إلى‎ & oe! 
-A*dopk irTeqwy vH 27 تن‎ 
قلعو‎ v انتزعو! نفسه من حسدها‎ 


منزوع . (eq) gi‏ ب 6۲۷ ۰ 
pod.‏ . نزع . نتف (n)‏ ص ,ITOpK‏ ب )روپ ۰ 
depilation‏ ,كلاه plucking‏ 


«qupk ۱۵۲. ص ۱۱۵۸۲ ۲۲۵۴و ب‎ (n) 
breaking of (heart) X . انکسار قلب . غم‎ 
ص 1۲0۳و ب 90۳و‎ (n) ۱ 
برنس . عباءة . فراجية (ملبوس رهبانی على هيئة عباءة)‎ . ١ 
outer mantle of clerics, monks, pallium 


1م ری 





depx 


×۱٦ ب راہ‎ act of spreading فرش‎ - ١ 


-Aurximqopyew 5۵۷ ب‎ ee يفرش‎ 
place of spreading pia - t 
-&&muxutpopy 8807 ب‎ [^:Y vj ente 


itopz عد رع ار‎ qopze ب‎ 0P, nex-, 
Wepx-,WOpA 4 ض‎ (vbm) : او : فعل متعدی‎ 
seperate ] 1 : فصل رہ‎ 1 
divide ۲٩: 34 فرق رام ۱۹ : ۲۸ - مت‎ Y 
] ٩۱ : ۲ مث‎ — ۱۳ : ۱۳۵ p + ۳ : ۷۷ قطع ز مز‎ . d». a. ۳ 
بل فرق الائسنم‎ > 

ونبليل e‏ [ تك ۱۱ : ۷ ) 
۵ بدن ای ۲۸: ۱۰) 
انیا : فعل لازم : (vbinir)‏ 
d‏ انفصل . انقق رعر ۲۱:۱6 - مز ۳4 :ماع be seperated‏ 
۲ انم . انقطر be divided.‏ 
۳.فارق . افترقز pan from. (Ne : ۷ S‏ 


-hTendepx movA&C ب‎ 


سوف لا dul‏ ب .ijfna&djepx am‏ 
ToU.‏ ب ? 8 -2H 52004025 ancp‏ 
٤‏ . قات اسر ر حر "f‏ ۶ ] 
- مع اطروف الآتية : 
١‏ ارق M.‏ عن iain.‏ عن ص.ب ره 
be seperated from‏ 


( ۲ صم ٩‏ : ۲۳ - ام ۸ : ۱ص = ١‏ کو (e: V‏ 
۴ ما۵ @IAPXH‏ 7090114 5- 
بدأ حسمه بنفصل عن بعضه البعض ب 
V - Y‏ من رت ۰ : هدع devide from‏ 
ب 6213090114 NTAWVCUEH‏ اد( -€qgovmu‏ 
یرید أن يفصل نفسی من حسدی : 
2 6 زلا6- 
إذا كانت العين سليمة فکیف پفرق النور ؟ ص ? poq How‏ 
Ju - Y‏ . نسم devide to, be devided to. M‏ 
1e : ۲ ub]‏ تک ۳۲ : ۷- دا ۱۱ : ۶ ] 
ص CHAY‏ 6:۲ 11۲0۲8 ۲۲۵2 :6۱ 70۷ 19- 
لا عکن تقسیم الواحد إلى النين 
نسم على زلر ۱۲ : 6۳ ] ب 62۶61 2 ۰ 
۱ ارق . افرق . هجر part from‏ می.ب eJ, H-‏ 
هرت Vua‏ ص 1۸1۲662۱16۱۱0۳۲۷ -ACTHOpx‏ 
عکنهم -cenaiduopx BHnovied AM oj‏ 
eed‏ 
ب -Mmipopxeq huner ۱626 TàseTAAewv‏ 
" أفارقه منذ صبای 
۴ الفصل be seperated ro” jk‏ 
divide between aet‏ ص „af‏ ب 5601 .4 ۰ 
e Y‏ بین ( ۷ ۱۰: ٠۰‏ ص - خز ۲۲ (YN:‏ 
۲٠۰:۷ IRI PA‏ ب ہا 6۵8۵02 که 
Web] det - Y‏ :11( 
Y‏ - فصل عن [ رو ۳۰:۸ ] 
الای فصلنا ټپ -€T&qdpopxT€M 08507 BIIX6‏ 
لعن ابيع 
فرق . »9 XEN .» divide, scatterupon‏ اطع ٠.‏ 
۸ع ۵۴۷۲ ۲۱۱۱/۵۹۵۸ عومش 3 ~NIgEPETIKOC‏ 
فرق الحراطمة اللغات بین الطبالع ب ۱1۷6۱6 
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رصق 


-Aipepu hraxix [uo gapek بسطت ب‎ 

نحوك یدی زمر ۸۷ : ٩‏ ] 
aat‏ إلى داخل . ارق 

peneirate 

العلريق الممند إلى لداعل ص -T&!H Mop €caovM‏ 

ص 6802 یکنا ۲۲ ب 6802 یلاع فا ۰ 

be spread out. فعل لازم : ؛معد . انتشر . عم . بَسّط‎ : 3j 

[9 Y: ۳۸ حر ۳۱ : ۵ - حجر‎ - ٩٩ : ۱ »] 


ص 6۵0۲و ب 1.6505۳ ۰ 


باسطة اُجنحتھا ب 2602 ۵۳۵ ۱۵۷۳۲6۷۵ -€pc‏ 
- مع Jj)‏ الآنية ˆ 
امد إلى ز ہش L€- (fiot‏ ۰ 
yan‏ على . ام على ص 6378و ب 6266۷ 2 ۰ 
ص 700۷0۷1469۷۷" Exh‏ 660722 و20۵ -TeH8B:‏ 
عم الحزن السکونة 
Xo‏ ب .. ۵6 2807 60۵۷ ۵۷۲6۲۲۱- 
انتشر ت على .. 


۷۷ء 80۸ &ceti orog acpwpy‏ ++ں٦-‏ 
سقط النڈی واتشر على وحه الأرض ب ۵۲۳۷۵۵ ۵0۵ 
السماء x‏ ب ۲۵6 2607 -ti8Hm: avdQopu‏ 


ton, 
(vbtr) : انیا : فعل متعدی‎ 
spread out. (1: V رام‎ Rt. فرش‎ . 32-9 

مدت (فرشت) الائدة ب -acQtpy £802 Mj TpAREA‏ 
۲ اطال . أسهب رفی الکلام) 

~naqpwpy الکلام راع ۲۰: ¥ ب 8802 بعد سز‎ Jul 


۳۔ فرض (صوما) 
فرض صوما ب ۱۳۱۱۵۲۱۵ 8۵2 زا تہ تپ 5- 
ر مرا ۱ ۶ ۱۳ ] 
- مع اخروف الاتبة : ۱ 
مد حر li.‏ نحو 10 spread out‏ ب L€-‏ ء 
-à*dupg hinovxix ۸۵0۸ ۱۱6۵ Hh‏ 
بسطرا eed‏ نحو الشرق ب AH‏ 


٠ 2, 6256۵۱26۲ ب‎ Spread out upon على . فرش على‎ le 
] ۰ : ۲۷ حز‎ - ٩ : ۱۷ e) 
-Tn&dupu عق ۵۱ سس‎ TET ب‎ 


< سأبسط عليه‎ 
. 3.0۴86 ب‎ spread out 10 [Y :58 ۱۷-إش‎ : 4۳ p) نحو‎ AA 
. 46۳۲6 ب‎ spread out before سط لیام‎ 


مفروش .^4 (eq)‏ ص ITIOpI(‏ ب 00290 ,یوت ٠‏ 
منتشر . منص ١: ۵ A]‏ - مر ۱١:١4‏ ) 
مفروش (حز 4۰ : ۱۷) ب -E€Tdtbpt9‏ 
مهد (مفروش) بالححارة ب -evduwpy Hon‏ 
الریح ابلنويية ب ۲۲8۵۵۱ -TieevpHc ۲0۳ €X6H‏ 
السائدة فى الأرض 
(*) س مت 7۲, ب «qup‏ 
١‏ فركة (مجادة . حصرة . thing spread : mat. (Np‏ 
۲ . غطاء (ملاءة . بطائية) outer covering of bed (coverlet)‏ 
[ مز ۱۳۱ : ۲ - ها ۷  :‏ ] 


مُنجّد . صانع الفراش )7( ب 02۲۱۵4۵ e‏ 
تتجہد (T)‏ ب با( ۵ 16۲۲۰۵۱۱ e‏ 
فراش (صاحب محل فراشة) ب ۰۳6۵۵۳ 


ص بم 370 13ر ب امن :8ہ 
۹۔ مجع . مکان مُفروش ) place spread, coach ( ۱6 : ۲٩ je‏ 
؟2. JD»‏ 


و٢‎ 

0 
مه ییزا ( محر ۲۹ ۰ع ب کمن ۵۷ -CKéqopxeq‏ 
» ب عدم ت ۲۱۷0۰ ۴ 002[ . 


۵ ۔ وادی رشق بين جبلين) ز زکر ١4‏ : 4 ] 

(uo ۱٩ : ۳۲ فاصل رتك‎ - 1 

Rar - Y‏ (جزء منفصل) 

فرق رخر ^ : (T) seperation (YY‏ ب 4802 عدم )© ۰ 

۲٩ : ٩۱ رتك‎ is ۰ 

۳- انفصال 
ب HCW‏ ۵0۵86 ۱۳۹۷۴۵۵۲ 6802 96 00 148[ - 

انفصال النفس عن AX‏ ( لا ۱۰ : ۱6 ] 

۰ ٦٦ 0 وکا‎ ۲0۳26 o (adjus) غر قم‎ 
undivided, indivisable 
-ovue€Tovar Hà ۲۵۵2۶ وحدانية غير منقسمة ب‎ 

غر مُفُعبل . غير مُفترق . مُلازم ب 802 510۵۴2۶ . 
ب ۶1:0۶( ۱۱ 28072 -keok ova Tupac‏ 
انت غير منفصل عن الذین OD eo‏ 

صار ملازما إلا نلصل  beinseperable‏ ب 9م80 قمع ۰ 

عدم تفریق . عدم الزافى . عدم انقسام  (T)‏ ب ٠ 8۸6۲2۲4 Op‏ 
idivisibility‏ 

۰ 56۲ ovHMeTATOPOpPX ب‎ d MCN 

٠ peqpwp% ب‎ divider (55 مفسم.‎ 

e MANPUWPX ب‎ place of dividing, frontier فاصل‎ Ax 


۰ 26111042۳2 ب‎ (n) dw. تفريق . راق‎ . Jai 
seperation, parting 
- ۲۱۱2۴۱۲۱۲ فصل النفس ب .2751092998 م۱۳۱۲ کاخ‎ 
A صن‎ 
-116 57019050-6 6075681 ۲31۴٥۴3٥0۰ فراقه لهذا ب‎ 
العا‎ 

هرب . فر. وكض . حَرَى . لجأ . افلت ص ٦٦11090وب QUT‏ 
run, flee, go‏ 


- ۲۹ : 6 ر‎ - ۱۰ : Yo ش‎ - ۱٩ : ۳۰ اش‎ - ۳۹ : ۲۹ Y] 
]۱۸ : ۲ ۲-۲۷بط‎ : VV ۵1-۲۹ iv ۸1-۱۲ : ۱۰ ریس۲٢‎ : ۱4 مر‎ 
-HÀI €eovuu) bdo T UMIMONACTHPION ب‎ 
آرلدك الذین بریدون أن بلحأوا (بهربوا) إلى الدمر‎ 
- #807۲6 ۲۵6 6 10٤ Pose ص‎ Co 
أن تفلت سفینتی زرافقد تُحتی)‎ 
-W&pe pi ۱۵۵۵۲ NWT aw 757 
0002267 ص‎ — LaS (فى السباكة) : كمية المرونز تذهب وتبفی‎ 
: مع )357 الأتية‎ - 
flee to ۔ فرب إلى‎ ۱ 
(TI مت ۰ : ۲۳-رژ‎ : ۲٩ »] 
رام ۱ : ۱۹ ) مزالم‎ (ov) ری إلى‎ . ۲ 
(4:Y* اندلع إلى (نحو) ر حر‎ ۴ 
هر غ إلى‎ - t 
۰26087۲ H- إلى صاب ةع .3و صب‎ lj 
run, flee, go to 
-AcQuT ۸۶۰م‎ ۱۵0۵ Te Ff ب‎ 
١ معونة‎ Jp otl 
fleeto. هرب ال‎ - 
] ۱6 ۶۱۳ مر‎ = ۱٩۱ : ۲۶ زعت‎ 
outrun. هرع إلى‎ . X اندفع‎ . ۲ 
-3 10007 €XUX ۳۵ ۳۵0۲4 إندفعوا ص‎ 
نحوه وسالوه‎ 
-OAHAHHyUE CIHT CX ۲٢٤۴ ۶۸۱۹۴ ص‎ pe 


تندافع على بعضها البعض 


eLÉ- ص.ب‎ 


ص 62618و ب 626 ۰4 


— - 2 
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dupx 





»dupx 6802 با‎ ,mopxX €80A ص‎ 
(vb intr لازم‎ je) seperate [91: د١ اعتزل . انفصل [ اش‎ ۱ 
a3 . انتقی‎ y) d Lui 
(vb tr افعل متعدی‎ divide, set apart 
) ۲ :۱۴ gl- 4٩ : ۱۳ هد ۸: ۱۱ - مت‎ [ 
- 6۴6۳۲6۱۱9۵۵۶ الذين ميزونهم ب .8802 نوی(‎ 


ttiv *‏ 
Qe‏ ای اء ص 6802 -AQqmepx 606۲۷۵۴۱ Maq‏ 
الصفیرة له 2 

. ۲۵0 6804 ب‎ dd الفروز . الذى‎ de 
۲ ۲۷ : ۲۹ ^) 

- مع الحروف الآنية : 

93-1 عن . انفصل عن . انفرد . فارف ص.ب R-‏ .1 » 

(vb intr لازم‎ Ju) be seperated from 

) ۱۳ : ۱۳ -1ع‎ ۳۳ : ٩ لو‎ - ۱۱ : 6 a - 4٩ : ۳۱ رنك‎ 


انفصلوا عدا ز حز ۳۷ : 1١‏ ] ب 3110011 t80À‏ ادن ۳ 
-Wca TAHAC 6۵۲۵۴2۶ 6۵0۵ ۲۸۰۴۵۶ 6‏ 
الشیطان وقد xxi inl ous‏ ص 6۷۸۵ 2466 
سقط على الأرض 
۲۔ غیز . فصل عن part from. ۷ : voco)‏ (قعل متعدى (vb tr‏ 
 ,Aq-‏ ۸۲۲۵۵ 802 ۱۳۲۵۵۶۵( رہ 
jJ‏ ص nop 181166050 6860^ umo‏ 


الفمح عن اتون 


ص 1872069400 6807 1611432400076 -npx‏ 
اعزل مسكدك عن العالم 
Y‏ مور رای ۱۱:۳۷ ب 2.2604 ۰ 
ب -PHETAGPOPLTEN $80» SEN NITESNWOY}‏ 
الذى ميزنا عن البهائم 
٣فرز‏ هد ۱: ۲۱ - مت ۱۳: 4٩‏ ) 
.dP-Tr‏ فصل رك ۳۰ : ۳۲ ] 
separate from.  لزتعا - ٤‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
-hicqdopx 8802 Sen mitmHov ۱۲6۵۵‏ 


أن بعتزل الأحوة ویمضی ب "AQ‏ 
© نفی من 
-pHeTAdqgopx ۶۶۸۱۳ 28602 Sen 1۱۳۲۵ ۵-‏ 
الذى نفى Ve‏ من الفردوس ب 21606 
separate in respect of J atas.‏ ب 37۲60 e‏ 


٣۱ eqqopx $802 itToTowv hnennpr‏ بیزاٹوء- 
ريصير مُحَصّصاً لبتى اسرائیل و خر ۲۹ و ب 1411162 
فصل بين رتك divide between (€: ٩‏ ص ب TE‏ *0 .4 ۰ 
ص ! 321606 orTe‏ 6802 010۳ بالات 

هل فصلتك عن أبرارى ؟ 
part from. Ji‏ ص ۵6 .5 ۰ 
فرب ص 160428206 2&3 HATOpu T ٤60۶‏ ۴۔ 
آفرزنی من شعيه [ إش ie‏ ۴ ) 
رفع من على . remove from, off Qy‏ ص 6.۵۱ ۰ 
ص 56572317646 ۱ی 68072 0۷۵۵ -"px‏ 
ارفع الآنية من على المنضدة ١‏ 
rai‏ . مُفترق . مشقوق . مَجروض .95 )«( ب ٠29026‏ 
١‏ - تفریق (n) parting‏ ص JIOPX‏ ب 5م002 ٠‏ 
۲ انشقاق . خلافات ر رو ۱٩‏ : ۱۷ $17 3:59[ 
| لیس للعلاف ب 76 ١ة Héwopx‏ &9 لد 
KK)‏ ۱4 : ۲۳ ] : 
Y‏ انشطار . انفصال . انقسام seperation‏ 
غمل انقساماً máke division.‏ ب novQopx‏ را 


"P ےج‎ P uada 2 4m 


ت0 | ۱ 








قرب flee forth from ja‏ 
رك ٩ : ۱٩‏ - تك ۳۵ : ۷ - ای 4۸ : ۷۔ 
مز 4٩‏ : العنوان - ٩ : ۱۳۸ p‏ - اش ۳۱ : لمع 
هاريين با 6۵۵۲۱۲ ۲۱۵۵۲ 6802۵ ۲۶۲ 6- 
من اند الباطل 
هرب من flee forth from‏ 
[ بش 4۸ : ۲۰ - مت ۲۳: ۳۳ - 1ع ۲۷ : ۳۰ ] 
ب +124609190920 ج۴۸١‏ 2802664 -NHETPHT‏ 
اماربون من موضع عديم ell‏ 
فی استطاعتك ب HA!‏ ]ع8 802 -Ttpaáigdpu T‏ 
تقر من وا ۱ :9) 
cll‏ تم من اهرب ص dpmec‏ ب poo‏ 
لا يمكن الافلات us‏ الامفرعله ب 68326006 -ATiqQm T‏ 
هارب . فار . جار رجاری) . ملتجىء (eq)‏ ص ٤1۲8ء‏ ب ۲١7ف‏ ۰ 
EN VI‏ . ملتحئين ص "1]14* 6 ب 6۷۵۲+ 
۱ - هروب .99 و (۲) ص IIOPT‏ ب 909077 ۰ 
Y‏ . مطاردة . سعى (ہش ۵۲ : ۱۲- مت ۲4 : ۲۰ ) 
Y‏ - هبوب (للرياج) 1 ۱ 
هبوب الرباح ص ۱۳۱۳۲۲ ROT‏ 
١‏ ملا . 36« place of refuge‏ (ہ) ب 0051© جوا 
(عد ۳۵ : m Y: ٩۷ p ٩‏ ۱۷ : ۱۵ ] 
۲ مضمار السباق race course.‏ 
مضمار سباق الخيل ب R5ewcp‏ ۵7۲ چاچ 
طريق الفرار e ۱۲ ۸۵۲ voutgoing, exit t».‏ 
مُحب للهروب loving to flee‏ اب »MA&IQOT‏ 
صرت محا vu‏ ب 88687 -Ai€pMaiQ-T Mem‏ 
من اللطہة 
Lati‏ اب runner‏ ص 97۲ ۳61۲و ب 6۵007۲ e‏ 
ز ای ٩‏ : ۲۵ ص ) ( ب ptq6oxi‏ = ) 
(nu)‏ ص 61/17۲40-۲, ب 2۱1۱0407۲ e‏ 
١‏ ۔ جری . هروب . running y‏ 
LA - ۲‏ . مسار (السفينة أو النجوم) course (of stars, ship)‏ 
مسار النجوم ص 2610# -TONNWT‏ 


ب 3.۵۸6 ۰ 


ب 4.56۱ . 


QwToe,poreo-JQoTo* ب‎ IIO T8, 
1۲0٦٢۵. (بالنحت أو النفش) س‎ jo. نحت . نقش . نقر‎ 


carve, engrave, depict (by carving or painting) 
- ۱۰:٩ اش‎ Y£: M ul - ۱۸ : ۲۱ هد‎ - ٩ : ۲۸ خر‎ [ 
] ١: ۵۱ اش‎ - ٩ : ££ پش‎ 

-Mruonipxon (9۵7۲۵ 1۲1۰۶۲6: 8۵0۲ (0۵ ب‎ 

لا حكن تصویرہ ما الم به 

-O*TÀA&Z .. tcopekqu re tpoc ۷ 

حة ... لکی ترسم (تنقش) عليها ايقونة العلرايب irf - Ta poenoc‏ 
مزر بالنحت أو النقش ب 2802 «due To,‏ 

نقشوا (نحترا) الصررة ب 26027 انا ند 


- ای 2802 ريرم ۲۵ص‎ H- ب‎ 3e 
. صورة‎ 
۰ 072 ص 1108.:۲, ب‎ (eq) . منفوش . منحوت . مطروق‎ 
) ۲۹ : ۱۷ -۱ع‎ ٩ : ۱۰ 3] مبوك‎ 
-HHgemTHB ۳۵۲۵ ٣۴۹90۴٥۶۴۱ ضربات الأصايع ب‎ 
تا رکه أثر (معلمة) على خده‎ 


۰ 407۲ ۵ ب‎ (n) thing carved, graven نفش . لخت‎ - ١ 
] بيروت)‎ 5 : ۳۹( ۱۳ : SA) 
) ۱۴ : ٤٤ أداة النحت [ إش‎ 
px. dual. Y 

[ خر ۳۶ : ۱۳ - اش ٩۰‏ : ۱۰ - لاش ۲۱ : ٩‏ - هو (T:‏ 


ب ۵۵۲۵ ۵ 0۷۴۰۵6۷۲۵ ۰ 


0٦ 





طارذ سرت ( ب hc&‏ 602 = ) ص RCA‏ .5 » 
n pursue‏ 
[ راحع ! 0 ص [no7‏ 
هرب من flee from‏ ب 55616 .6 ۰ 
هرب ب ۵000 6۲ -AqdeT ۷ ٦۷2 How]‏ 
من الأعمال الشر یر $ 
ب HR‏ لد ۵۹ -H&iQpu T aN‏ 


"m‏ . سَعَى نحو . لجا إلى runto goto‏ صب کل۰7 
لات إلى لابان ب A&8&n‏ كنب -Alpu' T‏ 
قرمى ‏ ص 62268865 اللي 65767601 -TuUevnt‏ 
اذهبى إلى الیصابات 

«8, 562661۱ ب‎ flee from قرب + من قثام‎ 
-ovaoan رہ۱۸0‎ ٣ 3260420 o j£ 

۱ قرب إلى راش ۳:۱۰ fleeto‏ ص.ب ۵6 ۰٩‏ 

) ۱۱ : ۴ رکض نحو راع‎ Y 

۳ لجا إلى زمر ٩:۱6‏ عب :۱۸ 

۰ ۱0 55۲ ۵ N= ب‎ flee fron before هرب من امام‎ 


( اش ۲۶ : ۱۸ ] 
هرب على (ظهور v goupon (Wk‏ 21 .11 ۰ 
نهرب على امياد ب وت !6 -kRNHAQqOQ'TI‏ 


] ۱۱: ۳۰ ربش‎ (Qe) 
run from هرب من .3 عن‎ 
(iv :۳۰ مز‎ [ 
- (41160090۵۹۳ 656502 1۸۲۲66۵۲ ب‎ ell لا تبتعڈ عن‎ 
۰ 136۵0 رجع إلى الوراء . اندفع نمو الخلف ب‎ 
run, go back( ۱ : ۱۸ زہر‎ 
۰ 1450۷۲ ب سے‎ runin goin. رکش إلى الداخل‎ - ۱ 


٠726052802 H- ب‎ 


زاغ ۲ :4[ 
۲ - ھرع deu . jet‏ 
بھرع دالا ب -paqje 660۴۲ HAE‏ 


-)( 007۲ 50۷۷ ۲۵۲ ovoo 0 nt- 
۸۸ 5 ده‎ v .. اسر غ بل أبى واحطيرٌ معك‎ 
سل‎ 
(e) or. تلل‎ - ٤ 
۔‎ MEO m ۵0۲۲ ڈت‎ 058۳9 ۵ 
۱۵1۵ 696۵0۲ تسل تحت رحلیه ص‎ oye 


وكان يدوس عليها 
- هرب إلى . Qe‏ ص 6۵۳۱و ب (لازخ ٠15‏ 
1 ۱۴ : 1] 
حتی يلحارا إلى المدينة ب 2+8۸۱ ۱ 6۵0 -hTovduerT‏ 
run, flee e - ١‏ ب PWT 680A‏ ۰ 
فلنسر ع باغرب ب 68054 -sapenic tqgumoT‏ 


۲ تقذم في ر حز ۱٩‏ :۲۳ 800۳ 
ب NMx€ ova: den HtCHAC‏ $804 ۰ر ٘1۔ 


- مع امروف الأنية : 
هرب من flee forth from.‏ ص.ب -1.0 ۰ 
هر ہوا من ص 16000 181۲67717187۲ 6802 -AtTTt'T‏ 
مطارديهم 


رب من flee from before ary‏ ب IM‏ 581۲۵ 2 ۰ 
زمر ۵٩‏ : 4 = مت ۳ : ۷ -= رو ۲۰ : ٩٩۱‏ ] 
هرب من ب 1571560180 5۲۵ 5802 و 301- 


رحهه -- 
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مفرق النفس [غب 4 : ۱۲ ب fH‏ ۱۱۲6 لا ۲۱[- 


C» ۔‎ t 
-&&iTO!. BU ب‎ ip gu أنصبة‎ 
۰ peqdeu ب‎ divider قم‎ 


لا يُقسّم . غير قابل للتفسيم ص شا ۲1۲00" 5و ب 7Q OU‏ 5 ۰ 
أو العجزئة indivisable, undivided‏ 
اثالرث الذی لا بترا ب -f'"p&c €cor hacdug‏ 


-Q'*cic Ma Tui 2607 660 CHAT طبيعة غير ب‎ 

مُتقسيمة إلى اہن 
لا قم ص 5773.961 ب 32395000 . 
عدم الانقسام (T)‏ ب بات ۹۹6۲2۳۲ . 


٠ ب ات2۱۱۱‎ (n) dividing نقسيم . تجزئة . فسمة‎ Y 
- 22۱2۱۱ بات‎ HTE ارشع‎ 701 1€ 0۵۵۵0 
۹۸۱5 تقسیم الأنصبة أو المواريث ب‎ 
division «x . قسم‎ - Y 
-1۱۱9۱۱۱ أفسام الیرم ب ۱۸۲۲۱۵۵۵ یادن‎ 
-5 (50 Scy $ ۱2۱۷۱۵ احزاء ب‎ EVIL 
ب برچ‎ Uy سم . مُفيم . مجر (0©) ص‎ 


منقمیم فى حواسه (مزدد) ب 6020511406 56٤0‏ 60143 


نمئف half‏ )7( ص ,HAQE‏ ب *QAQI‏ 
نملف (فى الراکیب) ص  JIAg-‏ یزاب 
UP‏ استعرض ب patur‏ نوع ی رو 


[ راحم ب معديوةف] 

quote potu ب‎ QITOGOUNTO NA ص‎ 
serve as priest خِدمَة کهنوتية . کهن . قاس‎ pd. ۱ 

عد 4 : 6۳ 

-NHETpwEN 11١3 ب‎ (4: T 
do service (4: ii", ۲۔ . خدم‎ 
ordain رسم . كرس للخدمة . شرطن‎ ۳ 

رسم شرطونية ب ۷۵۳26۱۴۲۵۱۲۷5 -tpotyen‏ 

رسمه : ص 611091154 -a‏ 
مُكرس . مرسوم . مُشْر طن (tq)‏ ص ,IToton‏ ب doen‏ ۰ 

e uten (n) AUI (7) ب‎ HWW (n), 
1۲ 5009116 (T) ص‎ service خدمة‎ ١ 
ordination تکریس . رسامة . شرطنة‎ -۲ 

خادم (خدمة دينية) ص یی 00 60۲۲و ب e peter‏ 

Servant) ۲ ۴:۸ عب‎ - ٩ : ۱۳ 5) 

رسامة . تکریس . شرطة (m)‏ ب ۲064 ۰ 

و8 ب 4 5 6 ,- 65-55 9, ق هط 
س 7,11087 1۲5۵ و- 115۵ و- 716 

اولا : فعل متعار : (vbir)‏ 

.مزق . فتق رای ۲۰:۱ - tear (Viv‏ 

dil‏ مرق ب 7 6۳۵۵۷ ۲۲5۵58۵ للالا- 

توبك ؟ 

-irradqdes 31764060213 Sen T3050 y رامق‎ 


یز يف 6 “KAN ۳۲۱۸۱8۵6 NÓI‏ 
حتی ولو 7 افراطقة ص ۱۱0۲2۵ f6‏ 1۱96۲۵ 
وق C‏ البهود آذهانهم 

".شق . فرع ( کد:ا عم 

.٣‏ شج . فسخ . فك 

(vb intr ) : :فعل لازم‎ Uu 


Quy 
-o*dw Te ۱۲6 1۳60۱2606 تمثال للظلم ب‎ 
] ۱۱ : ۱۴۳ هر‎ 
QUIT P) ترصیع‎ ۳ 


thing molten, east تات‎ Ad. ۔ سبیکا . مسبو کات‎ ٤ 
) ۱۸ : ۲ Oe - ۸ : ۱۱ دا‎ - ۵۲ Yr عد‎ - 4 : ۱٩ 3j 


لقاش راصم ۱۵ :۲۲۹ housecarver‏ — ب ۳6۵07۲۵ ۰ 


Qt deu dqaur o .TuOuTE(t-, 


Tote ص‎ divide acl. ee. ١ 


] ۴: ۱۲ رو‎ ۱۳ : ٩۷ مز‎ - ۲ : ٩۰ هو‎ - ۱۷:۳٣ إش‎ - Y : 4٩ نك‎ 
-neyaqreyy Hpoovig ITreg00¥ ص‎ Jc 
(واحبات) الیرم‎ 


۲ کر (عند تفسیم شیء) (مت ۱6 : ۱٩‏ - لو ۹ :۱۹) 
۳ .شق )13 (Y:‏ 
m‏ - رر ي 


شق إلى . فصل divide at, into.‏ نب eLi-‏ 
share with ld . 39.‏ ب 6۵۳۵ 2٤۵0601‏ 
زاكر ٩‏ : ۱۳ - لو (T:‏ 
uS. ۲‏ على لا ۲۵ :)سهد -ev : y‏ آم divide between (Y1 : A‏ 
Y‏ اقتسم [ خر ۲۱ : ۳۵ - مر ۱6: ۲۶ - پو ۹۹ ۲٤:‏ ] 
بفتسمون الشر ب ۵۵۴ ۱۱۳5 زا ۲4:- 
يما بيهم رام ۱۶ :^5( 
الیم ب 0۲۵ ۵۲ t&páq‏ راون ؟- 


(à)‏ على کل واحد 
٤‏ - انقسم على 405 (Ye: ۱۳ c)‏ 
سم على divide between‏ ب 3.5681 ۰ 
الذي يقتم عنكم ب oHMHOY‏ 660 ۱5 67۲0۲- 

( قاس لیامہلی - اخولاجی ] 

قسمها عليه مع ب HEA NIBHKE‏ 00د 6 aqa‏ 
الفقراء 

-5 5 رل‎ xer TIM ۱۵۵۵۵۲ على ال ب‎ Me 
يوما‎ t4 
«4. M- زامیراث) على ب‎ ei ۱ 
؟- فرح‎ 


1 شق من (الوسط) رتك ©١1:١٠ع‏ ص ai‏ ب 5€N‏ .5« 
es. ۲‏ رام ۲:۱۷ ] 1 
dd ۳‏ بين رام ۱۸ : ۸ divide among‏ 

منقمیم فى حواسه ب SEN ٥12030۳٣1۲۵٥۸۷6‏ یادا 


(5^) 

۱ - سم . separate, par. s . ya‏ ب ۰66802 
J‏ ۱۳ : ۱۸) 
لكى یفرقوا ب ۵۵ 2887 راہ 60۲0۲- 
بين النفوس 
ب ۸ Mor NHI‏ 0۴۵0۵ 2802 8105 
قَسّنھا واعطنى حزءا 


: (na arithm problems ری عمليات القسمة‎ - Y 
-Quy 2802 dH 16 € ب‎ o اقيم 4۰ على‎ 
uu 2802 ۱۱۸۱۲۸5۴۲ ۵۱266۲ ۸۵ ب‎ 
S إلى‎ E 

«7. 6B0A 5€M من ب‎ ch . عن‎ d». عن‎ qd 

(YA: ۱۵ 01] 

«QU ب‎ JGOU ص‎ (m — . سم . جره . هرد‎ ١ 
division ۲۱۲ : X We) نصیب‎ . lar 

-me&akAa rE NEW) الطیور وأقسامها ب‎ * 

Ups. ۔ کسر . تقسیم‎ Y 

dj. ۳‏ ۱ لسلس ت 


ے ۱ 


1اا 
9 و ب و 
Tto T-,TÀ o ۲-۸ us‏ 


overtum under cb. 1 ۲ 
rem 1۸116۴016066 6500 قلبوا العرش من تحته ب‎ 
bow before. lal انطرح . انحنی‎ T 
-à*vqas Tov 536۸ H6eQÜRAAR YE انطرحوا عند ب‎ 
رجلیه‎ 


bow upon die. نحو‎ (dil. £ 
-& نالا‎ 05۲ ۵۵۷ Urtoq ب‎ p» اندفمت‎ 


9و 
۵ استل (سیفا) draw (sward).‏ 
ب ما -orog 09۵5۲ ۵0۴۵ capaoov‏ 
واستل سيفاً وراءك ز حر © : (Y‏ 
"o 2 uM ١‏ 
Y‏ - مسلول (للسيف) : 
[ راحم ایضا ص 7 عص٣]‏ 
T‏ 070070 ب 
او : فمل لازم : 


نشق . انفلق break)‏ (فمل لازم (vb intr‏ 
0 : ۸ هم p‏ ۱6۰ : ۷ مت ۲۷ : ۵۱ ) 


-٢ بث‎ 87262382496 o سافلق دماغك‎ 
P 3) انقطع‎ . Y 
یم‎ pn NR الد‎ r 
(3: ۲۸ .تفخ راع‎ £ 
à 0 
-a*nevi xc A 603 26 qux ظنوا أن را عب‎ 


۰ 5867۲ ب‎ («q) 


دنه 


دی 


قل متعددى. ) (vb tr‏ 
ق . قصف break.‏ 
[n :‏ . فلق 
c. T‏ 
قطعرا ربطهم [إر ۵:4 ] ب ۲۲۱۴۵۸3۴۵( -&*spooxi‏ 
€ فقس (للیض) 
ففسوا بيض الأفاعى ب 1۵06 ۱۵۷0۵۵0۲۵۱( -&'*tduxi‏ 
راض ٩٩‏ :*) 
tear out e». ei‏ ب 6807# «duxi‏ 
اقتلع (p ph‏ 2 039 ب یرد 2 -aàqdoxt:‏ 


٠ QOL POLI, A CL ب‎ mae, itoGt, na6t ص‎ 


(r) fragment, small part broken off 9i . هشو‎ 0 
۷۰۲ مرة‎ 2۱:۱۹ uu ۱۹: ۷۰۱۹: ۴ اض‎ 7 


v‏ الواح . فلقات الخشب . قرم رقطع ا خشب التى GB‏ بواسطة النشار) 
pieces, portions of wood, planks‏ 
Y‏ - جزء . قطعة (من أى شىء) . تلق broken piece, fragment‏ 
JA - ٤‏ . اصحاح . قسم من کناب section of book.‏ 
6 شملع اخذاء ۳3 shoe-strap‏ 
sole of foot , JE B. ٦‏ )7( ب equxi‏ 
صار قطما become pieces‏ ب ecpepuexi duxi‏ 
be in pieces «4». ee‏ ب O! HPUX! POX!‏ « 
فو اجزاء . مج what is in pieces.‏ ب 26994490534 ۰ 
[ راحم [$ox: Caf‏ ۱ 


ساموس (سمك يوجد بالنیل) "v (n‏ 
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duxi 


۹ قرو 


قزمت.١‎ 
-hnecQqus xe cequeTovpo ملكتە ب‎ dz 
(YA : ۱۵ انشق رای ۱۹:۳۲ - مر‎ ۲ 


۳ تخرق . انقتق [ لو sio‏ - یر ۱۱:۲۱] 


.٤‏ تصدع 
- مع اطروف SI‏ : 
شق إلى . سم إلى صاب .اہ 
بشقات من وسطك ص 6۱۵۲6 6۳۲ 1۵ ۸ 6- 
eec‏ ب 6261 2 ۰ 
-Qué hnüenovmapuxonmTa 20 men 6‏ 
سم مُمتلکائنا بیننا وبين السیح 000 
"T‏ ب 311658 ۰ 
إذا -&dqg&rmxorer freu 9o coq.‏ 
غضب بهد ویمربد 
-utpus hc& ۱6۱۵۲۷۵ MhŞpH} hmenupion‏ 
نقطع فى بعضنا البعض كالوحوش ب 
انشق من divide at, into.‏ ب 456۲۱ ۰ 
يشقاك من وسطك ب -QuasaTK Acn TEKMHT‏ 
مزق . gu‏ ب ۰56802 
انشقت السفينة ب 8807 dió‏ 11201 &- 
تمزق من صاب 8 ۰6۵602 
لا نرق نها السحاب ب فا 2807 6471 -hme‏ 
Y^: ۲٩ ul]‏ ] 
ب 80835 .8, ص 274 802عو ب ۰76802660 
d»‏ عن dé.‏ 
d$‏ من ص -g&qmn&eov 6602.09 TEQUHHTE‏ 
و سطه 


أمزتها عن ب -€PaSor 82802861: METENYWEY‏ 
أذرعكن (حز ۱۳ : ۲۰ ] 
مزق لغابة . مرق خد ب 60*84 &0.19/, ب 50٥٥۸‏ 9 
split up to, as far as‏ 
ب ٤٤:۸70‏ ہ150۳ &vpa&óc ga‏ 621 - 
مزقوا ركبته لغاية فحذیہ 
مُمزّق . مشقق dye.‏ (60) ص ۸,۱18,168 ب 5 ۰ 
ملابسهم US‏ عليهم ب -«pt ۱۷۵۲6۵6 ۸۵ H5HTOY‏ 
١‏ - زین (n) spliting‏ ص 71402و ب 909086 ۰ 
۲ - خن ٠‏ شح . شق . صدع . مر division‏ 

شا بشج [ خر ۱ :۲۶ ب OWS‏ 56 406 ۷ 
صار become pieces wal‏ ب quo‏ قورع ۰ 


جسعه مُمز زف ب $05 -reqcwıa cqor booó6‏ 
(مُشقق) 
مُمَرّق divider, spliter.‏ ب -مع©لعم e‏ 
حطاب (قاطع اخطب) ب ۳64686۳006۵ ۰ 


مُمزّق النلس . . زارع خصرمات .. ب 5000101 ف٥۲‏ 
قتال الانفس (chr) dS.‏ النفوس ب ۳6۵651۲۴96۶ ۰ 
-١‏ هق . مزع )7( ب 98 . 
dis. Y‏ 

الواح خشب سميكة . دعامات (m)‏ ب ۱۹۷۱561٤1‏ ۃ رپ 
covering-, roofing planks‏ 

charm, bewitch. سب اللب‎ . xo . cy 
فان . ساجر . فاخیر‎ 


ب 9086۲ 
(eq)‏ ب م9566 ۰ 


۵ عل 1 


۹۶۴۱۳۲ 49) ص ۹16و ب‎ (m) sine = (9) ()z As 
-TiK60 5۷۵۵ أين النسعة الآخرین | كو ۱۷ : ۱۷ ) ب‎ 


تسعة رللمزنث) (7) ص ,۷۷۱٢٢‏ ب ([۰۱۳۱[:)6 
الاخ (r) ninh‏ ص 26۵4و ب ۸۷۱۳ 85ء 
التاسعة )7( .6co31C€-se‏ ب ۷۱۳۰۲۱۲ ۱:3 
ninth (f.)‏ 


البوم التاسع من الشهر ب com rT‏ « 


نفس self-inner life.‏ (7) ی باص ۱2۰۴961 
نفيض روحهم با .tpt ۰ ۲۱ vH Î C80ARÓMTOY‏ 
1 لر ۲۱ ۴۰:۰ ]) 
ب ۱157181672245 26026609 ۱۱۱ ۲2و 
نزع نفسی من روحی و ای ۰۷ ۱۰ ] 

نفرس . آلفس Q0‏ ص ۳۱00۲6 ۱و ب ۰۱۳۳6۵۵۲ 


لا نفس له . جماد (غير عافل) S‏ 5۲۹۴۰۶۵۲ ۰ 
نفسانی . نفسی (m)‏ ی ۰۱۳۳26۱۵6 
الانسان التفسانی . ب ۱۱۴۵۵ ۱۴۰۱۰ء۴ ۷[- 
(السالك حسب آهواء النفس) (١کو (MY‏ 
نفسانية )7( ی ۰۹۴6۸ 
هذه الحكمة النفسانية (من py‏ ب ۵۹96( 81880۵ 7- 
النفس) [ يع ۳ : ۱۵ ] 
برد . قر (ms cold‏ ی ۹1۶۲۳96۵6 
جک . جرب (مرض جلدی) )0( ی pa‏ 


) راجع ملحل الكلسمات البونالية ) 


Y 5 


۱ d 


- "ابسی" أو e"‏ .ا حرف الرابع والعشرون من AA!‏ القبطیة . 7 
- وهو من ا خروف المركبة ؛ فهر مركب من اطرفین 7۴ و 6 مثل : 


"crT تسعة 7 اصلها‎ - 
heat we الل‎ Ju ج‎ 
Wcew THp سيل اصلها‎ THp الخلص‎ - 
hew} we ^ ye] -اخلاص‎ 


- ومعظم الکلمات النى يدخخل فیها هذا ا خرف هی پونانية . 
- وبوضع فوقه شرطة للدلالة على المدد ۷۰۰ : 
t ٠‏ سبعمائة seven hundred‏ = 700 بیان یایب = «d‏ 


ابصالية . ترئيلة hymn‏ )7( ی ۹۶22۸ 
y‏ . اد sing a hymn.‏ ب ۱۳52۱۱( م 
95 رل اس sing a hymn!‏ ب 8381۷52311 و 
مزمور . نشيد (m)‏ ی 150€ & 1 
کتاب المزامير ب NTE ٥1۱۳۸231806‏ فان -(٦‏ 
الأبصلمودية )7( ی 2311002۸185 ۶/5۸[ 

(کتاب التساییح) 
مرتل . مد( ی 1۳22۲66۲0۱۵۵۲6 
.١‏ مزمار (n)‏ ی ۳۲۲۳۱۵۸۱ ۹۶۶۸ 
۳ کتاب المزامیر 
بساریا رمك صفیر) (v9)‏ (7) ی yapi‏ 


۱ 
۱ مرض الاستسقاء (مرض . ماء تحت اند (ov)‏ ب ۱۶601۵۸۵05۲ 


6 


522 رو 


-0* TE tTETemnmaáar Seit ovtooov Har o 


ماذا سنصنعون فى ہوم الاحتفال العظیم ؟ )9 ٠ : ١‏ ] - 
العید الكبير ص -Ryà «v‏ 
الصوم الكبير ص 9 -THHCTIA‏ 
کتل حشب كبيرة »| 0 66060ب 
باحوم الكبير ص -Haaowcn w‏ 
الاخر . النهاية رعلی اعبار أنه آخر حرف uuu)‏ ب I.‏ ری 


-Ànok T€ 7۲۲625 HE THO هو البداية ب‎ uf 


] 1١ : ١ والباء) ( رۇ‎ af والنهاية‎ 


T --‏ » س2 4[ IV.‏ 
حبلت . حملت ( ب 6۳80۱ = )اص 9 9۵اه 


conceive a child 


ue 


+ عليها الئل QR)‏ 5 ص ۷۵۲۱ ۱0۲۱ -w&cuoqmm‏ 


APE 06006 WW 0۵۲6 ۱۵۴۰۵۵ [7 pc 


امرأة رواحدة) بدون زرع بش ؟ 
- مع اخررف الآنية ۳ 


e 1. 786 (13225 6) ص‎ conceive with, by هن‎ l- 
-aqywne HMA) aw niutàq اجتمع معی ص‎ 


۱ فحبلت منه 
حبلت من الأخ SS‏ — ص 10608 1006 sh‏ تناا5- 
i‏ ہو v conceive with‏ )/^13150( ۰2 
قبل أن تحمّل به ص 111400 0 7۲600 ana‏ 
6٤ء‏ 154801 -arwuw 1:0۵ )/726[ coor‏ 
(hr)‏ خبل به قبل السیح بستة أشهر ص 116376 
lz‏ ے۔ conceive with‏ ص (NM)‏ ات 3. 


-TTaPpOENOC accom لاع‎ 116007۲1 6 


العذراء یر پسماع الأذن 


ضس 


4۲802۵1 ص ۵۱۳۲۲۱ .كو ص‎ conceive by من‎ x 
-& ٣7306 ٤0 «to 6۵02۵4 70148 ص‎ iu 


خلت من الگاهن 

7,۶6۴۰۲ ص‎ (ec) ) = 801 حال ( ب‎ . ui 
pregnant 

تحبل بالامن ص 191۲9۷۴6 666677- 
منز نت dem‏ ص -epe€T 6802/9 mm T‏ 
) . حامل . حمل ) ب 809 = ( (1r)‏ ص 905040049 ۰ 
conception"‏ 

-QosirT 116807۲ Him ثلائة شهور حار ص‎ 
-3] 0 H Txiovt €600* ارام ص‎ Je ال أو‎ 
۰ 1 روا‎ T make pregnant quA (سبب‎ do 


۰ HICTOXG ص‎ pregnancy, conception. Je» . e 
٠ 61110 60,611 حمل( ب 26۱۸۷6۴8۵۷۱ = ) ص‎ . d 
- 6 7 1۶1128 ۲ كام‎ ٣ 
(0 199400 لسان ص‎ el عند الحمل به زي ونا العمدان)‎ 


اہ رکم 


[ راحع الفعل ب [oq‏ 


8 
or 


- "أوميجا" . ا حرف اخامس والعشرون من الأبجدية القبطية .0 Q‏ 
- ينطق به مثل ال ۵0۳" المدودة فى كلمة (home)‏ الانجليزية . 
- ينوب أحيانا عن حرف 8او 06 فى اللهجة الصعيدية مثل : 


شر ب .000۴ع = ص »06 
ب MK‏ = ص 06۱8 
كرازة ب 81219 = ص éetoct)‏ 
کی ب UA‏ = ص 06126 
دس بس مم EDE‏ یتو "iP‏ 
البحيرية مثل : 
v »‏ ص 0004086]* = ب 6۷ 
ex‏ ص 70416" >= ب TÊ‏ 
مق ص Twew6t‏ = ب TOX‏ 
حجر ص wn - = UNDHE‏ 
- بحل قحل حرف ”0“ فى بعض الکلمات : 
۱ - عند صياغة الحمع مدل 
دماء ب 109 -ح دم ص.ب 14 
أمم ب <3 رب - أمة ص.ب 2 
ثیاب ب 8:۲ ط = ٹوب ص۔ب 5Boc‏ 
۲ لتکوین کلمات مؤنثة مثل : 
مَلِكَة ب Jb - ovp‏ ب 00٭0 


inp‏ ب ا562۸ - QM‏ 6226م 
غطاء ص.ب jJ - etBcQO‏ ص.ب &t08C‏ 

- يدل على عدد ۸۰۰ [ذا وضع فوقه شرطة : 
XV em ۰‏ ب 111106 فاليا = تق 
eight hundred‏ - 800 


۰ حرف نداء) : يا . آیها . با آبها ص.ب ip!‏ 

زمر ۱۱۷ : ۲۸ - ام ۲ : ۱۳ ] 

يا رب خلصنا ب ۵6 6۳۱8 11565 -ip‏ 

أيها حبیب ص 71996۲۱۲ نلا- 
۳ حرف تعجب) : یا ! . آه ! JU.‏ 

یا لعُمق غنى .. ب ۱۳۹۵۲۵۱۵ -ip tywk‏ 

] ۲۳ : ۱۱ 5) 

پا لهذا نهر الدموی ب ۱۵۷۲۵۵ -ip nan&po‏ 

آه ! کم من عَحائب ب )۲یج ovHp MigdHpi‏ اط 

حصلت 

GM ۲۵۵۵۲ HTOPYH‏ ۷۲۲5۵۲6 6786 ن- 

P‏ ! لما سبحدث في يوم الغضب ص 

-0 Mt ۱۷6۱۵5 i708 O0 AROK ما كل هنه ص‎ 

اله (يانى )١‏ 

-lp ni "AL. ب‎ ... ob پا‎ 

(حرف استنجاد) : ؟ help‏ ب 0816 ۰ 

النجدة ها حور حيوس ب ۲۱06( -ipái&‏ 
با لك یا مكاريوس ب ۵۵۵ -ip&t& ivroTKk‏ 
عظیم . كبير (adj s») great‏ ص.ب o I o‏ 
v -‏ بعد الاسم الموصوف : 

M9 Aa. الاحتفال العظیم‎ 


001 


523 


wen 





۰ imu ب‎ (7) forgetfulness, carelessness. غفلة . سهیان‎ 


نيس . نام sleep‏ 10 ص غالبا ^" رپورں 
رام؛ : (uo ۱٩‏ ۰ 
انوا غفوة وناموا ص -A*XIpEKpiK€ Avi‏ 
نام اللیل كله ص -&quBüy WTETUH THpC‏ 
غلبه النعاس فنام ص 5009۵5 6001 1118111111 ق- 
نفسان (eq)‏ ص «0ft)‏ 
تعاس . نوم asleep‏ ( ب (n) ( = ENKOT‏ ص «(QU‏ 


إذا استیفغلوا ص 6۳۵۵۵ 002۵14 -t*ip&nnHder‏ 
من نومهم 

۰ 3٦١ 936) ص‎ Sleepless bs . نائم)‎ gh) ساهر‎ 
-B&À M& TOÀ عين ساهرة (يقغلة) ص‎ 


لا يهدأ (بغنل) شرهم ص ۲6۲۳۲۲01۱۶۲3۵ TODÉI T€‏ 0%3- 


o 6 ص‎ Cr) sleep نوم‎ 
01 ب‎ ,0€IK ص‎ bread ( 34: V e) خبز‎ ١ 
-QIK 00004006 حاف ب‎ ux 


-Q&NUTMTAMIE ۲۵۴ ^‏ 
حى تخیز عتبزك القلیل فى الفرن ص TUOK‏ 


-orwıkx kk&eapoc ۴6 182400 خبز نقى ب‎ 
T eR 
-juxHpt: MdPopy iK لوحة تقربص حبز ب‎ 


floor for spreading bread before baking 

حبز ROUES‏ ص 1۱۲۲۵1999۵1 106/3 

given in Alms 

] ۴۲:۹ م :۲۹ - اش ۳۰ :۲۰ دير‎ ۱۰ : Tul] 

عبزاتِ (أرغفة) ساحنة طرية ب 6۳264۲ ۲۴5۶93 -GANMUDIK.‏ 
صار become bread m‏ ص ۴06۱و ب 6۳۵1 ۰ 


] ۴ : 4 ز مت‎ 
o 185۱9۷300185 لد و ب‎ 6۱۱606۱۱۸۸6۱۱0۲۵ 
06۱۶ ص‎ (n) pope. uS 
bread store room. pantry 


e &CTOLIK ب فقط‎ without bread j oy 
۰ peqea 11€ MIK ب‎ ,pEQUTA.$4I€ OEIK ص‎ 
baker p^ 
۰ 65۱601 ب فقط‎ bread-seller. صانع او بائع ا بز‎ 
6ب رز‎ vq کش . خروف‎ 
- ۱۱ : ٩ رتك ۴۳۱ : ۳۸ - مز ۱۱۴ : 4 اش‎ 
ram ] ۳۴:۱۰ زكر‎ - ۷ : ٩ WP - ۲۲ : ۴۳۶ حر‎ 
۰ ۵0۱2۸ ب‎ (T) ۱ its 
wA, إلية )1( ب‎ 
0199! ص 6061189 6۱0۱188 0694و ب‎ (7) 
hook )۲۷ :۷ مت‎ - A: ۱٩ رش‎ oa . .صنارة‎ ١ 
۲۲۱۲58۵۲ 80500756 Chun السمكة شبكت فى ب‎ 
الصنارة‎ 
-&cer HOT 7۲06 66622۶ 0 ص‎ 
واتتشلت الأسیر (متى الرسول)‎ à egal نت‎ 
-Técqu Agere nmaq 5406/9146 كان له ص‎ a 
مبنارة (صادئه بشمرها)‎ 
-heo me ener ۱۵۸۲6 انر هى الصنارة العقلية ب‎ 
۱ ] بش هوم الجمعة - الأبصلمودية‎ [ 
آويمة (اصطلاح فى النجارة على ما كان متقوبا بدقة من الأخشاب)‎ T 


when ب‎ ,08,08€M ص‎ (n) alum V 
المعدنية ذات فوائد طببة)‎ CM (نو ع من‎ 

عاقب لمب) ب .81,01( 

رحرف استنجاد : help!‏ ب ibBl&‏ 
التحدة با حورحيوس (أو با لشدة ب 36۵۵۳۱06 -io8:&‏ 

` قوتك یا حور حيوس) j‏ 

08٦٦ 090077 سب‎ (n) goose آوزة‎ 


(وترجمت أيضا بط أو ای طائر صاخ للاکل (or other edible bird‏ 


دهن الاوز (m)‏ ص 1۵۵7۲ ٭و۔- 
pr 7‏ ون 
[ راجع لفعل ب ۳ تہ] ul‏ 
حمل ب 4۵7۲1۲ WET‏ 
سی . سهی . تغافل صب تیا 68-09 028 


forget, be forgotten 
-orog ۳۲6 ovcaxi) 800 ۔اق 1852 رم80۶‎ 


MT IP‏ أمر عن أعين ... ( الو 4 : ۱۳) ب 
۲ ۹ ؟ ۷- 
النفس التى نسیت واأتحطات سهرا رلا © : ۱۵ ] ب ۴0۴081 
= مع اخروف اي 
نسی . dy) ji‏ +) صسب -1.6 ۰ 
لا يغفل عدك آحد ب A: «fy tpoK‏ 111۲6- 
كانوا غافلین (غير واعین) عن ب 6۲۲3/6961 BU‏ ۲ ۸3- 
هذا الکلام رلو ۹ ٤٤‏ 
ص ©6226" EPpON oM‏ إل “دبيرم 7( 
غفلتم عنا فى الطعام 


تافل (فعل منعکس (vb reft‏ صب 199902 ۰2 
oa‏ أخرتهم ب ۲0۵۷۵۱۱۸۵۲ 9۲ ال( @¥€- 


تغافل إفعل منمکس (vb refl‏ صب 316802 ه 
ناس (ناسي) . (eq) Je‏ ب زد 08 ۰ 
تسهان . Mie‏ . اغفال (n) forgetfulness‏ ص «(Bu‏ 


6 7۵ ب IMFO)‏ ,۰601۲۵۵ 
نت . تسى (اتدسى) be forgetful, forgotten‏ ص زد 8( 1۲ .3٩‏ 
ر e‏ 

-&ng&ndipr Fnacpitwsy HC cos 
۲۲۷ : ٩ أنسّى ما ساقوله ر ای‎ 

ونسی العهد ب 66 ۱2۱۵۵۷( -eTaqeptwêy‏ 

القدس رام ۲ : ۱۷ ] 

با أبنى ب ۱۳6۵6۵۲۲۵0۲۵8 2132109414014 -T&yHpr‏ 
uy‏ نواميسى [أم ۳ : ١‏ ] 

-xc (۳۲6۵460۱۱۵5 ۸۲۲۳۲۱۲۵۵8 nes 56511‏ 
٠‏ حتى ينسّى عملکم وتعب بس ٦٦٦٣٤1۸۳۴٢۶‏ 1۱۲6 


[ قب ٩‏ : ۱۰ 1 
نسيتم المواساة ب ۲۲1607۷۵۲ -apesemephitoBug‏ 
[ عب ۱۴ : ٩‏ ) 


-hFip ونوا‎ am HÈ^A أغفل عن شىء مطل ب‎ y 
-aicphto&u 1٦۰08011 31113001 سهرت عن اکل ب‎ 
) ٤ :۱۰۱ حبزی (مز‎ 
نسيان . سور‎ 

سای 10۳۲960۲6۲ 


forgetfulness شپان‎ 


. ص 08م‎ (m) 
٠ ۳6۵۲۲۲۵۵4۵ ص‎ 


۳ ۹۳۵۵ ص‎ (T) 


92۱ 


WIT 


لے ر ل اا ل لالس ا سپ سب سے س 


eQKEM. ب‎ «WKH ص‎ (n) AS . اکتتاب‎ . vr 


غم . نجهم . حزن راض ۱۱:۵۱ $ ۱۹ gloom. sadness‏ 
ca‏ مر -Reicc suh "OK Ef 7٥6۰۴3۸06۴‏ 
واخزن عنا۔ —— 
تیاب اداد ب -Mtà8uoc ۲6 TIMKEN‏ 
غير مكتنب . خال من الغم أو ام ب ۵۹۸ >٤(فا‏ 1 
without loom‏ 
الفرح aun‏ من DM‏ ب -Tipaui MACTUKCH‏ 
(اب (0A,0A-.0A-,0 7 ao,» ) = QM‏ 
- حمل . (شال) hold, contain, enclose.‏ (فعل لازم (vb intr‏ 


خماو! حدما ص MICCCUOMA‏ .7س -a‏ 
۲ إلى ص -6 «A‏ 
أل SS‏ نصف wA 6۲۷۲ j^‏ الا ۲۵ &- 
NM‏ 
T‏ أخصب (فى تلقیح التخلق. fertilize (date palm)‏ 


-o'*h 0۳۳69۷6 ewar} 11206 ۲1۵۵۵۲ 0 
۱۵۲6۵۲ ٤٤۶۰< uye ء٤۹‎ ۳07 ir 
com (EI Tq ان زو غذیت بهذا اللفاح (تطعم) ص‎ 

مرة واحدة لا تعیب لذا تجب اعطاؤها ثلاث مرات حتى تعمیب 
£ . حصد . حمم راغصرل) gather in (harvest)‏ 
ز اش ۳۷ : ۳۰ ص ) ( ب 4205 = ( 

سواء بغرسون أر یُحصدون ص ۴۵2 6۲6 6۴2۵ ۱7۲6- 

close up (wound) (للجر ح)‎ alit. o 

ا رح سبلم في الخال ص ۱۲۲۲۱۵۲ -mmnwAo NAWA‏ 

«0AÀ A ص‎ (vb refl لنصحب. . تحفظ.من (فعل منعکس‎ ١ 

EXE HTX OTUuMIUO OAK €poK 07 €‏ 
إذا كنت غریاً فحافظ على نفسك ولا ص gorn ٣04316‏ 

تنداخحل مع الناس ۱ 
ص 756870706 gIXU‏ 6۲1۵۲2۵۵006 ۶ہ13۱۔- 
تراحعت LRL)‏ نفسى . انسخیت) عن الدلوس على العرش 
[ راحع آیضا ب :خه] 
I. 7‏ 
02۵2 2002) ب غالبا 2ب 62و 041( 
حمل . رفع . (شال) take, lay hold of‏ (فعل متعدى  (vbtr‏ ص 
[ عد ۱۰ : ۱۷ - لت ۸:۱۰ -آیی ۱۲: ۱۷ بش ۹:۹6 - 
حر ۳ :0711 Y‏ :$5733 ۵ : ٩سمت‏ ۱۰ : ۳۸-مت [MY : ۱١‏ 
أحنوا ححارة ب -AYt^ (M)! A&TYKO) HCA TUpO‏ 
وشرعوا فى کسر vM‏ 


awa! [۵۵۸۵۵6 ب‎ EE 
-.AKguànmog ۵26 ب‎ ) ۲۳ : ٩ إذا مشهت احملها رام‎ 
: الآنية‎ 34H مع‎ - 


١‏ “رفم إلى brigto.‏ ص ب QU‏ حا 
المكان الذی ب 04( هط( CTAvEA‏ ۲۲۱195 


4J پرسف‎ Je 
-& ۲۱25۲۲۵6 WA cpoov NTETUATOY ص‎ 
الزواحف نقلت إليهم سمها‎ 
(vb refl (فعل منمکس‎ be takento. di 9e» . ارتفع إلى‎ - Y 
] ۱:۱ راع‎ 
2= ب‎ bring to نقل إلى . نقل ل‎ 
-GANCMYAI EWA bhugwor 11151۶07 اشیاء ب‎ 
$458 آخملها‎ 
-AqA) ۵۵ HOAaHAOpoH ب‎ Une حملوا إليه‎ 


«3. S€t 9H حَمَل فى ص‎ . oJ 


bring with, in, by ] ۴:۸ jz} 


وسة . إيقة (T) ephah‏ ص 06۱1۲601116 م ب OTI‏ 
(مکیال للقمح = سدس أردب) ر عد 16:1 - ۰۰۷ ۱۱۱ 
صراخ . صیاح . نداء (n) ery‏ سس 06۱4و ب 9( 
المنادی م 0۳06۱۵ ETF‏ . 
ترثار . كثر الکلام عملم روما much crying.‏ ص e AYOEIY‏ 
اکٹر النداء . آذاغ . وغظ . $$ ص ‘Taye OC)‏ 
increase crying, proclaim, preach‏ 
ناڌی . کرز yu.‏ رتك ۳۲ : ۵ - مر ۱۹ ؟ | 
throw a cry, proclaim, preach‏ 
كرازة . اعلان . بشری | رو ۰ : ۲۵ ] 
proclamation.announcement‏ 
کارز . فشر preacher.‏ 


۰ 2192109 ب‎ 
٠ eIQMIo v (T) 


. peqaiton ب‎ 


. 16۲06۵۵۱۵۵۱ ب‎ (r) ijs 
٠. XINOIQOU ب‎ (T) annuciation تبشر‎ 
WK : غاص . اختفی للشمس ) صاب ۵007۲۲ = ) ب‎ 

go in, sink (off sun) 
-& WpH WK 6956006 غابت (غربت) #مسها ب‎ 
٩ : ۱۰ (اعتفت الشمس عنها) ز ار‎ 


(OK A )+8 HT) ص‎ : 

‘WK ۲ be content. (dai!) . سر‎ 
= uad (عز ۱65: ۱۱ص ] ( ب‎ 

° WK ۲ M (n) content. مرور . (اتبساط)‎ 

یفعلون ما پر ص 1215620616 -«upe 117001 HoHT‏ 

سہدھم 


ETE‏ . کک ص ۹9,6۱9 )و ب 6133 ها 


be gloomy, changed (for worse) اکتأب . إغتم . قط‎ 
) ۱۵ : ۱۰ 9 - ۱۴ : ۲۷ پر‎ ۱۳ : 0M) 


-aJwKi ۴۸33۲۰٣ ص‎ ea 
7 )۱۷ : ۸۷ فعیس (مز 84 : - اش‎ 


ورد 443 withered rose‏ ب -OTEPT €COKEeM‏ 
لاذا وحهكما میس ؟ ب 7 0۳6۵ 76776020 ov‏ 6686 
زنك ۰ : ۷ ] 
۲ أحوّن . سيب العبوس او الاکتئاب darken, alter.‏ 
اعت ٩‏ : ۱۱ ] 
کلامی سبب الاکتتاب ص 0116ع .۸3ص HMAàigAxc‏ &- 
للبمض 
- مع اخروف الآتية : 
«diee v‏ 
ب WKENM bpoK‏ 716۵۵ &- 
ص -6 ۰26۵0۷1 
وحهك d‏ ص ٥٤ع‏ ۵0 6۹۵۵ ۵0ئ٢۲-‏ 
(مکشر ل) 


۰ 3 XEM ب‎ EX ص‎ (e : ۲۷ ptt: على زاصم‎ gH 


رحهك حعلك عابساً 


اغتم من (علی) القول ب -Aqukcu trem TICA)‏ 
زمر ۱۰: ۲۲ ) 

6001۲ cxi قطات‎ ۶ emet على کل ص‎ ex 
آمر مرمع (حدوئه)‎ 


حزن على ر حر ۳۷ : ۱۰ ) ب 266۲ 4851 ۰ 
أب -tvboxcn i3pu) txeox HXE oAmeemoo‏ 
تحزن qu)‏ عليك الأمم 


«(AI 


3ر 





بث ۱۵۵ ۵0 ۱۲۵8۵ -ETwWAr‏ 
مٴٰذی Je‏ الثبات أمام ١‏ 


650*11 € ص € 620*۳۱ نا‎ 660٩5۱ 8 TEN 


ادخل إلى i.‏ ہے bring into.‏ 
زنك ٩۲‏ : ۱ - حر A‏ : ۷ - حر 6۰ : ۳۲ | 
لا ندخلوه فى ميت ب ۷ 6350۲ 1160024 18- 


! ۲بو : ۱۰ |[ 
ب 6۳۲۱0۵۵ ۵۵ ۱۱۲6۵۵۵۵۲ ۵۲۵02۱ 
أدحار؛ فبهالم نی ١‏ 
أدسلونا إل المدينة ب 6۳8۵ 50۲ -A*o? 7٤٦٤٤‏ 
۲ جمع 3 v‏ | ای 2 : ۲۱ | gather‏ 
> حتوى contain AS.‏ 
JU‏ . تخزين 
1 مُحامر . محیوس . مُعتکف . 
مُعتزل  enclosed, confined.‏ 
UM‏ ص ۵۲ -eGtcnpuue EHA toovw‏ 


d 


یسا پوسف مُحبوس ص 6۵0 -eTı dock HÀ‏ 


2411400221 650۲۲ ب‎ (n) 
HÀ 6۵01۷ ص‎ (€) 


الأحموة المعترنون ص ۵0۲ -HCHHTY ETHA‏ 
OA ۲‏ مخزون 
اخمور المزونة ص 6۵۵۷۲۷ 6۲۷۶۸ -MHpT‏ 


« 15. €3pHI 6 ب‎ bring down (Ie) e 
“JWA HovcHur tSpHt Cx آشهر ˆ علبه سيفا ب‎ 
۰/66۵۳ قاذ إلى . جاء ب . ارشد دل ت -غ‎ . grues 
) ۳ : ۱ 23 
(vb refl منعكس‎ jui) صعد . اعدلی . تصاغد‎ - ۲ 

300204 ۵۷۱ 6۱0۲ السّموات ب‎ lx 
۰ /7.6۵۳8۱ ص‎ (vb ۲۵/ سعکس‎ 13) lift up أ رفع‎ 
-۵ 2462 1064852 ۵۵۸۱ رفع عینیه ص‎ 
-ArTw«8o, nlmovTe xe ۱6۵۵۴۲۲ TAWA 
13882 68۵۴2۵۸ X€ AQTAKXO ص‎ ١ طلیت من‎ 

أذ منحنى أن أرفع عيى لأنها تلفت 
از نفع (فمل لازم (vb intr‏ 
ارنقم باتدحرجة مر Gif OTCAK(Ip‏ ۵۳5۱ 3۵2۸- 
۴- انس‌خضب withdraw‏ (فعل منعکس (vb refl‏ 
“TBA 6807. waqywre 09۵۷ ۹‏ 


التنفكك پحذت إذا انسخب الكل ص ادمع .€« 
a‏ ص ۲۵۵۲ ۵۲۵ 02۵0 رپ یہ - 
اسحبوا وهربوا 3 2 
السحبرا إلى ص ۲۲665 EWA 3۵۵0۲ €5pà!‏ 
ناحية أشرى 

tvb intr غاد . رجع € (فعل لازم‎ ٤ 
-& TtQMAe' T WA عادث ص 6160325 ۸۱ع‎ 
أحشاؤه إلى موضعها‎ 

وال . انسحاب (n) withdrawal‏ ص 6۵۳61 .€ ۰ 


ہا -Taae 176 ۲۲6۱6۱6۵ 5h HWA copáàr‏ 
انقضاء العائم رهذا الدهر) وزوال کل شىء . ص WTHpq‏ 
١‏ رفع . ازال ب ۱۵9۵ ۰ 
-y&pe PFT war ۶‏ 
١‏ برقع خطابا الشعب | هرد الابر کسیس فی ایام ب 2806 
الصوم الكبر | 


Y‏ مه 
- 


xet nequo] 0۴0۵ AqTACOOQq دوع‎ 


-&ctA: Ammngo 6614 mecepipton ب‎ jc 
في ُوبھا‎ 

خی من ب 78820456 -&«quoA' T SEN ۲۱۵ FTE‏ 
شعر راسی رحز 45 :۸) 
نقل على . رفع على bringupon‏ ب ۵26و HEXEN‏ ۰ 
إش ۱۳ : ۲- حر ۱۲: ۱۴ | 
4 - 
خمله على کتفیه ررحع فرحا ب pati‏ 

لا ب -MIoviyzenuA: ۲0۲۵ gio‏ 
بطلقرن شعورهم ر حر 44 : ۲۰ | 
معد على (فعل منمكس (vb refl‏ ص 6261 للم تن 


الفراش الذي €x»‏ 2۸ت 9751020 102.06- 


صعدت عليه 

حمل إلى . وصل إلى bring ۲٥١‏ ب 6۵6و ب لله .که 
ربر 46 : ۱۶ ) 

حملره إلى اْنلكك ب y& Wovpo‏ لويذ -A'T«*^i‏ 
سنو صناك ليه ب خی -TENHAOAK‏ 


احتمل . كاد . تحمل hold beneath, support.‏ ب 36 ۰7 
ب 4066/4106 -ih'rovig Tes o2: Sa hywy NTE‏ 
حتی لا پتحملوا : ی RAE‏ 
۱ حمل خارجا . تقل NET‏ ص.ب غالا ۰86802 
[ حز fA‏ : ۲۰ دا ۵: هی take away (Y‏ 
لوہ إل ب ۵019۵64 ۳۱2۵۵۲ 802+ -A*0AQ‏ 
D‏ بد 
مبعد tat‏ ^ 
[ بش ۱۸ : 
ص 6802 رر 81 2060۲ ۲ 3 
آبازنا کوموها (الأثربة) ونحن سنزبلها 
Y‏ - سقی إلى . سی وراء ] ۲صم ۲ : ۲۸۰۱۹ ) 
۳ اغمٔض (852+) 
اغمضوا عبر نهم ب 6۵02۸ 120*882 221 85- 
o‏ عن راش ev‏ :14( ب 9۵80۶۸۸ 
ب 0۵0۵0۴ 602 ۵01 -AUWA!‏ 


ب 80۶ 1919904 0021 *6- 


۔ اغمُض غينيه عن . Lab‏ بصره عن . تجاهل (*B&A)‏ 
TMipWu! Ere‏ 802228 026523 ۲0۳۵2۱ 
أغمضوا عير نهم عن ذلك الرحل [ لإ (1:Y‏ ب “انركذ 
e."‏ عن bring away from‏ صرب اة ۰06802 

رجز 1 Lí£T:‏ 
۱ - رف من ررسط) bring away from‏ ب ۰7/66۵0286۱ 
ر ٩کر‏ 6 : ۴ ) 
- اد عن (فعل منعکس (vb refl‏ 
ب 11201120221011 این :802.66 ۳۵2۵ 
اپتعده ؛ عن عادة الأوثان 
رفع من على . ب 6261 ۱6802 ۵۱26۱۱ 126802 ۰ 
ازال رام ۱ : ۲ - بر ۱۳ take from off ۱۸: ۱۱ ge = NA‏ 
١‏ رفع إلى فوق . آصْمَد ب 31001 ۰13 
و حز take upward ( 35: $* j> - ۲۲ : ٩۱‏ 
ب 19€ ؛ رو یب1 ۱۲۵۵۲۵2۵ ۵04021 
معدت باکورتی إلى السماء ز القداس الھریغوری - الخولاجي ] 
- ارتفع (فعل منمکس (reft vb‏ 
واع ۱٦:۹‏ -اع ۱۰:۱۰ ) 


۰ ۱4650۷۲ ب‎ ,6 ٥٦٥۷٥۹ ص‎ bring in. ادخل‎ ١ 


(AK 


526 


(A1 





۱ نز ع هن على take from off‏ ب 2660 ۰26802 
H-‏ ۱6۱60۵ مجعو 2802 ۵۲ 1 -A*t0A:‏ 


انتزعوهم من على سواعد آمهاتهم ب ۲۱۵۲۲۸5۲ 
e ۲‏ (للماشية) ۱ 
۱ - نزغ من Fw.‏ ص.ب غالبا اأ ۰36802 


رفته ب ۸۵064 2802 ۲۵4۱۵8 1021 - 
Y‏ خذف من . ual‏ رث ۲۲۰٢‏ 
Jie‏ من . Jal‏ ب 4680256۲ ۰ 
-Mnrrovoo 2۵0۲ ovoo ۸۲۱۵۵۱ `‏ 
أضف إليها و حذف منها ب 214310 
فزع عن ( ۱صم ۱¥ : 99 ) rake from off‏ ب ۰56۵02۵ 
۱ نزع من (tlg‏ ب ٠6680285‏ 
Jai) take from off‏ متعدى (vb tr‏ 
۲ - اغتزل عن )49 لازم (vb intr‏ 
cT&quA: He Eppeu E805 04‏ ۲۲۱۵۵۵۵۷۲ 
الیوم الذی اعتزل فيه افرايم عن يهوذا ز اش 7 : ٠١‏ )ب 10۴25 
Y‏ . اعتزل عن pi)‏ منعكس (vb refl‏ 


-A«q0Aq 6802۵۵۵0۲ ب‎ peg 
° 26۱۲۱۵۵22 ب‎ VCINOA ص‎ (n) di. ازالة‎ . Ey 
] ۱6 : 4۸ AJ 

من أحل فلمھا زشجره لتین) ب ۲6626۱۱026 6686 


IV. 
(QAI ,€A-,0A/4 ب‎ (2t05,05-,0A-,0A7 (س‎ 


بت مات 


ج . خصد . نی gather‏ 


ta. e‏ جنی 
gathering‏ 


ص ,618OÀ‏ ب 26۱1۱04021 ٭ 


-&y 7€ 56014003000‏ 
... أو ما الذى ستحنيه ص AR ٤0¥‏ 
ص ,peqmA‏ ب 6۵02۲ e‏ 


ما هو الحصاد الذي سنجمعه 
جامع . خمناد . حاصد 


gatherer 

(A1 ۴ بپ‎ contain, enclose حوی‎ . | Jac . وسع‎ . ١ 
5 ) ۲ : ۴ p) 
-evwA: hv 12108 تسم ثلاث رات ب‎ 
-& 1۱1۵۵0۲ ۵2۱ ۸۲۱۸۵۵۵0 المياه ىلت ټ‎ 
الطریق‎ 


۲ حفَظ . وعی (احتفظ في 41,55( hold in mind.‏ 
حفظ الکاب عن ب -AquA: 319471363094 5a HeHT‏ 


ظهر قلب 
VI.‏ 
(ص ای ی سای ما سی تب 69-0470 071( 
POE‏ 
E‏ ب Ja bnar KWA! ۱۸۶۸۹۷ vH‏ 
۰ (تحرنا) ( مو ۱ : ۲۸ ) 
à‏ انحنی . n‏ +( ساب 602166216022 


مال . انی . انوج . تعوج . احدودب . QS‏ 
be bent‏ اا 9 زم (vb intr‏ 


-Aq0AK £& 1946786220 تحت وطاة (پسبب) ب‎ UJ 
الشیخوخحة‎ 

العُروق تعرحت ص 766768510 ۵۵۲۵ -MEMOY T‏ 
وتدرنت ردوال) 

-GeMW&' T ۳2 60۲۳۲9۷ ارحل تشنی وتتفرد ص‎ 
which bend and straighten 

-OTTàQGpt tTBE 6۲۱۳۲8 06۴1۵6206 (DAK ص‎ 


منع الاضطراب ب 762 م3111/1260 -àquA: ea‏ 


رافع . Jie» . gute‏ ص .pequA‏ ب ٠26009021‏ 
حامل صلواتنا ب ۱۱6۹۵2۸۸ -TiupeqmA:‏ 
رف . إزالة (n)‏ ص 60100002 ب 2۶۱۱۱42۸ 


(فع لأمر (imperat‏ ب e AAIOSAA ICA APTA‏ 
ارفع jer.‏ رمت ۲ :۱۳ ] 
(ص ^ -,0A‏ 2,2 2404,04( ب روجع Il‏ 
١‏ أخذ . استلم take‏ 
v ALS‏ - ام ۱ : ۱4 - مت ۱۷: 61-۱ ۱۹: ۳۳ ) 
۲ ستولی على . استحوّذ على v».‏ (فى اخرب) . 
Al‏ کغنیمة . غيم راش 4۱ : 1 - lay holdof (31 : ۲۹ e‏ 
۳ .حمل واحصر رد ه : ۱۳ ) 
- مع اخروف ASI‏ : 
Je‏ إلى . سَبَى إلى رها ۲۸:۱۱ bringto‏ صب غالبا 1ء 
الکان الذی حمل ب نمم 1۵04 6۲۵۲6۸ -miu&‏ 
بوسف ! 
اخذ عنوة . اغتصنب من . انتزع من take from‏ ب ۰21۲6۱۲ 
Mj‏ ۳۱ : ۳۱ - حر ۲ : ۲۰ ) 
ul‏ ع منه eJ‏ رب ۱۲۵4 ۳۲6464 2۲۱ص ے۔ 
تتارلتها من يده وأعذتها ب ۱6۲۵ ۸7074 -&i0Ao*Y‏ 


SAI 


انتزاع . ابعاد (m)‏ ب (€£A-) NTEN‏ 1( « 
ابعاد dise ١‏ ب ۲۳۲۵۹۲۷ Tea db‏ 
أخذ فى (علی) take onto.‏ ب ۵1 .3 ۰ 
اجذوه ب 71260 اه 20 -A'*OÀQ nmneuwor‏ 


معهم فى السفينة ٤ p)‏ : ۳۱ ] 
اذ من مت 55:5( take from off‏ ب ۰46802۵1 
el. ١‏ من رہش ۳۹ : ¥ [ rake away from‏ ب 568028618 e‏ 
"n. -Y‏ راع * : ۴ ] 
eT‏ تخلص من 
جتى تخلص ب -tepovoAK 8028666 nMAlqT‏ 
(ترفع) من هذه المسامير 
(ص (z005,0A-,(A-,0À‏ ب 4 (AI e .4€ÀA-,0AÀ‏ 
E. ۱‏ انتزع . خطف رہش ۸:۰۴ - هو ۲: ۱۷ - مت ۲۹ (ev:‏ 
Y‏ آزال ری ۷۰۳٢‏ 
2 ر80 ۱51:43( ~APEWAN 11143030+ OA!‏ 
إذا آزالت الياه معالم الطریق الودی إلى JM‏ ب 0۴س رخ 
4 ب ۱۱۱6۲۵00( ۱9۱0۲6 23ہ ۵5 ۲۲۱۶/۲۲ 
تنب بعقل شاريها 
۳ نزع (بمعنى) : قطع الراس زمر ٩‏ : ۱۱ ) 
نزعوا ب -A*t02) ۲6۵۵6 SEN PWC FH TCH‏ 
(قطعوا) رأسه بعد السیف 
> عتکف (فعل منعکس (vb refl‏ 
لا دارد اعنكف ب 04 ۸۷۹٥ھ‏ ۳3۶ -A&TiÀ‏ 
ونمانی 
- مع الحررفك الآنية : 
۱ برغ . امقط (ضرسا أو سينا او رقبة) ص.ب غالبا ۰76802 
خر ۲۱ : ۲۷ ( take away‏ 
ب ,607 6 + 6 ۶۶۸ م- 


قطع عق الوثتى 
نش A.‏ (نعل (vb intr e‏ 
ey‏ ب 28027 WA&oc THpq wA‏ &- 


ثشعب ز ۲صم Y‏ : ۲۸ ] 





2 ۶ 527 . (C 
-HTepovp&o Tov ت٢۶‎ TIQA THY ypATIQOT ۰ 2 1 6- عانق ص‎ . oa 
1٦۲9230۱-3 22 NCEWAK ۱۱66096۲ إذا هاخمتهم ص‎ -htte pene qi nKkmouc 9 €oovH €- 


pou حمل احد الحسد مُحنضتا ص 76082094 لاه‎ Y 
إياه بصدره‎ 

مُتعلق ب . مُلتعبق ب . b‏ حول ص -6 ۷٤ع‏ 3948 . 
OAM ۵0۴ €-‏ ۶۸۴۸۵۰۶ عم -€q51100C‏ 
حالس وعبیده ملتفون حوله ص poq‏ 

00۹96991-088 ص.ب‎ al. ابتلم‎ . e. ! 
(vb tr (فعل متعدى‎ swallow 


ز عد ۱٩‏ : ۳۰ - لم ۱ : ۱۲ - مت ۲۳ : ۲6 


- رۇ ۱۴ : :۲۱ 


ابتلعت العَرّق ص ۱2۲0076 -AHDAK‏ 
الذين بربدون ابتلاعی ص 0۸۲ رب ۲6۲0۲ 
اموت ابتلمکم ص THTTÎ‏ بلوء Tov‏ &- 
ee‏ ب 0۵ ۵14۲ 1۲09۳۵ -hTe‏ 
۲ . أبتلع . ء غمر . اكتنف . احتوی Ju)‏ لازم (vb intr‏ 
el yt à]‏ دک ب ۲۲۱۹ ۳۵6 -&«qU&NoMKQ‏ 
ز ای ۸ : ۱۸ ] 
- مع AS i‏ : 


۰ 7.61۲66 vu be engulfed lx . هری‎ 
-€Tpe€ ۳10۶3۲ WAK 67۲66۱7۲ 2711106۴81 ص‎ 

حتی هوت (هبطت) المدبنة إلى اماوية 

e2.6BpHs o swallow down, overwhelm 6r. اسقط‎ 

-ovKovai hypwic qadqiyrepedmpk. ovKowvzi 

فليل من السهر GA,‏ ب ۱ مغ gaqonukk‏ 8350900 

وفلیل من الجهاد پصر عك 


هجَم على . ولب على . أغارَ على . ب ہغ 3680۷ ۰ 


معلا على . انقض على 
بلعوم . هاة (T)‏ ص.ب 9982104093436 e‏ 
place of swallowing, throat‏ 
بلأعة زلیب) (m‏ ب ۰145۱0۵191 
Y‏ - ابتلاع . بلع eOHE v (n) — (e)‏ 
يسعون ص -cqyıne Mca wuk HNCTIIPYXH‏ 
نحو ابتلاع تفوسكم 
¥ تجمع 


۱ غاص . غطس . غْرق. ‏ ص.ب 66۱96-0996۸ 999 
انفمر be sunk, submerged‏ عل لازم (vb intr‏ 
زيره ۲ ٩:‏ - مت ۳۰٣:۱٣‏ - لو ۵ : ۷] 
D PE ION‏ جکمتهم ب عو وت 6 5600496 
]2 ۱۰۱ : ۲۰ ]۲ 
غطس pe‏ ب ۲۱۵۵۵۵ -&quuc Mxe‏ 
بعد أن فرفت السفينة ص 6 11501 3۲۶6 11108 19- 
۲ عطس . اغرق . . غمر. sink, dip AE.‏ (فمل متعدى (vb tr‏ 
٩۸ pj)‏ : ۱۲- اش ۲۱ : ۶ - اش ۳ : ۲ ] 
لكى آغرفها من Gio‏ ص 161261100 6602۵1 7301460- 


رز حز ۳۴ : ۶ ۱ 

يغرقون کل مر کب ص -we&qeuc 19501 m3‏ 
AA‏ عمهم ص -NCEOMCE MMHUA&TY‏ 
غطس راسك ص.ب 26090 6233€- 


oviMa FOF ۵‏ ۲ھ onHnov‏ 46۱۲ء -Meoq‏ 
هو سيعمدكم بالرو ح القدس ونار مت ۴ : ۲۱۱ ب 0۷36214 
- مع الحروف الآنية : 


۱ غطس فى . غاص فی sink, dive into, dip‏ صسب ا 


عاصفة يتيبسون ;2 وینکمشون ويتحمدون 
۲ نی . احنی . طوّى . لوی . عوج bend‏ (فعل متمدی (vb tr‏ 


لني رقبته ص 2۸1114 3 
لواها إثناها) ص 057500040275 -AFWAK MuooT‏ 
حتى تقطمت 


DUET . منتى . مَخْنى . (مكرمش)‎ 
turned aside, distorted. معو وج‎ 
-€pe 6032/36 OAK ب‎ ,epe 0606156 ۵2۲ ص‎ 
بداه ملتويتان‎ 
: A مع اطروف‎ - 
صاب ما[‎ bend toward y> 434. , احرف‎ 
-A"OAK hrovxix Cpuwowv ovoo ۴ 


uie‏ آیدیهم وربطرهم 


(tu)‏ ص.ب ند 


بے 
ذراعاها انیا ص 6۴۵6 ٦۲6801 MAK‏ &- 
المعني مثل €AK‏ ص 26802 ۰ 
الثالبات انحرفت ص 808 3۴0۵60۲ -standards‏ 
انحنی. bend down gt)‏ ص 6176061۲ .3 ۰ 
أحدّب . محنی ص 6۳66۲ -€q0AK‏ 
انحنی ص ۰46۵۳۶۲ 
فيكتور ص 60026 hne Bık Twp oAkq eop&)‏ 
_ لن بنحنی لیجمع ا حصاد 
ys‏ أنهك . Ju‏ للوراء ص 1657۲5۵0۷ که 
[uo ۰ em‏ 
۳ انطوی . کش . تكرمْش سي 0 ص 
انطوى على نفسه ص 800210- 
کشوا 2 اص ۴ ۳02۷ 5- 


5 لص‎ . yx. . قصر۔ . اوخز . نقص‎ t 
e MAKWa,EAKWa-s;AKW& أ 62و ص‎ 
turn up nose, sneer. على‎ e» . Ao . اسهزاً . تهکم‎ 


بضحکون ص -E*COBE 6۳2۵ H ETKOL)‏ 
وبهزأون ار يسحرون 
أستهزأ هن Fla.‏ من sneerat‏ ص NCÀ‏ 4221693 ء٠‏ 
هزء . سخرية (ov)‏ ب €AKUAI‏ ۰ 
um‏ . رکن (T)‏ ص 0264 ب 6266:6237 ٠‏ 
bend, comer‏ 
۱.عانق . حَضْن . ص 244 02, 1962699 ^0( 


clasp, embrace احتطن . . التف حول‎ 
-&€oAscq 56۲6 (۵ ص‎ «i$, عانفته‎ 
entwine (للشعر)‎ ilo . Y 


P 0 


".طررٌ. وشی (للملایس)__ ۱ ۲ 
ص ۳۵0076 ۶7| -cecaovop-T HI!‏ 
ملعونون الذین بطرزون )2550( تیابهم 


۱ مُتعائق . متشابك (eq)‏ ص ۰0239 


۲ - مضغور . صُوسل ۲ 
شعر مضفور [ نش ۵ : ۱۱ ] ص 6۳۲۵۸۱۸۵ (0- 
- مع ا خروف الآتية : 
oai‏ . عالق ص e1.‏ 
احتضلئى . عانقتی ص AQUAM cpol‏ 


ص لمكيل -&QqwARS 8 77۶٤ ۶ 21۸٤٢۵۰2‏ 
أمسك بالبنَاء قبل أن يهوى إلى uci‏ 


الك &uois (em (po)‏ ۲ :ده ج مو حتصب ۰ ی 1 
lu.‏ وا ەەت ۲۱۳۱۵5 Pv 2 : ^ vümobh»su «3g‏ 


en 6m‏ لض کی 
fqmaoy mao dobanuef bovbsv- exu‏ ^ ہے 
po zm GO) e^ 600923 mauve- (c C99) "^ 010914 ۱۷3 ommosnhw (/d40240)-‏ 
fé y ef € ^ hod ium davrav- iie‏ 
e^ ۷١ 9 *‏ [ دا خی ۲۴۷۸:3 کر وک - ۱ ا Aa‏ ده دم 9- 3 :34 4[ 
auois (i) ^ 3۱460۳ ^ 0 f scd mo v hm) ۱‏ کج ۰ | 
LH9349 201۷11۲ 3۷۲۵۵5 Go 0‏ ^ 
xohvu word‏ کت Pn "e‏ ہہب | i? an UM‏ يجي (6O (gre grid‏ 
SEE n^ € C "C aliua ۱۵ Lkosito 2503-‏ 
2d uayuns 0322 6243 sny‏ 
et 7 2۲0۶-23۲30 ^ ^f aC e^ 3 ono ۷ eghas 349-‏ (2ئ er upon (^ ١٥٥‏ 
M39. HOA} WML v-‏ 32313840 ^ وي ميو : 
emere Gore ny qmi? EAE PE eS ¢ vx es‏ 


aep busbsny (0083 YLYX-‏ ےھ ہہم می 


UOIS42UAUI 'Suiaip 3 32nm3as 3994 353v ٩۳۱۵ (4 ۱ 24 24 ۵ مر‎ 


[ovii ۷۶۵ رد‎ (mak ang qa) 


et^ $ * ^ (5 ۰ 
Tp (4) ^ 30883083 ^ 1 ےط‎ fs 
wy 0 (il) ^ 2WoG:9Htx ° ۱۲۳۰ ۰ ^ 9033113 4 * 
d Coca uois4aunut 
tvi شی‎ ehe م‎ ۵۲6۱9۷۷ LH ۰ i سین‎ (u) ^ 4033 26080/156 ٠ 
ví ch (u) ^ 25619 ۰ a ig? AC جک‎ P ضرق‎ ee E ssouunf 
سیم - ر‎ ۰ e ۱ ١ گین مم‎ nuu مممچبردی ہا‎ (U) ~^ ۵9۵ 0 ° 
pezudoq aq 'wsudoq 123 «f ect کې‎ hel ادا 23 با الا سے میج کم ار‎ 


۱ rer 0 (emf ey ` ww [ و5۲0۱ حم [ دی و یی‎ ۰ voga owm H 131.623 0395009 LH9uasL3u- 
wo إلى حم ] میب‎ 4 [( isudoq ^ ا .100و‎ ° yr t n لني کو کې ہو‎ ٠١ دم‎ V0g3 9° 
TE m. ]۳۱ اد‎ 


NRA‏ ومد NIY‏ پروی ^ 0 nf‏ را ge? YHUUB RON‏ ~ ۲2م WR‏ ا 
M39 NRO? ۰‏ ^ لی سز هد dH was ء٠۱۹۳ HER? som‏ 
ہے ۳ 7 e 9n a. ° ex peo AT‏ 8 ۱:09 2:04 ہپ 
OOM ۲9 232350 Quihau 343 203A 540-‏ ° ؤوطزعورموچوں کک epa eo ais duis‏ 
۳ ۰ 0+ حم we‏ 
We ononu-‏ لاد Lob vd e^ uH‏ کید 
act P"‏ ° 0 ^« برمدر q^‏ 
چم ۲ P‏ کب سم qoem P‏ 
Luda NEON X? onab-‏ ہے iE IWMI w9 2999 Joxu- 4(P4 qu^‏ وی 
را و E‏ ۳ 3 ٭ دم ساط an ^ bLoLW‏ ی 
ہر ووبر ^ vtm ^ u9*‏ یں 4 ( ۱ : ۲۲۱ ]يام مم - 
۔وجائأ6 یرد ۵۱۷۵3 پرووہیرےے سی سی : ]4:3 4[ a‏ 
اا “۹ LOQ*uO LN MONEE Miei io‏ ^ #۶ سد 
FINN wodxuvuaoy owm-‏ ود h9xod‏ ^« ۱ لسوت 
e Lu‏ ° 44 . لى : ۱۰ 
LH HIBIN IBE? D hod yn tui dip ۷ ۶ ۶‏ ۵۷6 حم Sf sk) CY e‏ 
d ^w — ^ suYbsn3 uso93 25039 Yh"‏ ہے 7 jube‏ 
ہم ۷ m. e^ xdouw‏ : 
HHO °‏ و- ^ M&093*‏ وہ ے کی مم emi‏ م کر (Ye‏ ۸:۳ ہر 
mr Um acad‏ ° ۴93 بد HDI axvü ^ onmi‏ ہے 
اور 2 203150 رڑیڑو ے مس (GP)‏ سی مم WON‏ ۱۳۷۹۵ 0۱47:21۷۸ ے بسي ee‏ 
va‏ رو Qm‏ ۴ے ہیی Suddip Burgus (u) ^^ ۰ à‏ ورگ “FE ١‏ 
لیر دم هی ] e‏ 
hod? owm Lue9bon v-‏ 0 جب yo boda ۱9۵6+ ۷00۷ (odviao)- ng»‏ )97( 
yd qe? NTC P qe? ey qf e^ IM vM‏ کی ہر می ما 
IHdg36* -wuve voy [joxbs NIKA owovuLoL-‏ ود ^ fef rof‏ 





In BCS 0۳0 


5وس 529 





دمع 3,91 jg‏ : ; 
تخذر . غاب عن الوعی B.‏ 
ز 0 4 : ۱۱ gape, muse, be in trance‏ 
مكتاب ۱0۴۳۵0۲۱۵۲ 80۶ ۵ 1680 - 
وغاب عن الوعی لمدة ساعة 
حيرة . اندهاش . تخل . غیبویة . 
o‏ 
gabe‏ باندهاش . شخص . )9 ص.ب «tont 81٦5‏ 
حملقوافی بعضهم بعضاً ص 6۲6۲۷۲ -A*(NU HC&‏ 
vi‏ . دخل خجلسة . خُر نفسه . ب 650۲ «tonto‏ 
(تدحلب) ۱ 
اندساس .. (دَخْلبَة) . دخول نجلسّة 


UP‏ 7802ء 


. (Dfit) 6802 ص.ب‎ (m) 


. (tu) 650۲۱ ب‎ (m) 

متحير . مُتدهش . سرحان (e)‏ ص.ب ONU)‏ ۰ 

615 ب‎ (HO, ص‎ live V . عاش‎ 

[ عد ۱6 YA:‏ - اي 4۲ : ٩۹‏ د مرا ٤‏ : ۲۰ - 

رر ۷ : ٩‏ - ۱کو ۱۵ - ۲ کو ۱۳ : 4 

-&«f ۵۵0۲ (۵۵ 2520706 55090018 ب‎ 

ری الکرمة حنی تعيش 

النفس تعرد فتحیا ب ظا ظا 600۴۵۵64۸ ۲۱۲۴ 
THpov HTE 2۵۵1 5‏ 200۲ 0116- 


جميم ایام آدم النی عاشها رتك 6:6( ب 1119000۷ 
- مع اخروف الآنية : 
عاش على . عاش بواصطة live on, by.‏ ب eLi-‏ 


زتك ۲۷ : 4 = مت ۶ : 4 ] 

بعيش على عمل يديه ب -equonéó ۲۵005 Mneqxix‏ 

۰ 21- صاب‎ — iveduring ۷۰آ‎ ٢ زير‎ ... Me عاش‎ - ١ 
-eqtmmo, 508006 10۲۵ بعہش زمانا طويلاً ص‎ 
آم ۲۸ تكلع‎ [ 

live for .عاش لي‎ ۴ 
-NayHpPI Arte 0۵4 cm mur پیش لی أحد ب‎ 


aul من‎ 

عاش على . عاش بواسطة ص o‏ ب 3.66۱ ۰ 
live on, from‏ 
ذهبك عشت به ب anno HAHTq‏ 1112008 


عاش بے . عاش بواسطة برط live‏ ب 88028614 4ء 
ابار ب 003817 2802262 0۲۵ -mibuHr‏ 
بالإبمان يحبا زرو ٩‏ : ۱۷ ] 
عاش مع . عاشر . رافق live with.‏ ب 511688 
خی . عانش (cq) alive.‏ ص .072و ب 088 ۰ 
vl‏ عائش على طعام ص 11191800059406 6۳6۵6 6۱088- 
الرھبان 
١۔‏ حياة .& life‏ 
ES‏ حياته [ اش ٩۳‏ : ۸ ] 
Y‏ - معيشة [لر ۱۵ : ۱۲ ] 
T‏ ری الفسم) : 
رحياة ميدي : 
؛ - (كصفة) : خی . (adj) e^‏ 
پنبوع ماء خی ب ۵۵5 -Tsovu: huwov‏ 
$n‏ ۱۷ ۱۷] 
التعالیم المُحيية 
place of life ei e»‏ 


۰ 98۱8 ب‎ H8, ص‎ (n) 
-C€H&OA: 211168۸15 ب‎ 
301۵ 06 ۲۲6۵8 ب‎ 


-ye (۲۵8 2۲۵66 ب‎ 


-mitBoovi NWN ب‎ 
۰۹95۱۵5 ب‎ (n) 


01× 


-2ur7 kot ب‎ 
10۲۱9۸07۲ Mom ب‎ 


طریق M‏ (ححری) 


تخيلاتهم (تصوراتهم) السححرة 
زعد ۳۳ : (9T‏ 


کرپسنال [ اش ۵6: ۱١‏ ) 
پافوت آزرق ز مرا 4 : ۷ ] 


e WH! ۱۱9۳۴۳۵۲52۸۵6 ب‎ 
o QNI 6۲۲۱۳۵6 ب‎ 

حجر كهرمان [ حز ۸ : ۲ ) ب MEAEKTPINON‏ ای ء 
حجر لول (حوهی) ب ٠ (NI. «HESS&pYApPUTHC‏ 
حجر صخری ( حز ۳ : ۱۳ ) ب ۲۲6۳۲8 WMI‏ ه 
حجر رخي زمر  : ٩‏ ب 11180۴2301 ۵101 ,0۱۱ OMI‏ « 
حجر خن راو ماكينة) زرز ۱۸ «GU 18۱۵۱۹61۷ o ٠‏ 


۰ ONE H&À ص‎ e حجر‎ 
۰ ۵6۱۵6 ۱۱۵ ۲۸ الألوان ص‎ ve. احجار‎ 
« &&ntmi ز٦”‎ ٥ م٣۲٣٣‎ v lo o حجارة‎ 


«Qiii MXOTAIN. ب‎ marble (€; حجر‎ 
« QUE MMH وب‎ (nata siHI) ONE 12۹۵ ص‎ 
real, precious حجر کریم‎ 


e 4016 HOTOTOYET حجر المسن ص‎ 
۰۱66 Boni, or ۲۱65 NANI ب‎ jv مرمع‎ 
] ۱۲ : YS.) 

مُحْجّر . مکان مُخجیر ص QMANUHE‏ ب 18210111 ٭ 
stony place‏ 

اغاحر الحادة ب 6۳۲2۲ -muahwnt‏ 
تحجر . صار حجراً ص .pONE‏ ب 6۴۵۶۲ ۰ 
ز خر ۱۵ become as stone. ( VN:‏ 

يداه DAS‏ وصارنا ب 5۳6۲۵ ۲۵6 NECI‏ - 
حير 

خرن ص 6 ْ 8۷٥٣۸ XWC‏ ۳۴۰۷2 &- 
الممودية جد وصار حرا 


مجر o^ be as stone‏ 106 0, ب ۱۵۵۲۲۱ 01ه 
قلب مر ب ٤٤0٥۲] MON‏ ۵۷۲ 0۷- 
ص (€-,6X M)‏ ۵۱06و ب (6-,6xen)‏ ۲۲۱ ۱۵ع ٠‏ 
ax;‏ . قذف بالحجارة ۵ throw stone‏ 

)3 ۲۰ : ۲ - لث ۱۷ : ۵ - حر ۳ : ۷ -عب ۱۱: ۳۷ ] 

كل المدينة سوف ب 0( ۷۵۵ -fnoAic THPC‏ 
ترجنا 

رَجَمّ . القى حجارة ب (-,EXCEN)‏ الا ۲ 66۲09۱:65 e‏ 
القو! حصارة على لصورة ب ۲۵۱۵۵۷ اع -&*YCA TUOM!‏ 
ee,‏ . القی حجارة (على) ص NC GNI. (EX)‏ ۰ 
راجم . رامى حجارة ص ۳6۵62۵۵۱6۱85۱۵06 « 
stone thrower‏ 

۰۷۵۵6۵۱۱۲ ب‎ make stone level. وسواھا‎ jux Cod 


ولب . PB . 9o‏ على (فعل منمكس (vbrefl‏ ص (NK,ONKA‏ 


[ لاستممالات الصيفة الضمورية راحم ص [onk^‏ 
١.ضاق‏ . تقلص . انکمش ص 040146 ۵1۷۲ 


(vb intr لازم‎ Jai)  be,pinched, contracted 
-miser's wine qgj&eqtor 1۱7۲۱66 ۲۱۵۴۵ ص‎ 


(اخمر الردیء) يذيب الذهب 
۹٤ء‏ ٥٥ت‏ × -erTh xaq melal gj&qe6p‏ 
بالبرودة العدن يتحمّد أو متقلص ص eneqepnt‏ 


۲ انکمش (فعل منعکس (vb refl‏ 


کانه انکتش 


^9 و 


-Hee ۲۲۹٥ص۸٣٣‎ 11508 ص‎ 


تحير . بهت . اندهش . لخبل . (انخرس . انکتم) ص.ب (DIU)‏ 


be astonished, dazed & so dumb 


WOTNEHT 


نَمْجْدَ . فيل مجدا . لَكَرْمْ. ص Qx1€00*‏ ب 610(0% ۰ 
نال مُجدا أو كرامة . be glorified‏ 


و مز YS‏ :۱۸ بش ۴۴ : ۱۰ - ہو ۵ : ۱ -أكر ۱۲ : ۲۹ ] 
eqorwy‏ ۲ 51::0]- 
١‏ يريد أن بتمحّد فی قديسيه ص 0۲2۵8 
المجل . المکرم زنث ۴۴ :۱۱] ب 16۲01۵0۲ ۰ 
m. Y‏ تکرعی : (as complimentary phrasis)‏ 


-]uwine nekeoov «TCMAMAT سعادتك ص‎ cel 
(فخامتك) البا ر كة‎ 

اور فحامة ص ۱۳۱۵۲۳96۵606 F€00%‏ مزع 
سیادتکم 
ثریف . مُکرم (ب (c) (2TaIMON T‏ ص ۵5600 ۰ 


honourable, glorious 
ص 88.6007 ٭‎ (eg) (ZTAIHON T (ب‎ A. ^. 5» 
] ۲ : ۳۲ بش‎ - ٩ : ۳۳ ررش‎ 


-€qxoce ۵65600۷ وممحد ص‎ JU 
-epe ۱۲6۵0 ۵6007۲ رحهها بھی ص‎ 
II ‫َ - 6 24 - سے‎ 
ipo* ٠٠ ب‎ (n) Axe... سَعَادَة‎ 


فرح الطبور o)‏ ۳۵ :۷] ب ۵5۷۵۵۸۵ ۷۲6 -hivov‏ 
ب 0۷39852 


طُوب . TIME‏ ب ۵0041962۸ ۰ 
ب ۱۵0 -cema ۳۵۵۴۵8۵2 mH! HEE‏ 
ستطربنی النساء ريك ۴۰ (T:‏ 

طوبى . يا لسعادة . پا لغبطة blessing‏ 
- نتصل بالضمائر : 

طوبای . پا لسعادتی 

طوبالة . يا إسعادتك 

طوباك . یا لسعادتل 


ب ۲۱۱5۲۸ رن 


e 0004185 ب‎ 
90۷۱۱۱۵۲۲ ب‎ 
۵0۷۴۸۱۶ o 


طرباه . با لسعادته ب 60۷۱۲۱55۲ 
طوباها . با لسعادتها ب 0۵0۷۱۱۱57۲6 
طوبانا . پا لسعادتنا ب WOFHIA TEN‏ 
طوباكم . با سمادتکم ب OHNO,‏ 000۴۱۱5۲6۱ 
طوباهم . با إسعادتهم V‏ 0600۴۱67۲0۲ 
سبصیر فی سعادة ب 0۳۵0۲۱۱۱۵۲۵ Ses‏ 01۲۲1 یل 115[ - 
(غبطة) 

تانی . uo‏ . .تَحَمّلَ . اطال اناته ب 00۱۵۲ 


(طوّل du‏ . طول رو حه . be long-hearted, patient («arl eU‏ 
زنك ۸ : ۹۰ای ۷ : ۵1-۱٩‏ ۲۷ : ۱-۲۲ کو 4 : ۱-۱۲ کو ۱۳ : 6] 


-miymovhRaHT أن الاك أعصابى ب‎ Last 
-(OTMOHT ۵5۲6۱۹۵۲ ۰. حنى ب‎ (UN اصْبر (طوّل‎ 
.. نرى‎ 

دمع اخروف الآنية : 
Qui‏ أناته على . احْحَل uS‏ ب 26266۱ وب غ۵ 
des‏ على 


[ دا £ : ۲6 -بار 4 : ۲۲ - لو ۱۸ : ۷ ] Doli with‏ ع 

تعبت وأنا ب 0۷۵۲ 6266 6۱0۵0۲۷۵۷۲ ~arBıct‏ 
مُحتملکم (مطوّل بای علیکم) 

-equovhonT ضع‎ qmTeqa* ب سس‎ v 
... عليه حتی يري‎ | 
dem! . على . تأنى على . صر على‎ Qd 


زعت ۱۸ : ۲۹ - ۲کو ۱:۱ - اتلس ١‏ : ۱6 ] 


e 2. ۱۱61۸ ب‎ 
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او 


-heox mne mima ۵48 موضع الحياة ب‎ cul 
e XINWONS ب‎ ,61HONO, ص‎ (nyT) life -حياقة‎ ۹ 
سیرة‎ . Y 
-X(fioc. nes ۳2۱۲۷۵۵۲8 121۲163/۵6 حياةة ب مه‎ 
"ver وصيرة‎ 


way, means of life. معاش‎ donas . اعاشة‎ . ۳ 


آعطي هُم معاشا ب ۱0۳۵5 ۱۱9۵0۲ -aAJT‏ 
عاش بتعقل ص ۳6110401۵ ep‏ 
أعطى الحياة . وهب A‏ ص. ب Tons‏ ۰ 


. 26۵۵۵95 , peq} ۲۵98 ب‎ peqTone و‎ 
peq} 19710012 ص‎ life giver. WM- واهب‎ 
-Rpeq] 191۲19۱۵ 1116 وت‎ gene مُعطی ص‎ 


-٦ ب ۱۱۳6۹۳۵۲۷۵ ۶ییا‎ (all) 2 ST 
-Mi€nmTOAH BMpeq] 308 ب‎ ART الو صایا‎ 


ippHp Mons زميل فى العيشة ب‎ . A شريك فى‎ 
who lives with (another) 

عایش . عاظر . زامل . شارك في العبشة €puHp nons.‏ م 
live with (another)‏ 


-hneTenepigpup ۵95 nen 213 ۲۵۵ ب‎ 


لا تشار كوا فى الحياة مع RC‏ و خر ۲۲ : [YA‏ 
e‏ ص تا 
[ راحم ص [et‏ 
۱ محد . شرف . بهاء . (n)‏ ص 600و ب ^ wor‏ 


honour, glory ۹ . Ju 
- ۴:١۱ مز ۲۹ : ۱۲ - إش‎ - ٩ : ۱٩ ul- ۲6 : ۵ [لث‎ 

إش 45 ۱۳ - بش ۵۴ : ۲ - مت ٩‏ :۱۳ ] 

أعمال محيدة (ذات مُحد أو ب ۲۵۵ 816 -mib8How:‏ 
حلال) راش ۹4 : ۳ ] 

iae‏ راف (YY: e‏ ب 
الملوء Lows‏ ز دا ۳ 00( 


66356٩۱ ۴ 

ب ۵۵ -te£nco‏ 
ool‏ ز خر ۳4 : ۱۰ ) ب 380007 ع- 
اد الباطل ب 61۷0۲۱۲ ٭1110(0- 
مُحب للمحد الباطل . مُعْحَب بنفسه. ب CQUOTIT‏ 51000۲ 3- 
pem‏ 
عبة اشد الباطل . الاعحاب ب 6۵0۲۱۲ 135۱۵٥۹۴۰‏ 146- 
پالفات . حب الافتخار زغلا ۵ : ۲۵ ] 
JU‏ كرام ب ۵02۸۵۱۲۵۲۵۴ ۵۲۵۵ 769161 ۱[- 
(شرفا) منهم 

qox . 3‏ ص 6۵0۷و ب ۵0۲ ۰ 
ز اش ۲ Y:‏ - عب ۵: ۵ -رژ 3$ : give glory, glorify (1Y‏ 
صارخین مُمحدین اب | ۳۵0۲ 680A.‏ زان 6۲- 


Glorify! 3x»‏ رف لامر (imper‏ ب HAOOY‏ ء٭ 
ز ار ۱۳ :133 - پو ۱۷ :9( 
(n) glory à‏ ب 0۵0۲ . 


(۲۳۵۵۵۷ Abt. (F5 ۱کر۱۰:‎ ۱ ama] 
. 1۸6۲ ۳6۵۵۲  ,umrpeqdeoow ص‎ (7) 
glorification تمجيد . تبجیل‎ 
-&&nevQonui. 1€ eanuerpeqdeov مدائح أو ب‎ 
تماجيد‎ 
۰ 2۳۱۱۱ ۵0۷ ب‎ (n) act of glorying ex. تمجيد‎ 
-8 ارام‎ 11 gem ۴ إذا قبل ب‎ 
السیح تمحید کم له‎ 


OTT 
-EIWT 111400¥ €TCHOT أعتيرها بركة ص‎ 
-5 0417 تفع‎ BAI حسيبوا كلا شىء زفا ) :9ع ب‎ 
: مع ا خحروف الآتية‎ - 


countio إلى . الضم إلى‎ 9t . یب ل‎ ١ 
] ۸ : ۳ في‎ - ۲ : ۳۱ ja“ ۱۸ : ۲۷ لا‎ - ۳۱ : Ye ۷ [ 
-8 ۳۵۵۲ 5۲206 ب‎ ٤٤:٤۷ انغازوا إلى بولس راع‎ 
-acor ۳۲۲۱ Mf: ب‎ (cL) انضكت إلى‎ 
عداد الشهداء‎ 
على‎ eR ۲ 
] ۱۸ : فیلمون‎ - ٩۰ : ۷ -1ع‎ ۲ : ٤ و اش ۳۲ : ۱۵ - مرا‎ 
-38 1۲0۲6۲۲ MOB! 806 پحسبوا علیها خطیة ب‎ 
ascribe هرا إلى‎ . dcs. 
-CEMAET HMOTANOMIA 2۵۷ پنسبون حطایاهم إليناب‎ 
-hnovem 7190۲ (04 لیس له دية إلا يعوض عن ب‎ 
) ۲ : ۲۲ موته) ( خر‎ 
-10011 ۱۱۳۱6۲26 ٥ن‎ ٤٤80 تسب ص‎ (col) 
کلامهم خرافات‎ 
-60160111 6796006 فی صف الشهداء ص‎ ero 
HT €- صب‎ (ed) (*noun or pron لاس مأو ضمير‎ 
إلى‎ uet . قعدود . محسوب ل . موب ل . مخعلص لے . معلق بي‎ 
belonging to, related to 
الختص با سد‎ 
pe: Y eot - ۲۲ : ۱ صم‎ [ 
۲6۱8۸5۳۲۳62۸۵6 €THT 61۳۵۵ AYU 71٦80۱ 
eium Crme ص‎ os هذا الملاك الارضی (التمی للارض)‎ 
الانسان المنشمى إلى السماء (ا مقصود بولس الرسول)‎ 


-UTHR ٣٤٤م ب‎ 


-miédip 67۲ dmn المتعلقة بالبیت ب‎ Lut Ji 
] ٩۰ 4۱ 57] 

الخطاب النسوب ب 1۴2۱2۸۵۵6 ETH‏ 0566 1112- 
لكبرلس 

بهوذا المعين للهلاك ب 13×0 غ ٦٦٢‏ 856 +10- 
ینتمی لمدينة ... ب -equm 2۲110216 v.‏ 
الحياة التعلقة بالارض ب ۷۵۵۱( ۲۸۲ 1]6106- 


کل ب ۴۵۵ 16767 -K&c ۱۱۱۵6۲ QETWAN‏ 
عظمة تلتصق بالجزء الحتص بها 

ب -NANHT ۱۱6۱۲۷۵۷ KA TÀ ٦٦٦٦۳٣٤٤٤۱5‏ 
نحن ننتسب لبعضنا البعض حصب کرامتنا 

كان معدودا مع ly‏ ص 60679400875 ۸47۲ ۸۸- 
Me Ar Ala‏ ب ۳۵۷ 64۲ -T&itoB!‏ 
حموری التی ص -MAHpTR 11260026 HW tpoov‏ 
سیف تحسوبة هم زکاجر) 

نحن متمون إلى ۱ ب ہیں -€HHTI‏ 
ما ب -e6'THT ۳۵۵۲ ۱6 MNCEHT (۵۵۵ aN‏ 
پحسّب هم وما لا v‏ 
واجب على . ينبفي . ص.ب HW €- (N-) (eq) (* vbus)‏ 
eS‏ على ought to, be fit to‏ 

-ctHT (62 ۳۵۵ ب‎ ,CeHT 6۵۵۳6۵ €- 


يحب أن نحفظها ص 0۴٥0م‏ 

بحپ أن نعلم ص 66۱۸۵6 -TEHHTT‏ 
> محتم حدوئها ب 91۲1 -.tHm‏ 

-/77) 0124 ( equa. 62۶۱۳۲6 76۵۶۸۸ ص‎ (c) 

واحب علبه أن يُحتويها لنهس) 

-MH 1۱۳۲6۱۱۸۲۲ AM ۲۳۲حر‎ EpoH 2156500 7 ص‎ 

لیس واحب علینا أن نتقبّل التعليم ؟ 


ص. ب سا ۰ 


531 


wor 


ب NawovrHagHT ۲1٦٢23۴ KM‏ ۲۲۱396۱۱۳۵۲ 
امحكمة لن تصبر عليك 
طول أناة . مر . طول روح . احتمال (m‏ 90۴۱۱۵۲۳۲ ۰ 
patience ( ۱۵ ۰: ۱۵ y)‏ 
طویل الأناة . صبور . لیم . طویل الروحب ۱/۳۲ 0*۴(۱۵ 266۵ ۰ 
[ مز ۸۵ : ۱6 - 1Y : ۲ j‏ یم ۵ : ۱۱ patient person‏ 
تأنى . صبر ب 60۳6000۷۱۷۵۲ . 
-&icppeqmumomritonT. xen. To‏ 
تأنيت على الطبيعة البشرية ب put‏ 
امبر (طول ب ... 7۲6 ... -apipequovhaHT‏ 
بالك) ... حنی 
1 - طول (T) patience Wi‏ ب ۳6۵۵0۲۲۱۵۲ عي . 
(رر ۲ ٤:‏ ) 
؟ قوة احتمال ( إش ۰۷ :۲۱۶۰ 
۳۳ طول روح . طول بال ee.‏ 
- امهال . or^‏ [رر ۲۰:۳ 
عصيدة . وشيفة . رید (n)‏ ص 00'10, ب )0*4( 
gruel (of bread or lentils), pottage (of crushed corn)‏ 
EJNOTEM 6061 Sen ۴‏ ۱۱0۲۵ زا 2(0)- 
عصيدة فمح لذيذة مطبوخة بالماء اب 
۱ حسب . count gol. E‏ — ص.ب 07]4,-]001]761) 
٩۷ 9)‏ : 4 - مزر ٩ : ۲٩‏ - اش “١۸:۳٣۳‏ مرا 4 : ۲ do‏ :۸] 
النطية im‏ ب -Qnoüt ۱۵۷۵۲ uot &m‏ 
Y)‏ يعتد (e‏ ز رو ١‏ : ۱۳ ۱ 
المحصی . الحامیب [ إر 4۰ : ١١‏ ] 
Y‏ .59 . حیب esteem‏ 


ب QHETOT‏ ۔ 


غير حاصو العار ب aN hihuyoy‏ 001۲۲ 6- 
لكى لا نحسب نفسك (شیدا) ب -irreklyTEBOnK‏ 
not esteeming yourself‏ 


لا احسب لحذه الحياة رحا( ب 11310812( -jon aH‏ 
-Acgan&iài SEN mnmectooov MTOYKHM ۲‏ 
متى تقڈمت فى الین و کفوا عن تقدیرها ب 99906 
مُعدود . («q) )۷:۱۲ Jo ۲۷ :۳ ul) gam‏ صب eHW‏ 
ب ceHm THPOY‏ ۱۲۲۶ ص۱۱6 -AAAA‏ 

بل شمور رؤوسكم Lal‏ كلها ُحصاة لو ۱۲ : ۷] 


- مع النعبيراث الآنية : 
res‏ احتسّب . اتب سب 26 ]901 .| ۰ 
[ مز ۱۱۸ : ٩۴‏ - رو ۴ (YA:‏ 


ص ۲۲6 0۳6۵۱۷۲ 566 ۵۵626 1۸۲6۲۵ -QTD‏ 
يُعتبر الکسلان أنه تعيس 
افوض ان . فرض أن . TE‏ 
افرض tl‏ سقطت ب 56۵6۱ XE‏ 01۲6- 
افرض أنكَ مریض ب ORC xe EKO!‏ 

ص 1۲ h-  ,Mo€‏ برمتیا 20m‏ 
Jb‏ خیب کہ 
حسینھا ب ۱۵۵۱۸6۵ ۹۲۲۸۷ 1۵۵۵۵۴ -&itm‏ 
كنفاية 
یب ملل . خسیب ک . اعتبر كد س.ب ۵026 0T‏ .3 ۰ 
اعتیره السیح كتعلب ب 8۵:۵۲ ۵906 01۲4 11505 &- 
(ھیرودس) 
حسيينا ص 752104406 0886 -&vomen 6096 cw]‏ 
کاننا نقاوم الناموس امین للناموس) 


صب #26 01۲6 


won 


هر الكل فى الكل 
۲ قرعة زلر ۲٩:۱‏ 
۳ نميب . بُخت راع ۱۷:۱ ) 
4 جَمُم رصدلات آوما شابه) . رع 
فلا یکون qw‏ ب ٤۵ qw!‏ 3ی -UHTWOC NTE‏ 
(للصدقاث) [ ١کو‏ 1:8( 
MAE‏ می 5۲62۸6۱۵ ah‏ ۷۵۵۲6 ۵۵7۲ 16- 
سيكول فی الکنيسة 
ace‏ . ها يساوي صاب MOOTKACTA TOW‏ 
at rate of‏ 
-MCO 33A AU TOC &HCOTOY MIWT Mone +‏ 
افتدينا الأسرًی بأربعين ربوة (4۰۰۰۰۰) من النفرد ص 01900۳۳ 118 
کحساب زمنه ب 1۱6۵62۵06 -KA T& item‏ 
غير مُعتبر . غير محسوب . غير مُقَدّر . لا فيمة له ص.ب e & TOT‏ 
unesieemed‏ 
we‏ ب ۱۱۵6 pois exor ha-Tomk em o8‏ 
نکر لذاتك فی کل شیء 
يحسبون أنفسهم غير ص -Meverpe 192900۷ MA >F‏ 
à‏ ۳ هه ۰ 
انکار اللات unesteerned.‏ (7( ب META TOW‏ ۰ 
ب 7۲166810 19 11:۸۸3 -TueraáTonk 6 ٤‏ 
انکا ر اللات (عدم حسبانك شیدا) هو حسد التواضع 
نثر . عمل حسابه . اعتبرٌ make reckoning, esteem‏ ص 24۵۲۲ ۰ 
ص Na‏ 2600۷4 ایریا HTa‏ ۵۲۲ 6۷91۲6 - 
إذا قثرت أن اشمله ارمله لى 





-keoq me uam it THP ب‎ 


۰ ۳01۲ ص.ءب‎ give account ۲۰٢ أذْى الحساب (دا‎ ١ 
: Uu Fi . أحصى‎ - t 

الملك أحمى الشهناء ب -kowpo a«qf wr Mri‏ 
؟ il.‏ قرعا 


قرعة علیهم راع ۰ ب 6۳۵0۲ -yg&rfwcom‏ 
اعطر حساباً . لدم Uu‏ (فعل اس ص.ب 754075 MAQTIS&.‏ . 
۱٩ 3]‏ : ۴ ] 
۱ - ألقى فرعة . اقتر غ give account‏ 
مز ۱٩ : Y Y‏ - مت ۲۷ : ۲۵ ] 
make reckoning arl . Y‏ 
ب 14.10581 6986 -evovqQu) 2۱901۲ neluHi‏ 
یریدون آن پحصوا mV‏ 
حاب . 349 counter‏ ص.ب 6۵1۲ e‏ 
حاب النجوم astrologer Qj.‏ ب -pequm Aniciow‏ 


« oIOT ب‎ 


تعداد . (nor) d$‏ ص 618037, ب XINWT‏ ۰ 
reckoning, calculátion‏ 
حاسپٌ ص.ب eQqiioT,qr AGT‏ 
رٹ ۱۸ :1$ take reckoning, calculate ۱۹:۱۹ el-‏ 
- مع اخروف الآنية : 
یب زلا ۲۵ : ۲۷ - لو ۱6 : ۲۸ ] ص.ب fF. H-‏ ۰ 
حاسبا . تحاسب ص 2n‏ ب 69 2 ۰ 


e 
) ۲۳:۱6 لا ۲۵ : ۵۰ - ی ۳:۱4 - لو‎ ( 
131۲6 2100۲۲۱۱6۱۸5۶ 66856 ۱۹6۲2۱۱۲0۵۴ ب‎ ۷ 
تحاسبنا من احل ما صنعناه‎ 
-CTuquom s ۹1۸88176008 j^ الا تحاسینی عن‎ 
5 تحاسب مع ضعفی)‎ Y» ضعفى‎ 
-06/00[14011 ۱۱19992۵ AN ص‎ were m 


حب ص.ب -3.6 و 





01 


ص 7 0 ‘NHI ap‏ ب 7 -enum ٦6ب 7 ow‏ 
MU‏ ينبغى أن تعمل ؟ . ما هو العمل الکلفین به ؟ 
خب زيمن . ص -€ 60۷۱و ب لغ ۰2650۴94 
لسم . count in, include Je‏ 
-om' rem 5۵۲۲ ۲۵۷۲۲ ۱۱۲۶ ۶‏ 
احسيبنا فى وحدانية التقوّى ب 6 
( الطلبة - القداس الفريفورى - ا خولاجی ] 
كن ضمن صفوف .. اب .. ۲360۵۵6( ~ONK 50٦‏ 
مستحق فى أن ص -qumga Mon ٤ئ۵۷۸ tTumTppo‏ 
يحمت یمن اللکوت 
احصی هع .اعد مع . حسب مع 
number with‏ 
ivy)‏ : ۴ - بش ۵۴ : ۱۲ - لو ۲۲ ]۲٩ : ۱ glo TY:‏ 
لا بحسب عليهم ز ان € : 1١‏ ] ب ٭و ت0 -hnovwm‏ 
أعترت معنا V UM]‏ : ۱۱۰ ب ۱۸۸ 8.01۲۷ - 
احسبهم مع مؤنيك ب NEM MEKTICTOC‏ 01108 
احسينى مع فتياناك الثلاثة ب ۷۸۵۵ ۱6۷5 017 
اللامعدود من الرحال ص ۵0۵126 ال ۲7۲1101۲۲[ 
being of no account with men‏ 
أحعى یمن . خسب ضمن ص MMH‏ 6۵60۷ 
احسبه فمن UAM‏ ص 6600# -0"q toov" du‏ 
۔ حیپا ل . اعنیو count as, for d‏ ص.ب ت۰4 
رتك ۱۵ : ٩‏ - تك ۳۱ : ۱۵ - مز 34:130 - رو 8: ۲۲ ] 
اعتبرها لك کہ ... صاب ...6ؿ -0mC H&K‏ 
؟ qunm‏ . اعتبَرٌ کہ 
لمات تحب کسطایا ص 169۱۵86 -&enMQacc ٦۴۴٤٤٢‏ 
ص (irToT^) HTH (NI 700T#)‏ 5۲۶ 
حسبا لدی wel.‏ لدی . معدرد لدي count wüh, for‏ 
[ ای ۱6 : ٩‏ ) 
اعنیرتہ مات ب 301408 -&io"q ۱۲۵۲ x€‏ 
ص um 11 (frooT#)‏ ب (۱۲۵۲2) ۱۱۲ HT‏ - 
she‏ لی ر d‏ . تعدود لی 
الفضة غير مُعْبْرَةَ (uas)‏ ب ۱۲۵۲0۴ -Muon GAT HU‏ 


لديهم راش ۱۴ : ۱۷) 


-NITEATIAS ۵۹۵0۳۲۱۵۵0۲ 66۲۲ NTOTK TH- 





ص ,MM‏ ب 3۱6۸99 ۰ 


تطرات الامطار محصاهة عندك خمیعها ب pot‏ 
gat er [‏ طرکیات الآدام - ال بصلمودهة [ 
١‏ خطب (للزواج) betrofh.‏ ب 6165 ۰ 


)۱۸: ۱ مت‎ - ۱٩ : ۲۲ خر‎ [ 
-106 7۲۷۴۲۲۲ ۶ Tan 


يوسف لما el te‏ زوحة له ب ۱۵۸۱م 
حط ب -Aqmm kc& ۲۵ naq Î gı1‏ 
«zd‏ زوجة 4 


خطربة رلبيب) betrothal‏ )1( ب 068 WIT‏ « 

۲ -عَذ . مسب [ طريا ٩‏ : 4 ص ) count, reckon‏ ص 
-equm 102 ۸۶ 6 1٤‏ 
ید سطوات قد ص 

۰ 7. SEN ص 11 ب‎ count in, among (1¥ : بین راع‎ kn 
-RTawr gh "TuHTe MNEKCQUTW اعد بين ص‎ 
o 

«5$ 6802 ص‎ count reckon. 9$ . احمی‎ 

--۲ ۱۱9/2۹۵۲ €80à NWTK€caujte néciaouke 

TES etl ستحسب السيعة‎ 
as reckoning (Y: ۱٩ 9j حساب‎ ۹ 


* 


ونام ره 


cpok. 6‏ 0۵۴۷و ب épok UP}‏ 00 - 
استحلفلت ہا ص 


أستحلفك أن .. ب 6۵۵64 2261 -]wpx‏ 
استعلف أن ... ص.ب (فعل د (t‏ ہے ا 
استحلفته أن .. v‏ .2 ۱۱۲64 0ممغ 1م142 ة- 


اُستحلفك أن ب ما۳۲ 26۵6 &poK‏ ۵ 
تخیر ہی 
ei‏ بخصوص Ji.‏ على ص 67۲86 ب 2.۶086 
adjure concerning‏ 
Lol‏ للملك ب ۳۵۵ 6۵86 -&qmpK Aitovpo‏ 
بخعصوص الرنات 
۱ - خلف + . by 4 eJ‏ 
زرغ :۲= ۵ : ۱۲ ) 
Y‏ . تحالف على 07 


«3 6€5pen (tap& ) ب‎ 


کانوا يتحالفون على ب 6 0۵( -MA*TOGpK‏ 
(V: AP‏ 
استحلف . le‏ . اد ص VEXN‏ ب EEN‏ 4 ۰ 


adjure upon, asto ]۱۴ :۱٩ Y) 
-1۲6 7۲42 ۱۱0۵۵۱۵ ٤ا1٤‎ 2۸٤ ha 


بستحلفون أناسا أغبياء ص &HT‏ 

ہے -€CIWPK &M&jy EXWK 1015406 ۳۸۵6 xe‏ 
ہم لك بأغلظ الامان أن .. ص 

10649 ۲۸۷ exh iat 660۲0 ا ص‎ 

(amt‏ الذی آدخلته 

ale‏ لوز اصم ۲4 : ۲۳ داع ۲۰:۲ ) —swearto‏ ب تاک 

انسم للك أن ... ب NAK XE...‏ 0۵( 

۰ 61065 .سمل ص‎ Jui 


-Ranay ۲5 Corcanta opkq ۵۵ ]]67-‏ 
سم الذي oil‏ سوسنة لبطرس ص 06م 

dle. |‏ ل رعر ۳۲ :۳[ ب ۳61۱ 7.116 ۰ 
Y‏ ۔ خلف ب 

بقميمون بالاعظم ب -gt*UGpK náepcn mug]‏ 
cile‏ ب زمر swear by (^: ٩۲‏ ب 56۲ .8« 
استحلف . ناهد adjure‏ ص ]۸9۶ 9 ۰ 
HEWÊ ۱۱۳۲5۵۲۷ GO ۵۹‏ 76101 
هذا العمل البسيط الذى ناشدتتی (حلفتنی) أن أعمله ص 
ب e WPK HNO ,qQpk ۱۷ 014169110٤58‏ 
خلف كلبا . خن زیر ٭* swear falsely  :‏ 

. عارص‎ Hrovx o (m) false swearing ذف كلاب‎ 


. 60۵۴۷ How مب‎ false swearer. حانث‎ 


[ !تیمو ۳ : ۱۰) 

e 1267۲۳6۵۱۵۵۷ ۱۵2 ب‎ UITTpeQoOpK. "n. 
MOYX ص‎ c 
۰ 08۲ ص‎ (m) swearing حلفٌ رجلفان).‎ . aj 


[ هب ۷ (Y^:‏ ( ب AM&U)‏ = ) 
كبر اطلف (س.ب 704001 (=a!‏ ص 0۳ Taye‏ 
much swearer‏ 
swearing (i) Ale‏ ص 6111221 ب e XINWPK‏ 
1 
( ب مهغ = ) ص 9م00 


رب 20۲۵ = ( (t3)‏ ص (إنإم02!9,80ء 
[ راحع ب ليومهدة] 


be cold 3 
بار د‎ 


$33 


ORT 





~TEKTATPO axe 5۸26۵ TEKANHT ۲‏ 
فمك يتكلم لکن قلبك بحسب Gell‏ ص 6۱0619900066 


نی الصلاة) 

. peqquom ب‎ 260/۵74  پہاحُم‎ 
۰ و٥٤٤‎ ۹010071,12167٦7 ۶۴۹۱٢1٦ ب‎ (T) iL 
ه‎ HW! ب‎ ,HTI€ ص‎ (T) number 349 


Lake number, count. arl . o‏ ص VEIBTIE‏ ب :611۲۲ ء 


لا بخصی ص ,ATHTIE‏ ب ACTHTIATÓIHTI‏ . 
numberiess‏ 


غاد نمرة (CT) number‏ ص »57۲ ص.ب 1110 ه 
جساب . (ov) reckoning kem‏ ص 01۲6 ۰ 


(1۲۲,۵8۲,0۲۲ ۲-:07۲ 7۲۸ ب‎ )<97۲۲ LP) 


ىت 


خمل . اوسق to load‏ 
حتى Jer‏ سغینة كبيرة 2 hHowm] wo:‏ 13752857 
(ey) laden M. ux‏ ص 97۲1و ب 07۲5۲:0۲۲۲ ۰ 
التفیلی الا خمال ب ۷۵۲۲۵0۲۱ -ETONT da‏ 
زهت ۱۱ Y^:‏ ] 


[ راحم ص 7۲۲ ابب [onT-‏ 
رب (smpq‏ ص ۹,6۳8,028,۵2۵( ہی 
حاصر . عزل 
[ راحم ب [epq‏ 
شجرة الیقس (n) boxiree‏ ب GQpRAN‏ 
Js!‏ . کره . فقت. ha.‏ ۵۳86۸و-۴68 68,0( 
اشماز . عاف . قرف ءامن«هحه detest,‏ 
wf‏ ب ۵۵ ۱6۵۱۵۸ -TwpeB. (۲۵۷۲۲۵ wen‏ 
Jj‏ (أمقت) اللك و d‏ النحسة 
و .دنس . . و defile‏ 
دنس . رجس . رذالة . DU. iSo‏ . فاجغة (m)‏ ب 00768 ۰ 
زنك 45 : ۱۷-۳۸ ۲۴:۱۸ - اش ۱۳:۱ - بر ۳۹ : ۲۳۹ 
تردول . مکرو. (eq) RP E‏ ب 0۴68 * 
ميرت مرذولاً ب اف ۲:٥٥٤ Aem‏ اون راز 
فى وسطها ر حر ۲۲ : ۲۹ ) 
للمفوت . المكروه . المرذول ب 860 م0* ٠. (He Ta‏ 
[ راحع Lad‏ ب +8) 
Alo. !‏ افتم ص ,UPK,UpK-,0pKA‏ ب (pK‏ 
)»9 ۲۲ : لمعت ۵ : ۳۳-مت ۲۹ : ۷4] Jai) swear‏ لازم (vb intr‏ 
حلفت أن ب NPAT Mas‏ نان میا یا -&nppk‏ 
افسمت أن اسکت ص -&tbpK €TpAKApU‏ 
Y‏ . هلف invoke person, swear oath) lead‏ (قمل متعدی (vb tr‏ 
N REO‏ 


] ١١: YF اش 4۸ :3 - !ر ۲۹ :۱۴۳ - مت‎ 
-jwpk Aàuo buin ۱۸۸۹۵۵۲۱ ب‎ poe 
-M€qQpx ^&àv HAMAg ص‎ e يُحلف بای‎ 
“Nanay ۲۱۲۸ [[erpoc opkq ۵6۱۵۲۵۱۵6 ص‎ 
سم الذی أفسمه بطرس لشنودة‎ 

- مع اطروف DAAM‏ 

استحلف . اا / o adjure‏ ہڈا 
ناشده أن .. ب ... ZE‏ ۴0 40 5- 
اسر ض ۵۱ 1۵6۷۸06 6۳۵۱ -Aqtopk‏ 


(است‌حلفنی) xit‏ الإمان 


qr ات و‎ : 
+١٥٥٥ bdmba وید‎ GorLu obs LHAoYMM- 
^ne Ré 
jT و‎ jor (mm? ^ Iaosersmbai 
rewmnvuw uaogs bdo fünny* 9^ مہرد‎ 
-LWWnbaLH 219۷۷۷1۲۲ ۱۸۵۵ gdefürun- 
emt o 2 jag ۶ 
qnt و‎ voro +ووووپر کے م یہ‎ ^ ۵ $ ° 
pem میں سب‎ aia 
مو ركسي و‎ ^ espnvhsmnao na ۵ 
©4/ا0ه 09899 402 وديا‎ bdausnsdea- 
mech wouf 77 ^ -M یں‎ ۰ 
جس مس‎ 0 s0Wooxnt QUO hdabv- 
۱۳۲ ود 2711325 دی کو‎ ^ 3 £ ° 
(rge ef) 
eo P ua 
حم‎ d omi umop 


^ 309nt403 1Hdg3 bdohv- 
^ م‎ ° 


red Pesto ہ)‎ eo af ہے‎ 3 
bow x4&ouh3s bods bdm ۷9۵۲9 sds- 

(om 02 

&omdg ۵‏ .])52244( رو و یہہ و هد 

C c jas ? punoaans‏ ۳ د 


(yere 9) he‏ ہے 

halo ^ ای یا مر‎ boda hámas- 
] :ب کور‎ ۱ 

EAN پہور‎ mee 0 لليف‎ How bdans- 
رن‎ SD '20f 12141924 


vo ex یر کي‎ aar کے‎ o - ۰ 
- له‎ Wie ig: 
۳ 0 nen 0 vh «^ $£09d0 5005 3LYLHW- 
-43ط وہرزبرور ^ ات‎ 
A پچ ینا‎ 


-بر٭وخی”! 4omOns‏ 32ص خط uv 4ommw‏ ےم 
gHugao-‏ ده born‏ پیروبر رجا ^ ہو ممم ویب 
em punoaans ‘sa1‏ بينج ١‏ می تس جب qef‏ ۰ | 
)90( : کوج ef‏ : 065 
f)‏ ۔ am am^ net P‏ )] یہ 
bdmha Q9oxso 200440923 o201g40-‏ جم ene,‏ 
121nb 2q‏ کی ا 
دیاش 4h‏ 
nu bánvnw cb vmao-‏ کہہے AY‏ 
yo ime Ger ° 60 ^ bdms3 G6osoL-‏ ۳۳ 
'poso[2uo 2‏ وزيز 


Lana amor کم‎ em 


f KO : ( alt qu) di‏ کت 


^ )جاک‎ ^ 4bdot-bds, hd« 
qc (OE ۰ ve^ ^ vmm (ba) ^ Qido fido ° 
am evo ۰ een nos 2225 (pef! رد سبح‎ qa) 
AEn ليوب‎ refe Ae 
«^ Q9»«md دو دید‎ ou HAD MIAN sum- 
i$ مجنو‎ e^ Nvgbss يزو‎ Gidoso- 


powvjfur 'pay2402$ 2q (ef^ لمم‎ ann qa) 
vict nin 


«^ . 0 
edo 


rts 


] کی‎ A:val 
بسر جوم وم‎ (r) ^ su اه‎ SoHo sx- 
oc . ae ^ لط‎ 

۰ می 
اه Ws&oga sbdofáinvy‏ 0 ہم من 

Kos? mhi jf n !پگ‎ ^ W&0g3 4bdofin*e ° 
55311217100 ‘paltuijun 

۰ دام ^ و یرنه ہ سبح f her‏ 


C) (u) ^ 000۷94۵ ٠‏ ہے كب ۰ م میم 
ym‏ مد مر eO crie cfe‏ 
VQ 1۷۲ hdmi‏ ۱0۵۵ جد 60 CV iunt‏ 
-2030 و [i640 1139© nuow [3 tHd93‏ . 
0 م se mo AK f: e (gre)‏ 
W39 40HNQIM 31 fumwenus Loxbvu-‏ 
heme Kpamb ^ bdo Wag °‏ ۰ یہی 
fmt mf‏ 
o vdWEL[u bdo any ۱۵6۵۵۵۱1۸ -‏ وگ 
۵۵۵ 1031011 ےھ aoussKoppuu‏ کي Pfr‏ 
6 کی 
NIG ۱۱۵66‏ مدہاطا (x&0x3404‏ ^ مم می 
4 میں (ay CO e‏ كمي 
009133407( اناد bácao nrioefóuviiu‏ پریررورل ^ 
bdmnrt-‏ اناد ×× وہر ^ پیم erf‏ 
(Oh ۲0 ^ 40011 ۷8۷ ahr‏ 
ais 'apiiainb ۵‏ $0 ۰ و ce‏ 
meo mé (u) ^ e báo °‏ سد لی ۱ ۲ veio‏ 
erm‏ میں ۰ مب حم 
ro ^~ hbdehs a&omdao?bs 2018-‏ جم وه 
mbar uae bdobs vwao-‏ ^ ہے كو ميب مجح 
met (bs) ^^ gdo* ^^ 0۰‏ مج - ۱ 
very she re Eon‏ 
ا Iwao‏ بنو بل موچ بد &o9vus‏ ^4 
C3 «2 mee 4 ^ &09*€1379*‏ 
° مدا (un) ^ u&og»‏ مہم eo‏ 
"Ant ۳۶‏ 
OXLH 464065 -‏ او wr «^ uso?»‏ 
N ° Ep ° eft uoisnjoas‏ می 7 ب 
ur Buniou‏ کسم ۔م 


ne برر خثرم‎ fo باپد ۱۱۱۹9243۷5 ے حبرجمہر‎ HAO 
ہیی ۱۱/۴2۵۵ ”کے رہاط ده‎ W&o9» -400(1و‎ 
وک - و‎ mou 
کہں بو‎ «^ V*txXus دج ویدیر‎ gdaur- 
Ac دناد کوخ‎ 
vom و‎ € et^ 0915 31 0+ 9 gdeu- 


4 = ey ` rg Supunoaans 
۱ - )سیم‎ mm DAE 3y) 25 

(u) «^ 4093 (g)hdo* ^ دومیویر‎ bdo ° 
vec ral 3:474 vii] 

(b3) ^^ ده میدید‎ (g)hdo* ^ uaoga علط‎ ° 
و زر‎ erri ےہ‎ J وومبریر‎ bbdoGivub sv- 
۳ 
we و‎ m ^ waog3 &obdorwna Yiu” 
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cepe 535‏ 
بعد قليل من الزمن «تبل of‏ ب 6۷ 12۵8( -MmnaTc‏ بی“ یچ ف OU)‏ رو 
بطول الأمر) dle‏ مر وی 
طالت (حياته) وشاخ دا ب 5462866226 ××20 - ( ب 782۶20 = ) ص 0۳26و 2و 2 6و2 (0) 
مكنت طولا على الباب ص 0م17 6۱۴۹۸ 3,i -aıwck‏ : فعل لازم : (vb intr)‏ 
قد مضی (QU)‏ على ب -&GqUGCK ۱626 €TAQUOY‏ 


وفاته (منذ أن مات) 


Y‏ یسبق الفعل فى زمن ا حاضر الستمر ليفيد استمرار أو اطالة الفعل : ظال 


-AQQcCK 6۵۵ ب‎ ] ١ : ۲۸ بطیل الکلام راع‎ s 
-5 200016 6۳۴۲0۵۲۲ ظلوا مطرو حون ب‎ 
-&nOCK 60۱6۳۹1/۸۸ ب‎ Jy ظللنا‎ 


ظل بتعقبه ص CY‏ 660۲ 70۳۲6۳0۱06 
- مع أزمنة آخری 

إذا ابطاواافی ب ۱ 2802 -aryanwck HToOoTZWK‏ 

مام .. 


ب -child 3۵0۵6۷ lrequogı orae Lhneqcax!‏ 
الطفل الذی طال عليه الوقت وهو کش و يكلم 


-MTeporwck 147070294 صاموا طویلا ص‎ 
] ۲۱ TN e 

مُداخر . مُتباطیء . مُتلکیء ss.‏ .طويل الأمّد (6q)‏ ص.ب 061 ٠‏ 
e‏ ؛خروف الائیة : 

تخر ob‏ . توالى تحن bu.‏ عن ص.ب ت۰6 

يتوانى أن يدر که ب ۹ ٥ع -Mneqomek 2٣3‏ 

-Win&eck Am cTpaes ص‎ suh لن أتأخر عن‎ 
-MnpuockK €pol ص‎ MNEPWCK ب 01م‎ ty 
على‎ 

تباطاً فى ب (فمل زب +) -( ۰2 
Col‏ على مهل ب HtpeoT‏ 67718210001 
TEC PEDES,‏ ب HTH}‏ 1776000696[ 

٠ 3, N- (without vb ب (بدون فعل‎ Je! 


لا یمهل ب -hTeywcx an hinmeeuoc iso‏ 
من بیغضه 
دام مع . استمر مع (أم ۱۰ (YA:‏ ص 81, ب ۶ 4 ۰ 
ب -y&q«quck hxc Wowvnoq mnes meos‏ 
الفرح يدوم مع الصدیقین _ 
ص ITN (TOO TA)‏ ب (NTOT#)‏ 5816 
۱ ۔ تباطاً عن ( ۲بط ۳ : ٩‏ ] 
۲ لبث مع راو Que‏ 
المصا التى كانت ب ۱۲۵۲۵ ۳۲5486 807۲ 0۲- 
ده 
أبث حتی eb.‏ لفاية ر نك ۳۷ :4( til.‏ ص.ب ۰*2 
رص "16۵07۲ 6600۴ اقرح -&qumcK te) ja‏ 
تأر عن اٹیء حتی سنة آشهر 
۱ - مکث فى . أمضي وفنا في 
ام ee ۱۸ : ٩‏ 
۲ دمن رام ۳۰:۲۴ ) 
۳ - لمادى في . 5 
ظلوا فى هذد الشدائد ب 1518380131۳۸۴۱ 6 -ATUDCK‏ 


ص ۵و ب 5600 7ه 


روتام ۲ 
عَمْرَ . عاش طويلا ص ۱۵۵۵۲ (CK. EI‏ . 
0374 (بستمرون ص ۱6۷۲۵00۲ اع -Tpevuock‏ 
طوبلا فى (ced‏ 


تماذی على jaa.‏ على [ عد ۲۱۹۰:۹ upon‏ ب 219268 8 ۰ 
من pd)‏ عن فزة زمنية) كص XI‏ ب ۱6266۱ ,9« 


۱ تاخر . أبطأ . تباطأ . توانى delay‏ 


be firm. Ail. لْبَتِ . تاد . ناکد . توطد‎ Y 
10ع-‎ 72215 1100 (pz miu تأكيد مسن‎ EE 
acil. Y 
-M'TC ۳۲6۳۱۵۵056 «px HTEeTM 8 
dH BK ۵0۲4 6۳۵6 حنی أن حلقك (ححرتك) ص‎ 
ينسد ولا بدخل أى شىء (من الطعام) لاله‎ 
(vb tr ) : aea انا : فعل‎ 
confirm, fasten i ۔‎ s. تل١‎ 
fasten, imprison coxa . ضط . أوصد . فيد‎ .۲ 


إذا aal‏ الباب ص 1۸1۲۴۵ -evy&tno Mopx‏ 
اضبط أفكارك ص ۱۱6۸۵66۷6 -€PX‏ 


احرص على ص .1411614600948 -tpx 15 €C€TOTOX‏ 
المواضع السليمة التى بحسمك 

. 0۵۲2۶ EPI على ص‎ oui 
-aqwpx أوصد عليهم اباب ص 6۳۵۵۲ 0م1931‎ 
-HCEOTIY 2۵ ۳۵۵ HKAKE HCEWPX €- 
29۵4 enm 96674 خملوه إلى موضع مظلم وأغلقوا ص‎ 
عليه بسرعة‎ 


کا 


۰ 0۳26 ص‎ («) ) = ۲825۳۷0۲۲  } 
۰ 0796 ص‎ (n) . ۔ ثبات . رموخ ضبٔط . متانة . جرص‎ ١ 
ou. i. یقین . تا کید . جدية . تدفیق‎ . à 


firmness, assurance, deed of security 


-To: me 1۲02116 uf ص غ762‎ — eed 
) ۱۶ : ۸ واليقين [ او‎ 

علمت یقہنا ص -àiciue 1۵۲۵۴2 HAWG mit‏ 
(حقیقة) کل شیء (أى تیفنت) 

-AICHN 1161240420146 EYWPX NAK (enek opx) 
لفت هذا الکتاب لطبيتك ص‎ 


"۲61۱۴۵62۲۲۱6 ETPEKX! TWPX ۱:0 ]ez.e- 
KIHÀ من حزقیال ص‎ UV Ju نرجو أن‎ 
كصفة ) زنه) : هتين . مضبوط‎ - 
-a«qpypnHpe exH nyaxe من ص م۱۵‎ v- 
(29) الکلام الضبوط‎ 
٠ &f ONG بالناكيد . بیقین . بالتدقيق . بات . بجدية . ص‎ 
بحرص . باحکام . بثقة النفس‎ 
-h6ix Nnxwcmwope &M م0۲‎ j^  ىديأ أما‎ 
الأقوياء (المحتهدين) فرامیخة (وانقة من نفسها)‎ 
-&&pto 6۴0۵ an 0۴۵۴2۶ احفظه بجرص ص‎ 

lock .(كالون) . مزلاج‎ iv. J . A. اغلاق‎ ۲ 
-AMAO TC 121904 af 2621040056 احفظه بمز المج ص‎ 
۱115ء‎ 1005۶:۸815 € TODA, ,5 ٥ Nopx ص‎ (n) 

place of shutting, strong place gj . طلعة‎ Jem. حصن‎ 
. TOP ص‎ t» 


زتك 4۳ : ٩۰‏ - مز ۳۹ : ۱۷ - ۲بط ۴ : ٩‏ ] 


be prolonged, continue. تد(‎ hào ou . اطال . (طول)‎ ۳ 


جَعْل ... طریل الائد ب (CK‏ .. ۴6 ۰ 
۱ سیطیل أمد البشر ب ACK‏ 1000941 ۱۸۵۲6 1[ - 
رہش ٩‏ : ۱۲ ] 


ت ۲ی 
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خملرا سفینتھم ص 61۲6666۱۷ 18116۲2601 ۷۵۲77 3- 
بحمولتها 
load with 4 Ja»‏ ص ‘WTI H-‏ 
أشحار كانت ص 0128287106 ۱۵۲۲ -GEMQHH‏ 
-nqTpe ۲۷۵0۷6۵6 Tavo ۵۲۵6 ۲‏ 
يحمل الشحرة نطرح يُمارا مُحَملة روتیدو) ص ۶۶۷۳ C6‏ 
کانها نامید 
مخمل (eq) ge.‏ ب ,0TTT,OTT‏ ص «OTT‏ 
[ راحع ب (er‏ 
( ب ۸0۵7۲1۲ = ) ص 1 UTI‏ 
أغلق على . حبس 777507 shut, enlose,‏ 
اعتقل . حبس رام 1١‏ : 2-۲۹ ۲۲ : 14 ص 6808*610 ٠090771‏ 
عنمل (اعنقلره) ‏ ص HKAKG‏ ۳3ء 2۵0۲ -aYOTIq‏ 
فى مكان مُظلم 
مُعتقل dp d‏ 
place of confinement‏ 
abu‏ ص ۵0۲۷ -Kaoxacx HxuAnO TT‏ 
3 . اعتفال 
condition of seclusion‏ 
-cause of women's weakness ۲6۱۱۱:۳۲۲۲ €oovn‏ 
زسیب ضعف الأنساء) ‏ ص 7560476 ۵۸ 1٦3۴٣٤‏ 
هر المَرلة ل تی نشان عليها 
(n) Yeti ed‏ ص 771 ۰ 
[ امل ۲۵ : ۲۹ - seclusion, imrisonment ( A : & j>‏ 
آتم ص 61۲866 ۵0۲۲ -TtTRucpe WTN à"‏ 
لا تحبون الحبس e‏ (فى الظلام) 
مجوس . مسجون 


ص 6۵0۲۱ 1۸5۱۱۵۲۲۲۲ ۰ 


۰ 61۱۱9۳۲۲۲ 6۵0۱۱ س‎ (T) 


(eq) 1‏ ص 1 1۲01۲ 07 ۰ 
[ راحع ينا ب [ewm‏ 
ص ۵ 0۲و ص.ب حون ۲۵ 
1 حال . نمج . رقا راش sew, weave ۰: ۱٩‏ 
النساء ص MA(G'TO, MCEDIOTIG‏ 6۳۲60۵6 ۵1019 ۱6- 
النساحات شید ودرا 
".لف . ضمد . ربط . tie las)‏ 
۳ ارتنط combine with‏ 
-e€Tpe ۴‏ 
کل ص 391106016268614 ۵۵۲۵ ora mora‏ 
واحد یربط بمنحله و کل واحد يرتبط بفأسه D)‏ کل del,‏ پکون 
جاهزا بمنحل وفأسه) et)‏ ۱۳ : ۲۰ ) 
منسوج . مُحاك 
- مع اخروف الاتبة : 
dr‏ فی . لاحم «Li- o tie upon.‏ 
لربطرافمه ب ۸۵8۲ ۵۵۲ ۵( -hrowve' Te‏ 
فيه (فى شیء) هناك 
ار 4 combine with. (ga)‏ ص 148 2 ۰ 
ص ۸+3۱ -e€vn&oToq us HKkeoükvc cTeme‏ 
مرتبط باعمال آخری مشابهة هذه 
ارتبط ب . تعلق x‏ ص ۵ .3 ۰ 
THPY OTE 6۷ eoTe seTIno«w Te‏ 1۲666090198- 
حسدها كله رتبط (منعلق) بمحافة V‏ ص 
[ راحع الفعل صب ^" بع]*بن+0] 


۰072 ص‎ (eq) 


18 7۲60006 ۱٥۰٢٢ 6750 : vo AS 
(Aj على ترهیه (منذ أن‎ iy 
-Mm&T€ ۲۵8 WCK ۱626 C€TAQMUOY ب‎ 
أن مات)‎ à») على وفاته‎ Jub يعض رقت‎ 
e 6۳۲۵016۳۲06 المتأخر . البطیء . المتعواق ص.ب‎ 
۷) 4 ص.ب‎ «lay . ipta 
۰ 00013 ص.ب‎ (T) . تاخیر . بط . اطالة . توان . تمادى . دوام‎ 
duration, delay ابطاء ۔ ہفاء . ازمان‎ 
-Reck ۲۹۲2۵01 oM 76:۵9 ۹ 
92 ۵2۳76 التمادى الذی أصابنى فی بحر عدم الإبمان (الكفر) ص‎ 
-ھ۶٤‎ 700076 Iq 0٥1: فى ازمان امرض (طول ف ب‎ 
المرض)‎ 
-UNATE WCK j7i 561280166 بعد قليل من الزمن ب‎ 
نمض فزه) حبلت‎ ( 
۰ 56116 (CK. ب‎ ,&'Xn WCK بدون ابطاء . س‎ 
, بدون تأخير‎ 
میموت فريبا (بدون ابطاء)‎ 
delay ) ۷ : ابطاء راع ه‎ 
عما قلمل‎ 
ص ۵4 8,6-0 6,6 ت 9۵اب ب 5-0654 65,06 دن‎ 
reap, mow a . أ. حصد‎ 
- ۵ : ۱۷ اي ۵ : ۲۹ مز ۱۲۵ : ۵ - اش‎ - ٩۰۱ : ۲۳۴ زلا‎ 
(YA:$ y ۳۹۰ ٤ سير‎ Ye : ۳۷ اش‎ 
) ۱٩ : ۲6 رٹ‎ ael. Y 
-&itc5 hnecenipodHTHC« [0 : 3 آنیاءکم زهو‎ cae 


-QnaAs0T 69415 OCK ص‎ 
»€CKI  ب‎ ,ACKE€ (T) 
-hma Tt 6۷60۱ YON! ب‎ 


9 2 e 


۳ جم . لم 
-eenipTHH 5۲۲۵۵0۲ 5۳6۵۵60۴ 75066 To-‏ 
تیاب تمزقينها وتحمعینها قطعة قطعة ص 66 
پحمعون ا بوص ص 11۵۴111415388 9۵26 6۲- 


حصاد . جني (T) reaping, harvest‏ ص € ,ب «(CS‏ 
حصاد الحنطة زهو" : ۱۵ ( ب hcovà‏ 1110068 
حصاد المنطة ز خر ۳٣‏ : ۲۲ ] ب ۵6۵60۵ ۲۲- 
وفت ا حصاد ب -hcHo* diet‏ 
e»‏ اخلفاء ب -OGCÀKAM,0CÓKA‏ 
فی میعاد اخصاد at harvest time‏ ب ۲۱۵۵65 -5tM‏ 
ص (GC‏ 4ت ۵۵ ۵۱ ۱۵۵۶ !& اایلا -bequestof‏ 


(وردت برصية تشمل) بئر وحفل pal‏ وحصاد 

حماد (m) reaper‏ ب ۸۵ e‏ 
منجل . محش (n) sickle‏ ص 08۵6و ب 04685 ۰ 
طلی . دَهَنَ ( ب wyx‏ = ) ص ۱6,۱۷۰۷۶ ,6 رں 


[ راحم ب [owx‏ 
.دهن . دسم . شخم (n) fat‏ س 0۵۲و ب (T‏ 
رتك £ : 4 - مز ۱۳ : ۳ - زش ١:۳4‏ ] 


دھن ال حنزیر ب -wWT HPP‏ 

شحم بدرن عظم زمزه؟ : ۱۳] ب 3٣۴۸‏ "زات 

-HovurT 3۵۲۵۵۵26  صس الاذن‎ ael 
(as fuel) (38) ".دهن‎ 

دهن الهيمة ب ۱۲6۵۲۷ -OT‏ 
مھ l. "^g‏ 
حمل . اوسق ( ب ۵7۲7 = ) ص ۱07۲1۲2 ۵۳۲۲۲ 

to load 


-AQUOTT 19116610410۷2 ص‎ ۵ MOTA 


Jd a 


e) 


OTE 537 





(To, Il. ۳ pour مھ سبك‎ | t EDMOND ب‎ QOintou ص‎ (no) قراءة . تلاوة . دراسة‎ 
وین‎ 0D cs A anl act, art of reading 
IH. [exer 5 Dis راحع الفمل‎ [ -04caذ‎ EN Teque أستاذ فى تلاوته ب‎ 
(TG 0 جصن . قلعة . برج . شىء أو مكان مُغلق (۳) ب‎ . ١ -mtaAo6 11۲606:0۵ حلاوة قرامنہ ص‎ 
fastened thing or place ری‎ "€ ou z ییا‎ corde 

HOTA ۷۲6 "Te o ۳۱۳ : ۲۹ ی سب 00^7,-€0, یا آبراج السماء (أى‎ Care 
lock. فطل‎ Ao. Y (vb intr لازم‎ Ja) cry, announce, sound. صوت . صاح‎ 
L [t:fe -مز‎ ۳۰ : ۵ M - ۴ : ۳٩ ر بر‎ 
سب #7 للا0,- یلو نیا‎ read X4. قر‎ -€vtg) Sen ovpo ۱۵۶۵۵۲ بصرخون يفم واحد ب‎ 

۳نادی . دعا . اطلق صياحاً call‏ (نث ۳٩‏ : ۱۱ - اش ۲۹ : ۱۱ dec‏ ۲ : ۲ - بو ۱۹ :۲۰ ] 
ما الذی آنادی به ٩ : 4۰ My‏ ) ب ne rao)‏ *0- الفازیۃ مت 18-56 ب ٠ PueTog‏ 
لندعو الشمس ب 381110۶ 1۱2۲ -MAptHO)‏ 757 ۶ ۱۱ 6۲۷- 
oll‏ نهدا عظیماً ب p ee -Aqeg orn] hgaeon‏ لقراءة فی الكنيسة ; 7 60 
۷10۳۳( میا IMISSET dr ^ ie -O&1 €T& &&Hovon, cy)‏ نج 
هذه التى نادّی بها (حامر بها) قوم فضلوا ب sen Qn&ot‏ و سو کے ب AI) TIOT MXUDM‏ 
عن الإكان ( ١تی ٩‏ : ۴۱ ) - مع الخروف الآتية : 

۳ . طن )0959( . هدر (للبحر) . 25 رللاسد) . a£‏ رللماء) قرأ علی رعر »؟ read 10, 0۸ (Y:‏ ص.ب ہا 
تطن (موش) آذناه ز ار ۳:۱۹ ) ب زود ویب نع y -MTe‏ (يقرأونها) علیکم ب ۵۳۲6۷( -€*h&opow‏ 


-€qQgj& 0 CK N61 ۴ ape TENE 


إذا قدت المياه ترشحر الریاح ص ww»‏ 
- مع الحروف الاتية : 
Y‏ - صرخ cry t0, across to. e‏ ص.ب ۱.0۴86 ۰ 


] ۱۰ : ۱۱۹ 5-93: APO 
- 715 211114 ov&uq ب‎ (f: ٤ صراخى نحره ( مز‎ 
۔ دعا‎ ۲ 
-Qu ۵۷۳86 1۲64۴5۲۷ صاب‎ (t: یمه رہش‎ ET 
-h'Tcnoy 0۳۵۲ tovBoHelà ندعوه للمعونة ب‎ 
*2.49& ب ۵8 3و ب‎ cryto. acrossto (: ۱۷ y) V5 
-&qtg) orSpwor qa ۱۷۲٣ أطلق صیاحا: لخو ب‎ 


ال ملك . دعا الملك 

صرخ call after yk‏ ص.ب ۰4168 
صرخ إلى cry to, acrossto‏ ص -6 56۵0٩۲۲‏ ه 
بصر حون إلى ۱ ص clinovTe‏ 6۵0۴۷ بان 6۷- 


۰66802 ص.ب‎ cryou صرخ . صاخ . احدث صوتا‎ ١ 
۱۲ : ۲٩ حر‎ - ۷ : ۱٩ ی‎ - ۱٩ : ۲٩ رتك‎ 
) ۱۷ : ۱: -۱ع‎ E ۰۱۳ :۱۵ مر‎ - ۱٩ : ۱۲ مت‎ 


-6۴ nc E 
ده‎ tti 6802 عندما تشرب من الفلة لاتدع ص‎ t 
حنحرنك تحدث صوتا (نکر‎ 
-miuMcov 6۳۲66۲8۲ یات‎ ۸ E الماء الذى‎ 
یغلی يُحدث صوناً (يك رکر)‎ 


۰۲ م ای [ إش ,۳۹ :2۳( 
حمل البشر ينادى ب .8802 -&qbpe 71۷۲۴۱5 (x‏ 
۴ دا مز ۱:۲ 
٤‏ - زمر . uio‏ (للناى أو الرمار) 
۵ - رکفعل مد ۳ (vb‏ 
الصوت الصارخ ب 802 738۷۲04 240057 5 ][- 


(f: بش‎ [ 
-& ۱۷:۶۶۷ Top ey ovibus 28027 بر‎ Jj 
ديك صیاحا‎ 
-fhu*v 7 ×ززاہ1‎ €80À ص‎ 3 eS آنا آت‎ 
2 الأتية‎ i همع‎ - 
٠ ۵.6802 6- ص.ب‎ call to, for. نادڈی . استدغی‎ Y 
] ۲ : ۱۲ راس‎ 


- 260۱ تن‎ ETM MOHTOY ETEKCUMA 
uf 166۱04 كتب یفراون فیهاعلی حسدك ودمك ص‎ 


قرأ في ب سط ۰2680 
ارا Caf‏ فى آفاننا ب on ۳9 inensagx‏ رپارو- 
زار 4۳ : ۱۵ ) 

قرا على (بحضور . أمام) ص 6269و ب 3.62661 ۰ 


read on, in presénce of 
پپرں-‎ Marca (xem ipea هذا الكتاب ب‎ Us 


أمام الناس 
١‏ قرا علی ز اتس ۵ : YN‏ (۲۷ بروت) ) ب ص ت۰4 
Y‏ - قرأ ب (My‏ 

-0gov 3۴٣3۲1٢ ب‎ es nl اقراها بلغة‎ 

قرأ فى ص .&N‏ ب 6و ب ا58 

-hn« posue wy onoov 0م67‎ ouo LY 

احد اطلاقاً 

اقرا فی هذا الکتاب ب TAIXOM‏ ٤۶ھ‏ بؤات- 
قارىء . خطہب . مُحاعیر (m)‏ ص.ب 609( ۰ 

reader, lector 


-OvAjAK(n eqor hpeqwy xen (۵6۵۸ 
irre عبر‎ Dapkoc ماس فاریء فى كاتدرائية ب‎ 


القدیس مرقس 
١‏ قراءة . مطالعة (m) reading‏ ص.ب «(u)‏ 

راع ۱۳ : ۱۵ - ائیمو 4 : ۱۳ ] 
قراءة الصباح ب -hoy irroov]‏ 
قراءة المساء ب 1۱۳۵۷۵۱ -Hnuoy‏ 
دور (نوبة) القراءة ص ب یل -com‏ 
وقت القراءة ص.ب ت ۲ذ -hnà*‏ 
کتب القراءة (المطالعة) ب -Hixcnu hoy‏ 
محب للقرامة . مُحب للاطلاع ص ب -MAIDU‏ 

e SAID منجلية . قراية ص.ب‎ - ١ 


۲ . ججارة . فقرة (من مقال) 
الفقرات التى ب 0( 6۲۵۲00 -MIMUAMNON‏ 


قرأوها علینا 
اول عبارة ب bu&no‏ ۳۳٥ئ٦‏ 7- 
Y‏ ۰ درس 
وفت الدرس ب -Qpnu&*v hie‏ 


كان pny‏ ب 0۶1۸ tou 1:6٤1۹‏ ۱12016007۲69 
لدرس فی الناریخ 


۸ ریا روا 538 ری رو 
- مع احروف الآنية : ۳ - استفاث . استنجد 
تفر لٍ رتس ۱۱ :۳( ص.ب 219 صاب اہ استخشت (لطلب) à li‏ ب ۵۵۵ 80۶۸ -xIwyy‏ 
نذر نفسه ب ۹۵6۵0۳۱۵2606( هلا( پوت“ ۵ - استغاث باللك قائلا ص 26 6۲۲۴۲۵ 6027© پس -a4‏ 
للر D Ana‏ بخصوص رمن جهة . عن) زرو ٩‏ : ۲۷) ب ۹۷ 6802۶ .6 ۰ 
عنراء ب 1411366 29906( 05 -ovT&pecnoc‏ مرخ على c».‏ ب 626۷ ۵۳۷۱ 268072 « 
نذرت نفسها للمسیح راش 4:۳۱ داع ۲۲ : ۲۶ ] 
تر من أجل ب 3.88 . € ... 6802۸ -TàNtCXxi ECW‏ 


کتیرون ب MOTUHpI‏ &5 بیان پا٠۱‏ 6 یلا 
پننرون من أجل أبتاتهم 

e WO ب‎ (m) avow ۱۲ : ۱۴ di - YA: ۲۳ هبة . وف رلا‎ . n 
-ovoM 0۴ ریا‎ tpok ۷۲۵۵۹ bilo عليك ننر ب‎ 


للرب 
أونوا ننرهم ټپ -&TcOYv Tum Tory nes f}‏ 

۱ 

مج 
النذیر . الواقف . الواهب ب 9 .13 01466 وزيا 2ن ٥٤٤‏ 
الأوفاف رن رکہب (ur‏ ب ۲۲۱ « 
بلا عهد . بلا نر ب زی ٥.٦٦‏ ۰ 
أن . حَض ie) 343 . Àj.‏ ب 0958094 


]5 ب ۵01 aسxw]‏ 
19۱0٩ 000944, 60)4—,‏ لا نلاب 6 1ا یب٥٥‏ دی ری را 
أولة : فعل لازم : (vb intr)‏ س ^000 
lait, ١‏ . انخمد رش ۱۸:۱۰ - be quenched ( $V:Y« j>‏ 
ب à ۲۵۴۵ wen‏ . ص (uit‏ ۲۲6۲6166 &- 
انطفاً عطشهم 
تخمد (تقمم) حطایاکم ص (yes‏ 16۲6۱/۵8۱ 1۲6 39- 
البحر سینحمد ب -Qion Rawe‏ 
rol ۲‏ رللمیاه أو الفیضان be dried up.‏ 
V‏ ب B‏ :ٹ ق؛:ءذ -&qmues qgamTeeuuen‏ 
(لفیضان)حتی نقص ذراعين 
deus. r‏ 
نی كاد GO‏ ب (QM‏ ۷۵6۷۲ 1111191 - 
UU‏ : فعل متعدى : (vbtr)‏ 
أطفاً . أخمّد . سکن quench‏ 
رام ۱۵ : ۱۸ - ام Merci‏ نش ۸ : ۷ - JI‏ ۹ :۱۱) 
-hpuesoore q&vuoun NHATAH HISEZENNA‏ 
الدموج تطفىء تهدیدات جوم E‏ 
Hi ۵‏ ۰ہ یب ٣٤٦٤٢ ٢۸۸٢٢٢‏ ۵5017516 ۲۲/۱086 
اخطیة تهاك شبابکم رتقصف ص ٣٢٦٢٥٠٠٢‏ انیا ےرپ 


۱ T et 
( ۱۷ : 22 
ص لال۲ ة, ب داعت ک.‎ Us غير‎ Ul لا‎ 


unquenched, unquenchable, unslaked 


-Komta HA TTG. ب‎ GE. حير غير‎ 
-eun Ha TESS كيريت لا نطفیء ب‎ 
۰ pequupM ص‎ quencher مُنگن . مُهَدىء‎ 
-O'ptqtoq)i4 "T€ ۳۵8۵۵ الادب مُھدڈیء ص‎ 
‘aS ب‎ (T) thing burnt & quenched, سناج انمد‎ ٩ 

wick Jd. Y 
٠09984660 ص‎ (m) تقسبة (للمعادن)‎ . AR 


dipping, tempering 


تفیج احشالی ... على موآب ۱٩ al)‏ : ۱۱) ب AB‏ 
EA‏ نحو رنث ۲۹ : ۷ ] ب شع 66۳۷ 6602 0 
eye. v‏ إلى رن ب 0*86 ۵6802 . 
( امل ۱۷ :۲۱ Yt Mo‏ : ۱8 ] 

مرخ غو الفرس ب ۱۸]]6۳606 086 2802 رس ة- 


ص ۵1 6802و ب العم 6802 .هو با ہہ 802 ر. 

مرخ ب عق 
صرخ بلختها ب ۲66۵6۲۱ SEN‏ 2802 پیاہفہے- 
بنشدون ص ۵۶۲۷۳۱۱85323201 ۵ ۶80۶۸ -HCcEWy‏ 
بمعازف 

صراخ . صیاح . (n)‏ ب 809 iMt‏ 60۶ € ۰ 


ضجيج . هناف . استغالة 

صراخ وأصرات ب 1088 ۵8ے ۱6۸۵ 2807 -àànmi‏ 
صرت الصیاح. ص 6072© imu‏ 00م 162- 
et: 4 v^)‏ 

صرخ ال . دعا . رعق إلى . استنجد callup‏ 01 7.6« 
viri‏ :0 مر ۲٩‏ : ۲ مز p-A:090‏ 160:38- 
مز ١:۱٤١‏ - إش J- ۷: dN‏ ۲۹ :۲ - يون 0:1 - 
صراخھا إلى (نحوی) ب 001 ےت ایغ 1160211109 


صرخ ال  callto‏ ص 628۱و ب ع ۰8۵ 
pc ۱۳ : ۱۴ de]‏ ۴۰ : ۲۵ - مز ۱۰۹ : ۵ = هرا ۲ :۱۸ ] 
صرخ نحو ساب 086 ۰9۶6۵0۲ 
آصرخ نحوك . استنجد بك ب 0۴8145 ۷۱ زان ۳۱۱5 - 
one who calls, utters mM.‏ ب -606م ٠‏ 
النادون ب ۵۵۲( ۱۱۳606 ۰ 
۱ -حیاح . (زعيق) (e‏ )7( ب METUM‏ ۰ 
Y‏ مإونعنى) : القراءة 


to promise. تعاهد‎ . oca 
] ۲۱ : 6 رام ۱۴ : ۱۲ - رو‎ 
۰:۷ ان ... رام‎ 365 ۱ 
وغذ ل ... رغلا" :ولع‎ Y 
۱۱۱2۵۴0۲ ۳۲۸۲ ب ۱۵۵0 0۲ 992( زان‎ Vid 
التى وعدرا بها‎ 
-& Novpo wy الملك وعده ب ۲۸۱۱ 3ج8 ہم‎ 
بهدايا‎ 
promise وغد . هد . نمهد‎ 
) ۱۱۶ ۶ رو‎ - 14 : ۲ y) 
-Qàr T€ یلا۵(‎ €T&quu ong PH هذ! هو ب‎ 
الذى وَعَدَنَى به‎ ax 


wi I eu opp ب فقط‎ 


» U19 t-qH-) ب‎ 


«OU ب‎ (n) 


اسحق الوعد الفلس ب 85۴ -lc&aK muy‏ 
وَعَد . au‏ . راعطی عهدا) ب زياف[ ۰ 
وعيد threat.‏ )7( ب 20 


ندر . عاهد . اولف ovow‏ ص.ب میاه IV. eu)-‏ 
[ هد ٩‏ : ۱۳ - ار ۵۱ : ۲۵ - لو ۲۷ : ۲ ] 


ف 
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eI 003٢ 
(Uu تستعمل مع 0*۳ 9۵ : ب‎ - perd بعصرون الزيتون 5 ۶ھ‎ 
Si eim 5 چا‎ 5.4 -5 ۳۲519600 1۵۲۲06۱ ۲۵ ۲ 6۵ 

و 5 - (n rain‏ ب ۰ 
صنعوا خبزهم وعصروا زبتهم ص ان 


ص 67100 ٤٤‏ قد ٥ة‏ 61620۴۵0 6۱56 -&Qqyaneq‏ 
151 عصر اللدیین بزيادة یقطران 7 
qud. Y‏ 
- مع اخروف الآنية : 
اعتصر داخل ص -6 ۱.6۵0 ۰ 
MTOvKiB€ aqwqe ۵0۴۷ ۹‏ 6 - 
MP PROPRIO WR‏ اللبن فى فمه ص 191162007۲6 


۰ 25۲11 ص -€ ل۶۶5 ب -خ‎ y 
) ۱۱ : ۰ تك‎ 

قطر رمن (n9‏ 000 ص 6260 .3 ۰ 
ncemqe exo‏ 7502612 هت -(T4) neqGiz‏ 
(e‏ پداه تحت الْحَحَله تقطران عليه ص 

«4, 680A تسل ب‎ . be 


-& 1۲64۵5 ب 8602 اون‎ ٠  خلست حلده‎ 
‘HPT ۱۱۵06 ص‎ JA خمر‎ 
eue Mex ب‎ Qe nae ص‎ nae رخشية او‎ UI 


أو بوت) للتعذيب aA)‏ أو العترّب) 

ص ۲۵۵7۲4 -NETIM 0۲۳۵۲ 6۳6 meque Huwqe‏ 
کان پرجد خفیر نبوته بيده 

۰0۴۳6۵2 Mgr ب‎ à جسد‎ 

جَمْعْ (بواسطة الطح أو الكثلط) ب فقط ee oz‏ ! ۷ 
gather, mop up‏ 
مسحوا! دمه وجمعره (لبحتغظرا به) ب 3۲6۵۱04 -&"dwui‏ 
لموا العظام (المبعثرة) ب ۱۱۱۵6 -arwqı‏ 

-Kepui 1٤86 2 


کل التراب الذی يرفعونه کانوا یکومونه فى الفرن ‏ ب 111600017۲ 
lil. OCC POR‏ 

pete 1‏ غاب .جازی رلیب) ص 9۹6و ب LO It‏ 
op‏ ن. اغ 

۱ ےو ات (n)‏ ب «Qi‏ 

۲ خن . نب 


اب 209077, سرب MJT ^eqT-oqTZ‏ 
شم CIC‏ ص ۲,681,087 98 
to nail, fu 8‏ 
سرو الذى ص 751061206 6م 8 -&àveqT 1٦807537‏ 
انشا رشت) العالم 
ص ۲00۵0۲ .. 68۵۵02 20۸۵۵0۴ -KoTo'* oqTow‏ 
(أوانى ee‏ اصنعها we‏ واملأها (واغرفها) واحنمها زپالشمع) 
LIA‏ مت . مركب (64) ص 08۳۲ سب ٠00535‏ 
- مع اطروف Au‏ : 
َر على . شبك فى ص.ب -€ .1 . 
en‏ ص ۳٢٥م 'ATWÛT dansoq ٥٦:1‏ 
me‏ ا مسمر (المدقوق) 
فى النشبة 
مىمروا رحلیه فى ص 61۲6 ۵۵0۴6۵۷۲6 -&*tqT‏ 
الخشية 
١‏ سر فى. لت فى ص -6 63.09014و اب © 250٩‏ ۰ 
سنوت لت ۷ ۱66947۲( ... -&Aniq T‏ 
مسامم . .. لت فى کرسی التعذیب ب AION‏ 


qT 67۵۲ (6 ب‎ 


suspended water (igi ر کانها من الفعل‎ le so -Y 
: ۲۱ : ۱۷ مز‎ ٩ : 6 ل ۲۰ : 8 - اش‎ ( 
-6066 uwor 6۵0266۲ 711940۴ ررپاری:(‎ ۱۲6 ۱۲۰ 


پشرب ماء من مطر السماء ۳ ب 6 
انطفاً . انحر . اختلق مس (Ui‏ 
[ راحم ب [met‏ 
C become, be broad, at ease «cl‏ ص ییاه 


[ راحم ص.ب (ore‏ 
(192,01920—,0192c 7... (CÓ, to6C,eÓC--,‏ 
١طلّی‏ . ahh‏ . غطی بطبقة . مَل ص 066#,-066 
رٹ ۲۷ : ۲ - ای ۳۳ : ۲۵ - Î‏ ۲۳ : ۳ - حز ۱۳ : ۱۵] anoint‏ 
طلى الملاعق ب ۱۷۱۵۵ -Aquux ۱۱۱۱۱۹۵5۲۱98 ۱٢۵‏ 


بالڈذمب 
طلی البيت Pl‏ ب -&qoux 11111 1٥٥۷:۸‏ 
Y‏ . لطخ smear ode.‏ 
دمه لطخ الحجارة 8 ب 2110311 wox‏ 1169:5100 - 
طلی بها ب hniıorexpWwOo¥‏ 6۵0۸۱۵۲ درل نا 5- 
قالمتی الباب 
غطاها بطبقة من ص -u6c nuoov oh O^ &JCATIT‏ 
الزفت 
طلاء . مُلاط . تلطیخ (m)‏ ب نتط eU‏ 


رحز ۱۳ : ۲ - plastering, anointing ] ۱۱ : Y e‏ 
(t«q) GU. Uie‏ ص 066 ب 0ء 
Gas) ili,‏ بالذهب ب 8:10۳6 -tvoux hi8‏ 
رخف v.‏ . تدفق crawl, flow‏ ب ديت 
i‏ تزحف ب 0۵۲0 6c‏ ییات 71200 -y&pe‏ 
باندفاع 
الزواحف . الدبابات 
ز ۷ ۱۱ : 4۲ اث ۳۲ Yt:‏ - میضا ۷ : ۱۷ ] 


۲ جر . سخب . drag GE)‏ 
حروه على ب ٥٤٤ MON‏ 3ت SEN‏ بلاط( لا 3۲ 
ور ری 
ذبیب . زحف . تدفق (tn) dragging‏ ب ٠ ww‏ 
aqamB8c iporwinr hppu orTen‏ وس نید 
الغبار غطی نور —-- | ب Tiu] NTE Fequinitott‏ 
پسبب دبیب مسیرہ (سیره) 
سَخْل (m) dy.‏ ب ۰۶۱۱۱۵ 
اع 506860 -l&pkoc ٤۶٤‏ 
مرفس الرسول یل ب inoq htooov B‏ [ ی ۶۳۱۳۲۵ 
بسحله بومین (متالیین) 
۳ مرف ز اش ۰ : ۱۸ ) 
-OvXH ۷26 ۵141 Mover 2:۵ 0‏ 
سلطانبة خوربة ب ۶0:۰ برح ۵7۲66( ۲۱۲6 ۳266 10€ 
واحدة يغرف منها كل المتككين راہب 
خس (n) ee (SU)‏ صب 908كو ص 09۵0۵:0۹۳6 
بذر حس ص 600م68- 


I. 
eq 66-002 ب‎ ,OQUe,€eq-,o0q^ ص‎ 
press ۱5: ٩ عصر . هرس زمخا‎ ۱ 


ب ییباف 1٦۷۰٤۳‏ 


حس | 





eq 540 wxep 
-[16 6047۲ 6 العذراء ا ص 6002386240 6۳۲9۵۵6۲6 2669/06 ۲113" ب ۵۸000 اا مع‎ 
الواقفة لادم ویٹٹروا حسده فيها ريفرةتحاسية)‎ 

- مع الحروف الآنية : ۲ OV‏ . لحم 

ولف بع stand with.‏ ص ۲.۹۸۲ ۰ -Màou nàTOT(DS ۱6۵ ۴ HTaATWYT‏ 
وتف مع JAM‏ ص -&t&ecpa Tt nmn THOTC‏ كانت الثعابين تغذی على ص 6۱6۲۸ 620 
رقف عند siand at.‏ ص :8ءء بعضها لما اشتبکت (التحمت) مع بعضها البعض 


رقف على (عند) الباب ص Tpo‏ ماع -kqueotpa Tq‏ 
ai;‏ امام stand upon, before‏ ص EXP‏ .3ه 
وقنرا آمامهم ص 6۱000۲ -&'TOGecpa Tov‏ 
[ راحم أيضا ص -^&&ee‏ 061] 


قطيع ( ب 2981( €2€,08€ 
[ راحم ب اهه] 
حوش ( ب ۵۱ = )اص 9۵60۵6 


[ راحع ب اعه] 


کور رمن ادرات الحذاد) bellows‏ (ب (n) (z&ol‏ ص 21 69 
[ راحع Lad‏ ب (a0‏ 


t0àC ب 5س = ) ص‎ ( ar? M 
[ec5 [راحع ب‎ 
)اص ا عورں‎ = com ب‎ ( thief بص‎ 
عع6066000هم-‎ MOX عصابات لصوص ص‎ 
-neTo Mox 001801 ۱۳۲۸۵/۲۵6 من بصیر لصاص‎ 
- فقرا‎ Mes 
e 18۱/۳۲ 6(2 ص‎ (T) Iheft go al ۱ 
کسل وهای‎ ۲ 
-eTeTw] MeenkeAm tEmna mTecThuiTOX ص‎ 
بدلاً من کسلکم‎ de یتکم) : نحمعون‎ V) 
ll. 5 
ب مرف‎ (rel) رفض . »ود‎ 
exc, xe ص -09068,668و ب‎ uu. 3j. ! 


(vb intr لازم‎ Jai} become cold, frozen تحمد‎ 
-g&quw6b aM "Tempo برد فى الشتاء ص‎ 
(vb tr (فعل متعدی‎ make cold برد‎ ٣ 

برد . صقيع . جليد (x). cold, frost.‏ ص 6686و ب 09668 ٠‏ 
زیر 4۳ c‏ ۳۰ - دا۴ A:‏ - زکر 3:31 - ع ۲۸ : ۲ ] 
برودة الموت ب 12120۲ 00668 ۲[- 
ب horzwpı equ] Hovmx«eB‏ وا -t$o^ Aen‏ 
Le‏ القدير بصیر A‏ )3( ای ۳۷ [t‏ 

بارد . مُجمد (tq)‏ ص 06, ب 02668 ۰ 


.مد . تصلب . یس . ص #م067,06, ب مععورى 


(vb intr غعل لازم‎ ) become hard, stiff, freeze تيس‎ 

يضطر x‏ ناص 6076 ۵۱۲۸ 16۵6 ۳۲۵۳۲6 درت- 
ويتسَمّدون من ١۔انوف‏ 

-& 4 الفرة داحلی ص 1181۲ 6۵۳8۱ وف‎ v 
-3 06۶ n6: 1۲۲*۵۲ الر صاص ص‎ ne 
-TemT& ۱۷0۷6۳۷۲ 06۲ ۵۱۲19 TCTKAC ص‎ 
E رجلاء تیبستا من‎ d 

تعمد الدم فى عروقه )9( ب 5۲4 -Tu6noq a«qwoxep‏ 
نیس ص )72^2 71 àón‏ م3606 76018781 
رَحِمُھا من V ppt‏ 


95 295 


(vb tr (فعل متعدى‎ harden, stiffen پیس‎ . 9e. Y 


۰ UNT 650۲ €- ب‎ ,QQT ۱۷ 6- in) 
ثثبیت‎ . ped. Y 
attachment IO 4 تعلق‎ Y 
-1 ۵07 ۵0۲۲ ٥113۵۳٥٥ ص‎ 7 
669۲ 2120506 تعلقهم بالكلمة ب‎ 
«3H- ص.ب‎ nail wilh 4 ye - Y 
-۲۱8 6126 &'*OqTov ۱۱6۱4۲ بالمسامر ص‎ v پدای‎ 
coat, stud with x gu. . رمع‎ - ۲ 
-ovoo, 6۵0۲۵۲ 207 وتغشيها بنحاس  ب‎ 
Y: ۴۷ خر‎ [ 


و مس ۳ 
win‏ ام 


coated, studded with د‎ qu. 4 eot 
-tvoqT  MHovB ب‎ (TA: YA (مغشی) بالنهب [خر‎ car 


. 0055 صب سل‎ 087 M- ص‎ (eu) 


-WMov8 eqoqT 6۵۲۸6 الذهب المرصع به ص‎ 
eo 
۰ 4560 ص 2۵و ب‎ nail in. في‎ je» 
-&AqT«q DEN miemowvi الحذاء ب‎ ges 


e 9۶۱۱۱۵07۲ o 61۱۵17۲ ص‎ (no) nailing تس‎ 
-TOINWGT ERECTATpOC ص‎ (2۱۱۵4۲ € 


تصمور الصلیب ب 72۷06 
مسمار . شوكة (m) — nail spike‏ ص 697۲و ب 147۲ ۰ 
ضربة مسمار ض VIgHEIQT‏ ب 0062116575 ۰ 
blow, wound of nail‏ 
سد put, fix nail‏ ب TAS‏ ۰ 
1 


اوزة . بط (m goose‏ صب 9087و 
زار ای طاثر صاخ تلا کل or other edible bird‏ ) 


P, - >‏ اس 


57,057 ب‎ — drip, trice 5. نقط . رشح . صفی‎ . ed 


(T 


۰05۲ ب‎ (cq) tricklled. a . e. fal 
(o1 راحم‎ [ 
أوه . یا للل ! (للتوجع والاستغراب) ۷064 ص 3۵ت فا‎ 


-t6, Mê ۲۱۷۵6 iy Ta 2175.0! 20016 ص‎ it 
التفصير (القصور) العظيم الذى حدث‎ 
-tà ےھ 5۵ هف‎ UNE 1۴۵۵6 با ص عغذا»‎ 
QUA ریلناه | یعلم‎ 
۰ 00۵ €- ص‎ woe to 3 Jay 
هونن‎ 1۲6۵۵0۲ IrTep€ TAMA&&Y MACT 9 
ويل لليوم الذی ولدننى فيه ای ص‎ 
-te tmTog ١٦:۹) ؛؛ ص‎ ١× ۵2۵۲ ص‎ 


ويل aL‏ التى انشاتك (ada y)‏ وعالدك 


(06,000,080, س‎ (n) ) = ۱۵ (ب‎ — moon y 
ب اعه = ) ص 6ع0رع هرف‎ ( Oe PP n 
to stand, wait, stay 


2۳۵۲۵۵۵۲ عن دارم دومع مم 
33" عمج on‏ اسم 


exuq 
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ص ۱۱۵۲4 -(dying) :neqnnevnma aqmxm‏ 
uf‏ ا (e‏ : فاضت روحه منه (طلعت روحه) 
اليل e "۲ ۷۴۰۲6۱۳۲6۰ ۰ ACOXII‏ 
(انُموں) مذاتھا الحلو تلاشی منها ص +0" برع 
net‏ من . ما من . أبطل من from.‏ ( فعل متعدی (vb m‏ 
TKAO ۱۵۶ ۶‏ 54۵ ۲19۲۱۳۲۱۱۵۷۲2 
الكذب ملا الأرض وأبطلنا ا حق فیها ص N&MTQq‏ 
Y‏ ص 006/46/56 git‏ ۱۲6۷6۲۲۲۷ ۵2 1917- 
تقطع احسانك (محبتك) عنا 
"ET‏ ص 5۶6802۵1 ۰ 
-TA€uqo‏ 
الشيطان نلاشی من (oy)‏ پدیه مثل الدعان ‏ ص OTKAYTNOC‏ 
۱1/۱/0۴ ۷ 2 ۵5۵ 6 9221۱ ۱۱3۸ ۲61]/16۲198]- 


الروح سيمحو الضن منهم اض 
انقرض من على . باذ من على from off‏ ص ۵26۲1 9 ۰ 
vel)‏ : ۲۲ ] 


فناء . مُلاشاة . انعدام . اباذة 
ز ام ۱4 ceasing, destruction ( Y^:‏ 
دائم . باق . لا پزول . لا فنی e 53 5 v^ X unceasing‏ 
ز لو ۱۴ : ۳۴ ص ) ) ب 66۸9۵۵۲ = ) 


۰ ۵961 ص‎ (n) 


AWN ۱۵۲9۵96۱ الدھر البافی ص‎ 
۰ 2.2611 WKN ص‎ without ceasing بدن انقطاغ‎ 
LT: nr ) 


مدر . مهد . مُزیل . ماح رماحی) 
who, what makes to cease‏ 
التعب ماحی id‏ ص 141121066 -Wéice MpequouM‏ 
شاخ . فقد القدرة على الانجاب . 33 جنسیا ب US‏ 
شاخ ا حسد [عب ۱۱: ۱۴) ب ۲۲۱64۵99۵ -Aqumxq Rxe‏ 
UOXCT,UO' T, EO T-,‏ ب ۵ ۵,096 او 
١‏ خنق ص 20267۲ 067 
(tb tr A Jai) to choke, thrortle‏ 
[ ؟صم ۲۳:۱۷ - مت ۱۳ : ۲۲ - مت ۱۸ : ۲۸ ] 
سیخنق نفسه ب ود( 21:61 4ڈ buoq‏ ات <60۱- 
(سینتحر) 
Qr‏ قدي ب RovptDu‏ 85005 57۲ 2717195 0۷- 
۰ (عدیم الرأفة) إذ gos.‏ انسانا 
Y‏ . اختنق (فعل لازم (vb intr‏ 
(eu) ١‏ مُخنو thing strangled J‏ 


ص ا۲۶۹0 ٠‏ 


٠ 02 ۵ ب‎ (n) 


(fr von 
strangling D» . خنق‎ - Y 
(68 )اص‎ = oxe& برد ( ب‎ 
[(wxes راحم ب‎ [ 
ب معلاس = ) ص م26‎ ( aad 
[excep [راحع ب‎ 
(6T احتق ( ب عص = ) ص‎ 


[ راحع ب [oxe‏ 


)ب 025 


الرد ص 66۲6۵۷۴ 20۲ ء۶ 3۸۵۵6 68ر78- 
جمد أعضاءهم فى بعضها البعض 
- مع احروف OMS‏ 
iai‏ . شمر tuck in‏ ص ۱.6۵۵۲۸ ۰ 
spon HN TOY‏ 1ق 7406 ine ptouc WP H‏ 
لا (ینبخی) أن أحدا شمر أو يحشر ص nneqaocrTe‏ 


«to UM 
brace up ريط‎ ۲ 
۰ 263051 €- ص‎ tuck in. 4 dac! 
1161104 527۴6 606155 w6p الوم‎ 6 
177089٤١ ص‎ dat ا‎ 
۰ 00۲ ص‎ (cq) . مُتَجَمّد . مُتصلب‎ 
-eqo6p 1۲۸ 50016 متيس من المرض ص‎ 
(X! رلب ب‎ Ul. غرس . زرع . ربی‎ 


( ب ۸۸۵0۳۱۷ = ) ص 7 ,- ۲۱,62۶ (DX‏ 
۱ انقطع . توقف عن . کف . غاب . خاب (فعل لازم (vb intr‏ 
زيش“ : ۱٩‏ - بر 14 : ۱۷ ] cease, perish‏ 


رحازك لا — ص AM‏ ۵226۷ 8 8627۲16 ۲6"- 
ز ام ۲4 : ۱۳ ] 

-Tovoeit ۱۵۵6 1۵1۲7۲266 ۲۲6۵00۲ 5۶,‏ 
الور تلك سی يدا ٠‏ ص شلك su‏ ص1۱ 
آپاه وأمه [ ام ۰ : ۱۰ 
تلاشت قرتهم ص (xh‏ ۲6۴6۵011 &- 


۲.افنی . اضاع . قَضى على . لاشی ( فعل متعدى (vb tr‏ 
[لر © : make cease, desiroy [f‏ 
أنبت ایام حياتك ص 127609۵ 1100۵00۲ -axwxi‏ 
الحسّد هلك -neğeonoc xit 1۱۲۲۲96 g^ gud‏ 


آفنینا عُمرنا ص ۲6۱8۵6 -AMCEH‏ 

- مع اخروف الآنية : 

نفذ من from, to‏ ص 6 ا 
فاضت ص 61۲0۳۸ 0600571 2۲6 Muoov‏ &- 
المياه ونفذت من العُمق 

کف عن from‏ ص N-‏ 26802 ۰ 


قلي ص .381163355 02 (XM‏ 188۵۷۲ &- 
کف عن النوہم 
کل (wb‏ فی طلب for (lack of)‏ 
toit)‏ ) ب HCA‏ ۱۵۵۴۶۱۷ = ) 
ضاغ من di‏ من فرع من رای from (5: n‏ ص 81ء 
فرغت all‏ منا ص 500711 026 1۲۸90۲ -à‏ 
ابا من from before pol‏ ص H& o ph‏ کہ 
السیحیون ص ۱۱۵۵۸۱ 02۵ 3762۱6۲186 
سأبيدهم من آمامی 
كل بسبب . اعیا بسبب ص لقت ۰6 
قلوبنا كلت ص ۵ 1٦010۷١ (xit 2a‏ &- 
من (بسبب) e‏ 
٩‏ - تلاشی هن from‏ ( فع ل لازم (vb intr‏ 


ص 3.5908 ۰ 


ص ۰7221 


9 


Wa‏ 542 یك 
لا ُدنی مله ز انيمو (iN‏ ب 6۴04 ٠ aucem‏ | -"شاى". اخرف السادس والعشرون من !لأبجدیة القبطیة . 
لا یکن ادراکه ب ۸۳1916804 ٠‏ | - ینطق به مغل حرف ال "ش" العربی ؛ ولا بدخل فى الكلمات اليونانية . 
لا بھکن حصره ب 50۲۲ 5۵9۳۹۵ ۰ | - پقلب احیانا إلى حرف (c)‏ اللهجة الصعيدية هثل : 
لا یکن . كان لا عکن was unableto.‏ سب «للا6]] ۰ صبعة ب الياةنبني = ص 630 
ب WaToven Spe‏ لاض ot -Muom NEY ovpuosi‏ ب لاله = ص ریاد 
لا عکن لانسان أن يعيش بدون ei ۱ JT‏ ب  d6Hp‏ = ص cÓHp‏ 
ص ۵00۴ ۲۵۵۵۲۸ -hney Te WKocuoc THpQ‏ أو المکس مثل 
ass‏ للمالم كله أن يحملها ب CAX!‏ = ص Q&XE‏ 
لذا كان فى استطاعتاث ا حضور ص (AKMEQEI‏ 90۲۲6 للا6- مشررة ب cen‏ - ص 4009116 
أستطم ا "T‏ ب 8۸۲( -Lrmiumeiyoos‏ 
7 ۱ - حا حل قحل حرف (6) فى كلا اللهجتين مثل : 
۱ 2 هناك ص THU ME‏ فلت ١ e. d T€‏ ارام بدلا من .2 
Mn - 1 :‏ 9ئ de‏ من 62.08 


if there were possible cure. علاج ممکن هذا للرض‎ 


^ 68072 یج r pon CHT‏ | - يدل على رقم ۹۰۰ إذا وضع فرقه شرطة : 


ا - العطاء لامکان الانفاق على التفدمة ds v‏ ۰ 


* 


- حرف زاد لبعض الأفعال لمضاعفة فاعليتها : سب Q-‏ استطاع . قدر . أمکن be able to‏ 


-6 (ضاعف السهر) :روم 0 ہر‎ lii 
-Torbo (ضاعف التنظيف) 60888 للا جه اشن‎ Alas 


بت شم 


شمر (ضاعف الربط) ۲ جل ربط 07 
ص po7‏ !و Ha I‏ ب ۸ص da‏ 


إلى . لغاية . نحو . ختی 
- تتصل بالضمائر هكذ؛ : 
إليك ص.ب ۳۵یلا ال ص.ب ۹۵6۳۵۲ ٠‏ 


۰ 9 تسعمائة Jc NuTu€ 900 = nine hundred‏ . 
ig- * 12‏ 
(حرف يزاد فى اول الفعل للدلالة على القدرة Men‏ او لتقوية 
عمل الفعل : ر عد ۲4 : ٩‏ -مز ٩:۱۸‏ - حر ۷ :0 ) 
لعلنا نقدر أن «e‏ ب ٥٥ى( -&pHo*v ihTtnipepoA‏ 
زر ۲۰ ۰ ۱۰ ] 
ماذا فى استطاعتی أن افعله لكب AK‏ و me‏ ند" 
(Ys: ۷ ul]‏ 

پستطیعوا استمالته زار اقناعه) ب ۳6۵۵۷۲ -MmowvlipoeT‏ 
ما مكنكم ادراکه ب ۵04 -QuereTenmaip T3‏ 


إليه ص.ب 9۱504 الیل ص.ب Apo‏ | - مع النفى : لا پمکن . لا يستطيح unablei0‏ 


إلينا ص.ب 0011 ک5 لئ إليها ص.ب 9982006 
ei‏ ص.ب ”8200490 الیکم ص.ب 520921614( 
.١‏ إلى (شخص to, toward (of persons) (I‏ 


(ھز ۱:۱۰ مت ۱۱: 1-۱۴۳ع ۲۵ : ۱۴ ] 

اکب إلى کل أحد حص 20114 ya orof‏ 66 
رصالة إلى اخ ص.ب 0۷۵۵۷ -OTETICTOAH (à‏ 
الحب الكائن تحوه ص 048206 67000017 ۲196]- 


-QA*XtK 6602 1۵6۱۵۵۷۵ JA 0077‏ 
ا ملائكة) یقومرن بلإتمام خدمات الساكنين ص 7۲۳5۵ ل#1اع 


لا عکن رژیته . لا بستطیعون النظر ب -CelyM& * ۴0۵ AM‏ 
لا عکن النطق به ص -Rceipya xe 6۵۵۵۲ Am‏ 
ص 1406 -"ETDAMAOTC‏ 
ان لن -XKNAWTWOTH AN ó& MAIBACAMOC q‏ 
تستطيع أن تحمل هذه المذاپات 

حتى ب -amcTe Tei Tes mua 2072048“ AM‏ 
أن الکان (يعد) بسعهم 

-naq xe ۷۲ WToTow àm ۳6 ب‎ ol يقدر‎ 
was again unable ای ی)‎ i) بهرب منهم‎ 


على الأرض - پاتی ایضا قبل الاسم : 


-& "bj ovoneq 28072 wapa ren اهر أ ب‎ 
] ۲۲ : ۲ لکم ر اع‎ 
to, at (of places or things). (sg ۳۔ إلی (هكات أو‎ 


[ مز 4۱ : 4 -مز ۱:44 - je‏ :۱۱۱-۳ ۷] 
إلى بيت ١‏ ب -yà hut bt‏ 
حتی التاموس ( رو 6 : ۱۳ ) ب 2104406 دنل 


لِم حتی أساسه ‏ ب -arwyepywpqy wa neqcem]‏ 
ملأوها تنهاینها (لغاية فوق) ب تدای( ي -A*3Aeov‏ 
-locudp ء۷٢٣۹ 2802 gya owkaor Mgeumno‏ 


بيع بوسف إلى أرض WP‏ به 
یا لبت إلى هنا ب 16 ۸٣٣۹‏ 5 كلعز مث يي )1$0&- 


till, at, for (of time) (533 d) لغایة . حتی‎ Y 
] ۷ : ۵ د! ۱۱ : ۲۵ - یم‎ - ۶ : 4۳ p) 
يي‎ ineo  (o:tE Vio إلى الأبد رای ۱۰ : ۲۲سبز‎ 
-Q& ۱1۱81٠٢۵ ب‎ qued à 
ya neqpact إلى الغد راع 4 : ۳ ] ب‎ 


زائد 


-orog Hney bA! 00۲ ۵0۵ ۶‏ 
لا پقدر أحد أن بنطفها من يدى x)‏ ۱۰ : ۲۸ ۲ ب 
أيقدر الحلوق Jo‏ ب -2H tpciy 1۱9۵۵۷۳۷ xoc‏ 
[ رو ٩‏ : ۲۰ ] 

هل تقدر الظلمة أن ب ? 320401 -epeiy 0۷2 oma:‏ 
تطانی t‏ زمر ۱۳۸ : ۱۱ ] 

لا يقدر الزوج الأول ب ۵۲۵4 ۱۵۱ -hneiy mugopt‏ 
ou ol‏ ز تث ۲٤‏ : 4 ] 

كيف يمكن أن بكون هنا ؟ ص ? -epeiy Tài Magne‏ 
x)‏ ار ۹( 

لا عکن a»‏ أن يدعل ص -hmeiy 28 6۵۷ toovm‏ 
حنی إن jx‏ ص ۵۲۵۴ 720 -WTeTBeg opis‏ 
دحول (قبول) الذين على الباب رمر Y‏ : ۴ ] 

يفيد عدم الإمكان unable to.‏ ب ی 
لاء الذى لا یمکن ب 4 15.5160 1111900۲ - 
بلوغ مداه رلذی لا (d AM‏ رمز ۳:۱۹۲۴ ] ٠ Do‏ 

لايمكن فخصه زرو ۱۱ : ۳۳) ب 32680104 t.‏ 
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ڈنیا 
ص 61۲۵۵۴ ,4gAGOOTYNM‏ ب pa born poor‏ 
إلى e»!‏ . 
آنا مر إلى الیوم ‏ ص 67۲۵۵۲ ۵۵۵0۲۷ -&NOK Tt‏ 
)16 : ۱۰ | 


-OUBC HNETHNMATYO Qà&oovM CnovxkeAcm- 
Kt& غطوا آذرعکم حتی (لخاية) المرفق ص‎ 
even (V: Y حتی (مز‎ - ۲ 
-Maon qa 50۲ ۵0۲ حتی ولا واحد ب‎ 
-AT€poóoB THpov ya ۵0 ۵۲۵ ب‎ 
الكل اشتغل حتى املك‎ 
إلى الداخل‎ ۳۴ 
-ICX€H 6807 qa 660۲ واب‎ 
۵0۷۱ من الخارج لی الداعل ص‎ 
٠ه ب 6 حلي‎ (Yit ۔حز‎ ٤:۲۹ رش‎ Mel نو‎ ١ 
) ۶:۱۳ لی . حتی رعب‎ Y 
نا زلا-‎ [۲۱ ۲۴٢٢٠٠٦ ya 652۷۱ ۴ کر اتاب‎ 
) ۱: ۲ (حتى) للرت [ رژ‎ di 
په‎ C5pHI ب‎ 49&6pAI ال . لغاية ص‎ ۱ 
] ۲۸: ۳۰ اش‎ [( 
-xit 700 ۱95۵2۸ 6۷۵۳۱ من الكيم إلى الصغير ص‎ 
-6 ولا‎ tpHc كين‎ ۵۴ tmCeavy سافر ب‎ 
(ذهب) حنوبا إلى الأثيوبيين‎ 
even حتی‎ - ۲ 
-0۲2۵6 ۷5۵5۱ 61164095426 حى ولا عدره — ص‎ 
“MNE ptit MOF 52616 121501128666 i 
۱9۵0۲ 3۱م تدییإا‎ ENENTa OTOHpIONM 0۴۵۹۵4 ص‎ 
لا يموت انسان بدون )032( عالقہ حتی الذی يأكله الرحش‎ 
-1]٦۰ Aaar (pA XCORSp&at 20*85 00016 ص‎ 
لا يتكلم احد حتی ولو واحد مریض‎ 
۰ 98606۵ ص.ب‎ (n) (nne) ] ۱۲:۴۴ ۔ دی ری‎ ١ 


( ۲ کر ؛ :ماع 
۱ اطالدون ب ۲۲۱۷9۵6۲۱6۵ ۰ 
Y‏ . الأبديات 
خسروا الأبديات ب ۱۵۵۵6۸6۵ -tavjoci‏ 
۲ .دی (adj à») eternal)‏ 
اة آبدبة ب 56۱۱6۵ 1۸ر 0۷- 


البتولية الدائمة (الأبدية) ب 1۲۵۵6۷۱۵۲ 1۲1026162 
أبدية . علود ص MIUTTIJKeHCO,‏ ب 196۲9۵۵66۵ . 


eternity 2 
-kpeqf ۷۳۲۸۵۲۵66۵ معطی الخلود ب‎ 
له‎ HAT ب‎ until when go إلى‎ 


رای ۸ ome : ۷۳ m : ۱۲ jT:‏ ۱۷ : ۱۷-پر ۱۰ : 6[ 
إلى هنا . ال to here, so far o‏ ب a Mna!‏ 
ريك ۲۲ : ۵۰ - دا ۷: ۲۸ - آی ۳۸ : ۱۱) 
الکلام لغاية هنا ب 1۲۱68221 MBNA! T6‏ یلا 
نمو to as far as south 72 ep yi‏ صب ‘a PHC‏ 
فی النهاية . اخیرا finally‏ ب 584 wa,‏ 
ند . دی "ون 
ب tat Pd 67۲01 huucepe ۲1۸۹9۹ Wa 1135۸٥٥‏ 
I‏ الذين هم الآن شهود له عند لشعب راع ۳۱:۱۳ ) jt‏ 
مقطع بزاد فى أول الاسم يفيد (البداية) begin.‏ | ص.ب 
١‏ - کر راون مولود) (m)‏ ص 410€ ٥۸‏ یلإ, ب 6 ایا ه 
AUR - Y‏ راول مولودة) )7( 
Ul‏ الخليقة )9 £ : ۳ ] ص.ب ٨0017,410 T.‏ . 
بسا io‏ تأسيس ب 3147511001406 11987000901057 -ICSEN‏ 


- 5زا 


-V& 0٤2۸80¥ حين ب‎ di 
۲۱۳ : 6 لو‎ - ۳۰ i مت‎ - YA: ٥ دا‎ - Vei ۷۰ هز‎ [ 
إلى المساء ص 0۳۲۵6 دیاب ب ۵۲۵۲ لاه‎ 


لدم ثلاث مرات راع ۰ : ۲۱۹۰ Tu?‏ آ7 v‏ قلات 

« جیار س 1971008 ]۲1 5لا‎ Pay! 
19۲۲06۵00۷۲ ب‎ M) فى قرف لصف‎ 

pag! 1۸۲۲۱6۵0۵۵۲ ۲٤2۶٤٤0۶1 ۵‏ دا 

فى طرف نصف النهار سیذهب الشیطان ب 6802 
ب ۱۱6۲0۲ .Q& AU)‏ ص ۲۱۵۲061 «(gà At‏ 
لمدة کم هن الزهن how long‏ 

يطبرنك سی ا ۶٥۱۰٥۱٤۷‏ ییاه درف 116090۲ -€THAUINE‏ 

مده کم من الزمن ؟ 

احتمل حتی الفحر ب qop‏ شرن “qar ۰: ٥×‏ 

-AvKoTq ۳۵۵۵ ya hxwk hw ۰۱ 

پنوه جبدا في خلال ثلاث سنوات کاملة v‏ 


-w& 120 HoTOCcBAOMAC فى خلال أسبوع — ص‎ 
by end of a week 

عند (حلول) الفحر ب 4027204 76/911546 9۲ ل 
سنذہب إليه 


up to, to length of (in reckonings) ( 4459! رفی‎ AJ . لغاية‎ . ٤ 
-4& ۵۳061 ۱۵۴۵۲ ص‎ ٦۰: ٩ تساوی رغيغا واحدا زام‎ 
-ucepc لا‎ V شاهدین أو ثلاثة ب‎ 
-(pay) ya V ۱۷۵۵۴۳۵۵۶ حنیهات ب‎ Y يدفع ما فيمته‎ 
Wa 0۳0۲۱۱۵0۴ ب‎ ) ١ : ۸ $5) نحو مدة ساعة‎ 
except ۵.ماخلا. ما عدا . سوی‎ 
-V8 تع‎ Ser 1۲۱۳۵۵۵۵۵۵ ۲۳ء‎ HEM PWM 
&^-A& اح‎ 710506 ya 6 
"ne آمور تحارب الانسان فى العالم ولکن فى البریة ليس ہویب‎ XX 
-— 
m 
-Mi ۲6 QAI یکون هذا میری ب 1096۸02 كين‎ u^ 
میخائہل‎ 
-0* T€ ۲۲6۱۵۵85 ya ۵۵ ما ص 4406756 اق‎ 
هو هذا تصرف موی غيرة وبغضاء‎ 
-318 116 14053226 yore ua ۵ 
25 6۳68۵4 لبس الکلام بسمعه وحده بل بالعمل به ص‎ 
٠. ةلي‎ E604۸ إلى النتهی . إلى الانقضاء . ص 802 لوب‎ - ١ 
at the end, for ever إلى العمام‎ . iei حتی‎ 
- ۲۹:۹ دا‎ - ٦١:١١ p - ۲۸ : Ye رٹ ۳۱ : ۳۰ - أى‎ 
[36 : ۴ لو ۱۸ : ۵ - اکر ۱: ۸ - عب‎ - ۲۲ : ٩۰ هت‎ 
utterly is . اما‎ ۳ 
-A«uTov&o a 2802 ص ۱۵۵۵02 07880 ب‎ 


هر تماما 
۴ بطلفا . بدا الم رو 

٤‏ ۔فصاعداً 

. 1625601 1۱۵ ya 6802 و ب‎ XIN CTENOY 
$94 Bo o? من الآن فساعدا‎ 
ص 08602 ء.‎ finally ه . في الھایة‎ 

-60+ 9۵80۸ ص‎ ET 
٠ إلى آخره (اج) ب 6802987 قلا‎ ۔٦‎ 


۷ الحد الأقصى the utmost.‏ ص 700828092 . 
بلزمونا با حد الأقصّى ص 39711008807 111101 6106625 
١‏ ۔لفایف. ure‏ ص 2071ل ب 650 نیا 
زنك 4۸ : ۱۵ — until ] ۲۷ : ۲۰ ye‏ 
ص 66/0۲ دنب 0۲( ٭ ۵ٹ “gya‏ 
حتی 09 زیو ٥‏ : ۱۷ - ۱کر ۸: ۷ ] 
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IV. ماو یت ام‎ 
اشرق رب دهنك = ) ص 5زيا‎ was" ص‎ bb. .شرق . برغ . طنع‎ ١ 
e 9 میں وی گا‎ to rise(of sun) ] ۲:۱ مر‎ - ۸ : ۵۸ M) 
ہیں‎ ۱ eoe D | جا‎ pa par قبل أن تشرق الشمس ب‎ 
دب‎ - (n) ( = ۾ | انف ( ب اخ‎ npM apxi Hy& الشمس بدأت شرق ص‎ 
ییاه حي‎ ٢ سب‎ by (in wearing). (e دامع الروك ظا : ۱ (حرف‎ 
(56,35. ص‎ (m ) = رب معي‎ skin ae | * 45266298160 ی بس ون ب‎ 
- حلدة الکتاب ص 1475260000946 39لا‎ -T€X&piC 0 ۵۵ exc penne 
-MccMKkoTK an af Hevia&q KA TA 1۴0(٦ علیها ص‎ 
۱ : ص.ب -(2 ۰ لا ينامون بغطائهم کالتبع‎ (oM -مز‎ ۱۱ : ٩٩ اشرق ل زمر‎ 
-hne ^a&v Ttg 62۵06 Qi ۲۳۲۹ ciui ار‎ hnHeTCopenm اشرفت للضالین ب‎ 
6۲۲0۱۵ 11188٣۲٤ الفداس الفريغررى ) لا آحد يفرش شیا تحت حسمه یوی ص‎ [ 
حصيرة نفط‎ -reKepğuer! Aqua! nan كر ب 200 ف‎ 
(5 8۱۱۳۲ 2 ب ۱۵5۱۲ = ) ص‎ ( t 5 أشرف لنا الیوم‎ 
[99 ص ۵و ب 66 3 ۰ [راحم ب‎ on o: 
ص دی‎ (mis gap له ( صب‎ -tpe 0۷۲۵۲۵ ar ۱۱ pisse یق سی‎ 
٠ 58226 ص‎ (n جلود‎ -nceTlpux اعرف بيرق من السماء ص ۲۳6 إآع یبا‎ 
95 ص دحوم ياروم‎ (n price a.u | ۰46802۵0 ص‎ DE . اشرق من‎ 


4 5 205 7120506 
الكلمة آشرق نا من العذراء 


ص 
أشرق . انار . شع . انبلج ب 56802۸ 
حتى انبلج الثرر ب 28071 ur‏ 110۴0۱۱ ۲6 یں 


۲اشرق co.‏ (فعل منمدی (tr vb‏ 
XEN ۱۱۱6۵۵۲۲67۲۵000۴ nen‏ 10۸۷ء آدیو3۔- 
آشرفت الشمس على الأشرار والاهیار ب 016834415668206 
مُطرق رای ۳ : (eq) )٩‏ 2۱400۲ ۰ 
شمس مشرقة ب -ippH €quAnmbov @i%€ TIKAG!‏ 
على الا رض 
شروق . (n)‏ ص ,دار ب e GALINUARI‏ 
طلوع الشمس ( فص ۵ : ۳۱] rising‏ 
مشترق . هرق (n)‏ ص SANOA‏ ب eSAMgAL‏ 
( نك ۲٢‏ : تدعام ۱۲ - رز *€: place of rising, east (Y‏ 
جهة اشرق ( ب (n) ( = ttàngasl‏ ص *p&u&‏ 
eastern xat‏ 
عيد . احتفال . مهرجان (n)‏ ص تاو اب ار 
(۷ ۲۲ : ۲۱-مر! ۱ : 4-هو festival (£6 : 4 وی-٣ : ۱5 رمس٩۱ : Y‏ 
هنا العيد ‏ ب هام 1۲۳۵۲۵۵ ۲6 -menyà‏ 
الذی هو الاحتفال لمیخائیل 
- الأسماء التى تطلق على عہد الفصح والقيامة : 


1. 1۲06 ۳۷۵8۶ العيد الكبير ص‎ ١ 

2. ۲8 141167160071142 عد خلصنا ص‎ Y 

۳ عید الفصح سص 19720066 1 .3 
بوم عید . بوم موسم ص MHUJR‏ ۵00۲و ب ۱۱۵۱ 6۵00۴ « 


festival day (Y : ۲ 9») 
-fulfilment promised t& TAogoc HA TCTATpec 
M& T&OOY ص یلا‎ — x (الانجاز الوعودم بغیر الكلمة‎ 


الصلیب لیس بوم عہد 

عيد كبير . احتفال عظيم (ھ) ص U‏ خلاو ب 0 لها . 
ز هو ٩‏ : هع great festival‏ 

(العكس) : عبد صغير ص -Opp.:g)& WM"‏ 
۱ احتفال بخدمة القداس (n)‏ ص «Q&‏ 


divine, communion, Service 

لا تهمارا ص 1626٤ mcoovo nM Cua‏ 1:1104- 
الاجتماع y‏ حضور القداس 

لما صرفواالخنمة ص 6802 -Wrcpeveppo, diga‏ 


) = TM زی‎ 


-Ry&&pt 6۵6 meyoTe xt 19۹ v pt 
AM edel, الذى‎ 


يفصلرا فى تمنها ص 8027© -Arovmhi6 nevg&ap‏ 


PE S 


Pu&&p,Tu&AAP p, لمن . کر‎ 
[sàp راحع ایضا ص‎ [ 
(&Ap,UAApC ص‎ ) = api رب‎  smite cy» 


-1:608©> gàqga&p epoov €oo0v€ A&P mun 

الخطية نضربهم أكثر من ای ضربة 
مُصاب . غلل . (مَضروب بالمرض) 

smitten with sickness 
۷966۲27 ب ۲7 ی = )اص‎ ( cur slay co». فطع‎ 

-5 0۲4 6602 11811113111093 نفسه ص‎ qu 

[ راحم [5v v Je‏ ے 

Yaa TI, IX TI! إلا.سوى ( ب 98۲6۷ = )اص‎ 
-uMTTrE ۳۵3۵۲6 ۱58۲/6 younT 86067 ص‎ 

FOI سنة إلا‎ ٥ 

[ راحم ب [qaem‏ 


ص 
(eq)‏ ص ہذدریاء 


ثقب ( ب ye‏ = ) (۲) ص 5776 5زا 

جلد (n)‏ ص دنا 
[راحم ص 9448[ 

ورم . انتفخ ص 86 5016:19۵5 د ریا 


[ راحم ص [yu‏ 
مختلف . غریب . مخیف . مُرعب URBC.‏ ب (Q&BI-‏ 
رمع changing, so strange, fearful («451 9V‏ 
اشکال مختلفة . (n)‏ ص 8680 ل, ب 956۱20 ۰ 
وجوه مرعبة . غرالب . مُخیفات . مرعِبات . خيرات 
الشیاطین ذوى آشکال Le p‏ ب 66095۵160 -MIACMON‏ 


افواء مملوء oo Mu‏ — ص ۸۵58660 609462 1151۲- 
وتحيطك هذه ص -M'T€ 6۱۵۵660 ۳۲ €poK‏ 
الوحوه الكربهة 

وحشی الطبع ب 8۱۹616 ٠ Qa‏ 


[ راحم ص 86الها, ب [w)8T‏ 


Q& 60,0002. ب‎ (n)  ichreumon مس‎ 


4 ہے 
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سر لاف breake nose, mortify Q3.‏ ب 2325214083 ٠‏ ۲ التناول نفسه 
sneer Vt‏ ص 62105و ب ٠62101‏ الذى بورع الأسرار ص ^€80 -meTcup Mya‏ 
نفض الأنف 99( ص tr eAQIIGR‏ (مُقصى عن) الأسرار ‏ ص -Qo180A MnRyg&‏ 
Y‏ بنفضون أنرفهم مص u excommunicated ANETTA Q&‏ 

ص 608 o gaa Tq‏ 5061 565 ۰ طردتتی (حرمننى) من ص -&Knox- 6۱80۸ HWy&‏ 
انس . مقطو ع الأنف زلا ۱۸:۲۱ i with cut nose.‏ التنارل 3 
ڈو انف كبير . ذو انف تعقوف (or) — (x)‏ ب .wgar‏ | عيذ . احتفل ص pU‏ ب اکم 


big- nosed, hook-nosed 


ذوو آنرف معقوفة (كبيرة) (m‏ ب «(AIO‏ 
جدید . حديث (adj i») neW‏ ^ ادلي 
فروة حروف حدیثة ص -0vBAAO0T 600 ira!‏ 
رقعة حديدة ص اخ 0616 
وسادة حدیدة ص ۵5۱ 00071 


حظ . مصير (n) fonune, fate‏ ص ارا 
بشای راسم اله اخظ name‏ و 00ج (as‏ ص 70051 ۰ 
H Mwai 6‏ ماخ -TovAy t€‏ 
السحود لبشای اليوم أو بشای البلد أو ص nARHD‏ اهن H‏ 
بشای البمت (من باب تكرهم اله الحيظ) 


تخشيبة أو تسقيفة للطيور Alc.‏ (5) ب a18!‏ 
عشة الفراخ ب mxaAn‏ 7876 ایا 

ذو أنف معقوف (كبير) (ov)‏ ب 9510 

[ راحم ب ^ [wai‏ ۲ 

۱ مضحم . فراش )7( ص QUAIpE‏ ب ^ 5121 
[ آم ۷ : ۱۷ دعب 1:۱۳ ] couch‏ 
فرش النوم ب HeHKoT‏ ۲ درب (- 
احفظ مضحعهم ب ]6071078114087 -&ptà, ۲٥۷8۸۱۲۱‏ 
طاعرا 

cohabitation ۲۲۲ ۰:۱۸ ر لا‎ à» Las. Y 


اضطحاع زرع ز عد ۵ : ۱۳ ) ب 857205 :درپ٣‏ *- 

مُضاجعة . جماع (T) concubitus‏ ب 1 2اه 

e€pUalpt ب‎ .PURIDE ص‎ lie down. رض‎ 
e S&HEPUDAIPIE ب‎ QMAHPUATpE ص‎ 

عربض . مکان للراحة 

take res! gil . اضطجع . اسراح‎ 

٠ apt ب‎ ( place name. نحل راسم بلد‎ 


١.حظيرة‏ غنم (T) Ay.‏ ص ,U&ID€‏ ب 496۱۳۱ 
مواشی ز ۲ صم ۷ : ۸ - We‏ ۲ : ۱۳ - صف ۲ sheepfold ) ٩:‏ 
الخجراف ص 6۳۲۵۵۶6 ۰٦٤رپ -NtCOO0Y €'TCOOYO, ٤٤٤‏ 
الجتمعة فى مربضهم (حظورتهم) الحصين 

۲ مقر . ماوی ) ى ۴۸۲۸3۳۸۸3 = ) 

-& GANMOMATOC QUT 

بعض الرهبان سکنوا ب 71611۴7260٤1‏ 637614 19995۲ 

فى ذلك نلفر (المأوى) عند المغارة 


ضرب ص 5186 لياو تک ۱( 
[ راحع ب م٭ەب] 
دوو أنوف معقوفة (كبيرة) (n)‏ ب a۱۵0٩‏ 


[ راحع ب ۷ ٭ب] 


ب 601۵51۴۱ ۰ 


dig y‏ ص ۲۸ 16 را 
خملاه ال ص -AmXUTQ 7۲۵۲ TpCMQAXTQ‏ 
القبر حتی نحفر ہ 

[ راحم ب [gikt‏ 


۰ 4° 


سے — 


"LL 


nose انف‎ 


to make, keep festival 
] ۲۳:۱۲ اش ۳۰ : ۲۹ -عب‎ - ۹۵ : ۸ 3] 


بحتفلون بالمرس ب ۵۵۲ -ceepyya: SEN‏ 
أصوات مبتهجة ص Mpy&‏ ۵6۱620۵۲ 

SA Jie - 

عيذ فی. عد ار ص 1,6 .۰ 
كائرا ص 112316200516 ۸۱۵1۲۸ -navpya Rua‏ 
يدون فى موضع VÍ‏ ببنودة 

"5 2۴ ب‎ Jj 

-j]n&peenoc tTentpip&i mac 18:067 ب‎ 

RET‏ نعید ها الیوم 


MAHEpgJAI ب‎ ,QMANMpUR ص‎ (I) 
place of holding festival مکان الاحعفال‎ ۱ 
church. مُحقل . بوغة . کنيسة‎ - Y 
۲ kKorkKorxı نوا ب دما‎ 
كنيمة صغيرة‎ 
٩96۲۴6۵۹6۱ ب‎ QUNTPEGPUR ص‎ (T) 
occasion of festival  ديعلاب تمہد . احتفال‎ ١ 
-1 CTCYMANC HAM OM TAPXH MIEN 
6607۲ 0241 7P€ هذا الذى یدنا فى ص ... نبا42‎ 
.. بده هنا الشهر إلى احتفال‎ 
performance of rites اء طفوس خدمة القداس‎ yet ۲ 
2۳۱۱6۴5 ص ۸ڑژا6180, ب‎ (n) تعييد . احفال بالعيد‎ 
celebration of festival 
~TOINPpa 67900071 Hàn GN TEKKAHCIA ص‎ 
التعييد الذی لنا فی الکتیسة‎ 
give communion) من الأسرار‎ dau 
receive communion . تباوّل من الاسرار‎ 


[we ص‎ 

e XCF NWA ص‎ 
ا9‎ dt SA ص‎ (n 95.5.1174 وص‎ 
۸۸۶ - 

] ۲۴ : ۱۱ d o ۱۷ : ۱۳٣ مز‎ = ۲ : 4۰ ul) 

نلك ب -NEKWar HTaK 0۴۵۵ HkumAenm am‏ 
أنق ولا تشم ؟ 

أنوف . مُترفع ص 220668 -ntqià‏ 
CEK 3po-‏ ص - 
احرج صوتا من آنفه . (pA)‏ ب o* 828028600 KEWA!‏ 
أنفه (ul‏ ص 6161186 ۱۲۹۴9۵۹۸920 11923۸811۲6 
الذی أصبح غريها عن التنفس 
(T) . AA‏ ب الل e‏ 
ind‏ الأنف عد ۱۱ : ۲۰ ] nostril‏ 

- 1 ولع :181۲6۲۱ کت‎ new- 
68a. صلبوا (ذاك) الذى اُودع النفس فی أ نوفھم ص‎ 

ب 6۹۵۵ ۷6۵ 1۸۲۱2۵۱۵0206 -qnaXxuAx‏ 
يعلق الشیطان من منخريه 
-&tvj5pmov 28622866 MOYv(QA) orog, avnovf‏ 
0( شخروا بأنرفهم وصاحوا ب 80۸3۱ء2 Ben ۲۷٢‏ 
يمنأ خيرهم 
قحم آنفه رنیب 


ص TUR‏ کوب 210350 %3 


YANA ZOR 
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عابد JI‏ ,90 )35 ۲۱ : ۸ ) 
عابد اصنام ز ۱ کر ۰ )] 


° 39& 4$09€1A 00A 0B ب‎ 


عبادة الاصنام (T)‏ ب ۱12.0079011 نیا کا 3 زیا 16 e‏ 
[ راحع الفعل ب [genes‏ ; 
او . ام or‏ ص XIN‏ ب (QAM C‏ 


ز ای ۱۸ : ۸ - مت ۲۰ : ۱۵ - مر ۳۰:۱۱ Y£:Agl-‏ - 
لو ۱۲ : ٩۱‏ - رو ۲ : 4 لكو ٩‏ : ۰ = غلا ۱ : ۱۰] 
یب٤ cKuom SEN TIMTON WAN‏ ۵5 
هل تعيش فى راحة أم فى تعب ؟ ب ? 1۲۱۵۱6۱ Sen‏ 
-o¥ iBoAsen "+‏ 
امن ٩‏ هو آم من الان ad‏ ۱ ۰ ) ب ? ne‏ 2699001 
اتحبنى ام تحب اسحق ؟ب ? 31116882 -eKue! sor‏ 
OFKOTXI aM 1۲6 (6۷۵۴ irre 1۵0۵۸8۵ ۶‏ الا 
أو ليست فصيرة فتزة حبلتى ز ای ۱۰ : ۲۰ ] ب 
آم ترید أن تفتلنی ؟ —— ب 500867۶( نون 3۳0۲ -yàn‏ 
el‏ لا رفی الضار £( or no (present)‏ ب 3191901۱ 1۷ e‏ 
as]‏ ۱۱ : ۲۳ - لث ۸ : ۲ - لو ۲۰ : ۲۲ ] 
هؤلاء بنول ام ب ۶ -M&! NE HEKIHp) AN uon‏ 
f Y‏ 
xc nmA&moc ONS yan uon‏ الاغارت- 
ele‏ أما زال adt‏ حبا أم أنه انتهی ب ۵02 23ص80 KH"‏ 
ماما (علاص ماث) 
-O*CUICT T€ yant Mason 0۴۴6۵۵۵۷۲ ne 7‏ 
آمو مُخلوق أم هو حالق ؟ - 
ام لا رفی الاضی) or no (past)‏ - بر 1۶ at‏ ° 
 — ul‏ 7 بای -ANAT Xe AqMOv gam‏ 
كان قد مات d‏ لا ٩‏ 
هل ب ? مالعا nar HHI‏ نف -an a‏ 
ty di‏ 
f$‏ . إن (اداة تصریف يف الفعل فی الشرط) - ۳ ۷( 
- تتصل بالضمائر : * 
pEU)& H-,A CIA N=,‏ وا QUÀ‏ راد e‏ 
&CUA I-A IO) HL A (6۲6۱۱۵5۱-5 00)& N—‏ 


رحطحنئی 


إذا اسجینینی ب nol‏ 3.1۱۱36 ئ٤30‏ ۔- 
إذا (أمام الاسم) ب 69۵6۲( 5 ء 
إذا آراد ۱ ب زپٴں٭ہ deb‏ 0 
wj‏ . وقث مناسب زلیب) ص qg&N-‏ 
تَحَنْنَ. ص 1188757ڈلار ب (&NADOHZ‏ 


have pity تعطف . اشفق‎ 7 
-WaNakeonHK ۵۷ EZO! ب‎ 


ن أشفق ق ص 16۴30 && à"‏ ۲ 1۱۱۵ 
على هلاکهم 

حتى ص ۱6۱۵۵00۵۷۲6 رت -ETpEYQg&nAoTHY‏ 
بشفقوا على التفرس 


خنون . شفوق . ص ,UANAO'THQ‏ ب ۵۵4 دا . 
pitiful of heart. 3,‏ 
لح 1۸ شيخ -heok owvuga&nabenuq o ,Myok‏ 
انت رژوف (برن 4 : ۲ ) ص إ7 
١‏ التحنن ب ۲۱5۱۵۵۷4 -bi‏ 
رحرمون ص -GEMQAMHAOTHY‏ 
ص ۲۵ ۵۵و۱۱ 0, ب o! HAHAGOHQ‏ . 
مرائف . متحنن 
hyanağoHy Sapon o ,0 “110‏ ہ- 
متحنن علينا ص 65۵۲۱ 


عمیق (t) deep‏ باص لاه ہہ 95 
نوم oT‏ ص 6095۷۵ -&IMHB‏ 
eet]‏ مرب dem‏ ر 
مر رمث ۲ : ۱ myrrh‏ زی (r) (Cm vph&‏ ب wA‏ 


۱.ضرس (n) molar tooth‏ ص.ب 0" حي 

كماشات للع الضروی ب 7100392 ۵۱660۲ 
۲, ناب (سن) الفیل ‏ حز ۲۷ : ۱۵ ) tusk‏ 

أنباب الفیل (عاج) ». 262608204551024 2 لزاا3ت- 
v)‏ ۱۱:۲۷ 

, toothless (el) . پدون أسنان‎ 

[ راحع أيضا ۱۷902 

(AA ص‎ .100À صسب‎ (n) 

A^ HBHT ص‎ 


ب 6۲۱62 ۰ 


HI. > e . 
bundle جزمة . ربط‎ 


جزمة رربطة) جرید نحل 


أزميل (ov)‏ ص ۸2.5300 ری 
أعرج . کسیج (n)‏ صب 6626 ب 526لا 
lame, crippled person‏ 
آعرج عشی ب اهنا رپ € -OT19&‏ 


9&8 3۔۱٥١۰ ص ۱۲ زلڑاإ, 7.73۶۲۱۳۳ (یإا,‎ (m) 
الب أو ما شابه‎ yaf موظف حکومی ذوسلطذ مالية . حابی‎ 
an administrative financial official 
181۲5 ۱۱/210۴ Cre HAAN لا تداع ص‎ 
تعرضون لنا‎ HRS 
-ceipTep Tp. XINTA 8× 3۲۱۱۹۰۴۰ اع‎ ۶ 
p ينزعجون منذ أنى ابلایی إلى کورتهم‎ 
-nga^rovr AqTHMOOYQ ۵ 47۲6 &Qq- 
٣ رصم‎ SuuakKA&Be الجابى ارسله وطالبه فاعطی ص‎ 
متها من الود‎ 
wasp ذبُور . زنبور‎ 
(A (حشرة فا فرصة‎ 
952 00*6 تر کیب میکانیکی ذوار : )1( ص‎ 
implement or mechanism which turns ماكينة . عجلة الساقية‎ 
-& TrToovktw Te Noc ۱۱۵۵2۵0۴ دار ابلبل ص‎ 
($$ 5) كالساقية‎ 
92 1۲6 ص‎ (or) rob temple. سارق ھیاکل‎ 
( = 2۲۲6۳6۱ سس ( ب‎ ۲۷ :۱٩ ز رو ۲ : ۲۲ -۱ع‎ 
ص 2۲۵4 را‎ )5,7( ) = weh TAS v) Jos 
[geh 7a4 راحم ب‎ [ 
: مشدوخ (فى الزاکیب)‎ 
P مشدوخ‎ 


WAAOTKI ب‎ (r) 


ص 224 جرا 
ص ۴6 A‏ فا 
[ راحع الفعل ص 26 ایلا] 
رفيع . نحیل رفی (C‏ ص له ب -994 ةلا 
light, fine, subtle‏ 
رفيع (نحيف) السیفان ص € S 26۳۲ C],098 32 0۷ DHT‏ 5 نا ٠‏ 


طویل رقيع السبقان ‏ ص إ4 a P67‏ ةة -O*YCAA&U)CIE‏ 
[ راحع الفعل ص.ب [ma‏ 
شمر (n) fennel‏ ص a284۴‏ ص.ب 5995 لا 
(نوع (Vw‏ 
عابد . خادم (فى الراکیب) ب AE‏ 
عابد ا زیر ۳۹:۱) ب 33906101 . 
عبادة ۱ (T)‏ ب ۳6۵۵۵۹۵6۱۱0۲1 196۲ . 


یی 


mo vn 


5 
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ص ۵۵6 -Myopm hchch iamTe HTHP‏ 
القرْع المبكر حتی بشعر الحميع 
۲لکی so that.‏ 
5 ب ۱۱۱۹۵۸۲۷۵ -Mmm& BA! wamjfTHiq‏ 
شيعا أعطيه للعمال 
مات لکی ali‏ اب 0۸8 92:8 3٥7۲۶77‏ للا ۶۳ - 
ایو -Aqfwnc unpone gamTqQ&Aq‏ 


086 الانسان ليجعله غریبا عن الخطية ص‎ a 
-O' WETEMHA&AQq 400100216 82۵۶ ص‎ 


ماذا نفعل لکی بقل 

تروج لکی ص -XiC&iue ۷۵5۱۱۳۲1۲ ۵ exmopneve‏ 
ترك UA‏ 

-W&nTC€ HA! THPOT gre 19990۰ لكى بُحدث ص‎ 
d هذه زالأحداث)‎ 


[ راحم Cul‏ ص ب [9&e-‏ 


و6612 - A‏ 619 19,19 ریا 
۱ تفای . اقتات . o y‏ 49/7 651۷-65110 
make live, be alive‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
rotes dg‏ سام ۲۲ (rt:‏ 
X. Ty‏ . عال . قات (فعل متعدى (tr vb‏ 
رت۱ : ۳۱ = غ nourish, rear, tend (** : X‏ 
يرئى شعر رأسه ب 6۵۵6 -equ&nmg lrg! iere‏ 
[ عد ۱ : ۶ ] 
الذي پعول الخليقة کلهاب -QueTQy&any 6۲۲۱60۵۲۳۲ ٦٦:۹‏ 
التذئ التي ترضم ب -niimot 67۲6 nora)‏ 
۲٩ : ۲۳ Jj‏ ] 
TAP 1۸66۵۰۲6 Teqcapz, ۵ 8٤8‏ 2۵۱ 19116 
فانه بیغض أحد حسده قط بل بفونہه ب Q&QUEHOTIC‏ 
راف ۵ : ۲۹ ) 
ب ۵۲۵۵ ۱۱۱۲۵] ۳۵ 0۴۳۵۵ à HONS‏ [6۲- 
راهب ا حیاۃ ومُنمى الیْمار 1 1 
المواء یغذی (ینعش اللمار ص 165801106 65۱۵ -N&Hp‏ 


«UA NO) ب‎ CAO) ص‎ (m) JW! . تغذیة‎ Y 
nourishment 
-AMyany recip اعالة انها ب‎ 


اعالة (ترية) الرضيع ص 141۲0۳6962۵۵۲6 -Rcàmy‏ 
ب -OFONTWTER (۲ ۱۲۲۶ NETENIO‏ 
عند کم الاعالة من والدیکم 
Y‏ - ریب . ما بربى من الاشهة وخلافه nursling‏ 
٩۲ : # x)‏ ] 
ب 268 -hew Ten ne ۲۵5 re‏ 
أنتم أبناء الكنيسة . (الذين تقوم اللکنیسة (e‏ 
ص ۱۱6۵۱۵ ص81 لا ب 21103.49 .ippHp‏ 
مُریی مع . ند (أخ) فی النشأة . زيل reared with. Vall‏ 
ص ۱6۵۱ ورب 05219 09۱2 . 
95 ,2 9090 
NQpu8Hp CaN AMAN YAHp‏ 6۳۲۲ 7ت۹ - 
dese‏ إلى الساء لیزامل امواء ص 
(n)‏ ص ۱6۵۲و ب ۰9۵ 
ge ١‏ . حل ذزبية الانسان أو اخہوان feeding place.‏ 
Y‏ . حضانة (للأطفال) nursing place.‏ 
 "‏ مزرعة . p‏ (للأسماك) 
البحر مَرَعَى Su^U‏ ب 111768 Quahgany‏ ı0چ-‏ 
(n)‏ ص PESCA NI)‏ ب NI)‏ دم 


nounsb^- 282: 


ریا ١۹۰م‏ ریا 
ص VIENI NA OTHO‏ ب ۱۳۸268١‏ ۸غ ٤٤و‏ 
رأفة . مراحم رام ۱۴: | pity, mercy‏ )1 


راحع o‏ 5[ 
(eq)‏ ص ۲ 66۱/69 ب uU)& HE*Ft)‏ 
| ۰ مغلوف . ممن رمت ۲۲ : 4 - لو ۲۳:۱۵ ) well fed‏ 
عحول مُعلوفة ز ام ۱١‏ : ۱۷) ص 6۲۵۱7 ٥۴٥۸۸5۸۲٤‏ ۵- 
العلرف . السّمین ر حر (fiti‏ ب QueTqanevu‏ ۰ 
معلرف . مسمن (eq)‏ ب ۵۵۱0۹۵۲ . 
وردت هذه الكلمة مرة واحدة فى الآية الآتية : 
1۵ - 
عراف مُعلوفة AAA dme,‏ رحز ۳۹ :۱۸ ب ۵۲7 QJ‏ 
codi. Y‏ . هقات زد 4 : ٩‏ - ايمر ¢ : 5ع nourished‏ 
fala ۳‏ | بالثمار رلنبات) 
٤‏ . سمین (للسمك» 
٣.‏ ۹ 5 ۶ 2۱۱۱2۵0۲ - 
آنهار نکون فیها الأسماك سمنة ب nevg hórTOv‏ 
[ راحع الفعل ب [wanp‏ 
٦1ہ‏ 5, ب 94311-03110497 
عال . 1 M.‏ .قات ص - و6569 
لکی تتغذوا و اش (v: ٦٦‏ ب ٠٤۳ ١٥٤٥٤٠٥‏ 5 ول 1۷۲0۴ 
رون بهائم زنك (nz ٥‏ ب ۲6810۷ (۱١11دزیا۔“:-‏ 
عال . ري ب genet‏ . 
وردت هذه الكلمة مرة واحدة فى 9S an‏ : 
لأنهم ربوا عب novipHpt‏ 26۱6 0۱ - 
أبتاعهم ز هر ٩‏ :9( 
[ راحع الفمل [wamp‏ 
;43 . رُحوم compassionate person.‏ ب 5۲۱6۹955۲ 
اع ۵ : ۱۱ ] 
رآفات أحشائ ب -miyanónaST Hue ٣١۴۸٤۶2۶۱‏ 
oou . Ul;‏ . تعطف . Jk‏ )7( ب e METISAMOMA ST‏ 
رن compassion (^: Y, ۱۸ : ٩‏ 
ب ]۸۲6۳۵6۲۵۵۱۵۵۵۵ HTE‏ 0۱0۲۲۱۵۹۵۱5 [- 
تديير تعطفك اقدص الهرپغوری - الولاجی)] 
ربی . Ji.‏ ص 2و9 66۱0و ب ری 5۱۱۵۹ 
رای Yi: veh.‏ ب 0ن ۱۱0۲ 3- 
بقاث به . دی به ای ۲۰ :۰ ب 9ء ل ۴۷۵۱۵ 6- 
ربونا بالأدب ص 0۳684۵ -acanoryn oM‏ 
رو ان روت -hne ٣738٥۴ xem cpu‏ 
ad‏ آمي لينا لتغذيني 
soe.‏ ب CTEQCApZ, .. UAQUAMOTUC‏ ...- 
يقوته [ ان ہ :4[ 
UJ‏ غذیت بالإعان ص 2۲۲۲16۲16 eh‏ 07 
ص ۲6۲۵۴۸۵۵۵۸۵۵ -W€TMà ۷۵۴۷۷6 MWTOQ‏ 
من برخم فقیرا يعال ر آم ۲۲ : ٩‏ ) 
[ راحع الفعل ب [wat‏ 


انف ص.ب ۱61۱7۲2 
[ راحع [war v‏ 
و۲6 لاه ب ص غالا 4 3.1171 ليا, - 31171 ليا 
.١‏ حتي . لغاية ما until‏ ب ص 7۲6 5زا 


تركتها حتى آتی لطلبها ص 76000 5۱۳6۱ ۱0586 
oy‏ — حص 6۵۵۴ ۱۳0۴6۲ ۰3۸٥٤٤ ۸٣۸‏ 3 ۶6۴۴ ٤٤۴۔-‏ 
حتی بد خلون 


^^ 
ere CA m ہے‎ 1.1۷۵ 2 s3uwodou dwvfüso- 
«m 7 e پرهوریار‎ ٤۶۹۰ AON 49- 
pc ef CR $ : ۱۱ [ ^ ۱09۱1۷۲ ۰۳ 
«me esf Le لیر : یں‎ ^ ۱1: 1۷399۷۲ de¬ 
Atem ipe eO مسر‎ fo uis 
مہہ ہپ‎ Una : ۷ [ 
joré, Pme e 6e 
حم‎ W3LO0H LO) 900450 496۵ پالادئ‎ ٣۵۰۶+ 
7یہ کیم‎ qe m Gens و‎ rms e) 
-—P ^ wox vüoobsu 3L4 49001۲ »4vfi- 
مسا مود‎ inr ^ dwfibsum 4و۱‎ - 
UP ۱: ۱۱-۱۱ :۷ ۰۵۰۰۱ uns 
| ١ وک ۰ مب‎ Qgemo (u) کے‎ d»m* ^ 3 dem 


e 


pousind3unsip '21q0u 


bungvdbe deban-‏ ہم 


m ^ 6‏ جوم Gen‏ نس ۰ تنم 
[^m um]‏ 
۰ 00 ^ (عم cef‏ 
Suna fins‏ 11/07 دئلاك1 
۰ 611357 60061159 ھ ient (e)‏ مگ یم nef (nad‏ 
(QE enn ^ 7 °‏ وم ee‏ 


fc^ ° remy Û 2 ۷ : (د)لہ‎ ^ 00۱۲389۵91۲ ° 
rin qY hs ۰ (Le c empO mw ^ 0275301265 ۰ 


»*59 


r$ ns. ^ beu 
RLOLHY قاچ ۰۱۸ر‎ 9۱۱  ےمریری‎ ۱36 ۱۱۲۷۱۶ 
ارت‎ ^ 7 ۰ 
em ev . eee (q^ ist: 42412024 ^ 5 - 6 


[^ خی‎ wv66so] 
WC Urmaacy نوو - :و‎ 
4^ Yano) "11965403 [uva ۳۰ 
(4, [M^ تود‎ (u) ^ 6ر‎ 
m کب‎ 2 : JTS m Gem) ) سوم‎ (43 n) Lum کید‎ 
میم‎ HON پمسمدؤ‎ HOIDATIIdL AO. HW ۵ 
0۱۷۵06 365 0115014 لاد‎ jiy: 1320411103 282141 غها‎ ut 
2م . يوم‎ i8 23010 (ao) ^? ب‎ 
[^ Viae eu e^ fav 666 au e ] 
(Qe) pemonpea 
vf eco du ^ Guvonat ^ ۰ 
"e فى مم‎ n6 vuvoLa* وخ‎ ° 
pof مدز‎ 'pausunou 
اريس‎ em? (ba) ^^ n كوج رزج‎ ^ 0 ° 
و‎ conve iP OY (u) ^ miganGisuvRbad ۰ 
(Ry ° E ہدی‎ Phe (u) ~^ ۰۰و یر60٭برورکقی دویرں,ر‎ 


OP o ^ ۱193 1-631 0 ۰ 
c دویرو یرون ^ مس‎ 66۱5۵ 

AT Py ہیں‎ uogponpa (1) 
2۶۳3۲ سم‎ ^ 9۲0۵۵ LH Guemurxnr- 
21110101717101 

ver (un 7 Guyouio* ^ ۰ 


rem Suupsi‏ ° وی 
° اد دوه وا Guvobsdnun*‏ کے )&( 
ل وى : A* wf CC vo‏ 
jt OR o mc eee Umm va saa v a iA 2208 (L)‏ 


سے ۔ pe‏ 


9۰ل ^ (حولررہپر ^( PD‏ و دورج ] یس ہم 
e Gm qoo‏ دل ,6 vel‏ 
ovWwe*LYou ۲۲1,۵۵9 4oods defidas-‏ ^« 
iem‏ 
cm — ۳1‏ 
OMT LYN defíbsu dbe-‏ ۷۴ید وم 
xj opui ^ 4 ۰‏ اد جم vom‏ 
ور وو o^ DNL def‏ میت و مج هس 
hr‏ مج و 
اه def‏ ہو وہر yif e ^ svo?‏ 
ooud a) ^ dvvG*, dem‏ کیت ۰ pO‏ 
dt]‏ کم [^w‏ 
er? gy «^ defhtLsum ogvvubvu-‏ بجر 
$$91x215 une uapnnas‏ 


eve ۰ (^ )میں‎ apo نی‎ (ha) «^ ex . def 
vetf 2 um e ۷۳۹ « 
ex C2 )پیل ہے‎ sou O ° 
422] -دمرور'‎ 

ast tm ° m (2) ^ ل‎ 
(42:451 


° 9 ^ “ودج )ودود ل ^« SUNT sau‏ 
42$524p-Ury$‏ ميس - 


Er ۴ ex ری رر او‎ e duo ۰ 
حي نیس‎ veri 
2 em Ce ° ^ vog» LON LHOHTÓLWTEL 


202 Zd*oL ue 4 جال ہص د66 2 و‎ ue 43- 
(Operi): Wan ave? em? ^ ow*L 
&0mixL3 dvvwüiumndu vw: ۵۸۲0] 989423)- 
ب ۴ ہنیس‎ ۱۱25 JO uou 
Cof mei CP) ^ لو يرز وسيل‎ ^ 4613۷۰۰ 


qe e e YAO YX ۰ 
ہی دہ‎ c n ^ Logévfáy »odmv- 
$82 حم مد‎ LOGON Yuk” 
rene > ^ 0946 ۱۵443۱ 


aw eq « دصر‎ ^ 6 


niue f ^ LOLOL 0۵۷۲ ۱۵-- 
جع‎ re ^ )۲۲9۷و‎ ۰ 
ود‎ (Punt m: «—o-4vG* ^ ۔‎ ۰ 


Ir ہج‎ ME ^ ۹۰م دی‎ dH j&oHgQIu- 
Sue rwr ^ اویل‎ wox- 
jy 9gm Uma: e يرول‎ unefíuve- 
وہہ )و‎ m im vaca o بزع ل‎ NIIN 2042X2- 
یم‎ D زود ^ ور حل ]مه‎ gxow- 
aps ° (ef xe (endp) f dew ^ 0۰ 
yO re 0m? رب 4 ہہ‎ 
^ defsogy ۹4۵۲ sónLW4 »x»vmoberando- 
o* vene گر‎ e£ pes? 3uu2402 
Cea مم‎ ex vem p 59 t Ce ; : v) 
^ bmexs XVONNILHN iHdgs dL vXwe- 
31€ ex «pe c (P € pere (myn) ۰۸4ء۱‎ 


-اوباوز LH‏ ناوط496 حم ہی 28 
NIY »)!040 ۵۵۵‏ ب اور دبرچ)اول ^ رید 


Cf VO aepo came 04‏ ر 
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tí- .í 
gome mn) Hygàqes exif Mpunue ص‎ Pii 
بحل ببنی البشر‎ 
(pastaogrist) : (€ فی الماضى ( مع‎ . © 
٠ 1 و © لا 6 او 76 1160916-19 اج یل‎ 
ME(U& 6م 5 یلا6 ۱۱۹؛:-‎ TEM-,MEUA - ص.ب‎ 


كانت عادتره) 
كانت عادتی أن أقوم ص.ب 071( "31 )€$ - 
كان پتتقس xj‏ ب -"égaq] hovkowxi HII!‏ 


مس WIPES A pe 9A A.P‏ ب PLt9& Ip‏ هلي 


10 smite &yo. ej. و‎ Aia. eye. 
=~ ۷: ۱۸ خر - خر ۳۲ : ۴۳۵ - !صم‎ - ۲۷ : ۷ v) 
) ٤ : ۱ ای ۹ کون ۷ -مز ۱۳۵ : ۱۸ - حز‎ 


ىس -X€ aqyaap NOTHP MaYaAY &M NEYI‏ 
کم ضرب بيديه وهو بمفرده 5 
n"‏ ۲۲6۱1 ۵6۱6- 
آمواج مثل البحر وقت أن تتلاطم (أمواحه) ص در 
- مع ا حرف ص.ب -8 للمفعول به : 
7ك ۸ : ۲۱ - ل ۷ : Y‏ - ۱صم ۱۷ : 4٩‏ - 
مز ۳ : ٩‏ - لش ۵ : ۲۵ = بش ۳۰ : ۲۱ ] 
ب م۱68۵ -Aqgapi 1٤٤۸08۸۸۶۰۰76 ormy}‏ 
ضرب البرابرة ضربة عفليمة 
ایتلاه ص 716106 0۳۱۵6 ۵ -aqwyaape cpoq‏ 
(ضربه) بمصيية كبيرة 
ص .۱۸ہ ۲۲٥۵٢ yaape cpoov 6205© yaap‏ &- 
الخطية ضربتھم آشد من أي 
ص ۴0۵۲ 69016215 67067001186 5۱6 ۷ع- 
یضربون أحسادهم ویشیمونها 
۲ , کصفهة ) (as adj‏ : 
بحر الضرب (غخر ۱۹:۱۰) : 
(وهو بحر القلزم أو البحر الاحمر حانیا) 
۱ - ضربة . لَطْمَة . )0( ص pf. UA P6,‏ &9( * 
صُفغة blow, stroke‏ 
-epe 9۵5 ۲۷۶۹ ۸1٦1۵28۶۷۳۲٣۰ 242019406 TO‏ 
ضربة الأعمال الممقوئة (البغيضة) موسومة ص &p60*‏ 08€ 
ak‏ غضب ۱ ص 1111506 -Hmyà&p mWTopyH‏ 
۲ قرب . لطم . < striking yr)‏ 
۱ ۔ ضارب pm.‏ ص 2604283726 ب 6801م e‏ 
smifter‏ 
ب ۵۱۵۵۸0 1۳6 ۲۱۴665۲۱ -A&mHA‏ 
Jui‏ مُحطٔم الأوثان 
Y‏ - الشیطان (مُحطم النفوس) demon.‏ 
(as adj ) aS -۳‏ 
البحر pu‏ ص ۱۵۵۵ -G$&AACCA‏ 
)7( ص SIBNTPEQIQAApE‏ ب 6۳۲۴6۹۵5۱ ٠‏ 
شيطانية . عفرکة devilry As.‏ 
ب ۱۵6۵6۲۱۲۵6 -coqi& 116۲26۵۵ HTE‏ 
ا لجكمة الشرطانية التى للهراطفة 


محَصل ار جابی الضرالب ص 5210زا ,۱5105 


QApPKE ساب‎ (m  )یفارش(‎ . تحاریق‎ ox ا.فخط.‎ 
lack of water, drought. {1: 18 4) 


-Qpieu My&ps ب‎ 


- ۷-حکصفا زمه ده ) : مجدب . بابس 


ص 6۲۵4 ۲٦۸۷۲۳‏ ےم 7206 -AQq! TCTIM4H‏ 
Al‏ ٹمنھا حسب ما 55 a‏ 
[ راحم أيضا ص [w&ap‏ 
قصير shorlivd a3‏ ص JUA&PAQGE‏ ب ا۵ 95۳5 


5 tooth 

(۹۵5۵ ب‎ ,pu&p&oe عمره ص‎ pad 
be short-lived 

قصير العمر ص ۷۸۵۸۵ 0, ب ۱۱۵۵5۵ 9 . 
short-lived‏ 


لا تقبضنی (غصدنی) ب ۱۱۵2۵۱ 60۱ 116۳06157۲ 38- 
فى عیفر میتی (وأنا قصیر 206 ۲ 
)7( ص ۵۱۲۵۴۶۵6 ب ۰۹96۲۵0۵۱ 
M ral‏ . عیفر السين short life.‏ 
[راحم ص .&e€‏ ب [ke!‏ 
۱ خر لافخ (n) E.‏ ص 1803 افا, سب 95۳85 
Y yj‏ :^ ص ( scorching heat.‏ 
-(TgJHMM) & TWovpHc HWgApB& "TAKE‏ 
زالشحرع) الريح ا منوبی أتلف آغصانها ص ۱67۲5 
مکان موحش وحار ص ۶83۸ ےی 2۵ a Nxàic‏ 
0+000 ب HKATYHA‏ 0۶۲5۵ 
xe ine ۱۹:۲۵ ۱‏ 03802 397160061 
ls ۷‏ ارجا حنی لا بشند Side‏ حر ب 60 
۲ كصفة ( (as adj‏ : حار . لافح 
ريح لافحة scorching wind‏ 
) ب enor HKATYHMA‏ = ) 
شديد الحرارة ص 1495285 0, ب 1۹5۳85 901« 


THe 0383 ص‎ 


be parched 
-O*Hà& 6001 hgapBA مکان شدید الحرارة ب‎ 
-mo6 یلا6۵‎ ecó (۵50۵5 منطقة كبيرة شدیده ص‎ 
Jy 

لفح . to scorch yy.‏ ص.ب Tus pss‏ 
A‏ ص ۵2۵۲ ۵۵۲۸ ۵3م ئا( -hn&eoc‏ 
الذى بلفح وحرههم 

جلد خام (m)‏ ب 080-۲ جر 


[راحم ب [s«p^‏ 

علامة تصریف الفعل الدال على العادة ص.ب # U)&pE-,U)A‏ 

prefix aorist (habit, continuance) 
: تتصرف مع الضمالر على البحر التالى‎ - 

و C-,0)A‏ 5 یا - [ pE-,008&‏ کار الا ٠‏ 

۷96۳61 6۱,۵6 vv 
n فى الضار ع‎ ۳۹ 
س‎ 


(present) 
۱6۲۱6۲ ب‎ Lala)! العادات السيئة تفسد القلوب‎ 
-g&pe ۲10۳۶6 TcBo 2011670116 141400 ص‎ 
Ao : ۴ يؤدب من يبه رام‎ ١ 
-g&cp&gi xem buHi., ۲٦:۱۳ تفرح بالحق رااكر‎ 


(future) : فى المسعقبل‎ - ۲ 
-Tnapettoc MANAY ١6 العذراء ستنظر ص‎ 
TAS, 
-€KQg&nut8 6&uorA waquor ? ص‎ jy 


(شمر) JAM‏ أسيموت ؟ 

۳ مع الذى الموصولة : )€ (with rel‏ 

الذي تفسیرہ ( پو ٩‏ :۷ ] ب 61164 0303 2- 
ن (الذي) بنحند ر ١کو ٩‏ :¥( ب Nd qa 00413۲٦1‏ 
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SEN ۱‏ 1۸۵ "درب 2۶۷ -BATIXA‏ 
نقصنی شىء من كافة ا نطابا ب م۴۰٢۲‏ 
كل من هر حوعان ب ۵6 ۳۲۷۵۲ ۲۲5۹6 OTO‏ 
(بنقصه الطعام) 
cov‏ إلى . k^‏ إلى ٠3.8802. .»  becutshort, in need‏ 
قى أشد احاحة ب ۲۲۱۵۵۴۵ 6803 -€qua'T‏ 
6 إلى . مُفتقر إلى ه because‏ ص 66 4ه 
أنا تاقص جدا بسبب ص 11300086 24 ۲0۵۷۷6 -j]yAT7‏ 
خطاياى 
ناقص فى be lacking in, in need of‏ ص ۵و ب 56۲ .5« 
ص ۱۵۹۲۵۴ 1۱۳۱697۲ -Mne A&aw erse‏ 
بعلم أحد ما هو ناقص فی 
لستم نافصين فى AN Sen. DAI «c‏ 167۲60۱957 
راکو ۱ : ۷ ] 
مفتقر إلى . مُحروم من ص ۵1 6802و ب 6280۶32611 ٠‏ 
مفتقر إلى (محروم من) ب 1۳107 8۵0286 T‏ 62 - 
النعمة ز عب ۱۲ : ۱۶ ] 
ب ۲۵6۲۲ 85186020518 9ع 6802 1057© ه 


اليس نا أي غذر 
نقص . تقصان )٦( need, shortage‏ ب ۶۸6۲۹۹۵۵۲۲۰ e‏ 
[ راحع الفعل ب [por‏ ۳ 
مقطوع . مذبوح . مبتور cu (eq) — cut slain.‏ ^ 555 ليا 


لسانه مفطرع رلا ؟؟ : ۲۲ ] ب -€pe& 1602886 WAT‏ 
Jv‏ ب "دیز ۱۱۱5۷۱6۲۵ -HAMSACI HEM‏ 
والسمنات قد ذبخت [ مت ۲۲ (f:‏ 

۰ AT ص.ب ۶2ء‎ (eq) cut, slain ۔ تقطوع‎ ۱ 


em . لاصيل‎ . Ja - Y 
-0¥Ca £1 60198 t80À کلام حاسم (فامیل . بنار) ب‎ 
(Y: uM) ٠ 
-ovmoAtcnMoc equa T 80۶۸ سرب فاصلة ب‎ 
] ۲۱ : ٩ رد‎ 
-epe ۳602۱۲۱62۱ ۲ 8۵2 ۵۵۷۲۲ 6۲۵۱ ب‎ 
کلامه صارم على‎ 
۰ فاطع رفي الراکیب) : ص.ب - 1 ل‎ 
-TOK FX ۲938٤ سلاح لقطم اللسان ص‎ 


۰ 005”) ص.ب‎ butcher قاطع حم‎ . x 
e QU& TOP ص 701€ لإي ب‎ sione culter. قاطع أحجار‎ 
۰. 57e ب‎ tree branch (FY : ve ul فرع شجرة‎ 

قطع . بعر . cut slay e.‏ ص 1 ۸ییإ, ب ۲ جرا و 


تطم ٠‏ ذبح ب 14 5 5۲- 
[راحم الفعل * [so‏ 7 


QéT- ,UOATZ ب‎ 
-TnagaTK ب‎ 


۱ تق وى ۲۰ : هلع vomit‏ 
سانقیل ( رز ۱۱:۳ ] 
PR.‏ . تدافق .3$ gush 9l.‏ 
شرارة با -oveiK Mpun ary Tq CovÓnQOOT‏ 
نار PSP EOS‏ 
ای منها ب ۹( 1400 -&y 00۲ ETWAT‏ 
(مفاصل ال رکب) ؛ eu we.‏ 
-ayj Sen ۱۵۱۲۵00 7 ۲‏ 
أىّ من هذه الالام يفرز صدید! لنفوسهم ب VYXHS‏ 
نازف (eq)‏ ب 80#غ «t9&' T‏ 
ب ۵00 ۵0۵ ۲ ۲٦8810۹‏ 66 فلا 0۷- 
امرأة نازفة الدم (الدم بنراف منها) ) لر ۸ (Ctt:‏ 
[ راجع فنعل [orf‏ 


-ovKAào: hncTpa Hyapke eq6nHo*v T ارض ب‎ 

صخرية مُحدمة یابسة 
أرض مجدبة iue‏ ا با ص 78553400 0٥۴٢٣‏ وا -Kàé‏ 
سنة القحط زإر ۱۷ (A:‏ ب ۱۱۵۵۵6 ۵19۲۲۱ e‏ 


أجَدْبْ . ببس ص ١ط‏ ةليم ب 6۴۵۵66 ۰ 
be dried up‏ 
RK&o pyapke arw & ۲۵۲ 6۱ 9‏ مہ 
أحدبت الأرض وساد عليها الموت ص 
إلى . نحو vu‏ ^ 0# ره 
[ راحم ص.ب (ma^‏ 1 
- نات معا : ب “9520 Po‏ 
أوصى . أمر . ندر ب ۲0۲ و0( دا 
give command‏ 
أوصاء أن لا يعطى ب 1876214 xe‏ مہ -Aqjua&po‏ 


-aqfwapor maq xe x&c ۱ أمره ب‎ 
قاللا ذعها تمشی‎ 
vU sla THT ص‎ (eq) . ناقص‎ 


۶ ۵ م 


be cut short, in need. ( *9: ١ محتاج .معوز . . متفر و جا‎ 


waT 


الناقص ر کو ۱۲ : ۲۶ ] ب ۷۳6۲9۵57۲ . 
العوزون ب ۱۱۷6۲۲67۲ ۰ 
الفقراه والموزون ب ۲۳6۳۲۹۹۵47۲ -MIGHKI NEM‏ 
معوزین ز ام ۱۱ pv:‏ ص -tTUAAÀT‏ 
نحن مساکین ومُحناجین ب 6۱۵۲ ۱6۵۱۷ -efto]‏ 


آنیة صغيرة اقصة | ص ۲ 6560228 3۰۴ ۸٥2۔-‏ 
-3× 6802 رپ ریوک ۵ ۱۱۹5۲ -(todemon):‏ 
(للشيطان) : آنت دنىء وتحتقر أكثر من الي ص ۲5۰5808 
tB0A Way ۸-‏ 5۱۱۱۹ ۲ ۲ ت×7۲1- 
النار يعوزها أن تن کت حدنت ص 200042116 ۵6 
نانص الوزن ب -€Tugà' T SEN Tur‏ 
من محتاحين أن pla‏ ب -Tenyà T irrovftü8m nan‏ 
(SY LI)‏ : آنا ض 5168057 T HkegonsitT‏ ییا۔ 
محتاحة لثلاثة آشهر أحرى 
دمع اخروف الأنية : 
١‏ أفل من less than‏ ص.ب ۳ ۳ ۱۹۲ 
ب 0 0۵۲ ع: ۵0۴۵ Tes‏ 191]1600- 
اسم اکتر أو أقل من هذا more nor less.‏ 
ص -gis TU Tp&gaa T Ena HTH lora!‏ 
عندما أكون اجا فلم من الیهر د 
۲ ماغدا except‏ 
ص ۲۵ ۲٤٤‏ 100257۲ 
هلکوا جمیعا ما عدا أهل az.‏ 
Y‏ - ناقص 
ص ۱۵۴۵۵7۲ 6۲۵206 -(money):€vg&aà T af‏ 
)242( : بقص منها فلس واحد 
مُحتاج ل . ينقمه ۰ tack for‏ 
[ ۱صم ۲۱ : ۱۵ - لو ۱۸ : 
ماذا يعرزنى ؟ 
[ مت ۱٩‏ : ۲۰ ] 
پنقصه الأدب . عديم الأدب رام ۷ :۷ ب :۵۵۵ a T‏ 6- 
يعوزه الخبز ٩ : ۱۲ el)‏ ) ب ۲۲۱۵۵1 -€QUAT‏ 
انت الفتقر ب ۴ 3۹۵۵ 1۲670۴۳2۲ -Meok‏ 


o‏ الكل 
-aYxXw ۵ Qova) ۱ Muoq‏ 
قال لكل واحد ما بنقصه - 


-&'TAÀKO ۴ 


ب (-4() -2۲ ۰ 
۲ - رو ۳ : ۲۳ - بع ۲ : ۱۶ ] 
ب 7 104 -ov nejqga*T‏ 


ga Tc 


حدود الأرض ص 1011۷2 -NEaATE‏ 


إلا ما عدا . ما خلا ص 714 19,5 4095.5 TEN‏ لیا 
short of, excepting, minus‏ 
[ لا ST o ۲۷ : ۲۹ Elo ۳۹ : ۱٩‏ ۱۵ : ۲۷ - ۲ کو ۱۱ : ۲۸ ) 


إلا التعبیر ب ۲۱۲۱02۶۱۱62 -Q& Ten‏ 
ما عدا قلیل, ب -gj TeM O¥KOTI‏ 
سنة إلا فلیلا (شرية) سی -OTPOUTE 7۲ OTKOY)‏ 
۱ عما فلیل . على eo‏ ب eQga TEN KEKOYAI‏ 


except a little more, almost. (¥ : YY مز‎ 
ATEN KEKOTXI ٤۲٥٥٥ ۱۱ع‎ ExitM على ب‎ 
وشك أن يرجموننا‎ 
(M : © تقريباً . بالكاد . لولا قلیل رام‎ Y 
except a litlle more, almost 
(55512995 "16213. ص‎ (n) ئيس . زكيبة . غرارة.‎ 
bag or some such recetacle شنطة‎ 


۱سال صدقة . استعطی . تسول ب QUATMEOMAI‏ 


ask charity 
one asking charity Jae . شحاد . مستعطی‎ ۲ 
] راحم ب ”> ديو‎ [ 
QATC ص ۲6 98اه سب‎ (T) I I 


حرق . لقرّة . uo ad‏ . أخدود . خندّق . سبرداب 
(خر ۲۲ : ۲ - صف cutting. ditch ( ۱۵ : Y‏ 
کم من الرحال ص ۲6 6۵۵ ۵۵ hptouc‏ 0۲۲- 
يعملون فى (حفر) الحندق 
ب -A't&lovi ۱1٥۳۳۵۸٣٣٣ tM) HMovT&puXUN‏ 
عم ا 
ری ی to make cutting, breach M‏ 
نقیوا الحائط ب $e Txor‏ ۲6 دنا 5- 
لن ينقب أحد السور ب 2360851 -huc€ B^: ang& Tc‏ 


لعدو الذی po‏ ۱6۱۱۴6 6۳۲۵۱۵5۲۲6 اقلق 11- 
حلم خرن (om)‏ 
الهم (نقب ودخل) ب 650۲۲ enga Tc‏ ° 


بعض اللمرص ‏ ب 6۵0۲ ۷۵5۲6 -GANCOMI‏ 
افتحموا 
لا یکن نقبه أو without breach. dye‏ ب &TelgA TC‏ 
کنر ب -vec&*poc Ma TXUOT6 ha Teya Tc‏ 
لا يقب ولا AUN‏ 
تفتجم djs.‏ . ناب . اطع cutter kj‏ ب 26۹۵۱۷۵5۲۲6 
vu‏ ب -ovptqoigaA TC 50۲ iH TAMION‏ 
e audi‏ 
ب -MIpeqOg)& TC €TO*YO TE. HO&NCOBT‏ 
الناقبون الذين يخزقون الأسوار 
حفر . تنقيب . (T) dis!‏ ب ۸6۲۲6۵۵۱۵۲6 
iHeo&mueTperdonpa Tc‏ 6800 ۵۲ 10011 ۔ 
اللصوص آموا (عملیات) تقب (احاراق) ب 
(n) iex‏ ب 6۱۲6 
اسطھا بخندق ب -KwT م٥ Morelia TC‏ 
( حر ۶ : ۲ ] ۲ 
مُنقوب . متقوب . متخور ب nus TC‏ )0 
ترعة . فرع ماء . مصرف رخر + : ۵ (T) dich‏ 6 0 
ov‏ ۷ ۴۵5۲6 8۵۲۱ 10۲ 6*۵ 67۲1*58- 


ر -. ألا يدغ مها كثوة فى الوعة أو فى مکان صل 6 Ma‏ 


عه 
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ص ACTA‏ 5 لا,- 7 A‏ لوب / T‏ $098 
۱ طالب" demand‏ 
لا نطالبه بها رلو ٩‏ : ۳۰ ] ب 0۲فا( ۲۵ 11۲6 
لا تطالب Susi‏ ر تث ۲:۱۵ ب 1۱۱6۵۲ ۲6166011[ 
الملك سيطالبهم بالضربباص 1216006 1۵۷۲۵ -Wppo‏ 
de‏ بمائذ )425( ب ۱۵۵۳۱۵2۶۱ -uya' Tov Hp‏ 
أ :)70۴۴+ ×1۳ -HTawaT querela‏ 
واطالب ذلك بائثلائة (حنبھاٹ) v P‏ 
Y‏ اتصب . أخل علوة . extort. Sa‏ 
سلبوه أموالاً كثيرة ص -ATUA ۲۵ 1۵6۱۵ 6 MOpHMA‏ 


wa ۲ - 


جن اروت ا JI‏ : 

طالب 4 vU? eR.‏ له 
طالبه بالبافی ب Tq Ce" TAQCO XI‏ 3 یل 5- 
پریدون أن یفرمونی ب 62۵۵6 27۲۲ -€*ovo«.‏ 
إلى ال خر 

طالب ب . آخیذ ص ۵6و ب ۰2.65 
سيؤاءمتوننا بما ص 1٤٥۸73188۸٣۳‏ کت -C*HAgaTM‏ 
-t*HAUAA TQ 1۲7205۳۵6 aa ۱6۱۲۴ ^‏ 
میطالبونك Uu‏ ص -CEHAQg)jAA TK 301100 GQApOK‏ 
(اعمال رراحبات) 


۰ (8 7666 ص‎ (0 exact fine بالقوة‎ vr . غرامة , . الرّمَ‎ e 
-OTGHKE ayaa Tq 580*066 آلزمت فقوا بغرامة عن‎ 
-TENPEOTE x€ ۱۱۳۹6۵۹۵0۴۱26 EZWN HOA TM 

نخشى أن يعاقبنا ريفرض ص 766014 Movoce T&pà‏ 
علینا غرامة فوق استطاعننا 

ص laa TAN TINA‏ ب ۲۱۹6۵1۲۵۱ 3ییا 

ask charity game . صدقة‎ QU. 
] ۲ :۳ 6۱-۸۰: ۹ y - ۲ : ۱٩ رلو‎ 


شخاذ . متسول . مستعطی (Fr)‏ ب 1۶98181 ۸را 
(عز ۳۶ : ۱۳ - رز ۳ : ۱۷ id I‏ یں 
[ راحع ب [t^‏ 


۱ . قص (قطع) edo y‏ 
".دب . رخف نیب) 
بنت آوى تدب 
ap. ۳‏ من الشعر )0( 
ص 5111/7 (ٹثا,- ٥‏ "ا581 لياو ب ya "۲ 6 "aT‏ 
aom!‏ إلى أن 
(ئٹ ۲ : ۱6 - ul‏ ۲۷ : ۵ -ديون ) : 9 - مت ۱۳: ۳۳۔ ff‏ ء : 9 ] 
إلى متی ؟ ب ۶ ATE ov gî)‏ 


-OTMETATXON TE 1a T€ par worms! ۱ 
هذا بي‎ Ul مستحيل أن يحدث‎ 


: تتصل بالضمائر‎ - 
«(a T] 49A TEK-. 498 T€-, (98 TEC]- 94 TEC-, 
Ya TEN- WA TE TEM-, IA TOY- ص.ب‎ 

حتى دعرا أبريه زبر ۹ : ۱۸) ب Toro inceqto‏ لا 
إلى أن أحىء رز ۲ : ۲۹ ) ب -p&Td!‏ 

so iha 4 . لكى‎ Y 
لا‎ TEQHA O MEM لکی بنقذنا ( هل ۱ : ؛ ) ب‎ 

ب ۵ ۵۴۵۵۵ ۵11۵۲ -HiM T€ XnoK‏ 
cp‏ أكون V‏ حتی (لکی) أرى أمرا کهنا 

Cr)‏ ص II wa a "T€‏ 6 8 لا 


ب نتط ا7601 53 نیا 


-0۴٥٥٥۱۴ ۱: ECA TROP ب‎ 


s‏ محدود . قعلعة من 
part cut off. portion‏ 


۰ 
س1ل > سب e‏ ...لے 
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wa Tc 111 pm bi xm. قطعة . جزء . نصیب‎ -&6migKoA 11604 ۲۳9۵۲ aq ححرر التمابين ص‎ 
part cut off. portion Y : ۲۸ ملالمة (مناسبة) له رار‎ 
-HTOVTAAO ۵۷۲۵۲ 01 ۳۴۶270 G1 ٠. 646۴۵ صاخ . فاضل . مُخلص . صادق . كريم ب‎ 
لات‎ ٦٦ صاحب نمة . طیب زلیب) أن بوضّع قطعة من العمود على بعلنه ص‎ 
-Twopne 1۷۵5۲6 MM ۲9۵6۵04۲6 ۽ أرَ (للنبات) القطفة ص‎ 
الأول والثانية‎ e. لا-‎ 6۲16۱965 11111071120870 ۴۲۱8۰٤1 n&cpua ب‎ 
Qa ۲۵29 3(ثا, ب‎ "٦ 0۵116 اج و و قاطع احجار ص‎ 
[9xT-" أبلى من موضه . في [راحم ص.ب‎ - © 
mE -3 462۵5 56 TIEQUONI بلی من مرضه ( شفی ( ب‎ 
غصن رای ۳۲:۱۰ (۳) ص.ب 9936 77 3ل‎ . rece ۱ : مع الحروف الآنية‎ - 
اق تشريط . تقليم الشجر رہ‎ vu نافع لہ . صاخ له‎ 
1 [waa ص.ب‎ el )۱۱ : 4 ۲لیمو‎ - ٣١: ۹٤ [حز ۱۵ : ۵ - لو‎ 
«AN ` صاب‎ (n) . حتی آنها لا تصلح لشیء ب ۵2۸ 7۲617761860157 (- ۱ فائدة . نفع . نجاح . فلاح . ازد‌هار‎ 
value حدوى‎ My 1 
-MsomTeq 95۷ زر ۳۱: ۳۸ - هو ۸:۵ ب‎ e لا تفع‎ ~uwov eqepy&w (coq ب‎ N "maion 
۰0۲ TE 1۲۵5۲ ص‎ VICIT -eqepyy& v nur 2620٤009 نافع (فى نظری) أن يصبح ب‎ 
-ov ۲6 (۲۵۲ xc 261۲00 ص‎ UJ. ما الفائدة أننا‎ -Aipgv ۸ p poet 
-&nyencoovn Abt or me 6۵ ew]- SPON S CEN yl Xi GEN C 
201۲ ۵6 فکیف نفضبه (فما مصلحتنا أن ب‎ ١ مر .08+ 9 : ]15 عرفنا‎ 
لا بصلح لے . لا کدر ہے نغضبه)‎ 
-7 1911710۳7۲6 Na MAHp €Tpnoqpe "a ا تاش ا‎ n rt 0204 الأمر ب‎ 
has 6313206 765490 NIM أ ص‎ heok keppar An موس ہہ گا‎ 
باهواء الصا والفوائد التی تفيض بکل ا خیرات‎ 9 8 
t 23 J (Y تصلح أن تکون کاھناً‎ 
E 5 ؟ دییامء : ظام- رسس‎ an bovino nAK 807 نسیب‎ 
-hwav (۸۵ يستحق) أن یعرف بك ل الوقود ب‎ Y) لا بصلح‎ 
: ) “نيام 6:- ۳ کمفه زمه ئه‎ AM 00۹90۲ غير صالحة (غير مُلاكمة) ص‎ 


2. 6266۱ ب‎ EX إلى ص‎ oe 
ها زیای-‎ ۲۲6 OVI A&av 1030076011 oom &pi- ° 


إذا کان بوحد شی ص ۵8۷۵ 11 ext‏ را 
من الأخترّة (العلاقة الأحویة) oO‏ إل صاحبلك 
pon‏ ص.ب ۱6٩‏ .3 . 
هل اتفقت معك ؟ ب 7 -&iepya*v nemak‏ 
۱ يليق . پنبفی . بح زمز ۳۳ : ۱ ) ص.ب H2‏ 4( 
Deos oh‏ ب -uepya Nak 1266 mU‏ 


ع -TACKHCIG PWAY HAG TAPA OYGOOTAON‏ 
النسك أحدى له من السلاح 
Y‏ افق . زضی . اجب رام ۱۷ : ۷) 
شكلك ص -TEKCMOT ۵۲ NA! €MATG‏ 
عاحبتی جدا 
بصلم أن ص.ب إل ط٢‏ +) $.n-‏ 
ما الذی ينبغى (أو يصلح) ب 7 ۵۸4 1616۴9۲ -ov‏ 
أن نعمله f‏ 
wy‏ ص -oviyTHM 66۳۵۲ HTHIC GIG TK‏ 
بصلح أن ترندیه 
نافع . مانم . مُا ص برا 0, ب e 01 àv‏ 
۱ - عدیم النفع . لا قيمة له . لا جدوی منه . ص.ب ۲ج 51 ۰ 
تافه . بعال . سفیه . فاسد . عيث useless‏ 
[ مت ۲۵ : ۳۰ - لو ۱۷ : ٩۰‏ هب ۱ :۸) 
الأعمال التانهة (غير النافعة) ‏ ب خن ۱۵ -mib8Hovi‏ 
(القداس الباسہلی- صلاا الکاهن سرا بعد أبانا الى ...] 
حندى غير حدير (بالجندية) ب 1۸3391( 11818 
عم غير نافع ب و۱۵ 0610م 


ص ٢۴‏ ٭188] haTyar hHnagpi‏ 000076 5- 
صار لا قيمة له أمام | 


useful, fitting. أ. نافع . مُفید . مُلائم‎ 
“a "bf xaq ۲۱۵۸۲ ات‎ 0 ١ alas 
P نافماً على‎ 

virtuous ب . صالح . فاضل‎ 
-V*xs 3074226606 ATO HMQAY j^ iL نفس‎ 
ناضلة‎ 

& کفعل as verb.‏ ) : نفع . صطلح be useful, valuable‏ 
(وردّت مرة واحدة once‏ ( : 
یقول أن الالحام حيدة ب MATA) VAY‏ 66 02206 خی 
(صلخت) ربش ٩۱‏ :1[ 


١-ازدهرَ‏ . أخصب . نر ص APER‏ ب دام 
۲۱۹:۱١ Ja‏ 


۲ - جح . RE‏ . انتج . صار على ها یرام 
be useful, prosperous‏ 


صرنا فى یسر (ازدهار) ب -&nymm) emepipaw‏ 
زار ٩۱‏ : ۱۷ ) 

ص ۶۲۵۱۳۱ g&qpyav‏ 0۱۲۵۵ 1۲121۲ 
النمر متی عنقت زادت فاعلیتها 


-etTpe coovoe Miu pyar aM Tcoovéee 
٣۸60:۶ ساحمل کل بيضة ننتج ما عدا البيضة غير العصبة ص‎ 


-& ۲۱۵۵۵۵ 6۷۲ ب‎ Ns £3 - ١ 
ias dm الأمر اتج‎ - ۲ 
على ما برام ب بحم‎ Y 
املا‎ ٦ج‎ ۱6۹۵۵۲ CTPIQA T مریم ذات الیمات ص‎ 
2m 
be virtuous نامب‎ . pd . صلح‎ - Y 
-&N ovosnor في صاعة ملاکمة ص نيام‎ 


اطحنها نى ^ ۵۲6 ۱0۵۲ -enNoor‏ 
تصير صا لحة للاستخدام (مناسية جدا) 
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مدة أربعة آیام ب ۱۵۵0۵۲ کے Na+‏ 
(x‏ ب -Aqye tran hhyay BovuvAAI0N‏ 
لمسافة ميل 
۱ . کمقدار ) لو ۱۷ e 8+ 77۳٣ Uf [v^ M:‏ 
خبز عقدار MIK Mà ۱۲۵8۸۲ NXW ۴ d‏ 
2 أن هو ضع أمامهم 
Y‏ ۔ مسافة يسيرة ز ۱مل C6: ۱٩‏ 
HOYOY-‏ سك و ر۲ -&«qKOA6 toovM 6120 Hà‏ 


HOY على الباب لمدة ساعة ص‎ pP 
. دنل‎ gat حتى قدر . (لفاية قدر کذام مب‎ 
-yà& + ۵۲۵۵0۴ لغاية 839 موم ب‎ 


-y& یی(‎ korovi hovcoeneq رمبة قوس ب‎ uL 
دیا‎ myav ٦۷8۶8۱۶8۶ حتی قدر خباية ص‎ 
Ora €quoce Ja نكا ين‎ me 

مكان مُرتفع بقدر أنه إذا تكلم ص xe 0966000734 epoq‏ 


IV. ees سات‎ 
ب ل‎ )( E ij. ۱ 
V (7) هر‎ . ij. ۲ 
U&" اس‎ (n) عمود . مسند [لیب)‎ 

مثل عمود من Ja‏ — ص ۴۵۱06 در ۲0 -NO€‏ 

نش ٩:۳‏ ] 7 
فطن . در . خس ریب ب جر 
فطنة . امراك . احساس (T)‏ ب 7ء 
احتقر , ازذزی ص ,CAUUA‏ ب 00097, - یی 5 

to despise 

y Un 6p ص‎ Jed راحم‎ [ 

۱ ساوى . مهد سب 490094. (at‏ 


make equal, level, straight 

ابلبال آمهدها راش ٣:٤٢٢‏ ب eg gov‏ ۵0۲۵۵ 

رضعه فى مرتبة الا کلیروی ص eh nekAHpec‏ ای هللا 3- 
۴ تساوى . تحادای (فعل منمکس (refl vb‏ 


- مع اطروف AH‏ : 

تسازی مع . تحاذى مع . افق مع ص QM‏ ب ۰1.699 
e‏ ب meg‏ ۰5۹۵2 
MU‏ ی مع ١‏ ص -fn&wa&g T uh [InovTe‏ 
پتنق کلامها ص 35000 -necyey 7116600436 m‏ 

مم کلامہ 

الف سب ۰26802 


epe 706/1615 KH 68073 ۲‏ 6۳۲00898 
تبتهل باسطین آیدینا تبل أن ص ۱۱3۵۹45 80۶ ٣ء‏ 
یتفقوا Las‏ 
plo‏ . تسازی مع الارض ب ۰3801 
6q-‏ م۱۱۵۵ ,۱۵ -&quagq 22۷۱ mes‏ 
تحاذي مع حنب ابراهیم وهر ناگم ب €HKOT‏ 
[ راحع الفعل ص۔ب 7 Ill [ww‏ 
t802)‏ +) ص.ب لاد ریاد 
D‏ ذرى [إش scatter )۱۹: ٩۱‏ 
ذری رماده ب ۲16007 Teqkepaur ncn‏ نا - 
مع الریح TN‏ 
رہ كالغبار ص غ6!1 70000 10٢‏ ۲۵۵۶۸ 03 ة- 
۲ .سح زللسوائل . فاح . Sec‏ ظررئح ‏ ده spread of‏ 
تحملها e‏ مثل ب -ckig yov hüppu] 10۷130٥0٥۷‏ 


) ۲۲ : ۴۳۰ uA p. ۰ ر‎ msan 
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حانات ماحنة . أماكن عبت ب 1 الإ 8137 0 ۵0 
CT& wor ۸2۲۱۸33 ۱ ۵‏ گک۳درپ ہا -O*^aoc‏ 
شمب سفيه الذين صنعوا البخل الذھبی nd‏ 
۴ فاشل . خاتب . worthless, obscene Was‏ 
ب حارج نات -"À«qcwB) 66 ۱1٣۱2٤٥۸۵۸٦٣‏ 
كان بهز؟ بالشیاطین كأن لا كيان هم 
Js‏ . خاب . عند . ص037 ةم, ب ۳۵۲۲ . 
ib‏ . أصبح غير صالح.. صار عدیم الجدؤى . تداغی 
be, make useless, vain‏ 
-O'*fdaóp: Qg&qepaá Tuv orTen 8‏ 
الدواء بفقد مفعوله (یفسد) بعمل دواء آحر ب 6۲ ۱۳65 
تلف كلية ب 11۳۲۸۲۳۵ 75۷ 04625 5- 
ص nA TUAM‏ “ةقرو ب ۱۲۲۱۹۵۴ ۳۶ھ 
افد . اتلف 
صورۂ اب ص۵۲ -Teiken ud] amic‏ 
آفسدتها 
صبروه نا هلا ص ۲۵۲۱6۷ -AYAAqQ‏ 
“KEY ۱۱۵ 7135900012 cBoÀ ۸‏ 
صاروا غير لائقین أن يظهروا آمام السیح ص Dex‏ 
ص HACTU&T‏ 0, ب e OI "ATUAY‏ 
غير نافع . غير عماخ ( اش ۴ : ۱۰ ] 
فلاح . تجاح . (7) ص ۵۲۹۵و ب ۰۸۵6۲ 
منفعة . رخاء . سر . نضارة . نطف . لباقة . احتشام 
usefulness, propriety, modesty‏ 
نقارة الزواج ب 71544406 -fuerygawv ۶7٦‏ 
طهارة مضاحعهم ص -HBHTQAY DCRCTHAHHKOTK‏ 
منفعته لکم ب wapa TEM‏ 271007 یا مت 
42 اص -AQqCTÀA NTHMICTQATY ٠۳۰۰۰۴۵۱۸۰٢‏ 
(اغتصب) عفة المرأة 
(T)‏ ص eMETACTQAT V T3 TAY‏ 
e‏ . قله نفع JAVA.‏ بذاعة . تفاهة . قل فيمة 


-Afntàmerói) ape 5 


إذا سکرنا تصیینا النفاهة وقلة القيمة ب TEM.‏ 
-Tert ۱‏ 
التی تکحل عینیها تعن عن سفهها ص wav‏ 
. قطعة (n piece Myr.‏ سب یا 


-aqrewy meraq hav wv لحمهم حزلا جزلا ص‎ ci 
-Mtqcapz Hec ovip&v N&AT لخمه مثل خمرة ص‎ 
nen 


ص 08! HAT‏ ۱۲۰ , ب qv‏ نیا رم 
فطع اربا ارپا 
سأقطع أعضايك ب دا -۲٢١٢۸(۶۱ ۱۸۶۱۶۶0٥11۸۹۷‏ 
اربا اربا (قطعا قطما) 
۲ أسفل ساق الشجرة . قرمة trunk, stump‏ 
ص ناریا -M&KAa Tec H Myav eTpeoro oM‏ 
الأغصان ار أحزاء السيفان التى تزید فی الأشحار 
رم JM‏ اصم ١6‏ :14( ص HWNE‏ 24403 
مَدَى . مسافة . مُدة . قدر . مقدار war‏ 
measure, extent‏ 
لمده ثلاث ساعات ‏ »,| «TWAT MgonTe Hovnov‏ 
پمقدار . على قثر ب حاار ص ٠ s‏ 
ص 11808 ۴ ۳۹۵۴ (/os/K)‏ ۱۲۱۲۵۵۱0۵۲ 
نصنعه زا حبز) على كدر مسة ميلال 
حفر ب 6۲۲660۲ 8 àuaer‏ ۳ھ یلا -àugok‏ 
مسافة ذراعين 


 ب.ص‎ (n) 
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كب بپ YIKAOI‏ 26ات BUTAUAUI‏ ۵۱ 5- 
مرارتی على الأرض all‏ ۱۴:۱۹ 
ME Y‏ . علقم bitter)‏ (کصنه (as adj‏ 
ماء علقم [ ار ۲۴ :10( ب HOA‏ 434007- 
زينونة مرة [ رو ۱۱ : ۷ ب Ma‏ ۲26۵۱۲ 800 [- 
١ء‏ هرر make bitter ۱ ٩ : ۰ be.‏ ب €PQuu& tl‏ « 
۲ ۔ صار مرا [ رز ۵ :11( be bitter‏ 
[ راحع أيضا ب :یوخ یو اسیی؟] 
۱.نال . حصل على . حاز . فاز . احرز ب نتط 951911 
[ رو ۱۱ : ۷ ۔بع 6 :۳ obtain‏ 
i‏ ب 1۲6۳6۲ 8۲5 ودنا -MNe TOTK‏ 
ظنك ر تنل حسب ظك) 


فاز برحمة عظيمة ب ۶3۱ -Aqgagmsr borg‏ 
13 أحصل على هذا ب 2132120908 -&i Tea‏ 
الأمر 

نال الراسة ب ۲۱۸۲۵0 -&quagm‏ 
بنل مراده ب یاه ۲۲6۵۵0۷ -Mnequaqgnmi‏ 


۲ ول . reach Jes‏ 
وصلت إل آبا بیس ب -&ngagm) 22886 [longum‏ 
إذل ب 816۵۱۵۸۱ 60۲۱۵۲ -eywr HWTekugajgmi‏ 
فزت بزوجة مومنة 


تواجد مع ب QUA&IUNI PEA‏ ۰ 
.€uum 60۱64911 ۵۸ Q&HCHHOY €**0*v 00‏ 
إذا تواحد مع أحوة يأكلون ب 

۱ - ل . حصول . امتلاك (T)‏ ب یلا e 3$€ TU)&‏ 
۲ ۔ وتعنی : بلوغ JAM‏ 

ایل ب ۲ 2۳۲۹۵6 ۰ 
لشل . - ہتمکن من البلوغ ب اناد ۵۲( ۰ 
fail to obtain‏ 


. 446۲3 دییا‎ UII ب‎ (T) aol خمود . احطاط‎ Ld ١ 
unaitainedness. (3: ۲۱ ۷ [ 


۲ . احتیاج . فافة . عوز . ضيقة . حاجة 


فوز . بلو غ . احراز (n) So».‏ 11931011 ۰ 
attainment‏ 
ب -jxigaym 2۲٤۸۰۲۰٥٢٢٢ SEN 111715۶۸2۱٥۵١‏ 
الفوز بالخیرات فى الفردوس 
حر jar‏ ,امم ( ب gowov‏ = ) ص 500۴ 
قط وحشی رہب (n)‏ ب 07۸ 
١‏ احتقر . !5535« (vb)‏ ب 99( ری درو 
رام ٩‏ : ۱۷ - بش ۲ : ١١‏ ] 
۲ متعخرف ۔ (من يحتفر الناس) (nn)‏ 


عَجْرَفة . احتقار الناس )7( أ PWN‏ 1۸6۲۲6۹۵5 ۰ 
[ راحم الفعل ب * [wey‏ 
META, COTA »‏ ۸ 7 7۲ید را 
اعاق stop, be impeded. hindered (wa . die.‏ 
i‏ ب &A^AA & NATAH!I QAUT‏ ۵۱ - 
ساحضر لکن آهل بیتی اعاقرنی 
ب (tps)‏ ۹ ۵ 6 ع یل 105- 
سحب كثيرة لکنها لا تمیقها زالشمس) 


الرب منعه من ب 7۲646۲0۴۲6۵ Tq‏ یخی 1165- 


منعناها عنکم . انکرناها عنکم ص 17671777 5۱620۴ 
(eq)‏ ص ,CAQ)T,COU)T.‏ ب T,QOU) T.‏ 5ي ٠‏ 
Jis . dui‏ 


۳. حرف 
p‏ 9 من مکانه ب 71600701106 -eqiéqjaugq Ser‏ 
ul)‏ ۴۷ : ۲۱ ) 

] ٩۳ : ۲۲ et) سحق . هرس‎ í 
-eqtwa يسحقه (مت ۲۱ : 44) ب 6802۵ بپ‎ 


H. 


"m [wow راحع الفعل ص.ب‎ [ 
(à! ص إة6, ب الاد‎ (m) ضربة . جلدة.‎ 
stroke, blow, sore à» À. c» 
)۲ :۱٩ رو‎ ۳ : ۱٩ glo ص٦‎ : ۱ ۷-ام ۲۵ : ۲۰حاش‎ : v ul) 


أربعين حلدة ر ۲کر ۱۱ : ۲۶ ) ب MU&U‏ ۵۸96 
بحراحانه شفینا ب 62052226021 -5€M NEWA‏ 
-"€qceugu& AecqAwq 6802 6‏ 
E 29‏ شدیده ب 9&9 
im‏ فاسدۂ ص ۱5۲۷۵۵5۴۱26 -OCay)‏ 
ضربات (mn) ] ۲: Yo]‏ ص ,.CHUSE‏ ب HON.‏ « 
ب nexo‏ ہہ زار رپدرپی مب ؛ -MEKQHUI‏ 
ضربانك وتوبيخاتك 


أصاب جروح . تور رث ۸ : 4) ص 89 768, ب لدم . 
cover with wounds, sores‏ 


-exyanp 66۵99 ٣۷۷ MCAq) ص‎ c5 
حسده کله باخررج‎ 
. 00 MAU ب‎ ,0 HCAI) ص‎ yn. مضروب بالخروح‎ 
be covered with wounds, sores ( Y : ۱٩ 9j 

-cepe ۲6۵۲6 O cay رأسه ص ۱۷۵5 ام‎ 
Mn C 
رید‎ hosp cam ص‎ y ve 
give a blow ale . جرح‎ 

-۸ ۵۵ Hovgay Ser I87 ضربه ب‎ 
بالعصا‎ 


-erf خر دح‎ "áq ب‎ Voi. ep pat 


ز لو ۱۲ (eV:‏ 
اضرب . اطع (فعل آمر) ب ادنوه میس 
اع ربا . انرب . اجرح . . جرح ص *XICAU)‏ 
receive wound, be wounded‏ 
xe. gd‏ حنى الوت رلیب] v‏ ده 
Jn‏ ص -6006!9م, ب Pe‏ ۰ 
قائل أبيه ص .pegcegiermy‏ ب pegyaqievT‏ . 
قائل امه ب »دیون 6005م ٠.‏ 
[ راحم الفعل ص veo‏ ب [ww‏ ۷ 
شرفات () ب ,0A0'77‏ با دبا 


ربروزات فى البانی کالبلکونات أو ما شابه ذلك) 
projecting parts, balconies‏ " 
غزال . (m bed] Jii‏ ب 2 ری wa.‏ 
مرحاض زار بكابورت الراحیض) (m o (e‏ ب E‏ ةب 
2 .2 
ضربة قرحة . (n)‏ ص 66۵ ب ,C)AU)‏ ادن 
stroke, blow, sore ec‏ 
(m)‏ ص 6 ب ww! | NIA UI, Nag:‏ 
FT y ۱‏ ار bitterness o‏ 
راث ۲۹ 1A:‏ - خر ۱۲ : ۸ - اي ۲٩‏ : ۲۵ - 
پش ۵ : ۲۰ عرش YA‏ : ۲۸ - آف ۶ (T3:‏ 
المر ربش ۵ : ۲۰ ) ب یلا5 1167۲ ۰ 
بمرارة bitterly‏ ب ovt9atgr‏ 56 ۰ 
یکود عرارة راش ۳۳ : ۱۷ ب -evpiusi 46٤1 OA‏ 
۲ . المرارٰة . (الصف 53( eali‏ 


9&2 


*49&Qi ص 4985€ ب‎ (n) اتفاخ . تعنخم . ترہُل‎ . P5) 
-MppHT 1۸1۲1۵۸6۵0۵ ۲ erTem 1۲۱۵3 B- 
T€ 1160021485 مثل زقاق انر من تضخم چسمہ ب‎ 


تورم (وارم) . منتفخ . متضخم . (eq)‏ ب 54:0007 ۰ 
غلیظ . مخجر 
متورمة كلها ب THpC‏ ۱0۲ 60- 


بلطی . شاخورة (نرع سك 

a fish, tilapia nilotica 
(5051 ب 995040 سب‎ (n) : أثيم . عاص . شریر‎ 
iniquitous, impious person. 20 . خبیث . کافر . جاجد‎ 

[s TEAMS r, 

الاقوال نحبيئة v‏ ورن ٤۴‏ ۵6۱۱۷۵5۹۲6 - 

۰96۲54۲ ب‎ QHINTIDAQqTE ص‎ (D) 

انم ا . حب . y». i-am‏ . رذبلة iniquity‏ 

( لا ۷ : ۱- ام ۱: ۳۱ ص ple‏ ۱۰ : ۲۳ ص مرا ۱ : ۱6 ] 

حياة الرذيلة - ٦۹ب 3+2۶٣‏ 6 

اخطات ص ٦٢‏ د3 إ١‏ ٴا18 ۵609۵۵۵ -àipnoBc oM‏ 

نام کنر 

ارنکیت فحورا _. ص ۱۵6۵۱۲۵54۲6 -&ccipe‏ 
اٹم . أذنب . عَصى . ab‏ ص 0۲6 ,تب دریامء . 


٩۵001۲2۱ ب‎ (n) 


do iniquiry 

آذنب إلى ب 04م -&*Q€pigaq T.‏ 

خطا . عصيان (0v) error‏ ص 236 ۰ 
إلى آخره (الخ ..) ب 956 
لهیب . لهب . وج . سّعير . نار . لفح )( ص.ب ۵ خي 


flame, fire ]۱۸ : y= ۳ ۰: ۲ k- ۲6 : ۵ لش‎ - ٩۷ : ۱۵ رتك‎ 


لمح الصيف ب -Tig&o ۱۲6 TAI‏ 
ارتقم اللهیپ ب ۵۵( cpcaluo:‏ ع &- 
dy‏ الأتون 


ص 6۵26۴0 orwag‏ ۶ 966 ۰.۰۰ ۵6۱96۱۷ 
شرارات تنطاير من فيب مد 
ص -TéngaNe uh ۴۶۹ ۶1۱۱1۸ ۶ ATO TCquAAE‏ 
هذا المرض ودنه بالنهابه 
اشتعال الشهرة ص 1۵۴2۵۵ -ny&à‏ 
ص ۱۱4۵۵ az‏ ب ‘wag MXptOS‏ 
آهیب ار (خر ۱ ۵1-٩ : ۳۹ a- v:‏ ۷: یق 


* مد . ملتہب . مُولع ب 19۵5۵ ۰۵۱ 
داخعله ملتهب ب مد 01 760088001 -epe‏ 
العرش اللتهب ب -mıbponoc 670 Hy&e‏ 

ملتهب بالنار ص 1۱4۵6۲ ت(غإ ۱۱0 ۰0 
هیب مُتقِد ص ۱65۲6 مدز ۰ 
con‏ ص 17۲6 1:۸۶ 0۴۵۵۵ -AnreAapeac‏ 
p"‏ . مُلتھب . مولع ب 6۳۵0۴۵ 96 ۰ 
المرش اللتھب اب -Ti6ponoc eor Hu&opoko‏ 


١-التهب e.‏ . ولع . ص.ب )6802 (t‏ ع . 
اشتغل . اوقد . احرق ]3 ۵۰: burn (Mr‏ 
أحرق أو ألتهب | ص -MIA!pOKO, 6 arfwae‏ 
النصف اشتعل بالنار ص ۳6۵۵۲ 601058 6 0۴1۲8- 
shine st». 3. Y‏ 
النحفة اشتعلت ‏ ب T&njoam ۸۵۵ €cfy&e‏ &- 
وتلالات (نالقت) 
سر مو ۹21×027 Ret‏ 602 22 54[ 


مه مات 


555 


فاجر 


. تورم‎ 
swell, Ja y . A. انتفخ . نفش . . غلظة‎ 


7 و 96 


ب -€Myag)rT ovBe ۱6۵۲۵۵6 (?rc& TA/AC)‏ 
معاقین باه منفصاته (لشیطانم 


[ راحع الفعل ص نو ب QUU‏ ۳ 


شرفات . بروزات ب ۷954۵ = پر بی 
سبعة (۷) sevev(7)‏ ص "M‏ ب (5). لياح ييا 
سبع (للمؤنث) ص ٥8‏ 89إ65, ب ۲١‏ ناخ ۰ 


سبعة عشر (۱۷) ص VIUITTCA QI.‏ ب زرف خرف 19۵1۲ ٠‏ 
الیوم السابع من الشهر ب (CO Z)‏ ولا خن 60۲ ۰ 
السابع (n‏ ص 96۵0و ب ییادیات ۱5ء 
السابعة (T)‏ ص 6۵6۵46 ۹ب e MAURIS‏ 


أصبو ع e awanay (x)‏ 
أكمل ب -&qxucK ۵0۸ ihargaqq Hea!‏ 
ہو 7 
نساج . حانك (mn) weaver‏ ب 0 3 
غزل . نسج . حياكة (>) ب یل خن 96۲ ۰ 


spinning, weaving 

98.66 صب‎ (n) desert قفر . صحرأاء‎ . Vy. 
)۱:۴ رش ۳۵ : ۱ - بش 4:۹۲ - مت‎ - ۳ : MASA: ۲۸ p] 
(as adj ۲.موچش . مقفر . , قاجل (كصفة‎ 

ارض قاحلة ززش۱ ۱۹:4) ب 1956 -TIKAe!‏ 
مدن مهحورة [ إش ۱۱ : 4 ) ب 46 25۱۵6۱ 
١‏ الموحشة . الهجورة زغل ٣٢‏ ۲۷۰) ب 46 دناوخ ٠‏ 
۲ - المرأة التى بدون بعل رہش ۵4 : ۱ ) 

براری . قفار . صنحازی  .‏ (0) ب ۰36,4107 

خراپات . خرائب ( بش 4 : :۲ = عب ۱۱ :۸ ] 

موضع خلاء . بربة . خرابة ب 95۱۵46 ۰ 


[ حر ۳۸ : ۱۲ - مت 16 : ۱۳ - مت ۱۵ : ۳۳ ] 


»penitgaqepesir&ee ب‎ eL . ماكن البریة‎ 
eremite 

استیطان البرپة (T)‏ ب SETPeMPNUOAdgE‏ . 
جاب . اقغار )7( ب 1۸67۲506 ۰ 
صار قفرا i.‏ . صار vA . pal. Uu‏ - ۴ ۰ 
become desert‏ 

أقفر من الأشياء ب -aqepyaqe 680558 — NIKEKON I‏ 
الصخیرۃ Call‏ 


خرب . مَهْجور . قاجل . خال deserted‏ ب ۱۱۵546 ۵۱ « 
hyaqe 0۲0۵ ۱۵۱ ben MHETCOTIT‏ ۵۱- 
حال وفقير فى الميزات (الأمور الفاضلة) 
صار خرابا become desert‏ ب 6 ۲( فن : 
[ (ش ۱۵ : ٩‏ بر ۳۰ : ۲ ] 
[ راحع الفعل ص.ب [mq‏ 
ص.ب ۹99647 = (n‏ ب 1396419 
iniquitous, impious person or thing‏ 
[ راحع ص.ب waqT‏ و الفعل ص ب [weqT‏ 


QA 5إ , ب‎ ٤ ,:)۵۸ 5 و۵6‎ VETE 

لسانه ب ام ۵۵ م080 ان 1۲64266 &- 

ورم وملا فمه 

-A'Tw&NovOUu 66502۵7۲۵ ۵۲646 ٤ 

إذ! أكلو! منه ينتفخخرن وعوتون ص 
ض warwaqe aH TeyvxH‏ دكا يشاك 

تتضححم الشرور فى النفس 

“ya ۲6116995 qaqr ۱۱۳۲6۱ ۱٥۶۱۸66 حتی ب‎ 

تورم e‏ من (لد غ) الناموس 


اتلس - 
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WOT 
-۲۲۱9586 ۲۵60 nun] ۲۲٢٢۶۱٢ شحرة اللبخ اتی ب‎ 
1 فى وسط المدينة‎ 
۰ ye زیا1!‎ ٣۷۷٥۴۶۵۴6 خيشب اللبخ ص‎ 
5 IH. "oro ua 
(8€ ب‎ Re, 4E ص‎ (n) . وسخ . وساخة‎ 


off-scouring, filth كناسّة‎ . Vu. زبائة‎ . Dp. 

المحم . صار CAEN‏ ص ۵6۵6و ب ۷۵866( ۰ 
-aAnepigAe Moron ۱۱۵6۲ «qa ۷ i] nov -‏ 
صرنا أفذارا لكل اناس إلى الآن ( ١کو‏ 4 : ۱۳ ) 

صاجب . ژمیل . صدیق . (ب 2۷۲۷۲) ص ]زم بر 

رفیق . شريك ‏ ۳۵4 
صاحيّة . صَديقة . رفيقة . 
شريكة 


Em 


(ب (zipiep‏ )7( ص ۵866۳6 ۰ 


e ANTWEHP ص‎ (T) یت‎ TippHp )أ‎ 


معاشرة . اعلاط freindship, community‏ 
[ راحم ب 0۶۲ ] ; 
uo‏ قمح (ب (ov) (xta dprxposx‏ ب BIN‏ 
راو ای بقول) grain.‏ 
M‏ منقوع ب 67۲0۲ 0۷6۱۲ 


-é&nixHov ۳۵۲۲ higBn HEM سفن پا‎ 
خبوباً وعبزا‎ ta 

الأمعاء الدقيقة (n) part of intestine‏ ب BIN i‏ 
(الأجزاء الدقيقة مما فى جوف الانسان أو الحيوان من فلب وكيد 
وطحال ...الخ (e‏ 
NEM 0۴:6 6۴۱۷۵۹۶۱ 0 ٥۷۶‏ 2022 0*۴2- 
حلاوة ودسم تقيد nl‏ ب ne» 16660۲۲ THpQ‏ 


to change (joà . pé‏ س 6103(۶ 8زيا, ۶ 6۱۵ ریا 
(eq)‏ ص 8133"5 ينا ,"815.21 ؤأربا, “8811 9 ٠‏ 
مير . »4 
أحساد متخرة ص رو -eencona‏ 
( ب 8پ = ( )0( ص ٠ igácito,qb8rm.‏ 


change. exchange, requitel y» . y". A gu 

-taar NTgbüro 81۸۰۸٤63۱ بدلا بن فا ص‎ v 
-à* 1٦٢۱۹0٥7۰ mybBro tmu 1071640166 ص‎ 
أعطوا بقضة عرّضا عن مُحبته‎ 

7 Teryheıo 191632 exon. غم ص‎ Ul 


ما علینا وض أرضهم 

5 [راحع ب 6٤08‏ ] 
صاجب . رفیق . شريك (ب (ادبيا-) ص 8148 لاوم 8 ريع 
رفیق فى الرحلة ص 1۸۹۵004۵6 8p‏ . 


خريك فی العمل ص 110005۳7۲6 ایو ۵۵۵5 م8زياء 
دح ۱ 
مُشوکین مع بعضهم بعضا ص 008 ‘WGP MibSp ٤۶٤‏ 
[راحم ب [bsp‏ 
غیر. بدال ص +7۶ , 7 wBT-WEBT-, BT‏ 
change‏ ۵ ( ب wil‏ =( 
غیروا ملاپسه ص ۱6۵4۵0۱7۲6 -aryÊT‏ 
-m21&48020c ۷94۵5۵4 o ۴‏ 
الشیطان یغیر نفسه إلى منظر ملاك ص 206 


. ب عي‎ (mn) اجج‎ . Jem 
۱۹ 153015614320341 Sen meqxinTuso 
»&IU&o, (* 680A) ب‎ burn ee . التهّب‎ 

) ۱۷ : ۲۵ خر‎ - ۲6 : ٩ ^j 
جرا‎ 22 (er) شىء بستخدم للوقود‎ 


somthing used as fuel poured over body 
-T&Q'T ACQ&A TOM NEN OYQAOA رصاص ب‎ 


وأسفلت ووقود 
(n) ingredient, fat. e»‏ ص U&ot‏ 
۱ نحو الداخل ) ب۲٨50‏ دیا = ) ص ۵0۰۱۰۱ 3 زیا 
inward‏ 


۳ حتی [ خر ۲۰ : ۲۷ - fS‏ ۷:۸ ۔ع ۲ : ۲۹ ( until.‏ 


إلى أعلا upward‏ (ب 6۵۳۸۱ (ys‏ ص U&óop&t‏ 
من أسفل إلى اعله ص ۵۵۸۲ ۲667۲ -XIM‏ 
[راحع ص ۵(۵۱, ب [bpss‏ 

۱ ضربة شمس . (نوشا) (n)‏ ب 6۳۲ 5 

(e) حر أو لهب الشمس‎ ٢ 

استدفاً عبر الشمس (تشمس) زلمب) ب الو مرا 

شحيرة (ov)‏ ص 0(۶۲6)ت 95 
(مادة نستخدم فى وصفة تحويل ا دید إلى ذمب) 

1 شا رسس زلسب) — ب 296 3 نوت 05295 

poU uil. 

إلتهاب . حرارة (n)‏ ب دروم درد 


حفا . فظ . صار فظا . d‏ ب ننط ع٤‏ لاع را 
be harsh, rough, hardy‏ 
نف . جفاء . صرامّة . ضف (n) severiry‏ ب 6۵ لات ریا 
HTe NIAPETH meu dWy&egee Mni‏ ۲۱8۱6۱ 
تعب الفضائل وشظف العیش ب 8۱06 
جفاء . مرامّة . فظاظة . صُعوبة (T)‏ ب e METQAOUECO‏ 
hardness, severity‏ 
فظ Ju.‏ . صارم (eq)  فینع . Xo.‏ ب 998 رع ةربه 
كان کلامه حانیا ب ع0هالياع ةل ۲62۱۱۱6۵2 -M&pt‏ 
(نظا) 
ب ۲۲6۵۱۷۱6۲۵۵۵۵ -orpwuı tqu&otytoo Sen‏ 
رحل صارم (عنیف) فى عمله 
Sen ۲‏ مایا ئلا" 15611517 -ovpweu)‏ 
رحل قاس وعنیف فى أعماله ب ovi‏ 
Bem 8۰٢ -‏ عم نا تناع -mibnHov‏ 
apte $‏ فى النملك 


o 


تكلم 


اب CAXI‏ = 
[راحم ب [cà xt‏ 
خلق . قص الشغر shave‏ ( ب ye-‏ = ) ص 8لا 
حلفوا شعر رژوسهم ص ۱۱۲۲۸۲6 7000 -&*yb‏ 
[ راحم الفعل ب گنه بل ] 


) ص 6 626 با 


غير change‏ ص wa‏ 
حعلهم بفیرون ص ۵ -AqTpevipBa TEXPHCIC‏ 
الغائدة المرجحوة 


I. 8 5‏ 
سبعون (۷۰) )70( seventy‏ ص 6إ تلاوع8 يهار ب )0( 
(r)‏ س EBE,GQ)OTHHB‏ 0۹۴ زیا, ٤‏ ؟ ٥نیا o‏ ` 
اللخ . . شحرة ة اللیخ tree, lobbakh‏ 765360 __ .—. 


8 ييا 


wfe 


ue 
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رو ورد 





تمع اطروت 1097 : 


ذهب ال . uo‏ إلى ب .زه 


رهز ۱۳۸ Y: ۰ LX.‏ - (ر 6٩‏ : ۳ دمن ۲ : ۲۲ - 
بر 6 : ۱۸ - يو YA: M‏ - رو ۱۵ : ۲۵ ] 
سافر . تفاب رمت ۱4:۲۵ ۱0 ب CNQgeMIO‏ > 
expatriale, travel‏ 
ذهب إلى مهدان الصبراع . جاهة 
aco‏ ال العلا ز مر ۹۷ : ۱۸ [ 
- فى الأمر تزاد ها 195 : 
اذهبى إلى ya‏ 
ذهب عدد £010 
»a** 5‏ 
ذهب عند الرب ( یح ) 


(ue جیا‎ m] ب‎ 
٠. 2060084 616616۱ ب‎ 


ب 1168۱ ۲6زا 3 9- 
ب 26۳87۲۸ ۰ 
ب 11136 ۸74( -&qye‏ 


ذهب للقاء زار (MA‏ 072 مع ب 3.6۵6۱۱ ٠‏ 
(f^: ۱۷ e‏ 
- انطلق إلى( ار ۱۴ goonto (Y:‏ ب EXE€M‏ 4 ۰ 
لیذهب عند البحر ب -eepeque éxen Quos‏ 
راغ ۱۷ : ۱4 ) 


۲ صعذ على ٢٤ ul)‏ : ۲۰ - حز ۳۸ :۱۱] 
ue‏ وراء . goafter 3b‏ ب 5۱/65 ۰ 
سعی ورا ورحده ب -&que 69۹ 002 &dquxeuq‏ 
ذهب وراه . ع go after.‏ ب 6521681186 6 ۰ 
زار ۱۳ : ۱۰ - بو ۱۲: ۱٩‏ ] 
ذهب إلى . انطلق إلى goto.‏ ب ۵6 و ب 56لا .7 ۰ 
رتك ۱۵ : ۱۵ - ار ۵ : ۵ - مز ۷۸ : ۳ - مت ۲٩‏ :)= 

پر 4 : ٩۷‏ ۔اخ ۲ : ۲۹ ۱ ۲۲ : ۲۹ -۱ع ۲۵ : ۱۴ ] 

قبل أن تلهب إلى الرب ب 1185 حع ۲616۷606۷ ۲ 29- 


. انطلاق إلى (m)‏ ب XINE 49A‏ . 
go to LI‏ ب 212614 6 ۰ 
اتجهو! نحو الباب ب po‏ ۶ ۱۶م -&TUgt‏ 
انضوی نحت go beneath e».‏ ب اق ۰9 
خضع ليره ب 0788860 &5 -&que‏ 


وصل إلى . ees‏ لغابة (لهند) . اقرب إلى . 
V‏ إلى ( ۲۰۷۱ goupto ) ١:‏ 
ب ۱6۲6۲۱۵ ۱۳۲6 ۱۲۵6۲ 5۵۲6۱ -&mqgt‏ 


ب 35671611 .10 ۰ 


لحأنا إلى سب جناحیلت 
اذهب عند والديك ب 061101 637606 -sàyenax‏ 
اعتلی goon‏ ب ]۵ .11 ۰ 


لا یعلومم صرف ب ۵000۴ -h«iy TE copT it‏ 
* (حز ۱۷:46 ] 
١‏ - سلك فى رمز ۱:۱) ب 6611 .۰72 
الذین ب muBEM‏ 8 ىا -MHtenemi ie DEN‏ 
بضمرون السفر فى کل موضع (أودية دلسافرین - الخولاجى] 
۲ وف فى y.‏ فى رغلا ؟ ١١‏ ) 
رقع نی هرطتة ب ۲۵666۱6 -aqyenaq Ser‏ 
۳ جاری فی Qd.‏ إلى . انقاة ال 
انقاد (انمذب) ب 0۵ ۲۵0۴۵6۲ ٤ھ‏ 6۳5 5- 
esto JI‏ زغلا ؟ : ۱۳ ] 
go forth (1 : 45 pt: "ets 2‏ ب 6802 a.‏ .13 ۰ 
Y‏ - ذاغ و رو 15 :14( 
hcworr bmuvioc WENAY 6802 Sen‏ &- 
ذاع صيت القدیی فى ب ۵۱۵ THpq‏ 1۲۱۳5۵1 
كل أرض مصر 
۳ انفق 
کل 3ilv‏ 


Py Ai م‎ = 


-NENTaYye 6607 7۲۱۴۳۵۲ ص‎ 


arai ؛‎ 


خرافة —talefabe‏ ( ب هدوز = ) (ج) ص : دن 8 ريا 
A^‏ 4 : ۷ - ۲بط ۱ : ۱٩‏ ] 
راوی خرافات (حکایات) fale teller‏ ص 6W‏ 6096م . 
c] ۱‏ ب [iuo‏ 7 
غلوّة (مقياس طول = ۱۲۵ خطرة) 0( 


measure of length 


رو ور 


رای (على بعد) ۸ غلوات ب ول برغ -aAqnav‏ 

7 ( 36 : 3A x] 
نورد‎ — Vu ب‎ (T) eu 
parasang هيل طبیعی‎ 


-TAMNWIT NEM 52 AKÓCTÓU TOY ب‎ 

سبيلى وسحيتى نت فحصتها هز ۱۳۸ : ۲ ] 
حنحرة . خلق )0( ص 90*)4086)ى ب 8081 

(اں۹:١٣۔|م٭: throat (Y‏ 
ep‏ ب ۲6 CEQOYHM‏ ۵۷۴1۵۵8 64051 10۵" - 
مفتوح 1 رو ۳: ۱۳ ) 
آطلقرا ب ۲0۴806 56 2802 53۷۸۸۵۷۳۵۳۵ 
حنج رتهم 

~AKWaNCW brenoópe TEKWSWS! wy 2 
۱2۲۸۷ ۱۱۳۵۵۹۵/۵ ب‎ dE mm منى شربت لا تدغ‎ 


تصدر صوئا کالعالمین 
Lac‏ . عکاز . قضیب . عود (n)‏ صى.ب e‏ 807۲ ریا 
rod, staff‏ (ص (z6€pw8‏ 


]۲۱ : ۱۱ uo TY : ۱۹ glos : ۳۹ ait : ۱۳ ےسلم‎ : EC) 
2۲۵0۴ ^ 
60۷۲۱ ب‎ 
-i5eT MBA! ب‎ 
-ipBe T MKAày ب‎ 
-ip&c T 2861۲1 ب‎ 


, 
کانوا بضربرنه بیصی مليئة بالاشواك 
عصا جر ید 
تمبد . عکاز قتصي ] حز 15 :3[ 
قضیب من حدید زمر ۲ ٩:‏ ) 


صوبلیان ذهب ب 1۱۷۵۳۵ -ip&w'T‏ 
عرد الفصار [se]‏ ب ۲۳6۵۹1 -TmipBo' T ٣‏ 


(n)‏ ص ۲6,۵87 YBa‏ ب 8071 ري ۲ن 
عمی ola.‏ ريك ۳۰ : ۳۷ - مت ۲٩‏ : 4۷ ] 
جلاد . حامل staff-bearer vae‏ ص.ب T.‏ 0519500 ۰ 


] ص‎ Ye : ۱٩ £l gj 
ص درد ثرا‎ (m) عدیم التمییز . الاهمال‎ 
-6786 Tghyi من آمل الاهمال ( سیراخ ۲۷ : ۱ ) ص‎ 
vw xw, ص‎ ) = wmnxor جَرْ. حلق الرأس ( ب‎ 

: ۲ [ راحم ص.ب [xe^‏ ۳ 
ذهب . uno‏ . انطلق . هرب go‏ — (ص (zBtbK‏ ب ' t€‏ 


e JEHHTDENA KM زيار‎ ٥٤٤۸5 و‎ 6۷6 


ب ,60۱0205۲ یل ,6۱۱ ۲" 6۱۱۲۲:۵۱۱۵ بدا 
٩۵ : Y Pj‏ - مز ۳۳ : ۱ - اش 4۷ : 61-۱ ۵ : ۱۷ - رل ۱:۲۱ ] 


النار زالت (راحت») ب gtH&q‏ ۲:۵۹ &- 
۲- او بدون تصرف : 

-teprpc ب ای‎ (f : vfi] آذمب آنا ایضا‎ jl 
ege M- لر فى ب‎ - ۳ 


-5 ۴6۳2 ۳600۲ ۸۲6 NOrpadps qe 
141906067 ب‎ es? هم وادويتهم توتر‎ dbi 
eque ب قوف(‎ ( refi vb ؟ - نفد عل منعكس‎ 


ب 546۴۱۲6 ie (94 ovoe‏ 1۲16060164 &- 
السهم نفذ واحبها إقضيئ الأمر) 


apte imd‏ اب 


558 we 


طالب . لا يغرق ب 6۵۱6 Tie‏ & ”م 

qe Bravo امتد‎ 
-eque hunar Buxe عرض ب 260 تع روبر*مح‎ 
.. AX lUe! 


. خخب wood‏ 
رخر ۲۷ : ه-نث ۲۹ : ۲۳-ايی ۲ : ۲۰حز 8۱ : ۲۲ Y Am‏ :35( 
حشب لا پسوس [ اش 4۰ : ۲۰ ] ب ۱۵۲6۵۵۵۵ ییات 
هذه الاخشاب التی لا روح لها Haye HATWQwYXH o‏ 
الدُعامّة انى فى العرش ص 8701406 nut €ToÀ‏ 406- 
آلواح خحشبية حز ۲۷ : ۵ ] ب ۱۱7۲25 للااۃت- 


ربطة خحشبية ب ۵۵6 02یلا 
۲ ادوات خشبية کالاتی : 
أ صلیب CrOSS‏ 
انزل عن الصلیب ب -Afsto*v 7۲66۷۷۲ 802۵۱ IE‏ 
امت ۲۷ : 8۰ ] 


ب آلة اعدام (مشنقة أو ما شابه) gallows‏ 
آفام مشانقا فى ب ۸8:510 (+۵3٢۰ Sen‏ ۲0۴۷ 3- 
الشوار غ 
na‏ (خشبة بها لقوب Jod‏ فيها آرجل السجون للتعذيب) 
رای ۳۳ : ۱۱ ۵1 ۱۱ ۲۰ ] stocks pillory‏ 
ب -Aq«qo0'*l ۱۵0۴۳6۵۵ ۵۵0۲ ETE‏ 


ضبط آرحلهم فى المفطرة 

-aqnoxy o& (۲۵6 طرحه فى القطرة ب‎ 
shaft, stave رمح‎ . CAP - 2 

عصا رمح ب 1۵۵5 6زا[ 


| ۷ : ۲۳ ۲صم‎ - ۱٩ : ۲۱ eT] 
wooden nippers كماشة خشبية‎  ه‎ 

كماشة حشبية ب ۱۵۲۴6 6001 -orye‏ 
و يد الفاس راو البلطة) ونث 2:8( 


عصا لبحمل بها الابرت ر خر (m) ] £ : "١‏ ب quieto cT‏ . 


جرس خشبی (بدعر للاجتماع) (m)‏ ب qenedcov‏ « 
كاز . غصا للاستاد علیها (m)‏ ب ۵۵ 020 » 
مَغرلة خشہة (m)‏ ب .4210*002 ٠.‏ 
نبوت رآلة ار خشية للعلیب) (n)‏ ب genug‏ « 
الشادوف (۳) ب mye €f oov‏ . 


عشب انلوز ر بر ٩‏ : ۱۱) 
عشب الأُزز زلا ٤:۱٤‏ ] 


٠ 0611532018. ب‎ (m) 
٠. ڑڑا‎ 661٤ ب‎ (m) 


خشب السرو o (m) [| ۲4 : ۲۷ jm)‏ 01606 118* 6211لا e‏ 
عود ٹور (m)‏ ب [6** 9621660110 e‏ 
خشب الزوفا (نبات ورفه دفين)  (m)‏ ب 0060120040160 « 

tY: CU» 


خشب العميير روهو اسم لصمغ عطری سریع (T)‏ ب QUEMA ABAC‏ ۰ 
الاشتعال che‏ من نوعین من الأشجار آحدهما فى لقا والآخر فی الينغال) 
قصبة المساحة رأو الفياس) (m)‏ ب t9€Ng))‏ . 
ليف (m) det‏ ب QEMER:‏ ۔ 
جرید اللخل (m)‏ ب 610817۲ « 
خشب الجميز 


ب ٣06811076۱‏ 
خشب اسكددرانى (نوع معين من اخشب لصناعة ب ۱103۴0۳ ڑڑا ‏ 

الأسلحة) 
خيشب gl!‏ ب WENCpPONATA!ION‏ . 


خشب العشار (خشب در رائحة) ب HAAS‏ ۲001ل e‏ 
خشب الالل (n)‏ ب QenoCci‏ . 
خشب الصفصاب (n)‏ ب 00۱ 6۱6زا ۔ 
عشب اللبخ (m)‏ ص 6۱۱*۲6 یڑا ۔ 


II. 
(9€ — صسب‎ (n) 


we 
-& OTHP 821383۳ (qt €80^ کم من الأمتعة ص‎ 
ضاعت‎ 
. 4OrT ۱ 6808 ب‎ )۱۱ : ٤٤ مُخرّج ر حز‎ 
8802م ے‎ é- ب‎ ] ۲6:٩ إلى ار‎ E 
۰ للافافر اش ۷ : ۳ ] ب 6۵6 8802م‎ e» 


ذهب عن رہش ۷ء : ۸ ] ب 6۵02۵6 ° 
اذعب عنی [ خر ۱۰ (YA:‏ ب 8023۵3001 ۰ -MAàgEHAK‏ 
انطلق من هنا ر امل ۱۷ : ۳ ] ب e€B0A TAI‏ ۰ 
زال عن . راح ب !£60۸21 ۰ 
ب 21/004011 ©1152 ۵۵2۵۵۲۵۲ ۱۳۵۸۰۴ ز٣۸‏ رب- 

كانت ترول عنهم الأمراض ر اع ۱٩‏ : ۱۲ ] 
انقطمت ب 6۵02۸۵۲0۴ 3۵6 6۳000۲ - 
آصواتهم وت ب السرم 


تحرك من . رَحَل عن ب 6802561 ° 
زار ۲۸ جک اٹ 
أن أرحل عن ب 1151681006 28026604 -cepipenui‏ 


هذه الحياة 
ذاغ رمت ٩‏ :۲۱ ] ب ۵۱26۱ 6802 ° 
خرج من xo forth from‏ ب ۷2 ۰466802 
خوج من بت ب ۸۲6۵ 828072 -Adtgenaq‏ 
MA. dy‏ . کر down‏ مع ب 61۲60۱۲/۲ 15ء 
رتك ٩۱‏ : ۷ - اش ۵ : ۱۸ - حز ۴۳۲ : YV‏ $97 ۱۰: ۷ ] 
(n) y‏ ب 6۲۲66۷۲ XINE‏ . 
ممعد زمر ۱۷ : ۳۳۱ -  goup (Y«:í£N p‏ ب Ê‏ .16 ۰ 
معد إلى ب € ETIQUI‏ ٢٤ریپ‏ 
مد علی ) حجی :^( ب ۱ٹ ge €NQU)‏ . 
صمرد (m) ascension‏ ب e 2۶۱۱۱9۵6 EFO‏ 
de‏ ب ۰ط روغ -reyxinye Nguoi‏ 
السموات 
١‏ مُصغد ascensus‏ 


e 5۱۱4۹6 6۲۲ ب 0۱ید‎ (n) 
) ۳ : :۰ مطلع ر حر‎ ۲ 


دحل goin‏ ص ۵0۴۲ ب 06501۷ 77 ه 
P‏ ۵ ۲ :جز ۱۰ ۶ ۳ 
I. Je‏ للدخول ب 6505۲۲ ne‏ ۸۵1۳۲ . 
۱- دحل إلى ب -€ ۵660۴ وه 
دحلت إل V‏ ب ۲6( 50۷ إبزارعزيالة- 
۲٩ : ۰ Ji]‏ ۲ 


۳۷۰:۱۴ بو‎ - ١: 4۱ دحل فی ز مز ۹۵ : ۷ - حر‎ . Y 
۲۲٦:۸ على ( اش ۸ : ۲ - مر‎ do» ۔‎ ۴ 

ب قث ,4650*nl‏ ب q3‏ 660 اه 
١‏ ۔ ذل إلى ( مز ٩۸‏ : دا ۱۱: 6۱2۱ ۳:۱۰ ) 
Y‏ ۔ 55 على (unb dits.‏ زلا ۱۸ (Ii: aai:‏ 

-aqye tóovn ۵606 عليها )45( ب‎ de? 

ذخل فى زمر ۱۱۷ : ٩۱-حز‏ 45 : ؟) ب SEN‏ 450۲۱۱ ۰ 
۱ رل إل اش ۳۰: ۲) go down to‏ ب =€ ۱86250 e‏ 


نزل ال احشائها ب ٥:۸3٦‏ ابرغ -Aqge‏ 
Y‏ سافر رععنی : نزل إلى البلد الفلانية) 
up di‏ مع ب -& ۰1966۵۳14 


) ۱۷ : ۱ غلا‎ - ۱۱ : ۲۰ elo ۱ : ۳۷ ua) 
-Mayenax t5bpus (8 ... اصع (اذهب) إلى ب‎ 
.. المدينة‎ 
٠ b. EO pHI 6266۱9 ب‎ (Y : 4 على رمز ۲۳ : ۳-ر‎ do 
«wc 3601 تورط . غرّقّ . غاص ص 11۵8616 على ب‎ 
یلا‎ 26 1۱/626۵ quic 1666 818618 ب‎ JA السفن‎ 
وتغرص‎ 


we 559 ری‎ 6۱ 


نغزة الشوك . نَحَسَة و ؟كو؟؟ : ۲۷ ب tencepBen‏ . اشراق (خشب به مادة ذهنية للإشعال) (mn)‏ ب 6۱6۵زا ۰ 
٠١ 6۱9۵6۴6۵ o Qr‏ اب . أوناد رہش ۵4 : ۲ ۲ (m)‏ ب 6۱060۵ . 
ضربة ديوس ص 14014706 yc‏ . شظية خشب (m)‏ ب qenAovz‏ . 
lip .lab‏ ص ,UC FA «KC‏ ب ٠ 9EHA OZ,‏ نجار (m) carpenter‏ ب 239106510496 ۰ 
جلدة ص ۱۶۲۴ hundred (100) (Y--) i, | ۰ 9C‏ ب .(p)‏ صب ' یی 
ضربة راو لطشة) بالفراع ب 6۵لا ۰ [مث ۲۲۸:۱۸ 
ضربة راو رمية) قوس ب 616086760 * مائة هام . کر hundred years‏ ب ٠ QEnpOMTII‏ 
-&caemc) heqheo o! over Ha domo‏ عائتان (۲۰۰) )200( two hundred‏ صاب (٢ (C)‏ ٢۱۸۸ء‏ 
حلست آمامه من على بعد نحو رمية قوس ب 61۱64 6۱60 یل 100 رہر *: EY‏ 
ضربة سیف ب UuencHqi‏ . آلف ومائتان (۱۲۰۰ عم ب ۵6 -9HTCH&T‏ 
ضربة راو طرطفة؛ أصبع ب QE THÉ.‏ ۔ )1200( twelve hundred‏ 
بصمات الأصابع ب ۱۱۱۵۵6۱۲۲6 -MITOTY We‏ أنفان (۲۰۰۰) ب ۱۵6 -xovT‏ 
خطرة . وطاة قدم ص ۱۱۲۵666۱ XC‏ ب 962073185163 ۔ مائة مائة (۱()۱۰۰۰۰صم ۲۹ : ۲ ] ص -we we‏ 
رحز ۴۲ : ۳۰) الانة زترتیب عددی) ص ,IEOt9E‏ ب 96۵۱6 ۰ 
e,‏ ب hundredth ۰ ٣۷۵٥٥٤٤٢٠٢٢٢‏ 
PUT‏ ص ۸۱۲0۲ للا منات ب 6۱0906 ۰ 
وجع قلب ص ۵۶۳۲ UC‏ ب QEHO HT‏ ۔ ماتان ( ب tnàvue‏ = ) ص uod‏ 
أثر دق المسامير ص 6۱8۲ یلار ب ۱۵6۱۷4۲ ٠‏ | وحياة (حرف el (c‏ ؟؛ : QUE oue by(inswearing) (Ve‏ 
خذش . خدوش (v)‏ ب ۲0لا ۰ Mor y‏ سلامتك ب 1۲60۴266۱ 6 للا- 
الخدوش اي ب ۵4 ۳۲۸۳۲۱۲۵۲ ×ظ ؛!:۷۳۴!!ا۔ بحق صلواتك ب ۱6۵2۸۸۵ زیا۔- 
ات i‏ لقا وحياة سيدى ب ۱۵۲۲866 ye duonó‏ 1۱1 ۲519"- 
ضربة عصا ص ۲66۵۵۵8 €( ۔ رشرفکم [ ١کو‏ ۱۵ : ۳۱ ) ب 1۲6760100۲ ye‏ 
صدا ع روجع الرأس) ب EOE‏ ۰ بحق هذا الوضع القدس ص ٤ ERE €TOTAAB‏ یا 
اف rv) nose‏ = ) (ج) س [S96 — MBA‏ ابن أوبنت (فى الراکیب) : سرب Qe-‏ 
[راحع ب [wa:‏ ابن الأب . بنث الأب زنك Vr:‏ ۔ل۱۱:۱۸9) ب e (٤1٤٤٤٤٣‏ 
ai‏ . ق ص aut‏ ص -601 ولو ب -61۲لا,- 68ي | اخ من الاب ب 21071107 CON‏ . 
shave, clip‏ اعت من الأب ب .۱۱۵6۱۱۱۵۲ CONI.‏ . 
[ راحم القعل ص.ب 0371 ,8ص ن] ابن الأم . بعت الأب زنك )۲٢ : ۲۷ esi : ٦٤‏ ب لايق 062039 € 
EBD DEBE 65۱1۱۲ IHONTT ۶۸۶‏ | أخ عن ام ب 9۵6۵۵ CON‏ . 
csl , BSI, B Bera) ۳ Jos.‏ من لام ب ۱۱۵6۱۱196۲ COMI‏ . 
]8 ۲۷ : ۱۰ - رو ۲۴:۱ fo change‏ ابن الاخ . بنت الاخ ب 96760 ۰ 
از -EWWT 256 ۹5166۱۷۲۵ Sen ovra]‏ ابن col‏ پنت الأخت ‏ ص ٤۲٥٥۵316‏ ؤقا, ب QU6NOOONI.‏ « 
ب EYOYAB‏ ایا 00q mes TEUWEBIW‏ ابن العم . پنت العم ب 6000100۲ . 
وین أبدلته ببدل یکرن هو وبدیله وُذ )3 ۲۷ : ۴۳ ] ابن العمة . بنت العمة ب ۲۱1۲۲ 6۱6۵زا « 
ب ۱60/۲5698 0۳۴۸۵۷ ٣(۳ SEN‏ 0 1- ابن الخال . بنت الخال ب 60یلا ۰ 
يتغيرون باشکال (مناظر) كثيرة ابن الخال . بنت حالة ب Y‏ ۱6۵۱زا 
(eq) ٠‏ ص ٣8618 T‏ :ا٣‏ إ, ب 2868/2075 ٠‏ | بنضم۔ ص ENC‏ ب UueMO vA DOYNOTAI‏ . 
متغیر . مختلف . متباین . مشکل زرو ۱۲ ca (M:‏ العم cousine‏ 
لا فرق عندی ب -€qutBIHOY T "۲0٦٦ aN‏ [راحم ب [WP‏ 
268 ب stroke, blow. sore ys | ۳ 66۵66۱۷9۷۲ Esa‏ (5) ص OC‏ ب 5 qe‏ 
عذابات مُعتلفة ب ۲۵۵۱۱0۲ .aans&c&noc‏ | - (تضاف إلى كلمة أخرى لبيان نوع الضریق : 
TENTE‏ لَطْمَة . صفعَة ص jc MAAC‏ ب AeHKOTpP‏ - 
مُختلف عن (eq) different from‏ ب -1.6 ۰ ضربة جريدة بھی سی ےج 
لا يُحتلفرن ب &n bovyiMApoC‏ 5« ولررقعري؟ء!- ضرية شہطان ب 6۱2۵6۸4۵۵۲ ٠‏ 
عن التیس PIT‏ ب ۵۱۱6268۱۷ ٠‏ 
قيمّ bs‏ عن مرلاء ؟ ب 7 يزور -angeBiHov T tov‏ ضربة نبوت ب اج ۰ 
رحوههم ب -MO*OGO0 66۵۱۵۲۲ tNOYÉpHOY‏ طعنة lC ء٣ Jo, Acn‏ ب e JEHAOVTKH‏ 
٠‏ ُختلفة عن بعضهم البعض LÀ;‏ رَكْلّه . توت ص 1153 e‏ لإ, ب ۸۱۸۳ء 
مُخطلف فی (eq) "E odi‏ ص 676و ب 2248601 ۰ | بوط اللسان . ملاطة اللسان. V6 MARCUS‏ ب ۵۵6 
متغيرة فى ql‏ ب ۳66۵9۵0 Sem‏ 61۲0۴ زلاہ- طرلة اللسان و ای ه : ۲۱ ] 


(T) ۱‏ ص ,OEBIEQUIOEBBIO)‏ ب e WERI‏ دوسونتاریا . وجع فی المصارين ب E4557‏ . 
سے ٩ب‏ لفیر . ابدال change‏ زفرة . تنفس ب ۱۲۱۱4۱)نلا ٠‏ 


ای١۱‎ 


اخذ جزاءه . کوفیء. ص (£18616, ب 619۵68140 ۰ 

take requital, be repaid (11 : Y اجره . عوقب .جوزی ركر‎ lel 
1786106812 KA T& ۱۵۵۵ حتى أعافب حسب ب‎ 
حطایای‎ 

مُجازاة . ثواب (m)‏ ب 61۵66۱۵ . 
ثواب (YT: ۱۸ p») edie‏ ب نایب ۰۵۳6166۱ 


۰ 6 a" 6816 جزاءه زلیب) ب‎ JU 
wEBIQO 7 ب‎ (T) (CV: E مصالحة . مسالمّة ر سراح‎ 
ب 801 نيا‎ (ov) :) (معدحكة‎ 


۰ "06801 رلا بفثر الوفت) ب‎ ejl 
-@gENCI NAK ۱620۱۵4۲ ۱۵۲6۵0 ب‎ Le! 
أبها التعحرف الأرعن‎ 

غير . to change. Jud‏ ب 067۲۸ ,- 6677 
لماذا c uo‏ کلامك ب ov 5۷۵68۲ TeXCAX!‏ 6686 
(رحمت فى كلامك) (تك ۲۹ (Te:‏ 

تنک . غر شكله (فعل منعك س (vb refl,‏ ب 116394071 14> 086ل ٠‏ 
Ke‏ ب ۷۵۸۵۵۲ -aqy06 7q‏ 

: [ راحم الفعل ب 087 بب] 

queBtyr ب‎ ,CBt9e (0) تزس مِحَن‎ Ep! 
shield (93: اف‎ - 4: YA jt 4 : ار‎ 

strength. Aaa . isl. Y 

-(heart ceased) ۱ Ir Toti hxc Tfywthyr 
(لقلب توقض) فصارت القرة ات بلا حراك ب‎ 


١.حث.‏ الح . خرض incite‏ ب - 6ب 65 رها 
۲ شحد . سن [ حز ۱ :41( sharpen‏ 
١‏ حاد . مرف (eq)‏ ب EBDÊ, WENT‏ ۰ 
[ مز ۱۹۹ : ۳ - e‏ ۳۱ : ۱۱ ] 
صهام ب nIApETM‏ ۷۲6 08 یلا6 6۳۲9۵ -Nisepeo,‏ 
الفضيلة المرهفة (الميهام المرهفة التى للفضملة) 


(قطع خرفض) حادة ای ۱ : ۴۰ ۲ ب 09071 !]67 زد 


skilled, smart. ماهر . حاذق . (مشبشب)‎ ۲ 
-tqueByiuB8 ۱۵55 ب‎ ٤ وک‎ 
-IKIKa Ê €TyeBipw8 v الماد . العبقرية‎ eei 

erafty مُئبر . خداع‎ Y 


الافکار المثيرة أو الخدّاعة ب €Tyc8gitoB‏ ۴۱ ۲۱:3۔ 
» كصولرجية الايا انطرنیوس - الأبصلمردية] 
٤‏ - مُتمر س experienced,vereran‏ 
المتمرس فی الٹر ب -tTyeByu8 560 TKAKIA‏ 
[ راحع الفمل ب 06268 يهو] 
حلق رأسه رحز ۱۸:۷) ص.ب 61۲992 زیا, 7 ٹا 826 زیا 
1 [ راحع [x^‏ 
تارجح . ارتج Qj.‏ (ص qe + et‏ 
(رایح جای) . تردن go and come.‏ 
سنرتج أسامات الأرض ص ۱۵66 41×6 -McewTe‏ 
, - مع احروف الآتية : 
هام . تجول ص ۰6 
ص -Ritoma*oc ETyeer 61۲165 SA TAI‏ 
الر اهب الذى يتحول هنا وهنا 


= ) ص ۴۱ ٢یب‏ 


۱ - تارجح مع . der‏ مع راف 4 : ۱4 ) ۱ ص 4H‏ .2« 
۲ - تلپذب . تقلب مع 
meaAacca (5l 7‏ 0-00۰۴ الل اکن 
رانت) تتار جح وتحمّل مع میاه البحر ص 62666 


560 


«elio 


۴ - تعویض . جزاء ز اش requital ۲۳ : AY‏ 
تمویضا عن بر ۱۶ : ۱۳) ب Ben ovipe&iito‏ . 
۳ بدیل . Ld‏ عوض رلا ۲۷ : ۱۰ ۴۳۳۰-لو ۱ : ۲۳۶ exchange‏ 
هل آنا بديل عن ۱ ب b‏ ف8 ءر ۱۳ 0 -4H‏ 
رتك ۳۰ C Y:‏ 
أتريد پدیلا ص 7 6۵۲0۵6 -koveg T86‏ 
عن قارب Ma‏ ؟ 
أذينا می بای -RTanpeg Terybeıw Hxao,‏ 
هم ما علینا عرض أرضهم 
بدلا من . مےوضاعن ص 9۵86186 ۱۱۳۲و ب NTUSBIO‏ « 
رتث ۲۸ : ۲سمز ۸ : ۳۷ر 6 4 AV:‏ 4 : مر ۱۰: (To‏ 
۶٤‏ ۶ ۵ رب ۲× ۱5۲۵ -pueTavjuueg‏ 
الذى عَُروا به خلفاء مسبحكث زمز [Y4:AA‏ ب ۲۲663626 
successors‏ 
ho&néict. evrar Enekutansto-‏ 66۱0 9*7[ 
Cae‏ عن الأتعاب يرون مسالكاك الأزلية ب w! hinee‏ 
[ حبق ۳ : ۷ ] 
اکتب بدلا من هذه ص 1۱۳/6۱6۵۵1 78810 468۱- 
الكتابات 
ص 1117 -OTMOCTE HTWBSIW ERA‏ 
بغضة v"‏ عن محبته 
t‏ لحن 
تمن کلب زنث (MAY‏ ب 0۲۵0۲۵۵۲ ۲6 e810‏ 
الرمیس ثمنا ب 1۸۲۲۱66۵0۴ Hrque8io‏ 917۲62۸6 
للعروف 
جزاء . مكافأة (؟کر ٩‏ : عب ۲ (m) (t:‏ با 6816866966 ۰ 
اصتبدل . replace QàÀ‏ ص و۵( ب 6۴681 ۰ 
حمل eu‏ ص -AqTpe TpumH pybBi nnÓwonT‏ 
be instead. ài‏ 
جازی . كافا . عَوْضَ عن 
give the like, requite‏ 
Y y YA ۲۶ : YA 37 Yo : ۱۸ ۷-۹ : ۵ 21)‏ : ۹۵-رو ۱۱ : (T6‏ 
or‏ ب Hypeüro ébpHr XK‏ ۱2۲۵۲ لزه 
مصر عوضا عنك [ اش ۳ : ۴ ) 
ب -evfyeBim. hinovrtpHor Sen MIApICTON‏ 
یکافترن بمضهم بعضاً بالحفلات 
لن أعاقبك ب -fn&Tyeürxo NAK a‏ 
953 (فعل أمر) ب ٠ SAU6BIO‏ 
انذروا وارفوا ب -Ttw86, 0۷0۵, ۸56 AIIS8‏ 
للرب [مز ۷۵ : ۱۴ ] 
ee‏ . مجاراة . مكالاة . 
VES A‏ 
[ ام ۱۴ : ۱4 - مز ۵6 : M‏ مز ۱۱۸ : ۸٩‏ - اش ۳6 ی 
لمحازاة زمر ٤ھ‏ : ۱۷) ب 6810زا ۲2611۱( *- 


ب ۱۱۵66۱4۵ )0 « 


e Twesiw,T Meli ب‎ 


| ب ۵681 00,2۱۱ 6۱ رن‎ (n) 


-ev6oxi Ia 0۴۵ على الکاناة  ب‎ o XS 
] ۴۳ : رش‎ 

-T«n61 Mmrfgc8Bio 66۵86 ۸۸18:1088 سنال نب‎ 
Ula» ایات عن‎ Ul 

مُجازی . rv‏ . مُکالیء ب peqipetio‏ . 
مُجازاة . مکافاة )7( ب s€Tpeqdue&mno‏ . 


۰5۵۲۷۵6۵140 ب‎ : 
. ts€Ta TTuefim ب‎ (T) 
. 5 ovieTa ب 6۵۱0زا[‎ 


عدم المجازاة . عدم المكافأة 
بلا مُقابل . بلا مُجازاة . 
JC‏ 


سس رو M‏ 





weza‏ 561 6 زا 
EET H. 2 Aun‏ 

استل . جرد draw forth‏ (ب (sedgken‏ ب - ووع 62 | ۴۔ سابر . تماشی مع ( ام ۲۹:۱۱ ص) E‏ 
استل صيفه ز مت ۲٩‏ : 4۱ ] ب ۸۹۱ء٤٤٤٣‏ 626114" 5- Pina TNR‏ 

باحوم يسايرهم حسب ضعفهم ص 08 
(ئ ص 9623817 6 «eA‏ ب 262637 | ےم d‏ و +" 

۱ عروس bride‏ بهیمون هنا اص MCA 16163 nM TA‏ 66661 
زنك ۱۱ : ١۰ : ٩۱ Ti‏ سمہعا ۷ : ٣-یو Y‏ : ۲۹۔رز SUA, ]۷ : ۱٩‏ زنحو هذه الجهة وتلك) 


ساحذ لك عروستك ص -TEKWEAEET 0۵۲6 HAK‏ 


۰ 60۷46267۲ 0667م ب‎ ut صارت عروساً‎ 
become bride 
-&cpyeA^ceT ۱۱/6۵۲6 صارت عروسا لیسوع ص‎ 
. ۵۱ ۱۱۷۵۵626۲ با‎ be bride. غروس‎ 
۰ 61۴6 NID€A EET, pipe ee T غرسا ص‎ ET 


make marriage | YY : ۲٩ زنك‎ 
-A'*f€ipe ۲۵626۲ ai o 


صنموا العرس باحتفال عظیم ص 206 
ul‏ يريد أن ص ۶:2٤٤ mai‏ ريامع یا ۷0۲ 7861407 
يصنع لى عرسا 

۰ 61106267۲ ب‎ take bride, marry توج‎ 


۰95/۹۵6267۲ ص 296۱9۵62667۲ ب‎ (n) 
place of marriage, bridechamber p». » 
مر ۱۸: ۵ - یز ۲ نكل‎ 
eTACTUuEACT ص ۳۲۱۵62۱/۲ 5؟1, ب‎ (T) عريس‎ 
(be of ihe bride), bridegroom ۲۹: ۳ اش ۱۱ : ۱۰ - بر‎ ( 
. 9۲۲۲۵۲۹626۲ ب‎ (T) . JUj زيجة . رس . فرح . حفل‎ 
condition of marriage, nuptials مراسیم الزواج‎ 
daughter-in-law زوجة آلابن . کے‎ ۳ 
, ] ۲۵ : ۱۰ لا ۱۸ : ۱۵ - مت‎ - ۳٩ : ر‎ 
زواج ( ب ۵07 = ) ص ب (نادرا)‎ Je. . .عرس‎ 
-A&nuNac ۱۵6267 مصابيح للعرس ب‎ 


)0( ص 9260994,66226599)ى ب EA TaN‏ 


mustard, rape )۱۹ : ۱۳ .سلجم رمت ؛ : ۱ - لو‎ do» 
-Tue^' T&s ١٢۹٥۶ ٦۸4٥۸۲۱۶0۳ "T€ ECXHQ ب‎ 
اخردل مادة لاذعة‎ 
غربل . نخل ص 992 02 لاو ب -9 ریا للا‎ 
shake in sieve, Sift | ۳٩ : ۴ لو‎ [ 
٠ 62۵62 ب‎ 49A (002. ص‎ (T) shaking dj 
e MA&NQEAUEA ب‎ (n) sieve de 
٠ سب 2 نا 62یلا‎ (eq) Joe 
[9929 ص‎ Je راحم‎ [ 
عر‎ 2 09HIA 1€ WHA ص 2912161 )و ب‎ (m) 
unripe, sour grapes م (عدب غير ناضج)‎ ao» 
) ۲٩ : ۳۸ ار‎ - ۲٩ : ۱۰ اي ۱۵ : ۳۳۴ - ام‎ [ 
ب رب‎ tq س‎ (0 :0/60- ule Men خوف‎ 
ear 
Ce. خف‎ . Oui. 
ihrow out, emit fear 
be terrified. ارتجف‎ . 281 - Y 


رعدة . اضطراب (n)‏ ص ,MEÓIAQ‏ ب 8661062 . 
terror‏ 


-megoov ecTuco neo بالرعدة ص‎ e i الیرم‎ 
6205۷ ب‎ (n) زلمب)‎ (e رنوع‎ A 


062. س ع لباوت‎ (n ) ریب خی‎ ua 
] ۷ص‎ : 


ب ۰۱۱6624 


۱ - انساق ب . انساق فى زعب ۱۳ :۹ ] v‏ ۰4۵ 
انساق فى الأباطيل ص 147۲670006۱۲ ۸ع 6۱ریت[ 
؟ - تقاف رام ۱۰ : 4 ص ) 
۳ ترذدَ فى 
-(€fc& vA/&c) :eKqeer 347807 ۲۵‏ 
رللشیطانم o3:‏ حارج أحسادهم ص 2670000006 &M‏ 


L5. 
-MTe THige weer 6۴8۱ 1۵۲۶ ص‎ € 
(29 مره فيك (بطلع ویدحل‎ 
۰ ص 66۱زا‎ (m) diea. تارجح . تذبذب . تمَرُج‎ ۱ 
اضطراب . جنون‎  ؟‎ 


مرتع . مَحَل لجيج وعدم الاستفرار 
۱ حرم . exclude, deprive Se‏ — ص 001۱زا و- 66۱16 رها 
الرض — ص 6۳۵۷ 756246105 ۵۷۵666 -Tyuwne‏ 
۲ استبعت 
ص ٥8‏ مبئۂ ع80۶ -irTeTMgsenme TaPAN‏ 
تستبعدون a‏ من بین الناس 
۳ استغیبی 
ص ? -cpeHagieene Trovxar epo Này Hoc‏ 
كيف تستغنين عن اخلاص هکذا ؟ 
[ راحع الفعل ص [wwwone‏ 


۰1۱/66۱ ص‎ (n) 


UK- ص.ب‎ todig حفر‎ 


e 6زا‎ H1 ص‎ UT. 
ص ۵۱617۲ زی‎ 2 bye p 
زیاج3۔-‎ ٣ 0۳۱۲06 ۲۵۱۶۱۲ كبيرة ص‎ iji حفروا‎ 
[w«oK راع الفعل ص۔ب‎ [ 
(EK ۲۲ -«اعه = ) ص‎ uv) todig حفر‎ 
[wik€ راحم الفعل ص.ب‎ [ 
UeKuUOUK قور . » ص ) کاڈنٹاییا 6 (لا-‎ 
-aqyekywKk 260852 ور عينيه ص‎ 


(لا توجد صيغة وصفية ص ) (eq)‏ ب ×( لعل ٠‏ 
۱ مخفور . منحوت m]‏ 4۱ : ۱۸ ) 
جحارة منحونة زحز 4۰ : 4۲] ب DK‏ یز 67 -&&NON‏ 
Mm - Y‏ 
[ راع الفعل ب ×٤×‏ س] 


حفر. عمق dig deep‏ ص QeKa-‏ 
[ راحع الفعل ص 55:6 ۵] 
نهب . سلب steal‏ 10 ص,ب 62زا 


ب TEHN‏ ۲2۸ للا - 
[ راحع الفعل ص.ب [9m‏ 
قشرة (أو ما شانه) (ov)‏ ص 63.86 لاإ 
-à 1۲0785۵ ٢تت ت٣ KWK Hee ۶٤۴‏ 
الياض الذى عليها انسح مثل قشرة ص 
62699 ره 


«y تهبوا‎ 


شم to smeli‏ ب 
[ راحع لفعل ب [eem‏ 


eee‏ ویو eram‏ می دوج پیئیں ہیما و يد 


۳ 


to serve e. 1 


11091 ء ری 


انظر gud‏ نب 699980 ۳۲۵۵۲ ۵66۲ -COSC‏ 
nHEC-‏ ع٭ ۱6۷۵86 -Mnpwowuyowv 14190۷ AN‏ 
ص 20 TAKO irToOoTK 61 Gos HTT‏ 
لا تتفاخخر باعمالك حتی لا تفسد لديك القدرة على (احتمال) ph‏ & 
88۶3۱٦٥١٠٦۶ GN 0۲۵۲ 11121:1-‏ ×۳۵۵ء۔ 


فارقونا بقلب (قابل) X AD‏ ص qiio‏ 
۲ غرابة . شذوڈ strangeness‏ 
205354 ب 7۲۲۲0۴۷۸6 8456م -encTuenuo‏ 
)3 ۱۳ : ۲۷ ] 
بغرابة زاش۲۸ (s:‏ ب ۵6191۸0 0۴۵677 DEN‏ ۰ 
لغرب . صار uh‏ اص ٥۵0و‏ ةليم ب 691920 هام6. 
become ۴۲‏ 
أريد أن اهاحر ب -jovwy ٣ان ۱۱۶(٥‏ 


ب -aApipenuso ۵0۵86 onum] bhBa68v^on‏ 
اهربوا من وسط بابل ) ار ۲۷ (A:‏ 
متفرب . أجبى ‏ ص و وع 0, ب بویع 00 « 
رمز ۷۱ : ۸-مت t Ji-ro : Ye‏ :۰ کو ۱ :13( be stranger.‏ 
6 ۴ رب EYO ۰ ema na‏ ۵۲6 (60۱۲69- 
سبيصير غرییا عن القَسم المفدس P‏ 
مُقطوع من الشركة ص ingisto CTKOINIUONIA‏ 0- 
ص gya ۲۶٤١۱۱٢3۸۵۸۱۸‏ 676242 ۵۹9190 600- 
غريب عن الأب حتی بتوب 


ميغ جروت ای 

estranged from. jk «9 P‏ ص ہا 
ds‏ ص CTUNTOYHHÉ‏ مینز ma:‏ زود 
(قطعه) من الکهنوت 


غريب عن . مُنجنب . مقطوع من . محروم من ب (-18) -2.1 ۰ 


م 9 


-evoi hyesso ان(‎ ۱۲6 d تحنین ب‎ 


]۱۸ : 4 JE j 1! الحياة مع‎ 

تکر ب ۵02۵۵۵0۲ ٥‏ رب 0مبودعذ اناد 
شم ز تك ۳ : ۷ ] 

ب 96۲۵۳26۲6۷6 602۵۵ -kor iyenso‏ 
cl‏ + مقطوع من رئاسة الکهنوت 

ص H9)33310‏ 2 ب 0 ری ۲۱ مزع ۰ 

۱ - جعله غریبا . نقى 

أبعدوه ص 700 تع م٣٤‏ 19990 -&&q‏ 


زنفره) حنى لا یعٹروا عليه 


۲ نفر من 
نفره من الخطية ب tpnoBr‏ ای -&qaiq‏ 
Y‏ - خلص من 
لب 8811011100٥۷8‏ 2818380 619990 ۵15۱7۲- 
خلصتنی من العيون الشريرة _ 
مجحب الغرباء . ص ۶619141840 ب 116199۸0 1153 e‏ 
Uo‏ رايط 4 : 4[ loving strangers, hospitable‏ 
استضاف ص .PRiATUI SO‏ ب 61490 19( . 
زاع ۲۸ : [Y‏ 


CT)‏ ص ۲۹۵5۱۵۵۵۹۵0 الاو ب 1۸6۲19۹۵ ء 
اضالة الغرباء . اكرام الضيف زرو hospitality ]۱۳ : ۱١‏ 

اضافة ابراهیم للغرباہ ب -seTnangemnuo BOBpaass‏ 
Jj . za‏ رل وكاندة) ب 0٩‏ رف وا فان e A‏ 


رع ل ودرب وب ۶ ٤ -,00€ 13 CO‏ ربا 94 130)1,U)€‏ €)0 
سص ۶ IIHT‏ ,-] رل ۶و رب 
(حز 4۰ : ٤٤ p 6٩‏ : ۱4 دا ۷ : ۱۰-پو ۱۲: ۲ صاع ۱۴ : -YN‏ 
رو ۱۵ : ۲۵ عب ١١:٦۹‏ = هب ۸ : ۵ - فل : ۱۳٣‏ 


PAM Ben ۵۵07 Movpequenuui ب‎ 
حدما کشادم‎ 


502 


uy 


انسحَق . اهرس . (تحتحت) ب qen‏ 


-&quenu 966 1118622 انسحق 237 (دا ۲ : ٥۳ع ب‎ 
[pua رام ب‎ [ 
61۶۲/۲ ب‎ (m) leaven. 6 ya 
] ۷ : ۰ Sio ۳۳ : ۱۳ مت‎ - ۱۷ : ۲۳ ۷ 1٩ : ۲ ۷ [ 


۵۵ ٣٣ء‏ 2708 -miguo T akwam] qessp‏ 
العحين [ذا وضمت فيه حميرة أى المخمير بب ۲6 
je‏ زهو ٠١‏ : اسلا ه : %[ beleavened‏ — ب 616 
فطير زبدوت خیرق رخر ۱۲ :هماع (vit‏ — ب 6991( 57 ۰ 


حالة عدم وجود الخميرة (T)‏ ب 619۲ ی SETA‏ ۰ 
رکو ۵ : ۸ ) 
(n) (as nn) : (ea.‏ ص 990 39یل, ب 06919940 


غریب بب . نزیل . ضيف stranger. gol.‏ 
زنك ۵ : ٩6‏ - ام ۵ :۱۷ - اش ۱:۱٤‏ - حز ۴۴ :۷ - 
پر ۱۰ : ۵ - رو ۲۳:۱ ] 
غريب ز خر ۲۲ : ۲۱ ب 10699/15090121 ۵۸۵80 زیا ۰ 
المكس : مواطن . من أهل ایت ب -Opp.:pe*1ftHi pe 3 ps1.‏ 
من اهل ou‏ 
غریب على stranger to‏ ب é-‏ 0 اه« 
غریب على امان ب 6۲۲167۲16 -geunso‏ 
ب 6۹26۵۲ 271114016906 Jt‏ 10 619 ز 0- 
إنه لغريب على الراهب أن پفضب 
(٥۱ v (n‏ ,119180 لقاو ب 191506919414920 09€ e‏ 
غرباء . ضیوف . اجانپ 
٩۵ : ۳۱ X)‏ - تبث ۳۴ : ۱٩‏ - ای ۱۹ : ۱۳ ٩:۱۸ p‏ - 
مرا ۵ : ۲ = مت ۱۷ : ٢۹‏ - عب ۱۱ : ۱۳ ] 
غرباء على WS‏ ب ۳۴60۵( -&&Mqenuoov ne.‏ 
الغرباء nai‏ ب 27( ]24/261474 -nugesuo neu‏ 
زط 8۳۵٣۸٥۷٥۱۴٥‏ دع 5235 6۵۵ 11401۷۳7۲0۲ 
لیس هم نصيب لکنهم غرباء علینا ب ۸6 
۲ . (كصفة بعد الاسم) : غربب (as adj after nn). strange.‏ 
M‏ ص.ب هع e à. h-‏ 
ب -o'kpums HMgennso‏ 
اله ADMI: n‏ : ۷ ب -Kenov T hyeunso‏ 
عبد غریب (لیس هو کلث) زرو ۱6 : 4]ب ۲0611100 عانن078- 
-oviyphpr ingenio (۱۳۲6۱۱۵۲ 0 eq-‏ 
مُعجزة ة غریب أن تری شیخا يقفز ب 6161 
-Mpioc aqxo ۵۵ Ngjiuto 6‏ 
آریوس قال آقوالا غريية عن وحيد ابلنس ص 311001105۳610876 


(یسرع) 5 
: ص بلون علا .زه 
od‏ غریب ص Quo‏ ۵- 
إلى جهات Ll‏ ص 19190 67, ب 3 و ۲غ ٠‏ 


to strange parts, abroad اخارج‎ d 
: ص 8001و ب علي‎ CAS مع الفعل‎ - 
. ge ب ما٤ 1ء‎ mk ٦ لا٥ ص‎ Ju 
)۱۵ : ۲۵ c2) 
فى الغربة رغریب)‎ 
in strange parts, abroad 
"۲61۵۱ hye sso ب‎ ] ٩ : ۵ کو‎ ٣ ) حن متغربون‎ 
-eEITeE à) الیو[‎ erre oi TU ue صواء کان ص‎ 
من (أهل) البلد‎ du 
۰ ۱۶۵67۲ ۱6189۸0 ب‎ ۹9۱7 QI 0٥ وا ص‎ 
condition of stranger غربة . تق ب‎ -١ 


«ài 3006991140 ص.ب‎ 


6۱۱۵۵ را 


لیف النخل (n)‏ ص qNBNHE‏ ب w)eMBeni‏ 
(المستعمل لعمل اخبال أو ملابس الر هبان) 


بائع ليف التخل ب 656186۱٩۱‏ ۰ 
جريدة النخلة رنب (r)‏ ب 61۱81۷۲ رها 
21 . الغضب (ليب] (n)‏ ب 62۱60۱۷ زی 
ضربة شیطان (m)‏ ب ۵۱ 699 ۲/2۵ رب 


Sy»‏ ابقد . exclude, deprive ey‏ ص - 66996 للا,- 6۱16 فا 


حرم وکم من أتعابكم ص 6۲۲6۳۲۱۱۵166 7۲۲۲۸ ۳۵66 -٥‏ 
[ رام الفعل ص 000116 للا] 
.١‏ تذكار . دکزی (n)‏ ب ۱۳۹96( رو 
remembrance‏ 
ia. zr‏ 8 . بجل للتّدکرة 
r‏ .$5 
[ راحم ب [uev]‏ 
رق . غطس ب toeitécel,epécié‏ 
[ راحم ب [iet‏ 
AA‏ (نوع مُمَك) (m)‏ ص 6۱۱۲۳۲ نیا 
جرس خشبی (لدعوة الرهبان (n) quad‏ ب “[90055) 406146 
[ راحم صاب (we‏ 
ابن الاب أو بنت الأب راخ ار اعت من (uti‏ ب QEMIYT.‏ 
[ ۷ ۱۸ : ۱۱ ] 
[ راحم ص.ب [9s*-"‏ 
ابن الأم أو بنت الام راخ أو احت من (p!‏ ب a v‏ زوا 
زتك ۳ : ۱۱ ] 
[ راحع ص.ب "-«9[ 


ضربة فى الامعاء . سج . (دوسنتاري) «ea 57 (n)‏ 
nyenia ST‏ جج ۹۵ -€qutuni SEN o&nónon‏ 
کان مضطحعا مصابا a‏ ب 656200 > equ'THov‏ 


وسحج زواع ۲۸ :^( 
[ راجع .ب [we‏ 
نفس .$35 (r)‏ اب weNNIYI‏ 
[ راحم ص.ب [9e‏ 


U)ENNO eI o! NOTE, 1۸۲۱086 ص‎ (n) 
good news (^:t يُشْرَى . خبر سار . استبشار ( فی‎ ۱ 5 
-- n&k 6 
08۵ لأعطيك پشری عن ابنك أنه خی ص‎ 


«T‏ . صیت جسن 
hyernovqi ۱۳:۹ 5۵ ۲6۱ 09701 Hi-‏ ۵ 0۷۱- 


له صيت حسن عند کل احد ب 861 
۳ دکری . عید 
فى يوم ص ۳۲۵۱۷ 17۱0۴۹6 1300٦‏ كذع- 
ذکراه (عیدہ) المكرّم 
١‏ باستبشار ب 0۳۹۵6۱۱0۲4 66۲۷ . 
۲۔ بصيت حسن ۱ 
یم . حامل البشرى ب ۲1۲٥۴۱‏ لیا 5 ۰ 
بحر . أذاع را ب »oit9e Hot aa‏ 
رھ id‏ ب .., € NWOY‏ 0۵۱۵6۱۲۱۵ 
پشری (n)‏ ب 1۱٤١١٤٤۹۲‏ رات . 
مُٹثر . كاروز ب 06۹۵۱6۱۱90۷۵ . 
AH "E —À‏ أيضا ب [neqi‏ 


563 


421 ری ل٤٤‏ ری 


۱۱۲۵۱۱ ریا ددء ره درو‎ ۲۳۷۰۹ 34۲٥۴ ب‎ LA, 
الأتعاب التى تخدمه بها‎ 
to worship ۹:۱ ”.عبد زر مت :6۱-۱۰ ۲۱ : ۷ -رو‎ 
- بوچ‎ ٣:٢٤٤٤ الشمس التی نعبدها ب ایا ؛رپص‎ 
: اطرو فب الآتية‎ e - 
«LH- دم لي "سد لی رت ۲۸ :^£ [ صاب‎ 
-71۸8۸8 ٤٥٣ ی الذى بخدم من ص 54 ۶ را ذؿ‎ 
جله‎ 


ب ۲۲۱69۵1۵۵ NHI (۱۸۱۱۶۳۱5 ITE‏ چیا لا ٢ء-‏ 
الذی يندم لى حاجات حسد 
poe‏ أمام رام ۱6 : ۱٩‏ ] ب 25۵۵6۱ ۰ 
عابد رفی الا کیب worshiper.‏ ب (&ntge-‏ 
1 أ ے٤‏ ؤڑا 3ا 5 میا 6 ,۸۸۶٤70‏ ے زیا د31 یڑا ۵7 ٠‏ 
عبادة uo‏ الراکیب) 
١‏ . حدمة (m) service, worship‏ ب ٠ U)E22U)I.‏ 
۲٩ : A]‏ - حز ۲۹ : ۲۰ -1ع ۹ :۱] 
۲ . خدمة الکهنوت ز حز 44 : ministerium ۲۱١‏ 
أقدّم لك الخدمة ب ری 80۲ mak‏ وا 


رائفداس الغريغورى - الحو لاجى] 
۳ - عبادة زرر ۱۴ : ۱ - کو Y‏ : ماع worship‏ 
العبادة الطاهرة [ يع ۱ : ۴۷ ] ب 66۴ ایپ لا نل] 17 
٤‏ - (كصفة adj‏ ( : 
عمل من فشغل [ لا ۲۴ : ۷ ] ب ازیاد ۳۵ 658 ۵- 
ملابس اللندمة ب -óBuc iuygtug‏ 


e ۱95 iren ب‎ (m) place of worship maa 
«€pQEHUDÜL س 249146 ب‎ doservice قام بالخدمة‎ 
-&*ep 180062 KA TA Ovnowv قامرا بالخدمة کل ب‎ 


ساعة 
- بالخدمة 5 ب رفن1 2۱ 5- 
خادم ۔ عابد (m)‏ ص 30806 ليإ ك6م, ب -Peqtuestor‏ 
زمر ۱۰۴ : 4 ام 4:1( worshipper, server‏ 
صار خادما . Rise!‏ ب €ppeqqengi‏ . 


۰ 186۳۲ 2006122 ص 6016م ۱۹۲۱۳۲ ب ازیپا‎ (T) 
service A, . M 

CTCTIBBAHWTpPENUgME Nov TE ۷‏ 11116 7- 
تسال عن خدمتكم من الصغیر ص 7006 دا 110۲1 
إلى الکہیر : 
خدمّة . Bye‏ (۳,۲) ص 1€ OtN(U‏ ب 261140069901 ٠‏ 
service, religion‏ 
عبادة الأصنام 
خادم servant‏ 


ب 7011 2 ا11۱۱ -Tungengor‏ 
(n)‏ ص ٦١‏ روطب 
[ راحع Cal‏ ب روید ەب] 
۱.همس . (eia)‏ ص 66 (با3انباو ب اک يعي 
to whisper‏ 
و ٠‏ صفر د بدهشة to whistle‏ 
۳ تأسف . تضايّق  be sad, distressed.‏ 
صفیر الدهشة والتأسّف (m)‏ ص 1466زا 39 زقارب ٠ 9€ 1 9 H7£1.‏ 
)13 :۰ص )] ) ب whistle ( = 9)OK49€K‏ 
ص 1039901466 ۰ 
B Jo‏ ص.ب 611 
[ راحع الفعل ب [pmi‏ 
اوصل . الحّق ص -6100 زلا,-۲18 6زا 
join, come together‏ 


[ راحع الفعل ص [ytonq‏ 


toc P. 


f 


هر 


۱27 لپ 
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۵ ع ربا 





خشب الصفصاف (r)‏ ب 61۱9۵۱۲6( 
]5 ب [wrre‏ 
صس tenq-,genü-‏ 
[ راحع الفعل ص [sn‏ 
حرشفة (7) ص EHRE‏ ب WEN WHI!‏ 
رفلوس الماك (9 ۹:۱۹۱ - ای 4۱ : ۷ ص ) scale of fish‏ 
تراغف . تحْنَ رق ص 11# €2 ب ٥٤٤۱١١‏ ڑزیا 
زم ز٦۳‏ : 6إحمر ۱۱۱ : ٠-لم‏ ۱۳ : ۹ع ۷ fo have pity (t£:‏ 
- مع اخروف الآنية : 
ص الشقططت6 62و ب ۶6۸ 0۶۱ ۰126۵ 
اشفق على Puy.‏ على و مدا ۷ : ۱٩‏ ] 


tojoin jos. eo 


زازه - 
لا يحب أن نشفی على الذین بغادرون ص ۱۱۳۲۵۲۵۵ 802۵ 
الفلال 
تراءف على ص ۵6و ب 56 2 ۰ 
زخر ۳۳ : احمر ٤‏ : ۱-سیش ۳۰ : ۱۸سمت 16 : 6سمر ۳٤ : ٩‏ 


لکنت توایف عله ب -MAKMAWCHOHT 5۵۵ T€‏ 
سر ٠.‏ تراءف . رم [ زر ۱۳ pt:‏ ب ٠3880285‏ 
al,‏ . نن ر فی ۲ ۰ (m) pity‏ ب 11۵۶۳۰ (یإا + 
pitiless (FT: Y yt ( X‏ ب *67TUEenoHT‏ 
رالة . pity, mercy. ir,‏ )7( ب ۵6۱۱۵۱۲ ۹96۲۲ e‏ 
UTE‏ کہ - لو ۱ : ۷۸ - رو ۱:۱۲ - هب ۱۰ (YA:‏ 


مُترائف . مُتحنن . تفرق - ۲ ۷ 3 هم 
(ھز ۷۷ : p - ۳٣‏ ۹:۱۰۸ - مرا : ۱۰ - للف 4 :۳۲ ] 


متحنن ب .617560112869143 ۵0۱ 6۵۱۵۸۲( *0- 
على edem‏ 
oy‏ . وجع قلب . 
ألم 
-oToN ory} henxaohoHT neu ormwT}T‏ 
إن پ hyekanT hraquornk SEN nA6HT‏ 
لى حزنا عظیما ووحما فى قلبی لا بنقطع رو ٩‏ :۲ ] 
-UAPENTETHN 61۵۷۲ Mn 65:66 6‏ 
لنحذر التوجع وصرير الاسنان ^ 
عرافة . قراءة الفنجان ب ننط 6٤۵,111‏ زلا 
divination, inquiring of cup ] ۲۳ : ۲۳ 4j‏ 
عرافة . قراءة الفنجان (T) (Y: ۳ y)‏ ب METUEMOIM‏ ۰ 
غراف . (ناظرر) ۔ diviner UT‏ ب ی۲۶۹ e‏ 


] ۷ : ۳ vp o ۳٩ : ۱٩ ۷ ( 
۰ ۹6۲60۵۵۲۵۱۲ ب‎ (v) 3 
e€piyeitoitt ب‎ 


(m)‏ ص QUMOHT‏ ب HT‏ ا٤٤‏ ریا 


TEC 
be diviner ن‎ . (A53 


تكهن . عرافة (m)‏ ب ۱1۱6۲۱۵۵6۲۱۵۱۲ . 
[راحع ب ۱8۹ج] 
وجه ضوح . منبیط الأساریر . راض . مَقبول :ب (EMO O‏ 
- «الی مع -61) : 
ابسطت اساریر وجهه . زضی ب 61061180 ۰ 


رضی ‏ ب -&àq6ipeneo ovoo Adgp&naq Ad‏ 
وأرضّير ۱ , 
نال سینا حسنا ب AQ6igeneo‏ 0۲۵۵ 2016/3402م306- 
وقبولا 
[راحع ب 2۵] 
۱ حابل دعامة (n)‏ ص 49899 ب ye2 WF‏ 
رغد wooden pole (*:t‏ 


weMMOO ب‎ (m) مقیاس للأرض ربساوی ۱۰۰ فراع)‎ 
a land measure = 100 cubits 


-ovo: رو‎ ٣٤پ‎ Ser mugehmoo Te uou 


ويل للساكنة على بعد ۱۰۰ فراع (بالفرب) من البحر رمف ۲ : ۵) ب 
شجر الأثل (n)‏ ب EOC‏ 
ابن العم (n)‏ ص ٥٥٥٥٢۶‏ زیا 


[راحع "ابن" صسب " [:9e-‏ 


شنودة (اسم معتاه : ابن a‏ ب WenosT‏ 
أ. حریر. بز (n)‏ ص »99۵1و ب 06116 
[ خر ۲۹ : ۳٩‏ - لو 34:3 - 35 ۱۹ : ۱۶ ) 


الثیاب المريرية [ اش ۴ : ۳ - جز ۲۷ : ۷ ] ب -Nigenc‏ 
الحرير انطرز بالذهب ص ۶11۸08 -myNC €Tc&o T‏ 


(adj i4») حریری‎ ۲ 


نياب حريرية ص -&orre MMC‏ 
قماش حریر فاخر ب 6۲60۲۲ ۱۷۷۵606 MANNS‏ 
دودة القز (الخرير) Ge)‏ ب e ۲۸٤٣ MERC‏ 
ضربة سیف (n)‏ ب yeCHqI‏ 
[ راجح ض۔ب ue"‏ 


۱6۱۱61611 سص 6۱14۱۲ لا, ب‎ (m) 
cedar tree. شحرة الأرز (الصنوير)‎ . ١ 
] ۱۲۰ :٩ (عد ۹:۱۹“ مز ۳۹ : ۳۱ - اش‎ 
cedar forest. ( ۱ : X^ غابة من الصنوبر ز بر‎ Y 
cedar wood ۳خشب الارز‎ 


ابن الأخ . بنت £N‏ ص.ب 406106018 
أبن العم . بنت العم ب t9EMCOMIOT‏ » 
[ راحم ص.ب " [we‏ 
ابن الاخت . بنت الاخت ب WENCWNI‏ 
ابن الخالة . پنت JU-‏ ب 616۱زا ٠‏ 
[ راحع 4 " - [ 

Je. o‏ العام ص JUNT-‏ ب - 6۲۱1 لا 
علمه ضفر JUS‏ ب -&Aq'Tca80q 67 MH‏ 


[ راحع الفعل ص.ب ٣٥٥ص‏ ۳] 
)7( ب GEN Ta TCI‏ 
[ راحم ب ؛۸+6٦]‏ 
طربة اصبع i.‏ صُرّبات الاصابع (m)‏ ب tel THÉ‏ 
[ راحم ب 148[ 
بيضة القمل louse's egg‏ 


خطوة . وطأة قدم 


(m)‏ ب 611۲زا 


السئبان . بیض القمل ب 1006017946 e‏ 
صغصاف (نوع شجر) ( ب ure‏ = ) ص QEnmTC‏ 
ا.ثوب من الکتان )٦(‏ ص ذ۵ ۲٦؟آذیا,‏ ب ٤٤٦٢۵‏ دیا 


زعت ۲۷ : robe of linen ۵٩‏ 
Y‏ عباءة (ملابس طويلة واسعة تغطى كعب الرجل) 

۳ لفاثف . أكفان sheets of linen‏ 
لفإنف زار ی زیو ۱٩‏ : 4۱] ب 81:5٤١‏ 6۱۱۲0 ناه 


(n) 


کفتھم في ۴ Har‏ ساعن -àqKocov SEN‏ 
لفائف ) (ust y‏ طاهرة 
قماش خام رغیر مصبو غ او مُیض) (n)‏ ب (em T(O AI‏ 


unbleached, raw cloth 


خشبة الحياة رمن آنقاب الصلیب) (n)‏ ب ین 


Pn 
^ —— 
*— سے ۰ں‎ 


شاع ٤٤٤یا‏ 565 ۶ ۰تیا 






۲. عصا (تدخل بين حلقین لحمل شىء) [ خر ۰ : 4 - فده ۱۳ : ۲۳ ) 


۳ عمود خشبى للدقع . مدرا eot)‏ ۲۳ : ۲۱ ) 
دفعنا السفينة (UAI)‏ ص ۵۱۵۵۲ 8۵2 306005 





بی . احتضن ص ]407 لد 61۲ دا ,-]1 یب 1۲ بنا 
( ب یکدنا = ) 


تعب . فَخْمُل التعب  .‏ ص UOCE‏ ب 61]8510[1لها 


dad cnn‏ بواسطة الدرا 
كد . تکید . کابد . lake trouble, labour, suffer. | eU‏ [راحع ص مع. ب [ewt‏ 
سم سد NE oou‏ طریق درب (n) IJ)‏ ب 60096 لٹا 
و مر ۸ : ٩‏ - بر give thanks (Y: 3,97 ۲۶ : ۱۱ £* —31Y:N‏ - و 
- مع اخروف الآتية : : آثر القدم . ا حص الرجل زلبیب] (m)‏ ب 7 ۰ 
۱٩ :۱۸ JI‏ - رو ۱۱:۱۶ ص HTH‏ ب ۰.۲۳۲6۶ صفيرة (7) ص wenî qd NTE ONTE‏ 
اذکر ١ا‏ ب fF‏ ہی cape -TyenbsoT‏ ص 76 ۴۲610۵00 ۰ 
أشكرة ب -fyrmbuoT HTOTK‏ سلاسل مضفورة ص 7€ yy‏ ۱۱6۱6۲۲ مره 
اص 65578 6266۵, ب 2256/2126 ٠‏ | ۱.حداجة (سِرْج) الجمّل . بردعة الحمار (>) ب  tem]‏ 
کر على ر ١کو‏ ۱ : ۲ ؛ - اف ۲:۱ - في for (t:‏ رك ۳۱ : ۳۸ ) 
ب eixen MHECTAQXOTOY‏ 611۳1107۲ زا 6۷- Y‏ فراش . (uas‏ )3 4:32( 
شا کرین على ما 44 PRIME"‏ 1 
او ا "ui‏ قبل . افتزی صاب ^ qen-‏ 
شاکرا 9 -tqyn&uoT exh‏ : 
ص t‏ 
على ما «Lol‏ [ راحع الفعل ص۔ب [geom‏ ۳ 
ولا اب -hcegemogoT aN xen novAmpta‏ حلق . قص الشعر ص -.qB-‏ 60 یلاو ب -68 لاو MET‏ 
بحمدرن (علی) عطاباهم shave, clip‏ 
شکر m.‏ !کر ۱۶ (r) ] ۱١:‏ ص.ب مج نا ۰ aie‏ 35« ب 6۲۲19087۲( ۰ 
اعطیناالشڈکر ص 10+76[ 11۲۵۲۵۸۵۲ -&mT‏ [ راحع الفعل ص 6ص یہب “ [gon‏ 
ماه الجر is mnpenbuoT v‏ 1۳2 | تالم رفن الا ) . قاسى . كابد . الى ب QETMKAQO‏ 
عدبم الشکر . جاحد . جحود ب 27161۲۵19207۲ ۰ receive pain, suffer‏ " 
thankless‏ ۱ و مت ۱۷ : ۱۲ -۵۱ ۱ : ۳ - فی ۱ : ۲۹ - ۱بط م : ۱۰ ] 
الانتون ب ۵۲۵۴ -Mi&CeBHc iacryembuoT‏ [ راحم ب [sx&&‏ 
y Ut‏ 9 


ناصل . انفزس أ QETINOT‏ 
انفرس ‏ ب Bit‏ 11167۲۴۳2206 66 11110۳۱ 1 5- 


العمود النشيى 


جحود . نكران للمعروف  (T)‏ ب 1۸6۲2۲611۲01907۲ ه 
ب ۱۱۱۸۵۲ 250۸ ۲۲۱611۳۸۵۳۲ 6۲8۸ 1631۸" 
ححودك AS)‏ 
شاکر . مُمْتن grateful person.‏ ب ۳6۵۵67۲۵۹۵۲ ٠‏ 
رام ۱٩ : ۱٩‏ - کر ۳ : ۱۵ ) 


[راجم ب [novi‏ 


تاذب . قبل التأدیب ب 61۲686090 رها 


ص 6۵۵۲۵407۲ ٩۵۲۱۳۲‏ ب 36۳۲۳60۵6۲۲۵۹۵7۲ e‏ شرسین لا يقبلون التأديب (التعليم) ب 29:0۴ -hcegyemt&e‏ 
TE‏ راسمو" : ۴ ] 
امتنان . تشكرات (T)‏ [راحم ب [t8‏ 
ب -n&ióà*urtoc ۵6۲۳6۵ 11۵07 bib]‏ 5 
هذا التسبيح بحمد ۱ ١‏ . سلم على بالید) grasp hand in greating‏ ب 0۳۲ GJETUT‏ 
اصوات شاکرة ص 101171726729405 ٥1٤44۶‏ - سل عليها وتركها ‏ ب 50956 0۷۵۵ 00675106 - 
تقدیم الشکر . شکر (r)‏ ب 61۲۵190۲ ی ۰2۴۱۱۱ | kiss hand. (49) aJ. Y‏ 


thanksgiving 5‏ 
ETE dài T6 ۲‏ 6۳565۳16۲۱5[ 
الافخارستیا الذى عو (سر) تفدیم الشكر ب 
[ راحم [Suo Ur‏ 
قبل.اعتيْر ۵66642 receive,‏ ص ب ۶3۶ 2 7٤‏ ی ,۵0 ٥٤٤‏ ٹبیا 


۳ تواعَد مع . تحالف مم 
[ راحع الأمثلة تحت ب [ToT#‏ 
۱ ص 7۲۵۲6 1۲یلا, ب 611770۴۱ ری 
1 تکفل . اخد على نفسه be surety of.‏ 


پقبانی ز نك ۳۲ : ۲۰ ) ب 06م 7820 Qe. Y -tqigem‏ 1 

ب ۲6۵۵6۲۵۲20 50۲۷ -hTe 1135 qenbpax‏ ضمن ص ۵06 ۲7۲و o‏ ۴۶ 61۲۲زا[ ۰ 
ليقبلك الرب فى ملکوته 5 7 1 أ - ضامن زعب ۷: ۲۴ ] ۰ (m)‏ ب 40۳1 1۲۳۲زا e‏ 
بقبل توسلهم ص 67۲۳۲۲۷۴6 6۵0۲۱ -Mnequnep&v‏ ۲ - ضمان surety‏ 

بالمرة 7 7 p‏ 0 ضمانة . كفالة (T)  surety‏ ب 9۵۱ 65۲۲ یلا6 ۷6۲ ۰ 
يعتبرك بالمرة (ماعبركش) ص 6771428 1۳69۲۵۴6۷ | قل الضمان ص TOpe‏ £10, ب ٦٦۱‏ ل61 
لا قبول فى وحهه . نز . ب 8۲6۲۵۳5۵4 take as surety -.e£qor‏ 


مترمت . جامد ظرحه . لا یلین inexorable‏ 
[ راحم ص.ب [eo‏ 
خلق راسه . جر ص J0€68x0^‏ ب Qenxo^‏ 
p]‏ ۱ : 6۱-14 ۱۸:۱۸ ] 
> سس ہل حملی رای الصبی ب 3۵۴ ڈ1 11ء( ان 1617۲2 5- 


[ راحم ص ۲0۳6" (Twp! w‏ 
۱ حاد . مُرخف (cq)‏ ب نتط 007۲ ٤688‏ (لإ, 5كا WET‏ 
Y‏ . ماهر . حاذق . ذو همة 


[ راحع ب [wt&ygto&-‏ 


wp! 566 wey‏ ٹیا 
ذخوا ب -A*)t'T govyoeorgir Heanxenov]‏ - ری 
ep ۳ i.‏ اص 06731209004006 ب ٩‏ 61726090 ریا 
cii. s‏ فصل ص 6۵0۵ 6۲٤ر‏ ب 80۸ یں | أكرة. أجبر. تسلط 
Mid cul severe‏ 7 ۳ )0( ب 6۲26040۴۱ ٥۸۴١‏ ۰ 
قطعوا ص ۲۵۷۵۱0۲۲ 80۶ ۲۷۷66 -&'iccT‏ تجبر . ظلم (T)‏ ب 606۲1200۱ 1۸6۳۲ ۰ 
اصبع e] a rad‏ ب [xw?!‏ 
عق سوہ تم صف MET Othe‏ | َو نیلف عملا عام pies.‏ مب ep-‏ 
ذا فصلوا فرعا من ص "uc‏ 
۲ - اوجز cut off‏ ”.ردم stop up (of wells) o.‏ 


؟- شرح Jd.‏ 
ص YHA HM‏ 6200 8۵۶۸ء -&«queeT Tgatxe‏ 
شرح فم الكلام حزما حزعا 
decide e - ٤‏ 
يريدون أن بحسموا ب 2807 3۲۵406 -evoveu ger‏ 
الرضو ع 
[ راحم الفعل اص.ب [se‏ 
qa‏ . الحم muzzle‏ ص فقط weTB-‏ 
[ راحم الفعل ص r8‏ ب] 
نقش carve vod.‏ ص.ب ۲# (ی لب زیا 
منحوت . منقوش دش (eq (Y: V‏ ص.ب ۲"( 9 7 زیا ٠‏ 
[ راحع الفعل [worgeT u^‏ 
شونة ر محل خزن الغلال أو barn (geh‏ )7( ب WEI‏ 
-aqygenay (۱ aJWA‏ 
ذهب إلى الشونة وحمل حزمة من المشب * Ben‏ 
أهان . رذل LX.‏ ص -0966,-ا06, ب "ديعي 
شتم despise‏ 


-TemHayey ovom miBen .. زار نرذل) کل ب‎ a 


من .. ( مر ۳ :2 | 
لییطل ال خطبة زعب ۹ : ۲۹ ] ب 9۱8۱ -hiequeg‏ 
امتم الفقیر ریم ؟ : ٩‏ ) ب 1۱۵۷۱ نا 61۷ ۳67 ق- 


[ راحم الفعل ص اب ,اتد ب w^‏ 
سوی . مهد «yea - "v^ to make equal, level, straight‏ 
عذلت وجهها نصره ص -&cgey 76020 6۵0۷ €poq‏ 
ب ض yey) 7۲6۳۵0۵۵ 68029 ۵6 H&K‏ 
(أو سو) آمورلة حتی آنی 23 
-Qtq)y Teqcmepta AMM ۳۲۸۸۶۲۶۸1171006 ۴‏ 
یسوی زرعه مع لمعان (ظهور) النحرم ص 


۔ 3 
رسب 


m [uou " راحع لفعل ص‎ [ PTS 
Qet- "vv أهال ب - تلا لاه‎ vx نثر.‎ .ىرذ.١‎ 

to scatter 

1,55 قمحنا (أحرانتا) ص -&"Qyey) nenxHoov‏ 

"ذری عليه الرماد ب -àquey kepur êxo‏ 

نهيل ترابا على رژومنا ب 9۵۱ Kaa!‏ یب٢‏ 7۲6۵ 11- 


.مىق . فاح spread (esp. of odour)‏ 
عبق دخانا . خن زمر ۲٠١:۱٢۳‏ ب 6۳61۲6 ریا زا ۔ 
فاح spread‏ ص.ب 6802 «tgeu-‏ 
نثر رماده مع ص -weg meqkepur 6907 JI TUTHY‏ 


c 
- 1۲160145 ۱۱5۵ اد ب ۵۵02 601۱10۴۹۱ بح‎ 
كانت تفوح مه رائحة عطرة‎ 
MEC 
tget- ص. ب‎ twist rope فتل . برم . حدل‎ 
-€Qqueg 06 جدل حبلا ب‎ 
[9o " راحم ص.ب‎ [ 


سس اعمس ہے ہی ےہ 


[ راحم ص.ب [wp‏ 
ابنة . بنت daughter‏ )7( ص ,t€€p€‏ ب 61زا 
[ فض YA: Y k - Yt: ٩۱‏ دمت ۱8 : ۰ ] 
Ael‏ ابئة ., ص -TemTaqxi 7066۲6 T.‏ 
بنات تعش زوهي اسم سبعة کواکب) ب 20815 1۲6 1م1!!96- 
stars in Pleiades‏ 3 


شابة )1( ب ۵۵۱۱( ۰ 
بكر be early‏ صب Ueprm-‏ 
بكروا رك ۱٩‏ : ۲ ] ب 0۲۱۵ ۲٣٢‏ ءزیا۔ 


[ راحم [wwpn‏ 
۱ مزاح .هزار .لهو رغلا م : ۲۱) (n) hilarity‏ ب فتط 96۹۵ 
۲ هزء . استهزاء . سخرية ز ار ۲۰ :مع mockery‏ 
أصبح مرضع ب «PT‏ ۵۵6۵ انوم -kuügornm‏ 
سخرية أمام ۱ 
باستهزاء ب ovtgepuui‏ 56۱ ۰ 
ب SEN NIE nen —migeptol‏ 261900 1 8- 
عذبوہ بالضربات والاستهزاء 
۳ تَحَزْب . فزاع 
؟. ساخر . هازیء )»4 (adj‏ 
ضحکات p‏ $ ب امع 259064028۲ 
آتوال فاحشة أو هازئة ب یومع 16 -càxi hjgAoq‏ 
۱ مَرْحَ. هر . تلاعب رقام بالعاب Suas‏ ب ایم غرم ٠‏ 
۲ استهزا . محر راع ۲ : ۱۳ ] 


. peqepyepyyl ب‎ lifht hearted مازح‎ 


مزاح . تلاغب )7( ب SSETPEQEPIDEPIUI.‏ * 
۱ بلياتشو ب p€qea 111€]€ptóft.‏ ۰ 
۲ . صاحب میازعاث 

مُشاجرة . مازعا )7( ب ازیا 1۸6۲۳6۵6۵۱6۵5۲ ۰ 
هَدم.قوض ص م انرب مرمع 


upset, overtum 
۱۱۱۹ TENTaAWOMGOM لالت‎ wa neqcHTe 
مُنْ الذى يقدر أن يهدمه ححتى أساسه ؟ ص‎ 
-&"ycpuupq رئا‎ negeem] هنموه حتى أماسه  ب‎ 
-& 11151180۶306 0۴۵ ©مضارامءييغة‎ ^ 
۲۵۲۲۶۵ آراد الشیطان أن بهدمها فوق العمال ب‎ C 
[sopywep راحم الفعل ب‎ [ 
(eCHAC,ICNA 3. ص‎ (1) Ald . Àj yo 
(7 wenkovp زاب‎ 
[4&6 راحم ص‎ [ 


۱قطع cut‏ 10 ص « 9661و ب QET-‏ 
نطمرا حجارة ب NH‏ 6۲زا 5- 
قطموا أنوفهم ص 16۳5 -&wigt€ T‏ 
قطع حسمه ص 7646۵19 1۶67۲ 5- 


to slay ۱ yo ۳۰ خر‎ [ T 


سے 


اجزی صخیر من الاتحیل 


YH 


uam)‏ 96اب wene,‏ ب ۵۲۱۵۱9۵61۷1 | duel‏ . غطل 


حرشفة السمك . (فلوس السمت) scale of fish.‏ 
-G&NKHKC 5۷۲۵6 660256۷ ۱6۵۵2 ۲‏ 
سقطت قشور من عبنيه مثل فلوس السمك ب 1۱۵۱۷۵4 
۱ عمیق | اش ۳۰ YT:‏ -یو 4 :۱۱۱۰ deep‏ (۹ع) صب HK‏ 
الارض jue‏ ام ۲۵ : ۳ ] ص > -TKag‏ 
desi‏ (ما هو عمیق) )9 ۵ : £ ) ب ۲۲6۲1۲ . 
الأعماق . العمالق زأى ۱۲ :۲۲ ] ب ای ۲۱۳۲ . 


Y‏ . محفور . محوف 

آبار [1Y:16]2,‏ ب 6۵ ۵902661606 
۳ غربتی 

آماکنها الغريقة (التى فى البحیرة) ب -HtCHuà €TUHK‏ 
٤‏ . دفين 

أحلام دفينة ب ×ط۷ -&&NpaAcovi‏ 
۵ عویص . عبر الفهم 

اعماله عربعة ب -Ht€dqaBHovi 66۷ 266۷ 1۲٦1۶08081811‏ 

على الانسان 

-MTHTHMS CTUHK MWTE ۱۳۵۵ للشاکل ب‎ 

العوبصة فى الکتب 
٦‏ غائر 

عیونه غائرة ب ۵0 ۵ -€p€ ۱۲٢٤۹۸۶.‏ 
۷ كامن 

-HACUHK FE 3۹9 كانت كامنة هناك ب‎ 
WHA; HA 6802 (e) v ا.نشلول . مُفلوج‎ 


زعت ۸ ٩:‏ -اع paralized ۰ ٩‏ 
-AKWANPAMEAHC TCOAI ۶۱۸8(0 6‏ 
E‏ تکاسلت ستصاب الکتابة بالشلل ص 802 


loosened ( ۳۴ : ۴۵ مر خی . . مستر ی [ اش‎ . Mia. Y 
.همل‎ 
اش‎ 
متألم . مبتنس . خزین‎ £ 
-TekAyToGH {GHA 6602 نفسك حزينة ص.ب‎ 
5 (902 ص.ب‎ ^e) 
صغير. قلیل . ضئيل . هزیل . رفيع (للتخانة) . وضيع ص لا رل‎ 
: ۔ (اسم : شخص أو شىء أو كمية)‎ ۱ 
small person, thing, quantity | ۱6 : © أم‎ [ 
:1۶۱۵ء ح-‎ NTE NEQAPETH. قليل من فضائله ص‎ 
۰1101۳۵۲۸ قلیلا اب ۵۴۷۵۷ = ) ص‎ 
6۱0 FO TEN MOTUHM ص‎ DAR آنا پد عنكم‎ 
فے۲69-‎ Tago 3140C MMATE ۱۱0۹ ص ؛۶ ؛ززپإ‎ 
اد رکها اللهب‎ "a 
۲۰۴ف ا‎ ن٦‎ ٤ ارفع قلبك اص مليف تخيلد‎ 
قليلا (كمان شرمُة)‎ Ga إلى العلا‎ 
(adj before noun) : (صفة قبل الاسم)‎ - Y 
7 ] ۲۹ : V صغير . سیر . قليل . وضيع . بسيط راصم‎ 
- ٩٤3 0 و۶ باری‎ 0114 10٦06 بعد زمن بسورص (ؤ18‎ 
ریا ×ڑ۔-‎ 1۱02۵16 HTC 71۲06106 امداد ر قليل ص‎ 
۱ من‎ 
NOSE ROTH ص 6791007 لاخ‎ 21 
E الخوص فى‎ 
-e TOK اسن کسارولا صغيرة ص 0۲0 ×۷ یلاہ‎ 


(وعاء للسوائل) 


- ۲٤8۸۸۸۸۰۲۳ ۵۵ ۵۵۵ ص‎ 


ص 16۷55۳5۲62۸0۱۱ دهاز ۵۲- 


567 


رس يك 
ص 1 669و ب YE T=‏ 
stop, hinder, impede‏ 


[ راحع الفعل ب [syeogpor‏ 
ازذرى . احتقر . ذم ص .cetu-‏ ب wegd-‏ 
to despise‏ 
وورں ۹۵۲ quere‏ ننيء رپ 50٦٦ءا‏ ناو تو 
لا يزمر من پاکل عن لا باکل زرو ۳:۱٤‏ ) ب a‏ 
[ راحع الفعل ص eeu‏ ب [wq‏ 
هدم . خرب to destroy‏ ص.ب -[660 لا 
(ھی) ستخرّب البيت ب ٤٤ NH‏ نید ٦ا-‏ 
ص ۵6 -aKEY TEKKAHCIA €EBOAgITH‏ 
حربت: الكنيسة بواسطة آريوس 
[ راحع الفعل ص.ب [ww‏ 
( ب اد 
en]‏ ب [maet‏ 
bl. Xe. Jj‏ .كا stumble‏ 
(الصيغة الناقصة لا توجد إلا فى ص فقط) 
حتى لا مخطیء فى شیء ص 235 -MqTénqgeqT‏ 
[ راجع الفعل o‏ 7س ] 


to swell ورم‎ 


«ede ص‎ ) = 


weqT- ص‎ 


حلق رأس(ه) eB vu‏ (لإاء 64۱2600۸ ری 

لفح . هَعوط scorch‏ ص -6۵8۵ 9 
[ راحع الفعل ص [9we8‏ 

ابقی ( ب -66267۲ = ) ص WEXTI‏ 


[ راحع الفعل ص qumxm‏ ب [cexm‏ 


رب . خذش . (ذشدش) ص ٤6€‏ 
[ راحع الفعل ص 66 نب] 
مخلوق . مقصوص الشعر (tq)‏ ص.ب HB‏ 


زار ۲٦:۹‏ ) ص إل ب 67 = ( 
[ راحع الفعل ص 4908 ب [wwm‏ 


9۲486 ص‎ (n) ( = ۵۱8۱ ب‎ ( rust. Vo 
[wHiBr راحم ب‎ [ 
YHBI,HOTÎ تمثال . صم )7( ب‎ 
UH! 0 ص.ب‎ (T) (SA&KKOC حب . حغرة . بثر (ی‎ . | 
pit 
-G&NUHI mes oaAmypmuo] 62 ب وہ رم مزب(‎ 
حُمَر وآبار مَمللومة نارا‎ 
-avywK 0 ۵۵ 6۳۵ حفروا ب 0011ا ظلا‎ 
Ans لانفسهم آباراً‎ 
cistern eu ye ۲ 
بای‎ 18۱18000۹٦۳ دؤامة رحفرة من الاء) ب‎ 
e مُنجم ذهب ب 19140*۴8 ل‎ 


هیاکل الأوثان (برابی) (n) temples.‏ ب "TM‏ 
(m) rust. Vo‏ ص ١۱8یإإ, ٤‏ 8اانإإا, ب tHIBI‏ 
الصدأ أفسد ذعيك ب Tako MreKnovB‏ ۲۵ &- 

۹6 0 ۵ 50 ۲6861171 - 
الحديد يزول صدؤه بواسطة الصقل ص 2010 
x»‏ ب ١۱8زیام,‏ ص ۵686زا 
become rusted [Y :9&«]‏ 
iaa‏ بالرة 
أشياء قد صدات 
صدىء be rusted‏ 


-MIO"*uHB€ 7۲۲۲۴۵ ص‎ 
۵0 NTAYPUHBE ص‎ 
۰ 01 nEOHIBI ب‎ 





Qu‏ 568 ودنع 
مفائل ب ٠ 1 ٣۰۹61۳۱۸‏ | ۳ - (صفة بعد الاسم) : (adj after noun)‏ 
عرافة )7( ب BETPEQOIUHU‏ . لیس عملا بسيطا ص T€‏ اج فایلا ۱٥ع‏ 0۲- 
ب menm ۳۸۸۶٤٤ ٣۴۹۹ ۸0۴11٥۰۴‏ یب۴61 م TUDPK - ٤٢٤٢‏ 3۶3۸ھ -inpovo6nov ۶۶ HS AM‏ 
العرافة والتنحيم لا تحطمها بهذه الطريقة بل اقلع ص 6802 ۲٢٢ آ1٦ ٦٦‏ 
شحرة tree.‏ ( ب یبای = ( (n)‏ ص UHM‏ ات : 
[راحع ب “UH TONE GOP Aan H ۲6۱۵6 Hu 6 € [ys‏ 


U)HO' ^.» UH ص‎ (eq) . موزون . متوازن . معتدل‎ 
weighed, measured مقاس‎ 


کلام مرزون ص 6۵۲ 2266 زڑا- 
-2&pc MEKCAA! QOT ۳۵۷۵۲ SEN Oras‏ 
لیکن كلامك موزونا .عیزان ب 
کل باعتدال (ما هو معقول) ص ۹۴ یئڑإ 11٦167‏ 0۴۵ 
ماء بكمية ijv‏ ص ۱۵۷ 1900- 
صوت متسار متوازن ب 66۵۴ 6CUHU)‏ ایا 
1 [ راحم الفعلی ص ب 93[ HI‏ 

۱ طوبل (eq) long‏ ص UH‏ ب ^ ٩0یا‏ 
d‏ طويل ب 6۷0۲ -MOÓ,‏ 
لسان de‏ ص 0۵۲۷۲ -A&c‏ 
طويل الشعر ) کو ۱۱ : ۱6 ] ب -6pe 22024 gio‏ 
علابس واسمة ص ۶٤0۶۱٠٤۰ 6€YOTOUCH ETIUHY‏ ت- 
وطويلة 

۲ . مرتفع . عا 

کرسی عال ( y)‏ مرتفع) ب birgt‏ ۵۵۷۵0۷ 0820100 
MERIT‏ 


[ راحع ded‏ ص.ب ٣۸:‏ ب] ۳ 
(T)‏ ص یلاو ب HIE‏ ٠٥١ب‏ 


! مذبح . محراب (m) ) altar‏ ب ای0 سم M6‏ &221( 
[ غر ۳۰ : ٩۰‏ د عد ۲۳ : ۲ -»$5 :^[ 


مذابح (m)‏ ص ۵00*۲6 ب ۹0 e‏ 
Y‏ . مرتفعات . نص (بديلة عن المذابح)  (m)‏ 
المرفعات [إش ۱۹ : ۱۴ ] ب 0111401 ۰ 
تمثال . صنم . وئن [لمب] (T)‏ ب ٣۶ NI‏ )یا 
yox‏ 0 . مبخرّة (T) censer‏ ب ioi! id‏ 
وفد المهمرة ب ۷۵۲۱( 0م66 
| مضُول (e) acceptable‏ ص.ب t€)HTI‏ 


[ ام ۱۰ : ۲ - لو 4 TÉ:‏ - رو 11:195 - ١سر‏ ۲ : ۲ ) 
فی رقت مقبرل [ بش ٩‏ : ۸ ] ب 6۲۲ 0۴6۱۷0۲ 5€- 
شکرا زرد ۱۷:٩‏ ) ب -mi&soT b] guam‏ 


5 .فرضى. 2j.‏ 
ل یکن مارک (لن يكون مرضیا ب 611 -Hneqgomi‏ 
عنه) ز پر ۲۰ : ۱۶ ] 

- مع الخروال الآية : 

مقبول uid) J‏ . عند) مب ت۰1 


رلا ۲۲ : ۲۰ - ام ۱6 : ۲۵ - بط ۲ : 0 ] 

-TIMA ۵۲ mu ۵۵4 ^‏ 
الکان القبول لدی فيه البخور ب gt‏ 
مقبول لذى ب ۷ ۰ 
مقبولون لدی eel‏ ب NXE‏ ۹۵ ۲1۲ ۱۷ 6*۳- 
مقبول امام . قرضی أمام ص ADR‏ ب 3118۵۳60 ۰ 
ز ام ۱۶ : ۸ ص ) . 
مقبرل عن ص .E'XH‏ ب 69660 4 e‏ 
۲ صاخ ی -Neqip^HÀ arywrı‏ 
صلرانه صارت مقبولة عنا أمام الرب ب 1186 


coKq exh 23۵3ء یت‎ e. Masken: ال‎ 


اص افاعااج 6۳۲ qun‏ ۱۵۵ ۱۲۲ ۵7۲ 6۱6- 


آجقت بسبب اموم القليلة اللماه على عانفی 
الصوم الصغير ص 9۵ 4ا یل ۲9۱96۳۲۸۸" ° 
ضبق الصدر رام ۱۸ : ۱6 ) ص HT HH‏ . 


. ۲۲262۸0۴ Ht, gH 2072 ص‎ 

شاب . غندور رشملول) 
شابة . فتاة ص HH‏ 12620۴ ۰ 
شبان ص gH‏ 226286 . 
١‏ طفل ص WHS‏ ۷۱٥۹ء‏ 


سی ص qum ۲6 Fe‏ ۲1۱۷۰۰۸۴۱ م- 
قليل افع 
عن ۱0 -(xwwue} 012001 qu eTBe‏ 
ركسب) نافعة قلیلا للأغنياء 
۳۴ قليل (صفة (adj‏ 
aL‏ ص 1۲0۵198 -MKov) yn Hagoor itTe‏ 
القلبلة 


احتیاجات بسيطة ص 62۱۵( 9 -é€HKovi‏ 
نور شعيل حدا ص داریا ۱۵۳۵6۱۷ -ovKovi!‏ 
(ب 02 (KA TÀ Kov!‏ صل ٠ 09H34. {HIL‏ 
١‏ قليلاً قلبلا . روید رویدا ۔ M93)‏ بشو؛ٔخ little by little‏ 
رث ۷: ۲۲ do‏ ۲۹ : ۱۱ ) 
مشی رویدا رویدا ۲ ص لاو پا و الإ -&Q21004yj‏ 
تضمحلون OOV‏ صل -ACTETRONXN (HAM (HIM‏ 
۲ فى کل everywhere. iia‏ 
پخشت عنه فى کل مکانص یا ~ACKOTE ۲0۵ HM‏ 


صار قطعا صغيرة ص ایا دنا ۲ ۰ 
get‏ ص gus‏ ود -jmaepe 1۲٢۴١۴٥۰٥۸۶‏ 
لحمك قطعا قطعا 

مُسحوق . مُا إلى فطع صغيرة ص Q9HM.‏ ا ریا ۵ . 
دقيق ناعم ربيب (mn)‏ ب ۲۱۹۶۸۱۱۲۳۲ ۰ 
jo‏ ب 0۳۵56۲۲۱ HEM‏ ۲۹۵۱۵۵۱۲۲ 0۴۵(۱۲- 
سمي ودی حنیذ [لبيب] 

"TT © سرب‎ omen, sign. فال . علامة‎ 

- هم ص « اللارب -61 فقط : 

۱ تفال take omens‏ س 44ا8١‏ ۓ, ب 0101499 ۰ 
رتك ۴۰ : (TV‏ 


divine (sgh تكهن (اخد علامة ما کدلالة على‎ T 


۲61121۱۵۷14 61100۷5 ۳۳1۵26۱۲۵ 66۲۱۱6۱2۶ xe 
TeTNNaaP€CKé 1۸23691061 تتکهنون عن الذهب ص‎ 
لملا تأحذوه بایدیکم لانکم ترغبون فى ارضاء الشیاطین‎ 

انذار بالغيب . عرافة (n) augury JU.‏ ب 6:HM‏ > 
V: ۲ 6 29]‏ - عد ۲۳ : ۲۳ - پر ۱6 : ۱6 ۲ 

عرافات [ قث ۱۸ : ۱4 ] ب 28۱۱۸16323 . 

غراف . صاحب فال ص QpeqxnugHu‏ ب peqGiggHss‏ . 

augur, diviner ( ۲۰ : ۱ دا‎ - ٩٩ : ۷ y) 

تر . تفاءل ب €ppeqóngiuis‏ . 
لا -hneTeneppeqótgkss Sen "1۱83۵ o‏ 
تتفايلو ا بالوطب. -o* ۰۱4 ٩‏ 


569 


(Hp 





99H 
-MnoBce NTAIMTUHPECUHM خطایا شبابى ص‎ 
. o nH p€ gui (يكون) شاب . يافع ص‎ 
٠ ۵4۳۱81۱ یلا ب‎ P6 ابن شرير . ابن عاق ص‎ 
ابن أو ابنة (فى الزاکیب) ص.ب عليه‎ 
ا(ع-‎ 6٤6 ابنة الرحل ص‎ 
راو‎ 11۴ ۵۸26 ۸ v انسان العين‎ 
ص.ب ^ -عنيا]‎ Lal راحع‎ ] 
SHOC,CHU) ص‎ (e) ( = Hg محتقر.مهان — ( ب‎ 


[ راحع الفعل ص cow‏ , ب w^‏ [ 
مائتان (۳۰۰) )200( —twohundred‏ ع ب إمرةٌ واحدة) HT‏ 
مائتی ربوة (۰۰۰ ۲۰۰) ص 365 N7‏ - 


مالتی ذراع ب ۵ 3414 ewm‏ 
نزن - هوزون . (wena s‏ (ب ۲0۴<) )««( ص ۰ WHT‏ 
معتدل 
کلام موزون ص equum‏ 26 12 
[ راحم ب ^ 07س[ 
طویل long‏ ( ب (e) ( = gHov‏ ص 0 0H1۴‏ 
[ راحم ب Ht [rov‏ 
سیقان . حدوع )٥+(‏ ص UH'‏ 


ساق الشجرة . جلاع ز حز ۲۱۱۰۱۹ f v. ^ (T) trunk‏ &39* 


Ci. 1‏ ( ب ۱۷۵۷۵۳۵ = ( (7T)‏ ص ۲5۲6زا 
٠‏ صنم 

[ راحم ب ^ (wos‏ ; 
مهان . مُحتقر  (e)‏ ص ,CHUU,IBHC‏ ب © ری ارو 


] ۷۲ :۱۳ مت‎ - ۵ : T,MJ 
] ۳ : ۵۴ حقير افیئة ز اش‎ 
] ۱۱:۷۲ كنت مُهانا [ مز‎ 


16061107 gH ب‎ 
-MAIUMQ "€ ب‎ 


*CQHETQHQ) ب‎ ,ETCHS) ص‎ "P 
-A'*À nercHg af Myspec nlecce 1 داود‎ 
الحقير بين أولاد یسی‎ 
۰ HRHETUIUURU) كوا : 6] ب‎ 3] Ug t, افزفرون‎ 
۰ CHW €- احقر من . أدني من ص‎ 
H ] wey ب‎ d راحع‎ [ 7 
٨پ ب‎ (eq) gs منثور.‎ ۱ 


1694 ٣١۷١۶٣٣ AM 
14075 إذا کان غير طاهر فصلراته ب ۲۶۴۵۴ ادنوه‎ 


et pal,‏ كلها تكون هباءً (منثورة) 
ed‏ هوجاء منتشرة ب ولادایو5 -O"YTEAAVOC‏ 
٠ Y‏ مرک بو ب د ایا 
شعير مذری بالذراة ب 1۱۳۲۱۵ ۵۵۷ -O*)T‏ 
[ اش ۳۰ : ۲۶ ] ۱ 
۳ فانج . عابق رللرانحف) 
> . ممتد ب 6802 14 ۰ 


البحر امه رث ۱۹:۰ ب 580A‏ پپەرو ہت بث -ipios‏ 
ب ما۱ لاٹ 2802 cTyHy‏ 1662265 
الوادی المتذ إلى موضع AM‏ 

[ راحع الفعل ب ” [www‏ 


lii. 
gH ب‎ ,CHu) ص‎ (eq) . مس ۔ مُمائل . معاول‎ ١ 
ند تساو‎ 
-ء٥ایرد×‎ ٦٥٥۵ ۵۲۵ €QUHy ص‎ Js إذا‎ 
مُتساويا‎ 


لس غير متساويين فى ص CTUNTPPO‏ با -McegHy àn‏ 
#5 بويك تلت و 


ب 6260 ۵0۷۷ ۱147۲ "b‏ ۱۱۳۲6 ۲۲۵1807۲ 
اشکر ١‏ عن نفسی 

۲6۲۲9/۹۵۵ 1553714 ۱۵۲ )اع‎ TUNTUAN- 

محبتكم العظيمة مقبولة بالنسبة — ص 76567198826 ۲٥۵۸۶‏ 


نلمروءة التي تعملونها 
Jd»‏ ص 20۹۷1 6, ب ۶۸٥0ھ ٠5‏ 
رحاؤنا ص 3211356 62016 -TENgEATIC ... «Hm‏ 


[ راجع الفعل ص.ب [wem‏ 


.١‏ هكوم . کثیف e.‏ .مکدس v» (eq) piled up‏ ۲ رها 


-ovmoG لديز‎ + me کيفة زاو کت ص یی‎ uel 
-Ka 1125۳۵6 eM ورمع‎ eTpevGu €. 
8166014۳ وقودا فى الفرن لتبقى مُكومّة على بعضها البعض ص‎ qo 


stopped up (of wells) مردوم‎ . 349 2a. Y 


[ راحم الفعل ص.ب مسي] 


أبن . نجل . ولد (m) son child‏ صل ۳6لا ب HP‏ 


] £: ۲۳ اش‎ ٩: ۳۰ بش‎ Vi ۱ ei 

-owyHpe ص ۵۸۵۲6( ۱۵۸2۱۳۲۹۷۱۲6 آ۵‎ o» 
التاسعة عشر من عمره‎ 

انب ولدين ب 8 ۵۷۵۱ -Aqirpe‏ 
ارما انا ص ۱۸۵۸۸۵۵۵ ۵۵6 -AQKA‏ 
أبناؤه الرو حیون ب -MetgpHp! MIENACTIKON‏ 


ص ۱۵4۲ ار ب MHMATATSQ‏ 1۹0۴ 
أبن وحید ز مز ۲4 : ۱۱ ] 
حفيد (ابن الزبن) زاتیمو © : 4] ب ٠ QHpr nyHpi‏ 
ابن ذكر ص 2008-5 Up‏ ب 200047 دبای . 
ز خر ۲ : ۲ - رز ٩۴‏ : ۵ ) 


الابن الأكير 


ص ۱۷۵۵۵۱۴6 00,406 7۲۲۷1۴6 . 


٠3206261 fHHpI زر ب‎ 10*12 WHA ض‎ 


طفل . الإبن الصهير 
صار ابنا ز بط ۳ : ٩‏ ) 
أتريد أن تصير dU‏ ؟ 


٠ 6۳۵ ب‎ .PUHpE ص‎ 
-Xowwy itepuHpi HHI 7 ب‎ 


سأحملك ابنا ی ب -THAAIK dugHpo HHS‏ 
زيكرت ابا be son‏ ب ۱۵۵۱ 01 e‏ 
ys‏ نى )7( ص QUICTIHpE‏ ب اوه ہی 
sonship‏ 

-orueTyHpI Miro ب‎ rv pe 


بنوة وحيدة زمر (Tritt‏ ب -METQHpI MHATYATC‏ 
ص ۲۹۵۲۱۲۵۵۵6 ,P‏ ب ۲96۲2۱ مع . 
ام بدور الابن ۶07 actas‏ 


عاقر . عقیم . لا ولد له without child‏ ب 2۱ بای 51۲ ۰ 


] ۲۱: 4٩ اش‎ - ٩ : ٩ نش‎ - ۳ : ۳۰ ul] 
-0۲ ۵60۱ ۱6۲۷2۱ sv غلاء مجدب‎ 
« لکل . فد الابن ب 01 برغ 253۳ء‎ . CO 


. 0( ۱6۲۵۵۱ ب‎ be without child ولد‎ jk 
٠. METACTIUHPIE ب‎ VUICTRCTIHPE ص‎ CO عُفَم . لکن‎ 
] ٩: ۸۷ هز ۳4 : ۱۲ - بش‎ [ 

*19Hp€ ص فان‎ .OHpIE HSL o (n) E شاب‎ 
1 )۲۹: ۲۰ ۸-۱۰۰۷ غض . طفل رام‎ . ud 

الطفل الذى 395 ص 6۳۲5۳26۲۲۵4 ۵1٩8‏ ۲۲۹۵1۱۴6 - 
شابة . فتاة (T)‏ ص و ربز 66لا . 
عذەص 481110۲ 6۳۲3653610 -.Teiecpe WHI‏ 


الفتاء " ولدت ۱ 
ص ۵۲۱۳69۵۶49۸ 17 ب مرة واحدة SETUHpPHUH2E‏ ۰ 
شباب . علراوية رام ه : ۱۸ - قض ۱۹١‏ : ۳۷ ص ] (T)‏ 


ورب 


- مع الحروف الاتية : 
١‏ رکملامة مفعرل) : رش 4۵ : ۱ دمت ۱۴:۲۴) ب ااه 
اغلقت الأيلوات ب ۱۱۵0۴ لاخ ۲6 - 
۲ أغلق على . shut upon, against. je‏ 
ركسم ۱۴ لسري ؟ .مت ٩‏ : ۹-غلا ۳ : ۴ ۲-غلا ) : ۲۱۷ 
Y‏ تخلن ue‏ باب ب 19۲0 -Mnepipean poi‏ 
١‏ - أغلق على ارو ۰۱ رز ۴:۲۰)ص 1٩‏ 6وب 262۵0601 ۰ 
؟ - سيج . RR‏ رای ۳ : ۲۲ - اي ۸:۳۸ ] 
۳ خيس . خجب [ مز ۱۹ : ۸ ) 
TIE dul . ٤‏ تیچ 


اهلق على . سڈ على ب 7 6pQ‏ 3ء 
DX‏ ب Cpuowv و٦ „en‏ 6514 3- 
eM‏ , (علیهم) جميع Je‏ 

آغلقرا ب ونم HhmübeAv‏ مم لے -à*ipeau‏ 


عليه باب القبر 
NNINTAH Pe Ta‏ اف( -Mnepuaqyeas‏ 
لا "ole‏ أبواب الير ب "SH‏ 
الافتخار انتفى ب &vu&igeat ipee‏ ۲۲۱۱۵۵۲۹۵۵۲ - 
TI‏ كع 
سد . اسکت رابط ۲ ٠١:‏ ) ب ۵6۱ 46850۲۱ e‏ 
-tvi)eas 6۵۴6۱ ۵۳2۱۸ ۱۱۱8۵6۱ ۷‏ 
کل انان Jus)‏ القامة) يُغلق عليه فى ب 0۲۵۱6 Bev‏ 
تابوت (كفن) 5 
al‏ على ص 69609و ب 626611 eS.‏ 
-hnemope owvqu'] s&ieanm (۵ itbpHi‏ 
لا ندع البتر تطبق على فاها ‏ مز ٩۸‏ رو ب اسع 


أغلق 9 ب ۲ م ۱۱5 .۰6 
(أغلقت) Uu‏ ب -&*igead rhe n&opkm‏ 
السماء 
eS‏ عن ب ۰76802886 


اكيم فمك عنهم ب ۵۵۵0۲ 802 1۱۴۵۵ -23&igean‏ 
سد عن ب 53 ۰8650۲۱ 
بانب( 65 ۵۵۷۲۱ ۱۳۵0۲ ۳651۸ 8- 
i‏ أفواههم عن سلطان اپلیس ب 6۵15۱۵6 
(eq) ] ۲ : ٤٤ e] 2922 ie‏ ب 65۸۲۵۲۳۲ o‏ 
ب ۱۱۶٥۴۳۳‏ جرد ٦٦9881‏ 6 انا ۲۲6۵/0 1۸- 
يقدر أن یاکل لأن dle‏ مُسدود 
الغلق . القفل (m)‏ ب ل٥م‏ 
أريوس ذو الفم الواحب ب 6و( و1۵0۲ -Aproc‏ 
غلقه 
(m) ۱‏ ب «X1NIgeá M,PCINSEALU)OR ME‏ 
gb‏ . خبس . انفلاق 
00 ب 6۵۵۵0۲ -tiximiyTtusaueas copem‏ 
يحبسوا ر مز ۲٩ : ٩۷‏ ] 
۵۵ ع860۶ ۵167۲ 02 
ينحينى من الانغلاق فی الوت السفلی ب MOT €TCATIECH T‏ 


بُوابة . دهلیز . ترباس (m‏ 708 لام ب 904 زە 

صاری .قلع الم رکب UTE» (m‏ ب 6۵یلا ,96 روا 
راش ship's mast ( ۲۳ : YT‏ ۱ 
صواری . فلوع (n)‏ ص «UT H**‏ 


قاعدۂ الصاری (dal‏ ر ہش ۲۳ (n) (Y:‏ ب «t9ecóat‏ 
[ راحع Lad‏ ص [pe‏ 
شارع . ذرب . ساحة . میدان ha. (m) street‏ ۵62( 
رتك Y : ۱٩‏ - مز ۱۷ ۰ 6۲ - من ٩‏ : ۵ - و3 ۲۱ : ۲۱ ] 
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Ag: 


ب5 TS‏ . معتدل . متوافق . متعاول 
الأزمنة zizh‏ (غير المعندلة) ب -MICHO* ٢٢ Ce) AN‏ 
صوت متوازن منرن ب -CHH ECUHU) €CQHOT‏ 
ص 75118226061106 (D‏ ۲0۲26۱66 كلت “XW WC€TCHU‏ 
من بتسازی فی رفعتك أيتها العذراء 
ميزان مضبوط بدون میلان ب ۱۲۲۱۷۰۱ CTUOHU).‏ ایپ دوو 
ص HAE‏ ۵ ۲۱۱۱۵۵۲ یبای -eypwne TEWS‏ 
إذا ig‏ الموضوع ارمیل لى با مامہ 
ص SÉ CEGUOBE‏ مُتماللوت ص ,CECHU)‏ ب رلإلالياع . 
مُختلفون 
- مع اخروف الأیة : 5 1 
متساو مع . متطابق مع . نظير )4( ص 91H.‏ 7.618 ه 
[ خر ۳۷ vo‏ - خر ۳۸ : ۱۵ - فی ۲ : ۲۰ - کو 4 :۱ 
ممائلین بعضهم Lax‏ ب NONEpHONY‏ 1:۱:2 یلاع 
الكرامات ب -MITAIO €T4HU) HeM MIA Y V€ÀOC‏ 
اللائقة بالملائكة 
ص -CcenàowvQe uh HHETQHU HAMAY‏ 
سیسکنون مع أقرانهم رالطیور على آشکافا تقع) 
ب HnelenoT 6:۳ NEM — TIKAo‏ 696۵ - 
وضمت ديك على الأرض (باستواء الأرض) [ اش 4۱ : ۲۳ ] 


۰ 2- ب‎ Jg 
-Mn« ov&i ep 0۲605 ۹۵۵ IIH يعمل ب‎ 
à EM عملا‎ xxl 
۰ 3. 0*66 ص‎ J مُعادل‎ . J متعادل مع . مناظر‎ 


مناظرین لبعضهم البعض ص ۱6۲6۲۴۷۲ 086 -ceyHny‏ 
مساو (معادل) ص 3681006004 -equHy 0۳8۵۷۵4 eM‏ 
له فی النور 
مستو . منبسط . ممهد ص 46802 ° 
ص ۱۵9۵۵۵۴ هات -ntpe 7۲0۵ {YH €BOÀ‏ 
كانت JU‏ منبسطة آمامهم . 
-evttpe. MacnolH n1:0019€ €T Hy 80‏ 
صنموا طرقا مُمكّدةَ لأقدامهم ص HETOTEPH TE‏ 
[ راحم الفعل ب “سر ] IV.‏ 
مبروم . مفتول رحز ۳:۶۰ ) (eq)‏ ص دب (HU)‏ 
[ راجيع لفعل ب ٣‏ رصن ] 
ضربات . لطمات (m)‏ ص 614)896, ب ال ریا ,زرد بای 


strokes, blows, sores 
۰ ب ادلي‎ ,CAUD. ص‎ (nv) 


ضرية . لَطْمَة 

فاحل . مُجَدِب . خرب (خربان) . خال  (sq)‏ ص.ب (HQ‏ 
أرض قفر te)‏ : ۱۲ ] ب ۷۹ -K&gl‏ 
وَحْدَ الجحيم اليا ص ManscmTe equHg‏ 56106 - 

[ راحم الفعل ص.ب [wq‏ 

ورم . انتفخ swell‏ — رب ج[دروت) ص 8016 ليارعل بازني 

ijo& M ب‎ ,UTAM انغلق . انقفل ص‎ ١ 
(vb intr (فعل لازم‎ shut pea 6 لو‎ - ۰: ٩۳۴ ار‎ ( 


۲ . اغلق . اوصد Ja.‏ . سك shut‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
و ام ۲۱ : ۳ - اش ۳۳ : ۱۵ - مرا ۴ : ۸ - رز ۱۱ :۱ ] 


e 11596331 ب‎ (Yt:Y اغلق (فعل أمر) رك 55 : ۲-حز‎ ١ 
gia : مج ون ی‎ cs Y 
] ۱۰ : ۲۵ cac ١١:١١ بش ۱:44 - اش‎ - ۱۰ : ۱٩ رتك‎ 
-MreKit&qjo&d 60۱ تحمسنی ( تغلق) على ب‎ 
[ ۶ : ۰ مز‎ [ 


أَلْحَمْت البحر رالقداس الغريغورى]ب -&KMAigea u 31421014 ٠‏ 
d‏ يستطيع أن ب وزیا 1۶3ا سی لل مس 
پسد أذنيه 


سیر 





۲ لا 871 yenn‏ 
انزعج بسبب اضطرب من ص 626و ب 626611 .2 ۰ فمامة الشوارع ب 0۱۵6۵ Te‏ 10۲6- 
[ اش T‏ : ۲۸ - لو ۱ : ۲٩‏ ] مسالك الشولر ع ب ۱۱۵۵۲۶۵ HTe‏ زا51۵0 ۱۱۱19- 
d‏ هذا ب TàicAxi‏ 2۶6 007۲6 5- قميص . رداء . ٹوب . جلباب CT)‏ ص THN‏ ي enn‏ 
ا 5 garment, tunic‏ 
pou‏ نفسه ب 22606 jyeopP Tep‏ 66۷6 ۔ yn‏ ۲۸ : ۳۹-خر ۲۹ : ۸۱۷-۸ : ۷-مت uiii‏ ۱۹ : ۱-۲۳ع ٩‏ : ۳۹) 


تدافغ . اندقع نحو A.‏ على رنش ۵ : 4 ] ص,ب HCÀ‏ ,3 » 
۴( ۵۵ انزع م260 183520 ~a‏ 

الملالكة ندافعوا ب MrmeqeTHAA‏ [عقام wanTor}F‏ 
لإعطائه مطلبه 

عجل بے . 2453 صب 4.8802 ۰ 

ب 2802 ۱۵۵۲6۵۵ ۵۵۸( -MILOM Te‏ 
فوات الظلمة ستودی بلك 

اضطراب . یجان . (n)‏ ص 70۳۳۲۴ زو ب ٠ f9eop-Tep‏ 

انزعاج . $95 . تشویش . شفب . شقاوة . فوضی X. eju.‏ 

disturbance, trouble خپ‎ . A3. 


- ۵4 : ۴ ام ۲۳ : ۲۷ - پر ۸ : ۱۵ - مرا‎ - n: Y. »] 
[Yit کو‎ ۲ - ۷ : ۲۳ 2۱-۲۳ : ۱4 6٩-۲ : ۱4 مر‎ 
-4HTOoTC NTE ovipeopTep WW لبلا يُحدث ب‎ 


۳ 
کہ 


شب 
TugeopTep ۸:6 6‏ ۲ات -&Qqumornr‏ 


مرض بسبب رعب الیرب ب 


- 11610706۲7۲ ait Wnouc M&MT .ص‎  جاعزنألا‎ 
واضطراب القلب‎ 

ص oyy 70P 7P‏ ۷۲ ع, ب 6م0060 SEN‏ . 
١‏ - بفوضی . بضجیح 


) ۱۱ : ۷ حز‎ - ۱۲ : ۵۲ AJ باستعجال . باندفاغ‎ Y 
-eq foro: alt o'i TopTP يهحم باندفاع ص‎ 
٠  Tipeop-Tep ب‎ ,5 ۲) ۲0۲7P غير منزعج . ص‎ 


هادیء . خال من الانزعاج والاضطراب . معلمئن . مستقر 
unperturbed [ ۲۸ : ۲۹ 30)‏ 


-mH&o 7€ ٦٢٥3 Ti TopTP ما‎ ٤ m 
الإعان مستقر ومستقیم (بدون مَيّلان)‎ 
. O! NX TyeopTep مُعطمّين . ماكن ب‎ 
۰ 1961700۳۲6 هدوء . سكينة . استقوار )7( ب‎ 
-66۱ omy} ۵ NEM ov META 
Tt بهدوء وسكينة ب‎ 
٠ 6P 90۴۲6 صنع اضطراباً ص 0۲0۲۲۲ زب ب‎ ١ 
( = اجه‎ ipeopTEP ب‎ ( (4: ٩ ام‎ [ 
] ۲۸ : ۲۷ آثار هيجانا راو بلملة) ز ام‎  ؟‎ 
(Y^: ۲۱ راع‎ ed صنع‎ - ۳ 
۰ [900۳7۲6۲ هيج ار فوضی ب‎ 
eptqigeopTEep ب‎ eb. مقلق . مُشاغب . مُرعج . مدير‎ 
disturber ] ۲:۹۰ ja} 


۰ 26۱1۱۱6۵0۴۳۲6۲ ب‎ (m) اقلاق . ازعاج . تهسج‎ 
disturbance 
-txnigeopgdep Ha&mqQpAoA ب‎ e لازعاج‎ 
(Y^: Dun, 
eV TEPTIP متهور . متسر ص‎ 


hasty, rush person T e 
۰ ب 76۴9 را‎ Jp TP TU. ص‎ (en) alio a 
(V^: ۲ لو‎ -YT : 4 ۷-مت‎ : ۲۹ p- 3 : fA بتك 4۰ : ك-تك‎ . t^ 
. تهمة . جرم‎ 
accusation :ct- نَميمّة ردائماً مسبوقة ب‎ . As. شكاية‎ 


e 10606155 الب . صض ۲9۴۶۲ وب‎ e» ee 
دهد‎ .-- 


t‏ ہم و 


ijoovrT ب‎ fJ ۲0۷۲۲ ص‎ (n) 


أقمصة جلد ز نك ۴ : ۲۱ ] ب Mu&p‏ 0۲ یلا۵0 
ب اج 680266 ۵0۵ -&coanio‏ 
UA o^ ۱ 0 7 a‏ 


مسح ^ ب -iyeun hqeor‏ 
توب كتان ب قلط -iyeun‏ 
ب ۵6 ۱۲6 -iyeHM 2802.50 mixapaT‏ 
توب من آلباف de‏ 
قمیص داعلی ب -iyeHm ء۲١٢۲ ETmICOMA‏ 
قمیص ملون ص Tun ٥ MATEIATAM‏ 
قمبص بلون العنب ص 75620026 16۵۵۱ -UyTHM‏ 


ا.بوابة (v) gate.‏ ص ۲09۸" یلا, ب 6099ل 
ت٤٣‏ : ۱۲6۱-۱۹ : ۱6" رژ ۲۱ :16( 
۲ دھلیز رمت ۲۰ : ۷۲۱ ] 
دھالبزہ وطافانه ب ۱0۲ -Mtqigeonu meu‏ 
مفصّلات . مفامیل («) ص ۲190*۴0۵۶ ۰ 
ربط الجسد ص ۱۲۹0 -aquep "CTcApz QM‏ 
بالمفاصل 
[راحع ص ة٣‏ ين ب ligean‏ 
ب 96۲۲6-7660۸ ,902۲۲6۴ ريا 
سص TP Tp-,to TP TOP‏ و6۳ ۲۵۵۲۲ را 
34 : فعل لازم : ) (vb intr‏ 
1 )ضطرب.انزعج.ارتاع.ثار. تقلقل. هاج اهتاج رلعدم الرضا) 
be disturbed, troubled‏ 
رتك ۱۹ : ٩٩‏ - تبث ۹:۳۱ - ای ۱۱ : ۱٩‏ - مز ۳۹ : ۳۱ - 
مز ۵۲ : ۳ ۔مز ۸٩‏ : ۵ - دا ۲ : ٩‏ د هو ۲ : ۸ - مت ۱4 ۲۹ - 
مر ۱۳ : ۷ - لو ۱6 : ۴۷ = gl - ۳۳ i M‏ ۲۰ : ۱۰) 


انرعغخت فى قلبها ب 1666۲ -&cigeopTep SEN‏ 
اضطربت عظام ب &vigoopT6p‏ فاص( -NIKAC‏ 
الرحل 


البحر ماج ey‏ ب 1803۱۸41 00۴7۲6۲ ۱۵1 - 
۲ تخیر . أرقاث راع Y‏ :5ع be confused‏ 
ثانيا : فعل متعدی : ) (vb tr‏ 
١.أزعج‏ . اقلق . هيج . اثار . شوش disturb‏ 
زمز ۱۷ : ۱6 - لو ۲۳ : ۵ - لا ۱ : ۷ - فلا ۵ : ۱۴ ] 
al.‏ . ارهب . افرع رای ۱۳ : ۲۱-حز ۳۲ : ۲۷-د۱ ١‏ : ۱3) 
o‏ . آهل رای ۱۲ : 6۱-۱۷ ۲۲:۰۹) 
cause to hasten 1‏ 
لکی يربكنى فی ص ۲۵۵6 24 6۲6۵76۳۳۵۳۲ 
العمل 


-METCOXK mot EvYTOPTP do) ۰6 


الذين یحذبوننی ير دعو ننى بالقصاص الأبدى ص ۲۴۲٤‏ 
۵ . نمض رای ۸ pv‏ 
٦‏ ضابق 
ب ۲۵ عم ۲62۵۹۵۵۷ -hTeiyTess 31٦٦۶81‏ 
A‏ تضابقك الدابة فى الحقل 
- مع الخروف الآتية : 
(کعلامة مفعرل) p»)‏ 4۱ : ۷ ] ب مله 


حعل _ ب ipeopTep tpoK‏ ۳۲۱۷6 ۵26 ۔ 
تفسك بل 


572 wı 


] ۳۳۴ : ۱۳ كيلة . ابفة [ حز 45 :۷ - مت‎ - ٤ 

۵ مغيار . عجار ام ۲۰ : ۲۳ ] 
عشرین IN)‏ [ لا ۲4 pe:‏ 

0-3 . حُدود 
اطراف ب ۱11860701 Tg) MCA I Quo CACA‏ &- 
الحديث isl‏ فی کل اتحاه 
زبادة عن A‏ ب Vut‏ قمة1- 
حتى unl‏ ص 617619 -X€ aKUEPIT gAOpal‏ 
إلى هذا اليد 

1۲286 ۵ 260100076 ewirTaq av noenyi 

اللسان لیکن له ضوابط (حدود) ص 
حيد هر الاعتدال مر GUB nit‏ اع -Nànov T‏ 
فى کل شیء (خیر الأمور الوسط) 2 
لیس لهذا المرض ص 3295۷ -UuMHTeE TIEHUQHME. gi‏ 


-w)8 ۷۳6۲ ب‎ 


m 
-Tovc snum qi بعد لا نهائی (لا نهایة له) ص 0۹ء‎ 
. 56۷ ovii ب‎ 2۷ OVI)! ص‎ P 
»«€pip&. Tir = بلغ قدره )3 053( ... ب‎ 
-à 1۱8۸۷۱۰۳ «pya dur ۲ عددهم مالذ ب‎ doy 
رحل‎ 
٠ ۵۱ NUI ۵ب ب‎ HUI ثدره ركنم ص‎ 
euge قصبة الفیاس ب‎ 
«Hoo, Hur القیاس ب‎ ue 


فهاس الأارض measure field.‏ 
ترمومتر o9)‏ اخرارق زلیب) 
۹۔ لا يفاس . لا یوزن . لا د له 
[ بار ۴ : ۲۵ ] unmeasured‏ 
النور لذی لا بحَدٌ ص ۱7۲۱۲4 0۴06۱ ]1- 
۲ یفوق ا حصر [ ۲کو ۱۰ : ۱9۰۱۳ immeasurable‏ 
ص QMINTACTOUI‏ ب ٩۱6۲5۲‏ 
١‏ ما لا يقاس . عدم بلوغ الحد 
۲ تسٔب . افراط . عدم ضبط M)‏ ی ۲( 7 ( 
الافراط غير نافع ص -TAHTATU!I 689000۲6 AN‏ 
-fnHeTia wac&anmao: XEN TucTa Ty!‏ 


ص 6۱۵۵6 ایا ٠‏ 
(m)‏ ب «tUIMPH‏ 
ص.ب ۸ 117 577 ۰ 


الصوم يكح جماح e‏ (الإفراط) ب 
ميزان (m)‏ ب ای 5 « 
وران . قبانی measuerer‏ ص.ب !4٤م ٠‏ 
A‏ . وران النفود ب 60۵۱۵۵۲ . 
(7T) . 33.05‏ ص ,MIUCTpEQuII‏ ب MMETpEGQUUI‏ ۰ 


صرافة . مسح (قياس الارض) 
قاس . حَدْدَ . set measure yam‏ 


ص.ب ور[ ٠‏ 


لا پاس . لا بُحَْد صب «Tuners‏ 
unmeasured‏ 
اد الذى لا يحد ب tpoq‏ اڈ 00۲ ][- 


)7( ص QummascrTur‏ ب ueTa Tft‏ . 
عدم القياس . عدم اخصر . الزفراط 
el‏ ب اجه ۶ھ -&quemprq‏ 
حدود (أو بإفراط) 
١‏ رصع قياس ص اا0 ۴۸ ق۸ ب ا رای 
[ ای ۲۸ : هع set measure‏ 
seta limit. m R3 ۲‏ 
لیکن للنضب ue‏ ص -M&ptc 161۳ K& 0۲۵ MAN‏ 
ص €TpEquAMHA‏ یہ م٢12‏ ۵۲ -€TpevKàqi‏ 


لیضعوا سننا للاتسان لیصلی 


درب . طریق 


قاس .کال .کیل .ورن 


9906 


ص ۵4 ۱9۲0۲7 ., ب 58 1weovrT‏ 
ue‏ على ب . اشتكى على . شی ب ed‏ 
[ مز YN‏ : ۲۰ - هر ٩ ۱۵ < ۳ : Y4A‏ : ۲6 ] 
-Aqoor ۳7 o! 1۱۵۵۱۲ ۵0۴۱۲ ۵‏ 
وقف فی الطريق لیقاومه (لبشتكى علیه) [عد ۲۳ : [Yt‏ ب 0901م 
الذين تلبرنی زمر ۱۰۸ : ۲۴ ب -WwACTTieoriT AA por‏ 
ب ۵06 ۲6 ۵ Sapoy‏ ۲۱۵0۲۱۲ 
ip‏ به لدی أربانوس 
شكوه إليك ب 0۲ج -A'rfiyeovrT tpoq‏ 
ص ۲۸۴۲ رب0۲ م, ب 26۵990۳۱۲ 
واش. مُفترى . الب ( اتیمو ۳ : ٩۱‏ 9 | 061456۲ 
دسيسة.. شکوی كبدية — )1( ب serpeqtTqoovrT‏ 
شکوی ب ۱۱۱۵۵۴ ۲6 -[uerpeqtipoomror‏ 
الأحرة الكيدية (دسيسة الأحوف) 
eu etes‏ . افراء 


)7( ب ۰۹6۲۵0۷۱۳۲ 
(n)‏ ب ۲۵ زلا, ۷٥٥٥ی‏ 
Ado‏ رحبل مفتول من ليف النخل) )7( ب ۲"( ور 
كيل ois‏ ص MEL‏ ص ب ۷ QUIT ULT‏ 

measure, weigh 


زر خر ۱٩‏ : ۱۸ - خر ١۸:٤٤‏ اي ۹ : ۲ po‏ ۵4 :6 اش ۱۲:4۰ 
حز 4۰ : ۲۷ - إر ۱۰:۳۹ - رز ۱۱ : ۱ - رو ۲۱ : ۱۰ ] 


اوزنها ص.ب ۲0۷ ایا 
هات وية لاکیلها سص ۲۲4 0000716 -&H)‏ 
لنكيل کبلا ححيدا ب -usaperg) 0 ٣٤۸٢٤٤‏ 
dut ۳٣ US‏ ب ۳66۳۲۷6 TIAA‏ انلیا 


الفرح الذی لا يقش ص -RT€AHÀ €T& nmavgrTQ‏ 
قاس measure as to. S‏ ص.ب -6.] ۰ 
ب -&qgiTc iémecyra: orog t'TecovHyci‏ 
فاسه طو لا وعرضا [ حر 4۰ : ۲۰ ] 

) ۰۰ کال د رن‎ ١ 
کیل لتا شینا ی وکل‎ 
weigh with 4 9y3- Y 
weigh with. 4 ùjj 
) بوروت)‎ ۱۰ : YYy ۱۰ : ۳۹ 4j 
۰ 41۲611 ص ٩۱۲و ب‎ J معادل‎ 
-HEM*CPJà. quHo* ۸170076 پلزمنا أن نکرن محدلین ص‎ 
5.8۵۲01 على فر ص 6۵۲5۸ ب‎ 
-A*vigi morê ۵۲۷۱ meu MHixwunToc qa- 
Tov] n&q ۲ 142108 وزنواذھبا ب‎ 
(علی قد) نيقومهدوس لکی بعطره على قدر وزنه من الذهب‎ 
۰ ص.ب ال‎ (n) measure (^:Yip مقباسر‎ ١ 
weight 3; 0$... ۲ 
niy! T€ NieHoT ب‎ — (Yo : YA ارزان الریاح [ ای‎ 
30۱۲ ۲۲۸۴3 Ttqyg! مولة أكثر من الوزن 495( ب‎ 
amount كمية‎ . jd. مقدار‎ ۳ 
-Q&op&! ETC) إلى هذا الفدر ص‎ 
-&Aqpoe tiu) 317160114071 وصل لرتبة أبينا ... ب ده‎ 
(فى القداسة)‎ 
-hmepuceve xe 067040 706 Hi) لا ص‎ 
aS قد وصلت إلى قدر‎ SU تظن‎ 
-e0¥wıu Hoey! Fuk iue أكل قدرا من عبز ب‎ 


۰ 2 - U^ 
-g! Ano OTU NAN ص‎ 


ص الج ب 560 .3 ۰ 


سار مقدار ميل 


ge‏ رتی 


-&quoyi hy: ٥۷۶۱۰۲08 ب‎ 
1۲206 Ti 1۱۲۸1۵۲6۵۵۷۱ ص‎ 


wis 


ص ۲6۸۷۲6۱6 -aqyıêe 757640016 ٣٤7713۶۸‏ 
خی طبیعتنا إلى خيلاف طبيعتنا 

۳- استبدل ب 
f~‏ ۵6۱۵۲66۵ ۸۲۵۸۵ 0م3003 
من الذين استبدلو! الأقرباء بالفرباء ص O€HpuMO‏ 
عل رنب ص ؟ 6۳۵۱ 26۵ -MH AngbTk‏ 


۰2 - ص‎ à. rm. 
- 19667176 NCMOT ۸ص‎ : ۲۸ ey. غر هينته إلى‎ 
-116566 6 ۷ 7 1٥۷۵۵ ^ 

السیح dA‏ (تخبر إلى) شکل Je‏ 
لا پمک أن ص 7160573310 -hneqygyı6e Muoq‏ 


بغر A)‏ 1 
dios‏ ص 8M‏ .3 ۰ 
ال oi OTYCÓHUA‏ 5۵66۲۵4 24580206 ]1 
ابلیس غير شکله إلى هيئة ملاك ص 82976206 


غيّروا الحقيقة إلى كذب ص 7602 -&'tyiBe 73446 oit‏ 
نتغير فى هذه الحياة ص 1160090112 -MTfQgie gi‏ 
رر مل .در من اه شیب "T‏ 
TWO 6‏ ۵۱۲ ۱86 ۲6۳6۵9 4- 
نیرت أحسادهم بسبب برودة الب ص 
تفیر . تمییز . اختلاف (n) difference‏ ص 18,0618 * 
ص ‏ 785791056 sh quüc 1171091810۴۰ uM‏ 

لا تمییز بين امن با والکافر 

-7٤ 10٤٦ €ryHpe ص‎ urs اعستلاف الأب‎ 
-Moe Mnenka cTCcogq Nwaoph Tile ص‎ 

کالاشیاء الحقرة آمام ; تمییز أرل لىك 

هناك ص uM OTOK‏ ب و ۷٭ ص1۲ ای -O*vM‏ 

اعتلاف بین نفسنا ونفسك 

-1۲6017۲6 ۹ ا يفير‎ 6۵00۲ nh Wein 


1۸۲6۲۵60 عیرنهم الشريرة وغل وحوههم ص‎ dpa 

لما رای فحامة ص -ieprav €myeie MrempHg)‏ 

الفراش 

مجب للتمهز أو الفخامة ص 945100186 . 
مُحہة التمهز أو الفخامة (T)‏ ص ۸۱۳۲۹۸5۱۹۵۱56 e‏ 

۰ 7۲186 ص‎ unchanging ثابت‎ . y ua 
-HatqgiBe Mavaaq و اد ص‎ di عو‎ 


عنم sd‏ . عدم الاختلاف )7( ص 18 T‏ ۸۸۲۳۲ ۰ 
ALS‏ بدون ص 0۲۲۱۵۱۵6 -&qxic&pz 6M‏ 


تخیر 
عدم اختلاف AJ‏ . ص ۱۳۲۵۲6۱۵ 56 زل 3٣٢‏ ۲۲و ۲"- 

مر . مر due.‏ ص e pecie‏ 
تخول . تبدیل . حركة (7) ص 60/289186 ۰ 
رحیل حول النفس مس 2۱۳۲۱۲۴۵۸ ۳61006186 - 


حر S‏ (تغييرات) الكراكب ص ۱۳۲6۲۵6۲۴ ۲610۵۵6186 


متغير . مُختلف . £925 (eq)‏ ص 90086)ر086 ۰ 
۱.تغیر . تحول . تبدال ( ص 8e‏ = ) ب wil T‏ 


(vb intr لازم‎ Jai} be changed) 

] ٩ : ۳ دعب ۱ : ۱۲ - غلا‎ ٩۷ : ۴ 2ا‎ = ۲٩۱ : ۱۰٩ هز‎ [ 

لا نتخیر ولا des‏ ب 34113۲000۱1۵ -Mnacqib]‏ 
.غير . حول . to change. Joà‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 

[ اش ۱۳ : ۸ - اش ۲6 : ۵ - اش 4۰ : ۴۳۱ - 

دا ۲ : ۲۱ - غلا 4 : ۲۰ - فی ۳ : ۲۱ ] 

ما کان سيغضب ب Am‏ 11۲۲6460 [ ۱۵ 0۱۵ ۱5)- 
.... (سبغير و حهه) 


873 


اجرب 


۱ - در . م . estimate S‏ ص xu‏ :(یإ61ء 
فش ب Oi 1906244081 ۲٣× 44€ Tg)EMNO MT‏ 
سطایانا , xul‏ 
eL Y‏ متاس take measure‏ 
الذين ‏ ص nerui €poq H HETX! nmeggi‏ 
يقيسونه لو الذين يأخذون مقاسه 
۳ صرف رمام conjugate («e»)‏ 
{eq} ۵ p». 95»‏ ص o ‘HT‏ 40*۴ ۰ 
کلمات ب -G&HC&X)| ETWHOY ben OTM‏ 
موزونة Oe‏ ۱ 
برية شیهات (میزان الفلوب) بوادى النطرون 
طال . نما راش ٩۱‏ : ۱۱-د۱ 4 
طال شمره فرق eM;‏ 
طالت آظافرهم 
اطال رٹ ۲۳ : د ] 
أطال راش 44 : ۲۱6 lengthen‏ 
طرل length.‏ 


«٩۳ 
916٩ ص.ب‎ belong, grow  : 
-T"eqfito 3۵/6۱ ۵۱2۶۵۵4 ص‎ 
-HOTIES نخان‎ 
۰» 0P0 ... t9IAI ب‎ 
۰ 6۴60۵۱۱ ب‎ 
ص.ب !لاله‎ (n) 
1] طول 435 ب ۱۲۵۵۴۲ 21 الا‎ 
UH ص 69916 !الاو ب‎ (7) ۰ ۰. length اطول‎ 
)۱۸ : ۳ ۴-أف‎ : $0 VY : 1٩ ۱سحز‎ : ۳ ثتح٩‎ : ۱١ رك‎ 
-&qpooT WTegQgiM capa: exi ۲۸۵۵ ص‎ 
على الأرض‎ ss 
مغارة ... على تدر طوله ب ۱۲0۱۷ لاه ... 8يرة-‎ 
-&enno6 fico! ۲6 29 716*016 أعمدة کیره ص‎ 
وججميلة فی طوفا‎ 
۱۷: ٤۷ امتدان رحز‎ ۲ 
eH صب‎ VET ب‎ (n) in length 3j» 
] ۲ : ۵ $57 ۲۰ : £ حز‎ - ۱۵ : ٩ زنك‎ 
-0۳ ۹192۵۱۲ €qoj 811٦83 Bui طریق طوله ذراع عب‎ 


قابة مُمدودة الطرل ص IM‏ 67۲۵ ۳60۲ 0- 
طول ... .. length of‏ سب H-‏ 14[ . 
طول عنق ب ۱۵۵۵ ایی 
طول الزمن ص ۱0۷۴06۱۵ -21H1€‏ 


حتى كمال طول انسان ب 100891 ۱۱0۲۵1 اعد( a‏ 
di»‏ . ارتفع . نما belong. grow‏ ص .QI€‏ ب eH‏ 
o)‏ ۵6 : ۲ ۔ مر 6 : ۲۷ ] 


شعر رژرسهم نما ص الإ ۱۲69۵۲۲6 780 &- 
طويل (كثم الطول) ب 14 e‏ 
طریل (tq) long‏ ص ,UJOI‏ ب *0/ززياء 


-tgubm epe xtbuq yHor owyumuy ۱84 Te ب‎ 
) ۱6 : ۱۱ 553] إن كان شمره لوبلا فهر عيب له‎ 
. ۷۵۴ t ngo! ب‎ (eq) high (3:3 مرتفع راش‎ 
شزو ,۱۵ت‎ T^ ص‎ ) = wiBt اب‎ 
(vb tr (فمل متعدی‎ to change Js. Je. xe ! 
-18 1۲0*۱86 1۸۲۲6۷۵0 يغيروا وجوههم ص‎ 
-à*güT neqoorTe غیروا ملایسهم ص‎ 
(vb intr فعل لازم‎ be changed des. تحول‎ . T « 


تغير لونها ص -Aqyi&e nói necA TAM‏ 
جروت ای : 
۱ ۔ فطل على n.‏ عن ص -6. ۰ 
ger‏ ص 6۱66۷۷۴ 149۵04 -knequui&Be am‏ 
نفسه على الأخبوة 
۲۔ Jib‏ 





ع 011 574 wi8T‏ 
المسيح غير المتغير ب 7۲1۲۱۵ -Ixc‏ غير ملایسه ب ۱6۵۵6۵۵6 -&quiB&t‏ 
عدم التغيير (7) ب mnequapr (lc&ax) orog Adqim "AS ۶٤3۱8۳‏ 00181 - 


بدون تغرير[القداس الیامہلی۔الاعواف) ب "0۴9۵6۲۵۲۲۱۸۵۱8 -6cen‏ 
متغير .» one who changes‏ ب e peau‏ 
اختلاف . تباین . تفر رعث ۱4:۳۳ (r)‏ ب eani]‏ 
chngeableness, difference‏ 
هرات زاو منغیرات) السماء -niximguib He "geo‏ 
YA di)‏ : ۲۴ ۲ 
تغير أو ب 8807# 0۴۱۵۲۵۲6۵ ۱6 -owximguiü‏ 
حول 
مساحة رقیاس الأرض) measure field.‏ 
طول 


اٹڈا٥٤٤٤(‎ 2ر٤ ص‎ (n) 
ص عالياوع4114)ى ب ورف‎ (7) 
[grk: راحع الفعل ص.ب‎ 
what 1١ 04 حفرة . نقرة‎ . ١ 
۱۵ مت‎ - ۱۷ :۷۰ p ٩ : ۵۷ و مز‎ 
Jd iude Ji 
) ۲۹ : ۱۹ هو رار‎ Y 
] ۲۵ : ۱٩ رة الجحيم ز ام‎ 


(IK. ص.ب‎ (n) 
(14: 
-G&&NUIK 6۴۹96۵ HPO ب‎ 


ص 1۵۹46۱۲6 ۱۷لا ][- 


ds ۳‏ . مصرف خر ۱۹۰۷ ) ب ‘top HIK‏ 
6 عمق . غور مہا 
صلرا من أغماق ص ie TÎt@ HT‏ ای eh‏ ۲۵9۵ 
Su God)‏ 


ص ümpaxe‏ ××درب -apeyan ora ۳۵۷۹۷۹ ٢٤‏ 
إذا اتبه أحد إلى عمق الکلام 


IKE, WYEKT-,QIKT ۸7 WYK 1۸7 ص‎ IKI 


to dig A: "lx‏ ب نادرا 
حفر «oU‏ حالطاً ص 70*50 -A4ugtKe GApa TQ‏ 
الوضع الذی سأجملهم ص ۱۱۲6۲۵ “Tua‏ 

یحفرونه 
أدوات الحفر ب ۵۱۱ ۲۵6۵و 

» : اخروف الأتية‎ e - 
۰ ].6- ص‎ dig in. فی‎ ye 

حفر فى الأرض ص -&quiKec ERKAo AqTOMCOT‏ 

ودفنها (الأمناء) 
نفب عن dig after, for‏ ص e 2. NC&‏ 
نقبوا عن الماء ص 0۲۸۵۵۵۲ -A*wiKce hc&‏ 


ee - ۱‏ فى ( ای ۳۹ digin ٠‏ ب EN‏ ص 3.۸۵0 ۰ 
يُحفر فى JA‏ ب SEN KOI‏ ۱1ولاژاع- 
ص ۱۵۷۲۹ 60۲۵۱6 3101750106 -tv6wxte‏ 

عقون الموضع الذى بُحفرون فيه 
5 - 9 4 رآلق رٹ dig with (tool) ۱۴ : ٢۴‏ 
حفر إلى العمق dig down.‏ ص ٦7ء‏ 
ص -ITWIKE 61160141 MNKEWYOMNT Biaot‏ 
حفروا إلى عمق ثلائة آذرع آحری 
-(frcitTe) ۳۵۲۲ 6‏ 
)9 ساسات) عمُقرها وبنوا فوقها إل اللو ص 63726066 ov‏ 

۰ ۱۱6 ص‎ (m (= WK 9») — pr: MD d 

» 61240011 ص‎ (1) act of digging A 

-NENWTPTWP ۲۵۶۰ء‎ 7۲619۵۱6 it 
760600948. کانوا فلقین بخصرص ا حقر ليدفنوا حسده  ص‎ 

عمق . طوة (n) depth‏ ص ۵ 116لا 

-T€ngiKe goka ya ۳4ج‎ ۸11٥۰۷٦1 ص‎ 

هذه 2l‏ عُميقة إلى أقصّى آعماف )301( 


Hortcwor حملا ب‎ d ابنه زاسحق) وفڈم‎ dad 
-e*uji&T 1۵0۷ SE 5022832016 MIBEN ب‎ 


بنرعون f»‏ کل عذاب 
غير شکله . ب 12۲۲6۵۹6219۵6 9۱8 5- 
> ف طروف الا 
ر إلى 10 change‏ ب ہغ 26860۱ ب یه 
زلا ۱۳ : 4 - به : 6) 
تغیر إلى بیاض ب ۳۲6۲۵۲۵۵ 0۱87 - 


ب -HHETTAKHOTT CENAWIBF énr&mar‏ 
الطالحون سیتحولون إلى الصلاح زار اللطف) 
Qe‏ فی change in.‏ ب tàpent-‏ 36504 ۰ 
hne ova: ۷۵۷۱۵1 50۲۱ ۷‏ 
لن يقدر أحد أن يعدّل فی A‏ 3 ب ٢58811‏ 
A‏ على ردا ۷ change upon (Y^:‏ ب e 4, tO HI EXEN‏ 
jê‏ ال change into.‏ ب (ہ۔فڈ) 8-4 که 
زرسل السیح) : اب . 381118880 -evuyif&'] iesoov‏ 
بفیرون أنفسهم إلى شکل .. 
فر بسبب رمز ۱۰۸ : aga oak [V‏ ب 61۱۳۲6۲ ۰ 
حسدي ب 1۱5۵6۵ -TECAPZ &cyib] it‏ 
تفر بسیب عدم (أكل) الزيت 
dd -‏ ب زمر ۱۰۵ : ٤‏ = رو 10:3( 
۲ تير فى . استحال إلى 
یکن تفر فى ب 176080 -NaYWIB am EN‏ 
و جهه 
تفیزعن ۔ غير عن ب 80226811 9, ب ۰86802۵ 
٦8073 MICYHHOIA ۴6-0‏ 168 19- 
^ بير عن العادات المالمية . E‏ من العادات العالية ې 


۰ IBF ب‎ (n) change ])۱۷ : S زمر ۷۹ : ۹یع‎ ded. ۔ تغيبر‎ ١ 


ب 5611 ۰7 


تغبیر الاوقات ب ۱۱۱۱0۱۵۵0۴ “Tiwi‏ 
Y‏ - پدیل [ لا ۲۷ : ۳۳ ) 
۳ تبادل 
پالنبادل ‏ لا ۱4 C18:‏ ب 09۷۵۱۵ Sen‏ ۰ 
لا تزرعه بالتیادل . ب -hnekca Tq ھ٥٤: 0I6}‏ 
d. ٤‏ . اختلاف 


لا فرق . سین . (زى بعضه) ب 183لا 3508 . 
ب 0۲۵۵ ior 221 Hur] 311906 NEU‏ 
لا فرق بنه وبين العبد زغلا ٤‏ : ۱ ] 


ب 181 56016 ٣۱‏ ہ0۲[ - 
ovonigxomn irre 0۵‏ 920 ۲- 
كيف يمكن أن بكرن هناك تحريف فی ب 7 1100۱07۲45 
t‏ 
5 د لمیر . تفضیل (عب ۵ : ۱6 ] 
مار انضل, - کت ۵ WIT‏ 0*014- 
مهم (ممیزا عنهم) [ عب ١‏ : 
معرفة التمييز تك ۲ : ۱۷ ] ب 21140181 لنوغ11211- 
‘Xa 181,95 ovp o‏ 
١-مْيْرْ‏ . فرق بين . قل راع ٩:۱۰‏ ) 
Y‏ ارتاب )923( 
-MH hncTemca 0۳۵۹۵ h2pH: Sen ۴‏ 
هل لا ترتابرن فى أنفسكم زيع ۲ : ٤‏ ) 
لا تغيبر. ثابت على حاله . غير già‏ 
unchangeable '‏ 


ب 
ب † ea T4186‏ 


eu ^ لتقطوويد‎ You bnony ۱۱۱۱۱349۲ 
v snna p wdusu vou جیار‎ 


(qv ده نا‎ -£ ۱ 
À7 erp: vor? ہے‎ 40f 24mbui ہہ ت:'‎ 50 


TEQ م‎ Ama "^ HOU NUD vou و366‎ 

eK "m^ سی‎ 

^ vuntYvxaz» «oou nu qs WLLL” 

Ar^ prm m n ve 

yc "^ DEHN i&0x40 wow MIB YAO LH 
۱ T. ae 4^ vou $° 

کا C qo gem?‏ کے ipo‏ کے 

IHN na 2011 3286 -‏ پرر۰ر 9 ہي bodwfá‏ ^ 
تی مر اتی سو 
٭ و یرہ ہے ع ula‏ 
E °‏ ادوچ ^ mf sep G9)‏ ربوج ١‏ جمہو 

el‏ ہے سوبس 


we ^ LONAOU 3963 20001538 IIb Y= 
مہم‎ ome bo a ivl 


Sunus2u02 0 


(ep ےہ زی کی )کی‎ 939L3 ^ 3 ۰ 
qe? m7 m 
(SK) «^ bod» sow swiffiadato axu 
a کی‎ mn حم‎ uedusHg HILN 


qr? cfe o — 6 bod دبا‎ 6۷۸٥ ۵- 


2۳ ^ ^c ^ PRON ۱۱۵ f~ 
مت - و‎ 210 isa [ مأصسریہ‎ sp 
"گید‎ 


IMI‏ و۵ age c HETIL HIF‏ کے ہہ 

¬| ۵ ردیر ^ لیس 

ہیں شسے۔ 5m‏ یر کہ 

e o *dbsu PLIN NIGH HOMO از‎ 
AT ہے کہ‎ Gram i 8 

nifiveu[-‏ 200043 ےم مور 

qaad sm. (mem? aqua)‏ ]مومسم جر 


] ۱۵ ۱-۳۰۵ 1۸ m 3:v -É لما‎ 
ور وس ماک ری سرع‎ 
- لت‎ WV Cc: 
t 
مس م 2 جہ ہر‎ ^ roda eu us vidXds[.- 
(apf) جك‎ jE 
KAF Hm YO aufi 1043 Luapdun- 


9 یدز Fi Uf Va : ۱ [ ^ gui sop‏ مرس 


to)‏ نگ 
Ve? vivi yviaciPiaiaciaacva-‏ 
mm? a qa)‏ کر ql‏ 
i ^ ۱0۱63۱۵ °‏ بیس ihe‏ 
ag nub-‏ 9040 ج327 ^ f rer AK‏ 


NAIM aav f vuisa- fan: 
E j rmm ase yao (mH a qa) 
^^ 4Wu36*-u3*  > NIN ے‎ 
مض مر‎ fm) 
Coy s2uois fo asano2 


بت و 


een Gm V gw: (حد)‎ 7 amm c 5 06 
|۳۳ Ge مم حیسم‎ eem f (u) ہم‎ 


: iiri 
^ LO LN HII 


JmaR 





۱۱6 
I 


SLS 


FEE rf «^ I imr ددم ھی‎ 
^ 6زرییرد يروي‎ L v5 ^ PON ۱٢۱١(۰ 
exu ۲۰ ff nro 
^ odaonuw nup ۷۵1۸99 vog? LMAO 
erp 
ge P می‎ ) ۵ ۸ 
vof e تس‎ wold wag 0۸00ا پر‎ - 
ورج‎ 
— ہے‎ benu 3۱/۱6۱ ۹۱9۱/۸۵ "LOO031$8- 
ہے‎ A CHIP má 
(n^ ^ u&og? nuGivum IVD 001 vd v- 
aut If میم کا‎ 
مس‎ «^ adu gounm Nao?3 usu ۲ ۔ا؛‎ 
ue nx ye ہہ‎ tN NIBH r*93- 
gr cmn حم‎ quu v3v- 
Af GO گار کی“‎ cv 
7 ید حم‎ BO NYT XOHHQUI LN ٭یریکۃرین:‎ 
e qe 
2و‎ ete ^o Nou[l 39 093 deo nuf(bsn Y= 
] 0: ایت : 6 - زو‎ 
(e mo uodbi ‘smau 
3 “(ent m e: ارہ‎ 
en C ۱ : 1 
یم مم‎ (E) ^~ لتلا 6 ريل‎ su uv [LWdreu- 
aam ۰ fv, 
ود‎ ۲ 
i* ویر‎ v 
] جو‎ af : ۸( &unbu: 
۱ “f c اس‎ cam) 
(ey Fem “لي‎ née 
لوالا ناهين كت ور‎ 99 HHL Wn Wo&Xo- 


a) ^| 


۱۱۱۱۵۸۵۵ ۰3۲ حم برمو ^ 


(un) 7 mi ^ If ٭‎ 


hem s^ 20] 225 ^ 201° 
eis 

Gcr ہی‎ 7 3X 02001124083 الل‎ © 
rvi AJ] 


fle? AF wunrevoga* 6 ° 
t) کي چم‎ e Qe (م ا‎ 
ہ‎ bvu دس و00‎ swadu NLI? suifibv- 


dede o Iu 

iv^ ^ پر وو پررمی‎ 40100LI9 a3urfire- 
vm فى‎ 

٠ ^ WLiO* ^ 1 8°‏ کے موی دم مم 


ais eid sa en $m? vu W9 sui(vus- 


۱۳۳ mS °° 

COP 7 muxeow swonpL wsg 6یب‎ e™ 
(f£ VG: a 

ہے چوپر ^ شل ^ ے7 مہ ullo‏ 
لاد ده ۳ ] 

e^ مس‎ ^ Fp NLN mi? ود‎ 


epe me) کې کہ بی‎ ( ١ و لم م ممهييسد‎ so 
هم‎ AOHHO HILN IXYOX4O0 YOY 11416 91430- 

fo 5D‏ و0 ) هد نر جسم) کی “پیم 

n ^ HLN ^ ۱31, ۰‏ مہ ےم میم 
e m ^ Woo‏ سے کے م مہب 
LidWu3Wb»u vou nufibs oor Ye p=‏ پر 


Acer. GP روک‎ 


;-*353: 





6 


ud 


uiu 576 wıni 
-KNAKW TATZpOCQOpA ×صدات‎ HATWINE ۰ ب 71اریا‎ „wire کے‎ E i d tq TL 6 
ioo denas خری . خجل . استحی .احتشم ص تر ھت‎ . 

وع (قعل لازم (vb intr‏ ستقدم (ستضع) تقدمتی لدنك دون السوال عن ص 6006© 


73 : VY لو‎ -٦٦٦ : ۹ ۲۵-ص ۳۳ : ۹-لو‎ : Y وك‎ 
]۱ 6 : ۲ لس‎ ۲-۱۱ : Y عب‎ 
-kyimt ar Trov. 6۳۵۱ ب‎ co, oW الا نستحى‎ 
تعمل پالسحر‎ 
-bnrf&co ovàe mum: ب‎ jeej و‎ d 
"۲۱۱۹۱7۱ ٣٥٤٤٤٤٣٤ CUTAIAK( ON ا‎ 
eQAHOT حون نرى الشماس يتكلم بالأباطیل ب‎ Jem 
(vb tr متعدى‎ Jn) shame, make ashamed أخجل . أخز ی‎ . Y 


يخزون الشیطان ب “EWIN! MIIAIA80AOC‏ 
- مع اخروف الآتية : 

استخی أن ر لو of (Y : 1١‏ ب sex‏ 
خجل بسبب conceming‏ ص 67786 .2 ۰ 


تححلون ص (Hi‏ 5۲۵6۵6 6۳۲86 7۲19۱1۲6 ۲6"- 
يسبب aal‏ 
. خجل أن at‏ ب س38 
T‏ بخیروہ ب ۱۱۳۲51104 (17* 3- 
أخجل أن أريه ب -jurm NT&usoq hraeege*‏ 
veh‏ 
des - ۲‏ من ز ۲تمو ۱ of (M:‏ 
۱ لست أححل منها ب huoc àn‏ ۲۱( 
محجل من ص 62۶۱1 4 ۰ 
عحل من ص 76743206071407 -&qyime Exh‏ 
1 الذى مه 
استحی ب [ رو ۱ :۱۱ ) ب 5611 5 ه 
خجل من ص ات .37 ص ۰-6 
ای من كثرة ص 14180086 -jyme ga Ta&wa:‏ 
غخطابای 
aed i‏ یو ص 7056 ۵۱ -AQqyuime‏ 
هاب . ب 8ڑ لام 852۲ ۰ 
revere .‏ هی be ashamed‏ 
١‏ عایب من ا دموع ب Satan hmniuHy‏ :7اییڑا- 
هاب . ور Jem.‏ ب (53%W#)‏ 55266 9 ۰ 


آماب عظمتك ب -Twimi Saxwc HTeK €7 Iq)‏ 
qi‏ ب 1۱۲۵۱6۱۲۵2۷ ضا 5۵26 26۱۱۱۲۲1 5 19 
هذه الوصية 
۱ - ور . jx‏ ص H-‏ ۵۲۸ ,10 ۰ 
ae‏ الغنى ص 1۵۴۵۹۵۵۵ aHTq‏ ۳۱1۲6 2 زا - 
الوحه الهاب ص 2۲۹ 6۳۳۵۷9۵۱۲6 1180 
(ب 1646۲۷ حول نک ۵ (zheo hyoryır!‏ 
۲- ملق 
-ReTyime ۴ 1٦0 ۲0٥۲۰۷۱6۸ .‏ 
الذى ales‏ الاشرار لا يفلح رام YA‏ : ۲۱] ص COO* TH AM‏ 
١‏ جل . LG‏ حیاء (n)‏ ص SOITIC‏ ب ۱۲۲۱زا ۰ 
]» 4۳ : ۱۳ - بش ۳۰ : ۳ - لو shame ٩:۱6‏ 
۲ - عیب . شین رأم ٩‏ : ۱۳ ] 
۳ غورف [ مرا ۱ : ۸ - رز 10:11( 
عررة با ۱۲۱660۲۴۲6 ۲6۲۱۵۵۲ hre‏ ۲۳1۲۱ 0- 
أبيك لا تكشف [ لا ۱۸ (v:‏ 
٤‏ -غار . فحشاء ر رو 1:3 - اف ۵ : ۱۲] 
غطانی الخزى ب xot‏ ۵۵۸ ۵996 0۴۱۲۱ &- 
عار (عیب) عليه ب "AQ T€‏ 1۲۲۱ 0۲- 
ب 262096 ۱8 ٦ xe‏ ارز جا -Ttàóo‏ 
رحهی ملآن c yu‏ (بالعار) لانی آساسا کتبت 


کس بو ری پوت 


1 
ا 





: مصدرعا (عنها)‎ 
eMAMBINI ب‎ VIAE ص‎ )5( 
place of inquiry. مکتب استعلامات‎ - ١ 
place of oracle. مکان تلقى الوحی‎ - Y 


صس -e*T"epeé ۳5۵۲ Noe ۱۵۲۵ natpite‏ 
پفسرون الأحلام کالذین فى مکان الوحی 
ص OX3NOTCIE UOTE‏ ب ۱۱۱۵ e‏ 
نبا سار . بشارة 
tell good news. 24‏ ب 001 عليارع ۰ 


[ راحم ب [syertmovat‏ 
۱ - غراف wizard‏ ص ۳6۵6و ب ٠ pPEYWIN!I‏ 
ربش ۱۳ : ۲٢‏ -اع ۱ ٩:‏ ] 
المرأة العرافة [ امس (TM: YA‏ ص -٣٦ ۱3 HpequiMe‏ 
۲ ء مُستخہر . خر inquirer‏ 


غول بالعرافة ب ۳6۱۱( . 
(T)‏ ص ,nimTpequime‏ ب 6۵۱۲۱۱( 196۲۲ ٠‏ 
١‏ رال wizardry‏ 


information. إعلام‎ , «V - Y 

«6: Minim, Organi ص 7۲۹۵0106اکاو ب‎ 
get, bring news Me .' P  اریخ اخذ‎ ١ 

-Gihyim ۱۱۱۱۵۱۲۵۴ v (io إخبار الأعوة . (اعطالهم‎ 


(6: Weg 

Ae - ۲‏ . اف رای به شاع visit.‏ 
P3‏ ب 01 زب ۱۱۱۱۲6۲ ٦یا(‏ 61- 
كان یفتفدهما 70 ibepenov T]‏ ور ۷ہی( ٤61‏ ۔- 
الاننتین 


XII irum xeniiupin ب‎ “ONE MIT 
gine OH TEIME ص‎ visir ads . زار‎ 

(خر ۱۸ : ۲۱ - تت ۱۱ : ۱۲ - بر ٩‏ :۹ - 

مرا 4 : ۲۲ - هو £ : 61-۱6 ۲۳:۷ Vc‏ : ۲۳ ) 
زيارة . افتقاد (m) visitation‏ ب )۲۲۱۱/۲ 26٩۸‏ . 
رسول (حامل Ql‏ . سفير ص.ب 08191901 ٠‏ 

news-bearer, messenger 

زأم ۱۳ : ۱۷ص - ام ۲۵ : ۱۳ص - اش ۴۰ : 4 ] 

الرمل الذہن ب ۸۵۵۵۵۴ «Uap eTaqorwp‏ 


ec 

سفبر (m)‏ صل ۱۹26 0و ب NQAIUIMI)‏ 01« 
Y)‏ : ۲۰ ) 

1-سؤال (m)‏ ص 6101201206 ب 322120001141 o‏ 


رتك 4۳ inquiry (V:‏ 
۲ مسالة ( دا 4 : ۱4 ] 
[ لزيادة الشر ح راحع ب [xesnityiti‏ 
عد . أحخصى . "SA‏ حقق cdi.‏ ب 
E E‏ را 


-mixcuiuimi cT 
gini tpwor Hue 10۴6۷6 جميع العدودین من ب‎ 


بے i‏ مل ouo‏ مت  :‏ ۔عد ) (Yi‏ 
ترمومتر (مقياس اخرارق (n) fhermometer (e)‏ ب ۱ری 
وسادة . مخدة  (T)‏ ص IO TE‏ ,6 77 نی ۱۱ ١نی‏ 

cushion 
17۲6 ص‎ (m) مکیال (للحبرب) معهار (للزيت) زلسب)‎ . ١ 
>. ؟ . وردت في ر ۲مل 5 : ۲۵ ) بمعنى : آلقاب کیہ ا‎ 


wıni Iii. 


wı 


؟.(توع من الأملاح 1 لسعخدمة فى التحنيط) [لیب] 


صغير. (فى الراکیب) : (adj) small‏ عل 06 ازیا۔ ب 11و 
شاب youth‏ ص „PIPE‏ ب EBI‏ 
۱ صفصاف الوادی (۶) ص QrTC  ب UEINTC‏ 
زنو ع نبات) 
یشاب الصفصاف رلا ۲۳ : ۰ ) ب ۵/۲6 ۵3۷6 
۲ زعفران (شجر ذو رانحة عطربة) 
سلحفاة برية (ow,m)  /landtiortoise‏ ب 6۷0 wrrc'‏ 
[ هو ۱۴ : ۱۱ ] 


مقلاة . طاسة . طاحن pot‏ 
[ هد ٩٩‏ : ۸ - مہخا ۳ : ۴] 
طاجن اللحم 
انتقم . اخد بثار 
take vengeance‏ 
انتقام ; ار . نقمة . عقاب 
taking vengeance, retribution‏ 
مُنتقهم . آخیذ بالثار 
taker of vengeance, avenger‏ 
[ راحم ب [aspi‏ 
طیف . شبح . خیال (ev) phantom, shadow‏ ب ()IQ)E42‏ 
عار UL‏ ب KETA OTHER‏ ایا( -Aqymern:‏ 
کشبح (كخيال) 
رحل a‏ ب 6260268 16 -ovpuos: Mugen‏ 


(كالشبح) أو ضیف 


-Hgom am . Nue 0۲۵۵ 80۶ .. 323۸ھ‎ 
BEN 0۴۵۱6606 ETE Orpen lue Tyyo- 
81 Te الذی پرامی کالطیف ص‎ JUR الظھور ليس واضحا ولکنه‎ 


قادر f.‏ . آهل ل زيب ب ننط (HI‏ 
سلطان . مفبرة . كفاءة . أهلية (۳) ب *€puitul‏ 
em]‏ ب [epit‏ 

شیهات (معناها : ميزان القلوب وهو اسم البرية الفرية الی 1611۳۳( 

تعبد فيها القديس مکاربوس واولاده) 
[ راجع ص.ب [9t‏ 
صب ۲۲۸ 5ل,- ۲ € ص 7€ ]فلا وب wr}‏ 
۱ طالب demand‏ 
ص 1۲۷۵۲ ےم ۱1۲۵ 540*106 -&JuüyprTC 500v.‏ 


pts‏ شمن کبیر للحمر 
طالبه بئمن ص 1۸۲۲۶۲ NTACOY‏ ۹٥ا‏ ۱۳۲6 3- 
s‏ 
محصلو العشور - -eryrt hnipessa. T‏ 
بطالبونه بائجار ص 327۷ Bmey6op‏ 191104 6 ازلا ۷- 
البیت 
الشر ب 0( 2۵۵0۵۲ |9۱ ۲0۲ ۲۲۵00۲ ۲۲۸۲۲6- 
الذى بسائلونهم به 

ب رق -evqir] 1۵0۲ ۱6۲6 HTwOY‏ 
يطالبونهم V.‏ لیس عندهم ۱ 
رلیحل) : ص -(mu&c) :neqxc WMAyrTK Iso)‏ 
سبطالبك صاحبه به (سیساللك عنه) 
بكم (ex)‏ — ص ? -&'rguq 10۷۱۲ meoAoxoTCH‏ 
طالبه ؟ 
طالبته Ju,‏ ص ۵۵۵۲6۱ ۵۷5۲۳6۱۵6۱ -AngrTq‏ 


UO ص.ب‎ (7) 


ب HR&q‏ سس 
ب نتط iru‏ 19,01« 


۰ 6:19 ب یدای‎ (n) 
۰ 6۵6۵۱۱۶۲ 819 ب‎ 


۱ eee 


t‏ ہہ 


ص 6۲۵۱۲ . 
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«pipe 

ليس علی عيب ب -huon qmi 6o‏ 
.تیر 

نعبیرات نب HTE MHETPFWYPIT HAK‏ ٦٦اچزڑا؛ا1-‏ 
فاضح . هشين (صفة (adj‏ ص 17۲1€للإ, ب ۱۱۲۲1 ۰ 
عمل فاضح (أو مُشين) ب -ov508 iym‏ 
عورات ص 1100176 ۲۸۸۶۰۶0۰ ع- 
قليل اخیاء . وقح . ص ۳۲9941۲6 ب 6۳1911۲1 ٠‏ 
صفيق الوجه زام ۷ : ۱۳ - بش unashamed ( ¥4 : ٠۹‏ 

تسرف بوفاحة ص ,PACTUUITIE‏ ب 6۳8۲۱۲۲۱ . 
وقح ص ۱۱8۲۵۱۲6 ۵و ب ۲۲۲۱ 01 . 


-N&qOI MA TJ)! 66۲ 6882 كان وفح العبنين ب‎ 
. 9۵6۲8۱11۲۱ 7T5 ۲1۲6 صس‎ (T) 
shamelessness (1: ۳۰ وقاحة . فة[ زر‎ 
206541 SEN 0۷۵۲۵۲۵۱۲۱ ينكلم برقاحة ب‎ 
e PEJWITT ب‎ shy, modest. y . خجول‎ 
« BETPEQUITI. اب‎ ,MITpensiTe ص‎ (7) 
shyness, modesty ) ٩: ۲ اتیمر‎ j Ae . اء‎ 
Turm ب‎ prre ص‎ ap . del. 
give, put to shame 
إحز الشیطان‎ 
ey de ۲ 
4 : ۱۱ کو‎ jos. ۳ 
px ۔‎ ٤ 


- (۱7۲6 ۱۲۶۵۱96 3۵۲6460607۲ ص‎ c^ 
s امرأة‎ 


-M&gim) 2435٥5۲۸۲56 ب‎ 


مُشين . jns‏ . مخز ب 4۵۱۲۱ 60م . 
١‏ خزی . dem‏ استخی ص EHOITC‏ ب 6۲۵۱۲۲۱ ۰ 
rake shame, be ashamed‏ 
[ م۴۹ : ۱۴ - مز ۹۸ : ٩‏ - مز ۱۱۸ 42 ام ۱ ۲۲ - 
بش ۵۰ : ۷ - ار ۲۷ : ۲ - حز ۳۹ : ۲۹ - p‏ ۴ : ۷ ] 
ele ۳‏ عارا (أو فضيحة) 
"Mar -‏ , 

قبل عارا (أو شينا ار فضيحة) على ( مز ۱4 (Y:‏ ب 6266٩1‏ ا ه 
-iC£€ 0۲۵ ۲ sevi 6۲۱۵۱۲۱ C Teq-‏ 
إن كان أحد يظن أنه حلب عارا ! راو (p‏ ب 0980106 1۲3 

“على عذرالہ ( ١کو‏ ۷ :^7( 
خزی بسیب order.‏ راش (n‏ 


ب 626600 6۵,۳۷۱ .2 


انقح Gs p‏ امام ب ۵8 3 + 
انمضَخت أمام الجميع ب 4418614 0۲۵۸ && -&pecÓigpimi‏ 
خرى من [ دا ۳ : ٤٤‏ ) ب 488603888 ۰ 
غخزی من ز حز 6۳ : ۱۱ J)-‏ 9:5[ ص ۵و ب 6€ .5 « 
ص 6892۵۷۲۹ T€TÓOyT‏ 29 282100116 6*۲- 

أن آخعری ما انطلع إليه 


حجلٌ تمن ز هو 4 :11( ص ۶60281 , ب 6680256۲۱1 
eim. qut‏ ص XIE HSK‏ ب NEK‏ ۲ اییو61 
۱ غير unashamed pu‏ ب a TOIT!‏ 
۲ء غير مفضوح . مُعصوم 
(n)‏ ص AK‏ آ7ئلیا۔۔ OK, OK,09A COK‏ ۳۱۲3 
۱ کوز۔ قدّح ۔ کاس ز خر ۲۵ : ٩‏ - از ٦ءء bowl, cup‏ 
۳ . بوتقة رعد ) : ۷ - خر ۳۷ : ۱۱ ) 


١‏ . الست المستحية (نبات يُستخدم فى الدباغة واتحنیط) 


ص 9126 


23۲۱1۸ رب 


خرق . I‏ . تقب . تجویف . فتحة . 
حفرخ . خرم hole‏ اب نت = ( 
سبع فنحات ص ۸۳26/۵ K&TA‏ 10۷02۸ ان 65- 

(تحاریف) لکل متارة 
ص 6۲۲۵۲ ۲6۸۵۲۲ ۵ -TtHgKOA NTEpTocM‏ 
هذه حفرة الطرب غرپ الیثر : 
xor Na‏ لات ۱۵۵۲ -tpy&n OTH OTQKOA‏ 
M‏ كات سا کے راق الحاينة مرف ص (HC‏ 
مُلان بالتقوب . مُخرم ص 60۵ ۲۵۵۵۵ 0« 
الطاخ (من آدوات اساج ء بكر اخیط) (n)‏ ب 0٠۳‏ »رد 
bobbin, reel‏ 
کرسون . حب الهال . (r)‏ ص 56119:1261 ٩2‏ 
حب الرشان y)‏ £ بات cress, nasturium.‏ (ب 311۸11 ریاع) 


وقد ro kindle‏ ب 2,67358 2۵یا 
موقد "m.‏ ((ء) ب ٠9229146285934‏ 
موقدون ب -eTiAAM‏ 


ei.‏ . ارتقب . خاف . هلع be afraid‏ ص.ب ح33۸ تق 
ایلیا ص 1۲66۲49۸ ۵۳۵ Qao‏ 2۷2۱ 31116- 
- پحزع من MS A‏ 
Y‏ .حزن . . اغٹم be grieved‏ 
۱ جزغ . رتفد be afraid at heart‏ ب eQA&SONOHT‏ 
V)‏ : ۲۱ - لت ۲ : 5 ) 
لا نر ع قلوبكم ب -hnenbpe ۲6۲6۸۵۲ A&e‏ 
زر لت ۲۵ : ۴ ) 
be grieved ai heart ۱۲۷ : 14 y4) j . QU. ۲‏ 
١‏ - رَهْيَة (m) M. tx à».‏ ب ۵۱۵7 2۵ ۰ 
VA t - ۸ : wee. Xp. ui - ۲‏ رو :٩‏ ۲ ] 
CA. £u-'‏ . جرخ . خاف .ىب 6۷2۵۵۵17۲ 
رهب . be afraid & À‏ 
(نٹ ۲۹:۹ - عد ۲۲ :۳ - M‏ ۷:۱۳ - بش ۲۵ : 4 ) 
الخائفون [ رز ۸:۲۱ ب ۵۵67۲ -HHtott&epipAa‏ 
v‏ کاب je. idi‏ مت be grieved (yv : ۲٦‏ 
۱ عر هو ب afraid m5.‏ ب ۵۱۵۳۲ 0۱۵2 01 ۔ 


(¥: 13] 
grieved eu . ue ۲ 
. METQARSNOHT ب‎ (T) كرب . جزع القلب‎ ١ 
anguish of mind 
grief p . كآبة‎ -۲ 
-&qcHkoT SEN ovnceryA&ohoHT, €coy 
v نام فى غم كتير‎ 
e و۴٣0‎ ۹(۸ 3۵۲2۳۶۳ ب فقط‎ (T) ضيق‎ . AE 


-AQqcm pays ۵۴۵0۲۵۵ T€ 0‏ 
e ULL‏ كأنه الکابة ب peqioA&oMaHT‏ 
١‏ خائف . مرتعب . جزع (eq) — afraid‏ صب ع 02 ۰ 
QUE ۴‏ . قفتم grieved‏ 
تکاثر . توالن. ب نتط (9ACHAEMUAEMAOMZ‏ 
نفشی breed‏ 10 
النيدان ب -NIYENT 6۳۵6۵۸6 Sen nua AT‏ 
gx‏ تتکاثر فی الأمعاء 
ب ۱۵۲0۴ ۵6۵6 201076217 tpe‏ یہادززاااے 2- 
فروح ترعی (تكائر) فيها الديدان 
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رپا 


extort *Á. اغتصب .خد عنوة‎ . Y 2 ص‎ (n) 


رو وم۸ "اع -G6EMKtOC€ EATWITT Muoor‏ 
غرامات آخحری اغتصبها منى الرؤساء ص 


۰ NET ب‎ 9 ali 
-nrip&e T àT€ ۱06۲۵1 عصا المغتصبين (أو الكباة) ب‎ 
)1:9 [إش‎ 
epequr] ب‎ demander جابى‎ . ١ 
extorter ٤ رہش‎ sese - Y 
ره‎ H to leap 5. ولب‎ 


ز ۷ ۱۱ :۱؟۔-ئٹِ ۳۳ : ۲۲ - یز ؟ : ۵ - مہخا ۷ : ۱۲ ] 
مثل شبل ب انیپ ةيبغ howrnac ior}‏ درطل 
— 
lil. :‏ 
تقیاً . استفرغ) ب ار erf a‏ 


to vomit ای ۲۰ :هشاع‎ [ 


سأنقياك ز رز ۴ ١ع‏ ب TK‏ دی ۱۱۵ 


. (6۲ ب‎ ] ١14:19 المتقی» راش‎ 
قرف ر ار ۳۲ :۱۹ ] ب 6802 زنياه‎ 
* UJ&^T ب‎ (eq) Jy 
-bmoq ۲67۲ نز یف ب‎ 
ETA T 6802 ب‎ 3j 
«grt ب‎ (n) vomit ] ۲۲ : Y ابط‎ j فىء . (استفراغ)‎ 
[war ^. af راحم‎ [ 
wif ۲ a - (3.517 ب‎ gush (ali 
] ga T2 "* تحت‎ QUI راحع‎ [ 


(nn)‏ ص.ب > لیا 


صراخ . زعیق . (ظیطة) cry, shout.‏ 
ب ×3 یلاع ٠‏ 


to cry, shout. $36 . صرخ . زغق‎ 


مرخ . استفاث ص 6802 كات 1 زنااعة . 
- مع اخروف الآتية : 

ص -6 36۵0و ص € 26۵۸1 ص -1.6 . 
EI‏ 


بصرحون نحو pe‏ ص 6116366 6602 -evXigKAK‏ 
صوت . طرفقة . فرفتة (ov)‏ ص 0 531فال!ا, ب ]536ع1زيا 

۰. Cry, sound 

-€Tàqcokq à neqpaT T ovg] hykam ب‎ 

لا جذبه احدئت رحلاه طرقعة كبيرة (واستفاست) 
خرس . ناقوس. (n)‏ ص 990126012 ب 6212زا 
جلاحل . اجراس . خلاخیل ر خر ۲۸ : bell (Ff‏ 

علفواحرسا ص 676014512 0۳۵۵62612 “AYET‏ 

فى عنقه 

دق اج رس ب 6666 1۲12۵62۷1۸ - 
ool‏ (للسفينة) او to‏ ( ب ۷6۷۲ = ) ص مع ری 


جعدة . خصلة من الشعر curl of hair‏ ص KIA‏ 
ص 1111007 6016202960 151 -NEYKIA HTE Mug‏ 
صل الشعر التی بضفرونها € 
مسترمیل (للشعر) ص 1۱۵612 ۰0 
pons HA 602 ETE TEI 76 ۶۹۵ ۸‏ 

شمرها مُحلول أى dea‏ 

صرير الاسنان (a)‏ ص ۸ iA À Ken,‏ 
۸ ات -FNAMACTITYTOIN esc TM.‏ 
ساصیبکم بصریر الاسنان ص ۲۱00606۵6 


سے 


qos 
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CIR.‏ . صاح . هلل ب نتط 2142.081 ,2142081 ريا 


to cry, shout aloud. (1¥ : ۲۱ je-V: ۹4 ؟وسير‎ : ۱۷ eot] 
۲.طن . رن‎ 
؟ونْوَلَ‎ 
: مع اخروف الائية‎ - 
٠۱٤8093 مر ۹۷ ۔بش۱۳) ب‎ - ۹۱:۸ p) هتف . ولوّل‎ 
۰ 266 ب‎ cry agains! هنف ند‎ 
ب جرا‎ (n) .393. هناف . تهلیل . ذوی . طنطنة‎ 
shout, Cry [1° : ۱ مر ۸۸ : ۱۱-پر ۲۰ :۱۹ص‎ : ۲٢ زمر‎ Ad 
ب ۱۲ را‎ (m) مزراق . شوک . خطاف . کلاب‎ 


sharpened thing, ue 
-&AHQAPT 318811111 خطاطيفي حدید ب‎ 


ری ص 3۱١‏ €66,98 96216,:562:, ب 2156 ينا 
۱.سیخ . ش وکة . منخاس . Ay»‏ 2040 
Ero!‏ 9207 القع -GAHiAIE (228611117 HEM‏ 
أسياخ حديد ب ۱۵۸۵۸۵۲۲ h-TapTap hipprf‏ 
ومافب مدببة E‏ 
۲ . شعلة نو . شا 
res ray‏ 0 نوم 
النفس ص 0۳06۱۲ «TEVYXH 65 0۳۲۵6 Ng AIG‏ 
ستکون کشملة عظیحة من نور 
کاس فذح . جامّة (سلطانية على هيئة کاس) 
bowl, cup‏ 
ب -HH9AOK ۰. OU TEE 602 06٤۴‏ 
TE cou‏ لمت متها 
أقداح إر ۵۲ : ۱٩‏ ) (0) ب ٠ AUK‏ 


فرع . غصن (m)‏ ب 230۱ 
فروع من حطب الزیتون ب ye HxorT‏ جع 


4A0A ب‎ (m) folk people Qi). شب . طالغة‎ . 

- ۲۸ : ۴۰ مز ۳۲ : ۱۷ - پش‎ - ۱۳ : ۳۳ v] 
] ۲۹ : ۱۱ کو‎ ۲-٩ : ۸ حز ۲۲ : ۲۹ - اع‎ 
۱۴ : 4٩ زنك ۱۰ : ۵ - نك ۳۵ : ۱۱ - مز‎ 


۰ A16 10006114 ص‎ 


(n)‏ ب 01 ربا 


asl 


«(9AXOA ب‎ (m 


9202 ب‎ (n) goad منخاس . مثقاب‎ 
-&àniAoz ٥ ۱۲۵۵۲۵ ب‎ LS قاف‎ 
۸07۲ ص‎ (n) PRICE RE 


ply, strand of cord 
-ovuacfvz eco ۲66۲0 myAom کرباج ص‎ 
بأربعة فرو ع (سیور)‎ 

-MoHB8c 8‏ 
مصاییح المنارة ينبعث (نورها) پشریط واحد ص 0۲۵۵7۲ 


J۸01 AT ص‎ (x) thread, cord خيط . شربط‎ 


(الشرائط المستخدمة فى الزينة) 
-B&ACOC ۲‏ 
Malo‏ ذهبية مرصعة با حواھر A,‏ ص HKAKO‏ 22012.75 زيا 
بشرائط قرمزية 
ابتهاج (n)‏ ص 402208221 


[راحم ص (2o0*^&t‏ 
1 ء عیب .عار. شنار . (r)‏ ب 60 ص.ب 00 رٹ 
وَصمّة . فضيحة . disgrace, shame y.‏ 
" أباطلة هی هذه qq‏ ص 611182606 HE‏ 10 2- 
کم ہے ہر -hec ۲۵ 0819200 7۸۵06 j^ imt‏ 


۱۵2۵۲۱ 66۵268261۵ SEN ۲۱۵۸۸۲ MPPHT 


الملذاث تتوالد فى القلب کالدیدان بے 6۱۲4۲46۲۱۲ 
ب -€qipAesAonq‏ 
(m) ( = 626۵ Uus)‏ س 2۵ و262 لٹا 


۱ .فرع . غُصن . فنن twig, shoot‏ 
الغصن الذی لا ص 5۷ ۹۷6۳۲۵۵ 67۲6 -newAa‏ 
تی بشمر 
العناقید الئی فى ص 162۵002۸6 -Me€Ct)ào 6۲۵1 bo‏ 
فرع الکرمة 
T‏ عرق خشب . Lac‏ . صولجان wand‏ 
عصا dien‏ يده ص 606156 -ovXkovi 19۵266 oM‏ 
سمج . ص 92۸6۵2۲۵ ۰ 
(استخدم ius‏ وعروفا لعمل سیاج لتقوية ابخسور أو الأسوار) 
€TMOOT €TÓSRKA TIMO-‏ ع۶۸٠‏ ۲۲۴6۶66 7۲۲6۲- 
املاحظ سيج حول 4d‏ ص ۱۲6۲۲60 بعد 6566 ov‏ 
حتى لا بد ع الاء يندفع على الذى برری 
مكان يصعب جمايته ص 399400 0۸42 ۵0۵ -MA&‏ 
(أو التسييج Gr‏ , : 
cA‏ . دب . سَوَى . تسلل v creep‏ بر ريا 
السم الذى ص ۲6۴۱۷۲۴2۵۷ لاعت ۸7۲0٦۰ ETA»‏ ۲1:8- 


یسری فى نفوسهم 
الدیدان التى تلل صض ۵۵۵۲ €TWAH 2N‏ 10۱۹6۱۲ - 
فی الامعاء 
الرض الذى ص ۲2 ۲۵ 7۲240۵ ۵0۱۱6ا زا ][- 
پزحف وبسری 

حب الرشان . (n)‏ ص 536۱٤١‏ ^ ث), ب QAHISIE‏ 


حب الهال.. أبو خنجر (نبات من فصيلة الحارونية يستعمل كعطارة) 
Cress, nasturtium‏ 
صلی . ابل . تضرع pray‏ (ب 8ه 2) ساب 0212۵ 
“TAHA xeKac 6 I[InorTe ۴ epw-‏ 
أصلى لكى بہار ککم ۱ ص 119 
- مع Ji‏ الأنية : 
وب اكت 6۵۲۲ (و ص.ب 52.195 صاب ہاا 
صلی إلى pray to, for, up to‏ ب 25 emu‏ .4 
diu‏ ۱ ب aa) dr‏ م6 حيس -AqiAH^‏ 
ص VO TX‏ ب ۵٤11‏ 6و ص 62۶۷و ب 5,8966181 ٠‏ 
صلی لاجل pray over, for, about‏ ص ۵5و ب 7.55 


صل ' لأحلى (عنی) ب -^H^ Urbi‏ 
صلی لأحلی لأنطلق ص JANA exw: HTa6WK‏ 
أ -AQNAHA Pen KEMWOT o¥rog &QqXAq‏ 
صلی لاحل أبينا وأطلقه 

بصلی لأحل ب ز× مب×  THKOCHOC‏ .مھ .۱۸یو یلا 
اأها كله 
صلاة . ابتھال prayer‏ (5) ب 121/2 ۰ 
قلت صلوات ‏ ب 6۵۲ ۱۵۸۵ -Ac6: Mac‏ 
pum.‏ 

-TiipAHA Here 1116۴23۳٣٣218۸ أو إصلاة) ب‎ 
JAY 

صلرات الائدة ب ۳۳۲6۵ 6۱26 -MHOAHA‏ 


قرمرا نوی لصا ب ۱۵۸ زی رز -Twovnov‏ 
پدون صلاة . بدون سزال ٠21921426 o without prayer.‏ 


اذا تملس بدون ب ? ۵1۲۹۵2۵2۸ ۵6۵۵ ov‏ 6666 
MD:‏ 


ی 


ستمائية اشکال زاو أوحه) ب ۵۱۵07۲ مب او- 
متدغالة (۸۰۰) )800( «iU AHMIQOE (©) o eight hundred‏ 
۲۷ سنة ب 142094151 ۲ (WBF) imum hye tnov‏ 
ص ICTU MON‏ ب IH)‏ ۶1 2ز ١٦٦8ء‏ 
ستنائیة عشر )^3( )18( eighteen.‏ 
(mT)‏ ص 2۸0111 لیا ت٤‏ ۸۸, ب e S4AQUMHN‏ 
الثامن التامیق eigth (Sth)‏ 
بفری . خبر مفرح (ب (cgenmovui‏ س 9۸9۵*۳646 
ا.وتّد (الخیمة) (T) peg stake.‏ سب 996ردا ,0 99زا 
[ هد 6 : ۳۳ - بش ۳۳ : ۲۰ ] 
آوتاد ز حز ۲۷ : (m) ] ١١‏ ب ٥م‏ انث 
-MigoA 12۲1۵004 1۶۱۲۵۹۸۵۲ ۵:‏ 
أنياب الحية مثل أوتاد من حدید ب ۲/۲۲۱ 
Y‏ . خابور خشب (لزكيب ال جداف فى المركب) rowlock‏ 
۴. خازوق . قانم 
0ف 06 ۵ - 
أن بمدُوا القديس على أربعة قوائم مرتفعة ب 6061 
$e‏ میت فى الحائط ص 656206 ۳۲۳۲۵5 90۲ 0۳- 
Aa - f‏ (تربط عروق ا خشب بالسقف) 
حبل ص 0۵۹0۴ -OTEWC MH 0۲۵06 UH‏ 
ررباط ووئد 
المراين 
ثمانية (۸) 


ب “IE‏ 
( ب (spun‏ ص : ۱۴۹ را 
| راع ب [pian‏ 
UU non ۴‏ 


ص 6۷۵۲ ۰۰۶ ؛؛ آا- 


إشمون (امم بلد) 
الاشرنن Hermopolis‏ 


اصهار (n)‏ ص ,U)MOT‏ ب 90 کدرا 
[ راحع مفردها ص 0دیرب فا۵زل ] 
ex‏ ( ب qeu‏ > ) ص علي ااي 
خاوم servant.‏ رب (n) (-pequestttyr‏ ص 9۱7۲ 9۶ ریا 
وش ۱:۱ ] 
صفیر . آزیز . (ب عهّ ارب 19 ۵6<) (n)‏ ص HÓ€‏ ورب 
cod‏ 0 
وسوس .$ ص 6 9 :e9m‏ 
D.‏ ص 091001106 «qu‏ 
to pierce p‏ ص WAK‏ 
ساحزم احمل (ساربطه) ص -ena gii RKAnsOYA‏ 
۱ مرف . مُبذر . مُقرط prodigal‏ می.ب ‏ ور 


0Y: Ada: ve) 
profligate خلمع . مُتهتك‎ . ۳ 
-ipüroc cTor ۵۷ الحياة اللذليعة ب‎ 
٠ ب دازا عيدو‎ VIIDCTIUNA س‎ CT) 
intemperance اسراف . تبذیر . بخ . افراط‎ - ۱ 
۔‎ Den 05۴۳196۲۷۲6 س 40۹ 0۴۹2۱۱۲ الت ب‎ 
یافراط‎ . UA 
-(wealh) :&Kzt0c 802 ص 0۴1۵۱۳۲۹۵8 ا‎ 
(اشروة) : آنفقتها باسراف‎ 
profügacy خلاعة . فُجور . نهنك . مُجوت‎ ۲ 
-hcefage mTe 0۳۵۱۲۵ (UTC بسکرون اص‎ 


E‏ حتى يعم الُحون 


580 


AWK 


۲.قبیح . مشین shameful‏ (سعه (adj‏ 


أعمالك المشينة ب ۵۵4 -NEKğBHOYÎ‏ 
کلام co)‏ ص ۱۱۵,204 85326( ٠.‏ 


محب الربح القبیح . جشیع ص 102001 192۱۵14۲ . 
محية الربح القبيح A9.‏ ^ ص ۱204 ۹۸۱۱۳۲195۱۵ . 
[ راحع أيضا اب 6504( 
(m‏ ب AWK‏ 
[ راحع مفردها ب 707للا] 
(M)‏ ب .07( 192 
[ راحم مفردها ب <802] 
6e‏ (لوع حضار) 91( (5) ب وور ينا 
صقر . باشق رلا ۱۱ : ۱۷) 2607 ۰ (m)‏ ب که BH‏ ووری (9A‏ 
[ راحع أيضا ب 6۷۶] 
ا.أكتع.أعسم. ‏ (5) ب ۵0,2۵0 9A‏ 
maimed person aS . cii‏ 
Y‏ . فلوج paralysed person Jen.‏ 
کرت (ػ) ص 6206و ب دنا 2 لا 
فرعة . بقعلينة [ پرن 4 : 4 ) gourd‏ ب 1۵0۱۱ 22005 ا- 
غص .فن (ب 572 = ) (۲) ص 226 لثاررت .2 (يا 
twig, shoot‏ 
۱ تفتت . صار ناعماً . انسحق (ب (sten‏ ص.ب ےو :رك 
ر خر ۳۲ : ۲۰ - دا ۲ be fine, subtle (Yo:‏ 
-(RHiAwAom) :&voiomt xwoy &mTeqipue‏ 
7-25( : رخموہ حتی تفقت بالکامل ب ۲12( 
d». c. de‏ ب ۷ ووه e ope‏ 
ذریهم (مز ۱۷ : 4۲ ) ب 61600۳۵96 
؟. نخف . Jo‏ . صار نحیفا او نحيلا . تآكل be light.‏ 
dej‏ ب FAH‏ ۳ات A"i)UA‏ 06 
نحفت بسبب الرض 


نحل ب 010۴۴۸۳ -Wtqccna& Aqius appe‏ 
حسده کالفتلة 


رياه 0م7166 NneqoBoe yanTowipina‏ ع۵ع51- 
حك اسناته d‏ تا کلت وعملت فجوات ص 
۲:٤0۴0 isa MŞppHF ۱۱۵۵ `‏ &- 
ضاق QD)‏ عقله مثل حبة الخردل ب TAS‏ 
۱ - تحافة . (T) fineness 3, . o‏ ص.ب 995 ۰ 
؟ - خذاقة . فراسذ . subtlety «Wo‏ 
ب 640۴۵ ۱۱۲6 -A'fepigspHpr niya‏ 
بوا بفراسة عقله (حدافته) 


أقداح 


gal‏ . شعوب . قبائل 


تصاری القول (الكلام) ص 1۸1۲9626 -ntgiaà‏ 
۳ هدوء 
هدوء وصفاء ص 0۴۳606۵۵ -ovigi& uh‏ 
(cq) ۱‏ ص 001,096 زاو ب 0094 . 
٢‏ مسحوق . مت . مُکئر crushed, broken‏ 
۳ ذفيق . رفیع fine.‏ 
ء . حاذاق smart‏ 
غریب ( ب eumno‏ = ) ص 990 ارب 


[راحم ب ٣٢ء‏ بك] 


متانية eight (8) (A)‏ — () ص 1204لا ب 1۱1و رف 


wofe‏ 581 ھ .یا 
و IH. Ware o e‏ ۳ 
لی 0 أرض بور . قْر . خراب (n)‏ ص ٠‏ يي 
آنتن . نتن . عفن .فسد :و (ب (zispogyT‏ ص 10 | بار gs.‏ إلى قفر . اجدب زام ۲4 :۳۱ ) ص Puna‏ ۰ 
زأى NM 1 1 ) ۷ ۰ ٩‏ 1 حَمت (البحوة) ^ Te&A&cc&)‏ ( 005 - 
iu‏ ص ۱۲رف ده ری[ ۷ “ACO 16۱ TROAIC‏ لن تحدب الارض أو Puta. ۸0" ٥ V‏ ع1175 -nfte‏ 
ual‏ سيب quu‏ تفسد 
نتانة . غفونة . رائحة (m) TE‏ ص .9019 * | جفاف . اففار . جلاب )7( ص ۹۸۲۱۳۲۹195 ۰ 
| تتانة البھائم ۾ ص 1۱6۲۵۱۵۵۷6 -TWegmoy‏ نی لعطش ص ۲92۲۵ Terüe Ae ottq‏ لاخ- 
نين . عفن . معدن (9ع) ص (0100 ٠‏ يحدث ال فاف 
tiren of fie fax sy»‏ ) ب (m) ) = genc‏ ص IC‏ | سوق (m) marke!‏ ب 15۷۲( 
to plait y"‏ راب gem-‏ )ا ص WNT‏ نھب ب 28029 -&qequmA ۱۵۲۷۱۵۲ ٣ Ro&nBip‏ 
[ راجع [gem vo‏ ال udis‏ 5 
NS 05‏ ری | ۱.شبکة . شرك (n) net del.‏ ص ,.IUHH‏ ب 46زا 
صفیرو did‏ ( ب wem‏ ) 00 ص 258 ز ای ١۸‏ : رت مرا Y : ٩‏ هو ۲۱۲:۷ 
ثوب کتان ( ب gem‏ = ) )7( س ٨ال‏ ۱ ای lc‏ 7720م 658582 Hhnmaignu‏ 600۲ 
linen garment‏ سحبتهم بشیبا کی لمصيدة اللك بسو ع 


وسادة . مخَدة . (RISO "T€ d cushion Ag&s‏ 
TATIC ۴‏ ات "Pg wiywTe‏ ۰0 
الاغتهاء یفرشون سيشية على البساط تحت ص 1۱۳۱۴۳۵۲۵۵۵۲۴ 


كلابهم 
حرشفة السماك ( ب 969۵ = ) (T)‏ ص 6 
scale of fish‏ 
تراءف راب +منچ ارڈ = ) سص (NOH‏ 
[ راحم ص.ب [e^‏ 
صداع . وَجُم الرأس (m)‏ ص 19564255( 


[ راحم ص.ب 99€[ 


الف (۱۰۰۰) ای ۳۳ : ۲۳ ] )1000( vU thousand‏ 1 وی 
ملیرن )1000000( million‏ ص.ب 1/40 هر 
V thousands yl‏ ار 
نخالة .))$5( bran‏ ری ب wo, two‏ 
n. ۱ ۳‏ 

نعم (حرف جواب) ( ب 26 = ) ص Uo‏ 
حلق shave, clip‏ سب 42084 

-TEQquUOpT .. 500086 ب‎ uale .. «35 


[راحع الفعل ص.ب ہ٥‏ ] 
8 مُختلف . متفاوت . )«( ص 19008€, سب 086لا 
متغیر . . متباین 9 . مشکل different‏ 
یم تختلف عنهم ؟ ص ? ow‏ يرم ۵0۲( -ekggooBe‏ 
ص 34155611061406 T€ ٦3٣۵۵۶‏ 6۹۵086 ۵5۳۵ 0۳- 
جهاد هذا آلعالم هو جهاد متنوع 
ص 6۵6 Tanacjiayxı ovsopibH‏ 1768)- 
(لشيطان) : أحذ صورة مُعتلفة 
أمراض خطیرة ley‏ — ص 6086 0996 و10 -ecnno6‏ 
مُختلف عن رام ۲۰ : ۲۲ (cq)‏ ص -€ Am‏ 1908€« 
الوحوہ مُختلفة عن ص 66۲6۵۸۴ ۷086 -€pe Moo‏ 
vum‏ 
ص ۵6۱۷۵0۴ -f"taBHTt MICHMA 42086 AM‏ 
مور هذا العلم لا تختلف عن الأحلام 
[ راجع الفعل ص [pie‏ 
۱ هرای . مداهن . مُنافق . مصاع (m)‏ ب نقط 9081( 
hypocrite, changed person‏ 
سس oe‏ منافق رای 2۳۰۳4 


ب 7090081 الان ۲ 0#- 


> > شاه ےے ے 


aig > 


۰۵00 ب‎ ‘NH ص‎ (n) avs 
] ۲۱: 6 مت‎ c Az ۱۹ [مز ۹2۱6۰ - آم ۱۱ : ۸ - حز‎ 


-AMoxK 5 ynHov hve Ta- 
96۵۱0۲ الذی سأصيدك بشباك لاهوتی ب‎ vi 

الشباك التی ص 87 5۴69۵ -negniv ETE‏ 
تجتذب MALA‏ 

لْقَى الشبكة تلصہد ب igne, MEX. igne‏ ات ۰ 


cast a net. (^: ۱٩ اش‎ [ 
net caster صیاد‎ - ٩ 
للشراك . مُخائل (موقعاتی)‎ (alo db. Y 
eyne Reitoviiute Hcr] uH 1۱۵۱0۲6 ص‎ 
] ۱۵ : ٩ شبكة الصید ز حبل‎ 
-&«q6ornov لات‎ ۳ ۱۵۵۲6 5۵0۵۵۵۲ €= 
00م‎ oit ۲60580 اقتنصھم بشبکته وجمعهم فى مصیدته‌ص‎ 
: (as adj Mea). Y 
۵405 hint صناعة الشباك )^ ۲۷ : 4 ع ب‎ 
101168 Mine شيش الشباييك . تعريشة . تكعيبة . مشربية . ب‎ 
network, trellis of windows ]أ[‎ (ox) 


"ve > 


مزرعة Ayo».‏ . بستان.(جنینة) (ب (z601‏ )1( ص ره 


ب 6۵۵۱۷196( . 


garden 
-QHH 1026061۳۲ حدبقة زیتون ص‎ 
-gnH 1۱0۷0 مزرعة حضار ص‎ 
- 115: 7600۲ ص‎ gardener پستانی . جنابنی‎ 
۰ گر‎ eyns دشنا ص‎ 


(مدينة بالصعيد بمحافظة قنا . وتعنی : البسدان) 
لیف النعل ( ب geiBem‏ = ( ص t)HBENNE‏ 
شباد (n)‏ ص .UUMHN‏ ب 010و را 
[ راحع مفردها "شبكة" ص pn‏ ب [pnt‏ 


قفر . شوك . حَمّك (x)‏ س €)NO,U)MA‏ 
بابس . جاف . قاحل [لسب] (n)‏ ب ۱۱۵2۵ 
1ء شف os)‏ « يُصنع من Jur‏ أو ليف) (m)‏ ب ۲05۳زا 


Y‏ . (كصفة (4» 5ه ) : خشن . شانك 
ب -oviymovq ovoo Hhxa T&zvpon T€ noB)‏ 
ilL‏ وشالكة u^‏ اخطہة 


LS. ces.‏ ص EMO‏ ب 1054ید ,100رد 
basket‏ 





WOT 582 1902. 

-NHETO! HOB! المراؤون . المناففون ب‎ ٠ 29206156 ص نتط‎ (EU 

[ راحم ب [mix‏ رياء . نفاق . مداهنة . مُحاباة hypocrisy‏ () ب 3$€7109081 e‏ 

طویل tail‏ ( ب 10۴ = ( (eq)‏ ص 6 4 رل و1 ییا doe yl‏ عند ب ۶ -MH 0۳0۷ 9۸6۲۵۵5 Sa enm PF‏ 
ملابس واسعة أو ص ازع 4 6۳۵۵6 ١ -2٤1g0€7¢6‏ محاباہ ٢‏ 

راءى . داهن . نافق ب ۳۸6۲۲۵۵08۱ . 

( ب تاب = ) (7) ص 61998 0(رعووزع 0ري | J^‏ . تخلص ب 311670081 . 


صف (فى البناء) . مدماك (طوب) course‏ 
حفر. نقب .395 dig, dig deep‏ ب 7# WOK, OKI; YOK‏ 


طعنه بحر بته (e)‏ ب ۲6۵6۴6۵ Sew‏ 9201 5- 
انقب فى الحائط ب -uyoxi Sem xor‏ 
[ راحع الفعل ب [wk‏ 


ب انا 61 ريا ور 

حَفْرٌ . «Mg‏ . نحت to dig, hew, hollow‏ 
مُخفور . موف . V) pua‏ )¢9( ب 421( 0614 ٠‏ 
dug, hewn, hewn ] 4۲ : ۰0 j^]‏ 
صفر . فح . از to hiss‏ ب ننط ' 616 رل 9016 
صفر بضمه ب ۲۴۵۵4 -&qyoKyeK‏ 
صفير . فحیح . آزیز زير ۱۸ : (n) his )1١‏ ب 61لا ریا 
خفر بقمق . عمق . نقب سب 064 , ۴ ریا 
io dig deep ]۵ : ۱۴ j]‏ 
ب 6۸۲۵ 680۸ ۲6 ۳26۵۱ -qgoke NEK‏ 
انقب لك الخائط لنخرج منها 

غمیق deep‏ (ب (eq) (-IUHK‏ ص 72 ةليارح 01یلا ٠‏ 
نوم عَمبق ص 5:۵ لالااه- 
خرح واسع وعميق ص ecovogyc ecggoKe,‏ ۷- 
عذا الجاهل غير مُتعْسّق ‏ ص 481 سرن ۰۱ 1۲ 8- 

[ راحع الفعل ص.ب ٣٥×۵‏ ] 

صرب. لفح to smite‏ ب فقط 0016و 2 01زا 

ضربه ب 7864006 50024 NFCA‏ 0۳۵4 


ا 


الضارب e‏ 01۱6۵0۳۵4 16 ۔ 
[راجم الفعل ب ” 96 ] 
۱ ضرس (n)‏ ص 9902و ب .لت 2 
رای molar tooth (of man). ] ** : ۱٩‏ 
غلعرا ‏ ب -cequ Hneenaxot 1٢۸۸ MNEQUOA‏ 


آسنانه و ضروسه 

؟ . ناب (الحیوانات) رحز ۲۷ : ۲۵ 1 : \( tusk (of animals)‏ 
الرعب بحیط بأننانه ب ۵0 ۲۵۵ -o*oo]‏ 
ul]‏ 4۱ : ۱ ] 


. ` ۱۵۸۵۵۲ ۲۱۵04 <مییوین- 
آنیاب ia‏ کأوتاد من حدید ب NII‏ 
كماشة شة حلع الأستان ب -€gov qox‏ 
بدون ضرس (او اسان . أهتم ص.ب 2و۲ ۲0۸,5 3ء 
toothless‏ 
abo, Aso‏ . ياقة (n)‏ ص 40,09 ب goa 2i‏ 
bundle ] ۲۲ : ۱۴ 9]‏ 
حزمة كشب ب -49A cnm‏ 
حزمة حضار ب 10۴0۳ oa‏ 
بافة ورد اب 0۷6۵۲ yox‏ 
ربطة سمف زاو حرید) ب ۵۲۷۲ 02یا 
ربطها حزما ب ۵۵2 0م0110 3- 


۰ DEN 0۳۳۲1۵6۲۱۵0 SEN 09۹۵6۲6۲۵08۵ ب‎ 
without hypocrisy پاحلاص . بغیر ریاء‎ 


۲ .نکر 
-aruor} (۵4 xc owyoBrt xe wa‏ 
uox‏ متنکرا لأنه برندی وحها ب !ع Hyensmo‏ وم 


غریبا 
du. t‏ . صار become hypocrite Ai»‏ ب 60۷۵08۱ ۰ 
٦ھ‏ تنکر ۲ » هینته (شکله) 
E‏ ندل change‏ ب 7۲2 086زا 


۰ 


تغیرت [Yi TAA] «xA‏ ب 966۵68 -aqyo6 Tq‏ 
[ راجع لفعل ب [ues T‏ 
! .سن sharpen AX.‏ ب ننط HEBER‏ ,66 ری ریا 
[ مز ۲:٩۳‏ - بش ٤٤‏ : ۱۲ ] 
ب 10۴86011711 -àquosqe8‏ 
ب -Aqwo8ge8 MrKAg‏ 
۲ . استحث . . حوض . Qu^. jul.‏ . أوغر incite‏ 
و ام ٩‏ : ۳ -۱ع ۱۳ : ۵ ) 
آرغروا فلوبهم راع 46:۷ ب 2۲۵0۷۵۲ -aA'woBuge8‏ 
۵ مو ۵0۲۲ -€Qqt9oBu)e8. humor‏ 
پستحنها لتلتهمه )9 سود) ب 
۳ . (تشطر) . صار ماحراً . خدق . برع 


۰ ب اب6۵‎ (eq) clever, smart. ۔ ماهر . حاذق‎ ١ 


crafty go - 
99082 ۶ ص‎ scorch das . لفح . شفوط‎ 
۰ 9۵08۵ ص‎ (eq) scorched, withered bc . لافح . لاذع‎ 


سر ۲۲6۵7 -ept 606۱۳06 COW H 2086 o&‏ 
البعض خائرون وملتاعون (ملفوحون) بغضب ١‏ ص 1110*۴7۲6 
لسانا صار ص ۸۲61۲۵08۵ -TENAAC 3 see‏ 
(کالشیء) 99( 
لاذعوا اللعنات (مُشنعلین باللعنات) ص ۶1605۵07 ۵ -€v190Bà,‏ 
[ راحع الفعل ص 08۵ ] 

f 

صف . مضمار 6۵4۲56 (n) row,‏ ص 06194 
صفوف العروش , ص 5920106 ٤٢۱۷٣٥٤٥۸.‏ ع- 
يُحعلونهم صقا صفا ص -Hceaar ۱۱۵۵61 qot‏ 

مكيال للخمر (أو غيره) (ov) a measure‏ ص 090€1C,CO€It)‏ 

تدفق (n) flow‏ ص ‏ 0617ل 
-T&ne 515 epe ۵6۱۲۵۸6۵ ۱۵6۱7۲ ۰6‏ 
رلس بو حنا تتدفق منها ص 6807 gf 16۵ eToroyc‏ 
أشفية فى المواضع التى يستنحدون بها ۲ 

هانج . فاقد صوابه . مجنون (وء) س ‏ 06[55زيا 
be possessed, frenzied‏ 

مُشیطن. مملرك او مُسکون من الارواح الشريرة ص 1۷۵061۳۲ ۰0۵ 

اك , 

(090€109 ص‎ (m ) = tty ب‎ ( dust غبار . تراب‎ 
e 26۱۱06۱۵ ص‎ become dusty ji 

[ راحم ب رو١‏ ب] 


شُجاع brave‏ ( ب کاس = ) (m)‏ ص 081٤‏ 


wou 


ee ب‎ ( 


shake in sieve, sift غربل . نخل‎ 
- 902 لاع 1۱861166۷۲ 2ب‎ ۲۱۲۵۲۴۱۵ ۵ 


بغربلون أسصائل (أو FICTIS‏ ص ۵ 165 


ذفها ثم انعلها ص م060 -enoov yAywaor oM‏ 


غربلة . نحل (n)‏ ص 40At9À‏ ۰ 
(eq) Jo‏ ص ما نیم ,2سس 095 * 


]1 ب [we ge^‏ 
سم . علم روضع علامة) )255( u^‏ 
make mark, rrace a line‏ 
يسم ب -tqiyo^aoov Sen Covxix hova‏ 
یدھم الممنى ۱١ : MP)‏ ] 
سم سی (Tm Ax.‏ سب OO‏ ب 400228 ٠‏ 
موسوم . مُعلُم. مرسوم (tu)‏ ص.ب ۱902۵ ۰ 
me‏ 1۲66۲۷۲ ۲6 ۱6266۲ ۳۲۷۵02۵ ۲1۵854[ 
اخرف الرسوم من لسماء إلى الارض هو  . UJ‏ ب 1111007۲5 
رب ۵ هل ka TA‏ 0۵ ءر۔:]]آ ۵۲۵۵ 
فلك نوح eae‏ (بعلامة) کل ذراع 
[ راحم ص.ب (wee‏ 
be afraid‏ 
آنا جرع من صلواته ص -fyo^e 2۷۲0۲ MneqigAHA‏ 
قلب dip o‏ ۱۸:۸ ] ص.ب 61۵02۵ -éWT‏ 
04 لا ص 616207630 ۵6۳۲۱۵260۷۲ 6”1902:- 
يطرحون فى vm‏ 200 
خانف . مراع . حزین . (<q) e»‏ ب M&HT‏ 0022 ۰ 
ب 112450071 ۵8 -HàquoAo honwT Tc‏ 
كان حزینا لما حری 
: [ راحع ب &&^5[ 
۱ج رمة . جيفة (T) corpse‏ ب نتط 0۸2€ 
TY v]‏ : ۱۳ - ای ۳۹ : ۳۰ دمت ۱6: ۱۳ ] 


^ ۸۶ رل 


woz ٣ مر‎ (eq) 


1- 
الدنیا حیفة و طالبوها كلاب ب Ht‏ ماع 0۴ 
الشهید مطروح کانه حنّة بسيب العذابات ب 681106 
۳ . قربسة 
لود اتن ب 00226" 6 دعت لدعم 7> -tustovin‏ 
تزار على الفريسة 
مُسئون , حاد . قاطع (۹ء) ص 0۸6 
[ راحع الفعل ص 36ت ب] ۲ 
(cq)‏ ص 6 81ا 9ییإا٤‏ 0018و ب ^ OL‏ 
۱ نحيف . هزيل . ضَعيف رتك ٦٤‏ : ۳ - ر be afraid (1: YA‏ 
القلوب الضعيفة ب -MOHT € TO‏ 
Yeh‏ : 4 کناب اللقان 33( 
الافکار i‏ ب -nugevi eTwon ۲6 TKAKI&‏ 
(الضعيفة) التي للشر 
۲ , مفرفت . مكسر . مسحوق . ناعم fine‏ 
op‏ اعم ب -O*MOFT €quos‏ 
۳. رقيق . خفیف . رفیع (عکس سمك) light.‏ 
ملابس رقيقة (خفیفة تظهر ما تحتها) ب ۵۵9۵ -&&nomuBc‏ 
سے حر ۱٩‏ : ۱۳ ) 


کے کہ یه سے ہے 
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= ) ص [woAuAquAGOA‏ نهب . سلب . نفل . جر 


02و 


1۱ ٠ 


صب 6۵02 02# 


انتشل . اغتنم po‏ 
-NEKMEAOC 510020 602 ۵ ۱6۱۲5۵۲‏ 
انترعت أعضاءك من هذا الشنود ص CIC‏ 
~ı neTMAag/60060s €yoAàq ۵۵۶۸ ait‏ 
ما delis‏ ص ۶ 670004 ظ8ہ 
القذر ؟ 1 
-Mti&na&a-* o&pto 200+‏ 
هذه الأشياء احفظ بها حتی Y‏ تضبع ص €80À‏ 1۲39020۷ 
أو M‏ 
لا eM‏ (مُخروس) 
indestructible‏ 
س -npacic MA TAOCTE) 6 ha TyoAc bus‏ 
ثمن لا يُرفض ولا سلب 
غنيمة spoil‏ ( ب 902 = ) (T)‏ ص 00260 ۰ 
De‏ غنائم نجلسة ص -Aqui ۵6۵0۵6 Muxlowe‏ 
[ راجع الفعل ص.ب ۸تس] 5 
هري 


*&'T499A 7 6۵02 سب‎ 


١.شل paralyse‏ ص.ب ` 
Y‏ رٰخی . اطلق العنان loosen.‏ 
ا اطلقونی ص ۴۵۱ ر 2 -NWT6pOvigoA T €A1xX00*‏ 
(أطلقوا ل الحرية) صرفتها على نفسی (نصیبی) 
ge. Y‏ . فکات dissolve, analyse‏ 
-(nbwne) &rrcaBoq NQgoaov NHTAOTAUMON‏ 
مته أن يُحللها لأعجنها ^ 
»سل . استل . فاك من draw (sword) dll‏ 
احذ سيفه وأخرحه من ب یی 707606486 -&qxi‏ 
غمده راستله) 
١‏ ۔ ملول (eq) paralysed‏ ص.ب 6602۸ —«19HÀ‏ 
J t‏ الفلوج rhe paralytic‏ ب ۲۲۱۸۵۲۶۸ ٠‏ 
بے e.‏ . مُفکك . 552 loosened, loose‏ 
۳ :ٹنوی drawn‏ 
[ راجع الفعل ص.ب [wt‏ 
)0( ص 60286و ب 238۱ ۱تث 
۱ عباءة من الصوف . لبادة [لبيب وصفها بتوسع] 
۲ . جلابیة من الصوف garment of wool‏ 
ضفرجدل غزل weave, stitch‏ ب فقط 021زا وت 02یا 
یضفر Y»‏ ب -EQUOAK SIP‏ 
ضفرها سلة واحدة ب ۵۴۵۵ 60۴۲۵۱ -AqgoAxov‏ 
[ راحع لفعل ب ×3 [9e‏ 
بعوضة . ناموسة (T)‏ ب 0029866 ص.ب 9966 02 
زهت ۲۳ : 1۲6 gna!‏ 
neqi cepa ۸۵۵ irren Way |‏ 
هداه تنزفان دما من کثرة ب AEC €TOYUM HOF‏ 
الباعوض الذى يأكله 
e‏ ب 11071466 -à 7600009435 (aq! NTEN‏ 
تورم من الناموس 
-meqOrx 7۲۵23 KATA‏ 
یداہ GALA‏ على قدر الناموسة ص 6802 11110٥‏ 0۲۵20 
التى نشناها 
[ راحع ایضا ب 602<9966] 


020 ص‎ (T) 
[99 ص.ب‎ JA راجع‎ [ 


spoil غنيمّة‎ 


رصية 
الأعمال المنرنة ص sum Maaxe‏ نوري -ntoBuve‏ 
بالكلمات 20 


wonq 


الذی ضفر ریش ۲۸ : ۵) 
مجدول . مضفور . plaited Ab‏ 

[ خر ۲۸ : ۲۲ - خر (Y:‏ 

0۷07۲ قاط(‎ ECWONT 6802۸ ىا‎ ى٣۱‎ ٤ niu n- 
WeNT سِحّادة مُحدولة بکل أنواع لد ص‎ 
-kA^on ۹0۷۲ ۵02۵۷ ۵6۵۵6 39996 تاج ص‎ 
MS مركب (محدول) من آحجار‎ 

-G&ni^on navigorT 6073.56 ۱۱۵۴ ب‎ 


ب ۲5۳۹00۲7۲4 16()- 
(eq)‏ ص.ب 901۲۲ * 


أكاليل كانت مضفرة بالزهور 
ضفيرة. uae‏ خصلة (+) ب 00641و ص «(ON T€.‏ 
[ فس ۱ plait (Ve:‏ 
Qo Aj‏ ص 6۱67۲101۱7۲6 ۰ 
سلاسل مضفرة ص -&AATYCIC MEIETQJOM TE‏ 
y‏ اللابس ص ۱۱۱۱6۵66 ۱۵۱6۲۵00۱۳۲6 p‏ » 
ابرة PI‏ ص NEIETISJOIUTE‏ ۲۵۲۲ خن ء 
(كروشيه أو QR‏ 


[ راحم الفعل ص,ب [Agen T‏ » 
تشاجر . تعارك . خاصم . اشتبات (فی عراك) vu‏ ^ 0107۲ فا 
ji) to quarrel‏ لازم (vb intr‏ 
وك ۲۹ : ۲۰ - تك ۴۱ : ۴۱ - يم 4 : ۲ ) 


تتشاخر مع کل واحد ‏ ص -tCigOmr iM 0۵ MIRO‏ 
مُعارض . مُخاعیم (ea) OppOSer‏ سب 90۲۱۳۲ ۰ 
المعارضون للتعائيم ب 1205908 0۴86 -MHETQJONT‏ 
۱- عراك . شجار . شقاق . خصام (n)‏ ص.ب 0۲۱ ۰ 
نك ۷۰۱۳ quarrel‏ 
بیت جدید فيه راك ص 0٥۳۳‏ ریہ ۵۷ ۱۱۵۲۲6 -O*H!‏ 
رام ۱ : ٩‏ ] 
-bnepkqo ۱۵۵۵۱۲ HTE o&npuui E‏ 
لا تكسب خصومات الأشرار elg‏ ۳ : ۳۱ ] ب 0۲ج 
المعارك وا خصرمات ب ۱۷۱۹۵۵۲۱۳۲ 169 !۲۲2۵۱ ۱۱۸۵6)- 
۲ - تجرية proparion ] ۲ : 4% p).‏ 
اریت شبك ب ۵۵۵0۷۲ 1612806 57۲396 
١۔‏ مکان ا معركة place of quarrel‏ )110( ص,ب 509/۲ 99 e‏ 
۲ . هوضع place of propation  À si‏ 


wor Te ^ س‎ (0) ( = won شوك زب‎ . fal 
۳ [wor راحع ب‎ [ TC 
07€  ص‎ (-uen T (ب‎ ALa . طغيرة . جديلة‎ 


[ راحم ص.ب 0۲7۶ س] 
ین , کریه الرائحة stink.‏ عط ۰ (eq)‏ ص ٣0ي‏ 
نتن اکثر من أى نتانة ص -equong ۵0۲0 éyony) NIU‏ 
[ راحع الفعل ص [unes‏ 
أوصل . وصل . الحق (ب دای = ) ص wondq^‏ 
join, come together‏ 
ملا . جلاقة (m) relatione‏ ص 011 * 
-&g ۲6 10۷64 ۵‏ 
ما علاقة العبرائیین بالأناحيل ‏ ص 60۲8۸۵6 8559621016 
الممقدسة 
مُتجد . ملتصيق . مُتصيل (eu)‏ ص 90711 ٠‏ 
ملم يكل صس tapa! oM 6۱۷۵2 ni‏ 0۷6 - 
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صوت رقبق (رفيع) [ خر 4 : ۱۰ ) ب -O*CMH ECO‏ 
نيم علیل (رفيق) ص 6۳۲۱0۹۸6 ۲ ب لوزن -&Hp‏ 
dab» E‏ ۰ ماهر ۰ Je‏ 
صناعة دقيقة (حاذكة) ص 609098 61115 ۲"- 
نهم رفيع (ماهر) ب -Kaj] cTyonu‏ 
العمل الدقيق (الماهر) ب 7094© 118008 
ب eTyou Mjecopik MINA TIKH‏ 2۹۱662۱۱۵۱۸۱ 
التأمل السامی للرؤيا الروحانية " 
۱. حما. حمو (m)‏ ص  ,09003*‏ ^ وو هر 
v]‏ 4 : ۱۸ - عد 1۰ : ۲۹ - اصم 4 : 14( Jather-in-law‏ 
۲ حماۃ CT) mother-in-law‏ 
۳ صهر . زوج son-in-law | Au yt‏ 
اصهار (n)‏ ص VOHSSOTIE‏ ب ٥٥٥‏ رن 
صاهر . اسب be father-in-law.‏ ب ۳۵۵09۵ ۰ 
زنك ۳۶ : ٩‏ - نك ۳۰۷ 
€ کنة . زوجة الابن daughter-in-law‏ 


تہ - I.‏ 
غسل (للملايس) اب بقع = ) ص /ؤووري 
ثوب من المح ض 62142 fanequouc‏ 2600 

Foie 


[ راحم النعل ص [wes‏ 


WOUT (F) ص 0941635 لياو ب‎ rire (3) (Y) WI 


] ۱۳: ۱۳ 5j 
-]16010197 ب‎ her third day الث يوم ما‎ 
-TEKYOUNT 1٢3۷ء103 ثالث يوم لبلادك ص‎ 


اليوم النالث من الشهر month's third day‏ ب 001۴092 e‏ 

. 0994 ب‎ quon T6 ص‎ ee 0 ثلاث زللمزنٹ)‎ 
-Tfé&xn yon] الساعة الثالية ب‎ | 
e OMT HCAQ ب‎ 001 CTCA ,490 ICT. €= 
11009 ص‎ the day before yesterday. أول امس‎ 

e 12H T4)ORUCT. ص ۵0۵99۲۷۳۲ 9۱۳۲و ب‎ OY) عشر‎ APO 
thirteen (13) 


eMAOUSOMT ب‎ JIEOUOMICT ص‎ (n) cJ 
third 


99 ص ۵012۲6 26, ب ٣ذ۸ امه‎ (7) xw 
«7 ب‎ three together, لله‎ three الدلالة معا‎ 
«01 HOM ب‎ tertian. PA . عدلث‎ 
ص 26 ۹9 0زا‎ (eq) (-uoxm (ب‎ be pierced مخزوم‎ 
-OYApAK(N 0۵01 6۵۱۱۲6 em ۶ 

تون pn‏ (مُعلق) من أنفه بسلسلة ص 616 

[ راحع ص -عتعذنف,(ع نوص يبا)] 

حرم هن deprive‏ ( ب ع02 = )اص uon‏ 


رم من المهراث ص 6۲62201۲0۹2۱5 -&"yonq‏ 
حرمت من و edm‏ ص 6۳۲6۷۵۵ -&"TgonmT‏ 


۱ [ راحع الفمل ص #6 یلا ] 
قرن . وصل . Jes‏ ص 0۱۱04 یی, 0:1۵۶ را 


ملتهبق . متجد (eq)‏ ص 01/5 ۰ 
۱ [ رامع الفعل ص 9016 زل] 
Ad‏ . استغنى عن . ص 90086,0087 ب Wott‏ 
حرم من 


عو او مو اھ ر 
e‏ . حدل . to plait ej‏ صب ٥٥٥٥٦ذ۴۵‏ 


yor 
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ال بت 011 زلا 





حتی أنه leak,‏ ص لام -irT&quooneq 53٦‏ 
ز خن العد صاحب الوزنة الواحدة ( did not even spend it.‏ 

محروم . مرد ۔ منبوذ (eq)‏ ص ۱00۱6 e‏ 
ص ۵۲ہ 7×۱ 6۵0۶ء -emuoone H €NXOpx‏ 
محرونین ار مُفصاین عن الشر که 


تحن v be merciful‏ ون 
ننن على الأبرياء س 52870086 ےت -ireKg)oone‏ 

ر کلام Ur y‏ فیرودس ] ر ے 
(صفة adj‏ ) : مُسترجم . منختن ص ۱90016 ۰ 


کلام مسترحیم عندعا مع پوسف کلام بهرذا] ص 1100۲۲6 -Q)&X€‏ 
v)‏ عل تك 4 4 : ۱۸ ] 
oU‏ ( ب won‏ = 
[راحم ب [won‏ 


بل١٥٥٥‎ ^ (e) ) 


؛ ص 400۲ 
١.ضارب‏ 5۱/6۲ ص 0009422[ 6 :06۵00۲ ° 
".شيطان demon‏ ( ی 66۳76/166 ب 1۵ 2 ( 


شبطان فى الجر ص 1 -Ovpequoop €eqoóM‏ 
۳ (صفة (adj‏ : شیطانی 
روح شیطانی ص یں -Th&‏ 


۰ 717 2600۲ ص‎ (1) (zé1t0T NAc (ب‎ 

شيطانية . devilry (Alas)‏ 
جكمة شيطانبة 

طیب . بخور . رالحة عطرة 


incence, perfume 


-copi& Mi Tpequoop ص‎ 
1900*5,0900 T€ ص‎ (x) 


ص 100*5۴ ۰ 
(النسرة) 7 ۰6 6۲۷۹0۲ ar}‏ ۸٥:دت7-‏ 

وضمن طبهن على yeah‏ | 
ox‏ . اعطی راو 5( بخررا ص قط٥‏ 00۲[ 
نافع . مقبول be useful, acceptable‏ ص 00% 
صار نافعا [ ص -& -W&tpyooT‏ 
آعجیته . نافعة له ص -&cpyoo*v Màu‏ 


ز رعا تکون ب 6۴۱۸۴ ] 
تف . يمس ( ب qwovl‏ = 
[ راجع ب [wmovi‏ 


) ص 00*۴۳6( 


مصاب . مضروب 
أعرج الرحلین r : ern‏ ص 0۵66 -6pt MeqovepH T€.‏ 
BMC EL‏ 
PI‏ وب WOT WN‏ 
قبطة اليد . عرض اربعة اصابع palm , a 4 finger breadth‏ ' 
na. yor t=‏ مم 602 6۸۲ 6 626- 
لسانه متدلی فن فمه حوال ۸ فراربط ب ۱۱5۲ 
ri‏ مج H oryor‏ ۱0۲۲ 6 
قدم أو آربعة فراریط vel‏ : 1 
6 فضد ص ۱۳۲۸۵6 yor MH CHAY‏ 0 
يد وأصبعين 
۱ اخمص القدم (T) sole of foot‏ ص.ب 607 ' wor‏ 
آخعامعی ارجله ب -Migom 17۲6 pa TQ‏ 
۲ مشط Joy!‏ ۱ 
[ راخع لضا euo‏ 6] 
۳۰١(۶ ce PE Bus MES 7‏ 


)«( ص 19006€,1900€ 


DS 


-O' TpJjàC ۵0۵ nt nevepHvY ۵ ovumT- 
OT& انوث موحد فى وحدانية ص‎ 
[wwnq راحع الفعل ص‎ [ 
۷0۱۱2۵ 6۱۱۱011۵ ۶ أ‎ deprive Sy. حدم‎ 
-à*goneen dua Ten خرمنا منکم [ انس ۲ :1۷ ] ب‎ 
-3 ۳۷0۱20۲ 7619۲5۲ mov خرموا من أن ب‎ 


m 

احرم أن أرى وحهك ب 3217۲6۷680 -Mmnovyone'T‏ 
[ تك £A‏ ۱۱ ) 
حرمهم من النعمة ب 14729107 -&tquonoov‏ 
ستحزم من uox]‏ ب 1۸۲۲6660 6۲۲۱5۷0۸8۵6 


۰ 2۶11190112 ۸ ب‎ (T) deprivation Quy 
-hzimgoneor iUppeqpang Mnovi XH v 
حدر ما من عائلهم (عائل نفوسهم)‎ 
راحع الفعل ب (ع:900ا)]‎ [ 


١.أسل.‏ شوك hom‏ )17( ص won] ».490MT€‏ 
ز تك۳ : ۱۸ - ام ۱۵ : ۱٩‏ - لش ۴۳۴ : ۱۲ - هو ۸:۱۰] 


-oryor} 66۳0۷686 محر قة ب‎ M 
. ganyon} أضواك ص 260100176 ب‎ 
-Topy 70000476 مُفروشة بالأشواك ص‎ 


۲ شحرة à‏ السنط (شجرة ذات 359( 


thorn tree, (acacia nilotrica) 

جنُل حطب ب 41201 502856 poke‏ 0 67- 
من آشجار انط 

شجرة aJ!‏ (الستطد ب worm]‏ 
سنطة ب -ovipom T 405267366 Kon n‏ 
(شحرة سنط) نفرز صمفا 


| 7. کصفازهه cas‏ : شائك 


آعشاب شائكة رش acacia wood (MY; ۳٣‏ و وو -yt‏ 
زهرة ذات أشواك ب ۱۵۵۸ -epHpr‏ 

٠. 90:11 ب 520001841 1د.‎ qomre ص‎ (m دغل‎ 
thicket of acacia  )كاوشألاب (حقل ملی؛‎ 

الغابة الكبيرة لی ب ۲۵6( ۲۵۱ mit hom]‏ 
فى البرية 

-٤٤٤ب۴ذ‎ ۱۱8۵۵ 6802 6۱۵۵۵۸۱۲۶6 EOWA Ho6nypHn 
hye إذا حرجنا إلى الأدغال لاقتطا ع خليل من الخشب‎ 

gy 00866 ,t908€ ص‎ (eq) different ۱ متغير . هنوع‎ 
( = tQcliiHo*T ب‎ ( 


"99 ص‎ dm) ) = الخیار .( ب فصو‎ (eyed) 

خما . صهر ( ب موي = ) (۳) ص QOO‏ 

عسل (للملابس) (m)‏ ص ^ 0094# 
ius‏ [ راحع الفعل ص [gto‏ 

زفیع . تحیل . (ب (eq) (2g03‏ ص t)0041€,19044€‏ 


[ راحم ب yon‏ رالفعل ب (ipta‏ 
حم . جرد . طرد . بد س 011۶ یلاو 900۱۱۸ 
exclude, deprive‏ . 


-&'fgoontt MA&TAàAQ ETEKKAHPONOMIA "I 
وحده من الميراث‎ 

-avwoonec Orpage 3075531026637 ص‎ c 
Cu من فرح‎ 

-hqyoonov ٣۵0۶۲ ۲6۵62۸6۱۵ oe o أن‎ 
من کنرے‎ ٠ 


7۲ یب ۲ ره 


هی تکرن لك ص -iTOC 7479007) NAK HMCODMA‏ 
جحسد! 


۰ 3. 560 کائن فی ص ۵و ب‎ -١ 
-T6oM 6۳۲۵00۲ of ۳۲۸۲۲۸ القوة الکائنة ص‎ 


کل واحد ب 4210© -O*v0M ۱۵6۱۲ 6۳۲۵7۲ SE‏ 


۲ - ساکن فى . مقیم فی رلا ۳۲:۲۹ - (ir‏ 


جمبع الذين نی ب -o'toM ۱66۲ ۲۵۵۲ 66 Yun‏ 


اليت رمت 10:9( 

-eptqgy)om Sen OmTOvOUME MEM. ONYCO انس ب‎ 

مقيمة (قاعدۂ) فى أكل وشرب 
of»‏ فى زر ٩‏ : ۱۳ ) ب الث .4 ۰ 
لا ساکن فبها ب 6۱0۵7۲4 1۲67011 -MusoM‏ 
سار علی upon‏ ص 696۱و ب XEM‏ 5 


-۲۲18 ۲ ۲6 DPF aqgom 26 ... V 
] ۲ : ۲ سارية على ...۰( رو‎ ۱ 
-pnà: | gor 2 0۵ ۱66 رحمة ب‎ 


١‏ تسري عل یکل حسد 
قائم فى ص 6۵0۷۲۲ ب €50*H‏ 6ه 
ب Huupoui‏ 21560906 ورجومغ -QNA: eTyom‏ 
الرحمة الوهوبة جنس البضر ۲ 
-HEICK0TOC 10۳۵۲ 00۲ toov ۶‏ 
هذا امدف الواحد کائن فى الرحمة 
الخ ص ۲۲۵۵ yoor 20۲ cpom‏ 3۲60۳6- 
اتصوب UJ‏ للهلاك 
۱ - کائن مع with.‏ ص MN‏ ب 7.11692 ۰ 
النور کائن معی ص NIKI‏ ۵۲یلا -Ro*otiM‏ 


۳ ساکن مع . مُقیم مع 
كان مقیما مع «xal‏ ب 556060111 -MAQgOT ۲6 men‏ 
۳ متزوج من . معاشر جنسيا 
nes‏ موی -Apprf horSeawyip‏ 
كما پتزو ج شاب من عذراء ز اش Y‏ :6( ب 96006 
موجود نحت (سیطرق) be under‏ ص رتو ب 968 ه 
عائشون تحت (سلطان) الخطية ص 7621086 هت -€€490T‏ 
مُوجود عند [۱صم ۹ء ص ۰3۹۷ ب 565۲6۲۱ .9 ۰ 
اتی عند ريش ۷ : ۲ ) ب 58۳۲6۲ ۲0۲۲ 6- 
لیس (موجودا) ب «yon AN‏ 
ب 90۵4 -WémT yor NaN at 086 CaPZ o!‏ 
إن محاریتنا ليست مع حم ودم راف ٩‏ : ۱۲ ] 
[ راحم الفعل ب [wem‏ 
(T) entertainment, banquet AeJa . Y‏ 901۲6 


رتك ۲۱ :^( 
وليمة عظيمة ص €CHAAC‏ 0176زا 0- 
حقلات حمر ب 0۴۷۵۲ ۱۲6 ۵500۲6 
؟.ضيافة زار ۵ :4« ( reception‏ 
de»‏ ب 01۲77 نیا 


حولٹھا تشبها ر١كو ٩: ٤‏ ] ب -&nngon Tov NCYXHM&‏ 
[ راحع الفعل ب [se rT‏ 
١‏ . شحد. سن . ری sharpen‏ ص.ب 6۲۲ 07۲ریا 
ری الأقلام ب ۵؛ظ۲۱۸۱۴( -A«qugomypem‏ 
۲خث حرض o dnce‏ , 
[ راحم أبضا ب [wo8gje8‏ 


586 


wor 


-&«qyuonq ۰ ب ۳6۵6۵۵ 50 عدص ×ا‎ «axi 
على شراء کتب للكبيسة‎ 
۳ [gon راجع الفعل ص.ب‎ [ 
0031/7 ^ receive, take. قبل‎ 
٠ ٠٦٣ اثز٥‎ ۷ ب‎ unacceptable غير مقبرل‎ -۱ 
-0 ٥و‎ ء١٥۸۸‎ ۷۰۴ ۱6۲0۲۲6 صدقة غير مقبولة ب‎ 
e 171319071 ؟. غير المخوی . لا يسعه شىء ب‎ 
uncontainable, illimitable [القداس الفریغوری)‎ 
۰ (01۲6 ص.ب‎ (T) (^: ۲۱ وليمة رتك‎ - ١ 
-eamnyonc irre 0۷۷۳۲ حفلات مر ب‎ 
-0*۲01۲6 €CHAAAC رلیمة عظبمة ص‎ 
] ۲۹ : ۵ ز لو‎ ide» «Y 
[ww ۲ راحع الفعل ص.ب‎ [ 
` ص 00031و ب‎ (eq) . كائن . حاضر . باق‎ 
be, exist ] 9 : ۱٩ jj - ۱۲ : ۸ ۲کو‎ - ۲۹ : V مو جود ( ۱کر‎ 
- 10670۲ ب‎ ۲۱۶١ : ۳ الکالن [ خر‎ 
0۷60| ۸0۲ صار خوف راع ۲ : ۶۳ ] ب‎ 


ما دمت موجودا (أو بافیا) ب 407۲ -&oc‏ 
زعز ۱۰۳ : ۳۲ - بو ٩‏ : ۶۱ ] 


- 


worm 


-€tquom و جوده ب‎ «usi 
-C€gom SaAp Mx ۵531191818 ب‎ OS يوحد‎ m 
۱ ۱ : ۳۱ بش‎ [ 


من ب ۱۵6۶۸۸۰1 Frag}‏ 28022660 ٦ب‏ ×ٹ- 
(الذى) هو من لكان ابراعهم 
Set "5170206 (۵‏ ۳۳۵۵۵۲ بات ۲۱6 TE‏ “0 
ما هو الأمر اطحادث فى هذه المدينة الیرم ؟ ب ? ov‏ 
avcomTQ ۵0266۲ MHETE ۹‏ 51 1<2- 
علقض آدم مما يكن AM v‏ 
أكن ب -HAIgOT AM ٦6‏ 
ص (oom ۲6 ۵۵2۲ am‏ ۵6۱۱۵6۷۷۲ 0۲۲- 
dy‏ أعمال لا فائدة منها 


القیمون آمام اثرب ‏ ب 1]]65 Anebeo‏ ۱۲6۲۷۵۵۲ - 
[ بش YT‏ : ۱۸ ] 
- مع اخروف الأية : 

١‏ کائن فى . مُوجود فى ص.ب (-18) .ره 
لیس هنا ص 111161۸۸۸ ]2007 21647280015 -HMuM‏ 
مكان للتوبة 

AMON b^: 28513120 om uot بحدثا ب‎ 
أى ضرر‎ d 


إذ ات ب م۱ 11115۹1۹۹۱۷۵۰ -eKgjor‏ 
طهر العالم رلکونك طهر العالم) 

۲ حادث لے 
ما الذی بحدث هذه ب HTAISCeAAQ‏ ۲۲65۲۵07۲ 0- 
PT‏ 
Jit‏ زما حرى لى) رفی (tT:‏ ب -nH€TQom hbuor‏ 
حدث ل نور ص !92990 ۲۵0۲ ۱۵۴۵6۱ ۲1906[ 


2a ۲۵۲۵۱ 176190071 1430‏ لني 121- 
يقد أن يحتمل رائحة (الشر) الذى أصابه ص 
موجود عند (dativeot Jj) 6۱۸ : ۱ x1‏ صب 2.114 ٠‏ 


ليس موجود عندی . لیس d‏ راع ۴ -qgon N۸1 Am ٩:‏ 
له زار عندم) مان ب Hao] won n&q‏ 0 


-6p€ TENTPOPH «oom HAN ی80۶‎ neiüHM- 
"c طعامنا من هذا ایا ی‎ 


۲یا 


S87 
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formerly. البداءة . قدا ۲ ۰سابقا‎ B 
-àvyoyr Appet hKaim Byopm ب‎ c 


كما قاين فى HIN,‏ 

آنا (منذ) eA‏ , ب 76 7م100 -Anox‏ 

-ee ٥٤٢٤٤٦ uoc ۵2۲ كما کانوا سابقا ص‎ 
early SA. Y 


-w&querni Myopm dixe jUT&Ko ۱۲6 mu- 
66866 هلاك المنلفقين حل مبكرا رام ۱۱ :4{ ب‎ 
۱۱۵021۲ m=, HNWOPIT €- صاب‎ before. À 
-bua*v HIRE 2۸۵۳ yop 7116 ام پسرعب‎ 

هناك قبل يسوم : . 
0۵ , س HEWÊ M‏ ۲و۱ -€qovqa‏ 


* 


يريد قبل کل شىء . ب ۸۱8۶۶ ۱۵۵5 0۲۲۲ 
(قبل کل حاجة) ۲ 
قبل لکلام  ...‏ ص ... 2ج -Mygopn MEN‏ 
المرأة قبل بعلها ب 1۲66۵80 10۲ -Tteiur‏ 
(زوحها) 

الساعة الأولى ب ۲۱2۵۵ -pgopmi ٣١۴۳‏ 
من اليل 


هذا أ yon 02۲ tre Terora!‏ 1ق( 
بکود Y)‏ (بالأولى) لنحاتکم راع ۲۷ :۱۳4 
da‏ إلبك ui‏ ب -yom em ipok ۵0۲۲ bpoc‏ 
اعمل هذا قبل تلك ص 6۵۱ -Mkp mà! Myopm‏ 
کالسابق . كما فى الاضی ص.ب 0۵7۲ ۰1۵778 
as formerly‏ 
۱ م1 البدء ص AXI OPI‏ ب ۱۵0۳1۲ ۰۱626۱ 
[ بر from the beginning ]۴۳۱: ۲ 6۱-۱4 : ٩‏ 
Y‏ - منذ القلام py‏ ۷۳ : ۲ - پش ۳۷ : ۲۹ ] 
Tnap&BAcic uon: ۵02۵۲6۱۲ Flan:‏ - 
العصية كانت من خلال المرأة منذ الْقِدّم ب ۱۵02۲۲ ۱62۶6۲۱ 
الأرراق الکتوبة ص 42011 26۱ 6۳۵ -NEXAPTHC‏ 
منذ ایدم 
۳ صابقاً راف ٩‏ : ۱۱ 


۰ 6۲۷0۴۲۲ ب‎ POP ص‎ EC 
be before, first 


[خر ۳۵ : ۳4-مت gl-YA : 6 61-۴۰ : ۱٩‏ ۲۰ : محرو ۱۱ : [fé‏ 
آسر ب TIBHHA‏ 26 ۹2۵۷ 56۴۵02۲۲ 
م (سبق) واعتلی الثیر 
- مع اخروف الآتبة : 
)—*( ص -€ 6۵00 صاب 62 ,۵ ۰ 
١‏ سبق . لق على 
art : YN m Yo : ۱۷ ca]‏ ۱ : سیر 8 : ۵۲-۷ ۲۰ : 9[ 
اسبقهم زر ۱۱:۱۲] , ب 00۵۴( -&piyopm‏ 
نقدم ا ند . (صار قائدا لحم) ب ۵11۱۸۸37۲01 6۳۲ ~a‏ 
بدأ بالکاهن (عند تعذييهم) m‏ 8 ۷ك 5- 
ص 10721460206 -&NAq 5۴۷۵۵2۲ emuceve‏ 
ارادته تلاقت مع pe‏ الشیطان 
ستسبقون ص ۵0۲۳۸6۲۹2۲۲۳۲۴0۵ -TeThMAPUopm‏ 
لدحرل اللکوت 
(فعل+) ص -ع 620۱و سب bh€-‏ € 
me i - Y‏ اد حز ۳۴ ٩:‏ ) 
سب فاعم m).‏ آنتن ب 2۵6 -&qepyopm‏ 
سبق 273 هذا ب لق tesy‏ 6 3- 
يسرع پجلب النقمة ص tere. HOUXIKBA‏ 01۲زا[ 
- تق ادر (نعل+) ص -6 69TH.‏ صاب -€.» ۰ 


EE 


نوع بات ؟ ص 3۲ 1۲4910 0 با 
ص ۲۲۸رد 3۲ ری ,1۲ یب ]1 6 یی ,۲ یب 017 ليا 
١‏ حصن . اخذ بين ذراعیه take in the arms.‏ 
مر ۰ ص ] ( ب 705 ۵۱۲072 = ) 
۲ ری زبا ٤‏ : ۸ص ) ronurse‏ ( ب way)‏ = ( 
)02 . كوم . کدس . کلف ص.ب م0( 
pile up, make thick‏ 
التی ردموها رك ۲٩‏ : ۱۵) ب -HHETATUOpOT‏ 
ملأره پالقمامة نى فرهته ب هت( دا ۱۲6۷ ۴0۵ - 
(n)‏ 
لیکذسوا فوفه القمامذ (XJ)‏ ب اعد -tepovigop lem‏ 
[ راحم الفعل ص.ب, [sp‏ 


L "‏ 
be early »‏ سب ۲۲۸ 0روا 
یکر صباحا ب }700¥ -Q&quopnq #H#‏ 
بکری فنا ب -wopmrt pact‏ 


[ راحع الفعل [wen‏ 


1 «أول. . متقدم . . سابق (n) first earliest‏ ص.ب 5 7 0 یا 


ز ای ۱۸ : ۲۰ - مز ۱۳۸: ۳ - اش ۹۵ 2 ۱۷ = هب ۷:۸ ] 

-mipeqepwoBi ETE ۸۵ NE ۲۲۵۴۵۵۵۲۲ الخطاة ب‎ 
؟نا‎ ua f الدين‎ 

متقدم فى رتبته ب -O*vigopT SEN TICQAEKDMA‏ 
عذابات ب ]24490721 TIApA‏ 6۵04 ۰۵۵0۱۵662106 
مؤلمة أكثر من الأولى 

-n€ 0۴00۲ (۵۱ ربو ۱ : ۱۶ ) ب‎ uio کان‎ 
-knok me mnngopm 02۵۵9۵ ب‎ e السابق‎ ul 


الأؤلون . الأوائل ب Ifigopm‏ ۰ 
fist (f). Ail‏ )7( ص ]9071و ب ۰۷0۳1۲۲ 
السابق . (الأرلالى) ب woprm‏ 1۱1۲6 ۰ 

رنث 4 : ۳۲ - ای ۸:۸ pc‏ ۱:۳ مز ۸۸ : ۲۹ ) 

لونه سایق (الأولانى) ب ۵۵۲ 30٥۷۸۲۲ MT€‏ 1۲16- 

: ( که‎ adj before noun زکصفة قبل الاسم‎ . Y 

العقد الأرل رأف ١‏ : ۱۱] ب hcesm‏ ۲۲۱۵08۲ 


هدنی (قصدى) الأول )1١ : ۳ vr)‏ ب یات 6 390۲ آآ- 
باكورة التین راش YA‏ : 4 ] ب 1۱6۱۱۲6 -gopm‏ 
ب :1999/6 “OPT‏ 
du Sai‏ زر ۱۱ : ”6ع ب ۵۵6496 -nugopm‏ 
PEST‏ (ابط ۱ : ۲] ب 619 2۲ یلا0۲ 
الرسالة الاول ب -Tuopmi: BemicToAH‏ 
۳۳ کصفة بعد الاسم as adj after noun‏ ) : 
الأيام السالفة (الغابرة) ب 021۲( -mit&oov‏ 
كما فى البداية . کالسابق ب زوين +برمقوطل- 
ز اش ۱ : ۲۹ - اش ۲ ١:‏ ] 
at first. 34. Y‏ 
UA)‏ ۱۷ : ۷ - بش ۹ : 


(ظرف زمات (adv‏ ص.ب HOOP‏ ۰ 
٩‏ - اش ۱۱: ۱۶ زش 6۲ : 4 - 
پر ۷ : ۱۲ - مت ٩۱۳‏ : ۳۰ - پو ٩‏ : ۱۴ 2 رو ۱ :۸ ] 
رحدبدء ب ۲ -àqxem "r&pxas hyaqe‏ 
السكن فى البرية ر نبا بولا) 
أولاً حملها 7 تشم ضو ص 66۵0۲۵0۴( -hwyopr‏ 
اولا اسازنا ص opr ٤1٦٤ ۷ tie‏ 
مصیحیون , 
yj‏ فليتذ کر ص ... 6۵۲۲۱۵66۷6( ۵5 sen‏ 031۲ زلا- 
-€8H^ ۸0۴۲ ۷۲۶6 hpuwss noeces nex‏ 
إن يُخلص الانسان ارلا ب xonm typesgi dub]‏ 
لا یمکنه عباده ۱ 


٤۲‏ "۷یا 





fli e. 
0۳ ب‎ (m) [9] من الخاشير)‎ e y) سراق‎ 
۷0 ۲ ۲ 60,990 ۲64 ب‎ (n) صقر . باز‎ ١ 

من الطبور اجارحة) falcon‏ 
Y‏ .شح . خیال رلہب) phantasm, ghost‏ (ب (7&9p' T4‏ 
9optop, t) pt9p-,‏ ب wopajep,ueptump^‏ 
1. هدم . قلب . قوض .دمر cy.‏ س 2« ریا( رب 


to upset, overturn ۱۱۸ : ۱۲ لو‎ TF : ۱۰ إش‎ ve: ۱۵ رام‎ 


- ۲ ی م زا‎ ٩۵ حتی أساساته ص 6 ۱6466۲۱۳۲ را‎ p^ 
-aqyopwyep (۱۳۱۱۵۸۵۲ ب‎ DM هتم‎ 
AJ مع اخروف‎ - 
۰. 2۶6۲ ب‎ VEXH ص‎ "E 


1۲12۱880206 5040 تالاح رب لان‎ 25667 ni- 
6۲۲۳۵۲۲۸6 آراد الشیطان أن بهدمها على الممال ب‎ 
۰ 2165۵ الهدم فى . خرب ب‎ gel. کسر‎ 
-a j0 دم فى رکش اخدران ب ۱112601 165 ۲ زا۴‎ gest 


° 3. 61۲6617۲ ص.ب‎ vp . قوض‎ 
-KTaKo ETyopyep necu T. hneTenyoH ب‎ 
«4, 65pHt د ب‎ ESI 
هدم . نقوض . تخرب‎ ۲ 


(vb intr (فعل لازم‎ be upset, overturned 
-[] 11۴25۳۵6 eTA«uygopyep dn TeqQa gi ب‎ 
٠ امب نازیم ریا‎ T س‎ (eq) Qu v. ei 
) لم ۲۵ :۲۸ ص‎ 
-Genua evypyup ص 807 اج‎ Ve آماکن‎ 
۱ مد‎ 
-K& TA TETaTANH ۱۱۱۵ 6۳۹۵۵۵۴۲ €x 
۱6۷6۳۷۷ ساقطون على بعضا ص‎ WD estet 
٠ ص 0407 800!ى ب 067!م000‎ (m) . هدم . تدمير . تخریب‎ 
overthrow, destruction ]۱۰ : ۱۳ کر‎ t- o ۲۷ : ١ خراب زلم‎ 
-"rTàio ۱۳۵6۵۱۵۱۲ ganpopyep ivre. Tap 
TH ۷6 الأحٰحاد العالمية تدمیر للفضيلة بپب‎ 
بصع خرابا للبیوت ص 71261811 میم 0ر٣٥ 1۸۶ )ا-‎ 
متفر .هدام ص تَریزمہ ریہ ٤۴٤ص ب0 یاهع(‎ 
overthrower, destroyer 
any hpeqwyoppgep [۱8۵۲۶۲۷۵۱۵۰۳ صرنا ب‎ 
مدمرین لبعضنا البعض‎ 
-&&newip hpeqgopipep ب‎ (ue مہادیء هذامة ]7 کیب‎ 
-Xingopypep ص لام 612190 أ‎ (n) 
overthrowing, destruction. دم . قضاء غلی‎ 
-ixinyopyp hnaimeTemov y T6imypopyp 
0 القضاء على هذه الشرور ص‎ 
ص ^ وم مر‎ (eq) E ص‎ c8 (ب ل567‎ 
القوى . (مسخسّخ‎ Lia. خائر . مُعيَى‎ 
be faint, undone, disheartened ] ۲٩ : ۱۷ اعم‎ [ 
-]1600 «qocit epoK منك ص‎ (ern) أخ منضايق‎ 
Dogg. [إزاعم فقتل عن ی‎ 
006984 ص‎ (eq) سعران (تصاب بمرض الكلب) . شرس [لمب]‎ 
fatigue مشق‎ ٠ ١ . تعب‎ 
-Tqocucc H TBuTE MRUOM مضايقة (مشقة) می‎ 
وعرق الصيف‎ 


558 


|! 9009466 ص‎ (m 


wopT 





سَبْقَ ف . مدا . باذر (نعل+) ص.ب .2 





[ مز A: ١#‏ — مر ۱۱۸ : ۱۱4 - اش ۱ : ۲۹ - 

مر ۱6 : 1-۸ ۱: ۱۹ ۲کو ۱۳: ۲ ) 

الذين سبقوا فرقدوا ‏ ب ۱6۱۵۲ ۲۱6۳۲۸۳6۲۱۲۲ 
ز اوشہة الإ محمل ‏ 


المخبر ز(لذی سيق ب ۶۸۵0۵6 iuo‏ ۲6۲۹021۲ ۱6()- 
(Jue‏ [ اش 4۱ : ۲۹ ] 

-O* TI€TCKMA 2104 OM 6۱6۱۵ ۲‏ 
ماذا ستضیفه بعد ما سبقت فقلت ب 2400 17۲61 
ذو اکن اعرنهم ب ۱60۴0۲ Jırıepqyop‏ 6۱- 
ب 6۵۴۲ -Apugopm hTeKTaorwor‏ 
رعرتلهم ز مز لہ ۳ 


-evtepyopn ۷۱۲۵۲۵۲ bib] ب‎ — x0; 
; ) ۴۰:۹۷ آیدیهم" ریز‎ 

سبق صرنا ب 6۱۱۳۲۵۵0۴۲ HWWTO‏ ۵0۲۲( ۱6 
أطهارا 

بدأ پصر خ ب 80۶ -àqepgopm iex‏ 
سبق فعلمرا ب ۱۱۳۷6۵۱5۲۱ hin:‏ 62۷02۲ 3- 
ہما سیحدث 

السبح سبق ب ۱۱۲۵۵۵۵۸ 6۳۵۵۵۲ kmnn‏ 11566 &- 
خم تا 


TECO EMTYPYO‏ ۲6۳۲166۳۲6 للالا- 


مَنْ يكره التعلیم إن يكن فد ص 11906 ۲6۲۶ ۲6 


سبق فأبغض واضعه 
سبق . تدم ب نقط 5856/04 .3 . 
سبقوكٌ ب ۱۱۵۵۴ SaxwK SEN‏ ۳6۷0017۲ :5- 
(أو تقدموك) فى السموات 
ge‏ أن (فمل +) ص ۳۵۲۲ ۰ 


كما سبق أن فلت ص 2006 6۱۲۲ 0¢ -K&' Tk‏ 


سبق فظھر ص ٢883‏ 16۲۵۱8 7لا 70ہ ۸ ٦۲۔‏ 
ص ۴ 621130 -làà 5۲ ۹ 4L‏ 
يوحنا سبق ومهد de‏ 

تبکر (n)‏ ص ۲۷۵0۳۲ - 
التبكير هر الرقت قبل منتصف الیل 

مُقڈُم . سابق ب ۱۱0۴۲ 01 . 

قدام . pi‏ على ب € ۱۵0۵۲ 01 ۰ 


ب 6۵0۷ -&éAtHg) Aumpacuoc or Hyopm‏ 
قدامنا جاريب كثيرة 
MAIEPEOTIT v).‏ = 
مُجب أن يكون الأول . مُجب للزعامة 


MAtpyopm ص‎ ) 


مغدم . سباق . سابق ب peqeptpopmt‏ . 
له ple‏ سابق 2o. PEYEPWOPT HEAL i foreknowing‏ 
بداية ص ۸۲۱۲4۵۳۲۲ ۰ 

-200071 HHATOCTOAOC بے‎ TEYUNTWPT 

انار الرسل فى بایة معرفتهم ص 600۷ 

سابق ص ]61114023 ۰ 
S»‏ .ص HHETHAIUOTE‏ ۵0۷۲ 7 7۲611۱ - 
السابقة لما سيحدث 

ER‏ . خيمّة . ججاب :تار . غطاء (m)‏ ص 7 0زا 
awning, veil‏ 


-evKw 10۴۵0۲۲ exi ۲6۲۵۵ €eqku Te ص‎ 

يضمن جحاباً على وحوههن 
مصون be demented‏ 
الجنونون 


11 
)4( ب می 
ب ۱۲0۲ . 


[ راحم الفعا. يت Fm‏ 


eant 


woTrT 
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-3 ۲ ہ٦‎ myovGpo 56474 يتبغى الانتصار فيه بب‎ M 


. ETO ۱۱۹۵۵۲۹۵۱۲۲6 BHTOY ص‎ e. pe 
-Igov "CTpequov يستاهل الوت ص‎ 
-Tgovmoo 12716636۷995 €T6/XO0 بسناھل تقطیع ص‎ 
الاسکیم الذی علبه‎ 

آنت ص ۲۱۸۱۵۵ -MToK oryoruorTe cpok xe‏ 
مُستحق أن تدفي ایلیا 

صاحب با ص Qgovnovo‏ ۰ 


-MTk ovpuse ۲۱۲0 ۱۵0۴۲۲6۱0۲۵ رحلص‎ cll 
| ۲۰ : ۱۸ tT Ju p حدير بهنه‎ 
-nemioT 1990۴621۲۵۷6۲۱ آبازنا الجديرون بالإشادة یھب‎ 
(بالذ کر)‎ 
الذى لا یبفی ټپ ۲6۵۳۵۱ ۲60۴6 ۲۲۱۷۵۵۴۱۵۲ ه‎ 
ذکر اسمه‎ 
without بدون‎ 
DN. مبوقة بر‎ - 
: مع أسم‎ ۱ 
*هیٹا؛:-‎ ^aatv ۱۵۳2۵۲۱8 بدون ای شیء من ص‎ 
العارضة‎ 
tarry, delay noi : POW مع فعل بعد‎ - ۲ 
-inp6t ۱۵۵۲۲۸۵۵ لا تترانی أن تعطیه ' ص‎ 
-anp6uo ذ٤٤‎ » AU توانی أن‎ y 
-anp6w Hyovcenc ۱۱/۵۲۲6 ہہ بدون أن ص‎ y 
| gi 


yor ' L cov س‎ 


یر٥‎ ۰8٥۸2 ب‎ streaming eye. معمصد)‎ 9l) عين دامعة‎ 


(بسیل منها سائل أو غماص) 


909۴8611196 ص‎ (m) ( = tenBeni ليف النخل ( ب‎ 
: palm fibre 

جزء صغیر . (شويٰة) (el‏ ص wove‏ 

صب . سکب . أفاض pour‏ ص.ب | 0*6 


]۱: ۵ اف‎ - ۱۳ : ۴ gu) 
[govo راحم الفعل ص.ب‎ [ 
ص 0501402 (4 14146 7" 0 زيا ,ع 6 ** 0 بیا‎ (m). شحرة اللىخ‎ 
راحم ب 96یبا]‎ [ 
00٤۱۳۲ ص‎ (eq) (2g0trT باطل . فارغ . ی (ب‎ 

۰ [ راحم ب [(wovrT‏ 

اليايسة . الارض (m) earth.‏ . 90*۳16 
-NITEBT 6۳۵۱0 Sen 70۴۱۶5۵۱۵ ۵۴‏ 
السمك إذا بھی على اليابسة يموت ب 
vM pA‏ . ب 1۱۵0۴16 -WIK‏ 

[ راحم الفعل ب [wwor)‏ 

۱ باطل فارغ . عبت (eq)‏ ص 0*۱۲ لاه ب ٠'٢‏ یا 
Mt)‏ وصفية ففط ولیس فا فعل) empty, vain.‏ 
رل ۳۲ : 4۷ - اش ۳۲ : ٩‏ - مت ۱۲ : ۳۹ - زكر ۱۵ 

۳۹: ۱۲ بطال . باطلاً . سفاهة رمت‎ Y 
-5 1۵۵1۲1 0۵0۳۱۲ صار باطلا ز رو 4 : 4 ) ب‎ 
-2& 1881071 ۳۷0۳۱ ۷6 (أعمال ب‎ pu ھی أعمال‎ 
) ۱۸ :۲۸ الأضائيل) ( بر‎ 
کلام سفاعة . الکلام الفارغ‎ 
) ٤ ر کو٣ :۸ - آله‎ 
-& 752166 WIE ۲ التعب صار باطلاً ص‎ 
-Tipov 7۲۷۵0۲۱۲ الباطل ب‎ adt 


۲ ۶ : 


-MICA XI 6۳۲۹۵0۲۱۲ ب‎ 


woT ^ue T ^ رج‎ ) = o7 DIT ب‎ ( 
pillow, cushion xn. مخدة . وساد5‎ 

-0 (7۲ sti ovn pH) عندة وفراش ص‎ 

الد التي عند رأسه ص 057۲6 ۲* ۶ -nyo'T‏ 


- 07 qa 6 e'xuq علیها ص‎ | I 
ص 0887207۲ '(یا۔‎ EC 
-woT My حلد ص‎ uds 
-yo' HcopT ص‎ EET 
-o"ygoT My&! وسادة حدپدة ص‎ 
wo? ص 6 97 فلا للا, ب‎ (eq) مخذات . وسائد‎ 

نورج (آلة بعجلة لدراسة اخبوب) زلمب] )1( ۳ ۲میا 

قطع cut, slay qw.‏ ب ۲۸ 0و 07۲رد 
مقطوع . مذبوح (eq)‏ ب 10*۲ ۰ 
القطو غ 5 cox‏ ب 7۲ - 

غر مقطوع . صحيح ب 6۳57190710 ٠‏ 

[ راهم الفعل ب [we‏ 
مُغلق . مُقفل . موصّد . (eq)‏ ص ,UUOTJ&‏ ب ٥٥٥یا‏ 


مسدود . (مستکر) (حز t*‏ : ۱سنش 6 : 1-۱۴۲ع ۵ : Shut (p.p.) (Y‏ 
c‏ وفمك مقفول ب ۷0۲69۸ ۵۶ -tki] 8802 epe‏ 
[ راحم Ten.‏ را وایضا [oss‏ 
صقر . باز زمن الطبور الجارحة) (x)‏ مص "0ل و٤7۳‏ 0ري 
یز بت ب ۳ TOC T,U)€ T0U0T‏ 090 
۱ .فطع .جرا فَرَمَ. ص ۲۸۶" qox T,UEC TE‏ 
fo cut c‏ 
۲ نحت . جوف . نقر to carve, hollow‏ 
id: P mA‏ ۳۸۸/۲6۱۹۱0۲۶ 0- 
ضريح الشهید الذى نحته من العاج ص Şar îno!‏ 
carved d‏ (6۵) ص.ب UKeTUQXO'T‏ * 
A‏ منحوت ب CQUEeTUoOT‏ 11 *0- 
(n)‏ ص S017‏ ب 70644 ەپ . 
۱ نحت . فطع . تقطيع . نقش thing carved‏ 
| مکان منحوت أو منقور 
تقسیمات [لبيب] 
جدیر د . مستحق . مستأهل worthy of‏ 
(نتصل بالفعل للتعبير عن اجمدارة والاستحفاق) : 


-e&mngoTyteT ب‎ 


wQov- سب‎ 


مہرب ب MOT ×5: ٦7۶‏ ۰ 
مکروه ب 0۳۹667۲0۵7۲ ٠‏ 
جدير بالاعجاب . قجیب ب 80۶و ۲ ییاهر . 
نهر . جدیر بالسخربة ب 50/7 1۷0۲5۵ ٠.‏ 


مرها یز کل ب یویر ۵۵۵۳۲۵۵ yovrores‏ . 


رالشجرة) 
مشتاق إليه ب nsor‏ 0۲ص پیا(ڑ8ا!6 هرب 
رحال ملاعين سص ۱۱۹۵۴۰۵0۲0۵۴۵۴ 2۵6۱۱۳۵196 - 


-GE€Mpu ME ۲۱۵۵0۴۱۵6 NAY ص‎ ,ت3٥1ثایت‎ N= 
qOTpI1UI 620۷ رحال یستحانوت الرثاء (البكاء علبهم) ب‎ 


لسان بستاهل فطعه ب 4490602361 -A&C‏ 
بده تسنحق القطع ب 7100060283166 -TEYXIL‏ 
AXE ۱۱۵۵۵6۲‏ ب ۱۱۷۵0۳56۲60۳۲۵ -CàX!‏ 
کلام جدير بالفحص ص 6۵۳۲4 
أعماله ب -ovigovcax: HncqoBHovi conanev‏ 


الصاحة جديرة بالتحدث عنها 


woro 


-aqgovo t80A ir[meTpauaó ب‎ qu أفاض‎ 
۰ 30,602 307,4. 0 ب‎ 


سال من . تدفق من 
الدم انس ل منها (المنساباب ۰ ۷ 666104 ]1- 
منها) رلا ۲۰ :۱۸ ] 
تنساب منها ب 1۵906 2802 660۲0 281۱6۱۱۳۲ 
الديدات 
ga Te 75067116082356 oro 8097 Den‏ 
حتى انسکب eer‏ من أنوفهم ب 1۲0٦۷8۵۸۱‏ 
انيكب ص ۵0۲( oM‏ 6602 200 00 &- 
p‏ من أفراههم 
-Heqxto, €Tou) eTAvuovo 68072 QN ptu,»‏ 
لعابه المندفق س فمه 
into "T‏ مر 1 ب 561٩‏ .5 ۰ 
ب -G&AnKCECTHC €T490vO CEMA HOHTOT‏ 
آوانی مُسکوب فبھا السسم 
ia^ . d‏ . 391 ص.ب 661۲668۲ ۰ 


-A "۲6۵56261 dou ۴‏ 
7 . ۰ 5 
تمزقت سرتها وافرزت الصدید ب 55۵5۲6۱8 
پدای D as‏ ص 6۲۲66907۲ ۵۵2 50۷۲6 10۵612 
مرا نش 4 07ن ۶ :۳۹ 
ص 1۵6۱۱۳۸۵6۱۵۵۲6 6۲۲66۲۲ &'4Qovo‏ 
ule‏ ذرفت دموعا 
ص -6p6 "TEWTATpO 05۴۳0 ۵, tnecu en‏ 


-I€c84 


فمه یفرز لعابا 

6ہ ووالء ۲ 61۲667۲ ۸ -&«qTpevg)ovo‏ 
حعلهم يصبون كيرينا فی حنجرته ص 
مُطول . ترول (m)‏ ص 61۲66۲ 0۲0زا ۰ 


ص ت18۸ -T€qjo'ro ۳۲۵۲ HrewTe exu‏ 
ترول الندى على الأرض 


٠7 30901 ب‎ e. e 
-& OTITTH ما‎ ovo tnu: نفر ب‎ 
مام‎ Cm. 

انحْدر . سقط (للسوائل) ص 6۵8۱و ب 625۳ 8ه 
[پش ۳: ۱۴ ] 

تقيض ص HOCHAlH MpIAt6IM‏ ۵۸۸۱ء -t*t9ovo‏ 
دموعا غزيرة 


-Hovoq 6770۲6 miqe ۵۵۱ 6۲۵۷ uU 
النی تسکب النفس فى القلب‎ 

سال على ب ,(6SpHI) XEN‏ ۲ 6۵ و 
ب 11606862 Sen‏ 8۲۷۱ 00نب ۱۱۱62۱۵۵۵۵ -cpe‏ 
وعیناہ مُغرورقتان بالامو ع 

۸۱ الععوغ ۵۲۲ ۲0۲۵ 0۴ ۱۱6 


ائرفٹ ب 850400 62pH)‏ 40۵ ۵۹92651۲71 1۲۱2- 
مقط (اندلق) عليه 
انسكب في ص oM‏ 6۵۴۵۱ ب SEN‏ 105۲۸ . 


-n€^eqm8 cTyovo cop&r 
اللهب الذی انسکب فى حنحرتك ص‎ 


محمرة . مبخرة . (شوریة) )7( سب ۱90*۴۳۲۲ 


censer, brazier )ع‎ : ٩ عب‎ - ۱۲ : ۱٩ زلا‎ 


-Tygovpe eTepe 0۲6 ص ۲۰ یع۷‎ AI 
التي فيها احور‎ 
٠, PaWOTPH أباجورة ص :ط٥ ٥٥ییإاۃ7۲, ب‎ 
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“EXE owpuue Te 6۵۵0۲6۲ 1۲۱۲۵۲۲۵۲ 

اون الصلوب شخصا عاديا (غير ذى قیمة) ص لملا por‏ 
فی الزمن ص 6۵0۲6۱۲ 6415248280 WKAIpoc‏ ج۔ 

اضعناه هيا 

مُحب ا جد الباطل فى ۲ : ۳ ]) ب 6۵0۱۲ ۰19۵۱۵0۷۲ 
محبۂة النجد الباطلٰ (7) ب 660۵05۴/7 1۸6۳۲۹۵۵۱۵0۷ ۰ 

e SEN 0۵۵0۴۱۲ ب‎ EAE AE . دی‎ 
] ۲ : ۴ ار ۲ :31 - غا‎ - ۱۵ : ۱۸ J- ۲۳ ۱۵ رش‎ 

الباطل . العبث ص JIIETQJONEFT‏ ب 161005151 ۰ 
what is empty, vain‏ 
اباطیل ص .6€HTCTQOerT‏ ب -GAMTCTUO'YIT‏ 
ul]‏ ۱۵ : ۳۱ ام ۱۲ : ۱۱ص - اش ۳۰ : ۷ ] 
فكره باطل ب ۲۵۵6۲ me‏ ۲۲6۲۱0۷17۲ 0*۴- 
الذين ب -etTipi ۸۱۳۸۸۲۱۸۶۱5۸ Sen 231۲1۲6700۳1٩‏ 
یعملون الإثم باطلا زمر ۲۶ : ۲ ) 


باطلا رلا ۲٩‏ :۱۹ ) أ 61۲6۲۱۷۵۵۱۲ ۰ 
باطل رجا € : ۷ ] ص ۹۸۲۱۳۲۲۲6۲۹۵۴6۱۲ ۰ 
باطلا ص 0۷۳1۵۱۲۲6۲۱۷0۲6۱ ۵- 
تہب WP‏ )ب 7۲۴ ٭ع) ص 1۲6۲۱0۷۲6۱7۲ ۰ 

act vainly 
90*۳۳6 ص‎ (or) شکوریا رنوع نبات)‎ 
ص 6۳6 6428 لا ,6 ۳ ۱1۶ 0۹۳ بڑیا‎ (m) جهة . ضاحية‎ 
ص 0۳9۲ ره‎ (m) oie . اسهال . تبول بكثرة‎ 
رانسیاب فی البول)‎ 
۰ pov پاسهال أو بسلس بول ص‎ ul 


ص.ب (802غ+) 0۰۱۶ (نا,-٥ ۱٥۰‏ تیا, ۱٥۰٦٥‏ بنا 
١.فاض‏ . 3305( . انساب . جَرَّى . سال . JM!‏ 
ز ای ۲۸ کید Jai) flow‏ لازم (vb intr‏ 
۲.صب. سکب . افاض . فرغ . ذفق 
pour. discharge‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
نذرف دموعنا ص ۱۱6۱۱2۹۸6۱00۲6 TeMigoTE‏ - 
- مع الحروف AMI‏ : 
مب على . سال على ب 6261 ۰ 
صب عليه ص 62004 400¥ -aqyore ovGone‏ 
قلبلا من الاء : 
الجمع الذی تدفق عليه ص 2694 6۲۵0۳0 111۱06 
eryoro exw Ho HN‏ 956 
الآلام انى تنصب على کقطرات JM‏ ص ۱۸0۵۴۱۱۵4۵۵0 
سالت الدماه ص ۲64۵0 626۷ 070 ۲۲6۱۵۵ &- 
EE‏ 
١‏ - فاض . تع . تدّفق (فمل لازم 1ن ۷۵) ص.ب 2.880۸ ٠‏ 
تدفق ب -&quovo 802 Hxc 0۴۱۱۵۵ €qou)‏ 
ذهب کنر 
الزمن ر ب 3510140 266 80۶ 02200 
(m)‏ رد ٩‏ : ۲ ] 
سكبتبه (أفضتيه) ز اش ۵۱ : 1۷ ] ب 802 -Aptgovou‏ 
ب 8802 ۵۵۵ wovo‏ ۲۷۲۵ 1۲6۳6۲1 ه- 
شریانه نف دما 
رجهه يفيض ب 6802 ایو ۵0۲۵ ۲6۵۵۵ -€p€‏ 
بششرا (سرورا) : : 
PE‏ ۰۵ 6607© 96۷0۷۲۵ ۲۲66۲۲۱۲۴ 
جنیه دفق دما وماء ص 990۵ 
۲ فاض . کب . دَق (فعل سمدی (vb tr‏ 


سس سس 


۴ ید 0 591 ۹۳ ( یا 





هذا الفحیح هو للأقعى ب 11204 Pa‏ ۷4۱۳7۲6 1135.1020- ابن الأخ . ابن الاخت ب (wor)‏ 7۹ را 
صفر o whistle, hiss‏ 6۳۷۵0۷4۵۱۲6 ۰ ز کر 4 :۲۱۰ 
مقر لو ريه ۰ :۲۹ 1 أ FCA‏ 00۲۱76 . 
يصعر شم -EYEEPWOTWITC HCWOY v‏ 
تفاخر . تباهی ef.‏ . تعالی toboast‏ ص.ب ‏ 0۴وی 0ري 
[ مزر ۲ : ۸ - 9 ٩‏ : ۲۶ 47 ۲۷ : ۱۱ ] 
o pride oneself. ah‏ ص.ب 393۵02 00 ۰ 


[ راجع ب ۴۱« ] 


۱905۲00۳ 06 ص‎ (n) 2۵0۲۳۵۵0۲ ذبیحة (ب‎ 
sacrifice. offering 


(صيغة ضميرية نفط) . (6802) ص.ب 0(7 0۲ل 
e». ۱‏ . اخلی . أنزّل الحمولة . to discharge (ge)‏ 


ر مز ۳٩ : ٩‏ دمر ۷۴ : 6 مر ۱:۵: 4 - ام verit‏ : ۱6 ] أخبلى نفسه [ في ۲ : ۷ ] ب 6802 -aqorwmq‏ 
- مع اطروف الآنية : ۵ ۷0 ۲۲61/8۷7۲ 
التخر 4 سرب -6.] ۰ ues‏ عن مّحبة الال ( نفرغ قلوبنا من) ص ۵0991۱۲ 
لا pus‏ بالغد ص -hnpyovgov iuok tTtqpacTe‏ الخمر آفرغها ص Tyogov‏ بات -RHpm aqgoveq‏ 
ص EXÎ‏ ب M ٠ 2 EXECM,O XEM‏ 


Y‏ نزع . ابطل . أوقف . فسخ 
۱۵۵ 1۲50۷۴۱۱۵۵۴ ۱ 69920۲ بيرم -MANECC‏ 
حير لى أن أموث من أن يطل أحد ب 6۵02 ونیا 21ت 
اتعاری ز اكو ٩‏ : ۱۵ ) 
حَنحَرّة . خلق . حك (ب (-igimBi‏ )1( ص 9096۵86 
[ ام ۲۶ : Y‏ شه throat ]  :‏ 
-tpt 0۴۵0۲۵56 1017۲ MA] mera.‏ 
كانت الحنحرة له بديلاً عن (مکان) jo i‏ 6120516-1806 148 
بابس . حاف . ناشف (eq) dry‏ ص.ب ۰ ۵0*۳ ۲۲ 0 بدا 
ربش ۳ : ۱۷ = هو ٩‏ : ۱6 - هب ۱۱ : ۲٩‏ ] 


- امتح . po‏ ريك ۱۵:۱۲ - لو ۸:۱5 ) praise‏ 

۲ . تباهی ب ز اي ۳ : ۱6 - boast about (Y : ٩ ja‏ 
کان ص 6060924" -Naqyoryor ۵۵ ext‏ 
بتباهی بفوته 

Mes. Y‏ على 
مُعتمدة ص soc exit WECCON‏ 0 0۲ ری - 
على حبيبها ( نش ۸ : ٩‏ ] 
٤‏ ۔ افتخر على . es‏ على زرو ۱۱ :۰ سبع ۲ : ۱۳) boast over‏ 


زمره : ۱۴ مز ۳:۳۳ - ام Ye‏ 5 ار E $37 ۲٤:۹‏ 


المفتخرون ص 16007 gil‏ 189900۴ 0۴:۲[ 1۲6- البعض بابسون (أى ذوی ب ۴۵۵۲۵0۲ -QANOYOM‏ 
"m‏ أعضاء پابة) ریو ۵ : (Y‏ 

نفتحر بك ب dete -Ttnyovgov Muon HRÓHTK‏ پات e‏ ع COFNE‏ 
ص 1410۲06۱9 دی oM‏ ٥ہ‏ ؛ وا -Cyjovigov‏ ار dieoq‏ 77۶۳۳۳1۳۰19۹1 
9 بکترة الضياء سم مو 

: و ۱ 0 0,10 خبز حاف ب €qygovmor‏ 1 - 
خر بر ( ۲کو 6 :۲ [ ب ۳ + ٠.‏ اشحار SS‏ ب رو -e&MipgHm‏ 
۲ تعاظم على حسد پابس کاب نا ص 1۱6۵۵6 60۵ ترتع فتاه 


-pwor م۱۱۱۵‎ àvgoviov مراد(‎ 

آفواه الأشرار تعاظمت على ب ای bpHt‏ 
اعترٌ ب . AAA‏ على ب ۵۱7۲61 .5 ۰ 

۴ ٭ يام - 

لا نعتزوا (m)‏ على ب ۲۱6۲6۵۴۲۲5۳960۲6 


-aquıyi ۲۱۳۲۲6۲۲۳5 &qxenc 60۷۴۵۵۴ 2‏ 
A‏ . البر what is dry.‏ .ب “00*90 ۲۲677 ء 
ور ۱۵ va‏ ۷ : 4 پوت ۱ ٩:‏ ] 
-&quoogt 6۱۹ ۲6۲0۲۵0 6۵64۲ ۶‏ 
سار على الیابس Gul y‏ السماء رمن أن تمطر) ^ 
١‏ - فخر (m) boast inl‏ ص.ب ۱0۴۱۱0٩۲‏ ۰ كانوا عشون على با 0۲۵0۲ 67۲ 86۱ -MA'"MOUI‏ 
ريث ul ۲۱ : ٩۰‏ ۱۳ : ۱۴ - مز ۲۱ : ۳ - حز ۲6 : ۲۵ - اليابسة 
۲کو ۱۱ : ۱۷ - فی ۲۱:۱ ] 
۲ لَعْظُم . نباهی . كبرياء رام ۱۱ : ۷ - حرا" :۱ ] pride‏ 
اسلرا من ب 6۳۲۵۵0۲ د60۶ -gimi‏ 
كبربائكم زیر ۱۴ : ۱۳ ) 


[ راحم الفعل ب [eov‏ 


[ بر ۱ : ؟”) empty‏ 
هذا الطمام لسخیف رعد ۲۱ :0( ب 6700۲ -TAIGIK‏ 


7 را 


-0۷ 1۲57۲0 0۲ Mixe 8۵16 بهاء [ رر ۲ :۱۹ - ۱بط ۲ :۲۰ ) تعب فار غ ب‎ . Jod . مح‎ Y 
(علی الفاضی)‎ -tpe€ ۳۲6۱6۲۹6 240*014 ,:* 80» رش +٭ ريع‎ 
-ccov«Mo, 266 HEJKAC ۳۵۵۴۵0۲ تظهر ب‎ v^ ۲۲۹ : ۲ هل إلى الأبد پاکل يفك بتر ( ؟صم‎ 
] ۲۱ : ۳۳ ul) (فارغة) (ترجمة بيروت : کبری عظامه)‎ X po عظامه‎ -M&! H6 ۱۷0۲۵۵۴ هذة هى انضال ب‎ 
[wovo به) [ راحم لفعل ص ب‎ P3 (ما یب أن‎ 
0۸ ۳ "s 5 ذل . أشار إلى زلسب]‎ -HA*YOAK ۵۷۲ XWC FE SEN @gaNWOTYWOY 
-€quovuowv xen ormori HaTTiócT5m Tq کانرا بصتقرن ها باعتزاز ب ب‎ 
يدل على فکر غامض‎ -11116 ۴ BWA 686۵۶۸ ۸ھ‎ neqT- 
٩956۱۱۲ كان میررا ص‎ «S بنقص بهازه‎ 


حشیش ناشف . دريس (n)‏ ب 9۵۲۲۲۲ 90*۲ 
(علف للماشہف) herb (eaten by sheep‏ 


صغير . فحیح (m)‏ ب ©" زنب وري 
رعوت اتصفارق) whistling, hissing‏ 


5 متفاخر P.‏ . متباهی . معجب بنفسه . خم proud‏ (صفة (adj‏ 
ص ۲۵۵۵ -Muk 22۱6 ۲۱۵۵۴۵۵ oM‏ 
ليس هناك فععامة فى مليسه 

۵0۱7۲6 ۵0۲۵0۲ ملاب فاحرۃ ص‎ . ٠ 


کہ ہے ے 5 
سے ہے 


WoW 7۲ 








۰ ي٤٢‎ 0070000” ذبالع زار ۲۴۰۱۱ ب انبا‎ es 
«inr 110٦١ زا‎ ۰ںر٥٭پر۱:)٢۲١‎ t9ovooqgi) €bpHt 
ذبيحة ر بش 5 : ۳ - یر ۲:۱5 | ب‎ ed 
e ذبيحة أ ۱۵۴۵۵0 لتقل‎ ÀJ 

-&mnq&: howvyovyworgr رفعنا ذبہیحة ب للق‎ 
» 6۳۵0۲ طاثا‎ ہ٠غ‎ ,(0۱ HOT OTO ب‎ 
make sacrifice ۲۲۱ : ۱۹ ریش‎ UJ um» ذبيحة‎ Fi 

e‏ للآفة ب ۱111۱۲۱۴۰۴ &pryevipoovur‏ ۔ 
(n) place of sacrifice qx‏ ب ۱ى می 1۸۱0ء 

(ST: جر ۱۳ : ۲6 - مرا ۷۲ : ۷ - !کو۹‎ - 4 : ۲۵ p) 

-mMitkevoo ۱۲6 ۲٦:8۸ ٣۶م ریا‎ w0 Ty! co ce أدرات‎ 
ص ۵6 ۵6,260 0۴یا‎ CC 

[ راحع ص 20766] 
بخور . عطر (ب مرة واسدة 2406€( (5) ص ۵/6 0( 
[ ام ۲۷ : ٩‏ - نش 6 :3( incense‏ 

رائحة انطیب والعطور ص 0۷00۲61۷6 3M‏ 657011000611 
قطر ص 6۵8 ۵۱6 (ej‏ 
d‏ بُخورا ص 6۵۵۵۸۱ ۵0۲۵6 ۲323ء 

) ب رم ڈغ ۵0۱۷۵۲۵ EN‏ = ( 
جاموسة Ld‏ () ب 01907 سب ^ qot)‏ 
حاموس . yo‏ وحشی رنث 14 : ۵] (kind of antelope) hartebeest‏ 

لحم بقرى (ار حامرسی) سب Myow‏ وھ 

آهان . شتم ص ,COt9)/,090€Z7‏ ب ییا٥ربا‏ 
despise, humble‏ 
[ راحع الفعل ب * [pow‏ 
(n)‏ سے 007!90!90إةليا, سب 07۴ ر٥غ‏ 
١‏ .جرة . قدر . (بَلاص) رہش pot, jar ٠ e‏ 
LY‏ جَمّدانة (Oel)‏ . برميل 
حمدانة یذ [ إر ٩۳‏ : 0 ] 
۳ وعاء . قصرية 

ص -MH ۸300۲ 67۵ otmpoygor 606 HPF‏ 
Ju‏ فى القصرية کالنبیذ 
فخرانی (صانع الأوعية) potter.‏ 

9000073] ب‎ (1) stomach. ( Y : ۵ معدة ) ايمر‎ 
لیا, ص.ب 7۲" ید 0 یبا‎ (00٣ ب‎ (0) cU 
hinderance, impediment, so key 

( فص ۳ : ۲6۵ - لو ۱۱ : ۰۲ - رز ٩‏ : ۱) 

الفتاح ص 42984 -Tgou T eTaorwn 2*0 ¢ Tq‏ 
الذى يفتح ويغلق 1 

-&€NHcHNe ۷۴۵۷۷ 2 710009" ص‎ ub صناديق‎ 

cea 

2 20 سی سیت راهن 3۵۲۲ -&novon‏ 

غصا .رص ۵ ۷۴ ”رپ ەیب٭ہ epe‏ 662/08 0#۷- 


-yoyovr ۱۱۸۵۲ ب‎ 


۰ Ka ۲00۲ ص‎ 


رعاية مُتصيل بها co‏ 
TEMPXpi& AN 6۲2۵6 qoywT enu Mua cT-‏ - 
السنا فى حاحة لحيازة مفتاح فى ذلك المكان ص MIANY‏ 
3s‏ پالفتاح impede, fasten with key‏ ص 7/0075 * 
تفا الیاب بالفتاح ص 1۸1۲20 -&mjyoy T‏ 
uera‏ ا س 7 «Boos‏ 


aTOTWN ۴‏ فد “NEYO AVFPWOWT‏ 
یں عملتا کمفتاح وفتحتا الأبواب ص 


532 


wort gor 





loving adornment 

زهو . غرور . عيلاء . نشامخ 
pride, impudence‏ 

- ۵6۱۱1۸۱۱۲۵۵۲۹۵ ne ۱6۵۵۸۷۲6 ٣٦۱۸۵۱۸٤۰ ص‎ 


em‏ هذه الاعمال بهده الكيفبة 


٠ 142100007 ص.ب‎ 


۰ ۱۸1۱۳۲ 090690 ص‎ (T) 


. ص 2000م‎ ,epitiovqow ب‎ po. 
to boast 
-nà(o*vuov 4 به (ما عتززت 4( ب‎ c Xd ما‎ 
1] ۷ yt) 
۰ ٩١ ۱۱۵۵۵ c,0 Hiovquov س‎ VAD. مُتفاخر‎ ١ 
object of pride 
-€toj ۲۱۷۵۵۲۹۵۲ 11۵8۱10۴011 ب‎ UAM Spi 
) ۲۰:۲ رمف‎ 
-0 ۳۵۵0۲ ص ۱6۱۱6۲۱۷۲ لد‎ dum: 
] ۱۰ : ۔ میجح [ ۳و‎ 4Y 


Tuoryor ص‎ glorify غظم . مَجّد‎ . oi 


-em]uyovqgov mam emj«oov ۹ Papa 


ON‏ سیدنا فرعون ص 
متفامخر . متباهی .معظم boaster‏ — ڙٿ ٠7600009909‏ 
ENTREES » (1) eX. RT‏ ۰ 

۵0۵0۲ — ص‎ (wg vu) — de. ذری .فاح‎ 


scatter, spread 
-& TCTOTAAB yovryor coove TIOTHPT 1n 
TKACI& الفديس عبقت رالحته اکثر من الورد والقرفة ص‎ 
-0# ۲۸۱۰۷۵۰۲۰ ۱۵۵۵۵۲ 6802 ص ۲0۴۵۵4۸۵ للأع‎ 
رالحة زكية ستفوح من حسدك‎ 
رب ریا‎ ٥۷ 6802 ص‎ sm. £o 
ده‎ mTtqpàm yoryor c802 oM put ۲ 
"IM امه انتشر فی فم كل واحد ص‎ 
سب 7" ری 0را‎ (n) window طاقة )3192 میں‎ .ةؤك.١‎ 
) ۳۹: ۱۱ جز ۸ : ۷ - پل ۲ : ۹ - ۲کو‎ - ٩ : ۷ ام‎ - ٩ : ۸ رتك‎ 
CKO 7T 280266 ۳۱۵0۴۲ تطلعت من الطاقاب‎ 
[*زنا*71100-‎ eT&en oun] 1۲۱2۵۱ التي فى ب‎ UAM 


وسط dandi‏ 
انل باب الطافة ب -s&yean ۱۲2۵ uhygovgrr‏ 
KTHY N-‏ پر یی پیش نید OTP‏ 


حجرة بها نافذة مُنحهة نحو الشمال (فيها IUS‏ بَحْری)ص 38۵17 
۲ . مشكاة رکوة غير افذة) . تحویف فی الحالط طا" 
٩: ۲۰ el)‏ ] | 
تحریف مملوء کتب ص 19520099 69۵6۵ -hyowvy"‏ 
o‏ على هذه SC‏ ب ۲۵۵ 1 داع -X&Q‏ 
على Qu‏ ب ۶۲۴۵ 0۵0۴۲ 0۷۲۵۵۹۵۲ -&i€tM‏ 
داعل الباب 
داتع 0۲ EFTAAHT €XM‏ 27-017 :۵۲۔- 
اصنام مفوعة على طائة داحل الياب ص 11۲۲۴۵ gost‏ 
eu Rua 00‏ شا نف ۷ق -M&CAÀM400C‏ 
فاته کت وت ص -nygovyT ۵ HAHA‏ 
الصلاة 


t90*F99(000*6001,0) (000 6 01١ ص ال 07 20 08 زلاہب‎ 
(x) sacrifice, offerring ذبيحة . تقدمة . قربان‎ 
] ۷:۱۲ مت‎ - ٩:۳۹ p- 3:3 Y وت‎ - ٩ : ۳۲ خر‎ - ۳ : X) 


HAHO, HT€6 ٢ایی‎ ۷۳٥ ب رد0۴ ارب‎ pA موسم‎ 
۱ ۱۱۱ : 4٩ p) 


M nd 


۵ پا 

ار رای ص 100009616 MINE‏ ۰ 
[ راحم Lal‏ ب 061[ 

ابقی (eq) ( = 6۵02۶۲۸ e)‏ ص ' WQOXKTI#‏ 
[ راحع لفعل ب [cexm‏ 

مُعلق . مخزوم (c)‏ ص UOMT‏ ^ 0261۲2 بنا 


و BovoAAAK v‏ یلا۲۲ -OTÀpAKOGONM cquoxm‏ 
ص OTÀpAKO tqgonux CuaarmTq HOYOAAAK‏ 
تتون معلی من آنفه فى حلقة 
[ راحع الفعل ص ux‏ ب [wtxm‏ 
تقب . نت . جوف ( ب ٣e٣‏ هی = ) ص 0۲ل 
to cut, carve, hollow‏ 
c‏ فى السقف ص -u3nequox eH CPxenemup‏ 
۱ )&( صل »190*X7T,0900)7 T.‏ 
۱ طبقات رك ۱ : 4 سص) (ب 9۵۵ = ) 
۲ . طاقات زر خر ۱:۰ ( ب ۷۵۵۳۹7۲ = ) 


عاجز . مبتلی . مصاب (۵») ص 006۵0066 رف 
[ راحع لفعل ص [wtow6e‏ 

wo} ' Veto] ص ٢٢9یا , ب‎ (m 
merchants ( ۲٢: ۲۷ سر‎ - A: Yr اش‎ - YA : ۳۷ زنك‎ 

۰ 40*۲ ب‎ ,€9)007T ص‎ (m) merchant تاجر‎ 

۰۵۱ yo ب‎ be trader ۰: ۲۷ مُتاجر [ حز‎ 


تحار 


[ راحم Lad‏ ص 07۲ یل ,ب [ye7‏ 
مخدات . وسائد (n)‏ ص .9007T€‏ ب wot‏ 
pillows‏ 
(m)‏ ص ,QOT,IS9ODT.‏ ب 7T,0009071.‏ 19:90 * 
مخدة . وسادة 


[ راحع ب [o7‏ 


t9ir- ص‎ ) = utemn- ب‎ ( 
-Acyh ۲6۱۷۵6 ۵۱66 ص‎ 


- 


a ll 2‏ 4 
قبلت هذه الاتعاب المضنية 


فبل الاما . gv‏ ص «OT ocnuoKóc‏ 
[راحع طفعل ص ب [won‏ 
de.‏ رص -«»»6 + هنا = ( ص -9(1۲66016 
change, turn‏ 
[ راجع الفعل ص 004066 1۲] 1 
أعجوبة . آية ( ب inpr‏ = ) )7( ص 0311406 
محتیم . (مستحى)  (m) (zippuct v)‏ ص ٩711۳۲‏ 
modest person‏ 
ident.) uu‏ = ) (>)ا ص 1۲۱66۲6 زا 


[ راحع الفعل ب 0:7] 

١.قدح‏ . حامة خر ۳۸ : ؟1] (ب 2006712016) v^‏ 11 
۲ مقیاس للسوائل عد ۷۰٢‏ 
2S. (Qe‏ ( ب qETTUPl‏ = 

[راحع ب [Top‏ 
is‏ فا س miter‏ 
ص ONIUCHE‏ لاتم 0۳۵۲۲۲۲ «oM‏ 
فى العو" واللحظة ona sudden‏ 


) ص 700۳6 97۲ 


اول ( صب ”مور = ) ص ۲۲ زا 
١‏ مث . حیض (7T) menstruation‏ ص.ب ,ده رب 
" )3 ۰۵ ۶ ۴۳۳ ] 
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sot 


بدون without key e Wo‏ ب 56749097 ۰ 
(eq)‏ ص Cot T,CA VT‏ ب ۲ ٠ Q9ouy TAA‏ 
مُعطل . مُعوق be hindered‏ 
[ راحم Cad‏ ب ۲ [sot‏ 
احتقر . رذل . أهان ص 6094و ب رن رها ریا 
humble ۷ : vd)‏ 9ئ0 
عهدا ...ب -OYAIAOHKH ... lupe 2۸ oe‏ 
ليس لاحد «ax ol‏ (يهمله) رغلا ۳ : ۱۵ ) 
نخفر . مرذول حفير (eq).‏ ص ,Cotgq‏ ب 006 ٠‏ 
مُهان . مکروه ر ام ۲۹ : ۲۷ ] 
الربح القبیح (أو 53( ی ۱ p:‏ ب tquoyu‏ 0۴0 
[ راحع الفعل ب و پەەد] 
خرب . اتلف destroy.‏ ص.ب 900 
الین مرو[ إن (Y: ۱٩‏ ب -HHC€TATIUOS‏ 
مدینة ... خربت (خریرھا) ض.ب 5۴0646 .. -OTTOAIC‏ 
[راحم ص.ب [we‏ 
مخعلىء . غلطان . مايل (للسلوك) (sq)‏ سب 007۲زا 


be stumble, err 

ida‏ وليس ها بات ب مق htTA&uxpRoYT‏ هرد 
(مساعیها مايلة) . ب ۱۱66۵000961 -ceqoqT NXE‏ 
سلوکھا مايل el)‏ © :5 ] 1 
ul‏ محطیء فى قلیی ب Sen n&aHT‏ را 
هم ode‏ فى الاعان ص 7۲۳۲۱67۲۱6 -ccyoqT oH‏ 
إذا كنت لست‌ص 09601 6۱6 -eywre 2110005 àm‏ 
مُخطنا نها هی سفينة 

غلطة . خطا . رل (m‏ ص 0000156ى سب 0۲زا 
error, fault‏ 


-€pe Mà! CHomT £M A&àv HyoqTC M&H- 
Tov هذه كلها صّحيحة ولیس فیها شىء من اخطاً ص‎ 
ص 13000476 هت و-‎ V Je» 
-X& HAJOT ۱۶3 اغفر زلأت لسانی ب‎ 
٠3510000" ب‎ unerring. سدید . صالب . عضوم من اخطاً‎ 
راحم ص.ب ٦۹ت ب]‎ [ ۱ 
UOQUUC ص‎ spread, نخر . تغلغل رللسوس والرض) سط‎ 
-eenuHn عرشي‎ TAY ۵ BoABA رع‎ 
اهر‎ epe ntq&8HB8. opa! HEHTOY ۵ 
Qqc&myp 3446 آشجار ننضرها ا حشرۂ الضارة وتغلفلٰ ص‎ 
فیها وتکول مغارات حيث تتکاثر‎ 
Tewa nato 
HIywre oM 760۱06:۵۵ المرض ص‎ 
فى ا حسم يتخلغل ويسرى حتی بستقر فى الطحال‎ 


-Nyuwne ٤ 
pat ۵ 


٠ ص 4 ل رل‎ (e) JA» 

بخور Ja.‏ — (ص (-t90vtOHnE‏ ب (مرة واحدن) 906611 
incense‏ 

آشا شار. نصح نصح pb.‏ ( ب coóm‏ = )اص (OX HE‏ 


المشيرون بالسلام [ ام ۱۴ : ۲۰ ] ص ‏ 6۳۱۲۱۱۹۸ 026116 یڑا 7۲ 1]6- 
05pla‏ شرا ص -t*9oxHt ۳۵۵6 ۵0 CTM6‏ 


على ال حق 
“ia MIRL 6۳۲62 ۲ ۲5 ٤۰۰۱ 1۱6۵۲ €-‏ 
کل مکان بُپلھم عليه تلهم ص ۲06 


مُشورّة . رای . مزامرة . تابر 
counsil, design‏ 
الندبير الفرقانی XA‏ ص -٦ 9026016 1۸71۲2166 €TOvAAB‏ 


٠ سصس 026116 لا‎ (m) 


رف ومع رب 


اغلاق . glo‏ . أقل . ایصاد (m) closing‏ ص ۲5996 elg‏ 
تام ص -OTXAAINOC Mit 0۳۲5۵6 CTTATpO‏ 
واغلاق للفم 


oo‏ الثوب . طرف الثوب (0) ب 9.51 لها, 75 را 
edge, border of garment‏ 


[ خر YA‏ : ۲۲ : مت : ۲۰ - مت ۳۱۰۱86 ] 

أطراف مو اة بالنعب ب ۸0۴8ا 6۵ -&e&myTad‏ 

)» ۶ :۰ ۱۶ ] 
صاری . قلع رکب) 7 

ر حز ۲۷ : ۵ ] (ب 886,66 = ( 1 

-Wxor epe 769۵7۲6 ماع‎ nh 7216 السغينة ص‎ 


بها الصاری و الدفة 
مواری . 99 £ "T v^ (n)‏ 
دفة rudder‏ ( ص (n) )= eic‏ ب ' TE‏ 
ره ^$ 111 : 
عش . خص (or) nest‏ ص ayTe‏ 
اانسور في اعشاشها ص ۱64۲6 -MacToc oM‏ 
اناخ . ألقى ‏ ص ۲6و ب Te ETE‏ 


e ب ا5۵٤٦ 1 لياع‎ à y Uii 
[To راحم الفعل ب‎ [ 
ص.ب 0 را‎ (n) prison سحن : خیس‎ 
] ۲ :۱۶ دمت‎ Y: ۱۱ تكث 4۰ : ۷ - ار ۳۹ : ۸ - مت‎ [ 
-avTaıq Bur Hi TCKO خُمِل بیت سحن (إر 44 : 1%[ ب‎ 
۰ 095161609008 ص.ب‎ (n) (NY هستب‎ : ٩ وک٢( سجون‎ 
تنفى الفعل فى اخالات الآتية : ب ۲699 زا‎ - 
pitur) yt أن لا‎ ۱ 
- ۴ —M' 100۲36۲0۵4 ب‎ 
] ۱۲ : ۳۳ أن لا تنطقا بغش [ مز‎ Suis, 
-aqoraacagH NaN p TEMOpK تحلف ب‎ y آمرنا‎ 
nor الممطوفة)‎ jas! ولا (نفى‎ ۲ 
-t€eH&cpa- Tcu Tes? 0۴۵۵ hceipTesowvuxgT h- 


الذين یخالفون ولا بسحدون للاطة ب nino]‏ 
۳ کی لا . کی لا ز هو ۲ : ٩‏ ) 
لا غطىء لكى لا ب ۱۱۵۲:۵۵0۴ 7۲۰۷۵۱ 41160( - 


موت 
٤‏ ..إن ..ان کان لا Ay‏ الشرط) if not.‏ 
[ خر > : ۸“ پو ۳ : ۳ -1ع ۲۷ : ۳۱ ] 
زد كان ب 6۵۵۸۵ 95020 ١ 2۳6۵۲6۹۵ ow&)‏ نا نا - 
احد لا پنکر نفسه 
إن برلد الانسان ب -&vigTeugec 0۷0۵ HKecom‏ 
أخخرى زیو ۳: ۴ ] مرة 
٥۔‏ کان . if not‏ که 
کانهم yu.‏ ب € ۱۱١١۳ Tew‏ ٥٥ء‏ ع- 
بعد زمر ۱۰۳ : ۳۳ ] 
[ راحع أيضاً الأمئلة تحت ص [Tis-‏ 


مُضطرب . ute)‏ زب 0٦0٦‏ ب 76۲۵۵ را 
قلق ei.‏ . مُتقلقل . متحير . معتل . مرج 


died troubled, in haste 

اراس ۰ - تك 4۸ :ئ۲۹ : ۷ - مت tt: ٩‏ لو ۲4 (f^:‏ 

- 1671 7 7۴ en 0۹۳ ع بشفتیه مر‎ LH 
-TTAnZpo ۲۵۲۳۲۵ ×× مب‎ MoeniyTOPTP ص‎ 

الفم المغلق يثير اضطرابا زام ۲۹ [Y^:‏ 

-n€coro00v€ Ur TPTOpP مرکة رم :۱ ص‎ uw 
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- L- 
۵ 1۴6 ص 16۵ ثلا,‎ (m) 


«poc 


نمسة فى طمسھا ب -€ce60^c8 4601 -Tecippo‏ 
Y‏ . حائض . طاهت كلاملة71651 (كصفة (as adj‏ 
امرأة حائض ر حز ۱۸ : ۱ ] ب COIT. PW‏ ۔ 
حاضت ۲۵۹۱0 ue become‏ رح نا ۲, v‏ قم ريامع ۰ 
ب و( 0۳۵۵۵ -Aptiáhn‏ 
ص NOpPU‏ رنه ۱۱ 01 ۔ 
ب Mygpo‏ 6۲01- 


ب ۵16 رتا 


إذا حاضت امرأة 
حائض be menstruous‏ 
حائض زلا ۱۵ : 


۱ خرس . to guard A‏ 
Y‏ .4 على . راقب راع ۲۸ :۱۱۱ to watch.‏ 
gra‏ . سهاد . حراسة (m) watch, guard‏ ب ادى مە 
( ۲ کر ۱۱ : ۲۷ ] 
آکمله ب -&qxokq 93 Sen owvmnyT hippwic‏ 
بجمية (أو بهحة ساهرة . برقب ویفظة) زازط و كبة امیس - الأيصلمودية] 
یال سهر : ب ۱۵۳۱۵ -e&ntxopo‏ 
کان مستمرافی ټپ 15/009016 -HMàquHN 80۶ 66I‏ 
السهر ز لو ٩‏ : ۳۲ ) 
1 - 4 . تبفظ keep vigil‏ 
مر ۱۰۱: ٩‏ اف ٩‏ : ۱۸ - کر 6 : ۲ ] 
Y‏ - خرس to guard (3: YN p)‏ 
ساهر . متیقظ ٩ J)‏ : ۱۲ ] ب nQpOIC‏ ۵۱ ۰ 
هدم ( صب م یومع = ) ص ۵و یی ریا 
[ راحع الفعل ب ميمه يين] 
( ب ےرپ = )اص (9€-,UCE-‏ 
stroke, biow‏ 


(QC HAAC مَفعَة ص‎ . aal 
جد۔‎ maq ۵6 JC M&&C ص‎ ^y 
[e] تضرس آسنانكث‎ 


LY 


e€pigptorc. ب‎ 


i yo‏ رفی الزاكيب) 


+ tMovgé6 6 MZ 
]906- راحم ایض ب‎ [ 
فحاة . صدفة رمعنی : لطمة من الزمن)‎ 
001 © sudden VJ على حين‎ . is 
(1e: > ۲۷ : ٩ dj 
198 ۲۲۲406 1 orywcne 71۲۳(١ eu 11 615, 
هذه الحياة ص‎ (gi) دلا بغنة نتقل من‎ 
0000" ص‎ (ov) pv: ۲۲ ۷ عيب خلقي ز‎ 
-etTAKO H 26010600 عيوب حلقية . فاد ص‎ 
أصيب بخلل او عَطَب . نقص . احتاج إلى ص “ 7۲5 را‎ ۱ 
(vb intr فعل لازم‎ be faulty, have need, defect 
-ova ToKq NE ۵06 30716095185 pt xc Eve 
206 لا نهاية له کانه بعد فى حاحة إلى تكله )4( — ص‎ 
(vb tr نس متمدی‎ make faulty, defect, short آنقص . انتقص‎ . f 
eu T& ص‎ (m) قُصور . تقصن . محسارة (من لقد الشىء)‎ 
-we, nemoG ۱۵7۲5 1437500000316 313308 با حص‎ 
هذه الخسارة العظيمة التى أصابتنا زصارت لا بمونه)‎ 
- 6۲5۵6 660۲۸ اي ص‎ e 
*purT& ص‎ come short. J) ii 
"۲6۲/461 ۲۴۲۲۵ ۲6۲۱2۲۵6 ۵6 ۵۲۵ ص‎ 


ص ۶۳۴ یا 
ص 00616 saf‏ 


لود ورن مه Ne‏ 
آلقي أرضا . lay down eje‏ (فعل (vbtroua‏ ص ‏ 15 روا 
[ راحع Je‏ ب [wo‏ 

اقفل . اغلق راب ادها = )اص (TAM‏ 


۰٠٦٢‏ ۰(یا 
مهم سک ب ۸۷۲0 owvka'] &qipTo 1:١۱۷‏ 66۱- 
v X‏ 

- مع الحروف الاتية : 

١‏ - ألقى على ص.ب .1ه 
الکان الذی حططنا فيه ب ۳۵۵ 6۲۱7۲0 -Tis4‏ 
(Y^: ir)‏ 
aa (e)‏ على الارض ب 8۵۵( -&qiToq‏ 
ا ص 67140040116 -AQgT0‏ 


١۔ ci‏ على ص 61 ,EXN,AIXM‏ ب 6XC€N,OIXEH‏ 2 ۰ 
طرحناه على السحادۂ ب 6028۵( txen‏ ۸0۹ - 


-aryToq xef 5۱۲4 (طرحوه) على بطنه ب‎ C)» 
-&vipToq &ixem ۲646۵۱ ب‎ 5۴۲04 ۵۱- 


xi 7602166 (طرحوه) على ظهره ص‎ EP 
) ۱٩ : ۱۷ على ز امل‎ eol - ؟‎ 
۰ 3.569 ص ۵8۲, ب‎ 9t. في‎ dii 


طرحنه فى حضنب 811189411 ۱6۷ -AcipToq SEN‏ 
الصدين 
(ic‏ عند ص -6 620*8ى ب ہغ ۰450۲۱ 
D‏ . اصاب عکروه ص.ب 2116647 eS.‏ 
succumb to sickness ] ۲۴ : ۴ pA‏ 
ب 6G pHt‏ .6« 
-micovà aqly Toq ۵۴۷ NEM ۵‏ 
الفمح الذی حططه مع الأحوة الذین معه ب ۱۱6۵6۵ 
أفصى . القى خارجا . بذ . (رکن على جنب) ب 7.804 ۰ 
الطرح (n) Prostration‏ صب 770زا ۰ 
e‏ خن يقال والصلی منطرح | pul‏ افیکل)ٍ 
(eq)‏ ص VIUTHNVETTHY‏ ب eUTHON T‏ 
مطروح . lying down. di^‏ 


مطروحین فى الأسقام ب -evipTHo*T Sert NAB)‏ 

lying ill 

مقميي )9 9( (eq)‏ ب YTHOTT ٣:80۶۸‏ . 
۱ کمامة . خزامة  muzde‏ (س.ب (-ipTou‏ ص ۲08 ری 

[ اش ۳۷ : ۲۹ ] 


كمامات لسد أنراههم ‏ ص ۵0۲( -etnigTo8 6i Tí‏ 
Y‏ . مقود . لجام . رسن halter‏ 
١بَوَابَة.‏ دهلیز gate‏ (ب (-jpoos‏ (ہ) ص U)TO43‏ 


۳ . ترلاس 
e‏ ومفاتيحه ص !21620 MN‏ ۲۵1 نیع1۱6- 
اغلق (-ipeasm v) — (quy)‏ ص (UTOMUTAS‏ 
. ]راحم الفمل ب [goa‏ 
ui -‏ دالماً مع - ا اب (Tom‏ 
بغتة . على وجه السرعة quickly‏ بې NY TOT‏ ۰ 
هی E‏ ب -Ani hip Ton‏ 


wTopTp. ص‎ (zipeopTtp (ب‎ ab. ew yl . اضطرّب‎ 


ارب روج . (n) ai‏ ص ۳۶ "ھ۵ 
شکوی . اتهام . وشاية V)‏ ٦٠٭*ہویاع)‏ ص ٦ری‏ 
accusation‏ 


- دائما مسبوقة ب = : 
اشتکی e.‏ . وی accusé‏ ص ]>4[ 0510ل ۰ 
ص 1220 -arFwTorHT epoov MHaops‏ 
اشتكرهم أمام الملك 


-———À > 
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wTeP TIP 


اشرعج (النائف( من ب 17190301 56811 -eTiyTepowp‏ 
pu‏ 
مشوش (مضطرب فى ب ۳۵۵6۲ ٤ھ -eqdipTepecp‏ 
آفنکاره 
ور 
-tqigTepeqp 2603.5601 TIEMKOT q slg) adl,‏ 
نعسيلة) 
منزعحین (قلقین) لأحله ب 6۵87۲6 مدن ۲6۲6 یلا *6- 
مر تبکين ص 671619014006 eh‏ مدن مد -epeTÎ‏ 
(مُسرعون) فى مشيتكم 
مصروع . مصاب بصرع ب ۵۲:۵۵ -ora!‏ 
[ راحع الفعل ب [ipeopTep‏ 
متهوّر . مُندفع . طانش (na)‏ ص WT(E)P TIP‏ 
Sen rush person‏ 


لا تصادق متهورا ص -MmneppipBHp uH ovi TPTIp‏ 
صاری المركب ‏ (ب (n) (zipece&‏ ص T€‏ ,ے2٤٣‏ ن 
ثوب . قمیص ) ب 6۱0 = ( )<( ص UTHH.‏ 


و“ 


THOTT ب‎ qf 1%, ۲۴ ص‎ )»0( suia 
lying down. مُستلفی . مضطحع. مُطروح‎ 


7ز ۸ت ۵ 2۱85901 -Aqyguorm) SEN‏ 
کان مضطحعا عندهم ue‏ ب 6۵0۴ eqigTHoY‏ 
(e ») c3‏ 0 
- مع اخروف الآنية : 
ص VEXMOIXM‏ ب 26۱۵6 ۰ 


) ۳۳: ٩ -1ع‎ ۲ : ٩ مطرو ح على رمت‎ . ua" 


-nàNüTHe'*' T ۳6 Exel (۳۲۲۳۲26۵ ب‎ 


ھا مس 

مُلقی عدد ص -6 6۵0۴و ب لخ 26۸20۷1 ۰ 
ملقی ب 1286010110 eql} THOTT dort CT5&H‏ 
pla‏ سلمّة 


قنفی . مطرود . تقمی . رترکون) ب ۰36802 


مطروح فی S v‏ ب 45611 ۰ 
مطروح ب 64۵068۵ این -tQqigTHo*-T Aen‏ 


فی مرض مؤ 
[ راجم الفعل ب 70 ] 
١‏ . تساج . حائك (n) weaver‏ ص ١٦‏ ٦۰۱یا‏ 
۲ .سداة النسیج warp‏ 
أ iy ن٢ uO Tipo, Ti s07‏ 
سحق . هرس[ دا ۲ : ۰) -—»*: make small (Y‏ 


joints | ole, ۱‏ "۸ 1 0۹۷ و1 ۲- روا 
d :‏ 
الفاصل التى صض ۲14٥۷0۵1۱۷ 60۲5۴۵۵2۸ 68٦۶‏ ز(ڑ١۱-‏ 


اغلت 
ربط الجسد ص 7346*400 > -aquep "rcapz, &M Hey‏ 
بالفاصل 

Y‏ - مفصلات الباب (النى تفتح وتففل) 

ازعج . أقلق ) ب peepTep-‏ = ) ص UTpTp-‏ 


[ راحم الفعل ب 3960276۴] 
و-56”كة,770عة,ى ب TE‏ سب 10,!9510/7*ليا 
0 . أناخ (الجمل) (فعل متعدی v^ (vb tr‏ ۰0۸ 

-&"uipTo ۱6۵۵0۲۵ أناخ از ب‎ 
(vb tr (فعل متعدى‎ lay down آلقی‎ . c. Y 


-Aq To ص ۷ 6802 1۸۲6۹9۲۵ ء مسا‎ wal 
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ty Tov 


مدعی . واش accuser‏ 


ur :‏ . واش ض ۲۵۷۲۲ |6۵ ۰ 


Hp‏ ريا 
مشیر SY)‏ ۳ ) ب 040601606141 یلا . 
ند . نظیر . شريك فى القامة أو MI‏ ب ۸۲ء SOHp‏ . 


[ ۱۵ ۱ ۰ ۱۰ ] 
ربيب . مُنربى مع . ترب (مفرد أتراب) ب ۱۱92۱0 
راع :۱ 0 
زمیل فی التلمذة زیر 1١:١١‏ ]) ب ۸4۸85.981706 


wosup 


7 ریا 


رفيق الطربق fellow-traveller‏ ب MEOUI‏ طبروين ۰ 

مساعد . معاون فى العمل ب nepaotB‏ الا . 

« شريك فى العمل ب 0۳606۵۵۵ الا‎ ١ 
(S: T $1] 

۲ - شريك في الهنة . من مهنة واحدة رام ۳:۱۸ ] 

هن مهنة واحدة ب NTEXNH‏ یل . 


مشارك معك فى الأكل . ب 61۵۵ -owippHp Hove‏ 
esty‏ 
ad;‏ السلاح . زميل فى الجندية ب SS& TOI‏ یلا . 
ص 0103م Hp MpEQCA X) o BHP‏ . 
كليم . شکلم 
واب -loevcuc:nigenp ۱۱۴6۵۵۵ nes PF‏ 
مرسی : ص ۲۲0۵۲7۲6 Mpequaze um‏ 11980۴ 
كليم ۱ 
غد رفیق ص 498p &46&A‏ ب سیه «PHP‏ 
شبه . شریکك فى الشبّه ب MIND‏ وبرورپ 
جليس . ندیم ب ۱۵6۸6 PHP‏ . 
Y‏ مار صاحب . OS‏ ص .POBHP‏ ب ام 
gl)‏ ۲۳ : ككل become friend‏ 
۳ صار شريك . شارك . تشارّك . become partner. Wy‏ 
زنك ۳۰ : ۸ 7 رو ۱۵ : ۲۷ - هب ۰ : 5 ] 


آشار كلك الفر c‏ ب KPa ٦٢٤٤۸۸۴‏ دبول ريام 1- 
اشرك فى er‏ ب 6۱۱۵ مبرق ريامع . 
جائس ام زمر [Nie‏ ب EPWPHP ٥38۸۸٥٤ nen‏ . 
jo‏ الفرس ( رو ٩‏ :^( ب ۱۱۳۲۵۵ ۵۲یلا( . 
abe‏ . نشارك فى الجلد ب ۱۱۳۲۵26۲0 یز( « 
شارك فى المُلك ب EPWPHP nepovpo‏ « 
مثارك . مشارك. ص 84۲ 0, ب قاری 01 . 
i‏ . مُصاجب ‏ ماب be partner, friend‏ 

7[ ام ۸ : ۲۹ - اف ۵ : ۷ ] 
سر کا« -ceor hypHpP ۱۱۳6۵6۱9560۵96 q AU‏ 
[ اش ۱ : ۲۳ ] 


کانوا أصدقاء ا ( لله ۱۳:۱6] ب H-‏ بای -Mà*vei‏ 
شر کاء اللصوص ص 6۱۷۳6۵2۵۴۲6 ۱۵۵۲2 0- 
شريك . مصاحب . مُشارك . مُسابر ب peqepypHp‏ 
partner ۶۰۹ p]‏ 
CT)‏ ص ارب بارعا 
۱ صداقة . زمالة . صحبة . مشاركة . شركة . معايشة 
- ری friendship, community ۱۵۰: ١‏ 
-ovgytoqT Ne ۷۳۲6۱۱6 METIYPHP HAN‏ 
من المقطأ أن نحمل لنا شركة مع ب 1۱۳۲6۲۵000۴ ۲69۵ 
الشر 
o‏ راع ۲ : 4۲ ) 
۲ شر که company (dsl)‏ 
-&Qqcesne owvmBeTigpup ev Tod NEM ovái‏ 
أسّس شر که بيته وبين واحد ب 
معاونة . مساعدة فى العمل ب 008 672 146۲۵ . 
ادراك ب 2۵۱1۲ 9۳۱116 * 


ف 


۰ 


۰ Sen 0۴1۵6۲۲ ب‎ 


خطاف . کلأب (nn) hook‏ ص ۲0۴2 زا 


(Tog ص.ب‎ (n) )29708 کمامة . خزامة (ص‎ . ١ 
muzzle 
3ة-‎ 93.01 Sen 0¥ 7O4 وضعوه فى قفص بخزائم ب‎ 
] ٩ : ٩ £z) 
halter لحام . رسن‎ . 3435. Y 
-evi Tot 00667۲07۲0۴ ام للشفاه ص‎ 
uUyTO ص‎ (ev) اسم بحر أو طلسم يسيب الرض أو الر قاد‎ 
ويسميه العامة : "عمل"‎ 


س yf TOPE‏ ب (428) 8 فلي ص.ب TOPI‏ 


be surety for, undertake ل‎ JAS. ضمن . ن. كفل‎ 
-aqy Twp: lio ب‎ 


-aiyTwpe 14113286616 N&C ات ص‎ 7 

۱ ضامن . كفيل . ملتزم (m)  guarantor‏ ب 79۱ لاہ 
[ هب ۷ : ۴۳ ] 

surety, guaranty. ili . همان‎ - Y 

۰ (۱۲۵۵۲۵۲۸ ب‎ der. دکفن‎ ye» 
یب‎ ۱۵-٩ : ۳ زنك‎ 

-3۵6 [۲ یب‎ Taps 2009٤1 ب‎ uim 

الم . اعد على عاتقه ب Twopt‏ ,زم دن درن + ٠١‏ 
give surety‏ 

آنا ضمنته أن —— ب ۷64 5 -Arfneqiy rop:‏ 


حي يتكفل بإعالتها ب -y&mTéqigTtwpi. 6gjanovupec‏ 


424+ hhipTcps "AK بلك ب‎ Jas 
۰ 610510096 كفالة ب [6100570027و ص‎ el 
take surety 


اکتب لکی آخذ «u$‏ ص -Cte&&i MTAX meqy pepe‏ 
فك انضمان . اسرد الكفالة ص 6802 ۵80020۲۵86 ۰ 

dissolve guaranty 

-HRc&one 3۲6۹2۶۱۲4۹ ۵۵۵۸‏ 
يحصل على منحة و یفك DUE‏ ص 802 

ضمانة . كفالة . الترام guaranty‏ )7( ب ۱ لا ۸6۲ ۰ 
ضاین . کفیل guarantor‏ ب ۲6۱ نیا ٠‏ 
صاجب رنب) رب ممون = ) (m‏ ب (dep‏ 
صاحبة . زميلة . حبيبة . )٦(‏ ص 86606نیا,ء ب 90۱ر 
صديقة رش 4 : ¥( friend, comrade (f.), parmerin‏ 
التریة حبیباب -TuceTAmonm Te (۷96۲۱ ۲6 db‏ 

! 


فريباتها ال حریات inet‏ ب ۳۷۵۵۷ ۱66۳66۲۱ 
صاحب . زمیل . حبیب . (۳) ص 8۴و ب ۲ لا 
صدیق . رفیق . شريك . خلیل . قربن friend, comrade‏ 

v)‏ ۳۳ : ۱۱ - ای ۱۹٩‏ : ۲۱ - ام ۳ : ۲۹ - اش ۵ : ۸ - هو 4 :1۷ص 

مت ۲۰ : ۱۳ - پو ۳ YA:‏ - پو ٩۹‏ : ۱۲ - رو ۸:۱۳ - وو ۲:۹60 = 

غلا ٩‏ : 4 - یع ۲ : ۲۳ - رو ٩:۱‏ ] 


اصحاب رمت ۱۱ : (n) ] ۱٩‏ ص مع86 ينا ٠‏ 


صاحباتھا العذاری ص 1171506006 -H€CigBecp‏ 
شربك . مُشير ص BHP M-‏ ب H-‏ جو 
companion in‏ 
مشر رشريك) فی مؤامرة (أو 255( ب qubHp ncoümr‏ . 
زاش ۱۹ : ۱۱ ] 


uM عمل . ری‎ M m 
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. 3. 6266۵ ٤۴681 من ب‎ S.N 
] ۱۳ : ۴ ز ای ۷ : ۸ = ای 4۲ : ۱۱ ۔یع‎ 
-5 16۳4۳۷۲۲ ءء٤‎ ۳۱6۵۵۹۶۱ تعب من الكلام ب‎ 
اندهش من . بهت من . انَل من‎ ۲ 
) ۳۴ : ۲۹ لو‎ - ۳۲ ٤ J "۱۸ : ۱۱ زمر‎ 


عجب ب ب ۵۱۵661 4 ۰ 
ب 14000601 ۲6 o:xen‏ رو :0+ 
آنا مب بیظم ممرفتك 

ب CA.‏ .5 ۰ 
حانی الوجه . i3‏ . ب ۲۲۵0 ۳۷۵۲۲۱( ۔ 


اظهر إعجايه امام . امندح الوجه ( ای (M : ۴٣‏ 
پحایون ب ۵۷۵۴ -evtpiyupi Mo&neo ٥٥٤٤6‏ 
الوحوه لأحل النفعة زيه ۱ : ۱٩‏ ) 
بحترَع . کر . استحْسُن رلا 14 ٠١:‏ ) ب o OD PHP!‏ 
انا معحب بلك . QVIS‏ ب ۸۹۵0 61۶۱ - 
lo‏ خبی . (ك) ص y{YTTEHT‏ ب WPIHT‏ 
مستجی . خحلان &hy person.‏ 
uer‏ خجلانة (T).‏ ص qunieeTe‏ ب ۱901 زا ه 


shy person (f) 
enerigdin] ب‎ (7) shyness «e . احیثٹام . جشمة‎ 
] ٩ : ¥ تيمو‎ [ 
-"eqecüto nem. ۳661۲0۱11 تراضعه واحتشامه ب‎ 
PIT ب‎ be ashaned استحى . خجل , خزّی , انکسف‎ 
) ٩ : ۲۶ بش‎ - ٩۴ : ۱۱ ررش‎ 
-MáAuiggrr ixoc كان عحلا أن يقول ب‎ 


-kn&iybrT 3۸۲63960 nnn cog 0, سمخل‎ 


- مع اطروف الآنية : 

محجل من ب ۰6086 
t vj‏ ب cofc nnn‏ 7۲ رل 3- 

۰ 2 62661 ب‎ [ **: ٩ من و اش‎ des 

خجق ان ب تاه 
حل أن يتكلم v‏ :عق -Aqiger7‏ 

هاب . استحي من (عر ۱۰ (TN : ۲٩ T:‏ ب بره 55۲ .4 ۰ 

Ja 9۷ here an ۲یا‎ SATIN ب‎ 
تستحی منی‎ ol p Pi إلى متی‎ 

ure‏ من ز ای ۹۹ : ¥{ ب 6585644 5ه 
لاتضخجلوذعنی ب -TC€TCHUQUI BAXH AH‏ 

الخجلان . المكوف . الستحی ب ETT‏ . 


۰ ب‎ (n) Shyness حياء . استحياء‎ , o» 
shame ] ۲۳ :۱۰۸ -مز‎ ۷ : ۲۸ p) خی . عار‎ Y 
ہم‎ TK 64۲ (۵۲ ب ۵و‎ sl من‎ 
یھ‎ A p] بل خر‎ 
-] ٭ور0‎ ۵۵۱۲ Méneo اعطهم خزیا آبدیا ب‎ 
۰2 عدم حیاء . صفيق الوجه ب‎ 
unashamed, shameless (9« : ۲۸ نث‎ ( 
٠ STA "1 00177 قلة حياء . صفافة . جَهام الوجه . غشامة )7( ب‎ 
shamelessness 
TOUT ب‎ give, pit to shame اخجل . اخزي . سجب المار‎ 
yim dere nuez F(T PAK تعيرات معيريك ب‎ 
(^:M p») 
-euftipduy s&q مرج ویب‎ X€ 7۲169 ب‎ 
یرہ قائلا له با لص‎ 
۰ ۲ ب‎ 
take shame, be ashamed. ۲ ۵ - liceo vent 
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1 ريا 


١.أغجوبة‏ . مُعْحِرَة . AT‏ (ہ) ص UTHpE‏ ب ۱ بر را 
(ھز ۷۰ :۱ - بر miracle (Y:‏ 
يا غذہ الأعحوبة العظیمة ب ۵ -w Tn‏ 
عجائب . معجزات (n)‏ ص AUEHpE‏ ب 1۸ رل ۰ 
وخر ۷: ۳ - ای £ : ۱۳ - مز ۲۵ : ۴ - لاش ۲۸ : ۷۹ - 
عت ۲٩‏ : ۱۵ - لو ۵ : ۲۹ - miracles ۲4۸: § y‏ 
ص ۱۱۵6۱۵۲۲۴6 P1 ۱۵۵۵2۱ epe‏ . 
مم vie‏ (مُمجزات) [ مز ۰۱۹ - دا ۳ : ۲٩‏ ) 
صاحب ععجزات wonder worker‏ ب peqoa site. PHP‏ . 
eoe. Y‏ . عحیبة wonder‏ 


لبس من العسب ز ام ٩‏ : ۳۰ ] ب -ovigdHpl An‏ 


عجوب فى منظره با -OviyÓHpi TIE Aem meqbüuoT‏ 
لا عغخب (؟کر ۱۱ : ۱4) ب -hovigbpHpi àn me‏ 

no wonder ! 

. Sen ovqgdHpt ۔بطریقة عجيبة ب‎ ibl. * 
with wonder 


ب -&à "rm&petna ۵۱ Sen OmvipdHpt‏ 
اسنمرت البتولية بنحو عجبب 
؟ . باناهاش . with amazement «ey‏ 
كان فی حالة من ب 0۳:۴۸ -nmà*gom 176 Aen‏ 
الدهشة والاعحاب 
۳ عجیب . غریب . مدش . wonderful Ax‏ (صفة (adj‏ 
مظلة عصيبة ز مز 4١‏ : 4 ) ب اما -tkunH‏ 


هذا الإعلان cg)‏ . — ۵04۲۸ ^80 76م76165- 
أعمل عملا Lue‏ ب ۱۲۷۲۱ 8نعهمءع)ع- 
ما أعحب (مز ۸ : D‏ ب hovipdupi‏ ريط 
غجیب . غریب . مُدهش . محر للعفل (eq)‏ ص 44311486 3ے ٠‏ 
ز مز 6۱ : ۶ ص ) sic‏ 

نور عُحہب ص ۲۴6 6۲ -evotim‏ 
عب . مدش . نجل 2" ۰ 068 6- 
4 - مب ga.‏ — ص 2099114426 ب *€pigdHpi‏ 


(vb intr لازم‎ jai} be amazed a anh as 

ولي ۸ا : ۲۸ - ul‏ ۲۱ : ۵ - یش ۹:۱۶ - مر ۱۵ : 465 ] 

tuayt xe «v. nins‏ ریا 

-37 66 PHP ب‎ (Nn ty آدهشنا‎ 
. ره‎ NOSHPI ب‎ (tiu A . لجل . عجیب‎ 
(vb tr (فعل متعدی‎ marvel at, admire ہے‎ Gnd . تعجب من‎ - ۲ 

] ٩:۷ لو‎ - ۲ : ۱۳۵ 

من مراحملك ب 101:۶3 رمث 3۵62 1- 

(i: A] 

PRA‏ . تصابون بالدهشة ب 1077681 ۱ ا ريام +ع 

آنا معب بكم جدا س -Thnspe HU TN TON‏ 


کانوا ص 756068810 للع £99 -nC€vpümHpe‏ 
بتعحبون من APA‏ 

«01 ب $105 ییاور‎ PT 
مایا رہ -۔‎ hsok مصحب ہك ب‎ V 


رالع . جدير بالإعجاب ‏ ب 104 OvygyovepgpQHpr‏ 


marvelous 
: مع الخرواف الآتية‎ - 
الب 4 ب 1.6 ه‎ 1 
-&AqepybHp AvevutTCcki£ اُمحب ببھاکھا ب‎ 


۴ ۔ جب من MEME‏ بهت عن 
عب من زم : 5 ) 
تمب من الأمر 


ب 26084 
ب 1۵408 4086 1 29 6 4- 





3 يبا 598 یں 
ASSI‏ ر ای ۳۷ : 9( from‏ ب ۰26802086 لینالوا en‏ (مز ۴۹ : ۱8] ب 21۲0۲۱۲ -A&povói;‏ 
توالى على over‏ ب 32,1 3ء ٠ e‏ حي . wx‏ . خجلان (n)‏ ب 141۲۲ ۰ 


توالی علبه سبع ب 2,1040104 -epe x hcHov g87‏ 
أزمتة ها 4 : ۱۴ ٤(‏ :3( مروت ] 

'.غير. Jod‏ . أبَّدل . حول to change.‏ (فع ل لازم (vb intr‏ 
رتك £1 : ۱6 - ای ۱۲ : ۲4 - مز ۳۳ : العبوان - 
ار YT: SY‏ - دا ۷ : ۲۵ - اکو 4 ٩:‏ ] 
خالف «X‏ رتك 48 : (M‏ ب 21605032 -AqueBT‏ 
خالفهم (لا تشيه بهم) | ام ؛ : ۱۵ ] ب ۲۵0۲ 067۲زل- 
اذا رحمت فی ب 7 164 ۵6۵ ov‏ 6686 
کلامك (غیرت کلامك) [ تك ۲۹ عو 

۳ . تحلی (فعل منمکس 7۵ (vb‏ 
الیرم الذي تحلی ب ۵۷۱۲۵4 10۵۲۵4 -miooor‏ 
فيه 
تحلی . تفیرت هينته رمث ۹۸ :۲ ] ب 8 1087۲4 5- 


(m) arm £6.‏ ص ,UODTTU).‏ ب "تا دی رها 
ز هر ۷ : 6۸-۱۵ ۱۴: ۱۷ ] 
مد ذراعه ب 120099081 -&tQCOY T€eM‏ 
بذراع مُمدودة (عالية) ب 66061 -óc«H ovuyuBu‏ 


۲. ساق الحیوان الأمامية foreleg (of animals)‏ 
(TY: vi-s4* X]‏ 
Maas r‏ ۔ عضد . كتف رای ۳۱ : **( shoulder‏ 
ساخلع کم ب -fna&qopx NOTEN Iw‏ 
الکتف لا ۲ : ۳ ) 
ب -TtequtiBu 6061 62076 NIMATO! THPO‏ 
منکیاه أعلى من کل ا نود (أطوظم) 
e)‏ رشیل) على النکبین ب با و۱ ۵۱26۱۷ -stoles‏ 
“NETEWE aN Tte 6۵2۸۲ ۱۸۱۲۹2۱۱۲۵ 2‏ 
لیس من اللائق أن تکشفوا ص ص69۲ ۱۶ع .قزيا 
عن سواعد کم حتی أعناة 
i‏ ب -evpu'T ۷۱۲6۱۵ 6۱ Now‏ 
(شركي) على مناكبهم 
(من أمعاء الطاثر) 
)3 ۱۰:۱ ص ) ( ی ب 20806 
. نجم الجار ری (m) [t‏ ب !^ رپ وی زو 
! .شاط . احترق . جف . x».‏ ص ت58 0 ربارع 8 ده ريا 
Jai) be scorched, withered ——‏ لازم (vb intr‏ 
Uli‏ — ص HKA«YCUOM‏ 640*806 از - 
شدیده 
الأاشحار* 


(7) ص ٣ص‏ ر t‏ رياه ينا 


crop, 20 ( = 


ص HOUyAo‏ 807 ۵و۴ بارا 

۱ احوقت من الحرارة 

-[] دا‎ Te ٢٦٢ط‎ 116008088 شعر رؤوسهم ب‎ i 
يحرف‎ | 

| ۲. أحرق ١‏ لفح , شغوط . شيط to scorch.‏ (فعل منعدى (vb tr‏ 
MmequeoBo 10*01 ۲۱۲5۵ JU!‏ فان ترية11- 
تحرق شعرة منه 

مخونة . شياط . لَفْح . جفاف 
scorch, scorching‏ 
سواد الشبياط ص 57234346 ۵۱۳ ۵66 ۳ -TeK104)‏ 
من الحرارة 

۱ شايط . مشتعل . مُحترق . مُلداع (eq) scorched‏ ص 082ل ٠‏ 

withered M5 . جاف . بابس‎ ۲ 












۰ 998۵ ص‎ (n) 


shy person 
shy person (f) خجلانة‎ . utaris 
shyness se . احتشام . حشمة‎ 


)0( ب ۋە 
(v)‏ ب 161۲۵۱1 ۰ 


رمل ‏ لك ۱۳ : ۱٩‏ - ام ۲۷ : (n) sand (Y‏ ص.ب ^ ww‏ 
الرمل صعب حمله ص ۲۹۱۲۹ ۸9۵۵ yw‏ 
حبة رمل . ذرة رمل ب -M&dqpr hy‏ 
رمل eeu»)‏ فی البرل vu‏ 01۸۸ ری 


فى حالة رملية (eq)‏ ص E‏ ۴, ب تارف ۲( او 
lying. be in sandy condition‏ 
ارض رملية زیر ۲ :۳۱ ب npe‏ 66۷ 0۷۷<۵۱- 
قفر . مکان قاحل (m)‏ ص.ب KATIQIO Ma. H0.‏ ۰ 
sandy (waste) land‏ 


Ii. c TES 
QU) ,€(90 ص‎ (n) (AR : نوع مرض (ربما يكون‎ 
ناریا‎ MN ناخ‎ miu cu pw ۱۵۲4 ص‎ 


القرو ح وکل حرح غير مفتوح 
تراکوما ص -OT TpA SUA 138 116۲۲ nM nego‏ 
والدیدان والفروح : 
غر . ذل . ابدل رسب (UB P ) = weBio v)‏ 
مُتباین . متفر (eq) [e]‏ ص 86 زا ۰ 


و ص لالب ص.ب tueT-‏ - 68 زيار ]1و تا یب 
shave, clip Sx de.‏ — صرب 087,0047 
et]‏ ۱۸ : ۲۹ - اي ۱ : (Yr‏ 
حلق شعر رأسی ص ۱۲۵۵6 7600 165 -&quuosg‏ 
لا يحلق آحد ص ۵۵4 ۲۷9۵۲6 -hne punc qb‏ 
شاربه (ما حول فمه) : 
ole‏ ص 74603716 3۵1۲960۷ 66۵ 00 نلز6 ]1 39- 
آہدا شمر راصه 
aie‏ راسه shave head.‏ ص ناوریا ب۶ ×۵ !ا . 
shave beard j- ji»‏ ص ۰۲م وو 8ییا ب yefnopT‏ . 


ز میا ۱ : ۱۱ ] 

موسی رطرق خلاقة ب ۵۵8 ۵0 ص ۱۱۵08 CHE‏ « 
۲ . قص الشعر 
۳ . خاط (خیط) 

ابرۂ الخياطة ص 6 "Ut‏ 6 عم 


لش وی ۰ gwê‏ ... ان نیا -Tcowpe‏ 
ابرة الخياطة , .. حط الأحزمة التى Ad‏ 902 


مخلوق (eq) shaved.‏ ص.ب 96 ۰ 
حلاقة (n) shaving‏ ب 908 90826۱۲۱ زا ۰ 
حلاقة الشعر ب -MuxingwB nior‏ 
خیار . فثاء (ب (x) (umi‏ ص 84209009086 ری ربا 


cucumber, gourd 
دن ريا‎ 8 ”7 (00 TCT,U)£D7T 2,0) 08۳۲ ۸ يا‎ 1 


NACE‏ تبدال ( ص wie‏ = ) ب 
زدا ۵ : ٩‏ - مرا 4 : اع ja) be changed‏ لازم (vb intr‏ 
تغير وجهه . عبس رتك :هر ب 087ل 1۲6960 &- 
حاف ی و 


تفر بخصوص . تفر concerning dod‏ ب 1.55 ۰ 
ب -hTeipTeu ء٥ quw&T 5a AamHA‏ 
للا يحدث تھی ماه دائیاا. ۹۱ا ٠٠۰ ١‏ 


«Me (r) x Qsdamban وی‎ boofibv- 
qe? gr LC ۱۵ : ۱ [ e^ b»0ffuaraderLand- 
6 ۷ ^ Le 6.0 »»(f.- 


[PLATA ora: VA e iZ 0:3 al AJ 


09 733 )و رر ^^« pea‏ ہم ضحم e ١‏ 


«2 “^ 8 ۰ 
awr c e nn ^ xi30füd* 
بوصم‎ ۲ 

(e) ^ 21306 “كلذك‎ ^ 6 ° 
rhe 


uwnsvu we 3۵ xmofáu adv‏ ^« موب )بت 


(092 mo^ e odghadti ۴۱۹ 
401217018 0 
ہہ جم‎ se — 00) ^ 22306 ^ 0 
ifo ^ yere ^ 66۱606۵1-3۷۸ ° 
) “كي سیم‎ gne) (ml 


6er ^ 6306+ > 60006‏ کیم جو 
نرتیں f‏ پار git Ce ef‏ نے ری Conf FED‏ 
WVAUWH oLvávo 6)٥‏ ہے (er? ii rmn‏ 
fav mae uawuesSpní «213218214 01/44‏ 
an C ° eqD fne asp sossadsip oy 0‏ كبر 
(GuaoGibad* ^ 0 °‏ ^ 


&snp 4 
mom ov ^ Roig’ ^^ ۰ 
v Ry کے ہی‎ o^ 38 


-M 049 VYgbsw * ےھ‎ 6۵6 1043 V Yghau- 
پر‎ Cep eng ^ (Guao(u o* ^ GuoGn 10 ° 
سم سم‎ Gen fA 
^ fumGdsbws og bsvbovbwe vwoonr- 
e fh ویر‎ ou02524 ے‎ (30md* ^ ۰ 
یں‎ ۱:۱۱ ۱ 4 


مره يدع “ےس eee‏ ”کید حدم کے کے 
E ;‏ 7 

YEX31.H 31.1 3 60۵ 3 2 ۱11۵ ۷ م4‎ - 
(Cre vr 


(4 ^ wweosuw GuoGiuteobymiaeunr- 
Mcd بر : پچ ]اي‎ ~~ 6۱0۵6۵ x99 4014- 
ze «^ LION 5 6۱3۵614 - 
$n e ۳3۱1 IDB 
(C ےرت یر - ۱:اه‎ ۱ 
۱ خر‎ mE mf amp 
a) ^ "6٥0۸۸8۶61306۰ ^ 5 66 


I‏ 7 ^ (مد) 


۱606 1 (ie ۶ 


- (qs cg em 1m Gr ev مسر دعب ۷2ء‎ p^ 


۲ مم مم 

21099 1404j $1 ٩ 
)۳۶ (e cmt 
If ۳ ° sf imf pabmdn 


۳“ دم 


«^ OMI 1-3 ۰ 
o^ às 13 ° 


- (e nem 74): 
3 - (m3 ۰ Çe ssousaoqp ہدرھہر'‎ (lu) e^ 


TOL 
1 


yo 


n rq‏ گج سے 

Wy of m (hen H^ ama 3101/2921 uo 
voga ORLY »0V4€* 300VL3 HHOZM- 
(ev qo) 
yn m^ A ‘Nog YOR sguHLvu ۔٭‎ 

an qa)‏ دک (e‏ نے حم 
ہج f^ V vo? qo em em‏ 

A 2093 ہر‎ HXxHeviLu vao uv 366- 
(ge) qr s? 
pic t^ 7 سای بد‎ voL سام‎ 
و‎ rm qom emm Hr مہب سی‎ 
(^y s fF booons 0091911 v"? 32 

bxofía vwvonLi» v Wo&os uv هه‎ 
jE می یز‎ re pm mm «^ 91940 
“QASI We voga 20065 oovsyrxoH- 
0252۳ ‘pods 

١ - كي‎ ١ کے جور‎ (emp a4qg 7 ° 

n m. ff ہا‎ 


1 1004 ۱1و : دج و : پ RUP‏ مر ° FA - ago‏ 


(r^ و۱30۱ ناوید ^ [ ۷ كن ج؟) لس عبس‎ 
et Hr lf  : [ ^ :رون‎ ۷0۵6۸3 ۱۵ 
Uf sa : ")هر‎ auia - ۷-6۰۱: و‎ ( ۲ 
Pref ^ ۹06۲-۱36 vam 
«P م2‎ (u) «^ buc. 

سس em)‏ ہبی 
e^» ^ sbvb»nu ۱۱۷۵۵ ibuoluy bexofibv-‏ 


"eK emus 0j e^ my 

TP (bs) ^ 0 ۰ 

۰ ^ زس qidap‏ کو gn‏ 
ہہ بر8 daap‏ 


org 0 یروس‎ 60-6 
et m یروکد‎ ۱۵9 aan 

vem لج چم‎ DO 0 ووہار‎ OOH S 49 *- 

«v^ 

Lu» wg rxefbv LON”‏ 0 كر مخ 

(p -—— 6 c ۲۵ رولیرر‎ rxefiueiioe- 

Aaaa ”د اب رہ جم‎ ais Aviva 

^ 6 
[Gee m on] 

(b») «^^ YH ٭‎ 


ic scm a ^ xm ید‎ FHF 3LI- 


Am o 
uper ^ xou» utnyidv- 
vd e » us: 
ہے‎ (ey e^ vWHouuw XON 
مھ‎ cet (C62) e fey xoedso- 


نم رو مج ] سي dh P‏ 
43g 1H90940M Id[L3HN7‏ رز A‏ م مسيم یی 
Oma] 0 dro any ۱۷۵6۵۱‏ کج yf‏ 
١ [‏ کید الا :ےو رد ۱ ۱۱-6 ۷۸ ظرا 
(i) ^^ ۰‏ 
enr‏ 

v mn wo c Xu? BLN 0‏ ہو جر کیب 
NOS v'eghaH LH”‏ ۱۵3163( ا پر*+یر۔- 


٤ 0227‏ نہیں ۰ )نے 


v^ TÉ )کے‎ ۲ 


۱ 


م۸ 


۱ 





1065 


665 


vom 


ت 90 600 490 
- مع اروف الآنية : نهب despoil qi.‏ ب ۵۵ ۰2 
اشتم Y)‏ ۲۹ :۷( پ ادع ed.‏ ب THPY EYWA 168 FHI‏ 1۱۵00۲ ۷۳6 - 


xe 76014071 ۰‏ 604 02618 زو 5- 
اشتمه أبره لصاح ب ۱ ۵۱0۵ hTe‏ ۱۱۳۱۵۷ 
وقت المساء 
smell after, track by smell pil Ges‏ ب NCA‏ ۰2802 
meqceo!.‏ .803 8029ء -MIEtpHX MAà*vuum2Aeu‏ 
الصیادون کانوا يتعقبونه بشم رائحته 
شم . حاسة الم (n‏ ص q«OUDAS‏ ب 26یلا ۰ 
sense of smell ( ۱۷ : ۱۴ £33‏ 
أف . MAIO REO (m)‏ ب 0261۵ ری 1911 ۱ 
عضر الثم place, organ of smell‏ 
۲/۲ 21۸ نها زا 805.11 34- 
أنرف الكنهسة نشم الطهارة [ تفسير عن نش ۷ : 4 ) ص 80 
(n) eS‏ ص 00۶8 (611)8, ب x02 ee‏ . 
sense, power of smell‏ 
استنشق النفس . رشم نقسه) زلمب] ب MIA‏ 6261زا ۰ 
التذ . انسَحَم مع . تعلق 2 . T (Ness). AA!‏ ٤3ر‏ رب 
لن انم ب خن -hraywAem neu neTenmg)T‏ 
(adl)‏ بأعيادكم الكبيرة زعا (T: ٠‏ 
ب -M&quam €quuhen nen NICROTPATNOM‏ 
کان دائم التعلق بالسمائیین 
d‏ — ب ۲۶09077110 -"tqHovc 6۵ Hes‏ 
لا نطن 24545 ب -Mr«pgmAneu hmekmovc ipoq‏ 
به . (ماتشخلش بالك 4( 
o WAK,‏ 2166 214-90 96ر21 ا ريا 
S. aS. Jur. Ao‏ س 0۸K‏ ,- لزيا 
weave, stitch tiu Ier Su e»‏ 
ب ۵0 -Aq'rc&Bqov.‏ 
tovBrp ۲ Mun‏ 92۳0۴ 3- 
)1( صب 23۴ ظازیا. 
١ء‏ ضفر . جمڈل . قتل . وفامی : شغل a!‏ 
طر MPH (02 o diia‏ 
jer - ۲‏ رفيع یفدل من اخلفاء أو اللیف ثتربّط به 63 وقت الحصاد (لبب) 
سداة النسیج Warp‏ )7( 1۲4 92 نی 
(وهى اخیوط الي يدها النسّاج لیسدی بها gari!‏ الممدودة 1 
فى النول) (لسبع 


وسم .غلم . سب 02۵رد 02 ارم 2 داريا 

)259( . بصم . رس make, impress mark; trace line‏ 
بوممون [ ٩٩ : ۱۳ Y‏ ] ب 6۲602۵0۷ 
ترسم ب 2۱۲۲۲6۵۲۱ ine‏ ۲ تج 072 610 ۲" - 
علامة الصلیب على المبهة 
رسم صليا على ص 6111828 -A*«gD^e NMovcTawvpoc‏ 
الأرض 

عم ما -HECMOT ETA WCATAMAC (toAo‏ 
السمات انى يسيمها الشیطان فى قلوبهم حم ۵۲/۲ 11 

موسوم . مسوم . X‏ . فز رکش (tq)‏ ب ٠0028‏ 
me‏ 274014 ۱۲6 66۲ ۳۲028 112681 
ا حرف الرسوم من قوق إلى أسفل هو الیوطا ب ۱6۲۵ 

۱ علامة . سِمّة . وَصْمّة . بصلمة (n) mark‏ ب م0۵ ۰ 
( رز ۱۶ : ۱۱ - غل ۰ : ۱۷ ] 


Ld 


قضرا الیرم كله ينهبون البيت 
۱ نهب . سلب . غنيمة . (n) P‏ سب 2002 » 
ركم ۱ : ۱۴ - بش ۳۳ :€ زكر spoil, booty ۲۱:۱١‏ 
Im E‏ ۱۲ : ۲۸ ] ب 2 ٥٢‏ ۲۱ نازل ۲ - 
ieu‏ . اختصاب ص ۱2610۴6 VO‏ . 
؟ ۔ خراب X.‏ . تدهیر destruction‏ 
pe‏ النهب والسرقة (قطع الطریق) ب 02و eMe‏ 
نهب نها ب hovqpuA,ipr NWA‏ ۰۱۱ 
٩:۱۰ Ul)‏ - اش ۳۳ : ۲۳ ) 
۱ نَهّب . ملت س .6111904022 ب ۰2۱۱2 
spoiling‏ 
لنهب HUP‏ [ اش ۱٦۰۸‏ ب ENIYA ٠185110302‏ 
۳ - خر اب . تخر يب . ^ destruction‏ 
RP‏ ص 1139160156 TONGA‏ 
١‏ نشال . ناب spoiler.‏ ب 6004م ٠‏ 
Y‏ - ناقض . مُخرب 050۳:6۲۵۲ 
QU‏ . المخرب ب 6802۵ 1۲1۴600 . 
Y‏ 508 و «A CTQ)UXA.‏ 
لا نهب ۳ پیز رح indestructible‏ 
ب 28638 ٥ة -hp&crc 1116۲187 iinec +۰١‏ 


الدمن الذى لا ُرفض ولا بُتْلب 
حل . فك ارخی . هل ص.ب م uw? ' I 9o‏ 

loosen, dissolve, paralyse 
«peque 6892 ب‎ JA VES. eS 


)7( ب 803 (n) ,CTpEQUIXPA.‏ ».990 . 
فاج . حلل paralysis‏ 
مشاول . مفلرج (eq) paralysed‏ ص.ب 2 HA‏ + 
[ راحم أيضا ص.ب [gehe‏ 
ey Cat‏ أو غيره) draw‏ 


T‏ 4 907 لا 2 ره 


استل سیفه ص NTeqcHBe‏ 000903 3- 
- مع AS 3i‏ : 
سری فی flow‏ ص 3,268 ص -€.1 e‏ 


السم سری فيه (آم ۲۳ (YY:‏ ص۱۹٥۶‏ کرو ۴ - 
du. 1‏ . اكب رام  : ١‏ :۵9/0۲ ص 36802 ۰ 
"TKAK(A (QUA 602 exh ٥ٍ 86٤ d‏ &- 
الشر انسکب على المرأة 
۲ سكب رعد۱۸: ۱۷ص ( ب Pon‏ = ) 
مَضَمّض فمك ص 680۵2 poK‏ مٌریا- 
ص 9909026609026 ب IV. o.‏ 2 رب 
قطف ۔ ei‏ (للفاكهة) gather harvest (fruit)‏ 
"v^‏ . ججنى زیش 11 :۰ (m‏ ص 0۸€ لاو ب 00402 ۰ 
منجل . اداة القعّف ربش ۱۸ :*( ب NWA‏ 6۲ . 
[ راحع ایضا ب *69( 


V. 
uUOA ب 0۸لاو ص‎ (n) o 


que ess gen en- ب‎ MUOA M. شم . اشتم ص‎ 
to smell. (ليس فا صہفة ضميرية)‎ 
-kcguu AR Hovmeó Hp $e رئحا ص‎ cS 
شدیدة‎ 


601 uon 


۰ ص 00099 ل[‎ RET I 
) = TewTt رار ۲۳: ۲ص ( ب‎ 
-€8pà .. (۷5 [ 6 لاد‎ NAK ابوب .. اص‎ 
۰ 22100090994 حَصل الجزية أو الضريية ص‎ 
۰ سی رہ‎ v ] ۷ : ۳۹ ul) جایی انضرالب‎ 
غْسْل (للملابس) من 00117 7,109038 ووی‎ 
) = (861 ب‎ ( wash(clothes) ) زلا ۱۱ : ۲۶ ص‎ 
ص ۴6 ۵*۹9 ری ,6( & دی ریا‎ (n) جهة . ضاحية‎ 
locality 
ب و ری را‎ ,UIOUDME,Q0O OE. ص‎ (7) 
cliff. precipice | حرف . سح (للنهر أو ایل رمث ۸ : ۳۲ ص‎ 
-seüc 6۱۵۱ hws! بسبب ارتفاع ام حرف ب‎ 
-epe ۲۲۵0۲ T eoovm ۵۵ myosne اليا ص‎ 
ترتطم بالسفوح‎ 
-TyusS 1۸1116۴۵ حرف النهر ص‎ 
-erciTe ah Tonc &apa TC 11530946 ص‎ 
nd cse بزرعرن فى الطمی‎ 


تفح ص 90۵146 بل ۱۶5۱۷ e‏ 

) .وخ . خزم (ب 2600561۲<) ص - 19 ری بر 26 ود ری رب‎ e 
to pierce 

٠ ص وان را‎ (c4) ( = 9021 راب‎ T 


[ راحم ص [gotx‏ 


أوصل . وصل . قرن س qune‏ 

join, come together 
] راحعم ص 4یا‎ [ 

QUN! ب‎ QUUUME صف ص‎ . el . فرض‎ ١ 
be sick, weak ۱:۳۹ أى 4 : 4 - إش‎ TV: ۱۷ زمز‎ 
[1816۲6۱۷ ب ۳6۲690۱90 601۲1 زلا‎ y لا تکونوا‎ 
[3 : ٩ زار منحطي القوی) (عب‎ 
-iptpnt. ے٣‎ ۵ ا(‎ Tem لبس ضعیفا عند کم زلاكو ۱۴ : ۴] ب‎ 
-6۲6 ۷:۵۸ (uon عینای ضعفتا ب‎ 
-&qepuaSi& tpoK ۵۵۳6۲ c سحر للك جت‎ 


قطح . شرح . 


احدث جراحات عدة ہیں 


6ر 


۲ ۔ اثر . خدش scraich‏ 
أثر السلخ الا ۱۳ (Y^:‏ ب ATE "IKGK‏ ۵ 1۲1902 
۳ خرف رمت ۵ : ۲۱۸ letter‏ 
٤‏ ۔ علامة . فاصلة رشاولق comma‏ 
فاصلة تحضراء ب 0۷۲6۲۵۲۵۲ 92۵ ۵ 07- 
٥‏ . اشارق indication, sign.‏ 
اشارة فجائية ب hovoef 56 ovaoo]‏ 9028 ۷ *0- 
JH‏ : ۵ ] 
e?) e - ۱‏ علامة) . یدق روضع حذا) ص. ب 2و ره 1 ۰ 
set mark, boundary‏ 
Cnk&o ۸۲۷۸٣٥٥٢.‏ ع3 رپ م3 -&qT‏ 
وضع حدا للأرض لا تمدّی هذه ص AM ٤80۸‏ 926 ولا 
العلامة 
یت ۲۵ و مع T horywwag‏ ۳۸:97 &- 
أبى وضع حذا حوله حنی لا ینحرك ‏ ب وین وب 
؟ - CE MTM‏ 
ص ۲1130۲۷۲۱۱۸۰۳ -NTOK knmaT ngcA^e‏ 
آنسو الذى سترشد (الناس) إلى مكان حسدی (ضريعى) 
خطة lined traced‏ )1( ب ۵6 «190A‏ 


س 23 لا ,69226 2 ریا 


۴ - 
أمر أن يُقطع . P:‏ بالسكاكين (ار t‏ پحدث 4 حروحا) ص 60۳ 


حاد . فاطع . مُرهّف (eq)‏ ص 026زياء 
مفطوع رفى الراكيب) "KA x- v‏ 
صیف . فصل الصیف (n) summer.‏ عراب وه یلا 


حرارة ‏ ب 78.601 “Tiedt ٤6 BEN‏ 
الصيف فی X yj‏ 
برد ص -w66€8 1۳۲6۲۵۵ ۷۲ COME jo‏ 
الشتاء واعياء الصيف 
غبار ب -owige ۲۳۲ 0۴6۷۵0۲ Sem IOS‏ 
ا 0 فى الصیف 

«&HIOUOMS ب‎ .OMUUS ص‎ (x) 
spring ] ۰:۷۳ je) ربيع‎ - ١ 


iy Ds 


تی 7 ۱ T‏ - خریف [ زکر ۱4 : ۸ ] autumn‏ 
_ _رآیهم e‏ ب -byuni 126 TOTTAWAI‏ ۳۳ وقد تعنی الشتاه : winter‏ 
,۰۴۲(کصفة Cas adj‏ : مریض . (عیان) الصيف والشناء ب TWO HEM TIOHNQONM‏ 
[ اش ۳۲ : 4 - حر ۳6 : 4 مت 14 : ١6‏ - بر٤‏ : 14 ) زنك ۸ : ۲۲ 
uo Jl‏ ب )80 ۱۱۳6 ٠‏ ء ‏ .و Il.‏ 
| .جما. " 5 7,000042 013 WU‏ 
- مع اخروف الآنية : o»‏ (5) ص 419 ۶ 89018 9 


20 .4 ص. اب eLií-‏ 
املك o p‏ برجلیه ص 6۷600۴6247۲6 Tppe qme‏ &- 
عرض فی طحاله ب ÉNEQqCTTAHI‏ 0111 10 3- 
ميرم أعياهم ب 0۲( ایو ۲ ٦۲23۸۶‏ ء٢٠١٣-‏ 
(ضعيف) 
dy us‏ ب ۵۵( 36700 -MEQB&?,‏ 

ضف هن رمز ۱۰۸ :35( through.‏ ب 2۲6۱ ۰ 

۰ 3. SEI ص ۵و ب‎ in asto (^: ۲۸ أصيب 4 راع‎ . 2o 
-jteraxon enemaqupom hAwTCO v p 
۱۳ ۸ الذی کان مصاباً به و رو‎ 
-€EPETENYWN: SEN 6۲۱۱6۵۳۲6۸۵ ضعيغى ب‎ 
(3:9 السمع زعب‎ 


Oy مريضة‎ 


73 7 یبسن 


ب Zen OvAIBI‏ 811لا 6ع- 
—— 


oe‏ ہے سم 
عبت ی 


tribute, tax iu ye. خراج‎ . A 


father-in-law ( 3^: 4 9) 


son-in-law ۰ ۱۹ صهر رلك‎ Y 


اصهار رتك (m) ۱۲۰۱١‏ ص VUSONIE‏ ب 00 ايء 
(7) ص QUXOME‏ ب eM‏ 

mother-in-law ( ۱1 : A مت‎ - ٩ : ۷ Ap] Pam - Y 

daughter-in-law ) ۲۳ : ۲۷ esjAS ۲ 

eEPWUWNS ب‎ ,PyJ01 ص‎ be father-in-law صافر‎ 
) ۲ : ۷ 2] 

صاهرونا رتك ۴4 : (A‏ ب 2200 د۸ف ی۱ ج- 
(n‏ ص (OR‏ 

زرو ۱۳: ۷ص ] ( ب 0ه = ) 

-©144©114 o. NPT .. 2M 76000094 السمسم.. ب‎ 

والبید .. وضرالبها 


pem ame mA — À— - اه‎ 


quon 
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٤٤٤٣ ۲035 ۲‏ ت- 
أغطية مُتسوحة (أر مُشغرلة) بكل نوع ص 9:۲ للا 
-GEHCTOAH ETWCNT HOE HNEIMAPXOOXE ۱‏ 
Ji‏ مُحاكة مثل مرابل النسام ص ۵۱01۸6 
توب jm‏ (عليه حيلية) ص ے138٦ ecyonT‏ 2806- 

۱- ضفرة . جديلة . (m) plaü Aka‏ ص.ب 90900151 € 
UNEKAOM 6۲۵۸ TIeK-‏ ٦۱ت‏ ییا4 ٭ -lHc 171٦‏ 
ها بسرع پا من نسحت التاج الذى — ص 1۲۵0 نو 

فى اكلبلك (ائش وکی) 
۳ ۔ ضفر . تضفر . جدل plaiting e‏ 
)<( ب Quem]‏ ص e WONTEWENTE‏ 
۔ الشغل المضفور plaited work‏ 
Y‏ . الشندا t»‏ حصيرة ة فجدولةتستخدم فى عمل jj‏ [لجب) 


(ONT ب‎ ad] 34. 923. das. d 
5 حصر الفکر . تمعن زلبیب)‎ ۲ 
UJUONT خاصم . عارك . تشاحر ص.ب 017۲و‎ 


زنك ۲۹ : ۲۰ - بش ۲۷ :۰ fo quarrel [Ah‏ 
تخاصم مع . ET‏ ب 69۵ eUNT‏ 
١‏ مخاصمة . خصومة . خصام (m)‏ ص.ب 01477 (4), e UD ICT‏ 
رتك ۱۳ : ۷ - ۲ کو ۷ : هع quarrel‏ 
المارك والخصرمات ص 1۱۵0۷97۲ HN‏ 1171۳619۱6 19- 
Y‏ - رة probation‏ 
مكان الخصومة. )1( ب e 323A HOO ا1١١ $9 HIQOICT.‏ 
مکان place of quarrel, probation à pt‏ 
[ راحع Val‏ ص.ب [gom‏ 8 
ص 84و ۱۱[7(ئإإ,-5-و-[٤٤٤٥‏ لان -و yond‏ 
yit. ۱‏ . تضافر .ار تمط jai) to join‏ لازم (vb intr‏ 
ص 11٤0116‏ بان ۲۲ -snyG6ou 6۵۵ BÓ‏ 
ہے پتواصل ترتیب هذه الجحارة 
٠‏ اوصل . pos‏ . الحَق . to join 33 . eer‏ (فعل منعدی (vb tr‏ 
٩: 1)‏ ] 
الذی یُحمعھم فى واحد ص 5 MMoov‏ 0 6 1۲- 


کانوا سیلجقونکم ص -NevHajgenü ۲۲۷۲۲ me €poq‏ 
به 


-5 M&CIOTE 001187 ۴۵۵۵۵6 آبوای أقرنانى بزواج ص‎ 
: AZ مع اخروف‎ - 
8۹ء‎ v join together 10 4 S . 4 ovdi 
-Apaxe fmovymnaq sw HeonAon الأنرال ص‎ 


لا تفزن بالاسلحة 

ia ۲66۵۱9 9۵‏ ایا 2۵۸6 11 -Tpe‏ 
لكى بقارن الرحل بالمرأة التى بريدها ص 
j‏ ص ۱۱66۴ اقا -"Tpe 160 qmq‏ 
پلتصتی OUI‏ ببعضهما البعض 

اربط eol . A‏ ص ۰ -genq 16۱826 uh‏ 
اوصّل إلى . 3 رسالة) ص یلا 2 ٠‏ 
hou 1۱606۵۱ ya 1‏ 06 
| كيف يمكنى أن ad‏ هذه الرسائل إلى الیبوس ؟ ص 
on‏ مُتصيل . مُلتعیق . مُقترن .مُرتبط (eq) dul ya.‏ ص 0116( ٠‏ 
زاف 4 ١١:‏ ] 

مزابطون عص HIM‏ 6710214 با ۸۱ت -eryony‏ 
بکل الوصایا : 

قلب معلق و ص 60۷0۷۲4 -&H'T‏ 


مربض x‏ ص !4 ۰ 
تكن مريضة جسدبا. ص -necgwne Am ica‏ 


o WON ب‎ ۸۶٤ ص‎ (r) 
sickness, disease e. مرض . وجم . ضف‎ ١ 


زتك 4۲ : 6 ٩ coc ۳:۱۵ pc‏ : ۲۵ - بر ه : ۵ - هب ۷: ۲۸] 
فی آمراضی ب ۱11ص نیا 6215 09۸70۱ ۔- 
de»‏ مرض ب ۹ ٥ی(‏ 0360# -ovyvoN‏ 
ضبق المرض ب gu €TOIXOQI‏ ۵۲ ۳۱۲ ۲296 


الذی بی 

s‏ ۲مم ۱۲ : ۱۵ ) ص &£TqONE‏ 7 :۔ 
هكذا امرض ص 1۸1۲۵۲۲ 23*11 -Táàiot Mowgune‏ 

يُحزن القلب (أو يفم uel‏ ر ام ۲۵ : ۲۱ ) 


. (ipe n- Uu ص‎ QUU ۴ ب‎ ew 
-Tequon: 18920۲ مرض مونه ب‎ 
- رل لا ۶8 لا‎ v v 
ییا-‎ ف۱1١‎ MU TOPTP ص‎ tr مرض‎ 
زیا-‎ 6 0 € P مرض العرج‎ 
)ب 62426984901 -) ص ۱269۲۲ 9146 زلا-‎ 

مرض الرو ح الشريرة 

: (as (كصفةز0ه‎ - Y 
-ovimevsa due روح ضعف ( لو 14:1۳[ انب‎ 
-T&eoc 1۷۷016 ألم المرض ص‎ 


sick person هع‎ :5 p) هريض‎ - ۱ 
weak person ] ۲۲ : ۹ رک١‎ [ ضعیف‎ - Y 
(adj iim) making sick.» ^ ۳ 
«SER 0۲۸۵0۲ hpequumi 6۴۲۵0۵ ETÊMOTNK 
6072 ] ۱۵ : ۱4 بالوت الممرض يهلكرن ویفنون ز زر‎ 
۰ &TUXIONI ب‎ without sickness پدون مرض‎ 
-&'uoT NATION ماتوا بدون مرض ب‎ 
۸851111167 فان‎ o ,۹8511116١ الناف(ا1۹6١ ص‎ 
place of the sick, infirmary ملجا اترضی والقعدین‎ . 1a 
e salty wrt a Spr ب‎ hospital مُستشفی (لیب].‎ 


ب 260901 ۰ 


رض , ذاء . عِلَةَ ص ١6٤ا(۵(۵ا618,‏ ب اا1انفازیاااالٹ 
state of sickness‏ 
أمراض $us‏ ب از( ۵إا 3۲۱14 قع- 


المرضى Ss‏ ب ۱118611 -NHHETYWN SEN xmi‏ 
مرض [ أوشية المرضي - الخولاجى ] 
ص. ب 807 WONT ^ wenT-,‏ 
Jas . A. !‏ . فتل ۔ - لوم . غقص to plait‏ 
رض ٩۱‏ : ۱۳ - مر ۱۵ : ۱۷ - یو ۱٩‏ : ۲ ] 
اکلیل ب 6۲۵۵۵4 ۵62۲۱6 hive‏ 1۲۱962۵18 
الرحاء الذى ضفروه ( إش ٠ : YA‏ ] 
١‏ . نسج . صنع 
wwomT ۵۱۲۸ lorcTina 10702‏ کٹا &- 
السیح c‏ بواسطة بو ستینا الخلاص c»?‏ ص ۴ eTÓ‏ 
NT TEKAOM 09 €x‏ ۲۲۶۱۸۸86 5- 
عاهته (elo)‏ نسحت اكليلاً ووضعته على رأسه J^‏ ترک اتی 
ص ٠۱٦٢٦ axnNe 6NCUUE‏ ویء٭۶ ود 6زبرم0+6- 
لا بمکن تصنيع التاج بدون جواهر 
-nuaàptncem ۲۲۱2۵۴۵ ۲‏ 
لنمض الیل دون أن تسج (خحیو ط) الشر ب ۲۲67۲2040207 
(eq) 9‏ سب ۵0۲۱7۲ ۰ 
ب 60۲ 1۵۸23.5۳۲٣۱١‏ ۸ے- 


yur 
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ذبيحة (v)‏ ب 104920991 00۳۲ ۵ 
[ راحم ب ارو یسب ]٥٥‏ 
جفاف رمن dj) P‏ (ب ,2088( (n)‏ ص 00092058 


won ی‎ (907 A ص.ب‎ uri. اشتری . ابتاع‎ t 
۱ : ۵۵ رتك ۲ : ۵ - ام ۲۳ : ۲۰ - بش‎ 
buy ۳۰۰:۷ SY ۱۸:۱ Î = ۸:٤ حير‎ 4٩ : ۱۳ مت‎ 
-) 146۲ ۷0۲۲4 مشتريه . قانيه ز اش ۱ : ۳ ] ب‎ 
-PHETWWT الشتر ی ( اش ۲4 : ۲ - حز ۷ : ۱۳ ) ب‎ 
تدای‎ ۳ 
- 6۳۲ 6۱۷ ب 3۶2۲۲16۲۷۵۲ ۵۲ زلا‎ doe ی ارت‎ 
ca 
۰ LR- صب‎ buyfor (6: مت‎ Y: ا عقوي‎ 
-[۷ ]از‎ nu ۱۱۵۲۵6 لأشزى لى بقرة ب‎ 
] ۱۳ : غلا"‎ - ۱٩ : ۵ افتدی من راف‎ ۔٢‎ 
expend on. ۔ أنفق على (خخصوص)‎ Y 


آنفقه على (شراء) القمح ب ۲6۵۲۵ -&«qyuonq‏ 
انققه على (شراء) زیت ب 6۳۵۸8۵ Hnco,‏ 07۲4 5- 
للمصابيح 

اشری هن buy from.‏ ص ۲9۲9و ب 2111۲61 ۰ 


-Aquuem HTH eT] 6۵0۵ ص‎ xU اشتری من‎ 
«3. 883 ص 2و ب‎ buy for price of. (34 اشرى‎ 


ATEN oHMOT BA OYTISH بشمن ب‎ eu 
) ۲۰ : ٩ ۱کو‎ [ 
۰ 4.56۲ ص ۵۱۱و ب‎ buy with 4 «s 2^ 


اشری ص 1۲696۷04 لا 11۲۴۸۰۸۸0۸۰ -Aqyium‏ 

العام مده 

-aqywnr 187136294 SEN ۲6۳۲6۱۱۲5۵4 أشرى ب‎ 

الكتاب V.‏ عنده 

٠ UOI. ص.ب‎ (n) purchase. شراء‎ ۱ 
-0۴ داز‎ ۲ nem ov] 6804 شراء وبیع ب‎ 
-۲ ٦۶0(1: ۱16 mem o سك الشراء (الفاتورذ)‎ 
1 ۱۱۰۱۰ : YA [ار‎ 
-&aànponu: HORT ب‎ Aes . رحال للشراء‎ 


bought men, slaves 
thing bought الشىء المُشترَى‎ ۲ 
لل]]آ-‎ 92۲ 58 eT ب‎ (Ww: ۱۷ رتك‎ Za, اامشوری‎ 
« ۲۱۲۵۵0۲ الشزيات ب‎ i 
۔ ألاث المنزل [أبيب]‎ ۲ 
«UT I. جر‎ —" 


receive, take. 291. gi . قبل . زضی‎ 


- مع اطروف الآنية : 
١‏ قبل إلى . أخذ إلى . رضى ب . ارتضی ب accept‏ ص.ب سنا ا 
رف ۳۲ : 33 ٣۰٠ : ۹ jj‏ مت :مت ۱۱ : ۱6-لو ۱۰ : ۴۸ 


یو £ : ۵۱-40 ۲ : ۱-4۱ع ۱۸ :٦٢-رو YN‏ : ۱-۲کو ۲ : 14( 


قبل إليه ai‏ ټ ۲6۵6۵8 ۵۵( -&tgum‏ 
لژ ارید ب -forwy an tyem IWS $por‏ 
أن أفبل هذا الوضع 

آعذ کم إلى ب 2201 ۵۱۹۵۲ -r&gem‏ 


]١5 : ۴ p» - TE: ۲۰ »]‏ 
ارنم هذا ب gur 95۱ 280266 TENXEPA‏ 
(خذه) من کورتنا 

-Mrmecyem 0۴۵۵۵ époc ب‎ cob تقبل منها‎ 


ا 7صف ۴ : ۲ ) 


- 


0ء ۶ -nengà xe EON a*vm‏ 
هذه الكلمات مُتعلقة ومُرتبطة یکل غنی ص ۱۱۱۶ 
ص ۲۳۵۵۵06 ۲۱ “CEME ETWONY niai‏ 
زوحة مقزنة بى بالزواج 
١‏ اتحاد . اقيران . انقیمام ۔ (۳) صسٍ ۹ زار :9۲۱ ريا * 
ارتباط تضافر ges.‏ .فاق . موافقة union, unity a.‏ 


حر ۲۲ : ۶6] 
اتفاق Ji‏ حدانية ص ۲۸3811063 yong‏ 
299 الزراج ص ۱۸۲۲۳۵۸۵۵6 ۲۲6 لا ]- 
X‏ ص 646375161207606 ££ 1۸۵۲7۲6 -nuyornq‏ 
(تضافر) ١‏ مع الأساقفة 

-mycmq 1۲6۱۲0۵9۵۸۵6 mà! XU ات‎ gen- 
&8uve ev] ۵ ۴ التعلق بالعالم هذا ص‎ 
puma الذى فبه أمور مضادة‎ 

۲ مبلة . علاژة 

باتفاق . بموالْقة ص 0۳۱۵:6۱۲۵ لاح ۰ 
مرتبط Ju,‏ ص -tqTHÓ af ovguq‏ 


-MCYASTCAION MHP ery) ۱0۵۲ البشاير ص‎ 
برباط واحد‎ Ma j^ 

-TuftTHoYv T€ GouTp an 5H TCaPZ oh ov- 
qua 33۸ھ‎ KATA To cTtocTAciC اللاهوت ص‎ 
باقتران لکن بحسب الأقتوم‎ PN CN 

مُتجد . مُلتصبق . مُتصيل ide" rd‏ 

wong مس لسع"‎ fo happen, befall صادّف . حدّث‎ 

[ راجع ص ۹ ت×] 

حرم . جر 4676 ب ۶۔٥۱۱ (uwa),‏ 
(الصيغة الکاملة غير مستحملة , لذلك وضعت بين قوسين» 
t s‏ ب 110*۱0۵۲ 189- 

[wonez ب‎ nent] 


حف یس CAD.‏ . نضب — ص 4900€ ب ۷ راریا 


[ عد ٩ : ٩۱‏ - مز ۳۹ : ٩‏ - مر ۱۰۱ : 6 -۔مز ۱۴:۰۲ - 
هو ۱۳ : ۱۵ - مر 14:4 - بو ۱:۱۵ be dry‏ 
اندمفت حروحه ب 66۲8۵۵۲ 11266 900 زل3- 
- مع الحروف الآتية : 


نثیف عن زنك ۸ : [Y‏ ب »«LER0AB&‏ 
d‏ من .اف بسبب ار ۱۲ 4) ب EN‏ 6602و ص ۵66 2 ۰ 
نتهم حفت من ص 716186 88 006 -TOYA&C‏ 

لش 


جف فى ص قت ,Ap&t‏ ۵ ۰3 
ابصاق حف ص -ovT&Óce 65600۲6 gi ptoq‏ 
فى فمه (ريقه نشف) 

-jnmne 1919086 ۷00۷۲۳6 àp&t ۵۲۲ je الخطابا‎ 


اس ۱ 
کف عن ص 6802۵۲۲ 4 ۰ 
يكف ص ۱۵2۵۵۷ 6۵02۵ -famenugoove‏ 

عن اللذات 

٠ 9۶۱۶۱ ییا‎ ۳(٥ ب‎ (n) dryness تضوب ۱ ذبول‎ . ue 
-Tuximgoeovi ۸۲۲۱۳۵۵۲ ذيول النبات ب‎ 

بابس . جاف ب ۱۵۵0۴۱ ۵۱ ۰ 

e (0*۳0 ص.ب‎ (et) dry پابس . جاف‎ 


( صب 00516 = ( (tr)‏ ص.ب ۲۲6۲۷0۲۳۵۵۲ ه 
ما هو جاك (يابس) . البابسة (الأرض) 
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۰ 5 38883 ب‎ take away 3d . dil 


ابعدوا DH‏ ب YON 1۶۲۲5/۵۲۱ sav‏ 
(أو ارفعره بعیدا) زیو ۱۱ :۳۹ ] 
سازیل هذا (الشهبد) . ب Be&T‏ دا -—fnagum‏ 
أو سایعده عن حباۂ 
مقبول (tQ) acceptable‏ سب ۲۲زا ٠‏ 
۱ - قبول . 49 (n) acceptance.‏ ص.ب 81۲( » 
٩ »J)‏ : ۱۵ ] 
۲ حمابة . نمترة help, protection‏ 
جمایته . نصرته ص ٥ ۲۶٦۹‏ ال ]1- 
۱ غير مقبول ص.ب ۲401۲۸ :511۲ ۰ 
unacceptable‏ 
صدقة غير مقبولة ب 185000156 -OTH€ONAHWT‏ 


nonaccepting غير قابل‎ - Y 
-M(B& ۲ ان‎ ۲ ipuwov ۱۱۱۱۱2۵۵۵68۵ غير القابلین ب‎ 
الرشرة‎ 
uncontainable, illimitable يحترى ۔ لايسعه شي»‎ ٩-۳ 
. ۲۲1370۲۲4 ب‎ (uni jo - غير المَخُوی [ القدض الفريفررى‎ 
-W THTa 0۵۸۵۵ Qum cpoc Amer, 
2707۲ يا من أحشاؤها قبلت مَنْ لا يحتوّى ص‎ 
غير الحوی)‎ Ma) 
٠ 261040131 ص.ب‎ receiver ۔ لابل‎ ۱ 
-Ripequiom م٥۷‎ 1۲۳66۲۹۵8۱ القابل إليه الخطاة ب‎ 
helper, supporter ۔ حامی . ناعیر‎ Y 
-116 ۲6001۲7 (۵۷ نامیری ز مز 9۸ : ۱۶ ] ب‎ 
container (حاری)‎ Je. وع‎ ٣ 
-"tctosa 3010000111 م۶‎ ٣ ریب‎ 7 tpoq 9 1112 e- 
۳۵ ابنسد صار مستودعاً للكلمة ب‎ 
جهاز استقبال [تركيب فياصى]‎ - ٤ 
۰ 99۶۲۲۴60۵001۲ ب‎ (T) acceptance a» قبول‎ - ٩ 
help, protection V. à. 
-evdcTpequmam  Hnrbpqanoc للأينام ب‎ uus 
reception. ۴۳۔ استقمال‎ 
۰ 26۱۱۱۱۱۵۲۲ ص 37۲ 601219, ب‎ (n) قبول‎ ١ 
receiving, acceptance 
-hximgurm hoanke&8a&canoc époq ب‎ — 4, 
عذابات آخحری‎ 
-ov6tmyyom cpom 1۲6۲۲۳۲۸ ۵۱۲۶ 16 ص‎ 
قبولنا لروحك بواسطة يسوع‎ 
help, aid. Vy ۲ 
-19 8 ۳ کہ‎ 2 ۲ tpoK ات إلى نصرتی ب‎ ۱ 


[ 3A: ۲۱ 9) 

۰ 01۲6 o (7) reception, entertainment. خہافة‎ . eg; 

(OT ^ov (or) gh . A p . لحظة‎ 1 
moment, instant. : (9 TT€- (مسبوقة بكادمة‎ 

قجأة . التو واللحظة ص 40716/10204011 ٠‏ 

فجأة . فى التو واللحظة ص 0700762124011 o a‏ 

-ehM ۵۳۱۲ & "۸1۶85۸3 707669446 حي‎ 
wd 

۲ فحاح ۔ فحائی ) (as adj&i-af‏ 
موت فحائی ص 7٠11(7‏ ز1 -OT1310Y‏ 


V. 
ب -61۲ لاو‎ .UORB,.UOECB- سب‎ m. . حلق‎ 


QUOT 
shave, clip ۲۳۱ : ۱ رای‎ 


gor 
“HOI 671115 001۲ ۵۵۵۴ M Maca && ص‎ 
الأيدى التي ترضی أر تححیل‎ 

sufer الأ أو الوجع أو الکوارث) . کاب‎ gd s gent - Y 
) ۲۳ : ۴۱ ری‎ 

époc SEN 6۵08 08+‏ 9 ۵56 5۳1۲ 6[- 
الحية تحتمل کل شیء ز ١نس‏ : ۱4 ] ب 


تحتمل أن تمکث ب 66۳660۵ ۰ ۲۲ 6 5 1۸11۲- 


۳۔ )À‏ ربمعنى : آوَى . اخذ عند . قبل فى العمل) take to seif.‏ 
(مز ٦۸‏ :۷ - ٣کو‏ ۷: ۲ ) ۱ 

-Mnüexgyem puse (۵۲ 61۲66۷6 under 20 years 
n لا تقبل عند أحير (نحت العشرين)‎ 
-AmpTpt 2۵ qonq spon لا تدع غ احدا يأويه‎ 
-Màior ۱ 9۵لا‎ 0۲۵۵ 56160 womT غ‎ 
PW TEM کت غریبا فأويتمونى ز مت ۲۵ : ۳9 ب‎ 

contain | ١: ۱۴ وسح . احتوّی رالکان أو الآنية) نك‎ - ٤ 


موف لا بسعھم اكان ص -Re& ۱۱5070۲ Am‏ 
-&'*AÀpi& MM (qutm epoc 1961۲061۲6 B‏ 
كل معاء يسع مطرين ص 

o‏ انتشل . خلص من 

&&mucowv 0‏ 2602668 نمم -&quom7‏ 
انتشلنی من میاه كثيرة ز مز ۱۷ :$( ب 
ue‏ من هذه ص 161234092 -gQum epo! oi‏ 
"t‏ 

خلصه )4.2( ص ۲66۱۴5 em‏ وف ۵7۲ 30- 
m‏ (الخلاعة) 


restrain self du. T - نفسه . غَالكَ نفسه‎ fap - ٩ 
-SMOTI (0۲6 ۱۱ اب‎ GÀ 
] ٠١ : ۵ انفسکم مع الضعفاء ز انس‎ 
-jfn&ygwn tpot سا کون متسايحاً معلك ب قفو‎ 
be indulgent. (متمالکا نفسی یازائكث)‎ 


أردت أن أضبط نفسى ب ۵۱( صارب  -&i0TQg‏ 
(احتمل) 
۷۔ نمر . اي . دعُم . عَضدَ . حامى عن 
help, support, grant victory‏ 
الحكمة ستویدلة ب -jfcopra énagonkK poc‏ 


ز ام ) :۶ ) 
أعز اى ب -fn&gen 118۳۷0۲ ۲6۵6 &poj‏ 
العلی (آزیده واحامی عنه) ( مها ٩ : ٩‏ ] 
ناعیر helper, supporter‏ ب 6۳۵۸۵ ۳6017۲ 
انت تاصری ب -heox me TApequomT 6pok‏ 
[ مز ۳ : ۲ ) 
take responsibility (az) Je - ^‏ 
یتحملون ب -evtyum ۲0۵ hnovaMonik‏ 
(نتيحة) آنابهم رلا ۲٢‏ : 4۳ ] 
)À‏ من لان accept from.‏ ص yf TI‏ ب 2761۷ ۰ 
مقبول (أو مرضی) ed‏ رام ۱۱ : [T‏ ب -CEWHT 1٦٦٦٦۹‏ 
-EgHT mToeTq n[lek6,evium 1۶‏ 


Texe مقبولة آمام المسيح ص‎ 
۰36802 ب‎ bear, endure jest 
-mibKkAà*vo cT&TvQgonov 68۵2۵ ب‎ A الألام‎ 

احتملوها 
اعد . قبل زر 1:۱۱ ص ,€20€*M‏ ب ۰450۷1 
رفعت (أكرمت) وجهل ص ۵۵۲6 -&ingem epe‏ 


۶ ۲۵ : ۲۵ ao^] 


1ی 


LOTO 605 





۲ ۔ عاش € - stay with sexually, marry. yji‏ 
Y)‏ ۲۲ اش ۱۲ - ی ۲۱ : ۱۳ - t‏ :9[ 
کان في bein‏ 
كان هنا (فى هنا الکان) ب ۶15۱8۸3( -AQUOT!‏ 
اوت لی ب gum uoq‏ سرم)چ 61۶ 11۱95 


ص.ب (خبر کان *( b. h-‏ 
الذي صار , شاب ص 1211۴۱۶۸۸۰ 16011۲6 1۲6۱۱۲3 
شاعا ب ۱26۵۷۲ yon‏ 
کان ل . صار 3 befor‏ 
ب AMON CWIT ENANEY ۱6 ۲۱ MAON‏ 
لن یکون M‏ صيت حسن 
حاشا j‏ رلن يكرن ل هذا) ص 1۵920۱ 1000116 -Mhe TA!‏ 
٩ : ۲۰ e]‏ ] 
ص 12900۲ ۲5۵۵۲6 -neesoT L[IwovTe‏ 
نعمة ١‏ التی صارت لهم 
كان be for J M. J‏ 
زتك ۱۸ : AY‏ - تك ۳۲ : ۰ - ت ۵ : ۱۹ مز 46 : ۱۷ 
۱٩ : ٩۸ p‏ - مز ۱۲۷ : ۲ - اش ۳۰ :۳ - رۇ ۱۵:۱۱ ] 
لا تحمله يصير هم ص HA*‏ ۵۲۲6 زل 172*۲26 39- 
١‏ كان لی . صار لی ص.ب b. (+ €-,H-)‏ 
ريك ۱ : ۲۹ - YA‏ : ۱۲ -مز ۳۰ ۷ - 
مز ٩۳‏ : ۱4 - بش ۸ :۱۳ - اش ۲۷۰۵۰ be for, aS‏ 
يكن لى ب ۴۵6۲۲۵۲ -Mnequuon: nui‏ 
حهالة ز مز ۲۱ : ۲ ] 
رظرب ‏ ب ۱۵۴۳۲۵۵۵۵0 -(IIGC) 3 (090111 mir‏ 
كان سندا p]‏ ۱۷ : ۱۸ ] 
صرت لی ليلا ب ۶۶1۳ دو( nut‏ :1ضا یڑا - 
v‏ آل إلى 
Gap xe dài ۲‏ لوول 
لأنى آعلم أن هذا Jag‏ لی إلى حلاص (فی ۱ : )۱٩‏ نب اک 
۱ - عار ضد be toward‏ 
٣ء‏ 0086 NAPE men] qon MEN AN‏ €“ 
لان مصارعتنا ليست مع لحم ودم [ أل ۱۲:٩‏ ]ب tmoq‏ اع 
to encounter lg - Y‏ 
واح النملة قن امام ب 11123-31361731 0*86 JO‏ 


الدملة) رام 5:5 ) 


كان ين( صم ۲۱: ۵۱-۲۵ (V: Yt‏ ء ص.ب 0*۲6 8 ۰ 
سب کل 9 e‏ 


هار إلى . دام be to, till.‏ 
رتك Y‏ :33 - تك ۱۵ : ۱ - مز ۱۳:۸۰ اش ۲۰:۱8 ] 
نسله پدرم إلى ب 062 -TeqXxpox m&uurnr: ga‏ 
ASI‏ رمز ۸۸ : ۲۱) 

ص 7€ isa‏ .607910 دیا -ime Taxe yore‏ 
نادرا ما كانت الکلمة تصل إلى السمم ( تصل الكلمة إلى (e‏ 

become 10 »* صار‎ 
-uTI 68201 ب‎ LIV: ۲۴ رخليك معای) رتك‎ a 
-&cqum! o&puov Hxc OYDMH صارغرھم اب‎ 
صوت‎ 


صار نحت . اصبح خاضعا beunder‏ ص &&, ب ۰۱1.55 


ز رو ۴ :۱۹ ] 

۲۱1۱6۵15 ب ۳۱۵۸۵۵۵۲ 55 621۲1 زا‎ Aa) الذين يخضعون‎ 
-NoTcoÓNM! ۲۱۷۴۵۲ ۲۱ Sapo! ft 

کل مؤامراتھم كانت على بالشرور (ھز ٠١‏ : 4 ]) ب وتات 

-WTtATCHOY 5۵ ۵۲۱ SA "۱ غير ب‎ 

الزمنى صار زمنیا (حاضعا للزمن) ( لبؤطوكية الأربعاء - الایصلمودیة ] 


— ہے ام م 


e 4. ۵ R-(3-) صي.ب‎ 


» S5. YAO uU 


۰ 6. a. H-(M4) ص.ب‎ 


ص.ب 7.07۴86 ۰ 


ص.ب ۵6 .10 ۰ 


حلق رأسه ب اعد -&eqyem‏ 
مخلوق shaved‏ ص.ب (eq) = t9HB‏ ب ۷۲۲۲ ۰ 
نويّة . (نوبتجیة) رلب! (ov)‏ ب (UT JOT‏ 
مجموعة من أربعة . (طورة) QoT  بص (n)‏ 
group of four‏ 


۸ طورة (YY)‏ رغیف ص 7406/1 ۸:۲٢ HOT‏ یی -1311٦‏ 
أربعة أرابع من العسکر eb‏ ۱۲ : 4) ب -À ion (881۸ ٣۲٥٢‏ 
اسورة من الفضة (n necklet, bracelet‏ س 9۲۲ یلا 
(حول الرقبة أو على معصم (Adi‏ 
اسورتی الفضية ص 602۸ ATYTHIQ‏ ۱۵5۲ 00۲۲( 5 1۲- 
es‏ 1 
١‏ .كان . صار . أصبح . Jb‏ ص QUOUTIE‏ ب " 91۲1 رد 
رك ۱ : ه - ی ۱ : ۷۲۱ - مز ۳۹ : ٩‏ -مز AA‏ : ۲۲ - اش ۳۸ : ۱۲ - 
ہر ۳۳ : ٩۱‏ - ۲کر ۷ : ۲٩‏ - رز ۲۱:۱۰ become, befall‏ 


-povey id uapequom: لیکن 012 ب‎ 
-WETECOHAK 3030600007] oo deu €i 


UPN NAOT, €TÀ Toor} qm: v‏ ۔- 
ما صار الصباح 
Y‏ زيكون مساعدا مع فعل آخر) : زنك ۱۲ : ٢سمز‏ ۱۷ : ۲۴-رو ۱۱ : ۲۵) 
مروا زاش ۴۲ : ٠١‏ ] ب 6۴6۲۱۱۵۷۵ 901۲1 زلژا- 
صار ضعيفا ب 020268 0۲۱ زین 8- 
ب 140001 -&quorm) e€qor ۷۲۵۵۵ eqor‏ 
كان غير متألم كاله ز انفداس الهربهوری - اخولاجی ) 
-34Ap6 ۱6۱۷۵۵26 (que ۴۵ €xM ۵‏ 


لنكن هذه الكلمات مكتوبة على يدك ص 
من ۳۵2۴۵0۲ MTAÀ Nat yone‏ 657110- 
ji. r‏ 
ظلوا بیحثون عنه - “ayn: evxo hewq‏ 
ستظل تحدم ص 6701106 MEK‏ از رمع 6 ال 011- 
عرشك 
سیظل ہر 807 -neceppuewi 6۵۱ equam‏ 
ذکراها داکما 
- مع اخروف الآنية : 


صار إلى . تحول إلى become for, changeto.‏ ب ,۰1.۵ 
زمرء١؟ ١:‏ - بش 4 ٩:‏ - اش ۳۳ : ۲ - اش ۹8 :۱۰ (YYX:egi-‏ 
سیصیرون إلى اغلاك ب ۲۳۲۵۷۵( 00101 ۹ - 
صارت لا شىء ... ب 62293 -Avyon (Avgmm)‏ 
شیبّت لا شىء . تحولت إلى لا شیء ر اش 1۰ ps‏ 
ص لع ۵۵0۷۱ ء 
1 ۵۵0۷ 12- 
المطایا (افبات) ای دعلت الدير ص 2۳۱۵۲۱ 
ص 6361 ,EXN,EOpAI‏ ب 6266۵1266 2 ۰ 
کان على . صار على . 3e‏ علی become upon.‏ 
p— ٩6 : ۳ 9)‏ ۳۲ :3 = مز ۸۹ : ۱۳ لش ۲۵ : ٩۰‏ = 
لو ۱٩ : ۱٩‏ - رو ۲ : ۲ - رۇ ۲۴ : ۱4] 
۱ 1:5 7- 
الانشقاق الذي ساد السکونة ص HH‏ 
-١‏ كان مع . مكث مع [ ام ۲۲ (Y:‏ ص اب ۱۱61۵ .3ء 
stay with‏ 
Y‏ ص ۱۱۳6۵۹۲۹0۳66 -Mnpywvne uh owvuhHpe‏ 
تكن مع ابن عاق ز ام ۲۲ : ۲4 ) 
ب 27940746" T€ ۸۵۲ ۱۱۵60۱ ueni aen‏ 
حتی أن کل بر 1$ صارت مع هذه الكورة 


YONT 


(T)‏ ص QQUICTACTUUO RE‏ ب METITYWT‏ ۔ 
١‏ ام nothingness‏ 
4 ص OTHITA TUIOGOTE‏ بے Am‏ 0040116 شه 
بصر ب 099161811240111 ازعم 1۸1۲6۲۲۱ 
هباء . ينحول إلى عدم 
۲ - استحالة impossibility‏ 
(n)‏ صل 01012040116 ب 2111003040761 e‏ 
١‏ - مسكنى . استیطات [ مز ۴ dwelling ۲۹:۱۷ غ٤ ٩:‏ 
۲ وجرد . بقاء . دوام . کون aci, state of being‏ 
gue‏ الکون زالسلم ب ۵8(711 112188 T€‏ 1۲0061906 - 
-&aem Ten. 6ovximutori 602466 Quen d-‏ 
أخبر حنا إلى الو جود من العدم ب ۴۲ھ gom‏ 


ره Hi. 5 OPE‏ 
حدث . حصل . أصاب . ص 1۲6 948و ب ري 


اتفق . «Sel‏ . جَرَى befall. Q)‏ 
- يتصل غالبا بضمر الغائبة بدون تصریف : 
rei viet] ex‏ ب 0111ا 5- 
قبل أن يحون (أو بحدت) ب )1۸1187760161۲ 
ass‏ ما فلت ض انا ٦۷۷۷۸۴۷00۹ "CTHpOYv‏ &- 
حدث 
ص egw sor v QUIE MHOK‏ 
ری ل . befall! to 28). Jew‏ (مفعرل مان (dat‏ 
زا ۳ :)۵ ۱۲ ۰ داع ۲۲ :6-۰ 0:۲۸ ] 
الأتعاب التي ستصیبنی ص dao.‏ 05716 تال 7۲۷5 ۵166 
ما ب wa«quuom: ۲۵۷۵ ۸۱۹۰:۶ 5 ín‏ 1۲65۲6- 
پحدث لكل واحد آصابنی 
ماذا حری لك ب ? ۵ ۲1۲57 -ov‏ 
يعتره فساد ب 1044001 HTaKo WT!‏ ۵2۱ 111901 - 
Jc "ES‏ ص 149904 1477880000116 -M&ÉHYE€‏ 
-tà mtengtonE T&ooov M t&tQyume 7‏ 


الذين أصابهم هذا المرض أو ألم بهم ص 
الستقبل T‏ . (الذى سیحدث) ب UTI.‏ 601186 ۰ 
لیکن هكذا زمر (Yi ٠٤‏ ب 0۲۲) 60۵ ۰ 

يجب أن تمسّك €opena uon «v‏ ۲۲طازی!6ع- 


۰ 1426600092151 ب‎ far be it from e 


حاشا فی ز ای ۲۷ : مع ب NH!‏ 1421660040111 
خیار . (n)‏ ص UTI '  ,UXOTIC,UXORE‏ 
فاقوس ۔ قتاء رعد cucumber (9: ١١‏ 


1 
ذراع ( ب نوتدای = ) (۳) ص "دیا 91۲ یب 
e]‏ ب [x89‏ 
حوصلة Lais).‏ (۳) ص یکس رد11 دی 1۲ ده ریا 

(iua أفعاء‎ o^» 
crop, gizzard ( = ^oBoc صع ) ی ب‎ 1: 3 3) 
تحول ب 01۲7۲۸ لیا - 77 61۲ زلا, 7۲ 1۲ (9 ریا‎ ۱ 


(vb intr (فعل لازم‎ be changed 
: مع الحروف الآنية‎ - 


تراجع [دا 5 : ۱۷ ( concerning‏ ب 68 و 
تراجع ul)‏ ۳۷ : هع from‏ ب 6802۵6 ۰2 
تراجع زدا 4 : ۱۳ over‏ ب اج .3 ۰ 
".حول change‏ (فمل متعدی (vb tr‏ 

(دا ۲۰:۷ ۔زر ۱۹ :4 - لك 4٩‏ : ۱6 - ار YT: AP‏ - ای ٩۲‏ : ۲4 مد 


(۲۵ : YA لك‎ 3:6 f ۲:۱۲ رو‎ - ۱۵ : El ni: 4۸ تك‎ 


(vb refl (فعل منمكس‎ glo ۳ 


606 


QUOTE 


-23 2۵۰ Aquae &àTOOTq ITO ص‎ 

آدم صار تحت سلطان الوت 

»3 ص gquuame ó& &prKe‏ 6 د نل۱ ۶ی ك- 

نکلم صار لوما 

be on, in. صار فى . كان فى‎ - Y 
) ۲۲ : 4 العران ۔اع‎ : ٩۲ مز‎ [ 
-30۵26 1۵۵0 quU حعل ب 76015 اع‎ 
) ۵ : ۷ مُحدی يتحدر إل الراب . خط إل التراب مُحدی مز‎ 

be in time 0۲... ... كات فى عصر‎ - Y 
[000۳۵0 66۲ نا‎ ۲۱ 2I0 الثرك الذين ب إ7‎ 
8 کانرا فى عصره (فى زمانه)‎ 

كان فى . مکث فى . صار فى . بدا فى ص ثات, ب ۹ا56 .۰13 


سب ۵۱ .12 ۰ 


be, stay in 

[ مز ۸٩‏ : ۵ = اش ۴۹ : ۱ بو ۱۵ : ۱۰ uf‏ :^( 

-APETEUWTI Aem ay 7292405 نی آی صورةۃ ب‎ 
(x X 


سنصیرون إلى الحلاك ص -T€THNAytmTEC gû TTAKO‏ 
صاروا فى رهب ص ۲۵۵۲6 0۳/۵6 ۵ W€‏ 5- 


۱ صار بواسطة . صار a‏ ب 681 217 ۵4۲6۲9:6۵ .14« 
راع ؟ : ۳ ( be through, by‏ 
6 ۰۲21601 6۱۲6 ]6785000401 ۱21 ول [- 
الأعحوبة التی صارت بقوة ١‏ ب vj‏ 
". كان من ja‏ زمر ۱۱۷ : ۲۳ - بش ۸ : ۱۸- ۲کو ۴ : ]١١‏ 
صار أن . در أن ص 7۲۳6و ب 5,606۳6] € 


صئر »,| TO (qune 627604 nBoÀ‏ &- 
القرار أن نرحل 

۲ .سکن . أقام . فطن . ص 99۵41۲6 ب ٦‏ 1ی 
استوطن . استقر . مکث ر نك dwell ۸ : Yo‏ 

- مع الحروف الانية : 

سکن فى . استوطن فی . بت فى ب 51 .[ ۰ 


[ لش ۳۰ : ۱٩‏ - ميخا ۵ : 4 ] 
سکن عند . مُکٹ عند (TA : ۱ gc : ۲۱ a‏ ب 5677611 2 ۰ 
آقاموا عنده ب 268*100 1:1 یا ۷ - 
سنکن هناك . اقام هناك صاب 3.38888۹۳ ۰ 
راش ۱۳ : ۲۱ حير ۱۱: ۶ ۔اع ۱۹:۱۲ ] 
LIC ١‏ ص ۵۵116 1۵ا ,اب 1۲و۰9 
«b‏ .ت . dwelling place do‏ 
as]‏ ۳۱ : ۲۳۷-۱۰ :۳ - مز ۱۱۹ :۲ ای ۸ :۱ -ر ۳۰ هه 
مرا ۲ : ٩ y (ply ٩‏ : سصف Y‏ : ۵-اع ۷ : ٤٦-۔رز‏ ۱۸ (Y:‏ 
۲ - موطن . منطقة مكنية ) حر ۲۳ : ۲۱ ] 
one's native place, land, home‏ 
۳ . قلابة الر اهب monk's cell.‏ 
A»‏ ب MIMANWUTT!‏ ۰ 
۱ وجود (m) being s,‏ ب 90۵11۲1 « 
البقاء فى الیسد فى ۱ : ۶ ب ۱۲6۵ Set‏ 901۲1 1]۱- 


dwelling s. Y 
-niyom: er (۵۵46 ب‎ x9 سکنی‎ 
«OHIO - نوب (توبتجیات)‎ 


۰ ٠٦ ب /۲۲ از‎ 3٦ 9۵0407۲6 غير نمكن . مستحیل ص‎ ١ 
not being, impossible 
-O*T& Tyre T€ €Tpeqxi60A مستحیل أن یکذب ص‎ 
undewelt in. (6: ۱۳ غير مسکون . غير ماهول رام ۸ : ۲۱-هر‎ - ۲ 
“OTH! ha مسکون ب ۱۵۲6 از‎ pb بہت‎ 


Co (u) ^" 39m * 
panqdas 

(s^ (^ &omoauvei-) (i) 7^ ome, 29 
feste fev ° agn OT vp e qim ^ 04000۱1 ۰ 
(urys ut) mosanf ۸4۸الاڑھ'‎ 

ee (P u) ^ 6‏ ميم 
۰7 062۱ید ^ موس ^f‏ 
۰ ^ (دد) ۾ کہ 


iex f2 aBuDuap oj (nf? mrs 44)‏ یت 
fioe ee y^ CO em‏ 
Y-‏ میور 2093 wawisxdshw LEAR AOLHGH‏ ^ 
ami qa)‏ ۷۸ع pemunuop 2q (rf?‏ 
pe? - ae ^^ LAO‏ - ہے 
bhrwds ۱1۰۱۸ 40۵66۱۱9۸3 -‏ 2 
۰ ۸ لت ^ 
OOP ndofiu-‏ :91۲۲31 یدح لع جہں P c‏ 
- 96 طئ ٥م‏ خی باه im‏ 0 يہ لي gf‏ رم" 
AÛ‏ و یبر سر FV‏ 2 دج ] 
(f m‏ حجم جم 
SYN ~^ LDN AON °‏ 1006 ہے 
O KEP ^ ade 192691 ۰‏ 
[ ده اه كاه (PAT‏ وه : هو # ] 
ہ6 ؤار ^^« grit Sunuou (u)‏ ` چم . سے 
ڑیپ یں So fv‏ ہی SO av‏ 
hode? houw udn&fheu hdHL 309‏ ^ 
LLudo(ieure-‏ ۵49۵و ^ ( :و ]کنر رما 


مج چپ عاص isa 1:1] m ‘o‏ ۴۱۷ کی 
- .0۵051131 4لا unOoWW‏ 6۷3 ¢ و پر ہیر 
موی IP‏ +6 ی yf‏ 
-۱۵۵0 ۱۵9۱ 201406653965 وا زور9 e^‏ 
*31- جنم iP JD '0j e^‏ 
wo:‏ فم - 


ار va‏ »وخ qe‏ موم 


si W3LOH A0HV$340-‏ 36یا *oune‏ حمسن 
Î 2 ۱ : ۰1‏ 


eC يدر حك وه ارہ “يز‎ 06 uude 


^87 


: و‎ - Ae Ax 


e en مد‎ ^ OMEN duos Ldomao- 

A^ جو‎ qo» 
سوم - و‎ ۰ rgd dn pond 

nme AD mh‏ یم تپ کم 


(ba) «^^ 6 ۰ 


e^ 

A* fed ^ You ۰ 
سات چم مس‎ 6۱-- 
CP ۸۸۸ 


fo) dn dois‏ مدززد 212"( esr)‏ بكم ) ef‏ ۰ھ 
af dr ^ bhox3 HIL] dofüsodes-‏ با یم 
dn apd‏ ۱1 : دج - ٠ "erm va: tea‏ هو ۱ 


4ج و ^^ جوم | 96065 


[fiev ef ^ eget] 
e (eh باج ماسر داحم 6 كسم‎ biuofbvta 4009311- 


doi 


L09 


am‏ می P‏ کم 
Lob 39۱‏ 0983 31.093 (يرطر ^ 
حجانذ* LOB‏ ۷الادطاہسصی tre Co [A vA : elt V0ga‏ 
eo ynee ^ 90V595404M ۷۵۵3 £aia vfi-‏ 
aa: i)‏ ] بصي “ل Meno‏ 
uH wu vog? 1۰06۲۵۰6‏ ^ پر مگ 
زوپ ره cae =f‏ بر ایروا 
ہ٠‏ 095 ^4 ex pw? fo m2‏ 7 
3hH940 M? 4o0*" Lmübs-‏ ےہ میسن ecd‏ 
ea ^ wey‏ 


رآھم 2 ۱۸ dd oa:‏ نکد «am‏ ٢ن‏ 
YW tvd9a'uxo* ^ -uaxiQu3X3 £*‏ ^ 
66ء ےم em FEN yc]‏ ۰۰۰ نیب cL‏ 
)ومد nao‏ 
رم وم کس :اج از »ا ۵ :۳ ] 


۰ e e? حم‎ -M ج‎ eC ۰ حدم‎ -31* 
- لہ‎ ffe ifr : 
e c£ ft کی‎ uo rnaf(frsu- 
مم‎ em میں‎ he 


jf er fr “م‎ xou xdennonm 783585-01 
"We? Lwefsdus Lumo um Lush 4ooxby- 
Ws: c A:3V = OA -X i94 
جما‎ AA: 0-6 ۸۱ : dc وم‎ A AV : ہر وروی‎ 
Uere ee eC لے‎ s mo 
^ ۸. 9۹960-13360 
LON ^ r1 vI-nam* taf 
iita i ex (u) ^ LHON ۰ 
yrv^ 7 بح اہ دمزہر‎ [bw nLa9H qwoofüby- 
ew ہی گے کے ہو‎ 7 LHOM ۰ 


yes 4 er ^ 3024 nomfüre- 
(^c am om f ef «^ Y9M مم‎ 
لہ‎ M e^ ۱۲ ۶:۰ 
ie |? egg amm 


«^ W0943 HMO? 1۵006 uooso v ۔دا86٭یر‎ 
exeo yeso ^ 73 مہ وہ ^ 7 وو یدنه‎ 
- )کس ف‎ age : 

BP P mel ۰۱ : » [ 

Kuç 9^ 99mu N? womfivu Hao Haso” 

fn > Rf «^ mWoofüdun- 
adt AP PE ۱۱۱ روس‎ aq 
Caf eame يد‎ ^ ٤506۶965 

(e ضخ وه ہم مم‎ om [ 
ed ١ neg ho’ E fF میرن‎ 0۵6۰ 


ie em 6 f jn?) KR ef^ کی‎ ina e^ 8 
. 9mGuv6Gibs- 
vex c mer ed m «^ ۰ 


«S وتاي‎ jew ams 


٠ 8 (^ Go) (u) ^ 702“‏ عمجم 

fA كب‎ Eod ا وراد کي‎ 
Cam (حد)‎ «^ 360 La ° 
Lo 


۲( رب 


الذبائح واللحوم , بص 7118.64 -MIWOOT nem‏ 
 "‏ فطع . A. CR‏ 
فطع الختان ز فی ۳ : ۲ ) ب ۱۱66۵۱ 007۲ ۷)][- 


حروح قاطعة ۱٩ Y)‏ :۲۸ ب 100-۲667۲ ٦ئاا‏ ن- 
ETWOOT ofi THp‏ 1۲7۲ بد -NigTopTep‏ 


الاضطرابات T‏ الکائة فى ا خمر ص 
بالقطع ua.‏ . حدما ب 0۴۵7 Sen.‏ . 
Y‏ ۔ dall‏ (جزء متقطع) part cut off. portion‏ 

-2sHTyüHM MOT ب‎ Ada ۸ 
decision, verdict "T . حُکم . قرار‎ . 4 

تحاوز حکمه ص 6۳59۲ 806۶ء -MUNNP‏ 

: (adj (صفة‎ © 

—" ب ۷۵۵۲ 10۵ 5م 0*6 

[مز ۱۳۰ : ۱۱ ] 

۱ ۔ قلع . حرم (m) ob.‏ صی.ب 6802 ۷097۲ ° 


cutting off, excommunication 
] ٩ : ۲۸ زرو ۱۱ : ۲۲ - ای‎ 
-hywT 80 Sen ۱۵۲۱۵۲۹۵۸ HNCaPKI~ 


1011 دامر الشهوات الأنسدية ب‎ ci 
4862 ۳۸06 680A Sen duo 2 - 
أربوس من الحرم‎ ge 


wound ( ۱۵ : ٩ جرح . اصابة ز آم‎ Y 
severipy ۳۔ صّرامة‎ 
CPE TOovuu T 1۸0۶ NEM ۲٦۴1۴٤ ےم ہرمع‎ 
Toc ۲220۴7 صرامتهم ولطفهم ابتان ب‎ 
۔ حُکُم صلرم‎ ٤ 
-6 11۳۵۴۲6 nap einoG nyuxo- 2 
on ۲۵۲ سيّحكم خکما صارماً فى الدينونة ص‎ ۱ 
DEN owvyu T ۲80۶ الى ب‎ 0۳۷۵۹0۲ 2 


t‏ بالاختصار . باماز راع ۲6 shortly ) ٤:‏ ص 
ب 2607# 0۴۵۲ -&qT&ové ۲963261 SEN‏ 
آلقی الكلام مإنجاز 


۲ - فور؟ . فى التو al once‏ 
بھلکون فی ب 6802 -tvtT&Ko Acn OUT‏ 
التو رام ۱۴ : ۲۳ ) 
 ”‏ جَرْما . ختما . فعا . لا محالة . یاصرار . ينانا ز ۲کر ۱۳ : ٠١‏ ] 
OTWWT ۸‏ اه 6802 -AqÛTE ۲٢٢۵58‏ 
رفض هنا الموضوع بتانا (بإصرار) ص 
t‏ بصرامة XA.‏ . )شر( برد sharply,‏ 
۷8 33۸ھ T tBoÀ‏ یه 0 SEN‏ زت1164060- 
يوبخ بصرامة بل بطول أناة ب ovieTpeqtoovita HT‏ 
٠‏ صلی بحرارة ص 6802 EH ovytoT‏ 1 - 
ص 2 رب 0۴ ~a Huov Tagoor 2ft‏ 
: أدركهم الوت فى التو 
i‏ ۱ قاسی . صعب . شديد [ml]‏ ب 6602 > نیع 
؟ اد , أمضي . افطع [لجب ) 
۳ مُخعصر . موجز [لسب] 
١‏ قاطع . ذابح ص.ب 6802 ٠ petto T,peqtuo-T.‏ 
cutter, sacrificer‏ 
Y‏ - صارم . حازم acute, severe, determined.‏ 
انت حازم "ب -Hheok ov¥peqywT 80۶ Kxop‏ 
tees‏ 
۳ صریح clear, plain.‏ 


WOT 


-& 6850۲۲۷ roov WWOT 2802 6686 i 
qw9&oute PTovTpodH أحشاؤهم تفطعت ب‎ 
1 بسبب خشونة طعامهم‎ (Sz nro) 
-۲:10 1۲67۲۷4۲ 68072 76۳۲۲۲۵۳2۶ ا موت ص‎ 
الذی يفصل ویفرق‎ 
-àpimeTanom xe و۱۳0‎ TK 68۵۸ تب ب‎ 
لا تفطع رم‎ 
) ١١ : و الممو؟‎ p ad . (الكلام)‎ gud  ؟‎ 
-AqutT 71/536 ©8070 cpoov gs wm ص‎ 
شرح شم الکلام حزها جزعا‎ 
-€n&yeT ۱۱۵۵52۹66 6802 بلکلام ص‎ [x 
decide ۲۳:۱۰ رش‎ E . حسم . بت . أجرم‎ ۴ 
-"eTgo T 2807 2۲۵۸۲ الذى بحسم الحكم  ب‎ 
-MEKGA&T 67۲۷01 2 en 18۰0 
6001۲ احکاملت الصارمة (الیثارة) فى يوم القضب ص‎ 
-18 1۲66۵7 ۲۵0۸ 678۶ زر‎ ne TH 
۸۸۲10۴7۲6 ص‎ ١ (رحاؤہ) بسبب تحدن‎ 
-AngeyT 6802۸ 266 ... اجزمت أن ... ب‎ 
-& 0۷5 ۵0007۲ €t80^ XE NA 
TH ص‎ ETE قرر آحدهم أن الكمية‎ 
-KAmn ceepnoqpi ivfraipymwm 2802 &M ب‎ 
إن کانوا بصلحون لا عکننی أن أحزم‎ 
-۷۵۷ ربٗ ربا‎ ٣٤٤ ۵4۵6 ۵0۵ يريدون أن ب‎ 
يحسموا الأمر‎ 
5.2802 6266۲۱ ص 6261 <6802, ب‎ 
condemn و كع‎ : ٩ على . أدات ر دا‎ uad 


6 &- 
١‏ قَضّی على آدم بخکم ص 5۲۲005616 
v‏ زی کے ایی -€quioT 802 ۷ Axa8‏ 
Sen‏ میم 2 9۷۲ ۱۲66۵ -&iMà‏ 
لکی يعاقبهم (یقتص منهم) بالتوبيخحات ب 2۱260 
M‏ من . CI‏ من from‏ ص.ب ہا[ 680۸ 
(rtv)‏ 
-neTpmaáaope 07۲6 2 BMRCOMA I M‏ 
cii‏ پیز الاعضاه من حسم ص 2۸06 
قَطْمْ من [ دا ۲ pies:‏ ص.ب at‏ 48802 


«T 6802 ۴‏ نازيااع : -(garments to be made)‏ 
رفی عمل اللابس) : ص H 6۱۵ €T8e FETT j‏ 
آقص منها أو In^‏ لنکون ملائمة 
ci‏ من ص ۵ 6802و ب SEN‏ 8032ء 
as]‏ ۱۳ : ۱۶ ] 
mie ۱۷۴۵ SH MEKAH-‏ .2802 هت نلاب 5 ی- 
يحرم النفوس من الوراث ص ponosià‏ 
تلع غصنا ص €80À GN CTBU‏ 0۴9۵۶۸6 67۲زا 3- 
من الشحرة : 1 ND‏ 
NOE 0۳۵۵6۸۱۸۵۱ 6۱5۷‏ 5۵۴۲۷۱ 11828۲- 
الغلیان توقف NUNT:‏ ص ۵۳0۴۵۲0 6807 7۲5 2 
عن الأټون 
کو ضد ب f. BOA ova‏ 
ينطق ب 0۴۵4 28029 MICEX!‏ 1169۵۲ ۸(- 
بالحکم ضده 
۱ ذبيحة . تقدمة . ما لح (n0).‏ ص ۲" 43 (فایلا, ب 004077 e‏ 
thing cut off. (of sacrifice)‏ 
E Jj‏ : ۲۵ - ام ٩‏ : ۲ - ١کو‏ ۸ : ۱ -وژ ۲ : ۱8] 


wuwT 


-jcoovm Ae وریہ‎ &n ۲640۱۲ Mag 
أعرف أننا لسنا فى حاحة أن نخضبه (مش نافصین نزعله) ص‎ 
ب ۲۲ لله‎ ,U)A ACT ناقص (و») ص‎ ١ 
(YT: ۱۸ موز . محماج لو‎ ۲ 

- تدعنى معوزة شينا ب 19821 GIT‏ ۵77606۲ 


"۰ [ القداص الغريغورى - الخولاجى ] 
نقمان . غظطز . احتیاج . )٣(‏ ص ۲" فایلا ب 0*1( ٠‏ 
الطار Ji‏ قض need, shortage )۱۷ : 15 * - ۲۰ : ۱٩‏ 


عُحز الضمف سص ٥٦۱۱٠٠٠6-8‏ ۵077 دنر 0- 
MT MHTH me xe 0۳۸ THYTH ۲‏ ۷ ۵- 
بقصکم (نقصان لکم) أن تکون لکم ص ‏ ۱۱6۲۲۱۷6۲۱ BM‏ 
. مُحاکمة مع بعضكم بعضا 
-epe TgouT HhCTHA OvOM 4561 €&pà!i exh‏ 
المصز فى (نصيب) الآكلرن سینصب على الخدم ص ۲2۵۱50۱۹6۱ €$ 
ص ۱۵۲۵ 6۳۵۲602۶68۵ ۵۵۲ ۳6۲ -M&'TÀ300*‏ 


آحمرهم بالمَجز الذى بنقصهم 
ص ,A TU)UDOT‏ ب ۵7۲ e ATONE‏ 
بدرن لقص . بدون غجز 
فی مس ناقص ب 68602 ای 0۴ DEN‏ ° 


یفنون فی عمر ب 802 0۴۵۵۲ ٢3×٥ SEN‏ ء- 
ناقص (قصیر) ( ام ۱۳ : ۲۳ ) 
Pod‏ . نقص (r) shortage‏ ب 695 ۰ 
(prep) 3!‏ ص Waa TH‏ ب bini‏ 
Short of, excepting‏ 
تطلب (من) . اغتصب ب I ga T- aT‏ 
demand, extort‏ 
-nrie&muoov] OT buon HovieTqarpuoory‏ 
البھائم تطلب منا أن نهتم بهار ب 
[ راحع أيضا الفعل ب [wr‏ 
trade 6,09. ١‏ )1( ص . نب wT‏ 
بہت 44 ز بو ۲ : ۱٩‏ ] ب -Ht HguoT‏ 
۲ ری اش ۸۰ merchant, trader‏ 


! "د يب 


تجار رس ۲۳ :^( (n)‏ ص 90556 ب ەە 
تجار ( رز 18 : *) (m)‏ ب que‏ 
تاجیر ب 7۲ او 
تاحير رمت ۱۳ : 19( ب ۳۵۵۵7 -puur‏ 
تجار حز (n ۲۲٢:٢۷‏ ب 2401 ۰ 


)7( ص QUUECTEUOUT.‏ ب 7۲ از 19۲ ۰ 
تجارة . trading, commerce es‏ 
لأنى ‏ أ ب -xe (2111804: CoAnucTumT‏ 
LT: aded‏ 
بشرى وییع فى تحارة ب ۲ و۵0۵۲ -€«q6t + SEN‏ 
-HegjoTe ۷۵۷۵ ETerun Tey WOT ص١۱ e‏ 
یمیشون يحارتهم 
حرفة التصارة 
تار . اشتغل بالتجارة 
be trader‏ 
الرجل الذى يريد أن ص T‏ انیت( یاه 6۲0۲ 0196 2]]- 
پتاحر 
لا نتاحر ولا ناحذ ربا ص 6 -hnenpeuuxx T. ۶1۱۱1٤۸1۶1۱41116‏ 
p‏ سض o .0 EJ T‏ :ویر 01 . 
being merchandise ( ۱۵ : ۷ £‏ 
EDS‏ ب -or 0۲ Sen ۵ llo‏ 
حسد الراب 


ص 6007 نياع ۳٦21ی‏ ۳ -TTEXNH‏ 
ص „PET‏ ب 4251نم . 





GWT 


-ovpequm'T 8۵2 enmanovq me [lerpoc ب‎ 
- كان بطرس صريحا‎ 

-Hnov-Te ۵5۵۵۲۲۵ 2۵ ۱۱۵۲ 2 
&«qg&xe oM HWpoqQHTHC UMN 6 
الرؤوف الصريح تكلم بالأنبياء والرسل ص‎ ۱ 
٠. 9۸6۲ ۳60۳۲ ب‎ ,HICTpequm' ص‎ (€802) 
severity p Y: "22. Mos ۱ 

؟- تعنت . شف stickle‏ 

-be patient Unpywnre gh ”1 "11لا كاء‎ 2 ٤ 1وب‎ 


کن صبور) لا نتمادی فى Qm‏ ص 68502 
eco!‏ 2 > رب؛!؛ہ۹ءم -EYOTT م۱۲٣ 0۴ ٣٤٣‏ 
مل بصرامة فوق الطاقة ب yi‏ 1۸۲۲325 


. 261110009075 تقدیم ذبيحة ص 6111042041 ب‎ e ١ 
cutting, slaying ] ۲ : ١١ مص٩‎ [ 

- - حرم . جرمان . فطع (*680À) cutting off‏ 
۱ - لا uncuf ei‏ ص 7# 75 5۲4۲5 ۰ 
مقطو ع . مذبوح (eq) cut, slain‏ صب ٣‏ ۵5 ۰ 
ما بطع . ما هو مقطوع الزكيب) صب -۲ له 
شفرة . مد الاسکافی (مكينة uer‏ أو امجلد) (n)‏ ب T‏ ليه 
زلہب ۱ 
مقطع اخروف qe‏ 0 ب 97۲ e TIAN‏ 
شوطة . وباء (يقضى على الانسان أو QUE‏ .)0( ص.ب 49O"T‏ ۰ 
[لسب) 

axo! T AUET-,0& TZ ب‎ XOU, 


۱ . نقص . Ji.‏ . أعوز لشىء . ص 17 9966 ,- 6۲7 6 زیا 
احتاج[ خر ۲ : ۱۸] Jai) cut short, lack.‏ لازم (vb intr‏ 
ےج ۲اه ید ۱۱5 191900۲ 012 6 -TecTK TO‏ 
من حول عبناه عنهم e)‏ الساکین) يفتفر حدا ‏ ص MATS‏ 
lh]‏ ۲۸ : ۲۷ ۲ 
لا تنقطع ولا تتفس ص ۵07۲ ۱۱6۲۵ 0۲26 -hnevexxh‏ 


الانسان به ,111.0 ۷۷ WOT‏ لا0 ۲۲۱۲ &- 
p Url‏ (افتفر) بسبب dard‏ 
انتقروا وهلکوا ب -ATUUFT 0۳9۵ A'YMOTYNHK‏ 


آخرات کی لا توص ص 907۲ ۳۲616۳۵ 018۸5۳8601 


(vb tr نقص . - . جرد من ( اصم ۲ : 0] (فعل متعدى‎ T 
-n8eccruecT meqywwT emea 60۷۱۵6 اداد ص‎ 
لا يكف (لا بقلل) من النفخ رفی کور‎ 

- مع اخررف Apt‏ : 

۰ 1, &- ص .نيه‎ lack for إلى‎ gu 
-TéHnaguuT لالط‎ &M شىء ب‎ di لن نحناج‎ 
-&ii mpagaaT 68 HTH ۱1۵۲2۵۵ عندما ص‎ 
انحناج إلى هذه من الیهود‎ 

نقصّ . Sel‏ . افتقر إلى رك ۲۸:۱۸۔ اکر ۷:۱ ص =۸ 2. 
حتی لا يحتاحوا لشیء ص T HARAT‏ نان ری ۳6۴ 1 67۲19- 
يعوزهم القمح ص 1۱60۳0۵ -Mepowiguu' T‏ 
فقدت بصرى (آعرزنی ص 12115080610 -&INgOU T‏ 
نور عينى) 1 
۵ یھ -CtNAQUUXDT AM NX(OAO‏ 
غير مُحتاحون أن یاتصقوا بموائدهم e‏ 

-àM 7611408 ص۳۱۱‎ 

بموتك ستفتقر إلى أب صالح ص 606 
c‏ ض -Mfnag mu an Moves T&otX‏ 


مُحتاحا أن آکل عبزی 


wwe 


-EKWWWNE ۶77٦٤: 6٦١ Avi. EKNALOY oi 
"۲0۳۱6۰۲۸۵ وستموت فى ارم ص‎ Dii تعلیت عن‎ 
Qo 0b 

۲ حرم . جرد - غری deprive‏ 
الرض — ص -Tipune (۱۵۵6696 16۱6۲۵7۲ €poM‏ 
سیحرمنا من أبيتا 
رفض ص ۲62۵۱0۵4۵4 1485*823 00000160 - 
(حرم نفسه من) الیراث (عن يهوذا ا خالن) 


610 ری 
ص -tqo HEYWWT af MECODMA ۳٣۰٤۴١۷۶۸3۵‏ 
پتاحر فى أحساد القديسين 
متاحرون ز خر ۲۷ : ۱۳ ] - hwo?‏ [0- 


ص 0004000"1 611102 ب 2071 )2۱۱۲ e‏ 
متاجرة . كسب تجار & trading, profit.‏ 
متاحرة بالتفوی ص 668146 ۱۱۳۲۹۵۱۱۳۳6 27۲ نایز م0010 
تجارة . مساومة (n)‏ ص 9000(7 6۱6۲۲, ب ۳۲ I€BU)Jt‏ ۰ 
[ خر ۲۷ : ۱۳ ۰ ۱۵ - بش ۲۴ : ۱۵ [ merchandise‏ 


- مع احروف الآتية : : ص ٠ 2168055 o .pEICTIMAONDT‏ 
حرم من ص ہت اہ 1 اجر . سار yet.‏ النجارة ز بع 4 : ۱۳ ) 
(Ja)‏ ص 616162212003412 ۱۵۵۱4 ۷ -childd‏ پتاحرون ب -erepiedywo™ lMhcaxr iD}‏ 
بحرم من الميراث بکاحة ١۱ز‏ ۲کو ۲ : ۱۷ ] 
ce - Y -Avgjoonec tnpayc 21111۸7 062667 pro‏ بضاعا b ja‏ بها 
من فرج العریس _ : ب -&qcpie8giu 7 Mowneo $2pur XX Ht‏ 
حرمت من وحهك ص 6۲۲6۲۵۵ 0017۲ ۷ 5- : حلب dE‏ مصر (ھر ۱۷ : ۱ ] 
سص 7 -epENaycererorxor epo Hayy mec‏ مجر . محل لجار ة pace of rde‏ ب ۲ ارف 9۱ e‏ 
کیف تعيش عن سفینتلٹ ؟ 1 کھم i to muzzle‏ اك 
حرم من 58 ص 0 .2 * [نث ۲۵ : 4 ص ) ( ب و 1 
سص à -WTeTNMQgeene TAPAN 8۵02۵ NpooMt‏ : 
١‏ ا می عن الناس عجین ( ب wet‏ = ) صس ‏ 9۲6 رد 
لکی تبعدرا ur‏ عن فا le Sg‏ : 
uit‏ عن Pp.‏ (ب 28032 (zqm]‏ ص 3.66 ۰ e p‏ اختمر ۱ 21 8ء ٤‏ ببا7- 
تنځی عن بلادی (کوری) ص ۱۱2۵5 1165 01۱6 (9ا زلا ےت 7 
محررم . " . deprived ja‏ )««( ص ۶۴ ال ۰ [ راحع ب *خ+ww[‏ 
انت متحرد من النعمة ص 7626۲6 00۷6زا 6۱- 5 (ب Cat‏ 0( سن ۲۰ص ور ٤ Il.‏ رد 
ET :‏ 9 
رعاة (n)‏ ص زو زو ریا [ راحم 7 تو ( 


[ راحع مفردها ص [wwe‏ 


نطع ib.‏ (ب 7"تاريا-) س 40)90"16) زوا , "٢‏ 0٦نا‏ رها ریا 


[ راحم ص [wo‏ 


قخل . جدب . عم (n)‏ س عق ضاير 


barrenness, poverty [1¥ :٩ Àj 
# انقلب , انصوع . ص‎ ۱ 


امیس .یی Jai) be wounded‏ لازم (vb intr‏ 
اسی صیبت (e Pal)‏ ص ۱۵9066 Taare‏ - 
۲ ضَرّب. أصاب. خدش. عور ۸4نس smite‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
لا تضرب أباك رام ۷ (vt:‏ ص ۲:۱۲ -Mimpyeede‏ 
اعون شن Hoe 2۷۷ H J^ ia‏ 78 ا نی -Cnà‏ 
النار أصابت الأشصار ص MrpHn‏ 0006لا -a WkweT‏ 
,ض 1۲60019۸ €eNTATHyooGor &i‏ 0067۲2:۷۳ 
افروح الي احنشموھا فی دسا 
ya uil. 4‏ اصم ۵ (o:‏ ص € 6یا 
صیب فى عقله . انهوس — ص 6716024666 -&«quoqw6e‏ 
۱ عاجز .مُصاب ua.‏ .مضروب (eq)‏ ص 006,066 ۰ 
عاحز برجلیه ص ۵06 ۲690۲6۴۷۲6 6۲6- 
ص M meTgou6t on Te‏ ۲۵۵066 116- 
العاحزون أو المصابون بالرض 
مثل ض -e€ 6۳۲0۲۳۵۲ ۲۵۵66 €voveyq‏ 
مرو حون » مُصابین ومتسَحقین 
Y‏ فلق . مُوصّد . JA‏ 
ص -hnüe pone HBKoTK oft 0۲ €cypooft‏ 
لا ینام انسان فى ححرۂ مُغلقة 
۳۴ معلروق (للمعادن أو ما شابه) 


ص -ف ۲" ٭(٣),‏ ۲1۸" ڈاللا, ب 0-16994(ها, 699 ناريا 
۱ انفلق . انقغل ( حر ۲۴ : ۲۲] beshut‏ (قمل لازم (vb intr‏ 
۲ أغلق . سن . افقل راس ۳ : to shut (Y‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
تجاقل . (أغلق وجهه إزاء) ص 11420 تا 
ص -ümpTpe 2۸3۴ ۵ Ere Té ovo‏ 
لا تدع احدا يتحاهل GA)‏ وحهه إزاء) صاحبه 
اذو الفم السترجب الكتم ص تم -RygevyeTh‏ 


مُغلق مشود (eq)  shur‏ ص و1 ٦٥٥‏ ذیا, ب 0907694 ۰ . 
رحز 4٩‏ :۱ -اع ۵ (v:‏ 


وفمك مُفلق ب 007614 pink‏ 6۴6- 
gol‏ على . ال وراء س ep (paz)‏ 07و 
أغلق علینا الياب ص 14100 8۸ء 1 -&quoi‏ 
ذبيحة (n)‏ ب ای 00 ری 0*0 زبا, اری ۴ 0ص ری 
نم ذبيحة ب ای د نامع ۰ 
[ راحم ب ۰ ٭ا+صە‌رو٥۳]‏ 

۱ خيار . فافوس (n)‏ ص u)0008€,09007I€‏ 

۲ .البلح الأ خضر زئیب) 


[ راحم ب [v ont‏ ۲ 
beh‏ . حرف ( ب افافایلا = ) )1( ص 1 6 یی 
cliff, precipice‏ ۳ 
رفيع . خفیف . رقیق ( ب pom‏ = ) ص 0022€( 
(adj iim) light, fine‏ 
برتدی توب ص -eq} &eiuwq Novebco mauu‏ 
uad,‏ 
7 7 لا ,- 16 6 6 یلا ١ا۱‏ نٹانٹاییا 
۱ .بعد . نحی . . ul‏ عن exclude‏ 






* 


19010 


۷۔ قذارة . براز ربث ۲۳ ۲۱۳۰۱ fh‏ 
tO‏ ۰ 0 

۰ ص بر[ ب روس ؟‎ 10despise وبخ . أهان‎ t 
] ۳ : ۱۲۳ ریش‎ 

۶۵ 560۲ ] ۲٩ : YN ر ہز‎ JE . ازدری‎ - Y 


احتقرت نفسی ب ۲۸۲ -Artywuy ne‏ 
] ای ۲ ] 
انسان متفر .نب ۱۵۵4 رباص بب ۷ییا ارصم 0- 
(جدير بالازدراء) 

كس elo.‏ رہ بام : ؟ ] abuse, insult.‏ 

: peque ميکر ب‎ . dde ١ 
-ovptq]woyp isayo شدید التحم ب‎ 
اش ۱۲ کی‎ [ 


۶0706۲۳ )۱۴ : ۱ yq ) c4 sd) gà. Y 
abuser )٠١ : ١ KY) Ajo. شتام . مر‎ Y 
MeTpeq duo 99۱۲و ب‎ emu ص‎ )7( 
scorn, humility ( ^:* تعییر . اهانة . ازدراء . افزاء ز صف‎ 
-]۲1619 1۲6 ۲۸۲2۷ itj[uerpeqdfyumy ب‎ 
الشبم (الامتلاء) هر بداية للانراء‎ 
humility تەر . تربيخ . اهانة‎ - ١ 
scom ym . أزهراء‎  ؟‎ 
-1۲9۱۱۱[ ۵ تلا‎ ۱۱۱۱۱۵۴2۵۵ hc& MIATOCTO- 
266 امانة لیهرد للرسل ب‎ 
٠ ب اا6‎ EICON9 ص‎ [UNI DE 
be scored. ( ¢ : ۵ اش‎ [ 
be humiliated. ( * : ۵ أهينَ ر بث‎ . bel ۲ 
be disgraced ( 14 ۲۳ ۳۔ انح زب‎ 
endure scorn and insultance التعيير (الإهانة) و الشتم‎ je». ٤ 
] ۷ : ۳۹ جر‎ - n: ۱۵ ار‎ - 4 : ۳۶ A] 


* 


9۱۱۷ ب لا ایب‎ (n) 


HEX! 6 nce y ۳‏ 3187۲۲۲06 
الشهید يتحمّل (یفیل) اهانات كررّى 


one who accepts scorn 


٠ METUIETIUOU ب‎ (T) العہیر . الصصير على الڑھانة‎ jaro 


acceptance of scom 


سب # ییا0 زیا ۶۶۰ ,-۔بء ز٣“ wey‏ 


make «qual, level, straight. Jl . ساوي‎ . e. v" 


أمهدها ربش ٤١‏ :۲ ] ب ۵۹۴یا زا۱8 - 
-THMR TO! aqpwy 1۲۲660۵۲64 Set Tequix‏ 
Kem‏ تصويب السّهم TQ‏ پآ 6 عدا 
دامع اطروف k uu‏ 


a-—— کے‎ 


تساوی مع . تمادل مع (A v‏ ب ۱6۵ ۰ 
ارين ب -€peg)my) meu Fi oT 716 ccn‏ 
مع کاس اتك ر خر ۲۴ : ۳۴ ع 

-avTpe TENAN uou s KAZ jo ساووا‎ 
رأسه بالأرض‎ 

NEM ۱511523-1۲۱۱ THPGY‏ ان تع دیا 
اللهيب نجاذی مع القصر كله فيما ب 0۴۵۵۵۵ qj ۲6١‏ 
عدا ذراها واحدة 

موافقة للریح ب 11161:6۴ -y&*vutou "EM‏ 
ل(للإضايلسل.ة: -(ilwenp eqgTauc Ale)‏ 
(لموسف عند دفن بسوع) : ساويت ص ۱۱6۹6۲۱۳۵0۳6 و1 
ذراعيه بجنبچه 

-cTpayouw7 shi menTa ۱۱۱۵۲۲ 6۵۵6 c- 
2۵۵4 اتساوى مع الذی نزل عنده | ص‎ of 


611 


انيا ل SUMA‏ 


ص 





مفتاح (أو (ww‏ — ص 676420 6۳۲۵0066 -NEEOYpP‏ 

مُطايق للياب ز(مُطروق ليطابق الباب) 

اصابة . جرح . ضَرلّة . (m) en‏ ص ٤6س‏ ,6ى رى ٠‏ 

a blow, wound خيش .فة‎ 

لدغة اللسان . سوط اللسات ص ۸۸۲۲286 ۵6366 زیا ۲1 ء 
ص 32s0T Te RWW MENARC‏ ۲ 0- 
(فی) خحرة الوت لدغة اللسان 
ص 712152106 mnovgumom6e exh‏ 00۰ء۹5 - 
ارسل آفة على الثمار 

[ راجع الفعل ص 0266 نلا] 


,COUA.CEUD =,‏ ب ۱۵014۵ "we‏ رد رو ری 


60 ص‎ (vb intr ) : : اولا : لمل لازم‎ 
be despised, humbled (Ji) . JS. ual 

) ۳:۳۰ بش‎ - ¢: ۱۹ A) 

. (HU). ب‎ ACH). س‎ (eq) A. هان‎ 


) 4۷ : ۱۳ مت‎ - ۲ : ۵۲ o) 
) 6 : ۴ الدنيء ز اش‎ . en 
(vb tr ) 
despise 20! . de - احتقر . اهان اذل .ازدری‎ . 1 

[ مز 4۳ : ٦‏ = ام ۲۸ : ۷ میا ۷ : ۹ - 
4٩ : ۸ x‏ -< ۲و ۸ : ۲ - هب ۱۰: ۲۹ ] 

يُحتقر زمیله (ساره) ص 31۲6۲۲۵۱۲۵۷۲۵4 -eqcwy‏ 

-ànggeg) ١٥٥٥٥٥۷٥ امشکم _ ب‎ 

يمون . ئُرڈل زمر (t:‏ ب غ٥‏ یپ0 ٦]]۔‏ 

) ۱۱ : ۵ عاب رمت‎ . oy. A Y 
(5: ۱4 في على . لاح بالإهانة راع‎ . ۳ 
(*: Y ز انس‎ (se) بغي علينا‎ 

refuse. .بطل .رفص . خد‎ ٤ 
-1٦ ز عب 4 : ۲۹ ] ب ۱۲۱۵8۱ یاء و0‎ A لیبطل‎ 
-۲1 5 نز‎ ۲:۵0 bere "eoo (Qe) لا‎ 
] ۲۱ : Y نهمة ! رغلا‎ 

-A'TUOWK ب‎ ] ۰: ۱۴ 4313,» 

ب ۴۵46( ovat weyy quouoc‏ 265 5- 
إذا رفض احد ناموس موسي (أى t‏ و يعمل به) ز عب ۲۸:۱۰ ] 

مرفوضا من الناس ب -&à'tyoy«q t&oAerrem nipptoul‏ 

[ ابط ۲ (E:‏ 
مُختفر البشر . لول الانسان . ds‏ 

$comer ۷ : ٩ مُستتهین و ام‎ . P 


۰ QHETISRQ ب‎ 


-&vgoytn ب‎ 


(n)‏ ب ان ویپ دیپ 
ب يك ات 7٤‏ 


۰ HEC€Tp6equmoOu ب‎ (T) Jut . Ae! . اذلال‎ 

احمفارائناس Jui;‏ علمهم (T)‏ ب دنه می ۸ ۹9616 ٠‏ 
ز ام ۱۱ : ۲ ) 

۱ هوان . ذل . ازدراء . عار (n)‏ ص ,CUOX«9‏ ».19049 


. shame 
= ۴۲۰ ۱۰ هز‎ AVENA po ۷۷ : ۳6 مز‎ - ٩۵ : ۱۰ ui) 
] ۳ : ۱۵ کر‎ - X: - ٩ : ۹ مرا 6 : ۱ - هو 4 : ۷ - زكر‎ 
scorn تعير . ذم . مُلَمّةَ . تهزی»‎ Llega . اهالة . شنم‎ . ۲ 
)۱۰ : ۱۲ هو ۷ :۱۹ - ۲کر‎ - ۱۱ : ۷۷ Me ۲ : ۱۹ رهز ۴۰ : ۱۳ - لم‎ 
-&&NMTAeéoc ب ایو(‎ ۲۹:١ آلام طران [ رو‎ 
contempr, disgrace [| 1: ۱11 رگ١ عيب . قباحة ر‎ - ۴ 
oyy hcmna عیب حسدی ب‎ 
refusa] ۱۸:۷ زعب‎ eu . ابطال‎ . vil, ء٤‎ 
pride, arrogance ] ١: ۱۹ تعالي راش‎ . XS. 8 
perdition ]۳۲ ۰۴۰ هلاك . غطب زر‎ ^ 


ری ین 612 
رع ٢ی‏ ( ب ي = ) 

«HU ب‎ (eq) مُوافق زلیب)‎ . Rh 
r AN 16444٤8٤ بب‎ [e] غير ميق (موافق) معنا‎ 


7 ب 490194 97195194 ×.-رب: ریب 
ری . نتشر Jai) scatter, spread‏ متعدى (vb tr‏ 
[ صم ۲۲ : 4۳ Mo‏ ۱۷ : ۱۴۳ ] 
تشرها . نرشهاز اش ۲۲:۲۰ ] ب 3400 2 ؟- 
à yii‏ ب MHETQOS‏ ۰ 
(ہ) ب Mab‏ 550526 لفو )7( ب 9009« 
بلراة . رفش (تفصل eA‏ عن البن) 
پنرون ب -Q&*vyug Sen 7188416326 Hut‏ 
پالذراة ز عا ٩‏ : 9ع 
".فاح . عَبق . تارج . اند 
Jai) scatter, spread esp of odour‏ لازم (vb intr‏ 
مثل مخرر عابق ب تبون 8021832106 -Mppu]‏ 
راتحة ثيابك تعبق — ص -۲٦ 707 MNoweorTe gui‏ 
(تفوح) ر نض 4 ٠۰:‏ ] 
فاح . تارج ( مت وا ص -A*tgu 1۷٥٥۷۹۷۹۷ ۴6٤0٤‏ 
اعرج (p)‏ رائحة كريهة ص ۲۲80۰ wey‏ . 
or‏ رأخرج دخان زمر 14۴ c ] ٩:‏ ب TO‏ قوعم 7 Weg)‏ . 
۳ ء قار (للماء أو اللبن) زنك 4٩‏ :4{ 
رٽ ب -&Kyug ۲۷ 0۵۵0 ٤۱88۶۲860‏ 
ual ue‏ [ تك 45 : 4 ] ۱ 
- مع الحروف الآنية : : 
ری ب ب (M-)‏ -اااء 
_ مُذْرَى بالذراة ربش (YE:‏ ب 11۲۱58۱ E49)‏ 
تشر على . du!‏ على ب 315611 ٤511,2807‏ , ص 62611 2 ۰ 
لكى نهیل ترابا على ص 626001 -RTiyey K&é‏ 
NAE‏ میخا ٩‏ : ۱۰ ] 
نثر عليه رمادا ب XO.‏ سام -&fQueg‏ 
نشر مع . أذاغ مع ص UN‏ ب 16۱8 .3 ۰ 
ٹل ص 71711۴ sum‏ ات ہہت -Mec‏ 
حشرات تنتشر الريح 
ty‏ ص ۲۴ و -A*yuug HnecTMugaxe‏ 
کلامکج مع الريح 
اذا عن . اتراح عن . أزيح عن ب M- (B-)‏ ۰465602 
زيح أب ۵۵6 08807 ۱۱۵0( -.WEcK&o)‏ 
ترابها عنها ( حز ۲۹ 4 
١ر‏ . بعر . لتر . d‏ ص.ب ۰5۵6802۸ 
-&'vno6 ۱6۱۵0۶۵6 quy de NE‏ 
شنہدۂ 
ص 1۲6۲94 om‏ 6802۸ ات۱۱5 -TtKCApZ,‏ 
حسدك پنشر طیبا 
ب 6۵02۵ ۸3۱۵۰ -“MWAUWENZAWAON warwey‏ 
عاد الأصنام بنشرون ا متون 
نشر رانحة عطرة ب 68026 6۵0۱۳۱0۲4 weyy‏ 
۲۔ عق . انتشر . شاع 
انتشرت ب =a 111800: gu 2807 ھ٤1 Tit‏ 
الرائحة فى الکان 
البحر الذی یبخر 


go (ینشر‎ 


wo ' 


-iiou dueTyHg 68904 ب‎ 


-TICOLEN Hauog Aptyam 9‏ 
يسود (رائحة) الطیب ]1 تبادت من ب 9۲660 802 


أمامه رائحة ا خطیة 
tá‏ سس - 


زیاصانیا 
١‏ مستو (متعادل ؛ مستو) مع (eq)‏ ب H€S‏ ییا+رپا 
equal, straight with‏ 
hwenmoT] evyHi "neu  mTIKAo!‏ 6۵( 5- 
وضعت aud‏ فی عاذاۃ الارض - 
۲ - متفق مع . موافق مع رلسب] 
غير متفق معنا [e]‏ ب MEMAN‏ لق -EQWHY‏ 
تساری . تمَهُذ . انبستط ص.ب 2.2809 
ب 21160011 ۲6۵۵ 6802 wwy‏ ۲۱۳5۵۱( &- 
رجمت الارض ساوت كما کانت على حافا 
ص 1۸1۸۵0۲ -n€pe ۱۱۳۲۵۵۷ pH 68072 ۵۱ eH‏ 
كانت ایال s‏ أمامهم 
-€*tipe. ۷۷۸‏ 
اف 5 لأقدامهم ص 0۴6076 
لباب ص 1178۵ -à ۲11۲2 (quu 6602 mnn‏ 
نساوی مع الارض 
مهد ب yan} ak‏ 2607 ۲6۷۵۵5 بب ءپ- 
(وضب)آمورك حنى eund‏ اليك 
di. dio‏ ص 620۲و ب Sort‏ ۰3 
عدلت رجهها «E‏ ب ۴۵۵4 -Acytey ۲۲6660 tóovm‏ 
-&Aqumuu hinar t5ovn ۹‏ 
OST‏ مع بعضهما فى و حدانية ب OTÀI‏ 
-npc .‏ 
ا اث پلاحظ ص 71166101106 لاه ۵0۲ TAOU‏ 
أن بساوی خط اغراث مع السار 
سط . S ME‏ ص ,€ap&t‏ ب ۰450 
بسط )32( حسدہ ص eap)‏ 391760601446 را 5- 
-&qgaqge 8۲۷۱ neu hog‏ 
تمد (peo‏ بحوار ابراهيم وهو نائم ب ENKOT‏ 
١‏ مطابقة . مساواة . تساوى ot (n)‏ زپ دی ریا e‏ 
equality, sameness‏ 
gio-‏ 91۲6 یی -UNPWBW 3۸۸۳۴ €Tp6 OT(UO‏ 
لا تهمل أحدا حتی بتسازی الجميع (حتی نشملهم الساواق) ص 0# ٠‏ 
Y‏ - نصهب . مُصير . مسبوری )933( . مقیاس معین level.‏ 
نصيب وقدر vy)‏ ۷ : ۱۴] ب زا0۴۳0 Nen‏ یا ایا 0- 
idioov HWc-‏ 716700071 20*07 ززاص رل 1]6- 
نصیب (مصور) واحد پکون للائنين ص 1۸۹۷ 
-Hkocuoc THpq 94۲ CHpH gM ۲۱-‏ 
العالم كله یری الشّمس بقدر واحد ‏ ص 00۳407 داد ربا 
ص 11۳1011 7 .14171410113 -MTepenmmuoo, Enywyy‏ 
حتى نصل إلى مستوی (تبالة) الدیر level‏ 
ص ,&n OTUOXOU‏ ب یسه 561۲ . 
wt‏ . بالتساوی equally‏ 
بهتم بالتساری ص -tdqrpooviy eM ovy‏ 
پدیرهم ص -neTposue 1111007 ۵ OTIO‏ 
"Tn‏ 
بدوم IU‏ . عن p‏ عمد 
۱ معساراۃ equality‏ 


ب لت اهاز 0۴ 661 
(m)‏ ص.ب 6802 quu‏ 


۲ - سنوی level.‏ 
حقط 3٤٥٤ء‏ 6۵0۸ -mTu& ugar al Nwywy‏ 
مکان الدينونة فی مستوى ص ٥116438۶017‏ 21606 
الفردرس إلى الغرب 
مقیاس الاستواء (n)‏ ب 9t‏ ۰ 
بمساواة . بمحاذاة ب TOU‏ &9 . 
خط الاصتواء زتر کیب قياسى] ب tutu‏ جا 
مسنو . بحذاء واحيد . على استواء واحد ب ری ده ری ۱۱ 01 ه 


1 يد 


(9t T ^ CQ) T-. (A tT 4 ب‎ COU'T, 
Ceu) 7 یا۹ ٭.-‎ T7 فطل . امتنع . تعرقل . ص‎ . ١ 

(vb intr (فعل لازم‎ be impeded, hindered توقف‎ 

أمتنعت الدراب (عن السہر) ب uU‏ ۱۱۱۳۲۵۲۱۵0۷۲۱ &- 


-&quugT xc 1۲۱۵۵ ب‎ AS A توققت‎ 
-& 1۲66۵۳6 ۵۲ en oHTC je. (O63) عيق‎ 
ابنها في بطنها رأثنام اثرلادةم‎ 


نعسرتٗ فى الولادة ز تك ۳۵ : ۲۰ ب ۸۵16۱ -ACgurT‏ 

Y‏ عطل . اعاق . غرقل . e‏ . حال دون 
Jad), to stop, impede‏ منمدی (vb tr‏ 
ب ا يلفط 80۶3 -eTaKwayT byTemovmn‏ 
الذی منعتتی أن آکل منه [القداس الفريفورى- اخولاجي) 
منعه A]‏ ب ۱۹۵04 ۲ نصا 521 “AMON‏ 
الذى يناطع ب 16665261 ۵6۷ ۵0۲۷ "رياني 
كلامه 
Amrr&àKo ۵۵۵۵ mneqpu-‏ "کیرات ور درب +5 
١‏ يُمنع إيصد) الملاك عن رحاله ب H)‏ 
روح ص 76120408 56697 :271011070 ۲063[ 0۷- 
شرير عرفل هذا الوضوع 
نیت أن تعيقه ص 1014000 -acaıce ECCO'T‏ 
don‏ ھ رووا “نوا 0356306 ه- 
ملاك أرقف الفارب فى البحر 1 ب 
XE NHETNP=‏ ۵۱۸۵۲۲ ۲ و6۱69 : -Bish‏ 
زم نأوامر الأسقف) : حرم علیکم ص W& CTKAOOAIKH.‏ 
(أنا أمنعكم) أن تعيدوا مع الکائوليك 

- رفی اتانیرات السحرية) : 
ب ۵4( -EKpuwgT extuorp 160280 nem‏ 
تمرقل وتربط لسانه وفمه 

- مع اروف الآنية : 

منع عن hinder from‏ سب «Lé-‏ 
الرب منعه ب ۲۶226۳0۴۸۵ aya Tq‏ 105]- 


أن يكون كاهنا 
-&cyoT«q ۵۲۲6 6۵۱۲۲۸6 WINE ۲‏ 
منعوه حتى لا يسأهم القاضی ص 
ایلبامنم ص 6۳۲۹9۵000۴ -Ha:kc aqceyT TIE‏ 
السماء أن تمطر 


)۴ئ 760 -MEQMAa vi& &YCAQUT MMON‏ 
اسحاره منعتنا (أعاقتنا) و تدعنا نذهب ص رب &N‏ 
el‏ عن . gy‏ هن withhold from, deny to.‏ ص ۱۱۳۲۲۱ 2 ۰ 
at eui Cai‏ وهای ص 61۴۸ .3 ۰ 
٦× TM ۵۱۲ 31۲۴2۸۲۷ ۶6‏ 7۲۴6۴66۵۲ 6- 
أن توقفوا أمام أبواب السّمواتث ص 
اعاق عن ص ۵19 .4 ۰ 
-(UpH)MeK^0ooA€ mer ۵۲۵ oM Teq6in-‏ 


(لشمس) : السخب لن تعوق مسیرنها ص M00g€‏ 
إعاقة . تعطہل . عرقلة (m)‏ ب 7۲" وه( نا ۰ 
ov. e‏ اعاقة ب ۲و0 ep‏ 
.3030ی 

اعمال سحرية دفترها ب ۲١١ Boy‏ :۲ء( ۲ رباص ره 
ليعرقلوا الطريق 
| . کوٰةَ. طاقة ( ب 7 20۲<) (n)‏ ص yoy T I‏ 
۲ مشکاة 
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امت إلى ب سغ 656802 . 
ب م۱ iua‏ 2802 و 2207ع1[8- 
. الوادى ali‏ حٹی مکان المقابر 
ذری مع ص 14H‏ 6802 , ب c€B92 nen‏ « 
PE‏ ۴ اف 8026 -&«quey meqkepue‏ 
رماده مع الريح 8 
ص 6802<۵11, ب 46802561 ۰ 
١‏ جرف من . S‏ من ز ای ۲۷ : ۲۱ ) 
-برعث 68072 یرورپ -Ma& NM 56 CTO!‏ 
کل مکان تفوح مه الرائحة ص ۰۲0۲ 
ب ۳۱4۸5 wu 2802 $en‏ ۵۳60۱۱۷0۱ &- 
انتشرت الرانحة فى الکان 
۲8۵23۵٥۰ mevco-‏ :بای ۱۵ 0۳6۷0۳۵6 ~a‏ 
رائحة عطرة تنبعث من أحسادهم ص MA‏ 
۲ ان فى . شاع فى | 
gf pwy ۷‏ 68۵2 تانب 1۲64۲5۲ 
شاع امه فی آفواه میع ص HIM.‏ 
۳ > طرذ من 
طرذنا من السماء ب ۲ Sen‏ 6802۸ ۱ زیات با 5۴- 
جرف من . انبعث من ص ۵02۵و ب 68۵02۵۵ ٠.‏ 
رائحة ب -ovteommtorty yey 2680281 MICO A.‏ 
عطرةٌ تبمث من الاجساد 
رائحة تنبعث منهم — j^‏ 6۵02۵600۲ 6۲0 یلا 
۱ عابق . فانح (eq)‏ ب 6802 t9HUD,U)HU)‏ * 
extended (0 se^ - Y‏ 
البحر الذى پبخر (ینشر ‏ ب 6802 -irou dquergHy‏ 
رالحته) 
ب -[4«4^oT ETWH 8803 ua 81٦1۸33٣۶‏ 
الوادی المند حتی مکان القابر 
ب ننط (80A)‏ # ليا یراع ری V‏ 
سحق . رض . هرس Crush.‏ 


يسحقه (مت ۲۱ : 44] 


' ریاد رب 


ب 6۵02 1 


فتل . ey.‏ . حدال MP twist rope, etc.‏ بل ری بي 
يفنل (Jum)‏ ب ,Cuet HOÀ,‏ ص ج۴٥۱‏ نع زیإلن- 
حبالا 


مجدول . مبروم ز حز:ع (eq) ٣‏ ص.ب «HU‏ 


نساج . حائك (n) weaver‏ ب لب ةرب » 
VI.‏ 
زوج (كل النین من الطبور أو البهائم) cy‏ (۳) ب 7 ری 
pair‏ 
زوج خمام ب 160011111[ -ovuug)‏ 
cp‏ (مجوز) . مقرون - ص 4 
١‏ . استقامة راتجاه على خط واحد) رلیب) — (n)‏ ب ٠‏ نیا ری 


straighiness 

۲ ميزان البناء (الذى E‏ به استقامة الہناء) وليب 

ua. Y‏ (حیوان کالقط اکحل اللون حسن العینین وله ذنب قصير) [لبيب) 

VIN. MI 

مذراة . رفش . شوكة رتفصل اسب عن (od!‏ (7) ب رده ید 
fork or rake (seperating grain from chaff)‏ 

سوسن (m) lily‏ سپ( ,CO CEPR.‏ ب 61 9۵ 90 رلا 
(نبات ذو زهر عطر) ( اش ۳۵ : ۱ - هر 9:36( 


التيتل (نوع من البقر الوحشی) زبمب) (n)‏ ب 0 ریاد رو 
kind of antelope, hartebeest‏ 


7۲ را 
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حل عراب JÀ‏ ص6۵0 الع 15700۲ Oyibq‏ &- 
تخریب ٠‏ شیر (r) desolation (Yv:& vj‏ ب e XING‏ 
خرب ovp.‏ . فاجل (eq) destroyed p.‏ ص.ب ۱44۵زا e‏ 
ص ٤7۶۷۱۸٥۰‏ ۵و ییوت 1۸۵6:۷۱۲6 ~aq6ine‏ 
و Jor‏ اميم خعرہا بلقعا 
صحراء desert‏ 
eremite. Jj» . Aeg‏ 
حِفْنّة .. ملء راحة اليد 
کننة 
ملا راحته ماء ص 32۵0۲ ۲ نز۲۲0 -&Qqueo,‏ 
كبشة فمح ص ۱6۵۷۲۵ ٠٦‏ طایب۴ہ- 
ص 112۳ پیر يف MH‏ 110۷9۲ ۱66 ۱۲۵ 0۲- 
ug‏ واحد أو جفنة من ا حب 
۱ .رل . اخطا. غلط ص 607,68۲ له ص.ب QUT‏ 
: ضل Ml.‏ عو .7 Jai) to stumble, err‏ لازم (vb intr‏ 
Dei‏ : - بث ۳۲ : ۳۵ - ای ۱۸ : ۷ - لم ۵ : ٩‏ ) 
لست uas‏ ب -Iuywqr am‏ 
اعطابت oU‏ ب pus‏ 6006 ڑا گازإااك۔ 
إذا اکن -eyyume Hjywmqr an er ovxaor»‏ 
مُخطنا تھا هی سفینة 
۲.ارتکب lae‏ مارث ٩‏ : ۱۸ ] 
commit error, err in anything‏ (فعل منمدی (vb tr‏ 
اعطا أخ فى موضو ع -&t*COÓNM tutt ۵ e‏ 
f‏ یی ۱۹۲۶۹۶0 -&pyjJàM‏ 
إذا ad‏ ارتل فى حُملة أو غيرها ص 710060 
ان c ua‏ یسا ص 764107 à Î7€‏ 2900015 03۳16 - 
ero‏ 
حتی لا بحطیء فى شىء 
- مع اخروف الآنية : 
ii‏ فى . اخطا بخعصوص in, as to‏ ص.ب [t=‏ 
ب ۴ 11188 &dytoqT‏ :۶۱۷۲ 0۴0۲۳ ۔ 
اعشی لعلا نکون غلطنا فيما يتعلق بالخروف 
اخطا فی in.‏ ص ارتو ب 861 ۰2 
إذا أخطات فى أمر ماص ova‏ ۶ھ -Exu&nyuqT.‏ 
الرضوع الذی ب ۱۵۲۵ 47 ۱۲605 20408 ][- 
سيغلط فيه 


(n)‏ ب دا 


. ۳6۱۱546 v 
QUO طانیإا, ب‎ ۹۰١ ص‎ (n) 


-MTenyequ HARAT ص‎ 


انا مُسطلىء فى داخلى ب 1800۲ Aem‏ إ0 - 
تفر . زل رہہ یو ب 61 3 ۰ 
غلطان . مُخطرء (tq) mistaken‏ ص.ب 0005 ٠‏ 


(n) error, fault (ME MEINT‏ ص . ب ]آ۹۲ ۵ییإإا؛, ۲٭د یڑا 


-3 زان‎ 04۲ SEN 0+ فى عبطاً ب ۳ نار‎ d 
4W NHI tBo^ ۲ 2۸86 ب‎ Y; d AP 
سانی‎ 

عبطا و حهل ص ۸۵۱۲۵۲600۲۱ ۵۱ ٠۹ا‏ پ- 
ذیحة ey‏ عب ۵۵7 ۲۱۷۵ pa‏ ریب ہہ نیا ی 0- 


“TION ٠٦ guuT MWK 16 Aropoot 193210 وص‎ 
pwr mne ngoqT 0۷ 76 IX 4805 ب‎ 
من حصالنا الخطأ (الغلّط)ومن حصالك الغفرة‎ 


۰ ۳6۵ 904*7۲ ب‎ erring person. Ud gf e 
-AhHon 25) و‎ 447۲ HE ب‎ d نحن‎ 
. ٦ 0308([77 ب‎ unerring Aie . صائب‎ . abi خال من‎ 

] ۱٩ : ۱ uM] 
. 01 ۲۱۵۵4۵47 ہلا خط ب‎ 


و( ب نيا 0 رام QUEL‏ 
۱ . احتقو . ازدری , امتهن . صل 6694-60 
اذل . رال despise "m‏ 
زمز ۲۱ :11 ۲٢ d-v : ١ ۵-٩۰ : YT‏ : 199-19 :4573 ۱6 : ۳] 
ب ۱۵۸۰۲ 01 6 649 12۳۲۱۲۲۱8 -Axytiq‏ 
o pet‏ الروح القدس الساکن فيك ١‏ 
BAL ۳۲۵‏ 00020 5- 
أهان ذاك الذى آمان أباءنا الراقدين ص "T&'THKOTK‏ 


- mo 


(10: ۴ ؟و-فلا‎ : t أبطل . حندل > ضرم رام‎ . Jd. Y 
٠00م0 ص یلا60 ب‎ (e) 2. مُختقر . هان . مَرذرل‎ 
mE. 
-.Tikova: الصغر اختقر ينهم ب ۱6۲۵9 نالا‎ 
0 ۷0۷ Eo ب‎ ] ۱۱ : ۱ ot) الربح القبيح‎ 
MOI ص 10 6)90, ب‎ (m) ۰ ازدراء . احفار . اذلال‎ 
شمان‎ dj) Ap . امتهان . اهانة . هران . هجو . انطاد‎ 
] رهز ۲۱ : ۷+ ام ۱۱ : ۲ ص‎ 
-0۲ لأحيك ب 6۳660۲۷ ہ۵2۶۷ ینانز‎ (ut) اسنقار‎ 
-HIGHK)! ۷2۷۲۴۱ ۱۱۵۲ KaTa ۲۵4 ۶ 
۲0۳۹96۲۵۱۱ ب‎  مهرقف‎ OUS الفقراء بعاملونهم حسب قلة‎ 
رن ریا‎ ٥[ صب ۹۶ زلا,-660 ۱إ‎ Ol. اقفر‎ oy. 
(vb intr لازم‎ Jai) be desert, laid waste, be destroyed 
(V: ۱۸ سر‎ 4 : ٩ e - TY : f o4 : YT gne : TUM 
-HHETATQU ب‎ o [1:3 الو حشات (التى أقفرث) زاش‎ 
“HAH GEPA ۲02۱6 qu هل أففرت المدينة ب‎ 
-hne 0۴۲82۱ HOWT ایا‎ Sen pu ب‎ 
تلف مينة واحدة فى فمه‎ 
-&A*é! 2056 ۳۲۵۵۵ acyuuq nón ۱۵۵۵۴ ص‎ 
ضربو! عینی بسهم فندمر انسانها‎ 
-[] ۴۲62۵6 ٢:۹۸۰۴ A 60862 B jt ا مات ب‎ 
هیرودس تلفت عيناه (أى فقدت البصر)‎ 
۲.خوب . وهر . أتلف . آفنن . اهلك . افنی‎ 
(vb tr (قعل ستمدی‎ destroy, lay waste. (1* : ۱ 94-3 : ۷۸ زمر‎ 
-HHETa TOY ب‎ pv ٦٦ اش‎ Dco الذين‎ 
-in&geq mua ستخرب الییت ب‎ 
-&Tuwmg (۸11۸11 ب‎ PI^ 
-5 نا‎ 664 TEeKKAHCI&. 0 ص‎ 
عربت الکتیسة پسبب آریوس‎ 
-IH& ۸ tmecuT aqwyoq 2۵۷ ب‎ Jj 
(من سكانه)‎ eet یسوع وحرضد‎ 
-101 20۲0۷ ۲ 6ص‎ ۱۱۱8۶۸۶ ۱۱۱۵4۵  ب‎ 
الرشوة تفسد الرساء (تعمى عبون الرؤساء)‎ 


فام داود وقطع طرف حيّة شاول ب hC&ovA‏ ناوت 
N‏ 
خب . أعسّل تخریا . ترك بلقما ب ۱٢۸‏ نوريا ٠‏ 
كان كرب الکنائٹس ب ۱۱06۲۷6۵ NC&‏ 0ن 18- 
خراب . ذمار . افغار . وخشة . تخریب . )1( ص.ب «UD‏ 
devestation, destruction. sll . «Xs‏ 
YN 3)‏ : ۳۵ - پر ۵۱ : ۲۲ - مر ۱۳ : ۱٩‏ ] 
نحلب ض ما0 -Tencwovg nan ¢aorN‏ 
لأنفسنا الدمار 
ضار نحو 


ض 72406 cmyuq arw‏ 0116 زو 3- 
الراب والفحط 


+۶۳ رب بل 


II. 
eut ..907T€ ص‎ (7) 
uu] erymok: uoc ب‎ 


ب woT‏ کسه )0 . 


well, pit. yo. ۱‏ 
A‏ کفرو نها 
كانت آبارا كثيرة ر تلك ۱8 : ۱۰ ] 

۲ صهریج cistem‏ 
[تك ۲۹ : ۲۹۔خر ۲ : ١٠سمر ٠4‏ : .4-نش 4: ps $i‏ -رژ ٩‏ : ۱] 
slay eos‏ مس ۲6" 0(0 لاو ب I,‏ ورب 
wes dQueT-‏ رو رپ ٣٤٤‏ طف Bue‏ ۱۱۵۲4 بح 


كان هناك الذابح والشتری ر حز ۸ : [Y‏ ب SOT‏ 
ينبغى . یلم . يناسب ( ب 0e‏ > ) ص we‏ 
الواجب . اللازم ص ع لإ ۲۲671 ۰ 
bg ano ) "t‏ = ) ص ابی 
on‏ . ركز على . انکا (لبيب] ب wep‏ 
شحرة . بلوطة . شجرة آرز (m‏ ص UHIN‏ ب QUHM‏ 
[ نك ۱۸ : 4 - ۲٩۱۱۷‏ : و - ابش ۲ : ٩۳‏ - 


پر ۴ : ۳۶ - مت ۱۲ : ۳۳ - رز ۲ : ۱۷ tree‏ 
بیوت iio‏ بالاشجار ب -&&nHi ۲٤٤٤ 1۷۵۷۱6۱ î‏ 
رہز ۲۷ : ٩‏ ] 
اشحار كثيرة ( حز 1۷ : ۷ ] ب ۴۵ -eé&NipwHt‏ 
MN @ENBENHE AN ۲‏ 11۹0۷۱۲ ۵0۱۱۲۵۴۱ 
آشحار صغيرة ونخيل وزیتونات ص 
الأشحار المثمرة ب 0۳۵ :6۳۲ -MygHt‏ 
غابة . غيضة . أجخمَة . حرش (n) grove‏ ب زانلا ۱8ء 
YA A)‏ :3 - مز A: ۱۲ 37 ٩ ۰: VP‏ جر ۳۱ : ۱۲ - Up‏ ۵ : ۱6 ] 
(n)‏ ص e MAMUIUHM o ANH‏ 
غابة . E‏ حرش ر زكر ۱۱ grove (Y:‏ 
حرش قاحلة . أحراش ب -ovusahipwHm cqor My&qe‏ 
قاحلة 
وسادة . (n) Bow‏ ص OT‏ ب i9uo' T‏ 
pillow, cushion | FA: ¢ »j‏ 
وسائد . مخدات ر خر ۱۳ : ۲۱۸ 
۱ . اشتياق . شوق . هیام desire‏ 
"وحم 
3 تاتی مع -61 : 
١‏ اشاق eA.‏ فى . هام . AM‏ 
زمر ۰ : ¥( yeam for, conceive‏ 


۰ ب 0زا‎ (m 
900004208 ب نقط‎ (m) 


«6iggwov ب‎ 


الکان الذى ‏ ب Lbnuoq‏ و206 ۸ہ:۲1- 
اشتاق «Ji‏ 

۲ ۔ لوحم زنك ۳۰ (f*:‏ 

اشناق إلى . تاق ال (n‏ ب rei)‏ -£ 0 زیاریا:6 ۰ 


[مز 6۱ : ۱"- ۲کو ۵ : ۲ ) 
ul‏ مشتاق أن أراكم ب ۵۲6۷( ۴٠ہ‏ ۲و ریری:16- 
كان ب ۲6 Grguov tna‏ 6۵۲۱00 &- 
حور یوس مُشتاقا للسّماويات 
اشتیاق . رغبة (m) desire.‏ ب ۳ کیا 610 ٠‏ 
شوگ شدید ب tb‏ ۵0۲ ۵۲0۵ 90۷۲ زار 0+61- 
إلى ۱ 
رغبة قلبی ب ۲۵۵7۲ -ovÓngugoov irT€‏ 
who desires Jı‏ ب e peeitouuo‏ 
ب 0۵6۵ ۸۱۵6۱ 0۴۵۲ -ippeq6Gigiuwov HTE‏ 
المشتاق أن اباسمیع ینلصرن 


۰ پیازیا61‎ 0۲ o (<q) di. Y 
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ب -Muon haTywqT ERKA DF, MuavaTq‏ 
لیس أحد بلا حطہیة إلا ۱ وحده 

WaT ص‎ iniquitous, impious person or thing طاجر‎ 
٠000736 ص‎ (or) ( = غلطة ( ب 4۲یلا‎ 


ص.ب wwe,gweT celi. gos,‏ 
det. ۱‏ . شاط Jai) be scorched‏ لازم (vb intr‏ 
M i‏ 5 شحب . ذبل . خف . پس (فعل لازم (vb intr‏ 
be riii p 4v: us‏ 
۳ أحترق . لفح . شعوط i)‏ تعدی (vb tr‏ 
النار ب ۱۲۵4 hreqywaeê HoTqui‏ ۲۲۱۴۵۱۵ 
تحرق شعرة له 
شياط . التهاب . ذبول . شحرب (m)‏ س 1900571« 
نال . حاهد . صارع contend‏ س ۵266 زا 
ص 76037186210 gag (۵196 gwxe oM‏ ه- 
كثير من الرحال يصارعرن في الیدان 
]15 غلب اماهد ص METE xpo‏ ۲۲یا 
ناض مع . نال ضد ص (0086) «Que MN,‏ 
اضّل معی ص 22667 nminal eqovuy‏ 0066 5- 
يريد اغرب 
مُجامد . مُصار p‏ . شُاضل contender‏ ص pequuxe‏ ۰ 
ساحة او مہدان أو حلبة المصارعة . Ae‏ الجهاد ص € 116.0190 . 
تضال . (n) contest. Ae jua‏ ص UE‏ ۰ 
مصارعات مع بعضهم البعض ص ۱۱6۴6۲۱ -&eMyjtote Mi‏ 
شماع (It) j^.‏ ص ۶دا یزار ب «(UI‏ 
E"‏ (ب 1=( م 261۲ 0 )0,— EE TE‏ یلا و uU) OD AC TT‏ 
[راحع ب [cozw‏ 
ص 006زا ,666 ولا ,66 ٹا نا ریا ,66( ری 
1 صرب . اصاب , خدش . (غوز) 571/6 مل متعدئ (vb tr‏ 
(TT: ۲۸۲ (‏ 
e‏ يتفي کج ص 0۳۷2 ۱69۵666 .. -à0‏ 
عور هده بشو کته ص on cTeqcomvpe‏ ۲6۵619 ۵666 5- 
؟. أصهب .(تقوٗر) Jai) be wounded.‏ لازم (vb intr‏ 
" غ۷" ۱۲۶م -tpge&m nequehoc qo6t‏ 
إذا أصيبت اطرافه بمرض (أو ضعف) 
eo . dj. ۳‏ (للمعادن أو ما شام 
tpoov . ATW TG‏ 9۲۴(" 4 
Kepo ArTüneovq NEK Xe KAC ۴‏ 
مفتاحان .. أرسلتهما ]13 لتطرقهما جبدا ليطابقا اباب ص06 ^ K&‏ 
اصابة . ضربة . (تعویرق). (n)‏ ص «uem 6e,uou 6E‏ 
۱ - مُصاب . متعرر . (cq) Jed‏ ص 06,0066 » 
۲ مطروق رللمعادن) 
[ راحم الفعل ص [gom 6t‏ 


عحین (n) flour. dough‏ ص 6( یلا ب 9 j‏ یب 


-poveyen umet عم المحین ب‎ 
Myo akgamt اوزغ یویر‎ q ca] 
D 

-neT fex 7۰ص ریا‎ €80à &t&&q ۱6۵۵6 الذى ص‎ 
-xXovip'T uae IWF} 616۱9۲ انتظری سی ب‎ 
«epp ب‎ (e) Uh 


06 


616 


we 





d. Y‏ أن . استططا غ أن 


زنك ٦:٦۳‏ - اش ٩:۳۹‏ -مت ۱۹:۱۷ 7 :6( 
3d‏ أن . استطاع إن . ب (M-)‏ ۰2 
يقدر أن ب ۱۳۵۲6 -hneqiyxestcou hamnmom‏ 
بصير 
بمكنها أن تلد أ duct‏ 61942019۵ رل 66 ]7 9[- 


ب 0۹۳86 .3 ۰ 
ب 088144 -Mmipxeuxonm‏ 


] ۲: ۱۵ علي ز بر‎ osi 
اکن منه (أصبح فوق‎ 
] ۱: ۱۳۸ طاقتی) ز مز‎ 
]2044,2649- راحع ایض ب‎ [ 
قيل وقال . حدیث مشاع . ثرئرة‎ 
common talk, gossip 
-ATXAT اک‎ DEN ۱1۱690106 صرت مثلا ہیں رب‎ 
)٩ : ۱۷ رای‎ (xi الشموب (فوضوعا‎ 
e (2۲۲ أقوالاً رای ۳۰ :۳۰) ب‎ o5; . Qu 
-nmtà8Ho*i] ceipr gor ب رو‎ lae الأعمال التى‎ 
eo yl y 
« 0۱ مضغة فى الأقراه راي ۹:۳۰) ب اليإ‎ . Jui y مدار للقيل‎ 
be talked of 


garlic هع‎ : v y esl 
اهرس ثوماً مع زیت‎ 


حراد 


ب 2۶4۱زا 


(ب وبز6زياج) (n)‏ ص 1ع رو 
ص ۱۶۵ ۵۱ 1926۷۲ -eno‏ 


(n)‏ ص o 0H‏ 0۲ کو روا 
[ راحع مفردها ص.ب [xe‏ 
صَبّاعْ رحرفه الصباغة) (n) deyer.‏ ص ۱6 که ,£11 


- تکون دالماً مسبوقة ب : ص 6018 ب 099 کدرا 
P‏ ر ب 99901 2 
استطاع . امکن . 5 ص 44 1)00 0, ب 0ronig2cost‏ ۰ 
there is power, have power‏ 
- مع الضمائر : 
فی‌استطاعنه ص.ب. 7۶ ۸۸۸۸0 . 
A: YA DH]‏ - پر ١٤:۳۱‏ -مت ۲:۸ - رو £ : ۲۱ ] 
يمكنك أن مخلص ب ۵۵69۵ 39907 -ovoMipuon‏ 
UC] prem mel gueonma‏ 0و 000 
یقدر على النفس والحسد 
بستطیع کل شیءب ۱۵۵8۳۱56۱۷( (2:8٥9۹‏ 04+0000 
رحال مقتدرون ب ۱۰٥ئ۲(‏ زا ۱٥٦٥‏ :3100013 ے- 
ص 1۵۱۱۵609۵ 99, ب ود٥٥90‏ 3۱ء 
لا مكن . لا یستطیع . لیس فی الامکان 
there is not power, have not power‏ 
[ دا ۸: ۷ - مت ۵ : ۱4 -اع ۲: ۲6 - 
رو ۸ : ۷ - 3:095 - رز ٩:۷‏ ) 
لاعكن -Asonipxon ٦٦ Quov SONT cy‏ 
أن يقرب 
- مع الضمائر : 
لیس فى استطاعته ص.ب من لوالا 


لیس فى استطاعتى ب -Ausonipxon 11۸201 OTBHK‏ 
مقار منك 


کلام هزل . قَباخة ص HB; <^ HG]‏ ^ 962 ری و148 WX A‏ 
کلام مُضْحِك = ) ص 008€ ي 
كلام حماقة = ) ص £٥06‏ 


( ب 6۵8 رح 


tau) hcox ب‎ ( 


۲ مكابد )9 (f : ۲٢‏ ( 
موق ب »t90v6itt)00ov. ior‏ 
الشوق نا (الذى نشتاق الیه)ب uoc‏ 2ی 


سبعون seventy )70( (Y-)‏ ( ب ۷986 = ) ص 0 ٤‏ 
قدارة ( ب 986 = ) (۸۸) س ۲ wqe‏ 
| . خرافة . اسطورة (+) ص BO‏ ب " ريا 


tale, fable ۲۱۹ : ۱ طب١‎ - ۷ : ٤ خرافية) ر الهمر‎ Lal) 
-GAMigeum Me ۱664۱ کلام حرافات ب‎ 
ب 326۲۱۵۴2۸۸ ف۵ راہ دم-‎ ]14 : ١ حرافات پھودیة (تى‎ 
-0۷۲ یلا8‎ men omviqeo هذبان و حر افة ب‎ 
nah peqfnouoc 371658000۲ 522353 HETWBW 
Atti 1۵۹00۲ HEN TAA TO'THEIA TOT 680۸ ص‎ 

بعلمهم واضع الشريعة لکن خزافاتهم اخاصة هی الئی كانت ترشدهم 

(asadjAcas) خرافی‎ ۲ 


أحاديث 19i x‏ ب -é&mnckx) hipqo‏ 
خیزعبلات ب Mq‏ 6۵ 3۲۵0205۳1 
آعمال مَرذولة ص 1۵۵۵ -n6oSHvc‏ 
- در بو ب nmigqeo‏ 95 ,هن 26 ٠١‏ 


xe HB ع حکایات خرافیة ص‎ MS. روایات‎ vocal 
tale-teller 


تالیف الخرافات (T)‏ ب 190 ]۳62 1671 ۰ 
e?‏ فصص خرافية ب peqpe qe‏ ۰ 
١‏ . غلوة . فرسخ (مقياس طولى) (7) ص.ب 0 ریا 


(عبارة عن ۱۲۵ خطرة) ‏ واه measure‏ 

parasang ]۳: ۱۳۸ مز‎ ( eoa . eia. مسار . سلوك‎ Y 
-aatjyy ineo ب‎ (9: ۱۸ 41 AGO مسارات‎ 
-TA € سحیتی ز مز ۳:۳۸ ) ب‎ 


۰ iil. 

مقرة tomb‏ ( ب ۶۵8۲ = ) () ب زو را 
کانهم بحرسون المقبرة ب قاور +2 ۷۵۱6 -admc xe‏ 
.١‏ خلط بدنی . قيح . مدق . (n)‏ ب 826 یبا 


ما پفرزه الجسم . افرازات humofu)rs of body, pus.‏ 
۲ .ما هو زاند أو خارج what is excessive‏ 


غبار. عفار . هباء جه (m)‏ ص 6ا ۵لإإ, ب کات لا 


صار غبارا ص ۲۷616 ۰ 
"n‏ ص 616 ۰۵ 
کر . (ov) slap Ax‏ ب XAT‏ 
جرادة . جراد زلا ۱۱ (n) locust. (qt:‏ سب QyX€‏ 


-:Aproc eqor بررٹھذا‎ ۲ howtT&xowvA ıe owiy- 
€ v آریوس مثل عنکبوت أو حرادة‎ 
-3 ۲10۲ 6502 Noe 0۴66 انتفضوا کحراد: ص‎ 
۰ ب 260زا‎ UH ص‎ (n) جراد‎ 
من ۵۱ج‎ heanipxHov طفرت ثل ب‎ 
] ۱۹: ۱۰۸ ابلفراد ز مز‎ 
در . قوی . استطاع ص 4920990094 ب 69926099 ور‎ 
find power, be strong, be able ( ^: ۱۲ رژ‎ [ 
-:3 6کا یلا6‎ 1۵ 6 09 Am 76 تقدر مر 91:5( ب‎ 
M اخروف الآتية‎ e - 
على . قوی على زمر ۲۲۰۰:۰۱۲۱ ب اہ‎ 5. ١ 
-hneciyxesszxos 6۳04 ب‎ ٦ لن تقدر عليه مت‎ 


م460 
edil‏ من v away from‏ 87 ۰6 
بْخر عبر through, across‏ اص ۵۱۲۶ .7 ٠‏ 
ابحار . افلاع . رحلة بحرية (n‏ ص 661۴و ب «ipOHp‏ 
sailing, voyage‏ 
نحن مستعدون للاعار ب ۳۲۱6۲۲ -€nccH To T‏ 
(للإفلاع) . مستعدون للرحلة ۰ 


پ ۱۱۵۵۸۵۴ -tà*won SEN 1۲۱۷۵6۲ wen‏ 
کانوا فى الرحلة مع بعضهم yan‏ 
الاقلاع فی jJ‏ ب 35201 -TipGup 268286638 Gi‏ 
على السفينة 
in‏ ص -orxor 6111115 2۷۵6۲ 36۵۹66۷۲ An‏ 
لا یكك أن تأمن لاقلاعها (فيها عطب) 5 
(n)‏ ص 32466142 فر ب 9۸۵۱۵614 e‏ 
خط (مسار) ملاحى . مسار الرحلة البحرية sailing course.‏ 
خاصم . نازع . عارك .2,00 . تشاجَر .145. — ب 614ل 


تصارع . ناضّل . strive, contend vU‏ 
رام ۱۰: ۱۲ - زش 4۲ : ۲ - مت ۱۹:۱۲ - بع 6 :۲ ] 


- مع الحروف القتهة : 
eal‏ مع . eU‏ مع with‏ ب 7.2694 ۰ 
نشاحروا مع ب 00۴62۲۷۵ -AYWONHN NEM‏ 
بعضهم 


27 ضد ريك against  : ۲٩‏ ب 0*86 .2 ۰ 
خصومة . تخب . إزاع . مُنافسة . بكاية  (m)‏ ب 6100زا ۰ 
)5 ۲ :۰ ۸ - ۲ کر strife, rivalry (*«:3Y‏ 

احتدام النصومات ‏ ب 6یج 6 -e&NTowvor‏ 
عاب . لم . تناف على . تمد . تشاجَن (n)‏ ب 6110ء 
c]‏ ۲۷۲ :££( 

رہم ڈیا( -ev]ipónun ۵۱ 266 nugopm‏ 
بتشاحرون على المتككات الاول ب ۲۹۵6 
مجعلم . مُخاصم . مُعاكس . مُعاند . مُتَمَرّد ب 6711/19 زلا 0م e‏ 
رٹ ۲۱ quareller (A;‏ 

صار bear‏ . تخاصم te.‏ . رفع قضية ب €ppequi6ónmun‏ . 

[33:19 455] 

. 996۲۴6۵6۲۱ ب‎ (T) i کاو‎ n 
۲۲۷ : ۳۱ زنٹ‎ AE . تحَرّب . فنافسنة‎ 


ابحار (n) rent, hire‏ سب ٩60۲‏ 
الکان الذي استأحره ب -Tiàà 65061۲۵ tmeqipGop‏ 
راع :YA‏ نگ 

ب ۱۳۵۵۲۱ hv‏ ۱6۵ ۵۲۵ بر ا Hr‏ 
البیت الذی کانوا مستأجرینه سبع سنرات 
متى حل استحقاق ص 6۵02 -epPwan metg6op novo‏ 


ASy! 
e ب م0000 قوعم‎ tenant مسداجر‎ 
۰ 51۲460۲ بدون أجرة ۲۵۱۱6 ب‎ 
۰62۲2۱۱0۵60۲ للإيجار ب‎ 
۰ [960۳ اجر ب‎ 
iy6o*p ب‎ ,ZOo'*p ص‎ (m ring أ.خا‎ 


۲ حلقة . عروة [ خر ۳۹ : ۲۸ - خر ۳۹ :۲۰ (۲۱ بیروت) [ 


617 


«x oT 


حَبْل غلیظ . شریط طویل من سیج (زیء) .)0( ص.ب (XOT‏ 


strip, cord 

8۵ خخ 82006077 3- 
نقبوا كعبيه ب ۱۱۵۲0۴ ipxeT hpenBgent 6nnHp.‏ 
وربطوهما بجبال من ليف التخل 


صانع ابال ب 6083110509055 ۰ 
کلام فاچش (ب (zc&x1 hipAoq‏ ص ]0€ ری 
طرية . خبعلة . حرح (5) ص t96&‏ 

افروح أو الضربات ص 22266 -Mig6& H‏ 
ص NEKTHHBE‏ ۶ت -kümk egorn enawa‏ 
uv‏ جروِحی پاصابعك (لتوما) ۳۹ 
جرح . . خبط ص 2 e‏ 
مجروح . متغور v‏ 100 0 . 


الصابرن نی ص 16۳6۵1۸5 فقت 10۵65 -M€T70‏ 
أحسادهم 
صفق . خبط بيديه راصم ۲۱ : ۱۳ ] ص 0560196 ٠‏ 
٤ THpov ۶۴ 1: 63612۴ T‏ 00+ 
جع العابرين dois‏ ويُحبطون کنا 
خدمتهم الجديرة ص 626000 iac‏ 6۸ بیڑ ٥ری‏ 1۲6۲۹۸6 
ua ۳‏ 


۰ 9056156 ص‎ (n) تصفيق . خبط الأيدى بیعضها البعض‎ ١ 


4265.73] ص‎ (-ipkam رب‎ acm صراخ . صوت . طرقتة‎ 
1116326 6۳۲5604 a meqoay T ۵۶ 


c^‏ حين حذبه أحدثت رحلاه طرقعة inue‏ — ب ار 
[ من معجزات مار جرجس ] 
* يسبقها فى الصعيدية الفعل ص - ولا یلا : 
ص 30000823 ۰ 


-eKayjyéar ek Tep Twp ص‎ len (e تصرخ‎ 
WOHN ص 2141 لاه ب‎ (n) garlic esi 
ij6óHp ص 661۲و ب‎ sail on river or sea ایح بخر . أفلع‎ 


-HHtTQgÓHp 6۸۵۵0 أقلعوا معهم ب‎ "M 
مع اخروف کر‎ - 
ص.ب اہ‎ toward gi إلى . أبخر ز‎ PE 
-navig6Hp tpHc بحرم ب‎ Ar 0 کانوا‎ 
نحو اج‎ 
dal على‎ Pd 1 
-675 ۳ زر٥‎ 1۲02601 لا آبخروا على الر کب ب‎ 
۰2 6۵5 8 بخ بل س‎ 
-entcÓHp eopa! 653615 سنبحر إل آسیا ص‎ 
«3.NCÀ ص‎ along. بطول‎ d 


-&*CcÓHp fica TecmoTow HpHc eye Tnm 
بطول الساحل ا نوبی للبحر ص‎ ts 
ص 5م23 ارات 4ه‎ upon على‎ d. على‎ x 

gpaq ۶ ۱‏ زع Ilone cóup‏ &- 
اخجر طفا على وجه الماء مثل ورفة ص 0۳60۵966 
f. usi‏ على ص ٩۵و‏ ب 66۱ 5ه 
پسافرون بحرا ب -eviyGup Sen uou‏ 


a 618 qat 


d 


حمل الشهید على ب 60601 -&qu&:r 14711490 6٩66‏ 


ظهره 

مله على ب neqTEMA‏ ##لارع ٥م( -&tjq&:‏ 
آجنحته 

» 3. 6۸۶ ب‎ 0 ATE ارنفع مع . وفع مع رحر‎ ١ 


Jin . عاذل . ناظر . ارتفع إلى مستوى (نساؤی)‎ . Y 
-Mnovqa: 1۸۵6 NEN 0۳0۴۵ لا يعادفا  ب‎ 
] ۱٩ : ۲۵۸ ul [ النضب‎ 
ساعد . عازن . اسقف . افاث‎ ۳ 
- 186۵۱0۲٩ ۵ HEMA Ben 5 ب‎ 
vun اللاهرت عارنه فى‎ 
۰ 456 حمل ز رز ۱۱ : ۱۸ - هب ۱: ۴ - ۲ کو 4 : ب‎ . ۱ 


support, tolerate ۔احتمَل اتخمل‎ Y 
۲۰:٢٢ ۱۲ :۱5 مرا ۵ : ۷ دير‎ - ۱۰ : ۲ ui] 


پحتمل الاتهار ب 0۳۵۵۵۲ Sa‏ ۲600481( 9[ 


J^: ۱۴ رم‎ 

تعبت متحملا S‏ ب 5۵۷ 6۱۵1 -aISICI‏ 
أل تحتمل تشددعب TOYÜOAKC &M‏ کاخ 
حمل فی ب 66۲ كه 
مله فى چجرھا ب 1166810۲ -ACq&i ۵۵4 Sen‏ 
رفع على . حمل على ر اش ٩۱‏ : ۷) ب اچ .6 ۰ 
اخیل رآسها على ب 7۳6۱۵۵۵ لع ۱۲۵6 -q&i‏ 
کتفك . 
طرَةَ . jar. 2x!‏ خارجا ب 7807ء 
ارم عن رحر ٩‏ : ۲۱4 ب ۰86602۵6 
۱ - أزال من رفس ۱ : ۱٩‏ ] ب ۰96802561 
Jag - Y‏ من ر تلك ۳۵ (YN:‏ 
رفع من . لزغ من زر حز tr‏ :۰ ب M-‏ ۰06802 
رم حمل إلى فوق) . ارم ب e 1, Cot‏ 


۱۸ : ٩ مز ۲۴ : ۷ = زكر‎ ۱۰ : ۱۳ ag) 

] ۱:۱ 1- €: پر‎ - ۳۲ : 6 e - ۱۳ : ۱۸ J 

رفع صوته ب -&Qqug&i ۲6۵ thgoer‏ 
رفع إلى السماء رش 1ه اع ب 6۲6 یی 1ت . 
رفع إلى p)‏ ۱۱۸ : ۳۹ ] ب €mutor ovBe‏ 8681 ° 
استدد تحت يديه ب 2603056 68 Tto‏ اهل . 
رفع إلى . رفع حر ب && Q&I €mumuor‏ ۰ 
wl),‏ : ۳ - مز 1:۲٤‏ “را :۱۹ ] 

۰ 126۵۲ 5& ب‎ 
-Mmovkqa: tbpur 58۵۴0۵4 ب‎ TT يقدروا‎ 


۱ - لقع . (الشبل) (m)‏ ب 481 » 

۳ القهام . النهوض 

حامل (فى الراكيب) : carrier.‏ ب ایل ۰ 
اقب . ان ب لزنن 50*92 e QAI‏ 
p‏ ب ع3۸ ۹8:۰۷۲ ٭ 
(n) dion it‏ ب 45۱0۲7۲6۵ ° 
قبا . لسم ۳1 ب 5181106 
امل الطيب ب 031٥05681‏ . 
حابل رمح راع ۲۴ : ۲۳ ) ب ۵۱96۵6۵ . 
صهريج میاه ب 0812404009 ° 
us‏ ب peqq&inmcmov‏ . 
حامل أخهار . رسول . ساعی ب 16/0۴۵۵ ۰ 
حابل s‏ رداق ب 081188868 . 
eei oo‏ ب ز۴ہ ۳۰ ۹43 . 


- "فای" . الحراف السابع والعشرون من الأججدية القبطية . 4 
- ويتطق مل حر اك * ف * فى cipi‏ , 
- ولا بدخل فى الکلمات البونالية الأصل مطلقا . 
- ویحل محل 8 بين اللهجات وبعضها QUAM!‏ مدل : 
أردب ص tpTOQ‏ — بدلا من ب 82508 
ابراهيم ص لا2عةم للل qiu‏ ب ۵۵2۵۵4 
- ويدل على العدد لسعين (۹۰) إذا وضع عليه شرطة : 


۰ = تسحون nighnty)‏ (90) أ ۲۲۱۵۲۵۴ = eq‏ 
هو (ضمیر الغائب فى تصريف الفعل فى الزمن الحاضر ‏ صاب Qe‏ 
والمسطيل ) : 


سیتکلم ب 08636 بکلہ ب ۰06۵941 
زاند اننهائى فى آخر الکلمات يستعمل فى تکوین sus‏ مذكرة ب ام 
مدل : 
nj‏ ب 2۱۱۳۲۹۵۱۷۵( ۲(۳۲۵۱۷۵,)(۲()- نر ب -H&b8tq‏ 
انر ب -(m)mteon&neq‏ مزود البھائم ب -9v0M&d‏ 
س EI; YT‏ ب 1۲6و رواخ 
۱رفم . خضل carry (JU).‏ 
ز مز ۹۵ : ۷ - مز ۱۰۱: ٩‏ - ای ۲۱ : ۳۰ هت ۴ : ۱۱] 
uisi,‏ ب 1189801 -&Kkqa)‏ 
ارفع هذه الأشياء من هناب 14141 807 11۸18183۱ -qA:‏ 
ب جو میا “AAI 9۵۵ ۵۳۵۵۵4 bpu&‏ 
خملوه وأتوا به إلى مکان الفدیس 
JU‏ تحمل ابنا ب HovqpHpl‏ جع می٢۸3‏ - 


اخاملوت ب HHETQAI‏ ء 
يا حاملی yl‏ ب 1186 ۲6 ۷۱۵6۲0۵6 ۲۲481 06- 
الرب راش ۶۲ : ۱۱ ] 

۲ . احتمل . تحمل bear‏ 
لا عکنهم أن پتحملوا ب -ctipu&! &M‏ 


ب ۹٥:۸۴ ۱۸۵۱۲۵ bIDXé hmeqipgar‏ ۴۔ 
لما رای آلام السیح Jem eK‏ 
ب Hpuov‏ جع aqa! tpuov wa‏ 


موه حتی e‏ 
v Dae. T‏ 
لننهض ونلهب ب ٣٥٥٥۸٥٢‏ ك۶ ۲+ 6۱۱۵6۱ 1 
87 ۱۵۱۷۵۲ ۲۵۵ خ 5 ۰0۷7۲8 
ربح هبت وآنية من الشمال ر حز ٤ : ١‏ ) ب 6۵۱۲ 
دمع اطروف الآية , 
١‏ حمل . رشال) راش 1٩‏ : ۲۰) ب تمه 
uo ۲‏ على مسنوليته . عال 
يەر م فى ب 6۵0۴۹۵6۲۵۱ ۵۵0۲( ۹+۸۱ ا۔ 
فقرهم (یحمل مسئرلینهم) 


۳ . تحمل C: ۵4 ple.‏ 
اب tbpui Upuov‏ ون -ya*vqar tpuo*‏ 
وس امو p‏ 007 
با ۲ 852905 ۳۵۵ 1160141 29- 
E‏ 
٤‏ - ارتحل إلى 
لو و رف جو ب ۲۵۵46( 4۱ 
d‏ على . حَمَلَ على pe m‏ ب 266۱8۱966 2 ۰ 


[صت Mif‏ = مزر ۱۲۰ : 


` 9 qi 


(iv tue نسلب‎ 


۲ اقتلح . فلم . رمی 
^ نام 1780066 -Tr&oq‏ 
الثعبان پز که من قمه حتی أسلم الروح ب 1۲607116 
[ راحع الفعل ب [qexi‏ 
(sq)‏ ص ,BHK‏ ص.ب qHK‏ 
[ راخع الفعل ص [8x‏ 
.مدوم . مثلوب . ufi‏ (60) س 8846و ب 1‰ 
معدومی الق . عارین من ا حق ب ۱۵۵4 -eryHx‏ 


-Mrenqgex MAI ب‎ 


آت . نازل 


2*1 5:5[ 
اميو e‏ منکم (أجرة (lud)‏ ب ۷0۷+“ ۱۱۳۲ ۳۲01149 عبرل 
(fitu)‏ 1 
Ef‏ هجم على (tu)‏ ص CA‏ 816 ۰ 
eme‏ على الناس ص ۲۲۶ -€JBHO ica.‏ 
[ راحع لفعل ب [qot‏ 
مُمخی . مَضُموح (0») ننط .8802 بر 
النطایا ممسرحة ب 6۵0۵ ۳۵۷ -nimoBt‏ 
[ راحع الفعل ب [qot‏ 
۱ حمل . رفع ML‏ ساب 2۱۳۲و ص (غالبا).ب Qe‏ 


ص ۲۵۵۱۲۵۲۵4 “WaY 33۲۵69 onm‏ 
برفع حزیه عند رجوعه [ ام ۱۶ :۳۹ ) 

-6۷5 ۱ ov ۳۵۱۵ 1601061406 ۶ ص‎ uL 
f کت هذا العالم‎ y ستاعد إذا‎ 


تافشتنی ص ۱۸۵۸۱۸۵۱ 205۳06 AKI‏ 
adsl‏ الدنیا کلها ص ۲۲۵ 3۲198 3۱41 
رفعت X‏ ب -HA&AUSE AIQUTOY‏ 
ف اراس . اعدم ص ۱۱5۲۲6 QE‏ ۰ 
su‏ ص 11800۴ . 
Y‏ رَقم بده (على) ص ۱۲۱۱٠٠۶‏ . 
fet‏ . هم . فرغ (فى) 
ابندات وقالت ص 116286 -&¢{IT007C‏ 
۲اعتفل 
لن تغدر Ga)‏ ص مرو رںج ٦۷ [٦٦٦‏ ۱ای -Hénalyqr an‏ 
ان تحتمل بشحاعة 
يتحملان بعضهما البمض ب ۱۲۱۵۴۵۷۵۴( arty!‏ 


(الرقاق والخمر) رمت 4 :2۱۷ 
لن تحتمل (Su‏ جهله ص ۵۵۲۵۵۲ -ineKqı‏ 


رام ۲۷ : ۲۲ ] 
۳ غرًا . استولی على ۱ 
الكررة التى ص -"Xtwp& ۱6 ne8&pBApoc ٩۱۲6‏ 
غزنها الرابرة 
- مع اخررف AA‏ : 
۱ حمل على . حمل إ یر اش 4٩‏ : ۲۲ ) صب =€ .] و 
يرموا أنفسهم إلى البحر ب 200099 -MceqrTov‏ 
[1ع ۲۷ : 1۴ ] 
yl‏ 3 (حَمْلوكَ) إلى صعید ص -&TUTK €pHC‏ 
قادونا إلى افلاك ب ۲۲۲۵( (۱٦٢٢١٤‏ ۔ 
(لصلیب : ص Cneqo&mHp‏ 00179 ة: -(nicf)‏ 


e‏ إلى صدره 
خضل p»‏ إلى ابیت ب ۲۷۱( ۵0۷۲ -&àqui hon‏ 


(vb reft (فعل منمکس‎ M . je. Y 
60000۳۲ HY ۷۷ ٤۶٤۹ زار مُعتیں ص‎ em 
] ۴ : ٩۳ المرض ز اش‎ 
ane ۶ eq! ۲٤۹ evcotg 7+ ٤ 


سے عم لالشّمس وهم بهینون wo‏ رفاظلمُت عند لصلب) ص 


q&! 


مهعم ب . مشهول Jui!‏ من Me‏ ب قم qaipeovip‏ 


اهیمام )7( ب ٩۸6۳۲۵۹۱۶۵۵0۳۹4۵‏ ۰ 
ممرالی زر مت ١؟:‏ ۱۴ ] ب 48116۳998 . 
حال Ae.‏ ب qareTp‏ « 
oather bearer . Ano‏ ب 38/201 . 
p‏ ب 6۱6۱۱۹۵۴ ء 
سف . رمول ب QUII‏ ° 
ونش ب 100۸ ٠ yay‏ 
حابل مدهل ب 11146 83۱۸۸ ء 
ens‏ آسرار ب 3۱۱۰۰۶۲۴۸۷01671 ء 
جابى . مُحَصّل ب ان زا 63, !1ن زإا۱ ۹۹ 
uar‏ القلوب ب QAIASHT‏ ° 
مدان ب ۵ 6/402 ° 
Y‏ - رقم . سمل (n) carrier‏ ب ۰2۳۱۱/۵۵۱ 
Y‏ - ارتحال 

۳ تور جیه 


-(óen 7۳/9/6۱ blc) 0۷۱۱۵۵۵٩ ۵۴۵1۲۱۸6۵۱‏ 
(عند میلاد السبح) : ب 0۷۲۵۱0۶ Hte‏ ۱۲۹۶۱۱۹۸۱ 
قماط ‏ مخارة ء وتوحيه النحم 
Jesu‏ ب ۱۶۶و ریم 0110۶( «a Tig:‏ 
ب sto (nacura)‏ ٢٢ہ‏ ۱٢ء‏ « 
حزن Jum‏ 
glo‏ . ضَجر . لا صر )7( ب 12۶۲۸٢٥۸۱‏ 
MET‏ راخ ۸6۲۵ 26۵۱۷۱۲ + -(monkish failing)‏ 
(أسباب فشل لرھینة) : الغضب > ب 2602 26۵۹2626 
الضحر > واللسكم 5 
[ راحم أيضا ص.ب -4[ f‏ 
.١‏ الغداف رغراب آسود أفحم) (x)‏ ص 88۱" لون 
١١9‏ : ۹۱۷ ص- مز ۱۰۱ : 9 ص] night raven‏ (ب 5 .1140*225 2) 
eJ. Y‏ الصیاح screech owl‏ 
أ دودة . دیدان (m) worm‏ 1۱7۲و ب 60611۲ 
pe TA ۰ YA Z1]‏ ۲۱ : ۰ - ام ۱۲ :£ پز ۱ : 4 مر ۸:٩‏ ] 


الدودة النى تفسد ب 140700 58510 -TiQen'T‏ 
الصوف 

۲ وتعی : سوس 
سوسة ب 1971106 50*20 or‏ اد 00۲ -O¥JENT‏ 
تحر فی النشب 

دود ر خر ۱۹ : ۲۰ ] ص ۳۱۲ ب 6۳۵6۱۱ e‏ 


Ao‏ ۱۵۵4۵۲۲۲ ۲۲6461۸07۲ ۔ 


عضوه الذکری أنعن ودود ب 060/7 


مدود ب HEMT‏ 90 . 
ضربه الدوه راع ۱۴ :۲۳ ] ب ۱۵6۱۱۲ 6۲6۱ . 
اسقط . نثر ب 06۴0۵0۸ 
[ راحع الفعل ب [qopdep‏ 
ea‏ . مها . uf‏ صاب qeT-‏ 
سبأتى 29 کم ب 2802 -4nal] ۲ oHnnov‏ 
ممما أسفايهم ص 6802 6۷2۸۷ ۹٤٣٣‏ ۔ 
[ راحم ص que‏ ب [qf‏ 
۱.سلب . حرم ص -066و ب qex-‏ 
لا رم شعبك ب ۵۸1۱۵۸۵۵۲ ٥ ٥‏ “11۴87 1۲60462۶( 

من النعمة 
cy‏ تا ب ۶۸۰۹۰۶ م۱9٤ ۲۶٤١‏ عدو م1216 
[ ۱کر ۷ : ۵ ] 
احرم البطن قلیلا ب ۱0۴0 -Qex Hnex)‏ 





ST qi 
-aqqı 6poq ۴٢زی‎ noq نزع صورته من على ص طامط" 69207۲ 200/10 احتمَلْ وھم یشّمونەص‎ ۱ 
-T€MO MEHT (unm "٢و:‎ 67010 ۾ : رر ص‎ APP p وجهه واعطاه‎ 

۱ - طرد . ابعد . Jam‏ خارجا ص 13.6.6802 ۰ عزمنا حنى لا نحتیل 
( قض ۱ : ۲۰ -أع p go ] ٩:۵‏ ص 1168.10 وت 6۳۵۸ qi‏ . 
me qi ۸۵۵۲۵۸ €-‏ 116۱66 0۴۵6 1114011-۔ احدمَلَ الأمخطاء ص ۱۱۵۵4۲ men‏ مومع qı‏ . 
ليس هناك تعب كبير فى حمل الأوانی ارجا ص 80# احتیلوا aue‏ ص ۲یج -q! cpu»TM uh‏ 

۲ فطع . فرع . die Jd‏ ص -© ۰26۵0۷ 
" - رفع عن . et‏ حمل اخبز إلى البیت ص 6۲۲۷ ۵0۲۸ MMOCIK‏ 0 3- 


هرب أمامه ( صم 4 : ۱۷) ص -&dqugt apad €B0À‏ 
انزع منك رام 4 : ۱۸ ) ص 1۸4۵0 80۶ اپ- 
ارفع عنی الوت ص 117140 -q! ۲80۸ 350r‏ , 
ارتفع عن . رفع عن (حر p: ٩‏ 4۲ :۲ب 56802885 اه 
ازال من ص ,c80A ON‏ ب ۵028۵6 ۰ 
Yos]‏ :5( 
t»‏ ص ۱۱6۳۱۵۵۵6 032۲ 6 -gawveqtr‏ 
القطایا من بین أسناتهم 
سَخ ب 4۵02۵4۲6۲ ° ° 
یفسعوا پولس ب 8028960510 bII&vAoc‏ و 
راع ۲۳ :11° 
أزال من على eb.‏ عن رام t: ١‏ ص 815630 6802م ۰ 
ارفع هذه الشدائد عنا ص -qi 116۱1621۹۶۱۲ 6802۵12۶ WI‏ 
eb‏ عن ص I=‏ 14165802 ۰ 
qeu‏ — ص iol‏ 505807 096 ری :ن- 
تزع عنهم ارف ص 3۵۵00۴ 508807 9006 -&t«qi‏ 
ص -AQqdqt HNETATIHTE NCRBOA  HHETCUDMUAM‏ 
فزع رژوسهم عن eter‏ 
رفع . aol‏ ب 2110900 ,15 e‏ 
[ ی :۹( ب الا( ۲۵۹۱۳۲۹ 5- 
y‏ آقدر أن رفع رأسى ‏ ب am‏ ویب( xor‏ وبر +- 
( ای ۱۰ : ۱۵ ۽ 
di‏ جلف ص 6۲۲5۵0 16 ۰ 
OTAE COH aAAa‏ 6۲۵0۲ 0۴۲۵۵6 110*۲1 18- 
بحر كوا المحداف إلى علف ار إلى ص ۵0۲ Wxo!‏ 
الأمام ولکن السفینة the ship floated eil‏ 
١‏ رك إلى اعلا . رفع ص 62۳81 .17.0 ۰ 
ارتفع بقوة ص 80۳6 نع 0211171 ۲ 6۵۱ -&qui!‏ 


JY‏ . مد . حول . نع 


رفع الصلرات ص ۵۵۸ 1۱6۹۵۸ ال 
ات ص -MTok 5670 copa: ya Flor Te‏ 
الذی تقد م 
-w€qnaei ۱۹6 aN ۶۸۱ ۴‏ 
یکن ot‏ يديه اليوم كله رللشغل) ص ميرم 
رفع عصا ص -qi ۵۳66۲۵5 6۵۲۱ €TACCBHC‏ 
“على النافق 


°. ص ع لقطٹ٤ م‎ ges. صر على . تأنى‎ -١ 
-g&dqgt 6۵6۱ àà GUB nin يعسير على ص‎ 
کل شی‎ 
-€KQq! ۶3 68۴0۱ تحتملنی . تخدمنی بصر ص‎ 
-51 66۴5۱ ga ۲:۵۵ MKO&T صرواص‎ 
على نون النار . احتملرا أتون النار‎ 
-5 ۲۲ ۵۲۵۱ احتملوا الأمواج ص 260۵۵60 ےت‎ 
؟ - رقع إلى . رفع نحو‎ 
-unppecqi HNECBAA tapa! وح‎ rao h- 
"۰ PONE مم ریب ص‎ b aei 
(r: زم‎ bn 


وو سے a‏ 


أدخله اللکوت ص -AQQqrTSq ۱۴۸ CTHIRNTPpO‏ 
رفع على . da‏ على زاو (ps9‏ — ص 658, ب 362661 ۰ 
1T»)‏ : ۱ ] 

بُحملونك على دم ب ۵۳ 266 -ETÙqJITK‏ 
[ مر **:5( : 

-AQqurro* 62 ۱۱6۵۲۲8۸۲ على ) جلیه ص‎ We 
۰ 411699 ب‎ HN حمل مع . اخذ مع ص‎ ١ 


-ACyJ&HE! ۸3(یا‎ ۶۴۸ 258 
QAHBUK gacqe! GB miu ٤ ص‎ 
إذا انت ا دای‎ 
= 49454 راصم ۱۳:۷۲] ( ب‎ MA . مع‎ gi - ١ 
2 HMM ۱6۲۲۸۴ QM TKAKIA اتفقرا مع ص‎ 


عضهم بعضا فى الشر 1 
رفع من ص -1] .5 ۰ 
رفع من الوسط _ ص 1٦٦2381817۲6‏ ۱ ۰ 
آخد من . نع من ص (ICTO9 TA)‏ ۰6۱۲۲۱ 
قوتی اى نزعت ص WTOOT‏ ۴۹۱۰ ۶3 860011 - 
تلا ص 21562366 WTM‏ ۷۵۵۲۷۲ 1835562206 
ميحملك من يد cae M‏ 
املرا ١ص‏ ۵۱6 HTooTor‏ 10۲6و -qı‏ 
عن طریق الفقراء 
خلح عن from off‏ ص ۵ .7 ۰ 
لهه عنه ص ۵94ات 7۲0 3441- 
MAT. ۱‏ ص ون ۵ ۰ 
لا يمكن ص ۶ 113۷۴ -untcuu e&‏ 
ُحثل حر e‏ 
ص 808(۶ 1۳ „Merce‏ ۱ ٌع ۷55۱ -&pic‏ 
اعم (معروف) eed‏ قليلاً من التمب Li‏ 
۲ حمل 
خملوه على ص 06906 ۵۱26۲ -&A TQ 2&podq‏ 
السریر 
brought them. e» a ۱‏ ص ۷٠3۲ء‏ 49۹۱٭- 
نزغ من Ad.‏ ص اع 9ء 
انزعها من وسطنا ص ۲6۱/۸2۱۲6 ۵ -JITC‏ 


انزعوا الشر من ص -qı WTKAKIA MOHT CTHUIM‏ 
نزع اللك من ص 60۳87۲۵6 ىەات 347200 ال 5- 


سلطانه 

ایعدرا ص 1۲1877۲0۴7۲6 gi‏ یئ ۱۳02۵ -q)‏ 
(شیلو الكنب من بيت الکافر 

حمل فی ص ۵ ,Map&i‏ ب .J0.h5pui SEN‏ 


یجملونها فى ب 60232 -€*iqi1ov ۷۵۲۷۲ SEN‏ 
أبديهم ۱٩ p)‏ : ۱۸ ) 
حمل إلى داخل 
نزغ من على 


ص ۵ 116۵20۱ ۰ 
ص 212611 .12 ۰ 


-a 1100*764 qı 1۲۵6۱۷۲6 os 7680 ۵ 


جاسم سے ہے رے - 





qopqep‏ 621 اه 
تخبط ص ۱0۲۵۵ « OTvqAMngiMe‏ بے عحدب -ekiarxoov ٢۳‏ 
[راجع الأميلة نحت ص.ب عك*0] ص  MTEQOTEPHTS‏ ۱۲۵۱۲ سا إل M&eHT‏ 
حاسّب . M.‏ ص.ب ]010901 e‏ إذا أرسلتٗ کلاماً على يد رسول حاھل فازل آثر قدمه و ام ۲5 2 
إراجع الأمدلة تحت ص.ب [wm‏ : ص ۲6۵۸ !5 ۸۵۲ 1900۲ -MeyN€ €TQqq)‏ 
صفر ص quungHuóe‏ ۔ الأحجار التی يزيلها من الطريق ۷0 ۱ 
ولب ص 0140660 ٠‏ انزغ الكبرياء ص qel Muar ۱17۸۸1723612۸١‏ 
v eem p‏ وا و ۰ ارفع الذين فی ص ۵۲6 ۱۲۵ Muar‏ ابا 
ج. هيج ص 5 » 
ص 06/20 TEHT 1۱0۴۵۱ ۵ ٩۵06۱9۵‏ &- ص 6607 103714110 -.MTAqrTOY Muar‏ 
حميع القلوب هينه استأمبلهم من آمامی 
رفع صوته 7 ص ۱۵0۵۲:۵۹۵۵ * کرت ۵ > ۴ GU TOT‏ 21۲۱1۷ 16۱۳6)- 
رف SS DA ۰5۲۱۵6۲ &H 6 v^‏ ص ۵28۵۷۲6 
etr?‏ بصیاج ۲ تلا ۱ ۱ 
MES‏ ص ۵8 . شی es d‏ زيل 5 8 
TWKAK€ tQ uuar on TTpc TPH mipe irs TM‏ &- 
2go-!‏ او غیت : انقشعت الظلمة عند ظهور الشمس P‏ 
اسم ادارع ب ۷ an‏ یی( -Tipurxen‏ ص 664 -TONOC HIM 62580422 802 H‏ 
سی کت ۰ P‏ كل المواضع تتحل أو ترول 
xus 4 "‏ رويك 6 9609ع- e‏ من على ص 8023.6 8888٥٣‏ ظط ° 
v ^‏ 207 ص 3517160916 80221 -&quqi monec Muar‏ 
Qu . ۸8 ۰۲‏ أزاح ححر من على عنفه 
قامرا . نتصیو ص 6۵0۸۱ TTC 67 Pd -quxwcov‏ 
jo‏ رزسم شخصا) (ليب) ب ۲۲۱۵۵۲۷۹۲6 ¢ . e». oe‏ : ص E en‏ .2 
نہ ص ۲6۵۵ -HRgune NaI an Muay oU‏ 
is ol‏ سب ۵038 5۱5 المرض لن یارج (یفارق) حسدہ 
نین . (n) A42‏ صاب 01۱۸20198 ۰ س -qrTov nnsàav ok UMS ETO NHoHTOT‏ 
رفع UNT‏ ص Sie T‏ ب ۱۹۱۱۸١‏ می سو میا 
اون القرار (T)‏ ب 01160۵1 ۴ئ -AKqrTor Muar 6 ovmoAi:c epe‏ 
(التى co i‏ علبها النسیج أو القماش) نقلتهم من مدينة يسود ص ۶ صاعدہ Wppo tapa:‏ 6 
۲مطواح knife‏ فيها ا مرت JJ)‏ مدينة لا سلطان للموت (Velo‏ 
مَحَفظة اوراق رب (n)‏ ب 05۰081 Bb‏ من على . ازاخ من فوق ص ااگذاي 439995 ٠‏ 
1 ارفع هذا الغطاء ص 150001 ۸۴٭ا -Qi MTEITPHY‏ 
حقیبة کتب زلمب] (x)‏ ب 999 4124 عنى 


| قناۃ . مجری ماء . قنال(5) ص 6080و ب 01,4001( 


أغادير میاه 4١ UM]‏ : ۲۱۸ ب 310320008 2610۱ 
الخدرد pom‏ ص 1712122461006 8680 0 90*06 - 
of ft-‏ 06۱ مقع ۳۲3976۴۷ -ETPETTETHY‏ 
أن پحرصوا ألا یقتلموا حشالش كثيرة من القنوات ص دواري 80 
الصخيرة 
Y‏ ماسورة میاه water conduit‏ 
CWK 0۲۲۱ ۵‏ 1۲9400۷ 
الماء Jie m‏ احمل خلال ص 00076 6c ro,‏ 660 80 
ماسورة رة 5 
__ ص عمسثىم(ن8) ert MOO‏ 6 ۲80*- 
الاسورة الححرية التى تروی الحقول 


بوری (نوع سمك) 


* 


010۲۱ ب‎ (m) 


ےر dqopqep,qgepqep^ Mii‏ 
۱ سقط . انتثر . تساقط . تبعثر fall, rush down‏ 
رنث ۲۸ : 4۰ - اي ۲:۱6 -مز ۳:۱ - بر ۱۳:۸] 
عيونهم ب ۵۴۸۵ 6۵02۸۵6۲ ۳۵۵۵6 -MovBA^‏ 
تسقط من مآقبها :زكر ۱۶۸ : ۲۱۲ 
مرب 2208 امم -TiKapmoc waqqopqep‏ 
-avovreyorwgyq waTe neqHazel qopqep ^‏ 
اقطت آسنانه ووقعت ب EHECHT‏ 6۵61 


¬ سے ے 


خررہ من مده ص 11701800۴ [الالالع ۸۴ى لا -qQ!‏ 
-aqqt Muar HBNCQqq orit ۵ 7‏ 
ازال شعره من على عنقه 


تحمول . مرفوع . مُرتفع (eq)‏ ص ۹۲۰۴ 
عیناه مرفوعتان نحر ص 611466 ۵۴5۵۱ 0۴ ٥868۶۸‏ 1- 
الرب 

قوة احتمال . تحمل bearing‏ )7( ص 6,81 


-TONY 66۲۵۲ ۵۵ 1۵66۵ 1426934011011 ص‎ 


اجمال الأفكار الشيطانية 

o BHT! ص‎ (1) patience D die! 
۰ ۳60۵ مُحتيل ( فص 1:۱ ] ص.ب‎ . en 
e8l- فى الاراكيب الآنية : ص.ب‎ 
ب 6014 3ل ء‎ ago . ان‎ 
. 6201۸ ب‎ (m) MS. el 
e 15/11 ب‎ "JE e . اند‎ 
e qIaPIKI ب‎ (n) مُدعی . مُمَثل الاتهام‎ . AR 
) ۱۱:4 [ 

رفع نظره . نامل ص ۵161577 ب 18*۲ ه 
اهتم. اکٹرٹ . ul‏ ص.ب ۱۳0۵۵۲ ۔ 
جدیر بالاهتمام ص.ب .1:008 0۲۱0۵۵۴ ٠‏ 


[راجع الامدلة نحت ص.ب [Pwovy‏ 
خنطا ررفع قدمه) ص ٠ ٥٣۲3666‏ 
تمشى (هى) ص ۲5۵66 66۵46۱7۲26066 6إ601100- 


خعطرة خحطوة 


“۴ 


-0 3ر٢ -a TEHT üukmyuHpe ques ۳۱۵66 oh‏ 
فلب الشیاب الصغير يطرب للحھل (أو البلادة) ص 261۲۲ 


رام ؟؟ : ۱٩‏ ] 
٤6‏ - 
الرهبان RET‏ بلهرن (پتزراتصون) کالفز JJ‏ ص ۱۷665۵666 
اللکلمة ص 2۲۳۵۵ 14767116 26۱۹066 72006 
بعلو إلى »3 الأرض 
rj ris‏ ص 7۲6۸۵ للع 6421140066 -eumH'T‏ 
على الأرض 
- مع الحروف الآنية e‏ 
۱ - طرب ص 6۳0۸ .7 ۰ 


- 7607775 2۹۵66 ۳۵۵ eqAwo TR tHj&- 
xc blilovTe طربت روحه عند سماعه کلام ۱ ض‎ 


1 تسَلْط على 
-"neTepe TANT ۵‏ 
الذى بنسلط عليه قلبه بالكيرياء ص XACIÓHT‏ 
باذر pu‏ ص 6802۸ 2 ۰ 
عادر في لجال ص nmeoow TH‏ 6802 11600064 39- 


ابنهاج . ابھاج exulatlon.‏ (7) ص 40 هه« 
ادخال البهجة على الرضی ص freue‏ 76۱۱2۱۵066 
زابهاج الرضی أو اسعادهم) 

)7( ص 016066 :۸۸۱۱۲۲۵۵96۵ ۰ 
هروه . Pj‏ عدم ترو 
أحاب ‏ ص 6887 ید09 -aqpevo oH‏ 
ہدوت نرو زباندفاع) 
[ راحع الفعل ب (qox:‏ 


قفزات . حرکات (n)‏ ب qoxcetqoTcendoTer‏ 
e^]‏ ب ینتا 

قلع الامنان ب 609۸2 

كلابة ركماشة) لقلع الأسنان ب ۱۵۵92 ٥٣یب‏ . 

وب راب ٩۵۶۸‏ د )اص 0064 


09 ص‎ (m) (zqgoxq (ب‎ seüer, robber طماع . نهاب‎ 
ime ۲6۵۱۲۵۵۵۲ 6w 4۵ ۹۵064 بعد ص‎ 

) الرسول‎ MT 3) 

٥80۳ i5. دلس‎ . od 
Tuo] ۱۲۸ 4886۸۰۲٥۵۶ qı ۴۸:۲۴ دنسوا سبوتی زحز‎ 

حب . پر Jemen‏ للغذاء من ای نوع (m) seed‏ ب فقط © لع 

أربعة (£) four(4)‏ — ص 700% [, ب rov, (A)‏ 
کتاب من أربعة حزاء ص 74670696 62/6/76 -ovxuxwenme‏ 


الأربعاء - ۴ 15ء 
je) in‏ ص 6۲۵6 ب ۰2۲۵ 
آریع e‏ ب 777۶60 ا وكات 


الماشين على آربع زلا 4:11[ 100450" &i‏ 1م910 11466- 
دوات الأريع راش ۳۰ : ۰ ) ب ۲6۵7 . 
الاریع زوایا ر ای ۱ : ۱٩‏ ] ب 6×۵ e ۹٦۲۹۷۶‏ 
الأریع رياح ( دا ۷ : ۲ ] ب 1۵۴۵۲۵۴ . 
الأريع اطراف راع ۱۱:۱۰ ب ]۳۲0۷۲۲۵۲ » 
ٹمانوٹ (^r)‏ ص 070۷2۶0۷۲۵7 ۰ 
أربعة عشر (C16)‏ ص QHITASTE‏ ب 1۴۲۵۲ . 
أربعة وعشروت )٢٢(‏ ھ۴٤‏ ۱96۵۴۲5۵۲ ب 96۵۷۲۵۲0۷ 

۰195 ۵۳۲۵۲ ص ۲۵۵۲ 96۵۲و ب‎ (m) 
الرايع . الوابعية‎ 


622 


040 





۲ صرح . نلر . اسقط رمرا cast off. down. ( ۲۲ : ١‏ 
ww‏ و۱ i&cqopqep‏ ۵۴۵۸۶ 90۱۱ 
مثل شحرة تین وقد طرحت سقاطها [ رۇ ؟ : ۱۳ ] 

نفس العالی السايقة رحز 0۷ : 1۲ ] ب 6802۸ رع[ م00 ٠‏ 
مثلما طرحونی زمرا ۱  :‏ ب +٣ ۲٤ ٦7٥۷ہ ٣‏ برمورز- 

اتی اف (قوط) ب JOT; [OT‏ 
وثف nm‏ ب ۲۱6۵۵۲ ۱۳۲6۵۹۵۵۲ ۳7 -Aqóar:‏ 
الفرن 

(* 680A) استاطل . قَضّی على‎ ou. Y 


-jn&«qoTov 80۶ em nekakrx ب‎ o 
بیدپلگ‎ 
-&qqoTov 680^ 6۲ھ‎ puc ۳۲۵۷۵ ب‎ elt نضی‎ 
بحد السیف‎ 


[ راحع الفعل ب [qot‏ 
عریض . مفرطح (sq) broad, splayed‏ ب 6107706 


۱۲۱2۴ فان‎ hxemTe yavuov] 0۵ 
"1۷۷2۸۵۷ لات‎ 6۳۹0۲۶ ۵ > ۷ 


لوراق o‏ تدعی بلاتیفلون ب EYO! HKATAZTPON‏ 
مقر طبحة و A‏ 

qo TcndoTCcngoxer ب‎ (n) قفزات . حركات‎ 
leaps 

28 طربا . تنطط . aj;‏ ب ۰61007۲6۱ 

-à ۲۱ 6۱۵۲6 ۵6۵ iuoq ب‎ 

طریت نفسد داخجله 
تقافزوا فر جا ب یلا0۲ Aen‏ 3۲6۱۷0926۱ 


٠٣6ف‏ ۲۵۱۵۲۰۱ -child ۴ 1۲۲٢۸۸5٥۰‏ 
ا نون فى er)‏ أمه برئكض )€ ويتحرك) ب 

ام عبهدة )9 p‏ سملد) )7( ب 661 00168018016 

۱ خرم , سلب ص 106# , ب qox‏ 


-à "b] qoxk (216۷3۱0 حرمك من كرامتكَ ب‎ ۱ 
] ۱٩۱ : ۲6 4) 


لن رمه من ایاپ -Qnaqox«q am ۳۱۵۵۵ hineo‏ 


الأبدية 

ب ٥٥۷۷‏ ٤٤۶ئ٤‏ ۶1 بئؤی( ہم nasgoxk‏ +8 
۱ لن يُمنع due‏ ما طلیتہ 

حرمانهم من أب ب ۱۵۵ ۲2۱۵۵۲[ 


يرد أن بردها زمر (nis‏ —— ب -hmeqowey $qoxe‏ 


۲.اقتلع رای ۱٩‏ : ۱۳ - مز ۵۱ : 4 ) 


۰) + ۸50۲ ولب ,قر (ص هرب‎ n 
انت نتفض . هجم‎ 
-& ۳۱۵۷۲۱ qoxy Foo $e" juHj] ونب ب‎ 
الصغیر داعلا فی الو سط‎ 


ب -&tqoyc 80۲۲ ۲0۶ ۵, «ctor pug‏ 
هجمت عليه ej,‏ فى فمه 


هَحَمْ على نديها ص 6۲666۱۵6 6۵۵۲۷ -Aqqo6q‏ 
ولج . مُتجاسر . شندفع . ص ,peqqo6q‏ ب ۳6۵۵۵56 ۰ 
متهرر . مُلتجم رلم 
۱ ففزة . نع (ev) aleap‏ ص 10966:4066 ۰ 

a dance Lal - Y 
۰610066 زاو طربا) ص‎ "22 

نط . plo‏ من مکانه ص 2£1406¢, ب 6100966 ۰ 

-mrTeBT Sen ۲۲۱۹۸۸۵ 6 السمكة تتططب‎ 


فی الماع 


qui 623 quei 


اندفع نحو الشاطیء ب (n) (te -Aquex: immepo‏ ب ۲67۲۵ ۰ 
لا تدعه يندفع باللسان -Mmnpka&&q 680066 63۲286 e‏ أربعات ب ۲40۵۷ ۰ 
۲ ری نفسه . ارتمّی A.‏ (فعل منمکس (vb refl‏ شغر hair‏ (۳) ص .qU,80,00€‏ ب qu‏ 
ألقوا آنفسهم فى النهر . ففزوا — ب JT LV -A*qoxov &prapo‏ ۳۸:۷ - یو ۲:۱۱ کر (١‏ زواع 
فى النهر شعره مضفرر زلش ٩‏ : ۱۱) ص €ToA‏ ها 
ill‏ أنفسهم نی ب ۹۵0 ۸۵۷ -A'*qoxov‏ شعره طریل ب ایو TteqeqqQ)‏ 6رع- 
الياه 0 ب ۸۱۲۵۵6 Neca meique)‏ 48072 56600۲ 
ارئمت فی ص MATURE -&cqo6c ۲۵ 2٢٢١٢۶۲٣٣۶١‏ 
Mire‏ ننفت رید ۲ ۸۲( ۲۱۵44۵ ۱6۵ -&cquesi‏ 
ص TOM 7 2 6xen,tbpHr éxemorxen o ex‏ 5 5 
لب على . yall‏ على . CÀV‏ ناصية الرأس ص ۱۳۲۸۲۲6 QUO‏ ب ۱۱۲۸۹6 e QUI‏ 
AR‏ 114 هم Dh‏ یت راو و وٹ هامة الشعر زمر ٩۷‏ : ۲۲۱ ب MO!‏ ۲6000۲۵۱ . 
اتقض لينا ص ۱0۳۵۵ ¢xwn Hec‏ ۹058ء ییا- شعرة واحدة رمت ۵ : 55) ب ۵ KAF‏ . 
ع د | e‏ فہسص شعر ص f‏ ۷یا . 
انا hakaeaP Ton‏ 111115 &- قلم الشعر ب 180001 ۵ ۰ 
idum‏ 0 ب اموه بسح من الشعر ب COK MQUI‏ . 
ثب علي المرأة ب ۲۴۱۸۵۱ 26۷ -àquoxq‏ ص ‘PHT M‏ ب MOI‏ منوج 
-Mec^oove 00060۲ es 4209064 ۰ 3m‏ ثشبر . كاير الشهر 
^ سا 1 5 
حصلاتها تهثالت على وجتتیها كالبيض المندلى من العش نامي الشعر A ۲۵ ur‏ 
( في رصف ابنة هيروديا ] 8 PUE‏ ب ۲۱۵۵۱ 64600۲ » 
نهم على . هاجم ۱ ص 365 ۰ برخي شعره ص ,0T€6, tO‏ ب ان ۵۷6۵ . 
هاخمی أمد ص jeg - ۵0۲۱ 0060 noui‏ الشمر . آجرودی ب ۲80۱ :00 7 لا ° 
الذين ص (eli 3e . al ~NETKXWNT €poow ۵۵66 Mcoov‏ ب 807, مرن 
نغضب علهم وتهاجمهم ۱ 
مهم على الناس ص 8038م nca‏ 0646»- غائط . براز 9( (n)‏ ب ٩18۵6:196۱‏ 
قفر ص 4۲۳۲۲۱ ۰ (e) n‏ ب «quce‏ 
تفز (منع إل للا ص 600۴ Y -A«qqo6q 1٦00٦‏ افرج رکا Gu).‏ زلمب] 
نعط علي . بلاطم على ب ا ص 62 5 ۰ ۱ .فاس (m) Mal.‏ ب quet‏ 
إذا تنطط على الأرض ص 15128 ارم knife ils. ۷ -ixe que‏ 
الأمراج MEI AYqUx) @IXEN ۱ in‏ ".هشر 
"eR 0406 10۳061۲ ۶4 Miu: AC‏ س ۶ JUTE‘ YE T~; OT‏ 
(ub) RÀ‏ علبہ نور عظیم كاليرق ص ۶8۲۷66 -TeTmMevuA cqqu Te HTETIOYI bmkociuoc‏ 
۵٥۳ (4-‏ 6۷۵18 1۲6 ۴۱ےے HIDA acqo6c‏ :3۰ ۔- الر وح يمحر شهوة العالم ^ 
رای بوحنا انتفضت (تططت) على ص 1607 prom WE‏ یمسج ص -tque Te 6۵6۲04 ۲۵۲ ٣11617‏ 
x00‏ شڈ الدماء السائلة 
ie :‏ ای ب 6802 NA qe‏ 8۳[ -_ 7 7 
ذا ص 68672 ۵64 5 بر Más -۴ 7٦‏ . (فوطة) زلیب) SP E TC‏ ان 
کنت راکیا dee‏ ]365 ب I [qot‏ 
-(ofnewhouse)eemca ewquót Bo, ۵‏ ,-66,466 64۵0و ب 026و اک فان 
A aae‏ : حوانب ص 3۱۵۵۵0۷۸ زا۲۲۸۵ | .فر . نط . ولب . سرع . C‏ ص 006 
منهارة و هرانب متداعية jai) leap, move hastily‏ لازم (vb intr‏ 
۲ اسر غ . اندع مسرعا . باكر (فعل منمکس (vb refl‏ فر لشیطان ب juu‏ 6م miàenoN qox:‏ &- 
اندهع بطرس ص 11:56 ۲ 66082 34064 فی الوسط 1 
-NAAOOYE ۷۵۵66 ^ -eryanqoor 4802 à ۲۲۲۲۴۵ ۷‏ 
(ذا اندفمرا بأفواههم وحلفوا P‏ الأولاد اتفضوا مُرتعيين من صوت التعلب ص 5&yop‏ 
m‏ ... ۲۵۵۵۲۲۲ 6802 1۸۲60064 البرق اتبلج تفش ص ۵66 10۳50057 ۱66۲۷6 -Mepc‏ 
ص ۹ 
pos‏ ب -NHACAO0C ETWET €voquoxi (1۱٦٢۶ (٥8٥‏ 
Md»‏ ص 220 6802884 ۰7 الاعضاه للقطوعة Jus‏ آمامك 
سقط من على حصانه ص -Aqqo6q 68028628. 1٦982-٣60‏ ۲ وف . Ja)‏ , التب (فعل منعکس (vb refl‏ 
تزلوا من على ص laxe LÀ -2*00607 6802۵۱ neva TOP.‏ ص 11۳60۷۲۶ 1745700616 ۵6۳8۲1 3- 
»00 2 على Me,‏ 
وب من . اندع من ص ,680A8M‏ ب ۰84802561 نهضت رونفت ص -AK80ÓK AKAOG6pA TK‏ 
تسیر ناه ب 1764860 ۱۵04 -H£Q84^ Avuox;‏ - مع اخروف الآتية : 
7 سے ہے 


2 4 - الدقع إلى (نحو) ص.ب SRE‏ 


qux 


١۔‏ تھُور . اندفاع . حل . احجدام (ئ) ص 066 ۰ 
-(Hexc wn FIcTpoc) :&QqemmqQ 6602 on‏ 
ص 1۸1۲66464066 1:45 إن ٦٦4 voa Auc‏ 
زلسیح مع بطرس) : m nl‏ من كبرهاته لیرفع عنه انفاعه وتهرره 
ا ng. . dh‏ ۲ : ص ] 

مُتهور . مدقم . مُحتد . غنيف ص ۲600066 ۰ 
ص 612583100" -Mnpytwrne (6۵۵66 ©8072 gii‏ 
md‏ تسيا رشتنم ال 

1۲12612 0 aqu بات‎ 0۳۵۱۲۳6۵۵66 € BoA 
^ الشیطان پاتی بمنف‎ 

e 261۱۸ ص 408066 611, ب تفا‎ (n) 

1 ۔ غلف . تهور . اندفا ع 

Quy . Y‏ . فقد 
7 من من أب )3 فقدهم ب ovi T‏ 290600560۷ ][- 
(e‏ 


em "JE, q0x€ A ب‎ 06+ ۹٥6-4 
oo ص‎ pluck اقتلع . قلع . استاصل . قطع . قطف‎ ۱ 


رای ۱٩‏ : ۱۲ - مز ۵۱ :4 po‏ ۱۲۸ :۹ - مت ۱۳ : ۳۹ - لو ٩‏ : 
لن أفلمھم بر 4؟ : 5 ) ب Ah‏ 2 
ويخلعون أسنانه ب ۱9۱۵۵2۵۱ -hceqmx:‏ 
JM‏ ب ۲۵۴۲۵۴ -mHpgHm Maux nes‏ 
من جدررها 

٢لت‏ . حرم من . Vf des.‏ :هع rob‏ 
لا يسلب آحد کم pP‏ ب 06۳۲66۲۷۵۴ 5۰٥6٭2411160-‏ 
(۱کو UN‏ 5 


۔ تسلب احدا و کر ۷: ۲) ب :52 -Mnenqgex‏ 
- بدا أن بردها ua A)‏ من طلبها) ب 0266( -Mneqowuug‏ 


[ هر ٩‏ : ۴۶ ] 
pu‏ الشر ‏ ص ۳6۲۵۸۱۲۵۴۵ 66 -hnpeqpxpos‏ 
(الغشاش) بسلب رفیقه 
- ممع الحروف AJ‏ : 

(كعلامة مفعول) : ص.ب سے e J.‏ 

-&QqoonMoem ۵2۵۲۹62۱ 2000166 ۷۵۴‏ 
أمر أن p RE‏ يديه ب 

حرم من صاب 0۵6 
لن يحرمه من ب -inaqoxq an ٦۲۱080۱5 ineo‏ 
الحماة الأبدية 

من من . خر من سب -2 ۰ 
رتك ۳۰ : ۲ - ای ۲۲ : ۷ - عد ۲۶ : ۱۱ - 93 :9( 


-t'qm6e 13900۲ ۵۲۵۵۲ 1219206 ص‎ Op» 
۱ آنفسهم وحدهم منها‎ 
۔-‎ 6 

" العماییح فقدت نورها لافتقارها للزيت ص 147166 QUT.‏ 


نتف (الشعر أو الریش) ب 66 3165:6802 ۰ 
نتف شعره ب yw: Hea neqqo)‏ 
انز غ عنهم ٹروالح ب 117007 ۱۵۵۵ -qmxi: Mc&‏ 
تزع من ب 4.1۲6۱1 ۰ 
لن رع ب EAE‏ ۶ ۱۱۲۵۲۱۷۲ 0۲16600056۱ 

متا الرحاء 
de ۱‏ ص ۵28۲, ب 5€M‏ .5« 
۲ . لزغ من 


SEN (080. 5€n) 6‏ 66۵( ۳62 ۔ 
نزعوا الحربة من رأسه v‏ 

انقلع ب £802 .6 . 
انسان مان أو (ul‏ عینه ب 802۸ ۵4۵6۱ 7082209 
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qux: 


ولب من على «tb‏ ص ۲6۵۹۲8۳4 6۵0۶۵۷ -&q8060q‏ 
MU Xe‏ ب -MICAXi! 5۳۵20۲ 802561 PWN‏ 
الکلمات تدفقت من آفواهنا ص ۵۲ 6۵02۵ 060۲ 

ب coxq ۵۵028۵6 ٦7668۸۱۲‏ 113624001 &- 
الهشم هری من على قاعدنہ : 
je eot‏ جا forth.‏ ص ۰9616510802 
۔ط TEeYrxXH HAY 6mnuov iuwacBoGc‏ 5( - 
إذا النفس رات الوت تندفع ص لادا لاع CAHBOA‏ 


ختارحة من ابفسد 
هوی . Aka‏ . انهار صاب 10611661177 ۰ 
سقط الصتم ب 66۲ 0264 -ATHAOAOM‏ 
سقط فى الحفرة ص 67۵ ۳66۷۲ 0641 ۵- 
وفقع من حص 16۵9 الثم 6766۷7۲ 9۹٥٥٥۹‏ - 
على عربته 
HOorTeBT‏ ۸۵۵ >برہ 7× -aqogı eqqwxı‏ 
وقف بتطط كالمّمكة على اليابسة ب ۲۲۱۵0۲۱6 Bem‏ 
۱ب . اتب ب اتب ][6 ٠71.‏ 
هب منتصما ب اسل 4040214 ۔ 


انتقض et‏ واقفاً ب êy‏ 0۵۵24 ۲۱2۵0۵۲2 
نهضت من الم ب Sen Tpacovl‏ صربۃ(ء -Arqox-T‏ 
ب ۱١ ۵026 1۲٦94581611107‏ ضیف( -aq«qoxq‏ 


Acqui N=‏ 02۵6 900۲ ٣و‏ ۱ *0۔- 


تفجر ينبوع ماه عذب ب اد 
Sen ۲ ۱1۱۹۵۵۹0 T‏ نیب( -&Qqex:‏ 


رر (نَفحٰشر بین الأشواك 


.مر إلى الأمام ص  ,€TOH‏ بات 815 ۰12 
قفز آمام e‏ ب و۲۱ -AqIOXY grag!‏ 
تدم مُدغعا ص -aqqwxı ٥٤٤۶۷‏ 

ص =€ 6۵0و ب b~‏ ۰136805 

اندفع حر زدخل بهجوم) 

ب 9 19« ۵ مو -&cqoxc Sort‏ 
اندفعت نحوه وتبلته 
تلاخموا (فعل GÀ‏ ص 06۲6۲۷۴ -q«6t coovn‏ 


أفكار ص 00۴( -aenKenueeve 5۵۵66 eoovm‏ 
"S‏ ی راودنهم (اندفعت إليهم) 

-memnevma ۲6 ^rhirTmoeik Aqqe6e ۷‏ 
روح الزنا دحل وتسلط علیهم ص 1499007 MQ&MAOTC‏ 

ص 6۲۱۲6 -&ovàcudgnm 0060 ۵0۴۷ ETECEKIBE‏ 
دحل الشیطان فى ديهها 

-5 ۲۲۱۷0۴۱ qoxq بر وٹ‎ Sert oum] ب‎ 

الصغير اندفم داعلا فى الوسط 
دحل إلى ص pHs‏ 700046 لاعت 20۴ 066 3- 
الشاب P‏ 

تم مندفعا . تدقق ص 6۵5۱و ب ۰14 
انتصب ولتضا ‏ ص ۵6۸۲4 6۵20 100464 3- 
ب 11805۰ -&qqoxq (۷۱ 8۵ Son‏ 


۰ ۱56۵25۱ ص لاق‎ jar. من . فر‎ oe 
-ài&o6T 2۱ نپشت من ص 7208۵ لام‎ 
الرؤيا‎ 
15+26 6۲۵66 اه لامع‎ 555 
arate 61۲۷۵۵ الفطرات التی تتطاير من المرحل ص‎ 


-heıqT ۸۷۴۵٥60 نزخ قرع‎ ۱۵۵۵ &TO 
26 61۲*56 المسامير فرت من رقبته ووقعت على الأرض ص‎ 


x 


quf 


۱ آبا من e.‏ من . فطع من . استاصّل شالة . تلاٹی 
[ خر 1 : ۱6 - پر 34:535 - مرا ١‏ ۱۵0-۱۵ : ۷] 


ص ۲۶٤8٤532‏ 68۵0۵۵ ۱۲۳۵۱۲ 640۵۲6 
یمسح الدمع من عبوننا 
ب ۳۳6۲6۵۱۵ 2802660 ۳۵ -niMoBr‏ 
اافطایا مُمسوحة من الورقة 
۲ مسح ب رلو ۷ : ۳۸ ) 
ساعیها بيديك ب -jn&qorov ۵۵0۸۵6۲ neKui‏ 
أهلكهم ب 0191 9*۲ -A*qoTo*v Efex Pen pec‏ 
بحد السیف 
qw} 2 ھ6٤ mib-‏ ۱۳۵۵ يرع رباع 7- 
ثلا تفنى الأرض من ا وع بے Bum‏ 
ب XEN‏ ۵۳۲۷۸ ۱1,80۸ء۱۶م۲80۶۸ 7ء 
مُحا من على . انقرض من على ux)‏ ۷ : ۲۳سمز ۳۳ : velo‏ : ۲۲] 
مهلك . هید أ انعمو ل eqq‏ 
مثل أسد Sg‏ ب 2807 -Mippu] Rovmovi eqqm]‏ 
Y 341‏ 0)2 
" . ممسوح (هء) ب 6802 «qut‏ 
(n)‏ ص 2 0۵۲6و ب 6802 «qut‏ 
c . s. Ax‏ . استتصال )6 : ۱۳ - ايمر 5:8( 
تکلم ب ۷ -&qc&xi) hovqw] àé80& ébput‏ 
پالفناء علیهم 
-10:0]ء؛ ۲0۴ وزع 6802323 ۲401۲0۲ mc‏ 11110۲ 
الوت هر فناژهم بواسطة غضب ١‏ ص 76 
١‏ مسح . تتشیف (n)‏ ب 6802 2۶۱۶۵۵ ۰ 
Y‏ . ابادة , ojeldt‏ ۷ : ۲۹ ) 


لإبادتهم رمز ۱۰0: ۲۳ ) ب 8۵0۶ء 24۱۱۵05۲۵۲ (- 


لا محی . لا بزول ص 6802 57۲00077۲6 ۰ 
جروج ص 80۶4 ۲۵۲۵۹۵۲۵۴ 14116566 -HmwAe‏ 
السیح التی لا تمحی 

«SU Te quTe ب‎ C7) (& 9) . بنشفه‎ 


عرق swear‏ )1( ص QqUOCTe,BUYTE‏ ب * qut‏ 
رلك ۱٩ : T‏ — حز 66 : ۱۸ لو ۲۲ : ٩6‏ ] 
سال العرق ب 6۵۵2۸ Sa}‏ ۹۵( - 
العرق بحیط بحبهنك ص 6۲6۵۷6 ۷۵۲6 -ARqto T€‏ 
ب -ovàoo tqócn iuo] ۲6 meqacuoctt‏ 
فرس فى عرق صهیله ز لر ۸ : ٩‏ ] 


۱۱۱5۱6۱ nen siot ۲٠ رباك‎ 11٦٤٤ o الاب‎ 
والعرق اتی کابدها‎ * 

من ب ۳۲6۵۵۵۵۸ -€e&c Hagar Muni Te‏ 
کثرة عرق حسمه 


أفرز عرفا . dy‏ م 7٤,1867‏ 140 , ب ۰540 
give, produce sweat‏ 
کم عرفوا ب hovHp hqot‏ ہہ 
qna. T qme 10 6-‏ نے -(of one in fever) MH‏ 
com arw 6۳۷۸ ۲6 Panay ۵۵۵‏ 
رشخصص محموم) :ألا يفرز 7 احری وان ص Te 0M‏ 
شاء ١‏ سیفرز عرقا ایضا 
ص 361006 ۵ 80076[ 1120۵496 -epyan‏ 
إذا آفرز انسان عر 6 فی امام 3n‏ 


qe شریان 7 («) ب‎ 
٩09۰۳۵ ب‎ (0 hind part of body. در . مؤخرة‎ .١ 
قضیب الذکر زلیب)‎ Y 


۰ 
^ - 
#عس, 
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quó6c 
۰76802۵86 ب‎ ] ۸ : ۷ o للع‎ 
٠ 8. 80256011 فزع من ب‎ 


-TueTpauyeldwAaor qoxc 2503۸6801 TüKOC- 
9406 ب‎ (e) - انزعها من العام (أوشية السلامة‎ oc عبادة‎ 
-qoxTEeEN 80256 ۸6۱ انتشلا من اجيم ب‎ 
[066000211 ۲۱۱۵۹۲ 8026676 Teqcoua أن ب‎ 
پنزعوا المسامير من جسده‎ 
6 ص‎ (ipt ۵۵۷۵۵۵۲۲ ثار قام بفتلة  (ب‎ 
qw Que T-,qoT-,QqoT^ لسك ب‎ 
8۵0۲ 6:6 ۲:07 ص‎ ۱ 
wipe, wipe off, obliterate. ازال . نزّع . هس‎ . qe. مُا‎ 
۲:۱١ زار 4 : ۷ - و‎ 
۳ ب‎ 
-Aqqe] Asoc ۵0۲۲ Sen (80 AMonpos:i- 
مسح بها وجه الرحل‎ 
۱ noq e 1۸2۸1۲۱۸ ۶۲ء‎ H- 
الذی مسح فی الحمامات بواسطة الخدم ص 92ج‎ 
-qe ۲۴۵۵۷ 181644٦٦ 6 ۳ استامیل‎ 
١ من امام‎ pee 


لکی يفو (d A8‏ 52 — ب ۲۲۱6۴۵۲ 85760407 -xc‏ 
- مع اخروف S31‏ : 
- مسح ہے [ بو (Y:‏ ب 5611 .۱2 ب ت۰1 
۲ امثلت ۳ . sul‏ 9 
ساعلك ب ا044 jen‏ اقلت -jnaqu]‏ 
هذه المدبنة بحد السیف 
مسح ب 3.11065 ۰ 
یمسح arg‏ ب 1۲۱۵62۸۵0 -eqquo t ۷65 dao‏ 
ec‏ 


e 42 debe. فى . هَلكَ . خرب . انفرض . الْمَحَى‎ ١ 
be wipped out, destroyed 
-N3:81 p t: ۱۷ عد ۳۲ : ۱۳ ۲۱ 7 لا‎ [ 
] ۸:۱۰ پر 4۰ : ۷ - هو ۸ : ۶ - هو‎ 
-& م۲۵‎ SwnT 8004+ 80۶ الأرض — ب‎ 
اقربت من الفناء‎ . 
أفلك . مَحَا . ابا . استاصنل . فطع . أزال . ذمر‎ Y 
wipe out, destroy 
- ۲۸:۲۸ لٹ‎ - ۱6 : ٩ ۔ خر ۲۳ : ۲۰ = لث‎ ۷ : ٩ تك‎ [ 
- ٩ : ۱٩ اش‎ - ۴۳ : ٩ ام‎ - ۱۷ : ٩ ای‎ - : ٢٢ اعم‎ 
)۸: ار ۳۲ :۳۹۰ - حر ۲۰ : ۰۱۳ عا‎ - ۷ : ٤ پر‎ 
-r&qo-o*v £804 سافنیهم [ ار ۱۶ : ۱۳ ) ب‎ 
-qoTc 809 انزعها ز زر ۳۹ :۰ روت ] ب‎ 
-a linov-Te 6۲ mk&o 6807 6۲۵۷۲۵۲ ص‎ 
أباد الأرض بسیبهم‎ ۱ 
14م ع-‎ 0019 6 199904 80۶ 2۶6 6- 
ˆ MAY 21616:00۳۳ 2811076 صن‎ «3 (ed) سار مسح‎ 
رای أبانا عن بعد‎ 
ee دمر‎ 
أباذ من على . مَسّح من . أزالَ من‎ 
) ۷۲ بر‎ ( ۰ 
5660238 ازال من ب‎ . E. مُحا عن‎ 
۱۷:۷ هو ۲ : ۲ -رز‎ - ٣۳:۲٣۲ رتك ۷ :4 - لأ‎ 
-53۳ استوصل ص 7161220 880۸۵۵ 1۵۲6 رب3۶‎ 
Sa کٹیرون من امام و‎ 
۰ 66802856 ص ۵ 6802و ب‎ 


ب 68۵02 ۶۷۶۱ زیاززات ۱0۲۱ -&qqu]‏ 
ب ۸۵۰ 807 qe]‏ ۔ 


5 626 5a 


3 ۱ 


ولك ve oot‏ -1ع۱: ۷] - "خای" . ا خرف الثامن والعشرون من الأبجدية القبطية . 5 
eta‏ الذی بداخلها tae 7۹ 0 680 ١‏ 
ء الذى بداخلها رحز ۲۸ :۱۱۰ ب A spe -TifOY €TÓÁApUOYT‏ ف" "فى العرية . 
يضحكون فى وحهى ب ۲۵۵۵ Sa‏ 1 ۵8ہ:۲- وينطق به مثل حرف " خ * فی العر 
: - لا يستعمل فى الأرقام . 


at مكان وزمان)‎ D b) جهة‎ aue. Y 
OTA! 55 2۶94 MEN OYvAI Ó& ۸۳۲4 واحد ب‎ 


- يستعمل فى اللهجة البحيرية فقط وبستبدل حرف ج فی اللهجة 


عند راسه وواحد عند رحليه [ رۇ ۱ : ۱۷ ] dpa‏ متل ؛ 1 
جلست عند رأسه ب TEYA E‏ قث en - 2 -ài&enci!‏ یہ CHEN.‏ 

* كله عند الفجر ب 90021) 5a‏ 0010 | إلى اسفل ص egPal‏ ہے 09 
الريح يهب عند الفجر س ۳۲۲ 2ه ری 2 .6802 رع چہرم_ - کنب على سيل الخطأ بدلا من حرف 0 فى بعض الأسماء اليونانية مثل : 
ملتم عند عبدكم با ۲6۲۵۵۵ 5۵ -ATETENPIK‏ أبسخرون Ya amacsanon‏ 1۲565۲01 5- 
| نك ۱۸ : ۶ ] حرف تو کید يستعمل بین الاسم والضمير الشخصی بمعنى : ب 3a‏ 
عند الساه ص ١ 17 UP -&à& povo€‏ 
ناحية الشمال وناحية ب ۳6 5 -A& 6۸9۱۲ menu‏ میتی الواقع 
الجتوب ۱ مع ضمیر ال کلم : 

6 ی رفى الجمل الآتبة ومثلها) . جرویو× by‏ آنا الشیخ - سد 2 -AnoK‏ 
تحطمت فى السفینة ب 00م a dco) Bixi‏ أنا ااضیفں c ot‏ ب 74266214081 11126008 -&nok ó&‏ 
(۲کر ۱۱ (Yo‏ تحن الا حیاء ب ۱6۲۵۱۵ -Anon Sa‏ 
الأرض ب 6a KHCTAYpASTOY‏ ۵۵۵۵ ۲6۵۵( - نحن أيضا Co)‏ ب -kmom own 5a mır‏ 
ستمتلىء بالمطرو حين و حر ۳۰ : ۱۱ ] "- مع ضمير المخاطب : 

شح ۲۵006, ب 0۴۳۲9۵0۲ 5 -€TOT'T‏ نت يا مْنْ تدين 2 ب -heok 55 dueTTao&*‏ 
المثقلين بأحماهم و مت ۱۱ : ۲۸ | ص eT‏ أا ب 6۲11۲ ۱/66۷ 0۳۵۱ -w ppwuı Sa‏ 
۴ ےت -&H£EMTE HAMOYO AM‏ الانسان کل من بدین ز رو ۲ ۱۰ ) 
ان یمتا اق بالذین سیْحرقون فیه ص 1۱۵07 ويل لکم أيها ب 81167:8681 -oTO! NWUTEN Sa‏ 

۵ امام . فى حضرة . قدام ibat 5 ۱ in presence of‏ کت ی 
الأعجوبة أمام P‏ ب -fypnp 5& HENBAA‏ دامع PE et‏ 

ب -LANXEPOTBIA cecuXK 24 TEqBApMA‏ الذين عادرا ...اب -MHCTATKOTOT .. 58 MIpUHIE‏ 
شاروبیم تجتازون أمام مر کبنه الرحال ( بر ۶۰ :۲ ) 

ص 04( 106 6۲۵ Und -eqqı ane AM ga igo‏ الذین أطأارا ب 096۲5۲6۲۱۷۵۵۲ -nemof 5a‏ 
لا برفع رأسه فی حضرة (أمام رجه) p‏ هر اعظم منه " ص رح هجو ب Il BA por‏ سوق 
ألا يأنى فى حضرته (امام ص ۲۲۵۹۵0 ۵5 3۱ م٣1‏ ۔ .١‏ تحت . أسغل under.‏ 
(em:‏ وضعه تحت رأسه ب ٦04۸06‏ &5 3/۵ 

james‏ 27۳07 ضع يدك تحت فخذى ب CTeKxix 5a TWAAAOX‏ ےہ 
وقفوا حوله راع ۲۵: ۷ ] ب iioi --: ۱ pa Tor B&poq‏ کو و و ئے۔ AK OYUtNT‏ 
EVES APE or ES‏ ۳110705111 وحم تحت لسانه ب 6۵6 -ovhKào 4ã‏ 
العحب) )9 الحاط بالمحی) نحت اللعنة ريو ۷ : 45 | ب ۵0( -3à4‏ 

۷او .۔ لتلا تصہرنحت السحربة ص 1106166 QA‏ 06 یل -:۱٢٤‏ 
دفعنها (سلمتها) إلى ب -AITHITOT 55 NE TENIK‏ رام ۲۵ : ۱۰ ) 
أيديكم ر نك ٩‏ : ۲ ) تحت لل جناحيك ب ۱6۲61۵ NTE‏ 60:61 38- 

. کمساعد بعد بعض الأفعال : رمز ۰۱ :۱ ] 
تحمل الاتعاب ب QA! Sa NIDIC‏ . صار نحت الحكم (الدينرنة) ص 7228631 الع 010040716 5ة- 
امن ب Bà‏ ۵0۲۲و . رضیع (تحت لبنه) ب 16462۵۵ &5- 
3,555 رذن iyê‏ ب 0م68 8۵06 MH€TCEK‏ . على امل RS‏ رمت ۳ : )٠١‏ ب 1 -Óà& ۲0۲۱ HMHEUUHH‏ 
(Sod‏ غير الزمني ب 030001006 5&4 MA TCHOY  AàqyoT‏ 
ب BÀ‏ ]53ء صار زمنیا (تحت حساب الزمن) 
up‏ على ہرمز ۲ : امت (EM‏ ب SR‏ 13۳۲ء SEANKAAQq QA NEQKO AEN "0020. MP‏ 

هم ۰ 2 Hà‏ و 2 

عن . بشأن . بخصوص . لأجل . ص 2۵86و ب ۳ -&5 TN‏ ب S& QAI‏ اغذاخ*0- 

من جهة . من أجل for, in respect of, on behalf of‏ ررد ۲۰۷ ) 
اسلمه لاحل خطايانا ب -AuTHI 55 nenmoBr‏ | ۲.فی . فی داخل in‏ 
رش مم : ٩‏ ) فى مسامعکم ز لك 6 : ۲ ] ب 06۳۲6۱92 &5- 
تآمروا لاحل موتی ب 15490 55 ۲0۵6۱ 5- آنا فى غينيه ) نش ۸ : ۱ ) ص 64۵ هنا -anoK‏ 


ينكلم عن . يتكلم بحصرص ص GUB ni‏ تخ 202366 فى بدك . نحت سلطانك ب HMEKXIX‏ &5- 


627 ھ٤‎ 
۰.680۲۱ 55 ص قت 50۲۱و ب‎  ۔نل,١‎ 
in beneath (^: ۱٩ 1 
-tóovn 6a dQhn&o)tq ب‎ (Y1:Yt نو زیر‎ cJ 
-(GQANAAsm&c) ۲۷ ۵0۲۷ قت‎ n 


وضعوا مشاعل تحت مقعدیه ب 6996۱ 
t.t‏ داخل رمز vv‏ : 4۲ ) 
۳. بالقرب من 
-Aqipeai 66 ۱۱۶۱۴۱۰۸ 8180 ۵۵۲ Sa‏ 
دد لکل شحص کفنه ب OTKAICI‏ 
تحت . طرف . بجوار ص ۵8۸ 21۵0۲۶ ۰ 
حالسة بحواری ص ۵۵۲0 10۴۲ -6C&Mooc‏ 
امام . تحت تصرف ب مار 55 تء 


ب مایت تام -(CANWIK} 6۲ 5a‏ 
(أرنحمة) وضعھا أمام ابنه (فی متناول یدہ) 


كب heel‏ 
کعب یسورع 


وى ب ۲ 5a,‏ 


ب 106 -m6&‏ 
(n)‏ ص 6۵8616 ۵6و ب 885516 
١‏ .خر . آخیر . نهاية . انتهاء last thing, end.‏ 


زیر ۲۷ : ۱۷ Jo‏ ۲۴ :۲۰ - مت ۲۱ : ۳۱ - رز ۱ : ۱۷ ) 


-.۴ 50۷7۹ 154 ب رای(‎ 0 0 wn To 
-MM لا نهایة لتعابه ص 1920602106 ۱۵۵۲۲6 ثرت‎ 
«S&H,AKIH ص )للق تو ب‎ (7) Aw. أخرة . آخرة‎ 
) ۳۳ :۱ لو‎ - 6 : ٩ رای ۸ : ۱۳ - ام ۱۵ : ۱۲ - حز ۷ : ۲ - ها‎ 
-2# ۲66۵6۷ فى آخرتھا ص‎ 
-NCTagon 161 7۲6۷۵۵ تد ركنا آخرتنا ص‎ 
-T5ah ۱۱۱۵۵۵0 الأيام ب‎ uel 


-]۲76 [InovTe NWTMHoAH 6803 ۵ m. 

لكى تسیر أخرتنا ١‏ 
(n)‏ ص ,QA&EETE,DACOT,OAENYE‏ ب 566۲ ۰ 
أواخر . آخیرون رای ۸ : ۷ po‏ ۷۲ : ۱۳ - میخا 6 : ۱ - مت ۱۲ 4٩:‏ ] 
قمم لینان ز بش ۳۷ : ۲۸] ب ۲۱۵/۵۱۱۵4 ۷۳۲6 ۱1686 


أواخيره وآوائله ص ۱۱600۲۲ -meqeActve 1m‏ 
۲ کصفتزهه ) : آخیر . آجر p.‏ 
أء قبل الاسم : 
[زکر ۱۰ :۱ - مت ۵ :۲۹ ۔ پور 46:٩‏ - اکر ۲٣۰۸: ۱١‏ ] 
s eu :‏ ب Nm‏ 716838 
المدينة الأخيرة ب 12۳۲0216 -j]5&H‏ 
نب . بعد الاسم : 
I-A: t »)‏ ۲۳ : ۱۹ هو t:‏ -۱ع ۲ :۱۷) 
النفس الأخخير ب ۵ -Tiniqi‏ 
T‏ الأخير ز ؟بط ۳ : ۳) ب ۱۵86 -miéooov‏ 
الحخمي النهائية ب ۱۵5۱6 -ni31014‏ 
ج ‏ جمع : 3 
سنواته الأ y‏ ص ۲۳03۸۲6 0646۵6۷6- 
(idi)‏ حديئة قد ب 1 ۳85۷ -eé&n8cp! ovoo‏ 
جیاهت ارا 
احيرا . فى الآخجر ص عقخع67, ب tab‏ 
a! last, at the end‏ 


زنك Ye ae ۴۱: ۲ aoc ۲ : PY‏ :6 عد ۱4:۷ 
اش 4۱ : ۳ - اش ۳۹ oom Y:‏ 4 : ۲ - هر ٩۲‏ : ۷ ] 
أخخيرا تحرفه ب 6۳6۲۵0۲۵4 «toxê‏ 
رفی النهاية تقطع رأسه ب ۷۳۲64۵6 -êkSaıe 31٢۶۴021‏ 
في النهاية ر صم ؟ : ۲۱ ) ص لع القت 55 ۰ 


— ہمہ‎ omm ———— — سے سے س‎  —À 


3 

يتبا بالخور ص 7167143090 2a‏ 21476119 0م17 
امل ۲۲ (V:‏ 

-&qusuov 6۲۵۲ ب‎ uS مات‎ 


يبذل نفسه ب ۱6۵66000۲ 55 ۲60۱26۷ 565 
عن ps‏ 

ب ۲۷۴۵ ۲۲۱۳06۵906 ۲۵2۵ 5۵ -Aquor‏ 
مات لأحل حلاص العا كله 
d‏ من احل هذا الوضوع ص ۲۲61۵08 شع -iAHA‏ 
صنموا ص 0۹ 30ت MITMOMOC‏ 1۲۲6۱0۱7۲ ۹۳6۱۳6- 
حسب عادة الناموس لأحله 

"punc ^‏ , ب 63201 6۲5۳۵۱ افالک۲)][- 
الرحل الذی کیت ل ص 28.006 Hà!‏ ۲2۷1۲6۵ 
عنه (تخصرصه) 
-erTe€ ۵5 7185606 6 21411607 _ _6‏ 
إن كان من أجل جنسی أو خارجاً عن حنسی v^‏ 
eU]‏ مخنضصّص للزیت ». 6۵ ۵6 -KOYXOY‏ 
کان کٹیرون ص 26706 5۵01 2۵ -NEPE‏ 
يتحمترون علیها 
اهتم لاجل [ مت EG ٩‏ کو :۰ ب 54 Qqiptooviy‏ . 


عن اذنك ب ۲۲6۵۵۷ 5a‏ . 
عن ظهر قلبك . غیاً ب 5a WEKAHT‏ . 
اعطی جواہاً عن .. ب مه 865 120506 . 
۸ قث با MOUATATAÀÁ‏ .. 55 ه 
عن .. وحدره) ^ 
لست ص aN ۵0۱ MATAAT‏ ہاو طاءةاع- 

اتکلم عن نفسى من ذاتى (لوحدی) 


-3171600 زان‎ €p 1۲۵۵۵8 2a m 


برد أن یقوم بالعمل من تلقاء نفسه ص 254 
-nHdq€ 1۵۲ 5 "7 THTTH‏ 


تيقطوا بأنفسكم ص 
پ 1010© 13۹9۳۵ 5۵۲۱ -ytnoHT‏ 
أشففوا على أنفكم 
V. ۱‏ 
نظير . بصفة . ک ص .رمو ب وم 
| بیع پوسف کید ب 800 هم ۵6۷[ -Avf‏ 


عون ov‏ (نظیر عین) ب 0۲۳۵۵ هلم ^&948- 

Fp 56 0۳۸ علد ای ۲ : 4 ] ب‎ als 

نظیر آجرتك ب 1۲68616 ۵5- 
V.‏ 

ي رللدمن) . بمقدار for, of price.‏ ص &0.. &5 


رلك ۳۳ : Yo; ۱ 2— ۱٩‏ — لا ۲۸ :۱۹۸ - شش ۲۳٣:۰۷‏ ۔ 
ME YWp-T:TYRk-T: "T.‏ :*( 


. 5۵ &&T ب‎ pt: ۲4 ر زر‎ ah 
-ovHp 6% [7 T کم من هذه السلال ؟ ب‎ 


کم ترید تما ؟ ص ? ۵( ovHp‏ قم -KOoTOWY‏ 


بخبز رام YA‏ : ۲۱ ص ] ص 00611 && + 

۰ ص 75600608 دح‎ du 
Vi. 

ضد . فى حق . على agains!‏ ص ۵6و ب : 26 


- ]: 11-٩9۸: ۱۸ I ۷: ۹ p ۱۸ : 4 ul] 
) ۳:۲۰ 61-۳۲ : ۱۲ عا ۳ : ۱ - مت‎ 
-"HC€TCA Xi hovanonia ب 111311841 كم‎ 5," Sd 
بالائم على الصدیق‎ 
-àqToovn 66 MAT ۳۵۲ تاوم هزلاء جميعهم  ب‎ 
۰ 629966۲6 55 شهن على راو ضد) رت ۲۹ : ۲۳ ) ب‎ 


Vil. 
ساعد +) ص 26و ب‎ dy) 


ےھ 


LJ NEL 


عم معن مم mam‏ سوےے بوك A mey‏ 











4 628 6ھ 
رانت) ۾ Ju‏ في ب -eKip: 1۰ 0: 315۸ i-‏ أخيرا ص (MITaAC) MeAH (N T2&H)‏ ع183 
p. ۱‏ ص ۱۱۵86 ,رب وہ 01( ز ام ۲۳ : ۲ at the last, finally‏ 
متأ .و . المعوقون . المراحون ب ۱۵ -HH€TO)‏ أخيراً ز تك ۳۳ : ۷ - لا ۲۷ : ۱۷ ) ص «HORE‏ 
۲ ئحاج قاموا على أخيرا ص ۵6 €XO)‏ ۳۲۵۵0۴۱ 3- 
المح دون . المعوزون ب ۵4 -NHCTO)‏ إلى النهاية . إلى الآخجر. ص 256 لياو ب 554 dn‏ 
محروم ٠.‏ من Cal JE‏ . ب d -emo) h^ — ifkeSHt8‏ آخره . إلى الانقضاء till a the last.‏ 
مفتفرود حتی إلى الغلل رتك 4٩‏ : 4 - مز ۳۷ : ٩‏ - مر ۱۰۲ ۸ - ۲کو ۱۳:۱ ] 
حاجّة . اح ج )7( م ۰196۲۲656 من الأول zd‏ ب 2&6 wopm gà‏ تا 


-م© -ov 167۲۶ 654 1092۵1 6۳۳6۵۴۱ N‏ 
لم میں یو جو ا" ب 7 huoc‏ 82م 

المتة 

بر لا بنقصه شىء ب 2۳۲6686 ۰ 
0ٰ٦‏ ب -xinconó M.Tepóat‏ 


مُحتاج o.‏ ب 6۵6۲566 ۳ء 
حاجة peu.‏ -» )7( ب 5a€‏ ۱۸6۳۲۳6۵۹6۲ . 
رنث ۲۸ : 6۸۰۲۰ - ul‏ ۳۰ :۳ - ام ۲۱:۱۰ - ی 4 : ۱۱] 


-Juerpes-póat ۱۱۳۲6 nmimakgum: - wj 


(نقص“ لساکن ۱ 
2 . ناقصه: be lacking‏ ص ۶۵16 ۱۰ «UOTE‏ 
۔ أغيل اللوشع 26 take last place‏ +ہ. ۰2۵۵6 
Gu. ۱‏ . نراخي stay behind p.‏ 
P‏ حتی لا بدعل ص ٤ئ‏ ۲۹۵۵۵ -Aqxioc:‏ 
آخرون . متأحرون (m‏ ب 56*۲ 
[ راجع مفردها ب 6434[ 
أخيرة )7( ب :53,683۱۱ 
[ راحع 5*6[ 
سمین . (c) V.‏ ب 0۲ 5, 35506 
ضخم افم ب 6758 ۰ . 


[ راحع الفعل ؛ة٠5]‏ 
ص 0# TO^‏ ورب 00 و 55006۱ 


عند . طرف . لى . بجوار . جهة . مقابل 
( خر AC EY‏ - هد ۲ : ۵ - عا ۱۳ : ۲۹ - لت ۱:۱ ] 
-fueTorp‏ 
اللکرت مع الروح داحلكم ب T6N‏ 
منک مقابلی زار 505€( ب 6860*921 0۵ 10۷ 5- 


-TicmAeom 50۵6 612618 «ub 


تموار الكت à‏ 
du‏ عند: خدای) ب !530000 -Atov‏ 
رفیفك . قريد - . نك ب 6 ہ۲536 ۷۰۷ف o‏ 
أكثر من dit,‏ زعب ۱ : 4[ ب 68۸60103 -W&àpà 1۶٢۶٤‏ 
J 4‏ 
نطرون ز بر ۲ . ۲۲ ]  . (x) ( 2 oc en)‏ 550 


-eK0) و‎ ۰۶361:۱٥٦۶ CKKAT 5&I اب‎ 5 


bL. 7 .‏ 
مدراة . رفش (n) winnowingfork‏ ص ارتو ب "5&1 

رمت ۲ : ۱۳ ] 

شعیر مل - بالذراة ب ۵۲۵( OUT €cquHg‏ 

رش ۳۰ : ۳۶] 

مذراته رم © : ۱۷ ] ب ۱۵۳۵۲۲68۵ 481 1۲6- 

-Th8o 1۱062۷۵0۴ ۵1 ۲۲۵6 الپدر بانثراة ص‎ uu 
. 0906 ۱۱881 اش ۳۳ : ۲۲ ع ب‎ ٠ صاری ال رکب‎ 
e| 3318,4377 أخيرة (7) ب‎ 


(54i راحع‎ ] 
p 


-AICpTAACTOpIS AIKOQAX ga Ab نبت ب‎ 
Q^ de انی تماما‎ 


e a $&€ MWTHCTOHKI منٹھی الفقر ب‎ 

إلى النهاية ص 9AH (TOAH)‏ &4« 
فى p»‏ ص €AH (TGAH)‏ ۶ 
لا نهاية له ب ۰5168۶ 


الحياة الأبدية اللانهائية ب 5588.8 ovoo HA‏ 16۵ ۲000946(- 


لا Aw‏ فا ب 2۳۲51 ° 
Y ١‏ ب ۵۲8۵ م00 haTapPxXH‏ + 
بداية له ولا نهاية 

ما لا (T) Aw‏ ب 1۸6۲7۲586 . 


۰65۸ تعوّق . تراخى ص ۵86و ب‎ . pb . صار أخير؛‎ ١ 
لض ۵ : ۲۸ ص - مت ۱۹ : ۳۰ أكماعط‎ [ 
[9۱۱610۷۴6۲۵۵۸6 (خر ۲۲ : ۳۹] ب‎ eng لا‎ 
-eXuyaMpaát "CemHAOTLIOMIMCE 6۳0۷ ض‎ D 
be in want ۔ احتاج . اعتاز . نقص منه‎ ۲ 
) ۳۷ : ۱۱ لو ۱۵ : ۱4 - عپ‎ - ۵ : ۲ et] 
, (86 6725 CNA gi ۱۵۵06 HN 
ReTNHY ص‎ (up, Vo) فقد الناحيتين هذا المالم والآنى‎ 
. PHeTEPÖ&E المحتاج . المعتاز ب‎ 
] ۲۸:4 -آف‎ t: to 22) 
« HHCTEpAÓAC الممرزون . الُحاجرن راش 4۱ : ۱۷) ب‎ 
العوز رام ۱۱ : ۲۶ ب 66۳866 6۳۱۱۶40۵۲ ه‎ ros 
: مع الحروف الآنية‎ - 
LM نقص . اعوزہ شىء . ففة‎ 
be in want of lose. احعاج‎ 
- 6۳6 tovcom HiyAHMA احتاج لصلاة مرة ب‎ 
واحدة‎ 
-&qepóat ۲۵۵6۵۲0 افتقد مكاناً للراحة ب‎ 
-€KWanPgaé ۴۹۸۸۳۴ oH إذا ص 6م5770‎ 
على المائدة‎ MT احتهت‎ 
-quna&ak ۵۵6 6۲0۴۲۵۴ 11:007 ص‎ 
بَحملك مُحتاحاً للذين يُحتذى بهم‎ 
و‎ bí- احتاج أن .. (فعل +) صسب‎ 
عقهم06-‎ 68۷ ۷۷ HU KRERCTOR e" 
إلى موضع راحة‎ Ule يُحتاحون أن‎ 
2ء‎ 8- (Mitos) اعوز . احداج إلى . اقفر إلى ص.ب‎ 
]۲۱ :۱۰ مر‎ ٣١:۳۱ رنٹ ۸ : ۹4-مز ۳۲ : ۴سمز ۳۴ : ۸ ام‎ 
-1۲6 "۲666۳88 20۵ عوڑھا . (ما تحتاج إليه) ب‎ 
پدعه ب ۱6۸۳۲۵۲۱ ۷۵۶۸۱ 68۲ 11616804 (۔‎ 
بحتاج لشیم من لراحة‎ 
- 65۱۲۵0۷۲ ۱۵۵۵6 1٦1۸۳۰ 67646 إذا ص‎ 
dur مات مأفتقد (سیعوزنی) أن أرى‎ 
-una«péóat ۱۳۸۵۰۲۲0۴۵ ۷۱۲6 PF ب‎ v 
(e^ ملکوت ۱ (سيحرم‎ 


(اسم +) صاب ۰.۵7 


8ھ 


629 





وو -àATOO! OH OMA GApIEApOOY UMIN‏ 
وقفوا فى مکان منفردين و حدهم ص OT‏ 
النفس تبقى Amy‏ — ص GAPIGApOC‏ 6۵ ۲۱۴26 
إذا آردت ص -tpgj&Mow«u 6800 HE &ApIGApo‏ 
أن تمضی بمفردكٍ 

ص QUA ۴x54‏ شعامةقم -Teqdowmou) me Ow‏ 
Aue‏ أن یی منفردا لو حده 


ت< .فى .عند uderin‏ اص ۵04و ب 28004 
Ong‏ علينا ب 5۵ 61۲۵زا 
مات لأجلنا ب -&QMov S&poM‏ 


[ راحع ب ^54[ 
أمام . تح تصرف رك ۱۸ : ۸ ) بي 2( 5 
ب ۳۲6 ۵۵ =(CANWIK) UXT‏ 


رسبزات) وضعها آمام ابنه 
[راحع ب 4۵۲ ] 
NO‏ أتعب نفسه ص ۵67۲و ب 5664 
فلنتعپ ب 6۲۱684۲۲6۲۲ 14۵ 
مُحب للتعب ب ۹9516266 ء 
مَحبة التعب (T)‏ ب 60 ۹96۲1/۱5۵ ٠.‏ 


» [51889 الفمل ب‎ eR] 
551۲-85۲ ص ۵6-283۲ ب‎ 
rub, ۷۵: .فرك‎ Ax . حك . سن‎ . كغز.١‎ 


شكذ السيف ب ۵7۲60 -TcHy!‏ 
T:‏ ب ٥۷٥٥م‏ 5)565۲6- 
arr‏ سخ . قفر . بغر 
نم جلده ب ۳6۲ -Aqó&T‏ 
إذا قشر خشبها (mA)‏ ب Mtqge‏ 0102163537 8- 
[ راحم ب [^f‏ 
قاتل (فى الراکیب) : ص ,o& TÉ-‏ ب -7768 55 
٩ : ٩ 4)‏ - ابو ۴ : ۱۶ ] 


قائل الناس . قاتل نفس 
قاتل 451 


ب ٥8000181‏ 551 ۰ 
ب ۲68160۲ S&‏ ۰ 
[ راسع الفعل ب [5w«&‏ 
TOO TA‏ 2 ب Ba 76۱-۵ TO TA‏ 
. عند . طرّف . لدى . بالقرب من . أمام . من عند ص 
6 یا مز ۳6 : ۳-مز p-T1: TA‏ ۷۵ : وا 
مز ۱6۰ : ٩‏ — ار ۵۰ : ٩ : ٩٩ po ٩‏ - 4 ۱ : ۳۷ = یو ۴ : ۲۳ سر 
بو TM ۱٩‏ -رو ۴ : ۱-۲۰ کو ۱۰ : ۲۷سرژ ۵ :لع 
حمل بينه مُلامغا ب ۹۵0 TEM‏ 53 ۲+ 1ظ( “AIX‏ 
تثلمرت رم Y‏ : ۸ ۱ 
اذى على ب -€TÀ& TM ۷6۴۱۲00۴ idiom‏ 
شاطيء البحر ) نك ۲٢‏ : ۱۷ ) 
«S,‏ ب 1580© 6۲6 75/264206 -ACXAY SEN‏ 
فى الوادى الذی على حافة التهر 


من على UA‏ رمث ۸ : ۳۲] ب ۱256626114 -6TEN‏ 


-&'*eonc OTE ۰ 260 07 -— ips 
-19 0۲0۲ Odo ٣٤ Po AREN 
f ios 

- تتصرف مع الضمائر : 

طرفی ص 71007 ,G&‏ ب ۰65877077 
طرفت ص ,GA TOOTK‏ ب S& TOTK‏ 





427 

عبر . شاطيء (نهر او ترعة) . 63595 (n)‏ ب 8108م 
canal or river bank‏ 

۱ [ راحع ب [iP‏ 

8661۴۱ ۰ (r) Serpent لعبان‎ 

5990۷6 :)3۲( ب‎ ja MENE ص‎ eighty(80) )۸۰( انون‎ 

5234111111 ب‎ Q9 1 NICE ص‎ (n) ضيق التنفی‎ 
difficult breathing 


[ راحم ب [ma‏ 
(n7) thunder ae;‏ ص .,,&po"v(B)BAI‏ 65۳5861 
[ اي ۲۹ : ۱4 — هز ۷۹ :31 - بو ۱۴ : ۲۹ - رۇ ۱:۱ - رز 4:۱۰ ] 


ارعد ص ۵0۵۵و ب ۰68۵628۵8 
[ !سم ۲ : ٩۰‏ - مز ۲۸ : ۲ ] 
underfoot ۱‏ عر S&pa T^ ,,Q&p&"«‏ 


زمز ۱۷ : ۳۱ - دا 4 3A:‏ )6 : ۱۲) بروت glo‏ ۲۸:۱۰ ) 
وأنت تحت uy‏ ۱۵۲6 ئ۱۲8( 6۲6 -eKXH‏ 


(A: Ae 
-ACerTc DPH! 5۵۲ ب‎ Ado) حورت تحت‎ 
[TT: ۵ زمر‎ 

۲٩:۸ بد زر مت‎ 2d. تھ تصرف‎ ٢ 

۳ تح ادارة .تد اشراف . تت yl‏ 


-۱16۶۴ 5۳۲ 1811356 مُحند نحت امرة سیدی ب‎ (ul) 
-gENMAOHTHC ۵۲4 10*86 ثلاميذ نحت ص‎ 
اشرافی معلم‎ 
-&*pómB8 e&Ap&TQ 101562106 714200346 عملراص‎ 
laboured for نحت امرة جنس البشر‎ 
۰ 1۲67۲۵5۳57۲4 تابع ص‎ 
[pe^ [راحم ص.ب‎ 
5566001۷57۲6 ب‎ ,CApAÓ6QU0*4) ص‎ (n) 
) = 0۵62۵4 :ماع ) ب‎ t رنب زمر‎ ۱ 
(d) ور‎ Y 
55611 ب‎ ,G&pft أمام . ت ص‎ 
ا[راحع ب مسودة]‎ 
ب ایم محمد وا‎ 27 ^ 
of my-, himself di. عين‎ . تاذ.١‎ 
اہ:-‎ 5066 Ape ۵۵۵۲۲ 6۵04 ب‎ 
حسد بلا ری هو ميت فى ذاته‎ 
-5 190۷۲ 20 :31د‎ Qovar بر۱‎ Sapió&pon 
الناص ب‎ ary دعا کل واحد‎ 
لاا‎ waqté6a! àm S&pió&poq القلم لا ب‎ 
يكنب من ذاته وده‎ 
-TACTMIAMC €Cccoo! Mor 6۲۱۵۵۵4 ب‎ 
۱ ضميرى يؤنبنى بناتی‎ 
-1۲6 ۲۲۷۱۸۸ 701: TKI 1310۷ AN 76۲۱۵ امش ع‎ 
&&poq من يثور لن زجنا بل یهتز على نفسه ص‎ 
alc ©, ۵۲۵۳ على انفراد . لوحده . على جدة‎ ۳ 
۲٩۰ : 6 ۱-زکر ۳:۱۴ ابط‎ 4 : V سھو ۸ : ۹۔میکا‎ ۱۴ : ۷ ul 
- لاتم‎ &qcopen (۱6۲0 الانسان شرد عفرده ب‎ 


تصرف 


راش ٤٤‏ : ۱۶ ] 
هم فط ب 6۵6۵0 12۴۵۲۵۲ 90400( 


5a TEH 630 Sa ۶ 1 


امامکم . قذامکم ب 557۲67۲6۱16۵۲۷ طرفك ص ]۵۲00و ب |۰5۲0 
أمامهم . فدامهم ب Sa TOYOH‏ طرفه ص ۵81۲007۲۵ ب "8383510 
دللك الذی قبلك ص ات -"ppo ۲٢۶3٣٣٤‏ طر فها س TOO TC‏ &&, ب 86851076 
أرسلوا هدایا ص ۵۵۲6۷۵ 1۵6۱2۵۵۵۲۵۸ ~-arxoor‏ طرفا ص ,G& TOOTM‏ ب Sa TOTEM‏ 
الك (فثامك) طرفکم ص ,GACTM "THU TI‏ ب OHIO‏ ۲6۱ 55 
٤‏ . تتبع بعض الأفعال : طرفهم ص GA TOOUTO*‏ ب 25825105104 
حاف من ب 5۲۵ ۵0( . آنا غالب عنکم (لست عندکم) ب oHno* àn‏ ۳ 6 
زمر ۳ : ۵ - p‏ ۵4 :۱۹ - پر ۱۵ : ۱۷ ) p. 'J]‏ 
نلیخشوه رمز 57 : 1 [ ب 5۲6۵۷ -Mapovepao]‏ فص" على [ تك (C^: ٠٤‏ ب -CAXI Ó& TOT‏ 
پخحشونکم [ بش ۳۳ (Y:‏ بزع م8836 uai -€vtepaod‏ عليهم کل شىء ب -&«xc 208 ۱۱66 Sa TO TOY‏ 
y‏ آمام ب 512۷ 6۴۵۷۴1۸۱۵6 . [ کی :4( 
فرت اانه ب -CEEPaYANOC 424٦60۵1‏ لأقص علیکم ب -ijT&caxi: 1۲6 OHNO‏ 
as‏ رای ۲ [Ye :۲ uoti‏ ب EBOASXTEH‏ × رب٤0‏ . صار معرضا للموت ص 91۲940۷ 68 -&«qgume‏ 
sm "۲620۴۲ t8oAsA'ToH ۸۷۸٦۸٥٦ 6‏ ص -[n&awcn &&TooT NOCNXpHHUA‏ 
ی مدای ا Fe‏ عهدنك Gà TOOTK HITAHI‏ ۵ نت 
o‏ تستعمل فی بعض التعبيرات مثل : بس ای كن 1 
یوما فيرماً ركبط ۸:۲) ب ۱۱۵00 Ó&' TOH‏ ۱۱6۵0۵۲ . ر 


سنصير رهيانا Sae‏ ب ×707 63° 6860240۱۵06 
(نحت اشرافك) 
ص 287500704 -neryooT mad T€ HCOACA‏ 


ب H&K aN ۷ HOA!‏ ۴۲۷ 9 66 
لا JU‏ باحد (مايهمكش حد) رمت ۲۲ : ۱٩۰‏ ) 


أربعة جلادین ب MB‏ ام٢ھ‏ 8 ۸۶۶۶۶0 2۵ ۰ كانوا له عزاء 
اثنان مقابل این عرض على ز غلا ۲۱ : ۲ ) ب Xw DATEN‏ . 
رقنة . عُنْق . جید ۔ قفا رای ۲۹ : ۱۹ ) (n) neck‏ ب 5<5 لے امام ریش ۵۱ : ۲۳ ] ب 6۳۲69 6802 ٭ 
رباط عنق . رکرافتة) زلییب) (n)‏ ب ۰1۵۱۵8۸8۵ | 1 امام قدام. من امام ص 561 هو ب نات 55*۲ 
it»‏ . جرب (n) scratching, itching‏ ب 5650۷۲ in front of, before‏ 
020 ]2 ۱۵ ۰ ۲ - اش ۲ : ۱۹ — جرع ٩‏ - حر ۲۳ t1:‏ 9:127( 
pus !‏ ۱ قڈام البحر رحز ۳۹ : ۱۱ ] ب 9:0۶8 برع 8۲ 
[ راحع الفعل ب 55[ : 
قدام ر حههم ب 1110*720 -SA&' T5H‏ 
ص 9(4 25,ا] کا 5 ے, ب ھ اک 6۱۱,52 لت 53ک ز مز ۷۷ : 4۷ س حجی ٩‏ : ۱۲ ] 
۱ یل 2o»‏ زمات) before (of time)‏ ۲ قبل . فيما عدا 
1 ۸ ۳ - بش ۶۳ + - مرا ۲ : ٩‏ ت ها 4 :لا لا نهپلک ۳ TAKO BAT a‏ 6 -۔- 
مر ۱۵ : ۲ - بو ۴ : ۲۸ - اف ۱ : ۶ ) أواني UNES te‏ ۱ 1 
- تصرف مع الضماتر : ۵ 90۴ -&&eH ۱0۵17۲ Mooov‏ 
فبلی ص ,25X0I‏ ب S&XUI‏ ۰ قبل ثلاثة أیام من موت يولهانوس » 
بلك ص  ,QAXUK‏ 0(۴ ×5 5ڈ قبل کل eu‏ ص -é&eH MEWÊ HM‏ 
بلك ص £0 5ع, ب -à&eH 10197۲6 Mponmt €Tpe MENEWT f SA'K(O‏ 
قبله ص 6X0‏ ب 555×0۷4 قبل ثلاث سنوات منذ انتقال أبينا ص KoTK‏ 
"T‏ ص Q2AXUC‏ ب 55206 9 و عم 5500# Manme‏ ۵5۵ 
PI ;‏ حملت 
SE 2 0‏ مس DECENT o‏ منداول امس ب ۱6۵۵4 6۲۵ ۱626 . 
فبلكم ص ۲۲۲۲۲۱ ١ا3‏ ے, ب 6۱۱0 255320 قليل . مد قلبل أ ۱۵۲۷۵۲ SaTaH‏ . 
قبلهم ص (S) 26326089008+  .65X0!‏ ب -aqEWK 80۸ م۸٥۵ N0¥K0¥%1‏ 
الکالن قبل الدهور ب Saxwor hnineo‏ ۱6۲5۵۲۲( - قبل قلبل 
ب ۱۵۵۵۲ -ANSAXEN 63 0۴26 Baxen v‏ ص ۱1113۳6 AON‏ ب SA T&H STATE‏ . 
deed‏ أن ولاس اول اس 5 قبل ان 
١‏ 5 
uUo n‏ ا کا قبل أن أنكلم e‏ ب Majc&uz: "eMAK‏ بورع :هم 
۴ آمام . قدام رظرف مكان) before (of place)‏ قبل أن نجل . , سے و جس RAUM ar‏ 
DO Ve]‏ ای مار ین قبل أن يصير راهبا ص 2600 ۲6۲1۵0:۱6 -BAeH MI‏ 
مت ۲ : 6۱-۹ ۱6: ۱۱ - رو ۴:۱ ) قبل كل الاسرار ص ۲٥۵۶ 1319۳67۲2۹۵۷ HIR‏ 3ع۔ 
سار آمامتا (Y: PARUM‏ ب ۱واعھھ -aAYOMWIT‏ قبل الكل ص 1211771808۹ -&AT66H‏ 
وقف أمامه ب 6532020 T -A«qTweovn‏ تصرف مع ادوات الملكية المؤنئة 
تقدمهم . ee‏ ب 6836000 60 abul‏ ب ۲61۵ جک امی ب 66۲5۵1 ۰ 
m‏ امام ب ۱110۸20153۵( $axwq‏ 660۲4 مامه ب 58160۵ امكدِ ب ۲62 65 


557۲662 ب‎ ipu 5۲6۱۱۵ ب‎ ul 





5e 
-& ۱۵۲26۸ Sê} ioancputoovh عيونهم ذرفت ب‎ 
(أفاضت) دم عا‎ 

- مع الحروف الاتية 

فاض ی with‏ صاب (M-)‏ لژ ۰ 


الینبو ع اثفائض ب 3911121881406 6۲۵ -Tuovnu:r‏ 
قبانا 


سال من . جری فی from‏ ص ۵و ب 56۱ 2 ۰ 


الدموغ ب 6۵۸ avó&] Sen‏ ۵۵0۲۱ 10۱۲۱۵ - 
سالت هن غبنیه 
FR‏ تحری می ص ۱۱6۱۳۵۵۲ بات 66۵۵۲6 00۰٭:۱۔- 
MN‏ 

سال . فاض ب 67ے .3 ۰ 


۱۵ ںی ovoo‏ *£80 می -j]2pe‏ 
الطمام الذی يفيض ویندفع إلى احرج ب e€nc‏ 
اثباه المنحدرة إبش T‏ ۱۱۹۰ ب 66۵02 ۳۹51 0۹۰ :ہ::- 
ب 140404 ETCWK‏ 0008 ب8۶ ۸م -fi£bip‏ 
الث ار ع فاضت بالدماء 

۰ btBOA 56 ب‎ ۵۵ 


Ned 
) ۱: ۶۷ جری من تحت . انساب [ حز‎ 
« ctB0À SEN سال من ص ۵1 802ع, ب‎ 
~a "70۔٣‎ Sa} 6۵0 SEN 6% ب‎ j^ 


۳3 

"7 ٩90*۴196 56۵57۲6 802 oM muoov € 7014 رع‎ 

a m P"‏ بالاء ی ص 

سال على ص ۵۱96/4 .EBOÀ‏ ب ۵261 26802 « 
با ۱/۳۸۵۵ 6۱266 6802 [ 5 1]161104- 

سافت اندماء على الارض 

-& 1۲۱۵۵۲ 5a] 80۶۸ Qt کة فاضت ب‎ yl 

علینا 


- ۴ ۱2۶1 TATE 
٦ ندفق الاء على ری الاب‎ 
۰4 ETECH'T o (Vi ٤۷ انساب . اتسكب | حر‎ . Sa 
-o'vefBio 38ل‎ ۲6۵۲ Aen TAUBOBI ب‎ 

عسل پنسکب في حتجرتی 
As‏ ں اشرات ص 2 0 -CYOAÀ T€‏ 


۶ ۲۶ دم 


ہک 


فیضان . تدفق (n) flow‏ ص ۵۵7۲6 ب «ST‏ 
انزال رالنی) ب 0۴50۲6۸ ۲۲۱۵8 . 


(۵ع) ب ۰*54 
ب 66462551 0۴190۷ 


میاه حاربة | اش ۳۰ : ۲۵ ] 


بھر Qa‏ ب ۵62۵۵ -o*1&po‏ 
عبن متفحرة ب -THTH tctpsa]‏ 
تدفق ب «cek AA T.‏ 
ماه متدفق ب 3ق ٥٤٥ء٣‏ 1۵۵0۷ 0۷۲- 


ع مياه . مجری . قناة ص 9۵8۳۲6 ب [ ۰۹5۱5۵ 
| كمل water-course, channel. ( ۴۱ : Y‏ 
فيض الیکمة -MMANMGATE ICTCOQIA‏ 
ah 1۴٤۸٤٤٤‏ 606۷۵ 1110028106 
الأردن ينحير فى قنواته 
ص 807 1999۲۵67۲6 ٤‏ ۴ 66 17۲4- 
شرب ائاء حتی وصل إلى الامتلاء (للتفخر) 


ص 


631 


Sa 


فتح فمه أمامها ب 28.06 ۱ 0۷ 3- 
لیصفقو! قذامها ب 5856000 HHowvxrx‏ ۵ 0*۴2 60- 
[ حر ۲۱ : ۲ ۲ ] 


۳ تستعمل مع بعض الأفعال : 


انتظر ب 5526۱ 6802 COMC‏ . 
پنتظرهما واع ۱۰:۱۷ ب 526۵0 80۶ -€qconc‏ 
کرجی ب 6۵268 680۵ 2057۲ 
يزحونى زاش 0١‏ : 0 ب انا ۵0۶ 6625077 
مَنْ نرحاء ب ۵۵4 ^80 ۵۲ 761120۷۲ -dHtpe‏ 


) ۲۱ : ۳۷ ol 
. 6۱19۱ 6۵2601 هذى ب‎ 
-AKÓIMAGUT 539 ۵6 ب‎ (V: ۷۹ هدينها زمر‎ 
» من ب 5526611 171ل‎ cA SO 
-Tuomi 55940006 مکسوف متها ب‎ (Ui) 
. TWOTH ب ]اپ 45ھ‎ pol رقف‎ 
-&quoovn 524 وقف أمامه ب‎ 
٠ 60۵0۷ 25836601 ج . سيق ب‎ 
- 3 0150 6526400۴ نننمهم . صبقهم ب‎ 
. 6۲ 56200 لقذم نحو . سبق إلى ص ۵52 ب‎ 
go toward 
-&pr $axduo: 223030216 اسيقني إلى المدية ب‎ 
-۵ ۳۵2۵ 67۲6۱۲ ۵ 2966 &&pà- 
70 ثقڈم أمام أبى و خر تحت فده ص‎ 
: ؟ , تستعمل فى بعض التعبیر ات‎ 
. 55201 (على عبني وراصی) )7( ب‎ 
. 5526 OTKOTZI عمًا قلیل ب‎ 
. 52461 10715556 قل أن ب‎ 
-Saxwu (۸115۸۲۶۴۵58۱ من قبل أن تکتب ب‎ 
(ار نصب)‎ 
-Óàx«c copecun 680A hxe 132102616. ب‎ 
قبل أن تطغى الخطية‎ 
ای‎ SAXEN e gC پکون امام .. بمدابة ب‎ 


۱361 Saxwovr ۱۱6۵۴۲۲۱۱6 e&uc 
1235 بائه ب‎ Ji كان كثابة أب أمام‎ 
1622611 5826 ب‎ since before قبل‎ i» 
)6261و‎ SAXE 0718) HcHOY من فیل زمن ب‎ 
طریل‎ 
“ICE 532000 Hnengopm iuo] منذ قبل ب‎ 
الاولی‎ uut 


Sa f 3ے, ب‎ ۲٤,65353 T€e,2&A TZ ص‎ 


* 


۱.فاض . سال . تدفق .4355( flow‏ قعل لازم (vb intr‏ 


] ۲ : ۸۷ p - ۱٤ : ۴۲ اش 4۸ : ۲۱ - حر‎ - ۵ : ۱۸۷ pj 
-t&Tvce 1126061۲ ۱۷۱۲6 1160162 ۵۵۲6 ص‎ 
بعصرون الزیتون حتی پسیل زيته‎ 

FT‏ . جار (جارى) . سائل (eq)‏ ص ۲6 8 ۵58, ب 3ھ 
نهر حار راش ۳۲ : ۲ ] ب ةمل -orıapo‏ 
-a 100۲ HaaaTe Mi ۵۱۱00۲6 ۵‏ 
M‏ الیاه و الغیضان دفمه 


ا یس 
الجارى . المندفق . السائل ب 3۳ھ۲5٢‏ . 
المعادن الصلبة نب 551 ۱96۲ -MITITH €TÓHC Meu‏ 
والسائلة ١‏ 


كيفية . حالة . حال . نمّط . (T)‏ ص 2۴6و ب 5c^‏ 


منوال . طريقة . سیب manner‏ ( ب pHT‏ = 


".صب . ذرف . افاض flow‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
٩:۷۰ ]‏ - تث ۲۹ :۹ - بۇ ۴ : ۲۱۸ 


;3 ا € ی — 


SEA «tp 


632 


5e 





ا.شيخ. عحوز )1( ص 20 8, ب 66220 
YA]‏ : ۵۰ پش Y‏ : ۵ = بش 4۷ ٦٦:‏ = لو 14:3( 
eR‏ باخرم ص 1۱60۸8 po&o‏ 12۵ ۶3230 &- 


عمل قوات كثيرة 

شیوخ ( ای Yt‏ :4-74 ۳۸ :۴ ] (8) ب 562201 ۰ 
شبخة. mm‏ (7) ص (970, ب «$€AU0‏ 

۰56220۵ 1620201 عجوز ب‎ M pt 
(adj متقلام فى السن . هرم (صفة‎ ۲ 

(vs dodi ۰ : 4 4 رتك‎ 

أب هرم (متقڈم فی السن) ب 8664229 -IWT‏ 


شاخ . a. e‏ فى السن ص ۵۸20و ب ۰666220 


اش ٤١‏ : 4 - پو ۳ : 6 حير ۲۱ : ۱۸ - عب ۸ : ۱۳ ] 


داخت . عجرت ص ,paAAO‏ ب ۰608۵62۸2۵ 
رتك ۱۸ : ۱۳ - ام ۲۳ : ۲۲ ) 
اتی شاحت ب 165۲3062۵6224 


شيخرخة. (T)‏ ص ISTA AO‏ ب ۰996۲66220۵ 
عجر . ہرم (للرجل) ز تك cto‏ ۱۵ - مز ۷۰: ۸-۱ 3:133( 
Pm‏ با -TA&SC€TACAA0‏ 
(T)‏ ص BUCTO A AUD‏ ب 2200 5 8:6 
شیخوخة . (للمرأة) ز لو ۱ : ۳۹ ) 
۱وادی ضبق .غور 35€AA0T,6€A0T Lu. (T)‏ 
ravine‏ 
(عد ۱۳ 4٩ p Y:‏ : 4-مر ۸۳ : pco : ۳۹ p—‏ ۱ : 6-لو Y‏ :6( 


- 662207 ۳۳۵۵2۵۵ ب‎ LU الوادی‎ 
-]newvp& 65۲68۴۷6 ١٤۶ 

الصخرة النى جنرب ب 21266722205 ۱دارا جع ابي 
الأحّمة غرب الیتر أعلى الوادی 

: ( adj ۲(کصفة‎ 
. 1S$000* H5EA AOT مياه غزيرة . سيل . غدبر ب‎ 
] ٩ : ٤۷ ») 

قارب . زورق (۲) ص 2۲۵6و ب 56241681 


boat  : Yel) 
5€ATI,JC€ABI ب‎ ,8À TE ص‎ (7) 


سرخ navé‏ 
رای ۰ : ۱۱) 
سو . عصعص زلا ۹:۳ ب ۵62۲۱ -mecamecu T‏ 
سُوة حميلة مُنقرشة ص ecu TU T‏ 0۳66۵6 1۲6 0۴- 
ف۶۹ -&qepexTc hygok hcà Two} wa‏ 
بدأ يمفر البتر حتی وصل إلى نصف قامته (سرته) ب 31۲6686270 
سرتها y‏ . (حصل (JU‏ ب Qu‏ ۲60862۲1 - 
۱ شاب . (n) eM. P‏ ص 7401276 2.6و ب 262.011 
MEN‏ :۲6۰ - ام ۷ : ۷ - بش ۵ : ۱۵ اش ۴۳۱ :۸ - J‏ ۴:۱6 
مرا ٩‏ : ۱۸ - ها ۸ : ۱۴ - مر ۱4 : 1-6۱ ۲ : 2۱-۹ ۲۴۳ : ۱۷ ) 


-hepyipt af ۳۵۱۲۵6 Mgupe ای‎ oh 
7 ۵۰۳211618. فى حدانتهم والفلمان الذين فى نفس القامة ص‎ oth 
: ( adj کصفة‎ ۲ 

رحل شاب ب 03111 0ۃ 562۲۱ 0- 
شابة . فتاة رٹ ۱۹:۲١‏ -دا ۱۰:۱۹ (T)‏ ب ٠. 5€AUAIpt‏ 
فا عذراء ب 1762961106 -0vÀcAua&ipr‏ 
شباب ۔ (T)‏ ص ۲۵۳۵۱۴6 ب 196۳۲86211 . 
سن البلوخ 

-iepeqpuo6 Hqer. eTequimTeputpe كير عس‎ UJ 
ووصل لسن شبابه‎ 


كما تريد (الطربقة التى تریدها) ب 6۲6۵۵6 86 
كالكيفية النى UU‏ ب ۲۵۵۵6 ۱86 (190- 
ابر د سب )34( ب 0۲ -&&p& 0۴۵ ovóe‏ 
ب Apu Hgopm‏ ميدن -&s10: epe 'Tenóe‏ 
پا ليت طریقتا مستقرة كما کانت سابقا 
هکذ! رهده الطریقف) ص ۲61۵6 ب 1۲8/86" ۰ 
-T&iatoB. cxke T 6۵4 ۷۲/66 Tarde &n‏ 
هذا الأمر الذی تطلبه بهذه الكيفية لیس هو رمکن) ب ۲6 
بهذه الكيفية . من هذا النوع ص 6۲6186 ب ۰1۱۲5۱66 
ب XE e.‏ ۵۵ 6732012501 1۸۲۲165۵2 08007 
تفسیر الكلمة التی UU‏ مکذا أن .. 


قائلة کالآتی ص ۱۲6۱۵6 1:06 -ccxt‏ 
پدرجة كبيرة . کٹیرا . جدا ب ۲۱۲۵ ۱۲2186 . 
Gen CPF ۸ THPC eq-‏ 54126610526099[ 46- 


نما تقوی فى ۱ بدرحة فالقة ب ۲۵46( اعم oR‏ 
JS)‏ هذا القدار) ساکنا فی البرية 

-5 602026 tpoq ٦۸۱۸۶ ۲۵6 لح عليه کثیراً ب‎ 
-heok ovaenor ۲۵6 ب ۶مم بر‎ AS cuf 
SE ELS 

۱۳۲5۱56 AWTAOC ب‎ merely thus. d$ bà 
-OTCIOY A^ T€ ۱۲۵۵6 21126426 لیس رد ب‎ 
-ororpo an TC 813۱5۶ aANAWC &AAA .. 
لیس ملکا جردا هکدا بل .. ب‎ 
(AQ Rec كيف , بای نوع ( ب 70 بوه = ) عن‎ 
۰1۵1۲6 Tóc كما. حلب ص 9€ ۵۲8۵و ب‎ 
-Ka T& fêr €T&SqOYAOCAONI NH! q . كما أمرنى‎ 


حسب ما آمرنی P‏ 
[ راحع ایضا ص 26] 
دور . طابق رلی الساکن) )0( ب 8e‏ 
قبوات ذات طابقین ب ]۳۱۵۲ 56 -eé&neHn:‏ 
زنك ۱ : ۱٩‏ ] 
Ill. Jt aad‏ 
سو پش جن (mn) woof‏ ب 5€ 
ey x. AB. die. eL‏ ص Q4QEK-‏ 614 5 
شد . تسلح 
تسلحوا ز بط 4 : ب 0۱۵۷ -5€K‏ 


-Aq«qepTOAnmaH CÓCK ۲ ب 0۲۲۴0 تا‎ 
(USA b ye xx تحاسر أن‎ 

-&€K pwıe Atta 70! ص‎ a» 

ب 650۴ 561 ۰ 

-banéck c«mhpooepecic town رغباتنا ب‎ URS 


[ راحع الفعل ب [59k^‏ 7 
(ir).‏ أ ' SEK‏ 
حلق راسه ب -AqS6K xcu‏ 
[ راحع الفعل ب * [5ex‏ 
(viru.‏ ب $eK&-‏ 


[ راحم الفعل ب [5*k&‏ 
- )7( ب 5628۱5621۲۲1 
[راحم ب $550[ 
درع . تزس )1( ب 2180 $€218$9,5€A‏ 
زأى ۱  :‏ - لش ۶۹ : ۱۷ - الس * :۸] breasi-plate‏ 
در ع الإيمان ب ]۲۱۷۸۵۵ 876 -T$5«eA18g‏ 
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ص ۱۵۲۲و ب ۰15۱ 

ص ۵۳۲۶و ب ۱5۱۸۲۲ 
hau] Mert‏ 
ص Q,HOHTU‏ ب 105۲۵ 
ص  QNOHTC‏ ۱8۲6( 
ص ۱۵۲۲و ب 151۳٤۶٤٤1‏ 
کم . هکن ص ,&M THV TH‏ ب 6۱۵۲ SEN‏ 


مو 2 2 ع > > 


فيهم . ot‏ ص ۱۵۲۵ ب 105۱۱۲۲۵۴ 
المرضى الذین فیهم ب h5HTOY‏ انکا زا -1111:٦‏ 
لیس فیها ساکن ب 16۶۱۲۵۲ 1۲670۵۲۲ 81809[ 
نوحد eed e‏ ب ۱۱۵۱۲۵۲ -ovon Kaf‏ 
احتمعوا فيه ص ۵۷۳۲ ۷600۲۵ 5- 
الأول )535( ev?‏ ب ۱۵۵۲۵۲ -TieoTrT ETE‏ 
لیس علیەص €BH) CovMoxa‏ ۱۵۷۲ ئا:ثأم -uH‏ 
لباس میوی جزام 

۲ . فى (للزمان) 
رعد ۱ : ۱۸۔بش ۳۹ : ۱سمرا ۴ : 1۹ ست ۱۲ : ٣ا‏ کو ۱۵ : 4)] 
فى يوم الحصاد ص 1106۵ اهب ب 1068 -5em‏ 
ركم To‏ ۱۳ ] 

۳ . فی زللسن) . 
كانت فى A‏ عشر من عمرها ب ۷۳۵۸۸۲۱ 8 ۱ -n&cóeM‏ 
عمره .. o‏ میں 5681 ٭۔- 
کم سئة عمرلة؟ ب 7 719202471 OTHP‏ 6۲86۱- 

5 بواسطة 


-١5 : V سم ££ :ام‎ : ۳۹ p- TN : ۴۴ ۷۔ای‎ : ۳۱ ul] 
]۱۱:۳ 6-۸ : ١ رح١1٤:‎ 6 ARR ERN ERIT, 
-eh ٦٦7۸1۶00 ص‎ [1:1٦ بفمہ ام‎ 
-yeriagice gi ۵6۱۵66 بائماب ص‎ cas 
~NHEOQYWOU 17522306 SEN 0۴۵۵ huk ب‎ 

الذین يأكلون شمبی کاکل الخبز (مز ۱۳ : ۸ ] 
صرحن بلغتها ب 6667۲ ٤ھ‏ 80۶ يوضع ة- 
تأملها pai‏ ب ٤2110108 (۵۵ SeN owvttinKac]‏ 33۔ 
نحن soul‏ ب -ENTOTLHOFTOEN  METEHIJAHA‏ 
بصلواکم . 
,HHI &IKOTS‏ ب ۱۵۵۲۵6 -RHi 50۷07۲4 &HM‏ 
البيت بنيته بأتعابى (ur)‏ ب ۱6516۱ BEN‏ 
ak‏ بأيديها ص ۱۱66612 -&CX€K &M‏ 
مہ بالربا ص 0۷2۱1۸۱66 -&M‏ 
o‏ من رخر ۱۰:۲-م (poit‏ ) 8023568 = ) 
JW‏ من (عن طریق) النهر ص 116۴۵ لات 62۴۷ -&sov‏ 
يعرف اأحدمنا ص 60۴00 ۵1۲۲ 335۳ -Mne‏ 
أت من العلاه ص 6 مع -&ct)‏ 
»$9 ص 760209003146 -&Qqqrvov 2۴ od‏ 
من کتابه 
انعدم رحائی ص 16/341 Qi‏ 0۴۵۱6 ۲6۵62۸6 &- 
من هنا البیت 
ص lona novos gf TKaAagH MIKH70C‏ &- 
نها يونان من بطن الحوث 


سقاه من هذا sl‏ . یی ۲3181007 Sem‏ 4 - 
اتی من بطن (4X4‏ ب 8 bBUÜAapa‏ ره م لوہ 
واحد من آباکا ص 66۱0۲6 git‏ 5 ۵۷- 


ص ۵ 6۵0۲و ب SEN‏ ۰650۲ 
١‏ فى داعل . داخعل من . » into, toward, at, within‏ 
٩ : ۸۱ pg‏ -اع ۲۹ : ولع 


حخثرحة. بح )7( ص ,0€A01A€‏ ب ”262262 


death tattle 


-juupd 6628۵6۲ يقد‎ 88072 Sen "FigBoBiI 
المشرحة العظيمة الصادرة من المدحرة ب‎ 
-dying man 3۲۵62۵26 ۵7۲6 aM TeqgovqaoBe 
ایت حدثت حشر حة فى حنحرته ص‎ 
-& TEENIE uin 176222 عبان‎ TOOTM Co 
ا مشرجو والنهحان هاحماه ص‎ 

بح ب نقط 3)4026-5662.609021/2 562 
لتذيح اپنك ب ۲۴ -HTEASEAWA‏ 
قتل نفسه ب ۵۷۲۵ -AJOEA SWAY‏ 
مُذبوح . مطحون ([ء) ب 80922 562 ۰ 
Yt: YA J - ۳۱ : YA 22]‏ رز ۵ ١:‏ ) 

[ راحم ب 5€2. 493[ 


oii. ms. !‏ — )1( ص 2,38386 5.5( 56991 
وهج انار ب 12111126008091 Ten‏ 
نب إلى الحمام (الستوقد ص 671111916 ۲۵۰ -&qBoK‏ 

۲ حرارة . سخونة (nMeat‏ 

اخرارة ب 111569881 ۰ 
سُخن .ألهَب. js‏ ص fae‏ ب e Toes!‏ 
وی سید سا وا بل -wik hauenT‏ 

قاع الححہم ملتهب کالنار 
HIA اا٤ 0 evt‏ 
مساکن الأغنياء ub‏ الصيف ص ۲۲۲۲۵ ah‏ 619996 1 


ومديئة فی الشناء 

آرسلت صن 636004 اج ۷۲۵۵۵۵4 + MPH‏ &- 
الب o^.‏ ص ,X1oME‏ ب 01856191 ۰ 
تمانون )-^( )80( اون ب (۱۱6:)1۲ 59 5, 56۹9۱۱6 
١‏ . سنيلة القمح (n)‏ ص ۵6196 ب 356996 


)۱:۱۴ مت‎ - ۲4 : ۲4 ul) فريات (القمح الذى بقطع أخضر‎ . Y 
-fna«qp: qacpo T Moióetuc ب‎ Sh A الحبة تبت‎ 
-eempoove نات 6996م لد‎ ٢۹۰ سنابل ئيس بها ص‎ 
فريك‎ 
حفل الفريك ب 11188261346 ٭‎ 
5619 5619 -, 5698 QE ب نقط‎ I . سَحَقَ.. خطم‎ 
crush, destroy, break 
۰ 5699 598 ب‎ (eq)  ضوضرم‎ . مُسحوق . مُحَطُمِ . مکسور‎ 
] ۲۳ : ۷۲۷ زلا‎ 
[46o095€9 راحع لفحل ب‎ [ 
511,5۶7 لكت التو ب‎ P 


۱ . فى (للمكان) . داخل in, inside‏ 


] ۱۰ : ۱۵ مز ۸۳ : ۸ ¬ زش ۱ : ۲۱ - بر‎ = ٩۰: ؟‎ a 
-iyerm: يكون تحت أمر .. ب ۵۲۵0۵ ۶ھ‎ 
-Atxenmaq BEN 0۷۳۵۲۵۲۵ وحدته فى قادوس ب‎ 


القوة الكائنة فيكم ص ۲۲۳۲۲ 6 ۲۵007۲ -T6ou‏ 

-"eqpàn oM ۱۳۵۵۵6 ص‎ uA oy امه‎ 

نشر فى کل كررةص ۲144 970005 ۵ ۲۵0۶۸ 1621 8- 

لا تغضب C‏ سأثرله ص -unp6urm ain ne]jmnaxooq‏ 
- تتصرف e‏ الضمائر : 


06 ظ2 


بالاختصار راع ۲4 : 4 ) ب 6502 BEN ovTg)u'T‏ . 


حالاً . على الفور ص ۵۳66۲۲۷ Gn‏ . 
Mere‏ ص 5م02 :ات . 
حول ( ب MHKoT‏ = )اص 1۲۷۱۵۲6 an‏ . 
وعند ذلك . بذلك . ب dar (f3J) xe ovn‏ 561 . 


عندما . حينما ص 11706 ۵38, ب o SEN IUximope-‏ 


قربب من اللعنة زعب :۸ ب ۱6۵01( 5617۲ 
بتر ب 1۲۱3۵066۲۷۱۵۲ ۵8۲ -O*^A&KKOC‏ 
قریب من a‏ 
أخ قريب من الکان ب ۲۱9۵ 6456۱۲ .. )0.00 
راعی قريب منا ب 6pon‏ ۵۵67۲ 5۱66۵0۷ 0۴۵- 
القرية القرببة ب زان 64۵ 6802 ۳۲56۲ :و ۔- 
من حدوده 
آفربائی رمز ۱۴۲۱ :^ ] ب 6۴۵۱ 560۱7۲ 191665۲ . 
آتربائی الجسدين ب -NHETSENT 20۱ MCApKIKOM‏ 
Y‏ - موصول به [ خر Y^‏ : ۷ ] 
قريب من 
فر . وصل ب راش 6 :۸ | 
[ راحع الفعل ب [ét‏ 


۰ SENT ازر## ورغ‎ &— (tq) 


€ - 6171 قم ۰ 
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[ هو ۱۰ :۱۰ ] 
Ud‏ ضایفونی ب 2۱۱۵۵۷۲۵6۵( -Sen‏ 
ص 2 ۵ TEYO‏ ۲۲3۲۳6۵6۱996 فلع - 
عندما یمد يده Lue‏ 
عندما صرخ إلى ب 086 SEN Txinau)‏ . 
عندما صرخ إليه ب 0۴۳۵ 72601429 -Sen‏ 
c‏ عندما أصرخ إليه ovBHq c‏ ید1۲۱۲ -5€M‏ 
البسملة ب e Sen PPA‏ 
[راحع ص [eh‏ ب 569 2 ص ON‏ = ص ۰6۵6۱1 
تخاصم . تضارب . تقاتل ب نقط 6610۱ 
خصام . قتال (n)‏ ب 5611 ۰ 
مازلا . تضارّب . تجاذل — (ب 6P 3681 o (zeMA&5‏ » 
الاخحوة ب €EPSEN! NEU MIPS‏ 1۱20۱۰" &- 
تعار کوا مع الناس 
قريب . مجاور )¢( ص ۸8٤٤‏ ب SENT‏ 
و اش ۳۳ : ٩ 0-7 ٩۳‏ : ۷ - ست ۲6 : ۴۲ ] 
١‏ - قريب من ب -& SENT‏ ۰ 
الأمور المصاحية للخلاصض ب 2110805301 56۱۲ 7 عبرو 
( هب ۰ : ٩‏ ) 


أباذ . احلت . eb‏ على destroy ABl.‏ ب $€p-‏ 
لا تتلف اشجارها ب 28079 ۱ -hweKóep‏ 
رحث ۴۰ : ]٩٩‏ 
dee]‏ ب 50 ] 
شکل . هينة . مثال ‏ ص 8 2, ب 56068966۲68 


form, likeness 

تغبرت «xA‏ زعت ۱۷ : ۲ ) ب 9606۵ -&quo87q‏ 

خميلة الشکل ) ؟صم ۱4 : ۲۷ ] ص 76688 8666- 

۰ 615٤0۶8,619۴088 ص ۲8 2۶1۵, ب‎ ei 

ges‏ الخد شکل dio)‏ . تجلی 

-Aq6i 2-1۸ ۶۲٥6 ۱۵۴۵۴۸۵ شکل کاهن با‎ Axa 
د۵ ء×]‎ — eph ص‎ Calpe] 


ص ,Gpo'vo,opo*v‏ ب 56۳0۲۵ 


great voice, boastful talk عجرفة . نفخة . تکبر‎ 


SEN 





ينر حون فى ب 70۴۵۵ ٢٤٣ھ‏ 8۵0۲ -t*tncom)‏ 
وحرههم [ حر :3( 
غرفة من داخل غرفة ب 0۳۵۱0 برعم 5۵۷ -ovtQip‏ 
ع 0 ۰ ) 
قل بالروح (من داحل ب ۱3۲۲5 ٤ھ‏ 50 -Ã%0C‏ 
الروح) [ حز ۳۷ : ٩‏ ) ۲ 
فى هذا الوقت ز۱صم ٩‏ : ۲۱۱ ص ۲6۱۸5۲ ۵ 480- 
سض GM ٦٥٤3 ۶:٦ ٦.۱۳۲‏ ۵0۲ 56۵۱0۷6 

قرعت على صدرها 1 1 
الحزن بحر ص "116020 coovM 2i‏ 01 ع1208- 
في قلبه 
نفخ فى وحهه ص ۲6۵۵۵0 -&«gtije ۵0۲۷۲ gi‏ 
V0 (eX)‏ ب ۲۱۲۵0۲ 56۲ 350 -equoy!i‏ 
فى داحل بل 

. Twenga e50vn SEN رفس ب‎ 

] ۱4 : ۲ (قال) راصم ۲۱ : ۲ - ۲مم‎ - Y 


قل ل ر حز ۲۷ : ۳ ] ب -hxoc 80۷۷ SEN‏ 

فى داخل ON qe.‏ 0۷۲۷ 2ب ب 5cn‏ ۱50۲۲( ۰ 
| نك ۱۸ ;£4 within‏ 

رای كراب ۲۱۵۲5 toviomi ۱5۵ SEN‏ 5 5- 
داحل المغارة 

قاعدین فى البیت ص fHoovm on KH‏ ۲121800 - 
كان جالساب 7012867204 -H&qeeuci ۵60 SEN‏ 
فى السراية 

تأكل ما ص 1۵۲0۲ ۵0۲۷ 6۵ -TTenovuas‏ 
بداخلها زنو ع فاكهة QU.‏ 


إلى داخل . داخل إلى into.‏ ب SEN‏ 5۲1 
7ای ۲۹ : ۳ - بر 0 : ٩٩‏ - مرا ۳ : ۴ - جز ۱۳ : ۱۱ ] 
یر کون فى ظلام ب tBpHi SEN 0%%aAKI‏ 6 
لر ۱۳ : ۱٩‏ ] 
بر نا ۱۱:۱۰) ب SEN‏ ۰6۵0۸ 
$en,HbpHi SEN  Q2p&r oft‏ 5 
فى . ہے ربك ۲ : ۳ ديك ۱۴ : ۲ - خر ۳۲ : ۱۲ = مز ۲:۹ - 
مز 4۳ : ۵ - مر ۱۱۴۲ :£ - حر ۲۴ ٩:‏ - مت ۱۳ : 6۷ = 
اعت ۲۱:۱۹ Jo‏ ۱ :61-۱۸ ۳۱:۵ - رز ۱۸: ۱۷ ] 
فارغا . بلا شىء [ اش )٤٤: 4٩‏ ب 0۲۳۵2 ززعم -hàpHi‏ 
بهذه يتمد ب ۵61100۰ -hb5pu) Sen mai‏ 
-€M9 807 6۷۱۵86 ۵۴5۱ ài ۰6‏ 
اغسيل خحطاباك بنموعك ص 
v‏ قوتی فى ص (6p (۵۱ M&WT‏ 786018 &- 
ele‏ من الأربطة ص ۶ -BoAov 2 ٤ں oM‏ 
مُختبنة فيه e‏ 12۷۹ وت -tC& HTI‏ 
الکتوب فی الکتاب ص 7590000146 ملع 03۱ -€TCH&,‏ 
eo‏ ارادته فی ب 1۵۱۲ 0 ون ۲60۲ -aqipı‏ 
ری) 
فی الیوم الرابع ب ۵۵0۴ ۲0۵ -hbpH: Ser‏ 
النور الذی فى ص -Tovoci* 1۲۲۵۵۱ QA ARIN‏ 
السموات 
هم )9955( فى وسطهم ص ۲۳۹۵۲۱۲۲6 oh‏ ۵۴8۱ 66- 
(لصياغة تعبيرات ظرفية) : ص -*0 ۵و ب O'-‏ 56 . 


ظلما زمر ۲۱۹:۴۷ ب 0۴6۱۱02096 SEN‏ . 
ص OTYCOONTM‏ هو ب OFCWOOTTEN‏ 54 ه 

باستقامة . على طول ردُغری) 
بالعمام . بالکمال ب DEN OTXOK‏ . 
ب 68602 00۵۴۵۵۸۵ وعم . 


ظاهر! . انا . علانية 


6۴ھ 
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لو . مر . غطى ا ص ,pe&fhec e-‏ ب -€ 858۱( . 
3j‏ ۱ : ۳۵ ] 3 
ظلل على . فطی o».‏ ب €epóHIBI exem‏ ۰ 
T‏ ۳۷ : سث ۳۳۴ : ۱۲-أی ٤٤‏ : ۱۲۔“مز ۳۹ : اش ٤‏ :6- 
بون 4 : -صفی ٣: Y‏ مت ۱۷ : ه-لر ٩‏ : ۳6 عب 9:4( 
ص ۱۵6۱866 0 ب 0۱6۲51 0f‏ . 
Jio ١‏ . مقطى . مستور 
بيرت dip‏ ب -&AnHi 6۷۵۱ ۱ BAM‏ 
بالاشجار [ حز ۲۷ (V:‏ 
۲ مظلل . مفطی . واق (واقى) زار ۲ : ۲۰ ) 


-€Ko ۷۵۱۵6 6807 exu 1716554311۴ ص‎ 
) ١١ : ۱ نش‎ [ oae على‎ Jue 


غمن فلا ص نقط ۵81666 . 
غصنه لن يخضر رلن بصنم ص P&AIBeC‏ 760782 6206 
(b‏ ر اي ١6‏ : 77 ص ] 

٠6158181 ب‎ ,&1I@&&1IB€C ص‎ LEM. استظل‎ 


احدمى تحت . اختباً ر مز ۹۰ : 7ع make shade‏ 

استظلوا ب 6668۵ 7" 6 ۲۲۲( 55 -ce015H1iBt.‏ 
بميتر تعالیمها (الكنيسة) 

61 ء۲۴۸۲۸۲۸ -MmiAwcovr HT C&á2^qwonung eve‏ 
حصلات سالوما ju‏ ب ۲6000۴۷ قم !4818 
الشيطان تحت جنرها 
مکان قل . ص ,DAMXIGAIBEC‏ ب 19۵۳۱6156 ٭ 
مکان مستار b.‏ 

6166007 CEMTON ۴ ,en NEYA 

۵66 ص‎ uai ترتع فى أماكنها‎ UA 
. ۳6466۵۵81666 س‎ (f: نس سای مسا‎ 


SHK c? ص ۵و‎ (cq) . مُمنْطّق . مربوط . مشدود‎ ١ 
) ۱۸ : ٩ لو ۱۲ : ۳۵ - اف‎ - v: M ر سم‎ eos 
-&Q5HK 10۳361000 (xen 7۲6017۲ مربوط ب‎ 
بمندیل على وسطه‎ 
-0۷7۲0616 ۵۷۷ لان‎ ۵٥ v ضیمادة رر على وجهه‎ 
(5: ۲۹ للحرب (عد ۲۲ : ۷س پر‎ 94. Au. pia. متسلح‎ . ۲٢ 
-C€r&HK مسلحون بأسلحتهم ص ۷۵۵۲۵64 ع‎ 
-€e8€ ov €Koo) tpa TK HKÓHK an اذا تقف ب‎ 
غير مرندیا لياساك العسكرى‎ 
-6 ۵۱ 1۵0۲۸01۷ بالاسلحة ص‎ am 
» 1. H- ص 5 .2و ص‎ with, in POSTE 
۰ 3. 0*86 ص‎ against ضد‎ jm» . مُجهز لقتال‎ 
-NH€TÉHK 0۴66 [۷۳ التى تقاتل النفس ب‎ 
)1١١ : ۲ لقتال النفس) [ ۱بط‎ $44 
-€*ÓHK 0۴6۵۵ 1710269406 متجهزين ضدهم ب‎ 


vM 

مُلح فی in‏ ب (MÉpHI) SEI‏ 450 
الحاربة فى ب 067611446206 -C€TÀHK 15۲ 5€H‏ 
أعضانكم [بع 6 :۱ ] 

«5. 5& تحت امرة ب‎ AA 


آنا بجند ب 1۲8۵66 6۲۵۲4 -€i6HK Misa TO).‏ 
تحت امرة سیدی 
مُلترم ہو . (eq)‏ ص -€ ۵0۲۱ ب - 6.50۷۲ ۰ 
مرم ب . فلزوم بر . مسئول عن . مُنتمی إلى 

knanaT ©‏ 6۳۵ المع ۵۷۲ EWTE‏ 
[ذا صرت مسئولا عن بیتی سارى قوتى ص 7۲56019 


452۳ 
JS‏ ( زکر ٩‏ : ۲ ) ب ادن . 
نصوروا الکباثر ب -&vsevi toaHécpovio‏ 


)7( ص ,MICTOpONO‏ ب 1۸6۳۲56۲00 ۰ 
كبرياء . تعظم . وقاحة . عظانم . کماثر boastfulness‏ 
7 ۲صف ۳ : ۱۱ - بط ۲ : ۱۸ ] 
ص ۹۸۸/۱۲۵۳05۴0 EXE‏ ب ۸۸6۲66۳۵۲9۵ Xe‏ . 
تكلم بالعظائم . نطق پالکباثر راصم ۲ : ۳-مز ۱۱ : 4- عو : ۱۳] 
اص ,pumrapovo‏ ب 6۲۵6۲0۵ O‏ . ۱ 
53 . تعظم رلہب) و 
[ راجم ب (3pmov‏ 
u^ 050۲۶ (0:1 2x) 3. »‏ ۲ مه ب 56۳66۲ 
^a&wv cqoBg) ۵ eqepep , xı ۵۹‏ 196۲6 
لیس أحد غافلاً Jut Asl, LA SA,‏ )31( ص 290۳82881010 
y‏ . غطيط 1 (m)‏ ب 86۳56۲ ۰ 


56 567-56 500517 o RETO T=, 
ص 2 ۲۰۲ح‎ s Bec . فخص . فتش‎ 


) کو ۲ : ۱۶ ] 

فحص أعمافم ص -Aq&6€To' T ٥٦٥٤2881۰۶‏ 
مفحرص («q)‏ ص ,9€TOQO'T‏ ب 567507 ۰ 

( مز ۱۱۰ : ۲ ) 

الکب ب 0۴۳۱۱۵ ٤۶ھ‏ 54۲ 0666۲ ۲۱/5۴۲ 

مفحو صة بفهم 

مثربة . مفحوص بوامطتها ب ۵۱۲۵۲ 861821 *ع- 

را حولس) 


7ت ۴ ت٥۲‏ 16 1۸1۲۳۵ -Muceve‏ 
أفكار الانسان مُفحوصة لدی ١‏ ص [Inov7€‏ 
غر مفحوص ب 60070 5۲667 ۰ 
لا بمكن لحصه . غامض 23 ۱۱۰ :۲ ]) ب 0۲4 ۵۸۲۵86۲5 « 
[ راحم ب 5077867] 


سب ,2HIBI‏ ب 56۱۵۱81 


نوج . حزن 
grief, mouring‏ 
ناخ . حزن (عز ۳۱ : ۱۵ ب ) ب فقط 61416196814164 مع ٠‏ 
[ راحم ص.ب :۵۲8 ] 


راج . مصباح (n) (Aa).‏ ص ۵986,۵6و ب 8486ھ 
Y: TÉ]‏ - عد 6 : ٩‏ - مز ۱۷ : ۲۸ - صف ۱ : M‏ = 
٤ f$)‏ : ۲ - مت 6 : ۱۵ دير lamp (Yo:‏ 
اسر المرقدة فى ص 2۲2۸۳96۵ ۵ eTxepo‏ 321986- 
المنارة 
أوقد سراحا ص 0۲۵۵6 -aqxepo‏ 
ا.ظِل. خباء . غَطاء — )7( ص ©2186 ت, ب 5118۱ 
Shade, shadow | gaz y‏ 
ر ای ۴ : ۵ - مز ۱٩‏ : ۷ - هو ۱6 : ۸ - هب ۱۰ 
ظلال الوت ب 11820۹۰ “THB‏ 
تحت ظل رحمتك ص -&à& 651866 MHeKMHA‏ 
سكتواتحت ب ريمن -à'vovtbo 6ã 54٥۷۱8:‏ 
جمی صلواته 


(I: ۱ ديمع‎ ۱ : 


-empry bed 6۳6 8‏ 
(فراش (jon‏ وموضع حسده وعرقه فيه ص ۵۷۲۵ Te‏ 
صارت فلا زيوت 4 : ) ب ٣٤5۸٤۱81‏ 009042111 65- 
۲ . خيمة . مسکن . مظلة ر عد )۲ : ۵ ) 
make shade M»‏ عن ,P@318€C‏ ب 65۱86۱ e‏ 
رام ۱۸ : ۱۱ - ار ۱۱ :۱) 


۱ ۰ vas . ima 


,, ما پداخله . احشازه 


636 Sct 


داخلنا ب HH TEN‏ داخلها ب 1۱5۱7۲6 
داخلكم بے 6۱۱۱۵۲ SEN‏ 
داخلهم ب ۱5۲۵۲( 


ب ۱۱814۲4 HH€TE‏ ۔ 
ب 6802 5۲6 ۱ق ۰ 
ب 8۵۲۵ 2۸۵5۵۲:۵۵ ٠‏ 


منبیط . سَهل (eq) Aes.‏ ب 6802۸ عبرم 


-۵3 ۱۱۶0۱٣١ ۷666۲ 280۶ A ب‎ quA طرق غير‎ 
] ۱۵ : ۱۸ x1 


أَجْهضت . اسقطت رای ۱۰:۲۱ ] 
نهم . هره . اكول 


[ راحع الفعل ب [5er‏ 
ا.غلظ. سمُن . خن . تضخم ص T&(€)‏ ۵و ب 591 


become fat 

الكلمة نسم Calo)‏ ب 556۱ -TUAOTOC‏ 
(تعبیر عن التجسد فى ثا زط و کیة الأربعاء- الحو لاجي] 

الدودة سمنتها ب ۵6۵۵ -TiqemT‏ 
۲ غليظ ر حز ۱٩‏ :۲۱ ) (صفه (adj‏ 

اللحم الفلیظ ب ۵۵ -]capz‏ 
خط . سِمنة . تخالة . (mn)‏ ص ٦36٤‏ 2, ب 5951ء 
سمك . ضضامة . e‏ 

كتير الخلظ . تخین ب 7608681 -MAgy‏ 


ضخامة حنحرتهم (للثعابین) ب ۲۵۲5۵81 ۷7۲6 -JiBea:‏ 
ضحامة الشهوة ب .11761168031183 ۵( 
المحم XU‏ — ب ۳۵۵۵ ۲6 -mi5ear ceorouT‏ 
الذي للجسد 
ص -NEJTHHGBE pee 2 MO WITTE‏ 
أصابعه فى مثل غلظ الفیار 
ص 1760600348 gi‏ ۱0۵۴۵۹۵6 2۵1۲6۵۲5۸ 0204~ 
_ لعبان في حم اسان 
تخانة . سمك thickness.‏ 
رای ۱6 : ۲۹ - ار ۵۲ : ۲۱ ] . 


«56H ب‎ )7( 


۰116575651 ب‎ )7( (ed) سُمك‎ . AAA 
° 507,559 ب‎ (eq) غلیظ . سّمین‎ 
. 67۲656 الفليظ . السمين ب‎ 


شارع . طريق . زقاق . حارة (m)‏ ص .O!p‏ ب 5۱8 
زخو Ic YY : YA‏ ۱۵ : ۳سمر ۱۱ : ۵1-4 road, street. ۲۱۱ : ٩‏ 
کل أزقة القربة ص mue‏ 1۱۲6 ۵۵ (۱ع- 
طریق مودی إلى الداسل ص 6۵0۳۱ ۲6)۴]- 
شوارع منحدرة إلى أسفل ص 6۲66۷۲ -&enaip €vüHK‏ 
E‏ ص -M&ip aw ۷۷ 1341008٤‏ 

-gEN@gIP eM 9:07 ٥ ٤ n 

فى ا & 

bw‏ البھرد 

cross road طریق مفاطع‎ 


ب ۱۳۱۱۵۲۵5۱ 11610 ,+ 
ص NCT&TpOC‏ 0۲86۱۲ ۰ 


إلى الشاوع . خارجا | اصم ۱۳ : ۱۷ ] ص 4۲۲۵۱2 « 
مُخطط . striped là‏ ب 51751۲ 
e‏ 91 د . 

-0۷ ۵66690 ء٥٤‎ ۷۵۱۵۱۲ ب‎ RUN TURAE 
6۱۴5۱۲ ب‎ (ov) زهر السوسن رلیب)‎ 


5۱6,550 ب‎ ,001C€6,0&A€TA ص‎ 
(intr) : e او : فمل‎ 
toil, be troubled, be difficult pi . . uel. Pw. af. أ. تعب‎ 
عمراه:ه-ير5:4]‎ - T: ۳۱ ۱صم ۱6 : ۳۱ = ام 4 : ۱۲ - یش‎ ( 


SHK 


محند في كتيبة ... ص -eq&àHK gail 718581901406 H-‏ 


[ راحم القعل ب “ ×سة] " 


5 ^ ص ۵006و ب‎ («q) محلوق . محزوز‎ ١ 
۲.مخدوش‎ 
[5wk ^ راحم الفعل ص 06ات۵0 ب‎ [ 
۰ 5۱۲6 ما بداخلها . رجھا ب‎ 
21499 حار . ساخن . دافیء. محموم )«( ص 21):۸8, ب‎ 
be hot 


(16: 53V: ۱۲ ور-۹٤‎ : ۸ 65-أى ۳۷ : ۱۷سمت‎ : 1 3 e] 
-hmoveu 11677821494 ما هو ساخن) ب‎ ol) آكل ای مطبرخ‎ 
176 6۷۵۱ haopg 1۲6 ۷۴۵۷۹۵ سراه باردة أرب‎ 

سامخونة 
ماء ساخن [ بر ۳۸ : ۱۲ ] 
شدید السخونة . رجیش) 
xm‏ ۱ 


ب ۸0۵۴۲۸۸ . 
ب 5۷8182۶ ۰ 

ب 454۵ « 
[ راحم الفعل ب [$x20s5‏ 


شمال (عكس (n) nonh («ye‏ ص 7٦‏ ب ھ4 
شمالاً س 6۵۱۲ ب ۰65۲۲ 
ابروا حنوبا ثم ب 8۵۲ -ATiyGHp ۳۸6 A*YTACOO‏ 
عادو؛ الا 
انجة شالا ب 6۷۲ 600 - 


کفوا عن بیع ص 1۸11۵۲ 6807 -A*^o Erf covo‏ 
(لأهل) الشمال 

انت ت احضرتها إلى ص 6 -&AKitTC ۲ &rTCTOC‏ 
الشمال فارجعتها إل لتوب 
أتوا شمالاً من الحنوب ص ۹۵۴6 بے ٦‏ با ۳ 
di‏ الشمال . ص ۲/۲۱5/۱۵7 6۲۱۵و ب ۰۱6۲۲ 
نحو الشمال . من الشمال 

-36 6۷۵۷۲ à! 171201 ص‎ ql 
٩601 حاء إلى الشمال على السفينة ب‎ 
-8+7826 16۵ 1۵۷۳۳ حَمَلوا الزيوت نحو الشمال ص‎ 
-yamTeqka] ۵۸۲ 6811ھ‎ ٣٦٦6:5۴01 لیحیطها من ب‎ 


الشمال پسورها 

بابه مُفتوح ناحية JU‏ ص ہے 0۴۷۲ -WEqpo‏ 
على ناحبة الشمال سص ۲611۵۲۲۲6۵۲۳۲" ۰ 

-TagHT 81710216 المدبنة ص‎ Jus 
۰ 986112۲۲ ص‎ as far as north 0... ... Qu لغاية‎ 


لغاية شمال حدار البيت ص :3(۷ -w&naHT €xucc‏ 
ناحية to the north. Jud‏ ص ٦۶ت ٠‏ 
المحمّع الذى إلى الال ص ۳٣88ء‏ ے٢ "Devas eyH‏ 
احية التمال ص QCROHT‏ ب ۰6۸817 

منحنی التهر الشمالى ص -e*Ko-c WTe 1۲61620 CAQHT‏ 
رحل من الشمال ص 66۵۷۲ ۲6 -pouse‏ 
شاله ب ۵4 51۲ 66- 
احضرره Ju‏ المدينة ب ۳۵۵( 658 6۱۵ 3- 
همال غری ب 1٦3168177‏ 6۵647 « 
من آهل الشمال . بحراوی ب ۶6411055۷7۰۴ . 
شبراخيت (معناها : المزرعة الشمالية) ب 06147 ]2661 ۰ 


داخل . (حوا) ب awe‏ 
- تصرف مع الضمائر : 
داخلك ب 6۱۳۲۲ داخلی ب eB5HT‏ 


داخله ب 5۱7۲۵ yes‏ ب 115+۲۳ 


1ھ 


زهقت من ھولاء القوم ب -AtÓICI 1٦384 TIAIVEMOC‏ 
(السيحيين) : 5 
ظررح الذي ^ ۷9۹9 ۷۱۲46۱66 145 1161116- 
تعب معنا 
تب ص 6۲۵۷۲۲ -&ACTK uM TCNTAQOICE‏ 
ص (مفعول +( i=‏ .6 ۰ 
UL‏ من الكتابة ص 606۵4 1۲6۲30۹۵19۲256 0۱9۵۱66- 
ol‏ نکتب) لسیادتکم 
ص ب (قعل +) 7.۸ ۰ 
المرأة التى ستکاید الوضع ب 3888161 -Tterur cona dici‏ 
تعب فى راو من) . نف بسب . ص ۵و ب 86569 ۰ 
y»)‏ : ۵ - اش ٩۳ : ٤۷‏ ] 
ضعفت من هذا العناب ب ٦٦۱8۸3۲۷‏ 6€ 151€1&- 


تهب من [ بو ٤‏ : ۲ ] ب Sen‏ ۰9۰6802 
تعب من (أو بسبب) from.‏ ص 8۵8و ب 1055 ۰ 
تیب لأجل for‏ ب قت ۰۱۱ 
&à ۶۳۴ 8۳۴ 8۵(-‏ ۷0۲ :×ظ ج٤-‏ 
يتعبون باطلاً لأحل شعب لا ينفعهم ب Af‏ بن 


نب بخصرص concerning‏ ص 08ء 
كان فلبك تعبان ص ٥ HTOOT‏ :عق ے۴٤٢۲ -M&pt‏ 
uet y‏ (علشانی) 
ص 3۱۵۲۲ 0106و ب HEHT‏ 5161 
بط آعزمه . بردت 4A‏ 
y a‏ ترد ص ۱۱۵۱۲ ۲۵۵۱66 600۲ -&qaQnx‏ 
pem‏ 
e d‏ 
] راجع الأمعلة ; تست ۱992۱ 
١‏ تعب . مشلقّة . غناء . ارهاق . 


۰ 50061 ص ۵066و ب‎ (sq) 


« 5161 ص 2166 ب‎ (m) 
weariness, suffering ($ : ۲۱ j-^ : 6 احير‎ 4 : Y زهد‎ A3 
انظر إلى مشقة ضیفتی ص 11۲86026 6172166 قالة-‎ 
-3MH 0۷۵۱66 NE qr FONE 9۵۵۷ هل رفع ص‎ 
الحجر آمر متب‎ 
-11 05716 SEN 0۲5۱۱ ب ۲6۵ :و۶٤ زروں۳ع‎ 
بالكاد(بصعوبة) يُسمّع صوته‎ 
-Mowvercce 8*۷ 86 191167 من‎ €poc لیس صر‎ 
منیبا لمن يتحلاث عنها (العذراء)‎ e ھ‎ 
-€t63& 1۲8۱66 10۱6۵100۷6 وأنا فى تعب الطريق  ص‎ 
product of labour (۸ : ۴ کر‎ ١-4 : ۳ نتاج العمل [أم‎ . M.Y 


النساء ص 1۱8۱6۲۵5۱ ۶6 -negıoore ٣۴۹٢‏ 
اللائى يستوليق على أرزاق (اتعاب) آزواحهنض 
أعطى رما يُحصل عليه ص 394991115 1916018166 -aq]‏ 
من) تعبه OX‏ 

بر -lmiovos 6۵۷۸ 3۲9۵6۱ ۱۲6 na xu‏ 
آکل إلا من نتاج تعب بد 

ب -&qean:mq Sen meqici Mun toq‏ 
عمله من كله قفا 
اشتراه ب ۵ -Aqyorq em 1601516۱ Manum‏ 
من كله شخصيا 


5 واب 5161 e A TAICIAÓNE‏ 
بدون لعب . بدون صعوبة ص ۵,166 
الذى لا يكل فى الجهاد ب ۲۲۱۵۲4۵۷ SEN‏ 7۲5161 1۲13- 


انب . ارهق . ضابق ص ۵466و ب ۰516۱ 
ul)‏ ۴۹ : ۲ -مرا۳۳ : ۱-۵ :۱۸۰ لو ۷۰۱۹ ) give trouble‏ 


637 1ھ 





تعبت ب HMECHMAK‏ 280۶ 53۱:3۲0 ج٥۷‏ ۵18)6۱- 
zo;‏ منك 

-€MàJIC€ X€ 60۱۲ 6۳0۷ مللنا رمن قولنا) آننا مُحاسیبك ص‎ 
we are weary (of saying) we are thine (249 ya) 
TARAC ۵۵ لسانی لن يكل أبنأ ب ۰ج6٤٤ وج‎ 


ام ftT& 6۲۲۵۱۵ cron PwuH‏ الا 
هل الضریح الذى فى روما صعب ص 616۱94 aKé!‏ 
(الوصول إليه) حتی تأتى لغاية هنا 


۲ کد . شَقی . LIU‏ قاسى . عانی . حاهَن ررش ٤۹‏ : ؛ ) 
1 و تقدر ol‏ ب 28072 ۵۲60۵02۵۲ 68)6۱*- 


لها 

۳ (مع فعل آخر) : 
حامدت أن تعيقه T 199906 v‏ نوات 20۵ 16۱ 56- 
تعبت من الوقرف ب ۵۵۲ 6۱۵8۱ (516161- 
تعینا فى البحث عنه ب ۱694 6۱۱۳۵ -&mnbici‏ 


سمت (تعبت) من الکتلبة زئيك ص ۵ 1621 -&I&IC€‏ 
إذا تعبتا فى قرع ص 6۵0۴۷ ت٥ -€NIy&MAICe ۲۲٤٤٢‏ 
زالباب) 
احتهد فی نضلیل ص -aTeThaice €TETHCOPM‏ 
you have laboured to mislead‏ 

انیا : فعل متعدى : (vb tr)‏ 

1 باضالة 86 : أتعب . ضايّق . أجهد 

تعبت بش ٣٤‏ : ۲۲ ] ب 166 21111180655- 
Y‏ يكون الفعل منعکساً ( (refl vb‏ : 
eR‏ نفسه (فعل منعكس (vb refl‏ ص ۵567۲ ب 5507 ۰ 


فلنتعب ب 6۲۱۵56۳۲6۲ 115- 
(العكس) : فلنسترح ب opp : 2۳۲۲۵۷ Muon‏ 
إذا تعب .ص Mgme‏ اعت ء0٦ -epyam‏ 
الانسان فى السوال 

لا توا آنفسکم ص -MnpeACT THT‏ 
ساتمب باطلا ص 61۲2611126۷ -CINAGACT‏ 


-àqj ۱٢۶3۳ tToTem ۵۱فا‎ h- 
TON اوصانا أن لا نحهد اتل بشثة ب‎ : (AS فى‎ 
(مانشدعاش جامد)‎ 
: مع اخروف الآنية‎ - 
۰ . -ع6‎ (t ph) ص‎ 
381۲618166 €poK 26 5۸90 حين قلت ص‎ cl 
لك تمال‎ 
-۲ ٥٦٣ ۵۱66 6poq 0۳86 ۳6۹6۵196 ص‎ «b 
أنعبه بحصوص امرأئه‎ 
-&*e!Cce ء٤٥‎ ۲ 6۵۲ الوا على مرتن  ص‎ 
-HtT&!cE €poov gil ۳ الذین يعانرن ص 9996 زب‎ 


في آمراضهم 
صب (فعل +) غ ۰ 
اکل أن أمشى ‏ ب 13۷۶۴ ٣ء soy!‏ 6161 1افه- 
ورامك ( ار ۱۷ :1( 
لن 25 أن tS‏ _. ب ۲5۵ ۲٤٤۸۸۵161 AN‏ : 
Y‏ تمل أن تطلب راو تصلی) ‏ ص 2-088 ۰۰1۲6066 
dori‏ على ب € 50۷۲۶۲ 


[ راجع الال تحت ب 8001 ) 
تعب بسبب because of‏ ص 6۳۲86 ب 4.6686 ۰ 
ب *ótti 6686 ۱۲۲۵6۵۸۵۵ ۱۸۱۷۰653735 ٣ ٣‏ - 
تعبوا بسبب وجع أرحلهم 
تیب مع . عانى من أجل with‏ 


- 


ص 99و ب ٠ 5 HERR.‏ 





ھ1٤‎ 





۰26986 لاجل . تیب لاجل ص 86 6), ب‎ ro 
-Aqgeméic: ۵86 ۱۲۳۵۵ ب فص(‎ QU 
لأحل جنس البشر‎ 

تألموا من احل ou‏ ص ۲۲۲۱0۲۸6" 6 9۲1۵۱6۶ *5- 

۰ 3. 6266۱۲۱۵196۱ ب‎ Ext ص‎ sufferfor تالم لاجل‎ 
-TENWTEICE exi npan 33716٥٤١ 4 


نالم لأحل اسم الذی تألم us y‏ ص ۵8۲01 
یعانون فى ب ۱۳۱2 2684 ۵۱ 61۲5161 یلا 6۷- 
سبیل الاعان 


ب -NIStC ۳۲6۱۵۲0۲ @IXLEN NAPAN‏ 
الأتعاب التى ستتكدها لأحل ا می 
تب مع . شارك فى التعب ص UN‏ ب 4۱۱6۹9 ٠‏ 
تعب مع المتعبين ب HEM  nHeTMOKO‏ 067125161 - 
-€v& 7۵۵۵ 6701151 ecymaice munaq‏ 
حواء النى 25387 منها ا خليقة تألمت معها (ا خليقة) ص 
-Jix&s*^ 6‏ 
ميخائيل ص 2۰29۹۹6" po 19417734906 wagpai‏ 


هو الذی escas‏ المشقة معهمن عند باب القير حتی لححیم 

۰ 5.۲۲60 ب‎ suffer من . عدب بواسطة مب‎ gd 
-ew«] ص۲6۳‎ ovnusg ب ۱۲01۵4 ۲م ر۲ز‎ 
يُجب أن تقاسی آلاما كثيرة منه‎ 

تب لأجل . تعب Je (euh)‏ ص لهو ب ۰655 


الذى سیتعب لأحله ب 252204 -€om&yeméici‏ 
تعذب لأحلنا ص 20۷ 50۲۵66 
۱ - تعب فى ص ۵و ب ۰766۱1 
تعنم فی ب ۳۱2۹۹۵ SEN‏ 26۲۲6۱۷۵۲۲5۱6۱ 5- 
Ja‏ 
۲ - لب یہ . تلم من ز ام (f: ٠١‏ 
تحمل اتعابا ص ۵6۱۵۱66 gi‏ ۲۵966 5- 
تعب باصوام ص .860111107153 alt‏ 6 - 


-&ice Tl 6 ٦٦٦ا حل‎ oh TETRKONI 
MH سٌمعت أنكم تتالمون من التبؤّل ص‎ 
ص ۲۲۵۱66نلا, ب 1۲5161 رپ‎ (n) . لغب . معاناة‎ -١ 
labour تحمل التعب . الصیر على الکاره . الصبر على لالم‎ 
-A«qxex 1۲۲8۱6 eren ۱ 
معانائه على الصلیب‎ 
product of labour  بعنلا ۲-من‌سدار‎ 
-0 (6116161 Sen 0۲۹96۲۵۵۲۵ ب‎ 
مُضاعّف (نتيحة النعب)‎ 
-A«KoT«q an 0۲۵۱6 38m duong ص‎ 
کسیه من تعبه)‎ Ua) بناه من کده الخاص‎ 
التعي‎ jams دون عناء . غير‎ ' 


ب 776115161 5 


يدون عداء ب 0۴1۵6۲5۲۹6۲۲5161 DEN‏ ۰ 
without suffering‏ 
مکابد nA‏ ^ و ب ۳606۲5۱6۱ « 


fabours ۳‏ 902 
۵ الت ۲6۵۲۵166 997۲6 ی 5- 
كان صنبورا فى حدمة الققراء ص 1۱۳۵۱6 
(T)‏ ص ۱۱8۲۱۳۲۴6۹۵۲۲۵۱6 ب (516 ٣٤٤‏ نیا 6( SET‏ 
معاناة . احجمال الشقة والألم . الصبر على الععب suffering‏ 
كان eu‏ 61175161 9ؤ[ 26 -H&qQe€AHA Sen ۲1٤٤۸1٤۶۳‏ 
Sz‏ فی حه الآلام 
قبول الأ . تحمل التعب . x‏ 


(m)‏ ص ۲۲6166 و6111 





6ھ 





لملا یضایقنی أحد ب -Wre reu ova) TÀtc) mu‏ 
لا تضایقنی ب NH!‏ 5161 111160۳- 
الديدان آذت أمعايه ب 84116041857۲ 5۵6 -NIYENT‏ 
العوائق التى تضر ص 7716۳1۸۷138 ۳۲۳۵/66 -mexpon‏ 


الانتاج 

انعب نفسك وتعال . ولو فیها ب Àuov‏ ۵۲ ۵/6۱ 85- 
تعب JU‏ 

اتبرا رانحصوا ص 116868٥0۵08‏ ۱۲6۱۹6۲ ۵۱66( 
موضوعنا 


تیب . کل . عانی . تالم . کابد ww‏ ب نفط 61616۱ ۰ 
take trouble, suffer‏ 
ز مزر ۳۷ : ۸ - مز ۱۷۲۹ :3 - مر ۸ : ۳۱ 5,7 33:- 


عب ۱۲ : ۳ - ۱کو ۱۵: ۱۰ - الس ۴ :۴ - بیع ۵ : ۱۳ ] 


- مع اطروف الاتهة : 

لعب فی [ اش ٩۲‏ : ۸ ) ب ت۰6 

جاهد مع رفي ٤‏ : ۴ ] ب 169۱ .2 ۰ 

تعب لاجل [ رو ۱٩‏ 606 ب 3.56 + 
تعب فى [ کو ۱ :^1( ب 26194 ,4« 

نال مشفة على )3 (ue‏ ب 18 ات «S.‏ 


ب ۲۸031 -iTek6)1 hovunmp ۱66 Grxem‏ 
أن Jus‏ مشقات كثيرة Je‏ اٴمی 
أنفل عنی . ارهق . ص 2۵1٥6‏ 0*6, ب ۰0۲5۵۵161 
انب ,9 ز مت give trouble. ) ٠١ : ۲٩‏ 

-0۲ 5۵5۱6) bpok ۱۱6۵۵ 3۲۲4609 ب‎ A 
e وایقط‎ 

لا ترهق ب ۲۲۱9۵۵۱7۲ ۱ع 2113.01 1 5816 -MN€Kovao‏ 
آخعی فى الطريق 

-11760 تم‎ Aaar ۱۵۵۵ EpOM ETBHHTK t 

نضف إلى تعبناتعیا آخر من أجلاك 
ص ۲۵4۲ ۴۵۲۲ ۱۲6۲۱۱۵۷۵۵۱6 -ApH*‏ 


لعلكم تتعيون لأحلى 
نکی لا بقل ب ۵۲۵ امه 614 070 
على الملك ردا ٩‏ : ۲ ) 
اضافوا تعباً على ذلی ص 1568810 -&"Toveoarce exis‏ 
۱ کابد نما " Pace‏ ۰ 
16 ۵0-0 6 ۵/۱06 5:۴- 
کابد اب عظیمة حنی يحافظ على v OU‏ 


۲ ۔ ضابق 5 میب + اتعابا 
الشقات (الأتماب) التى ص -M&ice ٣٦٢۸038٣ nmàC‏ 
سبيها ها 

تیب . Jar‏ التعب . 0$ ص .UTTOICE‏ ب 115161 لیا ٠‏ 


کید . كابد . قاس . عاني Aio‏ . تلم take trouble, labour, suffer‏ 
reqyer ۵2۲ ۵۵ i-‏ ۴ء ۵۸( مع ۔ 


أصبح کانه m AUS‏ آلام بالرة ب 1۳۳۷۴۹۵۹ 
تحملوا التعب من ب ۵6۸۳۲6 6۱۲6۷ 6۲۲5۱6۱ زا - 
بل soe‏ 

الرضّی فلیتحملو! التعب ب ۹6۲6۱6۱ ۱5۳0۲ از ۱۱۳۲ 
V‏ ص ۲۵۵66 -HEÉCHHY €'TOYA&AB ATO‏ 


القديسون واشامدرن 
- مع اخروف DAS‏ 
أحر اتعب ب 6۳0۵ ۸۲۲1۷۵6۲۲8۲6۱ 866 04- 
(للحصرل) عليه 
الذين تعبرا لأحلهم ب ۵۵۲( 25101 ۶77 ينا 78> 


و5 


639 





.عب . آذَى . torment cob. ero‏ 
طر حوه على الأرض ص -araıiTe 1904 ۵۱ TKAe‏ 
كان قد صرعها شیطان ب 111۸06 OvAcuwon Sr].‏ 6 195 
مُطروع (عنده (pre‏ ب ۹811 -ov&t‏ 
5.1 لداخل . رشق . أنشب ۱ 
Mpon‏ ۴۵۵۵۵ :21685171( ۵۸/62۵ 
N=‏ من ایا 5571 Tov tóovm inequaux‏ 
£l‏ حديد مَحمية بالنار رشقوها بشدة داخل أذتبه ب 51۲0¥ 
رذن . انب ص HCÀ&‏ ۱۳۲6 ۰ 
-0ة 1۲648622 ۷ 06۵۲864 -A*«KA‏ 
وضع UI‏ حديدية فى عينيه و حعلهم ص ۱6۵۵4 ۳6۲۵۱۲6 ۲ 
a‏ 
الم . شنج . تقلص . عجر (n)‏ ۵۱۲و ب [5۱ ۰ 
أمراض .. تقلصات أ ۸161۳ -a&mnqgmo:m..‏ 
ب FHICW .. 0۷5۱ SEN TEKAPE‏ 61606 19۸- 
بعد احتساه خمر (الشرب) .. Ja‏ فى رامك 
ب ۱6۵۵4 -(T/68&2) :owmwtyy] ۱۵۱ ovcon‏ 
(ona)‏ : رمد شدید ينخر (یأکل) 9« 
شمر مُتصلب من الم ص @a Torre‏ ۶۸۰ء۲1۶ “RAW‏ 


مزلم . مُسبّبٍ للتشنج ص  peqarTe‏ ۰605۱ 
ارتجاج e.‏ )7( ص 6۵۵۸۳۲6 181177 ه 
١‏ قاطع طريق ب 680A‏ ملعم . 


؟ ‏ اطع للمحصول (عصی : خصاد) زلسب] 
نقحان . وحم (الاستان) tooth-ache.‏ 

نقحان الاستان 
اسهال diarrhoea‏ 


6837936 ب‎ (n) 


-TISAIL ANTE MIMAXO) ب‎ 
52۱21:22۱2 ب‎ (n) 


۱ خمی . سَحَن ص ۵288088, ب 2599094 
ز خر ۱۹ : ۲۱ ح مز ۳۸ : ۳۰ - سير ۲ : ۵ - هو ۰:۷ ۷ ] 
لطلقات Wwe cu‏ —— ص HNAKE ۵01 €XOC‏ - 
L4: ten)‏ 

C ٢۷-١۶ ٩6 ۲ اش‎ - ۲۰ : : ۳۱ ul yat. bs. ۲ 
-7 0٦3ج8‎ acónou تدفأت عنقه ص 7م1560 باه‎ 
بالصوف‎ 

۳ حتد 
احتلدات روحه ب 16011818۸ -aqöuou hxc‏ 

«S508 ب -خ‎ e.t. 
-bne 15194532711021 23505 ipoq الْقِسْر ساحن( ب‎ 
ixl 

. SHON ب‎ 9 Q^ (Qn heat. حرارة . سخونة‎ ١ 
-ع۴:۲)‎ ١ ره‎ ۰۱۷ : ۱ ul) 
-QpH 6۵0۲ 2607 iov5n0on الشمس المُشعة ب‎ 
للحرارة‎ 

fever ] ٩۲۱ ٩ بو‎ - ۰: YA) gum - Y 

۳ جمد . غرة . حماس PE‏ 


خرتهم نحو ۱ ب 3 ۷ -Tov5ns01‏ 
ب 271355800 -nuug Hiuos tóovw‏ 
اوس سس d‏ 

۰ 5190194۷۵۲ ب‎ (n) vie 


ب نقط ۳599099 ۰ 
ب 51088 1060ا -eepuoc‏ 
ب نتط ٠615990994‏ 


by‏ مس n" ١‏ بالحرارة 
ur‏ . من . uM‏ 


51 
مُجب للعب . ذؤوب ص ۵66 )9و ب )45151 * 
(T) -——‏ ب ۸6۲۸۵۱5۱6۱ e.‏ 


ACXWK 8۵02 6‏ 167۲30۷14616 [- 
الحياة النسكية اکملت فى عبة التعب ب 1815151٢1‏ 
ص ۵۱66 26 الاو ب 6۱۵۲ 55 (q&i)‏ ۰*۵ 
تحمل الأتعاب ر تث ۱ : ۱۲ ) 
حنی تحمل كل ب ۲۲۵۷ ۱ 5a‏ 7۲6108۲ ٭یب- 


هذه الأتعاب 

تحمل راو الصی على (T).‏ ص 0۵/66 && ۱۸۱۱۳۲۴۳6۵۵۹۲ . 
الآلام 

شريك فی الآلام (أو الجهاد) ب 814161 ‘PHP‏ 
كد . مشقة (n)‏ ب 2۶۱۱516۱ e‏ 


81158557 ے,ب‎ ۱ ٣٠5٦٦ ۶ سص‎ 
(vb intr ( : اولا : فعل لازم‎ 
uA نے گے۔‎ tum. * €^ cà 70a 
لی . فنبی . اضمحل . تأکل . وهن . عَجْرَ . شاخ‎ ۱ 
be worn with age ۱٠۱: ام‎ ¢: A ù] 
- 3 ۸ا11‎ 1١074622-0 nCHKA&C ۷۵۱ ب‎ Ux 


وهنت عظامنا 

الملابس بليت (دابت) ب 662۵6۱ 37211 ۵9۵6 1۱۱۵- 
وتقطعت 

رلعنرای ثوبها ‏ ص 6/6۵ ١١٦۱ص‏ ۲666۲۷۸۷ -Mmne‏ 
بل قط 

بلى حدهامن ص 71086 لے ©" ات * 8 -HECCApZ‏ 
الخنطية 

تخلعت eed‏ ب Sy]‏ كواعة*0 &- 


ENe¥e=‏ ۵۵۲۸ ۵۲ ۱۱۲۵۲۵۲6 ۶۳۵6 عع 
ٛ العظام المفكّكة انضَمّت إلى پعضها بعضاً ×ص ۲۸۴ 
انیا : فعل متعدی : ) (vb.tr‏ 
۱ أبلى . 39 . (دوب) . 39$ wearout‏ 
0 ۵ ٣٢ھ‏ ۱۱۱۵۵۱۵۵۲ -ga' rov‏ 


أقدام بی الال دوعت Sul‏ ب ٩802‏ 
ub . Ji e‏ ب 6602 رم . 
مسالکی ب -A*b$r] 680» hxe namnanioy!‏ 


(سیلی) تعرقلت (تلحبطت) ) ای ۳۰ : ۱۳ ) 
غير بال y.‏ مُفكك . سليم ص ۲۵۱۳6 ھ۸, ب acrAr]‏ 
ب 2802 HNaTBWA‏ ھ13 -cwua h&euov‏ 
جسد P‏ محل 
بای غير بال 
۲. خكت . to rub a. ZAR.‏ 
ص ۲۱600۲۸6 ۵600۳۲066 oh‏ 1۸۲6۹6۵19 ۲۵۱۳۲6 3- 
حكرا حسمه بقطع من p‏ (الخيش) 
Mui‏ ۲۰ص٦٤‏ 1م SEN‏ 3760616 رق جوم 3۔ 
حعلهم يدعكون حسمه بخرق من الشعر ب 
-(mteT pip) 5۱ 3۸9۸۵0۲ 6۲۲6660۵019 v‏ 
زدهن ا ختزير) ji‏ 3 بها جسمه 
۳. شْحّد . سن (بواسطة الدعك) to whet‏ 
لحذ السیفی ب 508816 ... -TCHY‏ . 
٤‏ . سلخ . قشر . ققط رلا 5:1 - میخا ۲ : ۲۸ toflay‏ 
€ ۲۵۲۱۲۵۴ م1671 2۱۳۲6 6" 
سأسلخ جلود کم وأخرحھا من أحسادكم ص 700918 
(um)‏ إِذ ب -(T/4 HN): tuya bor meque‏ 
سلخوا جذعها 


-olco mnaTorre ص‎ 





Soef 640 08ھ‎ 5 9 

-19 56۱28605 SEN nuo و‎ ۸13.116151204 ben ۰ 27۲6۷ ذُبْحَ سیب ب‎ 
"Tp ومُدفىء شتا ب‎ o و رطب‎ -EYBEASWA Mem mo*vTAe We Kor ب‎ 

مُطعونين بسبب رم تار الحقل ( مرا ) L4:‏ . صاخین . سن (eq)‏ ص ۱۵۲9۵ ب 5٩۵‏ ۰ 

۱ - قتل ب p: TEE‏ ب (m) 8 ۰ 3. DEN‏ ص 21818٤‏ ب ۱ 5618 ۰ 
AE‏ ب ۲۲۵۵ SEN‏ 24070۰ ۹5د - فتل ب #(ع)8 506 
طعنه پجرته ب TEQAOTKH‏ ۵6ھ 02 ۹6:22 5- els‏ بالسيف اب -4q6oeBov Atm 'rcHqi‏ 

: 0 [ راحع الفعل ب (6e 7٤6‏ 

2 م sat‏ 9 مہ ۔ ۰ 8 
SEN HCTENTATOY‏ ا لي 1911672۵ - ۱ منطق . شد . ربط س م097۴ب 40×۶۰ 
الذین نطحتموهم پفرونکم [ حر ۳۶ : ۲۱ ) ب ب -&Qepovéokeq Sen oun] ۱۲۵ CwovT‏ 

مُذبوح . مطعون (eq)‏ ب 562640۵2 ۰ حعلهم بر بطو نه بین الشقين 
١‏ - ذيْح . (n) slaughter Jd‏ ب ۰502862 ربطونی مب 0۵6۸۸۸۲2 -aYSoKT 1۳۵ nen‏ 
راع ۱۰ : ٩٩‏ - اش ۳6 V:‏ -بع ۵ :6 ] دی ورحلی 


انقراض الشر ب ۸6۲2666۵۷6 NTE‏ 662 11802 
٩۰ »)‏ ] 
Y‏ م فييحة رالشیء المذبوح) رعا e‏ یھ 


۰ 2608602862 ب‎ slayer جزار‎ . Jd ٩ 


gorer طاح‎ Y 
-owfAct ۱۳6۵۵۵2862 ب‎ [14 : TY ثور نطاح ز خر‎ 

۳ - جارح (للكلام) 
کلام جارح ب ۱۳6۹۵0۸66۶ -caxı‏ 


ذبْح . قل . طعْن رحز 4۰ :۳۹۰ ) 


۰ 2۱602662 ب‎ (n) 


۰۱92602662 سلخيانة (5) ب‎ . yj. qu 
ب فقط 4ق وه و٤ 0ھ‎ id أولا : فعل‎ 
crush, break, destroy. أب . وك‎ . 3o . «خطم‎ pef 
٩:۱۰ خر ۱۵ : ۷ = مز ۷۸ : ۷ - مز ۱۰6 : ۱۷ - مر‎ [ 
]۳ :۱6 ها ۱ : ۵ - مر‎ 7A: ff مرا ۳ : 4 - حز‎ c ٩۲ : ۳۹٩ J 
-66۱586 618500۷۲ ستحطم [ میا :۱۷ ب‎ 
(vb intr ) ipd ثانيا : فمل‎ 
کت تحطم . انسحق .اند . انختف‎ ۱ 
be crushed, broken, apa 
] ١ : ۲ پۇ ۲ :۹ - حبق‎ - ۱: 4۰ —5: ٩۳۳ 5-7 ٩۵ : ۳۹٦ p] 
لا‎ 2809 5699 cole 600669 ۶ ۲ 2۷۷۳ له‎ 
بسبب بحاسة نفسه [آم ۱۱:۱ ] ب‎ (een) يفنى‎ 
-(T/A:A8020c); 9&1 "387201586615 na open 
71803857166 ردشیطانم : هذا الذی انخسفى آمام هلا القديس ب‎ 
۲۲16429935 5۵۷150156199 ۲6۵ات‎ ۱۱۵۱6۱ (vog 


الجسد إذا اتسحق بسبب الأتعاب الكثيرة بپ 
۳ داب رللقلب) 
كل قلب ينوب ب -&H7 NIBEN cqbóonócn‏ 
[ حمر ۲۱ : ۷ ] 
- مع احروف الآتية : 
تكسّر على [ اش ۲۱ ٩:‏ ] ب ۱2>6۱1 ,626619 7 e‏ 


(GA)‏ هناب OCna‏ ۶۲۶۲ ۰غ ۲۸۹60۵456۸۱۸ م(- 


الذی تكسر على مصر [ بش ٩:۳۹‏ ] 
انهدم فوتهم المبد ب 656000 601946694 116۴۱ - 


تکسر فی ب 217۲61 ۰ 
ترك ب ۱۵۲6 260146694 -Aqux& ۲6٤10٤‏ 
قلبنا یتکسر فینا 

ستحق . احبط . ازال ب ۰36802 


أزال )7-5( ناس ب و۸15 .2802 -&qbouóen‏ 
oS‏ زیر ۳۵: ١اع‏ ب ۹6ء 


] للحرب) [ یمر ۲ : ؛‎ wm. me. X. Y 


حنده ص -&q&ekq Hu TOI‏ 
حندهم للحرب ص 67102691400 6802 30420160 

ee ۳‏ (في وظيفة ذات مسئولية) 
عينه Ui,‏ ب ۷۵۸۵۲6 -àqéokq‏ 


(vb refl (فعل منمکس‎ «M3 gol. > 
-MywoveoKowv NTeMowAe Tuo 680^ ص‎ (JA 


پجهدرا آنفسهم لنهدم الخائط 


[ راحم الفمل ب [5x‏ ; 

١‏ حلق . َو . قص الشعر س 0۷۶٥0ح‏ ب معزوم 
.٢‏ حك 35 ہے 
[ راحم الغعل [ex " ird‏ 

501 M^ ب‎ (v) breast-plate درع‎ 
5028 ب 60۷ = ) ب‎ = 5wKXa (ب‎ Sj. 

٩ : ۱٩ کو‎ [ 
[wx ۴ V Je راحم‎ [ 
02 ب‎ (m) [91 نقرة‎ . ài . شق‎ 


ب -,85€A 50A ^F‏ 509(3 862.62 0۶ھ 


١ذ‏ .قل .طن ص 693۵63۵0737 ۵۱93م 
slay‏ 
p)‏ ۲۲ : ۱ - لا ۱۷ : ۳ - عد ۲۵ : ۸ - آم 4 : ۲ - حز ۲۱ : ۱۵ - 


جر 4۰ : 4۱ - هو ٩‏ : ۱۴ = لو ۱٩‏ : ۲۷ پو ۲۷ : ۲۱ - رو ۱ : 
الذاعون ب CN TES AUR‏ ۰ 
لتذبح a‏ ب 116۱ -irreKk 8€ 600A.‏ 
انتحر (فتل نفسه) ب 1۶۵۴۸۲۵ 1866286024 - 


۱ 2 6219066 060008 
شاة رضيعة مذبوحة (تدذیخت) تصيح ص CMH‏ 
je. ۲‏ . مات مذ بوحا (اندبح) 
pij‏ ب 1۵۸811561 ۵۸ -APETENSOASEA‏ 
كالتيران [ بر ۲۷ : ۱۱ ] 
؟.اخترق ` 


كذ ق٤ت‏ :۲( 60226672 ۲ NTE‏ قانات- 


حتی تخارق المسامير حسد القديس ب 5060 
do f‏ ( خر ۲۱ : ۲۸ - حر ۳۵ : ۲۱] 
- مع اروف الآتهة : : 

«1 HC& وذبْحاً ب‎ 9 gae 


-At560A2€^ 8600" SER 0736۲301121 s esl 
MAS فبهم تار وذجما بلون‎ 


7 50 641 
کل ماهر ص ۲۳0۵۲ nis 6۳۲۵066 Epo«u8‏ ۵8 ت- 
متجب فى أن يعمله 
- مع اخروف الآتية ۱ 
ص. يو "ése‏ 
الرهقون فى ص 6 ۵ ۵1 6۴00۲ -N€Te&occe‏ 


مرضهم 

-6p€ 1642۷۲ Soc! ۵0۲۱ tnaiptont قلبه ب‎ 

متضايق من هولاء uo‏ 

لن نتعب أن مدھا ص -MKoo0ce an €Tpekoe tpoc‏ 

ص 6۳۲86وب 6686 .2 ۰ 

قلبی 3 (متألم) علياك ب -TAgHT 606046 €oBHTK‏ 

-€tàocce 6۳۲86 ۲4 MHECHIgE ص‎ 

(تعبان) من كثرة الضربات 

معب ل . مُتغب أن ص.ب H-‏ .3« 
ب 2016680 -jo*nowv Mpuor tSoct hpuui‏ 

ساعة الموت مولة لكل انسان 


آنا متعب 


(نحن) مُتغبون A‏ ؟ ص ? -engoce Mni‏ 
من الصعب التغلب عليها ب ۴۵۵۵۲ 5690 068046 
العقوبات ب 5۵۵ 4۵۱ 6۲۵۵6۱ -MiKOAACIC‏ 
الصعب lur‏ 

۰ 46 ص ةهرب‎ Je e 
-"an]óoc: mc 55 169۵6۷۲ کان مرهقا ب‎ 
- بسبب الا‎ en) 

التعبون ؛ ص 66۳۲۲4 ۵8 -€T&0Cce‏ 
قلى ke‏ حلك ص &0c€ &ApOK‏ ۲۲6۵۷7۲- 
لست ub‏ لأحلكَ ص &B&poKk &m‏ 1۳۵066 
مُجھّد لی روز 71" ب 86 .5« 


مُجهدين فی ص 191102071۵ 6 gif‏ 6066 6- 
(مُمارسة) الفضائل العظيمة 

مکدود القلب . مُصاب پاحباط  (cq)‏ ب MOHT‏ 506۱ ۰ 
عنده ب ۲+ ے1 6۵۵۵۵ 0۵۱ NEHT i€‏ 206نع- 


احباط أو متالم 
قربة . زق (v)‏ ب 6014م 
سُمین . تخین . سميث (e) — fat‏ ب نٹط 4&0 لا 7و5 
السمان ب 1۱6۲6۵۲ ۰ 
اکل e‏ ب €T50T‏ 21۱۱0۵1 . 
جال سبکة ب 6۴507۲ ۵91/08 . 


آپقارهم ١4 : ۱6۳ p)‏ ] با 6607۲ -Hoveotoov‏ 
[ راحم الفعل ب (ea:‏ 
SET - - 56 ۸ id‏ 40.567,46 
" | 07۵۵6۲۵1-۲ 
فخص . فتش . استقصّی . حقق . امتحن . اختبر 


inquire, examine 

ہك ۳۱ : ۳۳حور ۲۳ : ۱۰-ی o‏ : ۷۷-ای A‏ - ۸ سمز V‏ :733 

مز ۱۳ : 4 بر ۱۵ : ٩۱‏ = پر ۱۷ : ۱۰ - ار ۲۷ : ۲٩‏ - 

عو ٩:‏ - بو ۷: ۵۲ ۔ اع ۱۷ : ۱ - رو ۸ : ۲۷ ] 

تحقق وغلم ب اف 0۷۵۵ -Aq6oTScT‏ 

-SOTSET Sen ۱۷۳۳ ب‎ V فتشوا‎ 

يب أن نفحصه ب 7۲۱۵0۲۵ 607۲4 1۱۳۲6۱۱66۲ -tye«‏ 

her 

فتش فى الراضع eJ‏ ص 202576 -&69TecT Hina‏ 
ب ۲۱۲۲۵۴0۵02۵5۱ ۲٢۳‏ را ۱۰۲ ییا- 

بختیرهم حتی يعترفوا 


سے نے »ame‏ 


١.مُتتب‏ . مکدود .. مُرْهَق . 


Sou Seu 





کسر [ مز باه AE‏ ب ۷ 680۰٩۳14‏ کے 
تحطم و ای YA‏ ۱۱ ] ب 0۲ .6 « 
p)‏ ۳:۷۵ ) ب 71911954 ۰ 


۰ 5096618 ب‎ (m) — اسحاق‎ . guo. کسر . تخطہم‎ ١ 


crushing, fracture, destruction 
- ۷۹ : ۳۰ T ۱۵ : ٩ ۵ - ۱٩ : ۲۱ ۷ [ 


مرا ۲ : ۱۳ = مرا 6 : ٩۰‏ - صف ۱ : ٩۰‏ ] 
AM‏ ب ۱۱6۲۱۹۲۲6۲ 1۱۳۲6 5۵۵۵9 8266 8ل1- 
انسحاق نفوسنا 
۲ . ضربة . هلاك . احباط رخر c ۱۴ : ۱١‏ مرا ۲ : ۸ ] 
n‏ ۲66۷۲۲[ 
شرب النمر بارك ورایه احباطا عظیماً ومرارة ب 1۸0۹۴02 
EP. ۳‏ 


66٩1 WUN! ۴‏ 6۵846018 &- 
شروخ حدلت فی قواعد الاعمدة ب 206 


مُحْطُم . كبر . مُرضوض . تقفصوف . (eq)‏ ب 56994609014 ۰ 
مسحوق ز ۷ ۲۲ : ۲۲ - ال ۵۸ : ٩‏ ] 

غصبة مرضرضة ب Hneqkatq.‏ 00941 د1 46ء -oTK&ày)‏ 
Y‏ پقصف ز مت ۱۳ : ۲۰ ] : 
المكدردون فى ب 110۴64۵196 66/4 5094 ۰167۲561۵ 
احسادهم [ ای م MAR AE‏ 


تلبھم محطم ب ۲۲0۴۵۲ Hac‏ 2350131 ۔ 
داس ب وو ح وون I. o‏ و 5608 
دوس ر اش ۰ (m) (o:‏ ب 5699 6099 ۰ 
اهنت . خطم . قعنی على ب 50P#‏ 


عبادة الأرئان ب ۱۵۵۸6۵ 00۹ھ -hytuyiawAom‏ 
اقض علیها سریعا [كوشية الا جدماعات-اخطولاجی] 
[ راحع الفعل ب ۹ 


۱ قبضة اليد . ملء اليد . o, Ja‏ الکف (f)‏ )7( ب 5001۲6 


hand full ۲۱۲ : 4۰ اش‎ - ۱۴ : ۱۷ ps - ۲ : ۲ Mj] 
-tqaànon) 1۲60۵۷7 ‘“THPY SEN "6060816 ب‎ 
يسك الخليقة كلعا بقبضة بده‎ 
ة-‎ 1408 ۳۲6۵۹60۲۴۲6 ` 


مل قبضۃیدہ بلحاً قدر ما تسعها ب 02 
As. ۲‏ . لكميّة ر و ؟ (T:‏ 
مُحنون (eq) mad‏ ب 450۳۳۲ 


50€! ص 20606و ب‎ (e) 
تعبان . شقيان  متالم‎ 

(Y : 4 کو‎ ۹-۲۸ : ٩ ۳۵-ای ۱۷ : الاش ۳۳ : ہمت‎ : ٩ ul) 
(5061 ب‎ (GA p) آنا متعب‎ 
-€e8c ov «Koc! AhmanuT 7 ب‎ ciu 
f هكذا‎ 

أن ص 19713.60 6807 3(0 -feoce xe 0٥۸37‏ 
الم ui‏ سأفترق عن آحی 

-€gtTI 7۲6۱۵۲ ۵066 ۷ heovo o 
إذا كنت مُعضايقا (قليك تعبان) ساعطیك اکثر‎ 


۲ . موب o‏ للنعب) . مرق . مؤلم . ضعب 


النسکیات المتعية ب 506۱ 6۳۲ ۷186616 
TENEAT‏ ب EMAUUO‏ 6028001 ۲۲1۲۱0۲۱ - 

ب -TAGOHMINETIHTIUECO DI MAlABOT €TÀOCI‏ 
بؤونة » أبیب » مسرى هذه الشهور المرهقة 


مر رد بچھ 


: 642 


507 5 6 T 





عدم الفحص ص 6۰ 6۵5 ۲9۸۲۱۳۲۸۲۲۵۵۲۵5۲ 
فى Su‏ 

فاجص . مفتش ٦ v‏ , ب 64501۲367۲ ۰ 

باحك . مُختبر . مُمتجن ۔. مُحقق inquirer‏ 

ر بار ۳ : ۲۳ ¬ عب ٤‏ : ۱۲- ١کو‏ ۲۰:۱ ] 

فخص . بحت . تحقیق . استقصاء (T)‏ ب 67ھ 0540٥‏ ۶۲0و . 

-dueTpeySoTSET ۵0۳ NTE NIgEPETIKOC 


التفحص از اد الذي للهراطقة - 
-waqipı ۲۱۵۵۲۴6۵5۵7۲267۲ Mca ۱1۱۱۵۸۵‏ 
هل فا للآراء ب 
ُخث . تفتیش س  ,Ó61IN20TQO T‏ ۰2۱۱۱50۳۲567۲ 
inquiry‏ 
€cTAài v Woovo 6۱۱۵0۲۵5 ۵۶‏ 1۶۷۵۰۲ ریا ۶٭- 
مُعجزة تفوق کل وصف v‏ 
داخل (n) inward part.‏ ص 208911 ب 50۴۱ 
ما بذاخيله ص ۲۲6۵۵۵۰۴۲ -HE'T‏ 
di‏ داعل ص 5۵0۷و ب ۰650۲۲۱ 


- تلی بعض Qui St‏ لتفيد معنی الدخول 
[ راحعها نحت ب [tot‏ 
داخل لا ۱۸ : ۹۔حز (iE‏ ص 0۹۷:۶ م۶, ب ۱50۲ 
داخل di‏ ص =€ ۵0و ب =€ 1۱50۷۲۲۱ ء 
-àq) tpor ۵۵۲۲ ۲۱۵5 6۷۵۲ ۹۵‏ 
آتی Ji‏ داحل الرضع الذی أنام فيه ب 
gal‏ فمك ص 676۲۸۲۲۳0 ۵۵۲۲ -Tàq‏ 
فى داخل ص NEON M-‏ با M-‏ 1۱50۴۲۱ 
الڈین داحل البیت ( حر 5: 4ع ب 2۲1 50۲۱۷( -eTe‏ 
ماذا بداحلها f‏ ص ? 12906 ۵۵۲۸ ov‏ 6۲6- 
مُعتكفين داخل ‏ ص 1016*144 -evcÓp&o T Maowvn‏ 
برتھم 1 1 1 : 
ص -MCKe*«H ۶۹۲۸٣۹۱۰٣١۱۴ ۱۵۵ 1٢3٢۲۱‏ 
الأوانی التی حُمّلوھا داعل بيتى 
داخل ص ۵۱ Sen  ,HÓO0YM‏ 150۲۱ 
رتك ۷ : ۲۳ - لا ۱۰ : ۱۸ ] 
duet‏ — ص 1۲6 -N€T ۱۵۵۴۸ ai‏ 
وهم فى ص -evh&ovn ۵ 5۲1۲6 HKOAACIO‏ 
(داحل) وسط العذایات 
داخل ص ,CAGOYM.AIGOTNM‏ ب ۰658505۲ 
inside, within‏ 
الأحشاء . الصارین 
[ راجعها تحت ص.ب [CA‏ 
حى . لغاية ص a2 07I‏ ب 65016 دییاء 
[ راحمها تحت صب &9( 
فى مسافة . في کر within‏ 


ب ۶۱۲۲6۳۲6۵60۲۱ ه 


بيه 86ء 


فى بحر خمسة أهام ب ۵0۵۲ © -hóovm‏ 
dae.»‏ ص 7520/48 قوب 650 زعه 
to go within‏ 

قَاوَمْ. عائد . Suo‏ . عاگس ب 660 ۰1 
مقارمة . معاندة , (۳) ب 680۲۲ Xm‏ . 


[ راحع ایضا ص [2ovn‏ 
ص ۵02و ب Bpa&xpex‏ 
۱ .صر بأسنانه . 5 على آسنانه grind (of teeth)‏ 
Y!p - A: ٩۱۱ p)‏ :3 - مر ٩‏ ۱۵ ] 


- مع احروف الآتية : 
ب (مفعول (t‏ 6 
فى استطاعتك أن تفحص ب ۱٢۵۸۲‏ ۸ت٤‏ 507۲56۲۲ وا - 


القضايا ز دا © : ١١‏ ) 
-€TÓOTÓCT 0۳۵۵ 6» 7011© ۵۵66 NTE‏ 
الذى يفحص JA s‏ فى JU‏ النساء ب 31181081 


ص لعل +) -6 2 ۰ 
كانوا يفحصون ليتحقفرا ص ۲۳۲۱۸۲ 80765 67):- 
بعد أن ص ۰ 6ا 696006 ۸-٦‏ مم 84ء -۔ 


يفحص Ja)‏ أن ... 
فتش عن . بَحُث عن ص ,ETBE‏ ب 3.6686 ۰ 
-a hovpo 40567 6۵۲۲ SEN 06۲۵۴‏ 
الملك فتش عنك بلحتهاد ب 24 
ص ۱۴6۱۵۵ ۲۵0۲۵45 6۳۳۵6 -ccóo0 Ta T‏ 
يبحثون عن حوهر الثالرث 


-qeoTao T 19197۲6 6 ۲۸2۴:٦78۷ 010+ v 
يفحص بنمعن عن السر‎ 
عن‎ e^. تفخص‎ 
ام۲ )۔‎ - 4٩ :۱۱۸ رهز ۱۳ : 4 - هز‎ 
)] ۱۱ : ۱ مت ۲ : ۷ - بط‎ - ۳ : ٩ عا‎ 
-6 5۵۲ 85657 NCA ۱۱۱۵۵۱۵۲۱۵۱۱۵6 عن ب‎ 0. 


e 4. NCA ب‎ 


المسيحيين 

أمر حدير بالقحص . ب 19000 «-80186*ونن8ة -&uw8‏ 
شىء پستحق سیر غوره 
تحفق من . استقصّى رمت ۲ : ۱۱) ب ۰51۱7۲61 
۱ ۔ فش فی زیو 05:0( ص ۵ ب 56 6 ۰ 
ليتأمل فى هذا ب ۳۵۱6۵9۱ 6۸ -MAptq60TACT‏ 
الكلام 

عديم ب Am DER 15125361 s.‏ زات 5٥٤7‏ ا- 

الخييرة فی کلام .عب ۵ : ۱۳ ] 


- ۸2 2 ۲61۱ زا‎ 9۲۲6 ٤ “|٢ eh ۵6٥۸۸۰۹۷۴۱ D 
لنكن مُدفقِين (فاحصين بديقّة) فى الأمور الصغبرة‎ 
۔ قش ہی‎ ۲ 
آنتش ب ۵۳۵66 برعم 1012118 ارت تفت سس اه‎ 
] ۱۳ : ۱ آورشليم بسراج و صف‎ 
507 قفحوص (69) ص ۵6۲۵۵۲ ب‎ 
ھ٥‎ ھ6٤ ب‎ ,8 ٣٤۲۵ 07۳ ص‎ (n) . فخص . تفیش‎ 
استقصاء . تحفيق . امتحان . اختبار‎ 


بفحصوت فحصا ب ۱0۴6۵۵۲6۲۲ 6077667۲ 6 
pg‏ ۱۳ : ۶ ) 
كلها دون فحص ب 507۲567۲ -0vO4S0* ATONE‏ 


ات 08807867 Set‏ ر۶۶۴ ٥٤٥٤٤‏ ۵5۱10۵۱- 
البعض سیحییون ب ۴٣۱۷٥٢٢٢ Sen 0۵0۲8۲ AN‏ 
بتفحص رالعض ال خر دون فحص 
لا بُفخص رای ٩‏ : ۱۱۰ ب ۰2161801۲۸ 
غير الفحوص ب 1۱51267150074 ° 
الحکمة النى لا تستقصي ب ۵۲86۲6۵۲6 -fcopia‏ 
لا يُمكن فحصه (أو سر غوره) ب ٠. A TiSCTAO TA‏ 
قوة خارقة (لا يدرك ب ۲۵56۲۵۵۲6 ۵ -ovxon‏ 
کنهها) 
أحكامه ب mne meqo&m‏ 2۲6۲۵07۲0۲ 
بعيدة عن الفخص ]315 : ٣۳‏ ) 
(T)‏ ص 12۲۱۲56712071267 ب ۹۸6۲۸۲507۲567۲ ۰ 
عدم الفخص 


پر 


50۱38 ننط‎ (n) 
5۱948۵22 ب ننط‎ (m) 


مخلب (الطائر) bird's claw.‏ 
نقحان (الأسنان) gnashing‏ 
زعا 6 :۱ ) 


١.طفل‏ . ابن . ولد صغير (m) chid young‏ ب فقط Spo‏ 
ربك ۳۵ : ۵ - ۷ ۲۵ : 4۱ - اش ۵6 : ۱۳ ] 

۲ الصغیر من الحیوان 
تلائون ناقة وأولادهاب ۱0۲۵0 -K 12۵0۵۴۳2 menu‏ 
رتك ۳۲ : ۱۵ ] 


500 ص ۵00و ب‎ (m) 
voice, sound | pae . صوت . صراخ . هتاف‎ 

- ۸ : ۱۵ مر ۱۸ : 4 = مزر ۱۰۱ :۱ = اش‎ - ۱۵ : ٩ mo] 
] ۷ : 4 ار ۱۶ : ۲ « یو ۳ : ۱6 = صف ۱ : ۱۰ د عب‎ 
yw €» 0۳۵۵۵ ۳۵ کانرا فى هتاف ب‎ 
ہر‎ c^ 
-T&ytc 11664۵۳00۲ 2Î 0۳۵07۲ رفع صوته بشدة ص‎ 
-A3pwov ۱0۳۵6۵۵۵ ب‎ ۱۳۱ : ۲٢ حفیف (صوت ورقة) زلا‎ 
-( 5000۰ HovmoAenoc ب‎ ] 1٩ : 4 هتاف الحرب ز از‎ 
-mSpwor صوت کُر ب ۲۱۵0۲ ۱۱۲6 موی(‎ 


الکوب 

صاحب الصوت العظیم ب ۱۵۲۵۵۵۲ اوہہ 5 - 
زلقب اشعیاء السی] ۱ 

ياعلان . بصوت Je‏ ب 052020 «Sen‏ 


يقول باعلان (أو بصوت (JU‏ ب 0۳507 -y&edxoc Sen‏ 
ص ۲۵00۲ 5و ب 5000۰7 ٦ك‏ ۰ 

عدیم الصوت . صابت . eS‏ ءامد 

الأوثان البكم AS‏ ۱۲ : ۲ ) ب ۷۵۲۳۵0۴ 2920( - 

حرف صاکن consonant‏ ص 1372007 -Co&i‏ 

۰0 )6802( ب‎ NITET 

رام ۲ : ۴ - مر ۳ دمع 

-KIAIAKWN maT2ptov equo ۰ بصرخ ب‎ 


الشماس قائلاً 

صا ح بصوت عظیم ب ۵۵0۲ 0۴۳ -&«qj‏ 
رف متحر لك )4 صرت) vowel‏ ص 6۵62۵۵۲ 6۵۱- 
صائح . صارخ . مُفرد ب 5۵0۷ 0601 . 
الطیور الفردة ب “نونمم 6071م -MI&aAAaT‏ 
رخ . استغاث ب «€u (09) $poov‏ 
ب مس -&qeg 0۲۳۵۵0۴ ya hovpo EqXW‏ 
استخاث نحو الك قلا 

-Ùnawgy 0۷52۵0۲ 28072 0۴۳۵۵ ۵ 0‏ 
ستصرخ وئن بُحیروھا بب 
herald MM. y. . fato‏ با ۲00۲ ۳6068 ۰ 
اخرج عونا . خر ص 200 خ661, ب 06500۲ ۰ 
BAN Mad‏ 
TEQLE — ,KGcek-‏ 26626:01 7 - 


أخعرج صوتا من أنفه ص gamrTeq‏ نات &poov‏ 
۶ء ,۱٤١ o poov‏ ب 2802 ‘NEXSPWOY‏ 


أطلقَ صوتا صاح v‏ 


اطلق Tun nex ovmno6 ۴ y DA‏ - 
عواء (صوتا) عظيما 1 
صارم الصوت . قاسى ص ۰۱۱5۱۲۵0۵0۲ 


٠ ٣٥۰۸۴۹۱2۵۸3۸7۶ ص‎ ) = wy ب اس(‎ ) 


raise voice 4 y» رقم‎ 


643 


Spe 


- مع الخروف الاتية : 

صر بامدانه على ص -6 620۲و ب -6 6504۱۱ ه 
ب ۲۲۱۵۱۵6 ۵0۲ Hneqnao:‏ 636 م56 5م 72 ۔ 
صر بأسنانه على القديس 
iy»‏ ص 01م ۵۵۴۷ 746*086 ۳0۵5۲2 ۵ 3- 
باستانهم على 

صر بأستاله على ب xen‏ 26۵0 
ز اي 1S‏ مز ۳٣‏ : ( ۔اعھ : ۱۳۳ ۷ ٤یصں‏ 

to rub Gus. Jio. دعك‎ ۲ 

(5) ص ۵02۶۲6 ب Spaxpex‏ 

gnashing صریر الأسنان‎ ١ 


Y‏ .4453 . صفل . تلميع 
نظافة أرجلهم ص ۱۱/۱60۳6۲۲۲ -Ttàpoxpx‏ 
وجع الاسان (n)‏ ب ‏ 501۰,4212 
! طعام . اکل . غداء (للانسا, (7) ص 206, ب 506 
food (of man)‏ 


رتك ۹ : ۴ - تك ۳۱ : ۱۲ ace‏ ۹:۱8۵ سن ۲۳ : ۱۹ ام “A: ٩‏ 

لو ۱۰ : ۷۔بو 6 : ۴۲-رو YE‏ : ۱9سعب ۵ : ١١-عب‏ ۱۲ :۲۱۱ 

- [826 HT 118800۰ دا ۱ : هع ب‎ es طمام‎ 
food (of beasts), fodder  )مئاهبلل( علف‎ ۲ 

]۸: ۳۳۸ ار 4۱ : ۲۰ - حر‎ YA: ۳۸ ای‎ - ۵ : ٩ ul) 
۰500۴ ص ۵۴6و ب‎ (n) اطعبة‎ 
5٥۸ اعطی طعاما ص ۵6و ب 7110۳206 ی6‎ . abl 


رتك ٩۳‏ : ۲6 - مر ۱۳۵ :۲۱ ] 


اکن . clu‏ ب ۰0۴۳619۲6 
تناول طعاماً ب ۰616۲6 
مُحناج للطعام ب 6۵618۲6 . 
حسد مُحتاج للطعام ب ۱006۱56 0- 
پدون J$1‏ - 6 ۰ 
نقص الطعام QUAS.‏ )7( ب 1۸6۲۲5۲۴6 . 
quv]uoke tceoTe mnpau‏ ۲۵26 
نقص الطعام مؤلم آکثر من الضربات ب 
بعوزه طعام . جوعان ب 81506 ‘WaT‏ 
صار طعاماً ريق ۳ : ۱۷ ] ص ۵6و ب ۰۳5۲6 

become food 
« 01 NAPE ب‎ be food WW» يكون‎ 
-evoi h3pe 85011882۵ یکونون طعاما للطيور ب‎ 
] ۲4 : ۳۲ رٹ‎ 
5068 ب‎ (r) خرابة . محل قفر زلمب)‎ 
Spei ب‎ (7) "UE . ثيدة . قسوة‎ 
0209: ۱۸۵۴6 قوة قاهرة ب‎ 
2008 - ص 1ء‎ lower part. أسفل‎ 
« ٤۱ إلى اسفل ب‎ 
(tapis. راحعها تحت‎ [ 
ء۲٤ من اسفل ب‎ 
الذين من أمفل ب ۸۵۱ ۲ع برئ۔‎ 
. nópHi SEN فى ب‎ 
۰ 6581 ب‎ downward, below غر اسفل‎ 
. مع‎ CaSPHI انحط . صار إلى أمفل زهرا ۱ : 14] ب‎ 
إلى أسفل رہش ۲۹ :4 ) ب ۵۲۷۱ پء‎ 


hg ge tems Et in 


5 





۲ ۔ رباط ( خر ۲۷ : ۱۰ ] 
رباط النیر ز اش ۵ : ۱۸ ) 
Co best‏ 
X‏ بالسياط راع ۲۲ (Ye:‏ ب 064۵۲ -&*G6o0AKq‏ 
(mx)‏ ص 6۵0۷۲ ,0«K‏ ب 650۲۲۲ 61 « 
۔ ارتباط 


-héwx (۱۵۵۵60 ب‎ 


- 2: 3۲۵001 eoovm 6٦1٠٦۹۷۴: ۹ 


رلشهدام) : ارتباط احسادهم بالعذابات ص مدا 2۱5 صي 
۲ تولر . انتباه 

-MApeciyAHA aM 0۲۵9۷ ۵0۲۲ فلنصل ص‎ 

بانتباه (وتیفظ) 


۰ سك‎ (n) breast-plate. & 5? 


و6 ۵و۵ ۵و ب 501 سس $wx'‏ 


سلح . جَنْدَ . تسلح. Ad‏ ص 20164 
و لو ۱۱ : ۲۱ - ۲لیمو ۲ : 1) 


-5 ماف‎ (7٥0۵7۲۸۲۲۴۸۸5 CmmoAensoc ow 


S 


ند عسكرا ص 10443501 -&«qàeK peonsc‏ 
تسلحوا ز بر ۲۷ : ۱۶ ] ب 6111087 -D€K‏ 
- مع ارو الآنية : 


a. S. ۱‏ وظيفة عسکرية او ما شانه) ص.ب س8آ ۰ 


عينه والها ب 1۱0۵6 3804- 
۲ ۔ تسلح ہپ ڑلا ۷:۸ - بط : ۱ ) 

تسلحوا بالأسلحة ص 00 ق11 -argokor‏ 
جرد PS:‏ ص.ب 26802 ۰ 


جردهم (خندهم) ص 60 .8098 -aqgoKor‏ 
للحرب 

۰ 3 626611 ب‎ (t: ۳٩ للحرب [ اش‎ Det v 
» 45567۲ تحت لواء تحت إمرق) ب‎ e 
-£15HK 1۸۸۵ Tor 65۲66 141385 آنا مُحَند ب‎ 


چ امرة سيدى 
due‏ ضد ص.ب 50۴86 
ملاح . اسلحة (n)‏ ص ,OOQK‏ ب 5001 e‏ 
ترد من سلاحه ب 137566۵0 1869۵ ۸- 


المند نزعوا 3٣۳٥٥۵۶277 ۱۱۵۴۵۵۲ pq‏ ۱۱170 
درع لا يمكن ص ۱0۲4 007€ -oTawK €MMR‏ 

4$ M ol cj 
۰ ۵۸  ,GHK ص‎ (tq) ee. مُجند . مُجهّز للحرب‎ 


Suk ",SEK-,50K# ب‎ MWK, EK-; 


201 ص‎ shave خلق‎ ١ 
-aqöeK Qu حلق رأسه و تك 4۱ : ۱4] ب‎ 
-66 ب تا‎ (oO: Vy] De احلقی‎ 
-kde ۱۵6/۲ ۲60۷0۷ ب‎ [1A: 4 plos vb کل‎ 

.حر رك ۱۹:۳۱ - اش to shear (Viet‏ 
لسلاحب ۵۲6 +11060800920 20012 عقيو cq‏ 
الذى m‏ به غلمه 
الحمل ص ۱۹۵۵۵۵ copT‏ 39757۲۵۲ 7581616- 
قبل أن ينبت له صوف بز 

۳ سلخ 
(Ot)‏ سلعراحلده ب 391160058 5۴8۵۷ -(f&oq)‏ 
۹ ۔ حلاق رش  )۷:۰۴‏ ب e PHETSWK,P€J5WK‏ 


۲ جار . جزار 


spo] 644 


-&*qi “لقره‎ 8٤۸ ۵ 0806 [CIH صاحوا ص‎ 

) ۱۷ : 6 مم‎ ) eio بصوت‎ 
ء5٤ 5غ‎ p41 ب‎ ۳۹:٢۷ A) Ugo Sol . صقر‎ 
e XI ۹81۲60۳005۲ ص‎ take voice, cry صاح‎ - 


hear a. Y 
ape Ra&AHT xi Mneopoov MHET 
بسمع الطائر لصوت المتذمرين ص لام‎ 


۰ 5600۲۵ ص 220*080 ب‎ (ov) هکلم تجح‎ dye 
great voice, bostfull talk 


اوردة (m jugular veins‏ ب ری 50 
7 
رت 1 02 ب ,Ó0€K-,80K^‏ 16نم 
۱ مق .3 شد . ربط to grid‏ ص 2 ۸01 
رك ۴۲ : ۳ - لو ۱۱ : ۲۱ ] 
شید عربتك ب 121۲66۵65۵5 -öwWK‏ 
S‏ على ابله ص .19216062402 1۵00 ۰-6 
s‏ على اانه ب ۳6۵۵ -Aq&mk‏ 


ب 861 عم( Sen out‏ 302012 
(e)‏ : ربطوه بین لوحین | 
تلحلولن تشد ص 3۵۸9۵00۷۴ 2۵۷ 80۶ -MC€TBHA‏ 
آزرهم (تربطهم) 
۲, جه ذانه 853i.‏ ر اير ۱ :۱۸ ) 
ص 6802 حم HTovorag‏ 0۲۵00۲ 
یُحتهدو! ر يحهدوا آنفسهم) اد الخائط 


: (۶۵م])۔ 


- مع الروك ASI‏ : 
die»‏ ص -€ 1 ۰ 
ص 65۲۹۵۲۵۷5 ۵0۲۷ 6۲6 MTXO‏ — لوم نع 
يضم الحالطرن إلى وحدانية 
ربط ب . with, in. 4 Glas‏ صب -21 ۰ 
رب ہی with, in‏ ص 2 ب 5614 .3 ۰ 


TOYA OM Unuppe 6‏ 2۲10۶ :۱× 0 - 
کل واحد برط بحبال خطایاء ام (ur ۲۷ : o‏ ص 
ص "!5600 ۵ 6۷۵ -GgENATOOHKH‏ 
مختازن موصدة ة بالمفاتبح 
رذع . كبح سرب ۰46802۸ 
-&8q‏ 


Tpec TOC ATO. AqeOK 68028 ۷ 

اکل Juss‏ طبیعتا التى شدُدھا S,‏ ص ۲۴۷520108 
جماح موم لاتا 

۰550 ص 80۷۶ , ب‎ — aij. جاح . ارم‎ e 
356 ۲۲۱۲۳۵0۵6۵66۱6 60۷ ovoo, مج‎ 
1۸1۲696۵14۳۲ 111116680511604 ب‎ Uo, إذا كبحنا جاح‎ 
وكرسنا أنفسنا (سلمنا قلينا) للخير‎ 

"۲6۱0۵۵۲ ۵0۲۷ exo 116667۲6 1775381 6€TAC- 
٤ H&N 1999007 نحن مُرتيطون أن نقول بافی (لکلام) ص‎ 
الذی عندنا حتی نلتزم به‎ 

مشدود " ie‏ مربوط 
it‏ مُلرّمٍ . ملزوم 


(t)‏ ص ,&HK‏ ب 81ھ 
(eq)‏ ب 60۷ BKK‏ ۰ 
(x)‏ ص . ,0U0QK‏ ب 501 ۰ 
۱ - مِنطّقة . زار . حزام . فابضش soldier's belt, girdle‏ 
ب MuapraprTHC‏ قرم -JixasA dA‏ 
میخائیل ذو المنطقة الجوهرية 
حل حزامه ب $805 ۳۵۵۵ ~aqforw‏ 





١ -99 1۲۵۱۳۲ 0۴8066۵۷6 ۱۱ .‏ مَحلوق . مُجزوز («q)‏ ص ,800KE‏ ب 5016 ۰ 
لا نڈن الشریر من خیمة الصديقين pl)‏ ۲۶ : 1[ ص 2/1600 Y‏ مُسلوخ . مخدوش 
قال : رھاب 8۲0۱ ۵0۲ 601707 privat. gio -Texaq x‏ (۳) ب 509(5 ء 
3 ہہ صلعة (قرعة) الرس ب ۴۵6 ۲6 -oY5wK‏ 
۲ - قرب بمعنى : قدم قربانا (1t) ya‏ ص OWKE‏ 2„ ب 50015040168 ۰ 


بفربھا (nv)‏ (لا١:‏ ۱۰ع ب 62606 -€qéSomTeq‏ 


قريب إلى ز حز ۲۲ : 6 ) (eq)‏ ب 520٦0٦‏ 56117۲ ۰ 
فرب . ed‏ رك 4۸ : ۳۷-۱۰ (A:‏ ب «opor 5UNT‏ 
قرب . ذنو (n)‏ ص 200117۲ ب 5017٦‏ 

فرب الطرق ب ۵81140۱۲ RTE‏ 5007 ][- 
تقریا . بالفریب ب 0۴۵۵۷۲ ٤۶ھ KA TA BtoiT,‏ . 

]9 ۹ : ۲۳ ] 
غير مُدنی unapproachable aia‏ ب 51۲507۲ ۰ 
الذى لا پدنی »4 ب ۲۲18۲800۱۲ ٭ 
لا يمكن الاقواب إليه ب 6۳0۵ 24ت زی 057 . 

۔ اقواب (m)‏ ب 21۲۱164۵2۱۱۲ e‏ 
۲ قرابة 

قرابتي لكم ب 0007۲6۷ 11200171 318- 

قريب . مجاور (eq)‏ ب ۵6۱۱۲ ۰ 


أحنبى عنها . رای ليس قريب لام ب &n‏ 06م ]660 ن0»- 


۰ ٥٤٤ ب 50۵۱۲ 67۲:, 6017ھ‎ P 

۰ HHC€TÓÉENT 7 الأقرياء‎ 

۱ .خض . حب Lu. uo.‏ ص 2)9004356و ب 20901456 
نصح exhort M.‏ 


-emje&o 65۵۲2 cmTOBO ونتصح ونطلب ب‎ pm 
-f5wwx أنذركم . أحدكم ب 0066م‎ 
-eqównx ۱۱۱۵۴ (۱۵۴ بشجع صغار افوس ټپ‎ 
-8 ۵09 6۲00۲ 7۲26۷۵۷۵۵ حتھم أن پاکلوا ص‎ 
{4: ٠١ تمس توس . تضرع راع‎ ۲ 
-&idmnx رحوته أن يخيرنى ب 0۳60۲۵۵ پا مھ‎ 
-ffeo 0۷۲۵۵ 8۵ 2٣۶ ٤٤ 5286806 ب‎ 
رأنضرع ال صلاحك‎ JU 
تشجيع . نصح‎ ۱ 
entreaty. Jag . یماس‎ ۲ 
-&rTet ovum ص۱5‎ areayy ۱۵۵6 ب‎ 
قناع کنو عن ریا‎ 
اهلك . خطم . تخطم‎ 
destroy ۲۱۹: ۲۰ ti] 
. من على . انٹھی آمره‎ $49 


e SWINE ب‎ (n) 


ب ننط 0۸ 6-6 ۵و 5۵ 


«Sup 8802215660 ب‎ 


خارت قواه رای (233g‏ 
مجنون . معتوه ب 5wpT.,$0opT‏ 
ما بون ب 5400 


لا ب IIIA‏ یی -hne wc gum) Sen‏ 
یکون مأبون من بنی اسرائیل [ تث ۲۳ : ۱۷ 6 


SOT ب‎ (n) قماش . کسوة‎ 
5«exT 6802 ب‎ p 
۰ 51۲ 6802 (sq) MA. مهل‎ 


طرق غير ممهدة ب اله 2807 HcC65HT‏ 0۱7۲ 2۱9۵ - 
زیر ۱۵:۱۸) 


Pn ا ا‎ ttd ۰ 


fleece | 4: ۱۸ 2] 

-Aw-k hcopT جره صرف ب‎ 
IV. 2 ws 
40۴ ,5€Kk-,D$0K^ 15. هرس‎ 


خلق .جر (ب (-àmk‏ ب ^ 5w0Ko,5cKo-,50KQ‏ 


5402 ب‎ ,600,00QO02A€ رللصوت) ص‎ e 
be hoarse 
-T&igBwe8r 566002 بحت حنجرتی ب‎ 
-0۷۵00۲ ٥٣۸۲ صوت لا یح » 3ر روے‎ 
540۱۱۳۲, 61177 ب 2 50107۲ و-‎ ,OICT, ° 
۵6۱۱۲-۵0۱۱۲ # نا . إقترب . قرب س‎ ١ 
(vb intr لازم‎ Jab} approach 


T7 14٩ : ۵ M - ۱۸ : ۵4 p— ٩۱ ۰: ۳۷ مز‎ 
) ٩: ۶ Spot - ۱۷ :۷ ۵] - ۱۸ : ۲٩ مت‎ 
: مع الحروف الآتية‎ - 
di اقرب‎ ۱ 
- ٩:۲۱ لش ۳۰ : ۷۰ - مت‎ ¬ ۱٩ : ۳۲ ^] 
) ۸ : 4 بع‎ - ۲۷ : Y فی‎ viv اع‎ 


U^‏ ہا اہ 


لا عکنهم الانراب إلبك ب علوم -hnoviysuan T‏ 
تعر ۳۱ ٩:‏ ] 
gi‏ اقرب (منى)  —‏ 0( ۵۱۲ ۲۲۵00۵ شد 


۲ دنا لو ز مرا ۳ : ۵۷ ) 
plar. v‏ إلى ریش ۵۰ : ۸ ) 
قارب أن . أوشّك على . اوشك أن ص.ب (فعل او اسم +) -8 .2 ۰ 


] ۲۷ : YA اش‎ = ٩٩ : ۱۲ ريك‎ 

آوشك على الوت ب -gàTegAwmnT tpsov‏ 
أوشك أن يلم ب ۱۳۵۵۲ bep pri‏ 509۲ 5- 
An^ ۸‏ 

کنا قریبین منه ب -t&nódtT buon (06 me‏ 
اقوب di‏ رمز ۱۸:۱۰۹ ب لغ 3۱ء 
كاد أن پکون ب ۰46802۵6 


ب ۱۵۱ leo‏ ۵۵۵8 لدعم -ipowqur‏ 
النور يكاد أن یکون ظلمة ر uf‏ ۱۷ : ۱۴ ] 
اقرب إلى خر ۲4 : ۲ - هو ۱:۱۴ ] ب ۵ که 
eji‏ رامل ۲ ٠:‏ ] ب DOT‏ 6 + 
اقربت الأيام ب ۱۵۵۵0۲ -&vówmT ۵۵۲ hxc‏ 


اقتراب ب ۵0۲۲ -Aqéwmr‏ 
١‏ قرب إلى رمف :5ع ب -© ۰768505 
ejl - ۲‏ على 
أوشكت على y‏ ب -&cAmmT 60۲ iurc)‏ 
قرب من ب 68079 1۲2۵ t5ovn‏ 0۱7۲ 5 ة- 
لکمال 
أوشك أن ب 2۲۲601۲1 ióovn tf‏ 500۷۲ - 
بسلم الررح 


(vb tr اش : ۸ ) (فعل متعدى‎ Od . قرب‎ Y 
e SWNT 505۴ ب‎ ,o0NT 6۵0۷ ص‎ 


٩‏ قرب 


دنست مد ي 


5 یھ 


ارتکب à‏ حل slay‏ ب 202568 مع ۰ 
قل . إماتة ر امل ۱۷ : (n) (Yr‏ ب 2۳111547۲68 e‏ 
بحثوا عن فتلی ب 611561186068651 -&vke'] ٣:۰‏ 


UN‏ . سفاح 


murderer (1¢ : ۲۲ j- ۷ : ۲۲ زعد ۳۵ :13 - مت‎ 


اللعبان قاتل (سام) عب FE‏ 0۴۳6۵۵۳۲6 ۱ لاک 1[۲۱3- 
ایزابلا اللسفاحة ب ۳۵۵۵۲68 1788672- 
us‏ آبنائهم ب ما۱0 -0٤ ح٣ تا٣٢٤۵ MCA‏ 
الأفكار القثالة 1 ب ۱۳6۵۹60۵7۲686 ۱3901۸61 
الآراء (المشورات) المتالة ص 1۱۴61۵۱97۲8 -Myoxne‏ 
صار قتالاً ب .cppeuóuTe8‏ ص 62۴6۵۵0۵۵۲۵ . 
صار قاتلا ص 1419406 epoq F&I‏ 6۵۵۵۲۲8 5- 
لنفسه 

. ۹۸۶۳۲2608۵۲66 ب‎ ,umrpeqom T8 ص‎ (T) 
cá. قل‎ 

ص Tb‏ 5 76, ب -68 6۵ 

قتال رفي الراکیب) : 


تال الناس زیو ۸ : 44 ] ب Te&puosti‏ 26۵۹6 . 
الآلام الفائلة للنفس ب ۳6۹5۲۵۵۹۲۷۲3۵ -mim&eoc‏ 
(T) ۱‏ ص 
Y‏ ذبح Amd.‏ رفض slaughter ( ۱۷ : Yo‏ 
«Y‏ قبل : ذبيح 


۰ 060۵0۲68 ب‎ pego ur TB ص‎ 


۰ ۸۰۰۲ 66 ٤۴ 


646 


5 (۲ 8 


۵۵78و ب ۲۲68-5068 68,5 35۵07۲ 


61۲5-01۲82 انا ص‎ C. .امات‎ Ja. 


رتك 4 : ۱6 - ای ۳۳ : ۸ - ام ۱ 2 ۳۲ Mo‏ ۲۲ : "اد مت e:‏ - 
مت ١۱۸ : ۱٩‏ مت ۲۳ : ۸1-۳۱ ۷ : ۲۸-کو Y‏ : ھار ۳ : ۱۲] 


يوقف القتل ب 5۵۲6۵ -eqi&eno‏ 
الیّات القائلة (السامة) و بر ۸ : ۱۷] ب 67۵۲68 -Mi&oq‏ 
القعلی (الذين قتلوا) ب -"HeTAvbóooBoT‏ 


رام ؟ : ۳۱ - اش ۲۹ :۲۱| 


۲ .قصّی على . اهلك . انهی حیاۃ ر مرا ۲ : ۰۲ - ذا ۲ : (YE‏ 


ص 7 2,80020,0025 5a sr‏ قو5 


* to scrape, itch. (o: Y ۸-ای‎ : Y .دعك . هرش رای‎ e. 1 


حکھا . ادعكها ب ٣807۶‏ 60۳ 583- 
يحكرن أرحلى ب 0۲۱68 718268236 «ewS‏ 
بأظافرهم 

جا ب 6005 21162 hc&‏ 55 6۷- 


HNETEWEg ۰‏ ۱۲2۱66 ۲ 
اسلموا ظهررهم للذین يدعكرنها أو الذين ص 1۷۸۴ 20۵6 
یعس 
۲ کقط .23 إبياض البيث) ۷ (M: ١4‏ 
ex. 8j."‏ 
مستحکةه امهم (Y:t)‏ ب -tv4u5 hnovuAgyE‏ 
٤‏ . انکقط . استحاك Ju) be scraped, itch‏ لازم (vb intr‏ 
ROC OU‏ (ائمننٹ) الآذان ب غللا ¢ کت 3۳6 
يده ورحله تستحكان ص عام هم -TooTq sh‏ 
مکشوط . مقشر رللجلد وما شابه) 


tighten, strengthen ضبق‎ y" شد‎ 
Qux . شد‎ 


۰ 68 ب‎ (sq) 
inni ص ۵402و ب‎ (n) ] ۲۷ : ۸ جرب (نٹ‎ . d 


$w5 '' 
۰ م‎ (r) 


قضی على الأول (أى ابطله أو ب ۸۲۱۵0۱۲ -géwTe8‏ 
pn‏ عه) 
i‏ متى ب 1۲۱۵622۸0 ۲6۲6۱۵۵۲6۵ bnar‏ &9- 
نممعون على قتل الشیخ 
- مع الحروف الآنية : 

J t‏ ب نہ ا 
اتتلوهم للهلاك ب -AwTeB 12۵00۷۲ DUUTAKO‏ 
زحز ٩‏ :1 ] 

ل على راس ب 62661:۵266 2 ۰ 
ب 15۴8ا اج( Auswov orem‏ 6 7تت ۔ 

ٴ قتلهم على اسم السیح 

فلن 4 ب e 3. h-‏ 
قتلهم بالسیف ب ۲۵۵ -&qu6oeBov‏ 

۰465 تلا رمز ۷۷ :۳( ب‎ qal 
۳۵7۲68 165 آعملوا تقتبلا فى الجمع  بب و1۷‎ 

۰ 27 - (T: ۱۷ پسیب ز خر‎ cul 


44 ص ۵و ب 6569 ۰ 
تلهم بكل ‏ ب -&q6oo8o0v SEN ۶۱۲۵١۷ nBEM‏ 
رآنراع) الوت 

قاتل (فى الراكيب) : ص TÀ-‏ ۱۵6 ب T€eB-‏ 58 ۰ 
قائل أخيه [ اير ۲ : ۱۵ ] ب 1۲68601۷9 55 . 
فائل أبيه ب 585375661071 . 
yi‏ امه ب .5578948 . 


5068 ب‎ oU TB فقتل . ذيْح . إبادة (×) ص‎ ١ 
slaughter, murder 
)۱:۸ ۵۱-1۱٩ :۱۵ مت‎ - ۷6 : ۲٩ عد‎ [ 


ملك ب ۱۱۲۲6۵6۱6 7۲۸66 ۱۵۵۲6۵ ovy]‏ &- 


عظیم ed‏ بالفرس 
-&qqoTov 2802 ھ٢‎ 0۳8۵۵1۲۵ ncm ۴‏ 
استاصلهم بالفتل والموت ب 


الأمم ب -ntecenoc evt] hnequepi 65 Té&‏ 
بسلمون بناتها رمصر) إلى Je‏ ز حز ۳۲ : ۲۱۸ 


لقتل الذی ارتكبه ب ٤3۱۹‏ 5005۲65 0۴- 
۲ ۔ قتيل (الجمع : (uli‏ 
AS]‏ ۳۱ : ۸ - لش ۳ : Y‏ - هرا 4 : ٩‏ - صف ۲ (MT:‏ 
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(دخل) على ر نك ؟ : 4 ) into, unto‏ ب قم EUM‏ ۰ 

۵5 ۵504 عن .من امام (ب 2۵۵) ص.ب‎ ١ 

) ٩:۱ -آم‎ T: ۲۸ اصم‎ - ۱۰ : ۲٩ 1] 

هرب من آمام وحە عیسو ص -&qmu 2a noo hHcaw‏ 

لما معت عنه هذا ب 04( -HàI €T&CCOOMOT‏ 
۲ بسپ . من أجل راش ١7:1١‏ -أع ۷۲ : ۱۱ ] 

انكلم فى (من أحل) کل ص o8 ۲1٤‏ aع‏ دب 67- 

موضوع 1 

منعرا له ص 2600 1973101106 ۱۲٤٢ MNCWNT‏ 8- 

حسب عادة الناموس 

صل من احل هذا الرضیوع ص 176120408 WANA 2a‏ 

-Rpene MTAKCAAI HÀI 2327094 الرجل الذي ص‎ 


کتیت لی عنه (من (dol‏ 

-Tevcomne ۵5 ۱۵۲ من الأب ص‎ eer 
۰ ۵6 6۲۵6 من نفس . من ذات . من تلقاء نفسه | ص‎ 
[oe ۳۶ : ۱۸ ص - پر‎ 4٩:۱۴ [بر‎ 


( = 802۵۱۲۵۸ ۵۵۲۵۲ (اب‎ 
-ew 3uoq aN oAÀpot f&vAa T» لست أقول‎ 
من تفسى‎ 


سے 
تبقظوا من أنفسكم 
على ud ee‏ (من نلقاء أنفسنا) 
رككر ۴ : ۵ ) 
من تلقاء انفسهم 
[ ۴ کو ۸ : ۴ ص ] 
( ب ۵5۵۵۲۵۲ ۲۲0۷۳۵۵۷۲۲۵ BEN‏ =( 
-ureqorwy 6۲ ٦8 g2a ۲۹۵۲۵۲ ۵۵۵‏ 


ص 11601250 ے۔ 


-2a ۲٦٤2۲0۲ 0۴۵۵۲۵۲ ص‎ 


يرد أن پشنغل من تفسه (وعلی مسئولیته الخاصة) ` ص 

د . شمن for (of price)‏ ( ب 55 = ) ص 25 
بٹمن کثیر — o)‏ و0۴9 53 ) ص 4 
۱ تحت ( ب هم = ) ص && 
؟. بخصوص 

۳ ضد ۱ 

[ راجح معانیها الختلفة تحت ب 52] 
مذدراة . رفش ( ب ۵81 = ) (n)‏ ص ‏ ده 
[راحع ب ؛ةة] 


VI. s 


pole, mast, weaver's beam 


Me. Y‏ رایٰة 
صار علامة کالرابة ص ۹۸۲۲8۸ ۲۵6 1۱۱۱13٥٤٤١‏ 00۲۲6( .5- 
e.)‏ ص [eo‏ 
مالح salt (land)‏ ب 5281م 
أرض مالحة ر ای ۳۹ :3( ب H"OAARHI‏ 995 . 
فاض . سال flow‏ (ب (-5à dT‏ ص ۲۴,۵5۱76 ج۸ت 
[ راحم ب ٣‏ ۸م] 
أرسل send‏ ص ۶٥ت‏ 


آرسلات وراء الأخخرين ص 11600۳6 65 181161838 
[ راحم لفعل ص [e«8‏ 


زجاج (ب 5614101 ة2586) (n)‏ ص 285850146114 


— , - 
ہے 


- "هوری" . الحرف العاسع والعشرون من الاأبجدية القبطية . à‏ 
- يعلق كحرف افاء فى العربیة » وبعض کلمات كانت تنطق قدياً كالحاء 
A‏ تمساح صاب bhc&&‏ 

- وفی اللهجة الصعيدية ينوب عن حرف ال 5 فى البحيرية مدل : 
ص ۴ UM.‏ ب Sen‏ "فى" 
ص ۴ بدلا من ب 666 "مصباح" 
ص &poov‏ بدلاھن ب نسم "yx‏ 
ص oMOM‏ — بدلامن ب مووق "uem‏ 
- ویزادفی بداية بعض الکلمات الصعيدية مدل : 
ص دوع ^J»‏ ب دومع "Uy‏ 
ص 280682 پدلا من ب "e£ — ATXAA‏ 
ص 6م80 | بدلامن ب ۵0086۲ "طرخ" 
- ویزاد فی‌بداية بعض الكلمات البونانية لتقبيطها مثل : 
سلام ی -&tpHHH‏ رجاء ی 6216م 
ایقونة ی -GIKON‏ ی 61۱15 


Q&- إلى . نحو . تجاه 0۱۵۷۵۲ ص.ب 28580و‎ .١ 
- ۴:۷ اش‎ - ۱٩ : ۲۱ 42-7 YA: Y لل‎ - YA: ۱٩۱ عد‎ - ٩ : YA ub] 
۲:۱۹ ار‎ ۱۲ ۰ ٤ اش ۳4 :۱ - إر‎ ٩: ۳۰ اش‎ - ۱۲ : ۱٩ UM 
) ۳۸ : ٩ ۸-۱۹ : ۱۸ يروت = مرا ۳ : ۰ - لو‎ ۱:۷۱ ۰:۳۹ J 

— تتصل بالضمائر على الحو الدالي : ۱ 
إليك ص.ب J| &ApoK‏ 
إليه ‏ صاب SJ G&poq‏ ص.ب 660 
إلينا ص.ب 008۶1 ةع Ww!‏ ص.ب ۵806 
إليهم ص.ب 28204009 الیکم ص.ب ۵۲6۱۶( 5 


۰ eA pol -— 9? 


-A«qT&ceoq &&pot ب‎ Jer 
)۱6 : ۲ .عند )3 ۲۹ : ۱۷ - رز‎ 
-CCXH 25۳0۱ رمت ۱۳ : كمع ب‎ Ue 


السیح ب 32090628 Qum &n‏ ۰۳۸6۳۲6 1366]- 
الذی لیس ضعیفا عند کم [ ۲کو ۱۳ : ۳ ] 
ها مکان عندك راو آمامك) ب ۵۵۲۵ OMA XH‏ 


[ جر ۳۳ : ۲۱ ) 
انا غالب عنکم (لست عند كم) ب 41 -fe&poTt"‏ 
( ۲ کر ۱۳ : ۱۰ ] : 
e‏ ب ۲0۱۷4( -&ca&pok 126 Fuori NTE‏ 
الحياة pube‏ م (V‏ 

J.Y 
-QHeyaqierom 9۵4 a&poq الذى برتاح له ب‎ 


(ہرکن (9L‏ بر 44 : ۱۳ OY : TV)‏ بووت ) 
بعیداً عن . بعیداً من ( غلا ۳ : ۱۳ ] ص.ب ۵26 ۰6802 
حتی ee‏ ب 8802887004 -gwcTe hcecek ۹٤٤۰٤‏ 
پرجون منه دودا 
Jo‏ حهم بعیدا عن و جهه ص -aqnoxos 80283 16۵٥‏ 
-tpt€ TOA Tora HAM Tncquako Am e€89A-‏ 
كل واحد لن يرفع عنقه عن ایر ص 721328660 ۵5 
1 اه 
صبره على مسئولية هذه الحياة ب 11318106 76 
١‏ نحو upto‏ (ب (-thumwi t-‏ ص كع ۰6۵۵۱ 
ص ۱۲۵۵۲ 100۵۵ -aqqı NNEJBAA ۵2۵ 2a‏ 
رفع عينبه نحو JA IS‏ 
؟ تحت under‏ 
ص ۵8۴0 ۵۵۱ 14517106 0۳۱۵6 ۹9۹۲ ۔ 
حعل تحنه .)1 عظیما 
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صار زوجا ر یطس ۱ : ٩‏ ب 6۳۵61 ۰ 
متزوجة . خاضمة لزوج ب نقط 0۵6۱ 58 ,احق 56 ه 
[ عد ۵ : ۲۰ - ام ٩‏ : ۲۸ - رو ۲:۷ ) 

تزوجت ص ,XIGAI‏ ب 01۵81 ۰ 
زعت ۲6 YA:‏ - انیمو ۵ : ۱۱ ] 

المرأة التى coy‏ ص 1۵1 670115561556 ۲66۱96" 


*&TOGAI لیس بروج ب‎ ١ 
-Mocup mu Te&)s Hoà: 141156266006 ب‎ 
پوسف زوج العذراء وهو لیس ازوج‎ 
(امرأة) عزباء 0990 زوج)‎ - Y 
-ovtenu ATAK! ب‎ E امرأة‎ 


ص فقت ]318 ۵006و ب لقث MEM‏ ۵619۱ ۰ 
tk‏ مع زوج رمث ۲۲ 0۲ ۔ 


ظل . خباء (ب (2óHti‏ )3( ص 6 ۵۱866:۵5۱6 
shade, shadow.‏ 1 
M»‏ . حخمی ص »po&iBec‏ 


رالدية) مُحدها ص 6987۲6 365۱866 26 16606600 
يطلل بالتمام ز ام ۱۸ : ۱۱ ) 
[ راحع ب 6# [5#181,6pP‏ 
(ب ۵عج2) س (2310,231€0,2510,510,51 
۱ حرف جواب : نعم . حقا (osil).‏ فی 4 : ۲) 
نعم با رى OS‏ — ص [[axc 602۲۲ tàn‏ ۵510- 
نعم آرح و کم ص ۵۲۶ -&&io9 Tconc‏ 
-@aIM NEWHPE EIWEKNBWK 660 ۵‏ 
حقاً با أولادى إذا ذهبت سأنقژی فى الصلاة v‏ 
سقا الرب برجم ص ۱۱۱6۹۲۷۳960۵۴6 8 -ài0 [Dc‏ 
النفوس 
GA. Y‏ 
EX‏ نحوه ص -&&ie + 2610*021 epoq‏ 
هیا با انی لنفتح ص ۵۵۸0۵۴۵ -aıw TAQHpt‏ 


۱ رزین . فطين . نجیب . حكيم (adju) lg.‏ ۵6 
أصدقائى النجباء ص 65۷ 9566۲ ۱15- 
۲ ودیع . حليم ز امو ۲:۳ ص) ( ب ی 61۲۲۷6 = ( 
ار حل الحليم پسحق ص 7521086 ۵246 -npuque Maak‏ 
الخخطية رام ۲٩‏ : ۴۴ ) 
۳ عفیف . نزیه 
امرأة عفيفة (أر عاقلة) 
سفق ری ۲ : ۷ (o^‏ 
۵ . مخلص ري ۱ (ont:‏ 
وزانة . وداعة . جلم . نزاهة ES‏ 
اخللاص . صخر . اعندال 
زاغ ۱۲۸ 4 - ۲کو ۸:۸ص) ( ب 996۲6۲۲196 = ( 
بجلم وترفق 0٢۸31177 v‏ ۵ .۰ 
يسأل بفطنة ووعْى ص ۵۲9۵۱۲۵ -tqyime o‏ 
صاو ودیعاً راو عفیفا) (ب ۱۱6۲۲۱۱۸6 (zuomi‏ ص ×۲ . 


-ovCoiMEe ۲۷۵۵۷ ص‎ 


۰ 9۸۲۳۲۵5۷ ص‎ (T) 


الزائية صارت عفيمة ص 3688656 -"Wopne‏ 
ص ٤ء11‏ ۴ 1۵۸ 11900۴ -keipe‏ 
تحعلهن أكثر فة من العذاری 
مخلص ص ۵8۷ 0 . 
حانك . خباط (n)  cobbing tailor‏ می ۵533۴ بے ت 
ساجر magician‏ اب 64۵( = )اص 88360 
à‏ معطين السم ص 1۱۳6۵۳۲۲ -gengaKo‏ 


۵۵810۳۱۵۵ ص‎ (n) (-b&ovi (ب‎ ibis كركى‎ 


E»‏ طانر) 
حرذون . سحلية (ب (&qAeA T‏ )7( ص Q&BAECAE‏ 
بعيداً عن . بعيداً من ص ۵۵802 


لكى أخلص من خطاياى ص 7420826086 88802 -TAÀCO' T€‏ 

-àq^o &ABOAÀ 680*006 اعتزل عن الكل ص فا‎ 
-METCOMA 001 GABOA HXOOM HM ص‎ 

احسادهم نقية من کل دنس 

-à*vcepii neveHT ۵۵02 391100556 أضلرا ص‎ 


قلوبهم بیدا عن ١‏ 
de‏ عن الطريق -&qmoT 2 11٦٦٥8۱8 P‏ 
تعدا عن ص -eqm«T 28807 38722115 alex‏ 
Cei ien‏ 
زنبور . 95 (ov)‏ ص 380۳6۱ ت 
زنابير . دبابير (n)‏ ص ۵68105۲۱ ۰ 
آخر . end wg‏ اب 68۶ = ) (n)‏ ص سیت 
لن نکون نهاية لاتعابه ص 1۱666166 0۲6 ۵۵6 ال 
أخيرة ص 6۲۲266 ۰ 
pu‏ ( ب 6۳66۶ = ) ص ۵86 ۰ 
إا احتحت شيا ص -tKig&npóAe CTARAY‏ 


أمام العین . نصب العین . فى اهتمام ص 3.615 ت۵ 
فى اپنی ص ... 6۳۲۴۵۴1۲0۵7۲ ۶٤۸۳‏ ےت 1108ء 
(الأمر آمامی) أن آقوم بزيارة .. 

VINCI I‏ . لص 
٩ : Mel)‏ رو EY:‏ ص 
ص 19160830 XE ANKa 1 ۸0۰۴۳ aatiaTor‏ .= 
.. أن وضعنا الموت نصب أعيننا 


ص 10۵665۲ ۰ 


طعام مَنقوع أو مسلوق (m)‏ ص ۵56 
sodden, soaked food‏ 
بواية . دهلیز )7( ص QGA&EFTJAAIEFT,AATT‏ 


gateway, porch, forecourt 

رتك 4۳ : ۱۸ص ) ( ى ۲5۴۳2۵۵۷ = ) 

-5 ۵11000 eh o&crT (To4€/7) 0م‎ 

حلس على باب غنی ۱ Ut.‏ 

والبوابة ملد ص لک ۲856۱۲ -£pe‏ 
مُمَحْد . مکوم . مُوفر . شریف . دومجد  (eq)‏ ص 2.85.6009 

) = TAIHOTT ب‎ ( LO 5: Yon) 

-€K&&€00v ص‎ ] 1۹ : ٩ eg رانت)‎ ua 

نهر مکرم رزش ۳۲ :۲ ) ص 64۵6600۴ 0۳6150 


ابصروا ص 65600 766۵0 epe‏ 6۳۵6 13 3- 
وجهها مُماوء مُحدا 
نعم . (ایوه) ص 560۵610 


[ راحم ص 40[ 
۱ امام . قدام . من آمام (ب 2# (zé&‏ ص اه 
in front of, before.‏ 
JAY‏ . فيما عدا 
[ راحم ب ۸4ع &5[ 


هاتور ( ب 20۵۲ = ) ص &aeotp‏ 
(الشهر الثالث هن السنة القبطية) 
زوج . بقل . رحل (n) husband‏ ص.ب ۵3۱ 


رتك ۳ : ۱٩‏ - ام ۳۱ : ۱۱ - پو 6 :۹۹ - کو ۷ : ۱۱ ] 


^ 


ZAWA! 

٠ 4. Cue: ب‎ y» 
-MiGAAad imavieaA^a: &igw الطہرر ب‎ 
تستطم الطیران‎ 

حلقة . حلق . طوق (ب (-4A3&K‏ (7) ص.ب ٣3۸3ع‏ 
أطواق وحبال رفى ‏ ب 222408 -G&MAOAAAK tM‏ 
أرجل الشهداء) 


أو تربط ب خی ۱۵0۲۵۵۵۵۸ -i€ Xnanmovp‏ 
آنفه بطوق ای 4۱ : ١ع‏ 
[ راحم ایضا ب [&^àk‏ 


رمد (مرض بالعین) — (r)‏ ب QAARKHLOTYARKEHI‏ 
وعاء رمن !21398( (n)‏ ص 252۸35202 
سوسة 1014م (ب (2680A1‏ )7( ص 2626۱۵0026 
شخص بخيل جداً (n)‏ ب 90ت 
طاثر . عصفور (n) bird‏ ص.ب ۵52117۲ 


رك ۷ : ۱6 : - مث ۲۴ : ۲۷ ] 


طار مثل طائر ب ۵۴۵۵۸۵۲ ۲۸ -&qecA‏ 
فرخ طائر ص.ب ۱۱۵2۸۲۲ 4886ء 
(m m.‏ ب 5235ء 


رام ۱ : ۱۷-ام ٩‏ : ۱۲-بش ۳۱ : همسش ۳ :103 ۱۴ : (YY‏ 
شبكة . (طرنحة) casting net.‏ ص ۵6218۵52164 
(n7) UA. ۱‏ س ,Q€AKOY‏ ب 73۴0-۳ ۸ت 
Jf)‏ حصاد) sickle.‏ 
Y‏ . متلم زالسلم] 
هلوس . (n)‏ ص 259080 ص.ب 232300 م 
نسيج العنكبوت (كلمة متداولة في الصعيد) spider's web.‏ 
ul)‏ ۲۷ : ۱۸ ) 
pu‏ کنسیج ص ۱۱۳/6۱۵۵۰ -eq8HÀ 802 Hee‏ 
العنا کب هذه 
H ۷۵۵۲ MAI THpOY ۰۵‏ 0۳2۱۵۲5۵ 
الذهب أو الفضة كلاهما نسيج عنکبوت ب 6م 
صار كنسيج العکبوت رای [jo ٠4:۸‏ ص ۵620۳6 ۰ 
نزّعات (n)‏ ب 2994184 تم 
-&«qpiki 6۵266 ft‏ 
تت عن ‏ ب 98 Kwpa ٥۰٢٤۷۸۸۸۸۷‏ 
الشهرات ا مسدیة مبطلا تزعاته UNTEN‏ 
قارب boat‏ (ب ات»116 662 -) (T)‏ ص 25219/2۵6 
۱ قدارة . وحل . طين ‏ براز . xi. (n‏ 38181 قاض 
غائط . روث dung, slime‏ 
مكان ملىء بالأقذار ب ۷۵6۵۸ 60۱ ۹۵5 0۷- 
موضع (مكان) الأقذار ] ul‏ ۳۹ : 5ع ب ۹5۵2۸۵ e‏ 
۳۲ ڈذِر )»4 (adj‏ ۱ 
المياه الفذرة التی ب 11311094 ۲6 82۵82881 ۵0۲ 1۱9- 


هذا البحر 
أمواج هذا البحر ب ۵۵2 -HMx09 hve 1153:٥۵۸۸‏ 
القلر 

سلسلة . كتينة (۳) ی ۵525۳16 


° -ov0&, ۵2۵۱6 UTE! uoc رسلسلتی ب‎ 


ud m 
EET 


کت 


(c)‏ ب 002132040261 يقح 
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8122م 


1111٦٢۵3۸0 ص‎ (1T) )296 ۲۵۵ (ب‎ magic y 
-ATCTMCHH 0۴۵۲۵۵0 git 712201 زاوم ص‎ 
المبحر فی السفينة‎ 
يشتغلرن بالأسحار ص 0× ق7 ۴۸۸۸1ت اج الفاع067-‎ 
راحع أيضا ب 000.ة]‎ [ 
GAKAqQAKEAQ ص‎ (n) ) = &noovc ب‎ 
species of lizard. خرذون . سحلية‎ 
94A "e : (ep- داثماً مسموقة ي (ص مو ب‎ - 
6۵ خدع مش أظْلّ. أغوّى. ص هر ب‎ 
deceive y. . غالط‎ 
- ۱۱:۸ زنك ۴ : ۱۳ - اش ۳۳۹ : ۱6 - حر ۲۲ : ۵ داع‎ 
]  : ۲ کو‎ - ۴ : ٩ کو ۳ : 9۸ - فلا‎ - ٩ : DI 
-Aqtpea^ 118۷۶ ۸۷۸۸۵۳۳ tpoc. اضل 43 آمنوا‎ 
"P ۱ 1 بها زار اعتقدوا نیها)‎ 
-SEHOTPOAA ۵۵6 GITH AA&' ۵۵8 ص‎ 
e s يخعدعوها بای‎ 
؛-‎ ۲۹٢٣٣ 22۷ ۵82۸ 1۸۸۵۵4 OYAAN t 
پخود عه زار بضلله)‎ ul 
101 GM HeHN)&me لا تخدعنى — ص‎ 
5 1 (تضللنی) بهذا الكلام‎ 
-660۲ ول[‎ ٣٤۸۶ 15350) 6۵۵۲۲۱ 6۳۵۵5 ص‎ 
فی موضوع 39 عمل)‎ (Qi) بریدون أن یسخروا منی‎ 
2 11و٥0‎ × xc Aqmowv يُخدعك قائلاً أنه مات ص‎ 
-Mhnecgyenuxos 6۳۵۵۶۸ ۹04 ب و6۵86(‎ 
نتمکن من افوائه للنحاسة‎ 
08823 ص اع ب‎ (n) خداع. اغراء. خش‎ 
-x« hnexqumi 661 0۲۴۵5۵۸ حتى لا تکون ب‎ 
مخدرعا (فی اغواء)‎ 
۰ 2606۴۵۵۸ ب‎ peqpaaA ص‎ b . مُخاوع . مەل‎ 
-€*ot 1۳646۴۵6 2< ۵۷ مفیلون للعقول زنی ۸ ب7ب‎ 
. ۹6۲۵6۵6۳۵6۵ ب‎ (T) FATE 
-W€THAÉQA 8602 ۳۱6۱۵6۲۲۳6۵6۳۵2۸ ب‎ 
المبطل اضالیلت (أو مخالطاتل)‎ 
ص نه‎ (m7) (61338&2 ص‎ ,BOK عبد . خادم (ب‎ 
servant, slave 
-Hav^oc 7۵۶۸ Hlc 116366 بولس عبد بسر ع السیح ص‎ 


- 1171 


u^)‏ ص -#ةت 

۲ [ راحع الفعل ص ‏ ۸صع] IV‏ 

اقتلع &&A- C‏ 
[ راحع الفعل ص 600026ع] 

طاز . حلق رمز وه : ه -مز .6 : ۲ ] fy‏ ب &AAAI‏ 


ذباب پطیر ب ۵۵۸۵۵ ۵4 
الطائر زما بطر) ب €T&AAAIL‏ ۰ 
EP‏ رکیپ قیاصی] ب ۲۵8251 ۲۲1116 ء 
المطار رد ر کیپ Wes‏ ب 11148۸٥1۵ ARI‏ . 

- مع الحروف الآية 1 
Jio‏ ب ZA‏ 

طالرین ال العلو ب ۲6۱6۱( -€*&A^&àt‏ 

55 فوق زمر ۱۷ : ۱۱) ب 626۱۵260 2 ۰ 


يطيرون فرق الأمراج ب -C66AAA! ۵۱6 NJIBUIMI‏ 
طار - 072 3ه 
پسرعون وبطیرون ب 280۶ 66۵۵24۵1 -ce6Cox1‏ 





&&npo 


-Ac] MrecaauHp 


احتضنت عنق الشهيدة وفلتها ص vt acre epoc‏ 
ههناز مر here (Y:‏ ب نقط ۵5۱/5۱ 
حملتی ههنا لفرعون ‏ ب 10532090 /#النزقع -Aqarr‏ 
رتك 46 (A:‏ 
ها أن الطبیب ههنا ب 151 53ع 1/141١‏ 11- 
صایغ رذهب) ص.ب 6181110976 ے۵ 
[راحم ص “دع ] 
5l‏ الخياطة (ب ۵۲ 295۵۵) (n)‏ ص ۵9۸۲۱7۲۵6 
needle‏ 


GASNTUOP,OUITOP أشارة.أمارة. ليل (5) ص‎ 
passwoerd, token 


ليمت . U)‏ ریت) ( ب 5990۱ = ) ص ۵5901 
ص 1548985 11617199850 ۱۱6۲۲6۲۲۱6 901ا۵- 
پا ليت ذاك الفتی كان قد وخ 
ياأيت لا ص ۵1۲۲ ۵996( -G&uot 6c ene MH‏ 
برحد من ینام زيا ریت مفيش حد ينام) 200 
ص 21016165287 -G&H0) ENE 5 5320076 ovvu‏ 
یا ليت السوس يأكل لحمك 
ب ,&MOP AINA KEY‏ ص ٤٤00‏ 6۱۷5۵6 العدقع- 
پا میتی كنت وحدته 
- بدون فمل بعدها : 
وک ص “145400 -&AÀNMO! NE ANON OFA‏ 


ZENO! 69۵0۲۲6 ۰... کان .. ص‎ "Pm 
-&&H0) eyurme 1 . 6 THT 194 - 
99 51۱ با ليت إذا كان قلب القدیس متفقا معنا ص‎ 


الحزء الأسغل من الدقن )7( ص ۵6990۴۲ 

نجار ص.ب QAMIUE‏ 

نجارة (T)‏ ب 100(6 3ے ۱9۲ ۰ 
[ راحم [eas-"‏ 


۵5 ص =€ قوب‎ (indef article pl ( للجمع‎ à $i ital 
-GAHAYYCAOC ب‎ ,OEHASTEAOC ملايكة ص‎ 
۵/۱۲ رحال ص ۵6۱۱۳۵196 ب ال‎ 

بعض . بعضا من ص ,GEN-,00€INE‏ ب ۵ 

some, certain 

(Y : ٩ من . بعض رت‎ e» 

قوم لیسوا [ رژ ۳ : ٩‏ ] 


۵0۴0۲ AN IE ب‎ 


1 . بداية ب فقط - ,۵616 
پداية الصباح P. p.‏ . ب !100% 5 » 
gi‏ (بداية الساء) ب 0۷۵۱ 515 . 

وفت الساء ب -ipna* HTC G6&MApOTÓ!‏ 
پدایة الظهر ب 5۸۲۸18٤01‏ ° 

-5eN gay! ۲۱۵00 kk 

فى منتصف النهار وقت بدایة Ji, An‏ ب K&THÁ‏ 

".رئيس 

رئيس VE‏ ب 28151٠۳‏ . 
رئيس مائة (كابان) ب &&MAUE‏ . 
رئيس الف ب &&HAUO‏ . 

۵53۱۷۲۱ ص‎ ,AMpO ب‎ (m) porch بابلاةهجاو.١‎ 
) = eoipo ب‎ ( 


؟ . ححافة ز خر ؟؟ : 1 ) 
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M9‏ کب واج 
جُبن (نوع طعام) (ب (m) (7&AUM‏ ص 8۸4 
cheese‏ 
حبن X.‏ ص on eqxeqaxmuq‏ ^&&- 
طیران (x)‏ ب QAAUOSAT‏ 
طالش . (t) —— M—‏ ب 2007871,6573073 3م ٠‏ 
وجه خادع | ( ب 2۵۵۵0 = ) ص ۵6220 
١‏ مجداع . غشاوة (v)‏ ص ۵82۵0 ٩۲۱۳۲‏ ۰ 


ص -Mqxm 81٥۴٦۱8٥٦۵33۵0 aıpen 1٦016882‏ 
يضح غشاوة على أعيننا راصم ۲۰ :۱ ) 
بالغش . با حداع ص 0۷۸۵۱۲۵۵2۵0 ات . 
١‏ - مريب (adj à»)‏ 
مات ص -Aquov gH ovCcuO0T MUNTAA^GO‏ 


بشکل رہب 
حلو رفی الراكيب) ص &&A6-‏ 
حيلو du‏ ص ٤‏ ×3 نیا236 3ت ٠‏ 
uo»‏ القلب v,‏ 7٦37ء‏ 


يسوع الرحوم طیب القلب ص 6۵526067۲ -le FERENT‏ 
تحیف . هزیل . ذفيق (e)‏ 88ت 5ت 
ز لا ۱۳: ۳۰۱ Lue‏ ) ب 00958 = { be thin, lean‏ 
زسٹابل) uj‏ مُلفوحَة رتك (Vii‏ ص ددع8 £17۸1۴ 0- 
[ راحع الفعل ص [exse‏ 
ڈو حرفة . صاحب صنعة (صنایعی) ص.ب 
craftsman‏ ( ب &M-‏ = ( 


ll. 
o&u- 


أحرة الصنایعی ص 1۸۲۵5۸9۸ 7۲186- 
صنايعية . عمال (n)‏ ص 2۸۸۲۲۲ ۰ 

العمال لن ص AN 53566 BtK€‏ ۱۵۳۵۵6 116۵4۲ 

يشتغلوا يدون آحر 

صانع url ME‏ ص ۵226و ب ۰۵662۵ 
A‏ اورمة 

صایغ ص.ب ۵810758 5ھ ۰ 
الضاغة ص.ب 18512.51۱0۲8 ۰ 
نجار v.‏ 9996 قة تخ ۰ 
بخصوص . بشان ص TUA‏ 39813 م 

-&qjfeo «por oau& 1۱۵۵28606 ص‎ JL 

بخصوص rond‏ 
آلة لقياس الفیضان )7( ص ۵6446 
(من الاوانی) )1( ص ۵891811 
EUN.‏ ( ب (m ) = &siip‏ ص GASHp‏ 

embrace 

-Acxt HTyeepe عیب‎ ENeceAdHp احذت ص‎ 


الطفلة فى جح ها 
ص 1016# -&CK& ۵ gapoy ٥٦۷٦٥۷‏ 
احتضته (و ضعت عليه حضتها) لفزة طويلة رلصلیب اندی و حدته 


اللكة مبلانام 

۵89 ص‎ to embrace. عانق‎ . axe 
-6۳026 20۲۲ €poC CTpOAMHp 1951400 ص‎ 
پمانقرنها ویحتضنونها‎ 

-Q&pe ۱۱۵۵۲ ۶۲ ٥٤٤٤٤ Hp الأمهات ص‎ 
۱ MEIN 
-A*pOAÓSHp لمع‎ ۴۸۲۸6 Mod عانقرء ص‎ 
وفبلرہ‎ 


۰ [۵26181۲۴ ص‎ to embrace. ye 


25 
- الحروف الآنية : 
eS ۱‏ على . ادان صب -2.6 ۰ 


زمر ۸۱ حدمت ۱۳: ۵۱-۷ ۳:۴۳ ] 
دن . oo.‏ عليه زیو :1( ب -A*feam tpoq‏ 
يُحكم عليهم بالوت ب tpuov‏ ٭ دم -eqbja&n‏ 
Y‏ - أعطى دينونة ز دا ۷: ۲۲ - ۱کو ٤‏ : 4 ) 
۴۔ فور . قرغ رہش ۲٦٦ ٤٤‏ 
فررت أن آرسله ز اع ۲۵ (Ye:‏ ب 5002171 88.711 [531- 


لما استقر الرأي أن .. ب .. copt‏ ۲۵ ۲٣۔-‏ 
۷¢ :1 
Jof gi‏ ص ب 2.1 ۰ 
اعطوا حكماً هم ب -&A*vjfoa&m NWO‏ 
أقام دعوی ضد رإر ۲۷ : 4” ) ب 30*86 . 
فَضّی بين .. وین .. ب -ا؟٥‏ 10934141 گر صاب 40۲7۲6 ۰ 
ز صم ۲4 : ۱۳۰۱۱۲ - حز ۳۵ : ۲۲ ) 
eS‏ على ص 6960 .6 ۰ 
حوكم على ص ۲64267710 -&A'fe&m 6200 cxi‏ 
ترییخه 
بلا ادانة ريع ۴ : ۱۷ ] ب فقط 51۲81۲ ۰ 
١‏ مُحکمة . مجلس قضاء . مُخفل صاب ۹۹5۱۵۲ 
place of judgement‏ 


۲ ۔ کرسی ال A‏ ز مر ۱۵ 
قاضی judge o4.‏ ص.ب ۳6۵۹۲۵۶۲ 
ص npeqtfoa&m‏ موا eppeqTo&m o‏ . 
صار قاضیا ز مت ۱۴ : ۲۷) 
دینونة (v)‏ ب ۹996۳6۵۵۵۲ . 
حُکُم . «tad‏ ص ۵87۲ ]6۱ o‏ 2۱۱۵ ۰ 
عدم مساومة . عدم فصال (تقدیر امن عند الدفع) ص 25.17 5.7 ٭ 
-willpay 1۵۸۲۵8۲ 0‏ 
رسیدفع) بدرن مساومه ولا قانون ص ۲5۵۸۵۲۲۵026۱6 awê‏ 
ولا أى شىء من eM‏ 
عدم تقدیر رللشيء).عدم احکم بفیمنه (7) ص ۸۸۱۳۲5۲۵5۲ ۰ 
و Muoov €cop&t‏ 2۵ 
(الذبائس) : بقذمونها بسوء (بعدم) تقدیر [ آم ۲۱ E Lab‏ 
GIL‏ بالخكم ب ۲0۵6۵۲ AMON!‏ ۰ 
خکم على . ب ننط 238336 o!‏ م۵( ۰۵۱0۲ 
أدان . حاکم . ES‏ للمحاكمة زرو ۲ : ۱) 
٠‏ ملقی إلى الخکم زمر (Mr: ٩۳‏ ب 37ع( -CENAgITY‏ 
ڈ -Tiew ۲۶۳۵۱۵0 hnenmpeugi‏ 
الأمر للنى Cual‏ به حدمتنا (قضیت علیها) ب > بوم 
لا ag‏ احدا . لا تقضی على ب taam‏ 22۱ اعمع ا 


(v 


المحكوم عليه . الْقضى عليه . المدان ب ]6112.28.75 6۵00۲ . 


)٩ :  وک‎ ٩ [ 

حم . دينولة . مُحاكمة dd.» (m)‏ 6۲۵۵۲ 2۱0۲۱ ۰ 
زرو * : ۱۵ ) 

بت الحكم . ب roam‏ 1۸1۲۱۵۱۵۴ 78220 5- 


أذ کم 


dn&oBeq ۵‏ قع2802 -Ovptuoc‏ 
طلبق من نير القضاء (احاکمة) ب &&T‏ 
بدون V yu»‏ ب 5 &'TGrT^ ٣11‏ 
بدون طرحنا ب ۲۵۸۲( 0۳۹۵6۲5۲۵۱7۲۲8 ٤ھ-‏ 
فی دينونة . بدون ادانة UJ‏ 
١‏ حوکم 


[ مز ۵۰ : ۲ = اش ۶۳ :۲۶ ] 


۰ 


ص VXIGAT‏ ب 01۵61۲ ۰ 


29196 651 


۵5۱۱7۲01۳6 ص‎ (T) 
(= 


ورل . برص (نوع من السحالى) 
a species of lizard‏ زاب 5090۷۲6 


خیاط . حالك (n) tallor‏ ص ۵50*۲6 
١‏ . کم . دینونة . قصاص (n) judgement‏ ص.ب ]5.3 م 
۳٩ : ٩ 4-7 ۱ : 4 2]‏ - وو ۲ : ۵ سے رو ۸ :مہ 
رو ۱۱ : ۳۳ - ۱ کو 33 : ۲۹ - هب ۱۰ : ۲۷ ) 
".غدل . حق رام ۳:۱- ہش ۴۲ :61۱-۱ 4:۲۸ ] 
Y‏ بِقَمّة ر و Y^‏ : ۲۰ ] 
€ . قضاء . قضية ر دا 4 : ۲۱ ۱ 
أماب ? 90235 1م690 MWmaigAm‏ رہہرو -&peTenimi‏ 
احضر؟ لى هذه القضية لانصل fus‏ 
vt‏ بری» من قضینکم ص 16۳۲۵6۲۲ 6802۸6 -fov&a4B‏ 
eR‏ عليه (نکلم بالقضاء ب -&Qqcax: 4619851 koveam‏ 
عليه) )4 ۵۲ : ٩‏ ) 
۶6 67۲۳۶ 6۲۵۲ دع -fcbrevr‏ 
qul‏ مستعد أن اقر کم الذی بصدره! ص 6802 ۹٦ب‏ 
يدركهم حكمك ب 7612857 ۱266 -tqQT&óoqmor‏ 
عاملوه حسب هذه ص 21612838 KA'TÀ‏ ۱84 ۲6۱۳6 
الأحكام 
تعال .ص -&nsov 11۳2191006 1۱5۳6611 1٦1:637‏ 
احلس رامع قضيتنا 
تصاصی منتظرنی معهم ص ۱3۵92۵ -TA&G6AT 6۶٥٤ cpor‏ 
قضاء عادل . خکم عادل ب &àT NOAH‏ . 
eur‏ للقضاء [ دن ١ : to‏ ] ب 6۲۱۵8۲۲ 1 ۰ 
حرف حق انسان راو CA)‏ ب IKE 1۲۵۲ ۲1٥۹0 o)‏ . 
قنضينه) ز مرا ۳ : ۳۵ ] 
7 66 ,2ر ب ۲۵( ما6۵ 
ef‏ .ادان . شرع حُکما . اجری راو (Ul‏ عدلاً | ص &&T‏ 
[ از ۲۳ co:‏ و ۲۷:6 ] 


أقمت حقى ب 31818283 -&Klp]‏ 

اجو حکمی واتقامی ص 013688 -&p! Nadal £i‏ 

يصئر اکن ie‏ ص 11186 26718531 -wWaYP‏ 
- مع الحروف الاتية : 


انم من . تحاکم مع avenge from‏ ص [NEM «o ,MM‏ ۰ 
ز ار ۲۳ : ۵ - پر ۵ : ۲۷ ] 

-&àpt Noam 31817820100 menm dqueTAqdpone ب‎ 
لدمی من الذی سفکه‎ ei 

-fImov-Te map 6۵17۲ mH 38 


۱ سینتقم من الذین فنلوه ص 1۸۹۸04 
-euume Corwy ép ۲۵۲ HMMA! ۱83.1‏ 

إذا آرادت of‏ تحاکم معی فلتاتِ v^‏ 
صنع Ju‏ . اجرزی حکما لی . انتم من صا ب =۸ 2« 


٩ : ۱٤٩ p - ۱۱ : ۱۳۹ زمر‎ 
-Aqeipe 181151 1۱۳۷۱۲۵۲۲۵ 116٤7٥85104 ص‎ 
من الذین سفکوا دمامعم‎ elit 

اجری عدلاً بین زر ۷ : © ) ب 0۷7۲6 .3 
صنع دینونة على )4 ۱۵ ۽ ص العو ب 4458 
اجرزی حکما على (مز MN‏ ۸-حز ۲۸ ۲٩:‏ ص الى ب 561 .5 
خکُم . أدان رحر ٢٢:۲۳‏ سمت ۷ : ۲سرو ۲:) ص.ب ۰۵ 
eI‏ رفعل اس مز ۵۷ : (Y‏ ص ب 651۲ ۸8 . 
بعانب (یقاصص) ب 8(0 ٤ڈ -Qna d Ho*ve&n‏ 
زاش ۳۵ : ۶] 


بے -AKTjTo&T xc orgwê ٤:ز٤دٴاتایزد Am T6‏ 
AS‏ رای أصدرت) حکما أنه أمر غير لائق 


ovis‏ کیا 

جح ہہ کی ems?‏ و لو ee gm‏ 

XH LIOR ed? buco. X] 311۷ 9x0 
روز و‎ Gem me ( 

a£) کی‎ FR uh C0 

4o ;befón جر‎ udofiy rub PEY? vu 


۰٤9 ) و‎ 0۶ =) ^ 2029 
)مم گم‎ qm o8 ]O mh rnt) e^ 
(20020x*u) hiH9Wu ۷۵93 ۱3۷21, 3l ۵1۵3 
Me یی‎ smog 

ouve-‏ 4۷5 لاد 990۵43 bidl WIN‏ ** ہے 
° وہ نم خےم 
^ ۵ 4و مر P Pec»‏ 


aww uo +2٥۸۷ [[ pes 34 NY OoxYve-‏ الى 
۔برو sdp3» ouv?‏ * ہے ب ہبہ و 
yo Grave cs)‏ 
OY?”‏ کول 9 eth (EC) T cn sdh3‏ مم 
e)‏ ۱ : یو۴گ - ۷۵ : در ۵ ] 

il كم‎ gie che iP وو رروے لوپ‎ 
(qe iat:sae^ و ایم‎ ) o Lush = ) 

0۵ ^ (د) 5 رم ۰ج ۰ 2 
Oeo FEO ADEE ۱ : ۷ [‏ ہم 
او HIG‏ 1.31۸0 9و یری موہ حم يس یں ہم 


۳ nen (L) ^ 0907111910318 ° 
c ` r م ور‎ 0۵ 
i7 يد‎ 1^ «^ aug یرواد‎ xdmbe- 
pe Gp (60 ^ 31 vof ^ ۰» 
٣۳۶ ۲ ^ ۱۳۲۲۲۲ 1۸۷ -5الاوا؟‎ 
men emm داہرو+ ور ^ (مد)‎ ° 

GP e‏ و۱۳ میب - و 


Vo ef ref G e hm 
^ aYOI9bad* ^ nuvixbad ° 
Deme ۰ mag رر‎ : ۷۸ 1 (u) ^^ 2100۸26 ۰ 
ےہ‎ re دمحم‎ ab} H3X3 11919327 


M3XB 6 °‏ جم hart‏ لمم ميم 
me)‏ حي 
MM 9^ KI] MELEYE? 3049 iverxb-‏ 
۰ مو ۳ es^ ect db‏ 
کو بپ ہے Bod‏ 


۔٭د8م× 89033 كا 2 90150 çef OVYON‏ 
ہج وکر ہم ہے 1 ۰ کی ] مسي $9 کی بجي < 
41 : ضرا (Nw? meg‏ 

xsg&o URIS IQ NONI“‏ ^37 مم 
e^ 398977 °‏ [ اد : ده ec‏ مکی gd!‏ 
HOG? LHob-‏ 9193 ون yer (sn o HI3N‏ 
[ و۰ :وج درگ واه 4( 


^s ne? ^ WW ^ 3۱0 ° 
-9 ۰یع م) کہ‎ 
yer emo fp ویر مم‎ ۵,01 19 ° 
qut کس‎ RP n ym 


uwveIgha-‏ ود( bnobvniibyw‏ 1۲ و 
mE: $1‏ :ده A ^ mel tif ۴۶ : na if rms UP‏ 


1 


و 


1411721129 fo umow 42pun. ( ^ 0099 = ( 

Lee (9): n4 (9) ^ ۵009 2*- 
ديرن‎ (i) 5 و و‎ 
[9 ^ »^edvgidve] 
وج كيم‎ qf رک‎ ۵۵۰20۳ FF 0۵ 
yh mm mm art ہے‎ oHd*OL9 AHH23H- 
«€ مج‎ imos وو ؤٰ ہرو ^ دا‎ 
çiry (^ 9sdwurxz) (1) ^^ 9 ° 


ed P (^ یروج‎ viz) (xr) «^ و‎ ° 
e موہ کی‎ (L) ^" 91۷ ۴ 
ےت ۔‎ 


-3ه301:3 HW? (uw‏ 20920 7" مج جم مب 
" ده : ۱۷۰) 
NF 310۵66‏ مد وج cete (nf) s^‏ ہم 


] ۳3 : ۵۸ 2۱۱۸ ۷ 1 
pc ify PIONS ۸ (u) کے‎ 9 
umm ett ۶ sf esl 
^ Yu 
343399 ۷۵۵3 LH9N»u43 QCidwOnusdwn- 
Jh ere eld 


حيدط 23422 boda sv‏ دوم veu‏ سو مہم 
وک s‏ هو ey‏ کہ eC fee‏ 
xod» 93dv9-‏ 3 یل مس emm * ep‏ 
اج ہے بوحسم 6 o‏ ہم m): Pe qe iem‏ ( 
OMY? :)90 22 vwon)-‏ 9949 وج 3 ۱۲۲ 
ne^ ^ (wevoga) -3 0 ۰‏ دم چم 
حم v6 em‏ یسیع | مج کیم 
gm enum TOL HLOM QOsd'enunadhs-‏ ہے 
-و دوجو 4وج HYH‏ دنادب ی مسي 2 ب Perm‏ 
ی ع سم نم چم 
لو 
(rg 904094 01-۱ 0‏ وس &4 بسح 
-ج و وج 3 39113 ۱۷09۵ یا 
نیا e ê J^ MOX‏ 
۵9199۵9 ۸۵۵42 ذل .635341 پرومرہ ہے 
foam‏ 
f »&o0XuM adhouns boda QsdywObv-‏ جيم 
Coke mf  : eoe Ts‏ 
Ww teo INS:‏ 9- 
مهم کو ٩‏ 
Pad ¥2-‏ ایا هیا “ل كريصم RK‏ 
2 2۸۲۶8 
و وج ^ «bt A, ore (^ 93dvz)‏ 
moi]‏ ^ 6[ 
ew ۸۵۸ 2۳214 fo‏ 


دیهد | 


^ 302 
() ^ dexvevo'xede?e 
(^ ^ rr eds) 
مهم‎ pem FC  )ھ‎ ۷92 ^ 21, edv 
le et? Cerf P p em ep Ca oiv) e^ 


ox*LA* OXI] U39 LOXHILELIHN ود واج‎ 
m ^ 992 ۰ 


Nude 


653 


&&po 





۳۴ 
PCN'Y‏ ص 183٣‏ ۴23020 « 
مرآة فضہة ب 0۵87 1&2 ۰ 
لون فضی . QAM‏ مر ATAM HORT‏ . 
۳ أبيض 
اغصان بيضاء ز لا ۲۳ : ۸۰ ) ص ÉHTOAT‏ , 
فرس أبيض ص ۵۲027۲ ۰ 
طبن أبيض ص 81253۲ ٠‏ 


؟ . نقون فضية silver coin, money.‏ 
و خر ۲٩‏ : ۲۱ هه لا ۲۵ : ۳۷ - مت ۲۷ : 5 ] 
الئلاثين من الفضة وزكر ۱۱ : ۱۳ ۲ ب ۱۵۵۲ 9۵۲( ۰ 
اجاوی بفضه غر ۱۲ (£f:‏ ب ۵8۲ &5 991۲زا » 
مال فضرقه على الفقراء ص ۶ 183:0۵۸ -OT&A'T‏ 
بلا فضة . بدون نقود . 063 ب 2357 ۵66 ۰۵۲۵ 


]^ ۲۱ : ۱۱ ) 
الشفاء اشانی ب -"rTAAGoO ۵6۵6 oa‏ 
اعسار ھا ی [تر کیب فباسي] (T)‏ ب 186۲87۲66 e‏ 


مجحب للمال ] لر ۱٩‏ : ۱6 ] 
محبة الال ر عب ۱۳ : ۵ ] 


ص.ب ۰95۱۵۲7۲ 
)7( ب نقط e 1836۶ 151828١‏ 


صائغ La)‏ ص QMENTOAT‏ ب *MAHKOACT‏ 
eli‏ ۹ ۰ ۲۸ ) 
صائغ فضة ر زر ۱ : ۲٩‏ ) ب نقط 260951۱۲۵۲ « 


بانع فضة . مُشتهل (n) Lad‏ ص.ب ۲٥38185۳‏ ۰ 
۱ : ص ۳۵۸۵۲۲ ۰ 
بانع فضة . مُشعل بالفضة ص ۳6۵۴۵8۲ . 
axi‏ . من الفضة ب NEXT‏ ۵ب ص HO&' T‏ 0« 
Jo‏ ص gounT‏ ات ECO HEAT‏ 766۳6 6- 
اعطی فضة . eda‏ نقودا ب ۰۵8۲ 
باغ بنفرد راع ۵ :۸) ب ۵8۵7۲ 5۸ 6802 ل ۰ 
بیاض فی العين . (ovt)‏ ص 32,81 3126,5۲ 3٦٦‏ ت 


نقطة على العين (مرض فى العين) رلا ۲۱ : ۲۰ ] 


اخ . مَدبَحَة )7( ص ©860852,05186 ٦دت‏ 
slaughter ( *v : ۱۵ 9»)‏ 
هذه الملذبحة العظيمة ص ۲۵۳۲866 -Tremo6‏ 
۲. قتیل . ذبیح 


-n€eHproM 5۳0۳14 (۳66 6802۸۵ ۶‏ 
الوحوش اکلت و شبعت من حثث qul‏ ص ۲۱۸00٩۲‏ ۸€ 
[ راحم الفعل ب 507۲66] 


۵876 )ص‎ = st ب‎ ( ECT 
-O*1100* ۵۵7۲6 ماه مُتدفق ص‎ 
[4T راحع الفعل ب‎ [ 
&&T(€)8- قاتل رلی الراکیب) : — (ب -2۵7۲6۵) ص‎ 
۵257 قائل ابنه ص 6م804‎ 


[ راحع الفعل ب 507۲68 ] 
مطرقة . قادوم . مرزبة (ب (àeMp‏ (7) ص ۵57۲۲ 


رلض 6 : ۲۱ - زر hammer ( 4 : ٠°‏ 
ضارب بالمطرقة ص 1۵۲۲۵5۰۲۲۴ 6۵۱0۷۲6 ۰ 
35b‏ بالطرفة ص ۰۵67۲۲۲ 
[ راحم ب [&esup‏ 
ربح عاصف . (ب (T) (-c&p&eHov‏ مس ۲ 26۲ 


زوبعة . اعصار whirlwind‏ 


-METEKMA TAA ۵۵6 OIX ۵‏ 
ما ثصاقت به ستحده تحت مائدئك ص &&pOK‏ 
وضع خبزاً آمام ص 12۶۱۸۸۸۵ &ApO‏ اله -&qK&‏ 

الضیف 


Y‏ عند 
حلس عند الیاب ص -&qenooc o&pti Tpo‏ 
صار أمام ص 0۸( ط 
صار أمامى ص اتم ھج -Aqp‏ 
نحو . إلى ص.ب 06۳0۶ 
[ راحم صاب (e4^‏ 
| مساء ( ب ۳0۴۵۸ = ( (T)‏ ص ۵60۷۵6 
صبور . حَليم . متأنی . طویل الروح ‏ — ص G&pQOHT‏ 
E‏ اد این 
أيرب الصّہور ص ۲۵6۷۵1۲ 58 1- 
بر . لم . طول iui‏ )7( ص 2۱۱۳۰۴ ۵5۵ 117 ود ٠‏ 


بر . انی رام ۱4 : ۲۱۱ ص ۵5(۵۲ ۰۲ 
L^‏ ص 3470۲687 ۲ از[ ۵۱ ۱۵۵ 3- 


حتی أقطع السّمكة 
صابر . مُتائی ص ۱۱8۳9۹8۷۲ 0 | 
روث . dug e‏ ( ب 600 = ) () ص ۵6 
( ب 6606 = ( (n)‏ ص &A&C(€E)€,OA CIH‏ 
dg‏ ۔ انتماس . ly‏ ۰ دوامة 
- پسبقها الأفعال الآتية : 
غرق . ) ب 86016 ye‏ = ( ص 728616 1.۵۵۲ ۰ 


غطس . امس . تورٌط . غاص 
۳ ۵۵ 2۵۴۵ 18۸ ۲۸۸66 ماع ۵0 ۸یو 


تغرّق (ھی) فى الدوامة التى غرق فيها داود ص لاع 
نجا من الغرق ص 288016 -AGQBOK‏ 
Ves‏ من الفرق ص 1۵8016 ۰2802 
لننجو من JAN‏ ص 1۵6616 -MTMBpBoA‏ 
غرق . (اب 66۱6( qe‏ = )اص ۵8۵16 3.49€« 


NC‏ . تَوَرْطٌ . غاص 
كثيرون انفمسوا ص ۱۵۶۳۲۵۲ ۱۱۵566 yt‏ مدع &- 
نبها (الاهتمامات العالمية) 


عدم القابلية للفرق )7( ص 006 1۸۱۱۳۲۹۹6۱۱8 ° 
الصير الذى لا ص 1۵۴۲0۹۵۵۲ 99۲۹6۱۵6 
بمکن أن بودی إلى d JI‏ 

نطرون ( ب (nr) ( = 8&ocem‏ ص 26498 
[راحع ب [aote‏ 
اتعب نفسه ( ب 5۵۵ = ) ص ۶ ۷٥٤م‏ 
إذا تعب ص. HUI‏ ”56م ۵6 -tpy&n‏ 
الانسان وهو يشال 
لا تتعبوا أنفسكم ص THT‏ وي 0ك 
قلق . مُضطرب البال ص 2۶١‏ 3۲ت ٠‏ 


اناس قلفون : ص ۲۱2۵56 ۵609۵6۲۵۷۲ 
[ راحم الفعل ص ۵۱66بب )4( 
(n) silver Maj. ١‏ ص.ب QAI‏ 
هزر ۱۱6 : ٩۰‏ - ام ۱4٤:۳‏ - !م4:۹۷( 
قطعة بیضاء کالفضة ص -K&à, 0۳۵8۵۵ Mec HOTOAT‏ 
geb. Y‏ رعد ۱۰: 6۱-۲ ۲۲:۱۹ (adj à»)‏ 
مشخول VAM‏ ب ۵8۵۲ 165 » 





28a‏ 64 ریچ کے 
S‏ الکلام ص 66 ۵5 -MNT6AO‏ تھب علينا ريح ص 6۱291 "عنام 27۱ -MM‏ 
كثرة الأطة ص ۱۵6۵622۵۲ -TurTaag HHoYTC‏ عاصف 
النى للوثنيين [ راحم ص iT‏ ب [eso‏ 

من أماء البحر الأحمر الواودة فى العهد القدیم ب ‏ ع حع | عند . طرف . بجانب ص 0077۶ ۸1۰:۵53 ۲ &é&‏ 
البحر الأحمر . كر سروف ب ۵۸۵۵ -Quou‏ (اب 55۲600۵21۲07۲۵ = ) 


) ١:١ os ۳۱ : ۲۳ w) 

اب 5۵۲60 = )اص ۲۱-۵۵۵۲ رقت 
ا.عِنْد. بجانب . مَع. لدی رام ۲ جو 
- تصرف مع الضمائر : 

۰ ۵286۵57۲۲۲۱۵6 "1111+ شق‎ ۵ ۲۲ 6:26 THY, 

۵52 ۲۲6۱۵6۵۲۲۱۱۵۵۵۲۶ ۰ 

۳ THT. 

ص THY AM‏ 5م266 
وحدت دالة عنده ص ۵۵۲۵4 -&16M TAppHCIA&‏ 
يرد عنده واحدا آخر ص 11404 ”مقع KtOT&À‏ 0۲- 
على ص OYpUME‏ 2۲ج orxpewc epo!‏ 0۲- 


لیس عندهم 


ue‏ عند رجحل 

عدكم. ,| TH'TTM‏ ۲۳۲۷۵۵۵۲6 25۵7 
طرفكم . بحانبكم ۱ 
لیس عنده لمان ص QAO THO‏ 110716 99- 
لیس لدبها حادم ص 3216م 35۸م eh‏ 


.عن . بعید! عن [ اصم ٩‏ : ۲۰ :)ع from beside‏ 
کف D ral. Ue‏ عنا ص ۵8۵7۲۲ -Ao‏ 
بعد أن ص ۲۵ 232 -SuHhMca Tpe Tài "TWO‏ 
انصرف هذا عه 
ص -&qTc&Boq wy 1271376018174 ae THQ‏ 
علمه القراءة قبل أن ياحذه منه (orb‏ 
عر (احتباس) فى البول (مرض) (n)‏ ص &&X‏ 
-ofdying man :6۳6 17622۶ + 6۵4 ۶‏ 
Len)‏ بمرت) : يهاجمه احتباس البول مثل JU‏ ص ۲ 3۸3۲۶9 
ضيق تنفس I)‏ في التنفس) (n)‏ ص ۵52610146 ۰ 


أغصان branches.‏ () ب &GAXAp‏ 
Y‏ مََنقة . مشلقة (n‏ ص 25266و ب &A'XI‏ 


) ۲۵ : ۷ ۱کر‎ - ۵ : ٩ el) 


۲ هرد . فخ snare‏ 


-&ICC€K 0*0 HIM ۵ 8۵606 الجميع ص‎ NT: 


نحو آشراکی 

وقم نی الشرك ب ۲۱۵۵4 -Aqecr DEN‏ 
due!‏ )7( ب 96۲۵52۸ ۰ 

-f[usere&ux: ۱۲ Feros ب‎ 0$ Jl 
GAXM-,QAXGOS ص‎ ) = 5a6 9) — Ji 


e] :‏ ب [saxe‏ 
ضيق el‏ (ِعُسْر فى التنفس) . اختناق (m)‏ ص 252610106 
ضُعيف (فى اللراكيب) : ص &&6B-‏ 
ضعيف الصوت . خی ص 08494 53ت ٠‏ 
[ راحع الفعل ص 20068] 
) ب 618 = ) (n)‏ ص ۵01۲ 
ص ۲6۲۵۱ -&AÓIM‏ 
ژراحع ب [A6‏ 
۱ اضطراب البال . ضیق . حيرة . ارتباك ۰ (m‏ ص ۵85 
e» # > a^ 1‏ 
۱ انزعاج . كرب .غم . عسر , تعكير المزاج راصم ۱4 : ۲۰ ) 


straits, embarrassment, misfo 


نعناع mint‏ 
ریحان 


[54e راحم ب‎ J 


توام . مزدوج ( ب 2۵۲6 = )اص ۵6۲۳6 
ابنان توأم ص -QHpce ٤٥45۸٣ Moa Tpt‏ 
(m ey‏ ص ۳66٩‏ 7 ,6*۲ ۵6.۳۲ ۰ 


زوج من البغال (أو ما يوضع فوقهما . الس (T)‏ ص ٠83۴066‏ 
[ راحم آیضا ب ۵6 ج] 


وعاء , )7( مى ۵۲6۱۵057۲6 
(للخيضر أو ال أو السّمك أو الزينون أو الجين) 

هاتور ( ب 2۵۵۲ = ) ص Oa TOp‏ 
(الشهر النالث فى التقویم الفبطى) 

صالخ . مشتغل باللاهب ص ب ۱۱۵۵۵۵41۱0۲58 4 ےت 


goldsmith 
GA" TOOTGQ ص‎ (n مجارف التدریة‎ 
۵062 ص‎ (n) (zàvXAÀ مرساة الم رکپ . هلب (ب‎ 
anchor, hook 
OAQHAY نظراً . حیث أن ب‎ 
QAGHT,OApUHT ص‎ (n)  نیهاش‎ . باز‎ . Ro. 
falcon (10:34 23j 
اعصار‎ ٢ 


8۶ ۱6۵۲ كلذ 81:3۲۶ 6۵02 20ه- 
طبر الزوابع والاعاصیر على ص 1۱۷۰۷6 ۵۲۲6 1۱6۴۱۸5۱۷ 
مساكتهم ا مظلمة (أعداء کنیس 

شم . ضغط على. 2 ص لاع e‏ ت,(بات زنإ < ت 

to press, consume لاشی . دمر‎ . le eo 

-&quopov aqetgeumyov nec. BITKOD 
ربطهم وهشمهم كما تحرق النار الشحرة ص 181094 0012م‎ 

اکراه . ضَفط ux).‏ )1( ص *&&UC‏ 

سحلية . برص . غنكبوت 1674 (x)‏ ص ۵6026626 
( ب 52621 = ( 


1 رو‎ 
۵۵ (uH v)  روهمج جم . وفير.‎ e 


ربح 35 2 ص ۵۵ 261۲6؟0- 
إذا أكل كيرا ص مع -€quaMOYOu‏ 
كثرة الأأكل ص 2:4۵ -MMTOveM‏ 


-& gag xo ۱۵۱۵۵ .. &TYÜODK ATKAAT ص‎ 
كتيرون زرعوا أراضى ومضوا وتركوها‎ 
-&&éà NEHT ۳۷۲ 6۴6 721666 6 nàq 


: ( adj aS). Y 
-&A' Tpevmuo'T 26۵ 26004 6602 ص‎ 
$ t$ يسفكون دماء‎ 
-&Ao 1۱20۸9۲6 سيئون کتيرة ص‎ 
۰۳۵5۵ )اص‎ = At ب‎ ( 381. 9$ 
-AHpoAe Noo0v فضینا ایاما كثيرة ص‎ 
. 0 کنر ص عع‎ 
-€TO ص 847 عقت"‎ VET 
۰ 1۸۲۱۲ ۵6۵ كثرة )1( ص‎ 


0 


655 


ةق 





۵6۲۲6 ص‎ (n) (= Qin} ويالة رب‎ . Aj 


foam of weaves mouth 
[tont راحجع ب‎ [ 
b ص 2886 ب بر‎ )0( 
-&AnbBHov| ۴۳۱۷5۲ ب‎ 
]2008 راحم مفردها ص.ب‎ [ 


کوکی (نوع طانی ibis‏ 


أعمال .افعال . أمور 
آعمال شافة 


.H 
eroi 


ˆ (n) 


طلاء للعين المريضة (T)‏ ص ۵80106 
(شیء بطخن مع بات الرجلة) 
۱ سيخ . منخاس (or) stab‏ ص ۵8016:2806 


۔ نغزة . وخزة . طعنة prick‏ 


نخس . وخر . d‏ (بسیخ) ^ 6806 Te8ok,T‏ ۰ 
حدشروه HAq je‏ 66۵۵۵۲ 11900 ۲۵۵6 5- 
وتخسوه 
حعلهم یطعنونه باسیاخ 
رح . القی. ص ۵50۴۵۵۵8۴۵86۴6۲۸ 
ری ۱ ہے PES‏ 1 
الذی ص 6۵6۲۱۸۲۱۳۲262966 9۸۳۲۲ -€TàBopüp‏ 
بلقیکم (بطر حکم) فى عداوة 0 
تعسرت في الولادة ص 28166 -e&Bp8p‏ 
رتك ۲۵ : ٩۱ص‏ ] ( ب ٣ری‏ = ) 
[ راحم لفعل ب 802867] 
(n)‏ ص 88006و ب 6806,۵809 م 
١‏ . ثوب . 9155 . لباس covering, garment.‏ 
زنك ٩‏ : ۲۳ - عدع : ٩‏ - ند ۳۱ : ۲۰ ¬ اش ۳۳ : ۱ - اش 9۹ : ۱۷ ] 
ثوب elo Ji‏ (خر ۲۲ : (TV‏ ب ۹2۶۵2۵ ۲1۲۵80۰ 1- 


۵۲26۷۵۵0۵6 ta ص‎ 


ثوب الغطاء ب 81120086 7182606- 
t‏ ص ۲۵۲۲۲۳۵6 2806- 
ثوب الندمة (التقديس) ب -bB8Boc 6686 mibuowv‏ 
۱ لوب . لياس . رداء  (n)‏ ص 28006و ب ۰۵8006 


]۸:۱۲ 61-۸ :۱ صف‎ - ۲۷ : ۱۰٩ 9] 

لوب من الکتان زلا ٩‏ : "ع ب ۱۵۲ 0۲8606 
oy‏ داعلی [(لا ۷:۸ ب ۵۵06 ۱۲6 -ovbüwmc‏ 
ثوب أرجوال ب ۱6261 ~O¥èÈ6WC‏ 
غطاء مُزمرج [ دا © : ۲۹ ) ص 1۷۵5006 -coenp‏ 
ملابس . 9 ) (n) clothing (pl‏ ب ۸8006 . 
AA]‏ ۱۳ : ۱۸ - عد ۸ : Y‏ - بش YY: YN‏ - اش ۳۷ :۹ - 

مرا 4 : ۱4 حر 66 : 2۱٩‏ هو ۲ : ۱-0 ۳۱:٩‏ ] 


بلایسه التی للخدمة ب get‏ 064۵5۵6 - 
عروه من «M‏ ب ۱۱۳۱6۵۵606 -Aq8&yu‏ 
ملابس حزبریة_۔ ب ۵66 -&&àMbBtoc‏ 
uos‏ . مسوح ب -&AMb8cc quei‏ 
ملابس M,‏ (خحفیفة) ب ۵09۵ -G&nb8cc‏ 
الملابس الفاعرة ب 6۳۲6۵۱۵۵۲ 2800 01- 
iSo ۲‏ زملایق, راع ۱۰ : ۱۱ 
۳ - الثياب بمعنى : الا کفان 
الأكفان التى کفنته بها ب 20۵ -mib&tc €TAKKOCOv‏ 
٤‏ ۔ ouf‏ 
و ب کتان ص ۱۱۵6006 ٦٦۲زیا۔‏ 


بدون غطاء أو sus‏ رای ۲4 : ۷) ب ۰٤0۵‏ 


6۵806:61۳۵ ب‎ (m) garment A.V 
) ٤: رز‎ - ۲۹ : ۹٩ )- ۱۸ : ۴ رخر ۲۱ : ۱۰ - اش‎ 


صار فى كرب عظیم ص 5 0۷:06 eh‏ 6٤ا4‏ ۵ - 
نتا من هذا الكرب ص ۵۵۵ ۲6۱9۵6 -"à&ouh gi‏ 


العظیم 

فلھم الظلم‌صس 0۲۹۵۵5 ۵ ۱۱۷۵6 6۳۲۵ 2,۱۳۲ 6*۴]]- 
فى كرب e‏ 1 
Gt‏ بارتباك ص 0۵۵5 .pnoBc oh‏ 


-WtoB& 6۲6 Qjàquanc دنا‎ ۱۱٥١ HT equo- 
Te 149406 تلد لاول مرة ص‎ cp الانزعاج (الکرب) الذی يعزى‎ 


پحدث لها (السيدة العدراء) 
گی . رکصفة (adj‏ : 
ت مریم jou‏ ص ١۵ ۳٣۲٣۲‏ ات ۵8۵5 ٠ئ ٢‏ - 
أولا : فعل (vb intr) : eS‏ ص ۵۵۸ ۰ 


to be in distress. ۷ : cane صارفی كرب أو‎ - ١ 


to be in straits dium: . CAU . تعکر هزاجه . نفخ من من الضیق‎ ۲ 
-AqTpeveBA o 7T6¥6intooye ص‎ ede 
8 7 1 ME LZ d بنضایقرن فی‎ 
-& Tua 20 NTOOT & ÓAHp gift ص‎ 
الهو‎ CEST) تزعز ع الکان واضطرب‎ 


( ب &oxecx‏ = )اص ۶۸۲۲۸۵۷7۲ ۵88 ۰ 


تضايق QA.‏ ۱ ۱ 
حزين . متضایق . مرتبك . تخیر . مُذھرل ص ۵۵6 0 ۰ 
متضایق فى 9 ص ۲6۲ باه نا 0 


ص 07۲6( -€qoó HEBA eqA«mer xe ow RETINA‏ 
P‏ وحزیناً ما سیحدث 
iU‏ : فعل متعدى : (vbir)‏ 
۱ ضاق . ارك . أكرب 
الرحل ضایقنی (أكربني) ص ۲۱۵۵۸ 881 Wpunc‏ &- 
ص 6۳۵0۴ 2۸۸3۸۱٥۹٠۴ ATW CEHAATIEIAT‏ 
سیضایقرنهم وبھدڈدونھم 
٢‏ رع 
ردع العدو ص ۵۵۵ ۲۲2۶۵26 -àqp‏ 
ازغح : at‏ . لار Y disturb.‏ ۳28۵5 ۰ 
ےمم 6۷ 1۸۲6660595 166206266 189116- 
نعومة جسدها الأملس «du‏ ص 39716020569806 


. 2601888 ص‎ "T 
عم۔‎ ٤۶۶۹۲28۸ mne ۱6۵۱09۸6 مزعحات هن النساء ص‎ 
۵85۱ ص‎ (n) قصر رللملابس)‎ 


IWIN لكؤت اع‎ 56) ovtogc ات 6۵0۲ اع‎ ov- 
S0T ص ۲8۷6 اع‎ UJ الطول والقِصّر والوملع والضيق‎ 
Qu 

۱ مکان مخض . أرض واطنة . هوة 
[ بش ۱۰ : ١ - ۱٩‏ کو ۱۱ : ۱۷ ] 
Y y‏ نرتفع ٹلا ص eve bae‏ 11۱2۵۹۹[ 

تتخط (نسقط فى ^5( 

-mkao ٣٦۱ 12886 easyto water ص‎  ةئطاولا‎ p" 
زسهلة الرى)‎ 

؟. انخفاض . انجطاط 
ارتفاع وانخفاض ص 7050806 1۳۲6 78886 -nxice mH‏ 


الوادى 


e Be 1 ص‎ (m 


-MnpTpenaice 6 


1 
محرات plough‏ ( ب (n) ) = eeB)‏ ص ' eae‏ 
Mora NWE 19411612016 11770296 ou‏ مدرپ- 
الفلاح يشق للم حقل باحراث ص 1۲8586 
غطاء 1:4 ) ب 96هام = ) (m‏ ص 8)8(6.ت 


٤ 


656 


oc 





هکذا . بهذه الكبفبة (ب (2n&ipHn]‏ ص 6 ©" ۲81 ۰ 

[ بش ۳۰ : ۱۵ - بو ۴ :ثم ] 

إن كان کذلك ص 9/۲ 6 -64)X€ TÀI TE‏ 

قتعالوا 

لیس كذلك ز مز ۱ : 4 ] ص 9€ ۲6 -M7à! aN‏ 
هكذا رمت ۱ : ۱۸ ] (ب ۵۱۵۷ = )اص ۲6۱۵6 ۰ 
Te 8۶۱۲۵ ۲6۱۵6 76 (0۴‏ 76166- 
بهذه الطريقة خُمِلَتْ وبهذه الطريقة تحمل ص 
مُمكن . 9 3e‏ وميلة it is possible‏ ص 66 إ٥‏ ٭ ۹١ء‏ 
dm y‏ وسيلة لکی نتوب ص 672691۵6۲0۱ -ovit ec‏ 
إذا کان مُمکنا D‏ ترکراص “EWTE ovi ee HTETHKA‏ 


لا يُمكن . مُستحیل . لا توجد وسيلة ص 66 «SN‏ 
it isn't possible‏ 

لا بمکن أن یمطی ز اش ۱ : ٩‏ ] ص ee m]‏ 1- 
لا يمكن أن یاکل ص :۹0۰0۰ ۲۳ء -9H 6t‏ 
مدل uy.‏ ك . کانما in manner of‏ ص N-‏ ۰166 
زمر ۳ : ۳۶ ) 

كالجحيم [ ام ۱ : ۱۲ ] ص 1۱۸1۸6۱۱۲6 -MO€‏ 


کالارل (زى 459( ص -Mec Myopm‏ 
ماص hee 6۵66۷۴6 epoc‏ 16048902 76 بن 
مثلی ul‏ وآفتی ص ۱3۱۷0۴۲۶ MAfOK i‏ ۲۵6 
الطريقة كيف أن الرب ص 6۱6 ©1136 ۲۸ ۵6 -Moe‏ 


-no« 
-٤ 
۰ ۱۱1۵ 6 ص‎ 


E 

كما Ju‏ ص 656000 

EE.‏ ص ۲۵۷06۲۲ ری 
هكذا . بهده الطريقة . بهذا الشکل . كذلك . 
بهذا النوع . بهذا dandi‏ ر ای ۸ : ۱۸ - رو ۸ ۱۲ ] 


كما يلى ص 716166 119906 -ECX40‏ 
ليس اعتماءنا ص ۲6/8۵6 208 -NKENPOOTY ali TIE‏ 
سن xis‏ 

-NTok mis 1۲6186 ۵ 15589560606 7 ص‎ cl 


بهذا الشکل با سیدی ؟ 

1۱۲6۱۵6 ۳۲۲ ص‎ so much, 50 greatly Vier 
-euxe ۲1۳0۳7۲6 sak&am coq ۴ 
۲126 ? ص‎ f Ule ١ کنا‎ Al 
-€/€ GEN& TÓOU me MEKNOYTE ۳۲۱۵6 ۰ 
v ضعيفة حدا‎ CLAU إذن‎ 
- شلاح‎ €TO ۱۲686 THpC e — نار كثيفة جدا‎ 
۸۱1۲6166 &ATAOC ص‎ Jal) هکذا‎ 
- 60۷ 418 ۷ ۸ے ار‎ 2106 &AÀ& ct 


لیس فقط با کلون بهذا الهم لكتهم ینهبون ابضااص 0n‏ 708171 


- تتصل بضمائر الملكية : 
OT‏ ص ۱۱7۲6۷۵6 مدلی ص ۵6 1۲5۵ ۰ 
مثله ص 1۲6466 مدللش ص ۲6۵6 ۰ 
ص 17٤٤‏ ۰ 0۴۳6۲۵۵ 11۵04 - 
CARO, PET‏ كانت سابقا 


مدلها ( مت ۲4 : ۱ ] ص ٠7116086‏ 
KOTC capat EAWPINH N-‏ 622۱6۵۵67۲ ۔ 
رحعت الیصابات إلى حیاتها كما كانت سابقا ص 6666 
مثلدا . كما نحن راع (iv: ٠١‏ ص 81186 ٦٦٢‏ 
ص 1۱۳۲6۳۲99۵66 
کاذہا متلکم و ۸ [oo:‏ ص 1۱۳۲6۳۲۵66 991۱۳۲0۵۷2۶ ۲- 
٩ biet‏ : ۱۱ ] ص ۲۱۳۲*۴6۵6 
ص ۵۵6 -&*jfereouwq ۱20۱۲6 M"nAÓc‏ 
لیس ملاپسا رئة كما کان سابقا as before.‏ 


غطاء covering, lid‏ (ب 2۵۵86 (m)‏ ص elBc,oBBc‏ 
[ راحع الفعل ص.ب [aw8c‏ 


واجهة الباب ص abc‏ 
[ راحم المثال تحت ص [éwne‏ 

طاء . كساء ) ب ecco‏ = ( (ج) مر 8000م 

واق (نو غ طالر) رنث ۱6 : ۱۷ ] (ov)‏ ب " 860۷۱ ظ 

۵907 7 v (mn) serpents. ثعابين . حیات‎ 


[ راحع مفردها ص.ب [eod‏ ۱ 
يسار . شمال  lefhand‏ (ب (T) (z&6H‏ ص 2807P‏ 


-Óix 2۱۵80۲۲ اليد الیسری ص‎ 
-orpHTe M&Bowvp الیسری ص‎ je P 
-B&^ 8٥06٤۲ الپسری ص‎ v 

نحو الیسار رام 4 : ۲۷ ] ص ,۰ 
uo‏ إلى الیسار 7" (وء) ص 6۵6۵0۲۳۴ 17۲ ۰ 


نحو الیسار . يسار ريش ۲۳:۱۳ ص ۵280۷۲۲ ‘Ca‏ 
رقف عن بساری ص 11401 4۸75٥ MC& 280٦‏ ۔ 


نحو السار ص 80٤0‏ ۵۱ ۰ 
خيمة . A‏ . خباء . Alis‏ . (لندة) (7) ص &BO‏ 
رش ۱ :۸ - هب ۱۱ یی" P‏ 
ue‏ وی . خمی (وضع تحت جماية) 00 ص ۵800 ۰ 


put under protection 
-&'Q tc orws &nc 6 
pare 166 ٣٢۹ ٥ت‎ rmiTMoov Tywc €T- 
1۱ Ké SAP 0۳۵۵۴۵ 7€ ض‎ JA! الراعى‎ 
ذلك الراعی بمثابة حفر‎ oS يحموئه‎ * Lol الفلاح . .. واصتأجر‎ $21 JI 
۰ 1۲۴۵۵8 ص‎ dae شرا‎ 
۵86 ص 07146 4۱,۵68 6€8, ب‎ (r) 


مُحاعة . جوع . قحْط . غلاء famine‏ 

[ ای ۵ : ۲۰ - بش ۱6 : ۳۰ - ها ۸ : ۱۱ - مر ۱۳ : ۸] 

ستصیر جماعات ب 61120000161 18801 دم۔- 
اجدب . طرب + dia‏ ص ۵86۲ ۰ 

أحدبت الأرض ٠‏ ص ۵۵۵۷ ۲۲۳8۵۵ &- 
قصير . مُنخفْض . واطی (tq)‏ ص 2860۵20۷ 


ملابس طربلة ص ۳۵۵۵۵۲ ٤٣٥۱۱ H‏ 0/76 تعاس 
أو فصيرة 
ثوب . رداء . لباس (n)‏ ص 8006 2و ب ۸۵60۵6806 
covering, garment‏ 
[ راحع ب 2806] ; 
طريقة . وسيلة . كيفية . منوال . (ب 66 = ) (۲)ص ‏ ۵6 
حال , اسلوب . نط manner‏ 


الطريقة . الوسيلة . الكيفية ركب ۵6 2( ص ۰*۵6 
-ee pape HTYpAMMOC ٦٢١٥۶ EXWY MMOC‏ 
الوسيلة النی قاومه بها ال حلاہرة ص 
ص 6260926 -&it)fe ع٤ HIM 156۵ Mà!‏ 
علمت کل رواية tio COS‏ 
توحد طریقة ص 74378.00 -hn« oc qure‏ 
لأمنعها 
Jio endi‏ ص HCÀ 0€ M-‏ 1007۲6 ۰ 
ری . هرخ راع 4:۱۱ ص ) ص 6€ 1۲5۲6 . 
اعلمه الطريقة ص 666 154904 . 
عن LAS‏ . عن الطريقة ص 66 ETE‏ ۰ 


65م 657 








eqetoe. ۸‏ 76هم]1] : زط وٴّو:ج[۸۷٣٢۰)-‏ 
سرام : ١‏ سيعطيكَ وسيلة معها لنحنل ص ATO CIA‏ 
-epwan IIinovTe 6 mai 6/6 ۸‏ 
إذا انسح الى ا حال لتدر كى صلراتك ص ۲8۵01 

وجد طريقة . pam‏ على فرصة ص 6166 ۰ 
لبحد وسبلة JA)‏ ص -T&peq6ntoc 5۵ €o0YvM‏ 
اردت ولکن ax‏ — ص 39769۵6 23ھ -&i0*(u)‏ 
وسيلة 

مُدذ from when, since‏ ص ۶۱۱۲۶٤۰۴۱۱ ٢١١‏ ه 
-xinee 77301088 HOWT ui 170۳٥6 |»‏ 
منذ أن صار واحداً فریداً مع الكلمة 
منذ آن ہس ص 6602 117۲3۸6۱ 961۵46- 

سح اون سَمَح . اجاز. زعص. CER‏ عع 

35$ . لقی ۱0۳4 (ب 2۱9 = )ص ٤٥‏ 
لا أحد يقدر أن بحد الحق ص 67196 ۵۵66 3۸۸۳ او 
ص 0۳661۲ -Hc€TMac cpok ۵ ovuige ai‏ 
لدلا توحد سریعا فى خجصام ر ام ۲۵ : [A‏ 
fas yc al‏ ( عد ۱۱ : ۷ ] ص ۶ 70۸۲ ۵6- 
2o.‏ ص 19116366 -Q&vec cpoq HavmepeTHC‏ 


حادما للمسيح 

-HENMEEYE EPOK e HTK owecoov ۱۵6 ہج‎ 
pok ۱۵۲۵۵ حَمَلا فوحدنالة ذلا ص‎ dia كنا‎ 

تعال لکی اعرف أخباركَ ص 6۳۲6۵۱۷6 ۲2۸۵6 140 3- 
غلم . اكدشف . توصل إلى ص 6۳06 2€ ۰ 


ص ۲5۵04 ۲۲/۵۲۲6 & 6۳۵6 -&iQ€‏ 
اکشفت أن لاعونك اد رکه 
vale‏ أن ابتك ص ۸۸۵۲ ۲6۵66 -ANg€ tpoc €à‏ 
مانت 

ص 2 xe miu‏ 06م -kM&oe‏ 
ستتوصل إلى معرفة DA‏ الذى سبق 1 1 
متعلم إتی حرجت ص 680۶۸ (6لة© 6۳6 66 ]۷- 
M)‏ مع d a.‏ . وذ فى حوزة ص ۲۱65 «à€‏ 
يوحد عنده خبز (من مورد) آخر ص 160۵4 66061 -Mceat‏ 
ug‏ دوا افراء علينا ص E60A ier‏ 17671۷666 زلا- 

-MQovat€ € THN CNTE 70000 ص‎ os p يحدوا لديه‎ 
۰ 6111۵6 مُلاقاة ( ص‎ 


ملاقاة بعضهما بعضا ص 6۱6۲62۷۴ 6۴6181 7- 
واجد . مُلاقى (cq)‏ ص 21 ۰ 
إذا عطشنا ستحد ماع صس -enuaneie ۵ 200v‏ 


IV. 
26 (ب ٤ت = ) (*) ص‎ 
[ee [راحم ب‎ 
6 دور . طابق رفی ا بنی) (ب‎ 
store (of house) (*: Y« زام‎ 
5 [2e ^ راحم ب‎ [ 
جا ب وج‎ ho! هو رلندای‎ 
-à€ heoK ۲۱2612۵۲ يها الشیطان ! ب‎ 


٤ 1 وب‎ 2,6 8-6, Besa HBB€,2H 78E ص‎ (n) 


1 . محراث ربعا ٤‏ : ۴ - لو 3*:4( plough‏ 
ص 1۲۵۵86 فا ۶ ریزع WAYNE 3476726011 ٦‏ 


t0fall سقط‎ . ed 


V. 
۵6 »(nií(- 


يشو عطوط الحغل AS‏ 2 
اعطاه احراٹ .ص ۳6۵66 ۲2۷۷۴۸۲۰ ۷۵ -Aqf‏ 
VJ‏ 


كما كان سابقاً رقبلا . ما (goo‏ ص ۲6/۵6 ۰1۱۳۲6۸2۵6 
as here to fore‏ 

maice 0 3۸۲۲۸۴۵6۱۵۵ 6‏ رس -Hapr.‏ 
مریم بعد الیلاد بقيت عذراء على حاھا (كما كانت نت قبلا)ص 7026 
۶۵ 15۵۲6 مسا 6802 113115 -jnax!‏ 
سانزع روحی منه ليصير رابا كما كان ص ۲6۵۹۵6 ۱۱۲64۵6 
سابقا 





. ص -deseased part p. Teqge Mee myopm‏ 
(ا n‏ #لصابم رجع إلى ما كان سابقاً 
ما نوع . ما كيفية of what sort.‏ 
ما وعھا . ما كيفيتها زمر [13:W‏ ص HE‏ 9۵6 اھ -&M,‏ 
كيف ؟ زرو ۱۰ ۱٤:‏ ) ص ۶ Nal nà€‏ ۰ 
كيف نقلنا ؟ ص ? 6807© -Mày noc &«qoTOTBM‏ 
كما x1‏ ه : ۳۰ ] even as, like‏ ص 66 ۰6۲۲8 
كما كانت عادته أن يعمل ص 68۵6 66 18 Ka‏ 
-KA' T& 90€ 0/26۱ 6602 ۵‏ 


۰944 Mot ^ 


كما خرحت من لدن عطفکم ص &VATH‏ 
سْماه ص 1819906 ۱:7۶8 KA TA ec‏ 6 8- 
بالحالة o^‏ وحدہ عليها 


بنفس الطريقة . با معل . كذلك 
in this way, likewise‏ 
Dy‏ ص ۲6۵6 Om KATA‏ ۱۱۴۵۵۹96 100۱06 6۲6- 
رحال عظماء أيضا بالثل 
طبقا لے . خب که according‏ ص 9€ 0 ۲[ ۰ 
طبفا لما يطرأ على ص -Wpoc ee 6۳۲6۱19666 tpoq‏ 
فكرلة 
عار ملل . شابة زمر ۱ : ۳ - لو ۱۲  belike ] ۴١٣:‏ ص e pee‏ 
صاروا كما کانوا ص 1۷۵02۲ 18906 696۳۵ ۵6 53- 
عليه من قبل 
ألسنتنا صارت مثل ص 08۵ 2۳60 ۵6 ©16428- 
اللهب 
مشابه . شبه . مدل ررز ۲:۱۳ ) ص 1۱66 0 ۰ 
هم بای غبّہ ؟ . بای مثل ؟ ص ? -evo 5۵ hae‏ 
وفف كما ص Mec 0 120٤‏ و( 
كان ( کمادته سابقا) 
THpov ne‏ 2111071 5110 
احلفکم کلکم مهما کان وضعکم معا ص 66۵۲ زم ٩۰6‏ 
ثمانية آصابع ص 1899406 ۵ -juovnc 11:66 ec‏ 
مثلما كانت عليه 
- مع ضمائر اللكية : ص ۲6۵6 p‏ 
اٹلا نصير مثله (تعادله) ص 760426" -X€ nM"«Kp‏ 
عاد سيرته الأولى مرة أخرى ص 100666017 ٤‏ _۔_ -hüp‏ 
لن يمكنك أن تصير مغلا ۱ ص 742026 -stcKyp‏ 
أعطى وسيلة . سَمَح . اعطى فرصة . آذن . افسح جال ص 66 ۰ 
بعد ۲۰ : ۲۱ - oT‏ ۲۱ : ۱۰ - لو ۱۴ : 6۸ ] 
تسمح لا ص 626006 ۳3٥٦18٣ Toc màn‏ 39116 
الضرورة أن نرسلها 
d NEU]‏ أن اتکلم ص -]ec Nal eTp&yaXe‏ 
اذالا اعطيهم ص ? -eT8e ov ۷81۵6 nàv &n‏ 
فرصة ۶ 
exl‏ ص 67۲۳6۲۳۲۱۹۲۸۲۵ ۸۹۲۲ 666 5- 
فرصة لنتوبوا 
إا سح ى ضز ۲۵۲۵۱ -eppam Ilxc Foe Hat‏ 
الرب آن اعود 


ص ۲61۵6 ۰187۲5 


* 


ا و ۔ 
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سقضط علیهم ائعید ص 62۳۵00 ۵6 1۲8۲6 ۵- سکة اضراث [ اش ۲ : 4 ] ص 1۵686 -CHit)‏ 
وقعرا على وحرههم ب ۲۲0۵۵ Y -A'6tt XEN‏ البهائم uli‏ تقوم با رث ر ای ۳:۱ ۲ 


۲ - وقح من على 5اعم ) :۲۱۸۰ 
البناء وقع من على ص 730560 ۵۱9 ۵6 7670907 &- 
dU‏ 
وقع من ص۔ب NCA‏ .3 » 
محفظة وقعت من ب -o*ACov] ۵6 MCA OVAL‏ 
واحد 
واحدة وقعت متهم با ۱6۵0۲ بعت 01 &- 
سقط إلى اخلف ^ ص 732,0 -&Aqoc HCÀ‏ 
وقع فى . سقط فی سس ۵و ب Sen‏ 56۱6۴ 4. 
ul)‏ ۲4 : ۲۳ = مز into (V: ۲۷ e -Y»YV y - Yit‏ 
إذا سمط ص 3511086 -epuamr ۳996 gê oM‏ 


انسان فى iai!‏ 

حتی لا ب 8118606 2۱ -irenipTCésoer Ben‏ 
تسقط فى ألم ما 

سقط فى مرض ب gEI SEN OvtuUNI‏ ٭ 


وفع فى الكلام (QA. p.‏ — ص 192966 لوجع €& . 
(wo‏ ص 1۲9۵82۶6 -"ppo 26 ۸۹ی٤ on‏ 


«5. ۷ ص‎ away, from سقط من‎ - ١ 
ضاغ من . فقد‎ ۲ 
-&1 ۲۲7۲۲۶ 1631902 ۵6 ۲007۲4 لاضاع ص‎ 
منه العمل‎ 
e 66986 ب‎ upon, 1:10 سقط بسیب‎ 
۰7. 568571 سقط نحت ص ۵۵۲۸و ب‎ 


ز قض ه : ۲۷ - مز ۱۷ : ۳٩‏ ] 
ou‏ سقط ص ~a ۲۲6۱۵ ۵6 GA&pa TQ HMHOYCUT‏ 
تحت ثلبنی (أو العمود) 
سقط امام ص ۵57۲1 8 ۰ 
سقط ض T3 Mule‏ ات ۵007۲ -&Aqet€‏ 
ul‏ فى cr‏ المارزة 
١‏ - سقط بعيدا زمر out away [3:Y3‏ ص.ب 803 9ء 
۲ ضاغسدی ۱ هَلَكَ . تلاقی رحر ۲۴ : 4 - رو perish )1: ٩‏ 
لا تهلکرا . لا تسلكوا طريق الاك ب 802 -Mmepec)‏ 
ز ام ۸ : (TY‏ 
3 لن بضیع دیب -TEKBEXE ۷۵۵6 EBOÀ AI‏ 
تعبك لن يضيع دی -T€KQiC€ ۱۵۵6 €B0À AN,‏ 
سقط مع امراف ص 0۳6۵96 -&ugec 807 sm‏ 
سقط من رمز ۷ : 6 ] سس .اب ۹( b. ROA‏ ۰ 
سقط من رمت ۱۵ : ۲۲۷ ص 81 6802 ٭ 
الأعضاء (All‏ ص 0۴5 0۴۵ ۵00۲ ۲80۶ -A'TG€‏ 
سقعلت منهم واحدة واسدة 
مقط من ص 6802818, ب 25614 802ع d‏ . 
(1ع :٩‏ ۱۸ - رو ۸: ۱۰] 
الزهرة با FOF‏ 28026626 ۱۳ع -fapHMp) ٢۸‏ 
الذابلة (الساقطة من 299( 
(hài)‏ ص ۲۳6۱۱۲۵24 68۵02۸۵ 466 5- 


الوصمة 
الطاری ب dH-‏ 1161136136 807366011 لاعت ۱۱۱۵۵ &- 
وقعت من أيدى رالعذبین) 

. gE! 686028561۷1 ص 6802۵ ۵6و ب‎ (n) 
السقوط من‎ 


السقوط من ب 0۳۵6۲1۲6۵6۲۷06 ۵0286۲ -Hoti‏ 
البكارة 


میم 


عشر فدان بقر M)‏ ۵ : ۱۰) ب 6۵6 ۱۵6۵۱ -MH'T‏ 
یحرث بائنی عشر فدان Ju‏ ب ۲6۵6 ۵681 24018 64228۱ 


ظلام (n) darkness‏ ص 68۵و ب €81, gEĞi‏ 

: 6۳ ipe دائما‎ - 

اظلم ص „PEH‏ ب ۰6۴۵6۵ 
[ راحع أيضا ص 68. ب (68] 

انخفض . JU‏ . هی ص 2186و im‏ ٤6ح‏ 


be low, short. (TY : FA y) 


علامة (m — sjUl.‏ ص ecBeTOpe,o 11117 OPE‏ 
token, password‏ 
(n) FUNT.‏ ب ۵6610۷۲41 
غبل الخير ب ۵68۱۱۵۲۵( 
[ راحم ب 68 2] 
T‏ ی ٥٤۵٤0۰‏ ت 
غطی سب -۵686 


[ راحع الفعل ص.ب 86 ۵] 
باس . ثوب . رداء . کساء )0( ص ۵864۵ ب 6860۵ 
رك 1٤‏ : 4۲ - ای ۲۲ : ٩‏ - مر ۲۸ :۱۷ - فش ٩۳‏ : ۲ بت 
مت ۲۸ : ۳ - لو ۲۳ : ۱۱ ۔ یو ۱۹ : ۲۸ ] garment‏ 


تیاب ناعمة ب ٢۹۴:۶18‏ (6800م- 
تیاب کان ب ۱۱۵ (6800م- 
باب صرف ب 5م860 -&t68c«‏ 
كتان لأحل ملابسهم ب ۲۵۲۵66650 8۶و -OITTON‏ 
ال‌حلة الملوكية ب 19670۷۲۲۵ ۵6660 [- 
ملابس أنیقة ب EFTAIHOTT‏ 7 ۶8:0 5012م- 
الفذاء والکساه ب ۵686۵( nem‏ 6 مق . 
ملابس . لباب امم ۱ : ۲6 ) (n)‏ ص ۵800056 ۰ 
صار غطاء او ميواً ص ۵860 ۰ 
(rh)‏ طفش ص ۴٤80ء‏ ےت 
lod‏ . جوع . غلاء ص ۵6800416 
رالمکس) : (ب 2۵ ص opp:é&tttovqe‏ ۰ 
بسر 5 وخاء . نہم 
ينعم فى ار «Gs‏ ب 0۴۵60۴۵ -€qioc) Acn‏ 
٩۱ ۱۷۵ [(‏ ۰ ۲۱ ] 


١.سفط.وقم‏ . هوی . انطرح ۶0 ص 26و ب ۵6۱ 
pr ۲۵ : ۷ 3]‏ ۵ :۸ = مز ۱٤٤‏ :33 ام ۱۱ : ات 
حز (ive‏ -اع ۱۵: ۱۹ - ام ۲۸ ٩:‏ - رو ۸:۱۷ 


".سقط فى اخرب . انرم زلا ۲۹ : ۱۷ - بر 1٩‏ : ۲] 


: egt. Y 
-ovcoBT ۶:۱۸٤٤ Mfownov ب‎ aii حدار بسقط‎ 
] ۱۲۳ ۰ اش‎ 1 

) = ۸a3 رام ۸:۱۰ ص ) (ب‎ pt. 

- مع اخروف الانهة : 


وفع فى . سقط في upon, into.‏ سب ا 
ia = ٩:۱۰ e TY: VYp ۱۷ +! Vp - "0111‏ ۱۷ : ۱۱۵ 


يفع فى الشرلك رام ۱۳:۱۲ ب و۵۵۷5 26۱ دنا 
سقط فى وسط ب censu]‏ ۱٤ع‏ . 
۱ ص EXHOIXMN‏ ب €XEn,OIXEM‏ 2 ۰ 
۱ - وفع رسَقط) فی ز اصم ۰:۱۷ 4٩‏ - ای ۱۹:۱ - لم ۲۷:۲۹ - 

] 9: ۶ مت ۱۳ : ۵ - مر‎ - ۵ : ۲٩ v» 
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6ب ب۲ ع۶ مم NTE‏ 18262۲۵6( - 
مود الفضيلة ص ۸۱۳۲867۲۷ 
غر مافط . صامد — ص 0۵۲۵6 0, ب ۱۲۵6۲ 01 « 
جهاد صامد (لا بتزعز ع) ب ۷۲۵6۰ -Aponsoc tqot‏ 
سقو ط (ny)‏ ص 01426ب ب ۰2۶۱۱/۵6۱ 
السفوط من ب 14089826011 6604 2602 -NIXINgEI‏ 

ان ات 


-T&ÓiMoc AN ۲۵۵۱/۲۵01 سقوطی وقبامی  ص‎ 


ساقط . واقع (eq)‏ ص ۵۲و ب 2۴ 
ia‏ سَحَق . هرس (شدش) م gek“‏ 
حطم الساسلة ص 11181176( -AqgEK‏ 

[ راحم لفعل ص ×۵ع] 5 
حك . كثط .محا (ب (=5eK-‏ من GQE€K- ,Q€€K-‏ 


من يتحاسر ص 6٤۷6‏ 48 ۴612(1 ۶ن2 117023۵1۸3 -1٦‏ 
أن بُمحر هذه الذکری 
[ راحع القعل ص ۴× 8(03*, ب ۱× ات 


حلق . حر ( ب 6ھ = ) ص gek I!‏ 
[ راحم لفعل ص ×سع,ب [5wxk"^‏ 
منطق . شد . رط (ب =5 = )ا سی G€K-‏ 
[ راحع الفعل ص ×سعہب ۵۵۴۶] 
القی . Go‏ س س--9] 
Ja‏ ص 7 ya un‏ 1450 59۵6 [71500- 
يمكنه القاء السم إلى این t‏ 
[ راحم الفعل T‏ “ا ] 
خطف أ 62699 
[ راحم الفعل ب ۵269 ع] 
استخدم . الخد echen-‏ 


-ANKAà 10073 HAC THp ۵ AnotAen 
0 رع‎ 20010 u^ ث ركنا الأوامر الصارمة إلى الطلب بنوقف‎ 
واتعذنا حَيْل اللين)‎ e (تركنا حَبْل‎ 
we abandoned strict rules, we entreated them to work 


رعغب . خوف . رَهبة . هلع . تهدید (T) fear‏ ب ۵62۸ 
ز ای ۱۳ : ۱۱ ) 
بی frighten iuc‏ ب ۲21 ۲۵ء 


: ۱۰ ۲کو‎ - ۳۷ : ۲۵ 4j 
ےہ 9 8)-۔‎ m: ۱۳ بسیء إلى نفسه رام‎ 
-A«q] 0۲۵6۵۵ t2pu) ۲۵۴۵۲ ب‎ yy 
۲۳۹: ۲۹ ی الرعب فی تلوبهم ر‎ 


افرع . الى رعا . بَعَث الخوف ب ۵621 ۵ ۰ 


فمه هلقى رعا ب 8802 2۱۵62۱ اتام عمع- 
لا تسللنا ب ٥غ «ANEPEgIgEA!‏ 
أصابه terrify euh‏ ب ۰.1 
-&q6i8€A: tpuov cqxo Loc xe ٥0٤‏ 
هددهم (آفزعهم) قائلاً أنكم حواسیس GANHp NE c‏ 


80A RAM EUT ٠٣۶٤٤ HNA T‏ ۹۱ -۔ 
لا بمییکم افلم ب ۲۵۵۵ Sen naàibnuoT‏ رومخ 
منى (لا تشمئزوا منی) إذا رآیتمونی فى هذا النظر الوم 
ب (nyT) ( = GAAKOY‏ سس 620۵260 
منخل Jl‏ حصاد) راصم ۲۰:۱۴ sinkle‏ 
شيخ . مجوز  (n) (2€3A0‏ ص 62۵0۵220 
شيخة . عجوز (ب 562262080 2) )7( ص 9 ۵622۵۵22 


EX 


سقط عن . سقط من على رتث ۸:۲۲٢‏ ب 68022126641 م ۰ 
وقع من على البتاء ب 4۵۲ ۶۶ -Auoct 80۶3٥‏ 
رقم من عليه felloffhim‏ ب 8۵0۸6۱ -aqaeı‏ 

٠ 10. a. €TIECH T  ب.ص‎ fall down. سقط إلى اسفل‎ 
]٩:۲۰ 1-۹: ۱۸ (إر ۲۹ : ۱۲ - پو‎ 

سفوط (m)‏ 1166847 ۵6و ب 6766 ۵6۱ . 
السقرط فى الحمأة ص 0۳۲2۵۱۵6 61۲66۲ -Noc‏ 

ص 62611 ,ETECHT‏ ب 6266۱ ٤11608٦‏ ط ۰ 

] ۱۷ : ۸۱ ۰ : ۱۰ سقط على . خر على رہش‎ ١ 

رقع على الأرض ص KAZ‏ 626 76014 66 5- 

۱ وقع من على‎ Y 
-&qet 6۲۲69۳ وقع من ص 0۳2606۲۲۵9۲ ا ەثاٹ‎ 
على السطر ح‎ 
۰۱۱۵۰ 5۲ مقط فى . اندفع ساقطا ص 6۵۳۵ ب‎ 
fall down )۱۲ : ۱۴ حر‎ ۳۳۴ : ۱۱ sj 

-Scnm ۱۲2۱۱۵6 7603806 aoc) ۵50 ۵‏ 
عند سقوط شعیها فى أيدى المطايق ‏ ب ل٥‏ ے5۶٥2‏ ۱96۲ 


زمر ۱ :^( 1 
top&t eq-‏ 5486 ب € 5۷۷ -&qeci‏ 
سقط مربضا.. تدهورت صحنه ص 004006 
وفع فى . صار JA»‏ ص 6۵۱ €& » 


رام ۱٩‏ : ۵ - ام ۱۳: ۱۷ ص (ب ۳۵۵۲۵ = ) 


وفع فى ص سج لق جع بے b6SpHi‏ . 
وفع فى الشر ب ۱۸م ۲×۸ -&qocr SPH‏ 
رقع نی الاك ب 0۲۲۵۷۵0 tÓpHi‏ 526۱ 


حنی لا ص 66۵00۲ ۳۵۲۱۵6 -NNEKZgE ٥۲۸۲۱‏ 

تسقط فی عادة ردیئة 
ص CXN‏ 6۵ ب €X€N‏ ااطقھغء ے 

سقط غلى (مز ۱۳۹ : ٩‏ - رز ۱: ۱١‏ ) 

وقع علبھم احنوف ص 0005۳ 62 ۸ 2۶ 7۲2057۲6 3- 
-HiCàpz MNTe meqcus& &vec e2pHr 6‏ 
" لحم حسده تساقط على الارض _ ب ۲018۵1[ 
تدهرر ص d€àp&i FTI‏ ۰ 

Hayqar 2a ۶‏ 1295۲۵۲۵۴ 0261004026[ - 
ہق جع ga ۵66 ROT ETpE nevCUMA‏ 
الأقوياء فقط هم الذین يقدرون أن ص Pai irTooTOw‏ 
تَحَمُلوا da‏ دون أن تدهور أحسادھم 


۰ ۵61 ص 86و ب‎ (n) fall سقوط . وقوع‎ - Y 
)۲۱ : ۲۲ د پر‎ ۲۹ : ۳۱ ul) 
-60898 ۵6٤٤ SEN ۲66۵6۱ مطمئنة عند وقوعها  ب‎ 
)۰ : ٩ رکر‎ 
-5tn 0۴۵6۱ HipeopTtp بسقوط مضطرب ب‎ 
] ۱4 : ۲ حق‎ ( 


-Apcgan ۱۱۱۵۱۲۱۷۵6 xoc ۱‏ 
إذا قال امراطقة هذا فهر سقوط لهم ب ۲۲6 0¥ 
السفرط بتابعهم ص 700006 -€pe Tae ovHo‏ 
تافط النحوم ب ۱۱۱6۱۵۲ RTE‏ ۲۲۱۵۱ 
۲ خراب . تدمير . زوال راش ۱۷ : ۱ - لو ۰ : destruction ٩‏ 
۴ مدع . الشىء السافط اش ۳۰ : ۱۳ ) 


غير ماقط . غير متزعزع . ثابت ص QATTOE‏ ب ٠5٦٦26٤‏ 


الأرض راساحة ب -TIKAo) 03.261 T€‏ 
ثفاه مستقيمة ص 5۲۵6 -cmoTov‏ 
عدم سقوط . (T)‏ ص HIUCTATOE‏ ب ۵6۱ ۹96۲677 . 


ثبات . صمود 


XI 


660 


6۱ے 
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مرف ب 28262966 0 ۰ 
ترفق بها . کی مرفقا بها ب &poc‏ ۷۷ 1۵6226 01- 


العاملة برفق ولف (mn)‏ ب ۰2۱1060۵62۵26 
الزفق Loan,‏ ب 060۱60۷۸۵ 650۲ -o*XiMepaeAxe‏ 
لطف . صلاح . طية . دمالة (T) dp.‏ ب ۵62966 ۰196۲ 
دعر ۱۱۸ : 6۵ ]. 
بذرق . بلطف ب BEN o*MCTOEA XC‏ . 
داس : ص ۵99و ص.ب &€M-‏ 


لن بدوسوا me‏ ب 06۵۵ -hnow*otn HPT SEN‏ 
فى معاصرك (زبش ۱٩‏ : ۱۰ ] 
ص ۲6۲۴۱۴ ات ۵6 1۳۷۵ -Hccoes‏ 
يضغطون الحطب بشد: في الفرن 
[ راحع الفعل ب [ecu‏ 


مُوْانْسَة . معاضرة 60« 
تدبیر AA.‏ ص 3818186 ب ^ oem‏ 
uu -‏ دانما مع ( ص pe‏ ا 2 

۰ 6۳۵619۲ ص 6 8ا3 م2, ب‎ A. تدر‎ ٩ 


(vb intr لازم‎ Jad) to steer 
-€Tp&3IME 618201 jo (الذى يرشد) لسفینتیہ‎ At 
-EWANWOAWA ceposne ETHMTPE ۔(۱۱۵۶8ءت‎ 
26 ۲9۵۵ mh ۲۳۲۵۵ ص‎ Y عنما يغربلرن یلاحظون‎ 
تعتلط الحيوب مع التین‎ 
. ۳۵6 62660 o خرس‎ 
-Aqcpecsr 2۵0۲ ۵۵۵۱۲۵۲4 ۵۵ 
v حرسهم من التعلب‎ 
زمام‎ dul. اداز . ساس . ضبّط . هدی . وجه‎ ax Ego. Y 
(vb tr إفعل متعدى‎ to guide ز ام ۱۴ : همع‎ 
-eqepgeuı Urıuwor MŞpH}F €Tteqovog) ب‎ 
] ۱۰ : ۳۷ بوخه الماء كما يشاء رای‎ 
- 47۵311816 1183081 ص‎ ۱ va 
-àpiotmi ۵۵ RACU'THP دبرنی يا مُختلصى ب‎ 
-(pots) :CEOWL 5231055511 ۳۸۶٤۴ 
MRHPT 6۲0۲۱۵۱۵۵ (۵0۴ ص‎ ue: (unb 
M) بالقار لکی تححفظ با حمر الذی يوضع‎ 
] ٠:1١ تدبير . ارشاد . هِمة رام‎ 


ر ار (m)‏ ص ۰۵181996 
IL‏ 


-k& ۲۲6۷۵۵1۵۵6 MOGHTOTY ص‎ 


۸ء 040116 ١ل mn Tieepe‏ ات ۲۵۵۲ -h-Tce‏ 
حتی أن مشیته وندبيره یکونان معنا J^‏ 
ydo‏ . مُرثبد۔. ص ۳6۵۴۵۸9۵6 ب ۳6۵6۳۵6 o‏ 


دلہل . موجه . فاند . )00 سفينة pilot, guide‏ 
و حر ۲۷ : ۸ -اع ۲۷ : ۱۱ - بع ۳ : ۶ ] 
مدير النفوس -Ripeqepoexu 1:1۱۷۷ ٣۴۱۴ o‏ 
سفیة لیس ص QUDUQ‏ 6۳۵۹۵6( 61۵ 201 *0- 
عليها ران 
(m) (‏ ص 2(۵19996) (T)‏ ب 6۲6۵6۵6۵۸۲ . 
eeu. ۱‏ ام ۱۱ : ۱4 3-7 ۱۲ (YA:‏ 
۲ - ترجبه . ادارة 
۱- مدير ب 6(۵61۵۱ ۰195 
مدر ب -ovsahcpocu) 7۲6 2۵۱6۵۵6 FEN‏ 
لکل ا حواس 
Y‏ - مصلحة . ادارة (ed)‏ 


غير موجه . غر 444 unguided‏ ب ٦٦٤0۵6301‏ ۰ 


ecAnecol 
Q€À 1H ص‎ (n) 


قارب . زورق (ب 4621 (T) )=5٤۸‏ ص 
۱ . معدن يُستخدّم فى التحنیط 
۲ مادة تُستعمّل فى الصباغة 
قطعة صلبة صدئة ص ۰۱86 -Koo ۵61 ero‏ 
۲ ۶۶ ۴ن -(hotacid) o*«gyi‏ 
رحامض سال( ص Aw cKHà* tpoq 600 MCUMA‏ 
اعحن فيه (هذه المادة) حتی تراه بنماصاك 


دعامیس ٤2381816 o (n)‏ 
تکبر. تعالی . تعظم ص 02۱ 9٤ت‏ 
الفتخر . التکبر ص ۰6۲۵6202۸4 
نکر . یلام )3( ص 191۱۲۵6202۵1 ۰ 


وادی . آخدود . مستنقع (r)‏ ی ۵6206 
(-behmi ( — navel Bye‏ )7( ص 621۲6۵27۲6 
سر خميلة مُحونة ص €CUU TIO T‏ ۷66۵06 862.716 *0- 


رجاء :امل (T)‏ ی ۵6۸۲۲۱6 


ترَجی . رجا . أل ب ۰6۴۵62۲۲6 
پائس . فانط ب 5۲6۵621۲16 
پاس . قوط (T)‏ ب e METACTOEATIC‏ 

b‏ . عام ب 6#تم 62ت 
فارغ . أجوف (منفوخ على (t) — (9M‏ ب 262262 ٠‏ 
رحل فارع ب 602698862 -ppenusr Ac‏ 
my)‏ 


و منفوخ على الفاضی) ر ای ۱۱ : ۱۳ ] 


6 4 حَشرَحة (الموت) (ب 262۳۲ 25€( ص‎ . Aou 
death rattle 

2-6 da to float Ko 

۰۵62۵۱۵6 QIXM على ص‎ d» 


ص :meTewadqechorAe oi Tmuoov‏ 
(Roy)‏ : الذی بطفو على الماء 


- (recipe) 


b et o5 7 P 3.5‏ ۵62۵2 
سذ مامها ص 6۲۲66۵20 &€AoqOAq‏ ۳6۲۵۵0۲ 63- 
رشه على وحهها 

٠ 26230922 ص‎ )»0( Me . متیر‎ 


[ راحم الفعل ص ۵02۵۸ 
(اب 560200237 = ) ص ' 

[ راحم لفعل ب 6502662] 
(m‏ ص ,G€A6€,0À6€‏ ب &€AX€‏ 
.١‏ طب . صالح زمر ۳۳ : ۷) 


کے سے 


ذبح 62 


صالح انت پا رب ب 1186 0۲۵629۶6 -heok‏ 
(£V: ۱۱۸ p]‏ 
۱ صالح وحده ب ٣ ۲۵625۶4 buavaTq‏ ۔ 


۲ لطیف . حلو . ڈمٹ الاخلاق (صفة (adj‏ 
شاب لطیف ب ۵62۶66 -o*ÀcA«wipr‏ 
البتولية الحلرة ص ۶1307۶۷٢‏ 7۵6366 266145 ۲113 
النى لا نکوص (رحر ع) فيها 
طیون 
طييوت . صاخون 


«&EAXET ب‎ (n) 
° ب “2356# 8166 تم‎ 
٠ ۱۱۱۵62246۲ ب‎ (TY: ۲ المستقيمون (الطییون): ز ام‎ 
» 6۳۵62۵46 رصار دمنا وط ب‎ Sie. ترفن‎ . "^ 
-T&v&nH wAcepecAxe کو 1۳ : € [ ب‎ ١ ( انحبة ترفق‎ 


e €i 661 61‏ 
أمرأة واحدة عدم توجیه . عدم ارشاد )7( ۸۸67571666194۱ « 
امرأة عالشة ص ۲66۵8۱ -O*vCOIM€ 6۵9006 uH‏ بلون ترجبه . بدون ب 0۴3۵۲7۲6۳۵619 66۱- 
wot‏ ارشاد . بدون تفریط . بدون اغفال 
ب الذات غ764 SEN 1٦۳51106 men‏ إعندعة »6- ترجيه . ارشاد. ص ۵۹8۹۵6 6۱۱۳و ب 241606۳۵61۵1 ٠‏ 
عائشاً فى الزواج مع امرأنه هداية DP‏ 

Tn pisse 6715106 T€ TÀI إنه لترحيه حسن‌ص‎ 705۳۴ RIOIQUO DEUCE NER. TIOVGRL Sp 

النساء بعش مع آزواحھن ol‏ .راء (>) ا ص ,G€EME‏ ب ١٤٤٤ ,GOHMI‏ 


-CiHABOQK 6224006 ص 0۳6۵۵ لا‎ — X 
۱ واتروج امرأة (أعيش مع امرأة)‎ 
«4a 16-)38-( )+ جلس فى ص.ب (ظرف‎ 
-qeencr bnanta پجلی هنا (نی هذا الکان) ب‎ 
-MECQMOOC 1۲6 AISA €THMAY كانت حالسة ص‎ 


فى ذلك QUAM‏ 

جلس (فعل منعكس (vbrefl‏ صب b NA )+ pm»)‏ ٭ 
دتی آحلس وشانی ب -XAT hri ٤۱ NHI‏ 
1 ص 121۲69680 M&K 736٥٤‏ ۰-۵006 

آشبع من Ser‏ ۱ 

جلس ناحية ب 66165 ۵ 5 ه 
يقيم وحده زلا ۱۳ : 1۱ ] ب 6۵۲۲۵۵ ۵6996۱ 6- 
حلس عن جين ب ۵0۴۱۸۵۵ -Aqotuci‏ 
زمر 1358 ۱ - کو ۴ (t:‏ 

جلس ارضا . جلس تحت اب 60614۲ ]651 b.‏ ٭ 
جلس غی الداخعل ب 65605۴ ء ه 


-6۷۲ ۵69۸6۱ 560۲۷ €vTOAR (Jo 


«6.2 $& ص &&4 ب‎ DI: T: c^: n 


D‏ نت ص اد ۔ 
[ هر ۳: ۳] 

جلس لحت ر عد ۲۲ : ۴۷ ) ب 56 ctRECHT‏ « 

جلس على upon‏ ص.ب اق 7 ه 


[ آم ٩۰‏ :۸= مت ٣۹:۱۱‏ مت ۷۴ : ۲ - بو ۱۳:۱۹ 
وال ب ۲8928 or‏ 46496۲ 699۲ ۲۲۱۵۱۷- 


جلس على الب 
ا ا ات ص ۱۱۴6۵۷۴ -HETÓ:200C gi‏ 
بعضهم بعضا 
حلس امام رجه ب ل 6ق ھا ۲۵ or‏ 166۵6۱ 3- 
(او فى مراحهة) .. ۲ 
* جلس فى ME.‏ فى in‏ ص ۵9و ب 5681 8ء 
الذى ب Sem ٦1٦9۱۱081‏ سے ل 0 ۵0۴ 16( - 
يريد أن uet‏ في et ax‏ 1 
لن نعيش ص ۲6۱۵6۲1665۲6 ۵ 06ت 211006 107۲1۱0/8- 
فى هذا الذہر 
جلس فند at, on.‏ ص 2 ب 2616م 9 ۰ 
رنك ۱۸ : ۱ - م ١4: ٩‏ ] 
حالس عند sol‏ ب ۱۱۱۵0۲ -tQbEMCI‏ 


مُکٹ عند . جلس بجانب ص ,G&O TN‏ ب 557۲611 10 ۰ 
اي ۲ ۰ ۱۴ ] before, by, beside‏ 

حلسرا ص A&' YO 57۳11٤‏ ۵ 3۵006 
بجانبه وبكوا 

مکت عنده M‏ ص ۵۴۵۵۵۲ ۵۵7۲۷4 -Aqó400€‏ 
جلس down‏ ص 658881, ب 41ء eH.‏ 
حلست فى الظلام ص ۶۹ ۵ ۵5۵ 9۱۵14006 
لت )09( ب رطع مود -QHeenoorT‏ 
و حلس 


[enu ب‎ t5] 
۵619۲1 ب‎ ,2NKE pw (n) beer بيرة . بوظة . جعة‎ 


ریش ۱٩‏ : ۲۰ ] ] 
آمارة . علامة (n)‏ ص ۴۶ ۵۲34117۲ 
رحدت oy‏ ص ach 31۵618۲۵۲ eqénonmT‏ 

الصحيحة زرالیصابات حُبلى) 
فريك ( مر (n) ) = es.‏ ص ۵6996 
۲. جالس . قاعد (eq)‏ ب نتط 001077 ٥٤٤‏ ت 
؟. ماكث . مقیم 


۳ ندیم . خلیس . انیس . سمیر 
[ راحع الفعل ب [ecuer‏ 


ule ١‏ ۔قعد sit‏ س ,5200C‏ ب ۲۵۵۶۱ ۵ے 
تحلس قليلاً ععنى : تتكاسل عن — ب -keeuci hovkovxi‏ 
العمل ر ام ۱ : (yr‏ 

remain. فکٹث : .بقی‎ ٢ 


۳ . سکن . أقام dwell‏ 


ACN ص۹۹‎ CONTR X OHOST عندما ب‎ 
Qc jw سکن‎ 


ب -&figenm) ۱8۲ xc ۷۲۸۷ ٤٥:۱ MA) pH‏ 
ذهیت + لأرى كيف كانوا يعيشون 


٤‏ تبول 
ماه تی تتبول (تحلس)ب ۱ -o«viupnov hre ovi]‏ 
[ أش ۳ : ۲۲ C‏ 
- مع اخروف iS‏ 1 
جلس على on, at‏ ص .ب é-‏ .. 
حلس ‏ ص 261006 H6!‏ و61۵۵ 3۵006 
دا کیرس على النو 


۵99006 ۳۵ OvaakK foc ۷۲ Did 
۱۳۱/6 "eKAOTICHOC الس منفرد؟ كقاض تحکم ص‎ 
على حواسك‎ 
۰ 226۵26 ص ؟18کاا,628, ب‎ 
upon جلس على‎ 
- ١: ۹۸ po YY: ۱۹۷ خر‎ 10: Y — ۳4 : ۴۹ زتك ۸ : 4 تك‎ 
- ۲۲ : ۲۳ مت‎ - ٠۰ : ۲ مرا‎ - ١:۱۹ اش‎ ٩ : ٩ بش‎ Act ul 
) ۱۱:۹ اع ۲ : ۳ رل‎ - ۷: ٤وہ‎ 
-&qaeMcr BIEN ia po حلس على (شاطیء) اهر ب‎ 
مُستندا على القوة ص 06099 ۵۱26 ۵۷ ۹۵ء۔-‎ 
-<۵ (6۵9۵5۲ [lo 266۱ 2۱2۳0 ۵۱۲ ۷ 
Um إذا أبتلانا امرب بالأمراض ب‎ 
۰3 NEM. ب‎ VM ص‎ 
مع مكرمع‎ eor pur 
-8- +71 0-3 (۷۵۷۴09۸۲6۱ مكنا معه سنة ب‎ 
(فى الزواج) : قطن مع (زوجة أو زوج) . تووّج‎ - ۲ 
) ص‎ ۲۰ : 1۶ od - ۲۳ : TT رتت‎ 
-eKtoMooc mi ovcone 0۲0۲ j^ توج‎ 


zen 


222٩90 





1ء زار ai.‏ اس ص ۵9۵9و ب 
و عد ۲۳ Yt:‏ - قض ۵ : ۵ - مز YT‏ : ۱۳ - ار ۷ : ۱۵ - 
إر٭: ۸ - صف ۲ : ۴ - رو ۱۰ وو 


-HpwAaıac acecuoen ب ۱0۵0 امد‎ 


هیرودیا زبحرت IAS‏ 
-Aqgetuocu ۵0 ipwov hMppH}F howvmovl‏ 
۲ زار زار عليهم كالأسد ب 


۲ صهل رتلحمان neigh.‏ 
تصهار ن JS‏ ص Ttop‏ ۶۵60۵ 1۲66 وع 176111 


س هاس - 


co. ۳‏ . همهم للانسان) 
(n)‏ ص ۹9ج ب ۰2699۵69۵ 
١‏ - زیر . زمجرة رحر roaring ] ۷ : ۱٩‏ 
Y‏ - مهيل زر ۱٩:۸‏ - پر ۱۳ YV:‏ - ها ۱ neighing (Y:‏ 
Qu ۳‏ . صیاح . همهمة رای ۳۹ : ۲۵ ] 
شححهم ص ۱۷۵۲ ۱6۳۲684 -Wevoí$ou cxM‏ 


على الین برشنونهم "MEM‏ ۱ 

همهمة شناههم صض 06۲6۲۲۵۲۵۲ ۲۲۵۸11۵1 
٤‏ - رنین (اللهب) 

رنین الذعب ص 00 ۶ 9- 
داس . lp,‏ ب .octommr‏ 643 ت ۵٥ت‏ 


تداسون (Yo: 1١ uM‏ ب ۷۱۵۲ ۳68666٩‏ 6- 
ue?‏ (داسوا (ade‏ و كوه : ۵ ] ب -&TYetutommng‏ 
[ راحم الفعل ب (gouge!‏ 


ocsocu! 


-[Ixoctc eqecómgyT 3۵ nQqesooc ۱‏ 
الرب بنطلع ويحلس (یتحاحّج) مك ص HÉR AA K‏ 
ر( ۱صم ۴4 US:‏ 
قعد الترنصاء ص 460731555 -aqanuooc ۵۲ €XN‏ 
جلس عُتصبا . انتصب وهو جالس upright‏ — ص ۲26802 ۰ 
x‏ ص 266 -T€Tiytuont 219006 6۵02 &n‏ 
لا يسنطبع الجلوس بعد 
تخلف . مکٹ وراء stay behind‏ ب ۰136580۷ 
-hewov aruowyr ANON Ac Amoenc) EPA‏ 
هم رحلوا U‏ نحن فتلفنا ب 0۴ع 


جلس داخل within‏ ص 20% yf‏ ۱4160۷۱ ۰ 
1٦188۷۸۸ ۱50۷۲۲ Sen m‏ ۱ع -&qecMci‏ 
خلس على النیر داعل القصر ب TPON‏ 
ص 1۲۲2۵۵۵۲ ۱۵۵۲ ۳۵۵۵6 -&QqKA&Aq‏ 
سمح له أن یحلس داخل الدهلیز 
عاش فى . ov‏ في MAY - A»).‏ 15.33 ۰ 


] بررث‎ (3^: £5) NA: ۴۰ پر‎ - ۵ : ۱۲۱ p] 
-ANacuc) Muar (dco ب ۱۵۵۲۲ ما2‎ 


غائط . براز (n)‏ ب ۵64۵6۱ ییاارا قوعت ٠‏ 
ر اش excrement ( 3Y : YA‏ 
ترز أو تبول ب ۱۵۲۵6۱۵۵ مع . 


ص 511294006 شل ب ۰2۸۵۵694 


)۳۹ :۱۴ مجلس زمر‎ ١ 


خل vinegar.‏ () ص 2999و ص 26۱996 
au]‏ : ۴ - آم ۲۵ : Te‏ پر ۱۹: ۲٩‏ ] 
:ب نع neu Kon‏ رن ae‏ 
صبوا خلا وجيرا علیها 
je‏ زائد فى الحموضة ب 6026۲۵ eux‏ . 
خل ub‏ ب ۱۲6۵۵۵ é€8ux‏ ۰ 
uas‏ . صار خلا ص oix‏ ب etpactx‏ 
-(Hwpm) wie NqTupats HqTRMAOQMO j^‏ 
(احنمر): حتی لا تصير خلا وتفسد 
فوطعم جمضى Gp)‏ ص BOUE‏ 0 ب 0۵69 0۱ . 
آخذ فى الحموضة . آخذ فى التحؤل إلى ode‏ ع5 2362.699 †. 
حر آخذ فى التحول إلى Je‏ ب علق -ovupm tqj‏ 


اعذ خلاً رکعلاج) xix v‏ 
ص ۸2611۳٦۶‏ ب 2.6117 ص.ب  Q€EH-‏ 


move self forward, toward ala أو اندفع‎ ps. t 
[Y : ۲۹ اش ۷ :۳ - مت‎ - Y3 : ۲۷ زنك‎ 

- مع الحروف الآتية : 

تدم إلى . اقرب من ذنا من 
رتك 16 : 6 - اش ۱:۳6 ] 

۳ . تحرلة أو اندفع إلى الخلف jt.‏ بتعن . ابعد 
move backward, away‏ 

- مع الحروف الآئهة : 

۱ اعتزل ۔ تراجَع . تحني . ياعد 
( حبق ۲ : 6 - غلا ۲ : ۲۱۲ 
gape 204 6‏ 089۵ 1۲۱/0۲۰ 6۵۱ 5- 


. ].6- vu 2۵86و‎ v 


۰ 1. HA ب‎ 


إذا مها العقل نضمحل (تتراحع) القوة ب HAC‏ 
۲ ۔ ur f‏ (للأجنحة) 

ترخی ب ٥٥٤۸٥٣۴٣ DOT‏ ت ۲۵۷۳۲6۲۱۵ 26زا 

اجنحنھا (حز ۱ :۲۹ ] 


بواسير ) صم ۶ : ٩‏ ] 


(A: ۳ مقر [ حز‎ Y 


ص TEQUAMOMOOC‏ لاه 80۶ -(snake) :&t€!‏ 
(الشعبان) : حرج من خحره (مقر) 


aa. ۳‏ للجلوس seat‏ 
4 مَفَعَدَة (الألبتان . طیز) . انت . شرج anus‏ 


[ ات YA‏ : ۲۷ - مت ۱۵ : ۱۷ ] 
6 عم 0۳16۵ 


e‏ في شر جه ب انرمع 


۵ مرحاض . محل أدب . قعادة (قصرية للاطفال privy.‏ 


احفروا لكم 
عاضا 
نظف المراحیض ب 18011814863467 -apiKaoapızın‏ 
مصبیح ب ۵۹۵۵۱۵66۱ 6 ۵0۲۷ -BANSHBC‏ 
داحل مراحیضه 

القعادات التي ب 1۸۵6۵ ۱۵۲0 ۲٢۴‏ 2۱۵619۵6 ۷۱9- 
لحديثى الولادة' 


WOK NWTEN !؛٦۴‎ 4 1۸2٤۵161 ب‎ 


e ۹951۵18006 ص‎ (n) 


کرسی (شیء للجلوس) (m)‏ ص ۲۱۵006 ۰1۱5 
۱ - جالس . اعد («q)‏ ب فقط e ۸ 6۸ 0٦‏ 
۲ ماکث . ese‏ 

۴ ندیم . جليس . انیس . مر 

جلیس ب ۱0۱۱۵6۹۸6 را e‏ 
oie‏ ب NEEMC‏ ميرف رومع . 


-eprexepippHup kacuc) neuaq c حتى‎ 
ب 6۹6۱ 6۱,2۱۵ 6۵ج ه‎ (n) 


manner of siting ١۳۴ : 4 مرا‎ c ۱ : ۱۳۸ ۔ جلوس (مز‎ ۹ 
dwelling اقامة . سکن . معہشة‎ Y 


-&il ب 3۲02۱۵66 الا۷ شالع‎ c 
لاری كيفية معیشتهم‎ 


—— 


Tv >> 8 ۰ 
ignis : ۷ - 4 زو‎ : ۱ ( 


d^ (e ج ۰ و‎ e ipe یرد‎ *uospos poo8 


ibs0os3‏ ^ “© 3يزرمبوطو ^9 بریں ٠‏ لەتیم ٠ی‏ ھ). کس 
jêr uotpur ‘npusH (u) ^ 4$0LN3Q‏ 
(u) ^ &HLHHOCSHLNS‏ و22 لمع 


C89 ۰ كيب جم ) ویپ‎ Ld Qn) ^ وویرید‎ 
er ( ^ a1? = ) (x) ” 3134390 
(^ LHg** > NOIHLOYSNOT = ( 


(eX. who j fue) sunu 40 squou fo 1:۷ 


«es (1) ^ 0 
[^um کی‎ xe] 
TC ٠ کچھ‎ ^ “SNP 
[ «^ we] 
رو‎ (^ yay =) ^ Wo* NIP 
- N 
۱ [ ^ e^ 749] 
ew و يم‎ me) (^ -u»e2)-^ 7 -72 
fef کرک کی‎ 0&0 vou 94لا‎ 
iex e^ يروي‎ b ٠. 
jK 65^ meme مر‎ me s e^ d ۲ 
-* vogvo benu bY Honour ۱۷ 
۾ سم سی ہپ‎ 
بس‎ ^ 9H| 3X ۱۷44۵۲ 0883 busebsru- 
yt yves m i a^ 


HW?‏ انا وبریرمد OSV Vogvo‏ فى 
2-4126v:*4 724211: 4)‏ 124:11 


:۵ مل :۸۸ Vico‏ گرا ود 

peram ہیر و و‎ 6 cu 09۵ t ° 
fie ym ^ Mwoobsu 8220913 busebhy- 
سے‎ ۳ 


^ hodv?voga OYN جوا ۵2و‎ vrenogl- 
شض و‎ efe ^ 2004920093 ۱۵ - 
تیم می سرپ رد ا :ضا‎ 

wo ^ ۵0۵ p °‏ و مر me^ ۰ Per‏ کی 
ہس CR em D mt‏ 

e^ HOX0W203H I40HgOIH مدید‎ 093 huseby- 
(¥ جم م کید‎ vm Û gr y : e4 J 

M co لاه ۵۵ ویر ہم‎ Hag 093 40H30343- 
م) ہم‎ one ^ W3g 3 3 
”ہا‎ 

(r (eT 470 پریرںج×:ہرمدی[‎ YOY? XH3OHIXIL- 


(pe nodu (u) ^^^ 232039 
4 fene net nfi Eit ده : د‎ ۲ 44] 

۱-2 ep (^ uvmwda-) (1) ^ موی‎ 
(X ۲ : ہے‎ vasi رر سے‎ 


«ct» (ha) ^ 30۵ ۰ 
ym ym ^ 1d3940H HON tO 
vrs ۰ «men J (uw) ^ و‎ ۰ 
em n ^ boyrrm ۱۵3691 راوید‎ 
r) نی‎ ^ YOM idae- 


jS 24 25022 (rf? mg دول‎ q«) 
ر جیا‎ oro ^ SORT ۰ 
- )یز ^ لیے میس‎ 2:4:011 ۲۲ ۱3 IF لد‎ 
که‎ | emen a qe) 
بن"‎ e يبنا‎ 
حول( ^ ۷ لم ۰ میس ہیں‎ ۰ 3de ۰ 
(er yf n9) : fe er ^ LH اناد‎ idseby- 
Mofc ec Cv بنشلا مدع 047 وه‎ 1d99 v132- 
FUARA“ KYA 
[FATAL - T :۸و‎ - tiv = 
Ee me! qus ود‎ 'aspao (ef^ لک‎ ana qa) 
ات حر‎ ep Sermon ^ 300496 ^ ida 
"کو کې کہ‎ ٠ يوجن کے سے‎ (u) © 202۱132 ۰ 
جج تی‎ * env (1) ۶ 2 
pay2oq pooíq 
$e ہد ےی‎ qw vC Movil xxvumn Logdseu»e- 
cm ےہ وج‎ Lagda9h»sr uxa ۔دمائ 2اد‎ 
A zw epa pupa ‘fois 
(4) ^ Logd = ) (1) ^ 0۵ 
e «^ 039123 gv99g*9- 
TP (ha) ^^ ۰ 
۴و‎ ۰ ۶ | (we) ^ اج بر‎ dae 
[^v ^ dme] 


ہے — 


wet ove دوهی ہے‎ gaoHit 438- 
«vrl #و- ”رھ یھی گے سر‎ 
(^m^ n 4o] 

«T^ ^ -de* ^ ,-dae 
] ^ ef e سی‎ uo?e] 
ست ۰ وم‎ 4e -439 


)66 حرم‎ «5n e مس ضس‎ : oues 





ولا 093 fg^wWi O HMYAYLU‏ -میدخ6: J ^ n 2h3‏ ۷۵ دور 
OCG Xu O SG RACE UR‏ رم 6E (gef) unos‏ 
E ry a ° go ^ -M ۷۵03 ۰ °‏ 

(“e سم‎ e ميدع ديا‎ +[ pac a d 
ye 8 بھی‎ ymo? 

vro ”کم‎ fe پور‎ A 40má»s 704002113921 ذ91‎ ۱ eg می‎ 7 5 2h 

pP em حم هر‎ 0003 4o0uHe 132113923. 1.3146- ۱ 9 77 
i یا‎ ^ HOON “HIN pom 
هر‎ e ^ iHwsu [a9 sv ۱۵9 LOM H3230- 

(۱ ۰ ل ILE‏ ہے ہم MV‏ 

s(n) ^ uwoevsvil HIG iIb&oua39y 101.37 yy oram GC کاو دم‎ x0HHO  Voga H39- 
)سم‎ ` mh ail ^ (1hs40H39N 10 ° (w^ اد : وم‎ [ 

ey Sch جرک‎ «^ sh&ous9d SHOAL مب ہو‎ 2 av ہی می می‎ cm)? 0 ۱093 0 7 ۰ 
2203 £99 


eH 


664 


(0۴۵ 





بدعکون ص ۴٤٤۵2۸1۸۰۰ H MCECACÓQOY‏ ت 6 ۵ ۱۵ 4۲- 
الأرانى أو بصقلرنها 
[ راحع الفعل ص [ax‏ 
غمس &€pTI-. : Woo)‏ ( 
ص -lov2&c neya&qeexm ۳۲6461۶ ۵ "CTXH‏ 
يهوذا غمس هده فى الصحفة ردب ايده فى الطبق مع الحلص) 


o C‏ ۶ 2,005 ا6 ت 

-cenaotccxom x) HcACA ۱1186۶ سيضايقوتك من ب‎ 
Aem کل‎ 

-Mccotaoqmxov 200662086 1400¥ بضایفرنهم ص‎ 
ee» 


۰. 62ع‎ 0£ suo (eq) متضایق . مکروب . خزین‎ ١ 
(^:£ مر! ۱ : ۲۰ = ۲ کو‎ [ 
] ۸: ۳۰ Pa آنا‎ 
v أيها الرحال الکرربین‎ 
] ۱6 : YA at] 
-€qetcxemx 56 7101956160 تُتضابق فى ابس ب‎ 
] ۲۹ : ۲۲ ضبق . يق . عصبب (عد‎ - ۲ 
-0۷۵۱( ۹۵690 شارع ضيّق (أر مزدجم) ب‎ 
TIMA ecxomx buo الکان ضبق على ب‎ 
) ۲۰: 4٩ اي‎ [ 
-CHO* 6۲6۵0 ب‎ (A. (عصيب‎ je زمال‎ 
-8 ۵ 62۶۵ 2 20۲۲۱ اع‎ unaTo) ۴۵۴۵ 


€x: 3۲99۵۲۳۵۸5 الإناق على العساکر ص‎ 3 x a, 


-Tetexowmx ب‎ 
-Niponi "12 ٤٤۴ 5056 


راغبين فى الامتشهاد 
[ راحع الفعل ص.ب [eexxaex‏ 
oh‏ . أذبل . خطم ص -668ت 
ص ۲۵2۸۲۷ oM‏ عم Tad rH‏ 1132608 
ساحطم نفسی فی حزنی 
: [ راحع الفعل ص [ew68‏ 
خفف . يبس . نف س etÓn-‏ 
[ راحع الفعل ص [ew6i‏ ; 
بدء . بداية . مبتدا . باكورة )7( سب ۵۲ 


زعت ۲۶ A:‏ - مر ۱۳ :۸ ] 


: تستعمل بدون أداة‎ - ١ 


باكررة 9M‏ [ ۱4:۲۷ ب ۷6۷۵0۲۲۵۵ ۳۲6 -&H‏ 
بداية الشهر ( ١صم‏ ۲۰ : ۲ [ ص 18۲166807۲ ۵- 
باكورة العنب ز عد ۱۳ : ۱ ] ب 1838132031 -&H‏ 


۲ تستعمل كصفة ) (adj‏ : 
عنب رطب (بدأ يلين) زعد ١‏ : "ع ب 420401 -&^o^i heH‏ 
قرار أول الشهر (أول الأيام) ص 10068600۲ -mreg eM‏ 


] ۲۱ : ۱۶ Y) 
e COMI NAH ونث 6 ؟ : ۵) ب‎ P لأول‎ ibi 

۳ - تسمل مع ital‏ : 
مقدمته رال ركب) ص (=T€qT2H)‏ 1۲۵9 . 


TAH ۵‏ الى ص 78۵0۲ HAOH MN Mà‏ . 
ما هو wp‏ وراء [ فی ۳ : ۱۳ ) ب 2۵0۲ na‏ 
إلى الأمام . إلى قذام ص 6۵۲و ب OCTOH‏ 
رام ٩‏ : ۸ - مر ٩‏ : ۱۲ لو ۱٩‏ : 6 ] 
لیتقڈم وپنشد ص Mx‏ 6:6 66۲ 3 39- 
ص ۵۳۵۸۸۸ 123007 -hneviCTOY 60H‏ 
(الأطفال) لا بحضررنهم آمامهم لبصلوا 
تفز امام المللك ار ص 12۲۶۴۴۵ 60۷ -&qqo6q‏ 
[ راحم الأمثلة أيضا َه ب [Ur&4‏ 


ص ۵696۲۲ 


( ب «*ومع6م = ( (ov)‏ ص P070‏ هون ۵6۳0 
عحرفة . کلام تجح great voice, bostfull talk.‏ 
وقاحة ۔ بُساحة (T) boasifulness.‏ ص ۸۶۲۱-۲2۵0 ۰ 
(ھز ۱۱ : 4 - ۲بط ۲ : ۱۸ - په : ۱۹ ) 
TET‏ ارمع 68022 er‏ ۱۲2600۲4۵ 181۲*۳6- 
لا تحعلوا رقاحة تخرج من أفواهكم ( اسم Y‏ : ۴ ) ص ٦3170‏ 
تكبر . تخظم ص e purtTopovo‏ 
er^]‏ ب [5pwov‏ 
بل . Jo‏ . طیب . نم to wet, drench.‏ ص.ب 011م 
ص ۱۵۲۵ -&€ncoón 1۷6626۳۲ meKcona‏ 
أطباب تطیب بها حسدك 
۲ [ راحع الفعل ص۔ب [ewpt‏ 
طط run ship aground‏ 
(أوصل السفینة إلى الشاطیء) 
شططوا السفية راع ۲۷ : 4۱ ) ب )11120 -&*Ye€pu‏ 


&€pu)€ س‎ (7) (cpu (ب‎ — weight os. Jai 


ب ۔ریم٥ت‏ 


) ۳۰ : ۱۲ et) 

كوم . غرم ص eepü-‏ 
۰ ۰ [راحع لفعل ص 6«ضاع] 

دم . نوم . کتل ص ecc-‏ 


کوموا زبالة على الفیر ص 7506 -&"v&àtC erTh €x,‏ 
[ راحم النعل ص [ec‏ 
هرس . دَعَكَ . حك 
[ راحع الفعل ص ۵۱۲6بب [5r‏ 

آلف . صالح . قرن صب -۲۲ ۵6۳۲ 

صاالح الشعاصمینإِلٰ ص ۲6۱۳۱۱ 02/96 -gETT‏ 

سلام 

ب 6۴۵۵۸ 0۵4( 7۲6۵626/5 ۵۲۲ 1۹- 

v»‏ کتبسته إليه فى سلام 

-&A*votim Tucenovx nen TueonH ب‎ y» 

بلکذب بالحق 


س = 86 


[ راحم الفعل ص.ب ۵0077] 
ص e€cTp-,Q€Tp-‏ 
[ راحم الفعل ص [ew P‏ 
عبن . (خم) زلا ۱6:۲۰ ] ص عع 
لا يغبن آحد ص ۳۵۲۴ بیع ۵9( -unpTpe‏ 
صاحبه 


Jes. اوصل‎ 


[ راحم الفعل ص [ew‏ 
س 2090404 ۵۵ 


- 11020۲ &qecugeumuyov ص‎ 


ربطهم وهشمهم 
(کما تحرق فار لشحر) 
۱ [ راحع الفمل ص [e*waliy‏ 1 
سرق . سلب Vel.‏ (ب ۷6۸۲ = ) ص &€qT-‏ 
احارس أن تسرق us‏ 2۵۷ 6۵60۲ 01م 26۵ ۵۵- 
[ راحع الفعل ب KON‏ ص 1.2047 


قدف . القى . بخ س 6-۵۵۲4 
send forth, eject‏ 
co‏ — ص 28847 Musoov‏ ٦٤ع“‏ ث٤‏ 7600- 
بقذفها فى العينين (الْسَموم) 


[ راحع الفعل ص ^ (eq)‏ ] 


ضابق . حك . ule.‏ ص - ۵694 


665 aH 


منذ بدء (انشاء) العالم ب 307110698406 -ICXEN OH‏ 
(pouch‏ ب 60۵۲۳۲۰ ۰ 
رتك ٩‏ :۲۰ - ای ۸ : ۱۵ ٩ : ۱۸ po‏ -1ع ۱۰: ۱۷ - فی ۱ : ٩‏ 

ابدأوا أولاً للرب ب 11986 قت ۱۷۵۲ ۱۵۲۲۲6 - 


(مز ۰:۱۶ ] 
- مع اطروف DANI‏ 
دا ب (مفعول +) -6 7.0 . 
بدا الر سل ب ۲1۹۵۵۱۲۵9۵ -üAqcpau Tc‏ 


-AvepoH TC tpor Hue 1419464 پدات تراودنی  ب‎ 
m 


. bt- (* M) ان ب‎ fà; 
-AdepeHTCe ۵۵ بینی ب‎ (QD بدأ‎ 
. 2. 58261 فثام . قاد ر حر ۱۵ : ۲۱ ] با‎ fa; 
۰ Xn- شرع فى . بدا فى رتك ۱۸ : ۲۷ ) ب‎ 
-5)46 ۵۲۲6 610۱ بدأ المناقشة ب‎ 
-aqepaHTc HTAoo Movcoón: با ب جھوڈٹ‎ 

البات الرأي 

بدا حتاج ب -aqepaeHnTc NepSat‏ 
بدا بمرض 5 ب ای -&dgepaH Te‏ 
بداية (للتعبير عن فصول السنة أو غيره) : صب -1414ج ٭ 
season of‏ 

الربیع (بداية الصیف) (m)‏ ب &HMQIUDSE‏ . 
اخریف (بداية الشعاء) (m)‏ ب 21246002702ا. 
باكورة الب زعد ۱۳ (n) )] ٠١:‏ ب 1873152024 بان . 
مان . السلوی ]^ ۱۹ : ۱۳ ] (m)‏ ب e aH ٩۵۲۲1426‏ 


محجر لفطم الأحجار رلض (m) ]۳ : ٩‏ ص fS TOONE‏ بان . 
.١‏ بطن . جوف . حا belly‏ (ب) ص ۵۲و برت 
)اب 57۲,۱66 = ( 
e‏ البطن ص ft&H‏ 61- 
طحاله ص ۱۵۲۷۲۵ 6621۲1#- 
ص 0۵۵۵۵۴ AWK ۵۵۲۷ ۵۷۲۵ Moc‏ 


انسابت إلى داخل بطنه کالاء 

بطن العذراء ص ۲۲۲8۵6۱۷۵6۵ -GWTC‏ 

-àHT«Q 1۱۳۲۵۴6 بطن اليد ص‎ 
womb wm. 

-AqTpe ons uuu napa yonq ص‎ ede 

مریم الصغیر يسعه 


-& OH ۲۵ TECKAAAGH ti 27660" uH Ta 
QHpt iHi الأحشاء التی فی داعل رجمها سقطت مع الطفل ص‎ 
٠2538217۳7 ب 2۵6۲۸۵ = )اص‎ ( gui . شره‎ 


جنونِ البطن : (T)‏ ص 2۸۱۳۲25۵۲۸ ۰ 
Tc‏ ص 385۱۵۶۱۳۲۶ ۰ 

شراهة (T)‏ ص e ٩۵۱۱۲۹5۱۵۲۳۲۸‏ 
(ب 8802 5:۲6 ۱ع<)ص 67۲661۲ ۵۲7۲6 EINE‏ ۰ 
اجهسّت 


نم . رکلم من الطن) ص 1۵1 0۸ء زا ۰ 
( ب Fe‏ برعم 2602 tov‏ = ( 


۰ MEZ بطنه . شبع ر ام ۱۸ :1[ ص م ام الب‎ S5 
۰1۱۲ 6۵۲۸ ص‎ 2 dad 
۰ €THH*Y €&HTK بلك ص‎ pedit . ارب زليك‎ - ۱ 


(zot ۵۷۵۵6 نك . الساوی لك رٹ ۱۳ :ص ] (ب‎ FT M 


مریض ببطنه أو آمعائه . مُصاب بائدوستاریا ص م 1۲ع 00090916 ۰ 
(oe ^: AH]‏ (ب 67۲ ۱۱99»ییو<) 


۲ 
۱ - سابقا . 33 ص 84ا8:636, ب ۲۶٢3ء‏ 
before, formerly‏ 
ما قاله سابفا (من قبل) — ب 65۲۵4 -HHCTAQqEXOTOY‏ 
in front eu - Y‏ 
أمامهم ب 0 دو؛ءذ -C&'TOH‏ 


-t80Aóen NHETCANAH ۱6اب‎ ۲۸ y] من أمام‎ 
-M6€ ETE Oovenig6o1 Muon 2940096 HCAOH 

بقدر ما يُمكننا أن las‏ (نسير إلى الأمام) ص 
۳ - بعد ذلك . من الآن فصاعدا . فيما بعد afterward, henceforth‏ 

-€OHHOY 6۱۲6۱65 Mà! I€ ۵۲۵ ما ب‎ 

ذلك و ما بعده 

-&ngamkpto tpon cA TGH 3۸۷۸۳۰۲۸26011 or ب‎ 

)15 حفظنا أنفسنا من الآن فصاعدا سیشفینا 

-Müjf nan 0۳۵۱۵۵۵016 7068.60 ويعطينا عمس‎ 

اصلاحا 

-&A^& 50۲۵۵ OM 6770070 6۵۵ ولک ص‎ 

أكمل Lal‏ بعد ذلك 

-Moc 7205356 ٦۸٦۴ ۸۵8٥۸ 81:56:48 كما یخرنا ص‎ 

الكلام فیما بعد 

۰ 6۳6۵۲۵1 ب‎ go to meet. WA حرج‎ ۱ 
be before 9 ضار‎ - * 

صاروا قدام ال رکب 3 2۱ 2٥۱‏ ۴۶00537 - 
ص ۵۱6۱و ب ۱۳۲۵ ه 

at front, forward. ]۱۱ : ۸ آمام. . لڈام ريس 4 : ا اعم‎ ١ 

انتظرت طویلا امام QU‏ ب 3410100 ۸ ی٣٭ت -AiCcK‏ 


جلس آمام .. ب ليذ -aqgeucı 2۱۲۵۷ Too‏ 
تقڈموا e)‏ إلى ب ۱۵۷۲۵۲2۵۱ -à*vmnogi etToH‏ 
الأمام) فلبلا 


ص 667 ) يلات ۱و9 0 ۲ 0 8*7۲ - 
فتحوا باب mex‏ أمام القادمين 


تقشم امام ريك ۲۳ : ۲ ) ب ۵۱۲۵ COK‏ . 
الساپقون رالفین فذامي ب ۵ ۱96۲۲۵۱۳۲ ۰ 
۲ فى AA‏ 
رئيس ag kA‏ (النوتى الذی فى المقدمة)ب 6603۲۵۲ -TuM€Q‏ 
زیرۃ ۱ :۱ ) 
؟- فہما يلى 
الكلمات ی ص ۵۱۵ 571867708 -My&ze‏ 
سنجدھا فيما ok‏ 
d‏ . ضار be, go before. ài‏ ص ۳۵۱0۲ . 
سر ص od TUTAGIÓ‏ 4و9 -AqpojeH‏ 
امة 
نا واصّل الحديث (pao)‏ ص OTKONVI‏ 762604۳810۵ 1- 
E‏ 
رحرتك ^ -AICOWCT 12190 AKpOlTAOH‏ 
فاسرعت لمقابلتى 
فام . at front, forward e.‏ ص تا ۰ 
تطلع آمامه ص 199904 ۶۱ ۱ء 06090۲ ٭- 
هموا أمام oot)‏ 11۳6۳۵۵۸۵6۵6 ۵۱۵ 5607111- 
de. em‏ ص ۴۵۸۵۷ ۰ 
سبقه ص ۹ ٭ 18 ۱۵۷ع3۹۶- 


مدل البدء . من البداية . ص IM OH‏ ب +۱٥١ ٤٤٤ OH‏ 
من Jd‏ . مذ القدم from the beginning‏ 
]3 ۱۱ : ۱۲ مز ۲ : ۲ وا “۹٤:‏ 
عب ۱ : ۲-۱۰ کو ۱۳ : ۲ - ۲بط ۲ : ۴ ] 
من أجدادی ب -)1cx«en oH 103٥0۳‏ 


EH 666 92‏ 
ها . هوذا رب ۵0۲۲۲6 = )اص ga &GHH'TE€‏ البال occupy mind‏ ص 2/۵۲۱۲ ۰ 
د Vis dios‏ )ب دقع) (e)‏ من euK^‏ ہلپ عا ص 26۱6۷7۲4 1۲1008 بش یں 
38x‏ للحرب ريش ؛ : ۲۲ - اصم ١ : M‏ دور . طابق (فی فبنی) ( ب 56 = ) (۲) ص 26و بات 
[ راحم الفعل ب ×سة] ut 1 storey (of house) P‏ 
: بيت من طابفین ص -ovH) ع٥ HEH CitTE‏ 
مهروس . (eq) ex.‏ ضس -eKwannrwag exh Tesco 00930116 HEH H &HK‏ 
مندفعين (متدافعين) فرق ٠‏ ص 6۷6۲۲ -€'*&HK EN‏ إذا وصلت E‏ الطابق الثالث ث من الینی ص زب ۲[ وه ٤ھ‏ 
بمضهم ایض : ص 107101106 MAH‏ 51396۵۵09۵۲6 6۳۳۵/1 ۴۱ ۲*- 
ent]‏ الفعل ص [e«ox‏ الحجرة التی أعلا الطابق الثالث من الينى 
| . فقیر . مسكين . بائس (r)‏ ص ۵۳۶6و ب 214161 ١‏ .خرن . عَم . نواح . (n3)‏ ص ۵۲66و ب &HBI‏ 
TY 9)‏ ۰ ۳ ۔مز ٩‏ : ۲۲ - مز "٩ : ۱٩‏ - ندب . جداد grief. mouring i»-Ua. 680p.‏ 
یں سے اپ ویو اک poor‏ ر٣‏ صم ۱ : ۱۷-ام ۱4 : ۱۳-بر ۱ : ۱۹سمرا ۱ : العنوان - يع 4 : ]٩‏ 
الفقراء وانعوزون BRETT ww‏ کی و یس بت عملوا له مناحة ‏ ص ۵۷86 10۱۵6 ۱۷۵4 -&Teip€‏ 
Y‏ ركصفة قبل الاسم أو بعده (adj‏ : (مرثاق) عظيمة 
رحل فقو ب 0۵9۵۱ ۵۱۱ 0۲- لا انقضت أيام ص 0۴6۸۷6 3۵6۴6۱۵۲ 9۳۵6 -NTEPE‏ 
3A: ۱۰۸ p]‏ - ام po Ye NE‏ ۱۲: 4۲ الحداد على أبيهم 
لسانی البائس (العاحز ) ب ۵۱ -TAA&C‏ العجنیز ب 1۲1۵181 ء 
صدیق n‏ ب ۵ ۲ کتاب gemi‏ ب ۲۱۵۷۵۱ ۲ -TiXO‏ 
Ul‏ ضعيف مسکین ب Mia). Y -AÃNOK 0۳2۵6 NEHKI‏ زهم : 
۱ افتقر . تمسكن ص ۳۵۲6و ب 6۳۵۲ ۰ ملابس — ب ۱۵8۵( ,580c‏ ص 1۵۵6 -a017T€‏ 
٩: FF jaj‏ - ۲ کر become poor (4: A‏ دیداد 
٢۔‏ بار . اجب (للارض) ر اش ۲4 : op ) ۱٩‏ . ناح js.‏ ص ۵186و ب ۵۶81 e‏ 


. IPI NEHKI, ملك‎ HeHKI ب‎ mokepoor JA -* 
-tvtquum 6۴۵۱ ۵۷۱ بصیرون فقراء ب‎ 

٤‏ - عجر 
tH 2۳68۵0 HO ۱۱6۱۱۵۵۵ H ۲۲۵ [Imow-‏ 
هل نفصّت آیامنا أو T€ ۵۷6 € 3۱9۵۱ oe‏ 

۱ عن fut‏ 
)7( ص 86٤۵۶۴۱  QUICTOHKE‏ 
١‏ فقر . مَذلة . مسكنة . عرز poverty‏ 
(ھز ۳۰ :۱۰ - ام ۹ :۱۱ مر ۴ : ۱٩‏ - رۇ ۴۲ ٩:‏ ) 
-—ueTeHk‏ 


الفقر يسبب أعمالاً كثيرة تودی ب 0۲ ۲و6 
إل الرت 

طعام la,‏ ب 3۵۱67۲۵۱ فذنلا ۴ 96۱۱۱0۵ 
مقتياتهم الحقرة  -mcoü8Te 8776۴1171٦2: jo‏ 
(کراکیب) 7 me"‏ 
۸ء “THI 1٦٦٦:0 ۲6۲۱۵۱۳۲۵6 THpPC‏ 
الببت الذی آنفقنا عليه كل آعوازنا ص ٥٥‏ 


۲ بوار (أو (eam‏ الأرض ر بش ۳۶ : ۱٩‏ ) 
عطرف على الفقراء . ص ,IS&IOHKE‏ ب 1921۵41 e‏ 
متسین poor-loving‏ 

. 11٥۲٥8153۱۵۶۴۱ ب‎ ,411117 113:8۴٣ ص‎ (T) 
مُحبة الفقراء . العطف على الفقراء‎ 
۰ عض ۸۱۷6 186407 "188۹م ب ۵۲۹۱ ۱۸66۲ 7" وه‎ (T) 
hatred of poor «^ Aid! es 

۱ طایر راسم فاعل) . طبار . مُخلق . مرفرف (t)‏ ص.ب ۵۷۸ 
ر نك ۷ : ۱6 ul‏ 4 : ۲۹ - ام ٩‏ : ۱۲ رمحنوفة فى بیروت) - 


T : ۱٩ UM‏ - بش ۳۱ : مع 
النعابين الطبارة ب 21۶ -Nt&0t ۶۲'٦٢‏ 
تارجح . (رايح جای) ب ۵۷۵ 60۵2 e‏ 


(Fr: ٩ مدع زمر‎ . Misa. ۲ 
p سهم‎ 


-OTCOT& 6۵2 ص‎ 


to grieve, mourn 
- ٩ : ۳۴ اش‎ - YY: ۱4 ul - ۳۹ : ۱۳ عد‎ ( 


هر٤‏ : ۳ - پز ۱ : ۵ - بو ۱ : ۲۰ ] 
یمددرن بعضهم لبعض ب 0۴5۱ 0۷۴86 0۷۲5۱ -t*€poHB)‏ 
[اش ۱۳ : ۸ 


) 4 : © الحزالى زعت‎ ١ 
) ۲۵ : ۲٩ رأى‎ o putdi ۳ 
: مع الحروف الآتية‎ - 
. .6- حزن على . ناح على زنك ۵۰ : ۴ - ۲کو ۲۱:۱۲ ب‎ 
-€YtpoHBr ENHCETAYMOY هنو حون على الذین ماتوا ب‎ 


ب ۱۱۱6۲6۵۱8۵۱ . 


کی على ص CXM‏ 622۱6۵۵ ب 62660 2 e‏ 
[ ۲صم ۱ : ۱۷ ] 
آبکی على حطابای ب ۱6/۱06 6 -jtpaHBi‏ 
ز مرا ۴ : ٩۱‏ ] 

ول ص 36786 ۰ 
رثاه ص 6۳۲۵۲۵ 0۶۵٣۲‏ - 


ناح على رلك ۵۰ : ۲-۴۳کو ۱۲ IY:‏ ص (ب -6 ) ص 8 .4 
بكى الشعب على ص ۸1۵۴66 22۷86 728406 &- 
موسی [ نٹ ۴4 :۸ ] 
لننوح على أنفنا صل -ETPENPEHSE NAN MATARM‏ 


نانح . Jj»‏ ص 6۵۴۵۷8۵6( ب 606۵6۵( . 
mourner‏ 
“NIM MpeqpoH8e mTeTeEneq TUM ۸۱7۲ -‏ 
cp‏ هو النائح الذی لا يكف عن كثرة ص 7 ۱9946 ده 
الكلام ؟ 
(T)‏ ص .numTpeqpo HBe‏ ب 0۶۲6۵۱[ 06 1861 ۰ 
p . 0. oj‏ 
صوت الرثاء هذا ب 6۵6۵۲۵( 6۲فا 1۶ا1 ۲-- 
خرن . رةه ص 610۴۵166 ۰ 
بوابة . دهلیز )7( ص ۵6۱۳۲:۵567 


] راحم ص 28617] 





٤ 667 ۲‏ 
eo‏ الأجرة زیون ۳:۱ ص ۵996و ب 2991[ ۰ | - معالحروف الآبة : 
١13 1‏ مت -TeTNHAg] ovup Hose mar‏ طاير إلى رای UY: e‏ نی sd. ta‏ 
كم یمکتکم أن تدفعوا لى احرة سفينتى (مر کبی) ؟ ص Kon‏ ب 616۱ -€q6H^‏ 
دفع آحرتهم ص ٣۲2۶۰٢ o&poov‏ 3- (رايح فين ؟) ب 661 -kaHA‏ 
کی و VS.‏ ص ۲۵۱996 , ب ۰5۲۵99 | egi‏ . مُرَفرف على ص EX‏ ب 856618 2 ٠‏ 
II.‏ اء 
a‏ رللمرأة الم (n)‏ ب QHMI‏ پسیرون متطلقين ب 891300 6266 6۵۷2 ۵۱ 6۳12- 
putos‏ على النهر 
MACHMON €TOHÀ Esl TKOYI ۵ COPE EPO USA‏ 
FPEM‏ 35 ص - 
۱ سو o‏ ۲۷۵۱4۱ 111۵9 الشراطين ترف على الأخ الأصغر 
خل ( ب un) ) = eeux‏ ۸۳۱142 | مرفرف على ص 6۵81 ب 69۶6۱ 0۷ 36۵ e‏ 
Md E cd‏ ا (eq)‏ ص باجح S d‏ ا i‏ ریرم ۵ ۵۷۵ -HHEOY‏ 
زمز ۲٩‏ : ۱۱-ام ۲۷ : تسش ۲۳ : ”ادير ct: SY‏ ۱۱ :06( 8 يقون يرفرفون على 
اخار الفریب neighbour 4J‏ ص -TE€TàÀHN €poq‏ ذاهب Ji‏ . مطلق di‏ ب RUE‏ 


-(TcoQiA) co*vone, Ac «Bo 
ص 6206 ۱ع‎ Vg زا كمةم : ظاهرة (واضحة) لكل مقرب‎ 


Yd‏ تر یو 
ملتصقة به وحده ص -CaHN ۳۵0۵4 MATAAÀN‏ 
cleaving to him alone‏ 

مُلتمیق . ملاصبق ص 6۵0*1۲ ۵۲۱ ۰ 
صديق مُاتصبق (فریب) ص ۵0۲ -OTijBHp €QàHM‏ 


ص 6۳۲6۲۵۱۲۵۲۵۵۲ ۵0۲ ۷ -€*21100C‏ 
(قاعدین) ملاصقین لرفقائهم 
[ راحع الفعل ص [e«t‏ 
! طیب . رالحة spice‏ زب 26601( v^ (v)‏ 
JJ)‏ ۲۸ : ۱ ] 
ص NIM‏ ۵6 6۵0۲6 ال .. -T€CTO)‏ 
الرائحة .. العابقة أكثر من أى عيب 
لکی ص 00م ۵096 ilc} :wr&]aen‏ ويسمء 7)- 


1 
2ZHNE 


آطیبه رحسد بسوع) 
۲ بخور 8 
طْیّب . e‏ ص ۲۵۶۴ ۰ 
حمر od‏ ز نش ۸ (Y:‏ ص ۵۸6 (6 -Hpm ETO‏ 
دم بُخورا . اوقد hys‏ 02007 ص 1۵1۶6 ۰ 


: ۱۵ آمل‎ - ۴ : ۱۲ et) 


دمت لك پخررا ص ۵۳۱ -AlfeHMC "AK‏ 
پخرر . طیب ) ب 90268 = ) (n)‏ ص ۷۵0*۵۷۱6 ۰ 
ux)‏ ۲۲ : ۲۳ - ام ۲۷ : ٩4‏ - نش incense ]۱: ٩‏ 


-CTO! HcoÓM uN 1107 ۶۹۶۴ رائحة الطيب 1653 ص‎ 
۰ 5536 ۵0۴۵۸6 6۵۳5۵ بخورا ص‎ qd) اصغذ‎ 
۰ [19۵0۵۱۷۲6 cepat ص‎ bs d 

زهو ۱۱ : ۲ص ) ) ب ۵ ۳60/۷0۲۱ = 


il. 
&HNH€ ص‎ (T) (-Kom c) lime جير (كالسيوم)‎ 
WAYE errem. nh TUTHY óHH€ nM ۵ 
at بذری الراب مع الریح والجير مع الریح ال منوبی ص‎ 
۴ body of car. حسم العربة‎ 


)0( ص ` 

IV. 
۸۵/11۲6 ۵61۱۲ ص‎ (T) : (شىء له علاقة بالنسیج)‎ 

(relating to clothing) خیوط‎ . Ax 
-]e حمس كرات من ص ۴۵۵66 ۵6 5م8217‎ 
بوط مغزولة‎ 
-TeHht 826006 1۲۷ ملاہسی ص‎ o 
۵1۲۱۱7 ص‎ (e) ( = ب 617ھ‎ ( 


[ راجع الفعل ب [wm‏ 


- 


قريب 


بُمشی ullas‏ إلى ب 3۵۴۵ دی 66۵4 6090 
اللاك 


ص ۵ ب 56۱ 5ه 
طايرة فى المواء ص gii TAHp‏ 66۵۷2 
سارح . فشنت . شارد be destraught‏ ص.ب 66802 ۰ 
نفوسهم axi‏ الکر ص 6802 زيرت ۲۳۱۶۲۴۵ -€pe‏ 


طاير فى 


(Gv) 

فکری شارد (عقلى ب 80 -6p€ WRAGHT &HÀ‏ 
سر حان) 1 

طاير على ص (21531)و 62۶۶ ٠768072‏ 


طافية على السرير ص 760206 ٤4‏ 6802© ۵۱۶ء)- 
-Hgaàxt CEOHA 802 EXWY‏ 
الكلمات نطیر منه وهو یقرغا ص 
AHA 2‏ 46285100 1101410 2]!- 
صورة الصدّيقين انتشرت فى كل المنطقة ص ۲۱6 حمسي 
المسيح ص 6 2۱26 8602 -[lexc &HA‏ 
طائرا على السحاب 
۱ نازل . هابط 
Y‏ - غائر (للحفر) 
ب hà MBHSAO‏ 7 ۹6۱۶۸ 9۱۲ *0- 
حفرة غائرة ثلالون ذراعا 


ب 6۲۲661۷۲ 8 ۰ 


. 9 ٤1 صاعد ب ا(فازیا‎ 
-epe mipwıst ربارب 7 ام‎ erfFar Muwor 


[awa Ut راحع الفعل‎ [ 


ساخن . (سخن) hot‏ ( ب 54M‏ = ) () ص لا ات 
ul)‏ ۳۷ : ۱۷ - مت ۸ : ۱6 ) 


خبز ساحن لو طازج ص -O0€IK 64 H €qpoovT‏ 


] ۷ : ۱ et J 

أكل ساخجن ص ۵۵۹۵ ان 01110- 

~epwTe 64۵۷۵ ساحن ص‎ od 
٠ 811191811! ساخین جدا . (جیش) زترکیب قیاسی) ص‎ 


[ راجع الفعل ص كدههدت. ب [Buon‏ ۱ 
)1( ص 96 ۵96۵و ب CENI‏ لاه 
أجرة . كراء . نولون . مصروف fare, freight.‏ 

ب 1۱9۵1۲ -TfeHusi HEM 1۱26۷0 68009 irTE‏ 
أحرة ومصروف الطریق 
ليس معهم ص ۴6۴2:0۵0۲ 6*۲ 545005108 ئا اع -MN‏ 
أحرة العبرر 

ص 1300550 ۱۸۶ ی۹٣٣ &quime fica‏ 
لحار طلب سنه الأحرة 
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۲ 


-MeKit&yi& nafaHor "AK MBA: ب‎ 35 


لا تفعلل بشیء 

یپوت التى لا ب ۱۵0 ۲۵6۸0۲ “MHI ETE‏ 
نفع b‏ ( تتفعهم) 

3. 561 من ص اهو ب‎ UP . من‎ E 
-MnarfeHov 28072 450€ SEN لا ب ولط‎ 
أستفيد منها بلىء‎ " 

نفع س 4.138 
-e€TaTpequooge un pouce enqna Tory An‏ 
أن لا پمشی مع انسان لا ينفعه ص بوي 


غير نافع ری ۳ ٩:‏ ] ب 5۲۳۵۱۷0 
(ص 29۵۲۲۱0۵46 (T)‏ ب ۸۸6۲5۲۷۵۷0۷ 
عنم نفع (عب V‏ :۱۸ ] 

مُفيد . نافع ص  ,peqtonHwv‏ 266۹۳۵۵۲ 


-ova Mew 207066 oenKoove ۲۵۵۴ ۴4‏ 
واحد سر € وآخرون حعلهم نافعین ص 16۳ 
e (1)‏ ۴ ب 8۸6۲06۵۳۵۲۷۵۲ 
منفعة . 
اسب c.‏ 
agxge eHov ۱‏ مس ہز -aqateo‏ 
رفض النعمة واکتسب النطیة ب 
064۴2۱٢۴ (T) Wo‏ دعا 
١‏ انق . ربح 
find profit, gain‏ 


]۱۰ : ۳ طب۱-۱٩‎ : ۱۴ ری۔۳٣‎ : ۸ سر‎ : ۷ pe T : ۱٩ (مت‎ 


ب ۵۲۵۲ 5۶6 ۰ 


ص 0۱۵ ب ۵۲04 2699 » 


سأنتفع (ساستفيد) كتير ب -fnàxeuaHov emaugu‏ 


إن يستفيك iet‏ 
Y‏ - تلافي . وفر على نفسه 


-Qu&xenoHov NEA! ب‎ 


تلافون هذا الضرر ب 10750003003 -irreTenxenmoHov‏ 


(نوفرون على أنفسكم) راع ۲۷ : ] d‏ 


زهدنا (ln)‏ ا اه ب 187116401456 0۲ ۲6۱۱۹699 


نفسها (رحدناھا بلا فائدة) 


-yuomn!: ٤٤ ۱۴۵۹۵۵۲6۹۵ ۵ 07+ , 


٢٥۸٦۶ مطيعا وتلافی ب 1836318060 ز(۳‎ d 
على ننسك) عذابات كثيرة‎ y) 
: مع اخروف الأنية‎ - 
pes wes (علامة المفعول به),‎ 
-€TpenÓMo Hv 6۱6۱۱۲۱۲ بعضنا بعضا ص‎ qu 
-hTaxeugHor 211366 ب‎ c eu لكى‎ 


انتفع ب . استفاد من ز بر Y‏ : ۱۱ ) ب 5610 .2 
=a "۲6۲۲6۱۱2611 20۷ BEN ۵ Ten‏ 
ja‏ استفد؟ U‏ سعتموه ؟ ب ۶ #*ورىمغ 
أن ب 7۱2 -hneqxeuoHov ۱۵۲۵ HXE‏ 


پستفيد منه العدر 
مُنتفع ب peqxesoHov‏ . 
انتفاع . استفادة (T)‏ ب ۳6۹2۴6۵6۱۵۲ 189۲ e‏ 
-T[ueTpeqxenonov‏ 
الاستفادة من کلمة ١‏ ب Te f‏ 
كثم الفائدة ب ۰26۵۵105۲ 
اما (الأم) هیر ص HY‏ لادء 


كامن رنث ۱6۶ : ٩‏ - لم ٩‏ : ۱۷ - او ۸ : ۱۷ - 
١کو‏ ۴ : ۷ - ۲کو ٩‏ :۳ رز ۲ : ۱۷) hidden‏ 


-GAMMA ۲۵۲ :۱ب‎ 1١ jn) (siglo) أماكن عفية‎ 
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فالدة . تفع . مَنْفعَة . . ربح 


]۷ : ١ مُجب للمکسب اخرام وني‎ ٠ 


QHOv 


۶۹۴ ص ۵۲و ب‎ (n) 
of usefulness 


ر ای ۲۲ T:‏ پر ١ - ۱٩ : ۱٩‏ کو ۱۵ : ۳۲ io‏ ۱: ۲۱ - 
صم ۱۸ : ۲۲ص - امو Y‏ :۱۹ص ۱ (ب M&Ho'*‏ 701( 
اهتمام غر ص ۲۱۵0۲۵ بزع الا ۶٣ء‏ ۵ ۳00۲ ]]- 


نافع (لا فائدة منه) 
غير نافع Y)‏ فائدة فیه) ب ۵۷1۲ 60۴ -Mson‏ 
ر ٢‏ مو ۲ : ۱۶ ) 
ما فائدة ... ٩‏ ب 7 . ۲۵۷0 -ov mne‏ 


-0 ۵0۲ HOT 6۳6۴6 ۵۱۵۲ HÀ 
TéH 7 ما الفائدة التى ستعطيكم ااھا هذه الأموال ۶ ب‎ 


و جد نائدة عظيمة ب XIM horniwT anor‏ 
ص وه Ii ovCoACÀ‏ ۲ 1۶ا ضانٹا۶ا آآ- 
کاب لفائدة وتسلية القراء (الذين بقرآون) 

تودی إلى النفعة ص 61۵۷۳ ۵۵*۷ -.t*'K!‏ 
الربح النائج ص ۱6۵۵۷۲6 680۵۵ 677000071 161 
ربح فیح ص 6۵00۲ ۵۲ 0۷- 
مُجب للربح ص ,AIOHTY‏ ب HA&IOHO'Y‏ * 


ب ۵۵ 19۱۵۲۵0 
مُجب للربح القیح (اتیمو ۸:۳ ص MU‏ 92۱۵ 
(CT)‏ سص QUICTIRAIO HT‏ ب 216۲135۱21۱۱0۹۳۰ 


* 


محبة الریج . الطمْع 
مُحبة CTBpBp MOHTOY j^‏ ما۹9 
الربح is‏ 
شدم طمعهم ب 85۱۱۷۴ 810714 -loovó‏ 
eem)‏ للربح) 

۰ ۲8۵۱۹۴ ب‎ ,POHT ص‎ NET. 


العمل بنذ آدم ب ۵2۵۵۵ -Mme 1۲1۵9۵6 cpeHov‏ 
مفيد . نافع ب 0۱۵۲۵۷ 91 ۰ 
ی ب ۹6۲6۱۹۹۱۲۴۵۱ -€To: hoHov‏ 
د أفاذ . نع ص ۵( ب ۵0۲[ ۰ 
A)‏ ۳۳۰ : 6 - بر ۲۳ : ۳۲ - بو (MN‏ 
Y‏ يفيدورن ب Af‏ 7 - 
-TUTMA ٩۵6۲۷ pwovT Tcapr‏ 
c‏ نشیط آما ! حسد فلا يفيد شیناً ب 5 &HO*Y‏ 
(أنت) qe‏ نقرسهم ص ۱۱۹۲۵ -knadeH*‏ 
Y‏ - استفاذ . ربح رام ۱٩ : YY‏ ربروت مُخلف)] 
-yakfaHr TK Jc ۵۵066 mox me‏ 
إذا رضحت فلنفسلل واذا خسرت فلتفسلك 
-"come irTepqnao Te‏ 


اللص لما آمن ربح الفردوس ص 
يريد أن يستغيد ب 99۵( -eqorwyy ٣۵۱٥۱۴‏ 
قوتى لن ص )لق 9929006 ۵۲ 80621 ۵6۵1 
يستفيدوا منها 


ما ب 56۳۱۵۵ 10۹ 167۱۷812۳105۲ -ov‏ 
الذی ساستفیده اذا احطات 
کسبت من تحارتی ب -ArfoHov HTA&MCeTUU'T‏ 


- مع اخروف الآتية : 


QHW سب‎ (e) 


۰ 1. €- (Me) نفع ص‎ 
“ape ۳046 miu ۵۷۲ ep 

لیکن کل انان نافماً لك ve‏ ص aH HpeMc mi‏ 

تفید کل انسان 

أفاد . اعطي فاندة د ب (مفعول ثات 2n-(mn4) (* dar‏ ."| 

[ اش ۴۰ : ٩‏ - بر ۷ :) غلا ۵ ۰۲۰ 


eHT 


& HT 669 





القلب مالك رواقع) ب 11۵۷0 -Ti&HT ۲550 irre‏ 
من ا ھرع 1 . 
کل انسان به ص *311400 -A&&* ۱۴۵۵6 ٤6٤ àHT‏ 
قلب منها 
ليس us‏ أى قلب ص 103407 -unh 2۵۲ HOHT‏ 
نتم پا ص 329۵00۲ -M'TtTM nere 0۵۷ oHT‏ 
آصحاب القلوب . يا من لهم قلوب أو أففدة 
T‏ عقل . ذهن . وعی . شعور رش ٠۰‏ : ۱-۱۳ کر ۱4 : ۱۱۸ mind‏ 
غاب عقلهم ص 70062186 98۲ 20 6۴۵۲ -à‏ 
رحنوا 
-&AMA&K Ti ۲۵۴۵۱ erna ۵0۴ ENAaHT‏ 
أشمة نورانية داحلة ب ۲۱۵0۲8۵۱ OMTIOYAR)‏ بريوس WW‏ 
إلى وغى نفس کل واحد 200 ۱ 
ul‏ — ص 61۲6۲2۶۲ ۱۱۳۲6۱۲9۵566 ۴6۲۱8۵02۸ ۸ 18- 
لنخاطب قلوبهم 
اردت أن «d‏ ب ۵۸۵۲ -ciorwy 2060 X& T&‏ 
حسب تفکیری 
dien)‏ عفله (ص 311307۶ „(OTE‏ ب ہ٤‏ ۰۵۲۲ 
زار ۱۵ : ۵۱-۱۷ ۱۱:۱۲ come to sense‏ 
بت ب ipo)‏ ] 16۵0۲ &- 
بر سيد ب ۵۵4 6۵۵۷۲ -€pe‏ 
ز مر © : . ١‏ 
لما برجم إليه عقله ص 1408 ۱9217۲6 36۵۸۳۲ ۲۳۲6۲6 
ص VO HTBUXON‏ ب ۵۲۳۲6۵ ٭ 
شریر . ذو قلب خببث . ذو evil-hearted A5 &y‏ 
وحدانية الرای . اجماع . LOU‏ ص.ب 1۱00۲ (GUT‏ 
csl;‏ واحد single heart, one mind‏ 
س 186٤72۱۳۲۱٥۵۹۴ ز٣٣ o QUNTORTHONYUOT‏ . 
وحعدانية الرأى . اجمماع . unanimity dui‏ )7( 
yo,‏ ب 1587121 ۲6 -—ueTerT HOFTWT‏ 
القلب التی للمحبة [طلية القداس الفریغوری - اخولاجی] v‏ 
ص -TuftTaHT 10۲۵7۲ ۵0۲۲ EHEHEpH'T‏ 
اتفاقنا مع بعضنا بعضا 
ص ۵۷۲۱۷۵۲۵۵۲, ب 7010071 برجمع 
صار برأى واحد . اجْمْع . افق 
-&A*"vcep OTEHTHOTWT neu ovvnouH NOT‏ 


صاروا برای واحد وقصد واحد ب QT‏ 
&cp o‏ ۳2۵3۵8 


ذو رین . مراب . x‏ ب ۵۲8و ص ۰۵۲6۱15۷ 
ز بع &:^( two hearts, double minded‏ 
بدون تردد . بدون قك ب 2178 &6nc ,CXOpiC)‏ . 
طاعة دون ب 2۷۲5 6 69 09۸6۲۶6۲۱6۵77 - 
2 
شلك . ارتاب y.‏ — ص ,pPaHTCHA‏ ب €POH'TÉ‏ 
ز مت ۱6 : ۳۱ - ت ۲۱ : ۲۱ ] be of two minds, doubtful‏ 
الذين ص ۲68/6۲۸6۱6 -MCTHAPOHTCHAT‏ 
ن فی قيامته 
رتبت فى ما قد قبل ب 216728255001 -&XKEPEHTÊË‏ 
مُرتاب . ذو رأيين . مُرَدّد زيع ١‏ ام ضع ب 9۵۸۲8 ۱ه 
الأعمال ب 0( ۵۷5 ۲6۲۵ -mib8Hovi‏ 
التى تردد (أو تشك فیها 
(T)‏ س  QUIITOHTCHA'YT‏ 96۲۵۲5 
د . ار تیاب . تر ژد 
مان ب 161۵۲56 BAI‏ 84181616 ۷ 1)۳۱۸2- 
بلا ادنی شك 


الکنز العفی ب 6۲۵۲ 20 >1۲۱5- 
(نحن) uu‏ ص €TBe 607€ (TQOTE)‏ 6۷۵7۲- 
بسبب الخوف 

عبونه مخلقة ب MEqBAA QHT‏ ۰6۲6 


ہو وی . المكتوم ز مر 4 (tt:‏ صاب ۲۲6۲۵1۲۲ ۰ 
ب ۲66۱۷ ۱۳۲6 ٢ع -٤٦٦‏ 
ہت 
ص (76777) ۲ كاش ب 11672017۲ 1٤٥ھ‏ ۰ 
فی اخفاء lp.‏ ربس (s: £o‏ 
ide je‏ ص 0۲۲۲۵۲ ON‏ 60۲ ]06201 3- 


الخفيات . الکتومات . ص 6۳۲6۱۲۲ ب HECTOHT.‏ . 
الغوامض . السراثر 
LA p]‏ مز ۵ ٩:‏ - مز ۱۳۸ : ٩۳‏ 
بش ۲۹ : ٩۰‏ - مت ۱۳ : ۳۵ - وو ۲ :۱۱ ] 
أعلن Aga‏ ب ۱۳۷۹۲۵۲ -&à«q6wpn‏ 
- مع اخروف الأآنية : 


مخفی عن . مُستور عن . مُجھول dX‏ ص.ب ل./ ۰ 
الطريق G2 Jj!‏ ب Ppor‏ ۳۷6۲۲ 1۲۱1۹۱ - 
ب 5€ 4, ب H5pHI SEN‏ .3م ب 09H‏ &€.2« 

مُخفی فى . مُستور فى 
CL‏ داحله ب -EJaHT c&óov Maso)‏ 
ب HówTQ‏ با -€pe 0۴۳ (۹9۱۱۵ oHm‏ 
IE EE‏ 
ب ? 19996206 ییوج SEN‏ 6117۲ 60۲۱ 619 1]12- 
فى أى عضو مُحتبىء الشیطان 
[ راحع الفعل ص.ب [ewm‏ 


.١‏ طابق سفلی . بدروم (T)‏ ب (7]1إزره 
[ تك underground chamber. ( ۱٩ : ٩‏ 

۲ نفق ۔ سر داب . قبو crypt‏ 
المطمورة ب ۵۲ . 


ها . هوذا behold, here is‏ صل 21۲۳۲6 ىاب ۲1۲۲۲۲6 
و ب 16 ۵5۲۲۲6 ۵7۲,16 ۱6,16 ۵۱1۲1۲6 ٠‏ 


ها هوذا ص ۲ "۵.۳۱۲ 616 
زنك ۹:۱۸ - مر ۷ : ۱6 - اش ۳۴ : ۷ مر ۸:۲۹ - 

لو ۱۷ : ۲۷۱ - پو 4 : ۳۵ - ue‏ ۲ : ۱۳ - رو ۵ : ۵ - رل ۲۲: ۱۲ ] 
cw‏ ب HTEKY%%H‏ قاتلا 176ات -ic‏ 
شتخسر نفسلك 


ما آنا قد قلت لكم ض &4I%W Cpu TH‏ 6۷۲ 6۱6- 


مکترث . مُنتبه . آخد حَذره (eq)‏ ص ۵۲۲ 
ص ۱۱6۵6۲۷۴ -tQ&Hp tac ATO Eewopwyp ex‏ 
آخول حذره ان یقع وبنهدم على بعضه 
-&à&pu TH ۳6۲۷۵۷ 6141006 ۵0۷۷ epu‏ 
ما بالکم متبهین أن تحلبوا على آنفسکم خسارةۃ ص PITT‏ 
بنون داع 

[ راحم الفعل ص [ep‏ 

۱قلب .فؤاد . نية (n) hear‏ مي.ب 
eb)‏ ۲۰ : ۵ - تبث ۲۸ : 4۷ -آم ۲ : 9 - 
ام ۳ : ۱ - مت ۱۳ : ۱۵ - یو ۱۴ : 4 ] 
قلبه طب (مملح) ب -tpe 1۲6۵46۷۲ xXOKEP‏ 
اشربوا حتی ترتوی ص 1680 1۲6۳۲۵۷7۲ 0176ل 000- 
e$ li‏ 
فى نيتكم أن Up‏ ص 0م© 6 767۲۵۷۲ -teh‏ 
- یسح قلبی ب maonT J TON ipo)‏ 111۲6 
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م٦٣‎ 


ذو قلب مُغلق . مكار 
with bound,closed heart, guileful‏ 
()ص ,UINTHAPOHT‏ ب S€THApOHT‏ . 


سب ۰4195۵۲۲ 


خی . اتفلاق القلب 

قاسی القلب . شرس ص.ب ‏ ۱۹5۵۲۵۶۳۲ که 
ذو فهم . قطن v.‏ (ص (cpMNAKT‏ ب 6۱۱66۵ ٠‏ 
رام ۱ : ۶ ) 


خاتر القلب . فاقد الوعي (مسورق) )69( ب e 7 COpe t Bo HT.‏ 


صار فى غيبربة ب 6400۳6۵۲۵۱۲ -&quemi‏ 
E‏ ب ۱۵۲ ٠6007694‏ 
ص ۵۲۱۲ ۷۵ 66 6 ۰ 


مور . خلیم 
ضيف القلب . جبان ص JOABOHT‏ ب 2۶۵61۵۳۲ 9ه 
وام ۱۲ : ۸ - ام 9۸ A:‏ - ام ۱٩‏ : ۱۵ ] 
فوی القلب . جسور . شجاع . جریء ص.ب 028۴۵۲ ۰ 
ote,‏ الحرب ‏ ب 1511102614060 56۱ -X&péH'T‏ 
- تضاف إلى أفعال فتکون (forming nouns) : sti‏ 
(m)‏ ص  ,0BBIOMOHT‏ ۰۱668104۵۲ 


تواضع القلب humility‏ 

قناعة . رضّی (n)‏ . 90(77(۵۲۲7۲ .2 ۰ 
[ راحع ب [o7‏ 

e3KOAXNOHT cj» (n) تانب . وخز الضمير‎ 
compuncition 

ص 6۵۸2۷۱۵۱۲ 364۵۱6 -MITApe pise ypwre‏ 
3 يكرن بكاء دون تأنيب الضمير 

رای ر هر 1 (m)‏ ب METIMO HT‏ 4 ۰ 


فكْر . تصور زور1۳ (n)‏ ص.ب 7 ٠5‏ 
الفکر الردیء ص 6600۷ -MOKMEXHOHT‏ 
)ب ۱۵۲ (c&^amAem‏ (۳) ص 1۲40۳۱۱/۵۲ 6« 

انزعا ج القلب گر ب . ضبق اللفس breaking of heart‏ 
بهجة القلب (n)‏ ب 25۵۲۱۵۳۸0۵۵۲۲ ۰7 


joy of heart 
٠8 60۵0*00۱۵ ۲۲۲ ص‎ (m) معرفة وو یت‎ 
ب ۵027۲ و.‎ (n) . طول روح‎ 


(forming verbs) : افعال‎ o فتکو‎ i تضاف ال‎ - 


اسواح . اطمأن ب ۱۱۵۲۲ 31٦۲0٦‏ 
راحة . اطملنان (T)‏ ب ۹۸۲00۱۲۵147۲ ء 
فقد الرعی ب ۱۵۲۷۲ 600۴619 2 ۰ 
أفنع . ارضی ب ۱۵ 6007۲ 3 ۰ 


۰ 40۲۵9 ۱۱۵۲ ب‎ BS 
5 ۵۲۱6۱۴6 7188 ص‎ 
reflect, criticize (فى موضوع). نَقَدَ, اند‎ yu. 1 
- 181177 6 6 PeHT ۵۹۵00۲ MH- 
rwe ۱۲6۲6 [InorTe ۲ لا تحمل الم يض مس‎ 
١ رديا حنی لا يغضب‎ Ub) ينأل‎ 
-1 30927131 mca 2106 ۱۱۵۵۲ (۵۵۲ ص‎ 
سأطيع الكبار ولن أنتقدهم‎ 
repent, regret. (Yo: ۱۵ eot ) أف‎ . Ru - Y 
۰6 ۵۲ 66۵۲  ,OHT CHIME ص‎ 
(OU! صار راسخ العقل (عاقلام . صار رابط الجاش رابت‎ 
heart be established, mind steadied 
-à NHeqoH'T cenum) نوصغ‎ éBoASen ۱۱۵6 ب‎ 
هدا روعه من الأتعاب‎ 
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)7( ص QIIITRSCTOHCTCIHA Y‏ ب METATOHTÉ‏ ء 
عدم الشك . عدم الودد .عدم الارتياب am.‏ 
أمنوا دون ب 0۴۵6۲۵۲۵۲6 ٤4ھ -&*n&e]‏ 
ار تیاب 
قلب محر stony-heart‏ 
تخجر القلب.. فساوة . قسوة 
stony-heartedness‏ 
وائق . cb‏ . منقاد 


ب 1ا(18أ ٦٤ى‏ ٭ 
(T)‏ ب 196۲2۲۱۵۷۱ . 


ب ۷۲ ۰۵7۲ 
Ju‏ ب MEM‏ بر" &H'T‏ . 
عدیم الصبر . مُتضجر . صغير النفس . ص HSS‏ ۵۷۲ ۰ 
زهفان . قلق . جبان . قصير الروح small, faint heart, impatient‏ 


۱ (uo ۲٩ : ۱6 ز ام‎ 

انسان ضیق الصدر ص (HH‏ ۱۵۲۲ 9۵۸926( 0۲- 
رام ۱۸ : ۱۵ ) 

جر . ملل . قلق . (T) o‏ ص ایا 1۸۱۲۵۲ . 
AP‏ نفس 

=€ 6۵0۲۱ فان 0۳۹۵۲۵۲۲ aye oh‏ 
صرت قلقاً عليك ص poK‏ 
-MNTPESFOWNT ۱۲۵۱۲ yHHs unTpeq-‏ 
رصن الرذائل) : استفزاز » ضحر ‏ اذلال ص CU‏ 


ضاقت نفسه . FAO‏ . نفذ صبره 


* uf 


)7( ص الا POGHT‏ ۰ 
ص HOHT HS‏ 0 ۰ 
-TENO ۵۱۲ WH €TMqI en-‏ 
cam az‏ أن تحتمل pU‏ كلمة اص Mllnov Te‏ 26 دنله 
۱ - عدیم الشمور . بلید الإحساس senseless‏ ص.ب ۵۲۲ 6۳۲ ۰ 
Y‏ - جاهل . غبى j‏ ام ۱ : ۲۲ - رو ۱۲ : ۲۰ without mind‏ 
JU‏ ابفامل ب 1۲64۵۷۲ SEN‏ 2606 ۲۱۵۳۲۵۷7۲ 5- 
فى قلبه [ ام ۱ : ۲۲ ] 
شعب جاهل ( مر ۱۴ ٩:‏ ] ب ۵۲۵7۲ ۰0۳2۵۵6 
(CT)‏ ص lf 1372٣7٣۲٣‏ ب KETETEHT‏ ۰ 
جهل . غاء . بلادة الجس ( نن ۲۲ : ۲۱ - آم ۱6 : ۸ ص ) 
jus ob‏ ب ۲۵۲ ٤۶ھ -àquevi‏ 
صار غیاً . تلد . عُیغ الشعور ب 6۵۲۵۷۲ 
[إر ۱۰ : ۷۱ - ۲ کر ۱۲ : ۲۱ ] 
ذو فم وجكمة. — زب (KATOHT‏ ص ۳۹۵۵۲ ۰ 
خکیم . لهیم . نبیه . os‏ . عبقری man of heart, wise man.‏ 
روقص 6۱2 ۱۲ [ge V‏ 
۱ رپ Be‏ +4 7( )7( ص ٩۱۱۳۲۲۵۲۲‏ ۰ 
فهّم . جكمة . فطنة . تعقل . قصاحة  wisdom, understanding‏ 


Qi. -‏ . فَطِنَ . صار حكيما رام ite‏ ص ۶98۳م e‏ 


. 0 ۱۱۴۵۱۵۱۵۱۲۲ ص‎ pé 
-Aavià 4400 npiMonT on ۰۹ء‎ ۴۰۴ 
v? pM: ٩۸ فى طرثه و صم‎ odia دلود كان‎ 


- تضاف إلى صفات أو اساء أو Juil‏ فتکون صفات : 


بسيط . ساذج . ودیع . هاديء cb.‏ ص.ب ۰/82۵۲ 
open, simple-minded‏ 


شيخ وديم ب ۵۵2۵۲۲ 86220 0۷- 
dL‏ . بساطة . lj‏ )7( ص 80783621 
رلمکس/ : خيث (T)‏ ص (opp) :31PTMA poH T.‏ . 
ذكى . نبيه . فطن ب 16۵۲ 2 ۰ 
Lid)‏ ذكاء (T)‏ ب 19۵6۳۲۵۲ 


(( ص HH‏ ۲ باتع = ( ب ۷04۴۱0۱۵۲۷۲۲ 3 ۰ 
صغير التفس . متضجر . جیان 
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-AqT 11۲60۵۲ ۵0 5000361 ع‎ S 
; وأعطى الشورة‎ 
[Teens راجع أيضاً ب‎ [ 
ب ۵۳۲ = ) (1) ص ٣٦ر م‎ ( 
۰ 66۳7۲ ص‎ 


north. شمال‎ 

ناحبة الشمال 
[ راحم ب oH‏ | ۲ 

ص S THZ‏ ب ۵6۱۸و صاب مره I.‏ 7+77 

طرف . حافة (v) tip, edge.‏ 
طرف بده . ابهام يده ب WTeqxrm‏ ۵۱۲6 
طرف رحله . ابهام رحله بص ۱۳۲6۵67۲ -&àHTc‏ 
ماس على ب 1811186801 ۱۱۵۲ ٢٤٣۴ات‏ 6۲۱۲ ۱5 [- 
طرف الخلة . ساصعد إلى أعلا الخيلة 

-XiM CTMO*NC ۲۲0۲6 ore! ۵۵۵ 7 


من حذر كل واحدة إلى أعلاها ص 
gy‏ ص -UANTE gHTO¥ TUDpK Peru‏ 
بصن طر فاهما مع بعضهما البعض 
[ راحع أيضا ص ٣۷۶‏ ب a bene‏ 
۱ .قدام ( ب axer‏ ح ) ص ‏ ۵۱۷۳۲ 
۱ مت ۲ : ٩‏ - لو ۲۲ : 4۷ ص |] 
٢‏ أمام رف ۱۸: ۲ص ۱ ( ب 6۵6 ) 
- مع بعض الافعال : 
3 (ب H-‏ ۲ بر ئارق5<-) ص 2 2۲۲۲ 6۱۳۲ ۱.۹۱9۸0 ۰ 
زیر ۱۰ : ۱۳ ) 
انتظر S.‏ ص ۵7۲۸ 6802© 6۵7۲ ۰2 


(sxo'ig T E0À 5۲ ۵ (مز ۱۰۳ : ۹-۲۷ کر :13( }ب‎ 

3.6۱ ۲80۸ ۵1۲۸ ص‎ ctr. hey 
] ۱۳ :۱ اصم‎ -  : ۱۱ قض‎ ٘× 

۰ 4 1116زا‎ ۵۲۲ ^ (2ummi $&'T6H من (ب‎ dee 
(rive لو‎ - ۳ : ۱٩ ای‎ 

)ب با ۲ج +۵۵( = )اص ۶٦بت‏ ۵۵7۲6 ۰*5 

خاف من رای ہ : ۲ مز ۲۱ : ۲۵ - مت ۱۰: ۲۹ ] 

تغلب على رہش ۵۱ : ۱۱) ص ۶٣٦٣ھ‏ 0407۲۲۲ .6 ۰ 

)ب با ۲ج (zteepTep‏ مص ۵۲۸ ۳٦7۲ء‏ 

۰: ۲ من [ ۲بط‎ ur 

- مع اخروف الآتية : 

۰ من آمام راصم ٤‏ : 110 مر Y‏ : العوان-إش ٩٩‏ : ۲ ص-1] "لم .۱ ۰ 

امش آمام بعقوب ص ۱۵۵8 نايج -B&ex‏ 
N= v‏ 2۹۶۰ء 
لا نف من احدص HA&àY‏ و7۷ با -MnppaoTe‏ 


أمام 5 ص ۵۳۲۸ 3 ۰ 
Curs)‏ ضاريين بالقيثارة آمامه ص ۱۵۲4 1/8828 6۱- 
j before him‏ 

منفعتة . فالدة . نفع (ب aHov‏ = ) (۳) ص ` GH'*Y‏ 

[راحع ب ۵#اع] 7 

واقع . ساقط v) Ji.‏ ۵۱۵۵۲ = ) )«( ص | ۵۳۱ 
منارتكٰ الساقطة ص CTOHT‏ 71118 6162 ۲"- 
الانسان ص ۲۲6۵00۲ -nponuc cToHv ٥٤٥٥۸۸:‏ 
الساقط فى شرور عظيمة 
العقربات ص ۱۳6۵۵۱۱۵86 -NKOAACIC 6۴۵۷۲ €xH‏ 
الوائعة على ا حطاۃ 
سافطین من الإيمان J»‏ 7۲۲۲۱6۲۱6 66802206 ۵۷ 6۲- 


[ راحع الفعل ص € ب [et‏ 


gf ۵ 6‏ 6۵0۲۲ 140087 5*۵۱- 
ألقوا se‏ على و حهه حتی افاقص 6۳۵ 699۱۱۲4 17٦7‏ 
Jui‏ قلب ۔ قنع . استأسَر ص ZT‏ 742145570616 76001 ۰ 
استعطف draw heart, persuade‏ 
Qul‏ قلب أييه . أقنع أباهص 14166061005 1۵۷۲ -Aqcex‏ 
استعطفت ص ۰۰ 6 6۵0۲۲۷ 12۲۴8۵ ۲۲۵۲ -ACCCEK‏ 


(قلب) لللك نحو .. ۱ 
لف ۴, 1۵٥۱۳ o ,۴53 ۵۱۱۳٦‏ (فا 0ن ٣53۳ص۸‏ ۰ 
set heart, trust. scs! . M‏ مس MOHTY‏ 
سمع اخروف الأية : 


اکن على . اعنم على set heart upon‏ ص L1!‏ ۰ 
لا تضم قلبك de‏ ص ۵۱020 TEKOHT‏ 39۲۲6۳8 
٩ e)‏ : ۰ ۲ 

تراختي . أهمل . استهتر . تهاوّن 

loosen heart, relax, be careless 
-Mneqwxa& 1600 2802 à ۲6۹۵۵۲ ب‎ 
پراخ )234( حتی ہوم وفانه‎ 

تهاونت ب 6802 Xw‏ 1۲6۴۵۷۲ ۵- 

60 Cg) ھ۸‎ > n 

إذا نام الغنى وأهمل ياتى ص !€ 160076 86 80۸ 


اللصرص 
نهاونوا معه ب 6۹۵۵4 80۶۸ء 1۲۵۲۵۲ -à'0,&‏ 


-hhtnKa TENgHT 8602 MH TémvHICTOHplION 
لن نتهاون مع وحشینهم ۱ عن‎ 
-MIOOTY EKPIME EH ۱۱6۳۱۵۵6 (5۵۲6 6 
۱۳۵۵۸۲ ۵۵۵ 5 ىہ‎ oM OTXHp 1M 
0۳60086 وتسلك فى ص‎ jM الیرم تبکی على خبطايالك رغدا‎ 
خلاعة وسكدرية‎ 
reliance الكال . اعتماد‎ 
( = 6۱0۱۷۵۷۲ ی‎ ( 


۰ 2 672 vu 


۱۸6۲965۵۷۲ ب‎ (T) 


-T6imnxa&onT 611260616 الاتکال على الرب ص‎ 
۰71۵61۵۱۳۲ ب‎ ,ISHOHT ص‎ m. Ong 
have pity 
۰ 8. (6 ص ۶ء7‎ (zàK&o, MoHT .الم (ب‎ o; 
., &nef 

«Nat €TO iyê hMoHT بثرتی . التالمون ص‎ 


خزن . وجع قلب زرو (n) ۱۲ : ٩‏ ب (مرة واحدة) 92۲1۵1۲ ٠‏ 
١۔‏ اسر القلب . خلب C‏ رالقلب) ص 412۲۳۲ 9 ۰ 
رش take, captivate heart, delight )۹۰ ٤‏ 
TENTE‏ 
JA . uo‏ (ب (-ovhaHT‏ س 3۵۲۲ «10e pot)‏ 
be slow of heart, long "suffering‏ 
تتقل . Ja‏ ص 6۵۲۲و ب ۵۲ ۰۱2۶6۱۵ 
find heart, learn wisdom ( ^:4Y ja]‏ 
صاب 3۲۵۲ 1 أ برعل ۰12 
۔ أعطى قله . كرس نفسه 10 give mind, devote self‏ 
كرس الرحل ب ۲ Tüupusu T MneqogT‏ &- 
A Rt‏ 
۲ جعل اهتمامه . p‏ : اهتم pay heed‏ 
حمل افتمامه أن يسال ص 6۵۱76 16۵۲ -A«q]‏ 
-cetaoTroPT 561 mer 1۲۲6۵ 6۵0‏ 
ملمونون الذين بجعلون ص 6۲۴6662۸60۵02۸0۲ T€‏ 
مهم (یضعرن اهتمامهم) فی المليّس ليزينوها 
-aAqF ۲۵۵۸۲ exh ۵۱۲۳6۵2۱۵۲ Hd.-‏ 
JA‏ باله على تجادیف آریوس ص proc‏ 


7ح 


aH® 





ge. ien. اتية إلى‎ - ١ 
] ۲۱ : ۲۳ خر‎ - ۱۲ : ۱٩ زر‎ 
اده لا‎ ۲6۸ Eptb TEN تخرزوا لأنفسكم لر ۱۷ : ۱۳ب‎ 

۲ خرص على . لاخظ (خخلى باله من) . حافظ على . ای إلى 
تسکت (حرصت على)بالير ب 2۲٥٥٤٥۵1!‏ 681 ط۱۵۳ء- 


ص.ب (اسم +) -€ la‏ 


) ٩ : ۴۷ ul] 
-MA&beHK 7۲۵47۲ انظر فى (لاجظ) خکمی ب‎ 
(Fe: ۳4 Pp) 
-eqf ۷۵۷ 119۵۱۲ ب‎ , ۹3٣ ۲۱۵۲۷۵ €- 
"۲6611 الطر یی ص‎ Joc, 


كان بلفی کل اهتمامه (au)‏ لاعمال اثلك 


الذين يصغون ص .. 62226 ۷۵۲۷ «ETT‏ 
لكلام .. 
انيت d‏ ص 52199467 -TeTHK EPO! ATW‏ 
p‏ 
النفت إلى معرنتی ب ۲۸808618 -12$A50HK‏ 
هز ۳٩‏ : ۱۳ ] 
يلا dio‏ 0 عرشك ص 6۳۲6118۵626 ۳۵۲۴ -cena‏ 
e]‏ ۲۰ : ۱۸ ۲ 
e‏ ص .ب » +( -6 b.‏ 
اص 50*65 لا NóHT‏ ٤ء‏ ٭د×دا بے بودن 1 
s e‏ أن تفٹخری بحمالك 
اهنم (ضع في ۾ ص 111101 -T&THK €«Tpekmovois‏ 
اعبارك) أن تخلصنى 
y»‏ من ص ۵۱۲ 6۵02و ب 660268 .2 


اب ۸160081 .3م2602 ۵۲6( 310۲6 
ص ۲۱۴۵1۵6 602۵1۲ 0۵۵7۲ 1۵۳۲ 
ارو من لان ات 18 : ۷ ( 


الت إلى . اهنم بي ص 01 , ب 3.661 

-ArThen: Uxem ova) 311007906 لاحظت ب‎ 

أحد الأعمدة , 

اهتم بكل ص و6۲۵ -jaTHK 62 ovon mu‏ 
وب 

4. 1= إلى و دا ۲۸۰۱۷ ص ب‎ kh 


-eqinabenq hkAHponontk Î1€ P| بهتم ب‎ 
) ۱۸ : 4٩ jm) al پورث‎ ol 
-TeTHA Tà' THq NAT ۵6۱96 ص‎ — «i من پلتفت‎ 


اناه . اکواٹ . اصفاء (n)‏ ص  ,TeTHq‏ برع( 
urb‏ بانتباه ب 0۳۵۵۷۵ -Apinom £m‏ 
انصيت بانتبام ص 0۲۵۲۵4 -cwTu gil‏ 


مه . مکترث . مُعلفى ص ۶٦٣ج‏ ۳۴0و ب ادهع ۴6۵ 
giving mind, attention‏ 


رخل مُتبه (ufa)‏ ص 2۳6۵۵۲۵ ۵196 0۴۲- 
انباه .. ملاحظة . مرالبة . (T)‏ ب 26۵۵6۱۵4 ۲ وه 
ut‏ . ترقب رلو ۱۷ ۰ heedness‏ 


غير مب . سرحان . مُهْجِل ص 2.1144 1 5, ب ۵۳۳۲۵6۲ 
(T)‏ ص 9 ب scTaT[oeHq‏ 
عدم اکواث . مهو . تفربط . اهمال heedlessness‏ 

an ۵۷۳۸۵۱۲5۲۲۵۲۱4 ص‎ p" 

-HNoBce memTAK&a*v oM ovwumT& ۲۲۵ ۲۷۹ ص‎ 
(RO gi) الخطايا التى صنعتها سُھوا‎ 

ملاحظة . مراعاة . ,4 (m) observation‏ ب i‏ ۵۱0 2۱۲۱ 
ملاحظتهم ب ۵0۷0۴ 961۸7۲0۷ ۲[ 


ص 1۱۵۲۲۱۵ م۱ ,7٦ع‏ , ب ۰6۵۵ 


۰ 


واجد (en)‏ ص eut.‏ 
un € pe 6۱1116۱66 Ten-‏ - 9 
إذا Var.‏ نحد طعاما واذا عطشنا نحد ماءً س 6۱9۵0 ات 
تحد الرب يقرل ص -Tenenuv ]1256 equo uoc‏ 
[ راع الفعل ص 66 ] 
مکروب . مغموم . مُعذب . قلق . مغبون . (e)‏ ساب &HQU‏ 
متضایق (و 3 فى ضيق) be in distress.‏ 


ماذا نت منضایق ؟ ص 7 ۷۵۷۷۵۵ ov‏ 6786- 
انا مُتضايق حدا ص ۵۸۸.٣٢۴‏ یلا۱ [- 
مُصابون بأامراض ص aif Gcngtone‏ ۷۲۵ 


". التضایفرتن کان يعينهم ص 6200# :۱۱68860۷6 ات -1٥‏ 
میناء لكل مُکروب ص 6۲6 ۱ MOTON‏ بر ۲2- 
-&HKOTK NaK ۵0۵۵ pw 1۵ 6۴۵ At,»‏ 
نم انت val‏ فانا لست ub‏ عليك 
نحن ص 186126 -TENEHY ء۱۸۳٣ ٣٦8٢ 18۸٥6008‏ 
قلقرن حدا على عملنا اليدري 
- ممع اطروف AT‏ 
معذب من راع 1١:6‏ صع ص ۰/0 
معذب . متالر من العذاب ص ,Q&‏ ب قث .2ه 
لا ننرعج ب 0616268106 -TENgHWY aN Ó&‏ 
QU)‏ من عذابانك 
ص ۲6۵۷۵ کت ,TfeHy‏ ب -TeHy 6a mibKo‏ 
اقاسي من وع 
لا اتاثر بهذه العیون ب HAIBAA‏ تھ -TeéHy a‏ 
محجوز ر امل ٩‏ : ۸ص ) مر 68/09514١‏ :3 ه 
[ راحع انفعل ص.ب [emu‏ 


. متضایق . . مصاب (eq)‏ ص QHX‏ 
الرضی والمصابون sn. nereHx e"‏ الا ٢‏ ۱۱6- 
آنا متضایق من الظلام ص -TaHx apaı gili RKAKE‏ 

ae. /‏ (للملابس وما شابه) 
جوانتی dc‏ ص 6۳۴۵۵۶ 6626۱2۶- 


[ راجع الفعل ص دنه ع] 
mE yl. ۱‏ . اضطرب (فع ل لازم (vb intr‏ 
be disturbed‏ 
لا تضطرب ولا ص 1۸1۲۴۵۷66 0۷2۵6 1۲۳7027۲ 19- 
تنزعج آنا ارتعد أمامه ص ۷5۵2۵4 6۱۵۱۷66- 
Y‏ اهتم plo‏ ما زمر ۱4:۱۲ ص ] be concerned‏ 
قلب . عقل hear mind‏ — ص ۵۲1و ب 
- تصل بالضمائر : ١‏ 
-beHK vs THK 2‏ 
وص 87۹ ب 401 2- TH v^‏ 8 وب ٤4‏ ء 
بص 51414" تر ب 618011 2ے-- بص THC‏ هر ب DOHC‏ 
وص û THT‏ ب 26۲6 
ص ۵۲۲۴ و ب ۵0۲0۷ 


[bene انب . وی . اکترث ص ۵۲۵و ب‎ ۱ 
pay heed (Y4: ۱ ز ام‎ 
-HMABOHK بالك) ب‎ ue) . y 
observe (Y: vgl v: راع‎ pad. hey... Y 
-Aq]&enq xe ceepkpi& ب‎ ,Aqdfo Mq xe 
CePXPIA لاحظ آنهم بحتاحون ص‎ 
: مع اخروف الآنية‎ - 


(eu)‏ ص 66ت 


deng ^ 


وص ۵۲۲۱و ب ۵6۱۱ ۰ 


اع 


رٹ 8۷ : ۳۱ - ای ۳۰ : ۱۸ - عب ۲۱:۱۱ tip, edge‏ 

تطعرا اطراف أبديهم ‏ صس 1966126 :2۳۳ 5۷66۲ - 
uel‏ ص ne‏ ۱646۱6۱6 6۳۲ 1۱996۲۱۷86 7696" ۵ 
أصابعه انى هي آظافره 

۵ ۲۲6۵428 04 5015110۱ ان 6۵ 1112 
أمسك #شیطان بطرف لسانه ب ۵4( 602861 320604 


وسححيه من قمه 

حَلقَ شاربه OU‏ ص 2416067050 ۵۳۲۱۷ -&Aque8‏ 
شفتيه) 

طرف صاری ار کب ص -&Teq 3۸۲۲6۵۲6 Sor‏ 
اطراف رلا ۱4 : ۲۱6 (n‏ ص ۸۲66۷ ۰ 


ص 6۵۲66۴ 6۲۵۱2 1۱۵6۱۲ .۰ IVE‏ 
الحظيرة ...الغاب الذى بُحیط بأطرافها 


291 673 


to repent, regret. نیم . یف‎ - Y 
-Mriephbont أندم ۱ ب‎ 
666۱۴6 1۱۵۲۱۵ eqpiue نادماً باکیا ص‎ 
(-epnoBr M&q ص( (ب‎ ¥: e a ز‎ last, ایم‎ ۲ 
TETTIP ND . انيه . وغی‎ ۳ 
: : Ag St مع اخروف‎ - 
. L€- ص‎ (-ovenbeHse نیم لكى زعت ۲۱ : ۳۴۲ ص ] (ب‎ 
-MITONpa TH* 6۲26۷۲0۵۵۲ پندموا فیرجعوا ص‎ 
2. 62۶۱1 وضع فى باله . حاذرَ من ص‎ 
-hkpe IHk exit TemTAKEpHT i0 ضع ص‎ 
نهمل ما تنذره بل اسرغ بوفائه)‎ Y فى لك ما ره (أى‎ 
-€Ktipe ۱۵۲۲۷ 26 ۴۸۴۸۰۸ حاذِر (خلی ص‎ 


Aix. Y‏ . عروة رعر YA‏ :۲۸ ] بالك) من الشرور 
el o ۳‏ على . تخر على ص 3.0168 ۰ 
حصان . فرس horse‏ (۳) ص 2۳۲0و ب 00 dibus‏ 1 3 
(ھز ۳۴ : ۱۵ - So ۳۱ : ۲۱ M‏ ۱۶ : ۲۰ - رژ ۱۳:۱۸ ] کت ص 10879۹ ۷6۲10۲ زلا- 
راکیا على فرسه ب cu -€qTAAHovT tmeqbeo‏ علوم ص MCUDOY‏ 116۲۱۲6۳۴۵۲۲۷۲ 
ص ,2٦ (6,۵ Toope‏ ب 318۵۱9۸۱ ٥٢‏ ؤ‌ٰرجوم وج | )7744 0( (n)‏ ص 2۵۳۲۷۹ ٠‏ 
فرسة (أنثى 9( mare‏ )7( )ب ۱۵۵4 ات90۲ = ( ض ATP TH/‏ ۰ 


٥وم ب‎ ,& ۵ p,& 5500006 ص‎ (n) Jo . Jo 
) ۷۲:۸ اش ۵ : ۲۸ - هو ۱5 : 6 = رز‎ - ٤ : ۱۱ ز لث‎ 


حصان آیض ٩ b)‏ : ۴ ] ب یاون 00۲ -beo‏ 
حصان اسود و رز ٩‏ : ۵ ) ب ۱216 -boo‏ 
حصان أخضر )55 ٩‏ : ۸ ) ب 0۵۳6۲۵۲۵۵ -beo‏ 
حصان أشقر oy)‏ النار) ب لوسم -beo +3١٥۸۲‏ 
حول ملونة ب AOYI&OYAMN‏ ۵00 


«HAC N2060  ,UAC NO'TO ص‎ — foa! هر‎ 
«M&NEO00 ب‎ ,HADCO TO رجل خيل ص‎ d 
horse-keeper, groom (V: ۲۲ اش‎ [ 

۰6560۵60 ب‎ raised on horse, rider راکب فرس . فارس‎ 
[Vit هو‎ - ۲۸۹ : ٩ Jm A: ۳۹ I-A : ۱6 v) 

السيّاس ب ۱۱۵۵۵۲ ۶٦ب‏ ۱6۵0۵۲ . 


١.فى in‏ ص 10ع,-اع, ب مرو رت 000 


رام ۱٩‏ : ۱۰ - لش ۴۰ :۲۹ - إش ۳۵ :۸ - 
اش ٦٤‏ : ۲۷ - مرا 6 : ۸ - مت ۹۸ : ۲۱۴۳ 


فى ميفر لمزامير ب ۱۱۱۹۴۵۵۵۹۵0 Me‏ لانت ۲۶( ا۵- 
eh‏ ۱ : ۲۰] 

بوسيلة ز عد ۲ : ۴ - اش ۸۱ : ۲۱۷ ب 0۳۱۵۵017۲ ا8- 
فى الطرين [ إش ۱۵ : ۱۵ - اش ۲۱:۴۴ ب ۲۲۱۵۵۱۲ ؛ع۔ 
إلى طريقه ز بش (Y ev‏ ب ۲۲6۵۵۱7۲ ارق- 
في الغربة (مسافر) ب ۲619990( -6t‏ 
فى اليرية ز خر ۱۵ : ۲۴ - بر ۳ : ۴) ب ۲۵646( ام- 
فی وسطهم )9 ینهم) ص ۲6۱۵۱۱۲6 ۵- 


اع ۵۸ 6۵0 1٦:68‏ لام 60992532 -RpH‏ 
الشمس تشرق من الشرق ونغرب فى الغرب — ص 116186107 
السفینة لیس فيها ص 2100086 -Hxoi nh peqpoitue‏ 
ربان 
الکتاب .. مكترب ب ۵۱۵۲ 6۵۷0۷۲ . ۸ا٥۶‏ ]]- 


تقوب صغرة فى ص 6۱۳۲96 ات -GEHÜU TO H3S‏ 
2 


ساکن فی راش ۲۸ :۱ ) ص.ب ۵ 01۲و ۰ 
بت ص 7400014716 ات 5۲66۱7۲6 -O*HI‏ 
أسكن فيه لمدة سنة 

مشي فی . صّلك فى ب 281 !2991 ٠‏ 


۱ غیر نادم . غير آمیف . بلا ندم [ رو ۱۱ : ۲۹ ) 
۲ لا رجوع فى . لا نکوص فی 
البتولية التی ص 115۲۳۵۲46 ۲۵266 113۴061۷15 ۲*- 


لا نكوص فيها 

رأي لا رحو ع 9« ص 1057۲۵7۲16 -VMUHH‏ 
ph‏ حیر pu.‏ ص e pEQPOTHA‏ 
١‏ ندم . اسف (T)‏ ی 1۸۸۶۵۲۵۲۵4 ء 


" - وغ . خر Sami.‏ 
نيع . اف . ناف ب 01# ووع 07 ٠ 0011 one,‏ 
[ مز ۱۰4 ) -عب ۷ : ۲۱) 


آندم S5)‏ ۸ : ۱۵ ] ب -MamniovonhbeHis‏ 
e»‏ ب 66۲۵۵۲۵ ۰ 
$ وعيه . أفاق ب ٦611208017‏ ۰ 
v‏ ب ۱۱6۵۵ درا ۰ 


«*6A50H ب‎ CO 1۵۰۵۶ » 
اقم‎ . IUE js 


والق . JE‏ ب ۵6۵4 -eqxo‏ 
- مع اطروف الأتية : 
E deed‏ صب L8-‏ ۰ 
ul)‏ ۳۱ : ۲6 - لش ۳۰ : ۴۲ - زر ۱۲ : ۵ ) 
اتکل عل ص ۹٥٥م‏ 280 0 3- 
ص HOTON MIM KW ۱۵۲۷ tpoK‏ 060881 
أعين الكل ترجاك «تکل علبك) 


؟ ‏ اطمان ل . 35 پر . ueri‏ فى 
ul]‏ ۱۱ : ۱۸ - بش ۲۸ : ۱۷ - بش ۳۰ :۳ ] 
)54( مطمتن لك رام ۴ : ۲۹ب ۴۵۷ 6 àoHt‏ 6۶6- 
رش bonu XH ipoq ۸۱ ۸۸۴۸۳۲۹۹ o‏ 626 
(وحده) ( ام ۱۱:۱6 ] 
(T) i‏ ص ۳6۵5۵۲۲۸۸ ۸۵۱۱۳۲ ۰ 
ص 70¥ 11473 -TOoTneTpequabeHov épuov‏ 
ثفتھم بانفسهم ٠‏ 
كل على رمز ۱:۵ : ۱۳ ) ص ۴7ا6 ب 2.65۴61 ۰ 
Gad eut]‏ ب [x&àeur‏ 


- < 1 
۱ طرف . حافة (n)‏ ص THAZ,Q'T€Z‏ موب à9H‏ 


al 


يعطرنتى شيئا لأحلهم ص 210400 -Mnov] 2۵8 HA!‏ 
اضق ب ۲68۱06 ۵ 0۲1 6713۵ -Ti&oxóccx‏ 
الذې حصل بسبب استفانرس | /غ ۱۱ : ۱٩‏ ] 
۷.فی عصر . فى آوان . فى عهد . فى زمان . بان . فی حضور 
زعت ۱ : ۱۱ ۱ under, in time of, presence of‏ 
فى نة -Sen Tpoum) huaob] or Aapioc.»‏ 


الثائیة نداریوس 

الخراب (الذى حدث) فى عهد ب 626۷186 اث -IrrT&Ko‏ 
صدوقيا 

كتبت فى عهد ص 75226408146 [lav^0‏ ات 5۱6۵8۱- 
بولس العمدة (شیخ البلد) ۱ 

فى زمانی والذی يأنى ص ۱۵۲۲۱6491 ۱۷6۲۱۷۲۳ او اصاات- 
بعدی 

فى زمانك ص ۱۵۲۵۵0٩۲۱۲‏ ٭م ردام ٤٤‏ ےت -&IUUK OFN‏ 
سیفوم علوك , 

العصر الذی نحن فيه ص 6۳۳6۱۱۵۱42۵4 TA!‏ 1161606 


۸. فی وقت . فی حین ‏ ار ۷ : ۲۵ ۱ at time of‏ 


فى (وفت) الفحر ب 190p"‏ ارق- 
فى (وقت) المساء ب ات *0م -&i‏ 


and (€ ورغل محل‎ ٩ 
-355632060 ۵۱ 5۳2/5۳620۵6 ملاك ورئيس ملالکة ب‎ 


ملیء بالذهب و الفضة ب ۵۵7 ۵۱ ۲۱۳/۵۲5 -equeg‏ 
arw peqpwoBüc mia‏ اما( -peqj uw à:‏ 
الشاکس id‏ وکل حاطیء ص 
أنه من أب رام ب ق۶ -Teqconi Hygemmo gi‏ 
(شقیفنه) 

اله وانسان ص 0146م -eqo 1۱۳۵۷۲۲6 ài‏ 
افرام والبهائم ص ۲6۵۱۷۷ ات -xàT«qt‏ 


or, nor او ولا‎ ۰ 

بدون دواء أو أعشاب ب 8073010۸0 لع ۵282 92۱6 9- 
ب KAHpONMOMOC‏ لت -0tàÀc knoK 0۲26 WHPI‏ 
لا آنا ولا ابن ولا وريث 

ہدوت سفينة أو بخارة ب 06۵ 21 ٢0ا‏ ۵2۸ 76۷6 5- 
ص 11112:1011 ۹ ۸ی )2 ۸۵00 6602 -tqnH*v‏ 
بعيدة بنحو ستة لو ُمانية أمهال 


بدون تحاسة أو Mas‏ ص ۱۱056 ات axl WAM‏ 
۵ 2۵۵۲ ات تلا 7۲۱۱۵۵5 116- 
من بحاق شعره أو ای مکان من جسمه ص 6 40214 


هکذا . بناء على ذلك . على هذا النمط thus‏ ص.ب «QI MAI‏ 


] ۲۷ : ۲۱ حز‎ = 4۱ : ٩4 t] 

وبناء على ذلك ماذا ب -C€TàKep ov 9۵ ۵ MAI‏ 
cl‏ صانم ر حر ۱۲ ٩:‏ ] 

لن یکون هکنا ص nA!‏ اع aN‏ 669۵716 ا1۸]- 
تعمل هکذا أبضاً ص Hài‏ ارت ON‏ 1166۱26 14- 
يكتب كما بلی (أو على النحو التال) ص MA!‏ اع -€q6641‏ 
وعلى ذلك نام ص )606/4107 26 Mà)‏ ۱ع۔ 

-hfae ۵۱ na) ۱ üneck aqxaaq ۷۸‏ 
وبهذه الطريقة or‏ الصلیب وادحله فى الضريح ص 617675006 


وهکنا انت ایضا ص gu 760 à! Mà)‏ 1170- 
من . من على from. from off‏ ص.ب ا۵ ۰6802 
أمحني من كتابك ب ۲۲6۷2۵9۵ ۵۱ 80۶ -QoTT‏ 


[ خر ۳۲ :۴۲ ] 
حطئهم من ب ۵۳۵۵۱06 602۵1 -4cnémuov‏ 


على عرو شهم 


رجع فى (من) 


ناحية .. راع ۲ : ۱۰) 


ز7 


ب اق 0۳۲ ۰ 
رحع فى طريقه (أر من طربقه) ب 116001404011 اع -&QKOTQ‏ 


؟ . على On‏ 


(تٹ ٥ cu VY. YA‏ : ۳-زش ٦ھ‏ : ۱۰-أع ۸ : ۲۸حرژ ۱۹ : [Y‏ 
اکب هده على لوح ب ۵0۴۲2۸۵ لثم -t$a) hna!l‏ 
رض ۳۰ (A:‏ 

بنيت علبھم ملک ص ۵۱۵0۴ 00م ٣٢٤١٢۵٤١‏ 6۲ 
علامته على و agro‏ حص ۲۲64۹۵0 oi‏ 601186611 ][- 
محمولین على الأعناق ص "CTNAÓBC‏ اع -C*TAAHY‏ 
لابس ملانسه o)‏ ب ۵007۲۵ ۲۵ ۱۷6۵۵۵۵6 -€pe‏ 


عليه) | مر ۵ : ۱۵ ) 
لكى پکون ببنهم ص 210400 (ONE.‏ رادیب 0۴ -ETpt‏ 
مساواة 
رحاؤهم على ! ص 11008676 ام ۲6۷۵62۸۲۲ 6۲6- 
راو فی ( 
ب ۲۱۲۵۵۵۴ at‏ 6807# المع -orpequworT‏ 
میت ملقى على بل 
مُخلوط على مر زار Gr‏ بح o7$9A^‏ ۱ے -€quoxT‏ 
with 4.‏ 
Oy‏ ص ۱۱6۵6۳۸۴ COP QI‏ لازیارف 5۳0۲ - 
التفل رالراسب) على بعضه البعض 
اعسنها بالماء ص 00۴ -OTOUJMOY QI‏ 
Jii‏ ب ب13٥‏ ۵۸ 290*225 -Aptuyj&m ٥٥٦0۱۱۶۹‏ 
V‏ مع تلل 
٤.ناحية‏ ز عد ۲ : ۲۴ ۱ (دء+) 


ساب «e&t 168 N‏ 
فى (ناحية) الخارج (ب (-C&B0À‏ ص 1802 TCà‏ ا۵- 
)33 : ۱۱ ص ] 


ناحيتك راصم ۲۰ : ۴۸ ] ص MHOK‏ 76۵ !&- 


from, out of من‎ 9 


من أصلها ز مر ۲۰:۱۱ ] ب 7۲66۱۵۱۱ ۱ع- 
ax‏ أن ب |۲۵2۵ or‏ ۵( 17600۲0۲۱( 
بفتح فمه من الخوف up)‏ خوفه) 


واحد من الثلائة ص 1۲۵099۲ -tovà T€ ao!‏ 
ow‏ ص ۵۹۵۵۲۴6۵609۲ ات -&Aqk Toq‏ 
استفزازانه (منا کفانه) 

- [٦ ۵0۴۱٢ من الاموات ص ۱۱۳۲۸۵۵۵۲7 ۱ت‎ e 


لا آتی من السقر ص myenuo‏ ان 7۵6۱ - 
تعلموا منك أن ص ۵۵۲( بوخ ×صسصسیع -&«q'TcaBo‏ 
یحتملوهم 

کاس پشرب منه ص ۵۱۵۵4 00 6566 -ATOT‏ 
الاء 

ما پتسافط من التخیل ص 81۱6 -M€Tot capa!‏ 


-N€g ۰ 1۲16٦۰۴۱۷۷٠ : ۲٣۱۱۰۶۰ GIU ص‎ die اسب‎ 

من عليه 
ثلاثة منهم مرضرا سض 210400420 ONE‏ ۵۲ 
نصفهم (النصف منهم) ص 6100۷ -THAgt‏ 


concerning بواسطة . بخصوص . من جراء‎ ٦ 


ص 141167556066 HNOMOC‏ لت 121900 ~EFNOONEN‏ 
بربخونا بواسطة شرائع (نواميس) العلی 

بیحث فی ص ابا 2( اص ۵۲6 6- 
(براسطة) كتب البحر 

عن ص ni?‏ أت -M'Tà 11645012330 WWE‏ 
طریق من (بواسطة مُن) أنت $748 


2 


el 675 





al. Y‏ رالقلب) 
احم قلبى رمز ۲۵ : ۲ ] 
رسج علامة الصلوب ب 


ب 2۲ ۲۲۵ 0011 ۱ت- 
NTE TU‏ ۲۲۱۹۱۱۲۲۱ لاح « 


رسم الصلیب على التخل ‏ ب 6۱۱166۲۲ -&«qei: mij‏ 
لفظ انفاسه . مات ب ۲۵۹۵۲۵۲ ات ۰ 
آلقی نظرة ب HOTÉAA‏ ات . 
vj‏ . فذاف بالحجارة ب ۵۱٥00۸1‏ . 
ألفى قرعة ب &IKAHpoC‏ ۰ 
[ راحم الفعل 0۲ج ] " 
وضح . خط to lay‏ ص. ب : داع 
١‏ - وضع يده م T,‏ 00 ۲" ارو ب 0۳7 ۸۱7۲ ۰ 
۲ شرغ . بدأ عمل . باذر 
۳ حاول 
بدا ب 219010 13ت * 
[ راحع الفعل ۳۳ )] 5 
طرب . خبط to strike.‏ ص.ب Qi-‏ 


] ۵۱0۲۱ an [راحم‎ 


۷ 7 . ها م‎ 
io thresh  : Yet ^ لض‎ 3 
-Müa) muy يدرس ویذری ص‎ 


۲. داس . سحق to beat ] ۱۰ : 0 A145.‏ 
تدس أجرانی ص NHAIMOOT‏ 116181 18- 
——— خی 199204 اع :(7)۔ 
زلشهید) دوسوا عليه حنی rs‏ لحمه ص 80۸ 
دوسرا عليه حتی بموت ص ۱۷5۱۲649۵۲ ¶27- 
۳ حك . to rub Je. Sj‏ 
(rusty metal) 2-2-58 e1eovn H ۶۲۶٢‏ - 


(العدن التاکسدم : : یصنفضر Pi‏ بصهر P‏ 
-(in recipes) :'f mixture 01۵ ۹۵‏ 
7 $ 
زمن الوصفات) : ضع العلرط على حسده وليتدهن به ص 


ص -&qo: reqcwr ۵۱۲۵ orwne MOTO T‏ 
فرك غموسه (طعامه المبلول) حنی صار AES‏ واحدة 

- مع اخروف الاکیة : 

درس . داس على ر بر ۲۸ : ۳۳ - ۱کر ٩‏ : ص 6268 . ۰ 
(الحبوبم ترسها ب ۲۲۱0۲۱۵۵۵ o:‏ 2600۷ 3- 
فى الحرن 

احتلك 4 ص ۵۱ ۰2 
ص -P&n none er o) RAceH fire is kindled‏ 
إذا احتك الحجر پالعدن الصّلب (اندلعت النار) 
اصقله فى الماء (بالماء) ص ۵۵۷ ات الا !&- 
à ۰‏ ص ×۸2 اق ۱ع -&/Tot‏ 
مسح بي ص 20 .3 ۰ 
et]‏ ۱ : ۲۱ ص ) ( ب ewec - ,(6€n)‏ = ) 
ضمدوا جراحاته ص 0۲۵90۴ GN‏ 1۱66 ات 8- 
بالملح 

داس على . دَهْسَ ص Ol XM‏ .۰4 
دهسته (داسث («de‏ الخيل ص ۵126006 à!‏ 168۳۲9۵۴ &- 


Co 


درس (الحنطة) زعا ٩‏ : ۱۳ ب ] (س (n  (sw8&c‏ ب اه ۰ 
مدد . متت ص 6۹۵4 ٠‏ 


ملك ص 6۵۵۵6 TE ovppo‏ 1۱۵66۵۷6 0۳62۱ ۲]- 
۱ حكيم هو الطارد للأشرار رام ۲۰ : ۲۹ ] 
اتهم . اغتاب . وهی ہ۶۴۲ تا ص ۵26و ب ۵۱۸2233 
[ راحم ب ۸۸۸)] ۱ 


576 6802 gı 716609۷ ص‎ 
e 611606۲17۲ OI صاب‎ 


احرجها من على الطريق 
من على down from off‏ 

[ YA: ۲۰ عد‎ - 6 : ۲٢ رتك‎ 

آنزلوه من على ب ۲۲۵۵۹۵۹۵ اي ۲60۲ ۴۵۵ ۵- 


العر بة 

النابع من ص ۱۷666۲۵۲۵۴ ات 6۲6۲ -t'fyjOvO‏ 
OT‏ 

نزل من على ص 6۲61۲۵۵ -aqei ۲۲٤٤٤ 6I‏ 
السطوح 


توغل لی in toward‏ ص ا۵۱ ٠٥٥۹۹٥٥‏ 
بر ۱۲۵۵ نع -HTeptovt ٤۵۸۴۰۲‏ 
عنما وغل فى ا حبل نحو ثلاثة أميال ص 1412101 
١-من‏ .على ص OI‏ 60587 , ب اع ۰6۵۲۷۱ 
[ عد down from (TY : TA‏ 
خرجوا منهما زلر ۵ :؟) ب ouoTov‏ ۱م ٹے -&à*vi‏ 
نزل من السفینة ص !750 -aqeı 6۵۷ ٥۱‏ 
dy‏ على السلم ص ۲7۲1۲0۵۵۲۲ -aqer €opàt gi‏ 
۲ - من علی up from‏ 
قام (jag)‏ من ص 716060701106 -&qoMKq tapa! à!‏ 


على عرشه 
۳ على upon‏ 
مکترب علیها ب ۵9۵۲6 :مغ -tctóHov-;‏ 
(Y : ۱۷ el)‏ 
فى . من in, upon.‏ ب ات ۱۵۲۷۲ ot,‏ ۰۱۵۵۲ 
رلك ٩۳‏ : 4 - خر ۱۵ YY:;:‏ خر ۲۰ : ۱۵ تب ۱:۱ - 
اش ۱۵ : ۰ - پر ۴ : ۲۱ - بر ۲۹:٩‏ ] 
فى البرية ب o: Nuage‏ 0۷۱[ 
- بعض ظروف الکان مع ۵۱ : 
عن یمین ص 6I OTHAM‏ . 
عن يسار ص ۵80۷۴۲ ét‏ . 
عن ۱۱6۴6۴۷ ۱ع, ب e à! MOYECpHOT‏ 
على بعضها البعض 
iM‏ — ب gi MOYCpHOY‏ ۳ن۱ -NMiptDOY‏ 


نتحت على بعضها البعض 
في مكان واحد رمع بعضهم البعض) راع ۲ ٤٤:‏ ) ب 0۳99 اع 


کانوا معا ب 6۳۵۵۲ -M&'à! OTU‏ 
ijs‏ واحدة . سوياً صاب OYCOW‏ اچ . 
[cen gly]‏ 

خلف ص 7۲6205۲ ۲۱, ب 9860۴ !97 ۰ 


هن بعد . من على بعد . ص 11٦83‏ اقب ب 9064 اهم . 
من بد [ راحم [ove‏ 


۰ ص !(© اقو ب ۲" اع‎ eol 
ص.ب 5 داع‎ to cast PI 
: في الر کیات الآتية‎ - 
. ۵۱5800 سط الشبكة . رقي الشيكة ب‎ 
٠ ۵۱۵6 ۷6۵ اعاب . للم . أطخ . وسح ب‎ 
° 8065 اضطرٌ بی‎ E 
٠ ۵۱6۵۴۵۶ 6802 ابرق ب‎ e 
۰ &IA& وشى . نم . اغتاب ص‎ 
. e) ۷6۲۴۵۵۲ 118 إلى على الرب هلك ب‎ 
۰ 81916768 ألقى مهما ص‎ 
أنفاسه راع م : هع ب 1۲606۷0۷ ۱ع ۔‎ A . مات‎ 
م۱٤٣٣‎ €= الب ب‎ 


o القی نار؟ . ارم نار ب ادع ام‎ ١ 





۶ 676 ۵۱۶۸۲۱ 
(v) ovi‏ ص ۵16۱86و ب make beginning Vos | 8۱٠۵۱‏ با ی 096۲ 18ت 
( تك ۲۱ : ۲۹ - نك ۳۱ : ۷) بدأ ande‏ (ینمو (GÀ‏ ب 381800۳۲ -&«61ApxH‏ 

[ راحع ب 6148[ بدأ نشد (Qa)‏ ب -AqailaPXH NEU‏ 
3l‏ . لمع . أضاءً ب ^680 (9A) 5 ZIERPHX‏ ب 1۸۶۲ بب ٥م‏ طز 5 -AJ@aIlAPXH‏ 
ا وہ کے 7 الآنبياء الاننی عشر 
حمل . خروف lamb‏ ( ب ۵۶ = ) (n)‏ ص لیت ۲۰ xe‏ لملا -&qei WaPXH MovKowxi‏ 
نيجه )7( ص Ce‏ بدأ ینی حجرة صغيرة ب 
(m) rudder ( &: Y ۱‏ ص ۵۱6و ب 91H‏ | او : (حرف prep.‏ : ص ۵1802 
(السفينة) : ص ۸۵۵6 6۳۲۳۵۶۹96 ۲۲۵16 (/1720)- ۱ خارج . خارجاً من . بعید؟ عن puivide‏ 
تديرها الذفة بعیدا عن أى غش ص ۴۵4 1353۸٣‏ ۵1802 
بدیرون الدخة 1۱ Q51802 NTCKKAHCIA -gavkwT ۱۲۱۵ Sen‏ یو 1۲6۵0۲ 
ee‏ من پسپ صاحبه قهو حارج كنيسة المسيح ص 6565]]-18 
ع 600777 -àlk Te Were 11838 CTPAXO)‏ حرمہم من ص -AQKAAT 2180^ 13828۷۲۲ ۶۱٥۸‏ 
آدرت A‏ لسانی لکی افص علیکم الاسرار 
EKe-‏ م6۸۵۵ ۵6 1۲6 1۲۵26 -&Kk To‏ ساطردلاً من الاحتفال ص ‏ لته 2180۸ -1NABOKK‏ 


حوات عنق دفة لسانك إلى تجاه آحر ص ٩95‏ 


موجہ ص 1۵16 6, ب 1۵۱ ۰۵۶ 
ص 62060 -orxo! ۱2۵6 B Hooq evo "ele‏ 
سفبنة علیها ثعبانان برجهانها (یقودانها) 

ذفات (n)‏ ص ,OIHY‏ ب ۵0۲۵۱6 ۰ 


-1٥7 328152۲6 ۱۲۱۵۱۷ ن فى الدفة ص‎ CANET 
-AK&nao 76 MHoIHY 88 
۱۵۲۳۲6 على زمام حدمة | ص‎ s La) 
. ۰00۰۳ ۱۵۱۵ ب‎ (fe: ۲۷ ربط الف راع‎ 
۰5۲۵۸ ب‎ rudderless پدون ذقة‎ 
-01 5۱ ۵۱ سفينة بدون دفة ب‎ 
بوصلة‎ ۳ 


۳ القيادة فى السیارة (دریکسیون) X1‏ کیب ٹھاسی) ou‏ ۰ 
١‏ . طریق ۔ سیل (ب 29۵۱۲) (T)‏ ص ' &IH‏ 


road, path 
-AK€! oM OYOIH €COTHOT حثتٗ من طريق بحيدة ص‎ 
-AqTA&Qq ٣٤٢۷۶٢ ٢٦× ۹:2 أذ الطرين — صل ۰ (ئ۵‎ 
] ۱۴ : ٩ مم١‎ - ۷:۲۱ منهج . اسلوب رام‎ .۲ 
"۲66۱ ۱/۱26 14310۲0616 اسلوب کلام الور ص‎ 
۰ 2100 6 ص‎ (n) ۳۴:۱۱ ؟ : سام" : ۱۷۔رو‎ eje 
-cqkm T€ oH Neip 3M ۱۱6۵۱00۴6 پحرل فى ص‎ 


OO‏ رات 

طرق Ael‏ سبل الحياة ص HMIMDMO‏ 2100۲6 106- 
cp»‏ . طریقة للخروج . وسبلة للخروج ص 6802 6۱ ۸1۲ ۰ 
رض 4۲ wayout (Y:‏ 

مدعل . طريقة للدخول . ص 6۵0۲۱ MEI‏ لات ٠‏ 
وسيلة للدخول ز ۲مل ۱6 : ۲۵ ] wayin‏ 

وحد وسيلة للدحول ص ۵0۲ -&qóM eiM He)‏ 
تلك . طریق للوصول ص ۱۱۵۵ ۱۷ت ٠‏ 


-negioore HBc ya [InovTe ص‎ ١ فرح إلى‎ Jb 


۰ &IH. nÉQK 6۵0۲ للدخول [ ۲بط :۱۱ء ص‎ A 
-T€à!H 580001) الطريق نلودی پل ص 67۲۳۲6 دم‎ 
السماء.‎ 
-Tt&IH €TBHK 6۵0۲۸ الطریق المودى للدخخول ص‎ 
ص 29920006 ام‎ ۲۲:٠٢ تفر . رحلة [ صم‎ 
« ۵۱ 291400006 ارتل رٹ ۲ : ۲۷) ص‎ 


طريق العهور رش ۰۱ :۱۰) 


۱ ص 7656100 «&IH‏ 
أس 


۲. وراء نطاق . وراء متناول beyond, excepting‏ 
ما هو حارج عن الکتب ص ۲5 80۶ات 76 *0- 
۳ أمام .فی حضور before, in presence.‏ 
تکلم آمامی (فی حضوری) ص MMOI‏ 1807 دویو ن۷٥‏ - 
اعرف أمام .. ص ..-قة 807لج -&45040A0v)‏ 
انیا : رظرف مکان adv.‏ ( : 
١‏ . خارجاً . فى on the outside. qz Jf‏ 
تحول عارجا ص 21602 -€CKQ' T€‏ 
(ام ۷ :٢۱١ص‏ ( ب 088072 = ) 
٩۶6 0۵‏ ۶٥٥۱ء‏ 66۳۳۵۵۸۸6 
بتظاهرن (يدّعين) فى التارج o‏ عذارى ص 06" 
مُحروم من (مُقصی عن) الأسرار ص 9 ۶۔- 
excommunicated‏ 
Y‏ . من الخارج from outside‏ 
أقرباء حسديون له ص ۵۱۵0۸ -GEMKA TACApZ 11٦7۸38‏ 
ct‏ ۱ 
مثل ص -hec 0۷5 tqcouc 20807 ۵۵۲ €YHI‏ 
واحد بنظر من الخارج إلى داحل البیت 
!ذ1 ص 5260120000996 2۱۵۱۸ -Cvguàmtine MAN‏ 
أحضروا لنا کتبا من امارج 
coul.‏ المنتهی to the outside, to ihe end‏ 
Moenktoex‏ 67۴6۸۷6۱1۹6 ۵907۲6 ۲69681۵ &- 


صارت ا لحاحة (ماسُة) أن ; pM co»‏ ص ۵۱602 
-Hiexpc ar‏ 
السیح جرب um‏ | ص 2۱80۸ ۹۸۸۸٥۸٦٢٦‏ 802 
. يظهر أنه ملك إلى اَی 
الفا : (صفة (adj.‏ : 
خارحی [ ۲صم ۱۳ : ۱۸ ( Outer, ouside‏ 
الملابس الخارحية ص 6۲۵۱802۸ -ha&orTE‏ 
اخکماه الذين من حارج ص 6121807 -ficopoc‏ 
الكتب غر ص 466/606 -MEXO0U€ 6۳۵۱802 F7E‏ 
القانونية (الخارجة) النى للأمم 
السلطة المدنية ص 61818072 760*618 
باشق . بحم (ب ]*580( (m)‏ ص ۱84۵۱۱۵160۲۴۲۱ 


(طائر يعرف (ul‏ رث ۱۸:۱4 ( ی 18/6 = ( 
-AKBt*K €KO ۱0۳۵۵6 aKKOTK €KO ۵۵۱‏ 
انطلقت کصیاد ورحعت ص ۲۶۵۵4 7۲۵۲ ۲۱۳6۵66۲ 

كبحعة تصید مکا بنا 


۹ع 


677 


1۱۲۵ 








بخضر )7( ص ۱۱۳۲۴6۵۳۵۱۸ ب ۹۸6۲۲66۴۵۱ ۰ طریق مُلکی | عد ۲۰ : ۷ ] ص 0م3911 زان : 
فن السحر انب 96۲۴6۵6۲۵۱6( -TTexmw hre‏ فى الطریق نث on road Y: ٩‏ ص ۲6۵۱ «à!‏ 
مُتحق . مُستوحب ۷٥۷٢٢‏ بی 218151100 | رفيق الطريق ص 21851۵18 MpHOIH,‏ 
JJ»‏ ب 8211252000 ۰0۱ روفائيل رفيق ‏ ص 607207 )زاج عوم+0 2إزة 288 
استحفاق . اهلية . جدارة (T)‏ ب 3۸١‏ ۱۴ت ۹46۲ e‏ (طریق) أمين ١ NT‏ 
worthiness‏ رفيقة ها فى العلريق ص ۲۱۴۱۵۷۱۵۱ mac‏ 660- 


ب -TENMET2ZIKaANOC 0۴۳۵۵۵۵6 PF ne‏ 
کفایتنا هی من ) ۲کر ۳ : ۵) 
سرب eIKOT,OI OTKOT‏ 

۱ زار . نزل ب . طاف . ساح pay visit‏ 

-6686 ov ۵۸۲6۵60۲ ۴۵۷ ? ب‎ tv; uu 
encompass, encamp د. حوط‎ pbi. Y 

~HIATTEAOC MAÓOIKOT ECTEKHOMACTHpIOM ب‎ 

الملائكة عیطون بدیر 3j‏ 

[ راحم ص.ب 207۲۸۲ ] 


افترع . ای قرعة بی ۵۱2۴0۵6 
اقزعرا نیما م . ب ۱0۲۳6۴۷۵ -A*GIKAHpoc Men‏ 
ألقوا قرعة eva‏ 

ابقونة . 6590 )1( بی QIKON‏ 


م $52 


«01 ۱۵۱۵۱۱ ب‎ m 
&IA& س‎ (26J&AA& كذبا (ب‎ agi. وشی . نم . اغتاب‎ 
) ۲۱ : 1١5 ام‎ 
] 2۵" [راحم ص‎ 
@IAAKII ب‎ (n) blear-eyed person ذو غين رهداء‎ 
۵۱۸5۲866 ب -غ‎ put patch on. رقم‎ 
]267866 راحم ب‎ [ 
513A ۵0 سم . دس الم فی ب‎ Uo قدف سما . بخ‎ 
[maeov) راحع‎ [ 


امرأة. زوجة  )٦( (cte v)‏ ص 66۵۱96 9لاع 
woman, wife‏ 
ilia‏ لوط ص 1۵۵۵7۲ عنواج- 


(ب (n) )ءع۱٥۵ ٣۰۱۱‏ عن 210996 ۰ 
موحة . أمواج wave.‏ (ب (n.n) (acit)‏ ص QIS3H‏ 
[راحم ب [emn‏ 


نساء . زوجات wives‏ 


أجرة (T) fare‏ ب HM‏ 1۳ 2۲ 
[راحم ب (ons‏ 
.١‏ غبر. الشاطیء الآخر ب ۵۱۱۸۲۴ 


on, at other side ] ۱۱ : ۲۱ قبالة ز عد‎ . Y 

نی الناحية الأعرى من المدينة ب ۱۲110۶16 60191۲ -€TXH‏ 
[ راحع ب [ssp‏ 

(m‏ ص.ب للاج 

شرب فنجانا من الاء ب ۵0۷ 0۲۵۱۱ -aqew‏ 
۳۲ وعاء (لقياس السوائل = ۱/6 افيف( vessel, liquid measure.‏ 

] 4 : ۱6 عد‎ - ۱۲ : YT 9j 
۰ 6۱۱۵۸ ب‎ (n) قراءة الفنجان . تنجیم . تخمين‎ 

inquiry of cup (3 : ۱۸ d3 - YF : ۲۳ uj 

عراقة رميها ۳ : (T) ) ٩‏ ب ۹96۲6۱۵۱۸ « 
غراف . «sU‏ الفنجان diviner‏ ب 66۵۱ « 
عرافة رش 14 : ٠١‏ ] ب 60۵6۵۷( ۸6۲ « 


cup ۱فنحان‎ 


اعطی وسيلة . ارشّد | عد ۲۱ : ۲۳ ) ص 1۲6۵۱۷ ۰ 
پرشدنی لأحلص ص mà! €TpAHOvORM‏ ۲6۵ 

«EJF HT€6IH FKpunc MIM 620/4 ١بی‎ ۲ dH- 
"amo برشد کل انسان إلى شحرة الحياة ص‎ 
۔‎ ۹4٣١٢٢۱۶ 390۵۵ NaN ص 11200**56 شرا‎ 
١ أرشدنا إلى طريق‎ 

تدلنا على ص 65۲۲6 65۲6۱۷8۵۷ nam‏ 7۲6۵۱۷ (6- 
الطریق للذهاب إلى السماء 

إذا ما مهل ص ۷۷ .۳۲6۵۰ -epyan TInowe‏ 


1 تی 
حمل . خروف (n) lamb.‏ ص ۵6۱5و ب ^ 2۳8 
٩ Y)‏ : ۳ -زش ۵ : ۱۷ - زكر ۳:۱۰ - لو :۲ - رز ٩: ٩‏ ) 

۰ ۵168۱ ص ۵6186 ب‎ (7) ina 
&IHB 8 ب‎ (n) ) = ۱۳8۵۲66 ب‎ ( art تطریز‎ . Je 
۰6۳۵۱8 )اب‎ = prome (ص‎ — tospin yj». o 
e EPH ب‎ (eq) — (t3: r6 5-03: ۲5 مشفول . مطرّز زر‎ 
۵۱۵۳۵۵۱۵۲۸6 )6802( ب‎ . jo Jo رکل . صرب‎ 


give kick qv : ۵۳ بش‎ - vo : ۳۳۲ es] رفس‎ 
8190*0/ (3). ص ۲۵0۹و‎ 
beside, near, next قرب . عند . بحانب‎ 


جاری رالذی بجراری) ب 61۲۵190۷401 ۰ 
واحد آخر عندها ب ۵(6 -K€0T&! ٣۹۵۱۱۵۰۷‏ 
ui,‏ إلى جواره ب 40۲۵4 ۳87۲ -tqóor‏ 

۱ ضاء . aj‏ . تب ب 6802 16262 لت 


مصاییح متلالعة ب 28027 ۱6۵6۵ !6*€ 0 
T‏ صَقَل. X‏ 
[ راحع ب (t€‏ 
(n) magic ) ۱۷ : ۰4 od‏ ص.ب ۵11 
کل أنية مليئة بالسحر ب ۵ 8ج٥‏ ٴ٥ -CK€*0C 118٦0‏ 
[ اش ۵4 : ۱۷ ] 
کل سبحر ص -&iK miM WATE ۵ tA ptqove‏ 
وکل حبث فلیعد 
سخر. ص „agape MOIK‏ ب ۱ت٢‏ 1 مخ 
علاج بالسبخر . مُداواة بالسخر زر رز ٩‏ : ۲۱ ] 


ساجر ب 12۱۴ا 6۵26 . 
0 اب ۱۱۵۲۲ 0۲ م7 :و 
مبخر . مُداراة بالسحر )7( ص 11۵۱۷ 

صخر راع ۱۱:۸ ] (T)‏ ب ۵1 48€ e‏ 
محر enchant‏ ص 1و ب ۵1۱۴ء 


الساحر سَكُر بالنار ب 013620298 306۳۵0 -iaxw‏ 
ب -&AKtpaK 27108201 MNREKXAY EMO‏ 
منخرت الاتون حتی لا بسحن 
ص 6۲۴۵ &qpaik gıwwy +۹٢۸3‏ 07و9۷ 
سَحر (الفتاح) وادخله فى الباب 


» ۳6۵۲۵۱ ص ۶۱۴م اب‎ P 
wizard, enchanter 





2 678 elo) 
. 6۴۵6۱۲۵۱ مُجادل ب 0602101 ۰ نجُم . سال الفنجان رميخا ۳ : ۱۱) ب‎ 1١ 
« 26۱۱۱6۴۹۵6۱۵۱۱ ب‎ (m) )۲۱ : ۲٩ عرافة رحز‎ ambitious ۔ طموح‎ ۲ 
1445 ی‎ in order that ٥:۰ ب ۳6۵۱0۱ ۸86۲ « یکی راف‎ (T) استدلال . تست‎ 
۱ : ) ٩€ ب ۰2۶۱9۱۵۱۵۱ | - سبق التصریف الإنشانی(-‎ (n) JU . d 
-Tw8e ema ۱۲ df mar màn راحة اليد )7( ص ۲0۹96۵۱196 اطابرا لکی ب‎ 


palm, hollow of hand ( t : * e» 
women نساء‎ .١ 
] ۴ : ۱4 الملكاث ( عد‎ 
] ٩ : بيت النساء (الحرملك) ز استر ؟‎ 
wives زوجات‎ ۲ 
ten راجع مفردها ص 66۵۸96 ۵ب‎ [ 


9101311 ص 6 2۱09و ب‎ (n) 
-Migi10s$! horpw ب‎ 
-ua 111۱٤۱۱١١۱ ب‎ 


ص 217# ,او 06 الوب eri 81-8 T4/‏ 


ألقى . e‏ رَمَی ٥۷۶‏ 0؛ 


طرحتك (حز -AIQUTE v. [*: ۱١‏ 
- مع ا حروف الالیة : 
الفی فيي . ألفى على ب ۵ا 
]» ۲۴ : ۲۰ ۔ئش ۸:۱۹۔إر ۲ :۱ - مرا ۱:۱ مرا و :وت 


جز ۵ : ) - جر ۱٩ : YA‏ - مت ۱۳ : ٩۳۲‏ - بو ۴ : ۲4 ] 


-0*voo €vtorrov 6۳۵۵ ب رورںومپڈز‎ 


ريطرحونهم فى أتون النار 

الق على الرب همومك ب 6]]66 ۲۵۵۲4 -&i‏ 
A)‏ 4 :2۱ 

ملقیا اياهم فی ب rip TeKO‏ تن لاح( -€q6tov]‏ 
سجن ( أع ۸ (Y:‏ 

طرحتکم فی البحن ب ”راغ -alat eHnov‏ 


۱ - (فعل متعدى (vb tr‏ 
uil‏ على . طرح على . سکب على 
ردك ۲ : ۱۲ - حز ۱۹ : ۰۸ ۱۲ - هو ۷: ۱۴ مت ۲۹ : ۱۴ ] 
کت -AQqeijo*vi] Movumov 26۸ cona‏ 


ب 26261:۵۱26 


ماء على اللحفسد 
طرحوا ب 1164601 ۵۱966۱۲ 1۲۲۱85۳1۵6 53۴۹۱٥۱۹۴‏ - 
القدیس على ظهره 
(vb ref E -Y‏ 
مقط . وفع . هب . انکفا . جٹا على . خر على وجهه 
رك ۱۷ : ۷ - ۱کو ۱6 : ۲۶ ) 
oy‏ ب 280*620 26۲ ٭٥ی‏ :و( -evoijov]‏ 


علی ركبهم ز مر ۱۵ :4( 
سقطت علی وجهی 
١‏ ألقى نحو ' 
Jus‏ ب -k*orTT HcoK icxew EISEN TOF‏ 
: ۵ سند کنت فی الرجم [ مز ۲۱ :۱۰ 
اسل مب ب ۲طز -&SgerTq Mca porwy‏ 
ita‏ 1 رالفی نفسه إلى إرادة Q‏ 
-kT«qa: e&ncax) NAWIXI NCC o ii‏ 
إليها عللا رادت ۲۲ : ۱۶ ] 
at‏ على M.‏ من ب ۱۱66 ۵۱650 
تشمئزوا منها رغلا ٤‏ : )ب۲۹ -MneTrene:e&q.‏ 
pv: 'gloh. . Quel‏ ب ١٦:3‏ الم هالع 
gr ۲‏ ما على 
کل ما ب ۸1:08 ۲9۲۱۵۵۱۵ ۱1۸9۸ -&wB‏ 
بفرض عليه کل التبعات ux‏ تلقی علیه) و خر ۲۱ : ۴۰ ] 
cast behind, repel. 39 . nV, . gal ۳‏ . 


لا نقصتا ال ب 8079 -MmeporTet 160۷ qa‏ 
الانقضاء [ مز ۳ : ۱۹ ] 


-AIQUIT 26 18۸۵0 ب‎ 


الس 


ب 3108 ۰ 


برحمدا ١‏ 
حدف . حَرّكَ المجداف 
move by rowing‏ 
^3 الممذاف . Ode‏ ب 1۸۲۲10۲666۲ 8.0۱۱۱۱ 
-mThT ۱۷۵2۵۱۸6 gai HETKAC 6۲۵ 6‏ 
LA‏ يُحرّك عظم ظهره کال حاذیف ص 11۵610۲06 1166 

-(Hxo;) :€pe 10۳6۲ Cn 

رالغية) : علیها بحنانان پدفعانها ص ۵04 
مکان التجذیف t4.‏ اص 1970*068 Gere‏ 95 
جَذف إلى الامام ص 6802 ۵۱06و ب 6803 ۲۱۹۱ ۰ 


1 
ص ۵۱96و ب  ain‏ 


e ۵۱۲۱16261۱6۱6 ص‎ (m) rudder Osca . is 
) = ۵16 ب‎ ) toe 4:۲۷ راع‎ 

دفة لسائی ص 811378 -TàiMie‏ 
بضبط دفته ص -6qAsàaoTEC 18411602۱۶۱١‏ 


ص ۱۲۸+ ب هام۵6 
Wi‏ 1 »3 نفسه move oneself‏ 
[ راحم ب -660] 
to sleep, 0026 y» . pU‏ ص ۵۱98و ب &INIS‏ 
٩ el]‏ : ۰ بر ٩:۱8‏ مت ۲۵ :9 ] 
نعست قلبلا ب ۱0۴۱0۴ -&l&iii‏ 
نوم . تعاس (۳) عن ۵۱۱8و ب 2۱۹1۱۸۸ ۰ 
رتك ۳۱ : 4۰ - £pl‏ : ۱۹ - ار ۲۳ : ۳۳۱ حير ۱۱: ۲۱۳ 
غلبنا انماس ب ره tbpH)‏ يمغ 1۵۱۵۵ &- 


(6181) 


-aq6: Hovéposn hortis تعسپلة ب‎ Al 
۰51۲611۱8 بدون نوم . . بتبقظ ب‎ 
(OMETACTOIMIM. ب‎ (T) یفظ‎ . ji 
۰ 611121۱/8 ص‎ (v) نوم‎ 


-A*hKkoTK Hec 176٤611۱8۶8 188884816 ص‎ 


۱ اقش . جاذل . باخث . نازع 
Jai) discuss, dispute‏ لازم (vb intr‏ 


ب فقط 2۱ 


بأنى ب لولج ۴۳۵0۵ ۷۲۱ -Mt&€peTiKoc‏ 
افراطقة بریدون أن 1st‏ 

: ) vb tr Jaca (فعل‎ . Y 
-6 ۵۱0۱ hnowuevi 55 7074 بیسطون آنکارهم لدیه ب‎ 
(يناقشونها معه)‎ 

۰ ۵10۱ 70694 ب‎ eu 
3610۱ 6۹954 686 mit&o'T تنافش معه ب‎ 
oy! تفصوص‎ 
-24 1۲6۴6101 nes 66۳6۳۲۱6۵6 ب‎ Api Jl لا تتحادل مع‎ 


مُناقشة بت . مُجادلة . تمحیص . 
نقاش (يؤدى إلى الإيقان والتاكيد) 
تفن بإیقان و اف 6 : ۷ ب 0۲۵0 -éq]najd SEN‏ 
متعلمين OU‏ ب 0۴۵۸۵۱ ۵۵۵۵۱۲6۲ -ev'Tc&BHov T‏ 
eX)‏ عن Gum‏ زكر UY‏ 20 
-6€n 2۵۱۷۵۱۵۱ aN NTE GAMMOKUEK q Oy‏ 
تعارض (تضارب) 259 ز رو ۱١‏ : ۱ ) 


ء٥۵ ؛‎ (m) 


۱ع 679 


لأطرح عتی هذا ب 66۳0۱ 6۵02 715۱۳۹۵0۳ -KTaai‏ 
افم ۔ لأتخلص من هذا الحم 


اج عن آمام po.‏ آمام ب e. £807 Sa TEH‏ ۰ 


و مر ۷۲۲ (£V:‏ 
Uil‏ عن . طرح عن زمز (viv‏ ب ۵19۴611 ۶6802 
اخرج . طرد . أبعد ب h-‏ ۰766802 


] ۶۰ :۱۴ ۱-۳6 : ۵ اع‎ - ۲۰ : ۱۱۸ p] 

ب ۵0۲6۱ 5802© ۵۵ -TeTenajovi‏ 
تدفعونه عنکم 
طردوها من الدينة ب ۵ 6۵۵0 -&'erTC‏ 

۵ ب۷٥٥‏ وو( 052802 -aqgıiorÎ‏ 
abl‏ عن عادة .. بص .. (rxaac)‏ 
طرح إلى أسفل ۱ ب 11660147 :8 

-A*Tarrov إلى النھر ب 20820 <یباء ت7‎ etn). 
-evtorrov CATECHT da0 بر‎ — Cis بُطرحرن‎ 


U^: ٤ب)‎ 

1 أصمَّدَ . wo‏ ب انب 61۲ ٠9,‏ 
ب 0۴و( ۳۲۵ 21۲۱۸۱۵۷۹۵6 -aqgtorî‏ 
أصمد UU‏ )6( للصنم 


اب رو رب (غ -€TA*vdoo ۳۲۱۳۵۵ ATOUTOY‏ 
UJ‏ وصلوا إلى الیابسة صعدوا رال لشاطیء) 
e Y‏ انتقض هم ی منفكس (vb refl‏ 


اتفض (واقفا) بسرعة ب 15002644 -&AqorTq bmiptr‏ 


*-استخرج 20 

-€*&à! &ocem ihugur حون نطرونا ب‎ p 
٠ 10 65۵0٩ ۲۲اب‎ : ۸۸ poto : ۲۳ طرح إلى الوراء رحز‎ - ۱ 
dj. رَض . ہی‎ - ١ 
ارجا . اخر‎ . y. هل‎ ۳ 


-AQqaorrov ۵0۲ xe ۳۴2۱ ب‎ enel 


ادخل . طرح داخل ص € 6-6۵0۸ ۰1.50۲ 
طرحهم فى السحن ب ۲66۵ ۱۲٥١ ۸ Ulp‏ 5- 
cj!‏ — ص -€ لقع با ہے ۰/208۱ 
رتك ۳۷ : ۲۰ ] casi down‏ 
لقي ب ۵۵۵6 جع -ovXpuu Aqerrq‏ 
نارا فى عظامی ز مر" ۱ (iv‏ 
co» - Y‏ . جا . خر (قعل منعکس (vb refl‏ 


زمر ۸:۷۱ - اش ٩: 4٩‏ دا ۴ : 6 - مت ۱۱:۴ ) 


- 8 مغ‎ AQqovYOXUT ب‎ rr 
. b€SpHI 4266 على . انطرج على ب‎ cb 
-araIiTo¥ ۵0 (xen 10*20 حوا على ب‎ Jai 
۱ و حوههم‎ 
. e€5pHt 5&4 خر عند ب‎ 


رت عند ب 606828056 &5 5 30۵۱7۲6 
قدمیه p)‏ ۷ : ۲۶ ] 

-&qgor3q هم‎ ۲۵ hMÍlavAoc ب‎ x ndi d 
۰ ۲90۴ ص ۵006و ب‎ («) gx. pP مطروح‎ 


زار ۱۱ : ۲۰ ] 

القیدون زالطرو حون )2( — ب 1۸1۲6216 249005۴1 عام 

{11: ۷۸ P) 

حائها على ركبتيه ب -tqawovi 46 neqkeAr‏ 

مارا علی و جهه ص 716020 ھ٤ -tqaoovt‏ 
as‏ : رر 
وضع . حط ,GI-,2UT/^ (Qu). lay‏ 1081م 


cast beneath. القی تحت‎ 


آلقی على 


eov! 


ب 56 4 ۰ 
لا ب 03228604 &5 -cenao!r nmovuo] an‏ 
مان أعناقهم تحت النیر ( بر ۳4 :^ (A: Y)‏ بروت ] 
القه تحت أرحلنا ب ۱۱6۱62۵۴۶ &$ ۲۵ ان 
ب Sen‏ .5 ۰ 
ب ۱0۹۰ برجم" AEN‏ ۱۵0۲۵2 ۱۲۵۱۵۴ ۱- 
لكى آلقی علیکم وهقا [ کر ۷ (Ye:‏ 
١‏ أخرج . طرح خارجا . العنی . Sb‏ 
عرزل . فى cast out‏ 
زی ۵ : ۴ - اش ٩‏ :۳۰ اش ۲۲:۴۰ - 
ار ۲۳ : ۲ - هو ۱۰ : ۷ مث ۵ : ۱۲ + بو ٩‏ : ۲۶ ] 
قد آحرجونی ]9 5:13( ب 6802 0 ۵۱۵۴1 
ua); . n . alb ۲‏ ریش c ۱ : ٠٥‏ مت ۱٩‏ : ۵۱-۳ ۱۹:۷) 
ب 802 1520201 ۵۴۳۵۲ ۵0۲۵۱۵۴ 6ع- 
لینبذوا أطفاهم 
ب وا ص۹۴ 2802 -&qerov]‏ 
call‏ مُحلة پرسف . رفض خیمة يوسف [مز ۷۷ : ۵۸ ۱ 
بخرج الشباطين ب 6802 ۲۳۱2619۷ -eqalov‏ 
ب ۵۵۵ -MlatpeTiKoc ۱۵۵۱۵ 34711۳38 ٢۷‏ 
افراطفة. کانوا رفون الزواج 


»6.a.£80À ب‎ 


نطرد . نلقی خارجا . — ب 2807 àinaon‏ 6۷۵۱۵۴۱ 
مطرودین [ ۲ کو (^:t‏ 

۳ - معانی منتلفة : 

خلع اسنانی ب 2808 ۲۱/۵2۵۱ ٥٥٦۶‏ 3۔- 
مرا ۳ : ۱۱ ۱ 

تفیض فرحا ب 6۵02 ییا ١؛)۔‏ 


الاشجار اورفت ب 28072 1 ۶×86 ۵۲۵۱ -MHygiHM‏ 
اجهض . اسقط ul]‏ ۱۰:۲۱ ب 2502 5۲ )&- 
۱ - رفض ررر :10( (m)‏ ب 802 2۱0۴۱ » 
Y‏ - طرد ز لد ۹ (T:‏ 
PSI‏ ۱ :۱ ) 
۴ - نفی . نشرد 
لغ -Àen ۲6۷۵۲ NEM 0۳۵0 Hen ovorowi‏ 
بالسيف وا حوغ والتشرید زار ۳۹ : ۳۲(۴۲ : )۳٦۹‏ بررتہب 802 


ب 8۵0۸ 0۲۵۵۲ إلعق- 


4 اطلاق . مرمی 
اطلاق سهم ب 160 760*606 802 -Ti510vi‏ 
عل مرمی ب 280۶3 ۲۲۵۱۵۲ -y&‏ 


© الشیء الخرمی أو الحُلفی 
على ب -ixs&w 1۲۵۱0۲ 806۶ THPY eae‏ 
جميع مهملات اليرية زر ۱۲ : ۱۲ ] 

5 - ھاوبة 
ب 6۵۵2۵ ۲۵۵۲( 2602 ۵0۵۲۲۵ -&«cTe‏ 
حنی برسلہ إلى اماوية 33 33 (vs:‏ 


. 66803 ± إلى . دقع إلى ب‎ alot 


-eucTolovi 580A prom المندفعة إلى البحر ب‎ 
[^ : £V je] 
۰ 6802 ب 5611ھ‎ Ul . ub . "E 


]26 ۵ : ۲ = بر ۱۲ : ۱6 - بر ۱۹ : ۱۳ - 

بر ۲6 : ۵ - جر ۱۱ : ٩٩‏ - جز ۳۰ : ۲۲ ] 

طرده من ین ب ۱69۲۷۵ 56۲۲ 8807 -&AqorTq‏ 
خحوة 

اطرڈنی من My‏ ب ٦۶801801۶8‏ 561 802 ۵7۲7۲ 
طرد من السماه ب ۲6 66۲ 2808 ۰۴۵۱۳۲4 
أخرج عن .. So‏ عن . آبغد عن gall.‏ . ب 8802828 4 * 
تخلص من رتك ١‏ : ۱4 - تك 4۵ : ۱ مرا ۳: ۲۱۷ 

طرح عنه الخوف ب 280284220 -Aqà! Feo}‏ 





۰۱ع 


680 ۱م 


أدخل فى ز حز ۲5 : ۲۹ ] ب o 6801۷ SEN‏ كانت ب -MApe Tixor MAelovi MITCQAOTIM‏ 

) ۴ : ۲۱ بو . السفینة تضع وها راع‎ 65 IPSI SUE 

وضع . جمع . خرن ( سر *[ P xd‏ ب -hcceoi:ov] Moaniyx«c 7 tunp hónTov‏ 
وا ۱6۱0 ٢‏ ۵-۸ ۵۱0۶1 یضعرن حبالا ربط بها 

۱ .خبط . . ضوب . eal.‏ . صفع . صَفْقَ بیدیه ص ۲۸ ارت - مع اخحروف DAS‏ 


strike ] ۵ : ٩ عا‎ [ 
wher, be whetted. cya . Ax . .صار قاطعا او مسنونا‎ Y 


لسانهم سیف ماض ب -TOovAAC ۵ 6082۱0 T€‏ 


۱ - وضع على راو فی) . eo‏ راش ۸۰۱۱ ) ب سا 
-à! NEKSIX ۵۵۵۴۵ 7‏ 
ضع يديك مکتوفتین على صدرك رام ٩‏ : ۱۰] ب ۲6۵۷۲ 


زمر ۵۱ : ۶ ] ۱ 
سیف اينار ( رژ ۲ : ۴ ] - 06۲0 E ot -FcHqr‏ ب زې د زی ۲۷ ۹۴ 00 ]| 2 
دمع اخروف الآنية : ضم السیف فى — ب 6۳۲6۵۵۷۷ 6[ -&iovi‏ 
شرب . لطم Me.‏ صاب م6 ه غمدہ ريو ۱۸ : ۱۱ f‏ 
( عر ۲ : ۱۳ - ار 46 : ۱۵ دمت ۲۹ : - حبل JM‏ ب ۴04 -orTwo¥r ۲۵ caT‏ 


لو ٢۹۴:۲۔یو۴:۱۸٣۲۔اخع‏ ۵ : جو 
ص KAY ۳۵/06 6۵6۵6 WHI‏ +ع 
پلکمرن ویلطمون JU n‏ 
صرب على زیرن ) : ۸ ] 
داع ور ب -&*Tglovi 10 626 Teqàde‏ 
ضریوه على رأبسه ‏ ض ۲646۲6 626 ٥یا ove‏ 
ص ۱6۵۷۴ návolove Cu‏ 656۵۱ 


ص 6261و ب 26611 .2 ۰ 


| a : ۲۸ تحته نار) ز پر‎ CP) 

۲ - وضع لی 93 . زان ز مت ٩‏ : ۲۱ ] 

n -۳‏ 
حنی پیرز الق ب 6۴6۵۵ -g&Teqoiovi bhoam‏ 
إلى النصرة رمت ۱۲ : ۲۰ ] 

وضع حت lay beneath.‏ ب 66 ۰2 
TEYI‏ قم ۲۸۲۶ء لابا أ “اودع ÎIwenp‏ مہ 


اصطكت آستانه (خبطت فی بعضها) وضع يوسف منسی تحت بده الیمنی ب ۸۱0۴۱۱۵۸۵ 
۱ - ضرب رلو ۱۴ : 4۰ ] ص.ب = 3 وضع عند ب TEM‏ 55 .3« 
ضربوا البهاگم ب ۱۱۱۲6۱۵۵0۲ ۲۵۱۵۲۱ 5- وضعوها عند فمه ب تنام 5۲6 ۱۳۲ 3- 
۲ لفح x (5: 3 x)‏ 
لفحته الريح ص giore Àànoq‏ 2۲ &- وضع على lii.‏ على ب (AOIXEN)‏ ,63600 ۰46802 


۳ ضراب ب ( عد ۲۲ (Yt:‏ 
ضربوه Due‏ ص 1۱۵6۲۱6۱66 636400 5۵۱۵6 
ب 7۲وی( ۵۵۲( ۷6۵۸۵۷۲ ۳6۱626۷۴ 8- 
آمروا أن بضربا بالعصا راع ۱٩‏ : ۲۴ ) 
ضریوو باخراب ب ۵۱۱۵۳۱۵06 4204۵ |۵۷ 5- 
تضارزب fight with EU.‏ 
ص ۱۱6۴6۲۷۴ -M€TT&ot ۲۵۱0۲ uf‏ 
السکارّی بتضاربرن مع بمضهم بعضا 
ضرب ( مت ۲٢‏ :هحير ۱۸: ۱۰ ] 
TEKANE‏ ادي ٤‏ 9 3۲۶۴۲۲ - 
"T /‏ التي ۶ تشربها تخبط فى ر eil‏ 
١‏ ضرب على 
٩ gl)‏ : ۱6 - مت ۲۷ : 6۱-۳ ۲۳ : ۲ - ۲ کر ۱۱ : ۲۰ ) 
ب ۵۵۲ 66 ۳۲646 2661 -naragior‏ 
Y‏ ی یر زعز e ۲٩‏ 


ضربته بیدی ص ۱۵6۱2۶ -&iàiO0vE €poq ail‏ 
eo‏ إلى ب سخ ۰726801۷10۷ 
دفعنا إلى فمتا ب ۵( 50۷ 3۵۱۳۲۵ 


صرب على ص QN‏ 6۵0۷و ب 56 50% ۔ط 
ضرب على وحهه ب 37316080 -&qerowi 50*24 bet‏ 
ص ۲6۵۵66۲/۵۲ ۵ 6۵0۷ -acagiore‏ 


خبطت على صدرها 

-]۲ 7۲۱۲ ۵۱0۲6 20*11 à 11%0! ص‎ ww 
لطمت السفینة‎ 

ب Born Sert CTeqnAobt‏ 5۲۵۱۲۵ ۷۱۹7+ 
زالسامیر) دقرها فى عنقه 

۵۱۵۲۱ 6650۷۲۲ 56۱ ب‎ (m) es. تخبیط‎ 


تخبیط الارحل ب 6۱۱۵۴۵۷۵۲ ۱۲۱۹۵5۲ -Ovaiovi‏ 
مع بعضها البعض 


ص ٦ء‏ 


ص.ب 5.۱68 ۰ 


ص ۵و ب 5€M‏ 6« 


ب 1۲6460۵194 -àAqéj Teqxix 680A Gem‏ 
وضع (بسط) هده على جسده 


داسو عليه . — ب نا £800 ۲۵۳۲ -&'*aol‏ 
وضع تحت اب CA&TIECH T.‏ که 
وضع قدام ب CAT OH‏ ۰6 


ب ہما( ۵۲۵ 11529606 -&qà! &GANMCHHOY‏ 
وضع بعض الأحرة الفدامی قنامه 
وضع وراء ÀJ.‏ ب 2۱۳88۵05 .۰7 
وضع ب ۵4( مها -&gorov] Hneqxix‏ 
يديه وراء ظهره (ورامه) 
p). o». ۱‏ ۳۸ : ۷ - ۱کو ۱۹ : ۲ ] ب 650*۴۱ 8 ۰ 
خازن . َغزنجی [السلم] ب 650۲8 ۲6۹۵۱0۲۱ ۰ 
Y‏ ۔ خر a. p».‏ . لم و ؟کو ۱۲ (c‏ 
۴۔ خبس . سجن زار ۳٩‏ : ۳ ] 
الوالى بسنا ب 50۲۶ 217۲6۷ 9( ل٤ 11۵21٦۳‏ &- 
حبسوهماب -&Té6lTov ۵۵۲۷ (۲۵۲6۵ tpuowv‏ 
(وضعرهما فى الحبس) (اع (Yi ٤‏ 
مُحہرس . gel‏ رك (eq) (TY : TA‏ ب 650۲۲ ۵00۲۱ 
, مقطرة . (T) P‏ ب €Ó0*H‏ 3952۱۵۱0۲۱ 
[ بر ۳۰ : ۲۹ (۲۹:۲۹) بروت [ 
۔ أدخل . ولج رار ۳۸ : ۱۲ - مرا ۳ : ۱۱۴ 


ص 


۰ 


Eê :‏ - 
أدحل أحشاءه فی بطنه مرة ثانبة ب 160011 
«je!‏ ب ۵۵4( 28606 hovniüa‏ ۱۵۵0 
ررحا ز یش ۳۷ : ۷ ) 

أدخل تحت ب &5 650۲۱ . 
ب 60610214" لهك ۵0۴ ۲62 ۵۱ 5- 

وضع يده نحت لوبه 


دام 20 681 :22 


ارتفع ياء ب ۷۵6۲۴64۵۱۲۵۵ -aq6óte: 4em‏ ص 6۵۴۸۱ 6۵0و ب 6۵6۲ 550۲ « 
اغفال . احتفار . ازدراء . اعراض عن (n)‏ ب ۵۱(1850)؟:1× ۰ ud‏ . ارتطم 
ازدراء الفقراء ب ۱۱۵۱ 121/1212۲۵20[ ص ) ٭ْە ںورپ ۲ ۵8۵۵ ۵۵۲۷ 6810۲6 -nMoov‏ 


شارع ۔ حارة . درب road, street‏ (ب (n) (261p‏ ص «Ut AIP‏ يرتطم بحافة ار - 


نو و س 2۱۵۲۸ ب 0۵۳6۵۵ ۵6۲ 80۷۷۲ 6۳۲۵۱0۲۶ -NITENg‏ 
ص ٣٥۸۲م‏ یق 826۸ء il -& 71670001 MMA“ c‏ پر وا یں بي qal‏ وو ۱ ۳ Jud‏ 
قساکن هناك جرع الو Ns‏ ب ۲6۸ 250۲۲ . 
آرید أن آذهب نحوه ص ۵۱۴۵۲ BK‏ حلاص *۱0ع- حجر الرجم_ (m)‏ ص ۲۵۱۱۰۶۰ 6 ٠.‏ 
ص ۵4( -Qqname v €80À &!pA' Th WAgoT TN‏ الشبكة التى تطرّح ر حبق ۱ : ۲۵] )7( ص 1821086 96زا ۰ 
يسرع نحونا ویقبلنا إليه عدم السقوط (T)‏ ب e SAETA TO ETC]‏ 
ص.ب ۰2107007۶ P=‏ ۵,1 ب ۵۱۴6۲۱ ۹ ,و ۹ ArmeqasguM‏ 4 12 5- 
١‏ على (eo‏ : بالقرب من ۔ آمام . عند عند مدخل أكمل حهاده بغير سقوط آواترعرع ب ایند 0 
at mouth, door of. at, upon‏ ضارب . راهی smitter, thrower‏ ب 6۵۱0۹۲۱۳6۵1 e‏ 
tij‏ -عد ۱۱ : ۱۰ ام ۸ : ۳4 Y:M jl‏ ۱:۰ رتك ٤‏ :۲۲ ) 
على الأبواب ۱ ب ۱۱۱۴۵۵۵۲ Je. ge -&ipen‏ ب ۳۹۵۱۵۵۵۵ * 
ja‏ ص Tpo‏ لداع 8027© 0۲6۵۵ ۲966 5- رامى اطربة . ضارب السهم زها Y‏ :10( ب ۳64۵2۸۵۱ ° 
اعلاتا على الیاب ہے سام ب ۳60۵۱۵0۴ e‏ 
ص ۲۳۲۲۲۵2۵۸6 ۵۳4۵6 116111073۴٥٥‏ 26۳6 18*- بلط (عامل بلاط) ب 604۵۱۲۲۸8 . 
SiS‏ الك على المدينة ز ٠١ : ۱۱ eot‏ ] ضارب الرمح ( اع ۲۳ : ۲۳ ) ب ۳6۹۵۱606۱۱64 ه 
رت aid‏ ب عنام ۵۱۲6۱ TeqTHB‏ 168 5- رامی الشبكة . ماد ب ۷6و6۵ . 
^ 
PES‏ ب TIPO.‏ 6۱۳6۲ ۵۵7۶۸ 8۔ . ماد ١ E M‏ 


كنت راقفاً أمام الباب — ص 1۳۵ -"EI&Gep& T &ipi‏ ۔ القاء ۔ رَسى . طَرْح ص Quterove‏ ب 25۱09۵۱09 ۰ 


+116۲6۱2۳۱۵۱۲ 602 وت دل ب‎ E ی سو سیت‎ e 
-hximerTc (۱۲۵2۵۵6۱6 رای دیون ب‎ -GAIAHg €vorpux نع‎ Boa 862 ۱ 
smitting کٹیرون أمامه يصرخيون (بطلب) الرحمة 78 ۲ - ضراب‎ 
۲610۵۱0۷۲6 1۲۲۱۳۵ 6XM "16086.76 ص‎ v -30160 2۱00۷ أمامهم ص‎ iL 
من القصبة على راسه‎ Y 
۵17۲606۲۲۲ تحت الارض . أسفل . أرضاً ص › ب (نادرا)‎ . ١ -eg6oct aipem niıorpwor Tupor HTE ۵۵ 
on, to the ground ] اعلی من كل ملوك الارض رهز ۸۸ : ۱۷ ) ب رهز ۷ : 9 ص‎ 
-GI&p&! 6۱۳۲66۷۲ ".عن من فوق لتحت ص‎ 
426اللااآ-‎ Kor! 66۲۳5 ۱1166۶7 نانمرف عن مدیتکم ص ۲6۲۳۲02۵16 6۱۴۷ 173230۔ الطفل يحبر ص‎ 
صم ۲۰ : ۲۱ ] على الارض‎ [ 
۲۲125686 ×ظ :××۸۳ لیا‎ @ITECHT الفحم يوحد تحت ب‎ e tBRoAaıpeı,è80^2IPW# عن . من على ص.ب‎ 
الأرض‎ from, before (* : 313 رٹ ۲۹ : ۳ - مز‎ 
from off ground. .من على الأارض‎ ۲ |  -e10vi wor 6602۵۱26۷ ۵ آطردهم من ب‎ 
-& 470007 ۵۱1۲6617۲ ص‎ (YT : ۲۸ على (من أمام) بابك فام عن الارض ز۱صم‎ 
shoeless ی 21217114 | ". بدون حذاء . حافى‎ (7) peace لام‎ 
~nequsooye epe ۵۹ 21۲۴0۸ كان يمشى حافیاص‎ -OTOÓIpHMH 660 سلام حزيل راع ۲ : ۲ ] ب‎ 
) = ۲۵۲۲۵۵۵0۷۲ ۳۰ص ) ( ب‎ :۱۵ v1) o €p& IPHHH ب‎ make peace سلاھا‎ e» 
«90 e انفاسه . قَضى نحبه‎ dad ۰ ۱۳۲۱۲/۷۵6 ب‎ peaceful pta 
۵۱7۲۵0 ریش ۰۳ ۱۸ ] ب 2165221 | ١.اهمّل. تغاضى عن. تفافل. آغفل. أغْرَضَ عن ب‎ eel. ges 
] ۱۱ : 0۷ ز مز ۲۹ : ۱۳ - مز ۷۷ : ۵۳ = آم ) : ۵ - إش‎ &IC€ تیب ( ب 5۱6۱ = )اص‎ 
) ۱۹ :۱ رفض رام ۸:۱ - مرا‎ ۲ [Sic راحم ب‎ [ 
-€eBc ov ۵۲۵0 huo 7 ماذا رفضتی ؟ ب‎ aicenF 9 ] ۰ : ۸٩ وضع اسانی ومن‎ Ll 
] ٩۰ : ۲۰ عا كد هب ۱:۱) ۳ خان رلا‎ ۸٩ A] 
( 3^: ۱۹ زاى‎ Jj. ازذریٍ‎ ٤ e ویو درا‎ d v 
ب مهو‎ em ci DID | اس 10,81074 پور‎ gn cir x 
Aet ۸۶۸۸ء ۲30990705 7 -۔ ۱ یت کر‎ 28٥0۳۵۱٥٥ wa 
١ . 1 ۲6۷75146 لیغزلوه فلم یغزلرا حتی النصف ص‎ (OUS) اعطیناهم‎ 


۱ ۲ - كبرياء . عجرفة . تعظم . ارتفاع القلب 
تاریخ history.‏ )7( ی p] &ICTOpI&‏ ۴۰ : ۱۸ - بع 4 : ۱۹- ار ۲ : ۱۱ ) 


۰ és. ك‎ t. 


یراع 682 ۱۰۷ح 
طلب أن ar‏ منا ص e -&qkw Te 266 X! &!TOOTN‏ ب 6۳۵۱6۲0۴۱۷ ۰ 
get from us‏ ,. 2 اید idu‏ 
Y‏ مع الأفعال : انطلق . 599 . فاق (with vb to depart)‏ یت 0 1 وی e‏ 
غادرها اللاك ص 2200756 ۵0 183556206 ه- حفرة. هوة (or)‏ ص 96 ص ب (مرة واحدة) QVT‏ 
انزل من على الصلیب ص 7656 ۲ات 61006۷۲ 6۱- رام ۲۲ : ۱۲ - اش ۲۶ : ۱۷ ] pit‏ 
oT‏ : بعد during... Me‏ عم éxrTov 6۲۵۱۲ 6۳۲6 ۵۵۵۷ ۲ lade)‏ یبا 00۷ 6- 
2 ل م / بريد أن يأحذهم إلى EH‏ التى سینحدر إليها ص €poq‏ 61۳۲ 
بعد زمن طويل ب -erTeM OTMHYY HCHO‏ ر L‏ 
خلال رمن مک ب اون .١ -GlTEM OTCHOT‏ سلخ س #7 26و26 1516 
بعد أيام فليلة ص ۱۷۵۵۵۲ 66۱۱۲۵۲۱ 1۰٢٢٦۳۸۸ 23604706 Efo. 2il -۱٦١۶‏ 6 
؟ . رفی البني للمجهول) : ی . بواسطة by‏ سأسلخ جلدکم حتی آخرجه من أحساد کم ص 1۲6۲۲۱6۵۵19 
الذى يدقع ص ownmoor‏ 71ا2 -erovcok Xu10q‏ | ؟.صرّع . أوقم 
بواسطة deu ur et‏ ص ۲۲۳6۵۵ -aqelTeE 19904 arx‏ 
کان مُحبوباً من سیدہ ص 1160566 ۵۱۲ ۳۹6۵۱۲ 3- الارض) ji‏ 
الم تسلط ب ۶ ۱۳۲6۲ ٣١٥۷ 22:۵۱۰ XWO‏ - اضاع الوقت spend time.‏ مس ۵۱6 
rele itm‏ من الححیم ( القداس الغریفوری - اخولاجی ] -ergiTe warTorp ۲۵00۲ THpq €xit o‏ 
حبر أ( بلح ب 1۲98 ۵۱۲6 -A*"T&uoq‏ بضبعون الوقت وبقضون یوم كله ص Meu‏ 65۱0۲۵۲ 
قيلت هذه ص ۱1۱۵۲۲6 -MrA*uxe nmengaxe GITÎ‏ 1555351 
Jui‏ من ۱ _ -o*M OT& goce ài (2۵ ۲ Y arr d‏ 
-evxrTq 160/۷6 AN ۵۱۲ ۵ ۴‏ 
d‏ احد ثعبان ع * 0م SIN ۵00۲ ya‏ ۵۱7۲6 
لا يغلب من الوت التانى [ رژ ؟ : ۱۱ ] ص : 2 " 


وب 11-58028151054 ۱۳۲م 2809۶ «e‏ 


من قبل . بواسطة ص 907۲4 ۱۷۲ 
العالم ص -TKoctoc ۱۵۱۱۵۲ تا٦۲۶ "TH TH‏ 
میحلص براسطتکم 

شرع . بدا ب ۶ ۵۱۳٢٥٢٢٢‏ 


[ راحم ب ۶ ] 
(ب 0⁄7 600:ع=) ص Uo‏ 093(7 6(۱1۱2,17۲0۹) 21707 
دی . عند . بجوار . التالی beside, next.‏ 
أبحروا بجوار حزيرة ‏ ص 0۳/606 ۵۱0۴ -a¥&6HP‏ 
حاری (لذی بحراری) ص !7121700 €- 


-1] ۵0۹۷۱۱۱ 88۲ ۲٤٦٢ 2۱۳۲۵۷40۱ يا ص‎ dw; u^» 

رفیقتی (التى بجانبی) 
رانقا di‏ حواره ب 2۵۵۴۵4 ۳۵۲4 ۰600۵۱ 
عندنا . طرفا ص ۵۲ ۵1۳۲۵- 


جميع المقيمين عندنا ص ۵۱۳۲0۲۵ 6۳۲0۲9۵ -HH'THpov‏ 
۴ 7564020 506۵6 ء۶ ء٭رەلا۔ 
مرسی كنب (سفر) الخروج ال ص 107۲۳:6616 ec‏ 


جانب التکوین 
واحد آحر عندها ب 6۵۱60۷۲6 1601 
تختا. ee)‏ ب 210€ 
ges‏ . ارم . اوقد . uso‏ ب ۵۱6۲14 
ee‏ 0 ب -eéicptosu nA oHT‏ 


کرژ, ناذى ي . أخبرٌ د . اغلن ص 0)0€0, ب GIOI‏ 


preach, proclaim 


] ۱۸:۱ -فی‎ ۲۰: 4۸ po Y : ۱۸ -مز‎ 4 : ۲ po ۲۰ : 4۸ A] 

-& nppo 7۳6۵۱08 àM 73730216 الك ص‎ 

حعلهم ينادون فى للدينة 

اعلنوا خطيتهم )4 “" : 4ع ب 310۴08 ۵۷۵۱01 
كرازة . بشارة . مناداة ز رو (mn) ] ۲۵ : ۱٩‏ ب «&1U0I0)‏ 

نشرت الكرازة ب 6802 ۲۲۱۵۱۵۱۵ -aAKCEP‏ 
کارز . منادی . مبشر راع ۱۷ : ۱۸ ] ب 61۵1۵۱4۵ ۰ 

مناداة . کرازة )7( ب 996۳۲۳6۵۵۱۵۱4 . 


كسم 


الشغل وآخر ید الوقت من الصباح إلى المساء دين 
لا تسكن أحد ص 782007116 -hme ova arrc 2i‏ 


Hi due 
۵۱7۲6 0 (داب) . شاخ ( ب اة = )ص‎ ub 
۰ 571۵۱۳۲6 ب ۲8۱ = ) ص‎ ( 
ص 6 ار‎ (v )2 801,811 تعنج . تقلس (ب‎ 

spasm, m 
-[۲9 ۵ ۹910ء‎ 04۸۰ àà 721516 الشعر واثف من ص‎ 
(شبدة) الأ‎ 

ب ۱۱6۵4 -(m184A) :ornıw hai oven‏ 
إلعين) :ألم شدید یوسزھا 


ص 181۱۳۲6۵۵۱7۲6 ۰ 
ب ۵1۳۲686 


تشج convulsion‏ 
ختم set seal‏ 
[راحم ب 7686] 
ص ۲۲۱۵۱۲0۵۲۸ ۵و ب ۲6ات 
١‏ ب . بواسطة . من لذن through, by the hand of.‏ 
رحز V‏ :33 - حز ۳۳ : ۲۷ -ابط ۲ : 4 ] 
رأسه ب ای XWY or 782027 @ITEN‏ عوع- 
مصاب بسبب الرض 
أدركتنا ب -Ovbi10T aqTagonNn tBoaorren dT‏ 
النعمة من (عند) ١‏ 
كان بقفز من الفرح ب ۱۴5 2۱۳76 nc‏ 1 8 
نمیا ص ... ۵6 2۸۵6 2۱7۲۲ tayine‏ 
پو اسطة ایلیا فوجدنا .. 
السلام لکم. ب "T‏ ۹ع 876۴ا ۱۱ے ۹۲- 
بالرسائل 
البلاد ب 0۴۲۲۲۵ NEA‏ 0۲۹۵۵0۴ ۲۴۲ ۱۰ت -TIMIC‏ 
من (بواسطة) الماء والروح ( القداس الباسیلی - اطولاجی )_ ۱ 
4 116001- 
المعرفة ا حقیقیة بواسطة الكرازة المتواصلة بالابحیل ص MOM‏ 
ص uh nepusne‏ ۲1۵۴۲6 ۱۰م ٢3:۷٠٣‏ ۔- 
مُکرم من ! والنای 
فلت فى كتاباتك VUE. UR‏ 





eixen‏ 683 ات 
wt‏ )7( ب S€Tpeqonga TC‏ + اعلان . اذاغة  (m) anouncation‏ ب (ا2211121)40/4 e‏ 
لا يمكن e t‏ عنه ب c 5٦6889576‏ | تقريع . رد . لَطْمّة 


[ راحم ب (waTe‏ 
gl‏ أشئل eyol.‏ ضر ٩:۱6‏ ب E80۸‏ یواح 
sul er X5‏ سارق)" ب ۷1 6۱۱۱۱۵ ییاه 
[ راجم ب |yennowqi‏ 
نادي - throw a cry. ye‏ ب aiKaK‏ 
طائر الک رکی أو القوق رش 4" (n) ibis (Vi‏ ب ۵01 
أجهض ب 6802 ۵۱5۲4 
أحهضت (آلقت ما فى بطنها) ای ۱۱۰۲۱ ب -&CÓI5HTC‏ 
۱ ارعب . أخاف . افزح . بعت رُعاً ب ۵۱۵62۵۱ 


مه يبعث الرعب ب 6802 29262۱ ۵ -€pe‏ 
؟.ضلل 
لا تضللنا ب -MrepotetcA) épon‏ 


eieoT بَعَثْ الرعب ب‎ TEE 


-MIB&cK&NOC ۱۱۹6۲6۵۵۵ 1۵0۲ ب‎ p 


التى تخیفنا بها 

كان يبعث الرعب ب 6029 01ت1ت134- 
؟. هدن 

بهددوننی بالوت ب ۱۵۵۵۵۲ ۳۵۱ |2۱۵0 *ع- 
مرب ب 6۵۵۱۵0 . 

شکل مرعب ب ۱۴6۵۵۱۵۵ -6émoT‏ 

[راحم ب [e*t‏ 

أمام . فى B yam‏ ص ,قرت 


[راحع ص #خمغ] 
ct. Al‏ زهرا . exl‏ ب 6802 elàpHpi‏ 
اغفل . تغاقل Jaal.‏ . أضل . خدع .غورد ص ۵۱۵۲51 
آهمل مذبحه ص ۳۲۵۵۹۵۲۱ 2۱۵'۲3۱ ۔ 
[مرا ۲ :۷ص ( ب 6۵4 ليلا = ) 


- b? 


ماج موچ . هاج ب X112]‏ ع اع 
تفزع . لغب . أغطن . فرع .شعب ب 880۸ دای 
uie‏ ب |[x4^‏ 


ب ]۵962 
ص.ب .OIXO‏ ص ,OIXM‏ ب 96ج 
| .على . قوق upon, over.‏ 


[ اش Y : AY‏ = ر ۲۳ : ۵ - لو ۸: ۱٩‏ - 
پیج t‏ | ع ۹ : ۳۴ - کو 33:4[ 
- تصرف مع الضمائر : 


علب ص.ب OIXOK‏ على صب YT T‏ 
علیه ص.ب 204ات ye‏ صب QIXU‏ 
علونا, س.ب Wwe OIXUM‏ ص.ب GIXUC‏ 


علیکم ص ۲۸۲۳۲۸ ۷آ8دات, ب 6۱0 ٤٤6ات‏ 
عليهم . علیهن ص,ب 21260400 
سقط على وجهه رزاع ۱ : ۱۸] ب 76080 ۵۱26 -AQqot!‏ 
نظرت إلى الارض ب ۲۱۳۵۵ ۱26 ۲ 5۱20- 
نزولك de‏ ب ۲۱۵۵۱ ۶ ٣۵ت -nexkaximi 211٥6٦‏ 
الأرض ( القداس الفریفوری - ا خولاجی ] 

۳ على (عسی) : مد against.‏ 

هذه الحرب ای ضدنا (Glo)‏ ص ۲۱260۲ 116113102:61406- 





۵۱402۱ ب‎ (n) 
ت١۱۵(18‎ 2۱۱۹۸۰ ص‎ )٦( )4: راخة اليد . کف راصم‎ 
۵۱۵96 1612 302066 ۵02 cx 750090115 
Bid راحة هده مبسوطة فوق جسد الشهید ص‎ 
-1۲67۲1۵ 0۷۷ 54 ۲6۵۱۵96 ۱۳64616 من ص‎ 
الداحل حتی راحة بده (من جوه لغاية بطن ایدہ)‎ 


- - - 


رحم . . قدف بالححارة رٹ ۱۷ ۔جز 4۷:۲٣۳‏ ]) ب e Io‏ 
رم . رَمَى حجارة على زعب ۳۷:۱۱ ) ب 226۱1 ]210971 ه 
[ راحع ب [sm‏ 
واقع . ساقط . مُنْحُط  (eu)‏ ص ۵و ب 21001 
جميعنا نعثر (ساقطون) زع ۴ (Y:‏ ب ۲۱۴۵۲ TEMOIUO* T‏ - 
الأعمال المنحطة (المؤدبة للسفوط) ب 2۱000۲7۲ € -Mra&Hovi‏ 


- مع اروف الالية : 
ب ۰62 
مطامن وج إلى ب 61981 ۵۱9۵0۲۲ 160480 عرع- 
الأرض 
ب 262660 ۰ 


ب ۲۲۱۳۵۵ tXCH‏ ۱۵۵۱۵۵۲۲ 06۳00۲ 6)- 
كانت دموعها تسیل على الأرض 


واقع فی ب 5614 .3 ۰ 
واقعین فى التحارب ب ۲۱۲۲۱۳569۸۵6 56۱ 2000۷7۲ 6- 
متهالك ب ۰46802 
[ راحع الفمل ب [ae‏ 

۱ .قدر . عمل تقدیرا . حاسّب . أخصى ص.ب ۵109011 

make reconing 


۲ اقترع ( مز ۲۱ : ۱۷ - مت ۲۷ cast, lot (Yo:‏ 
[راحم صب [on‏ 
ص )۵۱02و ب ۶ ۵۱09251 
مع الضمائر : 
ص 01001, ب ۵۱0407 ٠‏ 
ص 210900401 ب OIG'TK.‏ 
ص 21404و ب ei]‏ 
ص 94ات ب &IOTOG‏ 
ص ۵۱9۵6 ب ۵۱607۲6 
ص اتقو ب ۵۱۵۲6٥٤٤‏ 
علیکم .علیکن ص ,QUTH'Y TN‏ ب OHMO'‏ ات 


Bowel 


عليهم . عليهن ص ,OIt00T‏ ب 61005509 
- لبس (وضع على نفسه) . ارتڌی ب ۱9۲۸ . 
لیبس اب ۵۱۵2۲6۷ 56۱۱ 19- 
ارند ملابسك ب ۱061۵۵۵۵6 «Ol &kDTK‏ 
لس (فعل آمر) ب 40۲1 M&‏ ۰ 


) ۱۷ : ۱۵ ريك ۴ : ۲۱ - زكر ۴ :۵ - مت ۲۷ : ۲۷ - مر‎ uel e Y 
e TO! 6۱۷۵7۲2 ص 2,2092407 ۲0+ ب‎ )65( 
] ۲۶ : ۷ لابس . مُتسربل [ صف ۱ : ۸ - لو‎ 


-€pe rior TOI ۵۵۲ متسربلا بائحد ب‎ 

لابسا ثيابا ب إ7 20 91> 8۵00۲ ۸۲8م - 
حلع ملایسه ب 68۵02 ۵1007۲۸ ‘Xa‏ 
قب . شرح رمت ٦‏ ۰- ای ۱۱:۲۶ ] ب 21055106 
نقب . خندّق (n)‏ ب TC‏ ان ه 


اقب . فاطع طربق ب ۳6۵۵۱۵57۲6 « 


eren 684 &AH*I 
upon,in ".على مس : فى‎ | -MCkeov ص دااع ۶3ے‎ ydo اللعنة‎ 
)۲۰ : 6 لحبر‎ 30 رب۔١۸:‎ ٠١ بر‎ 4 : YY ك-٦‎ : ۱۲ رٹ‎ ٠6023۱۷١ ب‎ ,€op&l! EBOAOIXM ص‎ 
-M60nu 4 ۲۶۸ ۰"۰۵۵۵۳'])ز‎ P sus القوات التی فى‎ (Y4 : ۱۴ 1-۴۲ع‎ : ٩ glov : ۱۱ رح-۱٢‎ : ۱ من على رنث ۲۲ : ۸-ام‎ 
0 2۷9۵196 60۵۵6۱ 7510601406 أب ۵۴۵۵۸۵6 680۵1566 1۱60۲ 60261 3- رجحل في العالم ص‎ 
على رجعني) : إلی‎ . f طردوا من على عرو شهم‎ 
-2apeMTACeoM Green لترجع إلى ب م۱۵۲۵(‎ -qr hunar 115161 ٥8078۱۶۰0۵081 ارفع عتا ب‎ 
EON (من علق ات‎ 
on, at, beside. على وسی : بجانب . إلى جوار . عند‎ . ۵ -30220*01 copa! 6۵۵02۵ TIKAÓO نام من ص‎ 
| ۲٩ : ۳۷ اي ۲۱ : 4 - حز‎ - ٩ : ۲۵ خر‎ - ۱۱ : ٩۵ على لا رص [نك‎ 
-epe Tct THp oM TASAHHKOTK سحر ص ۵۱06 3 اص‎ 
۱ بالمخلص مجوار مضحعی‎ p ۵۱66 استعمل البحر ص‎ 
-€pe TEKPWME (ur 1111٥00 لاخ‎ : (P R I NH 
í PT UM ےت‎ OTE ۵۱638 ص.ب‎ gx . تمایل . ترنح‎ ۱ 
6۱ (عندك) ب ۴0ات‎ cle "2 (vb intr (قعل لازم‎ sway, stagger ۱۱۳ : ۲۱ صم‎ ( 
۵6 HÀI THPOT رت و لن بالاضانة إل هذه كلها ب‎ FROM او سد مو‎ 
۱ ٠ 7 ر وپتزنحوب‎ J 2 
upon, for t^ : * 9[ على (معنی) : لأجل . من أجل . فى سبیل‎ .١ -n&qei6A& €cqaHA^ — 0٥ے‎ puis ء٤۴‎ 
-&«qQem 764020004 سغك ب 31411865 ۵۲( ۲ء٠٣ داے‎ 
كان بتارحح ذهابا وحيئة "€ دمه على (لأحل) ) اسم الرب‎ 
-&wfiov UDF ایت‎ ۸ míbuoT من ب‎ xx (vb tr (فعل متعدى‎ 1o push. ؟. دقع . لكر‎ 
احل النعمة‎ -AqGI60A& 04 6۳۵۵ دفعه إلى الارض ب‎ 
- 195 2011 NHI قوينى على ب 1230488610 26ات‎ -(T/po) :&*5163& ۵۵ ۸1۲0۴۵۵۵۴۵۱ ۵۵ 
(مواحهة) اتحاکمة‎ v دفعوه و بقدروا أن بفتحوہ‎ : (et) 
from upon )26802< ۵12۶60 رای 904 ۱6۶ت٠:٣۔ ۷۔ من على رام ؟ : ۲۲ ص] (ب‎ aN 76 کانوا ب‎ 
الاب‎ 1۱۲6۲6 gıxwq كان غير قادر على المثلى نوع رأسه من عليه ص‎ XN پدفعونه‎ 
بزرع* 7600 إلن-‎ © MAY oH "2 رفع ص‎ -(T!/ÓAA€) :0۵< ۴۵۱625 1۸۵04 ۳۵۱6۶ ۵ 
کانوا يدقعونه هذه الحهة وتلك ب لوق رحله من على الار‎ : er 
-38 1۲601111 6 endi رحله ص‎ M ٠ 21025 ب‎ (n) ترنح . تارجح (ص 197816825 د)‎ . Que 
(43.9 من علیها‎ -0v6151 NES 0۲۵۱6۵ ب‎ 


وترنح 

move to & fro, rub, whet 
حعلهم پھر سونهم‎ 
be hungry جاع‎ 

(Yo: S 4g A: ۱۸ آم‎ - ۵ : 0۸ p — ۵۵ : 4۱ رتك‎ 


ص ۵1۲6و ب erf‏ 
ب ۵۵۴ -Aqepoverf‏ 
ص.ب ۵60 


أجاغ . make hungry (e s)‏ ب ۵0 ۵6۸ 
جاع ل . اشتهى . تشوق ال ب é-‏ ۵10 ۰ 


٠ 2160 ص.ب‎ (n) hunger A» . مجاعة‎ . dia 


] ۳۶:۸ ام ۳:۱۰ - بش ۵ :۱۳ - رو‎ - ٩۰ : ۱۴۲ ai) 
TAKO 1۸۲۲۱۵0 افلاك من احوع اب‎ 
-HeTgcom العرضون للحي , ص 16310 لقع‎ 


الموعات التي تحمّلها ص -NEgKO ۲۳۲6۵۵6۱ &&poov‏ 
نتضور حوعا(مائتین من الجر (p‏ ص 168720 &à‏ 6011400*7- 


. لا جوع (لا يتعرض للجوع) ب ۰5718۵10 
الروح التي لا تشعر با وع ب ۱۷۵۲۷۵ 1۲۱7۲195 
جوع )1( ص 010۱2۱0 ۰ 


ص MC‏ 6 8ا تام 187۲8:87 611:186 nn‏ 610۵100 
اجرح والعطش غیر انسانيان 
جوعان hungry‏ (۹ء) ص ۵5617۲2۵06۱۲ ٠‏ 
۳۰:٩ d)‏ ص )] ( ب &oKep‏ = ) 


بشبم لموعی ص ۱۱۳6۲۵۵6۱۲ -g&qTcio‏ 
الفی . ذفع ص ۵2-۵627 
[ راحم الفعل ص ““ ۸صسع ] 
حلاوة . شىء حُلو  (n)‏ ص ۵266و ب 24 2ظ 


$weetness (LN: Sul) 
-HiITOOY 6۷۴6۵2 HOYOAHXI تقطر الال حلارة ب‎ 
(عصیرا)‎ 


أنزلنى من على الحمار ص 706/00 -KAA'T 61۲66۲ QUEM‏ 
آنزله من ص 1568201106 15601 6op&t‏ ۵۱۵4 
على العرش 

3,55 ص ۲۱۳۵۵ -nexepuevi 1۸۷٣ olxen‏ 
سیزول من على الارض 


۸ . على (مغعنی) E‏ 
حتھا عليك (ملزم منك) ب 8.06401 -TH€CAIKGUM‏ 
اهتمامات كثيرة ب XH Go‏ نی ۱2۵۵۲ ییا ۵ *0- 


موضوعة على (ملزمة منی) 
۹رمع الفعل [ بمعنى ) : صادّف ب 6۱وی 1ء 
p. "y TP‏ على ب 0۴۳۵۱۵۵۵0۲ عات -&qi‏ 
را 
۰ صار فوق . فاق على . اعتلى عنام عم ص «p GILH‏ 
أرادت ص ۵0۴ 162 61۲96166 -&co'vtg) ٥0×‏ 
أن ترتفع ونصبح فوقهم (أو Ji‏ علبهم) 
على رأس ص.ب XO‏ ۵۱ء 
جره على راسه زمر ۱4 :۲۱۳۴ ب تالا ات -o*youov‏ 
ناج على رأسه ر دا 4 : ۱۶ ) ص «XO‏ ام -OvKAon‏ 
۵ ۳967۲0۲۴0 ۵۱266۷ 6۳۲606۱ 85]]- 
الرب duit‏ على (رأس) مُملكة v A3‏ 
ص 1۲67۲۵12۶6۱1 ب ۵1966۲4 6۲ e‏ 
المُتسلط . المهیین . السئول عن ام ۲۳ : © ص - ذا 8 : ۲) 
مأمور السحن ب -PHETEIXEH TI TEKO‏ 


ریسهم ص.ب 00۲ کات 116٦‏ ۰ 
المتسلطون . الهیمنون . السئولون عن ص.ب. ۵۱۵40 1161 ۰ 


على ص OIXM‏ 6۵۵۱و ب agiXEN‏ ا0 ۵ + 
E,‏ ۴ : ۳۶ - ار YA‏ : ۶ ] 
انخا' هي عل * - م كمد عمده ^ ova‏ 


22 





لن ینسح أحد منهم ب 0۴ ۵۲۵۲ ۶۲ے -hne‏ 
]96 £4 : ۱۷ )£15 : ۱۷) مروت ] 
۲ - لا شىء . لیس شىء [ ۱ : ۲۳ - غلا : ۳ ) 
لا شیء يعسر عليك ب ۵( ۵۵۸11 ع58 ۵21 -Muon‏ 
لیس ب 11606009242 -Miton 52: ۱۱۵۲۵۵ 56٤1‏ 


شیء من الأ فى حسدہ 
بای 4p»‏ ب 861905 31ے 3٦٣3‏ 
nr‏ ب 16221 ۰ 
پزك له آی شيء ب ۱۵4 18 -Lneqxà& keb^i‏ 
1 
ESSE‏ ب ۵۲۵۸۵۲ ٣221‏ ×- 
لاشىء آخر سِرَى ... ب ہج 68۷۵ HKEGÀI An Tte‏ ۰ 
دون ای ب ۵2۵۱ ۲۲م ء 


دون أى کسل (تراخى) ب 06060137 -Xopic 62۱ 3:۸8٥٤‏ 
og‏ ای شىء without any.‏ ب ۰5۲8۵2 
ليس عندك أى نهم ب -e€Kor 1۸7۵73 hKa‏ 
يدون أى نعومة (أو رفاهية) ب HAOKACK‏ ۵2 7۲ 3- 
رابعا b):‏ حال (adv‏ : بالموة . بتاقاً اله 1ه 
UI‏ —— نب ۵۵۱ bhneq6rTov hxonc‏ 1۲0۲۵ - 
تضرهم بالرة (بأى شىء) 
mo Ten an hb^) Pr-‏ ۴ 1682۱ 
هذا الکلام لن بنید کم بشىء Gt) Us‏ ب THPQ‏ 
اسهال 
شیخ old person.‏ 
شيخة oldwoman‏ ( ب 5۶92230 = ( (T)‏ ص «&À AU‏ 
١‏ .فا . عام 
زنك ۱۸۰:۷ float.‏ ئل لازم (vb inir‏ 
أحد الأححار طفا ص 220/26 211100106 11085 &- 
ص ۵2۵۵۸6 900۵۷ -OFTEBT ۲0۷۵ &h‏ 
سمكة تقفز فى الماء وتعوم _ ۱ 
ص ۳۲۳۴۵4 820/246 ۲۲۱6۵ ۱5۲۱۳۲6 
رفى الرصفات) : حتی بطفر الزیت حميعه 
۲ حمل شيئا وهو عانم to bear‏ 


و 220126 HMOYHEIOOTE‏ انا &- 


recipe)‏ ا)- 


المياه الكثيرة حملت حسد آدم ص AAA‏ 

- مع اخروف الآتية : 

uo ۰‏ على (فوق) ص ۵۲۴۲ 3و ص 219610 2, ص ۰1.۵1۷ 
( ؟مل ۷ : * ] 

guy 7‏ ص ع68٦5 -neckevoc ۳۵2۵۱۸6 cxh‏ 
طفت فوق الزيت 


ص “HONE 220120 ou Tuoov ۵6 Movxo!‏ 
dy ub AJ‏ ااء کال فية 
۱ . ضباب . عتمة . قتام darkness‏ 
p)‏ ۱۷ : ۱-۰ ۱۴: ۱۱) 
Aaa .۲‏ . عمّقة رشیء غامق على 497( 
20 " - اش ۲۹ : ۱۸ ] 
elis . oos ١‏ رللمین) رٹ ۳4 (VY:‏ 
ےس 
اظلمت عبناہ عن الرؤيا 
رتك ۲۷ : ۱ ] 
عیناها اطلمتا ب 666۵8۵6226 ۳6۵۸۵2 -M€CBA)‏ 
Y‏ اکثر رللمعادن) زمر 4 ١:‏ ] 


ب ۰6۳2202 


-&«qepbàA^oA ۱۵۴ ب‎ 





(ب $6320 = ) (n)‏ ص ۵۵20 


(ب 021 4=) س 20)(126,2240124خ 


2۸0 ب فقط‎ (m) 


e^! 





الاسم الحلو 5l)‏ بالجلارة) — ب ۳۵226 -Tip&n €TO!‏ 


شىء (حاحة) . أحد راسم مفرد مذكر) : x».‏ ۵91 
anyone, anything‏ 


أولا : رالبات) : 
۱ بدون Vol‏ : زار ۲۸ EF:‏ - ار ۱۷:۳۹ ) 
أن ناعذ منك شيعا ب 1۱۲۵۲۲ 2ن 1۲16 _1۔- 
ul‏ نحس خر 4 : ۱4) ب -bAr €q6&2€0‏ 
کل شیء ب 1166811 ۰۵2۱ 
رنضت کل شیء ب ۱۱8۵6 -AKórkoo HbA!‏ 
۲ ۔ مع اداة نكرة : 
شیء ب !022۸ ۰ 
ed‏ شیا ب ۱۷0۲۵۸ 6۵0۲۲ ۱۸ء 


شىء آت على رأ اسب وعد ۰۷م 0۵2۵۱ -O0*O0M‏ 


“NASI hewr ۱۵۴۳۵۵۱ ب‎ tis elis 
: شىء من (فى اللقسیم إلى آجزاء)‎ ۳ 
221 جزے من هذه ب ب83‎ 
-5àAÀi irT6€ ۷6۵۵۳۲۸۵۵۱۲5 جزء من ماله ب‎ 
-0*52: 1۱۳۲6 0۲۲۷۵6 جره من رجاء ب‎ 
(adj) كصفة مع ہہبا:‎ 4 
. ۵2۵ H-(1-) ب‎ el. شیء ما‎ 


عمل ما . أي شیء ما ب ۵۵۵5 -bÀ:‏ 
ب -€H6 br lhuutenH) guri Aen HEKCASEI‏ 
لو کان هناك شىء من الحقيقة فى کلامك 

تبلا يعمل ای شر ب 0۲ص 3۲6۲ !۸غ -tiyTeucp‏ 

۰ کجمع : (pl)‏ 
أى فوانیس مشتعلة ب ۳۸۵۵۵ 1۸5۷06 -b^:‏ 
-Mnepxa 59: hüncvi 6‏ 

لا تدغ ای آفکار ب &AHi tbpui ٤۷ nme‏ 
للکبرباء تتسلط على قلبك 
(uM) : Us‏ : لا اجد لا شى ± no one, nothing‏ 
۱ - بدون أداة ; 
آنا لا شىء (ولا حاحد) ب ۳21 -anoK‏ 
uk.‏ ب RAP‏ ۷۵6 ۱5۲۲6 ۵۲۲۱ 1160 
]4 ۲۸ : 4۳ ] 
Y‏ - مع أداة نكرة : 
كلا شیء ب ۱۵۲۵۸۱ -hppr]‏ 
[ هز ۳۸ : ۵ - اش 8۰ : ۲۳ - هو ۷ : ۱5 داع ۵ : (Y‏ 
تعذيياتك لا شیء ب 6 -HCKBAc&NOC gANÈAI‏ 
E)‏ موضوع) 
۴۔لا se‏ من رفي التقسیم di‏ اجزای : 
يدغ شیا منھا ب © روغ -&qxu ۱۱۵2 MéwToTv‏ 
. ينمو (ينبت» 
ٹالٹا : رمع وجود نفى فى الحملة الأصلية) : 
لا al‏ . لا شی۶ no one, nothing.‏ 
^ ۱۰ : ۵احای ١۸ : ۱٩‏ سلم ۲ : ۱-۱۲ کو ۸: ٤۔عب‏ ۱۰: ۲] 


يقل أى کلام ب 6۵2 2۱ 6۵96۱ ]هط 
لا تخیر أحدا ب 2۱ -MnepT&s6‏ 
لکی لا یعلم احد ب Tej 7619 br is‏ 
اتکلم مع احد ب اليل -AMntcax) seu‏ 


يعلم أحد ربو ۲۸:۱۳ ] ب ومح الا bi:‏ 91۲6[ 
٩‏ لا احد . ليس احد ب ۵21 ۰311901 
٩۳ : Y ^]‏ - مت 313 : ۲۷ ] 
ئيس أحد منا ب ۱۱۵4 ۱۵۵۵ ۵( -huon b^r‏ 
بعش 3 [ رو ۱8 : ۷ ] 


05 

ص اہ 
لاتدغ ص tpoK‏ 220112376 ۲6۱۵۷۲ 391۳1۴6 
قلبك يزعحاك 

۰ 2. ۵۲٩ ص‎ 


لا تضایق من أى تعب ص 1۱۵2166 -Mnpa^omAm oA‏ 
-۸۲٢۴ 20117377 ۳5۲۴۵ 1۸۲۲6۱۱۵3۲ 0‏ 
کانوا مضطربین فانزعجنا em)‏ قلوبنا تزعج) علیهم ص 4۳۲0۴ 
تشطرب فی آنکاره ص oM mnequeeme‏ 60۵207۲2۲ 
v‏ 2 3 ۰ 
Jub‏ — ص exM mcoepuwv‏ 106632712092106 
یکسرون اللغب) حتی یضایقرا بعضهم بعضا 
ص e 4. ETRE‏ 
e‏ منز عون ۲1٩۵, 2۰67۲2:11 5 ۷ £z us S‏ 6 ۲" 
FE‏ . وتر . انزعاج e.‏ . تعب قلب (n)‏ ص ]322011263 ۰ 
weariness, distress‏ ) ب 5288268 = ) 
e‏ 6 عم 1311077 6 -TcoKo sm‏ 


207 Na NEP پسیبا له‎ EP t 

انزعاج القلب . تعب القلب (n)‏ ص ۵۲ ۵۸20۲۲2۲۲ ۰ 
كرب او مُضايقة الألم (لهلب(5) ص 1۱1۱۵6۷6 ٠2201127‏ 
اب 2023ھ = ( )1( ص 16(1> 1122106 2067م 

mist صضضاب . غمام . تمد‎ .١ 

T(66AO0CTEI 00 ) ٣ oM ۲166511 6-‏ &- 
تمه انسکیت على مها ص ACPBEAAE‏ ۳۵ے 45206 
الغمام ص RTaqpkaxe euh PH‏ 68۵00 
الذى ححب الشمس 

ص ۱۸۴۴6323 6 uH ٤‏ ۲۲18۵66 &- 
الظلام والضباب غطيا eue‏ 

۲.منازغة , حدال 

-& ۵0 تا‎ KATA Ma ANEKKAHCIA 
9۵0۷۵ Rpeqj Ton. ا مدال صار فى كل مکان رامتلأت ص‎ 
الکنانس ہمثیری المنازعات‎ 


اظلم. عتم gx.‏ ( ب 6phAOA‏ = ( ص ۶2200171 


نظلم عیناه ص ۵2۵6۲۷ 060852 1891۲6- 
مُظلم em.‏ ص MH&AOCTM‏ 0 « 
ص 1220650 600 ete‏ 1900۲ ون -O0*4842‏ 

عين علبها ماء أو مُظلمة 
to darken e‏ ص ۰۳۵20676 
حاف . خفیف العقل - (بهلول) (n)‏ ب 50v‏ 
عال . مرفوع الشأن )«( ص.ب ۵2056240 
be high, exalted*‏ 
de‏ . المتطاول ص ۲۲6۲۲۵2۵0۳۵۵۵0۷۲ ۰ 
بحر ص -6&^&CCA €CB/ÀOYAQOY H €CXO0C6‏ 
uM‏ الأطراف أو عال 
برفع JU‏ ص 6۲6۲۵۵۵۲۵۵0۲ -€qqi MISAAHT‏ 
إل العلو 
66۹620۲ 406 الو -TKag waqer ۲٤7‏ 
الأرض تخر ج عشبا ناميا ص 2.920۲ 
تطاول )7( ص 941۲2۸00۳200 ء 


bAOX ص ۵206و ب‎ ji صار‎ . Ait صار حلوا‎ 
become sweet, take delight 12929 
] ۷ : ۲۷ ام‎ - ٩:۱۰ مز‎ - ۲۵ : ۱۵ p) 


686 


2۸021 


۴ كمد (ed)‏ رلا ۱۴ : ده 
مُظلم . کاید اللون ب ۱۵2۵2 ۵۱ . 
ب 271108001001 -eqor 765202 ovrog HAIE‏ 


مُغللم حائل للشور 


خمل او ری طثلاً . " 86ء ب (ادر) 2021م 


عال أو احتضْن طفلا nurse, carry child. (245A) Ji.‏ 
ص 11103000 ۲۵۵۵۵26 -aTTwy HoUMooHEe‏ 
عينوا مُربیات لترییتھم 
ص ۶:986 20٤.‏ ۲ 3ت۶ ے۲۷ ۰ -nepe‏ 
"كانت امرأة شضغالة تربيها 


مٹل ص 1571601426 ٤۶3۶ء‏ 1۱۵۴6۱۵۵۲ -hoc‏ 
أب يعول ابنه 
۵ 606126 ای -tcq&) ۲۵۴6 (HM‏ 
تحمل الطفل على بدیها وتدلله ص هدیا 6^ 
المعول . الذى ui)‏ ب 9999001 1167104۴8202۱ 
- مع اخروف الآتية : 
ص 2an‏ .۰ 
خملتکم ص 2.6/9 كلع ٦د‏ 1 ۱۵20026 
(رئیتکم) على یدای : 
1۸ .2« 


-& ۵6۵ 6 089 


العذراء القديسة خملته على ذراعیها ص 0666126 eM‏ 
ia‏ ص 1101106 Mmoor OIM‏ ۳۵20026 5- 


على القرمز [ مرا 4 : © ] : 
انقطف نحو . أظهْرَ 3125 ص =€ ٠3.6۵0۴۲‏ 
لاحل , ص -€'T8B€ ۱۱6۲۹۲۵20026 6۵0۲ epos‏ 
الذين خنوا علی 1 
حمل . احتضان . اعالة (n)‏ ص ۵20026 ۰ 


nurse حاطين . عائل‎ gp 
) = ب مم‎ ) 


ص ۳60۵20026 ۰ 


خضانة (T)‏ ص 6۵۵2002۸6( 29۲۱1 ٠.‏ 
تغرقل . وقع فى أحبولة )253( ص 20442:88 ۵ 
be entangled‏ 


entanglement, complication 
-hTegrTíà 762220112996 ۵ "© 
MHOK لعلا المأزق الصائر بعوقك (يعرقلك) ص‎ 
207۲ س‎ (m)  )بصلل لحلب اللبن أو للعصير أو‎ sup كوز‎ 
] ۲: + زکر‎ ( 
220 74 P 
E . تضايق . انرَعْج . زَهْق . انکزب‎ ١ 
(vb intr لازم‎ Jai) be weary, despondeni 
-Mne ۸ &^onAm epe THEW 80€ 
x€ love nacurríà WTHA S لا تتزعج‎ 
| فائلین متی پسمع‎ 
51۵207۲217۲ MOHT انزعحت (فلبی انرعج) ص‎ 
(vb tr (فعل محعدی‎ weary, plague ضایّق . ازمج . زهق‎ ۲ 
] ۱۱۰ : ۱۱ لش‎ ( 
“TWEE الجاع‎ xc MMO AEMWN 7٣۴ 
19920۵۱ الشيطات ص‎ ori اطلبرا لأحلى أن لا‎ 
۰ 8263626040161 ص‎ (eq) مضطرب ۳ . وتر‎ 
: مع الحروف الآتية‎ - 


27۲ 687 à, "0T 
: نها جيدا ص 152۸006 00¥ اكات 5- - مع الحروف القتية‎ 
۰۱۱۸ الات 5ة- خلی له . َد له . طاب له صب‎ 4 HÀ 16۵۲ سَخته اربع مرات ص‎ 
-8^ox ۸5۵4 ب‎ U: ۲۱ عدب ) - 08 = ) ص 20 پحلو له وأى‎ 
۰ یں‎ (hTooT#) 7 Pd على‎ QMSCE" )مر‎ = ocn تدبیر . هِمّة ( ب‎ 
. J. nao pn s - خلی قدام‎ [ees - راحم‎ [ 
7 ۱ 4 -: ۰ ۳ 
۱ due Poir ص‎ dian ۵39196 حرارة . سشخونة.  ( ب 5-( )7( ام‎ 
e 4. قي ص واب‎ n» 
: - ور‎ 5x35 . ج . التهاب‎ 
«àAOX ص ۵29206, ب‎ (n) sweetness وع - ی‎ و٤‎ i'ryeoima v nm 
1 : v و‎ » i 
یی و‎ E سو تا ماد اسل‎ ٦61116 ۲٦٢ هذا سر فيه ص 188816 ت3‎ 
-RtoAoÓ 3910806114 حمال انور ص‎ 9 E 5 ul ہم‎ : » 
-jr&ei 16822.06 ۱۳۲6۵۸۱۲6۱4۵۲ €TOYAAB ص‎ " [Agere e] : 
(ئ) س 01920186 رم حلاوة أبؤناكَ انطاهرة‎ ) - 66199 oc). ضيق تنس‎ 
. >00 0822026 بحلارة . بلذة . بانبساط . بسرور - ب‎ | etiCTQ peo 6t TOpE أمارّة . علامة («) ص‎ 
۱۵ Hi] HAK SEN 0۴۵۵02۶ ساعطیه لك ب‎ 5 10$ uunc s Ba od uc DR شی‎ 
۱ : Q0 459 پارتیاح‎ [5uos ب‎ y] 
۰۳۵202 خلی. اعطی حلاوة .سر ص ک۲۵9306, ب‎ | - e 7 
2990006 ص‎ (n) ( = ۵6996۱ ب‎ ( vi 


[راحم ب [eemer‏ 
! نعمة . فَضْل . شرف grace, gift‏ 
رتك ٩‏ : ۸ مز AY‏ : ۱۱ ام ۱۹ : ٩۷‏ - 
رو ۱۲ : ٩‏ - کو ۱۵ : ۱۰ 1:341 
TE TIO OT Horpwne &guaNKA ۱‏ 0- 
ماهو فضل ‏ ص 1971625826071 Nüxi‏ 1۲167۲۵۵20۲ 
الانسان اذا ترك الشر وأخحذ الخیر 
ص 149400 -nceosoT allnowTc NWT&quonme‏ 
فضل ١‏ الذي حدث هم 
ليس تک فضل ص 162140535 -Bao TH AN T€‏ 
مل ب 62/84 -44H 0۴۵10۲ 20۷ TE Ça!‏ 
لنا فضّل فى هذا الذى صنعناه 
ليس شرفا لي ب EPO! all T€‏ 100۷۵۵0۲ 
- ب 53ع -OvYbHMOT ipot AM T€ X€ ANKET‏ 
لیس لنا فضل فى ul‏ بنينا أماكن ب 1۲06 
-HO'*&30T ANM T€ tCABEe HIM 64۱ ۶6‏ 
لیس هناك فضل لأى حکیم أن پُحتمل الأتعاب J^‏ 
حنى لاص 81000401 1:1۶٤۸ 233۸۳ Îğı07‏ د- 
بضیع علینا الفضل زبواسطة سل هولاء الناس) 
۰ نعم ,5,1100T o (n s;‏ - ووم 1819(٦‏ یىی ۰ 
ححش تنعمك OCHS NTE ۱6۱۵۵۲ (1%: ۵ M]‏ 
؟ . موهبة 
مواهب شفاء S3)‏ ۱۴ :۲۸ ب 585582200 ۵۱۵4907۲ 
cT‏ سرور 
لیس لی ب 9 Bunt‏ 60 22۵7۲ (191901۱- 
فرح اعظم من هذا ر ٣یو L6:‏ 
nM‏ . مروف . احسان 
اعمل معی معروفا ب -&piowi NEMHI Mowv5buoT‏ 
احسانات | ب -niàsoT ۷۲6 Pf‏ 
الاحسانات التى ‏ ب MEMAM‏ ۳۲5617۲۵ ۱۱۱۵۹۵۵۲ 
عملها معنا 
۶٢۲ mi-‏ ×دات -TIraepekip: ۸۵2۰۸ ۱٣٢ HosoT‏ 
ساحملك تعمل احسانات عظبمة على الارض ب 18۵۱ 
صس 449400¥ 6۲6۵6۱۴6 ۱6۵۱۵ -Wtó40T AN‏ 
الاحسان والقرات التی پعملها )1 ( 
| ص ×× ۱۲14428 ۲180۶٢ p 00٣۸6 1۵18٥٥۲‏ &- 
عمل معك احسانا عظیما 





O MOT سب‎ (n) 


make sweet, ]ر عم‎ ۲۰ ٩ d) 

تعطى حلاوةٌ لحلقكَ ص 2۲00۲۵6 6۱۵206 
-wape ۲۲2691۵۲ 18206 ۱۱۵4 coovm 275008‏ 
السیطان پحلی له الخطية V.‏ 
أعطني ب ۰6 6202 6 4 [- 
لسانا يسر الشعب (يعطى سرورة للشعب) 


غصا ميحرية ص ۲16206 -yte‏ 
Sot‏ . اسب حلاوة get sweetness‏ ص ٠31322206‏ 
خلو (tq)‏ ب 95٥م‏ ہ٭ 


- 7 9, o 
QATAOT ص‎ (cq) . قلق . متوتر . مکروب . متضایق‎ 
despondent بانس‎ . cy 

آنا فی «قلمان) ص -Te2n^wvom‏ 

قلبی مکروب ص 6۴۵۱ 877260075 1۸885- 

مُنزیج فى ونه (آفکاره) ص ۸0603۵666 -EYEATAWTN oh‏ 

آننم منزهجون من Vel‏ ص ۲6۲۵ -TETHARATAUGR‏ 

ص ۵2۵26۵2002۸6 
صرصور ( ب 26269 = ) ص 22۵99:2209 


صار شهیا . صار be pleasant be‏ ص 2 
بض یت وخفينا ص ATO ٤3۵٥۱٦‏ 473820060 
أربعون ) ۰ )40( Y forty‏ 6 ب à € a2)‏ 
Jbuc 69v c‏ ص CTOYAAB‏ ۵00۷ 11621916 - 
الأربعون (^x)‏ ا مفيد & 
انتهاء الصوم الكبير (الأربعينى) ص 3471689246 8076© 11892 - 
الأربعرن ب Aem [lawn‏ ددنه ۳۱۵ ۷6 -mi&se‏ 
(درحة) للصیف فی بوونة 
-€qcpHHCTEevim 01 "1 none KATZ RE‏ 
الأربعون رترتیب عددى) ص 2۵86 ۸,4862 ب ۸86٦ء‏ 
ز عد ۳۳ the 40th. (YA:‏ 
ثمانون (۸۰) )80( eighty‏ (ب (-ó&une (D)‏ ص 16116۶ ۵ 
(ms)‏ ص ,aPI‏ ب TAH‏ ,ارفا 


pelican. (Ue) قوق‎ , a. QD. U^ 


زا ۱۱ :34 97 3*3 :9( 


أَحْمّى . make hot. os‏ مس اقا ,ان 


وی 


-hA:Ktoc "THpOv ۷5۱۵۲0۲ €% 00% حٌبع ص‎ 
- 61219107 26 o&nkeovon ۱۲۵۲ 6 


aS IS‏ لدی c‏ ب 
۵۹۵ ہکم -iereq615 uo 6۱ Tübunu)‏ 
لیتوسط للصدیق عند الملك - 


غ ۲۷۲ 6۱۵۵0۲ 96020۵06 1۲085۳۱06 &- 
الفدیس ب 11866 1۳76 ۲۲۸56 xwq nagpsn‏ 


-x: ۲6۵۸۵07۲ dillmovTe copà) exw ص‎ 


۱ ی‎ 2 AJ :تشفعى‎ (all) 
-JixaH^ ۱5۳6۱۲۵۴ ۵9۵۵۲ Hn&eph DInov- 
ص‎ ١ ميخائيل يشفع فیهم أمام‎ 
1۔‎ [۵:0٣٦ ۱26 2 106٤001081 ب‎ 
کٹیرین‎ ida» لاحل‎ eta 
106۱۷۷۴2۵۷ 660۶ 2 X18, MOT 27 
النفوس التی بتشفع فيها میخائبل : ص‎ 
-118 55۳6206 6۳3261۵140۳۲ 212۲۱ ONE IL ص‎ 
اللاك الذى بطلب لاحل کل مرض‎ 
۰ ZATEN شفع لُدی ص ۳۲۱۱, ب‎ . re 
-6/ hmeTenao uoT ۱۲۵۲4 اشکروه ب‎ 
-&loTO EI! unsuThM Ha : 
HOY T€ سبق أن نشقمت عنکم لدی ا ص‎ 
۰ 3. 0۴86 ب‎ A» مرهبة‎ QU 


الشهيد ب 8117018۸ -mup 506 ۱۵۲۵۹۵۵ ovBC‏ 
نال موهبة ضد الأرواح 
دكر قبل give thanks (nai‏ 
[ راحم ص.ب [wenbuoT‏ 
M)‏ نعمة ص 619394075 ب 261۵۵۸0۵۲ ۰ 
find grace‏ 
وحد نعمة آمام اب ٭٥وز‏ ٥۷و‏ ء(6 ٦1ذ -&qxenbuoT‏ 
١-غير‏ شاکر . جاجد . ناکر je‏ ص.با 82880٦‏ ٭ 
thankless, graceless (Y : Y jy - Yo: yj‏ 
المصريوث ‏ ب 6 -nipeuNxHst! BAHACTEHOT‏ 
ناکرو الجميل Q0‏ 
Y‏ - عديم الشففة رانخت) 
Syl‏ ب -MEXXAàxX: oaHpusui ۱۵۲0۲ ٤‏ 
أناس عدكو الشفقة 
 "‏ بدون شكر . بدون انتظار شكر 
-Arf 6۵196 Hppo ۵ ۴۲ poer‏ 
امرأة ملكة دون انتظار شکر منك 
(T)‏ ص ٤٥٥٥‏ ؛1"۲3۲ہ41, e ۸۸6۳۲۲۵0۲ o‏ 


ص.ب 07۲ 6۲۲۳زا ٠‏ 


د . نكران الجميل 
۱ لح ۱۳:۲۱ -مر (T) salt (9i:‏ ص,ب 2۲ 
خبز ملیء pu‏ ص ۲۱۵۸۵۵۲ ۸۸۵١ء‏ 0۷06۱ 


جبل eli!‏ ب ۲۲۱۵۸۵۵0۴ ۲6 ۲۲17۲44005۲ ء 
(بطلق على جبل النطرون فى الصحراء الغربية) 
بحر الملم رتث 1:11 ”ع ب ۲۲۱۵9۵۵۲ pio NTE‏ . 


p -‏ ومکاییل الملح : ١‏ 
جمدانة ملح ص Kovdqon nos0*Y‏ . 
أردب ملح ص ۱۱۵۸۵۵۶ 852508 ۔ 
کہلة ملح ص 1۵۸۵0۵۷ daxe‏ . 
- أنواع الملح : 
ملح صخری ص.ب 1۸۲۲6۳۲۵۸ àuov‏ . 


688 


e 197 


۵ . (كصفة adj‏ ) : 
اکلیل نعم . تاج الفضل ز ام 4 : 5ع ب ۵9۸0۲ -X^onu‏ 
o‏ . هدية و ام ۱۷ :^[ ص 1۱۵0۲ -ovücke‏ 
کلام ملق ص Ç yaxe MosoT‏ 181107 6 65- 

] ۵ : ۷ رام‎ 
ese. HàMOT M- ص‎ as a favour for À 3 9S 
-eKetpe. Mna) MonoT 166۳۲ ۱06 تعمل ذلك ص‎ 

لمصلحة ( کمعروف (J‏ نسطرر 

۰ ۶207  QPOMOT ص‎ ual. a . عَم . وب‎ 

[ لو ۷ : ۲۱ ] 
أنعم لنا بالمعرفة ب وب قوذ :3۸171188 -&qepósoT MAN‏ 

الحفیفیة ( القداس الغريفورى - اخولاجی ( 
أن بردع منة لليهود راع ۲۰ : ٩‏ ب ۱۱۱۱۱۵۴2۵۵۱ 6۴۵۸۵۵۲۲ 
-خغ »0 131۲ شاطيز+ 040 7۳00 -equi&nqr‏ 
إذا اهتم ص ۲6 an TE ۲۲6۵۹۵۵۶ vàp‏ 190۲ 
باحتیاجاتهم فلیس هذا تفضل منه ON‏ هذا هو عمله 

-M&«Qcpà soT mur ۱۱۵۴۱۱۵2۶ ۱۵ ب‎ dem كان‎ 


عمرا مدیدا 
- مع احروف الاتهة : 
el‏ على ب I. EXEIt,O XEM‏ ۰ 
الذين أنعمت ele‏ ب 1360400 -MH€TEKEpb MOT‏ 


-A«qcpaovàó buoT xcov e! 

آفاض نعمة علیهم پتحسده ب 65۳7 
ص 99۲و ب ۱۱69 .2 ۰ 

-neguoT NTACAATY MAUAM الأفضال النى  ص‎ 


عملتها معنا (التویةم 

مبان ب 6۵۳۵۸۵۵۲ ٠.‏ 
أعطى نعمة راف (V:‏ ص.ب 21807۲[ ۰ 
بعطى نعمة للشموخ ب 11111562201 -gaqf5uoT‏ 

۲ ۔ متح هه . أععلى وشوة ٠‏ 
إذا ب ۵0۲0۴ maq‏ 1۱۲۵۲۵۲ ۲۲ نان - 
أعطوه هدابا (رشوة) قبلها 


۳ اطری dis. c‏ رام ۷ :*[ 
بحد نعمة ص eoove TCTT2107‏ 0601921107۲ 
cs Ji, LU‏ بلسانه (المطيباتي) رام ۲۸ : ۲۳ ] 
منمم . واهب ب peqtfosoT‏ . 
انعام . اهداء (T)‏ ب ۸6۲60۵90۲ . 
أعطى ... كهبة . وهب . اعطى بدون مقابل ب ۲ .. T‏ * 
راع give as a favour, gift ] ۲۸ ۰: Yvgl - ۱۱ : e‏ 
(lq)‏ أ NAN hàhuoT‏ رح 
الوهوبة UJ‏ من !]65 ۲ ١١:‏ ] 
لانن 14/12 ۱۵۹۵۵۲ Muoq‏ ہم +2 : -(?reoné)‏ 
(الحياة) وهبها | AM‏ - 
-Aky&if bmikocmoc MH! hàsor jn&cp-‏ 
إذا منحتنی العام كهبة فلن آفرب ذبیحة ب OCI &M‏ , 
١‏ -نال نعمة . وجد حظوة ص 12990”5ع*, ب 61548٦٦‏ * 


]5:122 
لعلی PD:‏ حظرته ب 3471601894075 -&Mol A161‏ 
(نعمته) 
- تحد حظرتهم ص 11621407 261عا39716- 
Ry. Y‏ . الشف 
- مع اخروف الآنية 


EXIT, ۱‏ ب 62۴6٤۱۶۲۲۰۰ 0۶۱ EKEN‏ 
iy‏ لے . تشفع ل (لاجل . طلب ع۔ 2 
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زار . محر . همهم ( ب بوبعنوعم = ) ص 88۵۶8ح ملح جبلى ص ,6M0T MTOOY‏ ب ۱۲0۵0۲ &ov‏ . 

۰ ۵۸۸۵۲ hovOU ملح انطمام ب‎ to roar, neigh 

[ راحم ب 9ء ۵و٤‏ ] ملح الدلن (التحيط) ب NKWC‏ 10۰۴ات ٠‏ 

فى . د mo) in, by, with‏ = ) ص ۷ ملح قی (مکرر) ب 00*03 2۱90۷ ۰ 
نظير . ك . حسب . على بثال . على مط ص ۵61 ,۰6۵10 | ۲ مُلوحَة زمر ۲۰:۱۰۹) 

۰۵9۸0۷ ص‎ pur, add salt. ملحا‎ Qual . elo Ac AER c diera 


نظير نفسی ص 75۵۷7۲ 219 -CTHHY‏ 
تشابهوا . نساووا (فع لأس ص ٥٦٥٤٤00۴‏ 666۱ 6۱- 
توافقوا (شناوون فی ص 760070۲ ٥٥٤‏ ۱۵۱1۱ 116- 
المعرفة 

Tpapuec 626۷ 6۱۷4۱۱ ۵‏ 1116 ة601578*"1- 
علق الانسان كصررة uie)‏ صورة) ١‏ ص TÉ‏ 
ص NHBRpBA OC‏ ۲۵ وزع ۲٢۹٣٣٢٣٢‏ ٣ہ‏ ۔ 
eR‏ على كثرة من البرابرة 
!لی ۔ ل هد ۱6 : ۲۱۱ 0| into,‏ ص eal‏ 1ء 
فال لطر ص -NEXaAY ۷۷۲ 6e uTIerpoc‏ 
تطلعنَ إلى -aTOwWT ego €o3 TOTOA! ^er jj‏ 
أرسلت إلى املك ص toovm con Tppo‏ ۱2600۲ - 
ص هه coovm 62570086 2i TA‏ 21109856 +5- 
عيدو لغاية فحر العيد الكبير 
أراد 
[ راحم ص [ane‏ 


become, be sour. | yao OMA ص.ب‎ 


۵۱55۵۵۸0 ص‎ (m) 


vessel, pot, receptacle (كأس)‎ j . (ia) dT. Y 
) = ۵۷۱ ؟ ص - ١صم ۲۹ : ۱۱ص ] ( ب‎ : ۹ lg 


کاسات السكيب ص ۵۵۵7۲ -&na*v‏ 
حمدانة اطلمر ص 4NCoNAT MHpQ‏ 
هين قمح مص 11600 0۳۵00 
طِشت لغسيل الیدین ص 7618.615 -&no‏ 
إناء نحلس كبير ص 8۵5۲۵۲ ۵۲۷ 0+06- 
آوانی . اوعية (n)‏ ص 0۹۴6۵۱0۵۱00۰۴ ۵۱5 ۰ 
أوعية فخار ص ۱6۴۵۵6 ۵69۱۵۵0 


الأوانى التى يشربون فیهاص 0۴ 12,۱۱۰۲ ۵5۷6 1162110۴- 
" شىء ما . مُتاع . أداة thing, any material, object‏ 

]20 ۳۵ : 33 ص - تث ۲۳ : ۱۹ ص ] ) یب €K€TOC‏ = ( 
أداة کتابة زر تصرير) ص 16۵6۱ -GàHà*‏ 
کنانة . وعاء وضع السهام (إش 44 :1( ص -&HAT 8۴5۸ COTE‏ 
Tap ۵۴۵۵۲ ۲6۲6 ۵6 6‏ ۱۷۵ 0۷۵- 
ليس اداة واحدة يصيد بها الصیاد ص ۱۵۷۲۵ 6wp6‏ 
الشىء الحیط ص 61۲6498۷۵ 61۲۷۲ 1533۳ 116- 


. UA, 
-OfóH&àTY 6017066 طبیخ (شی» مطبوخ) ص‎ 
-&NA&*Y ۷۵۴۵۵ مقتاح (شی» پفنح 4) ص‎ 
۰ ۵۱0,۵۲۱ ص‎ (n) ( = 1۷8۵ ص‎ ( MEL. 
-OYvàHo ۳6۵۲۵۵۸ ص‎ JS شیء یو‎ 


كل شىء تحن السماء ص -&NO IA €TOGApOC MITT‏ 
أداة نفخ ص 1۱۱۱۵6 -Tetono‏ 
ما هلا نون ! whatmadness‏ ص 6۲۸08۵6 7168000 -w‏ 
أن لا بحمل شيئاص ۱6۵۱۷۱۵۲ QR‏ ۵00 711*۲۴6۹ - 


فى الأوانى ۱ ۱ ۱ 
آنیة نحاس ص ۱۵۵۸۵۲ ٦٥۷۵‏ ت- 
کل شىء نساتى m de‏ ص 86۵۱196 -&ànt nur‏ 


(n) 


896 IIE ص‎ 


۳ أمتعة . أدوات ر نك ۳۱ : ۳۷ - هد ۴:۱۸ ) (جمع ام) 
أدواث الحرب [نث ۱ : 4۱ ] 





ص -Acfasov tneqkovi 6۵ ACXOKMeq‏ 
وضعت ملحا على جحسده الصخیر وغسلته 
UR. 13|‏ ص اند -MceTirfosmov cpoq‏ 


يفسد 

ء7٤ ص‎ be salted pies 
-Thv evxionov ص‎ pi سك‎ 
-mx: nonowv مزن ملح ص‎ 
۰ 783940 صار ملحا ص‎ 


ب ۰5۲2۵1905۲ 
ص 1151121408 ۰ 
ص «CANO MOT‏ 
ص «OAAMISANORADI‏ 
ص ۱۱۱۱66۸90۲ 111:38- 


ص 294036 


بدون ملح Vol)‏ :مر :۰ ) 
ملاحة رمکان استخرا quie‏ 
باع salt-dealer eJ‏ 

أرض مَالِحَة 
وادى oi‏ ( ۲صم ۸ : ۱۳ ] 


۰ 2019126 ص.ب‎ (eq) ۶01۲ حامض‎ 
۰ 269236 ص ± ب‎ (n) vinegar حل‎ 
onc ص‎ (n ) = 86996 ب‎ ( e 
٥٥و 5م‎ .,0EMOAA P (nr) خاوم‎ E 


رام ٩‏ : ۲ ص - ام ۲۲ : ۷ص ] (ب servant, slave (ZBt0K‏ 
us‏ رحلاص اش ع كلاح -AquovTt 0۴2۵196 cqum‏ 
a£‏ عبدا 

ocHnoMo&^ covTM TooTov €=‏ 266 7۲6زا 0۴- 
عيب ونش أصول) ol‏ العبيد ص &o*tos yop‏ 802 
يمون أيديهم 03515 ارلا 

عبيده أعتقهم ص 6خ نوم 1۸۸3۳ -Mtq»Uue&*‏ 
.&MOK Owvig-‏ ب owippHp bB8ok Hh‏ 216- 
انا عبد زرز ۱۹ ۱۰۰) &MORAHHUAK ge‏ م8 


عبد صبى ص 1۵۵6۸ 75608071 
هد ذکر ( ب ×6 = )اص ۷۵۵۵۲۲ ^684 . 
Ex‏ — ) ب 60۵9۱ = ( ص ۱6۵146 ۵9۸۵8۸2 ۰ 
Ao‏ — (ب (T) (Z4ETBOK‏ ص ۰1۸۲۱۲۵1۵62 
رام )٩ : ۴٩‏ 

“AN AXAY UUNTEMEAA MAQOTEC HAM ص‎ 
عبودیة‎ M لن تصيبنا‎ 

ص -qnaynytc oM THNTOMOAA MITEQCUM‏ 
میخلم تحت عبودية حسده 
صار عدا ( ب 0اه = ) (>) ص 2814682 


صار عبدا للشيطان ص 21655815۸١‏ 7ش علقعزة- 
مُستجدا Juw.‏ )ب MBOK‏ !0=( ص ۵۱۸۵82 0. 
رام ٩:۱۲‏ ) 

عادما للمکان 6 ۵0۴ ۱۵1۵8۸ 0- 
استعبّد . ro‏ خادما ص ۱۵۵۵۵۵ مقة . 
استعيدهم هم ص 12346672 -ATYRhATY HAY‏ 
e^‏ ص 6716110106 ۵0۲ ۷۵۵۵۵ -k&q‏ 
عادما لمسكتك 

(XI ۱۵۸۵۵82۵ کہد ص‎ del 


۳۴ | 690 20 


1 
(. وجه )9-23( (n‏ سب $0 


رتك ۴ : ۱٩‏ -مز ٩۰ : ۵۰ p— ۱۲ : ۱٩‏ - 
ام ۷ : ۱۴ - هو ۵ : ۱۵ - انی ۲ : ۱۷ - رز 9:9( 


اغسل وحهك [ یو ٩‏ : ۱۱ ] ب ۵0۵۶۸ 161۵0 -l&‏ 
رجهاهما ex‏ إلى الوراء ب ۵۵0۴ 480140118 ۰110۲۵0 
زنك ٩‏ : ۲۳ ] 
,m6q&0 ۲۵۵۲ ۲‏ ب 160120 266 8261 3- 
سقط على وحهه راع ۱۸:۱ ] ص CHT‏ 
۲ وجه رای شیء) 
رحه انسان ووحه أسد ب ۵۵۴۱ -eo hpou) go‏ 
[حز ۱ : ۱۰ ۲ 
وجه الارض ز ار ۲٩‏ :^( ب -&o MNKA6!‏ 


۳ الشکل الخارحی ار السطحی [۳:۱۴۱۷) . + 
. منظر . هيئة )3 ۳۰:۱۳ ] 

-& hoo bitovpo qt T اللك )1:09( ب‎ aga تغیرت‎ 
side, edge حافة . حد ر(السیف) ص‎ ۵٥ 


"وجهین . حدين ( ب 06م = )اص 0۸4¥ 0ع- 
سیف تو حدین ص -CHt€ ۷۵۵ CHAT‏ 
.٦‏ واجهة (الیاب) 
واحهة الباب ز بش ٩‏ : 4 ] ب ۶0ا -&o‏ 
۷ صفحة (في کتاب) ۱ 
٦‏ صفحة من الكتاب ب -nu£& heo Hxwı‏ 
۸۔ بعض التعبيرات : ۱ 
حسب الوجه [ بر ۷ : ۲۶ ) ب 80 18775 .| و 
لإرضائها . (علشان خاطرها) (۱صم : ۵]ب ۲۲6620 -KATA‏ 
لا وجه ل ب ۱90۸( Q1 Noo‏ 2.4908 
لا وجه لى (مليش وش) . ب 324401 bA: hoo‏ #اوعديةلف- 
نا go‏ 
داقر مع ص 488 116980 3.66 ۰ 
IM ۲٢٢۹ 056۲6 maq 65966۷ ۶0‏ 
من الاذی أعطاء مشورة أو تناظر معه ص 19۵954 
تجاهل رأغلّقَ وجهه آمام) ص -6 وج Tit‏ €( .4( 
ETI 0 éneTerTovoq‏ 253 3۸1۲8*۲۲- 
لا تحمل احدا يتجاهل صاحبه ^ 
cÀ‏ وحهه نحو ب ۵26 20 50468۵ ه 
-S&penitoQr ٦٦٦٦٦ ٤حج 11٦8٤020 6۱26۱ HMEN-‏ 
فلنسلك ووجوهنا ملتفنة نمو بعضنا البعض ب 60۱0۵۴ 
J.A‏ طرفیة : 
ص X90 ۲ (2ı)go‏ ب eo‏ 6 7.۵0 ۰ 
وجها لوجه . Us‏ 


زنك ۳۴۲ : لاخر ۳۳ : ۹۱۹ سین ۳6 : ۱-٣۵ : Yo pi‏ کو ۱۳ : ۱۲) 
سارخکم ص &o‏ ال 0ع" -jn&cooaet epwTÎ‏ 
مراحهة (وحها لرحه) 
ص 0& اه ENEWS om orwp Moo‏ 0۲55 
أن ری الامر بالتأكيد Uus‏ 
ص T60,f20,32129‏ القع ب NEO‏ 56 ۰2 
بالوجه . ij Ju‏ ; شخصیا رهلا ۱ ] by face, by sight‏ 
یرہ شخصيا — ب ۲۵۵ -Mrzeqnav tpoq 56٤1‏ 
أعرفك شما ص -MEICOT4QNK 5M I20‏ 
بعیداً عن . من pul‏ وجه ب 780 3۵8 ۰ 
[ اش ۳۱ :^ ( away from, from face‏ 
o yel‏ من آمامهم (أمام عيرنهم) ب 10۴۵0 ةع -&YÓLTQ‏ 
من آمام وجه ب 11۲۵0 ٣ت‏ 5۲ 4 ۰ 


قطع (او أشياء) من السفيئة ص 11201 -GemnaNA&T MTC‏ 
رام ۲۷ : 44ص ) ( ب 6۱25۱ = ( 


عة المیخر رعد ۲۲ : ۷ ) ص fie‏ ۵۱8 
آفراص v‏ ص -GtNAONMAAT HEACAQqO'TQOY‏ 
[ ۲صم ۱۷ : ۲۸ ] 

کل شیء بصنمرنه ص HO NM ETHATAMIOOT‏ &- 


-30000*8 nm 1۲۵7۲ uh 
۶68301875 الذهب و الفضة وأى أشياء احری مغرية (نٹری) ص‎ 
- ۹۳ Mec Hneyjocng كالغبار ص‎ o ul أشياء‎ 


ادوات c‏ ص -GtMANAA'Y HK(OUNC‏ 
الاشیاء الکتربة على ص 618۸۵66 -ntonoov eTcHe‏ 
334 
الالات irontools a3‏ — ص ‏ 117161107۲6 6۱00۲ 1۲6- 
خالى الوفاض . لا ملك شین ص ۰57۵1۸8۲ 
without property‏ 
خلو الوفاض gin.‏ عن ای ماع )1( ص 31757801533۰7 . 
do‏ (الصاريف ار الاجرق) payfee‏ س sàskay‏ 
del‏ (الجزية) ص eXIONARAY‏ 
شمروخ (قلب اللخل) (m)‏ ب ۵۱1۸۹۰۴ 
flowering branche of palm‏ 
راخ to will, desire‏ ص.ب ,€O NE‏ ص ۵6 
ارادة . مشيئة صاب 6۵5۸و ب ۵۱5 ۰ 
ص ۵٦13۹9‏ 66۳0۷ 62۴۱ 6۹61296 1]61]18- 
الروح يشفع فينا jy‏ 42 
ص ۱۱۵6۵۵ ۳۳۱۴۱۵ ۵:6۲ -egnai cnc‏ 
دی رغية لو وحدت فرصة لكت كبن 
-eane 1561005371 ۵ ۱۲6۱۱۵۵۴6۱ ۵‏ 
اراد أبونا ابراههم أن يُسمّح له بائزواج ۱ ص €x!‏ 
رَضى أن راصم ۱۵ ٩:‏ ] ص -€ e ENE‏ 


ص -aTBayq 6803 ۱1٦:٤0 ۵4 &M‏ 
حردوه من مابه بالرغم منه (غصب عنه) 
ip)‏ . عمل إرادته . شاءً ص ۵۱5۸ . 
لکی پشاء السیح ص ۳۵۷۵4 -irre. lexe‏ 
شاه (الرب) وعشنا [ بع ٤‏ : 19 ) ص -Pew&«q frente‏ 
لا تریدون أن تنظروا ص 20٤‏ ۷ 1۲67۲11۵۷۲ 
فزروا بمحض ص ... CCUINE‏ ۵۵ 2۵0۸۲ 


إرادتهم .. 

اراد أن يخزى اللك ص ۴۴۵ 666۵ 701۸۹ - 
احزم أمرك (فعل أمر) ص 2۵۲5۷ . 

احزم aul,‏ أن ترك ص 6۳۵ ۴۵62۷ 
اراد أن ... ص ۰۰ 6۳۲۴6 ۳۵۵۸ . 

يريد أن ... ص ...۰ -yaqPanaq €Tp6€‏ 
suf‏ أن ... ص N=‏ ۳۵۲5۸ * 

آرادت أن تاتی ص -&cpenac Hel‏ 
"v‏ ص on‏ ۵۱۸2 . 


[ راحع أيضا ب [rent‏ 
بيرة . بوظة . beer Ax»‏ ( ب ٤4۵1ص‏ = ) ص ANKE‏ 


روش ۱٩‏ : ۱۰ ) 
کوب من البيرة ص ۵۲۷6 -O*&TOT‏ 
اقتزب ص eMT-‏ 
: [ راحع ص ]٥٥٥‏ 
متاع . أمتعة (n)‏ ص 6.1109 


] راحع ص [&na&tv‏ 0 


086 


p. 
-AQqepe 1992۵0۲ ti ۲۵۹6۱۲۵۵ ۵۵ ب‎ 
) حمل الماء پغمر الأرض ) سيرة الأنيا خردة‎ 
۰ 6180 ص 21۵0و ب‎ (n) مُحاباۃ . تحير‎ ١ 
۲ . 5 ] اتبمو ۵ : ۲۱ ص‎ [ 
- ۳۱9۹5 ء٣٣‎ MM 2۵0 ۲۵۲4 قرار ص‎ 
زار حکم) لا محاباة فيه‎ 


۲ تقصور . توانی 
cil‏ راع ۲۵ (vi‏ ب 6۶80 ۵۸۱ 34716۲ 
بدون محاباة ص 26۵0 ,&XH‏ ب 6150 5676 . 
à]‏ ۱ : ۱۷ ص ] 
غير مُحابى . غير jh‏ ب 856130 . 
نم جع عدم الأخل پالوجه (T)‏ ب 9۸6۲۳۲6۵۵ . 
B^‏ . مُحابى ب ۳6۵6/۵0 ۰ 
۱ لیس مایا ب -ovpeq61690 an ne SF}‏ 
(Y: ۱۰ elg‏ 
مُحاباة ز رو ۲: 4-۱۱ ۱:۲ (7T)‏ ب 886۳۴6۵۹6۵۱۵۵ . 
حانی ہ ب 6۵0 ۲ ی 1090۷ ۰ 
بغیر مُحاباة ب ٥ت‏ ٦غ DEN 0۰۵: ٤۲٤٤٠٦۰ ×0٤‏ . 
)41:3 
ملق . oto‏ رای ۲۲:۳۲ ب ۱۵۲۵0 یام رر 
۱ فى بعض ال رکیبات : 
وجه e‏ ص 620 8€TQà 0,۱۱١۲‏ .1 ۰ 
وجه QU‏ ص 28260 2 ۰ 
(T) )٩ : ۲۰ etu‏ ص ۸۵۲۲۵52۸۵0 ٠‏ 
ادکال lose‏ . غرائب ص 3,0886820 » 


وجه جامد . وجه كالخ . وجه ue‏ ص 40 ° 
gi ٣٦ی٦ ۵۱ 826۲۵۵0 j^ La‏ 1119006776 


واخصام وصلابة الوحه 
وجه بشوش . ذو قبول ب 06180 .3 ° 
البسطت آساریر وجهه ب 6060 361- 


[راحع ب [wengo‏ 


مكيال للحبوب (أكثر من الكيلة) (n‏ ص رح 20 


هُر رنصف ص 0*606 0۵0- 
هو و کبلة فمح ص ۱۱6۵۴0 M OYMATXC‏ 0۴۵0 
هو ص -orago iM 90۳۱6 uuaxe ۱۵ ٦‏ 
و ۸ کیلات علس 
ہُو e‏ ص 11886182 NX‏ 

۱ .صاری . قناة الرمح (n)‏ ص ۱۵5 

٢‏ علم . راية 

۳ نول النساج ز et‏ ۱۷: ۷ص ] ص 1۱64۵6 20 ۰ 
[ راحع ۵6] 

واطی . منخفض (eq)‏ ص 208€ 


ز هز ۱۰۳ : ۸ص ] 

موضع منخفض وموضع ص -M& 6 ۳۹ ET ٤‏ 

مرتفع 

-(G6MKAty) : المع‎ ergo! ۵۵۱96 6۴۳۵۵086 ص‎ 

رفصبات) : بعضها طریل ویعضها فصر 

-0۴ 5۲6 H 0۲۹۵۵ 08.086 ص‎ YT I 
-ocmeorre ۴6۷۷ ۷۵۵0۵6 Tapa Wy! ص‎ 

این ينه deni‏ عن الوم 

زٹمکس) : واسعة وطويلة ص 0یا ۵۷۲۵ -opp.‏ 





oo 691‏ 
من آمام bI. oJ,‏ دع زی( A&'reH‏ 4802- 
[ اتس ۱ : ٩‏ 
من آمامهم ز T9‏ : 4 ) ب 1۲0۷۵0 يدم 65*۲- 
٠‏ .مع بعض diti‏ : 
Y‏ اهتم . اکٹرٹ to heed‏ ص ۰.۷58۵0 
4g‏ اص amm (om)‏ 5۵۵0 . 
اعت ص -K& 1۲68۵0 QN ۲6۱۷۵۲۱ NK&IBE‏ 
بهذه rali‏ الصغيرة 


give leave, licence. J میب . سمخ‎ - ۲ 

[ راحم ب [x*& &p&^‏ 
صرف وجهه زمر (Y : ٩‏ ب ۰ء۶ PONE‏ 2 ۰ 
5 وجهه ب 181۲۵0 1۲60890 .3 
وَج . القت نحو . واجة. ص.ب 182۲80 ,۲۵0( .۰4 
ie‏ وجهه . أولى اهتمامه . راستعنی) ر مل ۱۲ : ۱۷ ] 

ب اف( ar} 1۲0۵0 ۵۵0۲ ovoo‏ 
حولوا وحوههم إلى حلف وبکوا 

التفت نحر ص ۲6۵662۳00 للع 176120 -Aq]‏ 
اشرح 
ص teo EX‏ ی ۶6 6۴۵۱ 2116161007713 

تسمعنى ولا تفت إلى 
لا ص ۵۵۰ ۱ hee‏ 8۵0۶ 1۲7۳60 19- 
تدورٌ وحهك کالرائین (أى لا ei‏ اهتماماك كالمرالون) 

-OrTM 7116 رام‎ ۷ 

mom knaj 32۳۲6۵0 ص ۱3۵۹۵۵ لالت‎ uuu 
نقنعهم وإلا لا ترلیهم اهتماما‎ 
-M& 1۲6720 64 واحهه . تفت إليه (ادله وعك) ص.ب‎ 


رفع وجهه ص.ب 123۲60 51و س 5.91869« 
رفعت ؛ وجھھا إلى العلا ب تایه 11166860 -&cqa:‏ 
رض . احتقر ب ٠6.۵۱۲۵٢١‏ 

(قراجع في مکانها] 


صار قادرا . عنده امكالية مواجهة . وَجَدَ وجها ب 96699۵0 7 ۰ 
لا عکننی SB‏ مراحهة ب -]xemeo HCAWX! AM‏ 
[ خر ٠١ : ٤‏ ) 
رضی عن . رب ب ب ۵0 .. 6۲ 6 ۰ 
وهكذا ب ۵۵ ۲۲۵۵۵ -Raipk] Tap «qtgem‏ 
برضی عنی رتك ۲۲ : ۲۰ ] 
ص 2۵0 ب 2۲۵0۵ ۰961۵0:61 
١‏ أخذ بمظهر راو بوجه) زلا (1e: ۱٩‏ 
۲ حابى . تحير لو رام ۱۸ o:‏ آم ۲ : ۲۳ ] 


۱ لا يحابى انسانا ب الەالماموڈ 39152016180 94 - 
(TM)‏ 
حسن ألا -Nanor 2۱۲۵۵ 6 Ra‏ 
نحایی الشرير ^ 
gs‏ ص 1100¥ ۵۲۵۲ 1410 -Mnenx:‏ 
احدا منهم 
۳ احترم . غبر 
يعبروا الکاهن ب 1410*010 20*48 -He&o‏ 
fc dus Im D‏ 
pdt‏ . توانی . pu Mem‏ 
لیترانی عن عمل .. (هد ٩‏ : ۱۳] ب مہ -WÀreq6180. dpt‏ 


يتوان عن الحضور ب t)‏ 111۲606180 
-cT&cÓioo hxc 1967۲26۵4۵۵۲۷۱۵۲ Te‏ 
لما تمهلت أناة ۱ ابط ۳ :۲۰) ب hf}‏ 


2: 


692 


208 





-& ۲60۱۳۵1۵۲۲6 HBWK لومت‎ 60۱ 67۵0 Ta- 
gon anBwk رط‎ ai 76070 أنث سنتنا ص‎ 


لتشفیل الساقية فى الحقل نذهبا إلى الحقل و خملا القمح 


۰ ۱6۳6 ص‎ (n) حقول‎ ٩ 
سوالی‎ ۲ 
JV. y ou 
Q0! ص‎ )( be troubled. کد . تیب‎ 
۰ peor نبا . تجشم ص‎ X 
nepen ۵5۳6۵0۱ He). 6862 ۵۷۲ اللفرسص‎ 
۰ ۳۵01 ب 8۸۵۱ = ) ص‎ ( div» . انب‎ 


لا تعب (لا تضايق) العلّم ص -inpfteo wncao‏ 
ص 7100941756 -&vo*vwo 6۲۵۵ HAY ctc cage.‏ 
ها مد e pul‏ سبع ey‏ 


ا.بعضمن (ب HON OM‏ 2ئ ص ۵0111١۰۵۰061116‏ 
some, certain‏ 
البعض ھلکوا ص TAKO‏ ۵0۱6 &- 
نفرحص ۱۲6۵0۵۲ 6۲۵6 ۵0۱۱6 ANPING ex"‏ 
تسقوط البعض في الشر 
إذا نی البعض ص €1 66 ۵۵۱۱۱6 -EeEpyan‏ 
البعض منقلب على ص 6۴6۲۸۴ -epe ۵۵۱۷ ovoTB‏ 
ص -@gOINE MEN 20 acnKoOve AYpuse‏ 
البعض فرحوا وآخرون يكوا 1 1 
فتدرك البعض عثرة ص -h'T€ Ov po Tage &omt‏ 


۶ ۱۸۰م 1۵ -hnpTweo i1 ova H‏ 
لا تحالط أحدا أو بعضاً ِن ص 05110006 266 620 
uox‏ زانیا 
لأحل البعض میتکلمون ص ۲۱۵956 20106 -tTB8e‏ 
Gone ٤718۸‏ ۲۳6۵۵ 2666۱۸5 ۵ 1- 
لا تسمح للواشين أن یکتبوا آمورا بدل آمور ص 812018 
۲ . هكذ! . کذلك . من ھذ؟ النوع such, of this sort.‏ 


-€M€ ۵0096 S&P ×۶ لو كانوا کنلك ص‎ 
if they were such 

ص 6۲۳۵۵ 6۳6666۲6 -&MOM ۵0۱96 aM Mee‏ 
نحن لسنا هکنا كما تظن 


-&NOM 6016 att eh ovum sn orf «802, 

CO‏ “كما فى الشراہ والیم 
UAM‏ ( ب 5000*01ت = 
البعض فيهم ص 
۳, أحد جمفرد) somebody‏ ۱ 
coovH cqo 12۹6/۲ o‏ ۱ء -Mnpupe gome‏ 


Y‏ تحعل ei‏ ط ضعیف القلب بدعل 


نواه gateway‏ )7( ص ۵٥٥٤٥٥‏ 
ETE TiekuRMer. 80۶ nim TEXKAA=‏ 0۳۵06۱۲ 
بابك (بوابتك) هو مكان حررحك ودخولك ص 620۷1 21821 


لوب . رداء garment‏ (ب 2580€( (m,v)‏ 6 ۵,06۱ 
الثوب الذی برتدیه ص 2۵4 ۳۲۵086 110801۲6- 
رداء ثمين ص 60یلا زا6۱۱5 20۱۳۲6 0۲- 
توب پستوجب التمزيق ص ۱۵0۲۲۵46 -TeerTre‏ 

۰ ۵0۱۲6 ص‎ (n) ] ۶ : ۱۰ ۲صم‎ [ vy 
-MevàO0lTe 6۵۱50۸ ثيابهن الخارجية [ صم ۱۳ : ۱۸ ]ص‎ 
-tpe ۱۷662۵۵۱۳۲6 ۷۵۵۲ ثيابها ناربة ص‎ 


) ص 68۵۱/6 ۰ 
رتل0 ٤٥ت-‏ 


غطی . سر ر ای ۲۹:۲۱ 4ه : ۵ - ام ۱۰ : ۱۱ ص.ب ۵0866۸ 
ب ۱۱۱۵۴ -Tft&aoBcq ھ۶٤ MIENTHUS Te‏ 


سآسوہ برداء السموات 

لن آرتد شیم ص ۲٠۹۴‏ ۰۲5 >- 
غطاء سر ص exoq‏ 220864 2۷۵ ][0۷- 
CÁM‏ بغمام زهرا ۳ : 44 ] ب 20861 0۴61۲۲ 6 6۱- 
توب لتغطيها به ص 199900 6۲266۵0866 -orgorTe‏ 
(eq) PEE‏ ص.ب ٠2080‏ 


(#قعابوتع) مُغطى بالذهب [ عب ٩‏ : 4 ) ب 72008 -€cao8c‏ 


رأسه غير مغطّی (أى مکشرف) ب 1ه -Teqkde ecooBc‏ 
)3 :£6( 


آماکن مُخفاۃ جاور :0( اب 6۷۵۵86 -étnu&‏ 
أباسه مُخطی عليه ب 2۵ ۵086 ۲64۵806 -epe‏ 
أوراق ب ۳6۵۵۷۵۵۵0۴۲ €vooBc‏ 408۱ ۵۱۷۱2- 


سر زر 
أحسادهم TR‏ بغطاء ص 0۵000 2086 ۱۱6۲66995 


آنت deest‏ (مغطاة) بالنور ص 610۷06۱۲ -€peaolc‏ 
ص ۲۲6۲۵066 . 
P MEN‏ ص ۲668۲6 €x‏ 1167۲۵0۵6 
Y‏ - مکتوم 
لیس 659 ز لو ۱۳ :۲ ) ب 602086 2۱ -Muon‏ 
مزعت ۲۹:۱۰ ] ب 76578086 ۰ 
۳۔ غابض رللکلام) ۱ 
الكلام الغامض ص 8م -Myaxec 6۲۵086 ۵ ٦6٤‏ 
فى الکب 
زوبعة (or) storm‏ ص ۵080۳7 
زربعةۃ ‏ ی ۲2۶۵۱ -&'*No6 ۷۵086۲ ۷۵7۲6 gi‏ 
عظيمة هبت (صارت) على السفينة 
موجة wave‏ ( ب (n) ( = amni‏ ص ۵061899 
بعض some‏ (ب (o&MOYON‏ ص 0٥۱٥۹٤٥۰29۱11١‏ تم 


[ راحم ص [eeme‏ 
(n.7)‏ س ۵061۲6۵0۱۳۲6 
[راحع ص [eerre‏ ۱ 
Y‏ .يدر . كوم من الحبوب heep of grain.‏ 3 
ul)‏ ه :۲۹ - ای ۳۹ :۱۲ ] 
Te ۴‏ روم" -ayxw ۲۲۱۱۵۵۷۲۵ Sem‏ 
وضع القمح فی بیدر لزنه ب 
بیدر قد تم تنقینه ب 5۲۲۵۲۵06 0۷۵01- 
۳ هاية (دائرة توضع فیها الحيوب لیمشی علیها اللورج 
۱ ٭ کور . منفاخ رمن ادوات 9394( (n)  bellows‏ ب ' 01ت 
كور للنفخ رای ۳۲ : ۱٩‏ ] ب 1۱/۹6۵۱ LÀ‏ 
١‏ . حقل (للزراعة أو (n) field (p‏ ص ,GAÀI‏ 01ع 
yy‏ ۵۵۸6 ۵0 685500 66190۲ 
یفحصون الزعة الكبيرة کل ہوم لغاية ا خقل ص 60۱ 
-&q] ۴ 6۳۲6۷‏ 
اعطاهم بھائم حسب کل مرغی ليربوها ص c&novgov‏ 
ص 6۱۵6 ۸3۴۶۸۲۱۲۰۰۰ KA Texer HTE‏ ۲۲5۵۵۱ 11- 
لن پتوقف حقلی عن النداء ولن تعطش يُمارى 
۲, ساقية water wheel‏ 
wu‏ هالت -evrof Hoo! epe 2196 MET‏ 
ساقية كبيرة بها ٠٤‏ وتد بعيونها (nata)‏ ص MH€TAHAACAC‏ 
قطعة الخشب الكبوة Ji‏ ص -"rno6 3271066 75201 Mie‏ 
للسافية 


ثوب ۔ رداء 


(7) ب 


2028۵۸ 





- مع اخروف الآنية : 

انقی على ص -€ اہ 
لياه ألقته على المر كيب ص 6772601 5۵۵۵ ٣۸00۴‏ 

۰ 2 6802 ص‎ gil 
-&«490^ 626۱۷ 6802 أطلق السفن ص‎ 


مُذہذب (غير ابت على رای («q)‏ ص ۵026 
[ راحم الفعل ص 00:26 6] 
سوسة . سوس (T) moth ài.‏ ص ,600À€‏ اب ۵02 
ul]‏ ۱۳ : ۲۸ - ای ۳۲ : ۲۲ = بش ۱6 : ۱٩‏ - اش ۳۳ : ۱ - 
مت ۱٩ : ٩‏ - لو ۱۲ : ۲۴۳ ] 
ur‏ ثوب رام 6:۱۲ ) ص 07۲۱۲ نات -0*609A€‏ 
مثل سوس فى حرن ‏ ص -Hee ۲۵۷۵۵۵26 àN OTÓO!‏ 


ز ام ۵ ۲ Ys:‏ [ 
سوس پنخر v)‏ ۷ : ۶ ) ب -0*80AÀ! €COTUM‏ 
صار طعاما للسوس اب 6021 ir‏ عمق 1 از 5- 


موس . نخره الوس . عَثْ ص ,P&00A€‏ ب ٠0۵02۱‏ 


عظامہ ian‏ ب ۴٣0۵۱23۲‏ 556 ۸1- 
الأشحار التی رت ب ٣۷۱ ٣٤٢ 4۴٤٢0٥۸۲‏ انز ۲۱ 
رایت من القدم) ۲ 

الملابس نعث (تصاب بالعثة) ب -MibBuc ۲1٦020231‏ 
الکب يليت ب ۱۲36۵۵۱۵46 69686 2۳۵02 -nixwı‏ 
(نخرها السوس) من 33( 

کلام ص 66۵ 6 م۸۸۶ -My&xe nIInove‏ 
xy ١‏ زیلی) آبدا 


ص ۲۴۵0۵2۸6 قو ب 57768021 . 


. غير قابل أن یصیبه السوص . (لا يسوس) . غير قابل للفساد 


incorruptable (Y« : ٠۰ رث ۱۰ : ۳ - بش‎ 

ناج لا ula‏ اب 11576080201 076232066 
عشب لا پسوس ب ۲۲6۳۵۵۶2۱ -ge‏ 
معسوص . مُتاكل . ص 8260026 0, ب ۵۵2۱ 01 . 


بال من اصابنه با خشرات 

رأسه ب 710040001 ۵۱۲6 ۷۵۵2۱ -epe xaoq or‏ 
متاكلة بسبب المرض 

-à4vYctpii عقت‎ ۲6۲۵۲ 6۲6 ۲6۲۵6۸۲6 O 
1۵0026 نود فى أذهانهم ورحاؤھم نی ص‎ 
۵02 ب‎ (tq) مطفور. مَبروم . مَجدول . ملووح‎ . 
braided, twisted, rolled 

€pt TO‏ 6۷۵0۶۸ ۸۸۸۸۲ھد- 
أشبال ملووحون ذقونهم فی ظهررهم ب 00۱ 
Mo‏ . جدائل (n) braids‏ ب ۵02 ۰ 
حك . رم . فل . e ۱۸6۲۵02۸  (1)isting of cord Qux‏ 
[ راحم لفعل ب 027۲ ع] 


مَنْحَنيق . Al‏ !مهاه (n)‏ ب ۵02۲ 
خطف ب Q0AS^f‏ 
[ راحم لفعل ب با<نج] 
نقود . Alec‏ ص ۵0201407۲61 


اب ,AOTKOEI‏ ی 0201051517106 = 
س 027 8 :62 ۵:- 02 ۵62۵ 2022۸ 
5 .25 یر رش sprinkle, scatter‏ 
A»‏ ص دید ۵ م -Ó&mn mewvsS00*‏ 
عصيرها وانثره ررشه) على وحهها 
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eG oct Te 


- آلواع مختلفة من الثهاب : 
لوب قرمزی ( بر ) : ۳۰ ) 


ص 211016106 ۵0۱۳۲6 ۰ 
لوب ملون ز حز ۱۰:۱١‏ ص ۱۵۳6۱۳۸۵۲ ۵0۱۲6 ٠‏ 
لوب اسمانجونى زعد 4 : ۷ ) ص 7۷۴ £866 ۵0۱۳۲6 ۰ 


لس . كس ص 626 ۰1۵0۱۲6 

206۱۳76 80617۲6 (ب ۲ هعع) )7( ص‎ ax 
۲ hyena (آشی الضہع)‎ 

منطق . شد ( ب ۵0۵۲۸ = ) سص QOK^‏ 


[ راحم الفعل ب [99k‏ 
i v^ (* 6802 )‏ 017 
-hee 100۷۲۲۵۲9۲ mceeoxq‏ 
مثل تمثال يُحلونه حتی يصير حدیدا مرة أخرى ص 6007 
(eq)  طوشقم . lt‏ ص 2۱۶۶۴ ×٤‏ ضظا(فا ت٠٤ e ۱٥۸‏ 
مِقشَطة راداة کشط أو تمشط (T) $craper‏ ص ۸0146 ۰ 


صرب . طرح . سح . هرس ص ۸ ۵016:۵016 
to smite, crush‏ 


حك . هزش . کقط 


8 : الآتية‎ 3 I e - 

طرعللك , ص =€.1 ٠‏ 
بطر حونه ارضا ص 7۷۵ -fcegoxq‏ 
طرحه ص 65۲ UTteq6Ao‏ 657۲۳۲۶ 604 3- 
فى الوسط من كتفيه راز يكتفيه) 1 

صرب ب ص .2 . 
ضربه بالسيف ص 1۱۲6۹6 808,010- 

-AYJEOKY ۵۱۲6۵۱۲۴۱۵۱ ETHHHTE ft 
6۷۲ ضربه با حریة فی وسط بطنه ص‎ 
۰ 3 €x n VE 
-t*&HK 62 ۱۱6۴۸۲۱ مُتدافعين على بعضهم البعض ص‎ 
0×8 ص‎ (eq) ٠ مطحون . مسحوق‎ 
-NocrT. 1060۷6 ۵016 دقبق قرطم تُسحوق ص‎ 
*&HK ص‎ (eq) مهروس . مدع‎ 


۵066۲ ص ۵0۴۱۵06۱۲۱۵۵6۱7۲ ب‎ (eq) 
hungry (NX: YY ب۔٠۰‎ ix ۱۸سام‎ : ۲٢ جائع . حوعان چٹ‎ 


-Tcto 1۱۹6۲۵۷۵0۱۲ ص‎ £M eH 

آنا مشتاق (جائع) إليك ب 1۸1۸06 -T&okep‏ 

خبائر من ا نوع ص 6 -tqe&oKp ۵ ۲۵۲۵ ui‏ 

والعطش 

جائع للحبز ص 1۸۲۲0611 -CQOKA€CUT‏ 
هودج (الجمل) (n)‏ ص "66 ۵014و ب ۵01264 

camel-saddle 

-1۱ ۷۸36۹ ۵6 اطنشب ب‎ c» 
۵0160۱4 فطل ص‎ NN 
زا‎ ۵0۱۱۸6 6۱6۵6۴ ۲۲۱۵۵۲ that had been bidden 

حبذ ها رلنضس) خمیع الأعدال التى c‏ عليه ص him‏ 


[ الفعل الأصلى (eenk)‏ غير مُستخيدم [ 

۱ هراشة . مقَقعة راداة قتلط او تمشمط) (T)‏ ب ۵006 

scraper 

hneqétduipuovi ج3ت‎ ٣۲۵۱۴۲ Aücnmi ب‎ 

تشطوا جنبیه بمقاشط حدپدية 
۲ سنفرة 

[ راحع الفعل ب [ewx:‏ 

۵02-۵02۵ ص‎ to throw. JU . ألقى‎ 


0٤ 


-TH€' THàccp ٥30۰ EMECHHT . ۴ 

۱۱ع ے عق moor arw‏ مع توف Git‏ 

الذی يررّع الماء على الأحوة .. أن يغسل ص ۸۵06 1966 
يديه قبل أن يملا الماء ویفسل الشفاشق (أو احرادل) حیدا 


مُداس (eq)‏ ص ۵۲۹۵و ب ۵09۱ 
[ راحم الفعل ب [o1‏ 
.١‏ نحاس . برونز (n)‏ س 1٣‏ ۵2094, ب ۵09۲ 


زنك 4 : ۲۲ من ۸ : ة-إش 18: &-& * : copper. bronze [V‏ 
۲. نحاسی . برونزی )»4 (adj‏ 


عخل نحاسي (بررنری) ب HootT‏ 620- 
تال نحاسی (برونزی) ب ۵0 60۷4۵7۲- 
سلسلة نحاسية ص ۱۱۵۵۸۵۱۲ -tin€‏ 
حلة نحاس ص 116204815 -K&A&& T‏ 


copper coin, money (41 : ۱۲۱ نقود تحاسیة (برونزیه) زمر‎ .۳ 
۵02001۲6۱ ۱۵۲5 HMM OYBIUCTCN 


حنيه ذهب و ۱۲ قبراط نحض ص Kepa'T HooulT‏ 


۵6۱۱60۲۱ ۵04۱7 ص‎ VIEN 
-&ouT 6۱۲۱ ب‎ (05: YA نققات الطب خر‎ 
۰16097 ب 1۵*7 = )اص 7ء ب‎ ( 
P ن.‎ e اعطْی نقودا‎ 

poc con): ev ۵‏ ۷۵)- 
(الرؤساء) : يرشونهم لأحل ue‏ الال ب ۹9۱۵۲ 
ادفعتین هذا البيذ ب ۲۲6۱۳۲ 58 -TeotT‏ 
اشری بنقود ص ۵090۱7۲ (UT g2a‏ 


to buy for money (4:4 e") 


-Ü&von Myuon مستری بنقود ۰ ص - 60۸۵۲۲ لقت‎ AE 
۰ 2۱۵094107 ص‎ take أخل رشوة . ارتشي مطامط‎ 
اه‎ ١ یاون رشره .ص ۸ ب87۶‎ Y 
من احد‎ 

مُجب للمال زاب ۱۵۲ 9 = ) ص ۰۹9۵2۱2019117۲ 
مُحمة الال )7( ص 1117111162091047 e‏ 


) 2 ۶۲۱3۱۵۸3۳۳ ب‎ ( loving 


۰ 19567۲۵0۹9۲۲7۲ فبغض للمال ص‎ 
۰ ۸۸۱۱۲1۹۵6۲۵0۱۸۸۲ ص‎ CT) الال‎ ua 
hatred of money 


صار ناسا . صنع نحاساً ص eon‏ ب 6۳8۵۵94۲۲ ۰ 
become, make Copper‏ 
امي . UA‏ ص 0۵0۸۵1۲ 0, ب 0801955 01 . 
تب YA‏ : ۲۳] 
نخاس 
صانع أو بائع النحاس . ناس 
copper smith or seller‏ 
شر صّع بالدحاس ب ۱٥8120 8٣۲‏ ء 
داس . Î‏ ب 2094# 699 2,-للوعع لل6ت,2,699 0991 
trample, tread‏ 


ص ۳60۴۵۵۸۸۱۲۲ ۰ 
ب 6۵11۵0197۲ ۰ 


دپس . زانداس) ب -A*ocuougnuq‏ 
- مع ) والب A‏ 
داص فى into‏ ب EN‏ ره 
ب Sen (ط٤ MIIAPAKWON‏ ۱ ۱۸۸۵ی - 
داس (فی) رلس التنين 
ر .داس ule‏ اش „upon {4: ۱٩‏ ب 69 ام .2 ۰ 


دوس ۔ وطاة ر پس ۲۲ :۱9 (n)‏ ب فلع 2 2099 ۰ 
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6 
ذرها على ص €TKHQ‏ 100¥ بآ -&t^om2Aov‏ 
"n"‏ بارد 
مداور . مُرشوش de)‏ ص EEA‏ 
toslay qus‏ س ۵62۵۵4۵02۸ ۵02۵2 
[ راحم ب 5$948€4[ , 
١‏ . حُلو (eq) sweet‏ ص ۵026و ب &0A*X‏ 


(¥: E 6 اش‎ - ۱۷ : ٩ ام‎ - ۳ : Wf] 
1167۲8022 c 6۲۵026 زمر ۱:۱۳۲ ص‎ d 
-Muon 1161۲۵۵22 ۲۵۱۲۸۸ xe 186 ليس ب‎ 


أحلى من هذا الاسم : یسوع 


اکر ودغلو ص 76452026 AH‏ 7 6- 
۳۲ لل ید زر ۲۶ :۴ ) 

النوم لذهذ عندلة ص ۱۷۵۵۸ 6۵26 118۱9۷6 

۲۵026 HaHTOY ۱۵0۲0۵ ٥ "b ص‎ 

الذ من eee‏ الخيرات 
۳ طب [ رو ۱۹ :^( 

العتیق اطیب [ لو ۵ : ۳۹ ] ب ۵۵۵۵۵ 111+111- 
؟ .عدب . شحی للصوت) 

صوت عذب ب 6680226 9 0۴- 

ترتيل um‏ ب 8025© ]ل يخ بلامع اروعدو- 
۵ صالح 


«y‏ — ب QqaeAx ۲660 hnHté? MTAQ‏ ٭- 
صاخ آمام yer‏ ۵۱ :^( 


v. عزيز‎ .٦ 
-6 080225 07 €686 ٦٦99 ٤ ب مد‎ jj 
لدیه لشجاعته‎ 
-hepisuevi ۲٦0۶5۴ orxen 116۵8٣٣ الذكرى ب‎ 
العزيزة 4( إلى ففيك‎ 
۷۔ مريح‎ 
-neqao^6 &H oM ۳6۵6۱۱۲۵۹۵۱۱۲ epoy کان ص‎ 
غير مريح فى مقابلنه‎ 
]22096 راحع ایضا ب‎ [ 
ll. He T 
متعانق . متعلق 2 )«( ص 2026و ب 0256م‎ 
embraced 
-MA&CpAUuU) ۱۱۵0۲ T€ 66802356 ۵۵0۲ ب‎ 
كانت فرحة (مسرورة) بهم وتعانقهم‎ 
-aAnna*v ۲۲۱85۳۱06 2 Sort ٣7:۶0۱ 
٦58 - القديس معانقا لارحل الذی فيل‎ ut, 


ل gn e‏ اي ملك -ACHA'T‏ 
[ راحع الفمل ب ×<ہ ] , 
اسکافی (n) sShoemaker‏ ب ` 01ع 
شاكوش (n)‏ ب ا20 
روب۸۳ -avinı kovaon nes ovturAAA‏ 
احضروا شاکوشا وإزميلاً ب ۲۵۵۵6 ۱۲6 bmniyap‏ 


وسلخوا Abe‏ رآسه 
(حنفیة) . صنبور )1( ص ,G0NBE‏ ب ۵0986 
كأس . فنجان cup‏ )1( ص 20996 
فنحان پشرب ص -Teenc eTepe ۲۲۴۵6 co (QC‏ 
فيه الانسان 


water-jar تفقق‎ 


٥٦09866,2009166 ص‎ (n) 


م٦‎ 
- ۱۸٥۷۲۰۸۰ NAK ib 88062 آمرلة أن تحرج ب‎ 
] ۱۸ : ۱ t! 


بعد ۳۸ : ۲ = مت 4 : ٩‏ كانس ۳ :۰ ] 
لن استطیع أن ب ۵۸۵ 187070 ۸ 2۱٥٥۵۶‏ ل۸٦‏ ۲- 
أوضيه بشى e‏ " 

٠6. ٤581,۵۶۱۱ EXEM مسلط ب‎ Veto. vu 
606۵00۵6۱۷ ۷۱۵6۱۷۱۲۲6۲۲۵۵0۷ ۷ یجن‎ 
EPH اسلط شرور؛ على المسكونة و بل ۱۳ : ۱۱ ) نب‎ 

ب ۵۱۵۲0۲۱۵0۲ 26۵0۷ ۳۸۲ -eoneem‏ 
حرضرا علیها مُمالك زیر ۲۸ :۲۷ ) 

آثر . وصيّة . (n) command e$‏ ب ۰۸0۵6۲ 
]30023 : ۲ - اش vA‏ : ۵1-۱۳ ۵ : ۲۸ -۱ع ۱۱: ۲۸ ) 


حك . کشط ص ۶,3011۶ ۵00 
[ راحع الفعل ص »دنت ع] 
قلع . اقتلہ ص ۵002 
[ راحم الفعل ص 008626اع] 
سوسة . عنّة )1( ص 0026م 
[راجم ب 021ع] 
شفشق . جردل )1( ص 09366 ۶٤۰‏ و٥٥۱٥‏ 
e]‏ ص [eomec‏ 
عرس (m)‏ ص ۵001۲:۵01۲ 
[ راحم ب Teen‏ ۲ 
یوم . . نهار day‏ ( ب ۵005۲ = ) (n)‏ »^ | ۵006 
-@gengoor yarTBBoor 06۱۵00۲ yarxae-‏ 
أيام یقدسرنها وأيام پنجسونها ص $$0*Y‏ 
احل (آیام) كل واحد ص ۲0۲۵ 1911088 *116200- 
"m‏ ص ۷۵۵۵۴ 8206م . 


الأمس ص ۱۱۵۵0۴ Cà‏ ۰ 
پوما ما ص 0200¥ - 
هذا البيت ر ص ۵۳۵۵0۲ -11٦٦0: evéypwwpq‏ 

هدم یوما ما 
پوما فیوما ص #*0*200 680282499 10۴200۴ . 


من ہوم Ji‏ يوم ^| 6200# ۵00۲ XIN‏ + 
[ راحم tal‏ ب [tecov‏ 
X53‏ . فاد (ب (n) (eg) (eov‏ *00& 
ز لو ۱ ۰ ۳ ] 
ب (شریر) ص 69600۲ 26 نها 
4 ( ب ۲6۲۵۵0۶ = ( (r)‏ ص ۰1۲69005 
لو ص 189401 752356 14169008 ENE A&&'v‏ 
صادنلت شىء من D‏ 
حیاتنا لا تضر T.‏ 07۴ ۴ ۱96 ۶:8:86 ۲1- 
احدا Y)‏ تصنم بأحد e‏ 
" [ راحم ایضا ب 690۲ ] 
ا.ذکر. روج )^ (n(-ewovtT‏ ^ ۵00۲7۲ 
male, husband‏ 
". وحشى . ری . حمحی wild, savage‏ 
جمار و حشی ص -€t& MaooYT‏ 
A AP‏ ص 800۲۲ ۱۴ع- 
dA re‏ ص 7۵00۲۲ -&q‏ 
عسل dA‏ ص &00*T‏ 6516- 
o‏ شوكى ص ۱۱۵۵۵۲7۲ -XitT€‏ 
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ت۱٥ا‎ 


حمضي 50۷۲ (tq)‏ سب 2 لا ۵0 
خليط الشر اللاذ غ ص ۲۵04۵ ۱۲۸۱۵ -nuovx-T‏ 


۵0 اس‎ 0 gx Ao. di. قرب . وصل‎ 
to approach, be nigh 
-AQ&onc ۲۲08 قربها إليه ص‎ 
-Ovigg)o T €Tpe 16۳۲9۷۵ ۵۱۱6 gong epo 
من اثرض بلتصن بها ص‎ elit رسادة لکی‎ 


یقرب إلى (س) الاعراف ص 6520914020508 606۵0/4- 
قريب . مُلاصیق لو (eq)‏ ص ۵1۲ ٠‏ 
[ راحع لفعل ص [eon‏ 7 
مر to bid, command‏ ص ۵0۱4و Q0N-‏ 
-2ànn& frT& FinovTe gor 3۸۸0۵4 6‏ 
المن الذی امر به ۱ آباءنا ص 
pl‏ . وصبة . (n) command e$‏ ص 0I‏ ۰ 
الأوامر ص ۲۲۲۶ 650057 6781807408 -NEG(OM‏ 
التی آمرنکم بها 
حنفية . عين ماء (T)‏ ص 01186 
٤6۴۶ء -TKEgONBE qM) CHApuUxue epoov‏ 
العين الصغيرة Lad‏ ستکفیھم ليشربوا ماءٗ ص ٩۸۵0۴‏ 
کاهن وثنی (x) pagam priest.‏ ص.ب 1 7 
کاهن اون رتك ٤٤‏ : 4۵ ) ب ۲ -heomT‏ 
کاهن ابوللو ص 1073708۱8۴ 441133 -KaonmT‏ 
اقرب to approach.‏ ص.ب ۵0۱۲ 
[ راحع لفعل ب 5007 ] 
ol‏ اوصی ب ۶٤۵۱11۱۶‏ ت,-6112,611 ۵01161٤۰2,‏ 
to bid, command‏ 
زنك 4۰ : 35 ۷ : Y‏ ۳۲ : ۹سمرا ۳ : ۱-۳۷ کو ٩۱‏ : ۱۷] 


ما أمر 1t‏ ب تالا م0 -n4He€Ta «Pj‏ 
- الحروف الآتية : 
7M‏ ب . أوصى بي ب (مفعول به +)-8 .ي .1 ٠‏ 


] 4 : ۳ پر ۱۵ : ۱4 - ۲تس‎ - ۲۲ : ۷ e) 
6116۔‎ 3۴۵۲۱۱۵۲۳ oHnov ۳۵6 التى أرصو کم بها ب‎ 
-à«8 ۱۱۵6 ٣۱3۱۵۱۵۲۶۸ ب 0۲( ما‎ 


جميع ما cero‏ بها 
هذه ما أرصيتك بها ب ۵0۲( -HA! €TAIGENGXDNK‏ 
اوصی أن .. )9) *( bt-‏ « 
رٹ ۱6 : ۱۱ - مر VA‏ : 4 - ع ۵ : ۲۸ ) ۱ 
اوصی أن لا پفولوا ب ۵۲920۵6 .-&qeonocn‏ 
9l‏ من جهة . god‏ بخصوص ب ۰26686 
[ اش ۲۴ : ۱۱ عب ۱۱: ۲۲ ] 
اتی ب 6۵۵۲۵۲ 0۷۵۲ 007 ۱۱۱۹۴۶0 -€Tà‏ 
ارصی بخصوعھا اللرك 
مر . اوصی ب 36۳۲07۲۸ 


ارصی i,»‏ ب ۱۱۵۱۵0۴ 0۲۵۴ -&«qeonecn‏ 
اوصانا ب ۳06 ۵86 ۳۲۵۲6۸ -&t5oMo€n‏ 
بخصوص آريرس 


ار . آرصی 
رتك ۳۲ : 4 - خر ۲4 : ۱۸ - ار YW‏ : ۱4 - 


e4.a.M- (dat) 


مت ٩‏ : ۳۰ دير ۱6 : ۳۱ = !کو ۷: ۱۰ ] 
كما آمرهم ب -Appu] 6۳۲5۵026 NWOT‏ 
I‏ 4 (ملعرل به +) b.‏ » 


CTÀIOOMOCM. itor ۲‏ 2۵6۵۵۲۸ 1]1۵۷- 
الأمر الذي enl‏ زلا ۲۷ : ۳۹ ) - 
أُوصّى بها Uu‏ با ۵0۲( ۱۱6۱۵ -&qaonocn‏ 


۹ 


مایت 
کم ینبغی تلانسان ص HoTHP‏ 0م620 -yye emptome‏ 
ol‏ پحتاط 
[ راحع الفعل ص ”وسم ] 
رؤيا (n)‏ ی 50783535 
کت . خط to brake‏ ص 60۳۵۵0۳ 
مُكسر . مُحظم . (مدخلش) (eq)‏ ص 8076 ۰ 


ابرابه كلها متحطمة ص -tpe meqpwor ۲۸۴۵۲ &opq‏ 
عظمة مكسررة فى ص ۲6۵۵6166 اع ۵4۵0۳۵ 0۴۷6- 
ظهره 5 
[ راحع لفعل ص [ewpB‏ ۲ 
| . مقیم . of Lo‏ ر عد ۱4 : 4۰ - عد ۲۲ : ۰ ) (eq)‏ ص ۵0۴۲ 
Y‏ کامن . مُتريْص (قاعد فى كمين) ریش ۸ : 4 ) 
امن . اختبیم ص -&OopK €poK‏ 
هله مزبصة ل ص -.€pe "51 ۵0 QITOYQ‏ 
[ راحع لفقل ص [ewpx‏ 5 
ساکن . هادیء . زین . مُتوقف (eq)  bestill‏ ص" GODK‏ 
رام ۷ : (Y: wo - ٩‏ 


والکل ساکن ص 20۳۷ 1۲7۷۲6۹ عم 
عادئون وساکنون ص 6۴۵۵۵۲ ۵ -evcÓp&o T‏ 
کلام 0g‏ (ار Qu‏ ص 6۲۵0۲ -Giyaxe‏ 
العفیفون وایبتولیون  -HC€TOOpK uM 3981082667906 |j»‏ 
ماکن . هادیء . رزين (و») ص N&opK‏ ۰0 
نت رزین بلباقة ص ۱۵۵۵۷ -&h orTcano KO‏ 
صاكن . $5« (adj à») silent, quiet.‏ ص 60۳۵ . 
صار ساکنا (هادتا) ص HeopKq‏ 976 یلا 3- 
[ راحع الفعل ص [&pok‏ ; 

۵0۴۲۲  ب.ص‎ (eq) شنز‎ 
-6 ۵02۲ H 6۷۲۵۵0۲۸ فائمون بے‎ lou 


مب وا ب ۵1۵0۲۲۲ -&iep bp‏ 
[ راحع الفعل ص.ب [ewpn^‏ 


2, ۲ 4 ص.ب‎ )69( p I gon 
-yBir €Teopm ص‎ £57 Qi) حب‎ 
-€qaopm ۸318000۴ مبنل بالاء ب‎ 
-€qoopmt 142000 ب‎ [Yo 554 Jn ملطخ بالدم‎ 


مُبتلؤن من قطرات ب ۷۲6۵۲۱۸۱ 2802664 6680۲۲ 
رلأمطان ر( ای ۲4 (A:‏ 
۱ [ راحع الفعل ص.ب [eopn"‏ 
ب ۵0۳۳۲ 
ب sen neqi ovoe Aqpaóq‏ ۹ 3- 
(الرسوم اللکی) : أحذه بقوة (عنوة) فی يديه مره 
خیال . شح . طيف (n)  phantasm, ghost.‏ ب 20۳۳۲۵ 
[ ای ) : ۱٩‏ طش ۲۸ : ۷ - حبق ۴ : ۱۰ - مث ۱6 :۲۹ ] 
فی فاحس (عد ۱۱ : ۳۰ ) ب 0۷۵0۳۲۵ 66- 
etel‏ [ ار ۲۷ : 05( ب -G&ft&opTu‏ 
ب ۱۵۵۲۵4 ۵7 العم n&«q‏ ۷۳۵۵ ۵- 


اخل عنمة 


cel باشکال‎ uel 

تخیل )0( ب ۹« 

۱ ثقيل . مثقل (eq) heavy‏ سب 60۴۵ 
£A)‏ : ۱۰ - مز 4 : ۲ = مت ۲۳ : ) = مت ۲۱ ٤۳:‏ ) 


. &&NHCA X1 6۴۵0 دا ۱۹ : ۳۹ ] ب‎ ( Ag کلمات‎ 


لا شىء JES‏ علبهم ب 4100Y‏ یمن۲( 1401 . 
[ حز ۳۹ :۲۱ ] 
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کمون E‏ ص -Tànen 1۵0۴٣۳‏ 
۱ ذكورة )1( ص 191۱۲200۷67۲ ۰ 
۴ . شراصة 


]2 067۲۲ ب‎ Cad راحع‎ [ 
۵00*۴۲1۱ ص‎ (n) road, highway طريق‎ . ۱ 


تاحر (تموق) فى الطریق ‏ ص eu RreoorTh‏ 6 - 
لا ينسكع أحد فى ص -Mu€ ova 6۵۱۲6 04 2007i‏ 


الطريق 
-QO&n&p 56214006 ۵۵۲ 720071 11‏ 
ثامار حلست على قارعة الطريق (عند طريق السيكة) ص 


Y‏ مقياس للمسافة ( = ۱۵۰ - ۲۰۰۱ ياردة) 
على مسافة سر uv‏ ص ٦۵۱۰۰۶۶‏ رد65 -OTOIH‏ 
زاغ ۱ : ۱۳ ) 


ہس . امم 


شتم . سب . رح ( ب ewovg‏ = ) س Q00*vuU)‏ 


[راحم ب [ewo*i‏ 
۱ »عرس . فرح الزفاف (m) marriage feast.‏ ص.ب 
رمك Y: ۲٢‏ - لو ۱۳ : ۳۹ - رو ۷:۱٩‏ ) 
يُفتح للك باب ب ۲ 14۵ ۱۱۵ -tqt&owvugn‏ 


01 : 


العرس 
Y‏ . ولیمة رك ۲۹ : ۲۳ ] 

ولائم ملو كية ص ۱۵۴۵ neon‏ 6٥٥٥ع-‏ 
صنع عرسا ب ۱۵۶۴۵۵۲۲( «ipi‏ 


عملوا له الغرس معها ب 6۹9۹66 ۴۵0 ۸1۲۱۵۵7۲ -avipi‏ 
ب ۲666۲۱ -&qovu« ۱۶۱ 3۸۲۲۵۹۵0۲ nem‏ 


أراد أن يعمل زفافه على ابنته 7 

٥|1٥  ب.ص‎ hide, be hidden خياً . اختباً‎ 
-&'*aoWov 747614 TeoT ب‎ E NA 
-Aem ط٥۸‎ ٣ 6۲۵۲۵۵۲6 فى الفخ الذی أخفره ب‎ 
] ۱٩۱ : ٩ (ھز‎ 


[ راجم الفعل صس,ب [ewr‏ 
(n)‏ ی QOTAONM‏ 
(ov)‏ ب 1۲ ۵07۲۵۵ 


سلاج 

طوق مستدير . سلسلة rim‏ 
v)‏ ۲۵ : ۱۱ ] 

التصّق . تصالح . صالح 
QU)‏ خطا من الناسخ بدلا من 20۲۲۲ ) 


صاب ۵0۲۲7۲۸ 


التصيقوا بالام ب ۹( 0۱۵۲ ۵0117 
لیصا eel‏ مع 44 ب ۲۲6۵7۲ -hTeqeorm Tov‏ 
نکی ی ۵01۲406 


شب . ازعاج . اضطراب . تشويش. ^ (7) ص ق۵01۲ 
oo‏ . فوضی disturbance‏ 
-Mo& TH* uM ۱۵0۲۵ ۲0۱۷۱ 6‏ 
عراصف واضطرابات شرور n‏ 1 ۱ ^ 
-NEATHY 22902186 10 7۲6 ۲۵۵۲۵۲ me‏ 
الزوابع النی تسب ص He ۱۳۲۱۵۳۱۵  HCApKIKON‏ 
لنا ال حدوت التی هی هيحان الشهوات الجسدية 
حلب to milk, squeeze out milk‏ 
[ راحع الفعل ص “مضع ] 
dod‏ من . تَحَفظ من . احتاط ص 0 
to guard against, take heed‏ 
ص -MA&&T* ۵ [11 Epon ۲۵۲۲۲۵۲ ANM‏ 
الأشياء التى لا يمكننا أن نتحذر منها 


نا 2604 


24 





06م 





اسر ب ٣٤۸ Cowvcanna‏ ٭دات cqeopy‏ 24۵5 0۲- 
صعب على سوسنة 
-&Heopy) éxen 061۲6 Tenor aN i-‏ 
مثقلین ولا نرید أن غخلمه (۲کو ©: 4) ب 21904 657۲6۲ 
ص ۲6۷۵۵۹۵6 OM‏ 6720008 62۴۱ 6۲۵0۴- 
أنت فاسی علیهم فی ادارنك 

6۱۱۵0۲۷ 826۲۷ ٩۲۱۲۶ ۷۷ 
Bay Ten 199906 ب‎ (6:9 51] el ولا نزید أن‎ of 


ای . صابر . ص 7۲لا( خر ب ۵0۴۵۲ ۰ 
صبور . ثقيل القلب [ ۲بط (ue ٩ : Y‏ » 
۱ بارد ر(رز ۳ :۱۰۶) (ہء) سب ۵0۳ 


۲ بون رمت ۲4 :۲۱۲ زب (BÀ‏ 
فى الشتاء Y‏ تمردون ب صق -5tn (۵ TeTenaopy‏ 
مُحَطم . مسر (sq)‏ ص ۵0۴۵ 
[ راحم ص 200۳8,60۲8] 
استحث . دقع ti.‏ . (حَرحَر) (sq)‏ ص ۵0۴۵ 


to urge foreward 
-tYvCtOK MMO! ATW cvoopep uno ۶۴ 


بسحنوننی ویدفعرننی إلى وسط qum‏ ص 181۲6۷96622۸6۲ 


السنهدرين 0 
هروّلة . (n) Ve‏ ص 60۴۵۲ ۰ 
رص . كوم ص ,00pÓr»‏ ب &opx^‏ 


heap up. set in order 


الأحساد ب “NICU ۵0۳260۲ 26 nmovibpHowT‏ 
کرمرها على بعضهم بعضا 

ن٥م ب‎ ,20P6 (ep مکش‎ TET 
(3: ۲ ريش‎ 

حصارة مكومة ص ۱6۴6۲۲۸ exN‏ ۲۵0۴6 86۱۱۱ 
على بعضها البعض 


-Mppr] hoamxitoven cvoopx ٤۷ 
ovrheaY مثل أطعمة مرصوصة على قير ب‎ 
(ewpx رامع الفعل ب‎ [ 


8 
غائط . براز . روث (5) ب 20€ 
ترز ب 06 "ep‏ 
۱ طلة (m) big drum‏ ب 20€ 
۲. الضرب على الطبلة 
[ راجع الفعل ب i [eme‏ 
۱ خیط . دوبارة (n)‏ س 000€, ب ` ۵06 
thread, cord (Y : ۷ j~)‏ 
uS‏ دوبارة ب ۵۵6 1۵17۲ ۰ 
dé‏ و حز ۱۱ (v‏ ب goc MKoKKoC‏ ۰ 
۲ . سلك رش (r: ٩‏ 5 
ردم . esf‏ على ص 20# 
فليردموه بالقانورات ص -MApovaocQ MMHEITH‏ 
الآباء الذین ردمرها ص ۲3۲۵060۲ -Hei0 T€‏ 
ما دام ی 06 
سوق mari‏ رب (-ipsa*‏ )1( ص ۵068۵0686 


خملوا الخبز إلى السوق ص 7۳۵068 -arqt ٦11061۸ &M‏ 
صوقى رمن آهل السوق) راع ۱۷: 0ص ] ص 22941180686 ٠‏ 
مغزول . مطرز ر غر ۲5 : (cq) pr‏ ص 0066م 
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سیمشون olio‏ يز ۲ : مع ب و۲۵۵ ٠ CERA MOI.‏ 
؟.رصين [(عز ۱۲۱ : ۷ ] 


۳ صعب . عسیر ]3 ۳۰ : ۱۱ - خر ۱۸ : ۲۴ ] difficult‏ 


> . بعلى ۶ . هبطی ۶ رع ۱ slow‏ 


-td&opyg) eqmacaxi: EqEOPW 6۹135۰001177 بر‎ 


مُبطنا فى الکلام مبطنا فى الغضب 
۵ . ترات أخرى : 
فى شعب ذى مكانة ب 6۵۵0۲ 0*2806 BEN‏ . 


(عز ۴۳۸ : ۲۱ ) 

XU du‏ ز اش (YN: Y‏ ب CEYOOPAU‏ :8ع ۸1٥۸‏ ےت 
ب SEN  MOYO0TAOM‏ 6۳۵0۵۳ الئاه ددع 

] ۸ : ۲ مُدججین رمطلین پاسلحتهم [ يرئيل‎ o 

تصورها رآبراجها) ب ۱۳۲54 ۲۱۳6۳۲2۵۲۵ :| 

[ هز 4۷ : ٩۰‏ - مور ۲ :۷ ] 

شعب ب GopuU‏ 1602/1625" 6۳6 0۷20۵۰6 

کلام صعب الهم ( حز ۳ : 6 ] 


* 


خمی شدیدة ص 64۵0۴ 61100 

مرض ال ب 64۹۵0۲۵ :اسي . 

يرم عصیب ب 60۹۵0۴۷۵ 976۵20605۲ 
- مع الخروف الآتية ۳ 

۱ - أنفل من سب =8 .1 


“AMON ۱ hew &gopyy 6 VE 


٦ ۳‏ ب -keopy ٢1:۴ )۳ Sen ٥۷۵۵۱٥۱۰۶‏ 
القل Uu‏ من ايك ز ای ۰:۱۵ 
۲ لقيل على 
قلوبهم ثقيلة (حامدة) ص 6۲00۴ Bop‏ 16 
ص Tenis‏ 3ء -T&&l"e 20۳ «por‏ 
رأسى ثقيلة (على) بعد النوم 
op‏ ص 67119207 Méovo‏ نيام 020 ۲۵۲ ×- 
آعر أثقل من الأول 
٣‏ ۔ تيل أن 
الأذن الثقبلة السمع ص 8000138 ۲۵0۴ ٢‏ 711353۔ 
(أن تسمع) 
ص & ۰26۵0۷۸ 
UU‏ متغلخلة ص 675040103 #14 0.مع 6۵0 -HNoBe‏ 
قل فى ایا 
۹۔ ثقیل على زخر ۱۸ : with, in (136: 1١ 291A‏ صب توا 3 ۰ 
۲ - لقيل d‏ لقبل ol‏ . صعب ol‏ 
الأمر صعب أن ص -newB ۵0۳ 6۱986 epoq‏ 
نصدقه 
ب ۱۱6/۲۵02۲ TE Hed Tes Mc&‏ 
الذين صعب عليهم اطاعة الوصایا 
-tpyan ov& ۳۵14 1110۲7۲: 2‏ 
إذا التصق أحد با يكف عن أن یکون ص 6086 &opg)‏ 
Sad‏ بالخخطية ۱ 
. متعسرة فى الولادة ( صم 4 : ۱٩‏ ۲ 
متقل 2 
السفینة مثقلة 
بالشحنة 
ب ۱0۴0۵ 6640 ٣٦٦ €Téopig‏ تد -MHE' Tg‏ 
الرضی ا ثقلین بأحسادهم 
ص 9567© 696۵2۱ ب 2261,۱5۰۸ 5. 
لقيل على . صعب على 


ص -&opy fu‏ 
ص ۵و ب 456۲۱ ۰ 
ب ۲0۱۲ -Nior ۵0۲ Sen‏ 





T 
20014 698 1 
-KOKKO0C ٤ن0‎ ء۱۱٦٦‎ MP ERC 604.066 ب ۵076۲ قرمز مغزول ص‎ ,S09Tp ص‎ (eq) . موصول . مزدوج‎ 


مترابط . مشدود . متشابك 
Ku} ۵۸۲۲۱۲۸ meu 1۲110۵ eTaoTép MppHF‏ 
مدار الشمس والفمر مشدود (موابط) ب ۲٦٢۴۸۳۵305‏ 
(كأونار) الفيثارة 
CUMA nn‏ : ۱6۲ ونع م مع علورهنم5- 
لانسان ثنائى مُتصيل : حسد ونفس o^‏ ۹۶۷26۱ 
[ راجع الفعل ص [amb‏ ۲ 
مححوز . ضاق عليه (eq)‏ ب ,O0TIT‏ ۵0۳۲۲ 
[ راحم الفعل ب نف ۳ 
١.وفق‏ . آلف . صالح . OP‏ روج . ادمج صاب ۵9717۸ 
هولاء الذين آلفهم مما ب 6۳6۵۲۲ 6۳۲6۲۵۵۳۲۲۲۵۷ -H&i‏ 
زوحرها لرحلِ ب ۵۹9۱( NEL‏ ۰8۴۵0۳۲۲۲6 
۲ تصائح . اصطلح . اتخد 
اصطلحوا مع بعضهم ب ۱۱۵۴۵۲۷۵ HCU‏ 1107 ٥۱ع3۴۔-‏ 


-562 0۳۲۲6 60۲۱۷ NEM 776101 ب‎ dtr 


متصالح . متالف . دمج . مشق o de.‏ )9«( ساب ۵0711۲ ۰ 
نا غاضب ب ۵0( ۵0۲۲ -TxomT tpmov‏ 


منهم ر أتصالح معهم 
١‏ کف ان ص -a 11508076 20 eqooTm HÎSAN‏ 
يكون متفقا معنا 

-Talgiuı ۲۵۵۲۲ NEM ICXEN TAM 
نام٢ امرأتى القمترنة ہی منذ شباہی ب‎ 


[ راحع الفعل ص.ب [ewm‏ 1 
Jes‏ . طم . فرن . تضامن . ص ۵0۲۲6۸ ۵۵7۴۵ 
شبات . ارتبط 
أن يقر نونى بزواج ص 0۴۲۵۵۵6 -Mceoo*vTpT gi‏ 
پزو -€TpeqooTpq coovn ۰ v av‏ 
۵ ا ۵‏ 66۲۲۸۴ 6۵0۲۲ -&'*&0Tpov‏ 


Td kou سا نی‎ soa! «di utet 
-&A*G&OTpOv MH ۱۱6۳6۲۷۴ ارتيطا مع بعضهم بعضا ص‎ 
qup) 


-acmTocc 6۲6 ۵۲ tooTpov coowvn 
€eorre My& قصاصات لاكقة بوصلها فى لوب المید ص‎ 
(الاستقال)‎ 
۰ ۵0۲۲ ب 6057و ص‎ (eq) 
توصول . مُقرون . مُردرج . مُتجد‎ 
-XeK CM&T 6۵20۲ UM ۱۱۲6۵۲۸۲ غطاءا ص‎ 


(الصدنة) بلنحمان مع بعضهما البعض 
oo7p ۵ 8۲۵ ov‏ 1116565 قلكاتاء1- 
جسد السایح me‏ معه dU‏ ص &ZI&‏ 


[ راحع الفعل ص [seb‏ 
lat‏ ردخم ار ur‏ س ۵0۲۴6۸ 207۴# 
ص ۱6008776 720098 -AIgOTPEK €por HTeEKÞ‏ 


استاحرتك لى end‏ شغل سنة (عقد عمل) 
کی p‏ جمارا ص MIO‏ ۲ 4- 
أجير . مَكْرِى (eu)‏ ص 207۴ ۰ 


احیر يعمل پاجرته ص 760866 -eqaoTp eqpauw8 ga‏ 
مستا حر لمدة سنة ص 716 ئ00٦‏ ۵۵۵۲۵ -puBtKe‏ 
فلاح مکری 3« ص -epe 0۳0۲0۱6 ۵۵0۲ €poq‏ 
Jaen)‏ م 8 gno‏ . 
ارغم . أكرة . آجبر to constrain‏ ص Q0Tp-‏ 


A572 
[etct راحع الفمل ص ۵۱66بب‎ [ 


نطرون «کربونات الصودیوم) (5) ص 2068و ب 206699 


natron 
-0۲ 001 uf 0۷6۱۵۶۱2 صردا وصاپون ص‎ 
۔‎ ۸۸۵31٢0۵ 0۵8 5681 7۲1۵06699 ب‎ 0; RJ مکان استحراج‎ 
-36۱ 60669 6802 استحر ج التطرون ب‎ 
-&och ٤و نطرون آحر ص یاه يلام‎ 
db d 147120611 حبل التطرون ص‎ 
۵07۲ سب‎ (n) ئيس راو ما شابه)‎ SE PET . زق‎ 


) = &cK0C ی‎ ( sack bag ] ۲۲ : ۲ ز مر‎ 


eo1! T eo Tt ص‎ in presence. فی حضرة . أمام‎ 

- زباتصال مع ضمائر الملكية أو اداۃ التعريف)  :‏ , 
enl‏ رحز 4۰ :۴ ] (ب (-Ameqbeo‏ ص 181۲60807۲ ۰ 
مُقابل ‏ بجوار . فی مُراجهة [حز 4۰ : ۱۳ ] ص رت 
fiM NETWOUNT 46008 ۲‏ ۱۷۳۵02 7008# "*؟ظ:- 


زواياها الأربع وفِمّمه الثلاثة وما فى ص 18165607 M€T‏ 
مواجهتها 
آمام وحرهنا ص 1۸۲۲6۲۱8۵ 1۲80776 189- 
وضع ص ۲6۲۲۱6۲0۵1۲۵6 ۲۵۵7۲6 2076 -AqK&‏ 
عوفا أمام الأساقفة 1 

[ راحم آیضا ص "0۵7 ] 


۵0۲84 ب 5068# = ) ص‎ ( J3 


[ راحع الفعل ب [5w€8‏ 


8 e. e. 
۸07۲6 ب ۵01 = ) (۲) ص‎ ( fear خوف . فزع‎ 
۰۵8 ۵07۲6 ص‎ tA. فى خوف . ممخيف‎ 


نصير فى حوف زاو فى زعب) ص 6076 الع -emyerne‏ 
الأقسام (الحلفان) Ak‏ ص ۵۵7۲6 Tw €T&&‏ 15 713۔ 


اکم الُفرع ص 807€ 61۵8۸ -RoA"T‏ 
خاف . فزع ( ب ۵0( = )اص ۵0۲6 ۰ 
ul‏ . آرضب ( ب foot‏ 7( ۰۵01۲6 
جلب 921 3 bring fear.‏ ص نتط 07۲6 9۶۱۵ ۰ 

يسبب له الرعب . ص -eqxieoTe duoq‏ 


[ راحع أيضا ب [eof‏ 


H. 7‏ 
1 .لحظة . آوان . وقت . حين (ب (220) (7) ص 0516 


1 moment 
-&pok 110۳۷0۲۱ 18۵ NMOTOOTE اهدا قلبلا و کن ص‎ 
باردا للحظة‎ 
p MovaoTt ص‎ spend time. 3, gx 
-&qp 6۵6 ۵۵۲6 eqyaXe قضى وتنا طریلا مس‎ 
۰ ۵07۲6 Bo الدرزس ص‎ Ja». Y 
-Q&pcTMp creTMeoTe nou BRHAY HWP 
v^ اود حصتکم فى وفت مبکر‎ 
Iii. 
eoTe پسبقها -6 بمعنى : ب‎ 
«6607€ ب‎ beyond, more than اکثر من‎ - ۱ 


[ر راحم الأمثلة نحت 4۵076] 


۴۔ لما . حينما . بینما رش ۴۰ : ۱۹ when‏ 


-€HtpucACT&M . ۵0۲6 6۱۹۱8۵ 1710311‏ 
نرتل أثناء تناولنا المسد ا حبی ب 106۹9۲3۲۸0 


aoc I" T2 لما . حینما  بينما‎ 


۷۹ح 


۳ کورات زام۹:۴) ( ی 8700ھ" ) 

e‘ 6۵0۷۱7۲ ب‎ be first. ترأس‎ e . صار أولا‎ 

مُجب للرئاسة . مُجب أن Joss‏ ب 11/3۵۵6۵۵۲۱ ء 

محبة الرلاسة ز “بو : 9ع (T)‏ ب 196۲۹9۱6۵0۲۱7 . 
مرضسص ب Te 6216٤۴۸3۴۲۵۱۹۳‏ 7133606 ۰ 
مَحبة Le‏ 


يقدام . مرس راع ۲6 : هع 


ب ۱۵0۹۲۱۲ 091 ۔ 


داخل inward part.‏ اب 50۲۲ = ( (n)‏ ص QO'* M‏ 
١‏ دامع ضمائر الملكية : 
الذبن بداعله ص )167766050 


اتقارا إلى الداعل (داخلها) ص 6۲6۷۵0۴۲ -AvovayTh‏ 


ما أمامها أو ما ص 1۲66۵0۴۲ H‏ 3250€ 16۲۵۵ 
بداخلها 
۲ - مع ital‏ التعریف : 
الداخل ص 11۵0۷1 ۰ 
داخلها صار ظلاماً ص ioc AqPKAKC‏ 00۱ 
داخل رظرف مکان). | (ب (-cAbo*vm‏ ص eMISOTM‏ 
inside, within‏ 
الذی بداعل الإقليم ص تون 1۱7۲ -٥ 185120۶ qop‏ 
ول 


ص HHBHMA HHOOYM 6٢1187۶۳‏ زو 77100 8- 
أقاموا منصة القضاء من داحعل پاب (القصر) 
od‏ ص 1۵۴۵ 31710۴۲۲ -CHà* 8:٤8٤ OFA‏ 
واحدة داحل (من (oy‏ واحدة 
آحشاژه وما ص 164۵0۴۲ MM RET‏ ۱6۵9۵۲ - 
پداحلھا 
يوحد اخ بعد منك إلى ص 1۲66۵0۲0 07600 0876 
الداححل (فی الصحرام) ‏ 7014 further i in (desert) (han‏ 
فى حلال أيام قليلة ص 1۵0۵۷ 1۵۲۲۴0۷۱ 6م75 


داعمل المكان ص 14117701166 -T&ovm‏ 
من الداخل from within‏ ص 0*1 2611 ۰ 
ص ۵0۲۸ 507 2 ۳۵ 80۶ 20۴ “XIN‏ 


— ہل الخارج ومن ا خارج إلى الداحل 
- رصفة adj‏ ( : 
الهاه البیضاه 9 تصیب العین) 
go within gk: e des‏ 
ان یدخل enter them. p»‏ 


-T300* 0۵0۲۲ ص‎ 


ص Raovn‏ ۰ 
ص 76۷۴۵0۲ ٥‏ ۔ 


- مع اخروف الآنية : 0 
ص 1€ ٠‏ 
دحل الفير ص 6۲۲۲۵06 ۲۵0۲ - 
ص -" 2 ۰ 


ما صارت تاخل A‏ ص 1۳۲۳6 -hracp meovn‏ 


توغل فى الاماکن ص 10+0106 ۱ 3۲۵0۲ - 
دحل eto‏ أبوابها ص ۱60 1۲۵0۲ - 

إلى داخل (iSo nt) to inside, inward.‏ ص ٠ ٥٤۹‏ 
بکی أمامه ص -Aqpise 6۵0۲۷ €cpoq‏ 
قال له ص ۵۵4 ۵0۴۷ -aqxooc‏ 
فيمحدون ١‏ ص -hcejeoov : ۱۷ êIIıto¥7e‏ 
قال أمام ص .. 6252001 ۵0 625]]- 
[ راحم ایض ص ۵۵۲۲,ب [bore‏ 

۱ داخل within‏ ( ب 15۵۷۲۷ = ) ص ۷ء 

ز لا ۱۸ : ٩‏ - حر 6۰ : ۱۰] 
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لا ترغم ص 6۲۴6۹۵۵0۲۲6 -AMUIPAOC Tp ۲٥٤3۱‏ 
زوحها أن بصا ھا 
اناء أو عبار للسوائل أو الجن أو الزیترن 


vessel or measure. برطمان)‎ V) 


فحص . فتش . امتح (ب 507467=) س Q0TOT‏ 
[ راحع ب 2075€[ 


g0a ب‎ )( 


)7( ص 801€ 


١.أوائل‏ 
۲ أشراف . أعيان . وجهاء 
وحهاء الدينة ب 2109/6 ۱۲6 gora}‏ الا- 
el)‏ : ۵۰ ) 
[ راحع مفردها ب /*وع] 
ص.ب 20ص ۵0۴8 
ص ۲53۱10۴6 ۰ 
[ راحع ص.ب [ao*4‏ 
ص 5۸80(۲ تہ( ۵0۳60۲۵ 
[راحم ص ,&8opBp‏ ب [8op&ep‏ 
راكب السفينة . مسافر على سفينة (n)‏ ص ۵05۲۲ 
[ حز ۷ : passenger (on board of ship) ( ۲٩‏ : 
ركاب . مسافرون (على السفينة) (n)‏ ص 20۳۵76 ۰ 
RHE MN HEgOTATE CTTAAHY N14 1A ۴‏ 
LR‏ والر کاب الراكبون معهم ۱ 
-epe Hneeq 2۱0۵ ETE HÀI Né 10٤6‏ 
epe 6 TRAHNY 0٥0۹ ۲6 Hài! me 11‏ 
Bir)‏ الكنيسة) : بركبها البخارة ‏ ص 116۴167130006 2806 
الذين هم رحالٍ الإكليروس ثم کاب وهم الشعب السیحی 
١.أول firr‏ (۳) س ,&0TEIT‏ ب gOTIT‏ 
ز بش 44 ٩:‏ إر”: 4 إر AV c YY‏ - لر 33:38[ 
آنا آوضم (الأرل فيهم) ب 92۵۵( 1180۷۱۲ -knmok xe‏ 
الأول الذی فبهم ب ۵۷۲۵۲ ETE‏ 1۲۱۵0۱۲ 
٢‏ صفة قبل أو بعد الاسم adj‏ ) : الأول 
)^ :۳۰ح ۱۲ : ۲-اي » 4 :داع ۱ 


قطانی (حبوب) 
غلاف . بانع اخمبوب 


م انس 


C» 


:1-3 کر ۱۵ : 40] 


ار الأول 7 ۵۵۲۱۲ -.micom‏ 
الطریق الرئيسي ب ۷8۵۵۷۲۱۲ ۱۳۲ ۲۱۸۸[ 
۳ مقدم ipa.‏ .رئيس (ى wn. pyXHSOC‏ ا5۶ -) 


رئيس ابلزیرة زاع ۷:۲۸ ب 04606 ۳۲6 -Triaovry‏ 


eldest. X S1. € 


١‏ - اولی (T). fist(f)‏ ص T€‏ 807€ ب 0۹۱:٠‏ تء 


)۲ :۱ عب ۸ : ۷ - ا‎ - 3:817 ۱۱ :۱۰ Jo] 
-Teovrj Te 2۵۵۵0 arxac ۵0 ۳۵۵4 ب‎ 
الأولى اللبوة أطلقوها عليه‎ 
-TeoovcrTe WTREIC الرنہة الاول ص‎ 
-Tfeovrf 110216 ب‎ Jo المدينة‎ 
beginning Mx - Y 
٭‎ &f "۲6۵06۱۲6 فى الباية . فى الہ ص‎ 
in the beginning 
ص ۲6۵0۳6۱۲6 ط×‎ (ZICX€M. BH میذ البدء (ب‎ 
from the beginning 
-Xitt 7420*176 wAapar €TEMOY من ص‎ 
البداية لغاية الآن‎ 
. 166 ۱6۵۵۷۵۲6 کما سبق ركما فى البداية) اص‎ 
۰ ۵0۵ (ہ) ب‎ (Y : ۸ أوائل ز ای‎ - 


۲ - اشراف . اعہان . وجهاء c)‏ 2990150902506 2۵<) 


۵ 


ما هو کنه الانسان الذی پداخحله ص 
جاعزا من داخل ا بل ص 1۸۲۲7۲00۲ ۵۱۵۵۲۲ -A'f€)|‏ 
from within‏ 

-٦7فصم۲ الاب ص 0م327 ۱۵۱۷ء‎ Je» A 


داخلی ص ۲۵۵۷۲۸ اش ٠‏ 
Jj‏ ص 3409 ۲۵0۲۱ gi‏ 0۲31610۷ 
داعلی under-shirt.‏ 

مبعوث شخصی ص 2191۲۵0۷۱ e‏ 


میعوث الاسقف الشخصی ص 117161116401106 239۷۵0۲۷ ]1- 
اولاً : (کاسم مستقل) : 
yy. ۱‏ . زبادة ۔ وفرة greatness‏ 
صاحب الكثير ۸٩ A)‏ : ۱۷) 
بكثرة . پوفرة ز اش ۰6 : ۷ ) 
۲ أكثر . الا کثر greater part‏ 
زمر ۸٩‏ : ۸ - يون £ : ۱۱ - ۹ کو 1:36[ 
أكثر t9‏ و مت ۷۱ :^( ب و۳۱۵ ۲20۳۸( 
۳ فد surplus vas. Ja.‏ 
[ خر ۲۹ لوہ یل : ۶ رو ۵ : ۱۷) 
> فطل . قرط . توق 
ب -mieovi ire Tuners] khe eqxom‏ 
فرط عظمة قوته راف (SN: ١‏ 
٥‏ ربح . فالدة . . نفع . عائد کت profi Axa.‏ 
22 . ما الکسب [ ملا ۴ ٤١ع‏ ب ۲۱۵۵۷۸ TE‏ 0#- 
ماهر ص ۸۴۲۸۲ ۲5۲ 1۲۵0۲۵ nt‏ جه 
العائد Tz‏ صار لکم 
-OYMHC NEM ovoovb navó6ryov ۰۸ hw]‏ 
أعذوها ed»‏ ۲۲ : ۱۲ ) 
باع القمح ب 3 0ت۳ o 2802 ۲۲۵۲۵ (xem‏ 


ب ۷۵0۷۲۵ 8- 
ب ۵۷۵۵ SEN‏ . 


٦ء‏ ثيدّة (معنى : زيادة عن الحَدَ) 
ly‏ ب 1113.6 ۱۲6 ۲۲۱۵0۲۵ ۵۳۲6۲ -A'*djUT‏ 
من شده اسر ارم 
ب -Mnovigq&i: 19۸906 ٣٥8٤ ۲۵0۵ hnecomottn‏ 
" يستطيعوا نحملها من ده ضيائها 
تحاوز الحد (أنتم زودتوها فوی) ب 12۲۱۵0۲۵ 26۲69۱ 5- 
]٩: 60 »)‏ 

the most of .. .. معظم‎ . ۲ 
1۱6۳۲6۵۵۳۵ 60۵0۷ يعرف ب‎ rm 

انیا : کثیر . اکثر . أفضل (كصفة تنصل بالاسم للتعبير عن الكثرة) : 

great, much, more 

) 1:۱۱ قبل الاسم : زیر ۱6: ۲ -عب‎ ١ 
العوبل . البكاء الكثير‎ 
]۴۸ : ۷ احسن رو کو‎ 
]۲۳ : ۱۲ وک١( أكثر جال . جالاً أفضل‎ 


ب 189-83 ۲۲۱۵۵۴۵ . 
ب 1824۵۵ 200 . 
ب CAI‏ ۵۲۵0۲0 . 


لدی كلام کر ب toph.‏ زا٦‏ ڑ ٥&1‏ ہہ ع0 
تهنم باحتیاحات . ب -ecqipeovu ۲۱۵0۴۵ Xpi&‏ 
كثيرة 

لا تمرف ص 06۱۲۸ 1941768060 -MCcoovm &n‏ 
كثيرا من الهرنانية 


exe 0۳۹۵۵۱۵6 "T€ xe ANXOQ 71611 
emagibov 0۴۵0۵ نا‎ xc ۵04 Te 


اکس إن كان مایدعر ص 6۸۵۲ cpoov‏ 6۱۱۵5۷۵66۵ 


ور 


od‏ :قم ل كلاما Lus‏ فالاکٹر اعجاباً (منه) أن نحفظه لتعمل به 
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-AIK& 1 ۱۱۵0۴ ۵16۵ 802 ۱‏ 
ت کت ما بالداععل داخعلاً وما خارج br jos‏ ص 80# 
۲ الأجز اء الداخلية (nn pw) inward parts‏ 


واحرج أحشاءه ص ۳۳/6۵۹۱۵۵۲۷ 60۶ 5138610016 
- مع اخروف الآتية : 
ص 1.۴٤‏ ۰ 
الميوار الذیص 6۲۲646801 ۲۵۵۲۷ 6۲6 -TtKA4AÀ‏ 
علي ذراعه e)‏ ۱ : ۱۰ ] 


20%0 ص.ب‎ (m) 


-3 ۸ 0 1 01 rusa n Gore فى الغربة ص‎ Àj 
-ATGTAQ ۱۵۵ 6۲8۲۵۵ تفلوا فى ص‎ 


داخل فمك 
ص N-‏ ,2 . 
-OvOM i44 156 ۴6۴۵7۲ He‏ 
من یقی مُعتکفا فى بینه ص NETH‏ 
ما پداخعلها ص or 1180۴۷ duoc‏ 6۲6- 
ص 1۸۲۸4۱ ۱۷۹۶۸ تہ ۱۱۳۲5۲۱۳۲۵۷ -MECKE€TH‏ 
الأمنعة التى حُملوھا من Je‏ بيتى 
ص 381 
أكون فى الهرية ص 1125616 oi‏ 6۱2۵0۲۲- 
تحت ۱ ص 4۵6 . 
ص 7۸ ےت 60۲۸ ۱۱11۵5 فان ۲ 310- 
اکلت معه تحت الشحرۂ 
فى داخل ص ۵۲۱ .5 م 
فى داحل حبل ص 7500# -Meovn on‏ 


الذين فى داحل بينك ص ۲۲6۲1۲ eu‏ ۷۵۲ 6- 
بقى فى داعل آورخليم ص 9:5048 ۵ ۱۱۵2۵۲۷ -G6o‏ 


عند ص 655۵7۲0۷ . 
بھی عنده ص ۵۵۵7۲۷ ۱۱۵۵۲۷ 0ا6- 
أكون -€IHàoTH GAO'THq exe‏ 
داخل رجوه) ( ب 65860۲ = ) ص ۰686061 
أحابنى من الداخخل ص لد -&qpovto nai o!‏ 

ex v) 
-S&q€ 6۲6۵۵0۲۱۷ البرية الدانحلية (الجوانية) ص‎ 


داخل ج( (n) (nn) inner parî‏ ص 651100 ۰ 
آحشازها ص ۵8٥٤۴‏ ۲مہ ری ۲٦31۵0۵۴۷‏ &- 
اضطربت ( ؛مل ۳ : ۱۱ ] 

*19& 60*H ص‎ (n) (-tà 660۲۲ إلى الداخل (ب‎ 
toward inner part, inward 


من الخار e‏ إلى الداحل .ا ص -X1n802 ua&eovn‏ 


حتی . لفاية  until‏ ص -€ ۵0۷۲۲ 54لا ° 
حتى oW‏ . لغایة الآن . إلى o‏ ص “27624108 ۵۱۹۰۱۱ حلإ 
لغاية آذرعکم ص ENE TOT)‏ 60۳۷ ۷52 

« 5۵0۲۱ 68۲۲۸2 ص‎ until ÀW . حتی‎ 


حتی الوم [حز 6 : )١4‏ ص 347007 6۳۵۲۹ -àeovm‏ 
داخل رحز ۱۰۷:۷ within‏ ص نثط 2۱٥۱۴۲۱۱‏ ۰ 


الداخحلی [ ۲مل ٩‏ : ۴ ] ص 6۳۲۵۱۵0۳۲۲۱ ° 
ge‏ الداخعلی ص 6۳۲8۱۵0۲۲۷ -TToov‏ 
انساتنا الداحلی ص 6۳۲۵۱۵0۷۲ ۲۱۱۳4۵۸6[ 
داخل . . inside of‏ ص -" ۵8۱۵80۹۷١‏ . 
ص 199906 لمحت 6 19۹956 ۱96 7۲671۲19 

الذين حاربها مُختفى داعلها 
قوتی ص 211440 ۱۵۴۲ -A'T&60nM Ki‏ 
تزعزعت داعلی 


-tp& 11۳0196 0 Hay ۲۵6 ۵۱۵0۴۷۱ 9۹ 


۰ 
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-Tevepe Hpwue 66۷6 epoq orc 
orTwe ۷۵۵۲۵ 7€ ص‎ icis" 


-haovàó Ae enHtov .. 1۴4۵ ب‎ y 
) القديسة .. مریم [ مُجمع القداس الباسيلی - اخولاجي‎ 
) ۳۱ : ۱۴ کر‎ ١ افضل ر‎ ۲ 
(Yt: Vt كرامة أفضل [ ۱کر‎ 
very جدا إلى الغاية . بزیادۂ‎ ۳ 
] ۱6 : ۱۵ مر‎ - ۲۹ :۱۰ po ۲۲ : ۴ دا‎ [ 


ب ۵۵۳۵ 0۷۲5/0 


مکرم جردا ب -yraiovT PHoov‏ 
Nada‏ کثرت ۔ حدا . ب ۵۵۵ HINO CEO‏ 
لن انزعز ع بدا ب ۱۵0۲۵( -Mnaksis‏ 
٤‏ ۔ بالاکٹر 
افرح ہالاکٹر ب ۲۵۵۲۵ -TP&w!‏ 
1-9 سمما 
-Maovó Ac xc ۵۵ 0۲۵۵۲۵ ob uy‏ 
حتدى 
> . علاوة على ذلك 
علاوة على ذلك ص 6۳۵۵7۲6 -Me&ocvo ye cpor‏ 
es‏ أن ui‏ 
بال jS‏ جد) ب ۱۵0۵۷0 انل e‏ 


ب ۵0۲۵ ییا -OYTip&ctoc eqmag T‏ 
تجربة قاسية حدا للغاية 
بالاولی . بالأحرى صاب 622۸۵۷ ۱۲۵۵۲۵ 
زرو ۰ : ۱۵ - کر ٩۲ : ٩‏ - فی ۱ : ۱8 ] 
ب -haovó uaaAon mibsoT We PF}‏ 
فبالأولي كثيرا نممة | ورو ه : ۱۵) 
أفلسنا نحن بالاولی ب ہ300 8۸2201 -M&ovà‏ 
(۱کو ٩‏ : ۱۴ ] 
-&AAa Hgoro cqjcoov mam xe aqdpopi‏ 
بل e s‏ أكرمنا إذ ليس حسدا ص WTCAPE‏ 
Pin‏ صاب 1۱۵2۵۴0 ۸۸52۱67۲5 
-Tecotue Que 6۳06 62۵86 3971220155‏ 
dl‏ ب MAÓAICT& ۲۵۵۵ aH TEKKAHCIA‏ 
يجب أن تخطی حسدها وبالأخص فی الكنيسة 
أكثر من (ب (zteoTE‏ ص 11806و صاب -غ ۰۱۵0۴۵ 
more than‏ 
Y‏ - ( + امم ۶ + ) : 
أردأ من ب ۸01 ۷ئ ۵ -tqemo-v‏ 
كل عبودية 
أعلى من السماء ب 6 ۷۵۵۲۵ -€q6oc:‏ 
إلى ب 7 2138:3206 ۵۵۲ -ANH&dquo'T ewt‏ 
.أبن ستهرب أفضل (أكثر) من هذه اليرة ؟ 
-aruepE 165۵0 ۵0۵ 6640۲ TKAXE €-‏ 
rel‏ اللعنة أكثر من ال رکة والظلمة ص ٤۲0١061۴‏ 00 
أكثر من النور 1 
مُفضلہن عنك ص 6۲96 ۱۱۵0۲۵ 06003771 
-A«qceTm Taxe mh ۶ heovo ٤‏ 
فطل التحدّث مع ا على کل شىء ص na‏ 
من الوجودین ص -Màovo 6۷6۲۵۳ . 6M TH!‏ 


فى البیت 
۴ . ( + فعل vb‏ +) : 
۷۹ 66۶ لفن ۱ 1۲۱18۷ &- 
أزف الوقت لکی يأكل الأحوۃ ب (Uu‏ 
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20 


ape ۲۱۴6۵62۱۵۵ uum koovo 0۵6‏ 
ليصر الخاطىء أكثر عصیانا ب 81٦1ا‏ 


-ecnaovo 9۶+ 626۱1۶06۱7۲ ۴ ttoen- 


كثرة من العميان یفودون عمیانا ص 82۸26 
ها اکثر من مئة أحيال ‏ ص ۳6/65۵ CO‏ ۵0۲۵ 6۱6- 
أكثر ( ب i£-‏ ۵۵۷۵ = )اص €*0& . 


T€ 6 ۵ ۵‏ 0*8076- 
حطأ أن تقوا والأكثر الذین يفعلونها ص H€THAAAC‏ 
باعه بشمن أكثر ص ut‏ 20 قت 6802 -&qTHiQ‏ 
-&qxice 61206 "THp ۲۵۵۲6 qiH ۱۱۵۵‏ 
زاد طوله رارتفع) على الشعب كله فما فوق (من کتفه) ص 86 


[ اصم ۱۰ : ۲۳ ] 
۲ بعد الاسم 
روح بارع كان ب ۵۲۵ ۱۵۵۲۵ 0۲۲5 Oot‏ 
فيه (أو روح فضلى) 
عمل أفضل (أو أكثر) ب 20%0 ۵5ات 0 . 


دینونة أعظم ز لو ۲۰ : 4۷ ] ب ۱۵۵۴۵ 0۶۴27۲ » 
حب شدید uM.‏ . هیام ( رو ۲۳:۱۵  ]‏ ب 060۴0 18961 ۰ 
نصیب اکر ب ۷۵۵۷۴۵ «TO!‏ 
مُحبة النصيب الأكبر . eub‏ ب ۱۱۵۵۲۵ 1151701 - 


اکثر من . أزيد من . أعظم من . افضل من ص.ب -6 ۵0۲۵ ۰ 
more than, beyond‏ 


ومت ۱۱ :0-4 ۱۲: ٩۰۰4۱‏ 7 لو ۱۱ : ۲۳۱ 

شيعه (ومئله) ب 60۴1۲22۱0۱ w& ٩۵‏ پچ لوچ 
Ji‏ (مسافة) أكثر من Je‏ 

ئيس عندهم ص 4044714 68 -URTOY ۵۵۵ EIA!‏ 
ما يصنعونه لکم أكثر من هذا 


11686101 ۷50۲/۵4 62۶ 7۶2360 ov 

الطبيب يفرح بالشفاء أكثر من الأحر ص ©8561 
فضول ھن ب (4#)رومغ ۰۵0۵ 
فضرل منی أن e‏ ب «god 20۱ mc 6526۱ époc‏ 
عنها 

فضول منی ( ۲کو ٩‏ : ۱) ب HH‏ ۵0۲۵ 
أكثر من ص نقط 6-6۵06 6-6۵06 ۰6۵0۳0 
more, rather than‏ ( ب ۵07۲6 7( 

0۲۵6 6۵0۲ toTOM با‎ MATOCTOAOC ص‎ 


معلص آکتر من el‏ من الرسل 


751 منه [ ام ٩‏ :۹( ص. 0م6806 
جد! . إلى الغاية ص 61۲68050 ب ۰۲۲۱۵0۳۵ 
(adv) very, greatly‏ 

حسن جدا ب ۲۱۵۵۲۵ -N&ntq‏ 
عميق جدا . شدید Qa‏ ب 11120۴۵ 67۲۱۵0۷8 
لن نسرمل فى ب 6۳۵۵۲۵ 121۲۱66 -hnencck‏ 
الكلام 751 رمن ذلك) 

شيخ طاعن (فى السين) ص 6116200 0۷۵22<۵- 
بولس الفيلسوف ص ٤6200‏ 1160006 206 13]- 


ا حکیم حدا) ۱ 
٦‏ أكثر . کدرا more, very, greatly‏ ص .ب پ۵ ء 
(مز ٠٥‏ :۰ +علم ۹ : 4 ۲۰ : Y J-YA‏ : 4۲-صب ۲ : ۱] 


۰ 4260۲ ۵00۵ دا ۷ : ۷ ۱ ب‎ jul 
۰ 604۵00۲ ۵۵۷۵ ب‎ ۲۱۹:۱۰١ اشر و عب‎ 
. فوق جداً ب ۵۵۲۵ نت‎ 
+ €HECH'T. ١۵0۴۷۱ تحت جدا ب‎ 


أكثر حكمة زاو ذکام رام ۱۵ : مع ب ۷۵۵۷۲۵ OYCABE‏ ۰ 


0م 


۲ ففضُل . لبف خر ۱۹ :۲۴ - خر ۲۹ : ۱۲ - هر :££( 

۳ فوق راف ۴ : ۷ ] 
- مع اطروف الآبة : 

١‏ - آزاة عن . فاص عن . فطل عن 
have, be more than‏ 
۱٩ e]‏ : 4۷ = مت ۵ : ۲۰ “یو ۳٣٢٣:۷‏ ۔اغع )١٣:۷٣۳‏ 

البافی الذی ب 67۲6۲۱26۲15 conacpoovó‏ ۲661۲۷(- 


٠ l.a.€- ص . ب‎ 


سیفضل عن حاحتنا 

زلاً عن أحد ب nequi‏ 6 ےہ -&qpoovó‏ 
اوزانه 

-&Kcpóovo EY! عن القنن ص‎ e; 


eTPaoro ۲ 5‏ ۵00۲ <۷62- 
العطايا التى تفیض عن حاحة الكنيسة ص 

TApeovo ۶‏ ۷۵۱۱۲۴ ۷6۲6۷۵۷34 
ما تريده أععمله وأزيد عليه ص 

؟ - زاذ ل . فصل عن for‏ 

رمت ۱۳ : ۱۲ - لو ۱۵ : ۱۷ - رو ۵ : ۱۵ ] 


فحمعوا ما فضّل .. الى فضلت عن ب ات۲0 


کلون ز بر ٩‏ : ۱۳ ) 
ارات الى ص 05ء -Me*pHià €Tpóovo‏ 
نہ e‏ عنك 


زا .. 


I. b. €- (*vb (فمل‎ v 
-&*poovo page niBam زادوا فرحا معنا ص‎ 


كانت أكثر أرئهاحاً ص 660266 ریش ری 
was the more comforted‏ 7 

۰ 2 H- ص‎ : 3. JJ 

تحد ما يفضل ها ص ۸30 سی بد ٤۶ں‏ 
تراك على 77 o‏ موی و 

تراکمت عليه ب 560400 3۴6۳۵0۲۵ -MiponsT!‏ 

السنون (ائقلت کاهله السنون) 
زاذ على ب 4.۲۲6۲۱ ۰ 


054571 ب ۱۱۲2۵۴۱۲6 -ceepaovo irroTov‏ 
عن oy jd‏ ز عد ۴ : ٤١‏ ) 
زاذ فی . تمادى ص كرتو ب 5.56 . 
[ دا ۷ : ۲۶ - ۲ کو ۷ : 4 - ۲کر ٩‏ : ۱۶ ] 
ب 6٥11‏ 888۳۹ ۱۱۵6۲۲ ۵۵6 56۲ ۱۳۲6۱۱6۲۵۷۵[ 
لكى نزداد فی كل عمل صاخ ۱ 1 
ب ۱۵۲۵۲ póovo‏ ان 676 ۲206 19:9- 
الأعضاء التی يتزايد فيها المرض 
^ بیج یں poovo gu nice‏ 600 
تمادینا (ازددنا) فی ص 3561 -AMpoovo eua Te od‏ 


-HN€npoovo پیک ص :×ش "لا لاعت‎ E 
(مانکترش فى الکلام)‎ 
فى . بال . 593 ( اسم‎ ost. yl 
be, have more, exceed 
۳ زمز ۳۹ : ۴۱ - مز ۱۳۷ : ۴ - دا‎ 


ازداد ارتفاعا (أو علوا) ب -A«qcpeovó OIC!‏ 
(انت) متراید بر کة ب 2۵00۷۲۲ 1 -kepeovó‏ 
زاذ فی الفکر زرو ۱۳ : ۳ ۲ ب 6۲۱ 6۵۵0۰۵ . 
فیزداد فى تسبیح الرب‌ب tI Tot‏ 2۵۵۷ ۶۶۵۱۷[ 1۔ 
آزید ب -jepeovà gir hc& meTemowxar‏ 


سلامی لكم (اسلم علیکم (u$‏ 


أو نعل+) ب 6۵0۵۲۵ 


: 6۰ رو 5 : ۲۰ ] 
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-MàMO*vc IMTIMMOT ۱۵۵۲۵ €pOC IMTHPTOBRQ‏ 
ير لنا أن نموت من أن ننسى تقدمنك ‏ ص H'TeKevClA‏ 
۳ بدون -8) 
ارق سن هع NAM Heovo‏ بی -nEKgHpe‏ 
ws‏ أفضل من أخ 
اللهب ب “niyaz ۸۸6161 haovó re uae)‏ 
ارتفع أكثر من ۱۵ ذراعاً 
أكثر طولا من ص ۱۲۵ -Heovo ovii FNAABE‏ 
كتفيه فما فو [ صم ٩‏ : ؟ ] 


-quxoce NE ۵ ۶۵۱۰۶ 6‏ 
رئيس الملائكة أرفع من كل طقس ص لاا 

-(Tey xs) Tat ۴ Move MKà Qna 
من كل شىء ص‎ EET; 


أكثر من ب ۵01۲6 ۵۵۴۱ 
۴ ۱۱۵۵ ۵۵۲6 ۵۵۲۵ ۱0۱1۵۵ 


۰ من کل الأحوة‎ 1D Eo 


ب 


اکٹر للغابة . بالأكثر (للتأكيد) ص.ب ۵۵۴۵ ۵۵۴۵ . 
اطم ١‏ ب db]‏ جم -ha&ovó ۵۵۲۵ corem‏ 

كتير 

۵م ۵ ۴ 0 نام 1ك ۸٢٣ب‏ 61 7 ا[- 
حتى لا تهتم كتيرا كباتك ب 2۶۱۱۷۵۱۱ 
Meovo Eh‏ أ 2 HAK‏ ۳۶۸6037107 
ساظهرها لك علانية وجهرا ص OTTA&ppHCIA‏ 
غالبا . فى معظم الأحوال ص.ب ۵0۲۵ 26 ۱۱۵۵۷۵ « 
most of all‏ 


-(neqxa xe) :hğoro 26 ۵۵۷۵ WaqcoT- 


TOv éaar naq ۱۳۹۵۲ :کان ص‎ (ejl) 
يختارهم ليصيرهم له أهلا فى معظم الأحوال‎ 

١‏ - كثرة . زيادة . وفرة abundance‏ ب فتط 20۰۴96 13٢‏ ء 
٢ [‏ کو ۱۰ : ۱۵ ) 
أن تکرن ب ۲۱ص ة۸ 1۸6۲۵0۲۳۵ :2خ ۴٢0و‏ 
هناك زيادة 


superfluity ( 4¥ : ۵ c^) فصل‎ - Y 

"ريح . فائدة ( ۲۵۱ : امع profit‏ 

اکٹر فاکٹر ب ۳۵6۲۵0۲۵ ۵۳16۲۵0۷۲۵ KATA‏ 
)کو 6 : ۱۷ ] 

بزيادة . يافراط . بشدة . جداً ب 0۳۵۲۵۵۲۵ 36 
[مز ۳۰ : £ ۲-دا ۷ : 6۱-۲۸ ۲۹ : ۱ساف ۴ : غلا ۱ : ۲۱۲ 


-pPwor 646221 SEN 0۲۵۵۲۵۵۴۵ ب‎ e 
يتكلم بعظائم (بفشحرة)‎ 

بل 751 ب ۵۲۵۵۲۵ 66 ان بیا- 
(Js)‏ 

-Màcuy 2602 Ser 0۴۳۵6۲۵۵۲۵ كانت ب‎ 
auicm 

أرقدوا ب ۵ ۰ ~aqcag Sapo‏ 
نحته بشِة 


١-ازداة‏ . زاة . y. jS‏ ص 76080,ى ب ٠٣0820۴۵‏ 
ركم ۱۱ : ۲6 -فی ۲۱۰۱۱ ] have more‏ 
-OTAI MEN MMONTAY 521 ۳6۵۲۵ 6۵۵۵‏ 
واحد لیس عنده شی pi‏ پز داد e‏ 20۳۰ 
ص ۳۵0۲۵ ۴ -ENCWYT 141۲608 yanTe‏ 
نوقف العمل حتی بتوفر الوفت ۲ 
S‏ ص ۵0۴۵( ۱۳6۵۵6۲۵۸۵۵ -à TECMOT‏ 
توبته XR‏ 


ةع م5 0ع 


۱ هادی: (eq)‏ ب فتط pO Ot?‏ 0۹۷م 
[ سر ۱٩ : YA‏ = امو Y‏ : ۲ - ابط ۴ : 4 ] 


حياة هادلة ب 4۵0۲۵۵۵۲ -OFXINWRS‏ 
۲ مستريح . مطمئن ز خر ۲4: ۱6) 

هدوء . اطمتنان (7) ب ۰۹96۲۵0۲2۵0۲ 
خیط . فتلة (m)‏ صب 20506۵84 


۱ جلبان . قطانی نو ع من البقول) pulse‏ (۳) صاب ۵0۹۴4 


۲ . بيقة (بات علفی) vetch‏ 


بطيخ اصفر ب ۱۵۵۲۵ 1۲621۲61۲421 ۰ 
Dic?‏ ( ب 0۷۶۵86 = ( (m)‏ ص ۸۵0*۲26 
خاطز . ضايْق . علب مرب eogz^‏ 
. [ راحم الفعل ص.ب [ew‏ 
Jis. os‏ رصم ؛ :هع ص میا 7 زبا٥ت‏ 


الشهرة ص ۴۵۲۷ 60۲۷ ۷5660 ۲67719۴915 


تتسلل داحلا 
٥ء -Cpgjàm CANTA TAMAOTE aoc‏ 
متى دحل الفحور إلى اللفس ص VYXH‏ 
حَيّة . افتی . آفئوان . تُعبان (m)‏ ص.ب 04ع 


] ۱8 : ۴ میضا ۷ : ۱۷ - بو‎ - ٩ : ۳۰ اش‎ = ۳ : ۳ X) 


تعبان سام ص Sa TOv‏ 3۴۵۷65 ۵0- 
رفاعی (مَن يسلحّر بالحيّات) ص 6323۵09۹ 
صباد ثعابین ص ب 06112.00 ۰ 
oit. dr‏ ص ۵00۲۸ 

-AqooqTy ٤ T سرق سرقة‎ 


[ راحم الفعل ص [ewqT^‏ 


غشی ب eoqTZz‏ 
وتغشيها بالنحاس [ خر ۲۷ :۲ ع ب ۸20117 66۵070۴ 


وغشاه بالذهب (التابوت) ب 109۵0۲۵ ۵04۲6 0%02 
[ خر ۲۸ (Y:‏ 
[ راحع الفعل ب و ہع] 
اخرج . لفظ . ألقى . d v 33e‏ 22 
send forth, eject‏ 
الأفكار 9 Uo bli,‏ — ص 6807© -huccve €Too00*‏ 


-hneqooq Th 80۸ 231108 لن يقصينا عنه‎ 
[(eco«T) aeqT- الفعل ص‎ ent] 


ضبق straiten‏ سب ۵02 
[ راحع الفعل ص.ب [ew‏ 
اغلق ص.ب 0۵۶۲۲ 


أغلق - ب ۴۸۲۹۴ 3۸ئ۱( -&Aqooxnq 2860+ bora‏ 
عليه فی مکان منفرد 
[ راحع الفعل ص > ع] 
ص.ب ھ۶ ۵994 2,65 , کو ات 056 حت 
أولاً : فعل متعدى : ) (vbir‏ 
۱ضایق to distress ejl.‏ 
[ هرا ۱ : ۵ - دا ۳ : ۵ - مھا ۷ : ۲ = لو ۱٩‏ : ۳ = اتس ۳ : 4 ] 
اضق علبهم [ مز ۱۷ : ۳۹ ] ب ۱6۵62۶61020۲ 
miàeuon crseu ۵‏ &- 
قفز الشيطان الذی كان ب 990۵0۴ mj aceoxocx‏ 
على الرأة فی الوسط وأفزعتهم 


6م 4 


"زْحَم . زنق . ضقط على 
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م٥۶٤6‎ 


m PM‏ ب 5۵۵۷ ۵۵۵ ۱۷۰۵ع۵۵:[ے- 
5j‏ طهارة -&prG0vO TovBO HTSKN TH cones‏ 
-(mt&s0T7) : &cpeovo 6nTq ۲86 mec-‏ 
(lan)‏ : وحّدتها بكثرة بسیب طهارتها ص 7880 
دو Ac TAxpo 111904 gITH‏ 0 


(e)‏ أزبده تثبينا براسطة الشهود ص 1٦٦0۶‏ و 
(كالسابق) ص ۶۴ء 
يزداد حكمة ص 009060 -€dqpoove‏ 


ازدادت طبيعتهم ep‏ ص 10۲81۱ ۳6۱6 22086 - 
va‏ أكثر قناسة ‏ صل 0۴۵۵۵ gore‏ ۸۲۱۴۰ - 
لس اللاعین جدا ص 6۵0۴۵۴۲ 651872056 -hpunsc‏ 
-&*jp&nna v 6 a apeove awa emui-‏ 
(النسر) : منی رأى الصیاد بزداد لوا فی الطیران ص 66 

ص 5۵4 6001 ۵0۳6 16 ط٦٦‏ ۸228۸ .- 
.. بل فرق ذلك تزيد فى اغضابه 

نع Si‏ ص 0200 ۰ 
صنم شرا أكثر ص ۲6۵0۵۷ 0۳۵۵۲۵0 -&Qp‏ 
أىضّی معظم 23( (ب ۳۵۵۴۵ (zep‏ ص ۲6۵0۷۴0 ep‏ 
كانت مضی معظم التهار ص 4۵1۲6۵00۴ ۲۲۵0۴۵ -ney&cp‏ 


most of day 
« 0600۵0۰0۵ ب‎ FD 
« ۹6۲۴6۴۵۵۲۵ cài ب‎ )٦( كثرة الكلام‎ 


مُكثر فى . بفضل عن صل 1۱۵0۲۵ 0, ب 200 )0 ۰ 
فض ۲۱ : ۷ - ۱صم ۲ : ۳۲ - !کو ۱۵ : 0۸ ) 

الزاند ز حز ۲۳ : ۳۲ ] ب PHeTOr noowvo‏ 

الاوئی له . الأفضل له ب 6۳۵۵4 ۱۲۵۵۲۵ QHeTO!‏ 
بفضل عنهم النبز ب ۵۵0( ۷۵۵۵ 0۱ -۲٥08(:×‏ 
ئو ۱۵ : ۱۷ ] 
واحد أكثر من اللازم 
one too many‏ 
مکترین ص 1۲۲0۵8۵ -ceTrevhó ۵0۲۵ on‏ 
(مترایدین) فى الصلاة 1 

-M&i دہ‎ €TBe ۵۵۵6 0 786000 ص‎ 

ارخنه لأن فقره مُدیّع (زائد) 

ص ۴0٩0و‏ (ؤا(۵م۵,0۹۷,-٥٤٤0 0۹٦‏ ح 


*. 


-e€*0 Hhaovo Hov& ص‎ 


--- 


(o 


deprive 

[ راحم ص [eovpewr‏ 

۸۵0*۴۳۱7 ص‎ (n) ( = owprT ب‎ ( 

ص 19۵۵۲۱۲ 5,1۲6- 

خفراء . خفر (ب (n) (-ovpa T‏ ص ۵0۴۵۲6 ۰ 

۵0۲ ص 20720و #(40)90م‎ deprive ey» 
-&T&0*vOpT (ب ع0۲2 زلات)اص‎ [je ۱۱ : 4۸ حرمت زنك‎ 
-avraovpwwy ۲٦6و۸3۴‎ NNEQNXA حرم ذاك ص‎ 


خفیر 


من مفتنماته 

استولوا على عزہتھا ص -argorpwc MTeccOue ٤‏ 
حرم وحده ص 740045938901 ۱۸3۷۴33۶۹۹ -A'TGOYptou‏ 
من ا خیرات 

لا تحرمنا من ض FWA‏ 1۱19۵00 1817860۷ 
ماء Aye‏ 

لا تحرم ص ۴66۵۱۵ 1176128906 391180۲2۵ 
شعبك من النعمة 


۲6 961۵ 6113 ا 14113906 -EKNKgOTPWOT‏ 
ستحرمنی من حبی لرئیس الملائكة ص Aoc‏ 
حرمت من (icm) dam)‏ ص ٥ق‏ :2116 000000056 3- 





802۵ 704 eoT 
۵۴۵026 262 19904 ovToq uM <0 67۲6 ص ۵06۲۲ ب‎ destroy, wither [ 1۴ : ۲5 حدم . بل رعز‎ 
- : زنقره بین‎ 6 T اجيم‎ 
-DHETA&C. Heqa^ t€ dHe€TAveoxecx ۹ 1 ]2067 راحع الفعل ص‎ [ 
مُرضوض ال حصیتین أو مُرضوضها زلا ۲۳ : ۲۶ ] ص‎ eoT ص ۵,0۳6 ب‎ (T) . خوف . رعب . فزع‎ ۱ 
احزن‎ ۳ fear جرع .هول‎ 
] ۲٩ : ۲۵ je- ۲۹ : ۱۰۵ p - YA: ۲۳ تث‎ - ۷ : ۲٩ 45] -۱۷ : ۱۵ -إش ۱۹ : ۱۷۔إش ۳۳ : ۳-بر‎ : ۵4 »-1Y : ۱۵ رتك‎ 


حز ۷: ۱۸ - مت ۱6 
جملوا رعبهم ز حز ۴۴ : ۲۹ ) 
مرعب . مُرهوب (مز 6 : ۳ ] 
روح ال خوف [ بش ۱۱ : ۳ ) 


٩ :‏ - ہو ۳۸:۱۹ - ۱کو ۱۹ : ۲۱٩۰‏ 
ب «arf NTorgo‏ 
ب hoo]‏ مق6لولنع- 
ب ۵۲ -ovmH&‏ 
Jue‏ . اهوال ( ٢‏ کو ۷ : ۵ ] ب ۵۵۷۵۵ . 
أهوالك ر مز ۸۷ : C:‏ ب 16120 
ما أرهب آعمالك ب 6۵۵۸۵۴ -ICX€K gangof ne‏ 

ا سی متا 
٠ Y‏ قوی ب * (Y:‏ 
۳.مخیف . مرب (صفد (adj‏ 


الکلام الرعب ب 8180۰۳ -Hnicax:‏ 
الشکل (النظر) الخیف ب ۷۵۵ 807۲ 11184۔- 
عدیم اخوف . جسور . (شجیع) ب ۰81۵01 
)1( ص ,UMTATOOTE‏ ب ۶٢٢۲80۳‏ . 
۱ جسارة . بسالة 
۲ وفاحة. بجاحة 
ala‏ ب 0۴۵۲۵۲۵0 necu‏ ۲۵۸۲۵۵۵ 0۴- 
أدب وحماحة 
PWK ۷6۵66 OTUNTA ٤۴‏ 20۵۷۵۱۷ ]7 39- 
لا تفتح فمك وأنت تضحك فان هذا وقاحة ص T€‏ 


-HUIC€TR AAAY qi «OQ ۵۲ €EHKAA- 
NAT xc 0۷۴06 TE Tat MIMICTATeEOTE 
لا پرفم أحد راسه وهو راكع فان ذلك وقاحة كبيرة ص‎ 
-&àM 0014137872076 بعدم نيشية (للرب) . بلا ص‎ 
] ۱٩ : ۱۶ تفوی رام‎ 
3٥۵0 o „Pa ۲۵07۲6 ص‎ D 
۰ 6۳۵0| ب‎ eoTe س‎ vn. خفن ہیں‎ 
- ۲۷ : ۲۹ زنك ۳ :۱۰ - ای ۱۳ : ۲۵ - لر‎ 
] ۲۰:۱۱ پو 14:3 - رو‎ - YT: Y مت‎ - Ye : ٩ مت‎ 
: مع الحروف الآتية‎ - 
)۸ : ۱۲ أن ر عد‎ un 
] ۱۷ : ۱۹ ارتغب من راش‎ 


۰ 


یں . اب ہا . 
ص ,eTBe‏ ب 26686 . 


الذیر C‏ ب ۵8۸۲۵ -neTovepao]‏ 
فزعوا من ص 1۱۸۸۲۵ 70106 6۲86 ۵۵07۲6 
الزلزال العنيف 

|J, إن .. به (فعل *( وا‎ Qw 


”حاف أن يقتربٌ ٴ ب 66۵۵0 120017۲ -&qepaod‏ 
X‏ من رشخص ما) ب 0,۳6۱ ۲5 .4 
حفت منه ب ۱۵۵۵۵۵ 316۴۳۵0- 
خشى من (كىء ها) ز مز ۰ )زر ۸:۱ o‏ 6802868 یک « 
خاف على ب 682561 7و با 6946۱ 6 
quy‏ انب €poof óaxmeov‏ كاه دیا( باه 
We -۱‏ من ص ۵89۷ ب n-‏ ا 56717 & ۰ 
رتك ۴۲ : ۱٩‏ - اصم ۱۸ : ۱۲ - أی ۴ : ۱4 - 
ای ۱٩‏ : ۲۹ - مز ۳ : ۵ - ار ۱۵ : ۱۷ - بو :٩‏ ۲۲) 
-hrn«ptpoot‏ 
لا تخافوا من تعییر الناس ( اش ۵۱ (V:‏ ب pouUl‏ 
۲ - تقی . une‏ زا ٩‏ : ۱۹ مز ۲۹ د “مز ۳۲ : ۸ ] 


الذي پحزن — ص -€T&0xXxoX 181۲61۲۲5 7٦۲۸۸8‏ 
الروح القنس 
ب و( ooxocx‏ تام( 191۲615266 
الا يغين اح د کم صاحبه [ لا ۲۵ : ۱6) 
انیا : فعل لازم : ) (vb intr‏ 
iun‏ . انرب . wel‏ انلق .رزخ تحت 
be distressed, restricted, narrow‏ 
[ ام ۲٩‏ : ۲ - ۱صم ۴ :۱ ] 
حين AU‏ (مز ۵:۱۰ ټپ 021017۲0۲۵02۵629( ا56- 
تضایق آنباژه ب ۱۱6۲۳۵۲6 hxc‏ عا 6 ۷۵02 5- 
xe ^‏ 15آ -&i&oxax 5۵ 3۱12۶6٤7٤ XW‏ 
تضايقت و کرهت أن اقول كلاما 
تضايق وتحہُر ص ۲۵۲ 50100726 -&Aqooxex‏ 
- مع FEL 3i‏ , 
3 فی ر عد tt‏ : ۲۰ ] 
لأجل [ ۲کو 1:3( 
۔ تضائق من . عانی من 


ب لخ 2680۷4 ,وب .لە 
ب 6966۲ 6£opHt‏ ,3« 
۱ ب 4۱۲61۱ ۰ 


نضایقت منهم ب ۱۲۵۲۵۴ -Aigoxecr‏ 
عائوا بے ۱۳۵0۲09 775050 -à'voo0xesx‏ 
من الصوم 
de» - Y‏ على ز اش 4٩‏ :۲۱۹ 
ضايق ہے ص ]۵ .5 ۰ 
۶ لاه 0۶۵۶ 10۲8 NOTA‏ 116۔ 
لا يتضايق أحد فیما پفکر فيه ص 6۴۵4 
ض -Mexewvx iwIATvetCXemxc HoHTOY‏ 
الضبقات التی ضایفوها بها 


وب TEI‏ .8, ب 72802885 ب ۰656 
تضایق بسبب ص ۵۱۳۲005۲۸ ب ۵۱۳۲6۲ 9 
انزعج ب -aqaoxaex given Qus inu‏ 

من علامة الصلیب 
عدج 0ع قم ۵ -oror MneTe epe‏ 
ويل للذين يتضايق ١‏ منهم ص ۵۱۲00-7۲0 
متضايق . مُحبوس (60) ص.ب ٭اظطاب ٦د٥٥٤ت ٠‏ 
متضايقين 9 — ب ۱8۵6۶ -Tttotcxoq(x SEN OB‏ 
كل شیء [ ۲کر 4 : ۸ - ۲کو ۱ : ۱۲ ] 
قر ب ۲۱۵۵۱۲6۷۵ SEN‏ تا 0۵62۵ ۵۲۷۱ 0#- 
محبوس فی 0 Q0‏ 
ضبق . شِدة . معاناة . مشقة . مکابدة (n)‏ ص.ب ۵026۵69 ۰ 
[ خر ۳ : ٩‏ - نٹ ۲۹ : ۷ - تن ۲۸ :۸ھ = مز ۳٩‏ :۸ = 
اش ۲۸ : ۱۰ رو ۲ ی ۲( CN:‏ 
-420T1C ۶6 0 10۰٦ص۳‎ WK 6 7‏ 


امفرة) : بالکاد یمکن لرحل ص 0۲۳۵02۵6 &M‏ 6۵6 


AM,‏ أن پنزل فيها 

المعاناة بسبب £y‏ —— ب ۲۱۵60 6۵۵6 ۵6 1۲۵025 . 
مشقنة السجن با 1487110071610 17202265 ۰ 
ألم ضربة الرمح ب ۱6۵ 7520262656 . 


مكابدة التعب ص ۸1112166 > 8 ۲1802 


رد 
کے . تمس ص oTt Tr‏ 00:2 
to grop, feel‏ 
[ راحم الفعل ص [&xomxit‏ 
خلب ص ۵۳-۵6۳۰ 


[ewp JP راجع الفعل‎ [ 


3 I m 
2۳6 0ع عم اتصافا بالضمانر) ص.ب‎ -) face وحه‎ 
: تتصل بالضمائر‎ - 
۰۵5 e مغ وجھی‎ o — Oe 
۵۳8 وجهك ص.ب‎ 2۳5۵ vo وجهه‎ 
Bp&C صب‎ Ww) 876 صاب‎ tw 
۵۳6۱ OHHO' ب‎ ,QpM ۲۲۲۳۲۲ رجهکم ص‎ 
۵05۷ وجههم . وجههن ص.ب‎ 
-66۱ ۵۳5 ب‎ ] ۱٩ : ۱4 فی وجهه زمر‎ 


فى مواجهته ز اش ۵ : ۲6 ) ب شم XH‏ ۴8۵ 6۲6- 
لا ٹوا وحوهکم ب 6۷۲0۲ ۳6 epe.‏ )۳۷11 191]6- 
راض (A: ٩۶‏ 

وحوههم متجهة إل الشرق ب ۲۲6۱66۲ -epe ۵۳8۲ KHT‏ 
حول وحهك إلى الخرب ب 21614605 -KET bp&AK ٢٦٦٦‏ 
استنكفوا(حولرا رحوههم) ‏ ب 8807© -A'KtT bpà*‏ 


-epe ۵5۷ gH ب‎ ] ۲۹:٩ الوحه زار‎ au 
. NECE (86 جميلة الوجه ب‎ 

جامد الوجه e.‏ ب ۸8۵0 ۱۱547۲ . 
حَوْلَ وجهه . ولی وجهه . E‏ ص.ب ۰۵۳82 
Lad‏ نحو الشرق ب 2۱٤٤۸33‏ ۰50۳4 


حولنا وحرهنا ب 5۴9 0۲۵۵ 6802 -Amfbpan‏ 


ولوا وجوههم us‏ ب -&Avjfbp&* 2608 a*QUT‏ 
رفعت وحهها إل p‏ ب اسي -&c]bp&c‏ 
).28$ ص #لةمرت]061 ٠‏ 
بدون ول ص 2700611864 ۰ 
ài‏ . لا فبول لديه ص ۵۲۵۲۵۵ 6۵ . 
رفع وجهه ص.ب ۵ خان ۰ 
EA 9] Val‏ إلى à»‏ ب -Anqiepan Piygo‏ 


۰ 612 ۳5۸ ب‎ VXISpAM ص‎ P ژه‎ . ui - ۱ 


. 0 . لاغب‎ ic? 
-€qxiàp&«q H 6000386 مزح أو بضحك ص‎ 
-€TCQ8€ ۳2۱۵۲ بضحکون ویمزحون ص‎ 


ها إلى ب -32aàpon ۲۵ ۲6۵ ton‏ 
EM‏ 
ص unsoc 6۷2۱۵۲ ccpnoBg‏ وی -K&M‏ 
حنی لو قالوا (ذلك) مازحین فقد احطاوا 
- مع الحروف الالية : 
عاذ إلى ص.ب eLe€-‏ 
-€YUJANMMTOM 300007 €YHAXIOpAT ON‏ 
إذا ما استراحوا يعودون ال عملهم ص 6۲6۷۵68 
بلھو مع ص او ب ٠ 2.116٩9‏ 
بلهر مم ص 66607 ۵ -eqxi 16۵۵ MM‏ 
أقرانه (الذين من مينه) 
مزحو مع ص 0۴6۵۸۴ £N‏ 1۱8۴۵ 
JA» . us . lagi - Y‏ نفسه . مارس occupy self‏ 


-ETXI 
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کان بتفی ١‏ ب -m&dqepeod ۵۲ gı hd‏ 
J^‏ ارام :¥( -Apteot Saran hd]‏ 
اخدشى من (حز (TY: vn‏ ب 5839600 6, ب 5€M‏ £80 ,9 ء 
v‏ من ص ۵۸۲4 .10 . 
تب من ص MITE T€K0‏ "ارم -AJPgOTE‏ 


را :1( (m)‏ ب tpaot‏ . 
بلا خوف [ فی ۱ :14[ ب 556280 . 
عدم (T) Jp‏ ب M€T& TepaoT‏ . 
"ET‏ ص ,peqpaoTe‏ ب ۳6۵۹6۳۵۵ . 


این( -e€npuue MpeqpooTe aTw‏ 
رحال أتقياء وعابدى ١‏ راع ۸ مع ص HOT TE‏ 
iu‏ . تقری )7( ب ۹۳ تمع نعم "عور ء 
وقارك (حابك) ب -TeKseTpequepeoT‏ 
مُخوف up.‏ . مُخيف ص ۱۵۵۳۲6 ۵و با 2/8801 ۵۱ ۰ 

]۲٩ : ۱۲ ۲۳-هب‎ : ۱۰ uu : AA p—3V : Y» 29-30 : ۸ Z2) 
-Té&tkomn naco! Nao ۵۵۵۵ الصورة ب‎ 
كانت رهيبة (مرهوبة) أمامهم‎ 
-€'TO ۵۵۳۲6 XE MHIOT€ ... عاف للا ... ص‎ 
Teo] ارعب . فرغ . ها ص 12056و ب‎ 
give fear, terrify رش ۱۲ اع‎ 
الآتبة‎ Ji) مع‎ - 
۰ ]. 6 su 49339. أخاف ہے‎ 
-efeot nsu tovXpun eqnauqgen راب‎ 
تحیقنی بنار ستنطفيء‎ 
-eqjeoTe Ena iM بهدد فى کل مکان ص‎ 
۰ 2.992 (dat) ] ۲ : 4 دا‎ - ۸ : Tí (حرف مفعول) ( حز‎ 
-&A'*Tfeof ۱۵۵0۲ 6۱۱۵۵ هذدرهم ب‎ 


da y 

۰ 3. 69660 رعباً على ز مز ۳۴ : ۲۹ ] ب‎ Ui 
-u&eof 6266 ۱۵۵۵۸۲ التي رعبا على ب‎ 
المتحر فين‎ 


مُخيف . مرب . رَهيب ب peqtoot‏ . 
11157 1۲6 ۱۳6۵۹۵۵0 8ع1- 

موضوع الطوفان الرهيب 
افرع . ای رعبا و ای ۳۲ ١١:‏ ] 

کان پیعث الرعب ب 6802 0۵17 ۸ہ۔ 
وقت . اوان . oer‏ (ئ) ص ,&oTe‏ ب eof"‏ 

moment (£:0«,4M- ٩: ٩۰ ام‎ - ٩ : ۲4 ای‎ [ 

قبل أن يحين الوقت . قبل الاوان ب "eof uon‏ 76 لل 

إذا حان رقت ب ]ایا ۱06۵ ۱۲۵۵ دز 6ج 5- 

الكلمة ز اش ۰ (f:‏ 

امد قليلا وابرذ ص ۱۱۵۵0۲6 -&pok HovKow: KBo‏ 


بب 
ب ٥۱۵٥٠١‏ 


پفتة . على حين ره ب 0۲۵۵ 5€ ۰0۲۵0 
٩ ul]‏ : ۱۹ - مر ۱۴ :۳۹ داع ۲ :۲ ) 
وفى الال زو ۱۰۰۱م ب 0۲۵0 $en‏ ۱۱۳۵۵ . 
7 ۲ رص = ) ب Sen Fao‏ ۲۱1۵۵ . 
مرة واحدۂ 
خصة الدرس رار کیب قياسى] ب Teof smog‏ . 


۰ 05۳۴۵0776 ص‎ spend time B قَصَى‎ 
۵1۲01۲۵17۲۵7  (-buoT,hqoT }ب‎ (m) à 
fathom أقدام)‎ ٩ = ot (مقیاس طول لعمق‎ 
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عفل راجح ب ۵4 ۵۲6۱۵ ۵۴۱0۴6 . 
(T)‏ ص ۲۲2۵و ب 96۲۸۲6۵۵4 ۰ 

عدم ارتباك [ ۱کو ۷ : ۳۰ ) 
فی وجه زمر 5۶:۱ ] 
على وجه ز هر ۱۰ : ۷ ] 


ب 7ه ۹ھ e‏ 
ص I OQp&v‏ 


على وحه الیاه ص 14714900 opaAq‏ ات- 

-arnar 60۴6 ات ابا‎ ۰۱ Y' 
۳1 . رأوا الطفل فى فم الأسد‎ 

عند ص 17790006 عشرع ات 397700 ہپ ں٭٥٥٦۱ت-‏ 
Jun‏ قوق احفل 

وجه (n)‏ ص àpA&4^‏ ام * 
دون أن ص 68۵02 ۵۴۵ ٣0۶566۶ ài!‏ 1155- 
نکشف وجھه 

تجاه . مُقابل . على . بين ص.ب 0618 2,6 قم نغ ٠‏ 


تجاه . مُقابل . على od.‏ ص.ب 6۵۳۵۵ 6802 . 
على ب ۵6۱ 6۵۳6۵۰۱68۵0۲۲۱ 50۲۱ ه 
قائلين ب 0۱ اعمط 5۵0۲ Oral‏ كلعم10ع- 
بعضهم لبعض [ اغ ۲ : ۱۲ ) 
ارم . عاکس ص ۵8۸۸ ۵0۷ 1۲[ . 
-enfTwn 20۲۲ ۵۳۵۷ ۱۱۱۲6۵0 ۷‏ 
نقاوم الذين يعلموننا ص 
6 واب 6۵ 50۴ 210۲۱ . 


خط . طفع ص ۵۵۸۵ ۶۵0۷۷ 
E d‏ 
الباه تخبط فى J4‏ 3 
هب على ب niqi 80۲۲ €epas‏ . 
[ راحع Cal‏ ص.ب (ibpem‏ 
بليق o per itisfinimg‏ ! مغ 
ما پلیق بالنساء ب -neTbpa«v 11٢۲۵۱٥۱۶۸۸۱ 6) Muoq‏ 
ُسکوا ia‏ یکون ull‏ : ما نحب i‏ بال سا هو 
التعهد بنقر ى ۱) 
ساق . 36 (للماشية أو ما شابه) u^ drive, compel‏ 44 2۳5 
( اعم ۳۰ : ۲۰ ] 


بغود (ېسرق) ماشیته ص 166600۷ -€qop&‏ 
اللائکة أطلغرا ص 76+2007 مغ -à HAàTT€CAOC‏ 
أصواتهم 
- مع الحروف US‏ : 
ص ۰1.٤‏ 
~AYCOKOT ۵۲ 12۵ 66۵ ۴‏ 
اُفتیدوا من الشياطين ص €O EA 1000€ ETOTHOY‏ 
حتی بدفعھم إلى مسالك بعيدة 
قاد Ji vss.‏ ص 85ء 
دون إلى ص ۲٢٥٥١۹٦۰ ۵6۹۵5 NXAIC‏ قلزث06- 
ص 61۲۵8۲ -Riov Apa ۱6۵0۲ coovH‏ 
الموت يرج بهم فى انار 
همم على البرابرة ص ۱۵۵۵۵۴06 -aqapa ica‏ 
ص 7062052206 -e*vap& 1: TH ai‏ 
پسوقونکم (کالبھائم) بالأوامر 
طرذ .4 ص 602 » 
voc‏ 61163 ۰502 ۴ 28۵ 1۲۲۷۴ 5۔ 
الريح قنفت بهم إلى لح البحر ص 
لا تسنح أن ص 807 500v‏ 6۵۲5۵ 17۲6 ]191 
تطردهم 


همع 


-Uapea ۵۵61۵۸۵ me ۵۱۲۱4۵ hHovunHny 1‏ 
مارٹا كانت منهمکة فى خدمات كثيرة ( لو ٣٤ : ٠١‏ )ب gue.‏ 
لا عل أفكارك ترئبلکب 6۱2۳5 ۱6۳۵۵ -Anenepe‏ 
-M&q6ibpaq Tec meu 0626۷0۲ comnomi ۷‏ 
کان منشغلا بالسفن الراسية ب 
۴ ۔ احترس . اعتنی ہے 
W-‏ ام OTH OTAÀpAKUDM‏ ا 80ء علوم نا<- 
احزس على نفسك لانه برد وحش فی ا میل ‏ ص Tow‏ 
٤‏ ۔ تفاوض مع . تداول . امش 


شاورت عقلی ص MM TAGHT‏ 3121۵۲۵۱ 

كان يتنافش ممهم ص -nedqxi 1۵۳4 T€ "AMAT‏ 
۵ استسلم لی 

-NEJOX xi am Mapar CTMHMICIASEAHC ص‎ 

یداہ لا يستسلمان للکسل 

-HIENIOTMIA €TÓUOT Naq6ièPaY ۴ 

کان یستسلم للشهرات ب T€‏ 
٦۔‏ نامل فی . 9 4 ص اع XIQp&^‏ . 


بتاملرن فى الصلیب ص ۲606 e!‏ ۲5۵ 62۱۵- 
۷ تكلم ضد . افترّى على . امتهزا بي ص BA‏ ۲3۸۶ ت:× 
8۵ ام ۸۵۲۸۴ -NEgEPETIKOC CEX!‏ 
افر اطقة یرون على المقدسات ص 
۸ تامل فى . ص Gn‏ سح سے 8ا ث, ب ٤ھ‏ ۳6 6۱۵ 
انشغل ب . تشاغل 4c.‏ . انفمس فی 


-ANWYERN ovxos ۲ 115۹۷1۹ ب‎ 


اشترینا کتاباً لنتأمل فيه (فی محتویانه) 

اص -MTHxXIapaN ۵ ۱۱6۵۵۷۲6 ITKAKIA‏ 
نتغمس فى آعمال الشر 

النشغلین ص ۵۲۲6۲۵۵۲6۱۲ QN‏ 1۵2۲۸۴ 16- 
بالباطل 

-epe ۱۵۲۱۲6 بیو‎ ۳۱۵۲۴۲ oM oyu) ص‎ 
بالرمل‎ opel, الأطفال‎ 

Muon ExlğpPaNn oM ۵4‏ ۵۱۵ 
منعنا أن plo‏ فی كلامه ص 


٠ 61۵۵ ص ۶۱۵۴۵4 ب‎ (m) ۱ 

۱ - لهو . تسلية . مزاح . هزار 
-€p‏ 

الفكر يشرد فی الملاهى الورانية (ا خارحیة) ب 68802 

قلیی غر ب )٦ھ‏ 5م8612 -tpe raoHT 6 à^i‏ 

منشغل بای شیه 

-ahM ۵۳60۲ HM eM owxiapand بغضب ار ص‎ 

E 

-OYCWAA TJA «MH owvxiÓp&nd ولهر ص‎ eS 
56) 0۷۲601۵۳5۵ NES 0۴۳8۵۵2 8 
608 وتراحی وسخرية ب‎ C 
- ٤۴ الهرحون ^ یی یسا‎ 
cu. e . تشاغل . مشاغلة‎ . duy . الهماك . انشغال‎ ۴ 


مشاغلة المیون ب 1111168839 ۳5 1۲۱01۵ . 
۳ استخفاف . استهتار . استهزاء 
کلام استهتار ص ۱2۱۵۵ -Qaxe‏ 
مستهتر . مُسنهزى» اص ۳6۹۶۱۵۵4 . 
مازح ص ۵ 52 -orqpxlapay o Ng&uxc‏ 
نی الکلام الباطل 
غير منشفل . غير مُشنت ٠‏ واع ب ۲60۵6۵ . 
فكر واغ ب ۱۱۸۲6۱۵۵۵4 0۴۵۶ . 


۱م 


-(todevil) :&kp Tike xı mmepb 2۵‏ 
(للشيطان) : اتحذت هيئة أخرى (شکلا آخر) فی ص 9996 
شكل اناس كثيرين 
(ب (n) ( = aPBWT‏ ص 807,۵68( 
عصا . صولحان ١ staff. wand‏ 
[ راجع ص 5س قمعع] 1 
طعام food‏ ( ب 8۴6 ) (n)‏ ص &p€‏ 
أطعمة ( (n) ( = 5۲۵۲ e‏ ص ۵۳۲۳6 ۰ 
صار طعاما become, be food‏ ص ۵۲6 ٠‏ 
شیح (m artemisia‏ ب 0158 69,۵( 


سرج . بُردِعة (m) saddle‏ س 60۱۲ ۵ 


صانع السروج . t‏ ص àpeci‏ 2607۲516 ۰ 

ja.‏ (ب (n) (-3a4ovA‏ ص ۵۳68و ب 6804م ٹ 
pick‏ 

".ينقاش . إزميل . منحت chisel‏ 

&pHB€ ص‎ (T) oed . تعريفة‎ 


ماهوفوق (n) ^ upperpan‏ ص ۵۲۱و ب &pH!‏ 
شخص ذو مكانة أو سلطة أو die‏ فى (n)‏ ب 20/1 ,2۸1 . 
فجال ها . رئيس ۔ شریف person above, superior, magnate‏ 

TE M)‏ : ۱۲ - ار ۲6 : ۸ - یر Yo‏ : ۳۸ بر 6۱ : یی 

الرؤساء [ ام ۸ : ۱٩‏ ] ب ۱۱16۵014 . 
شرفاژها ب NSHTOF‏ ۸۵۱م 1۷66۵ 

۱ على ب xen‏ ۰6۵01 

صب على زهر ۶ : ۱۰] ب 626۱ 6۵۳۲ Xw‏ . 

اعطى حياته فداءً عم ب 626۵0 الزترع 7۵98 +1 . 

٠. GIywygy ۵۳ 6966۷ حَمَل العار عن ب‎ A 
-aAq6) ۷0۲ حمل عك العار ب 82040 6۵۲ انا‎ 
] ۱۸ : ۴ مف‎ [ 

] ٩ : ٤ على ر هر‎ Clo. v 


ملك على [ مبخا (V: ٤‏ ب 6261 6۵۳۲۷۲ 6۳۵4۴۲۳۵ ۰ 


۳ ه سس 
ces‏ — ب tbpHt 6xO‏ ود 0۴/۵4 
ر صف ۳ : QY‏ 
۳ عن . لاجل 
1 اطلب من الرب عنا ب -T«w60o, (۸]]65 ۵0۱ xen‏ 
علي ب @IXEN‏ 2+۱ 6۵ ۰ 
«i‏ ب 0069.026 thpHr exem‏ ۹ہ مھ ۲ 
على سریر 
إلى ز بر "4 : وقلع ب كت ۰6۵۷۱ 


[ راحع أيضا ب [pur‏ 


زهرة . زنبقة ۸0۷۵ (T)‏ صن  ,OBpHpE‏ ۵۲۴۱ 
[ خر ۲۸ : 4“ - خر ۲۵ : ۳٩‏ - ای ۱ : ۷ - اي ۱۵: ۴ - 
اش ۵ : ۲6 — صف Y : Y‏ - مت ٩‏ : ۲۸ - يع ۱۱:۱ ۱ 


-TtopHpce ۲6۵۳۵۲۵ ص‎ ONE, 
-ipovoTovET WTOTbPHp! احضرار زهرهم ب‎ 
. &pHpr NXWIT زهرة الزيترن ب‎ 
. &épHpi irre ۲۱۳۹6۲ زهرة الطیب ب‎ 
. épHpe 0۵۱۱0۵۴6 زهرة عطرية ص‎ 
: معني مجازی‎ - 


يوحنا زهرة البتولية ب 6۲1۲6۵68 ۲2۱ 1825 . 
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مخ 


۶ - 
انجزء العلوی upperpar‏ (ب bpHt‏ = ) ص ۲طت 
الذى فوق . الفوقانی above‏ ص ٠٣٦203‏ 


-NEKA0OOA€E ٤٢ے‎ 68 الفوقانية ص‎ ee 
-NH! €Tàp&Al البیت العالى ص‎ 
٠٥0۸۸ إلى فوق . فصاعداً (اب 0۲م ڈغ = ) ص‎ 

to above, upward 
-X1!MN Too 6۵۳5۱ من اليوم فصاعدا ص‎ 
-"IM ۲100615 ۵0۱ من الصوم إلى ما بعده ص‎ 


-XiM 1921906 ۵۲۱ ume ۴ 


بالإضافة إلى ذلك أن بهرذا ہکن يعرف ثامار ص ۱9۵ 
add to this‏ 
۱ - حتى ص -€ ۰6۵5۱ 
مملوعة حتی حافها صل 0۵۵( topaàl‏ 196۵ 6- 
۲ - على 
رفع عصا على ص ۵( ۵۴۵۱ -qi o'6tpw8‏ 
۳ نحو . إلى 
انتهی (أنی) ال رأى ص ۳۹۵02۱6 6۵5۱ 5261- 
(مشرره) 20 
٤‏ إلى فوق . إلى تحت 


-Q&qcok نالا‎ ۵۵۸۲ CHETIIOevUIA €T- 
604 يحدرهم إل الشهوات النحسة ص‎ 
6۵۳5۱ €XN ص‎ (c BPH! 6266۷ ب‎ ( ىلع-١‎ 

(m Y‏ بخصورص ۰ عن 
یل ص -X! HTATIpocevxH €opa) 6€Xoov‏ 


صلاتی عنهم 
ys‏ ص 086 ۰6۵۲۱ 
نحو . إلى ص ۵6 6۵۳6۲ ۰ 
احنمل ا لمروح ص 2167251 8۶ -AQqq! copa!‏ 
بن ۳ ص aM‏ ۰68۴5۵1 
أصعدها من افوٰة صل 79806 -&girTc copa: eii‏ 
(الحفرة) 

خرجوامن ص 792216 4۸8۸83 -A*BGK ۵۱ oM‏ 
الاماکن المرحشة 
فرق ص 660۵61 ۰ 
إلى فوق ص القع ةللا ۰ 
من اسفل إل اعلا ص ۷۵۵ 1۸1۲66۷7۲ “XIN‏ 


Spa P (zBpHt (ب‎ lower part الحزء السفلی‎ 
۰6۵۳۵۱ ص‎ (-bSpHt —) to below, downward Jani (di 
-[IeXx€ 26۱ copa: 617۷069906 الیم نزل إلى العالم ص‎ 
-hvÃnoore 66۵۵۵۵۲ copa! 6701946 ص‎ Ju 

تدرس فى الطون 
أعطاها ی )2945( ص 61556156 ۵5۵۱ -AQqT&à Y NAI!‏ 


١‏ . ساق رللاسان) زب 8103 (n) (CHB‏ ص رہ 
۲ كوارع (للحہوان) 
شکل . هيئة (ب ۶۶650۴۶68 ق5ع) (n)‏ ص epa"‏ 
form, likeness‏ 
اتخل هينة ( ب GrxepeB.‏ = ) ص ۰2۳1۵5 


take form, likeness 

-epe noph ica TAmnac 60007 342100 ص‎ ^ 
الشبطان تکسرهم‎ 

امرأة خمیلا. ص 9۵87۲6 76۵5۵ emece‏ ۵061996 
الشكل جدا ر ٣٢‏ صم ۱١‏ : ۲۷ ) 


(2۱۳۹0۱۹/۹۵ 
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1181 7ت 





رجع عن زيش ۲۹:۷ ) ص 60 3 ۰ 
أبلى من المرض ص 350040196 8021© -&t&pok‏ 
هدوء . &poK v (n) y‏ ۰ 

ريا ۵ 0۴۵۴0۲ -Qye eTpeqknory eM‏ 
يحب أن يسأله بهدرء وبدون صراخ ص 6802۸ 

ھٹا ka.‏ ص 00۴ ۲ء 

اشر تخفف (تسكن) ص ۷۷ 54۵0 ۶0۶۲ 7- 

o 
-Mgaxc 101110856 ۳۵۳۵ 1018۶208111 کلام ص‎ 
بسكن الشهوات‎ 1 
- م2‎ × Mneuoov HKTpeqer 6۳۵62۵۲ ص‎ 
هذا الاء حتی بصل إلى استفرار (يصير إلى سكون)‎ eus 
GpOO' ص‎ (m) (-Bpuao" (ب‎ voice, sound صوت‎ 

عمل صوناٍ make noise‏ ص ۳۵0۵ ۰ 

اعطی صونا ( ب T5poov‏ = ) ص Té&poov‏ 

5 1 give, utter voice 

۰ 12,200,018. 54 do»  raisevoice رفع صونه‎ 

رخص ۲ : 4 - اصم ۲6 : ۱۱ ] 
رفعوا أصراتهم وبكوا ص 3۷۲۱9۵6 2 ۳۸۳ئ۹ ۴+- 
ص 399906 02۵ 6155166 ۵۵۸ -&Cqrapac‏ 
اطلقت صونها Qu‏ قائلة 
١۔‏ صاخ . ضرغ ص ۶2۵۳۸7۶ 11116۲٥۷۳۱‏ 361 . 
to cry‏ : 
Y‏ - ممع زععنی : أخذ take voice, hear. (Uy‏ 

APE Ra&AHT XI ímtepoov HneTKphpih 
الطیور نسمع صرت المتذمرين ا‎ 

صارم الصوت hard- voiced‏ ص ۵00۷ ۲ زا۰۱۱5 

صرامة (فساوق الصوت (T)‏ ص ۵۴00۵۲ ۲" یل 1۸۱۱۲115 ه 

الرعد رصوت السْماء) (n)‏ ص 00۰48116 ۵ ۰ 

sound of sky, thunder 
۵۳0۲۲۴6۲۲ ص‎ 10 blink (eyes) (Qe M) رهش‎ 1 

-g&mTe 1۱60۲۵6 ۵۳۵۲۴6۲ exu ۲۲۷6۷6 ص‎ 

لغاية ما الأحفان (أحفان الطفل) ترمش فى الظل 
۲ رفرف to spread (wings). (Med)‏ 
الطبور ترفرف ص ۱6۲6۱2 -Me&A&AATE apompem‏ 


usce 
۵0۴88 ص‎ (v) (ب ۸8۸۱م دھء)‎ thunder ej 
-eencBpHÓc 1M ۵6۱۵00۳۵6۵8 بروق ورعرد — ص‎ 


* ۴ م 7- -- رت‎ LIP Et. 
00خ‎ ho. توقف . انقطع . هدأ . سکن . خمد . کف‎ 
cease, be quiet 
۱۱ رتك ۸ : ۱ - عد‎ 


: ۲ - مز ۱۰۹ : ۲۱ ] 


کف رار ۱6 : ۲۱ ) ب 12۵0 -bpovp‏ 
سکن ب ۵۴۵۲۲ -bpo,(opez)‏ 
سکته زعز ۸۵ : ۷ ) ب -&Kbptqbpovp‏ 
- مع احروف Ap!‏ : 
EMI RM‏ ب ۰.802۵5 
انفطع عن ز بك ۸ | ب 26802۵126611 ۰ 
Xi‏ — رب اجه = ) ص epovo,opov«t‏ 


great voice, boastful talk 


۰ ۵۱۱۲۵0۷۲۵ ص‎ (T) ) = 5۴0۲۵ ب‎ ) es 
] ۴ : ۲ صم‎ ۹١ 7 
6۳۲0۵۹ £4 ص‎ (ov) تحلل (من الغفن)‎ 


putrefy, perish, disintegrate 


d 


۰ ۳۵0۴6 ص‎ come to flower, blossom "AY 

۲:٠۶٢ رای‎ 

اخرج زهرا ص 6802 ۰مم TEK‏ 

]20 ۱۷ :۸ص ] ) ب 6۵02 ۵ $tp‏ = ( 

۰0۴۵ MopHpr 660۵ نت .و‎ ğPHPI 2 

آزهر . اخرج زهرا ب 

؟كل الزهور (حشرة) ب 2۳۲۱1 0۹۴644 ۰ 
)7( ص ۵۴۲6و ب ۲۱ ,ل ان 

weight ] ۱۰ : 4 ورن [ جر‎ ۰ Jes. بقل‎ ١ 

-Màps 111201 Sa ۱۲۵۲6 1110110۴ كانت ب‎ 

-AqT&2Ac bpuyi 22610 mnemqe oo Acum 

على نفوسنا 

أضاف ص نامع NKeapHye‏ ع2 3.007- 

علینا أثقالاً احری 

؟.وزنة . كمية ر ۲مم ۱۲ : ۳۰ ] 

أحذت وزنتى الذهيية ب 10۰58 ۱ روہ ط3١1 -AKk6:‏ 

-janTor} nma«q ۱۲۵۵ H0 عب‎ “gal 


وزنته الذهيبة 
oA oa‏ للا ( ص &pok‏ = ) ص &pHO,ApHX‏ 
be still, cease‏ 
حهنم انطفأت ص ۵۱6 quia Avo‏ ۲5۳۵6098 &- 
و خعمدات 
-T&pe 161/09906 &PHX 2H ٣٦٤ ۱۶۶۲٦٢ ۳ ۶ ۹۶٤۶‏ 
حنی يكف هنا الزندیق عن التحدّث ^ 
شيح )»9 & بات peu «e (m) artemisia.‏ کر à pre‏ 
aint oi‏ 1 - 
فوق . لقلق «نوع 9( v^ (n) pelican.‏ ۶ 2 


«apis ۱۱۵۵۲ ص‎ RM 
:حاسم ۱۰۱: ۷ ص (ب 18 5ء)‎ 11 ۷-۱۷ : ۱4 46) 
&pKpiKe,pKpIKE ص‎ (m) نعاس‎ 
bending, nodding of head in sleep 


ا.سکن .هدا (ب برعع = )ص &poK,Gp&K‏ 
توقّف . کف ju) be still, cease‏ لارم (vb intr‏ 
کف أن يخرج (۲صم ۱۳ : ۳۹ص 6۵02 ١1٣٤‏ 5206 
حتی أن النار الشديدة ص &poK‏ 6095607 0۳۵۵۲ عم 
تنطفىء (A)‏ ۱ ۱ ۱ 
لیخد نهر D‏ ص -S&pt 716470 ۱۱8۵۲ &pAK‏ 
انا نرقفت ص ۸۵۲٥۵۶۰ ۵۱5۲۱6۲6۲6 M6 AM‏ ییامت- 
سوف لا يمدق 
be still laa. Y‏ (فعل منعکس (vb ref]‏ 
اهدأوا ص -&poK BG TN‏ 
mous ۲٦٦ Tequama ۳۶۴‏ 16۵6۵9 26 19۵ 
لينطفىء غضبه وتهدأ ثورته ص IOC‏ 
fos.‏ .سکن quiet‏ 10 (فعل متعدى (vb tr‏ 


البحر سكن أمراحه ‏ ص ıo aqepox Hneqaocta‏ 
دمع اخروف الآتية : 
OS‏ عن pain.‏ عن ص -6.ره 
الشزعع -hTe 767065 2۴0۲ €CTUNTpeuchMiue‏ 
الروح يكف عن التضرع (ليك ص &&pOK‏ 
ص ۵8 2 ۰ 
oui‏ ص -A*GpoK Gf ۵ Td‏ 
عن كثرة الکلا 


ليوات 

تثقلوا بالنوم ب -A*bpoy aint‏ 
اشتذ غيظه ب -Aqbpoug ۶٤۸8٤۸‏ 
تفل ب : v‏ 281 وب DEN‏ .4 ۰ 
ما ثقل عليه المرض ‏ ب -tTAqbpog SEN IWIN‏ 
(اشنڈ به المرض) 

اشند غضبى (اشتديت فى ص TAÓUNT‏ لاع -AiBpoy‏ 
غضیی) 

هل . وَژن . جمل . (n) weight burde V‏ ص.ب ۵۲0۵ ۰ 
Ji‏ ب Tiàpoty‏ . 
رلعکس ٠‏ افیا ب 1118.181 (opp.:‏ ۰ 
کان يسور بطء ب 0۴۵0۵ -M&quogr we SEN‏ 
(تکاسل أو (GJ‏ 


شدة النسیان زار الاهمال) - fe8y‏ هط 0م7112 - 


ص gapoq‏ 1م66 ismyHpe Hh‏ 6۲09۵ 1۲6- 
انا ص . رہ -any orpwue eqaH orapoy‏ 
رحل ذر حسد ضعيف (ثقیل) . 

وقت صعب ص Mépoy‏ یلاع 0۷0۷- 
بدون لقل . بلا تقل . خلیف ص ۳0۵ ۵ 2۳7 ۰ 
without weight‏ 

2CO ۸ ha TG pog وو ص‎ 


أضاف 32 ۔ هل give, add weight‏ 
يضيف لفلا على عنقه ص po enequaob‏ 607- 
تأنى . تمه . eo‏ اصطبر ص 1۱۵۲۲ ۵۲0۷۵ ۰ 

(zivovha HT (ب‎ be siow of heart, long-suffering 
-&poy ۵۲ MovKOYI ۶غا‎ ME 


۰۵۲09 ص‎ (n) 


نی لكي لا بعمل . اص ... 696۱۳6 1۱۵۱۳۲ پیٹ 
تأنى (طوّل بالك) على ص اا٤‏ 62۴۱ neut‏ و0 2- 


à pou) be cold 5j 
.٥عایرب‎ o1 ۲۵ ۳0۵۵  (e«) cold بارد‎ 
«opp. SHS رعکسهام : حار ب‎ 
۰ 2۱۲۱۵۲04۵ ب‎ (n) AS 
&pot آلة حديدية (7) س‎ 
opoxptx باسنانه . 5 على أسنانه ص‎ yo 


( ب $p&xXpex‏ = ( 
[راحم ب [5p&xpex‏ 
) ب &€pl‏ 
e)‏ ب 862۱] : 
)1( ص 6۳۳۲۴ 
ص ۱۵۲۲6 ۰0 


هدا . سکن = ) ص ۵۳۴6 


خوف . رعب fear‏ 
مُخیف 


۰ T خرف ارب ص ع ]مع‎ ۱ Qv! 
۰ M $275 بب‎ 
ص.ب ان‎ (T) oven furnace أتمن . فرن . مستوقد . تنور‎ 


YY : ۴۱۵-۸ : ۲۵ Ja- Ya : ۱٩ ۷-1۱۸ : 4 ]‏ ست ۱۳ : ۲۰] 
اون aia‏ ب P4‏ ۵۲0۵ . 
اتون مُدخن ز هر ۱۲ : ۳ ) ب م562 epo‏ . 
أنون من الشرور زلم ۱٩‏ : ۳۰ ع ب HKAKIA‏ 0۴۵4۵ . 
مكان الفرن ص 195۲۱۲62۳ * 


ه٦ ص.ب‎ )٦( wine-press, vat مْعصرَة . راقود‎ ١ 
(وعاء ضخم پستخدم للتکریر أو التخمير)‎ 
- ۹۰:۱۹ -إش ۵ : ۲ داش‎ ۱۰ : ۴ el ۲٩ : ۲۲ حر‎ 
) ۱۶:۱٩ رز‎ - ۱۰ : ١١ مرا ۱ : ۱۵ - زكر‎ 
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aporwp 


٠ paporor<qy ص‎ to disintegrate xu. gos 
“TEVN mapopovovaeq emxaug uk ہج‎ 
۵7۲ النفس ستفسد من البرد والنار س‎ 
-Mpeqpno&üe ۱۷۵۵۲۵۴۵۲۶4 باق‎ MKOAACIC ص‎ 

الخطاة سیهلکون من العنابات 

۳0۲۵۴2۵۵۵۵۵ رَمی س‎ t 

[ راحم ب 80286۲] 
(n)‏ ص ۵00۳۳2۶68 


b po^ 


pebbles حصوات‎ 


dii‏ . سب صعب . کل . اشتد ص۔ب 
سیا : لا - حبق ۲ ۰ ] be heavy, difficult.‏ 


صعب عله افامر ب pog Mneqheo‏ ۲۵85 &- 
{i ¥: 1^4‏ 

کلت عیناه ص 6۵۳09۵ 1066882 &- 
كلت یداه و خر ۱۷ :1( ب ۷۲20 02126 046- 
کل من امرض ب ۱١١١١ Trium‏ ۵۳0 3- 


ص 2094716 14.6011 NETEW 2۲۱ MAGpoy PW‏ 
الذی بقول هذا سبزید أيضاً سنینا احری 
ب ۵۲0۷۵ »bpo‏ 
تقل أذنيه رش ۳۳ : ۱۵) ب وخ و6۵۵۵ -Aqbpo‏ 
کو الآتية : 
۱ - ال عن . لقل على . 
NAA)‏ : ۱۰ سا ۲۸ : ۷۷ - ٩: ۱۱ ff Y‏ ] 
؟- ال 
پستقل ټپ 1۲۵۲۱ ۵8۵ ۳۷۲( نیا٥0‏ 311۲668۵ 
(يكره) طلبة البائس ( هز ۲۱ : ۲ ] 
۴ ضاق ب 
€Tyov-‏ 1۸:0۱۴ 56۵00 26 76۱۱۹۲۴26 
ضاقت نفوسنا بهذا الخبز الجاف [ عد ۲۱ : ٩‏ ] ب 0۵0۷ 
۔ استطا غ Ag‏ 
الحھدلن ب 280۶ 1۲90۲0۴ یلا -iu&bpoy‏ 
بستطیم أن He hardly shall not destroy them. das‏ 
8ب 926ات 6260:6۵0۱ 2 ۰ 
uu. ۱‏ على ( ؟كو ۱۲ ) ص 62611 
مر Je,‏ ۲ عاعدء -Rywne &dqepoy‏ 


ص۔پ -6 .]۰ 


اشن (نقل) على أبينا 
ص 6۲6۵0۲۵ 7۲۵7۲ لاس y&qapow‏ ا1]0- 
الخبز (العمول بالسمن) يلقل على القلب حدا 


هل ثقل علميك (تاه عن بالك أو ب ? 95۲۳62۵۵6 
نسیت6 تذكار رئيس الملائكة f‏ 

؟ ‏ اعترٌ على ز لض ٩‏ : ۲ ) 

۲۱۴ : ۴ اشن على ر ملا‎ Y 
-TimoA€CH0Cc Aqopoy 6۵0 UXOK ارب ب‎ 
اشتدت عليك‎ 

4 - ضاق ب 

xer ۱۱۳۷69 ۹‏ ۳۵۵۵ ۱۱۳۶۵۱ &- 
ضافت الأرض بالساکنین فيها (ابمالسین فوقھا) Y]‏ ۱۸ : ۲6] ب 


© مير على . eS‏ على 
ص exh oof, HI‏ المت ۹۵20۵ 11655 
السیح بای (يتمهل) على کل واحد 
انا -M&pe ۳۲6۱۸۲۳۲۹۸۲ (0۵ €ópài‏ 
JU 7‏ على رأفنك ص 
لفل ب with, In. 4 4x9 . "KH‏ ص.ب N=‏ .3« 


oem 


سے 


م8160 
؟ . اقتران . اتصال جنسى (مشعقة من ۵77۲۲ ) 
۲ ۵6۱ 5- 
سقطا فى الاتصال الجنسى وفقدا بئوليتهما ب 66015 


-0 1014710935 7۲6 TCAPZ, العثة‎ Aaa&v Mo TOR 
المسد بدون اتصال جنسي ص‎ Vider 
۰ 2۸8 TOIT ب‎ (G0 78 iki (رعا‎ s . فتلی‎ © 
TAS 
صفيحة رإناء للتكبيل)‎ 
= 6165۳۱۲۷ a) طرورة . زوم‎ 
necessity ( 31:05] 
- 2۸8٠ à TOp ۵0200۲ لسنا ملزّمين ص‎ 
۰۵70۲ 6- ص‎ ۱۱:٩ طرورى أن . واجب . مُحتم ر «کر‎ 
- 1۲6۵196 ۲۵0۵۷ uh 7153095 6 
0۳0۲ ۵ ECpNHCTE'E الأربعين يوما والبسخة واجب ص‎ 
على کل واحد أن يصرمها‎ 
-oraTop 6۳۵۱ me 66۵81 ی ص‎ aE 
-0۵ Top cpom T€ 6۲۲6۰۰ واحب علينا أن ... ص‎ 
.. مُحتم علينا أن‎ 
oh ova Top ص‎ SR . باضطرار‎ 
) = 296۲۱۷6۵ (6) ۷:٩ SY - ۲۸:۱۵ راع‎ 


۰ IH. 
QTOT صاب‎ (n) 


e TOp ص‎ (ov) ( 


~an 11٦۲00۴0: oM ove Top اتتخمنا عنوة ص‎ 
-tQn&q AN AAAA& g& OTOTOPp ص‎ «X لیس‎ 
لکن غصبا عنه‎ 


تحت مسئولية . طراعية on own authority‏ ص 112,۲0 ۰۵5 
تحت مسئولیتنا f Y]‏ ۴ : هع ص 75611202 -&à‏ 
NAY ۴‏ 000071 - 
اعتار أن مرت طواعية (باعتیارہ 2009 مس uoq‏ 
ص ۱۸۵۵۲۵ ۲۵۲ ۲6۲۵۲۵ &&- 
باخنیارهم پزدادون اساسا 
Ttqà' Top ov&a&u‏ قم -Mreqowvou ۴ rews‏ 
ص ۳۲۱۷۵۵۴6۱۲ 141۲600۲ 2 0641۲۲۲ Xe‏ 
برد أن ّم العمل بمفردہ (علی مستوليته) لأنه كان هاربا من امد الباطل 
(کالسابق) ص 7685107 «oH‏ 
تحت مسئرئیتی وحدی ص 12۸01 114 13۵۲٥٢‏ لقع- 
ص meqo Top HMM TEQAVATIH‏ لاح 59۶۱ 566 6]]- 
السیح أنى برغيئه الخاصة و محبنه 
رکالسابق) ص ۲6۵7۲0۲ ۰۵۱۲۱ 
تعمل الشر Uy,‏ ص -T€Np 1۲6۵00۲ ۵۱۲۶ Tena Top‏ 


٠ مم‎ Top ص‎ to constrain اضطر . غم . رض‎ : ej 
] ۱۳ : ۲۳ عد‎ 1 

-ACpaà,Top epoov ETPETWT 510016 و‎ 
v أن يقبلوا بد الشیخ‎ ee» 


اضطروا اللك أن يسال ص ۵۱۷6 -&*vpe' Top €mppo‏ 
يستعمل صلطانه ز أكر ٩‏ : ۱۸ ص 18۲۲64۵5۲۵۲ 6*۲6۱۴6- 
ص ۲۵۵۵۵ ×3٣ EP ۲6۳۵۲۵۵ Qi Akar‏ :1:11- 
بدعهم يعملون رغبتهم فى أى موضوع 
١‏ ارم . اجیر to compel‏ 

give authority p». ۔ أعطي سلطانا‎ ۲ 
-0۲ Tix) ۳۵۲0 epos MaHTQ قانونا ض‎ 
پلزمنا به‎ 
-aqj& Top «por M6: 18966۲6 ألزمنى الفکر ص‎ 
-& new8 مہ‎ tpo eTp& ... ا ص‎ M 


اضطرنی أن .. 


ص 1۵70۲ ۰ 


76 


710 


م 


ہ۶6 -&"T&GO "Teopu' T MCEÓDpH 307/0914 on‏ 
أقاموا المعصرة ليُحفروا العصارة فى وسطها 000 ص ۲6و9۵ 
جنع (مُحصول) ص 6۲:2۲ 19۲60۹6 -<WWAE‏ 

حديقته (أو حقله) إلى تلعصرة ٠‏ 


.ورج 5 
حدود (mn) boundry‏ ص 266 ۳4 ۵ 
الحدود ھی التی تحط ص HE HA! €YK( TE‏ 02566 1۵- 
شاب . يافع youh.‏ (ب )۱۴ <286) (n)‏ س ۶مریات 
to snore E‏ ) ب 0۵6۶ھ = ) ص ۵۴۵۲ 
ملظ غلظ . تحن QUE‏ اب 5eAt‏ = ) ص e TA(€UI‏ 
غش 235 v to deceive‏ 22:1 
Vo»‏ . تغاضي عن  tomislead, disregard‏ ص 2۱۵۲۲5۱ ۰ 
قلب heart‏ ( ب ماوخ ) ص Q'TH/‏ 
PIN‏ ( ب 809۸ 7( ص ۰۵7۲۸ 


Q'TH ص‎ (1). shaft of spear طرف (الحرية) . مقیض (اخربة)‎ . ١ 
] ۷ : ۱۷ مقدم (السفينة) ) امم‎ . ۲ 
-O*vz0: 74068 ان‎ ۵۲۵۲۲ MOAT سفن ص‎ 
سلق )9 £ نبات)‎ 
beet. ( ۲۰ : 93, 
horse فرس . حصان‎ 


۵۳۲۱7۲ ص.ب‎ ۵۳ (m 


( ب 690 = ) (n‏ س ۵۳۲0 
[ راحم ب [tbe‏ 

o 99 2 ص و‎ ) = eof Tem ب‎ ) 
(vb intr (فعل لازم‎ be darkened اظلم . أعتم . . تعتم‎ . ١ 

-& 6)1 eToUTM MH 64۲ 42 ص‎ QUE نور‎ 


تعتم أو تعکر ۱ ۱ 

6 ریا ٥,۹1 2٤‏ 2۳۲09۳۲۸ 11611205101806 
حواسنا تظلم إذا فکرنا بتکٹر P‏ 
٢‏ اظلم . حجب الضوء fo darken‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
السحب ص 111۲۵۷ -H6HT€e AYÓ TOMCI3 HMAKTIM‏ 


حجت أشعة الشمس 


أظلم cul‏ ص 16۱۵۲۱۷۱۵۲۲6 11852 3۵70297 
اللحدین 


٦و‏ :۵ ۲۵۲00۲ ENE‏ €£'- 
لکی لا بسد صوت الممال آذان املك ص 14170 5۵66 1۷۹92 
ظلمة . ديجرر . عتامة . قنام (n)‏ ص 2۰۲019۲1۶2 ۰ 


darkness, mist. ۱۵ : ۱ صف‎ | 

ملابس ذاث — ص 8٣۲11٦٦٦ ot &TOUTM‏ ۵0۱7۲6- 
ضباب وقتام 

مُظلم . مدلهم (eq)‏ ص ۲۲ 7۲01۶4 ٩9 ۳۲ (994, 2 TA‏ ۲ج ء 


( < 16140 ۶ ب‎ ( 
-TRcoovM €TO TM TORT ۵6۴66۱6 ص‎ ia فة‎ 


8 بھرطقات‎ ung) 
۵۳۲01۲ صاب‎ (n) 0 ا.سقطة . وقعة (هدر) . ورطة‎ 
) ٩ : ٩۰ 71 


سیفعرن فى ورطة ز پر 10:3[ ب 701۲ ovà‏ 564 6۲۵6۱- 
Y‏ تدمیر . تخریب . اهدار destruction‏ 
6 0 ؤم 68602 6۳۲۵1۲7۲00۷۷ 
لنقوم من سقطة ابليس ص 
۳ اقتحام 
ب ovo TOI‏ 266۲ 0۳۵۲۵۲ مغ -&A'*' T&ovor‏ 
اقتحمونى لقتحاما على اقتحام ر ای ۱٩‏ : ۱4 ] 


ھوہ ۔ سسسص وت ج-۔ 





دام 711 1006م 
سب .۰2 | صباح . صح moming‏ (ب (n) (-Too*l‏ ص ۵۲00٠۰6‏ 

[Toovi [راحم ب‎ -Tuptosi ۱5۳6۵9۵ ۳۵۵ ۱۱۵۰۴۵۵۱۸۸ ۲ 

الرحل يكفيه زوحة واحدة ب ۳ 

يكفيك ص €poK HMyonWT 6۵۲ int‏ ذفات- get‏ 6ڈ 7 ا (n)‏ ص 100۲" ج 

۳ مرات (صلاة) فی اليوم L c»‏ 

کناکم کلام ص ۱۵۵26 EE -&0 tpuTH‏ : (فعل بدون تصریف) : (impers)‏ سب QO‏ 


اکتفی حتى لو ۲۲ : 9۱ ] صرب ولا .3 ۰ 
ب a ۲5/۵5 ENCAX!‏ 2۵9 )26916 15 


لنکتف, لغاية هنا رن تتکلم 

کف عن ص 81ء ب (68022630) SEN,‏ ,4« 
کف عن هذا ب $80A5€M ٥13۱٢۵۶٢‏ 0۷( قفام- 
e‏ 


-Muy€ 1121880206 aw tpoq aM CTCQMANMIA 
الشيطان يكفى عن هيجانه ص‎ 
۰ ۵20۴0 ص‎ ) = et 06 کف اب‎ 
کف حتى نقول لك ص ۵۷ 9959۱7۲1926006 میج‎ 


۱ ایضا . نفس also. sef‏ — ص وب QUO‏ 

- تصل بالضمانر 
انا ایضا ص «&U0  ,600‏ 
cul‏ أيضا ص &GOK  ,GOUK‏ 
انت أيضا ص ,QUIOUI‏ ب QUI‏ 
هو ابضا ص ,8O00€‏ ب ات 
ھی ابضاً ص 009(6 ب 2006 
نحن أيضاً ص 001ات ب QUNM‏ 
أنتم ایضا . آنان أيضاً ص (400)ت, ب 2۵06 
هم أيضا . هن أيضاً ص ۵9۵0و ب ۵605 


زنك ٢٢ : ٤‏ كث ۳۰ : .اش ۱6 : ١١-إش‏ ۳۰ : سمهو 4 ٭- 
مت ۷ : ۱۲سمت ۱۹ : ۲۸سمر ۸ : ۳۸-پو VY‏ : ۱-۲۵ کو ۷ (f*:‏ 
Lal vl‏ اعرف ب 20 1000084 
-4&t80 HHI 76۱۵۱۲ HTAOpo ۲۱32۵ o0‏ 
علمنى هذا السیخر لکی أغلب انار أنا أيضاً 5 
E:‏ ب eTaKNar tpor apiovi &K‏ 192[ 
يننى اعمل أنت أيضا (مکذن 
-C6MA 0C Hàq euug xe ۰ e‏ 
ص 671810145 T€ ۲۳۶۲۵۵۵ CpA T‏ تاج -@ganc‏ 
يحب أن أوقف آنا Cad‏ أمام منبر .. 
ها آنا ص -€IC 6۷۷۲6 gul) irra d 199904 NAK‏ 
Lad‏ أعطيه لك 
-Tyeepe 1۱0۲۵ Tyeepe ewwc nCoao-‏ 
ابنة اسطفانا هی ابنة سلیمان Lad‏ ص UH‏ 
ايضاً . اليس أيضا ؟ ص.ب 0H‏ + وان ه 
انت تكذب آیضا ص 2۱602 Om‏ نالع 7706 
اليس هو ا ual‏ ؟ ص ? ۲۲۸۵۷۲۲6 om‏ وضع -iToq‏ 
val‏ راع ۱۰ : ۲۲۷ صاب زام + وحن 
۲ لکن . ما . بالرغم من . حتی ولو but, on the other hand.‏ 
-€nMepe 5۲11147۲۱6 gwuwc 61160914 5 ٤‏ 
لکن الإيمان نت فى هذه المرأة العفيفة ص 186 
ul uf‏ ب -knok aw nov‏ 
لکنی NO‏ ب .. -Anuok aw (966۷۲6 SE‏ 
من هر ب ne mAiovpo ۱۲6 Wibov‏ نات فاالا- 
إذن ملك as‏ هذا ؟ 
فى حین ص 0۴۵00۵۲۲ 0057701 60 -M'ToK‏ 
(بالرغم من ) نك رحل رولیس امرأة) 


کفی [ اهل suffice, be enough, sufficient ( ۶ : ۱٩‏ 
کفی إلى هنا (کفایة لغایة هنا) ص ۱۲6۱۵6 «&- 
let this suffice‏ 
حسن أن یکتفی بذلك ص ۲۱۲6۱۵6 ات6 -NANOTC‏ 
ص.ب 7۶ء o0‏ * 
Sus‏ ص.ب 2008 -&w‏ 
یکنیهم انهم ص tpoov xc 33127903 Hav‏ «&- 
استحقوا أن یروا 
ص ۲۵۵۲ hee NTATOMKE‏ 0۵۲( دلاق- 
کفاعم مثلما أوجمرا قلبی 
an 6۳0۵ xc 5۹6۳۹۵۵ AAAA Mme‏ «&- 
us,‏ أنه أعطأ لکن ایضا بطع ب 6٭ا TEM 0H‏ 
ب xe « ۲۲۱۲۳۱۲۷ ۴۵۵۵ MAO!‏ 0۱( للات- 
یکفینی یا دیان آنی وبحت 
oi oS, í‏ ص 3۳۵66۲6 ۲۵۱ ۲۲6 لاخ نات -44H‏ 
هذا یتذ کر ؟ 
انیا : (تصرف مثل الفعل بمعنى) : 
۱ کف . اكتفى . توقف halt‏ 
لااتهی من -CTAQKHN 6۹62 &gou 200 c‏ 


الکلام توقف 

-hTaqaw عنده اکتفاء ذاتی ص ۲4 لمم‎ 
he has been self-sufficient 

ألن يكف عن الکلام ص 605566 -HqM&àX aN‏ 
أنذروه أن يكف ص 24۵ ۷۵۵ -ATATUAeD‏ 


be satisfi ied, content with 2 د . استکفی‎ ce. Y 
-meiKcov& 3016119240 هذا الآخر تقتتعوا به ص 00ء‎ 


ui‏ 4 ص.ب -6 tpoz‏ عه 
VAS.‏ بهنا ب لوخ ۳۵۵( -Mmeqoc‏ 
عين واحدة تکفینی ‏ ص 0۶۵۲ 6۷85۵ 6۴۵۱ ع 


9 61۲0۴۵ ۶٣ہو “gw an‏ 
ألا يكفيكم الزمان الذى ‏ ص ? ۲0737000۴8 eh‏ 
تضیتموه فى اجهل ؟ 
tiyTtuTA-‏ وه( cepeqoo‏ مس( -aqTapKo‏ 
استحلفه أن يكف ص 1۲66۵۲ Saxe‏ 100 
,رصن حربه) حتى لا بهلکه قبل أوانه 

الغا : رمع اطحاضر الستمر) : 

ب ۱۳۱۵6۵۴ ۲۵۵06( 2802 ۷۲۶ tpok‏ «&- 
US‏ سغك دماء القدیسین 

يكف عنص 71018502822011 600 0۵( -Mmneqo«)‏ 
أن يكرن عثرة 
رابعا : رمع المیغة الممدرية ۲۶ 677 ) : 
-MH Mom an cpon 6۲۴6 Ilmowre KUO ۷۲‏ 
ألا uas,‏ أن يغفر لنا ۱ ؟ ص ? 6802 
یکفی ص 31160688 -aw tmtc8ovi: eTpeqp oc‏ 
النلميذ أن یکون مثل معلمه 

- مع الحروف الآنية : 
ص 217 1 ۰ 

كفاكَ هذا ص 6۵00۲ -ew (0 ecxhà T'jowt‏ 
الالال الردیء 


euwB‏ 712 6ع 





امر مُضحك (نكتة) ص 6۵۵86 0086 0- (Hupr 08*02 MeoK oux‏ نات ۱۱61۵ -AICA XI!‏ 
ما هو متعلق بائنساء (نسائي) ب -kew8 1115.1٥۸4٢١‏ بالرغم من أنتى کلمت کابن فانت تشتمنا ب ۱۱۵ رپس eK‏ 
-6év*HAqrrov 15۲ on ۲2458 erov ۹۵‏ ۲اه خی 20900006 ۲3۵۱۲۵6 “ATW‏ 
سینادرون العمل الذی کانوا فيه ص ul‏ الفقر فیکون تحت الدینونة ص ۵۸7۲ 
بدون إبطاء . رقبل أن ينأخر ب 6۲ -ma Te Hewê‏ ۴ ×موامات -CNA)AMCAOOTY 10K NWTOK‏ 
الوضوع) حتی ولو لجنت تبارك ^ 
قد فات الوقت سد زمن longsince‏ ب 0614 12008 ©6مع- ۵ 17107421416 187610315 2/008 172806 &- 
-غ ۵69/020۴ “AH NE 1۵۵8 60۲۳۲ me‏ ص exu 171138 6۱۲1۵ 12.086 NOH‏ ابص 26 
ألم يكن الوقت iaa‏ لثلا تحل ؟ ب # 80۸ رغم أن الشعب عبر البحر و يغرقوا فقد غرقوا على اليابسة پشهوة البطن 
؟ . معانى Man 6 : d pl‏ 5۳۱۳۲۵ ۲۲۳۲6۵۲۱ إإنثات ANON‏ 
كل ما علّن ب زعد ۳ : ۱۰-کر (V:‏ ب ۱86۷ ۵08 - Ul‏ نحن فافعل بنا ما نرپده بسرعة ب KOC‏ 
کے کاب D ar‏ كار ب هی orawê‏ ۔ ۷ ۵۲۵۵ 6۵ ۵0 NETE‏ .. ۷۱۱66226۷ 
-tTA-*NAY Ac xe nmecói‏ العميان .. ومن عيونهم مُفترحة ب 
ub‏ ب Mxe ۲۵6۲۱6 dere moved‏ ۳6۲6 ۳ . أيضاً ؟ (کمان 3( (عند الاستفهام) 
رأى موالبھا أنه قد حرج رحاء مکسبهم (عاندهم من عملها) ما لك نت أبضاً (كمان) ؟ ب T‏ جع -&&ox‏ 
14:16( فمن زیستطیم) ؟ ب ? e«oq ٢۶‏ 11 - 
ص 1۵1۲:6۲0۵ ۴۲۳6۵۸6 mc toe‏ 26 ۵608 0۴- ما سبب غبطنك أنت ص ? 1۲6۷۴6۹۵6 TE‏ انافاع 0۲- 
إنه نجهود (أمر شاق وصعب) أن تجد رحلاً اما رام ۲۰ :۹( Lal‏ ؟ ۱ 
المامير ووسيلة أخرى ص 17٥878‏ هم -NrqT ni‏ ماذا رأيتم انتم أيضا ؟ ب 7 -&àpcTenna tov amen‏ 
قدر النافقی ۳ ص -Wo«8 MHACCBHC‏ هل شرينم ب ? -ATETENCE n2o00v 142181 20 T6N‏ 
.ص goro tute hpounc ob nevTomà‏ - نتم Lad‏ ماء ا منون ؟ 
pu pur‏ ص 7 -miMewov 160۱۳۲۵۵ 7۱۵۵6 iTooTov‏ 
c ۱ 3071000137 Arm AT 7211208 umuoav‏ هر أيضاً (كمان) الذی اعطاهم هذا العمل ؟ 
حطمت مطوة (قضية) القبر v‏ .. انا ۲۷۵۵ & -Qcoovn €TBe ov 2WWY‏ 
بدون أى الباس ص -Mà TA&&* HomB‏ ص ۶ 00076 ov e«wc TuNTATKOO‏ عقر 
حتی هذا الامر à‏ ص TA) MMATE‏ 76120406 دریا- D‏ لِم پکون الحسد ولم يكون عدم احسد 


thus for only 
-1416314614 ou8 ۵0۲۲ 6۳04 تحدرا علة فيه ص‎ 
- كم تالا‎ 162۷0 rapa 08ت‎ nu ص‎ v 


1 2s 
GUB" ص ۵884و صاب‎ send (uiis زامل‎ esl 
أرملك وراء آخرين  ص 1۱700۳6 16 16۱۵68 ط1-‎ 


أقاسى من ابموع أكثر من أى سیب رسول . مندوب . عميل ٠‏ ب ۵6 ٠ pesto‏ 
نارين فى نصر ص 10۳07 0۲۵۵۵ بات Mor err] -eTgHy‏ ماع سین 0 00 
Jl;‏ | .عمل . شغل . صناعة (m work‏ ص.ب QUÉ ×٢‏ 
فی الواقع ص ,neuB‏ ب ۲۵۵۸ «n‏ . يك ۲۹ : ۲۷ - خر 6 ۲ : ۱ - ار ۱۰ : ۳ - حز 5 -١‏ 
in fact, indeed‏ رو ۲ : ۷ = فی ۶ : ۱۷ ] 
يموترافى الواقم ب 1۵۵8 -hnovuovr SEN‏ ما هی صناعتکم ؟ ب 7 -neTtenoo8 ov ne‏ 
x) -OviUTAI MOYTAMOTAIA M‏ 6۱ : ۱۳ ] 
عندی سلاح رغم کونه فى الواقع Ute‏ ص 8۵۷۴ eub KHN‏ شغل ملو کی ص -jnkkoTq hewd Nppo‏ 
tpon Sen‏ 2802 ررس -neqbBHovi MippHpr‏ سنعمل شغل cL) cJ‏ ص 445111 1۲۵۵5 -Tennap‏ 
أعماله العجيبة التى تصرخ فینا باق قائلة ب Wew8 x6‏ شئون البیت) 
من حصرص (MS)‏ ص n-‏ ۵۵8 جم ۰ اکمل عملا رش ۸ : ۸ ] با 68079 ۱0۲۵08 XWK‏ ۰ 
حاجة حاجة )495 (p‏ ص ۲۵۵۵6 1۲۵008 . سنة ظفل ب nÀOB‏ ۵۶۵0۵۲۲۱ . 
ای شىء آخر ب ۵8 62408 . عملبة زواج ب ۱5۳5۵6 08ع . 
Y -Mneqxa Keo«8 ۵۱۵85 nMaq Hc& ۵۵۵‏ . شىء . (حاحة( thing‏ 
بهنم بشىء آخر میوی قضية ب YA: ۲۰ eod - ۲۱ : ۷ Y] ۱۱076 [DajnovT‏ مت ۲۰ : ۲۰ ) 
آنبا بفنوتی “ععوا ض mi‏ 8ت1 ۵۲۲( HTaxw‏ ل٥٦‏ صء- 
۔ اعمال . اشغال (n)‏ ص 6> ب ۵0۴ ۰ لاح رکم بکل شیء 
أعمال النجارة (ھو ۱۳ : ۲] ب ۱56 ۵5۵6۷0۴۱ - ب hmm] posi‏ نع «eBc‏ [8۷008- 
Qul‏ شاقة ب ۳۷۵۲ ۲۵8۸۱۸۴۱ دع « أعدوا لحاحة الرحل الكبير 
اعمال طامخة رہش 0:۱۲ ب €vÓOCI‏ ۵0اه . al. Y‏ . موضوع . حكاية matter, event.‏ 
(M : ۲۵ ۵1-9: 4۰ p] -eqNovXt ۵ cxuon 1۵۶۸38۶۷۰۰ TAPA‏ 
بلفی علینا مستولبات (آعمالا) فوق طافتا ص ۲6601۵ ما هی مشكلة (موضوع) ب ۶ ۵1 ۵۵8( -&y Re‏ 
انا ضعیف فى Quel‏ ب M&büHovi‏ 62م اک مولاء ؟ 
Ww‏ آمر کھذا ز اش 55: 8 ) ب [۲۱0 ۵۵5 *0- 
آمور هذه الحياة ۱کو (T : ٩‏ ب 113۱81666 17۲6 -mib&Hevl‏ الوضوع الذى حت لأحله ب -Tigi8 6۵ ceBWTq‏ 


الاعمال المابطة . الأمور المنحطة ب 6۲6۱۵0۲ di -NIEBHOY]‏ مستحیل ب -owem8 haTxon‏ 


ewB 


-QAICTON TAA'T dh moor ۵‏ 
خی TA‏ أنفسهم لعمل ا کل نحاسةص II‏ 5652615 
الذی ساعمل ب ۱۵۴۵۵۲ tpoq‏ 1۲61۱۷5۲۵۵۵5 

له بحرا زلبعجز جنسیا) 

3. )+ لان )م2‎ Qype) ب‎ e 
-tepow8 6۵ ب‎ ] ١: ۳۸ لیخدمه و پر‎ 
عمل نایر | مز ۱6 : ۴ ] ب ۱۵ ۵8ع ۹۔-‎ 
-eqitepo«w8 6 0 يعمل فخر! ب‎ 
۲٥۰۰۱۹ (محدا) للمملكة ( دا‎ 

۰ 48۵4 ب‎ eo 
-€pàt08 ۸۹۲۶٤7 ٭ رو تج‎ SapoK بصنع معكّ شرا ب‎ 
۳٣مار‎ 

۱ غيل فى . غمل ب ربواسطة) ص اهب ب (26 ,5 ۰ 
مز ۴۰ : ۲۰ ¬ رو ۷ : ۵ - أف in, with, by ] ۱۱ : Y‏ 
-O'vtgu'T tqepeqw8. SEN ov‏ 

تاحر يعمل فى حارة كبورة ب 9۸5۲۲45 

-t€dqpaow8 eM ۱6۵6۱۶ یسل يديه ص‎ 
-5 ۶۵ ۵8 oi HMYSCTHPION 347500611 ص‎ 

عمل بسر انور . عمل فى السر للنر 

۲ ۱٩ : ۲۵ ز مت‎ jte. RU. عمل لیکسب‎ - Y 
- 65۲260۲۴ 5۴6۳۲6۷6۲6۵5 HAwTq لقری ب‎ 
استخيدم‎ . pe ۳ 
-0 ۷ 5۲5606 606۵۵ SEN MIK'TPIAKH ب‎ 
فطمارس يخدم فی الآحاد‎ 
-ovno6 181۲36۳6 ۱8۵۵6 HoHTQ دواء عظیم ص‎ 
الفائدة أفرم باستعماله (ا متكلم طبيب)‎ 
-&&nsHp ۱25 aIEPEWÊ 225140“ ب‎ 


أحوية کثیرۃ استخدمتها 
the workers Jh‏ ب ۱۱۳6۲6۲۵006 ء 
ْمَل . d‏ رأف (m) ۱٩:۱‏ ص ,p&U8‏ ب €P&t08.‏ . 


ص ۱۱۵۲4 -WNpow8 eM ovooor euun pao8‏ 
الشغل فى بوم لا عمل فيه 
بیع من عمل يديه ص 210736 72220808 كاج 8602© -eq†‏ 
١ء‏ فل Jas.‏ (۲:۲) ص 2)08م61(4, ب 24۵8 2114 
٩ dl]‏ : 6۱-۸ ۲۶:۱4 ] 
عملهم (مز ۱۰١‏ : ۲۱۷ ب 570926111672008 
فعل التوبة ب ۱۸6۲60۱۵ -hxiepow8‏ 
,ocnÓinpoqw8‏ ب 68۵046 ۱15۶۰۱۱۱۴۲۵۹۵٤‏ 2۸ے- 
أشغال شاقة hard labour‏ ص 6۷۲۵066 
۲ . طريفة عمل . أسلوب شغل . سیرة . سلوك manner of work‏ 
علمتی ص -AqTC&Bo! 67۲61۱۴۵05 tmx&ai‏ 
(فواعد)” السلوك فى المرية 
-€Tà*Coc ۳۲66۱۱۱۴۵۵۵ 6۲۵۵۵ HhETUH-‏ 
کتبوا سبيرته وت رکوھا لأبناله ص Pe‏ 
typ Ju‏ ب ? ۱8( 2۱۷6۵۵۵8 -or "T€‏ 
(ابه حكاية دول ؟) 
ص 7۲6۳6:۱۴۵5 ۲۲۳۵6 نات -&Qgeone‏ 
کان هو آیضا حسب سل و کهما )$29( 
 '‏ مفعول . تار effect.‏ 
8۲۱ ص 66۱۴۵۵8 -Memaopc MN‏ 


الأدویة وتأثيرها (مفعرطا) ب ۳026۴۵۵8 6۸1 
(nn) use p.t‏ 
۱ عاطل . ہدوت عمل ب 8162۵408 » 


without work 4 &: ۱۴ رام‎ 


298 713 


«0* ۲6 ۲۵۵8 ب‎ prisa eto) ما هو عمل‎ ١ 
ما هو الموضوع؟ . ما هی الحكاية؟‎ . ۳ 
-0۲ Tt ۳۷69۵8 ۶ ما هو موضوعك ؟ ب‎ -١ 
(ايه حكاينك؟)‎ 
what of you !  ]مقحتلل ماذا تكون أنت ! (انت أيه یعنی !) [تعبیر‎ ۲ 
-)۳[ sen Qu ne ۲۲۱۵۵۵۴ 1۸0۲ ov ٤ 


113206 هر المجد آما أنا ما آنا (ولا حاحة) ب‎ ١ 
-0۲ TE 8 بد‎ 
۱۱۱۳ ماذا أتتم (ما شأنكم) حتی تضلوا الناس ب ودره‎ 


ص AUR):‏ ب OT ۲۶ HEWÊ If... MEM‏ » 
ما موضوع (ما شغل . مامصلحة) ... مع what is business of .. with.‏ 
ما مصلحة (شفل) ب 1۱69۸۲ 1۵2۲0۴۲۵ ۲۵۵۵5 07116 
الك معي ؟ 
ما صس -O0v T€ ۳5۵۵5 ۵ 33M TAUNTPpO‏ 
علاقتی بالملکة 
ما لکم ہی 
1 هناك su‏ على 
there is a matter with‏ 
هم على شىء ‏ نب -O*vOnH TOT 0۲۵06 NEH‏ 
رع ۲4 : ۱۹ ) 
۲ توجّد دعوی على 
له ب ۳۵۲ neu‏ ۵4 0۳7۲ ٠ن‏ ت٭ہ ‏ 0*0 
دعوی على صاحبه [ ۹کو 5 :۱ ) 
هل لك علبه شىء ب ? ۱69۵۵4 ۲۵۲ -oronNn GUB‏ 
(دعری أو قضية) ؟ 
(كالسابق) ص -€ 5۵0۷۲۲ 8ے OYON‏ . 
لا شان Y.‏ دعرى . لا عمل . لا علاقة ص.ب ۵008 .323508« 
(قض there is no business ( ۱۸ : Y^‏ 
لا شان لك زمالکش دعری» ب ۱۲۵۲ -Muon gwê‏ 
لا شان له ب 83۷ -àMuon oqwB‏ 
لاعلاتة لي ب ]31327 -Muon gOS NTHI NEU‏ 
باتصدقات I have naught 10 do with alms‏ 
Y‏ مصلحة ببننا وبينك ب ۱6925۷ 0770 208 3818019 


-o* T€ ۲67۲۷69۵85 nisal) ص‎ 
۰ 01۳0۲۱ QOB ا1٤۸8 ب‎ 


ليس لى شان ص ۱۵۵۲۸ ۵۵6۵ -unH] Aaar‏ 
(علافة) بكم 8 
شغل ید ص ۲۱0196 28ا2, ب Hxix‏ 8د م. 


handwork 
۰6۴۵۷۵8 ب‎ ,pawB ص‎ do work. ec . عمل‎ 


ز عد ۸ : ۲۵ - لث ۳۹:۲۸ - پوه : ۱۷ - ۱کو ٩ : ٩‏ - اکو ۱۲ : ۱ ] 


-۹٤م۵‎ 068 ب‎ ] ٩: ۱۰ شغال [ «کو‎ . JUS 
: مع اخروف الأتية‎ - 
ه‎ 7.6 wu at, on اشتغل ب . نع‎ ۱ 


نك  YY : Y‏ خر ۱۵ : ۱۷ - ضر ۳٩‏ : ۵۱ - ل ۲۸ : ۳۹ - 
مز ۷ : ۵ NV pc‏ : ۴۳۷ مز Vf‏ :33 - اش ۴۰ : ۲4 = 
يو ۸ : ۲۷ - رو ۷ : ۱۸ - فلا ۳ : ۵ ] 
يشتغل فى الصرف )3 (Jju‏ ب ۲60۳۲( 66۴۵0۵58 
يعمل فى ضفر خوص ب -tqepeom8 ٤7+8۵۹۲‏ 
Ct. Y‏ 0 
لأن ب ۴۶۵۱۲ 5۹6۵5 -imosoc Sap‏ 
الناموس ينشيء غضبا زرو ٠١ : ٤‏ ) 
۳ دم[ عد ۸ : ۲۵ ) 
غمل فى . غیل ب 
[ خر ۲۰ : ٩‏ ] 
الأيام انی ب ۵0( -Mitooov ۲٢۸ ٣۶۵۵۵8‏ 
اشتغلت بها 


ص ب (مفعرل أول ےی *( 2.81 


01 


714 


061 م 





protect . مت على‎ Y ge 
-c€qauBc ۲6۵۲۲6۱۵ 2۶94 (یسزه) بحناحیه ب‎ e 
5+ gaqawBc 6805 xem 111001406 ب‎ 
بستر على العالم‎ ١ 
~a 113*206 sov ۵۸۵08۵6 ©8072 Exwq 
٢138807 AM مات ص‎ anum مات بولس » لو كنت‎ 
overwhelm (Vit اكتف ز حز‎ ED . عم‎ ۳ 
-€pe ۲۱۵0۲ 115 09286 807 224۵۲ ب‎ 
»Lit ستغمرنا‎ 
-& 0۳۱06 HKaKE ۵8 6807# ۵260۱ ص‎ 
) ٩ : ۱ اکتتقنتي ظلمة عظيمة و ۲صم‎ 
دازی على‎ - 4 
-HenpoQHTHC MMOT' ۵۵ 
9۸۱۲۲ الأنيباء الكذبة الذین ينارون على الأحطاء ص 3.0756 يها‎ 
(vb intr) : فعل لازم‎ : Qu 
(y 
be covered. تغطی . التحف‎ . 220 
اختفی تحت غطاء ما)‎ ۲ 
-iHhcà Ttov ape ۲6۲5۱0 HM ۰:۲ 
اع 8۰ے‎ OTYCOT ص‎ iUe, بعد الموت تختفی کرامتنا‎ 
-AmpanpucTawom ape TpaM cooov ع۶٤‎ 


P منى تنا بختفی عنا الصیت الشریر‎ 
be healed (of wound). (e jJ) 3 ۳ 

التام ا رح ب ۵۵۵86 50م16×- 
overwhelm jp ٤‏ 

سيول غامرة ب 6۲۵86 61۵( ۲090۷۱۱۵0۵ ۔ 

زار ۲٩‏ : ۴ | 
٥۔‏ انسد 


انسدّث الينابيم رتك ۸ (Y:‏ ب ۱۱۹۵0۹ -&'*vemBc AXE‏ 
amc pone 6۵۳62۶ 926‏ 60۵86 11606۷۳۲ &- 
قلبه poo‏ (طابق علیه) کزنسان خر ج بلغما ص 6۵02 H&‏ 
١‏ غطاء . سوة (n)‏ ص 8,6886 8, ب ۰۵09۵86 

covering, lid 


) ۳۰: ۲۲ لل‎ = ۲۵ V: 4 عد‎ - ۱) : YN 9] 


الأغطية سیصیبها العٹ ب 866۲۵0۵۸۱ ۵086 ]لاه 
کف ص irTeTp)p‏ 19۲۵۵۵ 0602© 206027 
غطاء الأتون 

cloth قماش‎ - Y 
-& 700082 622.6 1۵6 0۴۵086 ص‎ ja البرص‎ 
القماش‎ ge 


grave-cloth كفن‎ .Yr 
-àA*u Tpoovq 2۵86 Mmeqeosa €m 

جهزوا كاين حسده لدفنه ص KocqQ‏ 
۱ - تغطية . act of covering ji‏ ب 9۱0/۵086 ٭ 

-QAMCKETACHA 1156114820860 ب‎  ہهتیطختل‎ Jc 
تکفن‎ - Y 

(تكاليف) تكفين حسدی ب 121۲56۵9 -RxifttoxcBc‏ 
Je‏ . حامی .  coverer, protector diy‏ ب 6۵4۵86 e‏ 
[ خر ۱۵ : ۲ 
۱ - غطاء covering‏ (5) ب »àB0c,58OC€‏ 


garment. رداء‎ ۲ 


لياس . کساء (n)‏ ب 686604۵0 ه 
zl)‏ أيضا ص.ب QOI‏ 
انت ایضا ب -heo evi‏ 


[ راحم ب ^2[ 


۲ - غير مکون . غير y-a») ges»‏ ع) unformed‏ 
ما يعمل من الذى ب ۱۲۵ ۵( ۲0058 -1٦۲‏ 
لك ز مز ۱۳۸ : ۱۶ ] 
عامل . شغال ب 6۵6۴۵8( . 
ص ۱۱۳۵۵8 4U8Hp‏ ب ۱۱۳6۵6۴۵۵8 مبرط ریا- 
شريك فى العمل [ ۱کر ۳ : ٩‏ ] 
(C7)‏ ص ۴6۴۵08 ۸۱۱7 ب ۳6۵6۵06 1967۲ . 


عمل الخير . الخدمة فى الخير ب 996۲۵668۵6610۴6۱ 
[ شب ۱۳ :33 - الیمو ٩‏ : ۲ ] 


مصنع . فابريقة زتر کیب فیاسی] ب 113116020808 . 
اعطٰی عملا . give work, employment Ay‏ میب ۰۵08 


شغل كثير تر کیب فیاسی] ب ۰28260408 
نخس prick, incite o.‏ 10 ص 2081 
ص 118611500160 ۳۵۵۲ 6660۵8۵ -(TÀHNoeve)‏ 

(البهالم) يحثرنها بمناخس 


اولا : فمل (vbir): dea‏ ص.ب e ظ٥, €8C-,008C7‏ 
۱ ا غطی بت کر to cover‏ 
رتك ۷ : ۱۹ - خر ٩۳ : ۹٦١‏ = خر 4۰ ۰ ۷-۳ Y‏ : *.19- 
مز ۹۸ :۷ - آم ۱١‏ : ۱۲ ار ۱6 : 6 ار ۲۹ :۸ - 
اجر ٩٩ : ٩‏ - جز ۱۲ : ۱۱ p‏ ۳ : ۱۵ - ۱کو ۱۱ ۰4 4] 
غطانی يرن ۲ : ٩‏ ] صاب -Aqeo8cT‏ 
بخشاه الملاك با -tqtoolicq 3266 OrTAKO‏ 
یفطی عورة أحسادنا ب ۱۲6۱۱6۵۵ ۲٦‏ الإآاط -tqeuw8c‏ 
۱۱۱6۳2۶۵۵( داع دع ۳۴ ۰ / -€pe‏ 
آطرافها (اللابس) تغطى سواعدهم ^ 
Y‏ تكسا رای ۲۱ : ۲۹ دمت ۲۵ [YN‏ 
اکس عریانا ص -&6BC ora 6 KAOGHT‏ 
۲. شيل 
ب HTPWMANIN THPC‏ 5۷۵۵86 901 11600- 
سبه شبل كل الرومانية 
- مع احروف الأتية : 
ص eph‏ ۰2۰ ص -€ ۰1 
ذهنکم (قلبکی n,‏ ص ۳۵۵۲۲ 6086 ]"إارت116717- 
اهتماماتکم (ينطيكم) 
m‏ ص 61۲0۷06۱6 -€pea«Bc‏ 
را ا۱ی, ب txen,olxen, 6a pHi XEN‏ 3 ۰ 
غطى على . غشی . بنط على ص EXÎ‏ 6۵۳۵۱ 
4:١١ 22-7 4 : ۳ Nj‏ - مزر 6۳ : ۱۲ - مز ۱۰۵ ]٩:‏ 
أحضر فرشة -&ucm 0۲۲۳۵ 3020860 exu,‏ 
وتغطى (غطى نفسه) بها 
غطی ب . تفعلی ب ص.ب N=‏ .4« 
رداء لتخطي به ص duod‏ ۳۲26۵۵08۵66 ۵06۱7۲6 09- 
السماء تغطت الپ ب ۷۱6۲۱ owuwB8c‏ ۲6 مہ 
بماذا P‏ ص 71 -MneraoBcT Mov‏ 
غطى ب y.‏ ب . كسا ب ص 1, ب 81 . 
(ھز 311 A:‏ - ملا ۴ : ۱۲ ] 
ب ۱۱۱۱۵۴ -jn&oo8cq ھ٢ mien THMA HTe‏ 
سا اکسوہ بأردية (ملابس) السموات 
١‏ - غطی على . بط على . ue‏ ب 5611ء ۰6802۸ 
۱٩ : ٩ ۷ [‏ - ای ۱۹ : ۱۸ - TAI‏ : ۲۸ - 
جر ۱۷ : ۱۳ - هو ٩۰‏ : ۸ ديو 6 : ۲۰) 
سط علي ب 1760070234 ان 88072 ۸ت[ م- 
حلته (غطانى (ie‏ 


e 1 715 0 1 





ewk" 6-۵0 شد . خطم س‎ M 
to smite, crush 
-&AQocK 1۲1161۷1۲6 حطم السلسلة ص‎ 
۷۲۵۱۳۲4 ۵0۲۲ €T TOP 1 
طرحوہ تحت العجلة وهرسوه ص 4س×‎ 
-5 0۷ 65۲19۲6 Hmeq6eAo 6695۷ طرحه ص‎ 
فى الوسط بذراعیه‎ 
awk” ص‎ (25tbK (ب‎ shave, shear) die. 
| ۴× راجع ب و‎ | 


e.‏ .هرش — (ب (awKi‏ ص r" ewke‏ دوت 
Cao T‏ الحكة )2991( 
۲ قات 160230100101 &: (after fastening)‏ - 
زبعد الصيام) : شر جه به اکلان من داحله ص 199904 
١.مشّط‏ . کقط . (uA) CF‏ ص 00K€‏ ب "یواح 
scrape, scratch‏ 
HEAKaC 0۳۵۵۵ 2‏ ۷۵۲6 1900 200۷۲ 66- 
X ate:‏ حنی ظهرت عظامه ب 
ب -ATEWK! LhmcqcunMa& SEN o&anieB Leni‏ 
Ke‏ حسده بالات حديدية 
-Mppwf Hekniovi ۱‏ 
مثل اسود بحریشون رحلی باظافرهم ب MOTIES‏ 
ب ۲107۲1۰۲0011 6۵0۴ ۱۱۱٠١ ٣3٢‏ ۲۶× زناج 6- 
یکشطون لحم احسادهم حى اعصابهم 
مع ا "meqigrp‏ ۵ 306 669۵۱- 
کشطره حتى تمرفت ضلوعه pti)‏ حباہ) ب 
نحك الصدا ص 19[]66 -NTMOuKE‏ 
".سيب الحکة (الاکلان) 
ML‏ 1606011 كلخ ۲۲6۲6۵۲۷6 ۲۰ء -۵٥۸‏ 
عقائير تب اکلان فی كل جوسمه ص 
ab."‏ 
-ATEN O‏ 


احضروا شاکوشا وإزميلاً وسلعوا ب 66 ۲6 wap‏ 
جلد راسه 
اجرب . جرپان [eel]‏ ب 640400161 6*۲ ۰ 
۱ كشط . حذش (n)‏ ب ۱× ا3ء 
uy‏ ب 760048945 ات ۲۵۵۲۱ 22۱ -Muson.‏ 
عحدش فى جحسدہ 
MY‏ 
gu‏ ب ٠ (eto (Ken OK‏ 
uae‏ ب ۷۵۵ -MigehauoKt €TA*THFTOY‏ 
أصابوه بها 5 
۱ -هراشة iil‏ كشط ار قشبط) (T)  scraper‏ ص 801646 ۰ 
۲ سنفرة 
كبح . کم . أمسك زمام ب ناج 
ب -éwKi hmrovóxi: HNHETCESENT CpoK AN‏ 
ی 7 فكوك الذین Y‏ یدنون منك و مز ۳۱ : ۱۰ ] 


ذبل .ذو ی . u^ to wither, fade, expire oot‏ رات 
TAO TAKO à TAÀOTYAM GUKÉM jy‏ &- 
زالت (ضاعت) وشبابی لضمحل )533( 
ier)‏ 80901816 ) ص eOKHNH‏ 
[راحع [ewnk‏ 


I. ;‏ 
صنارة (T)‏ ب انار QOIS£1‏ 
-epe ۲۲1۲68۲ CWNK 105 ۵0119۵۱ 15560025‏ 
متی ابتلعت السمكة الصنارة فقد اشتبکت ب 


IT. 
QOIS]! ص 2۵6198 ,۵06199 ب‎ (m) 
wave ] ۲۸ : ۸ موحه زار‎ ۱ 
-MNeeq nevuiye sm Toocne ۱۲6۱ اج‎ 
٤0۷ البكارة کانوا يحاهدون مع الموج الآتى علیهم ص‎ 
166 10۷6۵4 «qoM owvmoó ۲۵06۱9۵ مثل بخار ص‎ 
] ۳۳ ۰ ۲۴ فى ومط موحة عالية [ ام‎ 
spray ؟.رشاش . رذاذ‎ 
MEMI ۷۱۲6 ۱2۵۵2۸۳۵۸ 5616۱ ارتفم رتاش ب‎ 


القیز ان 

۳ اندفاع 
۵۱ ۵06۵ 00*00 ۲69۱۳۲6۱۵۵7 - 
آبوتکم تعرف اندفاعات الشباب ص لاب 


ب ۱۱6۹2۵199۱ -(mikocttoc) :meqpanovig nest‏ 
رلعالم : اهنماماته و تقلبانه y»)‏ اجه) 
أمواج (n)‏ ص 6۱۵۱19۶ ۲93ص ب ٥٥01431‏ ۰ 
الامراج ر مت ۸ : ۲۶ ] ب 6۵11۵۱ ۲۱۱۵ . 
ص ۵۵۱۵00۲ 6807 -WAPE M&IUH BWA‏ 
تتلاشی الأمراج مس نفسها 
هادىء . بدون أمواج (A*MHM s)‏ ب 2091881 3۲ ٠‏ 
هائج . على الأمواج be agitated.‏ ب Maca‏ ۰0۵۱ 
pv: JM‏ 
ص «AA p ٤۵٥۰۶‏ 
-C€Oo, TK NEENAH J Miauxc NNE TREAAXC AAK‏ 
o!‏ ص o3 NETEKuMEETE €poq AM‏ ۲8۸06۱9۵ 
00 ن كثرة الکلام لبلا العدو یحعلك مثل الأموا فى أفكارك 
iet pl DU‏ . أهاج D eed v?‏ ب ۱٥ء‏ 
throw waves, agitate‏ 
ب ۶01081 [11:6۶0 × یئ ین 6 hyxypwu‏ ۱520۵( - 
النهر المتقد بالنار بلهب النطاة 
اللهيب بقذف موحة ص ل061 ع ۱۲۱م -epe yao‏ 
روراء) موحة 
قذف أمواجا .59 up waves agitate‏ 1711701 ص 1۱۵06188 ۰ 
-«€TB8e TIEIZINOONC & 1۵4۲ HOTON miu qi‏ 
بسبب هذا الظلم ثارت راضطربت) فلوب ص 06۱99 20604 
c‏ 
-N€KB&) Not fre Tpoxcoc 601102۳۲ Eevrqiagoetn‏ 
عیناكٌ مثل عحلات نارية تنفث آمواجا آمواحا (من ن النار) ص eoen‏ 
هدر بالأمواج c — hecovered with waves.‏ 019001141« 
( اش ۱۷ : ۱۲ ] 
روث . براز . غائط . جلة (T)‏ ص ,20€1P€‏ ب &G1pl‏ 
dung (man or animal)‏ 
A£-YV : ۹۱۹ 3-30 : 6 9]‏ 1۹ : ١اش‏ ۳۰ : ۲۲-صف ۱ : ۱۱۷ 
-t&qortos ۱۳۱6۵۵۵۱ ovoo 45 602  irTEquH‏ 


کاد يأكل برازه ويشرب dy‏ اب 
حلة مسححوقة ناعمة ص 600196 ۲۱06۱۲ 306176- 
(للسمادہ 
ضبعة زار ۱۹:۱۲ مج (7) س ۵616و ب اسع 
ضبعة كبيرة تحری ب 666026۱ ۵۵۱ -ovniugt‏ 
منطق . شد . حرم ( ب 50k‏ = ) مل لام 


[راحم ب [5wx'‏ 


716 2 






-5 ۵402 ۵02۸ N7074 ب‎ 
۰ 468602 62۶6۲ ص‎ 
6612 802 €% 1۲662۵6 طانية فوق الفراش ص‎ 
floating forth above the bed 

۰ e€£80A85& ب‎ ux 
-TAWY'YXM ب 6802۵860 تناع‎ PER 
1 )۸: ۱ ویر‎ 

۱- خرج من ص للع 6802و ب 66 6802 ° 


42) من‎ c 


حرج من منزله — ب 11648۷1 560 8802 -&qomA‏ 
Y‏ - طار فی 
انر س TAHp‏ يلقت -Kagwıu eToHÀ €80À‏ 
tah‏ فى الهواء 
۳ تورّط فی 
اد Sen oruHyy‏ 2602 شاع ندع ] 7۲5 ۱[- 
لتلا أنررّط فى كثرة الکلام ب 
فارق ب gt80AorTEM‏ ۰ 
-epe hoa: ۲۵۲۵۵۵ ۱۵ ۵۵2 ۰6‏ 
إذا قارف زوج زرجنه ] ب 
طاز على over‏ ص ا ثات h€B0A‏ ° 
[ راجع الأمثلة تحت ^654[ 
نزل p.‏ ب ۱26۲661۲ ۰ 


ب ۲۱۳۵۵ SEN‏ ۲۲66۲ لكات ۲۲۱196۳6۵ &- 
وت 04 . : 

انرز (نزل) الرمح فى الأرض 

تمد . اعتلى . jb‏ ب 801 ,13 ۰ 
ب 1071620106 Cua‏ فان ۵02 
إذا اعتليت (صعدت إلى مكان) العرش 
oHÀ ngo: ۲‏ اف -€pe‏ 


(حیث) بصعد الناس ضاكمتهم ب ۵0۵0۷ 
دخل فى . VIC‏ ب -8 4680۷۲ ۰ 


دخلرا عخادعهم ب ۲٥۲۹۲۸۱41111011‏ 650 ۵۸۶3 3۴۔ 


دخل إلى ب (ta‏ 15.6508« 
دحل «Ji‏ ب -&qeqw? ۵0۲ w&Apoq‏ 
ارتفع ص 166۵208۱ ۰ 
اردص 6۵۵ 2۱۲0۲۵۵ &&poov‏ علاعة)- 

تحثها حتی تر تفع 
مخرج ۔ باب ص 6802 02 96۵ ۰ 
ر حلة ب 402).ت49014"114 99 ٠.‏ 
انطلاق . ذهاب (n)‏ ب 2۱۲۱۵4۵02 ٠‏ 
دخول (m)‏ ب 650۲ 26۱/۵42 . 
Ly‏ ب ۲2۵۱۳۲۱۱۵ 60۳۱ -hximeuwA‏ 
العشاء 
طيران . حوم )7( ص 610109073 
بقوة طيرانه ص .76061130072 50011 -e&hM‏ 
طیران (m)‏ ب 6802 «90A‏ 
طبار SPESE BA v flyer.‏ 
—behoarse (25-49) e‏ ( ب 007 = ) ص " QUA‏ 
بہت حنحرتی ص #طامعة -TaW6wêé‏ 
Iii. SOME.‏ 
اهال iii.‏ . دقع throw‏ س eOA .eÀ,20A‏ 
Jul‏ طيناً ص .àÀ onec‏ 
ذف سما ص ۸۵۵۲0 ۰۵۸ 


1۲۵00 nmaige teaTOT قثن‎ TOH 7 ص‎ ou) 


يمكنه قذف السم لغاية فين ؟ 


go ذهب . انطلق‎ . cgi. d 


3004 


/ 
صاب 92اه 
رای ۲٢ يا-٩٩ : ٩۰‏ : لش ۱۱ : ١۱١۔مر yr Y : ٥‏ ۱۱ : ۳۱] 
٤1 1۰۸0 TT‏ آ81 ۰ 6۵۱۵ -XHAOOQA‏ 
تذهب حا .. وتأتي وقد اصبحت مينا - 


fy (i طار رز‎ ۳ 


900 ۵0۵02 ب‎ xb. 
-g&copce ewT hniaAcovi eUA ب‎ Jed 
الشان (نذهب بعقل الشبان)‎ 
: مع اخروف الآنية‎ - 
۰]. 6- إلى صاب‎ € 


کل ب ۲۴0۵4 «WIT ۱۱/۵6۱ 6۲6 ۲1۳۷ oOÀ‏ 
طریق تنحه إليه الشمس 


نزل إلى . اغدَر d.‏ ب à-‏ ۰26801 
JJ‏ ب t6konc‏ 0۲و( -AqewA^ eé5pur‏ 
الماء لبعنمد 
ase‏ إلى . انلق إلى ب لغ 36۵01 ۰ 
صعد إلى السرات ‏ ب ۱۱0۴ ۵۸ -&qemA‏ 
d‏ ال صب (ETOTA)‏ 4۳۲6۱ ۰ 
وصلتی ص -qTwoY HX&C ۲۲۵۴۵۵2 €TOOT‏ 
أربعة عظام 
ذهب ليقف أمام ب 6۳67۲۸ ده 
ذهب لبمثل أمام ۱ ب -aqawa tpa Tq ji}‏ 
e‏ على ب 256616 0۱۷۱ غرااع 511,۱۶ .6« 
-MiM HE MÀ! €TouA Poi ۱ k‏ 
مَنْ مولاء القادمين على کالس‌حب ب 1۲6 
du‏ على M‏ ب 7۲۱۵۹۹۵۵ 6۴۶ ات 2002 ۔- 
وصل إلى ب 5لا 7 ٠١‏ 


الرائحة ب 4840*614 ya ovn]‏ ۶ے ۲۱۵9۵۱ ۵- 
وصلت إلى مسافة بعيدة 


«8. 5& نحت ب‎ A 
-& ہ5150‎ QUA faàpon SEN Quos - Aa 
مرت من تنا فى الیحر‎ 

ذهب وأقام عند ب 58۲6٤٤٤‏ ,9« 


“AEWA 8583756 1112011606 34۵۲۱ 25‏ 
ذهب وأقام عند القديس وصار له تلميذاً ب ۱99۸50۵1۲16 
PU NT‏ ب 561 10 ۰ 
«Sen (۲2۱۵6 dpH oa TW ۱۲۵۵۵ Sen‏ 
عندما تغرب الشمس وتغوص (تغطس) فى الأرض ب ۵1 7۲1-۳5 
-hTeiy Tem xor Tako HceewA Sen uos‏ 


5 تتحطم السفينة فیفرقون فى البحر‎ Ad 
۰106802 ب‎ de». £25 ٩ 
رلو ۳۱:۱۳ع) ب لے 802 002ت-‎ UA ارخُل من‎ 


منذ أن رحلت ب 2802 6۵۵02 -ICx€M‏ 
افتح لباب ب 2802 MTAe(A‏ 1۲۱۵ 0۵ 
لحن اع jc‏ 
۲ زال . القرّض . un‏ 
لن بسقط شعرك ص 6802© 040A‏ ۲۲6۳۵۵ 7,56 
 ”‏ طاز . gn‏ 

طار لبه ذهب عقله با 802 -6pe 76۵2۷۲ &HÀ‏ 
أنفسهم ks‏ ص 6802# ۶۸ے ۲۴۱۷۵ -ept‏ 
حرج لی ص.ب خلاو ص.ب لغ ۵.6802 ۰ 
حرج للحرب ب 0171076۶1106 680۶3 ۶۸ج 3۔ 
خرج من لدن ب NTEN‏ 8802م ۰ 





€ رو ت 717 292 
اتزع ب نام 28022560 -&qo^en 1۷۱۷۲۶۶٦‏ 2$ السفينة ص «o "xot‏ 
النقوس من فمه HàH-‏ اعدا -mywo uh muoov cCTpeqot2‏ 

خطف من زيه : ۴۳ ] ب 86807221۳۲6۱ ۰ رمل وماء لیدفع بها السفيتة ص TOT‏ 

: uS! 341 به اوباغ 9. - مع‎ - ae 

ب 111132283۲101 602۵ ها -Aq60^suscq‏ ص ۰.6 
انترعه من FA‏ ماء نثروه على ال رکب ص 6112601 avooAq‏ 111900۲ 


۰ 2002۵619 ب‎ (n) خطف . سلب . نب‎ 1١ 
] ۸ : ۱۰ عب‎ - ٩6 : ۳ اش‎ - ۷ : ٩۱ مزر ۳۸ : ۱۳ - مز‎ [ 
-710011560146 NE ۲۱۵۵269۶ الفللم ولسلپ ب‎ 
(الاغنصاب)‎ 
)۱۳ : ۱ ke: ۱۰ QUIT : ٦ غنيمة . أسلاب رغد ۱6 : ۳-إش‎ . ۲ 
۱٩: ۲ اختطاف ر فی‎ LaL ۳۳ 
۰ 06۵۵۵۵269 خطاف . خاطف . مُفتميب ب‎ 
-puov nipeqemAen اب او‎ Ob المرث‎ 
النفوس‎ 
« 6۲۳6۵۵۵6 ب‎ (T) اغتصاب‎ . Jua 
-MAÀI 630146 SEN 86 
sov] ۳۵0۲ xe ۱۱۱۵۴۵۵ المائشرن ب‎ Cy po 
على انطف هم الدعروت کلابا‎ 
۰2۱۵۵۵6۵ ب‎ (n) اختطاف . استیلاء بالقوة‎ 
ضفر, لف . ص ۵۵26و ب ۵323,۵027 ت3‎ 
twist, roll, braid حدل‎ . ey. وی‎ 


ضفرت شعرها ب 1815660101 -ACEWAK‏ 
سطر (pimp‏ — ب 1006( 6۵۵۷ .8م0*61- 

- مع احروف JS‏ : ۱ 

النزی ب ۰6۲0۸ 
يدها ب €poc‏ هات ۱۱۵۱۵ TECXIX‏ ۔ 
الیمتی التوت 

عفر ب 210605 ۰ 
تضفر ب 1606۲۱ ۱۷۱۲6 ۲1۵۵۱ Mc&‏ <6686002- 
شعر ابنتها 
ز خر ۲۸ : (M‏ ب 6266۱ 3 ۰ 


مضفور . میروم . مجدول . مُلترى . مَلوی (eq)‏ 202.16 ۰ 
٤۹‏ 1011075" 6م 6۳۵02۸۸ -&àMnuac‏ 
die‏ ملروحون eer)‏ عاهة) ذئونهم تحت ظهررهم CO vo‏ 
ضفيرة . Ab‏ يَرْمَة . Ve‏ (×) ب 03ے 
[ ر YA‏ : ۱۸ — اش a twist, plait, hook ]۱۸ : Y‏ 
ضفر الشعر زابط :0( ب ۲۵۵ ۱٢۵ 4204020 ITE‏ « 
ب -E€4COAÀCEA huwor Sen GANHOQAK AN‏ 
بزین ذراتهن لا بضفاتر 1 انیمو ۲ :3( 
حبكة (فى التحليد أو ما شابه) )7( ب 23 2,0 1" 433€ e‏ 
(adv) | Sb‏ ب 029۹ ےت 
مات ib‏ ب ۵۵۵۵ -&quo*‏ 
عانق . تعانق . احتصّن . احاط . ص ۵026و ب &0A X‏ 
اکتنف to embrace.‏ 


-MTtNato^6 ص‎ ] ۱۸: ۷ pl ونتعانق‎ 


- مع الخروف الذتية 
صاب -.] ۰ 
ب 201 ×شث3ۃ كت3۸١ Muok orog‏ ۲2۵۵ 
لأمسكك واحتضتك 


-820200206 «poov 3۵۲۲ 6۳۵۵ ص‎ ex 
res 


أحذ ص 7۲7۲6 -&qx: ncmoq àqaoA«q copa)‏ 
لدم ونثره نحو السماء 
احرج . القی خارجا ص ۰26802 
-(CovcaAmma) :evaa A duoc 80۶ 6‏ 
زسوستام : أخمرحوها لیقضوا عليها _ ص 
(uU‏ نا ص 6802# 8۵66 66۵6۸ [66442092)- 
تحر ج لعابا زربالة) 
افتلع . قعطف مس &00A€,0002€‏ 
ب iiط‏ 6(۸) 699207:98 699,۵62 20۵2 
اختطف . نهب . Clo‏ . اغتصب . انتزع . اخد عنوة 
take by force‏ 
رلا ۱۹ : ul-im‏ ۱۲ : ۵-اي ۲۰ : 73A‏ 14 : ۹۷-صف Y‏ : 748 
عا ۱: ۱۱ - هت ۱۳ : ۱٩‏ - یر :٩‏ 61-۱۵ ۱: ۱۲] 


الباهپون ب HHETOOQAEM‏ ء 
الأسلاب . السرولات ب ۱۱۳6۲5۲۵02۹۵۵ ء 
الفصوب ب ۲6151۵02۵64 . 


لیاخذ غغ ب hovkova: Btpos‏ فدص هب 
صغيرة 

ب -A'TOÓOAtfS 16 AYKOAT ۱6۱۱۵۵6۲ HHIOHKI‏ 
خطفوا (سرقوا) امتعة الفقراء (الغلابة) 

اختلفت ٹریح ب !817110 ۵۵261 TieHoT‏ &- 


- مع الحروف ys!‏ : 
خطف إلى eli‏ 
dass‏ عقله إلى ب ۱۲646۱ 12۲۲60۱0۵۷۲۰6 Ach.‏ نات 85- 
sa‏ 


ب تلا اک -à*oXGACcu WTAOIKUN‏ 
سرقوا صورنی رواحنوها) إلى مصر 
اختطف J‏ . نهب ٩: ۳ p)‏ ) ب اط2 ۰ 
ul‏ ب nur ifamopacic Mosor‏ قوع 2 ناعلت- 
احتطفت لی حکم الوت ر القداس الفريغورى - اخولاجی ] 
اغتصب لنفسه النممة ب ۲۲۱۵1۵۳۲ 159۹ 023611 2ع >- 


اختطف إلى 3 LY : ۱۲ u6v‏ ب لا .3 ٠‏ 
ud‏ على ب 41965 ۰ 
hea ۵ ۵۵‏ 61 002 6#- 

يقضون على المنادين باق ب 6019۲ ۱۵ 

خطف من ب 5802866198 6و اب 760 .5« 
خطمرہ (Ais)‏ ب nequo‏ ۱6 ۲۵۵2۹9۹64 - 
من أيه 

-5482 wae horuepoc 9 2 +٤٥ 
خعطف نصیبا من المستيد به‎ 

۰ 656 اسر - ب‎ 
-&touAes ıo Sen MeqGAA A vx أمسكه ب‎ 
من رجلیه‎ 


لا ul‏ ب ۱6۵60۲۵ 56 -MrnenoópeceoA sek.‏ 
تأسرك بجفونھا رام ۱ Yo:‏ ( 


خطف من ب ۰76802861 


1ی 


٣۷۸۰ 0‏ م٤‏ الخماضاح ۵۲618 porێt -wgalkpeg‏ 
ب ۱۱۵۵۹۵ Ter‏ ۳۶۲۸ا e^t‏ 
احزس حتی لا اطا على ای أثر لأقدام امرأة 
داس ہے [ دا ۷ : ۷ ¬ مت ۷ : ١‏ ) ص۔ب R-‏ 3ه 
ب ۲ -&ipkx tiyTensoq«u: NPAT‏ 


داس ص .4.1408 ۰ 
دس آثارك ص ۱6۷۵۵6 ۱۵5 ۵0098 
۱ + داس بر حز ۲۱ : ۱۱ ] ب SERN‏ .5 « 


۲ داس فی راض iti‏ اش ۱ : ۱۰] 
رطرق يعرنرهاع آمشیهم ب ۱۱5۲0 -Cibbpovomu:‏ 


یهام اش ۸۲ : ۱۱ ] 
داس على . وطأ رطریق) ب 681« 
مكان مرجش ب ۵/۵۲6 الانلات 14110 e OME‏ 
(- بطاه أحد وبر ۲۹ + )١‏ 
درس . وفع الأقدام (n)‏ ب «ó0OUI‏ 
معصرة ب 80231 11111:0258 -ovi03 6086 homu:‏ 
لعصر العنب (العص رکان بدوس الأقدام) 
غبر مطروق . مقر ب 5٦60181‏ 
أرض مقفرةً ب 5204204 آ3 كت 1۸۲ -o*K&o!‏ 
۷ ۰ : ۲۲ ] 
۱ ۔ مکان للدوس اش ۷ (Yo:‏ ب «5AROOAMI‏ 
place of treading‏ 
۲ دواسة 
دانس ر بش ۱۳ : redder (Y‏ ب Bee ma‏ ۰ 
(تحن) ایضا ب QUNM‏ 
نحن ایضا ب -Anon oum‏ 
[راحع ب [ees‏ 7 
آمر . أوصى . ادن to command, bid‏ ص. ب 1 eu00n‏ 
7^ الحروف الآنية : 
Ves)‏ ۲۲ ص إ ( ب ۵0/۷۵6۱ = ) ص ۰.67۲86 
أوصيك لأحل ص -algwnt CTOOTK €TBc Hptone‏ 
الناس 
أوصى أن .. رام ه : ۲ ص ) v‏ 81ء 
أوصيك ‏ ص -fawn €TOOTK €HuAà T€ €TpK-..‏ 
بشدة أن .. 
ص ۱۱0۴2۵۵۵ ۲۲۲ ETOOT‏ ال تن 
أوصاكم بعهد 
سب 02 3 ۰ 
- آمرهم زكر ۲۳ : ۳۳ ] بج ۱:0۲ 0 1۲18 19- 
-Wis&rM& HTa [Ino .‏ 
المن الذی آمر به ١‏ لآبائنا ص 6۱07۲6 


A. ^‏ . وهية command‏ 
و مز ۹۸ : ٩‏ = عب ۱۱ : ۲۳ ) 
اصدروا الأمر ز دا ٩‏ : ۱۰ ) ب 3111180881 5۳6612۲۱ 
الأوامر التی من ول ۱ ب -nia Wn ۱۱۱۵۵۵56۷ cb‏ 
۲ فريضة (مفرد : فرالتض) . حُکم (مفرد : أحكام) . مرسوم 
(مفرد : مراسیم) رلك YN : £V‏ - عد ۱٩‏ : ۲ - 1ع ۱۷ : ۷] 


(۳) ص.ب ۵01 * 


۔ بتمسکوا بفرائضی ب الا ۱۳/6 28110318011 
رك 35:81 ) 
خکم عنيف eR.‏ ب روا( بروتع*٭ہ . 
نیز ای  )٤:۴۰‏ ب eqou‏ 0۴۵۵ ۵۱7۲6 
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التصق ب . ex‏ ص -6 6۵0۶و ب É-‏ ۰250 
عانقه ص ۵٥۶365 ۵0۲۷۲ (۳0۵ ۲۱ epu‏ ٭<- 
1 
MN 0۴۵۵0۲ 6۳۵۵46 ۱‏ 00۲ 0 
ذکر ص ہو۳۵ éncerepHv o ovemioviia‏ 
مع ذکر تج بعضهما فى شهرة رديكة 
Nu‏ . مُلتصق . متلاعیق (eq‏ ص 2026, ب ۰۵022 
معائقة للرحل ب tovt tmipon‏ 26 66202- 
الطفلان .ص 606۴6۲۷ €v&0AG6‏ اث ۱۴6زا 
متعانقان مع بعضهما 
ص ۱۱۵۷۲ -€K60AÓ ۵۵۲ €pol oit TEKOTWY‏ 
آنت تعانقنی بارادئلك 
ص ٤‏ ۔ -HKCu*cTHpioM 6۲۵026 ott‏ 


الأسرار الأخترى النى تتعلق بالأعضاء 


مُعانقة رجا ۴ : ۵ ] (n)‏ ص ۵0026 ۰ 
ص 00م -&qj]ne neqcon oM ovowA6 coovM‏ 
بل اعاء عمانقة 
كوم . کدس ص 0P6‏ 26,۵ 
cx]‏ ب [ewpx‏ 
نحف . هزل ص QO34,00021€‏ 


[ راحم ص [ewwuc‏ 
,-2(0083,011, ب کر( 


داس . log‏ . هرس . طرق (للمعادن) ص 2099/7 
tread, trample, beat‏ 
ز اش ۳۳ : ۲۰ - اش ٩۳‏ : ۳ - مرا ١‏ 
بز ۴ : ۱۳ - زكر ٩۰‏ : ۵ - 9 + : ۱۵ رو 3$ (Ys:‏ 
دیس (داسوا) العنقود ب ۲۱۵۸9۵6۵( -àveun)‏ 
الفضارى بضر مس qUAqoQUAA MIOME‏ ۲۷6۲۵6 
الطون 
مع الخروف الآنية : 
داس زشی ٤:٤‏ - حز ۲۹ : ٩۱‏ - بز ۴ صاب الغ .1ه 
اطبعوا Ec‏ ب ۵6۱۷۷ 39۱6۲۱۵62۱ الانلاح- 
سیرفا (اطرقوا محارینکم سبوفا) [ مبغا ٤‏ : ۳ ) 
يطرقون سبرفهم ب ۵5۱۱۵6۵ ۱۱00۹ الاتاع6- 
محاریثا 
EN,‏ ب (1٤6٭15ت (BPH XEN,‏ 626۲ 2 ۰ 
داس على . امتخفٌ ب . استهان ب ص €XM)‏ ۵03۱ ) 


-١1١ ۳ بجر‎ - ۵ : 


1: 


] ۲٩۹ : ۱۰ هب‎ - ۱٩ : ۱۰ JJ 

داس على ص 31471191407 13927۲6 ےھ -&qoqQnu‏ 
عر ة (سلطان) الوت 

استحف بالحُکم (داس علیه) ب ۳ 6266۲۷ wur‏ 48 3- 
ز هو ۵ : ۱۱ ] 


-heok الزننام*0‎ 10005945 1٢۷6۸ 3۸۳۰۴ Coon 
آنت رحل لا پنبغی أن تطأ قدماه ب 1۳۵ 36600 اد‎ 
الأرض‎ 
-QAp& tpt OFXAKI امن‎ exor ? أترى ب‎ 
(^: ۱۳۸ ؟ رمز‎ uiua هل تقدر الظلمة أن‎ 


تکون للدوس ب 2۵4 evoouu‏ 66۵0۲۱ 
رمعا ۷ : ۱۰ ] 

-MAqosu! 2152616 MITAOOC كان يستخف بالالامب‎ 
M pm ركان‎ 


بر -nHETA*«qNA*Y ۳۵0۲ cqomsanr ExXOOY‏ 
مُمتھیناً ہما بنظرہ [ کر ۲ : ۱۸ ] 

ب txuwq‏ بارخ تاه -tipTceu ov Tec8MH‏ 
حتی لا تطأها (رخل) بهیمة ز حز ۳۲ : ۱۳ ] 


e (Qo 


مد يده إلى ص -aqah ۲097۲4 Mc& 1۸۸۸۱۱۴۸٥٥٤٤:‏ 

5 : P موضع‎ 

3۵٥۹۷۱ 6- ص‎ Dep. 
-imoviamm 6۵0۴1 6۳۵۱ يستطيعرا الاقتزاب ص‎ 


: e. 
تملك . استحوذ‎ ۲ 
- 5۲6زا‎ 196۲6 ETNaNOTY eom oHm 
HETCOO'YM 3589000 الفكر ان يتملك الذين يعرفونه ص‎ 
[?: 2 
طابق . وافق‎ ۔٣‎ 
&HN 600 قريب ز ام ۲۷ : ۱۰ ) ص‎ 
-6*5M00C ۲ ۵۵۲۲ ۲6۲۵۱0۴۵۵۵۲ ص‎ 
جالسين مُتقاربین (مُتلاصفین) مع جیلهم‎ 
-Wwfiexwmn epo TR aN 69 ۵۵۲۷۲ لست ص‎ 
فرییا منکم بقابی‎ 
مُنقربا من الك‎ 
رملاصقا للملك)‎ 
٠ ۲۲۵ ۵۶ 6۵0۲۲ mH- الدخول ص‎ 
) 2 1۵61048 650۲0 زرر ۵ : ۲ص ) ( ب‎ 
۰572۵40۷ 6- ص‎ unapproachable 4» لا يُدنى‎ 
~aqer ۲60۶3۵۲ ۵ 18 ۲۲6۱5۲ 21 60۵ ص‎ 
نی من حضن من لا ُدنی منه‎ 
. خطوبة . هدية للخطوية‎ . Y 
وعد بالزواج‎ 
۰ 21۵4914 محطب )2 ۲۰ : ۷ ) ص‎ 
-€10*4019 2۳۱2 ص ۱۵۵۵6 ۱۲66 ان‎ 
أن أحطب ابنتك لابنی‎ a, 
-€IHAXIOXQNM N&K ۱۱۲6۵6۸66۲ سأعطب لك ص‎ 
عروصة‎ 
۱ ص‎ 
الروج الذى خحطبت له هذه العروس‎ 
وعد آخر‎ sl. Y 
“IMAN Aarucn HALIEWN Hav MOYOTXAI ص‎ 
شيطان سینال وعدا باطنلاص‎ ۷ 
° 2۶1 ۵,)92)4 (۷ ص‎ (n) خطوبة‎ 
-7+ ×١ر ابرم(‎ sn 115 عطوبة يوسف ص 15م‎ 
2 تم‎ s 
-Tew(on وَعْدَ بالزواج . خطب ص‎ 
۵50۱ ٣٤۸٤۶٤7 ۸۷۳۲0۳0۸۲ 100001. خطبرا ص‎ eau 
ص - ۵605و ۵60/1 ۵۱۶/5 ۵و 1 لفاح‎ 


9 


-€qàHM ۵۵۲۷ 6۲۵۵۵ ص‎ 


&€n Vet س‎ (n) 


تھچ e‏ برع - ہے 


كرس . عين . رسم 1 
كرس يده [ فض ۱۷ : ۶ ] ص 50156 ۵6۱95 ٠‏ 
اقترب . دنا NT o)‏ = )اص QGOIUT‏ 
[ راحم ب [5wmr‏ ۲ 
(هم) Mad‏ ص.ب 0۴ع 
هم ایضا ص.ب 200۲ 71609000- 


[ راحم ب [eo^‏ 
(cq)‏ ص 290٩ ^ 5 ,000*T‏ 
شریر . طالح . ردىء . "29 be putrid, so bad, wicked‏ 
تك ۲۸ : ۸ - ,33:93 - بو ۲۱۹:۳ 
الاپام شريرة راف ۵ : 5اع ب رو ج6 00۱6200۲ 
هذا المرضع الردیء زعد ۵:۲۰ ب ٢٣٤١٥‏ 5لاخ11- 
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۰ 6۵4200۸ ص‎ commander (iy) . 9i 


-knok me 6۴۳6۹642۷ سید ب‎ ul : رتلبحی‎ 

۰ 22111۵492۲1 ب‎ (n) command e 
صرح . سمح ب اسع‎ . oil 
٠ 15۵0۲ HHI v الث ف‎ 
۰61۵00 استأذن . أخذ أمرا راو تصریا) ب‎ 
. 61۵40۷ ب‎ (mn) استتذان‎ 
emn اسف مرب‎ qo . شخط‎ 


-NEXHT © 1ت ينا‎ HCECDMEC  CEHACOKOT OH 
4 5 ۰ ^a . 
GENMOTO السفن إذا شحطت وأخحذث فی الفرق يحرونها ص‎ 


بالحبال 
مكان ضَخل (قليل الغور) (5) ب 8011ء 
رسوافی مكان حل ب tovomn‏ 60۷ 401 - 
(قليل الغرر) 
ضنخل . قلیل uit‏ — ص ۱۱۵۵ 0و ب HoGQN‏ 01« 
shallow‏ 
مکان ضحُل (قلیل الغور) ب -orma 640۱ Hemn‏ 
-Ov14& 646 HEWN ۷ ۶‏ 
مکان ضّحل تقل فيه الیاه ص 204 
مکان قلیل الغور ب ۰1۸5۲۵4۵۲ 
«y‏ لا برحد ب ۱۵۲4( 2۷۱۵۵۵ 90*01 -te8€‏ 
مکان ضحل فيه 
| رب 50۵/۲ = )اص awn oit, o0nz‏ 
آولا : فعل لازم : (vb intr)‏ 


to approach, be nigh, comply with دا اقتزب . أوشك‎ 
-aKagwnt اکتا‎ ©8072 HWTEKMApTTPIA ص‎ 


١.ذنا‏ من . اقرب ال ص -6 ٦001ات‏ ۰ 


يمكنهم الدنو منه ص -Mreveg)oqn epoq‏ 
اقرب إلينا العيد ص 6۲۵ -a Mya gw‏ 
Y‏ اصاب 
لن ص ۴مم ۵۵۵ 16۵00۴ -M4M A&&*‏ 
يصيباك شىء من الشر 
۳ اذغن لی 


لا برپدون ص 6۳6۱۲21۲40۶ 6 -HCCOTYQUuUU aN‏ 
أن پذعنوا لتعلیماتنا (لقوانیننا) 
مستعد ص اسن ۲ town‏ 16877۲40۲ 
أن يذعن دکم 

ا (YY:‏ 
أرشكت على الوضع ص 692466 -KCÓQHM‏ 
أوشك النور أن ص ۰۵۴5۱ 66۱ oM‏ 110۴0610 - 
d‏ 

ص ۲6۹68۵ arTN‏ عیرم ٤٤‏ ی ٠‏ بخ -&àqeun‏ 
اوشك أن يأسر البشریة بتعليمه 


أوشكت السفن على الغرق ص 6096 -M€XH*Y QM‏ 
أوشك امل أن ص 671072868 ۵0۷ ۶٭80 :163 &- 
پصاب (C^)‏ 
ثانياً : فعل متعدی : قرب . آدنی (vb tr ) rali.‏ 
- مع الحروف الآنية : 
قرب إلى . NT‏ ص ہا 
قریها إليه . ادناها منه ص -&"qeoMC tpoq‏ 
aw‏ . ادنی من ص 265 ۰ 


۶م 


٠ 3٦٢٦٦6۵2 000۴ صالح. طیب ب‎ ١ 
guileless سلیم النهة . حال من الشر‎ ۲ 
-Amok 1۲۲۲ ۵ ۲۸۲1۲۶٤7 ب ۹٥ر ق‎ 
] ۱۹ : ۱٩ وانا مثل حمل مسالم (وديع . مُستأنس) [ بر‎ 
-Aqg&pta ۳04 eqovomx 1۸٦۲۲١ ات‎ - 
unharmed بأذی)‎ a ) حفظه سلما ممافا‎ 


براءة . طيبة . سلامة نة (T)‏ ب ۹۴د ع 4۲٦۲٦٤‏ 1167 ۰ 
innocence‏ 
to rain. asl‏ سرب ewov,‏ 
أمطرت السماء ب ۵0۲۴ ۲6 &- 
- مع الحروف الأنية ۱ 
امطر على ص QEXH‏ ب ۵26۵26۲ o‏ 


رتك ۱۲ : ۵ - بك ٦٤‏ : ۲6 - خر ۹ : ۱۸ مز ۱۰ :۷ - بع ٥‏ : ۱۷ ] 
ب ۱۱۵۵ -eepe ۲6 aom nova orem‏ 
حني تمطر السّماء ذھباً على الارض 

امطُرَ J‏ (فعرل ان (da‏ ب -38 .2 ٠‏ 
أمطر شم زمز ۷۷ : ۲۰] ب -&qaouoTv MUOOY‏ 

۰ 3680286۲ من ص 6802<۵, ب‎ ol 
-aqawor BRovkpus neu 0۴۵ 8071 
۷۲۲6 أمطر نارا و کبریتا من السماه 7 لو ۱۷ : ۲۹ ) ب‎ 

مَطر . لل ( ب (n) ) = Movnauor‏ ص 0ج ۰ 
rain, moisture‏ 
أمطار £:vogi)‏ -اما؟: هلع ص ۵۰ -۵٥٤٤0‏ 

-710 1ن‎ ETWWNE 
6۲0۱ الدسد المريض يخر ج افرازات ذات رائحة ص‎ 
۱19۵01۲۱۱۵۹۵0۲ ب‎ (n) rain. ^ 
—TYií:YY we-YY : ۳۰ شس٣:‎ ۲۹ ۲۸-ای‎ : ۳۸ ul- T : ۳۲ زنث‎ 

هو :٩‏ ۳ - مت ۱۷ : ۲۵ - لو ۱۲ : ۵4 - هب ۲۷:٦۹‏ 

إمطار (n)‏ ص ٭6011+8090, ب 21120900 ۰ 
امطارهم ب -TuXittocov 260۵0 hTe Tipus‏ 
بالنار (أعل سادوم) 

عديم الامطار . جاف (للطفس) ب 52۲0۴۱۱۵۵۵۵ ۰ 
جفاف ابو .. جلاب (T)‏ ب ۹86۳۲57۲190۴۲۱۵0 ۰ 
مُطْر (مطر (n) lit: raining of sky. (se!‏ س 0۴۵1۲6 ۰ 
ز عد ۱۱ : ۱۱ gl - ۳ : ۳۲ ano‏ ۳۸ : ۲۸ - هر (Y:‏ 

مطروح . مُلقَى . (e) cst‏ ب 0یع 
عُلقی بین الأغلال . مُقيّد . مُعتقٌل. ب 67۲6246 6٤7200۴1‏ . 
سُجین . مأسور رمز ۷۸ : ٩۱‏ - اش EY‏ :۷ - لو ۲۰:۱٩‏ ) 

: AJ 3, E مع‎ - 

مُلقى فى ب سڈ[ 
^C‏ اب -REqgaTN ۵0 ۳۲۱۲2۳۲۵۲۵6 iénto‏ 


دينوثته أن cnt‏ فى ابفحيم الابدی 


۰ ۸400205۲1 6۲۲۵81۲ على ب‎ ua 
۰ 2 62۶61:2126 مُلقى على ب‎ 
-€qouovi 266 0601621 جانیا على ر كبتيه ب‎ 


۱ منبوذ . مرفوض . مطرود . مهجور . یائس . ب ۰36802 
مطروح خارجا [ زر ۲۲ : ۳ - الیمو 4 :۲ ] 
غير مطرودين (غیر باتسین) ب 0 6802 ۲6۱۵00 
( ۲کو 4 : ۸) 
Y‏ - مُذْرَى رتلفش) 
فش مذری 
(اش ۲:4۱ ] 


ب ۵02 وت۲۴ -&AnAe8g‏ 
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شعب ap‏ ( اش ۱۸ (Y:‏ ب 6400۴ 0*206- 
کان كلامى لفغو ب Ap€ HACAXI QUOTY‏ 162561- 
رای ٩‏ : ۴ ] 

عمل شرير [ لو ۷ : 4۳ - رو ٩‏ : ۱۱ ] 
فکر شریر ز رو ۱ : ۲٩‏ ] 

الأقوال الردینة ( ١‏ کو ۱۵ : ۳۴ ) 
شنم . QU‏ كلمة Qu,‏ ب 


ب 6۵0۵0۷۲ 08ت . 
ب €qooov‏ ۹96۷۲1 . 
ب 583040007" NICAXI‏ ۰ 
ONCAXI ۴‏ 966 . 


[مر ۷ : ۱۰ ) 
الأردياء رمت ۱۳ :^£ ( ب ۱06۲۵000۲ + 
- مع 3 الأنية : 
أودا من . jM‏ هن ما  badbeyond, worse‏ صاب «L€-‏ 
زهت ۱۲ :$9( 
أردا من . آشر من . أسوأ من مب لع 2282080 ۰ 


أشرس (أكثر وحشية) ص 6۵0۲۱ ۵0۲۵ -€Teoov‏ 
من الاسود 

أسوأ من ب 40/8606 ۵6۲6۵۵۷ Maovo‏ 0 06- 
کل عبودية 

آردا من . أشر من ب 6۵0۳۲6 .3 ۰ 
اسوآمن کل ب mniBen‏ ۳۵۵۲ ۵0۲6 00۲ 66- 
اجب 


ب 60۲6۲0۵ 6۲600 ۵ -h3eq6) MkeT‏ 
ويأحذ سبعة ارواح ا "T i‏ منه رمت ۱۲ : 46) 


۰ 4. 7828. من . أشر من ب‎ fal 
-n&it 
هذه الأيام عصيبة على أكثر من كل عمری ب وم‎ 
e 5, NEA فظ مع . شرس مع ب‎ 
-X€ jawor ١۱۱١۹۷ نظ معهم ب‎ «SN 
(يعاملهم معاملة سيئة)‎ 


٠116512400  ,IT€000'f ص‎ (m). sx. £y. 2 
who, what is evil; wickedness Do 
~۹۹ : ۷ لبش‎ : ۸۷ jT : ۳۳ poti ۱۳ زنك ۴ : ۲۲-آی‎ 
(Y:Y $5573 : ۵ ۱۳-مت ۵ : ۲-۱۱ کو‎ : ٩۱3-۲ : ۳۱ اش‎ 
-Q (۱60۹96۵ Hpoqd ۸۱8۶۸ NEM ۴ 
۸۱1860 ب‎ (Ye ct أبها المتلیء كل خش وکل خبث راع‎ 
-NHHETKOT 16۵ ۵۲۱۳6۲۵0۲ NHI الذین ب‎ 
] ۱۳ : ۳۹ السوء زعز‎ d opua 


مصائبى . مضراتی p)‏ ۳۹ : ۲۷ ] ب 127167120006 
الشرير ب 11۳67۲۵000۲ . 
نحا من الشرير ب 00۲ 11٦1167‏ 2802283 ۵16 ة)- 

[ الصلاة الربانية ] 
عمل شرا . أساء . ص ,pneeoov‏ ب ۵00 07167 ٠‏ 


عمل شيئا ردينا ا کی ور ا 

أساء إلى امه ب ص۱۲۵ -AqepneTowcowv‏ 

ص ۸۸۲۲6۵0۵۷ 6۱۳6 IP! ۸۸1۲11۲6۳۲ 2490 o‏ . 
عمل الشر 

فاعل الشر رحز ۱۷ : ۱۵] c‏ ۵۲۲۱۲6۲۵۵0 67۲۱۴۱ - 
صانع الشر . مُطرم . مُذنب ب 2606۳۲6۲۵۵۵۷ ٠,‏ 


اجرام . جرم . شر (T)‏ ب 6646۳۲6۲۵400۴ 3867۲ ۰ 
خی (مز ۲۷ : 0) (7( ب *۵020 1۲6-1 ۹967۲ e‏ 


شرير . مؤذى . مسیء ب 65141۲6۳۲2007 ۰ 
الحيْث ul,‏ .ارتکاب الشر (7) ب ۹۵6۳6۵1۲6۲۵0005۲ ۰ 
eK S0)‏ ب 6۳68۵۵۵۲۲6۲۵۵04۲ + 

مُحب للشر . خبیث ب SAICTÓOOOY‏ ۰ 


à TI 






- مع 3,7 iy‏ : 
(حرف مفعول) ص.ب -1.6 0 
سبونی بكل ص "nut‏ یا epo! à‏ 00۲ 5- 

آنواع e A‏ 
سب یوم میلاده ب 31۱118161 146۵00۲ -&qeqwovu‏ 


اشتم الأموات أ ۱۱۱۲6۵۵0۲۲ -&movg)‏ 
0 ب ? -608t ov 167۷۵۵۵۴ bpoi‏ 
تخاصموننی ؟ 

مرمروه (YT : 44 n‏ ب 0۵4( رپا٤۱(‏ ع ۹۲)- 
انقض على ب tx€n‏ 2 ۰ 


الجند انقضوا علیهم ب 62600۴ 2000۵ ۲۱۱9۵۲۲۵۱ &- 
S5‏ مع o]‏ ۲۱ : ۱۸ ] ب 3.1699 e‏ 
Y‏ - شتيمة (n) [4:Y dn)‏ س لا 200و ب ا 8,120 ۰ 
۲ . مخاصية . مشاجرة . خصام . عراك زر ۱۷ : ۷) 

۳ - طن [ انيمو * : 14 


۰ 6۴۵۵۲4۵ ب‎ y e 
-nA*vep ovnHy hemowvi (۵۵4 کانوا یفنفرنه ب‎ 
بشتالم كثيرة‎ 

-Tewovg ب‎ $a 
-H&t] hovowovig & oYouUO0Tg كان يعطى ب‎ 
Moe o, 

شتام . مُخاصم . مُنازع . غجری . (خرّش) . 3 ۳۶۵۵۵۵۵ ۰ 

] ۱۱ : ١ رک٩‎ ( سفيه‎ 


١.خَناً.‏ اخفی . حَحَبْ. ص.ج ۶۸ 1ع م EUT‏ 
استر رام ۱۸:۱۰ - لرا :۲۲ ) hide‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
أحفرا الأمر حتى البوم ب hew8 y& doov‏ ۲۵6۲ 5- 

- مع الحروف ipi‏ 

أخفى عن ر ای Y: Y^‏ - مت from (Yo:‏ سب نہ 
أن أعفى Wu‏ ص -fn&eem A^&à*v 6200178 am‏ 


-tKM&GOTK ETON tenue ۸۲۸۶ ص‎ e 
ستختفی (تخفی نفسك) من حرارة الشمس‎ 

لن اغى شيئا عنكم ب ۵۲6۷( :^5 -jn&ecm‏ 
تسر على upon‏ ص 62000 .2 . 

-Mneqou0m €xN Akar ۵ 6646005 ص‎ 

لا پنستر على أمر ردیء . 

خا فی for‏ ص -3 . 

110۷9281 avrorwy teuwm ۲ 

اليهود آرادو! اخفاء صليبه فى الو سط ص 76 


أخفى عن ( مر ۲۷ : )٩‏ ب در 46802 . 

خا فى ب n-‏ 5688001 . 
D^‏ عن رب 66۵02۵ » 
NA X)‏ : ۱۷ اش 6۰ : ۲۷ - زر ۱۱ :۱۷ ] 

اخفی عند bo.‏ عند ب ATEN‏ 2( 


؟. اختبا . اختفی . احتحب . EC‏ 
be hidden‏ یں ہیں (vb intr‏ 


لا يمكن أن تحفی ب -CENAMEWT AN‏ 
- مع اروف الآنية : 
ros‏ . کمن لی رام ٩‏ : ۱ 1 ص .6 .] ۰ 
me‏ ب ۷-۰ 627۲۵ 2 . 
Ur‏ في ص 2n‏ ب SEM‏ .3 ۰ 
تخفی فى . مُختبیء فی (ea)‏ ب ۴۲ھ aHF‏ ۰ 


721 


۲ ۔ 


Ee ۳‏ (مهوی) 
حلقات مقر AR‏ ب 680۶ء ۳۵۵۵۷۲ ۱۱۱۱60۷۳۲ 
زار مویق ر خر ۲۵ (YY:‏ 

۲۳۲۰٣:۰٢ مت‎ - Y: ۲۱ رللمراق زلا‎ idi - ٤ 


مسجون . أسير . مُتحفظ عليه . مقبوض عليه ب 480۴0 ۰ 
تك ۳۹ : ۲۲ ) 

مفبوض علینا ب ۵5۵۶۴۶۷ ۰60۲۵00۷۲1 
منطرح اسفل ب 561۲66۷۲۲ 


٦٥ S&p& TK‏ ۔ ۹ ق٣‏ 20 ۶ھ" 
خاد مطروح تحت رحليك 

۰ على . مُحْکوم على ب 193۲۵317 ۵0و‎ cendo 
-h7tenephikeo«ovi ۲۵۵۲۲ AM غير مقضی علینا ب‎ 
] ۳۷ : ۱٩ el] 
مقضی عليه‎ p 
۲ : ۲۳ t! 

۱ ذکر لانسان . زوج (n)‏ ص T7‏ 2007, ب 20900751 


male (of man), gods, husband 
|5: ۱۰ v: aA سود ۵ : ۲حتت ۲۲ :ین‎ 4۳ : ۳ u-1TV: ١ زنك‎ 


ص ۱۱۴۵00۲۰۲ -Màiou€ 20٥۸۹۲۸۴ Muar‏ 
النساء إذ هن أزواحهن 
۲ . تضاف للكلمة کصفة للتعبر عن الذکر : (adj)‏ 
jJ‏ ص 2007 یلار ب ۱۱۵۵0۲ HP!‏ . 
اولاد ذکور ب ۱۱۵00۴۲ 52۵0۲ ۰ 
قضيب الرْجٌل (عضو الذ کورق) (۳) ب 95۵05۲۳۲ ۰ 
T€ epe oamxuBr ۵۶‏ مد۳ 18۲ 115- 
كان عریانا وأوراق ب nequaho«ovYT‏ ۵6 ۵086 


(۱6۵۲۲۷6۵۵۵0 1۲۵۵1۲ Am ب‎ 


oy‏ ننطی عورته 
علامة ال کورة (T)‏ ص ۱۱۵۵۵0۲ ۰69207۲ 
۳ ذكر الحیوان male (of animal)‏ 
تيس (حز 4۳ : ۲۲] ب ۱۵۵۵۴۲ 88611۲۲1 . 
َمل ذکر ص 600۳۲ 66190۷2 . 


جل ذکر ب MAO O00TYT‏ . 
؟. ری . حنلی . وحشی رللحیران) wild, savage, beast.‏ 


جمار وحثى ص ۸00*7۲ 616 ۰ 
خنزير برى (ب ۱۲۵۵۲ (2(۴۱) ص 842005 prp.‏ « 
زهز V4‏ : ۱۴ ] 
ص ۱۵00۴۲ اقب ب ۱۵۵۵0۲7۲ aq‏ ء 
زنبور . دیور النحل 
۵ بری رتلبات) wild plant.‏ 
کمُون ری ص ۵00۷۴۲ 131۲61 ٠‏ 
فاقوس d‏ ص ۵00۷۲ 00071 . 
"TR‏ ص ۵00۷۲ 1007۲6 ۰ 
٦۔‏ خام (للجماد) 
حدید غفل (خام) ص ۱۷۵۵۵۷۲۲ 11٥011716‏ ۰ 
فوبة مستعصية ص 11600777 e ٥162010316‏ 


)7( ص o ,MICTTO00Y7T.‏ ۵00۷۲ ۹96۲ ۰ 
١‏ - رجولة . ذکورة 
؟- تطف 
يسك ب TomorT‏ وو وذ 07806 -eugepacKiM SERN‏ 
فى حياة (Ane) Re yo‏ 
ا.شتم. سب .لعن . o‏ . ص لإ 007ع, ب )00*60& 
طمن فى زإر ۳٩‏ : ۲۷ - بو abuse, curse ۲۲۸ : ٩‏ 10 
؟. خاصم . تعارك . نشاحر ز خر ۱۷ : ۲ - عد ۲۰ : ۲۳ انث ۲۴ :۸ ] 


7م 


722 


eum 





ص (things) eTittatyeopn «pon MOHTOY &I‏ - 
oet)‏ اتی لا يُمكن أن نتحفظ فيها (أو تحذر منها) 1 
إلى ul‏ يحب ص coopq MovHp‏ و67۳ ٣ییاتث-‏ 
على الانسان أن پتحذر 
del‏ خذرہ . مکترث (tq)‏ ص ۵۲۱۲ ۰ 
gai‏ )1( ص ۵00۲۵ 
b‏ ص 1۲ -€có MxXHp& eco Màmp& an‏ 
و مستو حشة فى البیت و ؟صم ۱۳ ۶ ۲۰ ] 
EUM e)‏ 
Ft. ۱‏ . تحطم ز اصم ۲ :1( be broken‏ 
انکسر جناحه الاکن ص Horan awpÃ‏ 74۵۵ &- 


yaf ۲‏ خطم . خرب . هدم . فلع break.‏ 


ز ۷ ۱۱ : ۱۷ -مز ۱۹:0 
المرض یکسر oae‏ ص ۲۱۱۹666 6۵46۵۵۵5 02116 ی ۲[ 


-aqawph 676168 ۱9۵۲۵۵۲ کسر شوكة الوت ص‎ ٠ 
۰ تكسير . تحطیم (5) ص ت9۳‎ 
-0۲ ۵005 oH ۱6۳666 MNHCA ۲۵6 تکسیر فى ص‎ 
عظامك بعد السقوط‎ 
* $9p(€ ص‎ (eq) تکسور . مُحَطم‎ 
QUK.» )٦٤:۸ تربص . لرصد . کمن . عمل مُکیدۃ زيش‎ . ١ 
ص 6۳ 8,081 ه‎ Ade فى‎ eH 
ساکنا‎ oe ۴ 
- 1۵2002۷ TAKE 12920۱ ۱۱۵۴۸۵۶ لکی آسکن  ص‎ 
Ni واسویح‎ 
۰ ۵0۳۲ ص‎ (eq) on. ربص‎ 


QOpT  ب.ص غفوة . استغرق فى النوم‎ Al. Uus. . نام‎ 
sleep. doze ] ۱۳ : ۳ ای‎ - ٩ : ۳ pj 

استغرق فی النوم قليلاً ب ۸ hortus‏ ۵016 4۵ - 

-AYEWPT ۸۱۴۸۴۰۰۰۰۸6 ovo 98000 ب‎ 

«$2, بنوم‎ Jie 

لا ینعی بتاتا ب ۲۲۲2۵( -Mmna«qeoocprm‏ 

نعسان (eq)‏ ص.ب ۵۸0۳۲۲ ۰ 
نالمون أو إذا استيقظوا ب ۳5۲۵۵0۲ H‏ ۵0۵۲ 

عملت کانی كنت ناکما ب م۱۵ -AmrT‏ 


نوم . نعاس (m)‏ ب ۳1۲ 2۶18۱۵ ۰ 
۱ ص .ب 076/4 0 رت و - ]3 تزع بع EWP,‏ 
اولا : فعل لازم : vbintr‏ 
3 ابتل.ارتوی.تلوّث.(انعاص) }4ش be wet, drenched (39 : Y‏ 
- مع اخروف الآتية : 
with PRU.‏ ص.ب e 1. H-‏ 


الارض ارتوت بالدماه ص 16۵۵4 ۵۵0۲ ع1۸۸ -a‏ 
ابتل 4 with.‏ ص كلتو ب ۰2680286۲1 
ب -Nk&oi &«qoupm ۷ mepumori‏ 
الارض ابت بالدمو ع 

بداه تلوت ص 

(انعاصت) بالدم 
ٹانیا : متعدى : 
۳ بل . بلل . وطب . غمس to wet, drench cá.‏ 

پل حبزہ ب 1۲۲۵۱۲ -&qedwpm‏ 


المرق بلل ب ۳۷۴۵4 .319117606001816 ocpn‏ 70001 &- 
جسمه کله 


-& ٦۷۹۱۲2 کور‎ ۹۰ 


»b Ir 


|e«epb,owpud,aopB^ (tz 


ب 996206 -TiACHON. ۲ Sen Ay‏ 
الشیطان مُخنبیء فى أى عضو 
اخفی عن و بش ٠‏ ۰ : ۲۷ = پر ۱۱ : ۱۷) ب 46802۵5 . 
احتفظ ب yo.‏ رأم ۱:۷ ص TM‏ ت8ت ب 55651761 . 
مخشى e‏ عند کم ب 92/608 ۲ ][بزرمنع- 
الختفية ص.ب 6۲۵07۲6 ۰ 
خفاء (n)‏ ب ٠209051‏ 
و۵ 0۲۵۵۲۵ aN‏ ب 0۴۵۵۲ BEN‏ ۰ 
فی الخفاء . خفیة . مرا in hiding, secretly‏ ص OT‏ ۲۱۵ 
كأنه ليس عن حفية . کانه ب 1ھ -&Uc Sch OvOQm‏ 
ليس بغموض [ !کر ٩‏ : ۴۱ ] . . 
بُحطیء غيفية ص ۵0۲ -eqpmofBc‏ 
کان ص -Heqtipe 126۱۲۵4 HEWT ۲٤٤٢(٣‏ 
يعمل مكايداً للأحوة be‏ 
كان عالشا معها فى ص MÓOGT‏ .198:85 0294000»!!- 
السر 
6o‏ . مَکمَن . وکر (n)‏ ص.ب ۵838120011 ۰ 
ز !هم ۱۹ : Y‏ - لو ۱۱ : place of hiding (Y‏ 
unhidden ipse‏ ص.ب ۸001۲ ۲" 6 ۰ 
Sat nat‏ ب -Aqj ۷ ova pic haTewn‏ 
اعطانی نعمة علاتية, ص ۱5۲۵۵۲ HOT*CApIC‏ 
(eq) hidden uo . pg. ue‏ ص.ب ۸1/1۲ ۰ 
۱٩ JJ‏ : ۱۳ - لم ۹ : ۱۷ - لو ۸ : ۱۷ - !کو ۲ : ۷] 
مُخفی فی . مُختتيىء لی (tq)‏ ب 7٤46ھ‏ 2۱1۲ 
ب 19۵6206 cqo.m SEN Ag‏ 0۲ نا ظا8!- 
الشيطان مُعنتیء فى أى عضو 


۰ ۵7۲ 5257۲6۷ ب‎ (tq) عند‎ auge 
-6 2۲ 5۲6 OHNOY ب‎ I مختبیء‎ 
۰ 1۲6 1 2۲1۲ ص.ب‎ (n) what is hidden السر‎ . «uf 
. Sen. ۲۶۵۲ فى اطفاء . سر ب‎ 


زمر ۱۰ : Y‏ = اش ۸۵ : ۱۹ = بر ۱۳ : 


crypt, underground chamber 


رابية (تل عال مزروع علیه) راش ٠‏ :۱ ] 


۰ جيولا: 6 ] 
)7( ب ۵۲۲۲ ۰ 


I. 
2092381 ب‎ (n) 


oUH7C,20T1C/ ب‎ 


غطاء (n)‏ ب ۲۲6 6 ۰ 
[ راجع ص.ب 60086] 
وَفق . cai‏ ( ص.ب ۵۵۲۲ = ) ص ۵07۲7۲ 
[ راحع صاب [ewTt‏ 
الغصن التفرع من عرجون النخلة (m)‏ ص QOIS‏ 
۷ ۲۲866 0*۴- 


عشرة آلاف ص Tommy‏ 78001100 اه 1249۵0۲ &8 
غصن على عشرة آلاف عرحون وعشرة آلاف عرحون فى کل غصن 
حورس (اله مصری قدہم) god Horus‏ صاب ` مروت 


دمنهور (مدينة هورس) ب 19۱/۵۵۲( . 
سنهور ربلد ها صلة بحورس) ب 07 To‏ ۰ 
حلب . عصر ۔ استدر ص.ب ۵26-۸ "ماع 


squeeze out milk 5ع‎ ١ : ۱۰ ul] 

"o ص.ب‎ (n) (IN: Pie, خلب‎ 
eOp ۵6-۵0۴۸ احترژ من . . تحوز . نَحَدْرَ من . ص‎ 
to guard against, take heed تحفظ من‎ 

] ۲۶ : ۲۲ ۲صم‎ — ۱۰ : ۲۰ eT] 


euUpT 723 2906‏ 
- مع اخروف DA‏ - مع اخروف الآنية : 

)9 ص ب بت بلل ب رلو ۷ : ۳۸ ) e J. N= Ut with‏ 
زمر ۱۳۹ : ۴ - اش ۰:۳۸ 1۸ - دا ۴ : ۲6 - لو ۲ : ۱۳ ] بلل حريده بالاه ب 31990۲ 3۱۱6۵۲ -Aqeuwpn‏ 
أرنم مراحمكٌ ب ۱۱6۷۵۱ 26 ت1ع- غمسوا حسمه ب ۱۵۵۵۲ ۳6۵6۵۵۱95 ۵۲۲۲ 5- 

1 ci ۰ 2660 ۵۳6 ب‎ before أمام‎ i 
۰ 2. 56۲۲ ص ۵و ب‎ with ) ۰: ۱ ينون آمام داود ب 22 ۵۳6۷ 60۲۷ 6006 6۷- ہلل ب زمر‎ 


ال ی ال 

«3M- ب‎ (dat OV (مفعول‎ Je 
-T€Hà0C HAK XE &MHM نسبحك قائلين آمین ب‎ 
ص ۵و ب 6614 4ه‎ in (Y: ۱۸ رم فى ررق‎ ١ 


"PS Ap - ۲‏ 
يسبحون بفيارتهم با ۵۴۲۵68 Sch‏ ۵26 6۲- 
gi;‏ امام before‏ ص 7۲۱۲ ۵5, ب 55360 که 
بغنون أمامهم ب 5260۵0۲ 606 ۷ع- 
السورافیم ص ۵۵۲6۵۷ -MICCpAdQiM CtoQC‏ 
o‏ أمامك 
upward J axi‏ ب muU‏ 6 ۰ 
0x‏ ب 117/71305251084 -t*&(Qc thymo)‏ 


تسییح . ترنیم . هتاف . نشيد . تسبحة (هوس) (7) ص.ب 0900© ٭ 
رتك YN‏ : ۲۷ - مزر ۳۹ T:‏ - اش 4۲ :۱۰ song, hymn‏ 


آغانی ( خر ۱۵ : ۲۰ ) ب ٥۵٥51ء2‏ ° 
nel‏ فى هتافهم ص 6۲۵06 21 1۷00۲ ۲0۰یپ 0- 
3 ار 

۰ ۳6۵۵۵6 ص.ب‎ singer P c. منشید‎ 
۰ 9۸6۲ 60۵006 ب‎ (T) singing تسبمح‎ 

«XINGOC ب‎ ,01 20C ص‎ v.e 
singing, song 


التسابيح اتی پتلونها ب ۹٥ث‏ 8ء( پیا ۳۲0۲ -fiXiMoCOC‏ 
(n) (eel) o‏ ب ۰195۱۵۵6 
(T) "‏ ساب ۰۵06 
(n) big drum Ak»‏ ص.ب «UC‏ 
(n)‏ ص )۵و ب 00€, ۵09۵6 


thread, cord دوبارة‎ ٠ a3. خبط‎ ! 
] ۴ : 4۷ حز‎ Y:d« p - ۲۳ : ۱۸ زنك‎ 


* قتلة قرمزية دوبارة ب 60635 1106106 -awc‏ 
)3 ۶ : ۷۰6 ] 
لفوه بدوبارة من ص 560086 ۱۵0۲۵۵6 نومع -A*vK' TO‏ 
شعر ۲ 
ا اک 
IM S‏ ب ۱۲۵ hewce ikv‏ 
۳ حزام . طوق . عفد | 
عفد ز حز ۱٩‏ : ۲۱۱ ب 1412011206 -étoc‏ 


سد . قفل . ضم . اوضد . $55 ص 6-200 111 euUc‏ 
رتك ۲۱ : ۱۲ ¬ بش ۱۱ 1۳ ( to block, fill, cover up‏ 
سدُوا الآبار ص 1۵76 -&vatc‏ 
08٤+ ROTI. 16 6 0 7 na‏ 7 7116- 
Te‏ يخفى فا پسد حفرة 
s!‏ — ص 16 1۵۳۲۲۵06 4۵006 -&'*vemn‏ 
سرع 
- مع اخررف الآتية ۱ 
E‏ على 


٠/1 ص‎ 


-o€HCTOINOYQC ۵6۵۲ REKCUPSEA  fi&n- 


٠ ۵0۳۲ ص.ب‎ (eq) ازل ا‎ 33 d 
] ۲۰:۱4 رای ۲ : ۸ - اش‎ 


مُلونة (منعاصة) بالدماء ب ۷0 -eveopm‏ 
قَبْض على . Lal‏ ب ب ۵0077۶( ۳۲۲ ۵,49) 

to ceize, wrest 

Ja‏ عليه من هديه 


ب SEN MEQXIX‏ عفدنت 
run ship aground daas‏ ب یلا( هو (GXOpu)‏ 


راع ۲۷ pev‏ 
TIS‏ تخطم be broken‏ (فعل لازم {vb intr‏ ص '' رات 
انكَمْرٌ . تخطم ص 00۳۵ 26,2 
Jai} be broken‏ لازم (vb inir‏ 
[راحم ص 3مسع] 
ص vg WPO,2P6-,20P6#‏ 2م20 وعدم مات 
۱ .كوم ue.‏ . (غرم) وو . (ستف) set in order, heep up‏ 
۲. بَسّط. وضع 
الذی ص ۲6۵6۵۱5 6 1۸۲۲۷۳6 116۱۱165120026 
بسط السّموات بحکمته 
- مع ADS Ji‏ : 
ص VEXPOIEM‏ ب 2561۵26 J.‏ ۰ 
رص الأحشاب ‏ بب ۱۱۲9 لجعو ٣ری -Aqedmpx‏ 


ص ۰26۵۴۵۱ 
copa) 621671145364 6‏ 611۵906 ۲*- 
نحشو آذانکم بثمار آفراهنا ص 11-۲11۲1۲۴۵ 


cl -‏ إلى ۵0۵26 : 
-irTMewA6 copar 66266 ۶6‏ 
نصب فی آذان قلوبكم الأقوال ص 1۱۵۱۴ 6۹9۶ ۶6 قرلا 
is A‏ تفعا 
مرصوص . مُنضد . 55 
مُکَدُس ريش Y‏ :^( 
-hMiprf haanxinorwnun €voopx x‏ 


مثل الأطعمة الوضوعة على القير 


۰ ۵0۴2 ص 0P6ع, ب‎ (eq) 


ب 6۲ 
(r)‏ ص 200۳00 ب الا م2042 ۰ 
۱ ۔ رص . تکس . تکوم . جَمْع 
dip. Y‏ . انسجام 
ترافق (انسحام) الأعضاء مع ص 10996206 6تح 7۔- 
بعضها البعض 


ریقح . (الذى پرتب أو عرص البضائع) 


سبح . ونم . انقد . غنی . نف 
fo sing, make music‏ 
زھز V‏ : - مز ۲۱ : 2۱6 دا ع : ۳ Ji-‏ 14:0( 
التى رنمها للرب ب 6]]غ ٤8۹‏ وذ 15۵۵9۵6 
اکٹری من الغناء ز اش ۱٩ : TY‏ ) ب 6CHAUO‏ 2000- 


۰ ۲6۹۵۵0 ب‎ 
eC op 
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- مع اخروف الآتية : 
PRI‏ ال . سافر (ټحرا) نحو 0م ص.ب 998 .2ب صب ۰1.6 
( بون ۱ Y:‏ - لو ۸: ۲5 -۱ع ۲۷ :۲ ] 


احروا إلى الصعيد ص 6۳952۷6 0907۲( 3۲- 
uà‏ البوغاز ‏ ب ماج ya‏ ۲٣2۵م‏ >٥ء1-‏ 
ei‏ راع ٠۰:۰۲۷‏ ص اب ۰3 
مافر فى زالبحر أو Qe‏ ص الع ب 45611 ۰ 
سافروا فى التهر ب ۲۵۵۵ Sen‏ ۵۳6۵00۲ 
البحيرة اتی ص ۱۵۲6 6۳۳0۴۴۵۵۲ -TAMSRNH‏ 

25 فبها 
المسافر بُحراً ب €TCpaUD T‏ . 


sailing السفر بحر . اللاحة‎ ١ 

voyage y رحلة‎ ۲ 
۰9۵۵۱6۵40 ب‎ ,UANPOOT ص‎ 

١۔‏ بوغاز . مکان الإقلاع 

۲ خط ملاحى . السفر پالسفن  sailing course‏ 


e 2۱۱۱6۵۵۲ ب‎ 


سح 


قتل ص 6778-7208 م8 داع 
[ راحم ب ]۵۵٦٦٤‏ 
ا هرس gx. ax.‏ (ب amt‏ = ) س ۵007۲6 
to rub, bruise‏ 
بطحنون او پهبزون ص Ev TOO‏ ہر ۵۵7۲6 6۲- 


to pierce dj. خر‎ . bs Y 


-&*Tà(G' T€ 147160186 50*88 €qAo0BQ وخخزوا ص‎ 


۱ urere 
-à&TT&A'* toovH ncqua&xe AYOOTC dM 
o* ۲۵۷۱۲۵۲ آدخحلوها فى آذنبه وغرزوها فیها ص‎ 
۰ ۱۱۵زا‎ tu Te ذعامة . عارضة (ب ٣۹و ۱۵عییت) ص‎ ۱ 
wooden pole 
-&n6mov 802 ص 72061482031 لاه‎ (S M) دفعنا‎ 
بالعارضة‎ 
؟- رمح‎ 


مثل ص 12۵1580206 -€q0 Mec ۷۳٣٢۵٦‏ 
رمح للشيطان [ ۲مسم ۲۳ :1( 
[ راحع انا ب (af‏ 
افرازات (n) : secretion.‏ ب تم 
أخبلاط (نوع مرض) ب ۱۱۵۱۵۵۲۲۲ ° 
ص.ب 8۵6۲۲۲۵0۳۲۲۲ 209075731 
CAT, 1‏ . جمع بین .3 (Yi ۱6۱ j71V ۰ ER‏ 
,55( ب ۵۳۱6 -TMIKANON T€ copemoc Tm‏ 


أن نجمع بين الاننین (الصومين) 
کان يرفمهم إلى -MAqow T" ۹۵۵00۲ ۵۴۵۱۲04 q‏ 


السلامة راع ۲۱:۷ ] 
رحد ب ۱۱۸۷۸۵۳۴ -&qeu Tm 1۸۶6۶8۴۸2۶۰۱۸ Sem‏ 
کا فى ما 
NM‏ ادفج . الق بو رح ۱۰ :۱۷ -مز ۱۵۱ tojoin (YT:‏ 
T‏ القن . احکم . Jaco‏ 


لضبط الأرض (إش 15 :^( ب bMXKKAe!‏ ۲ ۵9*۲ - 


to الألحان . عرف موسیقی 6اه‎ als - € 
-&qeoTnov cvcom MppH} hovkve&pa ب‎ 


وپ caa co‏ 
۵ صالح . وفق رحر ۱ : ۱۱ - اع ۷ ۲٣:‏ ) 


724 


awc 


erorwy 7۲‏ ۴ء۲ -A*àtoc €xU > si‏ 
کوموا على خشبة الصلیب بریدون esl‏ ص 149904 
غمر ہی ص -؟.2 ٠‏ 





-19 320۳۵066 1۲۹6۱۳۲6۸ فليغطوه بالزبالة ص‎ 
-OTEKKAHCIA 62620406 HUOG ص‎ ARAS 
JU 

عبر فى 1 ^ oH‏ .3« 
^n‏ — ص -epe 160۳۲ QC gii TKAKE‏ 
(يغطى) فى الظلام ۲ 
حام (en)‏ جاس (يُجوس) ص ۰468602 


-Hot ۱۵۲۱۲06 بے[‎ 46 ۱۱۹۵۵6 ۶ 
ex Mua MHKOTK ۵۲66۱8۲ | A مثل نسر‎ 


یاتی ويحوم على مضحع الاثنين 


۹ک d.‏ ی WC‏ ا 20 
کإنسان ب -&UC punui‏ 
کان . کمٹل ما ب -غ ٠ ٥(٥ ICXEK‏ 
كأننا موجودون ب ٥ ICXeK 5 THpov‏ امت- 
جیعا 
۲. بها أن . ما دام 
ما دمت موجودا ب 0۲( -etc‏ 
T‏ ما (للتعجب) 
ب 69۱۵زا -&«C 60666 ۱۱6۱۱62۵۲2 ۲۲۶٢٢‏ 
ما أجمل آقدام البشرین 
ما أكثر . ما أعظم ب نیا۹٤ «GC ECOUUICXEK.‏ 
نطرون (n) natron‏ ب ۵066و صب QUCEM‏ 
حبل النطرون ب 06619 1۵۲۲۱۵ ۲۱7۲090[ 


حتی أن . على قدر مار بر (niv‏ ی 67۲6 ۵067۲6:04 


I. 9 3 
GUT ص‎ (m sack, bag ] ۱۰:٩ .قربة ۔ زق ریش‎ | 
شنطة‎ EE . کیس‎ ۲ 

كيس 996 رمل ص یل ج۶ ۱×( -&OT‏ 


-OTàUT ۳۲۵۵0۷۵۵6 ص‎ 
ع٦‎ 


حقیة أنزها 
(ب (n) (zitrelsoo‏ ص 7€ 2007,20 
فی مقابلة . فى حضرة .أهام presence, opposite‏ 
قڈام . مُقابل ص 6802 6802:۲۵06 ٠3171804051‏ 
أمام قرية ۱ ص ۹۵۴1۸۸6 6607© -unowT‏ 
الواحد مقابل الآخر ص 181005۳8 6807 3472076 10*8- 
كان يمر أمام ص 1475201 -Aqnapaye 141۲۵0۲ €80A‏ 


الرعة زار بحوارها) 
حلس فى حضرةص .1976091848 18718042007 0219006 3- 
والدته 
B.‏ - 9 
غلظ رٹ ۱۵:۲۲ ) ب 2۵661 ewUT‏ 
سن وغل ب ۵07 ۷۳0۵ ۹۴۶٤۱‏ ۔ 


مع ص سط ب 6۲۰ : ص ۵)60(۲ ۵و بس ٥٥٥۹٥٣٢۰‏ 
١‏ افْلْعَ . AT‏ سافر بحر ص 2° , ب ۵007۲( ۰ 

make sail. ۲۴ : A لو‎ - ۲۱ : YT JM) 

-&TPOU'T ۴۲ 6۲6 ص‎ Ad أقلعرا قادمین إلى‎ 
to floot p. ۲ 

الححر طفا مثل ص 210*950 -Tone &«qpoquT Hog‏ 


manor ۲٥3+ ×× Wxot 6807 (۵0۲ ص‎ 


الوقت حسن لنطلق فيه السفينة للسفر 


eo'Tp 


(t)‏ ص.ب 71۲٦1‏ "9ع ٭ 

١‏ مُصالّحة . توفیق . وفاق . تالف . اندماج . انسجام 

( رو ۵ : ۱۱۱ reconciliation‏ 
۴ رضی 

يوفونها برضی 

۱ ۵ : ui) 
joining 3 . اتصال . اقوان‎ ۳ 

-howoTm ۱۹۷/۴۵۵۲ nen 7116040339 اش ب‎ ou 


-.evtToBov 56۲۱۲ 0۲۵۲۲۲ ب‎ 


مع امحسد 
joint |a - f‏ 
اثفاصل ر عب ٤‏ : ۱۲ ] ب HOO'TT.‏ ۰ 
اتاد (T) union‏ ب 1۲ ۵097۲ 6۲1 ۹۸ ۰ 


reconcile 3‏ ص Tm‏ ۳۵۵و ب 6۵۵۲ ۰ 
صار سیب gebe‏ زرو ۱۱ : ۱۵ ) ب 0۵۵۲۲ -&qcep‏ 
مصالح reconciler. ip.‏ ب 260۵71۲ ۰ 
-nscT:a& 01 ۳۵۵۲۲ épon nem Sb.‏ 
الصوع مصاشتا مع | 
ص 601۱2۵7۲۲ ب 7۲۲( 26108 ۰ 
۱ مُصالحة . ترفیق . Dus‏ . وفاق 
المصالحمة مع ١‏ زآر الالتصاق باب -ovxueg Tm b]‏ 
۲ - اقران . زواج . انتلاف . al‏ 
CHON Sen ۲۷0۱۱۱۵۱۱6 v‏ ۲۲126۱۹۵447۲۲۲ 
الاقتران بشركة التناول 


H. 2 E 9 - یب مھ‎ 

اختفی أو غرب (للشمس) . أفل . غاب ص. ب ۲ 7( ۵ 
sink (of sun, stars)‏ 
زنك ۱۶ : ۰۱۲ ۱۷ - بر ۱۵ : ۹ - مر ۱ : ۴۲ - Jl‏ 4 : ۲۱ ] 


النجوم جب نب 121۲۵۴0۳۵۵۱ ۳۵0۵۲۲ -niciov‏ 
نررها ( ونل ۳ : ۱۵ ) 


لا يفيب  unsinking.‏ ب ٦٦‏ ۵07۲ 677۲ ۰ 
نور vA‏ ب ۱۵۲۵۲۲ 0۴۳۵۵۱ e‏ 
مُختفى p.‏ ب 650۷۲۶ ۵۵7۲1۲ ۰ 


e 195۵007۲7۲ المغرب رمکان الفروب) . الفرب ب‎ 
place of sinking of sun, west 
: ۱۳ زکر ۸ : ۷ - لو‎ - ۴: ۷4 pco ٩ : ۲۲ و عد‎ 
على . حَبْسَ‎ dil. 
shut, PUR imprison 
طلى زلیب)‎ - : ehe al. Y. 
ة-‎ 207716 Mito طلاها بالذهب (لبيب] ب‎ 
QUO ٦0,۶٥٤٤ ۳۵0۲1 ۳۸ ازذوج . ص‎ ٠ .تخد‎ 
be joined, doubled Jets. اندمج‎ 
n A. فون" . الْحَق‎ . PU Y 
-^qedw Tp nmmyaxe nmengunq j^ وصل الکلام‎ 
370 عن هذين الصنوين راليلاد والوت)‎ 
-tnnáeooTp ۱۳۲۳۵۵ MosBAORMAC ص‎ 


سنواصل سبعة e‏ آحر ی (صیام) 


۹ 


ب 9۳۲۲۲ و EUTT‏ 


- مع اخروف Jn‏ 8 
١‏ - ربط E‏ . تعلق Li‏ ص -6.] ۰ 
-&qetTp ۱۵۵ 19711101406 ENEFATTE-‏ 
ربط کتابات الناموس بالأناحیل ص 2400 
; 0 4 
الذى يزيد تعلقك بمعايشة Qe!‏ ص 115566 
۲ أجر . استاجر 
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QU TI 


مُصالحا العام «aj‏ ب ۹مم 39151009206 -éqaurm‏ 


کو ۰ : ۱٩‏ ] 
لا تحير زوجها ص ۲۳6۵۵۵۲۲6 1۲66۵۵۲ -unpaoTp‏ 
أن يصالحها 
- اطروف الآتية : 
۱ اصطلح 3 ص.ب «Jes‏ 
اصطلح مع ب ۲۲616۵ -àU TT‏ 


[ مت 9 ی 7۳۳۳ 


4 43 . ب . الخد ب‎ dE. 


اترن بها ب nad‏ ۴06 97۲1۲ 1۵ ۸- 

-& (396610۲ ۵0۵7۲۲ 6۲۲۴۵۹9۵۱ ب‎ ne 

اللاهوت بالناسوت 

التمیق با ص ۲۴۵۷ -e«TR [Íwov Te‏ 
۳ نالف مع 


س 6۲۷۵۵۲ ۵۵۲۲ ۱۵۵۲۱۵6 7901۲ &- 
النلاٹ فتیة القديسين تالفوا مع النار 


HUND 
-AAXQQ CTEYXH ۰.۰ QU'TT €poc , HTEIKEETYH 
قل الصلاة .. . ثم الق بها الصلاة الأعری ص‎ 
ه وق ال‎ 
-۵6۳۲ ۲۲ ۱6۲۵۱۹۵6 €TOIDHMHH وفق بين التحارین ص‎ 
إلى السلام‎ 
aj . اصح‎ 


ےم بررپ ہوا -epe [10۴۳76 ou TW Muon‏ 
١‏ أصلحنا (لوصلنا) إلى بنوته ص "àq‏ 
صالح راد ۲ : ۱۰) (مفعول مان dat‏ *( ص.ب »2.M-‏ 
ويصالح ay‏ ب um‏ ۲۳66۵۵7۲۲ 
لن بضع حدا ص -QnàoQ TT AM ICTeQui TX Ce‏ 

لعداوته رلن يملح عداوته) رام 5 : ۴۶ ص ] (ب Tov‏ 7( 


۱ - اصطلح مع . تصالح مع ص او ب 3.۱۱6۸8 ۰ 
يصطلحوا مع ب 0۴۲۸۵۴ -€opovo Om TT nei‏ 
-Y‏ اقترن ب . اندمج مع . تلف مع 
40j.Y‏ . روج 
ب -&AqoeTm Tueonovx NEM qTueouH‏ 
a5‏ الکذب بالحقيقة 
زوجوها ب 0۲9991 -ATGOTTC NEM‏ 
ب 2029833400 ntu —Téort‏ 8075710 5- 
زوحوه dA‏ 
وَحْدَ مع ب ۱۱6۷ ۰4650۷۲ 


-(fuconor$) :&qoovnc 1‏ 
للاهرتم : وحده مع طبيعتنا ب ۷۲0۱6 
هم ب 5.81« 
تضم ب ۵۱0۴99۵ ی(6 19۲۲16 ]0"17ان18- 
الخمس أردية معا ر ۲۹ :۹( 
صالح .. فى ز ام :٩‏ ۲۵ - كو ۱ : ۲۲) ص ۵و ب ۰656٩‏ 
ب 144521 Sen‏ ۱۱۱6۵62۵5 ۵۳۲۲ 4۵ 5- 
im,‏ کنالسه فى الإيمان 
-AKé&uw' Tm 1۱۲۱۵۱6 8307 Sen 2‏ 
خمعت السکونة من الأربعة ار کان ب ION‏ 
صالْحٌ ب . صالح بواسطة ص ب 217€ GUTER,EBSOA‏ .7 ۰ 
ب 1160004 ۵۲6۲ MIBEN‏ 0708 ۵6۲۲۲ 8- 
صالح الجميع بدمه 
GOTT ۷‏ ۵6۱226 ۰ ۶د یڑا۔- 


الا عداء پصطلحرن بواسطتها 
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٤> ۶‏ 0 ۱۱۳۲666 5یا ۰۶۴ ۵ 0216ل 3- 
استمر مریضا حتى نحف رمات ص ”30940 ar‏ 
عبت وخصلیت -&IpXiCTTH'* 5۱۵196 2 T‏ 
هزال . جفاف . نحافة . لفح (n)‏ ص 6802 ۵04996 ۰ 
Y^ e)‏ : ۲۲ ص ] 
-HRovoTovtT HNETEET HEW‏ 
شحوب الخبالى ومُزال اللائی سیلدت ص ۱۱5۶۱0۳۵۵ 


نحيف . هزیل (اس مأو (nnoradj is»‏ ص ۵009۸6 ۰ 
تحن Gal‏ ( ب otn‏ = ) ص 209009011 
[ راجع ب یو ع] 
هی ایض ( ب سج = ) س “ىسع 

li EE - 
QUOC ب ماع = ) ص‎ ( AL 
[eec راحع ب‎ [ 

: ( ب 97ج = )اص QOUFT‏ 
ui. out‏ ص Poco‏ 
[ راحع ب [eT‏ 
۱ تورط.افتحم اخطاراً. ص ب 0007 2۵,- 69 ۵ زیبازو ٥‏ 


جارف . خاطر ر ؟کر ۱۱ : ۲٩‏ ] 
co bue‏ بنفسى فى 04 — ب -&ieuu 56 eGAMBAKI‏ 
الذين بخاطرون بأنفسهم ب Quos‏ ۴۲ھ -mHConaou*‏ 


فى D‏ ۱ : 
Y‏ تضايق . تکدر . (انقم) . be in distress. SU‏ 
سیحعلك تنغم (حینکد عليك) ص 6۳2۲۴6۱۷۵۵۵ 


T‏ ضايق jf.‏ افلق . ورط . عَبَنَ . (هوش) 


-Mmiptowviy MNKOCMIKON ceo: MIO! ب‎ 


الاهتمامات العالية تربکتی 
مکروب . مرج . مُتضايق . قلق (tq)‏ ص.ب 64۵ ۰ 
- مع الحروال الأتية : 
متضابق من 7 7 ب ہا ۰ 
لست خالفا (منزعصا) منك ب -feung ipok Am‏ 
v Jl‏ ص 2.65۲86 ه 


ص -TtMoHg tMa Tt ۲86 nenomoB8 6i‏ 
نحن قلقرن جدا بسبب عملنا الیدوی 

3, ۲6۸4 ص 9و ب‎ or 
-&i&(OQy) MEM 1151۳٣٥۰١ XE "XpICTIANOC ب‎ 
ضحرت من هذا ا حنس أى امسہحہون‎ 

تررط فى ص و4 ° 
تتورطين فى مراهنات ص 71۲۴۹۸٥۴۰ ٤۶۸۸5۲6‏ ۵6 16- 

او 

جر من ص "الى 1٦٦٢٢٤ o‏ .گ 
ب H5e2‏ 6 ۲۵۳۲4 زا 5۱۵- 
ضَحرت من هذا الشاب الشرير 

ص cqyanom) 550070 b"ÉqipHpe‏ ی 
الأب إذا تضایق (تکذر) من ابنه 

ار من . انزعج من . (تهرّش من) ص ۵8 ب 65 > 
لسنا منزعحون ب 2161288261406 83ھ -TéHeHu) AM‏ 


من عذاباتك 
HH&IBAA for I have spiritual eyes‏ ھزذ -feHg &n‏ 
لا أتأثر بهذه العیون لان عندی عیون روحیة ب 


* 


7.6602 صاب‎ 
-àgequ 2802 الا‎ eod ب‎ c5 
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00K 


استأ حر تك لنفسی ص -&IQoTptK €pol‏ 
i‏ ص pena d Tp‏ . 
الفق مع . وافق مع . اقترن . T EPI‏ نع ب ص 9918 2 ۰ 


agree UK join with 
-n&fhov . 6 یلص‎ ۱ 1٤٤۷5٢٢ OU TP 
HUfAC جيدة ھی الرفعة إذا كانت الأعمال متفقة معها ص‎ 
۹192۱7۱۵۲76 EWTP an 5H TcApr oh 
اللاهوت يندمج فى ا سد ص 014 زل-0۲‎ 
-&qacTp 7 ہی ۱۱۵6۱۱6۱۱۷۲ فان‎ ۴ 
^ شمل دعرة الأحرة مع بعضهم بعضا‎ 
~a 6 ewTp 1 
OTHHB مل کیا) ص‎ ea) رن (ربط) الك مالکھنوت‎ ۱ 
۵67۲ ۲۸۴۲۲ sn [xc الحدوا مع المسيح ص‎ 
-A"&GUTPp HH NETEPHY 6583400 اقزنا مع ص‎ 
5 بعضهما بعضا بالزواج‎ 
۰ 3 6۵0۷۱ ص اوه‎ 
Ta Hc&iàc goTpor egovM uh Mo 
966۲۱۳۲8۴06 التي فرنها إشعیاء مع وحوش القفر ص‎ 
۰ ۸۵07۳۲6۲ و ب‎ eoTP,eoTpe v^ (eq) 
مُوصول . مقرون . مُزدوج . . منود‎ 


. النعمة مُتصيلة ص ۲6206۲6 ۲6۱ o Tp‏ >- 
. ازدواج . اقزان . تزاوُج . اندماج ۰ (n)‏ ص (QUTD‏ 
joint, yoke, union Met‏ 
" افتران الزواج ص 1875581406 -nowmTp‏ 
اتحاد . تردواج . اقران . تراژج  .‏ (7) ص 6119۵007۲۴ ۰ 
Cu‏ 
quio‏ . تقلد زب عوم = ) ۔ ewwok^‏ 
[راحع ب [59x‏ 7 
حرم ( ب 000ھ = ) ص QOUK‏ 
[ راحم ب [5wx‏ 
d.‏ ( ب اتيم = )اص QUXIDKE‏ 


[ راحم ليه [5wx‏ 
T‏ 01م 60393 73ات 26 
فطع . قطف . نتف to pluck‏ 


ص ۸2۴8۶۴۰۲ 6۲۵0۵6 ۵۱۱۵ مع 6۲0- 
پنزعون البرص ربنطفون الحريد 
ص -(offlux) :Tagooaey Tacouey Takokk4‏ 


زکتان) أحنيه وأكيسه وأنقيه زلا ve‏ : ۱6 

(للمحدّف) : فاطم ص 1471616256 2.6هاتاع1106 714066- 

-€q540A€ 68072 ca 6۵۵ ۱۲۵۸۵۵۲7۲ ص‎ cx 
تدبذب . تارجح . يثبت على رای س © رت‎ 

-Tà 6۲606 ۱۱۴۵۵۱6 me 

Ae ۲6 755380086‏ 0۲۳2۵5 بات 
طبيعة البشر التذبذب في العمل ؛ ص 71204204226 باع 6607 
Uf‏ عمل الشيطان فهر الاستمرار فى هذا التذہذب 


۰ ۵006026 ص‎ (n) تذبذب‎ . ido 
۰ 202€ ص‎ (eq) مُتذياب‎ 
G 00116,2041. نحف . نحل . رل (خس) ص‎ 


be thin, lean 


8ء 
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٦‏ رت 





-٢۷8 ٥٥ “ہ٥۰‎ nmxevovuxsg &n ۴‏ 
اصابة بغیر ارادتھم غلبتهم أكثر من خحدشة ^ ت۹۹ ٦1‏ 
-&quoo6cq oM ۵6۱۵ on rewe ۰-6‏ 
xia‏ باظافره بجکة (زغزغة) مريحة ص 
-GHAONH 7007۲ Nà*Y ۵02 Teng imn‏ 
اللذة الکائنة هم من جکة الرض ص ۵0:۲6 S‏ 
هذا ارب ومابه من ص 1616222 MM‏ ص۲6۱ 
هرش 
كف . قبطة . (مقیاس : 5( 
زاش 4 : ۱۲ ] hand as measure‏ 
aito. Y‏ .زنق . شد الخناق ص ⁄ 996 2ب 66 رتو o cx!‏ 
کانوا ص 20652180016 EE 199901 oM‏ 
بضایقونتی بظلمهم 


بطلبرون ص 1494060 ۲۵۵ 67015 -CYKQU T€‏ 
الحكمة 


abdo ص‎ (T) 


۰ ۵006 ۱۱ €- (EO pN) - 
-Moocim ٣٢٢ت لانن‎ ۵0۲۱ capn pira a de 
۱ نی تلاطم السفینۃ‎ 
be in straits. al. ye. co. di. Y 


اذا حشر جوا ص و 11۷ -C*y&nomux‏ 
عند مرتھم) على أسرتهم 
کشر der)‏ ما بين عينيه) ص ۲۱1٥852‏ 905 ث + 


کج 64 0 xe oM‏ رین - 
يتكلم GIAN‏ كدر (مضیفا ما بین عينيه) ص 117۲6081۳6 11۸۸ 


مُتضايق . مکروب (t)‏ ص كلاج ٠‏ 
المرضى والکرویین ص ۱6۲۵۱۷۶ mi‏ 0006 نی ۲ ۱۱6- 
طبيق . (n) pO A‏ ص 209226 ۰ 
IPM‏ ص TAOUO‏ الا -T&oox‏ 


-TE€TMITOHKEt AU Toqx ۳۲۵۴۹۵۷۲۵ ص‎ 


e‏ والضیق الذی هم فيه 
شدة الضیق » القسر) ص 22,0405 ٠‏ 
مَخبقة . مُشنقة ص 195۱۱۵096 ۰ 
اق . ناق . (عشماوی) ص ,2602 ۰ 
ضيق رفي البول أو شىء Q9‏ ص ۔عتقتء 
ضيق نفس ص ٠ &A HIS‏ 
بارد . cold (Si.‏ کا اه 
ماء پارد زعت ۱۰ : 4۲ - رژ ۴ : ٩٩‏ ] ب کدنا 190۲ . 
دخل . تعمق . نفل وح ص 6۵0۱ exe‏ 
الداعحل . المتداععل . انعم ص 6۵0۲۷ -C€Téw xe‏ 
A. vox‏ ض.با ۵0۴117 - ]262-1 71 9(2 م 
أغلق shut.‏ 
أغلق عبنيه, ص ۳۸۹۵۵2 -&q&OXmn‏ 
سدوا آذانکم ص 0096۲۱9۵۵۵26 -&XxT‏ 
أخفوها من کل ناحوة ص -&Qq60XTC 1:53۵۸ NI‏ 
احتجبٌ . اختفی ب 6 60۶ «oxm‏ 


ب 3/٣۹‏ 83ا 0۴۵۵ 2260 -àqowxnq‏ 
احتجب فى مکان .عفرده 
السر . احفاء . غلق . حجب . احیجاب (n)‏ ص.ب ]209092673 ۰ 


۰ ۵0261۲ ص‎ (sq) مُختجحب‎ . e 
٠ ۶6۲ ۵00241:2۵ 0261۲ ب‎ (unl الحاجب زتر کیب‎ 


o poe v‏ لسن 
NINOS‏ تب ٠‏ یہ 


(24030...) يبس‎ ٠ . حف‎ . 
Ft a اچ‎ wit r, fade, expire 


ب -cenao«(ig 6802 2۲6۲ HMIMODOY. €TOU‏ 
ينزعجون من الیاه الكثيرة 
ص 6۵0۷و ب 8650۴۱ . 
اندفعيت ص 1106۱ -&i&U) ©2004 347561671 ec‏ 
داحلا (حازفت بالدخحول) و أحد مثل هؤلاء 
m‏ . مازق . طييق . کراب . مرارة النفس . 
غم . شِده . distress, straits. $3 . GÀ‏ 
(۹۱صم YY‏ : ۲-۲ر ۱٩‏ : 74 ۰۲ : ۵)] 
الذين في مازق ب oànomuy‏ ۱06۲36۲۱ 
ضیقی و کر ut‏ ص ات 75۵ 19 -TAoOx‏ 
باب -copeqierom 9۵0۵ 280226624 Teqooy‏ 
ص nmasoq 2i TI6qoOU‏ ۱۲۵۲۵ جرد 
لیسزیح من کربه 
lo‏ . مکان خجز . زنزانة 
place of constraint‏ 
الطابق الى فی ص -huanewy CTOM TEOKOCHMOC‏ 
هذا العالم 
اختلس . t0 steal ys.‏ ص۶ 047 ۵و 267و " ەرں ت 
زو ٦:۱٢‏ راب ۷۱۵2۲:6۱06 = ( 
lue‏ نفك ألا ص 2582 26۲ كلامم -&Apte‏ 
ص 2141106100 61 3170*152 -araoqTor‏ 
ا حاصیل) سر قوها و يدعرهم بدغمرا الضر الب 


٠ QU ص.ب‎ (m) 


۰ 95۲۵ ص نانفا‎ (m) 


- مع احروف الأنية - 
ص 1.۲۱68 ۰ 
التى سلبوها منی ص 6۵ 1۱39۲۲۵0۲۵۴ 
ص ۵11 ۰2 
اختلسوا ص -ATEWJT ai ۲1۲۱۹۵ Mev6oa‏ 


من ثمن حقلهم راع ۵ : ۲۰ ) 2 ۲ 
MILA CTHMBMAT HTC‏ "الات -MHt€ AKAT‏ 
لن بستطع أحد أن يسرق ص 1۱3۲60۴06۱۷ “برحب 
من ذلك الکان بهاء ينبوع العفة ز عن سوسنة ] 
سارق (eq)‏ ص 7 04ع ء 
0 
Tapa Joraac ۲ ۲1۵٥٤٤۸۸1۸ v^‏ 
عاخان الذي سرق محرمات أفضل من بهوذا الذى سرف الصنقات 
( اجان : يش ۷ : ۱ ] 
سرقة . اختلاس theft‏ (۳) ص *eGOWT‏ 
d‏ ص ۵0۵67 ۰ 
سارق ر ١کو thief. ۱۰ : ٩‏ ص 60۵007۲ ۰ 
بُحسبوننا سراق Gin p‏ ص ۳60۵۵۲ -#CEOI 20C‏ 
العجزات) 
-(unsiamped coin) :quoTh ۱۱۱۱۴۵۵۵۵۲ 9‏ 


زعملة غير مصک 3( : سهل على اللصوص أن پسرتوها " 


۰ ٩8۸۲۲۲66۹۵4۵۳۲ اختلاس ص‎ 
ص ۵6۲-۵0۲4 57 لقاع‎ Bonds 
to nail, fix (Y : ۳۷ jz - Y : ۲۷ (حز‎ 
]ت۹٦ ص‎ Ua راحع‎ [ 
(aeq)! 260-۵007۸ اخرج . لفظ.  ص‎ 


send forth, eject د . قدف . . بخ‎ 3ye. آلقی‎ 


كل أفكار ص .6802 ۲٥۰۶‏ ۱۹ع 1125256 -MECTE HIA).‏ 
العدو اطرذها 


لن بطرحنا عنه ص ۵4 -MH€qoo0qTM 680A‏ 
حك . هرش scraich‏ ۱056۳۵2 (ب 505( س 3 (فات 
(m scratching, itching S‏ ص 200۵ ۰ 


27 728 خ‎ 26 AX TT 





ينغى أن الشعب ب “٣ ne cepe 02806 nào]‏ ع- 
o^‏ 

- مع اخروف الآتية : 

جب على . ينبغي على ب ۰60۵2 
رلو ۲ : ٤ : 4 ci‏ -أع ۱١‏ : ۲۲-عب ۹ : ۱-۲۹ کر ۱۵ : ۲۹] 
ينبغى (عليك) انك ترت ب ۱۲6۳۵۵۲ 6۴۵ -euvf‏ 
ينبغى -&u'f époq me ۵ ۵ V‏ 


ol‏ يعافب 
(مغعول ان (dat‏ ب M-‏ .2« 
يحب علیکم ان .. ب .۳6۲6و سس -e‏ 
Lac ۱‏ مبرومة رستخدم فی اطْمْل) (ov)‏ ب " ec‏ 
)9 ۳۰ : 4 اعد ۶ :۰ ] 
aanwel-‏ ام ۸۸ چم 33203 -ovi5ào‏ 


عنفود عنب حُملوہ بالدفرانة (بالجامل) [عد ۱۳ : ۲۲۳ ب 004 

؟. نموت . عارضة . دُعامة . مَرینة . عریش 

LY‏ خشب أعمدة الدرابزین رلب) 

جزیة . ضریبة 6 جس ب emt"‏ 
ہوم 0۴۵۵ -&'€coMo'T 6686 65۷۵ 01 ire‏ 
Las‏ على oS‏ ضرالب اللك قوق مقدرنی ب iuo!‏ 602 


۰ [0 آوفی الضرية ب‎ EET 
-Sà ۲1۵9۵1 1 ۵۵ اعطرا الجزية لمن له ب‎ 
] ۷ : ۱۳ الجزية ز رو‎ 

-Ãnox o*vcAcveecpoc (۵۵ bhovpo ب‎ vi 
نلملك‎ à Je حر وأدنع‎ 

دالع الجزية ب peqtoomTt‏ . 
المستعبّدون ونث ۲۰ : ۱۱) ب -nipeqFauw‏ 

جایی الضرائب . مُحصل ب 06061۵ ٠‏ 

٠81890" من الضرببة ب‎ gita 


با -&qux& 7۲0۳۵۵ ncov 2802 ha TeowT‏ 
ترك لهم آرضهم بدون ضراب 
(n) ot‏ ب ۵0 
[ راحم مفردها ص.ب [e09‏ 
زقزوق . JU‏ (نوع (r) (Ar‏ ب ۵۹٥٥۶۲٢‏ 
قامة . باع (مقباس) (n)‏ ص ۵21107, ب 240,2407 
fathom‏ 


-A**tcu K HbquT Anscov وحدوا اماءمقاس ص‎ 
(Y^: ۲۷ قامة راع‎ ۰ 


وعاء . مکیال vessel, measure‏ (7) ص à X5‏ 
ارمیل مكيال ملح ص -X00v 0۲۵۵ MHOYAO‏ 
سان الماء (ov)‏ ص 226 


- 5-7 


ص 01۲261۲ 96 011921۲ عور 
to grope, feel as a blind man‏ 
(زإش ۵٩‏ : ۱۰ص ] ( ص 260۸926698 = ) 


الحزن زال منی ص ۵۲۲ 1۱۲86860065 12۷۲۲۲۸ 
Jj»,‏ ی -&c&6B acHKOTK 6802 aH‏ 
فنامت فى غيبوبة 
SU rip‏ ص -&ceu6B HO TCKOuH A&CUOXH‏ 
وتلاشی 
-neqcWoTov &vem6B 6۱71۵ 115۲۵۵۷ ۵‏ 
جحفت شفتاہ من ا حر واحزقتا ص 086 ة 
آریوس ص -A3proc 24۵068 تد٥ 11760۴۲٥0۰‏ 
اند حر قبل اوانه 

CICER 
(vb ir (فعل منعدی‎ wither, desiroy 
-6۱۷6 6665 T&N vH Op&! &M ۲3۶۸ ۲٦ ص‎ 


سافضی على نفسى بحزنی 1 

لن يذبلهم Q^ P‏ ص oo0680*‏ 1۲0۲۵6۱99 18606 
ذابل . هزین . مُتهدّل (eq)‏ ص ۵۸008:2004 ٠‏ 

-MOAÀOXH ٣۴۵۱68 ص ۲۵۲۹۵ لات‎ VÀO ملوخية‎ 

من لیر 


أحكامك غير رادعة (هزيلة) ص 2000 6۳۲۵5۲ -€pe‏ 
(نديان) متهدلان ص -(breasts) &o68 6۲86 "TAcKHciC‏ 


من اله ۶1 
ضفْف QUA.‏ . ارهاق (n) feebleness‏ ص ۵2068 ۰ 
مُزذجر رغر دابل unfading‏ ص ۰۵7۲04۵68 


نور لا بفنی ولا ص 5۲۵۵۵68 +۸۲٦٢ ۸×٢‏ 1105۲061 


ص ۲۶۵0۲ 24366 73821 -arpaye (-A ovpáAue)‏ 
آدر کنا فرح زاهر (لجق بنا فرح مزهزه) 
ضعيف .واهن ص »oA68-‏ 
ضعيف الصوت ص 680844181 3ت ٠‏ 
Pc‏ ص ۵408و ب ھ77٥‏ ت67(,۵٥٥ت)‏ 
بيوتك البهحة ب ۴۵067۲0۲ 69۱۱/6 -NEHOY‏ 
بهدمونها [ جز ۲۷ : LY‏ 1 
۱ هرس ۔ سُحَق rub. buirse‏ ص 907€.» ' ew]‏ 
۲ ۰ موز ٠‏ خر pierce‏ 
(m)‏ ص 6۵4۵07۲6 ییاهب «weitem T‏ 
١‏ دعامة . عارضة ١‏ 
؟ - زمح 
II. 7 7‏ 
uh‏ يجب .لاب (ean)‏ نام 
— فعل لا تصرف : (impers) it is needful‏ 
ریو ۳ : ۷ - ۸1 ۱: ۳۱ - ۱کو 1:11( 
لا بد أن ينوق الوت ب ۸۸9۵0۵۴ ۱۲69262۲۱ -&àm]‏ 
يبغى . لا بد ب »ewT ne‏ 
[ اش ۳۰ : ۴۹ - مت ۲6 : ٩‏ - بر ۴ : ۱6 ] 
يحب على الفرد ب 222080 -awF} nc +٣ ovàt‏ 
(الواحد) أن بر ضيه 
-ne ۵017۲6 hre PF xo man i5put n o‏ 
كان ینبفی أن ١‏ يضع تنا .. 


2100 
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X 


*AIE,X&E€IE-,A€ ص‎ (n) 
desert صحراء . خلاء . بر . قفر‎ ۱ 
ےے‎ U9 9964 اش ۱ :۶٩ص ] ( ب‎ - titi] 
-۵ ۸۸۲26۸۱6 طريق موحش (حلاء) ص‎ 
7170106 0۷۳25۱6 6 66066 الکان قفر متیب ص‎ 
-&quooye ۵0۲۷ gil 7966 الصحراه ص‎ y 
-&qdti 80۶۸ حرج من البرية ص 126۸16 فلت‎ 
7522516 6۳۲۵/۵۵۷۲ البرية الداعيلية ص‎ 
- 6 مزمور الصحراء (مزمور -*( ص ا‎ 
احتياز الصحراه)‎ etl (الزمور الذی بى‎ 


الأحد الأول من الصوم الکبیر ص 16 ے211 ۱ - 
۲. كصفة adj‏ : : مقفر. مَهُجور . مُوجش . مُنْعزِل 1 
T‏ ص 2816 88۵ 


موضع خخلاء . مكان موحش . بلقع , ص 81316 &2- 
مكان مهحور . مکان منمزل 


مكان ص 6۲۵۱۵۵۷۲ 6۵۷۵۵6 ۵ 26606 س۔ 


منعزل فى ip p‏ الداحلية : 
فى البريّة . في الصحراء ( لو ۳ : 4 ) ص ۲۲26646 ۸۵۱ ۰ 
مُجب لوخد والاعتزال ص e HAIXAIC‏ 


loving desert, solitude 
desolation انعزال‎ 
(خربا) . خرب‎ UAE .. جَعَلَ‎ 
make desert ۲ ٩ : ۱۳ راش‎ 
e‘ (کالعنی السایق), ص 1588ا‎ 
٠ ywe ۲126816 ص‎ become desert Wy اقفر . ضار‎ 
-&à 17925 16۵ مکانی للشرب ص 11263206 ۲6یا‎ 
uus ضار‎ 
٠ 2368.16 خرب . تصخر . ص‎ n. صاو خراباً‎ . ۱ 
(vb intr (فعل لازم‎ be desert, abandoned 3 ور‎ gl 
- ۹ : ۷۲ مر‎ - ۲۲ : ۲۹۷ - ۲۹ AY خر‎ [ 
) ۱۷ : ۱۱ y - ۳ : ۳۹ اش ۴۳ : ۸ - بر‎ 
-NETHpyHYC ۱۳۵۲۵2۶۵۸۱6 | عباکلکم محرت‎ 
- ٤0٥۸5 ۱۱۵ ۳2۶5۱6 ۵۲۵۵4 oft ٢ 
11998۲ حسده ترك لوحده فى ذلك المكان ص‎ 
-TequvocH cHApumaie 6767015 CTOYAAB ص‎ 
نفسه ستقفر (ستخلی) من الروح الفدس‎ 
۰ ۳2۶6/6 68۵0۸۵۲ تخلی عن ص‎ 
-M&pt 1٦071 الع‎ T&TATH 11116:66 p- 
5۱6 6802۵ NETpOOTU) لعل الذين اتفقوا معنا ص‎ 
فى غوابة الحياة يتخلون عن اهتماماتهم (همومهم)‎ 
-Mmnepmpequaic ۲80۶٥۲ 619786216115. ص‎ Y 
نعمث‎ pede 
(vb tr ستعدى‎ Jai) make desert جعل .. رابا‎ . V». Y 
( = 920 ب‎ ) 
رد‎ CTOIKO'TAEHH 256506 ص‎ 
للسکونة بلقعا‎ jam الشیطان‎ 
قرب‎ 
فلعة حربة‎ 
7و‎ 68610:0610, 


سس سس - 


e MNTAXAIC ص‎ (T) 
KW 126546 ص‎ 


-WTc& TANAC 


۰ 0 ٤6 ص‎ 
-OYKACTpOM ©9009 813816 ص‎ 


شان . دان . شَحّب . انتقذ. ص 05102,-6516 
لل من شان . خط من شان . عاب على . فطح e$.‏ 
اساء معاملة make ugly, hence disgrace, condemn‏ 


"oo" -‏ . ا خرف الٹلاٹون من الأعبدية القبطية . کا 
- وتكون معطّشة أو غير معطشة حسب اشتقاقھا من الأصل الدیموطیقی . 


یکون ایی ھت C‏ مدعا يكرت با فى 


الصعیدی حرف 6 مثل : 
- وفی uli‏ العربية التى کنبت بحروف قبعطیة جاء هذا 351 ليؤدى 
صوت الجيم مدل : 
خلیج 5 t)‏ 5 6- 


- وفی الكلمات القبطية التی عبت بحروف عربية کیب هذا ا خرف ٠‏ 


بواسطة حرف Cp"‏ مثل : برنوج ‏ ۲۲6۲۷۵296 - 
أو بواسطة خرف اش" مثل : شیرا -X68po‏ 
أو بواسعلة حرف "س" مثل : مود -xennowd‏ 


ges -‏ به الكنيسة Qe‏ معطا (أى مدل [ الانجليزية) إذا ui‏ بعده احد 
الحروف الائلة للكسر : 6,۷۸ وكحرف "ج" الصری فى غير ذلك . 


صندوق . تابوت (ov)‏ ص 5116,2516 265 
[ راجع ص [xane"‏ 
eod‏ فى الین ص 7۲6 ۲6,266 9455 


[ راحع ص [xaT€‏ 
صار وعرا . فظ . صار Ud‏ ص 6265266 2596 کا 
[ راحم ص [x&xe‏ 

ص ,0&B8-‏ ب *&BlI-‏ 
ص 058۵و o‏ ۰2۶881617۲ 
١‏ - ضعیف القلب . جہان . رعدید 1:44 feeble,‏ 
[لعکس ۰ [opp: 2۶5۴۵۷۲ «s‏ 
Y‏ - بلید الاحساس 
)1( ص ۲686و ب SE£TXABIOHT‏ . 
٩‏ جين . ضفف القلب 
؟ ‏ پلادة . احباط v.‏ 
ص ۳۲۵00۵۴ 1۸۱9۲۱۲638۵۲۷۲ ۵۷۵6 &- 
أصابهم احباط (یلس) عظیم 
۳۴ جر co».‏ 
ب 0۴۱۸6۲2۶۵۱۵۲ -Mmenbptnguum: SEN‏ 
لا نكون فى حزع . لا يصيبنا حر ع (انزعاج) 
١‏ جين . نف فلبہ ص 08682145ص, ب 6۳9668۱۵۲ 


ضعیف (فى الزاکیب) : 


۲ جرع . pP‏ 
پر 7 1 ۶6 -Maxepepaod‏ 
لا تیف ولا MR‏ 

. ب ۱۱2۵۵۵۲ رن‎ ,0 1653888۷٣ ص‎ — wy 


صرنا p‏ عحين ص ۲65۵۵۷۲ -anywre ENO‏ 
ضئیل الححم . قرم small in stature.‏ ب *ABXIB‏ 
رحل قزم ب 1856385618 -ovpuou) €qor‏ 
آت . (جای) ب 2681 
iau!‏ ب ۱۵2 ٣‏ بررٹوز ےہ -TeKkA&h‏ 

ا (حاية) مثل ححزی ۳ 
شخص (mn)‏ ب Xai‏ 


-NAYZXEM 5۱۱ AH 1۲1266۱ e8HA XE fen 


— ب 80609 ع0*0 orucouHi aJorwWA‏ 
علة Je ue‏ أنه حفا أكل وشرب 5 

آخد ( ب -66۱ = ) ص : XAl-‏ 

آحذ الأحرة . pnl‏ ص -XAà!86K€‏ 


[ راحع الفعل ص [x!‏ 





1 730 0ه 
ضعیفو النفوس «eYOt ۱2۱6 GEN TOY XH.‏ آدانوه ورجموه ب 2 الا 0۳0۵ -A'*Xx&ioq‏ 
d‏ اسات معاملة ب 0( -&AK«X&it ۳6۲۵۵ Èpa 7q‏ 
عُمى أو ص ۶ ولع ۵8 6۵ -MHTBAÀAt€ H‏ الواقف لندمتك 
ای آمر v‏ لا Qul Das‏ ب علاطاط للاخ 111۲6۳26616 
n‏ الشكل ص ۱۱62۱4 0, اب NAKIN‏ 01 . يدين حاره ص 1۲6۳۲۵۱۳۲۵۲۵4 -4q6a:e‏ 
ص 656٤١‏ 8881"77, ب ۰۱۹96۲2۵۱۸۵6۲9۵۱ لاذا oy‏ ص ? -tTBc ov C€ T6410 Mnenginge‏ 
قبح . بشاعة . فساد . "y‏ )7( موم 1 
امرأة بها كل قح ب Sen 146728114 "BEN‏ الخواع 0*8 لم الى ص 5508.10 06208- 
فساد ص hrcwua oM NTAqOC‏ ۹۵۲6816 (العكس) : نماح ص -opp :Cen&' Tualon‏ 
الأحساد فى الفبور -A*] NHI Awpor tar] 76410 nno&m inc‏ 
سوء تصرفانهم (فبٔح أعماطم) ص ۷06۵8۷6 2099176816 أعطونى رشوة حتی (لکی) أشحب الأحكام العادلة ص 
-j'4^ wacT&uok ۳۳6۵6۲6۵۱6 MEM TEK-‏ - مع احروف الآنية : 
"E‏ تريك مالك وقحلت T‏ ا e$‏ على ص.ب ا 
صفق )444( co).‏ خفق (rim)‏ (ب 268) ص" >3٤‏ حکموا عليه بارت ص 3271390۴ 60۲۵۵۲ -&*6&i0q‏ 
رام ۱۷ : ۲۱۸ clap hands, flap wings‏ ادان ص 26802 ۰ 


صفق كفا على ص ۱6۷6۲۷۸۲ -Aqx&kK 11۳646126 Ex‏ 


-xak iTekÓix (۵000 ۸۱۲۵۲۳۸۲۵ ص‎ 
١ ] ١ : ٩ واحبط برجلك [ حز‎ Bay اضرب‎ 
6076212 ecxaK 1101606156 (om mnecÓix) ص‎ 
(فرحانة) وتصفق بایدیها‎ X 
o ۳6۵2۵6 ص‎ clapper of hands  )یتاقفصم(‎ iaa 
~PEYXHP, PEQCWBE, 260561 ۲۱116۲ 6i ص‎ 
بأیدیهم‎ a ias y » طالشون : مُهرحرن‎ 


۰ 261۲ ص‎ (n) paim of hand راحة البد . کف‎ ٩ 


راحة اليد ص 1۱۳۲612 -TxAK‏ 
jue‏ ص 116560272 -T&&*v 6۵ tHCXAK‏ 
راحة بدہكٰ 

۲ - تصفیق clapping‏ 
الاغانی ص 11671116136 HxAK al‏ بے -hxw‏ 
والتصفيق بایدیکم 

7 flapping رفرفة‎ ۳ 


XaK VEARKA ص‎ cut شق . قص راطع بالقص)‎ . e 
-o*Totic JMnA6c .. pyar WEAKC 6ء6‎ 
Ap قطعة تليق بقصّھا ثوباً للعيد ص‎ 
-14 1۲۴5۲ 6۶ ۴ XAK ah ۱6۲6۵2 €xM PEY- 


لا تحمل ael‏ امش حسدہ لاحل میت ص 1۵0*7۲ 
شعر v^ (n hair‏ ہے "AK Hl.‏ 
عصفور (n) Sparrow‏ ص 0*۳2 51 26 
n‏ .^ اب 20۷9۵62 = )اص 53962 کا 


غسلوها 0:50( (ب (Av XOKMEC‏ ص -A*XAKMEC‏ 
۲ [ راحع الفعل ب [xexem‏ 


2.5 اب XoKXtK‏ 2 )اص 9661 3 9 
[ راحع لفمل ب [xokuztk‏ , 
غصن . فرع (n) branch‏ 9۶662 
[ ۷ ۲۳ : 4۰ - عد ۸ : 4 - ی ۱۵ : ۳۳۲ -4:V4 ac‏ 


حر ۱٩‏ : ۱۱ - دا ع : ۱۱ - مت ۱۳: ۳۲ - رو 15:139( 
ب ۱۱6۵۵۸۵ yari ۱۲۵۲۵۲0۵ Xen‏ ۱۱۵ 


الطیرر تأني وتسکن على أغصانها (لشحرۃ) 


غصن زیتون ب 61260017۲ 262 ه 
غصن AE‏ ب 6۵0۱۳۱۵۷ 2652 e‏ 
c‏ اغصاناً ر حر ۱۷ ۲۲٤‏ ب ۵6/282 ۲۱[ ۰ 
أنبت اغصانا ب 280723 ۵۱282۸ ۰ 


كان يدين نشه‌صی |1140 Jn‏ ۲80۶ 60768006 
ص EX HENTANAA'T‏ 6607 3:300 64۲6۱۵ 
يديننا (يتتقدنا) على ما فملناہ 
١-عار‏ . فضيحة . جزی  (n)‏ ص 6310 ,0!(€)76۸ ۰ 
d‏ أبدي عن ۷8668 060800 
فضاکح واهانات ص -e€mTÓAIO f£ aoencuM‏ 
dt‏ توييخ (مۇاحذة) ص ۱۱259۸ 1821160086 -m6&io‏ 
٥‏ 
۳۹3 ص -nHeTcong ٤٤5٥۶۶۲ gah 62۸0 tti‏ 
مرصومرن بکل قضيحة 
؟ - دینولة ( رو ۱:۸ ص ] (ب (&&T‏ 
(eq)‏ ص ,6R(EIHT‏ ب ۰2551000۷ 
١‏ -فبيح . مُزری . سمىء . هزيل . مُشین . ذئیء ugly‏ 
رك 4۱ Y:‏ - دا ۱ : ۱۰ ١کو‏ ۱۳: ۲۳ ] 
211511401 ۰۶ء -@BANCKETOC €* TAIHOT T‏ 
حغ OG AnK6O'TON 7۴ 6۵8 penuwor‏ 
آوانی فحمة للأطعمة وأحری ig‏ (حفمخ) Jl‏ ب 802 
۳٣87ء o neck aH OCHS‏ 16575]- 
ce‏ على الصلیب بمنظر مُزری (شنیع) ص 


۲ مدان . مُحکرم عليه . مشجرب 
رای disgraced, condemned ( 1¥ : Y‏ 


€- 
إذا ص evTÓAI Y MOYHP‏ ۳۱۵۵۵۲6 60126 
كان البعض برفض (اضافة) آناس غرباء 
(n)‏ ص ,OA(E)E‏ ب ۰256۱6 


. ugly person. (fà) قبح‎ - ١ 
-0۷9۶ ۵1 SEN TE‘ ب‎ ۵۷621 àM Teq- 
6086 قبيح الث ص‎ 
-mu& mc 1۲6۵۸ mnm me من هر — ب نے سذ‎ 
هو الفبیح‎ v ا حمیل‎ 
ugliness, disgrace ed - Y 
-hcad neu Ka الحمال والفیح ب‎ 
*XAIB قبيحة (المنظر) )7( ص ۵۵۲ ب‎ 
0۷ 251 8۱3۸۳۳١ قہحة النظرات ۔ مسترحیة العينين ب‎ 
(ww: ۲۹ 2b] 
۰ 62۶56 صار قبیحا . صار زريا ص 20516و ب‎ 


become ugly, disgraceful 
. 6۳26۵1 مارت فييحة . صارت زرية  سز ۱026۱ ب‎ 
« 0) ۱۹۶6۸16 فبيح الشکل ص 96۸۲6 0, ب‎ 
-oveoty «qoi 2۵۱ حبشی قبیح ال" ب‎ 


XANE 


731 





غطاس (لإحضار اللؤئؤ) 
منقغل . متورّط (eq)‏ ص 99 95,2602 2۶52 
[ راجع الفعل ص [xw‏ 
خفاش . وطواط (n)‏ ص 611469104 ب 000۰7 9ھ کا 
رش ۲ bat (Y:‏ 1 
۱ هدوء . سکون ز مت ۲۱:۸ ) ۵7 )٦(‏ صب Xa‏ 
السماء صخو Mala)‏ من العواصف) ب 02 -pde‏ 
بحارهم ب 0۴۳۵ HAQUOTI SEN‏ 190۴۳۱۹۱0۲ - 
تنضب (تصیر فى هدوء) 
هدوء الأمواج ب ۵۱ ۱۱۱۱۵ -TXASH‏ 
IT‏ ۷ نت 7 -Hài‏ 
(انصوم (Deal,‏ : هذه ۱ اتی تعطى هدویا وسکونا للحد ص .الو 
«LY‏ وقار 
ب اواج Sen ovni‏ ۳۲۵2۵۸6 0ھ -&qij‏ 
دحل الدينة بهيبة عظیمة 
&H 0+ MCA 32235 T horxa-‏ 6 زا( 1۲ 3 - 


لا تكن فى تکاسل لکن (انصت) بهدرء ص MTQUAXS‏ ۸یو 
۳هادیء )4 (adj‏ 
علوة هادئة ب Qpq NXAMH‏ ۔ 
مہناء هادیء ب 6 ۱۱2518۲ 00۳9۷ 0 
Ma‏ . جفئة (T)‏ ص VOBREMH‏ ب C‏ وو 
fist, handful‏ 
(n) camel Je»‏ ص 1420€ 68, ب .206 QA‏ 
نافة (T)‏ ص ۴2 8 68, ب eXARUATAT‏ 
رتك ۲۶ : ۹۶ ] 


جمال . إبل (n)‏ ص 63948.24 ب ۴5۵15۶71 
رك ۱۲ : ٩-اي‏ ۱ : ۱۷۔پش ۳۳۰ : ٦سز‏ ۲۵ po:‏ ۲۷ : ۲۱) 

۰ 63880 ص‎ camel-loads ex جمل‎ 
-Cna*v 0۲606 6083902 ۱6۵۴۵ ص‎ eJ 


ونصب ) 
راعی الإيل . جَمّال . eMANAMOTA o (m‏ 
[ راحع أيضا ص #7*#معدة6] 
۱ . مكان واطی . )7( v (n) ANH o‏ 265916 


مكان مُنخفِض . نفرة . تجویف . jua . x‏ 

ليس منختفضاً عن الق ۲ ۵۵۳۲6 aN‏ 0۳2681۱6- 

زلا دامع 

المستنفع . البحر الضہ ب 18۱1818۵٥0٥۰۴‏ 1123016 

مغارة (ححر T‏ نقرة) ب فزعلا &88& -jxana Te‏ 

نبا موسی 

-N&pe 11072206 NHOT 6 اعد وعدا‎ 

العمود كان LT‏ فى الانخفاض قليلاً یلا نب 160۴2۱ 
Y‏ . منخفض . s.‏ (صفة (adj‏ 

لیس منخفضا رلا (F6: ۱١‏ ب -lor Nane AN‏ 
۱ - نقر . مُتخقضات ۔ جاویف إلا ۱۸ : ۳۷ (n)‏ ب 25116۲ ۰ 


۲ الذين فى منزلة سفلی . اسافل . سَفلّة . أدنياء زمر 6٩:۱۲‏ 


965006 نایم . رطب . زخو .لين . ص 6006و ب‎ Y 
(adj à») L^: ١١ رقیق . أملس مت‎ 

5i قطيفة )9 ع قماش)‎ Y 

XANE “'', 2 3۸41141,2551816 ص‎ (0v) صندوق . تابوت‎ 
ark, box 


ص €ETOTUOTTE €poC KE FANN‏ 1۲6116007۲06 
النابوث الذي معناه لصندوق 


ص 913866 سے | کنر الأغصان 


٠28582 ب‎ 


مدراة (نسیو الراکب) Iu (m)‏ و 


266286596 ص‎ (n ) = 6۵2۵۲26 ب‎ ( Jj 
X&A€,& A07 ب‎ ,6&A€-,0& AOI ص‎ 

! ور 1۲ :^$( to deposit.‏ 
الوديعة نی ب 6200 6785826426 -[nàp&eHKH‏ 
اودعت لدیه ولا ؟ : 4 ] 
ما اُردعنی ب 0( س3 دعد اد 
صاحبی [ خر ۲۲ : ۱۸ 

۲ استأمن . استودع entrust.‏ 0؛ 

١ ۳استضاف‎ 

to assign غَین . سَلم إلى . كلف‎ ٤ 

-MHC€TAÀ 113۲(۶ ۵3۳۰۱٣٣٣ XaAAwWOY 6‏ 
الذين أقام Gu‏ عليهم حدليا بن ب ہ۵۴3 Yuonpr‏ 


] بروت)‎ ٠١: 4۱( ۱۰ : £A (إر‎ laf 

العمل ص -newv8 1۱۲6 [[movre 682020420 €por‏ 
الذی کلفنی به ۱ 

-& lc 6226 aenpuse 6200# علیهم ص‎ ur to 
رجالا‎ 


۸201077652310017 وب‎ 08A OO, 

»£5 . 249 ب دی . مُكُلْف (e) Jj.‏ ص 65308 
الرحل الستول عنه ب ۳۵۵ “TiPA! €CTAQXAAHOTT‏ 
الذی استومنت عليه . الذی آنا ب 0۵( 662۵۲ 


مر کل عليه 
-Hynpr ۱۵۲۵۵ GAAHOTT EIGAPoCHETICKO-‏ 
ابن الملك معهود به لدی رئيس الأسائفة ب 1106 


انا ص ٥۲ء‏ 662۲ 782556206 -AHOK T€‏ 
اللاك الکلف بحراستك (بك) 

-O¥ON MIM ETE OvOM ptue 652۸00۴ ۴ 
می‎ to whom man has been entrusted کل واحد ای کل‎ 


انسان يستأمنه 

حاجاته ا مودعة عن 6۳۱۴۵۹۸6 6۳62۵۵۴ ۱۱6۵5۵ 
لدی ua‏ 

القَسَّم واقع علیھم ‏ ص epoov‏ 6 انف 


(هم مسئولون عن هذا القسم) 
,00( 68&2, ب *&A HOS TOR AHONCT‏ 

ساکن . مقيم . (eu)‏ ص 261455 T,O&‏ 68.009 
نازل . متفوب زنس 14 :2۱-۰ ۱:۱۰ ] 

الشیطان ب ۲۲۱۱۵۵2۵ 67۳250۲ 01 9۵ ۲12]- 

الساكن فى الصنم 

الأرملة فلتى أنا مقيم عندها ب 6۵0۵ 20011۳ ۲68 -x%HPX‏ 

الموضع الذى هو نازل فيه ص 6۳۵۵ 6۲60162290۴ -Tu&‏ 

الغرباء النتظرون بالباب ص 0م23 “67608200204 0036940 

الجرء التغرب ص 6710093406 65۲652۷۷۲ -Tuepoc‏ 


e 
-6۱6 2000 6 0۳3۵۹60/۸6 ساکن فى ص‎ (Ul) 
لو کاندة (مکان الغرباء)‎ 
] راحم الفعل ب :۱۶ہ‎ [ 
5282124 ب‎ GRATA ص‎ (n) عْجَلَ کالمفرمة‎ 
رمن ادوات التعذيب)‎ 


-aror ۲۲۱۹۲ 50۲۷ ہ٤۶‎ H 
٣ء8٥:‎ óem آلقرا الشهيد فى مفرمة ب 44و06"‎ 
حشبیة وانشروه من و سطه‎ 


کتاکیت . فراریج (n)‏ ب 9۶52499 


×3۹ 


732 
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# 


-eqt ۹۸67۲2۵۵۲ ۱۵۵۵۲ یشحمهم ب‎ 
. 619967۳26۳۵۲ ب‎ JEIMITTXAPONT ص‎ 
(1e: ۲۸ تجراراع‎ er 
-&quxi NAY NOYHNTXAPOHT AQNCE 607€ . 


تضحرأ وطرح عنه الخوف ص 6802 
مرتفع (فى ال اکیب) : ( ب -6561 = )اص -8061 96 
age‏ زیعینیہ) ص 9666۱882 ٠‏ 
مكبر و ام ۲ : ۶ - pl‏ ۲۱ : 4 ) ص 9686161۳۲ ۰ 
كيرهاء . تعظم (CT) p.‏ ص 18۱17۲266181۳۲ ۰ 
بكبرياء . بنعظم ص 0۳۸۵۲265۵۱۵۷۲ @- . 
[ راجع أيضا ب [acı‏ 
عالی (فى الوا کیب) : ( ب -680 = ) ص *A&CT-‏ 
رحل صارخ (عال) الصرت ص 122670940 249916 0۷- 
رمع الفعل 2۱ ): ص 9۶5646 


e»5. ve‏ . اعاذ ترتیب ز ؟ احبار ۲ : 4] ص 26126506046 هه 
-aiding devil ۲ "iua ATO 6 6‏ 
زشیطان مساعد) : ص ۴ ۶٤ Hee qopup‏ 
انك تبنى معه وتحدد ما هدمه السیح 
۱ نما . کب . تدم فى فى السن 
to advance in age‏ 
M, db]‏ : ۲۵ — اصم ۱ : ۲۲ - ۲صم ۱۲ : ۴ ) 
ص ۲۹۴۲62۸۱۵ Hu‏ ایا 2۳۵1۲6 ۲۳۵۲۲ 
الصغير ينمو فلیلا قلیلا حتی يصبح كاملا 
۲ هرم Ghz)‏ 
هاجنهم ص 6626۸76 ۵۸ -NMgone av]xoov‏ 
الأمراض رهرموا )575( 
col. qe. S. d‏ زاستوٴی للبات) become ripe‏ 
ص ۲۲8۳۴۵۲۴ -Gé€nà3C MTATOYXAA TC gi‏ 


ص T€‏ 7۲6,268 لا 


فريك ينضج فى آوانه 

؟. اعتصم 

اعتصم RM‏ ص ۲666۲۲۷ -Aqxa Te GN‏ 
کبیر فی السن . ناضح (eq)‏ ص 20716 ه 
كوم ( ب لوت = ) (۲) ص 657۲996 9۶ 


-OTX& TIE 716070 ص‎ © heap of grain : ۷ 9) كوم قمح‎ 
568.550. مُحَدذّف ص‎ 


(-peqxeov& ص ) (ب‎ ۱۳ : ۱ et) 


تجدیف (v)‏ ص S‏ 741 
زواحف. ( (m) (64 Tq‏ ص 7۲86 6:26 77 2۶5 
خوام repriles‏ 
زواحف سا ص 18۵0۵۵۲0 -XaTqe‏ 
زواحف 3 تنفث سا ص ۸7۲0۴ -XaTqE €THex‏ 
Je)‏ ص *2600 ,5.۹۳ ا 
[ راحع ص [xoov‏ 
لیف النخل («) ص 67۲ 061۲و ب ٦3ط‏ 25 
fibre of palm-iree‏ 
العامود الفقری (n)‏ ب poca TOI‏ ٭ ا 
ALL,‏ الظهر 
I. e cd‏ 
برد . صقیع (n) frost.‏ ص SX&B‏ 266 


رتك ۳۹ : 4۰ - أى ۳۷ : ٩‏ - - نش ۵ : ۲ - زكر ۱ :۱ ] 
عار فى وسط الصفیع ص .31415268 ۲ -tqBHy Ait‏ 


برد . A‏ بالبرّد . رجف من البرد ب 6248۵4 ه 


ستحد صنادیق كثيرة ص 12506 -kmaGtn ûag‏ 
مُحرفة . معزقة (من آلات الزراعة) )7( ب 9۴511 
۱ . طارة (من اجزاء السافية) )7( ب 26۱۱۲۱2۵۸ 


GU زرط فی‎ por. Y 

XANIK (n) ليف النخل (لصنع الجبال) ب‎ 
palm-fibre for rope-making 

غلق . مقطف رخمل الأتربة) (r)‏ ب XANO‏ 


-Màquoy: Sen owvbpoq nen ۲۱9۹6۵۱۵ ۰‏ 
کان عشی متثاقلا حاملا غلق الراب ب ۴0۵ T&AHO* T‏ 
(مقطف) 
(تأتي مع الفغل 61 ( : (سم (nn‏ ب 58521311 
تارجح . (تطوح) to stray, swerve‏ ب 012667۲1 ۰ 
horxor ۲۵6 EJOIXaNI MNH men‏ بررط 
مثل سفينة بدون دفة po jos‏ هنا وحناك ب 19111 
(T)‏ ص 71%1 A TIER II  ,03‏ 9۶ 
صاع . مد . لمنية (من المكايل) ز رز ٩‏ : 5ع 


بامية )9 ع غضار) (n) mallow‏ من ]2651و 5.1۲0 کر 


العامود الفقری (r)‏ ب ا005 C‏ و1102 265 
سلسلة الظهر 
هروّل . تلهف . ص 0517667۲و ب 26611 ]9۶1 


be hurried, anxious استعخل . )تش(‎ 


۰ 25۲۲26۲۲ ب‎ (m) هرولة . نلهف‎ ١ 
اس خاء‎ ۰ Ae ۰ 
«AUDAX Ace] ب‎ VOR IC ص‎ (nor) al 
ant (3: ٩ [ام‎ 
-mixàqxiq eTeeovT] 6۵0۲۲ SEN TIMI ب‎ 
1 النملة الئى نخزن فى الصيف‎ ۱ 
٠ 2635168 نمل ص‎ 
9505191۲0 ب‎ (n - وت‎ 
۔‎ HIXOBI. 5۴305818110 ورق الکرنب ب‎ 
92۶6۳852 وقح . خسور . (بجح) ساب‎ 


)7( ص QUEMTEARPÉAA‏ ب eMETXApBAA‏ 
وقاحة . جسارة . فلة حیاء 
جارف . کاسح (فى الزاکیب) : — ب «&ptcüB-,xtpEeB-‏ 
مکُشرف . واضح . ب ۵6۱ 66۱۱۵( 6 pena o Br c‏ 25 ۰ 
مفضوح زعب ١‏ : ۱۳ ] 
متواضمین ب 126۵۵6۵08۵81 -enecBiHo' T ENO‏ 
وراضحین 
[ راحع الفعل ب [xcpe‏ 
شجاع . جرىء القلب v‏ 265۴۵۲ 
شحاع فی ارب ب -X&peHT SEN 11٦111021806‏ 
ص ۱۱26۵۵۷۲ o 4gURC‏ 2۵۵۲ ار 
AS‏ زفمل اس 
)7( ص eOSETXApOHT  QUNTXAPOHT‏ 
خجاعة . جراة 
عار فى im‏ ب -kqymorn: SEN oOTHCTXAPOHT‏ 
yt‏ 
مس ۸۱726۴۵17۲ ٣م‏ ب 0۷۳۰۳ ۶ئ $ . 


e 


«xi 


ذهب اپریز . ذهب irai‏ . ذعب خالض XO o‏ 1×32 80%8 » 
عصفور sparrow‏ ( ب 63۵۶ = ) CAT (n)‏ 
شویر . زعيم عصابة . محرم زمر ۲۱ : ۱۷ ] RN v‏ 


١‏ .صار وعراً (للأرض) b XA tEE u^ — behard‏ 6 ع5 
الأرض س تاه -HRKAo aqzxaxe Hrekyxo‏ 


تحكرت فلن تستطيع زراعتها 
Y‏ .$9 . صا رفظاً )299( be rough.‏ 
لا تكن فظا مع التاس ص -Mnpx&xc nsn BpOHMC‏ 


غير خشن الصوت ۱0۱۱:۵۵۲۶ 

. جامد . صلب . ناشف . مخثین . صارم‎ ١ 
غنیف . عر › بور (للأرض) . موجش‎ 
-6۱ ۵۱۷۵ tCxAxU حياة قاسیة صس‎ 
-TtàIH 6614018 ۵ 02۵۵ الطربق صعب ص‎ 


ص 3.5156 ۰ 
(۶۹9) ص (9) 26 266 م 


ووعر 

حدید صلب ص 6926200 -T€MITE‏ 
صوته أحش (حشن) ص -TeqCUH XAXO‏ 
غابة AS‏ ص 2640 6۳۲26۵ 2.1۱1۱۲ 9۸- 
برية موحشة ص 6۳۲26۸6۵ -EpHMOoC‏ 


أرض ما حة ص -Kag 611902۵ aw CTXAXO‏ 
2242 5 

ص 20901 62.616 -OTWNE 662325 ۵ 38 KEWNE‏ 
خجر جامد وآخحر طری 

مخلوط وحامد ص 60282643 0ة 76272 €4- 
أشحار ص -&ANQHH €E¥aXW cvuco Hcovpe‏ 


ax x,‏ بالأشواك 

مر م ركز رشدید) ص 602۶652 -HPT‏ 
ملابس aX‏ ص ۲۸۵۵٠۰٥۰ EYHAUUT H CYXARXU‏ م- 
أو ite‏ 

نسك صارم ص -&CKMHCIC 6CXAXUO‏ 
صوم عنيف ص 66262600 -GntiscTeve‏ 


فراش من الحطب الناشف ص 25> -XpHy mWÓAU‏ 
صار ص 3978.606 ۱۱۵۵۵۲ 120 -aqpuwwe‏ 
صلبا آمام الآلام 

] ۳ : ۲۵ فاصی . مُتحجّر . فظ (للإنسان) راصم‎ Y 
-tKx&xo o3 7۲6۲2۱ un nex] أنت نظ ض‎ 


-ADUXARXO ص‎ Vor 
۰ 275726626 040 ناعم (للموت) ص‎ 
O Ia > صوت ناعم ص‎ 
9۶ 5966 ^ (n) (xax عدو . غريم . مقاوم (ب‎ 


[ راحع ب [x&xt‏ 
الدغ . ضعیف اللسان ب 59۶686260 9۶ 
[ راحم ب x٤6‏ سx]‏ 
۱ عدو. غريم . مقاوم (mn) enemy‏ 2566 26و ب 6261 كد 
زخر ۲۳ : ٤ای mV : ١٤ ماس٦: ۱٩‏ ۱۳ : ۲۵-رو ۱۱ (YA:‏ 
حارہوا أعدايعم ب ۷۵0۴۹۵۸ -A*MIQgI NEU‏ 
نت عدوة افد ص 17600 6 -HTO‏ 
e .: > dj da). Y‏ 
انسان عدو زمت ۳ : [YA‏ ب 2835357 poni‏ . 
اعداء (n)‏ ص ٠ 262566٩۴26۱966۷6‏ 
[ عد ۲4 : ۸ - فض ۲ : ۱6 مزر ۵۸ : ۵1-۱۰ ۲ : ۳۵ ] 
مُجب للعدارة . (ب ۱۱6۳۵2۶۲۵۵ (20e)‏ ص ۹۸5۱265966 e‏ 
loving enmity, quarreisome (Y : Yeh "‏ 
عدارة )٦( Lax.‏ ص 2£€ £3 1 الاي ب 2 ۰۸۵6۲2 
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xa 

الدنیا (اججو) برد ب ۰66۳2۶۵۵4 
پرودة 5 (T)‏ ب 6۲266 e ٩۸‏ 
مكان (ملقف) بارد ب ۰9۵6264 
انسياب في البول (مرض) (n)‏ — 2656 


۵۵ 0۴۵۵ 0۲فا “HEWT UNAEPXAY MH‏ 
آبی سیصاب بانسیاب فى البرل وسیموت ب MOT‏ 


Ii. 2:‏ 
غالی الثمن . نادر (eq).‏ ص.ب 22446و ص 148ج Xa‏ 
be costly, rare‏ 


لأن القمح ص ۲۵۸۵۴ نے 156600 266 €802- 


خا یىی جدا . 
[ راحع الفعل ص3ب [xeq‏ 
وى (فى الزاكيب) : ب xáqi-‏ 
ولى أمر . ولى دم . ذو فرابة ب 24۵41۵۲ 


. pun ۱۶۳۵۵۵۵۷ ب‎ ] ۸ : ٩ (رجل وق ( عد‎ 
[xq dq Cad راحع‎ [ 


2612۷7 متحمس (حامی القلب والوجدان) ب‎ . me 


۰ METXAGQOHT (T) i. غبرة . حماس‎ 

كان ب "الع 0 2ع0*2163 -nàdqgkuw] 00۲ Sen‏ 
يح عنهم بغيرة واهتمام 

نملة ant‏ (5,5) ب 5.0[56156813151731ع5 


س # رت 6 ۱ 
fo smear, anoint‏ ( ب A&A€,(00)X‏ = ) 
طن .. ص 13118733۶ 8472© 5053520 .. -Toue‏ 
طلاه على عينى الأعمى 
نجس . دنس اب (eu) ( = Gases‏ ص o‏ ٭ 
دس . نجس ص 1۵ 26 ۰ 
[ راحع الفعل ص ل1ع9ع2, ب و و 5ت6] 
AAI (1)‏ 
(T)‏ سب XAO6 T‏ واب 95۵۲۲ 


*&OX v» strike. خبط , فرع . سحل‎ .١ 


ضرب ب ۱۱۵۴6۵۸۵ 2192604 ۱۸۶۹-۰۰۱۵۴ -A«quàox‏ 
كفا على کف 
٣‏ . اصطك to gnash. (QU)‏ 
۳ طلی (للبوية) Io anoint‏ 
١‏ ضرّب v. (n) beating, gnashing i.‏ گام 226 ۰ 
e Y‏ شیء مضروب ر فطلی . مُدهون) 
مضروبٌ (مطلی) بالذعب 
۱٩ : ۲ do)‏ ] 


Y‏ - (كصفة (adj‏ : مضروب 
بوق مضروب (مزمر) (عد ۱۰ : ۲) ب لات 0268 ,۲27117 ۰ 


ضرب . قرع . ص بت 90 کل ,2 ۳6ء ص.ب ۵266۵ يق کا 
اصطك strike, gnash‏ 
خبط ص -&Qx&exe HANEY orc nevtpHv‏ 
يديه على بعضهما البعض 
بُفرُع بالفادوم ص ۲۵۲۲ -gavxzxeoxwceq oM‏ 
ص 80۸ ۶696۵4 6802 -(recipe) :ttTQ‏ 
زرصفة : استخرحه واسحقه 
١‏ صرير الأسنان (n)‏ ص 02682898 ب ۰2۸۵26۵ 
Y‏ - (كمفة PME Jes «23795 : ( adj‏ 
beaten, refined, purified‏ 
وعاء تُطلی ص 22.0945 30706 -&Ho MXx&exeo‏ 


طا بونة 
هاون mortar‏ 


ب ۱۱۵۲۵ عام ع5 0- 


. كك فك‎ P Do LA. S LA fau 





xc‏ 734 ۱0۶ 3٭ 
۱ .شمال . يسار (T) left hand‏ ب OH‏ ع مه كلام عدلوة ص 6 CT CA‏ 12:3 © 5 لیا- 
ر ای ۲۳ : ٩‏ - مز ٩:۹۰‏ - مت ٩‏ : 4 - رو ۱۰: ۲ - رۇ ۲۷:۱۰ ] س6 6۵0۲۱۲ —,nimTxaxe‏ =€ 650۴۲۱ )284 ۸۸6 ۰ 
۲ أبسر (صفة (adj‏ عداوة ل . MEL‏ 1 اس 
d‏ .7 ۳ لا ض €AKAY‏ 6۵۵۳۴۱ ۸۱۱۳۲2626 5 11 99- 
جنيك الأپسر ( حز 6 :4 ب 60 ےڈ 1166۳12 ils iesus‏ 
(n) Tn‏ ب 2۶5655 ۰ 7 1 ۱ 
La 1 :‏ ص 611667۲6۲۱0۵6 6۵0۲۷ ۸۸۱۱۲2۶۵2۶6 ۵۷- 
الأذرع الیسری ب 15363۳ pw yw‏ 


شمالا ب 5501 e‏ 


عن شمال . عن بسار ب ۲535300 ۰ 
رتك ٩4‏ : ۱۵ - حر ۱: ۱۰ - مت ۲۵ ۳۳ ) 
ی ب -CATeqxaÓóH‏ 
فم coal‏ ( ب 26686 = ( (n)‏ ص 9۶8866 
[ راحم ب [xe8c‏ 8 
۱ عيب . (n) blemish Addo)‏ ص 2681۱۱ 
و ۲۱ : ۱۷ نش :۷ می ] ) ب ۸6۲۱ = ) 
Y‏ . نطحّة 
cie‏ البطحة ص ۲۵۱۵4 6۲۲6۹26۵۱۲ -&qpmaope‏ 
النی على رأسه 
۳ادی 
لن یلحق بهم ای ص 1۵۵00۲ 126۵ 2۵ -Mne‏ 
شیء من T‏ 
لا عيب فى ص eeu KRN oM, (ol)‏ 
بدون عيب . ملیم ص ٠3٢×811‏ 


مار سليمة (ليس بها ص 1۵7۲2181۲ 6۳۵ TAe,‏ ۴۴ م- 
عیب) 


سباطة (m) spathe of date-palm‏ ب 9 6 25 
۱ قبل مقول الفول ربعد كلمة قال) : مرب xc‏ 
قال لى : ارف ب MH) xe qua TK tbpHt‏ 6258 ×- 

عينبك 
xe ۵۵6 3 1152 0۲۵۵86۷ 602‏ 2802 ۵ 3- 
صرخوا (قائلین) : كيف أفصانا الرب ب 


that (5:ot lol. Y 
-tóa) ànaipoQ sur xe owpumus mne epe meg 


اكتبوا عن هذا الرجل أن اسمه مرفوض ب 02 pam emovi‏ 
)4 ۲۲ : ۳۰ ] 


أشهد أن .. ب .. 266 -for hueope‏ 
رای ا vias‏ کے ب . 56 -AQNA*Y‏ 
xe‏ افص( T&so)r Ey TEeuxoc NAA‏ اگ &- 
أعلمنى ١‏ أن لا آقول عن انسان أنه ۰ ۲۸:۱۰ ] eov‏ 
-j]ümnnpe ftue TA xe ۸۵۲۱6 qum 9‏ 
نی آتعحب منکم أنه لا don‏ عندکم حیاء من الناس ص 1۶0838۴ 
.اص -&IMCKHMOTKT XE OTON OFWHE (9O0T‏ 


فکرت أنه توحد Sos‏ 

۳ ان because‏ 
أعظمك gy‏ ب 21000755 Xt‏ 60اب 
٩ : ۲۱ 1‏ ] 
ويل هم لأنهم عربوا 
A]‏ ۲۱۳۴:۷ 
هلمرا oy‏ ص 6۵8۲6 -AMHCTR x€ à ۱۳۵ nur‏ 
کل شىء اه لو ١4‏ :۱۷ ] 
. لکن لانی قلت ب -AAAK Xe AIC HA: TEN‏ 
لکم هذا ریو ۱٩‏ تک 
ب -xe Qucvi. Wreapz ovnmeTxax)i T€ UbT‏ 
ON‏ نکر ا حسد هو عداوة (رر ۷:۸) 
ies‏ ب ۱6۲۵۲6۵۲69۵ € -EMMA TAÀKO‏ 


-0*01 HWOY XE A&TOQUOT ب‎ 


i" 


بغضة ص ل٣‏ ٥٣ي‏ ۵۸۴۸ء -OvuiMTXAXC‏ 


عادى . صار عدوا ل ص 85366و اب cEPpXAXI‏ 
[خر؟: ۲۲ - تبث ۲ : ٩‏ - فلا 4 : كلع 

معاد ل . عدرا ل . مُتخاميم ‏ ص NAA. .0 MANC‏ 01 . 
زعد ۲۵ : ۱۷ - ۲٩ : ۴6 p‏ - رو ۵ : ۱۰ ] 
آفهم ینضونه ب 0۵4( ۹6۵2۲ ۵۲ -Movnow]‏ 
(أعداء )4( 
متخاصمين مع ص -C€YO 56۵256 nh NevepHY‏ 
بعضهم بعضا 
مُحب للعداوة i».‏ بب 1 ox‏ ان زرا 1 ٠.‏ 
loving enmity, quarrelsome ۳۰ : ei)‏ 

مشاقة (x)‏ ص 8ft‏ 63017+ ب 642 592۱6 6 
(زغب الکتان ] دا ۴ :£3 ( coarse linen, tow.‏ 

1۲/96 32119002 TIE 11٦08 ۶ 


الشلفة هو الخبار (الزغب) الخارج من الکتان ب ۸188۱ 
صوان (n)‏ ۵ 526266 9 
الدغ . مقطوع اللسان ب 2285286 
معرقل الطريق ص 06177 22689 عد 

-Mgaxe HEAXHUuotr7T 373.0 141200 ض‎ 

أقوال مُعرقلة انی UU‏ 

> 296099 ب‎ (n) 7 ab os 


3T)‏ زراعية تستخدم لتجریف الأرض) 


خرف . منخڈر ‏ (ص (m) (2guxose‏ ب ۲۱٩۵‏ 2۴56 
cliff (FY : Ac]‏ 
POR Y.‏ ب eOMON T MEACKpUM‏ 
مضر صلد ب -ovKoóo, lumerpa 6۵ HoAxpie‏ 
شدید الاحدار 
مقطوع الأنف ہیر ہی 
خسن . فظ (en)‏ مى Y AUXO T‏ 
jo eet em]‏ 
1 .شىء مقلی (n)‏ ب SAW C‏ 
۲ . وقيد (نوع من الوقود) رمز ۱۰۱ :۳ ) 
خبط . فرع vu‏ 0.5 ۵,26 25:96 


ذهب بندقی . ابريز خالص (qe)‏ ب NXEAAXO‏ 0۴۵ ۰ 
[ راحم ص.ب [x&ex‏ 
(n)‏ ب 9605۷ 
[ راحع مفردها ب [x«6n‏ 
اطع . مقطوع اليد pe.‏ الیدین 
bent, maimed person‏ 
dili‏ ب ۱۵6۵66 «or‏ 
پداه مقطوعتان ب -MeQqxrx Erol HxAÓ€‏ 
ذوو عاهة فى أيأديهم ب ۱۱0۷۹696 -€To: ۷26۵61 Aen‏ 
نسم رمت ۳۰:۱۵ ] (n)‏ ب 26606 ۰ 
حمل آیدی العم Uem sad‏ ۱ 


کر هس 


يسرى 


ب 95,06 





€« 735 ۹ 
حتى ولو كان ضعیفاً ص 2602668 «S -K&NH xe‏ حمیل الصورة ب -X€ 6۱660 yap Se Teqint‏ 
لیس فنط ص.ب 946 0400 . لأنه هو ب -X€ heoq ۲۱ ۴۵0 hNTpAqH‏ 
ابس .. فقط بل .. ص.ب .. 52216 .. € 0500511 ۰ الهتم بالكتب 
حدى أن ص.ب X€‏ 2006516 . لأن فرعون يبحث «o‏ ب -x€ à '"bapadw riu Heq‏ 
کانه ب .. M.E -&dmc xe hprf equo Moc‏ 
يقول .. إذ يكن لا أصل رمت ۵:۱۴ ب -X6 (1891071707 [07I‏ 
عا o . 6۲12 266 v. ef‏ لِك . لي (للدلالة على الفرض أو القمد) 

۰ . تر کیپات أخرى [ ار ٩‏ : ۱۱ - حر ٩:۱٩‏ - رز ۲۰ :۳ ) 
3j‏ ص.ب € 682۵ . لکون ... ب .0۲ ۵۲ !۱۳۲6۲۷( 256 - 
عا أن . نان ص.ب "X€‏ 6802 ۰ ليصنع عنبا [ إش ۵ : ۲ ) ب -X€ tqMHAtp &A0A!‏ 
oy‏ ب 6٭ا 6686 ۰ ص 6۲6۲۱۱۱۱56۵۷۵۵۱4 -naT&so et xe‏ 
من حيث از . بسبب أن . لان ب 26 6195 ۰ سأاحیر کم لکی تعرفره 
uS‏ فى الحقيقله Jis € OYHI vus‏ لتخيرنا ب ~auor XE WTEKTAMONM‏ 
حتی ولو ص.ب KAM‏ 266 ۰ ب xe oma iWTECXOKEM‏ “210200 اقاععة- 

فى آخر الجملة تفيد معنى : ص Hn - ,- Ot‏ جک ذهيت إل حمام لتستحم 1 

۱ لکن . بالإضافة then, therefore, but ^y. La.‏ إذا أنى ^ شیب ۴۷۷۷۷۰۷۷۰۳۳۷۷۷۷ 
Cal iau‏ ؟ . إذا لای tv‏ ب 7 ۵۵۵ ov xc‏ 646856- العلم لكى يذهب شالا 1 0 
ناموا ROT EE o‏ ص 7604 -Q&'*(O ۱۴۵2۸ Xe Hhücvpa‏ 
3j)‏ ۓ3ے؛۳ XE Xw KCWK (۲۷٣۱۵۵2‏ 20۱1081۔- یٹامن فذاراتھم لکی لا يضعفوا 
عنك هذا السبحر ترحبته لكي ص 300۵0۳60 -&rcomc 1204 Xe‏ 
اذهب إذا إلى شيهات ب xe‏ 11167 5۲61996۱2۲ 99- يشفينى 


هناك أيضا سر ب ۵7۲ € KEMYCTHPION‏ ب0*+0- 
"I p‏ 

حتی متی [ذا ؟ ب 7 a bnaàv xe‏ 
p]‏ ۷۳ : ۵ - مز ۸۸ : ۲۷ = رز ٩‏ : ۱۰) 

-KHM ۳0 xc ۱۱ 751818818 هذا ا نون ب‎ JUS 


-] 6e nai 10۲۵26 s 0۳۳۲ إذا 25( أعطنى ص‎ 


طعاما و مرا 

لهذا إذا اتيت ص -€TBce FAI 66 Ait‏ 
فلا ينبغى (مایصخش) ب XE AN‏ 1۲67766 ۰ 
' ص 0*۴ 06و ب XE‏ ۵۱۱,۵۱۱ 266 ه 
انظروا إذا ب 0۳۷ -knaà*Y X6‏ 
ما هي المنفعة là]‏ ب 111614+08 XE OYM T€‏ “0س 
فلنتعلم [ذا ب ٩95 ۲69۱61660 OYN X6‏ 
.130 ]13 ص 0۴۷ 66 ov‏ 65۲86 


,TENOw 6‏ ب ejnow 266,966 wow‏ 
والآن إذا تك ۲۰ ۰ - پش ۱۸:۹) ص TE€NO*Y‏ 
والآن إذا UL‏ على Je‏ (مستمحل) ب -jnov xe Tic‏ 
oW,‏ ب 54501۲ سے 0 -[nmov «xc‏ 
ها هر يوم (تذكار) الشهيد قد اقازب 
لتامل زذا الآن ب -m&pentpmow xe nov‏ 
هکذا oy‏ فلنهرب 6e 610 195322011007 j^‏ 50 


هل با تری ص 66 ,Ap&‏ ب X€‏ ۵ ۰ 
هل يا تری قال ابراعيم ‏ ب 26 ۵80۸5 -6Ap& xc‏ 
ألعله إذا أفضل ص 606051731 66 -MH apa‏ 


again, once more. أخرى . ایضا . فما بعد‎ o مرۃ ثانية . مرة‎ .٢ 


) ١: میضا 4 : ۳۴ - عب ۱۰: ۱۷ - رو ا‎ - ٩ : ۲ اش‎ - ۱۱ : ٩ JU) 
: أ غالبا مع جملة منفية‎ 

لكى لا پکونوا بعد ب 6 زا ل 1ر170 -atcTe‏ 

ز مز ۱۰۴ Yt:‏ 


لا هم بر و أرق رای ۷ : )٩‏ ب € -inaqi iym)‏ 
بعد ید ما يقول (أبضا) ب 2۵ -hneqxen oA) xe‏ 
لیس عندی کلام ب 26 -MuonhTHi: HWovcaxi bxoq‏ 
أقوله بعد 
يكن ب 76 %6 Muar AM‏ اطع ہیی( -HeE‏ 
هناك معابد بعد 


1 . بعد أفعال النداء أو التسمية (ذعا utt‏ : 
Uey «cy‏ ب ineqpam 26 Ia‏ ۰ و وغ۴۔ 


۲ ٩۳ : ۱ لو‎ [ 
-puera«vTpesq xe lovcToc يسطس ب‎ e 
) ۲۳ :۱ زع‎ 

۷ اي namely : (jk)‏ 
مدينة هی کولونیا ب 16020 -ovmo2^:c xe‏ 
٩ eh‏ : ۱۳ ] 
الزوان أى العشب ب 00۲ ۲ JUCIMA‏ 2۳6 ۳6۲۲۱6 0- 
الردیء 
حرفة صناعة أى ص 69۵6 266 16107۲6 -TEXNITHC‏ 
التطريز 


ص 290129606 -em' T&v] NEICHMA 62204008 XE‏ 
الذين يلبسون الاسكيم وهم (أى) D^ Ji‏ 
enc. ۸‏ : قائلا (لشرح ما بعدھا) عووااه 
ما سمعوا بالقيامة با 5468.616 266 -CTATYCUPTERM‏ 
اع ۱۷ : ۲۲ ] 
مدينة ندعی الناصرة (t: Jj‏ ب 28۴6۵ )إل -ovüaki: xc‏ 
اضرب الأتان قائلا : امش ب )£09 xt‏ 2۲۲۱۱۵ ۵۱0۲۳ 
-teBe ov 9 1۱۲۵/۵۱۲۲ € 09‏ 
جا مامت ود مض رفسا ب 1801189606 
آرسلت إلى قائلا تعال ص ۴ ٭ THMOOY apo!‏ - 
٣ء -nài 7570039 am epooy ۵ xe‏ 
هذه الئی لا أسممها لا تفعلها ایضا ص po‏ 
تعبنا قاللین ul‏ مُحاسيبك ص ©6201 Xe €MHIT‏ 66لت/6- 
ص 1۳۲۲:۸۵96 U)‏ 356 ۱۲66612۶ زوم -&CCOY-TM‏ 


OV‏ ' يدها AUG‏ با کیرلس 
EM‏ ص 7 190۴ “MH 1111615166 6۳0۷ xe‏ 
rl‏ قائلاً Ju:‏ ؟ 

حقا (أقول) الويل لکم ب XE OTO! MO TEM‏ 0“ 


-t 2۳6 OTHP NE ۱6۵۵۵ ear کم (أفول)‎ 


نعم نعم نی em‏ ب ۳۵ 356 aio‏ 10&- 
THU T‏ 
حنى ولو ص.ب 2۶6 e KAN‏ 


22842 


epeqxe- سب‎ sayer, speaker قائل . مُکلم‎ 


. ۳60426 MH n"CAXIP ب‎ LU? : ۸ الکلام أي‎ ug 
e ۳622661866005۳46 یکلم بالکذب ز ايمر ۱: ۱۰ ب‎ 
e peqaec&t ۵۵6۵۱0۴2۶ مُعکلم بالكدب ب‎ 
] ۲ :  وب۱‎ [ 
. peqxecaxi 90۲۱۲ بکلام فار غ ب‎ ess 
۰ 1۸۲/۲۲696 ص‎ (T) ۱ 
. ۹91۱7۲ (6266۵2266 160^ الیکلم بالكذب ص‎ 
] ۲ : 4 اتيمر‎ [| 
e 2666 ب‎ ,XEpO ص‎ 10 mean. Acad . نی‎ 
۱: 6 زیو ۱۳ : ۲۲ - ۱ کو ۵ : ۱۰ ابو‎ 
-eKepe mum 81+0۴۹۲ أى الآفة تعنی ؟ ب‎ 
-eıxepe 20۲ ۵۵۷ أعنيك انت ب‎ 
۰ 3620# )اب 06۳0و صاب‎ = xe 6۳۵۸ ب‎ ( 
قال ل . ام‎ - ۱ 
ص.ب 266۲۵۲6۷ ۴۔5-‎ spl قد‎ 


اقول للك أبها اضر الأصم ص 105008 106 -&ixtpoK‏ 

أقول لك أنت ص 7۲0۴۵۲ -RIxCpoK HTOK W‏ 

أبها الصنم (التمتال) 

أقول نك آبها البت ب  110692000۴٣۳‏ ل -AIXCpoK‏ 
ص 6071076 loc‏ ۷2۶71۰۳ ۸لا -EIXEPOK xi‏ 

أفول للك خعذ حبیبی یوحنا إلى السّموات 

A). Y 
۹ ۱۵004 ب‎ signifying himself «— aie 


246 ^. £5 در‎ o 
110۳0616 266 468016206 الفلاًح غرس بذارہ ص‎ 
XE. 6802 صرف . انفق . دقع (مصروفات) . (ضع) ص‎ 
-ACxe acnmoó 871286760901486 6802 1 
أنفقت مبالغ كبيرة على على الأطباء ص‎ 
-hnpupenuxe 1۲666 72 631961112614 لا تدعنا ص‎ 

7 نضیم (نصرف) عمرنا هباء 
[ راحع الفعل ص xo‏ ب 60] 


خا اه Vil.‏ 
دقع . مد (يده) . جعل (يده) ب 6t€-‏ ص 


XE 


حعل بده في ص 78600945 o5‏ 600/56" 266 .5- 
حسدی 
A‏ بده ص 6802 ٦٦٦٦٦٢‏ 6 که ۰ 
مدص 0م17 او 6807 70081 -A HCWTHP Xe‏ 
الحلص يده على لباب 
وضع بده على ص ۲6۹۵0 ۵۱ 6802 -&qxc ۲٥٢٢٢۹‏ 
حهه 
٦٦٦٦۷۹ 8072 ق١‎ ٥ ۳‏ 266 6۵۵۱ ؟نات111- 
مد الوال يده على وجهها 
تامتل . امتدات جنوره ص 8021© ۱۱۵۴۲6 266 ه 
وضع الأساس ص 802 61۱۲6 2۶6 
[ راحع الفعل مس xo‏ ب 607( 
جيب ب *tBü-‏ 
(r) POE EE‏ ب e XEWA‏ 


-Mi&Acor] ya] (0۲ 2807 (ع26‎ novit 
ovoà, y&vuovt Sen Mich Lot v 
الأولاد بصر حون من آنرفهم ویصیحون من منخريهم‎ 
(n) جیوب أنفية‎ - ۲ 
2۶682 ص 6862296086142 کگو‎ (m) spear ۱-رمح‎ 
( = ۱881 ص ) ( ب‎ ۲۳: gn ٩ : ۲ [ش‎ 


736 


«tc 
-Mà*v 266 FT n"àq AM ۲6 يعودوا يعطون له ب‎ 
-384718.010* 8. ت‎ 0T4 %€ ۵۵۰ يعد يسقط ثانية ب‎ 
-hmneq 26 ۳۲۱۷ Ad يعد يطلب من ۱ ب‎ 
-hnuav (4۵0۷۲ xe€ آعد آراهم ب‎ 
-N&qcumov ۵904 &M X€ 000 بعد يعرفه بعد‎ 
-hmapclB: xe ۶0111018 لا تمودین تعطشین أنضا ب‎ 
(مرة آحری)‎ 


۰ ولا orem‏ بعد [ نش 58 :۰ ب XE‏ ۲۲611 1۱0۱0۳۵۷۵ 
يعودوا پأئون مرة أحری ص 166071 66 770*6۱ 18- 
کی لا بعو دوا OAK‏ منه ص 2۲۷۲۵ 66 -€TipeoTe‏ 


ب مع جملة غير منقية : 
حتی um‏ بعد ؟ زر ۱۳ : ۲۷ ] ب ? bnàv xe‏ قلات 
پینما تلامیذی ‏ ص ETI 66 5120328141146 CUT‏ 
پسمعون 

او .ام مس جع «el^‏ 
uk‏ ام لا ہاتی ص ۸9646۱ -q&uqe xe‏ 

[ راحع ایض ص (xà‏ ۱ 

قال . نطق . قص ^ =€ 
٩۲ ud]‏ ,۷۰ - ام ۴۳ : ٩‏ - پو۳: ۱۲ 
uc‏ ص -X€ ^a‏ 
آخیروا باعماله ص ۱6۵۵۷6 -&'*XC‏ 
انطق بهذا الاسم ص ۲6۱۳8۱ 266- 
نص کل شیء ص -&Qxt gwd NUM‏ 


ص -C*và usen ace 7200 76478.14 NaI‏ 
حواء قالت أن الحبّة هى التى اعطتی 
نطق بالعظائم ۳٣ - ۴ : ۱۱ p]‏ :۲۷ع ب ۸۵6۲2۵0۲ €> . 


- مع اطروف لیے : 
فال ل . حکی لے ص.ب -6.] ۰ 
یرد ni‏ 6538.036 ص ۷ "ài‏ 6ج 153 ^ 
- قال U‏ هذه (الأقوال) ب 
3 ص -6 X€ ncooov‏ . 
تال J‏ ص.ب -4 .2ه 


استظهر له X46‏ ب ۵ 81236716 -&qxe Toovr]‏ 
الأولى زار أملى عليه المدملة الأولى) 

ص 63270 626۵۱ ب 3.25611 
un‏ على . ذعا على 
المدينة التى ‏ 26006 ۲۵2۵ -TBaAkr euHeTAKxe‏ 
دعوت امی عليها ]4 ۳۲ : ۲٩‏ ) 

-TeTnaxc ٦م‎ nilxc exh ov 
Wover? (ملعون) من يدعو اسم الرب على امر عبناً ص‎ 

تقولوا على ص no6 Myaxe ٤من exi‏ ہ+۔ 


بعظائم 

ps‏ بخصوص ص 4.67۲86 ه 
تكلم فلبلا عن ص -Aqxt &tHK0v) 6786© "COE‏ 
المزرعة (الحقل) 


قال على . سب against‏ ص.ب 168ا .5 ۰ 
من یسب آباه ص 76۵61۵0۲ 16۵ NETE neeoov‏ 
d)‏ ۲۰ : ۲۰ ] 1 1 1 
بعس ۴۵۵ 6۵0۴۷ -X€ 20۳0 HA! 16۵4 H‏ 
قل عليه بأكثر من ذلك أو فى مواحهته 

-QpHeoN&x€ 0۴6 hc& ای(‎ Mb] ب‎ 

مُن قال كلمة على ابن ا زمت ۱۲: ۴۲) 

فال آمام ب ٠6.250۷٥8 Sen‏ 


-&dxce nk: 50۲۷ Sen ۲۵۵ 3۵1۲0۴2۵ ب‎ 
۰۱۱۱۱ 2d iia . وا‎ 


60 که 


انم (tino).‏ صب 6802 ۲۲۵۲۵ 5×6 
THTTH 6807 MTRAHpOSA 4‏ 0۱6و 
ساکمنک, مکل كمال 
[ راحم الفعل ب H [xwk‏ 
١‏ قشرۃ (غطاء) الصّدفة . المحار *€K  ص (r)‏ 
valve of shell‏ ۱ 
-MAKHC CaaNY ON 8‏ 
اللولو يعيش بين غطائین ملنحمتين مع بعضهما البعض ص 62۶۲ 
۲ صدفة pearl-shell‏ 
الأصداف ص epe 1۲192۳5۸۱۳7۲۱6 MOHTOY‏ 6 اس 


نی ناحلا الولو 

قی عر ا زب xexac‏ < )اص XEK&C‏ 
[ راجع ب [xex&c‏ 

أرجُوان (۳) ص ۶۱۴,۶66 616,۴ ×5 
[راحم ص [xw6‏ 

عل . بل . un‏ ص XEKM-‏ ب XEKEM=‏ 

[ راجع لفعل ب دe×سxw]‏ 
ملح ص 9۶6168 


[ راحع نعل ب [xekep‏ 
أنهى . أتم (موضوعا) . yx‏ خلص على 
ز دا 6 ۰ ۲۱ ] 
نقصانکم فد جیوه el)‏ 
اکملوه) ر ١‏ کر ۱٩‏ : ۱۷ ) 
تدغ ب X€Ko-‏ 
[ راجع الفعل ب [xovK&‏ 
نملة . قملة . ذبابة , (أو ul‏ حشرة) (mn)‏ ص.ب 229۳ 61 26 


زه صاب 7 612649216 9۴ 


ب 0007 9661 


ب 5۴26۵4 ۲6۱۹6۲0۵ 1۲6- 


to prick, brand, braid 
-AJXEKXWKOYT 66 NMOYvigTHM ص 0۳۵۷66 اع‎ 
بالارجوان‎ (tp) نقشها (تکلمات) کرداه‎ 
۰ 26 66 220901 صب‎ (eg) [YA: ۱۹ موشوم . موصوم (لا‎ - ۱ 
مُخرم . مُتاكل‎ Y 
-ovàüoc 1435186 626625 ثوب قدیم متاکل ب‎ 
]201 266 «um راحع الفعل‎ [ 


56# ب‎ Ks 
-A1xXe6A 1306 ۲6 اتکرت ربی يسرع ب‎ 
] 29۸ ۲ راحع الفعل‎ [ 
>6۸ س -692, ب‎ Ji od 
-X€^ 0۲0 1۵۲۱۵68۱01۵۳۲ تسربلوا بالتراضم ب‎ ] 
| ۶ : ۵ ز ابط‎ 


[ راحم ب ” xo»‏ ] 
قطف . نی aa».‏ (ب -<2662) ص -*9256626و 9۶626 
[ راجع ص .xwmA€‏ ب 002[ 


غرف (خمراً أو ماغ) ص X€ACO-XECAD-‏ 
[ راحع الفعل ص [xw^e‏ 

26624 ب‎ (7) net A 

القی شبكة ب ۵۱962۱ ۰ 

صباد . AD‏ الشبكة ز اش ۱۹ :^( ب ۳6۵۵196۵ ۰ 

مد (ب 6€AK-‏ د )اص *X€AK-‏ 


[ راحع انفعل ب ×603] 
بق «حشرة الفراش) X€AKEC,EZ€AKHC (n) bugs‏ 


737 


<< 


موق ص 0۵۴2۶۱80۸ ۵۵۵4 6۲۵0۲ 5 6460۷- 
۲ غصن . اسل sucker‏ 

غصن من الأسل cu‏ ص ۳8۴۵۵7۲ 00۲€ -JUccBHA‏ 

أسل من اتحلة ص 12۲8009۷6 -Txe8e^‏ 
ضعیف . هزیل ( ب £8 = ( (eq)‏ ب '*€€BIQUO‏ 
63:٥۰۱ 66266100 ۵86 ۲۱62۵۵ ۲۱62۴۵‏ - 

النافة ضعيفة پسبب نقص لین 


ب 
شبرا (حى بمدينة القاهرة) ب 2۶68۳02661۲۳۵ 


XERC— أب‎ al 

أحنى , el‏ ب -AQxcBc XWA‏ 
[راحع الفعل ب 2:0086] 7 

96686 ^ ب‎ ,xB8cc,x&ciBec ص‎ (r) 


۱ فحم . جمررس coal (54: tt‏ 
ch‏ ب ۵0۲ Tixe8c (+۳٣‏ كك -&Acqa:‏ 
حمر اللاهوت 
نفوسھم ص Kponuph Noc MOTXBBEC‏ ۲6۴۹۲۴ 
سنسوۃ کالفحم 
Y‏ حموقر ۷ ۱۹ :۹۲ - -٦:٦ gr - ۲۸:۹ ph‏ بش ۵4 :۱۱۰ (T)‏ 
حمرة متقدة راش 6 : ۲ ] ب ۱۲۱2۵۷ 2۶6686 0#- 
فرشراص ۴ ۷۷۵۵۲۲۵ 62۱26۵8646 1162 5۷- 
المقل رتك ۲ : ۱۲ ] 
۳ کصفة زه ) : 
حجارة ذات لون (e)‏ ۱۵6686 8۵۷۲۵۲ )زلا 
کالفحم انْنقد 
f‏ زنجار ز حز ۲6 L^:‏ 
تفخم راحرق كلية) 
become charcoal‏ 
١.فتحةالأنف‏ . x.‏ (>) ص 0865و ب X€8)A1‏ 
ب (5ي628 :160 -}UNAZWAZE 16711218580706 NCA‏ 
سيعلق الشيطان من منخرپه 
nora!‏ 28028601 رومت قن -NIAAwOTÎ‏ 
الأرلاد ب ovoe waruor} SEN novxelgar‏ 
بصر حون من أنوفهم ويصيحون من منخريهم 
-(ovYA&uxAT T) :gjieq? 6802 Sen Teqxtca-‏ 


. XBBec Mqe ۱۱۵۲۵6 ص‎ 


e€pxefic ب‎ ,pxüBec ص‎ 


زلزفت) : um‏ حرج من منخرہ ب t!‏ 

" . جیوب انفية (n)‏ 

96686 - ص‎ pass by, surpass ^A 
راجع الفعل ص 0086 2ة]‎ [ 

نخس . لدع ص 966616 
[ راجع الفعل ص [xwwxe‏ 

قطف . P‏ ص -6 :662 26 
[ راحع الفعل ص 2000026 ] 

xX 6606-  ص‎ à» 
۲ [xep راحع الفعل ب‎ [ 

2666۳6 ص 25۲6و‎ (7) UEM. 


[راحم ب [xup!‏ 
أكمل . أتم  tocomplete, finish‏ ص.ب ۰02 0 6 26 
أكمنت ناموسك عنى ‏ ب 68801 116101406 -AKXtK‏ 
[ القداس الفريغورى اگولاجی ] 


سوف لااکمل ب -hin&xex 7814240057 280۶ Af‏ 
هذا الكأس 





عع 738 ۷ که 
a URN‏ رام ۲۸: ۱۱۱ ب 56694151 | (n) — (etas‏ ص 800v‏ 6, ب 2۳625 
ا.اعتدرٌ. (55d‏ — ص 082016€, ب 2269421021561 | تنفس بصعوبة. ص X€AOHC,XÀOGC,.KEAAHC‏ 
(ام ۲٢‏ ٣۱ع‏ مت cd‏ . صار مُنهکا be exhausted‏ 


] ۲۸: ۱۳ ۔اع‎ (i6 وجد علة . تعلل زمر‎ Y 
io bass . انتھز فرصة‎ ۳ 
الذين بريدون أن پنتهزوا‎ 
] ۱۲ : ۱۱ فرصة زاكر‎ 
یکون مرنا مع . تصرف بمرونة مع‎ 

be at ease with 
-QHeTe bMnaquxtii0 neu ۲۵ ب‎ Yo 
) ٩ : ۱۱ يتصرف بمرونة مع بینه و ام‎ 
YMO T وجد طريقاً . استقصضی ب‎ 
> 699۲۱09۲] .تی . تفحع . تقدخ رث ۲۱ : ۹-بر ۱۸ : ۱۲ب‎ ١ 
LY: )۴ نك‎ y oat. Y 
] ۱۳:۱۷ قوی [ اي ۱۷ : 4 - اکر‎ . ۳ 
)۱۱ :۷ لب على . تفوّق على رعر‎ . lest 
6۱۰: وق زار‎ ٠ تماسك‎ .٠ 


ب 22619260901261 وان ۱۱660۲ 


ب 11698 698980 2 


-xecnWnons t ۰‏ 
ق با بني مغفورة لك خطاپاك ر مت ٩‏ : ۲ ) ب 80۸ 
: إ[راحم ب [nost‏ 
سمنود ب 25699۱۱05۴ 
(مدينة بوسط الدلتا . مرّت بها العائلة القدسن) 
(x)‏ ص 3181168 26, 9۴699۲۲6۵ 
]راح ب تج 9ئ ءع] 
سال عن . تقصى . اقتفی ب 350*402 ووعع5 
ص 699710494116 ب Xenon‏ 
1 زاو.افتقد.عا (المريض) راع ۷ : ۲۳۴ ( visit‏ 
انتقد ص Jwakıu 612۲۵۱۸6 ۱۱۸5 5C0)‏ &- 
QU)‏ يواقيم AR‏ فخبلت 
؟ . تعهن رامر! ما لوابا أو عقاباً) ای : 
aset.‏ ب. دبْررث ۱۱: ۱۱۳ 
ب. عاقب . اقتصٗ 
xen ۱5 am TNRaIWIN A&I‏ یبرم مز الا 
أفلا آعاقبهم على هذه [ بر 4 :*[ 
اتتص من امك ب .202409415 6۲۱ 
ز مرا ٤‏ : ۳۲ ) 
لا عاقب ب -ovoo 1۱۱66۲۵۱۱ ineenyepi‏ 
| بناتكم (ام ۳:۶٩‏ ) 
uem. ۳‏ (عن خبر ما) o3.‏ عن . فحص . olle‏ رعر ۱۸ :۲۱ ] 
ذهب لیماینب 22۲61158160707 26۲۸۱ -&que‏ 
مکان نومه (مضحعه) 
۶ مات (افتقده الرب) 
إلى أن افتقده ارب 
زحتی مات) 


apple c فا‎ 


-wamTe 11266 6181164۱9۹6 ص‎ 


ص 6997149116 ب XET 4 ASIE.‏ ۰ 
- تصرف ۵ ۲۲ مع ضمائر الملكية المتصلة هكذا : 
QUII, 61071‏ »3661417161 واااالگ 21619115 ۰ 
(r)‏ مس 7۱۱١‏ 6921, ب «xen‏ 
۱ - زبارة . افتقاد 
۲ نمهد . عناية . تدبر ul)‏ ۱۰: ۲۱۲ 
أدركتنى  j^‏ ۲۵۵0 ۱۵۲0۲۲6 1۲66 &- 
عنا+ا ١‏ 


يلهث من العطش ص 76186 -€qxeA^Hc ga‏ 
نهجان . لت . انهاك (n)‏ ص 266226 ۰ 
mH TUXCAOHC TWOTN ELWY‏ ۲۵6۵۵6 
المشرحة والنهحان داهماه ص 
-&equov oM 6‏ 


زنسطور) : مات فی بؤس عظيم وانهاك 
[ راحع الفعل ص [xw^ec‏ 
خلاعَة (or) wantonness‏ ص ‏ 9۶62266 
ص 0۴26622662 €CKOCH€! 18:۸٥۲ 8١‏ ۳66611" - 
المرأة تتزین بعلاعة 
,60A 6(€)5,‏ 5 7 ^0 ۶ع حر“ eA eA - Î‏ 


&H€ ص‎ 


KEJAOWA# ص‎ spread to dry سَطح‎ . ys . loci 
] ۲۲ : ۱۷ 26] 
-€*X€AXOAOT 41563560 DPH بنشروھافی ب‎ 


الشمس (پر ۲:۸ ] 

e 196096622662 ب‎ (v: 4۷ مُسبطح للنٹر و حر‎ . D 

مساطح رأشياء منشورف) 261 (١‏ : ۳۲ع ب ۵0026629662 ٠.‏ 
[ راحع ایضا ص 602662 


ua 8 ی‎ ۰ 


سيج . حوط ص ,XEAXOAM‏ — 9۶622662 
surround with hedge‏ 
(HR) : 3362263 Tnevcasa THPY HcoTe‏ 
زلشهداء) : أحاطوا احسادهم بالیراب v^‏ 
[ راحم الفعل ص 2662 [xo^‏ 
جوانتی . قفاز (n‏ ص 0620125 ب 26629612 
gloves‏ 


و0 611162 ب 2525605582309 

61869 رو‎ odn) bat ]۱۷ : ۱۶ e) خاش . وطواط‎ 
2662960022 ب‎ VXATOAL ص‎ yai. ib. 

let drip 

“ceri 1۸۲۱۲04 eqéxe^xwoAg 6 

باقى الدع يعصره على قاعدخ qa‏ ب ( 0۴0 نف زیإام 16 34711۸2۸ 

۱ ٩ : ۰ ۷ [ 
drip (Yo: ۲۳ ؟ . سال[ امل‎ 

#راحم الفعل ب 2072.36672] 


XEM  EXCMZÓN- ص‎ find 954 
-M€ ovneToX00*v XEMK الشر ب‎ sb 
-tepo'vxeuTén لکی نوجد ب‎ 
-&CUANZECOM TEIN إذا وحدتنا ب‎ 


-t8wm 3866020 ۹ ۴‏ 
کل تأدیب فى الحاضر لا تمده cA‏ ب M€‏ ۱۱0۵۶ 
زعب (11:1Y‏ 1 
بتلاقرن (یلاقون بعضهم بعضا)غ ب MOTÜLpHOY‏ 2669 8()- 
[ راحع je‏ ب [xri‏ 
لام ole.‏ انهم . ص ,ONApIKE‏ ب 2۳6۹950۱۷1 
انتقد . اشتكى رام :۱٩‏ ۵۱-۱ ۲۳ :۲۸ ] 


وم . اتهام (×) ص 015۴و ب XEMAPIKI‏ . 
٩ : ۲ 5‏ - ای ۳۴ :۱ ] 

e ۳6۵2۲6۱95۲۱۱ 9ع ب‎ : ۲۲ A) Aka 
ب ۵111 فوع عدےہ-ھ٭۔‎ (T) انطاد . اتھام‎ 


Me رس جک‎ etr 
K (^ بعد نود‎ Hod) woxWmsxbsdensum- 


1 وه ۸:۰۱-۴ ۴۰] 

foe ré ms و- حدم .ی مر‎ ھ٠‎ 
2 ute: 

fuc میم‎ ^ 200163533736 Hdni vLa- 


eve Peg UC và iaa) 
مخ‎ ^ QsYvuguanLaH 3XH ٥ ٢3310 77- 
(33:141 
Sio Kec وک‎ ۰ so رہوج ےھ ہی ہپ‎ sonuibyu- 
ir^ seam rire Ce aal 
حم‎ 003014575 732014 3X 94,0217 woxmaxbvi- 
] ۱۸:۱۰:۱6 او کیره ا ده‎ 
وہ 0 کچ‎ '8uouts وج‎ ۸۵۸0۵ pui 
HD یوسری!ے‎ ^ 20070“ ^ Woxwax 
(77 ۷۵ ^ Wy Ix voy o9wax[- 
ره 6 مذ‎ nf زر‎ ^ 7 
Ce ]چم‎ (1 ^ LOO 2۲37 
^ buoQnaxbhwrs- 
^ وم‎ 3 
[^ ^ o9] 


fave $4 
is کس‎ ie 


ب۱٥۶ 0ب‎ putf 

jew? ۹ ^ HOMO ^ 4 
(ea n fem m ۶۲ گر‎ o كف‎ LH? 
“YAN 197132 vivi WHE م6۸ اد‎ XOLM IL3- 
vf em, ز فيب كوكم جر دو‎ ^d 


-40NH3L3uf N31O02H OXF LHOmnmsxusüsde- 


]0239 م همم ] 


jm (^ 0592) ہیں‎ 9۱4 3 
[^4 ^ ux'ux] 
|۰| رے 96 ^( 0د‎ ^ HENIN 
[A on ~^ np] 
deme ) ^ ru puwaxbad ۰ 
«eme (n) ^ FM waxutx ° 
ee) eiae: — ^ udnn any لا‎ 


qe? (ui) ^ an[ix* ^ nr[.waxe. 
جر ۱۳۶۴ مم‎ ^ A40ndow دبا‎ 
qr? 
(evé e 67) ^ puobwin n39Voga nr pssxos1u- 
] و - ۷ :رد‎ Fy: ]0ھ‎ 

px‏ ۱۸ ^ یلا لاو asso;‏ لوسر ور؟ 


e^ 
بے ہے‎ ^ 2301936bhv ongao 10۵9 - 
yof? im^ ^ 2 
[^ f ^ w»xwox] 
] d f $i ms - iore [ 
owe جا ^ مک‎ 0751373۸۰ bo?viübiviu- 
pr: e صمہ‎ ^ AMX 
[4*9 fe ^ woxmaxdj] 
جس) لس‎ mm) 
"cq ^ bnony ۱۵ voxmwsxübsiw- 
(cg C imm ^ و وه‎ ^ Woxmnaxi- 
Rer Ced وید‎ Cem LC o iaa Ga E 
^ LYbÓx3H رد‎ [VoM HIF TrOXT3X3423- 
] 6 ٩ : ۰: —9 44:34) 


m تو ہیی‎ > MENON LHoOTISZH3L30Y7 
[f Ab 3. wopsim 1102] 024 PUY 


ہچووویںر ^ کوپرویںر ^ eO‏ 67 لمم esf:‏ 


"^£. 


[^9 ^ (685x] 


een amy‏ ۰ ر 

۱ ۰ کم‎ ۳۶۴ ^ ۰۶693 01596۲3 7 
fc m2 ہے‎ Q»uWXH WILY 
esi m2 ^ Q93bÓW3XM LO0W340- 
ا :وج ام تو‎ ^ W3L40HH ۵۵ 
[3504 : + J 

m2 4۰ (u) ^ با وروت‎ ^ PRIX 


° ۲و ود ^ )1( دی Frei‏ کیت 


vd my ^ ود‎ ۱۷33 7٠۰ 
ہکوہ بی کب‎ flo o وخ‎ 
۲ئ ^ جنس مجد)‎ 
ل ^ ہیں‎ ۰ 


ef e mh Y i7 fio 4»)‏ یہ 4D IP GE‏ سی ید“ 
۔ممدبرہرر pnufuwsxLhyu nob» MOMMY‏ ^ 
P0 ~^ iip pax cvy °‏ مہہ O ene Gent‏ !)مب 
«ri (a‏ 
A wiapwaxtvu sag AOWYHHAL-‏ —— 
emo mero Eg caa‏ 


S^ —0 oHgsoiuM OxYLh3bs gjurgpax4o- 


e^ sie 
3 - دص‎ ۰ vri ا‎ : ۸ 7 73:543 
4 7 my ۰ pe 


ھ3 الع 6€L‏ 


ہے وی ^ Wet‏ ہے 
۰ 9 30 38 مشر o^‏ 
-9دایراه ۵ e Lv»‏ 


gf DF ۰ چیپ‎ |۴۴۴ 
رر ۲۷ می کیو میم‎ 
i2 jo لوب‎ 
۳۳ 
«qo € m A Fg houw NOXNIXf2N 4o- 
a “rm 2j £e va iaa AEF 3:441 
vore ہی‎ ۰۱: ۱ [ ^ (#OMTE)™H ۰ 


] ۲۳ ۸ ۱ 
rem 79a ^ Ld) "OW woxuixoe- 
zer (X “وير ہے‎ ^ 1 ۰ 


1۱ ]هي لس ۱۷ گر - و 
A* ex FAA aca‏ 
avem a Umi: ٩ [‏ 
ا 6-۱۱۱ : 6۱۱ ] 
epos" ۶ ۱7۲3 ۵‏ حم ہو E‏ 
٠ع 'Hx3* ^ W3X3 iHdQ3' M3X19*H3X3‏ 
bd el‏ 
اد boda u&o?3 750939 bh3»u10040‏ ^« 
۰ ودلا 3- ^« Diui‏ جو 
c donuxds) 5507535371 14-‏ کر مر سم 
SORS Pr fe‏ 
YN=‏ ۲۵2۵2036۵ مم سارہ LFObIUH‏ ^ 


زیر :رپ جم ] (وکپ ہے یس (C‏ 


- 30414 م1 120213 11017137 ^ ۰ ef‏ چم e‏ ہم 
dia £x‏ مر rm?‏ ۰ ور e‏ 
mete meo at‏ 


-303 007501190214191 2507238376 24009 ےھ دی که 


مر 3 4 9 


2:۴ 


740 


LENA 





6 او (وهی 729 (Qu‏ عن pHC‏ ورن 


-—[x«npo 66۷ ب‎ 


فخص . تخس EWP examine, study‏ ب لمعه 
فليتحتوا الأرض ( عد ۱۳ ؟ "روب 1۲۱۳۵۵۸ -M&povzéep‏ 
Te‏ حریتنا [ غلا ؟ Et‏ ب ۵6 ۲6۱۱46۲0619 ۰ -éxcp‏ 
[ راحع ایضا مس [xp‏ ۳ 
فرق . شتت ص -206)6(26, ب ˆ 
سی سا 
Spo‏ (فرق) عنهم انکاند 
دمع (802غ +): 
شنت کٹیریں ص ۵8000 6802۸ 0۳۸۵۵6 -Xccpt‏ 
تیدا عنا 
اراد أن بیعد ^ 
الكلام 
-(eenpaue) :nemuxeepe ۲۲96۱۷ ©6602 ۴‏ 
ررحال) pP eee dU:‏ : ص 
بد منهم ظلمتهم ص ۴ 6502 169×۸36 -Xtpe‏ 
[ راحع ص.ب xop^‏ | 


«XEep- 


-xc6pt€ RCWOY MKOTC ص‎ 
* 


2 1۲۵66 62666 بیان 0۳ 5- 


نی . قَصد رفي الکلام) to mean.‏ ب 9606 
xc-" e]‏ | 

96 6868- ب‎ Je. 

مکشرف ب 226688281 


[ راحع Je‏ ب ۵ 3] 
صیاد . قانص . فَطاف  (n)‏ ص 66۳۷8 ب 96018 


زنك ۱۰ : ٩‏ - زر ۱۱:۱۹ ۱۱:۸۱ hunter‏ 
٠‏ بصطادونه الصیادون ص 00( 6۵۲6 -nt6cpM6‏ 
قناص (n)‏ ص 86ء 


بقع فى ید القناص سص -eqnuv oh 5615 ۰۴0۷٣۸۸66‏ 
الصيد . حرفة الصيد ر نك ۲۵ (T) (V:‏ ب 8ء 
أشغل . اوقد . اشتقل . ص 6۳6,266 کر 9۶6۳0 
اضطرم : : ۱ 

-WH&* 1126۳6 1۵8۵6 اشعال الصابیح ص‎ ci; 
]6620 راحع ب‎ [ 

11 
ب 66204و ص ب 


22002 J ل . وه الحدبث‎ JU 
say to 
[26-5] 
Xepood (نوع مرض مجهول) ص‎ 
2 6۳2۰ ب‎ to hunt اصطاد‎ 


مد لى طعاما ر تك ۲۷ :۳ ) ب -XEPX 0226 HHI‏ 
[ راحع الفمل ب [xepx‏ 


ایب .لها . مرح . هرر ص 260۲و ب Xepxep‏ 
فى mك‏ ب -Btm 7۲6۹۵6۲۵20 1181262262 An‏ 
نکن نی 

.عت 


-OHETAXEpXep ACUOY 66۵۸8 نقد مانت ب‎ cu 
] ٩ : * هی حيّة ر اتیمو‎ 
)۱۱ : على ر اتهمو ه‎ v. . صخر من‎ 
e 52625662 NEA تلذذ مع ( رز ۱۸ :۳( ب‎ 
e 26۴266۲ ب‎ (mn) لهو . مرح . هزار . مزاح‎ . Y 
-Tiepxep NEM 116۱81 اللهر والسکر ب‎ 
عربدة‎ - Y 


۳ تلذذ . تنم . ترف [ رز ۹۸ : ۳] 


ب 165 266۵26۲ ۰ 


توقف ۔ انقّطع ص VENASXNE‏ 96105 
[ راحع ص (xm.‏ 
حاجز. — )ب 22۱۹۵۹۵۱۷ = )اص ۲۲۹۸۲/۲۲6 2۶6۱۱6 
حاجز متوسط 
[ راحع ب [xheun}‏ 
سقّف . سطوح . (m)‏ ص ,XCMETUDD‏ ب 6116۳000 ۶ 


(سطح) ردك ۲ Yo; ۴۵ i - A:‏ - مف ۱ : ۵ - مت ۱۰ : ۲۷ | roof‏ 
سقف الجمعية ب ۵۵۱۵4۵0 1۰ 6:1۶۶ ۲۲12- 


جناب . (يا سید !) ب 9661۱۱۶/8 
aL‏ . مقعلف ) ب 09/108 = ( (n)‏ ص 26611041 
حرب ص XCeWT- XIMT-‏ 


[ راحع الفعل ص [Geor o xot‏ 
جلیاب . رداء . ثوب XENA . (n) garment!‏ 
ا.دندن. شدای . على . J.‏ 66۱66۱ اب 9۴6۱02664 
عزف رلمب مومیقی بصوته أو بآلة» 
-AÀa*vià 506601661 67۲6۵۵۵ cquu Moc‏ 
داود عزف على قيثارته فائلا ص 
ب hoveprainom‏ تا -xcmxem MTEKAaC‏ 
حر نساتلك کالارغن 
ر2 )2.5789( 
الطبور تفرد ص AM TCTACTHE‏ ۴5867۶0 ۲ 37.3۳ ت۶۔- 
پلختها 
(n)‏ ص ,686NM‏ ب 266112۳611 e‏ 
۱ - دندنة . تو . عزف . طرّب . abale‏ 
۲ معازف . صنوج )۳( 
عازف . ضارب بالڈف . ص ,peq6n6n‏ ب )26056103661 e‏ 
مُفرد drummer, singer‏ 
Oo. ١‏ ; اهان 1 سے 
o)‏ 4 : ۳ - پر ۳۹:۱۰ ) 
Y‏ استهان . ازدری . استخف 
- مع الحرواف الآنية : 
افترى على . شنح على . استهان ب ب ۵ 
اسمى يهان ]9 ٩: ٥۲‏ ) ب ومظ 626088 -XApRH‏ 
استهتم بحیاتکم ب 1۲6۲69۵95 ۳661۲2560۳5۵ 5- 
: ص -6 26۵00 ۰ 
يدف على الاعان ص -€qX10€à ۵0۲ CTWICTIC.‏ 


ص 2۶108 ب 2560۷8 


تجديف زاف ۽ (T) RAE‏ ص 2۱06و ب 2660*۷686 و 
JU‏ ب epequeov&‏ 
تجدیف (T)‏ ب 6026605۲5 1۸6۲ ۰ 
on)‏ على ص 063و أ 966۲۲ 


[ راحع الفعل ص [Gne‏ 
قطعة . شربحة . شطية chip, slice, morsel‏ )¥( ب XET‏ 
هذه الشركة الصغیرۃ (الشظة)ب 196 HET)‏ ۳3۱0۳22۱ 


من اد 
cria‏ و م مت ب 181567311 . 
۲ ۔ JAM‏ 
عزبة . 3359 . (شبرا) ص.ب 9661780 


-QMAK*DT ۴ 
oo rinm nacp 0۴۳۳ AAA TRA سہہنی عزبة‎ 
لك فنصبح القریة كبيرة‎ 


2٠‏ *٭ 


741 ۱٭ 





و ض ۸10ئ۸ (۲۶7٦۸۷۶۸۰۰۴۹۳ QUIE‏ 06ء -X€Kk&C‏ 
uv‏ 31814012 نف ڑل 0۲۲6۵۵۵4 66 :2:5 
لكى بصيبك ae‏ ( دث ۱۰: ۱۳ ] 

لکی تقوم ص ۵60۸7۲4 -XtKAC 6۲6 Qàue mu‏ 
کل كلمة رمت ۱۸ : ۱۱۰ ) 

حتی پخیم ظله ص ۲۵۸۵6 ۲6۵۵61۵ -XtKàc tps‏ 


زاغ 36:2[ 
حتی پنجو eb‏ ص ۱۵۲۵۵ ۱6۷۸6۱۲ ٤64ا‏ 
[مز ۰۹٩‏ ۴۰ ] 
لکی ينظرهم ص ۳۵۵۴ -X€K&c 6۳6 1۳۵۵6 M&Y‏ 
pA»‏ مت ۲۳ po:‏ 
لکی ض 6860# ۵۵ 7606008 6۳6 -«€K&C‏ 
بطهر بده 
Y‏ ء مع المسقبل الثانی: 
أن یفعله الناس مس -XtK&C tpe ٥٢ت ٤ MAAÀAT‏ 
[ همست ۷ : ۱۲ ] 
لکی jab‏ ص ۱50۴5۵۸ 71961106 -X€KAC €pe‏ 
العالم ز بر : ۱۷ ] 
لكى gn‏ ب ۱۵6۵0۲ -XEXAC cpe Tov Tex HH‏ 
فنهم 
۳ مع ا مستفہل الثالث رال كد): 
حنی بت الواعید ب MIU)‏ ۵۲۵۵6 66 
[ رو ۱۶ :۰ ۸] 
لکی تور [t:9* B]‏ ص -X€KAC 7:3٠٣۵‏ 
لکی يُمضوا ص -X€KAàC €TEBtOK‏ 


ص 108۳0 nan TE 6 ,۶۷٤٤‏ 0 
إنه لغرح لنا آنك pr‏ ملكا 
لکی يصير T‏ ص ۶۵۸۵3۶ -X€KAC 6۵۵۲6 €qo‏ 
ب hiiptosi‏ م2 ۲۵4 -X€«&c eqécur]‏ 
لکی بخنص کل جنس البشر 
e.t‏ المستقبل الثالث اشفي : 
لبلا . حتى لا ص .MEKAC HINE‏ ب NHE-‏ 265386 ۰ 
حتی لا تكفى عن ب 26076 2840619685503 -xex&c‏ 
لکی لا d‏ زحعلراتی) ص ۱۸۵ ۲3٤‏ - 
هز ۱۱ : ه ص ] Tes ve)‏ يبا 0 1۲١٢‏ = ( 
لکی لا ص ۵۲6 ۲6۲۲۹۲۲۵۵۲ 1۷6 -X€KAC‏ 
يكون هربكم رفی الشتام زعت 91 : ۲۰  )‏ : 
RS‏ پر ۳ : [Yr‏ ص ۱۱۱6۷۹۶۲۲۱6 -XEKAÀC‏ 
لکی لا تکشف (خر ۲۰ : (XY‏ ص 106۷60027 95656- 


حتی لا بستطیعون ص .1۱۱۱6۷66196099 -x€k&c‏ 

حتی لا تکفی عن ب 802۵ 1169۸79 9>6986- 
o‏ - مع Qu!‏ - 

لكى . کی ۔ حفی ص (نادرا).ب (غاليم  XC€X&C mTe-‏ ۔ 


-XEXAC HT€ ۶۳٥۱۷۸۲۱ HOTA buen 

لکی يتعد كل ب 124607565220400 5802 ولمعت 
واحد منکم عن شروره [1ع ۲۹:۳ ] 

لکی تعرفوا ب 2۳4۳۴۸۲1۸ 7۲57۵2 1۳ء -XEXaC‏ 


احية [ ۲ کو ۲ : ۶ ) 
لکی يذهيرا راع ۱۰ : ۳۳ ] ب 66 -XtX&c‏ 
لکی ترسلهم ب ۶۲60۴۲۵۵۲۲۵۶ 69656 
حتی استحق ب MNT&ephiaiua‏ 69۵6 که 
© كتفى للانشانی : 
زداه ب 181۲6۳666 ٭ 


لدلا يغضب ظرب ب [*0024ع5 1136 ۱۱۲6 19171689086 
زمز ۲ : ۸ ] 


4 ۔ ذَلَمٌ . e‏ 
-Apeo ۷6۵۷۲۱ 802۸۵۵ jxepxep ite-‏ 
احفظ بتيلك من دلع (عبت) بات يهوذا ب Blov2&‏ ۶۱ 
۹۔ العربدة ب ۱۱256۳266۲ ۰ 
لیس بالعربدة ب -$en 2925626 AH‏ 
؟ . اخلافات . الهلزل . العابثات ) غلا © : ۲۰ ] 
۱ .وس . قدارة از 
قذارات الاغانی 
Y‏ قٹر . فضلات 
adqgamke] xen ۱۱۵۵ WaqKtDK‏ ۲۲90۲۱۲ - 
pu‏ إذا دار على الفمح يزيل e‏ ب ۰ hTeqxepx!‏ 
فشره (أقذاره) 
۳ جرب . A‏ ]3 ۲۸ : ۲۷ ) 
PUN‏ ب 266۲۶۶۱( ۰ 
-&peganm mitceowv cpxepx' ۱۵۵656007۲ maq‏ 
wK 28201262364 o 48 o5» we‏ از ۲ ya‏ 


2۶ 6241 ب‎ (v) 
۱۱۱2694۲۱ ۱16 HI ب‎ 


ينظفه حنی يزيل آقذاره 

اجرب رلا vt‏ : ۲۲ ] ب ۲962۶۱ 001( 
1 جرب (T)‏ ب ۱96۲۲5266۳9۶۱ ۰ 
Y‏ - عقدة نفسية 


-iigmonmn 1۲6 ٣۳۷۳٣۰ 6 1۸6 7766۲ --‏ 
أمراض النفس تلد عفد نفسية ب X!‏ 


جامد . قوی . شديد (eq)‏ ص 266۴25۵0 
حسد جامد ص )£0 €4%3 ۵ م00 2م6026 -CX024‏ 
ومتصلب (ناشف) 
صحراء ص -WgaAqge eTxepxap AU €T&69C€‏ 
وعرة ومهلکة 

نصف half (1/2) (VY)‏ ب -606 26 
v £55 o‏ 960195۵1 
نصف شاقل (درهم) ز لو ۱۵ (YA:‏ ب -xeckr]‏ 


[xoc ب‎ e^] 
XECE, X HCE,XICE€ ص‎ (1) 

[ راجع ص 26166] 

اخترق . pierce, penetrate, traverse yk‏ ص T=‏ 6 26 
عبرنا واحة مصر ص ۱44۵6 72186704915 -AmXeT‏ 
عير رحلة هذه الحياة ص 3416/8106 106661۲ 4266۲ 5- 
الوبر ض 6802 xXeT TuHHye‏ 785282206 &- 


طردوا الجموع 


قيراط 


[ راحع الفعل ص [xwT€‏ 1 
ارسل . امد to send.‏ ص - 6*۴ 26 
أرسل شم ا ص -aqxer TeqgHpe "aT‏ 
سأرسل ص 0771 0 خ رض -fnaxer 267015 €TOYAAB‏ 


لكم الرو ح القدس 
[ راجع الفعل ص [xoow‏ 
مد أب Xev-‏ 
9 ب SEN‏ 6608 .. ٤6ا‏ 


-&«quemv TOTY téóovH Sen dovowy àhpo ب‎ 
(t: ۵ مد يده فى فتحة الباب [ نش‎ 

XEXAC ب‎ VXCKAC.EEKAAC لکی.ختی ص‎ 
that, in order that 


- مع الأزمنة "REL‏ 
١‏ - مع الحاضر الثاني (المستمر) : 


«eu 742 *HK 
: مع الشرط‎ 5 -hyaxex Aw لأتطع الححة . لازیل المُذر ب‎ 

0 ار حتی إذا .. ص .. €pEUAN‏ ×۴× . 
فصل . استاصل ب 6802۸ 626 ۰ -XEKAC epyàm owvóponme pc&8oA HCEOT=‏ 
قطع (نصل) أذنه ب 2607# mequawx‏ ©3665 5- حتی إذا cm‏ حمامة يأكلونها ص ©0146 

wok Wy (9: ۲۱ رت‎ 

a €uj- ب‎ to pour forth صب . . سكب‎ -A qu 6x ٦٦٤ tBo^ فطع (فصل) رأسه ب‎ 


: [ راحع الفعل ب [xe‏ 
جا 89 


نقص . فصر ; ب XcxeB-‏ 
قصر الأيام مر ۱۳ : ۲۰ ) ب ۱۷۵۵00 262668 5- 
[ راحع الفمل ب 68ب ضاعة] 


(n)‏ ب “0056625608 € ع 
(r)‏ ب 6معوععة 


نمر . فهد (m) tiger, panther.‏ ب 222146526112140 26 
النمر جنس شر ب 6۵۵۵0 0۴۳6۱۱۵6 626۳۶6 12۳ ]1- 


خاش bat‏ 
نباث الحماض sorrel‏ 


26 6 256 (T ingot of metal سبيكة‎ 
۰ 0۱12۶62۶0 السبانك ب‎ 
96 66- ص‎ to dye, stain. à 
, [xwe6 راجم الفعل ص‎ [ 

VH صب‎ )7( dish do. uoo Axel . صحفة‎ LY 

[ خر ۲٩ : YO‏ - عد ۷ : ۱6 - هر ۲۰:۱6 ) 

۳ زبدية . سلطانية bowl‏ 

1 500 1 

فراغ . خلو emptiness, vanity‏ ص ; XH‏ 
[ راحم ب 21096 ] 

۱ مقبوض عليه . موثق (eq)‏ ب 26۲۱6 


۲ مسئول . مطالب . عُرْضّة ل 
0,58 مسئولا ب -Mr&gwmn! 6۱266 or 11٦761101080‏ 
هر $us‏ 
[ راحم الفعل ص ,6wnt‏ ب [6m‏ 


فحم ( ب 9686 = ) (m)‏ ص 261/886 
سکرجة . سلطانية ( صرب XH‏ = ) )1( ص 26۲/6 
قذى LA.‏ . شظیة XH XH (n) aij.‏ 


chip. mote of straw, dust. ( Y : ¥ مت‎ ( 

-o'"ijt H 0OTÓAM gagapaı COVZH خحشبة أو ص‎ 
قدی‎ ut أو‎ or 
-&t€MuxH Mi etMgocHg ETA TTHY COpO'Y ص‎ 
الفش والغبار الذی تدر يه الريح‎ 

-aqqt ۲۱۵۹۴۱۵۴۱ HXH 6۸ ۵۱2۲ TKAO ص‎ 


رفع شظیة صغيرة من على الأرض 
كامل | تام ر مز ۱۳۸ ۱۸۰ ۱ (tQ)‏ ص.ب ط× 
ببفض نام ب -6en 0۴1906] €qxHK‏ 


۵ 20۱16- 
البعض يعيشون مائة مسة کاملة أو ص 12614162014166 T‏ & 
أقل ببعض سنوات 
۹ ۔ کامل . تام (eq)‏ ص.ب 6802۸ %HK‏ ه 
زنك ٩ : ٩‏ - ۷ ۲۳ : ۱۵ + هز ۷۲ : ۸ رر ۲:۱۲ - رد ۲ :۲) 
EFZXHK ۵02 0۳0۵ ۲ i-‏ ۱۱8۵40۲ 
نإني ب 6۵۵ aıcoeuor Tem lloc‏ 802 
“معت آعمال إفناء فضی بها من لدد السید رب الصباؤوت 
رش [Y : YA‏ 
كاملين فى سب ۴۲0۲ -e*XXHK 2807 SER‏ 
الوحدة [ بر ۱۷ : (YT‏ 


؟ - تصرف مثل الفعل ×> : qa‏ 


صب مام ب ۲7۸15۸۴ -xeyy uwor xen Maxix‏ 
على پدی لأغسلهما 
مرا ب -&vXtcuy Gtux ۵۲ 26 HEQUAO‏ 
خلا على جروحه 
ازبه . ازغی زمر 4 :۱۸) 2 22061415 e‏ 
[ راحع ب [xew‏ 
ب 9049/7 که یلا6 كد 
( راجع ب [xogxeg‏ 
١‏ . حرق . شعوط . كوى . أضْتل burn, scorch‏ ص.ب -9۶66 
لا الحبكم ب -Tnaxeq ۵۱۵ AM‏ 
لا ص -MM€ Akar xcq KWET 6233+ MHA‏ 
hal op.‏ نارا فى أي مکان 
cob. Y‏ - حمی . UE We.‏ . التهب ام (TA: ٩‏ 
c‏ و ۲ -HReoqc8 xe«q c80À Moe‏ 
انشکلة مثل النار 


c9‏ رش . قطر 


٠ 22146 ص.ب‎ (Ce) 
[xc ب‎ xovq راحم ص‎ [ 
2۶ 6426 4920۸7 ص.ب‎ burn, cook. شوی . حَمُص‎ 
-] 5۳۲66 TecoovY AH AAAA ۵ 
ge. MmovQec 1166900۲ AAAS ۳۶ 1۹ہ‎ 
nd ۱ يطبخوا الخررف بل شووه‎ d 
-Mm&epe .. xequmBüov الأدوبة .. حُمصرھا ص‎ 
٠ 266426 ۵0 ص زنادری.. ب‎ (eq) 
موی . محروق . مُحْمّص‎ - Y 
1 4۳ : ۲۸ لر‎ - ۲۳ : ۲٩۹ تبث‎ - ۱٩ : ٩ عد‎ - ٩ : ۱۲ و خر‎ 
-HMEQCTIO TOY XEWA GrTR TA شنتاه ص‎ 
ناشفة من شدة الخرارة‎ 
-Aqcp 2۷ ۵۴ eqxeqxueq صار مثل ب‎ 


uns‏ محروفة 
23d ۲‏ رناف) 
جين مقدد ب 426026004 529014 . 
[ راحم Qa‏ ص.ب [xouxeq‏ ۲ 

*co-' to touch مَس‎ 

-3 ۹ ص 13015 لام پک‎ PIT 

حسدی 
" [ راجم الفعل ص [xwa‏ ۳ 
لطخ . عاص to smear, anoint‏ ت Ea‏ 


الدم لطخ (عاص) الرداء ‏ ص ۲۵۲۲ 266۵ 760۵ - 
لدم لطخ و جهه ص ۳6۵4۵0 ۶6۵ mcmoq‏ &- 
على ما نضح دمه ؟ ص ? 60۴ 7606200001 -MTA*vxtó‏ 
ر علي جبل ami!‏ ] 
۱ [ راجع لفعل م 
دنس to defile, pollute‏ 
[ راحع الفعل ص (xwes‏ 


[xwe ai 
9۴6۵9 - ص‎ 


خبط . قرع . do‏ ص 6۵26000 2 
[راحع الفغعل ص [x&ex&‏ 
قطع . قلع . ازال بل 
قطموا ۰٠۸ Eg‏ - 


«Hp 


743 


Ankc 





- مع امروف الآنية : ۱ 
ضبق على ریش 4۱ : ۲۰ ] ص 62 ,] ٠‏ 
المالم ضبق علیکم ص 6۲۵۲۷ 6۷۷ 1061906 -epe‏ 


مُزدجم ب ص ۵1 2 ۰ 
الارض ضانت ص ۱۲۵۵6 .nKA& 6۷ gif‏ 
(مزدحمة) بالمقابر 

3.40۷٥٥ فی س 08818 ۶, ب‎ de» 
-]m*^H ETXHOT الباب الضيّق ب 21678011 4م80‎ 
الموذى إلى بيك‎ 

۲ .کاسم ) : C‏ )1( 
ضيق النفس ب 11184:01 ۳۲6 -TIXHOT‏ 


[راحم ص [600v‏ 
QU‏ م م ,9 I.‏ 
مشتت . مبدد . متفرق (eq)‏ ص X090p(€)‏ ب 261۲ 
تطیعه cb‏ ب ۱۱۱۵6۲ -neqóo! €cTXHp SEN map‏ 


في کل مکان 
- مع الخروف A‏ ! ۱ 
مخت . مدد . متفرق . مُبعٹر (9ع) سب 1.060۸ ٠‏ 
الأقوال التفرقة ب -NICaXI €'T'XHp 680A‏ 


الأعضاء الميعثرة -NIMEAOC €TXHp 6۵۵2۵ « (Sj)‏ 
(o‏ صر 8۶ء ۲۱۲/6۲2600۴ €oovn‏ عع 0د 


العفرقین (للشتين) 

۰26802 €- سب‎ (eq) فى‎ cx 
-€*t00p 6802 68۵6۵ 11۵14 فى طرق ص‎ lA 
متعددة‎ 

doy‏ )«( ص oM‏ 680, ب 5€ ٦80۶‏ 3ء 


ب ۱۱8۵6 ملا €TXHp t80A SEN‏ ۱۱1081 
القطعان النفرفة فی کل مکان 


۰ 4 ۵92۶1۷ ص‎ (eg) على‎ EP. على‎ coh 
7 ]xسو‎ “ راحع الفعل ب‎ [ 
*Hp ^ (sq) حامی . مسلون . مديب‎ . Sb» 


) اب 861704273 = ( 


سيوف حادة ب €vxHp‏ 506۵۱ 
مسامير حادة ب ۳2 -QAMINT‏ 
اسان حادة ص CTXHp‏ ۵6۱۱182626 
درد مدبية 0 ب Appel Howto‏ مو -oTJENT‏ 
iacent‏ 

ب -arwgy} Muoq Sen ganuahwnt cvxup‏ 
حروه فوق أماكن ذات صخور مديبة 


قطع ص inercwua aM HUNE CTXHP‏ 6021۲ 3- 
اجسادهم بححارة حادة 
[ راحم الفعل [xwp‏ 


x< Hp t ص.ب‎ (n) Spy جاسوس‎ 
) ۲١:۲ عب ۴۱:۱1۱ - پم‎ - ttt uU) 
۰ peqXHp جاسوس ص‎ 
۲ [xp H. راحم الفعل‎ ] 
*Hp ^ (ew) be black. سود . مهیب‎ . Y 


ص -nerao ۷۵ hee HOYÓAAAGT tCXHp‏ 
وحوههم مسودة مثل إناء مهب 


۳ مدبوغ 
[ راحع الفعل ص "' ) 
مرح . لیب , هر .تصرف بخلاعة . تھا . تلذ . ص 5 
طرب . عث be wanton, merry s.‏ 
بضحکرن ریمرحون ص aw ETXHP‏ 6۷266 ۷:- 


*Hp 


- 1111101906 مهي‎ THPY AQqXHK 680A Jer ov- 
CASE فى كلمة واحدۂ زغلا 10:0( ب‎ AS کل الناموس‎ oS 
NE 60 HNIENTOAN بزح‎ 2802 deft 
WAICAXI رای وصية أخرى من الوصایا قد اخبلت فى هذه ب‎ 
] ٩ : ۱۴ الكلمة ز رو‎ 
[xwx راحع القعل ص.ب‎ [ 
ص 166 16,96 16,96 بو ٭ا‎ kurple dye. أرخُوان‎ 
]× ۷66 راحم ص‎ [ 


مَلفوف . مطوی (eq)‏ ب 5 «CH‏ 
[ راحم الفعل - *<هعة] 
5 .9 م > H.‏ 
لابس . متسربل . مرتدی C (eq)‏ 9۶۲42 


لابسا [زار (عر ۱١‏ :۹غ ب 0۳۵۵۵۲۵ -equxH^‏ 


مر تدیا ملاسا ب ء۱۸۲۷۵ -€quHÀ‏ 
یھ سی وہہ a.‏ 
شال )9 ع (Meo‏ (۳) ^ 2۶142 


oH. 1‏ طری . غض . رخص (0) ص Q0HM‏ ب 21414 
[ تك ۱۸ : ۷ = نك ۳۳ : ۱۳ ] 
eed‏ (ما eu‏ من ین) زمز ۱١‏ :^( ب 11۳۳۵۵۵۷ -MHETXHH‏ 
أرغفة طرية ۲ ب -&&MOIK €TXHM‏ 
؟ . املس . ناعم . رخو رتك ۲۷ : ۱۱) 
صحرة ملساء [ حز ۲۶ (V:‏ 
الناعمة أي المرأة ص -TeTOHH ETE ۲6۵۵۵6 "Te‏ 
۳۔ مُترف . مُت . هنعم [ اش 4۷ : ۱ - ميها ۱ :۱۹ ] 
الناعم DAE‏ ب 6۳۳2۶۸ 0۲۵۵ -€TAHK‏ 
ال مننعمة فبکم ]23 YA‏ :03( ب OHMOT‏ 0ھ -OH€TXHMN‏ 
مترفهين فى أحسادهم ب -€*XHMN QEN HOYCUDMA‏ 
-oH€TE€ 15186105 0۴۵۵ 2 ۲‏ 
التی لا تحزع والمرفة قد اعطیت لوداك Qu)‏ ب ۱913602296 
[ بر ۲۷ : Y‏ (۵۰ : ۲ بووت) ] 
6 هد . Jes‏ (للطريق) رہش 4۰ : 4 - لو pe:‏ 
طرق سهلة (معيدة) ب 220/11 6 
©. رطب . . منعش . . لطيف (للجو) 
ب cqóHc Sem oum] pnm‏ ای ہ۔ 
مکان رطب (منعش) مت فى وسط البحر gn)‏ ۲۹ :6 ) 
٦سائل‏ 
ا 
(لعكس) : صلب 
۷ لین . معسول (للكلام) 
كلام لبن (معسول) رام (vr: t‏ ص #6144 6 نیون ٠.‏ 
رفمکس) : كلام فارس ص 6۳۱۹۵۲ ۵6۲۱9۵5266 Opp‏ . 


ب 6626۲ 7۲677۲8 0۷- 


- 7 


- ۲6616 191119040۲ Gun ص‎ 
٠ مم0‎ iX&X0 ص‎ 


سلق (نوع بات (m‏ ص XHHH,XMEC,XMH‏ 
لا تأكل لسلق ص ۴۵۲6 0۲2۵6 261۷۷ 11۴0۲619 19- 
و لا اثلین 

١.ضَيّق.‏ مکش (eq)‏ ص ٦  QOH'Y.ÓHO‏ ۶٭ا 
رار ۱۴ : ۲ )] narrow‏ 
ماه ماء الضيق [ بش ۳۰ : °( ب 05140 e O'T13000*‏ 

بحر الضیق [ کر ۰ | با 6۳۲2610۲ ۱0۵۹۵ » 

طرق ی حدا ب -&ANMUFT 6626۷0۲ Eau)‏ 
حفرة ضيّقة ز ام ۲۳ : ۲۵ ) ص 6660۷ Te‏ دای 0۷- 
المنازعات الغبية ص 6۳۳6۷ -HETH'THNu&‏ 
وعاء فتحنہ ضیقة ص 6۷۲ ۲۵۵4 ۸۰۶ج -oranar‏ 
أردية (ملابس) ضبقة ص 6۲6۲ -atcnpuwn‏ 


1 744 SHE 
-]۱006 ۷9 OM ۲6۵۵۱۵۲0 لا يلهرن فى زفة عرسه ص‎ -WTOK 166 110۳۲۹6 ۵۵۸ 
الملاهى زالأماکں التى مر 11۵۱۲0 67۲0۳261 لال‎ &HTK نت مثل شبكة تمسك بها الطبور ص‎ 
۱ 200 پلهون فیها‎ e XHT 0۱60146 مَظلوم ص‎ 
gape "Ted XH 6۳۲7۲6۱۱۱۴ XHp ۲ و رج‎ 6 crooked p» . مُلتوی‎ 
cbr 6802 ام ۴ : ۱6-م۸: ٩ص ) زب ۷۵2۵۵ 7( النفس الشبمانة صعيدة وترفض العسل ص‎ 
۰ 261۲ exn على) راسسر * : ۱۱ ) ص‎ e بطر علی‎ -Óimg)&xe ETXHY HKOTC WT€ "nipepeT)KOC 
۰ 24۲ ۸۸۶۱ ص‎ CU. كلام افراطقة اللتوی تلذذ مع‎ 
) - X€pX€p ب‎ ( ] ص٩:‎ ^3) ji ]6 ب‎ x: راجع الفعل ص‎ [ 
۰ 261/۴ ص‎ (n) ماج فی تهریج . طرّبْ . سعادة‎ uer 26۲ ^ 2» (eq) ( = ۲ مزروع . مغروس ) ب‎ 
( = «x€epxep ب 60[ زار ۲۹ : ۱۷ص ۱ ( ب‎ ,xo j^ راحع لفعل‎ [ 
-unpuooye aM ovxHp MM OTvCUB8E ير٥‎ $CHU) ب‎ (eq) مسوك . منصهر‎ 


حدید منصهر ul)‏ 4۰ : ۱۳ ) ب 6026۲۷۵ 05۴86۶۱۱۲۲۱ . 
مصبوب فی ok!‏ ز ای  (TA:YA‏ ب MHKONI&‏ 60426۲ ۔ 
ب ۱۵۲0 یم رذ 2802 -T&iBroc ۲٦×‏ 
ILLI ea‏ المندفغة (المنسابة) کال باہ 

[راحع الفعل ب [ze‏ 


e X HG 1 ص.ب‎ (tq) be of skin ذوقرابة‎ . eu 
-QueTxHq ETSENT وليه الأقرب إليه ب عومج‎ 
] ۲۶ : © 
-dHeTxHq 65 ۲۱6۳۱۵4 ول الدم ب‎ 
78 ۱۲۷ : ۳۵ عد‎ - ٩ : ۱۹ LI 
XH ۰ v (e) .شوى . نخروق‎ ۱ 
مُلتھب‎ Y 


دمامل (بشرر) ملتهبة ( خر ٩:٩‏ ب -GQAHKCAKA& €CTXHQ‏ 
ص ]7401925 Hot‏ ۳۸د 0 2 -Myaxc‏ 
الکلمات كانت ملتهية آمامه کالنار 
رشبة ملتهبة 
۳ لاوع . خریف . (خراق) 


ص.ب ۲2۳4" زپازف+ + 8۹ء 


الخردلة ب -jut^ ras 26۵ 54 CYECKA CIC‏ 
لاذعة فی حرفتها 
حل لاذع ومر ص €qxHQ €qQCAQE‏ 92 
طعام ما بلا ب -5pt €quoAóo 0888057 €qxHq‏ 
طعم ولاذع 

ص 6۳۳2۶۵44 ,Tne‏ ب 6۳۲26194 ۳۲۲ 261۸ ٠‏ 
v‏ لاذع ریز 
دموع ساخنة ب 6۳2۵ ۵0۲۱ e (٩۸‏ 


-fovnov 6 HNTE pPuor ب‎ ٣ 


ساعة الوت الحرقة )2( ص ۲۵۵۲ ۲۱۲6 XHq‏ 
مُلتهب القلب ص XH ۱۱۵۲۲:2۱8۵ MOHT‏ 
رفلبه واكله) 


-MM A&&T ۲۷۳۲ XHB MOHT ۵۱ EXWI 
ليش آحد فيكم قلبه ملناع (واکله) على [ صم ۲۲ :^( ص‎ 
i5 [xovq^ راحع لفعل ص‎ [ 
2۱4 ۰۰+. 2604و سب‎ o QEXAQQEHB. ص‎ (e) 
be costly, rare. 342-491 غالی الثمن . نادر‎ 
-éàNmiAoc «vf 170*601 X6 2۵ ب‎ pel 
أشيع عنها أنها نادرة‎ n 


[ راحع الفعل ص.ب me‏ ص ^ ن+وعد] 
ملتصق . منتمى . ملموس (69) ص ,2۶1/2 


ص 56/106 6718 “0م مو٥‏ د۳ء MHpOU€‏ 265 
ای انسان de‏ جنسی 
[ راحم الفعل ص xa^‏ ب 602[ 


مطلی . مُلطخ . میْض . مٌدهون (ب (eq) (76€e,‏ ص HQ,‏ * 


ا — 


لا نسلك بتهریج وضحك فار غ ص 61۲ 
اللعب ص 6۲1۵5۲۵۵8۵0 -Mu€ 11260 26۳0۲ wav‏ 
يعثرهم حتی لا پتملموا 


ص ن16 -hne NECBAA gwre oM ovxHp‏ 
عہناما نكن فى لذة أبدا 


ترك عنه الزاح ص 7460920 €BOÀ‏ با -6AQK&‏ 
زعند (xb‏ ۲ 
eo‏ ص 0¥%HP‏ ۵ 780053566 39۱۲۵۵ 
) » الکلام سهربج) 


-& ۶ھ 0106م‎ ere oM OYXHp ص‎ a 
1 . ۱ "رکب الجمار بلهر (بلعب)‎ 
-5 ۲6۳۲۲۱۵۲۷۵61۲ ۱6۲ لا‎ ۲6۱ TxHp ۳۲6۲۳۱۰ 


ددُر مُحتويات بينى عزاحکم ص VYXH‏ 


۰ 6186 HXHP ص‎ t» 
- ت1۵ 3۳6۱6 زا‎ ٥٤٥۸۷ MXHp یعملون مساخر كبيرة ص‎ 
-hpwue 666۱۴6 HHEXHP لآ ات‎ 7112 AJ 

مُستمرون فى وهم على الأرض 


خليع . مُستهزىء . مُستھو . طائش ص ۳6۹26۲۴ e‏ 
طائش مثل شاب ص -OvYptEQXHp 60 Hpe UHS‏ 
بُذخ . طياشة . استهتار ص 0111251۴ ۰ 
۱ حرن . پیدر (T)‏ ص *XHpl' 2 JXHptEQX€€p€‏ 

(مسطح لدرس الفمح) 
۲ مقَرص (مکان ua pit‏ عليه اطبز) 
بلفرن ترابا على ب dedopu) UK‏ 22۱( 6618۵۱ 
مقرص ا خبز 
۳ رسة (القمح الدروس أو زمان درسه) 
Txnmpe‏ كنم TATAAY‏ ۸۱۵۲۵۵ 2۳0۲57۲6 - 


died أردب لکی اضعها فى الدرسة القادمة (الحای)  ص‎ ٤ 
-MOYCTHAM اعمدنهم وأنصابهم ب ۱۵۳26۷2۱ وو ہر‎ 


قدارة . وخ ۔ سفاهة (n) — fh‏ ب کرامناد 


-"HXHpI ETH ۲6 FIO ار ایا ب‎ 


نى للأغاني 
vs‏ مُتَحَمّد . ( ب 606 = ( (eq)‏ ص 9616 
قیراط (مقیاس للأوض) )1( ص *HC€,"X1€€‏ 


[راحم ص 2166] ; 
(t)‏ 2۶۲۲ 
ص HT‏ 116۳۱۱166 +00 


ھ57١٦‎ — (eq) 


narrow do 
ضيفو تفس‎ 
ناضج . مستوی (للبات)‎ 
( = 68,5 ص ] ( ب‎ ۷ 4١ زنك‎ 
[x74! راحم الفعل ص‎ [ 


à ۱‏ 1 
ماخوذ . ممسود . مخدوعی (ب (eq) (6Ho*‏ مب 2۱۸۴ 


*«! 

ستنال هدایا كثيرة ‏ .ص 72042763 12614406 -KHaxi‏ 
ص ٣:٣ ۱۳۵6 Xi youT ۵٥۶۷٦٦6٦۸‏ &- 
اخنمسة حقول قدر نها بثلالة هولر كوتس 

have, be provided with مزود د‎ 

قميص ذو ص EC! TOTE ECA CAF‏ "لا 
أهداب على جانبیه 


745 


X HX 


أماكن aco‏ رام ۲۱ :4[ ص 6۲2۵ -GehMa‏ 

-Timoq 24۵ epoq, 692۷۵ git fedens J^ 

الدم مُلطخ عليه ۰ أو مُلطخ بائدم 

-XHà of 2٥٤٤۸۹۴3٣۲ ندعون بألوان ص‎ 

القبرر الببضة من ا خارج ص 02م ۵ ران" 
[ راحع لفعل ص [xwe"‏ 


قطعة فماش مزودة برقعة (مرقعة) ص 7۲0616 6۳۲۶۱ .. 62:7۲6- مُخبوز . مُحَمٌص . موی )64( ص 6846و ب H*c OH‏ ےد 


نساء ص 111:088 -Gà€MÓI0M€ 6۳26۱ UA&NIAKHC‏ ا ۳ 
ن اساور ذهب كمون حص ص 6061156 Tenn‏ . 
عیناہ اصیبت بسهام ص 0756© 622۱ 1160852 بيضة مشربة ص aocNXBBEeC‏ 2۸2۶۲۲ 061/6 ۰600۷86 


علي الفحم : 


عُحلة ذات حد کالسیف ص 1161046 po‏ 60261 000 ۔ 
[ راحم ص 696. ب [xx‏ 


عصا عشب مذهبة ص ۵۷۲6 equ)‏ ۵۵ 66۴۷۵5 


HIE ص 6002€€, ب‎ (cq) مقطوع‎ -0 260۲ MMOTB 62 MOYO'TH HORT ص‎ ia 
[x«t ذهبية ذات مقدم من الفضة [ راحع الفعل ب‎ 
x HO ص‎ (e) ) = 64%2 کیربت مشتعل ص ۷۵۵۳۲ 680261 61611 : روغ ( ب‎ 


زنحفیرم :لا نكيل نفسلك فى ا حدید ص 116811116 1۲6۳2۶۱ 3۸- 

الس ... ينال شهیدا م ۸۸5۴۳۲۷۵۵۵ ا٣٥٤‏ .. -HpAciC‏ 
۳ اصاب . أدرك . es‏ . حصل . مس touch, reach, hit‏ 

أسنان ص 38160460925 xi‏ 11624086 110866 1۲6 19- 


ملابس مصبوغة بالدم ص 11661004 -&OorTe ۳2:6 agii‏ 
[ راحع الفعل ص .x«6€‏ ب [Gwx‏ 


HOE ص‎ (eq) ( = HX! ب‎ ( purple dye fs jl 
( ۱ : erg" 


السباغ تمس حسمه 1 - ارجوان :۱۰ 6 -OTZXH6e SAM‏ 
شہہام أصابت ص 107682359 ۸4112817 6۲6۱ -GrrOWS‏ وا -ecpaB 6 NEE‏ 
NE oon‏ : 1 (العذراء) : تعمل فى (غزل) آرحوان حساب افیکل 

الشركة دخلت فى ص X1 MREQTHHBE‏ ۲60۷۳6 ۔ مز حرف بالارجوان ص 36906 6167۲- 
أصبعه صانع الأرحوان ص -CANHÓt‏ 


هل ص KHeeve xc nBACANMOC X! don‏ اف 

تشن أن العذابات LA AS‏ 
نهذا لا بصیبا (بأذى) ص ٤ ۲66 6۲۳۵ XI‏ ۔- 
لا it matters not. pq‏ ص AM‏ اع 
أنى الفیضان روصل ص ۸۵1965۷72 :دنع 1۲9۵۵۲6۱ &- 


[راحم ب [65x:‏ ; 
۱ أخذ. نال . حصل على Y‏ 2۸و Xi‏ 
take, get, receive‏ ( ب 61 = 
كل سینا لص ۶)٦ ٤‏ جو 261 -O'TOM NIM‏ 


— أعماله 
Bd bue‏ اللاك مايل الذي یعطی -neTj 5۵ NET! &M 0۴۳۵۵ j^‏ 
> حفظ عن ظهر قلي learn by heart.‏ 10 والذی Al,‏ بغدر (بخش) 
ہم 2036040946 -AYEPHT Ex) owvmepoc‏ الذين بریدون أن ص -MHETO'YQg) €x) HOYAICOHCIC‏ 
وعد بأن Sim‏ جزعا من الأناحيل ص 2/011 پحصلوا على المعرفة 


-TETE 153961 2080 am 6۵۲ (6۵6۵2۶۶ ۳۲ 


الخدمة التى أخخذها (على عائق) ص -mgpinge WTASxCIq‏ 
الذى بُحفظ أكثر بحيث لا يقل عن عشرة احزامه ٠‏ ص 19226006 


الخرف تملکهم ص 26۱۲۵۴ 72076 = م/م 007€ &- 


nua -MAecrzic .. MyurTOY ah OYCHOTAH ص‎ 
EMH CTU'T ۲ 34 العبارات ... احفظها باحتھاد لن ناعذنا رعدة‎ 
-&qxrrov .. aqaav ose ص‎ du ح‎ 
5 5 البشر‎ qi أحذها .. وعملها‎ -TEqQ THM .. &WTAAC AXI TG dps A 
-MECKX! A&AT 7014990126 نقبل) شیٹا ص‎ ( AUS tu 

(الرداء) واشری القمح من الآلام 

ا 2 ليس علیهم حطیة ص -hcenaxı 086 aN‏ 
و 5 o‏ يستولى على مدينة ص 190۴۳۲۲02۵16 105 
ل شر ارضا ارم or‏ فی EKO‏ ات ای ص 141100¥ ۷ت٥۸‏ 3:۸ -&QX) MICQKEAQA xe‏ 

اشری 2 (بمقابل) 7 7 ص تا لكلا ۰ آخذ ابريقه لیملاہ با ما 

اشتر بها بخورا ص 11601 0۳۲6 .. 108776626 ص Tix ar WTCOYHO020€ HüAAKGAQNU‏ 

RU‏ راشری وباغ) ۱ ص ل الا لن نقبل مجمع خبلقيدونية 

پشزون وییعون بهذه ص HEIQOMIUT‏ الع 6 )€ -E*‏ الذين کان آدم ص 16۰۲۴1۲۵6 -MENTA (23۸۶ XE‏ 
النقود مثالا هم 

بشری ویبع ص eM ۲۲۵۳۲۵6 THpQ‏ ۶ بات -Huxi‏ ص 11626۷۵6۴۵6 ene‏ 6 199910۲ 106۱9 

فى ag‏ كلها (المكان کله) نعتيرك رجلا حرا Bie)‏ على أساس أنك رجحل Gr‏ 20 

أن لا بشزی 3 (t‏ ریدون )93( ص -eTuxt era]‏ قاسيت أولی العذابات ص 1001685050106 -AKxX! WTAp'CH‏ 


ترد أن نقیلنی (ule xb)‏ ص 8۲371 €i.‏ واه 11660۲ 39- 
استلمت مکاتبات ص 68۳۱۴۶ 887 -&IX! 1٦605٤‏ 
قداستك 
امون Wil‏ ص 1۸۶6 182800۴ -HANMONA equi‏ 
پومیا 


۱ تاج راشری وباغ) ص xv]‏ 
ص ۹۵۲۲۵۵ -T6ix 652611 6۵0 ۱۱۷۰۷3٢۶‏ 
ES‏ تتاحر ردينا قى أحزاه الأرض 

35y. Y 


۵ ۲۲ء -A«qTc&B0! EX! AWPON‏ 
علمَنی أن آخذ هبة نظیر القدسات 
Ju cde‏ مسن 60۲0 ex‏ ۲۲۸۵۵۱۵۱۱ الالة- 
نظير القمح 
:AQqX! ۵6۱66۲ f=‏ 
زره نأوانى الكنيسة) : أذ نظیرها 


- (pledged chur 
COMATIKUONMN ص‎ 


-€IMA الا‎ ۱۱۳۲596۲ 3911671۴0۵0۵9۱0۲ EXU I= 
TM "mia? ص‎ f مِمن سائخذ مثلى الاعلی‎ 


١‏ أخل J‏ إعلشان) . اشؤى ل Jae)‏ ان (dat‏ ص 
تة ض هلان 
vor‏ بنها : 1 
-AK*ui CNAÁ'Y — MàOAOKOTCIM HAM ETENXPIA‏ 
cdi‏ جنيهين لنا لحا جتنا ص 
أحعذت النصف للمقثأة ص ۱5۲۵097۲6 -&ix) Taye‏ 
حذناها كإكار ۱ ص 800002 -&nxrTo*v‏ 
ذهب ليشزى لنفسه خبزاص 281 06۱۷ 621 -Ae«BOK‏ 
Uu‏ (أحذوا لأنفسهم فرة) ص 06094 -à'rzi ۱٢۸۹‏ 
رقي الوصفات البلدية) اص -X1 MAK HOTKOTI MHOELT‏ 


i-‏ لك قليلا من الدقیق 

خذ عصیرھا سص -Xi MNEETHOOT M&K‏ 
؟ del.‏ من 

-xi hreicHqe WIE 2× ۱۸٥۰۸۶0۰ p^ d» 

السیف من يد هذا الزندیق 


أخل من (شخص) take from.‏ 
y‏ باذ من احدآخر ص 6۵۲۵ -kqxi aN HT‏ 
“NYP A&&AT axne X! ۵۵۷‏ 
بفعل شيئا دون أععذ رأى المدير ص 01101015906 
ورث عه ص ۵۵۲۱۲۹99۵0 050070 ۴4۱ 3- 
ثروة راحذ منه ثروة) 
قبلت تعزينى -AKXI TATApAKAHCIC €TOOT jo go‏ 
أخذ إلى (شخص) take to.‏ 


نه إلى الشيخ ص 1۲32۸20 -&*X'TQ a‏ 
حدنا إليه ص 27206 -XITEN‏ 
١‏ اخذ نظير أو فى مقابل ص 86 ٠7‏ 


take instead, on account of 

-&q*: ۱0۴8۵ ص 0*0© هت‎ pr مقابل‎ tas أحذ‎ 
-TAÀ*! GA TABECKE 1418176006 Mp'TOq ص‎ 

أععذت ۱۲ o f‏ نظیر آحرنی 


Y‏ - أخذ پخصوص رعلشان) 
i‏ أوامر بخصوص .. ص .. -Müxi: ۷6۸666 Q&‏ 
۳ اذ بدلا من 
لا بوخذالذكر ص 6۵۱96 && -MN€ ۵00۲۲ X!‏ 
مدلا من a»‏ 
in, on‏ ص ۵۱ .3 ه 

-Mcex1 àpe EX! ۰۱ 

يشتغلون فى رفع الزوان من على الرياح ص ۸۵۵ 


ص MAXI gIU N‏ ]1 عض 2100090196 ]1- 
الکاب الذی سيحفظ منه (أر فیه) ابنی 


۱ توزط فى ص S 6H‏ 
-ME€TigHpC XWAX oM 9۴2 HcEXI ۰‏ 
بنوھم غرقوا فى الحمأة وتورطوا فیها ۳ 

eM -Y‏ فی 

-XpICoAtHO0C TIKODO/T 40۲۲ eqxi ۹۵‏ 
الزبرحد بشع فيه الضره ص 


e 4, A= 


5. RTH ص‎ 


ص 6.۱995 ۰ 


746 


£ 


أخيذ واعطی (واڈی) فى الکلام ص ۵۲۳2616 ۵ †ا×۸4- 
(eq)‏ ص 21۷ ۰ 


- مع احروف الآنية : 


١‏ أخذ إلى . اعد ل . أوصل إلى 


ص 6 


خذنی إل وطنى ص 6۲۵۲۵۲۲۱6 -XUT‏ 
wis‏ ص 2012 61161 -n€TKMAxITOY €poK‏ 
ترفعنی إلى العلا ص 612106 -NyxrT‏ 
x‏ ص 6۳8۵۵6 -Mücw«XK 99906 Nqurrc‏ 
وبوصلها إلى الشرود 

۲ له MAX! 006115 €poq‏ "لعل ؟]1- 
عقله em‏ بالاحیل ص 2101 
(QUY)‏ تكن معد ص AM‏ 6200 ۳۱۷۵25۱۳۲۵ ع 
شم 


ص 0۵۴( ۷۵۵۱۲6 -TEXpi& THPC ETE‏ 
الاحتیاحات التى اعتادوا أن بحصلوا علبها 
دض 1 +) 6 60۷۲۲۱۸ ]"- 


دهن جع -ATAMAgTE 11104 aAYXITY‏ 
(urea)‏ أمسكوا به وضتموه إلى حضنهم ی 


خذنی فى الطريق معك ص ۸1938831 6۲۵ -XIT‏ 
us‏ إلى أمى ص -exr 8٥1166 ۵۵ €epor‏ 
ایسی appeal to‏ 


يقيد يديه (یضم قيودأ ص -Eqx: Wemne ٥٤٤٤461۴‏ 
فی يديه) 
ایرت أن أبارك د ae]‏ ۲۳ : ۲۰] ص 66990۲ 11000 -A'TX(‏ 
۲ أذى إلى . قاد إلى . تعلق ب 
لایهمك (نایپتکش . آمر لا ص 38ے €poK‏ 66 
مصلحة لك به 
لاعلاتة یل ص 0615966 ۵6 AM €pol‏ اعا16]- 
بهذا الكلام 
أرحلها coo p‏ )253( ص 67112216 -HECOTEpH TE XI‏ 
إلى التبلمة 
ص 616۲۵۱۲۵0۲۵4 ۵2 0۲۳۵9 0- 
واحد ينقاد إلى جاره 
-X€cpe HACEBHC Maxi €Hinu ۱۴۵۹۵6 ۶‏ 
الاشرار یمتون إلى أى ناس من الموضع ص 1۲770۲۲0۵6 
بصبه أى pm‏ ص 2090© ure 0۴۵۵۷6 x)‏ 
الأمر لا پستدعی أن ص 383170 62256 Am‏ اعا6]- 
تغلق الياب 
أخذ إلى رشخصية كبيرة)ى ص 1#" 2.6۳۵ ۰ 
edel‏ إلى المدكة ص 1۲۲۲۵ 6 25617۲4 ۵- 
۱ - أخذ عن take upon‏ ص 626۱۱ .3 ۰ 
MUuoK XI ۲6۵۸۸۵۲ ۲6‏ ۲69۲۵82 
نسألك اشفم فينا لدی ١‏ ص 


؟ ‏ اخد فى ذمة . افترض . اخذ نظير او مقابل 


-A*Y I 626000۲ TH 26001006 اضرا من ص‎ 
our 

ذهب ليقزض منه ص 657164 2۷۹ €xXi‏ 18001 ۵- 
€f£401 1۱۲007۲4 ۴ ٦٦٦۶٣011061018 ,‏ الالة- 
ترس منه ريالين 

اقزض منه بذرة (تفاری) ص exu Hov6po6‏ اكاة- 

-e€ CTEPENAXITY 2۶9 ۷۷ 

مهما اقزضت (استلفت) فارسلی لى ص 131 AOKO'TCIM‏ 
جنیها راحدا 


۴ اخذ فى مقابل أو نظير 


i 


-RiivcTHpron ETHa XI 1۸116105۲ ۱0۵۵ €oovmn 
6۱۱۲۵0۲۲۵6 6۳0۲۵۵۵ ص‎ Je) الأسرار انى تُدخیلنا‎ 
جنسنا) إلى المواضع القدسة‎ 

ص ۲۲۱۵۱۱۵62۸667۲ 6۵0۱ -A*uX)I MNETCNHT‏ 
یل احونهم إلى الرس 

قدّمها إلى السیح ص 111163506 -xiTov caovn‏ 

۰ 6 6۵۳6۵1 €- ص‎ ) ١١ : ۱۸ ال ریش‎ an ١ 

-A'*XFTOT 6۵8 ETTOAIC MUN 6‏ 
أحنوا (بعضهم) وذهبوا | ص 82/300060 ٦٦٢٢٣ TMOY‏ 
(صعدوا) !نی مدينة لا سلطان للموت عليها 


Jie; dl. Y‏ قوق 
RHCÓpA&o'T w&quxi 147006 €opal‏ 11057 *0- 
حالة الهدوء ترتفع بالعفل إلى فرق ص 

۳ أذي إلى 
الحياة المؤدية ال ص 3۲۲۲6 ۵۴۸۸ 6۳۲2۶۱ -Twne‏ 
السماء 
بودی ال الطریق ص 67۲6۵۱۷ 6۵۴51 -€qX!‏ 
راصم Y^‏ ۰ ۳ ] 

أخذ فى يده ص 6۲001۲۸2 ۱96۵5۱ ۰ 


خذ فى يدك ص 90001926 181۲26 -X! 6۵۴۸۲ €TOOTK‏ 
ب 
ص 6264 6۵6۴51 20 ۰ 
احده إلى ص ۲6۵66۲2۵۲ 26 ۵۵۱ -&qurTq‏ 
t‏ 
تبه ہے . أخد منالاً . 
Ji i‏ 


۰ XI 016990۵۲ 6۵۳8۱ EXIT ص‎ 


ص ذلا «2L€6p&l‏ 
جح © العفدة ۵ ۵۵5۵ -à«qxi‏ 
أصعد النفوس التی فى الححیم إلى أبيه ص TEQEHDT‏ لزيا 


eX! TOT ۱۱۵۲۲ ص‎ eh 
۰ 91۲00۳۲ وعدا ص‎ dsl . وَعَدَ‎ 
-(money) :I"T&K'£ITOT 199۵00۲ زالال) : لذی ص‎ 


وعدتی T‏ 
اعذت منه وعدا 9 سلم خطایام ص 1۱۵۲۶۵۵۹۵۸6 -àIXrTOTQ‏ 
Gi; del‏ (ربا) . اخذ ميزة (تمبیزپس 6991466 2611941466321 ۰ 


1 یہ‎ eli 
«X&l- رلی الراکیب) : ص‎ 
. 265184025۵ مُحارب ص‎ 
٠ 2321629416 حامل التاج ص‎ 
٠ 2685۳1۸06۱7۲ دابل ص‎ . 454 
۰ ۳64261 مُرتشی . مُتناول ۰ 16167 ص‎ . AT 
-O*KpIlTHC ۱۴2۶6۱ قاضی مُرتشی ص‎ 
-0 ۲ en Rcon& المتناول من ابلسد ص‎ 


-fusovx: ۴6 pone copas ٥311176 ص‎ 


As‏ الرافع الناس إلى السُموات 


رتتصل بأسماء لتكون افعالا) مثل : ص اه 
deb eo;‏ الندی) ص 2161186- 
er‏ ءَ dall‏ بحیلة) ص -XIKOTC‏ 
فضی الأمسية ص -XipoTet‏ 
ارتهن . استدان برهن ص متا 25060*۴- 
Gi . dei‏ ص 110۴۲9۵ ا 
صاح ص -XHOKAK‏ 
أعيذ الرضع الأخير ص -XI!QA€‏ 
تروج ص -XICÓIME‏ 
(وتتصل بكلمات يونانية أيضاً) مثل : 
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Xt 
في‎ eb-Y 
-5 0۴۵ 5۹2۶ em ۵۵۸66 (خلاص) وقع فى ص‎ 
الشراك‎ 
۔ اخیذ من أو فى‎ 
-aqx! ۲۵۳۵۸۲ 6۲۱ oM 6۵666 اسنےی ص‎ 


۰ 0 ٣ v by, through. أخذ پواسطة‎ 
-HETIYYXH ETI OTOCIN رم‎ ٣ neBpu6e cT- 
نفوسهم مستنیر: بواسطة رق ص 7۲76 6602۵ #برم‎ 

الائی من السّماء 

ofl. ےت‎ XN ص‎ in advance, from before $i 
-A&*iÀ اه‎ 253000 HICQMUHHQgt دارد ص‎ 
5 ] 4 : تقدم حيشه راصم‎ 

وضع على upon‏ ص ۵12619 ,12 ۰ 
ex ocnubBec‏ ۱۱۲6۵۵۴۵6 ء158۶373 -&qux:‏ 
وضع صفار البيضة على الفحم ص 

۰ 13.€80À ص‎ take out. یمد‎ . c» 
-nevxi HCowvc&mna ۵02 ص‎ —— ide 

(آعنوها خارجا) 
خرحوا إلى القیر ص ۳۲3۵۵۲ 6807 -&*"zXi TOT‏ 

أخذ من . تناول من ص of‏ 46802 . 

أن dy‏ من ص 76۲۳۵6008۸ 686802236 -HTeqxt‏ 
الذبيصة 

-&A TCTHxi) ۲80۶۵8 16۳۲88 من روحی ض‎ sl 
-MCit£K18€ عانان اللدبان ص ۵۲۳۲۳۲۵۴ 807۶ ڑم‎ 


e kae بت‎ 

حفظ من کتب .ص -Aq'i 802۵ MKCXOUME‏ 
unl‏ ی و فش ۱۱ : ۵ ) 

-Tcapz ۲52/7۲6 8؟ہ 8ء‎ ٤ء۶‎ P 
المسد الذی أخحده من العضراء‎ 

1d:‏ ص 56014 4م6602 ۶0و1۵ 1:11:٦‏ اللا- 
نصيبكم من الفوة 


۰7561۲66115۲ ص‎ — takedown ja. اخذ لاسفل‎ . el 
۱ : 6 : ام ه‎ - ٩ : Y nt) 

Du‏ إلى اس ممحبمص 6319260۳۳6 6661۲ ۳2۶۱۳۲۵۲ ةد 
-(burning wheel) :€cxi1 €mecH'T 666۱96 copa!‏ 


JS: (und‏ إلى : تحت وتطلع إلى فوق ص 


أدخل . خرن . اكير ص 6۵,05۲ 16« 
— 68۷۵ 676۲ 661- 
پحبرن ازواجهن أن يكنزوا لمن أموالا ص ٥٢ت‏ 


۱ دخل إلى . اذى ال . قاد إلى ص -6 ۰776205۴1 
بدحل إلى النفس مس 6۳6۱۲۴۵۸ ۱۴۷۸ء 4 6- 
الرای الذیص 61100۲6 ۱۴ع ۱ “THOUGH ETA‏ 
بقرد إلى ١‏ 
الخطیة المؤدية إلى ص 61190۲ ۵0۲۷ 6۲221 704086 
المرت 

٢۔‏ قرب من 

-*] 6۱0۱۱۵2۶ ۷ 6802 METZ! 6۵0۲۱ ۷۷ 

سندجز کل الذى فى ملول أهدينا (قريب منا) — ص 7026 

-(۵ 196 nn 6۳6۱ 6 

اي انسان قريب منا أو بعید عنا ص 392401 C&BoÀ‏ 

الملك قريب إلى ص «x! ۵0۲ EPO!‏ ۴۲۵ 1۲- 
et)‏ ۹ ۲؟ ]| 

Ji gest - ۳ 
-AQqx! neg Egor 6 MEC 7 
1 


ے 29 


أنهم يقر مون مقام .. .. shall find ii to their credit that they‏ 
زاحیاحاتنام : لن أجدها لا ب -hnazenow tpon‏ 
احتال . عمل بدھاء . وجد وسيلة ب 6۰ 0۳6۵۵ 9469 . 
هلم نحتال علیهم ب ۵۵۵۲( 0*8 -M&penxen‏ 
(عر ۱: ۱۰ ] 

ص =€ 6۵0۱و ب سخ 2680۲ ۰ 
x‏ عليه لوم ( لي ۷:۱ ص -€ 200 6n o«t8‏ ۰ 
احتال . عمل بدهاه . ۲ 0۷680 XEM‏ . 
وجد وسيلة 
Que!‏ علیب émengenoc‏ ۵0۲۲ 0۳۵۵۵ 026 ۵- 
جنسنا راع ۷ : ۱۹ ) 


ب -£ 


وجد علة مع ص MN‏ ب 3.04618 ۰ 
لها احد ص ۴ ۸۸۲ قصات 15۲۲۶۲۹۸6۲۲ لات- 
Ae‏ مع أحد 1 

وجد لی (مفعرل تاذ dat‏ *( ص.ب -419 ٠‏ 
زنك ۲ : ۲۰ - مز ۸۳ : ۳۳ -إش ۷۶ : ۱۷ تس هر ۱۲ دمع 
و حدت للنفسك امرأة ب ۴۴٢٤۰ 0۴۵۵ HEK‏ ۔- 

وجد (نقيصة) ضد ص.ب 51066 ه 
لن تحد فی ب -HNEKXEN  KATAdpoMHciC MCUD‏ 
عيب 

بُجدوا ipt‏ ضدها ص -&*ÓN 2۵۸۲ HCUC‏ 
وجد (نقيصة) على ب قث مه 
امسك زل على ب Aqu BA‏ € . 


hc& 0۳2۵ 6266196 6۸ 2۵۸۷۸‏ [ ۵۳۷۵ 
کانوا بطلبون Ui a6 lio‏ على دانیال دا + (f:‏ ب HÀ‏ 
استلنب . وجد عليه Q3‏ ب 86 08۱ 26619 . 
إذا وحدته مذناً ب -AKWANZXEM MOBI A&poq‏ 
بے SEN‏ .7 ۰ 
مقتابر ماديا . رابده طايلة) ب 76022136" XIM ben‏ . 
Sem ۶ hxe 0‏ 15۱۸۸۱ 1 ة- 
(ذا طالت غریب بده رای إذا كان مقتدرا ماديا) ر ۷ ۲۵ ۰) بپ 
(n) :‏ ص e 2۱۹9۱ inte‏ 
١‏ الوجود ب ۲۲۱2۱1۸۲ . 
؟- الشیء المعثور عليه . الغنهمة 
نفسه تكون ب الخذاعة 67 انا -TeéqU*XH‏ 
غتيمة (لقية) ز بر YA) Y: ٤‏ : ؟ بروت) ] 
TE‏ . (مش لاقی) ب 2۶۱1۸۱ ۲۲ ۸ ۰ 
افلس Yo it‏ :1۷( ب EpACTXIMI‏ . 
بعد الخال . نادر الوجود ب 53۹٣338‏ )0 و 515261840 ۰ 
(T)‏ ب .OMETACTAXIHSM‏ 
۱ انعدام رالصحة أو الال أو أى شيء) . انعدام رالوز۵) 
ja ۴‏ رلکونه الرض الدي كان يزدى إلى الوفاة (ed‏ یٹ ۲۸ : ۲۲ ۱ 
و جود (7T) existance (git)‏ ب 9۸6۳۲221941 e‏ 
ص 6061116,0604611 ب 26/26۱9 ۰ 
واجد ف .£5 finder‏ 
ge‏ الشرور ب 67۲۵۵۵۵۴ 111:11 0۶۹۶۱۵۸۱ CTO!‏ 
(مکتشفو أو مُبندعو الشرور) [ رو ۳۰:۱ ] 
راحد e‏ ز ام ۲۰:۱۹ ] ص ۵0 -peq6n‏ 


o 2۶۱۱۱21184۱ ب‎ (n) عثور‎ x9 
“TINK (۸۲۲۱6۳۲5۵06 العثور على الصلیب ب‎ 
باحثين لتعثر علياك - 24001261۵ ۳( ]ادك‎ 
. 1۱26۱۳۱21۲ الموجودات ب‎ 

۱۸۵ 6,۱۱۵ ب‎ (n) آفة ببوزاه‎ . aoa) 


(شلل يصيب آعصاب الوجه بسبب تعرضه للبرد) 
YA C2]‏ : ۲۳ - حجی ۲ : ۱۸ - هو ۸ : ۷ ۱ 
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Xi 


أحذ صدقة ص -XI&VATH‏ 
نزو ج ص -XIVAMOC‏ 
[ للمزید من هذه الأفعال راجع الفعل ب [6r‏ » 
قال . نطق اب 96۰ = ) ص سا 
تقولوا شيئاً رای -UTETHX 2386 ۱۹۵۵266 V: ٦٤‏ 
" امح بان أقول التحلبل ص ۲۲۵۵۸ ۷54 -KA'T‏ 
قل . Jab) etl‏ أمر) ص *&XI-‏ 
قل طاياك ص 1617086 -&'X!‏ 
. قل ما ترهده ص ۵4 ۲6۲۲6۷۵۹۴5 )€&- 
فل . de S!‏ أمر) ( ب AXOC‏ 2( ص #عاكاة. 
قله ز ١صم‏ ۱۵ : ۱۱ ) ص -&AXICOTY‏ 
دی breast, pap.‏ زاب 6۱ = ) (۳) ص «xi!‏ 
ارضع Tx‏ 
بو X7‏ ص 99116601486 ٢٤٤٠٢‏ ان 00۲ -0*4A&Bor‏ 
رو IV hol‏ 
إناء من المعدن . کسارولة (n)‏ ص الا 
کسارولة نحاس صغيرة سص qit‏ 1۱۵0۸۵۱۲ 221 0- 


حائط . حاحز JX€E- y (7) wall‏ ب 5 ہلال 
ص ۲96616۲۲1۸۱۳۲6 ب ۳2۱۹6۹9۲( . 
افانط الاوسط . اخاجز المتومط راف ۲ : ۱5 middle wall‏ 
ب 7 9۵94 ۳2۶62 ۵۵۲ -toBc ov‏ 
ماذا لأحلك انقطع السیاج رلك ۲٩ : YA‏ ] 


خرنوب . خروب لو ۱۵ :۱۹ ] (n)‏ ص QXICIpe‏ ب ا01ڈا×٭ 


نمر . فهد (n)‏ ص ,XIKpec‏ ب 625۳۲۹4 که و6 ۳۲۷ 2۴۱1 
tiger, panther‏ 
مخلاة. (n)‏ ص 122626226 66,2 261۱22 
جراب . خرج wallet 4۰:۱۷ en]‏ 
ص GINE, 6N- OCT A‏ ب 6417 ×٭5ہ- 699 ,9۱۸91 
وجڏ . gi‏ . عثر على . حصل على 14 0: 
v)‏ ۲۲ : ۲ - ای ۱۷ : ۱ - مز ۸۸ : ۱9۵ Hl‏ ؟ : ه وا و : ۲۷ - 
مت ۱ : ۱۸ ۱٩ qc‏ : 61-۱۷ ۲ : ۲۵ - کو ۱۲ : ۳ں 
dy‏ تك ۵ : ۲4 ب 7۲6 Mero AM‏ ۳2/9۱ ۱۱5 
ميحد رحلین جالسين ب 6۳۵6861 ۵۵9/6( -jnaxitı‏ 
لن am‏ هناك ز اش ۳۵ : ]٩‏ ب کس لقف -hmovxenuowv‏ 
احير بشملك (پتواحد عندك) ب 269۷ ۱۲۲66۷51۷64 -tpe‏ 
[ ار £0 : Y‏ (۳۲ : ۲۰ بووت) ] 
مم غريب ب 90۲ Aqxes‏ 0 لا w6‏ 0۴۵- 
عرض لکم (أصابكم) ر بط 4 : ۱۲ ] 
من این أحد fus‏ (عد ۰۱۱ ۱۴]ب 7 aqedon‏ ۱۱۵2619 
- یاتی بعدها فعل آخر : 
7 ١کو‏ ۱۵ : ۱۵ - صب ۱۲ : 
وجده قد مات زرر 4 :۱۹ ) ب 220۲ 12694 >- 
وحدناہ کسولا ب -àNxenmq EFWA: huog‏ 
وحدت + منغلقة الفم ب 117006 3۵81 6تیا د1 <٣‏ ©0611 85- 
ol,‏ ب 80# ۵۲0۲ 18] & -à*z«nuov‏ 
الرب قد أبادهم (ll)‏ 
بحدوا ماذا یلملون (لو O* LEA: ۱٩‏ 6۱5۶ 391508671 
ليلا تجدما قد ب -h3exiyTesxenov bAqOTOMOY‏ 


( ۵ 


مع 57 AS‏ ۱ ۱ 
ص,ب 000 
dim‏ 78 ۰ 5 وج 898 ہے حوب دہ ^ 


2۶۱۱۱2۱ 


ص 6۳6۲۲۱۱۱۵6۲۱60۹9 ۲۵6 -K&'TÀ ۲٦٤۱۶۸ uit‏ 
حسب طاقنکم و کیفما نستطیعو ن HI.‏ 
او.ام مه gam o)‏ =( ص SIN XI, SEN‏ 
-o* me 7206 11266 181715115 me xim m&-‏ 
أبهما اعظم رب القسم ام LÀ‏ € ص ? ray nc‏ 
qe‏ ص 4۵0۴ -T&ptqerac xe MEQoMo im‏ 
إن کان حيا آم مات 
أم لا ornor‏ ص 1919901 18990/1,5600 ‘SIN‏ 
( ب JAN son‏ = ) 
Y‏ .ام . أو (بدون نفی) ۱ ۱ 
“XIN 1190 1۵۲۵ 1٦٣د CPOK‏ 
ام أن aon‏ هم الذين اطلقره عليك راسم مرفرربوس) ص 
۴ - 
ای خلق ١‏ 2 ۲ ۱۵۵4 5۲۷6۲۵ 121916 
آدم اخحلق ایضا حواء ام لا ؟ 


ام ¥ ornor‏ ص -14116 xin‏ 
۱ .من مُنْد . من حين . مد . مد (ب 61۱ 625 1<) «an v‏ 


starting from, since 


منذ صغرہ رام ۲۹ : ۲۱ ) ص CTtQuNTKOYI‏ ٢۱٭-‏ 
منذ ۲۰ منة ص ۲۴۵۱۸۲6 260۳۲6 “SIN‏ 
من الیل وأنا ص 6۴۵ ۸۴١۱ء‏ 6۱0۳۵ -XIM CTeTU)H‏ 
انظر 3 روانا (AA‏ 

منذ أن اثیت. , ص ۱۱۲5۱6۱ 66 -XIN‏ 
مند أن eui‏ إل ص -XIN 66 6۵6۲ ft‏ 
سأذكر أن ^ 606۵ -jnapiuceve tem Hum‏ 


أحصيها منذ الأزل ر ام ۸ : ۲۱ ) 
۲ زال امام الفعل في ا اضر الستمر) : 
لا بزال الصانم يعمل ص ۳۵28 11۳۲696001716 6۴6 -XIN‏ 
مذ لا Jia‏ با حص 640۳8۵ “XIN‏ 
Anu‏ أن (أمام الفعل فى الاضی التام) : 
هل مضی وقت طوبل ص ? -€H€ AqWCK "ximTáAgioy‏ 


منذ أن مات t‏ 
منذ أن خلق ص ۲۴۵9۵6 26 0۲7۲6[ -ximT&‏ 
SUM 1‏ 
منذ أن 3 ص 2۳1۱1۲5۳21۲04 1[- 
٤‏ . زیلیها Url‏ 10وی : ص ہا e XIN EKIN‏ 
منذ صغرى ص !6296110 -XIf‏ 
فى هنا الیوم ص 6۲۲۵0۲ 9611- 
من هنا ص 1016/9452 9610- 
6 . ربين امین) : 
من حیل إلى حیل رام ۳۷ : ۱۴۹ من لایع QA‏ ووس 21۲ 
من الأول -X!M Tapx# 66006 (QA TECECXOK j^‏ 
حتی WM)‏ 200 
1 من .. لصاعدا : ص €BOÀ‏ 26111 ۰ 
من الیوم فصاعدا ص 6807# 181۲00۲ -XIN‏ 
۲ - من بعد 
سص 6802 1۵0۷7۲6 -AnpecAmnic epok xın‏ 
DURAS‏ من بعد ١‏ 


[ راحم أيضاً ب [ice‏ 
ص ,5611٢ 348٦٦١‏ ب 2۳1199۲۸۲۳ 
حاجز . حائط وسط . سياج ر تك ۴۸ : ۲۹ - أف ۲ : 4٤‏ ) 
(n)‏ ص 2616186و ب رمع“ ipi‏ 
خرنوب . خروب رلو ۱۰ : ۱۱ ) 
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xit 


أصابته لَفْحَة . تمس رام ۱۰ : هبش ۷:۱۹ ب 602۳۱962 
مصاب بلفحة ربآفة) رتك ۱ ١:‏ ] ب ۲۱26۸۵۹6۵ 0r‏ ۔ 


مقطع يُضاف للفعل فيحوله إلى مصدر ص -618, ب xin-^‏ 
أو اسم : 
- كلمات مذكرة : 

۱ یور . اجتياز . مرور (mn)‏ ب ۴116111 ٠‏ 


] ۲۳۲ : ۴۳۴ مخاضة رانك‎ - Y 
pex. ء #4 تحت‎ 5 
۱ ۲۱ : "Y ^em. e ۔‎ .Y 


۰ 9۱16000۲ o (r) 


« 26۱0۱0۷۲ O3 ب‎ (n) اکل‎ ۱ 

۳ - طعام : 5 

۱ تخریب . تدمير (n)‏ ب 2611۱ ۰ 

1Y: ٩ خراب [ دا‎ - ۲ 

. 221118۳68۵ ب‎ (n) Sx. حفظ‎ ١ 

Y‏ . محافظة . رفاية 

e 2۱۱۱9۵90 ب‎ (m) مَسلك . سبیل . طريق‎ ١ 

] ۱6 : ۲۳ تك‎ - ۱۷ : Y c سبرة . سلوك ز‎ - Y 

۱ - قراءة (m)‏ ب .19" . 

Y‏ . مطالعة 

. 26011618 0*۴ ب‎ )۲( ] 9١ : ۷۰ زمر‎ ov 
: کلمات مؤنثة‎ - 

۱- کلام . قول زیو ۸ : ۳4 ] (T)‏ ب "CINCA XI‏ ه 

کلامهم العسول ب ۲۵022 -TOUXINCATIU)E‏ 

۲ - جملة . عبارة | مز ۱۰۳ : ۳۴ - مز ۱۴۸: ۲ -رو ۱۸:١۱5‏ 

شفل (T)‏ ب ۳۱۱۱۴۵0۵8 . 

اسراع S.‏ (7) ب 217060561 . 

° 2000۲007 تطويق . احداق ب )7( ب‎ ١ 
: مع أفعال پونائیة‎ - 

(m) —‏ ب XIMEPATANAN‏ ۔ 

210160311۸1۴501 ب‎ (m) ius 
: تركيب تعبيرات‎ - 

المداومة على Va‏ ب ۳۲۳۵66۲96 2۱90۲۲ . 

. XINKOTOY 6۳0۵4 ب‎ AJ! رجرعهم‎ 

معرفة اد بے 7۲۵05۲ XiMCOTEM‏ . 

وضع اليد ب XIX‏ 264011۲826 . 

عدم التوبيخ ب ۲69900۵1 (۹۵ 21۱۱ ۔ 
- یسبقھا - فى العبيرات A‏ 

٠ C€TTXINCONEM ب‎ [YT : ۳ لمعرفة رتك‎ 

3« ز مز ۲۹ : ۱۴ ] ب EWXINNAT‏ ۰ 

لطبیدکم ر رر ۱ : ۱۱ ۱ ب 610108 671261007۲5266 . 

۰ 61126116 7600*095 پا کل زاكر ۸ : ۱۰ ) ب‎ uem 

لکی . کی . حتی ب ۶7 اودش e‏ 


کے رن ب 2۱۱۱۲0۳۵۵۷۵ ۱۲+- 
ب 6696 22۱/۱۳۲0۷602 ۲(- 

ب -ütxinTeqipAHA‏ 
عند ب «Sen NIN‏ 
عند قيام رعد 4 : ۱۵ | ب 1526111040084 66#- 
فى حفظها زمر ۱۸ :۰ 1۲[ ب ۳00 -$en ANxinapeo‏ 


«Sen 12۵26۸ ب‎ NT 
-ócn (۲26۱109۳0۲6۵۲61۵ عند استماغهم [أع ۸ : 5ع ب‎ 
-66۱ 1121۵ 6۵۷ عند قیامكٰ ب‎ 


]618- الأمثلة الصعبدی تحت ص‎ e] 


XIN (m power, capacity قدرة . طاقة . وسح‎ 


0 سس ای dien‏ س ۔ ؛ م "c‏ 
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تجدیف (n)‏ ص 96۱05۲5 ۰ 
Ue‏ ص 2602۶1۱075 e‏ 
تجديف (T)‏ ص ۳6۵2610۲۶ ۸۸۲۱۲ ۰ 
سرق ( ب 600v]‏ = ) ص *C10*6€‏ 
ty‏ ص HCÀ‏ 26105۴6 ۰ 
-(gates and bolts) xe ۱۱۱۱۴۳2۱۵۲6 1۱68 ۴‏ 
(أبواب ونرابیس) حنی لا بسرفون ص 
۱ . سرفة . تدلیس (m)‏ ص 26107۷6 ۰ 

۲ - الشیء السروق 
خِفیَةً . فی ا حفاء اب 9۵۲ 5 )اص 11261056 ۰ 
dl‏ خفية . صرق ص ۱۱26۱05۲6 e QU‏ 


] راحع ابضا ب [61o0vi‏ 
a‏ . اعلن . اعلم announce, bring news‏ — ص ^ (9) ۱0۲ 96 


[راحع ص ^ [ovo‏ 
اصل . M P to implant, conceive. | e‏ رو 26106 
[ راحع ص ^ [ow‏ 
١.صير.‏ ملوحة o (m) S0‏ 961۲ 
۲. فسيخ . سمك مُملج ب ۲۱۲68۵۳۲ (ip‏ 
۳ رشي (أو شىء مُمَلح) 
طبق اكل الحلل (الملحات) ص 2۱ Kor forws‏ 
3 . ملح 
dE‏ ملخا ب ۲ 266 -&'*vdun hovxip‏ 
على تراد 
طهر . منظف . صابون (n)‏ ساب 85203561 ۰ 
علا . ارتقع . استکتر ( ب 6۱6۶ = ) ص 261606 
become, be high‏ 
لا تشد على ص ۳6۳6۵۱۸ 626 19990 -impzice‏ 
حکمتك [ ام ۳ : ۵ | í‏ 
لا تدغ قليك ص -MIPKA ۳6۷۵۷۳۲ 622۱66 HTOOTK‏ 
يستكي (برتفع) 
اسٹکبر (ارتفعت ص mneqmNA‏ 6 ہبتع -àqxice‏ 
)3 فيه) 
لو . ارتفاع اغلا (m)‏ ص 96166 ۰ 
exe‏ العلر el)‏ ۲۱ : ۲۲ ] ص -&qUopuUp MIXICE‏ 
Jul‏ . ارتفاعات (n)‏ ص 2۶۱66٩‏ ۰ 
۱ ظهِرٌ back‏ ۱ ب 6161 = ) (۲) ص ‏ 2106 
أحنى ظهره ص 6۳6۵۸۲ 176026166 ۵226 5- 


ص 5600 ۳۸2۱66 MOM 258 ETpimapeKT‏ 
أحد شرا آسند إليه ظهری 

) ٤ : ۵ العمود الفقرى راصم‎ Y 
-O*KACc ۵0۳ oM 7۲6۵2۱66 عظمة مکسورة فى ص‎ 
عموده الفقری‎ 

قیراط (مقیاص للأرض) (T)‏ فقط «ice! LC HCC,X€cE‏ 
زر ع قيراطاً من الأرض ص ۱6۱۵۵6 0۳2۱66 -&qCrT€.‏ 


(الحقل) 
آسیاد . آرباب . مُوالى (ب (n) (261ce*‏ ص 5216006 
ركم ۱۷ : ۴] 
سيد . رب ( ب 6016 = ) (m)‏ ص 260616 ۰ 
(nn) er‏ ص ,'THÓSEEC‏ ب 9۶161916 


(نبات پستخر ج ^4 زم ارو castor-oil plant. (p‏ 
۱ .زیتون (m) olive.‏ - 9617 


افص 


2۳۹۱۸ 

عصير الخروب ب "uo TTP!‏ 
قدارة زا (n)‏ ب 2۲۲۳و 9۱۱۱۱۱ 
معبر . غير . مُخاصّة (n)‏ ص 100p‏ ب 9۵۶۱۲۱10 

5 place of, ferry, ford 

عبر d.‏ ص ,PXIO0P‏ ب 6۵96۱1۱/۵۴ e‏ 
معذبة . قارب العبور (n)‏ ص VAXIO0p.‏ ب 195126110102 e‏ 

ferry boat 

رکب المعدية اص 67561008 -&AQqAAe‏ 


[ راحع ایض ب [op‏ 
أخبّرٌ. قال .سال . استفسْر س 5۴110۰۶, 2۳۱1۱0۹۳2 
س 1۵۲۵۵۵06 6۵66 -Adqxinmovq xe T‏ 
قال له اعط اہك M‏ 
[ راحم الفعل ص [xnov‏ 
ذبول . سقم ۱ س 26۱۱۱۳۲۱۸۷ 
[ راحم الأمثلة تحت ص [Tuv‏ 
ب ,961100622619946۵ 
[ راجع ب [xi beo‏ 
فراغ . خلو (n)‏ س XH‏ ب 21109614 
و emptiness,‏ 
١‏ باطلاً . عبثا . بدوت جدوى . بلا سیب 
خر ٩‏ : ۱۰ - صر ۳۶ : ۸ پو ۲۵:۱۵ ) 
؟ مُجانا . بلا ی . بدون مقابل 
زنك ۲۹ : ۱۵ - آی ۱ : ٩‏ - مر ۸ : ۲۰ - فز 4۰:۱۸ درز ۲۱ )٩:‏ 
CN‏ شعبك بلان ب ۱۵۱۱26 3917624206 -AK']‏ 


) ۱۱ : 4۲ aJ 
-م٣‎ hovuwovr 2٥1ص‎ REO M Ius 


blight A») 


e HXINSH o 


-Tcoone 1۷۲۵2126۲۷9۱ 50761 MNA ۶‏ 
اللص التالب أكل السُمائیات مُحاناً ص HXH‏ 


زنفس العانی السابقة) رام ۲۴ : ۲۹ ) ص.ب ‏ 6312۶:1168 ٠‏ 
فبلت هذه الأتعاب بدون ب 1۲2۱۱2۲ 13۱۸۱۰۱ 6۲ - 
داع (سب) e‏ 
قبض عاینا نون سیب ص -aqoont 6٦1815۶‏ 

ص 61۲901026۲ -X0iMe 6۷۵۲6 ۵ Tcoovoc‏ 
البعض يُحولون فی الجماعة بدون دا 
هذا الطبیب پشفی ص 6112611126۲۷ 6073.260 -T€IC&€IN‏ 
مُحانا (بدون مقابل) 
لاله € -jnacomcemov eTpevko MAI €80À‏ 
سارحوهم أن بساعرنی لأنى آذیتهم ص 6۳260۷960 eMkoov‏ 


, سیب‎ C 
XIN I ب‎ ,01NOIN ص‎ (n) جرجير (نوع نبات)‎ 
rocket (plant) 
Il. ue 
9۳۱۱۷2۲1۲۷  VQOMÓN ص‎ ) = cxenxen o) دنس‎ 


e 91143111 ص‎ (r) دندنة‎ . calo 
[xenxen راحم ب‎ [ 
9۶106092 ص ۱۱64و ب‎ (n) 
weight or coin. (2 kJ! ا.وزنة رمن اللهب أو‎ 
3ی-‎ 815۱1600 Mgr ب‎ )۲۱:۱٢ 5] قباطم من الأثقال‎ 
talent. (491955) Aaa. Y 
*CIO'T& ب *6»0* = )اص‎ ( du» 
-eTurpequiova 1146001 أن لا يحدّف مرۃ أحری ص‎ 
-EQEI0*A ۵۱۴۱۲۱ CTTICTIC على الإعان  ص‎ D 


iT 
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۱ - وضع يده على ب NIX Exen‏ الا[ 2 ۰ 
اش : ۵ -- a‏ ۳۱ : ۴ ] 

) ۳۰ : ۷ ألقى يده على . فض على ربو‎ Y 

صارت له adi‏ الطولی ص 106126 «3p N06‏ 

له اليد الطولی . صاحب بد كريم ‏ ص 166196 806 60 . 

وَضَعٌ اليد . زم ص ۲۵2602 ب 582695153" 4 ۰ 
-T&AcÓIX 6219 16100۲ ۹۵۲‏ 

ضَعْ يدك على el‏ ولرميمه شمّاسا ص ۱06 

۰5.3 1£ شَرْطنَ ب )کے‎ em). وضع بده على‎ -١ 


(Yr: IY 

uad - ۲‏ على 

وضع اليد [ عب (n) ] ۲ : ١‏ ب XEZXIX‏ ° 
رسامتهم ب 711090891236 


۰ 6 615612 ب‎ VxIOI وضع اليد ص‎ dsl . نال بركة‎ ١ 
وعدا صريحا‎ del. Y 
-&quxi: ۲۵۵۱26 xe hwyaxe 1110*576 re 


صارختی أن هذا هو كلام ! ص Hà!‏ 
promise Aj‏ 10 ب Tix‏ .۰7 
وعدتنى بها )2523( ب 0۵00۲ HHI‏ ۳212 3- 

- کصفة as adj‏ : 
شعر اليد ص 146156 ۳۲951 ./ ۰ 
uite‏ . قفاز (n)‏ ص ,6€6A61x‏ ب 222062350956 ۰ 
صنعة ید . شغل بد ب الا 190*۳۱۷ 3 ۰ 


ص 6126 ٥٥8‏ ت, ب ۱92۶۱26 ۵8ت ۰4 
صنعة بد . شغل ید رتك 4 : ۲۸ ] 
2( 


مك (m)‏ ب ۵8۱۱۱2۶۱96 که 
مرّل صك ب 96099087 -jumó ۲۲۱۵۵۱۲96 NTE‏ 


Uu Ua 
«6. 7I pilxix طرف اليد ب‎ 
۰722۱2۵۵ ص ۱6۵۵۱ دار ب‎ (T) 
۔ خط اليد‎ ١ 
۲0و ب 026۱21055۱( وت‎ 816186۲۱ 
اخط الصغر‎ 
emm hxixhiSat ب‎ g;TMoÓ 5۱ 
الخط الكبير ص‎ 
-Mycovem AH ۸ت:81ء*6‎ MTIEKEIWT ? ص‎ 
؟‎ ul ألا تعرف حط‎ 
Ani, - Y 


-nu&& €tTovHA T(QÓE 802 ۵۲۵ mTGi- 
106261 الکان الذی سیئبنون فيه البافطة ص‎ 
xix) ص .66و ب‎ )٦( رة القرع‎ 
dej (أو ما شابه من الخضار أو الفواكه المندة‎ 
۰19۵6۵ HXIXI ص ۲۱۳66 ۵56۵و ب‎ 
] ص‎ ١ : ۷۸ حديفة فاكهة ز مز‎ ١ 
L^: ۱ مفناة ر ای‎ ۲ 
(ite - ٩ : ۱ أرض خربة بعد جَمٔع الفاكهة منها ر مشا‎ ۳۳ 
XIOWI ص )۱,9۱2 (012۳49, ب‎ (1) 
) 7 : ١١ (شوشة). خصلة شعر ر لا‎ 
Xr] ص‎ (c6 تاجر راشوی وبا ۔ تعامل مع (ب‎ . ١ 
Ox 622/1 Kakwc Hheja T€ 3107] 8 ص‎ 
اليد التى تتعامل ردیتاً مع ار الأرض‎ 
و .333 (باخد وبدى)‎ 
لمم فى جملة‎ 


1 ص 26716 *0 ۵۱ -Aqxvi]f‏ 
مُقَایضة . مباذلة . مُعامَلة 


٠ 261 ص‎ (m) 


«10 

زيتونة برهة ص T‏ %1200 
؟. شحرة الزیتون olive tree.‏ 

-OFBW HXIT €CHOY TM شحرة زبتون حيدة ص‎ 


(غر معروف) (n) unknwon‏ ص 26109 
-€p€ 11601107 C€TCAQ€ KO 76 €pok. 4 40‏ 
منظر حقیر يحيط بك أو وجه ص 7042946 س H RxHyg‏ 


أو ... tel‏ الانسان 
قليل القيمة . صعلوك (ov) niggard‏ ص اک 
اخ قليل القيمة (صعلرك) ص 122۱۵4 -Hcon‏ 
تعاب . ريق . ريالة راصم ۲۱ :۱۳ ) 52/0/۶ (n)‏ س 9۳12 


ص نام -NEJXI2g ETO ٣٢٢ ٠١۴ب ٠٥ Boat‏ 
لُعابه الكثير الذى سال من فمه 
ونمك ص 6۲۲66۲7۲ 2612 4900 761681120 .tp€‏ 
موز uel‏ 

١.يد‏ (للإنسان) (CT) hand‏ ص 015 ب 22126 
رتك ۴ : p-tA ca ul-tY‏ ۱۹ : 4 اتسوا ١‏ : اسر ۱١‏ ۲ 
مر ۸ : ۲۳ - بو ۱: ۲۸ ] 
مصيرى ہین يدبك ص 16۷6/26 ۵ -WA OG .. qoom‏ 


الذي o yo‏ آیدیهم ص 6۴6۱2 6719940 
أحر لعمل بديك ص 2690156 دم -Beke‏ 
بدون بد انسان . بدون تدخل ب ۲6٦٦ XIX Hponi‏ ۸- 
انسان فى العمل 

يداه (الاثنان) ب -Teqxix ٤٤٤‏ 
الد الیمنی ب ۲٥۷۰۱۳۴338‏ 4 . 
اليد اليسرى ب ۱26۵۸0 XIX‏ . 


Y‏ . القائمة الأمامية (للحيرات) 
-T)i300 64۵2۷ tpa Tq ttn Neqpa T ۴‏ 


الفرس یقف على قدميه وینبط بقالمتیه ب 1۱62615 56۱ 
(A)‏ :ص 66۴۲6 -(m€coov) : HEYOZX nM‏ 
قوائمها وأرجلها 


۳ سطوة . سلطان . سيعلرة ص 
-eqTaxpHT @ITH Tou &vw 2 hina p-‏ 
up‏ پواسطة قرة وسطرة الروساء ص 7004011 
؟.ملء اليد (مکبال) . حُفْنَة . كبشة ص 
ملء يد من الفمح . كبشة فمح 
xe‏ من البلح . كبشة بلح 
حفنتان 


ص 60۲۵ 0+6156- 
ص 1۱61۱۷۹6 0612 
ص 75615 -o*cocng‏ 


ثلاث حفنات کرہا حص ۷606۵ -yonTe HO‏ 
-EWWN 0۳۱ 66۵ ۸٣۲۱۶:٠۰۰۷ OTO% ۱‏ 
1 کان عند كريا ارميل لى حفنة (كبشة) v^‏ 
يد ص ۲۵۵۲و ۰60126 

-TCHB Buy ۰١١٢۹ ece "60615 ۱۱۴۶۵‏ 
القصة التی فى يده الیمنی ص 
- مع حروف : 
من بد ليد ص 61 ۱.16126 ۰ 


»9 سمارع : اُخعذناھا من ید ليد ص 661356 26136 -ànmxrTc‏ 


قبل من ید مع هد ص 6% -&quem ROI f£‏ 
تحت سلطان . س 3561952 aے,‏ ب ×× 55 2 . 
تحت ميطرة 

الأسائفة الذين ب 6026196" +63 -MI€WICKOTI0C‏ 

تحت سلطانه 
- مع أفعال : 


غسل يديه دا : ۷۰ ب MEX‏ انا .| e‏ 


XI 


ما پطبخونه فلیط‌خوه ص ۲6۲۴۱ o!‏ 6۱7۲6 04 ۲۲622 
حيدا سواء على موقد أو فی فرن 
؟ . كلوب (للإضاءة) 
قطع . شدب ص سے 262 
[ راحع الفعل ص 02] 


هت P‏ 673231+10 0۶0*۸۰2 ۵6,262 2۳2 
| راجع لفعل ص 6*6 262] 
سال . تساقط . فَطْرٌ ص 2260027 26و 262 262 


( ب XeA^xwA‏ 2( 
ص -y&'tvnepu ficu) ETpPETZAZXA mnevnoov‏ 
بنشرون الأعشاب لنفطر عصارتها 
| راحم الفعل ص 2022662] 
m‏ . أحاط ص ⁄ £2 £۸ 
THPY 1۸۲۲6۱۱17۲6 XIN ۶‏ 2625۳6002 5- 
كبّلوه بالفیود من راسه لغاية رحليه ص ۱066۵۷۲۲۲6 دی 
سميج . مُحاط (cq)‏ ص 2226002 ۰ 
أغطية عن ۱۱6۵۵۵6 -tpé 66۷80۷۲۵6 %A^A£WA oM‏ 
مُحبطة بالصابیح 
eor, [‏ الفعل ص [xo^ x^‏ 
مخاصی . اثیان (n)‏ ص MBA AT‏ 2۳ 


testicles, casterated part 


زراعة . در البدور (n) sowing of seeds‏ ص 6 عد 
رفي وصفة للديدان) : y‏ ہا و 9۶ 
تغلی ونشرّب ص 8۲۵۵۵5 -h*esH and dried‏ 
تفاح apple‏ (ب (r) (-xemgeo‏ ص ۲۲6۵ 2698 
[راحم ب مت ئا د] 
وندن ( » (m ( = «emen‏ ص X dex‏ 
[راحم ب [xeuxen‏ 
أو.أم or‏ ( ب Wa‏ < )اص 6ل:ا611,2×11×ا,!] ا 
[ کو ٩‏ : ۱۰ ص ) 
۱ ام الناس ص -Inov-Te x npuoste‏ 


me X 26606 (HU 6‏ 16۱196 ۵6۲۱/06 
(سواء کان) نسماع کرات أو فتیات v‏ 
۴ص -equaue 6۲86 6۵۳ x eqgáxe‏ 
ایتکلم عن ا سد أم عن اللاموت ۲ ص 7 TuRTNOY TE‏ 
هل ستاتی معنا أم ص۶ ۱۱۵8۵0 -Knuv ۱۷3۵۹95 xe‏ 
ستذهب $ 
إذا کتم تشرون ص 680۶2 6۲67۲۲ -e€TeTitwem xe‏ 
ار تبیعون 
AX ov‏ مم" -&y Nc 112051۲ HA&peTH‏ 
ما هى أول الفضائل التأمل أم ماذا ؟ ص ? 76 
AWWPT xc ۱۸۲۱۱۵۲ 399966 xe 1۸1۲‏ 391108۲ - 
سواء كان وفت الصباح أو الظهر أو الساء ص Hpovat‏ 05 
(eq)‏ ص eX 19990۱, 118180٤١٦‏ 
ornot ۱‏ ( ب wAn Muon‏ = ( 
ہل سیغفر لەس ? -CENEKW 5۵ ۵0۸ xn son‏ 
ملا 
۲ ام . أو (بدون نفى) or‏ 
HATNOBE SH mom oen TH‏ ۱۱۱۲۳۹۲ تن- 
نفوس بريئة أو نفوس خاطئة ص 10٥8٥86‏ 
ص 16 1۸5۵6 xh Muon mà‏ 1۲0۳146 118 
سواء ما كان للکاهن أو للشعب 
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«vpn 


انماملات العالمية ص 1۸10618206 -Mxrj‏ 
ذاق ET o) take taste.‏ 5( ص ite‏ اعد 
ذاق ار من أحلى — صل Bowcnpe €TBHT‏ 26۱۲6 ۵- 
أن لا ص 6۲196۵7۲12 -eTiexejue ETE mas me‏ 

ننوق معنا أن لاتحس (تشعر) 


۰ 9۶۱۳۲۲6 ض‎ (n) a» 
-mcuwrri& sn doin المع ص 7۲2۶۱۲6 امه‎ 

J ji, والشم‎ 
«Gir ne إحساس )0( ص‎ 


۳6۱۳۱۵۲۱۲۲ 161180 خی‎ TcA TO) KIM 
111138148 الاحساس بالمرد إذا حرّكت المروحة الهواء ص‎ 
XKO,XK07 قاض ب‎ . eu . Gail. صَرّف‎ 

sell, trade, spend 

آ٤۶‏ ۱ -TtcequeTpaánaAb &«qkxko duoc‏ 
أنفق ثروته على الغرباء ب 
8rp HNTEJXKWOT $4. 2gENKOTXI‏ ۵0۵۳26۱ 
بعض السلال ليبمها نظیر حبزات ALB‏ ب ROIK‏ 
(نفس العاني السابقة) ب 6802 ۰۶0 
-AINAZEM OWN 0۳۵۵ irT&Xko 602 67:0-‏ 
من ین أحد ما أصرف ^« على ب ۱۲۵۵۲6 0۴۵۵ "oC‏ 
ناء وضع 

انفقتم الکثیر ب 6۵6۲ 260۶۸ -ATETENKK0O oviHy‏ 


ب (6802) ۸989610 » 
(n)‏ ب (EROA)‏ ۰2۶0 
«Una 181۲۱96۷0۵ 0‏ 
ب ما۵۲( ری ي 
-Teounsi nes ۲۱۶۲0 ¢‏ 
أحرة ومصاریف الر حلة ب ایپ 
تعذیب . عقاب . قصع £o.‏ (ب ×6۸3=) (n)‏ 51 262 
strain, punishment‏ 
:€ 


انفق . اصرف (فعل آمر) 
تكلفة 8 نفقة . مصروف 


سيدفع نفقة ولادة وإعالة طفلها 


ص 96266[ ۰ 
ص NST‏ 242۸۵ 

[ راحم الفعل ص [GA x -—xwAK‏ 
استغفل . (استکرض) (6802)ص XAAA0,XAAAOZ‏ 


- ۸۱۴۶۷۶ ۲۵۵5 wATXA&AARAO!I 80۶3ء‎ 4 


بعد أن اتمم شغلى ‏ ص HüKA‏ ده Mner] wa)‏ 
يستغفلونى حتی لا يعطونى شیا 
مغر Je.‏ ص (.2362.2) 
صغير . ضئيل . حقير (tq)‏ ص 2 2۶02 ۰ 


أنت لست صغررة ولا صس COBK AH‏ 0236 62602۵ 7 
حفيرة 

حفرة . y‏ )7( ص T€‏ 26262 
ص ECWOKZ (à 138٦٦٢‏ 0۳2۵۵۲6 6۱۵- 
وأنا فى نقرة عمیفة حنی کتفی 

بقایا الحصاد . فضلات الحصادین . قطاف 
Y: ua)‏ عر : ۵ - e‏ ۷ : ۱ ] 

-XÀ^e 74262 عتلوعت‎ ETNAWTE €80A ۶ 

بقایا المصرم المنساقط من العنافید ص ۱٢٢٤۸٥‏ 

[ راحع الفعل ص 2400026 ] 

SAW, SAWA, A 000] ص‎ (m) 


)1( ص 9۶226 


۱ .موقد . کانون 
brazier‏ 
اج ۱۲6 -TCTOTHATACTQ HCETTACTQ KA AOC‏ 


- 


—Ó— سدسم‎ 





XNA 753 26‏ 
عظم الساعد ص 8 141۲626008۸ -KAC‏ ۷ع ah ۵6۱۱۵۲۵ xh ON,‏ 11201 0021 3- 
عدات 1۸۲۲6۵626۱6۵ D -A*UOTp‏ الر كب بحيال أو باشياء ص 16۱67۲6۵ 81٢133۰7‏ 
ربطوا مرفقه فى ساعده الأكن ص 0۴۳۲۵۹۵ مُصنعة (لذلك) 
سواعد ( ب 60۵۲۵ = ) (n)‏ ص ۰26۱18۲۵ | ornot Yel‏ ص 3۸1۲6 eM‏ 
۲ جناح ص ۶ -ene aqxoov 802 kaAwmc XM ume‏ 


أحد جناحی الصلیب ص 3811668۳006 1122115۷۵ -To*và&‏ 
oA. 94). Y‏ شِدة strengih, violence‏ 
شدة الرياح ص ‏ ۸8*02 -TexXH&o‏ 
جملونهم بدورون ص -QATTpcTKO T€ ۵ OYXHAO‏ 
شف واسناع 7 
Ege - ١‏ . فصرا . بف . غصبا . Ud‏ ص ۱۱2۱6۵ ۰ 
A‏ :٦۷ص‏ ) ب with violence ( = HXONC‏ 
جروه عنوة ص ت۱15 ×1 133٤4‏ 097) ۴ 8 - 
ص ۱۱۴626 ٣۸۸۸۸۵۲۰ ٤48ہ Huntao oM‏ - 
أمسكوا به قهرا بایدیهم 
Y‏ - بالکاد with effort. (Au)‏ 
~EMOYIC 1۲6۲۳697 exwor Mna ۴‏ 
dieu‏ مص 0ری ۲۲یا Taya!‏ ۶ 2 126195 
علیهم بالکاد براهم e‏ كثرة لقبار (يشوفهم بالعافیة) 


9,51 . عامل ہقف ص ۵ 2216 ۰ 
-TuierpequinGonc uh ۳۱۵۲۴6۵2۵۵ ۸۸‏ 
ظلم وقهر المساكين ص ۵۱۷۲۰ 


eXUXHAO ۱۱2۱۵8۵ استعمّل الف . ارم . ص‎ - Y 
use violence, compulsion Cab . ازم‎ . Vy تسلط‎ 

غص علیهم ص 6۲۵6۲۵۵۵ ۲۱2۲۵۵ -Adqxrrov‏ 

D ot 

-Qnai: £32 GM OYCUOU يشحم پرناحد ص‎ 

(بیحاحة . بقباحة) ام ۱٩‏ : ۱۰ ] 


۲ - احمّل الف 
يحتمل الف ص 7608.0 فلت ےد اث -yg&qxi‏ 
فى هلا که 
Y‏ افتصنب 
اغنصب عذراء ص Mxnü&Q‏ 6 01 الاپ - 


-HNoyic ۳2۱ 1121158 ۵۰۵ 


لزنو أن ملم Velo ese‏ لوه يسلم عليهم) ص 00۴وا 


مص ات 0۱211۵ 0۳۴۳2۶۱ aN‏ ° 


. ۹۸۱۱2۱21086 ص‎ (T) Nr 
62۱9۱8۵ عات . ظالم . غنيف . مد . عات ص‎ 
-arawqy ضز ۱۱۱۵و ۲۶ع‎ — b 

E "€‏ 
نف . اکراه . لم . استبداد )7( ص .06026126115 ٩۵۱۱۳۲‏ . 
زنار (m)‏ ص ۰۸+8“ 
Y‏ سال . استفهم ^ 926۱16 
اسأل أمة البهرد ص ؛ 111028 118661006 -M&XNt‏ 
۲ . أخبر 
RENT‏ ص 16195۲0۱ 126046 ۵- 


۱ [ راحع الفعل ص [xwov‏ 7 1 
احنی . انحنی bend, bow‏ (ب -2606<) صض ‏ 96116 
EL y go‏ ص -Xne XUK‏ 
محنی (موطى) . مُطاطیء . مَذلول . خاضع ص 716 ۰0 
of ۵۲6 ۵۵ MXxHC aru)‏ 6۷ 21۸150 ]1- 
نی فى الححيم مُذلول يطلب ص 1۱94 1801618 9۲6 ازیو 


csl‏ عون 
[ راحع الفعل ب [Gon‏ 


(الصروفات) : هل صرفها حیدا ام لا ؟ 
او باخری ز امل ۲۲ : orrather (Yo‏ 
طرّب . خبط . اصاب 

strike, deal blows 

راع ۱٩‏ : ۲۳ - لو۱۰: ۲۰ ص ] ( ب zcjfepéoT‏ 

ولو 4۸:۱۲ مس ) ب ډډ = ) . 

ضربوه ضربات مرحعة ص رو 6 4 ۳2۶۱۱5 5- 


س 0107 کب XNA‏ 


ضُربنا بالتعب . أصبنا بالتعب . ی ص ۵166 ۵۸۷۳2614۱۷ 
علينا . تألمنا 
الذى بضرب الصا ص 0۴66۵8 ۲۷62۵ ۲۲6- 
(بالنبوت) 


صرب ص 67۲6400۱ -avrxnaq hye HBovmevpot‏ 
٠‏ جلدة (سوط) على ظهره 


اطلق . olo‏ . دقع . آرسّل to send.‏ من گ83 
زنك ۲۱ : ۱۸ص ] ) ب 6802 0۳۵07۲ 2 ( 
الذین يرسلونك [ ام ۲۲ : ۲۱ ۱ ص -NETHaAXHAK‏ 
أذى بهم إلى الطلمة ص 67186 -Aqxn&v‏ 
دفعها إلى افاویا ص 61647506 ۵۳۱ 421۷84 5- 
زار Gu‏ 


Hi. - 
‘XENA, XIE ص‎ 


۱ توقف . انقطع . کف . ابطل . آزال make cease‏ 
لن تبطل ذبيحتنا ص ۱۱۲۵07۲۲ .26048 .7686*018 hne‏ 
-Anok ۲6 70۲061۷ Aie] éxhe TIKAK€ uit‏ 
أنا هو النور حعتٗ لأزيل الظلمة والألم ص 11۸806 
Y‏ . أطفا . انطفاً to quench, be quenched‏ (ب (z6EnO‏ 
التى لا تنطفیء ص ۸۸6625۵ -eTe‏ 
تکاسل . تراخی . QI‏ ص ۷۴,265 5] کا 
( ب 6۶+۸۴ = ) 
ARS 13)‏ رأم5:١١)‏ 


XNA 


ص MEKXHAAT‏ ]۵ زلای- 
-MEKAHAK&*Y 2214006 ۵‏ 
تتوانن أن تحلس فى ای مکان دنس ص ai‏ 
امرأة ص 860066 -o'Cól3€ 6051۵۲ H ECOOTI‏ 


متراححية أو مُمَقَة فى التطريز 

مزاحيا فى pu‏ ص 3۱۸ 2ب٣ -eqxn&á&v‏ 
لا تواني فى .. ص -€ 261188۷ ]381 
(n) sloth. d»‏ ص ۰2011386 
مُتکاسل . کسلان ص ۱۱2/۵۸۲ ٥ء‏ 


کر ل . کسلان sluggard‏ 
( ب 26۹66۲۲6 = ) 
کل . خمول 
delay, sloth‏ 
gaps "TuMTpeqznAav ovcAc ۸‏ 
الکسل (الخمول) يضعف النفس 00 ص 
-OFMAHTPEYXNAAY am ۵ 6‏ 
ص 116 orywre‏ 323ھ 0 ۵۱۲ ٢٢×‏ 
ليس الکسل هو الذی أعاق طریقك إلبنا ولکنه امرض 
١‏ . ساعن راعلی الذراع) (ب 5۸8 87ء) (n)‏ 261132 
foreann‏ 


ص 6126196۵5 ۱ 


. ۸۱۲۲ ۳6۵2۷5۵۸۴ ص‎ (T) 


22۲6 


هذا هو ما عس TAI 1۲6 6۳۲67۲۱2۷0 A0) €pOQ‏ 
سامونتی عله 

ما ص €poq‏ 5610۲۱ ۵60۱6۲۱۱60۲۲۵6 71697۲8 
سألنی عنه بعض الأساقفة 

سيسأل الراعى عن ص 606600۲ -Ccema.xne Tuc‏ 
n‏ 

سال أن ... ص (فعل +) -€ ,2 « 
بطلبوا منی ص 190906 -MNovxHovi 8183۳18٤‏ 


(يسألونى) أن uil‏ 

صأل عن ص 65۲66 3ه 
-finov-Te 30۵21۸6 71۳۵۵۹۵6 6۲86 ۵0۵8 ۵‏ 
سو سل ١‏ الانسان عن كل شىء v^‏ 
AL‏ عن ص 116*107 -&Qxnov i007. CTÉC‏ 
m‏ " 

۰ 4 99۲ س‎ js . اش‎ . dove 


تعائرا لکی أتناقش ص 8138481711 ۳۲۵2/0۵۷۱ -AHSHITR‏ 


ص MevepHT‏ 158 ۲ 2100 0۳۲۱46 67۲ ۱۱۱9۸ 00م - 
7 . التی تشاورون فيها مع بعضهم بعضاً 


ص ۳6۵۹۵۵۵6۵ 86 75617516120106 669۵۷6 
سال الأسقف عن شعبه 


لا تسالتی عن هذا الرضرغ ص 1۲61806 هع 5 -&Hovi‏ 
٢‏ خن . قال to tell, say‏ 
TTpevxnmovq xe >16 TCKMAAY 0M ——‏ باع- 
UJ‏ فالوا له هوذا آمك وأخونك ص HEKCHHY‏ 
٤7با‏ دوز X€ Ka‏ 6110۲۵4 181۵۲۲6 7626 أ- 
ما قال له اتلامیذ اصرف ابلموع من .6602 
ص 09702101150106 ۸۲٥٢ XE ANY‏ ۴ 12۴06 5- 
قال لحندی آخر آنا مسیحی 
7 -۔ 
ص ۵۲۲6 Tary‏ 
-A*YXHOTC t‏ 
أخيرها آنهم لن يدعوا أحدا بدحل ص ۵0۴۲ 
ص avBpıze nmppo‏ الا -&ganovi xe a‏ 
"T‏ أن مینا ou‏ الاك 


- مع اطرف -€: 


ما شی أخير کل واحد بما حدث 
mer‏ 


-lorAac ۷ 

بهو ذا ذهب arl‏ امرأته ہما حدث ص WU‏ 

ص .. X€‏ 600 اما 0 -1٤٤ XC‏ 
کلاملك الذی آخیرتنی به أن ... 


الھب ipa.‏ ص "5607و 561405 
رح مانهب ص 1۱50۳۵4 -OYTAHTH‏ 

[ راحم ص [xovq‏ 
سلة. مُت . (ب (2ipitoq,6noq‏ (×) س ۲٢۹,۴ 6٤٤‏ ×ڑّ 


مقطف . (CALS)‏ (للخبز او الفول او الین ..( basket, crate.‏ 
جرب ص - 9۶۲۱۲ 
[ راحم لفعل ص 260010۲] 
ص HF‏ 7 26110 و ۳ ۲۷ ۲ 2601 
[راحم ص 7۲۴] 


ذبول . سقم 


استعلم . استقصی ص XNEXONZ‏ 
کلہات JU‏ عنها ص -G6Higaxe CHITOYXNZUMOY‏ 
( تفحص) 1 
[ راحم الفعل ص (xonxh‏ 
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2 

- lli. - us 

تلق ۔ (m) ue‏ ص VEHHQXHMH‏ — - 2606 
(من الأعشاب الخضراء) 

أشنان جبلی ص ۵00۷7۲ -xne‏ 


ص -(sick man's vomit) 0۲۵۲۲ hee HOYXHMH‏ 
(میء الریض) : آحضر مثل البشنی 
لا US‏ بشنی ص ۳۵۲6 08*26 2600۷ -MIpOYEM‏ 
ولا لبن 

(تسبقها -261 ) ؛ 

جرب . اختبر . فخص . (عمل جشنی) 
( ی 6۳۲۲۱۵6۱۸ = ( 
-Aa&'*ià 26 &qTNMOOT ۵۵۵ QApoK‏ 
دارد ارسل عبیده LI‏ لیتجسسها ص ۲۱2۲۲۵2/6 22612600۱7۲ 
em)‏ المديتة) 

حاول أن .. ص ۰۰ 6۳۲۳6 2۶19611۱۲ ۰ 
[لث ۳۸:۶ ص ] ( ب 60005 = ) 


ص 2۲۱۱۲ 
ص 2۶15۳191۲ ٠‏ 


تقخص ص e 261561167۲ FCA‏ 
لا ص ۴60۵۷ 2612۴0۱7۲ ۵۹26 1۱۲6 -MHNOTE‏ 
aea‏ انسان 
( عاب 606۳۲۲۱۲۵۲۵۲۸( = ) سص 260241260017۲ ۰ 
١‏ مُجَرب 
۲ ۔ oar‏ 
تجربة (m)( = 7۱۳۵692۵6 us)‏ ص 2۳1260117۲ ۰ 
تکاسل . تراخی ص 9۱88و 26100 
[ راحم ص [xn&av‏ 
ole‏ (بمعنى Jo:‏ عن شىء) . استفسر. ص NO 11 enor‏ < 
to demand dA‏ 
استجواب . استفسار رام ۱: ۳۲) (n)‏ ص 26110 ۰ 


سوال قيصرية ص 11۲۱6۸۲5 -Texmo‏ 
[ راحع ایضا ص 00۳ع3] 
joe‏ . حون ( ب 6۵0۷ = ) (m)‏ ص 2۳۱۱00۷ 


threshing floor (padi! (مکان حفظ‎ 

أهراء . مُخازت (n)‏ ص ٠۶0:0۰۴‏ 
جمعرا ص 6۱08۵56100۲6 ۵0۴ ۱۵611 2626 3- 
الميسيم إل مُخازنی 

ص ۸ و - 196 110,۳ 11٥۹۴,‏ 26 

JU. ۱‏ . استفسو . ask, to question, require de.‏ 
سال اخ شیعا قائلاً ص PT:‏ ین 6 OTCOH‏ &- 
إذا سأل احد مستفهما ص -tPyjàm ova rne eqinov‏ 
لا تکلم قبل JL; of‏ ص 710۳26010۲1 18118 xe‏ زا 1911 - 
ساله قائلا ماذا يُحدث ص -&Qqnovq 266 ov WCTyOOW‏ 

من أجل ص ۸۲6۲۹2660۲۱ 11196500620026 -eTüe‏ 


الكرمة التى تسألوننى عنها 
طلبنا منه (Jo)‏ ص -AnAnovq xt AX! OVQQAXC‏ 
' نا کلمة 

اسال . اطلب (فعل اس ص MATCHOYA‏ ۰ 
اطلب منه أن یکتب ص 5۵6۵۱ 5100 -Af&‏ 

- مع الحروف AJ‏ : 
ص (مفعول +) =€ .1 we‏ 

ساسالك كلمة ص 6۳۱۵۵66 *10350- 


HTAJÊWK ۵۵4 6۳۵‏ 655115 100 3- 
JL.‏ عن السبب الذى من أحله رحل ص HTC‏ 
أطلب منك (أسألك) ص tyeAecT‏ 116056110 18- 


«yu ۰ ry gps (^ (0xz) (حد)‎ ^^ 30X*,. 0x 
f ناس انار میں‎ 
نہپ موم‎ qo دہ جس‎ Ldoso?2bs 3106633 ox 


LMMdL3 MhU 3۱660۵۵1۵‏ دج مدی 


DES (v) ^ somx* 
jer ogd-uan ( ^ o9* = ) (x) ^ Ar? 
perc LU v4 2 4] ^ OXN ۰ 
1209-0042 
مه‎ ۰ ne ag (^coxv-)^^ 0x 
۰ ۰ سس‎ 1H 
he w^ مہ‎ eth 9^ WI21.05 


20099H OX!Y-‏ 00983 وچ 
1753 
را :ہی ]صم لہ 
(qe Goo porr‏ 
LdHWH 160093 OXY”‏ پر ےرویرمیںہ۔ ^« r‏ 


«^ 2093 ox یه‎ 


pae e^ 90H0L1lW 2083 0 
ef (^mm rs sosusdxo — (x) «^ ۱0۵93 ox ۰ 
KG Ko 


am qar yn y CM? eh کے‎ mc ^ uon 
اد‎ UX 9ط‎ 891855 20043 Voga 400X43di.5 
131.2323 3H 'YI9HVX33H3. 42001575 311135013107 
quem iP och ۲ ph t eh n? e 
erer" &HW9343. V0g3 box» unsv-bsn 
j:bxsdrs b400HHLIY 1014 1503/34. 3737 


(reto qme puto «^ ۱093 2° 
کي‎ qe mt 

«^ hods 44093 guvLbaus ox 0723014 v- 
ee? jer? f ns? کون‎ Gr 
«^ 41304. YU H&003 3400H91434M  OXbY- 
pr P m 

NAO HÜXSOVLH oxhbv-‏ چیروویںل ^ چپ 


«^ وت‎ H40903 7* 


ev? ا اومراحوم‎ -X vias) — (n) ^ &0oHX3* 


mif s^ ^ joxu اناد‎ vVvYxol- 
صو کی‎ dca ^ رج‎ 3494 NOON” 
ph Or s ^ YO? IOXIMYy H4AO(X4Y- 
yc 


guoyw goxiu *2-‏ 13224021113 ےم C‏ ہمہ 
imm ^ j0Xiu$ dHgMa Y=‏ ور 
x 31-02۷3 ۱۷۵۵ rox&o-‏ سم eru cif‏ 
La ed»ba 10X40-‏ مدید wol‏ حم P inel‏ و ety el‏ 


eem ^ foxXiM9 MIS$0v40 3۱/9 1 ۵ 
ceci mmy TD ۰ کہ‎ &0053 ۱۵21 LYOAY- 
ey ججام رر حم جم مسيم‎ 0X0۳ 


2X ۱:‏ و : وک او ایر - او :یں لا 


ewe ۰ J مور‎ ‘dys (u) ^^^ fox 
[ ^9 aid ox] A 

np Coa) ef جس‎ zt (à) ^ 9 ۰ 

abs جوم ل‎ (u) ^ 1 ° 

eg! 9Hd*L 9310XL-‏ 2 ٣س‏ و 


yf iC جوصر‎ 07 30x13 میس‎ 93 LOiogbv- 
«vf ro |. e هله‎ LH toxin” 
<r وم‎ e ELH ۱0:3۷ - 
(ه :دد ةر :اوگ با زر چم‎ 
وود : 3 یا‎ Y ہی :یا‎ 
2و ۰ ہے ہمہ‎ pom 
(t) aroxí130xX'30X'0xX' ^ -1X* ON 


1 
(RO ouo (^ Lim xz) (u) ^ یورےہ‎ LION 


je mer (8e (u) ^" و‎ ۰ 
مجم‎ ٠ رورم خ)‎ uaisoui (c^ 21092) (u) ^ 077 
eo ہے جيه‎ haxhox® % gaxgox 


[عھود ^ wf‏ 9^[ 
?HH3N 3X NEH THON‏ و ^ جم عم (o‏ 
Vegb»H 303>-‏ مود چیردرہرۓ ےت (f‏ ئ مہہ ہے 





Cn x^ ^ LH2aHà3 ۵02: hax ada- - Qf Coe: 
یم‎ c nn? وک یں‎ (ha) ^ 2gox* و‎ Cem × بے‎ mS P wO nm پربردیو ول بر ہے‎ bise 
عم‎ e دوس‎ bogoxbv- ue? 093 sbuobanH OX لاد‎ vox 303- 
joe - ene UA i: moq مکی یر و00 ^ رہ‎ HRN 559 2/033 sxby- 
fe («y مہ‎ HRN ۱۱۱93 V9 3xbv- 
en عم‎ 5 yT ہی کہ‎ 9^ ۱۷۱۸۱6۵۵3۱3 ۷ 
nS 80070027 ).ہے‎ eo unof puas اہر‎ 
(Am ^ exoox] کا‎ SER ne 
(عج) ج)‎ ۰ um — (^ (دوه‎ ۶ 7z0ox*-3xX*. 0X 
en Gyr ^ &oL0xbe- | ۳ «74 WT 5 7 
ef ^ /L0X*,, 2 ] y ^ es] 
em [sit eme 7 ene ifm لو‎ )( E e^ HHS و۱0۵۱‎ 
کی‎ LHL NOS OXWPTE 40H39 131143513- ہے سن‎ (41393 7 
میس‎ sp مت و مم )ہمد‎ Fe 002 ° CCP (b) SAHI ° 
«^ 349604049 MONI 39 0714985039 تمس ۶ہ و‎ fr 
eC a4? cm شون سان ° زیون ےہ‎ ۱0۹3 000900 30x YIL” 
m جک‎ (u) * &Hx3* om o 3015 2/511 1 3UuMg- 
ex, ¢ NS NEP FP ic C66 e^ &00X4*LH 39miu- 
و‎ Ong (3310 جم‎ eS] m ء‎ «C2 ۲ 0-2 
^n av (P om Éric" وےریژنث‎ Gies affisoonb p D 7ج‎ p : کسی و‎ 
WW vghLH sLbvnaox d o»osivvdyui advfi- e ior oi 9600089300 9X6 Maou 
m t: o + - 
em مہم "کے پیم‎ MBL vxo LHN ° وین‎ 6 
4 MT وس ہے .2 ہم‎ 
see ۶۴ أت‎ AION? may oxise- وم‎ (^ e9 2] 7023-3 4995 
10X, $SL 0X 


0ے 

مُثير . مُشوش ب PEJXOKXEK‏ . 
لان سلبط )£91( ب ۵64260169661( e A&C‏ 
3landerous‏ 

OA ب‎ (m) wave ۱:١ یع‎ - Ye: موحة رأى‎ 
-MIxo^ irre dion أمواج للبحر ب‎ 


زيوت Y‏ : 4 - مت ۱۱ : ۲4 ۱ 

عَج . فذف أمواجا ربر؟ : ١؟)‏ ب 279502 ه 
ب فاص 6۹۵ ce6ocr Me‏ 60212507 0م.0+135- 
نهر co‏ أمواحه عالبة 


Il. 
2502 yn ۱۱۹۰١ فرص . فطيرة  (جاتوه) ( اسر‎ 
26027۸ ^. C ۳ فطی . اتشح . نویل‎ 
wathe, clothe 
-6 26220۵2۱ iumowv تمنطقین (تتشحین) بها ب‎ 
] ۱۸ : ۶٩ اش‎ ( 
راجع الفعل ص 0026 ص6,ب 3 ج]‎ [ 
202481 مَطرَحَة رخشبة للخبيز) (>) ب‎ 
beaker's wooden shovel 


له . أرَضْة . سوس . عنّة 
]ھت moth ۲۱۹:١‏ 
نحر الیظام رام ۱ :۰( ص 11166٤6‏ 0۳21600266 
موس . b. e - y.‏ ص 0 عمو ب 1 ٠‏ 
زعند ),6?( : ص -MIepe 1990۳۲ €HTATpXOOAEC‏ 


)7( ص 5200266 ب 26021 


الأعصاب GS) Je‏ , 
١‏ . رق ۔ . اخرق to submerge‏ أ 26# 260 
حنی أغرقك غى MS‏ ب 1۲۱0۵6۵06 5€ -HTAXAKK‏ 
Ce‏ . رهی 


حتی يطرحوه إلى اسفل (لو 4 : ۲۹) ب 6۵2 £02۸4 ۲70۲- 
غارق . (غرقان) . مُعمور . غائص (tq)‏ ب XOAK‏ ۰ 
بغوص ‏ ب ETECH'T €QMHOv t4!‏ 6۳02 
ویطفر (ریرتفع) 
RECHT ۶‏ 62602 0۷۲۵ 65۲3066611944 14- 
ضعف وانغماس حبلتا إلى أسفل ب 1۲61111256195 
ز القداس الغريفورى un‏ | 
[ راحم الفعل ب ×۸صع] / 
شد . مد . اور . كنف fo stretch, exiend‏ ص ١‏ 
( ب 6۵2۵0 = ) 
ص ۲:٤۰۰۹‏ هارع ۵ -11٢٣٤۲‏ 
رفع مود بجر کون الجبال ptus‏ 
a‏ ای o€nAqupoc‏ ام 2۲26۳2۵2۷4 5- 
. ممدود . ممتد (eq)‏ ص 26021 ۰ 
-Hemme €TXoAK 2171431٤ ۷ edet‏ 
السلاسل الممتدة على مدعمل الميناء ص 
المريض مشدود النفس ص ICTHT‏ 62602۷ 016 ناريا 1]67- 
(نفسه مُکروش) short of breath.‏ 
الل الشدود ص 6802 €TXOAK‏ 11107- 
€TXOAK 8۵2 rre!‏ ۲:۵8 7۴6 ۔ 
عمل ٠‏ حزان الستمرة تتوقف 
XS‏ . ضط . اجهاد )7( ص 2202166 ۰ 
strain (oncord), stringency (of exercise)‏ 
شد . ضط . اجھد ص ۳9602166 ۰ 
ص mh mà)‏ 676052 ۵ 60۳202۷6 18 
و امس ا حا ہت 
(بينما تزداد تعفيفا) 
[ راحع الفعل ص ×۸سع] 


XOAKZ 


756 


XOK 


260162 6802 اتم سب‎ . Jar 
[xe راحع الفعل ص.ب‎ [ 


۱ استحم . اغتسل . سل صاب 2501197 


غسلرها راع ٩‏ : ۳۷ ] ب 2۶011866 ۵۳- 
أغرقهم فى ب فاصم -Aqxokmow SEN FATAH‏ 
يميرة انار 
٭ © س 
؟. خضب 
١‏ ۔ مفتميل [ عب ۰ ۲۲ ]) (eq)‏ صض.ب 22016634 ۰ 
AA. Y‏ 


يداه الخحضبتان بالدماء ب 0۵0/064 6۳۳201618 -HE€quix‏ 


استحمام (m)‏ ب 64 26019 ۰ 
الاستحمام بالماء ب ۲۱4۵0 SEN‏ ۲26011860[ 
[ راحم الفعل ب 2490:692] 
(eq) Jo cias. 1‏ ص ۳ ب 2016۲ 


۲ . ممُلح (معنویا) : معن e.‏ . مصلح 
رسائل نافعة ب 6۹۳96016۲ -OAHEWRICTOAH‏ 
حبة الخردل ب م6206 ien Tas Cyyom‏ ۷۸9۵71٦۔-‏ 
الرفيهة وال ملد 


كلما ص ۱۱۵۴۵۵۵۲ -N€Qqg& vc cexoxp Noc‏ 
مصیحد مثل اللح 
[ راحع الفعل ب [(xovkep‏ 
صراط (n)‏ ب 2۴01601 
v»‏ ب 6۳2۶016۲ ۰ 


نغز. غز. نخس . لدعم prick, bite‏ ب ۵ 260۷ 
۱ - منخاس . مهماز زهو ۵ : ۱۲] (m) goad‏ ب 2۶0۵6 ۰ 
PM‏ 
ب HHIKACTHYOPIA‏ اد -mixoKed NTE‏ 
تنغيصات کیره الشکاوی 
[ راهم الفعل ب ع20*1] 

صاب 5609014 1 ع5 , 616 ع5 01 عه 

prick, braid وخر‎ SA . شكشك . نو‎ .١ 
-TENCTNHAICIC ۰ 2 


ضمونا یوخزنا على ما فعلناہ ص ۱۱85۲ 

ق ھ -2. 

uA.‏ زَخرف . طرز. زوق 
ها Vj ay‏ 2000 ص ۴00۷ 
ص 072140 eM‏ سال يفنا -ACXEKX(OKOT fot‏ 


m"‏ إزوقها (طرزها) مثل ثوب بأرحوان 


. - ےن 


7 .ثا‎ e3j- . نخمش‎ . Y 
-O0HAOHH (TETAONH) 0ئ 561 016 عدء‎ 412804 


٤ص‏ او و i24‏ . وشم 


-aAq6î ۵۳۹۵ ۲ 19007 ۳0۹ ب‎ 


> جد ةس 


۵ رسم 
uU!‏ ص ۷۵۲ 2613600120 6۳0۵ -C&&iCOY‏ 
عليه وار مها فيه رالبیت) 

منقوش . مرسوم (tq)‏ .ب 26)903 26616 » 


۲ 6966۱ 6۳۳266۱260۷ 92۵ یلاا۱ا- 
الحووف المنقوشة على صدره ب 
١‏ - وشم . e‏ . زلم (r) stamp, braid‏ صاب XOKXEK‏ ۰ 
Y‏ الارة . تشویش ( ۲ کر ۱۲ : 


۰ مس ] 





20 757 202 

4 

1 i 4 د‎ -tquxoA^o ۸۵ 0۷۰۶ھ‎ á 
XOAK# ۴ مخعطی بور ب 62561 0 تر حاك . رفا (خاط بواسطة شد الخبوط) صسص‎ 
-HcexoAkc 6۷۵0۶ 66۴ بیط‎ -tqxoAg 0۴۵۲۵۸۷ مرتدیا خلة ب‎ 
& i ۳ -tquXxoAe sen ۲۵۵۵۷ ملتحفا بائحد ب‎ 

f. .‏ 
[ راحع لفعل ب * ع2۸سx]‏ 5 ۴ ۵۷۱6 1۲6077۲5 : -(ül-woren garments)‏ 
غرف . .صب :عأ 2602۵۵ be det.‏ : ص 331716946946019 6۱۲6۲۸ €oo*M‏ 

PET‏ ب ۵۵۵ ۵۵۵۵۴ ۲۷١٥۴ wWJTOT‏ تف×- الذى يريد أن یخیطها یعضها بعضا فلا بستطیع 


واعصرّها وعیکھا (فى تعيئة ا خمر) 
۱ [ راحع الفعل ^ [xwaa‏ 
HI.‏ 
(tq)‏ 29602۵ 
ب -à&Hypovq T €evX0^6‏ 


مك , 
طاقات (کوی) مُشبكة 
(حز ۲١: ٤۱‏ ] 
(I)‏ ب ۶0 ٠‏ 
١‏ شباك حدید ذو قوب . مشريية حدید أو نحاس 
Y‏ - مصفاۂ grating, lattice‏ 


IV. 5 1‏ 
صغیر em.‏ حقیر v^ (eq)‏ 2022 
لست صغيرة ولا فليلة ص -NT€X0^2 0۴2۵6 COBK &M‏ 
وعاء . إناء AD‏ 9( . أنبوبة (لتغريغ (T) (Qu‏ ص 26 :2602 

خر ۲۵ : ۳۱ - زكر ١:٤‏ 
(x)‏ ب 60 2۶02 
aU .١‏ (حديد ذو ثقوب).مشربية (حديد أو نحاس) 
۲ مصفاه grating, lattice‏ 
المصفاة النحاس 
]9 ۳۸ : ۳۲۶ )^ : 4 ) بروت ] 
! الضق . لحم شيك ص 6072, صب 2202.564 
ensnare‏ 
ارالرصايم اب ۱۱۵6 31605 6۳۲6۷۹۷ -XoAu*X0T‏ 
eran vea‏ كل حون ز ام ٩‏ : ۴۱ ] 
۲ ورط entangle ges. Js.‏ 
صنارته لا C$ p‏ «تسکلت) -TEYOME ۵2۵۸۵ AM.»‏ 
۱ مك ب (eq) 4 d‏ ب 0735ء 
حتى منى بي | 1 ا٤1۴۸‏ ۶ 0260226 ya. bnar‏ 
Y‏ متورط . ملخوم ege.‏ 
منهمكين ب net NOU‏ كود *10 -e**0A*€ SEN‏ 
فی الا کل والشرب 7 
[ راحع الفعل 0 بيت 
و ب 62960002۸ 2و 2662 62962 96029۶ 
Kr‏ شر (الفسہل لمجف). فود سط spread‏ 
سیج . خوط . أحدق 4 ص ب 9( یئ“ oA xA‏ 
)»9 ۳۲ :٩ص‏ ) ( ب 620 = ( surround with hedge‏ 
ص -é*K(ürc Mipuue 67502235 344400 HCO TE‏ 
بقتلون الانسان محیطین إياه بالميراب 
XIN ۶6‏ 1۸76101۲۶ ۲۶۳ 262260024 5- 
أحاطه بالسلاسل من رأسه إلى «e,‏ ص 906۵۵0۴6۵۸۲6 ولا 
مُحاط 


ب ۷۵۵۵۲ 11:02860- 


[xwax 


-6pe 6 ۸‏ 
1 802۸ء eqeAo‏ "دہ OY TAKCP 6 &N‏ 
أغطية (واقية) ص ۵6۵۵۲ fee‏ ۸6۲6261۲۲6۱ 
مُحیطة بالمصابيح مثل سالك شائك با حائط (بالجدار) بطرد للؤذيين 
كما تفعل CJ‏ 


۱ ۰ 26226002 ص‎ (e) 


۰ 26021 ص‎ (eq) محاك . مشبوك‎ . Uy 
۵6۱۳۲0616 Mippu) €ETXOAK ۵۵ (۵۵ ص‎ 
خبرق حبض مخبطة بداحلهن‎ 
2026 ص‎ (v) اجهاد‎ . lao. شد‎ 
strain (oncord). stringency (of exercise) 
[xwAx راجع الفعل ص‎ [ 
2602994 ص‎ (eq) . مرتبك . مُلخوم . متهافت . منکب‎ 
منصب على . مُتکالب . مَلھی . متورط‎ 
-6 
211145 1811115160 (لا بسمع) لانه ص‎ nibo کان غير‎ 
کان مرتبکا فى لخحمة الوليمة‎ 
-jxoA^u 6100088 82617۲0۲ مُتکالب على النقود ص‎ Ul 
Vado: Y 
-6*50AM THPOF à 75100 ص‎ ee متهافتة‎ 


ص 1۲68۱06 Npoovu)‏ ۵ 6۱202- 
اهتمامات هذه الحياة (الاهتمامات العالمية) 
[ راحم الفعل ص 1:22[ 
اهتمامات . ارتباکات . مُشغولیات . (n‏ ص 96029866 
تلاهی cares, distractions‏ 


ص ۱۱5۱60 0-06 كلل 5م1550 -mcoAch‏ 
صخب الأسواق وهو الحانات 
NE 6۱260266 num 6۱۵۵6 ۲۵۵۴ ۶ |»‏ 0- 


ما هذه الارتبااکات والائعاب كلها f‏ 
ما هذا الغناء ص ? 246101066 ۵ 16۱2602166 -O* NE‏ 
eda,‏ النطایا ؟ 
اضطراب FTE 118:06 j^‏ 2079466 ؛ع -WTOPTP‏ 
وعناء الحياة 
ec ۱۵1۱۹۵6۶۲6 3 ۵ ۹۷‏ 66۷ وڑیو۔ 
رلاغنیاء) لا برخد فيهم ذ کر ص ۲۶20220166 €TBC‏ 
يسيب مشغولباتهم 
[ راحع الفعل ص 33۲۱ عد] 

۱ لیس . ارنّدَى . تَغطى . CSI!‏ - ,22022 

(vb refl | x (فعل‎ 


)۱۵ : 46 مر‎ - ٩: ۳ اش 4۹ : ۱۷ - بون‎ - ۱۲ : ۲۴ c2) 

ارئدت [ یك (Y: TA‏ ب 66 692602 5- 

اشتملت بالنور ز مز ۱۰۳ :۲ ] ب ۸0۵1 2602۵ 

تسربلت بالحکم ز ای ۲۹ :14( ب -Avro^oT MINET‏ 

-&quxoaou ۸۱۲۵۵۵0۴ ب‎ (10:4 : ٠١۸ p) لبس اللعنة‎ 
(vb tr (فعل متعدى‎ ce. عطي‎ . ۲ 

( حز ۱٩‏ : ۱۰) ب 1۵0 3۸12502 

البسوہ ہیر (Y: M‏ ب 5۴2602۵4 
atio‏ بالجلد . تغطى بالجلد ب ۲۲۱۵۹۲ ۷260284 

22۵“ ب iuo Zen OANTIUDIC‏ 70+2202.25(- 
بالأقمطة [ حز ٩‏ : 4 ) 
لابس . مُتسريل . مُششتمل ب . مُفطى . محف (eq)‏ ب 202.8 ٠‏ 
[ مز 4) pi:‏ ۱6: ۵ - رل ۱۲: ۱] 


البر پکسر ب منم 602209086 -juconu‏ 
حنبيه [ اش ۱۱ : 6 ] 


XON 


نعف فى دي 
7" غر مکن . مستحی| 
ب ۲۵۵۴ ۳۲۵6۵ 6۴6 -O'&'Tz01 T€‏ 
«i‏ لامر مستحیل أن هذا ابید بفوم 
(T)‏ ص ۲609 9۱۱۲و ب ۸36۳۲6719601 e‏ 


۹۔ ضَعف . عجر . وهن ( رو ۳:۸ ] 


بلا قوة . بدون مقدره ب 0۳۴۸۵6۲371210191 -Ó$€H‏ 
ز مرا ۱ : ۷ ] 
وهن ب ۹۵6۲8۵62۸2۵[ 1260991 01467۲5- 
اشير As‏ 


Y‏ استحالة . عدم امكان 
غير مستطاع [YY: ٩ ca]‏ 7۲6 14618120923 *0- 
من المستحبل وعب ١‏ : 4 ] 
ص 285"500(49, ب ٥‏ ×5۲ 
CARP ١‏ عجر . خاز . بل رصحیا رہش ۸ : ۱۶۔زش 6۰ : ۳۰) 
c‏ ضار ب ۵0۱( 6571۲26049 -TAÀCOHSA‏ 
عاجرا 
صام ب 1۲6۵6۲۵۲۵۵ 71114676111 806- 
حتى (Ae) JP‏ 
عجر عن القيام ب 07769457040110 -A«cpa Txon‏ 
۲ يستحيل . لا مکن ر نك ۱۸ : ۱۶ | 
5 ضعیف pe. P).‏ 
۲۳ مستحیل . غير شمكن ( کو ۱ : ۳۷ ) 
فقذ قوته . خاز QU. UK».‏ ص 6802 ۰130019 
یضمف — ص ۲6۵۵2۵۵ -Mqx&6Gon 6802 oM‏ 
فی شیخوختہ : 
١‏ رجل ذو حيثية . مسلط . ذو مرکز B‏ . ب و۲۶۰ ۰ 
مهيمن [ باررخ ۱ t:‏ - اع ۸ mighty man (YY:‏ 
Y‏ 2 . قوی . شجاع . شدید T‏ 
(T)‏ ب 1۸6۲۴6۱۵۲۵609 ۰ 
TEC‏ 6 ب 0١2٥0٥۹,60۶۶018‏ او[ ۰ 
١‏ صنع قوات أو معجز ات J^ do mighty deeds‏ 
(عز ۱۱۷ :133 - مت ۷ : ۲۲ ] 
الشيخ صنم قرات كثيرة ص ۱۱6۵9۸ ۵8۵۵ p‏ 162۸20 &- 
Y‏ - بذل استطاعته . عمل جهده 0171021 do‏ 
ب 211111672007۳ 1608۸۸ 0د17 ۱ ۳0۵۱ 
ساعمل ما بمکن des‏ من الشر 
سابذل جهدی ص ۸1934888 -Tnap 86095 7٣3(۱‏ 
أن احنملك 
ecnxoove ai‏ ب یر -uhhca "CTpevp Ter6ou‏ 
بعد أن پکونوا قد بذلوا جھدھم مع البعض فی ص NUS‏ 08ات 
كل رشىء 
أعطى ترة . CEPIT‏ 


۱۸۷ مز‎ — ۱6 : A^ p] 


۰ O! ۱۱۵ ۲ 2014 ب‎ 


ص 2.16015 (xot‏ 
: ۱ > لو 4 : ۱ 


الذین بویدرن ا حافل ص ۲۵6۱600۲۵6 -neTT'Fóot‏ 

ز ام ۴۱ :۱ ] 

قو (قوى) (فعل GA‏ ب M& OM‏ . 
X‏ . مؤازر ب peq]xon‏ . 


)7( ص qumrpeuT6on.‏ ب .وہ۲۲۹ وو 
تقوية . مؤازرة 
وجد قرة . تقوی . افتدر . ص 0136001 ب 35299560994 ۰ 
استطا غ find power, be strong, be able 35:3 . 3i.‏ 

ام ۷ : - ار ۵ : 6 - دا ۳: ۲۲ - لو ۲۳ :۰۵ ۲۳ -۱ع ٩‏ : ۱۹ ) 

[ راحمها تحت ب [xenxou‏ 
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07۳7 96 
سور . ہاج hedge‏ 
[ عد ۲۳ : ۲4 - ام ۴6 : ۳۱ ] 
سمحنا ص 1120166 10۸29۸ -Amt eTperueyT‏ 
أن یفتشوا (یفحصوا) الأسوار کل يوم 
سور الفردوس ص 211150۸210060 ۲۲90296۸ 
حراءاخعرقت ص 6159023697 -Ev& Accemn coovm‏ 
jx‏ 
i. 7 2‏ 
١۔سال.‏ ص 36090267 52س 3 عو لعو 2۳02962 
اتغصر . قطر . ثصفى (من السوائل) to drip‏ (فعل لازم (vb intr‏ 
تعلقه حتي يجفا ص 8017502022636 6۵۵۷ -ixey7q‏ 
(یتصفی) 
دنه -tpe neqcnoq 20۸۸ 6 WK&e jeje‏ 
على الأرض 
۵۹ 16060104 >6 للقي مد Mea‏ 6۵7۲۵ 5- 
علقه کا (من رأسه) حتى ص ۳۵ 68028۵ 202.239 
3 443 سال من فمه (تصنی) 
«T‏ .صفی . .3 to let drip‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
٩ : ۵۷ 30:13]‏ ۱ 
رنشيررا الأعشاب) حتی ص mewtoov‏ 26۳۹۶256۸ 6۲- 
تصفی ماعها 
۱ . مقدرة . خبروت . نُس 
power, strength‏ 
رای 4 : ۱۰ - ای ٩‏ : ۱۱ - مر ۲:۷۹ - ام ۱6: 4 - اف ۰:۱ ۱۹) 
السلةع ضميفة فى فوتھا ب ۳۳6۵426099 DEN‏ 1۲6 026406 
زام ٩‏ : ۸) 
۲.قوة حربية . أجناد . عُدة الحيش 
[ عد ۲ : ۳ - مر ۱۳ : ۲ ۱ 
رئيس القرة راش ۲۴:۳۹ ] ب Mure Txou‏ 1۲۱684۵ - 
ا لحیش الستعد [ نش ۲ : 4 ) ص -hN6ou ٣٦٦٦ع ۶۶3۲٦٦‏ 
۳ عظمة . فخامة . حسامة , متانة ز ۲ کر ۸ : ۲۰ ) 


۰2202262 ص‎ (n) 


L 
«023 ص 6098ء ب‎ (1) 


عظمة منظر الأسد ص 10۲۱ 1۵0 -ovt60n‏ 

الظاهر ثلاثة ص 60n‏ ۵9۲ 6807 116۲۵0۲9۵۲۵ 

حيرش 

بكل قرته (عزمه) ص TeuGon‏ اأع- 
. استطاعة . اقتدار 


لیس فی استطاعتك أن تقارم ب t[Ton‏ بے -iekuom‏ 


ليس فى امتطاعنهم ص AM "T€‏ ۷609 ۲6-- 
Qus nis‏ والعحائب ب امبرف NIKON ۵۶ niy‏ 
۵ . سلطة . فاعلية aC‏ 
فاعلية (قوة) التوبة —— v‏ ۱۱0 او 
أدرك فاعلية الکتابات ب ]۰81118588 ہ0٦81 -&t«6it8w‏ 
(المقدسة)» 
لما “مع بفاعلية هذه ص 1۱۳5۱ 653600994 1۲32۲6۵۲18 
(النصوص) 
7 (كصفة as adj‏ ) : 


عصا (ذات) 329 ۹کر ۱۲ : ۱۰ ) 
اسم (له) فاعلية (أو اقتدار) ب 508 -o*p&n‏ 
ربح شديدة ز امل ۱٩‏ : ۱۱ ۱ ص -o60u 121111٦۴48‏ 
ص 5556014 ب 27756019 ۰ 
۱ - ضعبف . عاجز . عديم المقدرة . واهِن 
۱٩ : ۵ ul]‏ -۱ع ۱۸ : ^ ( powerless, unable‏ 
be gor‏ ب ۱96۴۵ -NIACTXOM‏ 
ovoo MA&TXOM ie‏ 8ت -eGàmTcmo,‏ 
ضميفة ر عاحزه 


لیس شىء 


-oviyfu T ۵۶۵09۵ ب‎ 


aax 22 ۲601 24 ACW ص‎ 


2 


رلك ۲۴ : ۲ - تلك ۲۹ : ۱۷ - تك ۳۷ : ۱۶ ] 
مهل (أرض منعفضف [ فض ۱ ٩:‏ ] ص 76011 67۵ -K&a‏ 


مراضم ذات وادی uas‏ ص 38417660077 1471600 €7 خالا 


۲. انحطاط . انخفاض 
۱۷ بح TapeTH‏ زم 112166 -&à‏ 


فى سمو الفضيلة ء فى اغطاط الأدب ص 684 
—€ 
~NHETDEN 112609 ۳ TRUM‏ 
الحضيض بتطلعون إلى أعلى 
Y‏ صفة (adj‏ : عنیف . شدید . قاس ص ,60nc‏ ب 960116 
mighty, violent‏ 
ربح شديدة ب -oveovpHc Muzonc‏ 
روح عنیف ب 50/4160 83و 1111 0س 


. نوخ . غصيا‎ : (adv Je). Y 
] ۴۹ : ۵ بعلف رہش ۳۰ : ۳۰ -ع‎ 
-5۲ 50٩2 5698 hxonc :"ع ب‎ ge] بشدة‎ cel 
-6۲6 ireHow Î Ausoq 11260۷6 تدفعه الریح يشدة ب‎ 


] ۱۶ : ۱۸ 91 

اطلق عليه ب Honc‏ ۱۱۱۱۵۲۸۵۷۲ 2 560 - 
الوحوش بقسوة ر 

کانا عسکانه غصبا ب 2120216 9۵04 01۰1 48*8:- 
| لو ۲۶ : ۲٩‏ ] 


آحرجونی من ب 726006 ۲۲5۱995 -àmnrr 80۶ SEN‏ 

هذا الکان قصرا (بالعافية) 

-&qTupm HNowqeepe دید‎ NOONC ص‎ yo اغتصبفتاة‎ 
hardly ) 3^: $ Y) بالكان . بالحهد . بصعوبة‎ . T 

بالکاد (بالجهد) آنی إلى ب ماود -S0viC 1260۷6 &qi‏ 

p 


استعمل العف والئدة . 
طلم . ہر use violence, do evil‏ 
الظلومون رمز ۱۵۰ : ۷ ] ب 1026086 -NHETOHOYT‏ 


ظلم . فهر . جور . uo‏ ص QX1NÓOMC‏ ب ۰611026016 


iniquity, violence 
-Txi: ۱۵۳۵۷ m6onc aM awê mi ص‎ 


ظلم الكثيرين فى کل شیء 


iniquity, violence جور‎ . A . ظلم‎ 


ظاء. طاغ ص ۳6026۱۲16096 ب ۲۶۶61110۱٥۷۰‏ ۰ 


[ راحع Ld‏ مشنقات الفعل ب :6( 
غاضب . حانق . مغتاظ . 
ساخط . (زعلان) be wroth.‏ 
ماذا co‏ اضب ب ? ov kxomT épmov‏ 6۵86 
علهم ؟ 
ص ۸ ۱46097 avt‏ الا -ceka TAdpones‏ 
کانوا بهینونه ولا يغضب 


نت غاضب eel‏ (ز علان منهم) ب 62۵۵۲ -kxonT‏ 
هذا الرحل ب UTeK MC TA ٤‏ ۲ 13100081 &- 
أغضب قداستك 


-j6omT ۵0۲1 761111822214 منفعل من هذا ص‎ Ul 


هرودیا ص ۸168 -Hpwaıac 366006 Crame‏ 
كانت ساخطة على راس يو حنا (لذلك طلبت قطمهام 

(WT‏ ب GHETXONT‏ ۔ 
en]‏ الفعل ب [xem‏ 


طاسة ( مز ۵٩‏ : ۷ ] 


۱ تمس . نَحَسْس 


ص ,n6onc‏ ب 960116( ۰ 


ص 95۱1160۱۲6و ب ٠6111560146‏ 


)7( ص QRMCEAINÓONC‏ ب 3967۲01149601416 ۰ 


com T ^ ص ۱۵0117۲ ب‎ (cq) 


اللمس . التحسيس 


01« 
نال قوة . C‏ ب 0126011 ۰ 
yl‏ علیهم ص 6200۴ 111866098 9ز- 

أمكنجه) ص ۱0۲۲۱۵۵60٩9‏ ب «OTONIJXOS‏ 


رأم ۴ : ۲۸ - مز ۲۳ : ۸ - ار ۱۶:۳۱ اش A: TA‏ مر ١: ۱٤‏ )] 
] راحم Cad‏ ب [iyxos‏ 
لا يمكن . ص uuo‏ ب «Mssonigxon‏ 
غير مستطاع . غير مکن ر مز ٦۸‏ : ۳ - دا ۸ : ۷- لو ۲۹:۱٤١‏ - 
اخ ۲۷ : ۱۲ - Sa‏ ۱۴ : ۳ - فلا ۵ : ٩‏ - رز )٩:۷‏ 
[ راحع أيضا ب [pxom‏ 7 
(5) ب ^ 2۶09 
"OOO,‏ ب 2۵99 6٤9‏ 5, ۸۸ع ×× و0 96 


تاه لاي ص 61560017 
Jai) touch, grope‏ لازم (vb intr‏ 
ونث YA‏ : ۲۹-ای o‏ : ۱6سای ۱۲ : ٢-٢۹ : ۱۴ p-7Yo‏ بط ۱ : 
MBEAAE enxonxens ya Te}‏ نوبرع ls‏ 
صرنا عميانا نتحسس (طریفنا) حتی جنا إلى هنا ب اة( 
-ETPEYGOMOM oM ۵۵‏ 
(الذين) یتحسسون بلذة شهوانية ص ۳6۵0۲0۴۲ y€‏ 
یکونون ملعونین 


۲ مَس . خجس (فعل متعدی (vb tr‏ 


غير المُدرك لمسوه ب AYXCMZQUG‏ ۱۵04 
Med.‏ الأربعاء - الابصلمودية ) 
زيل الظلم . أتلمس ب Tnaxenuxouq‏ 11611020146 


الظلم ) زكر ۳ : ٩‏ ] 
ب مع اخروف اليے 
لفن صاب ees‏ 
مسوا سریرہ ب ۲۲600۵046 2699 3۳22019 - 
تحسس أعضاءهم ص 6006۴926206 60۹164 5- 
ju‏ . ص 193۲960۵02۵ cpoc‏ 1917۲16011618 
کر ب . العمس ب 21165 ۰ 
بلئمسونه 1ع ۷ ا ‏ ب ۱۵/۲۵( 2.cenaxonxen‏ 
use‏ . تمس بش وه :۱۰( ب اچ .3 ۰ 


۰ 4561 اخس ب لعن ص ۰۱۷ ب‎ ١ 
5169960120۲ ۵ 28615 لستها بیدای ص‎ 
مس فی‎ ۲ 


پتلمسون فی الظلام ب SEN NXAKI‏ 260۹۵6 6۳- 
onu 7000804 H "6014611 on‏ ۳960۲۲26۲۲ 6- 
پتلتسون فى المعرفة أو يتحسنّسون فی الکنب ص :۵۰۳ MeV‏ 
١‏ - حاسة الس (n)‏ ب ۰260412699 
۲ الشیء الذى ue‏ أو ur‏ 
ظلام دایی (یلمس) زمخحر ۱۰ : ۲۱] ب 156099436614 -O* AK!‏ 
جبل ملموس زعب ۱۲ :۱۸۵ ] ب 126019261 70٩0ء‏ 
(m)‏ ب 01826699 2۶۱1124 ۰ 
حر CS‏ منظر + جس ب 69۵ £ USATE UNICO RR‏ 3111161142 
[ اولاجي | 
ص S.A TÓMÓOMS‏ 5۲26192۵99 ۰ 


لا يمس . غير مُحسوس untouchable‏ 


الذی لا يلمّس وحده 
وحه غير ملموس 


ص ا ے45۳3 ۲61860901 -Ta‏ 
ب .16۲266194 -ovào‏ 


١۔مکان‏ منخفض . وادی . ثقرة. (n)‏ ص 601و ب 960۶ 


low, hollow place تحویف . مکان واطی‎ 


2 ۴ 


fa 7^ ^ 


X 000, CT - ص ۸27 6.0 2 2600/7 و‎ Lu. ارسل‎ 


( = 7۲50۷۲0 ب‎ ( send 
-HeTnAXO0TQ الذين برسلونه زام ۲۵ : ۱6 ] ص‎ 
- نا‎ 2 ۴۰ Mov] TON ص‎ (YA: ۱٩ يطلق حصومة زام‎ 


أرسل عاملا ص -aqxoor 1٥۴۰0۶۳3۲۸۱۰‏ 
آرسلهم (پلاحظ اضافة €( ص 2600*۴60۴ 5- 
- مع الحروف الآنية : 
ارسل إلى رہش ۳۹ : ۲ ) ص سےا 


طرحهم فی (أرسلهم (i‏ ص 67656806 -&Qqxoovcov‏ 


اللك أرسلتى إلى هنا ص 6761198 2600۷7۲ PPO‏ &- 


Ga)‏ الکان) 

أرسل ل لكى) ص (فعل *( b&-‏ و 
الوا ليعملوا ص 66006 -&vxoovcov‏ 
ارسل على ر امل ۱۵ : (YN‏ ص 6۲ 2 ۰ 
أرصل d‏ (شخص) ص «epi TA‏ 


-aqxoor 0۵ niea 

ارسل ليرآب فائلا ابعث لی (أوريا) ص too MAI M.‏ 
زكعم١١:5ع‏ 

-Mrixoovcov (۴۸۲ nuTinov re (التوية) : ص‎ 


2 بها أمام ۱ 

- ارسل لی (نفمول (dat oU‏ ص N-‏ .4ه 
لاعت ی ین ۴ 5 :12]- 

6001۸6 ص‎ i pell s à الرب يُهىء طرقا‎ 

ص 1۵6۱6۱۷۷ 604۵00 ٥٠ ۳ hovj Ton‏ وڑا- 
میٹ an‏ ردنا ين Vd 1i‏ 31[ 
أرسله لي ص ۵4 +2300 -THMOOY« Mà!‏ 
حتى أبعثه له 

۲ أرمل لاجل (علشان) for‏ 

رسللك dà‏ العمل ص 1۸۲۲6۱۵496 -&UEO0TK‏ 

۔ استدغی راع ۲۰ : ۱) HC& v^‏ .5 ۰ 
استدعى ابیفانبرس -&quxoov 1۵۵ 6/6/۵6 j^‏ 


Y‏ - ارسل وراء 
أرمل الجمال ص 160400۲ 7652202 0۰ >۔ 
eos‏ 
اوسل di‏ ص .6.08 ۰ 
ص 5200119 670*528 ۲6۲۲۲۱5 -fn&xev‏ 
سأرسل لكم الروح القدس 
1 - اطلق . v* eA‏ 2 ۰7 
۲ - سرب 
سريت الم ص 1۵15۵2۸ 68۵02 -&cxo0*‏ 


dej. ۳‏ خارجا رلا ٩٩‏ : ۱۰ رز 0 :۱] 


۰86802۵۲ من ص‎ db 
)20۴ 9۵۲65 6802 ص ) (ب‎ *: ۲۶ 9) 
صرف عن . اعد عن ص 6802621719 9ء‎ 


-:٤ ۳ 6 a TR ۲٦٤7ء‎ put نارهم ص‎ Xe 
۰ J0.€Q 85 €- v QN: ۱۳ عد‎  لخدا‎ . Ji ارسل‎ 
-CINAXOOYK ۵۵۴۸ emu ? سأرسلك ؟ ص‎ vg 
-&Qquxoov HAQ 20711 xc civi ۴ 


آرسل إليه فى الداححل قاللاً أرهد أن أنبارك (منك) ص 
ol . ed‏ ص 11.6۵1 ٠‏ 
قدموا صلوات -arxoor t&pA! ۸ J^‏ 


-A«Eoov MICUQAHA ۵۸ CTRE ندم ص‎ 
السماءه‎ di P (أصعد)‎ 
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Il. 
260117۲ C ص‎ (ep ) 


محرب . مدرب لزب 6085 = 
و عب ع : ۱۵ - فى 4 : ۱۲ ) 
- 4 
يكن قد جربها 
[ ٩صسم‏ ۱۷ : ۴۹ ) 
(io y)‏ تکرن مُحربة ص HTOOTK‏ 9260۲ 7۲6 یازع - 
لديك 


-HEQKONT AM 1۹۸00۳ ص‎ 


-(pregnant women) sepe لی فاد‎ 

(النساء ا حوابل) : أبنال هنسَمينة داعلهن ص TOY‏ 

هربرا ص ۱۱56104616 ۷ 1۲۵62۵۷۱۲ “AFIT SE‏ 
لأنهم بحربوا النسکیات 

احاول أن اهرب ص 610425 -MjixomT ar‏ 


لخص . جرب . مارزس . ار (ب 260۱7۲۸) ص 2011۳۲۸ ۰ 


-TONK 1۳۲52601۱7۲۶ ص‎ 3 eas es 
-HEMTATCHITOY MTAXOMTOT اللابس) الى ص‎ 
جات ساجربها (أفيسها)‎ 
-MmA TOvuzoNwTK قبل أن ص ۱۵۸۰۸۸۸۰ ٤ت نات‎ 
تحرب بالعذابات‎ 
-CTURMEOÜUTK Cag Te HAK إذا حُربت أن ص‎ 
بطبخوا لك‎ 
۰ 201۲6 ص‎ (nn) trial تجربة . خرف‎ 


هذا قلته ص ۵۳۴9۵6 الا 0۳2۶۵۸۲6 -MA: Aàizoq oM‏ 
هن تحربة وبصدق 
[ راحع ابضا الفعل ص XOT‏ ب [650m‏ 


استفهم عن ۰ سال ص 601۸ 6دک (SONSN)‏ 
کلماث بستفهّم عنها ص :147102611200110 23۰م زا26۱۱ - 
"m‏ ص 26008۸ 
[ راحع الفعل ص [xww&c‏ 
نخس ص 260016 


[ راحع الفعل ص [xemke‏ 


منخاس . مهماز رام ۲٩‏ : ۳ ص ) (n) goad‏ ص 6 01 0 26 
[ راجمع الفعل ص [xewxe‏ 


26002۸ ص‎ gather harvest. gsx . Qua» . Mal» 
-]۷6 ۲60964٩9 .. x00A0* حدالقکم احصنوها ص‎ 
[xew2e^ راحع الفعل ص‎ [ 


360026 من‎ (cq) 
-]16 5۲2600626 6۳۲۵۵۵۲ الوراء), ص‎ Ji التاعرون‎ 
-opp. 26711400996 66۷ ص‎ qUS (العكسع : الاشیین‎ 

[ راحع الفمل ص “٤۸ص‏ ئی] 


مُتعوق . مُتاخر 


سوسة moth.‏ ( ب (T) ( = X091‏ ص 96002606 
نعر الیظام pa‏ ۶ ۳ ص HMKEt€CC‏ 05002606 
سوس (خواخ) .»» v‏ 6 . 
رعند الوت) : العروق التی ص ۲6۳200266 13017(۔- 
تخرت (الأعصاب التي تخرّت) 

مصادفة chanced‏ (9ع) ص 0011641 26 


[ راحم النعل ص [xwwnq‏ 
مُتغرّق cA.‏ زب (t4) (xHp‏ ص À X 00p€‏ 2م2200 
Too ۵‏ اعدم 6۸ 7 ٤ Yap‏ 00 - 
an)‏ الوت) : لان الانسان يصبح مُشتنا (مبعزقاً) فوق وجه الارض ص 


یسیع ص 6807 8 ٭ 881:720 ۵0 ن٥3‏ 7- 
التفرقین (الشتتون) 
[ راجع الفعل ص [xewpe‏ 5 
فوی strong‏ ( ب 2۶0۲ = ) (ey)‏ ص م2200 
[ راحم ب [xop‏ 


«op 


ہہ 1 
!.فوی .متین إصغة ز2۵) (:) ص 2600و ب 260۲ 
strong‏ 


رك ٩‏ : سای ۳۰ AA p- TV:‏ : ۷-ام ۲۳ : 13 £T aj-‏ : كلت 


حر ۱٩‏ : ۱4پ ۱ ۰ ۲-۹ کر ۱۰ : ۰ب ۵ : ۱ب 5 : ۱۸] 
القوى زعا ۲ : ۱6 ) ب e QueTxop‏ 
۲ مقتدر . عزیز رمن المِزّق راع ۷: ۲۲ ] 
۳ صحیح الحسم 


الأصحاء زمت ۹ : ١١‏ ) 
؟ ‏ حبار . متشدان . راسخ [ کو (YT:‏ 
راسخ AT‏ . شحاع ب .tpe ۲6۵4۵۷۳۲ €0p‏ 
آمن . مُطمنن ریش ۳۲ : ۱۸ ] ب €QXOpHe HT‏ ۰ 
۵ حصین راث ۲۸ : ۵۲ - Ap‏ ۵ : ۱۱ ] 
مدن حصينة ز اش ۲۱ : ٩‏ ) ب &ANBAKI. ٤٣۶۵۳‏ + 
1 تعبيرات أخرى : 
ص 0956002 00953566 ب 0307© OYCAZI‏ 
كلام شديد اللهجة . کلام حاد 
بكلامك الشديد اللهحة ب 6260۲ -GUTEN MEeKCAX!‏ 
كان ص 751024470 ۵ xoop‏ 760086236 0626م 
كلامه حارا فى الصلاة 
ص ,OYKAQ €QXO00p‏ ب م6020 OTKAO!‏ 
ارض عَنلبَة 
ص ۵۲۵ ید06 9 6۳۲2200۲ -Hk&à‏ 
EET‏ التى ليس فبھا تراب 


. NHETXOP ب‎ 


فخ مُخکم ب €qxop‏ 0۲ . 

صخر صوان ب م6090 07۲۲۲8 . 

خمر شدیدۂ النائیر ب e oOFHPI €QXOP‏ 

دخان كنيف ب 60260۲ OTKATMOC‏ ۰ 
- مع اخروف الآبة : 


أقرى من ( بر ۳۸ : ۱۱( YN‏ : ۱۱ بروت) ] ص . ب ۰,6 
مُنْ هو أقوى منه زمز ۱۱:۳4 ب -PHeTxop &poq‏ 
ai‏ ص ‏ 0۱فا 276014 eqxop‏ .16069099686 


أشد من الاسود 
اش من ص 6۵06 ب 26807۲6 ۰ 
اشد منکم (تث ۷ :۱ ] ب ۵01۲6۵۵۲6۲ -€*XX0p‏ 
لا ص 0۵۵۵۲ ۵0۲6 cvx00p‏ 1۵20 ّ- 
فتبة آفری من النار 
ب 626614 .3 ه 
أفری من الوث ب 0 -€qop XEN‏ 
ص.ب e 4. À-‏ 


حبابرة بأس ردا ۴ ؛ زب ۱۵ ٥د٣٤ -é&Npur‏ 
قرى فى ص أرقو ب 2690 که 
النفس ٹراسخة ب ۱۱۵26۲۲ -TuywxH ETOP SEN‏ 

فى الفضائل 

أشداء فى أحسامهم — ص 76۴6۵95 à‏ م6*500- 
مُتین فی خبيرته ب ۶2۱۲ -€qxop 56۷ ٣۹۹۵‏ 
ررجل) قوی strong man.‏ ص 26012600۳ e‏ 


II. 
*€0pZ ب‎ ,X00p/ ص‎ )+ €B02) 
(98) . شتت ؛ . فوق‎ 
-&«qu! agapwor wanTe 6 icr 2 


تحملهم حتى آزاحهم الرپ عنهم ص اه 
[ راحم الفعل ص 000008 ,ہب 07 


۵602۸ ^ سن ص.ب‎ . C 
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(الصنام) اص 2266*613 Mà*‏ 6۵۱ 15500 


تقدم طا الذبالح 
cox‏ ص ۱۱3۵۹۵00۴ 5۱6 ۵5۱ -A1X00*‏ 
وتکلمت معهم 
ارسل امام ر خر ۲۳ : ۲۰ ) ص 9H‏ & .12« 
ارسل pul‏ ص ۱۵4 رز ۰ 
ارسل )ي( ص 12920 ۵۱۵ 0۴6۱027۲6 -X00*‏ 
الندی أمامك (لتطفىء نار ا خطية) 


XOOTE )اص‎ 2 Wor} ب‎ ( 5 


مزمّرون ( (n) (zpeqxoovi‏ ص 622005۴6 ۰ 
[ مفردها : ^ singer, minstrel‏ ص دب [peyzw‏ 
ذنىء . مرفوض . منبوذ . غير سوی ص 9۵۶00107۲ 
رشخص أو شیه) base, rejected person or thing.‏ 
[؟كر ۱۳ : ٢-٥‏ پر V‏ : ^[ 
لن ax ul‏ دنبعا »| -Mnevee cpor Hzoo'T‏ 
هذا صر ص 61۲6۵0۲۵ -T&! NAGI MAXOOY T‏ 
مرفوضاً بالأكثر 
استخفاف . عدم مُبالاة . (T) — D‏ ص 81٦٢00٦7‏ ۰ 
يقرأ بلا مبالاة (DUAL)‏ ص ۵0۴۱۵۱۳۲600۷۲۲ &N‏ رنه 


صار v Im‏ 007 
صارمرفوضا من Ou‏ ص ‏ ٹ؛ ۳۲۱۴٦‏ ات -&dgpxoov T‏ 
ذئیء ص 5" 72602600 ۰ 
دناءة (T)‏ ص ۸۸۱۳۲۳6۹26005۳ ء 
منبوذ ص N00‏ 0 ۰ 


-MéTHOHT TAKHY T ATW TETHO H"xo- 


فلویکم فاسدة Ok‏ ص HM‏ نع ov'T &M‏ 
فى کل شی 
بوص . بردی مهن (ب (n) (z601qQ‏ ص £0004 
رفی صناعة الکتان) ص 680۶ 2۶005۵۸ 
3 1 
Y‏ .جامد . صلب (eq) hard‏ ب 5201317 
ب o ۵۵۱ 6۳۲2۰۵۲۲ 6۳۲۵۱ HCHOT HON‏ 


ارض صلبذ شبيهة بالصخر 
Y‏ .قاس . شرس cruel‏ 
ب 0301© "6050/9 ۳۵۸۵۵ cgor‏ 0 19 0۳2- 
شیطان کانه غاضب و شرس 
قصعَة . طبّق . زبدية dish, bowl.‏ 
طبق (أكل) ملوحة 
طبق وكوب من 
النحاس 
ص ۱۱۵6۵۲ بات -(Tóinovqu n) eyavroroug‏ 
کل لذی پا کلرنه فى الأطباق 
مُطبقبة . مکان وضع الاطباق (n)‏ ص 1۸512601۲ ۰ 
۱ تحسس . تلمس 0۳02۶ ص 261۲ 29601 ,2۶01۲2611 
( ب 2601926619 = ) 
HO ۲6۲۱۷۵۵۵ ۵‏ 6۵07027۲ - 


2۴01۲ ص‎ (m 
-Xom Movus ص اعد‎ 
-OYtOTI Mi OW MooUuT ص‎ 


ملعون ص 60۵00۲ fqxomxm 6۳۵۵4 gf owuuy‏ 
هو من پلمس (umm)‏ زمیله بشهوة رديكة 1 

ص 1۷۷۵۲6 66۱۷۹9 oft‏ ۵0۲۷ 026071357 
uas‏ فی آماکن مظلمة 
2 (فى) العرفة کالاعمی ص 7621# اع 2011270 
الذى بتحسس (فى) الطریق 


to tread 7 ۲ 


26 
ساعمر الدن (ساجملها ب 2036 ۱۱۵6۷۱ ۱۷۵۵۵6 - 
تسکن) [ خر ۳٩‏ : ۳۳ ) 

ب ۵02۵۱۳۲۵۳۲۷ [loc xopxeq‏ 5 .. لاخ 
هذا المكان .. عمره الرب بلك 
العمورة (السلم) ب 6590166 e‏ 


مسکون. مُممور (eq) inhabited‏ ص 00۳6و ب ٠560756‏ 
براری معمورة ب CTXOPX‏ - 
و حز Y^‏ : ۱۲ ] 
الأرض السکونة ز حز ۳۸ : ۲٩‏ ] ص 6۳۲۵0۴6 -nkaa‏ 
كور ص 65۲۵۴ 5۵۵ -Txepraopoc 60p6‏ 
عايرة ورويانة (مسقية) 

[ راحم الفعل ص ,6wp6‏ ب [xwpx'^‏ 

overcome. cli . 34‏ ص 96۸ 6و0 لام0 96 
جامد . شدید . ملب (eq) hard.‏ ص جوا 
صلابة (m)‏ ص 20۳9۶ ٠‏ 
-Aqmá'* emxopxp 1917600015 nuit 0‏ 
رای شدة عوده (صلابة قامته) وتواضعه P‏ 

260۳966 ص 00۴6و ب‎ (v) صَيّد. افتراس‎ ١ 

1 ۷ - مز ۱۹ : ۱۰ - لو ۵ :۶ ] hunting‏ 
۲ فخ . شرك . شبکة . مصيدة Snare‏ 
۲٢ ul)‏ : ۰ لمر Y 5-5 : ۳4 زمس۱٩ : ٩‏ : 5709 : مور ٩‏ : ۸] 
فخاخ JA‏ ص 197۲662054 -R6op6c‏ 
نحامن ص 1۸۲۲2۵۱۵8۵0۵20۵6 660266 -aJqTorxoy‏ 
od "i‏ را 
صار فخا وش رکا ص -&quuerne ev6Gopóc nmn ovmag‏ 
۳ . فريسة (الشىء المصاد) زعد ۲۴ : ؟-ام ۱۴ : ۲۷سبش ۳۱ : 4] 
الاسد ميحد فربسةۂ ب ۱۵۷۳220966( )۱5219۵ -Tinov]‏ 
E‏ كمين راع ۲۳ :داع ambush‏ 
[ راجع الفعل ب [xcopx^‏ 
كين . سلاح knife, sword‏ .)1( ص 60۴6و ب 2۳0 
نصف half‏ ص 006و ب KEC‏ 92606 
- تانی بعد الكلمة بدون حرف عطف : 
ذراع ونصف ‏ حر 6۰ : 1۴ ) 
ربوة ونصف (۱9۰۰۰) 


ب 08206 0۷۹18۵1 
ص 0۴6۵6 583- 


ثلاثة el‏ ونصف ص 0۴۳6۵۵6 1۵0۵۲ -gonm'T‏ 
جيه ونصفت ب -o*v] 05606 AoKOT*YX!‏ 
أردب ونصف ملح ص ov600‏ 1۱۵1۸0۲ ۶+ 


ص 2006و ب ⁄2£0⁄/,£071,=-2£€, 
قال . آخبر . تفوه . تحدث . خاطب to say‏ 

[ مر ۳۹ V:‏ ۱۶ ] 
cru‏ ساترله یو ۱۴ : ۱ ] 
ثل ol‏ .. (قالوا 9E‏ ..) 
ز مز ۲ : ۲۵ - هر ٩‏ :۰ ۲۵ ] 
أفرفا رمز عه : ۱۵ ) ب 61620۳۲0۴ 
لا بصح قرفا ز ای ۱٩‏ : + ] ب 5 ۱۱2۵۳۲۵۲ hiye‏ 
-miCAX) ETE Capp& maxovyov q — AJ‏ 
ستقوها سارة 

ص 19006 66 148.006 -Q&TYeMKOg xt‏ 
يعذبونه حتی لا افول آمیتوه 


2060 


-ov 116145300 ب‎ 


- مع اخروف i‏ 1 
۱ قال ل ص.ب e)‏ *( لع وه 
ما قال لا هذا ب ۳۵۶ -€Tà«qxe Na)‏ 


؟ - dU‏ عن . تحدث عن . خکی 
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,0٭ا 


السیف الذى شحذه ب -.jeuqi e€T&qxopc‏ 
[ راحع الفعل “مہ ] 
فحص . تحس س 900۴و ب "' 9600۸ 
الأرض الني تجسسرها ب 6۲5202۵4 1۱18۵1 
زعد :9ع 
[ رامع لفعل اب مععد, صن © [xwp"‏ 
By‏ روعاء صغير) )7( ب 960۳666 
مشار إليه (و») ی 2۶029۸ 


[ راحم لفعل ص كامضاعدة. ب و٭ء7ئی6] 
اهتمامات . مشاغل . لهو () ص 028466 6,26 9۶0۳186 
cares, distractions‏ 


مشاغل كثيرة ص -Ho6 mNxopuec‏ 
| . ناقص disminished‏ (ب 26۴0۵) (e)‏ ب ۵ 2۶0 
[ دا ۶ : ۲۷ ] 


جزے ناقص . تصیب بخص ب 662۶0۴۵ -O0* TO!‏ 
Y‏ . مُحتاج . be in want, needy j‏ 
ناقص علم . تعوزه حکمة ز بع ۵:۱ ب 89 -eqxopeo‏ 
ent; [‏ الفعل ب 6806] 
صاح . اصطان hunt waylay‏ ص 60۳۵۸ ب 226 260 
لا تصاد بعیونها ب 1۱66882 SEI‏ 0260۳2۶1 7۲6116 14- 


( :۱۹ 
ايقاعه ہہت ب 0۴6۵2 SEN‏ ۹ 0۳۴22۱۱۱260۵2 - 


كامن . مُرصّد (eq)‏ ص 6026و ب 260۳96 ه 
التماسيح المرصّدة هم ب ۵0۲( 6۳۲2602۶6 ۱031656 
الفعاخ المرصدة ب دومع( -nipag crxopx‏ 
y‏ 
-S60p6 oM 5UB 2111613126 TeHT (۵‏ 
مد بکل طريفة أن پفسد عقول الئاس 


ص 
مَصنيدة . فريسة . کمن )7( ص 60066, ب 9۶0۳266 ۰ 


ambush, snare 
uzwpx^ [راحع الفعل ص 66ب‎ 
260۲2۶۸  ..,00p0 س‎  ul.25.5.235 


provide, prepare 

انا س Mcejopow‏ ۱۱۷۵۷۵6 608۳6 1۱۱0۲ 0۴ - 
شرعوا فی اصلاح الصابیح وتعميرها (تزویدها بالزیت) 

مرد . مجهز . مُعْدَ . مُصاغ. («q)‏ ص 00۳۵و ب 26096 ۰ 
عابر . غمران AA.‏ (بالزيث أو با خیرات ..) 


-nupm 6 ue » بكل نوع‎ re pe 
-otaoi! حقل عامر (عمران) ص 6م6000‎ 
-ATOTWPT ۱0۵۲۵ nen ovà QpoT 02082 
wv آرسلوا کاهنا بکاس عامرة (ہدم السیح)‎ 
۳9 ccxopua 01008 منارة مصاغة من الذهب ب‎ 

رغد ۸ : ۶ ۱ 
الفجينة ص 768828 لات 6802 6060۳6 -Torwyit‏ 

ran مُرودة‎ 


مُتحنیق mh‏ زبالات شمعذیب) ب -MANRSANOM €TXOpX‏ 
مائدة عابرة ص 80۶ 6م6660 6771۳8116725 ["- 
ریش ص ک شس -eenamuoe ev6opó on "TTAp‏ 
طإلم (مُزوٴد) فی تفريع e‏ رالطائر) 
فخ معمر (إر © (YY:‏ ب -oOTdQaàg) €qxopx‏ 
[ راحع الفعل [cox‏ 
Ai‏ سکن 


IH. 
ص 6م560 ب‎ 
to inhabit, people 


X 4747 





ع 5601 763 206 
T‏ 60 ع ( (eq)‏ 06 عه éllexc xe &qmowv eopái exon‏ ۲۵۶2۵6 دنا 
مرتفع . عالو ک رید bao d‏ آنه مات 

كلام عال ص 0560606 9326 *0- ینحدئون عن المسيح أنه مات لأجلنا ص 


[ راحم ب ۱99۰ 
(m)‏ ص 60699و ب 2606699 
١.ضاب‏ . قتام . ظلام . غيوم darkness‏ 
امنور الذى ص 117160639 6807 6۲260006 -TWoToei‏ 
یدد الظلام ز ای ۱۰: ۲۱ص ) ( ىاب ۳۲۵۵6 = ) 
" . زوبعة . ريح عاصف . صخب الریح tempest‏ 


عاصفة عظمى بے 8500633 -ovmiu‏ 
ed‏ خُمى البرد ب 50۵ 5019569 -Tixocem‏ 
۳ . لفح لیرد 
سکینة . خال من الزوابع ب ۴06638 5٦٦‏ ۰ 


unperturbed, without storm 
-€uKoT 126 Sem Tàpr To) H& T4X00€4 ب‎ 
إذا مکشت فی قلایتی سأعيش فى سُکینة (بعیدا عن المواصف‎ 


فال ص.ب "2۶077 
(الصيغة الضمیریة من الفعل © که .وناتی فقط مع ضمير الفائیین) 
قافا به E d‏ 
55-3 . اخقرق pierce, traverse.‏ ص 7⁄7 £0 
ECT‏ ص 67۲6461۲۱۳ ۴2607۲6 3 
المسامر وخزته ص 0۷۷۵۵۵۲ 266 260۲۵ 16117 -à‏ 
مثل النار 1 
اق تافو «x‏ ص 611601111608206 ۶۱۹ ۔ 


[ راحع الفعل ص 076 ] 
۱ . مُتقدم فی الین موه (eq) advanced in‏ ص XO T€‏ 
T‏ ناضج . مستوی (للبات أو للانسان [ تك ٤٤‏ : ۱۲) 
] راحع الفعل ص [(x&Tt‏ 
" 0,7 کوب eKep-‏ ع2 و 0۳16 عد 


ملح . تب . اصلح وملح أو بغیرم . خَلَل . حك . Code‏ 


to salt, season, cure 
-Meoq ۲6 7۲۱۵0۷۲ cTxowkep ۴ 
a24 هز الملح الذي یصلح النفوس الفاسدة ب‎ 
0 مع الحروف الأنية‎ - 
36۵0و ص ۵ .2و ص‎ €- " ۱ 
صلح ب . صلح ب‎ 


كل النفوس تنطهر ص rx HI 25269017 HOHTOT‏ 
بها 


۰206 ب‎ (eq) D. مُمَلْح‎ 
-Tu&dopi HyeAaTau ccujon 0008 CXOKep ب‎ 
رفيعة ومُصلحة‎ do) AL 

غلیح . نطهیر (n) qa gU.‏ ب 260*16۲ ۰ 
-waquov] imicAS xc ۵0۴ 6۵86 (‏ 
پدعر المعلمين ملحا بسبب الفاعلية الصلحة ب 567 ۲۸6296( 


3 7. ]0- 


تلکلام المقدس 
الصوم ابن ب Cyguep) Te MmMMOYKECp‏ د۱٠‏ ۶”ٛ- 
لصلاح (النفس) 1 
طهر ص ,peqxekp‏ ب 69۵60۹۴6۲( e‏ 
.Bu. ee TI‏ ب رود 6 کرت 2۴05۳1 


prick, bite (€ : ٩ jy- Y : Y^gl-Y: ٩ نخس . . وخر . شك رعا‎ 
06 60۲۵ «(Y ul) حادة روا‎ ibi 


م - 


؟. أصاب . Qo‏ 


۳ - تقاوّل على . تلم ضد و مز ۷۰ : -۱ع ۱:۱ ) 
قال أن . طلب أن . pl‏ ان سب (فعل bí- (t‏ اه 


فال أن یدعی ب 9۵۵۲ -aqxoc‏ 
طلب أن يعمله ب 6819 -&qxoc‏ 
Ul‏ أن پحملو؛ اليل ص 7806/16 نو -Avxooc‏ 


قال ل وحز to:‏ ص =€ 60۴۸ ب ہغ 26501۷614 ۰ 
خاطبتا ص 0600117 ۵ -aàqxooc 6804 €PON‏ 


» LENIN ب‎ "S 
-Aqxoc (۲26۱۲۵0۲۵۲۴ تضّى بهلاكهم ب‎ 
ب 6686 4ء‎ .€TBE عن زعب ۹۰۷) ص‎ ul. قال عن‎ 
-]۱ 51805070 co8H] ب‎ xe ما قِيلٌ‎ 


یل عن أنبا يمن ب -A*xoc ©0686 Ama [01H‏ 
QEXM,EDpAI Eft‏ ب e S.XEN,ÊÈPHI XEN‏ 
فال على . تفوؤة على " 
صورب 199 &xen‏ مغ -àAcxoc Hxc Cwp‏ 
فالت على آورشليم ز حز ۲۹ : LY‏ 
قال عن . JU‏ ضد ‏ تبطس ۲ : ۲۸ ب 656 ۰ 
المنفوهون على ب Sapo!‏ رمک -NHETXE€‏ 
بالمظائم رمز ۳۶ : ۲۷۲ | 
فال ل 
من يقدر أن یقول 4 
ای ۱۰:۱۱ ] 
us‏ لي ز مز ۱۲۱ : ۱ ۲ ب -A'CTÉOC NHI‏ 
عندما أقرل ب 12۲۱0666۲۱۵8۱ 1506م ۲22۱۱۷۵( ۱ع5- 
للخاطىء [ حر TT‏ : ۸ ] 


«7. R- (M-) ب‎ (dat (مفعول ان‎ 
-His$ 160۱۱61102606 NY ب‎ 


افتزی على . تقاول على رمث ۱۳ : ۳۲) RCA vut‏ .& » 
۲ اسب رام (Ys: ٠١‏ 

۱ قال عن . فال ضد (A: ۲ uhi]‏ ب 0*86 .۰7 
-Y‏ کلم . tu ot‏ 

حکوها للأب ب ۲۲۱۱9۵7۲ [20۲٥٠۰ OTHE‏ ۔- 

بمعنى أن ص XE‏ 626006 ب 5×0٥ XE‏ 

as for saying 
. 6€ €X00€ X€ ص‎ JU کانه‎ 


-٥1:۵۸2۸ ٤٣۶٣۲۰۸۶۵ ۵۵4 بات‎ 62506 6 
nt€q-4220v naque 680A لدرحة انب‎ Ag عیناه‎ 


ستنقلعان 

ص 636006 TBaBrawn mec‏ 7۲6۲۱۵ 1۲6 زلا6.- 
إذا کنتم فى بابل فكأنها ... 

. 0962606 *006 ص‎ JUI لدرجة أن يقال . تقرییا‎ 
one may almost say 


۰ 0C, A ES A X07 ب‎ 55615 EIS A £17 ص‎ 
) ۳ : 4 أمر) رتك ۳۲: ؛ - مت‎ jab قل‎ 


قل کل شیء ب 201۲0۲ 66 8«&- 
قل «m‏ ب 1605۷ -hAxe‏ 
قرلره ز مت ۱۰ : ۲۷ ) ص اناك ب -kuoq‏ 
القول . الکلام . اللفظ ب ۲۲12606 ۰ 


مفال . خدیث — ص )1( (n) ,OINSXOOC‏ 322/1506 ه 
saying, speech‏ 


[ راحم الفعل ب ^ [xw‏ 


zw ئ‎ gm (0 27 ANIN یاو‎ Tg 


)4:0 ] سیم 
N29 200003 Lsoxbe-‏ مدووویر gg C0‏ 
avia)‏ خو) CFA fic‏ ۳إ ae‏ 

e^ peenb any 3051120813 LO soxHa- 


Cis a: ۷۱ [( 

LOQ LaoxuaL-‏ .]301 حم ra‏ و وم 

Évioa-X tia uia) 

ےر Av‏ سیر ace wv‏ - :وگ 

- وکا ورن :۵ اد va: - Paci‏ جا 
cap‏ مہے oru‏ ۱۳ کپ( ۰ 17 كيم 
ae:‏ 9- 

Ce مب‎ 


e og eu? "کہ‎ omxvx دوواد‎ Vp 
efe (o ہ×م‎ rT vi رم‎ 
^ vog? FF ے٥5دم<د6رجو‎ 025313 Quodóhv- 


em! 9 iy am 
n ^ Lowxuabs soon وا دید دوه‎ 
زم :و 6 - و رگ‎ J 
] إلى :اور ده : دوگ‎ PARAL دا‎ iv 
jm 22$ 'y00] 01 
exc بس ٹہ‎ ig ^ no ^ 06+07 
ہے میم ) ترس‎ 3b o15s0x93"i- 
ez (f gre) 0ب 10د مہ‎ 9316 1 


nLsox ove [ur‏ ^ 231514 :0رد 0)بز؟ 
s^^ L$0X5409*‏ 


1 ACER, «^ LO40XH AoL- 

1£1040X A3Lh-‏ "ہے (۰۱۷) مہم 

L4&0XN LIMO‏ ہ () میم 
qv:‏ مم ہیں - 


QA) "3200۸03 20773019 [>‏ ۲۳2۵ می 

off LO4o0xX-‏ ہہ Gu)‏ هب م) مہے 

الهش یادا جائد Io GJ‏ ہی )۴ 

Ger مہی)‎ QD "سے‎ Y*4901.040x- 

suWods 31040X-‏ ےہ يس ج) مہے 
rams‏ )07( ( ۱۱ : مد s (<A) Um‏ 


^ LOLO ^ (X) ^^ LOX'L40X 


(o n س‎ 

myn 60 PERIL HIG لا میتی‎ 3XM D9bv- 
Cue uan] (uy) ^ V40X 

ec v^ cs ooh 


e^ vYidosHL 9 بالزالا‎ PHO LN 0۵۸۵۱۸ 
e^ 8 (uu) ^ b9x»40xX* 
] ۴ ۷ : ۰۱ [ 

9۱۵۵ اناد ارچ وحم کتک کی Cere)‏ تی 
(u) ^ PHO °‏ بهم e Gao‏ 
گار سی cy qm‏ 

^ bhexox رزمد‎ 3118965 box3 9۷+7 
és S (ہمہں) ےہ جب‎ P کم‎ 

^ LWOus Ox»ioxby( xondQw jo n4da- 
quá heo gh ym he 

A&0LHQHU WITT 9X3X^4YLO9 "WSILOYTIM-‏ حم 
93soxby-‏ ہو ^ تر خر ٘را] ھکر (حمکج) y^‏ 


o GP o‏ میس کی 


^ wW xoga? ° 


۲۳۲6 i ins amen 
«^ ano uis 213940112123 72083 LOM 


od ۱۳۳3 if ^ 79 00834 ۰‏ وم 
ومد دومەپ ^« Gre nf or) exp‏ بر 
311۱۵۵۸0 09490993 14763 001314137633 23- 
CA aatia)‏ 
P ye ^ ۱2۵,۵4۲ vog? LOZ‏ مم چیہ 
om V0g3 "v 8°‏ "کی mn‏ می موم Cor ٠‏ 
vf (zh) er‏ کي کپ 6 
Gf mr) «^ ye bLH? Lümgbws (poof ruas)-‏ 
^ مر şa ew? fene e‏ 


39L3 xomdun-‏ دوواد وب تر ^« سروم 
-وجو ۵ ۰۶ 0۱2131:۷۷ ہے Mu‏ 


qf if ee: مم حم‎ n ^ LHL 
iD 
جوم‎ (em ۶ يرع وى‎ He omxxvx LBM” 
ace 
میج جحي کہ‎ 


(eo f و ادن ہوم زاو‎ bLH@u LAmgb¥- 
voa Pr nido via ^ و هیر‎ ۰ 
و‎ pm iP Cm eo Cm gf Hem IP mm و ہے‎ 

۷ 30835 هد لاد boda Limo‏ وریہ 
اداد 9 v9 LGc9‏ 

(P 6 hn 
.مس مر کسوس ہن : ہی‎ Lnogoivgu eQu 

ve 20u Meu L(mofivun: 25/0267 - 


نپ وپ ہے if‏ جم ein‏ 
c vou L6o9bv-‏ ہے ۰ گم ہے 
^it‏ 

qunm ہے‎ 7^ oom اوه هد بردوں‎ 30° 
eet? Ft on 

e^ 9mW?X HOON LG Go WIN HOO 2di” 
۴ جوم جر جم‎ d مسب نے‎ ef? 
som LOIN »xoda MF; wv xvueésu- 
e مم‎ t 


ر٣ عضوي‎ 7 beo 6009ل‎ osLHov ٤ب‎ sdau- 
Sw ) صما وص‎ e: va 

^ 7212330 YOU LO AOXYMO3 W38!H MO40- 
iD 2] 400] 

f if resin یہ‎ np (cH vae 


hey ^ wvgbsuy L6s0oxb*-‏ چم 
٠ج‏ رہ ^ mf FUmavin‏ 
sw‏ کے فجي 


^ ^ wi go? NX? LGmobs 7مد‎ 


"ym PIS VU SAL f ia) 


E ہہ‎ i e a ^ 
&odHi ۱6۵۱۱9 ا۵د‎ NIX? L(b&soxXbs 90450- 
6 - ef 1۳ gh C va 1[ e 


-9940 داهن ١0373‏ 1.3509۰ 3ن۷ بمد 
:واو وکا cx iC v‏ کت و yy‏ 
ےا۸ 1۸ FÊ‏ — زور مہ c‏ :۷۱ج ] 
vom iP mit mif‏ 
MX3* ^ ۱0301010903 2 °‏ ^ 





۷0 


v9L 


60۔1 


20۵ 7۲ 765 XOT 





راش ۵ : ۳۰ a ) ۲۰: ۶ yo‏ ص (unc‏ 7167003266 له 6867 -6wWypT‏ 
تطلموا إليه ب ۵907۲۵ -&ATXOYU'T tàpHi‏ للمتکلم معلث 
[NY : rude‏ ب 62661 je | ۰ 8۵ Hr‏ ص قش 6۵0۸۶, ب d 80^ txcN‏ « 
۰ ص ,60uyrT‏ ب XOT c‏ [ .)0019 0. 
Ld is vier da‏ کے ore d pos‏ ۷1 820۶ء ~a 1180*764 OwyT‏ 
عي کرت ھا h‏ خملن فى ص Ca‏ 802٥ء‏ ۰ 
اننظر .وفع و مرا ۳ : ۲٩‏ - مرا 4 : ۲۱۷ مب ۶۸.۳۳۵ ica ٦7,0۴6۸ 17۸٣۴8۲ N‏ ۵09۸ء -tKGtogyT‏ 
انتظْر ر لی ٣‏ 3 ب 557۵۷ 2 ۰ جم ھت من أحلك ص 0216© 
ni‏ عند زنك ^£ : ۱۸ - خر ۳۳ : ۸ ] ب 7€ 56 .3 ۰ لبقيضوا عليك) 
وفع زير 15:1 حيق ۳:۲ مت ٢٤:ص‏ ب B&X€M‏ 4 ۰ رد te:‏ ب ۵02۵۵۵ » 
— ب 683.360 din -ICZ€H gKopm TenxovuT‏ من o m‏ 2 ب SEN‏ ۰6802 
الصباح ونحن ننتظرك p - ۱۵ SYN]‏ ۱۰:۱۷ - فز ۳۴ ۱۳ - مز ۱۰۱: ۱۹ ) 
ننظر . dU!‏ ص HCA‏ ۰56802 ص ۲۶ھ 03ق8ع, ب AEBOA SaTaH‏ » 
پننظر يوم ... ص .. 6۵00 ۱6۵ 6802 607۲ ۰ انتظر p)‏ ۲۶ : ۱4 ) 
ja‏ ص م۵۲ ,€80À‏ ب ۷ج553 ۰66802 -TenxoryT t‏ 
زنث ۳۲ : 4 -مز ۱۲ : ۱۷ - مر ۳۲ : ۱۷ - اش ۵4 : ۱۱ - نتظر قيامة الاموات ( لانون الإعان ) بب 6۵۵۵۵۷۲( T€‏ 
 : ۲۳ el‏ - ۱کو ٩۱ : 1٩‏ - الس ۱۰:۱ - عب ۱۰:۱۱ ) -6۲6 "iM‏ ۷ تبرج 68602 77690۵7۲ 6](- 
انتظروامنه ص 2H74 ovt‏ 80۶۸ء -&àq6wuT‏ راید باله منکم فى کل مکان «Jos‏ ص 6۴0۵0 THSOK‏ 
أحبارا UM . Jd‏ . ترجی M.‏ ب it80À SaXEN‏ م 
ص Saran HTEKAwpéa‏ 806۸ء ٦‏ ب٤ہ٭نء-‏ بنتظروننا ب صاخ 2807 EXOT‏ 


-cq6wi T ء٥۶‎ &HTOY XE 6۳۱۵۲۱۲۵۴ ص‎ 
بتنظطرهم أن بحضروها‎ 


نهر إلى Jie‏ صاب 61۲60147۲ 9 
illa;‏ نحر ص 616۲۵۴2۸۵۱ -AcxovurYv 21٠۰1٦۳‏ 


بص . توقع . ترجی . آمل ب M ^ | .2t80à Saxen‏ 1 
MM‏ ل اي نظر إلى فوق رال (ue‏ ص .ب الفا ٦‏ 10 ۰ 
مرا ۴ : ۲۵ - مت ۱۱ : ۴ - لو ۷ : ۱4 - لا 0:0( رتك Yo‏ : ۵- مت ۱۸ : 1$[ 
ب BMIIAPXOD‏ ان 58 T CBO,‏ لا 5۷۳20 نظر إلى الوراه ص 61۲8۵0۲ ب ۵5۵0 ۰ 
انتظروا (قدوم) الرئیس رال خلف) رقض ۲۰ : 4 - لو ٩‏ : ۱۲ ) 
پنتظر ونا ب Y 4802 Sax wi‏ ی یه ص M&nocToAoc 6WYT 6Jmaàoov AYDAY‏ - 
الثا: معانى أخرى : ص E 0t uT‏ 7۲ 0 ع5 الرسل نظروا إلى خلف فرأرا 
Y‏ أشرف على . اطل رقص ه : ۲۸ - عز ٠:‏ ] ۱ ص -€ 6۵0٩5۴۲‏ ب -6 068501 ۰12 
لباب المطل ب ۱61۵۱۲ 23564 ۲۵0۲ -]n*vAs‏ تطلم فى . تفرس فى 
على الشمال تطلعت ليه ص cpoq‏ “0# مع -&cÓmyt‏ 
".هتمي . اكترث . (خلی باله) تطلغ إلى . تفوس فى ب 6۵۳6۲ 660۲1 ° 
لكى بهتم pill‏ ب ید6 ۱۵0۵00۲ -hTeqaowu‏ ب ۱۱0۴۲۷۵ ۵26 50۲ 20۲۲ مع10- 
معی (یخلی d‏ من الغنم معایا) وحههما بتطلع کل واحد إلى الآخر p)‏ ۲۵ : ۲۰ | 
بهم بكم epum TH ۵0۲6 tpor juo JST‏ ۲ لا 60زا ب ۲۵۵۲ 320 ۵۵6 80۲۲ 200۲7۲ 5- 
ص xc HANE ۵۲ HAY €pom‏ بصعت -ENWYJT‏ تقرس فى وجه ايه 
مُحترسین ألا برانا أحد m‏ ب XEM‏ 0 . 
v y‏ ب اعد ۱۵۲۰١ ۷۲ xOo*vuT‏ 1۲(- ص oM‏ 11 0 رت عو ب 56۷ d. SOTIN‏ 
ری ای بينم ید تطلخ فی . تفرس فى | کر ۴ : ۷ ] 


-ceovtoiy aN رمغ‎ 0+ SEN 1820 ب‎ -kmeqéwyT cmd سض 0م6314‎ EJ يكرث به‎ 


٣‏ توق to expect‏ لا بريدون أن بنظروا فی وجهی 
متوقعا هنم اشروۂ ص ۲6۱۵۱۲۳۸۵9۸۵0 اعد -€q6uy)T‏ ند e‏ 01 2 : 256۲6۲ 6 -۔ 


£ آمل "i LA: FATE‏ لا ندع أحدا يتطلع نوص ۵ on‏ 1۱۳6۲-60۸۳۴ 
نظرة . تطلع . (n)‏ .2,6007 ^ ۲ ی 2605 وجه 
a look, glance o» as . Jb‏ صاحبه فى الاجتماع ۱ 
احفظ نظرات عينيك ب trovi 1٦164852‏ :3۳ طلغ إلى اہول توس ی ب e 13681 XEN‏ 
i -‏ 
ض ۲66۷۲ umnecGo T‏ ۷۴۲0 ۸۸۸ء۲۶ ہی ب -Aqxovu T tbpur Pw‏ 


ها كاتا سفضان نظرها إل أسفا ee‏ 
عينا 
H Tempe un yume‏ 11607۲ لا تظر إلى أسفل (أو إلى ما هو ب ۲ -ancpxowgyrT‏ 


النطلہ | اانساء کانا مکرهة 8 سفلی) 
وی اود 5 odis de‏ شخص . Jiu‏ 39 ص ۶8۸۱ , ب اع pHI.‏ 88 .م ,14 ٠‏ 


766 * oq 


xovq 





i.d. 
-€qpiut aN OvXOYQNOHT یکی بحرقة ص‎ 
۰ 216016117 غيور . متحمس رحامى القلب والوجدان) ب‎ 
[xwq^ راحع النعل‎ [ 
xovq غلا منه . ندر ( ص ب نفاعة = ) ص‎ 


be costly, rare 
-& ۲۳:۷۱۸ xovq 6۵۲ &&oTHM MYÉOK 
فى ص ۶ 64264 ۳/۱۹9۵ 7انارياع‎ wie افصول‎ 
الشمال عندنا وأنت تذهب وتشزى مُحصولا غالبا ؟‎ 

[ راحع أيضا الفعل ص.ب [xeq"‏ 


غرج . أصيب t». cy‏ (ب (z6ovi‏ ص 9۶0*۳26 


بعر ج برجله ص -€quxovao6 NTEdqovepHT€‏ 
تعر حون زبين الفرقنين) ص CTETNOTEpH' TE‏ € * 0ع 7 71€ - 
رامل ۱۸ : ۲۱ ] 
أنت متقلب فى ص aM NexAoviCHOC‏ 10۲۵6 
مشاعر 3 
[ راحم ب [60v‏ 

XOX  ,60v6,60*2€ ص‎ (n) قرطم‎ 

زهر القرطم ص 6۵۲6 &pupe‏ . 


X 0۳۳20۵۹۱6۵01۷60۷ س‎ to fly (bird) طار‎ 


۰ 011156050” ص‎ (1) Oi gb 
“TOINKOTLOY NHOYBHNME, "TCCTOYAH ین‎ 


طيران السنوٹو » اندفاع الصقر » » نحليق النسر ء طيران الاوز 


سكب . صب ب ز٥×‏ 
(الزفت) : صبُوہ ب 0نم ٤٤۷٢٢ SEN‏ 200 ة- 
فى آفوامهم 


[ راحم الفعل ب [xe‏ 
A -60$615,6e16e9-,‏ ری ده لا 60 EG)‏ لا ری 0 56 
قطر ۔ سح . نضح . وش رای ۱۲۷۰۳۹ مر 7لیت 66 
(m)‏ ص 609619, ب رب کر 2۶0 ۰ 
۱ - مصب . اغدار (الماء) 
-freTpa enueTe ۲۲۱20۵2 hiueov capuc‏ 
الصخرة التى مصب الاء جنوبها ب 0٥‏ ووی 
۲ رذاد i.‏ . نضح رای ۳۹ : ۱٩‏ ) 
pics‏ ص 1۸۲۲66۵4 بی6 ۲609 
۰۳ ۔تفح jx».‏ رت ٤‏ :4۹ ] 
منحتر رلو أسفل) الصخرة ب 0۱1670۸ xoy xey‏ 
٤‏ - رش 
-Rs300* used af owvctoovGou6iy oveno €-‏ 
٭ الاء زيستممل) للٹرب وللرش وللغسيل ص 80۸ 
© غور . عمق . هُوة 
سقط فى ب ۱۲۱۹6 -&qec: SEN Wuogxeg‏ 
غور الأرض 
غالی الثمن . نادر الوجود (eq).‏ ص CHO]‏ 965و ب £04 
[ راحم dad‏ ص,ب ” إصسع] 
(n)‏ ص 2601و ب 9۶06۲۵۲۲ 
حرارة القلب . غيرة . حماس . . حُمُوَ الروح 
[ راجع الفعل ص.ب [xwq^‏ 
زيبقها دائما = : 
منقلبا ۳۳ Li‏ عليى عقب headlong‏ 


X 0 إن‎ TN v. 
٠ 126007۲1 ص‎ 


راصد . مُحَمَلق فی ب ۴3 ۳62۵0۷7 . 
مُداحیل ب مج وت ع عبر -peqxovg Hc&‏ 
فيما لا بعنيه (فيما لا بخصه) . مُتطفل ) بط 4 : ۱۵ ) 


. 602601۲ 6۵0۸ مراقب . مُستطلع ب‎ 
e 261120709755  ,OIN6 7T ص‎ (n) 

۔ انتظار ds.‏ 

-KACTÀ 11325111201 حسب اتظارى (فی ۱ : ۲۰) ب‎ m 

cie Tui. 


-NILINKOTYT ۱۱6۹۵ ۱۱۱۳۵۵۵0۲ NTE naiKoc- 
18406 تطلعات واهتمامات هذا العا ب‎ 
-TIXINKOTWT ۵۵6 HNC“ ۱1!۵۱٥۵ئب النطر ب‎ 

الوقح إلى النساء 
النطلم الباطل ص 6۳۲۹۵۵۷6۱۲ -TÓi6wiw T‏ 
اننظار . توفع زعب ۱۰ YY:‏ (۲) ب ۲60٤‏ ۲" 2610020۳۴۵ ۰ 


غير مهتم . متغافل ب 5٦٦×٥٢۳ ٢‏ 
عدم اکراث . تالُل (T)‏ ب 16۲57۲20۴4۲ . 
nat ۰‏ ۱۵۲۱ 6۹۵6۳۲۵۳۲20۷۵۲ 7- 
تغافلك سیسبب لنا سقوطا بے 
١‏ مکان التطلع . مَررْصّد رش ٦:٢٢‏ ) ب 8(۲ 5×0 3ء 
۲ - برج مراقبة 
ques Y‏ ب 6802 97۲ 95۱1260 . 


eXOvurT 6۵0 اخذ بالوجه ريع 4:۲ ب‎ . Lal gi 
۰ ۹896۲ 6۵2۵۷ 4۲ 6۵۵ ب‎ (T) (1: ۲ محاباة . تخیز ریم‎ 

26 0*۴ 6 و-01‎ 260642 (€€80A) أ.حمى. | ص‎ 
(vb intr لازم‎ jus) burn, scorch اکتوی‎ ۰ coU . شاط‎ 

؟. أحرق . کوی . الهب . شعوط (فعل لازم (vb intr‏ 

بهم ص 9۵0 -Eqxovq‏ 

پحرقنا بالنار ص ۱۱۵۵۵۲۲ -€quovq 3450N‏ 
pru. ent‏ ص 6602 ۰200 
الموضو ع ص 1۸1۲407۲ -a 1۲۵۵5 260 6۵02 Hec‏ 
اشتعل (شعلل) مدل الحریق 

سُخونة . حرارة . التهاب . احواق . حم 
رب ونا = ) 
حفط وطأة الحرارة 
[ ام ۲۰ : ۱۳ ) 
۔٤٤٤۲ی×‏ ۵۵۵۵02۸ 2۵۲ -Tu€po HKWET SM‏ 
نهر النار لا يمكن لأحد o‏ ص 1160704012 ہر xovq‏ 
من حرارته أو حرقانه 
الشهيد) :ص 04لا “BNE A&aw ۲2۵۴۵ qune‏ 


ص ۱0۴۵۶۵۵۴۲4 1۲1٥٢٢١٠٢‏ ریا۔ 


ale‏ خرق 
غيرتهم عليه ص ۴۵4 ۵0۷۲۷ 6۴920۲۵ ۲- 
احراق . اشعال (m)‏ ب 26001260۲۹ ۰ 


الاحراق هر ب 1۲6 TWIXIMXOYQ‏ 66 711۴۵6 1]013- 
اشعال QU‏ 
۱ ۔ حارق . vv‏ 
Y‏ ۔ مُلتهب (للقروج) 

ٹور )٩ : ٩ 51b‏ ص 6۳۲۱۹ -GEHKEAKA‏ 
٠ ۳‏ لاذع . خراق (للأكل أو الشروب) 

۰ 260۲۵ HOHT سصس‎ XOY HoHT ب‎ (n) 

۱ - غيرة . حماس e.‏ الروح . حرارة القلب 

غیرة قلبه ص 6 205۲۲ 7 TOY‏ 


نحو المسيح 


. 60 ص‎ (eq) 


767 X po 


وخ الخاطىء (الذى أخحطا) ص 10617۲58۳۵86 961۲16- 


آلوم تفسی ص -CIXTIO! MMATAAT‏ 

- مع Jj‏ الآتية : 

e ع‎ TÉ€ V JS ریخ‎ 

۰ 2 6264 على ص‎ eo 
1۱۲2۱2۲۲۱۵ ص ود اأعدع‎ ej 
على اخطاثه‎ 
-&qxmn:e 1102۸۵ exh TeNTA*KOTQ ریخ ص‎ 
البهرد عل ما بنوه‎ 

ریخ على ص EX‏ 
يرونا ص MUON QA MeHTAMAAT‏ 6۳261۲16 
على ما فعلناه 

اذب ر ٣مم‏ ۷ : ۱۶ ) ص ۰4۰ 

وَبْخْ بواسطة ص ۵۱۳۲/۱ ٠5‏ 
ويخ ص -aAvxmo ۱3325۵۵4 ۵۱۲۸ OYCO‏ 
بلعام پواسطة جمار 

۰ 2۶1۲۱۱۲ ص‎ (69) TE 
-OY&' Ty) T€ ۵۵۹۵۲6 IUXTIHT ص‎ b 
ملوما‎ pon 

۹ ۱ مرخ‎ ۲ 
-6peo 0267۲1۷۲ 0۵۲۲ OYOM HIM (Sur) 
مُوبحة لکل أحد‎ uif) 

*. مُحرج 


المخزى پخرر ص 704062 -NEXTIHT MAQSUODCH gi‏ 
فى اخصاد رام ۱۰ : ۵ ) 
توبیخ . نیکیت . لوم . تعنيف . انتهار . احراج (n)‏ ص 967110 ۰ 
رای ۲۱ ٤:‏ - ام ۱: ۲۳ ص ] ( ب 60۵۲ = ) 


اذلال . انضاع (T)‏ ص 9۸۲۱۳۲26۲۲۱۱۲ ۰ 
arf 8 Mo‏ 
أعطينا الاتضاع وبساطة القلب 5 ص &NHT‏ 
[ راحع Cab‏ ب [xdi‏ 
و . انجب ص 261۲0 
[راحم ب [x90‏ 
اقتنی . احتفظ 2 ص 261۲0 
eu‏ ص ۱۱6۷ -Xxnoc‏ 


احتفظ بها ر ام ۷ : © ) ص -XT"00* H&K‏ 
الكبرباء التى ص -BNTXA&COGHT ۲3926106 NAQ‏ 
اتصف بها (اقتاها) 
[راحم ب [xQo"‏ 
۱ غلب . قوی . تثبت . انتصر (ب (-6po‏ ص 960 
Jai) be, become strong, firm, victorious‏ لازم (vb intr‏ 


-Nxpo novKo*! قلیلا ص‎ (ado) Sus 
-eenu* iqpAmTeqxpo Teqgoove jo uo اسحقه‎ 
صلابه‎ AL 

— تستعمّل هتاف للمنتصر : 


اغلب أيها القوي . يحبا أيها المتصر ص 76/438050 -Xpo‏ 
Y‏ فور ey‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
۳ صادق (على الخکم . نت (الحكم) 
يمدق على حکم ص 11۲۵۵۲ -HTarxpo an‏ 
- يع uiv‏ : 
ص ہ8اا .] ۰ 
ص 142401 -Xpo‏ 
ص 401 ص 1 3 ص -6 ,۰2 


r“‏ سر 
لدد . تقوی 


يطرحونه رأسا (das)‏ — ص 126097 ^€60 -hcemou«q‏ 
سفط الرحل راسا ص 1260071 6602 66 Rptoue‏ &- 
علی عقب 

[راحم ب 604760] 
ص wxoBx‏ ص ب 6026000 >9و6 9۴00۱56 

! اححترق . شاط . التهب . اشتقل. (فعل لازم (vb intr‏ 

-AvpokKoq Sen 0۳2۵۵9۵ ۹ 1۱7۲ 60-‏ 
آشعلوه فی النار حتی احترق وصار رمادا ب 0831 ٤۴‏ 
محرقات (ھز ۵۰ : ۱۸ ] ب 7200360 ۰۵5۱0۸12 
ستلتهبون فی الجحيم ب -epeTenéxoqxeq Sen. amem‏ 
-&q'rpe 1161150۲206 20828 6۱۲۸ 6‏ 
جعل افتنة تشتعل (تقد) باخسد ^ 

(vb tr حرق . شوی . حخمص . قدخ (فعل متعدی‎ Y 

47۲3۸۷۳1۲66 TIECOO AN AAA& ۵ 


يطبخوا ا خروف لکن شووه ص 


لا يبز وبه رة ب ما6 -hmowoqueq‏ 
uem)‏ ولا ٩‏ :۱۷ ] 

العقاقیر ... خمصوها ص 2۳6260000۲ .. ۶م1111532۔ 
نعلوی . مخروق . محمص . 23 — (بع) ص.ب 26602400 ۰ 
جين ناشف )2544( ب 6026026064 224098 ء 
à‏ محرولة ب 94 602642 6زا 0۲ » 


(m ۱‏ ص 2500264 ب 200260 ۰ 
التهاب . لهیب . (p‏ 


-1] 2640 31۲0۵ حو‎ 2a 72560023 sm 


الشیطان بستطیم احتمال لهب تواضعه ص 68810 
لمس (ب 60۵ = )اص 206۸ 
e]‏ ص [(xee&‏ 

2027 ب‎ ai 
[xex: راحع الفعل‎ [ 


ضعیف . هزیل (m)‏ ص 60266 ب 9۶09668 
M)‏ ۳۲ : 4 - حر ۳6 : ۲۰ ] 
]5 ب 68اه ] 
سبيكة 


XO0'XC,XEXC ب‎ () 


صخ ( ب 60۶ = ) ص 007« 
[ راحم ص ×س6] 
يجب . پنیفعی y.‏ ید أن must‏ 
(فعل يتصل بفعل آخر) : 
۱ فى الستقبل : ( ١صم‏ ۸ : ۱٩‏ - ۲صم ٤‏ : ۱۱) 
نت ص ۷۳۵6 6۵8۲6 1۱55676 -EXCoOvM xe‏ 
تعرف أنه يحب علي أن تستعد 
يجب أن يذهبوا ص -cenatnı AWK‏ 
يحب أن يكون هذا الكلام سی 218.57110022716 -T€Mgàaxt‏ 
بسرع يحب أن يشغق عليهموص ۳۵۵۷ ۳6۵0 ۳52۶۲۱ 16- 
۲ مع ازمنة آخری : 
كان يحب T ol‏ ب ص -Htuja qe "UT‏ 
ما QT OPO‏ ات۱۲۵۲ -Tuoxag €pt€‏ 
الحزام الذىيحب على الآكلين أن پلیسوه (يربطوه) ص 
۳ ۷ بد أن ص 36 ۰26۲۲1 
ص 6807 0۳۵۵8 0۷۲۲6 6۳۲۳6 -xmT i me‏ 
لا بد أن ۱ بظهر 
زاب 3:0 =( ص XTHO,XTIE-,XTIOZ‏ 


وبخ . بکت . 39 . انتهر . غیر . احرج to blame, upbraid.‏ 


ص 211157366 


OAKEY‏ سم 





«do 

e 602602۸ ixpox ب‎ by مر‎ 
) ۲۱ : ٩ اش ۳۷ : ۳۱ - سر‎ [ 

محر 9 ۲۳:۱۸ ع ب ۳260096 ۰ 
تلفح رلا ۱۲:۱۲ ب 20۵۶ Gi‏ ۰ 
لا مل بهائمك ب ۵۵۴6۱۴702 ۱٢١٤۷‏ 106۲6۵۱۱۵0 
تلقح ( ۷ ۱٩:۱٩‏ ) 

نصح (للنباث) to ripen‏ ص 2:۱ 
البرب التى تنضج ص ٦*۴ TA!‏ ب1 -MeHATIpe‏ 

طرّح . ألقضى . انطرح ( ب ۲0یلا = ) ص «TO‏ 
رح تحت الرض ص 6179146 -&qx To‏ 
ملفی . مطروح زب (sq) (sip THoY T‏ ص ۳۲۲۱ 2۶ ۰ 
طرسيوا جسده | ص 7۲66۷۳۲ 7606001983 266 5- 

[wo [راحع ب‎ 
۶ ۱۱٠۰۲ o (m) ink. yer . مداد‎ 


(مر کب : الصيغة الرصفية من الفعل 00ع ) 
[ راحم الفعل مې [xo‏ 
)4«( ب ۳١ء‏ 
)00( ب 67۲20۱۲۱۲ یور 
(n)‏ ب 2۶۱۱۱۱۲ e‏ 


محم . خبی 
٩ : Y gsm LA‏ ] 
۹۔ احدشام . الضاع 


suit. Y 
0۳2۱۱۱۹۱۸ NTE 0۴۵۵۲ tquovrT ب‎ Qd 
الباطل‎ adt 

مُشكوك فى معناها وربما تکون 2۶696 : ب ko!‏ 
آناشد کم ب ۷۵۵۲6۱۱ رع ء- 


xdio,Xxdie- و 10 > ب‎ "C ۲10 261116 7 


to blame لام‎ . Joel. c». ye. نكت . . زحر.‎ . & ١ 


] ۱۶ : 4 $1] 

ریخ الاغنهاو ب ۱۱۱۵۵۵۵۵ 5216 

جنحلون الکفرة ب ٦۱۸۲٥٢۱۵۷۰‏ ١۱ط‏ ءہ۔ 
- مع امروف الآنية : 


ب 8926/4 2و ب ۰.6۵86 
ب ۱۵۴۹۵۵ XAuoov ceke (txem)‏ 6۵9۱0 
يربحهم على خحطایاهم 
توبیخ . لبكيت . تعنيف . ۰ (۲) ص VENIO‏ ب «dio‏ 
احراج . تخجيل . انتهار ر ١کو‏ ۱۵ : [T£‏ 
التوبیعات التی بقرلونھا ب 0۵0 eTov T‏ ۱360 
التوبيحات التى احتملتها ص 2400¥ ۱۲3۱۷۸۱ -MexT10‏ 


۰2۳0111 o ؿ,‎ 110٣ ص‎ (eu) tM . ملوم‎ 


2۶0 7 £ PE” 90۸ ب‎ ATO ETE, 

(vb tr متعدی‎ ۳۳ to NI 
۱٩ مز ۱۰0۹ ۲۰ - حر‎ - ٩ : ۵ رتك‎ 
-NHETA TÎ |04 الذین ولدوه ززکر ۱۴ : ۳ ] ب‎ 
تی ولدته ام ۱۷ :۲۵ ] ص 56211094 6۔-‎ 
-M&ckde Hp) &hH ٢ كانت لا تحب رك ۱۱ :۳۰]ب‎ 
- 6 كان له ردان )639 : ۲۲ ) ب بانب‎ 
-fTepeq ax 6802 6 ۴ ادا‎ 

لا كمل يوم ولادتھا أنميت بنا ص 10۷6۵۳ &ckmo‏ 
وله من ذانه ص 1۹904 iur‏ 2611040 ۔ 
ex‏ مارا ص 1۱۵6۱۱۲۵۴۲۵6 3426110 )۔ 


: ۴۰ - بیع ۱ : ۱۵ ] 


78 


07٭ا 


غلب من امرأة ص 0۴۳6۵۱۵6 ۲۶۸ ۱ت 6۳0 -At*ipo‏ 
( پ 6۳۷۵۴۲ = ) (eq)‏ ص ۰26۳66۱726061۲ 
متصر . غالب . ثابت 

م۵ -TtKKAHCIA ۱۸۵ Am ۱6۵ €vunge‏ 
الکتیسة لن یکفوا آبدا عن مُحاریتھا وهی (دائما) ص ٦‏ ۶ء٠‏ 
منتصرة 

حمالها کان ص mnt‏ 6926 ۷۱6۵260۵6۱۲ 7116005 
یفوق (یقلب) كل وصف (کلام) _ ۱ 

ص ۱۱۵۳۳۲4 6۳0۱۶ 6۳۲۵268861۳۲ HOTO'T‏ 2۵6 0۷۲- 
مر واحد نت منتصر على فيه 


انتصار . قوة . x‏ ( ب (m ) = 6po‏ ص ۰5620 

تشد فلربھم ص 116356 ۵۵۲ ۳۱6۲۵۲۲ -néxpo‏ 
نحو المسبح 

۰2600 ص‎ ) = 6۲۵ 2) T4. xo 

-nemià 1۱25۵6 wpaqfxpo nT605 الررح — ص‎ 


الفر ی PER‏ القرة 
^ سیت 1:۸ 11۳ 
يحب أن نشحم حع M‏ $ ونعزیهم 


0 ا 567۲- 


لا یپ unconquerable‏ ص 877960 ۰ 
غالب victor.‏ ) ب 6۵6۲۵0( = ) ص epeqxpo‏ 
نيت jn‏ ص 09914520 ۰ 
يسو ع مثبت الغلبة ص 3۳60010۱560 -le‏ 
انتصار victory‏ ص 6110ء 


«po ص‎ (z6pom (ب‎ obstacle, trouble عقية . هم‎ . yc 


حتى لا پصیبها آخخر ص ۲۵۵06 -Mme Ke&kpom‏ 
بدون هم ص 3726201۲ ۰ 
2 ص 22۳0۲۲ ۰ 

شر . عار . مهموم (ب M6pom‏ 01=) ص ]05601 0 ۰ 
غار ( ب 616201۲ x‏ )اص 9۱26۳0۲۲ ۰ 
اعٹر اب ۳6۲۵۲( = ) ص ۳2۶00۲۲ ۰ 

[راحم ب [6po‏ 
نقص . نقصان (5) ص 6008, ب kpoo‏ 


۱ بدار .£55 . بذرة seed‏ (×) ص 0۳06و ب 096 96 
زنك ۸ : ۷-۲۲ ۲۹ :٦اش‏ ۴۰ : ۲۳سمت ۱۳ : ۳۲-مر 6 :۲۹) 
IC‏ فی الأرض ب ۵۲۲۵۵ 1٤ھ‏ دم 8 <- 
غرس فبھا زرعا ص 110۴606 إن "برع برع 0 - 
حقل «pa‏ ص 6۴۵6 6۳۵6 31410520 -o*vKo!‏ 
JJ‏ 
میم امنرات ص THpow‏ 21455526011 7۲66206 

) ۴: ۵۷ :اش‎ ٠١ زمز‎ QU نسل‎ . ADS. m d 


۳ نطفة . من (الرجل) 
بذور (n)‏ ص ,6puxo6‏ ب pox‏ عذرعة رمع o‏ 
زاكو ۱۵ : IT^‏ 
پذور الخطر, ب 3۸1۲۱۱۴۱۱2۵۱9۱06 -nempaxx‏ 
ینور التى (y‏ ب 900۴ 60 -nkpwx‏ 
مُحاصیل الأرض ص 181*5۵ -ne6pwwG‏ 
؟ . كصفة adj‏ : 
سائل من -epe oruoor N6pox6 ygoro icq‏ 
نوی يسبل منه 
اضطجاع زرع (ur)‏ ب ۱24۵0۵4( Qg&tpl.‏ » 


حبرب اللقاح زتر کیب قیاسی] 
عقیم . لا نسل له زاث ۷: ۱۸ ) 


ب naxpox‏ ۱۵۵ . 
ب 3512205 مه 


769 x po 





“Tra Tx<Qpoy ۱۸۵۲ الذى لا يولد ب‎ ١ 
-3۷ 261۲0 1۸1۲327۲2۶۲۲00 ولد الذى لا يولد ص‎ 
»peqxdo ب‎ .peqxmo میج . صانع ص‎ . dy 
٭‎ peqxdo ۱٦116 ۵۵0۲ الشرور ب‎ ge 
-oTÓO: ۳6۵456۲6 0۴۵5 توة نولید الوسيّة ص‎ 


والدۂ الاله (ب 060۳۲006 1 =) ص ۱۱0۳۳۲6 -Tpequxre‏ 
ولادة (T) pur.‏ ب -6 6۵ 3196۲ 
ولادة الأولاد ( اليمو ۲ :319( ب qHpr‏ 96۲۳626 . 

عمل مسب میج ب ۱۵۵۱ -&xv8 Mutrpeqikpe‏ 


للحطیة 
تولید . مولود . میلاد (n)‏ ص 61117۴116, ب 261105600 ٠‏ 
ز حز ۱۰ : 4 ] 

ب 211602121356000 6۵۴۵۱۸۵6 2483556206 ۔ 
اللالکة رتلت لیلاده 

ص 66610 ۵۱۲ 121۲۷069906 0 
pe als‏ بولادته رالسیح) 
المواليد | لك ٩ : ٩‏ ) ب e‏ ; 


و6 71 96 26 ب 7 de pec x‏ او 
کون . ولف .رکب Gl.‏ ص 270 
ابلسد .. مکون (bp)‏ ب و0( EO‏ . ۲۱69۵995[ 


-orog 90 ۵۶ bum ب‎ 


ساقیم علیکم ب -[wna&k$Qe 0۲۵ 226600 onmow‏ 
vor pues‏ ۲۲۰۴ ۲ 
تركب . (eq) Ap‏ ص VETAECT‏ ب ۰20۰۴۲ 
-nibpnpi Te FArxnia ۴‏ 
فرو ع PAM‏ مر كبة منها (أو فبها) ب 99۵6 
ب kóRTQ‏ بر XpHorT‏ ۲۲ 11۱۳۵۵۲ - 
البنا» كله مركب فيه ر ال t‏ :۱ 


تركيب . توليف . انشاء ب HOT‏ ء1113 
ب 1٣۶۹۴۶30۷ ۴6۱0۲۲ ben Tnapoiic‏ م- 
سلاسل AT‏ فی الطبق 

کون . مبب . مؤلف ص .peqxmo‏ ب 260۱260 . 
مزلف أساطر ب quo‏ 26۵۶6 . 


-HHAOQ' T€ MN TUNTATHAO TE O€Htpeqxmo 
"TCNTE ۶6 والإخار (وعدم الإعان) هما ص‎ ovy . 
۱ ۱ آسلی .. رپ‎ 
16807 73۳19۵07۲۲ ۲۳6۵221۲6 qune ص‎ 
برمهات شهر (مُسبب) الأمراض‎ 
Sxde-xdor و- 561501535611 ب‎ 
5 1۲0 2 .اقتنى. حاز . تحصل على . امتلك . سیطر ص‎ i 
to acquire 
[VY : YA j-6 : ۱۳ ۲۱-زکر‎ : Y GJ NN : ۱۷ pi Y : TA ^J 


ifl. 
0 


xd 


مسکنه الذي امنلکه ب -Weqit&itgtm) €T&qdoq‏ 
3j‏ ۲۵ : ۱۳ ] 
الباق (Que‏ ص -TAlOHKH NAXTE Óou nib‏ 
بمننك کل قوة 


اقتن . احفظ ب . استبق رفعل آمر) رمت ۲۵ aX O p:‏ « 
ب hmuyHpr ۶ nHe TA v50080v‏ 522400 وہ- 
استبن أبناء E‏ 


[1: سر‎ E 


جح 


-Aqkde ۱66۲ ب‎ 


x< po 


۲ . )99931( (فعل لازم (vb intr‏ 
الذى ولد بدون امرأة ب ۵۱9۱ ۵۱6 -€enaXxdqo‏ 


- مع الحروف الآنية : 
35 فى . انتج فی رلاجل . لی رام ۸۰۱۷ ] ص -6 ا 
وُلدوا لهذا الغرض ص 6۳6۱۵6 391۸00۲ 7۲0 ×3۴<- 
ولدوا فى الأرض ص 61۲۷۵۵ ۷211005۲ ۵- 


کل ص 676110691206 11528567011 -puuec ni‏ 
انسان ولد فى هذا العالم 


ما الذى ‏ ب ? 61511069906 116۵6604 -ov‏ 
أنتحته غذا المالم ؟ 

ولذ من , ص ۷ ب 2220619 . 
تلدين ابنا منه ب ١٤٤3٤‏ ۱ب How‏ 70 - 


-&lxWoq ih من زوحي ص ۱۵8۸۱ 1م1000‎ dis 


Jm 
ص ب 38ء‎ J ولد‎ 
-T&teirui ackqo mur hovgjHpi امرأني ولدت ب‎ 

EN 
-M9H 85561516 qHpe 3۵1۲6۱6۱۵۴۲ ? هل ولد ابن ص‎ 
تن‎ 


صب 17 ۰46802 
ب 5.66۲ ۰ 


54 ولدا من رتك ۲۲۰۱٢‏ 
۱ ولد ب[ 4:1 ) 
۲ ولذ فى 

» 6. E80۸ 5€ ولذ من . انتج من ص 68093۵71 ہب‎ ١ 


ولد من أبوين ب &G&Amot‏ ٤۶ھ803‏ 0 - 
-&Al'Toq €EBOAgH NAMEAOC . 1th ">۳‏ 
أنتجنه من صلبی (أعضائى) وأمه 5 ۲ صن 
TECK&AA-‏ لم802 buin MuROK‏ 52101 3- 
Coal;‏ (وحدك) من أحشالها ص فاع 
۲ ولد فى 
ص ۲۷۵۸۷6 6۵02۵ ٣۰‏ ری 1:۸ -&*'XTo‏ 
ودرا ابناء فى الظلمة 


ولد بواسطة ‏ ص 6802۵۵7۲1 ب ۰726802۵11۲6 
-Tpevxno nar nllmowvTec 7‏ 
لکی پوند لمنا ۱ بواسطة والدة الإله ص ۲006" 
فى . Jj.‏ ص -6 eS‏ 
١‏ - مولود رای ۱۱ (n) p^:‏ ص 90 ب «X090‏ 
المسبح مولود غير ب ovixqo ۱0۲6۵۲ AF‏ 366]]- 


yx 
-nixdo 986۲۱ الجدد (الأطفال) ب‎ ^ 
۵611261۲0 ذرية . موالید ر ام ۲۳ : ۲۱۸ ص‎ 

۲ - مسرب 


سرب اراد زعا ۷ : ١‏ ] ب -O*vkdqo hipxe‏ 
۳ میلاد . مود . ولادة birth, begetting‏ 

الميلاد الثانى ص ۱6601۲ 626110 للا 
ص 64/170 17 -O*ON MA KITA ۲6۹6۱۷6 UH‏ 
باقية -€C0 11116066100 65 ×0 p‏ 
عذراء بعد الولادة 

-& CX TR NAT 3077880 XIN ۱۱6۳26۲0 gà 
1] 6۳242 6802< اتصفو! (احنارو بالطهارة من ص‎ 
مولدهم إلى وفاتهم‎ 

شركة vio‏ س ۱66زا 197۲6261۲6 7710110401418 
(ولاده) الاو لاد 


لا بمکن ولادته راو انتاجه) ص ۲261۲00 ۸, ب 35120900 ۰ 


Te 
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عمل مُكميب للخطية ب 081 19۵6۲۴60266 48&- 


١.ذواع‏ . ساعد (n) arm‏ ص 0801و ب 9640۱ 
ز اي ۳۱ : ۲۰ - اش ۳۰ : 
مُحمولاً على ذراعیها ب ۱۱6064۳01 -E€Q'T&AHOY T XEN‏ 
ابسط ساعديلك ب 280۶۸  nexXdor‏ رم - 

(NY: ۲۳ 23] منکب‎ - ۳ 

".كتف ( حر 74 : 4) 

> . كيم (البدلة أو ما شابه) 

ص 247160710244 ,NÓBor‏ ب WfCTOAH‏ ۱200۱ 
اکمام انبدلة 


کے 


۶01۲, فص مار‎ (m 
مزدوج) : آرداف . اوراك . خصیتان‎ em (جزء من‎ 
~NHJT ۵0۲00۵۴ 2160145 SEN کر ڈنف‎ 
0ر276 ۲0۲۵۵ رد‎ #FKaeeEAapa ETEqgEMct 
2120406 غرزوا السامیر في خصیتبه حتی پرزت من الکرسی ب‎ 
عليه‎ Ue 
«o ارت 7ت‎ 
) ۱۷ : ۱۲ قال . أخبْر . تفوه . نطق ر مز ۰ : ۱۵ آم‎ 


قال ال ۱۲ مزمورا ب ۱۷۵۵۸۵۵6 1۸۲۲۱۱8۵ -Aqx«e‏ 
- تأتی بعدھا 199406 بمعنى : 
قائلا ص.ب 1949406 (XO‏ 


[ بك ۳۲ : 4 ul‏ : ۷ - ام ۱ : 1-۱۱ ۲ : ۲۵ ] 


- مع اخروف الأتية : 

۰ 1.6- صاب‎ Jil . قال لو . حَكَى ل‎ ١ 
-tqxiu €poov 397614150120016 يُحكى هم ص‎ 
ما حدث‎ 
-A*xw 00م‎ Hmixon ٣٢5۴۶۷3۳ ب *00م6‎ 
حكى له القوات النى رآها‎ 


سأقص لك iol‏ ص 1۱0۴۵۲۵6 -fnaxw €cpoK‏ 
۲ تكلم على (ضد) راع : ۱۱۱ 
صن € 7668009 ,X€‏ ب 
تكلم بالشر علي 
۳ قال عن 
i-‏ 0و -Ua&pea neu api eTovao‏ 
مراومریم ب poov xe 11706 sei huoov‏ 
otl‏ قيل عنهما أن السیح یحبهما 
ب -Ma-ecoc .. Xw huoc 66۵۲۷۵ Xt‏ 
متی ... قال عن للخلص 
أشياء ب 2700 nàvuad umor‏ ۱۸۳ :۱۱۴۷۰د- 
احری كثيرة کانوا بقولونها عليه 
Joi‏ عنه راع ۲ : ۲۵ ) ب 0۵( 391906 -€quu‏ 
تكلم بخصوص . فال عن . ص 67۲86 ب 6686 2 ۰ 
فال من أجل 
ب Hovcax: txoq cee JBpAAM‏ برم(3- 
مثل کلام يقال عن ابراهيم و عب ٩:۷‏ ] 
قيلت عنك (قالوها عنك) ص -arxoTor coBH]‏ 
قال عن اص 6960 ب 2966910 326۵۵ 
زر ۱۱ : ۲۱ ] 
سم 1156 bNxe‏ یڑ و×اج: -mMài ne 1٦۶٦٤‏ 
هذا ما قاله الرب عن آهل . ص xen mpunul Hh-‏ 
Milxc ec-‏ انهم ۳6۲۷۱۵۵6 -QCeovopT RG‏ 
ملعرن من ينطق S‏ صل 69۵0۲6۱۲ 0۷۴2۵5 «XH‏ 


xt 1۲۲200۲ 6- 


ue ۱ 


< $o 
- 316:8 €fxno usoq الا حر الذی آکسبه ص‎ 
: مع اطروف الآنية‎ - 
۱ وَصّل إلى . 353 ص =€ 6۵۵ ب‎ 
-ga ۲602۲0 tfxor حتی وصل إلى البانة ب‎ 


-ororoeiy Tc NOTWT 1۲66۲۲۵ ۷‏ 
فرصة راحدة تودی إلى الحياة ص ۲008۵ 
حتی بسیطر علیکم ص 6۳۵7۲۸ ۵0۲ ۲6۹126110۵ a‏ 
ص 6969 ب 6256۱1 2 ۰ 
سأقهم بے -fn&xqe e&npwu) exem oHnov‏ 
علیکم شعوباً رحز ۳۹ : ۱۲ ) 
اقتنی لے رام ۱ : wv‏ ام ۱٩‏ : ۲۳ ) 
تفتنى للك مت ۳۱:۱۹ ) ب ۵۷ -€KtXdo‏ 
اقتنها للك ر ام ۷ : ۶ ۱ ص -XnOoC HAK‏ 
الکبرباء اللی ص 64 -THMTXACHIÓHT WTAQETOC‏ 
امف بها (اتخذها لنفسه (US‏ " 
اقتنی لنفسه نساب ۱۵۲۵ faq hovuug‏ منود 
كثيرا 
افتنوا ارادة 
تحْصّل على (شیء) من رشخص) ) تك ۲۵ : ۱۰ | 
di, . dou‏ 


2A H- صاب‎ 


-A*XTO0 Mar ۲۱0۲۲۴0۵6۴66۲6 ص‎ 


ب 4/۲6۱٩‏ ۰ 
ص ۵6 .5 ۰ 
o& 1۲195 ۵‏ ۲۲6۶1 146- 
NETEPHY OFAE PW €T7HAgA!‏ قت 261۲0 
حاملوا ا حسد لدفنه آحذوا يبادلون آنفسهم ولا بکثررنص 1026-170 
Lal‏ البادلة 
0٥0 coe NÀ&‏ "6 ۰۶۴ -۔ 
أمر أن يسلطوا سنة مشاعل ص ۱۵6۲۱۵۵۵۲6 aT 2ã‏ 
نارية على e‏ 
oco‏ ص ۰۵1۰ ب 6861 ۰ 
رعتها من عمل بدی ب 6۱2۶ 76۵۵8 -Aix"oq eh‏ 


اقتتی بواسطة (عن طربق) ص ب BITE‏ .315761478802 ۰7 
رتك 4 :۰ 61-۱ ۲۰:۸ ) 


اتی ب ۲۲6۵04 -eHt€TAdxdoc 80۶۱۰۲٣١‏ 
افتناها بذمه 
(eq) X‏ ب 9۲0۹۲۲۲ ۰ 
ب 0۴۵6۲۲2۵۵۴۸ -NaATXPHOTT ipoQov me SEN‏ 
ملتزمین پاصرار (آخذرا على عاتفهم بشدة)  took upon themselves‏ 
۔ اقتناء . امتلاك رای ۲۰ : (n) ۲٩‏ ص 261۲0 ب 00 ده 
۰ ملك possession‏ 


اعطنى قررا ملكا ب ه132 م۱۵ nui‏ روف 
زنك ۲۳ : ٤‏ ] 

۳ ثروة . مقتیات 
ثروة رحل غنى ب ۵ج( -nixpo Hovpeni‏ 
(کم ۱۰ : ۱۵ ] 

gain كسب‎ . co-t 
-cena d 3816015400 ب‎ cá 


وس ۱۳ ب ان -eKtepe meqxqo‏ 


۱٩ : ۲۵ ۷ [‏ ) 
ربح . كسب ب 613200 ۰ 
رابح . کاب (کسبان) ب .peqxqo,pewxdqe-‏ 
مزیح ب ۵0۴ 996 . 
تکب . ريح (T)‏ ب 19۲۳66۵0۲ . 
۱٩ el)‏ : ۲۵ ۱ کس Tru‏ 


سے سے سے ےے 
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أغبة . آنشودة . تسبیح (T) Song‏ صب 26400 ۰ 


. 20 هابطة (تافهة) ب ڈیب تہ‎ puel 
. 1۲12 40 HTE NIU) نشہد الأنشاد ب‎ 
° ZANE ۳8۲2۵ 6602 NTE 11120609406 ب‎ 
ipe أغاني خلبعة‎ 
-Muw uh BHxAK بات‎ 206286156 je الأغانى‎ 
والتصفيق بایدیکم‎ 


ب aan‏ ۰0 ۲ ۱ 082 5۲ 1۲۲11 8 
b. 7. ۰‏ ۰ 
٠‏ العازف عزف (قدم معزوفات) 


۰ ۳6۵4۵4 oue — singer, minstrel. MA . مُفني . مانشد‎ 


و رز ۱۸ : ۲۲ ) 
سید کورال ب 5 ۱۱96۵28۵2۸6 فا 0۳۲۳6 
axe‏ 

أغانى . معزوفات (n)‏ ب e X<worÎ‏ 
معزوفات ب ۱250۷۱ 66066۱ ۰ 


٠. 62۵0۲۱ ب‎ (n) مزمرون . منشدون‎ ١ 
) ۱۰ : ۴ معازف رد‎ . (J'AI ملامی رآلات‎ Y 
۰ 61۵1 MO مزھار ز ۱کو ۱۶ : ۷ ] ب‎ 


مقطوعة للعزف ب Mx‏ ۰05۴6226 
مکان J i!‏ ب 4۵ 5۱26 1۵ ء 

xu HH. e 2d 
-irTe ova: 6107011 ١۷۶ ۲2٤٤ 6036099 شخص ب‎ 
وهو يسمع‎ enl 

۰ KETA 1716831 NW ب‎ JJ! كما بقرل‎ 


as the saying is 


١.رأس‏ (للإنسان أو اخیوان) head‏ ص.ب XW "s‏ 
- تتصل بالضمائر : 
رأسلك .دب ub ZOK‏ ص.ب AOI‏ ہ 
رأسه ص.ب × راسك v‏ > 
راسا ص.ب ا( Ww‏ صب 20926 
راسکم . راسکن ص 2۳۵۲۲۱ ب XWTEN‏ 
راسهم . رأسهن ص.ب 00% 
ud‏ میں 
ya tbpui ۰‏ علاط -(Juovki) sepe xwc‏ 
ازفسلم) : تصل قمته ال السماء - 
هامة الرأس ومز ۷ 3A:‏ ( ب MO‏ ۲م ۱نثء « 
T‏ ب 50001 3820# . 
بافوخ روسط الرأس) ب Hj] nxuo4‏ . 
- یسبقها بعض الحروف : 
على راس ص.ب مرن »62 .۱ ۰ 


-Aq] عقم‎ MovKAonu 6356000 ص‎ Je en, 
el, 
-€*T€HX 118۵ 622400۴ بهبلون تراباً على رژوسهم ص‎ 
-evTkapmoc xim ٣٦٤۷۱٠۷۴۷٢٣ (Q&op&t € eov 
ص‎ Med رلشجرةم : تثمر من حذرها حتی‎ 
۰2165 ٠اف‎ ۶,۲3 XA صسب‎ 
نحو الخلف . خلف الرأس‎ ١ 


-AIBOK >۹ HC& XWI 6۱ 2 RCA 


دلت مُنحنها o phy‏ مُنتصب القامة ص p&T‏ 
PM‏ 
صلب منکس الرأس ب -arayy ica X0‏ 


5 —A — 


-— — c 


الرب باطلا 
dqaeraqxoq 84 VAus xk‏ 15 6۷۱ &- 


4802 على آورشليم تحقق ب‎ (ue فاله‎ MXN 


تال هذا .. علیها ب 62006 اطع .. ۲۱( -A*uxo‏ 


قال ل w^.‏ (مفعول ثان (*dat‏ صب ٠ 4. M-.‏ 
الفائنون نی زمر ۱4۰۳۹ ب -MHCTXO ۵۵6 NHI‏ 
تكلم MA‏ ص. ب Mc&‏ .5 ۰ 


7۲٦٦٦ 00ت‎ HCÀ ب‎ ,X€ 7116680058 HCAÀ 
)۱۱: ۵ لا ۲۰ : 4- مت‎ - ۱۹: YT مب ...خر‎ 


° 6 


قانلا ضد ب CA‏ ۹۵2۸06 یا 
اشاع o‏ فول uo‏ ب ۱۱6۵۵6 60۵00 0۳ 6ج . 
(vs)‏ 

- نیال م‎ ۸۸۱۶۲ ovc&xi cà CF ب‎ c 

١ كلمة) على‎ JU) 

۱ - قال على [ تي ۲ :^[ ب 58 6 ۰ 


۲ شتم . اهات ز حز ۴ ۷ 

اھان ایا ب "د01 یھ -aqxzw MmmeTeuov‏ 
قال فی حضرة ب Aen ioo‏ 783004 ۰ 
تال ب ۵۲0۴۲۵0 -&«quxw nar 6۵0۲۶۲ Sef Woo‏ 
هذه (الأقوال) فى حضرة الملك (آمامه أو فى مواحهته) 
۱ - خخکی لی 

حكاها V‏ 
٢۔‏ خاصم 

-Jrx&HA 4 6 1112181602306 ب‎ 

مبخائيل مُحاصماً ابلیس ر به : ٩‏ ) 
لا یرف ineffable‏ ص.ب 2640 5٦٦‏ ۰ 
التی لا بسكن رصفها ب ١٢× 1۳٢٢۵۵٤٤٤٥٦‏ ۔- 
الذى لا پسمی (اللى ما جماش) ب 3171608۶81 -TIApuO‏ 
لا بوصفون بلسان ص -G€MA TX00* ۵ A&C HCAPE‏ 


ب 086 8 ۰ 
ب ۲۲۱۱۵۵7۲ 0۴8۵6 -AqxoTowv‏ 


حسدانی 
sayer, speaker Jil‏ ب .peqxe-‏ 
el‏ ایضا ص.ب "-26] 
t‏ لی . انشد. رتل . سبح sing‏ ص.ب 1۸ "cO‏ 


پرتلون الثلاث نفدیسات ب ۱۵۲۱۵0 12۲۲۱۵۸۵۲ -Cex«0‏ 


يرتل التسبحة ب ۵۵2۵۷( -eqx«‏ 
بفتی وبرقص ص 6060666 -eqxw‏ 
y‏ بصفقون ولابغٹون ص ۱۵6۴2۵ ۵۴2۵6 -Mne*vX&K‏ 
ZU‏ 
ما زمر به (۱کو ۱٩‏ : ۷) ب 1۸۸۸04 -inevovxo‏ 
- مع اروف الآنية : 
۔ أنشد لے ر ای ۵ : ۱ ) (مفعول نان (dat‏ ص مع.ر. 
بطد ص 66۵۵6 ۵۴69 eM‏ مومع -eqao‏ 
لهم بصوت epo‏ 
Y‏ - زمر لی رمت ۱۷:۱١‏ ) 
اند ئے (مفعول ثادٍ (dat‏ ص ۲٩-‏ 2 ۰ 
تنشد طرباص HovTcAHA MHKAO ٦٦۷۲٤‏ راز 
للأرض كلها 
ud‏ ب رمز ۱44 :۱۱ ^ 01ت ب o 3. SEN‏ 
ب ۱۵۲۵۲ 6۱۱/۵۲ ierenmxo‏ ۱۱۱۷6۲ 
الأوتار انى تسبح بها Uy‏ 


ب ۵۵۵6۱۵ -CEXW SEN gANOPTANON‏ 
, 7 ۲ - 
پسب‌حون پارافن موسيقية 
e ۲‏ ۱ 2 8 * 
الذين بسب‌حرن بالقیارة ص 0۲956 ٢٣ت -HET XO‏ 


WB 





خضع ص .. 795۵ ہت 6۵0۲۲ -aqfxwq‏ 


TES تحت‎ 

۔ امتسلج لي ص لمج xor‏ . 

ص ۵۵۲6 ۵۵ ۳26۵0۲ -hywcone‏ 
الرضی استسلموا حتی بُحودوا بأنفاسهم 
اذل ب XO‏ 66516 ۰70 
Al‏ رامه ‏ لو ۹ : ۰۸ | ب XO‏ ۰110۴5۵ 


-:St&penoveo XUN فلتحه ب‎ 

۰ 12. 6856907 , SEKS رأسه ب‎ al 
] ۱۸ : ۷ حز‎ - ٩ : ٩ I 
۰12 ان‎ uxor رفع رأسه صاب‎ 


تن أستطيع أن أرفع ص ب -Tiut xor ngo An‏ 
رأسى (ای ۱۰: ۱۵ ) 

رفع رأسه ب -&qqa: 2۵4 trum:‏ 
رفعرا رژو سهم [اصم ۱۴ : ۴) ص ۵1 £007 -A*Qqi‏ 
لا jux‏ أن ص ۵5۸ £00 6۱ 1819306 699460924 


ب «t‏ ۵686 14ء 
فلتغط راسها | ١کو‏ ۱۱ :۲ ) ب 2006 88866۵686 
أخذ ہزمام .تسلط على ۔سبطر على Cw.‏ على ب 20904 15.61« 
الفرحة نفلت ب Tovane] 6۱260۵۵ AIA)‏ &- 


على cop‏ 
التغلب على (m)‏ ص 1215600 ۔ 
التخلب على مسری ص 109660۳۷ 1۲2120906 - 
خضمٌ ل . رضخ لب ب 0116260024 .6 ۰ 
مقالید الخکم زت کیب قیامی] ب ۲۵8۲۲( «xw«orv‏ 
غرز. ادخل فی ( ب 60 = )ص ۸ 9 9 
-NnK6:s60n exw ^‏ 
(قرنكَ) : لن همکنك غرزها فى أحد من الناس ص M6‏ 
] موفوربوس ٹاتور المندی) 
[ راحع أيضا الفعل ب *60] 5 
صرف . أنقق ( ب 60 = )ص 02 ^ xu‏ 
ua‏ عمره ص 6۵0۶۸ 1۳642۵6 -eqxw‏ 
بنفقون ص ۲۱۵۱۹۲۵۲ 90۷6 یل «CEW 807 ٤٤٤٣‏ 
على تلرضی منها 
۱ نڳلفة . تفقة (n)‏ ص 6802 X0‏ . 
۲ . استعمال . تطبيق 
استعمال السب‌حر . ص 1۵۱۷۲ 6807 -iuxo‏ 


[ راحع أيضا الفعل ب ^69[ 
VII.‏ 
كأس . فنجان (m) cup‏ ص wo‏ 
الأبلريق والكورس ١‏ ام ۲۳ : ۲ ص M uh onuxoc‏ 
ص رں عذازع ۰ 
ص ۶8۱٥0‏ ات Hp]‏ ات enor émxma‏ 77۲1۱300۵ 1]6- 
الذى پشرب کأسا من شیء (مُمبت) وعليه حمر وعسل 
.١‏ ضعيف . هزيل . سقيم (n)‏ ص 6028و ب X08‏ 


رأم ٩‏ : ۸ - کر 4 : ١٠ع weak person.‏ 
Ui‏ ضعبف Ul‏ ب ۲۵ 01۳25۵8 01 
ضعيفة . هزیلة . مُقيمة (T)‏ ب 240۵081 ۰ 
۲ بالس . حقیر . وضیع . مسکین 
أنا المسكينة (الضعيفة) ب 8 8(8 55 -kNoK‏ 
uas : (aM)‏ ب -suürrTov ۱۵۵۲ Hmm‏ 
احسانا للمساکین 
بانسين ز عا ) : ١‏ - طا : 4) ب ٠ GA&HXOR‏ 


صم 
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۱ .نحت راس 
oj‏ ۳۲ : ۲۷ ] 
Y‏ - عند راس بو ۲۰ : ۱۲) 
۵۹ شح ۲۵ tq‏ شم -ettpuute qel‏ 
(sl)‏ : رحال يُحملونه من عند رأسه nu‏ 70 ص 
SS‏ ردائی ص نر 1۱ 1004 8 2 1۲ - 
لن أضع شيا على رأسى ص -MhEKA OT QAVU!‏ 
فرق راس رٹ ۲۸ (Y:‏ ص.ب XUL‏ أت ٠4‏ 
فرون فوق «M,‏ ب wu‏ ۵۱ ۵37۲17 
على رأسه تاج ب 4 ات -ovÓpHTm!‏ 
IB 247‏ ب 2604 لا 22904 516266۲ e‏ 
من أول .. إلى آخر - من أقصى .. إلى أقصى .. ص XO‏ ةر 
-&*pHuc ۱۵۱۵۹6۱۲ ۱۵266 XWC a‏ 
أقطار السکونة من أنصاها إلى أقصاما ب 2۶0026 
من أول الکورة ص 00× خر -XiM XC HTXOpA&‏ 
إلى آخرها 
عاری الرأس . مكشوف الرأس ب .802 BHt)‏ ما2( ۰ 


س XU‏ جرب موا 5 ۰32 


Gu - 


رأسه عارية ب 64۵ 260904 -epe‏ 
احنی رأسه ب XQ»‏ 86۵ 2 ۰ 
احنی ab‏ ب 2۵۱ 6۱66۵ 


راسه Je 3 ubl:‏ ب -tpe ۶۵4 84۵ tT6CCcH7‏ 
آخی رأسه . انختى . es.‏ ب 2۵ 94666 3ء 
خضوع ب 268622901 ۰ 
صلاء الخضوع ب HX€8C%U‏ ۳664 - 

ص KK XUOP‏ 2492 26 4 ۰ 
-١‏ رضخ . آذغن . حع . سلم ب 
حضوا ص 2600۴ -ArKa‏ 
all. v‏ زمام . سیب ل Jp.‏ (880۸+) 
لوا بط ب 680۵ ۱۷۱۵۵۴ -&**6à& *qwov‏ 


(f°: ۲۷ eon 
-KIK& wor 802 ۷۷ هم ص‎ c 
أن يمضوا‎ 

(*£necHT) Qu. 

الشجرة مالت ب 1۲6۵۱1۲ Xxx c‏ 1648 3- 
مسلوخ الراس ب 6802 KHK‏ #لفاعة ده 
دماغه مساو às‏ ب -tpe x«u KHK 60A‏ 
VF"‏ ب xt, ٩۲5‏ 6 ۰ 
مُهشمی الرؤوس (مبطوحين) ب برق 2000# 6۲6- 

ARE :۱۹ راع‎ 


ص ۶ (9) 26 C24 NE‏ با XU‏ 6648116 .7 ۰ 
e‏ . نملك رٹ ۲ (f:‏ 
لبدعموا zuov 111۰+ ٤۶ v‏ 
(حباة) أولادهم 
حشر نفسه (مڈ دماغه) 


- 1 7 11 


ب 2600 CO'"TEH‏ .8 ۰ 
ص .ب 7۶و۲ .9 ۰ 


۱ ۔ عم . استسلم ب &5 ٣0۵(۶‏ , 
استسلموا للحكم ص 5a TUXpIMA‏ 600۲ 
(للنصيب) 

. توغل فى ب اه 6250*010 مرو‎  " 
توغلوا ب ٰ2 22118 50+۸ ۱× 3۔‎ 
في الا‎ 

va» ۳‏ تحت » 24A‏ موصو ھک "- - 


22 
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جرد . تزع الاوراق 
٦را ٣‏ : ۲۰ = ببخا ۷ : ۱ | 
نجريد py‏ الأوراق) ب 0۳60۱26408 . 
uos‏ . احنی رأسه  .‏ ب X(O8C,X€8C-,2408C/‏ 
خعع bend, bow il.‏ ۱۵ 
یخن ب 2۵4 TIAPXHETICKOROC X€BC‏ 6 15 
رئيس الاساففة راسه 


اجنوا أمام ب ۳۱۵۵۵ 2۲6۵0 ۳2۶۵8۵60 5- 
الرئیس 
صلاة اخضوع ب ۱۱26562640 6۳6 . 
خاضیع . مُستسلم (۵ع) ب ۰26086 
- مع اطروف الآترة : 
Je. Jy»‏ (مفعول مان (dat‏ ص ب 8۹ء 
كان نحاضما له Hx ۷۵۵ v‏ 6 2 - 


تستسلم للآلام ب 1224018606 HXWK‏ 26090806 11616 18- 
اعنافنا حاضعة لك ب ۱۱6۱/۵۵8۱ M&K Huc‏ 6۳26086 
طاطا اسفل ب 61۲60617۲ 2 a‏ 
راسه مطأطية لأسفل ب ۳664۲ 26086 ۳4۵4 -epe‏ 
عیناہ مطامتة إلى اسفل ب ]147 © 2156 6 ۸6۵۵5 عع 
انخنی ب 8 .3ء 
الذى ب و 220603 -Quere Wigs am‏ 
لست مستحفا أن أنحنى ( مر (VM‏ 
انی . طاطاً . (وطى) ب ۵۴ ل305086- 
£5 . غرس io plani‏ ص ۸7 06177 26و ۲" 61 (9) XX‏ 
غضبت ص ۵66۱560۲ 5126۱۲ -&KOONT X€‏ 


لانی زرعتٌ حقولاً 
ماجور [السلم) (m)‏ ب %5 
سکن . قطن . اقام . نَزلَ. ص 00)6(126و ب eua‏ 
تفوب ( مز هه to dwell (o:‏ 
- مع اروف الآنية : 

ef‏ لى . نزل عند . ge‏ ترب عند . صاب .1ه 


ولد على . استضیف £V p)‏ : ۲۳ داع ۲۱ : ۱۱ ] 

ترل عندی انسان ب 0۳2۵۸921 2456 Cpor‏ ۹۵0۱۶۱ - 
نزل فى فندق (استراحة) ب 60۳1۲۲۱026101 04200121 - 
الاك بحرف الأشرار ص 610506806 ۱۵6012۸6 -TTAKo‏ 
عند من تریدنی أن ص ۶ 8144 6۲2۵60026 نا 10۲- 
el‏ (عایزنی أزور مین (f‏ 

-TBa8vA^won & MNAcudon CTHpov 606/26 €= 


بابل سکنها کل الشیاطین ص poc‏ 
UJ 286601۷46۱ ۵۲61 A888‏ 50۷۲۷ 5۱240121 
نرلت فى طاپبیس عند آنبا th‏ ب فودن6 ۲15 


ز طابينبس بلدة بججوب المعيد حیث سس VI‏ باخوم دیره ) 

-HTEPE 6‏ 
UJ‏ زار الاکلیروس أبانا القدیس ص €T‏ 
القره التى خلت عليه ب (oq‏ 8۵۱71 ۲۹ء -jxons‏ 
مضیفه . دلذی استضافه) ب 6004 1161۱152۵2۵1 ٠‏ 
dy‏ عند ب -6 250۷01 
لا تتزل عنده . لا تفيم ب 00م -lmepuxo»2: 50٥۷‏ 
لدیه . لا تتضایف عنده 


e 3. N- في ې‎ JP 
-àQxw)A:] UPMONACTHPION ب‎ A» نزل فى‎ 
۰4۵6 نرل عند ص‎ 


1» 01960081 ب‎ Vxi6wbwe 8e صر‎ 


. O'XOB ص‎ ] ۲۲ : مم٢‎ leer) 
-hoox ovx ب‎ ps ٣ مسکون ز رژ‎ c 
1۲-)39-( تمل بواسطة‎ : adj تستمَل كصفة‎ . ۳ 
- (۸ Hx DS ب‎ ) ٩ : ٤ رحل سقیم راع‎ 


-ANOK 0۳2۵6 MMONAXOC راهب حقير ب‎ ul 
ت-‎ ٥٤٤٤٤۸۶ 5648 أناس ضعفاء (بسطاء) ص‎ 
-OorxXHPa 1121081 أرملة مسكينة ب‎ 


: 60-671 - .لستعمل كصرفة وصفية مسبوقة بر‎ ٤ 

كرمة ضعيفة (ذابلة) ب 0۶4۵۵ 1۸30731 0*69 
١: ۹۷ v)‏ ) 

الهزيلة . الضعيفة ص ل|6006,€7000 ۲ €, ب 67۲260481 . 
ib‏ — ص -M€opH'e 60۵8۵ ETPARAN AI!‏ 
افزیلة لا ترضینا 
الضعفاء فى آفکارهم ص ۲76۴۸۵66۷۲6 فرع 7۲6004 06- 

)7( ص QGHCTÓUOR‏ ب ۹96۲2۵8 ۰ 
طقف . هُزال . ضفة ( رو ۸ : ۲۱ ) 


ضعفاء العالم ب 1۲061906 “NIMETXWS NTE‏ 
و کر ۱ : ۲۷ ] 

ص ۸۵1۱6۵۵6۷۲ c‏ قعدة TOw8‏ ٭ہ apé‏ 
الضعف بتسلط على الجبان 


صاروا فى ضعف )33( ص ۲608 ئ0۴2 oh‏ ۲6 
ان ضعفنا ب 6 ا ٣7‏ ۶٤٦٣ء‏ )((80146اطة- 
-ecmuine 199۵1۱7۲66 nc NEI‏ 
علامات ضعف ھی هذه الأعمال الملرية غباوة ص ۸۸۱۱7۲606 
صَعْف . هرل . ديل . تعثر . عَجَز ص 6008و ب 08٭ا ۰ 
we»)‏ ۲ : ۵ ] 
يضعفون فی قوتهم ب 7۲026019 SEN‏ 4666۳908[ 
i‏ ص 7 Mnaonuem‏ 6908م 11۳0۲۲6 -uH irr&‏ 
۱ أن fua‏ 
Y‏ ص ۲6۵۵۳۲۵۱۵0۸۲ -urpTpe ova p6w8 oi‏ 
یضمف آحد فی صيره 
آکم يده محاحزة ص 6۵8( 60615 6۴6 -ov6an&o‏ 
CAP‏ بصره ب ۵۴۵۱۲۱ 602605 5- 
,۶٤ irr‏ ب PPI ۲2۳۵۵6:5۱ NXWB‏ ۰ 
0E. CARP‏ ز اصم ۱۷ : ۰ ) ص ۱64۵5 

وہ وس (V:‏ ب hxqw8‏ (وعدعذ -Aqlp!‏ 
أضعفه Lor.‏ ب -&«q&iq ۱0۲۹۶۵5 €CHuayo‏ 
أعحزوا یدای ص 106۵6 1۷5612 -A'p‏ 
ص 
"nw‏ العدو ہسهامه 

ضیف . مهزول . عاجز ص NOOB‏ 0و ب 26۵8 ۵۱ - 
ضعيفة فى جسدها ص TIECCUDMA‏ فا 160086 660- 
الماحزون بارحلھم ص 0۸6۲6۲۷۲6 116085 -HeTO‏ 

۱ ورقة (شجر أو (n) leafizo‏ ص 06€ 00, ب اڅ £ 
رتك ۳ : ۷ - نو :9 - مت ۲٢‏ : ۳۲ - رو ۲۲ : 9 ] 
یتسانطرن كأرراق ب ۵۵۱۷۵۵۵۵ 20۷ -ya*eer‏ 
الشحر ام 11 : ١4‏ ) 

وورقه للمداوة رحز 4۷ : 1۲ )ب CovTAAÓ60‏ 06264081 116- 


أوراق الأغصان ص ۴۲۵۵ -6ww&c‏ 
Y‏ . ورقة (کتاب) 
حمس ورقات ب 81260081 ۲16*- 


. خطاب . (حواب) 


6 ب ۰2626408 
ب 6802 ۵۱24۵81 ٠‏ 


كثيف الورق ص 
اوق . اخرج اوراقا زمر ۱۳ : (YA‏ 


(^ie iff م‎ Lu 433v ^o, 


° 30 1130 ^ م کک لپ 
HHR °‏ ۱202و e^‏ [ ۰1 : رب جم ]اج exte‏ 
LIOX?YIILIOXU 1901 °‏ ^ .4:0 جوا م كرز) e‏ 
LIGOXxM MF *‏ ^ و 6 ` (mo‏ و ںینب 
LIO XM MONT °‏ ^ م وم (m)‏ کیو 
٭ 30 ele 31:4] c^ LHKOX‏ 
LIXIN vb °‏ ^ )2:44 مگم و وگ ٹم (rf‏ 
mtn‏ ربب vé‏ 

fe (ovt u^ عردرمموپر‎ 2L3 Li30XM. 201dvx- 
(CM 


ve ^ L130Xu39 HT 3suuguae oxby- 
[jP OV! AA = Aa اہر‎ ALS raf Sit 2241 میم‎ 


Fé ۰ کحم‎ EREN (u) "^ LION ^ LIGOX 


[6 m ^ vx] 


ce | e ¢ (ویم) م‎ ec ^ e 


(ba) ® &0«V*0* ^ 6ا‎ ° 


Ced yu (uk) ^ IXIOXM دجو‎ ° 
yer fef ym ^ FLO 3LH 3VX10940H I= 
CA aav اریت مر‎ 

(eter ° ۶ ۶۰ (u) *^ 3۱09 ^ ۰ 
vof 7 An 


vere (eo. xod how ivimx[ ua9wo?rvir- 
15n41u2 3۶۶0ی“‎ 27 


۴۰ ۳ ^ 7 0000199-39 


*3V1300* ^ 7001697-3092. ۷۱۲2‏ 
(t) ^ ۱۱۸۱6۵2۱3357 °‏ [ وه #۶ از 
VU 9:9]‏ و و (m‏ 
° ور 0N o* ^ ivre xumadu‏ ہہ هري 
v‏ ہس یہ( 
TI? ^ bunsgk rVreXHTddarers var‏ 
]1:9 75 72 34:11 ] 
we e^ 3Vwr309uidd* ^ 000215530043 °‏ 
° ۱۱66:1۷31 ^ 1 : ده ]موس 
1 سرے ارد حور یر و :رما 
و ]وربور 49S‏ ۰ ہے ۰ KOC‏ 
° 0 ^ “3141:3090 ےے 
di:‏ موه کب 
دوواد پا مدہ۲5ئااوٗم دید که yy nf‏ رس 
At f^‏ 
Gsm‏ حسم neo‏ ور 
> 


ve ) mE AD 0 از وان و۱۱۵9‎ 
(<q نے 1 وو ار بے ]ای می‎ 
"3۱01309۱1195۲ ^ ۱71.5۰ 
از ما‎ : ۰3 e لور و‎ 5 
fev? f (u) © VION ۰ 
«(oc ere 
کی رس‎ v9: (b») ° MONI ^ LsoHv ۰ 
weh "لپ‎ oS شن‎ n) ^ W3xteoZ* 
ہے مع‎ ۰ fer ] OPERE ^ ۱3159 9° 
]امبو دو ہے مم‎ aviae Me X) ^ NOS 
KIT amy ہے‎ 2009 9412094 vfíi- 


-— mé ^£ 40093144 IMHM NOX YLYD- 

Mi 

۵10۵۲۹۲۰ 2۸۵۶ وحم مع رام ^£ 

IIH ۱۱۵4۵۵‏ 2403030 حت لو و FT‏ یہی ہم 
j > hi ` m) puo‏ 

HOZAN‏ کے o PP Imo‏ جر چو nnm!‏ ہے 

SOL ۱911۲ 3141513101. 914553 XI9H 86021 ۔-‎ 

ا 

paveso « hdui xaexvum u20023- 
۱ مص‎ and Af وميه تررم‎ (u) ^^ x9 x* 
ST 

ge em ef xHxo3 311۲۷۵4۱31, (NLNE‏ کیب 
(nen (o0) ^ xux39 23030 CYLAONN-‏ يہ Ke‏ 
Mag-‏ دمم دید ے اد پر ]لم ew‏ 


۰ يزيا حي (ba)‏ زی فو 
[ و نر )بھی ,تیم 
xrXAow xsxbv-‏ 0039 يديرو ^ — mee)‏ کی 
uy re Ua [ e^‏ گی HP‏ گت و 
۔د٭طا×عہ× 921 ]هدن HNHNI LH oCv*L3‏ 
omo (M €) ^ =3‏ ی o‏ میں £1 
We‏ - 
NININ”‏ 02003141177 7ہ oc‏ کي کیم 
AP Gn emp‏ 
[ و : ۷ ^ 
xx vubo-‏ ود A unns»‏ بيس Mae nos‏ €«( 
ا وو Li‏ 


vem? کی‎ «f^ ےہ‎ Vog3 HIBIN gae ۱۱0۵13 - 
رر‎ ateem 
ymo ^ ۱۱] ۲۵0 x3X4v- 
جوم‎ e Cerf ^ 40119324. 4050X2324- 
] ومنو و‎ gh ادا کی‎ unu: 
‘jf j ۰ P ane] usnaf 'eroiduo» إن‎ 
0*0 : ei eem? : (qu) 
لووط ے مئی جی بد حی“‎ xm mx ۱۳۵ LH" 


DUE di ^ WMax3 14423 ۰ 
۱۴ع )ہو‎ ھ٦۱1۱‎ e^ ود‎ *] ۰ 
- ه‎ wf oie: 

۱۵ دنا هه باوبا را 0 no 6h‏ کي يدنم 
meom Ge)‏ ر 

(9 ue? )سود‎ fr 

xoo931-‏ 60325859 لينل شاط 194 Pool‏ ہ 
400931M XH NAZA‏ ےہ tag‏ 
وو ید 


o حم ب‎ 0 LHD XH ها‎ 
vae ; yas ` mf 221210402 ود‎ 
كر‎ : f REO: (nr qa) Om XOYI م بر‎ 


m^ f ")که‎ «^ $3madum Li30X1.- 
y (.د)‎ "mr 07 * 
(f m Vy UE : 34] ^ L4009 LINE ° 
C لذلاهمگ ۲۲3 ^ مین چم‎ LIOX ° 
٢۶ج‎ uf he برجم حم‎ 991 ° 
n ufo ^ LIGOXIM 3LM 40mLIH ۰ 
(206 ^ LixNs det *LtoxH VOIX ° 
] ۳۷ : ٩ ) 
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بعد تمام أسبو ع استجاب لتا 
دفع له ليكمل داص 349416 2X TK‏ ۱۱54 1 - 
فی jw‏ ص Wxok‏ 62611 .3 ۰ 
Tuck 9۲ NeBo7T uh x‏ لالدء۔ 
فى نهابة ۹ آشهر وعشرین بوما | صم ۲5 :^( e00* Cs‏ 
فی نمام . بعد تام ص 75260801 ات ب 75960401 Sen‏ 4 ۰ 
بعد ام ب ۱۵۵0۲ ۱۵۵۱۵۲ ان 12[ -5en‏ 
أيام قليلة 
ص -AIACTHATE MMOK 61 1526001 TATEM‏ 
حبك من صمیم فزادی 
ص 05۳24۵۵۷ OM‏ ب 0۹۳2۵6 SEN‏ « 
بالکمال . نهانا . VE. AUS‏ 
.اب -&tów Te& SEN ovxwk ivfuerxaxi‏ 
قضّى على العدارة بالتمام [ تزطوكية الأحد ) 
ب ۲8۵6810 -XO"vir DEN 0۹۳24۵ Cxen‏ 
PIE‏ 
بُحب بر 0۳۵ -tue ۵۱۳۲0۲ 6BoÀ SEN‏ 
طرحها Uu‏ 
-bw ren oamkenov] SEN owvxmok, v‏ 
کفار تماما 
Sen‏ 6۲۵۵0۴ ۱۱۱۹۹۵۱۲ 68802 ۰۸2۵61۲ 
ابتجڈ عن الطريق الشرهرة نهائيا v‏ 0۳26۵6 
ئيس كاملا . ئيس تماما ص afl‏ 0۳2۵ ل0تل5- 
ب ~ICXEN ۲6۱۱۳۲۵۵۲۵۷۲۳۲ AN SEN OVXUXK‏ 
إن كنا غیر أنقياء بالكمال 
خبر ہُتھی . الذى لا منتهی له without end.‏ ص.ب 0(۴ گا e 3٦‏ 
ایا المقبلة غير المشهية ب -TiQn^ ء٤٤٥۰ MA TXQK‏ 
ما لا نهاية (تر کیب فیاسی) (T) infinity‏ ب METATXOK‏ ۰ 
FS‏ : متمم زعب ۲ : ¥( perfecter‏ ب 60260021 ۰ 
(نفس العانی للفعل السابق  (XOK‏ ص.ب 68602 260901 


(vb intr (فعل لازم‎ Jof . تم‎ . ١ 


رتك ۱۵ : ۱٩‏ عد ٩‏ : ۵ - ای ۱ : و - ای :۱٩‏ ۲۷ - اش :٩‏ ۲۰ - 
oom fi: ۱۳9‏ ؟ : ۱۵ ٩۱۳ p»‏ :£ - لو ۱۳ : ۳۲ شلا" : ٩۰‏ ] 
تم وفته . حان وقنه ب ۵02 -à 1۲696۷0 xk‏ 
مکٹ ب 2807 ۲ -AQUOTI meunuaq‏ 
معه حتی مات 

كل شىء pi‏ ب 280۶ WxoK‏ ۱ ۱۱8:۸1 نفج &- 
ule)‏ ما (tla‏ 

تام . کامل . صحیح (eq)‏ ص.ب 6802۸ الا 
زنك 1 :4 2 بش ۲۸ : ۲۴ - رو ۲:۱۲ ] 

قام صحیحا ب 802 64261۷ 0۸۳۰۹۹ -Adoo!‏ 


-tpe 1۲64۵۷7۲ XHK 2807 69۸ cb]. قلبه کامل‎ 
۱ 


۲انم. اکفل (فعل متعدى (vb tr‏ 

زنك ۲ : ۲ - مز ۱۳۹ : ۵ - هرا ۲ : ۱۷ - حبق ۲ : ۵ = زكر 4 : ٩‏ = 
ر١‏ ۔یر ۱۷ : d‏ = رو ۱۳ A:‏ - الس ۳: ۲ - 

فی ٩ : ٩‏ - غلا ۵ : ۱٩‏ = غب ۷ : ۱٩‏ ] 
کل ب ETZUWK 1211551019418 680A‏ ۱۱۱66۱ 0۲۵- 
من برتکب eu‏ الآثام و ام ۱ : ۱۱۹ 
لن بنجز QUE) Ue‏ ب 680۶ :2521 -Nneqxek‏ 
حتى انتهرا من الأكل ب وور 1411104 .2802 ۲۵۹۴ ی۔ 


۱٩ مت‎ 


انذى یشغل مکان ب 2802 3296 772001 1]6- 
زاكر ۱4 :كلع 
Asi‏ رمت ۳۱ : (T£‏ ب 6802 2661۲۵۲۸ . 
- مع الحروف الآنية : 
e‏ ب -۰[.6 


775 


* OK 


عدد الأيام )» ٣:٥‏ ) 
هذا الیرم هو ب ۱۴۵۹۵۲۱ -Tàieoov ۲2۵۵ ANTI‏ 
نمام (كمائة) العشر سنوات 


-oreg كانقاعة0‎ CM NEl)AAXG نهاية هذا ص‎ o 
f 

وفی تمام ثلاثة أيام ب -Iuwk hv hteoov &cuowv‏ 
مانت 


-&Kkna*v ENXWK THPY ۸۲۲۵۵۵45 HEM "TA- 
1967۲۵۲۱ انهاك حسدی وفقری (استتفاذ ثواى) ب‎ cul, 
۳۔ موت (نهاية الحياة)‎ 


منذ موتها ب 7605*621 1226600- 
٤‏ ۔ غاية . عاقبة ز مت 28:55 - ابط 5:1( 
و . خلاصة . total. jue!‏ 

قل لى اخلاصة ص 6۲۵۱ 112540 -T&àTvt‏ 


>U) ne ۰4581 الفرل (حلاصة الكلام) هو هذا ب‎ Jun 


-6e&i WxOXK Ha! Ia (الخلاصة)‎ a اكب لى‎ 
-WacK مب‎ ۱۵0۲ H&K ص‎ X4 
ON كلها آرسلتها‎ 

۹۔ ملء 


ب 2607# ۲۲6۵426۵۷ -AqTAKE 7۱۳6۵۱ NEN‏ 
* € 
عرب الأرض وملاها ز حز ۱٩‏ : ۷ ۲ 


Qs. ge.‏ ب MITXOK‏ اما 
۲ صنم اء . اَی ] صف ۱۸:١‏ ) 

لا تفنوها ر ار ۵ : ۲۱۰ ب 1811665۴004 -Mnepipi‏ 

وضع حدا ل. آنهی صب e‘ NOTLWK B-‏ 


811171188 علو عد عوط ۱۲۵ -"Aq«qTw82, Mb‏ 
كان يطلب من ! أن پنهی (يضع حدا ل) التجارب ب ۸٩۸006‏ 

-۸ 5 26۱۱۳۱۱۵۳2۵ ۵ 670086356 انکلام ص‎ ae) 
۰ 61 ۱0۳ انتقی ص ۸۱0۹۳۵۵ اث ب‎ 


حلاص انتهر ! ب NOFXWK‏ 60۱ ۴۱۱۸ 5- 
۲ نال کمال 
نال كمال فى) Suy‏ ص 11167716 ۹۳۲ 200 1۸11 -Xi‏ 
eg. Y‏ 
م انحازها ب AYO! NOTXWK ۷ TON‏ 
منذ قلبل . آنجزت مو حرا 
- یسبق 1126401 بعض اروف : 
١‏ لکمال . لتكملة ص.ب ej 6X OK MIMIIXOK.‏ 
حاء بعد ب 14209241761 hiii‏ 1نف 27# ۵۲۱ -&qi‏ 
۰ سنة 
(العترائ)ص ۱۱۴۵۸۸۲۲6 3۱۵094۲6 67۲200۷ “NECE‏ 
كما أكملت ثلاث سئواث 


أتوا إلبه ب 740094714 q«&poq 1171264016 Be‏ [5- 
فى نهاية © سنوات 
۲ ۔ بالکمال . بالتمام ر ہش ۱۰ : ۱۴ ) 
ص 71960401 &6, صب JUXUK‏ 93 2 ۰ 
لغایة نهاية . حتی كمال di.‏ مُنتهى راث (Pit.‏ 
إلى نهابة الوقت )6 ۱۱ : ۳۵] ب 714000140 ×× ضا ا ا 44- 
ب ۱۵0۵0۱۵۸۲۸ ۲9۵( شيب -Mmc owow tu)‏ 
۔ بعلم احد حتی كمال سنة 
ص ۵۱۵۵۴۵6 ۲260۵ e wA‏ 
y‏ ترکی vs‏ انقضاء زمانی 
من ص 7602604012 ewc gà‏ 
بدایتها o)‏ نهاینها : ۲ 
ص -Q& TXOK 0526820141826 AQCO TR €pOM‏ 


-MIIpK&a T 


“XIN TAPXH ۰ 


رت ۷ لا 


(vb tr (فعل متعدى‎ 10 wash. wet. ga . p. غسل‎ Y 


بل سریره ب ۲۲6۵۹6۸۵46 -A«qumexes‏ 
للدم غرق x«cken 606 3148. — ac‏ ۲۸0( &- 
7 اخروف الآتية : 
۱ استحم ل رلاجل) (مععول ناد ) ص.ب -0 .1 ۰ 
yc‏ لأحلهم ب ۱۱۵۵0۲ -&pexakes buo‏ 
؟ - mel‏ ب . غسل یہ 


یداہ اللطحتان 26 ب 16۱6۵4 -NEYKIX cTxoken‏ 
غسل ب . غسل فى with, in‏ ص اهب اب 561 2 ۰ 
[ لا ۱:۸ - ای ٩‏ یورم ۱5 : 6 - عب ۱۰ : ۱۳۴ 


-MITeQk«KHM 66۵ oM ۴ pem 
بالا»‎ 

, ب -&equoksov Sen 2۴۱۲ hipWit‏ 
إذا تطهروا نب ملاع ۱02 نا 
غسل من ص 6802۵ ب 36802861 ۰ 

] ۶ : ۱ در‎ - ۳۳ : t! 

۰ 201681 ب‎ (eq) خضب‎ . BR. gue 
-)16 526196 6۳۲260۷619 Hénoq یداہ بلطختان بالدم ب‎ 
e 29۱69 ب‎ «KUKI سص‎ (m) غسلل . استحمام‎ 

رتی ۳ : © | washing, cleaning‏ 
HTa WenuoT XITY EYN‏ 260016 ]1- 
(الراب) الذی آخذه الآب عندما علق آدم ص 5۹4 22 


عید الفطاس ص 1911959012914 WC‏ « 

۰۳26۵161 رب ۵996( = ) ص‎ Xue V 
give washing, baptize 

۰ 215092199 ب 628996 = )اص‎ ( XA. (un 


take washing, be baptized 


دون غْسّل without washing‏ ص 5۳۲2۶14 ۰ 


غير مفسول . غير مُسنحم ص ۵۲2609۵ 0 ۰ 
عدم الاستحمام ص ۹9۱۱۲5۲۲20۵98 e‏ 
حوض الاستحمام زبائیں . حوض غسیل ب 960016198 9۵ ۰ 
استحمام . اغتسال )7( 618 1( 21112 e‏ 


كنيسة ib‏ ب فاص -TexKAHci& ivre‏ 
ملح . J3‏ . اصلح بملح) ص 016۳ *OKp,XeKp-, X‏ 
to salt, season, cure‏ 
ص nlovAAc‏ ۶ ی8۱۶ -Mnoveug xwcoxp‏ 
يتطيعوا تطهير تخاستات بهو ذا 
_ص 111650116 -nax«cxp 10161620904 xe‏ 
ساحنط حسدلة حتى لا va‏ 
مُمَلح. . مصلح (€q)‏ ص 20901 e‏ 
| نله نصلح ^ CruiTPpo‏ مجمی ×× يرون 
تلملکوت 
[ راحع الفعل ب [xovkep‏ 
ب 2.2 01 کل وسرت 6 کا KOTTKE‏ ), بت 9016 9۶ 
E LS‏ . نخس to prick, bite‏ 
آشواك تغز وتتحس ب ۳2۵۵ ۵0۲ -GAncOTp!‏ 
إذا تلدغت عقرب ب 0۳۴۵۸9۵ 565666۵ -OvÓAH‏ 
انانا [ رو ٩‏ : * ] 
ب 16026156" 8362*612 ص0۲ ٣د‏ 2802 
um‏ وئشبت فى هده !ع (Y : YA‏ 
تلدغهم ز عا ٩‏ : ۴ ] 


-&cl 


-€qéxoKó0Y ب‎ 
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*«XOKE€ 
-&*X(OK 80۶ 66۵ ب‎ DUE 
۰ 22661 على . تم على ص 626و ب‎ el 
-Tp&covi ۱۵2۵ 6۵۵۸ 24 الم سیتحفق ب‎ 
علبث‎ (ex) 
«NEM. ب‎ VM اکمل مع ص‎ 
- ۵۱97۲6 NEK ۱۲۵۵ 6۵0 ۳۵۵۴۵۵ 
00189۸56 احضر‌ها لى لانمم غرضی معها ص‎ 
۰ 4= ص ب‎ (dat (مفمرل مان‎ J ۔ أكمل 3 . انجز‎ 
-XOKOT HHI 802۸ SEN OTIUC على ب‎ jn ret 
رجه السرعة‎ 
~EOPEJXWK ۷۵۵4 [6۲۲۱۵۴9۲6 لکی م له ب‎ 
شهو نه‎ 
۔ ملا من . ملا ہے‎ ۳ 
-6Q'XHK ۲88۶ 1۸۲۲0۴۳۵6۱۷ مُملوء من التور ص‎ 
-€pt. TEKKAHCIA XHK 80۶ 14100 ص‎ 
الكنيسة مُملوءۃ بهم‎ 
.. فى خلال مدة‎ esi. v 


-A'XtK TEKKAHCIA €Bo^ MOYT&CE 6ت‎ 


أكملوا الكنيسة فى مده ۲٩‏ يوما ص ov‏ 
أكمّل (بالنيابة) عن ب 58 ده 
اکمل فى ص ۵٩‏ ب 6۸561 ۰ 
[ حز ۷ : ۸ - پو ۱۷ : ۲۳۱۱۳ - ۲ کو V‏ : ۱ - غلا ۵ : ۱۸ ] 

محملة فى هذه ب -&ATXHK 8802 SER TAICAX!‏ 
الكلمة ز رو ۱۳ : ٩‏ ) 
۵ كل 6802 -Mape Ilwowv-T€ XOKT‏ 
لیکملنی ١‏ بالصر V‏ 


60۸۵۵2 د۶0‎ ۹۷ yaTovxuK 0 


ال علبهم أن پواصلوا (یکملوا) الشرب ب ۲۲۱640 


۰ 26001 6602 ص.ب‎ (n) كمال . تمام‎ ١ 
] ۱۱ : ۷ ز لو ۱ : 46 -عب‎ 
-tiNxcok 60۶ 561 ۵8۲۵96 للمام فی التسابيح ب‎ 
] [مز ) : العنوان‎ 
-ixwk 602 0/۱66۲ ب‎ Jat كمال‎ 


لیعلٔم بالضبط ب 2809 0 -tepttés) SEN‏ 
(بالتمام) 


۲ - نهاية . مُنتهَى ز حز ۷ : ۳ رز end (T‏ 
۳ موت (نهاية الیا4) 
إلى بوم مماتی 

4 - ملء 
ملء الأزمنة راف ۱ : 0۱۰ ب TC mcHov‏ 802 12496[ - 
(n)‏ ص JOInXOUOKEBOA‏ ب 6802 691 261۱9 ۰ 
eut.‏ 1 تکمیل 
Xu‏ ب ۲/۵0 12۳۱۲۵2۵ 6804 ۴× ص2115 - 
۲ . وفاة 
jas‏ . منم perfecter.‏ ص 8023 6۵2601 ه 
by.‏ . ص XUKE,ZQUKE,XEK-,XO00KZ‏ 


to prick, sting eL». نخس‎ 
-6120016 ۱۱۵/۱۷6۲۱۲6 ص‎ ] ٠4 : ۷ التین زعا‎ E 


2۶ )9( 6 6۵4 , 26 61 619-26 019867۶ ب‎ V'XKOKM, 


-Q& m&xik 2807 ب‎ 


۱تس . استحم ص 7 2601699 ,- 61639 ا 
[ اش ۱ : ۱۱ - یو ۱۴ : ۱۱۰ (فعل لازم (vb intr‏ 


ذهب إلى ب ۹۵۵6 -&que 6۳6۱۵0۱ xe‏ 


e‏ لیستحم 


26 48( ۸ 6 
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وانکار الذات | من قضائل اك لانبا مقار Last‏ 0( منخاس (m) 5 goad‏ ب ۰20۷۵۵ 
GH E "n AA‏ ا ۸ 62-26 6و 62 20,36 9 و XWA‏ 

-WiXpéoc ۱۵۲2024 807۸ ۲6 99۵0۷ 

اموت الذى لا پنکر ED‏ : فعل لازم : ( P (vb inir‏ 7 00, ۱00902۱62 - 
اکر . غذار ب ۵02 «peque.‏ | ١.التف ‏ انتُنى . انطوی . نُحَعُدَ . (تکرمش) 

انکار . جُحود . غار ۲۱) ب 6802۸ 26260۵2 36 ء و" (vb intr). to roll back,‏ 

-gà Te 1۲1۵5۲ ٢٣٢٣ meqc 2 سی أن ب‎ Hil. - "A 
7 لكل‎ e سا‎ — Aem اه .5 (880۸) م وو" گا‎ 


تراحع (فى کلامه) . تنحى . نقهقر . نکص return‏ 10 
٣ء -MB&pB&poc 156022 ©8072 of HTOU‏ 
لوابرة سیحتاحون (سیزحفون على) هذه الأقاليم 1026040 ص 
ر ex.‏ دور . أدار to turn back‏ 
۳ . طرد . اقال .9 . صرف رالعمال) 
أنكرنا عنبها ب -&HXOAC 803 BEN owvconoc‏ 
ران تكون) 139 ار ۱ : ۲ ۱ 
۱۷ ۵ا6۱- 
رراحب اللاحظ) : أن بُھحر 6x A‏ ص €T‏ 19۵۲ 
ویصرفهم فی الوقت الناسب 
ارنداد . انکار . نکوص . تراجع )0( ب 6802 02۸ 
و66 ب 7 ×9× ! «o‏ 
ص 66626-0002۸ 
e. 1‏ .ف تال (فعل متمدی (vb tr‏ 
ethos. ۳‏ :5( (فعل متعدى (vb tr‏ 
«Y‏ .لیس . تسربل (فعل سعکس (vb refl‏ 


نسربلوا ز ابط ٩‏ : ۰ ]| ب -Xt^ eHMov‏ 
- مع اخروف الآنية : 
غطی ہے . منتر ب . تسربل ب ز بارخ ۵ : ۲ ) ص.ب تلا el.‏ 


* 


-tpex 0^: Mucov ۱۸۵۲ ۸‏ 
تلتحفين بها كزينة العروس ( بش [9A : 4٩‏ ب e۸67‏ 


إذا لبست قرمزا ب HOYKOKKOC‏ ام 
زار 4 : ۳۰ ] ۱ 
النصف الآخر ص -Tkemayte 5060725 ioc‏ 
(من الردام) «eas‏ : 

غطی ب . سر ب . تسوئل ب ص 81ب 2۸61 ۰ 


غطی ابفسد بجلردب Du 5611 MIA p‏ 62 
لابس (eq) que. ARA. d.‏ ص 0007€ ب e £ HÀ‏ 
[ اصم ۲۸ M:‏ مر ۱۶ : ٩۱‏ ] 
. مُرتدیا ملایسا 
وشاح . عباءة . غطاء 


ب 1۵6۱۵۵۵6 -EVXHÀ‏ 
(n)‏ ص .,0Qm^Ate‏ ب 2402 ۰ 
رداء . غطاء ربش ۵۰ :۳ ] ب £ 8026م ° 
(v) honeycomb Jo‏ ب 4 Xm‏ 
(n)‏ س 002€ ب £02 2( عو 
فطيرة . فرص A.‏ [ ؟صم ۱٩ : ٩‏ | ]مہا cake,‏ 
حَصّدَ . لم . قطف . جلى ص 6 OWA‏ 6,9۶ € 
[ راحم ب ^6[ 
أولاً : فعل متعدى : WAK b OAK v (vb îr)‏ ۶ 
dl. ۱‏ . عطس .موز خر 4:۱۵ ] 


حتی آغرئك فی ب -MTAXOAKK 56 1111622-۳٥٣‏ 
اللحة 


غطسه لغاية عنقه ب 76945869 6SpHI QA‏ 50202120- 
۲ حرف . شمل اكتسح رش ۱٩‏ : ۱۲ ) 


يكتح القوات زر ابلیوش). ب ۲۵5315088 -eqixwmAK‏ 
[۱ ۱۱ :۰ ۲۰ ۱ 


جلد جسمه التف على بعضه (تکرمش) 

جلد رژوسهم نلني ص 7ص6 ۱۲۲۵۲6 Wgaap‏ &- 

(کرمش) ۱ 

-Mnc ٦۴۲۱:٤ OwA ore meKkqt ae لن ص‎ 

تتقصض أظافرك ولا بسقط شعرك 

انطوى 3 ص ب8 ے۷٦ Hec‏ 602 ۲۲6۵6۵ &- 

مثل الثوب 

۳ جال . طاف . دار 

-hec hora 6500272 oh 0۳۵۵6۵ بل ص‎ 

۱ ١ ١ E ore شخص يدور فى‎ 
-49 113۲6 1211110801 OWA 166۲9۵6 ep 


قبل أن ینتهی الاحتفال ولا يُجدوننا فيه ص ۵۲4 
vs‏ : فمل متعدی : ) (vb tr‏ 
لف . طوی . برم 
XApHov ina-‏ ص -HMECAK ٤۴‏ 
لعله بطوف (پلف) العام ب *XtÀ TIKOCHOC‏ 
uu‏ : فمل منعکس : ) (vb refl‏ 
ارتد . تراجع 
“Kip 1073۵1۸۵ 0 ۲۸۷۸۶۶٢ -‏ 
الرحل الفتی ارت إلى الفقر 


هذه ایتراحع (يكف) عنها ب ۵۵۵9۵۵۲ 1176020240 -Mà:‏ 
فلتکف الدوافم . ص ۱۱۵۵۵۹9 ا -MApOvuzOAOYv‏ 


(فلتتراحع المغريات) 
غير متحول . غير زائل ص 527۲6002 ۰ 
ملکوت غير زائل ص 86۲6۵2 -HMitTppo‏ 
مُطُوی . ملفوف . مبروم . (8©) ص 612و ب ۰26۸2۵ 
نطوی . (مکرمش) 


منطو على نفسه زت کیب Gad‏ ب ۸۱۵0۵0 32 02 : 
Lau )6802(‏ 202۸و 962و 2602 


ات اب 


۱ انکر A. 2). Ax.‏ . رال . نقض (المهد) to deny‏ 
زنك ۱۸ : ٩ : ۱6 p — ٩۵‏ هت ۱۰ : ۳۳۴ - مت ۱۱ : ۲6 = 
پر ۱۸ : ۲۷ = اع £ ۱۰۰ - رو ۲: ۱۳) 


,295 (رفضولی) زیر 4 : ۳۰) ب 260۶ -ATXOA!‏ 


انتهره (اغ 7 : (IY‏ ب 802 -AquxoAq‏ 
أن أنكر ١‏ ب 8802 -hr&xeA j}‏ 
رافضين التامرس ب 2802 17/101406 22402 ©- 


(vb refl (فعل منمکس‎ aor . (uad. Y 
-a&peiyTes Oval 20260 6802 ۵8 miBem 
1۱۲6 17/061406 اذا يرفض أحد کل أمر متعلق بالمالم ب‎ 
(al مک نان بصیر‎ Y) 
-A'*X0A0*T ۵0۶ 1۸۲۲۱۲۲۲۵۵4 ب‎ Ja 
۰ 20902 802غ‎ (n) انکار . جحود . جحد‎ 
-M€u 6602۵5 2690 80۶۸ mcn ومن كل ب‎ 
] ححود [ القداس ؛لبامہلی - اطولاجی‎ 
3 7۲۱۵00۷۱۷ ETE 112*602 8602 الْحُحود ب‎ 
الذى هو الانكار‎ 
111260026 2807 mei 191968510161 ب‎ d ند‎ 





"(AK 778 disce 
س -& 6۵0۳۸ ۰2602 | طرح إلى أسفل‎ RS 
ح-‎ ٥ ۷۳۲۵۷۳۵۵۵۵ 5۳۷ لکی يطرحوه إلى أسفل ب‎ -T€THAPAÓNAq HuxoAKOY ۴ 

بشبکها (يخيطها) فى بعضها البعض فلم يقدر ص ود60 لو 4 : ۲۹ ) 

ص er‏ من ۲×۰ وا زم 119 ۵611۳۲0616 - wu‏ : فعل لازم e‏ 

لفافات مشبر 9 یهن ۱ . عرق . غطس yii.‏ غمر . انفمُس 
غرزة الابرة راو اخیاطق | (۳) ص e XWAK‏ غير GA)‏ فی ب 0440 Sen‏ ۸۵۷۲ 026092۷ 5- 
۶ ۲۵۵۵۲۵۲ قت ۵08 6۱6۲ 116۵806 الماء 7 بط ۴ [Vi‏ 


NEJEWAK ع0*04‎ cBoÀ gıwwoy H ۱۵۸٦۹ 
Mà MA الرداء) الشفول بالابرة نمرزة ظاهرة عليه ص‎ f) الفطاء‎ 
و فيه حسب محانها‎ 
= 6wpemn ب‎ ( 
۱ انلخم . انشغل . تورط‎ . كبترا.١‎ 
115۳70۷ زیر‎ AN 6۵626 H €CTDeKAXXOA aft 
او ترتبك بافکار كثيرة ص 1۸9466۳6 32ع‎ uis لا ترید أن‎ 
تکالب على . تهاقت على‎ ۲ 
-۵2۵ ۲6۵ ۲۵۷ 620۵21۸ nn pute احفظ , صر‎ 
نفسك مم الناس‎ yy نفسك (نخفظ) من أن‎ 
ارتبط مع‎ ۳ 


) ص ۹9 (2609, 219 (6 9۴ 


-] 53 

ارتبطت (تصاحبت) ص 103914304 ٦ € 714 7036A‏ بات 
مم اخ لکنی وضمت في قلی ألا هزر معه 

£. .-- ۔ فرح . (انسعد) EM‏ 7 

لسر ونفرح ص 1۱۳۲6۲2۵۷6 4 ۲۲۱2۶02 ۱۱- 

-Covpovc يعد‎ lcaaK €vHAAXOAM 68000 ت۱۵‎ 

سوروس واسحق OE‏ بزواحهما ص xt Caine‏ 


مُرتبك . مُلخوم . (ب (eq) (6611 cte‏ ص ۰2۶02 
مُشغول 4 - 
- ارتباك . لخمة. (ب و۰ف 736ی6*-) (n)‏ ص 2۶0۵29 ۰ 


ورطة distraction‏ 
كل يل الشہطان ص 1871575۸8 ۳۸2۵ 219 200]]- 
۲ . اهتمامات . انشفالات cares.‏ 
-ThPXpr& 1۸۲666۲6 ۵۵۸ 6۱۲6۵۵۲6 HT‏ 
نحتاج لباقی تحت ر JAM apes‏ ص 696۲۱۶ ۲* 
۳۔ لهو . احتفال . غرس . فرح .44 festivity‏ 
أفراح هذا العالم ص 1411600698906 1)520402341- 
حتى بنفضى المُرس (الاحتفال) ص 0040 796802630 ٦٤‏ یی 
Nery! iiA v 16 Pere ۵‏ سنہ 
لکت اکسحت هذه ص الي ۶6 دیا "THpov Qi‏ 
الکمیات حتى لا يتبقى هذه الاحتفالات جمیمها کمیات آحری یمکن 
tal‏ 
اهتمامات . انشغالات (n)‏ ص 220291605209966 ۰ 
edi‏ .سرب عطی .کنا ب £0۸27 xwAo‏ 
Jai) to swathe, cloth, cover‏ متعدی (vb tr‏ 
Y‏ لبس . ارتدای ز مز ۲:۱۰۲ ) (فعل منمكس (vb reft‏ 


لبست رداء 1 تك ۴۸ :16( ب -&cxoAeoc Novcpymn‏ 


غطاء . لباس (m)‏ ب ۵ 2۶02 ۰ 
رداء . کسوءة (مز ۱۰۳ : ۱ ) ب 92۵2۵ 8۵6( 
ERE‏ لس )0( ب ۰2۱/۱24۵2۵ 


ثوب الخدمة (uy)‏ ب الي 12 © یو ۲6 -WiXIMXOAO‏ 
۲ الباس , ار تداء 

ارنداژهم ملایسهم ب ۱۵۵۵۵6 1۷۲6 ۱۵7ئ۶ آ(- 
[ راحم Lai‏ ب [xoa o^‏ ۳ 
ص 2 02 9و۵ 9۶62 


غرف . استقی 2 2۶402 


ا ب .5063560902 00۲۵6 -€rtbpoverdt‏ 
يغرقرا رار Y^‏ : ۳۹ ] 


١‏ مُغمور . غاطس (eq)‏ 2602۷ ه 
یغخطی ب ؛روایب؛ء(غ 609۷۵ 7۲66۳۲ 6226021 
ريطفر 

٢۔‏ شخط 


1:۶٤ ء6۴٥۷‎ 0۳۵۵ €CTXOÀK ۲۲60۲۲ ۶6‏ ذ- 
ضعف واتحطاط جبلتنا ز القداس الفریغوری ) ب 71611119388948 
(ب 221 6<-) ص SOAK‏ - 1 9ع عو P‏ یر xA‏ 

to stretch, extend 5$. مد . شد . أوتر‎ 

ص 1820406 920020921 AFT ۸۵2۸/2۵ HAY‏ 
(نحلدان) : ربطرهما بحبل حتى بصيرا مشدودئین حيدا : 
مصربر ص ETXUAK ٣۹/۹۷۳۱۲‏ 0۳۲8641 1۴64۵۱ 
e‏ الذين بوترون النفس 200 : 
ص -XOAK ۱۲6۷۲۲۱۲6 €xM Apo HITAACHA‏ 
gl‏ فرسئك على أول حبلة 

واصل . qa‏ 
راصلوا نسككم 
(تسککم) 


ابر أن یدد وفضرب 

مشدود . مُمتد . متوكر (cq)‏ ص 6802 ۰2602 
منوتر ^ ۵۶۵ 71806 -EJXOAK 6802 ٤٤٤:‏ 
من شدة JV‏ 


۰ 200021 6802 ص‎ 
-XtAK CTe€THMACKHCIC 6۵۵2 ص‎ 


eXWAK  ,(X0A6) €802 ص‎ (n) 
ij. توتر . امنداد . مُواصلَة . استمرارية‎ 
- 2۱17۲ Tno6 HEWAE 6807 MHEQACKHCIC ص‎ 
پسبب مواصلة نسکیانه‎ 
. پامتداد . بمنائرة . پاصرار‎ 
بنشاط . باستمرارية‎ 
-32 02۸ e! ۲۵۱ oM 0۴۱۵6 MaOAK 
6602 آسرع فى الطريق باصرار شدید ص‎ 
» 0 (2۵2۷ رقلقان) ص‎ a. E 
- ۲61958 CO HXAK xc 1۲6 ^&- 
&* شيا ص‎ ist QS ولدتلت قلقة (فلقانة)‎ 
[wax راحم آیضا ب‎ ] 
Ih عو و‎ OAK (ب 2۷ایی<) ص‎ 
خاط . حاك . غژل (بواسطة مد الخووط أو ضفرها)‎ 
-AYXOAK ۱۲۵۶۱6086۰ صل‎ ,Aveuwpr (۵0026۵ 
Bl حاطا أوراق (نين) ب‎ 
-Mpeqpequ8 620176 ۵۵ EHETXOAK ص‎ 
صانعو الأقمشة و اخیاطون‎ 
-covpe 02626 ۳۲0۵۷6 حذية ص‎ Mi ابرة لخباطة‎ 
-McexoAKc ۴۵0۱7۲6 1971266 ويخبطونها فی لوب ص‎ 
) ۳۱ : * قدیم (مرقع) ز عن لو‎ 
-MpeqTopn ۳< ۳ ۷۵5۶ ص 30116 ئ]‎ 
الخباطون بحیطرن (الق طم الم فة‎ 


ص 802ع 0۳2۶002۷ aN‏ ۰ 


WAK Î 


2 0 X 


الصفها بنفسك و ام ٩‏ : ۲۱ ] ب -X0Ax0v ETEKYIXHN‏ 
أدرك Joy)‏ ص -aqTago 6602350 WTUBTOYHHB‏ 
إلى) أن بلتصن بالکهنورت 

الکتن ب 60071011 10 3ت -TKk&iCc) arxoaxc Serf‏ 
شبکوه باربطة 

مُلتعبق . ملزوق . مُشبوك . (eq)‏ ص 0026و ب 2202.2 ٠.‏ 
مُعلق . سك ( أم CN ١‏ 

ga bnar cmxoAx ÊNA 3116831 ? حنی متي ب‎ 
f نتعلق بالأرضیاٹ‎ 

-eqxoAx ou ۲0۲ فدص‎ nh "oo ص‎ Qe 
الأكل والشرب  ر‎ 
لکوت بها . المتعلقرن بها‎ 
۳۹ te) 
الصحيح‎ 


تعلقت بمعرنة ١‏ ص nno Te‏ 5586024615 666022 
A ai‏ ب -MIAOVICMOC 67202356 tHKAQ!‏ 
بالأرضيات 8 
x 7 P‏ 25,602 1002 ب 5025/7 96 62 26 
٠ |‏ تورط . تعرقل . eM‏ فى شرك . (تشنکل . تکقبل) . اشتباك . 
التف be entagled, implicated‏ 
تشایکٹ پدای ر مرا ۱ : 4 | ب ۱۱۵212 Hx6‏ ۳20022 5- 


-N€TÓOAX 1244007 ص‎ 


-6۳602 x 397105226 6۵۴۵۵۶6 ص‎ 


الحية ترداد ص 6۳۲6۵0۳0 8607396 6۵۵6 -maoq‏ 
التفاما 
السمكة شبکت Ceu Do‏ 2۷9۵22 1۲17۲667۲ ۔ 


۲ ورط . أوقع فى شرك . عرقل . شنکل 
( ای 4۰ : 1 ] to entagle, ensnare‏ 
پشنکله . يستدرحه . يوقعه فى شرك ب -tquxueAx Buoq‏ 
صنارته لن ترقعلك ب MA&XOAXK AM‏ 760011146 
ان تشتكلك أو تكمبدك) 
ص 669794526405196 32666736 -&cer HOI TOM‏ 
آنت الصنارة واصطادت الأسير ر عن متى الرسول ] 
- مع ا خروف الاتية : 
وقح في صاب 1 
C‏ لاتورطه معك ص .14349943 67520126 226 341602- 
فى الطین زماتوقمهوش فى انطين معاك) 8 
8ت ص -2.1 ۰ 
نتعثر 5( -M'In6oAxM ۸۸۲۲6۹۵5۲62۵ CTOpX‏ 
To‏ فى هذا الب الحکم ۲ 
NI‏ ص ۵و ب 3.661 ۰ 
السيف امن ص 572101 6m‏ 67۲60226 76146" 
(المشبرك) في احزام 
تعرقل ب ب ۵۱۲6۱۱ 4 ۰ 
ب 125188982614 CU @ITEN‏ ۱ 
e,‏ خبطت بسب النحاصة 


“5: MCA من ص.ب‎ dé 
ل75 صف٠× ۸ ڈ۔‎ 131۲۱2۵۱6۵۵020۵6 MCA — HEQCBIUAIL, ہے‎ 
ملق الشیطان من منختريه‎ 
e 6.8807217 61- وفع بسبب (فى) ب‎ 
-TETENZWAX tüoAorTeH NETEMÊPHOY ب‎ 
۰ 762011 تشابك ص‎ 


ص ۳۵4 ۵0۲ =a 1۱7۲5۲ 1۲6۵7۲0 OWAX‏ 
أرحل ا حصان متشابكة تحته ر و يقد رأن يتحرك) 
ul ji‏ عرقلتنا ب ۵50۸ 6۵0۷ 6۳6022 -HEHTà T‏ 


ہے ل ———— ل 


779 


2۶ 62 ۵ 


(ماء أو جرا او سالا ..) . رح . جر . سب (ماللآ» 


6 ی مہ 0۴۲۲۴۹۲ 661 1۸۵0۲ 5 60- 
ملا ماء من ينبو ع .. فاذا سحب .. بت وه 
بغرف ویستقی ص 7۲1۲۷۲۸ 165 01۲۵۲9 -€qxu Ao‏ 

5. 
e من‎ 


:٤ء -Moc MOA ptcqnaxuAo HMovuoov‏ 
مثل واحد مرف ماء من se‏ £ ص 0۰۳۲۲۷3۳۲۷ 
ينزحون (ہسحبون) ب 14240140400 !00 -qa*vuzuAo‏ 
PRU‏ 
إذا استقوا مرا ب 660A‏ ۲۵۲ م 521262( 3- 
89 68902 ۳6۶۵۵ 13206 ام “HPN‏ 
حمر فى القادوس تحر منها إلى معصرتك ص 11670011 2151 
(T) dy‏ ص ٠5602366‏ 
قطع . شذب . قلم مس 7 ,X€AO-,X0ÀO,‏ 24022 
الشجرة الئی نحص .1317560600118 60۳2۵2۵ -TiHn‏ 


جذعها زلا Yo‏ ۳ 

تقطع مثل ا حصرم ص 10626۵۵4۵2 -Hcexo^aK Hot‏ 
(ائعنپ الحامض) 

٠ 2209028 ص‎ )۳( ed . تشذیب‎ . di. ۱ 
202۵۵۵۲ ou WTcHv ص مدا‎ na" 
رک‎ 


۲ فرع . غصن رأى ۱۵ : ۴۲ ص | 
أنهات )3 رام . 36 be exhausted (Qe‏ ص 26 96422 
تعثر ووقع ص ۵۹۵۶ 86 6۹20۸- 
ص .,600AX,00A X7‏ ب 556021362 2۶090296 
ju) be entwined‏ لازم (vb intr‏ 
ب -&*'X(AX NXE nenctooTov MIIETTEUWN‏ 
النصقت شفنا الوال 
- مع الحروف الاکیة : 
Gradi‏ ب ص.ب of. e‏ 
التصن لسانهم ب -ToAàc &AquxowoAx tTOvigSmBt‏ 
بحلفهم (s: ۲۹ ul)‏ 
حعلهم پتصفرن بالارض ب 271889 هط 
(حابهم الارض) 
حلدهم لصق ب 1٦۷8030 200226 LNOYKAC‏ &- 
بعظمهم ز مرا 4 : ۸) 
حتى التصن ب 7821 WAX‏ 71606081 57۲6 ۷- 
دمه بالأرض 
^v‏ ب 60۵6۵0۲ 26۵2۵ 060200086 &- 
التصّق ب ص ا۵, ب 5611 2 ۰ 
انان ص 32560 -Tenp nBaAaamn 85664922356 oM‏ 
بلعام التصفت بالحائط 
ب 361۲661۷7 ۰ 
Uds,‏ لرفت ب 61۲641 8560292256 -TCHMHeX:‏ 


(فی الارض) ز مز 4۳ : [T1‏ 


264 ص -6 ۱۱۵۵۷۱ ب - 46505۷1 e‏ 
ب '[K&ici 2۳۵2۵ Cóovn CHTEQqCU) MA‏ &- 
الکفن لصق بجده 
-NEJOTOTOY £P TeqAAC A'vÓGAX ۵۴‏ 
شفتاه ولسائه النصفت داعل قمه ص ٥09۹‏ 


(vb tr لزق . ألصق . لخم . شيك . شط (فعل متعدى‎ .١ 


4 UNT 


اغب رمز ۱۰۵: ۱۱۲ ب XONT‏ .. 906 
- مع اطروف الآتية : 
أن أغضب علیکم ب -FfnaxswnT ۳۵۲6۲ AN‏ 
YA: YA M]‏ ( 
حنق ent‏ ب ۳00۲ -&quomNT‏ 


هذا ب ONT CTEKBMETAS'IOC‏ 1۱۴ &- 
لا تغضب علینا ۱ ص -MnpÓwnT cpon‏ 
پسر ع غضب على العالم ص 6712062406 62857 16 &- 
en‏ على ب - 2650۴۲ ۰ 
ب dorm 4 0 THp‏ 41500117۲ 3- 
احند على eJ‏ كله 
اتاظ بسبب ert‏ ۴ :^7 4:4۰ ص ۳۲86و ب 3.66866 e‏ 
سخط على . عضب من ب 4261۱۱۵۱26۱ e‏ 
M - ۱٩ : ۱۰ 931]‏ ۲6 : ۱۰ - مز ۷۴ : ۱ - مز ۷٩‏ : 4 - 
اش © : ۲۵ - رز ۱۴ : ۱۷ ] 
$ul‏ (مفعول dat oU‏ +) ب تا( e S.‏ 
لکی يفيظرنتى و بر [2M‏ ب -€OpovXiDMT Ht‏ 
وعد ۱۱ : ۱ ) ص GM‏ ب 61561 ۰ 
غضب بحنق ب ۱۵۹2۵6 -AqxmcowT 6€ ovn]‏ 
عظیم 
a. vx. ۱‏ . تهديد . (n)‏ ص Q60mT‏ ب 26417۲ ۰ 
A‏ . غیظ . اسخاط .خُغاضبة . )65( wroth.‏ 
٩ : ۵۵ p]‏ - مر ۱:۹6 اش ۵ : ۲۵ - مرا ۴ : ۱ - حبق ۴ : ۳ - 
میخا 10:0 - رو ۵ : ٩‏ - ۷ کو ۱۲ : ۲۰ دعب" :امع 
غضب gx‏ ب 26۵۵۲ oI‏ العم -àqecu8or‏ 
شدید 
نهدیدتهم ر ۲۹٩ : 4 £l‏ ) ب 1۱۳۲ (04 00*۴96 
حدئت (يينهما) مغاضبة ب 25040111 *0 OKI Hue‏ یات 2۔- 
t‏ ۰۵ ۱ 
-heoe 2۱60۲ HApaKkwn s 200 9-7‏ 
مثل غضب اين وسم الأئمی CMM‏ 
الحنق من الجحوس (لذین -Hm6tomT ۷۳۲6۲ 2091445506 je‏ 
سخروا منه) 1 D‏ 
۵۵ 65۲*۲6 1666۵۷7۲ 20021۸6 ]- 
هیرودیا كانت bU‏ من رلس Ux‏ ص 6207۲864 بیان 0۷ 
EXP‏ أن تله 
۲ (کصفة adj‏ ( : 
کلام غضب CA XI NX ٦ Sel‏ .۰ 
دم السخط [ حر ٩‏ : ۳۸ ] ب 12602۱۲ 6۳۱0 e‏ 
غير غضوب . حلیم . ص 760۲ 5, ب 2۱۱۲ ۰ 
غير خفود 
۱ الیم ر اللقان ) ب ۱6۳۲224۵۷۱۲ قات 
(T) de‏ ص ۲۲5۲6409۲ 99, ب eOMETARCEXUONT‏ 
غضوب . خقرد . luo‏ ص ,peejOU NT‏ ب ٠ pEQ ONT‏ 
(ھز ۱۷ £A:‏ - ام ۱۱ : ۲۵ -تی ۷:۱ ] 


كلب معران ب 14260050927117 OTOTAOP‏ . 
(T)‏ ص 9۲۱۳۲۴6۵66۲۳۲ ب 6026001۱۲ 196۳۲ «C‏ 
n‏ ب 6۲۳6۹2۶۵۱۲ e‏ 


obw o 060117 ااشخط . اس . ص‎ eral 
cause anger, provoke (8: Vt je - ۱:۷۷ زمر‎ J5j 

ص  .peqTOomm‏ 7607569001 . 
مرد . مغ ۔ ممرمر . مناکف 


۱ . کتاب . سير . 


جيل . عصر . دور 


غضبا . Ra‏ سخط . تکدر . 
احتد . اغتاظ . 
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2۶6022 o .60X ص‎ (cq) by 
-oTOM ۱۱۵6۱ ETZOAX SEN MIAHOMIA كل من ب‎ 

يتورط فى الأثام 
ورطة ils. aeu».‏ 


entangrement 


۰ 2600296 ب‎ 460A ص‎ (n) 


1 
X04 — QXOUAME (ئ) س‎ 


نسخد . لفْة من البردی . ٭ ورق :ملف 

book, sheet of papyrus, written document 

P)‏ ۴۲ : ۳۲ - تث ۱۸:۱۷ داش ٣۰‏ ۸ - دا ۷ : ۹۰د 

ملا ۳ : 1۹ - لو 4 : ۱۷ - فی ) : ۳ - عب ٩‏ : ۱۹ ۲و : ۱١‏ ) 

-Touoc ۱۲6 0۴2۵4 (اش ۸ : ۱) ب‎ c» 
ATIC ٦۷۰ت‎ 2 ٢٢ ٗء] ۲ 5002 ۱ا‎ 0 "n- 

هات ابرة و حيط ص TAÀ'TYCUAT oM HEtXUOUUOS€‏ 

الا ربطة التی انقطعت فی الکتب 

-NEXAPTHC 6۲2 ۵۵2۱ H 150000146 6۲6 

الأوراق الوحودة أو الكتب التی تقرأونها ص مایا wx‏ 
صنع US‏ حص -&qcnuiwe Wovxowsc ga hok‏ 
لبوحنا (علشان بوحنا) 

“MOTT SEN HIEOS0 فتشوا الكتب ب‎ 
۰26 hoTkaq met ٦٥۷ئ‎ ۲۶۸ HEM 05200934 ب‎ 
زورفا‎ tees ten أحذ‎ 

حطاب رکتاب) مختوم e‏ ب 1٦٦686‏ 38 60019 0۷7- 

- 0۸90۲۲ 11۲26۹96 6۱ 7 "T 


qa‏ الکتاب ونزل 
اهنم ب 6)0 -&«qui Qpeorg bmarcons‏ 
بهذا الکتاب وألفه 
طاقات تحاریف فى ب -GANyoTUT 6۵ HXUM‏ 
ا حائط) ملانۂ کب 


هنا ب -nAiXw0Ss ٦ ۲0۴:٠۹ xc 1-٤۶‏ 
الكتاب الذى ؛ pm‏ البستان (بستان الرهيان) 

هنا ص epoq‏ 46 ۱۲6۲1۹0۴۵۵ .. عزنا 00ا5۶ ٤٤‏ 71- 
S‏ تزودون 4 AS‏ رمادة اللزق) 


رارق ب e XUM ۸8118٤٤8081٥٦1‏ 
صحائف من جلد ب 1٤8۵011 NAP‏ 53ت ۰ 
عنصلیة (m)‏ ب 0۲6۵۸۵ ء 
كدب القراءة . أسفار العلاوة ب e 1٦1۰0011 OD.‏ 
مك شراء . فاتورة زار ۳۹ : ۱۹ ])۳۲:۱٩(‏ ب ۱۱۵04۲۲ 2640018 e‏ 
۳ کصفۂ adj‏ ( : 
رصائل ورقية ب — NXOQM‏ 1 ۲۲02۲ 061]۱6ع۶م « 
فرطاس ورق ب XApTHC MEOS‏ . 


مرسوم (قرار) مکتوب على ورق ب ٦٦4123۶۱٥٢ IEGOM‏ « 
ی ص nO‏ 716408216 ب IUXO‏ ۷6۵۱ ۰ 

] 4 : ۲ حز‎ - ۷ : ۳۹ p) من کاب‎ dle 

«won ^ ص‎ (mz 2۵0۲ ب‎ ( 

generation 

من دور إل دور HMxqOU j^(1t:YYe]‏ خیب روا -XJM‏ 

من حیل إ ی حيل سص -XIM Xw & OTX(QUS‏ 

انساب . اجیال ص لاا -yàuxe‏ 

(= wO (652 ب‎ ( (Lot: [ 


1 
be wroth. حنق . (زغل)‎ 


po: ۱۴ کو‎ TT: ۱۹۸ مت‎ - ٩ : ۲۱ حر‎ [ 


2۲ 


لبلا يسمعم ب ۱۲6۹۵607۲ -iTeqipTescm en.‏ 
ويغضب 
يعد ينضب -ص 661451 6۲0۵7۲4 02 1811600 


عد 0 زو 2۶ 781 ۶ 





إذا حدث ذات مرة .. ص ۰۰ MOYCOT‏ 6۱2600154 5- راهب منا کف ب -Monm&xoc HpeqjaomT‏ 
حدث (تصادف) Ui‏ ص 6۳۲ ۲۷۵۵۲۷ € 62600104 ۵- (Cr)‏ ص 26۵609۲۲ ۱۸۱۱۳۲, ب 260117۲ 60م ۹96۲ ۰ 
نی البیٹ .. استفزاز . مناكفة 

مل . فرصة (n) chance‏ ص 269114 ٠‏ ب -Aiqr ۲2۱۵6۲۳6۵۹2۶۵۲ 602 bho‏ 
ص .. -Ilnove 57۲6 orxwny gone Hye‏ احتملت مك هذه المناكفة 
LI‏ > و ۰ : 
E‏ جعل فرصة لکی .. نضح . (استوی) ( ب 6tmT‏ = ( ص.ب 

بالصدلة 7 ص 3 KATA‏ ۰ (للبات أو qu‏ أو غيره) 
ہین MON‏ ت۱۱ ل PENI‏ أ €T! econ het  MWATCCAONT‏ ننم 
بالصدغة أن الاقف تيح بات وهو ما يزال ضر قبل أن cos‏ 

بالصدفة ص 0520014 NETWHPE xo ٠ en‏ جرع ETEET‏ عفزوات»16- 


20001 " 


حنظل (نوع نبات) (n) colocynth.‏ ب ٭ا1ا(و0 9۶ ابع متابل .. الملآنة ص h&óenc . € vxomT‏ 1۲12 
۳ (الناضحة) (تك 41 : ¥[ 
۱ جيل . ذر بة . سلالة Hii. 2609007 . (n) generation.‏ 


(ب (s6trmT‏ ص SJXONT-, ONT Z‏ 
جرب . حاول 0۲ 
-Mec 2۱/۱6۲20۱۱۲ ٤٤×٣ 6۵0۲۱ HEENWaxXEe‏ 
ملل الذین یحاولون إلقاء (نلقيح) کلام على الناس ‏ ص 0۵:۵۶ 
لكى يجربهم (كتحنهم) ص €epoow‏ ۸۱۰۳ی 6026م 67- 
حاول مرة ص -&qutunT HKECON uM Tovigeepe‏ 


۲ 2 
ريتك ۹ : ۱۲ - مت ۱۱ : ۶ ) 


حبل unl‏ و مز ۷۷ : ۴ ) ب ۲9000957 - 

من حيل إلى حيل ب 2000# -ICÉCM KWOT («à‏ 

) ۱۹:۵ مرا‎ ¬ ۱۲ : ۵۸ go ۲۰: ٩ مز‎ 

إلى D‏ حيل و حبل |r: ۲ à‏ ب ۱2600۲ -te&nuuwmor‏ 
۲ صر . دور رهز ۱۸۰۱۰۷۷ 


deul 1‏ 
بسب أ EF .xworNCaXI‏ ص 314170262406 ی 0۷1۷ 3126001۱7۲ - 
الأنساب.الأجيال ٩: ۳ uoti vp‏ ب 211509000468563 . 
۴۳ عو dir d‏ 
T M : NE‏ محاو لة (m)‏ ص 2۶0117۲ ۰ 
بلا نسب رعب ۳:۷ ) ب ۵ 2640۴ -O€*& TCÀx)‏ نجربة . خيرّة (n)‏ مس 26091776 ۰ 
A‏ اه ۴ 12110۳0۵2 -PHETE‏ مکان اغاولة مكان العجربة (m)‏ مس SMANIZOGUI‏ 
إليهم (لیس من 'نسابهم) و عب ۷ place of irial | ١:‏ 
دقع .5 to push.‏ ص *600, ب ۹:۱ 0( ٭ REE ۳ 0٦‏ 


بدفعونه (مدفو ع) [ هر ٤: ٩۱‏ ] ب ۸۵0۵4 ۳200۲۲ 6- 


ص 6 مات EROX‏ ری ]۱۴۴9۹۰۹۸۹۹۳۵۱۵۳۵ $8900 ٦0ہ‏ :206989 
9 


فلع (للسفن) رأع ۲٢‏ : ۱ ب-۲ع ۲۸ : ٠١‏ ص) افعل لازم (vb intr‏ 
اتلموا رآبخروا ب 62۵۵7۲ 2807 ~ETaTXWOFIN‏ 
تح رکوا (نی الب ب 718720 2 :2802 ۵۳200۲ 
نحر الشاطیء 

ألا نقلع ب ۲۷۲( Sef‏ 802 ۲61920005 ری- 
(TI: E‏ 

أفلعوا من 5l‏ ب ۵66۵6 6 80 -ATXWOT‏ 


راغ ۱۷ : ۱۳ ) 

٠ه b‏ ص 6۲19۹9۵2۴ 19۵ -&*vÓwov 8072 oH‏ 
من ذلك الکان 
تل أن ص ۳۸۷۵۲6 oM‏ 806۶ء 776116000 1۸113- 
نقلع من الاسکندرية 


۳ دفع (السفينة) إلى الاقلاع (فعل متعدى (vb tr‏ 

دفعرا ب 56۵0۵۲ 6802 27152.0۸( ۰ 26020۴۱ ۸۳ - 
Sen‏ 28028 0و 662۵۵ -(TickA&qoc)‏ 

(لقارب) : اطلقوه فى البحر ب iOS‏ 
دنعنا بواسطة ص ۲۵6۵۵۵7۲ مامت 6807 -ànGuwo*‏ 
المدراة 

۱ .مسح . ثوب من الشعر )0( ص 011€ 000, ب 6۵0*۳10 £ 
۸ ( ب كاوج = ( 

۲ غرارة . زكيبة . حوال (شوال) sack‏ 

[ راحم ص [Goovr&‏ 

cgit. 1‏ انعوج . انحرف س 60006 ب 26 2600# 

( = cw Tp ص‎ ( be twisted 


تواجذ فی 


تصاذف 


عبناه بدأتا نعتم (نکلان) و یقدر أن یضر ( اصم UY: ٣‏ ص 
بدأ يضعف ص 6۴۳8760199 12600117 5- 


حَدَثْ ث . حصل . تصادف ص WN‏ ,4 9(۶۷) 22 
to happen, befall‏ 
حدث ذات مرة أنه 


-AJLXWNY MHOYCOT .. 244€! ص‎ 
۰ 01 
.. نی‎ 


Y‏ خَابَل . صادّف . لاقی 


jo meet with 
-Mmtqxonq ARAT ۲6166 یصادف احدا بهنه ص‎ 
الكيفية‎ 
-TK*PIAKH . XWNY AAKHOBTApHOTC ص٢‎ 
وافق الأحد هوم ۳۰ برمودة‎ 
-& WA 178045556206 26۵۷ 6 
(Sunday) ۱۳۲6۱۵۵0۱۸۲6 ۲1۵۵۲ صادف عبد ريس ص‎ 
فى تلك السنة‎ (am) الملائكة يوم‎ 
٠ 25040110 6۵0*۴۱ ص‎ 
“UNE 2۵5۲ 2۵1۲4 ۵۵۲۱ ۲ 
MAY پقدر احد أن يتواحد فى ذلك الکان ص‎ 


-&*Edwnq ۲3۲٦۸۹ ۲۱۳۵۲۱5۵۴۱۵ ۵۵۲ 00م‎ 


قڈموا لہ شکاری کتورة یس 
) ب 5۵۲۲۱ = )اص 56260900114 ۰ 
تصادف فى ص €TMHMAY‏ 7۶:00۰ ۵ 0260014 3- 
ذلك الیرم 

-]16 56209014 ۳6 ۲۲۲٦٦٦۱۴۸۸8 GAB THS Y, 
و کان ن نصادف و جود الفدیس عندم‎ 





«Um 782 2۶ ره‎ ۲ 
to twist لوی‎ gue. Y X . (Qro وزع على . انفق‎ - ۴ 

۰ 000*۴26 تمرح . ملووح ( ب ۷۵0۵۵6 = ( )4«( ص‎ “f 
. 32000856 ص 6٭600, ب‎ (m) ulii اعوجاج‎ t 2۸6۱8 آنفقوها فى بناء الکنانی ص‎ 

ص -€ ا ۲ ۔ لقوة (مرض یصیب الوجه باعوجاج) 

6032286 66۱ ۵۸۵۸ء ~TEOHNE ACXOUpE€‏ 
السحاية (الغيمة) انزاحت نحو البحر ص -" (x«n),xen- nd‏ 
فری مع ز حز ۵ :۱۰) ب 3.11٢۵8‏ ۰ [ راحم الفعل ب (6mm‏ 


۱ شتت بين أو وسط 
۲۹٩ »— ۱۱ : ۱۰0 591)‏ : ۱۲ - یو ۳ 2 
Y‏ - أقصى عن ‏ ای ۱٩‏ :1( 
Y‏ - الدشر فى (it)‏ 
إذا ب -eyuomn ieTeqxuop 2602 Ser nop‏ 
اتد تشر فى الحلد ر لا ۱۳ (Yr:‏ 
٤‏ ری . وح . اطاح ب ز لا (vt: ۲٩‏ 
۰ غزل 
٣ ho‏ ۱۵ مق -Tnaxop] 2802 h3pui‏ 
ب €qxHp ۵۵2۸ Sen nar ٥۱66٤‏ 0۲02۱ 
أعزلك مثل قطيع مُشنت فى کل مکان ر مہخا ٩‏ : ۱۶ ) 
E‏ که ب 26۱۵۱26۲ که 
١‏ ترف فی uc.‏ رانك ۹ pi:‏ 
Y‏ ید فى [ حز ١١‏ :كلع 
Y‏ بعثر على .39 على 
داع 6602 6 6۲۹۸00۲7۲ ap‏ 6 ۔- 
oy‏ الانسان امت يتحلل ص 11۲۵۵ x" Teo‏ 
(ینتشر) على وجه الارض 
٤‏ - ازاح رعن کاهل) 
حنی ب ۵۱2۶4 802 -wamrc [loc xopowv‏ 
أزاحهم الرب عتهم 
٣۶ ۱‏ ۵6۲ 2803 ۱۲3۱۸۱۲۲۱ کو 
ليزيح هذه الأتعاب عن المساكين 
١‏ نشعیت . تبدید . تفریق . شنات (7) ص.ب xp ٩802‏ 
زنك ۳۰ : 4 am‏ ۷:۱۲ -يم 1۱:۱ scattering‏ 
حَمعنا ب 2807# تا SEN‏ 00 
"EM‏ 
۲ ضياع . خراب . تحلل 
NAG Axe 0۵۱۸۵ NEM ۴‏ 1۲۱ یلا 2۱5 
ستصير له دينونة وضیاع ب ۱0۲2۵۵6 ۲ 2802 
مثل يهوذا 
ص ics‏ و 2 -eqWOON HXWWpPE‏ 
بير ضیاعا (نشتيتا) لنفوسكم 5 1 
ص 1817۲8۲۲6 رب ۷۹ 802 90086 712- 
الخراب الذی حدث للمعید 
. . ص -nxwp 6602 18۲2۳۵۹9۹6 onu TTAQOC‏ 


ص ۵و ب 5۱ .۰4 


Jis‏ الانسان فی القر 
۳ الشىء SD‏ راو المُتغرّق . (XLI‏ 

الغرفون [ صف ۴ : ۱۰ ) ب 68۵02 ۲1244۵ ۰ 
تبدید . UE‏ (۳) ب 6602 21162648 ۰ 


-(- wp 
lovà& mcn 11/628242 يهرذا ب‎ os لإنقاض التحالف‎ 
] ۱۶ : ۱۱ واسرائیل [ زكر‎ 
-(1 21۳2۵00 8۵2 haganprxH 6۵۵6۵ ب‎ 
) ١ : ۳۲ لتفريق النفوس الجائعة ز بش‎ 
-inuxinxcep TAAÀIAOHKH 
0: لانکث ميثاقى معهم [ ۷ ۲۹ تو ب‎ 
٠ 6۵4۵2 6802 ب‎ (n) I 
ہا‎ P,£ 4P 680A مت . مُطْرّق . مدد . مدد (وع) ب‎ 


«wp xep-,xopz ب‎ zx Ope, x eepe-, 


د #اس 


شتت . بدن d.‏ :$39( ص 266007 
د باروخ ۳ : ¥( to scatter, disperse‏ 
- مع اطروف الآلية : 
بے ۶ .] e‏ 


ساذربھا مع كل ب -fnaxopor ntm ۵0۲ MIEN‏ 
ريح [ ہز ۱۲ : ۱۳ ] 
£l‏ عن سب 22.88 ۰ 
-۔(فا: ,Aqxep‏ ص -aqxeepe hewor HHKOTC‏ 
أزاح عنهم الکائد ب ov HNIKOTC‏ 
ابتعَد عن صب ا ۰302802 
(غور) بعد على . أغرب عنى ب :مل C380۸‏ مصاع 


ابا من تحت رت (s: ٩‏ ب - ۰4651۲661۷7 
تبدبد . تفريق . تشتیت (n)‏ سب مرو 
آشتتهم تشتیتا ب 569 *0 SEH‏ 0۶٦6ء‏ 6۱62502۳0۲ 
CN: Max)‏ ۳ 
او y‏ ال (vb intr) : TP‏ ص.ب 07 2c OD p‏ 
تبدد . لغرق . تشتت تشتت . تنحی (غار) ر عد ۱۰ Yo:‏ ¬ بش ۳۵ (A:‏ 
eX) sog‏ شت) الشیاطین ب 68023 ١1121:0904 uzuop‏ &- 
إذاتبددت ب 28072 -apegam ۲۸۸٣۶۸۶ xu«p‏ 
الماو مة 
~ETATNa_Y tpoq 126 NIOTAEWP 852407 02‏ 
لما رأنه الكلاب هرولت (تفرقت) ب 
-K& T&opc ۱26 7160356 cTpequ«ep €80A cie‏ 
eo‏ دواء على الدمّل لکی بصرف أر یفنح ص 60۴۵۲ 7 
انيا Pm): Kar ad‏ 
۱ بدن فرق :شنت 
ر ای m ٩٩‏ : 4 اش ۱ :۱۹ - 


بر ۲۳ : ۲ = لو ۱۱ : ۲۳ - پو ٩۰‏ : ۱۲ ] 
xwp ۵02 hieu WTe ۱‏ 59606۷۱ 65]]- 
لوب ارتای أن يزيل اهانة الشرفاء راش ۲۳ :5( ب ٣٣٢۸۱۶٥٢٣٣‏ 
۲ . طرد . أزاح من طریقه ‏ بر ۲۷ ۷۰ - میا ۵ : ۸ ] 
E: u^ d. Y‏ رت ۲۵ tvi:‏ لو ۱۱ : ۱۲) 
Jill. ٤‏ . اضاع سدی . نكث YN Y‏ : ماع 
ضیعرا تجهم سدی ب -arxwp 68072 1111685۱٢۴٤‏ 
بیع ب -Qux«wp 6۵02۸ ۱۱۱۵۸۱۲ Ee nemtT‏ 
لح امرف uu‏ 
-EKTTWK ۵۲ Nar ۲66 1۲۵262‏ 
مهم حتی تبجد اجرب ص €80À‏ 9906 
لن نحيد عن الکلام ص -hrenxwwpe €BoA Miigaze‏ 
اراد أن Ax‏ ص €BoÀ‏ ددع -aqorwyy‏ 
عن e‏ 
ص -€KO*tou) €xopc 802 Tagc HATVpATIOOp‏ 
(یاسور) : أتريد أن تضیعه ادهته اغراطور 
- مع اخررف الآتية : 
dob - ١‏ إلى ۱٩ xi‏ : ۳۳ ] 
adio - ۲‏ ۲4 :۱۹ 


ص ب [t=‏ 


X )( 1 


امرأة فاضلة ز ام ۱۴ : 4 ) ب NXP!‏ شا 0۳6- 


الررح الفتدر ص 1۱26900۴6 1۲6۲۲۱15 - 
رحل قوى . بطل ب فا( -ovxwp)‏ 
الشهید الشجاع ب 1۸۸۵5۵۳۲۴۵۵۵ -mixupi‏ 
افوی من ب (سع6 6۵06) «Opi é-,‏ 
)5 ۰ ۲ ار stronger than‏ 


. ب ؛ 0 اع‎ Qpxeupe ص‎ b. gy. AT 


] ٩ : 4 اصم‎ jp 
e 26۱۳6 226۵۵۱ ب‎ (T,T) 
26۱۱1602۵۱ 0۴۵6 09۸٥081 ب‎ cuia" 
Qu (أى مفاومة‎ 
۰ O! ۱۱3۱ (Y مسلط . مُتشدّد . مُتَجَّر زار ۱۳ :۸۰ یع‎ 
۰62 oHTMXOpI ب‎ QNM . شدذ قلبه‎ 
۰ 26619 26 ب 01(ق‎ use strength. استقوی علی‎ 
-5. 25 6122 (۱ ۷5۵ 2 7٤ استفوی علیها وادلهاب‎ 
۰ ص.ب 0001ء2 ]661و ب 61126002۱ زا‎ 
(pli . قوئ . اكرة . اج . سلط‎ ١ 


-t6enxqupi. 6 او‎ Heovà اب‎ 


aL;‏ الطمع 
۲ - تزود بالقوة . اشتد عوده . استبسل 
- مع اخروف الآئية : 
قوئ على ص ب ہا ,] ۰ 
تیرب 
الانسان وقد فری عليه ابليس | اللفاذ ] ب 80206 
اکرة. ظلم . اذل . dy‏ ب 2.6260 ۰ 


D)‏ ۲۱ : ۱۷ إر ۲۷ : ۳۳ - ها ۸ :4ع 


ماذا آرلنك الذين پزلوننی (بوذرننی) —— ب اسع Xpr‏ 
بفرون على ز پر ۱۵ : ۱۸ ) 

يفوى علیها ب -6pe ۱25۱ 06۲۵۱ |o‏ 
الغدو رفن میت من 

ترود بالقوة . اشن عوده ی ص 60 .3 ۰ 
uw pe‏ ءا -A*Yxpo vap i61 ۱۰٤١ ۳٤" 3٠6٤71‏ 
سص 7۲6۷۲۵06 الات NÓt ۷۴٤ ۲۸۳۶٤‏ 
انتصر الصهادون راستبسل التجار بکرازتك 
تسلط (T)‏ ب ۵۵۱ 6۲661۲56 ۰ 


oM ۱‏ 0118 ۵- 
m.‏ من تسلط الشیطان ب CA TAHAC‏ 
مر . ظالم ب 0۴۱ 60667۲96 


جر اظلہرص۹:۴) (>) ب MeTpeqGenaopr‏ . 
تجبرهم علينا ب 0۱ 624 TovtepeqGerzconpi‏ - 
)7( ص ۱9۱۱۳۲2۵۵۴6 ب ۱۵۳۲2۶41 e‏ 
Y‏ - قوة . مقدرة . نفوذ . بطولة 
م -MEICTATCOOYOOT ۵0۲۷ ON dun‏ 
خمعوها بمقدرتهم ص pe‏ 
۲ 7 . جروت 
۳ مهارف . Li‏ بسالة . شجاعة . (جدعنة) 
عدم شجاعته . جبنه ب -TEeEJueTXwP AN‏ 
بسالنه ب ۲66۲2۵۵۱۲ -TEequeTXupi nen‏ 
وحرأته 
TE 6‏ 8۱ ت۸۳" -[nerxop) THpc NTE‏ 
gına MTCQTAAE 1۲642۱ ۴۵4 ۴‏ 
شحاعة الانسان كلها هی أن تحمل ذنبه کل حین ب 89/861 
aN 6 ۱‏ 10۳۱۹۱۱۳۲26۵۳6 
لیس كرما (جحدعنة) اعطاء ص otig) 11٥٦۶٤٥۷۰٢‏ 
HM‏ فی زمن الرخاء 
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رف 2۶ 


Il حمی (للأسلحة) ص.ب 20۲۸و مع عه‎ . ١ 
(vb intr زم‎ y (فعل‎ be sharpened, whet 
-WeHue ٢٢8٥۶ "xp 1477600920807 يا سیف یا ص‎ 
سیف ام لتقطع‎ 

(vb tr منعدی‎ ji) sharpen, whet سن (للأسلحة)‎ . AA. Y 
( = 1w0810€8 ب‎ ( 


مرو 


پسن حربة ب ٦۴۶0۳:۲۳‏ مین - 
السيف الذی شحذه ب eT&qxope‏ 61[ 

دامع اروك agit‏ : 

۹۳ ۳ ۳ ب‎ U^ Jw. على‎ o" 
-E€**wp ۱۱۳۲۵۲6 (0۵ ود علیه اسلحتهم ب‎ 
-hewov .. cTxwp (۵۵۴ (۵4 هم .. ب‎ 
الذین بشحذرن فم السیف‎ 

شحذ ضد 


ص ب Bc‏ 076 .2 ۰ 
شحذت ص 1100۲7۲6 0866 1۸۲۲6۷226 -&AKXOp‏ 
لسانك ضد ١‏ 
سلطوا میوفهم عا ب 0۵4 ۱۵ 266" 3- 
رلکیسه) 
ب 80232 3ء 
ب 802 ۲۲6۵26۵۵۲ ۵۱۵66 -Aquanxuep‏ 
إذا شحذ حصاد غضبه 
(n) sharpness Age . do‏ ص 2۶0۲ ۰ 
رفسیفم : حدانه منەص 1۲6  MOHTC‏ .06807 16620 - 
حاد . حامی . مُسنون (eq)‏ عس.ب 261410 ۰ 
) 26۴-2۵۲ = ) ص 20۵ XWP‏ 
فحص . تخس to study, examine‏ 
جاسوس uou (n) examiner, spy‏ 2۲و ٠ 220920 o»‏ 


(oe ۳۱ : ۱۱ ص.ب = عب‎ ۳۶ : ٤۲ uS) 

جاسورس ص pede Hp‏ ۰ 
۱ اسو . سود زبافباب) ص ‏ م2600 
T) 6 6567 2۵۴06  WANTECXMP‏ 56 77642)- 
رلم : : ضح وقودا تحتها حتی تسود ص 

(lod) o. Y 
Xxopá&eo ص‎ to limp. be lame عرج (صار اعرجا؛‎ 


-aqxwpag ۲66 AFA 1۱۳۲626۹2۶۱۷۱۲ 09۵6 


فعر c‏ داود عندما جرب أن پمشی بها ص MeHTOwY‏ 
۳٩ : ۱۷ et]‏ ] 
خرف . كسح ب -2>6۳66و- 6۳68 گ9 و( 68 69۵ 26 ) 


[ راحم ب [x&ptü-‏ 
۱قوی . خبار . مقتدر ص 90900426 ب *UOp‏ 
jj]‏ 4 : ۲۳ - مرا ۱ : ۱۵ - لو ۱۱ : ۲۱ strong, hard‏ 


الأفوياء . الجبابرة . الضاة ب NWP!‏ . 
رای ٩‏ : ۲۳ - ای ۱۷ : ۱6 - اي ۲۹ : ٩‏ - 


مز ۱٩‏ : ۳۰ سس شس فا ی 
Y‏ . عظیم . ذو حيثية وقدرة . شريف . . متسلط 
[ ام ۲۴ : - ام ۲۵ : - إٍٹ ۵ : ۲۲ - رز ۱ :۱0 ] 
الشرفاء ر ام ۸ : [Y‏ ب ۱ 49۵ ۱2 ۰ 
قواد فرعون ب ۵ HT€‏ ۱( 12 


۳ شدید . شجاع . معترٌ . بطل )6523( 
العزیز (الشدید) پعقوب (تك 4٩‏ : 4( ب 6۲٦ ۱ Jax‏ - 
al‏ فى قوتهم ص ۳6۴۳6۵09۵ nc of‏ 8261۵25226 
مُحتمع الأقویاء (القتدرین) ص -"rcoovac HNux«OGOpC‏ 
(VT! TY‏ 


؟ (adj. Maj).‏ : فاضل . شریف . قوی . شحاع 





که ری که 784 4٤‏ (9) 9۶ 
فارس . Je‏ ص ٠6012040294‏ | 6 - جلد. ثبات 
مكان تدريب الخيول ص 088 (ٹا ٤15ا‏ 3 3ا ۰ Ax‏ وثیات سوسنة ص 1۱00۳6۱/8 ۲99۱۱۳۲2600006 
HTE "co TOp‏ اما -necTABAON ETE‏ | ص .6N ovium Tamoumpe‏ ب OPMETLWPI‏ برعم . 
الاسطبل ul‏ مكان تدريب الخيول ص بہسالة . بجّلّد . بيعلولة . برجولة 

[ راجع ب [Gwpen"‏ ب Ser OYMETLWPI‏ ۵6۵ موطاء1165- 


١.غثر.‏ کیا . زل (رو ۱۱:۱۹ ص) ص 1۲ (9) 26 
۰۲ اصطدم دي . تلامس مع 
H ۲26۲۵۴۲ ۷ 6‏ 656086 67- 
أن یتلام أو ص 0۳۵ بات ۱۱۴۳6۲ ۱٢۸1۸۶2٥٥‏ 
يعثرا لو پلاقبان أعضاءمما فى نجاسة 
- هع اخروف الآتية : : 
J^ 2‏ -۰],6 
ہر -(n€q&orré) : mtqovquy an C€TpevXopm‏ 
(voe)‏ : كان لا يريد أن تلامسه ص 04( ۲۵66 6۲ 
أو تلنصق به ١‏ : 
“ANE 1۵۷۷6 68602 6‏ 
طردوا الفقراء ثلا بلمسوا ملابسهم ص 1۹۵0۳1۵۵ 20176 
à yu‏ 
ع5 16*61 -WAPE MATOCTOAOC pocic €THBKA‏ 
كان الرسل ص €xOQpT €T& XCO THp ۵ TH‏ 
يُحرصون ألا نتلامس آیدیهم مع يدى الخلص فی الصحفة 


ص 91ء 
Xe MNE 0۵ NEHTOT ۲‏ ۵01۲0 3- 
صالحهم حتی لا يصطدم أحدهم مع ص 6۲۴ Mis‏ 
أصحابه (زملائہ) 

۰3 oh e 
-CTMaOGpPT ای‎ THCKoWT 60۴۲۵۲۸۵۵ ص‎ y 
تعثر بقلبك فى زنا‎ 
۰ 5670131 ص‎ (r) Wo . عَثْرَة‎ ١ 


۳ غرقلة . xe‏ . عائق 
[راحع ب [6p‏ 
(n) nih JJ‏ .600و ب ت۰7 ٤غ‏ , ت ری گر 
ليلا ث 1٩‏ :كسمت ۲ :14( ض .HÓOpo‏ ب 20350908 ء 


حَمَلنى X‏ ب 1260۵۴۵ ۹٦۶۲‏ ۔ 
s- 2 9 7, 6top6,‏ ہی 5م (9) ع5 
صا . اصطان . اقتت٘ص hunt.‏ 10 ص 68.06 


[ مز ۱:۱۳۱١‏ مرا ۴ : ۵۲ - عا ۳ : ۵0 - ٢بر‏ ۲ : ۲۹ ) 
صا لى طعاما زنك ۲۷ : ۴ ] ب “MEPL ov$pe NH!‏ 
- مع اخروف الآنية : 


اصطاد م ای ۱۰ : ۱٩‏ ] ص به ۰1.6 
البحاخ تى ب الا 1۸6۲۲( 7۲26۵26 -mipá&y‏ 
تصید البشرية 

ب اقا( -HHRCTWApAMOMOC CELWPX‏ 
الات الناموس توقع بالانسان ز ام ۵ : ۲۴ ] 
عثرت براسطة ص ۶6۸۶ا ۵۱۲ -ar6wp6 €poK‏ 
ue‏ 
الا ينص ص 606000 -24H TNceHpion 6006 am‏ 
الوحش UM‏ 
يريد أن sax‏ — ص 006۱۷۲9 6م2602 رياز *600- 
النفوس 


۱ - صاذ لے ر ای ۳۸ : ۱۳۹ 
۲ اصطاد ب رمث ۲۲ : ۱۵) 


ص ب N-‏ .2 * 


الفارس اندفع ببسالة 

- 599011 ۱۲۵۲6 HHIBACANOC Se owneT- 
* WPI ب‎ A, تحمل العذابات‎ 
-11٦ 36٥۰ gif 082011722206 الذى يتنك ض‎ 
بخلد إبثبات)‎ 

ا ی PUNTXWUWpPE,‏ . 
صنح بطولة 


-&qupe ۵1۱۱06 343311715240036 64 ہ۲707‎ 
Hoc ار ب‎ VEIT صنع بطو لات‎ 
9۴ )9( 299  ص‎ (=6 pest (ب‎ make sign, beckon lal . اشار‎ 


- مع اخروف الاتية : 

اوما إلى ص ۰1.6 
آوماً ہل المرأة تتمضی ص 68421 ددع7 -aquwph‏ 

«2.21 ص‎ 4 jo 
-€qux«píát ات‎ mneqcmoTov بشیر بشفنبه ص‎ 
)] ۲۶ : ۲۱ ز آم‎ 

۰ 3. 0*86 ص‎ di اوما‎ 
-& 7356206 LWP OTBHI KE o ال ص‎ Ui 
. الملاك أن‎ 

2$ ص ۵ .4 ۰ 


-aqxwpi oem nmeq8AA tene movKpeu ص‎ . 
بعينيه لیعمل خحدعة‎ ja 
e t Opis v» (n) b. اشارة . ابماءة‎ 
-em Txdwpu 101160714486 1569563. پاشارة حص‎ 
.. اصیعه قال‎ 
[wpe راحع ب‎ [ 
ص ^ ۶8٭ا رو کا‎ (-6mpeu (ب‎ (C9 . حَث . اسنّحَث‎ 
to urge drive, ride, hasten, sllai! : دقع اطلق‎ esit 
-AUEOPM 2011025 ص‎ (Y5:1Y eot انطلقرا وهریوا ز‎ 
-& TugHpe ignit Xwpi oM 070106 6094 ص‎ 


انطفل اندفع بغقوة عظیمة 
Teo TO 312۵2 675640645 nmn mA!‏ 37۲826 
اعتلى الفرس وأخعذ یقفز من حهة إلى آحری ص 
قائد مر «S‏ ی 6۲۲66۹۵6۴۹۸ 6۲260:۴1۵۸ 10۱/۵5606 ]1- 
ز «مل ۲۳ : ۳۶ ) 
- مع الحروف الآتية : 
اوما إلى ص -6© ره 


-g&pe nxauxc 0۲ رات‎ equip 607۲0۷ ۶ 


e&t neqcmoTov پحاوب (مٰخادعا) وهر بویی۶ ص‎ Aaa 
(ve مملوع‎ 44$ y) بشفتيه لکل أحد‎ 


١‏ أوما إلى ص 2165ء 
الذی ص HcoK 6۵0۴۸ manae‏ 77671۲200031 
بدنعك إل المياة 

e). abi. 
-€quopáía ncà ۲66۱۱۵۵۲6 ص‎ Muy یسوق‎ 
(بطلفها)‎ 

أوما إلى v?‏ ام زه 


ص 637110216 ۱۲46 ۲6۵۱۷ o!‏ عم بء4 3:- 
آسر غ (انطلق بسرعة) في الع ية سوت ۹٠.۱۱۱ ۱۱ d‏ 


26 ۹٤۴ 





prrparer duo . محر‎ 

. v) «x 
بو'سطة الکاس‎ Rd 

۰ 260۴۵۶ ص 00۲6 ب‎ (eq) اهز‎ a. De pm 

~ HPT 6۲60۲6 DIONE nit الجهزة بک نع ص‎ en 


س 26760267 960۳2۸2۱60۵۵ ب ا عوم رو عد 


۰ 06۵600۳6 مر‎ 5 
۰ ۳6۵6۵۵۲۵ onm 7 


2 
bd 


۱۴۸۱۱۱۱ be inhabit عمر‎ ; (el Jus عَمو‎ 
-& ٦٦8۸(۰ "Opx BKAAOC ل‎ oa عمرت البرية‎ 
۲۲8۱998 . A [lot xop, 6802۵۱707 هناب‎ 
المكان .. غمره ارت بواسطتك‎ 
-"ekocnoc . ۱۵31646۵۴6 8۵۶.۵1 ۶ 
1۲۵2۵۵۸9 م‎ TN P URN C هذا‎ 


t'rovttaGup6O ۱5۲ 0۱۵۵۸۲۱ ۴‏ ۱۱۵266 . 
انکلمات التى بها ستعمر السکونة ^ 
غمار . تغمير (n)‏ ص o .60p6‏ عونق £ و 

- ۸ 609911۲1 evum HHETENEppHOYÎ evcopx 
حّدث خراب فاكك وعمار تلكنيسة 0 ب 2146/48 زجع + يم‎ 


e 41۱/269۵96 Lo (ہ)‎ m 
. 1۲۱۵۱۲۱۵۵02۶ ۲1۷۷:۹۵3۸ 6*۴ نم الصحاری ہے‎ 
ae) کیب‎ 3i 

اکن . مُعمر . مستخمر إن کیب قهاسى: ب 26156092256 ۰ 
ue‏ قیاسی: cr]‏ ب 02( ۳426 9۱677 . 

XWC uo (= 6۵6 2) نس‎ 2d 


be ‘<p 65d, velid 
-A دم‎ ۱٤۷ہ‎ ۸۰۰ ٭٥ص‎ AUPON? 
$5 zw. 


| راحم -. 606[ ; 
OT‏ 7 ما و 


دوج ےہ ےپ P"‏ 
عه 

هم وی 
يم ^ 


» 
-— 


مځرو ١‏ ؟) نک ٦‏ 2۶ 

: [ 

XUT' 0س9 ری ب‎ 
-A«qigr. soy Cort Hon CCA علقه 2 یی‎ 


عم a£‏ و e‏ 
Pc ao 7‏ 7 111 
حوض . چرن (للمباء؛ سلقی )1( 6005. ب XOT‏ 

( ع‎ eai TCo c) driekmng trouyst 


-T&rxavr HONE €pe. meceperA ۹۵ 


خو MP‏ بن .لج :43 - ۱۱5۲ YH‏ میں 
ب سب الفار e‏ 5 
تاق إلى . "شتاق لو xo" E‏ 
شق و کر ٭+ ع ۱۱۵ -AUX(OT‏ 
dye‏ . اعاب XN TEKE Ta. XOT - ise‏ 
٠ »‏ موز . خرق pierre, Deme iet eA MX.‏ 
14٩ . ۱۷ aV]‏ 
الذين بابو ال ص ۲۵ 19۳0۳2۵۲۵۲ NETE‏ 
Aen 1+ HOoTBHHUE ۱۱۵ TATICTAC-‏ 0۳06۲ 
النور اعمرق أححة کته در "A‏ 


عرنا (oo luy‏ .ص ۱۱۳۳/8/۵6 -ANuc" necGHp‏ 
رحاة هذه الحياة 
Pty‏ مر 71680 -AIXET‏ 
- مع اخروف الاتية : 
زغذ . اضطر أن متطی ص -6.| ۰ 
زغده فى حنبه ص :67۲6067۲ 426014 5- 
نر إلى الجحيم ي 4:۸76۶ ة٤‏ 67۲607 -AQEGUTC‏ 
c, ar‏ مس H&K‏ 6208216 1122071 5زا 6- 


785 


"c opa 





« 3, ۷ صاد ہے رأى 6 ۲ : ۱۱ ] ص ۵ ب‎ EE 
-ectxmopackK 66 16۵852 نصيدك (او تروفعك) بعينيهاب‎ 
-tyaq6mpó en mu H dgaqp NHS 6۵۳6۵ ہے‎ 

cya‏ یصطاد وم سیحعله فعا (طعما) 

اصطاد ب 41108 ٠‏ 

. اصطياد (n) hunting‏ ص 6م(60, ب ٭ومی×ء 

-66۱ 0۷26026 202 ۲ hxc nàxaxi — 

صط دی عد اي صطبادا ر هرا ۳ : ٩۳‏ ] 
em‏ فخ . مصيدة snüre‏ 
هباد !مز ۹۰ ۳۰ء ب 54م 712500 7۲6 ۰ 
مت ای ۰۹ : س .peqó6mpó‏ ب PEJXWPX‏ ۰ 


-ov0ei hpeqxuopm ۱۲۱۳۳۶8۰ سب‎ dna ما عاید‎ 


القناصة ب 022 () ۲۲۱26 e‏ 

| ۱ س 6م(6101609, با ۱۸12۷0٥۵8۶‏ ×5, ×× مرف :18 
! .۰ ید . فص . اقا 

06۱۱۱20۲2۵4 SEN OvCAX! ب‎ L& عیادہ‎ . 


pPO,‏ )۸2۱ ۰260۲26 بت ومع عه px Il‏ (9) کا 
کمن . نرصد د . fo ۷۹۵ UM‏ ص 605۰-202 
) ای ۳۸ ۰و . بر م ۲۴6-۰ ۲۱۰ ۱ 
, ص لحطف 10م ۰۲۴۰٩‏ تب 027,6018 و 
- مع خروف AA‏ 
گم J‏ مر ۵۸ ۰ ۳ - مرا ! : ۱۱۹ صب سح[ 
ب بح 01ء ۵۵6۱۸۵۸ 0۱( -€TA«qxupx‏ 
اص وجده یفص USA‏ 
تربص ل زر ٠۴۰۵۳‏ - ب 62661 .2 ۰ 
کمن عند رام ۰: ۱۲ء ص ۵۵۲۸ ب 666 ۰3 
ED.‏ كمين مر o (nanOmpo‏ 196096( 1۵ ۰ 
snr: ةديصع-١ o‏ 
(mn.T! "I‏ من 
فخ . كمين 


:یبط جہن snnre,‏ 


m‏ ہد ک۔٠‏ ٠تت‏ چھھ ہہ تس — مت — P‏ سد اس لت — لہ 


0 ب px‏ 2۳۱۱۱26۵۵ 
(T)‏ ص 00۴66 ب ۰2600266 


DL ee pt - Xx 0 ب / عدم‎ 
to prepare asl. m. خضر‎ . 
-& THCHIN! 0۴۵۵ aAYLWPX kovcke- 
۲۵6۱5 الطيب استهمل و حضر تركيبة ب‎ 
1۲۱۳۲۳۵36۵6 ۲۵۳۵0۵۵۶۵4 العددة ثثی جهزرها ب‎ 
to provide امد‎ . 235." 
-Auxcpx 10٦03106 hneo الفوانیس زید" ب‎ 35) x 


«Opa 


pape Tcae, 6up6 Hov&moT fA ص‎ st 
ME CENT EV حهز‎ 
e(x« px) ب‎ ,0 P6 ص‎ (n) | تجهیز . اعداد.‎ ۱ 


تخضير . امداد . تر کیب «دواء أو خلافه) 
تحھبز المائدة ص 0۲۲۳۵۱۲6۵۵ -R6wp6‏ 
طب (Qj‏ ص 6م د6 (غ2118155) ۲ ۲۲۱۲۲۵- 
ni 6‏ 0۴۵۵۵۵۴ 1456۲۲۱6۵۲۵۵ 2- 
فی الأسففیة بركة ومؤونة دائمة ص 6802 ۴٤٥٢‏ 
E S PPM‏ المُحظر . مركب طبی أو كيماوى . 
مادة رطیب . مزيج أو ما شابّه) رخر ۳۱ :۱۱ ص ] 
cv-‏ 6م( 6رعم -mTpopH 36۱۲۵۲ GUTM‏ 
الأطعمة جهزوها بمواد فاخحرة ص 60571 
ecéywne Hal 71626‏ ےج7۲ رم 
باكورة هذا الزیت ستکون مُجهزة لى فی ص ۸۸)۴1 باق 
احتياجاتى 


786 «Uo, 


2 49( 1 6 





س 20016 70۷06۱۲ ٣م"‏ 1۱۵۵۶ 6۳۲8 26 0۷۲۲6- 
دواء للعينين حنی پستتورا 
هزم «XU "۲ 1] ۲ overcome, defeat‏ 
esl‏ ب ۱۹0۳۱9۰0۳ 
س ۵,007 0097و ب (To, 1 xoTa#‏ « 
۱ طفن . رز . حرق . (عَوْر . حرق Li CE.‏ اصاب 
رام ۱۴ to wound, pierce ( 3A:‏ 
يخترقه قوس ب 0۶ -ectxo req Hxc‏ 
رای ۲۰ : ۲۵ ب ] ( ص 256 = ( 
رالراه لزايةم : کتررن ب 39۹۵۵۵0۴ 0207۲6 -O'f11H9)‏ 
أصابتهم ر ام ۷ :0( 
ص &QqBoyK‏ 1۲ ۵ 1653۲5318 5- 


الشيطان نقب بيتك وجردلة 
E‏ ب -&qgovaecaem ۵20۲۵۲۵ Mneqyga!‏ 
أن بُقطع (e)‏ أنفه 
A3 X‏ ب 814602664 1171609840161 220072 .- 
التى له 
- مع اطروف الآئية : 

نفب . نقبر ۲مل ۱۲ ٩:‏ ] ص 6ه 

۰ 20168 ب‎ Cb 
-Aqxuore ica "xor نقب البائط ب‎ 


تخس ہے ص ۵و ب 5611 .3 ۰ 
كان ب -nm&t«qxwc Te huwor me ۵6 cau‏ 
ينخيسهم بالکلام 
IUTKCTIOMK‏ 6۵۵۵6 ےت -HemTav6wTo‏ 
التی تغز في حنحرتاث حتی لا تبلع ص 
re‏ ص 6۵0۲و ب 6260914 4ه 
حى بقرت ب 50۲۸ 26۵۲۵ -Qaà' Te nektgip‏ 
جانببلث 
۱ لب . لقب (n) ax».‏ ص 6007۲۵ ب ۰۳0۲۵ 
ص ۱۵۴۵۵۲ ۳616۵۲۵ 6۲86 -Rxoi M&twuc‏ 
السفينة ستغرق بسبب هذا الثقب الوحید 
ب ۱۵۵۲ -&pe 2۵۵6995 ۱260۱ ^en‏ 
رمجلة لتعديب) : فرعان من الزینون فى ثقوبها 
ب 6۲۵0۵0۵0۲ HNICAX!‏ 0۲2 ۲2( 6686- 
بسبب Bo‏ الکلام الذی سمعه 


Y‏ - مکان منقوب 

وخز الضمير (n)‏ ب ۶۵۲۲۵۱۵۲۳۲ ٠‏ 
ب 0۴۵۲۵۵۸۲ -ovnig] Hxac&mzic NTE‏ 
سبات اليم لوخز الضمار ۱ 0 
مقر . مُخرم ص ۱0۵۲ NOTE‏ ۰0 


ص دما 6 Hec‏ 6۵۲۵ 6۵۲۵ 646- 
مُخوم مثل حفاض الحائض 
ص 6۵۲۵ -gàT€ meqcuos& THpq eqówTe‏ 
حنی اصبح جسده كله ثقوب 
غير تقوب 
Qo‏ 
Y‏ قذح رزناد فکره) . تمعن 
IRE | pent 7626۵6 ۹‏ 8۵ 07۲8 025 5- 


۰ 57940۲۲۵ ب‎ 
+ Oi 1۱5 TXO'TÓ ۱0۹۴026 ب‎ 


«e 115 ب‎ {1: ٤ وفالت له یا سید ربو‎ PS 
.قح (الشرر عن عينيه)‎ 
قدح (للزيت وغيره)‎ .٤ 
٠ 22072 هفوب . مهرب . — )«( ص 07۲۵و ب‎ ١ 
مرت . ماخروق . مُکْرٌم . مُخروم‎ 
-0*۴[۲1606 60607۲۵ تابوت قوب ص‎ 


ص 669026 ۵ fpeqaxiove XWTE‏ &- 
اللصوص سطوا على الحقل ۴ 
اصاب ص 62:88 .2 ۰ 
ob‏ ب (آلة) (آلة+) ص «3.N-‏ 
سی ص 10872059014 ۶ 110۴] -arxaTe‏ 


-AQqxoTq NWTCOTAHSH 1۸۳۲0۵۴۵ ص‎ JN 
خبر .. (فقد أولاد آپوب)‎ 


نفل بين ز خر ۲۹ (YA:‏ ص 6 0 4ه 

dide»‏ . اخترق ص دل .5ه 
النور jo‏ ص ۲۱۳۲۵۲۲۵6 -ROTOEIN 5036096 Xã‏ 
S‏ 

نفذ فى into‏ ص ۵۲ .6 ۰ 


لصرت نفذ ص HIM‏ 28 لاع 2۵7۲6 "TCHH‏ &- 
فى كل مکان ۱ : 
ON‏ ۲6 1۷9542640 11784711614165 98646 7 ][- 


ختم المعمودية يصل إلى ص HAATTKAC MITCUMA‏ 
مفارق ا حسد 

ص ۰7.271 
-MnepTpeqxoTK 2۱7۲19 1۲607۲6 3972186 -‏ 
لا تحمل شهوة البطن تطعنك ص 6۲ 
gait -‏ ارجا ص 66802 ° 


-&i6tom T 20067۲6 2۲2۵9۵76 2 ]۱18-‏ 
غضبت حنى أنى اندفعتٗ حار حا ومضیتٌ ص wk‏ 
۲ ۔ علْرَدَ 
ص 6802 111۵ "ع2 185308۸000 &- 
اليرابرة طردوا اطُمع 
۴ خرج ال ۱ 
تخرجین إليه ص €poq‏ 6602 7626907۲6 10- 
جرج من . لفل من ص 802276 .9« 
c‏ ص ۱۵۷۲ 6802 ۵۲6 ۲2۵ &- 
الرمح من بطنه ) صم ۲ (YF:‏ 
dE‏ داخل . اخترّق . pP‏ عمق فى 
رامل ۲۴ : ۳۰ - ۲مل ٩‏ : ۲ ] 
ص -AJEWTE EBON ۵۲۸ ۴۴۵ cqyoTh‏ 


ص ۵0*۴۲۱ .10 ۰ 


نفذ due‏ باب مغلق 

ETXWPA 6‏ ۵0۲۲۷ 05604000716 5- 
اقتحم موقم العرابرة الداعلی ص 67۲۵۱۵0۲ 
ص Te ۵0۷ 66016102۱۵ HKEKOYI‏ 211200 1۸- 
Gd‏ فى التاربخ قليلا (لنواصل للسرد) DES‏ 
tu‏ ص ۵۵ €oovH‏ ٥٣وہ‏ م۲۲ فاه- 
دخلا إليه 
ادحل فى الوضرع ص 70035266 -Xw 76 ۵0۷۲ ait‏ 
(خش فى الرضوع) ۱ 
dell ۱‏ . لفاذ . سطو . اقتحام (n) | Qus.‏ ص 204076 ٠‏ 
penetration‏ 


1606106199 powvoci ء٤٢٣٢‎ WTKACTRHOH- 
P كرازته تنير إلى حد بلوغ الفهم‎ 
seperation J فرق‎ . A. اصل‎ - Y 
aKa OTYXO'TE OTTOOY حمل فاصلاً ینهما" ص‎ 
] ۷ : ۱ رتك‎ 
-TEKMEPOC 6 5360016 HWOlp j^ (joke 
: مفرف الضار ع‎ 
۰ 26447۲6 (EB& 2) استدارت (للعين) . نفذت بصيرة (العين)» ص‎ 
-NE€QB&À ۳۷۵۲ ۳۵۲6 عیناه ابصرتا واستتارتا ص‎ 
) ۲۷ : ۱4 e] 


X0) 


787 


بت 7۲ 2۶ 





> که 06 ,6 2 رں رفا‎ 6626-7۸ v? 
(260A e رب‎ CA), حنى . . جمع المحصول‎ Ma «a 


gather harvest (fruit, com, ..) ( ز نش ۵ :۰ ۱ ص‎ 
-w&pt TpeuxoduAe 2000076 CHEQjKOT ص‎ 


الحصاد يجمع فی زنبیله 
؟. جمع الضرائب collect taxes.‏ 
جمعت الضرالب ص -AIXOXAEC HOYTpHHCIOM‏ 


خصاد . قطاف . جَمُع . — (ب (n) (260A‏ ص 2040090266 ٠‏ 
محصول harvest‏ 

منجل (n)‏ ص € 2( () 15 .885 e‏ 
خماد ( ب pequ6wAe‏ = ) ص ۳6۵۵۱926 e‏ 
بقایا الحصاد )7( 23 86ء 
۱ اعاق . اوقف . منم 226 


5 Vb tr (فعل متعدى‎ 0 stop, make cease 

۳ . أعيق y.‏ ۔ تخلف Jai) be hindered‏ لازم (vb intr‏ 
3۸۲۵۷ 6602 ۱۱6۴۳۵۲6۱ الت ×وہ: -(canals)‏ 
رلغنرات) : انطلقت من منابعها ص :12۲0۷6۵ H‏ 26004226 
, تتعطل و توق 

«X00A€ ص‎ (cu) Js. Ag. d» 
۰ 1۲67۲2۶0026 ٣715٥۷۸ ا لف فى السير ص‎ 
٠ Opp.:TItT4310009€ 6۵ شر ص‎ ead : زالمکس)‎ 


کتاب . سفر (n)‏ ص 49492986 26 
[راحم ب يوضة] 

شنت . بده . فرق سس xape‏ 
[ راجع ب مو×] 

20009076 ص‎ (n) Jm . فوى‎ 


]5 ب [xept‏ 
س ^6019,6019, ب X019,X€19-,x01:9/‏ 


اولا : فعل متعدى : (vbir)‏ 
Y‏ .سکب . صب . دلق . اوق رمز ۱4۷ : «سمرا pour forth ]4 : Y‏ 
مع اخروف الاتية : 


او و ال ب س6 له 


زنك ۲6 : ۲۰ - بر ۳۱ :۱۱) 
(لکامن) : اب tmmoTHpion‏ ۳۲66۱۷۵4( ریا 6۱2- 
أمب دمه فى الکأس 

صب في ب & 265047 ۰ 


صب لذو ب 2۲1۱٢08۰٣13‏ ۷ ۳2۵0۱ یلا6 02 5- 
فی الا حساد ١‏ 


عر UTER‏ ب لخ 65pHt‏ 3 ۰ 


-&qepkeAevi copovaogow 65 


آمر أن یصبرها فى حلقه ب 6٩8۱‏ 
سکب على . Seo‏ على ب 62661۱۱۵126611 4 ۰ 
خر y 72V: YA‏ ۱۷ : ۲۰ = مرا ۲ : ٩۱‏ دعا ٩‏ : ۱ ) 


انش (مب) غضيكَ ب ., €( 2600171 117612 روا کا- 
على .. (مز ۷۸ : ٩٦‏ ] 
وضم ب تاج 266 ۱۱0۲۵۹۹0۲ بیان 2 5- 
ملحا على جروحه 
سکیت عليه up‏ ب پس -ACX«wug) Hovcoxem‏ 
ب ۳6۵۵ ۵26 ۲۱۳۲62۵۵۳5 “XW‏ 
اسکب عطيتك على عبدتك 
سکب على ب 256678 xen,êğpHı‏ ربرمقغ 5+ 
زعد 10:0 ۲۱ ۰ ااحسر ۳۹ : [V : YA 27 1* : ۵ 73A‏ 


كيس مخروق 

۲ - اقب البصر . نافذ البصيرة 
جمبع ب -NHTHPOT 6۳۲2607۲۵ 60۴۵19 FE‏ 
نافذی الصيرة هم من البشر رای ۳۱ : (Yo‏ 


-OTTOX0431€ 66607۲8۵ ص‎ 


ff 


کل . أخفق . هبط £XWTA  س fail, cease.‏ 
(e1: 7£ 3]‏ ( ب MO'"THK‏ = ( 
-NC€TAÀ ۱6852۸ 6۵7۲8۵ ۲86 1۲6/۵6 6۲66 6‏ 
الذين عيونهم كلت من العطش لاحل بسوع ص 
-€CHà31Cc€ à TECUHpE XUTO 6 8-7٤‏ 
لما حانت ولادنها (حت تولد) oed‏ ابتها فيها ومات ص 


سص 668626008۸ 56 XWE,‘‏ , 6 8 (9) (9) ع2 
حاز . احتاز . عبر . وصل إلى pass by, over.‏ 

اجتاز cui‏ الثالثة ص 1۸۲۲6 7€ ۸۶ زی ت۱۱۰ ۲۳ 50150009086 
ص “349900 40204004286 -A«QCINC 1ui00T ATW‏ 
عبرهم واحتازهم 
لا يمكن لأحد أن يصل إلبه ص 2008684 2۵۵ eme‏ 
لا ُدنی منه) ر اتهمر Y‏ :7( 
YrxH ۵۵ eu‏ ۲۸۲ 1۱9۵86 7 - 
طرق عبرر افنفس فی افراء ص 1130 
1101لا -à 752701 2۵6 MTAHp THPY‏ 
الرائحة عبت (استازت) الهواء حنی وصلت إلينا ص 6001 


هرب وعبر VJ‏ ص -AQTO' T AqxewBüc umxaie‏ 
ز موسى فى خر ۲ : ۱۵ ] 
- مع الحروف الاتية : ۲ 
جاز فی . اجتاز فی . عبر ص -6.] ۰ 


ص 26۱۵05۴ 326۷6 671009406 ع8 نا 09نا لا ٠٠‏ 5- 
احنازوا العام بدون ارتباك 
احتزت ؛لغریة ص -aıXWUÊE 117۲1196 6۱۵۵۲ €pol‏ 
بینما آنا مسافر 
ETKYp-‏ ع فضعة 066 -epyan corcoor NJ‏ 
إذا وافق (وقع) TET ٦‏ أحد ص KH‏ 
Sei‏ ص ۰26802 
وو -Tnaxowqe 802 gITH TAYIH Hoc‏ 
ص ۵۱60۵۴6 807217114 :08 50ا 1۲62526 
ساحتاز ا خزن مثل من يحتاز (خلال) الأشواك 
Lm‏ الداخل ص 3.6۵20۹۱ 
۷ 6۴2086( ىَ٤ -aQTaano Muoor‏ 
ری لا يُحتازوا إلى الداحل ^ 
بعر . لا یُمکن اجتیازہ (cu)‏ ص ٠٦۶۰0086‏ 


S. 8 »‏ ^ او لی وو و وش 


لسع . نخس . لدغ . o‏ شق . شرط au.‏ ہہجو to prick.‏ 
ری ۱6) 
برحزون عقلی ص 11113.٥٥٦٤۴١‏ 24۵۵6 6۷- 


الكلمات نحست li‏ ص 1۲66۲ 6۳2666۲6 -Mgj&zt‏ 
يسوق الغنم (بستحنها) ص 7046200 2٤‏ نع - 
H €qXxqowuke aon ۶‏ 6۵4۲۵6 6 لا - 
المرض ينس ويلدغ الفلب كالعقرب ص 1۱03۳00۴ 
(لماكهة) : نرت بواسطة ص 1887ا -&¥%£00۸K0% QUTM‏ 
| الدود 
نخس . منخاس زام ۲۹ :*[ (n) goad‏ ص 2600۳64 ۰ 
هذه الناسس صا -neixooKEY ETKWIC ۱۲6۱۲۴9۵ ٠‏ 
پنخسوھم بمناحس ص 19526715001666 6۴۵۵۲ 66808 





xo,‏ 788 2۹ا 
يكويه با مدید ب :۸۱7 ۱982( 20 - صبوا ele‏ ب 096( عوج -&*x£q atu bpm‏ 
ovo‏ 720 ۲۵۸۵ ۲۱62[ ۱ رعلامة مفعرل) : (مفعول به+) ب -6.1 ۰ 
الخردل الذی یذ ع ویکوی ابفروح ب ورپ بهیل ترابا و دا ۱٩‏ : ۱۵ ] ب -eqtzou HovKAO!‏ 
ازع . خراق (eq)‏ صب 261۵ ۰ | ۲ (حرف): صب فى . صنب بي 
کی . خر . شغوطة . (n)‏ ص XOT‏ ب eT‏ زلرصاص) : حعلهم یصبرنه ب ۱۵۵۵ ۷ ×٥8‏ 201 5پ 3۔ 
d‏ . سخونة . jm‏ خر ۲۱ : ۱۳۷-۲۵ : ۱۸ ] s‏ عر 
حرفتهم (قلقهم) عليه سس 6200 6۵0۴۷ 116۳2۶0۲4 ۱ می ,0ء 
حرارة . َة . خماس S 001۳ 50801۵28۶۳٣ o‏ سی ورای ود یسیو AEN‏ رو 
rd)‏ راب (اص mp‏ =( سکب زمر ١١‏ : ه - حر ۱ : ۱۵) ب ۰868602 
اتمم بغيرة ب 0۳۵۵ (۲۵٥ SEN‏ ج- سکبت الأطياب ب ۱0۷/6۵0266 803 -&cxipg)‏ 
تب m‏ أنفقت تحاسك ب ۸۲۲6۵0۵۲ 802 -&pexociu‏ 
تربة برق ب 0۳۵۵۵ 25611 -M€T&NOjk‏ (نفردك) رحر ۱۱ : ۳۹ ] 


burning اخراق‎ . dy 

( ی KATTHp0C‏ = ( 
الاطاب الذی هر ب 1۲121192۵4 -TIKA"THpOC ETE‏ 
ااحراق 


۰ 2۱192 96 اب‎ (n) 


, ص 04,2087 , ص.ب “أن عه 
أولا : فعل لازم : (vb intr).‏ 
٩‏ , غلا هه . أرتفع سعرہ be costly.‏ 
ا MAOYO "IM&w TAPE‏ 168071 عمع- 
متی ینٹھی الشهر برتفع لسن الفمح ص x«q‏ 
۳ ندر be rare‏ 
١‏ - غالى الشمن (eq) cOstly‏ صاب 2۶۲4 ب 2600 ۰ 
~ATTHITOY 6602 €*TrHq ga 06 ۷‏ 
باعرها غالبة الشمن بشم مرتفع 
؟ ‏ ناهر الوجود rare‏ 
انیا : فعل متعدی : ٹمی . قیم (vb ir ) t0 value‏ 
اڑا Mei‏ على م ۵۱9۵ 220060۲ -egume‏ 


قب 


- 


لا یساوی شہا . ے QACTXOBEG‏ ب eATXOq‏ 
٠‏ لايقثر بئمن 
١‏ غلاء زارتفا ع السعر) «XQ — (m)‏ 
غلاء القمح ب 12۲۲۱60۴۵ 09264 9](- 
۴ ندرة 
حاز. احتاز ص 4698086 96, 0206 عه 
]5 ص [xww&e‏ 
(m fenugreek il»‏ ب O1‏ 25 
المت : فی (ب ,26026( س / ,00 - x 6o‏ و عه 
to touch‏ 
لن تمسه اثنار ص -TKWET NAXWGg €poq &H‏ 
".اذى 
أتريد أن نوذنی ص CTEKCAPE‏ ص۱۱۲ -Ko«vou‏ 
dic‏ 
۳ حامم 
يمسنى 55 ص ۶0۱ xo‏ ۵00۲۲ 91۲6 
.٤‏ نخس 


-(by marrying niece) 82۵ 
HE س‎ ODE تست أعضاء‎ 
-QqceovopT HO! ۵ ER TOI TOTIDQ en 
OYOYXDU) 600۲ مُلعون م ينكس صاحبه بشهرة رديئة  ص‎ 
۰ 2600 HCA v هاحم‎ .6 
-& OFA HMHTBNOO'E xuoe Mca 1107 i£MA- 
ce اس للد مائہ هاحم ٹوراً‎ 


E 


ہے 


ب میا برد -HàiBioc £&TxHy) 680A‏ 
هذه الكحياة الندفقة مثل ا ماء 
i‏ ب 116980 Zen‏ 28026 6۳۲2۷۵ 1۲۱۵۸۹۵7۲ 


MELIA 
. xeucour] 802. ای رغاوی . أمال لعابا ب‎ 
] ۱۸ : ٩ مر‎ ( 

سكب زرؤ ۱٩‏ :1( ب 967۲60147۲ ۰ 
سکب ب 2000# 6 ۲6۲ ۵9260۵ -TiCtD‏ 
الشراب فی eim pl‏ 

ٹانیا : فعل لازم : (vb intr)‏ 


٠‏ .انسکب .اندلق . انصّب . تدفق . فاض . الْهَرْقَ 
| مر 6 4 : ۳ - مز ۱۰ : ۳۰ - یود ۲ : ۱ ] 


راحرقةم : صبوا ب (3ã v Hcom‏ 26000۲ زلا(۵ا ۳22 3- 


ule‏ ثلاث مرات 

a Te MequadT xo 6809 cA حتى‎ 
راندلفت) احشاژه‎ 

1160657۷56 5 12 بن‎ 2807 Sen بے )هام‎ d^ 
من فمه‎ A 
۲۲1608 &Qqx«wu 2807 Sen ۱2۵ 11۲6 TH! ب‎ 
الضربة امتدت (اتتشرت) فى حوائط الببت‎ 

-Mmeqxuiu 1۵7۲60606 و يختلط ب‎ AA 


| تزكوكية الاشین - الأبصلمودیة ) 
۲ قذف رفی الجماع) رتك YA‏ : ۳۸ ] 
٩‏ مسکب . مُصبوب . فانض (eq)‏ ب 2۱۱ ۰ 
مصبوت فى الیم [ أي YA‏ : ۳۸ ] ب -XHy RKONI_‏ 
۱ € ۲0۴۴۷0۶3361 2۱۶۱ ۸۔ 
وحد AD‏ مکلسة على فرهتها ب CIN‏ 
۲ . سوك . عنصهر 1و0 molten,‏ 
25 2 . صب pouring‏ 
۔ اختلاط . لهس . بلبلة confusion‏ 
Sen 6 "‏ ان 0۳ 1€ 9307852016 0- 


COO ب‎ (n) 


نيل أو لیس فى طبيعة اليح ب 113276 
۱ احتلام . «صب (m) (ut‏ ب 6802 یلاها . 
ات ۲۳ : ۱۱۰ 
۲ نقلب 
مقلب الرماد ب قاع MT€‏ 6602 (لاتقاعة1]1- 
( ۷ ۶ :۰ ۱۲ ) 


قائض ب نیا۵ ٤ا ٦٢‏ ٭ ۰ 
قرم غير ب 182109181 ۰۱٢ ha Txoy‏ ۴۲۱۱۰۰۰۰ع- 
فالض أر منغير 
ص 04ء ب 683-۸7 عور «(od‏ 
الهب . کوی . خط to burn, scorch‏ 
لن “فيكم ب ٣٢ےھ -M[n&zxeq ennov‏ 


789 (68 





«wo 
۰ 24 ص‎ (n) touching لس . مُلامسة‎ ١ ۲۱۴ : ۲ e - ۱۲ : 4۰ اش‎ ( 
kinsman Mj . مبلة‎ - Y ۔‎ 01 MGE وئیس . رکس . مُرعم ص ££ 0, ب‎ 

رئيس القوة ب 19۲۱۵ 5۴ ۱۶ -eqor‏ لا ترابة ولا ص 782042 26۵6 0۶2۵6 264۵ -0*A€‏ 
متزهما ص .6560810658614 M&NZXOX‏ 440- صلة قرابة 

لثورتهم (عصيانهم) 


-UHpe, KAHpONHOIO0C, XWE. XWE ۱۵۵ ص‎ 


تصيب . اقامة رئيس ب ۳20۵26 ۳6۵6 ۸۸6۲۲ ۰ ابن » وارث؛ فریب ۽ ونسیب 
ere. Foal NTAEIC Te‏ ۵9۶ 6۹62 1۸67 - لا یمس uniouchable‏ ص 5772462۵ ۰ 
(مراسم) التنصيب وهو آخير الطفوس ب vos‏ ص 6۴0۵ 725408 113- 
شریر . زعیم عصابة ب 25826804008 uada | ٠‏ منتمی . (eq) v‏ ص 2۶۱4۵ ٠‏ 
عنداع روجع الرأس) ص *UNXOX‏ ص 611676456006 ۵۵۷ 6021۷۵ :81000 -A&at‏ 
,-6(6,6€6, ب م و سس مورى عه | أى انسان مُتمیب إلى حنسنا 
هوي . خمص . خَيرٌ. fo roast, bake P‏ ص 0004 ML‏ ا و ۶ 4 رمع xe‏ 
AIT - ۲۴ : ۱۹ A]‏ مر ٣۳:۱۰۱‏ طلی . هن . eal‏ :أنه to smear,‏ 
ص ۷۲۵۵۵۵ -&qc&o'T€ &&poov wamTeqócÓ‏ بطلون قوائم منازهم ص 81:٦۴٢‏ 1۱060۷۲66۳0 ج2600 106- 
آوقد تحتهم حنی توي لحم احسادهم لطخ ر حهه ص -&qxto meqào‏ 
عظامی ‏ نب -MAKAc arxwox ipi} Now‏ دمه لطخ الوب ص ۲6و۲6 6۵ 75600000 &- 
je‏ الشواء مز ۱۰۱: ۳) - مع ا خروف الآقية : 
مشری . مخبوز (eq)‏ ص Qv‏ ب upon eH‏ ص ہا 
ببضة مضشوية ص ۵60۱۵۵66 €cÓHx auxi‏ عن +000- على أى شىء أهرق ص 7 60۴ neqcmoq‏ ۳256۵ 107۲۵- 
علي الفحم رعاص) دمه ؟ 
٦‏ ری . قلی انت (m) p‏ ب eu‏ دمه لطخ — ص 6006712851682 -A 56064081 xoo,‏ 
۲ الشیء الشوی (ضواء) أو المحعبوز ررغیف . فطی AP‏ - 
6ب عاد ٢۶×‏ 9۵ طلی ب . feste d dca‏ 
(فنجوج . ۱ i TS e^‏ طلی اللنيطان p‏ ص 1100415 -àAquxeo hxo‏ 
طعام مشوى (do)‏ رما زال معروفاً فی صعيد مصر] ذَهَن ہے . لطم ب ص «36M‏ 
ص MKB,‏ ب XE KAKE‏ | مدهون . مطلى (eq) seo.‏ ص «HO,‏ 
۱ صحف . تفص . فل شانه . Jf‏ آماکن مبيضة ام ۲۱ : )٩‏ ص CTXHÓ‏ 86۱9۹9 
be small, less, humble. ( Ye: Y* 9]‏ مدهونة ot y St‏ ص eM ena van‏ تفه 
تقدمتی بسبطة ب ۵۵ ۲532 -uxcoue8 iere‏ (ب ٤ف‏ 603(5 (s‏ ص 38-۴7 ت6 کا XWEN,‏ 
هزلت . ضعفت ب -ACXUXtB‏ :4 - 


a 2‏ ., نکس . دز eM NA‏ 
Y‏ اضف . انقص . فصر . قلل lessen. coo.‏ ۱ نس .الو 


-1 6 €Tto0 
(Ye: Tt ۸ : ۵ خر‎ [ 


2۱۱۶۵9 6 ات‎ orco AY ۳۳6۵۱۶۷۴۶۵۲ ص‎ 


ص NA TEVYXH 6۵۵ Ha ۲٥30133‏ 662666 - الفکر فى الشر بحسر کٹیرا فاذا تلواث (انعاص) پراحع نفسه 
حب ما للنفس لأحل ما للجسد ۱٩ d)‏ :94( 
ألا يقصروا ساعة ص 9۲۵۳۲۵۲ 19726۷60 لا uia‏ الوضع ص 6۲9۵۵ -anpxeeh‏ 
لا بقل عن درهمین ص ۱۱۲6 EA -NneqGwxB‏ عرضها فولدت ص 0۴۵۲6 3263567516 0253583466 5- 
ul 1 :‏ 
. ضیف . قلیل . زهيد. ‏ (وع) ص 60968 ب 202668 ه qm‏ 
عاجز . حقير ز خر ۲۰:۳6 ] ملوث . نجس . دیس (eq)‏ ص ج 16۵ ۰ 
ص 602 -eqr46 [0۷۲۲6 ah owyon&‏ نجاسة . دنس 1 (v)‏ ص 210098 ۰ 
hu‏ با بعلاتة ضعيفة دنس ونحاسة ص  -o*cumwq ni ovxomeB‏ 
١‏ لمانعاجر ب A&C 6720568, CTXOGOAAC8‏ . عافن سن ارج e‏ ل IN‏ 30767707۳ 
شرة الزو 
۲ ۔ لسان اذغ ري ۳۷ (i:‏ 5 ۱ [ راجم ب (65cm‏ 
صرت متحشرج وحزین ص -C1uH 660265 ecoKM‏ : ; * 
(n head, capital 1 E"‏ سب "OX‏ 
er UP‏ القيمة الغذائية) ب 6620568 bd -TpodqH‏ میں E m‏ ابط ۵ : 4) 2 
hdi m‏ 5 رأس الزاویة زاف ۲۸ : 98[ ب WOK HAAKO‏ . 
۱ أضعف من (صفة adj‏ ) ص ب ۰1.6 زعيم لصوص ب HCONI‏ 9 2649 « 
ب .hTre pac} wwomi €qxoxe8 art toov,‏ 002 ب XOX HABHT‏ . 
ae‏ یکرت أل T. » PIS‏ رایس ( ی ApXxOMH‏ = ) ص.ب 6026446 ۰ 
m‏ قل منه فى شىء ب ۱۵۵۸ 6۴04 6020268 ض ,M&nzO x MRKAO‏ اب امه -miàHxQx‏ 
۲ ۔ اضغف بو رفعل vb‏ ) رو ساء الأرض 


اضف حمده ص 6۵60۲۵۵۲ 34156010040945 Mh ۱6۲۲۳0۲۸ 5 wx‏ 6۷6 ۲۱۳155۲2۱۸ 
بالطعام (القلول) 


8 رؤساء الآباء والأنبياء هم رژساء الكتب القدسة ص 65۳ 
۴ حرم (فعل Sw. e. ply (yb‏ ا م temas, ODE‏ 


س 
ے ہے+ سپ 





0€ 2 2 790 1ع ذفا عه 
۳ کف Ly‏ حمس 6۲664990۷ ۱۱۲6۷۱۲۲۶۵۷ -&K6toxB‏ 
لن نكف عن تقدمتك . ب 811620000811( اعد -hnenxiu‏ نفسك من ابر AS‏ : 
؟ . انقطع . تلاشی ر عمخا ۲ : ۱۳ ) ضعيف لی . انقص فى ص لا۵ب ب 56۱1 .2 ۰ 
- مع اخروف الآنية : أنا مقر إضعيف) ب (*8140 85 -uweB Aem‏ 
5 فى Jes‏ 
Y*‏ :14 5ء 9 
-aq6wxh on nempocqpopa ٤٣۴۶ ۵ E sud TUO VE 36 cr‏ 
می à‏ ام نقدمات التی كان أبره يلها ص 007و tpe‏ 
e‏ : : 1 
cem ۱‏ زعت ؟ RES‏ کان مو ہے ای pesce d e&0A o1‏ 
فطعوا راسه ب 8۵۸ ۳6۵46 ۳2662 5- شيا عن الکمية i yid‏ 


عط ETCWK‏ و۱۱۵0 ۵60۲ 807 -xwuxi‏ 
اقطع عنا الدوافع التى تقودنا ب ۲006۱ 50۲ 0يو 
إلى اخخطیة [ القداس الباسیلی - ur‏ [ 
take away ۱۰: "5j)di. Y‏ 
pali - Y‏ غلا ه UN:‏ 
انقطعٌ عن ر ث ۸ :1۹ ب ۰368028۱ 
اطع من , ص !20 802عى ب ۰46807260 
~NIECOHCIC ETA 0۱ xuxi 26802 ۴‏ 
الحواس التى آحدها انقطع منها ب 
انقطع عن ص ب 80735 .5 e‏ 
قل ب 68026۵60۷ -Mma 7۲6 ۲262۲116 WX!‏ 
أن ينقطع عنا ار حاء 
استصال (فی الحراحف) 


v‏ لَطْع . لطبعة 


بالقطع انقطعوا 
۲ فضاء على 
ب ۱۱۱۱۱۹2624۲( e MANLWX!‏ 
rr‏ (مکان فطع الحجارة) 
X‏ عمق زار 15:3( todig‏ ص 60226و ب |2۶ عد 
Ox‏ ص 3999200 -evyiKe MIUTOROCETO'ÓQ'AEC‏ 
الوضع الذی حفروه 
حفر ص ۵۲4 -&«q6pH ۵6۵ unerpeovo‏ 
رعق ما زاد فيه 
M‏ . اطع digger, cutter‏ 
محفور و عد 1١١:5‏ ص ) (ب HK‏ =( 
M‏ . أطخ )- 6=( ص ۸ 26060,-66 ۵66,26 )عد 


e 25۱۱260۵261 6802 (n) 
۰ 2 9۸41 ب‎ )۳( 
-4802< ۵۱۳1۲61۲ 11156051 5۳2 05 
110۴۵0 من أمامهم ( میخا ۲ : ۱۳ ] ب‎ 


۰ 0۲2۶ ص‎ (eq) 


مُصبوغ . ملطخ ( ب 61۶۶ = ) («q)‏ ص 2۲۲6 ۰ 
[ راحم ب [wx‏ 
غزال — )7( ص 2€ 200,020,002,063 % 


رام ۵:۱ ( ب 68861 = ) 


() ص 8ب 2099666 ۰ 
دناءة . حقارة . قلة شان . نقص . نقيصّة . تغف . gà‏ 
ضمف (نقيصة) البشربة ب MWimserpeon:‏ 126002668[ - 
قصر الزمن ب 107172002106 260009666 1[- 
ضعف جنسهم . حقارة شأنهم ب 1۸1۲0۴۳6۱۵6 0935666 7112- 
SEN 0۳2۳۵6۵ ۸‏ ۱6626۱9۲ ۱1۲07۲6 18- 
لثلا as‏ فى نقيصة أمام الرب ب 1156 
تواضروس ب ۵۴۵6۵268 wur‏ 60602۵06 &- 
صار فى نقص (اتضاع) 
۔ط بخن Jason‏ ٥ت8‏ ش۱6۵۵ -MhNAaa*v‏ 
لا غبار عليه . لا تشوبه شائبة ب HÓHTQ‏ ٤٭د‏ ×٭ 
ص ,]60xB‏ ب ۳2802668 . 
اخط من شأن . استهان . P‏ 
e&-‏ اث -aq} ۵۴2۲۵6۵ lrmicwua erc‏ 


حفر (خط من (olo‏ الحسد الذی علفہ ۱ ب 19۱06 

-AMpioc 4 n ۱‏ 
آریوس قلل من شأن أحد الأقانيم ص 616 
معکس : ehe‏ پ ۱۵۴۹۵ «opp : T.‏ 


عريض . ضعیف . خائر القوّی رحز ۳4 : 4| ب 2۵2668( ۰01 
غير منقوص . کامل ص ۲609266 QA‏ ب ٠371520925668‏ 
houoorcioc ^‏ 68 ۰۳71۴۱۸6 


الثالوث القدوس غير المخلوق وغم النقوص ب 9668 
۵ 26۱۱۱2۶۹2468 ص ,1171008 61962568 ء 
مُحاق القمر waning of moon‏ ب 


8 
,6 ب 656-5550567 ع5 ۱ ار ےا 
١.قطع‏ . استاصل u!‏ صل 2۸ 0096و 696 96 
رتك ۳۸ : ۲۹ - ۲کو ۱۱ : ۳ ) 
اتطمها [ مت ۵ : ۰۳۰ ۸:۱۸ ] 
قرونه نقطع [ إر ۳۱ : ۱۳ ] 
۲ قصف ( t0 strip ۲۱۲۰۱۹ je‏ 
— ب 28602 ۱۵۵۲۵۲ 11:02۳ -&qxuxt‏ 
سیقان (عروق) آرحلهم 


-X0*€6 ب‎ 
-HC€qTAm ۳2۵2۶6۵۷ ب‎ 
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( ب ۵0ج = ( (eq)‏ ص ٠63١٤۹٢,٦63۱٤٠۴‏ | - "تشیما" أو "جشیما" الحرف الحادى والثلالون من الأبجدية القبطية . 6 


فیح . مُزری - تنطق به الکتیسة حالياً مدل الحرفين "نش" أو مدل ch‏ الانجليزية . 
۱ [ راجع ب [x&to‏ ولو أنه ux‏ كان ينطق به ما بین ext!‏ والشين بدون اظهار اجيم . 
Ji‏ . دی . 3135 ( ب هم6 = ) (و) ب 68101 | - ويُستبدل ب 2 فى بعض الکلمات الصعيدية مثل : 
dew, fine rain‏ ب 016 = “رب * ص 90616 
مو ۰ج 6 ب 1 = * آخوز * ص ! کات 
ا1 رفاف . جنا &K XAK‏ 
p Eb soll o o o‏ ۱ 
۔ صفق We (4h‏ : ۱۸ص ] ب MM = WXAMOTA‏ ص 0۲2۸ 5.194 6- 
کم di‏ ریو ۱ "a3" = "Ml V‏ ص -Ome‏ 
مفق ل ب 6 ه یں ی . L‏ 
ب en -&vini NEaAMIAWAON AYÓRK $PWOF‏ اج e‏ () ص 7 65 
احضروا اصناما وصفقوا ھا رالمکس) : جمال OEE (r)‏ 
صفق J‏ : ص -€ 1ء6 ,۰2 وعاء . (n) sU!‏ ص 5 62 
الرياح تصفق ص -i'THY xXaK ۵0۴۸ CTAKHROC‏ صبہ فی الاناء ص 6765 -T&o'tq‏ 
فى بستانی E‏ 
صفق J‏ رعلی) ب xen‏ اہم ڈغ (eq) €» | , s Exen,‏ ص 2٤,65486‏ 6553 
کانوا بصفقون ها ب 76 txuc‏ 6۵0 0۵۴6۵- رغیف الخبز نا (n) baked‏ ص 65666506 
رفرف ب . dio‏ ب ص.ب M-‏ ,4« سَلٰة محبز ص 1۱65۵۵66 م81- 
برفرفون بأحنحتهم ب HNOFTENA‏ ۳6 ۸دیی- الرغيف الطری ص -T63.& 6c €TAHK‏ 
الأشحار ka‏ ب 11075۸۶۸[ 668681 -NHgg)HM‏ الرغيف اللَدّن ص 6۱۲۵66 1۲68306 
باغصانها [ ای ۵۵ : ۱۲ ) [ راحع الفعل ص 6صس6] 
ص 1۱۲6۲۵۲6۲۸۲6 ۵200۴( 5366156 -X&K‏ ضعیف (فى الاراکیب) : ( ب x&B-‏ = ) ص -658 
Dia Gio‏ واعبط برحليك ( حز X MN ۷۱: ٦‏ 
۱ - جبا : e z‏ 
منهللة وتصفق بایدیها ص 6156© 60146 4 -€€T€AHÀ‏ بان ر7 ۸95 ABET v)‏ عن 67 
Y 82‏ - بليد ر ام ۱۸ :لمع 
رفرف ب . صفق ب زیر ۲۰:۲۱ ] ص ۵۱ 5 ۰ او 
۱ - تصفيق pd ۰65 o QXAK ^ (m) (sd)‏ 
سر مت ص imovcorrà crx&k‏ | اداة أو مادة لتنظيف اخراف ب 65807۲ 
Y‏ رفرفة (بالأجنحة) ۵7 -&pequAm ۱٢٢۳۵۴ eqxepei waq}‏ 
الشاروبیم ب ۱۱۵۲64۵ 6053۴ ات -Ni*xepov&is‏ إذا حیت faq ۵5 7۲66 ۵ ۵ aepo sod aos‏ 
برفرفون باحنحتهم باخرب ينظفه حتی يزيل أقذاره 
۳ . حفيف (الأشجار) (nn) va‏ »| 8686586,65360۷6 <6 
مصفق ص 6۹2۵و ب pap Edi os‏ ص 67۲۵۷۲ 6586148- 
رمح (نوع ملاح) (n)‏ 562 65.26 | قبیح (الصورة) ugly‏ زب 9۵۱6 ع )اص 65616 
الرامين بالرمح | اش ۱۳ :6( ص 1۸۲6۸ -hpequige‏ قبیح الشکل ص ۲۲6۵6۱۸6 219 -ov6Gacte‏ 
جامع . صائد رفی الو اکیب) : ص 6<۸ ev‏ اب XAIH‏ = )اص 656114 ۰ 
صائد تعابین ص 6828608 امرأة فبیحة ص 67۲656 عؤذاع+0- 
حايع الحبوب ص ed -GAABABIAC‏ ماما . (ب (T) (Z2MeTXAIE‏ ص ۰191۲65616 
[ رام الفعل ص 6092] بشاعة ugliness‏ 
(n) PER‏ ص 6م2341 ع6 1 ^55( ( ب epxar‏ = ) ص ۴۳۲65616 « 
Je‏ زم ب l&xaavx‏ فح ره t‏ 056 9 
Ut . J‏ ب 3 . s‏ و 
رتك ۱۸ : 4 -هر١9:م-إش‏ ۱ : ٩‏ - جر ۱ : ۷ = عا ۳ : ۱۲ ] نفوسهم رديئة ص 0014 2[ 6" àM‏ ۱۱۲6۵6۲6 0*€- 
[ راحم مفردها ب :682.0] آخد (فى الزاکیب) : ص ,X&l-‏ ب ا03 
قدر. ماعون.إناء. (7) ص 165258515825255 أجير راخ الاجرغ ص QxarüeKe‏ ب 6۵086266 . 


مُحارب . uA‏ ص ۵2۵۵ ب 651192865 . 


مقلاخ . طاسة . طاحن . حلة ر ٤: ۲ eot‏ ص ] م ب 719100( M‏ 
جن صم ata 9 ) po‏ رجامع الحصاد) . حامل المنجل ‏ ب 651065 ,6521065 . 


-màcTov gii 08082825 ۱۵6 سؤهافى .ص‎ 


طاتة دن زعت ٩۳‏ : .”ع 

62.114€ ص‎ (na) hen دحاحة . (شامورت)‎ -(TÓRAA&Q T) :K& ۲ &&poc yaTecxop 
" "A t (القيدر) : ضع وقودا تحته حتی بسود ۱ سن و‎ 

ا ا چو سر ن.دان شخب (ب xat‏ = ) ص 653۱٥۸65۸۶16‏ 


to disgrace, condemn 


62.11۸۵ 


)1( ب 66202۶6 

| ۲ ° TN. ٤ مت‎ - ۲ : 
-fim € 66۵ ب‎ 
-Ttu6A^ox 8] ب‎ 


۰ 0325۷26 ص 0۳67۲6 ب‎ (n) 


foot piê. Jo, 

[ مز ۱۵  :‏ = مر ۱۴۲۰ 
ابپام فنمه 
ر جلاه . قنها 
ارجل . أقدام 
x]‏ ۱ : ۷ ۱کو ۱۵ : ۲۵ ] 
مشوا على أرحلهم ب 1068285 اد 
وتف على ب 684082836 ۵126 ۳۲4 3001- 
رجلیه 
الحذاء لللبوس فى ب 60160628۴26 6۲۲۵۱ -Tieq«ov]‏ 
كد میه 
UD jr‏ ب -NIOKAATX ۲۲ 3۱۵۲٤۸٤۸ OIXQOT.‏ 
حلست علیها 

موطىء الأقدام ب ۱۱۱0۵2۵2 1۸۵۲6۵۵ . 


6527۲0۷۱۷۸2۵1۲0۲ ص‎ (n)  )ورج( كلب صغير‎ 
small dog. lapdog 
mass, lump 

مکشوف . عار (عاری) uncovered.‏ 
5 قاری الرأس : مکٹوف Jp‏ 


68 AT MN ب‎ (m) 


Jl. 
6823-7 ص‎ 
« 687215001 ص‎ 


؟- املع 
١‏ عاری الوجه . مکشوف الوجه ص 6527۲۵060 ٠.‏ 
۲ اجرودی 
[ راجع الفعل ص 6:23[ 
١‏ . استضاف ص OO‏ .7,68 6570 


؟-أوذع . استودع 
ضيف . ماكن . نزيل . نازل . مستوطن (en)‏ ص 65۸00٩‏ ۰ 
رام ۳ : (oO ۲٩‏ ( ب 268200۷۴7۲ = ( 
الغرباء النازلون پالباب عس 61۲80 76800۷ 0919110 
الشيطان ص 61۲12۵20۷ ۲٢6۶30۷‏ 61400000 1]2- 
الساکن فی الصنم 
[راحم ب ؟«وبدة<] 
عاجز . مُفلوج . مُشلول (n)‏ ب 6559209 
maimed, paralysed person‏ 
ب -&&nÓAAq 0vg cepe 1٦۰۸۰۶۶0۰ qeTQuT‏ 


مشلرلون اعضازهم مقطعة 
عحل . ثور buli‏ 

(اش ٩:۱٩‏ ص ) ( يب 1۵۲۳06 az‏ ) 
(ب ۲ (ZR‏ )0( ص 65916205926 
ناقة camel-she ٠‏ 

camel, س٥ :ا‎ Jin . M 

آإر ۲۹۰۳۰ ۱ 

۱ جمل . جمال [ خر ۲۷ : ۲۱ ۱ 

camel load dem جمل‎ ۲ 


-CHa* owv6oc MÓASOYA 00%0 جنل حملن ص‎ 


62۶ ص‎ (n) 


٠603 81۸۴231 ص.ب‎ (n) 


٠65180823 صاب‎ (TN) 


ونصف Co‏ 
راعی جمال ص 2858116038107۶ ء 
جُمّل صفير . بعرور ص e MACHÓASATYAE‏ 
١.اعسم.‏ أكتع . عاجز (ب (x&68€‏ (ج) س 651152 
crooked person‏ 
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ہس A‏ و ساب + e ecc wo ٠‏ سوب et‏ وہہ دہ ہہ اد  ——‏ — — 


-€pe HETE» KH Moe 0۴63.3۸۸۵3٣۴ CCEHp م‎ 

و جرههم مسودة متل هذ vnm‏ )| مهبذ) 
Mirpwiue 6 ۵ 8۵‏ تمہ fàg:.‏ 
حياة الانساد كلها مثل بحار من اناء س 100۱۵۰ 





6 


زبطهر قلیلا نم يفسحل: ۱ 
اناء زحاحی ص ۱۱۵۵۵66۱۱۱ 7 -6&^&ke‏ 
٠.أعرج‏ . أكسح .تسبح (n)‏ ب ۶۴( یا ص.ب 5 6042€ 

lume, crippled person. | ۲۱ : ۱۵ رنث‎ 

مولود آعر ج ب 2۵۱6 -OvÓAA€‏ 
غُرُجاء . کسحاء )0( ص 621 ۰ 
(n) t‏ ص ٣,63 38٢‏ ۶+ 6وب 60373 

ر ای ۵4 : ۱۵ ul o‏ ۲۳:۴۴ مت ۵:۱۱ - بر (Y:o‏ 


۳ کصفة adj‏ : رلا ۲۱ : ۱۱۸ 
حسد به رج رعسم ص ۸05/۵۵ 5۷۵۵ ۱۱6۵26 -cu5a4‏ 
مريض بالعر ج ص 8163.3 gy Ne‏ 
اعرج + ر e‏ ۵ ۰ ۳ ص ) ص .نب مغ ۰02۸6 
c P‏ برحلمہ الائنین ص CH'T€‏ 6۳60۷۳6۲6 0۷652۶ 
c‏ . الکساح (T)‏ ص ANI TOX AE‏ ب ۰1۸6۲6226 
و عب ۱۲ : ۲ ] 
أصيب Co‏ . تعرج . غر . ص 082۵6( ب 0683736 
صار اعرجا tc.‏ . أصيب MEN‏ 


صاروا عرحا رمز ۱۷ : 406 ] ب ۰-۸۷626۵26 


اعرج و مر ٩‏ : 4۵ ) ص 6826 ۵ب ب 66626 O!‏ . 

If. 
6&A€- ^ ب 05207 صاب‎ ,OKAOIO^ ص‎ 
استضاف‎ ! 


-&qGk At 6۲۵ Ngo 6004 صر‎ sb An استضاف إليه‎ 
entrust استودع‎ . eos. Y 
-AYOAAON TEKMAN ب‎ al استودعتنا‎ 
you entrusted to us your mother 
-&dq6&^c Wynpr 1۲۱۵۵۲2 2600 ابن الأمير ب‎ pojl 
ندیه‎ 
۲60775 €TRUÓAAOQ 6۴۵۱ روحه لذی آودعه لدی ص‎ 
۰0520۳۲۱2۵2۵۲۲ راب‎ 6۸31٣٣ 

۱ ساکن . مُقيم . مغرب (sq)‏ ص 60 2۶2 
Y‏ - عوذع . معهود 4 رلدی) iso.‏ 

السروقات المضرطة ص 6206 ۲6۵2۲۲ -NIKW®AI‏ 


لديه 
[راحع لفعل ص 606126, ب الانهعة) 

جزهء فى الطاحونة )1( ص 66266 
١‏ . مفرمة (اب £521۸ = ) (۲) ص 65212 

مفرمة حدید ص ۸1۲63۱۱76 682128- 
Ae LY‏ دولاب 

دولاب (ب (ZK&AKIA‏ ص hae‏ ۰6221 
حالون رمكيال للسوائل) ` )7( ص 652176 
قسط (m) jar, vase.‏ مر ۱ 9 HN,6€2‏ 68/1213 

-n6&^uHn ۵۲۵ الدهب ص‎ dua 
6520581۵۰6520۷88 ص‎ (n) اصلع‎ . el 
11۲653230۴861۵ ص‎ (T) ML, . صلع‎ 

[4^ov8eo ب‎ n] 

6a A OTKCDAAONYKC خنفساء )7( ب‎ 








ve OY 1 793 Garon 
-ov6anao €PE 60615 004 AN ACPOWB . 08012141 ب‎ QXACIOHT مُتكبر . مُتفاخر ص‎ 
d الأعسّم يده غير مستقیمة وقد ضعُفت‎ 65061217۲ + .-> 7٦ I ٠ 2 م مک‎ 

-&AquAXK HTeqGix epoq fee 707082832 ع ص‎ T e 7 
علق يده مثل اعم‎ )۱٢ : ۲ متفاخر ر ام ۳: ۶ - اش‎ . c m 
: adj كصفة‎ . Y -3&et8r0 1۸1۲16361۵۷7۲ ب‎ 

انسان متخ رام ۲۱ : 4 | ص 1۱2686۱۵1۳۲ 0۹96 *0- 

CUMA 6392 avo 6 5 j ,‏ 
تكبْر . تعالى .ص QPEACIOHT‏ ب ٣63۷ء‏ » ٠‏ حسم به رج وعسم ص ج 

14 اصیب بعاهة ص 20511523 . 

معظم زرو ۱ : ۱۳۰ با 765618445 01 . مُصاب بعاهة ی 06۵۷۵۵ ۵ . 


0^ ۲ اب 196656۱۵17 e‏ 
كبرياء . َعَم . تعالى ر عد ۱۵ : ۳ - ام ۸ : ۱۳ (Yer‏ 


-TNOTNE 1۸1۲6600۲ dmi TE 781724891807 a 
أصل کل الشرور ھی الکبریاء‎ 

رخل الكبرياء و مز ۱۹۰:۳۵ ب 3926۲6۵6۱۵۷ 0493۸7 
مرض الكيرياء ب ۸۶۲63۱۵٣‏ 1ا -iywem‏ 
ctt‏ (الأمور العالية) زرو ۱۲ ۰ ۱۱۹ ب ۱۱9۵6۲661۵1۲۲ . 
تعاظم أهل ټپ ۵666۱6 ie‏ ۱۱۱۵6۳۲626۱۵۷۲ 
ai‏ ع ز الفداس الفرپغوری - الخرلاجي] 

[ راحع الفعل ص xe‏ — 6161] 


سياس (ہ) ب .6&COF‏ 
سياس یل زالسلمع ب ۱۵۵۵ ۱۲6 -mt6&cov‏ 
مقياس للأطوال رمق (m‏ ص 6667۲ 
عشرة ة أمتار من الأرض ص 6۵۵ 16۵4۲ -SHWT‏ 
مهو . مقهور ساب GA TW-‏ 
مقهور القلب vu‏ 6083111۳۲ ۰ 
[ راحع الفعل ص.ب Tnt‏ 6[ 
هزيمة )7( ص.ب ,00TT€‏ ص 65771۲6 
[ راحم الفعل [Gom vue‏ 

مطاین . مُطاطٰیء (eq)‏ ص 68 
زواحف . هوام . (n)‏ ص 5506 2۶8و ب 6a Te‏ 

دبابات الأرض رك reptiles (NY :۱۰ 2-۲۹ : ۱۱۷-۲۵ : s‏ 
زواحف سامة ص 185۸۴۸۸۸۲۹۴ ۲46 -X&‏ 


منقوب . نثقوب (ب (e (-xoTe‏ ص ے۲2 63۲2,00 
نقب . لقب (nn)‏ ص 0271۲۵6 ۰ 
oM Tecceona Hee Mae-‏ 6م0637 -eenkow:‏ 
تقوب صغیرۂ فى حسمها مثل ثقوب الإبر ص 1۸9۵667۲007۲ 66 
[ راحم لفعل ص 6e‏ ب ث٦‏ 2] 
دلیل . مرشد (فى ال راکیب : ص - 2و ب A=‏ 


دلول . مُرشد . ص ”019061 «Ka‏ ب 9۲ف +60 . 
موصل للطريق (آع ۱ : ۱٩‏ ) 
oc‏ . £3 ^ 2۵۵۵4 ب 62۴26۲0۵4 . 


62۰۳26 ص‎ ` Jesi 
65۳۳106۱00016196 ص‎ (Qr)  .لاوج‎ . زكيبة‎ .ةرارجغ.١‎ 


sack (شوال)‎ 
hair - cloth ۲مسح‎ 


62.*0n,68.*60*60M,608,0*0M ص‎ (m) 


۱ .غبت . رق . خادم slave, servant.‏ 
٩:۱۱ 13‏ ص ] زاب 690۷ >= ) 
عبد ص BwwBe M T6avon Buone‏ 1۲05۳0۷ 
ردیء أو عبد شرير 
عبد (A‏ ص 2014151 5A‏ نا -OvO&vYOYOM‏ 
بالمال 


-M€TO 62۵۵ OM MEYCUMA الکنع فى ص‎ 
أحسادهم . أحسادهم کتعام‎ 
6a 0۰0۱٠64۶ ۰۱۱۱۰4۹۹ ۴٥۱۹۹٥٠٢ ص‎ (m) 

slave, servant. عبد . رق . خادم‎ 
TCU NOF . قانص‎ 

قانص لعابين . رفاعی ص.ب 681126000 ۰ 

شبکة لصيد السك ص 7568717855 -iue‏ 

[ راحع الفعل ص (Gwne‏ 

ترقوٰۃ (عظمة الكتف أو (T) collar bone. (A‏ ص 657۲85۲ 
كمية قليلة ص 6a T€1,0a.T1H,60TI€‏ 

6023.311 ص 07 608.711561465.3]11]1936ع56‎ (m7) 
= 28700361 صاع . مد . مكيال ( ب‎ 


6&n- سب‎ 


سلة سعتها صاعين ص 6۵۲۲0۵60 ۴٥ء RIP‏ 
ليف النخل ( ب 2۲5۲ = ) (n‏ ص 6517167۲ 
هرول . تلف . قلق ص 1160611,617167۲ <6 


[ راحع الفعل ب 263719667 ] 

GA p& T€ ص‎ (nn) (-Kep& TION خرنوب . خروب (ی‎ 
) 960۳1 ب‎ ( tue 1:36 y] 

سل الخبز — )1( ص 5۲5/6 65021165 
(أو ما شابه) 

عْضًا. قضیب (r) staff rod‏ ص 66۳۵و ب ptoTt‏ 65 
عصا صغيرة ب 1۲65۴۵۲۲ -Kovxi‏ 

[ راحم ص 8سم6] 

كوم to pack, load‏ ب 686-72 
-9&«q6&c Tkaxum. iTeq]Xpeos smoov gag‏ 
(الفخارى بعد تشكيل الأرانى) : بكوم الفمينة ويرقد ب 20866 


نحنها وپحرتها 
۴ ۱۲60۴۱۰ 160665 ۷0۳8 ۲186۹9]- 


۱۱۵۵۲ 666 ToaAvcic hTeyTagoc tp&- 
"T6 الصالغ پعدما بر کب حلقات الفضة بجمع السلسلة حتی ب‎ 
یکملها‎ 


[ راحم الفعل ب * [5c‏ 

۱026 ص 7 --- 6 , ب‎ 
P e 

زيدوه علا ب 6564 -&ptocvó‏ 
رحل صوته عال ص ۱۵۵6۲6۹۵1 -pwue‏ 

[ راحع الفعل ص 26۱66بب. 6161] ۱ 
(lesa), ina‏ راکب . مر ص QXACIT‏ ب -6601 
فارس . راکب الفرزس ب 68261280 . 
مُتصلف . دو کیریاء. مُعْوْجٍ الرقبة (۲تیمو ۳ : 6] ب 261 680188 . 
مستکیر بعينيه . (طالع فيها) ‏ ص VXACIBA‏ ب 6561862 . 


7 


6a ام‎ 


d 





6868 794 م08 
من فرط إلى ix‏ ص 0۱۵۷۴ -XiM 68266 ya‏ بائعی العبيد ص 50160638076 80۶ -ne€TT‏ 
قرط -ov6auxc 5 cHuAAXE ۲ Y‏ ص CTHPIOM‏ 611490195 ۷ ۱650۷0۱۷ ۳۲04 - 
ذن 0 حادما فى AM‏ 
معلق فى APT‏ کرس دما فى الدير 
اقراط . خلی (n)‏ ص 50005266 ۰ | امه P.‏ . خادمة )7( ص 65170116 ۰ 
ant Ale‏ زاب 255۲۱۲ 2 ( v» (n3)‏ 629۶۵ آمك بحت عك ص WINE ffCWK‏ 02006 6103 
7 ص 6210 | "EL M^.‏ 6 هم 
agr 6 ۳ 3‏ ا حسد ض ۱۱۳۲65۳2 -NOaoroNE‏ 
مقطوع اللسان . &5il‏ اص 0626256 | ۲, كصفة زه : 
۱ و یں فو ہس وی خدمة العن . مداهنة (T)‏ ص ۱65۵۲۵۲ MITE‏ . 
قبضة . جغنة . كبشّة )1( س Ga x3 H,GATCME‏ راف ٦:٦‏ 
xa‏ حفنة . كبشة (T)‏ ص 03251466 ۰ Alp‏ — ص ۸6300۸ &qx: ovsopQH‏ 16- 
حيفئة من ار حمة ص INA‏ ©2936 .005- صورة عبد 5 
EM‏ عبودية . خجدمة (T)‏ ص ۹۸۲۱۳۲650۷۴0۲ ۰ 
قاطع طريق . معرقل (5) ص Oa x ٦‏ مل -METPOioA^ cpoq od ۱8۱653۴١۱: uS‏ 
y ( = 26526194017۲ ^)‏ 
9و ٢۸× eTepe NÓ&XMOCLT TAaYO‏ کاو یسر کل مو 
f 9۱۲6۵۲۵۷ MIICQCUMA Ei ۲ - A‏ ۶ و 
الکلام الذی يقوله المعرقلون ۲ nM‏ ۱۱۲۲64619 1۲2166 
8 تعب هديه كيت حسده ص 
A‏ ص 6260626۱00260696 صار dino‏ ا P‏ 62008 ۰ 
١‏ [ راحع ص ×60×66] استعند للشر " ص ×٣۸‏ ×7 1۲1۳650۴۵۱ 19- 
رغيف . كعكة Ja | 056065652506 (n) ۰ bakedloaf cake‏ ص M-‏ 5650*014 © . 
الرغیف الطری (فایش) ص 6۳2۸۷ -n6A6€‏ عیدا ص -eqo mn6&ovon ullnovTe‏ 
[ راحم الفعل ص 6006 7 
راجع and‏ ن 506 ] (nn) slave. eec‏ ص 65166۱60001۳6 
سمارية . مركب صغیر (n) alightship‏ ص 68067۲02 بُهجورة راسم بلد فى الصعيد) ص P€‏ 788,63 . 


یر الکتان (2xaxrewA v)  .‏ )0( ص ۱6361700811 اند خادمة )0( ص GAGNE‏ 


. 
` And 4" 


QM سے‎ ou 
-hnce pase Tep ۲6466۲ 6807 H 
"6020176 لا يفرش الانسان لباسه (من الکتان) أو ملایسه ص‎ 
-ebcwc 12201500٥ 66 0۹6361٦011 TE ص‎ ., 
انکتان)‎ v^) لباس الر اب ای اخلابیة‎ 


نمر . . فهد ) ب 251۴46 2 ) (7T)‏ ص 060 
.255 رفی الراکیب) : ( ب 2۶0۵8 = ) ص -68 
ورقة زیتون ص -6BuxotrT‏ 
طعف . هر become, be feeble, timid‏ ص 6886 
الشهداء ص -iurapT*poc ۸۲۲۵۲6886 Q0AUC‏ 

i. با‎ com. 
-& 1۵6۵95 6886 ICTM (E ضف جسمه ص‎ 
من المرض‎ 


النفس تضعف وتمرض ص 160۴60۵8 6886 وموس ملاع 


ضعيف . قزیل (اب 20۵8 = ( («q)‏ ص 6008ء 
AX.‏ . مزال (n)‏ ص 6886 ۰ 
1 ذراع . ساعد زب ا0ل =) (n)‏ ص 6801,6080€ 


الاحضان رام e‏ : ۰ 
Y‏ ۰ کم (البدلة أو ما شابه) 
x]‏ ب [x$or‏ 


ص ۱6660۱ ۔ 


68a اب +9689 = ) (7) ص‎ AS ةحتف۔١‎ 

Y‏ جیوب أنفية 
ورقة زیتون (n)‏ ص 68406۱٤‏ 
d‏ ص 686408۸ 


-&qaonuov en neqToovc ۵6۵6080۲ t&q- 
erTov (لضیمادات/ : داسها برجله ومزقها ررماها ص‎ 
[60868 Je d AM, 1 


صحراء . قفر )7( ب اج ,بر0ع6 
حُمْص مقلی )0( ص 6806501658638 
۱ . نجس . دنس (cq)‏ ص A08‏ ب 5699 65 


زلا ۱۰ temi:‏ ۷ : ۷کو : ۱4-عب ٩‏ : ۱۲-عب ۱۰ : ۲۹) 
افتك الدنسة ب 6۳۲۵۵6 0۲۵۵ -NEKNOTÊ ev6a Sen‏ 
والنحسة 

ب NXE mequorr ۱۱٥۹٦۰ ١116861‏ 5694 6665- 
طرقه نحسة کل حين | مز ٩‏ , 0۹ 

eni. ۳‏ کفعل : : نجس . .ونس | ۱۳ (Y:‏ 

صار نحسا p) «d‏ 4:18[ ب MTOTQ‏ 26184 5465- 
الزواج لا نخس —— ب لدم 6826/5 -hnc ۳۵۸٢٥٢‏ 


الانسان 
[ راحم لفعل ب 65€5[ 


65۵61 ب‎ ,0642C€,602C€,020€ ص‎ (7) 
gazelle ۱4 : ۱۳۴ بش‎ ۵ : ٩ d - ۱۵ : ٩۴ es) رال . ظبی‎ 


ظببة ر نش ٤١:١١‏ ب 145165261 ۔ 
صرب . , خنط ( صب u^ (9 XAOX‏ 6406 
pre‏ ( صب (n ) = x&exce‏ ص 652602 


صرير الأسنان (n)‏ ص 11۲0826 ۰65202 
عصفور (n) sparraw‏ ص ERE‏ ب 6556 
أو فصادة ب Gax inüHnni OA XnAIA‏ . 
منونر . زرزور ب 05248۵1۵۱ . 
ضیف . هزیل (۵:) مر 65968 
[ راجع ب 2002668 ] 
ai‏ . قرط . خزامة (n)‏ 6966 


) = 2600 تك ۲6 : ۲۲ ص ) ) ب‎ - ۲۲ : ٩۱ ام‎ j 


6 


vc 795 





لکی لا يعمل فيما بعد (بعد ذلك) ص 66 -cTmpooB‏ 
حتى لا بظهر ثانية ص 66 -neTHovwno‏ 
حتی لا اقرا منه فیما بعد ص ۵0۳7 6€ ۲1۵۵076 6- 
ليست هناك ص آ07 ۸ 96 99#- 


وسبلة بعد ذلك للتوبة مرة آحری 
وھکذا ص 66 5*00 ۰ 
وهكذا JU‏ ص ۸۲۲6۱۷6 66 -arw‏ 
v ipt‏ ٤ء‏ 
لکی لا ببت QU‏ ص 166 -CTÉirpeTvpeXT‏ 
 "‏ فی جُمل غير هنفية : 
هكنا ينما کان ص -ETI 602 HAXSAOHTHC CUFTR‏ 
تلامیذی بسمعون ۾ 
سنقوم الأحساد مره أجری ص 66 ۵۲۵0۲ -Tc&pz‏ 
آخر another‏ ([ صب 6 = ) ص i‏ 6€ 
لیس آخر سرا ص 1۵22۵۷ 66 -u‏ 
لا تحملهواحدا آخر ص 166 -hnp&aq‏ 
duy‏ وبين p‏ ص 66 0۳۳۲6 -o*T€ ٦١×‏ 
بواسطته أو p‏ ص 6€ ۶٢ھ -&rTOO Tq H‏ 
هذا والآخر ص 1۴6 -XA! A*YO‏ 
[ راحع ایضا ص.ب [ke‏ 
صَعْف . هل ص 66886:6886 


[راحم ص 688[ 
قطع . شظایا . نر . فتافیت ۰ ۰ )( ص 6€8618,618618 
fragments, shreds‏ 
الس .لف ص 66626-60626 
o‏ بطرس ص ۱۱0۴6۲۵2۷ TleTpoc‏ 606626 6۱5- 


-iTocrc nemam6eAne TwHpe ۵‏ 
n‏ کفان -3( ZA‏ بها ابن ! > ص 1800 
[ راحم الفعل ص (owe‏ 
باق . موحود . مقيم (إش ۴۰ :۱۸) (۵) ص 6٤,61۲+‏ 
مقیمة بمفردها ص 25۱۵6۴۵۵ 660667۲ 
أما هو أفكان مواظباً ص -irToq 26 06۵۹666۲ me‏ 
يحب ص 6666۲ ۵۵ 666667 -OYA&MAVKH TE‏ 
أن تبقى وهی MEAS‏ (مستعحلة) 
كان مقیما وحده ص 1۲00۲ -NEJOeET ۲۵۵4 gil‏ 


M 
-616667۲ 0۲۵۷۵ gil 16۲۵7۲۵6 ص‎ p 
مقابله فى هذا الوضع‎ 
-q6ceeT gah 7۲66۱6 ۱۱۲6۹6۵۱۵ MATE ص‎ 
1 (واحد طبع مرانه وبس)‎ 
-148166 6۳۲6667۲ ٣۴۶0+ بنا ص‎ GAL الأوجاع‎ 
06667 ۲۵۲۵۵ (قاعدين) من غير أكل ص‎ 
۲ ]6 المع ص‎ es] 
ب "-9ع66‎ CARD . لم‎ . ae. . حَمم . خصد‎ 


جنوا يُمارها ب 1660۴7۲5۵ ۷06۶۸ 5- 
لا Tm‏ ۰ 68035:01 303۱ھ -Mmr&*6€A‏ 
من الق عتباً ر لو ٩‏ : 44 ) 
[ راحع الفعل ب 6002] 
سے 2م I.‏ 
جمع .لم collect, gather‏ ص -662 


-50667 66۷9۵۵۷ Îyê طعا من الخشب  ص‎ e 
[wa راحم الفعل ص‎ [ 


(حرف ابضاح) : ( ب 9۶6 = )اص 6c!‏ 
إذاً . من لم . بالاضافة إلى . لکن . بالاخص . بناء عليه 
then, therefore, but‏ 
ص 0۲60۲ اج2 , -MTcpe Mat 6c ۴ enge‏ 
حنی ولو آنهما رنب أن پحارباها 


أعطنتى ]03 طعاما . پناء عليه ص 0۴۵6 -f 66 nàr‏ 


اعطتی طعاما 

-tRaAEC 522۱ 6c nCovcamnna 2 ETaXKOC 
سوسنة ليهلكرها ص‎ n Rl فمن‎ 
-6۲6۱2<۸۷ 66 5۳۷6۵۲۹9 ہما أننا سمعا ص‎ 
-KTox 66 ۲۲6۲2۵6 ص‎ PED 
-16265 016995 66 67۲6 MA) Me بالأعص العم التى ص‎ 
هی هده‎ 

لکن ليلا ص 66 ٩9۱۱۲۲6۵6‏ 
لنلك ہما o0‏ — ص ۱۳6۱۵6 00071 66 -epe mà!‏ 
ما هی إذن الاصوات ؟ ص ۶ ۱609۵۱۷۷ ne‏ 66 0۔ 
فلنقم ]33 ص 66 ۲۲۱۳۲0۶ ۵ 18 - 
ما هر 03 عیدك f‏ ص -a me TEKYA T?‏ 
فمن نم نحن ایضا ص -&non 66 eux"‏ 
لذلك لا تزيد ص 66 -unppeoovo‏ 
هكنا يا رب یکون ص 81887۶3 -Har 6c w 11266 me‏ 
ال 

بناء على ذلك أنيت ص -€TB€ ۲۵1 56 Ait!‏ 
رهذه ھی آساژهم ص 6۲2۵۷ -H&i 66 me‏ 


لذا كثيرة هی التحادیف صل ۲۵۷5 ۱6 66 -à&Q, MEN‏ 
إذن ما المنمعة f‏ ص ? 179۵5۲ -ov 6c nc‏ 
ui‏ إذا انوا مس 5۵5۱6۲ 66 EWTE‏ 
من .. NMENCWTHP 6€ xooc AAAA‏ & ×اوبںں۔ 
فإذا كان مخلصنا قد قال لکن .. 

لیست ‏ ص 66 ۲۲۵۳6۱۳6 AM T€‏ ان 6۲۲6۲0۲- 
پرادتهم آد يعملر؛ ومع ذلك عملوا 

-ToHu 66 &M 2a "cKBACAMOC لذا لست ص‎ 


m‏ من عذاباتك 

سألته حيندة من ص ۲۷ -AiXHowvq 6c «€ nis me‏ 
UJ. o3‏ ص 66 ۵۷۲۱۲ ON‏ ۰66 
پہاذا اذن ص 0۷ 66 -t€TB€ ov‏ 
لذا فلنشکر ص OI‏ 6€ 6۱6۳28۱67۲6۱ 32 34 


-kovuw ovn ع6‎ ecTpev .. اذن أن .. ص‎ a, 
۰ 112 66 ومع ذلك ص‎ 
۰ "۲61۲0۷۲ 6€ والآن ف .. س‎ 


والآن فآنا آمر [ تك ۳۰ : (Yi‏ ص ۷624۲6 66 -T6NO¥‏ 


«6€ ۲6۱10۲ هكذا ص‎ . UJ 
-ànom 66 TENOT ۱۵۵0۱۲۵۲ ص‎ Val هکنا نحن‎ 
فلنهر ب‎ 
-Amj 60۲۵۸4 66 7٦0٤07 اص‎ 2 tuo Eau 
۰56 6€ من ثم . ربا ملری) ص‎ . 0M 
-&pt 66 6۳۲56۱۷ مُخلوق ص‎ cub من نم‎ 
-MH Apt 66 eqcoTm ۶ العله إذن انضل ؟ ص‎ 
It. 5 > t5. 
66 مر آخزی . فیما بعد (ب  سے ) ص‎ . A oy 


again, once more 


: ۔ فى الجمل النفية‎ ١ 


-Mnp&aq 166 تعمله ثانية ص‎ Y 


6)۲ 


ب اللا قدغ یلإ١‏ و 6607 ×9 6992 71 -&«qep6enne‏ 
تكامل أن یئم ا خندمة 
ب 6۵666 ۳۵۵۵ -AKig&mnerTroTK‏ 
إذا شرعت فى العمل تتکاسل 
میکامیل زرو ۱۴ : ۱۱ ] ب 1066۱۱6۱6 01 ۰ 
-tYv&ow*vto Ser 0۳۵۵ ovoo 6۴۵ 6‏ 
يتوففون فى الدائرة ومتكاسلين زئٹ ۴۲ (T3:‏ ب 


بدون کسل . بنشاط ب ۲66106 5 ۰ 
قام بنشاط ب ۵۲۲66۳۲6 -&«qTwoGng‏ 
کل (T)‏ ب ۹۲66119/6 e‏ 
کسلان ب ٠ ۲٥6611816‏ 


66010:6606 -,6100 ۸ ب‎ XENMA,XNE-, 
26 6116. ص‎ (vb intr). : فعل لازم‎ : 34 
)۷:۱۰ ۸-۱۰: 4 انطفاً . با . زال . تلاشی رای‎ " 
-hneq6eno بنطفیء . دائم الاشتمال رہش ۳۶ :3( ب‎ Y 
-occpts hraqwyes 0۴2۵6 ب 6610 1۸ا‎ 
,نار لا تنطفىء ولا تخبو‎ 
(vb tr) : : ثانيا : فعل متعدی‎ 
(vb tr بر ۲۱ : ۲۱۲ قعل معدی‎ - ۷ : ٠٤ eot bl. ١ 


الضوء .. أطفأناه ب -TIMOYTE .. 8٦6٦000‏ 
۲ آزال . Du‏ 
-ÃNOK Tte 1۲10۵۱۷۱ ad 6‏ 
أنا هو النور انیت لامُحو (لأزيل) طلمة الالام ب 1۵606 
- مع ,35 الآتية : 
ان أمام ب ۱.۱۵۵6 ۰ 


ينطفىء سراجه ب ۱۷5۵۵ 71886 2۶6 66600- 
أمامه ز ای ۱۸ : 5 ] 
۱ ص ,NTM‏ ب ۰21761 
الذين اظلمت ب 7070¥ -"H€T& n"OYBAA ک5٥ Î‏ 


عيونهم (انطفاً نور عیرنهم) 
حنی لا ص -X€. hne Ténevci& 2718 MWTOOTM‏ 
تبطل uou‏ لدپنا 

انعلفاً من علي ب 1ع .۰3 


1] 10۴۷۵۵ ۳۲۵66۵ ۵۱26۲ 711131 ب‎ t 
] ۸ : ۳۰ فخرهم من على وجه الارض ر ای‎ 
٠855566240 -لو ۱۳ : ۱۷] ب‎ ٤۳ : ٩ لا ینطفیء . دائم الاشتعال زمر‎ 


المصباح الذى لا بنطفیء ب 187060 ۲۲۱239۲۲8۸6 
ز الؤطوكية السبت -الأبصلمودية ] 
Glo‏ (مَطفى) (eq)‏ ب 60٤0٠٠٦‏ ۰ 


درمونة رنو ع من السفن) (n)‏ ص 6€n0*€A,01H0*€À‏ 
c)‏ 2۵۴0۱8۸2۵۱۵۷ = ( 


تاصل ب 6602 6600۲۱۱ 
[ راحع الفعل ب 69[ 
xe v) 2-4‏ < )وص 66107۲ 


[ راحع الفعل ب xir‏ ص [0n‏ 
قماش خام (غير (m) (ea‏ ب ۵2۱ 6٦1٤ ۵(۶ ۱۰١8 ٥٤٤٤٣‏ 


6en6- ص‎ o 
]60۶6 راحع الفعل مس‎ [ ۱ 
66۲۱66۱6 )اص‎ < xenxen عَرْفَ ( ب‎ . ous 
-A*À 266166 66۲۵۵۲۵ 44۵ ۰ 
ص‎ XU دارد عزف على فيثارنه‎ 


796 


06285 


(ب xehqav‏ 2 )اص 662854 


ص 6628661 
ص 6516628661 ۰ 





شلبة (نو ع (S‏ 


آرخوان purple‏ 
بائع الارجوان راع ۱٩‏ : ۱4 ) 


جلبان (من العطارة) (n)‏ ص 6628006 

رند رزِيْدة) . سم (ص 6۵6۱۳6 = ( (n)‏ ب 6621 
زنك ۱۸ : ۱۸ - A‏ ۳۲ : ۱۵ - ای ۲۹ :۱ ) 

6€AK- ب‎ stretch, extend رد‎ . KA 


ب 66216606760 . 
ب 662168 . 
خطب . عصی جافة. (ni)‏ ص 8,۶۴288 8,672 2ء6 
قضبان 
(m)‏ ص 611006219170 353A.‏ 113 ,11$4.1,0€ 6€2 
قسط .»85 . وعاء . ماعون . )530( jar, vase‏ 
الط النعب (ب ی 140€ (ZCTA‏ ص ۱۱08 .1041 -T6c^‏ 
کذف ص - 6671۲ 
[ راحع الفعل ص ,6wAn‏ ب [Gwpn‏ 
أودّع JU)‏ عندم) ص 662۵2:6524 
أودعنا متاعاً عند مریم ص 6118/8 ۵۱۲0۱۱۲۶ -AM6ÓCAQ‏ 
[ راحم الفعل ب [x&2t-.xa^w^‏ 
كتف (n) shoulder‏ ص 2,025 662 
dy‏ صس 1060662 -Aqk-re 606156 ٦716‏ 
«x‏ فوق کتفیه إلى 
أغطية ص 11669.38 exi ۱۱6۲61 a‏ 60۷۱۲۱ ۵- 
فوق آبدبهم و أکتافهم 
غرقل . شنکل . شبك ص 6€Ax-‏ 
المنارة كت ص 16۷618323007۲06 06199666226 
الأسير (المقصود بها كلمة السیح کتی الإنجيلى عندما JU‏ له اتیعنی) 
e]‏ الفعل ص 60022, ب 287226 ] 


ارشب سهماً و جر ۱٩‏ : ۱۳) 
انب «Jut‏ 


662612 ص‎ (m دولاب‎ . xe 
-۵ ۳662602۵۲ 680272 ةع‎ TpH نشروها فى الشمس ص‎ 
) ٩ : ۲۱ ۲صم‎ [ 

مُدشور . مفرود (eq)‏ ص 6802۸ ۰66260062 


منشورین . مفرودین [اصم ۲۱ ٩:‏ ص 6802 66626002 
[ راحم الفعل ص (602616] 
ص -996ع666,-عووع6 
ص 78286.73 06 - 
۶ ۵۷۷۵۱۲۲۶ !)0*0- 
ويل للقاضى الذى یموج ا کم لأحل الرشوة ص 08م تقال 
[ راحع الفعل ص نات 6۵0] 
des‏ ص 6en-,0n-‏ 
من این سیجدون Usb‏ اص ? ۲۵ 1۴۵۷ -&*nA6cH‏ 
[ راحع الفعل ب xn‏ ص 610€[ 
کسلان . خامل (خملان) (ov)‏ ب 661146 
Ve)‏ :مت ۲۵ : ۲۱ ] 
کسالی ام ۱۱ : ۱۹ ] 


تکامئل . يام 


«Gene ب‎ (n) 
٠ 600611۱6 ب‎ 





6en6ecneao 797‏ 
——MÓ—M ——‏ 
دافم . انقض بسرعة على ۱ ص =€ * | مجدوم صاب بداء الفیل) (m)‏ ص 2 66166116 
الوت یداهیص IA‏ 0۷۴۵۷ اد 50667۲۶ ۰۲۲920 ۰ 5 6٤۶7‏ 
كل أحد خفاش . وطواط (ب (T) (2x€Ax0*Y‏ ص 44 61۱602 


-7315280206 6۵66۲۷ exu Tpuuc oN 
۸۸۱۱۳۲6۲9۵1۲۲6  ص بهاحم الانسان بوفاحة‎ Oda 


أسرع إلى . بار إلى ص e$. N-‏ 
ots‏ إلى Ap‏ ص 1981۲16776۷6 6814 ل - 
أسرغ إلى . باقر di‏ ص ۵1 .6 ۰ 
عاجلاً . بسرعة . حالاً . على الفور (حال (adv‏ ص 661۲۷ ٠‏ 
اعمال بسرعة ص 667 PIC‏ &- 


ص :66۲ 6۵۱۲۲۵۱9۲۴6 80288 ۰۸۳7880 
برلوا من شهادنهم انسريعة (ائٹی بدون تروی) 
لا بحدوه فى yy‏ ص 667۲ aN‏ 1219064 6066106 
۱ - باستعجال . بعُجلة ص 00661684 «oM‏ 
Te 6۴۲۷۲ ۵۷ ۵۳667۲۷ ^‏ 111۲۳۵96 66م0760- 
هر شرك للانسان أن بنذر بنسر ع روبعد MS‏ يراجع) ام ۲۰ : (Yo‏ 
رحع سريعا ص 0۴0۲۷ كلت ہم ء- 
ص -€rt&coTuqov aH 066114 NAW MCHOT‏ 
سيصفونها عفى و حه الرعة MU‏ صورة (كيفية) 
۲ . بعنف ركبط ۳ : ۱۰ ] 
۱ سریع . متسر ع . عحول . مستعجل ص 06۵6061۷ ۰ 
-TÓico Th 0۷۳۵6۲ Te €oove CTÓIn-‏ 


e‏ أسرع من الشم ص ۸19 تانب 
Y‏ - صريع الامجاز 

-ovpune ۲۱۳۵۵۵۲۵4 ۱۱۳۵۵۹6۵۲۷ ot neqa- 

ره سر Ay!‏ رام ۳۲ ۰ ۲٩‏ | ص BH*Y€‏ 
uot po)‏ ضرع )7( ص ۱۵۲6666۲۲۲ ۰ 
تسر ۽ اللسان ص -o'*nuTpeg6cnH ou TAAC‏ 


- و1٦٦‎ ۳666۲۲۷ EX ۱۱۳۲۵۵2۵۲6 ص‎ XR 
الطبور‎ 
6611206166 فرصة ص‎ se! . انتهَزٌ فرصة‎ 
]667- راحع الفعل ص‎ [ 
O6cntnovn تاصل . تماسکت 310993 ۱۴ : ۲ ) ب‎ 


قوی . . تخیر افتری . . ب WPI‏ 96 ]61 زد ,1( 9 ءا 661۲ 


ره . ظلم . ضاق . تقسی 
خر ۱ : ۱۳ - خر ۲۱ : ۱۷ - لت ۲4 : ۷- 
پر ۱۵ YA:‏ - بر ۲۷ YT i‏ - ۸۱۶ : 4 ] 
-t6enzwpr hxe 9۹۵۱۲۵ ۱۱۵۵۲۵ ۷‏ 
E‏ ب پاب ںہ 
تجبر . افراء (T) ۰ role.‏ ب ۱ 1۸6۲606۲۲2۵ ۰ 
| راحم ب اند ] 


هرول . تلهف . قلق ( ب 28۲۲26۲۲ 5( ص 6021 
لا تفلق فى الضیفات ص ۶۱۴٥ء aM‏ 66167 2161- 
صیادون (m‏ ص 660566 


[ راحع مفردها ص 65546[ 
ال . اوقد . اضرم ب -66۳6 
[ راحم الفعل ب ومع6] 


مُشتيل . مُتوقد . مضطرم . منوج )«( ب 66۴10۲ 
رحز ۲۰ : 4۷ ] 
ينطفيء لکن ب 6۶٤10 5:22 1:86٦‏ 8113 23۔ 
jb‏ مشتعلا 


[ راحع الفعل ب 0م66] 


اقتنص . صان . do‏ . عا . أخل ر ۲ صم ۲ : ۲۱ - لم ٩‏ : ۳۰ ص ] 
مر ص 9۲۱۲ -&qkeAtve 66۲ gero‏ 


أن پعبتوا $20 عظام 
tl‏ بر جلبه ص 76006۳۷۲۶ ۵6611 
سبختصب أكاليلكم ص ۱۱6۰۲1۱2۵۸۵ 7 {Na‏ 


-& 1۲۱۲ ۳۲26۳۵۵۵۲6 ۵۵۲۵۴۵6۲ cBpa H 
5۳56۲ 760016 السنابل قبل ص‎ qo) الريح حففت‎ 

أن تعبیء حبا أو ls‏ فى التعيئة 
HETO) 666۲ ene ۱‏ 


الذين پریدوں أن ص 


يتحمعوا Ue‏ علی 
ذهب مسرعا ص یت 7۲ ۲۶86 8071017 
لاصطياد (لمسك) أرانب 
ماسك . ماد laker‏ ص peq6eT—‏ ۰ 
صیاد مك ص 6066۲۲7۲687۲( ۰ 
صهاد ثعابین ص 0666۲۲804 ۰ 
tese . Y‏ . اقتٰص 


٠ 6611206166 راغتنم) فرصة ب 901251 6612, ص‎ get 
seize oportunity 


to mean are . ab. Y 
~a mncHov ? 6۵66۲ ۲۲6240۲ 0510282616 ص‎ 
] ۲٩: ۸ عن مت‎ y فى أى وقت ؟ (هو) يقصد وقت الدينونة (لعلاب)‎ 
[Gone راحم الفعل ص‎ [ 
661۲۲ صس) )5146( ص‎ ١:٤ سرع . باڈزریش‎ ۱ 
—]na6cnH ۲۱1۲81۲۵1 صأسر ع وارحم ص‎ 


فلیسر ع بالقيام ص ۱۵۲۵0۲۷ 826۵66۲۷ 39- 
حنٹھا على الاسراع ص -ArTpec6enH‏ 
أسر ع وأتى ص 361 -&q6CTH‏ 
gt‏ اس نے 
استجبٌ d‏ سریعا (اسرغ mn‏ ص CWT cpor‏ 66۲۲۷ 
ل) (عز ۱۰۱: ۲ ص |( ب X0A€8‏ = ) 
احکم d‏ سريما ص 153226237 Apr‏ *وغفة -6cmH‏ 
اسر ع خلصنی ص ۱۲۱۵۵۸67۲ -6cnH‏ 
fs)‏ مر (imper‏ ص ۵۹۵0۸ 66۲۲ ۰ 
اسرغ . اسرعی . اسرعوا 
íi‏ ص 1۱۱6۲۱۵66 56۵۲6 Muox‏ 667۲- 
باك‌حلص من خحطاباك 
- مع AZ Ji‏ : 


٠ 1.6- وا ص‎ 26۵0۴ E- ص‎ )+ nn e) 
-Genn uoK CrcvHAZIC اسرع إلى حضور  ص‎ 
(1945-1) القداس‎ 
661006۲ نار ص‎ 
تؤدى سريعا إلى نار أخرى‎ 


۷۸ جتء 006714 10251 0- 


(فعل vb‏ *( ص ٤ا3ہ‏ 


-€IÓcmH 2730۷٥۱ ۵0۲ 67۵0۵8 ص‎ tal 
سریعا على العمل‎ 

-i&pewm 66۲۷ 19۵۱ 65۵0۲ €P& TI ص‎ 
-— t فلس‎ ) 
-0۷ ۹۵6206 €CÓETIH 656106 ص‎ 6X مکسب سربع‎ 
) ۲۷ : ۰ e ) 


- e uff, : (v^ سم‎ 
ER fat «^ ردودهو‎ ۵ 1003334 ug p pusas- 
Wa rd ده ار - 34 ری‎ : v [ ات‎ 
جب جيه‎ o ۱۲۲93۱ 1۷ X4009139YM53- 
in id | + بجر‎ ۰ ee «6o por fos (^. Lagf=) 
بی جح رس‎ ^ A0HOA40M وه اه‎ 9۱ ) ^ fetes 160459 z ( ^ (۱39 
(emm (ro lro via) e bímonagre- [4 مب‎ ^ gmdsg] 
eme: ۱۰1 ل 310092-30 حلم‎ 21.3116“ Sos" (u) e^ gooda39 
رم 1 - ۵.9193۱ ^ [ :یر جو ] ہیں‎ 
em ۰ کے‎ ce Eri poo ہہ"‎ ۰ VA) [^ او‎ rot) 
- 2» e "2 حم‎ 00H odagre- 
efe: (ere) ^ 7 X.09X:39* ^ /1.0091.30| مج‎ ^ xodagie- 
[^ س٣‎ «^ uim] eff: چا‎ aperti ^ 4odax*,, 9م‎ 
۱ Caf ۱ : کی‎ ( ( ^ v9dasbsd  ( 7 ev icm: ے‎ f4&oHds91v*H ۱۷۵۵۱ DIU” 
«e حم‎ (Genf? — «^ voga 35001139230 ٠ کپ‎ ex nm ^ 440Hd391. ۰ 
Aq «^ -ML39bad* mt e 
gc gfe ammo ^ -11.30 TO ^ nedXur ولا‎ LaoHdagL? HX” 
] ^ 20x] ec ہی‎ cimo EF ° وخ (وط) ليمي‎ ۰ 
emm CE. pm (o m^? پرلمویرو‎ vgl 239- دسر‎ Cd Ce ^ 590439181 robs 39Hg4o- 
پیم‎ [pu (^ 20x 3) مب کپ وچوس‎ mar ^ 20039190391۰ 
ice 


n ہس‎ «^ QOdIXL3 200911455 3100234- 
ecc er (ha) 7 odax* ^ oda30* 


- 


es Pc ep pe‏ )سب 


] ص‎ w^ ~ rg] 
Kee [X ) va 
د ان بی جم‎ queden HN sou viua Ladv- 


eeect D. i) e m 
د‎ i 0 ) (e eiiis "0" «^ 36۷ ۱۱۵ 00336 tHbal ۳طا3‎ 
[ien 1۱ : ۵ L33X = 4 330 e^ Hi? pe 
[^w ہے‎ dxdox] «^e ie emp € پہ کب‎ 
wont و کی‎ ert e ہے‎ HX4940 HN? odsxuvGibs LOMNH »x[Lso- 


fec Fo FACE urnas e uot سور م‎ 


af 
Qo : باب ۲ مم موم‎ 3004395: (didef)- 
“Eg ۸ 
(0 : کے جم ی۶‎ xvn 0۵3 6۵9/4۸ 
(“yf خ کور‎ uo ير ہے‎ 
(un^ : fen qo e^ xoda ۹۶+ (1 90xu)- 


4of 4^ mT‏ وگ 
A Wo ag :‏ 
HOH odaosv-‏ ^ سس 6 
£e vem me? ^ o8Hg 34394 4Hdn-‏ 
bodsxurnatu-‏ کی pem‏ 
یور رر ان اک رر یی 


lerv:a- Y acti E وپ ار‎ - 3a: 
21۳004 (e^ € 1 q4) 

۸ ۰۱۹۵ aere ۱4 بی بی نچوں‎ 
ec sn 
ye میں‎ f سقط‎ odsxbw bod? st 9vosv- 
q«9 sn e امب لالم‎ [dw odsoghv- 
eye eR ^  Q409u od3sgbY(i- 
tee me ape ^^ odag YWMIIHHY 143906. اد‎ ٥8(- 
qe لاف ا‎ Y وم‎ (of? Rani! qa) 


T4 > 


۱۲۱۳۵ مر و۱‎ ap ^ "(dax 
*-3dax*odax ؟‎ 4 $d39*-3d30*. , 39 


[f ^ xudsx] 


eacío (u) ^^ 9 ۰ 
ec (^ xHdax = ) «€ 39و‎ 
86L وو‎ 


10999 م۸ ^« 


&4odc09d3941,31.4 000991993۷۵ ٢٢2٢93 ۱٥۸۵ .- 
TT 0 
Ke چم‎ RH «^ gemdaogu 96۷ ہو‎ 
کے يجي‎ ne «^ gmdagu 2640 H Mod 1 40- 
ef m ےہ‎ gadasgu 28۰ 
(mne): جس‎ v0 Gem Creer کس‎ ° ٠ وا ہے‎ 
-b3L3 LO 4 gmdsgauon تاودا‎ f: (boOu)- 
Ce! نیہ‎ pem 
Km مدودلمو ےہ‎ wu? 3003 [ 335000 ous 
efe Ne كت‎ 950039326 N? L'gmdaogson ۰ 


g&4ouH 960039 °‏ ےہ (ج ey rf‏ مسر 
° 50039 ۷۲ ۱۱3رد ہ له : + vC RIF‏ دوي 
L730XM 90039 °‏ ^— معدم 2 ¢ 
CATES‏ 
٭ 90039 ede au‏ ^00 0 خہے حم 
G x4 90039 ۰‏ ہہ ent UP vac‏ 
: وک 9۰۱6۱2 
(n) ^ 500039 ٠‏ کیو 
ہہس ۲ (mm)‏ تود 
(roe iav ^ cuvsonu bu ww goodsg‏ 


-H39 w9 onm مدمه‎ : (MXXYx442423)- 
ys D 95 «^ goods9*H Wxie 36000۸5 
rn 
A^ . en 
(RAT manh Offen) SEP ate mm ہے‎ oddiu 
ievxu 12 0043933114 (idx vojJ)- 
A^ ۳9 ۰ ope Guoym» 


1.009.139 


6HT 


799 





(مادة سوداع : فحم أو cla‏ 
يداه اسوذنا ص 19۲6660 16۵6 2۵۵66 neqi‏ &- 


كالحطي اروق 
(n) quince (MS E» Jr Xx‏ ب OH‏ 
باق . مقیم (eu)‏ ص 6۸۱۳۲066۳۲ 


[ راحع الفعل ص 600:6667] 
مُلتف . مُطوی (eq)‏ . 6142 
کتاب مطری ( رو ]١4 : ٩‏ ص 60162848 01۸6 2 *0- 
[ راحم Ju‏ ص 602[ 


6Hn ص‎ («q) ( = xum طري . غض . ناعم ( ب‎ . o3 


کلام النملق ناعم ص 66 1۸۲۲۷0۵ -Hyaxce‏ 

و ام ۲۹ : ۲۲ ۱ 

-T€TÓHH ETE ٦٦6۱۵8۶ "T€ (الجنس) التاعم هی ص‎ 

s 

۲ |0non الفعل صب‎ aot, [ 

61:05 o EHF ص‎ (e) ماخوذ . ممسود‎ 

~Jason ۸۱ heri 60 ۳۵۵۲ AM. Y 

مس وكة علیهم لا عذر طم) 

-۲۲5 21۲ ۲۵۲ 1۲6 d6Hov nens&q ب‎ 

فکری هر نقط اللازم d‏ 

-j64ov menm 71168056 ملازم الغراش ب‎ ul 
۰ 010۵۲ 50۰۶ €- ب‎ (cq) مزدی إلى‎ 


ُتمیق ب . مُلازم لے (eq)‏ ب MEM‏ 6۵۷۲ ۰ 
مظلوم (نع) ص 1860116 گرم ب 74560116 ٦600ء‏ 
زمر ۱4۵ : ٩‏ - اش ۱ : ۱۷ - ابط ۲ : )١5‏ 

[ راحم الفعل xt‏ ب 6] 


۹ ے۔ 


I. 


6Ho'* ب‎ ,6H'* ص‎ (n) رنوع نبات)‎ yf 
OHO* T o ص 2۲۴و‎ (eq) مُغروس . مَزْروع‎ 
-en6uHo«v T ۵0۲۱ 1891821021 مغرومين فى ب‎ 
الکر مة‎ 
۰ 0۳۱0۵۱ 6060۲ حقل مزرو ع ب‎ 
۰ &A&HIKOAAOAI CTÓHON T. کروم مفروسة ب‎ 
لو ۔‎ C€TXHT غیط (مكان مزرو £( ص‎ 


[ راحع لفعل ص ,xo‏ ب 69[ 
۱ مقبوض عليه . موثق . محصور )— £۸8=) (eq)‏ ص ]6147 
[ اصم Y‏ : ۷ - لو (ur:‏ (ی ب ۱۱666666 26۳45۴) 
"مدان . مدنب . مطالب . مسئول 
۱٩ 2]‏ : ۱۰ - يش ۲ : ۱۹ ) guilty‏ 
صارو! مستوجبین للوم ص 326۱126710 6۳611 2۲۲6 زلا 5 
رام ٩‏ : ۲۳ ) 
ستصير اص 6010282616 6۲6۲۲۲ 3۲6 هار ۲6۲۱9۲" 
مستو جبین للعقاب 
H ۵‏ رت gag NMHOBC‏ ات -TeHÓHW‏ 
نحن مُدانون فى خطایا كثيرة ax‏ وظاهرة ص 6802 
رمعم ص 66۵۵6 ۲6 129۲ ولت -eqóHT‏ 
(Ay Ail:‏ : مدان بقانون فس answerable to, condemned by‏ 
ئيس عليه آی ص -GOUN aif 2a AAATY HEVKAHMA‏ 
Q8‏ 
۳ عرضّة ل 
عُرضة للحسد ص 60۷۵6 4۵8۵ 60611۲ 
ستجقون ا ص €vnoÓ HKpIMA‏ 6۵0 ۲6۳۲۹6۱۲" 
عقابا شدیدا 
[ راجع الفمل ص ٠١‏ ص6] 


+ ص “6660| ضرب‎ (n) 


«LN- ب‎ 


-ovoa ۱66661۲60۵۲0 ۱۲۵۲4۵ ب‎ ep) 
( ۲۵ : ۲۴ بالسیف [ حز‎ 


-evtGeT6Q-rowv SEN OFKATAKAYCUOC .اب‎ 
5ل‎ : ٩ عليهم بالطرقان ردا‎ por 


e 3. ب ۱غ‎ d» 
-Miovexop Net Naaa} ۵6۲6۵۲4 t5- 
pH) ۲۷۵٩ الكلاب والطيور مزفته كلية ب‎ 
ب 4.1408ء‎ 20 $5. LE : بمعنى‎ S 
۱ ]607667 راحم ایضا ب‎ [ 
دقع . 35( (السفينة فی البحر) ص ے6۹۹‎ 


ركبوا وأطلقوا ص 8072© ۲20 ۲6۲ ٭00۔4۸۴۲۸93- 


السفيتة 
DI‏ دفعت ص €80À‏ /7220 66 7856206 &- 
السفينة 
ds e»l‏ ص ,6wov‏ ب [xwovt‏ 
كركى (نوع طانر) . آوز . بط كبير (m)‏ ص 666 
رش . نضح . بل ص زیاردا6(ب6,- رب 66 ریع66 
زعب ۹ :۱۳۰ص ) sprinkle‏ 
برش التاج ص 76122094 و6 6 زل 5266 ۱۵- 
(الأوانى) : يرشونها ص 0۲00 -hceGeu6twgov ai‏ 
(ینقعرها) بالاء 
فرشوش . مبلول (eq)‏ ص پس 6ر6 . 


بصل احضر طربل ص -MuxwA eq6tu6mg egy‏ 


1 "PC 
Geo, ^ ص 2۶1۵و ب‎ (cq) — مدهون . مطلی . ميض‎ ۱ 
) = رای ۳۳ : ۲6 -ام ۳۱ :٩ص ] ( ب عه‎ 


۲ مفید 
مشبدء ب ه6066 
[ راجع الفعل ص [xoe‏ ۳ 
معظم . فائق الوصف (eu)‏ ب ج6 
ابن ١ذر‏ ب 6۲66۵ qa mam‏ طز ری[ 
الاسم العفلم 
ET‏ .[ 
١‏ حفر سص óex-‏ 
— 


[ راجع الفعل ص ععدده6, ب [xex:‏ 5 
s. x‏ مر -6€6, -عوع6 
اوقد (eq)‏ ص -AqCc&e Te 59764666 MEYCAPZ‏ 
حتی شوى احسادهم 
[ راحم Ww‏ ص 606. ب 2032 ] 
اضتف . انقص . قصر . al‏ من . X‏ 
[ رامعم ب (xwxt8‏ 
edad‏ - (مدشدش) (eq)‏ ص 66356602571 
جملان مذبرحة ص 6۲662660267۲ evkonc‏ ۵6۱۱۵۱6۱۵ 
ومقطعة 
[ راحم الفعل ص 6026662 ب 667۲667۲] 
ص 66566080567 
[ راحع لفعل ب [Ger6m T^‏ 


ص 6696686 


ضرب 


شوى . $9 (سَوی) ص <666 
۲۱۲۲۱٦٥۰١ €vpeovo ۱6660۲ M 6 —‏ - 
كسر متبقية مقمرة أو شايطة lam‏ ص 7€ 


bd 


[ راحم اتفعل ص 606. ب [x«x‏ 


800 6 


OHI! 





الدارس (الذی بیذر الب ب )$6 187608621716 تم عبر 
أن ينال ما برحو ) ١کو ٩‏ : ۱۰ ] 
يزداد تقبلا (للعلم) رام ٩ : ٩‏ ] 
قد استوفیت ( ۱٩ y‏ : ۲۵ ] 
T‏ تناول (من الأسرارم 
فح فاه لیتناول ب -&«oruon (۵۵ t6)‏ 
eh‏ لاستف ص -MApc 6۲۲۱6۷۵۲۲۵6 X! OPI‏ 
Y;‏ 
۳ تزوج . اقترن 
ردك ٩۱‏ : ۲۹ - مت ۵ : ۳۲ - مت ۱٩‏ 
۵ تحصل على . بلغ . 3531 . اصاب 
لا يهم . الامر لا بسندعی not.‏ ۱۱۸۵۱6۲ ص HCXI. AN‏ ۰ 
€m-‏ اللخ شين -Wovoti ,. Xi XIN TECHT‏ 
النور وامبل (واخد من تحت) لفاية السْماء مر ۲۲1۲6 
-OTTNA ۲6۲2۱ 0۵۶6 0۴7۲6 ۶۱‏ 
الروح (الشریں هو الصوب وابن ۱ هو الحرب س 19204 
ز هن مت (t‏ 
آخذ . مأخوذ . مابك . مُمسوك (eq)‏ ص 2۲ ب 60+0۹۷۰ 
Mee Horpné ۵ :: 76٤‏ ۔- 
آنت مثل شبكة الطيور تمسّك بوامطتك ص &HTK‏ 
انیا : فعل متعدى : (vb r)‏ 
١‏ .خد . قبل . نال . اتخل ‏ استعمل yo.‏ 
زنك ١1١:14‏ - ۷ ۱۸: ۱۷ - ای ۳ : ۵ - اي ۱۷ : ٩‏ داش ۸.۱۳ - 
ار Y زح٣٣ : ۳٩‏ : 6٩-مت‏ ۱۳ : ۲۰ يو ۱۳ : ۱۵-عب : ۱) 
tle)‏ خبريهم ر مز ۱۳۹ : ۱4 ) ب ۲0۵۱۲ 0۳6۲ 5 - 
نال الأسقفية ب ۳۵6۲۲۲۱6۱۵۲۲۵6( -àAq61‏ 
إذا نالته أبديهم ب 904 6 -eyun ۷۲6 oTov‏ 


-qn&ov&eo ToT«q 86 ب‎ 
0 361 ب‎ 


] ٩:۷ ۱کو‎ : 





سحابة . غمامة cloud‏ )7( ص 0111۲6 ب 6147۲1 
رتك ٩‏ : ۱۳ - اي ۷ : ٩‏ - اش ۱4 ۱٤4:‏ - مرا ۳ : 64 - مر ۷:۱ ] 


محابة مطرة ب ۵۵۱۵۵00 ۵۴6۲۲۱ . 
سحابة 593 رمن نور) ب NOFWINI‏ 0۲6۱ . 
جامد . مُتَحَمّد . صلب ,.XH€ (eq)‏ ب 6146 

رأى ۶۲ :۰ ۲ - حز ۲۱ ۰ ۵ ۱ hard, solid‏ 
الیل الصاب (RADO)‏ ب ۳66 ۲۲۱7۲۵۵ 


(مز ۱۷ :۱۷ - جز ۲۰ . ٩۰۱‏ | 


دم متحمد ‏ ڙ Mopu]d How:‏ باکت -ovtroq‏ 
pu‏ 
المادن الصلبة — MITHYH €TÓHC‏ ۔ 
المعادن السائلة ب HITHVH ETS‏ ۰ 
[ راجع et‏ بت 606 ] ۱ 
صق ( ب («q) ) = XHOT‏ ص ١‏ 617 
uet]‏ م [Gov‏ 
6i Il. Loa‏ 
کزبرة (نوع نبات) (n)‏ ص 1% 


68٤٣,۹٤٤٣ (نوع من الأوز الکبر) لها س‎ af 


-x: WeHT&p 6× ۲ ۵ 


ATU) ۲۵۵04 61761680 اث‎ NEZ كيدة ص‎ à» 

کر کی من التى تاتی فى کورنهم (2:. هد. نها) ولدهن بها و حملك 

; ba 
OH ب‎ (eu) ملطخ‎ . Econ 

-2ZANAOTAN ce6ux ۱۵۲۵۵ HPH} ب‎ aj ألوان‎ 

(مننوعة) 

هذا 'لححر الملون ب -Tanom ETON‏ 


اج« الفع مب (6m‏ 


) ۲۲ : ۲ ue) 
-Mron ۵۵7۲6۲ NAGITEN لن تأحذنا رعدة ب‎ 

-mUKAC ۲۱۵۵0۲ 2602061 186601 unorkw? 
۱۶ ۵( طبر‎ Miopm تحمعت اليظام واعذت شکلها طسابق ب‎ 
ی-‎ 3۱1۵۱۱۵۸۱ ET SHI! ب‎ QUAL نساء‎ 
23676061 ۳۲۵۱۵۵۵۵ ? أشعر بهذه الرالحة ب‎ 
الکر يهة‎ 

دنآ ات -NITEBT SEN ۲۱0۲ ETO HuwOY‏ 
الأسماك فى الماء (Jaalz)‏ هنا MNA! Dua,‏ ےت MH MEM‏ 
استصمل العصا ز بش ۱۰ : ٠١‏ ] ب ۲ Of novyBo‏ . 
نال سرورا . C‏ ب زا۱۵۲۳ )6 . 
أخذ منه وعدا رکلام رجل) ب nowvpeont‏ 61107 . 
got his promise‏ 


اعذت منه وعدا ب ۲۵۲۵۹۵۲ -Ai6rTo TQ‏ 
vii. Y‏ . تحصل على 

تسلموها زمر ۷ (t:‏ ب 8۳01770۷ 

تحمل سارة على ابن ب howigHpi hxc Cappa‏ 696ع- 

[ تك ۱۸ : ۱۰ ] 


۳تزوج . اقترن 
تزوحت حمسة أزواج زير 4 : ۱۸) ب ۸۶6617107 185۸ا €- 
.٤‏ قان . جاء یز لو ۷ : ۲۷) 


فادنی [ مرا ۳ : ۲ ] ب 4077 &- 
آفرد کم راحیء GS‏ ز حز ۲۲ : ۲۰ ) ب 6۵۲ 6۱661 
الرباح تتفاذنها qx)‏ ب 0( )6 -epe ٢٥۷١٢‏ 
و محیبها) ( به : ۱۴ ) 


ينقاذفه ب crimi Mog‏ مسا 16۱ -nrT&Ko‏ 
اللاك (باحدء ویحیبه) ر آم ۱۰ (Tt:‏ 


fl 1 N 
OH ص‎ (eq) (HK (ب‎ ) ۱۱ : ٩ محفور | تث‎ 
(6x« ص‎ Wem] 
11 7 ; 
GHx 616و‎ J2 (ep مشوی . مخبوز‎ 


[ راحع الفعل ص 0.606 ب [xem‏ 
1 . آرجوان . بورفیر . (m‏ ص ,€HÓ6€‏ ب 6۹4 
آسمانجون ز خر ۲۹ : ۲۳۱ purple dye‏ 
"T‏ لارحو ان (الأحمر) ص 10۳26۷66 -tqt gıwoy‏ 
وب (محلی)بالار حوان ص 0۳26۷66 ۵ ۲۱۷ 0۳- 
آصبا غ متنوعة أ و6( -hoveo ipw]‏ 
۲ كصغة adj‏ : 


آرحوانی . بورفیری . اسمانحونی زمر ۹١‏ : ۱۷۔یر (Te: ۱٩‏ 
توب زار مفرش) ارجوانی زعد 4 : 0۷ ب 29634251 0۴۵۵0 


تطريز ue)‏ ص 561466 8 6, ب ۱6۷261 1686 . 
( اش ۳ : ۲۱ ]) 

قماش آرجوانی . أقمشة ملونة ب ۱۱6۱9۱ 196۲۲1۲5 « 

مون . مصلبوغ ص 726166 0, «or ۱6۲۲ o‏ 

١-باعة‏ الأرججوان ص .CAHAHÓE‏ ب «CAMÓHI‏ 
راع ۱٩‏ : ۱۸ ] 

مغ 


سفینة مُحمّلة بالارجوان ب sov hcak6Huxs‏ 
ص “17٦7۶‏ ,۔ا٭ا,اؿ,م ب 401-7615547 6 
3j‏ : فعل لازم : (vb intr).‏ 


take, receive: .خد . نال . تسلم .تلقى . اسْلمْ‎ ١ 


زعت ۷ : ۸ - ۲کو eio‏ ۳ :”)ع 





6i 


upon على . أذ عن‎ Ael. ١ 
-hnex6: howéonur 6 6014١ لا تاد ب‎ 
] ۱۸: ۱۸ زلا‎ ud امرأة على‎ 


- 61٦٦ 2۱26۱ ۱6۵212 على يديه ب‎ eil 
LY^: ۲ لو‎ ( 
-6i itv feo XEN ۱06۱60151 طلبة ب‎ "yn 


(رحا) عن عبیدك [ مز ۸٩‏ : ۱۰ ) 
ب 0۵۲ 8266 ۵۲۵228024 661 6- 


أصبحتم $e‏ راخجذ علیکم مثلا) 
iy ESI‏ عنهم ب 20۴ 3226064 -&àq6:‏ 
(خصوصھم) 

3e - ۲‏ (سيفا) على 


لن تحرد أمة سيفا ب 6006 -Mne 68/106 6t CHI‏ 
على امذ راش ۲ : 4 ) 


۳۔ احتمل عن 
احتملت العار لأحلك (ue)‏ ب × ؤاد (9 6:د- 
ز ار ۱۵ : ۱۵ ۲ 
t‏ ۔ اقترض . أخذ على 
الال اذى , ص -&enMov& mTAIXITOT €XU‏ 
اقّرضته راستلفته) 
المُقترض [بش.۳6 : ۲ ] ب نع 6۲6 


) ب birovqga&m‏ 10-9 761 عيرق = ) 
زلمکس : المُفرض ^ ب ۱۲۵۲۲ opp:9HerT‏ 
e‏ ض . اقترض بالرها رمز ۳۹ : ۱٩‏ 1 ب 6۵۵۷6۲ 61 


del. Ju ۵‏ مقابل 
أيذت نقردا نظير ب 7160۲۵ 266 27 5161- 


أخذ مع ر اي ١‏ : 4 ه هو ۱6 : ۲ ] 
أحذ الأحرة معه ب -Aq6; hminHov mesa)‏ 
Y; ۷۱ »] sei‏ ( 
ستتحذ عروسا ب -tmA6)! ۵۲ ECP‏ 
tay‏ 
خذ لك [ لز ٠ه‏ : ۶۳ : [Oge ٩‏ ب ~i NAK‏ 
(ue de‏ الذى تريده ب نی ۹۳6۲660۷6 MAK‏ 61- 
اتجذرا سلاح .. راف 5 ۱۳۰ پ murem 360K‏ :6- 
ب 2۵۵ -hTa& nui ۱۱6۱۵۸ We‏ 
أن نال مديما من زوحتی 


٠ 3. X EN,OIXEM ب‎ 


*. 


801 


o‏ .)2 .331 . اصاب 


الذين اصیبوا بالسهام 


“NEN TA TKI COT€ ص‎ 


-Aqbpc rmiuwor 6 Woo ۵۱۲۵۵ حمل المياء ب‎ 


تغمر (تصیب) ر جه الأرض 


الشوكة أصابت أصبعه ب -à Fecorpt Oi AmeqTHB‏ 
2345.1 
X5 Lc» La‏ — ص -ovÓcpu8 Hue 96 HHOTB‏ 
i052)‏ بالنعب) 
Y‏ . حفظ (تعلم عن ظهر قلب) 
حفظ العهد ب 61۲0۵607۲۲6 ۳۲۲۵26۵( 061 8- 
القديم عن ظهر قلب 
اذا تأت ب 7 ۵۲۱۲۵۸۵۵۵۵ 6 1976 ©1506 
لتحفظ الزمور ؟ 
لن بحفظ أكثر ب اھ ۵۵۵ 61ج 
- مع الحروف الأنية : 


ص.ب 4.11619 ۰ 


«5. M- ص.ب‎ 


«6. MJ Ten. (N T07 #) أخذ من )يد( ب‎ . E Qu. استلم‎ 


استوفي راش ۳۷ : ۱4 - مت ۱۷ :۲6 ] 


-QaeTÓ: ۱۲ eHnowv منکم ب‎ Ml 
] ۲۰ : ۱۱ کو‎ ۲ [ 
raf ۵۶۱ 1707٩4 منه ب‎ ui? لا استوفی‎ 


] ۳۷: ۳۰۱ شیدا منه) ر ای‎ dT Ny 

الذی نمو من ب -puerapeTen6rrq ۷۱64 Fy‏ 

) ۱٩ : ٩ !گر‎ [ | 

از" ما اصواتنا 

( القداص الغريغررى - اخولاجی ] 

افبل منی طلبتی ب ۲۵۲ ۲۵۲۵۵۵ (6- 
ب braiT‏ ۲۵۲۹ 657816176 6091702۸4[ - 

الوصنية التى قبلنها (أحبذنها) من أبى ( بو ۱۰ :14( 


ب ۲:۵4 ۱۲۵۲6۲۱ (6- 


آخد إلى . اذى إلى a.‏ ص.ب 996 2 .۰7 
الطريق المودى إلى الاب ب ۱997۲( 19A.‏ 6۳۳6۱ 11140017 
à‏ ب -6 8 ba‏ ° 


ہیر ب۱۷١‏ ابرم -ecéó; (2۶66 ovcHuqi Wa‏ 
بلغ السیف إلى نفوسهم [ بر ١‏ : ۱۰ ] 


رصل ال رٹ ۲۸ : ۱۳ ) ب -6 6۵01 rum‏ 


di فاد إلى . ساق‎ Lr ul ۱ 
: 4۲ جز‎ - ٩۱ 6۱ je ۵ : ۳۷ إر‎ - ٢۹ : Ve مز ۳۰ : ۱۷ - بش‎ [ 


للؤدية إل الشمال ب 1629۵07۲ 67۲6۱- 
الطرق اذت yq‏ ب 90۲( 5۲۵ ۱:۱١‏ ۔ 
رام ۱۲ : ۲۸ ] 

نکر بودى إلى الموت ب -orıoKIEK 6061 tpuov‏ 


الوصية النی نفردنی ب -TemroAhs 6۳۳61 niu nó‏ 
إلى الحياة زرو ۷: ۱۰ ] 
gt‏ إلى الشارق (حز 4۷ :^( ب Enim itu)j&l‏ 0۲6۲6۱ 
؟ - الم . عليه مسئولية ما . أصيب 

لیس عليه ذنب ب 6200 61 ۵8۱ 39190 


ز عد Y: Ye‏ - یت ۲۲ : ۰ - مت ۱۲ : ۲ ] 

أيضا الدعاوى انتى علبه با ۵0( 2۳۲6۱ wx)‏ <۱۱۳62]- 
راع ۲۵ : ۲۷ ] 

الخدمة الواحبة عليه ب ۵۵( 6۲6 ٥٤٤‏ اص 11- 
فى ۲ : ۳۰ ] 

یصبه ححر ب ۵۵( 6 0۳۵۵۷۱ -hne‏ 


ب nib o, ۲ ٣۲۸۱۷٠۷٤٢ ١۶ص 01 EpoK &n‏ 
قبرد هذه الوصية لیست ملزمة لك (انت مش ملزوم (ua‏ 
لا علاقة لى بهذا الکلام .ب ۱۱۵۸۱652 5۵ -ht6; tpor‏ 
لا يعنبنى هذا الکلام 
حنوا ترياقا )حرا ب 16073120 ۵۴6۵۸ 6)1- 
( بر ۲۸ : ۸ )093 : ^ بروت) ] 
dei .J ixl ¥‏ 4 
أخذ کل واحد دینارا ب ۵۲0۲۵۱ ۸0366۲ ۸461 
زحت ۲۰ : ٩۳ : ۷ 6۱-٩‏ ] 
-i€ TENG howmnas Cpon 6۵06 posu Ni‏ 
فلدشفق على أنفسنا اکثر من جمیم الناس راکو ۱۵ : ٩۱)ب‏ 8611 
-"eqoH T 660۵۱۲۱ 6‏ 
قلبه يستنير بالاعان ب ۲216۶٤‏ ۳ 
ب "ادم Minas bpon‏ 676067 قفا 
الکان الذى فيه سننال Ji‏ حمة 
استلزم الأمر أن ... ب .. 11٦12068 Oi cepe‏ 
6r cope ۲۵۱۱ ۵۹۵۹۵۱ gom‏ 86ص ۲۱۵]- 
الامر بسندعی أن یکرن تعب الانسان ب دیباه0۲ Ben‏ 
فیما فيه الکفایة 
[ راجع الأمدلة الصعیدی تحت 21 ) 
ran‏ امام . قم ٍ 
أحضرره آمام ب 121۲۱6۲۲۱6۵۲۵6 ۲۹ ipa‏ 3261703 
الأسقف 


ص. ب ا۱ء 
5 


صاب ۰26227۲۸ 





6i 802 61‏ 
تلمتموهاعنا ب ۶۸۲ 80۶3۱۲۵۲ 5۴6۳۲6۱۱۲6- det‏ عِوضا عن (فى مُقابل) ص مهو ب 8 ٠8‏ 
(من ايدينا) , أحذ ذھباً مقابل القمح ب 6099 5۵ -aq HOYÊ‏ 
ied . Ul‏ . انختر ب 1461۲60147۲ ۰ لن یکون الذکر ص و اث -hwe 00۲۲ x! 5A‏ 
عندما ب ۳ ا۵۴ ۸غ ۲۲6۵7۲ 2610 -ETATKHN‏ عرضا عن الأنلى 
فرغوا من انزاله on in‏ ب ام 9 ٠‏ 
أَممَد حر 4۰ : ۲) ب 1901 15.6 e‏ ارمیم ا حزن على ب 6۳۵۵۲۵۴ gı‏ ۵۲۵6۲ 61۔ 
dest - ۱‏ إلى ب -6 16265058 ۰ Jueces epe ۲5 ۴۸ 7 e pe‏ 
ب ب 
id ae‏ ۷ :50۴ 6177۲0 5- الذى سیحفظ نيه نی 
ال ۔ أخذ فى ca.‏ فی in, from.‏ ب 661 a,‏ 0 ۰ 
Y‏ اتی بو .. di‏ رحز ۳۹ : ۱۰ ) 
ul‏ به إلى .. ب غ 60۲ -&q6trTq‏ عذ زيتاً فى الفوانيس ب ۲5/06 neg Sen‏ 61- 
ب 1514۶ ounov i£ovn tonun]‏ 367ل الموضع الذى سرا إليه ب57۹( 6726106 دا 
سأجمعكم فى وسط أورشليم 


۳ أذى إلى Qu.‏ 
ب 1م11 -Tiudorr ETO ۵0۷۲۲ nins‏ 
الطريق الودی إلى المشرلى ر حر 4۰ : ۳۲ ] 
م أثر نيهم ب ۵۵۲( 6۵0۲۳۲ 6۱ ۲۱626 &- 
(أصابهم) 
ua‏ تودی ب 9۸0۷۲ 50۲۲ -ino&) aq‏ 
إلى اموت 
كارثة ب 00۵۳۲6۷ 50۲۱ -OYBAAABH ac‏ 
E‏ 
f‏ - متعلق ب . مُختص ب 
c.‏ با -م 60*06 -FKATHYTOPIA CTI‏ 


.. المقدمة فی‎ 
-fi*xpr& ETO 6۵۲۱ CHICOOMA الاحتباحات ب‎ 
Ad المتملفة‎ 
MANO 65078 € ال ب‎ (rot المؤدى‎ 
b. 650۲۱۱ NEA ب‎ rr 


ب 7۱۱۲۵۷ 5 1699 50۲۱ TÓt‏ € 
المّحبة (الوكھة) نحو جميع القديسين زاف 4 (yo:‏ 


nk‏ نحو ب یا ۵50۴ء 
الكرامة ب ۲۱0۴۲۵ شري 880۲0 -nrr&io ETI‏ 
المقدمة نحو اللك 

اخذ إلى داخل ب - ۵68860۲ ۰ 
لکی ب 271147285101 6660 -Mr&6rTK‏ 
Sas‏ إلى داخعل البلاط 

۱ امد . ای إلى فوق ب -€ ۰7062۵0۲ 


الطريق الزدی إلى ب Cre‏ 6۵۱ 6۲61 ۲۲۱۸۶۵۲۳۲ 
السماء 

Y‏ آنی ب إلى arl.‏ إلى 
ایت بهم إلى البرية ب عب دنو ۷ 617۲0:- 


حز ۲۰ : ۱۰ ) 
احضرهم إلى نی ب ۲۱ -GrTov ibpur‏ 
ص 696۲ ۲31۱ ھ6, ب XEN‏ 6۵ م 
Je‏ على 


-tkt6) 3۸1۲۱۹6۵6۲۱ ۵ ا‎ xer ^ 

ادی بهذا العريل على ملك بابل ( بش ٥٤٤٤‏ ) ب 8۷20 
-غ ہوم -oTOog HIM T€ €TÀ‏ 
رمن هو الذي ar‏ علي العار صف ۳ : ۱۸ ] ب XO‏ 
4 . راحد مثالاً علی) ص 626۷ 6۵۳8۱ HCMOT‏ اعد 


[ ۱کو 4 : : ۷ ص ] 
۹۔ اندر . ابر . جرف رام م :مع ب ۰1880 


* 


) ۱۶ : ۲۹ ») 

۲ أوذع فى رای ۲۲ (vv:‏ 
boy‏ کلامه فى ب ۳6۷۵4۲ Ben‏ ۱66526( 61- 

.  bh5pHr: SEN,ESPKI SEN اعد ے  ب‎ ۱ 
-6) 7 ۷۵2۲ Aen NEKXIX ب‎ iig eda 
[69394 ۱8 : ۲۱۱6 : 4۳ بر‎ [ 


Y‏ - اخذ فی 
كائر! أ ۵ 2۴ -Mav6: Awpon me‏ 
یاحذون رشوۃ فيك 

صر فى ب SEN,tğPHI SEN‏ ۶۱م ضطااءےء  e‏ 


صر اب 26056 1061 -tKt6)] bhmioaT HbpHi SEN‏ 
الفضّة فى يديك ]25 ۱4 : ۲۸ ) 


ود ع عند by‏ ب )707# 53°( ۲61 55 .11 ۰ 
اردغ هذه Saxo‏ ب 585۲01۲۲ hear‏ (6- 
اخد من through.‏ ص ۵17۲1 12 ۰ 
أخنت ص ۲۱۵۷ 1۲6۶۵۱۸ ۲0۵1۲۷ ام 2 -&IXI‏ 

منك القيمة ALAS,‏ 
احرج dsl.‏ خارجا ب ۰1326802 
اذ من هناك ب 9۱۵۵۲( 280۶ 61 ۔ 


زر 40 : 93 YA)‏ : 3$ بووت)] 

-ovteepTep 46 HNITWOY ۵0 1۵۸۱۸۵۷ ب‎ 

۲۱ : ۹4 ترتعد منك (تأاعذما الرعدة منك) ( اش‎ Ji 

اخذ من . dd‏ من . تاوّل من الأمرار ب 66۱۱ b.680A‏ ۰ 

زيش 4 :۸ = مز 44 : ۸ - لر ۳ : ۷ - حز هة :) - رۇ (eite‏ 

-&c6: HNECNOB! EFKHB ۵۵۵۵6 xix ہز‎ 

]135 ب‎ (Y: حطایاها مضاعفة من بد الرب ز اش‎ df 
-iCx€ ۶6 

إن كان آحرون يسلبون من سلطانکم ب €Pugngl‏ 

(بشا رکونکم السلطة) 

شاول من ب ۱0۴۵۲ ۲210۱ 28022869 -'TeNÓt‏ 

هذا انیز الواحد [ ١کو‏ ۱۰: 1۱۷ أكو ۹ : ۱۲) 

حفظ (عن طهر ب -adq6i 2802 5618 OGAMKEXOS‏ 

قلب) من کتب أخرى 

-&*61 80266۷ ۲۱8۶۱۲۱ 14710025611 ب‎ Td 

رائحة الطیب (شعروا برائحة الطیب) 

-[c&pz 7۵461۲6 ۵028۵68 ۲1306۶01106 ب‎ 

امد الذي adl‏ من المذراء 

تسم من .9 من ب 680281556280 م ۰ 
duy‏ ماب ما۵0 6 


m: 


61 

مرخ . رفن ب م6۱8۵ امفی . MA‏ ب 6608 . 

داق ب 61۳711 استشاز ب 61606۷۱ . 

- ونتصل بکلمات یونائیة : 
اعد صدلة ب 61656۲۲۷ ٠‏ 
Vl‏ رشوة uy».‏ ب 61240۴0۲۱ ٭ 
اعد وعدا ب 60120506 ۰ 
تشكل . اعد هيئة . 590 )15:99( ب 61920۴ « 
uod‏ . رفع إلى الفضاء ب 6100198206 . 
ترود ر(خصل على اللوازم) - م111 . 
Mom NIM‏ ۲۰۴ 0ء -OTYCApPZ WTAGXUOUpS‏ 
الممسد NE‏ ص 
"a‏ ب 61۳0269۵6 ۰ 
محارب ب e peqGimoanenoc‏ 


Sich PE ب‎ is 
6180117200 سلح ب‎ 


803 


+ ۳6۵61۵07204 مسلح ب‎ 
Il NN MT 
61 ب‎ XI ص‎ (n) (5231 حَلَمَة‎ . (Sud 

(مسمارین) آحرین فى ندیه ب 6۵6۱5 56۱ ۷6- 


۴ ۵ ۵ 6 قبرق -HccàBac‏ 
ملابسها ممزقة وئدیاها خارحان منها 
eoe)‏ رٹ ۲۱ : ۷ - خر ۲ :لاع 
“C6 ۳6۴۶۵۱ ۳۷۵۷۵۱ &‏ 
إذا کنتو لا ترضعين ابنك فلماذا ولد ۴ ب ۶ ۶00 
الرضعات رمت ۲٢‏ : ۱۹ [ ب 1006۲۳6۱ e‏ 
رضم [ اي ۳ : ۱۲ - مرا ۲ : ۱۱ ] 
-MiKowvxt (۱۵۴۵6۲۵ «Te me ۲‏ 
الأطفال آکلی ADI‏ الذين هم الرضعان v‏ 
اطفال e»;‏ ب novenói‏ 8520020801 . 
۱ .للب . شتم 
الذين ب comnaneq‏ ال 3۱۲6۳۲6۱۱2۶۱۱۱30 -eTOtaorw‏ 
بئلبون سیرنکم لصا حة [ ابط ۴ : ۱٩‏ ] 
iu. P. Lf‏ . (صهین) to delay‏ 


اصبر ر على ب NHI‏ 018.000 

-hnep6i&ovo ۲۵0۲۲۲6۲۷ ب‎ p 

(ماتصهینش) أن تقہلنا 

أتباطا أن أخمل ب 801071 - 

- 46130۴40 ۱۳۲66۲616۱4 ب‎ «y Qo Jet 
to wait for انتظرٌ‎ . ۳ 

ما الذی نتظرہ ؟ ب ? -o* 1۲67۳6۱6۱۵۳۵ naq‏ 


ينبنى أن نتظرھم ب مود ۱6۱۵۵۲۵ 261111032 
[ راحع آیضا ب [aovto‏ 

فطع صغيرة . (فرافیت) 
[ راحع الفعل ص 60868[ 


ب 
س vd‏ ب 61ء 


ب 0۷6۸6۱ ۰ 


ب 6۱8050 


۲ نفد ال 

-heHov ijnucTiA 1361١ tpn ya Tyv- 
XH فائدة الصیام تنفد إلى النفس ب‎ 

. ب مشخ ور‎ Go EX 
-&tbc 6۱00۱۵۱ 6000۳ معهم ب‎ (2l) cl کانې‎ 

۰ 61 ص اگ, ب‎ (n) أخد . اخضار‎ ١ 
-Ttarur kCAnaprrHc 1۵5۲ tpoc 6 
ے٥٥‎ HCW ire ۵۵۵0 انب‎ xA المرأة‎ 
حرعات من المياه‎ el علیها من أجل‎ eR 


LY‏ امُداد 
الامداد بالطعام ص 1۲261۵۴6 ب 1۲1615۴6 ۰ 

۰6۳6۱ s: 

. 6۳611960۴ ب‎ Jy 
۰ 6۳6۱6۵6 شک . حك ب‎ 


صار پاکله الدرد راع ۱۲ : ۲۳ ] 
١‏ آخجد . متناول (فی MI‏ کیبات) : 
مُرتشى «آخذ رشوة) 
Y‏ -.متاول (فى الو کیبات) : 
متناول من حسد ب -peq61 Sen icona MIX6‏ 
1 
۳ مید ب 6۵۲۱ 26461 . 
ب ۱۱۵۲ ۵2۱ -uovk: hpeq6ipeonu‏ 
الْسُلُم الصاعد بالانسان إلى السموات 
(m) Ju‏ ب 9۶۲۲۱۵۲ e‏ 
illi‏ من ب BOA SEN  MEKIALYTCTHpIOI‏ ۲۲6۱۱2۸۱۱۵1 - 
أسرارلك ز القداس الياسيلي - اخولاجی ) 


ب 6۳6۱۱46۱۱۳۲ ٭ 
peq6i- d‏ ۰ 
ب 204220718 6061م . 


الام . العاناة ب ۲12۱060۱46۵ ٭ 
- وهکذا .. مع تركيبات أخرى 

و ب ۰5۲0 

غير ملم . ای ب ۸۲616800 . 

غير uam‏ ب 51۲6۷۲۱ . 

لا يمكن متابعته ب 5۲6۱۲3۲۲6۱ . 


- تتصل بأصماء كثيرة فتكون أفعالاً فيها معنى الأخيل : 


618618 ص‎ (n) 


تلوث . اشْمَار ب 6180 
الذى يُشْمَأَزٌ منه ب s04‏ 0و۲و۲ هيرق . 
١‏ . تخوم . حدون (r) boarders, limits‏ ب OH‏ 
[ خر ۳۸ : ۲٤‏ + عد ۳۵ : ۲۷ - بش °۱۵ - 
حر ۳ : ۱۷ - حز 4۸ : ۱۲ د مت 3:14( 
حدود الشمال (V:YA pl‏ ب 1۲69۵۵۱۲ ۲6 9161- 
Y‏ ضواحی . أطراف ر حز ۳؛ : ۱۳ ] 
فضلكm‏ عَم ب ۲۱۱۴۵۲ Tage NIH‏ 1۲6۵۵۲ &- 
جميع الاطراف 
زمام البیٹ رما جاور البہت) ب 1۸۲۲۷۷۱ ۲۲16۱ ۰ 


ب -61. 


۰ 6015: GS زاخذ برکق ب 6169205 کرس (مکان او‎ Du 


۰ 0150۴۵۵ ب‎ e» i. ۱ 6۱۲5۵ كرامة) ب‎ del Dos 
افتفى اثر . مر غور 67۲81 ؟ لاخر . باطًا‎ 
je.* 6۳280۱ سالج . الام ب‎ 
. 668905 ب‎ Ai 610۱ ب‎ P 
. 6186966 ب 61062099 ففاضی أجرا ب‎ Js 
. 60807 ب‎ OM 61 م٥٥9 مر ب‎ 
. 618111 ب‎ va 6106996 ب‎ 
٠ 6110556 مُا راد مفلا ب‎ Giov ہی ب‎ 
6019۳۵۵ ب‎ Je تقاءل ب ورپ6‎ 
. خزی ب 6191۲۲1 لر ب ب:ریہو :دا6‎ . 
. 61190617۲ هدی .ارذ ب‎ OUO ب‎ Qi di 
. 61920۲ ب‎ (n) o; 618۷18۱ استظل ب‎ 
۰ 61151.0۴0 ب‎ 2e» 615161 تعب ب‎ 
. 610۴۵۱۱ تحاكم . ب 61۵7۲ اسار ب‎ 
٠ ب 6۱82096 امتی أمسية ب اع‎ (rh. uie 
6707 ب 6169207 خرممن. تس‎ Via 
حانی ب 6180 ۲ ۔ اعد وعدا‎ 
. 616 ب ا‎ S قیل‎ SiBphr ad . انقمنك‎ 


ی6116 804 611€ 
- مع الحرواف الآتية : حافة . حاشية ز حز ۳ (n) (Y:‏ ب ۰6۱۲ 
Ci‏ إلى ص.ب. -8./ م | (m us‏ ص 0110016 ب 6106:31۲1 


کل ب ۴06 120216 ۸۵۵6 666۱ ۱86۱ 0*۳0- 
واحد يغتصب نفسه إليها (ملکوت م (لر ۱5 : ۱۰ ) 
طلم من ز تك ۱۰ : ۵ ) صب H-‏ ۰26802 


قَهَرَ بواسطة ص ۵17۲/۱ 68072 4 ص -۲11 1٩‏ .3 ۰ 
force 7‏ +00۹ وو ETO!‏ 
القهرررن من الشيطان ص 206 


۰ 611560150 ب‎ .x1M60HC ص‎ (n) 
ظلم . جور . استبداد . اکراه‎ ١ 


۱ ۱۳ : ۱۲ وک٣‎ - ۹٤ : ۱۱ ای‎ ۲٩ : ٩ رای‎ 

الظلم الذی فی ب ۱۱۵۲۹6۱26 569۱ 6۳۲ 111618::01۔ 
esl‏ 

-TuxiMGoMC uM ۲ " الاسنبداد راهب‎ 


Y‏ معصية JE‏ . اساءة . شف 
من أحل cus‏ ب ۳۲۱۵۵۵ irre‏ 376111506 6986 
الجمع راع ۲۱ : ۲۶ ) 
ص 02111001416 ۵ب ب 07612020116 BEN‏ 
۱ - ظلما وعدوانا . بعنف . بنجبر رای ۲۲ : 
Va . Y‏ . بالعافية hardly‏ 
يمشى بالكاد(بالعافية) ص 0۳2۶۱/6۵6 on‏ عريا0ه وو- 


۰ 


(o 


(لأنه آعرج) 
Y‏ - (کصفة . زوج ) : ظالم . مُتجبر 
ul‏ ظالمة (متحبرۂ) ب 11611562046 -eanca«i‏ 
راش ۳۲ (V:‏ 
أعمال ظالة ص 1۱26۱۳60146 -o8uve‏ 


. METOINXONC ب‎ VMINTÓINSOMC ص‎ (T) 
( = &AIKI& جور ( ی‎ .ملظ.'١‎ 
- ۴۹ : 33A p ا‎ t: ۳۲ 2-7 ۱٩ : ٤٤ ob] 
] ۸ : ۲ بر ۱۹ : ۱۷ - رو‎ - ۱۵ : TY اش ۲۸ : ۸ - اش‎ 


۲۱٩۹ : 4 راف‎ e .Y 
. 6۳۸۵6۲61002601۲6 ب‎ MEL 
-&qlpi kea&nmeróneconc فعل شرورا ب‎ 


| ۲۳ : "6 ul] 
۰ 66119960116 ص ۳941160196 ب‎ 
( = &AiKein ظلم . لجر . أماء إلى ) ی‎ - ۱ 
] ص م م ای ۳۹ : ۲۳ - ص‎  : ۲۵ با الث‎ ٤٤ : ۱۸ [ععد‎ 
( = یب ۱۵6/82۱606( زم(‎ ( 


el ۲‏ جاهد . (عافر) ر مون ١‏ : ۱۳) 
He ۱۷۲۵| ۱6 "JaAyv-‏ ۳6۱/26۵196 3- 
أحهدرنى الذين يطلبون نفسی [ مز ۳۷ : ۱۲ ] ب XH‏ 
ص ,peqxinGonc‏ ب ۶۶618101٤۰6‏ ء 
١‏ ظالم . مُستبد . طاغية . عنيف 
٩ : ۲۳ ^]‏ سای ۱۳ : ۽ -أى ۲ : 
NOU‏ مت ۱۱ : ۱۲ ) 
T‏ طماع . جاثر ز کر ٠١: ٥‏ ب ) (ص 72.080 ۸۸۱۰۱ 9<) 
ری المانی السابقة) ب ۱۴6۵6۱۱۱2600۷6 ۵4 . 
فلم . جور [ مز ۱۲:۷۱ (7) ب 996۲۳60611126006 . 
TE‏ ) )7( ص 0*7۲ 61112 
جرجير ) (m)‏ ص 61006111 
V)‏ 22260۲ 2 ) )7( ص 220940 611864076166 


خفاش 5 وطواط 


1١١:5 هب‎ - ۳۲ : ۳۱۵۰ Y. 


زب 61920۷7۴7۲ = 


زاب ۵4۱0221۲ = 





( = 66۴۲۹۳۲ ب‎ ( he-goat 
-0۷۲50 ابن آوی ب ۱4 6601 ۱6۵۲6۲ لاد( ان‎ 
تيس‎ «s 
61107 ب‎ (m) place of ferry تعدية‎ . Lu ۱ 
۰6۲0100۲ ب‎ (mn) عبر (مخاضّة)‎ . (oe عَذدَى ريحرا أو‎ 
-&qcp6Gnop ۵ ۶۷6 إلى الجنوب ب‎ guis A عدي‎ 
ferry-boat izan. 


رست المعدية ب 1161102 Mee‏ 90۱۱۱ 5- 
معذاوی ferryman‏ ب 6۵6۱۱0۲۴ ۰ 
ملاح المعدية (m)‏ ب 16۵61۱۵۲۴ ۰ 

3002۲ ۲۲۱۳۷6۵6۱۱0۲ المعدية بے‎ cM Tr 

[راحع ب [rp‏ 
مفزل رالسلم) (m)‏ ب 61146 


take pleasure MS. »ab. Ax 
(Yo: عب‎ - ۷ : Vo) 
-GiuH Jen mipaovi) MBKOTIKOM نعم فى — ب‎ 
رالاهتمامات الحيائية)‎ hs اهتمامات‎ 


e. Yu. ۱ 

۲ - نهم ۔ شیع . ( لو ۲۹ : ۳۸) 

)7( ص 0*۳7 01۱12۵:, 0*۳7 0111و ب 619901۷۳7۲ 
G JUI‏ رتجموعة من النجوم) ای ٩ ۰ ٩‏ - ای ۳۸ the Pliades (YN:‏ 


ب 6199101996 


e 618۱:0146 ب‎ (n) 


مقطع لصياغة مصدر الفعل ( ب ساااگا = ) ص Gin‏ 
[ راسع ب [xin-‏ 
وجد 6n 1 eR 6 (zum e)‏ 


[ رایع ب (xit‏ 
e - - ۴‏ - - ای - 
لمس . مس . لامس . تلمس ‏ ص 1NEC3‏ 4 ب 60116994 
٩ : 27‏ - خر ۱٩‏ : ۱۲ ای ۲۰ ۹۲ - 


touch (Y3: ۱6 مرا ۰ ۱6 - مت‎ - Y: ٩ اش‎ ¬ Se 


إذا ee‏ بزمیل ب  Ju&pHow‏ 1471001163394 7ننلاریات- 
لا تلم رجلا ب poit‏ 917۲620106191( 
یدعه بلمس يديه ب 446023196 611684 1۲6646240 ات 


الذين ب ۱۵۵۵0۴2۶ ۵6661۲۵۲ -ETOINEM‏ 
بتلمسون سبوتاً وهمية (غير شرعية) (عا ٦‏ :*( 
مُلتصبق a‏ مُلازم ل MEM o (eq)‏ ۰610۵۲ 


درمونة (نوع من الفن) (n)‏ ص 6100172,6110152 

39 1۲607100100۲ ۱۲۲۱ x0) 0۴2۵46 6۱۸۵۵ ص‎ 

پرسل بمر کب ولا درمونة 

قارب صغیر Uy)‏ ص 16110۶۶ 650132000 -Kovi‏ 
۱ظلم . أساءً الی  .‏ ص ,x1N60NC‏ ب 6111560116 
استعمل العنف use violence, ill-treat.‏ 

- ۱4 : ۳ Jo ۳۲ : ٩ رای ۸ : ۳ - ام‎ 

( ۱۸ : !کو 3 :ل - فلیمون‎ - ۱۰ : ۲۵ el 

واحد مظلوم ]ع ¥ (Y4:‏ ب 96006 39906۵ ETO!‏ 0320 


۳۲ اغتصب . عْضَبْ على f.‏ . اضطر fo constrain‏ 
اغصب نفسك علي الشغل ص 0۵8 6۲۴6۷۵۵ 1۸60196 -xiTK‏ 


۳ تمكن من . سَيْطْرَ على ( ۲کر ۲ : )1١‏ 
حنى لا ب 142560746 6۱۲۳۲6 710355524306 -Teigpyeu‏ 
يتمكن منا الشیطان: 


6ici‏ 805 م61:16 
اسر ( ص 66۳ = ) ص (m ) = xm6wp  ) ةنزو.١ |OITH‏ ص 61n6tp‏ 
[ راحم ص [Gen‏ ركمية من الال أو غبره) . قنطار 
تجاعید . غضون (الوجه ار الجبهة) )٥,(‏ ب 017۲6 | ۲.موهبة 
wrinkle on skin‏ [راحع ب 2160] 


مال . شاب resemble, be like‏ ص 6ipi-,61po^‏ 
ص 58823668 -Renkpo .. eqGipoq 6۱ "no6‏ 
النهر يشبه البحر الکبر 
ص ۸۱۵۵( -6ipom 6۱2۱ ۱6۱۸۵۵۱۴ gM‏ 
زا زی بعض فى التحارة 
ص -616 
ص 010% 616- 


half. نصف‎ 
] ٠: ۸ b] نصف ساعة‎ 


یلع . شراع راع ۲۷ :۰ ] ص 282060 016 
نصف قنطار زر ۱۰ : ۲۱) ص 61164۲ 61¢- 


نصف صابع (نصف 99( 
نصف ذراع (مقیلی Q0 Q»‏ ص -6ic ٩۸5۵6‏ 
[ راجع أيضا ب [xoc‏ 
ساذة . آرباب . مُوالی (n)‏ ص ,241C00'*€‏ ب 6166 

و مز ۱۲۲ : ۲ - اع ۹:١۱٦‏ - کو ۳: ۲۴۲ 
-Q&pc 0۴۵۵۵ 6 ۲ ۵6-‏ 
العبد الفطن بسیطر على السهدة الجهلاء ص 017 13 216006 
رام (Y:‏ 
[ راجع مفردها ص ٥06ب‏ 604[ 
6ec-, 650 ..X16€, LECT,‏ ^ 01 


26 5:01 7 ص‎ become, be high Me . eai M. Y 
= 4٩ : ۱۷ مزر‎ - ۲۹ : ٩ زنك 148 :34 - مز ۸ : ۱ - مز‎ 
] ۷:۱۱ At - ۳۳ : هز ۱۳۰: ۱-اع ؟‎ 4 : ٤۹م‎ 
~aKwan§icı 50۱16 6۵۱۸۵۲ إذا ارتفعت ب‎ 
فیذکر أخوتك‎ 
(للمياه»‎ lolo . ۲ 
صاخ‎ 6161 CHAUD ب‎ c ud ol 
: ] ۶ : ٤۷ ز حر‎ 
)۱: ۸ انتفخ . شَمُخ . استكبرر اکر‎ ۳ 
-héni a q6ici للم ينفخ ب‎ 
-ncéovowvn ۶۱۲٣۰۶٤ ace معوفة ا ص‎ 
to المره‎ eh; . .عم . علی‎ qi 
= ۲۵ : AN p - Y: AY و مر ۲۷ :73 ا مز‎ 
) ۱:۱۰ م £ : ۸ - پو ۱۲ : ۳۵ -اع‎ 
[0۲6۵4666 1110۲ ذیرنعکم ريع ) : ۱۰ ] ب‎ 
۵۱660۲ ب‎ (Y: ١ رش‎ sees 
1673166 11۲6۱ que 65 OT ص‎ ps 
] ۱۷ : ۱۷ بیته یسعی نحو حرابه ز لم‎ 


-01 THHB€ ص‎ 


: Ag 3 P مع‎ - 

ارتفع فوق ص.ب .۰ 
الأمواج ارئفمت y‏ ب 61۵36 ۸۳616۱ الؤاضات1/- 
راسی 
to‏ خمکم ب ۱۱۵۲6۲۱ 15۱۷4۸۱( 6۵66161 
رش ۴۰ : ۱۸ ] 


ارنفع فوق do.‏ على ص 6۵0*۴6 ب É-‏ 26۵07۲6 ۰ 
٩ : ۹٩ 9]‏ دا ۷ : ۲۳ ) . 


-A*tpaovóo 66 tpon ب‎ ۵ 
20 ص‎ 

e 3. h- ص.ب‎ 
1۔‎ 6۱6٤ ۱۲۵ ب‎ 


تفقوا علینا 
١‏ (علامة مفعول به) : 
رفم صرته 


600801 ب‎ ,XI0*€ اختلس . ْلَب لاوم ص‎ . d 
]۱۲ :۱۰ و‎ - ۳۰ : ٩ ام‎ - ۱۱ : ۱٩ ۷ [ 


ب NAAWOYÎ‏ ہبہ رورم و( 
كما يسرقون الأطفال (يخطفونهم) 


لا ترق ب (1۷006۷6۱0۲- 
- مع اخروف الآنية : . 
ص ۰,6 
سلبنی وحمل ص 3۲۲۵۲۲۴۶ Aqui‏ 01م 302610*6- 
فراشى 


-fnaika JH) Ah Xe HNEYZIOYE (۵۱ ص‎ 
لا أقدر أن اترك بيت كلا پسرقونی‎ 
۰ 2 165 v 
-A'Xi0YC MCUK ص‎ 
«3. €80À 8 N- ص‎ 
-T€Tnàxiove €80A68 0 2۳۹۳۹۳ و‎ 7 


سلبولة 


١۔‏ سرقة . اختلاس . سلب (n)‏ ص 3610*6, ب 67001 ه۰ 
tfhefü ۱۹: ۱۵ 47 ۳۰ : ۲۲ e]‏ 


۲ ۔ تدلیس fraud «m.‏ 
۳ الشیء السروق ريك ۳۱ : ۳۹ ] 
السروقات ز بر ۳۱ : ۲۷ ] 
٤‏ - كصفة adj‏ : 
أ مسروق stolen.‏ 
مياه مسروتة ر آم ٩‏ : ۱۷ | 
ب مُخفى secret‏ 


٠ 
نقب (سرادیب) مضفية‎ 


ب ۲۱۱6۱۵0۱ ء 


ب 604۴ ۱و۰ ٭- 


-&éanmpa c HoT ب‎ 


)3 ۲ :۰ 6۳6 
i.e‏ ص ,nxIOv€‏ ب [116108ء 
الأشياء التی اب ۱6/۵۴ +67826624020 -miem*ca:‏ 
أخخذتموها ii‏ 
انطلقا جلسة ص 126۱0۲6 80401 8- 
- مع خرف : 


6 عن . بعيدا عن الأنظار ص.ب‎ AM 
-&àv6wmócn hnorcwua ۱6۵ ۱۵۲۱0] ب‎ 
ee توا أننسهم بعيدا عن أنظار‎ 
-۲6۵ ۵1. ۱۱26۱0۲6 6۲0۲۷۵ ۱133133٣۴ ص‎ 
کانوا پا کلون جلسة (بعیدا عن) القیمین معهم‎ 
ء٢۱‎ 1126076 ص‎ dde M). dr 
-& nàtHHv (Tq 12610۲6 00٤ آحوتی سرقوه ص‎ 
منى (آحذوه جفية منی)‎ 
e 066۱0۷  ,peqxiowe سارق . لص . مُختلس ص‎ 
(ig $: زأى ۳ نز © - زکر ه‎ thier 
-aA*6ot'T Hec Mowpenuxiove قیض علو" کلص ص‎ 
٠. ۹96۲26۵610۲۱ ص ۴602۶۱0۵۲6 ۱۲و ب‎ (T) 
جناية السرفة‎ 
۰ ۹۸602106 ص‎ secret place. مکان خفی‎ 
3080110۲ gi! OCHMA 7121056 أخفاهم فى ص‎ 
PN 


سم 


$06 61ci 


ارتفع اللهب ب -ny&o &q6ic) emo)‏ 
إذا 15255 ب ۱۵0۴۵ î pe true‏ ۵616۱ 5- 
علوا عن السماء ز ار ۳۸ : ۳۷ (۳۱ : ۷ بیررت) ] 
غلا . ارتقع Ui‏ ب 65۲۵۵ .13« 
-Aue 361 &qóici Cap! 19۶66 ۴‏ 
علت الباه مس عشرة ذراعا ريك ۷ : ۲۰ ] ب 


صار أعلا من ب [ 111۹۵۱۹ -&«q6ic: calo‏ 
رفع ص [85 62و به ۱4۵۴۲۱ ۰ 
رفعوا صوتهم ب ۵0۱ ۷۱۲۵۲۵9 -&tv6ici‏ 

] ۲۶ : ۶ el) 


ارتفع حتی (RU)‏ رمث ۱۱ : ۲۳-لو ۱۰ : ۱۵]ب 6۷۱ دنا .15 e‏ 
رافع (فى الزاکیب) ص ,XACI-‏ ب 6ACI-‏ . 
مرتفع (cq) Je.‏ ص 9066و ب 6061 ۰ 
۱ غلا . علو . ارتفا ع (r) — height‏ ص ,XiCE‏ ب OCI‏ ۰ 
رتك ٩‏ : ۱۵ - ای ۲٢‏ : ۲۵ - رو ۸ : ۳۹ -۱کو ۲ : ۱ 
۲ رفعة . سُنُو . تفوق . رق ریش ۳۰ :۲ ] 
أسرار ذوی الرفعة ص ۲126466 -hurcTHPION HTC ٥3‏ 
۳ ذروة (op t3.‏ 
ب 1۸۲۲۱2۵6۵6 16161 Sa ۱۱5۳۱6606 me‏ ۹ہ - 
نحن الفریسیون قمة الشمپ 
4 - نکر . زخو . pride ) ۲۵: ۲۲ p ghi‏ 
۵ راس زارض داخلة فی البحر) ۱ حز ۲۵ : ٩‏ ] 


٦۔‏ مُرتفع (مكان ^ (Ui‏ 

مرتفعات (عد ۲6 : 5 - ار ۱4 : ]٩‏ ب ۵3۲601٤60‏ » 
العظاتم ١‏ ص ۱۱۵۶/66 ۰ 
الفظائم (التناعرات) س 124400¥ 6۳۲0۲2۵0 26166 
التى بنطفرن بها 


۷۔ قامة زعا ۲۹:۲٢‏ 

) ۲۴ : ۲۱ قلعة . استحكام ز ام‎ LA 

- تأتى احیانا مسبوقة بعض ا حروف : 

إلى العلاء ص 56166767535166 6۳و ب 6116161 ۰ 
زمر ۷4 : ٩‏ ال 4 :۸ ۲ 


يمذبوننا إلى الملاء ب ۲6۲6۱( -irro*vcok Ten‏ 
باه إلى العلو ص 6712/66 3۵۹۵۵4 007۲ 1۔ 
!ما أكثر أو Jil‏ ص 6۲66۷7۲ -M 1196106 H‏ 
more or less‏ 


2 56٤(۱ 376161 ص 1026166 € ب‎ xs 
-&xen ۲60 Me ۱۵۵۴ ۰ 96۵2۸ ب‎ 
(t: ۱۰ على فخخر رفعة عبنیه اش‎ 


۰ 3. MICE ص‎ PN 
[۲006۱ ET 181196166 ص‎ Pm 
-kqa&q nuce MEBHMA أقامه فى أعلا انير ص‎ 


فى العلا ريش ۱۲ (s:‏ ص 192166 66,۵( 56 .3 ۰ 
ص 7556166 ,€80A 0H‏ ب ۲6۲6 t80A Scent‏ 4« 

من العلا ر مز ۱۷ : ۱٩‏ - ہش ۴۲ : ۱۵ - مرا ۱ : ۱۳) 

مُجب للرفعة . مُحب للعظمة loving high rank‏ ب 195161601 ۰ 
رای ب ۵66 -vuuonua MNKENAOZON ovoo‏ 
مزهو ومحب للمظمة 

عَظُم . استكبرٌ . ص 11۵7۲ ٥۴‏ ×ؿ, ب ۵۲( 616 
an‏ ۱۳ : ۱۵-رو ۱۱ : ۱-۲۰کو ٤‏ : ها-تيمر 5 : 4] 

سس 


سيب A‏ ہے € ——— 


órci 
-&«q6acq ۹ رفعه ارئیسا ب ۷۵0۳۲ يد‎ 
(75:9 t 
963 : ) dat 0U (علامة مفعول‎ - Y 
-eq6ic) ۵۵4 ب‎ ) ۱5 : ٩ يستكبر زمر‎ 


ارتفع فوق . رفع فوق ص EXN‏ ب 6266۱0۵126601 ,4 ۰ 
(ھز YN‏ : ۲ - هز ۷۰ : ۲ - مز ۱۰۷ : 4 - حز ۲٩‏ : ۱۵ ) 


الأمواج ٠۳616٦ 26 muxo: o‏ الا ا۱ا- 
لرتفعت فوق السفينة 

ارفع قرتك ی 44958.56 د٤ -Xic€ HTEK6O‏ 
على IMs‏ 


۴ ام على de‏ على kin.‏ 
۱٩ : ۱۰ jn]‏ - صف ۲ : ۸ - ۱کو 6 :۱ ] 
تعاظم (S5)‏ على ب 1125 26 19204 06161 5- 


الرب ( بر ۳۱ : [YN‏ 
٣۔‏ اعتمّد على 
هاط161220” بر عو ۵۷۱ Mok‏ 1۲626161 18- 
لا تعتمد علی حکمتف ) d‏ :مع ب 


ص e SX HTH‏ 
تفج -itTepe 116467۲ Xic€ 770070 AW‏ 
لما تماظم قلبه )46( نسی ۱ ص MIlmov T€‏ دیص 
لا تحمل ص 1۱7007۲۷۲ 26166 7162۲ 18716۳18 


قلبك رتفع دالك 
١‏ - تطاول على ب 6.05۳86 ۰ 
تطاول على الرب ب 118365 0۴86 121602035 -Aq6icr‏ 
ul]‏ ۱۵ : ۲۵ ] 
۳ - على (صوته) ag‏ 


وعلیب ? irTeKCUuH 0۴۵6 MIA‏ 6۲۵۱6 16- 
من رنعت صوتك ؟ [ اش ۲۴:۳۷ 
ارتفع إلى . رفع ur‏ ص.ب ۰7a‏ 
رنعنی حتی (لغاية) LRL‏ ب ۱۱6۲1 لغ -&Qq6&CT‏ 
۔ ارتفع على نٹ۱۷ (Ye:‏ ب ۰86802۵86 
۲ - رفع من رهز ۱۱۴ : ۷ ] 
- ارتفع فی (بین . تحت) 
be high in, among‏ 
(نٹ ۸ :۱۶ے مز 4۵ : ۱۰ حز (QM‏ 
ارتفع فيه ص ۲6۲۲۱۱6۴۹45 16۱ 1۱۵۷۲4 422166 ۵- 
E‏ 
۲ - تكبر ب . انتفخ ہے . 34 
الذين یزهون ب 1101078 SEN‏ 00۲ ۱۵ 71611 
پالذهب ( مرا 4 : ۲ - صف ۱ : ۲۱۱ 
T‏ رفع من شأن . QU‏ رفعة . عمل مقاما J‏ 


۰ 9, Sert 0n ص‎ 


اعمل مقاما ص 11266 -xice gi‏ 
ب 71735222183100 -ihTeq6€c 0 Sen‏ 
حتی يرقم من شأنکم فی البلاط : 
رفع من . ارنفع لی ب e 10۱5۱ SEN‏ 


ب hówTOw‏ ءًبرچڈیڑ -hnenopow6ic: Muwov‏ 
لا يرتفعون فى أنفسهم زمز (o : NB‏ 
رفع من ص 61 ب 11.€80A SEN‏ » 
vA,‏ ب 1528306 286026609 ۱0۷۵۲1۲ ۱6161 
e‏ من شمبی [مز ۸۸ pt:‏ 


رفع Qi‏ . انتصب . وقف e‏ انان .12 ۰ 


رفعوا أعناقهم ...اب ات MnovuovT‏ ۴61:1 ۸۔ 
اتب ب BovBenmt‏ نزم كذ سرب( -Aq6ic:‏ 


(ارتفع إلى أعلا) مثل النحلة 


682: 


تبادل البیع والشراء . قاض 15h‏ واعطی) Gr] rp‏ 


يفايض فى تحارات ‏ ب “(٥٠٣٦‏ 83 3ت -eq6rf SEN‏ 
مقايضة (r)‏ ب 2۳1۱6۱۲ ۰ 
ذاق ر کو ۲ : ۲۱ ] ص xe‏ ب ern)‏ 
(n) d»‏ ص xr [ne‏ ب ۰61۳1۲1 


I 
62 662 ص‎ (G0 Aon (ى ب‎ weapon سلاح . رمح‎ 
-pequuge 1۶116۶ ضارب الزمح ص‎ 
( = peqt ۸۲۵۵0۲۸۵ ز اش ۱۳ : 4ص ] } ب‎ 
Il. D 02007 
62 ص‎ ) = KC€A-,X€A- اب‎ ETC . لف‎ 
-× ۴د‎ ۴۱1۸6۶ TKOCHOC رعا سيطرفرن العالم ص‎ 
[xo2 راحم ص 62 ب‎ [ 
Iil. ون‎ oes 
6A- " جَمع . كوم ص‎ 
[69* [راحم ص‎ 
6۸3 ص 0 ب 026۵و صب‎ (m 
تارخح ۔ ترنح . تماوج . فقّد الاتزان (دوخان)‎ 
-€"YXH ب 62۸4 ےہ‎ (CN: ۲۷ کنا مُتأرححين [ أع‎ 
۰65 تارجح تايل ب 1626, صاب‎ . Ry 
sway, stagger (oe ۲۰ : ۲۸ لش‎ 7  : ٩ ز ۲صم‎ 


۱ - رنفس العنی السابق) ص.ب ۵۱028 ه 
ص 6۲۵۱6۸۵ -ATeTMWTpe gag Cposmpis arw‏ 
حعلتم كثيرين يفقدون الشعور وبزنحون 


to push. 35. S. e- Y 
-(mipo) 
30 3 4. 
Mod (لباب) : هروه و بقدروا أن یفتحوه ب‎ 
-eqgı6^ag iusoq (۵۵ دفعوہ إل الارض ب‎ 
-M&'volOAao ۵ ne 16063 nen بالق‎ 
کانوا بؤارححوئنہ من جهة إلى آحری‎ 
-6۷ ۵۱626 0 66866 n&quoypr &n ۲6 ب‎ 


كانوا پدفعړنه «S‏ يكن يستطيع أن یمشی 


6۱٥۸ے ب‎ (n) ۔ ترتح . سکر‎ dé - ١ 
-0*0151 nes 097" 216858 وٹرنج ب‎ 

۲ له 

. 6162526 شد ب‎ . y. ۔ نق‎ en 

to throng, press upon 


ب buon‏ ۳66۵۵ 6805 1۸00 ولج امع 

tn‏ محتشدین علينا 

Jai. V‏ . ضغط . غصب 

stretching, strain 
punishment تخدیب . قاب‎ " 

Cab. t‏ ص JJ XAAK‏ ب ۴× ۲۶ء 

؟ غذب . عاقب 
لا تعذبنی p)‏ ه : لاع ب -hnepTOAaK NHI‏ 
[ راحم ص ,xw0AK‏ ب ×6۷73] 


62 ب 2358 ل عد‎ to kindle. اوقد‎ . ol eol 


6251 ب‎ ,XA&K ص‎ (m 


مُضنطرم . مُشتمل . موقد (tq)‏ ب 0+۵9 ۰ 
.١‏ كتلة (کلکیعة) . فرص * (n)‏ ب 7,6۸231 ×67 
mass, lump‏ 
o‏ عسل ب ۱۱6۵۵ OFOAAN‏ . 


. ۱۲6۲ mer] ب‎ p ۲۸ : ۳۸ ul [ قطرات الندی‎ 


807 
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۲ ؛!:؛6:ج], ص ۲۲6۵۵۵ MoHT €XN‏ 692166 
(هی) تعتز بحماها ب 1۲6681 xet‏ 
تكثر . (m) ones‏ ص 6۱۵۲و ب ĞicINAHT‏ . 


زَهْو . غرور "كو : ۲۰ ] 
Kom‏ ب 0۷6۵۱۵۷۲ -ArTo"v BEN‏ 
i.‏ 
۱ظهر ,XIC€ (0) back‏ ب 6161 
زمر ۱:۸۰ - رو ۱۱ : ۱۰ ) 
أحنى ظھرہ ب 211۶6077 58606101 -AqkeAx‏ 


داروا ظهرهم له _ ص 04( -ATK To 1٤٦٤٣66‏ 
أسلموا ص -a*vj MTevxice ۵۵۲ €oiC€ MIS‏ 
ظهورهم إلى كل تعب 

spine vertebra منه‎ 6 Ab العمود الفقرى أو‎ . Y 
-TKAC 875×٣6٤ عظمة العمود الفقرى ص‎ 
-OTK&C &àpoq aM "6096166 عظمة مکسورۂ فى ص‎ 
عموده الفقری‎ 

درهم زب xeckr]‏ داص 6161617۲6 

اترنج (نوع من الليمون) . سترات (7) ص ۳6 617۲۳6:1۲ 
cedrate‏ 


ثلاث cot Jl‏ (لیمونات) 
سلحفاح 9 34 land tortoise‏ 
[ هر ۱۲ : ۱۱ ] 
۱ . طرف ذنب العقرب tip of scorpion's tail.‏ )7( ب 61607 
۲ شولة ۰" رنب ذنب العفرب) 
تفاءل . تشاءم ص XIHA‏ ب فد باری61 
(اخذ علامة ما کدلالة على شىء) 
[ رامعم ص.ب (writ‏ 
١‏ اشناق . هام . رغب فى 
.لوحم زنك (toT‏ 
مُشتاق . راغب فى 
Lyn‏ 


-yos T HKrTpe ص‎ 
601٦١ 6,1۲6 ب‎ (7) 


ب 90۷ نی ری 6۱ 


ب 6۵6۵۲0۲ ۰ 
ب 99904 0وروی 0۷۴6 . 
[راحم ب [bw eov‏ 
١.كسوة.‏ بساء. لباسں (m‏ ب 612,806,612,806 
ز[خرا؟":١-لر؟: clothing ]۲٩‏ 
" .ثوب . رداء ( رز 4 : 4 ] 


انهمك . abi‏ .مرح ص 326192824 ب ۵ 6۱۵ 
١‏ لهو . تسلیة . مزاح (m),‏ ب 01۵۴۵4 ۰ 
٢۔‏ انشغال . ارتباك peu.‏ . مشاغلة . تشتت 
مشاغلة العیرن ب ۱9/68۵۵ 80 1۲۱01۵ 
۳ استخفاف . استهتار ; 
Ie‏ ۱ ب ۲6۹6۱۵۲5۵۵ ۰ 
غير مرتيك . غير مُشعت ب ۰5۲601۵6۵ 


[راحع میب [eph‏ 
ید ( ب XX‏ = 
eS]‏ ب [xr‏ 


6156 ص‎ (mt 
619۶ 49 تسلط . اخد بزمام ب‎ 

(xo^ Vv رامعم‎ [ 
612: (1,2۳16601 ب‎ X MXODE ص‎ AX شوشة . خصلة‎ 
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6701:2 

(IY : ۳۷ راض‎ Ayo. حصار‎ - Y 

ویک سے 1 

فباء . عبت . عدم نفع (n)‏ ص 620 
[ یل 4٩‏ :4 ( ( ب ۹96۳۲6020۷0۴ = ) 

قرع (نوع نمات) )«( ص 60806و 6۸0 

كرة ball‏ )1( 6۸01 
كرات اللعب (lo‏ ب 11600381 ۱116701 . 
كرات من الار ب &&NHÓAOI nop‏ « 
,6A0121,‏ ب 0197 652 €1,62 3 و0۹ <6 

62.230019 ص‎ (vb intr ) : e فعل‎ : s أو‎ 


Q5‏ م 


۱ تورط . ارتبات . تشانات . (تکعنل) 
[ ام be twisted, implicated L ۱۸ : YA‏ 
tempest strikes them ya Tito nce6A 002 d‏ 61( - 


إذا ها متهم عاصفة یتبیٔسوت ویرتبکون ص 16606۴ 
Sab. Y‏ 

-& 7832386 0۵0۵9۵261۵ تلعثم ب‎ uu 
(vbir) : : انیا : فعل متعدی‎ 


e. ex. je. ۳‏ ۔ رم لفق 
لسانك لفق غشاً ب ۱۵04 ۸67083۹ -TEKAaC‏ 
(ضغر E.‏ غشا) زمر ۹) (1ê:‏ 
AT. ٤‏ . الف حول 
پربطون آذرعنا ص 6662۵2۵1۸۱ -hcenmpn nxm&o‏ 
ویکتفرنتا 
.عانق . احتضن to embrace‏ 
- مع اخروف الآنية : 
1 . الف على "HU‏ صاب ہے ا 
النعبان اتف علیها ب 2006 6260192694 71208 - 
المموم التی نریکنا ب 2608 ۸۵ع 0۵٥۴ ٦690۸۶2‏ ۱0:۔ 
الا کنان D lli‏ بها ص 6۴06 6761412914 -N€óBooc‏ 
eii ۲‏ ی 
لسانی eb‏ )9( ب “نومع 50020142620 118280 
۱ اتف حول ص =€ ,€o0*M‏ ب - 250۷ ۰ 
-mi&9q 5۳62092614 60۲۲ ۵‏ 
التعابين التفت حول رحليه نب 
نی على 
67701 66 ۷ 64۵1 0206 
صر فى للاء تحتوی على ص 6۲۵67۲ ۲۵ 6111۷075 
ذهب وفضة 
تررط مع ب 3.01699 ۰ 
ص. .EXM‏ ب EEN‏ 2 ۰ 
€TÓAMBAqOST ۵‏ ۲۵۷۵ ۲6 1121860206 
الشيطان ص ۱۱66۲۱۴ 6602265 exh ۱۱6۵6۳۲ H‏ 
هو الشىء الم کب كلية على ذانه ار من ذاته self-involved‏ 
۱ - ارتبك ya‏ ۲ : ؛-ابط ۲:۲) ص اام ب 51 5ه 


۲ - تكعبل فى ul‏ ۱۸ : ۸ ) 


تسقطرن ص ۱6۵۵۸۲ oM‏ 1۱7۲67۲620424 
(تکملرن) فى شراکه 
۳- تورط فی 


-TIAAC Men nmibqovov ۷۲۵0۵2 دوو‎ ۷ 
1۱67152018 ب‎ La اللسان والشفاه تورطت فى‎ 
۰ 626192 919 ب‎ 9A 112. 0s v» (eq) 
gie , aged t 77 


. 11625۲ MCOpT موف ب‎ dy V 


۲.قبضة . كيشة . Wa»‏ 
تازجح . ترح . تماوج . 
aa‏ الاتزان . )0633( 
[ راهم ص.ب &^6[ 

65 66۵ (n 
62,€532.00113,62 1342 (044 v^ (e) 
متورط . متشاباك . متعلق‎ ١ 
-67 ES AOQMM 116 HCl. ۱۱۲۲0۵۱ ب‎ (mola) متورط‎ 


مع الزواتی زهو 4 : ۱6 ) 
0 ۳6۸642۵۹ 6005 ۵۲۲5۵- 


622 E حی.ب 02 ب‎ (Y) 


5 


shoulder کتف‎ 


رأوا تعبانین متعلقين بر جلیه ب 2۵52 
؟ ‏ مُتلَعیٔم (لنسان) 
mod‏ ب ٥٤‏ :۸2 .667 6 . 


۲۔ ۔ مضغور . مبروم . . ملفوف اتف . معقد 
عروفه مضفورة ٥٤ ul)‏ : 1¥( ب لاه ۸ -ne€qsoT ۲٥٥٤‏ 


° 02 € 6 € 1$ مبروم (أو مفتول) ب 4و0‎ de 
-epe 66۱۵05 HKWET OAMAW 
۲۱6۹۴۹۸6۱۵ ثعابین من النيران ماتفة حول اعناقهم ص‎ 
۰ 626992 ص 02192۵9۶ ب # ودره‎ ase, ۔ عانق‎ ١ 
YER OY . A. Y 
کف‎ ۳ 
راحم الفعل ص.ب 3۹ ہ60]‎ [ 
6۵6۵ ص 2۵لا ب‎ (m) twig shoot! £y. عضن‎ 
672808 ب‎ (T) scorpion Dore قرب‎ 
-&&nM&oQq neu الحبات رالمقارب لو ۱۰ :15( ب8 8167ی‎ 
-0*6ÀAH acuag puc tpoq لدعنه عفرب ب‎ 
) = 26020168 ب‎ ( 


69 H1331,0) H141 ا, ب‎ A 6IN,UUA EI ص‎ (m) 
cress, nasturium من العطارة)‎ & y) حب الزشاد‎ 
6۸1۸ ص.ب‎ (n) offering محرقة . ذبيحّة‎ 
د‎ ۲۳ : ٩۳ خر ۱۸ : ۱۲ ۴:۷ - بش ۱: ۱۱ - اش‎ [ 
] ۱:۱۰ د ۳ : 4۰ - هو ۲ : ۷ - عب‎ 
. 0212 0۵60642664 ب‎ burnt offering J'y 
] ۲ : لو‎ - ۱٩ : 6۰ زمر‎ 


خطب . فش . ضبان . جصی جافة (nn)‏ ص 6722398 
) ب یی 268 =( 
TUTHY ۴‏ جع -&tMOA An uh ecnpoore‏ 
القش والبوص الذى تحمله ظریح ص 
كل مكان ص got‏ اع ۸6۸۸14 رو NiM‏ دی 
تكثر فبه العُصافة والغبار 


63 0M-T,OASAOM P (eq), 
ملفوف . مققد . مركب‎ 


[ راحم ب 624021[ 


مق الام I. - ١‏ 
سور . سيج . أحاط ب . حاص رھر ۲ ٠:‏ ) ب ‏ 620 
سيج رث ۲۰ : ۱۱۲ ب ta pH!‏ 0 . 
El - ۱‏ . سور [ اش (m) ] ۲۰ : ٢‏ ب 0 « 


-AqT&k 7€ 62۸۵ ۵0۵4 ب‎ te احاطه‎ 
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. KIOAWT CNAT ص 6۵ ۲۲66۶۸۵۳۲ ب‎ 


الکلیعان 
الکلیتان رخر ۲۹ : ۰۱۴ ۲۴ ) ب ۵0۲۸ ں۶٣۲‏ . 
ui. Y‏ عضو آخر داخل الجسم 
الأحشاء النى ص 1990 ۲۲۵۸۵۵0۸6 64620066 
حَمَاتنى رلا كنت جہنا) 
ثنایا قلبه (n)‏ ب HTE ۲1٥٥۶٣‏ 6207۲ ۰ 
5 بد ریا ۲۱664۱ -Tià^ox hre‏ 
حلاوة الطمام Vw‏ تدحل ب ۳6۹۵۸۲ MTe‏ ۲و <6 
إلى نایا قلبه 
کتف (n) shoulder‏ ص 6226۵ 


[ راجح ص 6628] 

696,09۵ ص.ب‎ (n) بستانى . جناینی . کرام‎ .١ 
gardner, vinedresser 
رطف‎ BovuaMa^oA): evepaw8. ات 9ممغ‎ 
Ter ov6nc ۱۱۵۲۵۲۵6۵6 ملل غيضة تفلح بواسطة ب‎ 
بستانی محتهد‎ 

ب 399۵04 ۵5۲۱6 4623۱ ]1 
(الكرمة) : ينقيها حارسها 
آنا هو الکرام ص 11669286 5۵ 50*66 -&HMOK Tc‏ 
والیستانی 
داع 94( ٤۵5‏ ت0٤۷‏ ۵0۳۵۱۵۵ ۱( 9 


: (ء ۶2007 تء77)۔- 


مثل غيضة تقلح بواسطة ب ۵۱۲۵۲2۵606 Ten ov6ue‏ 

بستانى مجتهد 

. 6946 NOW, 69H 1۲۲۱61 ب‎ oy 
: adj کصفة‎ ۳ 

فنى زراعی ب NOME‏ 16361011۲6 . 
جناپنیة (n)‏ ص 61966*۳:6019۷۲, ب 018110۷۲ ۰ 
ور مزروع . غير مُفلح ب 5٦۲6183‏ ۰ 
شیم . نهم . . امتلاء (x)‏ ب 09H‏ 

الشبع ب بصن ]۵۵۲۴۵ ۲5226۷ nc‏ ۲۱6۹9۲[ 

هو بدایة الافراء 
!$$ (اس 199099 = ) ص 699099 
qug orb‏ اب 2۳61۸2۶0197 = ) ص 7 61316011 


لت eed‏ ص 6126۵94 nerx‏ &- 
[ راحع الفعل ب [xouxen‏ 
وَجَدَ . find jik.‏ ص T^‏ 6011,-060,-61 
لن يحدوا شيا ص A&à*T AM‏ 08694 
كل مرة بتلاقون ص ۱۱6۴6۴۲۷ ۳0۴۳۲۸۵ His‏ 607- 
فيها 
و جد رحلا مطروحاً ص 604/436 ۳۵۵۹96 ۸۹6511- 


- ۳۱6 ovà 6۵۵۲6 رجدوا احدا يتحول ص‎ EI 
-Amow6R cvn&p oT ص‎ [A: ۱٩ لم يُحدوا ما پفعلونه رلو‎ 
-1 61 an 6۳624 مص‎ ٤ لست أفهم ما تقولون زمر‎ 


-Mieq6n cqma&uaAo' Tc duoq oM 0¥ لم ص‎ 
بجد ما بضبطه به‎ 
۰31940۳ G&pont ۱۲۹6۶7۲۷ ص‎ Ge لنتعرف‎ Jui 


من ص 7 HIM 7675.634 7122 WnückapeTH‏ 
الذی یصل Ji‏ كمال نضائلك 

لم تفر غ حتی آتی ص ۲۵6۱۲ ۳6۱ 3176166۴66 
وأففدك 


neq Antv nmi ص‎ ult لم يعرف‎ 


۲ ملعتم 
Y‏ - مضفور . مرو . e Ab‏ . مُعقد 
تورط . تعقيد . (n)‏ ص 62021239, ب €1 6.012« 
ارتباك . انشغال 
baba v‏ ی 0٥۷٤ xir id‏ 5غ -R6^0n2c1‏ 
الارتباك )6253( فی 
qii ree‏ 
OWT  ) — kidney 8f‏ 2 ( )3( ص 620017۲6 
[ راحم ب 69.7[ 
سلم ladder £o.‏ )7( ص 620066,62066 
اول یہ سی 6 -nyopm 1911061 Me‏ 
لالم (هتاع السلم) 
درحات وسلالم ص 620006 ۵69 ٥٤٤ 0026 SÎ‏ م- 
قرع . قرع عسلی . (n)‏ ص 0۵06و ب 62057028056 
یقطین gourd‏ 
ما بداحل القرعة 
بقطينة رشجرة قرع) ر برد ١ : ٤‏ ) 
فضيحة . جڑی . عار.  (n‏ صب 9206إاى ب 6۸04 
shame, disgrace osos‏ 
ذو الأباطيل (أو الفضائح) . ذو السماجات ب ۸16۸04 QA‏ ء 
jl;‏ صاحب مبادیء هذامف) 
۱ سربر. فراش (n) bed‏ ص 62206و ب 62۸09۶ 
۱٩ : ۷ Ph)‏ - مر ۲ : 4 - مر 4 : ۲۱ - بو ۵ :۸ -۱ع ۵ : [Yo‏ 
nen‏ 1116706 26ات ۲۲۱26۵۵ hre‏ ۵۳096۲ 


هواحس MJ‏ على السریر والضجم (الغراش) ب 1۲13851601607۲ 
اھ 0۴2۵6 0۷۵۵66۵1 -MneqcnkoT xen‏ 


ب ۵۱/۴2۵0 62049۵261 . 


-neTCcAoovM 6۲66206 ص‎ 
. ov6A0x ۵0 ب‎ 
. 601۲ n6A0T ب‎ 


, نم على فراش أو am‏ ب 09620236 
X‏ پالسریر ص 6۲۲66206 ۲۲۸۸۱ 1۲6- 
صرير من حدید ب 3661111 620۵6 . 
سریر تحاس ب 6۵۵۵۲ ۵0۴۳6202 . 
Tet Y‏ , تابوت bier‏ 
آنزلوا النعش ص 6۲667۲ 1۸1۲66206 -ATKQ‏ 
قرع عسلی . بقطین ( ب 6۸07,020 = ) ص 606 
غصن . خشب للحریق . زرجون )7( ص 6200 


زد ۴ : 4۱ | twig, fire wood‏ 
فراش من الأغصان XAR‏ ص 679۵20 ج163 3۲۲۱ - 


مقص (v) scissOr$‏ ب 9۵81 62 
(r)‏ ب 62020965209209 
١.غاجز.‏ مفلوج . مغلول 


-Avcr] Mni6AcovQ) eem meNKac ور(‎ 
0۳۵۵ 500۲2 ا زیت ب‎ 


6 - jx. Jio. ۳ 
056526 huc: عم‎ 6 
xix ۲٤8 16632.4۷2 ب‎ JL مولو اعرج مُصاب‎ 


فى بديه ور هلیه 
١.كلوة (n) kidney‏ ص 600۲و ب ۵۲ 62 


] ۲۴: ۲ رؤ‎ - ۲:۱۲ jo T: ۳۵ هز ۷ : ۱۱ - مز‎ - ۱6 : ۱٩ ul] 





6)7 110 Onaga 
- 6۳26066 أغاظ ص ۲6۱۱5۲ ۰ مُحدونھم مرتفعين ص‎ 
۰ 661976607۲ ص‎ — (ly ص 6۵۲و وجدتھا آنها من اسفل‎ VEO 
-kmaÓO ستحدنی كأنى فرحان ص ۱۳۵۵6 ٭ نات‎ ona و ا ل و‎ pu 
: اخروف الآتية‎ 9 , * 1 T ۱ 
. 7. €- ص‎ 0 (vb intr لازم‎ jai} to delay توانی . اهمل‎ 
-Apà 6۳۷۵6 ۹ ری‎ 6۲0۲ eh -TTem6nav emor ۴6۵6۵۵۵ بعر ب‎ os 
1 تتلمدین‎ 
WCH* 121۲66262۵ ص‎ (AX AE - ۲6761 7 : ۳۴ ۴0677611-80 حتی لا تتکاسلوا ب‎ 
-hne Tànaawv Of فى السؤال والتضرع ص اغوي ۷۷۰٥ء © نامع‎ 


-MrepGram 6( (3: ۲۲ ua AL راع‎ uU لا تتوانی أن‎ 


- 6۷5۲ 6۵۲۷۲۵0۲ کسلان أن آکتبها با‎ ut 
-39 1۲626116۲۵ 1۵۵۷ anm tcu Tem لا تتراني أن ب‎ 
تسم‎ 
191۲6۳016 ۴۵ MUWTEN An ۲6 SEN 7٦218 
4۵0۲۳۲ لا تتاحروا فی دول ب‎ 
-jrn&Gnave aN 682 لن أنراحم عن الکلام ب‎ 
۰ 0۱ (۱6۵۲۱۵۲ مُتكاصيل . همل زرو ۱۴ : ۱۱ ) ب‎ 
« 65۲ ب‎ VENHA ص‎ (n) كسل .فراخی اهاز‎ 


لیس من بل التكاسّل .لیس ب -hov6na-T mu AH me‏ 
توانیا منى [ فی : ۱ ] 


تراس (بلادة) ‏ ص ۳0۴۵۲۷ MWHACQOHA‏ 62145۷ 1۲ - 
حسدی يقاو مئى, 
کاتوا يعملرت ص *#ل قارع 232328 -H€vpocB axl‏ 
دون تراغ ۱ 
بدون تراخ ص ۲2۶/۱6٩۴‏ و ب ٠3۲614588‏ 
without delay‏ 
نشہط رام ٩‏ : ۱۱ ) ب nacTÜÓHA Y‏ )9 ٭ 
نشاط . عدم تراخی (T)‏ ب ۸۱6۲۲6۳۲09۱۵۲ ۰ 
كسلان . ماخ .اص ۳626و ب ۶6061188 
مهيل . متبلد slug gard‏ 
عقل بلید . عقل متبلّد ب ۱۳6۵۹6۵۲ NOC‏ . 
(T)‏ ص ۲۳64۵۱8۸۴ الاو ب ۸۸6۲26۵601۸ . 


delay, slorh. گسل . تراخی‎ 

An TE 18 6‏ ۱۵۲۲۳۲۳62۱۵۲ ۵۷- 
الکسل ليس هو الذی يُحعلنا ص &AA^& OTI9ONC‏ 
متخلفین بل افرض 
۱ .سواعد (n)‏ ب 6011552 
۲ أحنحة 


[ راحع مفردها ب [6n&&‏ 


١.ذراع‏ . ساعد (m) forearm‏ 9۳6۵و ب 61152 
-&qepovce Am 26802 1۲6۵6۵۲۲۵8۵ ۱626۲ Meq-‏ 
قطعوا ۳7 0۶ہ" ب 2680# درا ۶ھ 

t5pur 6‏ ج50۸ 2( 6525 - 
اسقط ساعده فى لاء الذی بخلی ب Bep‏ 
۲ جناح (فى جيش أو فى محل أو dad‏ ..) 
القرمان کونوا ثلاث ب ۱966۵ -mi&*nevc avep V‏ 
فرق زار (ool‏ ای ۱ : لاقع 
سواعد . أجنحة (n)‏ ص JXM&'YO‏ ب 6۳/5۷۲۵ ۰ 
رلك 4٩‏ : ۲6 - مز ۱۱۸: ۳۸ - ام ۱۰ : 4 - لو ۲ : ۲۸ 
ضمی ب ۱66۱۵۵ 226 tàpH)‏ 7۲6۵۷۲ 1901- 
قلبك على duet D‏ [ بر ۳۸ : ۲۱ - ۳۱ : ۲۱ بروت) ) 
حلس فى حضنها ب ۱۱6۵602۲۵ 26 -àqocnc)‏ 
ue)‏ ذراعبها) 


gode 


ص -€ 26۵05۴0 ۰ 


تحایل على ص لع 6۵0۷۲۲ 608 ON‏ . 
ص -6 6۵04۲ ۱۱۹5266 26 ON‏ . 
rar‏ الأخطاء على 


-conspiring 4M ۵۶ 

كنفق مع امرأة تی تقضی شهوتك معها ص MERMAC‏ 606 
^ 8ء 

ص ۵06۱۷6 16۵ -gENOEIK 2367007 Meovo‏ 
رحدّت أرغفة iW‏ عن البعض 

کلام ص 0۲۵ 6 yaxe 52602 ewvig&nóitTq‏ 
کذب إذا رمرم به أحيد 

اکتخنف Je.‏ ص ۶6802 ه 
MpAM HW‏ عع 802 50010 -n6npaN goce‏ 
أسماؤنا من الصعب اکتشافها لانها أسماء الحية ص nov Té‏ 


5 6113.011 ص‎ (n) (s 2۶6619۱۲۱ اتهام زب‎ . el 
۰ 611776 چیہ الضمر ©-): ص‎ 
-6N 7€ 5:6۱ ص‎ zu افترض آنی‎ 


سیحدونه تفا (حاحة (iU‏ ص 0۲6۲ xe‏ 0608.090 
ص 1411000011071 €T9‏ 1۱۲۵۷ €« 5۲661176 9۵- 
فلنفترض نك شحصیة 

هب ان ص 7605 شرع" -Gnrc KM&CBA! fa!‏ 
کیت d‏ مرات كثمرة 
ری . فهم . v) 3l‏ 8۶۷۲ ۸۸ی×ء) ص ۲۲۵7۲ ۰61 
لم تفطن لكي elu‏ . ص ۳۴6۳6۱۸96 ٣۱ت ٣٢٢۷‏ :391167 
ليس لديك ادراك (أو دراية) 

ETI 6016 عميرريا+0‎ HM 1113٦٥67 6٤× 


وانت لا زلت طفلاً قبل أن ui‏ ص ۵۱0۲ 
استفمتی . تقصی . وَجَدَ طريقاً ص ۵۲۸ 68( 
طلبت أن ص ٢٥8‏ 50م -aikw Te Aca 6h‏ 
آتقصی الموضرع 

وَجَدَ وسيلة ص 66 611 ۰ 
[راحم ص [es‏ 

استقصي inquire‏ ص ۲۲0۳ 618 ۰ 
[ داحم ص [ove‏ 

۰ 6h 10۷061 وقنا زار فرصت) ص‎ Se) 
-6۱ 1۱6۲ ۵۴۳۵6۱۵ إذا وحدت فرصة ص‎ 
۰ 261 ص‎ finder واجد . مُكتشيف‎ 


واحد خيرات ( ام ۱٩‏ : ۲۰ ) ص 556۵0۲ -peqón‏ 
[راحع ظطفعل ص 610/6, ب [xim‏ 


اغتاظ . عضب ص 6145۲ 
غيظ (n) Ca.‏ ص 01۱5۲ ۰ 





6) 


811 


ىعد 611 





زا خمور) ص :5۹6 -(MHpT) aYTaKO A*ÓMOM‏ 
فنسدت ؛ وعطنت ودردت 
ص ۲6۳۷۸۵6۳6 تذخ ۱690۲۱ .. -&"nAqcBU‏ 
(نتلبش) وفکلانا بصیبه الوهن 
الأمراج هدأت .ب 60 -miemiS) Avbpotp‏ 
وتراعت 
ین رجمل یلین ص 61109 .. y,Tpe‏ ب 671011 .. «pe‏ 
لین القلب (یحمل القلب Gk‏ ب 6116٦‏ ۲۲۱۵۲۲ 6 ی - 
-acTpe Waco Te 61009 orrM 71۲60۴0 ۴‏ 
حعلت العسی يلين من كثرة PRU‏ ص 
لپونة . لین . نعوقة . رخاوة . ميوعة . لنم (m)‏ ص.ب 6000 ۰ 
softness‏ 
ليس له (نربة) 13 
زأوم:١)‏ 
لبونة العريكة ورقة ص 0۴۸۵۲۱۲۵۱۷۹۵6۵6۵ -OYÓMOM sew‏ 
ا لحمائب 
7ء -Tenğprcic NTAQTPECTWC aM  AcoQXK‏ 
طبیعتا التى جعلها تتصلب ص 11166۲۵۱2۵010 14116611011 
رتسلح بهدوء 1 عن لو ۶ : ۲ ] 
which He stiffened and braced‏ 
ب -(after storm) : 01000301] hxe ovni] h6non‏ 


ربعد (Ael‏ : صار هدوء عظیم 


7 برقة ۱ بلین . 0 
طری . 99 . دلل ردلع) ص.ب 094014[ ٠‏ 
-hmixe mar ۷ ١‏ 


أقل هذا لتدليل نفوسکم بل لبنانکم ب KET OHNOY‏ 


-Mne ۵ TOnon AnekewT التنهدات ب‎ 


-Muomreq 6۵۱ rav ب‎ 


ص 0۳6۱۱0۵ اه . 


لن تبن قليك 
تدلل ص €TpETCAAA TE‏ 12۲۱۵۲۵6 6676108 
الومنین لتجعلهم يزئون 

6no(n) ۱۵۵۵ 2۱0۲664904 ب‎ EM . خضع‎ 


كان خاضعا هم JJ‏ ۲ : اه ب -mM&q6nom haue [OY‏ 
ينلللرن ريم ۲۷۰۳ با 12000 -Cce6nmo‏ 
wı eK6no 3126001 ekco Tes 1۱64 ۳‏ 
كن خاضعاً ومطيعاً للاحوة ب 
کل ب -€m*C&) mide 060601 ۱26۵0۲۲۴ NAK‏ 
الأشياء حاضعة لك 

مُذلین لانفعالات ب 168171582606 112۲0030 0667001 
شهوانية رالانفعالات الشهرانية متسبلطة علیهم) 

[ راع أيضا ب [Gnexer‏ 


"0 استجوب . به ۶۶ ۰ءء‎ . XM. استفهم‎ JU 
to ask, question, require حقق . تحر ی‎ es 


-&"vGnovM ب‎ UT 
-: 610 xc à" ea) Te jipeum 7 سالوه ب‎ 


آلیی هذا هر القمیص ؟ 
إذا سألوك ب -A*ua&nÓMo*v‏ 
ee‏ ب 0۲( -ETONOY‏ 
- مع zv‏ اتید : 
سال عن . امتفسر عن ب سا 
-eqGnov 1299404 2٤08٤1 hn‏ 

يسأله عن اساء القديسين الذين حرله e‏ ب Ko]‏ 
ارید أن استفسر منك ب 0۳۵۵ 60۲۲ -6rovtoy)‏ 
عن كلمة 


-0 2۴۳۲0۵ ecKOnowv 0 6poc عبارة ب‎ 


تحبطه بذراعبھا ب ۷۱۷60695۲۵ ۳۵۵ -ecT&AK To‏ 
۳ ۵۵ ب o,‏ 026۲۷6 99و 83.06715 e‏ 
۱ - زنار . حزام (منطقة ترط على الاکداف) )1( 
ب -A'*u) ۱۱۵6۵ nes ۲٥۹۰۷۸۸23۲601386‏ 

خلعوا مناطقهم و احزمتهم 

5 سکیم 

61100605۴۵ 66 ۱۵۵۵5 Hap TIE ب‎ 

الاسكيم هو المنطفة Ae‏ 
یی الاسکیم ب ۷۵۴۵۸۵۲۵ ۲۵۱۵٣۹‏ 1۷- 
۱ [ راحع آیضا ص [km&e‏ : 


ea. !‏ . انخنی oes.‏ .دل Qt.‏ —— ب 606600 
۳اخضع . اخنی . اذل 
- مع اخروف الآتية : 

1 خضع ل . آجنی رأسه ل ر ١‏ کر ۱۵ (TA:‏ ب -1 .1« 


بحن »" الأصنام ب 0023011 1۱۱2 -hMnreqónexoq‏ 

[Vii - ٩ :۱۲ على 1 مز ۱۷ : ۷ - عب‎ dab. JE Y 
-u&6ncxwk 111186 ب‎ ) ٩:۳۹ احضم للرب [ مز‎ 
-M&povütexuov aA فيخضعوا له ب‎ 
-qnabpc 0 0169620 ۱۱۵۵۴ ب‎ 


(Y^: ۱۱ على كثيرين [ دا‎ egli. 


احنی . yu‏ ب 6۲16017۲ ,2 ۰ 
بطامنون رژوسهم ب 166۲7۲ -yav6nexeov‏ 
earl‏ تحت ب 6406۴۲ ]451 .3 e‏ 


-۵ 26 28 ٢ On 
06۵622۴2 ب‎ ۱٦ احضع کل شیء نحت قدميه و اف‎ 

خضوع . اذعان (m)‏ ب 611626020 ۰ 

البقاء تحت اخضرغخ ب ۲۱66 55 -miximydom)‏ 

رغلا ۲ :۵ ) 

تحت تسلط أيه ب ۲۵۵1 ۱16 626204 5- 
E‏ غير حاضع ب 551071656900 ۰ 

[ راحع أيضاً ب [non hxwz‏ 
١‏ . خصام . خناقة (n)‏ ب 014144 ,6101۱۱ 
Y‏ . التهاب راث YA‏ :0۳ 
[ راحم ب (jy Get‏ 

Gnuov T^ ب‎ QOCHMH ص‎ (eq)  سئيتم‎ . حامد‎ 
م۳‎ ۸۸076٦0۸ 660۷۲۲ ب‎ Pp أرض صخرية‎ 
۵12019 22614 TUCUMA ۹ 6,7 2 

تحت المسد فوحدته متا (وعلمت أنه مات) 


[ راحع الفمل ب 600] 


رطب . رخو . طری . مائع (eq)‏ ب 6nuovr‏ 
soft, smooth‏ 
ادوية مرطبة او Qua‏ — ب cev6nHov T‏ جع . 
طعام طری ب TpodqA4 €T6HHO* T‏ ۰ 
(المايع) . المأبون ب dHeTONHOY T‏ . 
الرياح الرطبة ب ۲6۱۵۴۲ ۱۱۱۵۱0۵۴ » 
[ راحع الفعل ص.ب [Gom‏ 
جمد . يبس . تيبس behard‏ ( ب 6866 = ) ب 60 
جامد . متيس (eq)‏ ب 61۱۲۵۷۲۲ ۰ 
لان . عم . طف be soft, smooth.‏ صاب 61001 


) ۲۸ : ۱۳ مر‎ - ۴۲ : ۲٢ مت‎ - ۸۰ et p) 
-& 1۲648۷۲ KEN! ۵ ۸4610۸ قلبه سَمُنْ ونَعُمّ ب‎ 


61٥ 812 60‏ 
على الصخر تسألنى عنها 

۱ زرغ لہ . E‏ اجل (مفعول 9€ (dat‏ ص 3.1 ۰ p‏ .اب -&peTeni ۵۵۲۵ 60 copi.‏ 
لكى أزرع لك فدانا. ص -tTp&xo 0۳6۲۵۵ NAK‏ : لرنی أن .. , حز ۴:۲۰ ) 

ص 6/۵۲۲6 HTaıxoy Hana‏ 1۲1986 سأل عن . استفسر عن ب 26686 . 

للکان الذی زرعته لأنبا شنودة لا تسالنی عن هذا ب 15۱6008 ۵866 -Mmnep6noTvt‏ 
كع مه 4*5 ال P‏ 

۲ غرس فی . غرز فى موضوع 


-MigHH ۲۱۴0۰۴ ۶ Gite 
الهم‎ 9220 MTCOupt كل الأشجار إن كانت نخيلاً ص‎ 
أو تيتا نغرسها فى اخقل‎ 
-nneK6is601 Exo 194906 1۱6607۲ MA&A 
52700946 رراساك) : لن أن تفرزها فى ای احد بعد ص‎ 


غرس فى . 5 . eJ‏ فى ص ۵۷ ب 456۱ ۰ 
لن بغر سوا فيه زرعا ب ۱۵۲۲۵ -Mnov6o Xxpox‏ 
الذین آتخمونی ‏ ص ۱617۲6۵00۲ كرت -NETXY&0!‏ 


(غرزونی) فى هذه الشرور 
-NIYT ۴600۲ Aen 7660045 ۵0۲۲ ۱‏ 
السامیر غرزوها فى حسمه فى شجرة اللبخ ب 71981 
ص ài‏ ا6285 , ب ٢٤ھ h3pHr‏ .5 
ب AÓWTEM‏ ربرمڈبز -NEQZINKIM €T6Hov T‏ 
حر كانه المغروسة فینا ز القداس الباصیلی - الخولاجي ] 
ص 66۵۳6۱۰ ۰ 
الیدائی التی ص 51م م6 Mà)‏ 73735112200 116009 
غرستموها ل 
ve»‏ ۰ زوع 0 (n) sowing, planting‏ ص 40 ب 00 ۰ 
انتهی الزر ع ريش ۳۲ : ۱۰-بش ۹۰ :۲۱] ب 811100 -&sqovo‏ 


۰ 060 NTE 0۴۲۲ ب‎ JM 
. &àmnfo 9۵6۵۱ غروس جديدة ز مز ۱۳۷ : 4 ) ب‎ 
. 70140 181۲160 ب‎ (X وقت الزوع (أو الغرس أو بذر‎ 
-]15۳ 200۲ gif Tro 6۵۲5۱ ۲۲۳۵۹۸۲۲6 تزرعها ص‎ 


. فى میعاد زرعها السنوی 
مُغروس ہے XH (e)‏ ب 
f=‏ 56 8۲۷۱ 6۳6۵۲۲ ۸1۲167۲06( افاللاع1]۱- 
المومن الفروس فى الكرمة الحقيقية ‏ ب AMitH)‏ 60818۶30231 
مکان مزروع ص 6۳۲26۴ .&0, ب CTÓHOY‏ لاو . 
(m) PA‏ ص ,22AN2CO‏ ب 3860ء 
مزرعة کروم زهيخا ۱ : ١‏ ) ب 81820231 079988460 
زارع ص ,peqxo.,pedqxe-‏ ب -66[ 60,۸۶ 0 
زار ع الزوان ص ۱۳۲10296 .peqxe‏ ب 60۱۳۲1026 6066م . 
QJXO0.XU,X€- ^ (£802)‏ ب 607 - I e‏ 60 
to spend SAM. cM. !‏ 


ء0٦‎ 


"مر ۵ : ۲ - ۲ کر ۱۲  :‏ - یم :۴ ] 

ب ۸۱۱۵٢١ ۲ NA‏ ۵۵8 460 ۵ 67۲3010- 
p AU‏ من انفاق کل ما معه (اللى حيلته» 
أنفقت نقودا ب -aK60 kovsug 21٥۴۱۶۱ 680A‏ 
كثيرة رضرالب) 

-(TMitrTpitutào) كات 807 0٭×د×د:‎ ovnirT- 
MÀ (اشروة) : آنفقتها بإسراف ص‎ 

e -‏ اطروف : 4 
أنفق على صاب تلا .2و صاب =€ .ل . 


زار ۱۰ : ۳۵ -اع١؟:4؟)‏ 
1 بنفقون ص 1۵۲۵۲ -hcexto 6602 Nê TOWNE‏ 
| تھا على المرضّى 
: ۶ ۸٤٥8ء aq6wowv‏ ۲6۳۵۹۲5 6۵8]- 


لومم نت اه م بها للحدمة ب HIA‏ 


۰ 2 619 ب‎ — consult, debate with v . جافل‎ . ale 
٠05108 ب‎ QXnO ص‎ )5(  . سژال . استفسار . استجواب‎ 
تخقبق . فصاص‎ 
-WH€xXNO ۱۱۵۲۵6 itACEBHC الأشرار ص‎ eaae القصاص‎ 
; ] ۲۴ : ۱ [م‎ 
[xnov راحع ایض ص‎ [ 
600*10۱۱ ب‎ (n) aheavyobject شیء لقیل‎ ۱ 


Y‏ ثقیل . رزین 
سُلة.شَبّت. (m‏ ص xot‏ ب 4 110 ,6110 


gos‏ . (شنف) (للخبز أو للخضار أو ما شابه) 
[ راحم ص 6106 الورعة] 
در . حون (n)‏ ص 2۲۱0۵۲ ب 610905 


threshing floor. (gÉ! (مكان حفظ‎ 

رتك ۵۰ : ٩٩۷-۱۰‏ : ۵ -آی ۵ : ۲۹ - 

] ۱۷ : ۳ لو‎ -۲ : ٩ هو‎ - ۷6 : ۲ y 

-trodden like 0۷۴۵۵۵ ۵26 0۴6۱۵0 ب‎ (a 


فى هایة بیدره 
neq Aere‏ ۱۱۲6 لمعل -aqxw 12۲۲160۲۵ Ser‏ 
وضع القمح فى هاية بیدره - 
الأهراء )2506 القمح) ص 46220086). ب ۱۱/61109۵0۲ . 
مرض الفيل اوالجدام (n)‏ ص 616606611661162۵ 
۱ 
دندن . E‏ موسیقی زاب 260۵26 < ) ص 61061 
خفاش . وطواط )7( ص 6866<49(,60116620 


( = 2۶62۵60۲ اب‎ 
1 
60 ,66-,607 LOKE, KOL ص‎ 


t: — 7‏ تر بےے - 


- : ۸= أي ۳۹ i‏ -» ۷۹ : ۱۳ہ 
aul‏ ۰۵ : ۲۷ - بر :٩ $37 e:‏ ۷ ) 
إذا عرست حقلا او ب 53۶02 1€ ۱0۳10۵1 -&xwanóo‏ 


کرمة 
کم زرعت من الفمح ؟ ب ? -&k60 ovHp Mcord‏ 
اليقطينة نفرصها ب 1۸11616060 -T16.oT‏ 
غرسها هنا ب -Aq6twov Lina‏ 
هذا -T&ioo: cemaóGoq Movipox en&meéq  —‏ 
to JA‏ سہد! 

- مع احروف الآتية : 


رع فی . غرّس لی Tut‏ سے 
بذار لمزرعه فى ب ۳6۵60 6006۵604 -ovkpox‏ 
حقله 


زوع داخل ص =€ 620**(4ى ب ہغ ۵60 e‏ 
-K&à, . ETETHXO MMO ۵0 611۵۵۵‏ 
آرض تزرعونها داحل الدير ص THPION‏ 
JE»‏ غُرسَ على ص XM‏ ب 2.62669 ۰ 
et)‏ ص 0۴۲۲6۲۳6 EXÎ‏ 16060۷4۵ 1266 3- 





0016 813 
I‏ مویہ ٢٤0 8602 «poov o3 1٦3۱۱٦٦ ۵۹۵ 60868:1.686w‏ - 
i] 6; ey ia wan‏ (ا معابد) : کانوا ينفقرن عليها من خزینة JU‏ ص 
نطع صغيرة . (فرافيت) (n)‏ ص 018018 صرفها على ب ۵۵۱606۵۵۲۲ 6802 -aAQ6uov‏ 
| .اقام . سك ۱ = 6 اس a‏ 

۱ م. سكن 0 -Acxc ۵6۱06 ۵۵6۵ ۲80۶ ٤ zi‏ 
۲ اودع أنفقت مبالغ طائلة على الا طباء ۳ 

EEN‏ ۲. قضى مرف الوقت . أضاع (أنفق)الوقت 

۱ رب . سید . صاجب (n)‏ ص 2۶06146 ب 6016 قضی البوم ب 2802 1۲۵00۲ -aq6e‏ 


ر اصطلح على کتابنها ص 266و ب 96( 

master, owner, Lord 

(Yo: M اش ۵۱ : ۲۰ - مت ۱۳ : ۲۷ - مت‎ - ۱٩ : ۳ ul] 
-1601© ۵۲۲۱۲5۵۵2۵2 1 مت ۰ ب‎ ( eS صاحب‎ 
-&y hoc 67۲۱] ۱۲۵۲ 680A ۵4 7 من ب‎ 
{1: ©. هر السيد الذى بعتکم له ؟ ر بش‎ 

رب سم می ٤ ATA nA)‏ 2- 
قدّمه لسیده ص 6۳64566 -&qT&^oq‏ 
آرباپ السهام رتك 4٩‏ :۰ ۲۴) ب 11 القع 1۲6 -&àn6oic‏ 


صاحب الوديعة ب ۳۲62۵ 10016- 
۲ربة . سيدة )7( 

سیدتنا کلنا مریم ب -Ten6orc THpen lapi‏ 
۳ (تضاف للاسم كصفة adj‏ ) : 

سادتی الرسل ب -*&60ic hio‏ 

“TENGE HNH سیدتنا ب‎ 


أرباب . سادة . مَوالى  ۱۲٥۹٢٢ (n)‏ ک5 ب ۰61665۷ 

صاذ . belord rule bi‏ ص ,PAOECIC‏ ب ۰66016 
LY ۰: ۷۱ p]‏ 
ان ب aI‏ ۱۷6626 ۵6 ۲619500864 ۱۷ - 
أقتله لن أسود (یدی لن تمکن) 

- مع الحروف الذكية : : 

تلط على . over A‏ ص.ب -./ ۰ 
رتك ۲۳ : Ye‏ - عد ۲ : ۷ دمت ۲۰ : ۲۵ - رو ٩‏ : ۱6 ) 
ررض : تسلطوا ب ۵4( :&prGorc‏ إاع 5 //- 
علیها ر دك ۱٩‏ : ۱ ) 
غلبهم راع ۱٩‏ :11[ ب 6۲6۵۲ ۳۵۵ 626۵16 5- 


هر السبعون ملکا ب ۵۲۵0( ۲۵ -&«qepoc‏ 
eit‏ سب 2884ء 
الذی بُہتلك الاموال ب -dQHeTepOC MHISCPIMA‏ 
تسلط على ص 6۶و ب 56102156610 .3 ۰ 

] ۷ : ٤ لل - لك‎ A 


(px‏ سيدا ( مز 4 ٠١‏ : ۱ ) ب 00016 ماد 
مسلط dM.‏ . ساند* ص 64 0, ب 26016 Oi‏ 
سید علی نفسه.سهد نفسه ب |24440 -o: 1601© uin‏ 
hre ۲66۷06 ETO! ۷۱60۱۶ ۴‏ ۳۵۱۷ ۱۱/5- 
رؤساء الأمم پسودونهم (ینسلطرن عليهم) ز مت ۴۵۰۲۰ ) ب 


متسلطة على کل آحد ص ٥0٤0٤1 fA‏ 11290616 66۵- 
cod‏ ص ? 611621080945 1260616 -nH RHko an‏ 
مُتسلطا على اجسادنا ؟ 

ليس له سلطان ب 6802 ۱84 252416 koc an‏ انل 


أن پیمها له ز خر ۲۱ : ۸ ] 

متساطا على ر دا ۰ : ۲۱ ] 

تمالك (eA‏ استقلٌ . 

صار مهدا على نفسرے) 

0 ۵ ۷۵۴۵۲ 716020616 117۲6۴60 
UJ‏ نضتحت فکرپا (آدر کت) انفردت ص MATAAC‏ ةيدوبع 
فی مکان و حدها 


ETO! NOC ۵6۷ ب‎ 
p ۲۲6۵260616 ص‎ 


أضاع عمره ب 2807# ۵۸۲645۵ -Aq6c‏ 
تضرا ب IJ TEKO‏ "عض 8602 10۵0۲ -&*TÓt‏ 
زمانهم فى السحون ۳ 5 
لا نضيع ص 6۳۲26۱۳۱26۷ 6802 ۵66 ۲۲6۱۱۸ 2۳۲۴6/۹26 ات99 - 
عُمرنا باطلا 
۳ باع 
Arx) ٤۸٤ HOo^oKOT-‏ 
بصت الملابس (الاغطية) وأحذت حنيهين 
؟ تذل نفسه 
۸ 60 ۵۵۵( 0۴0۵۵ 860۶۸ £60 11951 ([- 
وأنا بکل سرور آنفق ب ۱6۲۱۹۲ tbpHr XEN‏ 
وأبذل نفسی عن تفوسکم [ کو ۱۲ : ۱۵ ] 
نفقة . مصروف . لمن . (680A) (n)‏ ص 4X0‏ ب ۰6۵ 
تکالیف . نفقات expenses‏ 
تکالیف الخمرر ب ۱۲2۵۱۵۵75 ۱۱۵۲ 802 -h6o‏ 


-51260 ۷۵8006 2 
CIR ع‎ 


للحدمة 

نفقات الوضم ص 181717701106 6807 -Hxo‏ 
پلا نفقة ص 6802 020 NOTE‏ . 
( ی A&IIAHH‏ 2604۵0216 = ( 

صرف . انفاق (n)‏ با 80۶۸ء 210060 ۰ 
المرف على (m)‏ ب N=‏ 680۸ 26۱0600 . 
الصرف على الفقراء ب 81111۵6۶۴ 6602 261060 ][- 
مصروفات العید ب -Nixit60 80۶ MINIMA!‏ 


س xo, xe-‏ ب 666-60۸ 
مد اطلق زہدہ أو put, send forth (sil‏ 
مد سیف نحو الشمال ب 65۲ ۲۵| -&q60‏ 
اطلق يده فى ب 6۵۹9۵ SERN‏ ۱۳۳626۱26 360- 
حسدی 
ب Sen MIKA4‏ ۱۵۵ 5۳6۵00۴ 
(مسامیر) نثروها فی اللفاہ 
مد الفأس على الأشحار ص -aqxe 626۵ ۶٤٤٤۶‏ 
NES 111:188 ۲٦‏ اد 6۳۲2 -nictoovBen‏ 
الحشيش اياس ب Tevcic eTuoTer 60. 680A‏ 
والعشب الذابل مهل على الطبيعة أن تدفعه 
أكثروا من الحلفان (اطلقوا ب iBo^ hmanajg‏ 360 
الافسام) 
ص 68023 2610*۲۱۲6 ب 680۶ 6611011۱ e‏ 
تاصل do.‏ جذورہ راف ۴ : ۱۲ ] 
الغروس Jos‏ ص 68072 10۴0۷6 10۴2ھ( -irrt6e‏ 
( تمد حنورها) 
الشيطان تأصل ب ۵۲ 66010101 75121580206 &- 
T‏ 


-(Q&MQqT) : 


ص قث 6۵۵۲ ,X0‏ -6 6۵0۲ 0× 
e»‏ إلى . ساق إلى 
دنم الحربة ص 6۲86101۴ 6۵0۴۷ 73720514 -&Qqxo‏ 
فی حنبى 


600 26 3 


. (60261602 الكذب ص‎ Oe 
۰ ٩۸۲۱۲ 26۵۵۶61602 افك ص‎ . ou 
۰ ۲5۱5۶602 داب ص‎ 


ص 202۸و ب 602-9022 


۱ .حَصَد RAE)‏ افصول) . جَنَى . Call‏ ر ارا او ازھارا 


لا نقطفه Y]‏ ۲۵ :۱۰ ب -hnex60Aq‏ 
قطف بقولا للأحرة ب ۱۷۱۵۱۸۵۴ oro}‏ ^60*&- 
qam. Y‏ .لم ص ⁄000۸, ب ۰602۸۵ 


ص “75216160020 -(winejars):mWz ٣30۶‏ 
(حرار ا قس) : اللقاة لا تحمعها 
1۲6600۱۵۷۱ و2 -hppu] ۵۳۲۲۵۵۱۵۵6 EJF‏ 
مثل السرو إذا فطف بعطی رائحته ب 1602-8 9(3 م 
مقطوف (tq)‏ مي.ب «60A‏ 
[ راحع الفعل ب 603] 
٠ A.‏ رم ص ۱0002۸2 602۸2 
تلف مثل -C€nà60Ac:€802 Hoe MOTvAO(U UE P‏ 
".غطى . اس . كسا 
كساها يشعر الماعز ص 2185610116 347318600 -Aq60Ac‏ 
y‏ ثوب الخدمة (v) (y)‏ ص »60(0)Ac,60(0)A€EC‏ 


سيچ رخطأ وصحتها (۵) (کما وردت فى الث (Y‏ ب dd‏ 002 


(+«) ص 60286, ب 81 81,100 603 
| . عباءة (من الصرف) wool garment‏ 
T‏ . فروة (الخروف أو ما شاب . سحادة . فرشة صوف 
اسجیناه على السجادة ب ۳60286۱ -aniyToq xert‏ 
اسرح على هذه ص ۳6۱6۵2۸86 ۵126 12120 32۲0۷ 
الفرشّة 
مرتبك . ملخوم . منکب على . 
مُتكالب على . مُتھافت على 
[ راجع الفعل ب 60:2699] 
SA.‏ اس 4ب 6026 
G5 v‏ سهاماً Ado‏ ب -&q60AK 609196 tpoq‏ 
۰ا 116 65802 -&qova&oc&ont copov6oAKq‏ 
أمر أن پمتوه من يديه ورجلیه ب net pq‏ 
حعلهم ب -Aqepov6oAXq 2807 ھ۶٤ OAMAOPpOC‏ 
ُمدوه بسیور جلدیة 
مُشدود . مُمْتد . متواعیل . (eu)‏ ص 2602و ب ۰602 
€ ۔ مثابر . ممُدود . مفرود . مُتوتر 
الأفراس iyu‏ 
YU)‏ : ۱۵ - بر 4 :۲۲۹ 
صلوات منواترة ب G&NQAHA €¥60AK‏ . 
ب 1۱80۰0 1۸00۶۷٤٢٢ ٦٤5403۴‏ 5ت « 
نسکوات Ad ga‏ 
۷۸۰٦ا Miu TI€TAqsmovp Muaxix SER‏ 
من ربط یدیئ بکلام ei‏ (شدبد) ؟ ب ٹ8 6۲602 
(uU‏ ص ۱۲۱6۵۲ 0۲۵۵ -eIXOAK €804 oM‏ 
مشدود بحکم بهذا القدار 
Q^‏ ص ۱۱۹۲۷۵۵ 71106 6۲۵6 ^€80 6۵2602 
مُوتر من شدة pu‏ 
منهمك فى الصلاة ب 7۱۲۵6۵ 56۷ -€q690AK‏ 
قلبى متصل با ب -epe ۲82۷۲ 60۸۷ ۵6۷ tb]‏ 


In 


(۹ء) ب 002699 


. mer] 6۳6۵2۷ ب‎ 


cun catt‏ ہے 


814 


602 





حزموا أمرهم وهريوا اص 201002 116266 اد 
-T€HMAOMACTHproM 501۵ ۳6۵260616 gà €-‏ 
هذا الدير سیصبح ميده إلى الأبد ص ا 66 
ص 14171542506164 ۵و ب 105626016 01 

انت حر أن . -€ 1۸1۲61260616 -Ko‏ 
EID‏ . لست حرا ب 2۷ 147۲56016 6:01- 
88۶۶ء 6690۷6 381۲61۱26۵616 -HTHO AN‏ 
ليس tJ‏ سلطان أن نرج من تلقاء أنفسنا ص ۱۱6۶۱6۲۷۲ 


-ANOK 26 6۸۵ M 
TOT ص‎ v P اما آنا فلم اکن مُتَمالكا نقسی حی‎ 
. ب ©(606260م‎ ,peqpootic مسلط . ساد ص‎ 


neu 110108۵ 266 peqepoc (۸‏ ۲۱۵۲ 
الشمس والقمر کمتسلطین على السکونة ب 3811٤1‏ 
)( ص 1۲260616  ,‏ ۰3967۲6016 
ربوبية . سيادة . تسلط lordship‏ 
رہش 4۰ : 2٩۰‏ دا 4 : ۱۹ - E‏ ۱ : ۲۱ ] 
ب 0۵6۵ ۶۲٦ EPKEAETIN‏ ۲۶ ۔ 
OM NUT‏ 
aN 606‏ ب 0۷۵6۲60۲۵ SEN‏ . 
بتسلط . بسلطان 
مارب 01۲6۶۶ 6۲6016 btw‏ ام 
(أنت ) تعتز يكل سلطان ص oM ۸۵۲266 ms‏ 1 


۱ كلب . زور a lie‏ (نادراً 1( (n)‏ ص 6o»!‏ 
آکاذیب ز ام ۱٩ : ٩‏ ] ص ۵۸6۱0602 
تكلم پالکذب ص 19475602 ۶6 ریا - 
خلط الحق بالكذب ص 160۶3 -AdTGe 87186 uH‏ 
الیس كذب فى ص 7 ہو3 -&N 00607 ٦6١٦ے ٣3٥‏ 

يمينى ؟ [ اش 66 : ۲۰ ص) ( ب te€eonowx‏ = ) 
کذبی (رو ۳ : ۷ ص ) ص ۲3۸602" 
".كاذب )^ ۲۰ : (adj 4») liar (¥ : ^g - ۱٩‏ 


شفاه کاذبة ص 76072 -cmoTow‏ 

این حرام ص 8602 -gNp6‏ 

یال كاذب ص ^160 -P&mTà&cià‏ 

۰۳602 ص‎ be lie, false. («93$ (طلع‎ Vy صار‎ - Y 
بش ۳۳ :6 اع‎ 1 


make liar, stultify de» . io. pis. Y 
TAP nea زب كلامه ص 2602 عع‎ 
ص ۸60۸ 25 وب ×۔‎ (S متکذب داود (ستحمله‎ 
۰. ×160۸,£€60۸ اص‎ S VB . كدب . قال كذبا‎ 
speak lie ۲۱۸ : ۱ -عب‎ ۱ : ٩ ز رو‎ 


-tiX6 60^ 5۷ ص‎ "às y vi 
IC Texi60À 7 كيف تکذین ؟ ص‎ 
لا تفل أى کذب ص 1761286 53 253۸۴ ۲18261602 ل1-‎ 
(TY: ۲4 el) بلساتك‎ 
. 261602 6- ,X160À €XI کذب على ص‎ ١ 
۲۲۷ : ۲4 ريش‎ e . انكر‎ LY 
ص 1ء ۱607۸ :1۔-‎ dnm 


من ص 60005 نا ٥ا‏ ت٥١‏ 2۷ -TeTná&uiÓ0A‏ 
انکر أمرا ردينا ENTE‏ $2« 


عدیم الكذب . صريح ص 5۲261002 ۰ 
صرت مُخلصنا ص 146۱16907۲۲۲۴ .56552607 #۱ - 
الذى لا کذب فيه 
میدق . صتراخة )7( ص ۳۲9۱602 1۸۱۱۲۸ . 


كاذب ز بر ۸ : ومع liar‏ ص ۳60261602 ٠‏ 


815 6omTc 


يكن مُتحرفا فى أى شىء ص ۶388۰ An‏ 506060235- 


was not deflected 
(62x راحع الفعل ص‎ [ 
602.67 ص‎ x. 


تعثرت فى قطعة خعشب ص 1006 -&160A6- ٣۲۷٢66‏ 
[ راحع الفعل ص 6926( 


24$ )«( ص 60260:0026 
[ راحع الفعل ص 6م60] 
۱ نٹر۔ بسط ص 608662062004224 
۲ کثف 
ar ۲6 6072662 7۲‏ لذ 716 ۲]6- 
ليس لاتغا أن تکشقوا سواعد کم ص 802 
Y‏ اختلج . تزلزل 


الأرض كلها تزلزلتص 6802 ۸۵60262 ۲2۵ -Rk&é‏ 
[ راحع لفعل ب 2625662] 


609942 (ج) س‎ ) = xon رب‎ ON 
: (xonm ب‎ e] 

حديقة ( ب 609 = ) (n)‏ ص 60144 
[ راحم ب [wı‏ 

6044,6014 ب‎ (n) qon Jul. حلفاء . بوص‎ ۱ 


papyrus T .۲‏ 
[ ای ۸ : ۱۱ - ای ۰ :۲۱ ب ] رص *200* = ) 


جس . تخسن . لس (ب )=×٥ ×٤4‏ ص 60996619 
[ راحع ب [xose‏ 


۱ اعم . آملس . رطب soft.‏ 
( ب 26۱,2۵6 = ( 


Gon^ من‎ (e) 


-K&T HOTA طویل ناعم ص 60609 یل‎ d 
-AR&MAEAITUT 6060۷ ص‎ n زفت‎ 
Ab. معطن‎ . obs. ۳ 
۰ 2601 عفن . فَسد ص‎ 
-(mWpm) ان 60۱( ۲ج:‎ Acne اس ص‎ 
سأحعله يعطن ویفسد‎ 


Il. zu eI 
60,600۸6 س‎ (m) ^ هکان واطی . مُنخفض . نقرّة.‎ 
) = 200 تجویف ) ب‎ 
[xot راحم ب‎ [ 
6006 )اص‎ = xonc عُنْف . شدة . قسوة . ظلم ( ب‎ 
. 2۳11160116 ب 6۱۲۶۵0۷6 = ) ص‎ ( js 
]61۳260106 راحم الفعل ب‎ [ : 
8 
601411 ,XONT  QX0T€ ص‎ (c) 
ripe. (S3) ناضج . کامل النمو‎ 
یز‎ (۱۵6996 ۳60۱۲ 0۲۵۵ CMAHET سبع ب‎ 
۷۰۹: 4۱ مسابل ناضحة و حسنة [ تلك‎ 
[xaTe ص‎ Gul راحع‎ [ 

il. : 
60MT  ص‎ (e) ) = xomT ب‎ ( Q6 . غاضب‎ 
] 2۶09۲ ب‎ 6mm [راحع الفعل ص‎ 
60M TC ب‎ ,XONTC (T) trial تحربة‎ 
-MiÀI&BoAoC T6om Tc ۱۱۱۷۲۵ 60۴60۲۶ ۵ 
OTCTARCHOC الشباطین تمتحن النفوس بتحربة ومحنة ب‎ 


)۸ : ۲ رت‎ b 


مکشوف 


: (vb refl (فعل منعکس‎ 

! التصق . التحم 2 

۲ . عاف (الطعام) . عزف عن (رفض) . أعرض عن 
ص ۵۵۲( ۱۱۵60224 -A&&t 1۱۵6 ء٤٤ Tpuoue‏ 


T 


م منحنی . 0 منحرف ۔ مطاین . glo lins‏ ,5 


-epe ۱۵۵ 60AK imo الم‎ dO] أفكاره ب‎ 

ممتدة للعلا خضو ١‏ 
w&qTpe NE@gHBE ETHOAK 2‏ برم 7ئ -Tyà‏ 
شروق الشمس نضحمل الأحزان الشديدة agi‏ ص &poK‏ 


نشدد . اضطرار . (T)‏ ص ,XOAKC‏ ب ۰60216 
ضغط . اجهاد 
لن تحتمل تشذدهم ب 70560216 85 -Xxn&«qa:‏ 
جافة . (ju)‏ ص ۵2۵و ب »CT60AKC‏ 


[ راحع الفعل ص #ضاعة, ب 6002] 


وھ کو Ii.‏ 
اغرق . غطس ب 0728ك5, ص ”×23 60 
آغرقهم ب 028۴١٥٦‏ , ص 341602105 - 
[ راحع الفعل ب 29021] 
بعوضة . ناموسة )7( ب 60299660266 


[ راحم ب [gea uec‏ 
4 
ب ' 602364 
الرحل الذى جبله ز لك [A:Y‏ ب 6730160263601 00141م11- 
[ راحم الفعل ب 67 ] 
( ب 60۲۳۳۲۸ = ) ص 60AT^7 x‏ 
(eq)‏ ص 60217۲ ۰ 
[ راحع الفعل ب ٢٣مف6]‏ 


حثة )1( ب 602۵0:۵02۵ 


[ راحع ب (ye*ec‏ 
ص 602۵6۸ 


ای طعام ola;‏ الانسان 
۵ 8.602.268 80 9ة -TAOTvEM 16۱۵۷۵ XIN‏ 
أن آکل (من) هذا الصنف أو أرفضه (أعزف عنه) ص 
67- 


اعرض عن الخبز واشبع تفسكٗ من الزنا ص ۲۱06۱ 


Y‏ لبس . التحف 2 . حلمب 


لبسوا i‏ ص ۵66۲۵2۸۷ -€aàv60Ax‏ 
٤۔‏ امت ب . مسك د 

-0 ۵۵ Tap nc 706002356 1۵۵00۲ ص‎ wy 
] ۲۲ : 4 هی حياة للذين يُمسكونها ( ام‎ 

خی 6 €*60A7c‏ فقوت ی 


-€C60A% 1780116015 ullmov Te تی ایمعونة ام‎ 


e. $5.5‏ (تکعبل) 


-MeQghH'Y HTATXOUAAX M2HWTOY Ht 0 ٤6 


Sos‏ التى يعثرون (يتكعبلرن) فيها هی تعاليمهم ص 


conceal self خی‎ . 1 


ص 24002564- 
[ راحع الفعل ص ۓد*۶ص5, ب ٭×*<تح] 
Il.‏ 
ص ^ x‏ 60 
[ راحم الفعل ص ث۶صک, ب عدا زداعة] 
111 
(e)‏ ص ^60 
) ب KOÀX‏ 2 ( 
مطامن ص -€q60A:2z ۳۲6۵۷۲ Mee MOTOTÓOp‏ 


(مطاطیء) إلى اسفل مثل کلب 


Gon 


816 





T M . مُلنوى . مُتقلب‎ 


L^: Vel ii: ٩ ام‎ - ۱0 : Y ej 


6009946 می‎ (cq) 


فکر yb‏ ص 6۵۹600196 -o*v4ccvec‏ 
الأعمال الترية ص 7160086 ۴ ۲60096 -MtoBH'rc‏ 
الباعثة A pL‏ 

ملتوون فى قلوبهم ص 76۵1۲ -ce6003€ à‏ 
فمك ينطق بأمرر ص 1۱6۲600996 ۵۵ ۲3100 -TeK‏ 
ملنويتز آم ۲۳ : ۳۲ ) 

الاعوجاج ص 11600196 ۰ 
العواء . انحراف . B‏ )1( ص 1۵2۱۲600996 ۰ 


[ راحع القعل  [6e‏ ۱ 
مکان منخفض . نقرة . تجویف . (n)‏ ص 600n€ ,60N‏ 


[ راحم ب [xon‏ 9 
رطب . عن . مقطن )»& (adj‏ ص 7 6600106 
رطب . عَطن ص p6oone, ,P Gon‏ ۰ 


ص ۴۸۵۵۵ 00۸6( 7000756 1۱۱۵۲۲ -aqTpe‏ 
حعل الخمر تنغير ونعطن وتفسد 

ضاق . انکمش . aeo‏ . (کش) مر 6002 

ium 12۹90 0‏ 60۷۲ 5600۵ 6366]]- 
السیح ضغط على ص 601823814" لا aqywîe‏ 
نفسه وحل فى بطنها 
[ راجع لفعل ص #*0دن6] 
. مسح . ثوب من الشعر ۵۳-۱0 (T)‏ ص 600*۴۲4 


COK q (‏ = ) 
ٹوب من الشعر ص 600۴۱6 77117 لا 
۲ زكيبة . غرارة . حوال (شوال) sacking, sack.‏ 
بائع الركائب 00 ص 651160016 » 
صانع ال ز کانب رمن بقوم بهزفا) ص 652000561۷6 ۰ 
sack-weaver‏ 
عبد . خانم (لفظ للتحفی (n)‏ ص 600106۱651۷6 
عبد أو حادم ص 0۴6۵0۲۲۶ -0T5315&2^ H‏ 
مُعوَج (معووج) . ملتو (c)‏ ص 600660056 
( ب ,K0AX‏ ص 000996 = ) 
مُلتو بالكذب ص ۲602 لاع 600*6 . 


زلمکس) : معتدل فی التي ص Gn Tue‏ (نع/(ه): ٠ Opp.‏ 


۰ 6۳۲6005۷9 (فعووج) ص‎ . t 
۰ opp. :€TCOY"TUM. (العكس) : سم ص‎ 
600! (n) . كوش‎ 


(جزء من وادى النيل بين الشلال الثانى والنالث) 


ضيف ( ب 8ضاعةى ص 6008 = ( (eq)‏ ص 6004 
الضعاف فى ضمائرهم ص 1۲9۵66 ol‏ ۱167۲6000 
مقطوع (tq) por‏ ص 000%€ 


رزش ٤:۳۲‏ ص) ( ب XHXI‏ = ) 


[ راحع الفعل ص :عدص س6] 
کر * e‏ 8 
أخنة . یکین (آلة قطع) (CT)‏ ص,ب 601 
سكاكين حديدية ص 2071071556 ۵6۲6۵۲ 
ضربة أجنة ص.ب ]00620601 ٠‏ 
il. ۰‏ 
۱ خمص القدم (T)‏ ب 07۲ل سب 60T‏ 


سس هی e‏ سے ے۔ 


Gong 

امتح . جرب ص ۳2۶0/۲6( و ب 601076 ۰ 

بوص . بُردی راد ۸ : ۱۱ ۱ v (n)‏ 60,602 

90 . هزیل (ب (eq) (2x8‏ ص 0008,6004 
[ راحم ب [xwê‏ : 

جَمْع . لم . Wa‏ ص 6002.27 
[ راحم القعل ص *602] ۳ 

6002۸ س‎ "NE 

رجع ص €80À‏ 60057« 


5 - 


50/16 ٦٢ ٤٤ب‎ ۶٤ 
الرقت ا ناسب للخروج والوقتص 680۶۸ 6600206 ءوارب‎ 


الناسب للرحوع 
[ راجع لفعل ص ^62[ 

غطى . ببس . لف . كفن مر 6002.7 
mTà Tíemxc 600206 3411104 ^, 324‏ 10۳۲۵616 
التى لف بها ربنا 
كسوته بالفضة ص -&16002dq HEAT‏ 
NET‏ التى يلتحف ص 6002694 €Tà Wppo‏ 603۳ - 
بها الملك ز سر ۲ : ۸ ] 
ص ۱۵۵۵۲۲۲ -Maptq6ooAeq 147675206 Moc‏ 
فليك‌حف باطاوية (so, $) «9 yS.‏ 
لبست ص ۵9۵۵6 -Tkemaqe Gang THN &1600A T‏ 
نصف الرداء الاخر 


[ راحم الفعل ص 606026 ب [x^‏ 


مکی مَُطى . ملتجف . ابس [۱صم ۲۸ : ۱4) (۹4)ص 6007€ 
ص 1818400 6۵026 ۵۵ -TÓAÀ:KCOCTHH ENAPE‏ 
P‏ الذي كان آدم Goa‏ به 
الملابس التی نکسوہ ص 19904 760026 8006م 
انور الذی بکسر ص 6۱۷۴6 -TowociM €TÓoeAe‏ 
النفس 
الشیء الکاسی ص 61166201100 6۳۲6۵۵26 -mtcKevoc‏ 
العرش 
مندیل يخطى ص 67160480 6007.6 -epe oTCovAApioM‏ 
و ^er‏ 
ص -MT&Te 5۲652۲ AoqAcq 6 €nK&c‏ 
قبل أن یفنی ابحسد الذی یکسو العظم 
النصیب bey‏ ص 141101 676460026 -W6KAHpoc‏ 
پشملتی( (hn‏ 
سرير مُطعُم بالذهب ص 8٤۸۸۴8‏ 660026 6406- 
وبية — ص ۱۱1۲6۱۱۱۲6 6600026 Hye‏ ۵۱0۲۲6- 
مكسرة بالحديد 
ص 3498406 16600276 -TCcHqe uh 1560061 H‏ 
السيف وغمده أو الموضوع فيه (متکسو به) 


رداء . غطاء . مِنْزْرة . إزار v CT)‏ 1 601۰۴ 


زاش 4۷ : ۲ ص ) ( ب &w8C‏ = ) 
ص 6۵۵2۵6۵ ۱۲۴۲۲۵6 -(garment) :cíum re Hà)‏ 
(نوبم : اصنقه لي کرداء 
[ راحم ص 600902<6] 
AES AT‏ 1 
فخد . ورك thigh.‏ )1( ص ec‏ 6002 


ص ۱۲۵46 0۴۸۵ ۱۲۵۴60۲6 ۲600266 

73 sl فحذ الرخل آهمتی‎ 
60099 ص نفط‎ (n) بساتين‎ . aita» 
-Iimov-Tc 67۲*۲26 ۱6۵0۵ tp ovunnye f~ 


| يحعل البساتین تعطی نبیذا كثيرا ص Hp"‏ 


[ راحع مفردها ب Gus‏ ص (60m‏ 


091 


817 


001 





قدارة . وخ 
filth‏ 
ما هذه الأقدار ص ۳60۵۵425 ۲6 ۱6۱60۳266 ne‏ 0# 
التی تلحسد 
Je‏ ص OTE 6802< ۱6۵۲۹۶6 ۱6 CPZ‏ 
(A)‏ انذار الجدسد 5 
اتخ . اجرب ص .p6opx‏ 
جسمه اجرب (مَلىء (UU‏ ص diim 64۵6 i6opa‏ 
كامن ۔ مُترْصّد (cq)‏ ص ۰60۳6 
انام 117 miu CTAKE TIENT‏ 8ددع à‏ 6م060 
پرصّد فى کل آمر ليهلك فلب الانسان ( ام ۷ : ۱۲ ) مي 
نكمن عند ص 11142220406 ٦181ا aa rM‏ 66026 
ابراب الشرفاء ز ام ۸ : ۳ ] 
۔ صید . اصطیاد 
Y‏ - فريسة 
كثيرون هم فرائٹس ص 19116۳04 160۴66 -&&à tc‏ 
Y‏ فح . مصيدة 
[ راحم الفعل ص 6م س6, بب [xepx^"‏ 
34j‏ 941.2 2 ( ب Xxopze‏ = ) ص 6op6‏ 
رلصابیی) : قبل en) SO‏ ۳ :۰ ص -un&T0v60póq‏ 


607567607566 ص‎ (n) (=xeP%! (ب‎ 


( ب ‏ >ه۳ 260 


۰.6 ص‎ (n) (»xopxc (ب‎ 


۰60۳6 ص‎ (tq) FONT 
راحم الفعل ص 6مٹ5, ب “"عدمدععة]‎ [ 
ب 20۲۴2۶۸ = ) ص الام مممج‎ ( p . سكن‎ 
۰ 6026 ص‎ (cq) JM» . مُسکون‎ 
[xepz'^ ب‎ ,6wp6 راحع الفعل ص‎ [ 
606 س‎ ) = xoc نصف ( ب‎ 
[راحع ب ؛ء٭]‎ 


١.عال‏ . (tq) high ei‏ ص 26066 ب 6001 
لش ۳۰ : ۲۵ - مر ۲:۹ 
الرب العلی sl)‏ ۳۱ :۴۸۰ - دا ء :6  ]‏ ب 6۳۲6061 Ioc‏ ۰ 
آنف مرئخم ص -Ovigà xoce QN 3۲۸9۲6 MHBAA‏ 
وسط العینون 

۲ شامخ . متعالی 
السلاطين الفائقة رذات العظمق 
[ رو ۱۳ :۱ ] 

۳ عملاق . طویل القامة 
طربل القامة ب ٦٦۹-۸٤1‏ 6ھ -€q6oci‏ 
طوال القامة وعد ۱۳ : ۳۴ ] ب 66061 ان ۰ 

(العكس) : قصیر ی (opp :K0A080€‏ 

۰ 0146۲6061 الأعالی . الْقَمّم زمز ه؛ : حر 0:1( ب‎ ٤ 
167۲6۵6۱ ۷۳۲۵۵ اعالیه . مُه ب‎ 
-mH6'T6oc: ivT€ ۲۵۲5۷ 321۲6۵۱ أعالى رتم ب‎ 
(4: ١4 تراب الارض [ اي‎ 


ب 6606۱ 11605۳615 ۰ 


۵ عمیق رللبحر) 
des? p^‏ ص 6620۵466 086828008 . 
. متفوّق . سام 
جس موق (سامی الْمَخید ب 6۵606 y€Moc‏ ۰ 
رأبى متفوق ص {xoce NO’ 15٦101+48‏ 


puse 26066 ETRE Pak ot 06 ET d‏ 41-۔ 
yis Y‏ (بارقی) انسان لسبب امه أو «xo‏ 


-Mmeqigoe: tp& Tq ۵۱26۲ ۱660۲ پستطع ب‎ 

الوقوف على قدميه 

تمرفت قدمه الیمنی ص Hovnas noo‏ 7001 &- 
۲ کقب . مِشْط الرّجَل 

كعباء راع ۳: ۷] ب ۵7۲9 ۲ -ttióom‏ 

يسو ع (هند تعلمه ‏ ص ]9007 6561601 60060 -lc‏ 

p"‏ برتکز على أمشاط قدميه 

-acaıTe t2pH) txcm 516071 NTE PITT ب‎ 


e uà‏ على أمشاط رحلی 


= ) ص 6op6#‏ ۳ حافر الحیوان . ظلف 


66 ۱۱۱66۲ ۲۲6 pa T4 oput مشقوق الظلف ب‎ 


)3 ۲۱:۱۱ ] 
6 نعل (الحذاء) 
eel Jui‏ ریش ۱٩ : ٩‏ ) ص ۱۷۳/6۲۲0۵۲6 -HÓom‏ 
Iii. uos‏ 
eal‏ ص " # Gon‏ 
يريد أن بمسكه ص 260114 -€qovmu‏ 
[ راهم الفعل ص [émne‏ 5 
Y‏ . إناء صغیر ركوب شرب) ص 60116 607۲ 
۳ وعاء صغیر (للاكل) 


وعاء صغير للأكل ص -6ome KOYI Man&a*v ovo‏ 
۳ کمیة صغيرة . فلیل من Qj)‏ 
ص 114007 0۳6۵۲6 1۷6666 0۷۵۲۱ -€'Tpevoven‏ 
أن GST‏ قليلاً ويشربوا كمية قليلة من الماء (شویة مية) 
-gove 0۴001۶ ۴ rid TCU y‏ 


-6omt 6 من اللبن (شوية لبن) ص‎ m 
-orxorı NGome pute شرذمة (فليل) من الناس  ص‎ 


۰00۲۲6 6016 ص‎ uh فليا قليلاً وشوية‎ 
~cw Gore Gore 127۲۴66 AoK € 

اشرب قليلاً فليلاً » لا تشرب كوبين متنائیین ص €pH*v‏ 
سبی . (nn) capture y»‏ ص 6016 


(سبهزم الأعداء) بسبی عظیم ص 160۳۲6 0۴۱۵6 -&h‏ 
[ راحع لفعل ص [6mne‏ 

= 0۷۲ مفصلد الباب) ( ص‎ 
pivot, hinge of door 

کقف del...‏ ص 60237و ب 60۳7۸ 
we‏ ص و۲6۲۴ 68076 50460271 66۷۲6 ][- 
کشف عنه الغطاء 

مکشرف . ظاهر . مُغلن ‏ )«( ص ,60AT‏ ب ۰60۵1۲۲ 
أعضاؤكم مکشوفة ص 6802 602۲ ۱۲6۲1۱3۵62۵6 -epe‏ 

[(Gwpn ص 60027۲, ب‎ en] 
Gop-T€ ص‎ (7) (= xop (ب‎ knife, sword سكين . لاح‎ 
-(&qKeAeve) ء٢٢ ب رباب‎ <6 32110601586. on 

رمرم أن پشر‌حوا حسمه پسکاکین ص ٤160۲۲ €TXHp‏ ع 


60۲ ص‎ (m( 


حامیة 

۰ 3 760P ۲ 37۲۴00٦۲6 بدون سكين أو ملاح ص‎ t 
without knife 
-gaaTq R&TÓopTe انطمه بدون یکین ص‎ 


۲ طبر هقطوع notcut‏ 

صن 1۱۵۲۱۷۵۵۲6 39440209014 ۱۹۵۴۵۵86 HAK‏ :دہ 

حذ للك ورقة ملوخية غير مقطوعة 
جز. نزع ص 60۳۸ 
[ راحع القعل ص بم س6, ب [6mpn‏ 





60۵ 818 6o'Ta 
۷.فاخر (للأطعمة)‎ | -etnGoT 75600945 هیئات جحسدیة ص‎ 
۰ &&tCTpoQH 650061 اطعمة فاخرة ب‎ -A€qCBOK 84 Teq6o-T J^ غير نافص فى مقداره‎ 
-1111600۴09 4 ente TpodH evx0c6 يأكل ص‎ -1۹ HCOA 7۲ 14 ۲ اعمله فتیلاص ۶ ایب‎ 
s بمقاس ريشة (الطائر) ابدا أطعمة‎ 
خاص (للسر أو الكلام)‎ . ۸ -T6oT 1۱۲۵2۷۸۵ مقدار قامتی ص‎ 
-&&nuTCTHproN ev6oc! ea) أسرار خاصة رب‎ -6o7 67566 611۷06906 Mei Te أنت ص‎ ud ag 
بها إلى الم ۱ حدا (عالية حداً لا ُمکن البوح بها)‎ 
كلام حاص ص 6022006 ۰٭3زلا۔‎ pe que انث‎ Teq6oT طفل في سنه ص‎ 
n me Aló. | - ٦6006 5607 6۲۹۵4 epoq مقدار كبر الذى ص‎ 
6۳2۱/0 نا‎ 7۲ ovoo, ( ا‎ ۱ id 

S ۳‏ 5 ب 

رصلوات الأطفال) :ص ۱۱۲۴6۵۲ copa: 6T!‏ +670 دع و 
أترابه (الذين على شا کلنه) ص ۲69607۲ 8- ص 67126066 MA‏ 676061 3ء 


-w 10۲ 1۲۱ Cir ۵ mtu ۵‏ 
آیها الرت الذی sl‏ کل الاعمار سراء ص 2320 اعم (HM.‏ 


طفل أو شيخ 

پا مته العم ص 71621407 TOOT‏ - 
با عمق الليكمة ص ۱۱۳۳۵۱ ۳۲9 7۲607۲ «- 
كمهى owvup Tt 2۲607۲ Fos 7 j^‏ ءا زنب 
مقدار قوانك f‏ 

بهذا المقدار . بهذا اخجم . مدل ofthis sort.‏ ص ۱۱۳۲6۱0۵۲ ۰ 
رار ۷ : ٩‏ ] 

حرف عظيم بهذا القدار ص ۲61607 118076 -o'"vno6‏ 
طفولة بهذا القدار سص ۱۳۲6۸607۲ ۲991۲۷۵16 


-:: ۱۱۲۱۸ NTtiGOT ,٦٦٤٤٢ ۲٣۱۵۴ 60 


مکانللراحة بهذا الشكل ؛ كرامة بهذه CARS‏ ص ۱۲60607 
و خيرات بهذا القدار 
کف عن هذا ص 176160۲ sam epok à "umana‏ 
المنون 

ما مقدار . كم هو . ها هو مقدار ص H6oT‏ زناه 
of what size‏ 
کم هو مر ص 6۵۲ -nowcuge hay‏ 
کم هو من عذاب ص 11607۲ Màu‏ 1028616 
Hay HTrroc May ۱۱60۲ 1‏ اسیا May‏ 0- 
ما هی الكيفية ء ما عو الشبه » ما هو المقدار ص 
ماهر مقدار ص 7 539421718582806 -o*Ag 1۱607۲ T€‏ 
الصلاح f‏ 

-o*v&jy 11607۲ Te ۲۵۷۱۱۵۵۵6 MH TOFA ۶‏ 
ما هر مقدار ما يفعلونه مع كل واحد متا ؟ ص 7 189۸۵۲۲ 


صاز مثل . (على قمر ..) belike‏ ص 1۳۲6۵۲ p‏ 
HAP TOOT aN ۵‏ 1140108- 
خطیتی لیست على قدر ا خیر الذی صار س qune‏ 
نمالل لد رقی المقدار أو السن أو اخجمم) ص N7607‏ 0 ۰ 
رابك (الذين من سنك أو من شاكلنك) ص و -t'TÓ‏ 


00 ص.ب‎ (eq) مرهق‎ . p 
60۲۲ ép ۲6۱6۲۲۵ انی مُرمّق لاصوم الصوم الآخر ص‎ 

.3 ص.ب 607۲7۲2 ۰ 

۱ [راحع الفعل ص ب 605[ 

60-۰۴ ص.ب‎ (1) ]۷ : ۱۸ eot ( اندحار‎ . iw 


-Ti6po te ۲۲6۵۳۲۲6 hmeqxaxt ب‎ uA الغلبّة أو‎ 
euet 


الضعف والاندحار ص 7۲6۵7۲۲6 -TunT6o8 ss‏ 
[ راحع الفمل ص.ب 60۵7۲] 
طعن . خرق . خزق (ب (2X09T&‏ ص.ب 620۰2 
atu‏ 


[Y : ۲۲ غلالى . مُرطعات [ زر‎ - ٩ 
)۷ : ۳۹ حصون رہش‎ ۲ 


اعلی من . أرفع من ص =€ ,£0C€‏ ب - ۰6061 
ارفع منك Yo ul)‏ : 6[ ب 620 -&v6oct‏ 
أرفع من هولاء ب 676061١ ٤54٤‏ 


واحد أعلى من واحد ص 60۲۵ -€p€ 0۴۵ Xoce‏ 
il‏ ص ۲۸26 65۲۲۲02۸6 6۷96۵066 -G6MKXOTpi&‏ 
اعلی من كل المدينة , 
هنا الأرقع منهم حمیما ص 
متعال على [ مز 48 : ۲ ] 
IPTE‏ 


-"ài 67۲9066 ۶٣ 
۰ 6061 XEN ب‎ 
۰606۱ (۱۵۲۲ ب‎ 


فوقائية . (لشخص أو لشىء) (۲:۳) ص 2۶066 ۰ 
exalted person or thing‏ 
الماء التحدر من فرق ص ۸1۲26066 NH'‏ ۲1۸۵0۵۲[ 
UA‏ ۲ : ۱۰ ] 


نہر 88 6 ۱۱:۴۶ -locud tempted‏ 
یوسف روه ورب كانت ص 9 ٤:٥٥1‏ 1911210۳ 
رفعته تهنده بالرت ومُشجّعة إياه 

ضاب . قتام . ظلام . سحب . غیوم )1( ص 60688 

(ب 26066991 =( 
[ راحم ب [xocet‏ 


مقياس کحولی (n)‏ ص 60605۲ 
حسة كؤوس mh 00# 100/0016 j^‏ 26007 0 
وأربعة شوب 

6065666  ,60C6€C ص‎ to dance. رقص‎ 
] ٩٩ : ۱6 بش ۱۳ : ۲۱ — مت‎ [ 


النساء ص 790060120422005 pgieH#‏ 606060 21096 ۱6- 
ترقص أمام أصنامه 

رس . (m) adance ial,‏ ص 606666 ب 6065666 ٠‏ 
الرتصات التى ب -&&n6ocxec cTeTenlpi umor‏ 
تودونها 
أغانى هابطة ص 6421606666 HaTg&v uh‏ نالب 
ورقصات 

مقدار. حجم . قدر . قافة . هَيْئه . مقاس. )0 (v)‏ ص 607 

(= M&IH ب‎ ( size, form age. شوط . بن‎ 


-Xoce ۵ "60160 طوبل القامة ص‎ 
(V: ۱۰ ۱صم‎ - ۲ : ٩ em] 

آنت قصر القامة ص ۲6۱60۲ -MTkovkov) &M‏ 
(صغير الححم) 


عريضة (مفرطحة) فى هيثتها ص 7۲6۲607 ۵ -evnox T‏ 
۰ 


—— ہے ے مج م 


602! 


819 


600 7٦ 





رش . ذر. نضح . سکب . صب 
اسک على رحلیه ص ۲6۵0۲2۷۲6 txM‏ دیزی 60- 
بلها (انفعھا) فى ei‏ ص 0۷۲۹۵۵۵ gh‏ *وراس 606 
الفحر Vu‏ — ص 19۵6 0۳۷۵6 680228 ری نیه6- 


۰ 6000629 ص‎ (x) e». v. 


ع نون ص 2415662100 -R6ow6g‏ 
Us‏ بسرعة . (adv)‏ ص 200۲و ب 60061 
مُتسللاً ue.‏ ۱ 


بطلع XL‏ رو ۱۰ :1( ب 186007614 نید( -eqnuowv.‏ 

‘2i 6001۲6 ۵۲۷۱ فوق ب‎ 3d . Ji 
-&qep ۲۷ ۹۲۵۵۱ 60۵۲۷ ۵۲ Mca 
Ter عمل کانه بقفز فرق الحائط (الجدار) ب‎ 


60۵ ص 20۵۵و ب‎ ) = 6۱96۵ o) لهس .مس‎ 
to touch 
] ۳۷ : ۱6 :مت‎ ٩: ۹ حز‎ - ۱۹ : ۵ gli 4٩ : ۱۱ - * : Bury 


مس ب 624626828056 -&q6oo‏ 
- يؤذوا حسده ( كسرا حسده ب 2246046822 14710602- 
ذی) 
- مع Ust "Y‏ ۱ 


ب ۱۱6٩‏ .] ه 
-jmopmu men ۲۱8۴۷۵۲ 0۵۵ 6۳۵4 ۵‏ 
(yr)‏ : لزنی ومُلامسة ‏ ب ۵۲ Mie. PF‏ 
الصاحب وابعاد ١‏ عنك 


-5. ۷ 966 9 5) ۴ €e* 0 


اتهمرا بلس الاوانی المقدسة ب ۱66*۴06 
ص 65ء 

مس الراحد الآعر ص ۲۵۲۵ ۴3 جن -à WOv&‏ 
ب -31 ه 

أن ux‏ رای ٩ : ٩‏ ) ب 19190۱ -hTeq60o‏ 
ص oM‏ ب 46602560 ۰ 
پلمسون منها ب 8۵2617۲6 -€w60e‏ 
۱- لمسّة (n) atouch.‏ ب ۰0 

] ۸ : ۱۷ ضرية زلا ۱۳ : ۳۱ دك‎ - Y 


contagation عدوی اللامسة‎ ۴ 
kinsman, near or distant. قرابة أو صلة قرابة‎ - t 


لالس untouchable‏ ص ۲944۵۵ ,A‏ با 85۲60۵ ۰ 

لا يقرب هنه ب 6۳۵۵ ۲5۲60۵ . 
۱ خبط قرع ص 60066225۵9۵ 
۲ اصطت . اضر «للاسنان) 


حتی ولو اشر Uil,‏ ص 1۱۳/6۱0866 -enygan6ooó6co‏ 
صب ( هز QW‏ ب 60۵۶ 
ضعيف . خزبل . حقیر (eq)‏ ص 6ox#,60%£%4‏ 

[ راحم ب [xoxe8‏ 
ا.جَرَى . af;‏ ربك ۲۶ : to run. (YY : ۱۷ y-YA‏ 
.سگ زمر 8ه : + - غلا ه : ۷] 

-39 38 26۱۱6026) SEN ۲1۵۲ ۵۲ فى المهاد ب‎ eL 

(فلتساهد) زعب ۱۲ : )١‏ 
۳باذر . اسرع زمز ۱۸ : ٩‏ - بر 4 :۲۸ - بر 6۱-۰۲۷ 1:4 :”ع 

تسرع الملائكة ب 413556206 Mute‏ 6660261- 


ب !607 


مَطمون . مُخخروق . متقوب 
کلامهم مطعون فيه 


۰007۲2 ص.ب‎ (e) 
-€pe NOTCAXI 6078۵ اب‎ 
(xov& راحم ایضا ب‎ [ 
60766:6066 ,ا6066 أ‎ 
662600926 طرب . هشم . (دشدش) قط . ص‎ 
شج . ذح ۔ نَحَر‎ (P) شرح . خطم‎ 


رت زار ۲۹ : ۵ ) ب 66108667۲6007۲۵#- 
کسر Sy‏ ص ۳۲۵۵۵۴ -&q6ox6cx 1۵۴۲۸۳٣۳‏ 
أشداء 

طاح فی ر عد ۱6 : ٩0‏ ] ص.ب e 1. NCA‏ 
طاح فيهم ب ۱66۵۲ ۲60۳۲667۲ 5- 


(دشدشهم . نزل فبهم ضرب وتهشيم) 

السيف افسلول علیهم ب ۴ 5۲60۲6:7۲ روہ - 
vm ee‏ عدع 26 00, ب ۰007۲667۲ 
فطع . نٹریح . تخطيم . کر . PE‏ 

ب ۱۱۱۵۵۵ 206016671 1155 1266 -eqtTHIK.‏ 
يعطيك الرب عزعة أعدالك 

کر لائُشفی رام 1 :1 | ص 73۲73360 -ow6ox6Gcc‏ 
جروح . جراحات رلا ۶ : ۲۱ ) ب 282605106 ٠‏ 
ذبالح مذبرحة زلا (YA: ۱٩‏ ب 6۵7۲667۲ 7۲ القت ۰ 


رَحَى اطرب ب ۲۲۱6۵7۲66۲ . 
سَفاح . باح . جزار . قاهر ب ۳6۵6۵۲66۲ ۰ 
قاهر الأقوياء ب :×۱×( -ipeq6Go-T6Gc T.‏ 


المادة الفعالة فى السم (ov)‏ ب 60# 
مُر وسم ب (0*18.8 -O*tMQ)AQ NEMS OvÓOv MEM.‏ 
و صدید 

601۷2 ص‎ (m) ) ۲۲:۱۱ (نرع جراد) رلا‎ e» 


مرج (أصيب (pP‏ ص 20۵6و ب 60%1 
المصاب بالعرج فی نب -eT60*: SEN MEQAOSICHOC‏ 
جرب , 

[ راحع أيضا ص [xovrec‏ 
رغيف . كعكة . رفيعة (ov)‏ ص 6023 
بُونْس . عباءة (n)‏ ص 601456 


دخان . شرارة (x) smoke, cinder‏ ب 601,6۲ 
راش ۱ : ۳۱] 
دخان كنيف (البخار) 
ورم . دمل . نفخة 
swelling, boil‏ 
uM HCipeqe "T‏ 1۱6۵6 بعد ۲۲۸۵6 -KA‏ 
دواء على الدمامل وارب 
[ راحع الفعل ص ^696[ 
قرطم ( ب (ns xovx‏ ص " 60۷۹۶ 
safflower, cardamum‏ 
منتظر (c)‏ ص 60tT‏ 
-will pay you com ۳6۵۲ &&poq eM "rxupe‏ 
رسیدف ع IU‏ من Qe‏ النتظر عنده فى ال مرن ص 
[ راحم الفعل ص [xovrw T —6wyr‏ 
) ب xogxey‏ = ) س ء ه682 (6 ویب 6006 


ب ۱96۵۲۲10۵6۵ GOP‏ . 
(ov)‏ ص 6 *00, ب 5 غ5 00 





6ox! 820 6pe 
-eK6ox: 6۳60۲ تبادر وتسرق ب‎ “MINN 1۱۳۲6 ۳۳۵ 60261 6۵ روح ب‎ 
-aq6oxi àq&A^H! ۵۲ الأمراض اطرده ر اوشہة المرضى - الحولاجي ] آسر ع ور کب ب‎ 
(بمحى) : طرد‎ eol. t -&c6oxi Hc& 112156 طردت ايليا ب‎ 

-bpwf €Tov6ox: Nie ۸۱69۲۱ ر مرا ۵ : ۵ ) كما طرد ب‎ Mil - Y 
(Y : ۲۱ ج) العبید ر محر‎ P) -tsaor 6۲6026 6۵ ۵۸۵۲ باركوا الذین ب‎ 
. 67۲60261 ب‎ ) ١ : ١ يضطهدونكم زرو ۱۲ : ۱6 ] الطارد ز مرا‎ 

: وراء - مع اخروف الآبية‎ Ro . البع‎  ' 
ب اہ‎ Jue . جری إلى (نحو) . اسر ع فی راو إلى)‎ -M&i6ox: Te ica uconsr Ja كنت ابع‎ 
-MOTÓRAA*E 666022 ۳۲0115101  ب أرحلهم‎ ] ۲۰ :,۳۷ 93 
] ۷:۰4 تحرى إلى الشر ربش‎ -6 ۳۲602۶۱ hc& (۲6۱۷۴۵8 يتبعون المسكر ب‎ 
- ۲6۷۳۵6021 (۲۵۵۲6۸ راش ۱۱۱۱۶ فلع تمرف الرب ب 1]86]ذ‎ 
] ۳: هر‎ -AAPENGOOX: NCA 1111181 فلتتبم ابر حمة ب‎ 

١۔‏ سی . ری . اسراغ . هجوم (m) ۰ coarse‏ ب 06061 ۰ سرع فى طریقه أ 1۲60990۱۲ -Aq6oxi‏ 
زاع ۲۱ : ۳۰) آسر ع إلى السفر ب و وہ و۲ ث٣‏ 605۱ 3- 
هذا السعّى الذی قمت به ب -W&imigy] 6۵2۱ ٤٦۶۱۸۱۷‏ اندفعوا ليهينرها زاغ ۱۵ ب 090 ۳6026۱ 
صار ب 112۵۵06 ۲6 -àquum: xc ow6oxi‏ سعبت نب -&K6ox: ۷۵ hcà dueT&qcopesn‏ 
هجرم من شعب زاع ۴۱ : ۳۰) فى طلب الضال ر القداس الهريغورى - اخولاجی ) : 

۰ 2 626611 مبادرة آسر ع إلى . هجم على ب‎ - Y 
-aàq6ox: 2۶۵0۷ رکض الیهم راع ۲۱ : ۳۲ ) ب‎ -ov60nx: ۱۲6 "1۱8: THpq مبادرة من البلدة كلها ب‎ 

سیل رمر) للجری . مضمار ب ۰19۵5۲00۹6۱ الأسد هم عليه ب ixtq‏ 602 52087 &- 


place of running, path (¥: 4 ¢)‏ 
١‏ مسرع . واکض . ساع رام ۱۱ ۱۱] runner‏ ب 26۹۱602۴1 e‏ 
۲ - طارد . معد , مُزبل pursuer, dispeller‏ 
مزيل الامراض ب ۵۵ -ovpeqGoxi‏ 
- جرک act of running.‏ ب 2۶۸۱602۶۱ e‏ 
خفيفة فى حربھا ب ا ٭1160٭٤٦٦‏ 5€ -€TACIQOY‏ 


۲ - ملك . سیل 
مسالك زار سبل) مستقيمة ب E*COY TON‏ 2611960361 الع- 
[ هب ۱۲ : ۳ ) 
صعيف . هزيل (eq)‏ ص 608 
قطع ( ب 0×27 = )اص ۵ 609۶ 


[ راحم النعل ب :»9 <] 
رب +6066 = ) ص 60266196 
[راحم الفعل ب 60-7667] 
شوی ( ب 205۶۸ = اص 6067 
[ راجع الفعل ب تانفاءة] 
e Cal‏ صب -061۲و ص 6n-‏ 
اسر غ لبصطاد ص -Aqne ٣۱۸۶ 65 capaGmowvg‏ 


رانب 


يمسكرن قدميكص HCATIA GO‏ ۱6۵۲6۲۷۲6 6661۲]- 
من ان 
اغتنم فرصة ص 61۲206166 ۰ 
[ راحع الفعل به [6wne‏ 
Je . Jes. !‏ )7( ص 6۳6 
۲ جاموس ز امل 4 : ۲۳ ] 
ےہ Il.‏ 
مَغْرفة laddle‏ (7) ص 6pe ^ GpH‏ 
خرنوب . خروب (n)‏ ب 6061۲۴6۲۲ 
.حفر مزق . نب زاو ۳:۱5 ) to dig‏ ص.ب ص66 
لا يشب رإش 3:6[ ب -knov6pH isso)‏ 
حفروا معصرة للحمر ص 241/211 227/014 -à*6pM‏ 


_ .عمق (فی الف رمز ۱۷:۷ ) 


اسرعوا (بادرو) إل à y‏ ب 11671۲3604 -Gox: tem‏ 
بیادرون إلى البناء ب -ew6oxi 26 TIKWOT‏ 
محمراعليه رام ۷ : 9¥ [ ب 5904 ۵۲۱ -aA*60x!‏ 


اندفع تحر ب 6266۱ 3650۲0 ۰ 
اندفعت نحوه ب 204 ۵0۴۷ -&ArGoxi‏ 
اندفع حو راع ۱6 : ۱۸ ) ب ۵86 4 ۰ 
uet‏ فى رهز ۱۱۸ : ۲۲ ] ب 66۲ .5« 


۲ رکض فی زاكر ۲۹٩ : ٩‏ ) 


اسر ع بر جلیه ب -Aq6ox: SEN ٥٢6373۶‏ 
ب الث 6 ه 

مسر ع فی طريقه ب 16091004016 -eq6oxi g1‏ 
زمر ۱۸ : ۱ ] 
آصر ع خارجا ب ۰7068602 
خرجت يسرع إلى ب ۱۲۱۲۲۳2۸۵۵ 602 660221 
البوابة 
ركض Juke]‏ ب 6۵۱ ۵6602 ° 
3 ب -PHeTÓox) 6۵0 ۵۵ IE 7T6O0%!‏ 


الخارج لملاقاة عذاء رار Y : YA‏ (۵۱ : ۳۱ بروت ) 


طافب خارج ب 6802۵8۸ . 
طوفرا عجار e‏ الطرق ب ٦۱98300177‏ 28028.86 60261 
زیر ۵ :۱] 

« 246802 ۵۱۲6۱ نحو راو عند) ب‎ p 


تفشرا نحو لباب ب ۲۱۴۵ ٤٤ا6‏ اح -av6oxi &80A‏ 
سرع (ركض) إلى داخل راع ۱۲ : ۱4 ] ب ۰6650۲ 
دلب ۱۱/۱۵۲۴۵۵۵۴ ۵۱۲6۵0 -Aq60x; Horr‏ 

بسرعة على الملرك [ سيرة مار جرجس ] 


۰ 9 6519611۵۲ زمر ۲ : ۷ ] ب‎ ES 
۰ 06۵۵۵0۷ اسر ع متقهقرا . تقهقر بسرعة ب‎ 
-ai6ox): c&dQAeor اسرعت ورایه ب 8 و8(‎ 

] 6 : ۱۶ p) 

تراکض إلى هناك ب e 1] MAY‏ 
تراکضوا إلى هناك ب ۴۵۲۵۴ 1292 ۴60۱ 5- 
]9 ۷ : ۳۳ ] 


١‏ طرّذ . طارد 
رلك cÉ : ۱۰۰ po ۱۵ : Y p— ۱۵ : ٩۸‏ 
مرا ۳ : 6۳ - یز ۲ : ۲۰ - پر 6 ۲۱ ] 


۰/2 ica. ب‎ 


60۳۷۹ 821 Gpo 





الماء تغلب على ص 67۷0۵۵7۲ -epe 11900۲ XxpotrT‏ 


الخطبة مُنغلبة عليه ص €poq‏ 6۴۵6۱7۲ 11086 626- 
-niM ۲6 216772670615 (۵۵۲ 6۵ HEN‏ 
من هم الذين تغلبهم إلا الذين تطرحهم ص اهمع ۳۵۵۲۵۷ 
(تسقعوم) Qo‏ 
Y‏ . مغلوب . (اتفلب) 
-$H Yap ETE 0*0) 0۲۵۱ 6۵۷۵۲۲ (۵4 cq-‏ 
لأن کل من انغلب لشیء فهر عبد له ب MBOK MAQ‏ 01 


اتصروا فى اجرب ب 1۲۱۳۲026106 Us: (uh Ui) -AvÓpo‏ ص MygiKe aw HOpH‏ ك8 07> 
لكى انب على العذابات ب 2908568006 -€epi6po‏ للحفر والتعمیق 
مدينة قد هزمّت ب عوط ٠ e. ۳ -ov8Ax! tav6po‏ مړ رمز ۷۹ : قاع 
زاش ۳۰ : ۱۳ ) تدمر تدميرا زار ۲۸ : 9۸[ ب 999( ۷6۲۷ -5en ovGpH‏ 
-TGWNAAOA: ۵۱۹۲۵۲ gavyac ۲ $-'‏ 
لایٹرنکم احد ب ۵۲6( -hmenbpe ۵2 6po‏ الكرمة فى الوقت ؛لذى بقطمونها فيه ب ٩906‏ 
وكو؟:ها) 1١‏ حفر (n des.‏ سب 6۲ ۰ 
.333 على . وی على صاب (-99) اا2 (حیث) لا عفر فليس ب 968۱ 12990 -Muon OPH‏ 
الصوث Gp‏ ب 0696۲۵۷۵9 620 "TtuH‏ &- هناك حرّث 
على أحشائنا ۲ مق 
15s‏ ب فا 0۷ 560 1۵1۲6۳69۱۵۱۳۲ guo -6po‏ تصرخ ص لم256 ۵۸۸ٹء -€pe- 660094 ag)‏ 
فلویکم us‏ (طالبة) العرق 
ET‏ على رظ 7 "m‏ ١.تاج‏ ۱۰ )7( س 60۲۲۲6, ب 60141۲1 
0 يصادق على اطکم ص 1۵۲۲۵51 ١ے e‏ ت۴ وی KAS‏ فا 5 | 
ضر كلق RE‏ اج رٹ ب 6۲۱۲۲۸( ریی 7ق 32۵۵۲۵۱۲۸6 -o*à?^ou‏ 
حتى نحصر على ب )2162122536 266/6 7۲6106۳0 -wà'‏ اکلیل حواهر فوق التاج 
أعدائنا 5 ب 0 ات 22034 -ov6pHT: 81٦1٦78 epe Z‏ 
غلب ب و حبق (s Y‏ ص 49M‏ ب 86۱۲۲ 4 ۰ تاج ذهبى قوقه سبعة JUST‏ 
(e)‏ ص ,GpoerT X pAEFT X POET‏ ب 0۳۵۲ Ho¥kKAon 7,600+ uh ovópHme | ٠‏ و ص×ات تاكالخ- 
- مُتعیر . TESTIS‏ وضع على راسه اکلیل مُحد وتاحاً ملو US‏ ص Mppo‏ 
من ب ? 235010091406 -nmiu me dueT6puow T‏ | ۰۲ عصابة (للرأس أو sceptre (AM‏ 
الذى مغلب الما ؟ [ ابر 9:6( -ovKA^on o TOX 136۳06۵ owópHme i=‏ 
يخرج منتصرا (على التحارب)ب 6067140651 8029 او موا اكليل فى بد ربهم ص 76۲90۴۲6 2326136 ۲٢ع Ppo‏ 
5م6626 6۱۱6۵ ۱۵۹۵56 ERMINE‏ ۲610621۷615" وعصابة ملوكية فی يد الهم 
الكنيسة تحارب دائما (uS)‏ منتصرة ص «T‏ داهم Nar ATU‏ 1 لم96 ۵04 6۷۴۲4 ۳- 
الألم مُتغلب على ب 6۲66۲۲ 6۳۷۵۶۲ -Tim&eoc‏ ص ۸۳۵۱2۶ xh ۱۳۵۵۵۵۲۵6 MMOvB oM‏ 
الهارة 7 : : الصلیب يضعه (الملوك) تاحا هم رعلی صوخاناتھم الذهبية فی آبدیهم 
منتصر على ey‏ ب 691681106 4620۲7 ع- 
MECCA 2۴6۱7۲ tCgaxe NIM Ern‏ فجاجذ )4$( mx) rawness.‏ ات :6۴ 
ja : MEE‏ (العروسة) (v) dowry‏ ص ,0pH6€‏ ب 60۱56۱ 
THHCTIA‏ ہی 6۵۸۸ لاه ung -N€QXp&erT Tie‏ ۳4 : ۱۲ - خر ۲۲ : ۱۹) 
كان بنتصر بالصلاة والصوم ص بعطیها مهرها ب -equ] ۲6642 NAC‏ 
TooTq sh ۲66۴۷66 ۰ 0۲۵06 0۵ ۲60۷۵۲7۲ 6۱۵۱ 9‏ یبا -&«qT‏ 
آمر واحد تقلبنی به ب أعطى له هدية الخنطوبة والهر ص 0ع 


-fna Tayo Te6pu6c ài 10+68 un ٦ 
2۵ ۵60۵19۵۵۸ سأكثر الهر من ذهب وفضة وعبيد ص‎ 
6P0 قوئ . توطد ص 2۶0و ب‎ . cle .ٌرصتنا.١‎ 

be victorious ] ۷:۲ رژ‎ = ۶ : ۵۰ p] 
(2/۱۸۷۸77۱۷۸۸۰۰۷)۔‎ ii rTeperppo 1536۴ ۰۱ 

رفلدمانوس) : توطد مُلكه قليلا ص 
۲ . جمد be solid, firm‏ 

اسحقه حتى ص ۲۵۵00۲6 ۷۵5۱۲65260 -emoq‏ 


(؟ بط ۲ :04( محمد ويسف 
ze‏ . رة . انتصار . فوّز . نصطر . (n)‏ ص 5670و ب ۰0620 LY‏ تستعمل للهتاف لتحية شخص ما قد انتصر 
ds‏ . قرة ز ابو * : 4 ] وس used as acclamation victory,‏ 
این غلبتك ( شوكتك) يا ب T TR -&qemmw 761620 duov‏ ب -6po 0۲۵۵ HNTEKXEMXOM‏ 
مرت ز ۱کر 00:16( اغلب أبها الغالب ص 716/17185015620 -Xpo‏ 
ص 0**]3610 عد 0ج0۳۷ 1آ م۱۵ à. £ | -nertaepon‏ منعکس ) (vb ref‏ غالبا للتحية : 
من یمطی عطية (احسانا) يقننى نصرة وكرامة تشدد راث ۲۱:۳۱ ب 1494016 -Gpo‏ 
ده بزدی به إلى ب 6090 -meqovor 3/6 68, tpoq‏ تشم وتشدة ب 2۵۵0۲ 690 0۲۵۵ 26292401411 
النصرة عا ۱ : ۱۱ - هب ۷:۸ ] ALIE‏ و 
النصرة بالفيامة ب 260۲۵۵6( Aen‏ ۲ م1116- n‏ غلب d‏ هلب على E‏ 
ليس (Ga)‏ انتصاراً لك ب ۲6 -NovÓpo NAK Am‏ ۱ ( شی ۰ ۳ : doge‏ و یت ۱ 
إذا کان الاتصار ب wı ٦007767‏ 11670 تم لا نزن PS‏ لها (الشهرة)  PoeK ALS‏ 7 
(أر الفوز) من نصیبکم deed e‏ تہ 


را : ۲۰ ] 


ع600 


822 


62۱۰۱ 





الذى ليس فيه عثرة 
۲ عقبة . عانق . عرقلة . كبوة . شرك 

obstacle, impediment! ( ۱۱ : ۷ ونث‎ 

-K&eapize ۱6260۲ 6۲۵۵6 ۱۱۱۲۳6۱۱۲۹۵ ص‎ 

آزل (نق) العقبات التی تضر (تعب) الهصول 2000 

تأتی ونضم العرافیل ‏ ص ۸٤٤ ٥۲5۸۸۱۲۰ Hnexpom‏ للا- 
۳ مصییة . mishap FW‏ 

لن تد رکها بلية dur‏ ص 78۵06 ×٢7‏ 6- 

مصيبة حلت برحله ص ۲۵48۲ 5580 ۵۳2620۲ &- 
3 ے ات 

ص ]215807 ۱1٦0+ iTCA&pz axl Aaar‏ *0۔ 

و حدانية ا لحسد بدون أى نقصان 


© . (كصغة adj‏ ( : 
حجر غثرة ز رر ٩‏ : ۳۲ ] ب 467076 )€ . 
بلا عثرة . بلا عائق اص QACTApOT‏ ب ۰5۲6207۲ 


] ۱۰ : ۱ uo ۱٩ : ۲۶ راع‎ 

لا نکون عثرة أبمضنا بعضاب 011067 ۱0۵ عپرج 7 -€Not‏ 

نر غَْر, صار عدرة . جعل عثرة ص 2035 عدو ب 6267077 ٠‏ 
هذه التى ihe‏ ب 1962036 -MA! ٢۸۷3۱٦١١۳‏ 
o‏ رة ص ]113207 ۵و ب 2107031 0t‏ . 

ثمة أمر ما يسيب لی غَثرة ص 193568076 6 -ovh ovgj&ze‏ 

۰۳6۲0۲ ب‎ ,fTxpon عدرة ص‎ Cera . أغْترَ‎ ١ 
-McHBe nu 4752207 AN HNETCWTIL ۴ 
v Ap الزمارات لا تعثر الذین پسمهو‎ 
-unpjzpon 60۷۵ 1210۳۲0۴ لا تشر أحدا منهم ص‎ 

] حال دون راتس ۲ : ۱۸ ص‎ . dul - Y 

ب 671206634 ۵5۵۲ -hne m&i ipj6pom maq‏ 
لم پحولوا دون دخول (مرسی) فى الضباب 

“UTE 8۸۲۲6121 6۷۳22۵۲ NAK ۵۵ €mnex- 


زلشهید بفطرع : نعيقك التهديدات ص [Iex6‏ 6۱607 
عن c Sud‏ 

-MnepTàcoo éQ&oov cpt mixaxi +7‏ 
لا تزاجع وتسمح للعدو أن يعيقك ب HA&K‏ 


جمل عانقا . ص 84022976 y]‏ 602071 ززم + . 
جعل عدرة ( ٩کر‏ 4 7 کو (Y: ٦٢‏ 
ow‏ ولكعبل) . ,xixpom ius‏ ب 6766036 . 
ابی ولو : ام 4 :۱۹ زر ۱۱:۱۴ بر ۱۱ : stumble ٩‏ 
إذا ب -&ptcyan dqueTwog 6660077 11٥٦۴7606‏ 
الفاریء تعثر (تلحلج) فى حُملة 
- مع اخروف الاتية : 
vv 4.‏ -6 .] ه 
اب ٣4637۶۵0‏ ٹۓے -eqtGi6pom Hxe ovaAov‏ 
بصطدم (يتمرد) الفتی بالشیخ [ اش Y‏ : ۵ ] 
dul ۲‏ 
لا بعلهم ییقوتی ب $pot‏ 6۳020۷66001۲ 47(- 
تعر بي ص الهو ب 25611 . 
ب -aIO6PON Sen dueTakxum bur tpoq‏ 
عثرت (کبوت) فيما سبق أن علمت به 
ار : فمل لازم (wir):‏ ص ت42)40م6. ب 600۵ 
۱ . نقص . قل be diminished‏ 
-TIHTH . 620۵ Am 0۵6 CMAMOTHK AN‏ 
۲صار فى عوز . اتاج be in want, needy.‏ 


(۳) ض 20۱۵و ب 6001۱۵۱۲ . 
بات القلب . لفة . غزاء ر فى ۴ :۱ 
ثقة فلوبهم ص 116366 16۵ 1896۵۸۲ -nexpo‏ 
Q 2,009‏ 
هدد . ری . رب النصرة ص Expo‏ ب ۰۳6۲0 
تشدد ب × ٥لا‏ ۳6۵0 
-٥۴٤( 1 8۶ er] naq nmm‏ 
و بكلام فمهم ص 3۸1۲6۷۲7۲۵۲۲۵ yaxe‏ 
adi QU‏ . أ ص xr xpo‏ ب 616۳0 ۰ 
-&q6; 12۲۲۱6۲0 Sen 6 p we‏ 


٠1۸۹۰ Opo ب‎ ,CA&N 5620 س‎  راصتنالا‎ us 
establish victory 

بسوع موسس الانتصار ب 6۲۵ ۲6۵669۵۷6( İne‏ 
تغلب على ص -6 ,pxpo‏ ب - ۰606۲0 
تفلت“ ایضا على ب -&cep eM inner] ov8uc‏ 
مقاوميها 


ص 20# ۲2620 قو< ب مومع TOPO‏ & « 
لا ُفر . لا يُغلب . لا يقاوم G^.‏ 
عهد ثابت (غیر مُتزعز ع)ب 2۵6 1۱۸۲6۵ 2150۵1 ۵۴- 
قوة لا ou‏ ص مومع 60 601- 
(ud ud ere nd‏ ص QAO‏ ب ۹۸۵۱0۲0 e‏ 
مُتشاحن . مُجب للتفرق . مُجب أن یکون موقا victory-loving‏ 
الانسان کائن )9( ۵۱620 ovzoon‏ لام( - 
مجب للتفوق , 
الشر مُحب للتغلب ص -TKAKIA 0۳۵۵۱5۶6۵۵ T€‏ 
مُتمیر . غالب . فاہر . ظافر ص  .peqgpo‏ 6670م ۰ 
(لقب ينعت به الأباطر à‏ والشهداء) victor.‏ 


الأشداء التصرون ب ۱۱۳66۲۵ 401 ۱/2]- 
نر . انتصار . عله . b‏ . ص 0م612156, ب ٠26184670‏ 
شجاعة victory‏ 
حمامة (v) dove‏ ص ۵4116 600, ب 600997۲1 


p - A: ^4)‏ ۵4 :۱ بو ۱۸:۲ ) 
حمامة طازحة أو ص 609۵02۵ ۷ یئ ہت -6poosT€‏ 
riis‏ 


-Kompoc 7962019116 ص‎ TIN 
خمامات طائرة ب ۵۸ ۸6009481111 ع-‎ 
19 86 6۴014۱ ب‎ ) ۷ : ٩ فرخ حمام و لو ۲ : ۲4 - لو‎ 
۰ 235116000048116 ص‎ TUM" 
۰ 0۴0019416 ص‎ (n) اناه على شکل خمامة‎ ١ 
-Ko*i 5620099716 1183.0077 زس متعلقات الكنيسة) :ص‎ 
حمامة صغورة من النحاس‎ 
مکیال أو وژن‎ - Y 
031ن-‎ 0062001476 ۸٥۷۰۵ 272021016021 ص‎ 
بعطی مکیال ذهب مقابل نقود‎ 


يمامة . أمرية )0( ص ال ]6۳19و ب 60091110826 


turtledove (Tt: بر ۸ : ۷ حير‎ - ۷ : ۵ ۷ [ 


-kewov Ae ۴‏ 
وهم يحيبون مثل البمام ب 2و6 
Y : ۳۲ 4]‏ (۲۵ : ۳۰ بروت) ] 
(r) EE‏ ص ,Xpom‏ ب 6201۲ 
[ خر ۲۴ : ۳۳ - ۷ ۱٩‏ : ۱6 - مز ۰:۹۲4 ~ 


]٩ : ۸ ۱کو‎ ۱۳:۱۸ 97 ۱۲ : ٤٤ اش ۸ : ۱6 - حر‎ 
-puarr ETE uon 60۵۲ ۵۲۵ ب‎  قيرطلا‎ 


نقص . قل . انقص . قلل س ۵۵( [ ,6۴۵9۵ 
( ب 6۲۵۵ = ) 
[ راحم ب هوم6] 
alis‏ . مَقَهور (eq)‏ ب 652011 
defeated, overcome‏ 
لير حهوا مغلوبین ب 6۴۵0707۲ 800۴1۷07107 19- 


[ راحم الفعل ص.ب 60:7۲] 


6w ^ ص‎ (n) topersist — Ao. cd. Ji. نقی . کٹ‎ 


-Q6wm to 6۲۲۱۵۷۵۲06 ص‎ T JE 
-€quamróu ء2٢‎ 8073 إذا بقى مواظبا ص‎ 
-560 ۲۵4 بقی بمفرده ص‎ 


-O¥ON nis 59 cqceqmx ص مرش شر‎ 


-30460( cqaoT&T پفحس ص‎ Je 
-aq6w 60۲۱۳۲ هارا ص‎ d» 
-ETNAOW 6۴1۷۷ 66602 ۳۵۸۷۸ استمروا ص‎ 
مواظبين على الصلاة‎ 
-Qqua6wo eqconcm sIbrovTe يستمر يسأل ۱ ص‎ 
-6w ۳۵3966 5M ۲۲561۵۲ انتظلروا حتى أتكلم  ص‎ 
مع أبى‎ 
ape Tex 6۵ e&kple&poc ccoTOX ص‎ 
. : النفس تبفی بمفردها‎ 
-gape 1616۳۵ 6t 6۵۵0۲۵ gl oruorN 2 
النهر بيقى ملآن باستمرار ص‎ 
»6cc T,OHH'T ص‎ (eq) باق . موجود . مُقيم‎ 
FELT مع اطروف‎ - 
» 1.€- ص‎ wait for انتظر‎ 


انتظر قرار الرليس ص 1475885208010 67۲۵7066 -6w‏ 


-6w (۵۱ 720*120 فلیلا ص‎ Lu ail 
-Meice ۳۲6667۲ epom الأتعاب التی تنتظر نا ص‎ 
-۵6۱۱ ۲610 6667 6۳0۷ السحون تنتظر )3 ص‎ 
۰ 2. 69680 ص‎ stay upon. (YN: ۳ مُکٹ على زير‎ 
۰99 v^ stay with Io 
-aq6w ۱۱1۵۹45 ص‎ das يُمكث‎ 
395606 ۱۱3۵۹۵6 لبق معها رزوحة) ص‎ 
۰ 4.14- ص‎ (dat (مفعول ثان‎ wait for Az. Y 
-6uw TR NOTKOYI انتظر وا قليلا ص‎ 


stay in فی‎ TENIS 


الإبمان تنبت (استقر) ص 2۲99۲6 ر60 ۲116716 &- 


لا نبقى خارحا عنا ص 197۲60802 6۵ 7[ 19- 
لا تدغ ص 581161483 -Mnprpe ۲۸۲۳۷۵۵۲6 6W‏ 
غير الومنون پمکٹرن هنا 

for, during مُکٹ مدة‎ ۳ 
-&q6w0 ۲۵۲۵۵۵۲ ص‎ CA 


مُکٹ عند . بات طرف زلا ۱۹ ۲۱۳ ص 5.7 ° 
ص ۴۵۵0۲ 51260616 -T&por6óto fTOOTM ENO‏ 
يسئمرون عندنا ونحن متسلطین علیهم 
wait for ^ut‏ ص 6.1906 ۰ 
ص 7611۲0060115 خی 660 -unreqorwy‏ 
يشا أن بیقی حتی الوقت افحدد 
Ton‏ تحت 
مکث تحت السقف 


ص شح ۰7 
ص ۲۵۴6۵00 oA‏ 30605- 


823 


6po6 


ز ام ۱۳ : ۱۱ - ۱کر ۸ : ۸ ] 
-ovoo hneqGpoo Hxc ۳6۲26۸ bem 0۲۵026‏ 
لا بکون فى عوز الذی عليه ضبق إلى ب OYCHOY‏ دیا ٥٥ت‏ 
حون o)‏ ۸ : ۲۴] 
- مع اخروف الآتية 
ب -6,] . 
۲ء 2٥1261‏ ۸ ۲6۱۱600۵8 1۵۱۳۲۸ 
هل نحاج أن نقدم فربانا للرب ؟ رغد ٩‏ : ۷ ] ب ۶ 1۸۲185 
۱ - نقص (٢کر ٢٢‏ : ۲۷ )6 صب 2 2 ٠‏ 
۲ - أعوز [ تي ۳ : ۱۳ ( 
با ٠.3.5681‏ 
-AHWOC ۳۲0۴۵97۲1 6۳6۴0۵ DEN ۷‏ 
لکی یموزهم الخبز و ماء رحز 4 : ۱۷) ب ۲۱1۵00۲ MEM‏ 
ب 46802۵8 ۰ 
. ب 06۲۵۵6 802۵8 110۴600۵ 39- 
پقللوا (یراحعوا) عن شهرتهم P]‏ ۷۷ : ۲۳ ) 


ثانیا : فعل متعدی : ) (vb rr‏ 

أنقص . قلل . بخس 
الففراء تموزهم ب ۱66۱ ۲۵۵۵۵ 0۵ م٥٥۲‏ ۱۱۱۵۱ 
ا خیرات 


لا تنقص ' نفسك شبن ص 2228# 32۹20۷ 1۲۴6۲۵۵ 19- 


اقص ( دا ۵ : ۲۷ ] (tq)‏ ب 260۳۵ ۰ 
ناقص elo‏ موزه حكمة) زبع ۱ : °[ ب €qxope NC6W‏ ۔ 
تصہب بس ب 6620۲۵ OY TOL.‏ - 

تقصان . فِلَة. (۲) ص 2جو ۵م6, ب ع0 م م6 


a want, aneed. ce»! . قصور‎ . ye 
] ۱۳ : ٩ SY - ٢۱۷ : ۹٦١ کو‎ —  : ۱۱ )رر‎ 
-39 5۳6۷۱38۸۵ coBc Hixpog ۴۵ جو‎ 
لنقص آنفنا‎ 
-1۲66۳90 manaav mi نقص کل شیه ص‎ 
. 56 05۳6۳0۵ بالنقص . پالعوز ص ,0۳6۳0000۵ اع, ب‎ 
-cewNng otn 060۴۵۵ پمیشرن فى عوز ص‎ 
۰ 576۲0۵ بدون احتیاجات أو نقص شیء . کامل ب‎ 
-aqj nam 0۲۵۸5 ۵۲620۵ اعطانا حياة لا ينقصها ب‎ 
شیء‎ 
. 0۳۵۵6۵۱0۴۸ ۱۵۲6۴۵۵ لاهوت کامل ب‎ 
۰ ۳0۳۵ صار فى احتیاج (أو عوز) . عاش فی فقر ام ۲۷ : ۷ص‎ 
26۲۵ GM 0۳۵۱۲۵۱ یعیش فى احتیاج ونفر ص‎ 


-M&pOpomo 1471061 ص‎ p إلى‎ ces 
) ۱۳: ٩ صم ۳ : ۲۹ - ام‎ 7 
«o 162۵۵ مُحتاج . معوز ص‎ 
نعوزه ص ۱۳۲۱۸۲۳۲668946 ۱96۵61۲6 1629۵۵ ۰ ۲۔‎ 
أعمال النقوی‎ 
6۳006 ص‎ (n ) = Xpox بداو . زوع .)ب‎ 
[xpox راحع ب‎ [ 
OPW ب‎ (7) dew, fine rain دی رذاذ‎ ie 
ب ام6‎ (m) oven ۳۹1 . .فزن‎ ۱ 
-K€pul .. 660286 ۲۱۲ (6۴۵۲ رماد .. من ب‎ 
المشرة آفران‎ 
. ۲۲16۲۳۵۲ ۲6 1118:4876 ب‎ P 
Vos. Y 
٠ ۲۲16۲۵۵۲ ب‎ isa 


و6 


82A 


60 





نوقف رسک ص HeCOYpHTE‏ با RC€TKAC Ót0‏ &- 
لالم فی رحلها 


« GinGto ص‎ (T) keeping silence سکون . هُدوء‎ 


السکون ص 0۷۵526 70111536 5۵ 3161:6020 
وقول کلمة 
Qna‏ رو Iii.‏ 
نخالة . رد bran‏ ( ب (mi(styo‏ ب 69 
حلق . جر ب قب“ 6w8‏ 


ب ۱۲6۵6 رصن 506028 10۷۳۹۲۵۸۸۵6 :6«&- 


اعذ aio‏ وحز شهر رأسه 
3 


حلق . جر 

+ے ٠‏ 
أناس ضعفاء (شحطون . رعاع) 
زم ۲۲ : ۲٩‏ ) 


e 2۶۱۱۱048 ب‎ (m) 


Il. 
6008 ' ب ۵8 = ) ص‎ ( 
م-‎ 6٤00041٠6 n6m8 ص‎ 


[ راحم ب 498[ 
ورقة اب 28۱ = ( (n)‏ ص 6«8€,0t0(8€‏ 
ورق فاقوس 0060٤ ^ leof of melon.‏ 


62 ^ 664,602 - ب 002۸و‎ AE, 


قطف . حنی . حَمُع xa».‏ ص 6-2027 9۶662 
gather harvest‏ 
i-o: ۲۵ Nj‏ ۲۵ : ۱۱ - ای ۱۵ : ۳۴ - پر (A:‏ 
ب 1014016 20# 1203 -hneKova&oecu OWA‏ 
لا تعود فتحمع ما ينخلف وراءك رنث ۲۶ : ۲۱ ) 
جمعوا رژساء ب 81601400 ۲۳۲6 ۱۱95۳96 ۳692 5- 


الأمم زعا ٩‏ : ۱ ) 
- مع اطروف الآتية : 
o "I‏ سح اہ 


-y&pe TpequxomumaAe 6 67 J^ 
gather into basket. «x3 الحصاد پحمع فى‎ 
-6u2 ۵۲۲۵ ۲6 Nin ب‎ He الجمعوا تمرا‎ 


(Yit) 
٠ 2.16- ب‎ (dat (مفعول ان‎ | 305 
-eq602 ovo] Bmibnuowv ينطف خضارا 6 ب‎ 
۰ 3.165 اقتعلف ص‎ 
° 468025611 جَنى من زلو ا : 44 ) ص 1ء ب‎ 
«602 ب‎ ,XOUA € ص‎ (n) حصاد . جني‎ - ۱ 
gathering harvest 


ز لا" ۲٩‏ : ۵ - بش ۴۳۲ : ٩۰‏ 2 ها :٩‏ ۱۴۳)] 

-hreyTeu niaeonag} xoc «xc {XH 65pHi 
hxc OFOWA c&óovn لعلا يقول غير الزمنین فی ب‎ 
) قطاف متدار [ عن معجزة تحویل ا اہ إلى حمر‎ jet 

جنی (محصول) الكرمة ص 319751822620026 -nxwwoAe‏ 
سلاح للجنى . بل ریش 18 : 6 ] ب N6WA‏ باه ٠.‏ 
۲ محصرل . قطاف رما جنی) harvest.‏ 

۵6۵ ۲۲06 ۴6 16820036 ۶ء۱۲٣‎ €pto- 
“Te 802 aru ۱۷۰١(۸ 7۴ء او تن‎ 

مارا قطافها يفرز لبنا وأغصانها مُردهرة عليها ص 
خصاد . قاطف . ص  ,peqxmmmuAe‏ 2606002 . 
جامع احصرل ز عریدیا © ) ۵۳65۲6۲ 


بقایا اطصاد )7( ص یں 
حَمَعْ . لم . کوم س 60037,-69, I‏ 62 
collect, gather‏ 
حم أخشاباً . يُحتطب ص wc‏ €465- 


بوا تحت سلطانه . ص 760670618 هم -AYÓXG‏ 
۱ اقام et.‏ فى رام ۷ : ۱۱] ص ۵11 8 ۰ 


إذا eul‏ داعل 254 ص tneqTOog‏ بے -Eequuam6wm‏ 


keep within bounds 

۲ ۔ لبت فى . بقی فى [ کر ۱۱ :۸ص ] ( ب ضقاریا = ) 
زفي ۱ : ۲6 ص ] 

بقی على . بقى فی ص ۵ 9 ۰ 


(e)‏ ص ای orqw forwT 6w‏ آغة- 
تبق شعرة واحدة فيها 


سیبقون على الیسار ص -ccNAÓQ o! &Bovp‏ 
تلف ص ۲6۵۵۲ ات -&q6t0‏ 
d?‏ على ( ”مم ۱۷ : ۱۲ ] ص الات 10 ۰ 
تکتلوا عليه (نزلوا فوقه) ص 6۱۴۵4 -Av6‏ 
ام عند . مکث مع ص ۰1/۵5۵۲ 
ارید أن أقيم عندلك ص 2az THK‏ ن6٥‏ نا 6۱0۲- 
القیم عند القبر ص 7557824006 2۵۲۸ 6٤‏ ۲- 


۱ دارم على . استقر على ص ۵۱2۶۱9 .12 ۰ 
بقی يرذد علیهم ص 21560420 3600 - 
ص ۷۱ 18 -send TEKCBW 1166۵ o4)‏ 
ارسل تعلیمك لییقی معی أنا وبیتی 

Y‏ على . تانع 
تواليهم بالتعليم ص ۲6۵8۵ 2Î‏ ہہت -hHK6w‏ 
(تشرف علیهم بالتعليم) ۱ 
-&«'Tpe ۵6۲6۲۲۱۲۲۵۲۵6 Ow ۵۱۶ ۰‏ 
آقام و کلاء بشرفون على الاعمال P‏ 

تخلف (بقی (Jua‏ ص 1319995۷۲ ۰ 

بھی خحارجا ص 8802© .14 ۰ 
پیقوا ارجا ص ۷5602 -tTpevÓm‏ 


- مع النفى تزدی معنی : لا بسریح . لا بهداً . لا يرك 

الانسان لا بهدامی eumequxuoxk‏ اد -TPwIAE m&6u‏ 
حتی e‏ [ راعوث ۳ : ۱۸ ] 

من يبقى بدون موت ؟ص 7 “7535940 6۵ -hT& ms‏ 
لا 159552 دون سُعی ص -Mmnp6wo &xM WOT‏ 
ug‏ ۱۰ : ۹۹] 
يستريح دون Dye‏ زام ۱ : ۳۳) ص 207€ £±& -Qna6to‏ 

-19 [۲6660 Nore ٩2۲۱۲۲6 (نفسه) بلا ص‎ SA 

شاهد (اع 4 ۱۷ ) 
لا تبق دون أن : تعیرہم ص 751200 ROE‏ 6م11 - 
سنمکث ص 6۵4 ۲00۲ Forel‏ که 


دون أن نسندعیها 

غير مُمکن ص 5.77600 ۰ 
لأرض غير ص ۵۲ 6۳۳64۵ -rywne 0۴5۲69 me‏ 
مُمکن أن يختفى 

کف . توقف . انقطع . بطل . سکن .تا (ج) مر 6m‏ 


to desist, stop 

ز اصم ۱۵ : ۱٩‏ - لو ۵۸ : 4ص ) ) ب Sep!‏ =( 
(x‏ ص 7۲۳۲۳ 6۱ -ac6w‏ 
۵ ہر -N€TXO 189906 115۲6۲6 x6 KONC‏ 
ید بت من 6 xc 6۵ epe‏ 19-1406 


أو مَنْ يقول Sus‏ ذہُحا 
نم لا ض 66۵ ۲6 -T&npo 17۲۳۵۵6 AAC‏ 
m‏ ولسان لا يكف 
» بر من exa‏ ص €qo Henmo‏ 16۵ ۔ 


۲ ا .ں٥٥‏ 3۷ت 2 “AIK ۲٦۴۲‏ 
ساردکم إلى الخارج حتی تكف عن اجان ص 





6092 825 609 
-&16:02 norayH hwne ۵۴۵۱ Cu کرت ص‎ «3A ص.ب‎ drea 

امد على ب QOEM‏ ص de e ۰ 4 €XN‏ شار عليه : 
de‏ سک ال ا کہ لم الذین تفرفرا ص .802 242060482000 -&q6w2A‏ 
do‏ ۱ آپ pure Heanspwor 2a DF‏ یلع الحيرب Mmoov ge‏ 7۵۵0۴ اي 826 -UÓA‏ 

A المتساقطة‎ m 

الصراخ إل ۱ ۳ 1 خمعت إحزنت) اطعمة ص ۵600۷ -&CÓUA‏ 
بنط ہی . فرش ب . مد فى ص 6798و ب ٠656١‏ | خن . استحوذ على ص 6۵0۷ ^60 . 


ز ام ۷ :۰ - هو ۱۱ : 4 -أع؟؟ : ۲۶ ] 


٠ 6۵02 6602۸ ب‎ pP 
-S&ptnÓmAK £60» Î7€ t0i فلنواصل ب‎ 
V 

ب -ACÓQAK 2802 ۱66۵6۲16 éxen PF‏ 
ابرت على VISA‏ على ١‏ 
شدي . مد بواسطة ب (21"16(0) DEM‏ 6602 2316 دن 6 ۰ 
(CY ul‏ 

ب -AqbpovGoAKq 2862 ھ6٤1 GAMAUpOC‏ 
شوه باربطة جلد 


-&*v6wAK 191712051006 2802 Se nig6omp ب‎ 
[Quy ۲۱ : ۳۹ ۲۹ : YN شَدُوا الصورة بالحلقتين ) خر‎ 


٠6073۶ فوق ۔ رفع ب بغ‎ d 
-A16€AK ۱۷۵۵2 ب 25436 موب‎ luec, 
نحو السماء‎ 

رفع نحو ب ۵8 ۵۲1 00۵21 ۰ 
رفعوا "bl‏ دع ۵۱ ۷602۵ -mo*vnovc‏ 
عقرهم إلى ١‏ 

n,‏ بالزنار ‏ ب اجا ۵ 6026 ع0*0- 
۱۷:۸ 

مشدود . فتوتر . مُتواصل . مسنور (tq)‏ ص X OAK‏ ب :۰602 
مشدود النفس (نفسه مکروش) ب ۵۷۵۴ 601602 
مُسثمر في الصلاة ب ۲۲۱۲۵۵8۵ Sen‏ <60602- 
قلبى مُتعاق ہا ب جيه fem‏ 602 ۲۸۵۲ 6۲6- 


هد . مه . امداد . توثر . (n)‏ ص 02و ب ۰602 


strain, tension. د . سط‎ j 
-&quornm: hae ovn] 6۵2 صار توتر عظیم ب‎ 
-h6wAK ۲6۵4۵۵6۲ قم‎ tb] انصال فکره با ب‎ 
-C€HàigBto? 121۲6۱6002۷1 ۸ &N ب‎ Oda, لا‎ 
ارخاء نوترك‎ 
-4HRoT€ 3۳۳۲6۵۵6۱ 80۵ 168602212 09۱ 
eb الا يققد اتصاله الوئیق با ب‎ 
. SEN OTOWAK لاو ب‎ OYXIOAK ص‎ 
بمواصلة . باستمرار . بعداومة‎ ۱ 
-18 120 66۱۱ 0۴6002 كان يصلى باستمرار ب‎ 
-wM&TÉdc' TC 0۳8۷۱ 86۱۷ 0۴6۵2۷ عب‎ ys 
کاربونتی پاستمرار‎ 
) ٩ : ۴ بتوتر ۔ بقوۃ ز حبق‎ - ۲ 
60922 6802 ب‎ WAK 6802 ص‎ (n) 
امعداد . مداومّة . شدة . مثابرة . هم . اصرار‎ 
50451 6a mam] ۱۱6۵۸۷ 6804 ۶ 
۲13115۷۴198 شدة هذه الحرارة ب‎ e 
-Rno6 112692 6802 NTE HEQARCKHCIC ص‎ 
شدة نسکیانه‎ 
SEN 0۴6۵2 €80À فرب‎ OTXUDAK €- 
° 2 ^ بمثابرة . هة‎ 
-Aqxwcps 2i ۲6۵۱۷ GM 6 Hx AK 
€80À اسر غ فى الطرین بهمة کبیرۃ ص‎ 


yaxe 6۵0۲۲ 6۵02۸ 6۲6۵0۵ ۶‏ 63> 
تستاثر بالکلام ونمنع الآخرين عن الکلام ص 66 ریو 67۲1۵ 
مُحطب . حطاب ص qe‏ ۲6۵۹62۸ ۰ 
رٹ ۲۹ : ۱۱ص ) ب pok&‏ 26۹68 = ) 1 
صاند اللعابن ص ۰6322۵00 
ساجر يصيد الثعايين ص 04ع ۸642۸ par i‏ 

ص 0027 - Ke A,65‏ ^ ' 602 
۱ لف e.‏ . لنى . انٹنی . التف . انطوی 
؟. جع . ارتد . تراجع 
[ راحع الفعل ب [xe2^‏ 
س 6 <2 66026:6420 
jubet]‏ ب ^ 02 عد] 
(n)‏ ص UAM‏ ب 619 64922 
۱ رتباك . (asd)‏ - وُرطة distraction.‏ 
Y‏ اهتمامات . Lm)‏ تشتت الفكر care‏ 
T‏ لهو . احتغال . عرس . ولیمة festivity‏ 
نی ب و -ewcTe eqipi koannmnupT N6mwmAeu‏ 
يعملرا احتفالات عظيمة 
مرك . ملخوم . شکب على . 
کلب على . ehh‏ على , 
[ راحع أيضا ص 0734 2] 
و2 9440و ب 1-9602 60216:6062 


غطی . النس 


(tq)‏ ب 898 6023ء 


١‏ متد . انتفر ص 9021و 6216 عه 
امنڈ وانحح واملك ب ۵۵( -G6wAK Mata}‏ 
[ هز 66 : 6 ] 

قوس مشنود [ پر 15:1( ب 66602 over]‏ . 
الأتعاب ار اصلة ب 6۳۲۵۵۵2۱ ٤٢ھ٦81‏ . 


- 


to extend ۲مد . تسط . . نشر. . فو‎ 
)٩ : ۳ ؟ : 4 سرا ۳ : ۱۲-حبق‎ yc : ۲۹ ۲-ار‎ 6 : 1 AS ٩ sl 
to stretch. a. 39. اوتر‎ ۳ 


(ھز ۱۰ :۲ = لر ۲۷ : ۲۹( ۲۹ : (C20 ۱٩‏ 
اوتروا النجنیق ب ۸۱۱۱۶۰ 711114815۲۴ -A*vÓGAK‏ 
- مع ا حروف الاتية : 

o.‏ على ص.ب - له 
سیتشیون فیه سهاما ب ۳۵0۵4 -Cc€MAÓCAK ٤٥٥۷۷۰۹‏ 
ص .۶818:1072 ۵۵( 6۱۱2۵2 -&emno6 Hie‏ 
(قطع) كبيرة من الا عشاب نشذها بالجبال 

-Ni&AAHCIC 3186:1171 ETOOAK ۲۱۵۵۸ 50+‏ 
السلاسل المدودة على مدعل nu‏ ب 2111193۴1111۶ 


- 7 .. 8 6093۴0۴ ۵۵1 شباكا على ب‎ a 


٠ 2 10- صاب‎ (dat (تفعول ان‎ ]۱۳ : ٩ أوثر 1 زكر‎ . 232 
-G&AnbmaTvo, 2۳ hova NAGA 


رباطات مدُوھا فعا لرحلی ‏ مز ۱۳۹ (t:‏ ب ۸٤‏ 
Y‏ مد بي . امت ہے 
السماء تلبدت 1L‏ —— ب 6۲۱ 6wAx‏ 56 &- 


60092 


826 


OWAK 





abstinence زْهْدٌ فی . غزوف عن‎ Y 


العزوف عن الطعام ص ۶8ا نف 111161110٦‏ یس 
d‏ . انحرف انف رب (exea‏ من Gm ± I‏ 
منختی . شخرف (e)‏ ص 002۵6 ۰ 


كان غير منحرف فی شی ص AN HA&ATY‏ 966016022 
(T) (2x8 xo -)‏ ص 2609 692266209061116 
خاش . وطواط 
حديقة . بستان . كوم . روضة . حقل صغیر 


garden, vineyard, property 
]۱: ۱۸ p cec ]م۲۳‎ 16:112] 


6 ص.ب وه‎ (T) 


حنینة (حزء من حدیقة) ص 6۵1۶ -o*curr‏ 
à‏ ب 6۵1 ع0 ۵۲, ص -ceTr&à, ws‏ 
حنى حدیقته ص 1۸1۲666۵9۵ 26009026 5- 
حدائق . بساتن (n)‏ م نقط 60044 ۰ 
بستالی . کرام (n)‏ ص.ب 01916:6911 ۰ 


gardener, ۹۲ 

۱ .(كصفة (adj‏ : ناعم . املس . رطب . لین soft‏ 

( = 265106 .») 

-w&pc ۴3۰م‎ Own ovegq ء۶٤۸۸‎ )۴ اللان ب‎ 
) ٠١١ ٠١ : ۲۵ يكسر المظم رام‎ D 

(n) الخمر المحمض‎ : (nn eS. Y 
-diix (٭ ہو ی7۔)/‎ un ۲۲60۵2۱۲ ۲ ری‎ 0 ne 
9610۲6 حل و خمرضة وعفن ما ستجدها ص‎ 
-*۲ 56001۲ 0 HAK eH et 6n ص‎ 78 
آحذها لِك حامضا وحمرا مخضا‎ 


oie‏ . عفن 


ص 6 


ص 610,۲60 ٠‏ 
| .ای asl‏ سے نفع يرم سك ۲ 


ص 6802 Oft AK‏ ب 6802 26۱۱۱0021 e‏ 
مثابرة . مواصّلة 
مثابرته على الصلاة ص 67۲6212 6802۸ 60611156200216 7- 
نقالة (الإسعاف أو الستشفی) (ترکیب فاسی) ب 996196040263 ٠‏ 
stretcher‏ 
ضفط . اجهاد (T) strain‏ ص 6 ب ۰602146 
jy‏ . تفط . تعليب . عقاب (n)‏ ص 2۵۵و ب 625036 ٠‏ 
ب 74۶71 ,۴و OWAK I. x‏ 
۱ عم اغرق c. i.‏ (فعل متعدى (vb tr‏ 
أردية ‏ ب ۱۹۰صو( &q6QAK‏ نامع 
آغرنها زمر ۷۷ : ۱۷ ) 
تقبوايدي ورحلیٗ ب ےم -A*ÓUAK ۲۵۲ M€M‏ 
(كعنى : غرزوا فیها مسامیر) زمز ۲۱ (V:‏ 
۳.فاض . شمل . غاص . انغرز (فعل لازم (vb intr‏ 


السفیتة غرقت ب Tuxo) 60۵2 Ser duou‏ &- 
(غاصت) 
مغمور . غانص . مهروز (tq)‏ ب e XOAK‏ 


يفوص ریطفو ب -tqXoAK ۲66۲ ۵۲ È0)‏ 


حَبْل . خلق create‏ 5 +607" 6(1 
(oA A:Yus]‏ ( ی ب 00ج171265م»6 = ) 

۰ ۴۹۶۴م‎ - creator e . جابل‎ 

کقف . أعلن reveal‏ ( ب 60۵۵817۲ 2( u^‏ 6021 
ارا وق ار "AE‏ 

سقيفة . فراندة (سلف مکشرف) )7( ب 609021۲ 
"m projecting roof, veranda‏ 

رومس (من لوازم السفینة) (n)‏ ب ‏ "28و6 


1220+, used as raft 


۳ وی۸ M‏ ل MU‏ ا و 
برنس .غباءة — (n)‏ ص [6wna6,60ovna 6,6 nÓ‏ ۱.غرف . سب زماءً أو خمرا) ص (AO‏ ب ۵ 6002 
draw, scop water or wine 7 lock‏ 
/ ۳ استخلص من 
7 ا nM&pon 21140411 ۲۵۵۵ 67 ,601177 4 7 ut‏ .. ۵6202۱ 
۱ .جرب . حاول ص 17 018 ده 601۳1 2 هیا بتا إلى المعصرة لنستحلص تبيذها ب 191۲0۴۲۲ 
fo ۱ test (3$: 19]‏ [ راحم ایضا ص.ب 02۵<] 


/ -WANTENGONTY ۱۳66۵۲ ب‎ Ty PE 
WAX ۱640902 6:062 26-۸ v -& tb] رن6‎ HABp&am حرب ابراهيم ب‎ ۱ 


" که ے٠ ی‎ t : 8 s 
(5 >2۸ 9) ۱التصق .لصق . تورط . وقع فى شرك‎ | kan CrapxH ۱83۸0۵۰ x€ 66۵۵0۴ ص‎ 


قد حرّبت بدم العذابات أنها LU‏ کتیرون يقعون فى الصنارة ص 20016 13602611 &&&- 
۶ :0ت0 ۱ أ ٣۱ص۲۴‏ اب ۲ 56060902356 7۲۴99 epe‏ 05۳16 18- 
المجرب زهت 4 : Y‏ - انس [S : Y‏ ۰ 2 5 : 
(ala) - [oU ۲‏ : بالکاد پمکن لأحد من الناس أن ينحدر إليها ص ۵٦٢۷‏ 


۱۱6۲۱0 HTATOWAX ۱۵۲۵۲ Ht ntTCBO- 


0+6 الثیباك التى وقعوا فيها هى تعاليمهم ص‎ -heoq ۵660۲0 ب‎ n^: (5 رك‎ ee 
to withhold فى . امتئع عن‎ oA. ۲ dom مع اروب‎ "5 
t0 entangle, ensnare. 253 ۳.ورط . اوقع فى‎ | ˆ Lato ص.ب‎ )+ dpi) تس‎ 
-6۲6 26۱۱۵۱6 1۳۵۵۲ eM ۱۱6۲619 ۴672ء‎ -(reTmo) :096 ۱۸29۱ «poc عن‎ ۲ 4 
۳ أسياخ نارید ز موي‎ Pm بن‎ 
۲۱۱۲٢۲۷ ۵ سن‎ 5 ۳۹ ۵ --- Lo de 
۰>۸ سب‎ closely عن فرب‎ ) ۲۱ : ۲۱ 6۱-۷ : ۱ 6۱-۱۸ : ۲۹ Pl) 


حارل ب 3071640602001 88028 ۸<صق  -AqGwT‏ ص ۲۴۲۵۵۲6۵۵ !& 7202356 OUT Am‏ زل 66۱0۵ 


أن يحل حذاءه لن پذیجوا عن قرب منضدنهم 

تحاول الهّرب ب 0407۲ ~EHNYWHNT‏ مُتمسلك ب . مُتغلق 4 (eu)‏ صب 26002296 ۰ 

۰ 602 ص که‎ )5( entanglement Jy . تورط‎ ۱ -jmaGonT7 bf moTen (۵۲۲۵۵26 ب‎ 

ساحارل أن اعطیکم فر 2 بحرن ص 0۳6۵2۵ -moum &M OV A*TH ÎI‏ 
۲ . ضرع فی أن . بدأ أن . po‏ على رٹ 4 :۳6 ] iy‏ 


کے کے سے ےم دا د 





609 827 آ60 
nOITOW de?‏ ( ب 2210# = ( («q)‏ ص ۹:1 حاول مع , v‏ 8ءء 
(n) narrowness de»‏ ص 004207 ۰ حاول مرة ص -&dxmorm 79166037] 5M CTowvptepe‏ 

ضبق عقلی . عر عقلی ص 16۲ -R6wov‏ أخرى مع ابنتك . 

«3. 561 جرب 4 ص ۵و ب‎ -k6wov 111۲۷۲46 ص‎ pum 


0ev- (680A) )اص‎ = XWO ب‎ ) 


NET‏ (السفينة إلى البحر) 
ص 8023 7۲2601 ,6cv‏ ۵1۲260۱ 802ع «6w0*‏ 


60 ^ 


دقع السفينة إلى البحر 

قب ل أن تلع می on ۶٤‏ 6802 ۲6600۲ 14:1153- 

۲ الاسكتدرية‎ o 

[ راحع ایضا - [xwovn‏ 

ی IH.‏ 
ا Gu.‏ ب ` 600٩‏ 
(quid ۲‏ . صرفها 
۳ اطلقها . آمد‌ها 


] راحم الفعل (HL, AU UL‏ 60 4 ضمیر الغائبين [ 
١‏ التوى انحرف cal.‏ ( ب (-xwovx‏ ص 600*۳6 


(vb intr (فعل لازم‎ be twisted. (للعين)‎ Je»! 
-& meqoo 6۵06 7811820 وجهه احرف تحرو ص‎ 


ص 569006 -Teq8a^‏ 
۲ .59« . عوج ۷۶ (فعل متمدی (vb tr‏ 


الذى یعرج طرقه ص 116021006 -TeT6mov6‏ 
[لم ۱6 : ۲ ) 

یلوون ص ۳۲۲00۲66 نا H‏ ۲۱۲۴65۶ ۳6۵0۷۲6 زلا- 
أيديهم أو پحولونها 

(eq) p^. T3‏ ص 6006ء 


اعوجاج . الجراف . التواء (n)‏ ص ۰.6 
ص 06806 -&M ovcoov TM AN 5223 on‏ 
لیس باستقامة بل بانحراف 
خلق . جر ب 998 نا ,60۵7۲:6086 
[ راحم ب 8صديبا] 
,1ص 6011۶,-960(11,6617 60×۲1 
uad . al. Y‏ على . yd‏ ب نادرأ 60117 
to seize, arrest‏ 
أمسيكوا پسمك کثبر ص ۱۱۲8۵۲ 1۵6۲6۵۷ 640116 83- 
إذا قيض على أحد رهر ص 6۵4260۴6 ova‏ ۵0۱667۲ ۴ء- 
بسرق 
أمسك ص ۱6۵۵۲۴۲6 -aq6wne 14860616 ui‏ 
بيديه ورجليه 
تبضراعلی كلص ‏ ب hovcont‏ ++بمطاا -Av6omT‏ 
استقلو! مرا کب ص 126۱۱626۷۲ 6001716 5.۴- 
سمخ 1۳۲0۲۵۲ ۲ ۲۷۵ -ACOWTE MM‏ 
انسکت جزيا حزها من الم وحطمته ص 0۷۲0617۲84 
.خد to take‏ 
إذا آنعذت پوما ص 66۵8۵6 ۲٥۵۸(7 7 ovooov‏ یڑا >- 
أحازة 
(في وصفات طبية): ص ۱۱۲۵۵7۲ ovy!‏ 607۲: 
de‏ مقدارا من الرصاص 
laco. T‏ رمعنى : رقع تحت طانلة القائرت) 
إذا القائرن ضبطنى ص 00317 111000071 -€pgam‏ 
رای وقعت تحت طاللة الفانون) 
؟زار to visit.‏ 


- (recipes) 


-ev6mrm T duos Sen dTmopmià ب‎ 6j vx 
-Naq6oNT Tc SEN ovxOn مںپ‎ honov- 
"Mo كان يحاول بقوة أن يقتلع ا حیذر‎ 


قبل أن ص ۵60۱6566۷06 لژ 71371092101917۲۷ 1۸- 


تخرب بالعذابات 

مُخرب (eq) ۱۳۶۵: tempted.‏ ص 2501/۲ ب 6019۲ ۰ 
62s]‏ : ۷ ] 
بصیر مُحرباً منك ص ۱۲۵۲۲ 6026097۲ -€qutome‏ 

۰ 00011۲ ب‎ QXOPNT ص‎ (n) تجریة . مخنة‎ - ١ 
عب ۴ دقع‎ - ٩ : ۷ رای‎ 

Y‏ ۔ محاو لة 

غير مُجَرّب . بدون نجربة ب 1607# 7607,3 5 ۰ 


untried, untempted 
(4t& percer) mixope, ha 6007 ٤ ب‎ 
لنقض اللیل غير مجربین‎ 
-Wro*vat ha T6OoN T4 الواحد غير المُحٗب ب‎ ) ۱ ( 
a ۱95600117۲ ص 51126092117۲ لاو ب‎ (1) 
۲۱۱: ۱۹ رتك‎ Eo . بَلْوَى‎ ۱ 
-€ibnoocn 2802 ۱۲۵۵ 16٤4483 ۸1600۸1٦ ب‎ 
"T أنحو من‎ 
۔ مکان تدریب أو جر بة أو امتحان‎ ۲ 
۲۴۱0۲ ATETHAAY 1٤ 
Hacê ۵۵۵۲0۲ 1۸1۲67۲6۱۵ أضرحة الشهداء  ص‎ 
حعلتموها مریضا لمحولکم وماویٗ حمیر کم‎ 
۰ 600457۲6 ص 2۶0۵۱7۲6 ب‎ (n) trial تجربة‎ 
-n 
€TACHOC الشياطين تسال النفوس تحربة ومحنة ص‎ 
ب و6‎ QUIT (استوی) (للنبات) ص‎ . eai 
CDI T ب ات‎ (eq) ] ۷: 4١ ناضج . کامل النمو رلك‎ 


غضب زب I^ (= xwnT‏ 60۵09۲۲ 
[ راحع الفعل به ^ [xc‏ 
رنس . . عباءة (m‏ ص 606ر Gen‏ 
wd.‏ . صر س 61961۷" 6:رں6 
ز ۵٩‏ : ۸ص ) )ټپ to wring, nip off (=60PTT‏ ۲ 
! . ضاق . انکمش س 0001۴۸ 600۲ 


(vb intr لازم‎ jai) become, be narrow 
-Ac6wmov aceoxex MN TT*AH UWE مس‎ 
باب الحياة‎ CS ضاق و‎ 
(vb tr متعدى‎ Jai make narrow ( 1e: Ha il 
-à&t 6۳0۷ .. ۴ iicoBT 2 مہ‎ 
-HKocsoc 3600۲ ۵0۴ (6۵۵۱0۵6 اص‎ 
العائم ضاق على المنطاة‎ 
-& 1164366 600۲ toovm uim ما‎ &ggo- 
"e 20 TECCKAAAABH نقسه وحل نی ص‎ UA السیح‎ 
بطنها‎ 


Mac 


e :» ps 


-690TCOY 6۵0۷۲ ص‎ 
-Opp. 0۳۵۵0۲ 686072 ص‎ 


جھر Ren Acier cmm‏ 0 ہپس سے 
LH OM PN‏ 0 جم گے nent‏ شوم) ev‏ 


TT‏ ا 
P‏ یه Cep tm ene Sem RAG‏ وہہ : (rano mtr)‏ 9 ۱۵۵۵9 55306913 2003573 2114965 1.200 برد 
HF HAO? sn YW3 sumosad‏ چم ہے peo i erf Ups: o1)‏ 
IHWosnuves 55300956008935 12309243317 “L3 LEON HHMUL Wm gen: (400p «aujo)-‏ ^ ۶ى 
UES oypui T‏ 0۷۵9 ( دد : 9۱۱ ] 

mtC ifa mf ^ ٤و”‎ ^ 3409| سی‎ 

۔دجاوم یرد ههد HF‏ دنو ^ می۷ و1409 j^ («^^ bdouz)-e^‏ 
e‏ ہس ۱ 
vom n‏ ۱۳۲ ہے ) م (e‏ 

TR wf ۳۳۹ dco» 1 029 IT ہے‎ Giu "o 1.۷ ۷ OUT au -وراوم‎ 


K vs? کر‎ t FY جک‎ 
ed لا‎ tme xovQbsiuw ima "ox 
ور‎ bwy ددم وه‎ orgsybwiau- 


۰ و یو ^ amm ro‏ ۰ ۲ ری 
کے زہیے) حيسم ہی × 


npa «^ HLOOLH 139 HI2LOXOVOQN. 36/9140. HAO 
(er — 0 bvu ا٥ثہوإ.د‎ ٥ا3‎ LgaLtu- 9 

fre Gre) p ^ hnoons buog onam v-‏ ۰ وه (vac op +} ^ -u‏ غ می 
verme ~^ deo[L» 2۱0411 anoo ^ HLN S °‏ 

ec ^ degL*| PTT 

er EL a ia) ^ degu md? ۰ Ld AOC*Hu YIN 3LHd9A0X3H 1:1932H-‏ وي 

j Gom وم‎ ( : ves Kyous رس تس سوا ہی سی ۳ 0097س‎ 
m mec c ee ۳ ( ^ ON 
qr T^ ^ d»Ldoeflj, 0۱۳۵3۵۱  dengru- رو زومر‎ di ia. 

Kf em ^ daguO WIN tgniguve- GP amm): © دوه‎ w9 ۳۱۵ amg” 
۲ جھی‎ fhe 1090b»n اد‎ degna) xvuby- ۸2 r) 
venotie 2youis (u) ^ 05.09. 109 ادعو‎ r ^ پرہ> هد‎ mi 110097 
[^9 «4^ [و ری‎ ١ ٭‎ 8 <° e 
یس‎ ae ۷ er 

-ا3 لاوڑلا .4093 .90843 e^ vynüdxu‏ سے ھی وہر ^^( e‏ 

کس ۰ ی کس د ړ A7 m GP am‏ 

٠۷۴ SEL: (^ odisx-) (1) ^ 09 p جوم‎ mn ہے‎ wuufüu 

e e and? (£) ^^ 91100 * -M دج مهن 22.0113 ردو‎ su mgh* یر‎ 
€ n vtae i «^ -3 0 ۰ 
(€ oS © (hun ue 9۱۵۱331۲ 31094191.—- ec mh موی‎ e 66 Gm و پیہسس اکم‎ 0 
dies 3i ی‎ 3umgWighb3n 49 L»o)bv- دہ‎ 12313 NO 31/09 ۱۳۱311 ۵8۵ QMO” 

vec (x^ Sundsoa8 ‘Bunn: (L) ^^ 9 ٭‎ qe سیب کر‎ eG ép f C107 e a 

ew U o eet) ^ 130 ° مه نم +س)‎ P gp) : ہے مجم‎ wo hod» sum9 
n^ ادجاودیرممیرر ^« ہے مم‎ ۰ “hem vogs bwxbads ۵06۵ cens ٭ا؟٭‎ 
ehe جام‎ ۰ Ce) ی‎ bo9?nuspbad ° 3۰ Get vm 
eM enm «^ 1931139834 ۰ (302 : e me < mme ہے‎ 

bi bióLvu[ rods buogu vba: (1un0220)-‏ ° وه ^ ر Pf):‏ مع ١‏ ہنم 
O3 xmaous UMER” pod 0 ط٥۷ axa9hba-‏ ہے Ar r^‏ 

«e pep o مزع لصوي‎ (u) ی ° ۰ با‎ ۱9۱ boda 31094Y- 
dad ا‎ dioc i oan i ^ روط‎ r£4131. ۱۰۵42 31091 ۔وجإ9۸‎ 

T ۱۳۳ an ہے‎ £091 ۰ wma کے يميت ہے‎ undo su 
yf fo ijSnpap ‘Bury! “ITU FLYIN 20۲۱3۵11 HYILAOH. [- 

an DAE ہیس كبو‎ f (u) ^ amg’ | 089 

E ish:‏ [رعسوزد“ 421118 m‏ م کبس د ر 

ای ہہ ی نزن بی بد ويم ° ود ویر ^« gt (ha)‏ هچب ۰ ج کسی - ۱ 

ME‏ یہ ہے ج يسوي میم 

IDE ای بای سی را ید ستو سی ات‎ soo (3n) 
میا‎ AF رویروووجیرد‎ uix 26093 86٥ای‎ i 3i vu 302۷9۱4۵ 201391. uaprv- 

emper (f ° یمن‎ apis "dn av! ہے‎ IL’ | ۶ 
for ہو ہیں سک‎ O eM n) کی‎ LOGIN bth ff وم‎ 
-Qvuu Wwo'xtouvgow 002113 ...ور سم انا داد‎ LOIN 109*413 sxvdvire- 





vado 88 31709 


Ouwpess 829 6wpess 

ركب ب ۵ 6060۵619 ٣1٤2‏ ك4 - | - معالحرول الآتية : 

الحصان مُطلقا له العنان (ينه على الانطلاف) اشار إلى . اوماً di‏ 0 صب -6.] ۰ 
- مع اخروف الآتية : رلو ٩۲ : ۲۲ : ٩‏ - پر ۱۴: ۵۱-۲4 ۱۲ : ۱۷ ] 

-hne 0۷۲۵۱ Gwpeu 6۵۲ Sen TEKKAHCIA سنا[ ء“ ب‎ gue ساق إلى‎ . hp 

1 0 لا بشیر احد إل أحد فى LSU‏ 
این کک تهج 6 ۳۵4 6۸ ۳60 3- 
الكبير ص -Ttmo6 80120۴1۶ 1 FEE‏ 
سوق Ter‏ ص -X(Qpis 6۵14 MKEKOTI‏ ر إلى الصغير أن يمضى 


۰2650۲ £- ص -6 6۵0۲و ب‎ TNT 

-&Aq6mpen ۲۲6۵۵۵0 ۵0۷۲ CTIApAKON ب‎ 

دفع فرسه نحو التنين 

اقتحموا (اندفموا) فى ص 67118.16 ۵۵۲ -ACYXGpM‏ 

2 

استحث ص 658 .3 ۰ 
رص CTEpyACIA‏ المع €xoov‏ كلم ضالالع- 

کے یل 

.34. e. ساق‎ 

) ۱۷ : ۲ dv - ۲۹ : ۸ لو‎ [ 

- 1۲67 2/۵ 29 1160۷ ۵0۲۲ 6۲۵۷۵ ص‎ GÀ 


^ 


ص ب 41165 ۰ 


يفودك نحو الحياة 
-€qxuopi Hcwor ۵0۲ ETEPTAaCIA A‏ 
عذاراھاة ‏ ب ٣*٭‏ رہ٣۸ -M€cmapoenoc ceOu pes‏ 


مُضطھدون (نذلولون) ر مرا ۱ : ۶ ] 

پدنعونهم ب 0۴۵0۳۲6۲ 6۲1ھ 6۵0۷۲ 6۳00۲61- 
باستمحال 

-(m/ix0/) :& 1103156 Ówpess heo Sen 
IOS الشیطان دفعها فى الیحر ب‎ : (Gu) 
wr maq ۲۷۵۵۵ copeceqOupenm. 71400401 اب‎ 
9344 كن له فرسا‎ 
«$8! اسر غ فی (الطريق) سب‎ 
-۵ 424 21 ص 675710706 ۱۵۱۲۵61 ۲۵۱۷ اع‎ 
سرع فی الطريق حتى أتى إلى الدينة‎ 


اسرغ مع ص اب 106994 6ه 
لنساء السافرات ب -MigIOMI ۲696۱ €1 TEIN‏ 
(المسرعات) معکم 

٠ 7.88 نحو 0 ص‎ ez 
-tqxwphM gapoq 108117011770 ۵0۲۲ أسر ع ص‎ 
dal نحوه حتی‎ 

۹ ۔اسرُغ ب BOA‏ .8 » 


غ -tqxuo ء٥۴ xe Bm&ygenaK, aY6wWpen‏ 
NU‏ : اسر غ واخعرج n‏ فأسر ع و خر ج ب 564 5802 
۲ فز 
Ax‏ فى ب TovuH]‏ ۲ھ 2807 -gaq6mpess‏ 
MM‏ 
ص 001۸ lal‏ ب MAitÓGpesn‏ ۰ 
مکان تدریب training stable. (d y»)‏ 
ميم ب -misahGupeu 7۲۲۴۵۴ ۷۲6 nmibeop‏ 
أماكن تدریب Jost‏ 
ص ,peqxoptt‏ ب 2666۵۳6۹9 a‏ 
۱ - فارس . مش driver, rider ey.‏ 
Y‏ . ملاحظ عمال . مدرب عمال 
ملاحظر Jus‏ ب ۵۵۷۵۲ 31۲۰ 69۵ ۱۷۱۲26۵6۵ 
ز خر ۱ : ۱۱ ] 
الجابى (الجزية) .المسخير ARI‏ ززکر ٩‏ :۸ ب 4167۲60۵0618 ۰ 


€ovon ۸۶‏ عم ده ape 12826 0۴۵۵ equ‏ 
العدو بحيب هامز! بشفتیه لكل واحد ص ۱667۲07۲۵۲ ۱ت 

روقلبه مملوء فشام | أم ۲۹ : ١1‏ ] 
۷۸ 0۵۲619 78۱97۲ &- 


أبى أشار إلى الأحوۃ أن امسكره ب 808 ٠‏ 
أوما إلى | ص ٣٤٤٤0116 xc ٦٥٦٥۷۶‏ 026۵ 3- 
الرحل أن قم 


-lucovc aqxwpi 6135562060 AYO) AqC- 
kpkp Tene بسوع آشار إلى الاك فدحرج ج اضر ص‎ 
۰ 2 N= ب‎ ut ۲0 ٢٢ س۔ام‎ : ٩ به رام‎ P. 34. 3 

أشار لك باصیعه ب ۸۳۲6۵4۲8 2۵ -&q6mpenu‏ 
- اشاز J‏ (مفعول (dat oU‏ 

آشار لك بالطهاراب -&«q6cpen NE ھ٤ ۲۱٢۴۱۴50‏ 
أشارٌ إلى . ارفا إلى ر نو 6 : ۷ ) ص 0*66 .3 ۰ 
آشاز إلى ص .. 206 0۵ لام 1783556206 -à‏ 


الملاك أن .. 
أشار ص ۵۵۲۲ ۵۵0۲ -&dqxcpn ovüuq‏ 
إليه أن Je‏ 

۰ 4 SEN ب‎ Sh p^ with pov مر ب رام ؟‎ 


-&e«qxwcpit gah ۸ «۳۶ nov pod e 
ر بعينبه أن يصنع نيعا‎ T 
۰ 60۵۳69۵ ب‎ xpi ص‎ (n ایام‎ . A. اشارة‎ 
لاه-‎ TUXOpü 121601141486 1625201 ص‎ y 
JU اصبعه‎ 
-& WCce"THp Novae 1۱0۴2۶۵۲1۶ HNCQUAOHTHC 
€ لماءة التلاميذ قائلاً ص‎ addi ألقى‎ 
. ب ۱۲۸۸۵ 16۶۲۹۸ 3ت‎ ] ۱۳ : ٩ اشارة الأصابح ر آم‎ 
. 3ت‎ ٥٦6006 غمزاث الأعين ربش ۱۹:۳) ب 184 ؛‎ 
J6wpes ب‎ 20٩۵ اعطی اشارة ص‎ 
-waqFxwpi e& Tpeqpno8e mTaemq emoam 
P أشير إلى ارم لأحضره إلى انحکمة‎ 
»xiNGOpemn ب‎ Voip اشارة ص‎ 
Gwpess ^ ص ی ع, ب‎ bin) : اولاً : فعل لازم‎ 
to hasten انطلق بسرعة . هرول . اندقع‎ 


السر ع فى السفی . ب 1112201406 "۱۹ھ ۵ ۶ 67690- 
التحمس فی المھاد 

ب SEN OTMETHUWPI‏ 506۵6۹۵ 111685601200+ 
الفارس انطلق بقوة 


"000 ١۳60 ل6‎ Sen miuahuoys ۱ 


الیشرون انطلفوا (اندفعوا) فى ب ۶۷۱۵۸۶۸۰۳۴ pu]‏ 
لطبرر 


الطرقات کا 
أبواق خاففة (بروجي) ب ٠ ۵۵۷62۲۲۱5۳ Z, ETÓUpEM‏ 
(عز ٩۷‏ : ۷ ) 
مطر مُتدقع ب 606۵6۱۵ ۵۵0۴ *$$3000 ۔ 


اا : : فعل متعدی : : br)‏ 
نف . استحث . oy.‏ . خمس . . (alil‏ عَنان . ساق 


fo drive, hasten 


696 
مُکشوف . ظاهر (eq)‏ ص ,00AT‏ ب 0021۲ ۰ 
وحوههم غير مكشرفة ‏ ص AH‏ 6807 60217۲ 1۲6۵0- 


۰ 60907۲ 6802 ص 6802 0002۲, ب‎ (n) 
کف . اعلان . شهور . استعلان‎ LA 
- 3۷۷۵ (6۵217۲ 2802 1۵۸۸1۸۳۴۳٣2۵٥ )أا‎ 
) ۱۷ : ۱ استعلان ملائكة ز اف‎ 
-miówpsz 8802 (۲۵۵6۵6 ظهور العثراء ب‎ 
۵6۱0۷۲142 6802 sw ۵662۲ 80۶ ص‎ 
ظهورات واعلانات‎ 
] ۳۰ :۲۰ غری . غَوْرَة راصم‎ ۲ 
-ceCe&ovopT ۷6۲0۵۲ ۴ے‎ ۱ 
Pat exh 7621) 80۶۸ء‎ HNETEITOFWOY م,‎ 


LÀ 


EN 7۲6۴602۲ €80A ۲ 11100 ص‎ uS 
کل الذین يتطلعون باشتهاء (بشهوة) على عورة حیرانھم أو على عورة‎ 
eel 

۳ رژبا 
الذین يرون رؤئ ب 6۵0۸ ۵۵60۲ -comav‏ 
کان ص 6802 ۱6۵۸۲ -hqumya ۶۳۸۴ égag‏ 
سرت s "s‏ من الرژی 


کف . اظهار . (n) ١‏ ب 6802 ۱۶60000 
کت Mo:‏ ب 2802 1961116009811( 
غير DES‏ ۰ . .مس ۲604021۲ قوب ۲66401۲ ۰ 
not covered‏ 
۶7ء 15۲131۲0۴ MA ۲6۵۵۸۲ avw‏ 00 
خلك غير مکشوف وغیر مسکوب 
مكتشيف . كاشف revealer‏ ب 6802 60 
خر قصل (الراس) ص Gwpn  ب 6m pq.6opu‏ 
nip‏ 





آ60 


ص 6027۲2 ,- 11,6711 6002 وب 60۲۲۲۵ ×60 


کثف کثف . أعلزر. uncover, open, reveal ۸ : Te. bl‏ 
LASS‏ ابلاص (قتح الفطاء) ب ۷۵۵۵۸۵۵۵ -Ad6wpn‏ 
آظهر ‏ ب -Aq6upm ۲۱۵۵ $c @aNÈPHP!‏ 
الارض بالازهار 
الذي بفتح ص ۲۲6۷۴۵۸ -TeETRAGWAN hHovrHpI &M‏ 
نبینا با مك 
فياسكة lj‏ .. ص HAP ۰۰ AKÓOATC‏ 026.176 
فتحتها 

- مع اخروف AJ‏ : 

St‏ ل اع تو : ۸ (vbintr)‏ ص.ب ہے ا 
الذى lel‏ له ص 06ر6 -HetrTAq6QAm‏ 
قر ل . أعلن ل dj) | (vbtr)‏ مان :هل +) ص.ب ٠ b-‏ 
کشت épu Ten MHAIMAYCTHpION «o‏ 6رد 


لكم هذه الاسرار 
ul‏ له الامر ص 6۴۵۵4 Fatê‏ 32+06217- 
ARS‏ على ص 62۶۲و ب 69۶66۱۱ 2 ۰ 


-FnaGwpr hnmueTcAdaoov huo tbpur i- 


ساکشف ما ورايك على و am‏ ب ۲6۵0 266 
Juss‏ ص ب سا .3 ۰ 
أن ب قم ۱6۶۶730 ۲٭ا ص۲۵ -Mreg6wpn‏ 

یکشف له امر هذا الشیخ 

۰4165 ص‎ pi 
-AYOWAN HCÀ HEAaKON MHpT شحراغطاء ص‎ 
قارورة ام , ر‎ 

۱ انکشف . استغلن ص.ب £80 ۰5.۵ 


(6: ۱ :۱۸-ابط‎ Y کر‎ ۲-۱۳ : ۳ $1-Y0 : Y ۲حلو‎ : ۳ doe 
3ء ۔‎ ETNAĞOWAT 6607 NÓI ۹ 6 
^ ELS ا ا د‎ «C و‎ 


ہا رر را که رک ٦‏ 
۲ - كشف . اغلن 

ريك ۸ : ۱۳ - ای ۱۲ : ۲۲ - ام ۲۷ : ۲۹ - مخضا ۱ : ٩‏ - 

] ۱۹: ۱ بیروت) - مر ۲ : ) = غلا‎ ۱۰ : 4٩( ۱۰ : ۲۹ JJ 

کشف الطاحن (الطاسة) ب 6802۸ فان( -Aq6wpn‏ 

کشف نوح ب ۷۵۵۵1۵ ۵0۸ 0۵۲۲ عنتمم &- 


احمامة) : بحر رأسها [ لإ ° :۸)ب ‏ 176806 -tqtówpn‏ 
( ص 6wn6‏ = ( 


6۵ ص نیام‎ (m ( = ۷۵۵۴۷۵ توسلات ( ب‎ 
609۵۵ صل‎ (n) (-xwpe,Exopo ب‎ night ij. JS 


(fcd ب عرسي" = ) ص ۰1160086 الفلك‎ ( by night. SM 
-aq6wpr ۵02 (۱۲1۸۶00۳٣۸۹ اصطاد اب 2۶0۵۵۵۶ = ) ص 6۵6 اطهر العمل — ب‎ ۱ 
کمن . ترصن‎ ۲ 
م #م وکا 282 ۳ ازاح عن‎ 
- زود ۰ جهر‎ ۰ ye T 
-TECWHPE 50602711 6802 MUECHpPHU 0 
؟ . عمر ربالسکان) انها أزاح عه (کشف عنه) الغطاء‎ 


[ راحع الفعل ب [xepx‏ 
(vbintrejYus) . oed . 9653‏ س 9446و ب 
صار صلباً (خر ۱۵ : ۸ - ای : ۱۷ ] 
Vs‏ (حَمُدها على وضعها) ز بش 4۲ : ۶ ) 


-&KÓwAT ۲80۸ 38712 171161 ص‎ Jed أزحت‎ 
اكتشف‎ ۰ ٤ 
- ۳6۵۲ ررق‎ exoor 615 $6027 ۸ 


۱ آرسلهم (ee)‏ إلى آورشليم لیکتشفوا الصلیب ص 14756675 


6wc^ 


ب ۴6666 5- 


تحبن اکثر من اللبن ب ۲۱۴۵ -&ug6tc caoTe‏ اعلن على (مر: ۲ : ۱6 ] ب Exe"‏ 6802 « 
[ مرا ٩‏ : ۷ ) اغلن ل . کف د سب ا 6802 اه 
yl -! 44 13 ۶ aqowc kè‏ ۹ : علو ۰ (Yt:‏ 

حسد الشهيد بحمد دمه مثل الرصاص ب ح3٦٦‏ أعلنت لا هذه ص -aAKOWAN N&R EBOA EIA XC‏ 

نضب (نشف) لدياها ص -MecKiBe ۵20 F€P TE‏ الأقوال 

من لب يضحب (e‏ ب ۵02 ۵ copiGomq‏ رمم صاع- 

ام coge af‏ قبل ب 11170900۴ &kÓtc S$&TaH‏ 6- أن أعلنه ىك 

-Terpàm 1۲5۷۲6۵2۲ nai 6802 هذا الاسم الذى ص‎ N 
oe ۰ 616 با‎ ,XHC ص‎ (cq) جامد . جمد . صلب‎ 

رای 8۱ : ۲۵ - مز ۱۷ : ۱٩‏ - حز ۲۰ : 4 ] انکشّف بواسطة ب ۲6۸ 48802 . 


ص 250900856067 ب ع ع6 I.‏ 646 


+090یىی‪"ھ) كشف لو( رو ۲ : ؛ ص ) 
. کون pack, load.‏ 10 (فعل سعدی (vb tr‏ 


[ لر ۱۱ : ۲۰ - ار ۲۷۰ : ۱۲ ب ] 


صب ۵ 6802م « 





-- — ہے نے - 


6 


81 





-&iug&n6u Tm Sem Mica! hovKovxi ب‎ uj 
إذا أوف الكلام حقه . إذا عحزت عن الكلام‎ , QE لحرن نيد‎ 
۰ 9 ۵۲/۳۲ من . عانی من من . انزعج 7 ص تي‎ gr 

حشى من الشيخ ص 387122720 “لاع -&q6wT"‏ 

- 6 €g&pe ۲6۲۴۵ 6۵۲۲ ۵۲4 ص‎ 

الألم الذى تعانی منه النفس 

-epyan oryuwne cl €xmoq 0800805171 An 

إذا اصابه مرض لن ينزعج (ur)‏ ص ۵۳۲۵ 
تر وا 9( ص 6807۶ a.‏ 10 ۰ 
غج y.‏ . ارب 


-o0* mnc TouB 67۲67۲۲ ۲ ll 


با هو الأمر الذى ‏ ص ? ۵ 6۲۲6۷۵۵ 6802 
أزعج نفوس الشعب حتی انصرفوا ؟ 1 
أقصى . طَرَدَ . (طفش) ص H-‏ 6809م ۰ 


-(neTjchám NAN) 69607۲۲ 120۴ 6602 


عن M Wencuu)‏ ید۲1۵۲ لات ۵۱ son‏ 
(الدين برشدوتا) : نطفشهم بعراکنا وڑھاتنا : 
أقصيناص 101121056 60۶۸ ۸۵۲5۵۷ -ànGoTTM‏ 


أنفسنا عن ١‏ 
ص ison‏ 6802 607۲۲ وو ع ہتپ 6 
re‏ الردیء اطر ده عا 
ul‏ من ص التق 680۸ء * 
MEYHI‏ لالع -Mpce gamTeTH6oTWOY €BoÀ‏ 
الناس حتی تقصوهم (تطفشرهم) من ببونهم من 
انزغج بسمب ص ۲ Jl.‏ ۰ 


اص ۱6۵۲۲۴۶۷ ۵0۳۲ -brovGwo Tr emTHpq‏ 
الم ینزعحوا بالمرة بسبب تھدیداتھم 
(c9) UCET‏ ص.ب 06077۲ ۰ 
هارا مقهورا ص 6۱607۲۲۲ 2 -eqmo-T‏ 
راو ی 7 H‏ 662۱۱5 ۱۸ع - 
مُواعیة أو مُرهقة فی النطریز 
خشی be afraid‏ ص 1۵٦‏ ٦7ء‏ 
-Mif&eHTHC 14۲۲0۴64۵۲۲ HEHT ۵۵۵ €T-‏ 


التلاميذ حرا حي تى أن يغركوا الفريك ص ۵196 ۳6۷66۵6 
ر عن لو ٩‏ : 
ge‏ " ایب ص ۲۵۸۲ 6607۲7۲ . 


-&Ac TM 6761۲۱۳6۵۵۲۲ MeHT MAD vus 
عن لزعاجی‎ 
۰ 600771۲ تخویف . ازعاج . احباط جُبْن . فهر (5) ص‎ - ۱ 
-WTM&eocpa TR ۵26 6007۲۲ أن نقف دون ازعاج ص‎ 
p blot 
2284 ۵ T6mm ۴ 
ipte HAMMAY ص‎ Vi لکن ضميرهم هر الذي يعطيهم‎ 
على الذین بقاومونهم‎ 
مُتعبر . رابط ا خاش‎ PUE 
without defeat, unconquered 
-aqapeg bpuov evor ۵ 
۵۸60۲ حفظهم منتصرين (ظافرین) بتعمته ب‎ 
. ov& TÓw-TT 6۱ Tte Tx H شديد اوراس ب‎ 
« META TÓGQ TW ب‎ ,nmmTacTÓOU TW» (7) 
رباطة الجأش‎ 
-bMETITOWTT ie neqe we بات القلب ب‎ 
e (6۵6۲ 1۲۱۴6۵667۲ 1۲- ظافر . غالب . قاهر ص‎ 
. (60667۲۲۴۵۹96 6802 ص‎ PLE . آمير الناس‎ 
] ٩۰ : ۱ 02*] 


٠ 276040777۲ ص.ب‎ 


606 
۰ 66 ب‎ ,XHC ص‎ (eq) معا . مکوم . مُکون‎ 
-send camel €«4 9+9 ya t ۲ 

(ارميل لملم مُحْمْلا بالقّل de y.‏ حيدا Mot,‏ 
فساء (ريح البطن) (m‏ ب ' 66 
حوض . مِسقى ‏ (ب 7,9132060 (xw‏ (ہ) ص 60۵0۲ 

drinking trough 

-m€coo* yarcw on 0۲6۵۲ Move T o4 

تشرب من حوض (بسقی) واحد 


57 609۹, صب 60771۲ و- 66۲7۲ ,6۲1۲ 


خم ی 
--* * 


. هرم . هزم . قشل . اناخر. خاز . طاش . علب . استللم‎ ١ 
(vb intr (فعل لازم‎ be defeated, overcome 
) ۱۰ : ۵۷ اش‎ - ۲۲ : ۱4 el - ۲ : ۲۰ رت‎ 
-MnovówTmn (۲7۲۲۵۵ يفزعوا بالمرة ب‎ ٠ 
- ۵۷8۱ 60٦77 ۷۷ 1۲۱6۴۱11۸ غلب من النعاس ب‎ 


150357115376 af ۳8۵ ات16‎ 0۴2۵6 N- 


۳600۲۲ )لخ‎ 6786 nequov غير مومن ص‎ AY 
سب سام ولا رب عبت موم‎ 


rp 


Y‏ زم . لب . فهر. تفلب على rio.‏ على 


(vb tr (فدل عتعدی‎ to defeat, overcome 
- ۱80۲) 2۲۲ MUrxa 
20€ ب‎ (ls لکی یٹھی الحروب (يشطب‎ le سارسل‎ 


أن تقهمرهما امرأة ص 0۳6۵۱۵6607۲70 -€N€‏ 
- مع اطروف الأتية : 
dis‏ ص سا 
٦ت6 0٦‏ & 1۲2۷4 1۲616111111116 فا 
تفتقدنی لذلك خلت ص 6۲۵۱ 
ب N=‏ .۰2 


-ovon OTH ۱۵6۵۲۲ Hawa (6۱۸۷‏ 
کٹیرون بجبنون ب ۱۱۷۳۵5۵۷06 ۲۵0 6686 cıa‏ 
من الذهاب إلى الكنيسة بسبب اخخوف من الرؤساء 
ص 4۱6۵و مس N-‏ 6802 8116990 3 
هزم امام .$9 ا [1٠:‏ 
chua‏ ص 3۱60۱۵ -aéwTn ۱۵۵2 Teknoó‏ 


el‏ حکمتك العظيمة 

ص کم کہ 
لکنت ON‏ ص 258681106 ۵8 -HeKNAÓO'TTT T€‏ 
من العذابات 


رم أمام . خشبى . جوع ص ۵۲۵و ب 553۲8۶ 6. 
ve‏ ب ? -cT&peGo rn Neo Saan Hi‏ 
f oem)‏ [ ہش ۵۷ : ۱۱ ] 

-ihTegGwn Saran (2۵۹۵ ۲6 PF ب‎ 


لیند حر آمام E‏ 

96-۳۲ NHEKXA&x€ 6A TCOKOIH هزم ض‎ 

أعدايك أمامك 

۰7 ۵12۵۱6۶ أمام . حاف من ص‎ Sa 

[ بش ۱۱ : ٩‏ - ۲مم ۲ : ۱۷ ] 

-nBapB&poc 67۲۲ ۵۱۵۷ ۵ : ٤ 

البرابرۃ اندحروا أمام الرومانیون ^ 
yape 1100-16 ۴‏ .. 69۵06۵ ۲0۵2]- 

کل الر رب آزاحها ! من آمامه ص &IOH i100‏ 


هرب . (طفش) ر ۲صم ۱ : 4 ) ص 2 ب ben‏ 8 ۰ 
يهرّم فى ص -unu6c TW oi ۲02606 6۸٤۸۳‏ 


ا حريين 


و66 


832 


"۰ 





۰ 0626156 ص‎ (n) (22:0 (ب اعد‎ gloves eun jid 


I1. 8‏ 
انفْحَر . انشق منفجر 1 burst, split‏ م ^ 6 694۵2 
حتی انقجر ت 


ص 6۵26 ۱6۵6۲۱۵۵۵۲ -parTe‏ 
حواتبه 


( ب I. K«€ v^ (n) ( = w^‏ 
فرص . كيكة . فطبرة عسل 
( ب ۷۵2۵ ع )اص -606996,-6 606699 ف60 
١.التوى‏ . انتوج . انحرف . Ju). Lo‏ لازم (vb intr‏ 
ص 0۲۵۵۵۵۵ ón‏ ان 00 Teqmn&‏ &- 
احرفت روحه إلى الشر 
Ic 58. ۲‏ .حرف twist, perveri Js.‏ (فعل متعدی (vb tr‏ 
EN T‏ الستقیمات ص MHETCOY TON‏ ع ‏ ۶ و٥‏ ۲- 
عوج الحكم ص 3166۲ -&q6ceue‏ 
(0») ص 21€ .28.116,65 &60011€,6«» 
UP‏ (فعووج) . مُلتوى . شخرف 
اعوجاج , التواء . (n)  perversion de‏ صل 60۵996 ۰ 
من أجل كثرة احرانها ص 80146 4ا6 111160 maga)‏ 786©- 
لا تسلك باعوحاج ص 0۲6۵9996 -hrpuoogt àH‏ 
عاوج . مُصِل perverter.‏ ص 606۵4996 e‏ 


رورں5 


تعویج . لال )1( ص 60600001996 1۸۲۲ ۰ 
تعویج ال حکم ص 131۲۵57۲ 6 ان 117۲26۵6 18- 
قطع (sxmxr v)‏ ص - 696 ×٤,‏ (019,ع ع×درں 6w‏ 
[راحم ب [xoxi^‏ 
شکب رابت ( ب xey‏ = ) ص 6w19,60t97‏ 
[ راجع ب [xow‏ 

60t9€Hn ب‎ (m) herb اا۵‎ s 
60۵67۲ ب‎ ) = 601٦ صب‎ ( uos 


۰ 6۲۵۵۵۹۲ صار مقھرراً ۔ هزم . سُجق ب‎ t 
-6(6۳6 ۵7۲ ۱6۵۵۵۵۲ THPOT ب‎ spi غر‎ 
] ۳۳ : ۲۸ کل أيام حبانك ( ث‎ 
6 راحع أيضا ص ب‎ [ 
6056905 5694-06697 ب‎ xo, 
> ا ص 5.۵887 ×,- و1 نع‎ OL . تنکس . ندنس‎ ۱ 
(vb intr (فعل لازم‎ be defiled 
(Qe T ۷ : ۵ وک١‎ - ۲ : ۴ مز ۷ : ۲6 - ار‎ - ۱٩ : ۲ (قض‎ 
-.hne Roa 62 لن تدجس آذانهم ب للع‎ 
فٴت۔‎ ٤۶ ۲:0435 xwa عندما بتنخس ابفسد ص‎ 
یا+-‎ ۵۹ ToHWT Mrpwue XWE ۹ 
V بتدخس فلب الانسان فهر لا حطىء‎ 13] 
-equamnxuoQobB A6 cqmaovco3 TequTxH ص‎ 
(1٩: V عن نقسه (أظهر حقیقة نفسه) و ام‎ qal إذا تنس فقد‎ 


(vb tr (قمل متعدى‎ defile, polute نجس . دنس . لوث . شوه‎ ۲ 
] ٩۱٩ : ۲۴ حز‎ - ۱٩ : ۸۸ B] 


وھ مس و ب 8111۵2۱٥۸4۱‏ ۲۵6۵۵8561 6- 
عرضهن) [ زکر OM‏ 
الرائحة لوئت eo d‏ 3-102 5۵ ۲۵۵0۱ &- 


: معالحروف الآنية‎ - 
٠ /.6- صب‎ (t Jy) 
-2 (660086 2156080 ب‎ (Yo: MV (حز‎ RR شرهت‎ 


D —! 


استعباد الناس (اسرھم) ص 6802 ۵196 ۹29۱۲۴6۵66۲7۲۴ . 


مُغلوب . 145 (or)‏ ب ۰67۲01۲ 
هزعة (T) defeat‏ ص.ب 607۲176 ۰ 
طامّن . خَفض ب 6076 


خاشيع العينين و ای ۲ ب 71608821 -PHETOWTC‏ 

(ب نادرا 53 ع) ص # OWTE,'OWE T00 T2‏ 
١‏ نب . وخز. نغز . عقر 

-àATÜ«w To 10964۳86 وخزّت کمیه ص‎ 
~NENTaATOWTEZE ےھت‎ TEKWOYWBE ۵ 

التى وقفت فى حلقك (زورك) نی لا بلع ص 
۲ . ثقب . نقر 166 to‏ 

-TWemouwnse 15۲96 ۱6۵۲۵4 ۱5۹۵۵24 ص‎ 

هذا QAM‏ اعمل معرو ف آحرمه و ضيطه  pierce and stitch İt‏ 

عيرنهم تنقرت ص 75186 ۵۱۲ 6۵۲۵ ۹6۷85 &- 

Jai من‎ 
-aqqı ocnBapoc ex ۱6462۶ WaNTOTOWTE 
M6: ۱62۱۵۹96 meq حَمَلَ أثقالاً على يديه حتی ص‎ 


UE أن راحتی يديه‎ 
~aTawKı 3۱٥1٥۹ wave ۳:۵ م۵۲‎ 600 
انثقبا ب‎ eor m Lad 


Au. Y‏ وى ۔ استوغب 
استوعب ب -&Aq6wTe Sen ovni hecencic‏ 
بيقظة عظيمة . pn QA‏ عظيم 
عقلها يع ص 6۱۱6۱9۵۵2۶6 60907۲۵ 1166010۲6 -hne‏ 
هذا 
۱ - قب . لقب . شرخ . (ب (n) (x«Te‏ ص 6097۲۵ ۰ 
ثغرة . مکان منقوب pierced place, hole‏ 
€oenGt Te HU 6‏ 1۸1161۱۳9 ا- 
أو تروالمربا ص 68072 28ھ" ٤ء" e!‏ 
صغيرة كانت فى السدود (اللمسور) AA‏ 
ص gı0 0c‏ ےت ر060 0۴۳۳۵ 
(E me)‏ : بها نقب صغر 
tTeqcto-‏ ۱۷۱۱ 12۵۲۵ 686 219۸6 5- 
يسيب عمق الکلام الذى پسمعه ص 00۵0۵ Tes‏ 
بر be all holes P‏ ص 0۵۲۵ 0۵۲۵ ۰ 
ص 6۵۲۵ N6wTo‏ 0 . 


-(mqun) : 


حيرب . عشرب (eu)‏ ص 657۲۵ ۰ 
نقب . تقب (or) hole‏ ص 657۲۵26 ۰ 
[ راحم ایضا ب ع7 صاعد] 
وَرَقَة )725( رب x«8t‏ ع ( )7( ص 60۵۵86 


-epe 86۱۷6۵8 ۵۵89 197160614075 ۲ y 
نسار عورته‎ p أوراق من‎ 

بدرن آوراق 

اوق 


ص 57۲6000086 ۰ 
( ب 624۵8 = ) ص 2۱0000086 ۰ 
[ راحع ایض ب (xe8‏ 


على .کا رب (xm‏ ص 600۵ 6×۶ 
التحف د gt.‏ 
ص .1108 60023.0۴ -WToceic ۲٦٦ Thermxoeic‏ 
IPC d‏ 
LaL)‏ بالخواء 
وضاح غطاء cloak‏ 
رداء اغطاء garment‏ 


ص ۹۸1۲6266۵6 60600264 ۔ 
(n)‏ ص 000026 ۰ 
(7) ص ۰000266 


6206 


مكان صباغة الألوان ص ۲۱۳۵۷۵ 1167۵66 ۲1۸ 
الرداء الذي ترید صبفه ص 660260 لاد ۳۲6۱۵۲ -Heorre‏ 
(Ul eo)‏ : لنصبقها ص -(QercopT) :eTpenxoGov‏ 
- مع اخرفین : 
"Tu‏ . اصطيّغ ب MOS‏ .05 فى ب 56006600861 ۰ 
[مز (Y: W‏ 
cL‏ ب -àvGox T cmag AEN oTeQAeB‏ 
فى الوسخ رای pv: ٩‏ 
fiw} be ۲۰‏ 6۵02۵ ات6 1646۵9 - 
ال pil)‏ ( حسمه بندی السماء ز دا ٤‏ یو ب Qt‏ 


CA) 


مصبوغ ox.‏ . مُلطخ (eq)‏ ص 9696و ب 6142 ۰ 
(n) Aro‏ ص ,xwu6e‏ ب ٠6004256‏ 
صّبغة الدم ص 18۳6604 26600066 ]1- 
الأصباغ ب t160‏ ۰ 
١-العجع‏ ب 711005 . 

۲ الشیء المصبوغ 
أرجوان (n) purple dye‏ ص 9۶66و ب 0126٩‏ ۰ 
ضيف . o) dob‏ 2۳۵۶68 < )اص 6۵908 


[ راحم ب [xwxteB‏ 


قطع ( ب xox‏ = )اص © ع ده Gwxe ^, 6m‏ 
[ راحم ب [xw‏ 

606 I. ص ع عورف رص‎ (xoxo (ب‎ | Gee. 
60608026 14114۰007 696720914 يُحفر للماء فى ص‎ 
الأزلام‎ 

حفر ب ص ٠ 6۵266 f=‏ 
حفرت الأرض ص 16۸۵ -&iGwxe 50038613 gii‏ 
بيدى 


[ راحم ب ‏ اعتتوعة] 


وی . حمر س 6067,65.6,-ع5ع6, -666, 6ر6 


(= 26094 ب‎ ( 0 roast 
- ۵6۱۱6۱7۲96 6۷۳۵۵۲0 ۱6660۲ H ۴۵6۵۵ ص‎ 


خمرها فی الزيت ص nto‏ اع *6&60- 
to bake y‏ ص 6802 606« 
الذيص ۱6۵۵6 654 803 -"«€TÓtx quoe‏ 
يُخبز التحین لیعمله كمكة 
موی . مُخموز (ب («q) (xu‏ ص 6106:0142 ۰ 
رغیف مخبوز . كعكة )1( ص 66,6۸66 ٠658۸‏ 
baked loaf, cake‏ 
93 . انتقخ Jai) to swell‏ لازم M" (vb intr‏ 6066 
انتفخ کله ص ۴4 -àq6«6‏ 
Me . 25‏ ( ب 60۲2 = ( (ov)‏ ص 00*۷6 ۰ 
افراز . (n) e)‏ ب ۲۲ 8562 ,656277 


غزال . ظبی ااء:ەو (ب اعع265) )1( ص 620€ 


[ اش ۱۳ : ۱۶ ) 


833 


6٦ 


ص Î%ږE,‏ ب xen‏ ط22 


نجس gaz)‏ : أفسَد تلره) ر عد :٩‏ ^( 


ص MM‏ ب 8694 eJ.‏ 
ب nem omvpusut‏ 3141320109482 4226221 11۱6 19- 
ul‏ عسدی Jc‏ 
دنس نفسها ص ۵6000۷6 -٢٤: ۱۱ 11906 nm‏ 
T‏ 
ب H-‏ وه 
کل dad‏ ب ۱۸6۵۵۵06۵ ۵ -&Aox mi&em‏ 
تنس نحاسة [ حز ۷ : ۱۷ ] 
v^ with 2053‏ 2 ب 5681 .5 ۰ 
Y: hier‏ مز T; Y 5-3; ٩۳‏ = 5,0 ۲۳ : ۳۰۰۱۷ ] 
y‏ اب -ATOWSEN MIUKAO! ھ٠٦٤ MIOTCIA‏ 
لارض cH‏ 
متتحسی بالزنا — ص 0۷۴۸۵۱۱۳۲۱06۱۷ gif‏ 6۲2۶0۵61 
ص ,QUIM‏ ب !601« 
نحسوا ب :10۴2001 -àvÓwpeu (1۲1۴۸۵۱ Oi‏ 
الأرض بسار کهم (بطريقهم) ) حز ۳۹ : ۱۷ ) 
5« ص MÀ)‏ ۵۱۲ 06 1696۷۲ &- 


بهده 
نجس . دنس )«( ص 26۵و ب ۰63661 
نجاسة ‏ دنس (n)‏ ص 29۵۵و ب 00۵5699 ۰ 
uncleanness. pollution‏ 
[ ۷ ۱۸ :134 - ای Wm ۱۵ : ۱٩‏ ۲ : ۱۰ ۲کو ۱۲ : ۲۱) 


ب -hne 66 59 8۱۸۱۲ SWNT 50۷۲۸ NIMA‏ 
لن يقرب الکان نحاسة الزتا 

-MT&*X(OoD WTCCUNHTIApecHoC MINA ۷‏ 
اللائى نحن بترلیتهن قبل الأوان ص ض×۲ 

-à'C"THrTOY 2 

اسلموا ذواتھم للنجاسة وهم فى سن العاشرة ص ۲011116 
غير نجس . طاهر ص ,ATXODM‏ ب 5۲600۵85614 ۰ 
ر ابط [t: ٩‏ 

حياة طاهرة ب 81۲6۵۵85694 8106 , 
مُنجس . مدنس . defiled person. «y‏ ب 5619 06م ۰ 


نخز. $3 »X‏ ص ت 60۵۲:6007 


من يو هزه ص QH& TAKOQq‏ 00م ۲۵۵6۲۲ 116- 


ص ہھ2-060,-66 2, 0((66)(فا 9و ب ^ 6,60 
١‏ . اصطبخ . تلن (فعل لازم vb intr‏ ) 
ب ۱۱۲۵۵۵۹۵6 06۵ ۸۲۸۵۵0۵ -hovan‏ 
لون الغراب اصطبغ فصار أسودا 
ص ANTE TIETCUO11À xt0t66‏ “6200# 41۲۵۱0۷۲6 
ربوا حتی اصطبفت احسادهم 
ماس 


(vb tr (نعل متعدى‎ to die, stain أطخ‎ . QM. eo. Y 


صبغ الرداء ص -&qxe6 11۵017۲6 1626 HKOKKOC‏ 
الأبيض بالاخمر 


+ مس 


Ji 


الضارب ز خر ۲۱ :5( ب pueT&q] sumepóoT‏ . 


یم ضوها ب 606۳۲۱۱۲۵۲ + 
لا يروث رأم ۲۷ (Yi‏ ص BETTAAQ‏ . 
(للعبير عن نفاذ اص ۲۳۵2۵6 نھ ‘aq nma‏ 
الصير والفدوء) 
فاعطرا وهربوا زیش ۸ : ١5‏ ) س 6۲۲۲ 3۴٣8ء‏ 
يكن له ما بوفيها )93-0 2( — ب 6۳۲۱۱۳۲0۴ ۱311101738 e‏ 
زعت ۱۸ : ۲۶ ۱ 
ea‏ لى متا ص areq} HAI A&&v‏ . 
ur‏ توفى الفلس الاخیر —— ب gaTekx T impone ٥٦٦٢681‏ . 
]0 ۵ :۲۰ ) 
- مع اروف الآنية : 
ململ ص. ب - lao.‏ » 
أبواى آدخحلانی ب 828۵ mar] THIT‏ 3- 
المدرسة (ملمائى للمدرسة) 
ux - ۲‏ 
اثرض پالربا ز مز ۳٩‏ : ۲۹ ] ب 6810601 + . 
افرض رمز ۱۱۱ :۰ ) ص 6۲۲0۷۵۵۲6 $ . 
۳ ضراب 


ص ۵۳66۴۵8 -Hne ova ma} ۴۵96 on‏ 
لا یضرب أحدٌ انسانا بالعصا 
Ji‏ 


-(mttoa) :euwyanwck eq} epoq رال( :ص‎ 


إذا تباطا فى التحكم فيه 
۱ وهب ل .. أن ز رز ۳ داوع (فمل +) صاب ظط اه 
أعطاها لتأكل ب 0۲۵1 ۱۵6 ھ۔ 


الرب يعطيك ص ے۹۷٢٦‏ 636634 -Txc 0601 nak‏ 
أن تحد رحمة 

give to J اعطی‎ - Y 
-ekt] hmexonT tovka تعطی قليك للفهم ب‎ 


[ ام ۲ : ۲ ] 
امالوا آذانهم ب -tvt] hnoviaux ncm Tes‏ 
eM‏ ٍس ۳۲ : لاع 


e» ۴‏ ل رعلی) . d$‏ (مسامير) فى puton‏ 
أضع Qi‏ ب UHeKgà!‏ ۱0۳۲۲۵0 لغرب 
رکمامة) على aud‏ ز بش ۳۷ : ۲٩‏ ] 
دقرا السامیر فى يديه ص 6116400126 ۵66۱۹7۲ ۳ 8- 


تضع له زینا ص HFF neg epou‏ 

ابمل رضم ص 61686 Td pwq‏ 116520۲2 &- 

فمه فى الأرض 
٤‏ ۔ أغلق shut‏ 

أغلفرا ا باب Ule‏ ب 6۳۵۵۸۷ 1۸۲۲۱2۵ ۴۳٣‏ 
© رقع (فضية) على 

رفع عليهم قضية ب 6۴۵۵۲ -&AqT] &moQacic‏ 
> - فی الحساب تفيد عملية الضرب : 

تضربها فى بعضها ب ۳۱۵۲۳۱۷۵۴ ٢٥۱٦٢١۴‏ ۔ 


مال ای tend toward‏ ص.ب -][(ع OT‏ 
مائل إل البیاض (لا ۲۳ : 1١‏ ب -f thov&agy‏ 
الشمس كانت غيل ال ب ۲۵۵7۲1۲( -ğp« naqf‏ 
الغیب (الخروب) 


- "ى" . الحرف الأخير (الثانى واللالون» من الأبجدية القبطية Jo‏ 
- ول به : "تی" أو "دی" .ر 


لمن . قيمة ی TIN = Tus‏ 
ال راداة التعريف للمفرد الزنث) je ue‏ 
السماء اللبديدة ب 9۵6۲۱ ۳06[ - 
مس D‏ ب T€ FueesH!‏ ۲۲۱2۲۷ 
ضمبر التکلم فى تصریف الفعل فى الزمن اطاضر سرب "ل 

رالستقمل : ۱ 
ION.‏ ب -jxc (220٥ NAK TWNK‏ 
لست اب -fto an hypr] 301009256171 impuput‏ 
مثل باقی الناس ' 
سأقوم o‏ ۲0۲ ۱۱5 - 
Url, -‏ تستعمل بان يتبعها حرف : 
أنا لست معكم ب ۱۱۱۵6 Aan HcHov‏ 0و †- 
كل حون 
۱ ص 7۵54و[ ولو ب TU Wr‏ 
او لا : بدون مفعول : 


١.أعطى‏ . to give fo^‏ 
لکنت أعملى p]‏ 9:18 - مز ۵۰ : 5ع ب -Mtaàia‏ 
یاخذ ب 64098 ET!‏ 2۲۵4 0۷۴2۵6 28116061 
و بط وهو حي 
۲ ناول من الاسرار) 
يسنا الأسقف بناول (الأسرار) ب -epe ۲۱6۲06۷0۲۵6 d‏ 
انیا : بمفعول : 
1 . أعطى . to give qua‏ 
ر ای ۱ : ۲۱ - آم ٩‏ : ۳۹ - اش ۴۴ : ۹۹- 
ہو ۱٩ : ۱١‏ - رو ۱: ۱۱ - !کو ۷: ۲۵ - ۱کر ۱۲: ۲۳ ) 
أعطرها للمحتاجین ب -f Uuwor HnHeTEpóAt‏ 
uad. ۲‏ سلم .تذل 
[ مت ۷۷ : ۲٩‏ - ہو ۳ : ۱٩‏ - یو ۱6 : ۵1-۳۰ ۴۲:۴ ] 
اسلم الروح رمت ۶٠:۲۷‏ ب 32271111568113 -&wt‏ 
اسلمر! رژوسهم للسيف ب ٦۲۶۷۹۱‏ ۱۲۵ ۔ 
۳ جازی . اعطی عوضا 
ب ۵۵۵ -Tnadt uova: ۲۱۱۷۷۸۲۱ KATA‏ 
سأحازى کل واحد کحسب آعماله ز رز ۲۴ : ۱۳ ] 
؟. باع tosell‏ ص 
بیع لك نصف gu‏ اص «ETI NAK 5۲۲۲۵6 MAH)‏ 
بشزون ویبعرن بهذه ص ۱۱۵09۲ 61 6۷۲۸ -e*xi‏ 
ر العملة 
الث : تعبيرات يدخل فيها الفعل + : 
ممدوها [ لو ۱۳ :مع ب nac‏ 18۵۵0 . 
cA‏ ص ۲۴۵ 575602 187۲6620 mec‏ . 


برجهها خار ج الہاب 
TIT‏ ب NAOTXH fA‏ ۵ $ . 
پسمح له اب ۲6 TICHOY T 904 XN‏ ۱۵6 . 


الوقت 


T 


يحتاحه الألم ص 6۵۵ -epe 7۵82۶ T‏ 
ص (ITO TA) o ITI (T0077)‏ ۰6۱۲6۱ 
(rito deos‏ 
-5. عهد إلى to entrust.‏ 
ص ۱۵۴6۵۲۴ -ev] nmyaxe HTOOTY‏ 
يعهدون )43 Q0‏ الکلام إلى بعضهم البعض 
Y‏ . عال to support‏ 
والرب بع را ص 1۱۲۵۵۲6 -epe 11۳00۷۲7۲6 ٣‏ 
4 - نطب . to decrease m‏ 
نطب الا ب ۳1۵۵۵۴ -NA«q] ۷۲۵۲۵ Hxc‏ 
ص 70077« ب ۱۱۲۵۲ .ركوج مل 
ساعد . عاون . عد support.‏ 10 
ب ? eK HTOTK meu naiPonueoc‏ 
(ششیطان للقديس) : أتعاون هذين الروميئن ؟ 
[ راحع أيضا [ToT^‏ 
١‏ - أعطى مقابل (لأجل أو نظي . قاض بر ص 25و ب 55 .7 ۰ 
give for‏ 
اعطاه زردامه) مقابل القمح ب 1۱60۲۵ Sa‏ إ۸47۸[4- 
ص 1601086 ےت T€ 6۳۲۴6 1۲۴۳9496 naf‏ 0- 
ماذا يعطى الانسان نضمر غرطاباہ 
امن الذى ص COTO‏ ےش 67015836 -TACOY‏ 
a‏ ظر سم 
٢‏ باغ sell for S‏ 
-eygwr ۷۲6 ora! + ivrequeps: 2802 54‏ 
إذا باع أحد ابنته vl‏ ( خر ۲۱ : ۷ ] ب 80۷۱ 
0061 الت ۵( -TàÀt ۱۳۱۹۱۱6 Ma‏ 
هكذا بهذا القدار باع انسان من أجل 532 v^‏ 
esi‏ مقابل . sub‏ نظير (n‏ ص هم 1[ 
العطاء نظیر ا خطیة ص ۱۵86 && -Tf‏ 
اس . rtoclthe CS‏ — ص.ب (SIS'TÀ)‏ ۱ع 8 
TM : ۱۳ 45)‏ - مت ۲۷ : ۲۸ - هر 6 ۲۷ ] 
ألیسه اسکیما ب |2187 ۷0۴۳۵۶۹۵ -&Awt‏ 
to lay upon "ICM‏ 


[ صف ۱ : ۸ - رو ۱۳ : ۹۲ - ١‏ کو ۱۵ : ۳ - رژ ۴ : ۱۸ ] 


الس ملابساك ب ۱۱۳۱666 0۲۲ات “SOI‏ 
لابس . مُكتسى )€( ب ۵۱27۲۸ ۲01 ۰ 


[راحع الأمثلة تحت ب [ot^‏ 
to sell. ۷0‏ سب 6802 a‏ 9ء 
زنك £ :03 - لا ۲۵ : ۰۱6 ۲۳ Mo‏ ۲:۲ - 
مت ۱۳ : 4٩‏ دعت TS‏ : ۱۴۳ - بو ۲ : ۱۶ ) 
بعت البستان ب 28092 - 1:1601 -&r]i‏ 
Y‏ - اطلق . give forth, away e‏ 
ب 1۲۱۲۲62۵۳۵6 80۶ 13-23 ۷ -Tepeot‏ 
أخياف أن اطلق (أدفع) سفینتی E‏ البحر 
۴۸1٦06 ۰۱‏ الع 10۵۱6 خن 0- 
كمية بخختور تطلق دععانا معطرا لش ۴ : )٩‏ ص 6802 
كلب يبح (يطلق ص 6802 -O0v500p 601 &poov‏ 
صوتا) 
۱ باع 3 sellto‏ ص -6 b.€80À‏ 
باعوا قمحا ص 614623470114946 68072 -arf covo‏ 
۲ أطلق إلى . 285 
باع فى 


ب -6 ابرمقع 80۶۸ء . 


835 


give to أعطى ل‎ . Joke . اسلم ل‎ ١ 





+6 ۲ د٤٤‏ ت- 


لحوم آحذة في التعفن ص 

نیہذ AA‏ فى الحموضة ب Hp eq} aes‏ 
شزاید cria)‏ فى الصلاح واللطف ب ۲٥18ء‏ † . 
ممَلْمَ نفسه ص -€ هراب € ۱۵ . 


(vb refl (فعل عنعکس‎ 


-AQgTHiq ۵۴۵۲۵ (۲۵6۲۲19168 8۵ ب‎ «x اسلم‎ 


[ راحع الأمثلة تحت ص ,T&&*‏ ب ۶ +] 
Y‏ - رخف على زفض ۲۰ :۳۷ ] ص 6۴۲ ۵0۷۰۱۱ ,2.6011 


يندفع نحو الکلام ص 6 «Aq 60۷ epm ١6:80۶‏ 


o 361۲6۱ (€TOT4A^) M- اسلم یڈ ص.ب‎ - ١ 
aK} NovemTOAH 6۲۵۵۲ سلمتتی وصية ص‎ 
-MAHIT ۳۲0۳۲6 (۱۱۲6۱۵ اسلمنی للسیف ب‎ 


to command [ 4 : 1١ راع‎ 9l. اوصی‎ ۴۲ 
-equf ۲۵۵0 €Tpeq .. برصیه أن .. ص‎ 
۰ 42561۲: CXEN ص 62۶1و ب‎ 
putupon Je $55. ۔ وضع على‎ ۱ 
على‎ il ۔٢‎ 
-&qanmom h 


أمسك بححر لیلقیه على رس ب 1606020۵00060 ۵6 


یژنوروس 
۳ - أضاف على addito‏ 
ضیف ها lj‏ ب 506 0۲۳16۵ —T]‏ 
٤‏ لیس 
البسه eto Ji‏ ب ۱۱۳۵6۵۵۵ وع -aqF‏ 
o‏ ۔ اعطی لمن رفی مقابل) ز عد ه : ۷] payfor‏ 
١‏ - فع على 
رفعت صرتها ب 8504201 ۵0 ۱۳۲6۵ -acT‏ 
علی [ ار ۱۲ : هع 
۷۔ gd‏ تأجل 
أسلمه لأحلنا زرو ۸ : ۴۲( ب 264۵ ۵ -AqTHIQ‏ 


«5. MCA. ص.ب‎ 
-&tv'f moor 165 6۵۲6۲۷۲6 أعطواماء ص‎ 
4d لر‎ 
go after, pursue. 9953 e - Y 
sendup ۔ اعطی إلى فوق‎ ۴ 
-Moun eT unevkapmoc HC& ٦٦٦ ص‎ 
الأشحار النى تعطی تُمرما إل فوق‎ 
add to علي‎ Qual. ٤ 
برما على يوم‎ e 
dal . 355.0 
-M& 068۵ NCAÀ NETMAASTAC ص‎ 1423) 


to spread £M. Ec 5 


ص ۵00 8:۴3 ۵00۷ [6۷- 


نشروا ص 146000 69۵00۴ 0۳6۵۵۱۲ -NTav}‏ 
(أذاعوا) عنه صیتا ردینا 
۷ دم مع 


۱6۱70۲ MCA ITI pO 
5۳۸06 THPON لکی یغدمها مع صلوات جخمیع القدیسین ب‎ 
] ۳ :۸ [رژ‎ 
۸۔ اجتاح‎ 


ے س س سے ل سا 


jT 


-€ ۶۰ات٦۲81 SCTA Y]‏ € ۸ ؟)۔ 
Lg‏ — ص goı tpoov (qgAmTovxoov‏ 


الکمیات التی استنفذوها (بذلوا وساللھم) الضعيفة فیها حنى بزرعرها 


١‏ - وَجة إلى . ارتل إلى 
quu‏ تیا -TÓrx ccf teovm CrTAmpo‏ 
اليد التي تودى (توصّل) إل فم الطفل ص 
EJAWA mor 80۶۸ 86 6‏ 11011 دنه 
Ah 0. 3.٤ ser €oovm ٦115 0114.‏ 


الى تفککنی لأن رأسى ورحلی هی انی توه ص THp‏ 


(تدفع) حسدی کله ۲ 
هاجم . داهم ) ۲ صم ۱۱ (TY:‏ ص 1166 ۷۲۱ ۴0 
أجاب . استجاب ص M&Opf‏ 06۵0519 


-Apegr reus Era «+ ۵۵۲۲ n 
11801406 191۲504 إن تتجب ححواء لتحية الف ص‎ 
اسفل ص ۸6 660*۴11 هم‎ Re» 
-aq} xw«q 6۵0۲۷ ۵۵ 720828 وضع راسه ص‎ 
.. تحت نو‎ 
650*۱۷ SEN ص ۵ 6۵0۲ ب‎ 
ذفع إلى داخل . زف . رشق رالسیف) فى‎ ء١‎ 
-AqT ۱۳۵ ۵0۲۲ رشق ب ۲6۵4۵۸۲ بھ‎ 
السبف فى قلبه‎ 
strike into, upon. e «ey» - Y 
-Mce] eaowvm ۵ ۲٦٦160 یضربوننا على وجوهنا ص‎ 
آصاب . حر فی‎ ۳ 
-ReH8€ cq] eoovw anm ۲6۵۵7۲ س‎ oj 
مز فى قلبه‎ 
ب ۵6۱ 6601۱۷ .ع‎ Egor ۵۲ ص‎ 
to oppose اقض‎ . aite . عارزض . قارع‎ - ۱ 
(VY: ) لاه : ۱۷ - یم‎ ۱4 : ٩ راع 4 : ۵1-۱4 ۷:۱۷ - رو‎ 
-tena] ۵0۲0 ۵۲۵۶ بفارمهم ب‎ ox 
-€×† 50۲۱۲ ۲۵6۷ ۱۲۵ الشرائم ب س‎ OA أنت‎ 
-AK] 60٤ 6۱ ۱۵0۵۵6۵۵ ب‎ 
عارضت آوامری . ضربت بأوامرى عرض الحائط‎ 
على . لاطم‎ S3. نصدی ل . تخڈی‎ ۲ 
] ۵ : 46 ام ۴ : ۱۵ - ار‎ - ۳۱ : YT زعد‎ 
-epe£ 11900۲ +ط‎ ۵۵۲ ۵۵ (river bank) ص‎ 
(6 PC) الماء بلاطم‎ 
-hmeqiyxeuxos Uf ۵0۲۷ (۵۵۲ ب‎ 
بفدر أن پتصڈی لهم‎ 
peq} 65۵۲۸ 66۳6 فقاوم . مُعالد ب‎ 
scTpeq] 2520۷٥ ۵6 عناقضة . معاندة . )7( ب‎ 
opposition ( Y«:' مفاوفة . مغالطة . مُخالفة ز امو‎ 


۱50۴۷ اعطی لي . اسلم إلى ص ۵08۱ ب‎ ١ 


[اي ۲ : ٩‏ ای ٩‏ : ۱۱ - مز 4 : ۷ ] 

lay down ۱۷ : ۱۷ وضع فی ز رژ‎ ۲ 
-AqTHic $32pu) ۲۵۲۵۲ وضع فى قلربهم ب‎ 
-hywne T exuov copi MCCXA'TC ص‎ 


الأمراض هاحمتهم فهرموا : 
ص =€ 6۵5۱و ب -€ 550۲ p‏ 
۱ 5 ليد . ela‏ ليد 
(خر ۲۳ : ۲-۳۱ ٩۰ eo‏ : :ار ۲٩‏ :لاسرا ۱۳ : ۴۳۱-بز Y‏ 


-Mi&TTeAOC ۲۵۲۲۸۵۵ AKTHITOY 02pHi 
BpHOTN ب‎ à, 344 الملافكة الذین عصوا آسلمتهم إلى‎ 


* 


* 


* 


T 


ب ریریر 9غ وق 288402 لوس -à meqénHov‏ 
باعوہ pl‏ 6 فى مصر 
sellfor «$t‏ ص GA‏ 6802 ب 66 2802 d‏ 
[ پر Y‏ : ۳ - مت ۱۰ : ۲۹ - پر ۱۴ : ۵ ] 
ب 
الذين یأسرون الأحرار ليبيعوهم كعبيد ز ١لیمو‏ ۱ : ۲۰ ) 
البائع [ اش ۲ : ۲ ) ب 6۵02۵ t*H€T T]‏ ۰ 
e‏ ب 6602 peqt‏ ۰ 
باغ ile‏ ص 11261056 6802 
ص 6۱۵۸۸0 -meTn&] ٥5۸۳ 6807 Hxiove‏ 


e ۱۵۲۲66۲ ۰ ص.ب‎ put, send downward. 339 . انقط‎ 


(3c MT : ۳۲ ^]‏ 
-g&qT ۸1۲64۵0 1٢٢۷٤٢ TegigeHnn ۵‏ 
يطامن و جهه فی ردائه ویکی ب W&q-pra‏ 
امد . رفع raise up‏ 
رفم حورا ب teoinovq: peor‏ ]. 
رفعت وجهها ‏ ص ۲۱ھ ان ن 1۲ 6۵6۴56 -&cj]‏ 
وبح 
guy‏ 
٦ا٦۹‏ ۴۵ MHMHNE (UaNTeqeuM.‏ ۰ء دہ ٣٢‏ إ+- 
o AS‏ (صحته) یومیا من الرت ص 6۲990۲ 
cTpev] 7۲۵۵۵۴ €oH‏ 0۵۲و و 6+ - 
زا ميض م ع أعضاء ا جسم) : يحيرها ts ol‏ لا أن تتقدم ص &H‏ 
gà‏ . أخد فى القوة 
[ ۲صم ۳ : ۱] go forward, progress‏ 


بدا ص KOYI‏ ۵۲۱ برو + ۵۷۷6 76۲6 11- 
السکین ed,‏ قللاً قليلا 

-67۲00/ $e» o 608 NH ص‎ QS حتى‎ 
کل شی؛‎ 

۰ 14۵650۷0 أومل إلى ص ؟€20, ب‎ diu 
give hand in 

-aqj hwa: mmi ióovM سلمنی هذه ب‎ 


ص 3140146 coovm‏ 11660۸3۸ + ع٢×‏ &- 
أعطي مها لتتعمد 
١‏ املی على ص -© 6۵0۲1 ب -& ESO‏ ۵ 
ب 22016 6۵۲۲ -MICA XI ETAITHITOT‏ 
الکلمات التى آملیتها عليك (إش 04 (M:‏ 


۲ ۔ القی رعبا 
ألفىي ض ۱۱0۲۵0۵۴ 6۵0 ۱۵۳۵۵۲ -1۹٢‏ 
رعبا فى الکلاب 

۳ رط (Que)‏ 
ربط حبلا فى ب "oe ۵0۲ inim‏ 301 
الصاعرة 


> قم إلى . لبرغ‎ ٤ 
-&*imi 0۳2۵۵0۱۷ (۱۵۲۲۲۱6 60۱ ^ 
011066 أحضروا هدية ليقدموها إلى مقرل ب‎ 
-)17 2 ب 6۳6۵۷۵۵ 50۲۷ 7۷۱4 50: 1ن‎ 


زلکتاب) : نیع به إلى الكنيسة 


e‏ ذفع إلى 
-(moving stones) :W«T ۲۱۲۹۱۵۵ ۷٤‏ 
رلتحريك الأحجار) : دفع کتفیه إليها ص ۰۵0۲ 
^ 


۰ HL 6H QUI ص ب‎ 


ص ,€ETA60*‏ ب ۱265۵0۷ ۰ 


ص 66و ب 13۱۲6 . 


837 1 


عطاه . تسليم . بجع giving. selling‏ ص euim] o Gin‏ 
ریسرع) : التعلیم ب 111۶18177416۴ ۷۱۳۲6 1۲882۵6۲6 


الخاص بتسليمك 
حارب . صارم ob.‏ ز ١کو‏ 3:5( fight‏ ص .ب di‏ 
حارب رانتصر ب -Aqf &q6po‏ 
- مع اخروف A‏ : 

۹۔ حازب عن (لاجل) ص VEXM‏ ب 62661 ۰ 
إذا کان 1 معنا ب 2640۷ PF nerf‏ ۱626 
(یحارب عنا) [ رو ۸ : ۱ ] 

.Y‏ دافم عن . حامی عن 


evr} EXN NETKWT ۱۱6۵۵0۴ HHEICTOAH ص‎ 
پدافعون عن الذین تر كوا عنھم الوصايا‎ 
-626 TIMHY T xen novtpHow ب‎ tH 


يحاربون بعضهم - 
اللاکة ب ۲ ۵ ۵0۸ -MtAf*veAoc cce]‏ 
پدافعون oe‏ (یحامون عدك) 

۱ - حارب مع . قائل ص UN‏ ب 2.11638 ۰ 
و عد ۲۱ : ۲۳ پش ۵ : ۱۳ ] 
فاتل البرابرة ب -&Aq] nén ٥1٥۱8530330۵۲۴‏ 
الافکار A£‏ 4 ب -muev] ee] EMS‏ 


؟ ‏ جاه مع . حاب برفقة 
يه ار ۴ “NTF nM‏ 
تجاهد مع بعضنا البعض حتى تحررہ ص 208 
حازب ضد . LE‏ ضاڈ . خاصم . فام على .سرب 3.0۹86 ۰ 
ذَحَض . عاکس رٹ ۲۸ : ۷ -مز ۲ : ۲ - زکر -Yi*‏ 
مر ٩‏ : 4۰ لبو :9۴ - في ۱ :۲۸ ] 


الامواج تعاكسه ب ۱۱۶0۵ -ev' 0۴۳۵۷4 hxe‏ 
[ مت ۱6 : ۲۶) 
الریح مضادة له ب 0۷۵۷۵4 -Ti10Ho*v «qj‏ 


آقارم كف ركم ص 4713276 -trf. 086 ٢٦7817‏ 
هذا الكلام ص -Mtigàxe T 0۳۵6 6۵6۳6616 mau‏ 
يدحض کل مرطقة 

-icxe PF ner bixon ma cenaipT ov- 
BHM معنا فمن علینا (یقارمنا) ز رو ۳۱:۸ ب‎ T کان‎ 15] 
. 04847, Ty] ovBH£ ص.ب‎ SNR 
not to be opposed «ydo لا یکن‎ 


الأمر لا يقارم ص.ب 7۲6 0۷۵۷۵ -hew8^7ova T]‏ 
لا عکن مقاومتها ب 0۷۵۷6 -haTipf‏ 
مُقاوم . مُضاد . ia^‏ . مُخاصم opponent‏ صا ب 08*86 60م . 

[ حر ۴ : ۷ ) 
مُقاوهة . (v) opposition nas‏ ب teTpeq] ov&e‏ . 
)» ۳ : ۷ ] 
مقاومة ب ۲۵۵0 ۱۱۵۲ 026 ۳61۲6 - 
الأفكار الشريرة 
داقع عن fight far‏ ب ارت 4 ۰ 
داني سک راو :9۰[ ب -&AqT ei 6٤٥0۰‏ 
مُحارب . مقابل . مُداؤع fighter.‏ صاب ۳6۵ ۰ 


رعد ۴۱ : ۴۷ - زر ۲۹ : ۱۲ - یز ۳: ۱۲۱ ) 

-evptq] ixen 6۲6۴668۷6 عن ب‎ (pii) eae 
التقورى‎ 

-owpeqt ixen ۵۲۵۵۱ MAAAON ٤ 
niqipenovio 2111115۹۱۴٥۷1 ب‎ S بستی نمو السمتحة‎ 
من الاهتمامات ارو حية‎ 


٠. ب 1ع‎ (n) fighting قال‎ 


— وس سس 


۳۲۳ iic ۲ trecewu vo, 
(النمس) : سلمها إلى الد‎ 
-ar} Keine 6600 €TOOTQ مصر ص‎ «JL 
-€p6€ ۲8۵ T €op&i ۷۲۵۵6 الموقد بعطی ص‎ 
stocking badly  ةئيدر تارا‎ 
5۳۲5 6۵ 6۲۲۲0216 نزلوا عن المدينة ص‎ 


ی :14[ (فعل منعكس (vb refl‏ 


-371585 MAIN MMOOY ۱ 6112680 ص قلات‎ 
النحاسة‎ Ji نفسهم‎ Im 

lig up رفع إلى‎ ۲ 

-19 ۲۲66۷7۲00716 ۰۴ع‎ 11۲66619۷ copat tmec- 

كوظف أن ترفع صوتها تحر ربها ص XC‏ 

وضع على ص ۵6 ۰.6۵۳6۱ 
ص ۵۵۵0۲ 6۵0۱۲6 -WReTov] copas 2a‏ 
الذين یضعون على ملایسهم طيبا )^( 


- پتصل الفعل “ل بأسماء كثيره فیکون افعالاً فيها معني العطاء : 


٠. ب 60ة+4- نمی ب القلةل‎ gi 
(fron ب‎ cu -+ ٥ہ فزی ب ۳ ٭‎ 
. 061 ب س٣ه†- خير ب‎ p 
. ۵۲ o ب 606 سی‎ RS 
(cToT^ ب‎ oye بل ب رو‎ 
(Tos ب‎ x vov ب‎ ao 
Turm اآخزی ب‎ -Ieou اذل ب‎ 
۰ (۵1۲۲ ب‎ oM  -Tfeno*v أفاذ ب‎ 
. اه ب مبروط 2ل‎ -Txos ب‎ "Y 
° [2500171۲ اغب ب‎ ٣0۲0۲ تلم ب‎ 
. Fianna! تزاید فى الصلاح راللطف ب‎ 
[4 راحع كل فعل فى موضع الاسم المتصل‎ [ 
: وأيضا مع أسماء يونالية‎ 
ب 205۳06 ء‎ dw - 61۲006 دخانا ب‎ gll 
. ٣ 1117118 اسلم الروح — ب‎ 
(T صاب‎ (T) giving غطاء‎ ١ 


cax! How] mem 058061 موضوع (مسألة) العطاء ب‎ 
) ٠١ : 4 والاخذ رفى‎ 
-hyà ۳۲6۵۷6۵ ueo 68073 Mj] ات‎ x! 


أعياد الكنيسة مضملوهة من کل عطاء واخذ ص HIM‏ 
؟  Mae‏ . هبة gift‏ 

هبة فى خفاء ) ام ۲۹ : ۱4 ) ص 0۲۵۲ ۵ -ovd]‏ 

-]۲۷5 n" WT حمة والاحسان ص‎ JI 

كل عطية صالحة Q0‏ من 6۳06۱۷0۴4 nus‏ - 

صنع معكم Cad‏ احسانا ب ۵7۲6۱ 1۷6 216۲ ۵- 
selling #۳‏ 


-Tu€g QT ۱۵۷۲00۷۲۵۲۹4 ertt NEGOT nem — meq- 
T يشراله وييْعه ب‎ n 
۰ 7101 ص ۲۵۵ ,7۲0و ب‎ (eq) A 


[ راحعها فى مكانها] 

مُعْطِى . واهب . مخی ( ۲کر giver )۷ : ٩‏ ص.ب e peq‏ 
مُعطی اخيرات ب 101858600 Qpeq]‏ . 
مُسلّم الناس للموت ب 0۲( ص۶۲۸ تر 


)0( ص ]99۱۱۲۴6۵4 ب ]986۲۲62 . 
سخاء 7 ع . generosity, charity Qe!‏ 
علمنا الکرّم ب 6۳۵61۲6۵ -Aq'TcaBon‏ 
صار كربا . صار مِغْطاءً ص .ppeqt‏ ب €ppeqpt‏ . 
[ الیمر ٩‏ : ۱۸ ص ] 


`« سے جس r9.‏ - 


سا وو 


Tron 
oH لا بطیمون‎ 


] ۸ : ۲ 5) 
سر‎ - ۱ 
بل‎ - Y 
-hna uad ar مق‎ ۱ hónTOw ولذبائس): أ‎ 
(Y : ۱١ 3) لا أقبلها‎ 


-cefua' f AN neu bust ب‎ 


ص ۵و ب 56۱ .4« 


j^ . .Y‏ علی 
TuaT ۴‏ پور ندم -Hà)i ETE ime‏ 
هذه التی إن بتحصل عليها فوم ز تيمو ۱ : ۱ ] T‏ 
٤‏ - اصاب 


ب .460652 -niepssam 15406 arfuaFf Sen‏ 
الكراث الذهبية أصابت عینیه 
© توصل إلى 
حتى توص ب م4۵ 85606 -iTek uad‏ 
لشفانه 
۱ مسرة رمز 10A‏ .هب وضال 11م (ھ) ب pes]‏ 
Y‏ - رضی UI.‏ ر ۲ کو ٩‏ : ۱۵ ] 


انفق أن أتينا ب aN}‏ ای -aorfua}‏ 

ane Tua] OTT بحصل اتفاق ب‎ 
. K&T& ov Tua بائفاق ب‎ 
قبول موافقة‎ .- Y 


. Sen ov]saT] على موافقة ر اکر ۷ : ۵ ) ب‎ ١ 


۳ - بسرور [ ئك ۳۰ :۱۱ ) 


موافق . مُطیع (مهاود) ب ۰۸۳۲ ۲ء۲ 
مطبعين ر تی ۳ : ۱ ) ب -evor hpeqFuaf‏ 
۱ غير مُتفِق . بلا رضى ب ۰5792 


رام ٣١:٢۸‏ -رو ۳۱:۱ ] 
Y‏ - مُعاند . غير طائع اث ۲۱ :۲۰ - ۱بط ۲ : ۸] 
عناد . عدم اتفاق . عدم طاعة. (7) ب ۳ح 23و ۰۲3۴۲ و . 
عدم رضی 
- برض . 939 رمز ۷۷ : ۱6۸ ب (cepa Tt uad‏ 


Tur ص 486 , ب‎ village Xo قرية . بلد‎ 
۱۰:۱۱ ge TA ٩ رم-۳٣‎ : ۹ المت‎ 2 : ۴۲ aio PY : ۲۱ (عد‎ 


-nrjui Tupq القرية كلها ب + بوصم‎ (du 
بريدوت أن پاتوا‎ 

کنيسة قلايتها ب 40( 1017601 ۶20:18 ۸٣۳۔-‏ 
لشرارع | ص ۱9۵6 -haip sm haTwpa sh‏ 
A,‏ والغرى 

۰ 537996 نفط‎ (n) "y 
-"ETH€ uH FT لقری والحدود ص‎ 


وطنى . من أهل sh‏ ص ۲۹91۱۳۸۵6و ب ۰۳6۱۵۹۸ 
أو البلدة رلا ۲٩ : ۱٩‏ - د ۱۵ : ۳۳۰ | villager, citizen‏ 


فى اساء البلاد : 
قرية تدعی GAL‏ ب tui xe cenóduovT‏ 0۷۳- 
دمنهور (بلدة الإله حورس) ب ۳۵۲۲۵4 . 
اراح . نيح ص.ب 9-70 
[ راحم ص.ب [iom‏ 
لاحظ . راقب ب ۳٦۱53٢‏ 
[ راحم ب [uk‏ 
"Y‏ ب 110991 


[راحع ب [non‏ 


ہے جے ہے ہہ 


À‏ .یح اسم 


T 838 


enam} o (n) fighting place ie الصار‎ i . ماحة القعال‎ 


[ ؟تيمر ۲ : 6 ] 

خمسة (ه) (للمؤنث)  five)£‏ ( ب 16 = ) ص 6[ و[ 
[ راحم ب ٭٭٦٦]‏ 

انی صب 15181 
eS]‏ صب [f‏ 

١.اشفق‏ . ترفق ص ,Tco‏ ب 560 

Al. Loo. Y‏ عن 

۰۳560 ب‎ (n) our . gi) 
[aco راحم ب‎ [ 


-& ۲66۵۷ 686 ۵۵ ACK ص‎ b cL نفسها‎ 


كعب . عَقَب ( ب ۵:86 = ) (n)‏ ص ۳86 
شرارة kindle‏ ( ب TK (o) ) = eK‏ 
مثل شرارة نار ص ۱۱۷۱۵۵۲ -hec How TK‏ 
بصیص من النور ص 110۳06۱۷ -ov]k‏ 


ص تا م۵۵ 0۲۳۸۵۵6 عمج ۱۱۳۲ -o*Ko*vi‏ 
شرارة صغيرة نسبب حدوث حریق كبير 
لکم . لطم ب 168۵ 
[ راحم ب ۷6۵] 
اءسر. استحمن Tua] pret eo‏ 
[ اش ٩۶۸‏ : ۵ - ۱کو ۹۶ : ۲۱ ] 
الأرض ب 0640688885501 -epe ۲۳۵۵ TuaT‏ 
تسر بسبونها زلا ۲ : ۳4 | 
۲ وافق . رضی . ای pl‏ ۷۹ : وداع ۲۲ : agree (i-e‏ 
۳ درك . نال ز رو : attain, reach (NV‏ 
t6) good 6‏ :5( 
o‏ تقایل 
الأساقفة تقابلوا ب -Miemickomoc asa buav‏ 
هناك 
- مع اخروف الآلية : 
١-أرضي‏ . pua)‏ ۳۹ : ۲۱ - اتس ۲ : ۸ ) 
۲ - ابتغي . اشتهّی ‏ مز ۱۷ :۱۲ ) 
۳ بل pj‏ ۲۳ : 4 - فى ۴ :۱۱) 
٤‏ ۔ قابل us.‏ 
قابلتهم ب -&Acj]uaT (۵۵۵۴ xc “qoq‏ 
(صادفتهم) حامرسة 
rar ۵‏ على خدمة ر عب ٩:۸‏ ) 
5 وافی 
C‏ وافانا رام (Mite‏ ب ۵( -eTaqfuaf‏ 
aur‏ سر ی راع مداع ب e 2 6260۵ pHI eM‏ 
زتك )۳ : ۱۹ - مز AE‏ : 6-۲ ۱:۸ - هب )٩:۱۰‏ 
up - ١‏ عن ص VM‏ ب 6۸9 3 ۰ 
رضیت عنی (i YY ur)‏ ب nmesHi‏ 6۳19 
۲ تحالف مع رش ۷ : ۲ ] 
٣۔‏ وال . اتفق مع 
LJ‏ حسب 1٦11188 q‏ 6 ۸3۸۳ 1۳٥0م‏ و- 
الروح المنففين معه (لنوافق لروح) (غلا © : ۲۵ ] 
4 - اطاغ 


ب اه 


۲۰٢٢(۱ 


839 


۳ 





۱ وس . خاصرتيّن . حَقَوَيْن . (v)‏ ص ٢٦و‏ ب 5 T mu‏ | الآن . خالاً. توا now‏ 


مصص رلا م : ۹۔ام ۳۱ : ۱۷۔زش ۳۲ : ۱۱-ر ۲ :0( loins‏ 
ص -X! NAK Muoxay 115140204 ecxh Teke‏ 
حذ (منطقة) حزام واربطه حول وسطك 
؟. صلب . ظهر 
34 — ب -2ganorpwor ۳ 602۵6 Tek Iri‏ 
خر حون من صلبك [ نك Yo‏ : ۱۱ ] 
II. i.c‏ 
طعم . مذاق )46 :^( (ste‏ )7( ص 1۲6[ ب Tn:‏ 
الطعم A‏ ب 6۲۵02۵ fri‏ 
dn‏ ص 21۲6و ب ‘OFT!‏ 
as à‏ 26۹۲۲۱ ۰ 
[ راحع الامثلة تحت ب [xeu fmi6rfmi‏ 
سمی . اطلق اسماً ص.ب 5311م 
[ راحم ب :2۵] 
نفر. جندی (n) reccrui!. Ajo‏ ص Tpuon‏ 
cmovo ۵0۲۱ HrTpun THpov‏ 26 ۰۰ ۲66 ا[- 
eu +۰ ul‏ الأنفار كلهم صس 
n‏ ب ۳606011" 
[ راحم ب [coót‏ 
ص ۲۵۵۲و ب ۲١۶۶‏ 
[ راجح ب 707۲7] 
نازع RU.‏ . خاصّم . جادّل . حاوز. Guo‏ ۵/1 ۳*۲(" 
صارع . تنازع . تماحخك to dispute, quarell‏ 
رت ۱۲ : ۲٩‏ ص ] ( ب 6۲۱9۲ = ( 
٢ (‏ مو ۲ : ۱۶ ص ] ( ب ۱92۵8 = ) 


-0۷ ۵66 ne 7۲۵۵۷ ۵ ۱6۵۵9۷ ص‎ ^A 
في الكتب القدسة‎ dS 


ساعد . عاهن 


- مع الحروف الآنية : 

تشاجر لاجل ص 65۲86 .] ۰ 
— ص ۷6 ۱6۳۲۵۲4 7۲6 -nmeqdt-oqwvn‏ 
لاحل yn‏ اصبه 

تشاجر مع . خاصتم ص 6۵۸ ۰26۵0۲۸ 
خاصم (نتشاحر معهم) ص 6۳۲ ۲401 [6۱۱- 
تناع على ص 696۲4 .3 ۰ 
e‏ تنازع ص 2001 Misa)‏ 7211ل ora‏ &- 
معی 


۰ 4۱5۵۲3۱ آمام ص‎ Sud 
-g&vjTwnmN ora HH&opH 0*8 يتحادلون واحدص‎ 
قبالة واحد‎ 

صار غ رتصار غ مع) ب ۱۱6۸۵ ص e 5. 44H‏ 
عملاق صارعه ب ۱۱6۵54 ۲۲۵ 0۳۳۲۲۵۱۱۸۵6 - 
(تصار ع محة) ۱ ۱ 

musaq eqxu M00 Xe 00106‏ 500/1 ت- 
تشاحر معه قائلا اذهب بعبدا ص 80# 

۰ 6.0566 عارض ص‎ . n) 
-5. ۳۳۲40۸۷ 086 0۴616 تاو موا (عارضوا) عوسى ص‎ 
۰ (۲۸۵۶ خصام . خصومة . نزاع . جدال . )1( ص.ب‎ 

مشاجرة . تخب dispute, strife‏ 
ز ام ۱۰ :۱۲۰ فى ۱ : 9 -مع ۱۹:۳ ] 
نم حربا ب ۱6۱6۵19 -&qu& OTTTWN Net‏ 
مع حسادنا 


ص ۲6۱0و ب TNO‏ 
ريك ۲ : ۲۳ ul‏ ۴۳۹ : ۱6 - هز ۱٩‏ : ۱۱ - هو ۲:۰ - 
مر ٩۵‏ : ۳۲ - یو ه : ۱۷ - عب ۱۳: ۱۳ jT‏ ۱۲ : ۱۰ ) 


ولا الآن Lad‏ ب onm‏ ۷6۲۷۵۴ 0۷26 

-arelc 66 Teo" الآن ص‎ Da 

-&iovt eid منیا‎ NWTEN Tnowv c5 
oM 

-ETAQCINI @IXWK ۱۵۲ ب‎ og الذي ^ عليك‎ 


-hon hnok una) 057033680 &Apok 


استرمٌ حتی نرحم 2 قریبا (فی ا حال)  shonly‏ ب ۵۴ 
بات انسان ال ص ۲6۶۸۵۷ 6۲۳۷6 -hnc pone et‏ 


الصعيد لاد so far.‏ 
والآن . وھکذا الات so now‏ ص 6€ ٠٦٦٥۹0۹۹‏ 
والآن نج قرانی ص -Tenor 66 MovoM MNHAÓOU‏ 
el)‏ ۷ ۰ ۲۶ ) 
الآن زب ۵۷ = )اص 6۳۲6۱۱0٩۴‏ ۰ 
بنفرغوا eda‏ الآن ص 67۲60۷0 -urorcpqe mér‏ 


فى الوقت الخاضر .ص ۲6۱0۲ U&‏ ب età ۲۱٢٢١۰‏ 

till now, at present. (&- . إلى الآن . (لغاية دلوقت‎ 
-Mr&Tepuonaxoc qa Tnov اص راھبا ب‎ 
oM حتی‎ 

HCA Hà 704406 YS ۴‏ 17612072575 ل1- 
نفحص عا للناموس حتی الآن ص 
-6 6308 قلا ب ۱۱۵۲ tà tóovn‏ 

حتی الآن ر نك 4۷ : ۳ - ١کو‏ : 7) ص 6110*۳ ۲" 

حتی الآن [ حر ۲۸ : 10[ ب ‘wa &5pur ۲٢۱۰۳‏ 

ص xt ٦٦٦٦0۰‏ ب ٢٢٢۹۳۴‏ 16266۱ ۰ 
من الآن . ميل 081 from now.‏ 
Y : ۱۱۲ p]‏ = میخا € :۷ = مت ۲۴ YA:‏ = لر ا : 6۸ ) 


-tctten "nov WX tento ب‎ aA وزل‎ oS من‎ 
Toci خير ب‎ 
[oc: راحم ب‎ [ 
To* رب 107 = ) ص‎ five (5) (e) خمّة‎ 


خمسمائة (۵۰۰) ( ١کو‏ ۱۵ :۱ ] 
حمسة آلاف (. ۰ مت ۲۱:۱6 ) 
the fifth (m.) 9‏ 
اخامسة رل the fifth‏ ص -TueeTt‏ 
ری . عال . آمد بالطعام . اذب مص yTover‏ ب Towi‏ 
أطمّموه e pul‏ بالطعام)ص 76لا nà«q‏ 0۲6 


-jov ۵۵6 ص‎ 
-jov ۵ ص‎ 
-nuceTowv ص‎ 


! 
-puecTAqTovi] HAK ب‎ x) "t 
Tovw ^ حل . فك ب‎ ۱ 
فض‎ . ael. Y 
ارتخى . غشی عليه‎ ٣ 


مَفشى عليه . مُفكك الأوصال (eq)‏ ب 01۴۱۵۷۴۲ ۰ 
المغشى عليهم من pM‏ ب ۲۸۵۵ -nHeTfowvHowT Ó6&‏ 


: ] ۱٩ : Y 1» ] 
[ov^ راحع أبضا ص ب‎ [ 
Tov  ب‎ cal . e i 
۰10۶۲۵۵ 321 ازهر ب‎ 


Itt. 


[ راحع أيضاً ص ب [eret‏ 


Treo 840 Fao 
-nensipe un 1€} 7۲09۲۷ فو سے فا منازعاتنا ومشاجرانتا ص‎ T 
۰ 195۱۲ 774011 ص‎ 3171/2 ١10:6 مُجب تلخصام‎ Teo توصل . صاب‎ get تضرع‎ 
۲۱٦:۱١ مع طروف ۱771 ( اکر‎ - 
۰ ۹۵۲۲۲۵ مُخاصَمَة . مُشْاجَرَة ص‎ . Mou سال (مفعول +) ب ا‎ 

۰a7 ۲4۲ مالم . لا یُخامیم ص‎ (Ui ۵۷ UE سو جو اب ال‎ EN UN] 

d -[[80 6۴۵ gyomT ipok ب‎ — Lu أسألك أن‎ 
۰ nma cT Ton ص‎ (T) سا‎ a ۰2 م۵260‎ Exe سال من أجل ب‎ 

اسال الرب من ب -u&jeo 8115 ۵۸ (xor‏ مُخاميم . مازع . مُجادل . مُثیر للمنازعات ص 7۳6۵18[ ٠ P64‏ 

1 quareller aed 

-à HSKKKANHCIA Move HPEJTTWN رھ‎ -naqfeo tbf bp Uemov s كان تضرع‎ 

إلى ١‏ من أحلهم الكنائس اتللات ہمثیری النازعات والفوضوین ص 60010 
dto‏ مق ب N=‏ 3. عَداوة . تخاب . alu‏ )7( ص 3:۳۲:1 10170۶ 

Trew ص‎ ) = Teoy اقام تا ( ب‎ . So -TC&v]ao (۱۲6۵61۲۵۲۵۵06 من صلاحك ب‎ JU 

ب UPHE 7T3 P8414364‏ ا [ راحم ب [ew‏ 
سعی ژراء [ اش ۳۳ : ۷ ) ب ۰ ^" ۳ 
Uy‏ إلى . رجا لأجل ب 55 5ه قبل . أعطى قبلة ص ۲" ب T9!‏ 

[9t ب‎ ems] -eqtfao 21185 $a Xvenoc پسال ب دی(‎ 

الرب من أحل جنس البشر عم ب ١6‏ 
توسّل . ماس . تضرع . v (n Jus‏ ۰10 [ راحم ب عغوده] 

زاع 4 :۴۱ ] xs‏ . 6۵0۵و ب ۳0۷ 

(sov e teh] -110۷1 مع‎ meu ۵۲۲۵۵۵ تضر عانهم وطلباتهم ب‎ 
„| ۶۱۷۳۹۲۵۱١ ب‎ (00 Aj. uy 

Twa po اوصی . أمر . ندر ب‎ -Txwvfao 1۲ 290۵ من اجله ب‎ n 
[w&po [راحم ب‎ ۲٦۰۶۶ ناذی رہش‎ ۳ 

نادوا الیرم قى ب 1۲۹۵۱۲ 2600 300۲ -m&feo‏ | آخزی ص FYE‏ ب Tum‏ 

الطریق و بش ۱۰ : ۳۴ ) [ راهم ب [wıxt‏ 

و .5 تك ۳۸ : AY‏ - مت ۵ : 6 ۳ 

اوت شع jJ‏ ب وج zie,‏ أهان ص Temm‏ ب لوده ل 

[www راحم ب‎ [ : -Cvb$oo ipoor @1%€N 80٤69۱ بدللرنهم على ب‎ 

ركبهم al‏ ۳ : ۱۲ ) حکم على . ادان ص.ب ۵51[ 
تشجیم . تدلیل (m‏ ب «Teo‏ [ راحم ص.ب [sàn‏ 
قوی ص 6099و ب 126099 | ait. uo‏ ص 12۵6 

[ راحع ب [xom‏ [ راحع ب [o9‏ 
خَضّع . استسلم ص.ب 260002 | آفان . eX‏ ب ۵10۰ 1 
[ راجع ص.ب [xt^‏ [راحع ب [eset‏ 
اغطب س 6017 , ب ONT‏ | انتبة . لاحظ ص ۵۲۲و ب بو[ 
]5 ب [xem‏ [ راحم ب ۶ہ٥ج]‏ 
خضار . مار القرع ( ب ×× = ) ص ۳66" | وعاء . صندوق AL.‏ (”) ص ۵1964 :6996 1 
(او ما شابّة من الفواكه الْمتدة آرضا) حلية (صندوق) النحل box, backet, bee-hive.‏ 
[ راحع ب -hnfoue Ae ۷6۱ aaq 0 [xix1‏ 
حجر القصارین TT (0 fuller's stone.‏ ۱ وھ لو یر Poids p cc‏ 
fuller x‏ ب ‘peq‏ خحلية العسل ص 7681047 ۵۵۵ -uanyHt‏ 
عود القصار ب -ip$e'7 irre nipeqtT‏ ]03 ۱6 : ۲۵ ] 


قشر Jil‏ 
اتصلات الیو تانیة 


mid) 56 aei 
فی النصوص القبطية‎ 





& 843 


JA 


0۵ روگ 

3515 (x) قديسة . نقية‎ 
616111:6۳ vi& ZIN "m^ ۱ Uu) 
55109145 (n) شىء مقلس‎ ١ 
قداسة‎ ۲ 

59150919006 (n) consecration تقدیس ' تکریس‎ 
6۵2 TION قدوس . قديس . طاهر‎ 
consecrated, holy, morally pure 

قداسة . نقاوة . طهارة &ViIOTHC (7) holiness‏ 


قداسة . نقاوة . طهارة 
holiness, consecration‏ 


AVIOC''HH. (1) 


ATIWTAa TOC کلی القداسة‎ 
ة٣‎ ۱6۵۱۱ (m) ا حخصیتان‎ 
&VK'AH (v) ($: pl 9 
AVK'pA (7) anchor ^ مرصاة‎ 
&VHEIA,AS HIA (7) عفة . طهارة‎ 

moral purity, chastitye 
&Y HH (7) عفيفة . طاهرة‎ 
551101155 (7) خطية الجهل ار السهو‎ 
55۳۱۱016 (T) ignorance, unawareness جهالة . سهو‎ 
5 3۳۲۵ (r) pure, chaste, innocent. عفیف . طاھر‎ 


&VHNOTHC (T) purity, sincerity — P^. براءة . نقاء‎ 
56 (adv.) ۴ 
"مہ‎ (7} 


with pure motive بطهارة . بعفة‎ 


1- سوق . حل تجا ری market place.‏ 
Y‏ اجتماع 


&VOpAJIOC,A VOpEOC (adm) (۴۸:14 سوقی ز۱ع‎ 
53۳۳۵۹۹5۲06 (n) uneducated جاھل‎ . gl 
&Vpt& (7) 
&VptoOAAKA NOM (n) 
5251068521011 (r) 
wild متوحش . وحشی . کاسر . ضاری‎ ١ 


متو حشة ۱ کاسرة 
الیقطین البری 


؟- جبلی 
توخش 6 قمع - 
۱ حَقَل . غبط (m) field.‏ 25206 
۲۔ اٹریف country side‏ 

&y ON (n) struggle, fight جهاد . نضال‎ 


5.5۳ ۵1۱12666516055 enrzecee qu. jov 
3.5 GNOOCTHC (n) توطركية برم الخميس]‎ eet) مشر ع الجهاد‎ 


nes 


زائد يفيد العکس "opposite"‏ -& 
بلا صلاح . شریر.. مس &KA 65. p'TON‏ ۰ 
غير مانت 6 8 « 
عدیم الخضرة e & TOC‏ 

. €PaBa Toc صار قفرا‎ 

جسر . قنطرة . کوبری )1( 25262 

أنبا ر لغب lE‏ به الأماقفة والبطاركة والفدیسین ) 865+ 

نقص edt‏ (شراقی) (س ۵۵۴۷ = ( 5820915 

صالحة . فاضلة )1( 555614 


خيرات . طیبات . صاخات (n)‏ 609004 5860/1558 


586806 (n) good, perfect. صاخ . فاضل‎ 
۰ METATAOOC (T) صلاح‎ 
AVYAAAIKCIC (7) joy. gladness فرح . بهجة‎ 
555221642810145 622126011 (n) غاليليون‎ 


(زيت الفرج) 

55۳ 52195 (1) gui 
3 6 unmarried, single. «2 yel . بلا زواج‎ 
5 ۳ 28/6. 7 1 اغتاظ‎  ظاغا‎ 
2۳۱56۲۲۸6 (n) )۱۱:۷ حنق ۲ کر‎ . BE 
5 ۳ 2 551 اخب‎ 
ے٤‎ 3118 (0 love محبة‎ ١ 


Y‏ - وليمة 4X‏ ركان x,‏ فيها آفراد الکنيسة الأوائل) 
حبیب . محیب . عزیز (n) beloved, dear‏ 551۲۲7۲06 


&VVEIOM (n) container, vessel ee 3 . A 9l 


اخبر . أعلن . أذاع . ef‏ ۲ 85 
خبّر . اعلان . ارسالية )7( 3521 
انجلیزی 6 2 
ملائكية AVVEAIKH (adj.f)‏ 
ملانکی (adj. m.)‏ 25۲۳62۵۱۳۵۸۱ 
١‏ ملاك (n) angel‏ 655562206 
-Y‏ رسول messenger‏ 

اناء . وعاء . قدرة YHN (ov)‏ ةق 
وعاء للزیت (n)‏ 53۳۳۱56۲5۳6۱0۱ 
هيا . هلم فمل ار للمفرد ) &ye‏ 
۱- قطيع خنازیر (7T)‏ 521245561 
۲ اعة . لمّة herd (of pigs)‏ 

هيا . هلم ر فمل أمر للجمع ) &yeTe‏ 





2۳0۳5 844 &KINOC 
aATWPa = سوق ۔ اجتما ع )7( 5م520‎ ٦٦٥۶٠ Egypt مصر‎ 
63 4۳6*۲6 (r) ليس به تقسيم . ذاتى 6 | تاجر . بائع‎ 
&ARMHAC (7) (uf الكلمة الذاتی 06 )) 6 | ماس رحجر‎ 

free of charge | 516۱01 (r) Ethiopian آثیوبی . حبشی‎ 
&AHC (m) Hades the world of the dead d À! ۔ عا۔‎ 3 | &46pION,&10pIOC منصة المحكمة . قاعة احکمة رس‎ 
2 کے‎ €. 
hell بورع يريج | ۲ -اخححم‎ praise, adore مدخ . أطرى‎ 
5 . ظلم . خخيالة‎ 

2۵115 (v) wrong doing. الم‎ uit ظلم‎ &1N€CIC (1) praise, adoration مدیح . اطراء‎ 

e ۷ ) ۰ : ۱۱ زرز‎ e ١ 
(riv petri اضر زرز‎ 5٥۸٥٥١۶۸۸۸ om مدال . شکل . شبه . مثل - برهان ۔ لغز‎ 
52116046 (n) evil, dishonest ظا۔ . خائن . آلیم‎ 6۱۳616:۵6 (T) de. i هرطفة‎ 

- 11152106 ۵ ) ۱۱ : ۱١ مال الظلم رلو‎ 516۲۱06۰0 "Ty 
&AIKOC | (adv) بظلم . بدون عدل . بدون حق‎ | 6 f - ادرك . علیم . قطن‎ 
5 TOC سريع الإنفعال . حسّاس رام ۳۰:۱4 ) 6 | غير قادر . ضیف‎ 
82201619906 منه . لاقيمة له . لا جدوی من(۳)‎ m و لا‎ | &ICOHCIC,ECOHCIC (7) حاسة . إحساس‎ 

worthless 


organ حامية . عضو‎ 
7. طلب . سال‎ 
ask, request, require, demand 
حجة‎ : n" ۰ ie . eranl m 
reason, cause 
accusation, charge موضو غ . تهمة‎ -Y 
&IlTIOC,ETIOC (r) 

& 195,133. 00018 ,€96 43 A OC (7) سَبَى . أشر‎ 
capriviry 

& 196,328. (0 TOC,€96 1348 A GOYTOC. (n7) 
capiive, prisoner. سیر . أسيرة‎ 
eternity دهر . أبد‎ 


&ICOH'THpION (n) 
XITEIN,EPE TIN 


52۱7۲19۵۵61۲۲۹95 (n) 
&FTIA,ETIA (n) 


Cause, SOUTCC tope 


(n)‏ 0(11, 1ا للالة 
أبدی etermal.‏ 01۹ 
lud‏ . دنس . شر  )7( impurity‏ ۸۴3۱3۳۰۱۸۸ 
لجيس . دیس . شرير . ردیء - مفضوح 53۸۷ 


بدون وقت معين "06 0000 
ا خلو من الشر . نقاء . صفاء )7( 516416415 
نقی . خالى من الشر  &KAKOC innocent‏ 
غير unfruitful peto‏ 206 
۱ > ودیع . هادیء &KEC€p& IOC, A KCEpEeoc‏ 
3 بسیط زعت ۱۰ : ۱٩‏ ) 

بدون وقت معين 6 = 5606 
الرتیلا ( نوع من اغوام ) ر لیب ) )7( 52112۱6 


دودة B di‏ ر وهی تشبه الخنفساء ) [ ليب ] )1( 6۲611106 


س 


۲ تافه . حقير ر ای ۴۰ : 4 ] 

۳ مرفوض ر ۲کو ۱۳ : ۱۰۰و ۳ :۸ ( disqualified‏ 

0 0 pure (Y: ۲ عدیم الغش . نقى ر ۱بط‎ 
أقراعة‎ always, constantly دائما‎ 
&€T0C,& € TOC,A H'TOC (n) نسر . باشق . عقاب‎ 
eagle, vulture 

&Hp (n) alr الهواء‎ 
56231155506 (adj.m.) immortal Ay . غير مائت . خالد‎ 


بدون اله . کافر . 6€0c without God mela‏ & 
رفض . احتقر . أهان ۲٤٤۱0539۶71۰‏ 

reject, refuse, ignore 
6.9 65711616 (1) rejection, refusal فض‎ y. احتقار‎ 
[( 0 أثينا (عاصمة الیونان)‎ 
&eA€IN compete جاهد . نالس‎ 
292۲6۱6 (n جلد . بطولة . شجاعة . جهاد‎ 


شجاع . مجامد . قرى (n)‏ ۲1 56214 
لابس الجهاد رم 262000۳06 
( لقب يُطلق على الشهداء عموماً ) 

99۹9: فقد الأمل . يئس‎ 
become discouraged or ۵ 

فقدان الامل . ياس )1( 526۰۴915 
بلا خطية . بریء guiltless, innocent‏ 56006۵4۵06 
مصرية )7( ۲۲1 5.۱5۷1۲ 
مصری (n) Egyptian‏ ۲۲۲۲106 5۱۳ 





&AKINMOC 845 AMICOTCTOC 
&KINOC (n) آبو شبّت . ری‎ | ۸91۳ OD (m) ] ثکوم . مَلْبَّن ر لیب‎ 
5۲9 : هريسة . بسبوسة )7( 2175م‎ 
e ) ۱۸۷ ۳۹ iv کر‎ ١( ریق . لْمَعان ۰۶ تجاوز الوقت‎ 
599۱۱ (adv) evennow أ الا . توا . حالا‎ 4> 07۲000 (n) — (rM زنجفر ( معدن يُعمل منه احير‎ 
&K0A0*6EtIf,CPA KOA OY OIN ره .5225 تبع . اتبع‎ bur, rather لکن . بل‎ 
5607205۳416 (T) مطابقة . موافقة . إجماع‎ | ٠5225 6 بل ایضا . لکن أیضا‎ 

رمز . كناية . استعارة . تفسير )1( &AAHSTOpIA‏ ياجماع الکنيسة -b& ۲۳۵۸۵۵۵ N[CKKAHCIA‏ 
ای اجن و ie‏ نوج | حجر المسن ( أى طرف مدیب ‏ ز لیب | )7( 5101۱۲6 
رهد ۴ : ۲۱۰ استراحة 081 کت 

) ر مکان مزود بالوساند والفروشات پستعمل للأكل أو الراحة‎ &220H (n) طاثر هندی)‎ ) Jaca i 


-ovKov: h7ocoM cvuov] ۴04 XE ۷۷‏ 
حيوان صغير يدعى ‏ ۱۵۵00۲۵ miam‏ 26 60606 
السمندل طعامه الأغصان ذات الرائحة العطرة 


نبات كالجنزبيل أو الصبر ر يستخدم فى الحنيط ) (n)‏ 522626014 


aloes ۳۹ : ۱٩ ریو‎ 
62۸0۳۲۳۱۵۸۱ (mn) foreigner, stranger. غریب‎ - ١ 


) لیس من نفس النوع .بنتمى لفصيلة أخخرى .ر بتاع واحد تالی‎  ۳- 
belonging to another 


غريب الجنس . أجنبى (n)‏ 522011۴206 
خلافاً لذلك . بالعکس &AAQOC (adv) otherwise.‏ 
غير ناطق . غير مدرك . (n)‏ 0۶۱5205706 2205 
عديم العقل unreasonable, idiot.‏ 


صبارة . عورد الند aloes‏ )1( 6201۱620116 
( شجرة هندبة دات خجشب ذو رالحة طيبة ) 
سلسلة chain.‏ )7( 526۱6:۵2۱6 
ألفا ر اسم اول حرف من اخروف iu‏ أو القبطية ) 522 
حروف افجاء +۷٤۴‏ 4 532581470115 
(الألف باء) 

* إيفة راصم ۱۷ : ۱۷) &AdrTon‏ 


6446 (adv) (6t 0۷۴6۵0۲۲ (ب‎ T : واحد . معا‎ c, فى‎ 
at the same time, together 


69۸ ۲۲۸6 (1) (noBi (n) )ب‎ sià الم‎ . Ada 
5966۷65۲06 (n) amethyst. آبتیسشت‎ 

(حجر كريم بلون البنفسج) 
کسل . إهمال . توالی )7( 6156496216 5962 
کسلان . مهمل . متوانی (n)‏ 62۷6 5۸9 
نكامّل . اهمل . توانی ۶۴ ) e‏ 
صدفة 8221 


نقى . طاهر . لا يتغير . لا یفسد 


pure, undefiled, unstained 
شغال بدون اجر‎ 


5992۲/۲06 (r) 


3141680506 (ov) 


ادمان . عدم ضبط النفس . دعارة )7( &Kp&Ct&‏ 


lack of self control 
&Kp& TONM,AKpA TOC (r) — Je. باسل . شجاع‎ 
&KpIBCIA,AKpIBIA (1) دفة . من . تاد‎ 


strictness, exactness 


&KpiBHC srrict متمعن‎ aum 
۲ج‎ (۱۵۵6 (adv.) بدفة . بتدقيق . باجتهاد . بتممُن‎ 
58۲۳۱06 = 06 متوحش . بَرّی . جبلی‎ 


وحشية 
اصفاء . إستماع hearing‏ 
Je‏ . مصغ لي hearer‏ 


e METAKpIOC. (7) 
5۳08016 (1) 
&KpoaA THC 


61 ۲۶ ۸۱۸٥۱٥۰11۶ (7) كراهية‎  دوحج‎ 
AKTIN,AKCTHHN. (m) شعاع . أشعة‎ 
e ۲۷ e 


&A&BA&CTpON,AASBACTPOC (r) 
alabaster رخام أبيض . مر هر‎ 5 
alabaster فارورة من ا مرمر لوضع العطور مز‎ ۔٢‎ 


&ARAON,AARAOC (n) — dmb أخرس . ابْکم‎ 
5236526 (n) sait بلح‎ 
22 61 TOP. (r) cock ۱۷:۲۱ ديك رمت‎ 
۸ 3۶2512 6 Alexandria الاسکندریة‎ 
5266562616 (T) truth حق‎ ١ 
reality حقیقة‎ - Y 

&AHO9HC real, genuine حقیقی‎ - ١ 
honest وی‎ - Y 

&AHOIMH (adj. f) حقيقية‎ 
&AHO91NOC (adj. m.) real, true. حقيقي‎ 
&AHOOC€ (adv) حقا . بالحقيفة . فى الواقغ‎ 
۱ truly, in truth, actually.surely 
8261215 (r) ( احلحیت ر نبات بُستخرج منه الصمغ‎ 


820198 00 


5113.095006 (adv) یاطلاق العنان . بعدم ميدأ . بعسیٔب‎ 
6846 067 5416 (7) resurrection القياهة‎ 
ANACTPEPECOE — conduct oneself (Y« : ^ el سل‎ 


&NACTpodH,A&HACTp&dH (1) 392.5; 
manner of life. conduci 


شرق . شروق . بلاد الشرق the east‏ 
T‏ 
عصا ر خر ۲۵ : ۱۳ ر ۱۵ ] 


6۲۲۸ 7702۶1 (1) 
32۲40۳6 (7) 
م1٤۰‎ ٥۸0۱۰ (r) 
ANI 96 UO ۳۶٤٤٤۰6 [6 5. 1 5 9 WPIN 
انعزل‎ AR. انفرد‎ ١ 
] ۱۲ : ۱۲ هرب رهو‎ ۲ 


۳ زال 

الترخد . الانعزال )7( 16۱6 44 5۲۱5٩‏ 
متوحد . منفرد . منعزل (n)‏ ۳۱۳۲۲۱ 6۱1549 
عبد . مُقیّد . غير حر (n)‏ 5۱۱626۷606 
صمد 5262 
قام . استیقظ &NECTH‏ 
حَجَرٌ. کبح . اعاق ٤‏ :5.۴6 
Que ۱‏ رطول &MEQ(ECOC,EPA NEOQECOE (du‏ 

[35:4 2) 
وائق‎ -Y 


بابونج ر زهر اصفر ينفع کدراء للمعدة ) )1( 661916 6.1160 
حصان زرافة راشلم؛ &NOeCpON,ANOCpOC (m)‏ 
J - ۱‏ . إنساٹ (n) man, humanbeing‏ 00401100 311 
۲ - بضر (m) people, mankind, humanity & p.‏ 
مُحب e ۰ ٤ lovung mankind |J‏ 
الوا ی . الحاكم . القتصل . نانب الملك (n)‏ 0115.506 2.56 
راع ۱۳ : ۱۲ ] proconsul‏ 
انسون . بُنسرت (نبات ذو رائحة نفاذق) 
يافوخ . نافوخ . مخ . دماغ (n)‏ 51۱16005206 
مؤونة . زاد . طعام . معاش . دخل )7( ANNONA‏ 
no Tem ۱۵۵۱۱۵ KATA ABOT‏ نع 
لکی یعطیکم معاشاً کل شهر ر لیب ] 
۱ - غير عاقل . أهبل A&MOHCTOM,AITOH^TOC — foolish.‏ 
۲ ال . عديم الفهومية ر نو ۲٢‏ : ۰۲۵ غلا ignorant ۱ :٣‏ 
بعدم تبصر . بدون ترو . بهبالة (adv.)‏ 5۱۱01۲۵۵۰ 
e. Aja» . e‏ )7( 61109۸16 
wickedness, lawlessness, sin‏ 


خاطىء . أثیم . ظا- . AS‏ (مخالف للناموس والشرائع) 51109906 
lawless, outside the law‏ 


6۱۱16/011 (n) 
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4.13 6 


& 13:18. ) أمنا . ( رئيسة دير الراهبات‎ 
& 14 4O0MIA KON A 384£OHIA KOC  تابر الكلخ‎ ١ 
نوشادر‎ -۲ 


59115 (n) مکیال یعادل ۲۹ أوقية‎ ١ 
نوع من العملة فى الیونان‎ ۲ 

خمل . خروف (n) lamb‏ 5111100 
غير دنس unsiained‏ 2290۰ 


4۱٦ 85011006 (ov) 
&H&RACIC (7) 


steps سلم . درابزین‎ . c» 
علو . ارتفاع  رقاهية‎ ٩ 
) فیضات ر علو الباه فى الیل‎ - Y 


اس ہو ہد مان THC‏ )8 


51183512 26116۳5۱۲۱5۲6211 . الم . بر‎ 
compel, urge  : و‎ 

۱۱ ۲ ۲1 necessary. ضروری . لازم‎ 
6/۱61۲ (7) necessity cu. ضرورة‎ - ١ 


۔ إجبار . إلزام compulsion‏ 
یلزهنی ۸( 2۶۲۲۷ اع 118808- 
۳ لا بد (adv.) necessarily‏ 


5.116 5 ۲۱09261 6:6116 ۳ ۱69269۹6 (n) 


فصل . اصحاح 
اناغنسطس . قاریء (n)‏ 5۱۱5۳۱۱/6۳ 
( آول رتبة ماسية ) 
مُخروم . محرم 11815[ 5۱۱۸, ۸۱۱۸۹۲۶۱۵۸۸ 


cursed, under the curse of God 
e €paMAoctta 2802.25 ۱۳:٩ صار محررما من زرر‎ 


حرم . لعن . شجب ۱ ec ni‏ 6۳۵۲۱6 ۰ 
حرم . لن , شخب (n)‏ »50159619557۲1610 
X‏ دق نوس 8۸۴۷ 


61161 ۱۹461/6۳6 ۲ ۰ 02 Coi 
investigate (4:1 دم إلى اغا كمة راع‎ 


5۱1620516 (T) تقدیر‎ 


2:52 ۴۱۲۱6۵62۵۱۱6 (0) £y . صعود‎ 


صعِد . ارتفع 552 
١‏ من . متعلقات . خزين (n)‏ 513202145 
LY‏ نفقة . مصرواف (r)‏ 


616 ۲۲ 6*۴ 61» (r) relief, resi راحة .نیاح‎ 


عدم الحكم أو السلطة . تسیب (T)‏ 550۶۱6 
عديم السلطة .دون مدأ (n).‏ ۴9606 ۳96۵25۱/۵ 515 
عديم التدبير 


48 0 ۴٤ 


s i5. et 3‏ جو سو 


فسر . اعلم . اعلن . "zo‏ 

Y‏ انشد 

33155562013 (7) شرح . تفسیر . اعلان . تصریح‎ ١ 
انشاد‎ Y 

بدون ألم أو وجع 2110 
قال . صادف . 1۹ 511۰۰۲۸71 3715117 
تلا قی مع meet‏ 

AT 511717۳96 (r) استقبال . مقابلة‎ 


0/02 
.» 8 ^ 
جميعا .$5 و واحدة ids.‏ واحدة 
once, one time, once for all time‏ 
باطملة u^.‏ بالاختصار 
١‏ با کورة first portion Jet‏ 
»Y‏ هيدا . فاتحة . مقدمة first‏ 
اخصی . عد 5152 01« 
MbicvnmaveyH THpC ۶‏ ۲ ۱۱۵ :6- 
احصی کل جماعة بنی اسرانیل 2 nen-unpi.‏ 
خدغ . فش . آغوی ‏ 51۲5۲65۲7۵ 
deceive ( ۱4 : ۲4 d]‏ 
خداع . نش . اغراء . غواية . مداهنة 
deception‏ 
تهدید . انتهار 


threatening 


+۲5 (adv) 


&TAZ ATAUC 
5116۳96۲ (0 


6.1۲6: TH (7) 
&T€IAH,ATIAH,ATIÀAMH (7) 


ATCIAH,ATIAH,ATI AH. (rea اتر‎ . 92 
521۲627112611: 

فطع الامل verni.‏ . قنط 

آبدی . سرمدی . (۳) 116۳6/700 ,0۱۱ ۳6۸۱۲ 1۲6 5 

endless بدون حد . غير متناهی‎ ٠ 


طلب ATE TEIN‏ 
انتهار . تهدید )7( 57۲612۷ = 6.7۲12۲ 
هدد . انتهر يام ۱۳ ATIAH = 4 (A:‏ 
الکمغری . شجر الکمشری ر السلم ] 29 
۱ أمّی . جاهل . غير کفء . مغفل (n)‏ 51۲1۳06 
۲ - غبير (نوع من الاعشاب) 
آبیس (معبود مصری) ATIC‏ 
غير مؤمن . کافر . بلا دين . ملجد &TICTOC (n)‏ 
بسیط ۱ 28-0٤‏ 
١‏ - بساطة . ملاجة . احلاص )7( e ٩6۲381205۲‏ 
Y‏ سخاء [ :٩ Y‏ ۱۳) 
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aAMOCIOC 


أخطا 521611 e‏ 
شرير . شقی . مجرم &NOCIOC (r)‏ 
حَجَز . كبح . غطل ANOXH‏ 
أناة . احتمال . صبر &NO*CH (7) forbearance‏ 

۰ [5110261 €ncqoHn منع‎ 


(مقعلع بزاد للتعہیر عن الضد) بمعنى : ضد . تجاه . مقابل  x١١‏ 
نسخة . صورة . مسوذة رسب )1( 195 06۹9 5107715 
ماسك دفاتر . (كاتب 33«( (n)‏ 66۷ 5۱۳۲15 
نسخة . رد جواب رنيب) )7( ANTITPaPH‏ 
reflect. S‏ ۲ ۰« 

خمنم . غريم . ماعى (n)‏ 5117۲1211606 


opponent at law 
مُعارَضَة‎ 
خصم . مضاد . مقاوم‎ 


5۱17۲166016 (7) 
5۱۱۳۲۱۳66۲۱6 (n) 


2216 
SU» E‏ . خالف . عاند . قاوم oppose. objecto.‏ 
۲ - ناظر . ترافع plead‏ 
)7( 597۲۱2۵5۲۱ 
١‏ - مضادة . معاندة . مقاوهة opposition‏ 
Y‏ - خصرمة رث ۲۵ :۲۱ dispute‏ 
2 مر افعة pleading‏ 


مضاذ . معاند . مقاوم . مناقض &INTIAOSOC (x)‏ 


خصم . غریم (r)‏ 109۲۱5۱7۲۱06 5۱۱۳۲ 
أنطاكية (مدينة مال سوریا بها کرسی بطریرکی) 510۲۱09615 
دلو . سطل ( یر (n) bucket )۱۱:١‏ 35۸ ٢٦۱م‏ 
نجفة )7( ۸۱۱۱ء 
متلکات . ثروة OMA (m)‏ 5۵020952-612 
١‏ جدارة . استحقاق . أهلية )7( 5515:7166 
proper, fitting‏ 

worthy, deserving | A» ۔۲٢‎ 

رجا . استعطف 51011016251 
مستحق . ذو جدارة . جدیر ب 210€& 


6 7102146 6 7102196. "7 0» (n) 
مجد . شرف . رتبة . مقام‎ ١ 
(وتعنى) : فرح . ابتهال رنیب‎ -۲ 


شریف . نبیل (n)‏ ۲۱46 57102195 
( من الأعيانث او العظماء ( 

عظيم فی الإيمان (n)‏ 3710403116506 
غير مرئى . غير منظور TOM, A Opa. TOC‏ 5005 


invisible, unseen 


APY 0۰۶” 


848 


&TAOC 





ورة . عصیان . ارتداد عن الدین 
opostasy, rebellion‏ 
کافر . جاحد . مرتد . شریر 


6.1۲ 06۳1 6۸4416 (T) 


&TOCTA'THC (n) 


&TOCTHOIZEIN حفظ عن ظهر قلب‎ 
ATOCTOAIKH (adj. f) رسولية‎ 
&TOCTOAIKOC (adj. m.) رسولی‎ 


311005102206 (n) apostle, messanger. رسول‎ 
&TOCYTHASUSOC مطرود من اغجمع . منفی . مُحروم‎ 
excommunicated, banished from the synagogue 


حر eT‏ دی 
ا ترك . فارق . نبذ . ودغ bid farewell‏ 


P3 ۲‏ لو رلو (TY: u‏ 
d. "E‏ عن . فارفته قر اه &TIOTA‏ 
do‏ زتش e 21116 1۲ 0 7 ٤۶‏ 
براهیین &TOTEZIC (n)‏ 
١‏ بدون ارجل 6 ۱۱51 0*0 5.1۲ 
۲- لوق بارجل صغيرة ذات عاهة 
٣‏ (ترجمّت جعنی) : أقرع . أصلع 1 لیب ] ۱ 
gd‏ . خکم على . أصدر حکما &Todanein‏ 
فضية . مقاضاة . حكم )7( 531093016 
انتهار ۔ انتهر 8> = 511214 
١‏ غير متحن بالنار ele.‏ 20*06 
١یا‏ تری . هل بت _ 55۵ 
۲۔ إذن . بناء عليه . من therefore, then, thus, 0 e‏ 
عربى . اللفة العربية ر) 6066 
أرابيا . بلاد العرب . العربية Arabia‏ رت 6816 للك 
عربى . (عرابی ٤‏ 5 5 
وسواس . توشم . هاتف aPAPPOCTNH Qu‏ 
عامل . شغال THC‏ & نرق 
Y‏ - بطال ر پر &pyoc idle (vr :o‏ 
Y‏ - غاطل unemployed‏ 
۳ مزاخی . کسلان lazy‏ 
Í‏ - ردی» . (وجش) bad‏ 
eM‏ 60 ه«۰ 
متعم 6 e Oi‏ 
۱ - فضة (n) silver.‏ ۲۴۳۳ طے 


silver coin. قطعة 2 فضية‎ . Y 
made of silver s 
طاعرن . وباء‎ 


۳03۵9۱ 
505۳۵۱6۲۱۸ (n) 


بالكلية . بالجملة . مطلقا 
مرفوض . 3,9 rejected‏ 
تسجیل . اکتتاب registration‏ 


A&TAOC (adv) 
511083115106 (adj. m.) 


51105۳8604 (1) 


[ لو ۲ : ۲ ) 

اعلان . برهان . دلیل(7) &TIOACIZIC,ATIOAHZIC‏ 
proof‏ ۱ 

& Tt02.H 44 ۷ leave on a journey سافر . ركسل‎ 
21102111915 (7) مفر . رحلة . ترحال‎ 


67۲0211198 011:87۲02 1118 06 (m) 
away from home on a journey مساقر . سائح . متغراب‎ 
&TOOHKH (T) bam granary خزت . شونة . كرار‎ ١ 
ابو تیج زمدینة بالصعيد كانت مُخزناللفلال)‎ -۲ 
51۲ 0152*۴1۱6 (7) revelation. رژیا . خی‎ ١ 
آبوغلامسیس . سفر الرژیا (الرؤيا التى رآها بوحنا اللاهوتی)‎ ۲ 
&TOKp&dH = سجل ٰ 5م5310‎ 
&TOKpICIC (7) JÀ. آمر . موضوع‎ 
5۲017۷ )7( الأبقطى (حساب معرفة أوقات الأعياد والأصوام)‎ 

ا 51۲02565۲02۲ 

enjoy, be pleased دمتع . تحلى‎ . VL. تنم‎ 


سعادة . متعة . نعيم )7( 53731020616 
enjoyment, pleasure‏ 

ودع . T 02 cin farewell e^‏ & 
تجَمُل BS.‏ 211026۷611 
عبد غير حرٗر . فاقد الحریة (n)‏ 1102.606006 مم 
شاب او شابة ر نیب ) (ov)‏ 107236 1ھ 


4 
أبولون . رإله الشعر والفنون) 
اعدذار ۔ ات verbal defense.‏ 
E‏ ار ۴۶ 51103.07۲ 


IM احنج راع ۲۰ :۸ - کر‎ ۴ 
p: ۲٩ رام‎ dio odi. فند‎ ۳ 


&ToAAOGNS (n) 
67۲102 05۳15 (7) 


جزئیاً . بعض ‏ ۲کر ۱: ۲۱4 ۲6۰ 51 
جيبة . زغبوط )7( 5110111٤‏ 
انم . عانى (بسبب نقص مام ۰ ATIOpEIM,EpATIOpIM‏ 
١‏ حزن ألم . معاناة )7( 51۲0۳16 
۲. نقص . عوز 
احتار رلو؛ ٥:٤‏ 2169 51001۲65۱۴۲ 
قلبی ۱ (adj.m.)‏ 5۲۲006147۳۱۹ 
عن ظهر قلب . قلبيا e 1181۲066111۲۱6 . (adv.)‏ 
تامُل بقلبه 6 ) e‏ 


ANOCKETH (7) baggage أمتعة . مهمات‎ 


52114 
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&poCHSOC (n) 
59611995112 ۳۱۳۲/۶ (n) رئيس متوحدین . رئيس دير‎ 
5961020516 )<(  تايرفحلا‎ . علم التاریخ القديم‎ 


leader, pioneer رئيس . راند‎ 


رئيس شمامسة (n)‏ 5096۱2۱5۵۵۱۱ 
رئيس أساقفة (n)‏ 5096161۲16107۲06 
رئيس كهنة (n) high priest.‏ ۳۶۵/6۳6۷ 5 
١۔‏ رئيس الشرطة (n)‏ 96۱65۱۳06 5 
۲- رئيس الطهاة ريك ٠١‏ : ۳ ) 
قائد (n)‏ 5۲۲۲5۳۵ 5۳96۱65۲ 
رئيس جمع &pXICYHASUSOC (n)‏ 
president of synagogue‏ 
۱- رئيس بنائین (m)‏ ۵1 ۵۱۲6۲1 56 
؟- فنى فى مهنة معينة 
۳ مهندس معماری 
رئيس عشارین (n)‏ 59۱۳76248۱۱۲۱ 
رئيس المتکا (r)‏ 59۱7۲۵۱۴2۱۹۱۵6 
١‏ رئپجس )4$ (n) (Maa‏ 6۳264۵۲۲ 
9 آرخن (مقدم فى الشعب) 

۳ مشرع 
عبر . طیب . عطر )8( 7۲5 ۵۵92 و6 5۵۹9 
gui‏ ا 1 


&pu18 71 ۱ 04:6 4 ٩9 6 TOC 
aromatic spice or oil 6 ae طيب فو رائحة‎ 


حجر المسن )7( 20002 
منافق . کافر . مذنب . مخالف للشريعة (n)‏ 6666۳۲۷۰ 
godless, impious‏ 
نفاق . شر . کفر METACEBHC (T)‏ « 
(T)‏ 61115 »66466۱16155 
Pl‏ ففف . وهن weakness‏ 


illness ۔ مُرض‎ Y 


6.066 601۳4 (x) weak ضعيف . واهن‎ ۱ 


۲ . مریهنن Wl‏ 
ضف . وهن . مرض )7( 9۸6۳۲8666۱۲۰ ۰ 
تنس &CKEIN,EPaACKIN‏ 
تك هد )7( ACKHCIC‏ 
ناسك . زاهد . عابد ACKH'THC (n)‏ 
لسك . رهد )7( ٩61861611116‏ ۰ 
نسکی &CKH'TIKOC (adj. adv.) dea.‏ 
زق . قربة روعاء للنبید) (n) wine-skin.‏ 00 61 6 
أغنية . نشید . قصيدة )1( 5699 


بج سسسہ ہے ہے ےں۔ 


إرضاء . مراد . رغمة )¥( 6615 560655 


desire to please 
21 please. أرضى . آعجبٌ‎ 
aPETH (7) فضيلة . شجاعة‎ 
2۱۵۵0۰ (n) حساب . عدد‎ ١ 
سفر العدد‎ -۲ 
كتيبة‎ ۳ 

كتيبة جنل ۰ 520161400 ٠١‏ 
راوند )7( 82167702209615 


( نبات طبي بداوی اللقرس والفاصل ( 
&pICTON,& pICCTODIE (n) ۱‏ 


٠ €pA pic TON اوہ . عرّم . صلع وليمة‎ 
feast. A4 . ۴ 
5 2 امل الفضيلة‎ ۔١‎ 


-Y‏ آرسط و طالیس (فیلسوف یونانی ۶ ق.م.) 


المَقَصَة )1( 2115036510 83015 
راسم فطعة خشب بربط بها النساج ) 

خامسل 60 = 5106 
مركبّة (n) carriage‏ 30ف مم 
مفاصل . مفصلات رعب 4 : ٠۲‏ ص (n) joint‏ 5۳9۹0 


6 ۳۱۱,6۶۶ 66 


deny J نکر‎ . EON ۱ 

۲ - رفض . )05( refuse.‏ 
انکار . نکر 4 . رفض )7( 5۳۱۱۲۱ 
راوند (n)‏ 2۳1۲0860101011 
لا ينطق به . لا يمكن النطق به &ppHToc‏ 
دمسيسة . (نبات) )7{ 6۹۸616 ۳۲ 5 
قلع . صاری ال رکب راع ۲۷ :٠؛] (n)‏ 0۱11 619 6۳۳۲ 
دبة رحبوان مفرس) )7( &pZ‏ 
قدیم (m) old, ancient.‏ 05296606 83729610 

الاقدمون . القدماء ٤11۶ء‏ 
ابتدا . شرع . :66 8 
(أخيل فی العمل) 
1١‏ بدء . بذاية beginning‏ )7( 56۲۲ 

غير ميتبدىء (n) dl.‏ 3579614 ۰ 
۲ امل . رأس origin.‏ 

رياسة )7( ۹96۳۲596۲ e‏ 
۳ طرف رام ١1:مع comer‏ 

أربعة أطراف ۵۷ ~A‏ 
رئيس الملالكة (n)‏ 696۵:۲62۵ 


سس 





٠.‏ اد ار ے ہب سے" 


850 


&cma7€coa1 





۶۴ ة 
غير مستحيل . غير متغیر . غير متحول 2-۰ 
غلاء . فحط . رعدم توافر الغذاء) )3( 205 27۲ 
جوعان . مصاب بسوء التغذية &Tpodoc‏ 
اغسطس قیصر Augustus‏ 250706 
(الذى ولد فى عهده السیح) 


8۴۱52 1٢۰۶۸۹۷۰ 3٦٦ 1٦١ فظ . غليظ الطباع . متعجرف‎ 
arrogant, self-willed (¥ : ١ تيطس‎ ۳ : 4٩ رتك‎ 

فظاظة . عجرفة رس ۸:۲۸ (T)‏ ۸۸6۲6۲۵2۵6 » 
عنید.متصلب sl‏ متعجرف (adm)‏ 868211206 
رأ سلطان. authority‏ )7( ۴66۱۱۲15 
الیاب الرلیسی ۵ «po‏ 
رسمی . حقیقی . اصلی . OE TIKOC (adim)‏ & 
١‏ دار . ساحة . صالة AH (1) house‏ & 


e ATAHOT (ns) دبار‎ 
hold (for sheep) 8 gl .Y 


انمی . اکثر . آزاد 


grow, spread, increase 


مو . ازدهار . وفرة . کثرة growth‏ 


۱6۱6 


5 11616 (7) 


امیراطور . مطلق السلطة (r)‏ ۳( ۲ ۸۸ 01 ۲۲ 5.1 
نفس the same‏ ۳10۹ 
نفس الطربقة . فى نفس الوقت 0 KTS‏ ۰ 
pe. UJ‏ . رقبة (m)‏ 5۳26۸۱۱ 


تقدمة . رفيعة - تبرّع )¥( &QAipeua,Adepesta‏ 


رخر ۲۹ : ۲۷ ۰ عد ۱۸ : ۲۱ ] 


ul‏ جاهل ةق 
غير فاسد . غير (ad) SU‏ 344682051011 
imperishable, immortal‏ 

2090۳19۲ (7) ية . قصلد. خاطر‎ ١ 
Ao . سيب‎ ۔۲٢‎ 

59652۱6 (r) خسيس . ناکر الجميل‎ ١ 
کافر بالنعمة . عديم الشکر‎ -۲ 

59 1146 (n) ] ۱۴ : ۲۸ يمالى (حجر كريم) ز حز‎ Ae 
5 26 6۲۲ 0۱۱۰۸ 60 طاهر . نقی‎ 
5۷:0۴۶ لا بُدْرَكِ . غامض . غير متناه‎ 


متحد . ملتصق . غير منفصل . غير مفرق 016006 ںام 

السنتن (ov)‏ 60111)!اعلتة 
S ۰‏ :01۱ 1 6 ۰ 651 0۔۷ 1 .5 

۱ لا نفس له . بغیر نفس . مائت 

"۲ جبات . بدون روح 


- 
۳۹ 
4 


۴6 ۳5۶7۲6 56116726665.196 
شلد . عانق to greet M".‏ 
تحية . (uten. i‏ 
آشور . سوريا 
أشورى . سوری 


۱ جمیل . ظریف . بشوش 
راع ۷ : ۲۰ ( beautiful‏ 


pleasing (للملابس)‎ aol Y 


6.461] 640188 0C (m) greeting 


&CC'*pt& (7) 
ACCTPIOC (n) 
&CTEIOC,A CTIOC 


۱ ظراف . بشاشة )7( e ETACTIOC‏ 
. اناقة ۱ 
۱ $ کب هو &CTHp (n).‏ 
؟- استیر راسم امرأة) . سفر استور 
آلة تعذیب &CTHpION (x)‏ 
بترق ACTp&TIH,ACTpATIE (7) igh ning‏ 
علم الفُلّك . علمالننجیم )1( 50۲۲۳02۵۱6 
فلکی . مجم . خبير بالفلك &CTpOAOSOC (nm‏ 
جم (x) stor‏ 20۶۱ 507 


26082616 (7) security, safety آمن . سلاع‎ 
50526 (adj) safe, sure. آمن . سد‎ 
5005217166666 CA VZEIN  طاتحا‎ . خرص‎ 
safeguard 

حرص . حبطة . خُر 

ct 

safely 345 . Ma A . خرص‎ ۱ 

) 44 : ۱4 پاجتهاد وبغير فتور زمر‎ -Y 
خزی ۱ جيل . (الکسف)‎ 
)۱۸:۲۴ عورة ر حز‎ 


56490828200 (r) 
56452 7706 (7) 
509982 40۵06 رمم)‎ 


2 
ACXKHMOTCTNH (7) 


قباحة . خزی . عار (7) 46513101101 
غير متجسد (n)‏ 56009957706 
ألماس . ماس A&A&KMAC (n)qu pr)‏ = 5۲5456 
غير جائز شرعا . مخالف للقانون &TAZIA‏ 
اعتبر . نظر لہ .. کت Tee TIN‏ 6 967 77 .5 
regard as‏ 

ضَعف . هزل ۱۷ TOMEIN,S‏ & 
ضعیف . مريض . عدیم القوة (n).‏ 57۲0۲۱0 ,5۲0۱010 
عدیم الهمة 


5۳701۲011, 7۲01۲06 (n) evil قبیح . بشع . ردیء‎ ١ 
inproper ]۸: 4 رای‎ dex غير مناسب . فى غير حله . ما لا‎ ۲ 


660٤۶۴ 


6 851 


B 


مصاصة الدم ) حيوان خرافی ) )7( 860۳6216 


8٤ 

-é&nBeponi evo رفبعة‎ £c 

حرشفة السمك Bepca (ov)‏ 
حرشفة واحدة من -o*Bcpc& 10۴-۰7 6 neqcwT‏ 
ذيله رای ۱ : ۷ ] 

81995 (r) منبّر . منصّة . دیوان القضاء‎ 
judical bench, court 

M 9 -* * 

8۱5۸ (T) force, violence قوة . شدة . تسلط‎ 


مكتبة 
۱ کتاب book‏ 

۲ - الکتاب القدس Bible‏ 
انتصار . نصر victory‏ 


61852106 "(50823106 Y*KH (7) 
818210818182206 (n) 


611 7۲62۴۱ (7) 


صفار البيض (n)‏ 818206 
حياة . سيرة . (r) life. livelihood (AE y)‏ 8106 
حیاتی . حيوى 6 ۱ 817۱ 
مصيبة . كارثة . خسارة (T)‏ 826864 
اضر . آذی . آساء 82177 
تجدیفی )7( BAACPHMIA,BAACPTAIA‏ 
speaking against God‏ 5 
معونة . (T) help, support Oye‏ 80۲6615۱860۳۷915 
أعان . عازن , ساعد 1 6 611,6 80 
اعدا ۶۵ 60۱806۱۷ ٠‏ 
مُعین . مساعد (n) helper‏ 80۲06 
حفرة . جب )7( 806۳06 
AIT ١‏ قياس بحرية راع ۲۷ :۲۸ ] )1( 80216 


۲ سهم . قذيفة . لبلة زعد ۲٤‏ : ۸) 
عشب . حشیش . خطرة grass‏ 
عضو جلس (السنهدریم) 


council member (of the Sanhedrim) 


)1( 1۶۷ د80۲ 
(n)‏ 805۳26۰۳7۲۲۱ 


50۹۱۱۰٥۹۰۸۱۶۲۶ (r) 
8۲05۷6۵6 (r) 


سوط 
A‏ . دود فقس اجراد 


۱ ۔ رتبة . طبقة standing, status‏ 
Y‏ - درجة . سلم steps‏ 
قضيب . عکاز . عصا rod, staff‏ 


8.61906 (n) 


857۲15 (7) 


شجر البلوط (n)‏ 88251106 
يلسم ر نوع بات ) (m)‏ 85528394011 
مغطف ۱ ر بلين) (٭ہ) B&AAIN‏ 
عمد baptize‏ 83۹۱۹ 
معمودية baptism‏ )7( 85۲۳۲۱6196 
جرن العمودية (r)‏ ۲167۲۲۱۵۲۱ 851۲ 


معمدان . معمد (n) Baptist‏ 851۲77167۲146 
بربری . غير متحضر fa 085706 (r) uncivilized‏ 
جِمْل . بقل . حولة . شحنة زب (n) ]- eràm‏ 8506 
burden, weight‏ 

B&CANIZEINEpBA&CANIZIN. G3 . عذب . الم‎ 
torment 


85051006 (r) torment, pain. $35. eU. عذاب‎ 


-b56H GANBKCAMOC ETQEBIHOT T بعذابات مننوعة‎ 
856۱2615۱5661۵ (7) مُلك . ملکوت‎ 
reign, kingdom 

ملك . سلطات (n) king‏ 864۱26۷۰ 
ملو B&CIAIKH (adj. f) AS‏ 
ملو کی . سنطانی B&CIAIKOC (adj.m.) royal‏ 
ملك الحيات . تنین . (n) P‏ 8561216106 
ملكة B&CIAICCA,BA CIAIC (7) queen.‏ 
۱ قاعدة . دعامة . أساس )7( B&cIC‏ 
۲ مط الرجل .راع ۷:۳) 

رجلاه ۰4 
ذو عین شريرة . حسود 0 6 883 


« 6 (9$: YA S bu y» نظر بعین‎ ۱ 


£1: Y سکز [غل‎ . LE ۰7 


o2 و‎ © 


BA TOC (m) bush غوسجَة . شجرة‎ . LAE 


621۳165216 (7) 


y 852 


y 


yav 
۴۸٣۸ 60 »3 هن حین‎ 
TETAS (n) sweatness حلاوة , ذو طعم حلر‎ 
۳> (٣۳۲۸۹3۱۸١ (x) جغرافيا (علم رصف الأرض)‎ 
5 6 غرافى . عا فى الجغرافيا‎ 
V€(GpVIOC farmer جرجص راسم رجل ومعناه الفلاحج‎ 
TH (uT) the earth, land. الأرض‎ 
TITAP TOR [4:46] منقوع عنب أړ زبیب‎ 


صندوق . خزالة النقود (r)‏ 46۲ 5۳206010114 
رصندوق جمعية أو شركة) ر بر ۱۲ ١:‏ ] 

نقش . حفر 3,15 148 2.۲ ۳ 
.١‏ ضیاب . شيورة (v)‏ 3۳۱۱0۹06 
۲ غيم . ظلمة 

١۔‏ تصد . غرض purpose‏ )1( ۲۳۱۱۵۵۱۶۲ 


opinion, consent. ( 3$ ops) رأي . تصور‎ ۲ 


۳۱۵٥٥ (3) knowledge (1 : معرفة . علم م۸‎ 
5۳11026711 (n) رنبة شاسهة)‎ 5l) أغنسطس‎ 
VOVY*YAH (T) REO 
20250602 golgotha لب الرب)‎ eur) الجلجنة‎ 
500 Gomorah عامررة‎ 


۳73 11 15376۴۲ (n) clerk كاتب . ناسخ‎ e 
teacher, master, scholar. مقلم . هفرص‎ ۲ 
VpAIGUATIKH (7) آجرومية . نحو . قواعد اللغة‎ 


grammar 
۳٣3 ۱۱٥۸۰5۲۱٦1 (n) مَك . كمبيالة‎ 
۱مف م>‎ (Tr) scripture كتابة . کتاب . مؤلف : ملف‎ 
e ۱۱۳8۲۷ ۴ ls aiit الكتب‎ 
5۳ 5: ٩۱0۱ (n) ۶:۳۲ p] حادة‎ AT, إزميل‎ 
"٣ ۰ ۹ rule eS 
S*3HACIA (7) — A آلعاب‎ jur. فرین ریاضی‎ 

training 
S'YTUTIOC (n) قبطی . مصری‎ 
TOY Gog جرج‎ 


e VOS NEM MATWY ] ۷ : ۲۰ b) جرج وماجرج‎ 





مشبربية . (شبالد کالستار) (ov)‏ 286806 


خزينة النقود ..خزانة افیکل )7( 5۳22001۳211011 
أو الحكومة Temple treasury, offering box‏ 
لبن حلیب اام S&A& (m‏ 
هدوء . هدوء البجر . }7( VASHNH,SAAHHHOC‏ 
صفاء اجو calm‏ 
زواج . تکاح (n)‏ 31۱106711141 06:5 219 5۳ 
wedding, marriage‏ 

تروج . جامع 06ء 
لان . جقاً . فى الوافع TAP (conj)‏ 
sinee, then, indeed, certainly‏ ۱ 
حقا . على ve Ju‏ 
۳٣۴٤٤٤٤ (7) hell em‏ 
جر الشمس v€A& (n)‏ 
برض ۳٣275 (n) M‏ 
-١‏ جیل . عصر (v) generation‏ 5۳6۲۱6 
FAC Y‏ . سلالة 
۱ میلاد TENECIC (7) birth.‏ 
Y‏ . سفر التکوین 
جذبے (adj.m.) new‏ — 1۲۲۱ ,8۳61۱4 


VEHHISA,S EHHHISA (r) نعاج . لمر . محصول‎ 
product, harvest. ] ۲۷ ۰ ۱۰۱ ja] 


۳6۱۱۱6 ۱0», 6 شجاع‎ m 
شریف . كريم . من أصل حسب ونسب‎ -Y 

شرف . کرم )3( fETSTENIEOC‏ ۰ 

-S€n ٠۶٤ بشرف . بکرم‎ 

۱- ولادة . ميلاد باه VEMMHCIC (s)‏ 
۲۔ تناسل 

والد . أب ۳٣٤٣۸٣۶۷٣۶۶٢ (n)‏ 
والدة . ام )7( ,۲6۱۱۳۹۱۱۲۲۸5 


56406 (n) 5011, kind. جنس . نوع‎ ١ 
-Augeuoev] لم 760960060 قرط‎ ۲ 
جمع كل اعضاء عائلته مها‎ 
حقبة زمنية‎  نمز‎ 


5٩6806 = 6 


AIA 6 


2 853 


A 


۰ 218 ۰ نت‎ IR 
by, through. بواسطة . خلال . عن طریق‎  ؟‎ 
2158536058 (1) (Yo ربس بل:‎ ley غددر..‎ 


AIABAAAEIR,AIABAAAIN  ةياشو نة آز‎ jd 
2168602۷ (7) وشاية . فمريئة‎ 
21580206 (n) مثير للفكن‎ 

۲ إبليس . شیطان rhe Devil.‏ 
صلك . كمبيالة (r)‏ ۵۲0۸۱ 2۵۱۵۲ 


215211111574135 (n) crown. تاج . إكليل‎ 
218220906 (m) successor YU . خليفة . خلف‎ ۱ 


Y‏ -وارث . وزیت 
مَصلی (v) disposition.‏ 2۵۱6066016 
غهد . اتفاق convenant‏ )7( 215861017 
aga‏ اثقدیم ۲21۸6030۰۴ e‏ 
العهد اقدید ۸ ۲3007۴۸۳ 
خىلمة . شمومبية AI&KONIA (7) Service‏ 
AIAKUDM (n) servant jc Y‏ = 2۱210106 
Y‏ ساس dezcon‏ 
قطح . استصال . فضل )7( 21501۲ 
شخص . نخضص AIAKpINEIN‏ 
تيز . هعرفة . تفسیر . توضیح (o)‏ ۱6۱6 2۵151 
حادم . ضمای (m)‏ 2۱51602۱۵0۲۱۵6 
sene FLY‏ ۱ 
۲ لشمسي (صار serve as deacon (lik‏ 
۳ وظف 
ALAKUOPICTHC (r) TOM‏ 
OT‏ 2 
مبعلاك . ممكلم AIAAEK'TIKOC (m)‏ 
longuagé Ul‏ )7( 2152615706 
Uis‏ . خدیمث (n)‏ 21520506 
uiu‏ . تهب 2181٥11005 (v) dispersfon:‏ 
و ۵ ۱:۱ص ) أ 


سافة زمنية أو interval. ÀJ yo‏ 
اهر Aie‏ . انوت . مرسرم 
وہب orde?,‏ 


216 "114195 (n) 
21١85751553185. (n) 


فاج . إلبل )41( ۵۱۵۵۱۸۵۵6 z‏ 22۱5۲85 
اع ملکی راو فل وکی) 0 6۸۸ ۲ذ 
اهسار (n)‏ 2157147۲0۵0 


251۱1901۱۱۵۱۱۱2۵ CHRON. (n)demon, evil spirit شيطات‎ 
252206 (or) ] ۲ : ۳ شعلة ر زکر‎ 


2۵611۱6۳2۵۵۹۵61۷ اخطع . قمع . اذل‎ 
subdue, Yame, control 


أقرض بالربا lend‏ ۲ 6۱۱۱۱6 1۷۱ 2 
دن | 260110996 
مرابی . هداین رهن بقرض بالربا) A&NMICTHC (n)‏ 
money lender‏ 

A&NICTIA (Cr) BE 
A&TAMCEIN,EpAA TIAM spend ys gil 
2۵۵1۲۲۵/۱ (T) cost expense. (Aga) مصروف . نفقة‎ 
2۵591۱۲ (7) ) شجرة الفار ر نوع شجر‎ 
2۵6 ا ما . فقد . و رحرف يأتى لانى كلمة فى اخملة وغالبا لا يرجي‎ 
ACINÓN (n) danger ja» 
2611106 (adj. m.) terrible مسخیفی‎ 
AECITHNHOIN,ATTTNON (r) غشاء . وليجة . مادبة‎ 
supper, feas, banquet 

عشرة )9( )10( TON ten‏ 6 5۱2 2۵61 
شیطان (×) 411213401841011 2619 
أغطية . المشة . vg‏ بر ؛ :۲۰) 6۷ 2 
سید (T)‏ 2661101115 
سيد - متسلط AECTOTA,AECTOTHC (m‏ 
Lord, Master‏ 

+8٤6 أو تعالوا (فعل اس‎ duo 
26 ۲۲6۳۵۱۱۵۶۱0۱۱ (r) RS 


خالق . باری . منشیء . مبدع — (m‏ 299۱0۳06 


builder, creator 


دیموقراطیة )7( 2179901۳5۲18 
الشمب . الهامة (mn) people, ctowd‏ ٢٥۱۵ھ‏ 
علانية . علنا . جھراً (T)‏ 28180605 
جيزية. AH30CIOH,AHMOCIOC,ATMOC (n)‏ 
1d‏ و 

عامة . عمرما (adv)‏ 213906۱421۱ 
سجن ' AHMSOCIHOC (n)‏ 
عذاب )9( ۲۱۸۵۵۵۲۲۳۱6 = 2۱۹94۲18 
دبنار (n) denarius‏ 2۱0۱۱ 2۵۱۱۵ 
۱ هن أجل . بسیب because of.‏ 2 


وی سم سسے | 





A ۷ 


854 


٠ 
Ala "7006 





-5 ۷6۳2۵۱0۱ Mca 0701 mien 925821 i- 


طاردوا کل من آمن بربدا يسوم 6 7120465 
7 خوّف . هدد 
دیقلدیانوس (الامبراطور الذی رخ بد 2۵۱012۳۲161106 


تاريخ الشهداء لكثرة ما سفکه من دماء السیحین Ao‏ ۲۸ م) 
عظیم . ازل من السماء (n)‏ 2۱01۲6۳۲ 
falleg from heaven‏ 
أرطاميس 11121071671106 n&preuic neu‏ لزي 4- 
الإلهة العظيمة راع ۱۹ : ۴۵ ) 
دیوسقورس 6 21 
(البطريرك ال ۲۵ الذى حدث في عهده انشفاق الکنانس مخة 00م 
)1( 21122016 
مزدوج . مضاعف double‏ ۹ 2۱۲ 
يعطيه (نصہبا) مضاعفا رٹ ۲۱ : ۱۱۷ 8123۱170۴۷۰ n&«q‏ - 
فی مغارة المكفيلة 1121170۳0 -5en ۲۱3۵۲ cTor‏ 
رتك ۲۵ : ٩‏ ) 
عشاء . وليمة . مادبة 


supper feast, banquet 
دریا۔‎ micHov tfe&onov 21121760 ۱۲6 dov- 


رداء . عباءة robe‏ 


211111011 = 2611111011 (n) 


إلى الوقت الذی‌ادعوهم فيه إلى وليمة 333 crt‏ 
pr‏ 01 0 
۲ صنع عشاءً (أو وليمة) 
الدفنار ٦ ۱1٥٦٦٦ 9760© (n)‏ ر٥‏ ؟ ٢۱1۲ھ‏ 


(سجل يكنب فيه سیر الشهداء والقديسين) 


امدادات حربية . جلد AIpOH,ATpON (n)‏ 


فرص , صينية (r)‏ 216106 
سك . تردد 2۱٢٢۸3۱,3۱٥3۸76 (r)‏ 
هك . ,$5 2۱67۲26۱۱۱62۱۵ 


2109(۳ ۱8٥٥,210۳ ۹906 (n) . اضطهاد . ظلم . جور‎ 
persecution إكراة‎ 
لاحق‎ . MU . 33b 

persecutie, pursue, follow 


مضطهد . ظا . مغتصب persecutor‏ 


AIWKEIN,AIWKIN ۰ 


2۵۱۵1 THC (r) 


209 1134 (mn) order, decree 8» . p - ۱ 
اعتقاد‎ ۲ 

2۵ 016 6۱۱۱, (2۷ (yv ۱۰ رر . ارتأى راع‎ 
260101195 2 6110602018957210  نحتما‎ . جرب‎ ١ 
test, examine 


prove ۔ برهن‎ Y 
اختبار . امتحان . تجربة . مصيبة‎ - ۱ 
testing, trial (Y ۰:۱ -یع‎ ۱۳ ٩ ز ۲کر‎ 
e SEN 0 1+ باختبار‎ 


0۴2۵۵۰ ٤ھ‏ 0۵وی( 6۱61 510۲9۵ 23 1۲67۲60183۲ 
(غير موجودة فى اللرجمة العربية) کففت أن آخذ فضتكم KIMH‏ 


AÀOKISH (7) 


————- —--— 


۔ حادم . تابع (n)‏ 2۸65۲0906 
.> زانب ۰ وكيل 
ارتبك . اضطرب ۹ ۶961,2161 2۱5 
اختلاف . خلاف )03 ۳:۷ diference‏ )1( 2151:00۸۸ 
جملة ر بيت فى الزامی 2۵۱66 
مدرّسة )7( 2126152614 
١‏ - تعليم . تدريس . علم )7( 2۵۱2۵۵616216 
۲ مذهب . عقيدة 
Y‏ الدسقولية (قوانن الرسل) 
معلم . مدرس . أستاذ (n)‏ 2126182106 
teacher‏ 7 
شذة الفكر . حصر الفکر . انهاك العقل .2 
توأم (x)‏ 212۲418006 
uy‏ التوام 6 -OWIAC‏ 
روى . قص ۸,۱ ھ۱ 2 
رواية . قصة (m)‏ 2۵۱۳5۲۸۸۵6 


2 ۱ 510 0 
righteous, fair. عادل . مستوجب .حق .حقانی‎ - ۱ 
honest, innocent. dee . صاخ‎ ۲۳ 
AIKAIOCTNH,AIKEOCTNH (T) 
righteousness, charity بر . عدل - صلاح . فضيلة‎ 
2۵۱۳6۱۵95 (n) righteous deed قانون‎ . Joe - ۱ 
judgement, acquittal قضاء . قدر‎ - Y 


بالحقيقة رھم) AIK&IOC,AIKEQUC‏ 
محکمة . محل القضاء 211:86٦ 1580101 (r)‏ 
قاضی AIKA&CTHC (r) judge‏ 
امتحان . دقة )7( AIKIRH.‏ 
قص . وصف 2 
جزية . ضريبة (n)‏ 211906211406100 
تعذیب (T)‏ 06۱۸ ۵۳۱5:۲۱۸۸ 2۱۱۶ 
الجلادون رالفائمون بالعذیب) (aan)‏ .21۸080 
قوة . شجاعة )7( AIHA MIC,ATHA 184C‏ 
عظیم الشان . شریف . ذو حيثية رمن AIMNACTHC — (ou‏ 
قوی . باسل . شجاع (n)‏ 211157150634506 
اضطهاد AÀI0V 43$0C,A1Q V 4340€. (n)‏ 


رئيس . مدبر . خازندار() 2۱01۷6۷6۱۵۱۵۱۲۲6 


قوة (n)‏ 21751161106 
تذلك . لأجل ذلك A10 therefore, for this reason.‏ 
۱ - طارّدّ . افتفی الر 717 106۔2 


m‏ ی مس ج ہو 


1 855 Aqwopon 


2 ۷ 





2۳۲۳۹۸۵۰6 (n) desert برية . صحراء‎ 


2۴۹9 ۵۱5۵ = ۲۱۵۵ (9) تعذیب‎ 
ATUWTHC (m) مغدى . منشید‎ 
A'YTHA:SC (T) power, strength $4 - ۱ 
(n) miracles قرات . عجائب‎ ۲ 


(n) armies, troops جیوش‎ . 1 - Y 
A"THACTHC,AIRACTHC (nme. قدیر . عاهل‎ ۱ 


ruler, king, sovereign 


۳ عظيم الشان . شریف . ذو حيثية رمن الاعمان) 


The Lord ١ - Y 

2۵۹۳۶۹5۲06 (m) strong, powerful «$9 . شجاع . باسل‎ 
ArPAaANNH = TTPANNH (7) تلم‎ 
2۴751110060 = TTPAINNOC (n) ظا.‎ 
209 6 (7) gift هدية . عطية‎ 
2 (۱ 2۷ وهب . منح . قدم عطية‎ 
give gifi 

۱ هبة . هدبة . عطية AUpON (mn) gift‏ 
Y‏ - رشوة . منحة 

offering تقدمة . فربان . ضحية‎ Y 

تواضروس ر عطية ۱) (poc‏ سا زگ 


proof, evidence پرهاب‎ - Y 


زغل رس ۱: ۲۲ ] (n)‏ !201619901 
امتحان . تجربة . مصيبة (m)‏ 201141800 
غش . شك (nm , 9967۲2026 (T)‏ 202۶06 


deceit ۲۳ : ۷۲ ja] 


لاغش فيه ز بو ۱ : 4۷ ] ۵ 2026 -hMuon‏ 


جد . شرف . اكرام (T) glory‏ 20725 
امد لآب W&Tpl‏ ۰20۶6 
مجد 2051 6 207 

honour, glorify, exalt 
200205۳16 (1) Apsé . ذ کصولوجية‎ 
2۵0۲۲۲۲۱۵۸ (m) جواهر . أحجار کریمة‎ 
2017006 (n) slave عبد . خادم‎ 
«2 OT A.0€ خریستوذولو إعبد السمح)‎ 
AOTZ (r) دوق . امو . قائد (رتبة عسكرية)‎ 


2۳6 0,2 ۵101۲ (n) dragon تبن . تعبات‎ 


2۳۵۸6۲۳۰, 06۷۰ (n) runner si 


جهاد . سی هدف . جری رار ۷:1 (n)‏ 2۵209۵6 
course (of life)‏ 
الغياض (n)‏ ۵۱15 2۳۹۴۹۵ 


SABEN — M.‏ مس سس سوا اراز و ري 1 اس را ا 


6۸.۔ 


€ 856 


جا 


۱ - عاج . سن الفیل (n) ivory.‏ 698117۲10106 62 
۲ عاجی . من سن الفیل . (adj. m.)‏ 


حاشا . معاذ ا . لاح | 0 
حاشاك پا رب 5 -€A«wc mak‏ 
جَفِنَة ره :۱۱۱ (r)‏ 6۸۱7 
بلاد €AAAC (T) Greece. OU gi‏ 


یونانی . اغریقی هللیتی (شخص) (7) €AAHH,.EAAHNOC.‏ 


Greek 
€AAHNIKOC (adj. n.) بونانی . اغريقى . هللينى‎ 
62 0 کرام‎ ty للاعتبار‎ Jl . معتبر‎ ٠ ۱ 

۲ . علامة . c‏ .$5 غلم 
أمل . رجء hope‏ )7( 211162621116 
ترجی .رجا ایل 6 لزع e‏ 
ذم EMA (m) blood‏ 
عمانوئیل رمت ۲۳:۱ ] nna ۶۶ Emmanuel‏ € 
قلادة . ضفيرة  €43TTAOS ION,ERATUAOKIONM (n)‏ 
بعد ۳۱ : ۵۰ .اش ۳ :۲۰ ) ۱ ۱ 
je‏ زللجروح) (n)‏ 0۱ 6991۲25677 


۴۲۸۱۲ ۶(7 1 become man تانص‎ 


6۱02۵0:06 (adj m) مكرام . مسجد‎ 

honored, respected, splendid, glorious 
€MApA'THC (m) طاغية‎ 
6۸۴۴۴ ۴۰ ۶۴ حاجج . جادل . ناجی‎ 
EN6P$ €IXÃ,ÊNEPS IX (v) عمل . فعل . شغل . تاثیر‎ 
ENEPYEIN,ENEPS IN اشتغل . عمل ب . ار فى‎ 
619666۳0۱ = 116962014 (r) وغد‎ . ME 
6۱۱۱۲195 = AINIS MA (m) لغز . مَل‎ 
6۱۱۱6226۵4 (r) قائد . رئيس‎ 
ENKAKEIN,ENKAKIN اضجر . زشق‎ 
ENKPA TIA,ETKpá TI& (v) نك . هد‎ 
6۱۱ د‎ 0۱۱,6۳۹ (n) مديع . ثناء‎ 
61۱016 (conj) اذا , کا‎ 


8 0 ۳ , 79 
ثقل على . اضجر . زهق 

trouble, cause trouble 
مستحق . مستوجب‎ 1 


مسترجب الموت 
[ مر ۱6 :56 - مت ١‏ : ۲۲] 


۲۲۷ : ۱٩ عليه . تحت سلطة رذكر‎ pal. Y 
فماش . نسیج‎ 


6۴٢۰۸۹ 


۱٥۱۹۸۸۵۰ (adj. m.) 
-6001 16۲۵96۵6 ۴ 


622 


1ه - 


اسبوع week‏ ` )7( 6820956 
مصيبة . كارثة . محسارة ‏ (») 82۵۵8 = 682-8۲ 
سند Al.‏ . عفد (n)‏ 6۵06۵006 
انهام . تهمة (n) accusation, charge‏ ۸۱۱۶۸ 6۲۴ 


حبیس . متو (n) AP‏ 6۲۳12۳6۳۲06 
ناسك . زاهد . عفیف ال نفس 36 ء6 
سك . زهد . Ae‏ )7( ۴۲۸۲۱5۶ 
مَدح . فرظ ۱۷ 6 
أ مديح . مدح . ناء . تفریظ . تجید — (n)‏ ۴090181011 
أا 7 n ٠‏ لف 
عدن 9ء 
آدوم e!)‏ مدينة عیسو ۔ معداها اجر) 60 
أمُمی . (adj. m.) pagan lj‏ 66۱۱۱0۰ 
à‏ . شعب (n) nation, people‏ 661106 
e‏ الامم ۴ 1۱1661106 e‏ 
(n) ( = K&&C (T) ) custom, practice 93‏ 66006 
قطعة . شقفة . کسرة 6 6" 
صنم . تمثال .ون (n)‏ 4020۱۱ 010,12 002 6۱2 

idol , false god 
€IKON,OIKON (7) image صررة . ايقونة‎ 
6۱۸۵۱۲۱۱۱۵] ها ۔ . إذ  يكن‎ 
CIpHMH,OIpHNH CT) peace. سلام‎ 


€IpHITIKOC,G1pHNIKOC (adj m) peaceful سلامی‎ 
6۲6.1 01/16۳ 606 (n) ] ٠:۸ رمت‎ A قائد‎ 
616121616 (1) church. کہسة‎ 
12 & MBA HEIÎ,EPEK A 168 f نلقى‎ . ul 
accept (YY : ۲۲ رای‎ 

غيبوبة . دهول . نشوة amazement‏ 
راع ۰ ص ) 

except. ما خلا . ما عدا‎ ١ 

؟ . إلا !۱۵ unless‏ 

حقير . مسکی. e ga‏ (المقدار الادنی) 
least, smallest, insignificant‏ 
گھرباء رحر 1:3( electricity‏ 
رحمة . شفقة . حدان . رأفة mercy‏ 
ار مدا 

freedom, liberty عتق‎ . A 
free, independent خر‎ 


٣٤٢٤٢ 3616 (v) 


EK'T0C (prep) 
(conj.) 
€A&*CICTOC (n) 


۹ 


626040 (m) 

e 6261160 HMAC 
626۰۲66۳16 (7) 
6260606 (adj. m.) 








۶۱۹ 1 111-7 857 2۰-۱02۸ 
d‏ 6ج ہوسا — order, instruction. Apes‏ )7( ۷ا۲۶ ۱۲۰ 
ا ENT 00 NIS‏ . أصدر قراراً أو تعلیمات ۳۴۸۲١۱۶۷‏ 
ل ۔ بسہپ (conj.) because‏ 6161,6111 0 . 

, أمام . قدا 

لأنى لا آکل رم ENIRI before, e d 1 ۱ -emi ۷0۷69 6000 Am — IJ‏ 
با أن . حيث أن . نظرا ي (conj)‏ 61۲612161۲12۲ رك | EL D fu‏ مس 
petes get since, because, for‏ 
ودیع . متواضع . لطیف 6 +6 Qiu» Je‏ تو ا 
iw, gentle, farebearing, considerate‏ . فجأة (adv.) suddenly‏ ۴2311۴۸ 
على . عند . (prep.) on , at with, by. (Je) e‏ 61۲1 صالة . حجرة استقبال €Z Ap&ov,EZ6eAp& (T)‏ 
o‏ مكيدة 6۷10 Ev €IN,EpeETIIBOTA‏ 11180۶7 مسکن . منزل ]19940[ (v)‏ 6261915 
١ ] ۲۳ : tul‏ - شريعة . قانون . فريضة . ناموس law‏ "626 
مكيدة حيلة . فخ . دسسيسة (T) plot‏ 214 *1]180» | ۲ ضروری . شرغی proper‏ 
۱ عنوان السكن )7( ة۸ م1۱۳ غير شرعی . غير v»)‏ ۱ ۲ء 
۴ لقب ينبغى . پلزم . بجب . JA‏ ( ب tge‏ 5 ) 660۳1۲1۲۱ 
ما أن . حیث أن . JU‏ 1٤16ء‏ = 11238۶ مو 7 

خضع . أجبر ۲662 6 

-5 ۴۱66۲5 zin uou ۸۲8 ۲ ti posts a 07 7 تردید‎ 

کت ۶ 1۲۲6 67668 8- (للعذاب) كما بستحق 
00+ فخص . GÀ‏ . استجوب EZETIZIN‏ 
E E‏ : کت . ۷ 6۱1,6۵۲ ۸ 19 611 make a careful search‏ 
و < » 8 مغر 4*9 E‏ ۳ 
شهيّة . مشتهاة 6 01۴6261۲۱۵۲۱۱ زا ۰ شرح . یضاح €£HVHCIC (T) explandiion‏ 
شهرة . اشتیاق . رغبة )0( emo nis‏ | ۱-عروح )7( 620206 
c di desire, longing, lust, passion‏ 
١‏ د £38 eri K A. AGLIETEIK &.L IN call‏ | اعرف €Z0310A 0v €)H,€Z 032301 0S IN. confes‏ 


appealto 49x. استفاث‎ . ۲ 
6111۳521600516 ۴6 

١‏ دعا . توصل .استغاث . استدجد 

) ۱۳ : ۲۶ راع‎ e» رفع‎  " 


6۲۲۱62۹۸۹9 (m) الستور . الفیب . المستخبى‎ 
] ۲٩۹ : ۱٩ ul] 

ودیع . متواضع . لطیف . حلیم (n)‏ 67۲1۲66۲۲616۵ 
وداعة . دغه . طف . تواضع )7( 96۲61۲۱۱۱6 e‏ 
۱ تفقد visitation‏ )7( 1۲16107۲۲۴۱ 6 
۲ - مکثب office‏ 

office of bishop. ۔ مکتب الأسقف‎ Y 

دار الأسقفية (n)‏ 61116120111011 
١‏ - سقف (m) bishop‏ »01۲0 67۲۲161 
ربة الأسقفية )7( ۸۸6۳۲67116101۲06 ۰ 


overseer, guardian ولعنی : مأمور . معاون . اظر‎ - Y 
1167 5۳۲۶۱) (n) ) ۱۱ :۱ زلیس تسایر ر عر‎ 


فصاحة . فطنة . حذق .)1( 889215 1٤٥٤ ۸۵۲٢,٥٥11‏ 
شطارة 


6 7 09 ۹ ۰۶ (1) confession e el 


ملف €£OpSICTHC,EZODKICTHC (n)‏ 
(شخص بطرد الأرواح الشريرة بتعاوید سحرهة) 


منفى . مطرود . مُبْعَد (n)‏ 200۱6446106 
نفی . طراد . ابعاد )7( €ZOpICTIA‏ 
١‏ . سلطة . سلطان ٥۷١۱۸ (7) authority‏ 
؟ ‏ استیداد . اقتدار 

۰0 ۹ have power over unl. liL 
€ZOTCIACTHOC (adj.m) محسلط . مقتدر‎ 
6 7 ت9ا‎ out خارج‎ 


62 (D ۱5م‎ Z€IN,EpEzZ (pla 7,111 Ju . نفی . طرد‎ 
6113. ۲ promise, claim. وعد . تمد‎ 
6115۳ ۳ 62158 (T)prmise  دصوم‎ , وغل . عهد‎ ۱ 

- رمسم . ترئیب A‏ نظام . توضیح consent‏ 
مديح . تفريظ (r) praise‏ 1۲61106 6, 67۲810046 
Y‏ ابروشية (v)‏ ۳96615۱6۲۲۵۱6 61۲5 


انجیل . بشارة 


6۰۳ 5 ۳ ۶۰۷ 


858 


۸۸ 





letter. رسالة . خطاب . جواب‎ | 0881:6 ۰٥094196116۴٤۲1 (m) 


interpreter ترجمان‎ amt a. mit 

هرمس . عطارد Hermes.‏ 

(معبود رومانی وأحد الکواکب السيارة) 

EPMHTAPION,EPAE TX PION (n)  نیزابمفا‎ 

(آلة تعذيب) 

أدرك . فهم . Jie‏ . تصور ۱0۱( 
فھموا ما هر مکتوب مغ 1۱۱۱۸6۲۵۵۱0۷۲۲ ۳62۸۱0۱۸ - 


EPAHC (n) 


نامل . eg!‏ (فمل اس 1 ۰ 
يليق . ينبغى . يجب ناعم امع 
انی M.‏ © 665668 602 
۱٢٢۹ ۱۴۴۴۲۴۰۰۶6 or.‏ ٭٭٠‏ 
ز ای ۲۳ : ۵ ) 

- بشعر بشیء بالرة ۹۵ aN‏ 616۴6665۲۱6666 6- 
۱ - حاسة )7( 6614616 و6616 6066 

الحواس -Tie 6 ura‏ 
۲ معرفة . حکمة 

وتفکر فى هذه ص 678164062616 11۳19166۲6 3- 


الحكمة زاو العرلة رام ۲ ٠١١:‏ ] 


مساء (r) evening‏ 6461۲6۳6 
فلیکن ر کر ۲۱٦:۱۲‏ عط 111 ECTW‏ 
توحّد . انفرة ۷۹ ۰۹ = ۴۴752711 
توخد . انفراد )7( HCTXIA‏ = 606۷9۱5 
1-33 من شأن 66979 
TA 81 NO‏ € 
محنة . بلزی . n‏ رای ۱۷:۱۰) €T&CHOC (nv)‏ 
سؤال . التماس . طلب (m)‏ 57۲۵5 67۲۲۹96 


o 2 ۰ 
€ TI (adv.) moreover, further. ej من‎ . e . بعد . من بعد‎ 


من ثم بعد وقت قلیل ۴ 160۲2۶۱ -€T!‏ 
بینما . فى أثناء . فیما ETI (conj) while‏ 
ولیما هو يدكلم 21 -oo2 €T!‏ 
eo‏ 6 ۰6*۱ 
حتى KE ۲ og!‏ 6۳۲۱ ۰ 
سیب . حجة . عذر . علة )7( ۸٠١۱ء‏ = €TI&‏ 
بعلة . حجة SEN ٤۶‏ ۰ 
سیپ 30140۲66 ,001/56 AVTIOC (n)‏ = 6۳۲106 
حراء ETA Eve‏ 
إنجيلية رر €YAVTVYEAIKH (adj.‏ 
عبة انميلية ۸ 3111 44 5000 
إنيلى . مطابق €*AVVEAIKOC (adm) ME‏ 
حياة الجبلية ۰ 08106 


EPATTEAION (r) 


61۲16710711 (1) 


كاتب الرسائل رمن القاب بولس الرسول)(۶) 61۲167۲0۳0006 


6 ۲۱۶۸۲ 


un snare eM ۱ 
(oiv مر راکو‎ ۲ 


جهز . وضب" order‏ 0+00 
انتهار . زجر . توبیخ . تبکیت (n)‏ 67۲1۳۲۱995 
انتهر . زجر . ويخ  .‏ 67۲۱۲۱۹۵۱6۳6۲۲۱۱ 
بكلت . أذن ل . سَمَح . اتاح ل 6۶ 6 
سمحت له ۵ 6۲۲6 5161۱۲- 


وکیل .وئی pl‏ .وصی .ناظر .أمين على 111٦007106 (n)‏ 
foreman, guardian‏ 

٥1٤95۲۲٢٢ و‎ 67۲1510106 (m) 
عید الفطاس أو الظهور الإهى‎ 
م46 عع‎ 6114,63]106 bring upor 239 . ee 
6۲061۲ PA NIOC سماوی.سانی. عُلُوى‎ 
heavenly, celestial 


الطفمات السمائیة ۶۴۶ 1۲1۲٦۴‏ ۱۱/۲55۳۹۸8۵ ۰ 
رداء . لوب . قمیص (خر۲۸:۳۹(٩۲)‏ )7( 8218۸16 ۲۲ 6 
مسخر خر (x) (A:‏ 22101۲۲۲۰ 6۳05۳ 


شغل . عمل . صنعة . حرفة . مهنة 
buisiness, practice, doing‏ 
معمل . ورشة . فابريقة 
عامل . صانع . شغال 
laborer, worker, workman‏ 
عاملة . صانعة . شغالة 


0۳۸۱۸ (7) 


€py&CTHpION (r) 
€py&THC (n) 


€py&' TIC (7) 


1 01 ۱۲۲:۱٢ راع‎ 5 

€epeTIKoc,Q epe )5( هرطرقی‎ 

epe Tiff 2 1۱۱ سال . طلب . تضرع‎ 
606۷6 ۶:۰۰۷٣ ۱ 

['* : ۷۲ زمر :2 - مز‎ od. أخصب ۲ آزاد احصول‎ ١ 

Y‏ ازدهر 

۰۳ أفلح زار ۱:۱٢١‏ 

صحراء . خلاء . قفر . بريّة desert‏ )7( ٢٥٥۵م‏ 

تفضل ۹۷۶ 65 

تفضّل (فعل أمر) ۹ 5 2۳1 ۰ 

اهم . عنی ب 01 

ألا پهمك مر 4 : ۳۸ ۲ -ttepseA n HAK Anm‏ 
تفسیر . شرح . ترجمة  (T)‏ .۲934111615,609161115ء 


interpretation, explanation 


€* v, 


6۱۱6۱6۳۹6۱۱6۱۱ vx. شرح‎ . rr 
interpret, explain 





ETÀ وا هن‎ 859 EUUNION 
gospel, good news €'* Ho'vc لطیف‎ 

69۷5556269906 (n) ۰. ع عيد البشارة . بشارة مفرحة‎ 6۱06 (m) لوكائدة‎ . dicas 
كرازة رتیل‎ 6*۳0 ۷ o^ 

€*AVVEAICTHC (n) انجیلی . بشير . حامل البشارة‎ P pt 
evangelist | ۴۹۴1۲00۱18 (7) wealth, prosperity 839 

۰ NICPASSEAICTHO الإنحیلیون (متى.مرقسءلوقاءيرحنا)‎ | evceBEIA. (9) "T 
6*5۳ 610146 . شریف . ذو حسب ونسب . كريم الأصل . نبیل‎ | e cEBHC (adim) ورع‎ uw 
۱ ذو عائلة شريفة من الأعيان‎ buffoonery jesting. godly, religeous 
e ۲ 6 ور . | تشرف . شرف . أعز‎ 0 (T) ۱ تقری . مح ہة‎ 


مختشم . مُوفر . مهاب . جلیل 1" 


respected, presentable 


6۰۴5۲۳57۲6215 (7) vulgar or dirty talk. Q s^ 


هاجن . مُستھزیء Tp&T€A0€ (n)‏ € 
مجون راف 4:۵ e METES TpATIEAOC‏ 
c‏ ۱۷ ۹ ,61۱۱ ۸ لز مع 
مدیح . مَدْح . ثناء )7( ۶۱3۲۹۰۹۱۸۸15۸ ۰ (۳ء 


6۰۳۲۹۵06 (n) 
Eppa te 







orthy of praise c ممدو‎ 
glad بسّط‎ . e»: ضر‎ ۱ 
ice, be glad فرح‎ . pm 
ETOpOC^* NH (7) gladness, joy سرور . البساط . سعادة‎ 
٠'۷ 7ة ب۷‎ EUM thank, be grateful. کر‎ 
6۳9650167۲۱5 (7) gratitude شكر‎ ١ 

 '‏ سر الشكر . الإفخارستيا 


rej 


EYA p1C'TOC thankful, gratitude شاکر‎ 
٠۴۰*۷۳۴ give thanks. شکر‎ 
002 pray صلی : طلب‎ 
6۳۴91 (7) prayer. صلاة . طلبة (أوشية)‎ 
eTevxH HkmTptAKH الصلاة الربية‎ 
۰ "۳ ۳76۷ ۲ ملاة الشكر‎ 


١‏ راحة . سهرلة . دعة 
؟ ‏ فائدة benefit‏ 


6۳۴960۱6۳۲15 (7) 


هقيذ useful, beneficial‏ 66 
بجا أن . ما دام . كما . بقدر ما 1 
)7( 516146210016 = 69619852040015 
أسر . سبی . اعتقال 
اسر (r)‏ 519091520405106 = 6061952007706 


e 6۳6196۵۵ ۵۲ 6۹۴۱۲۱6۱۹۹52 9 ۷ 


اسر . سبّی . اعتقل 

۹ على‎ Jar. . عنده‎ 
EWN = ۱42۷ (r) دهر‎ 
60۵111011 = 1 TI . دهری‎ 


اکتسب شهرة فائقة 22012139118 ® 020161146111566 7ع 
gain great renoun , reputation‏ 
$ 


مجد . 6٤207256۱٤۰۴06۹2 A TIN‏ 
بجل .5 . شرف glory‏ 
تمجيد . تبجيل . ! کر ام glorification‏ 
۱ - خدمة service‏ 

act of kindness. Qu»! - Y 
6۲۴۰۷ do good احسن‎ 
۳۰٤۰۲۳ €THC (n) benefactor  نبحٰم‎ 
€EYOHNIA,EYOEHMIA (T) [5:11 رمز‎ SAX 
e €pET OEHIN,ETOHNEIN(O : ۱۴ 3) اخصب . ازدهر . قلح‎ 
6۰۳15۱۳۱566۲۱5 (7) فر صة . مناسبة‎ - ۱ 


opportune moment, good chance 
] ۳۱ : ٩ وسیلة . واسطة . فراغ زمر‎ ۲ 
61510006 16 موافق . مناسب . فى وقته‎ 
suitable, timely 
فاخر‎ 
صفاء . نقاء . هدوء (للحو أو للمناع)‎ 
fine climate. 2X3 Jt 


6*۴۳ AOZI& (T) 
66056615 (1 


6۰۴1:2606 (adj. m) 


6۳۴۳۵۵16 (7) 
-TevKPacıa MHAHp ص‎ 


€*A&BEIA (7) godly fear, reverence E) . تقی‎ 
6*۳2 586۲۰ (n) revereni, devout تقی . ور ع‎ 
۷36800 (ad».) بتقرى بورع . بخوف راہ‎ 


مبارك 2.6 
باك ٤۴ blessed, praised.‏ ۹0ء 
برک — ملاح (T) blessing. praise‏ 6۷205۳16 
بارلڈ زفعل أمر) EPAOTICON‏ 
با رکوا 6 6ٔ 6 
معقول رب €*A0SV 0C (adj.‏ 
لطیف . ظریف ١۶۸٥٤٤٤٤٢  (adj.m.) pleasant.‏ 
(حسان )7( 61۳6۱۱۱5 


بلطف . بظراف ٥٤٤(٣ (adv.‏ قوع 


90 HTOC 


y 
» 
* 0pofa TIN زرنباد (نبات يشبه الشعور)‎ 
5 (6۱96۵۵۱ ھور . هش‎ 
ZOYpAQIA (1) — B ٠ صورة‎ 
24۵5 ۵۲0 (n) uox 
"40H (1) life اة‎ ۱ 
حواه رام کل حی)‎ ۲ 
72 606 (n) PNE VERS. 
"(NH (7) | be jj. منطقة . حزام‎ 
"240011 (r) animal حیوات‎ - ۱ 
۰-1۲۱2 ۱۸۵۵09 -- الأربع حیوانات‎ 


living creature. y کائن‎ « Y 


4 


2 PU 
2626۲1 (n) suger شكر‎ 
ZELMA (n) poison zn 
2:6 Zeus ۔ زفس (معبود رومانی)‎ ۱ 
الشری زک و کب)‎ - Y 
214806 (n) jealousy غيرة . حسد‎ 
75 ۲۲۷9۵۵ (n) aS sa . مسالة‎ ۱ 


controversial question. (Y : ۲۱ ۵۱۰ ۲٩ : ۲۳ el] 
point of disagreement خلاف‎ db. Y 


۱ - مشاجرة . منازعة *H'THCIC (7) controversy‏ 
۲ . مباحثة . منافشة investigation, discussion‏ 
| راع ۱۵ : ۷ ] 


| عناب . شجر الغاب TULUQAZULUTOQOM (0j)‏ 


H | 


نا (ضمير الملكية للمتکلمن) 


HAN 
»CUFTHP ۲1۸۸11 مخلصنا‎ 
1۶05ی‎ (7) day هار . يوم‎ 
۲) 06 مسلط . مسیطر . جبار‎ 
HpHHH = 6۱۵۲۱۱۲ (7) سلام‎ 
(6965 Z€I,EpHCT SCA ZIN هد سكت‎ ۱ 
be quiet, silent 
live a quiet life اعتکف‎ . à ge Y 
rest. pie - Y 
(9*: ر۲۳‎ 
۶۱۲۷ ۷۱5۱۱٦۹۷۶ انفراد . توحُْد‎ ۔١‎ 
. silence, quietness هدوء . سكوت‎ -Y 
] ٩: ۸ ز اش‎ 
1:۳۰ quiet, peaceful هادیء . سا۔‎ 
۲۲۲06 (r) ] قطعة من النقود ر لیب‎ 


H ال أداة التعریف للمؤنث)‎ ١ 
] = ۱6 ب‎ [ or او‎ Y 
eH s H either .. or ... أم‎ 

175۳۵ (1۲, ۵115۳6۹۸1 (r) وال‎ 


HS'O'C22€6NOC,O HS 05۲۹۹6۱04 [یخومانوس . قمص‎ 
120(6 (adv) gladiy بسرور‎ - ١ 
) بلذدة ر الابمنمودية‎ - ۲ 
۱۷2۵۵۱۱۱۵۸2۵۵۲۱۲ (7) pleasure. صرور‎ - ۱ 
passion, lust 8&3 . Y 
age سن . عْمْر‎ 

height 440 ۲‏ 
۳ سن البلو غ maturity‏ 


۲۸2۱3۱62۲2۱۷۱5 (7) 


الشمس اتلاى (n) the‏ ۲2۸۱۱۲ 
هلیو بولیس (مديئة الثسمس) ۴٤٣۲ء‏ 
نا (ضمير الفعول للمتكلمين) HMAC‏ 


63۸6٤0۷۰01۲ ۰ ux; 


e 861 


0 


٠*۱ 
60٤ ۲۱٢٢٢۹ 51۲15 (7) علاج . شفاء‎ 
2606 ترس (حافظ للحرارة)‎ 
66616:6066 6016 (7) thesis. نظرية‎ 
660۳16 (T) sight, spectacle رژیا . منظر ای‎ 
ء6٥9۶‎ ۷ رای . شاهد . خقق‎ 


see, watch, observe, perceive 


ناظر الافیات . ناطق پالافیات (n)‏ 660۵2۱۱۸۵6 


6۲ (T) sheath (of sword) (جراب السيف)‎ AP - 1 
جورب‎ ۲ 

ph dd 

(tul صندوق (للملابس)‎ - ٤ 

وخش . حیوان متو حش (n) wild animal‏ 6۱۷210۱۱ 
الوحوش الکاسرة ۷۷ -menpron‏ 
خریف ۔ خریفی رپھرڈا OINOTOPON | ۱٩‏ 
ol‏ آغم . ضايق OA1BIN‏ 


۱9۱۹۳۱۲۱۱2۳۷۳۷۱۷ (7) هة . ضبق . مصيبة‎ 
trouble, hard circumstance, distress 
epa*cic (7) breakage انقطا ع‎ 
6 (۲6۱6166۴۵۷۱5 (7) 


621/۲0662۱06 (1) 


religion. معتقد . دین‎ 
song of :زع‎ À9 ^ 


مرالی إرميا 6> 6 -epmor‏ 

6۳0۱۱06 ی‎ (v) throne عرش . کرصی‎ 
e 5-۱ أجلس على العرش‎ 
۰ 6۲0۱۱16۱96 (n) pur 
-Aip&ovo 1162014161406 ememiuT  HTATpI&p- 

حضرت تجلیس أبينا البطريرك HC‏ 

6 9500 (n) anger, rage, fury غضب . حنق‎ 
6 (11 (x) شرع , مجن ..ترس‎ 
-1۲16 ۷ 2۵۲۷ ۵ درغ (ترس) الژیمان‎ 
9۲6506 (m treasure. گنز‎ 
6۰616 (7) sacrifice, offering. Ou b . ذبيحة‎ 
۹۹٥٠۰۹. 41 ذبيحة‎ pj 
670159245 (n) ضحية‎ 
O'*CIA CTHpIOM (n) (2uaiepipuovyi)  حبذم‎ 


altar 


6838005 (T) sea, lake. بحر . بیرق‎ 


اعز . احپ Pi jy‏ ۲۷ 7( 6, 627۲6181 
ا موت TON,OANA TOC (m) death.‏ 65:5 
خالد (لا بموت) 5156 ۰ 


act اسر رهاط‎ . PE - ١ 
be confident 3$ U . رق‎ - Y 
: (J اتکل على (عنده شجاعة‎ - ۳ 


65665۸۱ 


66*۳19 5 (m) wonder, miracle X yel 
OATMATEINOA MALIN ja, اندهش‎ . Cow 
be amazed 
65:۷6 CIA (7) عَجب . ادهاش‎ 
O&'C1$A CTON,GA TRA 07۲06 ۰ عجيب . مدهش‎ 
marvelous, wonderful 
٠ ۴ ۹ تعجب . اندهش‎ 
66۳95۳۲0۳5 0 (m) عجانبی . صانع العجائب‎ 
6617 00۱٦ (n) theatre تیاترو . مسر ح‎ 
» 9066۲۳۱۵6 (adj. m) مسرحی . مختص بالتهائرو‎ 
۵6995 (n) قلادة . کردان . عفد مرصّع‎ 
9307۲۱۸۶۰ ۴۹ نطق بالإفیات‎ 
6602405۱6 (7) علم اللاهوت . اخاص بالافیات‎ 
66020506 (n) بالإهيات‎ abu . لاهوتی‎ 
0601۲۱0۲ (T) مز منة با . ليؤبستا‎ 
ecompemoc با‎ diy 
0coc کک‎ God 
cen ۳ ١ باصم‎ 
06066866 (n) خائف ۱ . تقى‎ 
devout, pious, God-fearing 
66057۲01606 (T) والدة الاله‎ 
60 loving God نهب‎ ۱ 
Theophilus لاولیلوس‎ - Y 
"۰ اللاپس الاله‎ 
065۲6۷6۱۱۷: Tre Im qu . uh 


heal, cure 


۱۵-۲۶ 
بهوذا lorAac Judah‏ 
اليهودية )2( lo*vA&i&‏ = 1072685 
بوليوس lo*2:10c Julius‏ 
سلام (T)‏ 6۱۳۲۲۱۳۲ = ۱۳۸۹۱۱۳۱۵۱۴۳۱۱۶۲ 
السلام للکل 1 ۱۳۲۱/۲ ۰ 
فوس قرح [رذ ¢ :¥( (T) - rainbow‏ 1۳16 
اسحق Isaac‏ ۴+[ 


۱٥٥٠ ٠ے‎ ۱٢١١ (adj. m.) equal, ihe same (J) مساو‎ - ۱ 


in agreement (with). متفق (مع)‎ - Y 


1 6 مشارك لنفس الشاعر‎ 
sharing the same feelings 

اسرائیل ]cp& 42,,1c Icrael.‏ 
اسرائیلی ICP&HAVFTHC (n) Israelite‏ 
ارخ 001 
تاریخ history‏ )7( ام 52.1610 1م160 
قوی . قذیر strong, mighty, powerful‏ ۱۴006 
قدوس القوى ۶۴ e &yIOC‏ 
قرة . قدرة strength, might.‏ )7( 1690011696806 
ثم . عقب ذلك | rT&‏ 
قاسی . عدیم ال رحمة بر ۲۷ ر.مع:١4)‏ 3410€ UT&‏ 
اما rTe‏ 
اما رکذا) أو BE ۰ (M$)‏ اوري ITE‏ ۰ 
یوحنا lwannnc John‏ 
Job «9 i‏ :۳۹11 
یوسف Joseph‏ ۱ 
حرف . نقطة رت ۱۸:۰) (r)‏ 6 109277 


بح سس رز 


1 


[168 Jacob يعقرب‎ 
lax wBoc James یا کوبوس‎ 
۱561۲16 (7) jasper (e يشب (لوع حجر‎ 


121014122106 (-sin یاو(‎ ( 
JAIWTHC (r) 


one's own. نفس‎ 


أمى . جاهل $5 ۱۶ : ۲۶ ۱ layman‏ 


1201112206 (n) هيئة . مدال‎ ١ 

۲ - سلعة . بضاعة . شیء ما 
ولن . صنم (m)‏ 62۵20۱ = ۱۵202301 
عابد وٹن ۷۷ ع رل 1۶ دیپ 
کهنوتی  (adj.m.) priestly‏ 6۳6۳۲۱۳۵6( 
کاهن (m) priest.‏ 696۳6۶۲ 16۳۴6۳۲ 
الکاهن الشهید (m)‏ 16۳0996۳۲۴۳۵ 


(لقب بلقب به البابا بطرس خا الشهداء) 


1:00 nn Jerusalem. أورشليم‎ 
۱6۴۵۹۷۶۵۸۲۸ (r) المرتل‎ 
Inco*vc Jesus. & 
1 6 worthy, fif. مستحق‎ - ١ 

sufficient ف‎ «+ 
JKOWONj&IKON = EIKON (7) ليفونة . صورة‎ 
120.60 merciful ıo 4 لطفا‎ 


محل الاستغفار . غطاء التابوت 
ما عدا . ها . إذا ‏ يكن 
لکی . کی . لام التعلیل 
in order that, so that, that‏ 
نهر 0391 Jordan River‏ 
الیهو 3 Juden‏ 


IAACTHPION (r) 
ier] 2 51 
۱٢۲٢٤۸۰۵9۱۱٠١ (conj) 


105۴22۵۲۱۳6 (m) 


1035151025 (7) 


K 863 


K 


e €pKAKIM 
15.1 0171 55۳۹۸ (n) 
K&KOC (adj. m.) 
150*۳5۳۱ (7) 
1510۷۳506 (n) criminal فاعل شر . جرم‎ 
16126 (adv.) badly, wrongly پرداءة . بشر . بقبح‎ 
1528691161606 (n) جذع . ساق . فرع . قضيب‎ 


هل ر نو ۱:۱۸) 
شرير 
ردیء . شریر evil, bad, wrong‏ 
شر . جرم wickedness‏ 


ناڈی . دعا . call, name, adress (QU)‏ ۶۴57236,۴521801 
حسنة . جيدة . طيبة (adjf.) good, right.‏ 152 
ا 52 
حسن . طيب , لطيف . جيد . ركوس( (adim)‏ 166206 
good, right‏ 
کوخ K&A"BH (7) hut‏ 
برقع . مبثر و ككر ۱4:۳ (n) vel‏ ۲52۸۷۹95 
سیتارا للشر HTe ۴۱٤۸‏ جیب 3 ×0۶- 
[ !بط ۲ : ۱۱ ] 
جید! . حسنا (adv.) well, correctly‏ ۴۸230060 
- فمرة . قبة رہش 4۰ :۲۲ ] )7( 1661846۳6 
Y‏ - سرادق ۱ 
قمینة . آتون . رفرن خرق الطوب» )7( ۴۲331۱1۱۱۱۰١‏ 
furnace, oven‏ 


قبانی (میزان لوزن الأشياء KAMTINOC (7) (Aui!‏ 


KAN (conj.) even if, and f. کان . ولو کان‎ 13 
۰ 181 ۷۷ ol رغم‎ 
۱6112-11810 6161161160» (n) کنعانی‎ 


زنبور . فرقع لوز (حشرق رحبل ۲ :۱۱ (m‏ 351186806 
قنب )7( 5111158116 1 
۱ - قانون JT)‏ موسيقية) ۱۱٥۹۴۶ (r)‏ ۶۴5 
۲ صلّة . سبت (لوضع الفربان) 


۳ ففة 
قدیل )7( KAINTHA&KKA&IUTYAH‏ 
قانون . قاعدة (n) rule, principle‏ 6.11421 1 
تاجر (n)‏ ۶۴۲5118۴7206 
جا رکم ریش ۱ : ۲۳ ] e HE€TEHKATIHAOC‏ 
(r) smoke gia‏ 87۲11046 16 
راحة اليد ۶۴5۸115 
خزينة . صندوق )7( 151۲65 
١‏ قلب . فژاد )7( 16۳2۱۵۱662۵۱6 
heart, mind‏ 


K&AO0C,KA TOC (n) قادوس الساقية‎ 
KA 700144 KI0H,S ۸۰٥۲۹9۱۶۸۸۴۱۱۱۷ (n) 
صندوق الال . خزانة‎ 
15 6501261106۳16565 017,111 طهر . نظف . رو3‎ 
cleanse, purify ( ۱۷ : ۹ e) 
1 696 ۳ (adj. m.) pure, clean طاهر‎ 
K&e&pcl& (T) purity, clearness طهارة‎ 


نقی . طاهر . طیب .۳706 .01016662 77 1565 


tw 


شریر . ردیء . نجس 8۸۳۸۷ ۰ 
à‏ - معجزات (n) miracles.‏ 0896 ۲1 66 1:6 
۲ فضائل 
کرسی . A‏ . مقر K&9€Ap& (7) seat, chair‏ 
الكرمى الرسوی . کاندرالیة  -Tkaechpa h&mocToAImKH‏ 
شلح | فطع ۱ حرم K&ocpelN,epka.eepin‏ 
حرم . فطع (T)‏ ۴5660016 
أستاذ . معلم (n) teacher,master‏ ۲۵ ۲۲۲ 5۲( 
وعظ . عم . ارشذ — 13661006۳۵6۱10 
-Aqepk&enkim Mhuwos ovoo aqjuosuc NW‏ 
وعظهم وعمدهم ov‏ 
السلحفاة (n) turtle.‏ 1561۴06 
محل الجلوس . مقعد (m)‏ 159۱6۸95 


اجلس على العرش . أعطى ملطان 5 5 
(adj. m.)‏ 90211606 :15902116010 
کالولیکی . جامع . عمومی 


126 54616 (T) إرشاد . وعظ‎ 
. 15:۷6 | (conj) and, also. واو العطف‎ 
Kal V&p,KE TAP ol 3 
KAIHH,K€HH (adj. f.) new جدیدة‎ 
K&INOC,KEIHOC (adj. m.) new جدید‎ 
1512۲6 و۳‎ 61۲6۳۲ (conj) بالرغم من . مع أن‎ 
though, although 


۴۱06 66 time, season. زمن . فصل‎ 
17701,167701 إذا . حينئذ . ولو . مع أن . بكل تاکید‎ 
(conj.) yet., although 
K&KH (adj. f) evil, bad, wrong شريرة‎ . Àx3j 
eKAKH KEQAAH (JU بو دماغ‎ V) ردىء‎ Jie ذو راس أو‎ 


شر . رداءة . خبث . قساوة . دنس )7( ۴۸۴۱٢‏ 
evil, wickedness‏ 
بلا شر أو فيب «ATTKA&KIA‏ 
2 پر bs!‏ . بساطة . دعة 2 ۲" ۸ ۳۲ 6 ۸۸ e‏ 
KAKIN FNIT‏ 





6 56 864 KA TH*HCIC 
inner self dl -Y | K& TA st€pOC )5( القطمارس‎ 
16۳15 (v) (کتاب فصول القراءات الكنسية ومعناها : کتصیب) لوز‎ 
«qe. RKA pia. )۱۱: ۱ خشب اللوز بر‎ | KA TANCK TAHTZIC (7) تحشع‎ 
165001۳۱0۱۱ (n) عربة بضاعة . عربة کارو‎ - ۵2۱۵۹۵۸۵۲ ۱۲۵۱۷۷۴۸ HOTKITANIEIC, _ امنچ‎ 
۰ WE نفسى‎ 
125 POC أشقر . أنمش‎ ١ ut 
x. (وتعنى): اکرت‎ ۲ KI 1 6110146146 (7) فهم . بصيرة‎ 


أقبل إلى . وفع فى : أوقع فى راف ؛ : ۱۴ع (1Y: TY‏ 
۱ تخشع . ور )7( TAM*ZIC‏ 1:5 
۲ سبات . ذهول stupor‏ 
Y‏ - فقدان numbness jJ‏ 
۱ شرف K& TA ZIOIN,EpKA& 73 ZIOIN — Jab.‏ 
Y‏ - صار أهلا . جعل مستحقا be worthy, make worthy‏ 
جعل مستحقا او KATA 2۱۵ (Ql‏ 
خشن . شالك . یابس (m)‏ 011 2 ۲6۰۲۲۶ 
سيئر .ا رافیکل) (n) curan.‏ ۱271۲6760195 
تغريق . تخطیس (n) drowning‏ 7۲6۲۲011۳۲161904 15 
۰ جندل . میزاب . سیّل KA TApAKTHC (n)‏ 
الم امم 1 
ابطل مفعول . Jof‏ أثر 
١ make to disappear, cancel. nulify‏ 
الاهل . الوالدان ا حسدیان KA TACApZ‏ 
أفضل من أن bTHiq ۱۵۳۵۲۵0۵ Jaw‏ 6۵0۲6 


&TApy ein 


لرالدبه بالجسد 
جاسوس (n) sy‏ 57۲5607۲06 1 
هدوء . استقرار )7( ۷6766156146 


Ka TAdponerN,epK 8 Ta PPONIN 

despise, think nothing of احتفر . استهان . است‌خوف‎ 
15 70۴0۱۱16۱6 (7) — DUAL, احتقار . استهانة‎ 
1 51600 0۱۲۲۲ (n) scomer مستهین‎ . MESA 
157۲55116 (7) طبیعی . فطری‎ 
K& ۷ لایر‎ 


۱6 77 526 ۳6/۵616 ۳1 استعمل 0 ۰۲ذ‎ 
use, make full use of (¥1 : ¥ كر‎ 


حفظ نفسه . اعاق . عطّل . حجز . كبح 
keep, hold fast, restrain, suppress‏ 


KA Teo, ein 


K& ۲۸/5۳۵1 (7) تهمة . شكاية . شکری‎ 
charge, accusation 

انهم . اشتکی على . ادعی على 5۲1۶ء ٠‏ 
شا کی KA THVOpOC (m) accusér‏ 
وعظ . ارضد . قلم K& THXEIN‏ 
موعظة Ka 7۲1/۲۹۵۱06: ۲۲۲۱۵۱6 (T)‏ 






outcome ناج‎ 

۳ - رة ععنى $290 gain‏ 

سل . ca‏ . زلبیل رمن قصب الغاب) K&pTAAA0C (n)‏ 
قرفة . دار صینی . سليخة رعز 44 :۸ ) (T)‏ ۱64/6 
خوذة . قلنسوة )7( 15016 
مُخلب . بخور مریم (n)‏ ۱ 1561901۱۱5619 
(قرت الغزال) 

Luar‏ کلب البحر 

(ھا قشر رقیق ینکسر بادني لمس) 
قصر . قلعة KACTpON (r) castle‏ 
على حسب . ك . كما . مثل . على حسب قول 175 


۷۶۴ ء۴ 


«KATA 851 
۰ 2 16 6 


1571585616 (v) 
5۲8580217 (+) 


descent, slope. ميل . انعطاف‎ 

beginning, creation إنشاء . تشیید‎ 

(Ys : ۱۳ —4) 

KAT&V ۳ ٥9,720 make known, preach P 

KA T&V€ION,KA TAKIOM (n) . قلاية . مسکن‎ 

مخزن الژن رگرار) cell.‏ 

] ۱۶ : vo امر عال زاغ‎ "c 

KA&TAKAHTON (n) قميص نوم‎ 
-Tiepyun. MKA T&KAHWTOM — [YT : Y قمیص نوم زاش‎ 
۶×5۲ ۸۴2311604806 = 1551316261400 (n) 

flood, deluge 08 9» 

]۲۲ :۱۱ ود‎ e 

عقوبة . قصاص . معاقبة . عقاب 

condemnation 

KA 77 61 ۱۸۱6۱۱6 ۳۲۰ 5 TA KpInin 
condemn حکم على . عاقب . فاضی‎ 
۴5۸۲325373158 (T) _ slander میمة . غيبة . اغتهاب‎ 


۴5۸۲ 52۸1817 (7) 


1 6۲ 01ء‎ 
KA 751 ۳۱۸۹5 (r) 


اغتفب . س ۹ 7 857ء601 
نمام (n) slanderer‏ ۸23232060 ۴3 
عبر عن . أدرلة بفهمه 81 2 5 77 K&‏ 


KATAATMA (n) placeofresting ماوی . مقر راحة‎ 


مہ ہے ۰ 2 9 


865 


KAHpoc 


۱۹۶ **0 و بر 7 KA‏ 





حلاوة . شىء ذو طعم حلر ۶ ,5 ۸4 6*۲ ۱ 
١‏ فصل . اصحاح (5) 26011 61011:1665 ۱6۳52 
7 راس مال 1 مبلغ من QU‏ [ آع ۴ sum of money [ Y^:‏ 

رأس . دماغ . قمة (T) head‏ 16062۱۲۷ 
ملف . درج کتاب . مُجَلْد )7( 1605216 


roll (of scroll or book) 
16052 06 (m) مرض)‎ E» جذام‎ 
1۲۹۹06 (n) ] ۱۰:۳۱ p) کمامة . رسن . لجام‎ 
KHIfCOM,KHNCOC (n) خراج . ضریبة . غرامة بج‎ 
۲۱۲۲0 (x) garden بستان . حدیقة ز(جپھ4)‎ 
KHPTZ (n) preacher مناد . میک‎ 


KH'TOC (n) ) = 29۵6۵۱ ب‎ ( 
1180905106 (7) 


حوت 
۱ فلك نوح ark (of a ship)‏ 

the convenant box تابوت العهد‎ . Y 
box رونعنی» : صندوق‎ - Y 


KIeAp& (7) harp فیثارة . کمنجة‎ 
ۂ۹"ء۱ْ كي‎ play a harp. عرف على القيثارة‎ 
KIMHTHPION = KOIMHTHPION (m) 


١‏ جبانة . D‏ . مزار 
Y‏ - (ونعنى) : حجرة . (أودة) 
)0( 2101۲۲ 68,212 ۲۲ 0۶۱0۲۱۰۸۱ 1۱۶۱۱۲۱۵۸۵ 

دار صينى . قرفة . سليخة (نبات هندی) ر لؤطرکمة يوم الأحد ] 
تتطار KIMAYHApIOM (n)‏ 
خاطتر ۲ ٥۱۸۰۴۰۹‏ ۲۴۱۱6۰۴ 1۱۱۱2۵ 
وفع فى خطر . خاض الأخطار . تورّط 
131 حمل -APEWaN 020) EpKINA THEI — Ja‏ 
للم رکب 
خطر . شدة . ضیق danger, peril‏ 
مهرج . بلیانشو . (كثير الحركة) 


د رہ 
ركة . غرڈ movement, motion.‏ 


KINATNOC (n) 
KINHKOM (n) 
KINHCIC (v) 


KIPT ۲ کرز‎ 
1۸52 06 (n) branch غصن . فرع‎ 
۶2330145 (n) fragment, piece & yr . قطعة‎ 
-G&nKOoYv: MKAACHA 140617 اص‎ jJ فلیل من کسر‎ 
KA ACH ۷ کسر إلى قطع صغيرة‎ 
KAHM& (n) branch فرع . غصن . زرجوت‎ 
KAHpIKOC (adjm.) اکلیریکی‎ 


۱ 211۳011099۱5 (7) 


۴7311008101100 (m) 
e 6 2 1 


1 2۴۵6 (r) 


ميراث . تر کة property‏ 
وريث . وارت heir‏ 

ورٹ 
-١‏ نصیب . بثنت share, part.‏ 


وعظ . علم . ارشد e ۴۴۱۷۷ preach.‏ 


الموعوظون (n)‏ ۲۱۰۵۳۹6۲۱۲ 1571 
قادوس الساقية ۴۸۲۱٢۰۴۸230۰ (n)‏ 
ساق . قصبة . فتيلة رر :می م: ۳۷م KA*A0C (n)‏ 
حر . by‏ . سخونة (r) hea!‏ ۶۲3۸۶115 
أحقل . سی dsl.‏ رس ۲۹ ۶1ء٠‏ 

KA'"*COM M (r) scorching heat. ار الشديد‎ 


افشخار . تفاخر . فنخر . مباهاة )7( ۳001۸6۱6 15 


boasting 
K&*"THpoc التهاب . احراق‎ 
۱۵۹۵ (7) زلمة‎ 
K€ = KI ( = ııe )ب‎ — Lal. رحرف عطفم : و‎ 
KEBEPNITHC = KTBEPNITHC (n) مدبر‎ 


در , الوطوكية يوم الأحد ] 
عمامة رحز ۲۱ : ۲۹ ) 


o 6 1زم‎ THC 
KEAApIC (1) 


162۴6 () (شجرة الصنوبر)‎ . 85 
16 62 65۳490, 6 ETIN حکتم . رسم‎ . p 
order, command 

1626*6016 (7) خکنم . نظام‎ . o 
1662286011011 (n) مؤن رکرار)‎ 05* 
16۱۱۳۲ = KAIMNH (adj. f) جديدة . حدیثة‎ 
. TKENH AI& OHKH العهد الجديد‎ 
6 ٦ بنفسه‎ (S099) مهو‎ 
۱6106 = 1511106 (adj.m.) جديد . حديث‎ 
161۲6۲ = 6۱۲۲6۲ (conj) بالرغم من . رغم أن‎ 


فخاری . خزاف (n) potter.‏ 1605196۷۲6 
حبة ذات قرون (ب ۷۲۵۲ 2804( (ov)‏ 166۳667۲۰ - 


[ام ۲۳ : ۳۴ ) 
قراط روزن ۲۲ ملیجرام) (m)‏ ۲ 16۳5 
صاعقة رش (r) ] ۴٠:۴١‏ 16۳۲۳۱۱۵6 
أمْحَق . الفی صاعقة 64 ٠۱‏ 
لفائف . آکفان )7( K€p€&‏ 
نقود . قطعة صغبرة من النقود (n) coin‏ 166۳۸۸6 
صرف . فك نقودا ۵۵( 
مراف 035“ 
زمن . وقت . حين K€poc = KAIpOC (n)‏ 
سياف . جلاد KECTXOMApIOC (m)‏ 


KE "۲ 6.1! 6*۲ ۱11: 6 ۷۲‏ 
قبل . ارتضی . استحسن 
مع ذلك . فقط . لا سيما (conj).‏ 1۵0۳۲01 = 
du‏ کید 


KETO! 





KAHpoc 866 Ko*vdon 
میراث . تر کة‎ - ۲ | KOM PION (n) بستان‎ 
الى . ) ) وون | ۳ فرعة‎ 
«à! KAHpoc ] ۲١: ۱ فرعة راع‎ uil (¥ وال . آمیر‎ 
: ۱ . قاطعة‎ 
121406 (m) ۳ ری ا ای‎ de | SORS CSCUOH 8) مقاطعة . اقلیم‎ 
4.ضاحية. بلدة‎ 
KAHCIC (T) call, calling. دعوة . اهام ربانی‎ K0430110A1C,KO 1$ 010 1C. (7) قرية. ضاحية.بلدة‎ 
16۸۱206 (n) [36 :: ۲۵ جانب [ خر‎ 80 Qui مد روع‎ 
K AINA T€ اسجدو! رفعل آمر لا‎ KONApANTHC (m) ] 4۳ :۱۲ 4) ربع‎ 
12۱۵ جر )0( ۴9۲۹15 | عصائب . اطراف اب بش۳ (س)‎ 
eot) 1015 ) ۳ : ۲۳ همض باجخیر راع‎ 
101215 (T) stomach. بطن . أحشاء‎ ١ . 
سوكران (نوع نبات) )7( 160001256011۴6 ۷ھ نے ا‎ 
‫َ J * LE LE 
apetite, bodily desires شهوة . رغبات الٰجسد‎ Y 10101 6.۳۱0۲۱ (n) spear. arrow ede . زفح‎ 
KOIMHTHPION (x) جبانة . مقبرة . مزار‎ | 0۱۱6 (T) سوكران . حشيشه الیراغیٹ ربات)‎ 
KOJNON,KOINOC — common العو عمومی . مشيرك . مشاع‎ 
-Téiery ni ۲83۱۰۸۸۴۰ 11M م7540‎ pere 10۲۲۳۸6 (T) dung.-heap, garbage. Mu . مزبلة‎ 
10۱٢٢٥٦۶ 333 MEMEpHT مدخل الباب والصهریج ص‎ 1 011017۲۲6 (n) زبال‎ 
. T کا‎ a 1 : 
والسلم يكون مشر ينا ريم‎ 1 011۲06 (m) dung زنل . ماد‎ 
KOINONIA (ہ)‎ partnership 4$ اشراك . شر‎ - ۱ ak i 
contribution تناول الاسر ار‎ - ۲ Paz (r) crow, raven غراب‎ 
KOINWNOC (n.7) ہوم‎ sharer شريك‎ | (۲٩ (m) Corban قربان‎ 
101۲۵۲۸۱ (m) — bedroom قيطون . مخدع . حجرة نوم‎ ۱06022-06 (n) ] کمثری ر لیب‎ 
inim seed, grain. حبة . بذرة‎ Kopi (7) الارقوة رعظمة فى العنق)‎ 
KOPIANTPON (r) کزپرة‎ 
KOKKINOC arlet, red (sg ۲۳ : AY) ۷ 
: | 5 و‎ (Cn ee ) s s koriander 5660 | (تابل ذو حب عطر الرالحة نالع للمعدة) ز ٹیب‎ 
Af. : 
وو یہ ا ات رت‎ Rue 160۳06 (m) cor کر . صاع (مکبال اسرانیلی)‎ 
KOAAKECIA,KOAAKIA (7) مکی مداهنة . خداع‎ | ۴9۲1106 (m ۱ عرقوب‎ 
flattery | ٤۰۶۹۴ تین . تحلى‎ -۱ 
- 65 XX! ۱۱6۹۵0۲ ۷ 9 HKOAAKIA -Aqepkocnium 2 
تكلم معهم باقوال خادعة‎ Ka 5 بكل مواهب الروح القدس‎ og 
KOAACIC (7) punishment عقاب . تصاص . عذاب‎ decorate زین‎ - Y 
۳۰02: بلاص‎ ۴006381116016 (7) decoration 43 9 . زينة‎ 
6 022 ۷ (n) طوق حدید‎ 120 6۱۲۵۱۱ (adj.m.) worldlyd عالی . دنیوی‎ 
-&&MKOAA&ploN ۲۲۵ 0۲۵۵ العالميات . الدنيويات ۱۲ ۰ اُطراق حدید‎ 
مربوطة فى أعناقهم‎ 1 0418 046 (n) world, universe العا . الدنیا . الکون‎ 
1602۰2۷816۲۷16 )7( money changer صراف‎ | . KocmoKp& TOp world ruler. t ضابط العد . مالك‎ 
1020806 (n) فصر‎ | KOTAAA (T) لوب الراهب‎ 
-&88& IWC 6 جنس القمير‎ ul 10۷2۵2۸۵۲2۱۵۸ (x) Ait کس ررز‎ 
۱0۸0۵001116 (1) من | قلفونيا راج (نوع صغ)‎ 6 (n) dinh. 2 
۲0 ۸ 1۲06 (nr) bosom, عب . صدر من‎ - ۱ 1011۱۲۵ PION (m) رمح . حربة‎ 
bay, gulf. (وتعني) : خلیج . خور . ثغر‎ - Y Sous 
-AYHAY 0 ۱ (r) 1 
۱۴23۱۱۶0٦۰ 118076 راوا خلیجا به مرسّی (للسفن) ص‎ ×۴۷ ٣۴۰۰۴۰ (m) حلاق‎ 
KOA'238HOp& (7) pool حوض . فسقية‎ - | 0٩۲213 (T) — a guard حارس . خفیر . ددبان‎ 
رت اود‎ 7 16 0100۱1 (n) ںمخ١ جمدانة (آنية خفظ‎ 


- - — ہے ے‎ om 


— ap — — - - 





6 4 867 Ktodoc 
1 02148۲۱ (7) كر‎ K*KAIKOC (adj.m.) circular. مستدیر . دائری‎ 
Kp& 14348 TION, S 253691451101 (rr) K*YKA0C (r) circle داثرة‎ - ۱ 

Y‏ - دورة الفلك . دوران النجوم . سير النجوم ان 
دور الشمس ۳۱00۵ TipH Hen‏ 6ڑ Kp&NION (n) scull Ama ١ |  -RIXYKAOC‏ 
والقمر Y‏ - الز قرانیون (مکان حيث صلب يسوع) 

1۳5616 (7) gigi اعتدال‎ | € (m) Q3! بجعة )9 £ من‎ 

-TKpacic 3 (1۲ اعتدال افواء‎ ۶۴۷7315 (7) e 
KpPACTIN (7) رشجر تاکله الجمال)‎ ele | ٤۴228218۴011 (n) flatery (9$) مخزت مؤت‎ 
Kp&' THp (n) ۳۱:۲٥ روعاء للمزج) غر‎ ab | ۴۳۹۹6201۱ (m) (۳۵0۱ صنج . هعزف .(آلة موسيقية)‎ 
15۲167۲6 (r) ۳:۱ عزیز . صدیق . حبیب رلر‎ | ۴۳۱22۱0۸ (m) sul 
Kp& TOC (m) might, strengik رخ . قدرة . اقعدار‎ | KA MADNON, KATIA 89001106 (m) دار صنى ۔‎ 
۳۲۲۲ (T7) shout, crying «vA . صیاح‎ 2j . صليخة‎ 
0۵۵۵ (n) ۱۸:۱۳:۲ رم‎ dua | ۲۸۱۵۴۱ 00 Up 0ء‎ 
Kpe& SpA (v) للصب)‎ p xal, ۱ | PEZ Ern, EpK TNA prz in )۲4 : ۱۱ طعم زرو‎ 

قنطار (×) ۷۲۹۱2۵۷۱5۴۱۵۸ | Y‏ قزر . مرجل A‏ ۳:۲۷ 

خاطر — K'YAINETEIM,EpKVHAINEVIN‏ | مدان KPI§WC (n)‏ 
وفع فى شدة ر ١کو‏ ۱۵ : ۴۰ ] . 

۳ رتا و‎ ۴۷۷2۱۲٢۰ = KINA*MOC (m) خطر‎ 
۴01 e . اشراك . شرکة )0( ابو رر = جروروں‌ہری۔ے | عروة‎ 
1۳۱956 (m) condemnation, punishment. دينونة . عقاب‎ K**TApICCOC ۳۳] cone سرو . شجرة السرو [ص‎ 
606 71 میس‎ conden حاکم . آدان‎ ۲۲۴۲۲06 (ov) edge (Y^: Y^ وصلة رای‎ 
KpINOM (n) ly شجر)‎ e م2 | سوسن‎ 6 Cyprus قرص‎ 
Spon Im pi يلخ‎ pae K*pI& (7) lady سيدة‎ 
sb Tkprc. ۲6 FeKKA HCI أساس‎ M 000 “۳0 ied الرب ہت‎ ex 
رک‎ | KY*PI&KOC (adj. m.) belonging to the Lord ربانی‎ 

یا رب نل گا دينونة . معاقبة . judgement e$‏ )7( ۱۳۱6۱ 
کرز . شر . أعلن 48 محل القضاء . مُحکمة (n) court‏ ۳۱۲۲۳۱۵۱۱ 
"m‏ ۹ ۱ - حاکم . قاضى . دیا judge‏ سی 0۱6 
١‏ - کیرلس 6 | ۲ - سفر القضاة 

1 ۵۲۵6 (m) عبد الرب زعفران . غُصفر . کرکم‎ - Y 
۲0۲۵۶/۱۵۱ (n) (99 | 1۳۱۱۵۱06۳۱۸۱۱۱6۵ (n) قیروانی‎ 
KCECTHC (n) jar al | 1*۳۱ (n) کاروز . مبشر‎ 
K'THHOC (n) بهيمة‎ | 16*۳۲0 (n) lord, master. رب . سيد‎ ۱ 

e ۲ ۲۲۲0۱۵2۲۱ (rr) domestic animals. e ihe Lord. الر ب‎ - Y 
16 ۲1616:7۲۲۱ (7) creation. i, JV . الخليقة‎ : Kv pie 2, ۱ 
۶۴۴۵۶۱5,۴۰۰۲8۱5 (v) trickery, cunning حيلة . خدیعة‎ KTPOC (r) di يد ار‎ 

۲۱4 : رای‎ | KO ۱:6 ۲ hinder, prevent. منع . اُعاق‎ 
۴۴8۶011۱۲۶١ ) = pegepoenr ) مدير‎ | 9220616 (1) hinderness عائق . إعاقة . تعویق‎ 
1۴87۲06 = ۷۱۵۵۵۲04 (1) تابوت‎ | 1: 9299 ۲ )>+( village بلدة صغيرة‎ . à $ 
1195۳5 = ۲٤:٥5۸ (T) $963 | 929901710216 )5( country town. ضاحیة‎ 
15650107۲۲۰ (n) عازف القيثارة‎ | ۷06 (n) dumb, deaf. اصم . آطرش‎ 
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A 


NS 
CET ؟ سفر اللاوين‎ 

أبیض AETKON,AETKOC white‏ 
متسربل بالبياض.. ۲18۱ 21115266160040 2661000090 
لایس أبيض 

21۹9۱۶۴۱6 )٦( receiving قبول . تناول‎ 


A1BA NON,AIBA TOC (r) incense لان . بخور‎ V 


Libanon dili - Y 
AIR H (r) Libya لیہیا‎ 
A100 S p& ف۱٥٠‎ (n) مطبعة‎ 
2۱605۶0۳06 (r) مطبعجى‎ 
e ۱ ۸ t 
۰ H€TAILG0S pA qoc (7) طباعة‎ 
21604 (n) stone حجر‎ 
AIMHN (n) harbor بوغاز . میناء‎ 
[۲۱2۱1۸۲۲ ۲5 ۷۲ مہناء اخلاص‎ 
AISNH )+( lake 5 y» 
218906 = 6 مستهز ی»‎ 
216071146 (r) لص . سارق‎ 
21751115 (T) طلبة . توسّل . رجاء‎ 
۰602۱۳۲۵۸6۱۱ 0۱4: 16 توسّل . ترجی . ارتضّی . رضی زمر‎ 


لیتورجیا . )7( 26۱۳۲0۲۳۱6 = 2۱۲0۷۳5۳۱5 
خدمة مقدسة . خدمة عامة 


2۱۳۲0۷۳5۳۵۰ = 2۸6۱۲۵4۲۴۲۵۶ (n) 
حادم المذبح‎ . e 
pound (055) رطل‎ - ١ 
litre لر (حجم)‎ 
2111814011 = 26111051014 (n) رفات . ذخيرة قدیس‎ 


2۲٦٢05730۸ (7) 


20806 (n) ۱:۱4 شحمة الاذن رلا‎ ١ 
] ٩ : ۳ Y) غشاء الکد‎ ۲ 

۳ - حوصلة الطائر 

2058۳16 (n) oracle, messages. وخی . هاتف افی‎ 


205۱11۲ (adj.f.) rational ناطقة . عاقلة‎ 


ناطق . عاقل . منطقى (adjm)‏ 205۳۱01920571106 


rational, spiritual 


۱ صديرية الکاهن (m)‏ 205۳1011 
Y‏ - قول . کلمة . وصية 

à 
20169406 (n) reasoning . تعقل . فهسم‎ - ١ 


thought فکر‎ .Y 


رقاق . فطير ر خر ۶۸۱۱۹٥۱۶ (n) )۲ : ۲٩‏ 5۳ 25 


A&IKOC (adj. m.) عالی . علمانی‎ - ١ 
وتعنی : آمی‎ - ۲ 

لقان . طشت . حوض (v)‏ 600۲۱26۲۱۱۱۲ 261 
جب . بثر عمیق )$9( A&KKOC‏ 
بازلاء اب 867867 = ) A&KONO€ (T)‏ 
اوانی . (مراعين) (n) vessels‏ 1۱( 2616 
اغنية . مناجاة )1( 25215 
مصیاح . رق ٩۸ ۲۲2.4 (n) lamp, lantem‏ 25 
اضاء . أشع 1 65۴6۱۲۱۱6۴2 1۲ I‏ & 2 
لامع . مضیء A&MHI poc bright, shining‏ 
لمعان . ضياء )7( 9۸6۲2۸61۵۲۲۵6 ۰ 
استاز . استخفی . أخفی عن . (استففل) 8 5 2 
be hidden, lose sight of, ignore‏ 

25046611 (ov) منشار‎ 
28206 (m) people, nation, crowd شب . جمهور‎ 
28535091806 (n) cutter (of rock) cA 
AA'ép& (7) لیب‎ x? 
۸ ٤ es] بسن رنبات عصيره يقتل الكلاب)‎ 
268016 (n) آنية . دست . قيزان . بوتقة‎ 


2655621017 (n) کهرمان . کارم‎ 
AECSIUN,AEV EUN. (1) legion جوقة . فرقة‎ os 
ACUTOYpS IA .ACTOTPSIA (0) . لیتورجیا‎ 
service, worship خدمة مقدسة . حدم عامة‎ 


AE€FTOTPVYOC,APTOSpS OC (ndi خادم . خادم‎ 


Servant 
2611۲5۱/۵1 (n) رفاته. ذخبرة (القديس)‎ 
منشار كبير لقع الاخشاب 71ء‎ 
261۱۳۲۱0۱۱ (n) مندیل . لقافة 0ء‎ 


26۱01۱ (n) 
265,16 (n) 

261151011261100 (n) (=7€81 (ب‎ lepton فلس‎ 

(عملة يونانية من النحاس = ۲١‏ خردة أى ۱/۲ ملیم أو ۱/۱۲۸ من 

الدينار) ( لو ۱۲ : 5ه ) 

لاوی (من بنى اسرائيل) Levi.‏ 

Levite «$33 

Levitical تحص اللاوی‎ - ١ 


امرس . معجم الکلمات 
جملة . عبارة 


2 6۱۱۸ 
26۲۱۳۲ ٦٢ (n) 


AETITIKOC (adj.m.) 


م 
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فانلة (ملبوس داخلى) ۷ 2 
فشر رما بين السبابة والإبهام) (r)‏ 2۳۵6 
بقية ررو ۱۱ :0] (n)‏ 19 2519 
بحيرة AIMNH (7) lake‏ = 2۷۳9۱۱۲۲ 
رفات . ذخيرة ۴۶۴ = 2.۷4۹۳۸۱۱۱ 
حزن . کابة (T) grief, sorrow, pain.‏ 2۹۴۳۲۲۲۱ 
رقع . كر . NISL A‏ 11111,:2.57171 3 ۲٦۳1۲ء2‏ 
ربابة . کمنجة رلب ] )7( 2۸*۴۴۵ 
رطل pound‏ )7( 8م217 = 203 
منارة . عامود عليه AGNI (7) lamp stand &À‏ 


AOpON,AOQPpOC (r) سير . فايش‎ 


980 1 8 


false argument or reasoning حجة باطلة‎ - Y 


طعن بحربة آو برمح ۱۷ 98 
کلام . لغة . الکلمة (n) word, talk‏ 205۳06 
أعطى جوابا “۶٣٤۴‏ 
حربة . رمح . سهم (T) — spear‏ 261920516 205 
طعن باخربة Krzin‏ ه 
مسنهزیء . بشع . مکروه (n)‏ 2011906 


nuisence, plague, pestilence, trouble maker 

هکذا . بناء عليه . وایضا . والحالة هذه (conj)‏ 220116014 
moreover, in this connection‏ 

حوض . طشت . E‏ بھیئة ‏ توض THp (n)‏ 260 
مر ضعه )7( 6415 0966*۳099 2 


* 


6 


[T] 870 


1 


شهادة . استشهاد testimony‏ )7( 6۲۲۲۳۳۱6 99 


ضریح الشهید (m)‏ ۳۲۲۲۴۱۵0۲۶ وه 
(m) martyr. Je‏ ۲1۲۴۳0 وه 
استشهید . صار شهیدا" ۰ ٭ 
سوط . کرباج OC (n) whip‏ 5 66۳715 19 


ضرب بالکرباج dde.‏ 


۱ - ضربة سوط أو کرباج 
beating with a whip‏ 
Y‏ - داء . ضربه . عاهة illness, desease‏ 


مستيكة . لادن MACTIKI (x)‏ 
ماكينة . رحی رٹ ۲٢‏ : ۷ )1( 39596۱۱۱۵۲۱۹۹5۵۲ 


۰ 6126 S OIN 
٩95۰۳۲۱5 < (7) 


عظم الرحمة (r)‏ ۸۵65562606 
عظیم . كبير 8۳۵۵ 181١52307 (adj m)‏ 
بدرجة عظيمة أو فائقة (adv) greatly‏ 62446 9965۳ 
مقدم (رتبة عسكرية) (n)‏ 65۳16۳۲6۱۱06 99 
الأعظم . الأكبر ٩۱65۳۱6۳۲0 (n)‏ 
حبر . مداد (n) ink‏ 996265۱26266 
درس . مطالعة . تلاوة )7( ۸96۶6۳۲۲ 
تلا . طالم . درس ٩6 TAN‏ .۰ 
احتغال )7( BEACTHCIC‏ 
اهتمام . مبالاة (r)‏ 5 1962۲۱۹9۹ 
اهتم . بالى . اعتنى ۰*۰۸ 
لا يهمك (۱کر ۷ : ۲۱] NAK‏ 1۲611۳666162۱ 11- 
عسل (n) honey‏ 62۱۳۲۵6 ۹9۸621:18 
کاتب جید (n) honey-sweat writer‏ ۶۰۱۰۶۴ 9 
à‏ - عضو (m) a bodily part, member‏ 620 ۸9 
machine Ji. Y‏ 
عباءة . منزرة . مُلاءة رملایة) (r)‏ 9۶۸0۳۲۲ . 
فروة الخروف )7( MHAWTH‏ = ۱۶6۸71۲۲ 
إذا . ف . قد (حرف عطف بانی انى كلمة فى الجملة) 211 
8 . مقدرة $$€H0€ (n) power, strength.‏ 
إذاً . حینتذ . مع ذلك 6 ۵٩۱‏ 6۱۱۲ ,61۱*۲0۱ وو 
nevertheless, however‏ 
أثل . «نوع شج S£€pIKION (n)‏ 


(Gap ۲۱ : Ys) ۱۱ : ۲۰ dl] 
part, portion ] ۱٩۱ : ۴۳ t [ جزء . قطعة‎ - ۲ 


۱860۱6 (7) 


18604 (n) share نصیب‎ - ۱ 


٩9 2 ۳5۳۱۱0۱۱۱۹955۳۵۱ (n) ge 


بخر . تسجيم )7( ۲۳6۱5۱۵55۲۱6 395 
magic, magical art‏ 
n‏ . عزم ۱۴ ٥٤٤٥۸۴‏ 3.7 19 
ذبح . قطع ۹ 5۳16۷6۱۵ 5 28 
Y! : 1»)‏ ( 
طباخ راصم (m) ) ۲4 : ٩‏ ۲۱۳06 99 
رتبة عسكرية (عمید او لواء) ۰ 55۱0 ۸9 
ساحر . هنم . مُجوس M&SOC (n) magician‏ 
درس . تعلیم ( ق wy‏ = ) 9956۹95 
تلميذ disciple‏ ۹۳۶۷۴ ۱9۰ 
e 8& ۴۹۲ lads. AA‏ 


BAKApIOMSSAKADpIOC (n) . سعد . طرباوی‎ - ١ 
fortunate, blessed, happy مغبوط . مطوب‎ 
(dea مكاريوس راسم‎ - ۲ 


تطریب blessing, happiness‏ 6 ۵ و9 
طوب . قبط ۲ ٠‏ 
۱ - جزار لیب ) (n)‏ 62206 5 89 


99۵26۳۹۹56: 0۸05 6 (n) مرهم‎ 
(Y : ١١5 سار الحكمة‎ 

9952606 (n) homosexual pervert مابون . مختث‎ 
) ٩: ۱ ر اکر‎ 


لا سيما . خصوصا . على الاخص — (adv)‏ 995216 


especially, where all,most of أله‎ 
much more. کر‎ dU . بالحرى‎ 
وحتی . فکم آبضا‎ 

کم بالحری 

کم بالاكثر 

(T: لور‎ - ۱۱ : ۱٩ الثروة رام‎ . Qut 
money, wealth, property 


215۸2201 (adv.) 
e ۱۸2220۲۷ ٤ 
53 ۴۳ ۷۷ 
۰ 110(0 ۲6 


9۶2 6۶ ۳۱6 (r) 


185151101 = ۶۵6 V V4 NON (n) منجنیق‎ 
15۶2/۱6 (7) madness, insanity 9 yx 
285.۱1۱۵۸۴۶۲۶ (n) لولب‎ 
1 26 قماش . لفائف . ملاءة (ملاية)‎ 


لؤفؤ . جوهر . حجر كريم (mn) pearl‏ 1۲۲۲ 6 6 ۱9 
مرمر . رخام (n) marble‏ ۳5۳01۶ ۳۱۶۵6 6 ۹ 99 
مرخسماتى (r)‏ ۳۱۲۲۱ 6۳۹۶ 19 


ار رل 13 
خوفا من ز لیب ] [ ۲ )( ۱۶ 
لیس هكذا . الارجح . بالحری . بالأولى 8٤‏ 
how much more, noi to speak of‏ 


99 (۱ ۲ 5۱۹۵6۲۲6 (T) womb (1%: t بطن . رحم زرو‎ 


٩۶۲۱۳۲ 00۱۱ = METpON (r) قياس . درجة‎ 
measure, degree 

مطرانية )1( 118170011071۰ 
مر ان (n)‏ 0۵۲۲02۱۳۲۲۱6 ۲۱۲۲ وو 
ماكينة رٹ ۲4 ٩9۲66۱۲۱۸69۵۲۱۱6 (7) ] ٦:‏ 
هل . لعل وہر ۴۹:۱۹ ۰۱ = ۱۱۲/۲ 
١‏ مزیح (n) mix‏ ۸ ۸۸۱۳ 
۲ حنوط 

قلیل . صغیر little, small‏ ۲0 1 و 
هيل (مقياس طولى = ۱۰۰۰ قدم) (n) mile‏ 111731011 
زنجقر (لمبع (T)‏ 89۱2۲۵6۵ 
لاعب سرك . ممثل (r)‏ 21011 ة 18188 
ممثل (m)‏ ۱۸۱06 
تمبل (+) 04 e 8۵ 6 "۲ ٩19‏ 
أجرة wage, pay‏ 8۰۱۶۴ 
استأجر ۲ e‏ 
ار ثمن price‏ )7( 9816610616 
(r) hired man, laborer yz‏ 1۱66۲۲۰ 
مستکة. عدر HICTIKOMN‏ 
مصطبة )7( ٩9۱6۱۳۲۵۲۲۵6‏ 
عمامة (عصابة للرأس) )7( م 171۲ 1۶ 
تذ کر . تذکار . ذکری )7( ۱۱۲۱/۸۵۲۱ ٩9۱۱6۱5,‏ 


remembrance, memory 

2 فى 5 4[ و 5 
SG‏ کر . أذكر (فمل أمر) 
بمجردها . بالكاد . بالتعب 
hardly , scarcely‏ 


14 HHCOH'TI 
330V1C (adv.) 


مرهم (n)‏ 96 8۳ 1456:۹962 ۱0205۳ 
۱ - مولوخ (اله اخرب عند الکنعانین) Moloch.‏ 110730( 

۲ . كوكب RB‏ 
مولوخية )7( ٩902096۱۹۸02۵661‏ 
واحد . وحید . مفرد 9 
دير للرهبان (n)‏ ۱۱0۱۱۸ ۸0۱۱۸۲۲ 
راهبة )7( 190۱۱6۱۲ 
راهب (n)‏ ۸۸0۱۱506 


MONH (T)  .رقتمُم‎ . منزل . حجرة . مازی . مقر‎ Y 
room, house, lodging ) ۲ :۱4 a) موطن . مکان للسکن‎ 


871 


$1€CH 31 8 pia. 


part, piecee جزء . قطعة‎ - ۲ 

الظهر . نصف التهار noon midday‏ )7( 1960۲۲۹۹6۴۱6 
وسیط . شفیع . رراسطت) (n)‏ 60617۲۲۱ 998 
intermediary, mediator‏ 

وساطة . شفاعة )7( 661۳۲16 ۸٩9۵‏ 
هيز و بو تامیا Mesopotamia‏ )7( 29*16 1۲077 660 99 
ربلاد ما بين النهرین) ۱ 
المسیا Messiah‏ 6 6 ۸۸ 
هع (prep.) with‏ 6 6*۲ 9۸ 
ممك پور META ۴۳ with‏ ۰ 
تخیر (T) change‏ 136۲38073۲ 


2۸ ٦٦٤ 3 7 ۸۱۹۱۳۱٥۱۱۸٦٢ 3 731۱۹۶6۴ 0(" Qui. قبول‎ 
receiving. accepting 


MET&AOC (n) exchange بدل . مبادلة‎ 


METAMHOIN,EDREETTA OIN — repenr Boo . تاب‎ 
٩٩ 6۳۲۲015 (T) repentance توبة . ندامة‎ 
METETCEBHC (7) نقوی‎ 


هزل . مزاح راف 4:۵ (T)‏ 6۳760۴۳۲۳5۲۲6206 ۱8 
۱ - شارك . اش لك in‏ 201131 6 1" 6 6۱6۳1۵ 6 6 7" 6 ۸۸ 
Y‏ - انتمی إلى . تعلق ب belong to.‏ 
اشراك partnership‏ 

هش زك . شريك partner, companion‏ 
مطر . بث زیعادل ۲۲۰۷۵ أقة) 


٩967۲096۱ (7) 
3965۲09606 (m) 
METPITHC (n) 


مقیاس طولى یی (n) measure‏ ۳۵۶۱ 6*1 ۸۶ 
لا یقاس PON‏ 2118677 ۰ 
هل . أ رأداة استفهام) ۴ .. MH‏ 
اليس 1 .. 5 ۰ 
أسطورة . خرافة 11٥٢٢٢ = ۸۰۲06 (n)‏ 
حجر رحی . طاحونة MHAÀON = ۶۸۳۳206 (n)‏ 
[ اش ¥+ : ۲ ] 
فروة الخرواف ( 8&201 = ]) )7( ۵۲۱ 99۱/2 
ir‏ . شرح ** )۶۱۱۹۴۴۰۴ 28 
۱ لثلا. لکی لا MHTOTE (conj.) lest, that ... not‏ 
NTE. "E‏ ۹۸۲۱۲۲0۲6 ۰ 
perhaps gef - Y‏ 


لیلا . لکی لا lest somehow‏ 
فخذ . ركبة thigh, leg.‏ 


۸۶۲۱ 1۲0006 (conj.) 
۶ ۲ 0 (mn) 
SHTYHp (7) mother. أم . والدة‎ 


34 H7T1 J^ 
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؟ - نبید ز لیب ) 

۹9۲۵06 (n) myth fanciful story اسطورة . قصة خیالیة‎ 
۱9, (ہ)‎ mill. طاحونة‎ ١ 
mill stone حجر اثرحی‎ - Y 

المیرون (سر المسحة) (n)‏ ۱۸۹۲۳۵۱۱ 
المستير (الملعقة المستخدمة في (d just‏ ,11 


۸۸۹۳6۵7۲۰۵ = HICOGYTHC (r) c, So . أجير‎ 
hired man, laborer 


۱ - تعلیم . هذهب . رأی )1( 1۸۲۲6۳۲6۳۵5۳۱6 
Y‏ - (وتعني) : افتتاح 

سر (r) secret, mystery‏ ۲۷۱۳۱۵۲۱ 67۲ وو 
مستكة HICTIKON (n)‏ = ۳۰۲۲۱۲۰۵۲۱ فو 


موسی Moses‏ برع ” رق [( 


ONO 8 


۲ محطة . مرسى . موقف . ميناء station.‏ 


وحید MONO‏ 
وحيد الجنس unique‏ ژ۶ ۶ء 
فقط . فحسب . (بس) (adj. & adv.) only‏ 99001011 
شکل . هيئة . صورة nature, form‏ )1( 00۱و 
اعد شکل (أو صورة) . صر 6۱۵020۸ . 
بخل mule (ex‏ )1( 0۰27766,210۴723 28 
حجر رحی . طاحونة رمت ۱:۱۸) COff‏ 99 
متحف (n) museum‏ 66140۲1 0*۴ 18 
موسیفی 70:6۵ OC (n)‏ 06116 061101149 0*۴ 9۸ 
مستکة CTIKOH, 221) CTIKOM (m)‏ 0*۳ 39 
مسك . عبر ٩90۷۲6۵1۲0۱ (n)‏ 


QI, 


مزاس . ضبة (m)‏ 056201۳6 06:98 180962 


HWE 


n 873 


N 


NOMIMON (n) 
NOMIC (adv.) 
1019۱6195 (r) 


شرائع وم ۱۱:۲ 

according to law شرعیا‎ . bs نامو‎ 
coin, money نقود‎ - ١ 

۲ هيئة . صورة . شکل ر لیب ) 
معلم الشريعة أو القانون HOMOAIAACKAAOC (m)‏ 
teacher of the law‏ 


مشر ع أو واضع الناموس NOMOOCTHC (n) lawgiver‏ 


ناموس . قانون . شريعة (n) law, rule‏ ۱۱0۹906 
مخالف الناموس . عاصی e ۶٤۴‏ 
کاتب . مسجل . سکرتر (m)‏ 1۱0۲۵۱0 
فرقة فى ا حیش — ٤‏ و۱۴ 
عفل . us . 7S9‏ . ادراك . فطنة (m)‏ ۷۰۲ 

mind, thoughi 
M'éKHCIC (7) انتصار . نصرة‎ 
NTKHTHC = IHKHTHC (n) منتصر . غالب‎ 
NTK TEC (n) nights. لیای‎ 
NTK TOC (7) night. ÀJ 
M'TKCTIKOpPAZ, (n) بومة‎ 
۱۱۳۹9۲ (3) bride عروس‎ 
۱۱۳۹۶۱ (r) بقظة‎ 
۰۰۱/۵ TNT 
e 186٤601 بفظة‎ 


1990106 (r) bridegroom عریس . ختن‎ 


۱۱۳۴۱۶۹4۱ (x) bride boudoir خجدر . غرفة العروس‎ 


NTI (adv) now oj! 
«K€ ۷ og 
۱۱۹۴ 711۷ TOC (7) night 4M 


Nwe Noah C» 


NA XApAIOC,NA ZG p€OC (n) ناصری‎ 
Na © Nazareth. الناصرۃ‎ 
1 ٤ yes نعم‎ 


ناردین HApAOC,HApA!IZ, (T) oil of nard‏ 
(نوع الطیب الذی سکبته مریم على السیح) [ بو ۳:۱۲ ) 

195۴12۳/۳0 (n) captain. کب‎ AV ربان‎ . oua 
NE نعم‎ 
1۱616 201151612206 (n) ميمت . بلا حياة‎ 
a dead person, lifeless 


= 5 


۹ مرت death‏ 
؟- e‏ (عند السیدات) barreness.‏ 


11616 616 (7) 


16 new جدید‎ - ۱ 
young صغير السن‎ - Y 

۲٥٤0۸۶۷۴ (r) nerve, sinew (أعصاب)‎ ea e 
۲۱۲/۹106 = ۱۱۳۳۱06 (n) uf 
HHCOC (T) island $8» x 
HHCTCEI&,MHCTI& (1) fasting. الصوم‎ 
۲۲۶۱6٥٤۴ ٤٤ 6۱۸1:6۶۲۰ 1۹ fast صام‎ 
۱۳۲ء1۱۱۶‎ ۲:۱۹۴۴ 1۲۳۲ ۲ (r) منتصر . غالب‎ 
victorious 

معرفة . فکر . رای (m) mind, thought.‏ 85 ۱۱0۲۱ 
عقلیة {adjf)‏ 5م1014 
عقلی . تصوری NOH PON (adjm.)‏ 
عقلی . تصوری NOH TON (odj.m.)‏ 
عقلبا NOH'TOC‏ 
تصور . ية . قصّد . ادراك . علم MOIN,NOEI (m)‏ 
تصور . A‏ . ادرك . علم . QE‏ ۷ » 
أذرك . تامل (فعل اس ۷ ۰ 
ناموسی ہما ٤0 pertaining to the‏ 1 


74 ZOPICTIA 

y 

y 

a 
250706 (n) ) "کسیر رلب‎ 
7*۳ (m) ) العقاقیر ز السلم‎ 
ZTCTHPIOC (n) مشرط‎ 
< 0016-۲15 = 0۴16۲۱5 (0) — فى . طرُد‎ 


PI et 
$e. نفى‎ 


۰ ورمع‎ OpICTE'TIn,epz przsn 
= €ZO0pI& Z€IN 


7 61115 (7) place of lodging هسكن‎ 
Z€NOC (m) غریب . عجیب‎ - ۱ 

۲ - زائر 
ابریق | مر ۷: ¢ ( (n) jug, pot, pitcher‏ 760671۳ 
مسطرة () 7099 
سطثر 01 0)) . 


zZ'é^oh (m) stock, tree. رساق البات) . شجرة‎ t£ . غود‎ 


0 0٤8 


0 5 


0 


tool, instrument. أذاة‎ . ae . آلة‎ ٣ 
vision منظر . مشهد . رؤية . وحی‎ 
that, in order that. لكى‎ 


OTUTACIA (7) 
0 7۲ 4 6,26 


0۳6616:۵۴ CIC (7) رؤيا . منظر‎ 
vision , appearance 
OpV&NOM,OpSAMOC (m) آرغن‎ 


wrath, anger 


Opy'H (T) 


دور . نوبة OpAIMON (m)‏ 
أصابه الدرر T4605‏ ۲۱۶23۱۲۱۶۸ &- 
صوت Jie‏ ومنتظم . ترتیل بلحن (n)‏ 0۳6۲۲۱01۲ 
أورثوذكسية )1( 0۵02۵02 


088020706 (r) 
0۷۷۲ 

0 5111060» (n) 
0۳99۱6106 (m) 
00011167۲1۰ (n) 


آورئوذکسی . (مستقيم الرأی) 

با کر ' o‏ الفجر early in the morning‏ 
شجرة السرو وليب | 

زناق رمن آلات الفرّان ر لیب ] 

طبال . ضارب بالدف 


كرسنة . جلبان ۱8٥۷۰۱۰۱۲۱8۶ (x)‏ 
یتسم opPa foc (n) orphan‏ 
يتبمة )7( 0۶۸۸۶ 
..ولا.. رتمعلف جملة منفية على أخرى منفية) 02۵6 
neither ... nor‏ 
(للنفى) : 0۳1 
لست آنا ق الت ۷۵ = ‘OTK EVO‏ 
لیس أكثر ۱0۵7۸۵0۲۵ (adv.) no longer,‏ 056۲۱ 
ليس فقط . اذا ليس . فلذا ليس . (adv.)‏ 00۲۱ 
بل على الأقل so, then.‏ 
ندبة . نوہ . آثر جرح )1( O* AH‏ 
آثار الضربات أيضا -jkeowAnH itre RIAN‏ 
لیس ... بعد KETI‏ ۸۸6۲1:1۶۸۲ 0*۲۳ 
لیس فقط ۱ ۸ ۹9 0*۳ 
ليس فقط ... پل أيضا 6 e 05۴1401۱0۱۱ AE‏ 


اذا . بناء على ذلك . لذلك . والحالة هذه . ومن نسم 
therefore, then, thus, so, accordingly‏ 

زنار . رباط . حزام (n)‏ +2101 0۳۴116 
(أداة ندبة بمعنى) : ويل . وا أسفاه . وا حسرتاہ 01 


0*۴ ۳6۲/060۲۱0۱۱ (r) أ ساء . جلد‎ 
sky, heaven 


0 


aa a e À‏ س٠س‏ ۔ m‏ 3 مل ہے ٠‏ سمه 


ال راداة التعریف للمذ كر) 0 
منخاس وعد م" : ممع (ov)‏ 0802161606 
فلس راصغر عملة) (n)‏ 08020 
فمن 0۲٤٤ (adv.) from where si‏ 
۱ - مبنی . بناء ( ۷۵۲ = ( )1( 0۱02۵091 
building, structure‏ 

؟ فرار gua‏ 

تدبير . نظام . شركة . (اقتصاد) 0۱۰٥۹ 4 ۱5 (T)‏ 0۱۷ 
management‏ 


دی . اقتصد . صار وکیلا 
مدير . وکیل . ناظر . gd‏ زمدیں 


manager, treasurer 


المسكونة . العمورة . الدنیا . الکون 


world, inhabited earth 
مسکونی . عمومی‎ 
oceon خبط راوقیانوس)‎ 


» ١۷ 
011620409906 (r), 


0۱۵۳ 13161111 {7) 


01 0۳۲ $$ 611116 06  (adj.m.) 
01 661۱04 (n) 


خرف رای ۱؛ : ۳۰ ] (n)‏ 0308108106 
كل whole, all, complete‏ 0206 
حریری ر لیب ) 0CIpIKON‏ 0 
مطلقا . كلية . البتة at all, actually‏ 0۵46:2026 02 
مھاترات (n)‏ ۸(5 رہ0 
هكذا . مثلما ( 6۱۴۸۷ = ( (adv)‏ 099010406 


in the same way, likewise 
09910220211176 709902051164 confess اعرف . أقر‎ 
099072۰05۳16 (7) 
OMOAOTITHC (n) 


confession اف . افر ار‎ ge 
confessor معز ف‎ 


مساو »5 ۲٤‏ 099 
هکذا . مخلما 0 = 0350€ 
مع أن . لو أن even, nevertheless.‏ 6 0 
۱ ۔اسم (n) name‏ 0180185 
باسم ۱ e EN‏ 

title لقب‎ - ۲ 
"001 name, call سمی‎ 
0100995615 (7) "TNR 
01" 046 (adv.) really, certainly, indeed حقا‎ 
07۲10۱۱ (n) أفيوت‎ 
0120۷۵ 07]2:011 (n) Weapon سلاح‎ - ۱ 


76 ۰۶۴ 


-O**COoT! xc huomTeM سلطات ا رر ارام‎ y ol لیس‎ 


ر ۲تس ۴ : ٩‏ ] 
مشهور . معتبر . ذانع الصيت 0494511101 
فيروزج (نوع من الأحجار الكريمة) (n)‏ 091401 


0%4۸ 00٥0,07۸ 0€ (n) زحام . جمع من الناس . غوغاء‎ 
crowd, multitude, mob 

01۴6۵۶۱۱0 (n)  ةنوؤم‎ . راتب . ماهية . مرتب . علوفة‎ 
pay. wage, expense 

-0TfOà, ۲۱۳۲۳۲6۱6۵۱ 3 ۷۷ 19۰91410: وتأخذون‎ 


مؤونتكم بوميا 


015 8 





weather, air روتعنى) : الطقس . اهواء‎ - Y 
05۴615 (7) جوهر . کت‎ - ۱ 
property, money. wealth و سية . ابعادية . لرو ق . مال‎ - ۲ 


أوزوريس راله مصری قدیم) 01 
ولا (adv.) not, no, nor‏ 05۳۲6 
ا ران 6 ... eO" TE‏ 
بل OXI‏ 
بل نکی ۰ 05۳9۱ ۰ 


ليس ol‏ . ليس أن pora‏ رز 


پحت ہرم 


7۲3.561111 
دائما ٤‏ ۹ 1 
صاحب فندق (n)‏ ۲۲6112096606 = 1۲5107۲096606 
لو ۰:۱۰ ٠۳ں‏ 
مطلقا . بالكلية . على الاطلاق . قط . البتة — 115017706 
ورق (n) paper‏ ۳1 1۲۲ 1۲6 
۱ - بجاتب NAPA‏ 
۲ - آکثر من 

اکثر من آی و احد ۷ 05۳0/۱ ۲۲3۳6 ۰ 
, لولا قلیل KEKO*Y!‏ 1۲2۵۸ ۰ 


anti. 1 ۔ ضد . عکس . خلاف‎ ١ 
ضد النامرس . مخالف التاموس‎ 

 "‏ بالمقارنة ب . مقابل 

disobedience, violation 

متعدٌ . عاص . شقى . فوضوی W&p&BA THC (m)‏ 

one who disobeys the law ۴ زعم‎ 
خالف . تعڈی . عصّی‎ 


W&pá- 
e TA ۵ 6 


e€pr&pa Benin 

وصيّة (m)‏ 6۵۲0۲۲ 11 
(هذه الكلمة وردت فى ابصالية الخماسين وهی خطأ وغير موجودة فى 
القواميس) 

1156 6۳66651۱6 5802 116 
خاطّر ر فیلیی fr:‏ 
مغل . تشبیه . . رمز . AUS‏ 
parabie, proverb, symbol‏ 


1۲۶۳6802۶ (7) 


ضرب شم مدلا -&«quqwu 8851006 HKETApAB0AHM‏ 
آخر 
قص قصة مفرحة . ۳٣2111‏ 61۱۱:165۳ 62 5۳5 1۲6.5 
6 ه 
IA‏ 


تعلیم . تعلیمات . توصیات 


order, command, instructions 


7۲15۸0۲5۸۳۳۴۴۸15 (7) 


7۲۸ ۲۷ pass by, passon اجتاز . مر ہے‎ ۱ 
disappear 9 «Y 
T&pAACICOC,ITA pa 221606 (n). | . الفردوس‎ 


paradise روضة‎ 


سم إلى . استسلم deliver up. M‏ 152-۴( 
عجیب . مُھُجز incredible‏ ۷ 52 6 11 


وصيّة . تقليد . تعليم شفاهی . سنة (y)‏ 05320616 7۲15 
tradition‏ 
تقالید کم -16٤ ٥۱۲۲۲۸ 2 ۶٤‏ 


1۲6 266۲۷ (T)rus, charge (6:33 وديعة . أمانة‎ 
-IC &HTTE€ APTHUTOY UTOTK 19۲ ۳۷ 
۲٥٢٥٣٤٣ ها قد سلمتهم لك كوديعة‎ 


كك ی چرس 


877 


Jap&BaciC (7) 





وثی . تخلف . غير تحضر (n) pagan‏ ۸1106 1۲5.۳ 


ألم . وجع (n) lustful passion.‏ 1۲5606 
بدون أ او وجع ۰.24 
قابل للأ . متا . منفعل 6 11814 ۰ 

1-4601 أذب . لقن درسا . درب‎ . vae 


teach, train 
انذار . نصح . تدریب‎ 
instruction, training 
1۲6025014 ) = فرص تين رش ۳۸ :۲۱ ) )ب جج"‎ 


WAAAIA,TAAEA (7) old قديم‎ - ۱ 
Old Testament التوراة ركتاب العهد القدیم)‎ - Y 


115288106 (n) 
71575۲10801 = 76228657۲1081 بلاط اللك(ی)‎ . 


WAAIN ۰ 
۰ ٤١٥1153162201 ON 


11622516۲1 (T) 
T&AAATION (n) 
TAAAIM (r) 


115126۷0616 (7) 


old, former قدیم‎ 


again, once more أيضا . ثانية” . مرة آخری‎ 
vals 

سرية . محظية رای ۱٩‏ : ۱۷ ) 
صراية . بيت ملوکی . بلاط 
مندیل أو غطاء للرأس (عصبة) 
فديسة . طاهرة . كلية القداسة )1( ۲۲۵۶/۲۱ 
مريم الكلية القداسة ۶ -[n&navi&‏ 
قدیس . فدوس . طاهر . كلى القدسة (n)‏ 1161155106 
صاحب فندق (m) inn-keeper.‏ ۲1511209665۰ 
xe‏ احتفل TA 11۶۳۰ HprZ OU‏ 
عید . احتفال )7( **pIC,TTA& HHSHpIC‏ 11۶۳ 5 11 
festal gathering‏ 

قط وحشی (فهد صفر يشبه القط) 
كيس . شنطة . صرة . فحفظة bag‏ 
سلاح . در ع . خوذة armor‏ 

3 ای ۳۹ : ۲۰ ) 

بانوراها ودر کیب (n) WE‏ ۳5۹46 116/10 
. خبث . خداع . دهاء . فعل خبیث(7) ۲010*۴856[ 
trickery, deceit, craftiness,cunning‏ 
غشاش . خبیث . صسخادع 

tricky. cunning, crafty 


7۲51191۶17 (m) 
TA NHIN (7) 
۲۲510717۸15 (T) 







115110۲۳5۳6 (m) 


بندق 
فندق . لوکاندة 
رلو ۱۰ : ۳6 ) 


القادر على كل شیء . (m)‏ 0۲ 57 7151177016 
ضابط الكل the All-mighty (of God)‏ 


11511717011 (n) 
116.11 ۲1 0101۱, ۲۲511 1 


1٦ ۹ 878 [7 2 ۷‏ 
virginity &J ga‏ )7( 96۲1/65 ۲۲5 | اعتذر excuse, appologise‏ 7۲3۸۹ 
عذراوية . بتولية (adf)‏ 116661۱۱۲۲ | عزاء . تعزية . تشجیع )7( WApAKAHCIC‏ 
عذروی . بتو رو زدم) 118۳96111101۱ | التمس . ترجی . استعطف request.‏ 6-۷ 116 
۱ - عذراء . بتول (r) virgin‏ 66۱106 116 | غزاء . تعزية . تشجیع )1( 1۲5۳6162۳1616 


(m) unmarried man. d ya (ر جل(‎ - Y 


e 186۲1۲666۱۱06 (v) (0:13) بتولية‎ 

احضر آمام 6 1677575 5 1[ 

bring into one's presence 

۱ غربة . سکنی وقتية )7( 1115 1150115115 
el]‏ ۱۳ : ۱۷ ) 

۲ - رعبة . آبروشية 

هثل . تشبیه )7( 2۱۹۱5 0011315115 7۲3 

parable, proverb 

-nimapontik NTE CoA onon أمثال سلیمان‎ 


ظھور . استعلان (T) coming‏ .۱۴۲۱م ۲5 


7۲500۱١ (7) plate, dish سکرجة (طبق فى شکل حوض)‎ 
TI&ppHCIA (v) openness علانية . جهر‎ - ۱ 
comfidence AJ . ài» - Y 
boldness حرية اللسان والفکر‎ - ۴ 
e SEN 0۳۲۲5۲۵۲۷۱۵۱6 with confidence بدالة . بشقة‎ ١ 
openly, before public علائیة . جهرا‎ - Y 


freely بحریة‎ ۳ 
(115 2۳۱/6۱5 2 6696۱6۴۲۲۵ ppHCIA 7I 

أ وجد Alis‏ 

speak boldly or freely تكلم بحرية . تحرر . جاهر‎ - Y 
[۲5 07182160 = WApAAAIC (7) . فهد‎ 
leopard (نمر أرقط)‎ 
1] 8019۱5 = HApolMiA() مغل . تشبیه‎ 
TACTOQOpOM (m) مخدع رحر؟؛:؛)‎ 
1۲564966 (mn) passover (59)! البسخة (عيد الفصح أو‎ 


خرب '. خطم . فَضّی على WACTACCEIM,TTA TACCIN.‏ 

strike down ٩ : ۱۷ e» je. بش‎ 

TA ۲6۴۳:۲۲۲۲ ۳:۲۲ ۲ 0 (m) 
۰ 2076 1 المجد لاب‎ 
715 ۳۱6۳6۲۱6 . (m) patriarch 9 y Ja - ۱ 

ancestor رئيس آباء أو رئيس عشيرة‎ .Y 

(لقب اطلق على رزساء الآباء فى العهد القدیم وهم ابراهيم واسحق ويعقوب 
وعلى رؤساء أساقفة الإسكندرية) 

7۲5٢۵۱57۶۶1۴٥6 (adim) patriarchal بطریر کی‎ 


أب . آب 


وطن ربلد المملاد) homeland‏ )7( 216 1۲51 
أب . والد Ta Trpoc‏ 
لوز ۴۴۱۱۱0٢۲٢۰۱۲ = ۲۲6۶۱۲1۱۱۵۵۱۱ (r)‏ 1۲5 


البارقلیط WApAKAHTONM,RApAKAHTOC (n).‏ 
المعزی . الشجع رمن أسماء الأقنوم الٹالٹ ای الروح القدس) 


Helper, Intercessor 


استهزاء . سخریة )7( 715075725721 
استهزا . e‏ على . تمسخر ولیب| 6 « 
جاوز ) et‏ ۲۰ : ۳۹ ۱ 6 6 116 
برمون (اليوم السابق لعيدي السمیلاد والغطاس) T4 p& ton!‏ 
عضد . آژر 15251993 
تعضيد . مؤازرة )7( 71۸03۸117615 
مخالفة الناموس . العصیان (n‏ 6۹۸۱۲۱۶ آ7 

wrong doing 
» €pTTA ۷ غصی . خالف‎ 
7۲ 2 ٤+0 مُخالف الناموس‎ 


زة . سقطة . سیئة . عثرة . هفوة (n)‏ 04858 ۲13۶۸1۲7 
زرو ۵ : ۱۵ sin, wrong doing‏ 


يوم الجمعة . يوم الاستعداد )7( WApACKE*H‏ 


day of preparation 
RA&p&cCTAN J احضر امام . قدم‎ 
7۴ 0ے‎ 6 ۲۲۹:٠۰ برواز . مقبب رحز‎ 
115057 7 ٤۴ ) ۳۲۰۲۰ : ۱۷ معركة . قتال ز «صم‎ 


115 6 THperN, T & p& ۷ . احزس . راقب‎ 

لاخظ. . ترصّد watch closely,observe.‏ 
اعتذر ۴ .113 
- استعفی رمن العمل) زعب ۱۲ : rapa 6 [Yo‏ 


- اعتأر لو ۱4 : ۱۸]) 
Y‏ - رفض ز عب ۱٩:۱۲‏ ] 
۔ انف . استتکف زعب ۲۰:۱۲) 


ما هو مخالف الطبيعة . 9345 )3:15( WApAQq'CIC‏ 
شتى : ۱۹8۹۰۹۹4 pa‏ :7۲6 ۲ 11515616 
قضى الشتاء راع ۲۷ : ۱۳ spend the winter‏ 

7] 5 56۷ JE 


ORKApA&AIC,TAp'TAAIC (7)  طقرأ نهد . نمر‎ 
leopard 


معسکر (موقع نزول الجیش) 


barracks, camp, army 


[7 5 pe ۰۷۲۹ 
7۲۸۵۰۸80723۲ (7) 






1۲) ۰۴۰ 879 1 ٥٤ 
)) 3*0 Paut ۱ -0*Y0à, TINETAAION ۵ وود‎ 
۱ : بولس‎ Pa والإإكليل المقدس على الصمامة زلبیب)]‎ 
1۲59611۲ (7) جلید . صقیع . ثلج‎ W€TpA (7) NM 
T€AH,IIT€AHC,ITEAEC (mn) bu; . قید‎ 1۱1۳06 Beier dica طن زناه حجر او‎ 
chain (for feet) 
-10146 7۲ ۵ ۶۲۱ 06 المقیدون باتاغلال‎ ۲۲6*۴۱۸2 (n) BL. 
116261۲ = 15126٤61081 عجب اللوز 8 ۳ | على . لقن مرا‎ 
1۲ ۲ 5 ۲ (t spring, well sla بیو ۶ . عين‎ - ١ 
11626۰016 = 11625۱۴۱۴ (7) أنذار‎ i did "وت‎ 
(Tan) metal ۔ معدن . معادل‎ Y 
116215 (1) plain العادن الجامدة (اللم) 6 ۰۱۱1۲1۲۷ | سهل (أرض مبسطة)‎ 
1۲61906 (n) (د) ۲۳:۵ | اقشاع‎ bag .كيس (من جلد بوضع فيه الزاد)‎ pP 
16196 convince. آقنع‎ . gil | 6 نصّب‎ . gii 
۲۲6۱۳65۸۲۲۲۳6 (7) : محاولة‎ 1١ | 7180*214 )>( مكيدة‎ 
محنة‎ - ۲ | 6 be convinced, persuade اقتنع . و افق‎ . ei 
TCIpAcHoc,TIpA cH 0C (m) مورب | تجرية . اغراء‎ = 6۱۵06 (n) قناع‎ Y 
1] 6285۳06 (n) depths of sea عمق البحر‎ . A موی زانية‎ - Y 
7۲6 ۲۴ (n) [9:33 26] بطیخ‎ -0*۴ 1۲1606 FAP 606071 T€ 0۴۲۷۱ €HITOK AN 
2 ۱ ۲۲۶ ص‎ (Yo : ۲۳ ماوی زانية مغفوب ليس بيت لك رام‎ 
أخمص ال‎ 
TER Mem ps 11185۴10٤ (r) writing tablet (Ne: 4j e 9. c» 
۰ s ۱۱ 
۲۲61۱۲ ۲۱6۲7۲1 (7) وی ی‎ 7115 (7) d iin id 
A ui العنضرة روم خلرك روح‎ ۲ ( = Bıra ,معام ( ب‎ dish طبق‎ - Y 
1۲6۳626 ZION (r) (r9) فرط‎ | mpa = metpa (a) — anenpt محاولة . تجربة‎ - Y 
[] 62۱605۲06 (adj. m.) ) ۱۱ :۳ حاول . شرع فی [عب ۲۹:۱۱ ] م071 . | فضولى ۲نس‎ 
7۲6۳۱۲666۴۹95 (r) rubbish نفاية . قذارة‎ temptation. وحن . تجربه‎ - Y 
) ۱۳ : 4 زاكر‎ e جرب م0111‎ 
e ۱ ^; 
WEpIK€Q&AAIA,REpIKEQAA€A (r) ds | ۴ ان‎ ur یو‎ 
helmet )۱۷ ۹ہ : ۱۷ -اف۹:‎ jy) | 712503406 = ۲۲6۱۳6۵۸۸06 (m) Pond 
) ۱ امعان . اغ‎ 
116 2۱۵69 61 106 fete e dace 
احتضن . عانق‎ -۱ a 6۳1۲ in i$ ی‎ 
فى الکلام‎ ey .Y آمن . صدق . اعتقد 12:۲( 2 ا‎ 
beli 
1۲6۲10206 (7) period توت مدق من الزمن . حقبة‎ 
۱ 4. | JYCTH (7) female believer aij 
TEPITS TOC (n) ممشى . (طرقة)‎ 
۱ ۲۲167۲۱۲۱ (7) ] ۴:١٤ نقية . خالصة رمر‎ 
1۲616162۷۰ (7) اسورة‎ 


1۲167۲1206 (m) 
1۲167۲۱6 (9) 
1۲167۲06 (n) faithful, believer. Aj 


أثل . سرو )£9 شجر) ( ب ص (n) ( = Ol‏ 1۲115۴6۵ 
pine ] ۲ : ۱۱ 55]‏ 
ند i‏ 


pure, genuine نقی . خالص‎ 
faith, trust, belief jı . إسمان . عقيدة‎ 


1173.5۴ 81511736۴115 (1) 


۲۲۸۱۲۷۱۲ (T) £M . ضلال . توهان . تيه . غش‎ 
error, deceit ] ۱۶ : ۲۷ مت‎ - ۱۰ : Y JA] 

11261۱06 (m) deceiver, imposter. Jah 
-HEKCA XI 6 کلامك المضل‎ 


انشغل بذهنه . تحير . تعجب 


کورة . ناحية . Ape‏ مجاورة 
surrounding, region, neighborhood‏ 


7۲-1 
[۲6۴19602006 (7) 


مغرور 17۲1۰٥‏ 
تفار . تعظم ر ١کر‏ 4:1 ) 6 ۰*1 
بلاد الفرس Persis‏ )«( 116066 
الفرس 40 ه« 
ورق الزھر ۔ 1۲675710٥۱1116٦7 ۸23011 (n)‏ 
اكليل من الزهور 





114 110 880 112.7 
بوية رملا ۳ : ۲ ] )7( 11015 | ضل . تاه . طفش ۹ ٠. A‏ 
أ شاعر راع ۲۸:۱۷ POH THC (n) poet‏ | لوح حجری . بلاط WA&Z, (1) tablet.‏ 
۲ مولف . هنشیء doer‏ الواح حجرية -MmA^az Hon‏ 
مطرز . مز رکش 6 | E^‏ (مهنة تركيب البلاط) ۲۵2 * 
تطریز )0( 2۲0۱۲۵۱۵6 روت | ۱ - ججبلة . بلازما (m‏ ۱۲۸5۹9۵ 
رای ۳۸ :۱۳۹ خلق . جيل ۲ e‏ 
۲ - صورة . AA‏ 
راغي (m) shepherd, pastor.‏ 61106 710118 ۲۲0۱۹۸۶/۲۱ ۱ 
1 خليقة . خلقة )7( 1۲26616 
قطیع (c) flock‏ ۱[۲01391۱10۱۱ ۲۲۵۱9۵۱۱۲ | ء 
(n) A*e‏ 1۲26۳۲1/6 


محارب . مقاتل . مبارز (n)‏ 1۲02699167۲16 
e £PITOA 6*۴ ۱6۲ ۶۸3۸۱٦ 66‏ 
١‏ حارب . نحارب . تعارك . تقاتل ١‏ 


۲ وتعنى : عاشر باطلاق الحرية 
حرب . قتال . مع 4$ (n) war, battle‏ 1108639406 
فضيلة . سيرة حسنة . سلوك فاضل )7( 1۲0/1۲۲۱5 
سلوك ملیء بالفضيلة ۷۷ 6696۵6 ۰0۲۲۲02۳۲۱5 
مُحارب . مُحب للحرب (m)‏ 06 :1۲021195 
مدينة . بلدة )٦( city, town.‏ ای 
هلیوبولیس (مدينة الشسمس) ۶۴ e‏ 
و طنية )7( 17115 10211۲6151۲02[ 
موطن place of citizenship‏ 
مواطن رمن أهل المدينة) citizen.‏ 


1102۱17۲65۳96 (r) 
1۲0217۲۲6 (r) 


۲۲0۵2۵۵5 (adj) many کر‎ 
۲۲02:2616 (adv) often, frequently كيرا‎ 
711031459606 = 0 

محب للحرب 
W0A**31ICTHC,ITOA 619۱67۲۱ (n)‏ 

محارب ۲ مقائل 
ماس الفضائل 11 02۳۲ 17 
(teet) Sj‏ 1 9 110 
موکب . زفة (العروسة) )7( 1۲0197۲1۱ 


شر . خبث . فجور . رداءة . قباحة . 
فساد الأخلاق wickedness, evil.‏ 
ردىء . سىء . قبيح . شرير ۰ TONHpON,TONHPOC‏ 
فاسد . فاجر . وحشی evil, bad, wicked‏ 

وحش خبيث أكله &«qovonuq‏ 101104206 0۳۵0۲ 


زنی . فسق . فجور . )7( ۲001161571008115 
فحشاء . عهارة sexual immorality‏ 


YOpHEvEIN,EpTTOpHETIM jz . زي . فق‎ 
1۲0۳۸۱۲ (T) ۱ prostitute. 4!) 


TOMHpIA (7) 


کات . زور . بهتان . بطلان TAA&CTOH,ITTA&CTOC‏ 
شار ع . درب TIS (7) wide street!‏ 1125716151۲25 


عرض . اتساع وسع (T) breadth, width‏ 6.7۲04 1۲2۸ 
i.d‏ )7( 1۲265۳99 
السفر بحرا (n)‏ 112.611 
الم . سافر بحرا زاغ ۲۹:۲۷ ۱۷ e‏ 
طمع (T) greed.‏ ۲۲260116715 


-fuecrmarror Hoovó cre ۶۲۶ ۶ 


محية النصيب الأكبر أى الطمع 
١‏ ضربة . قرحة . جرح . دمل 


blow, wound, plague 


1۲۸۲۹5۲ (T) 


۲ وتعنى : مصيبة . كارثة . خسارة misfortune‏ 

جرح e TTAHTH‏ 
يرقان (مرض الصفراء) TAHTH (r)‏ 
مع ذلك . زيادة على ذلك . على ذلك . !لا أن WAHn‏ 
(conj.) but, yet, nevertheless, however‏ 
ملان . مملوء TAHpHC full, complete.‏ 
Se‏ . أكمل 7123.0۰۰۰۲۴ 


fill, complete, make full 


1۲7211001815 (n) fullness, completeness كمال‎ 


1۲۸۷۸۱۱۵۱۱ (n) مغسل . طشت‎ 
TA*vpodopin,TAHpodoprcee — wA. اکمل‎ 
accomplish 
1۲11۶۰145 (m) Spirit (of God), spirit روح‎ 
1۲۱۱6۳۹۹5 TIKON,TUNEY 43A ۳۲1106 (n) روحانی‎ 
spiritual 
1] 116*۳ ۹6۲57۲090۳06 (n) لابس الروح‎ 
۲٦0 («) breath نسمة . نفس‎ 
110265 26 (n) نقرس‎ 
۰ 01 6 مصاب بالنقرس‎ 
۲0200۶ (T) طرف . هداب‎ 
-[WoAHpH 0۵ طرف أو هدب نوبه‎ 


1۲ ۱۷ ' ۲1 


881 


1: 9 0 





۲0 ۶7 ہ۱۱ میں‎ = TPAITWPIONN (r) 


مراية الملك أو الوالى 

1۲01۲ قائد (بربمو)‎ 
.ntqo (71۶۱۶ Kwproc Mnaprestoc ص‎ X كان‎ 
TW. 


1] ۳۸0۱۵6۱۲۲۳۱۱۵۸ (n). من الأشجار)‎ e y) سندیان‎ . Xo 


WpHTA TOC = 1۲6۳۱۲۲۵6 (n) طرقة‎ . us 
] 4 ؛‎ 4۴ ») 
۲005106161100 ۵,606016 (s)  . غرض . رغبة‎ 


problem مشكلة . مسالة‎ ١ 

۲ - وتعنى : حاجز . درع 

سابق المعرفة foreknowledge‏ 

عا بالشی؛ قبل حدوثه 

خان . طدر اما 

traitor, betrayer JA . خائن‎ 
] ٤: ۳ v) خالدون‎ 


1۲ ۲۵۵۸۲۹۶5 (r) 


۲۲۳05۳۱۵2616 (7) 
1۲۴۵5۳۲۱۵6۲۲۲6 (x) 
110 ۴ 


WpoAOTHC (n) 
-t*o) 6 


سایق . مقدم AI‏ قبل (n)‏ 7۲002001106 
السابق الصابغ (Go y)‏ — ۵87۲۱6۲/6 2۵۹۵۵6 ۲۱۲۲۲۵۵آ- 
تقدمة . offering Ou‏ )7( ۳066616 7۲ 
خبز التقدمة پ٤‏ 001 ][- 


الوقت المحدد settime‏ 
استعداد willinginess‏ )7( ۴۵۵۲۲۸۵۱۶ ]17 
الموضوع السابق (r)‏ 61831611081 ۵01 1۲ 
نقدم . نجاح . نهو . ازدیااری WpoKOTH,WpoKOT TH‏ 


progress, advancement 
۰ ۲۵٤۷۲ نما . ازداد . لجح . أفلح . ترقی‎ 

Sen Tukih ۱6۱۶ peTH‏ 6۲1۲201077771 قل 
كان ينمر في القامة والفضائل ۳ 

عناية . اعتاء . همة )7( 117010137120412 

care, attention. " 

take care of. اعتنى . ام‎ 

ضابط ۰ حارس 

مقدمة . مبدا . فاتحة . مدخل 


1] 2066699۱5 (7) 


۰*۷ 
1۲۳011906 (x) 
1۲000۱۸4۱٥0: (r) 
۲۲۴۵۰ (conj.) 
0006+ ۳ں‎ 
*Wpoc OMA 


WpocAOKI& (T) 


according to. حسب . طرقاً ل‎ 
زھنی . وفتی‎ 
مکانی‎ . ui 
] ٩: ۱۱ 04) توقع . انتظار‎ 
11 0 Kin present. أهدّی‎ . aj 
۲٢۲00۸ 6٤) 6۱۸۶ ] ۰۵0۷ احنرس .$5 . — [ب‎ 
pay close attention. (4 de) 


صلاة . دعاء . تضرع prayer‏ 
نی pray‏ 


1۲ 066۴9۲ (T) 


` (۵ 


1۲0011080606 (r) قواد‎ 
10٢۲٥0-٤6 مرف‎ 
7۲٥01106 (r) زان . فاسق‎ 
1۲00۹۳۶/86 = ۲۲۵۳۲۹۲۴6 (7) 0:1 07 فير‎ 
1906 how much e 
e 1060 1 01 d nS کم‎ 
110:75 (7) ] بوستة . مکتب بريد رلب‎ 
۲۲0۲۲ 81۳4۵ (T) مرض النقرس‎ 
7۲07۲81۳0 (x) مريض بالنقرس‎ 
۲۲0۲5۹۹06 (n) : river نهر‎ 
TOTHpl& (7) دواة‎ 
HOTHPION (v) ) = 07۲ ب‎ ( c . کوب‎ 
[۲ ۳8: 3۳۱۸ ۲۲6/6 (T) تجارة‎ 
5م11‎ 3۳۹95 7۲6۷۲۲۲۰ (m) تاجير‎ 
e 60114 6 yu 


محل القضاء ۰ 1٥11 (m)‏ (ق ۲ 6 2 ۳۱0۲۱1۲( 6۱۲ 1۲ 
دیوان الحکم . سراية الملك أو (ro : ۲۳ el JI yt‏ 


headquarter or residence palace 
-6€TàqQoo 6 
po ء١8۷۷ لما وصل إلى السراية أخبروا الملك عه‎ 
1۲8۲۲۱۲۷ (7T) practice تمرين . تدریب . خيرة‎ 
TpA&K'TIKOr practical عملى‎ 


حاکم . ضابط . (رئيس الجهاز الشفيدى) 
زلر ۸:۱۲ officer‏ 


1۲ 25۷ ۲۲۸۵۲ (x) 


عمل . شغل deed, action‏ )7( 16 ۲۲۳۶ 
أعمال الرسل 6 _ _ HTe‏ 7۲۴۵۲6 9۱- 
ٹمن (T) price.‏ 1۲۳۰/۱ 
يلوق . ينبغى . هلزع . پناسب 6۱01 فنا 

Woe MIBEN Meu ۲5۸۱۲۴ ۲۱۵6 0۰‏ 626- 
بلیق به کل مجد وکل کرام "ag‏ 
لالق . مداسب proper‏ ۱ 61۲00665 1۲ 


۱ - شفاعة . وساطة )٦(‏ ۳666۵۱ 1۲, ۳66۵۵6۱5 11 


intercession 
] ۳۲ : ۱4 وتعنى : سفارة رلر‎ - Y 
۰*۲ aig. تشفع‎ 
1۲۳66۵۱6۸۲۲۳6۵86 THC (n  طیسو‎ . شفیع‎ ۹ 
) ٩ : Wan 
فير‎ - ۲ 
1۲6686۲۲۲6۳0 (r) قس . کاهن . شيخ‎ ۱ 


intercessor ونسی : شفیع . وسیط‎ - Y 
1۲ 668۳۴۲6۴1۵۲۷۱ (r) دار (أو بیت) القس‎ - ۱ 
وتسی : أخوية . جماعة . درجة الکهنوت‎ - ۲ 


32 2۷ 


[۲ 0۲46 -<- 6 first, leading. d ji 
11۳00۲۳۲6157۲ ۳0۹۲۲5 (<7) نبوة . وحی . الهام‎ 
prophecy 
WpodHTHC (n) prophet 4Ji نبی . موحی‎ 
e YEFAONPOPHTHC (n) s نبی‎ 
. ۷ ۷۷ prophesy ننتا‎ 
۲۲ 2۵۵۲۲ ۲۲۲۲۵۲۱ (adj. m.) prophetic نبوی‎ 
1۲ 0 ۲ )۳:۱۱6 سبق . آلی قڈام رمز‎ 
[7 0۵6۴6616 = (۲005106616 (7) . غرض . رغبة‎ 
[۲ ۵۵71 01۲0216, 1] ۳4۲0۲۲021۳۲۲۲۶ . رئيس مدینة‎ 
عمدة‎ 
1 (6 first, leading او‎ 
١ 7 زنك‎ poor, inferior فقير . حقیر‎ 
NTH = WHVH (7) ينبوع . نبع‎ 
117۴2۲ (T) gate, door. باب . بوابة‎ 
712404010] (n) gateway ] ۱۳:۹۲ دهلیز راغ‎ 
1۲*۲ 7101۲ (n) pixy عفريتة . جديّة . شبح اسطوری‎ 
117,۱۱11 (7) £M . مقر . مسکن‎ dp 
1۲*۴ (r) tower, watch tower al . برج‎ 
-"m*pvoc ۱۳۲۶ 2۵ قلعة القوة‎ 
Wc (= Naw ۲۴۷ 3) how ? كيف ؟‎ 
-110(6 67۱2۶ 0 6 كيف تفولون‎ 
» ۲۲46 ovn كيف إذا‎ 
Tcu = 609 کم‎ 


کم بالحری 01 64( 1[ ۰ 


1 >۴ 8 





1] 06112۱7۲06 = ۲۲۴۵۵۲۸2۲۲۲۲۵ (m) 
)٩ : ۲۳ غریب . دخیل . مهتد إلى مذهب معین رعر‎ 


[۲ ۵۶۵۴6۱۷ (1) زيادة‎ 
1] ۴۵6۰۹۴۱۱۲۸۱6 (T) worship مجود . عبادة‎ 
[] ۴0۵۲۴۳۸۱۲۱۳۲۲۱ (r) worshiper dl . ساجد‎ 


WpocomoM = 1۲۳06۵7۲00۷ (n) C 5 . شخمية‎ 
-&gqepigpupr. f uercaré 


تعجب من جمال شخصيتهم اللطيفة MES‏ زر 
محلی . مکانی 0*1 Tpoc‏ 
وقتى . زمنی ۶۳۰ء۰ Tpoc‏ 
الزمنيات ۹ع e NITPOC‏ 
١‏ أمر . حكم . وصية (x)‏ 145 1006715 
Yo‏ وتعنى : نظام . ترتيب . 


1۲۳0۵6۲۲۲ (n.7) شفیع . وسیط‎ 
۲۳۱۰۹٤ +,۱۱۱م‎ ۳۲۲۲۸۸۰۰۶۰۱1 : | 
offer. V CJ R3 . gu 

۱ - تقدمة . ذبيحة . قربان )7( 9005 ۲00 
offering, sacrifice |‏ 

My. غذاء . محصول‎ - Y 

1۲۴۵6۵1۲0۱۱ (n) face, appearance شخصية . مُحیا‎ | 


تركة )7( mpocoAoc‏ = 1۲۳0620206 
حارس . حافظ TpoTEK TOp (r)‏ 
أول الشهداء (r)‏ 01952771۳06 17۳07 
بروتوبلازما (أول الجيلة) 6 077 1[ 
اول . مبدا ۱ (n)‏ 1۲207701 


WpoTpemeiM,epypoTpemiM ۰. جع‎ c 
أنهض بهمة‎ 


pPHTOp (n) speaksman خطيب . فصہح‎ . ۱ 

attorney, lawyer al ۰ ۳ 
PHTWC (odv.) expressly صراحة‎ . be 
۲۲۴۱٢ء‎ zy 
۲ (1۲ نوبة . نوبتجية . دور 1 مو‎ 
۳۵۹606 29 606 (n) Roman روهی‎ 
Posta (7) Rome روما . روهية‎ 


نوبة . نوبنجية . دور ,۲۵۳1۲۲ 


1 


288206 (r) staff, stick, rod عصا . عكاز‎ - ١ 
scepter صولجان‎ - Y 

جلاد . رجل شرطة (الذى بضرب بالعصا (۳) 85820۳9606 
policeman (Fa: 1p;‏ 


۲53۱۸۱1٥٢ (m) عُليقة . عوسجة‎ 
۲6۶۴۵٤5 (r) مجری . تیار‎ ۱ 
١ جريان‎ ۲ 
oV - Y 


۳۲۱ 101۱ (n) storey رواية‎ . ia 


CKAMAAAFZEMY — — 


68660 9)) 6۶٤ بجحل‎ . x A 
668۲6 = €'*CCBHC [v9] عبادة . تبجيل‎ 
CEIPHNOC (T) جنية . عروس البحر رحیوان خرافی)‎ 


٣۲۲۲۵٥۵٤ (m) earthquake. زلزال‎ -۱ 
storm (on the sea) عاصفة سحرية‎ - Y 


سردار زرتیة فى الجیش) 0٥2۶٤٤50۱۱۰ (r)‏ 
۱ - شطرة . فقرة "06٦‏ 
Y‏ - وتعنی : صفحة 

6699126210166912 & AIC. (n) سمیذ ردقيق فاخر)‎ 
fine wheat flour 

عفيفة . مُحنشِمَة )٦(‏ 6619۱۱166۱9۱۱6 


مُختشیم . عفیف . وقور ربر 0۳ :۲۳) 6 6066" 


serious, respectable, honourable 

سروال . بنطلون ر لیب ) 
دل على . آشار إلى indicate‏ 
علامة . إشارة . دلیل . معنی 


66۳85 (7) 
61198 5. NHH 
11953615 (7) 


الیوم . (النهاردة) (adv.) today‏ ۱112360011 
پوما فيوما ز أبصالية الديروز ] ۲ -CHME€pON KE‏ 
الا صطر لاب COPOROAON,CTPOBOAON (n)‏ 
(آلة يقاس بها V)‏ ع الکواکب) 

0۱5 56۱۵۱56 (7) سيجارة‎ 
۱۳ ۹٣٦ ٥۲٥ ] الاصطرلاب ) لیب‎ 
CIS HOM. (n) عَلم . راية‎ 
61510090۳0 (m) حامل العلم‎ 
CIVpUTIA,C'T S .1718م‎ (T) (pl Su اليازرجة رعلم التسجيم‎ 
CIKEp& (r) strong drink كر‎ 
611206 (n) ) ٠٠:۰ شاقل رلا‎ 
61962621011 = ۵12821014 (n) سمیذ‎ 


رك ۲۱۰۱۸ 

منزر . حزام ضيق . هنديل . كوفية CIMMIKINOINON (n)‏ 
تیل . کتان (نوع قماش) CINAWINION (n)‏ 
کتان )7( 6۱7۲۲۵0۱۲7۲۵۲ 


صف . سطر . خط . طابور )7( 6۱8۴6 
جنية . عروس الب‌حر .3« CIPHNOC,CEpHMOC (T)‏ 
۱ سقالة )7( CKAA&‏ 
۲ = وتهنی : سكم 

6511252. 6111:60036 5012521711 


6 6۱6/۱2۵ ۵ 6 ارتاب . عثر‎ . eh 





CABBA- TOM (x) يوم السبت ربوم الراحف)‎ ١ 


37 آسبو ع week‏ 
شبكة . أحبو 4 CA VHNHH (7) dragnet (for fishing)‏ 
صدوقى Saddecee‏ 05336 
(الصدوقيون قوم لا يؤمنون بالقيامة) 
استار . دینار (عملة) )1( 65066۱ 
اصلع الرأس من الأمام 6 8330 
بوق . نفير CA ÀTIVyYOC,CAA TIS Z (n)‏ 
trumpet, trumpet-blast‏ 

-&A&MCAATISTOC ۵ أبوذق خافقا‎ 
65231117 ۴ dy 


CA ATHCTHC (m) ۱ ضارب بالبوق‎ . dye 
CA NAA A0HCA HAS 10h ل (حذاء مكشوف)(7)‎ 
sandal 

قطعة خشب . فلقة . طاولة راع 46:۲۷ ) 
darc! ) board, plank‏ = ) 

) ۲:۹ رحز‎ OUS 


C&MIC (1) 


CA TCU pO (n) 


CAT Ipoc (n) sapphire (ef. ياقوت أزرق رحجر‎ 


ر حر ۳۸ : ۱۳ - ای ۲۸ : ۱۱ ] 


65311093811 (r) صابون‎ 
CApSAMH (T) (ropebasket (apr ya) زنبیل‎ . Aio 
CApSEHOC (n) غريب الجنس‎ 
65۳2۵5966 2۵۵/۲ (7)  )كمس بحری (نوع‎ ob 
CK&pAINOC,CApAIOC (n)  )رمحأ عقیق (حجر كريم‎ 
) ۲۰ : ۲۱ 5) 

ياقوت أحمر (n)‏ 6620۲۱6620۱۱۱2 
[رژ ۲۱ : *؟ ( sardonyx‏ 

C&pKIKON,CApKIKOC (adj. m) جسدانی‎ 


66۳ (7) physical body جسد . جسم . بدك‎ -١ 

flesh. وتعی : لحم‎ ۲ 
۰ 165715 ۶: حب الجسد‎ 
۰22 p? غير متجسد‎ 
» Gica pz AL 
C& T&NAC (m) Satan شيطان‎ 
63 T&NIKOC (adj. m.) ضیطانی‎ 
C& T€epe = c&ot€p! (v) استار . دینار‎ 


CA THS OC (m) 
CA TpATIHC (m) 


(re iwel- ۷:۹ دا‎ diy 
نائب اللك أو قاند إقليم عند الفرس‎ 


دا" : ۷ ] 


©6116 ٤۶ 


0 ۱ TT 
RTT .۲ 
cK«*Bi*rüp (9) guard خارس . قيدياك‎ 
éK*eHc (x) اغجمی . جافل . محخلف رمن ن5‎ 
"61٤ تنازل . تشم المشقة‎ 


give oneself the trouble 
-lteo ijéR ۸ w&- 
pon — ; أن تسازل وتاتی إلينا‎ aut 


CK*As106 (n) trouble: iso 
«Ht: CK MOG تحمل مشقة‎ 
6۱*۲۱ 2 CKHMH (rj tent خيمة‎ LA ١ 

dwelling pice ء هسگن‎ Y 
6 160 الإمنقيط زالبرية الغربية)‎ 
62۵26 (1) saddle صرج‎ 


CHAp&V AÓC,CHMAPAKAOC (n). زفرد . زبرجد‎ 
emerald ( ۱۴ : ۲۸ كريم) ز حز‎ pn) 

فرھم MÀ (r) cintment‏ 699۱5 
أزميل (n)‏ 56 699۱22 
مر (خلاصة من شنجر معين) ز مز 44 : 8 ع (T) myrrh‏ 1015ء 
۱ د مندیل (n) handkerchief‏ 60۷۲2۲۸0۸۲ 
Y‏ - غظاء للوجه (يستعمل تلمیت) face cloth (for the déad)‏ 
حكمة . عقل . معرفة . دراية . خيرة . فطنة  (T)‏ ۵0۵16 
wisdom, intelligence, knowledge‏ 
خكيم . عاقل . فتبصر : فطن . خبیز 


wise, experienced, clever, skilled 


600165۲146 (m) 
60006 (m) 


codporn;codpóc (r) عفیف . عفوف . طاهر‎ 
11565۵۱۱۱۸۲11368 106 (f) 

١‏ - أمير زریة عسكرية). 

s Y‏ نبيل (من أسرة ملكية) 


(T) noble rank Ji . e‏ 71611868106 عازه 
تمد ule)‏ الفراش) 60 
تشم . لذة . رغد iveinluxury‏ —— )7( 1۸۳32۸1 

(وكنبت 2۳۸7۲22۱ وترجمت بمعی : فخّل ) 

كتيبة رعند الرومان ۹۰۰ جندی) رام ۳:۱ .5601115 م01161 
cohort, band of soldiers‏ 

1۲60۷۳۵65 400 جندی . سياف . ديدبان . حارس (ہ)‎ 
soldier on special duty, exécutioner )۲۷ : ٩ مر‎ [ 

زرع . بزر . نطفة . y"‏ . تقاوی (r) seed‏ 67۲6۳1۶8 
۱ زارع duc‏ راع ۱۸۰۱۷۲ (n)‏ 616298020506 
۲ د لرلار pu)‏ کلام 


884 
ن 





٤ 3 AON 





د شك . غثرة iy.‏ )5( 82۸6101 61-8۱۲۸ 
؟ د وتعنى : فاضياحة . ÀJ ye‏ 
قارب . (n) dj)‏ 6206و )4( DH‏ ×ن 
ship's boat‏ 
ستر : » 7611,6600 CKETA‏ 


sheller UM. غطاء . مر‎ ١ 
clothing تفظية . تغطبة‎ . -۲ 


61661] 099 (9) 


سار : ساتر (n)‏ ۵۳6201۲۲6 

۱ غطاء . سر () CKENH‏ 

۲ ۔ ملسا : خيمة . كف 

امل : تفر . تعفل  UKETTEIN,EPCKEëITTII‏ 
۵ 6665 1۸۸6۷ 21661671195 ۸ ۵8د 
هل تغفلت فى لفننك acid‏ للآفة زب 

6× 17۶0٤۲۶ (7) Ds. طکر‎ . ob 

مشیر زرلبة عسكرية) (n)‏ 61*1 :01 


616*۴06 (n) thing, object ۔ شی+؛‎ ١ 
vessel. إناء . آنية . وفاة . ماعون‎ Y 


instrumen: JU. ۳ 


-$&) ۳۵6۷۵ 6 ۵ MT هذا هو‎ 
vn) 

anlcKeTóó 0010 Aa i الآلاك‎ 
-micKkevóc MBA&cAhocTHpióN آلات الصذيب‎ 


۱ قبة . خيهة . خباء : فة . CKHHH,CKA MH. (T)‏ 
خینمة الاجصمناع tent.‏ 

zTjéknntH 1۱۲ 6 ۰ خيمة الشهادة‎ 
home, house, dwelling place فنزل . مسکن‎ ٢ 


61۲1۱۵2۹9۵ (n) home, فسكن چیا‎ TI 


6)٤) 

60 60 

ارس . دیدبان (n)‏ رن 60۳۷۵۲ = مرف 18۴ 
guard‏ 

ولب . قفز مفرح 30۴۸۶۸ 01:0۲ 

شراع القلع [ سيزة دگنیمزش 909334 ] CKOA&KI‏ 


601106 (n) هدل . غرض . مدق : مجال : مرضد‎ ١ 


۱ goal 

۲۷ خفیر . ملاح : زقیب . دیدبان guard‏ 
مرا به 671 
e‏ (فى اللاب الکهنومد) (m)‏ 0160۳21011 
MENOS‏ بر —— مويف 
عقرب (i) fcorpion‏ 61081۲1066021۲10 
الدج . اغتم : امدل ظاإمة از ضموض على 071" 
ظلمة . عام (x) darksess‏ 006ء٤6‏ 


7 


65101011 





- n 


۵9 Sen ۵2۲۷06 ۵:۲ SEN BAJ- 


لذ دجرروا فى القضاء , فى القياس ۽ فى SAWEO— sj‏ 
فى الميزان 
CTACIX (7) P‏ 
CTACIA ZIN e‏ 


CTACIACTHC (n) Senza . متبجزاب , متعصیّب‎ 
rebel, insurrectionjst 
CTACIC (7) تمرد . عصیان‎ 
۷71 61۲۳94۶/۲ 6 7 ۲۲۳0۵۵ (n) استار 5 شافل (نرع حملن‎ 
stater z 4 drachmas 


rebelion, revolt 


تفلہد . تتصیب ,تعن CTA 11۳۷ ۲91۲۸ (T)‏ 
-feT&a Tikp ۱۲۶ ۰.۲ 2 7!‏ 
تنصيب أبينا البطرپرك 
CTAFAON = CT&BAONn (n) ie‏ 
صلیب ۲5ء (n)‏ 6۳۲51۴۳06 
ملب crucify‏ 1 ۰ 
تیج ار لابس الصبلیپ (n)‏ 07۲2۵۵9۲۵۰ 
صللب أو تعليق على الصلیب رس CTAVpOQIC‏ 
(n) ei‏ 07۲6۳6۵195 
۱ اج . اکلیل رجو CTEPANOC (n)‏ 


۰ جزاء . مکافاة prize, reward‏ 
۳ م وتبنی ؛ آکالیل الزهور التى توضع على الأموات 
۽ ۾ اسطفانو ص Stephen. (gs e)‏ 


crown (jid ange ۱ء زین , كلل‎ 
reward US - ۲ 


6۳۲۲206۱۵۲۱220 = ۲٦٢۷۶ (۸06 (n) 
CTITMH (7) moment, instant. برهة‎ . Mind 
CTIACA lop, C] هع‎ ION. (n) تونية‎ 
0112011651 012,9۱۱ (s) S ghe 

زیت من اليفيظر . جسملة من اللحن)_ 
رواق . دهلير . صالة . إيوان., فسحّة(+) CTOA,CTOAC‏ 


cTedamoy 


عاموم 


porch, partico 
CTOIXE;CTOIKEI,CTIXE;¢ 70%1 قبل‎ 
واقق . ارتضی . رضي (كلمة تذیل بها الإقرار إلدلإلة على الموافقة)‎ 
] لج‎ [ 

- (6۲61766 ۶6 ما فى الورقة‎ ca 
670170:۶011,67۲۵( ۷1۵۴ (n) . مین , أميل . قاعيدة‎ 
۱ رکن‎ 

أحرال الما زار ارکاتن ٥ء٥۱۴۵"‏ ۱۲۶ -111٢7 ٥۱۱0‏ 

]۸ : ۲ ز کونرسير‎ (Cli 


6 1 


67۲2۵۵0۲۲۸6۵ (m (c8HB) gS , م۱0۲6 بویتوی | مغارة‎ Sen ovean Sen 


cave 
CHIp& = CWEIp& (7) ۳۱:۲۱ جد . کِعیمة راع‎ 
-ATPiwov] ۱۲۱۵۵ THpe ۲۲ bxeq c 


جععوا عليه کل الكتيية 
أحشاء . مصارين , جرف (x)‏ 67۲25۲۷۸۸۱۵۱۱ 
طحال (n)‏ 6۲۲7۲۷۱۱ 
اسفنج (m sponge‏ 56 ۳۵6۵:۵۹۲0 07۲97 
ببکية CTONAH (7) pari vr y)‏ 
السفندیل ٥٦٥٦2 9706 (n)‏ = 110۱12۳200 
زنوع خلہہ) 

نحشب السفددیل ٤‏ - لا 
m‏ )7( م600 م65]0 

-£nopp& ۳۲۶ 167161013 ۷۷۷ wu 

ههرة نفسبك 


6170972 577 6۱۱۱: ۴۹۲0م‎ -- ZIN 
do one's best, work hard أن يفعل . حاول . اجتهن‎ oV 
CHOP ARI0C,CITONAEÓOC (adi m.) 
diligent, zealous. سریع - نشيط . غیور . متحمس‎ 
eMcTovAAIQC,NCTTOTAEOC ۰ ۰ بسرعة . باستعجال‎ 
بنشاط‎ 
61۲05۴26۱6 (ady.) diligenily بسرعة , بنشاط‎ 
۲۱110۶ 210 (7) effort, eal iA . غيرة . نشاط‎ ١ 
اعمل كل ما فی وسمي ۵۷۵ املاع‎ 
diligence إجتهاد . مثابرة . سرعة . عجلة‎ e Y 
۰ GEN 60۷21۷ ] ۲۵ : ٩ بسرعة زمر‎ 
“SEN ۲0۳2۳ء۲‎ 1۱58۶۶ 6000 CTHpoy ۲ 
اسرغوا واجمعرا جبمیعکم معا‎ 
٣۲11۴2011 = 6۲۲۳۸۵۵۱۵۸ (n) مغارة . کهف‎ 
657582011688252 (n) اصطبل . زریبة‎ 
CTAÀJON (n) قشم‎ ١١0 = ۹۔ غلوة زنقیاس تلمسافاتِ‎ 
arena, stadium هيدان . استام‎ ۲ 
6۳768911۳8 = 6۳767۲11۴ (r) (Mas) استار‎ 
67۲368٤ قفوا . التصہوا رفسل شر‎ 
CTAKTH (7) المعطر‎ AJ زيت‎ . A لاون . خلاصة‎ 


ميعة . دسم المر' , البميعة السائلة )7( CTAKTOC‏ 


(dodi Ji ردهن جيد‎ 

۱ - وعاء . قسط . 15 . بلاص ٦13911106 (n) jar‏ 
وعاء المیرون — 867۴ ۲۵۵ -TRjcT&unoc HTe‏ 
pu‏ | 
للقسط اهب 8 :3۵ 167[ - 


۲ - كيل . معیار 


6*۲ ۸۸ 1 1 


886 


“6۲۷ 





قر یب . نسیب QA).‏ العائلة) 
relative, kinsman‏ 


قريبة . نسيبة female relative.‏ 
فكر اقب . تال cancession‏ 


٥ ٭‎ ٤٤ (7) 
6*۲ ۲۱۱۵۸۲۱ (T) 


تالیف . انشاء )1( 6555۵۲ 
اف . ركب . e 0٥٦۰۴۶1۴۷۹ eoo‏ 
مديح ر تناکیة السبت ] (n)‏ ۵۹۱0۲۱ ۲ 6۳۳۲ 


وزير. C*yKAOCApOC,CTHKA 6 2206 (n).‏ 
مجلس الشيوخ او الأعيات (n) senate‏ 214*106 0516© 


مساصحة . صفح (n)‏ 65۴5۳9۵۳۲۹۹5 
سامح . صفح 6۷۲۸ e‏ 
سامح . اصفح ۷ ۲ ۰ 

سفاح (فتال (M3‏ راع ۳۸:۲۱ (n)‏ 001280106 

CTKH (7) fig tree شجرة الین‎ 

C*KIp& = CIK€p& (m) LY ie An] مسشكر‎ 

C'KOf0p€À (T) sycamore tree (8:389) جميزة‎ 

65۴۱40۱۱ (n) fig تبن‎ 

C'KOdANTHC (n) od . واش‎ 

0۷۳۲۵5۲۱5 (7) id . وشاية‎ 

C À& break iio, rob اقتحم للسرقة . اغتصب . انتهك‎ 

شیلون راسم يطلق على ملك المسیح صانع السلام) 024( 6۷۳2 

رتك 44 : ۱۰ ] 

دل علی ۷ :)6۴ 6۴3 


۹۔ دلیل . علامة symbol‏ 
؟ - اتحاد . اماع . مطابقة ر لیب [ 
۳ - وتعنی : سفاح . سفاد الطائر وغيره ر ليب ) 

69۳۱9۵۵04۱5 (7) , 2 1950*201 (m) 
consultation, advice. مشورة . نصيحة . رأى‎ 
۰*" 8۴۲ advise. نصح . آشار‎ 


۲۶۸۴۸۹60۳۴۶۸۲۴۱۲ mak ۵6۲۲ ۵5 p 
۱۸ : ۳ ذهبا و رز‎ d ge عليك أن‎ 

مستشار . مشير 80*00C,C^ 43 80*6. WN (m).‏ ۲۰ء 
counselor, advisor‏ . 
اسراف . تبذیر . (بعزقة) )7( ۰۵۸800201 

e ۶۸۲م‎ ٥۴ 8 Ae . مسرف‎ 
25ء۲۴‎ 931011 = 66991262۸0۱ (n) سميذ‎ 
] ٩۳ : ۱ اش‎ [ 

دل على . بین . أشار إلى 611114 39 39 C'T 31:24 €HC1N,EpCN‏ 
١۔‏ فرقة . جماعة . حزب (m) group‏ 0091415061014 
Y‏ - وتعنی : مادبة . روليمة لجماعة ندماء جالسين معا) 
group sharing a meal‏ 


64۶99802۲ (7) 


rox و‎ 


element. عنصر . مادة‎ | ۲۴۳۳ 6۸1816 (n) 


05101901011 (n) 
-MICTOPCION 66۷۱۳۵۵ [Ve : Y JY) تحرق العناصر‎ 
6۳۲ 016011:40 1 017206 (7) صف‎ ۱ 

۲ - رتبة : درجة طبقة 
لا استیخن (سحط فی اللحن أو الصوت یقف علیها السمرتل) 
A‏ . بدلة . كسوة CTOAH (7) robe‏ 


65110812000206 (r) AL! لابس‎ 
CTOMION (n) مدخل الميناء‎ ١ 

Y‏ - مصب النهر 
حب وحنان . عطف )7( CTOPTH‏ 
حنون (n)‏ 051005006 
طريق . صراط )4( ۲:۲03۲ 
فرقة . جُند . جيش CTPATETAX (n)‏ 


troops, soldiers, army 


قائد الجيش . مشير . جنرال 
chief magistrate, captain‏ 
أمير جيش . اسفهسلار 
(لقب يلفب به تادرس المشرقی) 
(n)‏ 6۹46 ۳61 677و )7( ۳۲۲۱6 677 
جيش . جند . عساکر . حاشية الملك soldiers, army‏ 
١‏ ملتو . أعوج ۰6 ۵ "٦٦‏ 
distorted, twisted‏ 
۲ مکار c.‏ . خداع . مخادع 
مع الخبيث تلتوی 56 619۵ -€KiqonaK‏ 
[ هز ۱۷ :13 ] 
عوج . حرف . تلوی . انعوج )۹ e €PC TpC‏ 
لے ۷۷66۲522۱۷۵۲ ۲6 ۲۱6)- 
غير ons ou!‏ فونها ز ابط ۳ :۱۹) oov‏ 
لقمة جامدة أو صلبة ز ای ۲۰ : ۱۸ (m)‏ 1۲110 67۲ 
(r)‏ 0862206 6۳۲ 
(r)‏ ۷ ۰-7 
(T)‏ 065120606 


CTpOMA (n) 


47۲ 6۲۲۲۱ 9C (m) 


CTpA&THA& THC (n) 


زوبعة 

اصطر لاب 

نعامة زلا 3:33( 

1 - سحادة 

Y‏ - وتعنى : مرتبة أو غطاء 
CT*AOC,CT'AAOC (n) pillar, column gak‏ 
عمود صغير رر کن من عمود) (T)‏ ۰61۲۴2۷ 
لوز (r)‏ 7 6۲*۴۳5 
خيشب اللوز رتك ۳۰ : ۳۷ ] 5م7107 «ipe‏ 
صار عنيفا أو شدیداً CTTQIN,EpCTOdIM — besiff‏ 
کمون رض ۲۸ : ۲۲۷ ٩۳ ۵ 694۱ (n)‏ 67 
صف . سطر . مقطع  (n)‏ 6۳۲0۱9606 = 60-1006 
قرابة . أهلية . نشب )7( 6۳6۱۱6556۱۱15 
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۰( 80057۲41 ال 61۸ 11185 
رجع الوالي إلى مستشاره 

هيئة الاعیان أو الا کابر والوجهاء 

(مجلس الشوری) senate.‏ 


~FCTNKAHTOC THPC 0۲۵۲ 2803 ۵ 


605۳۱1۸2۲۲۲0۵ ۸۸ 


كل الأعيان منتظرین فدومك 
حاکم . قاضی CTHKpLTHC (m)‏ 
حَكُمٌ . قضّی . دان ۸ * 


-EntpCTHKpittit ۵6۷۱۲۲۶/5 ۲۱0 ۴۶۴‏ 
قارنین الروحیات بالروحیات ‏ ١کو‏ ۲ : ۱۴ ] 
مجمع . محفل . سینودوس (T)‏ 0040206 
مجمع نيقية المقدس -jevnoaoc 867 ۷۲6 Mikea‏ 
۱ جیماع . مياضعة )7( 01015 
۲ - نطفة u^.‏ 
جاضع . تروج ۰.6 
C' 11-1 ۵ ۹4‏ 


۲ ۱۱ : ۱۲ uf مدّح . امتدح . قرّظ و‎ Y 


] ۲۳ : TA ul] ۔ تّۓ ۲ برهن‎ ٢ 
أدرك . فهم‎ ۳ 


موف . عمل . ترتيب . نظام CTHTASMA (m)‏ 
-MICTNTASA4A EOF ۳۲6 ۱۵۲۵۵1۲۵02۵6 cuj‏ 
المقدصة التی لأباننا الرسل 
CTIUTEACIA,CT ۱۱۲6216 (7)‏ 
۱ - تمام . كمال . انتهاء end, completion.‏ 
لكل نمام 0۳۵ -CTHTEAIAa MIBEN ۸۱٦۸۴‏ 
رأيت منتهی رمز ۱۱۸ (VY:‏ 
Y‏ - وتعنى : انحاد لعمل شىء 


ممارسة عمل معين )1( 06۴۱۱۲69۱۱5 
۱ - إشبين CTNTEXNOC (n)‏ 
c‏ ۲ من یماوس عمل وظيفة ما 
مصاحبة . مخالطة )7( CTNTHX1Ia,CTNTE€%IX‏ 
قميص -ملمهة CTHTONION = CYNAONION‏ 
اختصار . اینجاز )7( 0۶۱115 6۲۱۱ 
اتفاق رخ C'HdQoni& = ٣۲۴٤4‏ 
انفق ۷ = :نوم 
معاصر (n)‏ 6۱۱60۱۱06 
مسامحة . صفح C NOCODpPHAMA (n)‏ 
مامح . صفح ۲ e‏ 
»" ٣٤٣۰ء‏ 
سماح . عفو . غفران )7( 0۴۱۱9۵۳۱۹6۱6 


65۱۱۶2 ۱۵۱۱۱۲۱۱۵۲۵۴۱۵۱۲ (n) 
اجتماع . جمعية .مجمع السنهدريم‎ 


تست ہے 
س زب 






93و 





بلية . مشقة . بلوی (n)‏ 90۴ ۲ن 
۱ - موافقة الأصوات .توافق انضمات . )7( 0115 69۳9۵ 
اتفاق أو اتحاد mutual consent. Qd js‏ 

symphony سہمفونیة‎ - Y 


انفقت الاصرات ۰*۰۹ 
اجتماع C'*HASIA (7) assembly‏ 
جمع . e€pevNA TECOE assemble, gather gaze!‏ 
تناول الأسرار 6۹ 
سجمع . محفل . کنیس )1( 680115590514 

synagogue 
e ATTOCTHA SU TH خارج المجمع . منفی . مطرود‎ 
۰.06 رئيس المحفل‎ 


271452235165 (n) 
C'YNAZIC (7) 


كمبيالة . حوالة . Ame‏ 
مجمع المژهنن . حفل کنسی 
P)‏ الأخوة وقت القداس) 
مواظب على الاجتماعات (الكنسمية) -EQUHM (043 EIC.‏ 
مباضعة )7( 118015" رةاع ۲٤۰۱۱۶۰۹۹‏ 
بغر مباضعة ۶۰ ‘AONE‏ 
کتابات . مزلفات ٣ PSP H (uw)‏ ۱,6۹۰۳ “9 ۸م ۹۰۱۲۱۳ 
اقب CTO) (0), bb.‏ = بزو ف۱۱ ٠×1٣‏ 
اختصار . ايجاز )7( 6۴۱۱۸01115 


۱ - قميص . ازار . ملبوس من الكتان (s)‏ 60۴۱02۵۵۱۷10۱۲ 


] ۶۱ : ۱۶ زراجع مر‎ 
ملاية‎ ۲ 
61۱2027 6 rv 
0011221011 (x) Sanhedrin ۔السنھٹریم‎ 
601160666 م6,6‎ © 116966©6©©6 — asl. gus 
( = 64m ص‎ ( )ه.:1١١؟رلز‎ 
6 OPIN Qu . de 
6۳۱۲۲ ۵06 (n) محامی‎ 


ضمير . سريرة . نية )1( ۲۰۱۱2۱٢۱١‏ 
[ حب ۹:۹ - لايمر 14:9 7 رو 5: )١‏ 

CTNHOEIA,CTNHGIA (7) عادة . دب . تعود‎ 
custom, practice 


حسب العادة . کالمعتاد ۲۰۱۷۲ «KA T&‏ 


باصم ۱ (عبارة يُفح بها المقال أو الکتاب) .۰ 086۵ c*n‏ 
عهد . ميثاق . اتفاق ریشل۱0:۲۸- بش ۱:۳۰ CTN©HKH (T)‏ 


۱ - اشارة . علامة (n)‏ 0614995 
۲ ۔ صوت أو رأى موافق 
جلیس [ القداس الفریفوری ] (n)‏ ۳0۱۱06 6۲۱۹۹۰۹ 


وزير . مستشار . ناب الحاکم (n)‏ 65۴۱۱18062۳06 


IS 


cT», & pron 
* € ۵ ۷ حسن الکشم‎ 
-Angomov NCHA ] ۱: 4 5) 
۱ الإسكيم (الدی پلبسه اللاك‎ ES 
CXINOC (n) ) ٠) شجرة المستكة رسوسسة‎ 
09616995 (m)  قّرمت‎ . انشقاق . افتزاق . الفصال‎ - Y 
division, split 


di - ۲‏ . مشاجرة . نزاع زیو ۰۷ 47 |[ argument, debate‏ 
مجادل . منازع . محب للنقاش  (m)‏ 69610995۲۱۷۵6 


69602672111 ( = تفغ ابص اهمه‎ ١ 

be unoccupied 

۲ تعلم 

۱ - معلم . استاذ . مدرس (n)‏ ۲1۴0۰ 5033ء 

Y‏ - لغوی (متبحّر فی العلم) 

مدرسة ( ب.ص ۸۱۵۸6 = ( (v)‏ 692602 
0009 

خلصت حفا ۷ 606۱6 


(وردت بهذا العنی فى اخولاجی وُحتمَل, -C(X01CA 12$ HN.‏ 
أن تکون (صيفة الرجاء) بمعنى : لعلی خلصت ( 
جسد . جسم . بدن . جشمان body‏ 
مات (ألقى عنه الججسد) 
جسدانى . جسمانی bodily‏ 
جسدیا in bodily form‏ 
dex‏ 
مخلص . فادی 
Savior, Redeemer, Deliverer‏ 


60۵۲۲۴۸6 (7) ( < 0۳۵۵۵۸۱ 0) خیلاص‎ 
salvation, deliverence, release 


= 6۳۲19652101۲۱ (n) لونية‎ 


(r)‏ رہف 
COMA‏ جع 


6091۸ 6 7۲13 06 (adj. m.) 
000998 "7 ۱۶ 906 (adv.) 
600۹96. 77 6 = 0009445 (n) 
649*11 (n) 


0-51۱ 


6*۱6 





أوصل إلى مركز معين . )1( 6۷۲۱۱6۲5۲۱۵۱67۲5 
C*MTOCIOM = 6۳۹۶2۲۲0610۱ (m)‏ 
١‏ - فرقة . جماعة . حزب 
۲ - وتعی : مادبة . وليمة 
زحف . جا crawl!‏ م0 
we‏ على الأرض ۴ ۲۹۷۲۸۰ 
صوريا . بلاد الشام Syria‏ )7( 15م٭٭ 
سوری C*pO0C (n) Syrian‏ 
حجة. ولبقة )7( 218:۶ ۲۲۸ 
رخصة . وليقة C*CTAKH,CYCTA&AIKH (T)‏ 
١‏ - کرة . بلية )7( 8۱065 05 
۲ - الکرة الأرضية 
مقلاع راصم ۱۷: 4۰ ] )7( 01۱۲ 606112 


رمانة أو أفرع €pepo THp = 049231204251147 (n)‏ 
(المنارق) ز خر ۲۵ : ۳۱] ) بض T&P‏ = ) 


اسفنسج coy voc (n) sponge‏ 
السفندیل (نوع خشب) (n)‏ 60102۲۸0 
1 ختم. خاتم. بصمة )7( 64۳6۲۱ 


seal, imprint, mark 
evidence, proof هان . بينة‎ FE دلیل‎ s 


خیم . طبع . بعلم ۷ "۰ 
ركم (m)‏ 05۲۱۸۵0۰6 
رشم المیرونَ €5¥ ۲۱۵۵۵۲ -nrrcppavTicuoc Te‏ 
المقدس 
تقریباً (adv.) almost, nearly‏ 2011 096 
۱ شکل . صورة . هيئة . كسم (m)‏ 69615 


outward form 


۳۶۴ 


154۳0 (7) ] ١: رمح . مزراق رمع ه‎ 
TAXA (adv) لعل . عَسَى . من المحتمل‎ 
perhaps, possibly 
"7 50:1 بسرعة , على عجل‎ 
"۲ 6960» (r) speed, quickness aE صر‎ 
TAXT TEH (adv) حالا . فورا‎ 
without delay, soon, quickly 
"1۲ 6092 6 (r) (nb) Du 
"۲ 61 TON. (r) بناء . تشیید‎ 
۰ 5۳171 61 TWN (r) مهندس مبانی‎ 
TE€AEV TAIOC,TEAEN TEOC (n)  رجآ‎ . أخير‎ 
T€A€I0C, T€ÀIOC (n) کامل . نام‎ 
compirte, perfect, whole 
-Ovpuosu: MTS A(rOC ۶٤ رجل کامل‎ 
"۲626۱5۰776216 (7) کاملة‎ 
- 5 0 ۲۱۷ : ۲۴ رمث‎ 


١‏ تمام . حد . آخر . اننهاء . نتيجة 
end, conclusion‏ 
۲ - آخرة الانسان termination of man.‏ 


۰۲620 (mn) 


۳ ضريبة . جزية 

TEAWNHC (n) — taxcollector جابى الضرائب‎ . JUS 
«ApoGUTEAONHC (r) QUUM رئيس‎ 
"TE€AQXOMNIS (v) جباية . عوائد‎ 
"۲62۵۱0۱۱ (n) ax office محل تحصيل الضرائب‎ 
TEPERINOOC (7) بطمة . بلوطة (نوع شج‎ 
"219 ۸61011 (n) نوع عملة‎ 
مع‎ delight اطربٌ . أبهج‎ 
۰۲67۲۱2۸206 (n) ] البلبل لیب‎ 
Tepes 1 (r) درهم (نوع عملة)‎ 
TECCAPaAKOCTH 665۴ )«( الأربعين المقدمة‎ 
767۲۳5966 (n) رئيس ربع , وئيس بلدة أو حى‎ 
*۲ 6*۲ 06۳ (1۱۱۳۲۲۹۰ )۳( مربع الزوایا‎ 
TC€TpAKONOn (n) e» 
TCTPAC اربعة ارباع‎ 
TEN TEPON (r) النسى . السهو‎ 

-۲۲۱ hieoov NTE ۱۲6۲۲6۵۵۷  یسنلا خمسة ایام‎ 


craft, craftmanship صنمة . رة‎ . ۱ 
artistic ability فن . تك‎ - Y 

١‏ صاحب حرفة . صنایمی . فنی 
workman, crafisman‏ 


"۲691۱۲ (T) 


"۲ 62011 114 (v) 






طاولة 

١‏ طغمة . جوقة , فر قة 

proper order وتعنی : ترتهب . نظام‎ - Y 
٦۲ 3 2.5.1171 0 15,762 61۲ 40 21. (7). وة . تعاسة‎ 
misery, trouble. A نخس . سوء‎ 


"۲6825 (n) 
"7&9 2815 (n) 


شقي . تعيس (n).‏ 0۰م[ 670۵۵ 3۸3 00067 32.511۲ ۲ 


منحوس . سیء اظ miserable‏ 


شی . ساء حظه . التعس 6۷ 6۲2 e‏ 
شفاوة . نجس ٩۸6۳۲۲۲8261۲6006 (T)‏ ۰ 
ریاء . غش . خدیعة )7( 52.06 7" 
بلا رياء )۶ .۰ 
محبة بلا رپاء 6 ۳۲۲۷ 0۴- 
دمشق 6 = 28456100 Jd‏ 

(عاصمة سورها) 
۱ مخد ع . مرقد . (n)‏ 7151911011 ,61011 712198 


inner or private room. حجرة النوم‎ 

ادخل إلى مخدعك ۸۸۸۱۱۱ 2۲ 21۴ ۴۷۶ھ -fi&ytMAK‏ 
۲ - وتعى : حجرة الخرين أو الکرار 5 storeroom ٣٦7٢‏ 
Y‏ - وتعنى اہضا : As‏ النحل 
طقس . رتبة . نظام . ترتيب 
order, division, good order‏ 


۲5 716 (1) 


على ربا لان ۲۲27/6 ۲2 -Kà‏ 
ملکیصادق 
بلا ترئیب . بغير نظام ۶٤ء‏ 
منفذ القانون (n)‏ 1071146 5 ۲" 
TATANH = 25311511۶4 (m) op‏ 
بساط (x)‏ 671116۲67۲16 ۲" 


٠۲ 3. ۹ trouble, disturb, upset. اقلق‎ eee yt 
176۳626۶1 (1). انزعاج . قلق . اضطراب . ضوضاء . فتنة‎ 
disturbance, disorder, trouble تشویش‎ 
TApA9CGOM (m بعار خ رالسمك)‎ 
"۲ 5. (۲06 (n) . أصفل السافلین . هاوية . قاع‎ ۱ 
۲۲: ۰۱ رای‎ o . عمق‎ 
-۲۲)۲5:7۲3 ۴6 ۱۲6 &sew] اع الجحيم‎ 
زمهریر , قنام‎ - ۲ 
٣۶۲٥٥٥1,6۲۲3611 — QI). ub m . اعد . قرز‎ 
appoint, designate ۷ لو‎ [ 


TATpE& (7) ias 
٦٢ 8 ۳۳666۲ (n) Que (من جلد أو ليف‎ ceo . سوط‎ 
۳۲5*06 (n) bull, ox (3: Y لور رش‎ . Je - 

Y‏ - برج الثور 
مع أن . مع هذا ارش رب 
طافرس . p‏ . مدفن (n) grave, tomb.‏ 7154906 


TUWUTHC 
TOTE (adv.) then, at that time. حينئذ . عند ذلك‎ 
TOY of بتاع رمن علامات الإضافة فى اليونانية)‎ 
TOTKEAONH (n) سمك)‎ p y) القرش‎ 
"۲067۲67265 (7) مائدة . منضدة . (سفرة . تراييزة)‎ ١ 

tab 

food, meal وجبة‎ . aub - Y 
TpA&TEZHTHC (n) banker | M ro 
"۲ ۳6۶2/۵446 (r) دراخمة رعملة بونانية)‎ 
"7 ۳6266 1۳0206 (n) ) برجل ر لیب‎ 
"۲ 69606 (n) عطر . طیب‎ 
الثالوث )7( ع۲0۱۶‎ 

ابھا النالوث القدوس 4 eA‏ 
الوثى (adjm.)‏ 2167۲۱۵۲۱ ۲" 

-ninao] ۲ ۲ AU الإيمان‎ 

محكمة . دیوان القضاء (n)‏ 2۱6۵05۳۱۱06 ۲" 
ربع (نوع عملة فى العصر الرومانی) 01 T‏ 
اللالث TprToc‏ 
(n) y‏ ۲15606 ۲" 
عذاء TPOMETC = 200116706 (n)‏ 
ر a‏ 7 جفة . اضطر اب (m) trembling.‏ ۲20906 
سيرة . میمة . رسم (n) way, manner‏ 201۲06 ۲" 
طعام . غذاء TpodH (T) food, nourishment.‏ 
رة . Joc‏ (التورج) (n) wheel, cycle.‏ ۳0۵0 1" 
تشم . ترف رام ۱۰:۱۹ نج )7( ۲0۳ 
جزية TTA0OC (r)‏ 
۱ ۔ مثال . نموذج . قالب TTITOC (n)‏ 
pattern, example, model‏ 
۲۔- شکل . صورة figure, image‏ 
- صار مثالا ز ابط ۳:۵ ) «€pi voc‏ 
dl) yp ۲‏ هيئة) 
مر أو كن مثالا 6 "۰ 


"۲۲ TUTECIHT,Ep^T P TUT HT . صرب . هاجم . تعذی على‎ 
beat, hit, injure & ^ 
الرحيم‎ 


e» 


ظلم . استبداد 


ظا . مستبد . عات . متسلط . 
رئيس مطلق Tyrannus.‏ 


"۲*۲ ۲۲۲ ۱960 (n) 
۲٢051111106 (T) 
TTPANNOC (n) 


بطل . مغوار TTPWN (r)‏ 
QUI‏ . سعد . نصیب . حظ )7( TTXH‏ 
عصا ر لیب ) 6 = ۰۲1/6 "TO‏ 
بمقدمة عصا زلیب] ۰6 ۲ 02۸۵۲ -gITEN‏ 


890 


Teoc 


-n&«T] hovnunyp howum8 9 ۸ػ٤ كان پکسب,‎ 


الصناع كثيرا 

۰ صنع 11116 "م‎ 
designer, artist ili - Y 

حالياً . فى الوقت اللحای (odv.)‏ ۲66 
جزية . ضريبة 11 8 = 71۱۸۸06۱0۱۱ 
عقاب . قصاص )7( ۱۹۵۳6 = 0۳۱6 71/۱۸۸ 
شرح لی . آوضح لی ۷ 6( 
رزائه فى الکلمات اليونانية للدلالة على الدسبة) 1 1 1" - 
روحانی 1 1 e‏ 
١‏ شرف . فخر . اعبار . اكرام . كرامة. ‏ (ہ) 17119۲ 


honour, respect, recognition. تسجیل‎ 
price, value ٹمن . قیمة‎ - Y 
yn Ef ارم‎ 


۰ 6 ۳۳۲ ۱۲۱ ۲۷ 


-aprTibam AbT )٩:۳ اکرمغ | ام‎ 
دمن‎ . y. Y 
TIMHTHC (n) Du 
11991106 (adjm.) precious, valuable ثم . ذو قيمة‎ 
71199 عقاب . قتصاص )7( تام دن‎ 1١ 


punishment, penalty 
torture, revenge. انتقام . عذذاب‎ - Y 
-owoo 166۲۳۵ ۵۲۵6 HrTiuwpia ۵ 


ويسلمه لعذاب السیف ب 


TINApIONM = AINAPION (r) دینار.‎ 
"۲ 11۲7۸0711 double مزدوج‎ 
TITAOC (n) inscription. عنوان‎ - ١ 

notice اعلان بالخط‎ - Y 
TO ال (اداة تعريف للجماد المذكر فی الیونانی)‎ 
"۲02 9 6 (1) boldness جسارة . جراة‎ 
۰" ۷ dare, be bold Vi . تجاسر‎ 


TOAMHPIA (T) boldness جسارة . جراءة‎ 


102۵0۲۱۲۲02۸۵۴06 (n) جسور . جریء‎ 
bold, brave 
e METTOAMHPOC (7) جسارة . جراة‎ 


شجاعة . جسار ó‏ . شهامة 
boldness, braveness‏ 


"۲021911616 (T) 


۱ - مکتوب . مرسوم (n)‏ ۲01906" 
۲۔ جمزےء n‏ مجلد من کتاب 

TOTA ZI0H, TOT A AION topaz ياقوت أصفر‎ 
] ۱۳ : YA حر‎ [ 


خ البلد . عمدة TOTApOHC,TOTAp92COC (n).‏ 
رئيس المدينة ر ١‏ :۷ ] 
موضع . محل . مقر . مقام . مسكن . دار 


place, location, region 


۲01۲06 (r) 


۹/۷4 


v 891 


Tr 


*TOV pa $$41240HN,0 Y TOS ۵۵0۲ (n) . مثال‎ 
example صفة . هيئة . نموذج . عينة . بروجرام‎ 

۰۴۲۲026۱5۳۹۸6 (m) مثال . نموذج . قالب . کسم‎ 
example, pattern, copy 


آبودیا کون . مساعد شماس *7T10A15 KOff. (n)‏ 


أوامر . رسوم . (u)‏ 1995۱1۲0۳۲05۳۹25 1۲0205 
قرارات 
با هذه السمراسیسم 
قاعدة . قياس . 
اماس نظام ی dead‏ 
L|‏ 

ریاء . تصنع . (تشخیص لشیء غير حفیقی) 
رياء . نفاق . TOKpA €IC (v)‏ .۳۱6۱62 016 1۲ ۴* 
مداهنة hypocricy‏ 

مرائی . منافق . مداهن . ماكر . محتال (m).‏ ۳۲6 ۲۲0 ۳" 
خبيث . خائن »مزب 
نذ ,4 . تفكرة ) لیب ( 
remembering, remembrance‏ 


۳۲۲0 4€NEITI,EpO ۵۶۹۴ 


5170-5011 لا« 


*۴ ۲۲06 60168: * 1۲06 6061 (T) 


*۴ ۲] 016 ۱۱ (7) 


1101 
)7( 018111606 ۲۲؟ 


جر ی 


*۴ [۲ 09 0۲۱۲۱۵ 7۲01۶ 011۶ (T) avi صبر " تأنى 1 طول‎ 
perseverance, patient endurance 


ال . تفكير . تصور 


٩۴1۲0۱۱0۱5: 1۲0/۱۱ )>( 
*TOCTA THC,O V TTOCTACIC (n) e 73i 
YTOTATH,OVTOTAVH (1) . طاعة . رضوخ‎ 
obediance QUA . خضوع‎ 
2۱۵06 (7) ( = waqe ( برية‎ 
فجر . بح رنب )7( عام»‎ 
۳6۱6:۵۰۱6 («) ] رلب‎ d . مطر‎ 
*۳۹[ HAOC (7) عال . مرتفع‎ 
«Vic Toc الغلا . الأعای‎ 
۰ 60 THC ۰6 duh فى‎ 


YV CHUNG TS 199016 (n) وال . حاکم‎ 
(4v 0*6 $$ €80C,O T V OS ۵ 11٥١ (r) . إيغومانوس‎ 
فحص . مدبر‎ 

*S poH," S POC (adj. m.) . طری . رخص . أخضر‎ 
green. ناعم . رخو‎ 

مجرى ماء . قناة (n)‏ ۳۳5۳06 06 2۵ 


2۳15:۵۴2۵ ۱۵ (T) watrjar بلاص . بلاص‎ 55 
*10C€ (n) 

۰ ioc 6 
YAARCTHpIONJA S CTHpIOI (r) 
غطاء التابرت ۱ محل الاستغفار‎ 

۱ - هيول . مادة material‏ 
هبول . مادی 

forest, amount of wood غابة . جمة‎ - Y 

) طين . وحلة ز لیب‎ Y 

سن البلو غ . القامة . شباب )7( *AHKI&,OGAIKIA‏ 
دخیل . غریب '*AHTOC (n)‏ 
مدیح . تسبیح )7( 05۱5 033IOA‏ ,۹9۱۱020516 
تسبيحة . ترنيمة . ترتيلة . نشید *3480C,0 * 8 OC. (n)‏ 


son أبن‎ 


ابن ۱ 


۳۸۵۴۸۲۱ (T) 
e T'AHKOC 


hymn 

۴ ۵ HO A 06:۵ ۲۳۹۱/0206 (r) مرتل‎ 
؟‎ 1۲ 59601۱۳۲5: 2 ۷7۲5۳6۵۱۱۳۲5 (m) 

659 . مال . ممتلکات 

٩۴ ۲۲5 96۱۰ (adj.m.) ازل‎ 

۳۲5۵6 ۵ (adv) ul 


“TEP (prep.) for. concerning لأجل . من أجل‎ 


خادم . تابع *TepETHC,O V TIEpETHC (n)‏ 
خدام 6٤7٤٥٤ (11 (m)‏ ۲[ ۳* 
ضعيف (adjm.)‏ 7659011 ]03 
Y‏ - اتضع . تذل . 852211 080,۴110 110857272؟ 
احمل . صَبْر 


۲ - وتعنی : عرض نقسه لی 


4001 


d 892 


eb 


6 loving mankind محب البشر‎ 
PIAHMA (m) kiss Ad 
1215 (7) love, friendship Mise . حب‎ 
QIAIZ,QDIAOZEMOC ۰ hospitable كريم . مضیاف‎ 
$1A0- (زاند بمعنى) : مب‎ 
41205 ۳96۱5 (7) بحب الرئاسة‎ 
92920 loving God | محب‎ 9 

؟ . فیلوژاوس راسم شعص) 
مُجب الجمال PIAOKAAIN‏ 
مجحب العالم 6۴ ۸ 
(T)  .ةرجاشم ١‏ 15غ16ل9121011).ظ1ح98912011611) 


مشاه ر لر ۲۲ ۰ ۲۱ ] dispute, argument‏ 
۲ - مسابقة . مزاحمة 


مشاكس 6 :۱0پ 
argumentative‏ 

٩ ۲ loving his parents ابویه‎ — 
1 ۶ محب التعب‎ 


۱۵06 (adg.m.) 
412066015 (7) 


محب . ودود . حبیب friendly‏ 
حكمة . فلسغة . (صحبة الحكمة) 
philosophy, human wisdom‏ 


فپلسوف . رصحب الحکمة) (n)‏ 12000406 


philosopher 
e ۷۷ Vu 
۶ ۰٤ عاطفی : ودود . محب للناس‎ 
٣+۴ TOC loving Christ. مُجب المسیح‎ 
PIZ, (7) | نسر [ ليب‎ 
42 50419571915 (T) بجدیف‎ 
26595 (n) بلغم‎ 
1 مزين بالألوان‎ 
2۳6۱62۱5۱۸ pss هرز . أكثر الكلام رجر‎ 
2۰200 (n) کثبر الكلام عن نفسه‎ 19 


؟ - مهذار ز اىر ۰ : ۱۳) 
خوف . مخافة . رعدة . مهابة (n)‏ 0606© 
fear, reverence (for 0۵۲6۵۵2۱ (for persons)‏ 


1 بمضافة ۴ ۵080۶ -aMtTA&‏ 
تمر هندی (n)‏ 0۱۱9۱50 
فينيقيا )7( ۱۲۲ 0:۱۱ 


عدسة (n) lens‏ 498106 
أقرع . اصلع (m)‏ ۳06 92251 
بوضوح . علانية (adv) clearly, openly‏ 626 516 
فانوس (m) lantern‏ 51106 
نجفة )7( ۸1۱٢م‏ ء 
خيال . تصور )7( PANTACIA‏ 
تصوْر . تخیل ۶ ٢۱ھ‏ ط 
فر غر (n) Pharaoh‏ ده جع 
فریسی (r) Pharise‏ 16606 ٢٥٥۱ء‏ ۱م جب 
١‏ ۔ مداواة . علاج (7) ۹۹515 3 ٥٤۸,۷۳‏ ۲۸۸3۸۶۰ 3ذ 
۲ - ڪر . تعزیم 

5 2۵ 6۲02۱5 ۱95۱0۸۱ (c) صيدلية‎ 
(PA 019 5106. (r) dde - 1 
ماع‎ : ۲۳ ^] jov - Y 

حفرة . هاوية . نقرة (n)‏ 8006 
فسيلة نبات )7( 26۱26 
قضية . AROQACIC (1) NC‏ = 5016 
1 - فسقية ۱ )7( 86115 


Y‏ - زنار . منطقة . غصابة 


سقف منزل مفطي بخشب ز لیب ] (n)‏ ع لاه 5۲ 


62011۲ (1) ] ۱۴:٤ uu; عباءة . رداء‎ 
depen (n) ] ۲۹۷۵ تبرّع رغر‎ 
2 onion £e . سیخ‎ 
465-15 perishable, mortal «Ju 
۰" immortal. M . أبدى‎ 
911107۲02۳01۱ (n) autumn. الخريف‎ 
deov$soc (n) غم . صوت‎ 
4601۱۱7۲ (r) حسود‎ 
6006 (n) سةا )7( 90۱۳۸5 و‎ 
envy, jealousy 
e مع‎ 6 011 envy, be jealous of ac 
۱۸2 = Q'YAAH (1) جمرة‎ 9 


bowl ] ٩ : ٩۲ b) ۲۔ جامة‎ 


(زائد بمعنى) ؛ مسجب - 4۷26 
محبة أخوية )7( .412252629145 
مسحب الاخوة $1A& 06 loving brothers.‏ 


93 qucTHp 





-Tipeqüu) ۳۲۴۵06 KorTag 
ovoo hkeo ۵۶ العا العامل لمرة العقلاء و کنز‎ 


الآباء ر لیب ] 
۱ جامة . کاس (T) bowl‏ ۳21۲ 
۲ جمرة 
ححابة . وقاية (n) protection‏ 5۳۸96 ۲2 
سجن . مخرس (مکان حجز . تخشيبة) )7( 61۸ 5۳2 
prison, jail‏ 
عصابة . حجاب . طلسم QYAAKKTHpION (n)‏ 


تلبس على الرأس او phylactery. (Vt‏ 
پمرضون MHOYQ'TAAXTHplOn alae‏ زان 660۴- 


ز مت ۲۳ : ۵ ) 
حارس ١*2. (r) guard‏ 
قبيلة . سبط . طائفة . عشيرة tribe‏ )7( ۰۳2۲۱ 
غریب . أجنبى 00+6۴ e‏ 


Q*AOMIKI& = 120116۱۷۱5 (x) 
مشاجرة . مشاحنة‎ 


طبيعة . طبع nature‏ )37( 41,015 
طبيعة واحدة NOTWT‏ اا 21 
صرت (T) voice, sound,noise‏ و 
تلیفون ‏ تر کیب لیاسی ] )7( ۰۲62۱4۵۱۲۱۲ ۰ 
نور . ضوء d«oc,duUToc (n) light‏ 
جب . نقرة . حفرة (T)‏ 0665:6005 
ك QUICTHP (n) star, planet. «e$‏ 


السبعة الکواکب السیارا ۲۳۵ 9967۲ -T‏ 
as‏ هذا الکو کب با 6ص 20( -&cutci naim‏ 
العظيم 


8 ؤ1“ 


0۱۱۱/۲۵۱۱ (n) ) ز السلم‎ Jie 
401101 7, (x) بلح عجوة او امهات‎ 
001۲۱ = dibrntH (v) صوت‎ 
۰۴۷۴م‎ wear لبس , تسربل‎ 
0۲۱099 (m) كسوة . كساء‎ 
0206 (n) tax, tribute عالد‎ . A e . ضریبة‎ 
-hcet ۰0206 ۵ پدفعون له الجزية‎ 

001۱04۰ (n) furnace فرت‎ 
pocca = qUCCA (7) VÀ . حفرة‎ 
۳62۸2۸۱۵0۸۷ (n) whip سوط . کرباج . فرقلة‎ 
ضرب بالسوط . جلد ۷ ۹( ه‎ 
beat with à whip 


QpASMOC (n) ملتقی الأربع طرق . مفارق الطرق‎ - ١ 
fence, wall, hedge وتمی : سيا ج . سور . حائط‎ - ۲ 


91 ۷۰۱ : ۲ ) 
سیاج . سور . حانط (n)‏ ۲۵۲06 
۱ - غنيمة . سلب . نهيبة (T)‏ "عم 


-F mH! ۱۱۱۱۴۵9 20۴ max (۵6۲4 CrHpC 
اعطنی الر جال وخذ لنفسك الغنيمة‎ 


۲ نقود . شمن 

۳ - مکفاة . ربح . فائدة 

آفریقیا (r) Africa.‏ ۱۱5 
مشيبة (نوع من العقافير) ]9[ (n)‏ 2۱۵۲۱ 


¡ عقل . فهم . ادراك . تصور . تبصر . هراية (<) 01414616 م 
insight, wisdom, way of thinking‏ 


عاقل . فهیم . مبصر (n) wise‏ ۲0۲۱۱06 


Aon 


894 


X 


Y‏ وتعنى : مشاجرة . عراك . خناق 

زوبعة . عاصفة . نوء (r) storm‏ 966۱1۲:۱۵ 
دفز . (n)‏ ۹01 5۹0۸۱:۱۳۵5 96۱05 
مخطوط . کتاب خط ید . مسجل الدبون 

رسامة . وضع ید . تکریس )7( 966100۲01۹5 


e 2 ۴ appoint, choose شرطن‎ . e) 
9666 = ۶ السلام (للشحية) . افرح‎ 
-XEPE NE 5 السلام للك با مريسم‎ 
-XEPE ۶6 صلام لك رفي الخخطابات)‎ 
e 6۳۶66 (6۲ ۱ ۷۸ wr. 
96/6 6۳11684 06 (r) سلام . تسحية‎ 
6 ۵ (n) الشاروبيم (طهمة من الملالكة)‎ 
6 6 ًٰٰ ۹ شاروبیمی‎ 
26۳۸06۰6۳۵۵4 (r) حسك . شوك‎ ١ 
00۶6 (7) widow ارملة‎ 
261۱۴۵6 (m) أرمل‎ 
ھا‎ = 6615 (T) خلوة . قلابة . صومعة‎ 
۱ رواخذت منها كلمة تکبة)‎ 


رئيس ألف . قائد جیش . أمير (m)‏ 9606 96۱215 


راع ؟؟ : ۲۶) tribune‏ 


2610 thousand (1000) )1١١ ٠١ «) أئف‎ 


91205۳۵001 (n) صك . مكتوب‎ 
20115206 (v) (0 y) تيس‎ 
6118 5۳۵ (m) وادی‎ 


[ حز ۸۷ : ۱۲ - اصم ۱۵ : ۵ - ی۲۱: ۳۲ ] 


زوبعة عاصفة - (m)‏ 42۲۱ 266149 = 901194۲۱ 
(n)‏ ۵0۱ 66۱۳۵5 = 600 96۲۳05 
۱ = مخطوط 
Y‏ - سجل الدیون 
رسامة (T)‏ 0115661۳0۳۲00115( 961۳0 
ثوب . رداء XOT (n) tunic, shirt.‏ 
تلج (r) snow‏ 56101۲ 
تمیص . عباءة )7{ 92293916 = 2۸11۳۰۲ 
ذم . هجاء )1( 9626۷۲۵45 
دم . هجا I sneer‏ 5 6962 ۰ 
خضرة . عشب (T)‏ 2014 
موضع خضرة 01 ہہ 


greeting (Aes) السلام‎ - ١ 

` rejoice افرح‎ ۲ 

۱ - وضع داخل . دب . دس 

0 8۴1 
دب ذراعه الدمست 

etdown :ءاجرع‎ ٩ أنزل راع‎ . Y 

s(ones أحجار‎ 

إسجام 

bit, briddle (of a horse) 
الحم‎ 

۱۱۲642۵6 àm لمیلجم‎ 

لسانه ريع ۱ : ۲۱ ] 

فرخة . دمل 

۱- دست . 003 copper) vessel.‏ 
۲ لحوفی . گسارولة . قر Dl‏ 

T) [16:135] برونز‎ 

۱8۸۰۲ ( copper نحاس‎ 

t) کمامة‎ 

شق . هوة آخدود sy.‏ 
مسك (e)‏ 

صورة A.‏ شکل $ شخصية 

۲ likeness 

kindness, mercy, goodwill À»a 

ES P‏ . تکرم . أقاض ع 

exl 

عمتلئة نعمة 

حج . تقدیس . (۲) 6۳۵5 

(زهارة الأراضى المقدصة) 

بطاقة کارت 

paper ورف‎ 

سکرتیر . باشکاتب 

de 

زهرة جميلة 

جب . حفرة . شق . آخدود ) 
١‏ خلوة . مکان منفرد . قلاية 

۲ - وتعنی : جحر أو مأوی أو مربط 


*€ (m) 


دی بل 96 


3 


کذب . تلفیق (n) lie, untruth‏ ۱۶6۰۳206 
بی false prophet. «MS‏ 2017۶۷ ۳۷۲۰ء 
السیح الدجال (m)‏ ۹۶6۹۳2۵0960۱6۲06 ۰ 
قرار . مدشور ملوكى VHdicsa, eques (m)‏ 
حصا )7( ٩۱06‏ 
تزكية . اهاب )7( ۹۶۰۳06 
حجر الفسیفساء (n)‏ 0۳۲0۱۱ ۱۶۰۲ 
انتعاش )7( ۵616 7 ۹۳۹۷۰[ 
نفس ۰ روح self. inner life‏ )7( ۹۶۰۴6۵۶۲ 
نفسانی . ونفسی . روحی (adj.m.)‏ ۹1۶۰۴26۵۱۱ 
برد . قر (r) codd‏ ۱۲۰۲۵06 
انتعاش . نشاط )7( 99061 مل 


x‏ . جرب (n)‏ موب[ 


Y 8 


d 


ابصالية . ترتیلة )7( ۹۲۰5۸21 
sing a hymn 92»‏ ۷ .۰ 
رتل (فعل اس 2۲« 
مقص (or)‏ ۹۶5۸2.16 
مزمور مر (r) psalm,‏ ۹۷۵2۵۱۸06 
الأبصلمودية )7( ۹۲5۸73110215 

(الکتاب المشتمل على السابيح) 

۱ مزمار (5) ۹۶۸7۳۶۸۱۱۶ 
۲ . کتاب المزامیر 

[۷39۳ 7006003757۲16 (n) — مرتل . ملحن‎ 
HA 

بساريا رصغار السمك) V&plr& )١(‏ 


۹2622000 (7) — («AN خزامة الأنف رحلقة نوضع فى‎ ١ 
اسورة‎ . ۲ 


897 ۵ 


0 


٩ ۰ as like كما‎ . LS 
6511115 )ع(‎ hosanna أوصانا‎ 
0965۲ ۲۲ 906 (adv.) بالمثل‎ . «las 
likewise, in the same way فاندة . نفع . تة‎ 
0 TOC القداسة . القدیس . الطاهر‎ M 
9۳ كما . مثلما‎ 
رو‎ 67۲ 6.۵49 ۶٤۴ that, so that. حتی أن‎ 
(€^ €rA,0QE6AIA. (7) فائدة . نفع . نتيسجة‎ 
advantage, benefit 

ef “ء٤‎ be useful أٹمر‎ . adi 


2 
9 حرف فى الأسجادبة omega : (AU yy!‏ نك 
أنا هو الالف والياء -&HOK T€ TI&AQA meu mu‏ 
تسبحة . ترتيلة . أغنية )3( (ÀH,QUAH‏ 
song, song of praise‏ 
هذا . لذلك «otn‏ 
أوقيانوس . محیط (r)‏ 09651106 
موجود . کائن OH‏ 
فى الحقيقة . حفا WN TOC‏ 
جراد . جندب لا ۱۱: ۲۲ ) (n)‏ »8114 ۲ ۲۲ (9 
نجوم. مجرة (n)‏ 0۱0۱ 


ê 898 


e 


۵0 
&HT&p,O V TTAp (m) كبد‎ 
QHTEpETHC (n) خادم‎ 
۵12۱۵۵7۲۶6 = 0 idio — 4M 
۰۹۷ holyplace مکان مقدس . هزار‎ 
216706 = ۰ ۰۵. holy  سدقه‎ 
OIKANOC,0! ۱۵۱6106 = 0 


۱ - مستوجب .مستحق . مناصب . لانق . كفو worthy, fit‏ 
۲ کافب (کافی) بش ۰ :3( sufficient‏ 


باطلا . Vue‏ رغلا ٤‏ : ۱۱ ) 21۷ 
ايقونة . صورة . شخص EIKW (T)‏ = 11( ۸11 

ز ۱کر ۱۵ : 4٩‏ ) 
ممور . مزسوم ۲ 01« 


in order that لکی‎ 


(rv: ۲۳ elg فارس‎ 
horseman, cavalryman 


معبد . مکان مقلس  TIOM = ۱6۳6۲۲۱۵۹۲ (n)‏ ام 


21116 = INA (conj) 
۸۵11] 6۷۰ = ۱1۲61 (m) 


ملاع €IpHHH (7) peace‏ = ۵۱۴۲۱۲ 
مَلْمِى . مسا 6 = OIpHNIKOC‏ 
تاریخ history‏ )7( ۲0۳6 ۵16 
رخ ۷ هم 
مزر خ (m)‏ 6۲06 ۵۱6۳۲0۲۱05 
(عملة وومانية قديمة) (n)‏ ۵020101۲5۲181۱06 
مطلقا . كلية OAUC (ads) iz.‏ = ۱۶ے 
at all, actually‏ 

(odes‏ 6 106:6 ۱۸ ۱ت 
مقالة . خطبة . حدیث . عظة )1( ۵0196216 
خطب . تحدث ۰ 2 
اعراف (T) confession‏ 616 20990205 
اعرف confess, admit‏ ۷ 2 
joa‏ ف 'THC (m) confessor‏ 8011008 
سلاح OTTAOM (m) weapon‏ = ۵012014 
خضار [ب [s xix)‏ )7( 5م0162 = Q0TQpa‏ 
لکی 22-۹ 
حلم . رژیا (n)‏ ۵0۳۵6 
رژیا . منظر )7( OpACIC‏ = 0۵016 
vision, appearance‏ 

أوقع قصاصا . عاقب ۴ع 
قرار ملكى . مرسوم دا (n) ۱۸۰۷ : ٩‏ 20۳16۸۸06 
١۔‏ دافع ۱ (v)‏ بلقوم0,ت 
۲ دوافع . مغریات (ri)‏ 


هر طقة G&Ipecic,aG€pecic-A ۱۵۴۴۱۰۰ (7) AB.‏ 
سلسلة )7( 852*016 = 2۳66۵966 
]9 ۸ : ۲۹ - مر 6:$( 

GATAZ ATAOC,ATAZ, 6‏ 
بالجملة . عموما . بالاختصار 
بسيط . سلیم النية راو (ri:‏ 1]2016 ۵512056۵ 
ف . إذت . يا تری زاكر 1:6 ۱۵ &G&p&,& 6 ren hus‏ 


زذن لذلك ۹ »QAp&‏ 
مركبة . عربة (r)‏ 6( = ۵896 
١‏ قبض على . أخذ عنوة GApIATZIN take byforce‏ 
Y‏ - افنزس . هاجم atack‏ 

مظلة . Ad‏ )1( ۵۱۱6 
أسبوع €EB8AOMAC (n) week‏ = ع0113 2٤ت‏ 
قائد مائة GEKA& TONTAp5COC (x)‏ 
بونانی 0 = ۵6221/۱06 
وادی . أجمة . مستنقع . آخدود . حلفاء (n)‏ 26206 
[ خر ۳۵ : ۱٩‏ - اش ۷ : ۲۵ ] 

رجاء . امل زاكر ۱۳ hope ]١‏ )7( ۵62۲۲۱6 
رجا . ایل 6ء 
عدیم الرجاء . يائس 26206 ۶77 ۰ 
باس e 1۸۶۳۲ ۲۵62۲۲۱6 (T)‏ 
منظر . کیان . هيئة ٤2,۱٤۰ (T)‏ ت 

-66۱۷ 0۷۵6۱6 tC 

بهينة قوية لعلامة الصلیب poc‏ 
هرطوقى . مهرطق (n)‏ 5۱۴6۳۲۱06 = ۵6۳6۳۲۱606 
صاحب بدعة 

٥۷۲ interpret, explain. id 
۲ء ت‎ ۸۱:1:٤ = €pMHHNHEIA (v) تفسیر‎ 
interpretation, translation 

OHSE€MUN = HS €HOUOPNMN. (r) وال . رئيس‎ 
governor 

ولابة . رئامة (T)‏ 96۱۱ لزع (٣۳‏ ےی ٤٤‏ ۵ء 
راسی ۱ 2 
إيغومانوس . uA‏ . هدبّر (n)‏ ۱45۳0۷۴۹۵6106 
بسرور HAEUC | (adv) gladly‏ = مزاع برع 
إذا . بعدما . قد زمر ۲۸:۱۴ (rio fi‏ 2 
&HAÀOMH = HAÀOMH (T7) AU‏ 
lust, pleasure, passion‏ 

EET‏ 6 + ج 

QHA'TKIA,OVAHKIA = 20115 (1) 

سن البلو غ . كمال القامة 

أليف . مستانس ۱۷۲ 


21 899 0400م‎ "1 
۵009966 (m) خدمة )0( 2۳1۲6۳6615 | ساحل‎ 
094101406 (n) ) ٠١١١ رش‎ AS, J^ | AF TEpCTHO,'TTIEpETHC (n) p». 
۵069۵۰06011 = OCOH . حیث أن‎ . olus. ما دام‎ -tTawvi Mc nia TTIepe THO hTe T&nosia 

لما جاء خدام الظلم حالما as far as‏ 
۲ - شرطی رمت ه : ۲۰ ) طائما aslongas‏ 2009 ۰00 
VITOSDAIS310N (n)‏ = 25399011 253105 | لما . عندما . حينما OTAM‏ = ۵07۲۶۱ 
مثال. قدرة when, while, whenever example‏ 
۱ ۴10۴08 ع٦٦٦1 al -Adqcoc'xm mam‏ ما نها OTE‏ = ۵076 
ترك لا مثالا لكى نتبع ‏ ۱۱۲۲6 6 mot!‏ صولجان )1( pABAOC‏ = 8۲06( 
حطوانه ربط ۲ : ۲۱] : oed‏ 
مسحد . صك . أمر ملکی )7( O'*TOVpAdH‏ در FASE vu‏ 
06 قصة . رواية gPHTON = pHTOM (n) $torey‏ 
قاعدة . نظام . أساس . ترتيب . مشروع )1( ۳7۲096616 مد اود رو و کید ی ی 
.2 ۴ 7| ارجوان ردک الاد ) ۴۱٥٤9۹۰۱۲۱۷ (n)‏ 3٣ت‏ 
نافق 5 تظاهر رائی ادعی pretend‏ ۷ 1101م أهان . شتم 2۸ 
رياء . نفاق . (>) ۴110501616 = 87110501616 | وال (n)‏ بررں جوع وير = ص2۳ 
"ET‏ 
گ0" &'TYOUMENOC = HYFOTAENOC (m),‏ 
منافق . مرائی ٩۴۲۲۵1۲۲۶46 (n)‏ = 2۴11070178۶6 | مدبّر . قمص . إیغومائوس 


hypocrite 
۵۳۲۲ 09 6۱۱۱۱:6۴۵۴ ۲۲0۵ 6۱۱۲۲۱ bear صبر . تأنی‎ 


2۲۲0190۱۱۶ = ۳۲۲۵0۱90۱۱ (1) مبّر . طول أناة‎ 
patient endurance, perseverance 


٥٥ 3۵۸۰ = *TOCTACIC (7)‏ ۲ز۹ت 
e 5Ji‏ . شخصية 

طاعة . رضوخ (v).‏ ۳۳۲۵۲۵ = ۵۳۲۲07۲55۷ 
امال obedienca‏ 

خضع لے . صار تحت سلطان . تبع ۹ ۲٢۹۱ح‏ 


submit to, obey, be under the authority of 


e'rITrovpy Hn assist عون‎ 
۵٩۴۲۲05۴۴5۳06 (r) معاون . ساعی‎ 
&'Tnoyia (7) تفزز‎ . yt 
۸۵*۴ ۲] 1۲18 06 (r) فرومية‎ 


۵۳۲۲0۳5 = 5 
۹۱۱۱۱ 6 )۱:۱ مساو ( ۲بط‎ 
-M&coi ۱۵۲6۵6 ar hxc TowvnucTutopt لم‎ 


تفق شهادتهم (أى ۔ تكن مساوية لبعضها) زمر ۱4 : 6٩‏ ) 


خضر اوات vegetables.‏ 


۳۵0۲۲0۱۲ (n) صابون‎ . Uy 
۵02۱ = WAH (T) song نشیا . تسبیح‎ 
۵0۵0206 = 6 قطعا‎ 
QUC = WC as, like ک . مثل . كما‎ 
۵4007۲6 = ۶ that. حتی أن‎ 


Ben ۴‏ 1۵۳5۵۲۱6۱۵6 ۸00۸2۱ ۸ت- 
رجلان متقدمان فى الأخوة راع ١١‏ : ؟؟ ) 


-nàq6i Meovvowvucnoc ۱۲6 6۵2 كان متقدما‎ 

فى الكلام راع ١6‏ ۱۲ ) 
أبله IAIUCTHC (n)‏ = ۵۷۳2۵۱۵۵۲۲6 
تلدذ ٢۲:۰6‏ 2011606 مت 
لذة )7( ۵۵۱ = 22۵۵۲ 


٥٣٥٠ 2.۸۸۳ 0۳۴١٥٣٢ (n)‏ 0۵0(۳ ۴205۳ ت 
مجری ماء . قناة رش ۳۹ : ۲ ) ( ص ۸۵۵۵۷ qo‏ = ) 


۵2۸6 = *Api& (1) water jar. قسرة‎ 
2¥ 2P 7۲1۸ 0€ (n) ۲۰۱٢ (مریض بالإستسقاء) نو‎ rt 

suffering from dropsy 
۵٩۳2۲ (7) ( = 20166 ۹۔ حماة . طن ( ص‎ 


طین الحماأة ز مز ۳۹ : كع 
حماة الموت p]‏ ۲:۸ 
۲ أى مادة هيولية any material.‏ 


-Mos: Were ۷۷ 
HETA ۴ 


سن البلوغ . كمال القامة(+) HAIKIA‏ = .141618 2ع 
۱ أليف . مستانس 606 
۲ دمث الاحلاق 

مُرتل (n)‏ ۵۳۱910۵206۱۱۵۵۵6 
ترئیل . تسبيح (n)‏ ۳۵۲۷۱ = ۵۲۹9۲۲06 
رل 6 تمع ٭ 
کید (n)‏ ۵۲۱۲۲6۲ ۵۰۳۲۲6 
آموال . متلکات gATTAPXONTA (n)‏ 


مشیر . مستشار رد ؟ : ۷ ) e" 116. "1 04 (n)‏ 


Jet ۷ 119. «0.945, 9 [7۴'0۶ 
۹۴ 99 
etf ۹ 61۶ Qf 
يدوي‎ AQ 29] جوع‎ 5 
eh 9 65 RID. OSE 
۱۷۹2 g^ EST 

۱ ۱ 90۶ 
a2 ۰ ۳5۲۶ جوع‎ QEST سے‎ 
get » 019 9 598 1 
ep 4.994 
i s? IP. Q0. OPE 6 
p? 2 
و‎ 44 
pa ا‎ 2447 

| ور و‎ SE ' 00$ 
Wee? PREECE ^o rog 6 
n «y. ض90 و‎ 

D 9/9 

jer " 9/9 ہی“‎ 2۷ " OPE + ج‎ 
eme یج بط‎ 
پا‎ ٩ 926 16 4 [0€ 
سرا‎ ۹77 94 2 
it 2.8490 5 
o 5 ورع‎ 25۴ ۶ 
(8ٰ q £09 '«? 09+ ۹ GEP 
رجہ کم) مور‎ 2/89 1 
۳ ? 06$ "4 ۶ oP 6E 
۲ v وزو‎ 
۹4 " ۶9 ۲4 IFS '4 06 ۶ 


9 وعم ۹ وو و 
CLE‏ ۹ 47 215 4" ' 5+ 619 * 


ihe هی‎ 962 cc Qv 0۸۲ ۲ 
iex 9ٍ۶ 
inae 9165 
jh + 
i 448 ^4 PE 
I^ 2 ویر‎ ۲۳ BEF 4 EOL 
yo y V وزع‎ 'Q جرع‎ + Pty. 
jg جوم‎ 
iex و‎ ۶٤ 4*9 
icem), 94 


مه 


13030 1821120511076 ۸۲10۲11۶ ug 


۸۶7۸۸1 ۷۲ 





6 14۳6 عزو 29619 9 مين 
perf? «o 3^ q:9£P‏ 
pf. v +2 TS‏ 

ھ4٤۶9‎ 
D [I9 '9 IGS 'Q صرح "' چوم‎ ۰ CEP 
50. هنو" وو‎ 747 '9 $97 6 

CHI 9 601 6‏ 9 جور یںٴ پا 

ien ۰ ۹119 ‘PELL 9 59 4 1 

ive 9 $£$ 

in ۲۶٤٤ 

sq ۶‏ پا 

|۳۳ ? 668. PIES 

DEbL 

fi OSGI ۹ ۵6] ۶ 0 

yet *v $69 

jet 21 

07 9 )077 63( یمن 

ic «P ۴۶م‎ 

(£e qe» D bó 

(Ef — 689 75989 «v جو‎ 6 

jo" » (6 

aH 5.089 '0 رعو‎ ‘o 6۳ 

6 ۶ + 5 و فيليا 
6 ٤ئ v‏ و جنر ور 

۶۶۲ +" 059 ۹ء 

je ihe 'rg£] 92۲ 9 
ETT ii 99۶ 0 وع‎ 
je جر‎ Dc 

ye +٩ نوج‎ 9 69 

[Ep‏ 9 دایز 

۶ “و ۴ 

ii v جوع ه* رو‎ 2 C£ 

'«q 1‏ عئ 4 وزع 4 ۱۳ 
ونع Q‏ ۱۸۳۷۶۰ 

مد 90 

pes Q وزع‎ 4 6 

ier, q'» 96$ ١ 095 

$$ ' 60 ٠۰ج‏ 0 ووو تےٴ ریا 

۳ o ووم‎ 

۱۳۳3 »7 9€ "4۶6۶ 0 9f ۳ 95 

jiy (rm) D وزع‎ 

۱۳۱ Gor) ٩ 704 "+4 85 6 

pe 42 

»Q ۸ 


(he (r$) ج205‎ 
۱۸۰ (iv) و‎ 0 ' £8 
riff? «d 695 
۱۴ 12 D 60b 
و دسا‎ 69$ 6 
pe q 4$ 
je و‎ EET. 
۱ 9 69$ 
ye P دوه‎ 
yo ok v 69$ 
je ۱۳۳ D هم‎ 
ار‎ aw  Dpgg ۵ کوج‎ U SFE 0 
۴)۲ D جوم‎ 
je Af 2 وخ‎ 1 ۶ 
je aie D 69$ 
ie 2و‎ » J6$ "© یہ“ ووم‎ 
DIGS 

y? 12 ‘DIGS 2 95 9 60 SBE 
ye کی‎ 9 69$ 
j& (رکص) کر‎ 95 
je » 695 ۰ یی‎ 
ur 10 £59 
jr (e هو‎ pfe) 1.9 901 4 ووع‎ 
ir^ (nv) »6t9 ۹ 62۶ 871 17 
im 9 EO * عزن‎ 
yre p 29 
i (mf) 9ء‎ 692 
D عون‎ 

IST 'sq08I‏ نام 266 4 926 لن 
pr^ ee QI‏ 
iei q It‏ 
i 4 Ip‏ 
e? CCP‏ کہ می 
C9E 6‏ ° عمو با UY  »eps o Ib‏ 
pe^ *p gpg‏ 
زع 'Q‏ جع 9« Td‏ 
9b1‏ 45 991 » کی 
2 4 و 4 066€ — v)‏ )می 
eq [94‏ 

jms 9649 9۸9 19 605 6 
وی‎ 2۳ "5 9 


'&Q'«" 079 4 219 ٠4 9‏ وجع «' 
66 وج؟ *«Q 95 "4 295 P‏ 09 * 
مع PD‏ جوع ٩‏ وو و' زوم ?' زوع ‘aD‏ 





“î fF jr emm 
ge e^ OTT JPY 





77b 
196 a اني يطلب‎ 
361 a اٹ‎ 
472b الا البیت‎ 
151a n 

. 100 a, 202 a, 204 a, 571 b, 582 a انار‎ 
106b الا اضطراپً‎ 
114b, 491a آثار غمرۂ‎ 
216b فزعا‎ jul 
572a woo اثار‎ 
357a هيجاناً‎ jul 
429 b, 447 b, 466 b على)‎ eA) ابر‎ 
571 b 80! 
442b en 
7 Gc 
443 b التب و‎ 
456 b* افر(عربق)‎ 
445 b, 473a از (انطباع)‎ 
150 ط‎ 601a 9 
455 b, 484 a* أثر ایفتم‎ 
439 a, 444 b*, 565 a القدم‎ Jl 
$345, 559 b اثر المسامیر‎ 
150 b*, 151 a*, 252b, í 
332 * did 

. 450b, 764 a ات‎ 
557b 
310 b 7 
458b ی‎ 
698 a 
569 b ند الابن)‎ 
469 b فد الابن)‎ ge 
193 ہو 213 ,هخ‎ 234 b, — ال (نوع هجر)‎ 
504 2 
60 b, 454 b* ex! 
212 b, 555 b, 614 b p! 
7 ,بط‎ 212 n, 555 b, 844 ,ره‎ 845 b, الم‎ 
846 b, 
264 a, 266 a Á 1 
19b انود و‎ 
2635, 266 ۵, 435 رظره‎ 439 b*, — A3 
$52 b, 618 b 
420 b من‎ E 
254a* pia 
377b oU 
377 5, 379 النتان ٭م‎ 
50 ea 
429b pdt ای‎ 
212 5,2385, 555۵, 844 ام ,وت‎ 
646 b, 


—s; ^. — A— لے‎ - 


493 b الطح‎ 
57 a, 244 b eit 
244 ہو‎ 607 b*, 629 5,637 ab, نب‎ 
638a أنْعَبْ يشدة‎ 
427 b*, 629 b, 637 a أَنَعَبْ نفسه‎ 
473 8+ dt 
70a,142a, 325a, 337a, 474a, الفاق‎ 
579b, 644a,823b 
107a (من حین إلى حین)‎ B 
602, 67b, 173 b, 349 b*, 356 b. — Sot 
495 a, 670 b 
69a 3 لفق‎ 
166b علي‎ dt 
74 a مع (على الزواج او الخطية)‎ dt 
56 ,۾‎ 69 8,142 0,173 5, — e لفق‎ 
183 a 200 b*, 356 b,358 a, 
375 a*, 464 a*, 498 b, 552 b*, 
553 b, 726 b* . 
606 b افق (حصل)‎ 
179a اتقاد‎ 
535 a* انقان‎ 
129 a, 178 b, 328 b, 517 b adit 
179a 2981 
724 b e 
395b osi 
705 a » 
323 b, 325 a*, 332b fo 
242 b, 249 a, 280 b انا على‎ 
323 b, 332b اکا‎ 
476 a*, 512 a, 671 a AS! 
511 b, 671 a, 673a اکن‎ 
183۵, 198 ٭ط‎ 224a, — على‎ 3 
237 a, 242 b, 249 a, 280 b, 443 6, 
508 a, 511 b, 671 a*, 673 a,b 
234 a, 263 b, 284 a, 614 a اتلاف‎ 
24 b, 123 b, 128 b, 283 b*, C AU 
429 b, 512 b, $53 a, 593 a, 600 a*, 
614 a, 634 b 
264 b, 737 8,756 5 775 ام 7764 ,م‎ 
737 b (مونوع)‎ il 
775 a, 776 b ' اقمام‎ 
11 a, 356a, 572 a, 596 0*, 738 b. egt 
35, 11 a, 117 a, 1305, 255b, — 4$! 
572 a, 596 a*, 738b 
65 a, 469 6*, 709 b اتون‎ 
75a 
75 b, 153b أتى امام (فی حضره)‎ 
75 b, 196a اتی إلى‎ 
76 a, 206 b ای بعدر‎ 
76a, 77 b اتی على نحل و)‎ 
76a اتی عنام‎ 


283 b, 263 b*, 315a T 
201 b* من‎ usi! 
7b ابو بريس‎ 
12b 5 أبو‎ 
138 b* اہو دليبة‎ 
2b ابو شبت‎ 
125b, 794a آبو فصادة‎ 
323 b, 330a ابواب‎ 
828 b ابوای خافقة‎ 
87b isl 
70 a, 653b, 679 b آتی (رفض)‎ 
39a yl 
652a (4) آییس‎ 
244 b, 253 b, 66 اه‎ asit 
244 b, 266 a ابيض‎ 
206 a, 207 b* vl 
206 b آت بعد‎ 
34 ۷, 46 ©, 78 2, 86, 425b, تان‎ 
262 b* eut 
176 a, 224 a, 230 a, 242 b, 243 a, «5i 
281a 

281a Aa eil 
242 b الب نصيحة‎ 
176 a,b, 716 a NFL 
76 a, 427 b*, 500 a,b, 557 نحو ظ‎ A291 
309 b*, 342a اتحاء‎ 
603 a*, 725 b, 726 ٭‎ NT 
77 ط‎ 241a, 273 0*, 484 b*, —— ood 
485 a, 698 b, 726 b* 

725a انحن د‎ 
660 b*, 800 ۵, 801b (استخدم)‎ aedi 
634 b شعلاً‎ adt 
371b صورة حسنة‎ J3di 
396 b اتخذ قراراً‎ 
37a الخد وثالاً‎ 
634 b, 708 a* هيئة‎ dl 
304 a* اتخض (فزع)"‎ 
420a اتاخ‎ 
242 a*,248 b,251 a,258 b, انساع‎ 
260 b*, 279 a,b 

131 a, 476 b*, 556 b Ast 
476 b* من‎ e 
248 b, 258 b, 269 b, 279 a, ra 
538 b* 

377a RT 
757 a, 837 b* اشح‎ 
726a اتصال‎ 
711 اتصال حتسى‎ 
572 اتضاع‎ 


286 b*, 729 a, 831 a* احباط‎ 
1 b, 581a احبولة‎ 
16 b*, 42 b, 237 b, 308 a, احتاج‎ 
516 b, 628 a, 648 a*, 822 b, 895 a, 
628a احتاج آن‎ 
628a احتاج إلى‎ 
407a, 696 b* احتاط‎ 
95a ,748 b, 749 a احتال‎ 
654 b^ Jes احتماس‎ 
41 b, 278 b* c! 
278 b*, 356 © حنج على‎ 
520b احتجاب‎ 
125 b* vx» 
4 b*, 5 b, 233 b $- 
142 a, 639 b, 780 b احتد‎ 
780 b p 
256a احتدام‎ 
329 احتراق‎ 
685a احترژ (فعل امر)‎ 
54a, 73a, 162b, 213b احنوز ل‎ 
722 a* من‎ yo 
141a احترس (فعل آمر)‎ 
664 b*, 706 a* y» 
384 b احترس من‎ 
83b ul 
104b, 308a,b, 461b, 575a, احترق‎ 
718a, 767 b 

737a احترق كلية‎ 
454 a, 597 b, 691 a no 
531 ۵ que 
553a, 597 b, 598a, 769 5ه‎  ماشتحا‎ 
576 b, 577 b Mol 
164 a, 687 a* احتضان‎ 
218 a* yx 
4 b, 5a, 169 a, 230 b*, 463 احتصّن ہط‎ 
527 a*, 565 b*, 587 a*, 650 b*, 

717b 

686 a احتضن طفلاً‎ 
114 a*, 324 a, 355a احتطب‎ 
311a, 413 b*, 544 b, 779 »*  لاغتحا‎ 
545a احتفال عظیم‎ 
$45a احتفال بالعید‎ 
281 ۵0, 507 b, 508a, 517 b,  ي احتفظ‎ 
518 a, 721 b, 768 a* 

احتفظ د (فعل أمر) 770a‏ 
احتفل a‏ 545 
احتقار a*, 611 a, 614 a‏ 607 
احتقار الناس 6 b,‏ 554 
احفر b*,‏ 343 به 335 ,© 216 ,*1116 


361 b*, 394 a*, 419 b*, 438 b, 


902 


623 a, 792 b* 

434 a, 442 a آحری‎ 
354 اجِرّى حدیثاً‎ 
396 b اجرّی رابا‎ 
651a اجزی عدلا‎ 
608 a 2» 
733 b* (للصوت)‎ el 
145 5* الشعر‎ ael 
427 a e 
96 b, 374 a, 397 b* أجفان‎ 
216a (للبهيمة)‎ Jal 
352b أجل (نعم)‎ 
218 b*, 507 b احل‎ 
253 b* (عصر.زمن)‎ Jo 
363b (عمر)‎ Je 
429 b* Ub اجَل‎ 
340 b احلح الراس‎ 
57 b, 61 a, 427 a, 486 a أجلس‎ 
406 a احلی‎ 
672a احماع‎ 
775a اجمالى‎ 
669 a أجمع‎ 
395b على رای‎ eal 
30 b, 201 b CN 
615b ial 
758 b اجناه‎ 
562 a,b ur! 
816b اجَنّة‎ 
298 »*, 492 بط 501 به‎ 63764 ۰ o4» 
640 a, 643 b ذانه‎ aol 
170a على (قتل)‎ eo 
679 a, 683 b cel 
666 a* آخهشت‎ 
22a y 
372 a, 660a آاجوف‎ 
486 b اجيج‎ 
22 a, 316 b, 699 a*, 725 b* " 
349 a, 376 a* أحاجى (جمع اححید)‎ 
104 a, 114 b, 115a, 717 b احاط‎ 


104 a,108 a*, 115 0, 407a, احاط ی‎ 
431 a, 534 a, 677 b, 730b 


92 b, 431a احاط بسور (بسیاج)‎ 
388b, 433 b talc احاط‎ 
108 b*, 16 b احاطة‎ 
272 b* احال إلى‎ 
142 b*, 143 b, 144 ,ا‎ 145 ©  بخآ‎ 
440 a احب بشدة‎ 
145a احناء‎ 


342 wil 
34a آئیوییا‎ 
41 a, 248 a*, 249 b, 260 a*, oi» 
261 b, 265 b*, 278 b*, 280 b*, 282a 
41b اجاب بخصوص‎ 
41 a, 278 b*, 283a اجابة‎ 
368a اجار عن‎ 
295a* اجار فى‎ 
186 a, 278 0*, 398 9, 399 *  ةراجا‎ 
562a احانب‎ 
833a اجبار‎ 
114a, 566a, 699 0*, 710 احير ,*ط‎ 
783b 

17b اجبية‎ 
254b اجتاح‎ 
274 a, 275 0307 a*, 342 ٥ je 
359 a, 367 b, 787 a*, 789 a* 

اجتاز إلى الداخل b*‏ 787 
اجتاز و © 368 
اجتازفى 253b, 368a,‏ ,1636 ,ه67 
a*‏ 787 

274 b اجتاز وسط‎ 
$35 b I 
354 a, 403 b اجتلب‎ 
224 a, 339 a, 342 b**, 499 b y! 
339a احترار‎ 
68 a, 69 a, 386 b*, 413 b*, احتماع‎ 
68a, 386 b*, 387a*, 413 b*  مُهتحا‎ 
413 a* ضد‎ aal 
68a اجتمع على‎ 
68a فى‎ e 
68 b احتَمم معا‎ 
15 b, 330 b اجتھاد‎ 
15 b, 124 a* (3) o! 
14 a, 289a (حاوّل)‎ 3o! 
254 b احتیاح‎ 
486 b c! 
172a احد الرفاع‎ 
263 9, 272 9* 550a, 555a, اجب‎ 
581a* 

22 a,b, 61 a, 487 a*, 617 5,726 b* اجر‎ 
560 a اجر (ثواب)‎ 
96 a اجراء (جمع جرو)‎ 
56 a اجراء (اتهام)‎ 
212b, 721a اجرام‎ 
716b اجرب‎ 
372 b, 561a Qai اجرد (من‎ 
20a,22a,122a*,217a, | syl 
487 a*, 662 a*, 668 b*, 678 b* 

اجرودی (ناحل الشعر) a, 165 b,‏ 90 
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449 b*,553 b, 554 b, 566 b, 567a 


593 a, 607 b*, 611 a,b, 614 a, 691a. | م5369‎ 699 b*, 701 a* ejl | 385a,559a اخ من الأم فقط‎ 
652b اتکی عد‎ P در 000 208 | أحشائى‎ ۱ 
768a, 788 b کک 96س ° | احتلام‎ 
۰ کہار احضی  ب5328 ,* 532 به 538,537 اب‎ 
id +0 ۶ ۱ احتمال‎ | s265, 684 a,803 a, 847 b, 576a اخبار (اعلام)‎ 
6 a, 157 b, 475 b* "ond d سس‎ peu 0 اخبارية‎ 
bin poro m 82 a, 802 b احضار‎ | 692, 245b, 328a, 433b, 43266 V5 
530 b, 604 a,b, 611 b, 618 a,b, 619 b 1 2 2 مړ‎ 
635b ا‎ 7b, 13b, 14a اخضر (فعل آمر)‎ 467 b*, 493 a, 750 b*, 751 a*, 
جمی‎ 7 f| 754a*,755a*, 763a, 771a 
67a احتضى فى‎ | 2405 370,815, 190 65, 206b, بم هوي | احضز‎ 467 pe NT 
we s09b , 228 
527 b, 604 a ,ویر ے ر |احتوّی‎ 801٩ احمْر امام (فدام)‎ | 4935 oe xl 
516 ,يط‎ 554 b, 609 b, 628 مت 4 |20 : احتهاج ره‎ 
807 b, 895 a,b, (فعل اس یب ل ا‎ get | ا‎ d 1 
736b کا 06 |احعم (فعل اس 6515 | اخجار‎ 
کی‎ uf 74b أحكم (طبعة)"‎ 409 a مو‎ 
240 b, 257 a, 329 a احد‎ | 3376, 339a, (صار جمیلا)‎ Slo! isto das ٦ 
389a احد المعارف‎ | 7 303a احلو (صار حلوا)‎ fs ut 
252 P dusd 452 Juxi| 6 أخت الام (خالة)‎ 
17 b, 123 b, 755 b اف 0۹46169 0166 600792 552 | اذ‎ HS گت ون الاب و۴۳‎ 
82 b, 242 b, 406 b, 435 ہر ور کے ہے | حدر © 509 ,*ط‎ P اوح ومو ا‎ 
1 اد‎ 65b, 69a, 182 9* 470 06 ,۾ 520 1329 | احهر‎ 696,721 5 . Vos 
108 a*, 144 a, 173 b* احدق النظر‎ | 4525* $20 b ۲ Ni 
758 a* (2 احذق د (احاط‎ 482 b* خجلا‎ a»! | gp ud 07 
144 احدق (فی الطعم) ا‎ | 65 5, 470a* م دهی | احمرار‎ ue 
526b ادوب‎ | 94a, 412 a,b* و ره وی“ | اخمق‎ pan 
241 a, 251 b t| 3a, 526a حمل (فعل أهر)‎ ! 3535 yu 
768 a*, 769 a احراج‎ | 17a*,65b, 126 b, (o2) احمی‎ 5 
3097 احوار(جمع خم‎ | 129b 485 رط‎ 517 b, 6821, abs اختراق ا‎ 
2 || * 428 a, 456 a* ey 
حرار‎ | 675b به 204 رت 191 | احمی القلب‎ 275 ©, 292 b*, — Ayo 
615b اناد (جمع حند) ڈور اخراش‎ | 200a*, 334 b*, 483 b, 502 ©, 
766 b, 788 b احراق‎ 82 a, 96 b, 111 a, 267 b* جمع‎ 17 741 b*, 764 a*, 803 b* 
767 b*, 769 a احرج‎ | 2885*293a*305a* 316b, ° | 577 ۶ اختشی من‎ 
$54 b أحزر‎ 3205321 5,737 a, 754 ۵ 333a M s 
114 ,٭ط 276 ,*0 242 ٭ط‎ 316b, .ط96 | احرّق‎ b* اختص لي *3330 | احتی الرکية‎ 
324 a, 328 b, 347 b, 486 a, 742 b, 244 ۵, 316 8, 3215, — احنی‌راسه‎ | 330b اختصاص‎ 
بو‎ e 163 b, 458 b, opl| 751 0 احنی ظهره‎ 482 717a - adi 
7545 jte c Gr) دهم | احوال‎ e, 718a NT 
$53 b, 752 be ای 520 دہ 271 من وور | أحياء (عکس موتی) ان‎ 
192 b, 194 ,۾‎ 2166, 377 8,  ناسحإا‎ dat کی ہزرہ ٤-‌پ +۹ ۷ھ"‎ 
687 b "| 364a, 387b اختقی (تلشمس) ۵ به 32# | أحيانا‎ 
194a t| 388a قليلة‎ Ute! | 3046۹9 اختل (عفله)‎ 
194 a, 52 8 aio | 445 اختلاج 6 213 |احيّى‎ 
391 به‎ 418 4, 7008  )لطفا(نَخا|‎ 16a ]اخ (حرف توجع)‎ 1700 728o* اختلاس‎ 
140 b, 141 b*, 149 °, 344 b,  ءاشحا|‎ 385 ا 7 | ام فى الرضاعة هم‎ 
2208 385 a, 559a ido اختلال العقل , 08۶5ء ون‎ ` 


— أت سے - 


376a اخلاق‎ 
252a, 305 b*, 591a (85) احلی‎ 
35$a (85) اخلى بينا‎ 
272 b* اخلی سمل‎ 
313 b, 591a اخلی نفسه من‎ 
203a آخلی‎ 
538 b al 
429 b اخمّد الهمّة‎ 
313 a, 439 a, 565 a, اخمص القدم‎ 
586a 

385b احوّة‎ 
378 b, 385 b اخوٰۃ‎ 
627 b أخير‎ 
517b, 627 b, 648 a* أخيراً‎ 
627 b, 628 b اخيرة‎ 
7b اداء الیمین‎ 
115 a, 371 b, 756b (33) ادار‎ 
345b (manage) jÎ 
461b, 475a ادار (خوّل)‎ 
661a (3) ادار‎ 
661a ادارة‎ 
661a ادارة (مصلحة)‎ 
443 a*487 b*, 651 ,طبه‎ 730 a* ادان‎ 
689 b* اداة‎ 
425a اداة الرسم‎ 
425a اداة الكتابة‎ 
6508, 663 6* ۰ ۰ اداة التكرة للجم‎ 
480a اداة نحت‎ 
351b اب‎ 
351 b قلة أدب‎ 
351b فلیل الادب‎ 
352b محبة الاب‎ 
423 a* محل الاب (مرحاض)‎ 
352a اذب‎ 
394 b بعقاب‎ ql 
82 b, 185 b, 275 a, 5 b ادخال‎ 
484b, 494a, 654a, 696b ادخر‎ 
222 a, 271 a, 281 b*, 432 6*, ° ادحل‎ 
455 b*, 525 a, 679 b, 680 a, 

747 b*, 761 a* 

432 ,*ت‎ 455b*, 525 8 ui ادل‎ 
475 (+ اذخل بقوة‎ 
221a حيلاً‎ oral 
82a اخل على‎ 
773 a* (59) اذخل فى‎ 
205 a* يده فى‎ Jo! 
42a (5.5 55 
87 a, 94 a, 215 اذراك به 442 روہ‎ 
511 b, 553 b, 554 b 


135b اخذ مکاناً‎ 
620a (£3) من‎ At 
404 a C اخد‎ 
774 b* اخذ وديعة‎ 
748 a*, 752a اخد وعدا‎ 
212b اخد وزر‎ 
94 b, 98 a, 512 b, 795 b* آخر‎ 
512b الاخر‎ 
512b هذا الخر اپضا‎ 
627 b, 648 a* (ul) آخر‎ 
36 آخر بوم فى الشهر‎ 
627 b (ut) 55 
679 b »! 
82 b, 442 b اخراج‎ 
82 a, 272a, اخرج (ارسل خارجا)‎ 
432 a*, 435 a,b, 652b, 702b 

203 a, 211 b, 453a*. (ij) اخرج نضا‎ 
430 b*, 457 b* اخرج (استل)‎ 
435 b* اخرج (اننت)‎ 
263 b را‎ cl 
446 a*, 476 a* اخرج زهراً‎ 
145 b, 155b (o) احرج‎ 
180b*,181a*,3502 — اخرّس (ابکم)‎ 
982,103a*,272a,520b آخرون‎ 
520b الآخرون‎ 
627 b, 628 b آخرون (اواخر)‎ 
94 b, 512 اخری © 3 رط‎ 
512b s» 
576b,577a,588a,837a,  یّوخا‎ 
870a 

343b اخصالی‎ 
344 a اخصائی عظام‎ 
466 a, 552a اخضب‎ 
524 b* اخصّب (فی تلفیح النخلة)‎ 
85, 208a, 248 a, 239b, 259 b,  رطخا‎ 
273b 

208 a, 259 b, 273 b y»! 
208 a, 259 b, 273 b اخضرار‎ 
57 a, 267 b, 384 a*, 408 b*,  عْطخا‎ 
508 b, 509 a, 518 b 

57a اخضع (فعل آمر)‎ 
212 b, 567 a*, 614a اخمئاً‎ 
520 b, 727 b اخفاء‎ 
82a, 509 a, 519 a nil 
787 a* احفق‎ 
124 a*, 125 b*, 132 b*, 520a, — ie 
663 b, 721 b 

465 b, 648 b* إخلاص‎ 
724 b مرض)‎ ep) اخلاط‎ 


110 a, 212 b اختنج‎ 
110 a, 526 a, 665 b*, 704 b*, — eot 
702a 

56 b, 64a, 73a, 160b, 442 b*  طّلتخا‎ 
284a Asset 
445 a*, 456 a* اختلق‎ 
156a اخنلق کلاماً‎ 
533b اختلى بنفسه‎ 
55 a*, 562 a, 610 a* Ju 
211 b, 654 b, 655 a* اختناق‎ 
538 b, 541 b, 787 a* اختنق‎ 
146 b, 418 b اختهار‎ 
166 b اختهار سهل‎ 
576 b, 577 a, 588 a اخخل‎ 
551 b, 660 a, اخدود‎ 
551 a آخد‎ 
729 b*, 748 * aet 
$77 b آجد بالثار‎ 
669 a*, 697a آخد خدره‎ 
662b آخد فى الحموضة‎ 
526 a, 604 b ael 
326 b اخد اقوال‎ 
766b,791a 0  )رھظملاب( أخد بالوجه‎ 
182a, 577 b اعد بثار‎ 
69a, 184b, 213 b, 389 © اد بخاطر‎ 
773a اخد بزمام‎ 
587 a* بين ذراعيه‎ asl 
722 a* خذرہ‎ A! 
652a دینونة‎ As 
212b اخد دنب (وزر)‎ 
152 b, 748 a* اخذ ربا‎ 
694 b* رشوة‎ Jl 
266a اخذ رهناً‎ 
376b Jo اخذ‎ 
291 b* اخد شهيفاً‎ 
565 ۵, 5966 اخذ على عاتقه (نفضسه)‎ 
568 b علامة‎ Ael 
526 a, 525b, ,ه554‎ 578a  ةونع‎ uel 
696 b, 717 a 

اخذ غفوة (لعسيلة) a, 6920, 722 ١‏ 678 
أخل غنیمة 600a‏ 
اخید 422b ios‏ 
3l‏ فرصة 364a‏ 
اخد فى 2040( 175b‏ 
أخل فى مقابل a*, 747 a*‏ 746 
اخد كفنيمة 526a‏ 
اخذ b wur‏ 596 
اخذ مرکزاً (صفة) 311 


560 ۹ 
639 b* ارتحاح‎ 
213 a, 323 a*, 365 b, 400a* ارتحاف‎ 
204 b ارتحاف من شدة الخوف‎ 
39 a, 165 a, 203 b, 204 b, V 
228 b, 365 b, 383 a, 399 b*, 562a 

203 b رعياً‎ Ao Jf 
275 a, 619a ارتحال‎ 
273b ارتخل‎ 
302 a*, 8 a ارتحل إلى‎ 
303 a* ارتحل من‎ 
519 b, 483 a* آرتخاء‎ 
18b, 202 b, 265 a, 269 a*, uS! 
483 a* 

103 b, 104 a*, 107 b*, 108b*, — 5t 
115 a, 321 b, 346 b*, 438 a,b, 

440 a*, 495 a, 500 a, 777 b 

104 a, إلى الوراء (الخلف)‎ 935 
108 a*,199a, 347 a* 

108 a*, 438 b من‎ A 
345 a* ارند من (فعل أمر)‎ 
779 a (oe) ارتداء‎ 
104 a, 108 b*, 321 b, 347a, — 3193 
439 a, 777 b 

683 a, 757 b, 779 a TX 
150b v 
409 a, 421 a* ارتلف‎ 
694 b* ul 
69 b,106 a, 186 a, 604 a ارنضی‎ 
156 a, 681a ارتطم‎ 
213 a, 227 a, 365 b ارتعاش‎ 
204 b, 213a ارتعان‎ 
58 a, 87 a, 304 a*, 470 a*, Je 
477 b, 537a, 578 5, 579 a, 704 b 

203 b, 204 b, 212 b, 228 b XJ 
399 ارتتد خوفاً ٭ئ‎ 
226 b, 365 b ارتقش‎ 
306 a, 480 a, 751 a* ew, 
788 b ارتفاع السعر‎ 
751 a* ` ارتفاعات‎ 
76b, 275a, 290 8*, 292 b*, رفع‎ 
306 a,b, 307 a, 480 a, 525 a, 525 9٩, 
555 b, 573 b, 618 b, 716 b*, 751 a* 
524b إلى‎ es 
618b إلى مستوي‎ edit 
428 b, 788 b ارتفع سعره‎ 
479 a,b ارتفع ضد‎ 
618 b, 620 b ارئفع عن‎ 
618 b ارتفع مع‎ 
77a ارتقاء‎ 
614b اركب خساً‎ 
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611 a, 614 a, 768 a* 

243 b, 517 b, 632a, 693b, 6946 اون‎ 
244 b, 0 b Jos 
517b ol oM 
136 140 a S4 
169 a*, 244 a Ost 
627a عن اذنك‎ 
212 b, 555b n 
136 !خب (فعل أمر)  5 557 به 140 به‎ 
274 b, 304 a*, 571 b JM 


123 b, 132 a, 295 a*, 373b, آذی‎ 
486 a, 639 a, 789 a* 

20b, 21b, 430a, 486a, 734 b* اذى‎ 
154a*, 167 a*, 1725*183, ارام‎ 


184 a*, 389a 

154 a* ارام نقسه‎ 
213a إراحة الخاطر‎ 
242a,248a,277a,5, 689b, —— sj 
690a 

248 a, 277 a, 690 © اراد ان‎ 
41b, 277 b, 292 b*, 690 © ارادة‎ 
299 a*, 418 b, 490 b, 499 © اراق‎ 
305 b*, 499 b اراقة‎ 
106 a, 297 b* brit 
751 a*, 756 a* ارباب‎ 
353a Ve, j! 
622 b (£) أربعة‎ 
622b الاربعاء‎ 
622 b الأربع رياح‎ 
622b الأربع زواها‎ 
6225 (1£) اربعة عشر‎ 
687a أربعون‎ 
687b الأربعون (ترئیب عددی)‎ 
64a, 442 b*, 571 b, 655 6۷, jl 
79 a*, 395 b ارتاي‎ 
341 a, 574 b, 669 b ارتاب‎ 
477b ارتاب بسبب‎ 
279a cu 
216 a, 542 a, 579 a eu, 
171 b, 603a*, 644a ارتباط‎ 
64 b, 73 b, 390 a, 655 a*, ارتباك‎ 
706 a*, 779 في‎ 

437 b ارتباك فى العقل‎ 
757 b* ارتباکات‎ 
168 b, 470 a, 536, 602 b*, — tI 
644a 

408 b*, 536 b* 4 ارتبط‎ 
221 b, 536 b*, 758a ارئئط مم‎ 


63b, 419a, 475a, 547a, 757b. — A3 
99 b, 165 a, 212 b, 399 b*, e 


424a ادرج (کتب)‎ 
93 b, 442 a, 553 b (فهم)‎ 2553! 
305 a*, 440 b, 496 b, بلغ)‎ . o3) 253! 
723a 

410 b (غلم)‎ 259! 
410 b (3) ادر‎ 
440 b (23) 353! 
440 b (359) 2531 
497a (اصاب)‎ 31531 
572a آذماء‎ 
572 علی » 621 به‎ uae ot 
565 b* ادغال‎ 
458 b "S 
73 a, 164 a, 169 a, 698 6,724 3l 
535b امن‎ 
486 b* آدنی (قرب)‎ 
487 a* ادلی (فریب)‎ 
732a ادنیاء (اسافل)‎ 
478 ادهش‎ 
354 a, 365 b, 690 a* ادوات‎ 
690 a* qul ادوات‎ 
390 b* ادوات الطبیب‎ 
381b, 390 b* ادوات القنال (الحرب)‎ 
99a N33 
532b ادی الحساب‎ 
142 ۵ ادی الشهادة‎ 
461a اذى الدین‎ 
519a (G3) ای‎ 
05 3 06 746 و‎ e 
34 b*, 85 a اد‎ 
10 a, 42 b*, 46 b*, 85 b, 546b, 15 
85b کان‎ faf 
353a إذا کان صحیحاً‎ 
10 a, 160 a, 454 b*, 595 ۵ اذا‎ 
652b اذا (جواب انشرط)‎ 
79 b, 200 a, 226 a, (punt ادا (حرف‎ 
252 ,وط‎ 327 b, 481 به‎ b 

200a ادا ده‎ 
82 a, 229 a, 403 a*, 414 b, اداع‎ 
424 b, 524a 

415a اذاعة‎ 
461 a* اذاق‎ 
664 8, 704 b, 728a isl 
215 b, 216a EM 
719 a* JoeM 


56 b, 57 a, 112 b, 246 b*, 267 b*, اذل‎ 


. 408 b*, 435 b*, 496 a, 518 b, 


611 a, 614 a, 772 b, 783 b 
57 a, 91 a, 268 a*, 3144,518 b,  لالذا‎ 


42 b, 316 a*, 382 b, 407 a ازار‎ 
303 a*,415 b, 499 b أزاغ‎ 
416a من‎ e! از‎ 

112 a, 122 b, 132 b, 170 b, آزال‎ 


265 a, 295 b, 303 a, 345 a, 355 b, 
387 a*, 408 a, 503 a*, 525 a,b, 526 a, 
604 b, 621 a*, 624 a, 742 b, 753 b* 


265 a, 430 a ازال عن‎ 
618 b, 620 b, 625 a آزال من‎ 
620 b أزال من على‎ 
499 b آزال من مكانه‎ 
326b, 408 a, 430 b, 499 b, 499b  ةئازا‎ 
351 a*, 400 a, 425 b*, 682 a, al 
742 a, 788 a 

15a, 153a, 702a,b ازداد‎ 
206 a,b فی‎ 3155! 
213b ازداد وطأة‎ 
439a, 611 ab, 614a, 681b  ءاردزا‎ 
421 a*, 527 b $555! 


18a*,2164,553b,554b, —— ازذزی‎ 
567 a, 611 a,b, 614a, 681a 


402 a 3j 5555! 
41b, 267 b*, 330b, 416a*,  راهدژا‎ 
494 a 

41a, 204 b, 267 b*, 276 b*, — JS) 
494 a, 552a 

427a* ازْدَهَى‎ 
109 a, 395 b, 725 b* ازدواج‎ 
726 a* ازدوج‎ 
2 a, 266a 3655! 
266a ازدباد النیل (الفیضان)‎ 
197 b, 462 b, 3 ۵ 3j 
12a ازرق‎ 
73 b, 572 a, 696 a* ازعاج‎ 


58 a, 100 a, 157 a, 196 b, 202a, ازج‎ 
215 b, 216 a, 220 b, 304 a*, 365 b, 


655 a**, 686 b*, 703 b 

37b ازل‎ 
37b مند الازل‎ 
147 a, 214 b, 330 b ol el 
5358 آزمن‎ 
253 ab ij 
250b ازمنة بعيدة‎ 
250b ازینة سحيقة‎ 
168 a إزمهرار‎ 
390 b*, 546 ©*, 623 0, 707 b, ازيل‎ 
884 b, 

266a*,291a*,294a*,332a, اهر‎ 
446 a*, 476 a*, 491 b, 493 b, 

683 b, 708a 

أزيّد من a‏ 701 


ارض مالحة a, 689 a*‏ 648 
أرض مصر 92b‏ 
أرض واطنة 630a‏ 
أرض محدبة 550a‏ 
ارض مقفرة b‏ 718 
ارض (تراب) 93a‏ 
681a Ul‏ 
ارضاء b, 311 b, 499 a‏ 215 
ارمع ٭ 471 ,۵9 101 بو 42 ,34۳ 
ارضی (من الارض :ترابی) ,8 376 به 93 
330a‏ 

69 ,رت‎ 164 4, 311 5, 333a, — 45) 
426a, 458b, 508 b, 670 b 

58 a, 215 b, 487 b, 562 a, 571 b, ارحب‎ 
659 b, 683 b, 698 a*, 705 a, 

709 b*, 831 a* 

629a اوعد‎ 
94 a, 173 b ارعن‎ 
512a ارغام‎ 
89 ارم *0 754 ,0۷ 699 ,*م 114 ,*ن‎ 
875 b, ارغن‎ 
682a, 742a P 
817b أرفع من‎ 
3 a, 7 b, 526a ارفع (امر)‎ 
38 b, 678a أرق‎ 
8 b, 401 a* ارقط‎ 
431 a,b آ رکب (علی سفينة أو بهیمة)‎ 
894 b, ارقل‎ 
894 b, ارمنة‎ 
341 b, 629a T? 
341 b, 489 a أرنب برى‎ 
434 © ارنى (فعل امر)‎ 
627 b, 728 a* ارهاق‎ 
215 b, 220 b أرب‎ 
411b ارهفی (ادنه)‎ 
58 a, 632 b, 638 © ارهق‎ 
332b أريكة‎ 
581 a*, 582b از‎ 
203 a, 221 b, أزاح‎ 
245 b, 309 b, 321 b, 345 a,b, 346 b, 
362 a*, 387 a*, 421 a, 469 a* 

` 281 a, 309 b, 612 b عن‎ cil 

621 a* من على‎ e! از‎ 
3470 إزاحة‎ 
280 b, 438 a, 466 b, 467 b, ط702‎ 3l 
431 b, 467 b ازاد إلى‎ 
243 © els أزان‎ 
242 b, 249 a, 261 a, 280 b, على‎ 3l 
702 b | عن‎ 3tjl 
243a فى الکلام‎ st; 


555 b* 1,523 ارتکب‎ 
443b ارتکز‎ 
9 a, 266 a, 748 a* o9! 
187 b, 401 a, 433 a, 722v ارنوی‎ 
341 b, 682a إزتياب‎ 
679 b ارجا‎ 
14a أرجاء (الارض)‎ 
472b ارجاع‎ 
104 a, 108 a*, 365 b, 399 b*, ازجع‎ 
428 a", 435 b*, 438 a,b, 466 a*, 

472 a* b, 499 b 

103 b, 414b ارجم (فعل أمر)‎ 
98 a, 103 b ارجعوا (فعل أمر)‎ 
103 b ارجعی (فعل أمر)‎ 
228 b ارحخف‎ 
791 b, 792b أجل‎ 
489 ۵ السریر‎ Jo 
737 b*, 743 a*, 745 b* آرجوان‎ 
493 a, 682a el 
202 b, 217 a, 247 b, 265 a, آرخی‎ 
281 a, 583a, 600a 

215b ارخی اعصابه‎ 
249 b, 249 b ارخی شعره‎ 
96 a ارخی قلع السفینة‎ 
771a آرداف‎ 
42 a, 325 b* اردب‎ 
367 b, 369 b ارز (شجر)‎ 
Hb (حبوب)‎ 5l 
272 a, 455 b* Ji 
247 a, 258 a*, 258 b, 276 b*, — jl 
284 a, 435 a,b, 439 b*, 455 a*, 

648 a*, 712 a, 733 a*, 741 a*, 

753 b*, 761 a* 

455 b* ارس فى طلب‎ 
$18 b أرسّل وراء‎ 
509 a, 8 ارس (وَصُّل)‎ 
137 b, 147 b*, 164 b آرسی (للسفن)‎ 
351 b, 470 b, 660 b*, 661a — ارشان‎ 
78 b*, 113 b, 185 b, 340 © jl 
352 a, 393 9* 405 b, 470 b, 525 b, 
660 b, 677 a* 

92b ey 
590a الأرض‎ 
93a الأرضيون ؛ الأرضيات‎ 
91 a, 581 a* رض بور‎ 
513 a, 598 a أرض رملیة‎ 
550 a أرض صخرية‎ 
262 b* ارض فضاء‎ 
91a, 511a ارض قاحلة‎ 
570 b » ارض‎ 


508 b, $11 b, SI8 b استراح بالا‎ 
183a استراح من حهة‎ 
278 b* (أجازة)‎ à t استر‎ 
134 a, 165 a, استراحة (مکان الراحذ)‎ 
512a الاستراحة الصيفية‎ 
$2a e أستر‎ 
329b استرجَل (صار رجلا)‎ 
215 b, 217 a, 732 © استر خاء‎ 
108 a*, 415a استرد‎ 
108a* استرد الربا‎ 
108 a* استرد سلطته‎ 
374 a, 375 a, 673 a, 739 5 استردوعیه‎ 
215 9, 0 استرضاء‎ 
215 9, a استرضی‎ 
783b استرق‎ 
521 a استسقاء (مرض)‎ 
706 a, 772 b*, 773 b, 405 © ل‎ t 
405 a*, 427 b* استسلم للنوم‎ 
395 b, 396 a,b استشار‎ 
396a $ 
62b استثف‎ 
870 b, أستشهد (صار شهیدا)"‎ 
870 b, استشهاد‎ 
267a استضاء‎ 
562 6, 731 به‎ 792 5, 7928“  فاضتسا‎ 
548a استضافة‎ 
$42 a, 616 a,b, 739 b, 740a,  عاطتسا‎ 
759 b 

616 b, 739 b, 740 a استطاع أن‎ 
709 a استطاع بالجهد‎ 
12a, 758b استطاعة‎ 
616 b فى استطاعته‎ 
616 b لیس فی استطاعته‎ 
449 a* استطعم‎ 
635 b, 803a استظل‎ 
4a استظهر‎ 
284 b استعاز‎ 
40 a, 689 b*, 798 b* استعید‎ 
230 a, 794 a* أستعین‎ 
563 a ERN 
81 a,b, 87 b استفجال‎ 
81 a, 87 b, 419 b استفحل‎ 
380 b استقد‎ 
380b J استغد‎ 
381 a, 388 a* استعّد للقتال‎ 
644 b للحرب‎ Wa 
353 b, 359a استمد (فعل امر)‎ 
354 a*, 381 a استعدان‎ 
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574 a استحال إلى (تفیر)‎ 
606 b, 759 a استحالة‎ 
81 a, 440 a*, 484 a*, 697 b*, — ol 
784 b*, 9 a 

311 b, 322a استضان‎ 
142 ,۾‎ 311 b, 597 5, 8380  نُسحتسا‎ 
272a استحطر‎ 
181 b, 677 b, 847 a, استحقاق‎ 
181 a, 182a استحق‎ 
646 b استحت‎ 
172 a, 437 b, 449 b*, 533 a,b.  فلحتسا‎ 
533a استحلف أن‎ 
437 b 2 استحلف‎ 
756 b, 776 a Sul 
776 b 2 استحم‎ 
756 b, 777a استحمام‎ 
268a استحُمّل‎ 
431 a, 694a ASI 
5 b, 482 a, 526a استحُوذ على‎ 
379 b*, 576 b, 577 b, 597 b,  یخحتسا‎ 
598a 

576 b استحّى أن‎ 
576b 2 استحی‎ 
598a من‎ ual 
434 b استحیا‎ 
575a استخیر‎ 
575b استخيّرٌ عن‎ 
713 b استخدام‎ 
563a استخدم‎ 
82a استخرح‎ 
102 a*, 111 a*, 740 b استخف‎ 
706 a, 718 a 2 استخف‎ 
681a, 761 b* استخفاف‎ 
418 b, 420 b استخلص‎ 
104 b, 116a, 4 ۵ استدارة‎ 
534 a* استدارة وحهه‎ 
722a استدر‎ 
722a استدرار‎ 
174 b, 175 a, 243 a, 272a, استدعی‎ 
435 a, 455 b*, 761a 

استدعی خارجا b‏ 174 
استدفاً 639b‏ 
استدلال 678b‏ 
أستذ نب lia‏ 


37 a, 154 a*, 166 استراح (أخذ راحة) بط‎ 
172 b*, 183 0,184 a,184 b*, 


249 a*, 279 a, 6 b* 
357a استراح فی‎ 
670 b استراح (اطمأن)‎ 


581 a*, 582 b آزیز‎ 
24 b, 61 b*, 157a, 720a s Ll 
486a "ET 
487 a, 730a آساء معاملة‎ 
607 b آساریر‎ 
359 b اساس‎ 
359b وضع أساس‎ 
415 © أساس‎ d aco 
276 a, 418 b, 446 b اسال‎ 
7 ©, 8 ©, 543 ۵۷, 555a, 856 أسبوع ,وت‎ 
897 a, 

148 b*, 150 a, 662a است‎ 
22 b, 61a*, 487 a*, 617 b*, — lat 
699 a*, 725 b* 

441 a استأحر على‎ 
441 a استأجردِ‎ 
343 b, 345 a*, 425 b استاذ‎ 
343 a*, 344 b, 425 b » sti 
719a اسنأذن‎ 
338 5, 399 استار ,مت 885 ,يت 883 ,يت‎ 
885 b, 

354 b, 671 a* استاسر‎ 
97 a*, 165a, 170a, 299 b*, استاصل‎ 


430 a, 472 b, 501 a, 621 a*, 622 a, 
624 b, 625 a, 742 b, 790 b 


625b استاصل شافة‎ 
731a استامن‎ 
440 ۵, 449 ۵ استافن على‎ 
45 b, 438 b, 490 b استأنف‎ 
45 a, 490 b اِسْتَأَنْفَ قضية‎ 
181a استاهل‎ 
169 استئدان د‎ 
300 ٭‎ 790 b استثصال‎ 
131 b*, 560a استبدال (غی)‎ 
573 b, 574a استبدل ي‎ 
783 b, 784 a استبتل‎ 
563 b استبشار‎ 
561a* استبغد‎ 
4b استبقی‎ 
635 9,1 b استتر‎ 
709 a استثقل‎ 
417a استحاب‎ 
278 b*, 417a J استجاب‎ 
474 b استحداء‎ 
* "s s 
و‎ , 166 b, 426 b*, 545 بط‎  مجتسا‎ 
154 a* استحمام‎ 
404 a استحمع‎ 
754 b* استحواب‎ 


ات بت + ۰ 





406 ۵ استنشاق‎ 
59 b, 211 b, 355 a, b استنشق‎ 
102 ,ط 740 ,۵۷ 111 ,*ه‎ 790a  ناهتسا‎ 
35 استهان ي ظ 740 ,0 718 به 611 په‎ 
331 b, 706 a, 744 b* استهتار‎ 
509 a, $11 b, 671a استهتر‎ 
111 a*, 401 b, 527 a*, 545b, — Vet 
$66a 
35 a, 103 a*, 101a, 527 a*, 2 Yu 
706 a* 

*» hê aT 
n : ,b*, 223 b, 566a, استهزاء‎ 
827 b* استوحب‎ 
44 "aat 
تج ہے‎ ua مو‎ 
501a استؤمیل‎ 
18 b, 281 b, 345 a, 6 a استوطن‎ 
298 b*, 441 b, 482 a - 
99 a, 801 b استوفی‎ 
5 b, 526 a استولی على‎ 
483 استوی(صار مستوياً ممهداً) —— *ل‎ 
826 b استؤى (ْطْج للنبات)‎ 
494a للاکل)‎ ead) استوی‎ 
606 b استیطان‎ 
555 a 31571 استیطان‎ 
204 6,۵, 328a, 479a, 480a استيقظة‎ 
479a استيقظ (فعل أمر)‎ 
717b استیلاء بالقوة‎ 
142 به 157 ,۾‎ 205 b*, 219 9*,  طسا‎ 
781a 
119a, 168 a, 187 b KW 
141b برج الاسد‎ 
404 a, 414 a اسذل (للستائو)‎ 
619 ۵ ائقلوب‎ » 
831 b* UI "mi 
5 b, 482 a*, 526 a, 827 a* £z 
671 a*, 674a القلب‎ vul 
717a اسر بي‎ 
816 b*, 828 a* 5 vl 
831 b* UI اسر‎ 
749 b اسراع‎ 
581a اسراف‎ 
217 b*, 221 b اسوج (اندایة)‎ 
81 a, 87 a,b, 300 b*, 519 b, ex 
797 a*, 805 a*, 819 b, 829 a 
301a*,301a*,504a, — اسرع إلى‎ 
797 a*,b*, 819 b 
81a اسر فی طلب‎ 
87 a, 820 a وراء‎ e! 
81 a, 87 b, 519 b, (فعل آمی)‎ e pl 
797 a* 


604 b جهاز استقبال‎ 
49 b, 75b استقنل‎ 
183 a, 256a, 249 a*, 261 a, استقر‎ 
280 b, 281 b, 356 b, 426 b, 606a 

147 b, 396 b, 626a استقر رایه‎ 
183 b, 236 b, 356 b, 4198 استقَرٌ على‎ 
313 b, 357 b ub استقر‎ 
282 a, 358 b, 426a, 572a استقرار‎ 
152b استقرض (اقترض)‎ 
313 b*, 439 a, 642a استقصاء‎ 
14 a, 313 b*, 439 a, 565 a*,  ىّصقتسا‎ 
635 a, 641 b, 642 a, 738 b, 755 b* 
797a استقل‎ 
783b استقوزی على‎ 
149 a*, 187a, 333b, 354b, استقی‎ 
779 a* 

375a استقی اخباراً‎ 
299 b* استقی من اول‎ 
805 b, 806 b yc 
366 b استكفاء‎ 
711b "n 


55 a, 57 b, 66a, 305 b*, استل (للسیف)‎ 


430 b^, 446 a*, 457 b*, 476 a", 
506 b, 561 b, 583 b, 600 b* 

801 > ... استلزم الأمر أن‎ 
284 b استلف‎ 
309 b استلشی‎ 
526 a, 745 b* استلج‎ 
69 b, 201 b, 215 b, 217 a, استمال‎ 
221 a, 404 a 

215 b, 217a استمالة‎ 
430 b* استمد‎ 
169 a, 236a TM 
355a, استمر فی الصیام أو القراءة‎ 

404 a 

535b استمز على‎ 
535b استمر مع‎ 
89b, 146 b, 169 a,b, 170b  رارھتسا‎ 
151 b, 169 b باستمرار‎ 
778 b^ استمرارية‎ 
374 b, 417 b استماع‎ 
417b صالة الاستماع‎ 
374 b, 417a استمع‎ 
267a استنار‎ 
786 b* استنارت (العين)‎ 
537b استنخن‎ 
255 b*, 280b استند‎ 
242 b, 267 b, 309 a, استئد على‎ 
443 b 

446 b* استنزف‎ 


354 a, 381 © الاستعدان‎ ual على‎ 
489 b, 5 b استعزض‎ 
215b, 217a استعطاف‎ 
69, 217 ۵, 221 4, 360a,  فطعتسا‎ 
389 a, 397 a*, 671 a* 

192 b, 193 a, 551 ab استعطی‎ 
575b استعلام‎ 
576a مکتب استعلامات‎ 
830a استعلان‎ 
575 a, 755 b* استعلم‎ 
575b استعلج عن‎ 
575b استعلم من‎ 
271 b استعلن‎ 
85 a* استعلی علی‎ 
785 b استعمار‎ 
$52a استعمال‎ 
84 a, 800 b استعمل‎ 
800 b آستعمل العصا‎ 
804a استعمل العف‎ 
537 b, 578 b*, 3 b استفاث‎ 
537 b استفاثة‎ 
597 b استفزبت‎ 
302a* استغرّق (فی النوم)‎ 
361 ۵ استغفار‎ 
361 a استغفرٌ‎ 
389 a* استفقر عن‎ 
752 b* استثفل‎ 
63a استغل‎ 
561 a* استغنى‎ 
584 b عن‎ P 
668 a, 739 b استفاد‎ 
669a استفادة‎ 
578a (bo) استفرغ‎ 
224 a, 466 b, 473 b*, 798 a استفز‎ 
798 a استفزاز‎ 
754 b*, 6 استفسار‎ 
750 b*, 754 b* استغسر‎ 
575 b استفسر من‎ 
576a استفهام‎ 
224 a, 575 a, 754 a* استفهم‎ 
760 b* استفهم عن‎ 
575 b استفهم من‎ 
387 a*, 411 b استقام‎ 
412a استقام فی‎ 
100a, 387 a*, 394 a, 412b, . استقامة‎ 
442 b, 465 b, 613a 

394a الاستقامة‎ 
604 b استقمال‎ 





739b اشتد على‎ 
783 b, 784 a اشتد عوده‎ 
597 a اشتراك‎ 
357a اشترط مع‎ 
597 a SM 
375 a* مم‎ 3yM 


439 b8, 450 a*, 460a* 565a,  یرتشا‎ 
586 a, 603 b, 746 a* 


129 b, 179 a, 447 b, 556a 


129 a, 173 b, 178 b, 329 b, 
347 b, 447 a, 486 a, 556 a, 741 a*, 
766 b*, 767 b 


اشتعال 


ر 
2-1 


41a,432,835,308a*,713a  لغتشا‎ 
296 a* لمدة ہوم واحد‎ JAM 
84b "ML 
355b, 375a*, 5160, 738b, — اشتكى‎ 
596 a* 

572a آشتکی على‎ 
600 b اشنم‎ 
4b NA 
375 a, 392 a, 403 a 3 
838 a, 857 b, اشتهی‎ 
277 b, 615 5, 701 ۵ dust 
762a اشد من‎ 
197a اشداء‎ 
701 b » 
487a اسر من‎ 
429 a اشراف‎ 
75a اثرف أن‎ 
75a, 88 9٩, 384a, 766a أشرف على‎ 
429 b شرف من‎ 
25 ۵۷, 544 a,b اشرق‎ 
2 b, 168 a, 204 b, 391 a, 427 5*, اشع‎ 
494 a, 544 a 

ام جَمالاً 337a‏ 
اشع ضوءاً 476a‏ 
اشع فى 747a‏ 
اشعاع ۵ 494 
اشعال b‏ 766 
اخعل b, 126 b, 129 b, 325 a*,‏ 65 


328 b, 346 b*, 347 a,b, 447 a, 475 a*, 
485 a*, 486 a, 517 b, 618 b, 681 b, 
682 b, 683 b, 741 a*, 742 b* 


443a الحرب‎ Jl 
158 a, 360 b اتل القنال‎ 
712b اشفال‎ 
712b اشنال شاقة‎ 
At .379 0 
C 12 a, 192 a, 546 b, 564 b 
و37 إشفاق‎ 8» 
C 12a, 192 a, 546 b, 564 b 


199a اسنان لمنية‎ 
199a آسنان المنشار‎ 
242 b, 248 b, 280 b C 
244 b, 248 b* راسه‎ Sul 
191a u-! 
350a اسهاب‎ 
590 b*, 639 b, 685 b اسهال‎ 
279 a, 350 a, 403 b, 2 © اسهب‎ 
353 a, 0 ۵ اسوار‎ 
391 b اسوان (بلدة)‎ 
90 b*, 98 b*, 102 a, 510 b, asl 
513 b, S15 © 

90 b* آسود العینین‎ 
90 b*, 102 a*, 107 b*, 510b, — os! 
515a, 783 a* 

187 b, 198a آسود (جمع اسد)‎ 
123 b, 124 b, 137 b, 439 b, اسورة‎ 
605 a* 

410 a, 680 a, 720 b, 844 أسير روط‎ 
859 b, 

369 b اسیوط (بلدة)‎ 
116 2 اشاح‎ 
493a 4 أشان‎ 
493 b 4 اشادة‎ 
593 b*, 601a (eai) اشار‎ 
58 a, 245 a, 466 b*, اشار (اشارة)‎ 
784 a*, 828 a 

58 a, 205 a*, 446 a اشار بأصبعه‎ 
393b أشار بشىء إلى‎ 
151 a, 497 a, 591 b (J3) اشار إلى‎ 
397 به‎ b* اهاز (نصّح)‎ 
395b اشار برای‎ 
150 b, 245 a, 601 a, 650 b*, اشارة‎ 
784 a*, 828 b 

451 a, 828 b اشارة بالاصبع‎ 
265 b*, 360 b, 403 09, 414 b*, اشاع‎ 
424 b 

414 b عن‎ eol 
374 b, 403a, 415a اشاعة‎ 
403 a أشاعة کاذبة‎ 
471 b اشاع‎ 
471b et 
34 b* اشية‎ 
615b اشتاق‎ 
163 b, 168 b, 477 a, 539 b, اشتبك‎ 
780 a 

اشتنات (فى الحدیٹ) b*‏ 459 
اشتبك (فی عركة) a‏ 585 
اشتبك مع )$30 ( 111 
اشن ط 739 a, 213 b, 443a, 738 b,‏ 21 
اشتد ازرہ 740a‏ 


a... —m + 


398 a* اسرف‎ 
53 a, 8 NE 
378 b, 386 a, 410 a الأسرى‎ 
443 © اسس (دَغم)‎ 
359 b, 681 b اسس (وضع اساس)‎ 
885 b, اسطبل‎ 
616a اسطورة‎ 
222b اسعاف‎ 
222 a, 618 b qu 
269 a, 673 a* اسف‎ 
246 b, 268 b, 671 a*, 673a NT 
673 a* اسف على‎ 
43 a,b, 227 b, 292 a, 344 b, أسفل‎ 
626 a, 643 a, 681 a 

314a اسفل جزه‎ 
650 b* olt اسفل جره من‎ 
400 b, , 885 a*,, 888 a, اسقنج‎ 
21 b, 24 b, 59 b*, 288 b*, اسقط‎ 


305 a*, 398 a, 435 b*, 486 b*, 
500 b, 501 a, 619 a, 622a 


297 a*, 496 a اسقط قطعاً‎ 
460 a* اسقطت اوراقها‎ 
370b اسقطت حملها‎ 
857 b, V 
857 b, أسقفية ولدار)‎ 
857 b, أسففية (الرتبة)‎ 
68 a, 91 b*, 97 b*, 335 b, اسکافی‎ 
694 a 
326 a, 570 b اسکت‎ 
8 a, 249 5, 465 a* الباب‎ aul 
310a اسکندرانی . اسکندری‎ 
401 a, 888 a, اسکهم‎ 
585 a, 5 a Ja 
717a الاسلاب‎ 
834a اسلم‎ 
59 b, 453 a*, 834 a, اسلم الروح‎ 
837a 
451a, 835 © اسلم نفسه‎ 
427 b, 451a ( تفه ل (استسلم‎ aul 
461b اسلم إلى‎ 
72 b, 154 a, 519 a, اسلوب (طريقة)‎ 
656 b* 
676 b اسلوب (منهج)‎ 
713b Ji اسلوب‎ 
310 b, 317 b, 322 b*, 323 a* اسم‎ 
456 a, 475 û اسمال‎ 
508 a, 517 b إسمّح (فعل آمی)‎ 
375b Rr 
:103a* آسن‎ 
191 b*, 199a اسنان‎ 





682 a* الوقت‎ ecol 
415 b, 782b اضاغ سدی‎ 
224 a, 242 b, 261 a,b, 2805, اضاف‎ 
432 b, 466 b, 467 b 

249 a, 280 b, 282 b, اضاف إلى‎ 
370 a, 431 b, 432 a, 467 b 

431 b اضاف ربا‎ 
835a اضاف علی‎ 
467 b اضافة (زیادة)‎ 
563 © اضافة الغرباء‎ 
158 a, 607 b* pel 
349 a, 402 b (az) أضحوكة‎ 
24 b, 157 a, 234b اضر‎ 
65 b اضرام الناز‎ 
347 a, 447 a, 455 a*, 486 b, e! 
681 b, 682 b, 683 b 

675 b ناراً‎ eol 
545b اضطحاع‎ 
38 a, 248 b, 545 b اضعطحع‎ 
675 a, 710 b* اضطر‎ 
408 b J Jac 
213 a, 469 a*, 561 a*, 562a, اضطراب‎ 
571 b, 596 a*, 696 a* 

655 a* اضطراب البال‎ 
304 b* اضطراب الذهن‎ 
437 b, 469 b* اضطراب الفکر‎ 
814b اضطرار‎ 
486 b اضطرام‎ 
330۵ اضطرام القلب‎ 
288 a*, 304 a*, 596 a*, ast 
672 a* 

304 b* اضطرب عفله‎ 
179a, 328 b, 447b, 517a, اضطرمٌ‎ 
741 a* 

486 a, 854 a,b, اضعطهان‎ 
486 a, 504 a اضعلهد‎ 


119 b*, 124 a*, 129 a*, 247 b, اضف‎ 
267 b, 773 b, 789 b 


790a اضتف من‎ 
501 a اضغاث احلام‎ 
339b اضفى جمالا‎ 
292 ۵*, 327 ۵, 3608, 390 اض ره‎ 
398 a*, 407 a, 415 b, 429 b, 500 a, 
649 a, 683 b* 

338a, 416a عن‎ Ul 
131a, 430a, 639 a, اضمحل ٭ط715‎ 
13la اضمحلال‎ 
146 b, 147 a ان‎ jet 
234 b اضر‎ 
59 b*, 217a, 221 b, 487a*, اطاح ي‎ 
495 ط رط‎ 
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441 b, 741 a , 762 b, 785 a, اصطاد‎ 
817 a*, 830 a* 

236 b, 709 b* lee! 
288b*,490a,832b ۰ اصطبّغ (نلون)‎ 
528 b (35)) اصطبغ‎ 
431 b امطحب‎ 
784 b* اصطدم‎ 
418 a اصلفى‎ 
365 ۵ اصطت (للاسنان)‎ 
698 b اصطلح‎ 
724 b, 725a اصطلح مع‎ 
485b اصطذلى‎ 
785a اصطیاد‎ 
197a اصئب من‎ 
230 a, 272 a, 406 a, 432 a,b, Axel 
455 b*, 488 b, 525 a, 620 b 

81b اصعذ على‎ 
374 b اصفاء‎ 
106 ۵ من‎ yel 
374 b, 417 a, 509 b, 510 b اصفی‎ 
8b | أطفر‎ 
259 b اصفرار‎ 
215a, 359 b, 493a Lol 
266 a*, 751 a* ال‎ 
395 ۵ اصلاح (تأدپب)‎ 
343 b*, 381 © اصلاح (ترهیم)‎ 
442 b اصلاح (تقویم)‎ 
764 a, 777 a* اصلح (بملح)‎ 
343 b*, 380 b اصلح (رهم)‎ 
725a (صالح)‎ piel 
3 b, 9 b, 90 a, 97 b, 372 b, اصلع‎ 
792 b*, 848 b, 

150a اصلی (نفی)‎ 
105 b, 232 b, 421 a* (اخرس)‎ vet 
11 ab, 35b إصنع (فعل أمر)‎ 
581 a, 584 a, 601 b اصهار‎ 
461 a* اصهب‎ 
298 b*, 610 b*, 615 * ات‎ 
602a ۳ ایب‎ 
286 b* اصیب باحباطط‎ 
590 8* — اصیب باسهال أو بسلس بولی‎ 
109b صيب بالترص‎ 
216a صهب بخسارة‎ 
594 b* أصيب بخلل‎ 
2 b, 168 a, 178 b, 179 a, 266 b, أضاءُ‎ 
294 a*, 427 b*, 491 b, 494 a, 

517 b, 676 b, 677 a 

267a اضاءة‎ 
540 b* اضاع‎ 


192 a, 379 a* آشفق على‎ 
69 a, 145 b*, 152 a, 166 a*, p 
461 a*, 492b 

375b أشكال‎ 
61 b*, 376 b* اشکال كثيرة‎ 
376a اشکال متعددة‎ 
355b اشکال متنوعة‎ 
518a اشکال مختلفة‎ 
225b اشكر‎ 
119 b* آشلاء‎ 
18a, 223a, 533a اشماز‎ 
271 b اشهار‎ 
413 4 اشهار السیف‎ 
403a (آعلن)‎ et 
3 إشو (فعل أمر)‎ 
85 b أشواك‎ 
793 b* اشول‎ 
688a أشياء‎ 
401a ایب‎ 
403a آشیع أن‎ 
5,49, 740, 141 b,  )ىرتعا(‎ tel 
206 b*, 370 a, 441 a, 497 a, 606 b, 
719 a*, 746 a*, 800 b*, 802 b 

13 b*, 441 © أصانته القر عة‎ 
139 a* اصاب الهدف‎ 
838b 2 أصاب‎ 
610 b*, 615a*, 753 b*,  )روع( اصاب‎ 
764 b, 786 a*, 786 b 

267 b* أصاب بتلف أو ضرر‎ 
42 a, 123 a, 298 b*, 608 b, Aitol 
611 a* 

اصح a‏ 605 
اصح خاضعاً a‏ 606 
اصبع 450b‏ 
أصبع الرحل الاصنر 355a‏ 
أصحاب (أصدقاء) b*‏ 596 
اصحاب )555( b‏ 190 
اصحاح a*, 497 b, 506 b‏ 306 
أصداف b‏ 154 
اصذر b, 469 a, 485 a*‏ 62 
اصدر (آشعد) b‏ 218 
اصدر امراً و519 
اصدر 354b Uso‏ 
اصدر قراراً أو تعلیمات 72a,357a, ١‏ 
اصدر uy‏ — 6 519 ,© 485 ,© 357 
اصذر منشورا 485a‏ 
اصدر 82a Q3)‏ 
اصرار a, 475 b*‏ 197 
اضر على b, 475 b‏ 443 





511 b, 591 b*, 592 a, 671 a, 

673 a, 805 b 

124 a*, 330 b اعتناء‎ 
164a اعتنق‎ 
70 b, 124 a*, 739a اعتنی‎ 
1065, 40 a, 72 a, 2 اعتنی‎ 
236 b, 237 b, 324 b*, 330 b*, 

331 a,b, 671 b, 706a 

411 ۵ اعتهان‎ 
373a, 822a E 
589 b, 597a اعجاب‎ 
317 5 (أرضى)‎ el 
597b 2o 
773b اعجز‎ 
162 a*, 594 a*, 597 a اعجوبد‎ 
70 b, 338 b*, 353 b, 380 a, أغد‎ 
381 a, 742a, 762 b, 785 b 

359a اعد ر‎ 
249 a* مائدة‎ acl 
381 a,785 ۵ إعدان‎ 
170a اعدم‎ 
508 ۵ jx! 
546 a, 586 a*, 792 a, 809 a cyl 
379 b*, 681 b اعراض عن‎ 
229 b*, 316b, 321 أعْرَض عن ,ظ‎ 
362 a*, 379 b*, 663 a, 

681 a, 814 b* 

13a vel 
580 a, 793 a* انم‎ 
259b WI 
152 b, 316 b (Q5 آعشار (جمع‎ 
179 b, 201 b, ,873 a, اعصاب‎ 
453 a*, 469 b*, 470 a*, 654 * اغصار‎ 
135a, 150 b, 162a اعط (فعل آمر)‎ 
427 b, 451 a, 834 a,b eel 
688a اعطی ... كهبة (بدون مقابل)‎ 
152 b, 316a اعطی العشور‎ 
135b اععلی بالربا‎ 
377b اعطی بركة‎ 
835 a,b اععنی ن (مقابل)‎ 
651b Je اعطی‎ 
651b اعطی دپنونة‎ 
395 b, 397 a ul, اععلی‎ 
688 a اعطی رشوة‎ 
185b اععلی سبيلاً‎ 
316 به‎ b* اعطی سلطاناً‎ 
340a اعطی شکب‎ 
374 b, 708 6* اعطی صوتا‎ 
714a اععلی عملا‎ 
834a اعطی عوضاً‎ 
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673a اطمان لب‎ 
167 a, 184 a,b, 279 a,b, اطمننان‎ 
444 a, 670 b, 703 b 
331b اطمَیْنَ (فعل آمر)‎ 
279a (اسهب)‎ cel 
633a اظلم‎ 
658 a, 686 b*, 710 a* اظلم‎ 
686 a اظلّم (تلعین)‎ 
830a اظهار‎ 
816 b, 829 b » 
675 a, 678 b اعاب‎ 
554 b, 567 a, 570 b, 613 b, اعاق‎ 
787 b*, 822a 
613b اعاق عن‎ 
613 b إعاقة‎ 
686 a* اعالة‎ 
817b اعالی‎ 
851 b, ote! 
628a اعتاز‎ 
317b اعناق‎ 
194 b اعتبر نفسه‎ 
322 a, 387 a*, 412 b, 648 b*  لادنعا‎ 
215b اعتدال (للجو)‎ 
387 a* اعتال‎ 
848 a, اعتدار‎ 
130 b, 738 b, 848 a, mo 
270 b*, 271a اعترف‎ 
5 b, 84 b*, 441 a, 606 b اعتری‎ 
4a, 461 b*, 591 b, 740 0, 806b — Sel 
709a اعتز على‎ 
534 b اعترال‎ 
346 b*, 362 a*,b*,368 b*, اعتزل‎ 
502 b, 503 a, 533 b, 648 a*, 663a 
$26 b عن‎ det 
298b*,317a,422a,495a,  قتعا‎ 
498 b 
299 a* اعتق من‎ 
147 b اعتقان‎ 
171 b, 410a, 536 a* اعتقال‎ 
146 b اعتقّد‎ 
534 a, 536a اعتقل‎ 
112b اعتکاف‎ 
426 b*, 526 a اعتکف‎ 
290 b*, 431 b, 557 b, 684 a*,  یلتعا‎ 
716b 
477 a* اعتم (اظلم)‎ 
475 b*, 476 a* اعتم على‎ 
476 a*, 512a اعتماد‎ 
527 b إِعْتَمَد (معمودية) على (اسم)‎ 
475 b*, 476 a*, 508 a, عمد على‎ 


137 a, 129 b, 382 a . إطار‎ 
224 a, 374 b, 399 b*, 417a أطاع‎ 
412 a, 535 a, 549a اطال (للمدة)‎ 
530b aul اطال‎ 
403 b, 502a اطال الکلام‎ 
535b اطالة‎ 
354 a* أطياء‎ 
473a uel 
473 a, 570 b على‎ ol 
498 a اطراء (مدیج)‎ 
483 b*, 673 b* أطراف‎ 
12b, 109a, 183a اطراف الأرض‎ 
445 b اطراف الاصابع‎ 
673 b* اطراف الأيدى‎ 
2 b, 105 b, 421 a* (9l) اطرش‎ 
321a اطرق بعینه‎ 
688a اطری‎ 
447 a, 456 a*, 643 a اطم‎ 
268 b, 643 a اطعمة‎ 
538 b, 240 a*, 753 ٭ط‎ 796 b ii 
35,517a اطفال‎ 
766 a على‎ el 
679a اطلاق (رمی)‎ 
317a اطلاق (عتق)‎ 
509 a اطلاق سراح‎ 
518b (d) اطلاق‎ 
327b اطلافاً (قطعاً)‎ 
433b اطلع‎ 
433 b, 434a على‎ ciel 
764 b eiit 
765 a اطع علی‎ 
391 a, 483b, 484a, 492b, اطلق‎ 
731a, 733a, 739b 

317 b, 436 b*, 439 b* اطلق اسما‎ 
311 a, 317 b, 322 b*, اطلّق اسما على‎ 
432 a, 436a 

772 b اطلق زمام‎ 
247 a*, 258 b*, 272 8*, اطلق سراح‎ 
295 a*, 317 a*, 41 Ib 

693 + اطلق (السخن)‎ 
381b اطلق سهماً‎ 
161b, 1875, 205a*, ^ ito اطلّق‎ 
537 a,b 

432 a, 518 b, 760 a* اطلق على‎ 
560b, 829 a اطلَق عنان‎ 
812b (یده)‎ aie! 
835b (c5) اطلق‎ 
167 a, 184 a,b, 354 b, 356 b,  نأمطا‎ 


426 b*, 443 b, 508 b, 511 b, 518 b, 
663 b, 670 b 








223a* اغلبية‎ 
353b اغف‎ 
57 b, 62 6 66 ۵, 67 به 140 به‎ — à 


458 a*, 473 a, 477 a*, 536 a*, $70 b, 
594 b*, 596 a*, 610 a, 703 b, 725 b, 


727 b 
403 b املق الياب‎ 
445b بانختم‎ aat 
5 فی‎ 
216, 477 »* 534 اعنقعلی ,طبه‎ 
455 a* اغلق فمه‎ 
570 b فى وجه‎ lel 
610 a*, 690 b* اغلق وحهه ازاء‎ 
136 ره‎ 140 24, 5708 — — (jd الق (فعل‎ 
486 ۵ ام‎ 
528 a, 607 b* اغماء‎ 
525a E 
102 a*, 107 b*, 182 b* اغمق‎ 
528 ۵ عليه‎ und 
310b ul 
310 b آغنیاء‎ 
246 b*, 868 a, أغنية‎ 
649 a آغواء‎ 
380 a, 389 b, 500 b, 649 a essel 
220 b, 66b a,b, 837 a, افاد (صار مفیدا)‎ 
$40 a 
63 a, 67 b, 590 a,b, 631 a افاض‎ 
305 b*, 404 b افاض علی‎ 
199 b آفاق‎ 
204 a, 216 6,671 a*, 673a 739 b. Au! 
204 a, 216 b افاق من‎ 
203b افاق من الخمر‎ 
466 b t 
1 a, 9 a, 269 b (فعل أمر)‎ ec 
155 a, 163 a*, 592a افتخار‎ 
308 التخز ۰ *4 8,592 591 ,ہ 429 ,ت‎ 
417 a*, 422 b, 603 b YI 
603 b افتای من‎ 
3 b, 117 a, 117 b*, 572a, 611 b, افتراء‎ 
797 b ; 
763a افتراس‎ 
300 b*, 498 b افتراق‎ 
288 b* "T 
233a, 531a ol it 
300 a*, 502 b jj! 
502 b, 503a عن‎ di 
117 a, 797 b T 
348 b, 706 6*, 763 b, على‎ 7 
487 b* to 
609 b افتقار إلى‎ 
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20a اعمی‎ 
463a اعوان‎ 
500a اعوج‎ 
500 b, 782 a, 816 a*, 827 a*, اعوجاج‎ 
832 a* 

16 b*, 42 b, 237 b, 609 a, 628 a, عور‎ 
822 b 

170a, 419 b*, 541a*, 607 b*, — Ul 
636 b, 661 b 

419 b*, 607 b* اعیاء‎ 
222 b*, 699 a,b أعهان‎ 
440 a أعيق‎ 
618b اغاث‎ 
515b اغار (آثار المحماس)‎ 
527 b اغار علی(هاحم)‎ 
255 ۵ اغارة‎ 
219 b*, 473 b*, 780 b pul 
723b أغانى‎ 
19 a, 530 b اغب‎ 
348 b, 675 b*, 676 ,۾‎ 6778* QU 
142 به‎ 219 b*, 780b, 810a*— ui! 
314 5, 5 ۵ اغتبط‎ 
291 b*, 295 b*, 299 b*, 499 6 Ael 
77 b, 86 b, 756 b, 776 b, 777 ٣٥ à! 
482 b*, 717 b اغتصاب‎ 
449 b*, 482 ۵, 526a, 5510, اختضب‎ 
578 a, 609 b, 754 a*, 804 a 

157 a, 267 b*, 578 b, 579 a, اغتم‎ 
704 a 

583 a, 600 a, 797 a* اغتنم‎ 
797 a*,b*, 820 a*, فرصة‎ PET 
828 a* 

310 b, 323 a* ust 
389 b, 847 b, افراء‎ 
528a اغراق‎ 
1262 (عن وجهی)‎ ol 
231 a, 527 b, 528 a, 757 a, اغرق‎ 
778 a, 814 b*, 825 b* 

أغرم ي a‏ 125 
اى * 485 ,۵ 389 ,0 380 ٭ط 369 
.| اغشیة (جمع غشاه) 20a‏ 
اغصان b, 654 b‏ 652 
اغصان بيضاء b*‏ 653 
اغضاب b*‏ 219 
أب b*, 539 b, 780 b,‏ 219 ,۾ 142 
a, 837 a, 840 b‏ 781 

681b اغفال‎ 
507 b, 509 a, 517 b, 681 a, اغفل‎ 
683 b . 

535 a, 594 b* Ai 
378 b اغلال‎ 


اعطی فائدة b‏ 668 
اعطی فدية 422b‏ 
اعطی فرصة — 1352a,18$b,340a,‏ 
b, 510 b, 657 *‏ 509 

اعطی فكرة 148a‏ 
أععلى قبلة a‏ 840 
آعطی 443 (كرس نفسه) 671a‏ 
اعطی 340a 6» f‏ 
اعطی کلمة b‏ 326 
اععنی مرارة b*‏ 369 
اععنی معنی 355b‏ 
اعطی مقدرة 340a‏ 
377a P‏ 
اععلى مكاناً 135b‏ 
اعطی 688b lax‏ 
اعطی نقمة 182b‏ 
اعطی نقودا b, 694 b‏ 653 
اعطی نوماً 316b‏ 
اعطی هدوءا 326a‏ 
اعطی وسيلة  b, 657 b*, 677 a*‏ 320 
اععطی حلاوة 687a‏ 
اعطی !دنا 72b‏ 
اععنی رهناً 8b‏ 
اعظم من ۰ b, 37a, 191 b, 210 b,‏ 30 
b*, 701 a‏ 222 

498 b اعفاء‎ 
508 b اغفی‎ 
495 a, 498 a اغفی عن‎ 
498 b اغفی من‎ 
453 b* اعقب‎ 
431 6+, 576a إعلام‎ 
229 b*, 271 5, 425 اعلان ,8 493 به‎ 
524 a, 683 a, 830a 

491 a* اعلاه‎ 
78 b, 433 b, 467 9٩, 470 b, اعلم‎ 
748 a*, 751 ف‎ 

229 b*, 271a, 278a*, 278 b*, اعُلَنَ‎ 
403 a, 424 b, 450 b*, 493 a, 682 b, 
814 b*, 816 b, 825 b*, 829 b 

278 a* [KT 
158 a, 415 a, 420a اعلن الحرب‎ 
174b اعُلنْ عن حضور‎ 
290 a* ust 
290 a*, 817 b اعلي من‎ 
214 b, 567 b الاعماق‎ 
$99 b اعماق البحر‎ 
655 b, 712b اعمال‎ 
11 a,b, 55 b, 5 © (فعل امر)‎ ast 
376 b إعمل کل طريقة‎ 
192 b*, 194 b* معروفیٰ‎ Jos! 
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38 b, 254 b, 255 b, 686a, افتخام‎ 
786 b* 

254 b, 255 a, 275 a, 301 a*, axJi 
459 b, 786 b*, 829 a 

758 b اقتدار‎ 
759a اقندر‎ 
405 a التدى‎ 
62b 25231 
477 b, 603 a*, 710b, 725b,  نارتقا‎ 
726 a* 

176 b, 487 a*, 644 b, 680 b*, اقرب‎ 
719a*, 7119 b* 

406 a, 557 b اقتزب إلى‎ 
191 a, 255 a,b, 404 b, اقتزب من‎ 
645 a, 663 a, 719 b* 

147 b c; 
284 b, 746 b*, oy 
152b,801b ۰ اقترض بالفاندة (بالربا)‎ 
13 b*, 532 b, 677 b, 683a ey 
168 b, 407 a, 485 a*, 602 2*, . افترْن‎ 
603 a*, 725 a, 725 b* 2073! 
303 b*, 505a اقتسم‎ 
50 ۵ فیما بین‎ "ET 
94 b*, 182a PT 
182 a, 739 a, 827 b* افتص من‎ 
181 2 اقتضی أن‎ 
505a اقتطع من‎ 
300 a* اقتطف‎ 
176 a, 249 a, 716a اقتفی‎ 


70 2, 281 ہہ 439 به 405 ب,ه‎ — JV اقنفی‎ 
444 b*, 565a, 803a 

112 b, 280a, 476b ext 
66 a, 92 b*, 112 b, 219 a*, افتلم‎ 
291 b*, 296 a*, 299 ۵* 420 b, 

427 b*, 476 b*, 491 b, 495 b, 501 a, 
506 a,b,619 b, 622 a, 624 b,649 a*, 
695 b*, 717 a* 


769 a, 770 b اقتناء‎ 
785a افتناص‎ 
69 b, 70a . اقتناع‎ 
441 b, 785 a, 797 a* (315) e 
797 a* افتنص (اغتنم)‎ 
69 a,b, 183a, 748 ٭‎ e! 
711 a* 4 c 

507 b, 517 b,768a*,770a — افتتی_‎ 
219b حم انفه‎ 
275a الحَمْ نضه‎ 
240 b الأقداس‎ 
38 b, 254 b, 255 b ecd 
254b اقنم على‎ 
9 أقذمية‎ 
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216 b*, 398a افقّد الشعور‎ 
429 b ان العفل‎ 
666 b y 
814 افك فى‎ 
725 b ال‎ 
39 b, 503 b, 504 a افلت‎ 
32 b, 300 b* اففت من‎ 
491 b, 495 b انج (مشقوق الشفة)‎ 
59 a, 77 a, 267 b*, 552 a, 858 ,وہ‎ culi 
859 a, 

749a افلس‎ 
170 a,b, 238 b*, 333 b, 5126, SM 
614a 

607 b* افنی نضه فى سبیل‎ 
103 a^, 492 b, 510 b, 611 a*, آفة‎ 
749 a 

330a أفواههم‎ 
46 6 فود يري‎ 
233 a,, 875 a, أفيون‎ 
14 a, 119 b, 199 b أقاصى (الارض)‎ 
112a, 218 b*, 467a من‎ JUI 
357 b, 466 b اقام (شید)‎ 
375 a* أقام أساس‎ 
76 a*, 651 b, 652a «$365 اقام‎ 
651a yc oU! 
281 a*, 358 a, 508 اقام على )4£:( به‎ 
519 a,b 

467a أقام من (آنهش من)‎ 
466 b, 467 نسلاً ٭‎ eu! 
442 a, 446 a اقام (اوقف آنهض)‎ 
230a, 241a, 249 b, أقام (سکن)‎ 
261 a,b, 281 b, 345 a, 606 a, 

661 a, 774 a, 813 a*, 823 b* 

اقام عند (لدى) a, 236 b‏ 212 
اقام فى (سکن) a‏ 662 
oui‏ مع (مَكَث) 236b‏ 
أقام (غَیٰنَء نصب) ‏ ,به 467 ,6 357 b,‏ 70 
492b‏ 

3372*,345a*,347a*, — (نضب)‎ e UI 
358 a, 387 a*, 394 b* 
467 b (انهاض)‎ 3401 
789b إقامة رئيس (تنصیب)‎ 
281 b, 4196, 637b, 7542 — (S2) اِقامة‎ 
441b ابض عليه (فعل آمر)‎ 
497a اقب على (وصل إلى)‎ 
406 a اقل نحو‎ 
144 b, 164 a, 268 a, 547 b اقغات‎ 
186 a, 721b اقتاذ (أوصل)‎ 
143 b* أقناذ للشهادة‎ 
158 a* J63t 


576 a,b, 739 a NT 
666 b FT 
594 b*, 605a, 609 b افتقر إلى‎ 
266 b*, 575 a, 576 b, 739a التقد‎ 
739 a* افتقده الرب (مات)‎ 
395a افحام‎ 
394 b افحم‎ 
259a cit 
493b إفراخ (للنبات)‎ 
305 b*, 3 افراز‎ 
616 a, 724 b افرازات‎ 
720 b* افرازات ذات رالحة‎ 
12 b, 71 b, 379 b*, 573a, 581 6 افراط‎ 
295 a*, 298 b*, 299 a*, عن‎ el 
495 a, 498 b 

253 b, 260 b افرح‎ 
266 a, 294 a*, 493 b, 9 © el 
70 b, 300 b* (c£) افرز‎ 
247 b, 259 ,۾ 284 به‎ 503a  )لّسف( افر‎ 
$50 b (25) افوز‎ 
590b افرز صدیداً‎ 
625 b افرز عرقاً‎ 
233 افرض (فعل امر)  ۵ 511 ,۾ 508 ره‎ 
702 b افزط فى‎ 
299 b*, 581a افزغ‎ 
8b افرغ حمولة‎ 
58 a, 215 b, 220 b, 398 a*, افزع‎ 
571 b, 660 a, 683 b, 705a 

امتح )25 مکانا) b‏ 509 
افسح المحال b* J‏ 657 


64 b, 66a, 123 b, 128 b, 407a, اذ‎ 
419 b, 429 b, 500 b, 520 a, 553 a, 


614a 

830a افشاء‎ 
282b أفضح‎ 
391 a, 418 a, 700 b, 701 b افسل‎ 
418 ۵ الافضل‎ 
703a الأفضل له‎ 
224b افضل ما لديه‎ 
49 a, 191 b*, 193 b, افضل من‎ 
258 a*, 259 a,b, 391 a, 701a 

49a ol أفضل من‎ 
545 b por 
362 a*, 430 b افساد‎ 
655 b, 712b افعال‎ 
369۵ افعوان‎ 
16a,17b, 33 به‎ 51 8, 263b, اى‎ 
703 b 

11a, 14 a 
238 b*, 406a, 429 b KU 


"bed صدح س‎ o Gur ى-ّصحتے‎ 





701 a,b, 702 a, 7 b, 
423 a* 

443 a,b, 475 b^ 

102 a*, 107 b*, 686 a 
754 a* 

2b 

91 a,, 864 a, 

890 a, 

429 b 

429 b اکزم من‎ 
566 a, 754 a*, 783 b, 797 b ey 
792a (کسیح)‎ e 
874 b, اکسیر‎ 
564 b out 
241 b, 246 b, 268 a, 339 a اکل‎ 
224 a, أكل (لثنار أو الا . أو الآفات)‎ 


268 a, 276 b* 
أكله قلبه (ندم)‎ 


269a 

268 b, 618b, 727b gn 
757a آكلة (حشرة)‎ 
241 b, 252 b (غرغربنة)‎ uif 
866 a, اکلیروس (الكهنة)‎ 
865 b, اکلیریکی‎ 
101 b*, 514 b, 820 b* اکلیل‎ 
55 b, 90 a, 366 b* أكمّة‎ 
686 a (للجلد)‎ Af 


141 a, 149 a*, 177 b, 461 b, اکمل‎ 
737 b, 756 b, 775 a,b, 6 a 


مَل الابصالية b‏ 405 
اکمل بالنيابة عن b‏ 776 
اکمل فى خلال مدة ... a*‏ 776 
Jani‏ نقص b‏ 178 
اكول b*, 125 a*, 268 b, 636a‏ 118 
اکرام . b‏ 428 
إكراه a, 654 a*‏ 512 
اکمال 178b‏ 
اکمال نقص 178b‏ 
ال (تلجمع) a*, 201 a, 209 a‏ 190 
ال (للمفرد المؤنٹ) a, 445 6٩,‏ 6,427 55 


834a 
286 a, 289 b*, ال (للمفرن الم کر)‎ 
آل إلى‎ 


294 a, 488a 
) الا ران‎ 


524 b*, 605 b 

$95a 

31 b, 224 a, 224 b*, 336 b*, 337 b, ۷۱ 
338 b, 551 b, 609 b 


| اکثر من اللازم 
x1‏ 


n 
اکراه‎ 
زب‎ 
وی‎ 


کرم 


31b ott 
31b yl St 
79 b, 238 b, 338 b زرد‎ 
31b Ju 


کاذیب 
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241 b 
241 b 

241 ۵ 

268 b* 

137 a, 241 b, 252 b 
222 b*, 223a* 

39 b*, 45 b, 143 a, 171 a*, 
813 b* 

362b 

694 a 

210 a,b, 223 a* 

419 b*, 524 b, 579 a 

66 a*, 120 b, 157 a,b, 158 a, 
267 b*, 419 b*, 524 a, 579 a 
317b 

652 b*, 672 b 

621 a, 672 b, 681 a*, 766 a 
94 a, 179 a, 330 b* 
668 b, 770a 

687 a* 

621a*,778a 

835b 

657 b*, 809 b*, 829 b* 
471 b* 

580 a, 793 a* 

333a 

98 b, 332b, 711a 
178b 

176 b 

178 a, 774 b 
178a 

237a 
519b 

747 b* yn 
5 b, 75 b, 233 b, 420 b*, 525 8, اکتَنف‎ 
527 b, 714 b, 717 b 


آل العلين 
آکل (مهدر) شيبته 
آکل لحوم 

آیل (اکول) 

ff‏ (مرض) 

أكابر 


اکارع 
الاکبر 
اکبر من 
إكتاب 
اکتراث 
ey‏ 
FI‏ 
اکتصب 
اسب حلاوة 
اکتسی 
اکتظاظط 


m 


e 
اکتفاء‎ 
اكتمال‎ 
اكتمال (الفعر أو الكواكب)‎ 
Jem 
اضر‎ en 
اكتمل النهار‎ 
اکتناز‎ 


. 


742 b, 766 b* Ti 
15 a,b, 434 b, 438 a, 439 رظ‎ ru 
654 b* 

440 a اكز اللف‎ 
440 a أكثْرٌ الدخول‎ 
440a الصنع‎ n 
349 b, 440 a الكلام‎ yr 
524 a* اکثر النداء‎ 
700 b *1 
700 b, 701 a* الاکثر‎ 
702a FX 
702 a أكثْرٌ للغاية‎ 


30 b, 49 a,b, 306 b, 698 b, اٹمن‎ 


299 a*, 357a اقر (فرارا)‎ 
498 b اقر (موضوعا)‎ 
270 b* آقر (اعترف)‎ 
417 a 9 اقر رشهّد‎ 
794 b* افراط‎ 
634 b, 645 b* اقرباء‎ 
548 a, 834 b o 9i 
152 b, 834 b اقزض بائربا‎ 
3b, 9 رط‎ 263 b*, 341 b, 792b*, قرع‎ 
848 b*, 

485a* 2 افرن‎ 
7a افسام (جمع قسم)‎ 
$05 b اقسام الیوم (حمع قسم)‎ 
7 a, 233 b, 357 a, 533 © السم‎ 
129 b, 203 b*, 393 a yu 
595 b, 679 a,b, 831a* أقسّی (ابعد)‎ 
218 b*, 466a, 485 b* — افمی عن‎ 
198 b اقطار‎ 
382 b*, 580 a, (مقطوع الهد)‎ cadi 
609 a, 734 b 

555 a, 581 a*, 614a اقفار‎ 
89a أقفاص (جمع قفص)‎ 
555 a, 614 a, 729 b* اقفر‎ 
607 a, 610 a افنل‎ 
550a اقل من‎ 
365 a* اقل شاناً من‎ 
380 a* آفل منزلة‎ 
43a, 203 b, 426 b*, 724a,  )رخبأ(‎ cM 
827 a* 

اقلع عن (امتنع) b, 663a‏ 203 


64 b, 216 a, 365 b, 571 b, 595 b*, اقلق‎ 
655 a*, 6 b* 


64 a, 63b, 73 a, 468 b* إقليم‎ 
479a اقلیم حبلی‎ 
456 a*, 475 ۵ أقمطة‎ 
58 b, 69 ٥, 112a*, 164 اقم به 333 به‎ 
354 b, 404 a, 450 a*, 483 b*, 

670 b, 671 a, 673 a 

898 b, esi 
349 a اقوال‎ 
349a اقوال غامضة‎ 
350a عنها‎ px Y اقوال‎ 
358a اقوال مخالفة‎ 

349 b* مستغلية‎ UN 
701 b «53i 
762 a, 783 b من‎ cli 
90 a, 107 b evt 
241 b, 269 a أجل‎ 
241 b آکل الحلد (قرحد)‎ 
241 b آکل الزهر‎ 


اللي اي اال e‏ ی 


الدی عادته 46a‏ ,5 37 
الذى قبل أن 342 
cst‏ كان © 37 ,6 37 
الذی . 3la‏ 
الدی له (بخصه) b, 292 b‏ 216 
الذي ل b‏ 44 
ust‏ من 239a‏ 
الزام b, 512a, 846 a,‏ 71 


5 b, 70b, 172 به‎ 218a*, 551 ,٭0‎ ejl 
675 a, 710 b*, 754 a* 


7b, 534a ٍ 6l 
894 a,,b, السلام (للتحية)‎ 


382 b, 450 b*, 469 a*, 477 به‎ yai! 
484 b, 485 a*, 758 a, 779 b 


290 b AUI 
777b أقال (طرد)‎ 
402 b «wl 
408 a إلغاء‎ 
103 بط‎ 112 ©, 247 ۷, 259 6*, Al 
272 b, 408 a, 499 b 

664 a, 698 b, 722 a*, 724 b آلف‎ 
481 a*, 484 a* الف (اعتام)‎ 
357 b, 428 a*, 445 a*, الف (كتاباً)‎ 
456 a* 

582a )۱۰۰۰( ألف‎ 
350 )۲۰۰۰( الغان‎ 
411 a, 437 a, 481 a*, 725 b a 
371 a, 681a القاء (رمی)‎ 


24 b, 62 b, 203a, 204b, 218a, ای‎ 
218 b*, 219 a*, 249*, 315 b, 318 a, 
325 a*, 325 b, 333 b, 334 ab, 361 a, 
369 b*, 370 a, 446 a*,b*, 448 a, 

457 ٭و‎ 550 b, 578 b, 594 b*, 595 b, 
655 b*, 659 b*, 664 b*, 675 a, 678 b, 
685 a*, 693 b*, 703 b*, 716 b*, 

727 a*, 755 b* 


594 b* القی ارضاً‎ 
218b, 370a, 509 a, الفٰی اللوم على‎ 
519a 

81 b, 82 b, 197 b, ألقى اليد على‎ 
224a, 752a 
342a ألقى بداراً‎ 
370 ©, 594 b انقی تراباً‎ 
55b, 361a ألقى ححارة‎ 
659 b, 705 a, 836a Lc القی‎ 
675 b* القی سهماً‎ 
501 b, 683 b, 738a القی شبكة‎ 
467a ألقى على عاتق‎ 
204 b فخا‎ ull 
188a, 507b, 675 b, 677 9  ةعرف ألقى‎ 
349 b* Gur الفی‎ 
204 b* القی کلمة‎ 


915 


174 a, 450 b*, 477 a, انتصق و‎ 
485 a, 540 b*, 666 a*, 717 b, 
725 a, 779 b 


477b انتصق مع‎ 
97 b, 109 b, 114 b, 514 b, 777 6, التف‎ 
780 a, 824 b* 


173 b, 808 a,b 
808 b 
672b 
209 a 
103 b, 108 b*, 164 a, 705 b 


103 b, 495 a, 500 a, 
672 b, 765a 


162 b 

114 a, 407 © 
453 a* التقْط الانفاس‎ 
397 b التقط الستابل‎ 
68 a,b التم‎ 
112 a*, 389 a*,b*, 474 b, انتماس‎ 
645 b, 0 b 


111 b, 115 b, 355 b, 360 a*, 
388 b*, 389 a, 397 a*, 645 a, 
759 b 


129 b, 179 a, 329 a, 447 b, 
475 b*, 556 a, 615 a*, 633 a, 
687 b*, 766 b*, 767 b, 811a 


178 b, 328 b, 447 b, 475 b, e 
486 b, 533 b*, 556 a, 633 a, 
742 b, 767 b, 797 b 


268a التهم‎ 
105 a, 111 a, 782 a, 827 a* ائتواء‎ 
304 b*, 320b, 417b, 495a, — النوؤى‎ 
500 a, 782 a, 827 a*, 832 a* 

33 b 44 b, 58b e 
427 b* الجزء الداخلى‎ 
469 b* الجزء العلوی‎ 
140 a, 171 b, 172a الحم‎ 
122 a, 348 a*, 389 © c 
28 b, 246 b* الحان‎ 
3 b, 122a j 
220a الحاد‎ 
164a, 174a, 563 9* 585 ,*ه‎  ّقَحْلأ‎ 
602 b* 


218 a*, 280 b, 477 a, 724 b, دی‎ so 
725 a, 725 b* 


543 a, 55 b آخره)‎ Uf) الخ‎ 
734 a, 790a النغ اللان‎ 
452a Uit 
335a الدنیا برد‎ 
335a الدنیا تمطر‎ 


31 الذدی , الذپن  ,© 206 ,9 44 طط 33 به‎ 
290 b, 292 a, 294 a, 482 b 


التفّ حول 

التف على 
التفات 
التفاتة 
التفت 

النفت إلى 


الت (أمر) 


۶ 4 


E 


تن 


إلتهاب 


2b, 448 a* الآن‎ 
231b La) الآن‎ 
354 a, 365 b, 367 a, 399 a*, آلات‎ 
690 a*, 715 b آلات حديدية‎ 
363 a, 367a آلات طبية‎ 
246 b* آلاتی (عازف)‎ 
377b (o9) الإثنين‎ 
363b الازمان الغابرة‎ 
157 a, 177a et 
193 a, 225a آلام الموت‎ 
193 a آلام الولادة‎ 
160b ألا پوجد‎ 
516 a الب ضد‎ 
224 b, 343b A» البار‎ 
444 a, 452b Aj 
683 الس به 6,778 757 ,*» 693 ہو‎ 
779 a, 835 a,b 

683a الب (أمر)‎ 
39 a, 354 a, 872a ail 
39 a, 235 a* حادة‎ uf 
361 a*, 390 b* حد ید بة‎ Uf 
237 ۵ آلة زراعية‎ 
391a آله عرض‎ 
355a آلة فتح الزجاجات‎ 
81a آلة قاطعة‎ 
370b قياس‎ X 
39 a* آلة من حدید‎ 
247a à Ja آلة موسيقية‎ 
362b آله نفخ‎ 
93 b*, 98 a, 485 b*, التام (للحرح)‎ 
524 4 b 

2b eut 
131a التباس‎ 
201a orit 
137 b التب عليه الأمر‎ 
301 a*, 504a التجاً إلى‎ 
714 b, 757 4, 814 b*, 831 b* — oval 
280 b التخق‎ 
164 a, 168 b, 407 a, 477 a, التحم‎ 
482 a*, 483 a*, 484 b*, 485 a, 

485 b*, 539 b, 717 b, 779 b, 814 b* 
172a التزام‎ 
71 b التزامات‎ 
5 b, 70b, 596a, 643b, 644a, ارم‎ 
801a 

408 b اترم ي‎ 
149 b, 458 a, 477 b التصاق‎ 
128 b, 132 a, 132 b*, 164 a,b,  قّصتلا‎ 
169 a, 407 a, 408 b, 458 a, 469 a, 


477 a, 482 a*, 484 b, 485 b*, 695 a*, 
696 a, 779 b, 814 b*, 82$ b* 





244 a, 695 a*, 695 b, 718 < أمر (وصیت)‎ 


72a,349a,712a  )عوضوم (شان‎ 4d 
442 b الامر الواقع‎ 
247 b, 273 b* الامر يختلف‎ 
697 a* امر صعب‎ 
712 ۵ اهر مستحیل‎ 
402 b, 712a ovas امر‎ 
456 b امرك‎ 
425 امراة‎ 
594a حالض‎ alat 
156 b* امرأة مخاصمة‎ 
166 b* مرضعة‎ el آهر‎ 
152b امراخ نفساء‎ 
166a مرد (بدون لحية)‎ 
224 b, 343 b اس‎ 
224 b, 343 b اول امس‎ 
5 b, 141 a, 441 b, 464 a, 816 b*, امك‎ 
820 a, 827 a* 

723 a, 796 b* NOM 
141 a, 326 b TO M 
660 b, 715 b pla; Ael 
5 b, 397a عن‎ oed 
6a غصيا‎ ecol 
156 b, 188 b أمشير (شهر قبطی)‎ 
803a أمضی أمسية‎ 
51b اللیل‎ age 
39 b, 84b الوقت‎ anas 
49a اممّی الیوم‎ 
535 ۵ أمضى وقتاً فی‎ 
720 b* أمطار‎ 
720b امطار (انزال المطر)‎ 
170 b, 187 b*, 0 a أمطر‎ 
140 b, 150 b* أمعاء‎ 
140 b, 556 b الأمعاء الد قيقة‎ 
78 5, 79 امن النظر — ۰ 6 180 ره 174 ,۾‎ 
542 a, 616 b, 759 b آمکن‎ 
680 a,, 897 a, امل‎ 
680a, 765 b, 766 أل ` پۓہ 897 به‎ 
321a أل آذنيك‎ 
394a املاء‎ 
284 a*, 362 a*, 372 b, 373 b*, املس‎ 
732 a, 743 b, 815 a*, 826 a* 

412 b, 836a املی على‎ 
856 a, p" 
198 b, 228 a* ost 
198 b, 228 a*, 228 b* 208 
850 a, آمن (سایم)‎ 
228 a*, 449 a Jo 
850 a, أمن‎ 
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198 a, 626 b, 627 b, امام (قدام)‎ 
629 a,b, 630 a,b, 648 b*, 653 a*, 

665 a, 668 b*, 671 b*, 676 a*, 

698 a*, 724 a* 

774 b aul 
850 b, امبراطور‎ 
26 a, 775a (عيدة)‎ ial 
34 b,, 580 a, 856 a, (شعب)‎ ul 
642a امتحان‎ 
641 b, 699 a*, 815 b امتحن‎ 
176 a, 497 a, 501 b, $02 a, امت‎ 
824 b, 825a 

412 a, 497 a امت إلى‎ 
737 ۴ امتدت جدوره‎ 
176 b امد خارجاً‎ 
412a, 501 b امتد نحو‎ 
279 a,b, 306 a*, 412 b, 5500,  دادتما‎ 
778 b*, 825 a 

591 b, 597 b امتداح‎ 
69 b, 70 a, 483 b* امتزاج‎ 
56 b, 73 8 امتزج‎ 
346 a*, 362 a*, 409 a, 421 a* — امتص‎ 
431b امتطى‎ 
472b امتعة‎ 
259 b, 273 b امتقع لونه‎ 
149 a, 178 a, 178 b*, 6 ۵ yt 
178a امتلاً د‎ 
362b برصا‎ Vat 
178 b, 366 b*, 471 b امتلاء‎ 
178 b, 786b امتلاء (شبع)‎ 
141 a, 366 b* امتلاء البطن‎ 

4 b, 6 b, 770 a, 813b امنلك‎ 
379 b, 440 b امتناع‎ 
565 b آمتنان‎ 
122 b*, 128 b*, 132 a*, 379 b*, امتنع‎ 
613 b, 691a 

99 a, 126 a*, 433 a, 663a, امتنع عن‎ 
825 a* 

878 b, امثال سلیمان‎ 
397 أمثولة و‎ 
530 امحاد‎ 
325a, 741 5 b امد‎ 
178 b, 357 9* 762 b, 817 0٥ امد ی‎ 
175 b* بالدعاء‎ aal 
178 b, 345 b, 785 b, 802 b, اداد‎ 
825 a 

803a !مداد بالطعام‎ 
244 a, 718b P 
243 b, 244 a, 550 a, 663 b, 695 ©, 4l 
718 b, 820a 


القی مرساة 12b‏ 
القی من على 181a‏ 
ألقى ناراً على b‏ 5 بط 350 
ألقى نفسه 222b‏ 
ألقى همه b*, 332a‏ 324 
ألقى نظرة — b‏ 675 به 384 به 87 ,۾ 19 
الکلیات b‏ 452 
اللانی a‏ 206 
220a ۱‏ 
b, 59 b*, 60 b*, 91 b, 157b, pî‏ 36 
b, 454a‏ 163 

61 a*, 91 b, 157 a,b, 163 b*, الم‎ 
356 a*, 454 a,b, 564 b, 671 a*, 682 * 
441a 2 الم‎ 
13 آلماس (حجر کریم) و 850 ,وت‎ 
78b c 
215 b*, 219 b اله‎ 


65 b,114 b*,127a,129 b, 3259, الب‎ 
485 a, 486 b, 633 a, 675 b, 683 b, 
687 b*, 755 a*, 766 b*, 788 b^, 


798 a 

219 b, 226 a* آلهة‎ 
348 b ^v 
478a ul 
220a الهی (صفة)‎ 
373 * الواح‎ 
489 a, 496 b, 506 a,b, الواح خشب‎ 
558 b, 564 b 

220a ألوهية‎ 
647 a, 653 a, 684a إلى‎ 
665a إلى الأمام‎ 
24a إلى آخره (انخ)‎ 
67b إلى این‎ 
37b, 543a إلى الأبد‎ 
543a إلى الإنفضاء‎ 
654a إلى جوار‎ 
701 a,b إلى الغاية‎ 
711b الیس آیضا ؟‎ 
736 a*, 750 a*, 753 a* (9) ام‎ 
753 b* y el 
711b Gl 
862 b, "i 
862 b, (15) اما (کدا) أو‎ 
650 b*, 658 a*, 661 6٩,  )ةمالع( امارة‎ 
687 b* 

امال b, 320 b, 321 a, 324 a*‏ 316 
امال الی 321a‏ 
امال قلب a*‏ 671 
امام (بالغرب من) b‏ 681 
آمام (فی حضرة) b*‏ 683 





41 a, 263 ۴ إذتعاش‎ 
263 a* إذتعاش الهواء‎ 
41 a*, 263 a*, 512a اتعش‎ 
314a Jet 
60 a, 555 b eil 
669a انتفاع‎ 
60 ©, 86 b, 217 a, 252 b, ERIT 
267 b*, 269 a, 506 b, 544 a*, 

$55 a, 570 b*, 805 b, 806 b, 833 b* 
,ه216‎ 221 6, 622 6, 6230 — — iil 
668 b, 739 b انتفع‎ 
407a NS 
223 b*, 487 b*, 738 b slit 
275 a, 303 b* JE 
183 a,b, 189 a, 577 b إذتقام‎ 
11 a, 621 a, 730 a, 738 b a 
11 a, 594 b* eiit 
273 b, 276 a*, (J93,) Jàijt 
291 b*, 302 a*, 303a* 

274b (x5) ال‎ 
274a (مات)‎ Jázit 
94 ٭ؤ‎ 183a, 577 b, 651 ab ادف‎ 
390 b, 407 a, 503a aiit 
500 b انتکاس‎ 
209 a, 226 a* انتم آنتن‎ 
102 a*, 131 a, 366 a, 520 a, il 
581 b* 

265a إذتهاء‎ 
768 a*, 79 a انتهار‎ 
693b انتهاك‎ 


216a, 216 b*, 397 5, 424b, — iil 
448 a, 459 b, 478 b, 767 b*, 
769 a, 777 b, 858a, 


130 b, 340 ره‎ 364 a, 738 8, فرصة‎ jacit 


797 a*,b* 

98 b, 226 a, 264 b, 265 a, adii 
775 b 

370 0*, 774b  )تام( اجله‎ aiit 
430a بسوء‎ ai)! 
200 b انتهی مع‎ 
99 a, 754b انتهی من‎ 
109,110, 5268, 7776, iil 
824 b* 

425b نی (للإنسان والحیوان)‎ 
340b أنثيان (خصیة)‎ 
461 a, 476 b jest 
768 a*, 769 a أنحب‎ 
838 2 e! 
321 a, 557 b انحدب إلى‎ 
298 b*, 498 a اجرح‎ 
498 a الحرح (تکڈر)‎ 
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415a انبثاق‎ 
41 4, 263 6*, 383 8, 524 * Ll 
41 a, 263 a*, 279 a, (انتعش)‎ ait 
524 a* 

501b انستط (امتد)‎ 
288 b* انبطاح‎ 
490 a, 553 b, 612a T 
76 b, 207 b, 613a انبعت من‎ 
76 a, 544 b, 623 a* انبلج‎ 
304 a* wi 
121 b, 295 b*, 758 a* انبویة‎ 
57 a, 429 b أنبوبة للعظام‎ 
382b أنبوبة السراج‎ 
208 b, 226 a* انت‎ 
208 b, 226 a* انث‎ 
435 b, 770a انتاج‎ 
63 b, 204 b, 328 a,b, 476 b*, ۰. انتباه‎ 
644 a, 672 b 

672 b, 673 a, 710 a*, 837 a, انتبة‎ 
640 a 

398 a*, 621 a Ku 
782b انتثر على‎ 
146 b, 156 6, 306 b*, 435 ایح *ه‎ 


439 b*, 542 a, 769 a 


203 b, 270 a vil 
390 b, 407 a انتخب‎ 
640a انتحر‎ 
418b از تخاب‎ 
390 b, 418a vi 
526a إذتزاع‎ 
526a exit 
279 b إذتشار‎ 
461 a إزتشب‎ 
177 b, 404 ©, 414 ,طبه‎ 493b, إِذْمَشْرٌ‎ 
497 b, 502 a, 612 b, 824 b 

66 a, 82 a, 112 b, 420 b, Jxil 
457 b*, 583 a, 604 a 

60a اذعشی‎ 
480 b إنتصاب‎ 
768 b*, 821 a,b انتصار‎ 
16 b*, 237a, 387a*, — (Als) aiit 
479 a, 623 a, 624 a, 806 a 

483a اتب متصلياً‎ 
624 «و‎ [BST 
768 a*, 820 b, 821 b انتصر‎ 
489 b اتف‎ 
385 a, 766 b اذتظار‎ 
9 a, 16 b, 236 a,b, 278 a*, jul 
384 b, 630 b, 631 a, 765 b, 766 a, 

803 a,b, 823 a* 

268a على مضض‎ icit 


151 b, 163b (فعل امر)‎ goat 
277 b* أمنية‎ 
199 b, 509 b, 519 ©», 535 b, 679 b. أمهل‎ 
187b الأموات‎ 
224 b* امواتهم‎ 
677 b*, 715 752a امواج‎ 
265 b*, 655 b, ۵ أمور‎ 
352 a, 425 a, 803 a, (جاجل)‎ ul 
862 a, 

39 a, 199 a, 228 a* أمين‎ 
253 ۵ 267a, 3635,  )نمز‎ » آن (اوان‎ 
445 °, 430 a* 

2 ,یف‎ 838 b, 839 a*, 845 a, الآن‎ 
17 a, 233 b*, 621a ان (تأوة)‎ 
734b آن (حرف)‎ 
65 a, 189 a, 437 b*,  )ردصملا أن (علامة‎ 
469 b* 

446 b*, 454 b*, 595a y ol 
10 a, 46 b, 75b, 546 b إن (الشر طیة)‎ 
186a إن کان لا‎ 
79 b of 
26 vi 
90 a*, 90 b*, 163b, 791 a*,b*,  ءانإ‎ 
884 a, 

أناء زجاجى a*‏ 792 
إناء pe‏ + 816 
اناء على شكل حمامة b*‏ 821 
!6» فخار 93a‏ 
إناء للحلب a*‏ 242 
اناء للزهور 96a‏ 
اناء للسوائل b‏ 102 101 
اناء للقباس أو الکیل a*‏ 167 
آناء لوضع النبید a*, b*‏ 243 
أناب b*‏ 324 
الاخ (للحمل) b*, 595 b‏ 594 
انار b‏ 266 
انارة 267a‏ 
أناس 252b‏ 
آناشید b‏ 359 
اناغنسطی a,‏ 846 
أناقة a,‏ 850 
اب b*‏ 65 
انأ b, 265 b*, 433 b, 491 b, 493a,‏ 62 
a*‏ 749 

576a آنباء‎ 
266a إنبات‎ 
317 b, 332 a, 491 b, 839a cl 
317 b, 448 b جناحاً‎ cl 
437 b* انبت فروعا‎ 


— 





509 a, 518 b, 519 a, 894 a, 
281a, 591a انل الحمولة‎ 
218a* انّل إلى‎ 
281 b* انزّل من على‎ 
351 ۵۷, 372 0*, 372b, 404a, — Xi 
499 a, 658 b 

321a PX 
704 a, 727 b* انژنق‎ 
350b اناب‎ 
371 b, 404 a, 406 b, 580 b, اناب‎ 
631b 

405 b, 561 a* انساق‎ 
129 آنسان‎ 
9b الانسان العتیق‎ 
3 b*, 11 b*, 329 b انان العين‎ 
329 b انسانية‎ 
723a, 725 a انسحام‎ 
347 a, 406 a*, 525 b* انسحاب‎ 
122 a, 448 a, 0 b انسحاق‎ 
302 b*, 346 b*, 347 ۵٩, vol 
362 a*,b*, 370 a, 404 a, 

420 b*, 524 b*, 525 b* 

280a, 562 به‎ 580b, 640b — انسَحَق‎ 
66 b, 477 a*, 534 b*, 714 b ait 
275 b, 305 b*, 334 b, 499 b, — انسكاب‎ 
788 b 

52a, 211a, 276 a, 289 a*, انسكب‎ 
299 a*, 305 ٭ؤ‎ 490 b, 499 a, 

600 b*, 631 b, 788 a 

407a (Jt (أصيب‎ Jt 
372b انسمط‎ 
733a انسیاب فى البول‎ 
406 b, 561 a* أنسياق وراء‎ 
$40 b انشا (ربی)‎ 
442 b, 770 a, 775a (eo) Gl 
266a انشاء (تعبير)‎ 
435 ۵ انشاء (انتاج)‎ 
435 ۵ انشاء نسل‎ 
409 a, 425 a, 851a انشاء (خلق)‎ 
409 b* آتشا+ اول‎ 
474 a*, 639 a انشب‎ 
415 a انشب حرباً‎ 
796 © انشب سهما‎ 
796 a آنشب مخالبه‎ 
175 b, 436 a, 740 a, 771b ait 
498 a* c» 
253a انشرح قلبه‎ 
301 a* c» 
503a انشطار‎ 
304 ٭ط‎ 407 b, 502b KE 
399 a, 706 a, 807 a, 808 b انشنال‎ 
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217 b, 221b انخلع‎ 
538 a, 663 b VET 
272 b* Kx 
818b اندحار‎ 
830 b y 
344 a, 528 a, 529 a [ندس‎ 
$29 b اندساس‎ 
38 8, 254 إندفاع ,*8 622 ,۾ 256 ,ط‎ 
715a 

305 b* إندفاق‎ 
99 b, 254 b, 391 a, 404 a, eost 
484 b*, 784 ۵۴, 828 b 

[ندقع إلى b, 679 a‏ 623 
إندَقَعْ إلى الخلف a‏ 663 
addi‏ إلى داخل 528a‏ 
إنذقع آماما b‏ 662 
آندقع خارجاً 786a*‏ ,*۾ 624 256a,‏ 
اندفم ساقطاً 659a‏ 
اندفع مسرعا b‏ 623 
انذقع نحو b*,‏ 503 ,*۵ 301 ٭م 232 

504 a, 506 b, 624 a, 819 b, 

835a* 

283 b, 420 a, 640 b NET 
499 a, 581 © iuit 
269a اندم (فعل آمر)‎ 
725 a,b اندماج‎ 
73a, 165a, 726a اندمج‎ 
725a اننمج مع‎ 
93 b, 98a اندمل (للحرح)‎ 
529a اندهاش‎ 
ادهش 5975 ,۾ 529 ,5 477 ,ط65‎ 
474 a* اندار‎ 
69a, 132a, 459 b, 470a, 478b  رذنآ‎ 
57a, 244b, 6110, 803a, اذل (ذل)‎ 
810 b 

65 b, 304 a, 398 a, 477 b, انذخل‎ 
$97 b 

346 b, 362 4*,8*, 597 8 — (cuj انزاح‎ 
274 b انراح عن‎ 
346 b*, 372a انزاح من على‎ 
518b إنزال‎ 
631b إنزال (المنى)‎ 
3a G4 ازع (فعل‎ 
73 b, 100 b, 655 a*, 686 b*, — cic yt 
729a 

670 b*, 686 b* انزعاج القلب‎ 
58 a, 73 a, 216a, 419 b*, ct 
571 a, 596 a*, 655 a*, 672 a*, 

686 a*, 729 a 

726 b من‎ az y! 
242b,272a,333b,435b*, انل‎ 


-—— A— ون‎ mee ہے‎ 


298 b* انحرح قلبه‎ 
404a انحرف‎ 
56 a, 140 b, 264 b*, 434 a*, P 
775 a,b, 776a 

216a (للمفاصل أو العضلات)‎ e ou 
271a انحلی‎ 
843 a, انحلیزی‎ 
858 b, انحیل‎ 
859 a, انجیلی (بشیر)‎ 
858 b, انحیلی (صفذ)‎ 
858 b, انجيلية (صفة)‎ 
321 انحاز إلى © 531 به‎ 
77 b, 82 b, 289b, 518 b, 558 a انحدار‎ 
767a انحدار الماء‎ 
43 b, 47 b, 76 b, 77 a, 86 b*,  رذحنا‎ 
177 b, 191 a, 372 b, 404 a, 

406 b, 558 a, 591 a, 716 a,b, 

747 b*, 802 a,b 

404 b انجدر نحو‎ 
591a انجذر (للسوائل)‎ 
11 a, 111 a, 309 b*, 321 5, انحراف‎ 
322 a, 500 b, 816 a*, 7 a* 

304 a*,b*, 309 a,b, 316 b, انحرف‎ 


320 b, 321 a, 417 b, 500 ۵,527 a, 
782 a, 826 a*, 827 a*, 32 a* 


321 b, 416 © انحرف عن‎ 
321 b, 527 a انحرف نحو‎ 
171 b, 538 a, 538 b* y» 
528a 3» 
43 b, 57 a, 344 b, 407 انحط © 487 ,۾‎ 
445 b انحط لمرتبة البهانم‎ 
57 a, 351 b, 519 b, 611 a, اتحطاط‎ 
760 ۵ 

407 رہہ‎ 554 b آتحطاط القوی‎ 
26 b, 28a, 265 a, 276 b* انحل (انفك)‎ 
27 a, 407 a انحل (انحط أخلافياً)‎ 
269a انحلال (خار)‎ 
117a انحلال (قك)‎ 
27a اتحلال (موت)‎ 
27a انحلال خلقی‎ 
111 a, 288 b*, 321b انحناء‎ 
96b, 110 8, 171 ,۾‎ 255 b*,  یّنْخنا‎ 
267 b*, 287 b*, 288 b*, 490 a, 


506 b, 526 b, 527 a, 254 a*, 756 a, 
772 b, 773 b, 774 a, 810 b, 826 ۴ 


131 b* انخذش‎ 
791a انخدع‎ 
182 a, 350a NOCT 
272 b*, 518 a, 640 b انختف‎ 
87a انخض‎ 
655 b*, 760a انخفاض‎ 
111 a, 656 a AMI! 
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625 b انقرض من على‎ 
198 a, 217 b*, 222a, 361 a, انقد‎ 
416 b*, 422 a, 434 b, 468a 

القد من 222a‏ 
انقد (فعل آمر) 135b‏ 
آنقص ‏ *» 823 بط 822 ,*» 799 به 790 
انقض بسرعة على *» 797 
انقض على 8 b*,‏ 235 
انقطم (تلاشى) b‏ 790 
انقح (توقف) — b, 740 »*, 753 b*,‏ 708 
b*‏ 823 

708 a*, 708 b انقطم عن‎ 
24 a*, 610 b* انقلب‎ 
832a 69) انقهر‎ 
66 b انکتم‎ 
777b انکار‎ 
738 a, 777 b, 814 a* yel 
2 b, 686 a* انکزب‎ 
448a انکسار‎ 
111 6, 268 0*, 448 © انكسار القلب‎ 
23b انکسار الم رکب‎ 
114 a, 157 a, 280 a, 283 b, L6 
407 b, 722 b*, 723 a* 

283b قلبه‎ xit 
597 b انکتف‎ 
270 b Just 
270 b, 271 a, 829 b انکثف‎ 
490 a,b, 678 b Ust 
107 a, 526 b, 529 a*, 816 a*, — gait 
826 b* 

132 b*, 299 b*, 625a, 716a  یحمنا‎ 
91 a, 864 a, انمش‎ 
2a انماء‎ 
444 b أنملة (طرف | اصبع)‎ 
494a انملة اليد‎ 
2a, 837 ©, 838 a انمی‎ 
34 ٩,8 a انهار (جمع نهر)‎ 
43 5, 269 ,*ه‎ 334 a,b, 416, — yl 
420 a, 623 b, 624a 

467 b انهاض‎ 
419 b*, 607 b*, 738 a*, 7754 !نهاك‎ 
283 b, 416 b, 588 b, 658 b انهدم‎ 
562a oet 
499a انهرق‎ 
212 b, 213 b, 658 b, 830 b eel 
204 a, 456 b, 467 a آنهض‎ 
27 a, 265a انهت‎ 
419 b*, 607 b* انهك نفه‎ 
527 a*, 607 b*, 779 b* انهلت‎ 


ر ے -— سد —- 
- 


534a انعزل فى‎ 
12a, 41 b, 263 b, 2 a ol 
104 b, 111 a, 213 b* نعطاف‎ 
309a, 316 b, 320b, 321a, — انتطف‎ 
826 a* 

213 a*, انتطف نحو‎ 
688 a ax 
417 b, 526b, 782 ©, 827 ©*, — tii 
832a* 

66 b, 461 a, 477 a*, 483 b, $t 
484 a, 825a 

332 a, 528 a, 565 a انوس‎ 
670 b انفلاق القلب‎ 
726 b انفم‎ 
653 a* انفماس‎ 
469 a*, 485 b*, 527 b yit 
24 a*, 66 b, 73 a, 175 a, انفضی‎ 


421 a*, 477 0٩, 528 a, 653 a*, 
706 a, 716 a, 758a 


544a*, 545 ره‎ 547 b*, 559 b* اف‎ 
545 b* انف معقوف‎ 
254a* ut 
480 b* انفتاح البصيرة‎ 
269 b انفتح‎ 
195a انقتحت عیناه‎ 
306 a*, 506 b, 832 a* Km 
490 b انفراج ازمة‎ 
215b انفراج الأسارير‎ 
202 b انفرج فمه‎ 
240 a*, 382 a, 503 a, 533 b انفرن‎ 
284 a, 300 b*, 408 a*, 498 b — انفصال‎ 
503 a,b 

284 a, 300 a*, 303 b*, 498 b, — . odit 
502 b, 503a 

300 4”, 338 ©, 502b, انفصّل عن‎ 
503a 

577 b, 611 b انفطح‎ 


509 b*,519 b*,558 a, 586 a, انفق‎ 
603 b, 736 b, 752 b,755 b*, 773 a*, 


782 b*, 8 
812b انفق الوقت‎ 
336b على کتاب‎ asl 
827a انففها‎ 
752 b di 
26 b, 265a انقكت‎ 
506 b انفلق‎ 
558a انقاد‎ 
557 b اناد إلى‎ 
198 a, 222 b, 434 b انقاذ‎ 
119 6 انقياض‎ 
625 a, 716a انقرض‎ 


ہے — — ۱ 


انشنال البال 331b‏ 
انشغالات * 779 
انشغل b*‏ 778 
انقغل 4 a*‏ 706 
انقغل باله b*, 324 b*‏ 304 


اده 


114 a, 301 b*, 304 b*, 305 a*, 
495 a, 498 b, 502 b, 505 b, 506 a,b 


378a انقق إلى النين‎ 
503a انشقاق‎ 
288a*  )ناویحلل (اضطّرب‎ pandit 
370 a*, 422 a* انقل‎ 
771 b أنشودة‎ 
374 b انصات‎ 
60 a, 499 a انصب‎ 
140 b, 374 b, 417a, 509b, اص‎ 
510 b 
663a انصرف‎ 
126 b*, 346 b*, 438b ۰. عن‎ yat 
183b iei 
394 b انصف بين‎ 
188 a, 276 a, 494 b, انصهر‎ 
4b انضباط‎ 
294 a*, 488 b, 492 5, 494a ۰ أنضج‎ 
68 b, 242 b, 261 ٥ب‎ 280 b, انم إلى‎ 
482 b, 508 b, 531 © 
603 a* انضمام‎ 
557b انضَوٍی تحت (خضع)‎ 
206 b انطبق على‎ 
288 b*, 334 b انطراح‎ 


205a, 288 b*, 325 a*, 334 a,b, انعطرح‎ 
351 a, 490 a, 506 b, 679 b 


235 b, 538 a, 538 b*, 796 b انعلفاً‎ 
716 b انطلاق‎ 
26a*, 176b, 190b, 301 6*,  قلطنا‎ 
391 a, 405 a, 426 b*, 464 a*, 

557 a, 715 b, 784 a* 

828b برعة‎ lisi! 
S01 a Az انطلق‎ 
805 a* ice انطلق‎ 
405 a انطلق مع‎ 
109 b, 527 a, 777a انطوی‎ 
495 ۵ انقتق‎ 
541 b* انعدام‎ 
749a  )نزولا‎ » انعدام (الصحة « المال‎ 
411b انقدل‎ 
171 a, 272 b* انقدم‎ 
64 b, 729 b* انعزال‎ 
126 »*, 362 ۵*, 533 8,534 6  لّرقلا‎ 
534a انعزل عن‎ 


- 
— 
ہے,. س سس ———- 


566 b اوجَز‎ 
p b, 158 a, 163 b, 454 a, اوجع‎ 
4 
433b اوخی‎ 
348 b اوخی إلى‎ 
248 b, ۹09 b, 519 a, 731 a, اوذع‎ 
774 b, 792 a, 792 b*, 796 a*, 
813 a*, 835 b 
802a اودع عند‎ 
802a فى‎ £31 
242 b, 281 b* اوذع کرهن‎ 
249 a*, 418a لذى‎ 8541 
706 b* أوذى إلى‎ 
57[ ۵ 24554 
107 b, 149 a أودية‎ 
643b أوردة (جمع وريد)‎ 
306 ۵9, 679 اوزق (للأشجار)  *2 831 ءء‎ 
2e 436 a, 467 b*, اوري (اطلع)‎ 
434a J آوری‎ 
470b اوزی لشخص‎ 
523 a*, 648 a* » 
341 © » اور‎ 
323 b*, $23 a, 540 a $54 
263b آوزوریس‎ 
8 b, 233 a, 235 a*, اوق (خمل)‎ 
299 b, 487 b*, 499 b, 
532 b, 536 a* 
719a* aO 
214 b, 645a ان‎ eol 
645a اوقت أن ببلغ ... سنا‎ 
645 © اوقت أن بسلم الروج‎ 
175 b, 719 a* اوشك على‎ 
645a اوشت علی الموت‎ 
172 a*, 645 a اوشکت على الوضم‎ 
442b اوصال‎ 
534 b*, 570 b, 723 * أوصد‎ 
186a اوصل‎ 
603 a*, 821b أوصل إلى‎ 
179a أوصل إلى الشاطیء‎ 
137 b* آوصل إلى المیناء‎ 
265 اوصّل الخبر الى ٭‎ 
664 o 5 آوصل السفينة إلى الشاطی‎ 
468a أوضل سالها الى‎ 
446 b*, 469 a, 477 a, اوصل (نخم)‎ 
563 b*, 584 b*, 585 a, 601 b*, 
602 b*, 664 a*, 725a 
243 b, 663 b, 695 a,b, 718b, — d 
835 a, 840 a 
281 a, 441 a, 695a أوصى د‎ 


710a اهدار‎ 
509 آهدر کرامة‎ 
7542", 811 b ۰ اهراء (مخازن القمح)‎ 
305 b*, 499 b AUAM 
305 b*, 490 b, 499 b, 787 b AI 
309 a, 329 a اهل‎ 
343 ۵ اهل امس‎ 
53a, 316 b اخل البیت‎ 
425b أهل الثقة‎ 
39 0 اهل الجنوب‎ 
309 a, 6 b اهل الحارة‎ 
323 a* اهل العربية‎ 
323 a* اهل القربة‎ 
53a eoo JA 
182a JA! 
155a اهلا (للنحیة)‎ 
181a اهلا‎ 


168 a, 260 b, 280 a, 333 b, آهلك‎ 
361 b*, 429 b, 614 a, 625 a, 634 b, 


641 a, 645b 

391b (جمع هلال)‎ lal 
292a (65 ) اهلیلج کابلی‎ 
557 a*, 652 b*, 673a, 845 b, اهمال‎ 
205 a*, 218 b*, 247 b*, 259 a*,. Jal 
508 a, 518 a,b, 671 a, 681 a, 

683 b*, 810a, 845 b, 

325 a*, 331 a, 332a XA! 
332 a, 704 b اهوال‎ 
332a اهوال البحر‎ 
12a c» 
611 ab اهین‎ 
449 a ay 
34 a*, 79 a, 160a, 546 b, أو (للتخییر)‎ 
674 b 

327 b* أو حتی‎ 
185 a لیس کذلك‎ gl 
627 b اواخر‎ 
199 b, 253 a, 363b آوان (حین)‎ 
450 b*, 674 b, 698 a*, 705 a 

445 a* أوان الحصان‎ 
587 b, 699 a,b اوائل‎ 
5876 الأوائل‎ 
167 b au, 
559 a, $80 b HA 
180a آوتار (انعضلات)‎ 
385 ©, 602 اوت ,*» 778 ,75700 ,ظ‎ 
796 a, 814 a, 824 b 

171 a, 386 a, 409 b, 440 a ECT 
510 a, 806 b, 807 a أوج‎ 
174 a, 193 a, 365 a* اوحاع‎ 


305 b*, 404a, 420 0۷, 590b — Al 

301a*,705b, 803a, 807a — انم‎ 

125a o» 

99 a, 264 b, 265 a, 295 a*, آنهی‎ 

326 b, 737 b, 775 ajb 

أنهي الكلام 185a‏ 

آنقی موضوعاً او مألة ,*6 299 a*,‏ 298 

498 b 

309 b*, 334 b, 420a انهیار‎ 

425 b أنوثة‎ 

66 b, 477 a* انوحل‎ 

545 a* (eso) انوف‎ 

نوف معقوفة (کبیرة) b, 546a‏ 545 
انیاب 

580 b, 583a آنیاب الحيّة‎ 

آنیاب الفیل 546a‏ 

661 a, 8 أنيس‎ 

أنيق (نلملابس) a,‏ 850 

15a, 17 a, 621 a,b انين‎ 

689 b*, 884 a, آنية‎ 

آه (حرف توحع) 162 

715 a اهاج‎ 

اهال (Ql)‏ ,“7768 ,٭ط 693 ,ه 567 

788 a 

أهال (ترابا » طيناً) 279b, 431 b,‏ 

567 a, 716 b*, 788 a 

431 b, 612 b* على‎ Jul 

329a اهالی‎ 

11 a*, 343 b*, 345 a, 346 a, آهان‎ 

361 b*, 394 a*, 419 b, 566 b, 

592 8,593 a, 607 b*, 611 a,b, 

740 b, 771 b, 840 a 

268 a*, 611 a,b, 614 a إهانة‎ 

571 a اهتاج‎ 

99 b, 166 b, 186b, 203 b, 204b, — S 

212 b, 221 b, 226 b 

اهتز خوفاً b‏ 203 

100 b, 166 b, 213a, 227a اهتزاز‎ 

أهتم (بدون آسنان) a, 3 a‏ 546 

124 0۷, 147 ,۾‎ 325 »*, 330 b, — WM 

331 b, 600 b, 621 a, 671 b, 

672 a*, 691 a*, 859 a,, 870 b, 

94 a, 148 ہہ‎ 237 b, 331a, اهنم د‎ 

672 b, 690 a*, 766 a 

اهتم (یامر ما) b, 647a,b‏ 237 

124 a*, 132a, 173 b, 324 b*,  مامتها‎ 

330 b,331 a,b, 619 a, 648 9 

757 b*, 762 b*, 779 a*, اهتمامات‎ 

824 b 

اهتمامات هذا العالم b, 752 b*,‏ 726 

766 b 

221 b اهداب‎ 


سس تست a‏ الس ةذ ی گا 
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33 a, 133 a, 189 b, 633 b, بے (بواسطة)‎ 
657a 

ب (فی) 634a‏ 
ب (لشمن) 604a‏ 
بی (ما بساوی) a,‏ 532 
ب (مع) b, 674 a‏ 626 
b, 610 a*, 615 b ES‏ 567 
شی 166a‏ 
باند 170b‏ 
بانس 6 773 ,8 666 b, 57 b, 177 b,‏ 31 
بانسین b, 3 a‏ 177 
a e‏ 335 
بائع أقمشة 141b‏ 
بائع ارجوان 335b‏ 
بائم الموازین 141a‏ 
بائع بقول 335b‏ 
b PT‏ 335 
b pde‏ 335 
بالع عطور 395b‏ 
بانع علف مواشى 335b‏ 
بائع فراخ 3356 
بائع فول 335b‏ 
بائع كمون 335b‏ 
بائن © 362 
باب a, 350 b‏ 323 
VAI‏ الخارحی 338a‏ 
باب الخروج 323b‏ 
باب الدخول b‏ 323 
باب المحغل 323b‏ 
ut‏ (شهر قبطی) a*, 287 ab‏ 286 
بابونج 510b‏ 
باجتهاد 634a*‏ 
باحث 678a‏ 
باجث a‏ 642 ,۵ 115 
باجث في اللنات 350a‏ 


26 b, 170a, 299 ٭ط‎ 430a, 541a باذ‎ 


14 a, 7 Ib, 77a, 235a, 462 a, بادر‎ 
463 b, 588 a, 622 b*, 623 b*, 675 b 


301 a* بادر الی‎ 
131 b* بادل‎ 
346a بادية‎ 
119b باذلاء‎ 
286 b*, 413 b باذ نحان‎ 
60 b, 142 b, 150 b بار‎ 
245 a, 338 a, 359 a, 368 a, بارحم‎ 
621 a 


94 b, 98 b, 233 ۵*, 238a, 512a, بارد‎ 








550 b, 608 a بتار‎ 
335 b بتاع کلام‎ 
286a البتا نون (بلدة)‎ 
379 b بتبذير‎ 
626 بتخمين‎ 
444 a بتدقیق‎ 
283 a, 550 b, 607 b, 608 a » 
283 b*, 608 b بتر‎ 
383 a A 
358b XA 
444 a* بتصلف‎ 
399a e» 
383a ex 
484 b* بتهور‎ 
214b بتوعك (ملکات)‎ 
216b بتوعه (ملکه)‎ 
214b بتوعی (ملکی)‎ 
330a تنول‎ 
878 b, بتولی (صفة)‎ 
324 b*, 330 a, 878 b, بتولية (اسم)‎ 
878 b, بتولية (صغة)‎ 
249 b*, 370 b, 411b e 
358 b بثبات‎ 
96 a, 100 b* (بضوقة)‎ 655 
70 a, 483 b* بشمة‎ 
535 a* بثقة النفس‎ 
96 a*, 149 a, 519 b بثور‎ 
732a بجح‎ 
664 a*704 b بجاحة‎ 
44 a, 371 a, 400 a, 466 8*,  بناحب‎ 
654 a*,b*, 677 a*, 4 a 

440 a بجانب(يك)‎ 
35 b, 676 a*, 708 a* بجع (طائر)‎ 
867 b, Av 
420 b, 577 a, 592 a* بحل‎ 
371 a, 400 a, 466 b*, 627 6*,  راوجب‎ 
628 b, 682 b*, 698 a* 

644 b, 716 b* بح (للصوت)‎ 
250b بحاجة بعيدة عن الأذهان‎ 
199 b*, 202 a, 208 a* بحار‎ 
4 a, 3 a بحار (جمع بخر)‎ 
259a (من العیش)‎ oi 
632 b, 666 a* Ax 
114b un 
115b,1730,194b*, —— بَحَثْ عن‎ 
224 a, 575 b*, 641 b 

115a, 173b فى‎ cod 
116 a,b, 642 a, 749 b ioc 
115b عن‎ ex 


922 


208 b, 701b بالأحرّى‎ 
608 b, 634 a بالاختصار‎ 
701 b بالاخص‎ 
31 a, 701 b بالاکثر‎ 
$1b بالإضافة إلى‎ 
701 b بالاوئی‎ 
444 a, 535 a* بالتأكيد‎ 
528 020 بالتبادل‎ 
444 a بالتدفیق‎ 
612a بالتاوى‎ 
634 a, 775 b بالتمام‎ 
226a بالحری‎ 
712b بالحق‎ 
142 b*, 143a, 151 b بالحقيقة‎ 
168 a, 4 a بالراحة‎ 
711۵ بالرغم من‎ 
50a بالصدفة‎ 
245a بالنكس‎ 
627 b, 629 b, 681 b بالقرب من‎ 
279 a*, 702 b بالغ‎ 
551 b, 754 a*, 760a بالکاد‎ 
228a JU 
452b بالكلية‎ 
775b بالکمال‎ 
209 a, 657 a* بالمثل (کدلك)‎ 
31 2, 39 بط‎ 118 b*, 452b, — (ul) بالمرة‎ 
685 b 

198 b بالمقارنة مع‎ 
198 b, 647 b J بالنسة‎ 
468 b بالهنا‎ 
105 a بالوظة‎ 
94 a, 0 b "E 
18 b, 732 a* بامية (خضار)‎ 
270 b, 271 a بان‎ 
254 b باندفاع‎ 
877 a, بانوراما‎ 
86 b, 777 © بانيو‎ 
391 a* باهر‎ 
515b ab 
371 a* بایت (للخبز)‎ 
608 b بإيجاز‎ 
12 b, 379 b* ببُخل‎ 
784a ببطولة‎ 
6b ببغاء‎ 
70 b, 72 a, 295 a*, 298 b*, c 
299 a*, 375 a*, 407 b*, 408 a, 

608 a 

476 b* KA 
31 a, 39 b, 608 b, 685 b بتاتاً‎ 


533 b*, 540 b, 697 b, 709 b, 727 b 


733a بارد (لئحو)‎ 
510b بارز الفم‎ 
418 b بارع‎ 
377a EAT 
380 b, 515 b باری (نافس)‎ 
55 b, 318 a, 409 a باري (خالق)‎ 
215 b, 220 6, 589 b*, باز (طائر حارح)‎ 

654 a* 
213a باس‎ 
634 a باستقامة‎ 
151 b, 169 b باستمرار‎ 
237a باشر‎ 
286 b*, 580 a, باشق (طائر حارح)‎ 

676 a* 
210 b, 608 b باصرار‎ 
166b باض (للطائر)‎ 


39 b*, 45 b, 46 ۵, 151 ©, باطل (أباطيل)‎ 
294 b*, 494 b, 590 a, 750 b 


39 b*, 46 a, 294 b*, 590a باطلاً‎ 
344 b باطن‎ 
247 * باطن القدم‎ 
812 ۵* 834 a*, 35 b باع‎ 
836 a باع د‎ 
653b باع بنقود‎ 
836 a* باع خلسة‎ 
835 a باع ک‎ 
728b باع (مقیاس)‎ 
480b بایث (مخبى)‎ 
117 a* باغ (باغی)‎ | 
87 a, 623 b باغت‎ 
379 b, 702a بافراط‎ 
156 a, 169 b, 246 a*, 360 a, باق (باقى)‎ 
364 b, 395 b, 422 a, 462 b, 

541 b* 

430 b الباقیات‎ 
422a الباقین‎ 
$86 a باق (موجود)‎ 
254b باقتحام‎ 
583 a باقة‎ 
583a باقة ورد‎ 
322b باك (باکی)‎ 
333a یاکتفاء‎ 
699 b باکورات‎ 
664 b باکورة‎ 
587b باکورة التین‎ 
664 b باكورة العنب‎ 
147 b 693) بال‎ 
120 a, 124 a, 127 b*,  )ميدق‎ . بال (بالی‎ 
291 a*, 430 a, 491 a, 693 b 


يداية المساء 
ہدایة شی٭ 
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65 a 
14 b 


398 a, 407 a, 415 b, 416 b 740 b, ید‎ 


G5) jx 
بدرجة كبيرة‎ 
ess 


ببقة 
Ju‏ 


782 a,b, 787 b* 
607a 
632a 
669a 


663 b,, 844 b,, 897 a, 


444 a 


302 a*, 499 b, 556 b*, 557 a*, 


559 b, 560 b, 573 b*, 574 a, 582 a, 


Ju 
بدلا من‎ 


بدلة 


598 a* 
560a 


123b, 174b, 560 a,b 


131 b 
7b 


1 b, 13a,b, 17a*, 17 b, 248 بج‎ — 
278 a*, 338 b, 339 b, 391 b*, 


م * 


390a بدون عكارة‎ 
13a بدهن عمل‎ 
185a بدون عناء‎ 
13a, 248 b بدون عسل ایدی‎ 
72a بدون قصد‎ 
284 b* بدون ليل‎ 
602a بدون مرض‎ 
396 b بدون مشورة‎ 
13 a, 593 © بدون مفتاح‎ 
13b بدهن ملابس‎ 
13a بدون ملح‎ 
609 b بدون نقص‎ 
556 9* 560 a, 574 b بدیل‎ - 
483 ٭و‎ 553a بداءة‎ 
371 a, 768 b, 822 b* بدار‎ 
581a ex 
342 a, 371 a, 736 b*, 812a بر‎ 
371a, 753 a*, 812a (زراعة)‎ 95 
2460, 371 ©, 493a, 622b. — (بدور)‎ X 
189b بذر البصل‎ 
91 b بدر السب‎ 
91۵ بذر الغواکه‎ 
91b بذر القرع‎ 
58a, 106a, 141 a* بذر الكثان‎ 
782 b » 
196 b, 768 b بدرة (حَيّة)‎ 
2 199a بدرة (نواة الفاكهة)‎ 
14a, 40a, 308a*, 462 بد ل الجهد  ہہ‎ 
759 a 
121a بذی« اللسان‎ 
60 b, 142 b*, 143a, 151 ab ? 
107 b*, 516 b بر (شاطی ء)‎ 
129 برأ (من المرض)  ,© 2,433 132 به‎ 
468 b 
285 a, 433a برا من‎ 
60 b, 89 b, 212 b, 465 b, 720 3*  ةءارب‎ 
24a راح‎ 
555 a برارى‎ 
43a, 88 ©, 151 0*, 611 b, 649 براز بط‎ 
662 a, 697 b, 71506 
344a براعة‎ 
156 a, 157a برافو‎ 
369a براق‎ 
$a el» 
339b برآویز (الیاب)‎ 
19 ريط‎ 851 a, TT 
89 b 29 
149 b^, 256 a, 535 a, 536 b برج‎ 
141b برج الأسد (القمر)‎ 


589 b* 

بدون آخر 14a‏ 
بدون اجر 2 13 
بدون 617b 8 yl‏ 
بدون اسنان a, 583a‏ 546 
بدون أكل b‏ 268 
بدون أكل خبز 268b‏ 
بدون الم b‏ 248 
بدون ای شىء b*, 685 ١‏ 589 ,1086 
بدون احبار 4a, 17a*, 17b‏ 
on‏ ازعاج a*‏ 426 
بدون استحقاق 183a‏ 
بدون انقطاع b*‏ $41 
بدون حداء 13a‏ 
بدون جمل 8b‏ 
بدون خمیر 13a, 562a‏ 
بدون دماء 379a‏ 
بدمن ذيل 364b‏ 
بدون رجولة (او شهامة) b‏ 329 
بدون رویة (أو 05( 6۵ ره 12 
بدون زوجة 425b‏ 
بدهن زينة a‏ 363 
بدون سؤال عن ۵ 376 
بدون شفقة b, 379 b*‏ 13 
بدین شك ۵ 341 
بدون شهامة 329b‏ 
بدهن صلاة 579b‏ 
بدون صوت 374b‏ 
بدون ضابط b‏ 339 
بدون 13b Au yo‏ 
بدهن عثرة 373a‏ 
بدون عجر b‏ 609 


34 b*, 83 a ET 
549 b بر الضرب (الأحمر)‎ 
83a بحر الظلمات () لاطلنتطی)‎ 
83 a القلزم (الأحمر)‎ p 
688 b الملح‎ yx 
570a الممتد‎ PUT 
550 a* البحر اٹھائج‎ 
654b بحر سوف (الأحمر)‎ 
609 a بخرازة‎ 
227a بحران (نوع مرض)‎ 
636a بحراوی (من أهل الشمال)‎ 
228 a بحسب‎ 
162 b بحق‎ 
6876 بحلاوة‎ 
64 b*, 87a _َخَلَقَ (حملق)‎ 
648 b* بجلم وترفق‎ 
12b بخنان‎ 
129 a, 188 a*, 215 b*, 868 b,, بحيرة‎ 
869 b, 
211 b*, 664 b*, 727 a* , 
136 a, 139 b*, 204 b*, بخ سم‎ 
677 b 
35 b, 132 b*, 599a بخار‎ 
82 b, 586 a* P 
227b بخشونة‎ 
34 a, 44 b*, 116 b, 134 b*, بخصو‎ 
136 a*, 308 b*, 320 a*, 647 b*, 
650 a*, 674 a, 707 a* 
198a يخضوع‎ 
12 b, 379 b* J5e 
12 b, 16 a, 379 b* Mo 
336 b, 339 b بخلاف‎ 
320 a, 376 b بخلاف ذلك‎ 
366 a, 426 b*, 586a*, 592 b*,  روخب‎ 
593 a, 667 b*, 868 b, 
358b البخور الم رکب‎ 
16 a, 379 b, 649 b* Jes 
11 b, 664 b ^ 
43 a, 442 a, 588a, 665 b, 675 b, — loi 
676 a, 682 b, 781 a*, 788 b 
464 a* M», los 
463 b, 675 b عمل‎ To 
270 b, 376 b Q2) i 
71 b, 101a, 588 b*, 651 a, بداية‎ 
664 b, 665 b, 699 a* 
665 b بدابة الشناء (الخریف)‎ 
664 b بداية الشهر‎ 
651a بداية الصیاح‎ 
665 b بداية الصيف (الربيع)‎ 
651a بداية الظهر‎ 





134 b, 626 b, 650 a* ot» 
266 a*, 682 b بشارة‎ 
213 a*, 215b بشاشة‎ 
730 b, 791 a* بشاعة‎ 
35 b, 459 a, 702a بشدة (حدا)‎ 
216 b, 440 a, 524 a, 683 b E 
329a rr" 
548 a ys 
329a (Ao) بغري‎ 
216 b, 524 a, 563 b, 564 a, بغری‎ 
580 b* 

329a x y 
27b نیع‎ 
288a بشکور‎ 
288a بشنس (شهر قبطی)‎ 
263 b, 292 a* بصارة‎ 
56 b, 289 b*, 440 a* بُصاق‎ 
425b المحراث‎ AA 
78 b, 195a y 
78 b* P 
608 b بصرامة‎ 
760 a بصعوبة‎ 
35 a, 56 b, 204 b*, 205a, 218 بصق بط‎ 
289 b, 440 a*, 469 a* 

بصق فی وجهه a*‏ 205 
Aa)‏ ط56 
بصل b‏ 188 
بصل النار (عنصل » حریف) b,‏ 188 
3722 

188 b بصل مُملح‎ 
601 a نصم‎ 
456 ©, 461a, 559b  عباصألا بصمات‎ 
461 a, 601 a بصمة‎ 
36 a, 92 a, 396a بصيرة‎ 
81a بصيص‎ 
270 a*, 446 b* بصیص من الضوء‎ 
80 b بضاعة‎ 
241a آفراد)‎ 4l) بصع اشخاص‎ 
535b 5 lai 
437 ,يط‎ 889 a, بطارخ‎ 
511 a,, 894 a, بطاقة (کارت)‎ 
22 a, 27 b, 287 b*, 552 b. بطال (ردیع)‎ 
112 b, 259 a* بطال (عاطل)‎ 
112 b, 241 b*, 273 0*, 398b, بطالا‎ 
399 a* 

105a بعانة (فی الملابس)‎ 
298 a* Ms, 
298 a* بطانیة صوف‎ 
734 b* Vd; 


340 b* برمیل‎ 
495 b, 501 b تن‎ 
292a برنوج (بلد بالقرب من شیهات)‎ 
151b Quy 
9 b*, 393a, 605 * AA y 
442a برهن‎ 
882 a, بروتوبلازما‎ 
94 b, 512 b, 540 b, 733 a $399 
28a* 395 
19 b, 694 b E 
694 b برونزی‎ 
372 بط‎ b (نعم)‎ 55 
587 b بری القلم‎ 
479 a, 695 b*, 721a بری‎ 
316b ری (عکس حَصری)‎ 
212b,2402,261b,  )اطخلا (من‎ s ji 
465 b 

240 a,b, 466 a بریء من‎ 
479 a, 555 a, 729 b*, 858 a, xy 
729 b* الداخلية‎ 3251 
573a شیهات‎ xy 
80 b, 768 > Ay 
343a » 
564a بز (حریر)‎ 
367b (SU بزر رای‎ 
544 b e$ 
521 a,, 895 a, بساریا (سمك صغیر)‎ 
106 a, 889 a, بساط‎ 
89 b, 652 a, 670 b* بساطة‎ 
784a Xe 
34 a, 50 b, 51 a, 225 به‎ 464 b, — بسب‎ 
647 b, 707 a* 

134 b, 735 b بسبب أن‎ 
845 b, بسيوسة‎ 
581 8*, 826 ©, 865 ,یڈ‎ 866a, بستان‎ 
581 b*, 809 a, 6 © بستانی‎ 
439 a,, 519 b بسرعة‎ 
364a, 404a بط‎ 


488 b, 492 به‎ 495b, 501 b, — (39) i 
502 a, 738 a, 758 a, 815 a*, 824 b* 
292 4*, 296 6*, 298 0*,  )شزف( بط‎ 
300 a*, 492 a, 496 b, 501 b 

279 a, 386 a*, 393 b, 408 b*, (34) dni 


412 a, 414 b, 416 b*, 612a 

723a (وضم)‎ i 
680 a, 714a pw 
484a (انسلم)‎ aos 
259a بسعة (فى بَحْبوحَة من العیش)‎ 
167 a, 184 a بسهولة‎ 


568 a, 652 a,, 687 b, 897 a, بسيط‎ 


141 a, 141 b*, 1d$a, — برج حمام‎ 
180 b, 256 © 

63a برج السنبلة‎ 
302b الدلو‎ cy 
766 b برج مراقبة‎ 
139a, 511 a Jes 
274 b*, 368 a c» 
2b 3» 
2b برد السماء‎ 
372b برد (بالمبرد)‎ 
94 b*, 512 a, 533 b, 540 b, Sy 
541 b*, 697 b, 709 b, 733 b 

541 b حنسیا‎ Sy 
637 b بردت همته‎ 
11 b*, 94 b*, 512 a, 540b برد‎ 
11 5, 238 b*, 533 b*, — (3p برد (لفحة‎ 
540 b, 733a 

373 a*, 392 b, 652 a*, 707 b* — Aci 
40a الجمل‎ i3 y 
565a الحمار‎ icy 
291 b* بردنوها (بلدة باتصعید)‎ 
382b بردة‎ 
14 b, 40 a, 449 b*, 469 b, TY 
761 b* 

60 b, 455 a* پور‎ 
176 b HS 
358b برسوخ‎ 
7 b, 22 a, 367 a — 
502a برش‎ 
19b برهم‎ 
19b برشمة‎ 
109 b, 362 b, 402 b* برص‎ 
402 b* NO 
651 a*, 654 a* (J53) بُرص‎ 
90a soy 
431 b, 582b برغ‎ 
493a برعم‎ 
293 b*, 491 a, 492b برغوث‎ 
361 a, 391 6675 a, 676 b y 
25b, 361a y 
392a edi 
377a برکة‎ 
3775 بركة فى المحصول‎ 
105 a, 116 a, 214 b, 346 b, 567 a, رم‎ 
584 b, 600 b, 602 b, 613a 

693 b e 
717b بَرمَة‎ 
287 a, 488 b برمهات (شهر قبعطی)‎ 
287 a, 488 b برمودة (شهر قبطی)‎ 





بكر (أول مولود) b, 544 a‏ 165 
بكر (عدراء) b*, 330a‏ 324 
نکر ,8900 ,يه 470 ,ط 142 b*,‏ 104 
بکرة الطحین b*‏ 104 
544a aj‏ 
بکل تأكيد b, 478 b, 481a‏ 16 
بكل طريقة a, 375 b*‏ 320 
بكل كيفية 378a‏ 
نكم 182a‏ 
بكم ۲ © 627 
me‏ ۵ 92 
بکی b, 322 a,b‏ 203 
بکی علی b, 322b‏ 203 
بل a, 722 b, 799 a*‏ 664 
بل (لکن) b, 208 b, 226 a*,‏ 3 
b,‏ 845 
بل أيضاً b, 200 a‏ 3 
با (بدون) b, 13 a,b, 248 a‏ 1 
بلا اعوجاج 322a x‏ 
بلا انضاط أو تحکم و 339 
بلا انقطاع ۵ 265 
بلا بدل b‏ 560 
بلا تأخیر 12b‏ 
بلا 14a a‏ 
بلا حنو b‏ 564 
بلا خطأ © 615 
بلا دنس a‏ 420 
بلا راس 14b‏ 
بلا شبیه 13a‏ 
بلا شفقة 12b‏ 
بلا صوت 374b‏ 
بلا عائق 12b‏ 
بلا عابر 329 
بلا عیب 11a, 17 b, 465 b‏ 
بلا قيادة 14 
بلا لوم 11a‏ 
بلا مانع b, 440 b‏ 379 
بلا مجازاة b‏ 560 
b pm‏ 374 
بلا مقابل 560b‏ 
بلا نقيصة lla‏ 
با هم 331b‏ 
بلاء > 193 
بلادة a*‏ 729 
بلادة الحس a‏ 670 
بلاص )$5( a, 102 b,, 514 a, 593 a,‏ 19 
a,‏ $66 

بلأاص عسل 514a‏ 


925 


245 b, 250 b 
245 b, 250 b 
250b 


بعید 
البعید 
البعیدون 
بعيد المنال 313b‏ 

245 b بعیدا‎ 


24 a, 24 a*, 225 b, 250 b, بعیدأعن‎ 
338 a, 345 a, 647 a, 648 a*, 
654 b*, 677 a*, 691 b 


594 a*,b*, 596 a, 706 a بفتةً‎ 
734a d 
139a*,296a*,447a,495b بل‎ 
296 a* صغير‎ JE 
168b علی‎ ur 
277a 430! بغیر‎ 
254 b*, 267a بغير مناسبة‎ 
146 a, 166 a* بفيض‎ 
137 a* نف (قماش)‎ 
291 b*, 738a بق (حشرة الفراش)‎ 
169 b, 282 a, 422 a, 606 b بقاء‎ 
149a بقاع‎ 
262 b, 335 b, 341 a 1 
360 a, 364 b بقایا‎ 
422 ۵ 

752 b*, 787 b* ; 
96a (255) بقبوقة‎ 
165b à 
263 b, 360 b بقدونس‎ 
45 a* 
786 b » 
786 b » 
47b َغَرَة‎ 
62 a, 66 ره‎ cA 
62 a, 456 b*, 464 b* بقعم‎ 
62 a, 455 b*, 456 b* ند‎ 
262a 
104 b 
444 a بقوع‎ 
284 b بقول‎ 
236a, 237a (stay) (iot) بقی‎ 
408 b*, 661a (ھکٹ)‎ a 
15 a*,b*, 203 b, 322b یکاء‎ 
554a یکابورت‎ 
324 b*, 330 a بكارة‎ 
58 a, 347 a, 387 a*, 394 b, یکت‎ 
487 b*, 767 b*, 769 a 

بكر (تلخیط) b‏ 578 
a, 587 a, 607 a x‏ 566 
بکروا (فعل امر) 566a‏ 
بکری (فعل آمی) 587b‏ 


8 a, 744 b* KT 
744 b* بعر على‎ 

8 6 EN 
372 a,, 884 a, بَعلرَشِيل‎ 
376a بطرق كثيرة‎ 
320a بطریقة آخری‎ 
459b بطش‎ 


123 a*, 599 b, 759 a, (شجاع)‎ Ji 
783 ۵ 


112 a, 272 b* 
45 b, I46 b 
386 a 

369 b* 
90a*,205b,2082*,683a* بُطن‎ 
268 b بطنة (نهم)‎ 
599 b, 784a بطولة‎ 
235a, 697 a ۶ بعلی‎ 
535b البعلىء‎ 
492 a بعلیخ‎ 
703 ۵ بطیخ أصفر‎ 
117 a, 118 b*, 120 a, 121 b, بطينى‎ 


125a* 
162b بع (فعل أمر)‎ 
468 b بعافية‎ 


247 a, 258 a*, 271 b, 435 a, تع‎ 
439 b*, 455 a*, 761 a* 


. Xi; 
بطم (نوع شجر)‎ 
0 


243 a, 480 b LA 
26 b, 382 b, 397 a*, 407 a, 421 a, بعر‎ 
502 b, 553 b, 567 a, 612b 

245a تقد‎ 
144 b, 149 a, 161 b* تعد (حرف)‎ 
254 a* بعد حين‎ 
144 b, 666a بعد ذلك‎ 
231b دلك أيضاً‎ 2x 
224 b, 313a بعد غد‎ 
254 a^ بعدمدة‎ 
231 b (yet) يعد‎ 
245 b, 262 b* بعد‎ 
144 b Mas 
226 a* Nn 
342a بعر (روث)‎ 
214a بعد وبة‎ 
382 b, 407 a, 497 b djs 
257 a,b, 650 b, 693 a* vas 
650 b, 693 b* بعض من‎ 
257b بعض من الناس‎ 
648 b نعل (زوج)‎ 
608 b بعنف‎ 


583 b, 814 b بعوضة‎ 


50 a, 386 b*, 413 b بیضاوی‎ 


بيضة ط 413 b*,‏ 386 
بيض العفریت (باذنجان) 413b‏ 
بيضة غير ملقحة 413b‏ 

152 a, 270 b, 271a, 341a, (mos) بين‎ 

362 a, 377 a, 436 a,b, 439 b*, 
508 b, 509 b, 519 a, 601a 

493 b, 495 b (واضح)‎ os 

154 b, 264a os 
169a بين الموت والحياة‎ 
154 b بين $ بين‎ 
154b,155a*, 264 6» — uus نك‎ 
264a تفه‎ NL تیه‎ 


45 a, 698 b بینما‎ 
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9 a, 16 b*, 530 b, 620 b*, تأنى‎ 
653 a*, 671 a*, 709 b* 

6 a, 530 b تانی علی‎ 
394 b تانيب‎ 
474a تأنيب الضمیر‎ 
327 b, 398 a, 415 a o6 
369 b, 415 b عقله‎ oU 
353 b, 380 b تاهب‎ 
381 a للقتال‎ SAU 
381 a B: 
232 b* تأوة‎ 
108 b*, 283 a, 500 b ناویل‎ 
534 b* xb 
522a eu 
200 b با نکم‎ 
575b c 
174a تباحث مع‎ 
242a (الحدیث : النقاش)‎ JU 
574b تباڈل‎ 
159 a, 617 b $56 
373 b, 377 b au 
355a, 535a bu 
535b عن‎ bu 
663a تماعد‎ 
338a تباعَدَ عن‎ 
469a (o3 تبانة (شونة‎ 
591 b, 592a تباهی‎ 
574b تباین‎ 
592 a*, 704 b تبجح‎ 
592 a* تَحُم‎ 
428 b, 538 a تبجیل‎ 
398 a*, 475 b*, 782a 3a 
241 b, 302a*, 573 ہہ 574 ,٭ط‎ Jo 
598 b 

782 a,b, 783a AM 
303 b*, 574 a*, 574 b تبدیل‎ 
379 b*, 581a m 
214a تبر (ذهب)‎ 
77 b, 224 a, 462 a EIN 
60 b, 136 b, 51 b 2 
43 a, 88a, 150a, 390a*, 662a, ترز‎ 
697 b 

377 a, 532a t5 
709 b تبريد‎ 
60 b, 6 1 x» 
202 b Fade 
79 a*, 93 b, 94a, 144a, 147 b, — ya 
337 b, 395 b, 671a 

141b (فعل أمر)‎ a3 


560 b*, 684 b, 726 a* تارجح‎ 
341 a, 561 a*, 684 b تارجح‎ 
387 b ... تارج ... وتارة‎ 
253 b*, 267a تاریخ (عصر)‎ 
493 b (history) تاربخ‎ 
493 b التاريخ القدیم‎ 
443a تاشن‎ 
521b تاسع‎ 
521b تاسعة‎ 
268 b, 563 b CASU 
268 b CASU 
409 a, 415a تأسیس‎ 
215 a, 565 a, 737 a* تاصل‎ 
655 a* تافف‎ 
128 a, 186 a, 393 a, 552 b تافه‎ 
553 b, 590a الأعمال التافهة‎ 
375b الحياة التافهة‎ 
402 a* الرجال التافهون‎ 
171 a, 277 a*, 615 5, 786 * تاق إلى‎ 
137 a, 580 b, 639 © تاکل‎ 
443 b, 475 b*, 476 a* arb 
444 a, 535 a* تأكيد‎ 
725 © تالف‎ 
725 ۵ تالف مع‎ 
120 a, 124 a, 127 b*, 128 a, تالف‎ 
131 a, 132a 
40 a, 158 a,b, 159 a, 454 b, تالم‎ 
486 a, 565 a, 594 a*, 637 b, 638a 
50 b, 638 a تالم لاحل‎ 
220a ub 
266a تألیف‎ 
743 a, 775 a, 776a eU 
395 b, 593 b* FI 
396 a,b تام ضد‎ 
148a تأمر‎ 
340a نامر (تخکم)‎ 
34 a*,b*, 145 a, 163 b, 164 a,  لمأت‎ 
174 a, 174 b*, 180 a, 209 a, 
384 a, 621 a,b, 672 b 
232a تمل باستغراب‎ 
150a جیداً‎ LAU 
385 a, 706 a* تامل فى‎ 
670 b* تامل (فی موضوع)‎ 
78 b, 141 b, 672 b, تأمُل (فعل آمر)‎ 
873 a, 
78 b, 87 a, 766 a تأمل‎ 
266 a, 774 b نامین‎ 
329b تاس‎ 
329b تأنس‎ 
145 a, 152 b, 340 b* تاك‎ 


EY 
474 a* 4 
474 a*, 484 ٭ط‎ 726 b 35 
726 b من‎ JU 
381a تاثیث‎ 
65 b, 713b تأثير‎ 
764a تأثير مُصلح‎ 
360 b, 389 b, 416 a تانه‎ 
629 a* تابع‎ 


57 ©, 59 ۵, 372 ©, 373a, 428a, تابهت‎ 
451 a*, 729 a*, 732 a* 


# اس 


179 b, 447 b, 556 a, 742 b, تاحج‎ 
766 b* 

447 b, 556a cob 
514b تاج‎ 
80 b, 80 b, 610 a, 746 a*, »U 
752 a* 

40b, 315a, 594 a, 609 b, 610a  رجان‎ 
335b تاجر بلح‎ 
335 b تاحر حلود‎ 
335 b تاحر خنازیر‎ 
335 تاحر خیش‎ 
335 ۵ تاجر عسل‎ 
335b تاجرمناخل‎ 
490 b, 535 a, 628 a, 628 b* تآخرٌ‎ 
325a تأخر حتی المساء‎ 
289a تاخر صحياً‎ 
338b عن‎ Pb 
535b تأخر لغاية‎ 
64 a, 72b تاخم‎ 
535b تأخير‎ 
352 a, 565 a تأدب‎ 
351 b, 352 a, 395 a, 471 a, تادبہب‎ 
539b 
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93a* 


84 a, 87 a, 94a, 173a, 396a 


533a تحالف علی‎ 
463 b, 454 a*, 565 © تحالف مع‎ 
249 a, 637 © تحامل على‎ 
108 a* تحاور‎ 
39 b, 43 به 314 ,© 292 بط‎ 336a, — 5d 
341 a, 344 b, 627 b, 629 a,b, 
647 b*, 652 b*, 653 a*, 700 a* 
305 a*, 652 b* تخت ارجل‎ 
629a POS 
629a تحت ادارة‎ 
681 ۵ تحت الأرض‎ 
629a إشراف‎ cd 
635b تخت امرة‎ 
751b تخت سيطرة‎ 
346a اللعنة‎ Lo 
314a, 464b, 6278, — تحت تصرف‎ 
629 a,b 
701 b تحت جدا‎ 
772a تخت راس‎ 
42 b, 751 b تخت سلطان‎ 
338 b, 710 b* تحت مسنولیة‎ 
627 b تحت یر‎ 
629a تحت يد‎ 
292a تختانی‎ 
43b ائنحتانی‎ 
562a c 
130 b*, 738 b تححج‎ 
529 © yos 
243 b* تحجر قلبه‎ 
146 b تحجر الفلب‎ 
347 b تخدث‎ 
493a 2 تحن‎ 
348 a, 493a تحدث عن‎ 
70b uod 
156 a,b تحدی‎ 
156 b «$25 
385 ۵ تحدیق‎ 
673a تخدر‎ 
233 a, 696 b*, 722 a* تحار من‎ 
63 b, 474 a*, 476 b me 
112 a, 299 a* تخرژ من‎ 
نَحَرْرَ هن القلق  8 9,518 511 ,ط508‎ 
722 a* i59 
233 a, 8 تخر من‎ 
517 b تحرف (من الشهوة)‎ 
99 b, 678a 2 
662 a الامام‎ uia .. 
663a إلى الخلف‎ 2590 
224a ضد‎ dd 


109 a, 519 ۵ 

287 b*, 304 a*, 505 a,b 
34la 

740 b, 762 b, 783 * 

682b 

692 b* 

515a 

109 b, 125 b*, 607 b, 777a 
23b 

47 a, 125 b* 
475 b*, 619 b 
475 b* 

202 a, 475 b* 
512 b, 598 b, 607 a, 634 b 
451a, 458a, 515b, 765a 
68a 

68 b, 329 b, , 749 b 

337 a*, 339 b 

749 b 


12 b, 24 a, 77 b*, 82a, 

205 a*, 233 b, 309 b, 321 b, 
338 a,346 b,362 a, 362 b*, 
379 b*, 534 a, 652 b*, 663a 


534a جوا (قعل أمر)‎ 
347 a, 379 b* تخنب‎ 
139 b, 644 a 
125 a, 607 b* 
666 a,b 

139 b 

524a 

5324 b 

381 a, 785b 
173 a, 561 a* 
15 ۵ 

116 * 

114 b 

561 a* 

173a 


102 b*, 188 b, 252 b*, 
578 b*, 731 b, 760 b* 
582b تحویف فی الحائط‎ 

617b cos 
553b تحاذی‎ 
158a تحارب‎ 
550a تحاریق‎ 
621b تحاسب‎ 
532b تحاسب هم‎ 

12 b, 379 b* تحاشی‎ 
651a تحاکم مع‎ 


11 


۰ 
۰ 
1 


5 
333 


- 
pte 
$* 


itk 


* 
۰ 


3 


oid‏ مواجهة 
als‏ (فعل امر) 


Erb 


. 
* 

NI 
۰۰ 


* 
نما‎ 
٠ 


EE 


H 


۰ 


۱ 


3 
tY 5 ا‎ 


- 
^ 
1 


337b 


224 a, 242 b, 249 a, 280 b, e 
405 a, 557 b 7 


621b 
62 a, 455 b*, 456 b* e 


335 a, 360 a, 421 a, 615 a*, تبقی‎ 
702 b 


360 a, 421 a 

334 b, 768 a*, 769 a 
568 b*, 607 b* 

764 a, 777 a* 

395a 

64 b, 469 a, 484 b* 


41 a, 43 a, 150 a, 187 a, 491 a, 
499 b, 661 a, 662a 


870 a, 

352a 

15 b*, 326 b, 382 a, 384 a* 
15a, 17a 


70 b, 443 b, 475 b, 483 b, 
539 b 


358 b, 389 a*, 442 b, 444 a 
337 b, 352a 

709 b 

540 b 

115a, 158 a, 173a, 575 b 


46b, 594a, 609b, —— تجار (جمع تاجر)‎ 
610a 
تجارة‎ 


80 b, 609 b, 610 a 
517 b, 607 b تحاعيد (البشرة)‎ 
49 b, 180 b, 244 b, 647 a, 706 b. — تحام‎ 
362 تحاهل ۰ *5 534 ,ہ 525 ,و 411 ,٭م‎ 
40 b, 76 b, 248 a*, 275 a, لحاوز‎ 
337 a, 359 a 


338b 
248 a*, 507 b, 517 b تجاوژعن‎ 


14 b, 197 a, 203 b*, 783 b تجبر‎ 
4 b, 197 a, 784a PS 
21b تحدن‎ 
243a حیاته‎ Ux 
387a تحديد‎ 
243 a تحديد الخلیقة‎ 
240 a, 732 b*, 740 b, 750 b*,  فیدحت‎ 
751 ۳ 

476 a*, 732b pos 
134a, 294 b,,385a*, 585a,  ةبرحت‎ 
602 b, 754 b*,760 b*, 781 a*, 

879 روت‎ b, 

131 b* 

109 a* 
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673a , | 313 b, 370 b*, 462 b, 507 b, 
547 a, 564 b تعنن‎ 508 a, 509 a, 512 a, 517 b, 
LU ٠ 
89b, 113a ۱ mes 610 b*, 729 b 
103 b, 107 b*, 115 b, 273 b, تخليص ۱ , 2255 تحول‎ ; 
274 b, 295 b*, 302 a*, 304 b*, a, 72 b, 133 b, 134a تخم (حد‎ 
نی‎ a, 500 a, 573 b*, 574 a, 54 و‎ A 
a 
۱ » ۰ Met 
27466, 302 َحول إلى *303 ٭و‎ 62 b, 151 a*, 163 a, 459 b MN 
605 b 252b تخن (غلظ)‎ 
500 b تخول إلى اسفل‎ | 1625, 163a Je 
500 b deb حول إلى‎ | 625, 163a, 459 b*, 697a Jess 
581 a* تخل إلى قفر‎ | 256a,628b, 636b, 641b تخین‎ 
116 a, 301a, 302 b*, تحوّل عن‎ | 173b تداخل‎ 
338 a, 438 b ۱ 73 b, 603 a* تداخل‎ 
104 a, 289a, 500 a تحول نحو‎ | 398b*, 553a تداغی‎ 
108 b*, 275 a, 303 a*,b*, »و ووو | تحول‎ p 
574 a*, 574 b 571b تدافع نحو‎ 
303 a* تا تحوير اتکلا‎ 
E cn 1 y 395 b, 396 a, 660 b 33i 
Li yv» ? 66 9 61 ? ر‎ 
31 b*, 34 b*, 502, 87 6, 2920, ورور مو | تحير‎ 0010 ge 
304 a*, 529 a, 571 b : 
3 371 b, 373 b* تدخرج‎ 
304 b* قلبه‎ i رج‎ 
فى ,*2328 ,۾ 231 ,1738 و ور تخرف‎ e 
"0 فى 300 ,من 235 |نحبز‎ 
20 T» | تدخل فيما لیس له مور‎ 
315 a 1 سی‎ 75 a تدرج نحو‎ 
1562, 158 a, 478 b, 602 b, تخاصم‎ | 351 b, 466b, 471a تدریب‎ 
ا سس کت‎ 
174a عم 58 تخالیط (تشکیلات)‎ 
252 b, 636 b تخانة (سُمُك)‎ | 64 5 
50 a, 2128, 242 ۹ 621 8* حبذ‎ 4 0 "E 3 
* ۰9 ر۵ 22 ,© 41 @ وی‎ , a", ندفی‎ 
000 Reim تادر‎ | 404 a.b, 405 b, 406 a,b, 490 b, 
216 b*, 398a تخدير‎ | 499 a, 506 b, 550 b, 582 b*, 
283b Qi | 590 b, 600 b*, 624 a*, 631 a,b, 
70 di 653 b*, 788 a 
170b,280a,284a,589a, ا| یہي‎ 513a, 631 تدلق‎ 
600 a, 614 b, 710 b, 749 b 535a تدقیق‎ 
68 b, 519 a,b, 525 b تدليك 6 | تخزین‎ 
528 b تخضب‎ | 170 b, 284 a, 416 b, 589 a, P 
* | 600a, 614 b, 659 b, 600 a, . 
275a تخطی‎ | 7105. 726b 
415a تخطیط‎ | 175, 230a ندنس‎ 
24 a, 32 b, 313 b, 370 b*, تخلصس من‎ 206 b*, 289 a", 487 a, 527 a*, تدهور‎ 
398 b*, 508 a, 518 a, 0 , | 659a» 
639a تخلع‎ 309 b* تدهورٌ‎ 
Ks ت2‎ 9 421 a, تخلف‎ | 561 a, 26 ٭‎ oA 
يخي عن کے‎ | 444 6. 561 8,726 ۹ Ox 
421 b, 490b تخلف من‎ 221 b* تدرع بالقوة‎ 
300 a* تخل‎ | 204 5, 217b TG 
398 b, 399 a* تخلی‎ 147 b, 148 a,b, 563b تذكار‎ 
126 8*, 205 ,۾‎ 218 b*, تخلی عن‎ | 145 ©, 308 ٩ تد کر‎ 


EY 
تحريك‎ 
تحریر (اعتاق)‎ 
تحریر (کتابة)‎ 
تحریض‎ 
تحرى عن‎ 


100 a, 224 ۵ 

100 b 

317 b 

425a 

515 b 

811b 

322 a, 500 b, 574 b 
500 b 

566 a, 617 b 

152a 

157 b, 267 b*, 269 ۵ 


705 b*, 728 b*, 740 a, 759 b, 
761 b* 


337 a*, 339 b 
184 b* تحت حالته‎ 


759 b تحسیس‎ 
211 b* tx 
440 b, 462 a, 482 b, تحصل على‎ 
770 a,b 

تحضير b‏ 785 
. ,2608 به 756 ,*ط 132 b*,‏ 123 

280 a, 283 b, 306 a*, 640 b, 645 b, 

722 b*, 723 *ي‎ 

112 b, 114 a, 280 a, 294 a, تحطیم‎ 
640 b, 722 b* 

652 b*, 696 b* تحفظ‎ 


10 a, 233 a, 524 b*, 
696 b*, 722 a* 


10 b, 673a* 
475 b*, 476 a* 
443 b 

57 a, 268 a* 
411 a, 642 a 
340a 

128 b, 709 a* 
783a 

709 a* 

339 b, 340 a 
340 a 

263 a*, 493a*, 484 b*, 515 9  سهحت‎ 
263 a*, 639 b 2 


تحمس 
a, 268 a, 354 b, 404 a, ۲‏ 226 
a, 604 a, 618 a,b, 619 b,‏ 481 
a*, b*, 671 a*, 709 b*‏ 620 


تحمل الازوراء 522b‏ 
تحمل التعب b, 638 a‏ 565 
تحمل نتيحة ... b‏ 604 
621a*,621a* — (od‏ ,۾ 548 به 481 
تحمل التعبیر 6118 
تحمل التعب b‏ 638 


546 b, 564 b, 585 b*, 671 a, a 


NM 


تی 
y*‏ 








$55a d^ 
$55 b ترهل‎ 
173a تروی‎ 
386a تریاق (ضد آلسم)‎ 
101 b* تریاق سام‎ 
378 b تریض‎ 
378 b تربض‎ 
217 b تراوج‎ 
725a تزاوج‎ 
176 b تزايد‎ 
835 a, تزا فى اللطف والصلاح‎ 
37a 

99 b, 100a cj 
351 a*, 372 b, 499a ay 
373a ay 
99 b, 274a tz 
14 b, 789 b wy 
351 a*, 373 b* (155) 
136b e 
60 b, 136 b, 418 b à ت‎ 
165a 435 
424 a, 425 a, 561 b, 605 b, tij 
661 b, 748 a* 

648 b زوجت‎ 
803a تزون‎ 
339 a, 383 a, 471 a* tT 
340€ 3 4 er 
420 a*, 621 b تساقط‎ 
496a تساقط فطعاً‎ 
215 b, 217 a, 256a تساهل‎ 
27a, 215 b, 217a تساهل‎ 
553 b, 612a تساوّى‎ 
553 b, 612a, 618 b تساوّى مع‎ 
612a تساوی‎ 
377 b, 723b تسبحة‎ 
377 a,b, 723 b, 749 b, 771 b pe 
721 b* نستر على‎ 
848 a, تسجيل‎ 
738 6,757 © JD 
778a id 
12a te 
521a نسعة (م دکر)‎ 
521b تسعة (مؤنث)‎ 
294 b, 298 b* تسعون‎ 
77 a, 86 b* تفل‎ 
28 b, 144 a, 244 a, 722a تسقيفة‎ 
116 a*, 172 a* تسكع‎ 
123a تسكع‎ 
171 a, 632 a, 644 © تسلح‎ 


930 


352 b*, 560b, 632a (853) ترس‎ 
134a, 510a ترسانة (مخزن أسلحة)‎ 
46a ترسّة‎ 
276 b ترشیح‎ 
517 a, 722 b*, 785 b, 803 a, ترصد‎ 
817 a*, 830 a" 

80 a, 482 a, 504 b ترصيع‎ 
80a ترصیع الأحجار الكريمة‎ 
80a ترصيع الحجارة‎ 
80a ترصیع النحاس‎ 
252a ae 
499 a POM. 
130 b, 512 a vj 
77 b, 493 b ترعرع‎ 
40 a, 83 b, 187 a, 552 a“ ترعة‎ 
83 ۵, 57146 — ترعة عمیقة (بئر مصرف)‎ 
456 a*, 741 a Ay 
480a dy 
290 b* ترفع عن‎ 
12 a, 317 a, 397 a*, 660 b, 3y 
838a 

8a, 167a ترفة‎ 
127a y 
355 a, 383 b ترفیه‎ 
409 b* iy 
385 a, 672b ترقب‎ 
793 a* TE 
76 b, 274a ترفی‎ 
126 a*, 332 a, 421 a, 433 a, 2j 
507 b 

507 b 6, 25 
28b الحبل‎ 95i 
507 b المحال‎ 25 
421b فی‎ y 
23 a, 362 b, 395 b, APER 
421 b, 421 b, 422a 

421a ترك (سامح)‎ 
251 b* رك (الدیون)‎ 
508 a, 518 a,b ER 
358 b, 381 a, 519 a*, 770a, ت رکیب‎ 
785 b ت کیب دواء‎ 
437 a* ترکیب وتعشیق‎ 
358b ترکیز‎ 
58a M" 
58a لرمس‎ 
318 a, 573 a, 576 b ترمومتر‎ 
343 b* ترمیم‎ 
101 a*, 227 a, 378 b, 397 b, DJ 
560 b*, 684 b 

723b ترنیم‎ 


148 b E 
148 b تذكر الشر‎ 
400 b $5 3 
57a, 111b 8 Ju 
57a Ju 
107 b*, 516a » 
516a ^ 
546 b, 564 b ety 
564b تراءف على‎ 
271b تراغی‎ 
39 b*, 93 a, 97 a, 241 b, تراب‎ 
582 b*, 599 a 
60b تراب الميت المتحلل‎ 
295a تراب للتنظیف‎ 
93 a "E 
296 b*, 496 a, 890 b, (ترابیزة)‎ 
77 a, 104 a, 176 a, 320 b, تراحع‎ 
462 b, 509 a, 663 a, 777 b 
777 b تراجع‎ 
27 a, 215 b, 217 a, 256 a* تراخی‎ 
462 b, 628 a,b, 0 a 
27 a, 146 b, 462 b, 810 a,b تزاجی‎ 
14 b, 210 b, 699 b, 789 b تراس‎ 
la ترأس على‎ 
41 b, 355 b, 334b ترافع‎ 
41b تراقع أمام‎ 
348 a ترافع عن‎ 
702b تراکم على‎ 
8b, 510a تراهن‎ 
96 a, 101 5, 234 ©”, 571 ©, —— ترباس‎ 
596 a* 
384 b, 722 b*, 765 b, 766 a, تربص‎ 
785a 
785 a تربص‎ 
493 b ui 
488 a, 494 a, 548a تربية‎ 
71 b, 72 a, 358 b*, 484 a* ترتیب‎ 
28 b ترلیل‎ 
521 a,, 895 توتهلة وت‎ 
26 b, 274 a, 2 a* وحم‎ 
27 ab ie» Jj 
43 a, 360 a, 388 b*, 389 a, um 
397 a*, 660 a, 671 b*, 765 b, 
766 a, 
378 a, 560 b, 669 b, 746 b*, ود‎ 
752 a* 
561 a فى‎ 255 
71 b, 378 a, 670a $57 
305 b* تردی‎ 
482a قوز ى‎ 


738b 

39 b, 84a 
84 b تصرف مع‎ 
370a تصرف فی شی ء بانتخلص منه‎ 
18 b*, 178 a, 375 b رف‎ 
712b (455) تصرف‎ 
271a 

227b 

27 b, 276 a, 758 b* 

276 b 

481 b, 617 a*, 730 b*, 791 a 


17 b, 370 a*, 422 a*, 475 b*, 
483 a*, 540 b 


36 b*, 197 a 
415a تصمیم (تخطيط)‎ 
456 a* 
62 b, 147 b, 152a, 873 a, تصور‎ 
62 b, 148 b, 163 a, 215 تصور ريه‎ 
670 b, 873 a, , b, 

873 a, 

107a 

634 b, 680 b* 
678 b 

108 b, 153a 
603 a* 

603 a* 


131 b, 158 a, 168 b*, 419 b*, 
429 b, 655 a*, 686 a*, 704 a, 
726 b, 727 b* 

158 a, 419 b*, 516 a, 607 b* 
419 b* 

555 b, 635a 

$55b 

234 b ne 
216 b* تَضْرس (للأسنان)‎ 
40 b,, 360a*, 388 ,٭ط‎ 389 a, تضرع‎ 
579 b, 645 b 

355 b*, 449b تضرع إلى‎ 
356 a, 361 a, 389 a* Joy تطرع‎ 
112 6٩, 361 تع 4748 ,*0 389 ,۾‎ 
216 ۰ 


تضریس (للأسنان) 
a, 602 b "P‏ 199 


تضفیر 
b, 341 b, 390 a, 430 b,‏ 131 
a‏ 649 


531b 
219b 
654 a* 
646 b 
193a 
412a 


تصرف بمروتة 
تصرف فی 


t 


q 
D 


- 9^ 


fti 


- bt 


E 


i 
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72b تشخیص المرض‎ 
17 b, 202 a, 213 b, 443 b, تشدن‎ 
475 ۵, 476 a*, 738 b, 739 b, 

759 b, 783 b 

242b تشد على‎ 
783 b قلبه‎ 3423 
213b, 475 b*,768a* — (A pd) soi 
779 a* تشديب‎ 
360b تشرد‎ 
360 b, 416a تشرد‎ 
429a Ay 
375 a* تشريع (قانون)‎ 
358b فانون)‎ eros) تشريع‎ 
683b تشعب‎ 
779 b ax 
$33a* تتعوط‎ 
112 تفع ,8 688 ,*0 375 ,6 355 ,۹ن‎ 
356a A» xL نشف‎ 
356 a, 389 a* تفع فى‎ 
356a تشفع‎ 
288 a* das 
288 a* C 
803a تشکث‎ 
456 a* تشکیل‎ 
61 b, 175a تشكيلة‎ 
318a, 556a oe 
119 a, 227 a, 639 a, 639 b*, te 
682 a* 

684 b تشوق‎ 
592 b* تشوة‎ 
232b تقوش العقل‎ 
64 a,b, 73 b, 696 a*, 757a تشویش‎ 
113 b, 358 b D 
781 b* تصاذف‎ 
312a ol تصاذف‎ 
597a dota 
449 a تصادم‎ 
334b تصاام‎ 
617 b تصارع‎ 
696 a, 698 b تصالح‎ 
725 a تصالح مح‎ 
556 a, 729 b* تمَکز‎ 
394b تصحیح‎ 
506 a تصدع‎ 
8368 Joi 
435 b 32] 
198 b تصدیق‎ 
319 a, 345 b تصرف‎ 
744 a* تصرف بخلاعة‎ 


539 ٥ 


40 a, 230 a, 566 a, 622 b*, 
783 b, 789 b 


486 a, 754 a* تسلط بعنف (بقؤة)‎ 
42 b, 622 b*, 773a, تسل على‎ 

783b 
42 b, 783 b, 784a تسلط‎ 
235 b*, 431 b, 432 a,b 


235 b*, 300 a*, 344 a, 420 a, 
421 a*, 504 a, 520 b, 579 a*, 
703 b* 


383 b, 705 b, 807a 

70 a, 213 b, 355 a, 383 b, 706 a 
136 a, 138 b* 
3lla 

534 a, 539 b 
311a 

192 b, 551a 
474 b 

494 b 

498 b 

27a 


482 a*, 483 a*, 779 b, 807 b*, 
808 a* 


83a 
83a 


158 a, 585 a, 602 b, 617 b, 
72la 


617 b, 680 b مع‎ PU 
597a 

597a 

597a 

706 a 

706 a 

377a 

592 a* 

15] a 

395 b, 396 b, 755 a* 
443 b 


62 b, 83 a, 378 b, 447 b*, تشه‎ 
459 a* 


408 b* 
62b 
782a 
304 b* تثتت ذهنه‎ 
782 a, 783 4 


213 b, 263a, 383a,b, 389 »*, «x3 
475 b*, 476 a*, 732 b, 738 b, 
740 a, 759 b, 783 b 


475 b*, 732b 
213 a,b, 389 a*, 645 b 


¬ 


Ft 


* 
- 
۹ 


تشابات 


تشجم (فعل آمر) 
تشجيع 


932 





L4 0 
تعقل‎ 
تعقل (فعل امر)‎ 
تعفید‎ 
pe 
تعکر مزاجه‎ 
64 b تعكير‎ 
655 a* تعکیر المزاج‎ 
164 a, 242 b, 249 a, 255 a, تعلق د‎ 
407 a, 419 b, 536 b*, 609 a, 
725 b* 


gl‏ ذهنه د 
تعلل 


87 a, 94 a, 337 b, 670 * 
337b 

686 a* 

443 a* 

في 655 


147 2 

539b 

130 b, 738 b 
337 b, 351 a*, 352 a, 470 b 
338 a 

77b 

88b 

425 b 

351 b, 352a, 471 a 

تعمد (معمودید) b‏ 528 


7? a, 176 b, 207 a, 216 b, تعمق‎ 
727 b*, 786 a* 


528 a, 642 b, 786 a* 
77 a, 786 a* 

528 b 

785 b 

785 b 

526 b 

609 a 

768 a*, 769 a 

357 a,b, 482a, 538 a 
495a t 
35a, 527a (21!) تعوج على‎ 
449 a*, 461 a*, 481 a*, 484 a* 34 
437 a, 481 ۹ 39 
628 a eS 
832 a* 

171 b, 172 a, 382a تعويذة‎ 
675 a* 

456 a, 466 a*, 560 a 
560a 

44 a, 440 b 

37 ۵ 

545a 

223 b*, 577a, 611 b 
71 b, 484 h* 

500a 


229 a, 251 b*, 508 a, ۰ 
509 a, 518 a, 681 a, 710 a* 


تفاضی عن b‏ 251 


تعلیق (صَلب) 
تعلیق )863( 
eT‏ 


تعمق فى 


e 


erepti ک‎ 


*. 


$90 b 

638a 

589 a*, 637 b, 638b 

15? b, 686 b* 

344 a, 641a 

178b 

286 a, 283 a, 350 b, 374 b 

9b 

9b 

686 a, 686 b*, 710 a* 

364 a*, 305 a*, 362 a, 372 b, 

614 b, 815 a*, 822a 

40 a, 304 a*, 478 a, 587 b 

478a 

242 ۵ 

532 b, 739a 

40 a, 508 a, 518a 

293 a* 

157 a,b, 168 b*, 486 a 

752 b* 

526 a, 767 a*, 792 a تعرج‎ 

332 a Joy) 

372 b, 639 a, 686 a*, 779 b, Jis | 
۱ 


تعری 
تعری 
تعريشة 
تعريفة ( ی) 
s‏ 


E 
تعب قلب‎ 


28 a,b, 93 a*, 109 a, 109 b* 
28 b, 109a 

28 b, 129 b, $81 b 

707 + 

70 b, 213 b, 383 a,b, 389 a*, 
7385 

70 a, 213 a,b, 355 a, 383 b با‎ 
227 b, 305 a*, تعسزت فى الولادة‎ 

613b f 
476 a* vin | 
481 a* نعضید‎ ۱ 
197 b, 192 a, 546 b à j | 
547 ۵ 

112 a, ۸ 

112 

438 a*, 634 b, 660 a*, 664 a^, 
681 5,0 b 


146 b, 582 a, 592 b*, 634 b, 
793 b, 806 b 


210 b 
128 b 


۱۹ 


۳ 


* 


" rrt 


vt 


EE 


59b 
$9 
94 a, 199 5, 337 b, 678 a*, 


* 
[E 


اس 


* 
جه 
٠‏ 
ا — لال سس 


! 822a 


1 131a 


"671 a, 738 b, 739 b 


41 b, 338 b, 462 a, 
454 a 


412 b, 687 a* 

221 b, 624 a* 

80 a, 677a 

232 b*, 235 b* 

609 b 

384 a, 409 b*, 764 b, 765 a 
47 b, 87 a, 179 a, 384 b 
765a 

409 b* 

385 a, 766 a,b 

258 a*,b*, 465 a 
465 b, 764a 

732a 

116 5, 431 a, 749 b 
70a 

376 b 

355b 

356a 

3555 

356a 

612a 


158 a, 478 b, 585 a, 617 b, 
634 b, 721 a 


602 b, 721 b 
31b 

210 b, 223a* 
582 a, 805 b 
793 b M 
40 a, 183 b, 295 a, 433 a, 
468 b 

6b 

449 b 
$a,6b 
438 a*, 773b 
6ilb 

611b 

Sa, 6b 
3515 

351b 

333 ۶ 

169 o, 717 b 
356 b, 538a تعانهد‎ 
71 a, 356b "ETT 
462 b تون‎ 
463 a 


2b, 565 b, 607 b*, 636 b, 637 b, 
4384 


تطازل على 
تطاول 
تطايْوٌ 
تطفل 
تطلب من 
ee‏ 

مع إلى 

تطلح من بعيد 

aliai‏ هنا وهناك 
تطلم 


" 


تعلهر 


تعاى (أمر للمخاطب) 
تعال (أمر للحیوان) 
تعالوا (امر للمخاطبین) 
تعالى (تعظم) 
تعالى (كبرياء) 
التحالى على الناس 
rbd‏ (أمر للمخاطبة) 
تعالیم شيطانية 
سے 


62 b, 173a, 182a, 459 b*, 593 © تقدير‎ 
148a تقدیر اللات‎ 

82b تقدیم‎ 
ت645‎ "I. 
231 *م 343 ,5 252 ,*ه‎ (i تقرح (من‎ 
70 b قرو‎ 
189 b, 190 b, 196a, 5$1 b, 645a تقريباً‎ 
265 b* AP 
236 a* (للمعادن)‎ Mei 
284 b, 304 a*, 505 a,b m 
11 8, 39 a, 137 فی بے 197 ,1825 ,۾‎ 


202 a, 227 b, 243 b*, 252 b, 

477 a*, 797 b 

266 a*, 739 a, 818 a* تقصی‎ 
265 b* تقصی الاخبار‎ 
534 b, 691 b Pm 
287 b*, 589 b تقطيع‎ 
287 b* تقطیم الطوب‎ 
495 a vis 
$61 a* ۴ 


71 b, 105 a, 108 b*, 303 b*, 
500 b, 551b 


500 b 

171a 

527 a, 529 a, $30a 
639 a, 632 * 
571 b 

100 b 

495 a 

779 b* 

552a 

188 b 

56 


77 b, 216 b, 289 a, 347 a, 406 b, همر‎ 
496 b, 777 b, ۶6 


تقلب 
تقلب 


تقلب الامواج 
تقلد (سیفا) 


601 b تقوض‎ 
616 b تقول‎ 
365 تقول على‎ 
206 b, 213 b, 443 b, 475 b, قوی‎ 


476 a*,704 b, 738 b, 739 b, 
59 b, 783 b 


تَقْوَي ,0 871 ,وف مہ 859 ره 705 a,‏ 220 


394 b, 412 b, 442b تقویم (اصلاح)‎ 
412 b, 885 b, تقویم (نتيجة)‎ 
705 a, 859 a, b, آقي‎ 
859a, ۱ تفي‎ 
24 a*, 89 »*, 370 b, 550 ۵, 591 » li 
205 رما ٭+ی‎ i 

252 b* تح‎ 
165 b, 172 a, 386 a, 419 a تقبید‎ 


933 


383b 
266a* 

518 رط‎ 673 a 
498 b, 503 a,b, 782 a, 783 a 
27 a,b, 283 a, 858 a, 

579a 

688 a 

284 a, 574 b 

64a, 337 b, 394 a, 739 b 

84 a, 87 a, 337 b 

172b 

352a 

144 a, 162 b, 395 b 

217 b, 299 a*, 407 a, 639 a 
163a 

56 b 

112a, 341 b*, 389 b, 416 © (6c) تفل‎ 


تفریج عن النفس 


EE ا‎ £ 


EEE 


«bt 


290 b*, 431 b, 700 b, 702 b, توق‎ 
805 ۵ 

210 b, 274b تفوق علی‎ 
210 b, 418 b, 700 b, 806 b, تفوق‎ 
821b 

435 b, 700 b, 763a, 771a تفون‎ 
838 ۵ Ju 
158a Ju 
370a A 
255a تقازب‎ 
803a تقاضى أجراً‎ 
11a ao 
454 b* تفاع‎ 
763b على‎ JE 
379 b* (JA تقتیر‎ 
258 a*,b*, 444 b*, 465 a تقس‎ 
45 a,b, 77 a, 176 b, 206 b, 254 b, لبم‎ 
665 2*۵, 747 b*, 836 a 

255 a, 405 a,b, 665 a, تدم امام‎ 
631 a* 

لقدم إلى 389b, 439b, 663a‏ 
تفدم إلى القضاء 651a, 652a‏ 
P3‏ بصحبة 405a‏ 
تفم على a,b‏ 588 
تقدم فى a‏ 504 
تدم فى السن a*, 732 b*‏ 729 
عم نحو b, 820a‏ 802 
لقدم يقرع 458 
e‏ (اندفاع) a‏ 255 
77a (gio) eis‏ 
تقدمة a,‏ 882 ,وط 881 b,‏ 608 
تقدمة على سبیل الب کة 377a‏ 





523 a, 681 a, 683 b* 
218 b, 218 b, 229a 
$47 b, 548a 

557 b, 562 b, 774 a,b 
562 6 

268 a, 547 b, 643 a 
164 a, 268 b 

20b 

714 b, 757 a,b 

528a 


671 b*, 738 b, 739 b, 773 a, 
821 a,b, 830b 


773 a* 
77a, 215a, 528a ABI 
207a (G9) تغور‎ 
2415,274a,b, 291 b*, 302 0*6 تنیز‎ 
573 b*, 574 a, 588b 


275 a,b, 303 a*,b*, 560a, 574 a*, ا‎ 
574b 


495 a, 500 b, 556 b*, 574 b 
151 a, $68 b, 803 a, 807 a 
151 b* 

739 a, 753 a* 

591 b, 879 a, pu 
223a 

210 b, 806 b* 
210b Ju 
110b*, 553a 
193 a, 706 a* 
296 b*, 496 a, 580 b تفتت‎ 
294 a*, 493 b 
493 b 

56 b, 469 a* 
642 a, 749 b تفتیش‎ 
21 a, 591 a, 623 a,b, 624 a لفحر‎ 
78 b, 173 a, 754 b* 
173a 

737a 

195a 


34 b*, 78 b, 84 a, 86 b, 144 a, 
173 b*, 179 a, 300 a*, 384 a 


47 a, 50 b, 87 a, 358 a, * rdi 
384 a,b, 385 a, 765 b لفرس فى‎ 
تفرس فى وجه‎ ٠ 


6 47 
تفرس 


تغدی على 
تغشية البصر 
تفطی 


et 
تغلب على‎ 


التخلب على 


766 a 
314 a, 633 b 
360 b*, 364 b*, 398 b*, 399 a* 
398 b, 399 a 
782 b 
782 b 


454a 
291 b* 
737 b, 774 b, 776a تم‎ 
437 a, 775 b j 
428 b تماحید‎ 
535 b, 702 b نمادی‎ 
279 b, 357 a, 535 b 
535b 

427 b* تمارض‎ 
457 b*, 738 b تماسك‎ 
183 a* 
561 a* 
530 b 
813 b* 
775 a, 776 b e 
452 b, 543 a, 775 b 
320 b*, 684 b, 807 b 
807 b 

253 a, 804 a 

455 a*, 459 a* تمتم‎ 


63 b, 89 b, 467 b*, 504 b, 567 b, تمثال‎ 
569a 


232a 

871 b, 

530 a, 803a 
530a 

494 b 

494 b 

193a 

378 b 

378 b 


97 b, 296 a*, 334 a*, 496 a, 
501 b, 573b, 613a 


105 b, 515b 

70 a, 516a 

321 b, 663a 

70 a, 322 a, 516a 
24 a*, 371 b . 
351 a*, 371 b رغ فی‎ 
466 b 
288 a*, 291 ٭و‎ 304 b*, 305a*,  قّرمت‎ 
306 a*, 492 b, 505 b 
506 a 

305 a*, 506a 

36 b, 183a 

402 a 

4b*, 511a 


5 b, 358 a, 443 b, 508 a, 
518 a, 815 a*, 827 b* 


377a 


P». 
2 تمثل‎ 
۳ 


۳۳ 
تمرحنة (نبات) 
تمرد 

۱ تمرد على 
نمرد 


C 


.* 


i 


- 


t€ 


تماح 
تمسخر على 
: 3 
تمك ي 


مسك بمثال 


j‏ تنس 


لد 


934 


723 a 

169 b, 409 a,b, 519 © 
514 ب‎ 

$5 b, 90 a, 366 b*, 431 a* 
178 b, 337 a, 494 a, 677a 
436 a, 772 a, 870 b, 


27 a, 99 a, 112 a, 168 b*, 170 a, 
246 a*, 273 a*, 541 a*, 621 a*, 
625 b, 790 b, 796 b 


449 a, 623 b 

566 b 

566 b 

668 b 

784 b* 

757 b* 

144 a, 436 a, 537 a, 870 b, 
514 b 

822b 

253 a, 741 a, 744 a*, 804 a 
741 a, 804 a 
230a 

379a 


تکوم 
تکوین 


€ > 6 


تلاشی 


تلاطم 
تلاعب 
تلاعب 
تلافی 
امس مع 
نلاھى 
6430 
تلبیسة نحاس 
ED‏ ۳ 
تلطخ بالدم 
تلطيخ b‏ 538 
تلم a*, 808a‏ 752 
تلف 615a‏ ,6 553 ,۾ 430 ,ه 132 131a,‏ 
تلف b, 131 a, 132a‏ 128 
27b‏ 
a*‏ 87 
b* 1‏ 217 
800a‏ 
* 268 
b, 45 a, 158 b‏ 44 
a, 870 a,‏ 352 
351b‏ 


705 b*, 759 b, 761 b*, 804 a, 
809 b*, 815 a* 


7 b, 352 b*, 870 a, 
351 ۵ 

325 b* 

732 ۵,733 a*, 797 b* 
732a 

705 b 


66 a, 230 a, 476 b*, 556 b*, 
722 b, 803 a,b 


833a 

304 b* 

59 a, 454 a* 
55 b, 431 a* 
893 b, 


تلمید تحت التمرین 


t 


y" 
تلوث‎ 
تلون‎ 
تلوی‎ 
تلی (اعقب)‎ 


تلیس 
تليفون 


591b 

102 a*, 273 a*, 398 b, 753 b*, 
754 b*, 796 a, 810 a, 845 b, 
241 b* 

354 b, 404 a, 565 b 

244 b, 692 b* 


634 b, 660 a*, 664 a*, 793 b, IS 
805 b 


806a 
611 b, 634 b, 660 a*, 806 b 
172a 


131 b, 157 a, 158 a, 168 b, »3 
498 a*, 726 b, 780 b 


726 b 

723a 

244a 

465 b,b 

515 a 

429 ۵ 

125 b*, 527 a, 777a 


2 b, 288 a*, 304 a*, 496 b, 
505 b* 


425b, 616b 
407 b 

114 a, 284 a, 722 b* M 
304 a*, 362a*, 4105,780a, — تععبل‎ 
808 a*,b, 815 a*, 822 a 
146b تكعيبة (فی التجليد)‎ 
581 a تكعيبة‎ 
10 b, 333 b, 565 9, 6 b a9 
594 a, 590a 2 تعفل‎ 
357b تکفل بثمن (کتاب)‎ 

482 a 


كفل (ضمن) 
كفل b, 595 a*, 597 a,b‏ 565 
113a, 4 b‏ 
b, 755 b*, 773 ©‏ 752 
803a‏ 
a, 347 b, 542 a, 556 a‏ 335 
a,b, 436 b*, 706 a*‏ 348 
b, 348 a,b, 771 a,‏ 244 
224a‏ 
348a‏ 
a*‏ 487 


صر رنحطم) 
تکمر رللامواج) 


تكلم ضد 
تلم على 
تكلم فى حق 
تكلم لصائح 
تكلم مع 
تکلیل (للزواج) 5145 
تکمیل 381a‏ 
تکهن بط 568 b, 151a, 448 a, 565 a,‏ 62 
تکهن بالغیب b*‏ 459 
هن a, 577 a‏ 565 
تکهن بالفیب b, 459 b*‏ 62 


409 a تکون‎ 


727 b* v (للصر‎ £9 
727 b* Joe 
448 b, 659 b, 781 a, 847 b, تهدید‎ 
351 b, 352a تهديب‎ 
128 b, 170 a, 408 a, 496 a, 539 ©» y 
440a X 
125 a*, 402 a, 744 b* تهریج‎ 
612b تهزی۶‎ 
128 b, 260 © تهشم‎ 
111 a*, 502a تهکم‎ 
402 a p" تهكم‎ 
35a, 111 b* تهکم‎ 
57 b, 253 a, 446 b* Jie 
46 a, 57 b, 124 b, 580 b تهلیل‎ 
11 a, 117 a*, 572 a, 844 b, هه‎ 
484 b* تهور‎ 
255 b, 359 a, 484 b*, 624 b تهور‎ 
350a تهویل (فی الکلام)‎ 
381a نهيئة‎ 
380b be 
212b نهیج‎ 
196 a, 386 b*, 412 b, 448 b*, 838 b نوا‎ 
2a, 13a, 654a* توام‎ 
2 a, 654 a* توائم‎ 
781 b* NK 
$54 b MES 
272a توازی‎ 
57 © تواضّم‎ 
57a تواضع (فعل آمر)‎ 
$7a تواصم‎ 
670 b تواضع القلب‎ 
565 b تواعد مع‎ 
723a diy 
166 a, 580 a توالد‎ 
599 b ule توانی‎ 
535 a, 691 b, 810 a, 845 b, توانی‎ 
691 b, 845 b, ۰ توانی‎ 
395a tup 
146 b,, 871 a, توبة‎ 
394 b, 395 a, 768 7 a توبیخ‎ 
68 a, 460 b* توت (شهر لبطی)‎ 
92a توت (فاکهة)‎ 
300 a*, 686 a*, 824 b 39 
644a, 686 b*, 778 b*, 807b, — Ju 
825a,b 

129 b*, 514 b توج‎ 
157 a,b, 158 b, 193 a, 502 b توحم‎ 
671 b* d'y 


935 


502a 
151 a*, 253 a, 565a, 678 a 


126a*, 362 a*, 368 b*, 420 b, 
663 a, 777 b, 782b 


321 b, 611 b* 

119 a*, 144 a, 656 ۷ 

377 b*, 378 b, 705 b 

378 b 

849 b, 

471 a* 

549 a 

442 b, 489 b, 789 b, 885 b, 
119 b, 622a, 623 b 

465 a 


86 b, 325 b*, 333 b, 341 b, 
421 a*, 465 b,b 


72a 
8 a, 167 a, 253 a, 744 a*, 804 a 


8 a, 253 b, 383 a, 741 a, 804 a, 
$11a 


291 b* 

754 b 

8 a", 59 b, 277 a,b 
132 b*, 738 a* 
211 b 

345 b 

204 b, 217 b 
176 b*, 295 b* 
258 a*, 419 a 
16 ,ط‎ 551 b 
418 b 

494 b 


376 a, 560 b, $73 b, 
583b 


77b 

288 b* 

216 b* 

354 b*, 621 a,b 
621 a,b 

65 a, 514 a, 709 b 
267a 

38 a, 183 5 

855 a, 

757 b*, 778 b* 
224 a* 

516a 


33 b, 508 a, 509 a, 511 b, 518 a, 
671a 


285 b, 582 a* 
623 b* 


eei 
تمحی‎ 


خی عن 
تندة 
ey‏ 


© 
۰ 


LE 


t E FELE 


* 
*" 


t 


, 


t 


تهافت علی 
تهالك على 


تهامس 
تهاین 





511 a, 666 b تمسکن‎ 
378b تمثی‎ 
140a تمشيط‎ 
408 b* تمطيط‎ 
62 b, 147 b, 384 a, 603 b تمعن‎ 
168b ooa 
313 b, 443 b, 444 a تمکن‎ 
441 a, 739 b, 739 b*, تمکن من‎ 
$04 a* 

نمكن من الوصول 313b‏ 
تمکن من فحص 313b‏ 


103 b, 111 b, 471 a, 360 b*, Gai 
389 b, 578 a, 598 b, 688 a, 691 b 


19 a, 112 a*, 389 b 
230a, 772b 

366b 

168 b, 764a 

141 a, 178 a, 776a 
145 a, 171 a,b تمنطق‎ 
474a 

277a 

688a 

691 b, 709 b* 
530a, 709 a 
683 b 

561 a* 

345b تموین‎ 
297 b*, 739a تميمة (فی السحر)‎ 
284 b, 503 a, 574 a*, 574 b pP. 
511b تمییز العقل‎ 
322a تمییل‎ 
25 a, 221 b, 296 b*, 398 b* jo 
398 b* $u 
156 a, 158 a, 478 b, 839 b* تنازع‎ 
839 على +م‎ ej 
884 b, تنازل‎ 
217 b* تناسل‎ 
618 b على‎ o 
348 b*, 576 b oiu 
278 b*, 678a e تنافش‎ 
351a تناقص‎ 
840 a* تناقض‎ 
747 b* 


تناول 
تناول من الأسرار ‏ © 802 ,ط 800 356a,‏ 
تناول a‏ 803 
تم a, 328 a, 831 b‏ 204 
a, 672 b‏ 328 
a, 476 b*‏ 244 
a, 420 a, 476 b*, 832a‏ 66 


تملك (اصبح ملکا) 
تملی من 
تمليح 


ae 


تنجسى 


936 


273 a* توقف‎ 
242b توت على‎ 
511b توكل‎ 
193a Aly 
205b تولی‎ 
156a, 770a تولید‎ 
358b, 770a تولیف‎ 
377 b, 885 ,وط‎ 888 b, My 
398 a, 415 b esi 
2115, 341 a, 360 b, 370 a, olg 
390a, 416 ۵ 

129 b, 168 a, 173 b*, 178 b, t^g 
798 a 

129 b TU 
146 b, 147 a, 341 a توم‎ 
341 a تهار الماء‎ 
332a تهارات‎ 
540 b, 749 a, 785 ,*ظ‎ 811 a, 830 تهیس ط‎ 
19 b, 99 b, 721 ,۾‎ 8035, — (ois) ئيس‎ 
894 b, 

380 ۵ p^ 
204 b, 328 a, 484 a*, 542 a deg 
63 b, 204 a, 216 a, 328 a, 477 b*, تیقظ‎ 
484 a* 

تین ۵ 36 
ليقن a*‏ 477 
تیل (فماش) » 360 
تین (فاكهة) *م 102 a,‏ 97 
تین ذکر 97a‏ 
تین محفف 97a‏ 
لين 99 671a uf‏ 
له a*, 416 a‏ 398 
:1 

5 

2 

€ 

f 





412 b, 471 a, 619 a, 661 a توجیه‎ 
533 b, 846 b, توحد‎ 
846 b, توحد‎ 
44a (43) توحل‎ 
615b توم‎ 


44 a, 66 b, 493 b*, 558 b, 653 تورط به‎ 
726 b, 778 b*, 780 a, 808 a, 825 b* 


558 a, 716 b, 726 b*, تورط فى‎ 
747 a*, 808 b 

653 a*, 808 b, 826 a* تورط‎ 
379 b* تورع أن‎ 
131 b*, 554 a, 555 b تورم‎ 
131 b* تورم‎ 
414 a,b توزع‎ 
415a e» 
355 b, 356 a, 688 b, 881 a, توسط‎ 
258 b, 260 b* توسع‎ 
279b توسع فی‎ 
279a توسع فى الكلام‎ 
258b توسع‎ 
111 تول ,٭ظ 388 ,¿ 0,360 112 ,ط‎ 
389 a, 397 a*, 474 a, 645 b, 

840 a 

112a*,3564,388 b*, توسل لاجل‎ 
389 q* 

97 b*,112a*,356a,389a*, توس‎ 
389 b, 474 b, 621 a, 840b 

341 a توسوس‎ 
205 a* توشح‎ 
554 b توصل‎ 
299 a*, 313 b, 497 a, توصل إلى‎ 
657 b*, 838 b 7 
497 b توصل‎ 
396 توصى على ظ‎ 
244 a, 337 b توصیة‎ 
271 a, 283 a, 3 ۵ توضیح‎ 
213b, 356b, 534 ٭ط‎ 8214 ۰ op 
275 a, 657 a*, 699 b* تومل‎ 
300 ٭م‎ 301 »*, 77286: és 
702 a 

167 b, 303 a* توفی‎ 
412 b, 725 a,b توفیق‎ 
147 a, 384 b, 409 b*, 765 b, de 
766a 

385 a, 766 b ee 


126a*, 170a, 236 ۵, 509 a*, — Mi 
526 a, 613 b, 663 b, 664 a, 708 a*, 
708 b, 711 a, 740 a*, 753 b*, 


787 b*, 824 a* ۱ 
112 a, 236 b, 407 b, توقف عن‎ 
434 a, 463 b, 540 ۴ ۲ 

توقف عن العمل a, 299 a*‏ 112 


471 a, 890 b, الوث‎ 
471 a, 890 b, الثالوث الاقدس‎ 

الولی a, 890 b,‏ 471 
امن b‏ 580 
انی 378a‏ 
انی بوم نمی الشهر b‏ 391 

ثانبة (ترتمب عددی) 378a‏ 
ثانية (مرة أخرى)  795a*,b*‏ ,۾ 378 ہو 95 
ثانية (جزء من الدقيقة) 393a‏ 
b, 169 a,b, 275 b, 358 a, ot‏ 131 


443 b, 444 a, 500 b, 535 a*, 
659 b, 784 a* 


444 a, 821 b, 831 b 
16 b*, 213 b, 236 b, 237 a, 


281 a, 345 a*, 356 b, 389 b, 
534 b*, 539 b, 823 a* 


475 b* 
356 b 


236 b, 443 b, 476 b*, 

823 b*, 828 a* 

127 b, 234 a* 347 a*, 357 a, 
375 a*, 380 a, 442 a, 443 a, 
444 a, 457 b*, 461 b, 466 b, 
475 b*, 476 a*,b* 


أبات القلب 
cud‏ 


cd‏ امام 
aod‏ 


443 b بت ب (بواسط)‎ 
249 a, 443 b على‎ od 
121 b*, 443 b, 539 b aoc 
637 b لبط عزمه‎ 
351a لبعد‎ 
429 b لبط العزم‎ 
34 b*, 99 b*, 101 a, 161 b, ud 
291 b*, 748 b*, 803 b 

310 b, 330 b ثراء‎ 
117 o, 349 b فرثار‎ 
308 a*, 349 b 5j 
117 a, 349 b*, 593a eji 
213 a, 263 b, 310 b, 770 b, $35 
876 a, 

310 a,b T 
392b انثریا (نجم المساء)‎ 
804 a, الا (مجموعة من النجوم)‎ 
804 b* 

227 a*, 233 a*, $31 a A» 
656a ثعابين (حهات)‎ 
340a ثعابين السمك‎ 
16 a, 33 a, 629 a, 703 b ouai 
728 b* لعبان الماء‎ 
20a تیلب‎ 
831 b* 25d 
351b ui 


767a, ?75a, 786 b, 825 b, 83] b* 


- مهب 


a, 289 a, 527a, 560a,‏ 276 مج هی | الب 


نأ 
ار © 803 a,‏ 182 
571b y‏ 
از ضد a, 480 b‏ 224 
لار على ۵ 68 
b*, 182 a, 188 a, 578a A:‏ 94 
ثابت b, 131 b, 213 a, 228 b,‏ 180 
a*,275 b, 303 a*, 322 a,‏ 234 
a, 356 b, 375 a, 381 a,‏ 354 
b, 445 a, 500 b, 574 a, 659b‏ 443 
cU‏ الحاش 227a‏ 
ابت الحنان 671a‏ 
ابت على حاله b‏ $74 
اقب البصر 787a‏ 
۵ 572 
ثالث b‏ 584 


ا n‏ ان BG‏ وت و ہو لو اباي ممم ا مد 


937 


a, 658 a, 692 a*,b*, 807 © 3‏ 656 
| لوب ارجوانی b, 800a‏ 655 
وب اسمانجونی 693a‏ 
لوب الخدمة (تونهة) a*‏ 814 
لوب داخلی b‏ 655 
ثوب قرمزى 693a‏ 
لوب كهنوتى 46a*‏ 
لوب معلزز b*‏ 602 
لوب ملون 693a‏ 
لوب من ألياف النغخل 571a‏ 
ثوب من الشعر 762b, 816 a*‏ 
لوب من الکتان a, 582 a*,‏ 571 
a, 656 a*‏ 655 

47 5,90 بت‎ 107 b*, 792b* — (99) ثور‎ 
473a لور وحشی‎ 
38b $39 
616 b*, 617a وم‎ 
655 b, 658 a*, 693 a* ثياب‎ 
$24b ثیاب الجداد .2 ل‎ 

7. 

7 

8 

7 

6 

1 

2 

6 

6 

و 

t 


^ [n 


گے 





240 b, 242 ۵, 276 a, 278 b*, تقب‎ 
515a, 544 a*, 551 b, 578 b*, 
787 a, 793 b*, 831 b*, 832 a* 


276 a, 289 a قب‎ 
337 b*, 470 b Js 
62 b, 216 b*, 709 a Js 
709 a, 709 b* Js 
58a, 242 2, 244۵, 249 a, لَفْلّ على‎ 

487 b*, 709 a 

8 b, 664 a*, 708 a, 709 b Js 
709 b (RÀ ابقل (عکس‎ 
70 a, 198 b, 228 b*, 435 a*, ad 
449 a, 476 a*, 512 a, 670 a, 

673 b*, 821 b 

ثقة بالنفس 512a‏ 

بثقة بالنفضی 535a*‏ 

45 a, 697a, 811a Je 
697 b قيل القلب‎ 

ثقیل اللسان 121a‏ 

584 b (T) تلالد‎ 
584b )۱۳( عشر‎ AI 
$84 b الثلالة معاً‎ 
136 a*, 138a )۳۰( ٹلالون‎ 
584 b eX 
569 b تکل‎ 
569 b JS 
9 a, 572 a, 803 a,b (923) للب‎ 
246 b, 270 b*, 316 a, 449 b سس‎ 
894 b, تلج‎ 
66a, 675 a للم‎ 
60 b, 454 b* تلم (اللام)‎ 
14 a, 39 b, 260 b KE 
629 a, 633 a, 687 b* )۸۰( انون‎ 

580 b, S81 a* (4) jt 

انية مشر )14( b‏ 580 

283 b, 864 a, رة‎ 

12 b*, 122 a*, 392 a, 544 a*, od 
549 a, 560 a, 770 b, 890 a, 

12 b*, 357 a, 54d a*, 549 a, osi 
788 b*, 890 a, 

732a (مكهال)‎ aad 
196 b, 429 a o 

429a (59) ین فى نظر‎ 
809a قليه‎ uU 
35 a, 95 b, 102 b*, 109 a,b, uà 
111 a, 164 a, 202 b, 527a 

116a لَنَى للداخل‎ ١ 
94 b*, 109 a*, 125 b*, 580 a* لني‎ 
560 b ثواب‎ 
196 b, 560 b ثواب عظیم‎ 
42 b, 577 a, 595 b*, 655 b, لوب‎ 


M‏ ———————— ل ل ا 





جاغوص (الم رکب) 9b‏ 
جاف (ناشف) a*, 581 b, 599 a*,‏ 25 

603 b 
170 b, 187 a, 720 b جاف (للطفس)‎ 


14a, 104b, 114b, 116 a, 149 6 جال‎ 
173 a, 255 a, 777 a* 


76a جال بخاطر‎ 
115a جال خارحاً‎ 
115b جال لیبحث‎ 
597 a, 662 b جالس‎ 
661 a, 662 b جالس‎ 
792 a* جالون‎ 
242 ۵0, 580 به‎ 594 2٩, 892 ,يت‎ — ui» 
893 b, 

71 b, 216b جامح‎ 
451 b*, 452 6,476 ۵0,733 b*, Ab 
741 b*, 761 b, 763 a*, $00 a, 

811 a, 830 b 

197 a*, 566 a, 705 b جامد الوجه‎ 
38 a, 411 a, 852 a,, 887 b, جامع‎ 
413 b*,526 b, 791 a, جامع (حاصد)‎ 
824 b 

791 b* جامع الحبوب‎ 
791 b* حامع (صاند)‎ 
791 b* جامع (صاند) الشعابین‎ 
593a جاموسة‎ 
335 b, 400 a حانب‎ 
530a جا‎ 
557 b, 582 b*, 599 b*, 615a*, جاهد‎ 
819 b 

804 b, 814 b حاهد (عافر)‎ 
271 ۵ جاهر‎ 
353 b, 381 a حاهز‎ 
13 a,b, 36 a, 94 a, 351 b, حاهل‎ 
395 a, 395 b*, 411 a,b 

282 b, 283a PT 
279 a* جاوب باحتجاج‎ 
58 b, 64a, 72 b, جاور‎ 
337 a*, 367 b, 368a جاؤز‎ 
18b جالزة‎ 
206 b*, 207 a جای (آت)‎ 
148 + جایز (جالز)‎ 
119 a,, 567 b, 868 a, جب‎ 
14b جبابرة‎ 
783b الحبابرة‎ 
762 ۵ حبابرة باس‎ 
14 b, 123 a*, 230 a, 451 b*, خبار‎ 
762 a, 783 b, 787 b* 

460 b*, 466 a* Je 
107 a, 729 a, 791 a* خبان‎ 
67 a, 479 a Wo 


C 

75a جاء‎ 
77b جاء إلى‎ 
82 b, 525 b, 800b جاء د‎ 
77a جاء على‎ 
693a جالع‎ 
173b جالل‎ 
75 b جابه‎ 
68 b, 382 b, 407 a, جایی (جامع)‎ 
619a 
546 a, 550 a*, جابی الضرالب‎ 
601 b*, 728b 
310a حالم على‎ 
199 a, 555 b*, 565 b, 688 b جاجد‎ 
452 ۵ جاجظ (للعينين)‎ 
108 a*, 115 b, 283 a, 394 b, dol 
755 a*, 811 b, 839 b 

$8 b, 450 a* جار‎ 
:93 b*, 301 b*, 404 a, جار (جاری)‎ 
192 b, 504 b, 631 a 

$31 b الجاري‎ 
8b جازة‎ 
(04 a, 732a جارف‎ 
158 a PIU. 
'6a حارية (عبدة)‎ 
"07 b, 264 b, 274 a, 337 a*, X 
:59 a, 367 b, 787 a*, 789 a* 

'26 b Ai 
2 a, 27 a, 182 a,b, 466 a*, «sj 
73 a, 560 a, 834 a 

44 a, 783 b* جاسوس‎ 


213 a, 476 a*, 732 b, 4 a جَراة‎ 
12 9, 59 جراب م7046 بت 109 ,ط 102 به‎ 
477 a*, 748 b* 

جراد 616a‏ 
جراد صغير a‏ 347 
جرادة © 616 
جرار a‏ 407 
جرب (مرض جلدی) روظ 521 a,‏ 369 
b, 895 b,‏ 741 

287b, 740 a, 754 b*, 755 a*, o 
760 b*, 781 a*, 815 b, 826 a,b 

419 a*, 539 a, 697 b* »- 
539 a, 697 b* y 
750 b, 804 b* pm 
35 a*, 43 a, 156 b, 295 a*, c» 
298 b*, 343 a*, 494 b, 498 a, 

554 a, 617 a* 

131 b, 498 a, 554 a* جرح‎ 
607 b, 608a جرح‎ 
42 b, 101 b*, 123 a, 280 b, جرح‎ 
298 b*, 298 b*, 343 a*, 397 b*, 

425 b, 498 a, 552 a, 554 a,b, 

608 b, 611 a*, 617 a* 

رح بليغ 227a‏ 

187 b, 227a جرح متفیح‎ 
260 a* واسع غائر‎ c 
494 b ue 
19 b, 22b, 28 a,b, 99b, 2» 
476 b*, 561 b, 563 b*, 

583 a,585 b*, 603 b. 610 b* 

66 a, 783b جرد (سیفا)‎ 
500 a, 609 b جرد من‎ 
773b من الأوراق‎ Sy 
28a من المال‎ 3 
11 b, 695 b* حردل‎ 
91 a, 294 a*, 493 a (8) جرد‎ 
578b جرس‎ 
95 b, 558 b, 563b خشبی‎ on 
401 a, 472a Ve 
554 a, 741 a, 778 a, 783 b, جرف‎ 
882b : 
601 b, 610 b*, 734 a حرف‎ 
601 b* حرف النهر‎ 
804 b جرم‎ 
318 a*, 334 b*, 744 b, حون (بیدر)‎ 
754 b*, 786 a, 811 b 

145 a, 152 b, حرن (حوض)‎ 
737 b* رن (مقرص)‎ 
137 a, 188 b, جَرن (هون)‎ 
19a,23a*,98b,140a,554a, — 8$» 
593 a, 762 b, 796 a* 

جرو (کلب صغیر) a*‏ 90 
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667a TN خدذب‎ 
139b جدة‎ 
21 b, 409 a, 732 b* S 
784 a P 
240 a, 732 b*, 740,750 0* ۰. Oo» 
31a حدف على‎ 
214 b, 564 a, 567 a, (طفر)‎ Jo» 
583 b, 584 a, 601 a, 602 b, 

613 a, 717 b 

221 b, 567 a, 613a حبلا‎ da 
678 b (نقاش)‎ Joe 
199 b, 578a, 601 a, 602 b, حدل‎ 
693 b 

323b خدلة الحبل‎ 
255b حدول ماء‎ 
220 b, 552a جدوی‎ 
18 a حدى‎ 
535 a* a 
21 b, 545 b* Ap 
589b 29 
611b حدیر بالازدراء‎ 
597b بالاعجاب‎ ya 
621a جدبر بالاهتمام‎ 
350a بالتحدت عنه‎ xo» 
199 a جدیر بالتصدیق‎ 
199 a, 210a بالثقة‎ ya 
228 b* جدیر بالثقة نحو‎ 
350 a, 567a بال ذ کر‎ p» 
192b ثاء‎ yb جدیر‎ 
192b جدير بالرحمة‎ 
$89 b جدیر بالسخرية‎ 
589b بالفحص‎ ua» 
382b جدیر بالقطع‎ 
131 a, 199 b, 585 a*, 602 b جديلة‎ 
123b جذام (مرض)‎ 
354 a, 403 b o 
406 b ox» 
215a i 
96 a e 
215a FAT e 
511b جذع الشحرة‎ 
256 b, 354 b du 
406 b XS 
406 b Kk 
58 b, 354 a, 382 a, 403 b, 406b, — 
539a 

404 b uy 
405 b جر نحو‎ 
406 b خر وراء‎ 
405 b جر خارجاً‎ 





188a 

284 a* 

102 a, 848 a, 
178a 

326 b, 737 b 

91 b, 145 b, 171a 


4 b, 197 a, 213 a, 444 a, خبروت‎ 
758 b, 784 a, 815 a* 


103a 


55 b, 169 b, 409 a, حبل (خلق)‎ 
814 b*, 825 b*, 880 a, 


460 b*, 479 a d 
774 b یتون‎ jy جيل‎ 
479a جبل النساك‎ 
47b, 169 b, 335 ريه‎ 80 a, Lo 
479a 

107 a, 729 a 
107 a, 831 a* 
4 a, 650 a* 

4 a, 650 a*, جبن مقدد (ناشف)‎ 
742 b, 767 b 
153 b* 
450b 

355 a, 382 b uu 
450 b جَبين‎ 
96 b, 110 b, 279 b, 305 b* e 
89 b*, 96 a, 103 a*, 113 a*, 
584 814 b 

38 a, 332b 

376 a, 408 b,, 888 b, حثمان‎ 
777 b, 814 a* a 
777b 


22 b, 179 a, 514a,,, 515 a, 
731 b, 894 a, 


179 b 

365a 

565a 

199 a, 565 a, 688 b, 777 b 
87 b 

15 b, 124 a* 

829a 

87b 


35 ۵, 158 a*, 182 a*, 459 a 
478 b, 656 b*, 701 a,b, 702 a 


35 b* ja lax 
310 a, 380 a, 756 a 
693 b 

686 b*, 839 b 


170 b, 264 a, 550a, 555 ay, 
581 a*, 610 b*, 720 b 


جُحر الثعبان 


جَحود 

جُحُود 

جد (اجتھاد) 

جد (اجنهد) 
جد فى اثر 

جد 

جدا 


L4 
جدار‎ 
جدانل‎ 
جدال‎ 


4 و 
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444 a الحلد (السماء)‎ 
7 b, 444 a, 784 a (ثبات)‎ ai 
544 a*, 548 a جلد‎ 
7b جلد بشری‎ 
548 b جلد جمل‎ 
548 b, 549 a جلد خام‎ 
548 b جلد خروف‎ 
25a جلد ذلب‎ 
548 b جلد عجل‎ 
548 b جلد ماعز‎ 
554 a, 559 b* جلدة‎ 
548 b جلدة (كسوة)‎ 
544 a* UI جلدة‎ 
548b جلدی‎ 
332 b, 661 a,b, 662a, 687 b* — yi» 
661b ارفا‎ io 
722 b* خلس ساکنا‎ 
519b (gi) جلط‎ 
653 a*, 715 a جلة (روث)‎ 
362 a, 493 b, 495 b حلی‎ 
287 b,, 540 b, 879 a, جلید‎ 
487 a, 597a جليس‎ 
37 a, 191 a, 359 a, 429 a حليل‎ 
223 5 b جم‎ 
117 © جم الفواند‎ 
521a جماد‎ 
38 b, 768 b, 887 b, eo 
68 a, 303 a, 386 b* حماعة‎ 
386 b* جماعة المحفل‎ 
386 b* جماعة رهبانیة‎ 
146 b, 337 a*, 339 a,b حمال‎ 
339a حمال الروح‎ 
137 b, 731 b حمال (راعی الجمال)‎ 
731 ۵ (Ji) حمال‎ 
144 a* جمالون‎ 
852 b, جمباز‎ 
9 b*, 866 b, جمجمة‎ 
216a جمح (للحصان)‎ 
252 b, 811 a, 821 a* OA» 
446 a*, 475 b*, 540 b* ves 
3 a, 102 b*, 203 b, 593 a, حمداند‎ 
866 b, 

105 b* جَمْدانة نحاس‎ 
310 a, 324 a*, 737 a حمر‎ 
114 b*, 553 a*, 737 a 6 
477 b مع‎ 
524 b, 526 b, 760 b*, (po Xo») 
787 b*, 814 a, 815 b*, 824a 

جمع المحصول b*‏ 787 


341 b,, 408 b,, 883 ,يه‎ 888 b,  دسُج‎ 
883 ,يه‎ 888 b, 
888 b, 

308 b*, 380 a, 452 a* جسر (کوبری)‎ 
241 b من التراب‎ ye 
7a, 408 ريط‎ 883 a,, 888 b, جسم‎ 
888 b, جسمانی‎ 


44 a, 451 b*, 670 b, 704 b, حور‎ 
732 a 


218 a, 223 a, 223 a 
366 b, 580 a 

366 b, 456 b, 580 a e 
18b جعالة (جائزة)‎ 
162 b, 350 b, 381 b Vx 
252b جعدة رومية (نبات)‎ 
3b* جعران‎ 


39 b, 65 a, 84 b, 469 b*, 507b, — . ye 
517b 


372b Lal... حل‎ 
397 b* FARE 
412 © لائقاً‎ ... ee 
82a, 517 5, 518a V. 
507 b جعل فى قلبه‎ 
372 a, 661 a, 690 a* (959) حعة‎ 
852 b, جنرافی‎ 
852 b, جغرافيا‎ 
23 b, 246 a, 483 a, 586a*, جف‎ 
599 a*, 603 b, 615 a, 727 b* 

245 b, 556 a, 716b 
556a 

588a 


157b, 172a, 483 b, 581 a*, 
599 a*, 603 b, 720 b, 726 a* 


19 b, 23 b, 246 a, 486 a, 533 b* c 
25b, 14 a حفن‎ 
96 b, 374 a, 397 b* 


172 b*, 333 b, 372 b, خلا (ذغلت)‎ 
419 a*, 465 a 


27$ a, 406 a* 
102b 

486 b, 557a 
403 b, 413a حلب‎ 
336 b* حلب آهانة على‎ 
81 على ,24 224 ,5 82 ,*6 82 ,ط‎ le 

404 b 


153 b 

102 b, 740 b 
703 b, 796 a* 
579 b 

764 b 


جمدانی 
جسدیا 


جسیم 


> تس 


جغاء الوجه 
Ju‏ 


۰ ? 
جلابية 
»,» 

جلان 


- 


Je 
جلبان (نوع بقول)‎ 
جلجلة ( وفع حوافر انخیول)‎ 


818 جروج‎ 
81 a, 503 b, 819 b حری‎ 


300 b*, 301 a*, 503 b, حرى نحو‎ 
819 b 


301 a*,b* 

301 b*, 504 b, 728a, 0 ۵ 
606 b 

606 b 

590 b* 

451 b*, 732 b 

406 b 

494 b, 498 a 


qur 
18 a, 22 b, 23 a, 559 a, حرید النخل‎ 
563b 


557 a*, 566 a, 589 b, 598 b, جر‎ 
605 a, 817 a*, 824a, 827 a 


824 b E 
جز‎ 


خری وراء 
جری 
جری (حدث) 
جری د 
جری (سال) 
جر 25 
جربان 


109a, 110a, 250a, 270 a, 2745, «jz 
294 b*, 297 b*, 304 a*, 306 a*, 
456 b, 505 a,b, 506 b 


427 b* 


290 a*, 
469 b* 


297 b* 
590 a* 
792 a* 
826a 

526a, 527b, 660a 
551 ۶ 


الحزء الداخلی 
الجزه العلوی (الفوقانی) 


جزء so‏ (ضوید) 

حورم فی الطاحونة 

جرء محدود 

جرء من 

جزء من حدیقة 

جزء من قمیص b*‏ 297 
جزہ (فی الکسور) b, 449 b‏ 246 
جرا a, 589 b‏ 505 


94 b*, 466 a, 473 b*, 5145, حزاء‎ 
560 a,b 


18 b, 335 b, 550b 
597a 

729 a, 831a ex 
579 a, 729a 
579a 

740 b 

552 a* 

70 b, 608 a جزم‎ 
609 a 

168 a, 207 b,, 873 a, 
294a 

191a, 223a 

601 b*, 728 b 

224 b, 740 a, 815 a* 
122 6, 704 b, 732a 
223 b, 758 b 


جزار 


- اب 
۰ 


194a 
419 b 


238 b, 754 a*, 760 a, 
804 b 


102 b 

102 b 

369 b, 393 b 
12a 

560 b 

685 a*, 693a 

205 b Je 
247a جوف السفينة‎ 


214 b, 499 b, 583 a, 589 b, de 
593 b 


153a 
895 a, 


جود 

جودة (لفوق) 
جور (ظلم) 
حورب 

جوز (من الیامیش) 
الجوزاء (ک وکب) 
جوزة المر 

جوزی 

جوعان 


, 


(en) dao 
جوقة موسيقى‎ 
116 خولان‎ 
7a, 150a (حجر کریم)‎ e 
263 حوهر (طبيعة. كنه)  په 876 ,© 519 ,وط‎ 
415a, 737 a حيب‎ 
193 b, 194 a, 212 b*, 217 a, n 
395b, 863 b, 

335a لك‎ ar» 
189 b, 193 b, 194 a, 418 a, حیدا‎ 
863 b, 
863 b, 
866 b, P. 
58 b, 309 a*, 450 a* جیران‎ 
309 a*, 312a* جهرة‎ 
584a جيفة‎ 
780 b*, 781 b, 852 a, جيل‎ 
737 a,b, 739 b, 794 b* جهوب أنفية‎ 


جیده 


4a 
852 a, 
309 a* 
125 a*, 607 b o 
127a, 318 b جنوب‎ 
318b جنوب شرقی‎ 
318b us جنوب‎ 
318 b جنوبی الیحر‎ 
31 a, 318b [mes 
125 a, 370 a, 870 a, جنون‎ 
125 a* جنون البطن‎ 
68 a, 98 a*, 105 a*, 114 a*, ue 
235 a, 354 b*,413 a*, 526 b, 
535 b, 540 a*, 600 b, 737 b*, 


738 a*, 760 b*, 778 a*, 787 b*, 
795 b, 814 a, 824 a 

397b جَنَْى الفائض‎ 
526 b, 536 a, 600 b, 4 a te 
369 a,, 883 b, Xo 
139a Qe 
139 b, 157 a, 844a, جهاد‎ 
271 b جهاراً‎ 
381a (200) جهاز‎ 
217 6+ جهاز الفزس (شوار)‎ 
352 به‎ 5 » 


جهالة 
جهة a, 133 b, 308 ۵٩, 335 b,‏ 73 
b, 427 b*, 469 a*, 590 b*,‏ 341 
b*‏ 601 


336a 

336a 

318 b, 544 b* 
308 b*, 341 b 
13 a*, 14b 
271b 


71 b, 338 b*, 353 b, 357 a, 
380 a, 381 a, 428 a, 471 a, 762 b, 


785 b 
501b olii 
36 a, 94 a, 146 b, 411 a, Je 
13a, b, 36a, 392a, 411 b Je 
395a Je 
852a, : 
279 a* 


جهنم 
جواب )25( 
773b‏ ,226 
a*‏ 312 


(UC) حواب‎ 
359a 


جوار 
جواز سغر 

160a, 360b Jh 

782 a, 793 b*, 816 a* حوال‎ 

188 b 

397 a, 400a 


جوال بصل 
جوانب (ضلوع) 

732 b, 752 a, 832 a* 
345b 


الجهات الأربع 
جهة آخری 
جهة الشرق 
جهة الجنوب 


6925 


جوانتی 
جوانی 


525 b, 680 b جمع (خزن طم)‎ 
54b, 55b, 59a,b, 361 b*, حع (نم)‎ 
382 5, 386 b*, 407a, 410b*, — .. 
413 a*, 460 b*, 536 a*, 539 a, 

807 a*, 814 a, 824 b* 


787 b* 

724 b 

526 b, 787 b* 
332 a, 723 a, 749 b, 735 b* 
284 a* 
153a 
196 b* 
68 a, 413 b* 

731 b, 791 a*, 792 a* 
793 a* 

337 a*, 339 a, 471a 
140 a, 221 a 

749 b, 868 a, 

120 a,, 153 a, 868 a, 
5b 
5 b, 322a 

241 b 

252b 

3a, 35a* P 
217 b, 886 b, 
257 b, 452a 
452 ۵ 


37 b, 201 b, 339 a,b, 418 a, 
471a 


201 b 

339 b 

191 b, 197 b* 
339 b 

37 b, 201 b* 


201 b*, 339 b*, 
705 b* 


125 a, 607 b 
88 b 

448 b, 455 b*, 754 a*, 0 b c 
809 ۵ 

259 a, 508 b, 518a, 379 a 
397 ٭م‎ 400 a 

309 b, 321 a, 719 a 

309a 

448 b 

139 b, 249 a 

341 a, 818 b* 

119 b, 139 b 

139b 

139 b 


qa‏ الضرائب 
جمع )393( 
Aa‏ (حصاد) 
حم (نم) 
جَمع الضرائب (أو الصدقات) 
جم (جمهور) 
جَمْع غغیر 
جمعية 
Jo‏ (حبل غليظ) 
جملة (مبارة) 


جميل 


الجميل 

حمیل البينين 

جمیل آلوجه 
جميلة 

الجميلة 

جميلة الوجه 


c 


309 b, 322a حالد‎ 
336 b*, 409 b*, 594 a حالض‎ 
380 به 756 ,8 748 به‎ 756 4* —  طلاح‎ 


748 b, 750 a, 756a حالط متوسط‎ 
$55 a, 595 b*, 613 a, 649 a*, io 


651 a* 
125b حائل‎ 
125b حائل للنور‎ 


597 b, 691a,5, 766b,803a  یّباح‎ 
39 a*, 149 b, 188 b* حاجب العین‎ 


727b حاحب المحكمة‎ 
347 a, 394 b, 811 b حاحج‎ 
67 a, 740 a*, 748 b, 750 a Pe 
1416, 740 a*, 748 b, حاجز متوسط‎ 
756 6 


حاجز (للماء) a*‏ 452 


134 a, 401 b حالة (خمارة)‎ 
533b حانث‎ 
220 760a حالق‎ 
113 a حانوتی‎ 
108 a, 115 b, 839 ط‎ m 
14 a, 298 b, 463 b, 675 b, حاول‎ 
781 a*, 826 a 

754 b*, 826 b ol Jit» 
462a حاول قدر المستطاع‎ 
175 b حاوی (ساحر)‎ 
604 ۵ حاوی (مستودع)‎ 
275b حاوپات ناقلة‎ 
58 b, 68 ۵ حایل‎ 
69b (Qul (فعل‎ qe 
36 b, 142 a, 622 b حب (حبوب)‎ 
579 a*, حب الرشاد (نبات . عطارة)‎ 

579 b, 808 b 

23a, 26a خب العزیز‎ 
579۵ حب الهال‎ 
142 b*, 144a, 1452*, 2778 خبٴ‎ 
701 ۵ شدید‎ e 
887 a, حبا (بحبو)‎ 
44 a, 887a, خبا على الارض‎ 
90 b, 221 b حبال (صانع الجبال)‎ 
33 b*, 36 b*, 194 a*, (o) 
196 b, 566 b 

120b حبة البركة (الحبة السوداء)‎ 
196 b خردل‎ A 
598a رمل‎ M 
196 b جيه علب‎ 
196 b, 566 b tu 
693 فى‎ JA 
144 a,, 769 a, 870 b, جبر (مداد)‎ 
382 b, 407 a Py 


66 b, 67a, 233 b, 235 ©, 386 حس ہب‎ 
M 4 534 a, 536 a*, 570 b, 680 a, 
5 


536 a*, 571 a 
595a 

693 b 

717 b 

23 b, 266 a*, 522 b* 
23b 

266 a*, 522 b* 

23 b, 35a, 522 b*, 511b i 
522 b* 


40 b, 137 a*b*, 217 b*, 
221 a, 227 b* 


341 b* 
221 b, 314a 


خر 
خبس (بجن) 


۰ 
# ٠و.‎ 


نین 


5ل 


vt 


حَبْل الساقية 
po‏ الشيكة 
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9 a, 323 b, 303 a, 398 a*, حافة‎ 
401 b, 516 b, 651 a, 671 b, 

673 b, 03 b 

326a حافة الیئر‎ 
401 b حافة الحب‎ 
323b حافة الشقة‎ 
44a على حافة‎ 
372a علی حافة البحر‎ 
372a على حافة الوادی‎ 
67 b, 460 b* حافی‎ 
152a على‎ 2H» 
58a, 69 a, 80 b, 81 a, 421 b, t» 
461 a*, 482 a*, 536 b, 757 b*, 

778 b* 

651 b, 652a حاکم‎ 
613 a, 2 ۵ حال دون‎ 
308 b, 319 b, 631 b, 656 b* gu 
2 b,, 253 a, 343 b, 387 b*, حال‎ 
413 b, 634 a*, 797 b*, 845 a, 

26b حالل (الخطایا)‎ 
501 a حالم‎ 
375b حالة‎ 
327a حالیاً‎ 
255 a, 415 a, 723 b* eo 
689a حامض‎ 
133 a, 142 a, 522 b* ( uoo) حابل‎ 
243 a*, 565 a حامل (دعامة . مسند)‎ 
481 a*, 525 b, 618 b (edi) حامل‎ 
265 b*, 592 b, 619 a حامل آخبار‎ 
564a حامل البغری‎ 
618b put حامل‎ 
243 a* حامل الخمر‎ 
679 ۵ pa yf حامل‎ 
243 b* حامل الطعام أو العلیق‎ 
618b حامل الطیب‎ 
557a حامل العصا‎ 
619a حامل المشعل‎ 
197 b*, 619a حامل النیر‎ 
337 a, 619 a حامل الهم‎ 
614a الحاملون‎ 
197 b, 604 b, 837 b حامی عن‎ 
59 a, 166 a, 172 b, حابی (حاد)‎ 
477 a, 744 a, 783 ۵ 

461 b*, 733 a, 766 b*, حامی (حار)‎ 
737 حامی القلب والوجحدان  4 767 ,۾‎ 
197 b, 404 b, 714 b حامی (ناصر)‎ 
214 b, 496 b ot» 
195 b, 196 a* حان الوفت‎ 
776a « حان‎ 


155 b*, 787 a* حانت ولادتها‎ 





554 b, 895 a, حاحة (احتیاج)‎ 
685 a حاجة (شیء)‎ 
59 a, 166 a, 172 b, حاذ (حامی)‎ 
451 b, 477 a*, 744 a, 783 6 > 

$60 b, 565 b حاد (مُرخف)‎ 
304 b*, 309 a, 316 b, 321 a, حاد‎ 
663a 

108 a*, 281 b*, 309 b, حاد‎ 
321 b, 317b, 438 b, 663a 

586 b Joy 
478 b* حادثة‎ 
345 a, 461 b*, 560 b, 565 b, حادق‎ 
580 ۵, ,ط582‎ 5840 

344 b حاذق فى حرفة ما‎ 
71 a, 612 a حاذی‎ 
635 b, 639b حار‎ 
28 a, 140 a, 156 a, 158 a*, حارب‎ 
245 a, 803 9, b 

158 a, 837 b حازب عن‎ 
8 a, 10 b, 247 a*, 252 b, حارس‎ 
316 a*, 328 a 

323b حارس الباب‎ 
329 a, 766 b حارق‎ 
309 a, 311 b, 314 b, 636 b حارة‎ 
309 b, 311 b حارة الروم‎ 
636a حارة اليهود‎ 
309 a 155; حارة‎ 

4 b, 554 b, 770a je 
609 a حازم‎ 
532 b, 621 b, 683a vo 
53 b, 532b حابب‎ 
532b حایب النجوم‎ 
550 b جاسم‎ 
44 a,, 858 b, حاسة‎ 
759 b حاسة اللمس‎ 
180 b*, 181a*, 184b, 185a,  اشاح‎ 
212 a, 607a 

605 b*, 607a حاشالی‎ 
232b حاثر نفه‎ 
483 b, 415 a, حاشية (طرف الثوب)‎ 
803 b 

115 a, 233 b, 235 a, 381 a, "m 
431 a, 533 a", $34 a, 808 a 

441a (ea) حاص‎ 
135 a, 153 b, 309 a, حاضر (موحود)‎ 
312 a,b, 314 h, 479 b, 

513 a, $86 b 

686 a* حاضن‎ 
34 b*, 79 314 a, حافر الحیوان‎ 
816b 

328 a, 413 a, 672 b حافظ على‎ 
328 a, 468 b حافظ‎ 


3b,9b حداثة‎ 
565a حداجة (سرج الجمل)‎ 
22 a, 6 © حداد‎ 
650a حداد أورمة‎ 
666 a جداد (حزن)‎ 
22 2 حدادون‎ 
378a حدان (للميف)‎ 
816 a*, 826 a* حدالق‎ 
65a حد) پات‎ 
3b حَدث (صبى)‎ 
72 ۵ (obo c al) خدث‎ 
603 a*, 606 b, 781 b* حَدّث‎ 
606 b Jo 
348 b, 493a حَدث‎ 
56a, 70b, 72b, 484a*, 573 6, 3o 
601a 

22 b, 337a خد اجر‎ 
357 a, 549 a* حدد الثمن‎ 
357a قصدا‎ 390 
72a حَدُد معا‎ 
199 b میعادا‎ 32 
840a خدن )261 حدا)‎ 
3 b, 4 a, 74a العين‎ aae 
49 b, 144 b فى‎ do 
783 a* جدة‎ 
787a حدة الکلام‎ 
449 b*, 710 a*, 3 b حدود‎ 
9 a, 21 b, 545 b* حدیث (جدید)‎ 
21b حديث السن‎ 
349 a, 350a خدیث (کلام)‎ 
616b حديث مشاع‎ 
21b حدیثا‎ 
21 a, 286 a, 291 b* حديد‎ 
27 ۵ حدیدی‎ 
581 b*, 815 a*, 826a do 
67 b, 460 b* حداء‎ 
673 a* حدر‎ 
673 a* y» 
672 b, 3 b D» 
473 b*, 645 © حر‎ 


408 a, 408 b*, 507 b, 509 a, d» 
517 b, 518 b, 790 b 


526 b حالف من‎ 
580b حداقة‎ 
344 6 حدق‎ 
483 a*, 2 5 da 
272 b*, 317 a,b, 323 a* » 
865 a, » 


خر لافح (شدید) ‏ ,6 549 ,© 324 ,۾ 197 


مہ مض 


9۹2 


37 b*, 473 b, 528 b we 
529 a, 845 ريه‎ 849 a, حجر المسن‎ 
528b حجر أصم‎ 
681 a*b ex yl 
528 b, 367 a, 528 رظ‎ uo yt 
871 a,, 872 a,,b, 

خجر الصوان b, 391 b‏ 107 
حَخْر الطاحونة b*‏ 104 
خخر الکحل b‏ 19 
الحجّر المصری (صلصال) 182b‏ 
حجر رخام 529a‏ 
y‏ صخری b‏ 528 
حجر 528b ob‏ 

7 a, 37 b*, 142 b*, "Kec. 
150 a, 392 a, 529 a 

528b کهرمان‎ yx 
528b My yx 
589 b حجر منحوت‎ 
5 a, 650 a* Ko 
528 b ححری‎ 
133 b, 320 b, 865 b, 6j 
320b PD 
889 a, حُجْرَة الخزین (الکرار)‎ 
320b الداخلية (زنزانة)‎ 6 xou 
480a,496a 0 الطعام (المائدۃ)‎ 63x» 
433 ,يه 866 ,وط‎ 889a, حْحَْرَة النوم‎ 
427 b* الوسطانية‎ à xul 
320 b (458) منعزلة‎ 95x» 
528b حجری‎ 
4 b, 5 b, 233 b, 235 a, 440 a, $e 
534 a, 570 b, 579 b* 

6 a, 440 b ححز‎ 
65 a* حخل‎ 
636 b, 818 a* ححم‎ 
308 b*, 312 a, 345 a*, حُحَة (عقد)‎ 
856 a, 

130 a, 395 a, 858 b, حِحة (عدر)‎ 
14a (طرف)‎ uo 
323 b, 326 b px 
326 b, 332 a, 437 a اليف‎ a 
72b خد (مفرد حدود)‎ 
518a Pr 
280b خد فاسل‎ 
64 a, 134 a*, 468 b* خد (تخم)‎ 
178 a حد (نهاید)‎ 
534 a (oe) 
351a خد من (فلل)‎ 
309 b*, 321 b جد (فعل آمر)‎ 
64 b, 469 b* (طاثر جارج)‎ slo 


221 b, 573a حَبل القیاس‎ 
323b الحبُل المتلوت‎ 
119 a, 122b حبل المرسشی‎ 
320b حبل الم رکب‎ 
227 ۵ خبل المساحة‎ 
119 a, 122b حَبْل الهلب‎ 
221b حَبْل تقسيم المیراث‎ 
568 b حبل طویل‎ 
140a, 221 a, 617a خبل غلیظ‎ 
221 b حبل کتان‎ 
92 حبل لقياس الأرض فى‎ 
221 b, 572b حبل لیف‎ 
23 b, 28b, 142 b, 522 b* حبلی‎ 
36 b, 142 a, 566 b حبوب‎ 
768 b حبوب اللقاح‎ 
145 a, 145 b*, 596 b حبیب‎ 
596 b حبيبة‎ 
119 b, 416 b (جتم‎ 
589 b €: 
161 a, 608 b, 609 a حتماً‎ 
70b T: 
90 b, 91 b, 180 b*, 200 a, حتی‎ 


225 a, 250 a, 308 ٭ط‎ 542 b, 543 b, 
547 b, 556 a, 628 b, 642 b, 700 a*, 


e 


707 a*, 737 b*, 741 b, 742a, 749 a 


حتی ...ایضا a, 200a‏ 95 
حتى ان ,8969 ,5 735 ,يه 724 
حتی اذا 742a‏ 
حتی a*, 858 b, oy‏ 700 
حنی النهاية 543a‏ 
حتی بالکاد b‏ 308 
حتی كمال 775b‏ 
حتی لا ۰ 6۷,742 456 به 250 ,۾ 212 
حتی لو b*‏ 231 
حتى هنا b‏ 134 
حتی وقت ... I96a‏ 
حتى ولو b, 711 b, 735b‏ 327 


63 a, 200 b, 456 a*, 473 b*, cL 
474 a*, 515 b, 560 b, 582 b, 
587 a, 645 a, 714 a*,776 b*, 


? 
à * 


784 b*, 787 b*, 829 a 


485 b*, 515 b جس‎ 
297 b*, 382 a, ححاب (تعويذة « تمیمة)‎ 
893 b, ۱ 

125 b, 588 b*, 864 b, ححاب (ستر)‎ 
101 a* الححاب الحاجز‎ 
125 b*, 132 b*, 365 b, 520b ححب‎ 
721 b, 7 b 

710a حخب الضوء‎ 
520b عن‎ uA 
727 b ححب‎ 


147a حسب نضه‎ 
92a,,208a*632a, خسب (مثلءكما)‎ 
657 a*, 689 b*, 864 a,, 881 b, 

281a خسب اصول‎ 
256a الظاهر‎ e 
221a خسّب اللانق‎ 
221a خسب المفید‎ 
221 © حَسَبْ المناسب‎ 
690 b الوجه‎ cer 
147b aliu 
51 a حب رغبة‎ 
531 b, 532 a* ضمن‎ MM 
409 b, 437 a* خسب عادة‎ 
506b حَسْبْ كل‎ 
388a كل مرة‎ v 
154 b نوع‎ v 
244a حسب وصية‎ 
147a جسبان النفس‎ 
24 b, 80 b, 114 b*, 515 ۵, 892a, o7 
24 b, 492 b,, 515 b, 892 a, aL» 
157 b, 268 a*, 269 © -— 
11 b*, 360 b, 393 a, 581 b* حك‎ 
275a, 279a, 407 b, 408 a, 473b, حم‎ 
566 b, 608 a 

37 a,b, 193 b, حَسٰن (حمیل  حيد)‎ 
194 a, 201 b, 212 b*, 

217 a, 471 a, 863 b, 

201 b الحسن‎ 
375b حَسّن الصورة‎ 
339a i 
339 b, 471a qe 
146 6, 337 6*, 339 6,۶ — حن (خمال)‎ 
193 b, 339 b, 863 b, [s 
863 b, (حمیلة « جمدخ)‎ ic 
37 b, 201 b* الحسنة (الحسناء)‎ 
62 a, 455 b*, 4566 b* حَسَنْةَ (مامة)‎ 
192 a, 377a حَمند (صدقة)‎ 
24 b, 80 b , ضود‎ 
68 b, 386 b*, 807 b x» 
68 b, 153a M» 
238 b*, 540 b*, 807 b ye 
232 b, 529 a, 772 b خثر نفه‎ 
103 a*, 123a حشرة‎ 
291 b*, 738a حشرة الفراش‎ 
510b حشرة تصیب المحاصیل‎ 
360 b حشرة تصیب الخراف‎ 
632 b, 660 a* «لموت)‎ x 
73 b*, 2 جتری ظ‎ 
471 a, 577 b, 598 a, 769a li» 


943 


104a حركة دانرية‎ 
622 a,b ح رکات‎ 
172 a, 509 b*, 519 b, 561 a*, حرم‎ 


563 b*, 585 a,b, 603 b, 610 b*, 
619 a, 622 a, 790 a, 846 a, 


306a, 537a, 539b, 584 b*, حَرْمْ من‎ 
610 b*, 613 b*, 601a, 624 b, 

703 a*, 803 a 

608 b, 609 a, 846 a, e» 
585 b, 608 b, 609 a, 624 b Quy 
317a ey 
392a الحروف الساكنة‎ 
391 b, 392a حروف المتحركة‎ 
564 a, 581 b* حرير‎ 
429 a UM 
344 a حویف (ماهر)‎ 
114 b?, 329 a, 390 b حریق‎ 
317 a, 323 a* حرية‎ 
526 b, 796 b*, 826 b*, 830 *ه‎ (cua) حر‎ 
23 b, 268 b, 836 b حر فی‎ 
23 a, 138 ظ‎ 171 b, 172 a*, جزام‎ 
174 a, 179 b, 644 a, 723 b*, 

810 b, 860 b, 

158a, 671a الحزانی (جمع الحزین)‎ 
14 b, 170 b, 715 a*, 726 a* ex 
102 a*, 137 a*, 138 a, 145 b, حزمة‎ 
151 b, 152 a, 165 b, 510 b, 

515 b, 583a 

جزمة بوص 138a*‏ 
جزمة جرید b*‏ 546 
حزمة خضار b*, 583a‏ 262 
حزمة شعیر 55 
جزمة قش 92a‏ 
جزمة قصب 926 
da 52‏ هزيلة 515b‏ 
a,b, 429 b, 456 8*, 579 0, — os‏ 157 
a, 666a‏ 635 

268 a*, 524 a, 666 a حزن على‎ 
157 a,b, 163 b*, 300a*, 524 b, — 
539 b, 564 b, 579 a, 635 a, 666 a,b, 
671 a, 869 b, 

157 b, 163a,b, 476 b*, 568a, حزبن‎ 
579 a, 584 a, 655 a*, 664 b 

417 a, 484 b*, 553b, ط759‎ (y3) حس‎ 
532 a,b, 849 a, vL 
201 b* الجسان‎ 
39 a, 53 b, 531 a, 532 ٭‎ duc 
147a, حبب (اعتنز ظن) به 233 ,ط162‎ 
448 a, 518 a, 531 a 

146 b, 531 a oleo 
508b,531a, ک(حیب مثل)‎ vu 
532a 


865 a, 
400 b حراث‎ 
92 a, 129 b, 633 a, 639 b, حرارة‎ 
687 b*, 766 b*, 788 b, 865 a; 

766 b*, 767 b حرارة القلب‎ 
129 b حرارة النفس‎ 
262 b, 263a حراس‎ 
10 a, 328 a, 594 b, 652 b* حراسة‎ 
329 a, 745 a, 766 b*, حراق (لادع)‎ 
788 b 

22a, 28 a, 276 a حورب‎ 
15 طا‎ »b 
125a, 191 b, 196 b, 580a, 869 يه‎ Xy» 
371 a*, 400 b خرث‎ 
400 ط‎ v» 
7 b, 16 a, 648 a*, حرذون (سحلیة)‎ 
649 a* 

258b*,272b*,283b*, —— (el) ys 
295 a*, 299 a*, 317 a, 498 b 

4236 ات‎ 
357b حرر عقدا‎ 
9a, 327 b, 328 a,b, 594 a,b, خرس‎ 
660 b 

98 b, 564 b, 567 b, حرشفة السماك‎ 
582 a*, 851 b, 

10a, 652b*,710b*,850a, — حرص‎ 
429a خرص أن‎ 
672 b* خرص على‎ 
10 b, 536 a*, 749 b جرص‎ 
58 b, 263 b*, 397 به‎ 446 »*, — p 
466 b, 473 b*, 515 b, 560 b, 

582 b, 587 a, 695 b, 829 a 

473 a* ol 
467a حرض ضد‎ 
429a حرض على‎ 
320 b, 334 b*, 499 b, 796 a*, خرف‎ 
832a* 

90 b, 425a, 601a d 
544a, 559 © v 
34 b*, 83b حرفة‎ 
83b جزفی‎ 
742b حرق‎ 
788 b حرق (ک‎ 
430 b* حرقان‎ 
486 b, 733 a, 767 a, 788 b d 
2b خُرقة العطش‎ 
447 b, 486b حرقة القلب‎ 
100 a, 297 a* 3» 
620 b* إلى اعلا‎ Dy» 
620 b* خر إلى الخلف‎ 


100 b, 295 b*, 303 8٩, 574 6* ۰ حركة‎ 





بر 


386 b A 
586 b, 587a حفلات خمر‎ 
614 b, 731 b, 751 b*, مبعم‎ a 
792 b, 794 b, 807 b 

751 b* حفنتان‎ 
569a حفيد‎ 
142 b*, 143 a, 150 a,b, 845a, — خوً‎ 
41a mn 
37a, 188a البخور‎ a 
251 b الفخد‎ (32 
1 b, 16b, 142 8*, 150b, 161a, — a 


193 b*, 226 b, 250 a, 327 a, 356 b, 
427 a,, 459 a,b, 478 b 


150 b حمّانی‎ 
143a حقانق‎ 
107 a, 118 b*, 351 b, 790 a* 
364 b 

781 a 

138 b, 781 a 


57 a, 216 a*, 420 a, 435 b*, 
487 b*, 790 a ۱ 


641 b, 754 b*, 811 b حقق‎ 
443 b (951) خقق بواسطة‎ 
34 b*, 79 a, 84 a, 84 a, 89 a*, حقل‎ 


102 a, 186 b, 354 a, 362 a, 420 a, 
667a 


79 a, 97 a 

79a 

Jb 

92b 

92b 

79 a, 393 b 

98 b 

27 b, 138 b, 781a 
143a 

839a 

125 

420 b* حریمی‎ wi 
621 b حقیبة کتب‎ 


365 6*, 380 6, 429 ,۾‎ 511a, - ye 
593 a, 752 b*, 758 a*, 773 a, 

790 a, 819 b*, 856 a, 
570 a, 611 a 

570 a 

444 a, 845 a, 

444 a (4o) حقيقة الاہمان‎ 
444 a حقيقة انکلام (صحته)‎ 
131b, 139a, 416a, 845 a, حفیقی‎ 
845 a, حقبقية‎ 
629 b, 639 a, 548 a, 646 b, حك‎ 
675 a*, 693 a*, 695 b*, 715a*, 727 a* 


حقاون 


Ff 


5 


Je‏ لین 

vede 
حف غاب‎ 
نش قصب‎ 
ففخ‎ Je 
y» 

حقود 

حقوق 


الحقير 
حقیر Va!‏ 
حقيقة 


خر ظا ط 395 
خی b‏ 316 
حَضْنَ b*,527a*.——‏ 230 به 169 ہو 164 


3 b, 5 a, 96 b, 97 a, 105 b*, جضن‎ 
456 a*, 460 b*, 466 b*, 467 b*, 
650 a* 


756, 2 b 
#6 b^, 184 b*, 760 a خضیض‎ 
43b فی الحضیض‎ 
281 a, 309 b, 487 a*, 507a, حط (انزل)‎ 
517 b, 675 b, 680a 

104a 


471 b*, 509 a, 730 a, 
790 a 


101 b*, 112 5, 4 a 

284 a, 416 b 

122 b, 129 b, 324 a, 329 a, 
796 a*, 799 b*, 808 a* 
774 b خطب الزیتون‎ 
281 a, 6 0 خططلط‎ 
112 b, ! 14 a, 128 b, 132 b*, حلم‎ 
242 ۵0, 248 b, 249 b, 280 a, 283 b, 

284 a, 333 b, 633 a, 640 b, 641 a, 


645 b, 659 b*,663 b*, 664 b*, 686 b*, 
715 a*, 722 b*, 790 b, 798 b, 818 b 


545 b, 870 b, 
14a 


حضور 


خط الرّحال 
خط رمن شان) 
خطاب 
جطام 


و 


p 


* 


حظ 
حظائر 
حظی 4 441a‏ 
خظی باهتمام b*‏ 324 
حظبرة a, 57 a, 232 b, 238 a, 444 ٩,‏ 14 
5450 
حفار b, 790 b*‏ 101 
حفاض الحالض 491a‏ 
a*, 227 b, 501 a, 546 a*, (53) ye‏ 24 


551 b, 561 a, 561 b*, 575 a*, 
583 a, 599 b, 600 a, 790 b, 


820 b, 833 b* 

561 a* بنرا‎ y 
561 a* حفرة‎ yo 
93 b, 101 ۵, 297 a*, 302 a*, (Zu) حفر‎ 
495 a, 499 b 

575 a*, 820 b (C594) خفر‎ 
i01 b (Co) حفر‎ 
567 b, 574 b, $99 b, 752b*, — &ye 
892 a,, 893 a,, 894 a, 

743 b* حفرة ضيقة‎ 
10 a, 486 a, 507 b, 517 b, 652 حفظ ٭ط‎ 
328a (oto) حَفظ من‎ 
746 a*, 801 a حفظ عن ظهر قلب‎ 
10 a, 444, 652 b*, 653 a*, 749 ط‎ Mie 
561b زاف‎ Jio 
561 b زواج‎ Je 
401 b خضل شراب‎ 


259 ۵, 367 a, 374 a, حشیش (عشب)‎ 
410 b, 895 a,, 882a 

261 b*, 367a* حشيش العقرب (نبات)‎ 
591 b حشیش ناشف (علف للماشیة)‎ 
582 a* جخية (وسادة)‎ 
673 b, 846 b, حصان‎ 
526 b, 536 a, 791 a, 824 b حصاد‎ 
2165, 526 b, 536 a, 791 a, 824 5 a 
233 a*, 233 b, 234 a, 431 a, حصار‎ 
439 b, 534a, 808 ۵ 

2b حصاة‎ 
114 a, 235 a, 413 6٩, 524 b, حخصد‎ 
526 b, 535 b, 540 a*, 738 a", 

760 b*,778 a*, 787 b*, 795 b, 

814a, 815 b, 824a 

$ b, 53 b, 233 b, 573a "m 
602 b الفکر‎ ya 

3 b*, 35a*, 35b, 562a حصرم‎ 
606 b, 746 a, 781 b* (حدث)‎ Ja» 
441 a, 497a حص د‎ 
139a, 462a, 554b, حَصل على (نال)‎ 
745 b*, 748 b 

444 a حَصل على تابید‎ 
489 b, 838 b حصل على خدمة‎ 
J52 a على معرفة‎ Je 
298 b*, 482 b* (استوعب)‎ Ja 
482 b در وسه‎ Ja 
355 a, 382 b حص (حبی)‎ 
407 a, 601 b حصل الضرالب‎ 
482b حصل لنفنه‎ 
440 b (253) حصل‎ 
390a خصن‎ 
134 ۵٩, 156 6, 234 ,٭م‎ 3900, — y 
444 a, 535 a, 536 b 

698 a*, 705a الدرس‎ Rar 
304 a*, 456 b, (جزء . نصیب)‎ iar 
503 b, 505a 

709 a* حموات‎ 
554b حصول‎ 
817b حصون‎ 
60 b, 62 a, 296a*, 10060, oe 
433 b*, 455 a*, 458 a* 

234 a*, 444 b, 762a خصين‎ 
263 b*, 466 b, 473 b*, 515 3, — p 
645 a 

467 a, 473 * حض على‎ 
548a حضانة (مکان)‎ 
75a, 153 b, 312 © (جاه)‎ rn 
312a خضروا معا‎ 
413 b* خطر احتماع‎ 
380 a, 785 b $0 608g)» 





653 a*, 670 b*, 781 a, 857 b, 


12? a*, 130a sla» 
130a حماخ الخطية‎ 
130 a الطین‎ abo 
584 b, 585 b*, 601 b* حما (واند الزوج)‎ 
584 b, 601 b حماة‎ 
34 b*, 46 a, 78 a, 365a حمار‎ 
350a حمار آبکم‎ 
78a (QUI) حمار آنثی‎ 
78a $5 حمار‎ 
137a حمار خشبی (مسند)‎ 
78a حمار ذکر‎ 
19 a*, 78 a, 479 a, حمار وحشی‎ 
695 b*, 721 a* 

86b حمارة (آتان)‎ 
41 a, 129 b, 173 5, 263 b*, حماس‎ 
329 a, 483 a*, 484 b*, 639 b, 

733 a, 766 b*, 767 b, 788 b 

41 a, 129 b, 484 b* حَماسة‎ 
743a حماض (نبات)‎ 
36 a, 118 b*, 352 a, 395a خمافة.‎ 
2 حمال (شهال)  »© 681 به 619 ,© 45 به‎ 
137a حمال الأسية‎ 
134 b, 369b حَمَام‎ 
821b حمافة‎ 
18 b*, 197 b, 244 a, 604 b, jt 
605 a 

271 b, 377 a, 565 b Me 
377 a, 565 b حَمْد‎ 
663 b*, 833 b* (فلى)‎ ^ 
142 © حُمُر(اسفلت)‎ 
41 b, 263 b*, 515 b, 829a حمس‎ 
667 b* E 
246 a*, 486 a, 492b, 742b, — m 
767 b, 789 b 

42 b, 92 b*, 791 a* خمص‎ 
663 b*, 791 2۷,794 a* — حمص مقلی‎ 
662 b, 689 a* aa 
695a ٠ جمضی‎ 
36 a, 94 a, 395a حمق‎ 
395a حمق‎ 
35 a, 45 a, 295 ۵٩, 306 a*, Je 
431 a,b, 464 a, 480 b, 481 a*, 

524 b, 526 a, 618 a, 619 b 

حَمَل انباء سارة 683b‏ 
خمل العار عن b‏ 707 
حمل الهم 331a‏ 
b, 6208*  ًاجراخ o‏ 618 ,۾ 525 
Ja‏ خطیة (او (iS‏ 2126 
62b e Ja‏ 


615 a* الجهاد‎ ii» 
615 a, 837 b حَلَبَة المصار عة‎ 
134 a, 301 b* سباق‎ ido 
3a, 454 a, 789 b ui 
7 a, 233 b, 534 a جلف‎ 
$34b خلف کدباً‎ 
7 b, 437 b, 449 b*, 4 a خلف‎ 
7 a, 334 b حَلف (جلفان)‎ 
543a حلف کاذب‎ 
14 b, 22 b, 90 b, 402 b*, 449 b,  ءاهّْلَح‎ 
510 a, 815 a 

3 a, 568b, 624b, 775b (قرط)‎ oi» 
565 a, 582 a, 598 b, 605 a, a» 
632 a, 644 b, 824 a, 827a 

557 »*, 561 خلق الرأس بت 566 به‎ 
567 a, 598 b, 605 a, 632 a, 

644 b, 772 b 

565 2 حَلَقَ الدقن‎ 
556 b*, 598 b* FE 
166 a, 598 b حَلْقَ اللحية‎ 
649 a خلق (طان)‎ 
89 b*, 91 a, 92 b*, 102a, 172b, خلٰق‎ 
557 a, 591 b* 

3 a, 9 b, 83a, 103 b, 131 a, 310 b, 3o» 
617 b, 649 b 

583b ۱ ge 
291 b*, 296 a*, 303 b*, 312b, — 
491 b, 500 b, 501 a 

حلم 501a‏ ,3125 
حلم (طول البال) *ه 653 b*,‏ 648 به 532 
781a‏ 

30a, 91a, 512 a, 803 b الشدی‎ dolo 
791 b* (اناء)‎ io 
131 b, 886 a, (بدلة)‎ al 
253b حُلة بیضاء‎ 
650 a*, 660 b, 685 a, 4 a خلو‎ 
213 9, 5 ١ حلو المداق‎ 
472 a* خلوب‎ 
201 b* حلوة‎ 
201 b* حلوة الحدیث‎ 
201 b* الحلوين‎ 
687a Jal 
803a حلی (احلو)‎ 
687 a (اعطی حلاوة)‎ al 
123 b, 384a ub 
340a الحلی ۔‎ 
80 a خی فضية‎ 
214 b حلی ذهبية‎ 
339 b جلیّات‎ 
80 a,b, 456 a* حلیة‎ 


234a, 317a, $30 b, 648 b*,  میلخ‎ 


349 a, 493 b, 712a حكاية‎ 
521 b,, 630 b, 646 b, 715 b, (جَرّب)‎ cm 
727 a*, 741 b, 895 b, 


4 b, 395 b, 651 a,b M 
$175 4 حکم‎ 
608 b خکم ضد‎ 
9 a, 443 a, 487 b*, 651 b, حکم على‎ 
730a 

حکم المباراة 652a‏ 
حکم (نقف) b‏ 470 
حم ,"» 695 بت 652 ,طبه 651 585b,‏ 
b, 718b‏ 695 

651a حكم عادل‎ 
718b خکم عنیف‎ 
698 a nt 
351b جکم‎ 
337 ۵ حکماء‎ 
82b, 92a, 337 b, 330b, 395 جِكمّة روہ‎ 
670 a*, 884 b, 

317b العالم‎ ako 
294 a*, 326 b, 348 a, 434 a, ul 
436 a, 438 b*, 439 a, 464 b, 

493 a, 736 a, 763 b, 771 a,b 

92 a, 94 a, 199 b, 201 b*, حکیم‎ 
337 a,b, 352 b, 395 ریت‎ 648 b*, 

670 a*, 737 a,b, 884 b, 

337 b, حکہمة‎ 
20 a, 23 b, 24 b*, 26 b, 27a, حل (فك)‎ 
28 a, 508 b, 518 b, 600 b 

حل (الخطایا) 27a‏ 
Je‏ (الصعوبات, أو المشاکل) —— 27a‏ 
Jo‏ (الصوم) 26b‏ 
MUS‏ قضية أو مشكلة b, 298 b*‏ 215 


َل د (اصاب) ‏ 4 497 b, 77 b, 206 b*,‏ 75 
حل على (JS)‏ 5 206 رط 183 ,ه 77 ,© 75 


261 a, 281 b (9) Je 
135b JJ 
199 b حل میعاده‎ 
de 
27b حل اسر‎ 
644 b خلاق‎ 
598 b جلاقة‎ 
598 b الشعر‎ e 
312b خلال (عليك)‎ 
27b Je 
215 b, 685 a, 704 a حلاوة (المداق)‎ 
704 a حلاوة العسل‎ 
472 a*, 663 b*, 696 0۷, 705 b*, حلب‎ 
722 a 
722a خلب‎ 





529b 

280 a, 377 b, 552a 
428 b 

577 a,b, 598a 

363 b, 529 b 

656 a, 728 b 
421a, 555a 

4b 

703 b حية‎ 
46 a, 67 b, 135 a, 160 b -— 
46 a, 654 a, 857 b, حيث أن‎ 
135a حيثها‎ 


274 b, 292 b*, 304 a*,b*, 458b, — uz 
478 a 


13 a*, 31 b, 304 b*, 478 a, 529 a, حيرة‎ 
655 a* 


232 b*, 304 b*, 478 a 
90 b, 96 b, 594a 

850 a, 

488 b 

89 a, 104 b 

440 b حيلولة‎ 
89 a, 105 a, 335 b, 341 a ue 


253 a, 253 5*, 267 b, 363 b; (234) حين‎ 
387 b*, 388 a*, 445 a*, 
698 a*, 705a 


حَيَا (عاش) 

خیا باحترام 
حیاء 
حياة 
حيات (جمع حمَة) 
حباكة 
حيتان 


حيرة القلب 
حيعلة 
جيل (جمع حيلة) 
حیلة 


705 ۵ X حين‎ 
196 a, 226 b, 464 روط‎ 890 8, — AX 
254 a* حینا (احهانا)‎ 
363 ۵ حینداك‎ 
44 b, 49 b, 195 b, 214 b, 634 a, حینھا‎ 
698 b, 898 a, 
860 b, حیوان‎ 
59 حیوان مفترس (متوحش) وہ 861 ,یط‎ 

577 b, 598a ۲ 


خبی (خجول) 


25 b, 28 b, 393 b Aa 
119 a, 781 b خنظل‎ 
694 a, 695 a* حنفية‎ 
187a حنفية میاه‎ 
142 a, 219 b*, 780 b e 
142 a, 219 b*, 781a d 
591 b* e 
353a iC 
12 a, 191 b, 380 b* na 
193 a, 380 b*, 547 © Qa 
144 a oe? 
45a خواء‎ 
473a حوانج‎ 
756 a* حوائط‎ 
177 b* حوالى (وقت ما)‎ 
177 b, 190 b (35) حوالي‎ 
li6a* حوالین‎ 
4 b, 99 b,, 865 b, حوت‎ 
103 b, 297 a*, 309 b, 320 b جود‎ 
274 a, 295 ۴ حور (الکلام)‎ 
8 a*, 400, 232 حوش (فناء) به 238 رط‎ 
541 a* 

101 b, 126 ريط‎ 599 a*, 607 4*, حوصلة‎ 
868 b, 

145 a, 152 b, 473 b, 786 a, حوض‎ 
830 b*, 868 a, 

777a حوض الاستجمام‎ 
134a حوض سباحة‎ 
86 b, 315 b, 333 b, حوض غسيل‎ 
777a 

حوض لفسیل الارجل b*‏ 77 


98 a, 104 a, 233 b, 381a, 677 خوط بط‎ 
738 a*, 758 a* 


108 a*, 115 a*, 248 a, 274 a,b, 
290 b*, 291 b*, 295 b*, 297 a*, 
302 a*, 303 a*, 304 b*, 321 a, 

359 a, 491 b, 499 b, 573 b*, 574 a, 
587 a, 594 a*, 598 b, 7 a 


حول 


108 a*, 105b, 272 b*, حول إلى‎ 
274 b, 302 6*, 500 a 

108 a*, 321 b, 338 a, عن‎ Je» 
438 b, 500 a 

429 b حول عزمه عن‎ 
691 a, 705 b وجهه‎ Js 
114 b, 116 b, 626 b, 634 a* حول‎ 
324 a* (ابن سنه)‎ uli 
716 b* e 
525 b, 526 a حَوَى (اکتنف)‎ 
64 a, 73 a, 309 a خی (ناحية)‎ 
232 b, 529 b (عانش)‎ uu 


خی العا (نبات طبی) b, 515a‏ 103 


685 b* شین وهو عانم‎ Ja 
686 a* حمل طفلا‎ 
481 a* حمل لواء‎ 
618a حمل مسئولیته‎ 
561 ۴ مع‎ de 
676 b*, 677a حمل (خروف)‎ 
522 b* (حنل)‎ jo 
619a (رفع)‎ Jas 
686 a* حمل (احتضان)‎ 
2a, 7b, 14 a*, 45 a, 708a, 709 b. حمل‎ 
731 b* حمل‎ a 
58 a, 233 a, 235 a*, 299 b*, حمل‎ 
431 b, 482 a, 480 b, 487 b*, 

523 a, 533 b, 537 a* 

40 b, 522 b* حملّت (خبلت)‎ 
254 b حملة‎ 
34 b*, 50a, 64 b*, 86b, 179a, حملق‎ 
232a 

65b, بدهول (بدهشد باندهاش)‎ ale 

73 a, 232 b, 529 a 

87 a, 384 b, 765 * "c 
766 a حملقة‎ 
393a حَمَة العقرب‎ 
584 b, 601 b خمو (صهر)‎ 
475 b*, 486a, 766 b*, . حُمُوَ(حرارة)‎ 
788 b 

766 b*, 767 b حمو الروح‎ 

1 b, 8 ۵, 45 a, 58 a حمولة‎ 
197 b حَمَى (دافع)‎ 
648 9*, 656 0*,  )یفو‎ « Jio o) خی‎ 
714a 

179a*, 475 ,٭ط‎ 486a, — (سخن)‎ gto 
639 b, 742 b, 766 b*, 

777 a*, 783a 

494 b سخن)‎ gal) ua 
720a 730 b*, 737 b, حمی (غسل)‎ 
776 b 

367 a, 639 b, 647 a, 687 b* "P 
173 b, 329 a, 483 a*, 639 b, جمية‎ 
783 a*, 788 b 

263 b*, 639 b حِمَیٰة القلب‎ 
46 a, 48 a حمیر‎ 
12 b, 144 a, 191 b, 380 b* ot» 
90 b الحنانا (بیر السلم)‎ 
534 b c 
534 b | 
557 a, 591 b* حنحرة‎ 
341b (26) حندقوق‎ 
294a حتدقوق مصری‎ 
370 b* (ثعبان)‎ e 
112b, 113a خَنْط‎ 


* 


4 


553a خالب‎ 
27 b, 124 a, 250 b, 363 b*, je 
407 a*, 416 a, 589 a", 759a 0 

309 b, 344 a, 416a veliti خاثر‎ 
13 b, 344 a, 790a خائر القوی‎ 
469 b*, 470 6*, 579a, 584a, خانف‎ 
705 ۵ 

70 a, 238 b, 844 a, خائن‎ 
553a خاب‎ 
554 b خاب ظنلك‎ 
119 b, 581a خابور خشبی‎ 
107 b*, 228 b*, 617 b 0 خا‎ 
26 a, 188 a, 480b, 546 b, خادم‎ 


563 a, 563 b*, 581 a*, 643 a*, 


617 a* 
110b 
738 a 
617a* خبط الأيدى (تصفیق)‎ 
96 a*, 110 b, 448 b, 470 a*, خبعلة‎ 
611 a*, 617 a* 

478 a 

27 b, 89 a, 720 a 

343b 

410 b 

6 b, 65 b, 475 b*, 789 b 
9 b, 11 b, 92 a, 0 b 
119 a*, 121 b 

353 b, 391 b 

218a 8 


446 a, 456 a, 460 a*, 473 a, 
481 b, 484 a*, 682a 


444 b*, 445 b, 446 a, 456 a, 
446 a*, 461 a, 473 a, 484 a* 


350 b*, 353 a, 391 b 
576 b, 577 b, 598a 
577a, 598a 

598 a,b 

598a 

598a 

577b خحول‎ 


238 b, 258 a*, 261 b, خد (وجنة)‎ 
469 b 


105 a, 107 b*, 210 a, 238 b, 
367b, 430 b, 516 b, 517 a*, 
847 b, 


105 a, 238 b, 430 b, 517a 
505b 

216 b*, 398a 

134 a, 551 b 


295 a*, 298 b*, 498 a, ox 
567 a*, 610 b*, 615 a*, 798 b 


577b خدش حیاء‎ 
298 b*, 498 a, 559 b, 601 a, خدش‎ 
611 a*, 615a*, 715 a,b ۰ 

104 b, 218 a, 389 b, 748 a, e 
847 b, 

105 a*, 389 b 


230 a, 304 a*, 505 b, 563 a, 
S81 a*, 713 ا‎ 

حدم خدمة كهنولية 505b‏ 
288a*,5055,563a,853b, — Xo‏ 
خدمة العين 775a‏ 
خدمَة اجبارية 4۰ 
الخدمة القائمة b‏ 442 
a* mI‏ 304 


(ako) بیدیه‎ tmc 
خبط على‎ 


d 


.05 
e» 


حدم 


dir x 


947 


671 b*, 704 b, 705 a* خاف من‎ 
385a Je 
513 b, خال (خالی : فارغ للشیء)‎ 
555 0 b 

398 b* من‎ JU 
416a خال من العكارة‎ 
398 خال (غير مشغول للشخص) 2 *4 399 ,ط‎ 
572a ۰ ۰ خال من الانزعاج والاضطراب‎ 
615a خال من الخطأ‎ 
720a خال من الشر‎ 
398 b* خال من الهم‎ 
331b JUt خالی‎ 
630 a* خالی الوفاض‎ 
409 a خانة‎ 
168 © خائد‎ 
543 الخالدون ط‎ 
261b خالص (نقی)‎ 
173b خالط‎ 
70 a, 417 b, 598 b, 836 b خالف‎ 
318 a, 409 a, 433 b* خالق‎ 
798 a خامد‎ 
454 a خامس‎ 
454 a خامسة‎ 
237 a*, 681 a خان‎ 
179b خانة‎ 
796 b خنا (نلاشی)‎ 
415 b* خبا نور العینین‎ 
111 b*, 124a*, 132 6*, 512b, t 


515 a, 520 a, 663 b, 696 a, 721 b 


6 b, 65 b, 96 b, 335 b, 433 b*, 
$23 b 


6b 

Ja 

24 b, 89 a, 105 a, 670 b*, 
555 b, 712 b, 720 a, 863 a, 
411 © 


265 b, 374 b, 417 b, 434 a, 
576a 

564 a, 580 b* n 
760 b*, 781 b* $25 
65 b, 475 b*, 485 b*, 494 a, 789 b, S. 
799 a*, 833 b* 

229 a,b, 522 a, 523 b 
523b 

523b 

525b خبزة (رغیف)‎ 
110 b, 114 a, 156 a,b, 248 b, خبط‎ 
260 a, 617 a*, 675 b, 680 b, 


706 b, 733 a, 734 b, 742 b, 
753 b*, 794 a*, 819 b* 


110 ۵ 


et 


خباز 


خبازون 
خبث المعادن 
P4‏ 


(553) x 


خبر 


e 
x 
خبز الصدقة‎ 





689 a*, 793 a*,b*, 816 b* 


689 a* Just 
220 b, 546 b ! خاوم‎ 
26 a, 794 a* ^ خادمة‎ 
26 b, 129 a, 269 a*, 276 b*, خاز‎ 
280 a, 407 a, 419 b*, 509 a, 

512 a, 607 b*, 759 a 

خارت 49 13b‏ 
خارج (ظرف مکان) 338a‏ 
الخارج 23b‏ 
خارج انقطر 562b (abroad)‏ 
خارج 24a ot‏ 
خارج (آنیاً إلى الخارج) b‏ 207 
خارج خلال b‏ 207 
خارج للقاء (للقاء ۰ لحلاقاة) b*‏ 207 
خارج علی b‏ 207 
خارج من (منبعت من) b*‏ 207 
خارجا b‏ 24 
خارجاً عن a, 338 a,b‏ 24 
خارجی © 24 
الخارجى b, 338a‏ 23 
خارق b*‏ 476 
خازن (مخزنجی) a‏ 680 
خازوق a, 191 b*, 193 a*, 581a‏ 7 
llla eo‏ 
خاص b, 391 b, 415a‏ 375 
159a 2,05‏ 
خاصتك 214b‏ 
خاصتنا 214b‏ 
خاصته 217 
خاصتها 215a‏ 
خاصتهم 215a‏ 
خاصتی b‏ 214 
خاص (للسر أو الکلام) 817b‏ 
خاصرتین 2 839 
خاصم b, 171 b, 245 a, 585 a,‏ 156 
b, 617 b, 721 a, 771 b,‏ 602 

832 b, 839 b 

501a خاض فى‎ 
754 a*, 773 b خاضع‎ 
312 b, 513a J خاضع‎ 
58 a, 69 a, 276 b, 461 a*, m 
482 a*, 778 b* 

436 a, 464 b, 763a خاطب‎ 
175b خاطب باحترام‎ 
703 b, 726 b خاطر‎ 
212 b, 846 b, خاطیء‎ 
43 a, 216 a, 470 a*, 698 ٥ Ju 
704 b 

704 b ol خاف‎ 





564 b 
297 b* 
382a* 
591b 
201a 


581 b, 733 b*, 734 b* 


202 a, 228a 

671 b*, 784 b, 831 a 
424a 

90 a, 510 b, 595 a* 


156 b, 157 a, 478 b, 585 a, ptas 


602 b, 721 b, 811 a, 839 b 


267 b* 

98 b* 

70 b, 273a 
441 a, 503a 


510 b, 585 a*, 602 b, 730b خصلة‎ 


121 b, 128 a*, 131 a, 
199 b, 510 b, 578 b*, 807 a 


245 a, 617 b, 847 a, 
330 b 
415 a 


266 a*, 283 a, 602 b, 617 b, خصومة‎ 


839 b, 847 a, 

369 ۵ 

2 b, 340 b, 774 b* 
77] a 

258 a*, 5 

268 b 

752a 

122 b*, 756 b 

259 b, 273 b, 898 b, 
262b 

25 a, 258 a*, 258 b 
273 b 

262 b, 335 b, 341 a 


244 b, 269 b*, 772 b, 773 b, خضم‎ 


810 b, 811 b, 840b 


57a,198a,518b,772b, — ` خضوع‎ 
811a 

369 a* (line) خط‎ 
60 b, 454 b* خط المحراث‎ 
617 b, 724 b خط ملاحی‎ 
612b خط الاستواء‎ 
80 b, 425a خط (فن الکتابة)‎ 
752a الخط الصغير‎ 
752 a الخط الكبير‎ 
425 a, 752 a خط اليد‎ 
555 b*, 593 b, 615a las 
313 b, 509 b*, 511 a, خطا (خطوة)‎ 


1053 


515 a, 578 b* 

240 b & y1 e 
276a خرم‎ 
748 b, 750 ©, 793a*, خرنوب (خروب)‎ 
820 b 

76 b, 177 b, 186a خروج‎ 
454a*, 751a e» 
44 a, 523b خروف‎ 
498 a, 601 b خریف‎ 
439 b, 596 a*, 794 a* a 
145 a, 199 a*, 340 b* obs 
187 b, 215 b* میاه‎ 5 
344 b, 433 b Xt; 
616 © خزعبلات‎ 
20b A 
114 a* a 
461 a, 786 b, 818 b d 
680 a,b, 747 b*, 824 b* خزن‎ 
68 a,b, 370 b, 386 5*, 413 »*, خرن‎ 
432 b*, 519 a, 525 b, 680 a,b, 

747 b*, 824 b* 

576 b, 577 b, 598 a, 803a خزی‎ 


487 b*, 577 ,۾ 598 ه‎ 607 b*, — is 


- 


خس (نبات) 
خارة  594b*‏ 
uri‏ 


جسة 


خسوف 
خسوف القمر 


730 a*, 730 b, 808 b 
519a 
$23 a, 540 a 


234 a, 234 b*, 308 b, 


234 b, 837 a, 839 a 
430b 

273 a, 435 b* 

57a 

58a 

58 a, 156 b 

558 b 

559a 

559a 

369 b, 558 b, 564 a 
559a 

559a 

369 b, 558 b 

559a 

559 a, 564 b 

534b 

558 b 

419 a* 

346a 

$56 b*, 559a 


| $58 b, 879 b, 


559a 
382a 


563a خدمة الکھنوٹت‎ 
220b EI. 
559 b, 715b خدوش‎ 
9 b,, 104 b خديتة‎ 
162a خد (فل امر)‎ 
364 a* خد فرصتاك‎ 
830 b* خدل‎ 
162 a, 185 b (فعل امر)‎ 1995 
142 b, 162a خدی (فعل امر)‎ 
279 b, 288 b*, 305 b*, (222) خر‎ 
490 a 

288 b*, 678 b خر علی وجهه‎ 
170 b, 280 b, 284 a, 430 b, خراب‎ 
581 a*, 589 a, 600 a, 614 b, 

749 b, 783a 

555 a خرابات‎ 
555a خرابة‎ 
153 a*, 425 b خراج‎ 
346 b خراط‎ 
346 خراطة و‎ 
557 a*, 615 a ute 
616a خرافی‎ 
555a خرائب‎ 


280 b, 430 a, 614 a, 729 b* خرب‎ 
1282*,262b,430a, —— خرب (خربان)‎ 


555 a, 570 b, 589 a*, 

614 b, 730 a* ۱ 

24 b*, 206a, 248 b, 280 a, خرب‎ 
283 b, 359 a*, 429 b, 567 a, 

588 b, 589 a, 593 b, 600 a*, 614 a, 

729 b*, 730 a* 

715 ou» 
436 b خرتیت‎ 
76 a, 176 b, 207 b, 318b, c 
347a, 368 a, 405 b, 558 a, 

716a 

781 b* بالصبفة‎ c 
76 b, 558a, 665a خرج لملاقاة‎ 
12 b, 748 b*, 879 5, t» 
355 b*, 546 a*, 561b خردل‎ 
32 a, 181 a*, 0 © خرس‎ 
32 a ue 
346 b by 
213b e» 
461a, 476 به 484 ,٭ط‎ 786 0*, ۰  قوخ‎ 
786 b, 818 b 

506 a, 551 b, 578 b* خرق‎ 
294 b* 3» 
120 b* خرق مقطعة‎ 
291 a*, 456 b*, 475 a, 491 a Jy 
273 b*, 276 a e» 
240 b, 242 a*, 276 ۵ (3) خرم‎ 


73 b, 174a 

4 b, 17 a*, 27 b, 581 a, 744 * 
55 b, 409 a, 433 b*, 480 a*, 
867 a, 

613b 

454 a*, 840 a* 

54a H خمارۃ‎ 
183 b, 725 a*, 726a dade 
53b Fe 
8b خمرى اللون‎ 
454a,8384a*,839a* خصسة‎ 
454a خمسة عشر‎ 
454a خمسمالة‎ 
428 b*, 445 b, 454 a* خمسون‎ 
879a, انخمسین (عيد)‎ 
154 a* خمل‎ 
62 b, 151 a, 163 a, 448 a, 439 b* من‎ 
554 b 

154 a*, 753 b* 

55 a*, 109 a, 369 a*, 562a 
454a 

247 a, 250 a* 

46a 

64 ره‎ 617 b, 811a 

322 

323 a, 479 a, 713 a*, برى‎ X» 
721 ۴ 

46a 6X y 
25 b, 57 a, 77 b, 137 a*, 551 b, خندق‎ 
552a 

340 b*, 355a yes 
4 a*, 792 b ۶ خنفسا‎ 
238 b, 542 b خنق‎ 
238 3, 5426 نفسه‎ ae 
542b 3d 
292a خوخ‎ 
514a خوذة‎ 
514 a خوذة حديد‎ 
515 a,, 520 خورس (صف) وريه 895 ,وط‎ 
232 خوص‎ 
23a . loss 
342 b 


501a 


خوض 
b, 220 b, 562 a, 659 b,‏ 196 
b*‏ 709 


خوض فی 
خوف 

216 b, 228 b, 400 a*, 562 a, 

579 a, 659 b, 698 a*, 764 b, 709 b* 


216b مباغت‎ Ce 
27a خور (الحلال)‎ 


خلیط 


e 
خلیقة‎ 


خلیل 
خلیة النحل 


- 
خمول 
خمیرة 
النخمیس 
خنازیو 
خناقة 
A»‏ 
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11a حلاف‎ 
500 b, 877 b, خلاف (عکس)‎ 
120 a, 320 a, 376 b خلاف ذلك‎ 
503 a, 41 a خلافات‎ 
682 b خلال‎ 
254a* خلال الوقت‎ 
110 a, 189 b, 669 a, 805a, 819a AJ 
731a (اختطاف)‎ ico 
39 b, 222a, 285 a, 468 a خلص‎ 
265 a* خلّص (انهی)‎ 
473a خلص حق‎ 


198 a, 217 b, 222 a, 337 a*, (G5) حلص‎ 
342 b*, 361 a*, 390 b, 416 b*, 


422 a, 468 a ۱ 
170a خلص على (فصّی علی)‎ 
562 6, 604 a خلص من (انتشل)‎ 
56 b, 58 a,b, 63 a, 64 0, 70 6, — Vi» 
73 a, 149 b*, 174 a, 443 a*, 450 a*, 
483 b*, 484 b* 

64 b, 174 a, 469 a*, 484 b* خلط‎ 
27 حلع ہہ 203 ,2 197 ,*0 93 به 28 به‎ 
216 a, 217 b, 221 b, 265 a, 296 a*, 

501 a, 519a 

696 b خلم اسنانه‎ 
512a, 519 a, 700 b حلع ملابسه‎ 
509b خلح جسده (مات)‎ 
19 b, 47 b, 82 a, 109 b*, خلع عن‎ 
620a* 

224 a, 289 a*, 336a,b, 340b, — خلف‎ 
490 b 

155a خلف (انجب)‎ 
507 b, 7 b J0, خلف‎ 
243 a, 2815, 360a, 421a,  هءارو خلف‎ 
422 a, 519a 

55 b, 359 b, 385 b, 409 a, 825b — o 
56 a, 409 a, 409 b* خلق‎ 
375b خلق‎ 
409 a خلق‎ 
73b Jis 
764a Jis 
743 a*, 750 b A 
331b خر البال‎ 
313b خلو رجل‎ 
398 b, 399 a Je d 
146 b, 168 a, 430 b, 543b حَلودٌ‎ 
514 a,, 516 b, 894 a,b, p 
731b حَلوَة ها لة‎ 
507 b خلی‎ 
237b خی باله من‎ 
335 a, 508 a f خلیها على‎ 
105 a, 366 a, خليج‎ 





621a* 

615a 

482 b*, 717 b 

91 a, 579 b, 596 a* 
205 a*, 436a 


224 b, 463 b*, 532 a, 
719 b* 


726 b 

432 b* 

146 b 

71 b, 415 

482 a*, 526 a, 659 b, 693 b 
482 b*, ?17 b 

71 b, 601 b 

196 b 

532 a, 719 b* 

439 a, 559 b, 564 b 
144 b 

318 a, 537a 

212 b* 

7b,,212a 

12a*, 12a, 13a 
721 b 

292 a, 722a 


731 b, 738 b, 743 a, 796 b*, 
404 b*, 812 a*, 826 a* 


351a 

262 b, 263a 

43 a, 82a, 519a 
269 b* خفض‎ 
202 b, 433 ©, 439 © 
12a 

730 b*, 791 b 

12a 

247 a*, 262 b, 316 a*, 328 a, 
703 a*, 884 a, 

12 a, 339 a, 709 b* 
686 b 

295 a*, 584 a, 610 b* 
709 b 


520 b, 721 b, 751 a*, 
805a 


520b 

398 b, 399 a* 

286 b*, 729 b* 

222 b, 285 b, 422 b, 468 b 
775a 

150a, 187a 
73 b 

4 b, 27 a, 285 b, 581 a, 738 b* 


خطاف 

خطاف 7 

خطب (ألقى کنعة) 
خطب (للزواج) 


ect 


خعطرٌ على باله 
خطر فى باله 
خطط 


: atas 


خطیب (متكلم) 
خعلمية (آسم زهرة) 
خعلية 
خفاء 

الخفاء 
خفاش 
خضت (للنور) 
خفراء (جمع خفیر) 


خفدا 

p 

02 
خفیف العقل 

خفيف (للعلابس) 

خفیة 

ci‏ (فی الخفاء) 


۳ - 


o» 
خلاصة (اجمالی)‎ 

خلاصة (عصارة) 
خلاط 
خلاعة 


585 b*, 598 b*, 607 به‎ 610b*  رايخ‎ 


69 a, 318 a, 482 a* خهاط‎ 
69a خباطدہ‎ 
78 a, 312 b, 578 a, 696 b Ju 
196 b, 216 b, 293 b خیال المآنة‎ 

30 318a Je 
322 a, 517 a*, 844 a, خیانة‎ 
194 a, 0 b » 
194a الخیر‎ 

193 b, 220 b, 391 b خیرا و‎ 

49 b, 193b D^» 
217a خر‎ 
194 a, 221 a خيرات‎ 
14 b, 16a, 8 خهرزان‎ 


58 a, 69 a, 461 a*, 482 a*, 598 b* خبط‎ 


90 b, 580 a*, 668 a*, 697 b, خیط‎ 
703 b, 723b 

90 6 خیط مبروم‎ 
28 b, 99 b, 119 a*, 144a, 514 ©  ةميخ‎ 
673 a, 711 b* | Jes 
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793 b, 883 b,, 886 b,, 888a, 

379a دم‎ 
379a دماء‎ 
660 b دمالة‎ 
7a دمالة الخلق‎ 
284 a, 4 b E 
8a* دماغ‎ 
791 a* ذمامة‎ 
96a دمابل منتفخة‎ 
660 b الأخلاق‎ as 
170 a, 262 a, 283 b, 333 b, 359 a*, در‎ 


416 b, 491 b, 588 b, 614 a, 625 a, 
654 a* 


183a*  )قىربكلا دمرو (بلدة بحوار المحلة‎ 
849 a, (24) دمسيسة‎ 
41 a, 187 b, 322 b, 323 a* دمع‎ 
41 a, 322 b, 323 a* pe 
96 a, 360 b*, 819 a, 838 b* دمل‎ 
838 b دمنهور (بلدة بالوجه البحری)‎ 
41 a, 322 b, 323 a* دموع‎ 
433b دمیاط (هدينة)‎ 
5a, 35 b* دميرة (فیضان النیل)‎ 
183a دمية‎ 
61 a*, 487 a*, 644 b, 719 a* Us 

663 a, 719 a* دنا من‎ 
107 a, 351 b, 761 b*, 790 a دناءة‎ 


740 b, 750 b*, 753 a*, 796 b*, — ois 
$12 a* 

740 b, 750 b 35 
17 b, 66 b, 477 a*, 534a, 8328 دنس‎ 
62 a, 394 b, 420 a, 458 a*, دنس‎ 
733 a*, 789 b, 794 a, 832 b 

17 b, 25b, 28 6* 62 ,۾‎ 361b, دنس‎ 


نس 
b, 420 a, 458 a*, 534 a, 733 a*,‏ 394 
a, 832 b‏ 794 ٭و 789 b*,‏ 742 


57 b, 380 b, 611 a,730 a, 761 b* دنی۶‎ 


61 b, 455 b* دنیا‎ 
452b الدنيا‎ 
636 © الدنيا حر‎ 
441a ذها (اصاب)*‎ 
105 a, 353 a, 580 b دهاء‎ 
98 b دهان‎ 
37 b, 859 b, ذهر‎ 
859 b, T3 
31 b, 304 b*, 478a دهشة‎ 
8a, 35 a, 97 b*, 294 b*, 494b, دهلیز‎ 
571 a, 596 a*, 648 a*, 666 b* 

596 a دهم‎ 
56 b, 74 b, 97 a, 120a, 127 b*, دهن‎ 
236 a, 408 b*, 450 b*, 469 a*, 


484 b*, 537 a*, 733 a*, 789 a* 
74 b, 96 b, 98 b, 102a*, 202b, دهن‎ 


سس ل تھے ہے M‏ — — 
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149 a, 178 a,b, 295 a*, (سدج)‎ ed» 
481 b, 653b 

728 b دفم الجزية (أو الضريبة)‎ 
22 a, 667 b, 690 a* الأجرة‎ eda 
481 b, 834b ذفح الدین‎ 
422b دقع الفدية‎ 
357 b, 694 b o d» 
736 b* ذفع مصروفات‎ 
485 b* دفع‎ 
178a دفح‎ 
387 a, 395b V5 
388 a, 675 a, 847 b, DERI 


57 b, 62 b, 67 ,ه‎ 97 b, 103a*, دفن‎ 
103 b, 113 a, 114 a*, 458 b*, 


477 b* 
113a ois 
595 a, 663 a*, 676 b, 678 a* 3i; 
359a دق (رن)‎ 
367 a, 449 a (S5) دق‎ 
457 b*, 461 a, 470 a* 62) دق‎ 
457 b*, 461 b دق مسامیر‎ 

287 a*, 473 b, 489 a دق طوباً‎ 
367a (5s) ذق‎ 
287 a*, 489 a الطوب‎ s 

536a*, 580 b دقة‎ 
567b ذفين‎ 
227a دفیق‎ 
227a دلیق فمح‎ 

ذقیق شعیر 227a‏ 

568 b, 584 a ذقيق ناعم‎ 

580 b, 585 b* ذقیق (رفیع)‎ 
584a ذفیق (ماهر)‎ 
393a دفيقة )-1 ثانية)‎ 
333 b*, 420 b*, 640 b (خطلم)‎ 33 
675 b* (داس)‎ 35 
457 b*, 476 a* (2) 35 
465 a, 469 a if, 
78 b*, 151 a, 186 a, 405 b ذل‎ 
497 a علی‎ Jo, 
402a دلس على‎ 
741 ۵ eo 
811a دل‎ 
446b, ذلفین (حیوان بحری)‎ 
20 a, 275 b, 291 b*, 295 b*, 35 
299 b*, 499a, 788a 

124 b, 346 a, 642 b ذلك‎ 
686 a, 811 a Jis 
9 b^, 23a*, 93 b, 102a, 464 b*, — s 
$47 a, 


150 b, 186 a, 650 b*, 661 a, ذلیل‎ 


854 a, الدسقولية (قوانین الرسل)‎ 
96 b, 98 b*, 100 b*, 101 a*, دسم‎ 
202 8, 90 ۳ 

97 a, 102 a* دسم‎ 
572 a د سوسة‎ 
91 b, 567 a*, 798 a, 818 a, دشداش‎ 
$20 a* 

دشن 2b‏ 
دشمَة a‏ 575 
دشیشة a*, 531 a‏ 233 
دع (فعل أمر) 508a‏ 
دعا (سمی) b, 322 b*‏ 317 


306 b, 474 a, 538 ab, 840 b. دعا (طلب)‎ 
427 a, 440 a*, 450 a*, 454 b* (a3) دعا‎ 
172 b*, 174 b, 175 a, 175 b*. ذعا (نادی)‎ 


175 b* دعاء‎ 
27a دعارة‎ 
496 b, 506 a ذعامات‎ 
122 6, 129 6 387 2*, 565 وعامة — بج‎ 
724 b*, 728a 

382a دُعامة خشب‎ 
130a NE 


172 b*, 372 b, 384 a*, 419 a*, دعك‎ 
629 b, 639 a, 642 b, 664 a*,b*, 


684 b 
346 b* بالسنفرة‎ MES 
642 b دعك‎ 
236 b, 237 a, 357 a, 359 b*, e 
380 b, 443 a, 604 b, 772 b 

89 b, 317 a, 857 b,, 859 b, P 
508a (اترکھا)‎ c5 
130 a, 349 a, 713a TT 
370 a* دعوی قضائیة‎ 
22 b, 25 b, 28 b, 260a, 646b — 2025 
412 a, 413a (راسا)‎ «5545 
585 b دعل (مفرد أدغال)‎ 
96 b, 105 a* "o 
687 b* P S 
61 a*, 486 a, 633 a, 687 b* ذف‎ 
676 b (Jo (جمم‎ 565 
63a فس‎ 
835b دقع (اطلق)‎ 
28 a, 403 b, 440 a*, 450 b*, (35) eds 
463 a, 469 b*, 484 b*, 485 b*, 

684 b, 685 a*, 697 b*, 716 b*, 

782 a, 784 b*, 799 a*, 807 b, 829 a 
404 b, 679a, 6808, 813 © ذفع إلى‎ 
185 a* إلى المُمق‎ edo 
716b*,782a,  رحبلا السفهنة إلى‎ uds 
827 a* 

482 b*, 485 b*, 829 a دقع نحو‎ 
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124 b, 165 b, 359 a «$33 
128a*, 359a, 455a*, 458 b* ۰ 545 
14 a, 325 b*, 850 b, ديار‎ 
318 a, 651 b, 867 a, ous 
153 2 cu» 
270a ديباجة‎ 
316a* دیدبان‎ 
1 b, 8b, 14a, 871 b, دير‎ 
3 a,, 845 a, دیف‎ 
853 a, دبموقراطیة‎ 
895 a, دين‎ 
198 b دين‎ 
338 b, 342 b, 853 b,, 883 a, دینار‎ 
651 a,b, 652 a, 730 a* دينونة‎ 
701 ۵ دینونة أعطم‎ 
465 2 دیوان القضاء‎ 
à 


371 b*, 537a 
523 a* دهن الاوز‎ 
367 a* دهن !39 (نبات)‎ 
537a دهن البهيمة (وقود)‎ 
537a دهن الخنزیر‎ 
74 b vl yt دهن‎ 
202b دهن السحر‎ 
101 a*, 202 b TS 
638 b دَؤوب‎ 
288 a*, 433 b, 9 b دواء‎ 
433 b, 468 b دواء شافی‎ 
363a* دواء طبی‎ 
430 a* دواء مهلك‎ 
445 a*, 445 b ذواب‎ 
718 b دواسة‎ 
99 b, 146 b, 169 a,b, 170 b, دوام‎ 
536 b, 606 b 
22 a*,104 b, 567 b :وامة‎ 
187 a* دوامة مالية‎ 
145 ۵ 1 
246 a*, 276 a, 639 a c. 
172 a*, 697 b, 723b .وبارة‎ 
101 a*, 343a وخة‎ 
354 b, 619 a ود‎ 
619a 634 
564 ۵ E 6333 
243 b, 632 a, ور (طابق فى منزل)‎ 
658 a*, 666 a* 
780 b*, 781b ور (عصر . جیل)‎ 
867 a, ور الشمس والقمر‎ 
4a* ور فى الخدمة‎ 
491 b, 777 b 5 
104 a,b, 105a, 116a, 295 b*, وران‎ 
303 b*, 495 a, 500 b 
116a دوران الساقية‎ 
104 b* 63 
17 b*, 867 a, ذورة الفلك‎ 
695 a, 718 b ot 
140 b, 559 b, S63 b وسنتارہا‎ 
359 a* الاب‎ 
90 a*, 96 a*, 773b (Manz) ,لاب‎ 
17a,17 b*, 104 (* ۰ ۰ دولاب الساقية‎ 
125 b* e 
43 b, 351a بن (افل)‎ 
248a oo 
750 b دون حدوی‎ 
750 b* دمن داع‎ 
777 a* دون غسل‎ 
750 b دون مقابل‎ 
428 a,b دون‎ 


فراع ونصف a‏ 763 
ذرة (رمل او غبار) b, 393 b‏ 196 
ذرّة (حبوب) وه 35 
ذرف a*, 305 b*, 631 a‏ 289 
درف a*‏ 306 
535 —— ,4 599 ,۾ 134 ,8 129 ,*» 103 

806 b 


60 a*, 203 a, 219 b, 361 a, 554 a, ذري‎ 
567 a, 580 b, 592 b, 599 b, 612 b, 


694 a*, 782 a,b 

155 b, 769 b*, 781 b ii) 
165b ذفن‎ 
92 a, 94a, 670 b ذکاء‎ 
695 b*, 721a y» 
105 b, 134 a, 354 a*, Jet ذکر‎ 
376 a* 

148 a, 435 b, 439 b (J0) ذکر‎ 
311 a, 322 b* اسماً‎ ys 
142 b* الصدق‎ 3 
148a x5 
148 a (فعل ام‎ à 
147 b, 148 a,b, 308 a* y» 
148 b کر ا‎ 
148 © کزی‎ 
696 a*, 721 a ذكورة‎ 
92 a, 670 b ذکی‎ 
545 b d» 
223 b*, 611 b Js 
611 a Js 
44 b, 45 a, 158 b, 293 b*, 450 ۶ ذلك‎ 
57 8, 111a Je» 
57b الذليل والذلهلة‎ 
11 a, 224 b, 348 a*, 348 b, 567a, ذم‎ 
617 b 

11 ab, 611b ذم‎ 
Hb eós 
342 a, 361 a, 364 b ذنب‎ 
807 a العقرب‎ qi 
11 a, 212 a . دنب‎ 
716 b ذهاب‎ 
26 a*,b*, 176a, 190b, 77159 S 
214a ذهب‎ 
214a Pe Y 
85,214a (Aio) ذخبی‎ 
87 a, 229 b, 304 a* JA 
94 a, 147 b, 678a دهن‎ 
304 b*, 398 a* ذهول‎ 
286 a* دو‎ 
314a ذو ارجل طوبلة‎ 
310b ذو الاسم الاعظم‎ 


۵ 
270b ذلب‎ 
27b دالب‎ 
24 a, 392 b, 403 b ذالع الصيث‎ 
26 b, 246 a*, 276a ota 
609a ذابح‎ 
117 b*,120a, 127 b*, 131a, دابل‎ 
230 a, 453 a*, 599 a*, 728 a* 
159 a, 159 b*, 629 a ذات (نفس)‎ 
3236 ذاله‎ 
449 0, 481 ,ت‎ 740 6752 8*, — is 
803 a, 807 a 
22b* داهب‎ 
190b ذاهب وقادم‎ 
1 a*, 16a ذبابة‎ 
818b cus 
544 a*, 550 b, 566 b, 589 6, tS» 
608 a, 610 b*, 615 b, 633 a, 640 a, 
660 a*, 694 a* 
609 a, 640 a,b, 646 a,b, 653b* — tS 
550b ذبح‎ 


131 بہ 398 ,*8 131 به‎ 4536* — fs 
615 a, 664 b*, 715 b*, 727 b*, 


758 a, 773 b 
127 b, 131 a, 259 b, 603 8, ذبول‎ 
615 a*, 750 b*, 755 a* 

603 b ذبول النبات‎ 
268 a* ذبول النفس‎ 
646 b, 653 b* ذبیح‎ 
591 a*, 592 b, 603 ۵, 608 2, ذبهحة‎ 
610 b, 640 a, 808 a, 861 b, 

615 a ذبيحة الم‎ 
141 b, 599 a, 607 a*, 770 b, درام‎ 
794 b*, 810 b 











190 b Aw 145 


ذو باس 451b‏ 
ذو جناج b‏ 448 
ڈو حرفة 650a‏ 
ذو حيثية a, 311 a, 759a‏ 210 
ذو رایین a, 678 b‏ 378 
دو صيت 316b‏ 
ذو طعم حمضی b‏ 671 
ذو عاهة  b, 157a, 734b.‏ 131 ,۾ 121 
ڈو عین رمداء b‏ 678 
ذو فروع 437a‏ 
ذو فهم b, 679 a*‏ 671 
دوقبول b‏ 692 
ذوقرابة 733a‏ 
ذو قلب خفیف a‏ 678 
ذو قلب مغلق 679a‏ 
ڈو b es)‏ 316 
ذو قيمة ۵ 187 
ڈو کلام معسول a*‏ 214 
ذو کلامین 350a‏ 
ذو م رکز 311a, 316b‏ . 
ذو مکانة b‏ 708 
ذو وداعة ۵ 37 
دوات الأربع 622b‏ 
دوق b*, 807a‏ ۵,752 740 
ذوق )5 b (JU‏ 660 
ڈوو b‏ 190 
2 وى (ذبل) a, 715 b*‏ 131 
a, 361 a, 364 b Jis‏ 342 


ديل الثوب a‏ 414 





184 a,b, 279 a,b, 512 a, 670 b 

راحة البال b‏ 426 
راحة الضمیر a‏ 184 
راحة عظیمة b*‏ 279 
راحة لا تفرغ 265b‏ 
راحة للمعوزین 184a‏ 
راحذ الهد (کف)  586a, 614 b, 678 b*,‏ 
a*, 730 b*, 864 a,‏ 683 

345 b, 362a رازق‎ 
122 b, 202 b, 316 b, راسب (عکارة)‎ 
390a 

27 b, 100 b, 322 a, 375 a, رابخ‎ 
444 a, 762 a 

762 a راسخ القلب‎ 
233a رایف تحت حمل‎ 
415b راسم التصمیم‎ 
766 a راصد‎ 
253 a راصد النحوم‎ 
59 b, 69 b, 166 b, 451 b*, راض (راضی)‎ 
452 b*, 483 b*, 565 a 

6 b, 137 b, 164 b, 607 b* ath 
4b جاموس)‎ gl) راعی بقر‎ 
137 b راعی خراف‎ 
137 b, 302a راعی خنازیر‎ 
137 b راعی ماعز‎ 
137b راعی مواشی‎ 
467 b, 481 a*, 525 b رافه‎ 
432 رافعة (ونش)‎ 
176 ۵ رافق‎ 
177b رافق فى السفر‎ 
78 b, 87 a*, 237 b, 764 b, راقب‎ 
765 a, 838 b 

432 b, 793a راکب‎ 
699 a* راکب السفینة‎ 
793a راکب الفرس‎ 
340 (الإسندرية)‎ $3451; 
310 b راکیة نار‎ 
205 a, 446a*, 681 a رام (رامی)‎ 
204 b الایناء‎ anb 
681a رامی الحربة‎ 
381 b, 390 b* رامی الرمح‎ 
204 b, 381 b رامی السهم‎ 
204 b رامی الشبكة‎ 
446 a* رامی القوس‎ 
829 b رامح‎ 
112 b, 534 b, 871 b, راهب‎ 
871 b, Al; 
$09 b, 510a راهن‎ 
360 b*, 389 b 341 
849 a, راوندا (نبات طبی)‎ 
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رأی Y‏ رجوع فيه a*‏ 673 
رأی واحد b, 669 b‏ 147 
رژوس الشهور ۵ 391 
رؤا (حلم) ہو 696 a, 312 b, 501 a,‏ 195 
a, 897 b,‏ 830 

848 a, الرؤيا (سغر)‎ 
897 b, رؤيا (منظر)‎ 
11b, 14b راسة‎ 
25 b, 260 b*, 373a وڈ‎ 
8a, 11 b,, 14 b, 329 b*, 07 
849 b, 

رئيس أساقفة b,‏ 849 
رئيس الشوطة b,‏ 349 
رلیس الطهاة b,‏ 849 
رئيس الملالكة a,‏ 849 
رمس المتکا b,‏ 849 
رلمس بنالین b,‏ 849 
رئيس دير a,‏ 849 
رلیس شمامسة a,‏ 849 
رلیس عشارین b,‏ 849 
رئيس كهنة b,‏ 849 
رلیس كهنة b,‏ 849 
رئيس لصوص Hb‏ 
رئيس متوحدین a,‏ $49 
رئيس مجمع b,‏ 849 
رئيس مدینة b*‏ 121 
b, 193 a, 547 © VM‏ 140 
راء (رالی) a, 501 a‏ 195 
راغی a‏ 582 
رالحة a, 400 a*‏ 366 
رالحة البخور 366a‏ 
رالحة ذكية (طيبة) b, 217 a,‏ 213 
© 366 

426 b* رائحة عطرة‎ 
366 ۵ رائحة كريهة‎ 
366 ۵ رالحة نتنة‎ 
597b رائع‎ 
391 b, 430 b*, 466 © راق‎ 
208 a* رابض‎ 
104a رابط‎ 
39 a, 228 b, 831 b رابط الجاش‎ 
722a رابية‎ 
217a رالب‎ 
370 a, 386a رالنج‎ 
439a ex; 
313a راجل (مترَجّل)‎ 
529 a* راحم‎ 
26 a*, 190 b راح‎ 
154 a*, 162 a, 167 a, 183 b, 3, 


1 
4 
4 و‎ 
€ 
( 
L| 
۱ 

J 
8 a, 9 راس ب 1196,7724 بط 14 ,٭ط‎ 
789 b 
119 b, 789 b راس الزاوية‎ 
14b راس السنة‎ 
87 b* راس حماعة أو دیر‎ 
14b, 437a راس مدببة‎ 
806 b راس (ارض داخلة فى البحر)‎ 
413a راساً (علی طول)‎ 
767 a* راسا على عقب‎ 
140 b, 547 a, 546 b رافة‎ 
194b رأی (نظر)‎ 
194 b ol رای‎ 
491 b, 500 b, 501 © رای حلما‎ 
73 a, 147 b, 374a, 484 b*, رای‎ 
593 b*, 670 b, 852 b, 
70a رائ غير متفق‎ 


> ی نك 


329 "M 
310b QU جل عظیم (من‎ 
I3 b* عقیم‎ o; 
352b علم‎ d; 
329b غریب‎ d 
266 b رحل فلاحة‎ 
4b* يمكن ضبطه‎ Y رجل‎ 
303 b* متقلب‎ f po; 
329b مالم‎ Lj; 
314b رحل مشیر‎ 
329b موخ‎ de 
329b رخ نجار‎ 
247 a*, 262 b*,287a*,  )مدق( رخل‎ 
313 a, 488 b, 792b 

793 b رجل الكيرياء‎ 
252a الرحل الیمنی‎ 
149 b (نبات)‎ ai, 
18 b, 361 b, 446 a*, 529 a, رحم‎ 
675 b, 683a 

381 a* ij 
104 a, 108 b*, 439a es 
279 a.b رحابة (وسع)‎ 
341b رخال‎ 
258 b, 278 a V 
691 a, 705 b* رحب و‎ 
260a رحب (واسع)‎ 
26 a*, 175 b, 301 b*, 558 a, Je; 
716a, 848 a, 

177 a, 186 b, 275 a, 677 a*, رحلة‎ 
716 b, 848 a, 

426 b*, 617 b, 724 b à pu رحلة‎ 
191 a*, 192 a, 564 b رحم‎ 
90 a*, 146 a*, 205 b, رجم المراة‎ 
233 a*, 235 a*, 238 b, 464 b*, 

469 b, 871 b, 

191 a*, 191 b, 192 ,۵,ہ‎ 193a, — Ao; 
564 b 

191 b, 193a, 547a زحوم‎ 
547 a* رحومون‎ 
45 b, 168 b, 870 b, رحی (طاحون)‎ 
818 b الحرب‎ a; 
177 b, 275a Je) 
167 a, 285 b, 498 b, 553a رخاء‎ 
138 b, 515 a, 870 a, et 
845a, رخام أبيعض‎ 
329 b, 811a رخاوة‎ 
100 b*, 124b, 273b,  )یرط( رخص‎ 
743 b 

888 a, رخصة (ولیقة)‎ 
100 b*, 1246, 373 a,b, 732a, رخو‎ 


— ےو 
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515 a, 546 a, 583a 
598 b gr 

ربطة سيف 583a‏ 

270 b*, 623a (Ut) ربع‎ 
406 a ربع (فی اللحن)‎ 
11 b, 98 b, 148 b* ریما‎ 
327 b* ریما ایض‎ 

813b ربوبية‎ 
55 b, 431a* (تل)‎ $85 
56 b, 444 b* (عشرة آلاف)‎ 099; 


82 a, 144 b, 164 b, 341 a*, 
$47 a,b, 565 b*, 587 a*, 839a 


686 a*, 687 a* ری طفلاً‎ 
547 b, 596 b ربیب‎ 
53a ربیب البیت‎ 
601 b ربع‎ 
56 a, 70 8, 71 6,357 يه‎ 484 8* — X; 
357a نظاماً‎ c; 
484 a, 851 a, A3, 
521 ريه‎ 771 b, 895 a, Jj 
521 a,, 895 a, رل (فعل آمر)‎ 
117 b*, 291 a*, 294 رٿ © 491 ٭ط‎ 
192 a, 203 b رثا‎ 
192 a رثاء‎ 
165 b, 203a, 212 رط‎ 227 © e 
97 b*, 103 b*, 111 b*, 660a, رخا‎ 
897 a, 

رجا تأجل b‏ 840 
رّخاء ,یه 647 ,8 474 *0 389 112b*,‏ 
a,‏ 897 ,یہ 660 

165 ۵ i», 
404 b رجح على (فی المیزان)‎ 
66 b, 420 a, 534 a رحس‎ 


T‏ بے 


98 a, 103 b, 104 a, 108 b*, 
399 b*, 438 a, 439 a*, 472 b*, 


525 b* 
500 a ex) 
460 a*, 490b, 504a  ءارولا زجع إلى‎ 
99 a, 321 b, 438 b رحع عن‎ 
390 b ... حح ف‎ 
320 8, 560 بط‎ 598 8 — «M e, 
108 b*, 399 b*, 466 a*, 257b ex 
39a, 165b, 213a رجفة‎ 
329a رحل‎ 
8a, 193a بالغ‎ Uo 
329a خلوى‎ Lo) 
329 b رجل سلام‎ 
329 b* (مقالب)‎ 31,5 Lo; 
319a صعیدی‎ Lo; 
793 a* صوته عال‎ o 


318a رای (نوع سمك)‎ 
150 b, 647 b, 691 b رایة‎ 
150 b رلهة النصر‎ 
190b جای‎ eut; 
191a ؟‎ od رابح‎ 
202 b رایش‎ 
756 a*, 813 a, 867 b, رب‎ 
199 b رب البیت‎ 
34 a, 2 b ربا‎ 
869 b, àv; 
867 b, "T 
332 a, 704 b اهوال‎ 
332a أهوال البحر‎ 
56a, 70b, 72b, 484a*, 573a, — 3o» 
601a 

549 a* o حَدْدَ‎ 
72b حد3 معا‎ 
137 a*,6*, 138 a, 171 b, 182 b*,  طابر‎ 
378 b, 410 b, 445 b, 458 a, 477 b 

رباط yt‏ کتاف (الاسکیم) b‏ 138 
رباط الحرح b‏ 171 
رباط الحذاء 172a‏ 
رباط الرقبة )331,5( 172a‏ 
رباط الشركة a*‏ 216 
رباط العربون 171b‏ 
رباط النیر b‏ 197 
رباط سرج الخیل 172b‏ 
رباطات 378b‏ 
Abu;‏ الحاش o, 831 b‏ 444 
ob;‏ السفينة 202a‏ 
ربة 813a‏ 
ربة البیت b‏ 199 
a, 669 a, 770 a,b e»‏ 668 


152 b, 668 a, 669 b, 701 b, 703a, o; 
770 b 
104 a, 166 b, 237 a, 545 b o9) 
122 b, 132 b*, 145 a, 165 b, 169 a, ربط‎ 
174 a, 359 b, 386 a, 410 a, 537 b, 

b 


541 b, 660 b* 
836a حبلا‎ dai; 
583a حزماً‎ ii 
349 b* كلاماً‎ 1j; 
171 ayb, 172a, 410a, 725 b*. ربط ډ‎ 
537b PI 
410 a من‎ iw 
386 a, 410 b 5 
172a ربط بالسخر‎ 
672b ربع الدقة‎ 
137 a*, 138 a*, 151 b, ربطة (حزمد)‎ 


152 a*, 165 b, 171 b, 182 b*, 


421 a, 539 b رصع د‎ 
2585 رصیف‎ 
697a Qe?) 
121 a, 123 b, 131 b, 131 b*, رض‎ 
613 a, 798 b 

123a, 124 b o» 
409 a رضاعة‎ 
772 b e») 
280a Ua 
101 a*, 161 b, 246 b, 359 a, رطع‎ 
385 b, 409 a, 748 a*, 803 b 

27 a, 48 b*, 69 a,b, 139 a*, رضی‎ 
142 a, 217 a, 298 b*, 483 b*, 

553 b, 566 a, 605 a, 664 b, 

690 a*, 8 a 

690 a* رضي أن‎ 
183 b, 605 a, 338 a رضي د‎ 
690 a*, 838a عن‎ ur) 
69 b, 70a, 142a, 167 ٥, 263 6٩, رضّی‎ 


311 b, 483 b*, 605 b, 606 a, 670 b, 


725 a, 838 b 

311b ! رضی‎ 
42 b, 241 b e 
127a, 130 ,٭ط‎ 454b, 512 زرطب به‎ 
816 *م‎ 


98 b, 122 a, 124 b, 233 b, 273 رطب رط‎ 
512 a, 732 a, 743 b, 811 a, 815 a*, 


816 a*, 826 a* 
868 b,, 869 b, Jj 
11 b, 13a*, 122b, 130b رطوئة‎ 
137 b, 608 b*, 611 b* رعاة‎ 
469 b رعاش (نوع سمك)‎ 
608 b* رعاية‎ 


e 925 


204 b, 228 b, 365 b, 400 a*, -— 
478 a,b, 572 b, 659 b, 704 b, 709 b* 


aos 


290 a*, 708 b* رغد‎ 
2046, 228b, 365b, 400a*, ^ soi, 
563a 

514a رعراع (نوع من العشب)‎ 
330 b رعرعة‎ 
204 ٭ظ‎ 213 a, 227 a, 365 b 3e; 
1 a, 6 b, 136 0*, 138a*, /445*, رَعَى‎ 
164 a,b 

164 b u^) 
238a رعية‎ 
335b رای‎ 
145a,242a,248a,277ab وَغْبْ‎ 
229a ریب بشدة‎ 
48 a, 242 a*, 2778, 278a, 617 a, 1; 
881 b,, 882 b, 

255 b* رغد التیش‎ 
863 b, 865 a, رغم أن‎ 
351 a*, 400 a, 425 b* $$; 
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359 ,یہ‎ 375a, 648 b*, 696 ,*ط‎  نیزر‎ 
811b 

137 b*, 164 b رسا (للسفن)‎ 
22 b, 425 a, 858 a, رسالة‎ 
152a رسالة مختومه‎ 
72a, 425 b رسام‎ 
288 a*, 304 a*, 489 b, 496b,  ةماسر‎ 
505 b, 894 b, 

237 a, 443 b رسخ‎ 
313b رسخت قدمه‎ 
4965,505b,719b*, — (oe); 
752a 

505 b شرطونية‎ vu; 
172a زسم (للرهبان)‎ 
125 b, 357 b, 415a, 423b, (jo) e; 
456 a, 756 b 

601 a, 675 b رسّم علامة الصلیب‎ 
70 5, زسم (غین),‎ 
72a رسم خطة‎ 
339b طريقاً‎ v2; 
71a رسم علی‎ 
125 b, 757 a زسم‎ 
183 a, 596a (339) رس‎ 
27 b, 322 a, 446 a, 535 a* رسوخ‎ 
316 b, 576 a, 619 a, 712 a, رسول‎ 
843 a,, 848 b, 

848 b, رسولی‎ 
848 b, رسولية‎ 


219 b, 223 b, 276 a, 499 a, 660 a*, رش‎ 


694 a*, 742 b, 767 a, 799 a*, 819 a* 
219 b, 499 b, 819 a* رش‎ 
389 b رش ا‎ 

499 a علمی‎ o» 

694 b رثا (رشوه)‎ 
715a o; 
276a GJ) رشح‎ 
64a, 276 a, 540 a (365) 23; 
62 a, 63a, 474 a*, 484a, 755 b* رشق‎ 
205 a* بالحجارة‎ 335 

204 b*, 350 b رشق خربة‎ 

204 b*, 350b رشق سهماً‎ 

63 a, 836 b زشق فى‎ 

354 b, 399 b رشم الصليب‎ 
429 a, 688 a, 855 b, às; 
697 b, 723a رص‎ 
723 a t 
8 (o9) رصاصی‎ 
10 a, 765 a رصد‎ 
673a xp, 
420 b, 457 b* رصع‎ 


743 b, 811a 

185a رخیص‎ 
392a رخیص الثمن‎ 
23b رخیم (للصوت)‎ 
279 a*, 283a رد (احابه)‎ 
473a زد (ارجاع)‎ 
41 b, 261 b, 265 b, 278b*, رد (احاب)‎ 
282 b, 283a 

41 b, 42 a, 244 b, 249 b, رد على‎ 
278 b*, 282 b, 349 b 

104 a*, 108 a*, 365 b, (ارخم)‎ 5; 
399 b*, 428 a*, 438 a,b, 

466 a*, 472 b*, 777 b 

108 a*, 399 b*, 438 a,b, Nm 
473a 

460 a*, 461 a*, 473 a, الدین‎ 3; 
481 b 

438 b, 500 a عن‎ 35 
691a زد وجهه‎ 
462a يده عن‎ 3) 
42 b, 571 a, 655 b, 656a, 658 a,  ءادر‎ 
692 b*, 740 b, 778 a, 779 a, 807 a, 

816 a*, 832 a* 

رداء من b*‏ 692 
رداء حربر 42b‏ 
رداء داخلی b‏ 344 
رداء شعر 42b‏ 
رداء للحروب a*‏ 316 
رداء للرهبان ۰ 316 
رداء مطرز اند هب 344b‏ 
رداءة b*, 487 b, 863 a,‏ 61 
ردة (نخالة) b, 582 a, 824 a‏ 46 
ردّة (ارتداد) b*, 439 a‏ 108 
رذح من الزمن 193۵ 
رده b, 103 b, 436a‏ 41 
;35 أقوالاً 616b‏ 
;35 الکلام 339a‏ 
ردد المنشار a‏ 404 
ردم a*, 566 a, 587 a, 607 a,‏ 477 
a*, 697 b*, 723 b*‏ 664 

27 b, 28 a*, 128 a, 287 b, زدیء‎ 


392 a*, 719 b, 791 a*, 863 a,b, 
715 a, 791 b, 823a وذاذ‎ 
533a Xl; 
166 a, 394 a*,b*, 420 a*, 472 b*, .J; 
533 a, 566 b, 593 a, 614 a, 777 b 


555b ah; 
310b رزة (حلقذ)‎ 
595 b, 704 a تحت‎ t 
345 b, 362a Km 
362a d 
35a* 3j 


102 a, 103 a*, 107 b, 119 b, 230 b* . 


رکن البیت a*‏ 103 
ركن العين 5195 ,*0 110 b*,‏ 102 
رکن الفم 128a‏ 

134a رکوبة‎ 

کوبة المسيح 134a‏ 
رکود 154a*‏ 
ركوع > 489 111a,‏ 

380 b رم‎ 

97 a, 107 b* زماد‎ 

8 b, 97b رمادی (لون)‎ 

41 » .رمان‎ 
400 a,, 888 a, (6,6371) u$; 
137 a*, 145 b, 191 b, 196 b, رمح‎ 
198 a, 350 b, 381 b, 390 b*, 

737 a*, 791 a*, 807 a* 

رمد حنیبی b‏ 599 

512a e» 

512a à; 

62 b, 459 a* » 

رمش (للاجفان) b*‏ 708 

87a رمق‎ 

598a Jsj 
598a رملية (للأرض)‎ 

343 b*, 442 b, 732 b* M 

584a à, 

221b رموش‎ 

21 b, 24 b, 59 b*, 62 b, 204 b, 4) 


218 a,b, 222 b, 318 a, 325 a, 333 b, 
334 b, 342 a*, 361 a, 369 b*, 370 a, 
446 a*,b*, 448 a, 457 b*, 476 a*, 
649a*, 655 b*, 675 a, 678 b, 709 a* 


204 b, 675a رمی الشبكة‎ 
361a می تراباً‎ 
683a ری ححارة على‎ 
381 b, 390 b* سهماً‎ cu; 
204 b* صنارة‎ ut 
25 a, 219 a*, 334 b, 371a, 681a. رى‎ 
219 a*, 334 b رمية‎ 
390۰ رمح‎ v 
390 b* رمية سهم‎ 
190 بط‎ 204b*,219a*, — رَمْيّة قوس‎ 
381 b, 553 b, 559 b 

414 a, 419 a* رميق (رکن العین)‎ 
124 b, 175 a, 359 a, 379 a* o 
78 b 6; 
828a X; 
123a, 723a رم‎ 
124b o9; 
8b رهان‎ 


90 b*, 242 b, 266 a, 509 b, 510 ©, رهن‎ 
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284a (super) رفيع‎ 
11 a, 40 b*, 556 b*, 557 a*, زفق‎ 
$96 b 

557a* رفیق الرحلة‎ 
597a رفیق السلاح‎ 
596 b الطریق‎ ad; 
556 b* رفيقة‎ 
321a رق‎ 
26 b, 793 a*b* (x5) رق‎ 
26b رق (عبودیْة)‎ 
295 a* AU; 
749 b xU, 
38 a,b, 212 a* رقاد‎ 
342b رفاص‎ 
233 b* رقافة‎ 
209a رب‎ 
137 b, 172 b, 198a i, 
7a, 401 a رقة (الطباع)‎ 
38 a, 47 b, 183b, 212a 5; 
334a رَقَدَ على (فی)‎ 
818a رقص‎ 
818a رقص‎ 
622 a*, 818a xal; 
121 b*, 457 a, 652a e 
121 b*, 457a EE 
295 a* (رفع)‎ 3); 
780 b رقوق‎ 
175b رقی (سَحَر‎ 
805 b ^»; 
467 b, 806 b رقی (رفته)‎ 
467 b وى البشرية‎ 
172 4,175 5*, 4904 رقي (تعويدة)‎ 
295 ۵۶, 584a, 585 b*, 610b*, — 9; 
732a 

77 b, 431 a,b, 432a رکب‎ 
431b رکب الم رکب (السفینة)‎ 
83 و‎ 750 b* رکب المعدية‎ 
164 a, 174 a, 357 a, 442 b, 483 b, ركب‎ 
539 b, 770a 

95 b, 701 b*, 287 a*, 489 a i 
442 a,b » 
300 b*, 503 b, 819 b ox, 
819 b رکض لاستقبال‎ 
504 a رکض نحو‎ 
111a, 489 a ركع‎ 
489 a uw 
489 a رکل‎ 
65 a, 559 b à, 
255 b* of) 
3 b, 35 a, 96 b, 98 a, 101 b*, of, 


523 b, 791 a*, 794 b*, 819a* — Aue; 
833 b* رغيف مخبوز‎ 
465a رف‎ 
460 b, 481 a, 511b, 736b رفا‎ 
364 b* رف‎ 
868 a, ,b,, 869 b, رفات‎ 
127 a, 383a MAU, 
395 b عن‎ d; 
380 a*, 708 b*, 730 b*,  )هیحانجم(‎ D; 
791 b 

791b رفرفد‎ 
65 a, 444 b*, 489 a, 677 a رفس‎ 
65 a, 444 b*, 489 a, 560 b zi, 
437 b, 612 b, 613 b (61,32) رفش‎ 
70 a, 399 b*, 417 b, 438 b, رفض‎ 
450 a*, 472 b*, 508 a, 518 a, 

540 a, 611 a, 663 a, 679 b, 

681 a, 691 a, 777 b 

رفض الاستماع b‏ 417 
518a, — — (pl‏ ,٭*ط 472 ,و 439 ہو 70 
a, 679 6‏ 611 

230 b, 431 a, 480 b, 481 به‎ (Je) e; 
524 b, 525 b, 618 a,b, 619 b*, 

620 b 

86 b رفع الزبالة‎ 
498 b, 525 a, 620 b عن‎ e 
347 a* (آقام)‎ e 
803 b إلى القضاء‎ c; 
618 b, 834 a رقم قضية على‎ 
406 b, 620 b رقع (اصند)‎ 
50 a, 82 b, 432 b, 587 6۹, بخوراً‎ c; 
594 a*, 667 * 

593 b ذبیحة‎ e); 
306 b, 416 b, 793a, 798 b, — (4c) رقم‎ 
805 b, 806 a 

436 b, 806 a رقع شان‎ 
374 b, 618 b, 621 b*, رقع صوته‎ 
708 b*, 805 b 

467 b, 825a إلى فوق‎ od; 
87a رفع افکاره‎ 
621 b, 772b رقم راسه‎ 
79 a, 621 ab رقع عينه (نظره)‎ 
621 b*, 691 a, 705 b 473 رفع‎ 
619 b* رفح يده علی‎ 
432b (ei) رفع على النول‎ 
406 b, 432 b, 480 b, 526 b, 619a رفع‎ 
62a رفع الحصیر‎ 
479 a, 806 a رفغة‎ 
12 a,b, 379 a*,b* رفق‎ 
437a (للقماش)‎ a) 
295a*, 546a*, 580b, 610b* —  عيفر‎ 
546 b* رفیع السیقان‎ 


86 b, 342 a, 386 a*, 390 a*, زنل‎ 
866 b, 

342 a, 821 b* زبل حمام‎ 
3 رط‎ 4 a, 35 a*, 123 a* v^ 
73a cj 
1 a, 20 a, 648 a" c; 
65 b*, 216 b*, 398 a, 448 b, ?j 
459 b, 479 a, 696 a*, 721 a, 

767 b*, 769 a 

448 b » 
235 b*, 236a, 419 b*, 538b, — o 
551 a, 579 b* 

419 b*, 539 a cA») 
319b (کوکب)‎ Jo 
704 a, 807 b v 
339b Jj; 
3825, 428 ©, 471a*,7565* — ye; 
337 a* o 
80 a,b, 428 a, 471 a*, 866 b, — Aye; 
80a رخرفة المبانی‎ 
371a زراعة‎ 
846 b, زرافة‎ 
325 b* زرالب‎ 
42 a*, 101 a*, 325 b* زرجون‎ 
401a زردیة‎ 
794a 35 
342 a, 371 a, 484 b, 487 b, e» 
736 b*, 756 b*, 774 a*, 812 a 

246a, 311b, 371 a, 485 a, 25 
768 b, 812 b, 823 a* 

42 a, 57 ©, 238 a, 258 © 325 8*,  ةبيرز‎ 
444 b*, 545 b, 548 a 

107 b زعتر‎ 
100a e» 
577b زعفران‎ 
537 ۵ C 
780 b زغل‎ 
268 a* ژغل ببب‎ 
781a Je 
144 a*, 781a ej 
220 a*, 268 a*, 780 b زعلان‎ 
376 a, 446 a رعنفة السمكة‎ 
578 a زعيق‎ 
223 a, 789 b PT 
733 b, 789 b زعیم عصابة‎ 
789 b زعهم لصوص‎ 
100 a, 473 b*, 786 a* 3j 
64 b* 3 
646 b, 756 b e» 
6b, 25b, 120b,142a, 410b — à; 
559 b, 3 b زفرة (نفس)‎ 
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65 a, 664a زثبق‎ 
15 b, 17 a, 35 b, 662b »5 
230 a, 438 a, 703 a زالد (متزاید)‎ 
703a الزاند (المتزاهد)‎ 
230a الزاند (المتبقى)‎ 
390 b, 416a زالخ‎ 
517a زالف‎ 
112 b, 368 b, 375 a, 430 a,b زائل‎ 
430 b* الزائلات‎ 
7b زاج (شب یمانی)‎ 
255 b* زاخر‎ 
15 a, 702 a زاذ کش‎ 
243b زان على (اضاف)‎ 
274 b* (GU) زا على‎ 
467b Ab زاذ الطین‎ 
702 b زاذ فی (لمادی)‎ 
702 b زان فى التفکیر‎ 
243 a فى الكلام‎ at; 
519 © زاد (مؤونة)‎ 
35 a, 132 b*, 662 b, 689 b 3 
104 a, 104 a*, 115 a, 173 a, زار‎ 
266 a*, 576 b, 677 b, 739 a, 827 b* 
371 a, 485 a, 812b زارع‎ 
812b زارع الزوان‎ 
506a زارع خصومات‎ 
350 ۵ dU زارع‎ 
321 a, 415 b, 500a زاغ‎ 
226a زاغ عن‎ 


26 b, 112a, 126a, 246a, 359 زال به‎ 
367 b, 430 a, 796 b 


115, 126 زال عن 6 558 6 430 ۾‎ 
373a (ساقط)‎ JU 
530 a, 7 b ht 
227 a, 880 b, زان (زانی)‎ 
880 b, yt; 
131 a, 298 a*, 330 a, 418 b, زام‎ 

494 a, 495 b 


3 رط‎ 35 6, 96 8, 98 ©, 101 b*, — زاوية‎ 
102 a*, 103 a*, 107 b*, 230 b* 


397a زباطة (البلح)‎ 
86 b, 866 b, J6 
34 b*, 86 b, 866 b, زبالة‎ 
323a زبان العقرب‎ 
150 a, 400 a, 425 b*, 655 b* Aj 
| 338 b*, 339 b*, 369 0* 381 b*, — Sod 

| 470a,, 796 a 
| 284 b, 743 a, 761 b* زبدية‎ 
884 b,, 895 b, زبرجد‎ 
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IM EE ا ا د ا و‎ e E 


381 b* زوج عجول‎ 
385 a, 648 b زوج (رخل)‎ 
584 b زوج الابنة‎ 
698 b, 725a t5 
677 b*, 678 b زوجات‎ 
425 ۵ i$; 
561 b, 584 b زوجة الابن‎ 
432b زود (اضاف)‎ 
835a على‎ 35 
177a, 345 b, 830a*,835a  )دها( زود‎ 
167 a, 745 b, 762b, 785b, زود ی‎ 
817 a* 
187b بالماء‎ 35 
89 ٭ط‎ 91a, 102a (35) زور‎ 
39b*, 46a, 111a, 143a,  )بذك( زوز‎ 
217 b, 218 a, 492a, 797b 
143a زور‎ 
218 a, 238b زوراً‎ 
632 b, 660 a* ds 
416 b زوغان‎ 
337 a*, 382 b, 471 a* dij 
471 a* زوق الکلام‎ 
202 b, 335 b, 342a o5 
2 a,b, 15 a,b, 468 a, 700 b, 635; 
702 a, 701 b, 
700 b زيادة عن الحد‎ 
350a زبادة فى الكلام‎ 
104 a, 739a زيارة‎ 
202 b زیت‎ 
203a زیت البترول‎ 
202 b زیت الب رکة‎ 
202 b زیت البهحة‎ 
488 b زیت السیرج (السمسم)‎ 
202b زیت المسحة‎ 
185 زیت المسحة المقدسة (المیرون) :مه‎ 
b, 
202b زیت بابونج‎ 
145 b, 187 a, 202 b, 774 b. زیت زبتون‎ 
202b (کولونیا)‎ A231 J1 زیت طیب‎ 
142 b*, 145 b, 150 a, زیت طیّب‎ 
202b 
202 b زیت عشب‎ 
202 b زیت لوز‎ 
202b زیت مغلی‎ 
202 b زیت ورد‎ 
751 a*, 756 a*, 774 b زيتون‎ 
774 b (شجرة زیتون)‎ Sext; 
751 a*, 774 b زيتونة بريه‎ 
774 b زبتونة جيدة‎ 
426 a, 561 b زيحة‎ 


648 a* زنابیر (دبابیر)‎ 
138 ,طبه‎ 146 b, 166 زثار ,*6 172 ,۾‎ 
252 روط‎ 644 a, 754 a*, 810 b, 875 b, 
516b UE 
707 b زنبقة‎ 
241 b, 546 a, 648 a*, زنبور (دبُور)‎ 
721 a, 863 b, 

18 b, 23 a, 308 b* dej 
516a, 737a زنجار (صدا)‎ 
3b زنجبیل (أو نبات الجنزبیل)‎ 
572b زنة (وزن)‎ 
320 b, 727 a* زنزانة‎ 
458 b, 704 a, 727 b*, 7 b 3 
132 b* زنق على‎ 
132 b*, 439 b, 727 b* زنقة‎ 
227a زنی‎ 
494 a زها‎ 
190 b, 196 a, 278a زهاء‎ 
826 a* هد فی‎ 
23a زهر النرد‎ 
707 b زهرن‎ 
707 b زهره آلزیتون‎ 
97 a, 707 b زهرة الطیب‎ 
128a زهرة اللوتس‎ 
97a زهرة المساك‎ 
707 b زهرة عطرية‎ 
368 b*, 393a الزهرة (كوكب)‎ 
123b زهری (مرض)‎ 
96a زهرية‎ 
120 b, 131 b, 229 a*, 686 a* aj 
686 b* رهق‎ 
670 a* زهقان‎ 
582 a*, 806 b زهو‎ 
790a رید‎ 
426 a, 477 b, 725 b, 852 a, زواج‎ 
539 a, 732 ٭ط‎ 793 b زواحف‎ 
732 b* زواحف تنفث سما‎ 
732 b*, 3 ۵ زواحف سامة‎ 
337 a* زواق‎ 
170 b, 525 b*, 659 b زوال‎ 
368 b زوال الشمی‎ 
38 زوان‎ 
59 بت‎ 165 ۵, 341 8, 453a*, —— زوبعة‎ 
470 a*, 514 رمه‎ 654 a*, 692 a*, 

764 a, 894 b, 

زوج (اثنان) a, 381 b*, 3 b‏ 53 
زوج بعر b*‏ 381 
زوج حمام ۵ 3 a, 381 b*,‏ 53 
زوج حمیر b*‏ 381 


453 a* » 
211 b, 453 b* » 
295 ,وط‎ 880 b, Gta (العروسة‎ 3); 
450 b*, 463 a, 485 b*, 639 a, dj 


782 a, 799 a*, 807 b, 836 b 
12 ,يه‎ 641 b, 698 a, 724 a*, 849 زق وط‎ 


309 a, 636 b زقاق‎ 
97 9, 512 8, 728 8 زقزوق (نوع سمك)‎ 
807 b 3j 
60 b, 455 a*, 465a ژکی‎ 
447 b* زکی نار ال کاذیب‎ 
465b زکی‎ 
55 b, 340 a*, 382 a, 431 a*, زكيبة‎ 
551 b*, 782 a, 793 b*, 816 a* 

382 a, 393a زكيبة قمح‎ 
548b AUI زكيبة من‎ 
99 b, 372 b, 567 a*, 614 b, 615 ©, زل‎ 
784 b* 

593b, 615 a aj 
415 © دان‎ 3 
96 b, 165 b, 455 b* JU 
165 b زلزل‎ 
96 b, 165 b, 455 b* 3; 
373 * (eo) فى فمه‎ dad; 
865 a, زلعة‎ 
372b CE 
100 b, 373a زنل‎ 
21a زلومة الفیل‎ 
362b زمارة‎ 
597a زمالة‎ 
35 b, 132 b*, 220 a*, 537 a, P 
662 b, 689 b* 

3$ b, 374 a, 662 b زمحرة‎ 
537 b, 771 b » 
402 b*, 409 b* رمرم‎ 
61 a, 195 b, 253 b*, 267 b, 363 b, هن‎ 
364 b* 

من طویل 210a‏ 
o5‏ لا نهالی 265a‏ 
364a u^)‏ 
الزمنيات b*, 364 a‏ 254 
زمهریر البرد و11 
زمیل 11a, 40 b, 556 b*, 596 b‏ 
زمیل التلمدهة b‏ 596 
زمیل الجندية a‏ 597 
زمیل الصبا 547b‏ 
زهيلة b‏ 596 
b*, 581 a* oj‏ 91 
ژن فی ادن (وَسْوس) ‏ 4*5 348 به 213 
b*, 6 6;‏ 212 


2 b, 101 a*, 369 a, 4 © زیر‎ 
860 a, زبزفون‎ 
129 b*, 337 a*, 355 a,b, 373 b*, زین‎ 
382 b, 428 b, 471 a* 

383a زبنات متنوعة‎ 
70a. 337 a*, 339 a,b, 383 a, زینة‎ 
428 a, 456 a*, 471 a* 


ہی وین یه حسو۔ 


731 a* ساکن فى لوكاندة‎ 
73 b, 100 b, 375 a,b, ساکن (هادیء)‎ 
426 b, 571 b, 696 b* 


20a,229a,276a,5,289a*, سال‎ 
404 b, 406 a,b, 490 b, 590 a, 631 a,b, 
647 b*, 738 a, 752 b*, 758 a* 


289 a*, 587a سالف‎ 
177a Jt سالف‎ 
254 a*, 363b AL 
417b سال‎ 
261 b, 285 b, 433 a*, 468 a سالم‎ 
506 b ساموس (نوع سمك)‎ 
248 ,٭ط 251 ,٭م‎ 433 ©, 508b, سامح‎ 
518b 

374 b, 418a سایع‎ 
18 b, 136 a, 204 b*, 681 a سام‎ 
236 b, 237 a, 444 a, 479 © Xt 
229b ساو (ساهی)‎ 
212 به‎ 328 ab, 523 8", 594 6  رجاس‎ 
299 a* est^ 
553 b, 611b ساوی‎ 
173 سائح‎ 
364 b, 495 a, 501 b, 813b, 814 © سائد‎ 
177 b ساثر‎ 
407 a السائق‎ 
743a سالل‎ 
768 b* سائل منوی‎ 
258 b* سایب‎ 
301 a*, 560 b* X 
58 a, 69 b ساپس‎ 
69 b سایس (فعل آمر)‎ 
137 b* سایس (مدرب الخیول)‎ 
345 b نب‎ 
240 a, 345 b, 348 b, 426 b, سپ‎ 


607 b*, 696 6۷, 721 b, 736 a, 
740 a, 763 b, 771a 


450 b (احد الاصابع)‎ t 
33 b, 398 a, 477 b, 864 b, سبات‎ 
206a ۰ c 
206a سباحة‎ 
141 ۵ ec 
141 b, 149 b, 166 a سباخ‎ 
131 a, 734 b سباطة البلح‎ 
588a سباق‎ 
276 b, 494 b سباك‎ 
276b ساکة‎ 
340 b*, 367 b سبانخ‎ 
742b سبالك‎ 
127 a*, 129 b, 349 a, 493 a, سیب‎ 
712b 
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ساز بجانب b*‏ 405 
ساز بحسب b‏ 176 
سار علی b‏ 586 
سار على موجب ... 281a‏ 
سار قدام b‏ 176 

390 a سارح‎ 

622 b* gb 

90 a, 110 a, 318 a, 385 b, سارق‎ 

727 a*, 805 a 
90 a, 110 a, 325 b* سارق هیاکل‎ 

393 b*, 660 b ساس‎ 

429a ساطع‎ 

ساع (مسرع) 820 

253 a,b ساعات‎ 

ساعة b, 252b‏ 17 
الساغة الأولى من ائلیل 587b‏ 
الساعة الثالثة b, 584a‏ 17 
الساعة السابعة 17b‏ 
ساعَة ملائمة a‏ 552 
ساعَة واحدة a*‏ 273 

462 a,b, 835 b, 839 b ساعد‎ 

753 b*, 770 b, 794 b*, ساعد (دراع)‎ 

810b 

265 b*, 618b (Qul سای (حامل‎ 

557 b, 558 a, 562a je 
617 b, 724a سافر بحرا‎ 
177b بصحبة‎ JU; 

121 a, 343 b سافل‎ 

$2 a, 403 b, 706 b*, 829 b ساق‎ 
406 b, 801 a, 813a*, 829 ساق إلى ط‎ 
406 b ساق إلى الأمام‎ 

287 a*, 313 a, 362 b, 707 a* du 
598 b ساق الحیوان الأمامية‎ 
287 a* ساق الرجل‎ 
92 b*, 553 a, 569 b ساق الشجرة‎ 
92 a, 121 b, 511 b ساق النيات‎ 

59 b*, 315 b, 325 a, 373 a, ساقط‎ 

430 a, 659 b, 671 b*, 683a 
3IS b ساقط فی الهر طقة‎ 
315b الاقطون‎ 

ساقی b, 471 b‏ 276 
سافى البستان ۵ 471 

35 a, 84 a, 90 b, 116 b*, 692a*  ةيقاس‎ 

433 b* سات‎ 

ساکن (مقیم) ‏ ,4 731 ,*9 696 ,*۵ 251 

774 a, 785 a, 792 * 
478 a, 555 a ساکن البرية‎ 

ساکن الحبال 6 478 

586 b, 673 b فی‎ oft 


س 


190a ' ب (للمستقبل)‎ 
473 b, $630, 575 ©, 738 © 750 ©, سال‎ 
754 a*,b*, 760 a*, 795a 


677 a سال الفنحان‎ 
575a سال عرافة‎ 
224 b, 266 a*, 575 a*, سال عن‎ 
738 b, 754 b* 

840b سال (توسل)‎ 
194 b, 551 a,b, 754 a*,b*, aoo سال‎ 
760 فى‎ 

61 b*, 496a ساء‎ 
31b ساء حظه‎ 
575a ساغل‎ 
217b ساب‎ 
587 a, 588 a,b* سابق‎ 
411 سابق المعرفة‎ 
289 a*, 587a اسابق‎ 
665 ۵ السابقون‎ 
154b,254a*,257a,299a*, سابقا‎ 
363 b, 364 a, 587 b, 664 b 

714b ساتر‎ 
280 a A» 
173a*, 255a ساح (جال)‎ 
226 a, 246 a* ساح (للسوانل)‎ 
407 a ساجب‎ 
14 b, 175 b, 183 a, 288 b*, pb 
640 b*, 677 a, 739 a, 870 a, 

221 b, 371 a ساجل البحر‎ 
111 b*, 566a FT 
142 a, 219 b*, 760a ساخط‎ 
636 a, 640 a, 667 a* ساخن‎ 
667 a* ساخن جداً‎ 
4 a, 6 a, 205 b, 230 a, 3 ۵ سان‎ 
605 a ساد على‎ 
755 b*, 805 b, 8136 ساذة (جمع سيد)‎ 
386 b PLE 
386 b الساوسة‎ 
19 b, 670a cx 
165 b*, 175b ( uh) سار‎ 
177 a, 405 b سار امام‎ 
378b ساز الهوینا‎ 





539a سحل‎ 
7 b, 16 a, 188 b, 511 a, 648 ,*ه‎  ةيلحب‎ 
649 a*, 654 a* 

188b سخلهة الأرض‎ 
375b سحنة‎ 
250 b سحیقة)‎ ia jl) سَحیق‎ 
359 6, 838 سخا (بلدخ بائوحه البحری) .۰ ظ‎ 
255 b*, 837a سخاء‎ 
65 b سَخان‎ 
65b الحمام‎ ob 
111 a*, 223 b, 402 a, 527 a, pe 
566 a, 649 a 

111 b*, 224a, 402, 527 به‎ A سَخْرٌ‎ 
741 a 

89 a*, 94 a*, 114 a*, 512a TAL 
104 a* فى مشوار‎ I 
94 a*, 512a سُخرَۃ‎ 
111 ۵*, 223 ۵, 224 b, 349 ©, — My» 
402 b, 527 a, 566 © 

219 b*, 780 b سخط‎ 
142 a, 219 b*, 790 b da 
220a* سخطان‎ 
485a, 598 مہ 633 ,*ط‎ 639, — 
640a 

17a, $7 b, 60 ,٭ط‎ 65b, 485a, سحن‎ 
633 a, 640 a, 687 a*, 865 a, 

640 a, 667 a* سُخن (ساخن)‎ 
447a,485a,599a*,633a, — سخونة‎ 
639 b, 687 b*, 766 b*, 788 b, 

865 a, 

255 b, 837a u^ 
395 a, 591 a سخیف‎ 
451 b* سد (جسر)‎ 


57 b, 62 a, 66 b, 343 a, 457 b*, سد‎ 
472 a,b, 476 a*, 566 a, 570 a,b, 


607 a, 610a 
460 b, 480a الثغرات‎ us 
178b حاجة‎ A» 
119 b, 242 a*, 595 a*, سداة النسيج‎ 
600 b 

455 b, 460 b, 472 b داد زالدین)‎ 
171 b, 343 a, 382b سدادة‎ 
140 b, 149 a, 178 a,b, (الدین)‎ 3 
444 b*, 455 b*, 459 b*, 

460 b, 472 b, 480 b, 483 a* 

97 a, 102 a* (39) در‎ 
354 a*, 517 b بدرة (نوع شجر)‎ 
46 a, 567b سدی‎ 
593 a, 615a سدید (صالب)‎ 
20 a, 47 a, 90 b داب (نبات)‎ 
478a سَداب بُرَى‎ 
19 b, 89 b, 675 b*, 847 b, ifi 


”سحی 
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125 a, 588 b*, 635 a, 884 a, [^ 
548b بتر جلدی‎ 

714 b E 
100 b*, 807 a* بیترات‎ 
501 b, 714b سترة (جاکت)‎ 
386 b )٥٦٠٦( ستمائة‎ 
353 © )٠١( ستون‎ 
106 a, 502 a, 814 b $360 


127 a, 129 b, 131 a, 
414 b, 483 a* 


279 b, 305 b* 
242 2* 280a سحدة‎ 
571b GbR 
423 b, 424 b Jew 


317b مَحل اسما‎ 
357b 


MC 
134 a, 172 a, 386 a, 410 a, سحن‎ 
535 a* 

410 b, 536 b*, 594 b 
536 b* 

242 a*, 280a 

594 b 

557a, 616a 

553b 

799 b 

799 b 

799 b 

88 b, 8 b 


65 b, 430 b*, 
475 b* 


350 b, 354 b,382 a,b, 
403 b, 405 a, 419 b*, 539a 


291 b*, 295 b*, 299 سحب (للسوائل) *م‎ 
379a سحب الدم‎ 
407 a سحب‎ 
140 b, 563 b (مرض دوسنتاریا)‎ c 
14 b, 88 b, 146 b, 175 b*, 183 بحر ب‎ 
288 b*, 488 b, 489 b, 490 a, 649 a*, 
677 a, 739 a, 870 a, 

175 b, 183 a, 677 a, 684 b*, 
739 a, 870 a, 
506a 

460a 

460a سحرا‎ 
61 a*, 121 a, 123 b, 131 b, 132a, 45 
132 b*, 215 a, 242 a, 248 b, 250 b, 

262 a, 262 b*, 288 a*, 346 a, 367 a, 
421 b*, 440 a,449 a, 454 b*, 485 a, 
554 a, 580a, 595a, 613 a, 633 a, 


639 a, 640 b, 641 a, 659 b*, 675 b*, 
693 a*, 715 b*, 724 b*, 728 a* 


280 b, 641a 


سجن (اعتقال) 
سجود 
du‏ 
سح (لنسوائل) 
سحاية 
سمُحابة ممطرة 
سحابة نيرة 
je‏ 
سحب (اخرج للسیف) 


وي ي 7 


>” 


محر 


vi) ym‏ اللب) 


e.» + 


Ww»‏ ۔ 


713a سب‎ 
614a سیب اعاقة‎ 
471 b* سیب اعطاء‎ 
715 b سیب الحکة‎ 
373 ۵ سیب السقوط‎ 
598a العار‎ os 
403a loy سب‎ 
234 b, 472 a* سیب خسارة د‎ 
23a,581b,755a*,812a — (AL) cz 
337 روہ‎ 883 a, سبت (یوم الراحذ)‎ 
172 ۵ سبت الرفاع‎ 
199 b, 205 b, 724 b* t 
377 a, 723 b سح‎ 
723b Fn 
172 سَبْرَ غور — 8036 ,© 642 بت 439 رط‎ 
173b سير غور‎ 
498 ,یت‎ 893 b, سبط‎ 
555a للمؤنث)‎ Y) سبع‎ 
388 b مرات‎ e 
20 a, 168a سبع (اسد)‎ 
343 b*, 542 a, 555 a (Y) i 
555 © )۱۷( سَبَقَة عشر‎ 
556a, 616 a* )۷۰( o9 
40 a, 84 b*, 177 a, 405 b, 587 b, — 
588 a, 631 a, 665 a* 
$88 a* ... سبق أن‎ 
588a 9d 
411b Ayd سبق‎ 
248 a, 259 b, 276 b سنك‎ 
276 b سبك‎ 
155 b, 185 سبل (جمع سبیل) *3 676 رط‎ 
676 b* سبل الحياة‎ 
390 5* سبلة (ووث)‎ 
259 a, 274 b, 859 b, سی‎ 
526 b سی الى‎ 
275 a, 407 b, 817 a*, 828 b*, سی‎ 
859 b, 
389b سبط (نوع سمك)‎ 
276 b, 505 a, 742 b, 767 b سبيكة‎ 
8 : 
$76 P" 749 و‎ 767 b, 820 , U^) de^ 
379 b, 386 b ست )3 للمذنث)‎ 
586 b* میتار‎ 
125 b, 296 b*, 300a*, 457 b*  ةراتم‎ 
386 b (0i 
353 b, 386 b )6۰۰۰( بيتة آلاف‎ 
386b (13) سِنّة عشر‎ 
125 a, 365 b, 635 a,b, 691 b, y 
714a 





848 a, 
$48 a, 
799 a 
496 a 
186a 


سفر الرؤيا 

سفر آلعدن 
سفرة (منضدة) 
رات 
سفسطالی b,‏ 884 
سفط (صندوق) a, 58b‏ 57 


288 b*, 291 b*, 293 6, 295 b*, — ei. 
305 b*, 306 a*, 490 b, 491 a, 
495 a, 499a 


379 a, 491 a, 499 a سقّت دما‎ 
306 a*, 499 b, 474b a 
306 a* 

731 b 

43 b, 344 b 

43 b, 292 a, 707 a* 
395 b, 429 b rr 
191 b, 196 b 
576 a, 619 a 
756 a 


346 a, 352 a, 395 a, 552 b, 611 b, «4 
721b 


140 b, 187 b, 276 b, 341 a*,b*, 
618 b 


3 a, 289 a*, 883 b, 
276 b 


212 b, 213 b, 288 b*, 334 a,b, 
351 a*, 373 b*, 398 b*, 417 a, 
490 a, 500 a, 621 b, 623 b, 624 a, 


۳۹ 
سقالة 
سقابة 


657 b*, 658 a, 678 b 

403a E 
490 a سنقط على‎ 
658 a فى الحوب‎ inis 
373a* سقط فى الخطية‎ 
47b فى الشر‎ xo 
658 a سقط فى وسط‎ 
496 a قطعا فعلعاً‎ daa; 
658 b مربضاً‎ Jak 
301 a* سقط من بد‎ 
285 a, 703 b* Av 
710a E 
282a d 
129 b, 244 a, 382a نف‎ 
98b,323b,$14a (wi) سقف الحلّق‎ 
309 a, سقف مفتوح لإدخال الهواء‎ 
314 a* 

826a سَقّف مكشوف‎ 
78 a, 122 a, 129 a, 602 a A 
77 a, 284 a 373 a, 500 b, سقوط‎ 
659 ab ۱ 
187 b, 427 a, 471 a,b سقی‎ 
276 b, 471 b p" 


اص ووسسرسسے۔۔۔سمقصےےہسس--. ل ا 


961 


809 a 

7 b, 341 b, 360 b 

12 a, 81 a, 520 a, 797 b* 
520a 

459a 

527b سعدا على‎ 
738a 

12 b, 129 b, 740a 
369a 8 
179 بت‎ 494 © 
93 b, 102a سطل‎ 
786 b* 

346 a, 740a 

751 a* 

193 a, 209 a, 253 b, 530b 
248 b, 258 b, 260 b, 279 b, 310b 3, 
279a 
11b (o6) سعد‎ 
544 a, 548 b 

544 a, 548 b 

589 a, 781a 

18 a,b, 20b, 23a 
819 b 

194 b* سعی فی طلب‎ 
301 a* مع‎ ur 
115 a, 301 a*, 504a سني نحو‎ 
206 b, 255 ©, 354 a, 473 b,  ءارو‌یعس‎ 


557 b, 835 a, ۵ 
504 a, 820 b pn 
193 a, 209 a سعيد‎ 
209 a سعيد الل کر‎ 
347 b, 555 b "me 
512b سیر النار‎ 
111 b*, 306a*, 819a "e 
306 a*, 499 b سالك‎ 
306 a* ساك دماء‎ 
122 a, 125 b*, 352a, 395 b, — 3A 
553 a, 590 a, 744 b, 761 a* 

76 b, 601 b, 767 © سَفح‎ 
314a JEN! سفح‎ 
177a سَفْرٌ‎ 
177a تفرمت‎ 
426 b* EXE 
780 a, 787 b* rm 
848 a, فر استیر‎ 
853 a, سفر التثنية‎ 
852 a, بیفر التکوین‎ 
857 a, بفر الخروج‎ 


311 a, 859 b, p^ 
41 a, 57 رط‎ 139 8*, 141b, 253a, سر‎ 


263 a*, 311 b, 314 b, 315 a, 524 a*, 
778 b*, 838 a, 857 b,, 859 bf 

690 a*, 838 a,b سر ی‎ 
872 b, » 
722a m 
859 b, سر الشکر‎ 
872 b, سر المسحة (انمیرون)‎ 
530b, 722a س‎ 
187 a, 218 a سراب‎ 
97 a, 635 a ti 
707 b* سراج (صانع السروج)‎ 
863 b, سرادق‎ 
805a سراد یس‎ 
588 b سراق (منشار)‎ 
2b سراویل‎ 
526a, 761 a* سرب‎ 
152 b, 238 a, 769 b سرب (فوج)‎ 
779a Jd» 
373 b*, 652 6*, 707 b*  )ناصحلل( سرج‎ 
S65 a سرج الجمل (حداحة)‎ 
335 b, 341 a سرحانی‎ 
202 b, 292 a* سرجة‎ 
122 b, 416 a, 477 b سرح (هام)‎ 
477a سرح عقله‎ 
404 a سرح (مشط)‎ 
508b سرح (اطلق)‎ 
370 a, 416 b, 529 b, 672 b سرحهان‎ 
122 b, 416 b, 529 b, 672b سرحان‎ 
435 b, 436a, 493a, 771 ١  )ییکح( سرد‎ 
493 b 3» 
398a سود الأرض (التقط الحبوب)‎ 
22 b, 57 a, 137 ۵۷, 551 b, Y 
669a 

338 b* € 
241 b, 252b our 
81 a, 87 b, 520 a, 797 b* y 
96 a, 102 b, 110 a, 664 a*, سرق‎ 
703 b*, 727 ٭و‎ ,750 b*, 804 b, 

805 a* 

102b,110a,703a*,727a*, — à. 
750 b*,805 a 

98 a*, 660 a* سر‎ 
193 b, 4 a رو‎ 
883b, سروال‎ 
57 b, 253 b, 263 b*, 315 a, سرور‎ 
524 a*, 687 b, 859 b, 

77 a, 493 b, 504 a, 579 a* Tr 


176 b, 204 a, 301 b*, 600 a* s, 
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285 ۵ سوء سلوك‎ 
34 b* سوائل‎ 
107 b*, 516 b سواحل‎ 
101 b, 515a سواد‎ 
431a بوار‎ 
753 b*, 810 b سواعد‎ 
سوة 6ء599‎ 
783 a* سود‎ 
90 b*, 510b سود‎ 
90 b*, 50 b سُوداء‎ 
92 b, 380 a, 808 a سور‎ 
67 a, 92 b, 308 b*, سور (سهاج) ہ3210‎ 
353 b, 380 a, 758 a*, 808 a 

758 a* سور الفردوس‎ 
693 b, 760 b* سوس‎ 
118a, 619 a, 693 b, 756 b سوس‎ 
619 a, 649 b*, 693 5, 695 b*, — V. 
760 b* 

613 b, 636 b سَوْسّن (زهر عطری)‎ 
5 a, 137 a, 172 b, 644 b, 870 سوط ذط‎ 
$59a, 61] a* سوط اللسان‎ 
190 a des 
220 a* des 
581a, 697 b*, 843 سوق بت 844 ,يط‎ 
697 b*, 843 b, سوقی‎ 
38b سوكران (نبات)‎ 
70a, 482b*, (Lo , سی (ساوی, مَهَذ‎ 
566 b*, 627 a 

65 b, 292 a*, 474 b*, سوی على النار‎ 
488 b, 494 a 

27 a*, 291a*, 294 b*,  ًاعوضوم سوی‎ 
299 a*, 358 a, 498 b 

31 b, 225 a, 225 b*, 336 b*, T 
338 b, 543 a, 544 a* 

45 b, 134 b, 388 a, 675a Tw 
730a سىء‎ 
37 ۵ ء الحظ‎ eo 

730 b النیة‎ st سے‎ 
486 b Tp 


67 a, 92 b, 308 b*, 310a, 353 8, سياج‎ 
380 a, 534 b, 750 a, 755 b, 758 a*, 


808a 

سیاحات 353a‏ 
سمادۃ b, 814a‏ 205 
سياس (جمع سایس) b, 793 b‏ 673 
سياس الخیل b‏ 293 
سهاط 138۵ 
سیب b, 507 b, 518 b‏ 28 
سیب کے 772a‏ 


92 b, 233 b, 380 a, 430 b, 570b, سيج‎ 
579 a*, 738 a*, 752 b*, 758 a*, 


963 


632 b, 897 a,, 898 a, 
789 b* 

136 b 

330 a, 351 b* 

141a 

324 b*, 330a, 633a Mie 
63 a* (برج)‎ iet 
242 a, 248 b, 280 b, 357 b, 479 ©, A 
480 a, 615 b 

197 a, 387 a*, 443 b سند‎ 
5 a, 36 b* ندال‎ 
585 a سنط‎ 
585 © (شجرة السنط)‎ Maso 
283 b, 346 a,b, 372b pus 
365a 

323 a*, 324a 

551 b* 

324a 

324a 

550a 

324a 

71 a, 375 a* 

191 b*, 199a 

18 b, 20 b, 22a, 794 a 
447 b 

324a 

323 a*, 324 a 

594a 

386 b* 

327 b, 328 b, 594a p^ 
328 a, 594 a سهر على‎ 
328 a,b, 594 a سهر‎ 
319 a, 328 b سهران‎ 
328b سهران ليلا‎ 
353 b, 393 b, 412a Je 
636 ۵, 645 b, 743a — للطریق)‎ X04) سهل‎ 
77 b, 759 b*, 879 a, (وادی)‎ Je» 
166 b, 183 b, 318b سهل (هین)‎ 


145 a, 342 b*, 350 b, سهم (رمح)‎ 
381 b, 386 b*, 390 b* 


33 b, 36 a, 229 b*, 672b 
48 a, 672 b* 

162 a, 166 b, 167a 

229 a, 370 a, 523a سهی‎ 
370a 

575 b, 576 a, 811 b 
61 b, 486 b, 720a 
285 b 

31b 


بسن البلوغ 

ہن التزاوج 

بين صاه 
سنابل 


سَنْه إلا قليلاً 
السْتَة الحديدة 
السَنْة القادهة 
ino‏ القحط 
السَنة الماضية 
is‏ (مفرد أسنان) 
سنوتو (طائر) 
سنوي 
سوا 
سهان 
هام 


88 b, 236 a, 460 b, 475 a*, P 
523 a*, 539 b, 540 a, 727 a* 


88 b 
$8 b 
510 b 
230 a*, 367 b, 369 b, 488a 
361 b, 381 b, 417 a,b 

417 b 

771 b 

436a سمع لے‎ 
418a 

374a 

310 b, 403a 
392b 

338a 

445 a*, 446 a 
273b 

446 a, 689 a* 
252 b, 636 b 
445 a*, 446 a 
677a 

252 b, , 710a* 
96 b 

96 b, 636 b 

3 b,, 845 b, 
729 a, 738 b سمنود (آسم مدپنة)‎ 
150 b, 340 a, 375 b, 583b, 601 © à 
806 b, 818 a* سمو‎ 
290 a*, 293 b*, 491 a سموات‎ 
294 a* المموات‎ 


172 b*, 174 b, 175 a, 311 a, rk 
317 b, 322 436,٭ط‎ b*, 439 b*, 


837 a, 839 b 

436 a, 436 a* سمي باسم‎ 
340 b, 356 b, 367 (دقيق فاخر) ,رف‎ Jue 
883 b,, 886 b, 

418a eA 
252 a, 256 a, 641 b سُميك‎ 
273a EAS 
97 a, 100 b*, 547 a, 628 b, سمین‎ 
636 b, 641b 

547 a, 636 b T 
172 b*, 476 b*, 560 a, (303) سن‎ 
582 a, 587 a, 629 b, 639 a, 

762 a, 783a 

582 2 pos cya 
172 b* سن المنثار‎ 
6b, 70 b, 484b, 494a سن (فرض قانونا)‎ 
63 b, 437a سن (راس مدیب)‎ 
546a سن الفیل‎ 
136 b, 818 a* Gh) سن‎ 





808 a, 4 b 


233b حول‎ t 
883 b, سيحارة‎ 
378b سيجة (ئعبة)‎ 
344 b, 347 a*, 579 b, 656 b*, سیخ‎ 
851 b, 

205 b, 813a سید‎ 
813b سید نفه‎ 
205 b, 813b سيدة‎ 
199۵ NAMEN Vn 
813b TOC 
177 b سیر (مشی)‎ 
131 b,,172a, 369 سير (شريط . حزام) به‎ 
579 ۵ 869 b, 

548 b سیر جلد (قایش)‎ 
18 b, 23 ,یه‎ 376 a, 530 a, 713 b*, سيرة‎ 
749 a, 851 b, 

403a سير ل‎ 
5 b, 443 b, 770a e 
772 b, 804 « سیطر على‎ 
4 b*, 751 a* سيطرة‎ 
21 a, 365 a de 
365 a سیف حاد‎ 
170 b, 187 b, (مطر جارف)‎ Jc 
446 a, 499 b oO» 


سیمفو ية b,‏ 886 


4 


t 


i 
I 
' 


1 b, 581 a, 649 b*, 738 a, ica 
762 b* 
581a 


188 b* 


شبك الصيد 

شبكة حدید 
Ai‏ (هدید الخطوبة) a*‏ 463 
b, 168a Te‏ 138 
نذا a, 83 a, 447 a, 455 b*, 458 b*‏ 62 

447 b*, 464 b*, 802 b* 243 
83 a, 232 a, 459 a* شبه‎ 
62 b, 448 a شبیه‎ 
298 b*, 498 a شتاء‎ 
782b شتات‎ 
346 a, 611 b, 721 b شتام‎ 
474 a ... بين‎ OUS 
26 b, 740 b, 762 a, 782 a,b, ch 
787 b* 
298 a^ 


336 b, 345 b, 566 b, 582 b, 
607 b*, 611 b, 696 a*, 720 a, 
721 b, 736 a*, 771 a, 803 a,b 


611b m 
39 b, 498a شتی (امضى الشتاء)‎ 
345 b, 611 9,721 b شتيمة‎ 


112 b, 297 b*, 302 a*, 306 b*, ضح(‎ 
494 b, 498 a, 505 b, 506 b, 
799 a*, 818 b* 


$06 a شح‎ 
584 b شحار‎ 
582 b*, 599a, 599 b*, 615a, —  عاحش‎ 
670 b, 732 a, 758 b, 761 b, 783 b 
196a, 599 b, 822 a, 732 a, 

784 a, 822a 

486 b*, 509 b*, 519 b*, 729b, شخب‎ 
789 b, 791 a*, 799 a* 


ai‏ (شجيرة) 
s‏ 


شحاعة 


26 a, 568 b*, 5 b شحرة‎ 
563 b Jii شحرة‎ 
564 a, 5 b شحرة الأرز‎ 
246 b* شحرة البراغیث‎ 
292 b* شجرة البلوط‎ 
26 a, 97 a شحرة التین‎ 
125 b* CI شحره‎ 
577b شحرة الزعفران‎ 
26 a, 751 a*, 774 b شحرة الزیتون‎ 
585a شجرة السنط‎ 
26a, 564a شحرة الصفصاف‎ 
26a -—— 
809 a شحرة القرع‎ 
556a,589b*,8I2b ۰ شجرة اللبٔخ‎ 


41 b, 214 b, 229 a, 263 b*, 339 b, «x3 
383 b, 389 a*, 475 a*,b*, 732 b, 
768 a*, 840 b 


Ji3b [ro 
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356 b, 357 a, 498 b شارط‎ 
542 b, 636 b, 681 a* شارم‎ 
456 a, 505 a, $96 b شارك‎ 
530a شارك فى المعيشة‎ 
439 b* الشارى‎ 
598 b*, 615a, 766 2*, شاط (احترق)‎ 
767a 

107 b*, 516 b شاطیء‎ 
416 a, 592 a*, 613a شاع‎ 
203 2 شاغر‎ 
285 b, 433 b, 468 a شافی‎ 
45 a, 196 b 30 
101a شاقل (درهمین)‎ 
548 a, 565 b شاکر‎ 
694 ۵ شاکوش‎ 
356a شال (شاکی)‎ 
95 b, 97 b, 512 b, شال (نوع سمك)‎ 
743a* 

479 b, 524 b, 618a شال (حَمْل)‎ 
61 b, 456 b* شامة‎ 
2 a, 122 b*, 124 a*, 128 a, شامخ‎ 
230 a, 817 b 

66 a, 486 b*, 577 a, 791 a* شان‎ 
78 b, 195 a, 208 a, 385 b شاهد‎ 
143 a,b, 161 b* SAL 
143 a, 218b شاهد زور‎ 
143 a شاهدة‎ 
687a (7b) شاهین‎ 
599 a* شایط‎ 
2 a, 77 b, 136 b شب‎ 
569a شباب‎ 
59a, 510a ac 
1 b, 581a شاك (جمع شبکة)‎ 
229 3 a شيّة (من العطارة)‎ 
4 شبة يمانى‎ 
5a شت‎ 
577 a, 588 b*, 696 b شح‎ 
42 a, 325 b* P 
729 a, 737 a, 828 b* شبوا (عزبة)‎ 
740 b شبراخيت (شبرا الشمالية)‎ 
740 b شرا الحنوبية‎ 
779 a شبط‎ 
779b شط‎ 
354 a*, 366 b شيع‎ 
366 b, 804 به‎ 809 b e 
364 b, 366 b, 471 a ow 
364 b الشعان‎ 
163 b, 169 a, 230 b*, 698b*, — «L3 
725 b*, 757 b, 779 b, 796 a* 

هبات (بالخياطة) a*‏ 778 


& 


اس 
دنا رسنور b, 556a‏ 544 
ن a, 230 a, 349 a, 436 5, 453b,‏ 72 
b an‏ 497 
شاء a, 277 a, 690 a*‏ 48 
شانع ۵ 415 
شائك 585a‏ ,5815 
شانن a*‏ 202 
شاب ,5776 ,6۷ 569 b, 568 a*,‏ 125 
b, 710 a*‏ 632 
شاب 401a‏ 
a, 568 a*, 569 a*, 632 b vo‏ 566 
شابة به 320 ,۾ 232 ,5 82 ,8 62 b*,‏ 34 
a, 447 b, 458 b*, 657 a*,‏ 377 
a*‏ 805 
شاه (انثی الخروف) 523b‏ 
شاجب 248a‏ 
شاخ © 639 ط 632 a, 210 b,‏ 9 
شاخت b‏ 632 
شاخورة (نوغ سمك) 555b‏ 
شادوف b‏ 558 
شارد a, 416 b, 667 a‏ 390 
شاود الذهن 397b‏ 


وبا شد الخناق CC‏ 


173b قربات‎ 
514b (Jeu 
148 b*, 149 b, 297a t» 


26 b, 283 a, 434 a, 436 b, 439 b*, رح‎ 
491 b, 493 a, 566 b, 608 a*, 656 a*, 


683a 

302a*, 305 b*, 505a, 601a*, شرح‎ 
818 b, 847 b, 

27 a,b, 436 b, 493 b, 847 b, شرح‎ 
493 b Je شرح‎ 
302 a*, 551 b c» 
551 b, 832 a* e» 
122 b, 398 a, 415 b, 416 a ۵رد‎ 
398a, 416a هرد‎ 
53 b, 63 b, 817 a* 15 
197 a, 243 b*, 589 a*, 670 a, شرس‎ 
761b 

776 b*, 787 b* (42d) شرط‎ 
496 b, 505 b, 751 b حرطن‎ 
496 b, S05 b ib. 
313 b, 442 a, 463 a, 619 b*, شرع‎ 
665 a, 675 b, 682 b 

75a شرم لن‎ 
665b شرع فى‎ 
519 a, 651 a e» 
39 a*, 129 b, 155 a, 428 b, خرف‎ 
530 a, 687 b 

429a شرف‎ 
783b الشرفام‎ 
707 b شرفاژها‎ 
554a, 555 a شرفات (حمع شرفة)‎ 
34 b, 80 b, 544 b, 846 b, شرق‎ 
291 a At 
336a شرف‎ 
80 b شرقی‎ 
287 b*, 441 b, 489a, 581 ©,  )خف( شرك‎ 
654 b, 762 b, 779 b 

287 b* الهاوید‎ 255 
596 b* شركاء اللصوص‎ 
597 a, 875 a, شركة‎ 
492a شرم‎ 
117 a, 118 b*, 120a, 121 b, شره‎ 
140 b, 366 a, 665 b 

122 b, 398 b*, 416 b 3453 
544 b, 846 b, شروق‎ 
343 a, 353 a, 401 b سريب‎ 
343 a, 353 a, 401 b FU 
295 a*, 305 b*, 369 a*, 373 8*, ào« S 
505 a, 740 b 

شروحة من البوص 120b‏ 
شريحة من القماش b*‏ 405 


298 a* 727 b* 
12b, 379a شد العربة 2215 | شح (بخل)‎ 
351 a,b ^ شد شعر راسه 0 | هخاد‎ 
259 b, 273 b, 615a (وجهه)‎ er | 354 p* َد لحام الحصان‎ 
172 b*, 476 b*, 560 b, شحد (سن)‎ | 213 b, 716a شد حيلك‎ 
582 a, 587 a, 680 a, 762 a, 783a a 157 a, 163 b*, 197 a, 227 b, (ضيق)‎ s 
467 a* شحد نشاط‎ | 439b, 584 b, 704 a, 727 a, 727 b*, 
445 a* دز هد‎ | 7535*,759 b, 815 b*, 825 b 
719a ده (زبادة عن الحد) 7095 5 700 | شخط رسیم‎ 
166 a, 252 شدة اشتیاق * إ|تجخم ,ه 536 ,*8 273 ,4ه‎ 
556 a* 814 b* الا‎ aas 
98 b* خم اسود‎ | 144a* شدة الحر‎ 
116a, 273 b*, 536 a*, الادن‎ ax | 700b الحرارة‎ 6d 
886 b, 227 b, 753 b* شِدة الرباح‎ 
431 a, 432 a* o^ 122 a, 727 b* (5-4!) شِدّة الضيق‎ 
14 a* 13 | 700b دة النسیان (الإهمال)‎ 
259 b, 615 a* شحوب‎ | 202a, 213 b, 228a, 383 b, شدد (قوی)‎ 
16a شحیح (بخیل)‎ 42 P", 443 a, 444 a, 475 a*, 
355 ^ud a, 635 a, 643 b, را شخر‎ devi 
59a,309a, ^ شدد على (فعل آمر) © 443 | شُحشيخة (لإدخال الهواء)‎ 
314 a*, 452 b* 443a شدن قلبك‎ 
384 a, 529 b, 65 b (abo) شخ ص‎ | 284 Eve 
49b,78b,87a,  )وحن شدو 6 | شخص إلى (أو‎ 
385 a, 764 b 740 a نی‎ 
894 a, . قدید ,*6 741 و 451 مج وهه ,و پور | شخص (جَنْم)‎ 
7üb شخص (مرضا)‎ 758 b, 759 b, 762 b*, 783b 
729a 761 b (خمر)‎ I Ult شديد‎ 
241 a شدید الحرارة 4 | شخص آخر‎ 
372b شدید الفقر * 223 شخص ا اجرد (اصلع)‎ 
649 b شدید اللهجة (کلام) 5 | شخص بخیل جداً‎ 
166 a* شخص بغیض (مکروه)‎ iiem ران‎ 
339 b بهی)‎ Adel Jer شخص‎ 752 b^, 779 a^. هدب‎ 
Ike حيثية‎ cd 562 b, 878 a, شدود‎ 
707 b Xie 0 شخص‎ 9 E 292 b, 555 b, 563 b, 695 شر ,٭ط‎ 
142 b*, 150a شخص صادق‎ 603 b شراء‎ 
142 b* شخص عادل‎ | «03b شراء وبيع‎ 
122 a, 122 b* تخص لجوج (وقح)‎ 401 b شراب‎ 
117 b*, 257 a شخص ما‎ 292a شراب الخوخ‎ 
412a شخص معروف‎ 59 b, 114 b*, 453 b*, 819 a, شرارة‎ 
159 a, 690 b تخصیا‎ | 839a* 
376 a, 511 a,, 894 a, شخصية‎ | 140 b, 243 b*, 695 b* شراسة‎ 
154a ستَخصیة ما‎ | 1185, 120 b, 121 b*, 448 ©, e 
459a شخط‎ | 954a. 
635a : jd b شرافى (تحاریق)‎ 
7 a مراد‎ 
407 IE TOES, N oras 1202, 121 b; 366.5, 
354 b, 365 a, 409 a, 419 b*, 757 a, o | 665b 
778 a*, 825a 353a, 379 b, 396a*, 4018 شرب‎ 
211 b* شد انفاسه‎ | 491p qo 
355a شد الحبل‎ | 401b شرب الخمر‎ 
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230a شكاك (مرتاب)‎ 
571b شكاية‎ 
565 b, 8 b ےس‎ 
565 b X 
737 b, 756a شكنك‎ 

13 ٭ط‎ 73a, 115a, 136 b, 153a, كل‎ 


154 a, 165 b,, 179a, 299a, 340 a, 
375 b, 401 ,مه‎ 487b, 707 a*, 872a, 


الشكل الخارجی (أو السطحی) — 690b‏ 
Je‏ اللوز a‏ 376 
شکل بیضاوی a, 414a‏ 387 
شکل 739a c‏ 
كل جسم 376a‏ 
شکل مرجب 683b‏ 

704 b شکل مُخيف‎ ^ 
7 b, 262 b, 0 a* شکوریا‎ 
10a, 356 a, 596 a*, شکوی (اتهام)‎ 
864 b, 

شکوی کیدیة 572a‏ 

395 a, 516a شکڑی رتنم‎ ` 
572 a, 652 a* شکی‎ 
362 ۵0, 422 ۵*, 583 شل ۰ »600 ہہ‎ 
103 a, 864 b, شلال‎ 
591 8, 738 به‎ 795 b* شلبة(نوع سمك)‎ , 
138 + هلا‎ 
364 b* خیط‎ AS 
390 a, 807 b صوف‎ AS 
579 b (طائفة)‎ La 
183 a, 589 a* xis 
863 a, قلح‎ 
809 a شلش (ضجیج)‎ 
422 b*, 600 a, 809 a Ja 
417 b, 561 a, 600 b ٹم‎ 
600 b مج نفسه‎ 
600 b M 
4a شماریخ البلح‎ 
853 b, شماس (خادم)‎ 
37 a, 188b شمال‎ 
271a الشمال‎ 
37a الشمال الغربی‎ 
188 b M 
734 b مال (بسار)‎ 
336 a, 4 © : 
734 b فالا (بسارا)‎ 
315a cA | 
121 b, 805 b فخ‎ 
546 b شفر(عطارة)‎ 
340 b* y شمر‎ 
541 a*, 542 b ». 





Js 
64 a, 479 b, 571 b, 696 a* v 
118 b*, 126 b, 129 6 شنف‎ 
118 b* شغف بالاکل‎ 
677a فل‎ 


۱ 3 
665 b* Jut شغل‎ 
706 a 


ia‏ نضه 
شغل a, 6 (ua)‏ 712 
de‏ كثير 714a‏ 
677a ;‏ 


169 b, 713a شغل يد‎ 
118 b, 125a 
118 b, 125a 
118 b*, 125 ٭‎ 
117 a*, 118 b* 
285 b, 433 6 
356 a, 881 a, 
494 a 

397 b*, 400 b 
103 a*, 516 b 
694 a*, 695 b* 
359 a, 408 a, 409 b, 803a 


12 a,b, 140 b, 191 b, 192 a, 
194 a, 379 b*, 380 a* 


140 b, 189 a, 191 b, 193 a, 
380 a, 546 b, 564 b M. 


433 a, 467 b, 490 © a 
115b, 118b, 265a, 433a, 467 b,  یفش‎ 
490a 

356a,389a*,881a,,882a, — شغیع‎ 
240b,278b*,289 b*,293a*, دو‎ 
492 b, 497 b, 506 a,b, 511 b, 515a 

شق لاختباء الزواحف 

.$ . - 
شق (تمزیق) 


514 a, 

305 b* 

114a, 288 65, 288 0٩, 297 5*, شق‎ 
302 a*, 305 a*, 306 b*, 434 b, 

498 a, 502 b, 505 a,b, 506 b, 607 b, 


730 b*, 787 b* 

214 b (Q2) شق‎ 
485 b شقاء‎ 
51 شقاؤة‎ 
584b شقاق‎ 
20 a, 243 b aA 
174b (2) حفتق‎ 
288 a* EP 
20b شقَفْة من النخار‎ 
485a شقی‎ 
341 a, 378 a, 669 b هب‎ 
341 a, 378 a, 669 b, 803 © هت‎ 
764 a, 777a G3) مك‎ 


27 b, 1282, 335 b, 341 a, 555 ره 713 | شریر بط‎ ۵ 


669 5,695 b*, 720 a,b, 733 b, 789 b 
720a الشرهر‎ 
579 b*,617a شربط‎ 
336 b شریط للزينة‎ 
15 b, 382 b شريط لمبة‎ 
8 به‎ 71 a, 213 a,, 375 b*, 873 b, شربعة‎ 
707 b شریف‎ 
556 b*, 596 b TN 
556 b*, 714a فن العمل‎ a 
596 b شريات فى القامة رالعمی)‎ 
596 b هربك فى المهنة‎ 
5968 شري فى مؤامرة (شوزی)‎ 
556 b* 1n 
297 ٭ؤ‎ 497 b, 506 b شِع الحداء‎ 
380 a, 400 a* خط‎ 
302 a*, 373 a*, ۶۸ 
137 ٭و‎ 144 b*, 164b, — شطع (للسفن)‎ 
664 a, 723a 

542b شطف (غتل)‎ 
795 b* شظابا‎ 
556 a, 721 ١ شخب‎ 
$56a شلف العيش‎ 
289 b*, 492 b, 740 b, 742 b, ida 
764 a 

128 a, 559 a, 740 b شَظیّة خشب‎ 
2b,, 80b, 84 به‎ 87 a, 369 b*,  ماعش‎ 
494 a, 845 a, 

266 b, 579 b* 

120 ربط‎ 579 b, 868 a, 
121 b, 437a شعية‎ 
36a, 411 a, 417 b, 483 b*, 759 ©, yh 
800 b, 858 b, 

733a شعر بالبرد‎ 
e 


393 a, 623 a 

الشعر الأبيض 401a‏ 
شعر الماعز b*‏ 814 
شغْر اليد b*‏ 751 
اده en‏ 
a*, 623 ۵‏ 369 

285 a*, 392 b 

328 b, 798 a 

853 a, 

579 b* 

88 b, 310 a, 351 b 
669 b شعور‎ 
549 به‎ 567a*,582a*,599a, — ey 
615 a, 742 a, 755 a*, 766 a", 788 b 


767 a, 788 b 
34 b*, 87b 


شعاع نور 


ده * 


OR 


شغرة 
الشعرى اليمانية (ک وکب) 
شعلة 

Mas‏ نور 


شعودة 


tn 


سوه 
شعیر 
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689 b* 
107 a شيئاً فشیناً‎ 
599 a*, 615 a* شیاط‎ 
45a تیال (حمال)‎ 
372 b*, 401 a شیب‎ 
101 b*, 514 b شهبة (نبات سام)‎ 
707 b, 708 a شیح (نوع نبات)‎ 
8 a, 632 b, 659 b^, 685 شيخ (عحوز) ٭ط‎ 
401 b* شيخ أشيب‎ 
121 b*, 343 a*, 674 b* Ab شيخ‎ 
14 b, 262 b, 703 a* شيخ خغر‎ 
121 b* Ale شيخ‎ 
632 b, 659 b*, 685 b* شيخة‎ 
9 a, 632 b شیخوخة‎ 
632b (للمرأة)‎ a 
357 b شید‎ 
581a شهش الشبابیك‎ 
88 b, 342 روط‎ 549 b, 585 b*, — شيطان‎ 
883 a, 
585 b* شمطانی‎ 
549 b, 585 b* شيع‎ 
64 b, 472 a, 486 b* شيم‎ 
58 a, 233 a*, 480 © شيل‎ 
618 b de 
576 b, 580 © شین (عیب)‎ 
632b شیوخ‎ 
۲ 
, 
$ 
9 
e 
Ld 
e 


311 b, 403 b* شهیر و‎ 
403 b الشهيرة‎ 
211 b ٹھیڈ‎ 
217 b* شوار (جهاز العروسة)‎ 
782a,793b*, 816 b* — شوال (حوال)‎ 
188 b شوال بصل‎ 
188 b*, 512b شواية‎ 
591 » شورية (مبخرة)‎ 
58 b, 64 a,b, 735, 571a شوش‎ 
607 b شوش الفکر‎ 
119 a, 752 a, 7 a شوشة (خصلة)‎ 
73b شوتر‎ 
73 b, 471 b* شوشرة‎ 
818 a* شوط‎ 
609a شوطد (وباء)‎ 
143 b, 242 a*, 615 b شوق‎ 
615b شوق شدید‎ 
393a, 397 b*, 581a*, 584 b*, شوك‎ 
585a 

341 b*, 393a شوك الجمال‎ 
397 b* شود السنبلة‎ 
20 b, 397 b* شود النخل‎ 
511 a, 579 b, , 613b شوكة‎ 
361 a* شوكة الحمل (آلة للتعذيب)‎ 
585 2 شوكة محرقة‎ 
807a a 
798 a* شجمة‎ 
433 ۵ شونة‎ 
6 b*, 8 a*, 468 b* شونة تین‎ 
400 a, 426 b* شونيز‎ 
302 a*, 833 © شوة‎ 
114 b*, 742 a, 755 b*, 767a, . شوی‎ | 


789 b, 799 a*, 833 b* 


9 و 


b «$9‏ 789 
شوية (جزء صغير) b*‏ 589 
شويّة بشوية (فلیلاً قليلاً) a*‏ 568 
b, 117 b*, 211 b*, 226 b, P‏ 38 
b, 685 a, 689 b*, 712 a, 862 a,‏ 684 
شىء آخر b*, 685 b‏ 117 
uh‏ نلحلوس a*‏ 662 
شیء له أهمية 117۰ 
شی :ھا a, 287 b, 685 a, 689 b*‏ 257 
شىء معین 210a‏ 
شی ممیت 38۵ 
شیء من 685a‏ 
شىء من الأخوٰۃ ٭ 118 
شی۶ بفرد b*, 300 a*‏ 296 
شیء يؤكل 


38 b, 256 a, 268 b, 


5 ۰ 4 


120a, 121 5,127 84,7068 شروخ‎ 


318 a شمس‎ 
318a ۴ 3 


245 a, 318 © شمسية‎ 
168 b 


شمع خام 
a, 168 b à‏ 164 
شمعدان 619a‏ 
شمل (نضمن) 
Ja‏ (غم) 714a‏ 
شم b*‏ 420 
شملة 91b‏ 
شُموخ ۵ 478 b,‏ 121 
شموسية b,‏ 853 
شن (حربا) b‏ 466 
شناق (عنماوی) b*‏ 727 
شنط *4 724 ,*۵ $51 19a*,382a,‏ 
740a ;‏ 
شف (مقطف للتین) 
شق 238b‏ 
b, 779b‏ 757 
a‏ 780 
b pe‏ 140 
شهادات a, 146 b‏ 143 
شهادة a, 146 b, 162 a*‏ 143 
شهامة a‏ 213 
شهد 143a‏ 
شهد زور b‏ 217 
b, 394b ERY-‏ 143 
شهد نصالح a,b‏ 143 
b, 778a‏ 168 
شهد عسل 
ab, 33 a* »‏ 1 
شهر b*, 415 a*‏ 397 
2 ۵ 415 
E‏ 
شهوانی b*‏ 118 
هو b, 857 b,‏ 277 
143a 3949‏ 
b, 213 b ue‏ 199 
شهید b,‏ 870 


شمعة 
b, 532a‏ 526 
Jo‏ (غعطی) 
شملول a‏ 568 
شناعة a*‏ 791 
شنم 
581a‏ 
b‏ 235 
شهادة زور 217b‏ 
شهد ضد أو على « 244 a,b, 237 b,‏ 143 
ههد (عسل نحل) 
b‏ 168 
»2 
شهرة b, 381 b*, 403a‏ 310 
شهور 1a‏ 
شهیر b, 403a, 412a‏ 392 به 375 a,‏ 311 
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197 a*, 449 b, d51a*,b*, صلب (صفة)‎ 


452 b, 482 b, 733 b*, 743 a*, 
744 b*, 761 b, 762 b*, 800a, 831 a 


137 a, 197 a, 198 a صَلْب الرقبة‎ 
88 b, 885 b, (تعلیق)‎ o 
15a صلب‎ 
119 a*, 399 b (حدید)‎ lio 
88 b ملبوت‎ 
584 b*, 603 a*, 789 a* صِلة‎ 
789 a*, 819 b صلة قرابة‎ 

394 a, 552a cio 
139 a* J صلح‎ 

1828 صلصال‎ 
740 a, 750 b ALaLo 
792 a* ako 
792 a* diio 
36b صَلف (صعب التقاهم)‎ 
427 a, 456 a, 473 b, 579 a iuto 
399 b,, 885 b, صلیب‎ 
92 a, 105 b صَمّاء‎ 
15 b, 98 b*, 101 b* صماد‎ 
325 به‎ 5 ۵ AL 
326a صمت‎ 
443 a, 475 a, 823 b* صَمّد‎ 
98 b*, 102 b, 367 b, 515 a e 





785a الصباد‎ 


797 a* ثعابین‎ slo 
261 b, 282 b*, 446 a, صیاد سمك‎ 
797 a*, 828 b* 

154 ف‎ (^ Mb 
470 b* صيانة‎ 
338 a, 375 a, 381 b*, 403 © o 
403 a, 563 b صیت حسن‎ 
403a * «535 صیت‎ 
740 b, 762 b, 785 a, 817 b*, ص‎ 
828 b* 

261 b, 282 b* السمك‎ Aro 
288 b*, 358 b, 488 ,يط‎ 490a, — oso 
892 a, 

134a, 490 ©, 892 (اجزخانة) په‎ Joco 
507 a, 517 b x 
346a صیر املسا‎ 
340 a, 6 a صيغة‎ 
601a V 
601a الصيف والشتاء‎ 
65 6 صينية‎ 


۴ 
* 
* 


175 b 


۱ 


545 b*, 549 b, 554 a, 567 a*, 582 b, 


972 





* *»* * ۱۰ 
2 ضاق 90ھ‎ | 599 b, 610 b*, 615 a*, 675 b, 680 b, 
229 a*, 709 a,b ضاق د‎ | 693a*, 733 a*, 753 a*, 764 a, 794 a*, 
^ 698 b ضاق على‎ 798 b, 799 a*, 819 a, 834 b* 
286 b*, 420a*, 607 b*,  هضن ضرب الجرس "35^ | ضاقت‎ 
670 a* 836 b بالأوامز عرض الحالط‎ oye 
360 b, 389 b, 416 b Jte | 1108 481 ۲ بالبوق‎ yo 
389 b*, 416 a الضالون‎ | 96b صرب بالذف‎ 
378b ضامة (سیجد)‎ | 677a بالرحل‎ o 
481 a, 565 a, 596 a ضابن‎ | 870 b, صرب بالسوط (بالکرباج)‎ 
62b, 83 © uto | 798 5* رب بالعصا‎ 
175a ضايف‎ | 286 b*, 303 b*, 473 a, صرب طوبا‎ 
2 b, 123 b, 131 b, 132 b*, 144 a*, ضايّق‎ | 6 — 
168 b*, 235 a, 458 a, 485 a, 571 a, 40b, 315 b*, 334a, — بكف‎ Uf نرب‎ 
ACE TEE 
* 692 b*, 703 b, 7 TE 
726b 720* || 5 EM rds exact 
107 ٭ط‎ 210 b, 516 ,۾‎ 685b, صرت إلى انعملیات الجاع 6 | باب‎ 
686 b*, 763 b, 818 a* 156 b (للأرز والشعير)‎ oy» 
95 b, 98 b, 101 b*, — (طبلة الباب)‎ ao | 43a o 
e ی تا‎ 
, 441 بط‎ 443 ©, 534 6. ku یت‎ 
535 a*, 660b, 725 a, 796b, 028۰۰ ° كرب بال‎ 
6 ,۾‎ 233 8, 269 6*, 6044 AX ضرب حتى الموت 64 اب‎ 
6a oia | 4975 الضرب على الطبلة‎ 
۱ V? 165 b diis طبط‎ 43 a, 554 a, 570a ضربات‎ 
312a طبط با‎ | ۴ bol ارات‎ 
567 ٭ط‎ 752 b*, 757 b* eno 3 2. | 1a 115*,17a*,20a, 42 5, — Xy» 
M eai هو | ضبعة‎ +, 98 a, 101 b*, 105 b, 106, 
729a مج *6 652 ,ن 538 | مئیل الحجم‎ | 110b, 114 b, 244 b*, 280 b, 315 b, 
^ ee نہ ہیں‎ ER 
828b ضابط‎ | 1205, 619 a, 0 a* 7» | $942*, 611a*, 613a* 6I7a*, 
452 b, 877 a, ضابط الكل‎ | 120 b, 420 a* y | 683a, 764 a, 819 b, 870 b, 
236 b ضجرمن 278 . ار‎ | 816b TET 
M "ids D 2 " م‎ 359 b, 538 a, ضحیج‎ | 450 b, 559 b, 564a صرب اصع‎ 
0 ی۔‎ 
72 b, 590 a*, 601 و وه | ضاحیة  بط 895 ٭ط‎ ' uxo | 96 طربة بانذراع‎ 
237 a, 245 a, 642 b, 837 b Ste | 4025 :تج على‎ 5 up 
234 b jte | 402b i ab cles | 227 ضربة جريدة‎ 
: »  . | 559a ضربة دبوس‎ 
549 b, 585 b*, 681 © ضارب‎ | 4025 Sag E 9 
582b الضارب‎ | 402b خليع‎ aoo 0 : 5 رمخ‎ 8 
96 b, 718a ضخل 6 | ضارب الدف‎ : MA 
7 و سو | طخم “ه400 | ضارب السهم (أو الرمح)‎ 365a, 559 ا‎ qu^ 
95b ضارب الناقوس‎ | 400a*, 628b طخم الجسم‎ ps pon 0ْ ۶ ا‎ 
653 b* ضارب بالمطرقة‎ | 224a, 244 b, 287 ,یت‎ 627 a, ضد‎ 7 Bd VA 
430 a, 557 b جو و "5 7 إضاع‎ vd 
Mov الشفقة 5 12 ۹ مر | ضا الأمل‎ 2 
طا الوفت پچ"‎ UP MS 315 b*, 559 b*, 798 b* ps ۸ 
658 b sangue 4٤ مر‎ : : z 
541a*, 658 b* صربة خضب ! * | صراط 424 | ماع من‎ 
246 a*, 415 b* ضاع هباءً‎ 22 b, 25 b, 31 a, 43 a, 96 a*, ضرب‎ | 559a ضصَرَبَة فاس‎ 
UT e. | 98a, 110 b, 139 b, 148 a, 156 ab الاما‎ Da 
102 a, 109 a, 437 ۰ ضاعف‎ | 248 b, 260 a, 315 b, 333 b, 334 a, 2 ہے یت‎ M 
243 4  )مودهلا‎ je) ضاف الملابس‎ | 361 b*, 419 b*, 469 a*, 544 a*, 451 b* I 


2o, appa mmm RR 


132 b*, 157 b, 163 b*, 420 6*, ضبق‎ 
439 b, 485 b, 578 b, 654 b*, 679a, 
704 a, 727 a,b, 743 b, 827 9٩, 861 b, 


211 b, 629 a, 654 b*, ضيق الشفس‎ 


687 b* 
727 b*, 743 b, 827 8* ۰ At ضيق‎ 


107 a, 670 b* 
ضيقة‎ 


554 b 
562a ضيوف‎ 


e^ 


973 
107 b*, 6 ۵ ضفدعة‎ 


214 b, 230 b*, 527 a*, 554 a, 
581 b*, 583 a, 584 b, 600 b, 602 a, 
808 a,b 


600 b, 602 b 
718 © 


199 b, 214 b, 565 a, 581 b*, 
584 b*, 602 b, 717 b 


415 b, 416 a, 430 a, 832 b* 
338 a 

407a, 416 b, 832 b*, 879 b, 
341 b*, 390 a, 416 b, 624b 
22 a*, 23 a, 91 a, 397 b*, 400 a, 
400 b* 

429 b, 500 a, 683 b, 710 a* 

23 a, 397 b*, 400 b ضلوع‎ 
451 a*, 475 b* ضلیم‎ 


68 a, 124 a*, 163 b, 168 b, 230 b*, «o 
261 a, 282 b, 407 b, 457 b, 478 b, 

565 a, 594 a*, 596 a, 698 b*, 

724 a*, 725 b, 726a 


280 b, 282 b, 508 b, 644 a* منم إلى‎ 
469 b* ضمادات‎ 
138 a, 171 b, 268a, 445 b, ضمادة‎ 
474 b* 

565a, 596a 

565 a, 596 a 

219 a, 528 b 

93 b, 171 a, 536 b 
580a 

481 a, 565 a, 594 a*, 596 a 
887 a, 

91b 

80 b*, 84 a, 114 b*, 266 b 
84 

752 b* 

803 b 

64a 


2 b, 168 a, 187 b, 253 b*, 266 b, 
494 a 


2 b, 234 a, 782a 

586 a,b, 604 b 

429 b 

34 b*, 84 a 

316 b, 562 a, 774 a, 792 b* 
230 b*, 646 b, 664 a*, 703 b, 
816 b*, 827 a* 

233 b الخناق على‎ eo 
664 b, 672 a*, 743 b, 744 b*, M 
800 a*, 827 b* 

568 a*, 670 a* الصدر‎ iuo 


744 b* Eme 


Je‏ عن 
ضلال 
Mo‏ 


Jio 


ضمان 
ضمانة 

o‏ (جرحا) 
ضمیر (سريرة) 

و 

ao‏ ضعيف 
Jie‏ 
ضواجى 
"oso‏ 
ضياء 


ضياع 
ضيافة 
"EM‏ 


da. 5 
9 ,۵ 


PM 








559 ١ صرب قوس‎ 
$59 b موس‎ yo 
559a نبوتر‎ My» 
42b ضرية ها ئلة‎ 
23 ,رط‎ 61 b*, 163 b*, 234 a, 430 b, y, 
485 b 

3655,3735,594a* (للآسنان)‎ vo 
434 a*, 546 a, 582 b, 600 b رس‎ 
9 b, 756a by 
132 b*, 710 b*, 846 a, طرورة‎ 
652 a*, 846 a, ضروری‎ 
710 b* ol ضروری‎ 
201 ,۾‎ 601 6*, 728 <, 893a, —— Ayo 
133 b, 184 a, 428 a ضریح‎ 
870 b, طریح الگهید‎ 
20 ۵ P 
223 b*, 773a ivo 


- # 


13 b, 26 b, 128 b, 130 b*, 
286 b*,312 a, 420 a*, 601 b, 758 b, 
773 a, 789 b, 794 b*, 795 b*, 811 a, 


833 b*, 850 a, 

266 b, 773a بصره‎ LÀ o 
794 b* فف جسمه‎ 
729a ضف قلبه‎ 
13 b, 27 a, 129 a, 130 b*, ضيف‎ 
286 b*, 602 a, 728 a*, 758 b, 

773 a, 790 a, 794 b*, 849 b, 

107a ضعف العزم‎ 
729a ضعف القلب‎ 
529a ضف النظر‎ 
109a ضعف‎ 
109 a, 388 b ضف عدن المرات‎ 
13 b, 27 b, 124 a, 127 a*, 


130 b*, 250 b, 580 a, 583 b, 602 a, 

728 a*, 728 a*, 729 a, 737 a, 755 b, 
758 b, 767 a, 773 a,b, 790 a, 791 a*, 
794 a*,b*, 816 a*,b*, 819 b*, 820 b*, 
824 b*, 844 روط 849 ,بت‎ 850 a, 

654 b*, 728 a* ضعیف الصوت‎ 
670 b, 729a ضعيف القلب‎ 
733 ضيف اللسان ط‎ 
733 ۵ ضعیفة‎ 
773a الصعيفة‎ 
129 a*, 355 a, 384 a, 408 b, loko 
757a* 

38 a, 132 b*, 404 a, ضقٌط على‎ 
704 a, 654 ء‎ 704 a 

654 a*, 757 a*, 807 b, 815 a, 
826 a 

182 b* ضغينة‎ 
693 b E 
400 a*,b* do 
400 b 


L4 -۰ 


PES 


M^ ت‎ —— 





755 b, 773b طاطاً (انحنی)‎ 
316 b, 320 b طاطاً السماء‎ 
12 a, 142 b, 173 b, 595 a* طانش‎ 
277 b طائعاً‎ 
67 b طائفة‎ 
67b طالفة الروم‎ 
247 b (55 2D) طائلة‎ 
217 a* cu 
4la 443 طاب‎ 
298 b* LA طاب‎ 
732 b* طاب (نْصُج)‎ 
472b طابع‎ 
719 b* طائق‎ 
243 b, 657 b*, 660 a* طابق (دور)‎ 
669 a طابق سفلی‎ 
17a طابق علوی‎ 
369 a,, 883 b, m 
238a طابور جند‎ 
733a طابونة‎ 
105 a*, 119a, 577b, 791 8* طاجن‎ 
819a aci 
168 طاحون (طاحونة)  »367 ,© 215 ,ط‎ 
649 a, 733 b, 766 b* طار‎ 
534 b, 730 a طارة‎ 
534b طارة الماكينة‎ 


256 a, 301 a*, 440 a*, 483 b*, عارد‎ 
484 b*, 503 b*, 557 b, 820 a, 828 a* 


820b طارد‎ 
820 العارد‎ 
273 b, 465 b* طازج‎ 
125 b, 284 b, 577 b, 759 a, طاسة‎ 
791 b* 

375 a*, 399 b*, 418 a ic Uo 
286 b*, 294 b*, 848 b, طاعون‎ 
760 ۵ طانم (طاغی)‎ 
681 a, 804 b طاغية‎ 


14 a, 104 a*,b, 114 b, 116 a, طاف‎ 
122 b, 148 b, 172 a*, 173 a, 
255 a, 558 a, 777 a, 787 b* 


679 ۵ 

25 a, 485 a*, 679 a D 
230 b*, 421 a, 527 a*, 763a » 
584 b* الملابس‎ »» 
757b Nc 
40a mo 
313 b, 464 a, 467 a*, (.99J) طرف‎ 
654 a* 

63 b, 119 b, 671 b, 673a طرف‎ 
451a طرف اصبعه‎ 
445 b EIE 
74 b, 403 a, 414 b, طرف الثوب‎ 
437 a*, 455 b, 460 a*, 

464 b*, 480 b, 483 a* 

طرف الحربة a*‏ 710 
طرف الدقن 63b‏ 
طرف الذیل a*‏ 437 
طرف العباءة 119b‏ 
طرف النخلة b‏ 671 
طرف صاری الم رکب b‏ 693 
طرف لسانه ۵ 673 
طرف بده b‏ 671 
طرفة عين © 322 17a,‏ 
طرق (فرع) 110a‏ 
طرق (للمعادن) 306a*,615a*,718a*‏ 
» رق (فرع) 110a‏ 
d»‏ (جمع طریق) 144a‏ 
طرقة 110b‏ 
طرقة )43( b*‏ 97 
طرقعة a, 617 a*‏ 578 
طرق b*, 122 b, 124 a, 127 a,‏ 100 
*ط 799 b, 750 a,‏ 130 

124 a, 127 a, 130 b, 811 b طرق‎ 
162 a*, 177 a,b, 185 b, 229 b*,  قبرط‎ 
696 a* 

الطریق الرئیسی 699a‏ 
طریق العبور ۰ ۰ b, 368 b, 676 b*‏ 186 
طريق العثرات 372b‏ 
الطریق العلوی b*‏ 427 
۱ طریق العودة a‏ 439 
آلطریق القويم 394a‏ 
الطريق المؤدى إلى 186a‏ 
طريق الميناء b‏ 164 
طریق بعید 185b‏ 
طریق Y‏ يعبر (غير مسلود) 368b‏ 
طربق للوصول b*‏ 676 
طریق مکی b^‏ 676 
طريقة — b, 376 ©, 656a*,‏ 319 ,*۾ 154 
b*‏ 676 

656 a* الطريقة‎ 


9 


طبيخ 
طبيعة 


طبيعة واحدة 
b*, 227 b, 355 a*, 397 b,, 1‏ 212 


طحال 


* م 


طحان 


974 


96 b 

96 b, 723 b 
697 b, 723b 
98 b 

338 b*, 363a 
363a 

343 b 

363a 

419a 

363 a 

363 a 


287 a*, 294 b*, 488 b, 494 a 
376 a, 498 a,, 494 b, 893 b, 


893 b, 


885 a, 
215b 


61 a*, 213 b, 215 a, 227 a, e 
355 a, 367 a, 448 a, 724 b* 


طحین 
طحينة 


طرا على الفكر 


طراز 
طراز بناء 
طرب 
طرب 


215 a, 367a 

212 b*, 215 a, 227a 
255 b, 344 a 

21la 

72 b, 319 b 

72b 


215 b, 723 b, 740 a, 744 a* 


622 b*, 744 a* 


21 b, 25 a, 59* 204 6, 218 ,م‎ t 


e, 305 b*, 
315 b, 318 9, 325 a*, 333 b, 334 b, 
369 b*, * , 448 a, 486 a*, 


218 b*, 222 b, 303a 
361 a, 


506 b 594 b*, 595 95b 622a a, 647 a, 


655 b, 678 b, 679b 


699 a*,709 a*, 763 b, 775 7 

222 b, 334 ©, 679 b, طرح إلى اسفل‎ 
785a 

218 b, 370 b VIAM 
334b "T 
534 b* وراء‎ c» 
205 a*, 218 b* طرح وراء ظهره‎ 
188a, 219 a*, 435 a*, 6G طرح (ا‎ 
435 a,b, 493 b, 517 b 

25 a, 315 b, 334 b, 371 a c» 
595 b الطرح (لحن)‎ 
382 b, 407 b طرحة‎ 
9 a, 16 b*, 25a, 27 b, 28a, 60 0۹, 5e 


109 b, 203 a, 205 a*, 218 b, 219 a*, 
255 a, 258 b*, 272 a,b*, 303 b*, 

346 b, 362 a*, 435 a, 446 b*, 455 a*, 
462 b, 484 b*, 561 a*, 585 b*, 618 b, 
620 b*, 623 a, 679 a,b, 707 a*, 727 b*, 
760 a*, 784 b, 786 a*, 820 a, 831 b* 


طْرذ الخمر 


3.0 بتخویف 


203 b 
216a 


406 b, 415a, 455a*, 613a, jeje 


$20a طاف خارج‎ 
491 b, 495 © طافح‎ 
889 a, طافوس (قبر)‎ 
593 b* طاقات‎ 
213 a, 749 b* ($595): Xu 
592 a, 614 a* طاقة (شباك . کوة)‎ 
101 a*, 514a طاقية‎ 
101 a*, 514 a طاقية حديد للتعد یب‎ 
373a طال‎ 
535b طالت المدة‎ 
748 b طالت يده‎ 
550 b, 577 b طالب‎ 
828 a* طالب بے‎ 
طالب (تلمید)‎ 
338 a, 8 طالب علم‎ 
720 » طالح‎ 
207a طالع‎ 
190 b* طالع داخل‎ 
594 a طامث‎ 
379a الطامث‎ 
11b e 
240 a,b, 356 b,, 420 b, 421a, طاجر‎ 
441b, 818a, 863 a,, 884 b, 
494a طاهی‎ 
889 ür طاولة‎ 
287 b* طاولة الخبز‎ 
439 b,, 889 b, طاووس‎ 
146 b, 338 b*, 363a طب‎ 
347 b, 494 a cU 
395b طباخ عطور‎ 
375a طباع‎ 
472b طباعة‎ 
96 b طبال‎ 
287 ٭و‎ 292 0, 294 ۷, 347a, — طبخ‎ 
488 b, 492a, 494 © 
395b Luo طبخ‎ 
287 0۷ 488 b, 494 a,b e» 
395 b, 488 b طبخ الطیب‎ 
472b e 
93 b, 154a, 376a (عطبانع)‎ e 
16 b, 226 b, 478 a, 480 b طبعاً‎ 
23 a, 284 b, 742 b, طبْق (ضخفة)‎ 
761 b*, 879 b, 
95 b, 109 b طق‎ 
881 b, lub 
20 a, 593 b طبقات‎ 
243b طبقات العین‎ 
179 b, 376a طبقة‎ 
252b طبقة خشبية‎ 


449 b* طوب تاضج‎ 
19 a, 0 b vb 
193 a, 209 a, 870 a, طوباوی‎ 
472 b, 483 a” Go) طوبة‎ 
472b طوبة (شهر قبطی)‎ 
209 a, 530 b طوبی )6 لسعادة)‎ 
782b طوح‎ 
460 a*, 478 a (Jem) طون‎ 
605 a (à, طورة‎ 
480 b طورية (فاس)‎ 
615a طوْع (طرق للمعادن)‎ 
101 a*, 431 a, 514 a, 649 b, dab 
696a, 724a 

104 a, 115 a, 172 a, 0 b deb 
573 a, 574b طول‎ 
53] a eut طول‎ 
245 9, ۵ طول الأيام‎ 
573 4 طول الزمن‎ 
15a طول العمر‎ 
531a طول بال‎ 
573a 435 طول‎ 
53 a طول روح‎ 
573a طول عنق‎ 
536a طول فترة‎ 
559 » طولة اللسان‎ 
535a طول‎ 
$30 b باله‎ Jai» 
531a طول بالك‎ 
573a طولاً‎ 
404 a طوی (فی الصیام)‎ 


95 b, 102 b*, 105 a, 109 a*, (Af) طوي‎ 
109 b, 164 a, 346 b, 362 b*, 
372 a, 784 a, 807 b*, 825 a* 


121 b*, 124 a*, 568 b, 569 b*,  لیوط‎ 
573 a, 582 b* 

535a طویل الأمد‎ 
318 a, 531 a طویل الأناة‎ 
531 a طوبل الروح‎ 
568b طویل الشعر‎ 
117 a, 121 b طویل القامة‎ 
666 b, 717 a* طیار‎ 
173 b, 285 b, 751 a* طياشة‎ 
366 a, 585 b* T 
69 2, 185 ه‎ 213a, 355 b,  رطاخ طیب‎ 
360 b, 482 b* 

185b طیب قلب‎ 
299 a* طيب نفس‎ 
37 ©, 193b, 213b, 217 ©, طیب (خَسن)‎ 
220 b, 562 a, 660 a, 670 a, 

694 a, 720 b 


«di.‏ (آشرق) 


975 


115 ۵ 
112 a*, 473 b 
473 b 


388 b*, 427 a, 456 a, 
473 b, 859 b, 


474a 

389 a*, 473 b, 859 b, 
382a 

544 b 

176b طلع (خرج)‎ 
300 a* طلغت روحه‎ 
493 b (23) طلع‎ 
465 b*, 679 © li 
193a (ألم الولادة)‎ ali 
120 a, 127 b*, 236 a, 280 b, m 


408 b*, 490 a, 536 a*, 539 a, 
733 a*, 789 a* 


272 b* m» 
350a طلیق اللسان‎ 


طمان ‏ *6 389 ,8 333 ,۾ 184 ,٭0 167 
a‏ 444 


184 a,b, 358 b 
805b 

136 a, 456 b, 622 b*, 804 b 

90 b, 96 b, 594a on 
67 a, 458 a*, 477 a* y 
67 a, 458 a*, 477 a*, 625a طمّس‎ 
429 b* طِمّس الحقيققة‎ 
80 b, 136 a, 146 b, 456 b, 624 6*  عّمط‎ 
80 b, 804 b طمْع‎ 
624 b طمّع فى‎ 

210 b, 429 © 1 
230b 


124 b, 175 a, 359 a, 455 a*, 
458 b*, 537 b 


128a*, 359 a 
91 b*, 579 b 
359 b 


146 b, 212 b, 258 a*, 419 b, 
444 b*, 465 a 


444 b* 

86 b, 444 b*, 464 b 

465a 

287 a*, 292 a*, 294 b*, 494 a 
494 b 

579 b 

710 b* 

104 a اف‎ 
522 a 


طلب أن 

طلب لاجل 
طلب a)‏ وراء) 
طلب (صلی) 
الطلبات (انطبحات) 


طمانینة 
Glo‏ (تلمیاه) 
طماع 


vt 


€ 


eee FF ÊÊ 


319b طريقة الطّفر‎ 
714 a* طریقة عمل‎ 
676 b* طريقة لیخروج‎ 
676 b* طريقة للدخول‎ 
122 a*, 689 b* طثت‎ 
316 a* Gib 
268 b, 515 b, 787 b*, 890 b, طعام‎ 
666 b طعام بسیط‎ 
515b طعام للأكل (للماکل)‎ 
648 a* طعام منقوع أو مسلوق‎ 
741 a, 839 b طعم (مداق)‎ 
7416 طنم الخمر‎ 
745 b (3) £3 a 
127 b*, 165 b* (للسمك)‎ nale 
165 b* الاغراء‎ axe 
62 a,b, 63 a, 66a, 111 b*, 127 b, y» 
128 a, 449 b, 457 a*, 475 b*, 

484 8,554 a, 601 b*, 786 b, 819 a 
350b بالرمح‎ oue 
476 a*, 485 a*, 721 b طعن‎ 
57 b, 63 6, 128 a, 655 b*, 786 XX 
63 b, 559 a, 572a طعنة حربة‎ 
889 a, طنمة‎ 
555 b طفی‎ 
68] a طفيان‎ 
129 b, 205 b, 660 a, 685 b*, Gi 
724 b*, 726 b* 

63 a, 420b طفح‎ 
148 b, 149 b* طْفح جندي‎ 
831 b QA 
831 b* طفق‎ 
238۵ tfi 
3b, 95 b*, 106a, 568a*, 569a فلز‎ 
3b Ai 
44 a, 205 b, 206 a, 306 b y 
107a طفولة‎ 
889 a, طقس (رنبة)‎ 
179 b طقس (مناخ)‎ 
316 a* iib 
107 b*, 211 a, 516 a, طلا (ندی)‎ 
791 b, 823a 

211 a*, 211 b طل البذی‎ 
384a على‎ Je 
288 b*, 539 a, 490 a طلاء‎ 
490a طلاءآت مرقطة الألوان‎ 
350a طلاقة اللسان‎ 
470 b* طلاوة (عدوبة)‎ 
116a, 474a طلب‎ 
40 b,, 224 a, 575 a, طلب (سال)‎ 


761 a*,b*, 844 b,, 847 b,, 858a, 


ir‏ لو دی 


- - ھی 


E —-- 4 


318b, 650 a* طیّب القلب‎ 
۱ s, 


660a طیبون‎ 
87a, 366a, 395 b, 585 3*  )ٌرطعي( طيب‎ 
196 b طیب غالی امن‎ 
138 b*, 660b, 670a*, — طيبة (صلاح)‎ 
720 b 

339a طيبة القلب‎ 
57a,445b ۰ طيبة (عاصمة مصر القدیمذ)‎ 
94 b*, 109 a*, 579 b* لب‎ 
60 a*, 716a E 
650 a, 717 a*, 773 b* طیران‎ 
23 a*, 134 a, 662 a طيز (مَقعَدة)‎ 
147 b e 
577 b, 696 b طیف‎ 
63b طیلسان‎ 
539a طين‎ 
92 b, 102 b, 122 a*, 127 a*, e 
129 b, 230 b, 898 a, 

طین آسوانلی (للتنظيف) a*‏ 231 
طين الیناء b*‏ 113 
طین الحكمة a“‏ 231 
طين الحمأة a,‏ 898 
طین الشوارع b*‏ 238 


طين موجل b*‏ 129 
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238 b, 565 b, 754 a*, 759 b, ظلم‎ 
760 a, 784 a, 797 b, 804 b, 

815 b*, 830a 

804 b من‎ Mb 
238 b, 634 a, 804 ۵ ظلماً‎ 
804 b ظلماً وعدواناً‎ 
89 b*, 510 a, 512 b, 516 b, ib 
710 a* 

ظلمة اللیل b*‏ 101 

79a b 
79 a ما‎ 
79 a, 229 a, 401 b ظمان‎ 
146 b, 147 a,b, 163a o» 
163a o» 
247 a, 258 a, 270 b, 271a هر‎ 
830a Jb 
382 a, 757 b*, 807 a, (back) 4 
839 6 

142 b*, 145a الظهر‎ 
145 a, 150 b ظهرا‎ 
271 a,b, 830 b, 878 b, ظهور‎ 
$30 b* ظهورات واعلانات‎ 


145 b | الظهيرة‎ 


—— ^ c————— اك‎ 


7 


b 


822 a, 832a ظافر‎ 
238 b, 318 a, 760 b*, 766 b, ظا‎ 
784 a, 4 b 

258 a, 271 a,b, 298 a*, 817 a, ظاهر‎ 
830 و‎ 

291a الظاهر‎ 
271 ab, 634 a ظاهراً‎ 
18 a, 794 a, 833 * un 
139a p» 
822 a, 831 b* "oy 
34 a*, 80a (حافر)‎ Ab 
169 a, 236 b, 535 b, 605 a, Jb 
823 b* ارہ‎ 
635 a, 648 b* Jb | 
635a ظلال الموت‎ ! 


31 b, 62 a, 89 b*, 107 b*, 262a, ظلام‎ 
510 a, 516 a,b, 658 a, 770 b, 818 a* 


ظلام الجهل b*‏ 101 
ظلام مدلهم 62a‏ 

79 b, 314 a, 817 a ظلف‎ 
314a ظلف القدم‎ 

635 a, 648 a* Jie 

95 b*, 168 b*, 704 a, 759 b, ظلم‎ ۱ 


783 b, 797 b, 804 a,b, 815 b* P 


103 b, 108 b*, 399 b* 438a, عاد (زجع)‎ 


439 a*, 471 b*, 525 b* 
358a عاد إلى صوابه‎ 
390 b, 417 a*, 438a عان فى‎ 
261 b عاد فأنى‎ 
40 a, 244 b, 282 b, 308 ۵*  لمعف عاذ‎ 
243 b, 244 a, 349 b عاد فقال‎ 
.93 b, 114 b, 409 b*, 427 b*, عادة‎ 
436 b, 437 a, 460 b*, 480 b*, 887 a, 
409 b* عادة الکتاب‎ 
409 b* عادة المسیحهین‎ 
376 a*, 410 a* عادة النساء‎ 
611 b, 618 b عاذل (ساوژی)‎ 
60 hy 142 a,b*, 150 a,b Jote 
37 ©, 156 8, 734 6 عاذی (صار عدواً)‎ 
223 b*, 576 b, 580 a, 597 b, عار‎ 
607 b*, 611 a, 730 a*, 809 a 
23 a, 792 * عار (عاری)‎ 
772 a, 792 b* عاری الرأس‎ 
792 b* عاری الوجه (أجرودی)‎ 


عارض (قاوم) 243a,‏ ,۵ 237 ,© 76 ,© 70 


245 a, 283 a, 806 b, 839 b 

477 b* عارض (حادث)‎ 
448 b, 724 b*, 728 a,b عارضة‎ 
448 b عارضتا الصليب‎ 
411 عارف‎ 
411 ۵ العارف‎ 
602 b, 617 b عارك‎ 
246 b*, 740a عازف‎ 
867 a, عازف القیثارة‎ 
407 a* عازف موسیقی‎ 
71a عازم‎ 
529 b عاش‎ 
268 b , + عاش‎ 
530 a* عاش يتعقل‎ 
667 ۵ عاش مع‎ 
530a pe 
227b عاثیق‎ 
66 a, 742 b عاص (نطخ)‎ 
70 a, 198 b, 399 b*, عاص (عاصی)‎ 
418 a, 555 b 

عاص 220a‏ 
عاصف 34la‏ 
ريح عاصف 763b‏ 
عاصفة 4 341 
عاصفة عظمی 6 763 
عاصّد 197a‏ 
عاطفة 321b‏ 
عاطل .© 714 ۵٩,‏ 259 ,*ط 8,241 112 
b,‏ 848 


€ 
438 b عائد (راجع)‎ 
700 b عائد (مکسب)‎ 
232 b, 529 b عانش‎ 
784 b*, 822 b عالق‎ 
548a Je 
852 a, عائلة‎ 
11a, 17 بط‎ 611 a, 617 8, 738١  باع‎ 
730a عاب علی‎ 
546 a, 563 a عاید‎ 
546a عابد اصنام‎ 
546a عابد الشیطان‎ 
546 a ! عابد‎ 
368b عابر‎ 
230a عابس‎ 
569 b, 613a بق (للرائحة)‎ 
196 b, 197 a, 754 a* عات (عاتی)‎ 
347 a, 394 b عاتب‎ 
656a, عاج‎ 
156 b, 593 b*, 610 b*, 758 0۹, عاجز‎ 
773 b, 790 a, 792 b*, 809 a 
. 156b عاجز الرجلين‎ 
| 610a* عاجز برجلیه‎ 
520 a, 797 b* عاجلا‎ 
856 b, عاجی‎ 
738 b عاذ (المريض : افتغده)‎ 


340a عبط‎ 
366 a, 553 b, 566 b, 592 a*, e 
612b, 613a 

516 b, 566 b عَبْقَ دخاناً‎ 
560 b عبقرية‎ 
26 a, 689 a*, 794 a* عبووية‎ 
368 b, 749 © mc 
524a عبوس‎ 
524b بوس‎ 
26 a, 794 a* m 
794 a* عبيد الحسد‎ 
340 a, 403 b غبيط‎ 
395a عتاب‎ 
893 a, Jus 
710 a* عتامة‎ 
754 a*, 3 b عُناۃ (حمع عات)‎ 
8 a, 21 a, 35 a, 62 b, 295 a*, عتبة‎ 
464 b*, 483a 

عتبة الباب 21a,56a, 62a, 323a‏ 
عتبة الححیم ۵ 21 
عتبة الدار 35a‏ 
عتبة الدرج b, 498 a‏ 494 
تر © 366 b, 17 b,‏ 15 


24 ^» 


E ° 
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326a عاهد (فعل آمر)‎ 
618 b, 835 b, 837 a, 9 b عاون‎ 
87 a, 195a عاین‎ 
63 b, 455 b, 460 a*, 466 6٩, J^ 

469 a* 
45a P 


177 b, 178 b, 757 b, 796 ٭ط‎ 831a Ve 


37a, 82a, 110b, 144 عباءة ,يت 491 رمه‎ 
495 b, 501 a, 561 a, 77 8a, 819 a*, 
826 b*, 827 a*, 892 a, 
583 a, 814 b عباءة من الصوف‎ 
318 a* الشمس (شجرة)‎ Sz 
290 a, 563a عبادة‎ 
546 a, 563a عبادة الاصنام‎ 
563a العبانة العلاهرة‎ 
546 a عبانة ا‎ 
134 a, 537 a, 749 a, 868 a, عبارة‎ 
عبارة خامضة‎ 
342b عبارة‎ 
741 a, 744 a* o 
45 b, 494 b, 552 b, 589 b, 741 a, نٹ‎ 
808 a* 
590a العیث‎ 


46 a, 294 b*, 590 a, 728b 


p am uu m اوس فی‎ 





233 b, 583a, 815a عاف‎ 
285 b, 468 a عافية‎ 
9 a, 94 a*,b*, 182a,b, 485a, عاقب‎ 
523 a, 539 b, 738 b, 807 b 

775a عاقبة‎ 
314 a“ عاقبة الأهر‎ 
13b, 17b عاقر‎ 
92 a, 337a,b, 394 a,, 669 b, عافل‎ 
884 b, 

168 b, 245 ۵, 642b, 706 b*, عاکس‎ 
837 b 

46, 6 به‎ 335 ©, 337a*, 341 a*, عال‎ 
547 a,b, 618 a, 686 a*, 835 b, 

839a 

324 b*, 330 b عال الهم‎ 
122 b*, 128 a, 290 a*, عال (عالی)‎ 
568 b, 732 b*, 763 b*, 806 b, 

817b 

599a العالیی‎ 
375 ۵۷, 732 b* عالی الصوت‎ 
288 b*, 308a*, 331 a*, 4906 qwe 
866 b, عالم‎ 
$a عائم الموتی‎ 
36 a, 318 a, 352b NI 
866 b, عالمی‎ 


diio: ue 
317 a, 422 b, 494 b, 498 b, 508b, (9 
518b 

317 a, 423 a, 498 b C 
494 b to 
317 6 من‎ de 
510 a, 685 b, 686 b*, 710 a* تم‎ 
686 b* v 
62a, 510a, 512b, 685 b, عتمة (ضباب)‎ 
686 b* 

197 a, 243 b* »s 
9a عتیق‎ 
693 b, 756 b o" 
123 a, 128 a, 693 b, 695 b*, 756 عة‎ 
748 a, 809 b* (3)55 


362 b*, 372 b, 418 5 567a*, (5 je 
614 b, 768 a*, 784 b*, 815 a*,b*, 


822b 

372 b, 373 a, 768 a*, 784 b*, نر‎ 
822b 

749 a m 
537b m 
305 a*, 597 a x 
225b عَحَبى منت‎ 
35 a*, 107 b* de 
197 a*, 634 b, 644a, 664a*, عحرفة‎ 
681 a, 709 a* 


632 b, 639 a, 732 b*, 758 b, (شاخ)‎ oc 


40U رق‎ 2904 D یه‎ 
93 a,b, 98 a, 4 b Ew 
26 a, 188 a, 649 a*, 689 a*, e 
793a**,794a*,8160* —— —— 
689 a* عبد ذکر‎ 
27 b*, 793 b* a عبد ردىء (شرير)‎ 
596 b عبد رفیق‎ 
689 a* po 
562a يب‎ 1x Kw 
794 a* E 
694 b*, 793 b* عبد مشتری بالمال‎ 
649 a* عبد پسوع المسیح‎ 
26 a, 689 ٭م‎ b* Sou 


43 a, 83 b, 176 b, 274a,b, 337 a*,. عبر‎ 
342 a*, 367 b, 741 a*, 750 a, 
760 a*, 786 b*, 787 a*, 804a 


219 a* إلى‎ xe 
275a عبر داخل‎ 
804a عبر مخاضّة‎ 
691a عبر (احترم)‎ 
377 a, 436 b* (o9) عبر‎ 
282 b, 283 a, 322 b* عن‎ x 
83 b, 354 b* بر (من عبور)‎ 
83 5, 151 ,ط‎ 629 a, 677,750 © بر‎ 
270 a, 350 b, 352 b, 397 b عبر‎ 
658 a مىرى‎ 
524a M 


416 b العالمیات‎ 
$57a العالمیین‎ 
130 b* عالی الکاهن‎ 
324 a (a) eu 
13a العام الأول (من حكم الملك)‎ 
379a العام الماضی‎ 
415b عام (عمومی)‎ 
199 b, 205 b عام (سبح)‎ 
129 b, 660 a, 665 b* عام (طفا)‎ 
255 b*, 284 a, 762 b عامر‎ 
267 b*, 663 b عابر بالخیرات‎ 
39 b, 84 b, 479 a* عامل‎ 
352b عامل بدھاء‎ 
61 a* $402) عامل‎ 
43 a, 83 b, 329 b, 714 a عامل‎ 
681a عامل بلاط‎ 
420a عامل فلاحة‎ 
137 6* 2169, 237 a,b, 245 عاند به‎ 
443 b, 642 b 


4 a, 164 a, 169 a, 527 6۷, عانق‎ 
650 a*, 718 a, 808 a,b 


عالی a, 454 a*, 485 a, 637 a‏ 331 
عانى مشقة 638a‏ 
عانی من b*‏ 831 
عانی (فعل أمر) b‏ 485 
عاهد © 538 ,2 326 


E ہے‎ 


عدم تفرغ 399a‏ 
عدم تفریق b‏ 503 
عدم تقدیر b, 751 b*‏ 173 
عدم تنقل b‏ 275 
عدم تويمخ 749a‏ 
عدم توقف © 462 
عدم لیات a, 500 b‏ 444 
عدم الحند 516a‏ 
عدم حزم b, 130 b*‏ 71 
عدم حصر 572b‏ 
عدم 122a sl‏ 
عدم ذبول a, 161 b*, 398 b*‏ 131 
عدم رای b‏ 396 
Kc‏ راحة 184a‏ 
عدم 329b Me»;‏ 
عدم رسوخ b, 444 a‏ 396 
عدم 838b ur?)‏ 
عدم سقوط 659a‏ 
عدم سکر 60a‏ 
عدم شلك ۵ 670 
عدم شعور بالا 157b‏ 
عدم ضبط b, 6 a, 572b‏ 4 
عدم طاعة b‏ 838 
عدم الفرق 44a‏ 
عدم فحص b‏ 642 
عدم فسان b‏ 430 
عدم فصال (مساومة) b*‏ 651 
عدم فناء b‏ 430 
عدم فهم 13a‏ 
عدم الکف 99a‏ 
عدم قدم 9a‏ 
عدم 6309 140 
عدم قياس 572b‏ 
عدم مبالاة b, 761 a*‏ 331 
عدم مجازاة 560a‏ 
عدم مساومة b*‏ 651 
عدم مشورة b, 396 b‏ 71 
عدم مکافاة 560a‏ 
عدم ملاطفة 70a‏ 
عدم منع 440b‏ 
عدم منفعة 221a‏ 
عدم میلان 322a‏ 
عدم ندم 269a‏ 
عدم نزاهة 70a‏ 
عدم نظام b‏ 381 
عدم a* e»‏ 808 
عدم النوم 38b‏ 
عدم هدوم 184a‏ 


978 


عدس منقوع 11b‏ 
a, Euer‏ 892 
عدل a*, 142 b, 150a‏ 142 
غدل a, 612 a‏ 70 
عدال فى 574a‏ 
عدل عن b‏ 128 
(AA UJ) o£‏ ٭ 1186 
b ex‏ 606 
عدم اتفاق ba‏ 838 
عدم اختلاط 6 174 
عدم اختلاف b, 573 b*‏ 284 
عدم ارلماب 670a‏ 
عدم ارشاد b‏ 660 
عدم استحقاق 182a‏ 
عدم استحمام b*‏ 776 
عدم استقامة Ha‏ 
عدم استفرار 358b‏ 
عدم استقصاء 439a‏ 
عدم اشفاقی 125 
عدم اطاعة الوصایا b*‏ 280 
عدم افتراق b‏ 503 
عدم اكتراث b*, 766a‏ 652 
عدم امکان b‏ 758 
عدم امكاليةالزدراك 442a‏ 
عدم أهلية ۵ 182 
عدم أهمية * 118 
عدم أ عاب 232 
عدم انحر اف 2118 
عدم اتحلال 27b‏ 
عدم انسحاق a*‏ 121 
عدم انضباط 4b‏ 
عدم انفصال b‏ 284 
عدم انقسام b, 503 b, 505 b‏ 284 
عدم انتطاع b, 462a‏ 146 
عدم ایمان 199a‏ 
عدم بطالة 399a‏ 
عدم بلوغ الحد 572b‏ 
عدم تبطر 173b‏ 
عدم تحدید b‏ 71 
عدم تحفظط 10b‏ 
عدم تراخی a, 810 b‏ 462 
عدم 9 لوپ 71b‏ 
عدم ترحیب 139a‏ 
عدم تردد 670a‏ 
عدم ترو" 9 b*‏ 622 
عدم تغیر 275b‏ 
عدم تغممر b*, 500 b, 573 b*,‏ 303 
b‏ 574 





773a 

632 a, 639 b عَحَرٌ (شيخوخة)‎ 
27 a, 758 b, 773a (ضعف)‎ $96 
758 b عن القهام‎ XE 
283 b*, 831 b عَجَرَ عن الكلام‎ 
129b (مؤخرة)‎ me 
308 b, 314 b, 609 b, رنقصان)‎ 5E 
758 b, 809 a 

609b الضعف‎ e 
827 b* عفلی‎ 9E 
632b o 
48 a, 107 b*,138 b, 495 b, de 
792 ٭ط‎ 889 a, 

107 بن ثور ۴ط‎ de 
721a fx 
93a بروض‎ d» 
694 b عحل نحاسی‎ 
81 a, 87 b, 571a (اسرع)‎ Joe 
21 6, 33 b, 90a*, 91 b*, 96 2*, — Uoc 
104 b, 142 a, 469 b, , 792 a*, 

796 a*, 890 b, 

142a عحلة النورج‎ 
6510 عحلة القهادة فی السيارة‎ 
87b عَحَلَة (سرعة)‎ 
20a, 426a ( Joe ul) aloe 
248 a, 260 a, 279 a, 615 b E 
279a tX 
615a oe عَحن‎ 
632 b, 659 b* عجوز (شہخ)‎ 
632 b, 659 عجوز (شیخد) ٭۴‎ 
893 a, عجوة (بلح)‎ 
597 a* عحیب‎ 
597a عحیبة‎ 
279 a, 610 a*, 5 a عجین‎ 
610 a* العحين الدی اختمر‎ 
53 b, 531 a, 532 a, 533a AE 
532b خد‎ 
301 b*, 504 ۵ ناء‎ 
53 9, 8 عداد‎ 
734 a, 840 a* عداوة‎ 
381 a,b عدة (ادوات)‎ 
737b عدة الحیش‎ 
381b عدة الحرب‎ 
381a* دة الم رکب‎ 
388 b* دة مرات‎ 
53 b, 533 a عَدن‎ 
365 b, 367 399 b* (آلات)‎ Sae 
435b عدن (ذکی)‎ 
lib عدس‎ 
11b عدس مجروش‎ 
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356 a عرض ضد‎ 
81 على »© 630 ,© 518 په 464 ,رط‎ py 
505 b غرض (الأمر) على‎ 
477 b عْوَض 4 (صادّف)‎ 
279a عرض (انتع)‎ 
248 b, 258 b, 278 a عرض (وسم)‎ 
518b رض لی‎ 
251 عرض (اشاع)  طابہ 279 ,رط 258 ,ط‎ 
451a عرض آصبع‎ 
251 b* de Jt عرض‎ 
248a عرض دراع‎ 
272 a, 415 b عرض (اظهار)‎ 
356a Jove 
312 a,b, 464 a*, 742 b, 799 ٭ط‎ Jio 
386 b*, 392a, 392 9 411a — Oy 
411 مرف ان‎ 
411b عرف أن‎ 
392a, 411a (جنسیا)‎ 25 
411b عرف‎ 
434 a, 736 b* مرف ی‎ 
411b عرف (فعل امر)‎ 
119a عرف (شوشد)‎ 
480 b* عرف (عادخ)‎ 
343 by 
625b dx 
625b dy 
172b عرق (عصب)‎ 
172b (لسان)‎ Jos 
120 عرق ذهب‎ 
579 a* يرق (مورينة)‎ 
382 a, 579 a* يرق خشب‎ 
369 b* ved 
313 b, 373 a, 614 a, 757 b, Jy 
779 b, 796 a, 815 a*, 853 a* 

613 b, 780 a, 784 b, 822 b, عرقلة‎ 
826 a*, 860 b, 864 b* 

103 ريط‎ 866 b, y 
617 b, 673b عروة‎ 
561 a,b عروس‎ 
172 b, 180a مروق‎ 
19 b, 22 b, 28 a,b, 89 b*, 109 b, رى‎ 
454 b*, 830 b 

500a غری من‎ 
109 b, 519 b عری‎ 
23 a, 28 b, 109 b*, 318a عربان‎ 
287 b, 5615 تريس‎ 
728 b تريش‎ 
323 a* غریش العربة‎ 
241 به 247 ,٭ط‎ 250a, 289 b*, عربض‎ 
622a 


170 b, 720 b عديم المطر‎ 
758 b عدیم المقدرة‎ 
36 a, 352 a, 412 ۵ عديم المعرفة‎ 
221a عدیم المنفعة‎ 
350 ۵ عدیم النطق‎ 
13 b, 552 b عدیم النفع‎ 
157 a,b, 365 a*, 454a, 485a, — علاب‎ 
851 a,, 853 a,, 866 a, 

365 a* عذابات‎ 


55a, 57 b*, 60 b*, 157a, 308a, دب‎ 
485 a, 639 b, 687 b*, 703 b*, 752 a*, 


807 b, 851 a,, 866 a, 

213 b, 4 ۵ ذب (نلصوت)‎ 
130 a, 395 a, 844 b, عدر‎ 
287 b,, 324 b*, 330 به‎ 878b, عذراء‎ 
324 b* عذراوبة‎ 
509a کف عن الفضب‎ 
654 b* کف عنا‎ 
215 b, 470 b* عدوبة (للصوت)‎ 
15 b, 62 b, 151a, 175 b, 400b, غراف‎ 
448 a, 459 d*, 564 b, 568 a, 576 a, 
677 b 1 

568a عوافات‎ 
576 a* aM 
151 a, 183 a; 564 b, 568 a, عرافة‎ 
677 b, 678a 

156 غرافون‎ 
11 a, 156 b, 1580, 478a, 5942, يراك‎ 
721b 

506a Xy 
741 a xx 
215,142a ay 
864 a, كارو‎ x 
10b عربون‎ 
848 b, عربی (آعرابی)‎ 
9 b, 848 b, عربى (لغة عربية)‎ 
792a ' مرج‎ 
766 b*, 783 مرج (صار أعرجاً) ,0 792 ,*ط‎ 
819a 

30la عرج (مال)‎ 
792a t* 
792a عرجاء‎ 
121 b, 127 b*, 131a عرجون‎ 
561 b, 695 b*, 699 a, 779a عرس‎ 
2 b, 90a, 493 a عرسَة‎ 
861 b, | عرش‎ 
270 b, 390 a, 432 b, Qe»l) 05 
484 b*, 489 b, 495 b, 509 b, 

519a 

249a أمام‎ oy 


عدم وجود خميرة 
عدم وجود زیت 
دم 
عدم المسئولية 
عَم نور البصر 
EX‏ 
عدو الخير 
عدو ل 
عدو لابن 
عدوانی 
عَدوی الملامسة 


562a 

202 b 

245 b, 507 b, 517 b 
331b 

507 b 

139 a, 733 b 
139 a*, 329 b 
139a 

166 a*, 734a 
166 a* 

734a 

819 b 

342 b, 367 b 
$04 a 

13b 


550a 
516a 
359a 
352a 
147 b 
557 a* 
263b 
553a 
19 a, 598a 
642a 
704 b 
140b 
396 b 
192b 
359a 
670a 
12 b, 379 b*, 688 b 
565 b 
670 a* 
285 b 
643 b 
13b 
417 ۵ 
517a 
13b 
430b 
430b 
13a, 94a 
213a 
185a 
814a* 
187a 





18b عصا حرید‎ 
798 b* حدبد‎ Lac 
801 a* عصا خشبية مد هبة‎ 
798 b* ذهبية‎ Lac 
687 a* سحرية‎ Lac 
243 a*, 558 b للاستناد علیها‎ Cac 
728 b مبرومة‎ Lac 
182 b*, 570 b*, عصابة (رباط للرأس)‎ 
821 a 

150a عصارة‎ 
318 a, 319 a, 324 b*, 330a عصافة‎ 
102 a, 109 a*, 172 b, 873 a, عصب‎ 
171 b غصب‎ 
229 a*, 236 a, 420 b, 539 a, ys 
738 a, 827 a* 

253 b*, 267 a, 363 b, "m 
780 b*, 781 b 

363 b «si Jt p 
3635 الفراعنة‎ rac 
839b عصص‎ 
142 b, 867 a, (نبات)‎ Aat 
9 b*, 730 b*, 733 b*, 794 a "mv 
70 a, 555 b ure 
557 a, 798 a*,b* (Lac عصی (جمع‎ 
796 a*, 808 a* عصی جافة‎ 
70 a, 555 b* عصبان‎ 
664 b عصیب‎ 
233 a*, 531 عصيدة ۾‎ 
393 a, 531 © غصيدة قمح‎ 
187a عصیر‎ 
187a عمصير انبصل‎ 
187a عصير البلح‎ 
187a عصیر الزیتون‎ 
187a غصیر العنب‎ 


120 b, 121 b, 127 a,b, 128 a, 
130 b*, 250 a, 262 a, 293 a*, 305 b* 


268 a* عّض على شفتیه‎ 
262a عضالد الباب‎ 
128a . عْضّاض‎ 
433 a, 687 a عضال (للمرض)‎ 
120 b, 128 a, 199 a, 305 b*, ac 
559 b 

128 a, 285a کلب‎ Alc 
443 a, 463 a, 604 a, 835 b eon 
90a, 95 b*, 98a, 197 b, — (£655) Se 
463 a, 598 b 

262a عضعض‎ 
172b Jae 
180a xc 
180a عضّلات القلب‎ 


—- 


38a, 104a K^ 
139a عسکری‎ 
32a عسل‎ 
32a عسل القصب (أسود)‎ 
32 a*, 696 a* «Sy عمل‎ 
32a عسل نحل‎ 
32 ۵ عسل نقی‎ 
734 b آعسیم)‎ e^) سم‎ 
10 b, 148 b* a 
687a عمیر‎ 
163a العسیر‎ 
136 a, 141 a*, 179 b e 
179b عش الطاثر‎ 
853 ag , 854 b, "t 
120a مشار (شحرخ)‎ 
152 b, 446 b,, 889 b, E 
367 a, 373 b*, 374 a, 410 b mS 
374a عشب الارض‎ 
377 ذو بدر‎ e 
367a عشب زيتى‎ 
367 b شب طری‎ 
367b مشب للغسيل‎ 
90 a, 545 b iie 
545b الفراخ‎ aie 
90a بوص‎ e 
152 b, 316a E 
152b للمؤنث)‎ ۱۰( e 
152b عشر سنوات‎ 
152 b, 316a )۱/۱۰( às 
270 b* العفر‎ 
5725 )۳/۱۰( عشرین‎ 
64a 6x6 
152 b )۱۰( عَفرة‎ 
56 b, 444 b* )۱۰۰۰۰( عَغرة آلاف‎ 
764 a, 785 b* )۲۰( عُشرون‎ 
764 a العشرون (ترتیب عددی)‎ 
764 ۵ )۲۰۰۰۰( عشرون الف‎ 
764 a عشرون سنة‎ 
764a العشرون من الشهر‎ 
143b علق‎ 
143 b* عثق‎ 
143 b*, 426 a النساه‎ aie 
475 b* per 
152b شور‎ 
87 b, 498 a,, 893 b, عشهرة‎ 
9 b, 18 b, 557 a, 558 b, 579 a*, عصا‎ 


663 b*, 707 b*, 793 a, 798 a* 
558b, 5648 ۰. عصا بين حلقتین للحمل‎ 


436 a عز‎ 
280 b, 361a, 370 b, 424 b, غزا إلى‎ 
436 a, 450 b*, 484 a*, 508 a, 

531b 

383b عزاء‎ 
389 a,b زاء‎ 
419 b*, 740b یه‎ 
4b e$ 
740 a Ax 
246 b عَرْف الموسیقی‎ 
96۵, 267 6 481 6٩ , غَرّف (موسیقی)‎ 
740 a, 796 b*, 2 a* 

481 a* عَرَفْ على الآلات الموسيقية‎ 
355 a مونیقی‎ dj 
246 b الموسیفی‎ de 
815 عن (رفض) ٭‎ 3$ 
491 b, 495 b, 501 b, 821 a dx 
821a عزق‎ 
536 غزل (اعتقال) ٭‎ 
233 b, 347 a غزل (الصاء)‎ 
533 a, 534a (yo) غزل‎ 
8a, 24a,b, 102b, 274 b, غزل (نحی)‎ 
346 b, 679 a, 782 b 

467 a من‎ J* 
355a (اخلی)‎ Joe 
366 a*, 534 b (خلوة)‎ Jj 
534 b* (اعتقال)‎ ife 
339 b e* 
176 b, 176 b, 436a (بالسخر)‎ 95e 
56 b, 74a, 450 a*, 483b* — (G3) 
70 b, 324 b*, نوی)‎ cab غَزم (قرر‎ 
356 b, 412a, 651 b ۰ 

507 b* yis 
70 b, 427 b* ole 
330b على‎ e 
426a عروبية‎ 
826 b* عزوف عن‎ 
826 b* العزوف عن الطنام‎ 
69 b, 360 b, 373 b*, 389 a*b*, — 5s 
482 b*, 837 a, 839 a, 840 a 

418 b, 694 a AF 
230 a*, 429 b, 694 a 3 xy 
122 a, 654 b*, 727 b* مسر‎ 
15۹4 ۵ P 
654 b* عسر فی البول‎ 
654 b* سر فى التنفس‎ 
163a عبر‎ 
163b p 
567 b عير الفهم‎ 
685 ۵ re 


58 a قرب الما ة‎ 
285a کلب)‎ Maz) os 
262a عق‎ 
147 b, 215 a,, 668 b, 672 a, da 
873b, 
706 b pid 
873 a, عقلی‎ 
873 a, Mac 
873 a, عقلباً‎ 
13 a,b, 17 b, 146 b, 155b عم‎ 
341 b*, 393a غقول (نوع من الشوك)‎ 
198 b غقيدة.‎ 
883 a, عقیق (یافوت)‎ 
341 عُقيق (یافوت) ازرق — ۵ 883 ,يت‎ 
155 b, 768 b عقیم‎ 
122 ,ط‎ 316 b, 341 b*, 390a, . مُكارّة‎ 
416 b ۱ 
390a عكارة النبید‎ 
9۵, 92a, 262 b*, 557 ,۾‎ 558b, كاز‎ 
663 b*, 798 b* : 
92 a, 557a عکاز قصب‎ 
58 b, 453 b* عكر‎ 
58b العکر‎ 
453 b* عكر المزاج‎ 
64 a,b, 73 b, 442 b, 483 b* x 
245 a, 500 b عکس‎ 
292 b*, 307 a, 491 a, 750 غلا (يعلو)  ,٭ط‎ . 
805 b, 806 b 
750 b*, 806 b (ME) e 
85 a, 288 b*, 331 a, 490 a یلاح‎ 
19 b, 699 a* لاف‎ 
584 b*, 603 a* علاقة‎ 
818a غلالی‎ 
568 a, 583 غلاما ,6580۹ بت 601 ,ط‎ 
661 a*, 687 b* 
133 a, 189 a, 225a علامة الإضافة‎ 
376a غلامة البكارة‎ 
150b اغلامة )لحمل‎ 
721 a* کورة‎ MI علامة‎ 
150 quo غلامة‎ 
136 a", 150 b iue 
258 a, 271 b, 722 a, 878 b, علانية‎ 
701 b على ذلك‎ 54S. 
401 ۵ ۱ Ew 
401 a الدخان‎ Me 
401 a الكبريت‎ e 
127 a*, 129 b, 349 a, 493 (سیب) به‎ Me 
844 b,, 850 ,وط‎ 858 b, | 
78 a, 602 a, 712 b* (مرض)‎ Ale 
411a, 643a علف‎ 
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37 a, 191 a, 196 b, 210 a, عظیم‎ 
222 b*, 223 a, 223 8* 522a 

35b عظيم جدا‎ 
469 a*,b* عفار‎ 
154 b عفارم‎ 
154 b, 458 b, 478 a غفارم عليك‎ 
648 b*, 884 b, عفد‎ 
549 b dE 
88b cA e 
34a*, 78a e 
515 a, 520 a, 581 b* o 
127 b*, 128 a,b, 131 ,طبه‎ 520a, عفن‎ 
581 b*, 826 b* 

72a عَفُواً (بدین قصد)‎ 
27b, 102 0* 131 4*, 182b, — عُفونة‎ 
366 a, 520 a, 581 b* 

648 b*, 883 b, عفیف‎ 
356 b, 465 b, 883 b, عَفيفة‎ 
713 ۴ القفیفون‎ 
70 t 
8a, 142 b*, 165b,  )حراح عُقاب (طالر‎ 
215 6 

94 b*, 182a,b, 485 b,  )صاصف( قاب‎ 
512 a, 539 b,752 a*, 807 b, 

826 a, 864 a,, $66 a,, 867 a, 

288 a*, 489 b عفار (دوام)‎ 
288 b*, 489 b غقار سام‎ 
288 b*, 489 b عغقار کاوی‎ 
282 b* عقارب‎ 
90 ٭م‎ 91 ©, 107 b*  )ةيعارز عقافة (آلة‎ 
489 b عقاقیر مخفضة للحرارة‎ 
59 b, 453 b* v 
349 a* على (فی الکلام)‎ crie 
768 a*, 784 ٭ط‎ 822 b* xc 
358 b ... د ... بین ۔۔۔ وبین‎ ac 
345 a* اتفاقاً‎ aac 
414 a* عَقَدَ اجتماعاً‎ 
424 a عَقَدَ قراناً على‎ 
2b* عَفدَ (للسکر)‎ 
808 a,b e 
308 b*, 312 a, 345 a* (o) عقد‎ 
124 a, 514 a, 687 b, 724 a, (65390) فد‎ 
867 b, 

104 b, 378 b قد‎ 
96 a* غُقد خيوط الشبكة‎ 
221 b* ones 
378b عقدة لسانه‎ 
378 b, 9 a نفسية‎ SOR 
832 a*, 833 a* »* 


258 a*, 261 a*, 261 b, 808 a 





172 b* عصّلات اللدة‎ 
95 b, 144 a,, 314 a, 477 به‎ 870 b, Vas 
105 b, 364 b عضو الرجل التناسلی‎ 
600 b عضو الشم‎ 
835 b*, 837 a,b Ho 
835 b* عَطاء نظیر‎ 
395 b, 488 b, 494 b عطار‎ 
395 b, 488 b عطارة‎ 
229a العطاش‎ 
611b عطب‎ 
599 b*, 600 a* علب‎ 
342b غطر‎ 
366 a, 585 b*, 592 b* Jes 
395 b, 592 b, 593a ym 
395 ؤ‎ ul ie 
395b كريم‎ ne 
7b, 8a* عطس‎ 
7 عطس ٭ 8 ط‎ 
34a*,79a olas 
34a*, 79 a طش‎ 
79 a, 229a طشان‎ 
65 b, 347 b grim 
191 b, 213a*, 547 a Jo 
379 b* ععلف‎ 
192a عطف على‎ 
104 b مَطفة‎ 
313 b*, 361 b*, 394 b*, 420a, — iiec 
554 b, 566 b*, 613b 

241 b*, 259 a* عطلان‎ 
112 b, 241 b*, 273 a* عمللة‎ 
278 a* (اجازة)‎ disc 
815 b*, 816 b* obe 
323 b, 815 b*, 816 b*, 826 b* — lec 
189 a, 191 b عُطوف‎ 
191 b* طوف على الفقراء‎ 
428 b, 837 a, 855 b, dac 
855 b, | عطید‎ 
210 b, 349 b, 635a, 709 a* — Uc 
210b, 709a  — RI 
2a, 210 b a 
210 b, 805 b Ao 
222b عُظماء‎ 
1 b*, 146 a, 161 b*, 210 b, Aa 
223a 

91 a, 95 b* dala 
807 a* عَظْمَة العمود الفقرى‎ 
91 ۵۵, 138 8”, 145b, عَظمّة الفك‎ 
323b 

عَظمة الکتف 103a‏ 





584a علیل (للنسیم)‎ 
285b, 544 ,*ه‎ 548 b* علیل (مربض)‎ 
404 b, 502a عم (انتشر)‎ 
385a p 
785 b مار‎ 
128 a*, 403 a عماص العین‎ 
44 a, 45 a, 95 ©, 106 b, 536 عُماقلیل به‎ 
557 6, 631 a 

650 a* عُمّال‎ 
713b Jost 
865 a, عمامة‎ 
105a عمامة الأسقف‎ 
567b العمائق‎ 
409 a Aoc 
231 a, 527 b, 528 b, 776 b*, aa 
837 a, 840a 

121 b* (حمع عمدة)‎ Aa 
72a مدا‎ 
121 b*, 343 a* PX: 
303b, 304a, 15a, 363 b E 
2225 طویل‎ P6 
513a "fAf" عهر م‎ 
785 b y 
663 a* مر بالخیر‎ 
762b, 785 b, 817 b*, ۰. مر (بالسکان)‎ 
830 ۰ 

785 b, 817 b* (385) عمر‎ 
202b T 
17 a, 535 b* (ماش طویلاً)‎ n6 
199 b طويلاً‎ pot 
561 a*, 582 b, 599 b, 790 b, عمق‎ 
821 a, 833 b* 

35 b, 561 a*, 574 b, 574 b*, ac 
582 b, 599 b, 767 a 

344 b ont 
189 b*, 360 a* عمق البحر‎ 
57۹4۴ القلب‎ aec 
574 * عمق اتکلام‎ 
599 b عمق المعرفة‎ 
83 ۵, 85 عَم » 5,714 713 به 712 ,۾‎ 
690 a* عمل ارادته‎ 
4a* GUN 
701a أفضل‎ Lc 
85 عَمَلْ الآيات ٭و‎ 
194a, 217 a, 658a, 714 6 الخير‎ Jac 
80a عمل الشاك‎ 
720 a عَمْل شرير‎ 
563a عمل من الشغل‎ 
1 a, 2 a, 34 *, 39 به 41 رط‎ 43a, |J 
84 b 
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على أهية الاستعداد 381a‏ 354 
على بعضها البعض b‏ 336 
على بعضهم بعضاً b*, 7 b‏ 692 
على جانب b*‏ 400 
على حین 8 a*‏ 594 
على ذلك 4 51 
على رجل 40a‏ 
على حافة a, 371 a‏ 44 
علی حاله 299a‏ 
على حالی (علی ما أنا عليه) 211b‏ 
علی حدة 629a‏ 
على حسب a,‏ 864 
علي a*, 5 b YN‏ 305 
على 684a ol,‏ 
على 288a Aes‏ 
على طول ) دغری) a, 4 a‏ 413 
على عینی وراسی a‏ 631 
على فم 326a‏ 
على قدر b*, 818 b*‏ 351 
على قدر ذلك 136b‏ 
على قدر ما a,‏ 724 
على فمة b‏ 806 
على قيد الحياة 232b‏ 
على كل وجه 320a‏ 
على ما برام 552a‏ 
على 381b ut‏ 
على مسئولية b*‏ 647 
على مسافة a*‏ 696 
على b* JU‏ 689 
على ناحية الشمال a*‏ 636 
على نمط b*‏ 689 
على هذا الحانب b‏ 161 
على هذا النحو b*, 483a‏ 154 
على هذا النمط b*, 674 b‏ 154 
على هيئة ba‏ 375 
على وجه السرعة 596a‏ 
على وشاك b, 299 a*, 301 a*,‏ 106 
b‏ $51 

على وشك أن 26a*,277a,497a*,‏ 
5511 

257a عليه دين‎ 
257 a علیهم وزر‎ 
306 b, 417 a, 793 a, 798 b, 806 9 لى‎ 
805 b*, 817 b e 
307a Gt 
3a, 20 به‎ 243b, 290 0*, 307 به‎ — X: 
307a العلَيّة‎ 
367 b dde 
19 ريت‎ 851 a, عليقة‎ 





15 a, 34 b*, 46a, 88a علق‎ 
224a لق من‎ 
469 a* ak 
$54a m 
18a, 150 b, 647 b*, 691 b*  )ةيار( عَلم‎ 
150b عَلم النصر‎ 
31 a, 34 b*, 36 a, 411 a, 576 a, علم‎ 
657 b* 

36a ol عیم‎ 
36a [ry 
69a, 135 b, 337, 339 b, — (Gl) غلم‎ 
351 a*, 352 a, 427 a, 433 b, 

469 b, 470 b 
150b,583b, 600b, — (وضع علامة)‎ lé 
601 a 

عم (فعل آمر) 135b‏ 
حلم الصدایق ۵ 433 
علم بنی اسرائیل b‏ 434 
علم a,b, 351 b, 411 b, 852 b,‏ 36 
العلم السابق 587a‏ 
لم الطب 363a‏ 
علم غير نافع 552 
جلم الفلك 835b‏ 
عِلم معرفة الطبيعة 376a‏ 
یلم وصف الارض 852b,‏ 
le‏ وضيع (منجط) 351b‏ 
جلمانی a,, 868 a,‏ 119 
b a‏ 271 


$^, 


129 b, 306 b, 510 a, 599 a, 750 b*, علو‎ 
806 b 


352a علوم‎ 
306 b ۳ 


علوی 
a, 31 a, 41 a*, 51 a,b, 228 a, :‏ 30 
b, 627 a, 674 a, 681 b, 683 a,b,‏ 307 
a,b, 706 b, 707 a‏ 684 


على استعداد أن 277a‏ 
على استواء واحد 612b‏ 
على الاطلاق b, 452b‏ 327 
علی البحر 44a‏ 
على الجانب الحنوبی b*‏ 318 
على الدوام ab, 169b‏ 151 
على الشاطیء الآخر b‏ 151 
على الضفة الثانية 151b‏ 
على العكس » 245 
على الفور ‏ ,*2 634 به 413 ,٭ط 386 

797b* .‏ 
على الملا b*‏ 271 
على المهل S20 a‏ 
على النقیض a‏ 245 
على انفراد 278b, 336 ۵, 341 a,‏ 


400 b*, 629 a, 652 * 


11 a, 394 b 


192 b, 216 b*, 227 b, 556 a, 
609 a, 624 b, 753 b*, 754 a*, 
804 b, 815 b* 


137 a*, 166 a*, 179 b, 197 b*, — s 
198 a, 630 b 
215 a, 220 b 
374a عُنقود‎ 
3b نود عنب‎ 

654 a* منكبوت‎ 
338 a, 425 b, 454 a,, 890 a, عنوان‎ 
48 a*, 710 b*, 753 ۵* 759 8+ Sy 
736 b, 740 b E^ 
36 b, 197 a, 198 a, 449 b* نید‎ 


202 a, 556 a, 624 b*, 733 b*, عنیف‎ 
754 6۷, 759 b 


202a 

358 b, 538 a, 853 b, 
853 b, 

853 b, 

363b 

508 b, 518 b, 835 b 
22 b, 246 b* 

267a غواد (عزف عود)‎ 
129 غوام و‎ 
35a, 262 a, 320 6, 418 4, 527 2, عوج‎ 
782 a, 796 6٩, 827 b*, 832 b* 


عنيف يجبروت 

هد (نعهد) 
العهد الجديد 
آلعهد اتقدیم 

e‏ (غصر) 

عهد إلى 

ُو 7 


557 a عون‎ 
557a عود القصار‎ 
89 b, 118b AJ! عود‎ 
558b عون بخور‎ 
449 a*, 460 b*, 480 b*, 483 »* عون‎ 
104 a, 108 b*, 439 a $36 
439a عَوْدَةِ إلى‎ 
43 a, 610 b*, 615 6۷, 786 *ط,*ه‎ — e 
577 a* ورات‎ 
576 b, 830 b, 850 a, y 
376a* Jo عَوْرَة‎ 
554 b, 628 b, 666b, 823a ور‎ 
11 b*, 122 b, 360 b, 393a عوسج‎ 
393 a, 851 a, عوسحة‎ 
460 b, 465 b* عوض‎ 
560a عوض عن‎ 
556 b*, 559 b, 560a e 
134 b, 560a عن‎ Voss 
395 a, 560 b, 652a - 
197 a, 345 b, 462 b, 463a عون‎ 
244 b, 246 b* موی‎ 
567 b NT 
15a*, b*, 322 b, 643b ويل‎ 


20a uc 
20a 
20a 


250 b, 546 a*, 567 a, 582 b*, 
599 b 

316b, 712 a 

30 b, 32 b, 33 a, 50 b, 51 a, 


134 b*, 189 b, 198 b, 626 b, 
647 b*, 654 b*, 681 b, 707 a*, 707 b 


عمیق 
غمبل 
عن 


عن اذناث a‏ 627 
عن ذلك b‏ 46 
عن شمال 37a‏ 
عن ظهر قلب a‏ 627 
عن قرب ۵ 826 
عن 34a fut Y‏ 
عن يسار 336a‏ 
عن يمين a, 336a‏ 252 

91 b, 454 a, 637 b T 
454 a* عناء الالام‎ 

197 a, 838 b ote 

4a عناق‎ 

عناقيد عنب 374a‏ 

330 b, 331 a,b, 739 a dle 
238a 2 العناية‎ 

نب la,3b,35a‏ 
مب الدلب (نبات سام) b*‏ 270 
عنب حاف (ناشف) a, 35 a‏ بط 3 
ِب حصرم (غیر ناصضج) ab‏ 35 
نب طازج 3b‏ 

3b (حصرم)‎ m 
419 b* عنبر (خشب عطری)‎ 
199 a" عبر (قسم)‎ 


44 a, 134 b*, 198a, 225 b, 368 6 oie 
371 a,b, 464 a, 467 a*, 513a, 
518 b, 628 b, 629 b, 647 a, 653 a*, 


654 a*,b*,677 a, 681 b, 682 b*, 

684 a, 700 a*, 749 b 

516b الشاطیء‎ aae 
626 b عند المساء‎ 
626 b . عند جهة‎ 
464 a,, 634 b, 890 a, ذلك‎ ose 
134۰ عند سک‎ 
134 * عند مکان‎ 
711 a* ده اکتفاء ذانی‎ 
691a امكانية مواجهة‎ oie 
198a ند (فی رأى)‎ 
44 b, 195 b, 634 b, 749 b عندما‎ 
18 19 b* ره‎ 
18a Jt ره‎ 
3726 الغا‎ Ja) لل‎ 





387 a* اتفاقاً‎ faz 
150 َمل اشارة‎ 
300 b*, 503 a انقساماً‎ Jac 
748 b عمل بدهاء‎ 
381a ترتیباً‎ Jes 
683a عمل تقدیراً‎ 
40 a, 241b عَمْلَ ثانية‎ 
754 a* عمل جشنی‎ 
759a عمل جهده‎ 
215a* عمل جرا‎ 
532 b* عمل حابه‎ 
217a عَمَل خيراً‎ 
403 b* عمل دعاية‎ 
191b عَمَل رحمة‎ 
720 b السیات‎ jac 
730 b EN" 
720b هرا‎ dac 
7205 عمل شيئاً رديناً‎ 
708 b* Uso Jac 
184 b* على راحة‎ Jos 
713b (G2) 9a عمل‎ 
376 b کل طریقة‎ Jae 
358a عمل لحساب‎ 
713b لیکسب‎ Jae 
297 b* َمل مثل‎ 
340 a عمل ماکیاج‎ 
192a عمل معروفا‎ 
722b عمل مكيدة‎ 
203 مناحة‎ , jac 
387 a* عَمَلَ مؤتمراً‎ 
499 b ix az 
11b وليمة‎ Joc 
296 a* بوماً‎ Jat 
713b (اشتغل)‎ Jae 
713b بالتجارة‎ Joc 
14 b, 817 b Xe 
693 b* ac 
356a عملية الوطع‎ 


63 b, 243a*, 253 b*, 467a*, مود‎ 
553 b*, 785 b, 886 a, 


القمود الفقری 91a,751a*,807a*‏ 
عَمُود خشب 63b‏ 
عمود فى صحيفة 63b‏ 
عُمود لند ویر الطاحونة a*‏ 246 
عَمود ملح ۵ 63 
عمود نور 470a‏ 
عمومی 415b‏ 
عَمَى 19a, 20b, 195a‏ 





گر حم . ہہ 


عيادة 0 363 
عماناً 634b‏ 


ge 


11 a, 17 رط‎ 66 a, 576, 580a, e 
607 b*, 611 b, 734 b* 


611b عيب جسدی‎ 
594 a* عیب خلقی‎ 
544 a*, 544 b, 563 b e 
544 b* عيد الفصح‎ 
544 b* العيد الکبیر‎ 
544 b عید صغیر‎ 
544 b f uc 
544 b* عيد مخلصنا‎ 
545a ew 
205 b, 223 b, 394 b*, 516 a, عير‎ 
611 a,b 

285 b مسرف‎ USE 
529b عيشة‎ 
266 b عيشة الفلاح‎ 
266 b عيشة خلوية‎ 
266 b عيشة قروية‎ 
19a e 
38 b, 212 a* الغین الساهرة‎ 
19a عبن الغراب‎ 
19a القط‎ ce 
195aa العين المبصرة‎ 
252a العين الهمنی‎ 
19a, 627a عَين بعين‎ 
19a عَين جريئة‎ 
102a عين حمل‎ 
19a دامعة‎ ce 
19a, 24 b عَین شريرة‎ 
187b*,688b*  )ةٰیم( ین علیها ماء‎ 
19a ین عليها نقطة‎ 
19a ٍ ین فيها بماض‎ 
19a مین مريضة (مسلخة)‎ 
19a عین مظلمة‎ 
19 ۱ عبن وفحة‎ 
629a عین (دات)‎ 
169 a, 276 a, 695 a*, 879 b, عبن ماء‎ 
631b عبن متفحرة‎ 
56 a, 58 b, 70 a, 71 a, 199b, — عن‎ 
281 a, 450 a*, 463 b, 483 b, 

507 a, 517 b, 663 a*, 720 a* 

غین فى وظيغة a‏ 640 
عبن وقتاً b‏ 199 
iuc‏ (نمودج) b, 72b‏ 61 


سم 


231 b, 323 b, 326 b ينه (نفسه)‎ 





غیاء 670a‏ 
غُبارٗ — ,6 599 ,٭ط 582 ,4 319 ,6 318 
© 616 

601a غبار الجرن‎ 
599a غبار الرماد‎ 
599 > غبار الطحین‎ 
13 a, 94 a, 395 a شاوة‎ 
94a غباوة متناهية‎ 
193a غبطة‎ 
664 a*, 704 a, 726 b os 
13a,b, 94 a, 395 a, 395 b*, 645١ بی‎ 
528 a ote 
721 b غجری (شتام)‎ 
223 313 © (ad 
312b "T 
607a غداة‎ 
607 © بالغداة‎ 
138 b, 517 o, 777 b عدار‎ 
218 a, 237 a*, 777 b, 803 a, » 
838 b 

138 b, 777 b y 
34 b*, 40 a, 83 b غدیر‎ 
11 b,, 849 وه‎ $134 
643a (طعام)‎ 5132 
447 a, 454 b* دی‎ 
821 b (5 
121 a*, 139a غراء‎ 
544 a, 691 b* غرائب‎ 
1 b, 33 * غراب‎ 
185 راب نوحی‎ 
562 < ۱ غرابة‎ 
340 0*, 382 0, 551b*, .  )ةبيكز( غجرارة‎ 
782 a, 793 b*, 816 b* 

234 b غرامة‎ 
725b رب‎ 
524a عربت الشمس‎ 
35b عرب‎ 
725b الغرب‎ 
336 © غربا‎ 
562 a غرباء‎ 
562a غرباء على الطبيعة‎ 
562a غرباء علینا‎ 
562a الغرباء وأهل القرية‎ 
561b غربال‎ 
1b جربان‎ 
562 a, 774a y 
561 b, 583 b* غرنل‎ 
561 b, 583 b* ijj 
35b a 


984 


é 


24 a, 513a غائب‎ 
297 b* غالب الوعی‎ 
231 b*, 528 a, 567 b, 667a غائر‎ 
250b إلى الداخل‎ Ju 
756 b, 826a غانص‎ 
623 a, 649 b, 662a, 697 b, غائط (براز)‎ 
715b 
14 b, 16 a, 90 a, 92 a, غاب (بوص)‎ 
229 b*, 330 a, 353 b, 362 b, 
402 a*, 510a 
39 b, 541 a*, 725 b Qu 
305 a* غاب صوابه‎ 
126 b*, 304 b* غاب عقله‎ 
415 5, 518 غاب عن الوعی ۰ 6 529 به‎ 
524a غابت الشمس‎ 
29 319 615 b غابة‎ 
733 b* RET 
564 b* غابة من الصنوبر‎ 
26 a*, 126 a*, 176 b, 346 b, غافَر‎ 
347a, 682 b* 
368a غاذر الدنیا‎ 
346 b اذر المكان‎ 
114 b*, 515 b غاز (حسّد)‎ 
420 b, 658 a (ih) غار‎ 
255a غارة‎ 
484a غارس‎ 
231 b, 756 b ارق‎ 
120a غاش‎ 
44 a, 420 b, 421 b*, 483 a, غاص‎ 
524 a, 527 b, 528 a, 558 a, 653 a*, 
826 ۵ 
231 b, 528a غاص قلبه‎ 
804 b غاصب (منتجب)‎ 
24 b, 760 a, 815 b* غاضب‎ 
455 a, 460 b غاطس الغينة‎ 
173b غافل‎ 
821 b, 822 a, 832 a* غالب‎ 
821 a الغالب‎ 
387 b, 702 a غالبا‎ 
649 a xu 
418 b M" 
196 b, 392 a, 733 a, غانی الثمن‎ 
745 a, 767 a, 788 b 


27 b, 66 b, 163a, 271 b, 350 2, غامض‎ 
398 a, 436 b, 451 b*, 476 b*, 


635 a, 692a 

107 b*, 166 a, 182 b*, 513 b, غامق‎ 
516a 

497 b, 775 2 xU 





252 b, 555 a, 556 i 


غطاء الفلك 514a‏ 
غطاء الفلة أو الشفشق a*‏ 287 
غطاء حلدی b‏ 548 
غطاء تلراس a*, 514 a‏ 101 
غطاء للسقف a*, 28 b*, 283 b‏ 20 
غطاء للوحه b,‏ 884 
غطاء مزدوح b*‏ 655 
غطاس b, 731 b*‏ $28 
غطرسة b*, 197a‏ 36 


23 a, 44 a, 183 a*, 527 b, 528 a, غطس‎ 
563 b, 653 a*, 716a, 778 a 


36 b, 213a, 231 به‎ 527 b, 528 ہبہ‎ el 
778a 


44 a, 528a 
231 b 
36 b, 183 a", 528a 


365 b, 658 a, 692 a, 714 a, 
722 a, 726 a, 757 b, 777 b, 779 a, 
814 b*, 816 a*, 825 a*, 832 b* 


772b على راسه‎ 
635a ex غطيط‎ 
316b غفا‎ 
105a غفارة‎ 
109 a*, 508 b, 518 b عفر‎ 
518 b 

33 b, 229 b, 523a 
33 b, 229 b*, 523a 
316 b ài 
518b غغور‎ 
435 a, 439 b* 

219 b*, 781 a 

766 b*, 288 b 

788 b 

227b 

476 b* 

102 a*, 102 4 
25b, 142a 

3b 


213 b, 404 a, 738 b, 762 b*, 
768 a*, 798 b*, 821 a, 831 a 


382 ۵, 404 a 

831a 

349 b 

768 a*, 821 b, 822 a, 831 b* 
393a 

lla 

614 b 

593 a, 614 b 

593 a, 614 b, 615 a* 


7ف 4 


غطس 
غضطضان 
Ala‏ 


غل (غيظ) 
غلا نه 

غلاء 

غلاظة 

غلاظة قلب 


* 


غلبه النوم 


er 
, 
0 





86 b 
86 b, 333 b 
325a 


32 a, 34 a*, 77 b, 86 b, 315 b, 
318 a*, 333b 


78a 

34 a*, 86 b, 751 b 

730 b*, 737 b, 756 a, 776 b 
333 b, 776 b 

333b غسل الثياب‎ 
8 غسول (ما يُغجل) 3۵ به‎ 
131 a, 218 a, 308 a*, 517 a, os 


649 a, 710 a* 
321a غش فى المیزان‎ 
107 b*, 238 b, 308 »*, 433 شس ,یه‎ 
517 a, 649 a, 691 b*, 889 a, 


120 a, 218 a, 238 b, 310 a, 
335 b, 517 a, 649 a, 793 b 


650a 
352a 
714a 2 
607 b* غشی عليه‎ 

120 a, 236 a, 539 a, 703 b, (طلی)‎ uie 
714 b, 726 a, 727 b* 


غسال الأموات 


غتل 
سل يديه 
d‏ 


4 ^ 


سل 


540a 4 
710 b*, 753 b*, 807 b غصب (اجبی)‎ 
114 a*, 404 a, 804a غصب على‎ 
512 a, 807 b غصب‎ 
41b, 94 a, 710 b*, 753 b*, [Mw 
754 a*, 759 b, 804 b ۱ 


42 a*, 101 a,, 120 a, 121 b, 
164 a, 169 a, 437 a, 552 a, 561 b*, 
579 a*,b*, 580 a*, 730 b, 737 a*, 


779 a*, 808 a, 809 a*, 865 b, 
1215,437a,730b — زبتون‎ ree 
723 b* مصن عرجون النخلة‎ 
737 a* من الاسل‎ dem 
122 b, 127 a, 273 b, 743a, غض‎ 
799 b* 0 
518b غض النظر‎ 
525a غض بصره عن‎ 
142 a, 219 b*, 516a, 7808, غضب‎ 
810 a*, 827 a* 

142a, 219 a*, 539 b, 780b, — on 
810 a* 

220 a* غضبان‎ 
142 a, 219 ۵٩, 781 a غضوب‎ 
635a dad 
125 a*, 298 a*, 497 b, 502 a, غطاء‎ 
588 b*, 655 ۵* 656 ٭و‎ 714 b, 


715 a, 722 a, 737 b*, 778 a, 779 a, 
876 a*, 832 b*, 884 a,, 886 a, 








96 b, 174b, 740a عرد (للطیور)‎ 
58 b, 69b ل‎ »» 
62 a, 63a, 127 b, 353a*, 449b, 5, 
457 a*, 460 b, 461 a, 469 b*, 

476 a*, 482 b, 483 a, 724 b*, 728 a, 
772 b*, 786 a*, 786 b, 812 b*, 826a 


353 a*, 778 b* غرزة‎ 
353 a*, 758b غرزة الابوة‎ 
332 a, 450 b*, 468 b, 483 b, غرس‎ 
486 b, 515b, 7346, 812 a 

827 b Pen 
484 a, 812 b عرس (عملية الغزس)‎ 
812b عرس شجرة‎ 
812b (63) غرس‎ 
71 a, 336 b, 376 a, 385 a, 497 b, غرضی‎ 
$84 a, 

683 b*, 710a نغور و‎ 
299 b*, 499 غرف ,*2 238 ,0 539 رط‎ 
757 b, 779 a*, 826a 

320b y 
320 b* الفرن‎ y. 
44 a, 528 b, 653 a* رق‎ 
184 b*, 528 b oet غرّق‎ 


44a, 170a, 527 b, 528 ےه‎ 558a, غرق‎ 
563 b, 653 a*, 756 b, 778a 


184 b* غرق (ذفع إلى العمق)‎ 
756 b غرفان‎ 
13 a, 353b Xj 
234 b, 551 a غرم‎ 
234 b غرم‎ 
592 a*, 812b غرور‎ 
121 a*, 139 b, 289 b* T" 
316 b, 544 a, 562 a, 580 غريب ٭ط‎ 
597a 

غریب على الایمان 562a‏ 
غريبة b*‏ 329 
غربق a, 567 b‏ 44 
غریم ؤ 733 


62 b, 63 a, 66 a, 127 b, 128 a, 
214 b, 457 a*, 720 b*, 737 b, 756 a, 
777 a, 787 b* 


663 a 5,13 
554a,790b*,7942,833b* ۰ ۰ ng 
364 b غزال‎ 
63 b, 478 a* [y^ 
81 به 583 ,۵ 83 به‎ 681b, 778b* — 3i 
$55a E: 
407 b Pr 
407 b غزو القمال‎ 

غزیر 235b‏ 
غزیر العلج 235 

86 b, 315 b, 333b JG 


[rm 


غير » 465a‏ 
غير ظاهر 2a, 271 a,b‏ 
غیر عاثر ۵ 389 
غير عارف 392a‏ 
غير غضوب 781a‏ 
غير فائض b‏ 788 
غير فان a, 430 b‏ 168 
b n‏ 170 
غير فابل b‏ 604 
غير فابل للتقسیم b‏ 505 
غير قابل للشغاء 433a‏ 
غیر قابل للفساد ۵ 693 
غير قادر على أكل الطعام b‏ 268 
غیر قدیم 9a‏ 
139a mof x‏ 
غير b, 188 a*, 428 b Y‏ 181 
غير ماهول b‏ 606 
غير مالت a, 168a‏ 2 
غير مالل 6 322 
غیر ميال 331b‏ 
غير متالم 157a‏ 
غير متحسد 238a‏ 
غير متحرك b, 303 b*‏ 100 
غير متحطر 102a‏ 
غير متحمل التعب 639b‏ 
غير متحول a*‏ 777 
غير متحیز b‏ 691 
659a ex yx‏ 
غير متزوج 13a‏ 
غير متغير b, 303 b*, 500 b,‏ 275 
b*, 574 b‏ 573 

غير متعلم 352b‏ 
غير متفر 399a‏ 
غير متكلم 350a‏ 
غير متوقف 4626 
غير مثقوب 787a‏ 
غير مثمر 263 
غير محابی 691b‏ 
غير b gU‏ 628 
غير محتاج لتعليم 3525 
غير 349 715b‏ 
غير محدن آلمعا a*‏ 340 
غير محدود a, 72 a‏ 13 
غير محسوب a, 532 b‏ 233 
غير محسوس 759b‏ 
غير محصور 234a‏ 
غير محصی 0 b,‏ 13 
غير محکوم b‏ 339 
غير محوی a, 604 b‏ 586 


986 





710 a*, 724 b 599 b, 767a 
66 b, 252 b, 476 b* غلظظ قلبه‎ | 767a غور الارض‎ 
252 b, 636 b علظ‎ j7528 b* غور المیاه‎ 
66 b, 379 b* لظ القلب‎ | 632b غور (وادی ضیق)‎ 
102 a*, 581 2 a غور (اغرب) 6 | غلق (متعلف)‎ 
570 b, 594 b* غلق‎ | 64a غوغاه‎ 
557 a, 6 © ظلوٰه‎ 416b می‎ 
471 b*, 809 a غلوشد‎ | 170b غیاب‎ 
21a, 132a یاب التفکیر (أو العخل) 1475 أ غلى (علی النار)‎ 
8 غيبوية 6 ,4779 | غلیان‎ 
2 4 256 a, 451 b*, 555 b, أ یظ‎ 338p 7 
3365 wat | 673 6* غير آسف‎ 
56a غلیظ القلب‎ 465 b غير بار‎ 
157 a, 230 a, 268 a*, 300 a*, “| ۰0 غير بال‎ 
485 b, 501 a, 524 b, 578 b, 654 b*, 8a غير بالغ‎ 
666 a, 681 a, 686 b*, 727a , | ۰0 غير تالف‎ 
غمام ا‎ | 3585 444a غير ثابت‎ 
7 ا‎ 109 a, 114b Een i غیر لابت على رای‎ 
861 0 ۱ | e» غير جدیر بالذكر‎ 
20 a, 63 a, 67 b, 420 b*, 466 غیر حازم 27 به‎ 
484 b*, 527 b, 691 b, 714 b, 778a 380a غير حصين‎ 
528a غير حقون ۾ 1 | غمر( تخطیس)‎ 
214 b غير حلوب ۶۰ | غم نجهم‎ 
420 b, 724 a*, 778a pé| 285b غير حميد السلوك‎ 
102 a*, 15 a (i) 2| 733b* غير خشن الصوت‎ 
100 a*, 466 a*, 829 a j| 411b غیر دار‎ 
829 a غير دموی 0 انم‎ 
784 a* $j&| 66a,476a* مير دنس‎ 
829a غمزات الأعين‎ 398 b*, 728 a* غير ذابل‎ 
19a غير ذات موضوع ۵ 685 غمزة عين‎ 
359 b, 388 b, 414 b, 664 b*,  سُمَغ‎ | 590 6* غير ذى قيمة‎ 
664 b*, 723a, 773a ۲ 195a غير رالی‎ 
528 a عمس فی‎ ١ 358b غير راض‎ 
414 b, 538 b* o7 | 2a قير رحو‎ 
685b غمقة‎ | 246a*. 430b, 777 a* غير زائل‎ 
414b غیر زی وید | غموس‎ 
27 b, 350a, 442 a ن م8 | غموض‎ 
119b آغناء‎ 6s9ab غير ساقط‎ 
137 a, 241 b غير ساکت 6 | غرغرينة‎ 
526 a, 599 b ۱ ho 761 a* "OR 
غير شارد رر أغنى (ثرى) موس‎ 
119 به 123 بط‎ 723 6,7407716 gà و و وی‎ 
310 a, 323 a* وی | نی (ثراء)‎ 
230 b*, 452 a*, 497 b, غنيمة‎ 

غير صالح للاستعمال a*,b*, 600 a, 717 b, 748 b 375b‏ 583 
غير صالح تلمرور 368b‏ | غوامض a‏ 669 
غير صحیح 375b‏ غوامش حکمتك , 271a‏ 
غير ضال 416b‏ | غواية b,‏ 847 ,وه 9 
غير طجر 89b‏ | غور(غمق) a*, 77 b, 528 b, 574 b,‏ 34 





*ط,*» 598 ,*5 593 | ہی 

غیز شکله (تنکر) b, 574 a,‏ 560 مت 0 ا 
ره خماس) b*,‏ 766 ہے 733 ٭وپرر | غیرمنھوم 0892 
2 | غير مقبول a, 604 b‏ 586 

یزم(هند) b*, 515 b, 639 b,‏ 483 روط 52 | غير مقتنع 70a‏ 
860a, a‏ | غير مقدار 532b‏ 
یمه 5 | غير مقطوع 589a‏ 
فیط (حقل) 102a, 799 b*‏ | غير مقوم b‏ 339 
يبظ *0 810 , 780 ,8*6 219 به 142 | غير مكتئب b‏ 524 
غيم (سحابة) 6 101b*,‏ | غير مکترث b‏ 331 
نیب (طانو) 687a,708a*‏ | غير مكون 714a‏ 
میور 14b*,318a, 513a, 515 b,‏ | غير ملتوی 416b b‏ 
733a, 6‏ | غير ملم ب 411b‏ 

73 b ٭ 847 ,ظ 763 | غير ممتزج‎ me 
494 b غير ممخص‎ 

غير ممزوج 73b‏ 

606 b, 758 b, 759 a غير ممکن‎ 

440b  ' غير ممنوع‎ E 

غير منتبه 672b‏ 

غیر منتهى b‏ 5 رط 265 a,‏ 99 

غير منحرف 322a‏ 

غير منحل 1b‏ 

غير ممزعج b‏ 571 

غیر منسکب a*‏ 289 

غهر منصهر b‏ 494 

غير منشفل b‏ 706 

71 2 منظم‎ P. 

غیر منظور 195a‏ 

284 b, 300 b*, 503 b غير منفصل‎ 

284 b, 304 a*, 503 b غير منقسم‎ 

2 a, 265 a, 462 © غير منقطع‎ 

غير منقلب b*‏ 108 

غير منقوص 790a‏ 

غير مهتز 212b‏ 

331 b, 766 a غير مهتم‎ 

غير مهيأ b‏ 380 

غير مؤمن b‏ 198 

70 a, 142a غير موافق‎ 

غير موجه b‏ 660 

غير مولود ۵ 155 

212 a, 523 b* غهر نالم‎ 3 

488 b, 494a غير ناضج‎ 

غير ناقص القيمة 57a‏ 

269 a, 673 a* غیر نادم‎ 

13a,203b, 221a, 552b, غير نافع‎ 

553 a, 668 a*, 668 b 

254 b, 259 a*, 274 a,b, 275 a, عير‎ | 

290 b*, 291 a*, 295 b*, 302 a*, 

303 b*, 321 a, 499 b, 556 a*,b*, 

559 b, 560 b, 573 a*, 573 b, 382 a, pz 

(0 -————Ó -——— xm ER 


غير مختون 
غير مخلوط 
غير مخلوق 


غير مطفأ 
غير مطیع 
غير معتبر 
غير معد 

غير معمول 
غير معوج 
غير مغسول 
غير مخلى 
غير مفترق 
غير مفحوص 


353b 

174a 

385 b, 409 b 
481 b* 

660 b 

441b 

490 b 

645 b 

195 a, 271 b 
582a 

71 b, 380 b 
375 b 

373a 
375a 

577a 

182a 

776 b* 

13 b, 758 b, 759 a 
110a 

306 a* 
358b 

313 b* 

606 b 

177a 

273 a, 457 a 
311a 

706 b 

302 a* 
314a 

70a 

457a 

714a 

169 b 

339b 

212b 

139a 

347b 

718 b 

59a, 538 b 
418a 

233 a, 532 b 
380 b 

714a 

322a 

1 b, 776 b* 
347 b 

503 b 

313 b*, 635 a, 642a 


فو 


79 b ف "ققد" (فی جواب الشرط)‎ 
437 b* ف (حتی , لکی)‎ 
0 ف (للعطف)‎ 
294 a*, 493a فار‎ 
95 b, 97 a*, 481 a*, 623a o 
151 a, 568a نان‎ 
669a فؤاد (قلب)‎ 
382 b, 569 b, 613a فانح (عابق)‎ 
152 a, 220 b, 552 a, 671 b*, فائدة‎ 
700 b, 702 a 
178 b, 491 b, 495 a, فائض (طافح)‎ 
788 b 
631b فائض (جارى)‎ 
210 b, 213 a, 259 a, 277 a*, AA 
489 b 
439 b* فالق الومف‎ 
489 b فانقون‎ 
246 ۵ فات (ضاع)‎ 
367b فات (می6‎ 
270b فاتح‎ 
270 a, 350 b فاتحة الکلام‎ 
340 b, 355 b, 373 b* * — yi 
489 b, 506 b فان‎ 
603 b, 780b فاتورة‎ 
58 a*, 87 b b 
555 a,b, 615 o* p 
553 b, 566 b, 592 a*, 612 b فاح‎ 
366 ۵ فاخت رالحته‎ 
533a فاحشة‎ 
173 b اجص‎ 
140 a* فاجص القلوب‎ 
847a فاخر (للأطعمة)‎ 


489 b, 506 a فاخر (للإنسان)‎ 


م 


42 a, 608 ۵ فتوی‎ 
569 a, 632 فتی ط‎ 
15b فتیل الشمعة‎ 
382 b, 538b فتیلة‎ 
20 a*, 22 b, 23a (4f فح (تلفوا‎ 
594 a*, 604 b*, 605a*, 719a  ءاحف‎ 
850a فٰحاحَة (للفاكهة)‎ 
270b حر‎ 
266 b, 460 a, 607 a, 650 b y» 
120a ood 
215 a, 367a Jo 
278 b*, 279a $35 
17 a*, 555 b, 581 a فجور‎ 
599 b cd 
576 b فخناء‎ 


140 a*, 172 b, 173 a, 177 b, فخص‎ 
411 b, 575 a, 635 a, 641 b, 700 a*, 
738 b, 740 b, 754 a*, 760 a*, 762a 


173a فخَص طبیا‎ 
173a فحص نفسه‎ 
173, 411۵, 642 ۵,۵, 739a ۰ فخص‎ 
734 b*, 737 a, 742 b* e 
93a C 
580 b*, 582 b, 591 b فحبح‎ 
1 b, 287 b*, 288 a*, 489a, 654 b, فخ‎ 
762 b, 785 a, 817 b* 

761 b فخ محکم‎ 
762 b p فخ‎ 
15* فخاخ‎ 
762 b* فخاخ الخش‎ 
20b فخار‎ 
210 b, 223 a*, 758a فحامة‎ 
3 b, 488 b, 816 a* فخد‎ 
591 فخر‎ 
582 b* فخرانی (صالع الأوعية)‎ 
21006, 222 223 65920 | Ww 
222 b, 423a فداء‎ 
400 a* قدان‎ 
354a فان أرض‎ 
48a فدان بقر‎ 
342 b*, 361 a, 422 b فنی‎ 
234 b, 423a e: 
391a 

301 a*, 501 a, 503 b » 
$04 b فرار‎ 
287 a*, 335 b* فرارحی‎ 
296 a*, 495 b, 501 b فراجية‎ 
731 b فرارہج‎ 
146 b, 580a فراسة‎ 


722 b* 

600 a 

394a 

167 b, 274 b 
170b 

869 a, 

492 a, 

568 a*, 569 a* 
123 b, 128 b, 415 a* 
415 a* 

343 a, 355 a 
795 b* 

117 a*, 118 b* 


119 a,b, 280 b* 297 a*, 485 a, 
496a 


9 a, 246 b, 269 b, 272 b* 
830a 

325 a, 326 b, 0 b 
270a 

278 b* 


240 b, 270 a, 289 b*, 579 b*, 
674 b* 


737 a, 739 a, 794 b* 
741 b 

308 b*, 310 b* 

308 b* 

130 b*, 156b, 486b, 493b 
129 a,, 869 b, 

103 a, 111 b*, 195 b, 546 b 
106 b 

553 b بوم‎ oy 


14 a, 115 a,b, 172 b, 173 a, 
635 a, 641 b 


246 a, 280 b*, 490a 

585 b 

288 a* 

346a 

566 b, 600 b, 602 a, 613a 
2215 

600 b 

90 b, 704 b, 724 b, 726 b* 
221 b 

90b 

698 b بارة‎ 
90 b 

274 b, 304 b*, 506 b 

396 b, 5715 

156 b, 316 b, 758 b, 764a 
130 b* 

758 b 


UNS LO 
فالج‎ 
فالح‎ 
فان (فانی)‎ 
الفانی‎ 
abu 
فانوس (مصیاح)‎ 
ot) 


oti 

تات الخبز 
Vel‏ زجاجات 
eid‏ 

فتان 


p, 


فتح (علبة أو زجاجة) 
فتح oU‏ (فحه) 
obo‏ 
ax‏ الأنف 
فتخد الیاب 
فْتخة فى الحالط 


- 


t 


* 


© E: t: 


1 
١ 


i] 
bi 


* 
wg. 


* 
^ 
- 


tV 
Lu 


t$ 
Ct 





471a فاخر (للملابس)‎ 
418 b,, 423 a, 888 b, فادی‎ 

ز (للماء واللین) 612b‏ 
نار (هارب) b*, 504 b‏ 301 
فارخ (النجار) 328b‏ 
فارغ b, 591 a, 660a‏ 589 


3 ٦, 318 به‎ 673 8, 793 2, 8300  سراف‎ 


99 ajb, 126 »*, 225 b*, 299 b*,  قراف‎ 
346 b, 502 b, 621 a*, 663 a, 716 b 
299 b*, 406 a فارق الحهاة‎ 
554 b, 139 a* فاز‎ 
796 a* فازة‎ 
123 a*, 127 b, 128 a, 131 a, فاد‎ 
430 a, 695 b*, 815 b* 
17 a*, 25 b, 226b فایق‎ 
510a فاش (حشرة)‎ 
13 b, 552 b, 554 b Jas 
299 a* فاصل (فی الثمن)‎ 
550 b فاصل (حاسم)‎ 
278 b*, 279 a, 503 b, فاصل (شق)‎ 
786 b* 
601a (42) فاصلة‎ 
20 a, 63 a, 178 b, 289 a*, فاض‎ 
299 b*, 305 b*, 354 b, 404 a, 
466 a, 491 a,b, 495 a, 499 a, 
590 a, 647 b*, 653 b*, 702 b, 
788 a, 826 a 
178b فاض النهر‎ 
267 b* فاض بالخير‎ 
169 b, 541 b* فاضت روحه‎ 
577 a, 589 b* فاضح‎ 
552 a,b, 783 b فاضل (صالح)‎ 
364 b, 395 b, 422b فاضل (متبقی)‎ 
513 b, 591a فاضی (خالی فارغ)‎ 
112 ط‎ 399a فاضی (غیر مشغول)‎ 
65a فاعل‎ 
194 a, 335 b p فاعل‎ 
335b فاعل شر‎ 
444 a, 758 b فاجلة‎ 
2328 ۰ فار الفم‎ 
43 a, 210 b, 223 a*, فاق (تفوق)‎ 
274 a,b, 307 b, 702 b 
648 a* فاق علی‎ 
768 a* فاق کل وصف‎ 
482a فاق (وغی)‎ 
$54 b فاقة‎ 
فاد‎ 
397 b فاقد الشعور‎ 
232 b, 670 b فاقد الوعی‎ 
582 a* فاقد صوابه‎ . 
606 b, 610a فالوس‎ 





288 ٭و 482 ٭ط‎ 583 b, 762 b, 
817 b* 


375 a*, 720a 


227 a*, 393 a, 633 a, 662 a*, 
690 a* 


3 b, 117a* 
501 a, 624 a* 


204 b, 216 b, 400 a*, 699 a*, 
705 b 


216 a, 304 b*, 469 b*, 578 b, 
699 a*, 705 b 


469 b* فى قلبه‎ EP 
400 a* 
270 ۵ 

831a فساء (ربح البطن)‎ 
2 a, 17 a*, 128 b, 430 a, 730 b 
278 a, 279 a (فراغ)‎ 39i 
499 b, 591 a (Jio) فسخ‎ 
506 a, 620 b GÀ e 
313 b* فسخ رجلیه‎ 


18a*, 61 b*, 64 b, 66a, 128 a,b, ol 
131 b*, 323 b, 407 b, 420 b, 429 b, 
553 a, 581 b*, 710 a*, 815 b*, 832 b 


فريسة 


26 b, 243a, 249 b, 261 5, 283 6, فلز‎ 
493 b, 566 b, 858 a, 

291 b*, 312 b, 491 b, 501 a  ًاملح فْر‎ 
892 a, فسفية‎ 
260 © فيح‎ 
446 a, 750 b فيخ‎ 
892 a, فسيلة (نبتة)‎ 
451 b* فسیلة صحيحة‎ 
451 b* فسيلة مفصصة‎ 

326 b فشر (اکثر الكلام)‎ 
40 a, 308 a*, 553a, 554 b, 831 ©  لتف‎ 
553 a, 554 b Js 
497 b فثی (الخس)‎ 
23b v 
350a a» Lo) 
708 a* فصاعداً‎ 
25۰ - Gab uod 
300 a* فصل (طرد)‎ 
202 b, 203a, 217a, 221 b, (A9) فصل‎ 


227 b*, 284 a, 292 a*, 296 b*, 
298 a*, 300 b*, 304 a*, 306 b*, 
492 a, 494 b, 496 a, 498 a, 502 b, 


742 b 

فصل النکین a‏ 492 
قصل عن b‏ 502 
فصل بين (فض نزاعا) a, 494 b,‏ 395 
b‏ 498 

247b,259a,277a*, — (jM) فصل بين‎ 
503a 


989 


313 b, 397 b*, 415 a, فرشح رجلیه‎ 
492 a* 

130a, 340 a, 546 b*, 781 9* — aj 
859 a, 

70 b, 71 a, 306 a*, 357 b فرض‎ 
531 ۵ فرض آن‎ 

فرض بالقوة 551a‏ 

300 b*, 502a صوماً‎ io 

441a "2 

رض عملا على b‏ 678 

234 b, 551a فرض غرامة‎ 

71a فرض‎ 
488 b, 495 b فرط‎ 
508 a, ۵ فرط فى‎ 


120 a, 164 a, 169 a, 437 فرع (غصن) به‎ 


579 a,b, 730 a, 779 a*, 809 a 

579 a* فرع الكرمة‎ 
437a فرع المدراية‎ 
323b de فرع‎ 
774 b, 798 b* فرع زيتون‎ 
121 b, 550 b, 552a فرع شحرة‎ 
$51 b* فرع ماء‎ 
298 a* فرع (قناة أو علوم)‎ 
684 b e» 
99 a, 541 a* فرغ (انتهی)‎ 
265 a, 737 b, 775 a فرغ من‎ 
170 a, 264 b* فرغ من عند‎ 
492a فرفر‎ 
292 a*, 296 b*, 298 b*, 300b*, فرق‎ 


492 a, 496 a, 502 b, 492 a, 498 a, 
502 b, 737 b, 762 a, 782 a,b, 787 b* 


502b فرق الالسن (بلبل)‎ 
498 b, 502 a, 574 a (29) فرق بين‎ 
574 a فرق (اختلاف)‎ 
301 a*, 503 b (309) d 
363 b* 3j 
158a حربية‎ 3j 
68 6, 138b, 139 > (جند)‎ e فرقة‎ 
90 b, 863 b, فرفع لوز (حشرة)‎ 
578 a ad) 
129 a*, 346 a*, 362a*, 419 b*, فرك‎ 
629 b, 639 a, 676 b*, 685 b 

279 ٭و‎ e 
65 a, 342 b*, 350 b*, 469 a*, o 
475 a*, 711 a, 823 a, 893 a, 

823b PETS 
814 b 84) 
19a*, 44b, 870b,,  فورخلا فروخ‎ 
871 a, 

295 a* فروة صوف‎ 
117 a, 120b فرید‎ 


12a فراش (أبو دفیق)‎ 
502 b فراش (صاحب محل فراشه)‎ 
127 a, 298 a*, 497 b, 565a, ot 
809a 

545b est فراش‎ 
265a فراغ (انتهاء)‎ 
399 a, b* فراع (لفغ)‎ 
742 b*, 750a فراغ (خاو6‎ 
501b اك (جاکت)‎ 
96 b فران‎ 
826 a فراندة‎ 
258 b, 498b t 
247a عن‎ c» 
139a, 511a فرجار‎ 
57 b, 119 b, 253 b, 314 a, فرح (سرور)‎ 
530 b, 688 b 

$30 b الطیور‎ e 
779 a* فرح (عُرس)‎ 
697a فرح الزفاف‎ 
119 b, 123a, 253a, 314 b فرح‎ 
253b فرح فى شماتة‎ 
314b قرحا‎ 
493a فرخ (برعم)‎ 
138b قرخ (صغير الطانر أو الحیوان)‎ 
138 b فرخ الطالر‎ 
138b فزخ النورس‎ 
295 a* فرخ ورق‎ 
295 a*, 409 a, 418 a, 427 b*, 3» 
492 a, 495 b, 758 a, 778 a*, 

796 a, 814 b, 5 ۵ 

203a القلم‎ 39 
448 b جناحيه‎ 3À 
397 b* فرد رجلیه‎ 
427 b*, 825b $5 
287 4, 7 b, فردوس‎ 
503a 5 
284 b » 
673 b, 711 a* فرس‎ 
341 (حشرة)‎ ue فزس‎ 
384 a* فرس غير مروّض‎ 
673b Pon 
616a e» 


296 b*300 b*, 400b,492a, رش‎ 
495 b, 501 b, 502 a, 825 b 


502 b فرش‎ 
502a y 
814b فرشة صوف‎ 
90 a* فرشة من السمار‎ ۱ 
92a e 
492 a* فرشح‎ 





396a "T 
147 a, 396 a فکز فى‎ 
147a فکزفی نضه‎ 
147 b, 163 a, 396 a, 670 b فک‎ 
147 b, 670 b* الفکر الشرير (الردىء)‎ 
147 b فکر القلب‎ 
720a کر شریر‎ 
426 b* فکر لعين‎ 
706 b £559 
583a فكك‎ 
138a (فلیکن)‎ Ji 
267 b*, 552a, 553a فلاح (نحاح)‎ 
253 b*, 266 b, 316b c» 
81 a, 134 a, 266 b i») 
252a فلاحون‎ 
121a فلاس‎ 
491 a فلافل‎ 
137 a, 148 b*, 209 b, 7 b ox 
209 b فلان بن فلان‎ 
209 b فلان وفلان‎ 
148 b*, 287 b الفلانی‎ 
137 a, 148 b*, 209 b, 428 a فلانة‎ 
148 b* الفلانية‎ 
81 a, 266b, 4 فلح‎ 
261 a* فلدلك‎ 
445 b فلس (اصغر عملة)‎ 
287 * لفل أبيض‎ 
491 b لفل أسود‎ 
28 6, 114 به‎ 302a*,b*, 492a, — 3 
494 b, 498 a, 502 b, 6 b 

278 b* a 
489 a فلقات‎ 
506 b لقان الخشب‎ 
287 b*, 297 b*, 306 b*, 497b, — wi 
506 b 

90a حلفاء‎ aab 
865 b, فلك نوح‎ 
564 a, 567a فلوس السمك‎ 
18 a* فل وک‎ 
407 b, 510 a فلى (القمل)‎ 
33b (نبات)‎ QU 
323 b, 325 b, 326a X 
326a فم ملتوی (او اعوج)‎ 
34 b*, 344 a, 450 ,وہ‎ 889 b, KC 
350a فن البحث فی اللغات‎ 
494 b فن الطبخ‎ 
425 ۵ فن الكتابة‎ 
421 فن النسيج‎ 
167 b, 170 b, 188 b, 368 b,  )توم( فَناءٌ‎ 


990 


233 b*, 756 b, 778 a 
832 b* فطيرة عسل‎ 

466 ۵ Non 
139 a, 202 a, 556 a, 565 b, 706 b*, và 
733 b*, 744 a*, 850 b, 


فطيرة 


2024,556a,729a*, 2) فظ(صارفظا)‎ 
733 b* 

202 a, 556 a, 850 b, ipu 
33b : فظيع‎ 
34 b*, 39 b, 84.5, 308 a* Jé 
40a ثانية‎ Jé 
85a, 308 a, 715a dé 
308a فعل لازم‎ 
308 متعدی‎ LJ 
326a فلا‎ 
269 b, 495 b فر (فتح)‎ 
15 5*, 28 5, 217 فغرفاه — ,2790 به‎ 
326 b, 384 a, 498 b 

488 b, 495 © (003) 
234 b, 416 a, 429 b, 430 ©, 628a, فد‎ 
659 b* 

569a فَقَدَ الابن‎ 
157a فقد الاحساس‎ 
188a الحياة‎ aa) 
195a الرؤیة‎ b 
398a فقد الشعور‎ 
126 a, 370 a, 477 a, 671 b. المعی‎ oÀb 
553a فد منعوله‎ 
29b,,161a,853a, — فد (حرف عطف)‎ 
557b (ضاع)‎ ab 
2b (£2) 33 
430a فقدان‎ 
398 b* فقّدان الشعور‎ 
472b فقدان الوعی‎ 
667 b » 
372a دم‎ E 
134 a, $37 a (عبارة)‎ $59 
158 a*, 159a, 327a غیر)‎ Y) فقط‎ 
667 b » 
20 a, 23 b, 24 a*, 26 b, 27 a, فك‎ 
28 a, 265 a, 506a 

27 b, 399a, 422 b, 502 5, فك اسر‎ 
508 b, 518b 

265a EN 
361 © فك الرهنية‎ 
96 a, 258 a, 262a (الغم)‎ ed 
124 b فكت الثعبان أو انتمساح‎ 
423a فكاك‎ 
144 a, 146 b, 162 b xà 
396a فکر ان‎ 


294 b*, 295 a* (c) قصل فى‎ 
298 b* فصل فى الثمن‎ 
445 a*, 863 a, فصل (اوان)‎ 
251 b فطل الخریف‎ 
601a فصل الصيف‎ 
408 b*,498b, 503b — (انفصال)‎ pod 
284 b G» فصل‎ 
306 b*, 497 b, 506 b, فصل (قسم)‎ 
865 a, 

298 a*, 473a فصل من كتاب‎ 
608 a* فصل (الکلام)‎ 
283b فص ل(للملابس)‎ 
3506, 375 © لصیح‎ 
125 فصیح اللان‎ 
350a فصیح فى لفته‎ 
265 » فض‎ 
509a فض (الاجتماع)‎ 
265, 519 b فض (البکارة)‎ 
265 ۵ فض الخطاب‎ 
494 b, 498 b فض (النزاع)‎ 
265b tod 
498 b فض (نزاع)‎ 
654a ab 
66 a, 577 a, 730a Y 
360 a, 421 b, 702 b فصل (بفى)‎ 
284 a, 391 b, 574 a, 693 a* Jab 


573 a* Go) على‎ Jd 
193b, 591 b, 688 b, 700 b, 702a  . yai 
360 a, 421 b, 741 a فثلات‎ 
752b الحصادین‎ 309) 
360 a, 700 b i 
73b 

701a 

73 b 

398 b, 399 a* 
306 a*, 591 a 
8a,653a 
397 b, 403 a, 486 b*, 542 a, 
580 a, 607 b*, 730 a*, 809 a* 
10 a,, 843 a,, 880 b, 

6 b, 230 b*, 335 b* 

231 a", 466 a, 528 b* 

92 a, 93 b, 94 a, 199 b, 205 b, 
215 a,, 553 b, 670 a,b, 884 b, 
670 a* 

92 a, 93 b, 94 a, 337 b, 394 b,, 
553 b, 670 a, 884 b,, 873 b, 
55 a*, 109 a, 369 a*, 562a 


109a 


E 


طری 





فى وسطهم b*‏ 673 
فى (فی تعبیرات مختلفة) 
فى آشد b A» bu!‏ 550 
فى استطاعته b, 257a‏ 159 
فى الواقم b*, 325 b, 712b‏ 294 
فى ححم b‏ 136 
فی رای 198a‏ 
فی سبیله إلى عمل ... a*‏ 294 
فى نظر ۵ 198 
260a T‏ 
فيرانى (لون) 8b‏ 
فیروز 1a‏ 
فيصل 395a‏ 
فیض 169a‏ 
فيض الحكمة 6١‏ 631 
فیضان 18a, 178 b, 631 b‏ 
فیضان الئیل a*‏ 266 
فيضان المیاه b*‏ 186 
فيلاً 40a‏ 
فیلسوف b,, 892 b,‏ 394 
فیما بعد a, 665 a, 795 a*‏ 32 
فیما بين b‏ 49 
فیما عدا b*‏ 648 
فیما مضی b*‏ 656 
فیما وراء 32a‏ 
فیما 665a un‏ 
فيه الکفابة 333a‏ 
فيوتكة 





336 ۵ 


احم ~~ بحم ہے e.‏ 
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فى حیله a‏ 364 
فى خلال (مدة) 543a‏ 
فى ذلك الزمان 133a‏ 
فى ذلك الوقت a, 363 b‏ 196 
فى ذلك الیوم 133a‏ 
فى عصر b, 198 b, 674 b‏ 48 
فى عصر الغراعنة 363b‏ 
فى عهد b, 198 b, 674 b‏ 48 
فی غیر اوانه a*‏ 254 
فی لحظة 253a‏ 
فى مرة سابقة b‏ 388 
فى معظم الاحیان 387b‏ 
فی میعاده ۵ 364 
فى نفس الميعان 195b‏ 
فى نفس الوقت b, 387 b‏ 195 
فى هد! الوقت 364a‏ 
فی وقت a, 674 b‏ 364 
فى وقث سابق 364a‏ 
فى وقت ما b*, 364a‏ 253 
فى وقت معين b*‏ 253 
فی وقت واحد 387b‏ 
فی وقته ۵ 364 
فی (للسن) 633a‏ 
فی (للمکان) a, 189 b, 225 b, 228a,‏ 133 
a, 634 a, 675 a‏ 633 

فى آماکن مختلفة (او متعددة) ۰ 134b‏ 
فى ای جهة (او مكان) a‏ 135 
فى البرية © 675 
فى الخفاء a, 722a‏ 669 
فی الطریق ‏ ,*6 682 ,*0 677 ,۵ 673 
a*‏ 696 

673b فی الغربة‎ 
665 a فى مقدمة‎ 
336a جانب‎ ul 
51 b*, 198 a, 626 b, فی حضرة‎ 
698 ۵9,724 6٩ . 

674 b, 676 a* فى حضور‎ 
626 a, 633 b, 634 a, 642 b, فی داخل‎ 
700 a* 

673 b jw 
513a فی مقابله‎ 
135a فى مکان ما‎ 
134 b فى مکان واحد‎ 
49 b, 180 b, 698 ٥ فى مواجهة‎ 
661 b, 698 a* 

فى مواحهته 513a‏ 
فى موضع ... وفى موضع آخر ... م135 
فی موضع ما 135a‏ 
فى لفسه ۵ 228 
فى وسط 153 


430 a, 541 b*, 625 b 

8a*, 232b فناءٌ (حوش)‎ 
890 a, oc 
677 b, 694 a*, 773 a* فنحان‎ 
608 a aj 
579 a*, 580 a* (غصن)‎ o3 
27 a, 168 a*, 169 b, 170a, 359 فى ہہ‎ 
420 a*, 625 a, 639 © 

170a فى سبیل‎ ur) 
450 ,ره‎ 889 b, فی‎ 
742 b, 748 a, 878 a,,b, فهد‎ 
93 b, 441 b, 670 a*, 739a فهم‎ 
94a فهم‎ 
92 a, 93 b, 94 a, 351 b, 442 a, p 
670 a* 

92 a, 94 a, 316 b, 670 a* فهیم‎ 
238a c» 
342 b, 386 b*, 413 a, 463 b, bs 
608 b 

139 a*, 554 b, 821 b فور‎ 
324 b*, 711 a* فوض‎ 
381 b, 571 b, 696 a* ut 
623 a, 625 b فوطة (منشفة)‎ 
466 b فوق (افاق)‎ 
228 به 307 ,*8 292 , 287۵ به‎ Jd 
346 a*, 599 a, 707 a* 

فوق (اعلی من) b*‏ 290 
فوقانی (من فوق) b, 707 a*‏ 306 
فوقانية )2( a*‏ 818 
فول b, 491a‏ 263 
الفول الأخطر 0^ 263b‏ 
فول سودانی b‏ 391 
فول مجروش b‏ 390 
فول مطبوخ 263b‏ 
b, 437 a* asd‏ 325 
فوَهة البثر 325b‏ 
3A 9)‏ الجحیم 325b‏ 
فُوْحة الزنبيل 325b‏ 
فى )0655( 633b‏ 
فى آن واحد 388a‏ 
فى اوان a‏ 364 
فى الازمان الغابرة 363b‏ 
فی البداءة 587b‏ 
فى التو a, 797 b*‏ 343 
فى الحال 2 705 a, 342 b, 463 b,‏ 253 
فى الماضی a‏ 364 
فى الوقت الحاضر a, 364 a‏ 253 
فى الوقت المحدد 364a‏ 
فى بعض الأحيان بالکاد 388a‏ 
فى حمن b‏ 674 


6: 


468a (o2) 
186 a, 660 b قاند‎ 
736 b, 771 a قائل‎ 
735a, 5 قائلاً‎ 
771a قائلاً ضد‎ 
375 a, 394 a, قائم (عدل أو منتصب)‎ 
442 b 

56 b, 464 b* قائمة‎ 
21 a, 295 a*, 56 b, 249 b, coU قائمة‎ 
262a 

751a القائمة الأمامية للحیوان‎ 
40 a, 50 a, 75 b, 76 a, 441 b, Jie 
477 b*, 781 b*, 847 b, 

548 a, 604 b فابل (متقبل)‎ 
433 ۴ قابل للشفاء‎ 
145 b* قابلة (دايّة)‎ 
137 b*, 144 b, 164 a, 335 a, قات‎ 
341 a*, 447 a, 454 b*, 547 a,b 


28 a, 148 a, 156 a, 837 b قاتل‎ 





244 b, 245 a, 283 a, 642 b, 706 b*, 
836 b, 837 b, 839 b* 


قاوون (نوع من الشمام) 144a‏ 


23 a, 131 b,, 172 a, 644 a, قایش‎ 
869 b, 

801 b, 807a C 
835b 2x0 
6115,617a*,791a*,850a, — i» 
49 b, 180 b, 241 a, 677 b قبالة‎ 
572b a 
335 b, 572 b, 863 b, قبانی (میزان)‎ 
53۵, 99 ہہ 144 بط‎ 428 ۵, 514a, — 3d 
656 a*, 863 وط‎ 884 a,b, 

99 b* فة السماء‎ 
53b السموات‎ A1 
730a فیح‎ 
61 b*, 730 b, 791 a* ed 
22 b, 188 b, 439 b,, 889 a, » 
5b, 66,81 b, 141 فض على ط 441 به‎ 
463 b, 740 a, 751 b, 782 a, 

796 b, 827 b* 

6 a, 828 b* ud 
312a قبض على‎ 
171 8, 727 b*, 731 b, (i27) xad 
792 b, 794 b*, 808a 

585b, 641 © اليد‎ Aa 
202 a, 873 a, ots d 
101 a* xj 
186 a, 509 a, 519 a, 565 a,b, فبل‎ 
586 a, 593 b*, 603 b, 604 b, 

705 b*, 800 b, 801 b, 8 b 

قبل آلاما b*‏ 593 
قبن a yt‏ 604 
قبل الاحسان 192b‏ 
قبل التأديب b, 565a‏ 352 
قبل الضّمان © 565 
قبل الكلام b, 803a‏ 349 
قبل الهدية (أو الرشوة) © 429 
قبل عاراً 577a‏ 
قبل نعمة b‏ 688 
قبل 8406 ,© 837 ,۵ 492 b, 294 a*,‏ 49 
JS‏ (فعل 41( 493a‏ 
J4‏ الجروح 493a‏ 
فيل اليد 463a‏ 
قبل رأسه 493a‏ 
قبل فمه a, 493a‏ 326 
قل *ط 654 b, 630 a,b, 648 a*,‏ 587 
ف أن b, 180 a, 630 a, 631 a‏ 36 
196a o gs‏ 
بل الاوان 49a‏ 
قبل a, 296 a* eset‏ 49 
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قاطع آححار b, 552a‏ 550 
قاطع الحجارة , b*‏ 607 
فاطع خشب (حَطاب)  1125,293a*‏ 
اطع طریق — 551b,683a,794b*‏ 
قاع a, 889 a,‏ 314 
قاع 314a o9!‏ 
قاع الححيم a,‏ 889 
قاع الحوض 314a‏ 
قاعة b‏ 320 
قاعة استماع © 134 
قاعة الطعام (السفرخ) b‏ 268 
قاعة محاضرات 350a, 418 a‏ 
قاعة موسیقی ۵ 350 
قاعد (جالس) © 662 a,‏ 661 
قاعد فى کمین b*‏ 696 
فاعدة (اساس) b, 885 b,‏ 359 
فاعدة b (3j)‏ 464 
قاعدة (قانون) b,‏ 863 
قاعدة (مبد!) b, 493a‏ 14 
قاق الماء (طائر) 3a‏ 
قاقلی (عود الند) b‏ 89 
فال (تكلم) a, 436 b*, 439 b*,‏ 293 


736 a, 748 a*, 750 a*, 754 b*, 
755 b, 763 a, 770 b 


763 a,b, 770 b, 771 a قال عن‎ 
771 a قال فى حضرة‎ 
736 a,b, 740 a, 750 a", J JU 
763 a,b, 771 a, 790a 

$12a وسط النهار)‎ aU) قال‎ 
102 a, 165a قالب‎ 
188b طالب الحداء‎ 
447 b, 457 a*, 478a تام‎ 
204 a, 476 b, 479 a,  )مصاخ( فام على‎ 
837b 

479 b فام فى معام‎ 
466 b, 467 a, 479 a قام من على‎ 
136 b, 442 b, 806 b, 818 a* aU 
136b قامة انسان‎ 
705 b*, 728 b قامة (مقیاس)‎ 
7 a, 8 a, 868 a, قاموس‎ 
740 b, 793a قانص‎ 
793 ۵ فانص ثعابین‎ 
333 ۵ قانع‎ 
375 ,*۾‎ 493 ©, 863 b,, — قانون (ناموس)‎ 
873 b, 

863 b, قانون (آلة موسیقید)‎ 
819 a, 822 a, 832 قاهر ٭وٴ‎ 
819a الاقویاء‎ AU 
832 a* فاهر الناس‎ 
47 a, 50 a, 156a, 200 b, 237 a,b, قاوم‎ 


167b, 170 رط 629 ,٭ط‎ 646b, — pu 
653 b* 

قاټل ابنه b^‏ 653 

> فاتل أبيه b*, 554 a, 646 b‏ 361 
قانل أخيه b‏ 646 
قاتل امه 554a‏ 
قاتل الناس b‏ 629 
قانل نفس b‏ 629 ٭ط 170 
قاجل 6 614 a, 555a, 570a, 581a,‏ 187 


113 b, 186 a, 393 b*, 403 b, 405 b, فاد‎ 
665 b, 706 b*, 800 b, 829 b 


4b قادر‎ 
863 a,, 865 a, قادوس الساقية‎ 
34 b*, 83 a, 140 a, 141 b, قادوم‎ 
390 b*, 653 b* 
83 a قادوم التخار‎ 
6 b*, 25 b, 36 b, 120 a, 142 a, قار‎ 
410 b 
قارب‎ 

645 a ol قارب‎ 
18 a*, 92 a, 632 b, قارب (ه رکب)‎ 
649 b, 659 b* 
83b قار ب العیور‎ 
93 a*, 128 b قارضة‎ 
62 b, 83 a, 447 b قارن‎ 
3 a, 101 b*, 6 قارورة‎ 
162 6 قارورة الطيب‎ 
101 b* خمر‎ 599 
537a 5 5,0 
537a القاریء‎ 
785 b* قاری فنحان‎ 
314 b, 332 b, 448 a, 572 a,b o 
2 a, 12 b, 13a, 192 b, قاس (قاب‎ 
197 a, 202 a, 228 a, 243 a*, 379 b*, 
433 b*, 451 b*, 607 a, 643 b*, 733 b*, 
759 b, 761 b 
56a, 66 8, 197 a, 670b — قاسی القلب‎ 
197 a* قاسی الوحه‎ 
456a قاسم‎ 
157 a,b, 268 ۵*, 312 ©, 565a, فاسٰی‎ 
637 a, 638 ۵ 
312 a, 638 b قاسی من‎ 

قاسی (انظر قاس) 
قاصر 8a‏ 
قاصص a, 485a, 539 b‏ 9 
a*, 207 a*, 652 a, 803 b, u^‏ 76 
a,‏ 864 
b, 867 a, o‏ 651 
فاطع a, 663a‏ 245 
قاطع a*, 408 b, 550 b, 583 b*,‏ 293 
a*, 609 a, 790 b*‏ 601 


112b القاطع‎ 








677 b, 717a Gs قدف‎ 
204 b* فذف سهما‎ 
204 b* قدف لھا‎ 
348 b قلف (سب)‎ 
758 b قدف (فی الحماع)‎ 
25 قدف‎ 
742 b قدی‎ 
21 b, 350 b, 381 b, 386 b*, قديفة‎ 
390 b* 

537a b 
537 a,b, 538 a, 749 a قراءة‎ 
537a قراءة الصباح‎ 
537a المساء‎ ast 
53 a, 309 a*, 537 a, 645 b, jj 
789 a*, 819 b, 886 a, 

16 a, 361 a, 367 a*, 369 4, 449 ط‎ st 
134a, 537a قراية‎ 
645a oy 
747 b* رب من‎ 


a^ 


53a, 72b, 275 b, 345 a*, 3068 5 
462a, 645 b, 695 a*, 719 b* 


275b قرب ذبيحة‎ 
882 a, قرب قرباناً‎ 
645 b, 677a قرب (بجانب)‎ 
645 b قوب الطرق‎ 
881 b,, 882 a, قربان‎ 
12 ,مت‎ 641 b, 698 a*, 724 a*, قرية‎ 
849 b, 

42 b, 44 b,, 241 a, 343 a*, ij 
360 b*, 369 b*, 397 b*, 554 a, 

598 a*, 858 b, 

241 a, 548 b* بالحلد‎ a» 
554 a* فاسدة‎ 3 
37 a, 61 b قرد‎ 
58 b, 70 a, 71 b, 356 b, 357 a, » 
375 a*, 450 a*, 483 b* 

396 b قرر رابا‎ 
128a قرش (عملة)‎ 
128 a, 796 b*, 827 a* - قرص‎ 
443 a, 444 b*, 756 فرص ,0 778 رط‎ 
807 b, 832 b* 

فرص تین 443a‏ 
قرص زلابية b*‏ 233 
o‏ شمع العمل a*‏ 298 
فرص شهد ۵ b,‏ 95 
فرص عجوة 443a‏ 
فص عسل a, 807 b‏ 443 
فرص b* e‏ 107 
فرص قطایف b*‏ 107 
قرص مقلی 270a*‏ 
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739 b قدر على‎ 
62 b, 67 b, 70 در *60 459 ,۾ 448 ,ط‎ 
511 a, 532 b*, 573 a, 683 a, 890 a, 
233a, 531a ol قدر‎ 
298 b* در الثمن‎ 
136 b, 308 a*, 553 a, قدر (مقدار)‎ 
572 a, 818 a* 

136 b قدر دلك‎ 
139 b*, 162 b در (وعاء)‎ 
13 ٭و‎ 14 a, 749 b* $9 
898 a, (وعام)‎ 6553 
33 b, 34 a, 240 b القدس‎ 
428a اقداس‎ Lnd 
240 b قدسه‎ 
444 b^, 464 b, 505 b قاس‎ 
247a*,262b*,287a*, — (joe 
313 a, 488 b, 792a 

9a دم (صار قدیما)‎ 
312a Ga») ess 
716a على‎ e 
34 6*, 37 ©, 81 6, 82 4,58, (احضر)‎ pod 
190 a*, 432 b, 507 a, 509 b, 

620 b, 761 a* 

836a ie» 
432 b* قدم القربان‎ 
667 b* قدم بخوراً‎ 
32 b Ut, دم‎ 
592 b, 610a قدم ذبيحة‎ 
658 a Us قدم‎ 
651b للمحاکمة‎ adj 
7b (فعل آمر)‎ od 
9a e 
240 a, 843 b, قدو‎ 
240a القدوس‎ 
75 ۵ قدوم (محی ء)‎ 
177 b, 376 b EO 
843 b, قابس‎ 
33 b, 34 a, 240 b oxi 
843 b, قلايسة‎ 
58b القد بسة‎ 
240 b القدیسون‎ 
9 ندیم * 11 بو‎ 
86 b, 129 b, 649 b, 741 a, قدارة‎ 
744 b, 250 a, 817 b* 

120a* (23) 53 
66 a, 117 b*, 120 a, 394 b, » 
457 b*, 465 a, 649 b 


21 6, 25 به‎ 204 b*, 370a,  )یمر( قلف‎ 
659 b*, 664 a*, 727 b* 

715a 

361 a, 675 b, 683a 


۱ امواجاً‎ A 
بالححارة‎ 33d 


ا — M‏ سس . 





. — ہس ——— 
—— 


630a قل قلیل‎ 
49a فل هده الأيام‎ 
364 a, 665a - قبلا‎ 
291 a*, 294 a*, 492 b 
318 a,b 

669 a 

98a 

98 a* 

82 b, 141 b, 311 b, 604 b 
27 b, 28 a*, 202 a, 392 a*, 
486 b*, 580 a, 730 a, 791 a*, 850 a, 
730 a,b, 791 قبیح الشکل *ت‎ 
730 a, 791 a* قبيحة‎ 
730a قبيحة النظرات‎ 
730 b قبيحة الشکل‎ 
498 a,, 893 b, قبيله‎ 
646 ۵ 5 
646 b الناس‎ Jo 
22a, 23a, 28a, 156 b, 634b, — JUS 
837b 


62 a, 510 a, 512 b, 516 a, 685 b, 
710 a*, 763 b 


512b قتام الظلمة‎ 
156 b, 170 ٭ط‎ 188 a, 554 a, قتل‎ 
640 a, 646 a, 698 a*, 724 b* 

633a (o3!) فتل نفه‎ 
315 b*, 640 b, 646 a,b Js 
710b 

646 a 

188 a, 646 a,b, 653 b* 
24 b, 542 b*, 606 b 


187 b, 549 b, 656 a, 658 a*, 
684 b 


268 b, 610 b* 
264 b 

2b 

846 b, 

240 b*, 258 a*, 465a, 843b, — قداسد‎ 
240 b* قداستات‎ 
32 a, 35 b*, 180 b, 626 b, 630 a,b, قدام‎ 
648 a*, 665 a, 671 b*, 4 a* 


1 


قبلة 

uut‏ (جنوبى) 

و 
)39 المذبح 

ول 


تام 


قداس 


فدح (اناء) ٭ 295 a*, 259 b*,‏ 242 
قدد 767a‏ 
قح 2430( 787a‏ 
قح الشر من عینیه 787a‏ 
ec‏ ;36 فکره 787a‏ 
قدر (نصیب) 182a, 72a‏ 
قَدِرٌ (استطاع) a, 616 ab‏ 542 

616 a,b, 739 b ol 53 





539 b, 651 a, 812a 
616a قصاص روابات (خرافات)‎ 
90a قصب‎ 
168 b X قصب‎ 
92 a, 340 b, 353 b, 362 b, 365a, A 
567 a, 798 b* 
575a القصبّة‎ 
92 a, 313 a, 362 b, JEU 
488 b 
18 b, 92 ٥, 354 a, 361 5, القیاس‎ oh 
572b 
558 b قصبة المساحة‎ 
641 a قَصَبَة مرضوضة‎ 
119a من الشعر)‎ Alas) icd 
349 a, 493 b فص (رواية)‎ 
349 a, 616 © قصة خرافية‎ 
75 b* (توجّة)‎ cad 
324 b*, 736 b, 740 b (aee) قصد‎ 
70 b, 79 a, 162 b, 324 b*  )یٰون(‎ eb 
396a 2 23 
71 a, 881 b,, 882 b, قصد (نیة)‎ 
72 قضدا (عَمٰدا)‎ 
19 b*, 64b قصدبر‎ 
17a, 549a 7 قصر عمر‎ 
461 b* فصرّتِ يده‎ 
485 a* فصر (تیض)‎ 
691a (نوانی)‎ zd 
471 a, 742 b, 790 b فصر (نقص)‎ 
447a, 742 b فصر الأيام‎ 
864 a, m 
291 b* فصر مُلکی‎ 
791a قصر‎ 
791a فصر الزمن‎ 
17a, 549a قصر العمر‎ 
655 ۵ قصر الملابس‎ 
753 b* قصرا (عنوة)‎ 
592 b*, 662a قصرية (وعاء)‎ 
752 a* vo 
89 a*, 102 a, 242 a*, 742 b, قصية‎ 
761 b* 
114a, 286 0* 306 b*, 506b, صف‎ 
791 b 
373 b*, 408 b* قصقومة‎ 
594 a*, 823 a قصور (نقصان)‎ 
246 b* (4 93) قصيدة‎ 
. 656 * قصير‎ 
670 a* وج‎ yl m 
17a, 549a قصير العمر‎ 
651 a,b, 652a (حخکم)‎ ni 
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7 a, 533 ۴ (حلف)‎ sd 
70a (352) ecl 
489 a, 505 a,b قم (قسم)‎ 


نم على (فی الحساب)  304a*,505a‏ 


43b, 292 b*, 297 a*, 304 a*, قسم‎ 
414 b, 489 a, 492 a,b, 505 a,b 

324 b* سم الاختصاصات‎ 
324 b* الاهتمامات‎ aed 
72 حدوداً‎ pe 
270 a, 294 b*, 455 b*, قسم (جزء)‎ 
456 a, 457 a* 

306 b*, 497b, 506b.  باتک قسم من‎ 
304 a*, 505 b (لقسيم)‎ ac 
489 b قِسْمَة (رسامة)‎ 
304 6+ قِسْمَة (فی الحساب)‎ 
71a, 2 ۵ قِسْمَة (نصیب)‎ 
12 b, 13 a*, 137 a*, 140 b, 192 b, 5s 
202 a, 227 b, 243 b*, 252 b*, 

379 b*, 643 a 

66 b قَسُوٰةَ القلب‎ 
39 a, 66 b, 227 b, 362 b*, 422 b*  ىسق‎ 
341b قسی قلوبهم‎ 
92 a, 324 b*, 330 a, 483 b*, قش‎ 
$08 a* 

90 a,b*, 742 b iii 
339 b*, 369 a* $223 
89a*,b*, 95 ٭ط‎ 1025, 109a, قشر‎ 
519 b, 629 b, 639 a, 646 b 

95 b, 105a, 519 b, 741 a y 
105 a, 188 b قشر البصل‎ 
431 ۵ قشر الثمرة‎ 
105 a, 214 a* قشر الرمان‎ 

فشرة 

98 b قِثرۃ السمك‎ 
737 b* قشرة الصدفة‎ 
639a ققط‎ 
354 b y 
323 a*, 365 b قشعربرة‎ 
134 a, 139 b قشلاق (معسکر)‎ 
92b قشوة (نوع سمك)‎ 
326 b, 435 b, 493a, 736 ۵ قص (حكى)‎ 
436 a, 464 a, 493 b قص علی‎ 
770 b Jo 
283 b, 730 b* فص (قطع بالمقص)‎ 
551 a, 556 a*, 559 b, قص الشعر‎ 
565 a, 598 a, 640 a 

245a فصاد (قبالة)‎ 
315 b, 333 b, 485 a*, قصار (مبیض)‎ 
840 b 

580 a* فصاری القول‎ 
182 b, 465 b*, 485 b, 512a, . فاص‎ 


110 a*, 227 a* قرصة‎ 
119 a* مقلية‎ loj 
284 b, 548 a or 
92 b*, 794 a* pj 
103 b, 445b, 766 b, 819 a* فرطم‎ 
107b TX 
442a فرظ‎ 
102 b, 110 a, 733 a, 734 a, 742 b*, قرع‎ 
819 b* 

110b فرع على‎ 
110b قرع من الخارج‎ 
97 b, 263 b* قرع (صلع)‎ 
110b فرع (خبط‎ 
752 a, 808 a, 809 a قرع (خضار)‎ 
809 a p فرع‎ 
645 a (صَلتة)‎ ac 
13 a*, 532 b, 865 b, EC 
25 b, 533a 3j 
25 b, 233 b, 533 © aj 
25b* 35 
864 ,رہ‎ 865 b,, 867 b, 3j 
0648 ْم إجمع قرمة)‎ 
443 قرمة 0 به‎ 
443a قرمة الحزار‎ 
105 b قرموط‎ 


169 a, 446 b, 478 b, 634 b, 645 ٥ب رن‎ 
664 a, 695 a*, 698 b, 726a 


725 a, 6 a 2o» 
436a (شان)‎ 55 
436 b قرن (للحیوان)‎ 
559a (من الزمان)‎ o 
322 a, 383 b* قر عینه‎ 
ری (جمع قربة) مت‎ 
316 b, 323 a*, 420 a* لروی‎ 
486a*, 634 b, 645 b,  )رواجم( قريب‎ 
667 b*, 695 a*, 719 b* 

634 b قريب من‎ 
309 ,۾ 329 ,٭م‎ 790 0* (v) قريب‎ 
596 ۵ قر بن‎ 
289 b*, 453 b*, 838 b aj 
335 © قزاز‎ 
894 a, فر أن‎ 
729a e» 
216 b*, 252 b, 470 b*,670a  ۃٰواسق‎ 
708 b* الصوت‎ 54-3 
197a القلب‎ aac 
125 a, 127 a, 792 a*, قط (وعاء)‎ 
796 a*, 885 a, 

الط الدذهب 885a,‏ ,*۵ 796 ٭م 792 





44 b 
791 b 
731 b 
91a 
66la 
662 a* 
90a 
382a 
180a 
773a 
555a 
91 b*, 102 a*, 104 b, 698 a, قفة‎ 
724 a*,863 b, 


187 a, 555 a, 581 a*,b*, 598 a, 
729 b* 


119 b, 204 a, 221 b, 293 b*, 
306 b, 491 a, 492 b, 529 a*, 
622 a, 623 a,b, 803 a, 829 b 


622a 
819b 
622 a,b 


254 b, 293 b*, 421a, 491 a, 
492 b, 622a 


581b 

57 b, 66 b, 476 a* 
593 a* 

535 a*, 594 b* 
535 a*, 537a 
107 a, 823 a,b* فل‎ 
790 b 

1 a, 17 a, 748 a*, 763 b 
$9 a, 101 a*, 489a, 854b 
la* 

90 a, 133 a*, 282 a, 320 b, 
514 a, , 606 a, 894 a,, b, 
606 a 


فع شنم 
تطبعة 
قطیفة 
قعادیة (وعاء نه قاعدخ) 
(oe) od‏ 
قَنَدَ القرفصاء 
قعود a)‏ صفیر) 
a‏ 


القفا 
NH‏ 


قفز طرباً 
ففزفوق 
P‏ 


2. 


QAI 
133a* صغيرة‎ 0 
320 b قلأيَة منعزند‎ 
283 b, 288 b*, 303 a* 321 a, ii 


333 b, 390 b, 417 a, 491 b, 495 b, 
$00 a,b, 506 b 


64 b, 73 a*, 491 b, 499 b, 821 a 
302 b* 

669 a, 672 a, 710 a* 
27b 

363 b*, 407 b* 

416 b 

27b 

70a 

670a 

394a 


" قلب بصفة مستمرة 
قلب خائر (منحل) 
eus d‏ 
فلب شریر 
قلب عاص 
للب مخلص 
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63b اقلیم)‎ oil 
446 b فطرات الأمطار‎ 
87b قطرات النای‎ 
36 b, 367 a*, 369 b قطران‎ 
60 a, 370 a*, 446 b, 454 b* قطرة‎ 
36b فطط‎ 
97 a*, 103 a*, 103 b, 112 b, c 


114 a*, 249 b, 283 b, 295 a*, 306 b*, 
355 a, 382 b, 408 a, 421 b*, 506 b, 
526 b, 544 a*, 550 b, 566 a, 589 a, 
607 b, 620 b*, 624 b, 625 a, 742 b, 
767 a, 780 a*, 791 a,b, 794 b*, 798 b, 


820 b*, 832 b* 
45 b* قطع على نفسه حروما‎ 
375 a,b فطع عهدا‎ 


408 a, 496 a, 526a, 589 a, 601 a*, قطع‎ 
608 a, 610 b*, 752 b*, 813 b*, 819 a 


فطع ارب a, 288 a*‏ 119 
فطع إرباً ارب b, 553a‏ 119 
فطع قطعاً صغيرة a, 297 a*‏ 119 


120 a*, 246 a*, 283 b*, 289 b*, 
408 a, 589 a, 608 b, 791 b, 819a 


608 b فطع الختان‎ 
608 b, 609 a (65) ed 
795 b* cii 
740 b القطع‎ 
36 b*, 803 6*, 813 ۵* — قطع صفیرخ‎ 
608 b قطعاً (حتما)‎ 
103 a*, 107 b, 119 a,b, 123 b*, قطن‎ 


288 a*, 289 b*, 297 b*, 306 b*, 
416 b, 497 b, 506 b, 551 b*, 608 b, 


740 b 
92 b, 103 a, 134 a, 297 b*, قطتة ارض‎ 
497 b* 

120 b, 369 b* صغيرة‎ Ad 
287 b*, 288 ,٭و‎ 297 b*,  بشخ‎ Xil 
489 a 

297 b* صوف‎ Axa 
443 a* xj قطنة‎ 
119 * 456a*, 474a,  شامف‎ lab 
491a 

$51 a* EI 
3la Qua) 
97 b*,105a*,114a*, 224a, A 


300 a*, 354 b*, 408 a, 476 a*, 600 b, 
624 b, 717 a*, 726 a*, 737 a*,b*, 
779 a*, 788 b*, 795 b, 814 b, 824 b 


600 b Ci 
551 b*, 553a (A55) dial 
138a iibi 
249 b, 281 b, 606 a قطن (سکن)‎ 
233 a*, 238 a, 540 b* قطیع‎ 
48a قطيع بقر‎ 

قعلیع بهالم b‏ 445 


791 b قضاء على‎ 
72a قضاء وقدراً‎ 
324 قُضاب (شجر)‎ 
498 b قطب (نزع)"‎ 
498 b AT 
796 a*, 808 a* قضبان‎ 
قضی (امُضى)‎ 
399 قضى الإجازة في‎ 
748 q* قَصى الأمسية‎ 
388 a قضی الصيف‎ 
379 a* قضى العام السابق‎ 
285 b* قَضى الليل‎ 
145 ۵ النهار‎ ad 
813 الیوم‎ E 
773 b* عمره‎ aid 
254 a**, 267 b, 698 a*, فضى وقتاً‎ 
705 b* 
278 b وقتا ساکناً‎ ud 
(a) قضى‎ 
167a قضّی احله (مات)‎ 
810a* مع‎ ur 
254 b, 299 a*, 681a فضّی نحبه (مات)‎ 
$57a (3À) قی الامر‎ 
قصّی (اهلك)‎ 
170 a, 283 b, 295 a, على‎ ur 
541 a*, 622 a, 634 b, 641 a, 
646 a, 717 b, 728 a*, 799 a 
394b فضى (حکم)‎ 
70 b, 763a "np 
651 b فصی بین‎ 
396 a, 608 a P 
92 a, 793 a, 798 a* v 
354a*, قضیب الؤْجُل (عضو الدكورة)‎ 
364 b, 721 a 
798 b* قضیب خشب اللوز‎ 
651 a, 721 © vob 
37 b, 118 قط (ابدا) *ه‎ 
36 b, 553b قط‎ 
554b قط وحشی‎ 
740 b تعاف‎ 
752 b*, 788 b*, 4 b قطاف‎ 
699 a*, 703 b فطانی‎ 
524a قطب (عنس)‎ 
553b قطة‎ 


60 a, 77 a, 238 a*, 419 َر ,”8 454 به‎ 
590 b, 752 b*, 758 a*, 766 b 
4686 a* دما‎ E 


23 


60 a, 64 a, 236 b, 306 b*, 361 b, 
419 a, 446 b*, 454 b*, 539 b*, 
540 a, 738 a, 742 a, 758 a* 
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351 b, 380 a, 471 a فلیل الشان‎ | 647 b*, 691 b* قناة الرمح‎ 
75[ a* قليل القهمة‎ | 245 b* قناة مائية‎ 
568 a* قُناص (جمع قانص) *6 | قليل النفي‎ 
106b Cx! قلیل‎ | 767», 333 ۵ acci 
817a* ... قلیل من‎ | 36 5*, 40a, 141 b, 863 b,  )ناتك( قنب‎ 
817 + ٭ 125 | قلیل من اللبن‎ 129a* قنبرة (طائر)‎ 
106 b, 567 b* قط 25 | قلیلا‎ 
106 b قلیلاً بعد‎ 865 b,, 867 b, قنطار‎ 
107 a, 568 a*, 817 a* قليلاً فیا‎ | ۰ e 
478 b فم (فس أمر)‎ 2 b, 105 b* قنئيئة‎ 
345 فم منتصباً و‎ | 35,397 b, 759 b, 762 b*, 768a*, — 
` 44| 798 b*, 813 a, 818 b, 821 b, 831 a, 
138 ريه‎ 645 b, 714 6, 870, — [فناش‎ g32 " a, 
291 a* فماش بال (بالى)‎ | 125,379 5*,643a, 759a*5*, — 5d 
137 a, 778b ماش خام (بفتد)‎ | 837 b* pl 
294 b* قهرا *7535 | فمّاش رٹ (خرقة)‎ 
445 ۵ من الكتان‎ pui | 1375 قاد‎ 
277 a, 253 b, 456 a, 474 b قماط‎ | 136b etsi 
34 b*, 86 b قمامد‎ | 148 b, 149 b*, 252 b*, 369 a, قوبة‎ 
..| 514b 
1 b*, 14 b, 103 ۵* 107 b, 114 5* . قَمّة‎ 7 
119 b, 129 b, 414 a, 510 a, 771 b, 213 a, 216 b*, 753 b*, 758 a, 0 
806 5 768 a*, 785a 
107b جبل‎ AS 531a قوة احتمال‎ 
393a Aa | 0 i فوة الابصار‎ 
393a جدید (فریك)‎ qu | 57a قوة البصیرة (أو الادراك)‎ 
393a فمح مدشوش‎ | 758a قوة حربية‎ 
343 a*, 393a مطحون‎ mu) ۶ قوة فاعلية‎ 
421 ۵ قورة (جبهة) ۰ | قمح مقشور‎ 
393a ۰ قمحی (لون)‎ | 294 b*, 494 b فوس‎ 
84 3 a* قوس قزح 5 | قمر‎ " 
863 b, (43) 5543 | 24a*, 82 b, 417 a, 420 b, 435 b قوض‎ 
45a قمص (حشرة طفیلیة)‎ | 683b Qv) قوق‎ 
897 a,, 898 a, قمص (رتبة كهنوتية)‎ | 350a, 749 a _ فول‎ 
105 a, 109 b, 170 b, 392a*, (لف)‎ asi | 7635 القول‎ 
392 b*, 536 b 150a لول حق هو‎ 
249 b قمطر (ذرج)‎ | 149 b* قولون‎ 
4 a, 5 b, 171 b, 236 a, 409 a*, قمع‎ | 339 b, 347 a, 386 b*, 393 b, 394 b, قوم‎ 
522 b*, 539 b* 412 a, 442 a, 480 a, 645 b 
6a قوم , 2575 | قمع‎ 
B9 b (Jade) قبل‎ 447 b, 478 b قوموا . فمن (فعل آمر)‎ 
45 a, 89 b, 510a pi | ° قومى (فعل أمر)‎ 
1b* ai 4a, 6a, 739 b, 759 a*, 768 a*, قوی‎ 
_ ۳ | 8045, 828a 
258 القمم‎ | 95 420b, 451a*, 475 b*, 741 a*, فوی‎ 
817b 4) | 758 b, 760 b*, 761 b, 762 a^, 
5 مود‎ 

514 ه 571 ريه‎ 595 a*, 894 م9‎  صيمق‎ ie : 20 A 

PR is‏ الع 
قوی ۹۵۹۴ 475 ,00 446 رہ همهم وه | ثحیص بلون العنب ۲" 
822a, 837 a, 840b‏ ,7592 | قميص داخلی 571a‏ 
قویم 394a, 413a‏ | قمیص ملون 571a‏ 
a* ^‏ وق | قمينة (تحرق الطوب) b,, 863 b,‏ 90 
قياس 8 | قناة b*, 83 a,b, 631 b‏ 34 


669 a (طیب)‎ clas di 
61a* قلب منسحق‎ 
34 b*, 96 a, 514 b كلد‎ 
107 a, 823 a,b* iU 
27b فة ادب‎ 
19 a, 438 a*, 482 b*, 598a, حباء‎ a 
732a 

614 a, 791a قله شان‎ 
619a PIT 
553a قيمة‎ iU 
553 a قلة نفع‎ 
377a قلن (حاکی)‎ 
71 به 632 به 345 به‎ 644 ۰ (2) o 
474b npe 
291b*,296a*,300a*, — (a3!) قلع‎ 
454 b*, 476 a*, 491 b, 495 b, 

501 a, 506 b, 619 b, 624 b, 625 a, 

742 b 

622 b قلع الاسنان‎ 
501 a, 526 b قلع راقتلاع)‎ 
570 b, 594 b*, 805 b* (£152) فلع‎ 
Ib*,134a*,156b,234a*, — — wii 
444 a, 535 a, 537 a, 806 b, 864 a, 

19b قلفاط‎ 
19 b, 460 b, 480 b dal 
19 b, 437 a* قلفطة‎ 
120 b, 184 a, 305 a*, 358 b, قلق‎ 
596 a*, 670 a*, 727 a, 789 b* 

184 a, 232 b*, 358 b, قلق (فلغان)‎ 
595 a, 670 a*, 672 a*, 687 a*, 

726 b, 779 b* 

305 a*, 331 a, 596 a*, 793 a*, a 
797 b* 

102 b قلفاس‎ 
372a (257) فلقل‎ 
102 b فقيل (طین)‎ 
471a*,485a,609a*, 789b, — فلل‎ 
823a 

730a فلل من شان‎ 
96a تن‎ 
92a قلم‎ 
362 b* قلّم بط (تلکتابه)‎ 
92 a, 623a قلم الشغر‎ 
780 a* A 
101 a, 105 به‎ 4 a فلنئون‎ 
639a, 790 b قلی‎ 
790 b e 
105 a*, 107 a, 351 a,b, 380 a, قلیل‎ 
567 b, 568 a, 790 b 

قلیل الأدب b‏ 351 
قليل الأهمية ۵ 106 
قليل الحیاء b*, 7 a‏ 482 


332b e 


238 a, 442 b, 479 b قیام‎ 
479 b - aug 
479 b, 846 b, القيامة‎ 
865 b,, 867 a, قيثارة‎ 
27 b, 34 a*, 78a, 168a, 187 ۵, e) 
833 b 

165 b, 171a, 233a*, 233 8, (1n) فيد‎ 
234 a*, 359 b, 386 a, 410 a, 

534a, 535a 

424 b, 425a (Jo) 33 
103 a, 171 b, 182 b*, 378 b, قبن (رباط)‎ 
410 b, 439 b 

قهراط (عرضر آصبع) 451a‏ 


قیراط (۱۲۲ من الدرهم) ‏ ہ9 865 ,6 91 


741 بت‎ 744 b,  )نادفلا من‎ V TÉ) ol 
751a 


316a, 510 a,, 894 a, قیزان‎ 

قيزان الحمام 369b‏ 

485 a, 549 a d 
یل (فعل آمر من قال = نم وقت الظهیرة)‎ 

512a 

قيلولة الظهيرة b‏ 534 

62 b, 67 b, 448 a, 789 b قیم‎ 

12 b*, 62 b, 392 a, 428 b, 453 b,, قيمة‎ 

890 a, 

172 a, 182 b*, 378 b, 379 a* 399 





716a 
644a کح جماح‎ 
264 b, 897 b,, 898 a, KW 
2 a, 210 b, 223a*, 433a, 732 2* کر‎ 
210 b, 223 a* o2 كبر في‎ 
2a کر‎ 
223 a* كبر السن‎ 
591 b, 635 a, 681 a, 793 b, كبرياء‎ 
7 
59a | car 
$9a. کربت غیر معلفا‎ 
745 b* مشتبل‎ cu pf 
129 a*, 384a*, 409 a, 469 6* كنس‎ 
229 b*, 523a,b کیش‎ 
614 b, 751 a, 792 b*, (حفنة)‎ a£ 
794 a", 808 a 
751 a* کنثه بلح‎ 
614 b*, 751 a* قمح‎ iE 
106 a, 276 b (مغرفة)‎ ar 
171a, 386 a, 410 © کبل‎ 
270 a, 222 b, 223 b*, 522a » 
223a ort كبير فی‎ 
780 a, 787 b* کتاب‎ 
245 b, 6 ۵ کتاب طلاق‎ 
425 a,b كتابة‎ 
425b الكتابات‎ 
731b کتاکیت‎ 


34 a*, 36 b*, 79 a, 121 a*, 141 b, کتان‎ 
360 a, 369 a,, 655 b, 883 a,b, 


کتان مُغزول b‏ 350 
کتان مکبوس (مَضغوط) *4 384 b*,‏ 363 


کتان ممشط a*, 141 b‏ 121 
423b Mr.‏ 
کتب بالنيابة عن b‏ 424 
qu‏ نحت إهرة 425a‏ 
كتب ما يُملى © 425 
کتب على (نزوج) 424b‏ 
ui‏ على (قڈر علی) 424b‏ 
کب 2 (وزث) - a‏ 424 
کیب على (مقدر علی) b‏ 424 
426a KIM‏ 
كتراكت (مرض) 103à‏ 
كتف b, 180 a, 197 b, 197 b*,‏ 172 


598 b, 770 b, 777b, 790b 


364a, 387b, 757a*, 808a,b حتف‎ 
9b*, 42b, 43a OC dT 
295 ۴ (جمی كتلة)‎ f 
295 b* التراب‎ ef 
443 a, 444 b*, 792 b, 807 b acf 
443a حجر‎ Air 


814 a*,b* كاذب‎ 
2 b, 420 b, 739 a, 880 a, كارثة‎ 
682b کارز‎ 
139a کاره‎ 
139 © کاره للتعليم‎ 

578 b کاروز‎ 
770 b کاسب (کبان)‎ 
732a کاسح‎ 
9b کاسور (مطوة الغزل)‎ 
830b کاثیف‎ 
314 b, 897 b, کاف (کافی)‎ 
460 b, 465 b*, 472 b, 560 a کافاً‎ 
133 b, 401 b کافتیربا‎ 
156 a, 245 a, 617 b کافح‎ 
198 b, 220 a, 555 b کافر‎ 
105a کاکولا (رداء کهنوتی)‎ 
572a کال‎ 
131 b* کالو‎ 


95b, 101 ۵* 535a*  )بابلا کالون (ضَيّة‎ 


446 b,, 743 a, 776 a, 777 a, کابل‎ 
791 a, 889 b, 

815b کامل النمو (للنبات)‎ 
446 b,, 889 b, كاملة‎ 
251 b*, 517 a, 567 b, 668 b, کان‎ 
696 b, 772 b* 

85 ©, 185 کان »724 به 320 ,۵ 319 به‎ 
763 b* كانه يُقال‎ 
190 o, 194 a, 199 a, 605 a کان‎ 
290a )... 29) كان سوف‎ 
199a کان عند‎ 
605 b, 606 a كان فی‎ 
201 b* فی الإمكان‎ oU 
606a ... كان فی عصر‎ 
290a ... كان قد‎ 
605 b Jot 
201 b* یمکن‎ oU 
199 a, 201 b*, 256a كان یوجد‎ 
549b (4)Jole كانت‎ 
656 b* . کان‎ 
514 a, 752 b* کانون (موقد)‎ 
250a کاهن‎ 
695 a کاجن ابوللو‎ 
695a کاهن اون‎ 
695a uris کاهن‎ 
495 b كب (قلب)‎ 
305 b*, 567 a*, 784 b* كبا (وقع)‎ 
210 a, 634 b, 635 a کبالر‎ 
273 a* cA 
384 a*, 409 a*, 632 a, 644 a, t 


ها ws v‏ و ےی ہی وت -.4 
ك 


92 ريه‎ 185 a, 208 a*, 319 b, 627 ©, ک‎ 
689 b*, 724 روہ‎ 864 a,, 896 b,,898 b, 


میور 


157 b, 268 a*, 300 a*, 501 a, کابة‎ 
524 a, 578 b 

9 b*, 14 8, 577 8, 579 b, — کاس (قدج)‎ 
773a* 

127a کاس السکیپ‎ 
163 a, 230 a, 256 a* e 
513a,b, 585 b*, 586a — کالن (حاضر)ا‎ 
586a الکائن‎ 
26 a*, 157 a,b, 268 a, 312 a, WU 
485 b, 565 a,b, 604 a, 615 b, 

637 a, 638a 

کابَّد تعباً a‏ 638 
کاید 144a‏ 
کابل 320b cable‏ 
كاتب b, 345 a*, 425 b, 426a‏ 343 
کالب العقود ۵ 344 
کالب حادق 425b‏ 
کا اسرار 619a‏ 
كاد 176a‏ 
كاد أن os‏ 2 645 


460 a*, 464 a, 469 0٩, 662 »* کرسی‎ 
464 b کرسی القضاء‎ 
155b کرسی الولادة‎ 
464 b, 651 b کرسی الولاية‎ 
468 b کرسی مُثبّت‎ 
246 b کرش (بطن)‎ 
121 a*, 123 b*, 55 b v 
107 b, 123 b*, 516a 3 كرفس‎ 
35b كركبة البطن‎ 
35b کرکیت بطنه‎ 
436b کرکشن (وحيد الفرن)‎ 


45 a, 454 a, 648 2٩, 655 b, (9s) رکی‎ y 
683 b, 799 a*, 800 a* 
کرم‎ 


136 a,b, 837 a 

428 b, 429 a, 454 a,, 890 a, e eX 

428 b ex 

3 b, 79 a, 826 b کرم‎ 

3 a, 26a كَرمَة‎ 
j 


125 b* 

92 a, 511 b ( o1 زناف (لیف‎ 

107 b, 580 a, 732 a, 866 b, T" 
كرة‎ 


146 a, 166 a, 233 b, 533a 
(te) کروان‎ 


91a 
514b کرونة (اکلیل مضفر)‎ 
529 a, 895 b, كريستال‎ 
429a (oe) كريم‎ 
136 5, 552 b كريم (سخی . طیّب)‎ 
339 b* كريمة (قشطة)‎ 
18 a*, 27 b, 146 a* کریه‎ 
146 كريهة فى‎ 
22 b, 26 a*, 799 b, 800 a* ay 
5 


693 a*, 714 a*, 779 a, 814 b*, 
832 b*, 835 b 


656 a*, 658 a, 715 a, 807a 
792a 

510 a, , 748 a*, 894 a, 

796 a 
770 a,b 
783 b 
792a 


"T 
- 
کسارولة‎ 
كسالوى‎ 
۰ کب‎ 
TT 
سح (أصيب بانکاح)‎ 
792 6 کسحاء‎ 


92», 97 ب114 ,112۵ ,ظ‎ — (qui) 
248 b*, 260 b, 280 b, 355 a, 408 a 
112b کسر الأسنان‎ 
112b, 545 b کسر الانف زاذل)‎ 
91 b, 97 b البظام‎ vcf 
799 a, 819 a (P) 
249 b, 283 b, 408 a, 505 a, ri 
588 b, 633 a, 640 b, 6718, 790 b, 

865 b, 


998 


98 a, 114 b, 519 رط‎ 5 b كحت‎ 
365 ۵ JF 
365 b, 399 b* UE 
565 a, 637 a, 638 a, 692 b* كد‎ 
637 b, 639 a Wr 
64 a, 123 b, 131 b, 144 a*, كدر‎ 
157 a,b, 168 b*, 726b 

413 b*, 439 b, 566a, 587a,  سڈک‎ 
607 a, 718 a*, 723a 

685 b AV 
240a : وکد!‎ 1A 
2180,3182*,335b, — كذاب (کاؤب)‎ 
340 b, 814 b* 

143 a, 217 b, 814 a* کلب‎ 
814 a* كدب‎ 
143 a, 217 b, 814 a* کلب‎ 
319 b, 656 b*, 657 a*, 692 b^ كذلك‎ 
340 b کدوب‎ 
103 b,, 866 b, کر (مکیال)‎ 
103 b کر قمح‎ 
661 a, 667a | کراء (أجرة)‎ 
$11b,523b. ^ كرار الخبز‎ 
522 a, 524 a ١ كرازة‎ 
91 ۱ كراكة‎ 
266 b, 809 b, 826 b کرام‎ 
428 b, 453 b,, 890 a, کرامَة‎ 
252a . كرامون‎ 
90a كراملة (من الحلوی)‎ 
166 a كراهية‎ 
91 a, 494 a, 498 a كراوية‎ 
2 b, 485 b, 578 b, 654 b*, 670 b*, كرب‎ 
686 b*, 727a 

686 b* yt کوب‎ 
5a*, 137a کزباج‎ 
579 b* بأربعة سيور‎ cu 
548 b کرباج جلد‎ 
808 b, 888 a, Py 
888 a, الكرة الأرضية‎ 
124 a, 867 b, کردان‎ 
103 b, 243 a,b, 249 b, 261 b, کو‎ 
280 ۵0, 282 b, 390 b, 417 a* 

96 b الصوت (للطیور)‎ yf 
243 a, 244 a, 292 b کور القول‎ 
244 a فعل الشیء‎ »f 
524 a, 682 b, 865 b,, 867 b, — (53) گرز‎ 
25, 803a (953) کر س‎ 
273 a*, 297 a*, 304 b* كرس للخدمة‎ 
496 b, 505 b, 720a 

646a كرس نفسه‎ 
720a كرس هده‎ 
8 a, 25 b, 107 b, 400a کرسنة (نبات)‎ 


A— | 


443a AA inf 
443a MI 
520a کتم تم (اخفی)‎ 
570 b عن‎ e 
326a گتم (سکت)‎ 
434 a, 534 b کنمان‎ 
434a كتوم‎ 
68 b, 849 a, iuf 
849 a, کتھبة ند‎ 
367b کتمح (حشیش)‎ 
101 a* كتيرة (نبات)‎ 
101 a*, 360 6 کتینة (سلسلة)‎ 
569 a, 607 a کٹ (کثیض)‎ 
252b ur 
252b كثافة السُحُب‎ 
15 a, 153a, 654 ٭ء‎ 702a r3 
2 a, 13 a*, 15 a,b, 152 b, 377, aj 
654 a*, 700 b, 702a 
654 a* کثرة الاکل‎ 
165 a, 420 b ة الأمطار‎ e 
157b رة البکاء‎ 
2a m ex 
153 a, 343 a, 349 b, الکلام‎ eu 
654 a*, 703 a, 708 a* 
170a CAUTE: 
654a* رة من الآلهة الولنبین‎ 
659 5* من البرابرة‎ 6X 
701 a* کثرة من العمیان‎ 
152b کنر من الناس‎ 
566 a, 587a v) 
15 û, 37 2, 6[ ,*۾ 150 بط‎ 153 4, — AX 
196 b, 235 b, 654 a*, 708 b 
341b كثير التجول‎ 
37 a, 196 b کثیر الئمن‎ 
615 a كثير الخطا‎ 
229 b* کثیر الصیاح‎ 
573a كثير الطول‎ 
15a الكثير العم‎ 
15b JAM كثير‎ 
658 b کثیر الفائدة‎ 
434 b النسهان‎ P 
153a كثير من الطیور‎ 
654 a* الکثیرو الأعين‎ 
153 a, 158 a, 458 b, 459 a, كثيرا‎ 
478 a, 632 a, 701 a 
252 b, 256 a, 569 a, 607 a كثيف‎ 
319a کثیف الشجر‎ 
117a, 314a, 319a كُثيف الشعر‎ 


كثيف الورق 


773 b 





كلاب (خطاف) * 596 b,‏ 579 
كلاب (جمع كلب) 285a‏ 
كلابة (Ar)‏ 46 
کلابة لخلم 622b QUAM!‏ 
كلاف (مربى مواشی) b, 548a‏ 164 
كلام © 749 ,3506 ,© 349 
العلام b‏ 763 
الكلام الباطل 375a‏ 
کلام تملق b, 688 a‏ 389 
کلام b Je»‏ 349 
کلام حاد b‏ 761 
کلام حماقة a, 617 a*‏ 349 
کلام خرافی 349a‏ 
کلام سخافة 395b‏ 
کلام سفاهة b‏ 395 
کلام شدید اللهحة b‏ 761 
کلام عال b*‏ 763 
کلام عداوخ a*‏ 743 
کلام غضب 781a‏ 
کلام فاجش a, 617 a*‏ 349 
کلام قارس b‏ 743 
کلام لین 743a‏ 
كلام مسعور 285a‏ 
کلام مُسَلَى b (eo)‏ 383 
کلام مجك b, 617 a*‏ 402 
کلام معسول و 749 
کلام مقژی 213a‏ 
کلام معب b‏ 349 
کلام هزل 617a*‏ 
285a ۳ ls‏ 
کلب مُسعور ( سعران) 285a‏ 
کلب صغير (جرو) b*‏ 792 ٭م 90 
كله 231a‏ 
کلف 731a‏ 
AME‏ (الملابس) 485a‏ 
كلكوغة (کلکیعة) 86b, 96 a*, 790b‏ 
yif‏ پ9 514b‏ 
کلم b, 348 ab‏ 347 
کلمة a, 868 b,‏ 349 
الكلمة به 869 
b T‏ 388 
کلوب (للإضادة) b*‏ 752 
کلوٰۃ a*, 809 b‏ 809 
كليل 344a‏ 
كليم (متكلم) 590b‏ 
كليم ) b‏ 590 
كليم (سجادة) b*‏ 101 
كليم صوف a*‏ 390 


ووو 


10 b, 565 a, 596 a Jur 
333a كغاية‎ 
140a المیزان‎ aif 
198 b, 220a » 
361a » 
222b » 
198 b, 220a » 
89 a, 103 a*, 373 b, 715 a كفن‎ 


14b, 97b, 103 a*,b*, 113a, — X 
114 a*, 777 b 


98 b, 314 b, 317 b, 332b, 711 6  ىفك‎ 
98 b, 314 b, 333 a, 711a كفا‎ 
98b کفاکم وإیای‎ 
98b كفانا‎ 
333a کفاه الحاحة‎ 
711 a* کفی إلى هنا‎ 
333a کفی‎ 
314 b* كف نفساك‎ 
596 a . فيل‎ 
333b الکفیل‎ 


170 a, 420 b*, 607 b*, 636 b, کل‎ 
638 a, 709 a, 787 a* 


کل فى سیل a*‏ 421 
کل فی طلب a*‏ 541 
a (every) Jf‏ 209 
كل أحد 329a‏ 
کل انسان 209a‏ 
کل a Je‏ 209 
Jf‏ حین © 364 a, 253a, 254 a*,‏ 209 
كل فی مکان 134b‏ 
کل فى مکانه 134b‏ 
كل ما ه 224b‏ 
ur‏ مکان a, 209 a‏ 135 
کل مر a, 209 a, 388 a,b‏ 92 
کل فن b‏ 209 
کل نوع 154b‏ 
کل واحد 8 257 ,6 241 ,© 239 ,© 209 
کل واحد حسب طبعه 376 
كل واحد على طربقته b‏ 376 
کل واحد على منواله b‏ 376 
کل واحدة a, 251 b‏ 241 
کل وفت b‏ 195 
uf‏ ہوم 159a‏ 
كل 452a (alf)‏ 
a (whole, entire) 0‏ 388 
كلا )35( يه 895 به 411 b, 367 a,‏ 262 
کل ` b, 180 b*, 185a‏ 159 
كلا لد a‏ 185 
کلاهما a‏ 378 


4 


588 b کُر الجدران‎ 
250a باسنانه (مَضَغْ)‎ IL 
112 b, 280 b, 448 بت‎ 505 b, 641 ©, كس‎ 
619a 

کسر الأنف (ادلال) 91a‏ 
کسر الوصایا b*‏ 280 
کسر (فی الحاب) a*, 6 a‏ 270 
کسر اعتهادی 316a‏ 
کسر (جمع کسرة) b, 128 b‏ 123 
b, pM,‏ 865 
کسرة (هزیمة) 315b*‏ 
كسرة 53a, 119 a,b, 127 a, 492 b‏ 


241 b*, 273a*, 540 b*, 753 b, کل‎ 
796 b, 810 b 

259 a*, 753 b*, 796a, 810b. —— کسلان‎ 
83a كسم‎ 
156b کسوف الشمس‎ 
655 b, 779 a, 7 a کنو‎ 
546 a, 580 792a کسیح‎ 
527 ۰ کش‎ 
524 a, 727 b* كش‎ 


109 a, 629 b, 646 b, 659 b*, کقط‎ 
693 a*, 695 b*, 715 b 


715b 


270 b, 271 a, 740 b, 796 a*, VAL 
815 a*,b*, 817 a, 826 a*, 830a 


ر 


كشوش (نوع شجر) 


$30 b 
92 b* 


59 b, 453 b*, 627 b, 838 a* کلب‎ 


کقب بسوع 
کمکة 
كف 


6 > 


627 b 


98 b, 819 a, 794 b* 
683 a*, 727 b*, 740 a* 


98 b, 112 a, 122 a*, 125 b, کف‎ 
126 a*,b*, 128 b, 132 a, 170 a, 

264 b, 346 b*, 379 b*, 426 b*, 433 a, 
440 a, 462 a, $11 a, 541 a*, 663 b, 

708 a*, 711 a, 753 a*, 790 b, 824 a 


كف عن التعرض لی 
کف عن الکلام 


كف" (فعل آمر) 
کف عن البكاء 


کف عنا 
ده 
d‏ 


*» 


126 a* 
128 b 


3 b*, 126 b*, 508 a, 
663 b, 708 b, 711 b* 


326a 

509a 

654 b* 

345 a* 

4 a*, 126 b* 
126 b* 

339 b, 577 b 
577 b, 739a 
156b 

222 b, 474a 








692a 

363 b*, 387 a* 
244 a, 719 a* كومندا‎ 
55 b, 403b 


55 b, 152b, 165 a, 169 b, 410 b, 
433 b, 456 a*, 769 b, 774 b 


6la 
dla 
606 b 
534 a*, 742 a, 766 a*, 788 b 
757 b 
757 b 


کون (عالم) 

الكون باسره (کله) 
کون (وجود) 
A d‏ 
کوّی (جمع کوة) 

كوى مثبکة 

339a كياسة‎ 
339b (کوبٔس)‎ 


12 b, 382 a, 459 b*, 474 b, كيس‎ 
476 b*, 551 b*, 698 a, 724 a* 


474b ر‎ 


476 b* كيس مخروم‎ 
320 a, 632 0*, 657 a*, 882b, — ٩ کیفف‎ 
882 b, ۱ كيف ادا‎ 
320a ۲ كيف حالك‎ 
239b 


CA‏ حالکم ؟ 
a*‏ 269 


125b, 136 b, 154 a, 319 b, یف‎ 
631 b, 656 a* 


كيفية 
a*‏ 656 
b*‏ 832 
572a, 573a‏ 
572b‏ 
b‏ 789 
b*, 741 b, 742 a, 749 b‏ 737 
b*, 454 b*, 549 b‏ 446 


136 a*, 141 b*, 143 a, 161 b*, 
572b 


كيهك (شهر (mb‏ ر l02a*,5158‏ 


کی (تکی) 
کی لا 
كيلة 


esf . 


€ — حم 


1000 


483 a* 

86 b 

556 b 

96 b 

382 a, 689 b* 
413 b*, 509 b 
17a 


341 b, 346 a*, 362 a*, 416 b, 
421 b* 


341 b, 346 a*, 362 a*, 416 b Our 
346 a*, 416 b الکنس والرش‎ 

96 b, 97a, 244a, 455 b, 460b* ّف‎ 
561 b, 584 a, 601 b 

285b 

72 b, 263 b,, 876 a, 

34 b, , 387 a*, 414 a*, 545 a, 
856 a, 

51 b,, 413a, 

529a 

22 b, 247 a, 895 a, 
$a 

250 a, 304 b*, 505 b 
291 a* 

250a 

9a*, 14b 

817 a* 


مه 


X 
کن مُعافی‎ 
2 
کنیس‎ 
الكنيسة الحامعة‎ 
کهرمان‎ 
(صار کاهنا)‎ Sf 
(فماش بالی)‎ Auf 
کوب‎ 
کوب شوب‎ 
, كوة (طاقة)‎ 


510 b, 863 b, کوخ‎ 


كور (الحداد) ,*ظ 540 a,‏ 514 بے 475 b,‏ 65 
692a‏ 


520 b,, 895 b, كورة‎ 


125 a, 127 a, 129 ,“۾‎ 515 b, 577 کوز بط‎ 
686 a*, 689 b* 


248 b, 280 b 
102 b, 109 a, 510 a 
560 b 

368 b, 893 b, 

369 a*, 393 b 

368 b, 460 a کوکب الصح‎ 
369 a کوب الفروب‎ 
68 b, 236 a, 386 b*, 439 b, 
566 a, 587 a, 607 a, 664 a*, 


697 b, 718 a*, 723 a, 793 a, 
807 b*, 825 a*, 831 a 


300 a, 414 b*, 673a, 724 ۵* كوم على‎ 
55 a, 67 b, 238a كوم‎ 
241 b كوم تراب‎ 
67b كوم حجارة‎ 
55a كوم کسر‎ 


وخ 
کوفی۶ 
کولب 
وب از 


294 b*, 308 b*, 310 b*, 
592 a, 614a 


39 b, 327a, 388 ©, 452 6, (Gul) Asl 


543 a 

كنيّة (معهد للدر اسة) a, 352 a‏ 134 
a, 14 a, 250 ۵ v‏ 1 
d‏ بالحری 14a‏ 
کم عليك 250b‏ 
کم 251a Je AL‏ 
کم فی الشهر 251a‏ 
کم هرة a‏ 251 
کم هو حمیل 251a‏ 
کم (کنح) 716a‏ 
کم (للملابس) a, 275 b, 770 b,‏ 102 
b*‏ 794 

275b كم القمیص‎ 
185 a, 208 a*, 657 a*, 632a كما‎ 
233 a, 699 b* كما سبق‎ 
699 b* كما فی البداية‎ 
587 b كما فى العاضی‎ 
656 b* كما كان سابقاً‎ 
46 b*, 85 b كما لو کان‎ 
92 a, 319 b, 423 b* كما يجب‎ 
376 b* کما بلی‎ 
92 a, 319b كما ينبغى‎ 
17 b*, 46a, $1 b, 122 6, 542 ©  ةّحامك‎ 
51 خلم الاسنان © 583 بر‎ AG " 
46a كماثة حدید‎ 
558 b خشبية‎ AMA 
178 b, 775 a, 776a MEN 
776 b کمال الفضائل‎ 
342 ,وط 510 به‎ 585 b*, 596a, — af 
865 b,, 894 a, 

425 b, 852 b, | كمبيالة‎ 
103 ,وط 847 ,وه‎ 866 b, کمثری‎ 
208 a*, 319 b Jf 
724a کمثل ما‎ 
174a ra 
140 b, 178 a,b, 743 a, 774 b, كفل‎ 
775b 

343 a, 566 b*, 610 a* كەم‎ 
517 a*, 722 b*, 785 a, 803 a, کمن‎ 
817 b*, 830.b* 

281a فی‎ oM 
56a,437a*,449a*, 886a, —— كمون‎ 
56 a, 437 a*, 696 a, كمون ری‎ 
721 b* 

S5 a کُمون جبلی‎ 
56a كَمُون محمّص‎ 
61 a das کهون‎ 
517 a, 762 b, 785 a کمین‎ 
572 a, 708a كمية‎ 
793 a*, 817 a* كهية صغيرة‎ 


J 


ل (فی جواب الشرطد) 85b‏ 
b (49‏ 256 

257a له القدرة‎ 
30 a, 189 b 1 
30 a, 189 b ١ (لأجل)‎ J 


33 b, 44 b*, 51a, 189 b, 626b. لاحل‎ 
11 a, 159 b, 161a*, 225a, 511 لا به‎ 
741 b, 742 a, 871 a, 


181 a, 212a (الناهیة)‎ Y 
7 a, 136 a, 145 a, 159 b, لا (تلنفی)‎ 
761 a*, 180 a, 190 a* 

118 a, 160 b, 685 a A» y 


652 a*, 728 a,b T. 





64a, 72b | لاضق‎ 
836 لاطم ٭‎ 
402 b, 705 b لاعغب‎ 
324 a, 549 a, 582 * c 
220 b, 477 a, 483 a* لاق (یلیق)‎ 


50 a, 75 b, 477 b*, 781 6* (. 99) لافی‎ 
262 a, 339a لاك (مطغ)‎ 
11 a, 58 a, 223 b, 347a, 394 b, لام‎ 
486 b*, 516 a, 738 b, 768 b 

458 b لام نفسه‎ 
784 b*, 804 a لاس‎ 


253 b, 291 b*, 296 a*, 298 a*, لامع‎ 
361 b, 427 5٩, 460 a*, 491 b, 
494 a, 495 b 


33 a, 34 a, 44 b*, 134 b, 734 b, 
735 b 


735 b لأنه فى الحقيقة‎ 
130 b, 217 a, 310 a*, 811 b 
215b 

220a 

220a 

868 a, 

868 b, 

لای سبپ b*‏ 239 
لأى غرض b*‏ 239 
لباس (لوب) ,2 715 ,6 658 b, 656a,‏ 655 


779 a, 807 a 

122 b, 320 b (JA) لبان‎ 
124 ,وط‎ 868 b, لبان (بخور)‎ 
431 a لاد‎ 
119 a, 153 b, 168a لبؤة‎ 
169a لبث‎ 
535b حتی‎ cud 
$35b بث مع‎ 
556a ej 
397 b* AA) 
683 a, 737 b, 757 b, 777 b, 779 a, ٹس‎ 
815 a*, 835 b 
314 a 

131 b, 788 b 
377b 

122 b, 129 b 
344 b 

42a 

282b 

94a لبیب‎ 
56 ©, 118 8, 122b  )كمس لبيس (نوع‎ 
129 a,, 868 b, تر‎ 
108 b,, 867 b, | AJ 
463 a, 565 a (03) تم‎ 


oy 


لان 

لان رأبه 
لاهوت 
اهوتی 
اوی 
ou‏ 


لبس فى قدمیه 
لبس (التباس) 
لبس الخدمة 
اہو 
od‏ 


لبی 


1001 


534 b يمكن سیر غوره‎ Y 
234 لا پمکن ضبعله‎ 

لا يمكن ولادته b‏ 769 

160b لا پمکنه‎ 
148 b*, 188 a* لا پنبنی‎ 
796 b ۶ پنطفی‎ Y 
745 b*, 800 b* nu لا‎ 
258a لا يوحد شیء‎ 

لا بوجّد b*, 160a‏ 153 
لا بوجّد احد b*‏ 257 
Y‏ یوجد ی b, 161a‏ 160 
لا یوژن 572b‏ 

377 a, 751a يوصف‎ Y 
$52b 2 NY 
181b Jm Y 
441b بخصنی‎ Y 
619a بحتمل‎ y 
233b لایخد‎ 
233 b بخد بمکان‎ Y 
364 a, 534 b زمنه‎ 9x Y 
533a پُحصی‎ Y 
542 a, 719 b* لا بدنی منه‎ 
368b لا يعبر‎ 
148 b* ys 
572b لا قاس‎ 
350a پمکن التعبیر عنه‎ Y 
350a ينعلق به‎ Y 
552 © لاءم‎ 
181 b, 339 a, 392 a, لائق (منایب)‎ 
394 a, 413 a, 458 a, 459 b*, 

471 a*, 477 a, 881 a* 

423 b, 477a اللائق‎ 
456 b, 683 a, 743 a, 757 b, 778 a, لابس‎ 
816 a*, 835 b 

456 b لایس الكرامة‎ 
674a لایس ملابه‎ 
293 b*, 301 b* لاجیء‎ 
270 b لاح‎ 
78 بط 80 ,ط‎ 87 a, 209 a, 328 ©, — Xy 
384 b, 660 b, 672 a,b, 838 b, 840 a 
78b (فعل آمر)‎ da Y 
206 a,b احق‎ 
206b اللاجق‎ 
582 a*, 744 b,766 b*, 788 b e 
169a لازم‎ 
652 a* لازم )9 بد)‎ 
457a لازم (منانیب)‎ 
423b اللازم‎ 
117 a, 165 a, 170 a, 238 9٩, لاشی‎ 
273a, 541a 


767 b* ola y 
552b لا جدوٰی منه‎ 
572b لاحد له ب‎ 
456 b لا حصر لها‎ 
713a دعوی‎ Y 
160b ذنب علیهم‎ Y 
673a لا رجوع فى‎ 
231 b, SI8 b لازال‎ 
701 b, 870 a, لا سیما‎ 
713a ob y 
161a Job لا‎ 
377a لا شبیه له‎ 
160 b لا شعب فيه‎ 
340 a*, 377a لا شکل له‎ 
118 a*, 134 a*, 160 b, شیء‎ Y 
685 a,b 

لا شیء آخر یی b‏ 685 
لا شیء من 685a‏ 
لا شیء مُثقل عليهم ۵ 685 
لا صدبق له b‏ 329 
y‏ علاقة 713a‏ 
713a Jac Y‏ 
لا غبار عليه b‏ 790 
لا فرق (زی 40( b, 574a‏ 559 
As y‏ له b, 552b‏ 532 
y‏ کیان له b‏ 158 
لا مثیل له a‏ 448 
لا محالة b‏ 608 
لا مصلحة 713a‏ 
y‏ مفر مله a,b‏ 504 
Y‏ نفع منه 552a‏ 
لا a, 265 a ie‏ 99 
لا نهابة b*, 265a‏ 251 
Y‏ نکوص فى 673a‏ 
« بزال 85b‏ 
لا b, 541 b* Jan‏ 368 
لا پصح a*‏ 188 
لا پقدر 160b‏ 
لا بلیق في 188 b*,‏ 148 
Y‏ بلبق ان a*‏ 188 
لا پلیق به b*‏ 180 
b, 542 a,b, 616 b, os Y‏ 160 
b*, 758 b, 759 a‏ 656 

787 b* يمكن احتیازه‎ Y 
534 b لا پمکن احتواژه‎ 
$42 b لا پمکن اد را که‎ 
234a لا يمكن تقییده‎ 
234a لا پمکن حبسه‎ 
234 a, 534 b, 542 b لا بمکن حصره‎ 


105 b, 106 a, 315 b, 475 b*, 517 a, 
2 b, 559 a, 566 a*, 570 a, 594 a, 


83a 
594 a* os y! من‎ PON 
4a, 570a لطمّات‎ 
12 a, 213 b, 234 a, 317 a, لطیف‎ 
339 a,b, 660a 
392a لطيف الخلق‎ 
339b أطيغة‎ 
56 a, 287 ,٭ط‎ 289 b*,751a* — ماب‎ 
402 b, 741 a, 744 a* Je 
402 a, 741 a, 744 a* لیب‎ 
740 » pene 
100 a* T 
124 a*, 132 a* ad 
10 b, 98a t jai 
240 a, 345 b, 426 b, 697a لن‎ 
240a لعن‎ 
346a ۴ 
240 a, 345 b, 426 b Xx 
741 a اللعوب‎ 
426b لعين‎ 
308 ٭ط‎ 542 ۵, 543a,b, —— لغاية (حتى)‎ 
700 a* 
699 b*, 700 a* لغاية الآن‎ 
563b فترة یوم‎ AU 
717 a* لغاية فين ؟‎ 
251a لغاية كم‎ 
547a لغاية ما‎ 
775 b لغاية نهاية‎ 
134 b*, 161 رظ‎ 543 8, 711 b. CA QUU 
254a لغاية وقت ما‎ 
12, 120b, 350, 374, 400b — 3X 
120 b لغة أجنبية‎ 
12b الحنوب (اللغة انصعیدیة)‎ AU 
15* لغة الغربان‎ 
374b, 514 4 (Alea) اللنة المصرية‎ 
121 a لغة رکیکة‎ 
9b لغة عربية‎ . 
270 a, 349 a, 856 b, لغز‎ 
172b ۱ EN 
720a (esi) si 
350a لوی (باحث فی اللفات)‎ 


14 b, 95 b, 102b, 105a, 109 8, — لف‎ 
114 b, 116 a, 164 a, 169 a, 346 b, 
362 b*, 392 0*٩, 536 b, 777 a,b, 


795 b*, 807 b*, 814 b*, 816 a*, 


$25 a* 

104 b لف‎ 
2 b, 353 a, 564 a لفالف‎ 
89a تفائف المبّت‎ 


1002 


795 a* لدا‎ 
860 a,, 897 a,, 898 a, FAT 

` 34a e 
213 b, 215 b, 694 a XX 
441 b لزاماً عليه أن‎ 
128 b, 129 a*, 132a* cy 
289 b*, 779 b dj 
101 b* 33 
710 b* زوم‎ 
120 b, 374 b لان‎ 
120b لان آخر‎ 
121 a* لسان التمساح (نبات)‎ 
12b لسان الحمّل (نیات)‎ 
121a لان الکلب (نبات)‎ 
374a لسان ثقیل‎ 
382b لسان جدیر بالقطع‎ 
120b لسان ذهب‎ 
121a لسان ركياك‎ 
371a (34904) لسان طویل‎ 
120b لسان فى البحر‎ 
364 b* لسان مُدلی من فمه‎ 
120 b, 127 b, 128 a, 224 a, 639 b, «X3 
787 b* 
120b AJ 
121a لسن‎ 
7a اسه (ليس بعد)‎ 
319 a* yel 
235 a له بدری‎ 
385 b, 386 b*, 540 b*, 805 a لص‎ 
5la لصالح‎ 
122 a, 124 a, 128 b, 129 a*, صق‎ 
132 a, 163 b, 289 b*, 407 a, 
408 b*, 446 b, 457 b, 483 b*, 
484 a*, 522 a, 826 a* 
779 b 232 
368 b, 385 b لصوص‎ 
368 ۶, 5 b اللصوص الخاطفون‎ 
368b لصوصية‎ 
401 b لطافة‎ 
666, 120 يه 219 ,۾‎ 233, 539a, طخ‎ 
733 ۵٩, 742 ٭م 789 ٭ط‎ 790 b*, 
833 b* 
282 a, 734 b* xdi 
122a (اختلس واخفی)‎ ous 
559 b لطثة (ضريّة)‎ 
7a, 213 ۵* 215 b, 317a, 553a, ill 
660 b 
98 a, 105 b, 110 b, 203b, 517a, لطم‎ 
549 b, 680 b, 838a 
549 b لطم‎ 
la*11b*,17a*,37b, 98a, — Xi 


301a, 503b - bj 
557b إلى‎ eJ 
652a إلى القضاء‎ GJ 
35, 122a, 3 © ibd 
183a, 510 ,يه‎ 595 b*, 596a*, — etd 
894 a, 

122a نج (انح)‎ 
183 b*, 184 a*, 214 (عُمق البحر) بط‎ od 
879 a, , 889 a, 

332a co 
68 b Ad 
302 a* Y 
122a cx 
12 b, 95 b لحاء الشجرة‎ 
113a لخاد‎ 
298 a* لحاف‎ 
19b بحام (فی النسیج)‎ 
124 a*, 132 a*, 132 b ood 
322 a, 393 b, 604 b*, 885 b, لحغلة‎ 
206 b, 440 b od 
206 b, 280 b, , 484 b* 26 


121 a, 132 a, 163 b, 168 b, 171 b, «5i 
382 b, 407 b, 468 b, 483 b*, 484 a, 


757 b, 779 b 
145b لحم العظام‎ 
1 a*, I5 b pem 
158 خنزير‎ d 
15b لحم ضانی‎ 
15b لحم مَجالی‎ 
15b لخم لوق‎ 
15 لخم مَشوى‎ 
341 by, 883 a, لحم (جد)‎ 
240 b لُحْمَة (فی النسیج)‎ 
246 b* y» 
28 a, 239 a, 246 a لحر‎ 
122a لحوح‎ 
510 a,, 894 a, لُحوقی (كسارولة)‎ 
96 a, 138 b*, 258 a لی (فت)‎ 
137 a*, 165 b AJ 
778 b*, 825a, 879 ,یف‎ 880a, — Andi 
120 b, 128 a, 224 a, 293 a*, e 


305 b*, 475 b*, 476 a*, 737 a*, 
737 b, 756 a, 764 a, 777 a, 787 b* 


e» - 


120 b, 128 a, 305 b*, 764a لدغة‎ 
454a لدغة العقرب‎ 
611 a* لدغة اللسان‎ 
305 b* Quad لدغة‎ 
464 a, 467 a*, 543 b, 628 b, Vx 
629 b, 654 b*, 682 b* 

193 b E 
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190 a, 196 b* 
527 b 

35 b, 132 b*, 555 b لهب‎ 
556a لهب الشمس‎ 
132 b, 211 b, 738 a*, 752 b* Uv 
738 a* 
265 b 
12 b, 853 b, 5 
318 b, 319 a 
328b 

329a 


477 b, 706 a, 741 a, 744 a*, لهو‎ 
762 a*, 779 a* 


477 b هو اللدات‎ 
741 a RIT 
114 b*, 342 b*, 347 b, 350b,  سبیھٹ‎ 
485 b, 555 b, 767a 

342 b*, 492b, 555 b لهبب نار‎ 
555 b* هيب متقد‎ 

37 b*, 85 b, 863 a, ۷ 
327 b حتی‎ 9 
863 b, لو کان‎ 
37 b*, 0 © لو‎ 
381 2 لوازم‎ 
127b لولس (زهرة)‎ 
17 b, 25 b, 66 a, 233 b, 361 b, 


لوث 
b, 457 b*, 475 a*, 476 a*,‏ 394 
a, 533 a, 789 a*, 833a‏ 520 


olg 


i 


> 


879 b, لوح‎ 
297 b* لوح الباب‎ 
251 b لوح القلب‎ 
879 b, لوح حجری‎ 
287 b*, 289 b*, 297 b*,  بشخ لوح‎ 
306 b*, 489 a, 490 b, 497 b, 

287 b* لوح خشب ٹلیناء‎ 
295 * لوح رقیق‎ 
289 b* لوحة‎ 
139 b*, 158b, 240a لوحده‎ 
864 a, لوز‎ 
5a لوف‎ 
254 لوقت ما ٭م‎ 
282 a, 562 b, 774a لوكاندة‎ 
529 a, 870 a, yy 
31 b, 287 ,وه‎ 317a, 712b لولا‎ 
95 a, 287 a, 51 b Ja ولا‎ 
870 a, تولب‎ 
11 a, 738 b, 767 b*, 810 a* لوم‎ 
490 a, 833 b لون‎ 
1 a, 8 a, * OU 


للوقت (فی الحال) b, 463 b‏ 342 


63 a,b, 68 a, 361 b*, 386 b*, 407 a, XJ 
413 b*, 439 b, 536 a, 778 a*,795 b, 


814 b, 816 a*, 825 a* 
180 b لم (لنفی الماضی)‎ 
130 a لم يحدث بعد‎ 
508 b, 511 b PU 
283a* لم بعد يتكلم انية‎ 
736a يعد يجد‎ vj 
244a م يعد يدهب‎ 
736a لم يعد بسقط كانية‎ 
736a لم يعد پعرفه‎ 
780 b* لم يعد يغضب‎ 
180 b, 199 © لم یکن‎ 
160a لم يكن احد‎ 
180 b لم يكن بعد‎ 
163a* لم یکن لاحد‎ 
161a 4 لم يكن‎ 
155 © لم يكن موجودا‎ 
331b لم بهمه‎ 
239 b لم (لماد!)‎ 
160 a لما‎ 
44 b, 49 b, 195 b, 226a*, 698b, لما‎ 
898 a, 
44 b لما‎ 
34 a, 224 a, 239 b لماذ)‎ 
226b — لماد) ادا‎ 
868 a, لمبٰة (مصباح)‎ 
67 b, 68 b, (مجموعة من الناس)‎ Ao) 
363 * 
78 b, 80 b, 87 a, 209 a PES 
484 a*, 739 b, 742 a*,759 a, لمس‎ 
767 a*, 789 a*, 800 b, 801 a, 
804 a, 819 b 
759 b, 789 a D 
819 b لمسة‎ 
25 b*, 78 6*, 80 b, 168 a, 179 a, لمع‎ 
266 b, 294 ۵٩, 298 a", 361 b, 
427 b*, 491 b, 494 a, 675 a, 
676 b, 677 a 
325 b*, 419 b* | ed 
25 b*, 80 b, 168 a, 188 a, 244 لمعان ,ظط‎ 
494a 
494 a لُمعان الغضة‎ 
168a اللمعة‎ 
5198 لمعة بیضاء‎ 
209 b 109 
212a لن (لنفی المستقبل)‎ 
193b تنا‎ 
194 نها ط‎ 
741 a, 744 a* (9) تھا‎ 
706 a ھا مع‎ 


564a لفالف من الکتان‎ 
138a لغاقة‎ 
104 b, 209a ۔‎ x 
780a غه من البردی‎ 
121 b*, 122b لفت‎ 
534 a, 549 a, 567 a*, 582 a*, لفح‎ 
582 b, 599 a, 615 a, 680 b 

555 b, 599 a*, 726 b* DÀ 
763 b لفح البرن‎ 
555b لفح الصيف‎ 
453 a* تفح الهواء‎ 
749 a, 750 a ui 
763b لَفْحَة حمّی البرد‎ 
$6b (423 لفظ (اخرج من‎ 
675 a,b, 681a لفظ أنفاسه (مات)‎ 
218b (A5) لفظ‎ 
703 b*, 727 b* لفظظ (طرد)‎ 
121 به 311 ,ه‎ 347 b, 435 5 ثفظ (نطق)‎ 
763b اللفظ‎ 
445 a*, 456a*, 808 b d 
358a لفق على‎ 
174a لفیف من الناس‎ 
868 a, oui 
310b لقب‎ 
311 لب‎ 
197 b*, 217 b*, 768 b cA 
687 a, 708 a* (3o), Sid 
119 a, 127 a, 131 © Aaa 
و‎ b* ُقْمَة القاضی‎ 
119 a, 127 b* POE ve 
469 b e 
342b,782a ۰ انشدق)‎ p موه (مرض‎ 
684 b, 807 b E 
616 a لكزة (صفعة)‎ 
121 b axis 
96a*,98a, 114b, 517a, 838a کم‎ 
190 a, 207 b*, 227 b تکم‎ 
96 a*, 98 a, 101 b* jx 
190 a, 207 b*, 227 b EST 
3 a,, 712 a, 795 a*, 845 b, لین‎ 
711 a, 845 b, تین ایضا‎ 
795 a* نکن للا‎ 
845 b, تکوم‎ 
30 34 ۵ 45 ,*ه‎ 224 9* 225a,  یکل‎ 
437 b*, 547 b, 551 a, 647 ری‎ 


696 a,, 735 a, 737 b*, 741 b, 
742 a, 678 a,, 749 b, 897 b, 


225 a, 594 b 
200a 


لکی لا 
لكى وبهدا 
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لیس حسناً 193b‏ 
ليس قدرك هكذا (مش قیمنتك) ‏ 5758 
لیس 656a* AM‏ 
لیس لان a,‏ 876 
لیس 180a OX‏ 
ليس لنا أى عدر 550b‏ 
لیس مثل زمان (مش زی زمان) 254a*‏ 
لیس من الب 597a‏ 
لیس من اللائق b*‏ 598 
لیس من المناسب أن 221a‏ 
ليس هناك وسيلة 320b‏ 


ليف النخل (قشر النخل) ,© 92 ,۵ 23 ,8 20 
b, 558 b, 563 a, 581 4,‏ 511 ٭ؤ 392 


589 b, 732 a,b, 793 a* 


51 b, 284 b*, 830 b* Jd 
51 b, 285 a*, 830 b* xj 
51 b, 284 b*, 830 b* AJ 
285 a* ما‎ aij 

103b همون‎ 


127 a, 130 b*, 247 b, 811 b : 


100 b*, 122 b, 124 a, 127 a, 
130 b, 273 b, 731 b, 743 a, 799 b*, 
826 b* 


811b 
104 b, 579 b* 


13 a*, 17 a*, 122 b, 124 a, 
127 a, 469 b*, 482 b, 811 b 
215b 


811 ۴ 





+ ظ 


y^. à ھڅ‎ ۰ 


8b yl لون‎ 
8b لون اخضر غامق‎ 
379 a* الدم‎ os _ 
8b لون خمری‎ 
8b دهبی‎ od 
8 b, 415b, 419a رصاصی‎ o9 
$a لون رمادی‎ 
8 را‎ 491 a لون سماوی‎ 
8b نون عسلى‎ 
8b فضى‎ o) 
85, 493 a فیرانی‎ os 
492 b لون فرمزى‎ 
8b, 393a فمحی‎ oy 
399 b کخلی‎ os 
8b لون ناری‎ 
8b وردی‎ O9 
363a لونه مالل إلى‎ 


35 ©, 262 به 418 به 321 به‎ 527a, وى‎ 
717 b, 782 a, 827 b*, 832 b* 


470 b*, 553a Mu 
285 a* لیالیی‎ 
5 a, 650 b* cd 
650 b* یت إذا کان‎ 
168a لت‎ 
7 a, 160a, 161 a*, 190a*, 586 9 لیس‎ 
160 b Jj ای دی‎ 
875 b, لیس ... بعد‎ 
330 b* لیس اختصاصنا کهدا‎ 
160 b, 685 a aol لیس‎ 
875 b, mos 
876a, ليس أن‎ 
10b لیس إلا‎ 
648b ليس بژوج‎ 
775 b* _ ليس تماما‎ 
193b لیس حسناً‎ 
685 b لیس شیء‎ 
277a ليس طوعاً‎ 
577a لیس على عيب‎ 
801 ۵ لیس عليه دنب‎ 
160 6,161 لیس عند به 224 ,۾ 221 به‎ 
654 b* 

لیس فقط b, 875 b,‏ 735 
لیس فقط ... بل ایضا —— b,‏ 875 ,ط 735 
لیس فى استطاعت() a, 616 b‏ 257 
لیس فى الإمكان | b‏ 616 
ليس فی الواقم 327a‏ 
لیس فى وفته 254a‏ 
لیس فى بدك طاثل 739۵ 


1 (ires?) 
م6س لقان‎ 4 6 
*Q 148 v p98 '9 909 و“‎ SPS '4 5 
vef, ۲ب‎ 996 ‘4D COE 5 292 7 
«rte m? s? زوج‎ 
«qe «4 09۶ ‘e ۶۶ 
«ute و‎ «d 2 
حم كو‎ te :وو و‎ 
سا رای‎ q 57 
کی‎ q SIS 
qf (eni)  vozs Port ‘4P 1 
لساب‎ c 4 وو "ما زيح‎ 
ر‎ v 99 'q 6 
ré 9 01۶ ہٴ‎ 99€ 
"fe 5 /2/ SP 9 
eio; sP SEI 
vc — 4008 664 4P 9 4 ےھ‎ 
in (perp) "ngz8 v ج11‎ ٩ sp9 
eff P 9I£ 7 


J 


وزع 2 ISS‏ "' $68 وا 
7 22 فوا 966 ۹ معو ۰ Am‏ 
«ed 7 ۳ 239 9‏ 
یع 7۶792 ری 
«(mv^)‏ 
"p U P7‏ 
(rrr q $8‏ و 
"v 47‏ 
Q 9£I‏ "ری نہیں و 
e^ 0 (96‏ 
n1” ۹‏ 
48 کت زب 
و n (ern ums‏ 
102 4 م١س‏ و 
ei D P2, 4 2‏ 
je s? ۶۵۶‏ إن 
(me) 27‏ و« 
v6 AR TT: e? PIE‏ ۰« 
ey. 9۹۶7‏ بس ej‏ 
a of i DOZE‏ 
7 ٭ 0 رصم ,)حم كه » 
202 اپ ہہ 
Lodi ۹‏ 
962 زم ej epey‏ 
e temer à 4 £1‏ 
poré? i q 6£2‏ 660 یہ 
"novi ۰۹ EIZ‏ 
2 ?' ج662 efc ipn q‏ 
"fi D 9I‏ 
"nv i ^4 2‏ 
C6C‏ 4ه n (r) û‏ 
"Kei D 6EZ‏ " 
D 6EZ '«P ZI 7‏ 471 
"vi 24‏ 
]اطع «ri D‏ 
n} q04€‏ 
و2 26 8 
9462 94 
۶ 66 ظ n (mye)‏ 
q 262‏ (ہ) سب «j‏ 
heey 204‏ ٭ 
ع 9 «qve‏ 
heo ۹‏ و 
«wv cé 4 0‏ 
9 زجحت «tr (n‏ 
"emt qc‏ 
٤(۶‏ و A KF m‏ 
Q PE‏ شر Liu‏ 


99 b*, 433 b* متعون‎ 
615 b*, 617 a* متعور‎ 
536a مُتعؤق‎ 
229 b, 766 a متنافل‎ 
547a متندی‎ 
562 b, 731 a, 774a, 792a متغرب‎ 
583 b* Joyce 
197 a* متخطرس‎ 
260 a*, 593 b* مُتغلغل‎ 
296 a*, 303 b*, 556 رط‎ 559 b,  ریفتُم‎ 
581 b, 585 a*, 598 a* 

544 a, 574 b متغیرات‎ 
151 a, 568 b متفائل‎ 
592 متغاخر © 793 ره‎ 
330 a, 493 5 مُتفتح (للنبات)‎ 
516 © متفحم‎ 
399a متفرع‎ 
743 b, 760 b*, 783 a متفوق‎ 
496 a متفشی‎ 
319 » متفطن‎ 
59 b, 69 a,b, 612 b E 
612 a, 674a مُتفق مع‎ 
210 b, 818 a, 822 a متفوق‎ 
489 b مُتفوّقون‎ 
258 a*, 259 a, 5 b متفوّق على‎ 
399a متقاعد‎ 
548 a متقئل‎ 
126 b, 324a, 555 b, 578 8, 798 © متمد‎ 
149a 1 نار‎ dise 
587 a, 588 a,b متقدم‎ 
177a o£) المتقدم‎ 
588a مُتقام على‎ 
587a المتقدم فى الرتبة‎ 
345 به‎ 763 b* — متقدام فى الغمر (السن)‎ 
787 b* المتقدّم فى المسیر‎ 
231 a*, 375a, 548 b* cC 
71 ظ‎ 73 8, 2960*, 303 b*, —— Xx 
495 a, 500 a, 816 b* 

358 b, 595 © متقلقل‎ 
578a المتقى'ء‎ 
127b Aa 
133 b, 332b متا‎ 
587 a, 617 b المتکنات الاولی‎ 
438a متکاثر‎ 
399 a, 796 b, 810 b مُتکاہل‎ 
259a المتكابل‎ 
757 a* متکالب‎ 
198 a, 611 b, 732 b*, 793a متکیر‎ 
660 a MA 
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256 a, 555 b 
474a 

375 b 

570a متطابق مم‎ 
71 b, 322a 

73 b, 232 b, 745b 
386 a* 

465 b 

376 b 

356a 

570a 

570a متعادل مع‎ 
66 a متعاص‎ 
166b, 433 ,*ت‎ 451a* — متعاف (متعافی)‎ 
2 a, 212a, 438 a*, 611 a, 793 ©, متعالی‎ 
817b 

686 b* 

793 b 

527 a*, 718a 
344 a, 637 b, 641 a متغب (تعبان)‎ 
638 ۵ المتعبهن‎ 
641 ۵ متجب‎ 
297 b* 
587 a* 


18 a*, 197 a*, 198 a, 554 b, 
681a 


57 a 
235b 
163b 
271b 
610 b* 
697 a* 
343 b* 
44 a, 592 a*, 793 a,b 

438 a* مُتعظم العين‎ 
123 0* 123b, 515a مُتعفن‎ 
808 a*, 809 a متعلق‎ 
15 6, 53 ,۾‎ 88 6۵, 224a, 249 a,  قلعتُم‎ 
458 a, 498 a, 527 b*, 531 b, 


600 b, 603 a*, 694 a, 757 b, 
779 b, 802 b, 826 b 


469 a, 

712b 

226 b, 390 b* 

217 b* 

338 a, 352 b, 470 b 
$99 b 

727 b* 

739a Ada 


المتعالی 
المتعالیات 


متعناد و الاعین 
مُتعدر 

متعدر لمییزه 
هتفزی 
po‏ ة فى الولادة ' 


منعطل 


4 


مُتعظم 


م متعلق بالٹالوٹ 

متعلق بالنساء 
متعلقات 

متعلقات منقولة 
متعلم 


E] ھی۔‎ 


152a متزر‎ 
375b لمتزعزع‎ 
375 b المتزعزعون‎ 

789 b مترعم‎ 


565 b متزمت‎ 
73 b, 375 b, 569 b* oye 
586 b "ET 
604 a 
569 b 


متروج من 
متسامح 

200 b, 207 a*, 570 a, 
612a 


متساو (متساوی) 
b‏ 819 


متساوی مع 
a, 743 a, 757 b‏ 683 
12a, 575 a, 520 a, 571 b*,‏ 
b*‏ 797 
a, 595 a*‏ 12 
متیع a*, 260a‏ 242 
b, 803 b‏ 635 
متسلط  b, 263 a, 189 a, 205 b, 758 b,‏ 4 
b, 813 b, 814 a‏ 783 
684a‏ 
682a‏ 
684a‏ 
b‏ 819 
b, 474 a, 551 a,b‏ 192 
b, 813 b :‏ 205 
متسیّد على نفسه 813b‏ 
متشابك *6 780 b'*, 527 a*, 688 b,‏ 459 
a*, 809 a‏ 808 
b*‏ 230 
822a‏ 
697a‏ 
b ۳‏ 444 
377a‏ 
b‏ 447 
متشدد a, 556 a, 761 b, 783 b‏ 202 
متشدد القلب a*‏ [و4 


347 b, 360 b متشرد‎ 
377a x 


Jex 
3b 


متصایی 
مُتْصِل — 814b‏ ,*ه 603 ,*» 585 ,407۵ 
eo‏ ی b, 151 b, 152a, 459 b*,‏ 144 
ب b*, 296 a*, 449 b, 482b,‏ 238 
S541 a*‏ 
a*‏ 295 
a, 793 a, 818 a‏ 198 


163 b, 439 b, 559 b, 589 a*, 
641 a*, 655 a*, 664 b, 672 a*, 
687 a*, 704 a, 726 b, 727 b* 
163 b* مُتضایق من‎ 
670 a*, 670 b تد‎ 


مر ي 


متسكيا 


المتسلط 

المتسلط عليهم 
م م 

المتسلطون 


وء ر 9 
- 


متسول 


$075 
9 


متشابك مع 


۶ وه ۰ 


متصلب الشعر 
تصلۂ 


و 





99 b*, 297 b* متخول‎ 
74a, 232 a, 256 a*, 297 b*, po 
458 a, 477 b, 529 b, 578 b, 595 a, 

655 a* 

691 b تخیر‎ 
152 a, 734a متخامم مع‎ 
99 a*, 520b متخفی‎ 
235 b, 535 b, 787 b* مُتخلف‎ 
787 b* المتخلف‎ 
766 a متداخل فیما لا يُعنيه‎ 
187 b متداخل مع‎ 
59 b*, 127 a*, 130 b*, متداع (متّداجی)‎ 
446 a*, 563a 

59 b* متّداع من المرض‎ 
187 b, 631 a, 788 a متدفق‎ 
631a المتذفق‎ 
323 b* متدل (متدلی)‎ 
127 b* متدهور‎ 
444 a XA 
516 © متدمر‎ 
546 b, 564 b مترانف‎ 
151 b, 603 a*, 698 b ترا بط‎ 
130 b*, 810 b, 848 b, متراخ (مُتراجى)‎ 
686 b* مترامی الأطراف‎ 
330a متراس‎ 
447 a, 458 b* هتراکم‎ 
234 a* (iio) منزبس‎ 
696 b*, 722 b* متربّص‎ 
548a "A 
547 b, 596 b (^ui 
313a JR 
243b مترجم‎ 
71 b, 378 a, 444 a, 669 b 2555 


204 b*, 219 a*, 256 a*, 330a, — As ya 
380 a, 382 a, 391 a*, 510 a, 808 b 


517 a, 762 a, 817 b* مترصّد‎ 
330a متزعرع‎ 
743 a مترف (متنكم)‎ 
317 a, 648 b*, 660 a A 
545 a* EE 
273 b, 372 b, 743a متفه‎ 
386 a* مترقب‎ 
722 b* A za 
398a e 
373 a,b, 482 b مترهُل‎ 
208 a, 241 b*, 258 b*, 395 5 متروك‎ 
699 a,b, 789 b oj 
230a متزاید‎ 
835a متزايد فى الصلاح‎ 
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Pon‏ فى اليم 


مُتبدد 


888 b, 
783a 

783a المتبدد‎ 
92 a, 337 b, 394 b,, 884 b, متبصر‎ 
251 b* e 
116b 

395 b, 422b 
756a 

810b . 
398a الحس‎ AL 
352b 

622a 

534 b* 

71b 

230 a, 783 b, 784a 
610a 

109 b*, 610 b* 
399a مُتحَرد من‎ 
109 b* من الجسد‎ 35956 
109 b* مُتَجَرّد من الشر‎ 
238 b, 238 b*, 541 a*, 744 b*,  دّمَحتُم‎ 
800 a, 831 a 

مُتَحَمّد من البرد b‏ 238 


7 
و مم 


562b 
99 ٭ز‎ 108 b*, 293 ٭‎ 363a تح‎ 
248 b, 249 a, 456 b "m 
801a المتجهة إلى المشارق‎ 
310a متحه نحو‎ 
230 a, 524 a MEA 
596 b متحاب‎ 
179 b مُتحالف مع‎ 
528 b, 529 a, 733 b متحجر‎ 
243 b* القلب‎ Doa 
241 a*, 273 b, 584 b*, 585 a*,  دجتُم‎ 
603 a*, 698 b, 726 a 

317b متخرر‎ 
324a 

297 a* 

635 b 

151b 

157 b, 230 a, 256 a* y 
151 a, 872 رہ‎ 

354a 

721a مُتْحَغْظ عليه‎ 
676 b* 

99 b*, 461 a*, 513a, 515 b, 

516 a, 733 a, 766 b 

330b 

480 a, 621 a, 638 b 
546 b, 564 b, 585 b* 


139 a, 220a NO 
146 a, 166 a* مغض لی‎ 
139 © sU AU ے مبغِض‎ 
166 a مْبِنْضى‎ 
166a مینوض‎ 
61 b, 455 b*, 464 a* مقع‎ 
395a مُکت‎ 
587 b, 607 a مسكراً‎ 
350a Ji 
318 ,۾‎ 681 ۵, 880a,  )طالبلا مبلط (عامل‎ 
865 a, ميلغ من المال‎ 
440 »*, 483 8*, 723 6  لولبم‎ . JL 
113b u^ 
99b um 
213b منهج‎ 
271 b, 350 a, 398 a*, 510 a m 
83 b, 232 a, 297 b*, 458 a, مبهوت‎ 
477 b 

232 a, 297 b*, 458 a, 477 b مبهور‎ 
41a, 149 b jaa 
430 b, 541 b* مید‎ 
235 a*, 236 a, 244 b, 469 »*, ميض‎ 
485 a*, 745 a*, 789 a*,799 a 

315 b, 333 b qn 
457a (مباع)‎ ee 
385 b متاخ‎ 
693 b, 737 b متاکل‎ 
698 b متالف‎ 
672a من العداب‎ JUS 
179 a, 460 a* مُتاحخج‎ 
216b, 510a,b, 627 b, 628 b, مُتاخر‎ 
760 b* 

536 a, 760 b* المتأخر‎ 
536 a متا خرا‎ 
628 b مُتاخرون‎ 
341 a, 666 b متارجح‎ 
69 b مُتاکد‎ 
52b, 157 a,b, 163a,b, 457a*, مالم‎ 
485 b, 641 © 

162 b Jas 
628b, 673a pi 
587a متاحرة‎ 
64a مُتاخم‎ 
12 a*, 381 a, 689 b*, 690 b* e 
444 a, 535 65, 758a متاند‎ 
235 a, 535 b متباطی ء‎ 
592a متبّاهی‎ 
61 b, 259 a, 275 b, 559 b, متباين‎ 
581 b, 598 a* 

592 a* CA 
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62 ©, 63 ©, 127 6, 128 ©, 238 مت ,به‎ 
375 a, 430 b*, 453 b*, 457 b*, 464 b, 


482 b, 485 a*, 539 b 
444 b 20A 
354 a, 444 b مثبّت على‎ 
358b G9) c 
233a بالجراح‎ o 
64 b, 69 a, 140 b, 347 a*, مقاب‎ 
469 a*, 579 b 

344 b* مثقاب کبیر‎ 
217a, 352 b, 470 b, 548 a gg 
233a,235a*,447a, 458b*,  لقنُم‎ 
533 a, 536 b*, 696 b 

547a RUNS 
233a بالحراح‎ Ji 
697a بالبلاح‎ Jas 


259 b, 276 a, 551 b, 787 a, E 
793 b*, 819 a, 832 a* 


a? 


270 a, 350 b, 397 b (6x6) Jis 
261b مَفل‎ 
75 b*, 76a, 281 a, مل امام‎ 
207 a, 312a مثل بين یدیئ‎ 
376 b Js 
133 a, 185 a, 189 b*, 208 a*, مثل‎ 


319 b, 320 a, 376 b, 377 a, 656 b*, 
657 a*, 724 a,, 896 b,, 898 b, 


238b c 
92 a, 133 a, 319 b, 896 b, مثلما‎ 
437a مثلوث‎ 
138 b, 149 a, 264 a, 319 a, مُثجر‎ 
428 a*, 493 b, 618 b 

357a مثمن‎ 
467 a, 560 b, 571 b, 655 4, 756 9  ريثم‎ 
599a مُثير الغبار‎ 
686 b* مثير المنازعات‎ 
73b متیر للاضطراب‎ 
62 b, 447 b de^ 
245 b, 399 b* t^ 
678 a, 840 © محادل‎ 
116 b, 283 ,طبه‎ 617 b, 678a, مجادلة‎ 
840 a* 

255b مجاری الأنهار‎ 
170 b مجاری میاه‎ 
376 b مجازا‎ 
94 b*, 182b, 438a, 465 b*, مُجازاےً‎ 
472 b*, 560 a,b 

428 a*, 465 b*, 472 5*, 560 ©  یزاجم‎ 
656 a, 684 b محاعة‎ 
653 b, 667 b, 750a Uu 
156 b, 240 b*, 615 a* محاهد‎ 
271 b محاهرة‎ 


619 b* 
728 a* 
588 b* 


359 ,۾‎ 571 ۵*, 595 4“, 622 4, — ies 
624 b* 


354 © ^ut 
169a متواتر (للکلام)‎ 
568 b متوازن‎ 
170 b, 814 b, 825 b مُتواصل‎ 
57a متواضع‎ 
570a متوافق‎ 
296 ور ,8 501 ,495۵ بت 385 ره‎ 
686 a*, 687 a*, 778 a*,b*, 814 b, 
825b 

514b 

157a, 163a 
206a 

488 b, 534 b, 614 b, 846 b, متوخد‎ 
268 b, 843 b,, 845 a, 
843 b, 


66 b, 457 b*, 476 0۹, 731 b*, — ga 
757 a*, 758 a, 780 a, 808 a*, 809 a 
462a المتورط‎ 
554 a, 555 b متورم‎ 
474a متوسْل‎ 
797 b, 798 a des 
58b الڏهن‎ alg 
696 a*, 787 b* 

249 b, 336 b* 


(^ 530) s 
166 a 


179 a, 460 a*, 797 b, 798 a 
189 b, 196 a, 208 b u^ 
238 b*, 444 b, 482 b, $d1a*, — ya 
811 a,b 

38 b, 212 a, 319 a, 328 b, 

438 a*, 461 a*, 482 a*, 523 b*, 
594a 

69 b مُتیقن‎ 
375 a, 408 b, 444 a, 451 a*, o^ 
475 b*, 535 a*, 761 b 
362a 

814b 


87 b, 399 a, 778 b*, 825 b, 
826a 


350a 
616b 

63 b, 433 b*, 499 b 
83 a, 232 a, 375 b, 459 a*, 
472 a,, 634 b, 890 b, 

785 b* 

376b 


متهن فى خبرته 
مثابر 
مثابرة 


مثار حد ينهم 
ja‏ للقیل والقال 
مثال 
ال 


JU»‏ آدم 
yu.‏ 


256 a* 

333 b 

513a 

197a 

318 a, 736 b 
143a 

222 b, 318 a* 
736 b 

243 b 

5lla* 

736 b 

459 a* 

325 a, 332 b 
332b 

249 a, 310 a, 
457 b متلاصق‎ 
312 

808 a, 809 a 
235 a, 535 b 
570a 

151 b متماك‎ 
377 a 
438 b* 
296 b* 


70a, 156 b, 418a, 617 b, 781a, هتمرد‎ 
811 a 


142a 

338 a, 560 b 
372 a, 457 b* en 
373 b* 


444 b, 757 b, 779 b, 815 a*, 
826 b 


444 b 

19 a, 112 a*, 389 b 
775 b, 776 b* 
259a 

644a 

93a 

319 a, 328 b, 461a 
448 a 

663 b 2 
582a 


61 b, 154 b*, 320 a, 573 b*, 
581 b, 585 a* 


320a 

757a* 

127 b* 

59 b*, 486 a* 
580 b 


مخار b, 737 b*‏ 153 
مُحارب a, 123 a*, 156 b, 158 a,‏ 28 
a, 7 b‏ 318 
محارية b‏ 139 
محاربة a, 23a, 28a‏ 22 
محاسب a‏ 533 
مُحاسَية a, 533 a‏ 134 
محابنه 2 339 
مُحاصّر  431a,‏ ,۵ 235 ,۾ 234 ٭ط 233 
b*, 4 b‏ 525 
محاضر 537a‏ 
محاط b*, 234 a, 431 a, 752 b,‏ 108 
a*‏ 758 
محاط بالکر امة b‏ 456 
المحاط بسور b*‏ 108 
مخاط بسور مُحَصن 380a‏ 
محافظ على کرامته 429a‏ 
محافظة (رقابة) » 749 
محاق القمر 790a‏ 
مُحاك b*, 437 b*, 536 b*‏ 235 
محاکمات 652a‏ 
مُحاكمّة 651b‏ 
محالل 27b‏ 
محاماة 197b‏ 
محامی b, 356a‏ 197 
محاور (تلمیانی) a‏ 369 
محاولة a*, 7 a‏ 781 
a, 143 b, 843 a,, 892 b, v‏ 136 
مجب ابویه b,‏ 892 
مُجب أن يكون اولا b‏ 699 
مُجب أن يكون متفؤقاً 822a‏ 
مُجب الأخوة b,‏ 892 
مجب الله a‏ 220 
مُجب البشر ,ہنا 846 a, 329 b,‏ 136 
b,‏ 892 
مُجب اتب b,‏ 892 
مُجب الجمال b,‏ 892 
مُجب الحکمة b,‏ 892 
مجب الخليقة b‏ 409 
مجب الخیر 194a‏ 
هچب الرناسة b,‏ 892 
vA‏ الصلاح و ط143 
مجب العالم b,‏ 892 
مجب الیلم 136a‏ 
مجب الغرباء 136a‏ 
مُجب ! a, 220 a, 892 b,‏ 136 
مجب المال 136a‏ 
هچب المحد الباطل 136a‏ 
مُجب المسیح b,‏ 892 
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a. 


568 b, 591 a 6A mA 
67 b, 387 a*, 414 a*, 887 a, b, — oos 
887 a, مَحْمم الأخوة‎ 
887 a, مَُحْمُم السنهدريم‎ 
887 a, مُحَمّع المقمنین‎ 
887 b, مجْمع نيقية‎ 
68 b مُحَمُم‎ 
776 a مُحْمّل‎ 
68b مجموع‎ 
350a محموع الفاظط‎ 
387a محموعة‎ 
605 a مجموعة من أربعة‎ 
363 b* مجموعة من الناس‎ 
560 b ore 
448b مجنح )93 جناح)‎ 
139 a, 635 b, 644 b مُجَنْد‎ 
635a مُجَنْد تحت إمرة‎ 
636a مُحَند فى كتيبة‎ 
125 به‎ 126 b, 342 به‎ 582 8*,  نونجُم‎ 
588 b, 607 b, 641 a, 645 b 

118 b, 125a, 126 b 208240 
125a محنون بالبطن‎ 
125 a, 426a مجنون بالنساء‎ 
588b المجنون‎ 
296 a*, 495 b, 501 b AP 
641 b مجهد فى‎ 
354 a, 381 b, 762 b, 785 b مجهز‎ 
635 b* بالأسلحة‎ xA 
635 b, 644 b, 666b* - تلحرب‎ s 
635 b* للقتال‎ 5 
712 b* 394404 
36a محهول‎ 
669a مُجھول دای‎ 
613a محوز‎ 
870 a, محوس‎ 
372 a, 495 a, 499 b, 561 a, مخوف‎ 
567 b, 582 b 

125 b*, 285b, 581a, 859 b, —— مُجون‎ 
75a مجیء‎ 
2436 خيب‎ 
530 a محید‎ 
414a مح (صفار البیض)‎ 
122 b, 132 a, 224 a, 355 b, مُحا‎ 


384 a, 408 b, 408 b*, 619 a, 622 a, 
623 a, 625 a, 659 b*, 796 b 


541a* محا ... من‎ 
582 a, 691 b, 766a محاباة‎ 
691b محابی‎ 
169 a, 170 0 b محادلة‎ 


283a مُجاوب‎ 
58 b, 64 a, 129 a*, 634 b, 667 b* محاور‎ 
152a ۔‎ 5 
91a*,145b, 343b, 363a ۰ مجيراتى‎ 
368 b مُجتاز‎ 
407 a محتلیب‎ 
414 a* مجتمّع‎ 
68b مُحِتمّع الحرفیین‎ 
68b مجتمّع المسیحیین‎ 
63 a, 68 b, 396 b* مجتجع‎ 
15b مجتهد‎ 
530 a, 837 a, 840 a a 
530a (فعل آمر)‎ xoa 
39 a*, 530a A. 
552b مجد (مجدری)‎ 
263 b, 549 b, 570 a مجحب‎ 
248 a, 732 b*, 740 ,۾‎ 750 5*  فّدَحَم‎ 
584 b, 602 b, 613a, 693b, — مجدول‎ 
717b 

25 a, 258 b, 437 b, 481a محداف‎ 
258 b, 407 a مُحّذف‎ 
382b محراف الخبز‎ 
760 a*, 7 a مخرب‎ 
800 b* المجَرّب‎ 
754 a* مجرّب‎ 
826 b المجرب‎ 
896 a, 8 yn 
98 b*, 585 b* مجرد‎ 
248 a مُجرد من‎ 
5 a, 732 a, 734 a 3j. 
733b مُجرم (مذنب)‎ 
123 ,ط 156 به‎ 275, 295a*,  حورجم‎ 
343 a, 498 a*, 617 a* 

296 b*, 367 a*, 390 a*, 496a, محروش‎ 
503a 

83 b, 172a, 245 b*, 255 b, محری‎ 
631b 

497 b, 505 b, S06 b مُجزا‎ 
568 a* إلى فطع صغيرة‎ Vos 
111 b*, 640 b مجزر‎ 
636 a, 645a مجزوز‎ 
797 a* مجدوم‎ 
47 a, 91 ,ره‎ 864 a, مجعد (للشعر)‎ 
534a مد‎ 
93 ,۾‎ 780 8, 865 b,  )بلتك (من‎ obs 
335 b, 548 b Abs 
61 a*, 67 b, 134 a, 662a مجلس‎ 
651b مجلس قضاء‎ 
372b محلی‎ 
540 b Jas 


ee Coe سس‎ D 9£1 
exer ا‎ te" 29٤1 
جوز ]یوم میں‎ D [bb 
neo 0ئ۹6 )موم‎ 
ien (qs v 92f 
ضحم‎ qi » Q8 
mé وم مجم‎ 09۶ 
کب‎ quit چا‎ 268 
ضحم‎ (rry | ل میم‎ D $99 
exeo مومم‎ 2 q 2 
mé یسم‎ amm e? £C 
ve^ re" +٩ ۶69 9 
ل يم میں‎ 9 ٤ 
دی جو مجم ضحم‎ 
ve^ ۰ ۹ 
هم حم‎ 92 
mat ]۳۳ 4909 ۳ 682 4 7 
oh mon 9 8I* 
ve^ mr ٦ وع‎ 
میں‎ ay ٠4 ۶ 
میں‎ 4 9۶ 
een Eo eU 5 
exe (Eee و‎ 908 ۰ Ib 
تم تم میں‎ p $99 
خی‎ qr a2 و‎ 899 
mié > ايك‎ 
ریم شي‎ . — 9f$8I 
mié né nn و‎ 669 ZEI 
e^ qe D» PIC 
دی‎ met 81 
چیم ضحم‎ 92 
ضحم‎ meyer عمم و‎ 
یم ؤي‎ QELS 
me^ بھی ل کی‎ má P ۶7 
per mee 528 
pan mm^ 258 
569 

]و عر PD‏ وجم 9* شیم حے 
2۶ كيم eer‏ 
£9€ »? ل جني کی mié‏ 
0٤8۶+‏ پیم eo‏ 
een ene DOES‏ 
(e Q81‏ مم 
ض28 D‏ ؟ مصعم eo‏ 
v 9£1‏ وم دهي 
pgI‏ ص e^ (Cer)‏ 
27 یر ضحم exer‏ 
prat ۰۹ CIC 7‏ خیں 


nerf? ۲ ٩ II9 '» gps 
ےم‎ v 5و‎ 257 
“سم‎ v 08۶ "9 CEP 
ليمي‎ sn و‎ I£$ 4 96۶ DESI 
ne ٠4 011 4 EIS PIL 4 5 
یمه‎ pot o [I9 
و0 یمد‎ 
neyé q 69$ 
1 ? p19 5 9 
يمي‎ 9 209 DP ؟69 4" ومع‎ '»4 F6E 
* £88 

۶6 4*' 65 و6ر ۷9 ئوہ ees?"‏ 
65 یروم' ووع وا 

neh '9 /65 4 عرو 4 ومع‎ 6 
merin «q 6 
را‎ D 62۶ ۰۶9 656 6 
vere a? 66۶ FCE 
ee q^ rf 4 ۶ 
nci q^ 98 
ne (hers) ۲۶۲۶ 
وخ 4« ہیں‎ 
venen م8٤‎ 
مہ‎ ٣ D ESE 'D 1۶۶۰۹ 1 
ne2 mem D £99 
jen ee »و‎ 829 
ےم‎ 2 2829 
eq £C8 

56 609 9" 829 ° روج ©" 2 جم 


9 وع‎ ' 099 +۹ 5 
ect  Sascs وا‎ SET P PET "P EET 


nee و‎ £C '? SI 
ول‎ 9 CPI 
ney و و؟ جر‎ 
ہیں‎ ۰ »9cp 
eie Mf eq ۶69 '9 £99 5 1 
"cr 4 ووم‎ 7٤۰ 
جم‎ NIT 29۶ 
nct umet 9/5 
nee ٥ q'o 9£1 
ne ۳ 92+ 
ner ic D $99 
آجو و جم جيك‎ 
eer umet ۹ £4$ 
nex “بر‎ ٩ 6: 7 
ee خیم‎ 9 
tico sf q ٤ 
وع د‎ 

ect ‘AD SPI ۲4 EPI ‘oD CPI ? 1 
ا مم یسم چیم‎ 
ع ٹم‎ 99۶ 


6۶۶ 9 عم 
964 9 حدم 

9 و“ £69 ۷" 721 ۰9 

ve DIP ١ £9 «D 562 4 7 
يجحي‎  *« ورج‎ 'n gez "v S91 7 
nen » $91 
nef قمر‎ (erf) ٩ ۶ 
vec 2 ٭‎ £11 

۶6 $94 ۰۹ ريب 
۰۹:9 میم 
imet ? I£$‏ 
v I£$ QES‏ يجي 


wevé[ 2۵ ووج‎ ۶ 289 ‘a 66 


meré’ +9 66 14 زجع‎ " PEC V ECI 
سوه‎ P PII 
میم‎ s? SES PD I£p ٥٥ 08€ 
nevyê ۲ q 44$ 
v 619 

01 9 عوج 4" جوع 4" "qEPS‏ — ححه 
۶ 4 ومح 4 ne"‏ 
neyé 2771‏ 
eec D 9ES "۹ 915 ‘ £01‏ 
nice ees » C£$‏ 
داد ع یسیم 
٩ 65 67 94 67‏ اون 
mee ٩۲۶ 7‏ 
٤‏ ومو ۰9 exc (r)‏ 
eC 0:۶‏ و6 کین 
وزو و" *Q gr9‏ 

وم  4qQI9 sq $85 "4 EIS '«v‏ ليت 
ppL 9 CbL 64‏ 4 يور nef D‏ 
ال neyn‏ 
«q 1‏ وج 
'Q 70 00I‏ زور 5 nep‏ 
(They) v 808 4 £P‏ وک 
902 ويب 
۶ یم e ٩‏ 
1 94 ۶6۲ 4 269 ہےٴ 99 » یں 
9 4 294 49‘ 694 5 دم 
PD 10#‏ ووو ‘4D‏ ووے و ج کیت 
زجع "' D $9p‏ 99$ و dm‏ 
A q0£2‏ 
DIL 6۶‏ زوع Mond e?‏ 
9 4 869 و۹ vexit‏ 
nació «P 9C£ 'eQ TEI‏ 
ncc P 65 935 PET‏ 
9 ميم 
T‏ كج ميمه 
D gps‏ ومع میں 





007 





391a, 418 b 
418 b 

418b 

642b 
124 b*, 132 b*, 230 b*, 514 a, مُختبی«‎ 
520 b, 668 b, 722a 

616a 
551b 
802 b 
369 b 
335a 
609a 


124 b*, 132 b*, 514 a, 520 b, 
725 b 


722a 
126 b 
805a مختلس‎ 


58 b, 64 a, 179 b, 450 a, lacs 
482 b* 


61 b, 247 b, 273 b*, 320 a, 
544 a, $59 b, 573 b*, 581 b 


8b مُختَلٔف الالوان‎ 
$70a مُخْتلفون‎ 
155 ۷ مختلق‎ 
152a, 446a, 451a, 455 b,  موتخُم‎ 
459 b*, 472 b, 483 a* 


353 b, 391 b 
577a 

589 a, 593 b, 615 b 

183 a, 589 a, 593 b, 615 b 
397 b 

433 b,, 561 b, 878 b,,882 وط‎ 
889 a, 

295 a*, 636a, 645a ET 
744 b* مخدوع‎ 
64 b, 69 a, 344 b, 393a, 469 6*  زارخم‎ 
241 b* مخرب‎ 
600a A 
600a at 
716b* (باب)‎ £5» 
186a, 504b, 558a, 676 b* — مخرج‎ 
297 a* (c مخرج‎ 
491a مخرج البول‎ 
145b مخرج‎ 
346 b 

126b 

506a 


مُخرّطة 
مُخرٗف 

131 a, 515 a, 578 b*, 737 b, 
787 + 


430a 


مُخترع حکابات خرافية 


مُختص بحرفة أو تجارة 
ور ہے 


em 
مختفی‎ 
المختفية‎ 


e 


ii ۳ 


۰ ya 
مخحل‎ 
مخدات‎ 
مخدة‎ 
» 2 


مخدر 
مخدع 


مخرق 


مخرم 
مخروب 
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500 b محولحی‎ 
597 a, 597 a* pM 
108 b*, 534 b* مُحیط (احاطذ)‎ 
114 a*, 431 © (circumference) محيط‎ 
875a,, 896a, محیط (بحر . اوقیانویس)‎ 
318 a, 434 b, 479 b محمی‎ 
434 © النفوس‎ gena 
13 a, 91a e 
668 b مخابی:‎ 
517 a, 581a مخاتل‎ 
173 مخاوع البطن‎ 
408 b مخادع القلوب‎ 
104 b, 120 a, 218 a, 341 a, مخاوع‎ 
353 a, 517 a, 649 a, 793 b 

121a مادعا‎ 
7b, 17 6 مخازن‎ 
363b مخازن الخبز والقمح‎ 
812a مخازن القمح‎ 
156 b, 158 a, 453b, 584 b, مخایم‎ 
617 b, 721 b, 837 b, 840a 

652a مُخاصّمات‎ 
158a, 602 8, 721 5, 8406 ۰ مُخاصّمة‎ 
752 b* مخاصی‎ 
1566, 191 8*, 193 © ۰ مخاض (الولادة)‎ 
193a المخاش‎ 
83a, 151 b, 153a*, 156 *,  ةّماخَم‎ 
368 b, 749 a, 750a 

مخاط b, 246 a*‏ 89 
مخالط ل b‏ 179 
مُخائطة 174a‏ 
مُخائطة الاشرار 174a‏ 
مخالف a,, 399 b*, 8 a‏ 287 
مخالف الناموس روط 877 , a,‏ 287 

878 a, | 

418 a, 836 b, 877 b, مُخائفة‎ 
878 a, مُخالفة الطبيعة‎ 
418 a, 878 a, مُخائفة الناموس‎ 
3b* مخانق‎ 
704 b مخاوف‎ 
99 a*, 132 b*, 520 b, 722a Us 
668 b pem 
266 a*, 434 a, 576 a مُخبر‎ 
588 a المخبر‎ 
265 a* مُخبر الملك‎ 
265 b* لمخبرون‎ 
6 b, 65 b pe» 
297 a*, 745a, 789 b, 800 a*, — مخبوز‎ 
833 b* 

126 b مخبول‎ 
391 a, 418 b, 419a مُختار‎ 


549 b 
248 b, 251 b* 
830a 


مُحعلم النفوس (الشیطان) 
— 
2 
محفظة 58b‏ 
محنظة آوراق 621b‏ 
b*, 414 a*, 651 b, 887 b,‏ 413 


297 a*, 561 a, 567 b, 582 b, 
599 b, 790 b*, 800 a* 


468 a 

642 b 

234 a*, 761b 
134 a, 651 b 
651 b, 721a 
133a 

134 a, 662a 
774a 

361 a, 862 a,, 891 a, 
134a 
165 a 
619 
666 b 


567 a598 a, 605 a, 
636 a, 645 a 


27b 
414 b 


- 16 
محغور 


محفوظ (مصون) 
مُحكمة 
محکوم عليه 
محل (مكان) 
مْحَل أدب (مرحاض) 
مَخْل اقامة 
محل الاستغفار 
مخل الضرورة (مرحاض) 
محلات 
محلوق (للشعر) 


محلول (مفكوك) 
محلول eit‏ 
b,, 882 a, pz‏ 881 
مُحلى بالذهب 214a‏ 
a, 182 b*, 461 a*, 482 6* `‏ 152 


25 a*, 538 a*, 742 a, 745 a, M 
767a 


UA 
45 a, 233 a, 235 a*, 432 b, 
533 a, 536 b* 


766 a 

53 a*, 432 b, 621 a* 

636a 

126 b, 127 b*, 297 a*, 494 b 
2b, 134 a, 386 a, 447 b, 485 b, 
827a 

م 113 

113a 

353 a, 756a 

256 b*, 490 b, 506 b, 527 a, 
754 a*, 755 b 
17b 

408 b 

445 a* 

500 b محود‎ 
148 b, 453 b* 
385 a* مور العجلة‎ 
$005 محول‎ 


9-2 


محمل 


جم م.م 


محملق فى 


736 b, 738 a*, 741 ۵, 755 a*, 756a*, | 193 5 823b MEM 
778 a*, 796 a, 813 a, 814 b, 825a 97 b, 103 b, 482b 394 
813b هد جدوره‎ | * od مدر‎ 
221a مد حبلا للقیاس‎ | 437b, 565a مدرا‎ 
461 a*, 736 b* هيده‎ | 4375,731a مدراخ‎ 
535a (4l) مد‎ | 107 b*, 481a مدرایة (بالم رکب)‎ 
825b va | 760a* مدرب‎ 
' 91 a*, 732 a, 793 a* امد (صاع)‎ 470 a,b vM 
428 b مدرب عمال 6 أمدائح‎ 
144 ريه‎ 768 b, 870 b, مداد (حبر)‎ | 463 a, 494 b مدرج‎ 
133b مداز‎ | 758a*,352b مُدرسة‎ 
84a هدار القمر‎ | 441a, 442a مدرد‎ 
694 b مداس‎ |. 492 a, 497 b مدرد 2 (واصل)‎ 
197 a,b, 837 b مدافع‎ | 492a المد رکون‎ 
197 b مدافتة‎ | 799 a* مذقدش‎ 
486 b*, 651 b, 730 a, 799 b* مدان‎ | 383a* مدشوش‎ 
255b مداهمة‎ | 56b, 460a* مدعو‎ 
19 a, 112 a*, 582 a مداهِن‎ | 58b دة‎ 
19 به 11 | مُداهنة ٭ 7940 582 *0 112 به‎ 356 ©, 621 © 
489 b, 490 a مداواة‎ | 248 b 
490 a, 677 a مداواة بالبخر‎ | 514a aas 
174b مداولة‎ | 67 ©, 133 b, 189 b, 439 مدفن روط‎ 
151 a, 152b estos | 477 a*, 889 a, 
170 a, 825 b isla | 67 a, 99 b, 458 a*, 477 a* مدفون‎ 
749 المداوقّة على الصلاة‎ | 138 ٥, 153 مدق (هاون) ۵ ہہ‎ 
490a مُداوى‎ | 2585, 451 b*,  )ضرألا مدق (فی وسط‎ 
pd نفد (مطرقة) 511 مداوی بالیخر‎ 
63 b, 437 a, 743b مدبب‎ 223 72 ê داقع (للفق‎ 
"+80 ا‎ D^ | تدقوق ,*6 461 ,*8 449 *3672 ره کر‎ 
660 b مووي | مُدہرالنفوسں‎ , , 
did هابر جيل‎ | 447 458b مُدلهم (تلظلام)‎ 
450 a dy مدير‎ 
450a من‎ Ends مدلوق‎ 
و ۔‎ | * "m 
موی | هابر لیت لو‎ ty 
744 a* لراس مدبوغ‎ x : 
253 ٭ط‎ 363 b, 553 a ت و 9087 ی‎ 
103 مُدّةَ طويلة 2104 ,*6 195 ,*۾‎ 1 272 
103 a*, 111 b*, مده من الزمن‎ "mm 
247 a, 393 b* 541 b*, 588 b مد مر‎ 
616 a مدة (قیح)‎ | 151a مدمس‎ 
697a (سلاح)‎ eo | 66a, 457 b* مُذنس‎ 
442 a, 591 b, 688 © eo | 4205, 833a D 
498 a, 591 b tu | 420b مدنس التسفار‎ 
498a المدح والدم‎ | 6 P 
372a مدحرج‎ | 2 QAM 
372a مُدَخرج‎ | 120a, 127 9* 236, 442 bt, مدهون_‎ 
47 a, 77 a, 133 b, 178 a, 186 بط‎ ooo | ۹83 9۰ 733a, 745 a*, 789, 799 a 
187 b, 350 b, 519a, 558a aS مُدھون بالوان‎ 
S16b مدخن‎ | 788a مد هون بالزیت‎ 
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415 a, 417 a*, 427 b*, 501 b, 502 a, 


346 b 

259 b, 787a 
276 a, 787 a 
607 b* 
577a 


202 a*, 486 b*, 
589 b* 


17 a, 848 a, 
689 a* ولح‎ oj 
525 b* 

680 a 

584 a*, 593 b, 601 b* 
525 b* 

71 a* 

53a, 71 a*, 531 b 

96 b 

756 a, 776 b 

ط415 

369 a*, 6 b 

۵ 5 به 72 

593a, 614 b ^ مخطی‎ 
137a مخفر‎ 
2a, 99 ٭م‎ 195a, 514 a, 668 b,  یفخُم‎ 
805 ۵ 


382 a, 459 b*, 476 b*, 
748 a* 


79 b, 314 a, 489 a, 643a 
222 b, 418 b,, 423a 
423a 
222b 


394 a, 552 b, 582 a, 648 b*, 
650a* 


174 a, 450 a* 
342b 


59 a,b, 73 b, 179 b, 443 a*, 
453 b* 


203 a, 207 b 

55 b, 56 a, 409 b, 433 b* 
433 b* 

4 a* 

541b 

705a 

457a 

69 a, 460 a*, 481 b* 

97 a, 544 a, 705 a, 709 b* 
544a 

427 b* 


97 b, 103 b, 279 b, 292 a*, 293 a*, 
296 b*, 298-b*, 300 b*, 385 a, 
386 a*,b*, 393 b, 409 a*, 412 a, 


مخروط. ' 

مخروق 

مخووم 

مخز (فخزی) 

مخز (مُخزی) (اسم فاعل) 
مخز (مُخزی) (صفة) 


و م 9 


خط (مُمَعّم) 
ere‏ 
مخطط (مصَمم 


بخلاة (يخلة) 


مخلص النفوس 
ما 
مخلص 
مخلوط 


مخلوع 
مخلوق 
مخلوفات 


متم 


568 b, 806 b, 818a UA 
568 b NC 
255b E 
255b oS» 
88 a على‎ oS 
28 b, 521 a,, 895 a, B^ 
203 b, 475 b, 666a مرفاة‎ C 
277a* مَراۃ هرة‎ 
457a* - مرلمة‎ 
150 a, 165 b, 262 b c» 
344a مرجع (کتاب)‎ 
741 a, 4 © مرح‎ 
741 a, 744 a* t» 
122 a, 134 a*, 149 b, 423 b*, برحاض‎ 
662a 

363b مرحلة زمنية‎ 
214 a*, 483 b, 567 b, 583 a مر خی‎ 
28 b, 42a, 283 a 35 
283a المرذات‎ 
42a مردات القداس‎ 
569a هردوم‎ 
25 b, 119 a, 233 b, 394 b*, ردول‎ 
450 b*, 533 a, 593 a, 607 b*, 

614 a : ۱ 
533a لمرذول‎ 
295 b* مَوْر (اجاز)‎ 
39a*, 205 b*, 369 b*, مرا‎ po) هرر‎ 
554 b 

369 b*, 554 b رز (صار مُرا)‎ 
2 a, 7 b, 56 a, 103 b, 653 b* ij» 
355a v 
355 a*, 382 5 مرس اذنی‎ 
14 a, 647 a, 654 a* مرساة الم رکب‎ 
272 ۵, 435 a,b مرسل‎ 
272b Je» 
425 a, 496 a, 735b مرسوم (منقوش)‎ 
297 a*, 496 b, 505b  )نطرَقُم( مُرسوم‎ 
583 b, 601a مرسوم (معلم)‎ 
59 b, 513b 59) مرسوم‎ 
358 b, 425 b*, 719a مرسوم (قران)‎ 
165 b, 166 ٥,187 8, 872 ۵ هُرْسى‎ 
187 a, 660 b, 748 a*, 793 b مرشد‎ 
694 a*, 799 a* مرشوش‎ 
766a مرصد‎ 
458 b*, 470 a* et? 
62 a, 236 a, 540 a 2095 
236a مُرَصّع بالذهب‎ 
80 a, 529a بالاحجار‎ ec 
80a,458b*  ةميركلا مُرَصُم بالاحجار‎ 
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87 a, 766a مراقب‎ 
672b مراقنة‎ 
51b, 756a مراکب (سُفن)‎ 
582a المراژون‎ 
121 a*, 303 b* مُراؤغة‎ 
582 a مرالی‎ 
130 b* مرايل (جمغ مريلة)‎ 
770 b ET 
165 b, S45 b E 
451 a,, 889 b, مربع‎ 
889 b, مربع الزوایا‎ " 
595a | "Uy 
152 b, 386 a, 410 a, 635 b, bp 
644a 

547 b, 686 a* u^ 
166 a, 547 b مربية‎ 
360 65, 386 ©*, 387 6, 397 ,*ت‎ — 5» 
414 b* 

388b المرة الأولى‎ 
360 a*, 388 b الموة الثانية‎ 
273a مر واحدة‎ 
387b ey 
388 a, 795 b* SD 
231 b, 283 a, 795 b* ثانية‎ i» 
387a مر فى السنة‎ 
239 a, 388 a مره واحدةٌ‎ 
387a $543 مره‎ 
230 a, 341 a, 669 b مرتاب‎ 
583b مرتاع‎ 
397 a* oU 
71 a ( معي‎ A 
355a فی سلوکه)‎ aia) رنب‎ 
386 a, 603 a مرتبط‎ 
88 b, 152 b, 235 b* مرتبط ي.‎ 
410 a,b مرتبط بامراة‎ 
603 a* مرتبط باتفاق‎ 
153a مرتبط مع‎ 
58 b, 64 a, 73 b, 256 a*, 438 بط‎  كيترُم‎ 
444 a*, 451 a*, 595 a, 655 a*, 

757 a*, 778 b*, 814 b, 825 a 

439 b, 495 ٥ WA 
495a RAT 
743 a, 778a مرتدی‎ 
803a مرتشی‎ 
81 a, 403 a, 561 * d» 
579 a, 583 b A 
470 a*,b* مرتید‎ 
290 a*, 568 b, 573a, 732 b*, مُرتفعم‎ 
763 b*, 793 a, 806 b, 817 b 

806 b (مكان مرتفع)‎ eli 


236a مدهون بالقار‎ 
308 a*, 553 2 مدی‎ 
856a,,b,,857a,, 859 b, فديح ۔ہ‎ 
345b مدير‎ 
895 a, مدین (مدیون)‎ 
257a Jos 
I8 b, 295 a,, 880 b, مدينة‎ 
740 a, 839 b مداق‎ 
133 b, 568 b, 569 ٭ط‎ 582a, — tà 
640 b 

315 b*, 646 b* مُدذبحة‎ 
693 b* QA 
102 ٭ط‎ 550b, 589a, 633a, — مدبوح‎ 
640 b 

438 a, 613 b, 614 b, 628 b مدراة‎ 
721a مدری‎ 
569 b بالمدراة‎ 1535 
599a الرماد‎ i553 
57 a, 612b d 
612a مدل الانان‎ 
666 b مُدثة‎ 
256 a, 486 b, 754 a* مدلول‎ 
117a* مدمه‎ 
179 a Mx 
212 b, 720 b, 799 b* da 
80a مُذَهٌب (محلی باندهب)‎ 
597a مدهل‎ 
61 b, 232 a, 297 b*, 397 b, مدهول‎ 
459 a, 478 b 

256 a*, 258a ودود‎ 
415 ۵ مدیم‎ 
245b*, 342 a*, 367 b مر‎ 
716a مر تحت‎ 
39 a, 227 b, 261 b*, 335 مر ,3430 به‎ 
367 b, 369 b*, 554a 

554a الم‎ 
256a النفس‎ A 
34 a*, 78a [Um 
153a w^ 
861 b, مرالی إرمها‎ 
547 a مراحم‎ 
387b مراراً‎ 
39 a, 227 b, 369 b*, 554a "REA 
515 ,يه‎ 554 a, 895 a, آلمرارة (الصفراه)‎ 
727a مرارة النفي‎ 
376b هراسم‎ 
672b مراعاة‎ 
266 a*, 847 a, it, 
596 b aii» 


569 b المژذرون‎ 
255 b*, 258 a*, 267 a*, 315 b*, مُزذہر‎ 


330 a, 493 b, 494 a, 495 b, 728 کو‎ 


433 a* مزدهر الصحة‎ 
13 a, 109 a, 378 b, 613 a, C» 
654 a*, 690 b, 698 b*, 726a 

138 a, 146 a, 191 b, 196 b, مزراق‎ 
350 b, 381 b, 390 b*, 579 b 

319a مزوع‎ 
84 a, 92 b, 102 a, 419 b*, مرح‎ 
581 a*, 740 b, 812 b, 826 b*, 

828 b* 

547 b مَزْرَعَة خضار‎ 
812b PESE 
547 b مزرعة(نلاسماد)‎ 
131 ©, 369 ©, 393 ©, 455 8* . مزرکش‎ 
319a, 332 b, 484 ©, 744 b*,  عورزم‎ 
755 b*, 799 b 

730 a, 791 a* مزری‎ 
662 b مزز (طعم حمضی)‎ 
505 b ej 
492 b, 506a e» 
175 a, 571 b, 655 a* مزجج‎ 


288 a*, 293 a*, 297 b*, 305 a*,b*, مرق‎ 
373 a*,b^, 382 b, 408 a, 421 b*, 
489 b, 492 a, 505 b, 506 a, 794 b*, 


799 a, 813 b* 

304 a*, 505 a, 506 a مرق عن‎ 
60 b, 418 b, 454 b* مُرکی‎ 
418b فى المسيح‎ uf 

39 ٭ط‎ 95 b, 98 b, 101 a*, c» 
234 a*, 535 a* 

362 b, 521 a,, 771 b, 895 a, مزمار‎ 
733a 5A 
761 a, 771 b "m" 
761 a*, 771 b UTI 
190b ol c» 
235a (تلمرض)‎ o6 
123a*, 165 b*, 182b* — مزمهر (للعين)‎ 
521 a,, 895 a, مزمور‎ 
439 b مُزنوق‎ 
296 a*, 298 a* مُزجر‎ 
298 a* مزهزه‎ 
362 a, 762 b, 785 b 34» 
745 b*, 801 a, 815 b, 817 هو ي ٭ط‎ 

218 a, 238 b FE 
337 a*, 383 a, 470 b* UT 
73 b, 174a مزیج‎ 
408 b, 541 b*, 820 b A 
820 b الامواض‎ e» 
337 a*, 355 b, 383a oi» 
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38 b, 652 b,, 897 a, (UX)A A 
251 b*, 255 b*, 267 b OM 
$45 دو‎ 870 a, ^^ 
420 a* daa je 
219a, 679 a ut 
203 a, 208 a, 219 a*, مربی (مُلقَى)‎ 
364 b*, 365 b, 679 b, 720 b 

98a, 114b مرن‎ 
560 b, 565 a, 601 a* AA 
641 a, 818 b, 831 b مرهق‎ 
641 a Uy 
870 a, , 871 b, مرهم‎ 
149 a, 178 b, 704 b, 705 a v 
251 b* OMA 
616a مرج قصص خرافية‎ 
59 a, 202 a, 216 b, 343 a مروحة‎ 
414b مود الکخل‎ 
368 b مرور‎ 
384a UM 
597 a e 
419b مروق‎ 
650a مربب‎ 
140 a*, 167 a, 168 a, 185 a, مریح‎ 
383 b, 694a 

168 a* مريح التعانی‎ 
140 *, 16? b* مريح القلوب‎ 
164 b,, 871 b, المریخ (کوکب)‎ 
601 b, 602a مريض‎ 
123 b* مريض العين‎ 
367a مريض بالحمى‎ 
665 8*  )ايراتنسودلاب مريض ببطنه (أو‎ 
39 a, 655a مريع‎ 
56 b, 130 b* Mi 
122a, 129 a*, 243a*, 580b, — Asp 
728 b 

70 a, 179 b, 482 b* مزاج‎ 
76 حسناً للهواء‎ il 
125 b*, 566 a, 706 a, 741 a, مزاح‎ 
744 a*, 7 a 

432 ۵ . مُزاد إلى‎ 
866 b, A 


یب ات 
0 


56 b, 58 a,b, 62 b, 70 a, 73 a, 
149 b*, 174 a, 450 a*, 482 b*, 


483 b* 
483 b* مرج (خلط)‎ 
566 a, 705 b, 803 a,b, 807 © c» 
298a*,337a,383a, 470b* مُزَحَرْفى‎ 
383a TA 
64a Mr 
365a*, 613a 5» 





697 b, 723 b مرصوص‎ 
470 a* مرصوف‎ 
470 a* مُرصوف بالاحجار‎ 
601 b مرض‎ 
122 a, 602a U^ 
602a مَرّض الجزب‎ 
602a مرض الروح الشريرة‎ 
123b هرض الزهرى‎ 
602a £72 مرض‎ 
602a مرض العرج‎ 
812 a* مَرَض الفیل (الجدام)‎ 
793 b مرض الكبرياء‎ 
342 b, 418 b مرض اللقوة‎ 
369 a* مَرّض | النقعلة على العين‎ 
168b مَرّض ممیت‎ 
602a مرض موته‎ 
185 a, 311 b, 568 b مرض (مرضی)‎ 
472 b* lo 
167 a, 803 b THAT 
140 b, 166 a, 167 a, 547 b, do 
869 a, 

* ۰ 7 
uoa 7 یا‎ 
185a, 311 b, 568 b uo 
601b المرضی‎ 
568 b مرضی عنه‎ 
33 b, 39 a, 544 a, 683 b, 704 b, مزعب‎ 
705a 
255 b*, 315 b*, 330a num 
470 a*,b*, 578 b مرعوب‎ 
133 b, 165 b, 238 a, 547 b ua 
548a مرغی لتربية البهانم‎ 
242 a, 277 b, 278 a مرغوب فيه‎ 
35 b, 36 b, 165 b, 184 a* رفا‎ 
666 b مُرفرف‎ 
90 a, 95 b*, 102 b, مرفق (انذراع)‎ 
141 a, 510 a 
394 b*, 400 a*, 440 a, 450 b*,  ضوفرُم‎ 
473 a*, 611 a, 721 a, 761 a* 

433 b, 621 هی‎ e»? 
686 b مرفوع الشان‎ 
391b مرق (اندفع)‎ 
38 b, 212 a* فرقد‎ 
121 b* d» 
756a مركب (سفینة)‎ 
163 b*, 260a, 539 b, 769b, — مركب‎ 
808 a* ۱ 
785 b مركب طبی (أو کیماوی)‎ 

م رکب على b‏ 456 


179 b* me مر‎ 


١‏ رصق ويد و وت مت 


ہے ہے — 


310 a, 662 a*, 664 b* مُسْتَيْد علی‎ 
168 a, 661 a*,, 731 b, 897 مُسْتَنقَع ہبہ‎ 
331b, 649 5,650a,707a*, — هستهتر‎ 
807a 
111 b*, 707 a*, 868 مستهزیء ,وط‎ 
869 a, 
611a مس‎ 
70 a, 483 a*, 570 a مُتو‎ 
149a هستو (منبسط)‎ 
309 a, 828 b*, 897 b, هستوحب‎ 
610 a* مُستوجب الکتم (للغم)‎ 
312b مُستوجب لی‎ 
799 b* مستوحب للعقاب‎ 
799 مُستوجب دلوم «ن‎ 
723 b* مُستوحشة‎ 
604 b e 
134a مستودع ادوية‎ 
187 b مستودع مياه‎ 
792 b* مستوطن‎ 
428a المستوطنون‎ 
442 ۵ هستوعب‎ 
65 b, 710 b مستوقد‎ 
83 a*, 185 a* مُتوقد الحمام‎ 
308 a*, 376 a, 612a مستوی‎ 
1 b, 297 a*, 492 b, مستوى (ناضج)‎ 
496 a, 744 b*, 763 b* 
872 b, مستیر (ملعقة التناول)‎ 
425b d 
344a مُسَجْل العقود فى القرية‎ 
343 a* القرية‎ oa 
386 a, 410 a, 536 b*, 722a مسحون‎ 
386a المسجونون‎ 
346 a, 362a محح (بالفارة)‎ 
56 b, 74 b, 450 a*, 468 b*, (v3) t^ 
483 b* 
314 b, 332b (قاس)‎ e 
84a مسح الارض‎ 
408 b, 619 به‎ 623 6٩, 625a  )اجم( مسح‎ 
622a (نظطفت)‎ o 
625b مسح (ابادة)‎ 
625b نج (نجفیف)‎ 
74 b, 602b مسح (ذهن)‎ 
572b (قباس الأرض)‎ e 
122 b, 125 a, 382 a, 782 a, بسح‎ 
793 b*, 816 b* 
382a مسح شعر‎ 
74 b Axa 
61 ۵٩, 121 به‎ 215a, مسحوق (مّدقوق)‎ 
363 ۵*, 382 a*, 396 a*, 
448 a, 568 a, 580 b, 584 a, 
633 a, 641 a, 694 a* 
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754 a*, 804 b متمد‎ 
548b 
343b 
195 a, 722 a, 725 b هستتر‎ 
36 b, 181 b, 589 a, 677 مستجق وط‎ 
847 a,, 897 b, 
166a 

148a 

847 a, 

593 b*, 597 b, 598a مستجی‎ 
597b 
13 ajb, 606 b, 656a*, 7588  ليحتسُم‎ 
344 a 
495a مستدیو‎ 
585 b* مسترجم‎ 
373 a,b, 567 b مسترجی‎ 
730a مستو‎ 


هسترخية آلعینین 
مستربيل (للشعر) b*, 363a, 567 b*,‏ 230 
b*‏ 578 


166 b, 703 b مُتریح‎ 
773b محلم‎ 
457 a J مستسلم‎ 
396 b مستشار‎ 
490 a p 
766a 
26 a, 690 a مستعه‎ 
794 a* jx 
26a مستصدة‎ 
81 a, 520 a, 797 b* Je 
354a, 381a مستمد‎ 
433b 
551 ab 
575 a 
16a Je 
781a مستفز‎ 
606 b 
548a eb AU مُستقبل‎ 
164 روط‎ 184 a, 261 a, 282 a, 
871 b, 
100 b, 356 b, 359a, 375a, 571 b. i 
265 b* مستقصی الاخبار‎ 
187b pon 
187b المستقیات‎ 
322 a, 387 a*, 394 a, 413 a مستقیم‎ 
793a مستکبر بعینیه‎ 
871 b, , 872 a,,b, to AL 
151 a,b, 169 b, 825 b مستمر‎ 
374 b, 418 a (aA 
426a,780a — مستيّد‎ 


مستجق الكراهية 
المستجقون ال کر 





383a oU 
383a هیاکل‎ sd e 
383a (ملجطد)‎ Ajo 
484 a*, 745 b*, 789 a*, 804a, مَس‎ 
8195 

349 a, 576a مسالة‎ 
325a مساءٌ‎ 
325 a, 653 a* مساء‎ 
485 b* مساء اليه‎ 
376 ۵ Ji 
332b مساح‎ 
332 b, 574 b* مساحة‎ 
504 b, 616a مسار‎ 
504 b* مسار النجوم‎ 
617b مسار ملاحی‎ 
616 a مسارات قديمة‎ 
463 a, 6 b ماعد‎ 
462 b, 463a مساعدة‎ 
597a مساعدة فى العمل‎ 
245 b, 262 b*, 278 a, 365 b, aca 
553a 

533b مُسافة يسيرة‎ 
724b المسافر بحراً‎ 
9و6‎ a* مسافر على سفينة‎ 
699 a* مسافرون على سفينة‎ 
363a مساق نحو‎ 
329 b, 840 a*, 897 b, مالم‎ 
560 b, 840 a* مسالمَة‎ 
367a مسام الجسم‎ 
518 b مامح‎ 
251 b* مسامحة‎ 
444a مساند‎ 
569 b, 616 a, 898 b, مساو‎ 
245a ماود‎ 
612 a,b مساواة‎ 
609 b, 610 a مساومة‎ 
596b ۰ مسایر‎ 
389b ICA 
145 b*, 769 b مب‎ 
145 b* ET NA 
769 b مبب للخطية‎ 
142a مسب للغضب‎ 
134 a, 6 b D wn 
276 b, 504 b, 744 b, 788 b مسوك‎ 
505 © مسبوكات‎ 
617 b مستاحیر‎ 
5750 المستاجير‎ 
589a مستاجل‎ 
98 a, 114b مستانس‎ 





177a 

83 a, 375 b, 660 q* 

62 b, 459 a* 

313 a, 316 b 

313a 

64 a, 158 a, 566 a, 721 b, 
839 b, 240 a*, 860 a, 
456 b, 596 b 
401 a* 
597a 

571b 

762a 

706 b 

706 b 

325 b* 
1215b*,337a*, (Aat مشاقة (الكتان أو‎ 
342 a*, 738 b 

478 a*, 791a 

352b 

464 b 

471a 

757 b 

447 b 

123 a, 163 b*, 757 a*, 779 b 
616a 

242 a, 589 a 
88 b* 

459 b*, 481 a* 
260 a, 743 b, 760 b*, 783a CM 
297 b* الاهن‎ c 
596 b مشترد‎ 
556 b* 

603 b 


179 a, 324 a, 517 b, 599 a*, 
797 b, 798 a, 807 ط١‎ 


مشتعل 
مُشتیل 4b‏ 
311a‏ 
مغتی 498a‏ 
a,b, 3 b A‏ 213 
730a‏ 
233a‏ 
a*‏ 546 
مشدوخ الرأس a*‏ 546 
هشدود — b*, 384a, 385 ©, 409a,‏ 235 
b, 644 a, 757 a*, 778 a*,‏ 635 


814 b*, 825 b ۱ 
مشدود النفس‎ 


757 a*, 825 b 

مشدود إلى (تلبهیمد) b*‏ 197 

مُندوہ 61b‏ 
مشرب 


مسيرة يوم 
مشابه 
مشابهة 
هشاة 

المشاة 
مشاجر e‏ 


مشارك 


شارك فى هدية الزواج 
مشاركة 


مشاب 


مشاغلا الأعين 


E 


LÀ 


مشاکس 


* 
- 


مُشتاق 
مُشتاق إليه 
مشتافة إلى 


t 


EE 


1 


هشت رکین مع بعضهم بعضا 
المشتریات 


133b 


 - mum ° 


1016 


742 

28 b, 619 b 

98 b, 109 b, 519 b, 645 a 
548 b 

772b 

109 b*, 519 b 
89 b 

121 b, 132a 


28 b, 62 a, 66 a, 
430 b*, 457 a*, 475 b*, 
506 b, 583 a, 819a 


96 b ۱ 
69 b, 213 a,b, 3 b 
34 b*, 88 b 

480 b* 

236 a, 539 b 

96 b*, 341 a*, 447 a*, 547 a, 
548 a, 818a 

548a 

5S0 b 

258 b*, 457a 

272 b*, 440 b 

3lla 

210a 

137 a, 183 a, 553 b* 
437 b 

243 b, 251 b*, 256 b* 


166 a, 172 b, 451 b, 476 b*, 
583 b*, 743 b, 783a 


4198 (ملین)‎ Je 
90 b*, 107 b*, 516 a, 744 a* me 
90 b* 

99 b 

693 b س‎ 


635 b, 731 a, 742 b, 774 b, سئول‎ 
798 b*, 828 b* 
المسئول‎ 


1336 

684 a المسئول عن‎ 
228 b* مسئول عن‎ 
713 a* مسئوليات‎ 
330b مسئولية‎ 
212a مسئولية خاطنة‎ 
720b هُسیء‎ 
99 b, 752 b* e" 
234a 

516 b, 895 b, 
516 b, 895 b, مسیحی‎ 
516 b, 895 b, المسہحیة‎ 
177 ab هسيرة‎ 
177b مسهرة الشمس‎ 


aid‏ به 

مسلوب 

مسلوخ 
مسلوخ Aou!‏ 
مسلوخ الرآس 
مسلوخ الرجل 
لوخ الوجه (اجرودی) 

مسلوق 

مسلول (للسیف) 


ثبی(سمن) 
مسلیی 
مسمار 
مسمار خشبی 
me‏ 
وروی 
المَْمّنات 


مسموح د 
مسموح به (أو له) 


uo?‏ ار 


المسودة 


quc‏ حوله 
المسیح 


227 a* 
227 a* 
227a* 
227 a* 
344a 
344a مسَخْسَخ من الجوع‎ 
420 a* مسنخسخ من العطش‎ 
59 a, 66 b, 451 ,٭ط‎ 455 b, mw 


472 b, 476 b*, 569 a, 570 b, 
589 a, 610 a 


311b 


مُسحوق (دقیق) 
مسحوق ترمس 

مسحوق عدس 
مسحوق قرطم 


مر (مُفرح) 
مسوة b, 838a‏ 141 
89a, 91 2 i»‏ 
مُسرع a, 293 b*, 820 b‏ 81 
مسرع فى طریقه 820b‏ 
هنتروز 330a‏ 
مسرور القلب b‏ 330 
مُسرورا 314 
مسروق a, 805 a‏ 110 
المسروقات 792a‏ 
مسرى (شهر قبعطی) 146a‏ 
a* ET‏ 306 
مسطح b* (Aio)‏ 297 
مسطرة b, 874 a,‏ 369 
مسطول 458a‏ 
مسفوله b*, 492 b, 499 b‏ 293 
b, 276 b, 471 b, 786 a, p-‏ 134 
a*‏ 831 
b*‏ 471 
5b‏ 
a, 828 b*‏ 6 
a,‏ 894 ریت 872 
b,, 886 b, X‏ 883 
منکن ,1335 42a, 53a,‏ په 0,40 17 
a, 164 b,, 238 a, 282 a, 316 a*‏ 134 
b*, 606 a, 635 a, 884 a,,b, :‏ 325 
oc‏ 


538 b* 
259 b, 293 b*, 492 b, 499 5 مُسکوب‎ 
762 b, 817 b* مسکون‎ 
582 * مسكون من الأرواح الشرهرة‎ 

762 b*, 875 a, المسکونة‎ 
875 a, مسکونی‎ 
31 b, 666 b, 773a مسکین‎ 
773a بسکینة‎ 
183 a*, 480 b* سلة (ابرة كبيرة)‎ 
635 b, 644 b qua 


133 ,۾ 177 رط‎ 185b, — (طریق)‎ ies 
186 b, 229 b*, 302 a*, 
504 b, 749 a, 820 b 


$57 a, 616 749a 


مَسقی (رویان) 
مساك (zs)‏ 


(2912) dis 
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745 b مصوب فی الحیر‎ 
469 a, 485 a*, 745 a*, 791 b*, هصبوغ‎ 
800 a, 833 b 


468a 

227 b* 

83 a, 98 b*, 513 b, 844 b, 
513b 
513b 
351a 


ء بج # 


مصحة 


«$24 docs 
مصر‎ 
مصر السفلی (الوجه البحری)‎ 
مصر العلیا (الصعید)‎ 
مصراعا الباب‎ 
140 b, 141 b* مصران‎ 
140 b, 149 b* المصران الغليظ‎ 
457a C^ 
440 b به‎ Cy 
$51 b*, 574 b (مجری ماء)‎ yn 
392 b* مصرور‎ 


مصروع (مصاب بالصرع) ^ ,۵ 334 *0 292 


595 a 
667 a, 753 a, 756 b, 813a مصروف‎ 
مصروفات العيد‎ 


813a 
316 b, 514 a, 844 a, مصری‎ 
مصرية‎ 


844 a, 

295 a*, 464 b, 494 b, 498a مصطبة‎ 
418b مُصطفی‎ 
353a مصط‎ 
177 a, 186 b, 558 © مصعّد (مکان الصعود)‎ 
803a a 
374 b, 672b 

310 2 

369b 

183 a*, 276 b, 757 b 
730 b* à 


236 b, 391 b, 494 b, 540 a, 
733a 


80 b, 284 a*, 372 b, 373 b* 
777 a* 

756 a, 764 a L 
133 مصلحة (ادارخ) و‎ 
15b ب‎ 
415b مصعم (مخطعد)‎ 
415b (designer) مصمم‎ 
43 a, 133 b, 714a em 
355a* مصنم الفخرانی‎ 
357 b* زیت‎ en 
346 a, 362 b ps 
56 a, 165 a, 169 b, 433 b* مصنوع‎ 
425a مضور‎ 
860 b, مصوراتی‎ 
344a مصوراتی ماهر‎ 
316 مصوف‎ 


t 


م . 


t 


2 


مصنیتان (للأذنین) 


Ca‏ (فی الطباعة) 


: 


ب 


LI 


T 


- 


t 


قول 


Ê 


t 


FFF 


306 b مشورة فوقانية‎ 
353a مشورة المکر‎ 
364 b*, 500 b, 756 b موش‎ 
595a متوش الأفكار‎ 
527 مشوه‎ 
742 a, 744 b, 745 a, 767 a, مشوی‎ 
789 b, 800 a*, 833 b* 

165 ٭ط‎ 175 b, 177a* مشی‎ 
177 ab us 
48 a, 277 b, 278 a, 292 b, 690a  ةنيشه‎ 
وو‎ b, 799a Y 
147 b, 151 ٥, 396 b, 397 a, 830 ۵ مُشیر‎ 
396 b, 397 a المشیرون‎ 
396 b | المشیرون مع‎ 
582 b* مُشيُطن‎ 
415b مشيع‎ 
101 b, 139 b مشيمة‎ 
577 a, 580a, 730a مشین‎ 
346 a*, 359 a, 362 a*, 385 b, مص‎ 
409 a* 

409 b e 
441 b, 544 a*, 548 b*, 585 b*,  باصم‎ 
593 b*, 610 b*, 615 ,٭م‎ 672 a* 

مصاب باحباط b‏ 641 
مصاب بالدوسنتاریا b*‏ 665 
مصاب بداء الصرع 271b, 595a‏ 
مُصاب بمرض الکلب a*‏ 589 
مصابون بامراض 672a*‏ 
المصابون فى أجسان هم 617۰ 
مصاجب b‏ 596 
مصان 441b‏ 
مصاذف 441b‏ 
b* Motos‏ 477 
مُصادَمَة 334a‏ 
مصارع a, 615 a*‏ 599 
b, 591b Az Las‏ 156 
قَصّاص b‏ 401 
مصاص دماء a*, 379 a*, 421 b*‏ 362 
مصاصو الدماء b*‏ 702 
مصالح b, 725b‏ 442 
مصالحة b, 725 b‏ 560 
مصانم 582a‏ 
مصالمی (صاحب مصالب) 720a‏ 
b eor‏ 766 
مصباح a,, 635 a, 868 a,‏ 120 
مصابیح الرس 561b‏ 
مصابیح المنار 6 b*‏ 579 
مصابیح متلألئة 677a‏ 
مصبوب b‏ 789 


80 a, 581a مُشربیة‎ 
62 a, 703 a*, 149 a, 457 a>, مشرط‎ 
623a 

496 b, 505 b مثرطن‎ 
3585 الناموس‎ es 
513b المشرف على (القائم علی)‎ 
88 5* علی)‎ ina) مُشرف على‎ 
34 a*, 134 a, 494 a, 544 b مشرق‎ 
544b مشرق‎ 
401 b مشروبات‎ 
436 b 9 فشر‎ 
302 a* مشروخ‎ 
140 a, 715 b dis 
140 a, 188 a* مثط‎ 
140 a, 306 b*, 497 b, مشط الرحل‎ 
506 b, 586 به‎ 7 a 

153 0*  )جاهوس (بلد فى محافظة‎ nta 
491 b, 494 a میم‎ 
117 به‎ 121 ۵, 314a, . مشير (كثير الشعر)‎ 
623a 

88 b, 318 a, 335 b, 488 b مشعود‎ 
534 a*, 582 مشعوط *ه‎ 
133b JA 
399a مشغول (غیر متفرغ)‎ 
165 o, 169 b مشغول (مصنع)‎ 
778 b* مشغول (مرتبك)‎ 
331b مشغول البال‎ 
757a* مشغولیات‎ 
91 b, 589 a*, 637 b, 639 a, مثقه‎ 
704 a, 884 روط‎ 886 b, 

704 b مَثقّة الجن‎ 
252 b, 5 a P 
297 a*, 302 a*, 492 b, 496a,  قوقشُم‎ 
497 b, 503 a, 506a 

مشقوق الشفة السفلى 346a‏ 
مشقوق الشفة العلیا b, 491 b, 495 b‏ 449 
مشقوق الظلف a*‏ 302 
مشكاة a, 614 a*‏ 592 
b, ac:‏ 881 ,يه 860 
مُشلول — به 583 ,۾ 580 ,6 567 ٭ط 365 
a, 792 b, 809 a‏ 600 

583a المشلول‎ 
134a ia 
$585,654 b, 727 b. ۰. (آلة اعدام)‎ aka 
311 a, 316 a, 375 a, 381 b, مشهور‎ 
392 b, 403a 
311 a J مشهور‎ 
371 ۵ مُشهورون بالننی‎ 
260 a*, 294 a مشوب‎ 
335 a, 351 b, 396 a, 542 a, مشورة‎ 


593 b* 
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315 * المطروحون‎ 
372 المطروحون فی الأمراض‎ 
513 b, 595 a, 721a 340 
496 a, 504 b, 611 a*,  )نداعملل( مطروق‎ 
615a* 

409 a مطط‎ 
134 a, 268 b 

165 b* 

816 ۹۴ 

62 a, 787 a, 819a 
236 a, 796 b, 798a 
250 a, 270 a* مطل علی‎ 
76 b, 177 a, 432 b, 558a معد‎ 
352b jas 
319a 
272 b* 
451 b* 
543 a, 897 b, مُطلقا‎ 
721 2 
278a 


120 a, 127 b*, 235 a*, 236 a, 
539 a, 733 a, 745 a*, 789 a*, 
799 ۵ 


331 b, 375 b, 444 b, 451 a*, 
571 b, 761 b 


497 b ) مَطمَع‎ 
669 a, 722a المطمورة (البدروم)‎ 
67 a, 477 a* بطموس‎ 
417 b, 764 a, 790 b 
235 a*, 621 b, 623a 
193a 

43la 

96 a, 743 a, 777 a, 799 b* مطوی‎ 
134a 


361b*, 375a*,399 b*, 418 ©, ملیع‎ 
838 b 


418a 

129 b*, 231a 

238 b 

144a 

99 b, 118 b*, 144 a, 514 a, 
635 a, 656 a*, 884 a, 

635 b 

635 b 


101 b*, 107 b*, 247a, 423a, 
435a, 510 a, 512 b, 516 a,b, 
686 a, 686 b*, 710 a* 


744 b*, 799 b 
759 b 

340 a, 375 b 
375b 


نم رم (ele‏ 
مطعم بالذ هب 
مطعون 


۶ 


EF 


(59 els 


۰ 
* 
* 


* 


EE 


* 


0 


7 


tt 


مطواة 
مُطوب 


e? م‎ 


المطیم 

۵ 
مطین 
مضا 
مظلات 
مظلة 


سس 
۳ 


. 


FEF 


مظلوم 
المظلومون 
۳ مظهر الفقر 


> © — نم 


341 b* القلوب‎ J^ 
649a مضلون للعقول‎ 
416 b Js 
416 b مُضلل الناس‎ 
582 a*, 820 b مضمار‎ 
504 b مضمار السباق‎ 
504 b مضمار سباق الخیل‎ 
600 a* مَصْمَض (للغم)‎ 
93a مُضمون (فخوى)‎ 
449 a مضمون (موئوق به)‎ 
26 a*, 76 a, 245 b*, 264 b, مضی‎ 
557 b, 716 a 

80 b, 267a, 291 b*, 427 b*,  ءیضه‎ 
460 a*, 491 b, 494a 

562 b مصّیاف‎ 
548a sb AU مُضيف‎ 
562b Aaa 
134a مضیق‎ 
355 a, 382 ab, 602 b da 
375b معابق‎ 
612a مطابقة‎ 
649 a n 
504 b مطاردة‎ 
754 a*, 755 b, 793 b*, 815 b* مُطاطیء‎ 
799 b* مطالب‎ 
186 b معالع (مخارج)‎ 
537 a, 749 a مطالعة‎ 
683 6, 755 2, — مُطامن (مطاطیء الرأس)‎ 
793 b*, 15 b* 

133 b, 347 b RM 
472b مطبعة‎ 
472b مطبعجی‎ 
761 b* Alas 
293 b*, 297 a*, 494 b, 496a مطبوخ‎ 
455 b, 472b مطبوع‎ 
215 a, 367 a مَطحّن‎ 
215 به‎ 347 b, 367 ©, 382a* des 
170 b, 187 a, 290 a*, 539 a, EOM 
720b 

871 b, مطران‎ 
871 b, مطرانیة‎ 
756 b مطرحد‎ 
346 b*, 365 o, 432 b*, 485a,  زوطُم‎ 
601 a, 677 a, 698 a* 
365a,421a,433a* Ab مطرز‎ 
2a, 7 b, 56 ۵, 58 a, 653 b* مطرقة‎ 
S11 a مطرقة خشبیة‎ 
21 b, 25 a, 59 b*, 208 a, مُطروح‎ 


219 6,315 b, 325 a, 350 b, 365 b, 
371 a, 372 a, 486 a*, 595 a,b, 
679 b, 720 b 


468 a مصون‎ 
2 b, 193 a, 386 a*, 822 b*, مصیبة‎ 
851 b, 1 
4 a*, 134 a, 288 a*, 441 b, مصيدة‎ 


489 a, 762 b, 785 a, 817 b 
72 a, 456 b, 545 b*, 612a, 712 b* مصیر‎ 


38b مضاجع‎ 
38b مضاحعو ذكور‎ 
212 a*, 545 b مضاحَعة‎ 
837b ۰. مضاد‎ 
98 a, 9 a مضاعف‎ 
1096 مُضاعَفَة‎ 
261 b مضاف‎ 
432b مضاف إلى‎ 
62 b, 459 a* مضاهاة‎ 
420 a* مضّايَفة‎ 
375 b, 570a مضوط (صحیح)‎ 
441 b (9 2) مضبوط‎ 
133 b, 212 a*, 502 b, 545 b, مَضْحَع‎ 
565a 

مَضْحَع طاهر 212a*‏ 
مضحك b (Ao)‏ 402 
مُضْجك (مهرج) b‏ 402 
هضرب أرز أو شعیر b‏ 156 
مضرّج بالدماء 260a‏ 
مضروب a, 156 b, 585 b*, 610 b*,‏ 140 
733a‏ 

مضروب بالجروح a‏ 554 
مضروب بالمرض a*, 548 b*‏ 544 
مضر وب بسهم a‏ 140 
مضروب (معطلی) : » 733 
مضروب بالد هب ۵ 733 
مضطجع 595a‏ 
Rm‏ 181۵ 
مضطرب ,8 571 ,6۷ 450 b, 297 a*,‏ 58 
a, 686 a*‏ 595 

653 a* مضطرب البال‎ 
297 b*, 413b مضطرب الفکر‎ 
437 b ب دهنياً‎ ana 
797 b, 798 a, 807 b مضطرم‎ 
338 b 4 مضطللع‎ 
485 b مضطهد‎ 
22 بط‎ 25 b, 262a, 262 b*, 339a مض‎ 
339a e 
339a Mine 
363 b*, 384 a* مضفوط‎ 
230 b*, 350b, 527 a*, 565 a*,  روفضم‎ 
584 b, 602 b, 690 b, 717 b, 808 a, 
809a 

286 b*, 310 a, 341 b, 416 b, EU 


649 a, 832 b* 


309a, 312 b, 477 b*, 513a مُعَرْض ل‎ 


351 b, 392a, 411 b, 412a, معرفة (عِلم)‎ 
670 b* 


682 a*, 688 ۵ 

411b 

375a 

392 a, 411 b, 412 aq 

794 b* 

156 b, 158a مع رکة‎ 

361 a*, 495 b مُعروض‎ 

687 b (إحسان)‎ Da ya 

392 b, 412a (Dj مُعروف (من‎ 

معروف عند 412a‏ 

143 ry" 

867 b, معزف‎ 

5 a, 732 a زراعید)‎ T) معرّقة‎ 

134 a, 234 a, 277 a*, 534 b, معزل‎ 

$36 b* 

175 b, 739a (XU) e 
المعژمون.‎ 


205 a 
771 b معزوفات‎ 
معزوفة (موسیتی)‎ 


المعرفة الحقيقية 
المعرفة السابقة 
معرفة الطبيعة 
مُعرفة 1 


2 


معرقل 


246 a 
135 2, 203 به‎ 233 5٩, 234 6 — معزول‎ 
56 b هعزوم‎ 
69 b, 383b TES 
383b مُعْرّى القلوب‎ 
139 b, 158a s 
743 a, 750 a 

34 b*, 83 710a 


202 b, 292 a*, 298 a*, 
323 a* 


344 a, 345 a* 

212 a, 555 b, 804 b, 877 a, 
197 b 

851a 

343 b*, 394 b*, 554 b, 593a 
316 b, 815 b*, 816 b* 
455 b*, 456 b, 837 a 
428 a*, 837a 

543 ۵ 

374b 

700 b 

703 a* 

799 a 

131a, 182 b, 316 b, 561 b*  )نِفَع(‎ ya 
261b من‎ apt 
27 b, 123 a, 808 a, 809 a m 
339 a, 859 a, معقول‎ 
58 b, 453 b* 


wv 


1 


مسول (للکلام) 
ہر 


معصرة الزبت 


ti 


قر 
= 


EH 


. 
* 
5 ل‎ 
u ۷ 


kt 


Pm‏ الخلود 
معطی صوتا 


T 


تم النهار 


| 
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524a Uu 
98 a, 99 b, 114 b, 451 b*, 480 8* معتاد‎ 
437 a* معتاد على‎ 

513a, 532a معتبر عند (أو لدی)‎ 
387a*, 568 b, 569 b*, 570a — معتدل‎ 
426 b* معتل (للهواء)‎ 
4 b, 783 ۵ $^ 
525 b, 534 b معتزل‎ 
793a معتلی‎ 
534b (مُسجون)‎ Js 
134 a, 172 a, 234 a, (o9) معتقل‎ 


410 b, 534 b, 535 a*, 536 b* 

112b, 234a, 235 a*, 525 مُعتکف ٭‎ 
397 b, 447 a, 451 b, 458 b, $10 a, مغێم‎ 
512 b, 516 b, 686 b* 

88 a,b, 508a, 513a معتمد علی‎ 
331 2a 
317a معتوق‎ 
291 b, 297 b*, 340 a, 342 a, معتوه‎ 
403 b, 621a 

373a E 
784 b*, 822b yc 
748 b المعثور عليه‎ 
597b "ec 
863 a, ` مُعجزات‎ 
162 a*, 597a معجزة‎ 
279a QM 
260a, 279 a مُعجون (من العجین)‎ 
354 a, 381 a, 762 b AA 
746 a* 

381 b, 785 b* 
365b 

363a 

83 b, 202 a*, 804 a 
592b معدة‎ 
748 b معدم‎ 
879b, ۱ 
53a, 531 a,b 
53b 

619b 

87 b* 

619 b 

83 b, 750 a, 804 a 
163 a, 248 b, 485 b, 672a 
672a 
485 b 
485 b 


390 a*, 495 b 


معدود 
المعدودون منکم 
معدوم 
معدوم الأب والام 
معدوم الحق 
معد3 
A.‏ 
o^‏ 
المغذب من الشیطان 
DC 2X‏ 


معرض 


530 a, 597 b, 865 a, 


200 b, 225 b, 464 a e 
863 a, مع أن‎ 
79 b, 327 a, 865 a, مع ذلك‎ 
45 معا (سویا)  . ب239 ,6 134 به 133 ,ط‎ 
388 © 

741 ۵ المعابثات‎ 
42a معاید‎ 
156b معاد (معادی)‎ 
31 734a معان لي‎ 
156 b معاداة‎ 
569 b معاول‎ 
570a* 2 معادل‎ 
879 b, معادن‎ 
879 b, المعادن الحامدة‎ 
245 a, 283 a, 584 b مُعارض‎ 
584 b المعارضون للتعالیم‎ 
243 a, 283 a,b P 
352a معارف (علوم)‎ 
740 a, 771 b معازف‎ 
530a ماش‎ 
64 a, 154 b, 174 a, 556 b* معاشرة‎ 
174a معاضرة جنسية‎ 
138 b* معاطف‎ 
261 b, 285 b, 468a معافی‎ 
343 b*, 394 b*, 439 b, 554 b معاق‎ 
485b معاقب‎ 
864 a,, 867 a, معاقنة‎ 
617 b معاکس‎ 
245 a, 837 b معاكسة‎ 
752a معاملة‎ 
752a المعامّلات العالمية‎ 
60 b*, 157 a, 480 a, 485 b, معاناة‎ 

638 b, 704 a, 803 a : 

704 b المعاناة بسب الجوع‎ 
142 a, 617 b, 836 b, 837 b, 838 b. معاند‎ 
156 b, 642 b, 836 b معاندة‎ 
164a معانقة‎ 
638b i 
358b معاهدة‎ 
463 2 معاون‎ 
596 b معاون فى العمل‎ 
597a معا ود‎ 
597a معایقة‎ 
739a مُعابنة‎ 
831a C 
42 a, 133 b, 563a AAA 
935,98a,513a,743a  )قیرطلل( مَعْبّد‎ 
83 b, 750 a, 804 a y^ 
153a rer 
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433 b الفم (ساکت)‎ aiia 
433 b* مُغْلَق القلب (فاسی)‎ 
446 © مُعلق بالأختام‎ 
233 a*, 235a مُغلق عليه (محبوس)‎ 
821 b, 823 b, 832a ia 
485a المغلوب‎ 
756 b, 778 a, 826a m" 
256 a*, 672a منموم‎ 
347 a, 723 رط‎ p 
347a Asia 
301 a*, 503 b مفارقة‎ 
406 © مغارقة الحیاة‎ 
571 a*, 595 a*, 849 a, مفاصل‎ 
725b المفاصل‎ 
592 b مفتاح‎ 
580 b oc 
268 b, 482 a* مفترس‎ 
296 b*, 503a مفترق‎ 
22 a, 117 a*, 240 a, 572 a, مغتری‎ 
611 b 7 
117 ۵ المفتری‎ 
14a, 642b مفتش‎ 
492 a, 496 a (Coda) مقتفت‎ 
550a »- 
550 a المفتقر اليك‎ 
250 a, 270 a مفتوح‎ 
570a مفتول‎ 
305 a* مفتون‎ 
117 a, 121 b, 366 b مفجوع‎ 
635 a, 642 © . مُفخوص‎ 
592a مفخرة‎ 
498 b a المفرج‎ 
213a مفرح‎ 
120 b, 241 a,b, 273a مفرد (واحد)‎ 
251b (واحدة)‎ 33: 
498 a, 502 b SA 
503a مفرط‎ 
12 a, 71 b, 106b, 260 ©, 279 b*, قرط‎ 
496 a, 580 b 

289 b*, 297 b*, 622a مفرطح‎ 
314 ره‎ a هفرع‎ 
721 ۵ هفرغ‎ 
584a مفرفت‎ 
492 a, 495 b مفرفر‎ 
255 b* مفرفش‎ 
304 b*, 505 b, 786 b* diy 
505 b النفس‎ RET 
301 a*, 783a مفرق‎ 
792 a* 4 ia 


22b, 57 a, 137 a*, 247a مغارة‎ 
780 b مُغاضة‎ 
649 © مغالطة‎ 
275 b مغایر‎ 
193 a, 209 > مقبوط‎ 
24 b, 220 a*, 223 b*, 760 a مُغتاظ‎ 
756 a, 776 b مفتیل‎ 
318a, 482 0۷, 717 b, 804 b.  بصتخُم‎ 
578a المنتصون‎ 
163 a,b, 524 a, 583 b, 578 b, مفتم‎ 
579 a, 583 b 

134 ره‎ b مغرب‎ 
561b Jie 
543 b, 740a (نلطیور)‎ 5k 
106 a, 779 a* مغرقة‎ 
558b مغرفة خشبیة‎ 
$28 b مُفرق )4 صفة الإغراق)‎ 
528b dijs 
528 b مغوق السْفُن‎ 
126 b 285 
198 a, 818 a, 879 a, مغرور‎ 
590 b مُغْرَوْرق بالدموع (العینین)‎ 
62 ©, 63 a, 127 b, 128a, 449 b*, مُفروز‎ 
457 b*, 463 a*, 464 b, 469 b*, 

482 b, 485 a*, 826a 

319a, 332b, 483 b*, 484 مغروس به‎ 
740 b*, 799 b, 812 b 

36 b*, 142 a, 180 a*, 804 a مغزل‎ 
80 b, 81 a, 350 b, 364 b*, Jy 
391 a*, 698 a* 

150b مفزی‎ 
86 b, 315 b, 3 b مَغْسَل‎ 
86 b مسل‎ 
86 b, 315 b, 333 b مخسول‎ 
465a مُعْمُوش‎ 
250 b, 265 b, 528a مَغشی عليه‎ 
265b مفشی علبهم‎ 
120 a, 539 a منشی‎ 
2175, 540 a 2 مفشی‎ 
125a فنص‎ 
134a oia 
635b,692a,757b,778a, ١ مُنَطى‎ 
$16a* 

692a ulna 
692a المتطی رأسه‎ 
518b مغفرة‎ 
513b منغور (للخطایا)‎ 
59 a, 66 b, 234 a*, 433 b*, Sla 
451 b*, 476 b*, 576 b*, 589 a, 

610 a, 611 a* 

ملق الفؤاد 56a‏ 


* 


256 a*, 258a Nor 
15 b, 88 b, 323 b*, 343 b*, 593 b. ss 
88 b الْمُعلقون‎ 
197 ۴ معلّق (تلبهیم)‎ 
583b (بعلامة)‎ elis 
496a مغلم (منقوش)‎ 
343 b, 352 a, 426 a, 863 a, مغلم‎ 
426 a مُلُمون‎ 
435 a, 493 b معلن‎ 
341 a*, 447 a*, 455 a*, 547 معلوف ہہ‎ 
548a 

528 b ve 
528b معمدان‎ 
763 b, 817 b* معمر‎ 
786 b y 
528 b مُعمودية‎ 
763b "e 
763 b المتمورة‎ 
150 b p 
134a, 352a معهد (للدراسة)‎ 
731 a, 775 b, 792 a* 23554 
731a متهون به لدی‎ 
17 b, 102 b, 111 a, 230 b, 309 b, c9 
342 b, 391 a, 418 a, 495 a, 500 b, 

717 b, 745 b*, 783 a, 791 a*, 816 b*, 
827 b* 

793a معوج الرقبة‎ 
111 a, 309 b المعوخات‎ 
761 b* HEAT 
262a t» 
550 a, 609 b, 628 b, 763a, 823 4* هعوّز‎ 
550 a, 628 a,b المعوزون‎ 
465 b*, 560 a مود‎ 
121 a, 788 b* معوق )43 عاهذ)‎ 
593a معوق (مُتَطّل)‎ 
628 b المعوقون (المتاخرون)‎ 
686a المکُول‎ 
97 a, 141 b, 390 b*, 481 6 d» 
322a المتوّل عليه‎ 
23 b,, 345 b, 463 a, 851 b, معونة‎ 
معووج (راجع معوج)‎ 
395 a, 572 b, 576b* معیار‎ 
529 b, 530 a, 662 © معيشة‎ 
197 a,b, 463 a, 851 b, مين‎ 
59 b, 71 a, 297 a*, 453 * ne 
531b J المتین‎ 
456 b العقینون على‎ 
344 a, 394 b*, 589 a* p 
177 b, 247a $5304 


339 b, 573 b, 758 a, 784a مقر‎ 
465a (مخراب)‎ onda 
240 a, 465 a مقدس‎ 
34 a, 240 b المقدس‎ 
464 b المقدسون‎ 
710 a* مُقاُم (بدایة)‎ 
710 a* مُقاُم السفينة‎ 
664 b* Aa Oda 
699 a مُقَدُم (رلیس)‎ 
358a مقدامة (فاتحة)‎ 


42 a, 133 b, 164 b, 184a, 282a, — 
545 b, 606 a, 662 a, 863 a,, 864 a,, 


$71 b,, 890 a, 

134 b* المقر البابوی‎ 
424a مقر الملك‎ 
464 b مقر الولایة‎ 
343 a* c» 
59 b, 71 a, 358 b, 453 a* m" 
72a مقرر‎ 
737 b*, 744a مقرص (للخبز)‎ 
137a Ayo 
23 a, 25 b, 233 b, 533 ۾‎ AA. 
325a, 477a, 613a, 698 b*, ——— مُفرون‎ 
72612 


1021 


221a المفید‎ 
461 a*, 482 a* مفیق‎ 
441 b مقائل (مُصاذف)‎ 
32 b, 49 b, 180 b, 244 b, مقابل‎ 
698 a*, 706 b, 724 a* 

477 b*, 749a Abu. 
28 a, 156 b, 158 a*, 837 b مقاتل‎ 
28a مقاتلة‎ 
240 b المقادس‎ 
459 a* مقارنة‎ 
818 b* مقاس‎ 
568b مقاس‎ 
72 b, 866 a, مُقَاطّفَة (اقلیم)‎ 
763 b مقال‎ 
897 b, مقالة‎ 
772b مُقالید الحکم‎ 
154a 35) مقام‎ 
133 b (tu yo) مقام‎ 
442 b مقام (قامد)‎ 
442 b* مقام‎ 
479 b* المقام‎ 
70 a, 245 a, 733 b, 836 b, 837 5 مُقاوم‎ 
245 a, 560 b, 642 b, 836 b, مقاومة‎ 
837b 





۰ 
خی عم 


792 * حدید‎ la gia 
492 a, 495 b, 814 b هفرود‎ 
418 b - مفروز‎ 
503a المفروز‎ 
296 b*, 492 a, 496 a, 502 a مُفروش‎ 
330 مُفروشات‎ 
71a, 6 مفروض‎ 
152a مفروض على‎ 
698 a* e» 
216 b, 220b مفزوع‎ 
318 a مضید‎ 
362a مُفْسِد الصبیان‎ 
430 b مُفيِد العقل‎ 
318a مُفْيد عقل الانسان‎ 
261b p 
261b الحضر‎ 
27 b, 243 b, 283a B 
27 b, 312 b, 400 b, 491 b, ex» La 
501a 

296 b* مفطص‎ 
$50 b مفصل‎ 
95 b, 164 a, 172 b, 308 b*, go 
314 a, 477 a, 725 b 

5270 5 27 * وع یم‎ M aia 


146a p 
294 a*, 492 b, 497 b, 505 b ne" 
301 a*, 503 b, 505 b مقسم‎ 
71 a مقوم (قذر)‎ 
71a المقسوم له‎ 

المقسوم لی b‏ 456 

98 b, 109 b, 519 b مقشر‎ 
6b AER 
6 b, 693 a*, 693a Msi, 
693 a* مقشوط‎ 
809 a, 895 a, e 
72 b, 473 b* مقصد‎ 
230 b*, 471 6* 535a مقصر‎ 
229 b, 790 © pr 
567a مُقصوص الشعر‎ 
64la مَقصوف‎ 
595 a,b, 676 a* p 
721a مقضی على‎ 
651b المقضی عليه‎ 

60 a, 236 b, 539 b*, 540a p 
558 b 5nd 
886a, ci» 
609a مفعلم الحروف‎ 

492 a, 496 a, 6 b مقطع‎ 
581 8, 732 04, 755 4", 812 6  فطقم‎ 


O 


752 ©", 807 b مُقَانِضْة‎ 
67 a, 188a, 373 b, 616 a* PA. 
140 a, 480 b مقتض‎ 
206 a, 207 b* مقبل‎ 
67a مقبور‎ 
721 a, 742 b, 799 b*, مقبوض عليه‎ 
828 b* 

69 a, 568 b, 585 b*, 604 b Jem 
63 a, 68 b, 514a ida 
533a cA. 
551a,622a مفتجم‎ 
761 9, 8 مقتدر‎ 
748 b مقتدیر مادیاً‎ 
325a, 603 0٩, 453 9, 477a,  نرتقه‎ 
698 b 

59 b, 69 a,b, 452 b*, 482b*, نع‎ 
670a 

39 a, 263 b, 381 a, 770 b مقتنیات‎ 
10 b, 25 a, 752a مَقناة‎ 
136 b, 553 a, 572 a, 818 a* مقدار‎ 
259 b* مقداز من سائل‎ 
254 b, 699 b مقدام‎ 
742 a, 767 a مقدد‎ 
71 a, 513 b, 573a مقدر‎ 
424a مقدر علی‎ 
71a المقدر عليه‎ 





ےج CRAS‏ جا ایا ود سے رجہ اس 


37a, 106 a*, 453 b*, مفصلة الباب‎ 
$17a* 

203 a, 296 b* مفصول‎ 
80 a, 3 b مُفصّض‎ 
284 b, 391 a, 418 b مُفصُل‎ 
284 b المفْضل‎ 
701 b* مُفطلین عنك‎ 
397 b, 732 © مُفضوح‎ 
466 a المقطوم‎ 
466 a المفطومون‎ 
65 مفعول (تأثير) 6 رط‎ 
62 a, 63a مققفق‎ 
147b مُفکر‎ 
148 a, 563 b مُفکرۃ‎ 
363 b*, 407 b*, 567 b, 583 ©» «a 
27b مُفَكاك العقيدة والاخلاق‎ 
27 b, 217 b, 583a مفكوك‎ 
670 a* qu 
748 b vla 
365 b*, 567b, 580 ©, 600a, — مغلوج‎ 
792 b, 809 a 

583a المفلوج‎ 
297 a* مفلوق‎ 
442a مفهوم‎ 
220 b, 552 a, 668 a,b مُفيد‎ 


مکان العزل b*‏ 284 
مکان العلاح (عيادة ‏ متوصف) ۵ 363 
مکان الغرباء (ل وکاندة) a*‏ 731 
مکان النروب b‏ 725 
مکان الفرن a*‏ 710 
مکان الكل )85922( 452a‏ 
مکان المحاولة 781a‏ 
مکان المرح 253b‏ 
مکان المعركة b‏ 584 
مکان المیلاد 155a‏ 
مکان النوم ۷ 212 
مکان تجمم b*‏ 340 
مكان تحھیز a‏ 381 
مكان تخزین a*‏ 414 
مكان تدریب الخیول b*‏ 784 
مکان تطلع a*‏ 410 
مکان 576a ur»! p‏ 
مکان ححز 727a‏ 
مکان حفظ a*‏ 414 
مکان خزن الخبز (کرار) b‏ 249 
مکان درس القمح 260a‏ 
مکان ذو عمق (خن) b, 258 a‏ 246 
مکان راحة (استراحد) 133b‏ 
مكان رمی آنسهام a‏ 381 
مکان سهر a‏ 346 
مکان سهیر 375a‏ 
مکان صاخب 0 359 
مکان صخری 134a‏ 
مکان صناعة الاوانی a*‏ 114 
مکان طخل 719a‏ 
مکان ضرب الحبوب b‏ 156 
مکان ضرب الطوب a‏ 489 
مکان ظل b‏ 635 
مکان عدیم الماء 133b‏ 
مکان علوی 346a‏ 
مکان فاجل 588a‏ 
مکان قذف السهام b‏ 204 
مکان قطع الحجارة (محجر) b‏ 790 
مکان قلیل الغور 719a‏ 
مکان قوی (فلعد) 444a‏ 
مکان قیام (رحلة او ما شابه) b*‏ 479 
مکان للاستشفاء (مْصَْحّة) 468a‏ 
مکان £1 281b‏ 
مکان للتحدیف بالمحداف a*‏ 678 
مکان للتهريج والضحك (سیر3) ۰ 403a‏ 
مکان للدروس b‏ 718 
مکان للراحة b‏ 545 
مكان للعبیت (لوكاندة) 774a‏ 
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یقباس مين (مقدارمْميْن) ۰ ۰ ۰ 6 612 
مید 234a, 235a, 386a, 418a‏ ,۵ 151 
المقیدون 378b‏ 
مید ی (مُلرّم) a‏ 152 
مُقَیف (للعلابس) a‏ 471 


251 b, 356 b, 359 a, 661 a, 662 ©, مقیم‎ 
696 b*, 731 a, 774 a, 792 a, 795 b*, 


799 b*, 823 b* 

586 b PP 
517a مکاند‎ 
157 b, 616 a مکاید‎ 
704 a مکابدة‎ 
157b مُكابَدَة الآلام‎ 
704 b التعب‎ aai 
197a مكابرة‎ 
105 a, 138 b, 353 ©, 517a, 6708 مكار‎ 
22 a,b, 456 a, 460 b, 465 b, مکافاة‎ 
472 b, 560a 

مکافی« a, 472 b*, 560a‏ 22 
مکالمة a, 170 b‏ 169 
مکان 133a, 186 b‏ 
مکان استخراج الملح 689a* (A934)‏ 
مکان استخراج النطرون a‏ 659 
مکان استقاء الماء b*‏ 187 
مکان اشعاع الشمس (مشرق) و 494 
مکان اعداد 381a‏ 
مکان انضاج الطوب (قمينة) b*‏ 449 
مکان الاجتماع a*‏ 414 
مکان الاحتفال 545a‏ 
مکان الاستشفاء (ممتشفی) ‏ ح ۵ 468 
مکان الأقذار b‏ 649 
مکان الإقلاع a‏ 724 
مکان الأوثان 134a‏ 
مکان البناء 113 
مکان التہ b, 781 a‏ 602 
مکان التطلع (مرصد) a‏ 766 
مکان التطهير (مطهر) b*‏ 444 
مکان التنفس a*‏ 453 
مکان الحبابة a‏ 134 
هکان الخصومة b‏ 602 
مكان الخطابۃ 350b‏ 
مکان الدرس (مدرسة) 352b‏ 
مکان الذبح (مجزر) +6 111 
مکان الراحة a, 282a‏ 184 
مکان الراحة فی الصيف 512a‏ 
مکان الرمی (مرقی) 219a‏ 
مكان الشرب (كافتهريا) b‏ 401 
مکان الطبخ (مطبخ) b‏ 347 
مکان العزف b‏ 771 


382 5, 408 b, 491 b, 550 b, 7 
589 a, 601 a*, 609 a, 745 a, 816 b* 


المقطوع 589a‏ 
مقطوع الأنف b, 734a‏ 545 
مقطوع الدیل ,5 364 ,۾ 351 ,*6 342 
b*‏ 408 

734 a, 794 b* مقطوع اللسان‎ 
734a مقطوع اليد‎ 
562 b* مقطوع من (محروم من)‎ 
771 b AD مقطوعة‎ 
246a موسيقية‎ Ac lada 
814 b مقطوف‎ 
134 a, 449 b*, 464 a Jia 
662a فد للجلوس‎ 
23 a*, 134 a, 662a مقعدة (الألیَتان)‎ 
555 a, 729 b* m 
234 a*, 589 a, 611 a* Ja 
119 a, 125 b, 577 b, 791 b* مقلاة‎ 
19 a, 888 a, £9» 
788 b مقلب (نفایات)‎ 
788 b مقلّب الرماد‎ 
3b Aia 
100 b, 174 a, 571 b مقلق‎ 
636 b (مخطط)‎ ia 
340 مقلم النخل ٭و‎ 
288 b*, 296 a*, 490 b, 495 b,  بولقم‎ 
500 b 

364 b* مقلوب حاله‎ 
663 b*, 734a مقلی‎ 
316b مقمر (مستخن)‎ 
316b مقمر على النار‎ 
369a مُقَمِر (نلیل)‎ 
105 b, 392 b* مقمط‎ 
89 b مقمّل‎ 
793 b, 818 b, 823 b, 831 b, مقهور‎ 
832 a 

793 ۵ مقهور القلب‎ 
804 b* المقهورون من الشیطان‎ 
183 a, 595 b*, 596 a* مود (نجام)‎ 
96a m 
572a p 
612b قباس الاستواء‎ 


مقیّاس الحرارة (yaq y)‏ — 8 576 ,© 318 
مقياس طول الأرض (۱۰۰۶ دراع) 564a‏ 


قاس طولی (غلوة › فزنخ) 557a,‏ 
۱ ۵ 616 
مقیاس طولى (متر) وه 871 
مقهاس طولى (میل) b,‏ 871 
مقهاس للسوانل 594a‏ 
مقهاس لمساحد الارض — 317b*,564a‏ 
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145 a, 728 b* Jen 
166 a* یکیال زیتون‎ 
188a مکیال قمح‎ 
581 b*, 582 + مكيال للخمر‎ 
5/5 مکیال للسوائل‎ 
162 a* کیال للتلف‎ 
524a مکیال للقمح‎ 
514 a*, 728 b* مکیال ملح‎ 
104 b, 396 b, 517 a, 879 b, مكيدة‎ 
89 a, 105 a* x 
120 a, 229 a*, 863 a, J^ 
178b (9a مُلء (من‎ 
141a البطن‎ 5, ja 
775 a, 776 b بلء (امتلاء)‎ 
776 b ملء الازمنة‎ 
363 b الزمان‎ » 
145 b ملء الفم‎ 
641 a, 751 b* ملء اليد (حعنْد)‎ 
178b o 
149a ملان ضحراً‎ 
149 a* ذبالح‎ o9 
140 b, 149 a, 173 b*, 177 b, 178 © S4 
141 a, 149 a* جوفه (أو بطنه)‎ SG 
141 a, 149 a* ملا فمه‎ 
140 b, 149 a*, 187 b* ملا ماء‎ 
149a ما نظره‎ 
141 a, 149 a*, 463 b قلا يده‎ 
353 ۵ ملاء (ملایات)‎ 
655b, 870 a, ,b, لاء (ملایة)‎ 
655 b, 658 a* ملابس‎ 
658a aal ملا بس‎ 
666a ملابس الحداد‎ 
676 a* الملابس الخارحية‎ 
655 b الملابس الفاخرة‎ 
458a الملابس المناسيّة‎ 
430 a* ملابس بالية‎ 
470b ملابس حميلة‎ 
655b ملابس حويرية‎ 
430 a* ART 
655 b ملابس رقيقة (او خفیفة)‎ 
655 b . ملابس شعر‎ 
691 b* ملابس ضیقة‎ 
656 a* ملابس طويلة‎ 
471 a* ملابس فاخرة‎ 
656 a* ملابس قصيرة‎ 
471 a* ا ملابس مهندمة‎ 
83b ملاح‎ 
804 a ملاح المعدية‎ 


مکدس 
مکدود 
مکدود القلب 
المکدودمن 641a‏ 
b, 517a E‏ 24 
— © 517 ,6 353 ,٭ظ 138 بے 105 89a,‏ 
مکرر a, 261 b‏ 109 
كرس b*, 496 b, 505 b‏ 297 
مکوم b, 429 a, 530 b*, 640 a*‏ 428 
مکریش a, 230 b, 527 a, 777 a‏ 47 
مکرهة ۵ 3 a,‏ 166 


2 b*, 664 b, 672a, 687a*, — مکروب‎ 
726 b, 727 b* 


146 a, 166 a*, 394 b*, 533 به‎  هورکم‎ 
589 a, 593 a,b 


533 © 
146 a, 166 a* 
698 b* مكرى‎ 
668 b, 700 b, 770 b مکسب (عاند)‎ 


262 a, 497 b, 580 b, 584 a, 616b,  رسکم‎ 
696 b*, 697 b* 


408 b, 722 b* 
91a 

280 b 

256a 

597b 

816 a" 

524a 


23 a, 28 b, 198 a, 258 a, 
270 a, 732 a, 740 b, 815 a*, 


817 a, 830 b 

مکشوف الراس 772a‏ 
مکشوف iei‏ (أوالعؤرّة) ۰ 228,288 
مکشوف الوجه b*‏ 792 
کو b, 113a‏ 99 
20ء 731 
b‏ 456 

514 b 

514b 

775 b, 776 b* 
443 b 

Sa 

341 b, 346 a* 
438a 


386 b*, 569 a, 607 a, 697 b, 
723a 


56a, 165 a, 169 b, 831a 
414 a*, 769 b 


353 b, 363a: 


439 b, 569 a, 607 a, 697 b, 
723a 


637 b, 641a 
641 b 


المکروه 
مکر ET‏ 


مکسور 
مکسور الانف 
مکسور القلب 
مکسور النفس 
المکسوف 


ik 


۴ 


مكنوس 
المكوك 
esi‏ 


88 





مکان a* e‏ 242 
مکان محترم 429a‏ 
مکان b, 529 a p»‏ 180 
مکان 346a Ait‏ 
مکان مُدفیء شتاء (مشتی) 640a‏ 
مکان مُرطب صيفاً (مصیف) 640a‏ 
مكان مُستتر (مخبا) 6358 
مکان مُئمس 355a‏ 
مکان مظلم b*‏ 536 
مکان مغلق 537a‏ 
هکان مُغروش 502b.‏ 
مکان مکشوف 262b‏ 
مکان منحدر 371a*a‏ 
مکان منحوت a‏ 589 
مكان b, 759 | yai‏ 731 ,*© 655 
مکان a*, 729 b* JP‏ 366 
مكان 743a A‏ 
مکان منقوب 787a‏ 
مکان مَنقور 589a‏ 
مکان مهحور b*‏ 729 
مکان موجش ۰ b*‏ 729 ,7185 
مکان وضع ... b‏ 509 
مکان وضع الاطباق (مطبقهة) ‏ *9 761 
مكان وضع الخبز (نملیة) 510a‏ 
مکان وضع الخضار (شهالد) 262b‏ 
مكان وضع الکتب (مكتبة) 510a‏ 
مكانية 278a‏ 
مکیل a, 386a‏ 21 
مکبوس b*, 384 a*, 450 b*‏ 363 
b, 230a, 256a*, 475 b*, — 2x‏ 163 
578b‏ 

576a مکتّب استعلامات‎ 
134 a, 510a مكنية‎ 
456 b a 
749 a, 810 b*, 830 b مکتیف‎ 
333b مکتفی‎ 
178a مکتمل‎ 
335 a, 365 a*, 425 a مكتوب‎ 
425 المکتوبات‎ 
668 b, 692a مکتوم‎ 
669 a, 692a المکتوم‎ 
669a المکتومات‎ 
39 b, 236 b, 409 a, 540 a*, 606 a, کب‎ 
661 a, 823 b* 0 
606 a, 661 b مکت عند‎ 
535b مکث فى‎ 
312 مکب کدی به‎ 
212 a* e مکثت‎ 
703a مکیر‎ 





347 a, 427 b 
103b 
445 a 


105 b, 108 b*, 393 b*, 495 a, 
743 a, 777 a, 808 a, 809 a 


17 b*, 46 ۵, 51 b جلقاط‎ 
453 a* مقف هواء‎ 
25a, 59 b*, 203a, 208a, 219 مى به‎ 
315 b, 325 a, 350 b, 364 b*, 365 b, 


ملفق 
ملیف 


5 a,b, 451 b*, 595 a,b, 679 b, 
720 b 


679a 
720 b 
296 b* 


الملقی 

p‏ بين الاغلال 

مُلقی مُتمددا 

ملقی 2E AU‏ 
لت (صار ملکا) 


581a 

263a 

229 a*, 263 a, 325 b* 
263b 

174 b* 

4b, 770b 

488 a, 498 a 

263 a, 325 b* 

139b 

214b 

216 b 

215a 

215a 

214b 

263a 

263a 

214 b 

120 b, 619 a, 670 a*, 863 a, 
412b 
757 a* 


23 a*, 26 a, 86 b, 127 b*, 230 به‎ 54s 
453 b*, 457 b*, 723 a, 789 b*, 
833 2 


144 به‎ 168 ۵, 689 ۵ 
164 a, 750 b 


E 


da‏ الحیات 
مَلِك الملوك 


t. |‏ 
]رق وب 


tc 


مُلوخة (سمك (eod‏ 


263a 

223 b*, 767 b*, 769 a 
154 b*, 800 a, 833 b 
419 b, 693 b, 782 *ج‎ 
230 b, 342 b, 527a 
201 b, 339a 

419 b 

581 b 


62 b, 83 a, 447 b, 448 a, 455 b*, ممالل‎ 
$69 b 


263 a, 325 b* 


1024 


230 b*, 527 b* مُلتَفَ حول‎ 
173 b* الحلتفين حوله‎ 
99 b*, 385 b* مُلتفت‎ 
199 b pn 
63 a, 68 b, 465 b* ax 
474 a ps 
126 b, 1275*,149a,179a, مُلتھب‎ 
295 a*, 328 b, 329 a, 342 b*, 


347 b, 534 a*, 555 b, 742 a, 
744 b, 755 a*, 766 b* 


744 b* 
555 b* 


102 b, 105 a*, 111 a, 

230 b, 342 b, 391 a, 418 a, 
495 a, 500 b, 717 b, 744 b*, 
816 b*, 832 b* 


260 a, 279 a 

56a, 260a 

133 b, 302 a*, 504 b 
144 a, 164 a, 168 b, 689 a*, 
737 b*, 763 b, 777 a* 

144 a, 158 a*, 688 b, 750 b ملح‎ 
Ha (اوالدفن)‎ eua 
268 b, 688 a بلح الطعام‎ 
478 a*, 688 a gua 
688 a صخری‎ pla 
251 b*, 688 a نقى‎ to 
220a 


457 b, 460 b*, 484 b* 
484 b* 

246 b* 

153 b*, 163 b*, 407 b 
64 a, 443 a* 

757 a*, 758 a, 778 b* 
121b 

122a* 

30 b, 152a, 513b, 644 a 
635b 

801a 

372b 

284 a*, 372 b 
121a 

128 b, 132a* 
539a 


66 a, 120 a, 127 b*, 230 a, 
236 a, 457 b*, 745 a*, 776 b, 
790 b*, 800 a, 833 b 5 
120 a, 696 b, 745 ملطخ بائدم ب‎ . 
776 b 7 
ملطخ بائطین‎ 


منوت 


ی 


ملح 


D 
ملزم (ملزوم)‎ 
مُلزْم د‎ ٠ 
(جعله اما‎ la 

مُلْس (جمع امذس) 
cle‏ (من آلات النسيج) 


© اس 
. 


1^ 


(dels 


231 a, 236 a, 457 b* 
339 b* 
134a, 137 a, 510a 


- 


407a ملاح فى مركب‎ 
689 a* ملاحَة‎ 
724 b عيلاحة‎ 
10 b, 87a, 134a, 328 a, 884 مُلاجظ په‎ 
830a مُلاجظ عمال‎ 
87 b, 173 b, 672b ملاحظة‎ 
129 a*, 234 a*, 503 b ملازم‎ 
799 b مُلازم الفراش‎ 
151 6, 234 ملازم لٍ — © 804 ,7995 به‎ 
151 b, 169 a الملازمون له‎ 
72a* ملازم لمکانه‎ 
169a ملازمة‎ 
169a 124590 
112 b, 170 b, 541 b* مُلاشاة‎ 
457 b, 459 b*, 460 b*, 477a, ملاصق‎ 
481 a*, 484 b*, 667 b 

484 b* الملاصق‎ 
371 a,b, 437 b* مُلاصق لی‎ 
539a ملاعط‎ 
589a DS 
477 b*, 657 b* ملاقاخ‎ 
657 b* مُلاقی‎ 
843 a, ملاك‎ 
486 b* ملامة‎ 
789 a* ملامة‎ 
744 a* ملاهی (آماکن اللهو)‎ 
771 b ملاهی (معازف)‎ 
843 a, ملانکی‎ 
$43 a, ملالكية‎ 
427 b*, 452 b*, 458 6, 477 2,  مئالم‎ 
$52a,b 

353a ملایات (ملاء)‎ 
655 b, 870 a,,b, (8536) ملاية‎ 
456 b هليبس‎ 
3 ,وه‎ 845 b, لین (حلوى)‎ 
439 b, 484 b* ملتئم‎ 
293 b*, 504 b ء‎ aod 
757 b, 778 a, 6 a* ملتجف‎ 
382 b, 453 b*, 481 ,*ه‎ 484 b* مُلتجم‎ 
30b, 181 ۵, 534 ©, 644a, 770a هترم‎ 
183a*, 635 b Hey 
63 به‎ 129 a*, 163 9* 236a,  قصتلم‎ 


382 b, 407 b, 453 b*, 457 b, 
459 b*, 484 b*, 584 b*, 585 a*, 
603 a*, 667 b*, 718 a, 745 a*, 


779 b, 789 a* 
151 b, 249 a, 667 b*, 799 b, ي‎ al 
804a 

665 b* الملتصق بك‎ 
105 b, 108 b*, 165 b, 799 b*, هلف‎ 


808 a* 


من على الأرض à, 681a‏ 44 
من على بعد ۵ 675 b,‏ 245 
من عند b, 225 b, 336 b‏ 198 
من فضلك اعمل ... b*‏ 277 
من فوق b*, 306 b, 307 a,b‏ 290 
من فوق إلى تحت b*‏ 290 
بن قبل 665a‏ 
من قبل a ol‏ 86 
من قبل a, 682 b‏ 33 
كن ا a‏ 86 
من a o‏ 682 
من هذا القبیل (أو b* (£t‏ 134 
من هنا b, 340 b, 428 a‏ 32 
من UA‏ ومن هناك b‏ 340 
من هناك ۵ 340 
من وقت 196a‏ 
من وفت لآخر b, 254 a*‏ 195 
من 463b A‏ 
مُناحة b, 322 b, 456 a*, 666a‏ 203 
مناخ (طقس) b‏ 179 
مناخلی b, 384a‏ 335 
منارة b,‏ 869 
مُناداۃ b, 682 b, 683a‏ 175 
مناوی b*, 643 b, 682b‏ 229 
المنارى a*‏ 524 
منازع *ت 840 a, 721 b,‏ 158 
مُنازعد a, 566a, 571 b,‏ 150 بت 64 
b*‏ 686 

165 ab منازل‎ 
165a مُنازل القمر‎ 
190 b*, 201 ۵, 339 منابب "2" ,© 394 ,۾‎ 
413 a, 427 b*, 452 b*, 457 a, 

458 a, 459 b*, 471 a*, 477 a, 

569 b*, 881 a,, 897 b, 

221 a, 423, 477a المناسب‎ 
288 a* Mapa 
615a مناضل‎ 
370 ۵ "oJ مناظ‎ 
617b jt 
310a, 582a, 849 ,یف‎ 898b,  قفانم‎ 
582a المنافقين‎ 
245a A 
116a, 678a adu 
283 a, 536 b iita 
781a متاکف‎ 
156 b, 781a مُناکفة‎ 
312 ۵, 501a (nio) نام‎ 
688 a نان‎ 
64a مناوشة‎ 
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149 a, 178 b, 450 b* مُملود‎ 
515 © مملوء بالثقوب‎ 
514 b, 635 b p 
457 a ممنوح‎ 
345 a, 400 a* مُمنوع‎ 
345a ممنوع الدخول‎ 
354 a, 372 b, 381 a, 502 a, ممهد‎ 
570 a* 

382 b* (مهروس)‎ 29495 
362a مون‎ 
167 b, 170 b*, 188 a* مُمیت‎ 
277 a*, 362 a, 391 a, 392 b, ممیز‎ 
418 b, 548 a 

209 b ۲ من‎ 
209 b 139 هن‎ 
239a 123A من‎ 
32b, 189 من ,۵ 226 ,4 225 به 224 بط‎ 
463 b, 633 b, 674 a, 7 a* 

464 a, 026 b, 647 b*, من اجل‎ 
684 a 

134 b ol من احل‎ 
198 b, 647 b, 648 a*, 665a, من امام‎ 
671 b*, 665b 

ین امام وجه b, 691 a‏ 690 
من اهل b, 323 a*‏ 316 
من ای 336b Ae»‏ 
من أبن b, 67 a,b‏ 32 
ین ابن لك هدا a‏ 226 
من الآن فصاعداً a, 45 b, 49 a,‏ 32 
a, 665 a‏ 196 

من الآن والی الابد 200a‏ 
من الأجدر(الأليق) أن 2212 
من السهل ۵ 335 b,‏ 166 
هن الضعب 4 407 335a,‏ 
من المفيد b, 221a ol‏ 220 
من اليوم فصاعدا a*‏ 86 
من بعيد 245b‏ 
من بين b,b*‏ 264 
من تلقاء نفسه  b, 241 b*, 647 b*‏ 158 
من لم a, 45 a,, 46 b*, 158 b,‏ 34 
b, 252 a,, 795 a*, 848 b, ,‏ 231 

858 روط‎ 875 a, b, 

من خزاء b"‏ 674 
من جهة ا 336 a,‏ 225 
من جهد اخری 4 243 
من جهة (بخصوص) ۰ 6۳ 320 5٩,‏ 308 
من عحيث b, 735 b ol‏ 134 
من حين خر — 6 388 ,8 387 ,4 364 
من على 33a, 674 ۵, 675 ©, 681b,‏ 
a*, 684 b‏ 684 


818 b* 
570a 
459 a* 5 
466a 

146 b, 263a 

391 2 

173 b, 642 b ممتحجن‎ 


363 b, 364 b, 394 a, 406 a*, 
413 a, 496 a, 497 b, 569 b, 613 a, 
757 a*, 775 a*, 814 b 


J9a 
149 a, 471 a, 818a 
149a 

465b 
345a 
871 b, 
621a 
652a 
39 a*, 530 a,b*, 648 a* 
713a 
465 a, 494 b, 733a 
619 b, 625 b 
296 b* 

859 b, 

296 b*, 363 b, 394 a, 406 a* 
133 b, 177 a, 186 b, 368 b » 
368b (RÀ) سغلی‎ eal! 

253 b (مکان المرح)‎ c 
602 a محرت‎ 
139b 
291 b*, 294 a*, 305 b*, 491a, مرق‎ 
492 b, 506 a 
298 a* مُمَرّق ارب‎ 
506a ممق‎ 
506 a مرف الئاس‎ 
489 b, 4922, 506 ۵ مرق اللفوس‎ 
59 a,b, 73 b, 174 a, 179 b, ممزوج‎ 
453 b*, 482 b* 

36 b, 74 b, 442 b* 

619 b, 625 b ممسوح (ممحی)‎ 
312 b, 441 b, 744 b*, 746 a*, موك‎ 
799 b, 800 b, 828 b* 
109 b, 519 b 
533a 
533a 
257 a, 542 b*, 656 b* 
164 a, 168 b, 750 b, 756 a, 

777 a* 
764 a 


146 a,b, 263a 


ممتلکات 
ov‏ 

o, aa‏ انا 
محتٔع 


مک 


(مشخصاتی) 
الاتهام 
ممثل الدعوى 


a 
9 -» 


و ء 


ea 


(Ogh us) مُمسوح‎ 


tnus‏ (للکتان) 
لممقوت 


597 a* 

712a مندوب‎ 
123 a, , 868 a, وندیل‎ 
85 a, 86 a, 536 a, 749 b* 4 
86a این‎ 

4 ذس 86a‏ 
b* 7‏ 749 
ند الازل 86a‏ 
ند البدء b, 665 a, 699 a*‏ 587 
As‏ القدم b, 665 a‏ 587 
Xo‏ بدء العالم b‏ 665 
مند تأسیس العالّم b‏ 543 
Ah‏ زمان 254a*‏ 
Xa‏ مند زمن طویل 86a‏ 
مد قبل 631a‏ 
مد كليل b, 630 775 b‏ 106 
E‏ فى 86a‏ 
X:‏ کم من الزمن a‏ 251 
مد ما قبل 86a‏ 
مند وقت الحاعة 86a‏ 

254 a* وقت لآخر‎ Xs 
458 a, 597 a* دج‎ 
571 b, 595 a, 686 a*, 687 رم ,٭‎ 
726 b, 729a 

457 a* القلب‎ ges 
53 a, 606 a, 871 b, J^ 
373a apa 
218a XJ عن‎ ora 
491 b, 495 b, S01 a منزوع‎ 
230 b* eS) y^ 
363a مُنساب (للشعر أو المیاه)‎ 
194b منسج (نول)‎ 
61 a*, 448 a منجق‎ 
317a مُنسجق الروح‎ 
363a (للستائر)‎ Jah 
299 a*, 492 b, 788 b منسکب‎ 
53a, 531b منسوب لے‎ 
80 b, 81 a, 235 b*, 346 b*, co 
350 b, 365 a, 432 b*, 536 b*, 

602 b 

442b | 
19b منشار‎ 
20a منشار داثری‎ 
123a بنشار کبیر‎ 
134a "Lm 
175 b, 723 b, 771 b منشد‎ 
771b منشِد کورال‎ 
771 b منیدین‎ 
134 a, 738 a منقر (للملابس أو غیره)‎ 
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134 a, 249 b, 537 a, 780 b ova 
15 b, 151 a, 253 a, 532 b Sua 
15b منحمون‎ 
151a المنٌمون بالنجوم‎ 
253a* المنحُمون والعرافون‎ 
219 a*, 382 a, 693 b Sua 
222 b, 286 a, 467 b, 468a 
345 b, 362 a, 834 a, 894 a, 
688a 

363a 

345 b, 688 a*, 894 a, 


67a, 289b, 371 b, 372 a, 734 a, pa 
767a 


103a 
372b 


309 b, 391 a, 500 b, 815 b, 
816 b*, 826 b*, 832 ۴ 


694 b 
538b 
351 b, 380 a, 683 a, 778 a 


27 b, 250 b, 265 b, 363 b*, ova 
407 b* 


e 77 


s, 


ues 
ملح‎ 
منحاز‎ 
منحّة‎ 


مُنْحَدَر ماه 
و 


mo 


لے م 


منحني النهر b*‏ 104 

104 b Ur US . 
96 a, 111 a, 123 b, 391 a, 495 a, p 
527 a, 755 b, 815 b, 826 b* 

98 a, 505 a, 495 a, 496 a, متحوت‎ 


504 b, 513 a, 561 a, 566 b, 
$82 b, 589a 

31b مُنحوس‎ 
403a منحول انشعر‎ 
360 b, 393a, 579 b, 655 b*, — مخاس‎ 
756 a, 760 a*, 764 a, 777 a, 787 * 
545 a, 737a E 
57 b, 655 a*, 656a*, 691 b*,  ضِفَخْنُه‎ 
731 b 

731 b مُنْخَقضات‎ 
384 ٭و‎ 408 b DA 
369 o* شعر‎ Xa 
384 a* (حریر)‎ deo Jos 
538 b مُْحَمد‎ 
551b منخور (منقوب)‎ 
430 b* هتخوس‎ 
452a (مکان الكل)‎ 85a 
184 a, 254 b, 359 a, 361 b, ند‎ 
363 a, 391 b, 571 b*, 595 a*, 

622 a, 624 b*, 666 b, 693 a* 

679 b إلي البحر‎ ER AC 
698 b مُند مج‎ 
61 b, 83 b, 162 a*, 232 a, ANA 


297 b*, 458 a, 477 b*, 529 b, 


207 b FAC 
23 روہ‎ 238 b*, 851 b, 25 
23a مسر المحکمة‎ 


296 b*, 492a, 495 b, 496 ©, ac 
497 b, 502 a, 570 a*, 636 b, 645 b 

564 b منسیط الاساریر‎ 
490 b (A 
133 b, 139 b, 155 b, 187 b, 215a. ea 
155 b* الآلهة‎ eia 
207 b مُنْبَعتْ من‎ 
203 a, 400 a*, 439 a, 472 a*, 3 
525 a, 585 b*, 720 b, 761 a* 

208 a* 
434a 
62b 
687b 
38 b, 457 b*, 669 a*, 672b 
435 a,b 

145 b, 769 b 

418 b, 419a 

789 a* 


296 b*,364 b, 415 a, 502 a, 
569 b 


442 b 

768 a*, 821 b, 822a, 832a 
758 a* 

152 b*, 153a 
106 b 

288 a* 

288 a* 

145 b 

384 b, 386 a* منتظر‎ 
384 b 
731 a* 
258 a*, 330a منتیش‎ 
136 a, 555 b, 793 a نتف‎ 
11b 

94 b*, 182 b, 318 a 
418 b 

745 a*, 789 a* 

531 b, 745 a*, 789 a* 
366 a, 520 a 

497 b, 776 b 

59 b, 250 b, 265a 
569 b "mo 
502a 
363 a 
103 a*, 134 a, 137 a, 235 a, 


238 a*, 365 a, 516 b, 536 a, 
600 b, 649 b, 659 b*, 787 b* 


a 

۰ 3 
* 
1 


n 


می بالغيب 


Sek. 


kt 


e 
hd 


9 


8*4 


» 
»* 


i 


۰ 


A 


متجی 
"M‏ 





297 b* 
331 b, 513a, 618 b مهتم‎ 


177 0, 329 8, 508 4, 513 مهجور ,ف‎ 
555 a, 588 b*, * 


555a المهحورة‎ 
93 a,b, 98a, 114 b, 393b, — (xz) مهد‎ 
$01 b, 553 b, 566 b, 611 b 

262a, 417a مهدم (مهدوم)‎ 
538 b* مهدي د‎ 
892 b, مهدار‎ 
470 b, 548a ode 
548 a*, 821 a مهر (العروسد)‎ 
138 b, 296 a*, 495 رط‎ b مهر‎ 
133 b, 186 b, 2 مهرب ٭‎ 
402 b ce 
706 a* المهرجون‎ 
544 b مهرجان‎ 
260 a, 382 b*, 666 5*,693a* هروس‎ 
492 b, 499 b doe 
301 b* Joe 
123b مهری‎ 
589a مُھڑا‎ 


203 a, 203 b*, 208 a, 217 b, مهزوز‎ 
663 b 


793 b 

248 b 

105 a* 

278a 

318 a, 430 a*, 430 b 

660 a* 

324 b*, 331 b, 332a 

848 a, 

393 a, 756 a, 760 a* 
133b 

241 b^, 567 b 

$53a* 

5 ,یه‎ 229 b, 259 a*, 672 b, 
810 b, 845 b, 

768 a* 

مهندس مبانی را 889 
مهندس معماری b,‏ 849 
ندم a‏ 477 
a, 126 b, 297 b*‏ 125 

3$4 a, 381 a 

100 b, 467 a, 473 b, 571 b 
684a 

684a 

197 b, 759 a 

345 b, 462 b, 759 a 

396 b, 593 b* 


3 


۰ 
۰> 


C 
ER 


i 


#2 م 


3 
E: f 


E 


مه 


مهجل 


0. 


مهمو م 


المهیین 
المهيمنون 
موازر 
ijs‏ 
موامرة 


38 ل ۰ب > ۰٩۹٩۹٩1٩‏ ۰ 
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166 a* 
214a 
214a 
534 b 
336 ۴ 
203 a, 345 a, 496 a, 503a 
498 b 


220 b, 553 a, 667 b, 668 b, 
671 b*, 700 b 


525 a, 595 © 

363 b, 670a 

140 b, 707 b 

707 b 

222 b, 423 a, 434 b, 462 b, 468 a 
787 a* 

294 a*, 492 b, 505 b 

59 b, 250 b, 265 b, 368 b مُنقضى‎ 
369 a, 372 b*, 393 b, 401 b* 
551 b, 787 a, 793 b*, 832 a* 


297 a*, 495 a, 496 a, 499 b, 
504 b, 566 b, 756 b 


127 a, 440 a*, 483 b*, 696 b, 
723a 
217 b* 
419b 
757 a* 


98 a, 102 a*, 172 b, 180 a, 
598 b, 770 b 


288 b*, 490 b, 495 b, 500 b 
772a ol yt ۳ 
57 a, 448 a منکیر‎ 
256a متكمير القلب‎ 
490 b, 506 b مُتکفیء‎ 
177 b, 186 b, 376 a, 676 b* منهج‎ 
376a منهج العلم‎ 
260 b, 323 b*, 394 b*, 589 a* 
151 a, 758a 

319 b, 456 a*, 631 b, 656 a* 
133 b, 267a 

187a 

267a 

234a 

576 b* 

219 a* 

344 a, 784 a 

838 b 


569 b, 599 a, 607 b*, 611 a, 9 
614a 
744 a* 


297 a* 


منکب (علی) 
منکب 


324 b*, 330a 
731 b* 

779 b* 

623 a, 625 b 
497 b 

498 b 

425b نشور (اعلان)‎ 
55 b, 409 b ut 
309 b 

88 b, 207a 

23 ay, 851 b, 

288 a* 

744 b, 788 b 

296 b*, 442 b, 496 a 
4b 

496 a, 890 b, CXV 


203 a, 208 a, 288 b*, 296 b*, 
315 b, 325 a, 490 b, 506 b 


538 b 


171a, 172a, 632 ©, 640 به‎ (P5) منطق‎ 
644 a, 659 b*, 693 a*, 715 b* 


865 b, مُنعلقة‎ 
165 b, 171 b,174 a, 179 b, ِنْعْقة (حزام)‎ 
644 a 

361 b, 391 b, 426 b*, 666b, — مُنعللق‎ 
667 a, 716 b 

8 b, 13 b*, 83 a, 87 a, 179 b, منظر‎ 
195 a, 358 b*, 375 b, 376 a, 

690 b 

مَنُظر حسن b‏ 371 
مُنْظَر مخيف © 376 
مُنَظضى (صابون) b, 750 b‏ 315 
مُنْظم a, 72 a‏ 71 
مُنَظم فى سل و که 355b‏ 


5 b, 326 b*, 440 a, 525 b, 554 b, — ^ 
613 b, 624 b, 787 b* 
541 b* 

440a 


e 
234 a, 235 a, 488 b, 534 b, منفزل‎ 
614 b, 729 b* 


503a J المنعز‎ 
69 a, 202 a, 330 a, 512a, 743a سی‎ 
309b 

471 a 

429 a*, 688a 
330a منعیش‎ 
484 b* 


66 b, 73 b, 260 a, 372 a, 
453 b*, 457 b*, 458 a*, 476 a*, 
477 a*, 696 b 


211 b, 692 © 
345 b 


مع من 





568 b, 569 b*, 573a CD 
316a موسر‎ 
445 موم ی‎ 
341 a موب‎ 
472 b, 583b, 601 a موسوم‎ 
62 a, 103 a*, 365 a, (موس)‎ ut^ 
457 a*, 516 b 
59a مُوسی حادة‎ 
365a موی حلاقة‎ 
246 b موسیقار‎ 
178 ريط‎ 246 b, 250 a*, 252 مُوسیقی ,*ظ‎ 
267 a, 872 a, 
354a موقت على‎ 
354a مُوشك على الفرق‎ 
404 b مُوثبے على الموت‎ 
57 b, 737 b موشوم‎ 
236a موشى‎ 
236a مُوْشى بالاهب‎ 
589 a, 611 a* موصد‎ 
457 b, 477 a Je" 
436 b مُوصوف‎ 
457 b, 477 a, 698 b, 726a مُوصول‎ 
634 6 موصول د‎ 
737 b موصوم‎ 
244 a موصی (آبر)‎ 
133 a, 282 a, 890 a, موضح‎ 
1350 هوضع آخر‎ 
134 ۵ موضع راحة‎ 
230 a, 349 a, 712 b (oU) asta 
134a, 350a, 493b — موضوع للحدیث‎ 
248 b, 251 b*, مُوضوع (محطوطد)‎ 
513 a,b 
164 b,, 606 a, 774 a, 871 b, موطن‎ 
358 b موطیء‎ 
134a موطیء الارجل‎ 
358b ء قد ميه‎ gogo 
343 ©, 344 a v مُوظف‎ 
725b als 
514 a, 752 b* odes 
347 b, 578 b, 807 b jos 
280 a, 359 a, 648 a* مُوَكر‎ 
133a موقم‎ 
133 b, 282a عمل‎ (de^ 
133b مُوقّم مسوولية‎ 
23a موقنة حربیة‎ 
133b,165a,,238a,872a, موقف‎ 
295 b*,, 880 b, موب‎ 
769 b مُولِد‎ 
155 b, 769 b Jas 


1028 


769 b* 
769 b 
269 b 
456a 
395a 


موائیه 
المواليد 
المواليد الحذد 
مواجب 


| 270 b*, 172 b*, 188 a, 646 a موت‎ 


مه 


167 b, 188 a, 368 b, 406 a*, 
775 a, 776 b 
378a 

1677 

168a 

384 a*, 409 a 


151 b, 235 b*, 410 a, 440 a, 
742 b, 799 b* 


344 a 
39 a, 220 a*, 434 b*, 449 a 
493a 


677 b*, 692 a*, 715 a, 
756 b 


193a 
660 b, 676b 


153 b, 248 b, 309 a, 312 ab, 
314 b, 479 a, 513 a,b, 586 a, 


795 b^, 823 b* 
الموجود آمام‎ 


133 
مَوحود فی مکان آخر 135b‏ 
مو حون هنا 


135 a 
الموجودات‎ 


مولوق به 
مُوجب Qe)‏ 
مَوْجَة (أمواج) 


er^ 


9 24 


موحون 


749 © 
241 a,b 

555 a, 729 b*, 733 b* مُوجش‎ 
614a الموحشات (الخرابات)‎ 
555a الموجثة (الخرابة)‎ 
127 b*, 129 b*, 141a مُوجل‎ 
385 b اخوية‎ 5252 
731 a, 774 b, 792 © موذع (طوف)‎ 
251 b* کرهن‎ ev 
251 b* موذع نظیر‎ 
72a مودیل‎ 
71 b مودیل الملابی‎ 
72b مودیل ملابسه‎ 
187 b مورد میاه‎ 
83b 63,94 
117a, 122a 
382a 

3b 

415a 

743 a* 

341 a*, 603b 
414b 

341 a, 425 b 
341 a*,b*, 360 b 


7 سمس 


154 b موه‎ 
228 ۰ ox. 
406 a* £9 
289 a* 5) مُؤخر‎ 
496 b مُؤخر السغينة‎ 
498 b Dy 
799 b مودّی إلى‎ 
191 a, 801 b, 802 b المؤدى إلى‎ 
24 مُودی 6 رط‎ 
444b v 
359 &, 415b, 681 b pe 
415b همؤسس الدهور‎ 
254 a*, 364a (E 
414 a*, 769 b V" 
769 b مُذلّف اساطیر‎ 
157 b, 163 a, 193 به‎ 639 b, 641 6 Mi^ 
199a مُوْمِن‎ 
846 ۵, 889 a, oh 
395a ei 
261b مؤول‎ 
261 b المفول‎ 
519 b, 846 b, مؤونة‎ 
4944 © مود‎ 
480 a* الظلم‎ adio 
246 b*, 490a مواد (حوائج)‎ 
490a مواد صلية‎ 
71a مُوازی لي‎ 
60b موازین حق‎ 
213 b, 383 b, 384 a, 389 b مواساة‎ 
363a مواسیر‎ 
363a مواسیر الخیط‎ 
J63 a مواسیر رصاص‎ 
445 b مواشی‎ 
72 b* مواصفات‎ 
99 a, 779 b* مُواصلة (استمرار)‎ 
18a, 133b مُواطن‎ 
169 b مُواطب‎ 
151b مُواظب على‎ 
169a مواظبة‎ 
39 b, 69 a,b, 142 a, مُوافق (مقتنع)‎ 
181 b, 311 b, 452 b*, 

482 b*, 612b 

42? b*, 452 b*, 458a, موافق (منابب)‎ 
477a 

458 a* الموافق (المنابيب)‎ 
612a موافق مع‎ 
69 a, 70 a, 141 b, 482 ۵٩, موافقة‎ 
603 a*, 8 b 

442b مُوالف‎ 
751 a*, 805 b, 813 b مُوالی‎ 


[LJ 


AN» <k *a ia اما‎ 
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مول عدوانية 322a‏ | مولدّة < 145 b,‏ 60 
emm‏ میت سس | وين و نیون b, 284b‏ 126 
ملع بالاکل b*‏ 118 

209 (ملنهب)‎ alie me 

342b (3654) مُقلف‎ 

163 b,, 871 b, PR 

155 a, 769'b NS 

۱ مولود اعرج 155a‏ 
| موود اعمی 155a‏ 
مُوْلود بكر 133a‏ 

خولی(سید) 20 

122 a* مومس‎ 

19 b, 113 a, 155 a. عومياء‎ 

| مومه 637,706 

559a مئات‎ 

144 a,, 814 b*, 816 a*,870 b, جنزرة‎ 

میاه جما 186 a“,‏ 168 

مهاه الفيضان 5-8 

391 p 

165 9 168 a, 188a, 318 a میت‎ | 

188a الهیّت‎ 

57Ia مهدان‎ 

مدان الحرب ۰ ۰۰ © 238 ,9 156 به 138 

:| ههدان المصارعة a*‏ 615 

مُهدان المعركة a‏ 158 

185 a,, 872 b, Ot 


277 a, 284 a, 384 b, 392 a, 411 به‎ 2 


494 85,498 b, 503 a,b, 574 b. 


29e 


هز بين b, 502 b‏ 247 
.| میزان b*, 1:40 a, 572 b‏ 139 
ate‏ الينام 613a‏ 
أ مپزان الحرارة 572b‏ 
| مزان الخیط 140a.‏ 
:| ميزان القلوب a, 577b‏ 573 
]یسور a, 183 b‏ 166 
| هيسور الحال b*‏ 255 
| مياد 195.b, 199 8, 206 a, 253 b*‏ 
, !| .ميعة ساللا 89 
| ,| هفل b*; 322a‏ 309 ,213.0 
| جيل (مسافة) b,‏ 871 ريه 185 ريه 154 

321 5. عن‎ Je ۱ 
155.6, 769 b: میلاد‎ |. 
243a, 769 b* المیلاد الثانى‎ 

309 b*, 322a oe 
322a* میلان المیزان‎ | 
7 b, 36, 125 ريط‎ 164 b,.183a*,  ءانهم‎ | 
872a, | 
125b ميلاء:الخلاص‎ | 
811 میوعة‎ 


! 483 552a 







SUN 
۰ 
» h 





۰ ہے 
» 


- 
* 


؟ FK Fg X‏ جج 


اید 


: 555 ناسيك رط 849 به‎ 
خاسوت 7 ]۔ ان‎ 
- ] 6 6 Ü 
nis ای‎ ,437 b, 533 a,b, 575 © pro 
id vU | خاشر وود‎ 
229 الم‎ | (49b, 482b, 597, 733 88, ناشف‎ 
666 a النانحون‎ | 742a 
` 696b نائم‎ | 396b, 397 a ناصح (مشير)‎ 
5825 ا اب‎ 197 ab, 463a m 
546 ناصیة و ور | ناب الفیل‎ 
3196, 332 نابت‎ | Lb, 294 0, 492 b, 496 a, 732 8*, quoti 
30€a ابت له فروع‎ | 744'b*, 763 b*, 815 b,.327 a 
; 119:* نابش قبور‎ ۱ 133 a, 258 a*, 493 b, 496 b لایر‎ 
. 207a* النانج من‎ | 494a. xeu 
. 252, 3196, 3328 ۰ جرح)‎ Js uu | نو سیت‎ uen 
uis 322 a, 456 a*, 474 b 2 26505, 61So* نال ضد‎ 
: 666a T 2 ۱ 812 ناظر‎ 
623 a نار 6+ | ناجل الثفر‎ 
b. 133: p* ; | 122 8, 127a, 284.a*, 372 b; cU. 
O LLC 
P] P 
336 a. احية الجنوب‎ |. 225. acuit 
. 336a: فاحية الشرق‎ | 24540 Mac UT. 
وو‎ game سی ہ‎ 
` 336a ناحیة الغرب‎ ee? id 
695 ور ۰ | :النؤاحى المحيطة‎ 
۰]: 73832, 745 2,748 b, 767 a, 788 اور‎ | 59930855; 510a نافدة‎ 
596b. اوم‎ 08 a» 
172:b*, 174 b, 175a, 229 دی عو‎ 7995 oi 
` 440 a^, 524 a, 537 b, 538 a, . 210 a,220/b,.394.; 552 a,5, e 
682, 683:0: 840 b ¦ 585.b*, 668 a,b 
: 4366: انی باسم‎ | 220:221: 668 a. E 
. 4 اذى معلا‎ | 335a. نافع لفت‎ 
: 89 a, 107 b*, 114 b*, 342 bP, نار‎ | 6 itat: 
: 350b, 39Ta*, 5160, 5178 7 582. لاف‎ 
Sai m | 16592,1872. نافورة‎ 
2 وروی | ناردین (نبات)‎ 72 
: 137 اماف أ :موو یوم | لارنج‎ 
„70 می وور | نار‎ 1155,3952,678a, اقش‎ 
, 156 617.به‎ b, 839 b. نازع‎ |. 706 a*; 754.b* 
! $505,578 4 رطر»:351 :٭ئ 230 .| نازف‎ 380a 471a*,.— افص‎ 
: 578a به 752 5 2.609 550 | النازف‎ ۰ 
207 a, 667 a: (395a) .ازل‎ ] 550 a النافس‎ 
19La اقص الأدب 38 | النازلین‎ 
` 73'a, يه:778‎ 792 b* (màs) اق الدیل .364,408 ,| نازل‎ 
792 b* النازنین‎ | 550a ناقص الوزن‎ 
329:4: ناس‎ |; 762:0 0۰ ele oli 
58a. االاسب (صاهن)‎ ۰ oe :فاقص‎ 
19045; 2205, 477a, (e^ 3) ناس‎ |: 283a; 836 b ننلقض‎ 
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25 8, 28 0, 62 2, 666, 362 به‎ — X 
387 a*, 394 b, 420 a, 457 b*, 

622 b, 733 a*, 789 a*, 794 a, 

$33a 

25 b, 62 a, 106a, 108b, 343b, نجس‎ 
387 a*, 394 b, 420 b, 457 b*, 

733 a*, 789 b*, 794a, 833a 

343b نحس القلب‎ 
343 b نجس اللسان‎ 
343 b نجس الیدین‎ 
847 ,وہ‎ 892 a, Aio 
569a نخل‎ 
564 b, 665 b*, 678a نحم‎ 
369 a, 391b نحم‎ 
598 b الجبار‎ aod 
369 a, 393a نحم الجوزاء‎ 
393a نحم الصبح‎ 
325a, 393a نحم المساء‎ 
369 a*, 393a نحم سعد‎ 
369 © نحم مارق‎ 
369 a* نجم نخس‎ 
217 b*, 222 a, 422 b, 467 b نکی‎ 
92 a, 648 b* نجیب‎ 
499 b نخات‎ 
93a نحّات احجار‎ 
335 b, 694 b نخاس‎ 
510 a, 694 b نحاس‎ 
19b تُحاس اصفر‎ 
694 b نحاسی‎ 
580 a, 726 b* نحافة‎ 


93 a, 98 a, 114 b, 227 a, 302 a*, 56 
491 b, 495 a, 496 a, 504 b, 566 b, 
582 b, 589 a, 593 b* 


93a, 529a نحت الاحجار‎ 
504 b, 589 a نحت‎ 
98a نخت الاحجار‎ 
819a نخر‎ 
819a » 
580 a, 718 »*, 726 b*  )ًافيحن حف (صار‎ 
403 a الشعر)‎ aka) نحل‎ 
16a Jet نحل‎ 
16a abo 
7, نحن‎ 
8 ,۾‎ 711 b, 718 نحن أيضاً  *5 726 ,۾‎ 


تخو (yj)‏ 1966 ,۵,133,190 1 
ْو رمية حَجَر 278a‏ 
نخورمية قوس 1905 
تخومسافة ۱/۳ غلوة 278a‏ 


336 a,b, 542 b, 550 a, 647 a, نحو (تجاه)‎ 
653 a, 681 a*, 707 a* 


^ — m 


* 
* 
۰ 


110 Jas 
. 20a, 590 a,b e 
230 a, 446 b, 631 b نیع میاه‎ 
97 a, 99 a*, 102 a* as 
517b نبقة‎ 
21 b, 350 b, 390 b*, 693 b aLs 
204 a, 466 b, 467 a "e 
148a is 
882 b, $$ 
539 b, 558 b, 728 b بوت‎ 
882 b, نُوی‎ 
882 نبی ,ا‎ 
53 b, 131a, 182 b* بيد‎ 
35 b, 142 © جد ید‎ des 
54a بيد حلو‎ 
54a لبیل فاد‎ 
548a Jes 
199 b, 205 b, 670 a*, 670 b بيه‎ 
155 a نتاج (محصول)‎ 
637 b نتاج العمل (کذ)‎ 
102 a*, 182 b, 183a, 520a فتانة‎ 
408 a,b, 476 a*, 501 ۵, 6248, — 
726 a* 
501a AS 
369 b* نتفة (ندفة » قلیل من الشیء)‎ 
102 a*, 131 a, 520 a, 581 b* o 
102 b*, 127 b, 171 a, 182b, o3 
515 a, 520 a, 581 b*, 584 b* 
28 a*, 252 b,, 875 b, نتوه‎ 


389 b, 398 b*, 421 b, 553 b, 566b, S 
612 b, 619 a, 622 a, 660 a*, 683 b* 


32 b, 39 b, 221 b, 285a, 308 خا ,۹م‎ 
467 b, 467 b 

301 b*, 467 b, 498 b نجا من‎ 
92 a, 94 a ao 
222 b, 286 a, 468 a, 498 b نجاة‎ 
77 a, 139 a*, 552a, 3 a cos 
6 b, 329 b, 650 a, b نچار‎ 
6 b, 80 a, 650 b تجارة‎ 
6b نجارون‎ 
25 b, 66 a, 420 b, 476 a*, نحاسة‎ 


789 b*, 833 a, 844 a, 


40 a, 76 bl 39 a*, 141 b, 186a, حح‎ 
267 b*, 276 b*, 412a, 552a 


186a نح طریقه‎ 
307 b*,497b فى الوصول إلى‎ cov 
393 ۵ (ox 
167a نخد‎ 
23b 
139a 


578a نافوس‎ 
90 a*, 95 b نافوس خشبی‎ 
777 b ناکر‎ 
688 b ناکر لجمیل‎ 
156b vu 
139 a*, 141 b, 440 b, 461 b, نال‎ 
554 b, 745 a*, 800 b, 801 b, 838 a 

800 b نال الأسقفية‎ 
148a SX نال‎ 
$54 b نال الراحة‎ 
461 ۵ نال الموعد‎ 
822a نال النصوّة‎ 
751 b فال بركة‎ 
560 b نال جزاءه‎ 
167a راحة‎ JU 
806 a نال رفعة‎ 
8005 a سروراً‎ JU 
564 b نال صيتاً حسناً‎ 
564 b قبولاً‎ JU 
758 2 نال قوة‎ 
775a نال كمال‎ 
801 b مديحاً‎ JU 
38 a, 316 b, 678 a, 722 b نام‎ 
873 ناموس (شریعة) وط‎ 
263a ناموس مل وکی‎ 
583 a, 815 a ناموسة‎ 
873 a ناموسی‎ 
873 b, ناموسا‎ 
245a نفاموسية‎ 
237b ناهض (قاوم)‎ 
377 b, 834a اول من الاسرار‎ 
340 b, 353 b, 363a نای‎ 
265 b, 434 a, 5 b [c 
576a نبا سار‎ 
332 b, 367 b نبات‎ 
325 b, 332b CURE 
298 b*, 317 b, 325 a, 332 a, ced 
493 b 

266 a, 493 a,b ثبت‎ 
493a ية‎ 
22 b, 243 a, 244 b, 246 8*, بح (للكلب)‎ 
261 a* 

203 a, 205 0* 218 b*, 258b*, — 
259 a, 399 b*, 438 b, 449 b*, 471 b*, 
508 a, 518 a, 562 b*, 584 b, 585 b*, 
586 b, 678 b, 679 a,b, 680 a, 777b 
452 a* الدنیا‎ A 
148 a, 3 b $i 
91a نبراس‎ 
24 * o 


* 
* 
۰ 


0 


421 a,b, 555 a, 602 b 
295 b*, 423 b 

426 a, 780a 

8 a, 16 a, 215 a,b, 355 a* 
214a النسر الذهبی‎ 
420 b 

470 b* 

849 b, 

849 b, 

768 b 

37a, 61b 

426 b 

33 b, 229 a, 523a 
229a 

33 b, 229 b 

148 a, 523a 

309 a*, 886 a, 

886 a, 

194 b, 421 a, 649 b 
194 b 

452 b* 

60 a* 

136 b, 433 a, 493 b 
82a 

493 b 

137a* 

372a 

12 a, 15 a, 41 a, 81 b, 263 a", 
330 b, 476 a*, 810 b 

600 a JS 
600a النْٹال‎ 
460 b, 483a ۹ 
354 b 

81 b, 300 b*, 341 a*, 360 نقر (آداع) بط‎ 
390 a*, 397 b*, 414 b, 415 a, 


425 a, 450 b*, 468 b, 454 a, 
509 a, 518 b, 835a 


19 b, 23 a, 241 b, 246 ©*, - (بالمنشار)‎ 35 
252 a, 258 b* 

427 ,*ط‎ 738 ©, 758 ©, 796 ©, ($3) S 
815 b*, 825a 

612b نخر (نش‎ 
613 a نقر رالحة عطرة‎ 
427 6* (eS 
12 a, 41 a, 263 a* نقط‎ 
41 b, 263 b* 
482 a, 603a 
485 a, 664 b* 
583 a, 599 b 
60a 


* 
0 
* 


M 


vt 


JE 


۴ء 


.٤ ۶ L 
PELE UR 


i 
d 


Pi و‎ 


Y^ 
* 
* جع‎ 


| £& 
LN e € o | 
t. ۲۲ EBEGE 


3 


15 


E 


1 5 ۰ ۰ 
E. EE, E E 
تہ‎ .t [2.1 رو‎ 


t 
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40 b, 319 a, $38 b ندر‎ 
40b ندور‎ 
538 b الندیر‎ 
540a ? 
478 a*, 566 ,رط 617 ره‎ 8398 — — etj 
465 a, 648 b* نزاخة‎ 
291b*,299b*,300a*,  )ءامللإ رح‎ 
499 b, 501 a 

نزح رنش) b*‏ 295 


300 a*, 408 b, 421 a, 454 b*, ey 
457 b*, 476 a*, 491 b, 496 b, 
519 a,b, 526 b, 620 b*, 625a 


618 b, 620 a*, 624 b, 625a فْرَحْ من‎ 
481 b*, 620 b* من على‎ £5 
498 b, 501 a, 526 b e» 
649 b رمان‎ 
371 a, 379 a, 406 b, 446 b, 550 b, 5j 
578a 

446 b ay 
43 a,b, 47 b, 76 b, 77a, 176b, رل‎ 
177 a*, 280 a, 281 b, 368 b, 407 a, 


419 b*, 558 a, 716 b 
164 b إلى الشاطیء‎ Jy 
242 b, 3 رل من على‎ 
677 b 653» J5 
104a, 261a, 249 b, — (eU) نل بمکان‎ 
261 a, 773 b 

281 b, 773b, 774a عند‎ Jy 
774a فى‎ Jy 
509 a, 519 a Js 
$62 b رل (لوکاندخ)‎ 
275 b نزوح‎ 
76 b, 77 a, 82 b, 590 b* نزول‎ 
379a نزیف‎ 
316 b, 562 6,774 a, تریل (ضیف)‎ 
792 a* 

648 b* 4 
426 b, 677 b*, 678 b نساء‎ 
119 b, 341 a, 346 b*, 421 b, ناج‎ 
555a, 595 a*, 613a 

346 b* تساج أقمغة‎ 
346 b* خیش‎ rS 
346 b* اج ملایس‎ 
276 b oso CA 
436a v 
205 a, 280 b, 405a, 424 b, نشب إلى‎ 
436 a, 450 ٭ط‎ 484 a*, 508 a, 

519a 

303 a*, 781 b نتب‎ 
41 a, 80 b, 81 a, 83 b, 276 b, نسح‎ 
421 a, 432 b, 536 b, 600 b, 602a 

281 ۵ على منوال‎ e 


o 


292 a, 543 ۵ نحو اسفل‎ 
543 b الجنوب ء‎ $56 
289 b* نحو الخلف‎ 
556a الداخل‎ sod 
291a نو الشرق‎ 
599aa العلو‎ 350 
656a الیسار‎ aoo 
403a ye تحول‎ 
99 b*, 274 b, 610 b* نحی‎ 
219a* نحی عن‎ 
203 b, 474 b نحیب‎ 
291a*,295a*, 580a, 583b,  فیحت‎ 
650 a*, 726 b* 
546 a* نحيف السیقان‎ 
546 a, 585 a* نحیل‎ 
13a نخاع‎ 
13 a نخاع الحسد‎ 
46 a, 581 b, 824 b نخانة‎ 
128 b, 268 a, 278 b*, 593 a*, نخر‎ 
756 b*, 760 b* 

278 b* (a2) نخر‎ 
756 b*, 760 b* نخر العظام‎ 
833a* E 
63 a, 445 a, 446 b, 456 a*, A) 


457 a*, 473 a*, 475 00, 484 b*, 
655 b*, 714 a*, 737 a*, 756 a, 


(c6) ندب‎ 


os‏ (نواح) 
ais‏ (اثر جرح) 


ندر 
“e 4‏ 


ندرة 


ks) abo‏ » قليل من الشىء) 


ندم 


760 a*, 764 a, 776 b*, 777 a, 787 b* 


476 a*, 484 b* 
473 a* 
57 b, 559 b 


354 b, 561 b, 583 b* 


583 b^ 
22b 

20 b, 511 b 
367a 


569 b, 570 a, 596 b 


524a 
203 b, 474 b 


174 b, 203 b, 322 a,b, 


456 a*, 474 b 
474 b, 666 a 


199 a*, 322 b*, 875 b, 


766 b*, 786 b* 
788 b 

369 b* 

269 a, 673 a* 


246 b, 269 a, 670 b, 672 b, 673a نَم‎ 


نی 
ندیم 


^ 


34 b*, 87 b, 791a, 823 b 
596 b, 661 a, 662 a 
40 b, 319 a, 325 b*, 538 b ندر‎ 





458 b, 459 b, 478 a 
811b 

116b, 263b, 346 a, 362 a, 372 b, 
373 b* 

201 a لعمان (خشخاش)‎ 
507 ,ريه 511 روہ‎ 687 b, 894 a, Aaa 
5 a, 36 b*, 366 a, 654 b* نعناع‎ 
la جبلی‎ £o 


122 b, 124 a, 127 a, 130 b, نعومة‎ 
372 b, 811 b 


359b نعيق‎ 
253 b, 658 a, 663 q, 848 a, لعهم‎ 
246 a دانم‎ maed 
730 h*, 737 b, 756 ۵, 764a, 777 ©, نف‎ 
787 b*, 832 * 
459b 

100 b 

246 a 

756 b 

787 b* 

582 a, 849 b,, 898 b, 
122 b, 68 

211 a,b, 435a 

548a پجلدہ‎ oU 
191 a, 334 b*, 557 a, نفد (اخترق)‎ 
727 b*, 786 a* | 

98 b, 170a, 191a, 226a, — (493!) Jà 
264 b, $57 a 

670 q* صيره‎ dA 
56 a, 345 b, 357 a, 434 4*, dd2a — JU 
839 b* (جندى جدید)‎ X 
562 b َغْرَ من‎ 
59 a, 210 b, 211 b, 563 b تفس‎ 
158 b, 159 a, 629 a تفس (دات)‎ 
231 b, 326 b (x) نف‎ 
521 b,, 895 b, فس (لفوس)‎ 
521 b, pe 
521 b, Ud) 
895 b, 4 


ups 
555a 


نفش 
yb‏ طب 217 ,© 203 ,6 202 ,8 197 
b, 227 * 371 a‏ 221 
نقض b* AV‏ 545 
نفض عنه الاهتمام ° 208b‏ 
b, 217 b P‏ 204 
نهم a,‏ 552 ٭م 308 b, 220 b,‏ 190 
a, 668 b*‏ 668 
a, 667 b, 671 b*, 700 b‏ 552 
669a‏ 
3685 


ّم جقا 
نم 
A‏ 


نفرّة الشوك 
نفض على )357 تعجبا) 
uii‏ 


فاد 
ui‏ 
Aitaj‏ 


نفع 


ی 


3e 


1032 

219 b, 767 a, 819 b* t 
552a 

330a 

552 a* 

603 b 

2a, 49? b 

221 b, 491 a, 578a 
433a 

111 b*, 60 ا‎ 

293 b* 

11J b*, 640 a 

436 b 


-— 


النضر 


لمح بقرنیه 
نطرون a*, 698 a, 724 a‏ 653 
نطرون أحمر a*‏ 698 
نطفة a, 768 b, 884 b,, 887 b,‏ 493 
نطق a, 347 b, 435 b, 436 b*,‏ 121 
a, 748 a*, 770 b, 837a‏ 736 

736a RN MOS 
436 b نطق‎ 
71 a, 72 a, 113 b, 358 b, 483 b* 


87 a, 194 b, 384 a,b, 410 a*, 
764 a 


438 a* 
300 b* 
384 b 
78 b, 195 a, 385 a, 766 a 

647 b, 654 a 

78 a,b, $0 b, 87 a, 209 a, 385 a, 
766 a 

80 b نظرة شريرة‎ 
325 * 333 b, 416 b, 421 b*,— Aj 
464 b, 622 ۵ 

70 b, 71 b, 357 b, 483 b* AS 
71 b G4 (فعل‎ vis 
570 a, 596 b, 627 a, 689 * P 


38 a, 316 b, 323 a*, 398 a, تعاس‎ 
678 a, 708 a*, 722 b 


360 b,, 886 a, 
174b (A) قب‎ 
44 b, 676 b, 677 a لح‎ 
38a, 316 b, 523 »*, 678 ©, 722 5, یں‎ 


نظر 
نظر بازوراء 
نظر بتحَد (او بجدة) 
۱ نظر فی شان 
Jt‏ 
نظرة 


تعامّة 


211b, 523 b*, 696 b, 8 نان‎ 
372 b, 373 b, 428 a, 809 © o» 
436* * (للغراب)‎ 35 
67 b, 817 فج‎ x 
817 a* نعال احدیتهم‎ 

67 b*, 460 a* نعل الحداء‎ 

1 b, 16, 17a, 48a*, نعم (ایوہ)‎ 
352 b, 353 a, 648 a*,b* . ۱ 
193 نتم (حقا) *م‎ 


246 b*, 723 b نشید‎ 
12a, 155, 324 b*, 330a, 810١ YS 
93a tw 
288 a*, 489 b* US o» 
337a*,3454*,347a*,  )مافا( نصب‎ 
357 a*, 387 a*, 394 b, 415 a, 
442 a, 443 a, 466 b, 509 b 
$01 b نصب عند‎ 
517a صب کمینا‎ 
431 a, 466 b, 485 b, 508a — فصب (اقام)‎ 
518 a نمهب على‎ 
442 b (4231 : jl به (فعل‎ 
نصب (اقامة)‎ 
238a نصب المیزان‎ 
805 a نمب (تدلیس)‎ 
78 b*, 648 a* نصب العين‎ 
63 b, 744 a نصب (تمثال)‎ 
352 a, 395 b, 397 a, 473 a*, نصح‎ 
645 b, 837 a, 839 b 
3515, 645 8 نضح‎ 
197 b, 462 b, 604 a, 768 a* " 
821 b, 822a m 
463 a, 604 b, 821 b $ yel 
463a $a 
91 b, 287 b*, 294 a*, 489 a,b, — Ae 
505 b, 741 a, 762 b, 798 b*, 
805 b*, 817 b* 
489 b صف ائلیل‎ 
489 b صف النهار‎ 
489 a, 741 a, 805 b* £55 نصف‎ 
253 a*, 805 b* نصف باعة‎ 
101 a, 741 a Jio نصف‎ 
805 b* نصف فنطار‎ 
91 b, 805 b* نصف قيراط‎ 
287 b*, 489 b نصف مانت‎ 
489 b صف میلوق‎ 
288 0*, 489 b* — (y مف نصف (نص‎ 
145 a, 342 b*, 381 b, 390 b* Usi 
13 a*, 72 a, 133 b, 145 b,, نصیب‎ 
270 a, 455 b*, 456 a, 457 a*, 
505 b, 532 b, 551 b*, 612 a, 872 b, 
396 b نصيحة‎ 
146 b*, 161 b*, 315 b*, 330 b, — نعارة‎ 
553a 
615 a* تضال‎ 
170 a, 264 b, 603 a, 835 b نطب‎ 
309 b*, 494a, 496 b, 732 b*, qi 
768 b*, 781a 
496 b نضح میکرا‎ 
219 a,b, 742 a, 766 b, 799 a*, نضح‎ 
' 819 ون‎ 





470 8+ ۱ تمق‎ 
216 b*, 794 b* Je 
$,^ 


93 b*, 732 a, 733 a, 737 b, 
794 b* 


2a, 210 b, 266 a, 332 b* 
72 a, 154 a, 376 a, 890 b, 
3b, 117a, 511a 

3b,4a 

600 a, 622 b* 

48 b, 145 b, 695 b* 

133 a, 14$ a ym 
543 a* Aie 
14 a, 314 a, 360 a, 627 b, 648 a*, نهابة‎ 
775 a, 776 b 

28 a, 449 b*, 561 a, 583a, 599 b, هب‎ 
$00 a, 717a 

481 b*, 482 a*, 600 a, 717 b تهب‎ 
132 b*, 738 * WU تهج (فی‎ 
738 a* نهحان‎ 
34 b*, 78a » 


120 b, 121 b, 127 a,b, 128 a, نهش‎ 
130 b* di 


128 a, 559 b 


203 b, 204 a, 216 a, 478 a,b, 
618 a, 621 b, 623a 


204 b, 467 a SE 
120 a, 121 b, 268 b, 367 a, 804 a, pki 
809 b 
11? به‎ 120 a, 121 b, 268 b, 3666, هم‎ 
636 


نمو 
نمودج 
ME‏ 
ud‏ العین 
نهاب 
نهار 


uy 
"EP: 


oe 


M 
النهوض‎ 
نوه‎ 


117 a, 120a, 121 b 

618b 

165 a, 469 b*, 500 b, 514 a, , 
894 b, 

23b, 199a 

666 a 

177 b* 

606 b 

387 a, 605 a, 882 b, 
247a نوہتجی‎ 
202a ثوتى (ملأح)‎ 
15 ۵*, 203 5, 322 ۵, 6356 — (^) نوج‎ 
266 با‎ 493 b نور‎ 
253 b*, 266 b تور‎ 
266 b فور البصر (أو العين)‎ " 
267 ۵ Kis 
267 o, 316b نهرانهة‎ 
33 b, 589 6ءء‎ c» 
Ifa, 215a زور‎ 
107 ريه 846 ريط‎ 867 a, 


نواة )699( 
وح 

اجى 

نوب (نوبتجیات) 
نون (نوبتجية) 


نورس 
نوشادر 
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رب 
۰ 2 


27 4 
64 a, 236 b, 238 b, 306 b*, 419 a, نف‎ 
446 b, 454 b*, 540 a 

862 b, نقطة (حرف)‎ 
60 a, 370 a*, 446 b, 454 b* (s Job) ini; 


401 a (ot (هدية‎ di 
3694*,414a ٠ ۰ نفطة على العين (مرض)‎ 
388 b, 414 b, 440 ,*م‎ 483 b*, نقم‎ 
664 a, 723a 

414 b e 


- 


242a*,248a,254b,259a*, نل‎ 
259 b*, 274 a,b, 276 a*, 291 b*, 
295 b*, 296 ٭م‎ 299 b*, 300 a*, 
302 b*, 303 be, 499 b*, 524 b 
a 


354b 
621 a* 

275 b, 499 b 
123 a*, 125 b* 
94 a*,b*, 651 a 
693 b*, 865 a, 
653 b 152) نقود‎ 
694 b قود نحاسية‎ 
66 ,و‎ 240 a, 261 b'*, 391 b, 420 8, نقی‎ 
465 a, 476 a*, 

465 h JT M 
361 b, 391 b, 419 o, 464 b, 488 نفٰی ,ط‎ 
494 b 


ui‏ انقمل 
نقی آلهواء 


407 ۵ 

»خخ 419 

11 a, 66a 
617 b 

193a 
349 a, 402 8 
322 a, 782 b 
688 h 

565 b 

288 ۸, 293 a*, 305 b*, 506 b 
500 ۵ 

277 b 

322a 

777 b 0 

348 b, 675 a* نم‎ 


206 136 5, 2106 223 6*, 332 6 نها‎ 
433 a, 493 b, 573 a, 732 b* 


117 a, 118 b*, 511 a 
742 b, 748 e, 794 b* 
9b" 


me 
نمر (حیوان)‎ 
نمرة (عدد)‎ 
11 b* هش (مرس جلدی)‎ 
72 a, 319 b, 376 a, 631 b, 656a نحط‎ 


813a نفقات‎ 
694 b قات العلب‎ 
667b, 752a, 756a*,773a*, ˆ a 
813 a, 853 3, 
667 b 

324 b* 


ad‏ المراة 
AM‏ سنه 

42 b, 784 a, 798 b* لفون‎ 

نفوس 521 


2? b, 28 a*, 109 b, 303 b*, 462 بط‎ ui 
562 b, 679 a 


503a 

679a 

418b 

250 a*, 863 a, 
3925 

617b بقار‎ 
395 a, 678 a,b ou 
227 a, 499 b, 505 a E 
496 b قاش للمنازل‎ 
826 a ماله (الاسيعاف)‎ 
419 b, 444 b*, 465 a, 494 a $3 
465 a َقَاوَة السريرة‎ 
273 b*, 278 a, 551 b, 582 b, نقب‎ 
593 b*, 786 b, 832 a* 

582 b, 599 b, 683 a, 821 a vii 
574 &* قب عن‎ 
SSI b, $78 b*, 683 a, 786 b, نقب‎ 
793 b*, 832 0 

639 b, 643a نقحان (الاسنان)‎ 
70 b, 670 b* نقد نتقد)‎ 
504 b, 589 a, 670 b*, 2 © Fr 


102 به 515 ,2766 ,*8 252 ٭و‎ —— V 
551 b, 574 b, 599 b, 731 b, 752 b*, 
759 b, 815 b*, 816 b* 


93 a, 101 a, 227 a, 297 a*, 
3602 6۷, 358 a, 424 a, 495 a, 496 a, 
499 b, 504 b, 566 b, 756a 


101 a, 504 b, 589 a 


107 ہم‎ 169 b, 170 ہو‎ 308 b, 314 b, di 
351 a, 594 a*, 609 a,b, 789 b, 
823 a,b, 835 b 


643a 
249 a*, 351 a, 609 a, 742 b 
368 b, 314 b, 351 b, 550 b, e 
594 a*, 609 b, 768 a, 790 a 

4t 
643a تقص الطعام‎ 
550 b, 609 b, 768a, 822 8*, ۰ تقصان‎ 
823a 
790 a la 
790a نقيصّة البشرية‎ 
26 b, 273 a**, 283 b, 293 a*, t 
490 a, 500 b, 371 a, 614 a, 277 b 


dt 
ٹھاء‎ 
يقاب‎ 


a. 
و‎ 


ور 


di 


e" 


* 


نوع 3760 ,3195 ,۾ 154 a,‏ ۵,72 61 


106b ُوْعا ما‎ 
1 b*, 154a zm 
194 b, 201 b*, 691 b* نول (النسّاج)‎ 
667 a نولون‎ 
38 a*, 316 b نوم‎ 


33 b, 38 a,b, 316 b*, 678 به‎ 7225 ex 
79 a, 162 b, 324 b*, 412a, 413 وى‎ 
146 b, 147 a, 162b, ( e نوی أن (او‎ 


396 a, 463 b 
396 b نوی نيه‎ 

488 b, 494 b نیء‎ 
38 a,b, 184a نياحة‎ 
250a ... MU 
72b, 278 b, 669 a, 881 نة (قصد) ہ۴‎ 
184b Q4 (فعل‎ e 
197 b نور‎ 


554b نيل‎ 





219 b*, 621 b* هدر (للامواج)‎ 
336 b, 376 a, 497 b, 884 a, Job 
24 a, 26 b, 262a, 283b, 284a, خذم‎ 


315 b, 333 b, 334 a, 417 a, 435 b, 
500 b, 566 a, 567 a, 588 b, 594a 


27 a, 265 b, 284a, 315 b, 334 b, هدم‎ 
417 a, 588 b 


89 b*, 91 a, 105 a, 107 b*, 
292b 


183 b, 184 a, 317 a, 326 b, 358 b, هدوء‎ 
359 a, 426 b, 534 b, 571 b, 580 a 


186 a, 393 b, 412 b, 803a هدی‎ 


Ja م‎ 


هد هد 


428 b, 688 a*, 855 b, هدية‎ 
463 6*, 719 b* (A231) هدية الخطوبة‎ 
548 a* هدیة الزواج (المهر)‎ 
401a (Maxi) JA! دید‎ 
286 a,b, 291 a*, 488 a هذا‎ 
352 a, 469 b هلب‎ 
55 a, 428 a, 446 a* هده‎ 
125a هديان‎ 
553b p 
408 a Dp 
504 b هراب‎ 
798 a* هراوة‎ 
24 a, 32 b, 39 b, 81 a, 301 a*b*, هرب‎ 
503 b, 504 a 

553b جرة‎ 
402 b, 44 a* 7 
61a*, 129 خرس ,1985 ,* 132 ٭ن‎ 


246 a*, 262 a,b*, 279 a, 293 b*, 

420 b, 421 b*, 539 b, 554 a, 595 a, 
613 a, 659 b*, 664 a*, 684 b, 693 a*, 
718 a, 724 b*, 728a 


683 a*, 715 b*, 727 b* هرش‎ 
844 b,, 897 a, هرطقه‎ 
844 b,, 897 a, هرطوفی‎ 
503 b هرع إلى‎ 
732 b* e» 
302 a*, 504 b هُروب‎ 
81a,732a,793a*,797b*, هرون‎ 
829a 

622 b*, 732a هرونة‎ 
3 a,, 845 b, هريسة‎ 


100 a, 165 5,202 b,203 a,b*,212 b, 5À 
217 a, 221 b, 222 b*, 227 a, 427 b* 


102 a, 111 a*, 224 a, 402a هرا‎ 
223b Va 
35 a, 402 b, 527a 
402 b VÀ 
566 a, 741 a هزار‎ 
100 b هزاز‎ 


128 b, 286 b*, 773 a, 794 b* 
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229a هالم (مشتاق)‎ 
214 b, 679 a هاوید‎ 
50 a, 209 a*, 211 a, 216 a,b, هب‎ 
404 b, 618 a,b, 624 a 

135 b, 150 ط‎ 335a هب (اعط)‎ 
508a, 511 a هب (افرض)‎ 
263 b, 318 a, 319 a, 330 a, 616 a, هَباءٌ‎ 
808 b* 

590 a, 606 b SL 
155, 11 b* هاب‎ 
211۵ هيد‎ 
210b هبة ربح‎ 
345 b, 377 b, 428 b, 538 b, iA 


837 a, 855 b,, 894 a,, 895 a, 


76 b, 77 a, 191 ©, 212b, 420b, — i 
527 b, 558 a, 678 b, 716 a 

518a هبط من تحت‎ 
351a ضط‎ 
211 b, 504 b هُبوب‎ 
211 b, 504 b شوب الریاح‎ 
76 b, 77 a, 519 b ba 
528a هُبوط فى القلب‎ 
46 a, 124 b, 128a, 538 a, 579 هتاف‎ 
821a هتاف للنصرة‎ 
124 b, 204 b, 446 a*, 537 b, هتف‎ 
579b 

هتك عرض b*‏ 789 
هخا (ذم) a, 348 b, 436a‏ 224 
هجاء (P5)‏ 11۵ 
هجاء (تلحروف) b*‏ 425 


»ا نيتس 


126 a, 205 a*, 224 a, 502 b, ; 
507 b, 508 a,b, 512 a, 517 b, 518 a,b 


508 a, 518a A 
275b هحرة‎ 
247 a, 251 a* 

254 b, 622a 

206 b, 211 a, 527 b 
219 a, 254 b, 255 a, 820 b 

265 b, 315 b, 485 a, 499 a, 500b هد‎ 


58 b, 166 b, 183b, 317a, 356b, هذا‎ 
534 a, 663 b, 708 a*, 708 b, 709 b* 


Y 


هجم على 


هجوم 


356 b, 663 b, 670 b روعه‎ lh 
154 b, 433 a, 663 b, 708 a*,b*, هدا‎ 
824 a* 

588 b هدام‎ 
186 a, 661 a هداب‎ 


131 a, 414 b, 437 a*, هُذْب (طرف الثوب)‎ 
448 b, 455 b, 460 a*, 

480 b, 483 a*, 594 b 

215 b, 448 a, 459 b, 478 a, 
659 b, 683 b, 847 b, 


e 
هدن‎ 


1 


ھ 
ها b*, 85a‏ 34 
ها هو a*, 148a‏ 135 
هاب b, 597 b‏ 576 
هات b*, 14a‏ 13 
هاتور (شهر قبطی) فج 648 a,‏ 2 
هاج 5712 
هاج ضد b‏ 478 
a* BÓ‏ 303 
a, 206 b, 237 b, 459 a, ex‏ 156 
b, 629 b*, 789 a*, 836 b*‏ 463 
هادن a*‏ 269 
هارى (مرشد) a‏ 186 
a, 317 a, 359 a, 375 b, * $50‏ 234 
b^, 534 b, 571 b, 663 b,‏ 426 
a, 696 b*, 703 b, 715a‏ 670 
هارب_ 5 504 b*, 301 b*, 492 b,‏ 293 
هازیء ۵ 566 
هانك 430a‏ 
هام (اشتاق) b, 807a‏ 615 
هام (نخول) b, 560 b*, 561 a*‏ 122 
هام (شرد) © 416 a,‏ 398 
هامة a, 771 b‏ 414 
هامّة الراس a*, 414 a, 772a‏ 387 
هامة الشغر a, 623a‏ 414 
هابش 2 131 
هاون 417b‏ 
هاون a, 152 a, 188 b, 733 a‏ 137 
b* Qu‏ 582 
هائم (علی وجههہ)  360b, 389 b, 416b‏ 
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209a بنفسه)‎ 9A) Sh هو‎ 
1 b,, 844 a, هواء‎ 
793 b هوام‎ 
223 b*, 542 a, 611 a, 614a هوان‎ 
59 a, 90 a* هواية الريح‎ 
144a (32) هُوَاية‎ 
574 b, 575a*, 610 b*, 655 a*, هو‎ 
682 a, 767 a, 894 a, 

40 a, 91 a, 120 b, 323 a*, 693 © 39» 
34 b*, 85a 153A 
125a هوس‎ 
143b, 277a هَوَى (اخب)‎ 
527 b, 623 b, 624 a هوی (سقط)‎ 
342 b* هوی (بالمروحة)‎ 
208 b, 226 a* هی‎ 
70 b, 353 b, 380 b هيا‎ 
130 b هیا‎ 
100 b هياج‎ 
42 a, 325 b* هیاکل‎ 
278 a, 615 b هیام‎ 


100 a, 202 a, 212 b, 429 b, 447 b, هیچ‎ 
466 a, 498 a, 571 a,b, 582a, 621 b* ۰ 


447a فيج فتنة‎ 
100 b, 227 a, 571 b هیجان‎ 
42 a, 325 b* هیکل (معبد)‎ ' 
534 b* (frame) خیکل‎ 
534 b* هیکل عظمی‎ 
166 a, 183 b, 339 © o 
515b هین (مکهال للسوائل)‎ 
689 6+ هين قمح‎ 
474 a* هیهات‎ 


8 b, 136 b, 165 b,, 179 b, 319b, هيئة‎ 
340 a, 375 b, 401 a,, 512 b, 690 b, 
707 a*, 818 b*, 882 b,, 888 a,, 894 a, 


میں یی 


am, — =“ a 9À 





402 a,566 a,741 a,744 675,803 a,b هرر‎ 
128 b, 286 b*, 773 a, 789 b, J» 
794 b*, 795 b*, 833 b* 8 

125 b* J» 


267 b*, 397 b, 768 a*, 786 b, e» 
798 b*, 842 a, 851 b*, 854 a, 855 b 


10 b, 195 b, 247 a, 251 a* I 


124a, 295a, 380a, 567 b*, —— خزبل‎ 
580 a, 583 b, 730 a, 737 a, 767 a, 
773 a, 794 a*, 839 a*, 842 b*, 843 b* 


773a b 
793 b*, 819a, 832a 
211 ۵ 

213 b, 444a 


22 b, 25 b, 114 a, 128 b, 242 a*, 
248 b, 260 a, 758 b, 819 a 


590 b هطل‎ 
590 b* طول‎ 
208 a*, 286 b, 319 b, 376 b, هكدا‎ 
656 a*,b*, 674 b, 682 b* 


7 a, 79 b, 149 b,, 871 ۵, 
2 b, 280 b, 430 a,b 

148 2 

58 a, 203 b, 204 b, 578 b هلع‎ 
578 b هلم‎ 
170 a, 280 a, 429 b, 625a 
277 a* َلكَ احتراقاً‎ 
124 b, 579 b خلل‎ 
14a, ۵ 

324 ۵, 331 b 

214 b, 313 b, 412 a, 619 b* 
509 b* 

463 a,b 

157 b, 330b 

209 a, 226 a* 

41 a, 339 b, 826a 
183b 

91 b*, 511 a, 563a 
511a 

209 a, 226 a* 
563b 

36b, 135 a, 161 a, 286a, 428a هنا‎ 
135 a, 139 b*, 158 a, 161 b,450b* هناك‎ 


هل 1۱ 
هلاك 


هن (ضمير الغالبات) 
C‏ 


470 b* هندام‎ 
75,96a,97b,2625,298a* ۰. هندبا‎ 
470 b* هندم‎ 
468 a هنيئاً‎ 
604 b* هُنيهَة‎ 
192 a, 199 b* هؤلاء‎ 


208 b, 226 a* $^ 





241 a واجد آخر‎ 
240 a*, 241 a Als واحجد‎ 
273a واجد بمفرده‎ 
241 a واجد قبالة الآخر‎ 
241 a, 257 b واجد وراء الآخر‎ 
240 b واجد (عدد)‎ 
273 a,b (single واجد (مفرد‎ 
240 b, 251 b واجدة‎ 
241 a, 252a واجدة أخرى‎ 
360 a* ... واخیرا‎ 
7 a, 34 b*, 77 b, 149 a, 178 2, واوق‎ 
187 a, 600 a,, 897 a, 
632b (94) وادی ضيق‎ 
256 a, 555 b es 
67 a, 714 b واری‎ 
71a واڑی‎ 
241 b*, 242 a*, 247 a, 260 a els 
383 a,b, 389 a*, 389 b واسی‎ 
i; 572 a, 596 a* واش (واشی)‎ 
: 393 b, 406 a, 412 a, 825 b, 828 ۵ واصل‎ 
| 189a, 274a, 492a, 497 b, — (MU) واصل‎ 
492a الواصلهن‎ 


258a, 271a, 291a,b*, 292b, — واضح‎ 
298 a*, 362 a, 493 b, 495 b, 732a 


واضح البياض a‏ 
واضح الظهور 

43 2 57 b, 292 a, واطی (منخفض)‎ 

656 a*, 691 b*, 731 b 

169a واظب‎ 

36 a, 94 a, 319 a, 416 b, 461 a*, وا‎ 

648 b*, 669 b, 673 a*, 706 b 

206a Jia 

37 a, 196 b Fi 

وافق (أعجب) b‏ 552 


69 a,b, 141 b, 183 b, 200 b, وافق (زضی)‎ 
215 b, 298 b*, 482 b*, 726 a*, 838 a 


واقق (طابق) 719b*‏ 
وافق (ناسّب) * 483 a,‏ 477 
وافی 838a‏ 
واق (طائر) 656a‏ 
واقع ۰ » 683 a*, 659, 67[ b*,‏ 486 

152a Allo تحی‎ es 
449b واقف (للشغر)‎ 
468 a, 635 b, 715 ۵ واقی‎ 
46 b, 47 a*, 159 b, 160a, 185 » — Yl 
226 b والآن‎ 

735b والآن ادا‎ 
87b Af 
138 b والدة‎ 

138 b, 220 a,b, 861 a, والدة الإ‎ 


۱ 





- موحت 


9 
14a*, 161 0۹,199 b, 260b, وَ(للعطف)‎ 
674 b, 865 a, 
875 b, وا أسفاه (وا حسرتاه)‎ 
69 b, 444 b, 451 2۷, 670 ٥ 673 © والق‎ 
673a والق بنفسه‎ 
| 710 b* واجب (مُحتّم)‎ 
331b واجب على‎ 
| 423b الواجب (المناسب)‎ 
75 b, 605 b, 691a ls 
691a واجهه (فعل أمر)‎ 
650 b*, 655 b*, 690 واجهة الباب‎ 
243 a واحة‎ 
240 a*, 240 b واجد (شخص)‎ 





140a (nd) وذن‎ 
140 b* ودن الفار (نبات)‎ 
101 a* ون القط (نبات طبی)‎ 
103 b وة (نبات طبی)‎ 
۵ 63334 
39 by, 317 a, 648 b*, 645b, e 
. 857 b, 
774 a, 877 b, (آمانة)‎ 3x15. 
145a, 223:8, 289a*, 336 راء جره‎ 
340 b, 490 b 
427 b* هرت‎ 
. 222,247 a, 263a وردة‎ 
` 247a ذابلة‎ $259 
2470 وردة ناضرة‎ 
247a ھابسة‎ 649 
۰ 22a, 247a وردی‎ 
| 386 a^, 726 8, 757 ,*ط‎ 7798, — ws 
| 815a*, 826 b* 
710 a, 778 b*, 780a, 825a ورطة‎ 
. 220 b*, 359 a ^5 
220 b* e» 
| 287 ,يط 877 ره 780 ,ي 511 ,وہ‎ — Ay 
894 a, 
732a ورق الکرنب‎ 
459 b*, 773 b ورد‎ 
.97a ورك‎ 
7 b, 183 a, 511 a, 651 a* ورل‎ 
217 a, 252 b, 269 b, 295 ۵۷,544 a*, 95s 
555 a, 567 a*, 570 a”, 833 b^, 
` 24a, 51b, 76b, 142a, 294 b*, اورم‎ 
556 b, 819 a, 833 b* 
335 b, 2 b ots: 
: 304 هی‎ 341.a*, 360 b, 389 b, e5 
. 4148, 415 a, 509 9*, 519 b*, 782 b. 
187 b ,وزع هاء‎ 
' 446b وغه (فوع من السْحالی)‎ 
572a OX 
572:a,b, 664 a*, 708 a, 709 b MT 
708 a, 750 b. 33. 
| 589a, 593 b; 615 b موسائد‎ 
420 ۵ مُساحة‎ 
؛‎ 5792, 581 b*,589a*, 593b;  ةواسوب‎ 
` ط615‎ ۱ 
: 389'a*, 871 a, وساطة‎ 
3718 Aaa, 
: $6 b, 741 a, 744 b (65133) qe. 
. 120a وخ‎ 
` 476a* فخ‎ 
۵ (oisi) dna, 
450. الوسطی (للاصبع الأوسط)‎ 
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690 b وجه الأرض‎ 
188b الوّجه البحری‎ 
138a الوْحه القبلی‎ 
244 b, 690 b لوجه‎ Qs 
691 وجه بشوش (آو دو قبول) ط‎ 
691 ۵*  )حلاك جامد (أو جلف‎ s 
650 a* خادع‎ 4o 
564 b وجه ضوح‎ 
693 b* وجه خاش‎ 
691 b* وجه هبة‎ 
78 b*, 245 a, 412 b, 470 b, 507 a, à» 
660 b, 691 a 
394 a, $00 a, 836 b u$ 
798 a وَحةَ الحديث إلى‎ 
802 b وجه نحو‎ 
78 PI 
629a b وجهاء‎ 
309 b* وجهة (انحاه)‎ 
606 b, 748 b, 749 © وجود‎ 
544 a وجوه مرعبة‎ 
3H a, 316 b وجهه‎ 
174 a, 247 a, 724 b وحن‎ 
139, ۸58 b, 9 a وجد(ه)‎ 
241 b, 273b وحدانیة‎ 

| 669b «5l Jt وحدا نهذ‎ 
161 b*, 534b. (Ji) وحدة‎ 
58 ریت‎ 868b, —— چخش (حموان مفترس)‎ | 

. 614a aie. | 
703 b* gor 

| 695 b**, 721 b un 

| 546a الطبع‎ ug 
122a*, 127 a^ وَحل‎ 

vi‏ کل 
b, 434 a, 459 a*, 466 a*, unl‏ 62 
a‏ 480 

جحياة (حرف قسم) 285.b*, 559 a.‏ | 

وحید 24000 15۵ ,1200 117 

` 241 b 

وحید القرن (حیوان) 436b, 488 a‏ : 

: 62a, 63, 811 * 214 b, 460b, وز‎ 

| 473a*, 601 b*, 655 b*, 724 b, 

۰ 728a, 756.8, 763 b*, 764a, 776 b*, 
786 0, 787 b, 832 a*, 833 a* ۱ 

' 473:8*, 670 8, 787 ۰  ریمضلازخَو‎ 

` 430 8* فى القلب‎ ses 
57 b, 63, 655 8, 4 © وة‎ 
143 5, 213a* رود‎ 

. 39 b, 317 a, 648 b*, 857 b, جداع2‎ 


64 b*, 472a 








166a وايدة حديثاً‎ 
218 ۵ والس‎ 
393b iis 
860 a,, 897 a,, 898 a, us 
208 b, 226 b* وا‎ 
345 b, 688 a, 837 a واهپ‎ 
758 b واهن‎ 
127 a, 444 a واهی‎ 
167 b, 286 b?, 488 a, 609 a وباء‎ 
$8 ©, 65 a*, 205 b*, 223 b*, وخ‎ 
347 a, 387 a*, 394 b, 486 b*, 

611 b, 767 b*, 768 b 

341 b, 488 b, 613b, 629 © وبر (حیوان)‎ 


7 a, 149 b*, 191 b*, 193a*, 590 6 وقد‎ 


26 


90 b, 102 a, 109 «* K^ 
172b ent وتر‎ 
172, 180a وتر القوس‎ 
298 b*, 409 a, 491 b, S01 b EA 
145 b*, 171 b, 477a ولاق‎ 
28 b, 204 a, 221 b, 293 b*, 491 b, is 
529 a*, 578 a, 621 b*, 622 a,b, 623 a, 
$27 b لب على‎ 
254 b, 444 b*, 491 a, 492 b xi 
69 b, 198 b, 228 b, 434 b*, 448 6, ois 
475 a*,b*, $11 b, 673 a, 861 a, 

378b 35 
568 b, 862 a, (2) ois 
477a وحب‎ 


657 b* 729 a, 738 a, 748 a, a3 
796 a*,b*, 804 a*, 809 b*, 812 a*, 
688 a, 803 b وَجَدَ حظوة‎ 
313 ۵۰, 7788, 870 0* وَحَدَ طريقاً‎ 
657 b* وَجَدَ طريقة‎ 
738b Ale وخد‎ 
135 b, 738b وَجَدَ فرمة‎ 
657 وجد فى حوزة ٭‎ 
759a وخد قوة‎ 
688 b, 9 0 las وَجَنَ‎ 
691 a, 739 b وجها‎ 223 
810 b* (54) فرصة‎ 2073 
186 b, 320 b, 739 a, وسيلة‎ 37$ 
748 b, 810a 

91 b, 157 a,b, 365 a, 454 a, 485 جح‎ 
639 b, 643 a وحم الأسنان‎ 
485b الجسم‎ ao» 
$59 b, $81 b* الراس‎ ex 
559a وحم فى المصارین‎ 
559 b, 564 b, 6458 "y 
238 b, 258 a*, 261 b, 469 a Va) 


690 b, 705 b, 706 b* 





178 b, 456 a, 460 b, 472 5 وَفاء (سدان)‎ 


725 b وفاق‎ 
34a*, 75a, 312a وف‎ 
439 b » 
668 b على نضه‎ Hj 
130* 15 ,۾‎ 15 b*, 255 5*, 2١١ وَقْرَةَ‎ 
267 b*, 377 b, 663 a, 700 b, 702a 

201 b, 217 a, 221 a, 698 b, dh, 
722 a*, 724 b, 725 b 

725a الالحان‎ (is 
199a e 
98 b, 177 b, 455 b, 459 b*, 460 b, وى‎ 
472 b, 483 a* 

15 a, 153 a, 235 b, 654 a* وفير‎ 
122 ,۾‎ 438 0۳, 482b*, 577a, — Xl 
664 a*, 704 b, 732 a 

65 b, 347 b, 475 a* 365 
359 a, 428 b, 731 b قار‎ 
195 b, 199 b, 214 a*, 252 b, وت‎ 
253 b*, 363 b, 365 a*, 698 a*, 705a 
328 b الحراسة‎ Li 
308 b* الحصاد‎ zÀiy 
195b ... الساعة‎ zy 
195۵, 214 2*, 6076 وت الجر‎ 
460a RR 
195b,214a*  )ةريهظلا( وت الظهر‎ 
308 b* العمل‎ LÀ; 
195 b, 460a الفدوات‎ cis 
325a cn cds 
195b وَقْت الفجر‎ 
195 b وُفْت القهلولة‎ 
195 المساء — ب0 325 0 214 بط‎ c, 
650 b 

195b طویل‎ cg 
195 b pe cl 
195 b وَقْتَ صیاح الديك‎ 
364 a, 881 b,, 882 a, 9 
197 a*, 482 b*, 57? a, 622 a, وقح‎ 
705 b, 732 a 

428 b, 576b » 
334 b, 500 b, 654 b, 686 a* ei 
828 a* وقع تحت طائلة القالون‎ 
66a, 292a ولم تحت وطأة‎ 
477 + (0 (Jio) على‎ cda 
47b, 206 b, 557b, 614b. — وم فی‎ 
312a,779b,826a* فى شرك‎ ci 
75 b, 76 b فی بد‎ di 
710 b وفع الاقدام‎ 
764a وقح حوافر الخیول‎ 
710a Uu, 
16 b*, 237 a, 540 a*,b* - 
236 b, 479 a* وقف بحانب (ساند)‎ 


1037 


197 b* النیر‎ as 
6759, 751b اليد‎ Ao) 
656 وضع تحت حماية ٭‎ 
572, 583b, 601a  )ةمالع(‎ fi وضع‎ 
775a J وضع حد)‎ 
249 b*, 313b وضع رجله (داس)‎ 
224 a وضع على عاتقه‎ 
673a فى باله‎ eos 
$53 b* وصح فى مرتبة‎ 
324 b* فى الاعتبار‎ eos 
282b فی رعاية‎ eos 
680 a وضع فی مخزن‎ 
572b وضع قياس‎ 
508 به‎ 518a وضع نصب عينيه‎ 
508 a, 518a وضع نضه عن‎ 
508 a (9361) وضع فى نفسه‎ 
519b Mà 
432 b, 749 a, 751 b وضع انيد‎ 
413 ۵ ضوح‎ 
16 773a ET 
431 b, 432 a, 662 b, 694 b, 718a lb; 
685a وَطْأة‎ 
439 به‎ 444 8*, 559 b, —— القدم‎ olia 
564a 

183a* النسیان‎ aeg 
234 a*, 443 a, 535 a وطن‎ 
18 a, 316 b وَطنى‎ 
18b iris 
731 b, 738a وطواط‎ 
234 a*, 444 b وطید‎ 
714a i; 
63b وظيفة‎ 


39 a, 89 a*, 98 b, 103 a*, 139 وعاء ,*ط‎ 
162 b, 183 a*, 295 b*, 450 a*, 592 b, 
757 b*, 840 a*, 884 a,, 885 a, 


817a وعاء صفیر‎ 
40 b, 319 a, 325 b*, 326 b, 513a,  ْدْعَو‎ 
538 a,b, 747 b*, 751b 


719 b* وعد بالزواج‎ 
40 b, 199 a, 319 a, 538 a Aes 
719 b* بالزواج (خطوبة)‎ 363 
196 b, 733 b* ویر‎ 
440 a, 524 a* dy 
19 b, 99 b, 820 b* (حاموس)‎ Jes 
482a*,672a,673a,710a*, وى‎ 
739 a, 810 a*, 832a 

466 b وی‎ 
442 a, 669 b, 673 a* »T 


538b وعيد‎ 


- - 


526 b, 604 a وم‎ 
247 a, 248 b, 258 b, 279 a,b وسح‎ 
251 b, 339 b, 749 b* "Ee 
45 a* وسق (حَمل)‎ 
8 b, 45 a (العرکب)‎ s 
377 a, 455 b*, 600 b وسم‎ 
125 a, 147 b, 232 b* وسواس‎ 
91 b*, 511 a وسوس‎ 
511 ۵ وسوسة‎ 
263 b,, 876a, وسية‎ 
356 a, 389 a*, 871 a, وسیط‎ 
186 b, 656 a*, 712 b* وسیلة‎ 
778 a, 832 b* وشاح‎ 
3 وشاهة *4 596 به 572 ,۾ 511 ,1170 ظ‎ 
57 b, 62 a, 455 b*, 472a, 737b, وشم‎ 
756 b 

62 a, 756 b وشم‎ 
511 2 وشوش‎ 
572 a, $96 a*, 675 a*, b, 677 b* وی‎ 
527a وشی‎ 
348 a, 424 b وَصّفَ‎ 
72 a, 426 a, 493 b وصف‎ 
26a*, 75 b, 77 b, 201b, 293 06*,  ّلْصَو‎ 


305 b*, 307 b*, 440 b, 492 a, 496 b, 
554 b, 725 b*, 770 a, 786 a, 787 a* 


وصل إلى اتفاق a*, 200 b, 299 b*‏ 27 
وصل إلى البلوغ b‏ 496 
وصل إلى نتيجة a*, 498 b‏ 299 
وضل حتی (لغاية) a, 557 b‏ 219 
223 (أرسل) a, 519 a‏ 509 
Jos‏ (شیٔم) به 492 ٭ط 486 56a, 293 a*,‏ 
525a, 541 ©‏ 


124 a*, 171 b, 407 b, 446 فصل (لحم) بط‎ 


457 b, 492 a, 584 a*,b*, 601 b*, 
602 b*, 695 a*, 698 b*, 724 b 


458 a, 477a وَصل (ربط . التصاق)‎ 
774 b وصل أمانة‎ 
486 b*, 730 a vos 
66 a, 580 a, 601 a, 809 a وصمة‎ 
75 a, 497 b وصول‎ 
281b us 
513b الوّصی على‎ 
38 روط‎ 244 a, 695 a*, 695 b, وصية‎ 

718 b, 856 b, 
70 a, 380 b, 482 b* 3 


270 b, 436 b, 439 b*, 601 a وطح‎ 


242 a, 248 b, 261 a, 431 b, 507 a, وصغ‎ 
509 a, 517 b, 675 b, 679 b, 680 b, 

723 a, 755 a* 

357 b, 359 b, 681 b, 
736 b* 


a;‏ أساساً 





oh 


ونام 
وينة Y)‏ كيلة) 
وبكة (بامیذ) 
Je‏ 


LS 


J Jis 


1038 


70a 

267 a, 524 a 
18b 

253 b*, 255a 
255 a, 540 a* 





237 a, 482 b وقف شعره (خوفا)‎ 
538 b (2) Lag 
310 a, 324 a, 329 a وقود‎ 
359 a,, 392 a, 883 b, 5h 
312 b, 659a e 
238a وقوف‎ 
468 a, 635 b, 656 a* » 
347 b Ad 
..141 a*, 179 b, 282 a, 722a وکر‎ 
508 a, 518 a على‎ Ja 
378b الوكيل‎ 
387 4 وكيل الجمعية‎ 
245 ولا (حرف عطف لجملتين منفیتین) _ ,وت‎ 
327 a, 875 b,, 876 a, 

326 b, 327a ولا حتی‎ 
155 b ولد‎ 
152 a, 155 b, 769 b ولادة‎ 
2b zy; 
63b ولاية راقلیم)‎ 
897 a, (à- 05) ولاية‎ 
727 b* ولج‎ 
3 b, 123 a*, 125 b*, 569 © ولد‎ 
138 b, 145 b, 156 a,b, 767 b*, os 
769 a 

60 b, 145 b* ولد‎ 
769 a ولد‎ 
328 b, 347 a, 447 a, 555 b, 798a ولع‎ 
769 b ولف‎ 
863 a, ,b, ولو‎ 
231 b ol ولو‎ 


15 b*, 124, 203 6, 246b*, ولول‎ 
270 a, 474 b, 579 b, 666 © 


15 b*, 246 b*, 579 b 3g 
705 b لی وجه‎ 
733 a, 744 b لی‎ 
733 ۵ آمر‎ us 
733 a, 744 b ولی دم‎ 
305 a, 401 b, 586 a,b, 604 b, — — ولههة‎ 
696 a, 825 a, 849 a, 

586 a*,b* ولیعة عظيمة‎ 
843 a, وليمة محبة‎ 
446 a* ومض‎ 
619a ونش‎ 
242 b, 281 b, 345 b, 362 a, وهب‎ 
429 a, 688 a 

822a وب النصرة‎ 
129 a, 555 b, 633 a, 687 b* وهج‎ 
147 b ^ 
27 a, 128 b, 130 b*, 286 b*, وهن‎ 
420 a*, 639 a 


286 b*, 329 b 


, 


۱ 880 a, 


پرقان (مرض الصغراء) 
يسار (رخاه) a, 255 b*‏ 167 . 
بسار (شمال) a*, 734 b‏ 656 
يُستحيل b‏ 160 
بسر (رخاء) بج 553 ,5 310 a, 255 b*,‏ 167 
۵ 663 ,© 658 
پسر a‏ 315 
بسری a,b‏ 734 
سوم أن 423a‏ 
يُسير (قلیل) b*‏ 567 
بشبه 320a‏ 
eei‏ أن ab‏ 181 
eai‏ أن 552b‏ 
نقطین a‏ 809 
بقطينة b, 580 a, 809 a‏ 24 
بقظ b*‏ 457 
b, 328 a,b Aba)‏ 204 
ټقين a*‏ 535 
ہمامة 822b‏ 
vài‏ وجهه 342a‏ 
252a (ouod) unt‏ 
پناسب (ینفع) 423a‏ 
b, 298 a,, 335 a, 423 a, ux‏ 181 


531 b, 552 b, 615 b*, 652 a*, 
728 a, 767 b*, 881 a, 


20 a, 169 a, 170 b, 187 a, ee 
879 b,, 882 b, 

846 b, بنسون (لبات)‎ 
252 b*, 256 a,b پوجد‎ 
48 b, 695 b* يوم‎ 
49 2, 185 © (هدا اليوم ؛ النهاردة)‎ ped 
1b يوم الائمین‎ 
867 b, (oo 9!) یوم الرب‎ 
883 a, السبت‎ e 
49a يوم تذكار‎ 
177a ہوم سفر‎ 
697 a Tri 
49 a, 544 b يوم کیا‎ 
48 ۵ ہوم غد‎ 
48 b, 695 b* “بوم ما‎ 
311 2 يوم مشهود‎ 
544 b بوم موسم‎ 
49a میلاد‎ ex 
48 b يوماً من الأيام‎ 
48 b, 630 b, 695 ۵*, 883b, — يوماً فيوماً‎ 
49 a, 159a يُومياً‎ 
856 b, الیونان‎ 
246 a, 856 b,, 897 a, یونانی‎ 
462a, 511a si 
77 b, 224 a, 461 b يئس من‎ 


ى 
باس b, 660 a, 729 a, 897 a,‏ 77 
با (للنداء) a, 522a‏ 294 
با زی a,‏ 897 ريط 849 a,‏ 652 
ها J‏ (للتعجب) b, 522a‏ 200 
يا لسعادة b‏ 530 
پا لشقاء 255b‏ 
يا لغبطة 530b‏ 
با للھوّل a*‏ 540 
يا ليمت 5a‏ 
پا ليت [ذا کان b*‏ 650 
یا لیت أيضا 232a‏ 
با لیت b lax)‏ 327 
بابس b, 426a, 429a, 458a, 549 b,‏ 97 
b, 591 a, 599 a*, 603 b‏ 581 
الیابسة (اارض) b, 292 b, 589 b,‏ 92 
a, 603 b‏ 591 
پاسمین 12a‏ 
يافطة 751b‏ 
b* eie‏ 569 
فوخ (وسط الرأس) a, 846 b,‏ 772 
یاقوت أحمر a,‏ 883 
باقوت أزرق a,‏ 883 
باقوت اصفر a,‏ 890 
بانع a, 493 b, 495 b‏ 330 
الیانم © 494 
بالس a, 687 a*, 720 b, 897 a,‏ 660 


23 b, 246 a*, 482a, 540 b, 541a, نس‎ 
$50. 585 b*, 603 a, 615 a, 728 a, 
1 


485 a, 541 a, 664 b*, 728 © 
482b 

233 b,, 875 b, 

875 b, يتيمة‎ 
423 a,b, 652a*, 728 a, 767 b* — حب‎ 
181 b, 335 a, 423a, 652 6* يحب ان‎ 
423b يجوز (یناسب)‎ 
148 b* يُحتمل (ربما)‎ 
181 ۵ بجق‎ 
181b بجل‎ 
181 ab ol Jew 
216 b, 224 b, 298 b*, 488 © تخصه‎ 
461 a, 480 b, 751 a, 807 a* X 
558 b الفاس‎ a; 
345 a* پد الهاین‎ 
192 b 4A 


e P. 


v 
بموسة‎ 
پتیم‎ 


- 





